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Reel, Rose, Maaß, ſ. Mahl, Mahr, Maß. 

Nest, der, (in der Schifffahrt), pomagas. 

Nastigaft, ſ. Gemeinſchaft, Geſellſchaft. 

Näcen, der, Mecen, i. a. Beſchützer. 

Naceration, die, namaka, rasmakanje; 
Grmübung, utrujenost, trudnost. 

Receriren, f. Einweihen, Ermüden. 

a ſ. Yactotum. | 

Fagandel, |. Wachholder. 

Rahber, adj., storiven, narediven. 

Rathe, die, delo; in die Made nehmen, de- 
lati sateti, v roke vzeti; Einen in der Madhe 
baden, magajati komu, pestiti ga, obdelovati 
ga; bie Hoſen find ſchon in der Drache, hlace 
se ie delajo, sijejo; Mache, (frans.), se- 
phaai papir; bei den Stöchen, maslo, zabela. 

Rıyen, v. a., handeln, wirken, delati, rav- 
aa, in U. SP. u. serb. a, Ciniti, raditi; be- 
wirten, stvoriti ober storiti, (russ. sotvorit, 
trorit), delati, napraviti, napravljati; ver- 
rrügen, narediti, narejati; Veränderungen 
machen, jedoch ohne beftimmte Benennung der 
Veränderung: jeder macht es nach feinem Ge: 
fallen, vaak dela, ravna, kakor mu je ljabo; 
ſo maden es die Menfchen, to je üloveäka 
savada; mache mit mir was du willfl, stori 
(stvori) z mano, kar hoces; der Herr wirds 
wohl machen, Gospod bo prav obernil, na- 
pravil; damit iſt nichts zu machen, s temni 
nie poceti, is tega se ne da nio napraviti; 
w nic, nikamor ne kaze; was machſt du? 
kaj delaä? kaj pocenjas? das macht nichts, 
to nis ne d6; to mi niö; er wird es nicht 
lange mehr machen, ne bo dolgo viekel, zem- 
lje tlacil; |. Lange; das macht (als v.n.), 
weil er arm ift, to prihaja odtod, to je, ker 
je ubog, tega je uboätvo krivo; zweimal 
trei macht fechs, dvakrat tri je aest; was 
macht der Kranfe? kako je bolniku, z bol- 
sikam? der Hirſch hat wenig gemacht, jelenu 
je malo rog zrastlo; mit beflimmter Benen- 
ung der Beränderung oder Wirkung: Kleider 
machen, oblacila narediti, narejati, sesiti, 
rat; ein Gedicht machen, pesem zloziti, 
*kladsti, narediti; Geld machen, dnar prido- 
biti, dobivati, prisluziti, zasluziti, sluziti; 
das Gfien machen, jed ekahati, kuhati, pri- 
praviti, pripravljeti; eine Rolle haben, ven 
det machen, igrati sluzabnika, biti 
sieiabaik v igri; Schulden machen, dolgove 
delati; zadolziti, dolziti se; große Sorgen 
maqchen graues Haar, velike ekerbi öloveku 
ıgedaj) lase ubelijo; ein fröhliches, faures 

madıen, vonele, kislo derzati se; 


betragen, znesti, znasati, biti; das macht 
zwanzig Dufaten, to znasa, to je (skup) 
dvajset zlatov, cekinov; ®old machen, zlato 
delati, v zlato preobracati; Bücher machen, 
bukve spisati, pisati. spisovati; ſich einen 
Bögen machen, izmisliti, postaviti si malika; 
fich viel madyen, mnogo zasluziti, velik dobicek 
imeti; ein Gefeg machen, postavo narediti; 
fi zur Regel machen, vzeti si za pravilo; 
das macht Teinen Unterfchied, to ne dela no- 
beniga razlooka, to je vse eno; in den mei: 
fien Fällen jedoch brüdt der Slovene bas 
Machen fammt der in der vierten Endung 


ſtehenden, oder durch ein Umſtandswort be⸗ 


eichneten Wirkung mit einem einzigen ent⸗ 
—* Zeitworte aus, als: eine Be⸗ 
ſchreibung von etwas machen, popisati, po- 
pisovati kaj; fi einen Begriff von etwas 
machen, misliti ei kaj; Ginwürfe machen, 
vgovarjati, proti 6emu govoriti; Laͤrm mas 
ben, Geſchrei, Sundrati, kricati; ein Haus 
machen, hisevati; etwas machen, (vulg.) po- 
delati se; ein Ende machen, koncati, kon- 
davati kaj; Anftalt machen, pripravljati se; 
Ginem bange machen, strasiti koga; eine 
Meife madhen, popotovati; einen Verſuch ma⸗ 
hen, poskusati; Hochzeit machen, ozeniti 
(koga, se); eine Ausnahme machen, izjeti 
kaj; Friede machen, razmiriti, pomiriti, umi- 
riti, miriti; einen Fehler machen, zmotiti se, 
gresiti; freude machen, razveseliti, veseliti 
koga; fih allerlei Gedanfen machen, vea- 
koröno misliti; Vorwürfe machen, ocitati 
komu to in uno, svariti koga; Vorfchläge 
machen, nasvetovati, svetovati komu kaj; 
einen Antrag maden, ponuditi, ponujati; 
fund machen, razglasiti, ognaniti, ognanovati; 
Einem eine Verbeugung machen, prikloniti, 
pripogniti, priklanjati se komu; feuer mas 
hen, zakuriti, (ogenj zanetiti; Feuer ſchla⸗ 
gen, ogenj ukrevati); Spaß maden, posa- 
liti se, saliti se; große Augen machen, de- 
belo gledati; mad dir nichts daraus, nione 
maraj; fih auf etwas Rechnung machen, 
steti na kaj, zanasati se na kaj; den An- 
fang machen, zaceti, zacenjati; Gines Glück 
machen, osreciti koga; ein Bünbniß mit Je⸗ 
mand machen, zdruziti se, zvezati se 8 
kom; Groß, Aufhebens, viel Rühmens ma⸗ 
chen, groziti se, ustiti, Bopiriti se 8 cem; 
kosatiti se; gefunb machen, ozdraviti, zdra- 
viti; rei” machen, obogatiti, bogatiti; trau⸗ 
rig machen. razialostiti; weiß, fhwarz ac. 
machen, pobeliti, beliti, poöerniti, Öermiti 


63 





986 Madıen. 


ĩi. t. d.; fi unnüß machen, zastonj blebe- 
tati; fertig miachen, dogotoviti; frei machen, 
osvoboditi; ſchmelzen machen, rastopiti, to- 
piti; warm muchen, razgreti, razgrevati, 
ogrevati; alt machen, postarati, starati; 
Meldung machen, naznaniti; leicht’ machen, 
olalıkutiti; Freundſchaft maden, sprijazniti 
se, sprijatliti se 8 kom; ſich Jemauden zum 
Freunde machen, sprijatlifi se s kom; eine 
Eutdeckung maden, iznajti, najti, nahajati 
Jemanden zum Gelächter machen, osramotiti 
koga, (jih, se); einen Auszug machen, po- 
sneti, posnemati, izpisati, izpisovati is —; 
nad Wunfh Jemanden machen, ugoditiko- 
mu; Belanntfchaft machen, seznaniti se 8 
kom; Jemand Pla machen, uganiti se, 
umakniti se komu; eine Ueberſetzung machen, 
prestaviti, prestavljati kaj; ſich Vermögen 
machen, obogateti; mit Einem gemeine Sache 
machen, pajdasiti se s kom; |. a. Gemein; 
herunter machen, ozmerjati, osteti hudo; 
fih naß machen, zmociti se; ſchmutzig ma⸗ 
chen, umazati kaj, se; ſich bezahlt machen, 
plaoati se; dad Bett machen, postlati, po- 
stiljati; einen Riß machen, raztergati; felig 
machen, zvelicati, zvelicevati; Mühe madyn, 
utraditi, traditi; Hinderniffe machen, apovi- 
rati; jtarf machen, okrepcati; fahl machen, 
ogoliti, poln. olysi6; mache du, daß es fer⸗ 
tig wırt, stori, da —, glej, da be dodelano, 
dokoncano ; zittern machen, pretresti, stresti; 
stresati; zu etwas machen, f. Ernennen; 
ih mache dich zum Water eines großen Vol⸗ 
- fee, ocela te postavim velicimu narodu; 
zum Könige machen, postaviti (za) kralja; 
zum Keßer machen, pokrivoveriti; zum Ge⸗ 
fangenen machen, ujetiz zu Gelde machen, 
v dnar spraviti, spravljati; zum Herrn mas 
hen, pogospoditi koga; zum Baron machen, 
pobaroniti; er hat ihn erh zu etwas gemacht, 
po njem je &e le postal moz; für: verſtel⸗ 
ien, delati se; er macht fih arm, dela se 
ubog, (t. j. dela kakor da bi bil ubog); 
zun Verbrecher machen, hudodelstva obkri- 
viti; zum Dieb machen, obtatati koga; et- 
was zum Berbreden machen, za hadodel- 
stvo steti, pripisovati; fich frank machen, 
bolan (bolniga) se narediti, delati; Auf: 
fehen machen, ſ. Anffehen; lachen machen, 
oa smeh, k smehu pripraviti koga; Einen 
fommen machen, napraviti, da kdo pride; 
etwas glauben machen, napraviti, pregovo- 
riti koga, da kaj verjame; die Tauben 
machte er hörend, und die Spradlofen re: 
dend, gluhim je dal slisati in mutastim 
(nemim) govoritiz; er macht fich da zu thun, 
dela, kakor bi tu imel kaj oprayitiz er 
macht die Sache ärger als fie iſt, huje popi- 
suje, graja, kakor je v resnici; @inem eine 
Sache fehr leicht machen, praviti komu, da 
je kaj prav lahko; das hat mir Kopfweh 
gemadt, od tega me je zacela glava bo- 
leti; gut, ichledht machen, dobro, slabo opra- 
viti kaj; made, daß du fort fommit, zgubi 
se, glej, da se spravis odtod ; muche doch! 
hiti, podvizaj sel er macht es mir zu lange, 


Macht. 


predolgo ga ni, predolgo odlasa; ben 
großen Herrn machen, po gosposko se 
vesti, gospoda se delati; f. a. Spielen; 
fih’8 bequem maden, f. Bequem; v. r., 
fib davon machen, pohbrati se, pobeg- 
niti, odnesti jo; fidy nichts darans mu: 
den, niö ne marati, ne meniti se za kaj; 
fi lächerlich machen, ſ. Lächerlich; fich aus 
dem Staube maden, uiti, zbezati, potegniti 
jo, zgubiti se, izmugniti se, spleti jo, po- 
tisniti jo, pomesti jo, peté unesti, zginiti; 
I verhaßt machen, sovraznike si delati; 
fi an Jemand machen, oberniti se nakoga, 
polastiti se koga; lotiti se koga; die Sache 
macht fih, reo gre naprej; es macht ſich 
von felbfi, samo od sebe gre; das macht 
fi} gut, lepo je viditi, pristje; fi wobei 
etwas machen, dobicek imeti pri gem; fi 
eine Ehre woraus machen, v Gast si äteti, 
za cast imeti; ſich maden, ſ. Berftellen; 
madet euch nicht zu weit von und, ne ho- 
dite predeleö, ne oddaljujte se proves od 
nas; er laßt mit fi machen, 2 njim we da 
delati; fih auf die Seite machen, ukloniti 
se; fih breit machen, sopiriti se, bahati 
Se; auf den Weg machen, na pot podati 
se, napraviti se, napotiti se; ſich über et: 
was machen, lotiti se öesa, poprijeti se. 

Machen, das, delanje, narejanje. . 

Maker, in Zibg. als Grundwort, wird burd 
die Formation auf — ar audgedrüdt, welde 
jedoch auch den Berfüufer der im Beſtim⸗ 
mungsworte angezeigten Sache bebeutet, 3. 2. 
Hutmacher, klobucar, i. t. d. 


. Maherei, die, verädhtl., meökarija, slabo delo. 


f. a. Machwerk; Buchmacherei, pisarija. 
Macherlohn, das, placilo za delo, ad dela, 

zasiuzek; ver Schufter forvert fo viel Ma⸗ 

cherlohn, cevljar hoce toliko ‘od dela. 


Machiavelliſmus, der, makiavelisem. 
Machina, ſ. Maidine. 
Machination, die, skrivaa zvijada, zvija- 


cina, skrivni naklepi. 
Madiniren,v.a.u.n., f. Ränle (ſchmieden). 
Mächſel, f. Macwerk, j 
Macht, die, Vermögen, Kraft, Stärfe, moö. 
zmoznost, zamoznost (Gutsm.); alle feine 
Macht anfltengen, vso svojo moö napeti; 
aus aller Macht fchreien, na vso mo6, na 
vse gerlo vpiti, kar gerlo more; weun es 
nur in meiner Macht fteht, ce le morem; 
f. a. Möglichkeit; ohne Macht fein, ne imeti 
moöi, slab, nevecen biti; über Macht efjen, 
cez nemoo jesti, cez mero; mit Madıt 
flürzte das Wafler, z veliko silo se je za- 
ganjala voda —; fittlihe Macht, Gewalt. 
oblast; dag fteht nicht in meiner Macht, te 
ni v moji moci, tega storiti jaz ne znam, 
nimam oblasti; feine Macht mißbrauchen, 
krivo rabiti svojo oblast; die Macht zu fira: 
fen, oblast kaznovanja; eine große Mad 
auf den. Beinen Haben, veliko vojsko. 
oborozeno moc na nogah imeti; Landmacht, 
vojska, armada na suhem; Majeftät, Madıt, 
velicastvo, slava, mugocnost; die himmliſchen 
Mächte, nebescani, nach den heibn. Begr. bo- 


Machtbote. 


geri; die europaiihen Maͤchte, evropejeke 
relike derkave; mit Wacht, mocno. mogoöne. 

Ratztbote, der, i. Geſandte. 

Redtbriei, ſ. —— Vollmacht. 

Uſurpation. 

Rettertlärnag, ſ. Manifeſt. 

Rathtgeber, i. Gewaltgeber. 

Ri tgebat, tus, povelje mogocnikovo. 

Ri tgebünde, ſ. Fasces. 

Rathtzebung, die, ſ. Bevollmüchtigung. 

Rahıdaber der, mogocnik, oblastnik. vla- 

dar; |. a. mädtigte. 

—X aberin, die, mogocnica, oblastaica, 
en ſ. Vevoiimachn te. 

Bee an ſ. Gewaltthätigkeit. 
theil, ndlrant. 

3. —— T Despot. 

Räiytig, adj., Kraft habend, mocen, modan; 
viele änfere Hilfsmittel habend, mogocen; 
viel Gewalt habend, oblasten; in der Berg: 
ſprache, debel; Ag. groß, silen, mogocen, 
» 2. mächtig, rei, silno. mogoono bogat, 
jake beogat; Gines mächtig werben, fein, 
XI zmagati koga, premoci, premagati, 
obviadeti; jeiner Sinne nicht mächtig fein, 
srejib pocutkov ne v moci imeti, ne 
viadati, me catiti sc, ne biti gonpodar; 
mächtige Arzenei, mocno, krepko zdravilo ; 
ein mädhtiges Heer, silna vojska; eine maͤch⸗ 
üge Stirn, zastavne glava; ein mächtiger 
Berg, velika gora; mächtiger Segen, obilen 
blagoslov; nicht eines Hellers mädhtig fein, 
ne vinarja premoi, imeti; das euer wird 
mädtig, ogenj se vzmagnje; feiner ſelbſt 
aicht machtig ſein, ne biti sam pri sebi; 
fähig, zmosen; einer Sprache maͤchtig fein, 
jesik dobro zaati, razumeti; er ifl des Ge⸗ 
brauches feiner Hände nicht mächtig, ne more 
gbeti = rokami; ein Mächtiger, mogocaik, 
wrogocajak, die Mächtigen, mogocniki. 

Näsytigeit, die, im Bergbaue, prestor, 

debelina — ; äirjava. 

Nedtig lid, edo., silama. 

Ra tieamı Wandkrant. 

Raqhtlos, adj.‚bres moci, oblasti; nemogo- 
cr, slab, nevecea, reven. 

Rehtloſigteit die, slabost. 

Mahtraub, |. Hfurpat ion. 

= truf, der, poklic mogocnika. 

Radtlprag, ſ. Dietator. 
tſpruch, der, samovoljni isrek, pove- 
lie, ukaz mogocniga, vladarjeva prema- 
garna volja. 

Ractchtthat, die, samovoljno djanje. 

Raqhtvoll, adj., v obilnosti moci, pramo- 
geoea, preoblasten. 

Rahtvollkommenheit, vie, preoblast- 
nest; samovladstvo; polna moò ali oblast, 
noutesnjean. 

Rs twilltähr, ſ. Despotismus. 

— hen das, mogocna beseda, krepka, 
veljarna beseda; f. a Machtſpruch. 

Ne — ——— das, znamenje oblasti. 

N, bad, verachtl. amasilo (V.), aus- 


kerparija, slabo. revno delo, ka-. 


—— pribeja od pacahov. 


Magazin. 


Mad, Hack und Mad, rioet. 

Madente, f. Moorente. 

Mader, f. Geſellſchafter. 

Mädern, ſ. Medern. 

Macalatur, | Malnlatur. 

Madame, f. Fran, 

Mädchen, das, dekliea, deklicicn. deölja, 
dekelce, "deklic-a, dekle (ein größeres M.), 
punica, deklina, deklinica, a. deklaj, pun- 
cika, ceca, kerädenica, kersenica, (böhm. 
holka); es find mehr Mädchen als Knaben 

eboren, veö je rojenih zZenskih, kakor mo- 
skih, veö deklic kakor fanticev. 

Mädchenalter, das, dekliätvo, deklinstvo. 

Mädchenanſtalt, die, f. Madchenſchuie. 

Mädchenauge, das, deklisko oko. 

Mädcheubruſt, vie, deklike nedra, persi, 
persa. 

Mädhenfänger, der, mamiveo, zapeljivec 
deklet. 

Mäd a. ent, das, dekliski dar. 

— wäß, das, deklisko zlobo- 
dranje, oebljanje, Jepetanje. 

Mädchenhaft, adj., deklisk; po dekliäko, 
kakor dekle. 

Müdgenjäger, der, sitei, prismoda na de- 
kle 


Mäd Fentraut, ſ. Immergrün. 

Mäd enlehrer, ber, dekliski ucnik, uoe- 
nik, kdor dekleta uci. 

Madcheniehrerin, bie, dekliska ucniea. 

Mädchenraub, ver, dekliäki rop, agrab- 
ljenje, "odpeljanje, rop dekleta, deklet, serb. 
otmica, |. a. Entführnng. 

Mädcdhenränber, der, odpeljevaveo deklet. 

Mädchenſchaft, die, dekliätvo, devistvo. 

Müd enfchule, die, dekliäka ueilnica, Sola; 
wcilnica za dekleta. 

Mädcheuſommer, der, fo viel als Frauen⸗ 
fommer, babje leto 

Mädcheutrene, bie , dekliska zvestoba. 

Mäddenvolf, das, dekleta. 

Müädchenverführer, der, zapeljiveo deklet. 

Made, die, nadter Wurm, öerv zapljunek, 
zapljivek, (Motte, molj), zaselka (von za- 
zeti se, wenn nicht befier Zuzelka); Fleiſch-⸗ 
made, im geräucherten Fleiſche, Zuzek oder 
kezek. n. V. zerka, jizelioa; |. a. Hegenwurnt. 

Madebeere, die, f. Himbeere. 

Mädel, |. Müdden. 

Mademoifelle, ſ. Fränlein. 

Madenfreifer, ber, oervojedka, neka ptica 
v zahednji Indii. 

Madennaß, adj., do polti moker. 
Madeniad, der, gostje, jed za cerve, kar 
je sloveäko truplo, ali tudi olovek sam. 

Madenwurm, ber, glista. 

Mader, der, mont. prasenica }. 

Mädefüß, f. Bodsbart. 

Madig, adj., öerviv; piskav. 

Madonna, die, Mati Bozja. 

Madonnabild, f. Maricnbild. 

Madrabe, |. Matratze. 

Madri ai, das, m 

Magazin, "das, magasin*, ahramba za za- 
logo, nah V. zaloga, (mehr Borrath), nad 
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988 Magd. 


Gutsm. hranisce, hranise; in den Zuſam⸗ 
menfegungen ale Grundwort wird es burd) 
die Formation auf — ioa gebildet, als: Holzs 
Magazin, dervarnica, Heu:Magazin, senica, 
Strob:Magazin, slamnioa, Gewehr: Magazin, 
oroznica, Korn: oder Getreide-Magazin, zit- 
nica u. dgl., ein Magazin anlegen, zalogo 
napraviti, napravljati. 

Magd, die, Dienftimagd, dekla. auch keräce- 
nica, kersenica, sluzabnica; Magd fein, 
deklovati; die reine Magd, Cista devica. 

Magdalenenapfel, ver, magdalensek. 

Magdalenenbirn, die, magdalenka. 

Mapgdalenenwurzel, f. Baldrian,. 

Magdpdienft, der, dekelstvo, deklovanje, 
sluzba za deklo. opravilo deklino. 

Mägdebein, f. Hülle. 

Müägdeblume, ſ. Kamille, 

Mügdelohn, der, deklin zasluzek. 

Mägdemutter, ſ. Kupplerin. 

Magen, der, zelodeo; fi, den Magen über- 

* laden, preobjesti se, zapahniti se; ſich deu 
Magen verderben, zelodec pokvariti si, za- 
pasti se; einen großen Magen befommen, 
razpasti se; einen guten Magen haben, do- 
ber zelodeo imeti, fig. prenesti. prenasati 
debele, pozirati jih; mit leeren Magen, s 
praznim zelodcam, lacen. 

Magen-, in Zikgn. zelodeoni, za zelodec. 

Magenader, vie, zelodeöna zila. 

Magenarzenei, die, zdravilo za zelodec. 

Magenbaljam, ver, mazilo za Zelodec. 

Magenbrei, ſ. Chylus. ‘ 

Magendbrennen, das, zgaga. gorecica. 


Magendrüden, das, tisöanje, tisanje v 


zelodcu. 

Magendrüfe, die, trebusna slinavka. 

Magenentzündung,die, zelodeöna vnetica, 
vnetje zelodce. 

Magenfieber, das, zelodeona vrocica ali 
vroönica; |. a. Fieber. 

Magenfläche, die, zelodeöna plosoad, plozad. 

Magengefhwulit, die, otekli Zelodeo. 

Magengrumd, der, dao Zelodca. 

Magendhaut, die, zelodecna koza ali opnica, 

Magenhuften, der, zelodecni kaselj. 

Magenklee, f. Fieberklee. 

Magentrampf, der, kerö v zelodci, zelo- 
decni kerc. 

Magentrantheit, vie, bolesen v zelodoi, 
bolni zelodec. 

Magenträber, ober Mageukratzer, ver, 
(eulg.), ein fhlechter Mein, övicek, slabo, 
kislo vino, cmiga, kislica. 

Mageukrebs, ver, zelodecni rak. 

Magenmittel, Mageneliziri. Magenarzenei. 

Magenmixrtur, die, zlozeno zdravilo za lek. 

Magenmuud, der, ustje(levo) zelodoa, £relo. 

Magenpflafter, das, obliä na zelodec. 

Magenpille, die, sdravilnisvalek za zelodeo. 

Magenpulver, das, nad) dem Böhm, praäek 
za ztelodeo. 

Magenrand, der, okrajio zelodoa. 

Magenfaft, ver, zelodeeni sok. 

Magenialbe, vie, zelodecna maia. 

Magenfaugader, die, zelodeöna sesavka, 


Magneiſtahl. 


Magenſäure, vie, zelodeona kislina. 

Magenihlumd, der, f. Magenmuud. 

Magenihmerz, |. Magenweh. 

Magenitärtend, adj., krepcaven za ze- 
lodeo, zelodeo krepcajoc. 

Magenftärktung, die, krepcalo za zelodec. 

Magenitein, der, zelodecni kamen. 

Magentropfen, pl. kaplje za zelodec. 

Magenw . ‚das, Zganje za helo deo dobro. 

Magenmweh, das, bolecina, bolenje v ze- 
lodci, bolenje zelodoa. 

Magenwurm, ver, zelodecna glista. 

Magenwunrft, die, aadelani zelodeo (svinjski 
zelodeo). 

Magenwurz, ſ. —— 

Magenzipfel, ber, zweiter Magen des Rind: 
viehes, kapica, avba®, avbica. 

Mager, adj., suh, (auch nad andern flav. 
Munda.), kumern, medel, upaden, mersar, 
shujsan, (poln. und russ. chudy), nad 
M. slok, was jedoch eingebogen bebveutet; 
mager im Geſichte, vderte, upadle lioa, 
suhiga obraza; ein magerer Ader, pusta, 
izmolzena, nerodna njiva; magere® Bich, 
suha, sestradana Zivina; magere Weide, pu- 
sta, neredivna pasa; magere Saat, redka 
setev; magere Steine, predrobno, pretanko 
kamenje; magere Zeiten, elabi, pusti Gasi, 
brez zasluzka; mageres Gedicht, prazna, 
revna, pusta, jalova pesem; mager werben, 
shunjsati (se), posusiti se, omerßeti, meso 
je z njega derknilo, (russ. hudet); ver 
Magere, suhle, susec. 

Mager, der, Krankheit ver Bäume, smolika. 

Magerfled, der, mesta, kamor niö gnoja 
ne pride, in kjer je zito redkeji. 

Magerkeit, die, suhost, merdavost, med- 
lost, medloba, pustost, upadlost, jalovost. 

Magern, v. n., hujsati (se), kumrati, mer- 
Baveti. 

Mägern, v. a., shujäati koga, skumrati. 

Magie, die, magija; f. Zanberei. 

Magier, der, modri iz jutrove. 

Magitler, ver, f. Zauberer. 

Magiſch, adj., |. Zauberifd. 

Magiſter, der, mojster, magister*; poobla- 
steni, pooblasceni, pooblaseni, utenik, ucnik. 

Magiftrat, der, mestna oblast, mestna go- 
sposka, magistrat *, 

Magiitratöperfon, die, gosposkina, go- 
8poBcina, gospoBina oseba, ud mestne go- 
sposke. 

Magiftratur, die, ured. 

Magnat, der, velikas (kroat:), pervak, ve- 
ljak, altsi. boljar, velmoz u. velijar. 

Magneſia, tie, magnesija, (a. ina.fl.M.). 

Magnet, der, magnet*, (in allen flav. M.), 
kalamit (ital). 

sauce, adj., magneten, magneticen, 
kalamiten. 

Magnetifiren, v. a., magnetizirati, magne- 
tizovati. 

Magnetismus, der, magnetizem. 

Magnetnadel, die, magnetnica, magnetna 
igla, severnica, kalamitnica, 

Magnetitahl, der, magnetno jeklo. 


« 


| 


| 


Nagnificenz. 


Magsificemz, die, |. Pracht; als Titel der 

en, nad) dem Auss. velikolepje. 

Raguifigne, |. Prächtig. 

Rıgiemen, ſ. Mohnjamen. 

Na egenihel;, das, mahagonovina. 

Nahd, tie, vas Mühen, kosnja, kositre, 
seca,. konenje; eine Meihe abgemähtes Gras, 
red, redovnica; Mahden ſchlagen, redovje 
delati, na redovje kositi, seci; die Mahden 
zerſtrenen, redovnice trositi, redovje raz- 
tepati; kos senozeti za en dan koanje; 
eıne Wieſe, kosenina, senozet; Hägewiefe 
zagrajeni travnik. 

Mähder, i. Mäber. 

Rähderei, vie, kösci (karjihje veni vasi). 

Rähdlaus, vi. Henland. 

Rehdzeit, die, kosnja, zur Mahbzeit, ob 
kossji. 

Räben, v. a., kositi, seci, |. a. Abmähen; 
Eis zu einer Stelle mähend kommen, priko- 
siti do — ; zur Genüge mähen, nakositi se; 
m Mähen zuvorfommen, prekositi; zu Eude 
mãhen, dokositi. 

Rüben, tas, ſ. Mahd. 

Räher, ter, kösec, nah V. senosek, nad 
Gutsm. secnik. 

Rähfeld, Tas, lazovina. 

Mahl, Tas, das Zufihnehmen der Speilen, 
jed. kosilo; f. Epeifen, Effen, Gaftmahl; 
eim feierliches Mahl, pojedina, obed; gostba, 
gestija, gostarija, gosti, oder gostje, pl.; 
tas Nachmittagsmahl zwiichen dem. Mittag: 
and Abendmahle, b. d. Bauern, malica, mala 
jazina ; es abhalten, malicati; das Mahl nad 
dem Getreibeichnitte, pozinka; das Mahl, 
weldies man den Weibern nad dem Nbbre: 
bein des Flachſes gibt, otörnica; das Mahl 
nah einem Leidhenbegängniffe, sedmina, po- 
grebscina, pogrebsina; das Bild, eine Fi⸗ 
gur, Zeihen, Denfmahl, znamenje, spomi- 
sek; ein fehlerhafter Flecken, Makel, madez, 
marega; russ. pjatno (_-petno); Mahl, 
nach Andern, Mal, die Zeit, wie oft eine 
Sadıe if. oder gefchieht, krat, pot, z. B. das 
erſte Mal, pervi krat, pervic; daß legte Mahl, 
zadaji (poslednji) krat, zadnjic; ein Mahl, 
en krat; hundert Wahl, sto krat u. 1. f. 
russ. u. poln. rag; ein für alle Mahl, enkrat 
za vselej; diejes Mahl, to pot; ein anderes 
Mahl, kak drugikrat; dieß Mahl, zdaj, ta 
krat; zum erſten Mahl, pervikrat. 

Nahlart, vie, odkazovavna sekira, odkazo- 
valo, kladrvo. 

Mahlbaum, ver, maj; ein bezeichneter Baum, 
certano , zazuamnjano drevo; Grenzbaum, 
mejnik ; Fach- oder Wehrbaum bei Wafler: 
müblen, satornik, prag. : 

Rahlbeere, ſ. Himbeere. 

Rahlbrief, der, pogodno pismo zastran 
stavljenja ladije. 

Rahleiſen, ſ. Mahlart. 

Nehlen, auch Malen, v. a. (pingere), ma- 
kati, (böhm. u. poln. malovati). nad dem 
Buss. pissti (z barvami). altsl. nach dem 


Or. kivopisati (Goyg@yeiv); ſ. a. Abbil- 
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den; ein gemahltes Zimmer, malana izba; 
fih) die Wangen mahlen, mazati se z bar- 
vami; roth mahlen, radeciti; ſchlecht mah⸗ 
fen, packati, kacati in malati; v. r., 
mahlen, |. Darftellen, fih; zu Mehl machen 
(molere), zmileti, mleti, pomiljati, nad M. 
auch miljati; wer zuerſt Fommt, mahlt zuerft, 
kdor pred pride, pred mcelje; das mahlt mir 
im Kopfe herum, to se mi verti, suce po 
glavi;— skolesam potegniti n. p. iz vode; 
die Räder mahlen, kolo zajemlje pesek. 
Mahlen, das, malanje; mlenje, mel-i, nad 
. mlev. 
Mahler, Maler, ver, malar (auch poln. u. 
böhm.). altsl. u. russ. Zivopisec. 
ee ſ. Mahlerſchule. 
Mahleramge, das, malarjev pogled. 
Mahlerburſche, der, malaröek. 
Mahlerei, Malerei, die, vie Kunſt, malarija, 
malarstvo; tie Art zu mahlen, malanje, mal; 
ein Gemälde, mal. malarija. malana po- 
doba , russ. Zivopis. 
Mahlerfarbe, vie, malarska barva. 
Mahlerfirniß, der, malarski firnez. 
had n, Malerin, die, malarica. 
Mahlerifh, adj., malarsk; fig. sprelep, 
prekrasen }; malanja vreden: Zivo popi- 
san, Zivo popisujoc. 


Mahlerjunge, ſ. Mahlerburſche. 


Mahlerktraut, |. Sanerklee. 


Mahlerknnſt, die, malarija, malarstvo, ma- 
larska umetnost. 

Mahlernaht, die, vaivanje ovetek. 

Mahlerpinfel, f. Binfel. 

Mahler a die, paleta®. 

Mahlerſchnle, die, malarska uöilnica. 

Mahlertud, das, malarsko platno. 

Mahlerftube, vie, malarnica. 

Mahlerverein, der, malarsko drustvo. 

Mahlerwachs, der, malarski vosk. 

Mahlgang, der, kamen; russ. postav. 

Mahlgaft, der, meljar, meljaj, nach V. mle- 
veo; weldyer jo lange wartet, bis gemahlen 
wird, pomiljar, pocakavec; kdor daje komu 
mleti; er hat viele Mahlgäfte, mnogo 1ju- 
dem melje. 

Mahlgeld, das, mlevasina, mlevsina, mlet- 
vioa; f. a. Mahlmete. 

Mahlgeriune, das, zleb, rake, ki peljejo 
vodo na mlinsko kolo. 

Mahlgetreide, das, mel-i. 

Mahlgold, das, malarsko zlato. 


Mahlgroſchen, I. Mahlgeld. 

Mahlgrnube, I. Mahlgraben, 

Mahlhammer, der, f. Mablart. 

M J lhaufen, der, Mahlhügel, mejna gomila. 

Mählig, f. Allmählig. 

Mahling, ſ. Mahlſtrom. 

Mahlkraut, ſ. Schlüflelbiume, 

Mahlmann, der, ſ. Mahlgaft. 

Mahlmetze, die, merica (malnarska ali mli- 
narska), auch ujem. 

re ble, vie, malen, ali mlin za zito. 

Ma DENN ‚ der, mlinar. ali malnar (za 
Zito). 


Ma 1 graben, Gränzgraben, der, mejniprekop. 


990 Mahlnoth. 


Mahluoth, die, sila zastran mlenja. 

Mahlpfahl, der, mejni kol. 

Mahlplatz, f. Mahlſtatt. 

Mahlfand, ver, drobni pesek. 

Mahlfäule, vie, mejni steber ali stolp. 

Mahlſchatz, der, dota, darilo, ki si dajejo 
zarocencti. 

Mahlſchloß, ſ. Vorlegſchloß. 

Mablſilber, das, malarsko srebro. 

Mahlftatt, die, der zur öffentlichen Verſamm⸗ 
lung beſtimmte Plag, shodisce, shodise pod 


lipo. 
Mahlſtein, ver, mejnik; zum Denkmahl, 
spominski kamen, znamenje; spominek. 

Mahlftrom, der, morski vertinec, vertauja 
morska, keraica, toman, nad) M. a. cmerk, 
vodovrat (russ.), böhm. vir, zatooipa, 

Mahlzahn, der, kocaik, kotnik. 

Mahlzeihen, das, znamenje (zlasti na Zi- 
votu). 

Mahlzeit, die, Mittagsmahl, juzina, in 
Städten, kosilo, auch obed (in U. Kr. obedo); 
Abendmahl, vecerja; für Schmaug, pojedina; 
das Efien vor dem Mittagseſſen, predjuznik, 
predjaznica, predpoldnica ; Nachmittagemahl, 
mala juZina, popoldansnica, malioa; gefegnete 
Mahlzeit, Bog vam zegnaj (blagoslovi); Mahl: 
zeithalten, kösiti.juZinati, obedovati, vecerjati. 

RT das, mlevski zapis. 

Mahnbrief, der, opominski list, tüjavae 
pismo; pisani opomin. 

Mähne, die, griva (in allen fL M.). 

Mahnen, v. a., opomniti, opominjati, spem- 
piti,spominjati; Jemanden wegen einer Schuld 
mahnen, koga tirjai —; v. 8. es mahnt 
mid, als wenn —, dozdeva se mi, zdi ao 
mi, kakor da bi—. 

Mahnen, das, opominjanje. 

Mähnen, v. a., ogriviti; gemähnt, z grivo, 
grivat. 

Mähnenbnſch, der, griva, Cop iz grive, 

J die, Zimnate pletenina. 

Mähnenlos, adj., brez grive. 

Mähnenſtier, der, afrikanski divji vol. 

Da ah die, grivar (golob). 

Mähner, Müähnjunge, der, bei den Pflügen, 
kleöcar, klesar; ki za klesoe, klese deräi, 
ki klescari, klesari. krepeli (V.). 

Mahmer, ter, opominjavec, tirjayeo. 

Mahnerin, die, opominjavka, tirjavka. 

Mähnig, adj., grivast, eigentl. grivet. 

Mahnſchreiben, ſ. Mahnbrief. 

Mahnung, die, opomin, opominjanje, ſ. a. 
Warnunng. 

a f. Mubamedaner. 

Mahr, ver, Alp, mora, der Mahr reitet oder 

drückt ihn, mora ga tlaci. 

Bi: j. Mähre. 

Mährſchen, das, marnja, pravlica, prav- 
ljenka, povedka, zmisljenka (Gutsm.), altel.. 
böhm. u. poln. basen, f.; das ift ein Mähr: 
chen, ta je bosa, zmisljena. 

Mährhenhaft, adj., zmisljen, basni, prav- 
lici podoben , neverjeten. 

— ter, pravlicar. 

Mähre, die, ein ſchlechtes, elendes Pferd, 


Maisbehälter. 


kljuse, kleka, merha konj, nah MÆ. a. 
kljuza, gara (f. urn), poin. u. Böhm. skapa. 

Mähre, die, erdichtete Erzaͤhlung, ſ. Mähr⸗ 
hen; eine frohe Mühre, vesela novica, ve- 
sel glas, veselo narnanilo, porocilo. 

Mähren, v. n. u. a., (mehr veraltet), mar- 
njati; ©. n.. In ber Erbe mähren, riti, ver- 
tati po zemjji. 

Mahrflechte, ſ. Weichſelzopf. 

Mahrte, die, Mahsicheibe, sat, Brodmahrte, 
f. Brotſcheibe. 

Mährte, die, Palter flüßiger Körper, worin 
ein fefterer einprodt ift, eine falte Schale, 
nadrobljena jed, podrobljena jed, pots. 
drobianka, f. Kaltſchale. 


Mahrtenhonig, f. Scheibenhonig. 


Mai, ver, veliki traven, maj. majaik.. (nah 
Gutsm. petaik, sentlipusnik), serb. svi- 
banj, böhm. kveten. poln. u. russ. maj; 
grüner Zweig, grüner Birfenbaum zur Aus: 
Ihmüdung bei feitlichen Gelegenheiten, auch 
Maie, maj (auch poln.), mlaj, nach V. maja; 
Maiblume, Smarnica. jurjevioa; letni versic 
na borovji in smrecji. | 

Maibaum, ver, breza; maj, mlaj; |. a. 
Ahllirſche. | 

Maibinme, ſ. Mai; Dotterblume. 

MaibInmenbufd, ver, öopek Ssmarnio. 

Maibutter, die, majnikovo maslo, majevo 
maslo. 

Maid, f. Magd. 

Maidiftel, f. Sandiftel. 

Maie, die, f. Birke, Mai. 

Maienblatt, das, brezovo pero. 

Maiengebüſch, das, brezje. 

— de, Maiglode, ſ. Maibluwe. 

Maieukrant, ſ. Schölllraut. 

Maier, ſ. ae * 

Maififch, ſ. Aloſe, Döbel. 

Maiflur, die, trata cveteöa v maji. 

Maifroft, der, pozni mraz, v maji. 

Maiguß, der, majev naliv. 

Maiholz, das, Maiweide, beka. 

Maikäfet, ver, (Scarabaeus melolontha), 
keber, hrosö, altsl. hrast (auch poln., bohm. 
u. nad Sul. serb.) 

Maikirſchen, pl. zgodnje ceönje (Äreänje). 

Maililie, die, majeva lilija. 

Mailuft, die, majeva, prijetna sapa. 

Maimond, f. Mai. 

Maimide, 1. Eintagöfliege. 

Maipflaunze, f. Unterroden. 

Maipfrieme, die, kosmati gladei. 

Maipilz, ver, Herrenpilz, jurcek. 

Maire, ver, (Schultheiß), Zupan; deſſenGe⸗ 
mahlin, Zupanovka, zupanja. 

Mairie, die, Zupanija. 

Mairofe, die, majeva roza. 

Mairübe, die, zgornja repa. 

Mais, Maiz, der, Getreideart, (Zea mais), tur- 
sica, debelaca, koruza. tarska psenica (M.), 
andy fromentin®; Mei, f. Schlag, Gehan. 

Maidnader, ver, koruza, turaica; nach der 
Ernte, koruzisce, koruzise. 

Maisbehälter, der, Maisdörre, die, ko- 
rusnik, aud) koruznjak, 


% 


Neiſqh. 


Reiſqh, ver, ſ. Reiſch. 

Meilgeim, ter, mlaj v meji. 

Raiſchen, ſ. Meilen. 

Naiſchntee, der, majev eneg. 

Naisdieb, ver, amerikanska sraka alikavka. 

Raifende, kervomok, |. Blntharnen. 

Raistolben, ter, ätorz. kij, strok; ein 
usitndhibarer, babica. o 

Neiisune, die, majevo solnce. 

Naiſpecht, ſ. Graufpcht. 

Maiséſtroh, das, slacilo. 

Naithem, ber, majeva rosa. 

Maitre, |. Meifter, Lehrer. 

Reitrei fe, 1. Gebieteri „Kebsweib. 

Kainutrant, f. Feldlamille. 

NRaiveilden, das, pasja vijolioa. 

Aaivogel, der, ſ. Schmetterling; Kudud; 
Btraubusgel. 


Reiwurm, der, mojevka (poin.). 

Maizcit, vie, spomlad, fg. mlade leta. 

Mejekät, die, velicanstvo, velicastvo, (altsl. 
velic’stvo); Se. f. k. apoflol. Majeftüt ber 
Raifer, Njegovo c. k. apostolsko Velican- 
stvo cesar, auch svetli, presvetli cesar; die 
MRajeftät Gottes, velicanstvo Bozje; velicije 
Beije; Ihre Majeftäten, Nju Velicanstvi cesar 
im eesarica; Eure faijerliche Majeftät, Vase 
eesarsko Velicaustvo, cesarost (nar. pes.). 

Majchkätiid, adj., veliöasten, velicastven, 
velicanstven,. velicansk; f. Erhaben. 

Meicefätöbeleidigung, die, razäalitev 
velieanstva. 


Reajeſtätsbrief, der, velicanstveno piamo, 
svoboncina, svobosine. 
Majeſtätsgeſuch, das, prosnja do cesarja, 
kralja (t. j. viadarja samige). 
Najekätsre cht, das, veliöanstvena pravica. 
Rıjerstsihänder, ſ. Majehätsnerbreder. 
Majekätöverbredgen, das, razzalitev ve- 
" tva., oskrumbe velicanstva. 
Maöofeſtätsverbrecher, der, razzaljiveo ve- 
heanstva, oskveraik velicanstva. 
Majeſtätsverbrecheriun, die, raszaljivka 
velicanstva. 
Meist, der,major, (nach V.jezernik, tisoönik). 
Majera, (vota). |. Stimmenmehrheit. 
Meijsren, der, (Origanam majorana), maje- 
ron, majeran, majoran *. 
Majsret, das, blizerodstvof, predstvo star- 
äiga v rodeovini. majorat®. . 
Rajsren, ſ. Gropjährig, Mindig. 
Rajoremität, |. soßjährigleit; Mün⸗ 


auterität ‚ die, veöma, f. a. Mehrzahl. 
Relarsni, pl., vlitki, makaroni ®, 
Ralarsnij, .adj.. makaronsk, iz dveh 


jezikov. 

Matel, der, fehlerhafter Flecken, mades, (nad) 
Medo. audy los), gerdez; russ. porok, 
pjetao (petne) ; eine Bläfle, lisa; eine Vers 

Da. 

Rälelei, die, presiljeno grajanje; ein klein⸗ 
Fr Handel, mesetarjenje. 

Ra EI, f. Mällerlohn. 

Natclig, adj., amasan, madezast, omade- 
Jevan. “ 
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Makellos, adj., brezmadeien, bres madeia, 
neomadezan, £ist. 

Mäkeln, v. a.. fo viel als tabeln, grajatl, 
gerditi, öerniti , hibe -ocitati, v niö de- 
vati, huliti; v. n., einen Unterhändler abges 
ben, mesetiti, meäetovati, mesetariti (vergl. 
altsl. m’sel, Gewinn). 

Müller, der, Unterhändler, mesetar, meset- 

nik, kupeijski pogajao ali srednjik, kroqk: 
(beim Getreivehandel), grosicar; Tadler, gra- 
javec. grajac, cerniveo; ocitalo. 

Mäklergebühr, f. Mällerlopn. 

Mäklergeſchäft, bad, mesetarija, mesetar- 
sko opravilo. 

Mällerlohn, der, mesetnina, mesctarina, 

Makrele, vie, (Seomber), makrela, kroat. 
lokarda. | | 

Makrobiotil, vie, nauk. kako dolgo Ziveti, 
kako zZivljenje dolgo olıraniti. 

Malrone, die, makaron. 

Malnlatur, die, Schmug> oder Padpapter, 
zamazani, stergani papir. papir 7a zavoje 
ali zavitke. papir za nie, makulatara #, 

Mal, f. Mahl. 

Maladjit, der, malahit. 

Malaga. der, malaga*; sladko apanjsko'vine. 

Mal-a-propos, ponidama. 

Malcontent, ſ. Ungnfrieden. 

Malediciren, ſ. Verwünſchen. 

Maleficant, ſ. Uebelthäter. 

Malefizgericht, ſ. Criminalgericht. 

Malen, ſ. Mahlen. 

Mater, ſ. Mahler. 

Matdenr; f. Uizlück; in Malheur ſein. (oulg.) 
v kasi biti. 

Malice, ſ. Bosheit. 

"Mall, adj., für thöricht, prismojen, teröen. 
udarjen, prieverknjen, prismuknjen. 

Mallemude, die, severni hudournik. 

Mallen, v.n., (in der Schifffahrt vom Winde), 
sukati se; neumno govoriti. 

Malm, ver, mlevka, mel, prah, f. a. Gries 

Malmen, v. a., streti, zmeti, zdrobiti, stleöi, 
meti, drobitr, tlecr. phati. 

Malmicht, adi., mlevkast, drobirast. 

Malphigiſchle Haut), Malpigijeva koia, 
mreZica. 

Malplaciren, f. Mißftellen. 

Malproper, t Schmnutzig. | 

Malter, das, ein Getreidemaß, neka zZitna 
mera na zgpornjem Nemskem, 192 vaganov; 
Schutt, Sand ıc. sip, pesek, malta *. 


92 Malz. 
Malze, sladni; was für das Malz befiimmt 


ift, za slad. 

Malzaccife, die, davek od slada, sladnina. 

Malzbanm, ver, bei den Bierbräuern, Böhm. 
sladovni tramec. 

Malzbier, das, ol za mletje slada, (ki se 
daje mlinarju), döhm. marek. 

Malzboden, der, pod za alad. 

Nalzbottich, der, kad za slad. 

Mallzdarre, die, susivnion za slad, slad- 
nic.,r, lesa za slad. 

Malzen,v.n. u e, slad, sladfe delati, nach 
M. and sladiti, bJöhm. hvozditi. 

Malzer,. ber, sladar. 

Malzert N, die, sladarica. 

Malzhan.d, |. Malzdarre, 

Malzlamm'er, die, hram za slad, sladnica. 

Malztaften,. der, sladnik , sladnjak. 

Malzmader,. der, ſ. Malzer. 

Malzmiühle, Nie, malen, mlin za slad. 

Malzmäller, der, sladomel (böhm.),mlinar, 
ki zito sa slad n.elje. 

Malzfad, ver, vreie za slad. 

Nalzſchrott, der, sumleti slad. 

Malzftanb, ver, sladıi odpadki. 

Malzſtener, die, sladafna. 

Malztenne, die, pod ali gumno za slad. 

Mama, die, mama, mamka, mamica; f. 
Mutter, . 

Mümme, die, Mamme, eine feige Mänıme, 
mevia. 


Mammele, f. Mutterbruft. 


Mammelut, ver, mameluk ; als Abtrünniger, | 


odpadnik, odstopnik od keräcanske vere. 

Mämmen, v. n., f. Sangen. 

Mämmerei, die, meviarija, mevienje. 

Mammon, der, mamon, malik bogatije, fig. 
6auno bogastvo, posvetno premozenje, klago. 

Mammonddiener, Mammondfneht, ver, 
mamonev hlapec, lakomnik. 

Mammut, ver, mamut. s 

Mamfel, die, ſ. Mademoifelle. 

Man, conj., |. Aber; Nur. 

Man, ein unbeftimmtesunabänderliches perfönli: 
ches Fürwort; der Slovene brüdt esmitcölovek, 
kdo oder kdor, mit se aus, oder auch durch bie 
dritte Perſon der vielfachen Zahl mit dem zu 
Grunde liegenden, jedoch meiftens verſchwie⸗ 
genen Subjecte Ijudje, u. f. f.; wohl aud 
duch die Verwandlung des Saßes in bie lei- 
bende Form, 3. B.: man weiß nicht, olovek 
ne ve, nihöe ne ve, ne ve Se; man fagt, 
pravijo, govore, govori se, pravoö ali glas 
je; wenn man ftomm unb gut ift, ce je 
6lovek pobozen in dober; man hat es mir 
gefagt, rekli, povedali so mi, receno mije, 
slisal sim, boje; man hat mich gefragt, 
vprasali so me, vprasan sim bil; wenn man 
fi freut, kadar se veselimo; man findet al- 
lerlei Leute in der Welt, vidimo , nahajamo 
na svetu mnogotere Ijudi; man gebe mir, 
nej mi kdo dd; man höre, poslusajte; 
man fchreibt mir von Wien, = Dunaja 
(Beca) mi pisejo; es ift traurig, wenn 
man veradhtet wird, tezko je (cloveku) 
zanicevanimu biti; man muß einmalfterben, 


Mandarin. 


.umreti nam je enkrat; man foll ſich nicht 
felbft veradhten, nihce naj se sam ne zani- 
öuje; wenn man nicht hören will, fo muß 
man fühlen, kdor noce slisati, mora cCutiti, 
(n. V. tega uci to, kar molci); man fann fi 
meine Berlegenheit denken, veak si lahko misli, 
oder mislite si, v kaki stiski sim bil; wenn 
Man Gott fürchtet, braucht man Niemand zu 
fheuen, bogabojecimu ‚se ni treba nikogar 
bati; was foll man thun? kaj nam je po- 
ceti? man lobt dich überall, povsod te hva- 
lijo, (ſchlecht ob der Zweibeutigfeit: povsod 
se hvalis); man ift der Zwietracht mühe, 
vse je prepira sito; vse se ga je naveli- 
calo; von hier aus fann man das Meer je: 
hen, od tod je viditi morje (se vidi morje); 
man muß Acht geben, treba je gledati, pa- 
ziti; man muß es ſich blutiauer werden laſ—⸗ 
fei, moramo si vse prizadeti, clovek si 
mora vse prizadeti; wenn man nicht einmal 
fi felbft fchont, ce kdo sebi ne priganese, 
ako ölovek za se nio ne mara; wo be: 
fommt man das? kje se to dobiva? von bier 
fieht man einen hoben Berg, od tod se vidi 
visoka gora. | 

Männden, pl., Priefterinen des Bachus, Me- 
nade. 

Mander, pron.. mnogoteri, marsikdo, mar- 
sikak, marsikteri, nekteri, neki (mehr für 
einige), mnogi (viele); ta pa uni; mandhe 
Leute können das nicht glauben, mnogoteri 
ljudje tega ne verjamejo, ne verujejo, vec 
ljudi tega ne verjame; dosti ljadi — ; manche 
unferer Befannten, marsikteri izmed —, dosti 
nasih znancov; mancher hat geglaubt, mnogi 
so mislili, marsikteri, marsikdo je mislil; 
Manches Hält man für ein Unglüd, was es 
doch nicht ift, marsikaj si mislimo, da je 
nesreöa,. kar ni; zu mancher Zeit, marsikdaj; 
an mandıen Stellen, Orten, marsikje, kjeked. 

Manderlei, adj. indech.. mnogoteren, ra- 
zen, marsikaj, mnogoversten, razlicen, vsa- 
korsen (allerlei), serb. svakojak; es trugen 
fi der Veränderungen mancherlei zu, mnogo, 
marsikaj, dosti. to pa uno se je preme- 
nilo; er fragte mandherlei, popraseval je to 
pa uno, marsikaj; mancdherlei Arten, mno- 
gotere ali razlicne verste, plemena; er war 
in mancherlei Berlegenheiten, v marsikteri 
'stiski (zadregi) je ze bil; auf mandherlei 
Weiſe, nah V. mnogoterama. 

Mancheſter, der, mancester, mansester. 

Mauchmal, adv., für mandes Mal, vöasi; 
casi, vcasıh, Gasih, kterikrat, nekterikrat, 
mareikterikrat, marsikrat (M.); oft, Gesto, 
Sestokrat, pogostama, veökrat; poln. u. 
böhm. Casem, niekiedy (nekdaj), serb. 
kadkad, russ. inogda. 

Mand, oder Mande, |. Maune. 

Mandant, f. Vollmachtgeber. 

Mandat, das, povelje, zapoved, ukas dezel- 
ske —— ; ſ. a. Bevollmächtigung, Voll⸗ 
maucht. 

— der, ſ. Bevollmächtigte. 


Mandarin, ver, mandarin (viéji kitajski 


urednik). 


Nandel. 


Rardel, die, ſ. Mange; die oder das, eine 
Zahl von fünfzehn, petnajst, yoln. petnajstke; 
ene Mantel Gier , petnajst jaje; petnajst 
(tadi le deset in se celö le pet) snopov, 
razstava, razstavka, babica, stavek; il 
Mandeln Reken, stavkati; die Frucht des 
Manvelbaumes , mandelj, mandeljnovo je- 
derce; nad dem kroat. badem; ;wei Drü- 
fen am Anfange des Schlundes, zleza v po- 
äiravmiku, besgavke; nad) Guism. auch go- 
bica, pols. gruczol, anaf. migdali. 

Randel:, in Zſtzan. mandeljnov; biefer 
Frucht ühnlidy. mandeljnast. 

Heaudelbanm, ver, (Amygdalis communis), 
mandeljaovo drevo, nad) Sul. badem; Man⸗ 
delbaum , f. Kiefer. 

Raudelberg, der, mandeljnov hribec. 

Randelbiatt, das, mandeljnovo pero. 

Randelbutter, die. maslo iz mandeljnov. 

Maundeldrüſe, |. Mandel. 

Reudelgeihwulit, die, besgavka. 

Randeidsi; ‚ das, mandeljnovina, mandelj- 
uev les; f. a. Mange. 

Waendellern, der, mandeljnovo jedre. 

Rendellieie,die,mandeljnovi otrobi, otrobje. 

Baundellrähe, die, (Coracias garrula), ze- 
lena vrana, zelenka. — 

Fandeltuchen, der, mandeljnovo testo. 

Naundelmilch, vie, mandeljnovo, jedereno 
mieko. 

Mendelmnß, das, mandeljnova kasa. 

Neundeln, v. 4., die Wäſche, |. Mangeln, 
Raupen; den Weizen mandeln, psenico stav- 
kat, v stavke devati, na stavke ali raz- 
stavke äteti; v. n., das Getreide mangelt 
gut, zito daje goste ztavke, (ker ima de- 
bele stebla), obilo snopja. 

Randelunß, die,mandelnastiljesonik, lesnik. 

Mandelöl, das, mandeljnovo olje. 

Randelpfirfice, vie, brerkvamandeljnica. 

Mendelfeife, vie, mandeljnovo mjilo. 

Mendelipäne, vie, mandeljnovi mlinci. 

Maudeliuppe, die, juha 2 mandeljni. 

RNaundeltaube, |. Mandellrähe. 

Reudelteig, |. Mandelluden. 

Meudeltorte, die, mandeljnova torta®, 

Raudelweide, f. Buſchweide. 

MRandelweife, «dv., po petnajst, po stav- 
kih. stavkama. 

Mandelzehente, der, desetina v razstav- 
kah ali stavkih; |. a. Garbenzehente. 

Naudler, ter, stavkar. 

Mandoline, die, Wanbore, mandolina, man- 

RNanege, i. Reitſchale, Abrichtung. 

Nauen, pl.. abgeſchiedene Seelen, duse po- 
kojaih; dase rajncih, umerlih; bei Presern, 
mani, pl. m. 

Raus, ſ. Darunter. 

NReangen, das, mangan ®. 

Raugeniäure, die, manganova kislina. 

MReauge, die, die Rolle, mit welcher man die 

i glättet, monga, (läßt fi) von me- 
nom, manem ohne Zwang ableiten, Met.), 
valjak, likavnica, valjavnica. 

Raggebzeit, das, likavan deska (pri mongi), 
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Mangeholz, f. Mange. 
angel, der, pomanjek, pomanjkanje, manj- 
kanje; potrebnost, strad, nezadostnost, ru88. 
nedostatok, skudost; Mangel an Nahrung, 
strad, stradez, mc; Mangel am Waſ⸗ 
fer, pomanjkanje, poßreba vode, sila za 
vodo; in Mangel gerathen, obozati; aus 
Mangel an Geld, ker ni dnarjev, ni bilo, ni 
imel; Mangel leiden, v potrebi biti, ne imeti 
öesar, im Allg. stradati, sirociti; der Mül- 
lee bat Mangel am Wafler, mlinar nima 
(dovelj) vode, ima premalo vode; mlinarju 
primanjkaje, smanjkuje vode; es ift fein 
Mangel an Brod, kruha je dosti, kruha 
(se) ne manjka; Mangel an Urtheilsfraft, 
an Weberlegung, an Berftand, Erfahrung, ne- 
razsodnost , nepremisljenost , nerazumnost, 
neskußenost, u. drgl. mit ne —; mit dem 
Mangel fämbfen, s potrebo ubijati se, revo 
prodajati; einen Mangel am Auge haben, 
hibo na oceh imeti, poskodovane oëi imeti. 
na oceh poskodovan biti; Mangel an Schlaf 
haben, malo spati; aus Mangel an Raum, 
savolj tesnote, ker je bilo premalo prostora ; 
Mangel an Brot haben, kruha stradati; kruh 
je posel, kruh malkuje (Zal.); f. a. Feh⸗ 
ler; Mangel einer Rechnung, pogresek oci- 
tani, ocitek}; Mangel erftatten, podatiocitke; 
Mangel der Acceptation, der Zahlung , ne- 
vretje, neplacilo; aus Mangel an. Bewei: 
jen, ker dokazov ni (bilo); fein Menſch ift 
ohne Mängel, noben clovek ni brez slabo- 
sti, brez hibe. 

Mangelhaft, adj.,i. Fehlerhaft ; manjkljiv, 
pomanjkljiv, manjkav. nedoversen, nepopo- 
len, nepopolnama; das Bud ift mangelhaft, 
bukve niso oele, nekaj jih manjka. 

Mangelbhaftigleit, die, mankljivost, po- 
mankljivost, nedoversenost , necelost, ne- 
popolnost. 

Mangelholz, f. Mange. 

Mangeln, v. a., mit der Mange glätten, ſ. 
Mangen;v.n.n. i. 1. Fehlen; Mangel haben, 
abweſend fein, manjkati (se), pomanjkati, pri- 
manjkati, zmanjkati, zmanjkovati, ne’ biti, 
neimeti; es mangelt an Geld, denarja manjka. 
denarja ni, za denar je huda. terda; es 
mangelt ihm an Kleidung, nima r cim obla- 
titi se, manjka mu obleke; oblacil potre- 
buje, je potreben; es mangelt mir an Seit, 
nimam kdaj, ne utegnem, premalo Casa 
imam; es mangeln noch verfdjiedene von den 
Gäften, veö gostov se ni; ed mangelt ihm 
an nidhte, nie (esar) mu ne manjka. no 
manjka mu kakor ticjiga mleka; vsega do- 
velj ima; nicesar ne potrebuje; fie man— 
geln des Ruhmes, potrebujejo velicastva 
(Bozjiga); na malo iti, hoditi, pohajati, po- 
teci, potekati (n. p. od vina). 

Mangelrübe, die, f. Anutelrübe. 

Mangelwurz, |. Mangold, 

Mangen, v. a., pomongati, zmongati, mon- 
gati, valjati, likati perilo; poln. walkowac. 

Manger, der, mongavec, valjkavec, valja- 
veo, likaveec. 


Mangfutter, ſ. Mengefutter. 


994 Manglorn, 

Manglorn, das, umes, zmeska; Weizen und 
Korn untereinander genengt, sor&ioa, sorZioa, 
d. i. sorezioa. 

Mangold, ver, (Beta), rother, pesa; gelber, 

' korenje ; weißer, bela pesa; kolsica, (V.), 
blitva; (russ. svekla). 

Mangſprache, die, mesani jezik, öobodra 
jezika. 

Manichäer, ber, manihejeo ; ſcherzw. upnik, 
posodnik. 

Manie, nezmerna strast, manija*, ſ. Wuth, 


ucht. 

Manier, die, ſ. Art, Weile; auf eine andere 
Manier, drugaci, inaci; Geberden, kretanje, 

- obnasanje z Zivotam, navada, smesno zmer- 
dovanje in pabenje; feine Manieren find gut, 
lepo se zna obnasati, vesti med ljudmi ; zu- 
nanje obnasanje; f. a. Styl; die Manier zu 
fchreiben, pisava. 

Manierirt, adj., presiljen, prenapet. na- 
tegnjen, siljen. 

Manierlich, adj., vljuden, priljuden, lepiga, 
omikaniga obnasanja; f. a. Wohlgefittet. 
Manierlidleit, vie, lepo obnasanje, vljad- 
nost, priljudnost,, f. a. Anftand. | 
Manifeft, das, oesarjev, viadarjev razglas, 

russ. u. poln. manifest. 

Manifeltation, f. Belanutmachnng. 

Manifeitationdeid, der, razodetna prisega. 

Manifeltiren, f. Offenbaren ; Urfunden, ma⸗ 
nifeſtiren, pokazati pisma. 

Manipulation, die, etwa nach dem Serb. 
rokovanje; ravnanje s cem; f. a. Betaftung. 

Manipuliren, v. a., ravnati 8 tem, ro- 
kovati; f. a. Betaften. 

Maun, der, eine Perſon überh. clovek, ne- 
kdo; ich Fenne meinen Mann, vem s kom 
imam opraviti; eine Berfon männlichen Ge: 
ſchlechtes, moaki, russ. muzeina; eine er: 
wachſene Mannsperfon, moz; ein braver, ehr: 
würdiger Mann, mozak; der gemeine Mann, 
prostak , prosti clovek; beim Militär, f. 
Gemeine; Ehemann, mos,'on, f. Gatte; ein 
ftarfer Mann, korenjak,. junak, Cverstak, 
ovek; ein feiger, niht Wort haltenver, figa- 
moz; fei Mann von Wort, bodi moz be- 

- seda; felig ift der Mann, bee —, blagor clo- 
veku, blagor tema, ki —; er hat ſich als ein 
Mann gezeigt, skazal se je moza, da mu 
velja mostvo; fie fielen als Männer, padli 
so kakor junaki, po junasko; es fehlt uns 
noch der dritte Mann, u. f. f., Se tretjiga ni- 
mamo; an den Mann bringen, etwas, oddati, 


prodati, speöati kaj; ein Mädchen, omoziti,' 


moziti dekle; einen Maun nehmen, omoziti 
se, za moia vzeti; ſie möchte einen Mann 
haben, moiilo se je prijema; Mann für 
Mann, po sameznim, po samez; auch zapo- 
redama, eden za drugim; die ganze Gefell- 
fhaft beſchloß Mann für Mann, vei so skle- 
nili eden kakor drugi; an den rechten Mann 
kommen, v praviga zadeti; an den unrech⸗ 
ten, v ne praviga zadeti, ne prav priti; er 
hat feinen Mann gefunden, staknil je, nasel 
je taciga, ki mu je bil kos, ki se je 2 njim 
meril; najti sebi enaciga; feinen Mann ſte⸗ 


Männermord, 
ben, ne umakniti se, ne umanjkati, ne ustra- 
siti se; ein Mann von Beichäften, v opra- 
vilih zveden, zuajden moz, clovekz ein 
Mann von Lebensart, vijuden moz, ki se 
zna obnasati med ljudmi; ein Mann vom 
Geſchmacke, dobriga vkusa,. zlikan; ein ar: 
mer Mann, revez, ubozec; fih Mann für 
Mann fehlagen, moz z moiem, posamem 
biti se; es ift ein fremder Mann, eine fremde 
Mannspyerfon dranfen, neznan mos, olovek 
je zunaj; nek moski je zumejz; der alte 
Mann, (im Bergbaue), stareo, (stari za- 
pusceni rudnik); in deu alten Mann bauen, v 
starca, t. j. v staro polje. kopati; der arme 
Mann, eine Speife, nah V. siromakz ein 
Wort, ein Wort, ein Mann, ein Mann, mos 
beseda; fie fliehen alle für einen Mann, vei 
so 5a eniga; ich flehe meinen Mann, sim 
moz zato, dober sim za to; ſechs Mann, 
Best mo2; drei Mam hoch, nad) Zei. vtroj- 
nistva: po trije vötrio; mit wieviel Mann ? 
8 koliko mozmi? er ift nicht mein Dann, 
ni Clovek za me, ne maram zanjz ein be: 
rühmter Mann, slovec moz; du bift nit 
der Mann dazu, ti niei temu kos, tiniei za 
to; Mannen, pl. vojaki, vojska; in Iufan: 
menfeßungen als Grundwort bleibt im Slov. 
unüberfeßt,, 3. B. Fuhrmann, voznik, Vor⸗ 
mann, prednik, Mildmaun, mlekar i. t. d. 

Mann, Mannd-, in Zſtzgn. moski. 

Manna, die, mana, in der Bibel auch an- 
geljski, nebeski kruh. 

Maunabirn, bie, mansrion. 

Mannaernte, die, nabira mane. _ 

Mannaefche, die, (Fraxinus ernus), mali, 
belocveteci, manini jesen. 

Mannagras, i. Bluthirſt. 

Mannagrad, das, (Panicum sylvestre), 
divji bor. , 

Maunbar, adj., dorasten, goden, ali dober 
za zenilo ali mosilo, udajo; (nad V. ie- 
niven, mozivna); mannbar werden, won 
Manne, nah V. mozatiti, nad Gutsm. bra- 
diti se; ein mannbares Mäbchen, dorastlo 
dekle. deklina za mositev al; udajo ; das 
mannbare Alter, mosivne leta. 

Manubarleit, vie, doraslost, doletnent, mo- 
Sivnost, Zenivnost, leta, doba za Zenitev,za 
mozitev ali udajo. 

Männden, das, clovecek, moziock, (mo- 
zicelj); von Thieren, samere; bei Wögeln 
auch stareo; der Hafe macht ein Männchen, 
zajio se je postavil na zadnje noge; bei 
den Müllern, das arme Männden, laknja, 
kamor skrivajo ukradeno moko; Männden 
auf Männchen abdruden, ponatisniti od konca 
do kraja brez vse premembe. 

Manne, die, (Hentelforb), kosarica, cajna. 

Mannen, v. n., omoäiti se, moiiti se, v.a., 
1. Bemannen. 


Männerehre, die, mostvo. 


Männergebieter, ver, vladar nad mozmi. 
Männergeſchlecht, das, junaski rod. 
Männerhand, die, mozakova roka, 
Männerkraft, die, junaske moo. 
Mänunermord, der, mozomorstvo. 


Männermörberin. 
BRisnermörberin, die, morivka moi. 
Rinnermutb, ver, junnaka sercuost. 
Kiuuera, v. a., das Mädchen mäunert, za 

meskimi gleda, mozilo se je prijiemlje; ein 
janger Mann männert, füngt an fich geſetzter 
ja betragen, mosk, mozat prihaja. 
NRiunerihledt, die, bitva med junaki. 
NRännerftärte, die, ſ. Mauneskraft. 
NRänuerftirn, die, junasko celo. 
Rännertolf, f. Manngierig. 
Räuuervolt, das, moski. meiaki. 
NRäsuerwille, der, volja junaka, mozaka. 
Renucdalter, das, moske leta, moska 
doba, mestvo; doraslost. 
Mennesdbild, das, ſ. Mannöbild. 
Ranueshrnder, ver, (auf dem Kart), dever. 
NRanneögeiähl, das, cat mostva. 
Renueödlraft, vie, moska mot. 
Maunedmörderim, bie, mozomorivka. 
NRennedmutter, bie, svekerva. 
Keunedihgwefer, die, zum Weibe ihres 
Bruters, (anf dem Karft), zava, zavicne. 
Meuucöpater, der, sveker, (—kra). 
Ranuuedwort, bad, beseda mostva. 
MRaunfch, adj. mosk, korenjask, terden; 
mauafeft fliehen, mosko, junasko stati, der- 
Zati se. 
Raungeld, ſ. Lehengeld. 
Rannzericht, ſ. Lehengerbcht. 
Naunngierig, adj.. moza zeljna, lacna. 
KRaungreb, das, fo viel als ein Mann in 
einem Tage umgraben kann, bei Weinbergen 
riell. postat-i; nad V. dnina. 
MRauuhbeft, «dj., mozat, mosk, junask, ko- 
renjask, sercen; ein mannhaftes Weib, (vi- 
rago), mozakinja (nad Gutem. ). 
Reunheftigleit, die, moZatost, moskost, 
mostro, hrabrost, serönost, junastvo, ko- 
renjastvo. 
Mauntzheit, die, mostvo. moska zmozZnost, 
moakost; der Maunheit berauben, ekopiti; 
Ranzihtah, Maxnigfah, Dannigf 
annichfach, annigfa annigfalt 
EM I altig. / galt, 
Rauzig, |. Maucher. 
Maunigfelt, der, auch Tanſendfach, ſ. Blät- 


termagen. 
Rannigfalten, v. a.. pomnoziti, rasmno- 
ziti,. maozZiti. 
Raunigfeltig, edj., mnogoteri, mnogo- 
versten, mnogoternat, mnogolicen. 
Rannigfaltigleit, die, mnogoverstnost, 
mnogoternost, mnogolicnost. 
Rannigfarbig, I. Vunt. 
BReanniggeftaltet, Mannichgeftaltet, adj., 
maogolicen. 

Männigli, edj., vsak, sledenj, slehern. 
Mäsnin, die, zena ; nad) V. clovekinja, (Böhm. 
u. poln. musica, analog, etwa mozZevka). 
MRannlchen, das, fevd po meci, moski fevd. 
Räunnlih, adj.. mosk (aus mozesk), mo- 
akiga spola ; das männliche Geſchlecht, moski 
spol; tapfer, junask, mosk; männlich aus⸗ 
fehen, moiat biti; der männlide Stanım, 


meaki sared, rod; die männlide Linie, mo- - 


üka versta; fig. meö, po meci (in ne po 
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preslici); männliche Blüthe, moaki ovatz - 
männliche Kleivung, moska obleka oder za 
moske; männlihe Stimme, krepak, mosk 


glas; männlide Schreibart, krepka. terdna 
pisava; das männliche Glied, f. Geburts⸗ 


glied. 

Männlichkeit, die, mostvo, moskost, mo- 
Zatost; nach M. mozevnost, nad Gutem. 
mozevitost; serönost, junastvo. 

Maunling, ber, slaböe, straäljiveo; nied. mov- 
za; ein dies ſchmutziges Mannsbild, pehtan. 

Manurecht, ſ. Leheurecht. 

Maunsbart, ſ. Bart. 

Mannsbild, das, Mannsperſon, die, mo- 
öki. russ. u. Böhm. muzcina (moscöina); — 
moska podobscina; nad) Gutam. mostvo. 

Maundbirn, f. Würzbirn. 

Manuſchaft, vie, chemals fevdna zvestoba; 
Leute, mozje, mostvo, Jljudstvo, vojaki. 
ljudje; Schiffsmannfchaft, mornarji na ladii; 
die Mannfchaft eines Dorfes, mozje, moski 
is kake vasi; der Mannfchaft berauben, |. 
Manndeit. _ 

Manuſchen, Männerſchen, adj., 
moskih boji, divja, plasljiva. 

Mannfhene, die, strah (nepotrebni) pred 
moskimi. 

Mannfen, das, f. Maunsbild, 

Maunderbe, ver, moski dednik. R 

en ion ſ. Handfahrt. 

Maunsgedenten, ſ. Menfdhengedenten. 

Manndgewand, das, obleka za moäke. 

Mannöhod, adj., moza visok, kaker do- 
rasel clovek visok, visokost junaka. 

Manndhut, der, moski klobuk. 

Mannskerl, der, hlapcon. 

Manndfleid, ſ. Maundgewaud. 

Mannstlofter, ſ. Mönchlloſter. 

Manndlänge, die, seienj; manushoch, (nach 
V.) mota visok; mannstief, moza globok; 
mannsvid, moza debel. j 

Mannslente, f. Männervoll. 

Manndmahd, die, kos senozeti, ki ga 
more eden v enem dnevu pokositi. nad V. 
dnina, nadı Zal. dnevscine, dnevsina. 

Manndmenfd, das, viacugarica, ki leta 
za moskimi. 

Manndperfon, f. Maundbild. 

Maundrod, der, moska suknja. 

Mannsſchneider, der, krojao za moäke. 

Mannsſchuſter, der, Sevijar za moske. 

Mannditamm, der, moski zarod, rod. 

Manudftimme, die, moski glas. 

Manusiudt, die, mozozeljnost, hrepene- 
nje po moskem, mozilo, (niedrig) gonjenje. 

M u üchtig, f. Mannögierig, (moza 
zeljen). 

Manndtief, adj.. moza globok. 

Manndtradht, vie, moska nosa. 

Manndtren, VBradendieftel, die, (Eryngi- 
um), stoglavez. kodrasti osat. 

Manusvolk, das, moski. 

Mannszucht, vie, vojaski red in strah; 
ſ. Dieciplin; Mannszucht halten, vojake v 
strahu imeti, vojake vredu imeti in stra- 
havati; poln. karnosd. 


ktera se 
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Maunthier, das, samec. 
Manuntoll, adj., ſ. Manngierig. 
eh die, zgonjenost; f. Mannd- 
u “ 
Maunvertreter, der, mozev namestnik. 
Mannweib, f. Zwitter; mozakinja. 
Mannwerk, das, kolikor en ölovek na dan 
storiti more, nad V. dnina, nach Zalok. 
dneväöina, dnevsina; f. a. Morgen.’ 
Manometer, das, gostomer f. 
Manövre, das, f. Schwenfung, nad dem 
Poln. obrat, zasuk. 
Manövriren, v. n., obraöatise, sukati se, 
vaditi se. 
Mangniren, I. Fehlen, Crida (machen). 
Manfſard-Dach, das, f. Zimmerdach; ge: 
brochenes Dach, Manzardova streha. 
Manfc oder Mantſch, der, cobodra, zbloda, 
'zbroda. 
Manſchen, Mantiden, v. n., bloditi, packati, 
nah M. Caplariti. P) 
 Manfer, Mautfäer, der, Modnik, öaplar- 
ni 


Manſch erei, die, zbloja, blojenje, packanje, 


caplarija, 6aplarjenje (M.), russ. packanje, 
serb. berökanje. 

Manſcheſter, |. Manchefter, (volneni zamet.) 

Manſchette, die, etwa mrezice, zobci, ta- 
celj *, manseta, nad dem Böhm. narockat; 
die Manfchetten zittern ihm, hlacice se mu 
tresejo, boji se. 

Manfhettenfieber, das, fig. strah. 

Mantel, ver, plasc (russ. u. poln. plaät, 
alisi.. serb. u. böhm.), auch plajsc u. plajs, 
nah M. meten; den Mantel nach dem Winde 
hängen, plasc, plajs po vetru oberniti, obra- 
cati, ravnati ge po okoliscinah; einen Man: 
tel tragen, plasc, plajä imeti; den Mantel um: 
nehmen, ogerniti plajso; ablegen, sleci, od 
sebe djati plasc; zunanji del kalupa; Mau: 
tel eines Waldes, gojzdni rob alikraj, gojzd- 
na stena; beim Rauchfang, plasc; eines 
Eylinders, oblina; Mantel, da vorderfte Ende 
des Tuches, wo der Weber den Anfang mit 
Weben gemacht hat, nad V. privezanje; 
die Mantel, neka verv na ladii. 

Mänteldhen, vas, plasöek, plajsck. _ 

Mantelende, am Tuch, f. Mantel, 

Mantellind, das, f. Hurenlind. 

Mantelfrähe, die, (Corvus cornix), siva 
vrana. 

Mänteln, ſ. Bemänteln. 

Mantelofen, ver, okolnica (böhm.). 

Mantelrod, ver, plajso suknji podoben. 

Mantelfad, ver, f. Yelleifen, poln. und 
böhm. tlomok , russ. Cemodan. 

Mantelitod, f. Kleideritod. 

Mantelweit, adj., presirok, preohlapen. 

Mantelzipfel, der, krajio plasca, plajsa. 

Mantille, vie, plascicek, plajsicek letni zen- 

. ski, mantila *, 

Mannal(e), das, bei den Kaufleuten, pri- 
roöne bukve, prirocnica (knjiga); bei den 
Orgeln, etwa perstnik }, rooni registri. 

Manufactnr, die, eine Anftalt, etwa roko- 


Marientäfer. 


delnica, (kjer se mnogo blaga isdelnje brez 
ognja in kladva ali samokova). 

Mannfacturarbeit, die, rokodelni, ma- 
nufakturni izdelek; blago is rokodelnic. 

Manufacturei, vie, rokodelstvo. roko- 
tvorstvo. 

Maunfacturift, der, rokodelnicar, manu- 
fakturist *. 

Mannfacturwanre, die, rokodelno blago, 
izdelek. 

Manupropria ,M. P., s svojo, z lastno roko; 
als Hauptwort, lastnorocni podpie. 

Mannfcript, das, rokopis, pisanje za natis 
namenjeno, rokopis iz Casov pred iznajdbo 
tiskarstva. 

Mappe, |. Landkarte, PBortefenille. 

Maradgnin, der, neko zganje, maraskin*. 

Marbel, Marmer, ſ. Marmor. 

Marbeln, f. Marmoriren. 

Marbelitein, ſ. Marmor. 

MNarhandiren, (Marfhandiren), |. Handel 
(treiben). ' 

Märden, das, f. Mührden. 

Marcipan, der, mali kruh. BL: 

Marder; ver, (Mustela), kuna, kunica, (in 
all. flav. M.). 

Marder:, in Zik-, kunji. 

Marderfalle, die, past za (na) kune. 

Marderfell, das, kunja koza, kunji meh, 
kunina. 

Mardergarn, das, mreza za lovljenje kun. 

Marelle, die, marelioa. 

Margaretenapfel, ver, marjetnik. 

Margaretenbirn, die, marjetinka. mar- 
jetnica. 

Margaretenblume, f. Maßlieben. 

Märgel, ſ. Mergel. 

Märgelerde, die, f. Mergelerde. 

Märgeln, f. Mergeln. 

Margendiftel, die, osat. 

Margendreher, ſ. Vogelwurz. 

Marginalien, pl., Randbenerfungen in den 
Büchern, stranske, prikrajne opombe, opazke. 

Maria, Marija; Mariü Geburt, rojstvo sv. 
Marije Device ; Ave Maria, cescena siMarija. 

Marienz, in 3ibg. ev. Device Marije, Mariin, 
Bmarni. 

Mariäfhneefeier, der, Marija sneznica. 

Marienapfel, der, (Malum marianum), 

 smarno jabelko. | 

Marienbad, das, nah V. kapni kotlic, 
smarna toplica ; vodaa kopel. 

Marienbild, das, Matere Bozje podoba, kip. 

Marienbinme, ſ. Maßlieben. 

Mariendiftel, die, osat Dev. Marije, poln. 
ostropest. 

Mariendorn, der, f. Hagebutte. 

Marieneid, |. Franenglad. 

Marienfeit, das, Smarni dan, smarni prez- 
nik ; sv. Device Marije prazoik. 

Marienflahs, ſ. Flachsſeide. 

Marienglad, ſ. Frauenglas. 

Marienglöckchen, das, Device Marije vi- 
jolica. 

Marienkäfer, der, (Coceinela punotata), 
polonica; russ. kozjavka. 


Dierienmantel, 


Rerienmentel, ver, device Marije plajäcek. 

Rerienmünze, die, Yrauenmünze, smarna 
meta 

Reriennefjel, ſ. Andorn. 

Rarienroſe, die, Marieublume, marjetica; 
ĩ. Gichtroſe, Gliedkraut. 

Tarientag, ver, smarni dan. 

Rarienveilden, |. Marienglödden. 

Rarienwurz, |. Marienmünze. 

Mariage, iaſch, die, Kartenjpiel, marjaz. 

Merilie, i. Marelle. 

MRerine, die, morska vojska, morska moi, 
pomerstvo, marina ®. 

MReriniren, v. «., marinovati, vsolomuriti, 
solomariti. 

Maridnette, die. |. Drabtpuppe. 

Maristtiihed Geſetz, Mariotova postava. 

MRart, vas, tie zellige ettigfeit in den Thier- 
fnocdhen, mesg, (aud) altsi., russ. u. poln.), 
nad) tem Serb. mozeg; Gehirnmark, moz- 
garni: im Holze und in den Gewädlen, ster- 
sen, svers, m.; poln. a. mlecz-u; an den 
Guronen, n. |. f., sredica, osredek. serce; 
tas gebt, fährt, bringt durch Mark und Bein, 
ſ. Bein; Ag. das Rräftigite, ovet. jedro; 
Mark in den Knochen haben, mocan biti, 
velg. s kruham in ne z maham rejen biti; 
tas Marf ausiaugen, mozg, kri izpiti, moc 
vzeti; bei den Färbern, grampa od barve. 

Marlh, die, ein Zeichen, zunamenje ; Markitein, 
mejnik; tie Gränze, meja (granica) kake 
vasi; ein in feinen Marken gefchloflener Be: 
mt, okraj, okrajna, kraj. stran; — delez 
v kakem gojadu; Windifche Mark, sloven- 
ska okrajna; ein Gold: und Silbergewicht, 
marka ®, t. j. gestnajst lotov; poln. u. böhm. 
grziwna (grivina, altsl. gold. Halsband), 
nah V. pol libre. 

RRarf-, in Zigg. mozgov, mozgasti, sterze- 
sov. sterZenasti, mejni. 

Narkaſit, ver, viamut*, markasit *; f. a. 
Wismnt. 

Markbanm, ter, mejno drevo, mejnik. 

Markbündel, das, mozgati povezek. 

Rarle, die, ein Zeichen, marka, etwa znam- 
kat; inten Spielen, bob, dutika; f. Brief- 
marte, Stempelmarfe. 

Nartebrief, f. Caperbrief. 

Märkeln, vo. n., zbijati, tergati; f. a. Mer- 
sein. 

Marien, v. d., zeichnen, oznameniti, oxnam- 
njati; ſ. Abmarlen; v. a., das Erz market, 
ruda je obila, da se od oenta dobiva vec 
mark srebra; |. a. Marlten. 

Rärker, der, okrajnjan. 

Märkerrecht, ſ. Forſtrecht. 
Marletender, der, vojaski jestvinar ali 
branjevec. marketendar. russ. markitan. 
Marletenderei, die, marketendarija ;. vo- 
jasko jestvinarstvo ali branjevstvo, jestvi- 

sarija (Gutsm.). 

MRerletenderiu, vie, vojaska jestvinarica, 
branjevka, marketendarica, russ. marki- 
tanka. 


Rerietendern, v. n.. vojakam jedi pro- 
inariti. 
; 
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Martetopf, ver, lonec barve za osname- 
njanje kupcijskiga blaga. 

Martfett, |. Marlig. 

Martgefäß, das, mozgovnica. 

Martgewidt, |. Marl. 

Markgraf, der, mejni grof. 

Markgräfin, die, mejna grofinja, mark- 
grofinja. 

Markgräflich, adj., mejnogrofijsk. | 

Markgrafſchaft, tie, mejna groflja, gro- 
fovina. 

Markgrafſchaftthum, das, mejno gro- 
fovstvo. 

Markgroſchen, ver, davacına ali davsine 
od marke srebra. 

Markhäkel, vas, ſ. Mahlart. 

Marthant,die,mozgovakozica ;f.a. Netzhant. 

Markholz, das, les z debelim sterZenam, 
sterzenati, sverznati les. 

Markicht, adj., mozgast; bei Bäumen, ster- 
Zenast, sverzZast. 

Marfig, adj., mozgat. russ. mozgovat; 
bei den Bäumen, sterienat, sveränat; ein 
marfiger Knochen, mozgata kost; marliges 
Holz, sverzina f, sterzenati les; fig. kre- 
pek, Cverst, terden, jedernat, mocan. 

Martiren, |. Marten, Bezeichnen. 

Markkraut, ſ. Eppid. 

Markkrenz, das, kriz, znamenje na meji. 

Markkügelchen, das, mozgov svalek. 

Marklinie, |. Gränzlinie, 

Martlofung, die, znamenje. ki se deva 
pod mejnike; f. Loſnung. 

Marlolf, der, f. Holzhäher. 

Marlordunng, die, postava za uzivanje 
gojzdov. 

Martpalme, die, moonata palma. 

Marfpfahl, ver, mejni kol. mejnik. 

Martrain, der, omejik, aud) mejas, na vra- 
zih; f. a. Marlſcheide. 

Markrecht, das, pravica do deleza v ka- 
kem gojzdu. 

Markſaft, ver, mozgov sok. 

Marksbein, |. Marksknochen. 

Markſcheide, die, meja, mejas (auch An⸗ 
rainer), im Bergbaue, meja dveh rudnikov. 

Markfcheidekunſt, vie, jamomerstvo, ru- 
darsko ali podzemeljsko zemljomärsivd® 

Markſcheiden, das, mejenje rudnikov, od- 
mejevanje rudnikov; f. a. Ahgränzen. 

Nartfheidend, adj., die markſcheidende Kinie, 
(öerta) mejivnica. 

Markſcheider, ver, jamomerec, rudarski 
ali podzemeljski mercin; nad) Gutsm. me- 
‚jemernik. 

Markſcheiderſtufe, vie, mersko znamenje, 
znamnje (kam vsekano.) 

Marlideiderzug, ver, rudarska meritev. 

ch eidang, |. Marlſcheidekunſt, Mark: 

eiden. 

Martölloß, der, cmok iz morgen. 

Marksknochen, der, mozgata kost. 

Markskuchen, der, mozgova potica, (po- 
vitiea). kuhanje iz mozga oder z mozgum. 

Martftein, ver, (kamen) mejnik, kamnitni 
mejnik; mejni kamen. 
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Martötorte, die, torta is mozga." 

Markſtück, |. Marksknochen; nek dnar. 

Markt, ver, öffentlihe Zufammenfunft ber 
Käufer und Verkäufer, namentlid Jahrmarkt, 
sejem, sejm, smenj, somenj, (altel. s'n'm Zu: 
fammıenfunft, Berfanımlang); Wocdenniarkt, 
Markt für Lebensmittel, terg, terZni dan; 
der Pla dafür, |. Marktplatz; das Gekaufte, 
sejem, terg; Viehmarkt, Roßmarkt, sivinski, 
konjskj sejem; zu Markte geben, reiien, na 
terg, na smenj iti, hoditi; einem den Marft 
verderben, oeno skerhati komu; zu Markte 
bringen, na prodaj postaviti, prodajati; raz- 
kladati pred kom, pokazati, kazati se s 
cem; feine Haut zu Marfte tragen, kaj ne- 
veroige si nakopati na glavo; ſ. a. Haut; 
der Markt des Lebens, vreva, drega, gneca 
na svetu; am Marfte wohnen, |. Marltplaß; 
Maritfleden, terg. 

Marlt-, in Sing., in Bezug auf Wochenmarkt, 
terzni; Jahrmarkt, smanji, sejmski. 

Marlitamt, das, teräna gosposka. 

Marltanffeher, der, terini, sejmski ogle- 
da, nadglednik f. 

Marttbewohner, ber, tersan, terziöan. 


Marktbewohnerin, bie, terzanka, terki- 


canka. 
Marltbude, die, sejmska prodajavnica. 
Marltcommiffär, ver, teräni komisar. 
Markten, v. a., teriiti, sejmovati, na sejmu 

prodajati, pogajati, vleci se za oeno. 
Marktf ne, die, teräna, sejmska banderion. 
Marltfahrer, ver, sejmnik, sejmovavec. 
Markltfeld, das, teräno, smanje polje.. 
Marktflecken, ver, terg; ein Heiner, terzic. 
Marltfran, die, sejmovarvka. 


Marktfreiheit, die, terina pravicaz; Jahr⸗ 


marftfreiheit, sejmska pravica ali svobo- 
Böina, svobosina. 
Marltigang, f. Marktpreis. 
Maritgängig, adj.. po terzni, sejmeki ceni. 
Marktgeld, das, das auf dem Markte ge: 
löfete Geld, skupljeni, sterzeni denar; nad 
V. utergovanje; das zum Einkaufen gegebene, 
zakupljeni denar ; dnar za sejem odlocen; 
Stundgeld, sejmnina, terznina; das dem Ge⸗ 
nde am Jahrmarfte gefchenfte Geld, sejem, 
en. \ 
Marktgeleit, das, spremstvo ali sprevod 
na sejem. 
Marktgerechtigkeit, f. Maritfreiheit. 
Marligetöfe, das, sejmski äunder. 
Marttgut, das, blago, ki je na sejmu. 
Marttianf, das, terzni kup, sejem. 
Marktknecht, ver, terzni, sejmski hlapeo. 
Marktlente, pl., auf einem Wochenmarfte, 
kupeci, ki pridejo na terg ali sejem, terzici, 
teräniki. terzni ljudje; auf einem Jahrmarfte, 
sejmovavci, sejmarji; Bewohner eines Mark: 
tes, terZani. j 
Marttmeifter, ſ. Marktanfſeher. 
Marktordnung, die, terzuni, sejmski red, 
postava za sejme. 


Marktpflicht, f. Standgeld. 


Marktp latz, der, terg, Lerzisce, turzise, sej- 


mißöe, sejmise; poln. u. russ. rynek (Ring), 


Marmorirer. 


im Freien, nah V. trise (?); russ. auch 
plosöad. | 

Marktpolizei, vie, teräna, sejmska policija. 

Marktpreis, ver, terina alisejmska oena, 
auch terzni kup. 

Marktrecht, das, f. Marlifreiheit; terzuo, 
sejmsko pravo; |. a. Standgeld. 

Marltrufer, ver, sejmski izklioovavec; j. 
a. Marktſchreier. 

Marttichiff, das, terina ladija. 

Marktſchild, das, teräno zuamnje. 

Markbktſchreiber, der, teräni, sejmski pisar. 

Marktſchreier, ver, jesihar, kricon; f. übr. 
Charlatan. 

Marktſchreierei, |. Charlatanerie. 

Marbhktſchreieriſch, adj. po jesiharsko, ka- 
kor delajo mazaci, ki na sejmih vekajo in 
se bahajo; Sarlatansk. 

Marttihnid, die, sejmski dolg. 

Marititand, der, ötant, Stant na tergu, sej- 
mu, sejmski stanic. Ä 

Maritftreitigleit, vie, terzni prepir. 

Marlttag, der, smanji dan, sejmski dan; 
in Bezug auf Wochenmarkt, teräni dan. 

Marktvogt, der, Marltmeiſter, Marltrid: 
ter, der, terzni ogleda. 

Marktzettel, ver, terini list, zapisek terine 
cene. 


Marttzoll, der, sejmnina, teränina. 


Markung, die, f. Bezeihnung, Marl. 

Martungsftein, f. Gränzitein. 

Marine, |. Marauer. 

Marlvoll, adj., f. Marlig, Kräftig. 

Mariwage, die, vaga za eno marko zlata 
ali srebra. 

Markweich, adj., mehek kakor moszg. 

Martzieher, der, zliöica, sktero se mozg 
jemlje iz kosti. 

Marmel, f. Marmor. 

Marmelade, die, v oukru vkuhani sok. 
marmelada ®, 


Marmor, der, verdeutſcht Marmer u. Mar: 


bel, marmor*, ober mramor; ein Herz von 
Marmor, kamnito serce: 
Marmor-, in Zibg., mramorni, marmorni, 
mramorjev. 
Marmorader, die, mramorna zila. 
Narmorarb eit, bie, izdelek is marmora, 
mramorovina. 
Marmorartig, adj., marmorast, mramor- 
nast. 
Marmorband, der, ein Buch mit Marmorband, 
bukve vezane z marmoriranim papirjem. 
Marmorbild, das, kip is marmora, 
Marmorbiod, der, grada iz mramora. 
Marmorboden, der, marmorne tla. 
Marmorbohrer, der, sveder za marmor. 
Marmorbrud, der, lom, jama marmors. 
marmorisce, marmoriße, mramornica. 
Marmorfelfen, der, marmorna skals. 


Marmorgyps, der, marmorni maveo. 


Marmorhart, adj., terd kakor marmor. 

Marmorherz, das, serce terdo kakor skala. 

Marmoriren, v. a.. marmorirati, na mar- 
mor malati, marmorovati. 

Marmorirer, der, marmoriravec. 


Nasen. 


Zumern, dj, marmoren, mramoren, mar- 
merev 


Rermermaden, der, beli zatilee. 


Reriasryakaf, ver, hika iz maraora. 
Rarmorpilaiter, ſ. Marmorbaden. 
MRarmsrpletie, die, marmorna plosca, ploda. 
Barmarisule, tie, marmorai steber, stolp. 
MNermorihleifen, ver, kder marınor brusi 


ali Hka. 


MRermerihwelle, vie, marmerai prag. 
Marmorfein, |. Mauer. 
MRermeartifd, der, miza is marmorja. 
Marode, adj., traden, spehan, upehen, stab; 


marerte jein, werden, utraditi se, spehati ze. 


Barodiren, v.n., zurückbleiben. zastati, 


zaostajati, kakor bi bil upehan in shejen, 
ter pleaiti, kresti in beraciti ohkoli. 


Marsdcenr, der, zastancce, vojaski ropar 


in beracon, wareder. 


Matone, die, iaski debeli kostanj, maron. 
Marsguiz, ver, marokensko usmje, safjan. 


Barstte, |. Stedenpferd, Grille. 
Barauc, ſ. Marke. 

Margner, ver, marker. a 
Marguid, dev, markez, markis. 
Margmniie, vie, markiea, markexa, marke- 


zinje. 

Mard, der, Kriegsgett, Mars, Mart, bog vojske 
pri Rimljaaih; bei den alten Slaven, Pore- 
vit (9); |. a. Maftlorb, ver, planet; böhm. 
smrtonos; in der Chemie, zelene, 

Marſch, des, hod. pot, mars*, russ. pohod; 
Abmarſch, edhod; Durchmarſch, prehod; die 
Zugreife, dem hoda, nad V. dnina; fi auf 
ven Marſch begeben, den Mari antreten, 
it, oditi. pedati se na pot; Marſche 


dlajen, ſchlagen, na odhed trobiti, bobnatiz' 


unjer Mari geht nach Bolen, gremo na 
Peljske; im Marche begriffen fein, hoditi, 
ia; auf dem Marſche Halte machen, usta- 
viti se; einen Mari abgewinnen, za en 
dan hoda prehiteti sovraznika ; einen Marich 
tpielen, popotaico pisketi, gosli, igrati; 
Mari! hodi! nad dem Russ. stopaj! |. a. 


Bari S tie, — fettes, waͤſſeriges, ſum⸗ 
rRges Land, melliva, mlakasta, muzavna, 
mocvirsa zemlja, mocvir, moövirje. 

Raridall, ver, marsal?. 

—I— die, maräalova. 


Rerigellemt, das, marsalstvo. 
Raeridgellfted, der, maraalova palica. 
Rerihalldöwärde, bie, marsalstvo. 


Rarjigfertig, «dj, na pot ali odhod na- 
pravljen, gotov, (russ. gotovyj k pohodu). 

Rerigiren, v. n.. iti, hoditi (sosebno od 
vejakov), marsirati; reijen, pepotovati; er 
fan gut maridhiren, deber hodeo je; mars 
f&ire! poberi se, zgubi se! 

Reriälrautheit, die, nah V. hervaska 
merslica. 

Reriälend, das, |. Mari, vie. ö 

Rarigländer, der, kdor v mecavah, v moo- 
uirmatem kraji Zivi. 

Bariglinie, die, Marſchroute, dic, odka- 
zus) het, ” 
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Marfhfänle, die, rajda vojakov gredoöih; 


1. Colonne, 
Marsſegel, das, drugo jadro nad kosem. 
Marjtall, ver, konjski hlev velicih gospo- 

dov, russ. konjusnja, nad) Gussm. ko- 

njarnica. 
Marter, vie, ein fehr hoher Grad willführlid 
zugefügter förperlicher oder geiftiger Schmer- 
zen, huda bolecind, auch; muka (eig. nad 
dem Altsi. u. Fris. M. moka, weldes je: 
doch wegen des ganz gleichlautenden moka, 

Mehl, altsl. auch mgka nicht leicht einführ: 

bar erjcheint), terpincenje, nad) V. taranje 

(trenje), nad) dem Böhm. trapljenje; ſ. a. 

Folter; paflive, auch hado terpljenje. 
Marterbanl, vie, j. Yolterbant. 
Marterbett, das, postelja, v kteri kdo 

terpi bolecino. 

Marterbiß, die, trapivno, bolece grizenje. 

Marterdorn, f. Erdrofe, 

Marterer, der, zatiraveo, muliveo, trapivec. 

Märterer, |. Märtyrer. 

Martergeräth, das, mucivno orodje. 

Martergeſchichte, vie, pripovest od ter- 
pljenja. 

— ſ. Krenuz. 

Marterjagd, ſ. debian. 

Marterfammer, vie, Marterleller, ver, ſ. 
volterlammer. 

Marterieben, das, zivijenje poino muk in 

terpljenja. i 
Martern, v. a., nah V. treti, mad dem 
' Böhm. u. Poln. trapiti, audy muciti (eig. 

mociti; |. jedoch Marter), terpinsiti, mer- 

cvariti. viosti, hude bolecine prizadevati 
cemu; f. a. Foltern; tezave delati komu, 
pestiti koga. sukati ga, tezaviti, nadlego- 
vati hudo, pritiskati; v. r., ſich martern, 
ubijati se, kriZati se, polstiti se 8 oem. 
Marterort, der, mucilisce, muöilise, mesto 
terpljenja. 
Marterpfahl, ver, mucivni kol. 
Marterpredigt, die, pridiga od Kristuso- 
viga terpljenja. 
Marterrad, des, kolo. : 
Marteritrafe, die, huda, mucivoa kazen. 
Martertbum, das, mucenstvo. 
Märtertod, der, mucenska smert, Matter: 
tod, smert polna bolecine in tezave. 
Martervoll, adj., poln.muke, tezave, pre- 
britek ; muciven. 
Marterwode, die, Marterzeit, veliki teden. 
Marterzeit, die, cas hudiga terpljenja. 
Martialifch, adj., f. Kriegeriih, Muthig. 
Martindabend, ver, vecer pred ev. Mar- 
tinam. 
Martinsfeft, das, sv. Martina dan, praznik. 
Martinsgaus, die, Lichtgand, Martinova 
- g0o8. 
Martindlorn, ſ. Mutterkorn. 
Martinsſchmanß, ver, martinovanje. 
Martindtag, der, god sv. Martina, sv. 

Martin. | 
Martinsvogel, |. Martinsgans, Habicht 

(blauer). 


Martid f. Matſch. 


1000 Martftein. 


Martftein, ſ. Schweſellies. 

Märtyrer, der, grieck. uxgTUS, (gen. 005) 
wörtl, prioevavec , spricevaveo , kdor vero 
s svojim Zivljenjem spriöuje, nach dem Altsl. 
muöeneo oder muoenik (eig. mocenik), nad 
dem Griech. marternik ; ſ. a. Blutzenge. 

Märtyrerin, vie, muoenka, muöenica, mar- 
ternioa. 

Märtyrerkrone, die, muöenska krona. 

Martyrthum, ſ. Marterthum. 

Marunte, ſ. Nareiie. 

März, der, susec, mareo; nach Gutsm. auch 
brôzen (v. breza, Spr. kar v brezni zraste, 
april pobrije), osujak (?, viell. das Serb. 
oZujak) u. tretnik, uach M. postnik ; serb. 
ozujak; böhm. hrezen; poln. marzeo, gen. 
marca, russ. mart. | 

März-, in Zibg. suäcov, bresnov, maroov. 

nn das, suscov ali marcov ol; f. 
.a. Ragerbier. 

Märzblatt, f. Huflattid. 

Märzen, 1. Kr 

Märzente, f. Blaßente. 

Märzfliege, |. Eintagöfliege. 

Mürzgerfte, die, jari jeömen dvoverstnik. 

Marzipan, f. Marcipan. 

Müärziheiu, der, mlaj mesca sudca. 

Märzſchnee, der, suscov sneg. 


Märzveilden, das, vijolioa; wildes, divja, 


konjska violioa. 
Märzvieh, f. Merzvich. 
Märzwaifer, das, sneZnion. 
Märzwurz, ſ. Benediltöfrant. 
Maid, ſ. Mari, die. 


Maſche, die, verfchlungenes Band, petlja, 


petljica (auch in and. flav. M.), penklja; 


nad Gutsm. kampica, nach Alic kotlica; 
in Negen, Garnen und im Stridwerfe, nad 
V., fowie audy im Poln u. Böhm. oko; eine 
Dohne, sanjka. zaderga, zima; f. Dohne; 
eine über die Stirne der Frauenzimmer ein 
wenig unter der Haube herabhängende Mafche, 
nad V. sroka, (sraka); eine an der Bufen- 
nadel angebrachte, nach V. mis; ſ. a. Schleife; 
eine Mafche fallen laffen, oko spustiti. 
Maſchen, v. a., zapetljati, petljati, zanjkati. 
Maſchente, die, divja raca. 
Maf His, adj., petljast, penkljast, iz petelj, 
iz ok. 
Maſchine, die, skladat, nad all. flav. M. 
masina oder mahina, (aus dem Griech.), 
‚nad dem Böhm. auch stroj (nach der älteren 
Schreibart strog. woher das in einigen neuern 
jloven. Büchern vorfommende, unpaffende, 
eig. eine Schweinefranfheit, die Finnen, be 
deutende stroga entitanden jein mag), nad 
V. orodba (zlozene). 
Maſchinenähulich, Maſchineuartig, ad)., 
masinast, masini podoben. 
Maihinenmäßig, adj., fig. tlacansk, slep, 
raboten; adv., rabotno,, slepo, tlacansko, 
mehanicno, brez lastniga premislika. 
Mafhinenmeifter, der, masinist ®, ma- 
Binski mojster, masinar. 


Maß. 


Maſchinerie, die, (vse) masine, masinatvo 
masinarija. 

Maſchinenweſen, das, masinstvo. 

Vaſchiniſt, ſ. Maſchinenmeiſter. 

Maſchlaber, ſ. Bärlapp. 

Masculinum, das, moski spol. 

Maje, die, pika, zarastlina, brasgotina, obrast- 
lina; f. a. Blafe, Narbe, 

Maler, f. Mafer. 

Maſelſucht, |. Ausſatz. 

Mafer, der, |. Maſerholz, Masholder. 

Majer, die, ein Flecken ın dem Holze, pika, 
geröa; fraufe Adern, zilioa, pisa; poln. 
stoj; Wolfen im Hohe, maroga; Mafern, 
pl.. Kinderfleden, osepnice, ogeroi, za- 
beroi, 02, ospioe, odre, rubadi, nad) V. 
a. dobriei; (bei Gutsm. lee, znemece?); 
ein fehlerhafter Bleden, eine Narbe auf der 
Haut, pika; f. a. Muttermahl, 

Maſerbirke, bie, gerönata, geröeva, ger- 
basta, bunkasta breza. 

el ſ. Dafer. 

Majerholz, das, zilicevina, geröevina, üi- 
lavi, Zilastiles; nach Zalok. dobovies, do- 
bovicasti les; f. a, Fladerholz. 

Maferiht, adj., Mafern ähnlich, zilicast. 

Maſerig, adj., pikast, zilav, zilovit, dobo- 
vicast, pisast, rubadljiv. ’ 

Maserle, die, ſ. Masholder. 

Maſern, v. a. u. r., geröiti (se); die Birke 
mafert fi, breza se gerci; fchön gemafer: 
tes it nad V. pisano geröasti les. 

Masholder, der, (Acer campestre), klen 
(a. russ. u. serb.), nad) Andern maklen, 

nach Gutsm. außer klen aud) brilovo drevo. 

Mafig, adj., pikast;,ein Maſiger, pikec. 

Maste, vie, f. Latve, poln. u. russ. ma- 
ska*; unter der Maske der Freundſchaft er: 

ſchlich er fein Vertrauen, tako dolgo se mu 
je delal prijatia, da mu je zaupal; videz, 
hlimba, nach V. auch in diefem Sinne, sema; 
es famen 3 Masken auf uns zu, tri seme so 
nam naproti prisle, nach V. trije v Semah, 
nah Gutam. trije obsemanci. 

Masten, v.a. u. r.,nasemiti,oßemiti kaj, se. 

Maskeonball, der, pleg av Semah, za Seme) 
f. a. Maslkenfeſt. 

Mastenfeit, das, Maskarade, die, seme 
pl., maskarada *; auf die Masfarade gehen, 
v seme iti. 


 Madtenkleidung, die, .maäkaradna obleka, 


oprava 2a, v 8eme. 

Mastentanz, f. Maskenball. 

Maskiren, v. r., Semo obleci, oblaciti, v 
Bemo 86 napraviti, obsemati (Gufsm.) o- 
maskeraditi se, semiti se: masfirter “Ball, 
f. Mastenball. 

Mastolben, ſ. Rohrloiben, 

Maskopei, die, pajdastvo, Spanovija. 

Masliche, f. ——— 

Fe A . Ueberlieferung. 

Maß, das, mera, Müßchen, merica; /, Maß, 
Atertiö, ätertinka, Öetertinka); der Schufter 
hat mir das Maß zu einem Baar Schuhe genom- 
men, cevljar mi je oevlje pomeril; das Map zu 
einem Rode nehmen, suknjo pomeriti, auch 


Mafia. 


mere vseti za suknjo; Berhältniß, razmerje, 
primera; im hohen Maße, zelo, jako; im 
schen Maße, popolnama, prav, v polni meri; 
neh dem Maße des Verdienſtes, po zaslugi; 
mit Maß, smerno; halte Maß im Genuße, 
wiivaj zmerno; rechtes Maß und Gewicht, 
prava mera in vaga; mit dem Maße, wor: 
nach ide meflet, foll euch wieder gemeſſen wer: 
ten, s kakoröno mero bote merili, s tako 
se vam be odmerjalo; geringes Maß, picla 
mere ; Maß, der vierte Theil einer Mebe trodes 
ner Dinge, nad) V. polovnik; ber fechszehnte 
Theil derielben, bokal, pint; Ein Maß (in 
Defkerr. eine Maß) Dier, Wein, bokal* vina, 
bokal ola, baca, boca*, verö; 6 Maß, Best 
bekalov, piatov. 
Nelie, |. Mofle. 
Raelfecre, ſ. Vlutbad. 
Raſſacriten, ſ. Metzelu. 
Reſſaverwalter, ver, oskerbnik mase, 
vsega premozenja. 
Rabe, vie, mers, prava primera; Maße ges 
eu, mero imeti, po meri delati; über 
vie Maßen, über alle Maßen, ces mero, öez 
vso mero, 6ez memoö; auf diefe Maße, po ti 
meri, tako; in der Maße, kakor, tako ka- 
kor, po meri; belannter Maßen, kakor je 
zaase , zuane je. da; beſter Mafen, prav 
dobro; einiger Maßen, nekoliko, nekaj, po 
nekakönem, nekako; gewißer Maßen, ne- 
kake, nekakano, tako nekako; gehöriger 
Mafen, prav, kakor gre; gebührender Ma: 
fen, spodobno; kakor je treba; verlangter 
Maßen, po volji; foldyer Maßen, tako; wels 
der Maßen, po kakorsnem; im Bergbau, od- 
merek ; die Maßen belegen, zaceti delati na 
sreojem odmörka (na oduerjenem rudaiku). 
Nele, die, jeder Körper nach der Menge feis 
Ber zufammıenhängenden Theile betrachtet, ma- 
sa®, Klumpen, gruca, gruda, kepa; Menge, 
manedina; russ. mada, böhm. hmota 
(gets); f. a. Coucuromaſſe, Berlaflen: 
ſchaftsmaſſe; Materie, etwa saova; fi in 


Bıße erheben, vei vzdigniti se, v velicih. 


trumah in kerdelih; ein weicher Stoff, te- 
ste, gosca. goBa. 

nalen f. Maßigen. 

Raßen, conj., ſ. Indem. 
NReifenenhänfung, die, skupljanje Ijudi, 


maeiica. 

RNaſſerhaft, i. Plump. 

Raſſenweiſte, ado., na kupe, aplas. 

Baperle, 1. Masholder. 

Raſſette, vie, ein elenver Karrengaul, kleka, 
kiuse; Ag. eine eleude lieberlihe Perſon, 
mecura, babara. 

Reßgabe, die, mera, domernost, primera, 
rasmerje ; nad) Maßgabe der Umſtaͤnde, po 
okeliscinah, okolisinah, kakor naneso oko- 
Esöine , okolisine. _ 

— — adj., kar je ali daje pravilo, 

sa kaj, po 6emur se je ravnati. 
geber, der , -uredovavec , napravljavec. 

[| 


ebang bie, f. Maßgabe, Beſtimmung; 
Deßgebung, f. Unniaßgeblich. 
gie®, das, Vokal", ſ. Be 
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Maßhecht, der, enoletna Scuka, öuka, nach 
V. &cuka, huka z mero. 

—II ſ. Masholder. 

Mäßig, adj. Ein Map haltend, bokalen; im 
Gegenſatze des übermäßig und unmäßig, me- 
ren, zmeren, po meri, kar je prav, trezen, 
(nüchtern), mäßig fein, mero vediti si, vzder- 
zen (russ.); mäßig laufen, z mero teci; eine 
mäßige Freude, smerno veselje, veselje, kar 
je prav, veselje po meri; mäßig leben, trez- 
no, zmerno Ziveti, z mero; mittelmäßig, 
sredenj, meren; eine mäßige Ernte, erednja 
letina; in der Zufammenjegung, primeren, 
primerjen, po—, 3. B. pflidtmäßig, po dolz- 
nosti, dolänosti primeren, oder mit Suffir, 
gefegmäßig, postaven, heldenmäßig, junask, 
vitesk, regelmäßig, pravilen, pravilam pri- 
meren. 


-Müßigen, v. a. u. r., mero dati, dajati, 


mero vediti, krotiti, umeriti, umerjati, manj- 
Sati, vzderzevati, uderzevati; er fann fi 
nicht ‚mäßigen, ne ve si mere, ne more se 
vsderzati, derzdati; f. a. Ermäßigen, Er⸗ 
niedrigen, gemäßigte Wärme, srednja to— 
plota; mäßige dich im Eſſen und Trinfen, z 
mero jej in pij, ne jej Cez mero, nezmerno; 
gemäßigte Zone, zmerno topli pas. 

Mäpipteit, die, zmernost, mernost, (zmas- 
nost*), trezuost, umerjenost, vzderznost; 
die Mäßigfeit des Preifes beitimmte ihn zum 
Anfaufe, ker cena ni bila prevelika, je ku- 
pil—; die Gefepmäßigfeit, Regelmäßigkeit, 
postavnost, pravilnost i. t. d. 

Mäßigkeitsverein, der, drustvo zmerno- 

sti, treznosti. Ä 

Mäßigung, die, umerjanje, krotenje, zni- 
zevanje, zmernost; mit Mäßigung, z mero, 
zmerno. 

Maſſiv, adj., ein maflives Haus, terdna, vsa 
zidana, kamnita hisa; iz eniga kosa, iz 
eniga kamna izdelan; etwa auch celoten, 
cel, poln, lit, gost, nepuhel, ne po sredi 
votel; aus maſſivem Golde, iz ramiga, ci- 
stiga zlata. brez primesi; ein maſſiver Menſch, 
fig. debel, zarobljen, neotesan, grob cluvek, 

Maßkanne, die, bokalna posoda, bokal, 
bokalni verö, pintnik (M.) 

—AI ſ. Meßlunde. 

Maßliebe, vie, marjetien, ſ. Gänfehlume; 
Dotterblume. 

Maßlos, adj., brezmeren, brez mere, ne- 
zméren. 

ER ige die, brezmernost, nezmernost. 

Mapnahme, Naßuchmung, die, |. Maßregel, 
merjenje, jemanje mere. 

Maßner, der, mont. kdor je prosil za en 
ali veö odmerkov. j 

Maßofen, der, zum Unterſchiede von einem 
hoben Ofen, nad) V. peo na volka, volk. 

Mapregel, die, Regel, pravilo; Vorkehrung, 
naredba; feine Maßregeln nehmen, ergreifen, 
narediti, napraviti, ukazati, cesar je po 
okoliäcinah, okolisinah potreba; halbe Muß» 
regeln, polovione naredbe; burdhgreifende 
Maßregelu, ostre naredbe, russ. meöra, |. a. 
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Mafpregeln, v. a., pravila cemu dajati, | Maftfutter, das, kerma, pica, s ktero se 
mojstrovati kaj. Zivina pita. 

Maßſtab, der, eig. miraka palica, Meßwerk | Maftgand, die, pitana gos; gos, kisapite, 
eug, merilo, auch mera; verjüngter Mußs pitavna gosz gemäflete Gans, pitans gos, 
pomanjsana mera, pomanjsana merilo; pitanka. 
fih zun Maßftabe nehmen, vzeti si kaj za | Maft eflügel, das, pitavna perutnina,, 
merilo, pravilo; meriti, ravnati po.cem; |"Maftgeld, das, dnar za pitanje, Ziroxina, 


biti za pudlogo. Zirnina. 
ufenl, ber, bokalni lonec. Maſthafer, der, ziroviaski, sirainski eves. 
Mait, adj., |. Fett. Maſthoiz, das, zirno dravo, call. drevje. 


Malt, der, jadernik, jadrana, (jadreno)) drevo, (drevje, ki daje Zir). 
(V. drevce), jadrilo (nad) Sul., bingeg. im | Maſtig, adj., masten, pitan, debel, tolat; = 
Alte. ſowohl jadrilo als jadro Segel), bei jadernikam, jadernikji. 
Gutsm, jambora*, russ. macta, poln. | Majtir, der, mastika (russ), mestikove 


maszt. böhm. stezenj, kroat. katarka; der smola, nad) Gutsm. mirtvik. 

große Mittelmalt, veliko drevo, veliki Maftirbanm, ver, (Pistacia lontisoas), ma- 
- jadernik; srednje drevo, srednja jadrana; stik (russ.),mastikovo drewg,, nach Guss. 

ber vordere Maft, Fockmaſt, prednje drevo, mirtvikovo drevo, kroat, wislja. 

prednji jadernik; ber hintere Maſt, Beſan⸗ Maifttalb, das, pitavno tele; pitam ali 

mait, Befen, zadnje drevo, zadnji jadernik ; upitano tele, pitanec. 


bei Zimmerleuten der große fenfrechte Baum, ; j : 
welcher die Spige des Thurmes bildet, an Maſtkorb, der, verselo (M), kos ne ja- 


Ben ie San an | ee u ramo; 
Bercnik. 3 / 

Maſt, die, das Fettmachen der Thiere, pitanje, ae er — — re 
dehelitva; tie er a ee pod- Maſtkuh die pitavna krava; krava, ki se 
kermijevanje; Buchmaſt, zir, Gichelmaft, ze- ita; spitane krava, pitanke. 
lod; Schweine, Ochſen auf der Maſt haben, Maftlinde die rn li 
pitati, V hlevu rediti; in der Maſt. haben, Maſtlos adj . ohne Mafbaum —— dre— 
v gojxdu imeti, v zZiru; die Speiſe, ber — bres jadernika ali jadrane; maſtlos 

PH a j machen, f. Entmaften. 
aftader, bie, ritna Zila, | — FREIE x 

ee 1dt, Die Ele Hümor- Maſtochs, der, pitavni, pitani vol; fig. ters, 


rhoiden. Storklin. 
Maftband, das, jadernikov obroc. . | Raftorduung, die, postava zastran äira. 
Maftbanm, der, ſ. Maft, ver. Maſerecht, das, pravica ma är. . 
Maftbuce, die, bukev, (ki daje Zir) Maftichiff, das, ladijaz jadrenimi drevesi. 


Maftdarm, der, ritnik, danka, anfländiger, | Maftfhilling, ver, |. Maftgeld. 
mastnica . koncnik CV. u. böhm.), Er Maftihwein, das, pitavna prasica, spitana, 


ali zadnje cevo. Manfei —— — | 
Maftdarmmerdpe, der, mastniöna, konöni- verv na jaderniku. 

.. Se — nn Mafttall, der, pitavnjak, hlev, kjer se &i- 
Maftdarmfhlagader, die, mastniena od- | __vine pite. en 

—— ae Maftitüd, das, pitano Hivince, pitaneo. 
Maſtdarmvorfall, der, izstop konönika. | Ma ih bie, pitanje; fi a. Daft, Maftholz. 
Maitdarmmwurm, ( Maftwurm. Maitvie „das, pitavna Zivina, zivina, ki 
Ma eiche, die, hrast, ki daje zelod, ' se pita; pitana, spitana, debela Zivine; (n. 


Maiten v. a. ſ. Be n (jadernike po- V. zaklavnik?). f ‚ = 
staviti); v. n., Tediti, artoffeln maften gut, | Maftpogel, ver, pitani ptic. 
krompir dobro redi, s krompirjem se mora zi- | MNaftwaldung, die, ſ. Maitholz. j 
vina spitati, odebeliti ; junge Schweine maften | Maitwerf, das, jamborovje, jadreno drevje, 
nicht gut, prasicki se ne dajo odebeliti, spitati. jadreniki. , 

Mäften, v. a., pitati (auch altsl. pitati u. in Maſtwurm, der, glieta. 
a, fl. I, hingegen pytati, fragen), debe- | Maftzeit, die, pitanje, Zir. ob Ziru. 
liti, rediti, kermiti, serb. a. &iriti; im Mi» | Mafnrtanz, der, mazurka. 
fien verderben, zapitati, zarediti; der, die | Matador, der, matador*, kdor zvonec nosi; 
Gemäftete, pitaneo, pitanka, debeljenec; ges bei den fpanifchen Stiergefehhten, ta, ki ubije 
nug mäften, dopitati; das Vieh ift jchon ges bika; ein Reicher, bogatin; ein Gewaltiger, 


mäftet, zivina je spitana, dopitana, odebe- mogocnik. 
ljena, dehela; v. r., fi mäften, dobro je- | Matelotd, pl, bregesce, bregese, brese, 
sti in piti, mozevati. siroke mornarske hlace. 
Maftenbügel, |. Maſtband. Mater, f. Mutterliche, Schraubenmutter. 
Maitenmaher, der, jadernicar; kdor ja- | Material, dis, pl. Materialien, roba za 
dernike dela. kaj potrebna, priprava; Schreibmateria= 
Maftfled, der, geiler Fleck im Acker, sop, lien, pisavne potrebäciue , potrebBine, reci 


gnojni Sop. za pisanje potrebne; f. a. Baumaterial, 


x 


Materialianns. 


Eisf; Brenumaterial, kurjava; Spinumate⸗ 
ric predivo; Vortath, zaloga. 

Fetertalis mus, der, materialstvo, mate- 
ralızem ® 


Raterielift, der, Spezereihändler, diöavar, 
fi Gutem. zacimbar; in der Bhilofophie, 
Unhönger des Materialismus, materialeo , 
meterialist *. 

Reterielität, die, telesnost. 

Reterielwaare, dic, disava, disavno bls- 

‚ materialno blago; j. Gewürz. 


go. 
Materie, bie, woraus ein Körper zufanmen= 


geſetzt if, roba, smova, tvarina, iz ktere je 
ka), nah V. telesnina; Giterfloff, gnoj, 
gmojina; f. a. Stoff, Gegeuftaud; (J. 2. 
eıwes ‚ einer Rede); materija *. 
Rateriell, adj., telesen, snoven. snovst- 
ven, mmterialen *; ſ. a. Gegeuſtändlich; das 
Materielle, gnovstvo; geiftiges und materiels 
les Wohl, dasno in telesno dobro. 
Raterien, v. n., gnojiti se, zbirati se; 
u. s., mejstersko delo narecditi, delati. 
Ratgematil, die, in allen flav. M. mate- 
matika. 


Rethemetiler, der, matematikar, in ats 
tern flav. M. matematik. i 

Rethematifh, adj., matematiöen; mathe 
matiich gewiß, neoveräuo gotov. 

NRetpelis, 1 Mathematil. 

Retirant, ſ. Geiäbert. | 
atrace, die, äimnioa, nad) M. arovnica®, 

Ratraßen, v. =., napolniti, matlaöiti 5 &i- 


mami, 2 0. 

Retrice, vie, f. Matrige. 

Retritel, Matril, die, zapisck, zapisovar- 
aik, matien, imenik; Taufmatrifel, kerstze 


Retrilenandgng, ver, ispisck is matice. 
Retrimsmislien, pl., zakonske reii. 
Retrize, die, babica (V.), matiea, kalup 
zu öerke ali pismenke tiskarske. | 
Ratzone, die, gospa, vredna, imenitna po- 
starne äcnska. 
Retrsfe, der, mornar, russ. matros. 
Rattoſßen⸗, in Zikg. mornarski. 
Retro eabefen pl., mornarske hlaöe. 
Retrojeutlleid, das, mornarska obleka. 
Vattoſfenwache, die, mornarska straza. 
Natſch, adr., in gewifien Spielen, kozel (V.); 
russ. sahaja (suha); Binen matſch machen, 
ekezlati, ugnati, uganjati; matjch werden, 
okozlan, aa biti. 
Ratſch, der, zervrudtes Obſt, smeckamina, 
smeökano Badje, Zura;a. mehke, udirljive tla. 
Ratſchaft, vie, pajdastvo; ſ. Sameradidaft; 
vas ganze Schiffevolf, mornarji, mornarstvo. 
Retjgen, v. a., okoslati (V.), ugnati, uga- 
ajati, opokati; zu Matich machen, zmeökati, 
i, mecnik narediti iz öesa. 
Ratigig, adj., zmeckan, zdrosgan, mehek 
kaker meocaik; malichiges Wetter, mokro, 
vrome. 





wos 
edj., alab, upehan, neveoen, medel, 
; ſ. a. Müde; vom Glaſe, temen, 


Satı 


ag, ehlagen; matte Augen, temne, mertve | 


* 


matte Sache, mortva barva; matt ma⸗ 
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dien, upohati, spehati, pehati, utraditi, tru- 

diti, ostabiti, alabiti koga ; matt werden, f. 

Ermatten, Ermäden; im Schadhfpiele matt 

maden, ugnati, uganjati; matt’ fchmeden, 

pleveti, medieti (M.), plevek, slab, sla- 
biga vkusa biti. 


Mattäugig,edj.‚temnook, temnih, motnih oöi. 


Mattblan, f. Blaßblan. 

Mattdamm, der, graja s storjami pokrita. 

Matte, die, eine grobe Dede aus Wolle, plah- 
ta; aus Binſen, storja, in andern flav. 
M. rogozine. 

Matte, die, etwas, das feinen Glanz hat, 
temnina; Wieſe, travnik , senozet, seca, ko- 
sonina ; Kàſematte, sesirjeno mleko; — nek 
üpanjski zlati denar; f. a. Made, Netze(n). 

Matten, v. n., ſ. Ermatten; vo. a., matt 
machen, upehati; im Spiele, ugnati, uga- 
njati, (za) kozla narediti, narejati. 

Mattenblume, |. Dotterblume. 

—— der, muneo, ſ. Wieſenwolle. 

Mattenflechter, ver, ötorjar, rogozinar. 

Mattenflechterin, die, torjarica. 

Mattenkraut, ſ. Wiefenwolle. 

Mattenlümmel, der, f. Feldlümmel. 

Mattenfafran, f. —— 

Wattenſchrecke, ſe Heuſchrede. 

Mattenſteinbrech, der, (Peucedanum), se- 
noZetna oselica, pasji Zibert, svinjski janek. 

Mattenweide, f. Erdweide. 

Mattgold, das, temno zlato, ne likano zlato. 
Mattgolden, adj., iz temniga, ne zlikaniga 
zinta. i 

Mattheit, die, |. Mattigkeit. 

Mattig, adj., sesirjen, gost; ſ. Gerinnen, 

Mattigleit, die, trudnost, slabost, speha- 
nost, ugnanost, medlost; der Farben, tem- 
nost, zamoklost, oblacnost; ſ. a. Matt. 

Mattlern, ſ. Stranbläufer. 

Mattvergoldnng, die, ne likano, temno 
pozlacenje. 

Mattwarm, f. Lauwarm. | 

Mattweiß, adj., samoklo bei, bel pa ne 
blisöeo, hliseö. 


 Maturität, die, srelost, zrelotnost, god- 


nost; S ‚a. Reife, 

Maturitätderamen, das, Maturitütsprü⸗ 
fung, die, preskaänja godnosti 

Ma, der, dummer, blöbfinniger Menfh, bu- 
dalo, neumnez , babez;;, in Zufammenfegungen 
durch die Bildung auf — alo, 3. B: Blans 
bermaß, zlobudralo,. klafalo; Streichkäfe, 
ber fleife Map, skuta; im Bergbaue, taubes 
Grz, gluha ruda,. glus. 

Mate, die, Indenmatze, poln. maca, (opres- 
nik pri Judih). 

det bie, f. Stadhelbeere. 

Maudeln, f. Verbergen, Schachern. 

Manen, Mianen, v. n., das Schreien der 
Katzen, njavkati, mijavkati, mavkati ; mauend 
wohin fommen, primijevkati kam; ganze 
Nächte hindurch mauen , vse noöi premavkati. 


Manen, das, mijavk, mavk, mijavkanje. 


Mauer, die, zid, nah Gutsm. auch mir (al: 
tes Gemaͤuer auch in Istrien, mirina, mirje); 
‚eine Mauer anfführen, senidati , pontaviti zid; 
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eine Maner um etwas führen, obzidati kaj; 
die Stadtmauer, mestno obzidje; Manerwerf, 
Mauer, cold. zidovje, osidje; feſt wie eine 
Mauer, terden kakor zid; trodene Mauer, 
nad V. brezapnen zid; Mäuerchen,, das, 


zidek, zideo; einen Graben mit einer Mauer 


füttern, jarek, graben obzidati. 

Maner:, in Zftzg., zidni. 

Maneraffel, ver, Kellerwurm, stonog, auch 
presicica, gostonog. 

Mauerband, vas, nad V. pas (med dve- 
ma nadstropjema), kamniti kraj. 

Manerbant, vie, pozidnica, stresina. 

Manerbeiälag, der, prilepek na zidu. 

Manerbiene, die, zidna divja böela, öebela. 

Manerblume, die, (Lack), ramena vijola. 

Manerbreder, ver, bei den Alten, oven, 
zidulom }, nah Gutem. raztrupilo. 

Manerbrud, der, f. Breſche. 

Manereppid, der, f. Ephen. 

Manerer, f. Maurer. 

Manereiel, der, f. Maneraflel. 

Mauerfall, der, (Falco Tionunculus), po- 

. stojka, poln. pustofka. 

Manerfeſt, adj., terden kakor zid; in die 
Mauer befefligt, vzidan. 

Manerfledte, vie, ozidni lisaj. 

Mauerfraß, der, razzeblina na zidovji. 

Manergrün, f. Ephen. 

Manerdaten, der, kljuka v sid zabita. 

Manerhammer, ver, zidarsko kladvo. 

- Manerig, adj., zidan. 

Manertalf, ver, zidarsko apno. 

Manertappc, die, nadzidna stresion. 

Manerlelle, vie, zlica, zidarska zlica, 1o- 
patica, ometaoka. j 

Manertitt, ver, ſ. Manermörtel. 

Manerklette, die, ſ. Manerfpedt. 

Manertrant, das, (Parietaria), trava sv. 
Petra, russ. stennioa; poln. skleniönik; f. 

a. Attich. | 

Manertrone, die, zidna krona, zidni venec. 

Manerlattc, die, nach dem Böhm. pozidnion. 

Manerlänfer, |. Manerſpecht. 

Manerlehm, der, zidarska ilovica. 

Manerlüde, f. Breſche. 

Manermantel, der, sidni plasö, plajs. 

Manermeiſter, der, ziderski mojster, moj- 
ster zidar. 

Manermörtel, ver, zidarska malte; f. 
Mörtel. 

Manern, v. a., zidati, nad Gutsm. auch 
miriti (poln. murowad); im Mauern bis. zu 
einer Höhe gelangen, prisidati do —; dauer⸗ 
haft nıauern, (v. n.), dobro, terdno sidati; 
zu Ende mauern, dozidati. 

Manernadhtigall, die, f. Blaulehlchen. 

Mauernzertrimmerer, der, razdiravec 
zidovja. 

Mauerpfan, f. Ephen. | 

Mauerpfeffer, ber, f. Hauswurz, (Gutem. 
homulica; coll. homulje). 

Manerpflanze, die, rastlina ozidnica. 

Manerplatte, f. Mauerlatte. 

Manerrante, die, (Asplenium ruta mura- 
ria), sidna ratio. 


Maul, 


a der, zidni solitar. 

Manerial;, das, zidna sol.. 

Maneriand, der, zidarski pesek. 

Manerihoß, der, sklad, daca za osidj 
mestno. 

Manerfhutt, ver, sipaca. 

Mauerihwalbe, vie, (Hirundo apus), ve 
lika hudournica, zidna lastovica, belorepe 
(in 2aas), poln. jerzyk. 

Mauerſchweinchen, ſ. Maneraflel. 

Manerſpecht, der, (Tenuirostres muraria) 
zidna maverica; (Certhia muraria), mert 
vaßice. 

Manerfteiger, ver, (mont.), kdor je na 
radarskimi zidarji. 

Mauerftein, der, kamen za zid, zidarsk 
kamen; f. a. Ziegelftein. 

Manerftürzer, |. Kartanne. 

Manerwert, das, sidanje, zidovje, zidina 
ozidje, mirje; Mauerwerk aus Stein u. Hol; 
brani zid (Zal.). 

Manerweſpe, die, (Goldweſpe, Leinenwefpe) 
zidna oBa. 

Manerwurm, f. Maneraflel. 

Manerwurz, f. Ephen. 

Mauerziegel, ver, f. Siegel. ; 

Mauerziune, die, kresta. 

Mante, die, Krankheit der Pferde am Feſſel 
podpada, podpadnica (Y.), podsed, mahov- 
nice, nad) Alic gosenica; russ. raseddin: 
u. kolennyj mokreo; Krankheit des Wein 

. flodes, f. Erdgalle; tudi neka mesica nı 
listji; Obſt in die Maufe legen, damit eı 
mürbe werde, sadje v meöilo, medilo, mila- 
dilo djati, devati, (da se ulezi). 

Manl, das, i. Maulefel; Mund der Thiere 
gobec, nad V. aud trobeo, nah M. eiı 

roßes Maul, lape, pl., Rüffel, riveo 
täulchen, das, goböck, rivoek; von Men 
fhen, mit verädhtlihem Nebenbegriff, gerde 
siroke, krive i.t. usta, auch gobeo; Mäul 


— Kuß, poljubek; Einem ein Maͤnl 
en geben, koga poljubiti;s ſ. Küfſen 
Schnauze bei den Thieren, auch smercek 


das Maul des Hahnes, am Ylintenfchlofle 
kljun; ein breites, ſchiefes Maul, siroke 
krive usta; ein Maul maden, skremiiti 
kremziti se, paöciti se; ein großes Maul ha 
ben, ustiti se, bahati se; das Maul auf 
reißen, auflperren, aufmachen, ziniti, zevnit 
(v kaj); das Maul wäflert ihm darnach 
sline se mu cede po tem, sline cedi; Gineı 
aufs Maul ſchlagen, udariti po gobou, p 
zobeh, celjustiti koga; er foll Maul un! 
Nafe anfiperren, ali bo zijal (t.j. cudil s: 
bo); vor dem Maul wegfiſchen, ispred ns 
vseti; @inem das Maul ftopfen, dati mu je- 
- sti, usta zamaditi mu, t. j. podkupiti, di 
molei ; Semanden das Manl wäflerig machen 
komu eline storiti, delati; das Maul wilder 
u. davon gehen, usta si obrisati in iti svojı 
pot, (ne zahvalivai se); @inem nad den 
Maul reden, po godi govoriti komu; fid 
kein Blatt vor das Maul nehmen, na ravnost 
na vso usta govoriti, jesika si ne verati 
halt das Maul, jesik za sobe; das Mau 


Nearlaſſe. 


kein, melöati, jezik sa zobmi derkatiz 
zus muf es ihm in's Maul ſchmieren, mora 
se ma pokazati 5 lopato in ne 8 perstam; 
ham Maule abbredyen, od ust. si priter- 
pi; das Maul hängen, namerdniti se, ku- 
jati se, nezadovoljen biti; das Maul auf: 
then, zieiti. zevaiti, spregovoriti; er fpricht 
wie es in's Maul fommi, govori. kar mu pride 
ma jezik; fich in der Leute Mäuler bringen, 
heden v sobe priti; fi) das Maul verbrens 
zen, unleteti (s kako napcno besedo); ein 
les Maui baden, dolg jezik, hud, stru- 
pea jezik imeti , dolg jezik kakor kravji rep 
imeti, (bei M. jezik mu leti); fih aufs Maul 
ſchlagen, ob pravem Casu obmolkniti; er 
bat tas Maul auf dem rechten Fleck, zna se 
edrezati. zna govoriti; Ginem ums Maul ge: 
ben, ihm ichmeicdheln, prilizovati se komu, 
siadkati se. radovati re. Jizati se okoli 
koga; Einem über das Maul fahren, obreg- 
niti se na koga, maglo, hudo odgovoriti 
komn; er bat mir niht einmal tas Maul 
gegönnt, Be toliko mu nisim bil dober, da 
bi me bil obgovoril; viele Maͤuler zu füttern 
baben, dekaj jedezev imeti ; Yügenmaul, laz- 
ak; Leckermaul, sladkosnedez u. dgl. mits 
sch einer Bildungsendung; Sprichw. einem 
gridenften Gaul ulf., 1. San; maulweiches, 
manlhartes Vferd, mehkogobéen, terdogob- 
ses konj (Dr. BI.). . 
aulaife, der, zijalo, zijak. zijaö, zijaveo; 
Naclaffen feil haben, zijale prodajati. 
Reulaffen, v. m., zijati, zevati, zijale, i- 
jake prodajati. 
Nıulanfreißer, ſ. Manlaffe. 
Neuibend, I. Helfter. . 
Ranibeer:, in Zijng. murbni, murvani ober 
nervie. 


Nanibeere, die, murva, murvina jagode. 


Aunibeerbaum, der, (Morus), murva, 
murbe, murvine drevo, poin. morwa, bela, 
veraa, rudeca. 

Raunibeerfeige, bie, murvina smokva. 

Reuibeerpflanzung, die, zasajene murve. 

Renibeerjaft, der, murvin sok. 

RNaulchriſt, der, svetohlineo, kristjan = 
astei, ia ne v djanji. 

Raunlriſtenthum, das, svetohlinstvo. 

Nauldreidper, ber, zlobadra, iverga, kle- 
petas, oenca ®. 

Ranlen, v. n., gut maulen, dobro slast 
imeti, dobro disati; |. Schmollen, Maul 


An). 
Rantefer, der, nad) dem Altsl. (m’zg’ und 
m’sk) mesg, a. mezeg. mula*®; delavna osa. 
Renlefetin, bie, mezgulja, mezgica, mezga. 
Rarleſeltreiber, der, mezgar. 
ler I, «dj., komur se toii govoriti; 


Resifrenn , der, prijatel z ustmi, s je- 
sikam, v besedah, ne v djanji. 

Renifremm, adj., poboinih besedi in ne 

Nenifälle, bie, zivei. F 

Banigatter, der, bei Schmieden, zoböte 
—** (Dr. Bi.). — 


\ 
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Manlgeiperr, das, zijanje, zevanje. 
Mauldeld, der, bahas, bahun,, Zirokoust- 
nik, sirokoustnes, junak z jezikam. 
Manlhnre, die, kurba, zenska gerdih, uma- 
ganih hesed. 
Mänlig, in Zſtzg, — mänlig, — usten, — 
gobcen. 
Manlklemme, die, f. Mundllemme. 
Manlkorb, der, Beißford, torba, etwa na- 
ustnica, nagobnik., narivcnik. i 
Manlmader, der, bahaö, uatnez, celjustalo. 
Manlmacherin, vie, bahavka. 
Manipferd, vas, f. Maulcfel. - 
Maulrecht, Maulgerecht, |. Mundredt. 
Manlſchelle, die, klofuta, zaufnica, ber- 
luzga, berluznica, ena po ustih, klapousnica 
(M ). ena zauh; eine Maulichelle geben, ber- 
luzgniti. ploskniti. p6citi ali udariti po ustih, 
po zobeh; f. a. Ohrfeige. 
Manlihellen, ſ. Maulſchelle (geben). 
Mantihlan, der, f. Manlſchelle. 
Maulſchloß, das, naustna kljucavnica. 
Manljeude, die, volcio v gerlu, sajevec, 
bolezen v gobeu (Dr. Bl.). 
Manliperre, die, f. Mundklemme. 
Maulſtopfer, 1. Kuebel. 
Maulflinde, die, besedni greh. 
Manltafhe, die, f. Maulſchelle, (döhm. 
facka). 
Maulthier, das, 1. Manlefel. 
Manlthiermäßig, adj., mezgast; adr., 
po mexgovo. 
Manltrommel, die, dromlja, brenka, bran- 
da; f. a. Vrummeiſen. 
Manlvoll, f. Mundvoll. 


Maulweri, das, gobec; ein gutes Maul: 


werf haben, dober jezik imeti, zgovornost; 
ſ. Mundwert. 
Maniwurf, der, (Talpa), kert; das Weib⸗ 
chen, kertovka. 
—— das, kertovo, berljavo 
0 


OKO. 

Maulwurfsblind, adj., po kertovo, slep 
kratkoviden. 

Manlwurfsfalle, vie, past, skopeo za 
kerta. 

Manlwurföfänger, ber, kertar. 

Manlwurföfell, das, kertova koda, ker- 
tovina. 

Manlwurfsgrille, die, (eryllus grylio- 
talpa), mramor; f. a. Erdgrille. 

Maulwurfshanfen, Maulwnrfähligel, der, 
kertina, (nad) M. a. kertinoveo, kertinjak, 
kertisöe, kertise). 

Manfwurfstäfer, 1. Mailäfer. 

Mannelu, v. n., meckati, peckati pocasi. 

Maunler, ſ. Janderer. 

Mannzen, |. Manen, 

Manr, der, ein Nfrifaner, Maver, Mavritan. 

Manrade, |. Mordel. 

Manre, die, |. Möhre. 

Manrer, der, sidar. 

Maurer, in Zisg., zidarski. 

Maurerei, die, ziderija, zidarstvo; Maus 
rerei betreiben, zidariti; darin erwerben, vers 
lieren, prisidariti, saaidariti. 


1006 Manrergefelle. 


Maurergefelle, ver, szidarski. pomagas, 
delavec. 

Manrerhbandwert, pas, Manrergewert, 1. 
Manrerei. 

Maunrertelle, f. Manerfelle. j 

Manrerkunſt, die, zidarstvo, sidarija, zi- 
darska umetnost. 

Manrermeiker, der, zidarskimojster, moj- 
ster zidar. 

Manrerftuhl, der, bei ihren Gerüſten, si- 
darska stolica (V.). 

Manrerzunft, die, zidarski och *, zidarjip, 

Mand, die, (Mus), mis, f. (auch m.); dim. 
Mäuschen, miska, mise (nar. pes.); bie 
blinde Maus, slepa mis; wenn bie Rabe 
nicht zu Haufe if, haben bie Mänfe frei tan- 
zen, kadar ni macke doma, so misi dobre 
volje, (gospodarijo misi); wenn die Maus 
fatt iſt, ſchmeckt iht das Kom bitter, sitimu 
trebuhu se dober kruh ne diei, siti misi je 
moka grenka; er fieht fo iufter aus, wie ein 
Topf voll Mäufe, gleda kakor hudo vreme; pie 
Maus hat mehr als Ein Loch, mis ima.po voo 
lukenj; in der Anatomie, Muskel, misios, 
altsl. mis’ca, nach V. ribioa, mesna ribioa. 

Mansader, die, beiden Pferden, misione Lila. 

Mandadler, ſ. Wadtelfalk. 

Maunsbaum, f. Faulbanm. 

Manſche, Manſchel, ver, jud. 

Maunſcheln, ſ. Schachern. 

Mänscheunſtill, ſ. Manſeſtill. 

Mänſe-, in der Zuſammenſetzung, misji. 

Manfe, die, bei dem Geflügel, brijenje, bei 
M.wisanje; bei Krebſen, Schlangen sc., lev, 


levitev, bei andern Thieren, goljenjes: f. a. 


Manfen. 
Mänfeaar, ſ. Wachtelfall. 
Mänſebrod, ſ. Schölllraut. 
Mänſedarm, der, kurje öevo. 
Münfeborn, ber, (Ruscus aculeatus), misji 
t . 


ern. 
Mäufedred, ver, misjek. 
Min Eu) adj., misast (V.), miäje barve. 
Mänſefalle, vie, past, progla, padalios na 
misi, nach Y. misniea, misolovka, 
Münfefallenmader, ver, proglar, mis- 
DICRF., 
Mänfeteder, die, nad) V. brivno pero. 
Mänſefraß, der, misja zjedina, misji zjed; 
die Welder Haben durch Mänfefraß gelitten, 
misi so pojedle, renjedle setev, usejane aeme. 
Mänfegedärm, |. Mänfekarm. 
Mauſegerſte, die, miäji jecmen. 
Mänſegift, das, misomor, miäji strap, mis- 
nica, miserioa. 
Mänſehabicht, der, sokoliö miker. 
—— ver, ſ. Treſpe. 
Manſehaar, das, das in der Mauſe herab⸗ 
fallende, britina, nach V. padna dlaka. 
Mänfeholz, ſ. Bitterſüß. 
Manseichhörnchen, das, ſ. Siebenſchläfer. 
Manſekatze, vie, lovioa (maöka), macka 
tatica ; fig. zmikavt, 
manlersnig, ſ. Zauntönig. 
Mänjelod, das, misje luknje, misevina, 
mising, 


Meutbbar. 


Manfen, Ah, v. r.. von Bögeln, briti se, 
nach AM. misati se, (bei Gutsm. misiti se?, 
poliiti se?); poln. piersy6 sie (periti se), 
böhm. pelichati; von Krebfen, Schlangen u. 
Seidenwürmern, leviti se, in and. M., linjati 
se, (bei M. liliti se); von behaarten Thie⸗ 
ren, goliti se, mladiti se, britise; f. übrig. 
das gebräudlichere Haaren, fh; Ag, von 
Menſchen, popraviti se po bolezni, perediti 
se; maufen, v. a., Mäufe fangen, misi lo- 
viti; Katze läßt das Maufen nit, ker macka 
rodi, rado misi lovi; mit lifliger Geſchwin⸗ 
bigfeit wegſtehlen, ismuzniti, ismusovati, 
zmakniti, smikati; das Wild maufen, za- 
lezovati. | 

Manfen, das, britev, levitev, goljenje; lov- 
ljenje misi, zmikanje. 

Mänfeneft, das, misje gnjesdo, misnica; 
Mäufenefter im Kopfe haben, globoko za- 
misljen biti. 

Mänſeohr, das, miäje uho; f.a. Mandährlein. 

Mänfepferter, ſ. Stepbandförner. 

Be alcen Det, das, |. Mänfegift. 
anfer, der, ein Krebs, ber eben gemanfet 
bat, mekuz (mehkusf?), levoo; sviti zmikavt, 
spodmikaö, tat; f. a. Dübel. 

Manierin, die, tatioa, zmikavka. 

Manfern, fih, ſ. Manien, id. 

Märſeſchierling, f. Schierling. 

Mänſeſchwanz, der, (Myosurus), mizji rep. 

Mänſeſtill, 5. maͤuschenſtill, tin in pri 
miru kakor miska, prav tiho. 

Manfetodt, adj., do oeliga, do dobrige, &i- 
sto mertev; nach P. oplöt; er ſiel maufetobt 
nieder, je bil opldtz maufetodt fein, werden, 
nad V. ohrepeleti, serd. mertav, mertavoat. 

Mansenle, vie, navadna sova. 

Mäuſezahn, der, mißji sob, (eprednji zob 
xgoraje Geljusti); böhm. tesak. 

Manfezeit, die, |. Manfe. 

Mandfarbe, die, misja barva. 

Mandfarben, adj., misast; mansfachenes 
Pferb, miseo, misko. 

Mandfarbig, |. Mandfarben. 

Mansgeier, der, jastreb miäjak, misar. 

Mänſicht, «dj., misast; karima dah po misi. 

Manfig, adj., nur in der Nebensart, fi 
mauſig machen, koBatiti se, sKopiriti se, 
-wstavijati se, keröiti se, kosji biti, nach Af. 
Bogoriti se (?). 

Mauskopf, ſ. Nlofterwenzel. 

Mansöhrlein, das, (Hieracium pilosella). 

misje usesca, kosmatica, (Asarum), loskova 
korenina, virh. 

Manfolenm, das, mavzole). 

Manfeln,v.n., po öasi meckati, ogrebati se. 

Mausſtill, adj. Mänſeſtill. 

Mausweihe, |. Weihe. 

Mausweizeun, ſ. Lolch. | 

Mantb, die, für Zoll und Zollamt, f. tiefe; 
Straßenmauth, oestnina; VBrüdenmanth, 
mostnina; Waflermauth, brodnina. 

Manth- in Zikgn. oestninski; mostninski, f. 
Qa " 


. Zoll. 
Munthbar, adj., |. Zollbar; costaini pod- 


verien. 


Ranthbeamte. 


Qurtibeamte, der, cestninski urednik, ſ. 
ı äsäbramte. 

Kırtheinnehmer, der, ſ. Manthner. 
AÆcuthftei, adj., |. Zbllfrei; cestnine, most=- 
sise prost. . 

Rıuthireiheit, vie. ſ. Zollfreiheit. 

Rerthgebähr, ſ. Mauth. 

Rıutbgeiälle, pl., cestninski dohodki. 

Farthbauns, Lad, cestninarska hisa ; colnijä. 

Reutbutt, det, cestninar, mostninafy f. a. 
Zelleinnehmer. 

Farthüngehung, die, im Falle einer 
Muutbumgehuug, kadar ne kdo ogne cestnind. 

Ranzen, f. Ranen. | 

Rerzenlrant, ſ. Bodsmelde. 

Rırime, die, vodilo, pravilo obnasanja, 
glarno rodilo, nach V. ravnalo. 

Karimum, das, naj viaji ötevilo, naj viaji 
ali zeprestopna mnoZina. 

Rıy, ſ. Mai. | 

ann die, mehanika, (nah V. samo- 
teive). 

Reganiler, NRechanikus, ver, mehanikar, 
m and. fl. M. mehanik; f. a. Ingenient. 

Reganif, ad).. mehanicen ; fig. raboten, 
tlacansk ; |. a. Gedaukenlos. 

KNechhanismus, der, mehanizem, uredba, 
sostara , skladje. 

Renant, ſ. Böfe. 

Rıder, ſJ. Bergfint. 

Rederer, der, meketac. 

Redern, v. n., meketati, (bei M. merke- 
tati); anfmedern, zameketati; medernd wo: 
bin fommen, primeketati kam. 

Redern, das, meketanje, meket. 

Redaille, die, Gedächtnißmünze, svetinja 
(V.), medalja*., 

Fedaillent, ber, svetinjar, medaljar. 

Fedaillon, das, medaljon. 

Redian:, in fen. für mittelgroß, srednji. 

Rrdiansctäd, das, srednja esmerka. 

Redienyapier, das, papir srednje ve- 
likosti. 

Rediet, adj., |. Mittelbar. 

Sedietenr, der, srednjik, f. Vermittler. 

Redietion, die, f. Vermittelung. 

Rebiatifiren, v. a., mediatizirati, (na- 
rediti posrednje). 

Nedicament, |. Arzenei. 

Rediceifhe Bennd, Mediciäka Venera. 

Kedicns, |. Arzt. 

ie mense, v sredi, v polovici mesca. 

Redifiren, f. Läftern. | 

Reditetion, bie, premisljevanje. 
editiren, v. n., premisljevati. 

Redium, |. Mittel, 

Kedizin, die, Arzenei, lek, zdravilo, vra- 
eo, gajilo; Heilfunde, zdravilstvo, zdra- 
"lezaanstvo, sdravniätvo, lekarija, vrastvo. 

Kchiginalanftelt, vie, ſ. Heilanftalt. 
Redizinalpolizei, die, zdravstvena po- 


Zedizizaltath ‚ber, sdravstveni svetnik. 
Atdijiniren, vo. m., zdravila uzivati,'je- 
‚ sdraviti se, ozdravljati se, gajiti Be. 


Ridiziniſch, u, |. Äerztlich; vraik, 


Meereiche. 1607 


zdravilsk, zdravnisk, zdraviteljsk; eine 
große mietizinifche Praxis haben, imeti mnogo 
judi zdraviti, imeti kakor zdravnik mnogo 
opravila. 
Medoc, der, medok* (vino). 
Mednfe, die, Meduza. 
Medufenhanpt, dae, Meduzina glava. 
Meer, das, morje; Meerchen, dim. morjice; 
ein Meer von Feinden, sovraznikov kakor 
listja in trave; velika mnoZica; auf dem 
Meere fahren, po morji se peljati, voziti; 
ein am Meere gelegenes Land, primorska 
zemlja, primorje; das todte Meer, ſchwarze 
Meer, flille Meer, weiße, rothe Meer, mertvo 
morje, &erno morje, tiho morje, belo, ra- 
deée morje; Gismeer, ledeno morje; ein 
Drt hinter dem Meere, zamorje; unter dem 
Meere befindlich, podmorsk. 
Meer- in Sign. morski, pomorski, namor- 
ski. 
Mecranl, der, morski ogor, morska jegulja. 
Meerabgrund, der, globocina, prepad morja. 
Meerabranfhend, adj., v morje tekoc. 
Meeradler, ver, morski orel. 
Meerampfer, der, morska kislica; morski 
scavelj, Bavelj. | 
Meeramfel, vie, morski kos. 
Meeranwohnend, adj., primorek. 
Meeranwohner, der, primoreo. 


Meeranwohnerin, die, primorka. 


Meerapfel, f. Adamdapfel. 

Meerarm, der, f. Meerbufen. 

Meeraffel, die, morski öerv. stonog. 

Meeranfter, die, ſ. Aufter. 

Meerbambele, die, morska bambela. 

Meerbarbe, f. Bartfild. 

Meerbarfdj, der, morski ostre&, okunj, (f. 
a. Bard). i 

Meerbanm, f. Korallenftande. 

Meerbeberrfhend, adj., na morji vla- 
dajoc, etwa nad) dem Poln. morjovladen. 

Meerbeherrfher, ver, gospodar, vladar 
na morji. £ 

Meerbejhreiber, der, popisovaveo morja, 
morjopisec t. 

Meerbeihrceibung, die, popisovanje morja, 
morjopisje. 

Meerbezwinger, f. Neerbeherrſcher. 

Meerbinfe, die, morsko loöje. 

Meerbörd, |. Meerbarſch. 

Meerbrandung, bie, f. Brandung. 

Meerbraffen, |. Braflen. 

Meerbucht, die, f. Meerbnien. 

Meerbnlle, ſ. Meerodie. 

Meerbnfen, ver, nah dem Russ. zaliv, 
nah Gutsm. zatok (serb. u. poln.), nad 
V. zanoije, zaton, zanozina, ſ. Bucht; 
poln. audy odnoga. 

Meerbntte, die, ober Meerbütte, (Pleuro- 
nectes), nach dem Russ. morska kambola. 

Meerdattel, die, rakovina. 

Meerdohle, die, neka mokrela. 

Meerdrahe, ver, morski zmaj oder zmi). 

Meerdroſſel, ſ. Meeramiel. 

Meereiche, vie, (Fucus vesicalus), russ. 
morska kapusta. 


88 Marlstorte. 


Martötorte, die, torta is mozge. 

Markſtück, |. Marlölnoden; nek dnar. 

Markt, der, öffentlide Zujanmeufunft der 
Käufer und Verkäufer, namentlih Sahrmarkt, 
sejem, sejm, smenj, somenj, (altsi. s’n’'m Zu⸗ 
fammenfunft, Verſammlung); Wochenniarkt, 
Marft für Lebensmittel, terg, terzni dan; 
der Platz dafür, |. Marktplatz; das Gelaufte, 
sejem, terg; Biehmarft, —28 äivinski, 
konjskj sejem; zu Markte gehen, reifen, na 
terg, na smenj iti, hoditi; einem den Markt 
verderben, ceno skerhati komu; zu Marfte 
bringen, na prodaj postaviti. prodajati; raz- 
kladati pred kom, pokazati, kazati se 8 
sem; feine Haut zu Markte tragen, kaj ne- 
varniga si nakopati na glavo; f. a. Haut; 
der Markt des Lebens, vreva, drega, gneös 
na svetu; am Markte wohnen, |. Marltplab ; 
Martifleden, terg. 

Markt-, in —— in Bezug auf Wochenmarkt, 
terzni; Jahrmarkt, smanji, sejmeski. 

Marktamt, das, teräna gosposka. 

Marttanffeher, ver, terzni, sejmski ogle- 
da, nadglednik f. 

Marttbewohner, ver, terzan, terzioan. 


Marttibewohnerin, die, teräanka, tersi- 


oanka. 
Marktbude, die, sejmeka prodajavnica. 
Marttcommiffär, ber, teräni komisar. 
Markten, v. a., teriiti, sejmovati, na sojmu 

prodajati, pogajati, vleöi se za oeno. 
Marltfa 32 ‚die, teräna, sejmska banderioa. 
Markttfahrer, ver, sejmnik, sejmovaveo. 
Marktfeld, das, teräno, smanje polje.. 
Marktflecken, der, terg; ein Heiner, terzic. 
Marktfran, die, sejmovavka. 


Marktfreiheit, die, terina pravica; Jahr⸗ 


marktfreiheit, sejmska pravioa ali svobo- 
Scina, svoboßina. | 
Marktgang, |. Marktpreis. 
Markltgängig, adj.. po terzni, sejmski ceni. 
Marltgeld, das, das auf dem Marfte ges 
löfete Geld, skupljeni, sterzeni denar; nad 
V. utergovanje; das zum Einkaufen gegebene, 
zakupljeni denar ; dnar za sejem odlocen; 
Standgeld, sejmnina, terznina; das dem Ge⸗ 
nde am Jahrmarkte gefchenkte Geld, sejem, 
en. \ 
Marktgeleit, das, spremstvo ali sprevod 
na sejem. 
Marttgeredhtigleit, 1. Marktfreiheit. 
Marktgetöſe, das, sejmski Sunder. 
mertiget das, blago, ki je na sejmu. 
Markt anf, das, terzni kup, gejem. 
Marktkunecht, der, terzni, sejmski hlapeo. 
Marktlente, pl., auf einem Wochenmarkte, 
kupci. ki pridejo na terg ali sejem, terkci, 
ter&niki, terzni ljudje;, auf einem Jahrmarfte, 
Bejmovavci, sejmarji; Bewohner eines Marl: 
tes, terzani. 
Marktmeiſter, f. Marktaufſeher. 
Marftordunng, die, terzni, sejmski red, 
postava za sejme. | 
Marktypflicht, ſ. Standgeld. 
Marktyplatz, ter, terg, terzisce, terzise. sej- 
mißoe, sejmise; poln. u. russ. vynck (Ring), 


Marmorirer. 


im Freien, nad V. trise (7); russ. auch 
ploaoad. . 

Marktpolizei, die, teräna, sejmska policija. 

Marktpreis, der, terina alisejmska oona, 
auch terzni kup. 

Marktrecht, das, f. Marlifreibeit; terzno, 
sejmsko pravo; |. a. Standgelb. 

Marktrufer, der, sejmski izklicovavec; ſ. 
a. Marktſchreier. 

A HL das, terina ladija. 

Marktſchild, das, terino znamnje. 

Marktſchreiber, ver, teräni, sejmski pisar. 

Marktſchreier, der, jesihar, kricon; f. übr. 
Charlatan, 

Marktſchreierei, ſ. Charlatanerie. 

Marktſchreieriſch, adj. po jesiharsko, ka- 
kor delajo mazaci, ki na sejmih vekajo in 
se bahajo; Sarlatansk. 

Marttfhuld, die, sejmski dolg. 

Marlititand, der, Stant, ätant na tergu, sej- 
mu, sejmski stanio. 

Marktftreitigleit, die, terzni prepir. 

Marlttag, der, smanji dan, sejmski dan; 
in Bezug auf Wochenmarkt, teräni dan. 

Marktvogt, der, Marktmeifter, Marktrich: 

ter, der, terzni ogleda. 

Marktzettel ‚ der, teräni list, zapisek teräne 
cene. 


Marttzoll, ber, sejmnina, teränine. 


Martung, bie, |. Bezeichnung, Marl. 

Marknugsſtein, f. Gränzftein. 

Martins, f. Maraner. 

Marivoli, adj., |. Marlig, Kräftig. 

Markwage, die, vaga xa eno marko zlata 
ali srebra. 

Markweich, adj., mehek kakor mozg. 

Martzieher, ver, zliöioa, sktero se mozg 
jemlje iz kosti. 

Marmel, ſ. Marmor, 

Marmelade, die, v oukru vkuhani sok, 
marmelada *, 


Marmor, der, verdeutfcht Marnıer u. Mar: 


bel, marmor*, ober mramor; ein Herz von 
Marmor, kamnito serce. | 
Marmor, in Zikg., mramorni, marmorni, 
mramorjev. 
Marmorader, die, mramorna zila. 
Marmorarbe it, die, izdelek is marmora, 
mramorovina. 
Marmorartig, adj., marmorast, mramor- 
nast. 
Marmorbamd, ver, ein Buch mit Marmorband, 
bukve vezane z marmoriranim papirjem. 
Marmorbild, das, kip is marmora. 
Marmorblod, der, gruda ix mramora. 
Marmorboden, der, marmorne tla. 
Marmorbohrer, ver, sveder za marmor. 
Marmorbrud, der, lom, jama marmora, 
marmorisoe, marmorise, mramornioa. 
Marmorfelfen, der, marmorna skala. 


Marmorgyps, der, marmorni maveo. 


Marmorbart, adj., terd kakor marmor. 

Marmorherz, das, serce terdo kakor skala. 

Marmoriren, v. a.. marmorirati, na mar- 
mor malati, marmorovati. 

Marmorirer, der, marmoriravec. 


Namorn. 


Marnorn, edj., marmoron, mramoron, mar- 
moro v. 
Farmornadcen, ber, beli zatilee. 
HRırupıpebaß, der, hika iz marmora. 
Rarmorpflafter, i. Marmorboden. 
Nermerplettie, die, marmorna plopca, ploda. 
NRarmorisule, die, marmorai steber, stolp. 
Rarmoridleifen, ver, hder marınor brusi 
ali Mika. 
Rermorihwelle, die, marmorni prag. 
Marmuorſtein, ſ. —R 
Marmortiſch, der, misa is marmorja. 
Matode, edj., traden, spehan, upchen, slab; 
marete jein, werben, atraditi se, spehati ee. 
Marsdisen, vw. n., zurädhleiben, zastati, 
zaostajati, kakor bi bil apehan in shojen, 
ter pleniti, kresti in beraciti oholi. 


Marsdenr, der, zastanoc, vojaski ropar. 


in beracon, mareder. 

Marone, die, laski debeli kostanj, maron. 

Mersauin, ver, marokansko uswje, safjan. 

Marstte, ſ. Stedempferd, Grille. 

Raranec, ſ. Marke. 

Maraner, ver, marker. . 

Marquis, der, markez, markiz. 

Meranife, vie, merkiea, markoza, marke- 
zinja. 

Mars, der, Kriegsgott, Mars, Mart, bog vojske 
pri Rimljanih; bei den alten Slaven, Pore- 
vit (9); 1. a. Maſtlorb, ver, planet; böhm. 
smrtonos; in der Chemie, seleze, 

Narſch, des, hod. pot. mars®, russ. pohod; 
Abmarſch, odhod; Durchmarſch, prehod ; die 


Tagreiſe, dan hoda, nad V. dnina; fich auf 


den Marſch begeben, den Marſch antreten, 
iti, oditi, pedati se na pot; zum Marſche 


blajen, jchlagen, na odhed trobiti, bobnati; 


unjer Marſch acht nach Polen, gremo na 
Poljsko; im Marſche begriffen fein, hoditi, 
it; auf dem Marfhe Halte machen, usta- 
viti se; einen Marſch ubgewinuen, za en 
daa hoda prehiteti sovraznika ; einen Marich 
tpielen, popotaico piskati, gosti, igrati; 
Mari! hodi! nad dem Russ. stopaj! ſ. a. 


—— 
Marid, vie, niedriges, fettes, wäſſeriges, ſum⸗ 
pfiges Land, melliva, mlakasta, muzavna, 
mocviraa zemlja, mocvir, moövirje. 
Marſfchall, ver, marsal*., 
Marſchallin, die, maraalova. 
Near aan das, marsalstvo. 
Marſchallſtab, ver, marsalova palica. 
Marihalldöwärde, die, marsalstvo. 
Mariifertig, adj, na pot ali odhod na- 
pravljen, gotov, (russ. gotovyj k pohodu). 
Narſchiren, v. n.. iti, hoditi (sosebno od 
vojakov), marsirati; reifen, popotovati; er 
fann gut marjdhicen, deber hodeo je; mars 
fire! poberi se, zgubi se! 
Marſchkraukheit, die, nad V. hervaska 
merslica. 
Narſchland, das, f. Mari, die. i 
Marigländer, der, kdor v mecavah, v moc- 
virastem kraji sivi. 
Raridlinie, vie, Marſchroute, die, odka- 


zani jet, mararata”. 


‚Rarih. „9 


Marſchſänle, die, rajda vojakov gredecih; 
1. Eolonne, — 

Marsſegel, das, drugo jadro nad koscm. 

Marftall, der, konjski hlev velicih gospo- 
dov, russ. konjusaja, uud Gutam. ko- 
njarniea. 


Marter, die, ein fehr hoher Grad willkuͤhrlich 


zugefügter körperlichet oder geiſtiger Schmer⸗ 
zen, huda bolecins, auch muka (eig. nad) 
dem Altsl. u. Fris. M. moka, weldes je: 
doch wegen des ganz gleicglautenden moka, 
Mehl, altsl. auch maka nicht leicht einführ: 
bar erjcheint), terpincenje, nad V. taranje 
— nad dem Böhm. trapljenje; ſ. a. 
olter; pafjive, auch hado terpljenje. 

Marterbauf, die, ſ. Folterbanl. 

Marterbett, das, postelja, v kteri kdo 
terpi bolecino. 

Marterbiß, die, trapivno, bolece grizenje. 

Marterdorn, f. Erdrofe. 

Marterer, der, zatiraveo, malivec, trapivec. 

Märterer, |. Märtyrer. 

Martergerätb, das, mucivno orodje. 

Martergeihihte, vie, pripovest od ter- 
pljenja. 

le ſ. Krenz. 

Marterjagd, ſ. dehiand. 

Marterfammer, vie, Marterlelfer, ver, f. 
Folterlammer. 

Marterleben, das, zivljenje polno muk in 
terpljenja. 

Martern, v. a, nah V. treti, nad dem 
- Böhm. u. Poln. trapiti, auch muciti (eig. 
mociti; f. jedoch Marter), terpinöiti, mer- 
evariti. vicati, hude bolecine prizadevati 
‘emu; ſ. a. Foltern; tezave delati komu, 
pestiti koga. sukati ga, tezaviti, nadlego- 
vati hado, pritiskati; v. r., ſich martern, 
ubijati se, krizati se, polstiti se 8 6em. 

Marterort, der, mucilisöe, mucilise, mesto 
terpljenja. 

Marterpfahl, der, mucivni kol. 

Marterpredigt, die, pridiga od Kristuso- 
viga terpljenja. 

Marterrad, des, kolo. 

Marteritrafe, die, huda, mucivan kasen. 

Martertbum, das, mucenstvo. 

Märtertod, der, muöenska smert, Marter: 
tod, smert polna bolecine in teZave. 

Marternoll, adj., poln,muke, tezave, pre- 
britek ; muciven. 

Marterwode, die, Marterzeit, veliki teden. 

Marterzeit, die, cas hudiga terpljenja. 

Martialiſch, adj., f. Kriegeriſch, Muthig. 

Martindabend, ver, vecer pred sv. Mar- 
tinam. 

Martindfeft, das, sv. Martina dan, praznik. 

MRartindgand, die, Lichtgans, Martinova 


Cos. 

Martinskorn, ſ. Mutterkorn. 

Martinsſchmanß, der, martinovanje. 

Martindtag, der, god sv. Martina, sv. 
Martia. 

Martinsvogel, |. Martindgand, Habicht 
blauer). 


Martſch, ſ. Matſch. 


1000 Martftein. 


Martftein, |. Schwefellies. 

Märtyrer, ber,griech. uaQTUS, (gen. 005) 
wörtl. pricevavec , sprioevaveo , kdor vero 
8 svojim Zivljenjem spriöuje, nad) dem Alte. 


muceneo oder muöenik (eig. mocenik), nad | 


dem Griech. marternik; f. a. Blutzenge. 

Märtyrerin, die, mucenka, muöenica, mar- 
ternioa. 

Märtyrerkrone, bie, muöenska Krona. 

Martyrthum, ſ. Marterthum. 

Marunke, ſ. Marelle. 

März, der, susec, marec; nad) Gutem. auch 
bresen (v. breza, Spr. kar v brezni zraste, 
april pobrije), osujak (?, viell. das Serb. 
oZujak) u. tretnik, uach M. postnik ; serb. 
ozujak; böhm. brezen; po/n. marzeo, gen. 
marca, russ. mart. 

März-, in Zſtzg. suscov, breznov, marbov. 


Ben das, suscov ali marcov ol; ſ. 

.a. Nagerbier. 

Märzblatt, 1. Hnflattich. 

Märzen, ſ. ir? 

Märzente, f. Blaßente. 

Märzfliege, ſ. Eintagöfliege. 

Mürzgerfte, bie, jari jeömen dvoverstnik. 

Marzipan, f. Marcipan. 

Mürzi Jin ‚ der, mlaj mesoa suäca. . 

Märzihuee, der, suscov sneg. 

Märzveilchen, das, vijolica; wildes, divja, 
konjska violica. 

Märzvieh, ſ. Merzvieh. 

Märzwaifer, das, sneZnica. 

Märzwnrz, |. Benediltskraut. 

Maid, 1. Mari, die. 

Maſche, die, verfhlungenes Band, petlja, 
petljica (auch in and. flav. M.), penklja; 
nah Gutsm. 'kampica, nach Alic kotliea; 
in Negen, Garnen und im Stridwerfe, nad 
V., fowie au im Poln u. Böhm. oko; eine 
Dohne, zanjka. zaderga, zima; f. Dohne; 
eine über die Stirne der Brauenzimmer ein 
wenig unter der Haube herabhängende Mafche, 
nad V. sroka, (sraka); eine an der Bufen- 
nadel angebrachte, nach V. mis; 1. a. Schleife; 
eine Majche fallen laffen, oko spustiti. 

Maſchen, v. a., zapetljati, petljati, zanjkati. 

Maſchente, die, divja raca. 

Maſchig, adj., petljast, penkljast, iz petelj, 
iz ok. 

Maſchine, die, skladat, nad all. flav. M. 
masina pder mahina, (aus dem Griech.), 
nah dem Böhm. auch stroj (nach der älteren 
Schreibart strog. woher das in einigen neuern 
jloven. Büchern vorkommende, unpaffende, 
eig. eine Schweinefranfheit, die Finnen, be- 
beutende stroga entitanden jein mag), nad 
V. orodba (zlozena). 

Maſchinenähnlich, Mafhinenartig, adj., 
masinast, masini podoben. 

Maſchinenmäßig, adj., fg. tlacansk, slep, 
raboten; adv., rabotno, slepo, tlacansko, 
mehanicno, brez lastniga premislika. 

Mafhinenmeiiter, ter, masinist *, ma- 
sinski mojster, masinar. 


Maß. 


Maſchinerie, die, (vse) masine, masinstvo, 
masßinarija. 

Mafhinenweien, das, masinstvo. 

Maldinift, |. Mafhinenmeifter. 

Maſchlaber, f. Bürlapy. 

Masculinum, das, moski spol. 

Maſe, die, pika, zarastlina, brasgotina, obrast- 
lina; ſ. a. Blaſe, Narbe. 

Maſel, ſ. Maſer. 

Maſelſjucht, |. Ausſatz. 

Vaſer, der, ſ. Maſerholz, Masholder. 

Maſer, die, ein Flecken in dem Holze, pike, 
gerön; krauſe Adern, zilica, pisa; polm. 
stoj; Wolfen im Hohe, maroga; Maſern, 
pl.. Kinderfleden, osepnice, ogerci, za- 
berci, os, oßpice, odre , rubadi, nah V. 
a. dobrioi; (bei @utsm. lece, znemece?); 
ein fehlerhafter Bleden, eine Narbe auf der 
Haut, pika; f. a. Muttermahl. 

Maſerbirke, die, gerönata, gerieva, ger- 
basta, bunkasta breza. 

de ſ. Majer. 

Maſerholz, das, zilicevina, gercevina, si- 
lavi, zilastiles; nad) Zalok. dobovica, do- 
bovicasti les; |. a, Fladerholz. 

Maſericht, adj., Maſern ähnlich, zilicast. 

ann |erig ‚ adj., pikast, Zilav, zilovit, dobo- 
vicast, pisast, rubadljiv. | 

Maserle, die, f. Masholder. 

Mafern, v. a. u. r., geröiti (se); die Birfe 
mafert fi, breza se gerci; ſchön gemafer- 
tes Hola, nad) V. pisano gercasti les. 

Masholder, der, (Acer oampestre), klen 
(a. russ. u. serb.), nach Andern maklen, 
nah Gutsm. außer klen auch brilovo drevo. 

Mafig, adj., pikast;,ein Mafiger, pikeo. 

Maste, die, f. Latve, poln. u. russ. ma- 
sKa*; unter der Maske der Yreundfchaft er= 

ſchlich er fein Vertrauen, tako dolgo se mu 
je delal prijatia, da mu je zaupal; videz, 
hlimba, nach V. auch in diefem Sinne, Sema ; 
es kamen 3 Masfen auf uns zu, tri seme so 
nam naproti prisle, nad) V. trije v Semah, 
nah Gutem. trije obsemanci. 

Masten, v.a. u. r.,nasemiti,oßemiti kaj, se. 

Maskeennball, ver, pleg or Bemah, za Semey 
f. a. Maslkenfeſt. 

Maskenfeſt, das, Maslarade, vie, seme 
pl., maskarada ®; auf die Masfarade gehen, 
v seme iti. 


Maskenkleidung, bie, ‚maäkaradna obleka, 


oprava za, v 8eme. 

Mastentanz, |. Madtenball. 

Maskiren, v. r., Semo obleci, oblaöiti, v 
8emo se napraviti, obsemati (Gutsm.) o- 
maskeraditi se, 8emiti se: masfirter Ball, 
f. Mastenball. _ 

Maskolben, f. Rohriofben. 

Maslopei, die, pajdastvo, Spanovija. 

Masliebe, f. ——— 

en ‚ }. Ueberlieferung. 

Maß, das, mera, Mäßchen, merica; Y, Maß, 
atertic, ätertinka, öetertinka); der Schufter 
hat mir das Maß zu einem Paar Schuhe genom⸗ 
men, cevljar mi je cevlje pomeril; das Map zu 
einem Rode nehmen, suknjo pomeriti, auch 


Mafia. 


mer vzeti za suknjo; Berhältniß, razmerje, 
piners; im hohen Maße, zelo, jako; im 
süm Maße, popolnama, prav, v polni meri; 
sah) den Maße des Berdienites, po zaslugi; 
mit Rap, smerao; halte Maß im Gennße, 
siivaj zmerno; rechtes Maß und Gewicht, 
prava mera in vaga; mit tem Maße, wor: 
nach ihr meſſet, foll euch wieder gemeflen wer- 
ven, s kakorsno mero bote merili, s tako 
se vam be odmerjalo; geringes Maß, piela 
mera ; Maß, der vierte Theil einer Metze trocke⸗ 
ner Dinge, nad V. polornik; ber fechszehnte 
heil derfelben, bokal, pint; Ein Maß (in 
Oeſterr. eine Maß) Bier, Wein, bokal* vina, 
bekal gla, baca, boca*, verö; 6 Maß, zest 
bekalov, piatorv. 

Ralfa, f. Mafle. 

Rallacze, f. Blutbad. 

Rallacriren, f. Metzeln. 

Relleverwalter, der, oskerbnik mase, 
vsega premogenja. 

Maße, die, mera, prava primera; Maße ge: 
‚ mero imeti, po möri delati; über 
die Maßen, über alle Maßen, ces mero, öez 
ra0o mere, 6es memoö; auf diefe Maße, po ti 
meri, tako; in ber Maße, kakor, tako ka- 
ker, pe meri; befannter Maßen, kakor je 
zsaane,, zuano je. da; beiter Maßen, prav 
debre; einiger Maßen, nekoliko, nekaj, po 
nekakönem, nekako; gewißer Maßen, ne- 
kako, mekakäno, tako nekako; gehöriger 
Baßen, prav, kakor gre; gebührender Ma: 
Sen, apodobao; kakor je treba; verlangter 
Maßen, po volji; folder Maßen, tako; wels 
cher Maßen, po kakorsnem; im Bergbau, od- 
merek ; die Maßen belegen, zaceti delati na 
svojem edmörku (na odındrjenem rudniku). 

Maife, die, jeder Körper nach der Menge feis 
ner zufammenbängeuden Theile betrachtet, ma- 
sat, Klumpen, gruöa, gruda, kepa; Menge, 
maosine; russ. gromada, böhm. hmota 
(gmota); f. a. Concnrömaffe, Berlafien- 
ſchaftsmaſſe; Materie, etwa snova; fid in 


Maſſe erheben, vsi vzdigniti se, v velicih. 


trumah im kerdelih; ein weicher Stoff, te- 

sto, goßca. gosa. 

Raben, ſ. Maßigen. 

Maßen, conj., |. Indem. 

Raſſenanhäufung, die, skapljanje ljadi, 
manoiica. 

Raffenhaft, ſ. Plump. 

RNaſſenweiſe, edo., na kupe, splas. 

— 38 — f. Masholber. 

Raſſette, vie, ein elender Karrengaul, kleka, 

kliese; Ag. eine elende lieverlihe PBerfon, 

macura, babura. 

Raßtgabe, die, mera, domernost, primers, 
rasmerje ; nah Maßgabe der Umflände, po 
ekoliscinah, okolisinah, kakor naneso oko- 
lsseine , okolisine. " R 

Raßgebend, adj., kar je ali daje pravilo, 

sa kaj, po cemur se je ravnati. 

Re 

Re 


geber, der, -aredovavec , napravljavec. 

LE, g die, — er ERRANG; 
afgebung, |. aßgeblich. 
Nebgias, dae, — a. a, 
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Maßhecht, der, enoletna äöuka, Zuka, nach 
V. scuka, Buka 3 mero. 

Fr ſ. Masholder. 

Mäßig, adj., Ein Maß haltend, bokalen; im 
Gegenſatze des übermäßig und unmäßig, me- 
ren, zmeren, po meri, kar je prav, trezen, 
(nüchtern), mäßig fein, mero vediti si, vzder- 
zen (russ.); mäßig laufen, z mero teci; eine 
mäßige Freude, zmerno veselje, veselje, kar 
je prav, veselje po meri; müßig leben, trez- 
no, zmerno Ziveti, 3 mero; mittelmäßig, 
sredenj, meren; eine mäßige Ernte, srednja 
letina; in der Zuſammenſetzung, primeren, 
primerjen, po—, 3. 2. pflihtmüßig, po dolz- 
nosti, dolznosti primeren, oder mit Suffir, 
geſetzmaͤßig, postaven, heldenmäßig, junask, 
vitesk, regelmäßig, pravilen, pravilam pri- 
meren. 


Mäßigen, v. a. u. r., mero dati, dajati, 


mero vediti, krotiti, umeriti, umerjati, manj- 
Bati, vaderzevati, uderzevati; er fann fich 
nicht mäßigen, ne ve si mere, ne more se 
vzderzati, derzdati; ſ. a. Ermäßigen, Er- 
niedrigen; gemäßigte Wärme, srednja to- 
plota; mäßige did im Eſſen und Trinken, z 
mero jej in pij, ne jej Cez mero, nezmerno ; 
gemäßigte Zone, zmerno topli pas. 

Mäßigleit, vie, zmernost, mernost, (zmas- 
nost*), trezuost, umerjenost, vzderznost; 
die Mäßigkeit des Preifes beflimmte ihn zum 
Anfaufe, ker oena ni bila prevelika, je ku- 
pil —; die Geſetzmäßigkeit, Regelmäßigkeit, 
postavnost, pravilnost i. t. d. 

Mäßigleitsverein, der, drustvo zmerno- 

- sti, treenosti. 

Mäßigung, die, umerjanje, krotenje, zni- 
zevanje, zmernost; mit Mäßiguug, 2 mero, 
zmerno. 

Maſſiv, adj., ein maflives Haus, terdna, van 
zidana, kamnita hisa; iz eniga kosa, is 
eniga kamna izdelan; etwa auch celuten, 
cel, poln, lit, gost, nepuhel, ne po sredi 
votel; aus maflivem Golde, iz ramiga, ci- 
stiga zlata. brez primesi ; ein maſſiver Menſch, 
fig. debel, zarobljen, neutesan, grob cluvek, 

Maßkanne, vie, bokalna posoda, bokal, 
bokalni verö, pintnik (M.) 

Maptnude, |. Meplunde, 

Mapliebe, die, marjetica, ſ. Gänfehlume; 
Dotterbinme, 

Maßlos, adj., brezmeren, brez mere, ne- 
zmeren. 

et bie, brezmernost, nezmdrnost, 

Maßnahme, Maßnchmung, die, ſ. Maßregel, 
merjenje, jemanje mere. 

Maßner, der, mont. kdor je prosil za en 
ali veò odmerkov. | f 

Maßofen, der, zum Unterſchiede von einem 
hohen Ofen, ve V. peö na volka, volk. 

Mapregel, die, Regel, pravilo; Vorfehrung, 
naredba; feine Maßregeln nehmen, ergreifen, 
narediti, napraviti, ukazati, sesar je po 
okolisöinah, okolisinah potreba; halbe Maß⸗ 
regeln, polovicne naredbe; durchgreifende 
ea ostre naredbe, russ. mera, |. a. 

e 


hd 
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! 
Maßregeln, v. a., pravila semu dajati, 
mojstrovati kaj. | 
Maßſtab, der, eig. märaka palica, Meßwerk⸗ 
eug, merilo, auch mera; verjüngter Maß⸗ 
Se pomanjsana mera, pomanjsanq merilo; 
fih zun Maßftabe nehmen, vzeti si kaj za 
merilo, pravilo; meriti, ravnati po, cem; 
biti za pudlogo. 
ho] , der, bokalni loneo. 
Mait, adj., ſ. Fett. 
aft, der, jadernik, jadrana, Gadreno) drevo, 
V. drevce), jadrilo (nah Sus., bingeg. im 
Itst. ſowohl jadrilo als jadro Segel), bei 
Gulsm. jambora *, russ. macta, poln. 
maszt. böhm. stezenj, kroat. katarka; der 
große Mittelmaft, veliko drevo, veliki 
- jadernik; srednje drevo, srednja jadrana; 
der vordere Maft, Fockmaſt, prednje drevo, 
prednji jadernik; der hintere Maſt, Befun- 
maft, Befen, zadnje drevo, zadnji jadernik ; 
bei Zimmerleuten der große fenfrechte Baum, 
welcher die Spike des Thurmes. bildet, au 
welchen die Sparten anliegen,. drevo, aud 
sercnik. — 
Maft, die, das Fettmachen der Thiere, pitanje, 
debelitva; tie Waftung, kermijenje, pod- 
kermljevanje; Buchmaſt, zir; Gichelmalt, ze- 
lod; Schweine, Ochfen auf der Maft haben, 
pitati, v hlevu rediti; in ber Maft haben, 
v gojxdua imeti, v Ziru; die Speife, der 
Fraß der Thiere, pica. Er 
Maitader, die, ritna Zila. | 
Maftaderfugt, ‚bie, zlate zila, ſ. Hümor⸗ 
rhoiden. — 
Maſtband, das, jadernikov obroë. 
Maſtbhaum, der, ſ. Maſt, der. 
Maſtbuche, die, bukev, (ki daje Zir) 
Maitdarm, ver, ritnik, danka, anftändiger, 


mastnica, koncnik (V. u. böhm.), mastno 


ali zadnje cevo. | 
Maſtdarmnerve, ber, mastniecna, konöni- 
kova Cutnica. 
Maftdarmihlagader, die, mastnicna od- 
vodnica. 
Maſtdarmvorfall, der, izstop koncnika. 
darmwurm, |. Maftwurm. 
Maſteiche, die, hrast, ki daje zelod, 
Maiten, v. a; f. Be n, (jadernike po- 
staviti); v. n., rediti, Kartoffeln maften gut, 
krompir dobro redi, a krompirjem se mora Zi- 
vins spitati, odebeliti ; junge Schweine maften 
nicht gut, prasicki se ne dajo odebeliti, spitati. 
ae a@., pitati (auch altsl. pitati u. in 
a fl. 
liti, rediti, kermiti, serb. a. Ziriti;, im Mä- 
fien verderben , zapitati. zarediti; der, bie 
Gemäſtete, pitaneo, pitanka, debeljenec; ges 
nug mäften, dopitati; das Vieh ift jchon ges 
mäftet, zivina je spitana, dopitana, odebe- 
ljena, dehela; v. r., ſich mäften, dobro je- 
sti in piti, mozZevati. s 
Maftenbügel, ſ. Maſtband. 
Maſtenmacher, ver, jadernicar; kdor ja- 
dernike dela. | 
Maftfled, ver, geiler Fleck im Acker, sop, 
gnojni Bop. 


x 


v. 
Mm, hingegen pytati, fragen), debe- 


Material. 


Maftfutter, das, kerma, pioa, s ktero se 
Zivina, pita. 

Maftgand, die, pitana gos; gos, kigapite, 
pitavna gos; gemäflete Gans, pitans gos, 
pitanka. 

Maftgefliigel, das, pitavna perutnina,, 


-Maftgeld, das, dnar za pitanje, Ziroxipa, 


zirnina. 

Maithafer, der, zirovinski, äirainski owes. 

Maiftholz, das, zirno drevo, call. drovje, 
(drevje, ki daje Zir). 

Maftig, adj., masten, pitam, debel, tolst; = 
jadernikam, jaderniki. 

Maftir, der, mastika (russ), mestäkove 
smola, nah G@utsm. mirtvik. 

Maftirbanm, ver, (Pistacia lontisceus), ma- 
stik (russ.), mastikovo drawq, nah Gufam. 
mirtvikovo drevo, kroat. tyislja. 

Maſtkalb, das, pitavno tele; pitana ali 
upitano tele, pitanec. 

Maſtkorb, ver, veräelo (Mi), kos ne ja- 
derniku ali jadrani, mars®ı 

Maſtkorn, das, zZito za pitanje ali kermo; 
dunfelblaue Knoten am Maſtdarme bei Hä- 
morrhpiben, nach V. vienjev verh. 

Maſtküh, die, pitavna krava; krava, ki se 
pita; spitana krava, pitanka. 

Maitlinde, die, navadna lipa. 

Maſtlos, adj., ohne Maftbaum, bres dre- 
vesa, brez jadernika ali jadrane; maſtlos 
machen, |. Entmaften, 

Maſtochs, der, pitavni, pitani vol; fig. ters, 
storklin. 

Maftordnung, die, postava zastran ira. 

Maſtrecht, das, pravica na Zir. 

Maſtſchiff, das, ladijaz jadrenimi drevesi. 

Maftkhilling, der, f. Maſtgeld. 

Maftihwein, das, pitavna prasica, spitana, 
debela prasica. 

Maftfeil, das, verv na jadernika. 

Maftftall, der, pitavojak, hlev, kjer se &i- 
vine pite. 

Maftitiid, das, pitano Fivine, pitanec. 

Maſtung, die. pitanje; fia. Muſt, Maftholz. 

Maftvieh, das, pitavna zivina, zivina, ki 
se pita; pilana, spitana, debela Zivina; (n. 
V. zaklavnik?). 

Maftvogel, der, pitani. ptic. 

Maftwaldung, die, |. Maftholz. 

Maftwerf, das, jamborovje, jadreno drevje, 
jadreniki. | 

Maſtwurm, der, glista. 

Maitzeit, die, pitanje, Zr. ob Zira. 

Majurtanz, der, mazurka. 

Matador, der, matador*, kdor zvonec nosi; 
bei den fpanifchen Stiergefechteu, ta, ki ubije 
bika; ein Reicher, bogatin; ein ®ewaltiger, 
mogocnik. 

Matelots, pl, bregeäte, bregese, brese, 
siroke mornarske hlaöe. | 

Mater, f. Mutterfirde, Schraubenmutter. 

Material, das, pl. Materialien, robs za 
kaj potrebna, priprava; Schreibmaterias 
lien, pisavne potrebäcine , potrebsine, reci 
za pisanje potrebne; ſ. a. Baumaterial, 


— 


Daterisliännd. 


Eisf; Brenumaterial, karjava; Spinnmates 
rel, predivo; Borrash, zaloga. 

Rıterislismnd, der, materialstvo, mate- 
alizem ® 


Aaterislift, der, Spezereihändler, disavar, 
bei zecimbar; in der Philofophie, 
Arhäuger des Materialismus, materialeo, 
materislist *. 

Reterialität, die, telesnost. 

Reterisiwaste, die, disava, disavno bla- 
go, materialao blago; ſ. Gewürz. 

NReterie, die, wosaus ein Körper zuſanmen⸗ 
gejegt it, roba, snova, tvarina, is ktere je 
kaj, nah V. telesnina; Giterfioff, gnoj, 
geojina; f. a. Stoff, Gegenfland; (4. 2. 
eines Buches, einer Rede); materija #, 

Rateriell, adj., telesen, snoven, snovst- 
ven, mäterialen *; ſ. a. Gegeuſtändlich; das 
Materielle, saovstvo; geiftiges und materiels 
les Wohl, dusno in telesno dobro. 

Naterien, v. n., gnojiti se, sbirati 80; 
v. a., mojstersko delo narediti, delati. 

Rathematil, die, in allen flav. M. mate- 
matika. 


Rethbematiler, der, matematikar, in alt» 
vera jlav. M. matematik. i 

RNathematiſch, adj., matematioen; mathe 
matiſch gewiß, neoveräno gotov. 

Ratpelis, 1. Mathematik. 

Netirant, |. Geißbart. | 

Ratratze, die, zimnica, nad) M. arovnion*. 

Ratraten, v. 4., napolaiti, natlaöiti = Zi- 
mami, 5 diako. 

Ratrice, die, f. Matrige. 

Ratrilel, Matril, die, sapisck, zsapisovav- 
aik, matios, imenik; Zaufmatrifel, kerstue 
kakve. 

Retrilenaudgng, der, izpisck iz matice. 

Netrimsmislien, pl., zakonske reci. 

Retrize, die, babioa (V.), matiea, kalup 
zu 6erke ali pismenko tiskarske. 

Ratssue, die, gospa, vredna, imenitna po- 
starsa senska. 

Matrsfe, ber, mornar, russ. matros. 

BMatrsicn=, in Zigg. mornarski. 

Ratte eubsien, pl., mornarske hlaöe. 

Ratrsjentleid, das, mornarska obleka, 

Ratrsfenwacde, die, mornarska straia. 

Batfd, edo., in gewiflen Spielen, kozel (V.); 
russ. suhaja (saha); Einen match machen, 

i, ugnati, uganjati; matſch werben, 
okezlan, ugnaa biti. 

Ratſh, der, zerbrudtes Obft, smeckanina, 
smeckano sadje, zura;a. mehke, udirljive-tla. 

Netigaft, die, pajdastvo; f. Kameradſchaft; 
das ganze Sciffsvolf, mornarji, mornarstvo. 

Ratigen, v. a., okozlati (V.), uguati, uga- 
sjati, opekati; zu Matſch machen, zmeökati, 

gati, mocnik sarediti iz oesa. 

Ratichig, edj., zmeckan, zdrosgan, mehek 
kaksr mocaik; malſchiges Wetter, mokro, 

uUSCARe vrome. 

Ratt j., slab, upehan, neveöen, medel, 
miehar ; ſ. a. Müde; vom Glaſe, temen, 

slep, oblasen; matte Augen, temne, mertve 

eibz matte Sache, mertva barva; matt mas 
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hen, wpehati, spehati, pehati, atraditi, tru- 
diti, ostabiti, slabiti koga; matt werben, f. 
Ermatten, Ermäden; im Schadhjfpiele matt 
madjen, ugnati, uganjeti; matt’ fchmeden, 
pleveti, medieti (M.), plevek, slab, sla- 
biga vkusa biti. 

Mattängig,edj.,temnook, temnih, motnih oöi. 

Mattblan, f. Blaßblan. 

Mattdamm, der, graja s storjami pokrita. 

Matte, die, eine grobe Dede aus Wolle, plah- 
ta; aus Binſen, storja, in andern ſlav. 
M. rogozina, 

Matte, die, etwas, das feinen Glanz hat, 
temnins; Wiefe, travnik , senozet, seoa, ko- 
senina ; Käſematte, sesirjeno mleko; — nek 
spanjeki zlati denar; |. a. Made, Meteen). 

Matten, v. a., f. Ermatten; v. a., matt 
maden, upehati; im Spiele, ugnati, uga- 
njati, (za) kozla narediti, narejati. 

Mattenbinme, |. Dotterblume. 

lead der, muneo, |. Wieſenwolle. 

Mattenfledter, ver, ätorjar, rogosinar. 

Mattenflehteriu, vie, ätorjarioa. 

Mattenirant, ſ. Wieſenwolle. 

Mattenkümmel, ver, ſ. Feldkümmel. 

Mattenfafran, |. Herbſtzeitloſe. 

Mattenihrede, ſ: Heuſchrecke. 

Mattenſteinbrech, der, (Peucedanum), se- 
no&etna oselica, pasji zibert, svinjski janes. 

Mattenweide, |. Erdweide. 

Mattgold, das, temno zlato, ne likano zlato. 
— — adj., is temniga, ne zlikaniga 
æluta. 

Mattheit, die, ſ. Mattigkeit. 

Mattig, adj., sesirjen, gost; f. Gerinnen. 

Mattigleit, die, trudnost, slabost, speha- 
nost, ugnenost, medlost; der Farben, tem- 
nost, zameklost, oblacnost; f. a. Matt. 

Mattlern, ſ. Strandläufer. 

Mattvergoldung, die, ne likano, temno 
pozlacenje. | 

Mattwarm, |. Lauwarm. 

Mattweiß, adj., zamoklo bel, bel pa neo 
hlisöes, blisoo, 

Matnrität, die, srelost, zreiotnost, god- 
nost; |. a. Reife. 

Maturitätderamen, das, Maturitütsprü⸗ 
fung, die, preskasuja godnostä 

Mas, der, dummer, blöpfinniger Menſch, bu- 
dalo, neumnez , babez;. in Zufammenfegungen 
durd die Bildung auf — alo, 3. B. Plans 
bermaß, zZiobudralo,. klafalo; Streichkaͤſe, 
ber fleife Map, skuta, im Bergbaue, taubes 
Erz, gluha ruda, glus, j 

Mate, die, Indenmatze, poln. maca, (opres- 
nik pri Judih). 

ders bie, f. Stadelbeere. 

Mandeln, |. Berbergen „ Schadhern. 

Manen, Mianen, v. n., das Schreien der 
Kagen, njavkati, mijavkati, mavkati; mauend 
wohin fommen, primijavkati kam; ganze 
Nächte hindurch mauen, vse noci premavkati. 

Manen, das, mijavk, mavk, mijavkanje. 


: Maner, die, zid, nach Gutsm. auch mir (al- 


te6 Gemaͤuer auch in Istrien, mirina, mirje); 
‚eine Mauer anfführen, sezidati , pestaviti zid; 
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eine Maner um etwas führen, obzidati kaj; 
die Stadtmauer, mestno obzidje; Mauerwerf, 
Mauer, coll. zidovje, ozidje; feſt wie eine 
Mauer, terden kakor zid; trodene Mauer, 
nah V. brezapnen zid; Mäuerchen, das, 


zidek, zideo; einen Graben mit einer Mauer 


füttern, jarek, graben obzidati. 

Maner:, in Zfpg., zidni. 

Maneraffel, ver, Kellerwurm, stonog, auch 
presicica, gostonog. 

Mauerband, das, na V. pas (med dve 
ma nadstropjema), kamniti kraj. 

Manerbant, die, pozidnica, stresina. 

Manerbeidlag, der, prilepek na zidu. 

Manerbiene, die, sidna divja böela, öebela. 

Manerbinme, die, (2ad), ramena vijola. 

Manerbreder, ver, bei den Alten, oven, 
zidulom 7, nad Gutem. rastrupilo. 

Mauerbruch, ver, f. Breſche. 

Manereppid, der, f. Ephen. 

‚Manerer, f. Maurer. 

Manerefel, der, f. Maneraflel. 

Mauerfalt, ver, (Falco Tinnunculas), po- 

. stojka, poln. pustolka. 

Manerfeit, adj., terden kakor sid; in die 
Mauer befefligt, vzidan. 

Manerfledte, vie, ozidni lisaj. 

Mauerfraß, der, razzeblina na zidovji. 

Mauergrüu, f. Ephen. 

Manerdalen, der, kljuka v zid zabita, 

Manerhbammer, der, 

: Manerig, adj., sidan. 

Manertall, ver, zidarsko apno. 

Manerlappe, die, nadzidna stresioe. 

Manertelle, die, zlica, zidarska zlica, lo- 
patica, ometackea. 

Manertitt, der, |. Manermörtel. 

Manerklette, die, f. Manerfpedt. 

Manertraut, das, (Parietaria), trava sv. 
Petra, russ. stennioa; poln. sklenicnik; f. 

a. Ati. | 

Manertrone, die, zidna krona, zidni venec. 

Manerlatte, die, nad dem Böhm. pozidnice. 

Manerlänfer, f. Maneripedt.- 

Manerlehm, ver, zidarska ilovica. 

Manerlüde, f. Breſche. 

Manermantel, ver, zidni plass, plajs. 

Manermeifter, ber, zidarski mojster, moj- 
ster zidar. 

Manermörtel, ber, sidarska malta; f. 
Mörtel, 

Manern, v. a., zidati, ———— auch 
miriti (poln. murowao); im Mauern bis zu 
einer Höhe gelangen, prizidati do —; dauer⸗ 
haft miauern, (v.n.), dobro, terdno zidati; 
zu Ente mauern, dozidati. 

Manernahtigall, die, i. Blankehlchen. 

Manernzertrlümmerer, ber, razdiravec 
zidovja.- 

Manerpfan, f. Ephen. 

Mauerpfeffer, ber, ſ. Hauswurz, (Gutem. 
homulica; coll. homulje). 

Manerpflanze, die, rastlina ozidnica. 

Manerplatte, f. Manerlatte. 

Mauerraute, die, (Asplenium ruta mura- 
ria), zidna rutioa. 


zidarsko kladvo. 


Maul, 


J— ber, zidni solitar. 
Manerialz, das, zidna sol.. 
Mauerjaud, ver, zidarski pesek. 
Manerſchoß, ver, sklad, daca za osidje 
mestno. 

Manerſchutt, ver, sipaca. 

Manerſchw albe, die, (Hirundo apus), ve- 
lika hudournica, zidna lastovica, belorepec 
(in Laas), poln. jerzyk. 

Manerfhweinden, I. Maneraflel. 

Manerſpecht, ver, (Tenuirostres mararia), 
zidna maverica; (ÜCerthia muraria), mert- 
vaßica. 

Manerfteiger, ver, (mont.), kder jo nad 
rudarskimi zidarji. 

Manerftein, der, kamen za sid, zidarski 
kamen; f. a. Ziegelftein. 

ei Di f. Kartaune. | 

Manerwerk, das, zidanje, zidovje, sidine, 
ozidje, mirje; Mauerwerk aus Stein u. Holz, 
brani zid (Zal.). 

Manerweipe, die, (Boldwefpe, Leinenwefpe), 
zidna osa. 

Manerwurm, f. Manerafiel. 

Nanerwarz, |. Ephen. 

Manerziegel, ber, f. Ziegel. , 

Manerzinne, die, kresta. 

Mante, die, Krankheit ver Pferde am Feſſel, 
podpada, podpadnica (V.), podsed, mahov- 
nice, nad) Adic gosenica; russ. rass6diaa 
u. kolönnyj mokreo; Krankheit des Wein: 

. Rodes, f. Erdgalle; tudi neka mesien na 
listji; Obſt in die Maufe legen, tamit es 
mürbe werde, sadje v mecilo, medilo, mla- 
dilo djati, devati, (da se ulezi). 

Manl, das, j. Manlefel; Mund der Thiere, 
gobec, nah V. auch trobeo, nah M. ein 

roßes Maul, lape, pl., Rüſſel, riveo; 

däulchen, das, goböek, rivoek; von Mens 
fen, mit verächtlihem Nebenbegriff, gerde, 
siroke, krive i.t. usta, auch gohee; Mäuls 
ri Kuß, poljabek; Einem ein Mint 

en geben, koga poljubiti; f. Käflen; 
Schnauze bei den Thieren, auch smercek; 
das Maul des Hahnes, am Fliutenfhloffe, 
kljun; ein breites, ſchiefes Maul, siroke, 
krive usta; ein Maul machen, skremiiti, 
kremziti se, paöiti se; ein großes Maul ha- 
ben, ustiti se, bahati se; das Maul aufs 
teißen, auflperren, aufmachen, ziniti, zevniti 
(v kaj); das Maul wätlert ihm darnadh, 
sline se mu oede po tem, sline cedi; Ginen 
aufs Maul fehlagen, udariti po gobcu, po 
zobeh, celjustiti koga; er foll Maul und 
Nafe anfiperren, ali bo zijal (t.j. cudil se 
bo); vor dem Maul wegflichen, ispred ust 
vzeti; Ginem das Maul flopfen, dati mu je- 

- sti, usta samasiti mu, t. j. podkupiti, da 
molöi; Jemanden das Maul wäflerig machen, 
komu sline storiti, delati; das Maul wiſchen 
u. davon gehen, usta si obrisati in iti svojo 

ot, (ne zahvalivsi se); @inem nad dem 
Raul reden, po godi govoriti komu; fi 
fein Blatt vor das Maul nehmen, na ravnest, 
na vse usta govoriti, jezika si ne vezati; 
halt das Maul, jesik sa zobe; das Maul 
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halen, molẽati, jexik za zobmi derzati; 
ma muß es ihm in’s Maul fchmieren, mora 
se mu pokazati z lopato in ne 8 perstam; 
ſeinem Manle abbrehen, od ust si priter- 
gati; das Maul hängen, namerdniti se, ku- 
jati se, mezadovoljen biti; das Maul auf: 
thun, zimiti. zevaiti, spregovoriti; er |pricht 
wie es in s Maul fommi, govori. kar mu pride 
ma jezik ; fi in der Leute Mäuler bringen, 
ljedem v zobe priti; fih das Maul verbrens 
nen, naleteti (s kako napcno besedo); ein 
lofes Maul baben, dolg jezik, hud, stru- 
peu jezik imeti , dolg jezik kakor kravji rep 
imeti, (bei M. jezik mu leti); fih aufs Maul 
ſchlagen, ob pravem Casu obmolkniti; er 
bat das Maul auf dem rechten Fleck, zna se 
edrezati, zua govoriti; Ginem ums Maul ge: 
beu, ihm ſchmeicheln, prilizovati se komu, 
sladkati se. radovati re, Jizati se okoli 
koga; Einem über das Maul fahren, obreg- 
siti se na koga, naglo, hudo odgavoriti 
koma; er bat mir nicht einmal tas Maul 
gegönnt. &e toliko mu nisim bil dober, da 
bi me bil obgovoril; viele Mäuler zu füttern 
baben, dokaj jedezev imeti ; Yügenmaul, laz- 
nik; Leckermaul, sladkosnedez u. dgl. mit: 
teln einer Bildungseudung; Sprichw. einem 
geihenften Gaul uff., ſ. Ganl; maulweiches, 
manlbartes Pferd, mehkogobéen, terdogob- 
sea Kouj (Dr. Bi.). . 
BRanlaffe, der, zijalo, zijak, zijao, xijaveo; 
Mautaffen feil haben, zijale prodajati. 
Ranleffen, v. n., zijati, zevati, zijale, Zi- 
jake prodajati. 
Nenlaufreißer, |. Manlaffe. 
Maulband, I. Halfter. - 
Manlbeer-, in Zipg. murbni, murvni oder 
mervie. 


Manibeere, die, murva, murvina jagoda. _ 


Ranibeerbaum, der, (Morus), murva, 
merbe, murvino drevo, poln. morwa, bela, 
deraa. radeca. 

Raenibeerfeige, die, murvina smokva. 

Neuibeerpyflauzung, die, zasajene murve. 

Mauibeerfaft, der, murvin sok. 

Ranigrift, der, svetohlinec, kristjan 5 
ustmi, ie se v djanji. 

Naunlhriſtenthum, das, svetohlinstvo. 

Rauldreiher, der, älobudra, ävörga, kle- 
petac, ceuca ®. 

Ranlen, v. n., gut manlen, dobro slast 
imeti, dobro disati; ſ. Schmollen, Maul 
(Hängen). 

Manleſel, der, nach dem Altsl. (m’sg’ und 
m’sk) mezg, a. mezeg, mula *; delavna osa. 

Raulefelin, die, mezgulja, mezgica, mezga. 

Raulefeltreiber, der, mengar. 

Rauifanl, edj., komur se to2i govoriti; 


Renlirenn , der, prijatel = ustmi, z je- 
sikem, v besedah, ne v djanji. 
Raulifromm, adj., poboinih besedi in ne 


BRenifälle, die, zivei. F 
Ranlgatter, der, bei Schmieden, soböte 
leitriee * (Dr. 


ı 


\ 
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Maunlgeſperr, das, zijanje, zevanje. 
Mauldeld, der, bahao, bahun, Sirokoust- 
nik, sirokoustneZ, junak z jezikam. 
Manlhure, vie, kurba, zenska gerdih, uma- 
sanih besed. 
Mänlig, in Zſtzg, — mäulig, — usten, — 
gobcen. 
Manitlemme, bie, ſ. Mundllemme. 
Manltorb, der, Beißford, torba, etwa na- 
ustnica, nagobnik, narivcnik. 
Manlmader, ver, bahac, untnez, celjustalo. 
Manlmaderin, die, bahavka, 
Manlpferd, das, f. Manlcfel. - 
Manlrecht, Maulgeredt, ſ. Mundredt. 
Maulſchelle, vie, klofuta. zauänica, ber- 
luzga, berluznica, ena po ustih, klapousnica 
(M.). ena zauh; eine Maulfchelle geben, ber- 
luzgniti. ploskniti. pociti ali udariti po ustih, 
po zobeh; f. a. Obrfeige. 
Maulihellen, f. Maulſchelle (geben). 
Manticdlan, der, f. Maulſchelle. 
Manlſchloß, das, naustna kljucavnica. 
Manljeude, die, volcio v gerlu, sajeveo, 
bolezen v gobcu (Dr. Bl.). 
Manliperre, die, f. Mundflemme, 
Manlitopfer, ſ. Knebel. 
Maulfüinde, die, besedni greh. 
Manltafhe, die, 1. Maulſchelle, (böhm. 
farka). 
Manlthier, das, ſ. Manlefel. 
Maulthiermäfßzig, edj., mezgast; adr,, 
po mezgovo. 
Manltrommel, die, dromlja, brenka, brun- 
da; f. a. Brummeiien. 
Maulvoll, f. Mundvoll, 


Maulwert, das, gobec; ein gutes Maul 


werf haben, dober jezik imeti, zgovornost; 
f. Mundwerf. 

Maulwurf, ver, (Talpa), kert; das Weib⸗ 
chen, kertovka. 

—— ange, das, kertovo, berljavo 


oko. 

Manlwurfsblimd, adj., po kertovo, slep 
kratkoviden. 

Manlwurföfalle, bie, past, skopec za 
kerta. 

Maulwurföfänger, der, kertar. 

Mantwurfsfell, das, kertova koda, ker- 
tovina. : PR 

Manlwurfögrille, die, (gryllus grylio- 
talpa), mramor; f. a. Erdgrille. 

Manlwurfshanfen, Maulwurfshügel, ver, 
kertina, (nad) M. a. kertinovec, kertinjak, 
kertisce, kertise). 

Manfwunrfstäfer, f. Mailäfer. 

Manneln, v. n., meckati, peökati pooasi. 

Mannler, ſ. Zanderer, 

Mannzen, ſ. Mauen. 

Maur, der, ein Afrifaner, Maver, Mavritan. 

Maurache, f. Mordel. 

Manre, die, f. Möhre. 

Manrer, der, zidar. 

Manrer-, in Zibg-, zidarski. 

Manrerei, die, zidarija, sidarstvo; Maus 
rerei betreiben, sidariti; darin erwerben, vers 
lieren, prizidariti, zasidariti. 


1006 Manrergeſelle. 


Maunrergeſelle, ver, zidarski- pomagaö, 
delavec. 

Manrerhandwert, das, Manurergewerf, ſ. 
Manrerei. | 

Maurertelle, ſ. Manerlelle. z 

Manreriunft, die, zidarstvo, ziderija, zi- 
darska umetnost. 

Manrermeifter, ber, zidarskimojster, mojr 
ster zidar. 

Manrerftuhl, ver, bei ihren Gerüſten, si- 
darska stolica (V.). 

Manrerzunft, die, zidarski ech*, zidarji p), 

Maus, die, (Mus), mis, f. (auch m.); dim. 
Mänsdhen, miska, mike (nar. pes.); die 
blinde Maus, slepa mis; wenn die Kabe 
nicht zu Haufe ift, Haben bie Mäufe frei tan- 
zen, kadar ni maöke doma, so misi dobre 
volje, (gospodarijo misi); wenn die Maus 
fatt iſt, fchmedt ihr das Korn bitter, sitimu 
trebuhu se daber kruh ne disi, siti misi je 
moka grenka; er flieht fo finfter aus, wie ein 
Topf voll Mäufe, gleda kakor hudo vreme; die 
Maus hat mehr als Gin Koch, mis ima.po veö 
lukenj; in der Anatomie, Muskel, mibioa, 
altsl. mie’ca, nad V. ribioa, mesna ribioa. 

Mandader, die, beiden Pferden, misiona Zils,. 

Mandadler, f. Wachtelfallt. 

Mandbanm, ſ. Faulbanm. 

Manſche, Manſchel, der, jud. 

Manſcheln, ſ. Schadern. 

Mänscheuſtill, ſ. Manſeſtill. 

Mäuſe-, in der Zuſammenſetzung, miöji. 

Manfe, die, bei dem Geflügel, brijenje, bei 
M.wisanje; bei Krebfen, Schlangen sc., lev, 


levitev, bei andern Thieren, goljenjez: f. a.. 


Manien. 
Mänfenar, ſ. Wagtelfall. 
Mänſebrod, ſ. Schölfftant. 
Mäuſedarm, ber, kurje öevo. 
Mäuſedorn, der, (Ruscus aculeatus), misji 


tern. 
Mäunfedred, der, misjek. 
— —— adj., misast (V.), misje barro. 
Manfefalle, die, past, progls, padalick na 
misi, nad V. misnica, misolovka, 
Mänjefallenmader, ver, proglar, mis- 
nicar. 
Mänfefeder, die, nad V. brivno pero. 
Mänſefraß, der, misja zjedina, misji zjed; 
die Welver haben durch Maͤnſefraß gelitten, 
misi'so pojedle, razjedie setev, usejane same. 
Mäufegedärm, f. Mänſedarm. 
Maufegerfte, die, misji jecmen. 
Mäuſegift, das, misomer, miäji strap, mis- 
nica, mißerica, 
Mänſehabicht, ver, sokoliö miser. 
a der, ſ. Treſpe. 
Manfehaar, das, das in der Mauſe herab⸗ 
fallende, britina, nad) V. padna dlaka. 
Mänfeholz, f. Bitterfiß. 
Manseichhörnchen, das, f. Siebenfchläfer. 
Manfelabe, vie, lovica (maöka), macka 
tatica; fig. zmikavt, 
Mänfelonig, f. Zaunbnig. j 
Mänfelod, das, misja luknja, misevina, 
mising, 


Mauthbar. 


Manfen, fi, v. r.. von Bögeln, briti se, 
nad M. misati se, (bei Gutsm. mißiti se?, 
polsiti se?); poln. pierzy6 sie (periti se), 
böhm. pelichati; von Krebfen, Schlangen u. 
Seidenwürmern, leviti se, in and. M. linjati 
se, (bei M. liliti se); von behaarten Thie⸗ 
ren, goliti se. mladiti se, briti so; f. übrig. 
das gebräuchlichere Haaren, ſich; Ag., von 
Menfchen, popraviti se po bolezni, porediti 
se; maufen, v. a., Mäufe fangen, misi lo- 
viti; Rabe läßt das Maufen nicht, ker macka 
rodi, rado misi levi; mit lifliger Geſchwin⸗ 
digkeit wegſtehlen, izmuzniti, ismuzovati, 
zmakniti, smikati; das Wild maufen, za- 
lezovati. | | 

Mauſen, das, britev, levitev, goljenje; lov- 
ljenje misi, zmikanje. 

Mänfeneft, das, misje gnjesdo, misnioa; 
Mäöufenefter im Kopfe haben, globoko za- 
misljen biti. 

Mänſeohr, das, misje uho; f.a. Mansöhrlein. 

Nänlepferfer, ſ. Stephauslörner. 

—— das, ſ. Mänfegift. 
anfer, ver, ein Krebs, ber eben gemauſet 
bat, mekuz (mehkaus?), levoc; aviti zmikavt, 
spodmikaö, tat; f. a. Dübel. 

Manferin, vie, tatioa, zmikavka. 

Maniern, fih, f. Manien, ſich. 

Märnſeſchierling, ſ. Scierling. 

Mänſeſchwanz, der, (Myoserus), mißjirep. 

Mänſeſtill, adj., mäuschenkill, tih im pri 
miru kakor miöka, prar tiho. 

Manfetodt, edj., do celiga, do dobriga, 6i- 
sto mertov; nad V. oplöt; er ſiel mauſetodt 
‚nieder, je bil oplötz; maufetobt fein, werden, 
nad V. ohrepeleti, serd. mertav, mertaveat. 

Mandenle, vie, navadna sova. 

Mänſezahn, ver, misji zob, (sprednji zob 
sgornje Geljusti); Böhm. tesak. 

Manfezeit, die, ſ. Manſe. 

Mandfarbe, die, misja bare. 

Mansdfarben, adj., misast; mausfarhenes 
Pferd, miseo, misko. 

Mandfarbig, ſ. Mandfarben. - 

Mandgeier,-ver, jestreb midjak, misar. 

Mänſicht, adj., misast; karima duh po misi. 

Manfig, adj., nur in der Redensart, ſich 
manfig machen, kosatiti se, sSopiriti se, 
- ustavijati se, kereiti se, kosji biti, nad Æ. 
Bogoriti 86 (?). 

Mangtepf, 1. Klofterwenzel. 

Mansöhrlein, das, (Hieracium pilosella). 

misje usesca, kosmatica, (Asarum), leskova 
korenina, virh. 

Maufoleum, das, mavzolej. 

Manfeln,v.n., po öasi meckati, ogrebatise,. 

Mausſtill, adj. Mänſeſtill. 

Mausweihe, ſ. Weihe. 

Mausweizen, ſ. Lolch. 

Mauth, die, für Soll und Zollamt, ſ. dieſe; 
Straßenmauth, oestnina; Brüdenmauth, 
mostnina; Waſſermauth, brodnina. 

Mauth: in Zſtzgn. oestninaki; mostninaki, ſ. 


a. Zoll. 
Manthbar, adj., |. Zollbar; oestaini pod- 


verien. 


Manthbeamte. 


Nartbhbeamte, der, cestninski urednik, |. 
a Bsiibeamte. 

Rıntbeiunchmer, der, f. Mauthner. 

Fanthfrei, adj., |. Zollfrei; cestnine, most» 
aine prost. e 

Naunthfreiheit, die, f. Zolffreiheit. 

Nantbgebühr, I. Manth. 

Zautbgefälle, pl., cestninski dohodki. 

Rau ir ü8,ta8, cestninarska hisa ; colnijä. 

Mautbhaer, der, cestninar, mostninat, f. a. 
Zolleinnehmer. 

Rautbumgehung, die, im Falle einer 
Mantbumgehuug, kadar se kdo ögne cestnine. 

Ranzen, |. Rn. 

Ranzenfraut, ſ. Bodsmelde. 

Narime, tie, vodilo, pravilo obhnasanja, 
glavao vodilo, nadı V. ravnalo. 

Rerimmm, das, naj viaji atevilo, naj viaji 
ali neprestopna mnoZina. 

May, ſ. Mai. 

WRehanil, die, mehanika, (nad V. samo- 
teäva). 

Rebaniter, Mechauilus, ver, mehanikar, 
in and. fl. M. mehanik; f. a. Ingenient. 

Mechamiſch, «dj.. mehanicen; fig. raboten, 
tlacansk; f. a. Gedankenlos. 

Rehanidmmd, ver, mehanizem, uredba, 
sostava , skladje. 

Rehant, f. Böle. 

NReder, . Bergfink. 

Mederer, der, meketac. 

Medern, v, n., meketati, (bei M. merke- 
tati); anfmedern, zameketati; medernd wos 
bin fommen, primeketati kam. 

Mederw, das, meketanje, meket. 

Redaille, die, Gedächmißmünze, eVvetinja 
(V.), medalja*. 

Redaillenr, der, svetinjar, medaljar. 

Redaillon, das, medaljon. 

Redien-, in Zikgn. für mittelgroß, srednji. 

Ardiamoctädp, das, erednja osmerka. 

Rebianpäpier, das, papir srednje ve- 
likosti. 

Mediat, edj., f. Mittelbar. 

Redintenr, der, srednjik, |. Vermittler. 

Rebiation, vie, f. Vermittelnng. 

Redistifiren, v. a., mediatizirati, (na- 
rediti posrednje). 

Medicament, 1. Arzenei. 

Nediceiſche Venus, Mediciäka Venera. 

Nedicnd, f. Arzt. 

Medio mense, v sredi, v polovici mesca. 

Redifiren, f. Läftern. 

Meditation, vie, premisljevanje. 

Reditiren, v. n., premisljevati. 

Nedium, |. Mittel, 

Nedizim, die, — lek, zdravilo, vra- 
eilo, gajilo; Heiltunde, zdravilstvo, zdra- 
vilozaanstvo, zdravniätvo, lekarija, vrastvo. 

Medizinslanftelt, die, f. Heilanftalt. 

Medizimalpolizet, die, sdravstvena po- 


licija. 
Redizimalrath, der, zdravstveni svetnik. 
Redizimiren, v. n., zdravila uzivati,’je- 

mati, adraviti se, ozdravljati se, gajiti Be. 
Nedizinif, ad, |. Aerztlich; vraäk, 
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zdravilsk, zdravnisk,, zdraviteljsk; eine 
große metizinifche Praxis haben, imeti mnogo 
ljudi zdraviti, imeti kakor zdravnik mnogo 
opravila. 

Medoc, der, medok* (vino). 

Mednfe, die, Meduza. 

Medunfenhaupt, dat, Meduzina glava. 

Meer, das, morje; Meerhen, dim. morjice; 
ein Meer von Feinden, sovraznikov kakor 
listja in trave; velika mnozica; auf dem 
Meere fahren, po morji se peljati, voziti; 
ein am Meere gelegenes Land, primorska 
zemlja, primorje; das todte Meer, ſchwarze 
Meer, flille Meer, weiße, rothe Meer, mertvo 
morje, cerno morje, tiho morje, belo, ra- 
deöe morje; Eiemeer, ledeno morje; ein 
Drt Hinter dem Meere, zamorje; unter dem 
Meere befindlich, podmorsk. 1 

a in Sfegn. morski, pomorski, namor- 
ski. 

Meeraal, der, morski ogor, morska jegulja. 

Meerabgrund, der, globocina, prepad morja. 

Meerabranſchend, adj., v morje tekoc. 

Meeradler, der, morski orel. 

Meerampfer, ber, morska kislica; morski 
scavelj, Baveh). | 

Meeramfel, bie, morski kos. 

Meeranwohnend, adj., primorsk. 

a der, primoreo. 

Meeranwohnerin, die, primorka. 

Meerapfel, f. Adamdapfel. 

Meerorm, der, f. Meerbufen. 

Meeraffel, bie, morski cerv. stonog. 

Meeranfter, die, ſ. Anfter. 

Meerbambele, die, morska bambels. 

Meerbarbe, ſ. Bartfiſch. 

Meerbarſch, der, morski ostres, okunj, (f. 
a. Bard). 2 

Meerbanm, f. Korallenftande. 

Meerbeherrfhend, adj., na morji vla- 
dajoö, etwa nach dem Poln. morjovladen. 

Meerbeberrfher, der, gospodar, viadar 
na morji. i 

Meerbeihreiber, der, popisovaveo morja, 
morjopiseo f. 

Meerbeihreibung, die, popisovanje morja, 
morjopisje. 

Meerbezwinger, ſ. Meerbeherrſcher. 

Meerbinfe, die, morsko loeje. 

Meerbörd, f. Meerbarſch. 

Meerbrandung, bie, f. Brandung. 

Meerbraffen, ſ. Braflen. 

Meerbucht, die, f. Meerbuafen. 

Meerbulle, f. Meerochſe. 

Meerbufen, ver, nah dem Russ. zaliv, 
nah Gutsm. zatok (serb. u. poln.), nad 
V. zanosje, zaton, zanozina, f. Bucht; 
poln. auch odnoga. 

Meerbutte, die, ober Meerbütte, (Pleuro- 
nectes), nad) dem Russ. morska kambola. 

Meerdattel, die, rakovina. 

Meerdohle, die, neka mokrela. 

Meerdrade, der, morski zmaj oder zmi). 

Meerdrofiel, f. Meeramiel. 

Meereide, die, (Fucas veeioulus), russ, 
morska kapusta, 


1008 Meereidechſe. 

Meereidechſe, der, morska asöorioa, aderica. 

Meereiland, ſ. Meerinfel. 

Meerelſter, die, (Haematopus ostralegus), 
morska sraka, russ. krivec. 

Meerenge, die, morska oZina, osko morje, 

.. russ. proliv, poln. przesmyk morski, cias- 

?*nina (tesnina) morskh. 

Meerengel, der, (Squalas squatina), russ. 
rasplja. 

Meerente, die, morska raca. 

Meeredboden, der, dno morja. 

Meerefel, ver, neka polenovka. 

Meereöflädhe, die, poversina, poversje 


morsko. 

Meereöflnfh, die, morski tok, val; morje; 
ſ. a. Fluth. 

Meeresgewäſſer, das, vode morja, morje. 

Mecresgott, ver, Neptun (pri Rim]j.). 

Mecresdfüfte, die, obreäje morsko, kraj 


morja. 

Meeresftille, die, tihota na morji, mor- 
ska tihota (tißa), tiho morje, brezvetrije, 
serb. tisina morska. 

Meeresſtrand, f. Strand. 

Meereöftrom, der, tok morja. 

Meeresfturm, ver, vihar na morji. 

Meereswoge, die, val, die Meereswogen, 
morsko valovje. | 

Meerfahrt, die, vozoja po morji. 

Meerfarben, adj., morske barve. 

Meerfafan, |. Meerbutte. 

Meerfeder, vie, russ. pernatka. 

Meerfendel, ver, morski koper. 

Meerfiſch, ver, morska riba. 

Meerfläche, ſ. Meereöfläde. 

Meerfohre, die, obmorski, primorski bor. 

Meerfran, die, Meerfränlein, das, morska 
gospodicina, morska deklica, sirena*. 

Meerfroſch, der. morska zabe. 

Meerfürft, f. Meerbeherricer. 

Meergand, |. Kropfgand. 

Meergenend, die, kraj ob morji. 

Meergeihöpf, das, morska stvar, zival. 

Meergeftade, das, f. Geftade. 

Meergewächs, tas, morska rastlina, 

Meergewirbel, das, morski vertinci. 

Meergott, der, morski bog (pri nevero.). 

Meergott i u, die, morska boginja (pri nevere.). 

Meergrad, das, morski mah, russ. mor- 
ska nit. 

Meergran, adj., zelenkasto siv. 

Meergränel, das, morska poBast. 

Meergriin, adj., morsko zelen, bledo.zelen. 

Meerhafen, ver, morska pristan,, morsko 
pristanisce, pristanise, |. a. Hafen. 

Meerhaſe, ver, morski zajo (riba). 

Meerheber, f. Waflerhofe. 


Meerheher, ſ. Mandellrähe. 


Meerheld, ſ. Secheld. 

Meerherr, ſ. Meerbeherrſcher. 

Meerherrſchaft, vie, vlada, vladarstvo, 
oblast nad morjem, na morji. 

ad e, die, (Lithospermum), f. Stein; 
irfe. 

Meerhofe, ſ. Waflerhofe. 

Meerhuhn, das, morska kokos, 


Meeriäguede. 


Meerhund, f. Seehnnd. 

Meericht, adj., morju podoben. 

Meerigel, f. Seeigel. 

Meeriufel, die, morski otok. 

Meerjungfean, f. Meerfran. 

Meerkalb, das, f. Seehund. 

Meerlampf, der, boj z morjem; boj, bitva 
na morji. 

Meerlaße, die, opioa, morska muna (Pot.), 
dolgorepa, merkovca®; russ. martyska. 
BREEITRDENBEILOL, das, gerdi,.neznani 

obras 


Meertiefer, f. Meerfohre. 

Meertirihbanm, ſ. Mehlbaum. 

Meerklippe, ſ. Klippe. 

Meerkohl, der, russ. katran. 

Meerkrähe, 1. Bars. 

Meerkrebs, der, morski rak. 

Meertrieg, ſ. Seelrieg. 

Meerkrümme, ſ. Bud. 

at: . Meergraß, 

Meerleuchte, die, svetilo na morji. 

Meerlilie, vie, morska lilija. 

Meerlinfe, bie, vodna resa (poln.). 

Meerlöwe, der, f. Seelöwe. 

Meerinngentrant, das, morski pluönik. 

Meermädchen, ſ. Neerftan. 

Meermann, der, povodni moi. 

Meermand, die, nek pomorski öerv. 

Meermelde, bie, (Atriplex halimas), mor- 
ska lebeda. 

Meermenſch, f. Meermann. 

Meermooe, |. Meergrad. 

Meermuſchel, ſ. Seemnidel. 

Meerugadel, die, iglica (riba). 

Meernafe, |. Alant. j 

Meernebel, der, megla na morji. 

Meerneltc, ſ. Wieſenkrant. 

Meerneſſel, die, morska kopriva, mah; 
tadi nek cerv. . 

Meernimfe, die, morska nimfs, nereida. 

Meerochs, ver, morski vol, neka rasplja. 

Meerotter, die, morska vidra. 


a LP ſ. Meerfendel. 


Meerpferd, ſ. Seepferd. 

Meerränber, ſ. Seeräuber. 

— bie, nek primorsk srebot (vw 

1 Je 

Meerrettig, der, hren (aud russ. hren, 
poln. chrzan). i 

Meerrettiglrant, das, hrenovina,. 

Meerrind, f. Rohrdommel, 

Meerr an das, morsko terstje. 

Meerſalz, das, morska sol. 

Meerfan®, der, morski pesek. 

lan: f. Haifiſch. | 

Meerihanm, der, (Taloum lithomarga), 
morska pena, (in aflen flav. M.). 

Meerfhaumen, adj., iz morske pene. 

Meerihänmer, ſ. Seeräuber. 

Meerihenfal, ſ. Meergränel. 

Meerihtiff, das, pomorska ladija. 

et lamm, ber, primorski glen. 

Meerihlange, die, morska kaca. 

Meerihlumd, der, Zrelo, prepad morja, 

Neerſchnecke, die, morgki polä. 


Nero, bie, globoöina morja, kril 


Recriäwalbe, die, (Sterna), allg. mahavka, 
tie gefledte, plavka; (Sterna hirundo), ri- 
bie, (bökm. rybar), russ. morska lastovka. 


Reer &wall, ver, morsko veliko valovje. | 


Keerfäwenm, der, morska goba. 

Neerihwein, das, f. Delphin. 

NReerigweinden, das, (Cavia oobaya), 
morska sviaka. 

Meerfeite, bie, stran proti morju. 

Veerſenne, f. Tang. 

NReeripaß, |. Hohriperfing. 

Neerfpinme, die, |. Krabbe, Tintenfiſch 
(bei Velo. hobetnica). 

Reerſtachelkraut, |. Salzkraut. 

Reerſtadt, ſ. Seeſtadt. 

Meerfiill, adj., tiho kakor morje. 

Reeriraße, f. Meerenge. 

Meerirom, f. Meeresſtrom. 

Reerfirudel, ber, morski poziravnik, ver- 
tineo, kernica, poin. u. serb. vir. 

Meertiefe, die, globokost morja. 

Reernfer, das, morski breg, kraj, morsko 
ebresje. 

Neernmfloffen, adj., z morjem obdan. 

MNeerunter, adv., pod morje, v morje. 

Meerwogel, der, morska ptioa. 

Meernolf, das, morske Zivali, morsko &i- 
valstve. 

Reerwärtd, adj., proti morja.. 

MNeerwaiier, das, morska voda. 

Neerwegetritt, ver, primorski terpoteo. 

— das, dolx éas po morji. 

MReerweid, das, f. Meerfran, 

NReerweit, adj., sila äirok, prostran, äi- 
rok kakor morje. 

NRreerwind, f. Seewind. 

Meerwimde, die, morski alak. 

Neerwirbel, ſ. Meerftrudel. 

Neerwolf, i. Hläne; morski volk; (Perca), 
morski okunj. 

Reerwunder, das, morsko sudo, morska 
prikazen; Öndovitni prikazek na (v) morji; 
das if ein wahres Meerwunder, to je za 
res Cudno, preöndno. 

Reerwurm, der, morski öerv. 

nenne, f. Mannstren. 

Meerzeifig, der, morska konoplisica; f. 

Gräßlein. 


Reersolt, der, ſ. Seezoll. 

Reerzunge, die, neka slastna kambals. 

Neerzwibel, die, (Soilla maritima), mor- 
ska cebula, morski luk. 

Meerzwibelfaft, ver, sok morske öobale. 

Reetihen, |. Mätſchen. 

gäre, die, Megera*. 

Renesen, |. Blöden, 

Rehl, das, moka (aitsl. maka), serb. a. braäno, 
(tar Altsl. Speife überhaupt, floven. hingegen 
brasna oder brasno, breäno , Megzehrung), 
m Et. melja, d. i. das Bemahlene; muntlis 
ses Mehl, zaduhla moka; grobes Mehl, 
debela moka; das ſchoͤnſte Mehl, ovet; hints 
teres Mehl, zadnja moka; sirova moka; 
Argangemehl, (Unterkt.) cila moka. 


Mehlpulver. 


Mehl⸗, in Zſtzgn. moöni, nicht mokni; aus 
Mehl beftehend, is moke, moönati. 

—— ‚, ber, moëpato. ne soöno jabelko. 

Mehlbahn, die, bei ven Müllern, die innere 

. Seite des Raufes und das daran bangen bleis 
bende Mehl, grot, böhm. osipka. 

Mehibanm, der, (Crataegus aria), mok, 
mokoveo; f a. Weißdorn; (Viburnum lan- 
tana), brovnika, dobroletovina, hadovitovina, 
medulovine. ° 


Mehlbeere, die, jagoda mokova, glogulje, 
glogova i. t. d.; f. Mehlbaum, Ebereſche. 

Renibehältnig, das, shramba, posoda za 
moko. 

Mehl bentel, ver, sitnica. 

Mehlbirn, die, moönica (auch poln.). 

WMehlblume, f. Schlüſſelblnme. 

Mehlbrei, der, moonik; ein dünner Brei 
aus abgeführtem Mehl, podmet, podmeta- 
nica, sok. 


Mehldorn, ver, glog, mokovje; ſ. Mehlbaum. 

Mehldornfteden, der, glogovka, glogovec. 

Mehldornftrand, ver, glogov germ, glosje. 

Mehlfaß, das, Mehlfäßchen, das, sod, be- 
cek, sodéek za moko; bei H. lajta. 

Mehlfäuſtel, 1. Weißdorn. 

J bie, mocni sad, plod. 

Mehlhandel, ver, mokarija, kupöija z mo- 
ko, mokarstvo. 

Mehlhändler, der, Mehlverkäufer, mokar; 
serb. mutar. 

Mehlhändlerin, die, mokarice. 

Mehlhund, ver, (öfterr. Prov.), eine Krank: 
heit Fleiner Kinder , fonft die Schwämme, nah 
V. pram, poliska (au bei M.), gobice in 
mehurei po ustih (Dr. Bl.) 

Mehlicht, adj., vem Mehle ähnlich, moönast, 
moki podoben, mokast (Jarn.). 

Mehlig, adj., Mehl enthaltend, macen, moc- 
nat, nad V. aud) moknat; bei M. meljnat; 
kar daje, ima obilo moke. 

Mehltäfer, der, hrosö mokar, moöni hross, 

eh der, Zivo apno v prahu. 

Mehltaften, ver, skrinja, predalnik za mo- 
ko, moconjak, nad) V. moönjek. 

Mehllammer, die, beim Mehlhändler, mo- 
karnice. 

m ersißer, der, klej is moke. moöni klej. 

Mehlkloß, ver, omdk izmoke; böhm. Biäka, 
debeli svaljek iz moke. 

Mehllrämmer, der, mokar. 

Mehllrämmerin, die, mokarica. 

Mehlirant, das, kozja brada. 

Mehlleim, der, f. Mehlfieifter. 

Mehlloch, das, in der Mühle, wodurch das 
Mebl in den Beutel fällt, zrelo. 

Mehlmeiſe, die, (Parus pendalinus), pla- 

Mehimilbe, vie, mocni mojj. 

Me end die, mlin. malen sa moko. 

Mehlmüller, ver, 1. Müller, 

Mehlmuß, das, f. Meblbrei. 

Mehlmutter, vie, f. Mutterlorn. 

Meblpappe, f. Mehlbrei. 

Mehlpulver, das, mokasti, somleti smodnik. 
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nen f. Mehlig. 

ehlfad, ber, meh, vreöe ali vreca, ka- 
kelj ® za moko; plump wie ein Mehlfad, 
okorn, ötorklast kakor kon). 

Mehlfaud, der, drobni pesek, mlevka, Bipa. 

Mehlſchabe, die, ſ. Mehlmilbe. 

Mehlſchaufel, die, für das Weitzenmehl, 
vevnica; für das Buchweitzenmehl, lopata. 

Mehlſchwalbe, ſ. Hausſchwalbe. | 
e eb, das, sito za moko. 

wehlincife, die, moönata jed, jed is moke. 

Mebiktärte, die, |. Stärke. 

Mehlſtanb, der, poliska. 

Mehlftener, die, etwa moonina, davek od 
moke. 

Mehlinppe, die, podmetanica, mocnata po- 
livka. 


Mehlteig, der, testo (iz moke). er 

Mehlthan, ver, sivka, bela rosa, siva rosa, 
rija, medna rosa, bel-i, deZevna fija, smod; 
(Aphis), mesica. 

Me ı Itränte, vie, oblojena pijaca. 

Mehltrog, der, kadunje, krusnica, niäke 

za moko). 
Mehlverkänfer, der, mokar. 
Mehlweiß, adj., bel kakor moka, 


Mehlwurm, der, mocni cerv; f. Mehlläfer. 


Mehlzucer, f. Yarin. 

Mehr, adj. u. ado., eine größere Menge zu 
bezeichnen, (plus), veo; bei Gutsm. veno; 
der Zeit nach, dalj; nadhbrüdlicher, (magis). 
bolj, bolje; mehr als billig, za res prav; 
mehr als voll, prav poln, prepoln; je mehr, 
befto mehr, kolikor veo, toliko veo, cem 
vec, tem veo; er hat mehr Bücher als an: 
dere, ima ve6 bukev ali knjig, kakor kdo 
drugi; deſto mehr fault es, huje gnije; ih 
achte ihn mehr, als did, öislam ga nad tebe, 
ces tebe, vec kakor tebe; er wird mehr 
geliebt, bolj ga hubijo, bolj je Ijubljen; 
mehr Leute fehen, mehr Schmerzen empfin- 
den, veò ljudi viditi, vec bolecine cutiti; 
mehr von dieſer Waare, veö tega blaga; 
und was der Dinge mehr find, in kar je Se 
teh reci; folcher Leute mehr, vec takih Ijadi; 
ih will nit mehr fchreiben, necem veö 
(dalj) pisati; er hat mehr, als nöthig, ima 
vec, kakor mu je treba, (6ez potrebo); 
unfrer find mehr, al® der euerigen, nadih 
je veö, kakor vasih; es koſtet mich mehr 
ale 30 Gulden, ve6 kakor 30 goldinarjev, 
6es 30 goldinarjev me stane, mi je prißlo; 

‚ mehrere Aufmerkſamkeit, vecji pazljivost; 
mit mehr (mehrgrem) Fleiße, s vecjim pri- 
zadetjem, 3 veoji marljivostjo 5; mit mehre⸗ 
ren Worten, z veo besedami; das thun Meh: 
tere, mnogi to delajo, mnogo Iljudi, veö 
Yjadi. auch veö jih to dela; ih Habe es 
Mehreren gefagt, to sim veö ljudem povedal ; 
ein Mehreres (des DRehreren) hierüber Fünf: 
tig, drugikrat kaj veö od tega; des Meh: 
teren, se bolj, bolj na tanko , natanöneje, 
bolj, na drobno; der mehrefte Theil, najve- 
öji del; die mehreften Stimmen, naj veo 
glasov, vecina glasov; nichts mehr, niö veo; 


gar nichts mehr, ne trohe voöz; hüte dich 


Mehrnng. 


mehr vor böfen Beifpielen , als —, bolj se 
ogibaj hudih izgledov, kakor — ; es regnet 
nicht mehr, ne gre veö des; mehr und mehr, 
öedalje bolj, vec; f. a. Einige; was wols 
len Sie mehr? kaj hocete Be ?; niemals mehr, 
nikoli ne vec; er if mehr als id, na visji 
stopnji je; es ift mehr ale au gewiß, prav 
gotovo je, da ne more biti 'gotoväi; du 
bit mehr gefund ale rei; zdravsi si kakor 
pa bogatejai; mehr bieten, veö dajati. 

Mehr, das, der Stimmeh, veäina; f. a. N& 
berihnß, Mehrbetrag. | 

Mehräſtig, adj., vejat, kar ima veö vej. 

Mehrandgabe, die, kar se je veo (dez 
mero) izdalo, potrosilo. 


Mehrbetrag, der, preseäek, prebitek, kar 
je vec, ces kaj. 

Mehrbinmig, adj., mmegooveten, (vielblu- 
mi 


Me br dentig, adj., kar ima ve6 pomenov; 
f. Vieldentig. 

Mehrdeutigkeit, die, mnegopomenljivont. 

Mehren, v. a. f. VBermebren; mehr machen, 
der Zahl nad, pomnoziti, mnogitig nad 
Gulsm. poveöati, vecati; einen höheren Grad 
einer beftimmten Sigenfchaft geben, povisati, 
zvisati, visati; |. a Multipliciren; v. r., 
fih mehren, pomnesiti se, razmnoliti se, 
mnoziti se; die Kinder mehren fi, otrok 
je leto na leto veöz veraltet für: Theilen. 

Mehrentheils, ado., veöjidel; ſ. a Meiſtens. 

Mehrer, der, mnosiveo, razmnosevaveo. po- 
vecevaveo, V. veköaveo; alle Zeit Mebrer 
des Reiches, (semper Augustus), vedao mno- 
ziveo kraljestva, nad V. vselej vekäaves 
kraljestva; f. a. Multiplicetor. . 

M 4 rerin, die, mnosivka, pomnozevarka. 

Mehrere, f. Mehr. 

Mehrers, f. Oefters. 

Mehrfach, adj., mnogoternat, nekolikokra- 
ten; f. a. Vielfach. { 

Mehrhaberei, die, lakomnost nesmörna, 
nad V. grabljenje. 

Mehrheit, die, mnostvo (Vielheit); Mehr⸗ 
heit der Stimmen, veölna (vekäina); in der 
Gram., f. a. Mehrzahl: 

Mehrjährig, adj., veöleten, nekolikeleten ; 
f. a. Bieljährig. | 

Mehrmader, der, grabeijf. a. Bindmader. 

Mehrmalig, adj., veökraten, mnogokraten ; 
auf mehrmaliges Erfuhen, ker sim (je) bil 
veckrat, nekterikrat proßen. 

Mehrmald, adv., veökrat, nekterikrat, go- 
stokrat,.cesto, mnogokrat. 

Mehrfamig, adj., kar ima po veö semen. 

Mehrfeitig,adj..mnogostran, mnogostransk, 
raznostransk ; auf mehrfeitiges Begehren, ker 
se je od vec strani Zelelo. | 

Mehrfeitigkeit, die, mnogostranost, veẽ 
strani. 

Me a yibi p ‚adj.,mnogoslozin, iz veözlogov. 

Mehrtheil, der, vecji del(ez). 

Mehrtheilig, adj., mnogodelen. iz veödelov. 

nn eiligleit, bie, mnogodelnost. 

Mehrung, die, das Mehren, mnozenje, vok- 


Rehrwerth. 


sunje, razmaekevanje; eine Abzucht, jarek; 
ESwindgrube, brezen; f. a. Multiplication. 

Tehrwerth, der, vecji vrednost, kolikor 
je eaa reö od drege vredniei, drasji. 

Fehrzahl, die, vecina, veeji ätevilo; in der 
Grammatif (dualis), dvojnik, dvojno ste- 
vile, (plaralis), mnoino ätevilo, maoänik, 
nach ten: Auss. mnostveno stevilo. 

Mehrzähmig, adi., muogozob, karima veö 
zob 


Heid, oder Maid; |. Mädchen. 

Reidden, das, ſ. Mädchen. 

Reiden, v. a., etwas, ogniti se, ogibati se 
koga, ceza; er muß fein Haus meiden, ne 
sme ma v hise, ne sme stopiti v njegovo 
hiso; leide, was bu nicht meiden fannft, 
terpi. ©esar se ne moreä ogniti; ih wurde 
von ihm gemieden, ogibal se me je; serb. 
a. uklanjati se; das Land meiden müflen, 
v deielo ne smeti; auch varovati se &esa, 
beiati pred kom (fliehen); die Speilen mei⸗ 
ben, vsderzati, vxderievati se kake jedi. 
se jesti; meidet das DBöfe, varujte se hu- 
digea; nad M. auujte se hudiga; böhm. 
streöi se, strasiti se; die Sünde meiden, 
opestiti greh, slovo dati mu, greha se va- 
rovati. 

Meiden veraltet, f. Caſtriren; (der Meide, 
rezani konj). 

Heien, 1. Mihen. | 

Meier, der. pristav, pristaväck, pristavnik; 
bökm. dverak; f. a. Püchter. 

Reier, ter, ſ. Gauchheil; (Amaranthus bli- 
tem), scer; f. a. Gänfefingerfuß; tudi neki 


peiik. 
Neieram, der, f. Meitan. 
Neierbiume, f. Pechnelle. 
Reierbrief, der, pristavsko pismo. 
Meierei, die, pristava. 
Neiergnt, das, pristava. 
Reierhof, ſ. Meierei. | 
Neierim, die, pristavnica , pristavlja, pri- 
as | 
Neiertramt, das, smoleo; |. a. Waldmeiſter. 
Reierlandb, das, pristavno zemijiäce. 
Reiern, v. a., narediti pristavo. 
Neierkkatt, die, pristava. 
Reierzimd, der, etwa pristavnina, 
Heile, die, milja (in all. flav. M.); eine 
Meile die der Fuchs gemefien hat, dolga milja. 
Reilenz=, miljni. 
Reilenbreit, adj., (emo) miljo, veö milj 
sirel 


Reilengeld, das, miljnina. | 
Reilenlang, edj., miljo, veö milj dolg. 
Reileumaß, die, |. Meile, (miljea mera). 
NReilenfänle, die, miljnik, miljni steber, 
silfei kamen. 
Reilenſtein, ſ. Meilenfänle. 
Reilentaenfend, das, tisoo milj. 
Reilentief, «dj.. eno ali veö milj globok. 
Reilenweit, edj., na milje prostran, dolg, 
en, silno, nesmerno daljec. 
Beilenweite, vie, daljava ene milje. 
Meilengeiger, der, miljnik, miljokas }, 
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Meiler, der, bei den Kohlenbrennern, kopa, 
ogelnica. 
Meilerdede, die, bei Köhlern, srajes (V). 
Meilerholz, das, derva sa kopo, za oglje. 
Meilertohle, die, kovaski ogel, ogel is 
derv (ne podzemeljsk); coll. kovasko oglje. 
Meilertöhler, ver, kopar (V.), oglar v 


kopah. 

Meilerftatt, die, Meilerftäitte, bie, kopiäoe, 
kopiße. 

Mein, pron. pers., gen. flatt: meiner, me, 
mene; mein! wie ift das möglich ? (jüdifher 
Ausruf), moj Bog, kako je to mogoce; 
mein, pron. poss., moj; in Beziehung auf 
das Subjekt, svoj; mein Sohn fommt nad 
Haufe, sin mi gre domd, moj sin pride 
domu; ich liebe meinen Sohn, Ijubim svojiga 
sina, gewöhnlicher, Ijubim sina; ich meines 
Theiles finde es für gut, po moji mieli je 
to prav, kar se tice mene; in meiner Stadt, 
iu meinem 2ande, pri nas (doma), v nasem 
mestu, v nasi dezeli, v nasem kraji; mein 
ift der Ruhm, meni gre slava; das Meine, 
moje, kar je mojiga; bie Meinen, moji, 
mojoi; mein Freund! mein Herr! in der An- 
rede, prijatel! gospod!ljubi prijatel, (nicht 
moj prijatel); das Mein und Dein, kar je 
cigavo, moje in tvoje. 

Meinbote, ver, veraltet, krivi sel. 

Meineid, der, kriva prisega, kriyorotstvo, 
(poln. krzywoprzysiestwo); &idbrud, pre- 

: lom prisege; einen Meineid fhwären, krivo 
priseci, prisegati; einen Meineid begehen, 
prisego prelomiti. | 

Meineiden, v. a., krive prisege obdolziti, 
dolziti, obdolzevati, obkriviti, kriviti. 

Meineidig, adj., krivopriseiin, krivoroten, 
kdor je prisego prelomil; meineibig werben, 
prisego prelomiti, prelamati, prestopiti. 

Meineidige, ber, krivopriseinik, krivorot- 
nik , prelomnik: prisege, russ. kljatvopre- 
stupnik; bie, krjvopriseZnica, krivorotnica. 

Meineidigteit, die, krivopriseänost, krivo- 
rotnost. 

Meinetdifh, 1. Meineidig, 

Meineidderinnerung, die, opominj za- 
stran krive prisege. . 

Meineidstlage, die, tozba zavolj krive 
prisege. 


Meineln, v. a., kake napöne mieli biti. 


Meinen, v. n. u. a., meniti; (altsi. m’neti. 
russ. mnit), misliti, kake misli biti, soditi. 
(nad V. coliti in der Mohein), willens fein, 
wollen, nameniti, hoteti; f. Gemeint; man 
meinet, menijo; meinft du? menis li? mis- 
lisa kaj-li? ich meine did, tebe menim, na 
te merim; id} meine, misel me obhaja, do- 
zdeva se mi (es ſcheint mir); wie meinen 
Sie das, kako razumete, misliti vito? kaj 
hoöete s tem reöi? es gut mit @inem mei- 
nen, dobro za koga misliti, koma dobro 
zeleti, hoteti; e8 war gut gemeinet, misel 
je bila dobra, dobro sim menil; es war fo 
böfe nicht gemeinet, ni bila tako huda misel, 
nisim tako hudo menil; das till ich meinen, 
to so: vo de, to se ragume; ber Ofen meint 
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e6 wohl, peo dobro greje, je dohro zakur- 
jena peo. 

Meiner, meine, meines, pron. poss, meine 
Mutter ift geftorben, mati mi je umerla, so 
mi umerli; ſ. Mein. 

Meiner, pron. pers. gen. mene, me; er: 
innere dich meiner, spomni, gpominaj se me; 
ih war meiner nicht mächtig, nieim se za- 
vedil, nisim bil sam pri sebi. 

. Meinerfeits, f. Meinethalben. 

Meinesgleichen, adj., meni enak. 

Meinethalben, Meinetwegen, Meinetwil: 
len, adv.. zastran mene, od (iz) moje strani, 
kar mene tice, za mojo stran (bei Gutem. 
sa mojo voljo, sa moje delo); es geſchieht 
meinetwillen, za mene, zavolj mene se to 
godi; int., naj bo!.jez ne maram! 

Meinfriede, der, falfcher, trügerifcher Friebe, 
goljufni mir. Ä 

Meinige, pron. poss. abstr., moj, moja, 

moje; in Begiehung auf das Subjeft des 
Sapes, svoj ; ich habe das meinige gethan, 
thne du das. beinige, jez sim svoje storil, 
stori ti svoje; es ift das Meinige, laß mir 
das Meinige, moje je, pusti mi, kar je moji- 
ga; die Meinigen, moji, mojci, moja rodo- 
vina, nasi. 

Meinſchwur, f. Meineid. 

Meinthat, |. Miflethat. 

Meinung, die, menjenje (richtiger als muenje 
von dem nichtgebräuchlichen mneti), menitev, 
misel, zdetje, zdetev; dad, was man zu 
thun gefinnt if, namen, menitev, namemba, 
nakana, namera; ed war meine Meinung, 
namenil sim bil, hotel sim; aus guter Weis 
nung, » dobrim namenam; einer Meinung 
fein, die Meinung hegen, haben, kake misli 
biti, kako misel imeti, meniti, misliti kaj, 
misel ga obhaja; anderer Meinung werden, 
spremisliti se (si), premisliti se, k drugi misli 
prestopiti; von feiner Meinung abgehen, od- 
stopiti od svojiga menjenja; bift du noch 
der Meinung, ali si #e -tistih besedi? (nar. 
pes.); meiner Meinung nach, po moji mieli, 
po mojih mislih, kakor jez menim in spre- 
vidim, kakor bi jes rekel; in der Meinung, 
» mislijo, s to mislijo, misleö; ker je mis- 
il; einerlei Meinung fein, ene misli biti, 
edino mieliti; eine große Meinung von fich 
baben, äteti se kaj veliciga, visoke misli 
imeti; Willensmeinung, volja, nagon; bei 
feiner Meinung beflehen, derzati se svojiga 
menjenja, dosdetja. 

Meinungdandtanfd, ver, vrajemno na- 
snanjanje svojih misel, pomenkovanje. 

Meinnngöfrei, adj., prost menitev nedo- 
kazanih, bres predsodkov f. 

Meinnngsgenoß, ver, kdor je s kom ene 
misli. zastran ©esa, enako misleö, jedno- 
-mislenik. 

Meinnugskrieg, ver, prepir, vojska za- 
volj menitev. 

Meinungsfonderbarteit, 
misel. 

Meinnngöverfhiebenheit, vie, rasnost 
misli, menjenja; bei vorfommender Meinungs: 


bie, 


cudna 


NMeiſt. 


verſchiedenheit, ako se primeri, da niso vei 
ene misli; kadar se pokaiejo rasne misli 
(menitve). 

Meinungswuth, ſ. Kanatismns,. 

Meinungsdzunft, 1. Selte. 

Meinnugszünftelei, f. Seltirerei. 

Meirun, der, (Majoran), majoran*, majeron. 

Meiranz, in Zißg., majeronov. 

Meirandl, das, majoranovo olje. 

Meiſch, der, mesta, Zonta, masca, sdrozga- 
‘fica, drozgalioa; der noch nicht lautere Wein, 
most; bei den Branntweinbreunern, drozi. p& 

Meiſch⸗-, in Zigg., mestni, mascni, zdros- 
galicni, moätni. 

Meiſchbottich, ver, becek, brenta za dros- 
gnnje. masoenje ali medanje sladu. 

Meifhen, v. a., premeäati, meäati, adroz- 
gati, drozgati, nad) V. mestati, opariti, pa- 
riti slad. . 

nellolay, das, sodeo za meäanje slada. 

Meifhholz, das, meinvnik. drozgavaik. 

Meiſchkrücke, ſ. Meilhholz, (böhm. karbo- 
vacka). : 

Meiſchkufe, f. Meiſchbottich. 

Meiſe, die, (Parus). aenios (auch serb.. hing. 
böhm. u. poln. sykora, russ. zinjka); in 
D. Kr.jesenica; nah Ravn. (%. Kr.), kin- 
kalica; dim. Meischen, senicica. 

Meilen, in Zſtzg., senicji. 

Meifenfang, der, senigji lov. _ 

Meifentaften, ver, padalica, past na senice. 


‚Meifentioben, ver, precep za lovljenjo 


genic. — 

Meiſenkönig, der, Sumpfmeiſe, (Parus palu- 
stris), terstna senica pexzdecivka, pezdurka. 

Meifenmönd, I. Meifentönig. 

Meijennnß, vie, nek laaki oreh. 

Meifenpfeife, die, senicja. piscalka. 

Meiſenſchlag, f. Meilentaften. 

Mei, ver, (Forſtw.), ein Gehau, sek, po- 
sek ; |. Schlag. 

Meißel, ver, dieto, dolbilo, (bei Gutsm. a. 
zrezalce?); Meißelchen, dim., dlietoe. 

Meißel, die, f. Charpie, Wiede, 

Meißel, vas, jerbasöek. 

Meipelbohrer, der, im Bergbaue mit mei⸗ 
felförmiger Schneide, nad V. dletni, (die- 
tasti) sveder. 

Meißeln, v. a., dolbsti, z dietam srezovati, 
izdelovati, nah @utsm. auch dietiti, bei M. 
dletviti; ein Loch meißeln, luknjo izdolbsti, 
s dietam izrezati, (serb. a. kljesati). 

Meißelu, das, dolbenje, dolbnja, bei M. 
dletvanje. 

Meifler, der, dolbnik, nah M. dletaik, 
dletvenik. | 

Meift, adj., u. adv., narveö, najveö, nar- 
bolj; er hat das meifte Geld gewonnen, on 
je narveö denarjev dobil; ben meiften Ver⸗ 
fland u. f. f. haben, narveco uma, pameti, 
razuma imeti, najumniai biti; das Meifte, am 
meiften geben, narveo dati, dajati; gemei= 
niglid), veoji del, najveckrat, najrajsi; bie 
meiften Stimmen, vecina glasov; die Mei⸗ 
fien handeln fo, najveo Jjudi, najveö jih 
dela tako; er bat am meiften dafür gefpros 


Meiſtanbot. 


der, asj bolj je on govoril za to; es iſt 
mil alles gezahlt, skori vse je placano, 
male da mi vse placano; aufs meiſte, k 
vecjime. 
ReiRenbot, der, najvisji, najveöji ponudek. 
BMeifbietend, adj., narveo dajoo, ponuja- 
je6; kder maj veö ponuja; etwas an den 
Meiſtdietenden verfaufen, prodati naj vec da- 
jocimu, t. j. po drazbi prodati. 
Reiſtens, Meifteutheild, ado., dem meiften 
ile nach, narveci del, vecidel, najvec, 
azjveckrat, skorej yselej, z vecino, sploh, 
po navadi. 
Meier, ver, mojster, in St. a. meäter; 
ih erfenne ihn für meinen Meifter,, deflen 
überlegene Etärle, on me mojstri, on me je 
prekosil, nisim mu kos; er fand feinen Mei: 
fir, nasel, staknil ga je, ki mu je (bil) 
kos; einer Sache Meiſter werden, fi von 
etwas Meiſter machen, nad V. pomojstriti 
se kake reci, stvari; prisvojiti si kaj; uzu- 
gati. zmoci, smagati kaj; Meifler von et⸗ 
wa6 jein, biti gospodar kake stvari; den 
Meiſter fpielen, mojstrovati; naj veò veljati; 
feiner felbR nicht Meifter fein, ne moci sam 
sebi kaj, ne biti sam sebe gospodar; ich 
faun meiner nicht Meifter werden, ne morem 
sam sebi kaj; Meifter werden bei Handwer⸗ 
fern, za mojstra povisan, postavljen biti; 
Einen zum Meifter aufnehmen, sa mojstra 
postaviti. postavljati, izvolitis Meifter in et- 
was fein, biti mojster v oem, isverstno umeti 
kaj; Lehrer, uoenik, ucnik , poducevaveco; 
Sprach⸗, SingsMeifter, uenik v kakem je- 
zika, v petji; das Werk lobt den Meifter, 
dele mejstra hvali; slavni umetnik; Bürs 
germeifter, Zupan, Poflmeifter, postar, Rent⸗ 
meifter , dohodar , Büchſenmeiſter, puskar, 
mejster puskar. 
Reiſter⸗, in Zisgn. mojsterski, mojstrovski. 
Reifererbeit, die, mojstrovsko deld, moj- 
stersko delo. 
Neiſterbild, |. Meiftergemälde. 
NReikerbrief, der, mojstersko pismo. 
Neiſterdruck, der, mojsterski natis, tisk. 
Meikerei, die, mojstrija, meätrija; konjo- 
dernica. 
Neifterer, der, mojstriveo, mojstrovavec, 
presejevavec, grajavec. 
NReikereffen, das, pojedina, ki jo novo- 
izvoljeni rokodelski mojster napravi s0- 


meojstram. 

Reiſerfleiß, der, velika, mojsterska mar- 
ljivost. 

Keißerfrage, die, vprasanje za mojstra; 
teiko vprasanje. 

Reißtergebühr, f. Meiftergeld. 

Reiſtergeld, das, mojstrovina (M.), pla- 
älo za mojsterstvo. + 

NeiRergemälde, das, mojstersko mala- 
nje, mojsterka podoba (malana). 


NReißergefelle, der, pomagac, ki je po 
a — namesti mojstra in vdovi 
eprarila vodi ali orkerbuje. 


AH der, mojsterstvo. 
Reißerguiden, ſ. Meikergelb. 


Meifterftüd, 1013 


Meifte rhaft, adj., mojstrovsk, mojstersk, 


izversten, dognan, doversen, popoln. 

Meifterhband, die, mojsterska roka; moj- 
ster; mit Meifterhand, po mojstersko ; moj- 
‚sterstvo. - 

Metfterin, die, mojstrova (Zena); moj- 
strica, mojstrinja, uönica; f. a. Meiſter (in 
allen Beb.). 

Meifterjäger, ber, lovaki mojster. 


Meifterineht, der, Jungmeiſter; konjo- 


-dercov- hlapec. 

Meiftertod, ver, kuharski mojster, moj- 
ster kuhar. 

Meifteriunft, die, roonost, isurjenost moj- 
stra, mojsterska. 

Meifteriade, die, bei den Handwerkern, 
skladnica. 

Meifterlauge, bie, lug za mjilo. 

Meifterlid, . Meifterhaft. 

Meiiterlied, f. Meifterfang. | 

Meifteriod, adj., bres mojstra, gospodarja ; 
neukroten.- 

Meiftern, v. a., f. Bemeiflern; mojstriti, 
strahovati, v strahu imeti; derzati, kro- 
titi, berzdati, uzdati (n. p. svoje pozele- 
nje); fi meiftern, (v. r.), f. Beherrſchen; 
zmoci, zmagati koga, prekositi koga, pre- 
geci, presegati koga, kos biti; lehren, u- 
citi, poducevati; ocitati komu vsako malo 
reö, terdo soditi, rad grajati, ſ. Schulmei> 
ftern, Bekritteln. | 

— —— das, funt tesji (od navad- 
niga). 

Meifterprobe, bie, mojsterski isgledek. 

Meiſterrecht, das, mojsterska pravica, moj- 
sterstvo. 

Mei —— der, mojstersko petje. 

Meiiterlänger, ver, pevski mojater; ehe: 
mals, trubadur*, pooblasteni (cehovi) pe- 
veo ali pesmenik. 

Meitterfab, der, stavek za mojstra. 

Meifterihaft, die, d. i. Meifterrecht, fo wie 
die Würde eines Meiſters, mojstrija, moj- 
sterstvo; mehre Meiiter, eine Innung, moj- 
stri, pl., mojsterstvo. 


Meifterfhreiber, ver, isverstni pisar. 

Meilterihuß, der, mojsterski strel. 

Meiſterſohn, ver, sin rokodelskiga mojstra. 

Meifterfpiel, das, isverstna igra, godba. 

Meifteritreidy, ver, mojstrovska; das war 
ein Meifterfireih, ta je bila mojsterska; 
mojstersko jo je obernil, zavil, zasukal; 
fi durch einen Meifterftreih aus der Noth 
helfen, po mojstersko so izsekati, isrezati 
iz zadrege. 

Meiſterſtück, Meiſterwerk, das, mojstersko 
delo, izverstno, preumetno delo, preumetni 
izdelek, auch poskusni izdelek, ki ga kdo 
naredi za mojsterstvo, t. j. da bi ga po- 
stavili (za) mojstra; bieß ift ein Meiſter⸗ 
ftüd, to je mojstrovsko delo; das Meifterftüd 
unter mehreren Arbeiten, naj izverstnisi, naj u- 

metnisi delo; die Meifterwerfe in den Wil: 
fenichaften,, naj boljsi, naj izverstnisi dela 
(bakve) znanstvene. 


1914 Meifteriag. 


J der, shod mojstrov. 

Meiiterwert, f. Meiſterſtüc. 

Meifterwurzel, die, (Imperatoria ostru- 
thium), oesarski, russ. ocarski koren; 
poln. miarz wielki; mistrzownik. | 

Meifterzeihunng, die, mojstersko risanje. 

Meiſterzug, der, mojsterska öerta; moj- 
sterski poteg. 

Meiftmals, ſ. Meiſtens. 

Melancholie, vie, ſ. Schwermuth; woͤrtl. 
cerni Zolc; velika otornost, teika, mertva 
kri, merönost (M.), teäkomiselnost, kla- 
vernost, pobitost. R 

Melaudolifd), adj., otozin‘, tozin, zalo- 
sten, cernozolöen, klavern,. Zalosten; ein 
a er Menſch, nach V.a.mertvis(?); 
melancholiſches Temperament, teika kri; 
f. a. Düſter; er ift melancholiſch, nach Mei. 
luno tolce, luna ga Zeska. 

Melange, vie, sarajanje nakriz; ſ. Miſchnug, 
smes, soderga; |. a. Gemengiel. - 

Melanzanapfel, ver, jabelko ljubesni. 

Melaffe, vie, melasa*, cakrova ali slad- 
kurjeva gosca, gosa. 

Melde, die, (Atriplex hortensis), bela lebeda 
nad Andern loboda; fpigblätterige, (Atri- 
plex patula),, divja lebeda; (Atriplex ru- 
bra), radeoa lebeda; f. a. Hundsmelde. 

Meldebrief, der, porocilo, naznanilo (pi- 
8An0),. OZnanivno pismo. 

Melden,v.a.u.r., ſich melden, oglasiti, zgla- 

‘ siti se; napovedati, napovedovati se; ale 
fagen, befannt machen, povedati, napovedati, 
napovedovati; ozunaniti, Oznanjati , Ozhano- 
vati, naznaniti, naznanjati, na znanje dati, 
dajati; fih melden laffen, napovedati se; 
povedati, da pride kdo k komu; verrathen, 
wider Eines Willen befannt machen, izdati, 
isdajati,, zatoziti, ovaditi, od kogs pove- 
dati; fich jchriftlih oder münblidy melden, 
pismeno ali ustmeno (besedno) oglasiti se, 
zglasiti se; die Gläubiger: melden fi, up- 
niki (posodniki) se glasijo, se oglasajo, 
napovedujejo, kar imajo tirjati; fi um ein 
Amt melden, prositi za stusbo, za siuzbo 
oglasiti se; Nachricht ertheilen, Meldung 
thun, povedati, praviti, govoriti od oesa, v 
misel vzeti, jemati kaj, omeniti, omenjati 
kaj; man hat mir gemeldet, povedali so mi, 
receno mi je; es wird von Rom gemelvet, 
is Rima jo prislo porocilo, iz Rima poro- 


öajo, nad V. iz Rima glasijo; mit Ehren 


: zu melden, brez zamere, s slovesam; ohne 
Ruhm zu melden, bres bahanja govorec, da 
recem; das Fieber meldet fi), merzlica me 
opominja, me prijema, se napoveduje; der 
Hirſch meldet (v. n.), jelen se je oglasil; 
der Winter meldet fi), zima nastaja, se na- 
poveduje. 

Meldeuland, die, lebedna us, 

Meldenswerth, adj., spomina, nasnanila 
vreden; vreden, da se omeni ali v misel 
vzame. 


Melder, der, oglasnik, oznaniveo, nasnanja- 


vec, napovednik. 
Melderin, die, oznanivka, napovednica. 





Meldeſchiff, das, poroöilna ladija, ladija 


nasnanjavka. 

Meldung, die, oglasitev, oznanitev, nagaa- 
nilo, napoved; von einer Sache Meldung 
tbun, nazaaniti kaj, omeniti kaj; spomniti, 
spominjati kaj, v misel vzeti, jemati kaj, 
v mislih imeti kaj; f. a. Melden. 

Meldungöweien, das, naznanjanje tujoov. 

Meldzettel, das, naznanivni list, sglas- 
nica, napovedni listek. 

Melilote, ſ. Honigliee, Steintlee. 

Melioration, die, popravek, poboljäare. 

Melioriren, j. Verbeffern. 


Meliren, v. n., mesati; Wein, vino me- 


sati, kerstiti; f. a. Miſchen. 
Melirt, adj., mesane barve. 
Melis, der, cukeralisladkor v kerhetih grudah. 
Meliffe, die, melisa; f. a. Bi aut. 
Meliffengeiit, der, melisoveo. 
IE, adj., molzin, nad V. zmolzia, nad 
M. und and. flav. M. dojin; eine melfe Kuh, 
Ziege, molzna krava, dojna krava, koza; 
melf werden, pripuscati, pripusati. 
Melleimer, der, kablica, ſ. Mellfaß. 
Melten, v. a., pomolsti, molsti, pomlesti; 
altsi. mlösti, in St. nad M., (fo wie russ. 
u. böhm.), podojiti, dojiti, was jedoch im 
Slov. eigentlih fäugen bedeutet; den Bod 
melfen, po sreni klasje pobirati; kozla 
molsti; fig. ſ. Ausſaugen; in D. Krt. nad 
Jarn. 5cekati, (poln. bellen.) | 
Meilten, das, molia, molzenje. 


Melker, der, molzio. 


Meilerei, die, molzenje ; Biehhof im Walde, 
dafelbit das Dich zum melfen, molsisöe, 
. molzise, molznica, pustota. 


' Mellerin, die, molzica, 


Meltern, |. Melken. 


Melkfaß, das, Melfgelte, die, Melleimer, 


der, zehtar, (DO. K.), kablica, (molzaa) g0- 
lida, molznjak, dojaöa (St.). 
Melkkübel, f. Meilfaß. 
Melkkuh, die, molzna, nach V. zmolana krava. 
Meltplas, der, molznica, molzisöe, molsise. 
Reitlele, 1. Bachbunge. 
Melt 336 das, molzna ovca. 
Melkſchämel, der, molzni stolee. 


Melktuch, das, oedilo. oedilce, oedilke. 


Melkvieh, das, molzaa zivina, 

Meltzeit, die, molza. 

Mellziege, die, molzua koza. 

Melm, ſ. Im. j 

Melodie, die, Zufammenfiimmung, soglasje, 
Sangweife, viza®, napev, melodija, 

Melodijd, adv., soglasen, skladen, blage- 
glasen, melodiöen. 

Melodrama, das, melodrama, 

Melone, die, (Cucumis Melo), dinja (in all. 
flav. M.), melona. 

Melonenbeet, vas, greda, lcha dinj, di- 
nje; dinjisce, dinjise. 

Melonenlern, der, pecka dinje, melone. 

a der, sok iz diaj, melon. 

Melote, ſ. Melilote, | 

Melotengras, ſ. Lavendel. 

Melte, die, ſ. Melde. 


Rene. 
Rımel, ſ. Mehlmilbe. 


VNennme, die, ſ. Mamme; sleva, alapa, nevia, 


meria. plaäivec, habez, beba. 
Remsiren, »/., spominski zapisi. | 
Remorsbilicn, die, spomina vredne reci, 
ſ. Dentwürbigleit. 
Remorandum, das, spis, razlozba, |. Pro: 
memoria. | 
Memsrial, das, prirocna kajiga, |. Maunal. 
Remsrie, ſ. Gedächtniß. 


Rensriten, v. n. u. a., is glave, iz pa- 


meti se uciti. 

Kenage, die, ſ. Handhaltung, Wirthſchaft; 
eigene Menage machen, doma kuhati; jed, 
hrana. . 

Renagcegeld, das, dnar za hrano, za jed. 

Renuagement, |. Schonung. 

Reusgerie, tie, menazerija, zverinjak. 

Renageur, ſ. Eparfam. 

Reusgiren, ſ. Sparen, Müßigen, ſich. 

Renderle, 1. Wollbinme. 

Rendicant, I. Bettelmönd. 

Rendicantenorden, f. Bettelorden, 

Renerie, ſ. Masholder. 

Renge, die, mnozina, obilnost, mpoätvo, 
obilao stevilo, maoz (M.), Haufe, kup; 
eme Menge Menſchen, mnozios, trama, ker- 
delo; etwas in Menge haben, kaj obilno 
imeti; Geldes: dis Menge, Geld in Menge, 
devolj daarjev. obilo dnarjev, mnogo dnar- 
jer, na kupe, ne cente daarjev u: f.f.; Ar⸗ 
kit die Menge, Wein die Menge, obilno, 
dovelj, mnogo dela, dovelj' vina; eine un⸗ 
gehenere Menge von Menſchen, cuda 1judi, 
ma 1judi (auch altsl.); kakor listja in trave, 
poln. ogrom; eine Menge armer Leute, mno- 
ziea ubogih, ebilno ubogih, mnogo, auch 
veliko (t. j. ätevilo) ubozeov; eine folde 
enge von Menſchen hatten wir noch nie 
geiehen, toliko ljudi se nismo nikdar vi- 
dili, (toliko nesmerno mnoZioo); eine un⸗ 
gebeuere Menge, sila, 3. B. von Leuten, sila 
ljiadi, seilo veliko ljudi. 

Rengel, f: Mengelwurz, Mangobb. 

Mrugel, das, neka merica. 

Mengeler, ver, mesaveo; branjeveo. 

Rengelhanfe, der, kup Sare. 

Rengeling, |. Mildling. 

Reugelliump, i. Chaos. 

Rengeln, v. a., mesati, branjariti. 

Rengelwurz, vie, kislica, russ. Scavelj. 

Reugen, v. a., trodene Dinge unter einan- 
ter hun, zmesati, meBati, ein wenig, po- 
mesati; trodene mit naflen, zmesiti, mesiti; 
etwas unter etwas, kaj med kaj primesati, pri- 
mesiti, mesiti; russ. podmesat ; dem Vieh fein 
Sutter mengen, obloditi, oblojati zivini; den 
Teig einmengen, testo umesiti, mesiti; bie 
Karten meugen, premesati, mesati kvarto; 
e. r, fh überali hinein mengen, povsod nos 
vtakaiti, vtikati, vtikati se, meßati se v 
vse; Spr. kdor se med otrobe meäa, ga 
sviaje snede ;, gemengtes Getreide, zmes, 
.a. Mangklorn; ich menge mich in fremde 
Hãandel, vtikam se, vpletam se v tuje reüi; 
Yes Getreide mengt fi, Zito se rumeni. 


Menſchtnart. 1015 


Meungemaß, das, mera munzine, kelikosti, 
nah V. velikostna mera. 

Meugenpreis, der, oena reci, ge se jih po 
veö na enkrat kupi. 

Menger, der, mesaveo, mesalo; branjeveo. 

Mengerei, die, meäanje, mesarija. 

Meugerim, die, mesavka, branjevka. 

Mengfutter, bas, mesanica; für die Schweine, 
obloda. 

Mengkorn, das, f. Manglorn. 

Mengfel, das, zmesa, meäanica, medanina, 
mesanje, meBarija, vaakorsaa Sara; mit Kleie, 
Mehl u. dgl. gemengtes und gebrühetes Vieh: 
futter, obloda, |. a. Gemengiel. 

Mengtheil, ver, primes, f. Ingredienz. 

Meugwer!, das, soderga, mesarija, 

Mennig, der, Mennige, die, russ. surik, 
nad) Sul. serb. oerljenka. svinoena.radesica. 

Mennigbrenner, der, suricer. 

Meuniglätte, die, suricarnica. 

Menni 2 adj., rudeo kakor surik. 

Mennikenskrant, |. Spediilie.. 

Mennonift, der, menonit, f. Wiebertänfer. 

Meno, manj. 

Meunſch, der, ölovek; alles was ein Menſch 
thun fann, vse, kar ölovek more storitiz 
die Menichen, Iljudje (d. i. Leute); das Le- 
ben des Menfchen, eloveska zivijenje; wir 
find alle Menſchen, vsi smo: ljudje (t. j. 
slabi); drei Menichen, troje ljudi, trije; f. a. 

erfon; der innere Menfch, notranji olovek, - 
ſ. a. Gemüth; ein Menſch braucht den an= 
dern, ‘ölovek cloveka potrebuje ; was iſt das 
für ein Menſch? kaksen olovek (t. j. moski) 
je to?;, was will dieſer Menſch? kaj pa 
"hoce ta? das ift feinem Menfchen erlaubt, 
to ni nikomur dopusceno, dopuseno ; Menfche 
den, dim. cloveoek; Menſch werden, volo- 
veciti se; vtelesiti se; als Menſch, kakor 
clovek; po olovesko; ein armer Menſch, 
ubozeo; ein frummer Menſch, krivenoa; ein 
ſtammelnder Menfch, jeoljaveo; ein robufter 
Menſch, hrust; ein ungeſchickter Menſch, 
motovilez , storklez; ein thoͤrichter Menſch, 
klama, nespametnez ; ein zerlumpter Menſch, 
oapin; einconfufer Menjch, zmesnjava, zmes- 
njavec, u. f. f. duch die Subilantivirung 
des betreffenden Eigenjchaftswortes. 

Menſch, das, dekla, kersoenica, kersenica, 
sluzabnica, kristjana ; verächtlich von einer 
Weibsperſon überhaupt, marusa, lajna; dickes 
ungefchidtes, donda; ein armes Menſch, reva, 
ubozica. 

Menfheln, v. i., es menfchelt bei ihm auch 
tudi on je ölovek in se vcasih zmoti. 

Menſchen- in Zipg. cloveski, ljudski (leski); 
— Ijudi. R 

Menfhenadel, der, zlahtnost cloveka, ölo- 
veske natore. 

Menſchenähnlich, adj. kakor clovek ; ölo- 
veku podoben; po Gloveako. 

Menfhenalter, das, Generation, rod t. j. 
trideset let. ; 

Menſchenangeſicht, das, cloveaki obras. 

Menſchenart, vie, pleme, versta Ijudi, f. a. 
Race; nad Menfcenatt, po ölovesko. 


1016 Menſchenaſche. 
Menſchenaſche, die, pepel sezganih Ijudi. 


nel — das, öloveski vid. 
Menihenbeifall, der, pohvala ljadi. 
Menigenbeobadter,ver,opazovavecljudi. 


Menihenbefhreibung, die, popisovanje 


ljadi; ljudopiejef. 
Menfhenbefeliger, ber, osreoevaveo, o- 
blazevaveo ljadi. 
u — ucht, adj., kamor zahajajo 
judje. 
Menſchenbild, das, podoba iloveäka,. 
Menihenbildung, bie, omika, izobraze- 
vanje ljadi. 
Menfhenbint, das, cloveska, Ijudska kri; 
zivljenje. : 
Menſcheubruſt, die, persi öloveka (oböut- 
ljiviga). 
la ſ. Meunſchengedenlen. 
Menſchendieh, ver, ſ. Meuſchenräuber. 
Menihenerzicher, der, verejevaveo ljudi. 
Menſchenerziehung, die, vzreja, vzre- 
janje Jjudi. 
Menfgenfamilie, vie, oloveska, hudska 
rodovina. a 
Menihenfeind, ber, odijudnik, sovraänik 
ljudi, avota; kdor ljudi sovrazi; neljudnik, 
ljudomerzee. 

Menfhenfeindin, die, odljudnica, neljud- 
nica, sovraznica ljudi. 

Menſchenfeindlich, adj., odljuden, ne- 
ljuden, ljadocerten; ljudi sovrazijoc. 

Menſchenfeindlichkeit, vie, odljudnost, 
neljudnost, neprijaznost, ljudocertnost; s0- 
vrazenje sevetä, ljudi, sovrastvo do ljudi. 

Menihenfeindfhaft, ſ. Menſchenfeind⸗ 
lichkeit. 

Menſchenuferu, adj., odljuden. | 

Menſchenfleiſch, das, clovesko, Ijudsko 


Drenfhentunde, 
Menſcheugedenken, das, pametovanje Iju- 
“ dis feit Menfchengebenten, odkar ljudje pom- 

nijo, odkar svet pameti, pametva, pomai. 

Menfdengefällig, adj., postreiin, pre- 
postrezin do Ijudi, f. a. Rachgiebig. 

Menfhengefälligkeit, vie, postreimost 
do Jjudi. 

Menfhengefühl, das, ljudsko cutstvo. 

Menidengeift, der, duh öloveski. 

Menidengeriht, das, sodnija nad ljedmi. 

Menfhengerippe, f. Stelett. 

Menihengefhledt, das, cloveäki rod, 
loveätvo. * 

Menſchengeſetz, das, öloveska (ne Bozja) 
postava. 

Menfhengeipenft, das, ölovek gerd, stra- 
sin kakor duh. 

Menihengeftalt, die, öloveska podoba; 
in Menſchengeſtalt, v podobi tloveka , po- 
6lovecen. 

Menfhengetreibe, pas, vzdelovanje, dja- 
nje ljadi. 

Menfgengetümmel, das, drega, gnjeca 
judi. 


Menfhengewalt, die, öloveska oblast. 
Menidhengewirm, das, ljudje,öervisomlje. 
Venſchengleich, adj., oloveku enak. 
Menidengröße, f. Leibesgröße. 


Menfheugenft, die, raka (za merlice). 
Menſchenhaar, das, ljudski las. 
Menihenhand, vie, cloveska roka; fg. 


umetnost, rocnaost. 
Menihenhandel, ver, kupöija z ljudmi. 
Menjhenhandler, ver, kupcevaveo, ki 
suänje prodaja. 
Menihenhaß, ver, sovraienje, öertemja 
ljadi, ſ. Menichenfeindlidkeit. 
Menfhenpaf er, der, odljuduik, neljadnik, 
ſ. a. Menſchenfeind. 
Menſchenhant, die, öloveska koka; die le⸗ 
bendige Haut, polt. 
M = enheil, das, sreöa, zvelicanje Ijudi. 
Men nee „ die, kerdelo ljudi (ziasti 
suzojih). . 
Menihenhold, f. Meniheufreundlid. 
Menihenhuld, I. Menſcheufreundlichkeit. 
Meunſcheuhülfe, die, oloveska pomoo. 
Men he üter, der, varh Ajudi. 
Menſchenkauf, der, kupovanje in proda- 
janje ljudi. 
Menidenlenner, der, posnaveo (znaveo) 
}judi; kdor hodi pozna. 
Menihentennerin, die, poznavka Ijadi; 
‚Ne ift eine Menfchentennerin ohne Gleichen, 
ona pozna svet ali Ijudi sosebno dobro. 
Menfhenlenntniß, vie, poznanje Jjadi, 
(ljudoznanstvo 7); viel Menfchenfenntnig 
haben, dobro svet, ljudi poznati. 
Menfhentind, das, ölovek (sin öloveski), 
clovece. 1 i 
Menfhentlaffe, vie, versta hjadi. 


Menſchenkoth, der, üloveöjek, Ijudsko 


govno ali lajno, bei Gutsm. \judnjak (beff. 
ljudnjek)). 
Menſchenkunde, die, |. Menfhentenntuiß, 


Menigeninndig. 
Rexigentundig, adj., kdor ljadi pozna, 
ljudezna 


venT. 
Besigcatuuft, vie, oloveska umetnost, 
fecnost. 
Aenſchenleben, vas, cloveski vek, ölo- 
vesko Zivljenje. 
Senigeuleer, adj., brez 1judi; kämor 
ljedje ne zahajajo, odljuden. 
Rcaſcheulehre, ſ. Anthropologie, 
Renſchenlehret, ver, ucenik odi. 
Rcaſchenleiden, das, cloveska nadloga. 
Renſchenliebe, die, hubezen do hudi, 
ljadoljabje. 
Renfhenliebend, adj., Ijudoljuben. 
Rtaſchenlob, das, hvala ljudi, sveta. 
Remigcenlos, ſ. Menfhenleer. 
KRenideulog, das, cloveska osoda. 
Rexigenluit, die, cloveska radost. 
Nenigenmieller, der, odertaik. 
Bexrigeumenge,die, mnozica, truma ljudi; 
ſ. a. Menge. 
Kenihenmild, die, ölovesko, Ijudsko, 
zensko mleko. 
Renfheumögfid, adj., vse, kar je &lo- 
veku mogoce; kar je le mogoce. 
Nenſcheumörder, der, morivec, umorivee, 
ljudomorec. 
Veaſcheumörderin, die, morivka. 
Renſchenmörderiſch, adj.. ljudomorsk. 
Renihenname, der, clovesko ime. 
Renihennatur, vie, cloveska natora. 
Nenſchenodem, ber, cloveska sapa, ölo- 
veski dih. j 
Renfhenpad, das, cloveska derhal, drahal. 
Reuigenpflidt, die, cloveska dolänost. 
— —— der, trapiveo, muciveo 
jedi. 
Nenſchenraub, ver, Ijudoropstvo, hudo- 
kradstvo , kradenje ljudi, hitanje , posilno 
odpeljevanje Jjudi. 
Renſchenränber, der, ropar ljudi, Jjudo- 
loree. 
Renſchenrecht, tas, cloveske, 
pravica, 
Nenſcheureich, das, clovesko kraljestvo. 
Renidenreid, adj., vse polu ljudi, Jjud- 
stva ali hudi poln; kjer je obilo, mnogo 
ljadi; obljuden. 
Reunſchenſaat, die, ljudska setev. 
Renſchenſatzung, die, cloveska postava, 
BRenfgenfjauger, der, odertnik; kdor lju- 
dem kri pije, trinog. 
Reufgeuihen, adj., odljuden, neprilju- 
dena. divji; kdor se ljudi boji, in se pred 
sjimi ekriva. 
Neunſchenſchen, vie, obljadnost, nepriljud- 
sost, divjost, strah pred ljudmi. 
Reufhcenihinder, der, odertnik. 
Menjgenihinderei, die, odertija. 
Renſcheuſchinderin, die, odertnica. 
30350 lacht, die, mesarsko klanje 
med ljoudmi. 
Renſcheunſchlächter, der, kdor ljudi ko- 


—E ſ. Race. 


ljudska 
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Menſchenſeele, vie, éloveöka dusa; es 
war feine Menſchenſeele da, Zive duse ni bilo. 

Menſchenſinn, ver, cloveski um. 

— enſohn, ber, Sin öloveka, ölovekov. 

Men le die, jed za Ijudi. 

Menjdeniprade, die, oloveski jezik, hud- 
ska govorica. 

Menfhenftein, der, kamen, ki se nareja 
v cloveskem zivotu. 

Menfhenfterben, das, mor. 

Menfdenitinme, vie, cloveski glas. 

Menfhentand, ver, cloveske igrace. 

Menſcheuthier, das, clovek kakor zver. 

Menihenthum, das, Cloveätvo. 

Meunſchenthümlich, f. Menſchlich. 

Menſchentochter, die, Zenska. . 

Menihentreiben, f. Menfchgngetreibe. 

Menfhentrene, die, loveaka®vestoba, zve- 
stoba clovekova. 

Menihenvater, ver, oce Ijudi. 

Menfhenverderber, der, pohujsljivec, pa- 
civeo ljudi. j 

Menfhenverlänfer, der, prodajaveo ljudi. 

Menfhenveritand, ver, cloveski um. ra- 
zum, razsodnost ljudska; der gefunde Men: 
Ihenverfland, zdrava pamet, zdravi um; 
razumni pomen kake reci. 

Menſchenvolk, das, vei Ijudje. 

Menfhenweife, die, nah Menſchenweiſe, 
po clovesko; kakor ljudje delajo. 

Menihenweidheit, die, cloveska modrost, 
modrijanstvo. 

Menſchenwelt, die, svet, zemjja. 

no enwerf, das, delo ljudi, ljudskih nok. 

Menſchenwerth, der, cloveska vrednost. 

Meunſchenwohl, |. Menſchenheil. 

Menſchenwohnung, die, stan za ljadi. 

Menſchenwürde, die, cloveska vrednost, 
dostojnost. 

Menſchheit, die, Eloveätvo, cloveska na- 
tura; die Menjchheit aunehmen, veloveciti 
se, pocloveciti se; die Menſchheit ablegen, 
clovestvo, clovesko vrednost sleci, vreci 8 
gebe; poziviniti se; Geſchichte der Menſch⸗ 
heit, »godovina cloveskiga rodu, » 

Menfhheitlichend, adf., clovekoljuben. 

Menſchlich, adj., clovesk, clovecji, ljudsk, 
cloveku podoben; menſchlich denken, po clo- 
vesko mislitiz er fieht nicht meufchlich aus, 
ni cloveku podoben; menfhlich reden, po 
clovesko,, po Jjudsko govoriti; die menſch⸗ 
lihe Natur, cloveska natura ; es kann Einen 
leicht etwas Meenfchliches begegnen, clovek 
se lalıko zmoti, premoti, vsakdo se more 
premotiti; vljuden, milosercen, krotak, nach 
V. clovecen. 

Menſchlichkeit, die, Clovecnost, eloveätvo, 

' cloveska natura, cCloveska ali ljudska 
slabost; Ijudoljubuost , milnserenost; alle 
Menſchlichkeit ausziehen, f. Menſchheit, nad 
V. ves izcloveciti se. 

Menſchpferd, f. Centaur. 

Meuſchſtier, der, minotaver. 

Menſchwerönng, die, velovecenje (anch 
altsl., bogovclovecenje), nach dem Poln. 
vieljenje (vtelesenje). 
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Menses, pl.. auch Menftruation, Katamenien, 
monatliche Reinigung, Zensko perilo, vulg. 
a. svoj éas, bei Gutsm. dize, pl.; poln. 
regularnos6 miesieczna; |. Monatlich. 

Menfur, die, mera, f. Zeitmaß, Talt. 

Meniuriren, v. a., umeriti, meriti (pi- 
scali, pisali pri orglah). 

Mentor, der, Führer, Haushofmeifter, vod- 
nik, vzrejevavec, Mentor. 

Menuet, die, menuet*®, 

Mephitiſch, adj., zadudin; 
Luft, ſ. Stidlnft. 

Mer, f. Hanbentander., 


mepbitifche 


Mergel, ver, (Argille marga), lapor , sol- | 


dan; (böhm. slin, opuka). 

Mergelartig, adj., laporast. 

Mergelbo@en, der, laporasta, soldanasta 
zemlja. 

Mergelgrnbe, die, laporjeva jama. 

Mergeln, v. a., napeljati laporja na njivo, 
z laporjem poguojiti, gnojiti; f. a. Entlräf: 
ten; f. a. Handeln. 

Mergelſchiefer, der, Skerlasti lapor. 

Mergelitein, f. Mergel. | 

Meridian, der, poldnik, poln. poludnik, 
meridjan®. 

Meridional, adj., poldansk , juzen. 

Merino, der, merinos (ovca), ovöa meri- 
nosova. 

Merite, vie, f. Verdienſt; Orden, pour le 
merite, red za zasluge. 

Meritiren, |. Verdienen. 

Meritorifch, adj., meritorifche Entſcheidung, 
razsodba same reci, razsodba v poglavitni 
reöi, ſ. Hauptſache; meritorifhe Prüfung, 
preskusnja same reci, bistva. 

Merk, ver, ſ. Eppich; (Sium), kosöica, kosica. 

Merl, das, zuamenje, znamka; Merkhen, 
znamenjce ; um ein Merkchen weiter, za spoz- 
navo, 2a Spoznanje naprej. 

Merlantil- in Zikgn. kupcijeki. 

Merlantilbeifiter, ber, prisednik kup- 
cijske sodnije. 

Merlantilgeriät, das, kupcijska sodnija. 

Merkantilifch, adj., ſ. Kanfmäünniſch. 

Merlantilpraceß, der, kupöijska pravda. 

Merkbar, adj., opazljiv, cutljivz f. Be: 
merldbar. | 

Merteifen, tas, vzigalo. 

Merten, v. a. u. n., eine Veränberung em⸗ 
pfinden, zacutiti, Outiti, zaznati, zhati, vi- 
diti, opaziti; f. Bemerken; man merft es 
ihm nicht, ni znati na njem; nad) Gutsm. 
dovancati, vancati; merfen auf Jemanden, 
gledati po kom, na koga, v sketbi imeti 
ga; ich muß mir merfen, moram ohraniti v 
spominu, moram dobro pomniti; etwas mers 
fen laffen, kaj na znanje dati, dajati; dati 
znati; merfen Sie fid), pomnite to, zapom- 
nite si to, imejte to v spominu; Acht ha: 
ben, Acht geben, werfen auf etwas, Cuti nad 
tem. paziti, pazko imeti, gledati na kaj, 
streci na kaj; mar biti cesa, marati za 
kaj; er merkt ſich nichts, nic se ga ne prime; 

im Gevähtniße behalten, auch na sum vzeti 
si,. jemati kaj na sum; zeichnen, marken, 


Meßprief. 
zaznamiti, zasnemovati, zasnamenjati, za- 
znamenjevati, znamenje pritisniti, pribiti ma 
kej, sapisati na kaj; wohl gemerft! se ve 
dal sto.opazko da; ich merte feine Abficht, 
vem, kam hoöe; laß bir nichts davon mer⸗ 
fen, ne jemlji tega v misel, derii se, ka- 
kor bi tega ne bilo; akrivaj, ue dajaj vi- 
diti, znati, ne kazi; delaj se, kakor bi me 
vedil; taß man es nicht merfe, da se ne zVe; 
das will ih ihm merfen, to ma bom vedil,pomail. 

Merten, das, pametovanje, zaznamoranje. 

Merlenswerth, adj., spomina vreden. 

Merker, der, zaznamovaveo. 

Mertewohl, das, opazka. 

Merklich, adj. u. adv., öuten, viden, oeiten, 
oböuten, opazljiv, sposnaven; die Tage neh- 
men merfli zu, dan ocitno raste; viditi je, 
opaziti je. 

Mertlichleit, vie, öutnost, #natadst, vid- 
nost, o6itnost. | 

Merimal, das, znamenje, znamnje, hei Gutsmm. 
snamek; in and. flav. M. au zaak; f. a. 

en @ ſahh 
er u er, (Graͤnzpfahl), mejnik. 

Meris, f. Gedühtniß, 

Mertfam, adj., |. Anfmerkam. 

Mert ad . Maxime. 

Merkitein, der, mejnik (kamen). 

Merinrielifd, ſ. —2 — 

Merkurins, der, ſ. Quecſilber; in dee Mi⸗ 
thologie, Merkurij. 

Merkwort, ſ. Stichwort. 

Merkwürdig, adj., imenit, imeniten, po- 
menit, snamenit, spomine vreden, pomen- 
ljiv, preudarka , premislika vreden; golm. 
'pamietny, serb. znatan; f. a. Denfwärdig. 

Mertwürdigleit, die, imenitnost, sname- 

‚ Bitost, vrednost spomina, reöspomina vredna. 

Mertzeichen, das, snamnje, zasnamek, raz- 
snamek, znamenje za spomin. 

Mertzeihunng, ſ. Charakter. 

Merle, die, audy der, Merl, f. Anıfel. 

Merling, der, Lerchenfalt, (Falco zesalom), 
skolic, mali skolic, pticar. 

Merling, ver, (Provinz. aus mernik) ein 
halb Degen, mernik, polovnik, kozlevnik, 

.. Ravn. kuplenik. 

Merlmeife, dio f. Blaumeiſe. 

Merung, f. Abzudıt. 

Merz, ſ. März 


Merzen, f. Andmerzen ‚ Teödeln. 


Merzler, f. Verkänfer. 

Merzſchaf, das, ixverkena ovca. 

Merzvieh, das, izverzena Zivina, pretrebek. 

Medalliance, f. Mißheirat. | 

Mefheller, f. Masholder. 

Mespel, f. Mispel. 

Meß:, die Meſſe, Jahrmarkt betreffend, sejm- 
ski, smanji, semanjski; bie Meſſe in der 
Kirche betreffend, masni. 

— das, peta, velika mas fi a. 

ochamt. 

Meßbar, adj., merljiv, izmerljiv, premerljiv. 

Me beziehen, ber, sejmar; f. Yierant. 

Menbrief, ver, sejmska (0 sejmu placljiva) 

menioa; spricevalo mere kake ladije. 


Reßbuch. 
ns „ ba8, maöne bakve ; sejmske bukve. 
Nele, die, in der roͤmiſch⸗katholiſchen Kirche, 
isza), masa, sveia masa, nad Gutem. 
u A. meia, (poin. mia) ; die Meſſe leſen, 
masevati, maso brati; (in Bezug auf ein 


Wepanıt), die Meſſe fingen, maso peti; er 


hat eben die Meſſe gelefen, ravno je odma- 
seval; tie hohe Meſſe, peta masa, velika 
mabe ; die Meſſe hören, pri aveti mat biti; 
m die Mefle gehen, k (sv.) masi iti, ho- 
&t; in die ehe, zur Meſſe läuten, k masi 
gvoniti, posvanjati, vabiti; ein öffentlicher 
SJahrmarft, sejm, somenj, smenj; |. Ma ; 
Jahrmarkt; auf die Diele reifen, na smenj 
it, potovati; eine Mefle ſchenken, sejma 


prisesti. 

Reßdiener, |. Miniftrant. 

Feßeiſen, das, kelesno merilo, zelezna mera. 

NRelfel, f. Menglorn. 

Reſſen, v.n., meriti, deriati; f. Enthalten; 
ve. @, izmeriti, premeriti, meriti, rasmeriti, 
razmerjati; mit etwas meflen, primeriti, pri- 
merjati s sem; fih mit Jemand meflen, me- 
riti se, skusati se s kom; er mißt das Geld 
mit Scheffeln, na mernike, na vente ima 
desarjev; Getreide in Sad meſſen, odmer- 
inti Zite v vrece, iz mernika sipati va-nje; 
owig. den Koth meflen, gasiti v blatu; ge: 
mefjener Befehl, odmerjeno, natanono, odlo- 
6ene, ostro, terdno povelje; auf das ges 
meſſeuſte, prav ostro in za terdno. 

Reſſenbuch, |. Meßbuch. 

Reſfengeld, das, duar za sv. mase. 

Reſſentlich, adv., o veakem sejmi, od 
sejma do sejma. 

Relfer, der, merec, merivec, medröin, mör- 
cam; Grbmefier, zemljomerec. 

Nelfer, das, Tafelmefler, Schlachtmeſſet, noz, 
nozio, stegnjeneo (bei Guism. stenjenik ?), 
Zaigenmefler (zum Zubrüden), britev (eig. 


Rafirmefler), sklepeo, skljuonik; in J. K. a. R 


nezicevka, nozicka, bei @uism. zjemnjenik, 
ki MM. miheo; Meſſerchen, nozek, nozicek, 
britvien; ein ſchlechtes Mefier, rezalo; ein 
Meines, 3. D. für den Gebrauch der Kinder, 
kresel Ö V.). pipeo; ein fchlechtes Taſchen⸗ 
meer der gemeinen Leute, kerza, popkarios; 
Bindermefler, rezivnik, nad) Gutsm. obroc- 
ajak, (obrocnik); ein Rebenmefler, reznik; 
ein Schuflermefier, kriveo; ein Federmeſſer, 


peresaik u. dgl.; Einem das Meffer an die, 


Kehle jegen, komu nos na gerlo nastaviti, 
nastavljati, s silo k demu primorati, naviti; 
das Meffer ſteht ihm an ver Kehle, voda 
me v gerlo teöe, vnajveoji nevarnosti je; 
das große Meſſer führen, bahati se, lagati, 
veter delati. - ; 

Reſſerbe ſt eck, auch Meſſergeſtech, das, noi- 
mise, no: im vilice. 

HIH, 1. Meſſerſchmied. 

Reſſerfeile, die, giavaiöargka, ploäöasta, 
plesasta pila. 

Feſſerfifth, der, (novacula), britva, (a. poln.) 

KReſſerfläche, vie, nah Gutsm., trepka; 
ur mis per Meſſerfläche 'ichlagen, le na 
werk aäasiti. 
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Mefferfürmig, adj., nokast. 
Mejfergurt, der, noznicni pas. 
Meilerhandel, ver, kupöija s noami (in 


britvami). 

Mefferheft, pas, rog, aud) roönik (nosa, 
nozicka), bei Gutsm. auch helce(?), nad) 
M. öernd f. pl. (russ. öerenj m.). 


Meſſerklinge, vie, rezalo, klinja ®, noze- 


va ostrina, Dei @utsm. plocica, poln. glow- 
nia (glavnja). 

Meſſerklotz, ver, kobilica za noz (na misi, 
da se pert: ne pomase). 

Mefferlohn, der, Lohn für das Meffen, 
merski zasluzek, etwa mérnina. 

Mefferrliden, der, nach V.u. poln. notev 
til, nozev rob, herbet, nach Gutsm. taleb. 

Mefferfhale, die, eine Hälfte des Meſſer— 
heftes, platnica. - \ 

Mefferiharf, adj., oster kot nos, kakor nof. 

Me — die, noꝛnioa. 

Meiferihmied, der, (kovao) notar. 

Bl erſchmied⸗, in Zipg., nozarski, 

Meſſerſchmiede, die, nozarnica. 

Meſſerſchmiedhandwerk, das, noiarija 
(auch Meſſerhandel). | 

Meſſetſchneide, die, nozera res, ojstrine, 
noZevo ojstro. 

Meſſerſpitze, vie, ostrikoneo ali ert no- 
zev ali noZa, nozeva äpioa*; eine Meſſer⸗ 
fpige voll, prav malo, (kolikor obtici na 
konci noza, ce se v kaj vtakne), 

Mei u die, mersko bandero, 

Rt ‚aß, das, mörska posoda, sodeo za mero. 

Meßfreiheit, die, sejmska pravica ali svo- 
boscina, svobosina kraja. 

Meßfremde, ver, tuji sejmar. 

Meßgaſt, der, sejmar. 

Mengeld, das, für das Meflen, placilo za 
merjenje, mernina; das auf der Meſſe ges 
lößte, na sejmu skupljeni, izterzeni denar; 
das für die Meſſe beſtimmte, denar za semenj. 

Meßgeleit, das, sprevod na smenj, 

Mepgeräth, das, masna priprava, priprava 
in posodje za sveto maso. Ä 

Meßgeſchenk, das, bei Gelegenheit des Mark 
te6, smenj, (semnja prinesti). 

—In— das, merioa, posoda za mero. 

Meßgewand, das, masna obleka, masni- 
kovo, cerkveno oblaöilo. 

Meßglöckhen, das, zvoniek, in O. Kr., 
cezin (pri sv. masi). 

Meßgut, das, blago za smenj. 

Me Demp ‚das, (alba), maäna (masnikova) 
srajoa. 

Meſſiade, die, mesiadas. 

Meſſias, der, mesija; der Geſalbte, poma- 
siljenec. 

Mefling, das, med-i, (bei Gutsm. a. ıncdo), 
nad) dem Russ. rumena ali Zolta med, (in- 
dem med im Altel. u. Russ. Kupfer beveus 
tet), (nach Berlic kroat.) too, böhm. ı. 
poln. mosaz (mosigdz), mesing *. 

mellitus in Zfeg., medni, mesingasti. 

Meilingbleh, das, medna plosöevina, 
plosevina, plehovina. 
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1020 Meflingbrenner. 


Meſſingbreuner, ber, medar. 
Meſſingdraht, der, medni drat ®. 
Mejfiungen, adj., meden, mesingast; meſſin⸗ 
gene Waare, mednina. — 
Meſtinggeſchirt, das, medna posoda 
Meſſinghaudel, ver, kupöija z medjo, Hans 
dei mir Meflingwaaren, etwa medninarstvo. 
Meifiughändler, ver, medar, mesingar, 
kupec x medjo; in Bezug auf Weflingwaaren, 
medninar. 
Meifinghäütte, die, medarnica, kjer med 
ali mesing delajo, zZgejo. 
Meſſingiſch, adj., zgornja in dolnja nem- 
&cina, nemsins skup. 
Meſſingkramm, ber, medninarstvo. 
ee der, medninar. 
Meifingofen, ver, pe, kjer med ägo. 
Wtejfingplatte, die, medna plosöa, plosa. 
Mei iusfaite, bie, medna struna. 
Meifingihläger, der, medar (russ. li- 
stoboj). 
Meifingihmied, der, kovao medninar 
(ki izdeluje veakoräno mednino). 
Meffingtafel, f. Meſſingplatte. 
J— ingwaare, tie, mednina, medno blago. 
e 





ingwerl, das, medarnica, mednina. 

Meblanne, die, meröunski vers, merski 
bokal; in der römifchen Kirche, vercki, 

' glazki® za vino. | 

ne 8, f. Meßverzeichniß. 

Mehlette, die, mörska, meröinska veriga 
(ketino *), merni, merski laneo, laneo za 
mero. 

Me ie rn, das, gospodovo (duhovnovo) £ito. 

Meptnude, die, merstvo, zemljomerstvo, 
m6roznanstvo, 

Meßlundig, adj., v semljomerstvu, v mer- 
jenji izurjen, zveden. : 

Meßkunſt, die, merstvo, mereka umetnost, 
roönost. — 

Meßkünſtler, ver, méreo, möröin. 

Meßlehre, die, ſ. Meßlunde. 

Meßleute, pl., sejmarji (prodajavoi in kupei). 

Meßlich, adj., |. Meßbar. 

Meßmarkt, der, sejmisce, sejmise. 

Mehmer, der, cerkovnik, cerkvenik, mei- 
nar ®, zakristan®. 

Mefopfer, das, ev. masa, dar, darovanje 
sv. made. 

Meßort, ver, semanja vas, sejmiäöe, sdjmise. 

Meßprieſter, der, masnik. 

Meßriemen, ver, merski’jermen (remen). 

Meßruthe, die, merska, merjevska palica, 
merni drog, prot. 

Meßſache, die, roba na sejmu. 

Mepfhuur, die, merska vervoa. 

Meßſtab, der, merna palica. 

nt ange, die, f. Meßruthe. 

Meßtiſch, der, zeljomerski stoleo, merska 
miæa. 

Meßtuch, das, (corporale), etwa Bozji per- 
tio (wie Bo2ja miza), korporal. 

Meßverzeichniß, das, sejmsko kazalo 
(bukev). 

Mebwaare, die, sejmeko, semanje blago, 
blago na sejm prineseno. 


Metamorphoſiren. 


M in ein, der, vino pri sv. madi potrebovano. 

Me — die, sejmni, sejmski alisemanji 
teden. 

Meßzeit, vie, sejm, smenj, sejmski ali se- 
manji Cas. 

Mefte, die, Salzmefte, solnica, skatlica. 

Weſtel, ſ. Miftel. | 

Meſtizen, pl, Miſchlinge, welche einen euros 
päifhen Bater und eine amerikaniſche oder 
ofindifche Mutter haben, ober auch umgefehrt, 
etwa nad) den Poln. mehaneo, mesanci, 
mestici. 

Mesto, zalostno. 

Metalritil, vie, poxnejäi preaoja. 

Metalepie, f. Ramenverwedfelung. 

Metall, das, nad dem Böhm. (kov) etwa 
kovina, gewöhnl. ruda, rudnina, weldhes je⸗ 
doch auch Erz bedeutet; edle, unedle Dietalle, 
älahtne, nezlahtne kovine; Glockenſpeiſe, f. 
diefes. 

Metalls, in Zisg., kovinski, rudni, rudniaski. 

Metallartig, «dj., kovinast, metalast. 

Metallafde, die, kovinski, radai pepel, 
pepel od zganib kovin. 

Metalibild, das, bronasta podoba. 

Metallblatt, das, kovinski, rudni list. 

Metallblüthe, vie, rudni ovet, kovinsko 
ovetje. 

Metallbrei, ſ. Amalgama. 

Metallen, adj., kovinsk, rudninsk, ruden. 

Metallenthaltend, adj., karimakaj rad- 
nine v sebi. 

Metallerze, pl., kovinske rude. 

Metaligemiih, das, kovinska zmesa. 

Metallgift, das, rudninski strap. 

Metallglimmer, f. Goldglimmer. 

Metallgold, das, medni list, tenka medna 
ploaca, plosa, 

Metallhorn, vas,rog is kovine, kovani rog. 

Metallidt, adj., rudninast, kovinast. 

nette ‚ adj., rudnast, kar ima kovine 
v sebi. 

Metallifh, adj., dem Metall ähnlich, f. 
Metallicht, Metallenthaltend, ſ. Metallig, 

Metallen 


Metallifiren, v. a., oruditi, raditi. 

Metalltall, vas, apnasta kovina. 

Metallkünig, ver, (kovinski) kraljik, öi- 
sta kovina. 

Metallmutter, die, metalna, kovinska mat- 
ka (russ.). 

Metallreiz, der, galvanisem. 

Metallfand, der, rudnati pesek. 

Metalltiinctur, vie, metalna tinktura, 

Metallurg, der, rudoznaneo, rudosloveo 
(russ.) 

Metallurgie, die, radoznanstvo, rado- 
slovje. 

Metallurgiſch, adj., rudosnansk, rudo- 

Metallverfepung, f. Regi 
etallverſetzung, f. Legirmng. 

Metamorphoſe, die, ee (v kaj 
druziga), premenitva, prepodobovanje, poln. 
prsetwor. 

Metamorphofiren, v. a., spremenili v 
kaj draziga, prepodobiti, prepodobovati, 


Retapher. 

Netepher, die, prenos, poln. przenosnia 
(pesssnja), metafora; govorjenje v podo- 
Kahı priliki. 

Fetaphoriſch, adj. pronesen, prenosin, 
(r prenesenem ali prenosnem pomenu), v 

yodobi al priliki; f. Bildlid). 

Retaphrafe, ſ. Umj&reibung. 

Metephyiit, die, metafizika ®, 


Netaphyitter, der, metafizikar, nad) ans | 


dern ſiav. M. metafizik. 
Netaphuſiſch, adj., metafizicen. 
Netaſtaſe, tie, prestavljenje (bolezni). 
Netathefe, die, prestavljenje, premestitev 


eerte. 

Retempfyhofis, 1. Seelenwandernng. 

Neteor, das, zracni prikazck, prikazen na 
neba. meteor*; f. Lufterſcheinnng. 

Neteorolith, Meteorftein, der, spodne- 
besai kamen, etwa a. (kamen) spodnebnik. 

Reteorolagie, die, meteorologija* ; nauk od 
vwremesa in od zracnih prikaskov. 

Meter, ſ. Mutterkrant. | 

Meth, der, medica, (poln. med do picie — ze 
pitje). bJöhm. medovina. 

Neihhens, das, Methihente, die, medi- 
caraica. 

Methode, vie, die Art und Weile, Berfahs 
raugsart, ravnanje. ravnava; feine Methode 
ik tiefe, oa tako le dela pri tem; Lehrmes 
thede, uöilo, ucenje, nacin ucenja, metoda ®. 

Nethodit. die, metodika, napeljevanje, na- 


ved, kako dobro uciti; |. Erziehungdlehre. . 


Rethodiſch, adj.. ueilen, po ucilaih, Sol- 
skih pravilih, po metodi. 
Rethodiſt, f. Frömmler. 


Nethodolöogie, die, nauk, kako ueiti, uko- 


sierje. 

Nethſchente, die, mediönica, medicarnica. 

Netbfie der, der,medicar. kdor medico kuha. 

Retbfiederei, die, medicarstvo. 

Retier, 1. Gewerbe. 

Retonsmafie, die, prestava imena, spre- 
imemba, n. p. ce se Oglar prekersti v Car- 
bouarius.* 

Reisnymie, bie, preimemba, ‚prememba 
imesa (splosniga, ne priimka), n. pr. ko 
bi se grozd reklo na mesti vina. 

Retre, das, franzöfih. Lingenmaß, meter®, 

metra. 

Retril, vie, nauk od skladanja stöp, me- 
trika ®, prozodija *, stopomerje. 

Netriſch, adj., stopomeren; bie metrifche 

Schreibweiſe, vezana pisava, pisanje v verzih. 

Retropolit, der, metropolit*; f.a. Erzbiſchof. 

RNetropolitankirche, die, metropolitanska 


oerkev. 
Ketram, das, f. Sylbeumaß; russ. stopo- 
sloien 


Mctt, das, meso bres toläce, toläe. 

Nette, vie, Frühmeſſe im Advente, zornica, 
sgednjica, svitaioa, juternice, sorna, Faha 
maba; Ghriftmette, polmocnica; ſ. a. Som⸗ 
merfa jo leto); Lärm. 

Rettet, f. : 

Settwurf, bie, mesena klobasa, mesenica 
be ne vojeme, auch klobasa ſchlechthin. 


Menlorn. 1021 


Metze, die, liederliche Weibsverfon, Hure, 
vlacuga, vlacugarica, lajna, necistnicn, ne- 
redna, zanikerna zenska; ein zu trodenen 
Dingen beftimmtes Mengenmaß, provinz. auch 
der Mepen, vagan, star (nad andern 2 
Megen), nad V. a kabel, bei M. koreo; 
böhm. merice , ctvrtoe: eine halbe Wiege, 
mérnik, polovnik; f. Merling; ein Feines 
Map, wie die Mahlmege, merica; Fleiſch⸗ 
banf, |. Metzge. 

Meselbant, die, mesnies, f. Schlachtbank. 
Metzelei, die, mesarjenje. klanje. merar- 
ako klanje, poboj, mesarija, f. Gemebel. 
Mebeln, v. a.. merariti. klati, pobijatl 
neusmiljeno, sabljati in sekati; napcno re- 

rati in tergati 2 nozem. 

Meten, der, (Provinz), f. Mebe. 

Meten, v. n., ter Müller metzet, z merico 
meriti; v. a. niederhauen, klati, pobijati (od 
mesarja). 

Metzengeld, f. Mahlgeld. 

Metenhand, I. Hurenhaus. 

Metzenweiſe, ado., vaganama, po 
na vagane, na mernike. 

Mebge, die, mesnica, mesarnica, 

Mebgen, ſ. Schlachten. 

Metzger, der, mesar. 

Metzger- in Zigan. mesarski. 

Metzgerhund, der, mesarski pes. 

Metzgerin, die, mesarica. 

Metnerinecht, der, mesarski hlapee, 

Meslaften, der, worin ter Müller feine 
Mahinıegen fhüttet, trage za mericno Zito. 


Meter, f. Metzger. 


kabla, 


-Mebner, der, mericar. 


Menbeln, Meuble, pl., pohisna oprava, 
pohisje, pohistvo, hieno orodje. 

Meubliren, v. a., pohisno opravo, pohisje 
oskerbeti, omisliti. 

Menchelbund, f. Compfott. 

Menchelei, die, skrivao , zavratno djanje, 
ſ. Complott. 

Menchelmord, der, akrivni. savratni umor, 
kroat. zaledja, poln. cichobojstvo, zakatny 
zaboj. 

Meuchelmörder, ver, zavratnik, zavratni 
ali skrivni morivee; nad V. 'u. Gutsm. 
navratnik, kroat. saledjnik f. er 

Menchelmörderin, bie, skrivna, zavratna 
morivka, zavratnica, navrataice. 

Mendelmörderifch, adj., zavraten, na- 
vraten; in menchelmörderiicher Nbfiht, = 
namenam, skrivaj, zavratno ga umoriti. 

Meudeln, v. n. u. a., skrivaj naklepati . 
kaj hudiga; skrivaj, zavratno delati; @inen 
meucheln, skrivaj umoriti, moriti, zavraine, 
navratno umoriti. 

Meuhelrotte, f. Complott. 

Mendelfinnig, f. Hinterliftig. 

Meuchler, f. Hinterliftigler Menſch), Men: 
chelmörder. 

Men He f. Menchelmörderiſch. 

Menchlings, adv., skrivaj, natihama, za- 
vratno, navratng. po zvijacah. 


Menlorn, f. Vuchweizen. 


1022 Rente, 


Mente, die, trope psov lovakih (po 50 do 
60); |. a. Menterei. 

Menten, v. n., äuntati, podpihovati, pun- 
tati. huskati. — 
Menterei, die, punt, puntanje, puntarski 

sklep, vetaja zoper vieji; mil. vzdig ali 

ı spor soper visje; es eutfland eine Meuterei 
unter den Soldaten, vojaki so se sperli, 
vzdignili goper —. 

Meuterer, Mentmacher, der, puntar, pod- 
pihovaveo. } 

Meutmaderin, die, puntarica. 

Mewe, die, (Larus), tonovsica, russ. Oajka. 

Mewendred, ver, tonoväicjek. 

Mewenei, das, tonovsicino jajoe. 

Meye, |. Mai. 

Meyer, der, f. Meier. 

ne die, ſ. Halbfenfter, Halbge⸗ 

; 8 A j i 
Mezzo, srednje. 

Miadma, das, skernoba, skranoba, kuzuina, 
kuzna rec; nach V. kuini hlup (viell. hlap). 

Mian, mark, mijavk. 

Miauen, f. Mauen. 

Mid, pron. pers. (acc. sing.), me, mene; 
in Beziehung auf das Subjet, se, sebe. 
Michel, ein grober Michel, neotesanec, de- 
bel ölovek; ein beutfcher Michel, terd Ne- 
mec, nemski Juri, ki druziga ne ana ka- 

kor nemäko. 

De f. Herbfizeitlofe. 

Mide,. die, rogovila, kobila. 

Miden, f. Umſchanen. 

Mider, der, drobne, mastne oeva pri go- 
veji Zivini. 

Midasohr, das, Midasovo, oslovsko uho. 

Mieder, das, modreo*, nad) V. a. nedree, 
böhm. zivotek, (Leibchen), nad M. etwa 
telovnik. 

Miegen, f. Harnen. 

Miene, die, Bewegung des Gefichtes, kre- 
tanje obrasa, obraz, |. Geberde; eine freunds 
liche, lächelnde Miene, namuszek , namezek, 
(bei Gutsm. narazek ?) ; eine unwillige Miene, 
namerdek, pomerdek, merdec, merda, merd- 
ba; kisel obraz; er machte eine weinerliche 
Miene, na jok se je deräal, (bei @usm. 
nakorpiö);. eine finftere Miene machen, temno, 
gerdo pogledati, gledati, daher auch po- 
gled (eigentl. Anblid): wie war feine Mies 
ne? kako se jo deräal, kako je bil viditi 
v obrazu; in Gines Miene lefen, x obra- 
za, na obrazu komu brati; der Wein 
macht eine gute Miene, vino je lepo, dobro 
viditi, daher in diefem Sinne, vid, podoba; 
es bat die Miene, podoba je; der Feind 
mahte Miene, zovraznik je hotel, kakor 
je bilo viditi; sovraznik se je ravnal, na- 
pravijal da bi—; sovraznik se je ob- 
nasal, kakor bi hotel; russ. pokazyvat 
vid; zum böfen Spiel eine gute Miene ma⸗ 
hen, grenke molce&, pozirati. 

Mienelu, v. n., pomesikovati, migsti z 
oömi, 3 obrazam, kazati. 

Mienendenter, ver, ſ. Phyfiognom, 

Nienenkunde, |. —8 





Niethichat. 


Mienenlchrer, ſ. Phyſtognom. 

Mienenfpiel, das, kretanje obraza, po- 
mezkovanje, miganje, mimika *: 

Miere, 1. Ameife. | 

Mief et, der, bei den Böttchern, die abfallens 
den Stüdlein Holz, rezina, koscek. 

Miete, die, f. Milde. 


Mieter, Mieterkrebs, der, mekui. 


Mietern, v. n., von Krebſen, leviti se. 

Mieth- in Zibgn. najemni. 

Miethader, ſ. Pachtacker. 

Mieth⸗Coutract, der, najemna pogodba. 

Mietbbar, adj., najemen, najem]jiv. 

Miethdienft, ver, sluzba najemnika. 

Miethe, die, (von Miethen), najem , gen. 
najma, (auch alisl. u. in allen fl. M.); ets 
was zur Miethe haben, najeto, v najmu 
imeti; die Miethe, in einem Bauern: 
hauſe, gostovanje; zur Miethe im Haufe 
wohnen, gostovati pri kom; die Miethe auf: 
fagen, gostovanje, najemno stanovanje od- 

. povedati, odpovedovati; die Miethe bezaß 
Ien, najemsöino, najemsino, najemnino pla- 
öati; Kauf geht vor Miethe, kup velja vec 
kakor najem; in der Landwirthſchaft, kopa, 
kopica, |. a. Schober. 

Miethen, v. n., den Gebrauch einer Sache, 
welche den gewöhnlichen Genuß ohne weitere 
Bearbeitung gewährt, kaufen, (vergl. das ge: 
gentheilige Pachten), v najem vzeti, jemati 
(n. p. hiäo, vert, konja, ladijo i. t. d.), auf 
najeti, najemati, stan vzeti; um Lohn din 
gen, einen Kuecht, eine Magd miethen, blapca. 
deklo najeti, najemati, udinjati*, ukordati®; 
v siuzbo vzeti, jemati. 

Miether, der, najemeo, najemaveo, altal. 
najm’nik — najmenik, (vergl. najemnik, 
Miethling)- 

Mietherin, die, najemvavka, najmonica 

Miethfrau, die, f. Bermietherin. 

Miethfuhre, die, najeta Vvoznja. 

Miethgeld, das, ara, ki se daje najeti dru- 
zini, |. Handgeld; die Miethe, najemäcins, 
'najemsina, najemnine. eo 


Mietbhand, das, v najem dana, dajana 


hisa, najemoa hisa. 
Miethherr, der, |. Vermiether. 
Mietbhof, der, nejemna, v najem vzeta 
kmetija. 
Miethhuhn, f. Waſſerralle. 
Miethknecht, der, (na kratko dobo) ns- 
jeti hlapec. \ 


Miethkutſche, ſ. Lohntutide. 
Miethkutſch 


er, der, najeti, najemni vozaik. 
Miethleute, die, najemei, gostaöi. 
Miethling, der, najemnik, (auch in andern 


fi. M.). 
Niethlingötroß, ber, najemniki, pl., dra- 


hal nejemnikov, (ljudi, ki za placilo 
store vse, kar si bodi). 
Ban der, ſ. Miethgeld. 
Mietdmann, der, najemec, najemaveo sta- 
novanja, gostao. 
Miethpfennig, f. Miethgeld, 
Hietbimap. das, najeti könj. 
Riethſchatz, der, ſ. Miethgeld, 


Nictäfiell. 


Niethtall, der, najeti, najemni hier. 

MietäRupI, der, najemna, najeta klop, na- 
jeti stel (u. pr. v cörkvi). 

Rietstruppen, pl., najeta vojska. 

Riethtung, die, najetje, najemanje. 

Niethuertrag, der, najemna pogodba. 

Riethvich, das, najeta Ziviaa, Zivine ua 
rejo cez zimo vzeta. 

Kiethwagen, f. Miethtutice. 2 

Niethweife, edo., v najmu, vnajetji, na- 
jemno, na najem. : 

KRiethwohner, der, auf dem Lande, gostaö. 

Riethwshmerim, die, gostja. 

Rietbzeit, die, cas najma, najetja. 

Rietbzettel, f. Muthzettel. 

Nietbzind, der, ſ. Miethgeld. 

Fietig, ſ. — 

Kiez, Mieze, ſ. Kater, Kate. 

Nigaon, |. Niedlich; Liebling. 

Nigräue, die, migrena*®, terdovratua gla- 
vobelja. 

Kitretsömeö, der, melosvett (böhm.). 

Kitrolsg, ſ. Nleinigleitöfrämmer, poln. 
dreobaostkarz 


Rilrsisgie, die, ſ. Kleinlichleit. 

Riltslegifiren, fig., pesderje brati, po- 
birati. 

Ritrometer, das, drobnomer. 

Ritrsstep, ſ. Bergrößernugsglas. 

Rilan, ſ. Gäuſeaar. | 

Hilde, die, (Acarus) , nad) dem Poln. und 
Russ, 


klesö; Motte, molj (nad dem Altsl. 


u. allen flav. M. molj und nit mol). mo- 
ljek. öerv, hersel, oerviö; |. a. Made; 
sakoznik. 

Nilbenkrätze, die, öervive garje, svrak, 
garje = Servici. 

Rilbig, adj, moljav; cerviv. - 

Rild, die, mleko; bei den ungar. u. den an 
Kroatien grängenden ſteiriſchen Slovenen nad) 
M. aud zvara; der milchweiße, didliche 
Saft mancher Pflanzen, mieoek, mleöni sok; 
bei Fiſchen auch mleko, poln. mleö, m., russ. 
molcki, „pl., m.; erfle Mil nad der Ge: 
kart, miezva; friſche Mil), opresno, srovo 
mieko; gerounene Milch, kislo mleko, se- 
sedeno, usedeno mleko, nad) M. uaedenioa, 
f. a. Gerinnen; zufammengelaufenegefäfete, 
zu Käſe gewordene Milch, zasirjeno, usirjeno 
mieko; füße Mil‘, eladko mleko; abges 
rahmte Mil, posneto mleko, (mittelft Ab» 


foden), pogreto , prigreto mleko ; Butter: 


mild, pinjeuo mleko, mleko po pinji, (poln. 
maslanka); Eſelsmilch, oslicno mleko; Zie⸗ 
genmilch, kozje mieko; Pferdemilch, kobilje 
mieko, n. d. gl.; Mil abrahmen, mleko 
pesneti, posnemati; etwas mit der Mil 
einfaugen, od mladih nog, od seska navzeti 
se öess; wie Mil) und Blut, kakor mieko 


in kri 
N in gſgn. mleöai, za mleko, kakor 
0 


NRilgeber, die, mleöns zile, äila mleönica. 
Nilgertig, «di., mleönast, mleöen. 
Rilgel, der, latvica, latvenion. 

Ru bei, ber, mlecni potok. 


Milchgeſchwulſt. 102 
Milchbad, das, kopanje v mleku. 
Milchbahn, f. Milditrafe. 

Mildhbart, ver, Flachbbart, mah, mleöne 
brada, perva brada, nach @utsm. podlasei; 
er bat erft einen Milchbart, se le mah mu 
raste, poganja (na bradi); als Perfon, co- 
lobradeo; volk na mleko in mleönate jedila. 

Milhbärtig, adj., golobrad; komur se le 
mah raste. 

——A ſ. Rüſter. | 

Nilchbehältniß, das, mleöna posoda; po- 
soda za mleko. 

Miläblatter, ſ. Schutzblatter. 

Milchblume, ſ. Hergottsbärtlein. 

Milchbranutwein, der, mleöno Zganje (ta- 
tarsko). Wr 

Milhbrei, der, beli z0k, mleöni sok, mleöna 
kaäa; rajz na mleci. 

Milhbrod, das, kruh s mlekam umesen. 

Mildbruder, der, sodojenec, brat po mle- 
ku, mieöni brat, nach dem Poln. jedno- 


mlecnik. 

Milchbrüderſchaft, die, sodojenstvo, bra- 
tovstvo po mileku. 

Milchbrühe, die, mleena omaka; (slaba 
apnena strojnioes). 

Milhbrunmen, ver, jama za mieko vtlch, 
er ostane hladno). 

Milchbruſt, die, dojne persi, bele persi (ka- 
kor mleko). 

Milchbdieb, ver, tat mleka, mlekokradeo. 

Milchdiſtel, ſ. Sandiſtel. 

Milchdrüſe, die, mleena zZleza. 

Milcheimer, der, vedro za mleko. | 

Milchen, adj., molsin; mildenes Dich, 
molzna, (in St. und andern flav. M. au 
dojna) Zivina. 

Milchen, v. n., Mil geben, molsti; Kuh 
mildt gut, krava dobro molze; daje mnogo 
mleka; v. a., |. Mellen. 

Milder, ver, Milhling, Milchner, ver männs 
lihe Fiſch, mlecnik, riba samica. 

Mildeffer, der, mlekojedeo. 


Milchfarbe, die, mlecna barva. 
Vilchfarben, 1. Mildweiß. 

Milchfaß, das, mlecni sodcek. 
Milchferkel, ſ. Spauferkel. 
Milchfieber, das, mleöna vroönica, vrociea. 
Milchfladen, ſ. Mildkuden. 
Milqchfleiſch, das, vime, vimence. 
Milchfrau, die, mlekarica. 

Mil friefel, die, mlecne osepnice, pro- 


sovke, mle6ni prosenec. 
Milchgang, der, in der Bruft, eines weibli- 
den Thieres, mleena pot, mleoni prehod, 
ei) mlecnica. 
Milchgefäß, das, mleöna posoda; f. a. 


ader. 

Milchgeld, das, dnar za mleko (namenjen, 
iskupljen). 

Mildhgelte, die, darin Milch zu bewahren, 
darin zu melfen, Zehtar, golida, molznjak, 
bei M. a. dukel (?). 

Milchgeſchirr, das, mlecna posoda, latvioa. 

Mil yaeihmuik, die, persni otok; mleöni 
otok. 


1024. Milchgewölbe. 


Milchgewölbe, die, f. Milchlammer. 
Milchgrütze, die, mleöns kaöa; Knöt na 


mleci. 
Milchhaar, das, coll. mah, pervi lasje, 
perva diaka; ſ. Mildbart. _ 
Milhharn, der, mlecnasto soanje. 
Mildhant, die, kozuh, äkralup na mieku. 
Milchhirſe, vie, mlecna kasa. 
Mildhhut, der, f. Milchaſch. 
Milchicht, adj., der Milch ähnlich, mleönast, 
mleckast, nach V. miekast, aud) mlecen. 
Milhig, adj., mlecen, mleonat. 
Blau aae: der, mlekaröe. 
Milhlaffee, ver. kava s mlekam, bela 
kava. 

Milchkalb, das, sesajooe tele. 
Milchkammer, die, mlekarnica (wo Milch 
verfauft wird), mlecnica. 

Milhlanne, die, mlecni verö, mlecnik. 
Milchkäſe, der, f. Rahmläſe. 
Milchkeller, ver, hram, klet sa mleko. 
Milchkeſſel, ver, kotlié za mieko. 
Nildhinabe, ſ. Milchbart; Mildjunge. 
Milchkoch, der, mlecni mocnik, mleonik, 
mlecna kasa. 
Mirhlon, die, mleöna hrana, jed. 
Milchkraut, das, (Polygala vulg.), ram- 
selj; mlecno zelisce, zelise. 
Milchkrug, f. Milchtanne. 
Milchkuchen, der, kolaé, testo s mlekam. 
Milchkuh, die, molzna krava. 


Milchkur, die, lecba, lecenje, ozdravljanje, 
gajenje z mlekam. 

Milchlamm, das, sesajoci janjöek, janjoek 
od seska. 

Nilchleiter, der, 1. Mildigang. 

Milchling, der, mladina, ki sera, f. a. 


Milcher. | 
Mithlöffel, der, ein Löffel, Mil damit zu 
fhöpfen, mlecna zlica. 
Milchmädchen, das, miekarica (mlada). 
Milhmagd, die, kravarica, 
Milhmann, ver, mlekar. 
Milchmarkt, der, mlecni terg. 
Milchmaß, das, mera za mieko. 
Milchmanl, das, volk na mleko, hudi mle- 
kujedec. 
Milchmeſſer, der, mlekomert. 
Milchmuß, das, für Kinder, sok, f. a. 
Milchbrei. 
Milchnapf, der, latrioa. 
Milchner, ver, riba sameo, ribji sameo, 
Gutsm. mlecnjak. 
Milchnützung, die, uzitek od mleka. 
Milchpacht, ver, zakup } mleka. 
Mithpode, f. Rubpode. 


Milhpumpe, die, mleöne ali persna trom- |' 


bica. 
Milchrahm, ver, smetana; serb. skorup, 
bei Gutsm. verhnje, ſ. Milchhant. 
Milchreich, adj., mieönat, mlecen. 
Mildreis, der, rajz na micku (mleci). 
Mildröhrlein, das, mlecna cevöica. 
Mildruhr, vie, bela griza. 
Milchſaft, der, bei den Bewächfen, mlecck, 
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Mild. 


mleöni sok; ber erſte im Yrübjahr, mesga, 
muzea; Chylus, mleoni redivni sok. 
chſauer, adj., kisel kakor mleko. 
chſauger, f. Nachtſchwalbe. 

fünre, die, mleona kislina. 

ihaf, das, molzna ovoa. 

ſchauer, ſ. Milchfieber. 

ſchuee, der, raztepena smetana. 
en die, mlecna öokolada. 
| 


il 
il 
il 
il 
il 
il 
il 

ilchſchoörf, ſ. Anſprung. 
ilchſchöotten, ver, zmitek sesedeniga 
l 
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Fo 


mleka. 
i ae der, omara za mleko. 
i ſquüjfel, die, skleda za mleko. 


Milchſchweſter, die, mlecna sestra, sodo- 


jenka, sestra po mleku; jednomlecnica. 


Milchſeihe r die, precejanje mleka; oedilo, 
i 


cedilka, cedilce za mleko. - 


Milchſiene, ſ. Milchſei 
ie ene, f. Milchſeihe. 


fohn, ver, dojencek, sin po mleku 
(proti dojnici). 


—— —— die, mlecna, mleéênata jed, 


rana, 


Milchſtern, der, (Ornithogalum) , poljska 


cebulica: 


Mildftraße, die, am Himmel, rimska coe- 


sta, beia cesta (böhm.), nad andern flav. 
M. mleena pot. 


Milchſtrom, ver, mleöna reka. 
Milchſtuhl, ſ. Milchruhr. 
Milchſuppe, die, mlecni sok, mleèêna po- 


livkatz; er fieht aus wie die Milchſuppe, 
bled, zelen je. 


Milchtochter, vie, dojenka, hei po mieku. 
Milhtopf, der, loneo za mleko. 
Milchtuch, das, dadurd zu ſeihen, cedilo 


(perteno). 


Milchverfälſchnug, vie, medanje, kvar- 


jenje mleka. 


Milchverkauf, der, prodajanja mleka, mle- 


karija. 


Milhverlänfer, ber, mlekar. 
Milchwafſer, f. Molten. 
MNildweg, f. Milchſtraße. 
Mitlhweib, das, mickarica. 


ithweiß, adj.. bel kakor mleko. 
Ihwirtbfhaft, die, mlekarjenje. 
Idhwarz, f. Milhtrant. 
Ihzahn, der, (zob) mleönik, milecni, 
ervi zob. 

Ihaehmte, ber, desetina od mieka. 
ilchzins, der, mlecnina. 


u) me 


Mild, Milde, adj.. weich, zart, mehek, 


mehak , nezen, nad Gutsm. micen; lind, 
voljan, lagoden; milder Regen, pohleven, 
dobrotljiv, voljan dez, (dezek), pohlevna 
vlaga; eine milde Luft, prijeten, voljan, ne 
oster zrak; mildes Klima, zmernotoplo, 
ugodno , prijetno podnebje; fill, fanft, tih, 
krotek, krotak; nicht fireng, milostljiv, 
blag, prizanesljiv; milde Strafe, zmerna, 
neprehuda kazen; freundlich, prijazen, pri- 
ljuden; wohlthätig, mil, dobrotljiy; im mo: 
raliſchen Verſtande, fanft, herablaffend, lieb: 
reih, mil; milde Thränen, mildes Gemüth, 
mile solze, milo serce; milde Stiftung, 


Rilde. 


pobeisa , milodarna ustanova. nach dem 
Serb. sadusbina; freigebig (im Geben, und 
in ®crten), usmiljen , milosercen; mildes 
&rter, wehko, nekerhko usnje; mont. |. 
Hürde, Geſchmeidig; mildes Obſt, sladko 
sadje; milder Wein, sladko, ne pusto vino, 
sah M. gladko vino; milde Hand, dobrot- 
Hiva roka. 

Hilde, tie, mehkost, njeZnost, micnost, 
voljnost. tibost, krotkost, pohlevnost, bla- 
gest, prıijaznost, dobrotljivost, milost, u- 
smiljenost, mehkosercnost. 

Kilderer, ber, polajsevavec. 

Rildern, v. a., polajsati, polajäevati, zlaj- 
&ati, ublaziti, pomiciti, zmiciti (Gufsm. u. 
M.). omeciti, nad V. povoljniti, voljniti (2); 
eine Strafe mildern, zlajsati, zlajsevati; 
gwanjsati, zunizati; gemildert werden, od- 
jesjati; der Schmerz hat ſich gemildert, od- 
leglo je. 

Rildernug, tie, olajaanje, znizanje, bei 
Guism. polagoja (poln. u. böhm. lagoditi). 

Rilderungdögrund, der, polajsava, po- 
lajhe k. 

Nildernugswort, ſ. Enphemismus. 

Nildgebig, adj.. milodaren. 

Rildberzig, adj., usmiljen, blagoseröen, 
milosercen. 

Rildherzintceit, die, smiljenost, usmi- 
ljesost. milosercnost, blagosercje. 

Rildigleit, die, milost, milostnost. 

Nildreid, adj.. premil, preusmiljen. 

Rildthätig, adj., milosten, dobrotljiv, do- 
brodelen. 

KAildthätigleit, die, usmiljenost, dobrot- 
livost, dobrota, dobrodelnost. 

Rilitair, das, vojastvo,, vojascina, voja- 
sina, aoldastvo, Zolnirstvo; er ift Militair, 
vojak je; viel Militair, dokaj vojakov, vo- 
jascine. vojasine, vojaskih ljudi. 

Rilitair- in Seat: vojaski, soldaski,, zol- 
nirski. |. a. Kriege, Heer: 

Rilitsireppellatinudgericht, das, vo- 
jaaka presodnija. 

Niliteirärar, das, vojaski zaklad. 

Nilitairerzt, ter, vojaski zdravnik, vrac, 

Niliteirangreißer, f. Deferteur., 

Niliteircommandant, ver, vojaski po- 
veljaik. 

Riliteircommando, das, vojasko po- 
veljstvo. 

Nilitsirdienft, der, vojaska sluzba. 

Rilitairerecntion, die, izveräba aliek- 
sekacija z vojasko pomocjo. 

Rilitairflüdtling, der, vojaski begun; 
kdor zbezi pred nabiro v vojasko sluzbo. 

Rilitairgericht, tas, vojaska sodnija. _ 

Rilitsirgränge, tie, nach dem Kroat. vo- 
jaska krajina. 

Kiliteirindividumm, das, vojak, vo- 
jaska oseba, 

Ailiteirifh, adj., vojnsk. 

Riliteirjahr, das, vojasko leto. 

Rilitsirlörper, f. Corp. 

Riltteirmannfhaft, die, prosti vojaki, 
wejeski ljudje. 


4 
* 


Mill, Mil 
Milliarde, die, taufend Millionen, milijar- 


Minder: | 1025 
Militairpflidht, die, vojaska dolänost, 


dolznost vojaake sluzbe. | 
Militairpflidtig, adj., podverzen vo- 
jaski sluzbi, dolzan, vojak biti. 
Militairpolizeiwache, vie, vojaska po- 
licijska straza. | 
Militairibnng, die, vojaaka vadba. 
nn , die, brambovei, f. Randmiliz, Auf 
ebot. | 
Milit, der, f. Rispengras. 


‚ das, smeti, pl. 


da*, tisoc milijonov. 
Million, die, milijon, tisockrat tisoc. 
Milltondr, der, bogatin, ki ima dnarjev 
na milijone; milijonovec, milijonar, 
Millionenweife, adv., na milijone. 
Millioner, der, sedma ali milijonova äte- 
vilka, mihjonovka. 
Miltwirzer, I. Nenntödter, 
Milz, die, nah dem Alted. und allen flav.- 
M., fo wie auch bei Gutem. und V. sle- 
zena, in Kr. gem. vranica, (nach Jan. &mar); 


die Milz fit ihn, v lakotnici ga bode; f. 


a. Bferdenift. 

Milz in Ziggn. vranicni, — vranice, — na 
vranici, na slezeni. 

Milzader, die, vranicna Zila. 

Milzausſchnitt, der, vraniöni izrezek. 

Milzbefhwerumg, die, tiscanje, tisanje, 
bolecina na slezeni, vranici. 

Milzbrand, ver, vranioni prisad, metlaji 
(In. Kr.), cerm, rumeni ov6iö, rumeni sa- 
jeveo. 

Milzentziindung, die, vnetica vranice. 
slezene. vneta vranice. 

Milznefledht, das, vraniöne Eutnice. 

Milzig, adj., vranicen; f. a. Milzſüchtig. 

Milztrant, adj., na vranici bolan. 

Milztrantheit, vie, bolezen na : vranici 
ali slezeni; nad) V. slezena. 

Milztrant, das, (Chrysosplenium), sleze- 
novo zelce. 

Milzfalbe, die, vranicna maza. 

Milzftehen, das, bodljaji na vranici. 

Milzftramg, der, vranicne kite. 

Milzſucht, vie, f. Hypodondrie; nah Y. 
u. DM. slezena, slezenica (auch poln.). 
vranicnica; böhm. vrtosivost; damit behaf: 
tet fein, fie haben, slezenast biti. 

Milzſüchtig, adj., slezenast, slezenicen, 
vranicen. 

Milzweh, tag, bolecinana vranici ali slereni. 

Mimen, pl., 1. Geberden, Boffenreißer. 

Mimern, v. n.. Zdeti, zamisljen biti, iti. 

Mimik, die, mimika®, ſ. Geberdenlehre. 

Mimiſch, adj., mimicen. ponasavsk. 

Mimofe, vie, nad dem Russ. nedotika, ne 
dotikaj se me. 

Minder, adj. u. adv., manjsi, manji, pi- 
clisi; (adr.,) manj; der mindefle, nar manjsi, 
nar manji, naj manjsi; nicht minder, nid 
manj, ne manj, ravno toliko, ravno tako; 
nit das Mindeſte, nicht ins mindeften, celo 
oic, celo ne, prav nic, öisto nio; nikakor. 
po nikakem; aufs mindefte, zum mindeften, 


\ 


1026 Minderheit. 


am minbeßen, vaaj, saj, naj manjz; ber mins 
defte Preis, zadnja cena; der Cine hat nit 
minder als ber Andere, obe imata enoliko, 
po enacem, eden ima teliko, kolikor drugi; 
minder gut, slabsi, nizji; der Mindeſte unter 
uns, naj nizji izmed nas; fein minderer, min: 
deſter Bruder, mlajsi, nar- mlajsi brat. 

Minderheit, die, manjäina; die Minders 
heit in ber Hnalität des Meines bemerfend, 
ker sim opazil, da je vino nizje base. 

- Minderjährig, adj., maloleten, nedoleten, 

ki nima let; nedorasel, nedorasceneo , ne- 


dorasenec. | 

Minderjährigleit, vie, maloletnost, ne- 
doletnost, nedoraslost. ; 

Mindern, v. a.. |. Bermindern; zmanjsati, 
pomanjsati, zmanjsevati, manjsati; v. r., 
odjenjati, odjenjevati, manjsati se, polah- 
neti; der Schmerz mindert ſich, bolecina od- 
lega , odjenjuje, se je potolazila; manjai, 
losji prihajatı. 

Minderzahl, die, manjsi Stevilo, manjäina. 


Mindeftend, adv., vsaj, »aj, narmanj, kol- 


oikaj. - s 

‚Mine, die, Gefihtszug, |. Miene. 

Mine, die, mont., jama, .ruduik; snidit. 
podkop , spodkop , (auch russ. u. poln.); 
eine Miue graben, podkop delati; eine Diime 
fpringen laflen, podkop zaigati, podigati; 
alle Minen fpringen laflen, vee si prizadeti, 
kar je le mogoce; vse poskusiti, kar bi 
moglo pomoti. 

Minen, v. a., podkopati, podkopavati, pod- 
xqopo delati. | 
Minenbiene, tie, podzemeljska böela. 
Minenenle, die, sova podkopovavka. 
Minengang, der, ver Gang zu einer Mine, 

gerlo v podkop, gerlo (V.). 
Minengräber, der, podkopnik, miner*. 
Minenhals, |. Minengang. 


Minenfammer, die, podkop s smodnikam. 


zasuti, nah V. ariet*; russ. podkopnaja 
komora. j 
Miner, der, f. Minengräber. 
Miner, die, |. Mineral; Erz. 
Mineral, das, kopanina (poln.), skopanina, 
kopana rec, rudno blago, im Allg. auf 
rada, rudnina, (eig. Erz), böhm. nerost 


nn ; . 

Mineral: in Zſtzgu. rudai, rudnineki, rud- 
stveni. | 
Mineralbad, das, rudna, rudninska kopel. 

Mineralhaft, adj., f. Mineraliſch. 

Mineraliencabinet, das, zbirka rudnin. 

Mineraliſch, adj., rudninsk, radstven, mi- 
neralen. 

Minerallenner, f. ———— 

Mineralkunde, ſ. Mineralogie. 

Mineralog, der, radoznaneo, mineralog, 
rudninar. 

Mineralogie, die, rudosnanstvo, rudni- 

. narstvo, mineralogija. 

Mineralgnelle, vie, elatine, rudninski 
studeneo. 

Mineralreich, das, radstvo, rudninstvo, 
rude, pl., (n.d. Russ. kraljestvo kopanin). 


Miunnte. 


Mineralfamminng, ſ. Mineraliencabinet. 
Mineralwaſſer, ſ. Mineralguelle. 
Minenr, ſ. Minengrüber. 

Miniatur, die, miniatura®, miniaturao ali 
drobno malanje, böhm. drobnomalba }. 

Mininmmm, das, najmanjsina +, ätevilo is- 
pod kterigs, ali manjai od kteriga ne sme 
biti. . Ä 

Miniren, f. Minen. F 

Minirer, ver, ſ. Minengräber. 

Miniſter, der, minister; Miniſter des In⸗ 
nern, der äußern Angelegenheiten, minister 
notranjih reci, opravil, zadev, minister zu- 
nanjih zadev; Kriegsminifter, minister vo- 
jastva, Haudelsminiſter, kupcijstva; Minis 
fer des Cultus und Unterrichtes, minister 
bogocastja in ukov, minister vérskih in 
Solskih zadev (verstva in Bolstve); Finanz 
minifter, minister denarstva. 

Minifterial- in Sign. ministerski, miai- 
sterialni. EN 

Minifterialerlaf, der, ministerski raspis, 
razpis ministerstva. 

Mintfteriell, adj.. ministersk; kdor vleöe, 
poteguje z ministri. 

Minifterium, das, nah dem Russ. ı. 
Poln. ministerstvo,, auch ministerij; cold 
ministri, pl. 

Miniftrant, ber, maäni streie, ministrant®, 
'masni strezej, streznik pri masßi. 

Minten, f. Verſtümmeln. 

Minne, die, (altdeutsch), \jubav, ljubeses. 

Miune: in Zipgn. f. Liche⸗, Liebes. 

Minnuebarde, |. Minnefänger. 

Minnebrief, f. Liebesbrief. 

Minuedidter, |. Minnefänger. 

Minneglüd, das, (dozdevna) sreöa is (X) 
ljubezni. 

Minnegott, |. Amor. 

again j. Venns. 

Minnelied, das, pesem od huberni. 

Minnelohbn, der, (dozdevno) placilo za ho- 
besen. Ä 

Minnen, f. Licben. 

Minnefang, der, petje od Ijubezni. 

Minnelänger, der, peveo, pesmenik od 
ljubezni (svabski od 1138 do 1347 pod 
svabskimi oesarji). 

Minnefold, f. Minnelohn. 

Minniglich, f. Lieblich. 
inmor, manjai, mlajsi; srednji, zdoljni sta- 
vek (v logiki). 

Minorat, das, predstvo najmlajäiga iz re- 
dovine, minorat *®, 

Minoren, adj., |. Minderjährig. 

Mimorit, der, Minorit. 

Minorität, die, f. Minderjährigleit. 

Minorität, die, manjsina. 

Minfel, pas, Kätzchen an den Weiden, macks, 
macica; an den Grien und Hafeln, abernik, 
abranik, aberuiki, pl. (U. R.). 

Minnendnd, der, minuend, manjäaner. 

Minnd, maj, (—). 

Minute, (alla minuta), na drobno. 

Minute, die, minuta, (in allen flv. M.); 
f. 0. Angendiid, 


Minuten, 


Misstens in Zfkgn. minntni. 

Risstenrab, das, minutno koloe (kolesce). 

Rissteuubr, vie, ure, ki kaie minute. 

Binstenweif er, Binntenzeiger, der, mi- 
autni kazavec, Russ. minutnaja strelka. 

Kiastirer, f. Kleinhändler. 

Kinstlid, edv., vsako minuto. 

Kinze, I. Minfel. 

Kir, prom. pers. (dat.sing.), meni, mi; in 
Beziehung aufs Subjekt, sebi, si. 

Ntirebellen, pl., mirabele, zlahtne (fran- 
eoske) cibare. 

Rirebilien, ſ. Yunderding(e). 

Rirakel, tas, f. Runder. 

Riretulss. |. Wunderbar. 

Rirche, vie, mira, neka lepo diseca smola 
iz Afrike. russ. auch smirna. 

Rirte, Myrthe, die, (Myrthus), mirta, nad 
antern Dial. mirt, mirtovo drevo, 

Rirten- in Zibgn. mirtov. 

Rirtenbeere, die, mirtova jagoda. 

Birtenbain, der, mirtov gaj, log. 

Rirtenframz, ver, WMirtenfrone, 
venec. 

Rirtenſtrauch, der, mirtov germ. 

Rirteuweld, ber, mirtovje, mirtov gojsd. 

Rirtenzweig, der, mirtova veja. 

Rifendrie, die, sovrazenje moskih, strah 
pred moskimi. 

u Ad die, odljudnik; f. a. Men: 

enfeind. 





mirtov 


NRifentbropie, die, odljudnost, |. Men: 


Riſauthropifch, adj., odljuden. 
Riscellen, pl., Midcellaneen, zmes, (aud 
russ.), vsaciga nekaj, mnoguverstne Teöi. 
Riſch-, in Zisgn. mesani, zlozeni. 
Riſchbar, edj., kar se da mesati, zmesati, 
zmesljiv, mesaven. . 
Riſchbarkeit, die, zmesljivost, mesavnost. 
Riſchelkorn, f. Miſchlorn. 
Niſcheln, v. 4., etwa mesariti. 
Riigen, v. a., smesati, primesati, mesati, 
zamesati med — ; ungleihartige Dinge ohne 
befimmte Ordnung unter einander thun, ges 
miſchtes Getreide, Zito iz raznih sort sme- 
Bano; ein wenig mijchen, pomesati; gemifch- 
tes Obſt, raznoverstno sadje; das Futter 
miſchen, |. Mengen; Karten milchen, kvarte 
esati, medati; Wafler unter den Wein mis 
fen, priliti, prilivati vode v vino, kerstiti 
viso, auch mesati vino; flüßige Dinge mit 
trodenen milden, 3. B. den Teig mifchen, 
primesiti, zamesili, umesiti, mesiti testo; 
gemiichtes Metall, mesana kovina, zlozena 
kovrina; Gift mifchen, (nnter Speife), zav- 
dati, zavdajati komu; unſere Freuden find 
mit Leiden gemifcht, veselje nasiga zZivlje- 
naja se versti, je zdruzeno = nadlogami; 
eine gemiſchte Commiſſion, komisija (zlozena 
is) razaih stanov (n. p. izmed vojakov in 
serojakorv, ali izmed duhovnov in neduhov- 
sih); v. r., fidy mifchen, meSati se med —, 
vtaksiti, vtikati se v— , vplesti, vpletati 
se v—; fi unter die Soldaten mifchen, 
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iti med vojake, pomesati se med vojake; 
er miſcht fih in Allee, (vulg.) v veako re 
mora sVvoj nos vtakniti. 

Miſcher, der, mesaveo. 

Miſcherin, die, mesavka. i 

Miſchfarbe, die, zmesana, slozena barva. 

Miſchfleiſch, ſ. Ragont. 

Miſchfutter, das, kerma is rasnih reöi 
. zmedana; obloda. | 

an ae das, f. Miſchlorn. 

Mifhtllump, f. Chaos. 

Miſchkorn, tas, Zitna zmesa, smes; Mei: 
zen und Horn, sorsica, eig. soreZicoa. 

Miſchling, das, ein gemifchtes au, me- 
Banec; mesanka; zmeneo; ein Miſchling 
aus — fein, biti zmesan, zlozen iz —. 

Miſchmaſch, der, rioet, soderga, brozga, 
zmeSanica , kolobocija, zmesnjava , mesa- 
nina, zmes, to in uno zblojeno, zblojenina, 
stlacenina. 

Miſchmaſchen, v. a.u. n;, zmesati, mesafi. 

Miſchſpeiſe, bie, mesanics, (in Idria ho- 
sta, ricet, jedoch mit dem Nebenbegriff des 
Schlechten). 

Miſchſpiel, das, igra na pol ãaloſstna, na 
pol vesela. 

Miſchtheil, ſ. Ingredienz. 

Miſchtopf, der, loneo rieeta. 

Miſchtrauk, der, mesanica (pijaca). 

Mifhung, die, zmes, mesanje, mesitev, 
mesenje, mesanina. | 

Mifhungsverbältniß, das, primesno 
razmerje. 

Miferabel, 1. Erbärmlich, Kläglich. 

Miferere, usmili se; (Kotherbrechen), blje- 
vanje svojiga blata, zapertje cev, da se mora 

fon proti ustam Sana 

ogam, der, f. Hageſtolz. 

Mifogyn : der, kdor ann sovragi. 

Miſpel, die, nesplja, russ. irga. 

Mispelbaum, (Mespilus germanica), ter, 
nesplja (drevo). 

Mispelbirn, die, neäpljarica. 

Miß, (in England), f. Fräulein. 

Miß, ein veraltetes Adj., wird in Sufammens 
fegungen, bedeutend einen Abgang, mit ne—, 
rag —; bedeutend einen Sertbum mitza—, 
pre —, spod—, o —, u —, auch mit od —; 
bebeutend eine Regelwidrigkeit mit napeno, 
gerdo, krivo u. dgl. ausgedrüdt; f. ühr. die ff. 

Mißachten, v. a., ne postovati, ne öislati, 
serb. prezirati. 

ee , v._a., nap&no prenarediti. 

Mißarten, |. Andarten. 

— ber, krivi, napéni zapopadek, 

bebagen, v. n., f. Mißfallen, . 

belieben, v. n., ne poljubiti se. 

beliebig, f. Mißlichig. 

beifern, v. a., popravljaje pokaziti. 

beten, v. n., zastonj moliti, niö ne 
rimoliti. 


bieten, v. a., premalo ponuditi, ponujati. 
bild, das, nepodoba, napena podoba. 
bildung, die, napcna, nenatorna tvo- 
a, podoba. 
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1028 Mißbilligen. 
Mißbilligen, v. a., ne pohvaliti, Eile, 


huliti., 

Mißbilligung, bie, nepohvala, grajanje, 
odsvetovanje. 

Mißbitten, v. a., zastonj prositi. 

Mißbrauch, der, unrehtmäßige Anwendung 
einer Sache, kriva, napona raba, rpridba v 
rabi, obracanje nasprid; napcno uzivanje 
(poln. naduzicie); Mißbranch der Amtsge⸗ 
walt, kriva, napona raba uredne ali sluzb- 
ne oblasti; tadelhafter Brauch, razvada. t. 
j. napcna navada; Mißbraud treiben, 1. Miß⸗ 
brauchen. 

Mißbrauchen, v. a., napak delati s éem, 
napak (nasprid) oberniti, obracati kaj. 
krivo, po krivem, po napenem rabiti ali 
uzivati kaj, v zlo obracati, irporabiti; @i: 
nen mißbraudden, njegovo dobroto, priza- 
nesljivost, mehkosercnost napeno rabiti, v 
2lo obracati. 

Mißbräuchlich, adj., razvaden; po raz- 
vadi; 8 napono, krivo rabo. 

Mißbund, ver, napena, slaba, nesreöna 
avera. 

Mißcredit, ber, nezaup, zguba, vere; in 
Mißcredit gerathen, vero zgubiti priljudeh; 
in Mißeredit bringen, ob vero pripraviti; 
slabo ime, slab glas. 

Mikdant, der, nezahvala. . | 

Mi denfen,- v. n., napeno misliti, motiti se. 

Mißdeuten, v. a., krivo razlagati. napc- 
no, narobe razlagati, razumeti, tolma6iti,: 
v hudo prevracati, zavijati, na huda stran 
vzeti, jemati, na krivo ‚potegniti. 

Mißdentung, tie, napono obraöanje, raz- 
laganje. 

Mißdruck ſ. Maknlatur. 

Mi denden, v. a., napeno natisniti. 

Mißempfehlen, iich, dv. r., Priporocaje se 
v zamero priti. 

Miffen, v. n., das kann nicht miffen, brez 
tega ne more biti, tega ne more manjkati; 
v. a., entbehren, pogrekati kaj; biti bres 
Cesa, manjkati- (tega mu manjka); ich mifle 
nichts am Gelde, ne poznam. da bi bilo 
manj denarja. 

Miferfolg, der, slabi izid, iztek; auf bie 
Nachricht von feinem Mißerfolge beſchloffen 
wir —, ko smo svedili, da mu je spodle- 
telo, da se mu ni izslo po sreci —. 

Mißernte, die, slaba letina, slabi ‚priZanjek. 
pridelek, russ. u. poln. neurozaj. 

Mißernten, v. n., malo pridelati. 

Mißerziehen, v. a., napono, krivo, slabo 
zrediti, zrejati. 

Miffethat, die, hudobno delo. hudobija, 
hadodelstvo , pregreha , zlocinstvro , poln. 
zbrodnia. 

Miſſethäter, der, hudodeleo, hudodelnik, 
hudobnez, slocin; "zloöinee. 

Miffetbäterin, die, hudodelka, hudodel- 
nica, hudobnica, zlocinka. 

Mißfalt, der, ein übler, ſchlimmer Fall, 
nezgoda,, neugoden, slab, neprijeten dogo- 


dek ali primerljej; f. a. Mißgeburt, Frilh- 
geburt, 


‘ 


Mißgeſchöpf. 


Mißfallen, v. n., ne dopasti, ne dopadati 
(se); ne ugoditi, ne ugajati, ne biti po 
godu; zameriti se komu, ne biti vaeo; vr 
mißfiel ihm, to je zameril, za zlo vzel, 
se mu je za malo zdelo. 

Mißfallen, das, nedopadenje, nezadovolj- 
nost, zamera, nedopadljivost; er bat daran 
Mipfallen, to se mu ne ljubi, tega nima, 
ne vidi rad, to mu je zoperno. 

Mißfällig, adj., neprijeten, neugoden, 
zopern , nedopadljiv, protiven , zameren; 
fih mißfällig maden, zameriti se komu, v 
zamero priti; mißfüllig vernehmen, = neza- 
dovoljnostjo, zamero kaj slißati. 


Mißfälligkeit, die, nedopadnost, neprijet- 


nost, neugodnost, zopernost, nedopadljivost, 
zamera.' 

Mißfarbe, die, eine unangenehme Dannigs 
faltigfeit der Yarbe, neprijetna barva; fals 
ſche. unrechte verbliene Yarbe, slaba, ne- 
stanovitna, obledljiva barva. 

EIN LIIEN, v. a.. napak, narobe prijeti ze 
kaj; f. a. Mißverftehen. |! 

Mihfolge, tie, slabi nasledek. 


Nißfolgen, v. n., ne poslusati. 


Mipfolgern, v. a, unridtig folgern, na- 
paönn, ne prav sklepati, izpeljevati, soditi. 

Mißform, die, napöna, skazena oblika, 
podoba; pokveka, rpaka. 

Mipformen, v. a., napöno podobo dati. 

Mißförmig, adj., skazene, napcne po- 
dobe. oblike. 

Mipfigen, fih,. v. r., ne prav udati, ada- 
jati se, ne vjemati se, ne vozatli se, no 
sklepati se. 

Mißgang, der, zahod, napcna, neprava 
hoja. 

Mißgebären, v. n., u. a., prevred, pre- 
zgodaj poviti, poroditi, f. *übr, Abortiren. 

Mipgeberde, die, f. Grimaſſe. 

Mißgeberden, ſich v. r., paëciti se, spa- 
kovati se koma. 

Mißgeberdig,adj.,kdor se paöi, in napcao 
obnasa z Zivotam. 

Mißgebilde, das, napona, -nenatorna tvo- 
rina. 

Mifgebot, das, premajhna, revna ponudba 
za kaj. 

Mißgeburt, bie, ungeitige, splav, mertvo 
povitje; das unzeitig Geborne, negodnik, 
negodni porod; (monstrum , partus mon- 
strosus) , spaoek, Bamar, Gamer, nakaza; 


f. a. Abort. 


Mißgedanke, der, slaba, kriva, napöna 


misel; pomota, 
Mißgefallen, ſ. Mißfallen. 
Mißgehen, v. n., zaiti, zahajati; ſ. a. 
Siklingen‘ 
Nipgelaunt, 1. Mißlaunig. 
=; rt ; der, napcni, äkodljivi uzitek. 
eſchent, das, skodljivi dar. 
eidid, das, nesreöa , nezgoda , 50- 
„an Sreöß. 
— der, neslast. 
öpf, das, spaöek. spaka, spacens, 
drana stvar, "böhm. potvora, 


Mißgeſtalt. 


Nifgehalt, vie, nespodoba, popaka, po- 
kreka. neznano gerda podoba, poBast. 
Fiizeſtalten, v. a., spaöiti, popaciti, po- 
kveciti; mißgeflaltet, "gerd. 
Nifechaitkeit, bie, spaöenost, gerdost. 
geRaltig, «dj., spacen, gerd. 
H gewäßßd, das, zveriek, spaoena, gka- 
Lean rastline. poin. zadniad, 
Kiöglambe, ver, kriva vera, napöna vera. 
Riöglauben, v. n., krivo, napöno vero 
imeti. 
.. släubig, adj.,krivoveren,napcnoveren. 
36344. das, nesreca, ponesreca. 
RNißglüden, v. m., es mißglüdte mir, po- 
sesrecilo se mi je, spodletelo mi je, spe- 
calo me Je; ni se mi udalo, ni se mi izslo 
pe sreci, ne uspesili Be. 
Riögönuen, v. a., ne privosöiti, ne vo- 
su komu, zaviditi. zavidati komu. 


Riögreifen, v. n., napak seöi, prijeti, 


prijemati, eno na mesti druziga vzeti, je- 
mat, segaje po kaj zmotiti se. 

Nißgriff, der, smota, napcno djanje, nad) 
Yy. kriva stopnja; einen Mißgriff thun, zmo- 
titi se, prembotiti se, gresiti. 

Nißgunſt, die, neprivoscljivost, nevosnost, 
zavidaost, zavist; Mißgunft bezeigen, nad) 
V. oponasati koma kaj (eig. vorwerfen). 

Rifgänfig, adj., nevoacljiv, nevosljiv, 
zaviden, savidljiv. 

Rißhell, der, rasglasje. 

Ri heilen, v. a., ne ustregati se. ne biti 
— soglasji. 

iphaltig, 1 Mißhellig. 

ißhandeln, v. n., gresiti, gresno, napc- 
u. delsti; v. a., Einen, gerdo , hudo de- 
lati s kom, hudo zdelati, zdelovati koga, 
gerde rarnaii 2 njim, krivico delati komu, 
pestiti koga, nad) V. a. gnjaviti koga. 

MIDEELINNG, vie, gerdo, hudo ravnanje 

ali delanje s kom, s cim. 

Nißheirath, die, nesrecna, nepristojna, ne- 
prilicae, neugodna Zenitva; zakon z neena- 
eim, neemako. 

Rißheirethen, v. n., ne po stanu moriti, 

Zeniti Be; vzeli neenaciga, neenako. 

Rißhellig, adj., nezlozin,, neskladen, ne- 

‚rasglasen, neprimerjen, naskrizem s 
— 

Nißhelligkeit, die, nezloga, nezloznost, 
neskladnost, nesoglasje, razglasje, naskrii- 
nost, neodinest, razlicnost v mislih, nav- 
skrizao, nasprotno, razlicno menjenje; f. 
a. Uneinigleit. 

Ki | eu, v. n., zastonj upati. 

Fißhoffunng, die, goljufni up. 

Rifhören, v.a. preslisati, napak razumeti. 

Riifien, vie, misija, misijon®. 

4 fienär, ber, misijonar. 

ißjehr, das, slaba letina, huda, jalova, 
teska, picla letina, jalovo, nerodo- 
"ae leio, serb. merodica (neurojaj). 

Niflanf, der der, okup; einen Mißkauf machen, 
ekapiti se, preplacati kaj. 

Rifiennen, v. a., ne poznati koga, slabo, 

male pozaati, ne prav misliti od koga, mo- 
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titi se nad kom ali zastran koga, ſ. a; 
Verkennen. 

Mißklang, ber, razglasje, krivi, necisti, ne- 
pravi glas, glas, ki se ne ustrega, ne vje- 
ma; russ. raznoglasje. 

Miplleiden, v. a., slabo oblaäiti. 

Mißklingen, v. n., ne vjemati se, neso- 
glasen biti, neskladno peti. 


alt der, f. Mißeredit. 


Miplage, I Nothlage. 
— die, f. Laune, (üble). 
Miplaunig, Mißlauniſch, Mißgelannt, 


adj., ne pri volji, cmeren, kisel. 


Niklant, der, razglas, nelepi glas, neso- 


glasje, neprijetni glas; ſ. a. Mißtlaug. 

Mißlauten, v. n., neprijetniga glasa biti, 
ne vjemati se, ne lepo glasiti (se). 

Mipleiten, Mißlenlen, v. a., zapeljati, 
zapeljevati, zavoditi, na slabo pot peljati, 
voditi. 

Mißßlich, adj., ungewiß, sumljiv, nestano- 
viten, dvomen, negotov, nevaren, nezanes- 
ljiv; es fleht mißlih um das, slabo kaze. 

Mißlichkeit, vie, sumljivost , nestanovit- 
nost, nevarnost. negotovost, nezanesljivost. 

Mißlingen, v. n., ne udati se, spodleteti. 
ponesreciti se, pokaziti se komu, specati 
ali ogoljufati koga, ne usreciti se, napak 
prevreci se, (nad Gutsm. uzertati koga?), 
nevspeßiti se; es ift ihm mißlungen, spod- 
letelo.mu je, ni se mu izalo po godi. 

Mißmuth, der, nevoljnost, nejevolja, ne- 
zadovoljstvo, nevolja, merenost, f. a. Unluſt. 

Mißmuthig, adj., nevoljen (nejevoljen), 
nezadovoljen, mercen, meröljiv, siten, oto- 
zin, klavern; pust, zZaltov. 

Mißpaar, das, etwa nesparjenost, (dvoje, 
ki ne gre skup). 

a reifen,nad Gutem. gaditi, |. Verachten. 

Miprathen, v. n., mißlingen, f. biefes; Das 
Obſt iſt mißrathen, sadje ni urodilo, ni sto- 
rilo, se je slabo obneslo; v. a., abrathen, 
odsvetovati, odsvetovavati, "gaditi (M.) komu 
kaj; kaj napcniga svetovati komu. 

Mißrechnen, v. n., usteti se, prerajtati se, 
urajtati se. 

Mißruf, der, slabi glas, slabo ime —; in 
Mißruf fommen, ſ. Mißeredit. 

mihidanr ſ. Mißllaug. 

Mißſchätzen, v. a., ne ceniti po vrednosti. 

— ſ. Fehiſchießen. 

hildern, v. a.. slabo, napeno popi- 
N fa 
Mi [Hlas, ſ. Fehlſchlag. 
a hlagen, v.n,f. Fehiſchlagen. 
hwören, v. n., po-krivem priseöi. 
rt ſchwur, der, f. Meineid, 

Mißſprechen, ſ. Verſprechen. 

Mißſtand, der, napaka, nepriliönost, ne- 
pravscina, nepraväina, |. a. Uchelftand. 
Mißftellen, v. a., napak, na nepravo me- 

sto postaviti; ſ. Entftellen. 

Mipftimmen, v. a, ſ. Verſtimmen; glasa 
ne ubrati, glas skaziti, razglasili, rasglasno 
storiti; v. n., razglasno peti. 


Migftimmig, adj., rasglasen. 


1030 Mißtauſch. 


Mißtauſch, der, omenja. 

Mipthat, die, ſ. Miflethat. ' 

Mißthun, v. n., zoper postave delati. 

Mikton, ber, nesoglasje, razglasje. razglas, 
neskladni, krivi, nepravi glas, russ. ras- 
nogolosica (raznoglasica). 

Mißtönen, v. n., ne skladati se, ne zla- 
gati so; ne ustregati se, ne vjemati ali 
vezati Se, russ. rasnoglasit; ne doneti 
skladno. 

Mißtönig, adj., nesoglasen, rasglasen. 

Miktranen, v. n., ne zaupati, ne upati, 
ne verovati, ne dati vere komu, ne zane- 
sti, — se na koga; russ. ne do- 
verjat komu, serb. ne pousdati se. 

Mißtranen, das, nezaupanje, nezaup, ma- 
loupnost, nesaupnost, sumljivost (Argwohn) ; 
ein Mißtrauen in etwas feßen, ein Mißtrauen 
Y en, ne zaupati, ne upati komu. 

M Btraniic, adj., nezaupen,, maloupen, 
nezaupljiv; f. a. Argwöhuiſch. 

HT f. Sehltreten. 

Miptritt, 1. 
zaiti kam, napak stopiti, nad) Zalok. auch 
nastopiti se, ostopiti se. 

Mipurtheil, das, kriva sodba. 

Mißvergnügen, das, nezadovolje, neza- 
dovoljnost, nezadovoljstvo. 

Mipvergnägt, adj., nezadovoljen, neve- 
sel; er ıfl mißvergnügt, ni zadovoljen, kislo 
se derii, za malo se mu azdi. 

Mifverhalten, das, napöno, postavam na- 
sprotno obnasanje. 

Mißverhältniß, das, neprimera, nepri- 
merek, neprimerje, nerazmernost; nepri- 
leänost, neprilicnost, f. a. Uneinigleit. 

Mißvermählen, v. a., ne dobro ozeniti, 
sdruziti. 

Mißvernehmen, f. Uneinigkeit. 

Mi —— der, ſ. Mißverſtändniß. 

Mißver 
vem razumljenji; 
rarame. 

Mißverſtänduiß, das, nerazumljenje, na- 
pa0no, pomotno razumenje, russ. nedorazu- 
menje; pomota; Uneinigfeit, razpertija, pre- 
pir, needinost. u 

Mißverſtehen, v. a., napak, narobe, po- 
motno, krivo razumeti, neprav razumeti; 
nerazumeti. 

Mißwachs, der, Mißjahr, huda letina, ne- 
plodnost, f. Mißjahr, Mißernte; feh⸗ 
lechafter Wachstum, Mißwuchs, nah V. 
vrape, pl. (?); damit behaftet, vrapav, is- 
rasen; 6e kak ud prav ne doraste. 

Mißwachſen, v. n., ne prav rasti, ne do- 
rasti; pokaziti se v rasti; ſpaͤrlich wachfen, 
nicht gedeihen, ne roditi, ne rasti. 

Mißwahl, vie, slaba voliter, slabi zbor. 

Mipwarten, f. Vernachläßigen. 

Mipwerfen, v. a., ne zadeti. 

Mißwollen, f. Uebelwollen. 

Mißwort, das, nespodobna beseda; nele- 
poglasna beseda. 

Mißwurf, ſ. Fehlwurf. 

Mißziemen, v. n., ne spodobiti sc. 


ändlich, adj., po napönem, kri- 
kar se lahko napak 


Mi 


Mihiaire f. Verſtellen. 
Mi 


Fehltritt; einen Mißtritt tun, . 


Miſthaken. 


zufrieben, ſ. Unzufrieben. 

„ der, gnoj, russ. navos, kal, m., po- 
met; zu Miſt werden, v gnoj oberniti se; 
Stroh zu Miſt maden, slamo v gnoj po- 
delati, podelavati; Miſt fahreh, breiten, gnoj 
voziti, trositi;s das iſt niht auf Deinem 
Mifte gewachſen, to niiz tvoje buce; er bat 
Geld wie Mift, ima dnarjev kot ©epin, 
kot ounj, na oente, na mörnike; veö ko 
usi; fig., smeti, reö za niö; f. a. Roth, 
Dreck; Menſchenmiſt, cloveöjek, Ijudsko 
blato; Pferdemift, konjscjek, konjski gnoj; 
Kuhmift, kravjek; Schafmift, ovejek, oveji 
bobki; Taubenmift, golobjek; Hühnermilt, 
kurjek; Schwalbenmift, lastovicjek; Män- 
femift, misjek ; Rapenmift, podganjek ; Gän⸗ 
femift, gosjek; Entenmift, racjek; Ziegen⸗ 
mift, kozjek, koszji bobki; Bögelmift, ticjek ; 
Hafenmift, zajcjek; MWolfsmift, volöjek ; Bä- 
renmift, medvedjek; Hirfchenmift, jelenjek; 
u. dgl. mittelft der Bildungsſylbe — jek, ob⸗ 
wohl diefe Ausdrudsweife nicht allgemein 
verbreitet if. 

Mift- in Zſtzgn. gnojni. 

Miftbahre, vie, gnojne nosila, nosilnice. 

Miltbauer, ber, kmet, ki gnoj iz mesta 
vozi. 

Miftbeet, das, parnik (russ.), topla greda, 
kroat. guojnik. 

Miftbeller, i. Murmelthier. = 


Miſtblätterſchwamm, ver, (Agaricus fi- 
metaricus), gnojaa goba, dezevnica. 

HP Das, gnojna deska. 

Miſtel, die, aud der, (Viscum album), nad 
V. in .Reifn. omela (auch russ.), auch o- 
hmetje, (od. ohmelje?), tiöji lim ali klej, 
böhm. jemeli, poln: jemiofa. 


| Miftelbeere, die, omelova jagoda. 


Mifteldroffel, vie, (Turdus visoivorus), 
drozgac, dreskaö, böhm. omeluch. 

Het Miftelziemer, ſ. Mifteldrofiel. 

Milten, v. n., Wit, Roth von ſich geben, 
otrebiti se, osnaäiti Be, uerati se, srati, 
pokidati se, blatiti; den Mit aus dem Stalle, 
izkidati, pokidati, kidati gnoj, izmetati, is- 
metavati, iz hleva metati gnoj; den Acker 
miften, pognojiti, gnojiti, (poln. a.mierzwic). 

Mifter, der, kidao, kidaveo. 

Miitfint, |. Bergfink nad) Jan. vikion;z fig. 
umazan , zablaten ölovek, smrad, smerdlji- 
veo, nad G@utsm. a. klatnjak. 

Miftfliege, die, (Musca fimetaria), gnojna 
muha. | 

Miftforbe, die, f. Miftgabel, 

Miitfuhre, die, gnojne kola, gnojni vos, 
a. Kos, kolnice; das Führen und. die Zeit 
Mift zu führen, gnojna voänja, 

Miitgabel, die, gnojae vile, pl., (vile) ki- 
davnioe. 

Miftgälle, Miſtgauche, vie, Miſtwaſſer, 
gnojnica, gnojsnica (M.). 

ee die, gnojna jama. 

Miftdalen, der, kopaö, kopaoa, kopacica 
za ‚gno). Ä 


Rifthammel. 
Bimmit, f. Miſtfink (A3.). 


wirst, SE rein s 
u * guvjnat, 2 gnojem umazan, 


Kikläfer, der, govnjaö, govnoval. 


Mikferre, die, Miftlarren, der, gnojne- 
kola. 


Eittorb, der, guojni kos. 

Rikledge, tie, Miftpfüge, die, Miſtpfuhl, 
ter, gaojaica, gnojna kaluza. 

Rifleden, das, nakladanje gnoja. 

Kißlader, der, kidac. 

Kikler, der, 1. Mifteldrofiel. 

Rißmagd, die, kravarioca. 

KRikmelde, I. Hundömelde. 

Riktmonat, |. Juni. 

Riſtpfahl, 1. Miſtlache. 

Riſtpilz, der, ſ. Miſtblätterſchwamm, auch 
grojaa gliva. ; 

Rißtſchanfel, die, gnojua lopata. 

Ritigwanım, |. Miftblätterihwamm. 

Rikkatt, Mihkatte, die, gaojisöe, gao- 


jise. 

Kikindel, i. Miflade. 

Riktrage, ſ. Miſtbahre. 

Niſtwagen, der, gnojne kola, kolnice, 
gnojai vos. 

Ritwagenulerb, der, guojnikos; die Seis 
tenbretter davon, herbti. 

Riſtwaſſer, das, gaojnica. 

Hit, praep., s, 3, vor einem mit s anfan- 
genden Worte zuweilen aud so, sa, in dem 
Altsi. nur 8’; u. zwar, eine Gefellichaft bedeu: 
tend (cum) in allen flav. M., 8, z, und dem 
Socialis: mit der Schwefler gehen, s sestro, 
se (sa) sestro iti; mit fi (secum), 8 se- 
bej, s sabo (bei uns allgemein üblich seboj, 
richt a seboj ; Met.); mit fi) nehmen, s sabo 
(altsi. 3’ soboja. poin. z soba, und fo in 
allen flay. Munda.) vzeti; wo J— von 
einem Werkzenge, womit etwas verrichtet 
wird, die Rede if, im Neuſlov. ebenfalls, s, 
a. während im Altſlav., jo wie in jeder der 

led. flav. Mundarten das mit un- 
ausgedrückt bleibt, und durch den Iufltumen- 
tal des betreffenten Wertzeuges hinlaͤnglich 
bezeichnet wird, z. B. mit dem Meſſer ſchnei⸗ 
den, flov. z nozem rezati, in andern flav. 
MR. neiem rezati u. dgl.; mit der Ruthe, 8 
side, (V.) so &ibo; mit Gewalt, s silo, so 
sie; mit einander, drag z dragim, alle mit 
einander, vei skap; mit ihm, Z njim, A njim 
wed; die Alten mit den Jungen tödten, starce 

in mladiöe umoriti, moriti; mit Reſpect zu 
meiden, s slovesam , he zamerite, prostite 
mi, (bei den Cicen); mit Schwung, mahama ; 
mit Furcht, strahama, u. dgl. nimm dich mit 
tem Lichte, dem Feuer in Acht, varaj luöi, 
egrje; ein mit dem Leſen, postoj z bra- 
sjem; mit freude etwas thun, vesel, rad 
kaj steriti; mit Leidwefen, zalosten ; mit mir 
hat eo ſich geändert, ves sim so spremenil; 
ui der Bixheit fertig werden, delo opraviti; 


anfem, ber, kup gnoja. gnojni kupec, 
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Böfes mit Böfem vergelten, hado sa hudo 
vracati; mit lauter Stimme, na glas, glasno; 
mit Fleiß, nalas; mit aller Macht, na veo 
moö; mit einem Worte, x eno besedo; mit 
dem Strome, z vodo, po vodi doli; mit der 
Elle mefien, na vatel meriti; mit @ottes 
Hilfe, z Bo2jo pomo6jo; mit gutem Rathe 
an die Hand gehen, dobre svete dajati; mit 
Koth befudeln, z blatam umazati, oblatiti; 
mit Bäumen bepflanzen, drevja nasaditina —, 
po —; mit Gerſte befüen, jecmena usejati 
na —; fid mit Ruhm fchmüden, oslaviti se; 
mit einer Krankheit behaftet fein, bolezen 
imeti; das Kind mit dem blauen Auge, dete 
2 modrimi ocmi, modrih oci, modrooko 
dete; mit Jemand fcherzen, #aliti se s kom; 
ih halte es mit dem Weine, f. Halten; mit 
einem Sohne niederfommen, poroditi sinka; 
mit etwas beauftragen, betrauen , naroöiti, 
saupati komu kaj; e6 ift aus mit ihm, po 
njem je; mit Gifer und Fleiß, ves vnet in 
marljiv, marljivo; mit @ile, hitro, urno; - 
mit Standhaftigfeit, stanovitno; mit Schmer⸗ 

. zen, v boleöinah; mit Nachtheil verkaufen, 
v zgubo prodati; mit Ginem Male, na en- 
krat, hipama; es ift mit ven Manneperfonen 
fo befhaffen, taki so moski;. mit nidhten, 
nikakor ne, po nobeni ceni; mit Namen, po 
imenu; mit allem Rechte, po vsi pravici; 
mit Gottes Gnade, po Bozji milosti, z Bo2jo 
pomocjo; weg mit der Sache, straun to rec, 
strau s to re6jo; eine Zeit beveutend,, ob, 
za; mit Anbruch des Tages, ob zori, ob 
svita, za mladiga dne; mit dem Schlage 
zehn, ravno ob desetih, kadar deset odbije; 
mit dem Nlter, na starost; mit dem erften 
November, pervi dan, perviga (due) listo- 
pada ; mit dem neuen Jahre, ob novim letu (si 
bom kupil suknjo?) novo leto (Acc.), no- 
viga leta dan, po novem leta, ob novem 
letu; mit diefem Worte eilte er davon, na te 
besede je öinil proc; adv., mit dabei fein, 
kje biti, tadi v prico, sraven biti; mit dazu 
gehören, z drugimi vred ; wie fonnteft du jo 
etwas mit anfehen! kako si mogel tudi ti 

 gledati kaj taciga!; mit zur Prozeſſion ge: 
ben, s obhodam iti; mitunter, vmes, vöasih, 
vcasi; es geht noch mit, de velja, je se ne- 
kaj; in der Zufammenfegung mit Hauptwoͤr⸗ 
tern wird „mit“ im Slov, wo e6 eine Theil: 
nehmung an einerlei Umfländen anzeigt,. haͤu⸗ 
fig durch so — ausgedrüdt, auch durch das 
Hauptwort und den Beiſatz = drugimi, z 
drugimi vred; in der Zufammenfegung mit 
Zeitwörtern mittelft tudi, durch den Beiſatz, 
z drugimi vred, sraven, skap, s kom, oft 
bleibt es auch ganz unüberſetzt, f. übr. d. ff. 

Mitähzen, Mitadern, Mitaltern, v. n., 
s kom stokati, orati, starati se, tudi sto- 
kati i. t. d. 

Mitältefte, ver, sostaresina; kdor je 8 
kom vred, ali za kom najstarsi; podsta- 
redina. 

Mitälteitenwlrde, die, sostaresinstvo; 
podstaresinstvo. 

Mitanbeter, der, somolivec. 
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Mitangellagte, der, sotozeneo, bie, so- 
tozenka, sozatozenka. 

Mitarbeiten, v. n., s kom vred delati, 
tudi delati, pri delu pomagati. 

Mitarbeiter, sodelaveo, pomagavec. po- 
magac, pomocnik. 

Mitarbeiterin, die, sodelavka, pomagavka 
pri delu, pomocaica. 

Mitanffeher, der, sonadglednik. 

Mitauddrnd, der, pomozni izrek. 

Mitbaden, Mitbaden, skup, z druzimi 
reömi vred peci (se), skup kopati se. 

Mitbeamte, i. Amtölollege. 

Mitbeben, v. n., tudi tresti se. 

Mitbediente, ber, sosluzabnik. 

Mitdbefliffene, ſ. Mitſchüler. 

Mitbegehren, v. n., s kom iti hoteti; 
v. a., 3 drugimi recmi vred zahtevati. 

Mitbegreifen, v. a. das iſt ſchon mitbe- 
griffen, to je Ze zapopadeno v—; to je Ze 
v unem. 

Mitbellagte, f. Mitangellagte. 

Mitbelehnte, der, sofevdnik }. 

- Mitbellen, v. m., z druzimi vred lajati. 

Mitberechtigte, der, soupraviceneo. 

Mitbefhnldigte, der, soobdolzenec. 

Mitbejit, der, soposest. 
Mitbeſitzen, v. a., skup, 2 drugim v po- 


sesti imeti. 
clan der, soposestnik. z 
Mitbe iserin, bie, Boposestnica. 


itbeten, v. n., moliti s kom, tudi. 

Mitbettler, der, soberac. 

Mitbevollmädtigte, der, sopooblasteneo. 

Mitbewerben, fih, v. r., prositi za kaj 
8 kom, tudi. 

Mitbewerber, |. Competent. 

Mitbieten, v. a., ponuditi, ponujati (na 
drazbi) s drugimi vred. 

Mitbitte, die, zdruiena prosnja, skupna 
prosnja. . 

Mitbitten, Mitblafen, Mitbleiben, Mit 
blöken, Mitblühen, itbinten, z druzimi 
vred prositi, pihati, ostati, beketati, cve- 
sti, kervaveti. | 

Mitbotfhafter, ver, soposlanec. 

Mitbraten, Mitbrauden, Mitbrauen, Mit- 
brechen, tudi, z druzimi vred peci, rabiti, 
kuhati, lomiti. 

Mitbringen, v. a., s sabo (russ. 8 so- 
boju, böhm. 8 sebou, poln. z sobg) prine- 
sti, prinasati, nesti; auf dem Wagen, pri- 
peljati; die Familie mitbringen, rodovino 8 
sabo vzeti, ‚pripeljati. 

Mitbrnder, der, sobrat, pobrateneo, serb. 
pobratim. 

Mitbrummen, v. n., s kom godernjati. 

Mitbuhler, der, f. Nebenbubler. 

Mithuhlerin, f. Nebenbuhlerin. 

Mitbürge, der, soporok. 

Mitbürgen, v. n., s kom vred porok biti. 

Mitbürger, der, somescan, soderzavljan. 

Mitbürgertn, die, somestanka, soder- 
zavljanka. 

Mitbürgerfdaft, die, somesöanstvo, so- 
deriavljanstvo. . 


Mitgebrauchen. 


Mitbürgſtchaft, vie, soporostvo. 
Mitch ih, ber, Mitdriftin, die, sokristjan, 


sokristjana. 


Mitdarben, v. n., skom vred stradati. 


Mitdafein, Mitdenlen, Mitdienen, skup, 
s Rom vred biti, misliti, sluziti. 

Mitdiener, der, sosluzabnik. 

Mitdreſchen, v. n. skup, s kom mlatiti. 

Mitdrefder, ver, somlatic. 

Mitdruden, Mitdrüden, Mitdulden, Mit: 
dürfen, 8 kom ali cem natisniti, s kom 
vred pritiskati, terpeti, s kom kam iti smeti. 

Miteggen, v. a., skap branati, vlaciti. 

Miteigentbum, das, solast, solastina. 

Miteigenthlimer, der, — in, die, solastnik, 
solastnica. 

J adj., solasten. 

Miteilen, v. n., s kom hiteti. 

Miteinander, skup, vkup, drug s dru- 
gim; f. a. Einander. 

Mitempfinden, f. Sympathifiren. 

Mitengel, der, soangelj. 

Miterbe, der, sodednik, sodedis; Miterbin, 
die, sodednica. 

Miterbſchaft, die, sodedistvo. 

Miteffen, v. n. u. a., jesti s kom; heute 
wollen wir alle miteflen, danes bomo vsi 
skup jedli; eſſen Sie mit, jejte z nami. 

Miteffer, der, jedeo, sajedeo, mizni to- 
varis; Miteffer, pl. nad) V. sajevec, zakoz- 
ni cerv, böhm. ujedi. 

Mitfahren, v. n., voziti se, peljati se 
8kom,skup; Ginen mitfahren, delati hudo 
8 kom. 

Mitfahrt, die, voznja v druibi s kom. 

Mitfallen, Mitfaugen, Mitfaften, Mit: 
faulen, Mitſechten, skup, 8 kom pasti, 
uloviti, postiti se, gnjiti, bojevati se (be- 
raciti). 

Mitfehter, ver, sobojnik. 

Mitfertigen, v. n., x drugim vred pod- 
pisati kaj. 

Mitfinden, v. a., 8 kom kaj najti. 

Mitfinder, der, sonajdeo, sonajdnik. 

Mitfilhen, v. n., s kom ribe loviti. 

Mitfliegen, Mitflichen, Mitfließen, ⸗ 
kom, 8 cem, skup leteti ali ferleti, beäati, 
teci. 

Mitfolgen, v. n., iti za kom, iti s kom; 
die mitfolgenden Urkunden, prilozene pisme. 

Mitfreifen, v. n. u.a., zretis kom, skup. 

Mitfrende, die, zdruzeno veselje. 

Mitfrenen, ih, Mitfrieren, Mitfröhnen, 
Mitfühlen, Mitführen, s druzimi veseliti 
se, prezebovati, tlacaniti, Cutiti, peljati. 

Mitgabe, die, dar, ki se komu da, ko kam 
gre, |. a. u 

Mitgähnen, Mitgähren, s kom zdehati 
se, 8 cim vred vreti. 

Mitgang, der, hoja, pot v druzbi s kom. 

Mitgaft, der, sogost. 

Mitgebären, v. a., skup poroditiz ber 
Mitgeborene, sorojeneo. 

Mitgeben, v. a., datikomu kaj, das saho 
vzame; pridati komu koga; doto dati hceri. 


Mitgebranden, ſ. Mitbrauden, 


Mitgefangene. 
Nitgefangeue, ter, die, sojetnik,, sojet- 


aien 

Mitgefühl, das, socutje; |. a. Sympathie. 

Ritgchen, vo. n.. s kom, s cim iti; es 
bt no mit, Ze velja, 8e se more sha- 
aü; ni se prenemarno; im Kartenfpiele, 
pomagati; etwas mitgehen heißen, zmakaniti 
kaj ekrivaj. 

Kitgefährte, ver, f. Geführte. 

KRitgehilfe, f. Gchilfe. 

Aitgeigen, Mitgenießen, s kom gosti, 
azivati. 

Mitgenoß, ver, f. Genof. 

Ritgenoſfin, ſ. Genoflin. 

Kitgeunfß, ter, vkupno uzivanje. 

er a der, soopravilnik. 

Ritgeſchöpf, das, podobna stvar, sostvar. 

Ritgeſell, ſ. Geſell. 

Ritgewiunſt, ſ. Nebengewinnft. 

Nitgift, die, dota, nad V. in J. Sr. prinos. 

Nitglänbige, ter, Glaubensgenoſſe, so- 
véraik; ſonſt soupnik. 

Ritglied, das, fig. wörtl. sond, beſſ. ud, 
tovars. druznik , |. übrigens die Bemerfung 
anter Glied. 

Nitgliedſchaft, vie, lastnost, po kteri je 
kdo ud —. 

Ritgreben, Mitgrämen, Mitgrafen, Mit: 

‚ s kom vred, skup kopati, uje- 
dati se, pasti se, seci po kaj. 

NRityaben, v. a., pri sebi imeti. 

Rithelten, v. m. u. a., mit Einem, Eines 
Barthei mithalten, s kom potegniti, vleci; 
enen Schmaus, gostiti se, gostovati se 8 
kom; ein et mithalten, prazaik obhajati s 
kom, v druibi s kom: im Spiele, igrati 8 
kom; wollen Sie mithalten, ali hocete 2 
aami iti i. t. d. 

Rithämmern, Mithandeln, Mithängen , 
Nithaſchen, Mithanen, s kom vred ko- 
vati, kupcevati, obesati, loviti, sekati. 

NRitbelfen, v. n.. tudi pomoci, pomagati 
komu; laßt uns mithelfen, pomozimo, po- 
magajmo. 

NRithelfer, der, pomagaveo, pomoönik, po- 


magat. 
Rithelferin, die, pomagavka, 
Ritherr, ſ. Gefellidafter. 
Ritherrſchaft, tie, sovladarstvo. 
Ritherrſchen, v. a., s kom vladati. 
Ritherrſcher, der, sovladar. 
Kithimw, conj., tedaj, torej, po temtakem. 
Withirt, ver, kdor s kom vkup pase; so- 
pestir. 


Nitheffen, v. n., s kom upati, tadi upati. 


Fithridat, ver, f. Gcgengift, sdravilo zo- 

per strup, mitridat *. 

Rithungern, Mithüpfen, Mithuften, s 
ob enem gladovati, skakljati, kasljati. 

Rithat, vie, vkupna pass. 

Kitigentie, |. Mildernugsgrund. 

Ritigiren, f. Lindern. 

Sul die, vkapni lov. 





itjegen, s kom vred lov imeti, loviti. 
Üuger, ver, soucenec. 
Rillaifer, der, socesar. 


Nitkranken, 
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Mitkämpfen, Mitfanen, Mitlehren, Mit⸗ 
keuchen, s kom vred bojevati, kveoiti, po- 
metati, sopihati. : 

Mitlümpfer, der, sohpjevavec. 

Mitliagen, v. a., s kom vred zatoziti, 
toziti. 

Mitlläger, der, sotoznik. 

Mitllägerin, bie, sotoznica. - 

Mittlang,' f. Einklang. 

Mitklatſchen, Mitliimmen, Mitklimpern, 

Mitklopfen, s kom vred, z druzimi plo- 
skati, plezati, brenkati. terkati. 

Mitknecht, der, sohlapec, russ. soslaznik. 

Mitineten, Mitlnien, Mitlohen, Mit- 
follern, s kom ali scim vred gnjesti, kle- 
cati, kuhati, valuckati. 

Mitlommen, v. n., priti, iti s kom; fomm 
mit, pojdi z mano, nami; pojdi tudi ti. 
Mitlönnen, v. n., er fann nidht mit, ne 

“more 3 njimi CM; u 
itfragen, Mitlrenzigen, 

Mitkriegen, z druzimi bolehati, praskati, 
krizati , dobiti. | 

Mittrieger, der, sovojscak, sovojäak, vo- 
jaski tovaris. 

Mitlundig, adj., kdor z drusimi vred za 
kaj ve. 


Mitknutſcher, der, sokocjaz. 


Mitlahen, v. n., s kom smejati se, ame- 
jati se tudi. ’ 

Mitlärmen, v. a, s kom vred Zundrati, 
. ropotati. 

Mitinfjen, v. a., dopustiti komu, da gre 
8 kom; laß ihn mit, naj gre z mano, do- 
pusti. j 

Mitlanfen, v. n., s kom vred teöi. 

Mitiant, M. der, soglasnik, soglasnica. 

Mitlanter, der, f. Mitlant. 

Mitleben, Mitleden, Mitiehren, z dru- 
gimi vred ziveti, lizati, uciti. 

Mitlehrer, der, soucnik, soucenik. 

Mitleid, Mitleiden, das, usmiljenje, smi- 
ljenje; and) pomilovanje; ich habe Mitleid 
mit ihm, smili, usmili se mi. pomilujem ga, 
milo, zal mi je zanj; Ginem fein Mitleid 
äußern, koga milovati —; er erregte Mit: 
leid, emilil se je ljudem, usmilili 50 ge ga. 

Mitleiden, v. n., terpeti s kom. 

Mitleiden, das, f. Mitleid. 

Mitleidenheit, vie, terpljenje s kom, s 
sem; zur Mitleidvenheit ziehen, tirjati, da 
tudi kaj pripomore. 

Mitleidenfhaft, die, f. Mitleidenheit; 
sostrast. 

Mitleidenswertd, adj.,usmiljenja vreden. 

u adj., |. Mitleidend- 
werth. — 

Mitleider, der, pomilovavec, milovaveo; 
beſſer Neider als Mitleider, boljsi je da ti 
savidajo, kakor da te pomilujejo. P 

Mitleidig, adj., smiljen, milostljiv, milo- 
serccn; kdor 3 drugim vred davke plaöuje. 

Mitleidigleit, die, smiljenest, usmiljenost. 

Mitleidslos, adj., neusmiljen, bres usmi- 
ljenja. . 
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1084 Ritleibönall. 
Bitleidsnsil, adj., promiloserden, pola 
asmilje 


Mitlernen, v. m., mit Jemauden, ueili se 
s kom; v. a. an Sade mit einer andern, 
sravao, 5 dem drüazim uciti se fesa. 

Mitlefen, Mitlicben, Mitliegen, Mitlo- 

ben, Mitlöfhen, Mitligen, e kom brati, 
Yjubiti, leZati, bvaliti, gasiti, legati. 

Mitmachen, v. 4. drusbo delati komu, e 
kom kaj skup poöeti, «elati, pri oem bit; 
die Mode mitmachen, po novi Jogi Ziveti, 
nositi se; Alles mitmachen, povsod t.j. pri 
vsaki veselici zraven biti, z vsom se pe- 
ati; rad veselje in pesvetne sladaosti 
asivati. j ; 

Mitmagd, die, sosluznica, sedekla. 


Mitmähen, Mitmahlen,, Mitmertern, = 


kom vred, skup kositi, mleti, muöiti. 
Mitmeilter, der, somojster, — 
Mitmellen, v. a, s kom, s sem, skup 
molsti. 


Mitmeunſch, ver, bliänji; er iſt bein Mit⸗ 


menſch, ölovek je, kakor ti. 

Mitmelfen, Mitmiſchen, Mitmobern, Mit⸗ 
morden, Ditnähen, skup, z drugimi mepriti, 

“ meäati, trohneti, moriti, äiti. a 

Mitname, der, pridevek, pristavljeno ime. 

Mitnehmen, v. m., s sabo vzeli, jemati; 
erfhöpfen, zdelati, oslabiti, vzeti, potreli; 
osmörjati, obdelati, terdo soditi in popiso- 
vati koga; f. a. Verwüſten; das möchte ich 
noch mitnehmen, zoper to bi de niö ne rekel. 

Mit nidten, |. Mit. ee 

Mitnöthigen, koga prisiliti, da mora' s 

kom iti. 

Mitpeitſchen, ira Mitpfeifen, 
Mitpflanzen, Mitpfliiden, Mitplagen, Mit: 
Ylandern, s kom vred, skup,, tudi bicati, 
rubiti, äviägati, saditi (8 em), tergati, ter- 
pinöiti, zlobodrati. F 

Mitpoltern, Mitpredigen, skup rasta- 
jati, pridigati. . 

Mitprebiger, ver, sopridigar. 

Mitanalen, v. n., s kom vred reglati. 

Miträher, der, somaädevavec, somabeva- 
voo. 

Mitraffen, v. a., 2 drazimi resmi zgrabiti. 

Mitränber, ver, sorasbojnik. 

Mitrehnen, v. 4.. pristeti, vöteti, väte- 
vati, väteviti, vrajtati, rajtati v kaj, vraj- 
tengo vzeti, privzeti, jemati s cim; haſt 
du das mitgerechnet? ali si tadi to vzel v 
stevilo ? 

Mitreden, v. a., s kom vred. govoriti; |. 
a. Dareinreden. 

Mitregent, ver, sovladar, soviadaveo. 

Mitregeutichaft, die, sovladaratvo. 

Mitreifen, v. n., iti, hoditi, popetovati 
s kom; reifen Sie mit? ali pojdete z mano, 
z nami?; reife mit, pojdi tudi ti (z nami). 

Mitrichter, det, sosodnik, prisednik sodnije. 

Mitrudern, v. n., s kom veslati. 

Mitfäen, v. n., s cem vred usejati, sejati. 

Mitfagen, v. a... mitjagen laflen, po kom 
vediti dati, po kom poroöiti. 


Nitfamt, s kom vred, f. Mit. 


Mittaglich. 

Mitfaufen, Mitſaugen, s kom vred pitä. 

sesati. | 

Mitfäugliug, der, nad Gutsm pridojenee, 
pridojce. 

Mitfhanfelu, s cem vred kidati. 

Mitiheren, » kom, s vem striöi. 

Mitihiden, hkrati, s kom poslati. 

Mitihlafen, s kom spati, lezati v eni 
postelji.- 

Mitihpleifen, v. a., s oem vred brausiti. 

Mitſchuld, die, sokrivaja, sokrivost; im 
Betreff einer Schuldforderung, sodolg. 

Mitihuldig, adj., sokriv, delezen zlocin- 
stva, hudobije; s kom vred dolzen. 

Mitfhuldige, der, sokrivec, delesnik 
zlocinstva; die, deleznica, sokrivka (V.)- 

Mitſchuldner, der, sodolznik. 

Mitfhuldnerin, die, sodolänica. 

Mitfſchüler, der, sonceneo, verstnik v sol, 
oder solski verstnik, (V.). 

Mitſchweſter, die, serb. posestrima, sestra. 

Mitſchwimmen, Mitihwigen, Mitfgwo- 
ven, Mitfehen, Mitfeufzen, Mitiein, e 
kom vred plavati, potiti se, prisegati, vi- 
diti. zdihovati, biti kje. 

Mitfingen, v. a. peti skom; ſinge mit, poj 
z nami, poj tudi ti. 

Mitfigen, v. n., s kom vred sedeti; alle 
ek ae bei einer Tafel, vse omizje. 

Mitfollen, v. n., ich follte mit, meni bi bilo 
tadi iti, jez bi bil imel tudi iti. 

Mitfoviel, 1. Buchfink. 

Mitipeifen, v. n., jesti s kom. 

Mitiperre, die, sozaklep +, dyojni kljuc. 

Mitipielen, v. n., igrati s kom; Ginem 
arg, übel mitſpielen, hudo nakacati, naple- 
sti komu, hudo delati s kom. 

Mitipieler, der, deleznik igre, soigravec. 

Mitipregen, f. Mitreben. 

Mifitant, der, derzava verstnica. 

Mititehlen, v. a., s kom krasti. 

Mitftimmen, v. n. u. a., skup ubirati, & 
druzimi glasovati; ustregati se. 

Mitftimmer, der, glasovavec. 

Mit Eon v. a., skup kazniti. 

Mititreiter, der, soburec, sobojevavec, 
sobojnik. 

Mitfündigen, v. n.. s kom vred gresiti. 

Mittag, der, poldne, poldan; Süden, fig.- jug, 
poldan, poldanska stran; gegen Mittag, 
proti poldnevu; zu Mittage, opoldne; zu 
Mittage effen, in den Städten, Kösiti, auch 
obedovati; auf dem Lande, juzinati, pold- 
nevati (gebr.), obedovati; nach Jarn. ude- 
njatiz; gegen Mittag liegen, protijugu, proti 
poldanski strani biti; von Mittag fonımen, 
od juga priti; zu Mittag bitten, k kosilu, 
na kosilo povabiti. 

Mittagen, v. n. u. i., es mittaget, poldne 
bo, poldan je. 

Mittägig, adj., poldneven, poldansk; bie 
mittägige Mahlzeit, juzina, obed; in Städ- 

ten, kosil. 

Mittäglid, adj., gegen Mittag gelegen, 
poldansk,, juzen; mittäglih efien, opoldne, 
vsako opoldne jesti. 


Mittags. 


Rittagẽ, dr... opoldne. i 

Rittegd= in Zfegn. poldnevni, poldanski. 

Rittegäbreod, Mittagseſſen, das, Mit: 
wesmablzeit, Mittagstafel, Mittagstiſch, 
ıa ten Städten, kosilo, u. obed; auf dem 
Yante, jozina, obed. auch obedo. 

Kittegeflähe, vie, poldanska planjava, 
plescad, plosad. 

Aittegdgang, der, mont. zila, ki deräi 
proti jaga. i 

Kittegögeit, der, gost na obeda, obednik. 
obedorvarec. 

Rittegägchbet, Tas, opoldanska molitev. 

Fittagsgegend, die, juzna stran. 

Rittagsgelänte, das, zvonenje o poldne. 

KRittegögefang, der, opoldansko petje. 

NRittageglode, die, es läutet die Mittags: 
glede, poldan zvoni. 

Rittegöglut, dic, poldanska vrocina, pri- 


peka. 
Rittegähimmel, I. Mittagdgegend. 
Kittagshitze, ſ. Mittagsglut. 
Rittagshöhe, die, poldnevna visokost. 
Rittagsboſt, dic, poldanska hrana; f. a. 
Kittagsefien. | 
Rittagstreis, der, Meridian, poldnik; po- 
ledaik, poln. poludaik. 
Rittagslüfte, die, jusno obrezje. 
Rittags land, das, poldnevna dezela, (nad 
V. podsolacna zemlja), juzna dezela. 
Nittegsläuder, ver, prebivavec juzine 
dezele. 

RNittagslbicht, das, poldanska svetlobe. 
Rittegslimie, tie, polnedvna certa, pol- 
daevnica. 

Rittagälnft, die, opoldanska sapa. 

Rittegdmaphl, das, Mittagsmahlzeit, die, 
ſ. Rittegöcfien. 

Rittegdmild, die, opoldne molzeno mleko. 

Rittagspol, |. Südpol. 

Rittegöpredigt, die, opoldanska pridiga. 

Rittegöpmuct, f. Sidpund. 

Nittegädruhe, die, pocitek, pospavanje po 
obeda ali kosilu, opoldanski pocitek ; Mit: 
tagstuhe halten, opociti se, pociti, pospati 

kosila. 1 

Rittagsſchicht, die, mont. delo od poldne 

do vecera. 


Rittegsiglef, Mittagsſchl Mit: 
PH af, géſchlummer, | 


Fittagsſchmans, ver, pojedina opoldne. 
Nittagsfeite, vie, poldanska (bei V. pod- 
selacaa) straa, juäna stran, poldne. 
Nittegsfonne, die, poldansko solnce. 
Nittagsfyeife, die, opoldanska jed, jed 
pri obede. 
Rittegöftunde, die, poldne, poldan. 
Rittegöftern, ſ. Sonne. 
Nittagstafel, ſ. Mittagsefien. 
Nittagdtif, ver, ſ. Mittagseſſen. 
Nittagönelf, das, juzni narod. 
Kittegöwimd, der, ter Wind aus Mittag, 
ag. jaiai veter, krivec, nah Gutem. se- 
vee. bei V. godsolncnik (?); ein Wind 
um die Mittagdzeit, opoldanski veter. opol- 
a sapa., 


Mittelader. 1085 
Mittagszeit, die, poldan, um die Mitiage 


zeit, o poldne. 

Mittagdzirkel, |. Mittagskreis. 

Mittagwärtd, adv., proti jugu, proti pol- 
danski strani, k jugu, k poldnevu, (nad 
V. proti soldea, pod selnce?). 

Mittanzen, v. n., s kom plesati. 

Mittänzer, der, plesavec, s kterim se plese. 

Mittänzerin, dr plesavka. 

Mittanfen, v. a, s kom vred kerstiti. 

Mitte, die, sreda; die Mitte des Daufes, des 
Gartens, ereda hise, verta, u. f. f.; in der 
Mitte des Haufes, des Gartens, des Weges, 
v eredi hise, sred hise, verta i. t.d.; das 
in der Mitte liegende, die Mitte bildende, 
sredje, sredina, posredje, osredek ; Mitte des 
Leites, pas; einer aus unferer Mitte, eden 
izmed nas; in ber Mitte fein, v sredi bit, 
srednji biti, med — ; in der Mitte gehen, 
po sredi, med njimi (dvema, tremi i.t.d.) 
iti; Mitte des Monats, polovica mescoa; in 
die Mitte ftellen, medstaviti; in die Mitte 
werfen, medmetati; bis zur Mitte des Wals 

. des, do srede gojzda, do sred gojada. 

Mittel, f. Mittlere, 

Mittel, das, Mitte, oder was in der Mitte 
ift, sreda, osredje, osredek ; Paulus trat 
ins Mittel unter fie, Pavel je stopil v arede 
med nje; im Mittel gehen, po sredi hoditi; 
das Mittel halten, na sredi biti, sred dvema 
recema, sredenj biti; mont. ruda, kame- 
nje; fih in das Mittel ſchlagen, legen, in 
das Mittel treten, vmes stopiti, med 

. (ko se prepirajo) stopiti, miriti, posrednik 
biti, (da bi prepiravce narazen spravil); 
eine wirkende Urfache, fo ferne man ſich ihrer 
zur &rreihung einer Abficht bedienet, pomo- 
cek, pripomooek. prirocek, pomogljej, po- 
moga, posluzek, nad M. iu St. prirok, 
nah dem Russ. sredstvo, nach dem Poin. 
sredek; Mittel ergreifen, pripomockov se 
prijeti; alle Mittel verfuchen, poskusiti vse, 
kar bi utegnilo pripomoci; der Zweck Beili- 
get die Mittel nicht, namemba ne posveeuje 
(ne opraviöuje) sredstev; Mittel, pl, Ber: - 
mögen, premoienje, dnarji, bogastvo; bei 
Mitteln fein, premozin, zacimen biti, imeti 
za oem; zu Mitteln gelaugen, opomoci si, 
premozenje pridobiti, obogateti; Arzueimits 
tel, zdravilo, lek, gajilo, vracilo; kar po- 
maga n. pr. zelodon, (Magenmittel), karje 
dobro za—; pomoo za —; Mittel oder 
Merkzeug etwas zu verrichten, mit einem er: 
Härenden Beifage, fo wie in der Zuſammen⸗ 
fegung mit Verbalhauptwörtern als Grunds 
wort wird im Slov. häufig durch die dem 
Berbalhauptworte angehängte Bildungsendung 
auf— alo, — ilo, — elo ausgebrüdt, z. B 
Mittel zur Reinigung, Reinigungemittel ci- 
stilo, Stärfungsmittel, krepcalo u. dgl.; in 
der Wiſſenſchaft, Metium, etwa sredstvo; 
f. a. Zunft; ein untanglihes Mittel auwen: 
ten, (Spr.), vodo z resetam zajemati, 4 
svedram kravo dreti. 

Mittel: in Zikgn. srednji, posrednji. 

Mittelader, die, srednja äila. 
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1036 | Mittelalter. 


Mittelalter, das, srednja doba, srednje 
leta; in der Geſchichte, srednji vek (in all. 
flav. M.). | 

Mittelart, die, srednji rod ali razpol, 
srednja sorta, versta. 

Mittelbahn, I. Rittelſtraße. | 

Mittelband, das, srednje vezilo; am Drefch- 
flegel, goZa, g02, jermen za cepec. 

Mittelbar, adj. u. adv., posredenj; po- 
srednje, posredama, ne naravnost, po kom 
drugem; po sredstvih. | | 

Mittelbarleit, die, posrednost. 

Mittelbaß, der, srednji bas. 

Mittelbauchsgegend, die, srednji kraj 
trebuha. 

Mittelbanm, der, srednje (visokosti) drevo. 

Mittelbein, das, srednja kost, noga. 

Mittelbelang, der, srednji znesek. 

Mittelbier, das, srednji ol. 

Mittelding, das, srednja reö, sreda, sre- 
dina; obostranska reö; kar samo na Bebi 
ni ne dobro ne zlo, ne lepo ne gerdo. 

Mitteldurhihmitt, ver, srednja cena. 

Mittelendawed, der, posrednji namen. 

Mittelente, die, srednja raca. 

Mitteleule, f. Steineule, 

- Mittelfalt, f. Geierfalt. 

Mittelfarbe, die, srednja barva, vmeana 
barva; Halbfarbe, Mezzatinta, nah Zalok. 
nadahlik. 

Mittelfeld, das, srednje polje; an der Wa⸗ 

enare , sreda osi. 

Mittelfell, das, (mediastinum), mrena. 


Mittelfinger, ber, srednji perst, imenitni 


perst (V.), veliki perst, srednjak. 

Mittelfläde, die, srednja ploßcad, plosad. 

Mittelfleifh, das, Dammgegend, in der 
Anatomie, presredek , srednje meso. 

Mittelform, vie, srednja oblika, srednja 
velikost. | 

Mittelfurde, die, osredek; die Mittelfur- 
hen aufadern, osredke pobrati, pobirati, 
maliga resati. 

Mittelfnß, der, (Metatharfus), roz, böhm. 
nart. 

Mittelgang, der, srednje hitra hoja. . 

Mittelgattung, die, sredanja (V.), sred- 

nije pleme, srednji rod. 

Mittelgebirge, das, hribje, pl., posred- 
nje gore. | 

Mittelgeige, 1. Violoncell. 

a das, srednji ölen; f. a; Mit⸗ 
eilag. 

Mittelgrad, ber, srednja stopnja. 

Mittelgröße, die, srednja postava, sred- 
nja velikost. 

Mittelgürtel, die, srednji pas. 

Mittelgnt, das, srednje blago. 

Mittelhand, die, Metafarpus, zwifchen den 
Fingern und der Handiwurzel, dien, böhm. 
zaperstje. 

Mittelhändler, der, mesetar. 

Mittelheer, f. Mitteltreffen. 

Mittelbengft, ver, zebeo srednje velikosti. 

Mittelholz, das, drevo, drevje srednje 
visokosti. 


Mittelſchlag. 


Mittelhorn, das, srednji rog. 

Mitteljagd, die, srednji lov. 

Mitteljahre, pl.. srednje leta öloveäkige 
zivljenja. 

Mittellanf, ter, srednji kup. 

Mittelllang, der, srednji zvenk. 

Mittelinedt, der, srednji hlapec. 

Mittellreid, f. Acauator. 

Mittellaud, tas, dezela v sredi; srednje 

‘ dobra zemlja. 

Mittelländifh, adj., osredenj; mittellän: 
diihes Meer, osrednje, sredozemeljsko, 
sredozemno morje (ru88.). 

Mittellant, ver, srednji glas. 

Mittellauter, der, sredoglasnik }. 

Mittelleinwand, die, Wergleinwand , 
hodnik , hodnicno platno. 

Mittellinie, die, srednja öerta, f. a. 
Aequator; Mittelftraße. 

Mittellod, das, srednja laknja. 

Mittellos, adj., nepremozin, brez pre- 
mozenja, potreben. 

Mittellofigleit, die, nepremoznost, po- 
trebnost. 

Mittelmagd, die, srednja dekla. 

Mittelmann, der, srednjiga stanu clovek, 
srednje premozni Elovek; f. a. Vermittler. 

Mittelmaß, die, srednja mera. 

Mittelmäßig, adj., sredenj, srednje mere 


(ne velik, ne majhen, ne lep,ne gerd); f. 


a. Beichränft. 

Mittelmäßigleit, die, srednost, posred- 
nost; srednja, ne velika vrednost. 

Mittelmaft, ver, srednje drevo, srednji 
ali veliki jadrenik. 

Mittelmanuer, die, srednja stena, sred- 
nji zid. 

Mittelmeer, das, ſ. Mittelländifchles 
Meer). 

Mittelmehl, das, srednja moka. 

Mittelochs, der, vol srednje velikosti. 

Mittelpapier, das, srednje licni papir. 

Mittelpreis, der, sredaja cena. 

Mittelpumct, der, sredek, oaredje, sama 
sreda, russ. sredotocje. (eredopicje), etwa 
auch sredisce, sredise; die Mitte, sreda, 
sredina; der wmitielfte Kern, sredanja, (V.); 
fig. seroe; f. a. Schwerpunct. 

Mittelpnuncetbewegung, die, obraöanje 
okoli sredisöa, sredisa. 

Mittelrad, ber, srednje kolo. 

Mittelraft, die, im Schloße eines Yenerge- 
wehres, druga stopnja. 

Mittelreif, der, srednji obroc. 

Mittelriegel, der, arednji zapah. 

Mittelröhrchen, das, srednja vevka. 

Mittelriden, ver, eines Aderbeetes, verh- 
kraj (V.), sklad. 

Mittelfalz, das, erednja sol, zlosena sol. 

Mitteliab, der, erednji stavek, russ. sred- 
nja posylka; srednji znesek. 

Mittelſchlag, ber, srednost, srednja ver- 
sta ali sorta; vom Mittelſchlage fein, sred- 
oji biti, erednje velikosti, dobrote biti; f. 
a. Mittelgattung. . 


j mittelſchuepfe. 


Rittelfäuepfe, ſ. Haarſchnepfe. 
Nittelſthritt, ber, srednji, srednje nagli 


Fittlſchrott, der, srednji svinec. 
Aittellmasn, ſ. Mittelöperjon. 

Fittelſorte, ſ. Mittelſchlag. 

Rittelsperſon, vie, srednik (auch altsl.), 
pesrednik, mesetar. 

Nittell, adv., 8, 2, po, 8 pomocjo; mit: 
teld tes Schlüßele, s kljucem. 
Kittelledt, die, srednje (veliko) mesto. 

Rittellend, ber, srednji stan. 

Kittelfiauge, die, im Wagen, sora, svora. 

NittelRatar, ſ. Mittelgröße. 

Kittelle, adj., sredenj, naj nasrednjisi. 

Wittelieg, der, srednja steza. 

Kittellimme, bie, srednji glas. 

Rittelkraffe, die, srednja cesta, srednja 
pet; fg. posredek, sreda, zmernost, ared- 
ost; golden ift die Mittelftraße, v sredi, v 
slati skledi; mera je v: vsem naj boljsi. 

Rittelßrid), der, (signum conjunctionis), 
vezaj, zves (V.). 

Aittelküd, das, das mittelfle Stüd einer 
wie immer gearteten Sache, srednja, eredina; 
sredaji kos, kos iz srede. 

Rittelüufe, die, srednja stopnica. 

Nittelteg, ber, vmesni dan. 

Ritteltiefe, die, srednja globokost. 

Ritteltinte, ſ. Mittelfarbe. 

Nitteltow, der, srednji ton, glas. 

Ritteltreffen, das, f. Centrum; erednja 
vojska, sredina vojske, Berce vojeke. 

Kitteltud, das, srednje sukno. | 

Rittelnefade, die, posrednji varok. 

Rittelvich, das, srednje velikosti, do- 
beote zivina. 

Nittelwall, ver, srednji nasip. 

Kittelmand, die, vmesna stena, pregraja, 
pretin. 

Nittelweg, ber, erednja got, f. Mittel: 
Rraße 


Rittelwerg, das, ohlance pl., f. Werg. 
Rittelwigd, der, vmesni veter, medveter. 
Rittelmert, das, srednja beseda; Parti- 
apınm, delezje +, prilozaj +. 
Nittelzahn, der, srednji zob. 
Ritteljeihen, das, srednje znamenje; 
Beidm., nastop. 
Nittelgeit, die, srednji cas, j. a. Mit 


Rittelzeitig, adj., srednjocasen. 
Rittelyeng, das, srednja roba. 
Rittelzwe , der, posrednji namen. 
Ritten, edv., sred, v sredi, na eredi, v 
srediai, po sredi; mitten in der Stadt woh- 
um, sred (russ. sredi) mesta prebivati; 
mitten auf der Wieſe, nasred (na sredi) 
warnika; mitten ins Herz, vered serca, 
rarao v serce; mitten entzwei brechen, na 
wedi, po sredi razlomiti; mitten unter der 
t, na sredi pridige, med pridigo; 
unter die Feinde, na ravnnst med 
ons; mitten durch, po sredi akozi, 


Mittlere, 1037 


Nitternacht, die, polnoo, (altsl. polunost 
u. polunostije), auch polnoci; um Mitters 
nacht, o polnoci;. vor Mitternadht, pred 
polnocjo; nah Mitternacht, po polnoci; ges 
gen Mitternacht, proti polnoci; Himmelsge⸗ 
gend, polnoc, sever, bei V. odsolnäna stran. 

Mitternadhten, v. n., es mitternadhtet, pol- 
noci bo, se bliza. 

Mitternädtig, adj.. polnocen. | | 

Mitternächtlich, adj., der Mitternacht ähns 
li, polnocnast; gegen Mitternacht liegend, 
polnocen, severn. | 

Mitternadhtd, adv., o polnoci. 

gt äneng, der, opolnocna hoja. 

Mitternadtögegend, die, polnuö, sever, 
polnocna stran. 2 

Mitternadhtötüfte, die, severno obrezje. 


Mitternahtdland, das, polnocna, se- 


verna dezela. 

Mitternahtsländer, f. Nordländer. 

Mitternachtsſeite, die,.polnocna, severna 
stran. 

Mitternahtöftille, die, polnocna tisina. 

Mitternadhtöftunde, tie, polnocni cas, 
polnocna ura, polnoo. 

Mitteruachtsvolt, das, severni narod. 

Mitternahtöwärtd, adv., proti severju, 
proti polnoci. 

Mitternahtswind, der, Norbmwind, sever. 

ala A die, polnoc, polnocne 

oba. Ä 

Mittenfel, der, sovrag. 

Mittfaften, pl., sredpost, sredopostje; ber 
Sonntag Laetare nad den Mittfaften, sred- 
postna nedelja. 

Mitthäter, der, sokriveo, tovars, deleznik 
hadodelstva. 


Mittheil, der, delez. 


Mittheilbar, adj., podeljiv, nazoanljiv. 

Mittheilbarfeit, vie, podeljivost, na- 
znanljivost. 

Mittheilen, v. a., podeliti, udeliti, deliti, 
podeljevati, podati, dati, podajati; udele- 
ziti koga cesa; eine Nachricht mittheilen, 
naznaniti , naznanjati , povedati reci, n& 
zaanje dati; fih mittheilen, (v. r.), feine 
Gedanfen mittheilen, razodeti, razodevati 
svoje zelje,“ misli; fchriftlidy, pisati koma 
kaj; fih mittheilen, von Krankheiten, prijeti, 
prijemati se, itinaprej; nıittheilen, nach ans 
dern flav. M. auch priobciti, prioboevati; 
mittheilend, ſ. Mittheilfam. 

Mittheiler „ ver, podeljevaveo, dajaveo. 

Mittheilhaft, f. Theilhaft. 

Mittheilfam, adj., kdor rad svoje misli 
razodene, odkrije; priljuden, ki rad govori. 

Mittheilſamkeit, die, lastnost, po kteri 
kdo rad svoje misli in Zelje razodeva, 

Mittheilung, die, naznanilo, poroöilo. 

Mittbun, v. a., skup dajati. 

Mittler, der, srednik, posrednik, mesetar; 
Heiland, odresnik,, odresenik. 

Mittleramt, das, posredovanje, posredstvo, 

Mittlere, Mittelite, adj., sredenj; von 

Mittlerin, vie, srednica, posrednica, 


1038 Mittlerweile. 


mittlerer Größe, sredaje velikosti; ein mitts 
leres Zeitwort, srednji glago!l. 
Mittlerweile, adv., med tem, v tem sasu. 
Mittlerweilig, adj., etwa zacasen, med- 
temen. 
Mittoben, Mittofen, Mittönen, z druzimi, 
hkrati divjati, doneti, bucati, bobneti. 
Mittragen, v. a., sabo nesti. 
Mittranen, Mittranern, ⸗ drugimi vred 
porodati, Znlovati. 
Mittreiben, v. a., sabo gnati, z dru 
zimi vred, skup gnati 
Mittrieb, ver, |. Mitweide. | 
Mittrinten, v. n., z drugimi piti; er trinkt 
auch mit, on tudi Z njimi (z nami) pije. 
‚Mittrinter, der, pivec, sopiveo. 
Mittwoch, der, Mittwodhe, vie, sreda. 
NMittwöchentlich, adv., vsako sredo. 
Mittwochs, adv., v sredo; vsako sredo. 
Mitüben, v. a. u. r., = drugimi vred va- 
diti kaj, se, vaditi se tadi. 
Mitunter, adv., voasih, serb. kadkad, s 
tem vred. vmes. 
Miturfadhe, die, vkupni vzrok. 
Mitverbreder, der, eden hudodelnikov, 
ki so doprinesli kako hadodelstvo, delez- 
nik hudodelstva. ' 
Mitverbrederimn, 
delstva. 
Mitverfhworene, ver, deleznik zarote, 
punta, sorotnik, sopuntar. 
Mitverweſer, der, vkupni 
Mitvormund, der, sovarh. 
Mitvormlinderin, die, sovarhinja. 
— — v. r., s kom drugim na straäi 
ti | 


die, deleZnisa hudo- 


oskerbnik. 


biti. 

Nitwägen, Mitwählen, s cem drugim, s 
kom vagati, voliti. 

Mitwähler, der, sovoliveo. 

Mitwälzen, v. a., s oem drugim valiti. 

Mitwandern, v. n., s kom iti, hoditi, 
popotovati; wandere mit, popotvaj tudi ti, 
pojdi z nami. 

Mitwehen, v. n.. iz ene strani vleci (od 
veö vetrov). 
Mitweide, die, 
(V.) pasa. 
Mitweiden, v. a.. vkup pasti, s kom dru- 

eim pasti; v. n., skup pasti se. 
Mitweinen, v. a., s kom jokati se. 
Mitweinzerl, der, sogornik. 
Mitwerben, v. n., s kom drugim snabiti. 


vkupna pass, 


Mitwerber, der, sosnubaö; ſ. a. Eompetent. 


Mitwille, der, edina volja. 

Mitwirken, v. n., skup delati, s kom dru- 
gim delati, pripomoöi, pripomagati k Ccmu, 
's kom drugim prizadevati si, poganjati se 
ra kaj, russ. soddjstvovat; alles wirft zum 
Guten mit, vee zdaja k dobrimu. 

Mitwirter, der, sodelavec. 


Mitwirkung, die, pomoö, pripomoo, vkupno 


delanje, russ. sodejstvovanje. j 
Mitwiffen, v. a., s kom vred, hkrat kaj 

vediti. 
Mitwiffen, das, znanje, vedenje, ved, 

vkupno, hkratno vedenje; ohne mein Mit: 


spolovna 


Modehandel. 


wiſſen, nach V. bres mojiga vedeza, auch 
di; ko jez, da jes nisim vedil. 
ſaft, ſ. Mitwiſſen. 
er, sovedec, sovednik, (ave- 
sokrivec. 
v. n., s kom skup stanovati. 
der, in Städten Beifaß, Schup- 
osed; in MWeingebirgen, sogor- 


Witwohnertn, die, saseda ; im ‘Weinberge, 
__80g0rnice. 
n drugim. 8 cem 


em steti, pristeti, 
ti; man bat ihn 
so steli. 
, istodoben. 
isnost. 

kdor je s kom 


s kom, s cem; 
am, podati se kam. 
n tresti se. 

Imes . meBanina, 


ſißkunſt, umetnost, 
diti, krepiti; mae- 


‚ein Heer mobil 
za odhod potreb- 
vojeko; na nogo 


„ premikljivo pre- 


ARUULELUELIICHAC, pe, premikljive reci. 

Mobilien, pl., f. Menbel(n); prenesljivo 
blago, premikljivo blago, gibljivo imetje. 
pohisje, pohisno orodje, pohisna oprava. 

Mobilifiren, 1. Mobil (maden), Rüſten. 

Mobilität, 1. Beweglichkeit. 

Mobliht, adj., prestrojen (od usnja). 

Modalität, die, nacin, ravnava; f. Ver: 
fahrungsweife. 

Mode, die, Sega, navada, a. kolomera (vig. ter 
papierene Schnitt der Schneider), moda, russ.. 

oln. u. böhm. kroj (Schnitt); der Mannn. ter 
ode, moz po Begi; eine Mode mitmachen, po 

Begi se nositi, po Begi se ravnati; bie Mode 
bringt es jo mit ſich, Sega tako hoc; ee iſt die 
Mode fo, tako je Sega, navada; es ift aus 
der Mode gefommen, zastaralo se je, ljudje 
so opustili; russ. eto vyslo iz mody; 
Mode werden, v navado, ‚v Sego priti. pri- 
hajati; Mode fein, po Begi biti, navadabiti; 
navadna nosa, (Tracht). 

Mode: in Zſtzg. po Segi, po novi Zegi, po 
oböni, veljavni navadi, modni, po modi. 

Modenrtilel, f. Modewaare. 

Modeanddrnd, ber, beseda (obljubljena). 
ki je v navado prisla. 

Modeband, das, trak po novi äegi. 

Modegeiſt, der, duh mode. 

Modebandel, der, kupöija 5 blagam po - 
novi segi, 3 modnim blagam, 


Mebelieib. 


Nodefleid, das, obleka po novi degi. 
Aseiranfpeit, die, bolezen, ki kje v 
mrnde pride, pa hitro mine; modna bo- 


lesen. 

Hobel, Modell, das, and, der, Daß, mern; 
Figur, Muſter, podoba, obrazec, model* ; in 
and. ji. M. aud vor; eine vertiefte Form, 
Gießferm, nad dem Böhm. u. Serb. ka- 
ap. and) tvorilo, model *; für Kerzen, uli- 
valo. lijak. 

Nedeladen, ber, predajavaica modaiga biega. 

Redelafter, das, modaa pregreha. 

RNodelbrett, das, ſ. Formbrett. 

Nodeler, ver, kaluper,. modelir. 

NRedelholz, Tas, kalupni les. 

Rodeling, ſ. Modenerr. 

RNodelliren, ſ. Rodeln. 

Nodelltunſt, die, kaluparstvo, podobarstvo. 

Nodellmader, der, kalupar. 

Nodeln, v. a, mit Figuren verfehen, s po- 
debami delati, podebiti, (in veckrat prena- 
rejati); gemiodelte Feinwand, platae s po- 
dobami. podobasto platno; eine gewifle Ge⸗ 
Kalt geben, upodobiti, podobiti, podobo dati, 
dajati; Modelle machen, kalupe ali tvorila 
delati, rezati. 

Aorceliiemminng, die, zbirka kalupov, 
obrazeorv. 

Rodelſchneider, ver, kalupar, kaluporez. 

Nodeltuch, das, zum Muſter bei Naͤhteri⸗ 
nen, obrazei, podobe, nach V. podobaste 
platao. 

Moderart, der, gizdalia, ki se v vsem ravna 
po modi; ki nori zs modo. 

Moser, der, der fchlanımige Boden eines 
Sumpfes, blato, glen, gres, mlaka; blato 
cestno; ein fauler, mürber Körper, trohlad, 
troblisa, trohloba, perhlad, preperela res, 
grjilina; ua Moder riechend, trohljen, za- 
duhel po gnjilobiz; zu Moder werden, f. Ber: 


weien. 

Noderat, ſ. Räßig. 

RNoderate, zmerno. 

Noderduft, der, ſ. Modergeruch. 

Modererde, die, trohljiva perst, zemlja, 
gajilovica. 

Medererz, das, moovirna zelezna ruda. 

Modergeru, der, duh po plesnobi ali 
trohlobi, plesnjev smrad, saduhlost. | 

Nodergrund, der, blato, grea. 

Rederhamen, der, blatna mreäa. 

Rodericht, edj., preperelast; nagajit. 

Roderig, adj. |. a. Fanl; baten, plesnjev; 
dem Moder ähnlich, blatast; morſch, troh- 
ljea, preperel, trulj, gnjiloben, perhel, 
operhel; modriges Holz, perhlad, taalovina, 
i. Fanl; moberig ſchmecken, riechen, po troh- 
ljieaem, operhlem, gajilem disati, dah imeti. 

Moderiren, f. Mäßigen, Ermäßigen. 

Moderiorn, ſ. Mutterlorn. 

Rodern, v. a., trohneti, perhneti, gujiti, 
prepereti. pereti. nad) V. auch spestriti ze, 
pestriti (?, p’striti im Altel., bunt, gefreift 
machen), serb. traliti, Ina Gutsm. oker- 


ki; f. a. Faulen. | 
Ronerm, adj., modiſch, nov, po nevi äegi, 


Mögen. 1008 
sodanj, kakor je sodaj navada als dogs, 


v nov. 
Modernifiren, v. a., na novo äego pre- 
delati, prenarediti, po novi Segi nawediti; 
napraviti, kakor je sedaj navada. 
Moderuifirnng, die, peremeredba po se- 
danji navadi. 
Moderwaffer, das, das über einen lehmi⸗ 
gen Boten ftehende, ilevenice, glimevica, 
‚slinjevica, nach V. rumenica. 
Modefhnmeider, der, krejaö po novi negi, 
auch kolomeri (gebr.). 
Modeihönheit, die, lepota po novi dege. 
Modeft, f. Beſchetiden. 
Modeiudt, die, strast, pohlep, nesiti se 
po novi Begi. 
Modeſüchtig, adj., gisdav in strasten na 


vsako novo sego. 


Modetracht, die, nosa po novi degli. 


Modice, zmörao. 

Modification, die, prenaredda, sprememba, 
omer®. i 

Mebdificiren, v. a., premeniti, premenjati, 
prenarediti, nad V. omeriti, emörjati, na- 
tancneje odlociti. 

Mobiſtch, adj., po novi äegi, po medi, mo- 
den, novomoden. i 

Modiſtin die, modistka. 

Modulation, die, savijanje, previjanje 
glasa, modulacija. 

Modnliren, v. a., mit der Stimme abwech⸗ 
fein, glas premenjati, zavijati, previjati, 
glas ali z glasam zvijati. 

Modus, der, 1. Art, Weile. 

Möge, |. Macht. 

Mögen, v. n., |. Können; mooi (merem, 
mogel), bei V. and; magati und zamoöi (f. 
die Bemerkung nnter Köunen), v moös biti, 
moo imeti; mag wohl ein Blinder dem ans 
dern den Weg zeigen? ali more slepeo slepca 
voditi? Erlaubniß haben etwas zu thun, moci, 
smeti; für mich mag er es thun, za meojo 
stran more, sme storiti; kar se mene tiee, 
naj stori; jez mu ne branim; was mag ihn 
wohl aufhalten? kaj bi ga koli mudilo? 
kaj ga vender le mudi? bu magft es ims 
merhin* tun, le stori; da magft zufehen, le 
glej; fie mögen zufehen, naj gledajo; es mag 
fein, bodi; naj bo; von ungewifien Sachen, 
fein, gefchehen Fönnen, mit neki; es mag its 
gendwo fteden, neki mende tiöiz; was mag 
unfer Bater machen? kaj neki dela oce?; 
was mag das wohl foften? koliko bi to mo- 
glo veljati? id mag thun was ich will, fo 
ift es nicht redht, naj storim, kar hocem, ni 
prav; was immer bu von mir verlangen 
magft, karkoli bi od mene Zelel; alles, was 
du wünjchen magft, karkoli zelis, karkoli si 
volis; fie mag ein ganz gutes Gemüth has 

- ben, mogoce je, da ima prav dobro serca, 
utegne imeti; wie mag das zugehen? kako 
je neki to? was mag das body bedeuten? 
kaj neki to pomeni? wie mag ed mit dem 
Kranken ftehen? kako je neki bolaiku? mit 
dem MNebenbenriffe der Gleichgiltigkeit von 
Seiten des Redenden, mit dem Imperativ: 


1032 Mitangellägte. 


Mitangellagte, der, sotozeneo, die, so- 
tozenka, sozatozenka. 

Mitarbeiten, v. n., s kom vred delati, 
tudi delati, pri delu pomagati. 

Mitarbeiter, sodelaveo, pomagavec. po- 
magac, pomocnik. 

Mitarbeiterin, bie, sodelavka, pomagavka 
pri delu, pomocnica. 

Mitanffeher, der, sonadglednik. 

Mitausdrnd, der, pomozni izrek. 

Mitbaden Mitbaden ‚ skup, z druzimi 
reömi vred peci (se), skup kopati se. 

nn enie ſ. Amtöloflege. 

Mitbeben, v. n., tudi tresti se. 

Mitbediente, ver, sosluzabnik. 

N ſ. Mitſchüler. 
Mitbegehren, v. n., s kom iti hoteti; 
v. a., 2 drugimi recmi vred zahtevati. 
Mitbegreifen, v. a. das ift ſchon mitbe- 

griffen, to je ze zapopadeno v—; to je Ze 
v unem. 
Mitbellagte, ſ. Mitangellagte. 
Mitbelehnte, der, sofevdnik f. 
- Mitbellen, v. a., s druzimi vred lajati. 
Mitberechtigte, der, soupraviceneo. 
Mitbeihuldigte, der, soobdolzenec. 
Mitbejit, der, soposest. 
Mitbejiten, v. a., skup, 2 drugim v po- 
sesti imeti. 
— der, soposestnik. u 
Mitbe iBerin, bie, soposestnica. 
Mitbeten, v. n., moliti 8 kom, tadi. 
Mitbettler, der, soberac. 
Mitbevollmädhtigte, der, sopooblasteneo. 
Mitbewerben, fih, v. r., prositi sa kaj 
s kom, tudi. 
Mitbewerber, f. Competent. 
Mitbieten, v. a., ponuditi, ponujati (na 
drazbi) z drugimi vred. 
Mitbitte, die, zdruiena prosnje, ekupna 


proönja, . 

Mitbitten, Mitblafen, Mitbleiben, Mit: 
biöfen, Mitblüpen, Mitbluten, » druzimi 
vred prositi, pihati, ostati, beketati, cve- 
sti, kervaveti. 

Mitbotjhafter, der, soposlanec. | 

Mitbraten, Mitbrauden, Mitbranen, Mit: 
brechen, tudi, z druzimi vred peci, rabiti, 
kulıati, lomiti. 

Mitbringen, v. a., s sabo (russ. s so- 
boju, böhm. 8 sebou, poln. z sobg) prine- 
sti, prinasati, nesti; auf dem Wagen, pri- 
peljatiz die Yamilie mitbringen, rodovino 8 
sabo vzeti, pripeljati. 

Mitbruder, der, sobrat, pobrateneo, serb. 
pobratim. 

Mitbrummen, v. n., s kom godernjati. 

Mitbuhler, der, f. Nebenbuhler. 

Mitbuhlerin, f. Nebenbuhlerin. 

Mitbürge, der, soporok. 

Mitbürgen, v. n., s kom vred porok biti. 

Mitbürger, der, somestan, soderzavljan. 

Mitbürgerin, die, somescanka, soder- 
zavljanka. 

Mitbürgerſchaft, die, somescanstvo, so- 
derzavljanstvo. . | 


Mitgebranden. 


Mitbürgſchaft, die, soporostvo. 
Mitchri ber, Mitchriſtin, die, sokriatjan, 


sokristjana. 


Mitdarben, v. n., skom vred stradati. 


Mitdafein, Mitdenten, Mitdienen, skup, 
s kom vred biti, misliti, sluziti. 

Mitdiener, der, sosluzabnik. 

Mitdreihen, v. n. skup, s kom mlatiti. 

Mitdrefder, der, somlatic. 

Mitdruden, Mitdrüden, Mitdulden, Mit⸗ 
dürfen, s kom ali cem natisniti, 8 kom 
vred pritiskati, terpeti, s kom kam iti smeti. 

ana hd v. a., skup branati, vlaciti. 

Miteigentbum, das, solast, solastina. 

Miteigenthimer, ver, — in, die, solastnik, 
solastnica. 

Et Dil ul adj., solasten. 

Miteilen, vo. n., s kom hiteti. 

Miteinander, skup, vkup, drug z dru- 
gim; f. a. Einander. 

Mitempfinden, f. Sympathifireu. 

Mitengel, der, soangelj. 

Miterbe, der, sodednik, sodediö; Miterbin, 
bie, sodednica. 

Miterbfhaft, die, sodedistvo. 

Mitefien, v. n. u. a., jesti s kom; heute 
wollen wir alle miteflen, danes bomo vai 
skup jedli; eflen Sie mit, jejte z nami. 

Mitelfer, der, jedeo, zajedec, mizni to- 
varis; Mitefler, pl. nad) V. sajevec, zakoz- 
ni cerv, böhm. ujedi. 

Mitfahren, v. n., voziti se, peljati se 
8kom,skup; Einen mitfahren, delati hudo 
8 kom. 

Mitfahrt, bie, voänja v druzbi 8 kom. 

Mitfallen, Mitfangen, Mitfaften, Mit- 
faulen, Mitfechten, ekup, s kom pasti, 
uloviti, postiti se, gnjiti, bojevati se (be- 
raeiti). 

Mitfehter, ver, sobojnik. 

Mitfertigen, v. n., z drugim vred pod- 
pisati kaj. 

Mitfinden, v. a., s kom kaj najti. 

Mitfinder, der, sonajdeo, sonajdnik. 

Mitfifhen, v. n., s kom ribe loviti. 

Mitfliegen, Mitflichen, Mitfließen, = 
kom, s cem, skup leteti ali ferleti, bezati, 
teci. 

Mitfolgen, v. n., iti za kom, itis kom; 
die mitfolgenden Urfunden, prilozene pisma. 

Mitfrefien, v. n. u.a.,zretis kom, skap. 

Mitfreude, die, zdruzeno veselje. 

Mitfrenen, ih, Mitfrieren, Mitfröhnen, 
Mitfühlen, Mitführen, x druzimi veseliti 
se, prezebovati, tlacaniti, Cutiti, peljati. 

Mitgabe, die, dar, ki se komu da, ko kam 
gre, |. a. Mitgift. 

Mitgähnen, Mitgähren, s kom zdehati 
se, 8 Cim vred vreti. 


| Mitgang, der, hoja, pot v druzbi s kom. 


Mitgaft, der, sogost. 

Mitgebaren, v. a., skup poroditi; ber 
Mitgeborene, sorojenec. 

Mitgeben, v. a., datikomu kaj, da s saho 
vzame; pridati komu koga; doto dati hceri. 


Mitgebrauden, |. Mitbrauden, 


Mitgefangene. 
Ritgefengene, ter, die, sojetnik, aojet- 
nica. 


Ritgefühl, tas, socutje; f. a. Sympathie. 

Nitgehen, v. n.. s kom, s cim iti; es 
gebt noch mit, ze velja, se se more sha- 
jati; ni Se prenemarno; im Kartenfpiele, 
pomagati; etwas mitgehen heißen, zmakniti 
kaj ekrivaj. Ä 

Ritgefährte, ver, f. Gefährte. 

Nitgehilfe, f. Gehilfe. 

Ritgeigen, Mitgenießen, « kom gosti, 
uzivati. 

MRitgemoß, ver, ſ. Genof. 

Nitgensifin, 1. Genoflin. 

Nitgennß, der, vkupno uZivanje. 

Ritgeihaftöführer, der, soopravilnik. 

Ritgeſchöpf, das, podobna stvar, sostvar. 

Mitgefell, ſ. Gcfell. 

Mitgewinnft, ſ. Nebengewinnft. 

Mitgift, die, dota, nah V. in 3. Kr. prinos. 

Ritglänbige, ter, Glaubensgenoſſe, so- 
vernik; font soupnik. 

Ritglied, das, fig. wörtl. soud, befi. ud, 
tovara. druznik , |. übrigens die Bemerkung 
unter Glied. 

Nitgliedfdaft, vie, lastuost, po kteri je 
kdo ud —. 

Ritgraben, Mitgrämen, Mitgrafen, Mit: 
greifen, s kom vred, skup kopati, uje- 
dati se, pasti se, seci po kaj. 

Nitbaben, v. a., pri sebi imeti. 

Mithalten, v. n. u. a., mit Einem, Eines 
Parthei mithalten, 8 kom potegniti, vleci; 
einen Schmaus, gostiti se, gostovati se s 
kom; ein Feſt mithalten, prasnik obhajati s 
kom, v druzbi s kom: in Spiele, igrati 8 
kom; wollen Sie mithalten, ali hocete z 
Bami iti i. t. d. 

Nithämmern, Mithandeln, Mithängen , 
Mithaſchen, Mithauen, s kom vred ko- 
vati, kupcevati, obesati, loviti, sekati. 

Nithelfen, v. n., tadi pomoci, pomagati 
koma; laßt uns mithelfen, pomozimo, po- 
magajmo. 4 

NRithelfer, der, pomagaveco, pomoönik, po- 
magac. 

Nithelferin, vie, pomagavka. 

NRitherr, ſ. Geſellſchafter. 

Ritherrſchaft, die, sovladarstvo. 

RNitherrſchen, v. n., s kom vladati. 

Ritherrſcher, ver, sovladar. 

Mithim, conj., tedaj, torcj, po tem takem. 

Mithirt, der, kdor 8 kom vkup pase; so- 
pastir. 

Nitbhoffen, v. n., 5 kom upati, tudi upati. 

Nithridat, der, f. Gegengift, zdravilo zo- 
per strup, mitridat*. 

Ritgungern, Mithüpfen, Mithnften, s 
komm ob enem gladovati, skakljati, kasljati. 

Nithut, die, vkapna pasa. 

Ritigantia, f. Milderungdgrund. 

Ritigiren, ſ. Lindern. 

Ritjagd, die, vkupni lov. 

Kitjegen, s kom vred lov imeti, loviti. 

Ritjüuger, ver, soucenec. 

Ritlaifer, der, socesar. 


Mitkranken, 


Mitleidslos. 1033 


Mitkämpfen, Mitlauen, Mitlehren, Mit⸗ 
kenchen, s kom vred bojevati, &veöiti, po- 
metati, sopihati. | 

Mitlämpfer, der, sohpjevavec. 

Mitllagen, v. a., s kom vred zatoziti, 
toziti. 

Mitfläger, ber, sotoznik. 

Mitklägerin, die, sotoZnica. - 

Mitllang, ſ. Einklang. 

Mitklatſchen, Mitllimmen, Mitklimpern, 

Mitklopfen, s kom vred, z druzimi plo- 
skati, plezati, brenkati, terkati. 

Mitinedt, der, sohlapec, russ. sosluznik. 

Mitineten, Mitinien, Mitkochen, Mit 
Iollern, ekom ali scim vred gnjesti, kle- 
cati, kahati, valuckati. 

Mitlommen, v. n., priti, iti s kom; fomm 
mit, pojdi z mano, nami; pojdi tudi ti. 
Mitlönnen, v. n., er fann nicht mit, ne 

“more z njimi Cm; 
ittragen, Mitkrenzigen , 
Mitkriegen, 3 druzimi bolehati, praskati, 
krizati, dobiti. 

Mittrieger, der, sovojsoak, sovojsak, vo- 
jaski tovariß. | 

Mitlundig, adj., kdor 3 druzimi vred za 
kaj ve. 

Mitkutſcher, der, sokoöjaz. 

Mitladen, v. n., s kom smejati se, sme- 
jati se tudi. 

Mitlärmen, v. a, s kom vred äundrati, 
. Fopotati. 

Mitlaffen, v. a., dopastiti komu, da gre 
8 kom; laß ihn mit, naj gre z mano, do- 
pusti. 

Mitlaufen, v. n., s kom vred teöi. 

Mitlant, M. der, soglasnik, soglasnica. 

Mitlanter, der, ſ. Mitlant. 

Mitleben, Mitleden, Mitiehren, = dru- 
gimi vred ziveti, lizati, uciti. 

Mitlehrer, der, soucnik, soucenik. 

Mitleid, Mitleiden, das, usmiljenje, smi- 
ljenje; auch pomilovanje; ich habe Mitleid 
mit ihm, smili, usmili se mi, pomilujem ga, 
milo, zal mi je zanj; Ginem. fein Mitleid 
äußern, koga milovati —; er erregte Mit: 
leid, smilil se je ljudem , usmilili 50 se ga. 

Mitleiden, v. n., terpeti s kom. 

Mitleiden, das, f. Mitleid. 

Mitleidenheit, vie, terpljenje s kom, s 
sem; zur Mitleidenheit ziehen, tirjati, da 
tadi kaj pripomore. 

Mitleidenfhaft, die, f. Mitleidenheit; 
sostrast. 

Mitleidendwerth, adj. usmiljenja vreden. 

— adj., |. Mitleidens⸗ 
wertd. — 

Mitleider, der, pomilovaveo, milovaveo; 
beſſer Neider als Mitleiver, boljsi je da ti 
savidajo, kakor da te pomilujejo. B 

Mitletdig, adj., smiljen, milostljiv, milo- 
sercen; kdor z drugim vred davke placuje. 

Mitleidigfeit, die, smiljenast, usmiljenost. 

Mitleidslos, adj., neusmiljen, bres usmi- 
ljenja. j 
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1084 Mitleibönell. 
Mitleidsnsll, adj., premilesersen, pola 
asmilje 


Mitlernen, v. n., mit Jemanden, aeili se 
s kom; v. a. eins Sache mit einer andern, 
sravao, 8 dem drüzim uöiti se tesa. 

Mitlefen, Mitlichen, Mitliegen, Mitlo- 
ben, Mitlöfhen, Mitlügen, e kom brats, 
Jjubiti, lezati, bvaliti, gasiti, legati. 

Mitmachen, v. 4. drusbo delati komu, s 
kom kaj skup poöeti, delati, pri oem biti; 
die Mode mitmachen, po novi #egi Ziveti, 
nositi se; Alles mitmachen, povsod t.j. pri 
vsaki veselici zraven biti, z vsom se pe- 
“ati; rad veselje in posvetne sladnosti 
msivati. 

Mitmagd, die, soelusnica, sedekla. 

Mitmähen, Mitmahlen,, Mitmartern, » 
kom vred, skup kositi, mleti, muöiti. 

Mitmeifter, der, somojster, JF 

Mitmelken, v. a, s kom, s sem, skup 
molsti. 


Mitmenſch, ver, bliänji; er iſt dein Mit⸗ 


menſch, ölovek je, kakor ti. 
Mitmelfen, Mitmiſchen, Mitmodern, Mi: 
morden, Ditnühen, skup, z drugimi meriti, 
“ meäati, trohneti, moriti, siti. 
Mitname, ber, pridevek, pristavljeno ime. 
Mitnehmen, v. n., s sabo vzeti, jemati; 
erihöpfen, zdelati, oslabiti , vzeti, potreti; 
osmörjati, obdelati, terdo soditi in popiso- 
vati koga; f. a. Verwüſten; das möchte ic) 
noch mitnehmen, zoper to bi de niö ne rekel. 
it 


. 


it nidten, |. Mit. —— 

sine digen, koga prisiliti, da mora s 

om ti. 

Mitveitfhen, Mitpfäuden, Mitpfeifen, 
Mityflanzen, Mitpfläden, Mitplagen, Mit- 
Ylandern, s kom vred, skup, tudi bicati, 
rubiti, Zviägati, saditi (s cem), tergati, ter- 
pinöiti, zlobodrati. ; 

Mitpoltern, Mitpredigen, skup rassa- 
jati, pridigati. e 

Mitprediger, der, sopridigar. 

Mitquaken, v. n., s kom vred reglati. 

Miträcher, der, somaäöevavec, somaseva- 


vee. 
Mitraffen, v. a.,z drazimi reomi zgrabiti. 
Mitränber, der, sorasbojnik. 
Mitrehnen, v. a., priäteti, väteti, vöte- 
vati, vöteviti, vrajtati, rajtati v kaj, vraj- 
tengo vzeti, privzeti, jemati s cim; haſt 
du das mitgerechnet? ali si sudi to vsel v 
stevilo ? 
Mitreden, v. a., s kom vred.govoriti; ſ. 
a. Dareinreden. 
Mitregent, ver, sovladar, sovladavec. 
Di IL EEBERILGRIN die, sovladaratvo. 
Mitreifen, v. n., iti, hoditi, popotovati 
s kom; reifen Sie mit? ali pojdete z mano, 
3 nami?; reife mit, pojdi tudi ti (z nami). 
Mitrichter, der, sosodnik, prisednik sodnije. 
Mitrnderu, v. n., s kom veslati. 
Mitiäen, v. n., s sem vred nsejati, sejati. 
Mitfagen, v. a... mitfagen lafien, po kom 
vediti dati, po kom poroöiti. 


Mitſamt, s kom vred, f. Mit, 


Wittãglich. 

Mitſaufen, Mitſaugen, s kom vred pits, 

sesati. 

Mitfäugling, der, nad) Gutsm pridojemoe, 
pridojce. 

Mitihanfeln, s cem vred kidati. 

Mitiheren, » kom, s em strici. 

Mitihiden, Iıkrati, s kom poslati. 

Mitfhlafen, s kom epati, lezati v eni 
postelji.- 

Mitidyleifen, v. a., s oeın vred brusiti. 

Mitjduld, die, sokrivaja, sokrivost; im 
Betreff einer Schulöforberung, sodolg. 

Mitfhuldig, adj., sokriv, delezen zlocin- 
stva, hudobije; 8 kom vred dolzen. 

Mitfhuldige, der, sokriveo, delezaik 
zloöinstva; die, deleznica, sokrivka (V.). 

Mitſchuldner, ber, sodolänik. 

Mitfhulduerin, die, sodolinica. 

Mitihüler, der, sowcenec, verstgik v Soli, 
oder Solski verstnik, (V.). 

Mitſchweſter, die, serb. posestrima, sestra. 

Nitihwimmen, Mitihwiten, Mitſchwö⸗ 
ren, Mitſehen, Mitſenfzen, Mitſein, » 
kom vred plavati, potiti se, prisegati. vi- 
diti. zdihovati, biti kje. 

Mitfingen, v. a. peti skom; finge mit, poj 
z nami, poj tudi ti. 

Mitfigen, v. n., s kom vred sedeti; alle 
Mitſigende bei einer Tafel, vse omizje. 

Mitfollen, v. n. id follte mit, meni bi bilo 
tudi iti, jez bi bil imel tudi iti, 

Mitfoviel, 1. Budhfint. 

Mitipeifen, v. n., jestis kom. 

Mitfperre, die, sozaklep }. dyojni kljuc. 

Mitfpielen, v. n., igrati s kom; Ginem 
arg, übel niitſpielen, hudo nakacati, naple- 
sti komu, hudo delati s kom. 

Mitipieler, der, deleänik igre, soigravec. 

Mitfpreden, ſ. Mitreden. 

Mifitaat, der, derzava verstnica. 

Mititehlen, v. a., s kom krasti. 

Mitftimmeu, v. n. u. a., skup ubirati, & 
druzimi glasovati; ustregali se. 

Nitftimmer, der, glasovavec. 

Mit 5 v. a., skup kazniti. 

Mitftreiter, ver, soburec, sobojevareec, 
sobojnik. 

Mitfiindigen, v. n.. s kom vred gresiti. 

Mittag, der, poldne, poldan; Süden, fig. jug, 
poldan, poldanska stran; gegen Mittag, 
proti poldnevu; zu Mittage, opoldne; zu 
Mittage effen, in den Städten, kösiti, au 
obedovati; auf dem Lande, juzinati, pold- 
nevati (gebr.), obedovati; nah Jarn. ude- 
njatiz gegen Mittag liegen, protijugu, protä 
poldanski strani biti; von Mittag fommen, 
od juga priti; zu Mittag bitten, k kosilu, 
na kosilo povabiti. 

Mittagen, v. n. n. i., es mittaget, poldne 
bo, poldan je. 

Mittägig, adj., poldneven, poldansk; die 
mittägige Mahlzeit, juzina, obed; in Staͤd⸗ 

ten, kosilo. 

Mittäglich, adj., gegen Mittag gelegen, 
poldansk, juzen; mittäglih eflen, opoldne, 
veako opoldne jesti. 


Mittags. 


Rittags, adv.. opoldne. ‘ 

Rittags- in Ziggn. poldnevni, poldanski. 

Nittegäbrod, Mittagseflen, das, Mit- 
tegsmahlzeit, Mittagstafel, Mittagstiſch, 
in ten Städten, kosilo, u. obed; auf dem 
Yante, juzina, obed. auch obedo. 

Rittagsflähe, vie, poldanska planjava, 
ploscad, plonad. 

Rittegögeug, der, mont. zila, ki dersi 
proti jage. ; 

Rittagdgaft, ver, gost na obedu, obednik. 
obedovavec. 

Rittagägebet, das, opoldanska molitev. 

Rittag@gegend, die, juzna stran. 

Rittegdgelänte, das, zvonenje o poldne. 

Rittegögeiang, der, opoldansko petje. 

Rittagöglode, die, es läutet die Mittags: 
glede, poldan zvoni. 

Rittegögint, bie, poldanska vrocina, pri- 


pe 
Rittagshimmel, ſ. Mittagsgegend. 
Sittagshitze, ſ. Mittagsgint. 
Rittags höhe, die, polänevna visokoat. 
Rittagstoft, die, poldanska hrana; ſ. a. 
Rittagdeflen. | 
Rittagstreis, der, Meridian, poldnik; po- 
lednik . poln. poludnik. 
Rittagslüfte, die, juzno obreije. 


Nittagsland, das, poldnevna dezela, (nah 


V. podeolacna zemlja), juzna dezela. 
Rittegsländer, ber, prebivavec juine 
dezele. 
Rittagslidt, das, poldanska svetloba. 
Nittagälinie, vie, polnedvna öerta, pol- 
daevnica. : 
MRittagsiuft, die, opoldanska sapa. 
Rittagsmahl, das, Mittagsmahlzeit, die, 
’. Mittagseſſen. | | 
Rittegsmild, die, opoldne molzeno mleko. 
Rittagspol, ſ. Südpol. 
Rittagspredigt, die, opoldanska pridiga. 
Nittegspunct, ſ. Südpunct. | 
Wittagörnhe, die, pocitek, pospavanje po 
obedu ali kosilu, opoldanski pocitek; Mit: 
tagsruhe Balten, opociti se, pooiti, pospati 
po kosila. 
Nittagsſchicht, vie, mont. delo od poldne 
do vecera. 


Nittagsſchlaf, Mittagsihlummer, f. Mit- 
—— > j 


Rittagdfhmand, der, pojedina opoldne. 
Nittagsfeite, die, poldanska (bei Y. pod- 
solscna) straa, juzna stran, poldne, 
Nittagsfonne, die, poldansko solnce. 
Rittagsfpeife, vie, opoldanske jed, jed 
pri obeda. 
Nittegsftumde, die, poldne. poldan. 
Nittagöftern, I. Sonne, 
Nittagstafel, ſ. Mittagseſſen. 
Rittagstiſch, ver, ſ. Mittagsefien. 
Rittagövslf, das, juzni narod. 
Nittagswind, der, ter Wind aus Mittag, 
jug. jaini veter, krivec, nah Gutsm. se- 
vec. bei V. godsolncnik (?); ein Wind 
um die Mittagszeit, opoldanski veter. opol- 
ka sapa., 


Mittelader. 1085 
Mittagdzeit, die, poldan, um die Mittags 


zeit, o poldne, 
Mittagszirtel, |. Mittagskreis. 
Mittagwärtd, adv., proti jugu, proti pol- 
danski strani, K jugu, k poldnevu, (nad 
V. proti soldcu, pod selnce?). 
Mittanzen, v. n., s kom plesati. 
Mittänzer, der, plesavec, 8 kterim se plese. 
Mittänzerin, by, plesavka. 
Mittanfen, v. d., s kom vred kerstiti. 
Mitte, die, sreda; die Mitte des Hauſes, bes 
Gartens, sreda hise, verta, u. ſ. f.; in der 
Mitte des Haufes, des Gartens, des Weges, 
v sredi hise, sred hise, verts i. t.d.; das 
in der Mitte liegende, die Mitte bildende, 
sredje, sredina, posredje, osredek ; Mitte des 
Leites, pas; einer aus unferer Mitte, edem 
izmed nas; in der Mitte fein, v sredi bil, 
srednji biti, med —; in ber Mitte gehen, 
po sredi, med njimi (dvema, tremi i.t.d.) 
iti; Mitte des Monats, polovica mesoa; in 
die Mitte ftellen, medstaviti; in die Mitte 
werfen, medmetati; bie zur Mitte des Wals 
. bes, do srede gojzda, do sred gojzda. 
Mittel, f. Mittlere. | 
Mittel, das, Mitte, oder was in der Mitte 
ift, sreda, osredje, osredek; Paulus trat 
insg Mittel unter fie, Pavel je stopil v srede 
med nje; im Mittel gehen, pe sredi hoditi; 
das Mittel halten, na sredi biti, sred dvema 
recema, sredenj biti; mont. ruda, kame- 
nje; fih in das Mittel ſchlagen, legen, in 
bas Mittel treten, vmes stopiti, med 
(ko se prepirajo) stopiti, miriti, posredaik 
biti, (da bi prepiravce narazen spravil); 
eine wirkende Urfache, fo ferne man ſich ihrer 
zur Grreihung einer Abficht bebienet, pomo- . 
cek, pripomocek. prirocek, pomogljej, po- 
moga, posluzek, nach M. in St. prirek, 
nad) dem Russ. sredstvo, nad) dem Poin. 
sredek; Mittel ergreifen, pripomockov se 
prijeti; alle Mittel verfuchen, poskusiti vse, 
kar bi utegnilo pripomoci; der Zweck heili- 
get die Mittel nicht, namemba ne posvecuje 
(ne opravicuje) sredstev; Mittel, pl., Ber- 
mögen, premozenje, dnarji, bogastvo; bei 
Mitteln fein, premozin, zacimen biti, imeti 
za oem; zu Mitteln gelangen, opomoci pi, 
premozenje pridobiti, obogateti; Arzneimiks 
tel, zdravilo,, lek, gajilo, vracilo; kar po- 
maga n. pr. 3elodcu, (Magenmittel), kar je 
dobro 28 —; pomoe za—; Mittel oder 
Werkzeug etwas zu verrichten, mit einem er: 
klaͤrenden Beifage, fo wie in der Sufammen; 
ſetzung mit Berbalhanptwörtern ale Grund: 
wert wird im Slov. häufig durch die dem 
Berbalhauptworte angehängte Bildungsendung 
auf — alo, — ilo, — elo ausgebrüdt, z. B. 
Mittel zur Reinigung, Reinigungsmittel, öi- 
stilo, Stärfungsmittel, krepcalo n. dal.; in 
der Wirenfhaft, Metium, etwa sredstvo; 
f. a. Zunft; ein untaugliches Mittel auwen- 
ten, (Spr.), vodo z resetam zajemati, a 
svedram kravo dreti. 
Mittel: in Ziggn. srednji, posredn)i. 
Mittelader, die, srednja Zila. 
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1036 Mittelalter. 


Mittelalter, das, srednja doba, srednje 
leta; in der Geſchichte, srednji vek (in all. 
flav. M.). 

Mittelart, vie, srednji rod ali razpol, 
srednja sorta, versta. 

Mittelbahn, f. Mittelftraße. 

Mittelbaud, das, srednje vezilo ; am Dreſch⸗ 
flegel, goza, goZ, jermen za cepec. 

Mittelbar, adj. u. adr., posredenj; po- 
srednje, posredama, ne naravnost, po kom 
dragem; po sredstvih. Ä | 

Mittelbarleit, bie, posrednost. 

Mittelbaß, der, srednji bas. 

Mittelbauchsgegend, die, srednji kraj 
trebuha. 

Mittelbanm, der, srednje (visokosti) drevo. 

Mittelbein, das, srednja kost, noga. 

Mittelbelang, der, srednji znesek. 

Mittelbier, das, srednji ol. 

Mittelding, das, erednja reö, sreda, sre- 
dina; obostranska rec; kar samo na sebi 
nj ne dobro ne zlo, ne lepo ne gerdo. 

Nitteldurchſchnitt, ver, srednja cena. 

Mitteleudzwed, der, posrednji namen. 

Mittelente, die, srednja raca. 

Mitteleule, ſ. Steineule. 

Mittelfalt, f. Geierfalt. 

Mittelfarbe, die, srednja barva, vmesna 
barva ; Halbfarbe, Mezzatinta, nad Zalok. 
nadahlik. 

Mittelfeld, das, srednje polje; an ber Wa⸗ 
I: ‚ sreda osi. 

Mittelfell, das, (mediastinum), mrena. 


Mittelfinger, der, srednji perst, imenitni 


perst (V.), veliki perst, srednjak. 

Mittelfläde, die, erednja ploscad, plosad. 

Mittelfleiſch, das, Dammgegend, in ber 
Anatomie, presredek , srednje meso. 

Mittelform, die, srednja oblika, srednja 
velikost. 

Mittelfurde, die, osredek; die Mittelfur- 
hen aufadern, osredke pobrati, pobirati, 
maliga rezati. 

Mittelfuß, der, (Metatharfus), roz, böhm. 
nart. 

Mittelgang, ver, srednje hitra hoja. 

Mittelgattung, die, sredanja (V.), sred- 
nje pleme, srednji rod. 

Mittelgebirge, das, hribje, pl., posred- 
nje gore. 

Mittelgeige, 1. Violoncell. 

ae das, srednji ölen; f. a. Mit- 
eijuꝶ. 

Mittelgrad, der, srednja stopnja. 

Mittelgröße, die, srednja postava, sred- 
nja velikost. 

Mittelgürtel, die, srednji pas. 

Mittelgnt, das, srednje blago. 

Mittelhand, die, Metafarpus, zwifchen ven 
Fingern und der Handwurzel, dian, böhm. 
zaperstje. 

Mittelhändler, ver, mesetar. 

Mittelheer, f. Mitteltreffen. 

Mittelbengft, der, zebeo srednje velikosti. 

Mittelyolz, das, drevo, drevje srednje 
visokosti. 


Mittelſchlag. 


Mittelhorn, das, srednji rog. 

itelahır die, erednji lov. 

Mitteljahre, pl... srednje leta Cloveskiga 
zivljenja. 

Mittellauf, ter, srednji kup. 

Mittelllang, der, srednji zvenk. 

Mitteltncht, der, srednji hlapec. 

Mittellreis, ſ. Yequator. 

Mittellaud, tas, dezela v sredi; srednje 

‘ dobra zemlja. - 

Mittelländiſch, adj., osredenj; mittellän- 
diſches Meer, osrednje, sredozemeljsko, 
sredozemno morje (TU88.). 

Mittellant, ver, srednji glas. 

Mittellanter, der, sredoglasnik }. 

Mittelleinwaud, vie, Wergleinwand , 
hodnik, hodniöno platno. 

Mittellinie, die, erednja certa, f. a. 
Aequator; Mittelftraße. 

Mittellod, das, srednja laknja. 

Mittellod, adj., nepremozin, brez pre- 
mozenja, potreben. 

Mittellofigleit, die, nepremoznost, po- 
trebnost. 

Mittelmagd, die, srednja dekla. 

Mittelmann, der, srednjiga stanu clovek, 
srednje premozni ©lovek; f. a. Vermittler. 

Mittelmaß, die, srednja mera. 

Mittelmäßig, adj., sredenj, srednje mere 
(ne velik, ne majhen, ne lep, ne gerd); |. 
a. Beſchränkt. Ä 

Mittelmäßigleit, die, srednost, posred- 
nost; srednja, ne velika vrednost. 

Mittelmaft, der, srednje drevo, srednji 
ali veliki jadrenik. 

Mittelmaner, die, srednja stena, sred- 
nji zid. 

Mittelmeer, 1. Mittelländiſch(es 
Meer). 

Mittelmehl, das, srednja moka. 

Mitteloh 8, ver, vol srednje velikosti. 

Mittelpapier, das, srednje licni papir. 

Mittelpreid, der, srednja oena. 

Mittelpunct, der, sredek, oaredje, sama 
sreda, russ. sredotocje, (sredopicje), etwa 
auch sredisce, sredisc; die Mitte, ereda, 
sredina; der mittelfte Kern, eredanja, (V.); 
fig. serce; |. a. Schwerpunct. 

Mittelpuncetbewegung, die, obraöasje 
okoli sredisca, sredißa. 

Mittelrad, der, srednje kolo. 

Mittelraft, die, im Schloße eines Feuerge⸗ 
wehres, druga stopnja. 

Mittelreif, der, srednji obroe. 

Mittelriegel, der, srednji zapah. 

Mittelröhrchen, das, srednja vevka. 

Mittelrüden, ber, eines Nderbeetes, verh- 
kraj (V.), sklad. 

Mittelfalz, das, srednja sol, zlozene sol. 

Mitteljab, der, srednji stavek, russ. sred- 
nja posylka; srednji znesek. 

Mittelſchlag, der, srednost, srednja ver- 
sta ali sorta; vom — fein, sred- 
nji biti, srednje velikosti, dobrote biti; f. 
a. Mittelgattung. ® 


dag, 


Mittelfänepfe. 


Rittelfänepfe, ſ. Haarſchnepfe. 
za] ’ at ! a ee: nagli 


Migroit, ber, srednji svinec. 

Kittelömann, I. Mittelöperfon. 

Rittelſorte, f. Mittelſchlag. 

RNittelsperſon, die, srednik (auch altsl.), 
posredaik , mesetar. 

Nittel, adv., 5, z, po, 8 pomocjo; mit: 
teld tes Schlüßele, s kljucem. | 
KRittelfiadt, die, srednje (veliko) mesto. 

Rittelſtand, der, srednji. stan. 

Rittelftauge, die, im Wagen, sora, svora. 

Rittelftatnr, f. Mittelgröße. 

Mitteltte, adj., sredenj, naj nasrednjisi. 

RNittelſteg, der, srednja steza. 

RNittelſtimme, bie, srednji glas. 

Nittelfiraffe, die, srednja cesta, srednja 
pot; Ag. posredek, sreda, zmernost, sred- 
nost; golden. if die Mittelftraße, v sredi, v 
zlati skledi; mera je v vsem naj boljsi. 

Nittelſtrich, der, (signum oonjunctionis), 
vezaj, zvex (V.). 

Nittelſtück, das, das mittelfte Stüd einer 
wie immer gearteten Sadje, sredaja, sredina; 
srednji kos, kos iz srede. 

NRittelfinfe, vie, srednja stopnica. 

Ritteltag, ber, vmesni dan. 

NRitteltiefe, vie, srednja globokost. 

Ritteltinte, ſ. Mittelfarbe. 

Qlittelten, der, srednji ton, glas. 

Ritteltreffen, das, f. Centrum; srednja 
vojska, sredina vojske, serce vojske. 


MRitteltud, das, srednje sukno. 

Mittelnrfade, die, posrednji vzrok. 

Nittelvich, das, srednje velikosti, do- 
brote Zivina. 

Rittelwall, ver, srednji nasip. 

Rittelwand, die, vmesna stena, pregraja, 
pretin. 

—— der, srednja pot, f. Mittel: 

aBE. 

Mittelwerg, das, ohlance pl., f. Werg. 

Mittelwipd, der, vmesni veter, medveter. 

MRittelwort, das, srednja beseda; Parti: 
cipium , delesje +, prilozaj }. 

Rittelzahu, der, srednji zob. 

NRittelzeihen, das, srednje zuamenje; 
weidm., nastop. . 

NRittelzeit, die, srednji cas, |. a. Mit: 


er. 
Nittelzeitig, adj., srednjocasen. 
Nittelzeng, das, srednja roba. 
Nittelawed, der, posrednji namen. 
Nitten, «do., sred, v sredi, na sredi, v 
sredisi, po sredi; mitten in der Stabt woh⸗ 
uen, sred (russ. sredi) mesta prebivati; 
mitten auf der Wiefe, nasred (na sredi) 
travnika; mitten ins Herz, vered serca, 
ravao v serce; mitten entzwei brechen, na 
sredi, po sredi razlomiti; mitten unter der 
Predigt, na sredi pridige, med pridigo; 
mitten unter die Feinde, na ravnost med 
sorrainike; mitten durch, po sredi skogi, 
skesi. 


Mitterna 
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Mitternacht, die, polnoo, (altsl. polunoät 
u. polunostije), auch polnoci; um Mitters 
nacht, o polnoci;. vor Mitternacht, pred 
polnocjo; nad Mitternacht, po polnoci; ges 
gen Mitternadht, proti polnoci; Himmelsge⸗ 
gend, polnoc, sever, bei V. odsolncna stran. 

Mitternadten, v. n., eö mitternadhtet, pol- 
noci bo, se bliza, 

Mitternädtig, adj.. polnocen. | 

Mitterunächtlich, adj., der Mitternacht ähns 
lih, polnocnast; gegen Mitternacht liegend, 
polnocen, severn. 

Mitternadhtd, adv., o polnoci. 

Mitternadtögang, der, opolnocna hoja, 

Mitternadtögegend, bie, polnoc, sever, 
polnoöna stran. z 

Mittern nic fte, die, severno obreäje. 

t3land, das, polnocna, se- 
verna dezela. 

Mitternadtsländer, |. Nordländer. 

Mitteruadtöfeite, die, polnocaa, severna 
stran. 

Mitternadtöftille, vie, polnocna tisina. 

Mitternadhtöftunde, tie, polnocni cas, 
polnocna ura, polnoc. 

Mitternachtsvolt, das, severni narod. 

Mitternachtswärts, adv., proti severju, 
proti polnoci. 

Mitternahtöwind, der, Norbwind, sever. 


 Mitternadtszeit, die, polnoo, polnoöna 


doba. 

Mittenfel, der, sovrag. 

Mittfaften, pl., sredpost, sredopostje; der 
Sonntag Laetare nad den Mittfaften, sred- 
postna nedelja. i 

Mitthäter, der, sokriveo, tovara, deleznik 
hudodelstva. 


Mittheil, der, delez. I 


Mittheilbar, adj., podeljiv, naznanljiv. 

Mittheilbarkeit, vie, podeljivost, na- 
znanljivost. 

Mittheilen, v. a., podeliti, udeliti, deliti, 
podeljevati, podati, dati, podajati; udele- 
ziti koga 6esa; eine Nachricht mittheilen, 
naznaniti , naznanjati, povedati reci, na 
znanje dati; ſich mittheilen, (v. r.), feine 
Gedanfen mittheilen, razodeti, razodevati 
svoje zZelje,“ misli; ſchriftlich, pisati komu 
kaj; ſich mittheilen, von Krankheiten, prijeti, 
prijemati se, itinaprej; mittheilen, nach an 
dern flav. M. auch priobciti, priobcevati; 
mittheilend, ſ. Mittheilſam. | 

Mittheiler, der, podeljevavec, dajaveo. 

Mittheilhaft, 1. Theilhaft. 

Mittheilfam, adj., kdor rad svoje misli 
razodene, odkrije; priljuden, ki rad govori. 

Mittheilfamteit, vie, lastnost, po kteri 
kdo rad svoje misli in Zelje razodeva. 

Mittheiluug, die, naznanilo, porocilo. 

Mitthun, v. a., skup dajati. 

Mittler, der, srednik. posrednik, mesetar; 
Heiland, odresnik , odresenik. 

Mittleramt, das, posredovanje, posredstvo, 

Mittlere, Mittelite, adj., sredenj; von 

Mittlerin, die, srednice, posrednica, 
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mittlerer Größe, srednje velikosti; ein mitts 

leres Zeitwort, srednji glago!. 
Mittlerweile, ado., med tem, v tem Casu. 
Mittlermeilig, adj., etwa zaöasen, med- 


temen. 
Mittoben, Mittofen, Mittönen, z druzimi, 
hkrati divjati, doneti, bu6ati, bobneti. 
Mittragen, v. 4. sabo nesti, 
-Mittrauen, Mittranern, » drugimi vred 
porocati, Znlovati. 
Mittreiben, v. a., sabo gnati, z dru- 
zimi vred, skup gnati 
Mittrieb, der, ſ. Mitweide. | 
Mittrinten, v. n., z drugimi piti; er trinft 
aud mit, on tadi Z njimi (2 nami) pije. 
‚Mittrinter, der, pivec, sopiveo. 
Mittwoch, der, Mittwolhe, die, sreda. 
Mittwöchentlhich, adv., vsako sredo. 
Mittwochs, adv. v sredo; vsako sredo. 
Mitüben, v. a. u. r., z drugimi vred va- 
diti kaj, se, vaditi se tadi. 
Mitunter, adv., vöasih, serb. kadkad, s 
cem vred. vmes. 
Miturſache, die, vkupni vzrok. 
Mitverbredher, der, eden hudodelnikov, 
ki so doprinesli kako hudodelstvo, delez- 
nik hudodelstva. 
Mitverbrederin, 
delstva. 
Mitverfhmworene, der, deleinik zarote, 
punta, sorotnik, sopuntar. 
Mitverwefer, der, vkupni oskerbnik. 
Mitpormund, ver, sovarh. 
Mitvormünderin, die, sovarhinja. 
Mitnaden, v. r., 8 kom drugim na strazi 
ti. ER 
Mitwägen, Mitwählen, s sem drugim, s 
kom vagati, voliti. 
 Mitwähler, der, sovolivec. 
Mitwälzen, v. a., s sem drugim valiti. 
Mitwandern, v. n., s kom iti, hoditi, 
popotovati; wandere mit, popotvaj tudi ti, 
pojdi » nami. 
Mitwehen, v. n.. iz ene strani vieci (od 
veö vetrov). 
Mitweide, die, 
(V.) pass. 
Mitweiden, v. a.. vkup pasti, s kom dru- 
Eim pasti; v. n., skup pasli se. 
Mitweinen, v. n., s kom jokati se. 
Mitweinzerl, ver, sogornik. 
Mitwerben, vo. n., s kom drugim snubiti. 


die, deleZnica hudo- 


vkupne pasa, 


Mitwerber, der, sosnubas; f.a. Competent. 


Mitwille, der, edina volja. 

Mitwirken, v. n., skup delati, skom dru- 
gim delati, pripomoöi, pripomagati k ccmu, 
's kom drugim prizadevati si, poganjati se 
za kaj, russ. sodejstvovat; alles wirft zum 
Guten mit, vse zdaja k dobrimu. 

Mitwirter, der, sodelavec. 


Mitwirkung, die, pomos, pripomoö, vkapno 


delanje, russ. sodejstvovanje. . 
Mitwiffen, v. a., s kom vred, hkrat kaj 

vediti. 
Mitwiffen, das, zuanje, vedenje, ved, 

vkupno, hkratno vedenje; ohne mein Mit: 


spolovna 
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wiffen, nach V. bres mojiga vedeza, auch 
brez moje vedi; ko jez, dajez nisim vedil. 

Mitwiffenfhaft, |. Mitwiſſen. 

Mitwiifer, der, sovedec, sovednik, (sve- 
dok, Zeuge); sokrivec. 

Mitwohnen,v.n, s kom skup stanovati. 

Mitwohner, der, in Städten Beifaß, Schutz⸗ 
verwandter, sosed; in Weingebirgen, sogor- 
nik, mejas. 

Mitwohnerim, die, saseda ; im Weinberge, 
sogornica. 
Mitwollen, v. 4., s kom drugim, s cem 

‚druzim kaj hoteti. 

Mitzählen, v. a.. s cem äteli, pristeti, 
pristevati; väteti, vatevati; man hat ihn 
nicht mitgezählt, njega niso äteli. 

Mitzeitig, -adj., soöasen, istodoben. 

Mitzeitigfeit, Die, socasnost. 

Mitzenge, ber, soprica; kdor je s kom 
prica v cem. 

Mitziehen, v. a... vleci s kom. s cem; 
v. n., s kom drugim iti kam, podati se kam. 

Mitzittern, v. n., s kom tresti se. 

Mitzwed, f. Nebenzwed. | 

Mirtur, die, mesanje, zmes. mesanina., 
mikstura *. 

Mnemonit, die, Gedächtnißkunſt, ametnost. 
ali nauk, kako spomin vaditi, krepiti; mne- 
monika *. 

Möbel, ſ. Menbel, 

Mobil, adj., f. Beweglich, ein Heer mobil 
machen, previditi z.vsem za odhod potreb- 
nim, pripraviti, ugotoviti vojsko; na nogo 
spraviti, postaviti. 

Mobilarvermögen, das, premikljivo pre- 

- mozenje. 

Mobilinreffette, pl., premikljive reöi. 

Mobilien, pl., ſ. Menbel(n); prenesljivo 
blago, premikljivo blago, gibljivo imetje, 
pohisje, pohißno orodje, pohisna oprava. 

Mobilifiren, 1. Mobil (maden), Rüften. 

Mobilität, 1. Beweglichleit. 

Moblicht, adj., prestrojen (od usnja). 

Modalität, die, nacin, ravnavaz f. Ver: 
fabrungsweife. 

o de, die, Sega, navada, a. kolomera (eig. der 
papierene Schnitt der Schneider), moda. russ., 

oln. u.böhm. kroj (Schnitt) ; der Manın. ter 
Mode, moz po Begi; eine Mode mitmachen, po 
Bogi se nositi, po Begise ravnati; die Mode 
bringt es jo mit fi), Sega tako hoce; es iſt die 
Mode fo, tako je Sega, navada; es if aus 
der Mode gekommen, zastaralo se je, ljudje 
so opustili; russ. eto vyslo iz mody; 
Mode werden, v navado, .v Sego priti, pri- 
hajati;z Mode fein, po Begi biti, navadabiti; 
navadna nosa, (Tracht). 

Mode: in Zfgg. po Begi, po novi degi, po 
oböni, veljavni navadi, modni, po modi. 

Modeartilel, |. Modewaare, 

Modeanödrud, der, beseda (obljubljena). 
ki je v navado prisla. 

Modeband, das, trak po novi Begi. 

Modegeift, der, duh mode. 

Modehaudel, der, kupöija z blagam po 
novi Segi, z modnim blagam, 


Modekleid. 


Mepelleid, das, obleka po novi Begi. 
Asselranfpeit, die, bolezen, ki kje v 
narado pride, pa hitro mine; modna bo- 


lesen. 

Model, Modell, das, and, der, Maß, mera; 
Figur, Mutter, podoba, obrazec, model*® ; in 
and. ji. M. auch vzor; eine vertiefte Form, 
Gießform, nah dem Böhm. u. Serb. ha- 
lap. auch tvorilo, model *; für Herzen, uli- 
vale. lijak. 

Mudeladen, ber, prodajavnica medniga biaga. 

Modelaſter, das, modna pregreha. 

Nodelbrett, das, f. Formbrett. 

Modeler, der, kaluper, modelir. 

Modelhslz, das, kalupni les. 

Modeling, i. Modenerr. 

NRodelliren, |. Modeln. 

Meudellfunft, die, kaluparstvo, podobarstvo. 

Madellmader, ver, kalupar. 

Meudeln, v. a4., mit Yiguren verfehen, 8 po- 
debami delati, podobiti, (in veckrat prena- 
rejati); gemobelte Leinwand, platae 5 po- 
dobami, podobasto platno; eine gewifle Ge⸗ 
alt geben, upodobiti, podobiti, podobo dati, 
dajati; Modelle machen, kalupe ali tvorila 
delati, rezati. 

Redelfamminng, die, zbirka kalupov, 
obrazceor. 

Rsdelſchneider, der, kalupar, kaluporez. 

Modeltud, das, zum Muſter bei Nähteri- 
nen, obrazei, podobe, nach V. podobasto 
piatno. 

Modenarr, der, gisdalin, ki se v vsem ravna 
pe modi; ki nori za modo. 

Meder, der, der fchlanımige Boden eines 
Sumpfes, blato, glen, grez, mlaka; blato 
cestno; ein fauler, mürber Körper, trohlad, 
trohlina, trohlobe, perhlad, prepcrela reö, 
gajilina; nah Moder riechen, trehljen, za- 
dubel po gnjilobi; zn Moder werden, f. Ber: 


weien. 

Roderat, |. Mäßig. 

Moderate, smerno. 

Noderduft, der, |. Modergernd. 

Modererde, die, trohljiva perst, zemija, 
gajilovica. 

Modererz, das, mocvirna zelezna ruda. 

Modergeruch, ver, duh po plesnobi ali 
trohlobi, plesnjev smrad, saduhlost. 

NModergrund, ver, blato, grez. 

Roderbamen, der, blatna mreia. 

Noderiücht, adj., preperelast; nagnjit. 

Nodberig, adj., |. a. Faul; blaten, plesnjev; 
dem Moder ähnlich, blatast; morſch, troh- 
ljen, preperel, trulj, gnjiloben, perhel, 
operhel; —— Holz, perhlad, taalovina, 
ſ. Faul; moderig ſchmecken, riechen, po troh- 
ljienem, operhlem, gajilem disati, dah imeti. 

RNoderiren, I. Mäßigen, Ermäßigen. 

RNoderkoru, f. Mutterlorn. 

Noderu, v. a., trohneti, perhneti, gujiti, 
prepereti. pereti, nach V. auch ↄpeatriti se, 
pestriti (?, p’striti im Altat., bunt, geſtreift 
machen), serb. traliti, nach Gutsm. oker- 
bi; f. a. Faulen. _ BR 

Nepernl, edj., modifh, nov, po nevi äegi, 
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sedanj, kakor jo sedaj navade al Hega, 
prav nov. 

Modernifiren, v. a., na novo dego pre- 
delati, prenarediti, po novi Begi napediti ; 
napraviti, kakor je sedaj navada. 

Modernifirung, die, prenaredba po se- 
danji navadi. 

Moderwaffer, das, das über einen Fehmi- 
gen Boten ftehende, ilevenice, gliaevica, 
slinjevica, nad) V. rumeniea. 2 

Modefhneider, der, krejaö po novi vegi, 
auch kolomeri (gebr.). 

Modeſchönheit, vie, lepota po novi dege. 

Modeft, f. Beſcheiden. 

Nodeindt, bie, ‚strast, 
po novi Begi. 

Modeſüchtig, adj., gisdav in strasten na 
vsako novo Bego. | 

Modetracht, die, noss po novi degli. 

Modice, zmerno. | 

Modification, die, prenaredba, sprememba, 
omera. 

Medificiren, v. a., premeniti, premenjati, 
prenarediti, nad V. emeriti, omerjati, na- 
tancneje odlociti. 

Modiſch, adj., po novi degi, po medi, mo- 
den, novomoden. 

Modiſtin die, modistka. 

Modulation, die, zavijanje, previjanje 
elasa, modulacija. 

Modnliren, v. a., mit der Stimme abwech⸗ 
feln, glas premenjati, zavijati, previjati, 
glas ali x glasam zvijati. 

Modus, der, f. Art, Weile. 

Möge, i. Midi. 

Mögen, v. n., f. Könntu; moci (merem, 
mogel), bei V. auch magati und zamoöi (fl 
die Bemerkung nuter Können), v moëi biti, 
moö imeti; mag wohl ein Blinder dem ans 
dern den Weg zeigen? ali more slepeo slepca 
voditi? Grlaubuiß haben etwas zu thun, moci, 
smeti; für mid) mag er es thun, za mojo 
stran more, sme storiti; kar se mene tice, 
naj stori; jez mu ne branim; was mag ihn 
wohl aufhalten? kaj bi ga koli madilo? 
kaj ga vender le mudi? du magſt es ims 
merhin‘thun, le stori; du magſt aufehen, le 
glej; fie mögen zufehen, naj gledajo; es mag 
fein, bodi; naj bo; von ungewifien Sachen, 
fein, gefchehen Fönnen, mit neki; es mag irs 
gendwo fleden, neki mende tici; was mag 
unfer Bater maden? kaj neki dela oce?; 
was mag das wohl foften? koliko bi to mo- 
glo veljati? ih mag thun was ih will, fo 
ift es nicht recht, naj storim, kar hocem, ni 
prav; was immer du von mir verlangen 
magft, karkoli bi od mene zelel; alles, was 
du wünichen magft, karkoli zelis, karkoli si 
volis; fie mag ein ganz gutes Gemüth has 

- ben, mogoce je, da ima prav dobro serce, 
utegne imeti; wie mag bus zugehen? kako 
je neki to? was mag das doch bedeuten? 
kaj neki to pomeni? wie mag es mit dem 
Kranken ſtehen? kako je neki bolaiku? mit 
dem Nebenbeariffe der Gleichgiltigkeit von 
Seiten des Redenden, mit bem Imperativ: 


pohlep, nssiti so 
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es mag dabei bleiben, naj per tim ostane; 
fie mögen beide fommen, naj prideta oba; 
du magft lachen oder weinen, smejaj se ali 
jokaj; du magft kommen wann bu willft, 
pridi kadar koli hoces; eine nahe Möglich⸗ 
keit, eine Beforgniß bedeutend, utegniti; ih 
fürchte, er möchte fommen, bojim se, da bi 
prisel, da bi utegnil priti; bojim se on 
utegne priti; fommen Sie, die Speifen möch⸗ 
ten falt werben, pridite, jedi bodo omerznile, 
se shladile, bi utegnile omerzniti (V.); 
ih hätte bintige Thräuen weinen mögen, 
kervave solze bi biltocil; fill! man möchte 
dich Hören, tiho! bi te slisaliz tiho! da te 
ne zaslisijo; eine Vermuthung andeutend, 
more biti; als Hilfszeitwort den Optativus 
ausbrüdend, bi; ich möchte ihn gerne ſehen, 


rad bi ga vidil; D! daß ih ihn umarmen 


mödte, O! da bi ga objel, da bi ga mogel 
objeti; möchte er doch fommen, da bi li pri- 
Bel; mögen für: wollen, Luft haben, im Indi- 
cativo, hotetiz; das Buch mag ich nicht, teh 
bakev nocem; er hätte es befonmen können, 
wenn er gemodht hätte, dobil bi bil, ako bi 
bil hotel; ich kann und mag es nicht thun, 
ne morem in noöem- storiti tega; im Con- 
junctivo, birad; ich möchte ein foldhes Haus, 
tako hiso bi rad (imel); fie möchte es ſchon 
haben, rada bi ze imela; ich habe es nicht 
thun mögen, nisim hotel storiti; du hätteft 
es wohl thun mögen, ti bi bil storil; id 
möchte gern, meni bi se hotlo; ich mag 
gern Mil trinfen, rad pijem mieko; es 
mochten etwa acht Tage vergangen fein, ka- 
kih osem dni je minilo; er mag das wohl 
leiden, to ima rad. 
Möglich, adj., mogoc, kar mare biti; esift 
möglih, mogoce je; es ift unmöglid, ni 
mogoce, ni moci ’(nady Andern ni moo), ne 
more biti; böhm. u. poln. mozny, russ. 
vosmoznyj; es ift feine Hilfe mehr möglich, 
ni’ je (nobene) pomoci; ni moci veo po- 
magati; thne bein Möglichſtes, stori, kar je 
mogoce;.ift es möglih? ali je mogoce?ali 
more to biti?; moralifch möglich, kar se sme; 
es ift möglich, daß ich komme, morda pri- 
dem, more biti, da — ; utegnil bi priti; mög- 
lihen Yalles, ko bi se primerilo, utegnilo 
bi —; ſo viel es mir möglich fein wird, kar 
bom miogel. 
Möglichkeit, die, mogocost (V.), mogge- 
nost, (eig. Maͤchtigkeit), moznost; am Bellen 
jedoch adjectiv. durch eine Auflöfung, 3. B. 
bie Möglichkeit der Sache beftreite ich nicht, 
ne pravim, da bi to bilo nemogoce, da bi 
to ne moglo biti; nad meiner Möglichkeit, 
kar je (bo) meni mogoce; es war feine 
Möglichkeit, ni bilo mogoce, ni bilo moci. 
Nöglidmadhung, f. Verwirklichung. 
Mößglichſt, adj., supert., fchreibe mir mög: 
ihR bald, pjsi mi, kakor bos mogel, berz 
ko bos mogel; ich habe mein Möglichftes 
gethan, storil sim kar sim le mogel , vse, 
kar, karkoli sim mogel. . 
Mognl, Großmogul, Mogul *. 
Mohamebaner ſ. Muhamedaner, 


Nola. 


Mohn, der, (Papaver), mak, fig. |. Schlaf, 
er | 

ModHn: in Zſtzgn. makor. 

Mohnartig, adj.. makast, makovnast. 

Mohnfladen, ver, makova potica, russ. 
makovnik. 

Mohnhanpt, das, makova glava, makovka, 
makovica. | 

Mohnklöße, pl., makovi omoki. 

Mohnkopf, der, 1. Mohnhanpt. 

— der, ſ. Mohnfladen. 

Mohnöl, das, makovo olje. 

Mohufaft, ver, makov sok. 

Mohnfame, ter, makovo seme. 

Mohnftengel, der, makovo steblo. 

Mohnitrigeln, Mohnklöffe, makovi cmoki. 

Mohuſuppe, die, makova juha. 


Mohr, der, ein Neger, Schwarzer, zamurec, za- 


morec, (eig. ein lleberfeeiicher), cerneo; ein 
Zeug, moar, mor; einen Mohren weiß wachen 
wollen, bob v steno metati; minerijcher Mohr, 
siv prah iz Ziviga srebra in Zepla, cern-i 7. 

Mohr, das, f. Moor. 

Möhre, die, die gelbe Möhre, gelbe Rübe, 
koren, coll. korenje ; das Kraut davon, cima, 
nat-i od korenja; eine in den Samen zur 
Unzeit ſchießende Möhre, merkev, merkvica, 
(in andern fl. M. für Möhre überh.). 

—38 ‚ bie, cerna pijavka. 

Mohren- in Zikgn. zamorski, cerni. 

Mohrengefiht, das, serni, zamorcov obraz ; 
zamorec. 

Mohrengran, adj., cernosivkast. 

Mohrenhirfe, vie, (Mohrhirfe), sivo pro- 
80, sivka; (Sorghum vulgare), sirek , sir- 
kovina, 

Mohrenhuhn, das, cerni bazan. 

Mohrenfnabe, der, zamorcek. 

Möhrenkoch, der, kuhanje korenja. 

Moprentopf, der, zamoroova, cerna glava; 
cernoglavec, öernoglavka. 

Mohrenkiimmel, f. Möhre. 

Mohrenland, das, zamorska zemlja, de- 
zela, zamorski kraji. 

Mohrenländiid, adj., zamorsk. 


-Mohrenpfeffer, der, oerni poper. 


Mohrenfklave, ver, zamorec suznji. 
Mohrente, die, Cerna raca.. 
Möhrenverkäufer, der, korenjar. 
Mohrenweizen, f. Kuhweizen. 
Mohrenwide, die, ncka grasica. 
Mohrin, die, zamorka, zamurka. 
Mohriſch, übliher Manriſch, zamorsk, ma- 
versk. 
Mohrkrebs, der, cerni rak. 
Möhrlein, das, zamorce, zamoröck; ko- 
rencek. | 
Mohrmeife, ſ. Granmeife. 
Mohrrübe, die, koren, coll. korenje, 
Mohrrübenader, ver, korenje; nad ber 
Ernte, korenisce, korenise. 
Moitie, f. Hälfte. 
Moler, der, Indjarsko kladvo. 
Mokkakaffeh, der, Mokanska (Moska) kava. 
Mola, vie, nad V. snetje, poln. zasniad, ſ. 
Monlalb. 


Nolch. 


Reit, der, (Salamandre), mocerad, (maöa- 
rad). serb. dazdenjak. 

Relhartig, ady. moceradast. 

Nolde, tie, ſ. Mulde. 

Roldwolf, ſ. Erdgrille. 

Noleſtiren, ſ. Beläſtigen. 

Aslinif, ver, Molinist *. 

Rollen, pl., (im N. D. Watfe), siratka für 
sirovatka, bei Gutem. sirotka, (russ. sy- 
vorotka, poln. servatka, ober viell. für si- 
rovodka, Räfewafler), nah M. zmedki. 

Rollendieb, ſ. Schmetterling. 

Nolltenkirſche, vie, belkasta Ceänja. 

Moltentur, die, osdravljanje s siratko; 
fie gebraudden, oxdravljati se 5 siratko. 

Molfenlöffel, ter, posnemavnica, 

Nolkicht, adj., siratkast. 

Noltig, adj., kar ima siratko v sebi, si- 
raik 


av. 

Nolkraut, i. Schlüſſelblume. 

Roll, ver, Molton, ein Zeug, nad) dem Poln. 
maltani pl.; in der Muſik, ſ. Mollton. 

Alle, die, f. Mulde; Rindvieh. 

Möllerbrod, ſ. Hagedorn. 

Mellten, ter, mehki, mili glas. 

Mollusten, pl., molaski, zlezasti öervi. 

Rollwurm, |. Manlwurf. 

Moloch, ver, (Göße), moleh., 

Molossus, ter, ein Bersfuß, (— — — ), 
molos. 

Molſch, adj., in den eriten Grad der Fäul- 
nig übergehend, nagnjit. 

Moitebeere, die, (Rubus chamaemoras), 
neke rujavkaste maline, russ. moroska. 

Moly, das, poln. smagliczka. 

Roment, ver, ſ. Angenblid, Zeitpunkt; Theil, 

Romentau, adj., |. Augenblidiih, Vor⸗ 
übergebend. 

Momınd, der, Bott des Spottes, Momus. 

Msnachiſiren, v. n., fi mönchiſch betra- 
gen, po mnisko se vesti, obnaßati. 

Monede, die, monada, f. Atom. 

Monadelphin, pl., etwa enobratje, eno- 
bratstvo. / 

Meuendria, pl., etwa enomoätvo. 

Nsnarch, ver, samoderzeo (alisl. u. russ.), 
samooblastnik, samovladec, edinovladeo, sa- 
mevladnik , monarh *®. 

MRonardie, die, samoderätvo, samovladar- 
stvo, samovladje , edinovladstvo; derzava 
edinovladna, bodi si cesarstvo, kraljestvo, 
vojvodstvo ali knezija; auch monarhija *. 

MRonardin, die, samoderzica (russ.), sa- 
movladnica, samooblastnica. 

Nonarchiſch, adj.. samovladen, edinovla- 
den. samovladarsk, monarhijsk, russ. sa- 
moderzaven. 

Nonaſterium, ſ. Klofter. 

Nonat, ter, mesec, (in St. a. meseno); in 
einem Monat, venem mescu, v stirih tednih. 

Asnatlang, adj. u. adv., (en) meseo, veö 
mescov. 

Ns natlich, adj., mesecen; adr., na mesec, 
vsaki merec; od mesca do mesca; monat⸗ 
liche Reinigung, Zeit, das Monatlide, an: 
Randig, navadna. (navadno imeti), perilo, 


x 
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ranje, cas, mesecina (M.), ciäca, Gia, 

ciscenje, cisenje, nad G@utsm. aud) dize, 
dizenga (?), russ. mesecno; die monatliche 
Reinigung haben, navadno imeti, mesecino 
imeti, 8voj 6as imeti, prati, poln. na pe- 
rila imeti. | 

Monatd- Monat:, in Zſtzg. mesecni, meseov. 

Monatsbericht, der, mesecöno porocilo. 

Monatsblume, f. Maßlieben. 

Monatöbnd, das, mesecni zapiski. 

Mounatsfluß, f. Monatlid(e Reinigung). 

Monatsfrift, die, odlog za (en) mesec, me- 
sec; in Monatsfrift, v enem mescu, za en 
meseo, in and. flav. M. za meseo; meseo dni. 

Monatögeburt, die, izplav. 

Monatögeld, tas, aud Monatgeld, mese- 
&ni denar, mesecna placa, mesecno plaeilo ; 
nad V. and) mesecina, meseo, z. B. das 
Monatsgeld bezichen, meseo potegniti. 

Monatöheilige, der, mesecni svetnik. 

Monatstind, ſ. Monfalb. 

Mouatöname, der, mescovo ime. 

Monatsrettig, der, redkvica, redkev. 

Monatörofe, die, meseona rosa, f. a. 
Monatlich. 

Monatsſchrift, die, meseonik, mesecni 
tasnik. 

Monatsfold, 1. Monatsgeld. 

Monagatsuhr, vie, ura, ki se v enem mesci 
enkrat navije. 

Mouatöweife, adv., na mesce, na mesec, 
mescama, vsaki meseo, po mescih; monate: 
weife nen na meseco vzeti, najeti. 

Monatszeit, die, f. Monatliche Reinigung). 
öuch, der, mnih, menih, redovnik, russ. 
monalı , cernec; Möndh werden, machen, 
pomnisiti koga, se, mnisiti koga, se; ivie 
ein Mönch, po mnisko; Einem den Mönd 
ſtechen, opehariti koga; Möndhlein, dim. 
mnisek; ein verſchnittenes Thier, rezanec, 
rkopljenee. 

Möndeln, Mönden, v. n., po mnisko de- 
lati, misliti; ©. a., pomnisiti, mnisiti; re- 
zati, skopiti, skapljati. 

Möndentand, der, mniska igraöe. 

Möncherei, die, mnistvo. 

Mönchheit, die, mnistvo, menistvo. 


Möonchiſch, adj., mnisk, menisk, samotarsk. 


Mönchmeiſe, die, fchwarzicheitliger Sänger, 
-Schwarzblattel, cerna penica, Cernoglavka. 

M duchs- in Zfggn. mniski, samostanski. 

Möuchsblatt, |. Löwenzahn. 

Mönchsbogen, ver, prasma stran na kaki 
natisnjeni poli. 

mine geier, 1. Geierkönig. 

Mönchsgelehrſamkeit, die, mniska, sa- 
mostanska ucenost. 

Münchsgewaud, das, mnisko oblaöilo. 

Möuchskappe, die, meniäka kapa, kapuca, 

Mönchskloſter, das, mniski, meniski sa- 
mostan ali kloster. 

Mönchskutte, die, meniska halja, kuta 
(habit). 

Mönchsleben, das, mnisko, samostanska 
zivijenje, nad) M. maihovanje. ' 

Mönchsorden, ber, mniski red, 
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Mönchsphatte, bie, mniske pless. 
Mönchsſchrift, die, gotisko pisanje. _ 
Mönchsfitz, der, menisko prebivalisöe, pre- 
bivalise, samostan. 

Mönchsſtand, der, mniski stan. 

Möndhötaube, f. Scleiertanbe. 

Mönchsweſen, das, mniätvo. 

Mönchthum, |. Mönchheit. 

Möuchswurz, ſ. Wohlverleih. 

Mond, der, meseo, luna (auch altel. u. russ.) ; 
der Mond fiheint, luna, meseo sveti; ber 
Mond nimmt zu, meseo raste; ber Mont 
nimmt ab, meseo odjema, pojema, se manjsa, 
nah Zal. &cip se stara; der abnehmende 
Mond, stari meseo; der nene Mond, mlaj, 
ponoviti se; der volle Mond, söip, Bip; der 
Mond wird voll, luna gre v Bcip, Sip, je v 
söipu, Aipu, polna luna; der Mann im 
"Monde, Eisto neznan ölovek; zehn Monden, 
deset mescov; der halbe Mond, |. Halb» 
moud; nek irharski serp ali stergulja. 

Moud- in Zfkgn. — mesca, — lane, lunin. 

Mondabend, ter, vecer, ko lana sveti. 

Mondalter, das, das od mlaja do mlaja. 

Mondange, das, mesecno oko. 

Mondängig, adj., |. Mondblind. 

Mondäugigkleit, die, mesecnost. 

Mondbewohner, ber, mesecan. 

Mondbefhreibung, die, popis lune, mesca. 

Moupdblimd, adj., meseöen, nad) V. mescen. 

Mondblindheit, die, mesecnost, nad V. 
mesec. 

Mondblirger, ſ. Mondhewohner.. 

Möndchen, das, meseek. Iunica. 

Monden: in Zikgn. meseöni, lunin, lune. 

Mondenheer, das, mnogo mescov. 

BOOn EL meseoen, veö mesooV. 

Mondenlichk, ſ. Mondlict. 

Mondenmonaät, der, meseo po luninem teku. 

Mondenzeiger, der, nach V. mesecni ätevec. 

Mondepakte, |. Mondszahl. 

Mondfeier, ſ. Neumond. 

Mondesbrlide, pl., mescovi krajei. 

Mondeshof, der, obstret, obstretina lune, 
kolo, kolobar lune ali mesca. | 

Mondeswandelnugen, pl., premembe 
mesca, lune, prikazki lune. 

Mondfinfterniß, die, merknjenje mesca, 
lane, nach V. mescov merk; es findet eine 
Mondesfinfterniß flatt, luna merkne, (bei 
Gutsm.) meröi. | j 

Mondflecken, pl,-maroge na mesci. 

Moudfluß, der, meseo, f. Mondblindheit. 

Mondflüfſig, adj., meseöen. 


Mondfürmig, adj., meseönast, luni, serpu 


-  podoben. 

Mondgeld, 1. Monatögeld. 

Mondgeftalt, die, okroglost, podoba lune. 

Mondglanz, der, svetloba lune. 

Mondhell, adj., razsvetljen od lune. 
secine, mesecen. 

Mondirung, f. Montnr, 

Mondtalb, |. Montalb. Ä 

Mondkarte, die, obraz, karta lune. 

Mondfoller, f. Koller, 


mte- 
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— der, mesecanski kralj. 

Mondkran heit, f. Nondfadt. 

Mondkngel, die, una okrogla. 

Mondlanf, der, tek lane. 

Mondlich, adj., meseönast, mesecen. 

Mondlicht, das, svetloba lune, mesca; me- 
secina (nar. pes.); wir haben Mondlicht, 
es ift Mondlicht, meseo sveti, sije. , 


Mondmann, der, mo2 v luni. 


Mondmild, der, bela apnena perst. 

Mondnacht, die, jasna noc, ko luna sveti, 
mesecne luö. 

Mondphafen, pl., f. Mondeöwandelnugen. 

Mondsbahn, die, pot ali krog, v kterens 
se luna verti okoli zemlje. 

Mondsbrüche, I. Mondedwandelnngen. 

Mondfheibe, vie, mesec, poln. mescova 
tarca. 

Mondfhein, der, svetloba lune, mesecina ; 
wir haben Mondfcein , es ift Mondſchein, 
meseo sveti. 

Mondfheinnadt, f. Mondnacht. 

— — die, krajio lune, serpa po- 

oben. 


Mondſohn, der, meseöan. 


Mondstafel, ſ. Mondlarte. 

Mondſucht, die, meseönost, nach Gutem. 
mesencljivost, mesecne bolezen, russ. lu- 
natizern. 

Mondfühtig, adj., mesecen, meseöljiv, 
spöhoden. | 

Mondfühtige, der, mesecnik, spehodec 
(Medv.), meseönjak, russ. u. poln. lena- 
tik; die, meseönica. 


Mondfühtigkeit, (. Mondſucht. 


Mondsuhr, die, mesecnn ura. 

Mondsviertel, das, mescov krajie, russ. 
cetvert. | 

Monddwandelnng, ſ. Mondeöwandelungen. 

Mondszahl, die, lunina ätevilka. 

Mondtag, der, Montag. 

Mondtanbe, f. Trommeltanbe, 

Mondnr, die, |. Montur. 

Mondwedfel, der, mena, menja lune. 

Mondzirkel, der, richtiger Mondescytlus, 
lunin krog, devetnajst let, po kterih prete- 
ku pride mlaj in scip, (#ip) sopetna ravno 
tisti dan. ‘ 


Monecen), ſ. Geld. 


Moniren 


f. Mahnen. 
a tor! aled, Monitorinm, |. Mahn⸗ 
reiben. Ss 
Monitum, f. Bemerkung. 
Monkalb, das, ein feifäiges Gewaͤchs in 
der Gebährmutter, snet, snetje (aud) Böhm. 
u. serb.) ; izplav, negodni porod. 
Monodram, das, mionodram. 
Monogamie, die, enozenstvo in enomostvo. 
Monogram, das, f. Namenszug. 
Monographie, die, samopis, spisek od ene 
reci, od oniga predelka, monografija *. 
Monolog, der, samogovor, kadar kdo go- 
vori sam s sabo. 
Monopol, das, samoprodaja; edina pra- 
vica, s cem kupcevati, kaj narejati; sa- 
moterstvo. 


Monsyoldorduung. 


Arusyelidnrdnung, die, postava zastran 
sasoprodaje , samoteratva. 

Aszsiyllabiic, ſ. Einſylbig. 

Austen, adj., ſ. Eintönig; enakoglasen. 
enoglasen, enoterozvocen. 

Asıstomie, vie, enakoglasje, enoterost 
glasa, zvenka, nad) dem Russ. edino- 
zvocije. 

Konstenifch, adj.. |. Monoton. 

Mens Pietatis, |. Berjatamt. 

Rsufttanz, die, monstranca, monstrancija, 
russ. daronosica. 

Rsnſtrös, adj., I. Ungehener(lich), (böhm. 
u. poln. PT £ 

Reufrnm, |. Mißgeburt, Ungehener. 

Montag, der, pondelek, ponedelek, altsl. 
u. russ. ponedeljnik ; der blaue Montag, nach 
tem Poln. Gevljarska, aivarska nedelja: ali 
praznik, t. j. ponedelek, v kterem roko- 
delci ne delajo. 

Nentäglich, adj.. ponedelsk; vsak pone- 
delek, ponedelsk. 

Rontan- in ZIſtzgn. |. Berg⸗. 

Nextauiftifh, adj., rudarsk, rudarijsk. 

RAsute, ſ. Berfabamt. 

Mentgolfiere. f. Ruftballon. 

Rontiren, v. «., obleöi —, oblaciti vojake, 

vwoatirati jih; f. a. Bemannen. 

Asutirer, der, oblekar, ki vojake z obleko 
preskerbuje; mondurar. 

Reutirnng, bie, |. Montur, 
Noantur, die, oprava, obleka prostiga vo- 
jaka, mondura. | j 
Reunturdcommiffion, die, monturna ko- 
misija; odborstvo zastran vojaske obleke. 
Monturdinfipector, der, montarni nad- 

glednik, ogleda vojaske obleke. 

Rouument, das, ſ. Denkmal. 

Rest, das, and) der, moövir, coll. moöirje, 
mocrirje u. mocvirje, (I. Kr. a.) mozirje, 
blato,. (blatovina M.), grcz. muZa, muzine, 
mlake; mahovje, mah (b. Laibach), n. V. a. 
tres, tresecina , poln., russ. (rjasina, zyb. 

Nest: in Zſtzgn. moövirai. 

RNsorbeere, i. Heidelbeere. 

Moorbirke, die, niska breza. 

Nsorboden, f. Moorerde. | 

Asprente, die, pisana divja raca. 

Nosbrerde, tie, mertvica (V.), tres, moc- 
virmata zemlja, zemlja na mok (im Gegen: 
faße zu zemlja na preced; ſ. Moor. 

Roorgegend, die, moövirje. 

Neorgrad, das, locek, bicje. 

Noorgrund, der, meiava, blata pl., ma- 
horje, tres. 

Rosrhirſe, ſ. Mohrenhirfe. 

Rsorig, ‚adj., grezovit, blaten, moöiren, 

(russ. a. zybkyj, ki se ziblje, trese pod 


Bogami). , 

asstlund, das, moövirje, bei Jarn. zibi, 

pl. f. Ä 

Nesrmeife, f. Bergmeife. | 

Rescpilanze, I. Sumpfpflanze. 

Roorfänepfe, die, (Scolopax gallinula), 
ei (V. | 
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Moorſpinnenkrant, das, poln. blatnica 


sitova. 

Moorvogel, f. Enmpfvogel, Waſſerhuhn. 

Moorwaffer, das, mlaka, milakuinica, 
moövir, mocvirska voda, mocvirnica; nad) 
V. aslovnica (?), und wenn es vou einem 
Fluße feitwärts gebrüdt wird, nah V. za- 
povodnja. 

Mosos, das, mah; (bei M. a. kocmoveo); 
eine mit Moos bewachfene Gegend, mah; 
Moor, Moraft, mahovje; mit Moos überzo- 
gen, mahovat, z maham obrascen, obrasen, 
zarascen, zaraßen. 

Moos- in Zikgn. mahov. 

Moosämmerling, f. Rohrſperling. 

Moosbant, vie, s maham zarascena. za- 
rasena klop. 


„Moosbäür, der, vecji medved. 


Moosbeere, die, (Vaceinium oxycoocos), 
mahovnice; Bogelbeere, jerebicje. 

Moosbewadhfen, adj., z maham obrasoen, 
obrasen,, zarascen, zarasen. 

Moosbinſe, die, bio, bicje. 

Moosblume, I. Dotterbinme, 

Moofen, v. n., z maham obrasti 
mahu pasti se. 

Moosflechte, die, skalnati lisaj. 

Moosgrau, adj., star in z maham zara- 
Bcen, zarasen. 

Moosgrün, adj., zelen kakor mah. 

Mooshuhn das, f. Birkhuhn. 

Moofiht, adj., dem Moofe ähnlich, mahast, 
mahu podoben. 

Mooſig, adj., mahovit, mahovat, z maham 
obrasen. 

Mooskratze, die, Mooskratzer, der, ster- 
gulja za mah; eine Perfon, kdor mah sterga, 
'trebi, trebic, stergac. 

Moodlager, dae, loz ali postelja z ma- 
ham narejena. . 

Moodmaner, die, zid brez malte in z ma- 

: ham zadelan. 

Moosrechen, der, grablje za mah. 

Moosreiher, Movbskuh, Moosochs, ſ. Rohr: 
drommel. 

Moosrohr, das, terst. 

Moosroſe, die, stolistnica. 

Moosſchnepfe, die, kozica. 

Moosſchwamm, ver, poln. beika. 

Moodweihe, f. Snmpfweibe. 


se; po 


Mops, ver, mops, mopsik; fig. godernjalo; 


tepec. 

Mopfen, f. Priügeln. | | 

Mopsgeſicht, das, fig. gerd obraz. s krat- 
kim nosam. . J 

Nopfig, ſ. Hüßlich, Mürriſch. 

Mopsnaſe, die, zaferknjeni nos, kratki 
razploßceni, razploseni nos. 

Moguant, I. Spöttiſch. 

Moquiren, fih, f. Spotten. 

Mora, ſ. Verzug. 

Moral, die, |. Sittenlehre, Tugendlehre, 
russ. sravoucenje, hravstvenneja nauka, 
poln. nauka moralna, böhm. mravoslovit, 
dobroveda }. 


Moraliſch, adj., |. Sittlih, nravit, nrav- 
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stven, lep, moralen; jur., moralifche Pers 


fon, skupna oseba, skupäcina, skupsina. 
Moranlifiren, v. n., lepo obnadanje, lepe 
Bege ali nrave (nravitost) uciti. 
Moralift, der, |. Sittenlehrer, russ. ura- 
voueitelj. 

Moralität, die. nravnost, nravitost, nrav- 
‚stvenost. 
Moralphilofophie, die, prakticna, djanj- 

eka fllozofija, djansko modroslovje. 
Moraft, der, vergl. Bruh, Moor, Mari, 
Sumpf; ein tiefer Roth, muia, mlaka, laza, 
. kal, kalovina, mecave, pl., blata, pl., moc- 
vir, n. Gutsm. a. cekla; eine foldye Gegend, 
mocvirje, mocarina, nad) V. auch mzine (pl.), 
_ mahovje. (Laib.), bei Jarn. zibi, pl., f. 
Moraftantheil, der, (bei Laibach), nart, f., 
coll. nartje (Medv.) | 
Moraftbirke, die, pritlicna breze. 
Moraſterz, ı. Modererz. 
Moraſtfiſch, ſ. Schleie. | 
Moraftig, adj., blaten, moövirn, mocvirnat 
mzinast (V.), kalovit, gliben (serb.), nad 
Gutsm. ceklast, muzgast (muZast), niora: 
flige Stelle, zamok. 
Moraftlerde, f. Sumpflerche. 
Moratorium. das, odlog tozb, moratorij*. 
Mörbraten, ver, peoenka s herbta. 
Morde, ſ. Nachtſchatten. | 
orchei, die, (Phallus esoulentus), smer 
cek, (russ. u. serbd.); f. a. Trüffel. 


Mord, der, die abfihtlihe Tödtung eines 
Menichen, umor, umorstvo, moritev, ljudo- 
morstvo, serb. kerv; einen Mord begehen, 
umoriti koga, moriti; fi eines Mordes 
ſchuldig maden, z umoram se zakriviti; 
Zeter und Mord fchreien, na pomaganje kli- 
cati, na vse gerlo kricati; einen Mord an 
der Unſchuld begehen, f. Schänden. 

Mord: in Zſtzgn. den Mörder angehend, mo- 
riveki; den Tod bringend, morivni; eine 
ſchlechte Gigenfchaft eines Dinges beveutend, 
etwa gerdi, strasai, hudi, prehudi. 

Mordadt, die, izgnanstvo zavolj umora. 

—— Ole, der, naklep na zivljenje 


oga. 

Mordart, die, morivna sekira (nekdaj v 
vojskah navadna). 

Mordbefledt, adj., kriv umora, z umo- 
ram, s kervjo omadezan. 

Mordbegier, die, morozeljnost. 

Mordbeil, das, morivna sekira. 

Mordblil ‚ der, gerdi, strasni pogled. 

Mordbrand, der, pozig, poziganje, pozar; 
zaziganje. 

Mordbreuner, der, pozigaveo, zatigavec. 

Mordbreunerei, die, 1. Mordbrand. 

Mordbrennerifd), adj., pozigavsk. 

Mordbrief, der, pisano narocilo umora, 
morivni list. 

Morbdeifen, das, morivao zelezo, jeklo. 

Morden, v. a., umoriti, moriti; alle nad 
einander morben, vse pomoriti; todtichlagen, 
ubiti, ubijati, usmertiti; der, die Gemordete, 
umorjeneo, umorjenka, pl., pomorjenci ; fig. 


NMordſchlacht. 


zatreti, pokoncati, na nio pripraviti, ze- 
dusiti. gpodkopati.. . = 

Mörder, der, moriveo, umorec, umoriveo," 
uamornik, ljudomoreo; Todtfchläger, ubija- 
veo, ubiveo, ubojnik; an Ginem zum Mörs 
der werden, umoriti koga; Brudermörder, 
bratomoreo; ein Mörder der Uufchuld, f. 
Schänder. 

Mörderei, die, morija, morivstvo, morjenje. 

Mürdergrubde, die, razbojnska, moriveka, 
ubijavska jama, jama morivcov, ubojnikov. 


- Mörderhand, die, morivcova roka; fig.. 


morivec; durch Mörberhand fallen, umorjen 
biti. 

Mörderhöhle, die, ſ. Mördergrube. 

Mörderin, die, morivka, umorivka; Todt: 
fchlägerin, ubijavka; an Jemanden zur Mör: 
derin werden, umoriti koga. 

Mörderiſch, adj., morivsk,, moriven, ubi- 
'javsk , smerten, smertonosen, kervav; eine 
mördberifhe Schladht, kervava bitva; mörbe: 
riſche Anſchläge, morivski naklepi; mörbe: 
riih angreifen, po morivsko, kakor mori- 
vec ali razbojnik napasti koga. 

Mörderlid, I. Heftig, Stark; mörberli 
ſchreien, strasno vpiti. 

Mörderſtahl, der, ſ. Mordeiſen. 

Mordfackel, vie, morivna, pokoncevavna 
bakla. 

Mordfeig, adj., strasljiv kakor baba. 

Mordfener, f. Mordbrand. 

Mordgebrehil, das, strasno bucanje. 

Mordgefhihte, vie, umor; povest od 
umora. 

Mordgeihof, das, smertna, morivna pu- 
sica, smertonosno oroZje. 

Mordgefhrei, das, strasan krio, grozno 
kricanje. | 


Mordgefelle, der, deleinik umora, somo- 


riveo, razbojnik. 

Mordgewehr, das, smertno .oroije, mo- 
rivna pußa. 

Mordgewohnt, adj., vajen, Ijudi moriti. 

Mordgierig, edj., umora zeljen, zejin. 

Mordgiode, die, morivski zvoneec. 

Mordgenbe, ſ. Mördergrube, 

Mordio, (vulg.), Zeter u. Morvio, ſ. Mord. 

Mordteller, der, wörtlid etwa morivnica, 
f. übr, Kafematte, - 

Mordkerl, der, (oulg.),tiö, da malo tacih. 

Mordkind, das, pravi, översti, tudi ostad- 
ni otrok; in der Bibel für Mörder, f. dieſes. 

Mordlich, Mördlih, adj., moriven, po mo- 
riveko, po ragbojnsko; Semanden moördlich 
anfallen, napasti koga po tolovajsko, ka- 
kor razbojnik. 

Mordluſt, die, morivnost,  kervoseljnost, 
umorogeljnost. - 

Mordiuftig, f. Mordgierig. 

Mordmefier, das, morivai nos. 

Mordundt, die, noö umora, morije. 

Mordrade, die, mascevanje, masevanje z 

.  umoram zavolj umora. en 

Mordrath, der, posvetovanje zavolj umora. 

Mordfhelm, der, sviti tio, goljaf. 

Mordſchlacht, die, Kervava bitva,strasni boj. 


Mordſchlag. 
Nordſchlag, ber, ſ. Prellſchlag; mil. etwa 


sorivnik, smertni udareo. 
Kırsiguldig, adj., umora kriv. 
Rordſchuldige, der, morivec. 
Astoſchwert, das, morivni mec. 
NRordfinm, ter, morivski naklon. 
Rordfprnug, der, moriveki naakok; pre- 

nevarni skok. 
RNordſtahl, das, f. Morbeifen. 
Merdftätte, tie, morisöe, moriße. 
RNordſtich, der, morivai, smertni ubod, 

zabod | 


MRordftsß, der, smertni sunck. 

Nordftreich, der, morivai udareo; auch 
gerda, strasno gerda (n. p. gerdo si na- 
pravil, napletel). 

Mordiucht, die, |. Mordinft. 

Mordthat, vie, umor, umoritev, f. Mord; 
eine Mordthat begehen, koga umoriti. 

Mordthäter, f. Mörder. 

Mordwaffe, f. Mordgewehr. 

Nordweg, ter, (vulg.), huda pot, slabe, 
pregerda pot. 

NRordwehr, f. Mordgewehr. 

Merbwutb, die, razkacena morivnost. 

Mordzeidgen, das, znamenje umora. 

Morelle, ſ. Marelle, Amarelle. | 

Mores, 1. Sitten; Wores Ichten, kozjo mo- 
litvico uciti koga. 

Morgauatiſch, adj., morganatiihe Che, 
morganaticni zakon. 

Rorgen, adr., (cras), jutre, jutri; hebe 
ed bis morgen auf, hrani do jutri; morgen 
frah, jutri zjutra (zajutra), jutri zgodaj, 
zarana; morgen Nachmittag, jutri popoldne; 
beute mir, morgen dir, danes meni, jutre 
tebi; von morgen, od jutri (od jutrisnjiga 
dae naprej). 

Morgen, v. »., daniti se, .svifati se, zori 
se, jutro se dela; die morgende Sonne, ju- 
tranje solnce; v. e., (veralt.), na jutri od- 
loziti, odlagati. 

Morgen, der, jutro, rano, jutranji Gas; 
(Diten), izhod, iztok, eigentl. richtig, vshod, 
vstok, auch jutro; guten Morgen, dobro 
jutro; ed wird Morgen. jutro se dela, zori 
se; der Morgen bricht an, zor poka; heute 
Morgen, davi; das Wafler vorn heute Mor: 
gen, davisnja voda; des Morgens, am Mor: 
gen, sjutraj, zejutra; früh Morgens, zjutra 
zsgodaj, zjutra rano, zarana; bei frühem 
Morgen, zjutra zgodaj; der Morgen bes Le« 
bens, f. Imgendzeit; gegen Morgen, proti 
vshodu, jutru; alle Morgen, vsako jutro. 

Norgen, der, ein Feldmaß, Juchart, nad 
V. anina; für Jod, oral; |. Jod. 

Rorgeu-, in Ziäg., juternji, jutranji, zaju- 
teraji, rani; f. a. Yrlih. 

Norgenandacht, die, jaternja molitev. 

Rorgenauzu B der, zjatrenja obleka. 

Rorgemarbeit, die, juternji opravek. 

Rorgematbem, der, juternja sapa. 

Rorgeubefud, der, zajuternji obisk. 

Norgenblatt, das, zejuternji list, dopol- 
danski list. 2 

Rorgenblan „das, zorna modrina. 
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Morgenblid, der, zor. 


I Morgenbrot, f. Frübftid, 


Morgend, adj., jutrisenj. | 
Morgendämmern, v. n., zoriti se, svi- 
tati se. 
Morgendämmernng, die, zor, svit. 
Morgeudlid, adj., jatrenj. 
Morgenduft, ver, juternji vonj od rastlin. 
Morgeneſſen, ſ. Frühſtück. 
Morgeufroſt, der, jutranji mras. 
Morgenfrühe, die, rani, juternji öas. 
Morgengabe, die, jutrina, juternina, ju- 
ternji dar. 
Morgengang, der, juternji hod; mont. 
jama proti jutru. 
a. gengebet, das, jutranja, juternja mo- 
itev. 
Morgengedanfe, der, juternja misel. 
Morgen ge nd, die, vshodni, vetoöni kraj. 
Morgenfeläute, das, juterniea, juternje 
zvonjenje; es erfhallt das Morgengeläut, dan 
zazvoni. 
Morgengefang, der, jutrenja pesem, zju- 
ternica, juternje petje. 
Morgengewand, f. Morgenanzng. 
Morgenglode, die, jutranji zvon; damit 
lauten, dan zvoniti. 
Morgengiut, |. Morgenroth. 
Morgengöttin, f. Aurora. 
Morgengrnß, der, juternje pozdravilo. 
M orsenhein der, juternji log. 
Morgenhimmel, der, juternja stran nebeza 
Morgeninbiß, ſ. Frühftüd. 
Morgentleid, das, f. Morgenanzng. 
Morgentühle, die, juternji hlad. 
Morgentuß, der, juternji poljubek. 
Morgenland, das, jutrova dezela, zemlja, 
jutrovsko, vstok, vshod, vshodna dezela, 
vshodni kraji; wir famen vom Morgen und 
fahen im Morgenlande feinen Stern, od ju- 
tra smo prisli, in vidili smo na jutrovem 
njegovo zvezdo. 
Morgenläuder, der, prebivaveo jutrove 
ali vshodne dezele, jutrodezeleo, ölovek is 
jutreve dezele. 
Morgeulänuderin, die, stanovavka vehod- 
nih, jutrovih krajev. 
Morgeuländiſch, adj., vehoden, vstoöen, 
jutrov, jutrovsk. 
Morgenleben, |. Ingendleben. 
Morgenliht, das, svitanje, zor. 
Morgenlied, bas, |. Morgengefang. 
Morgeninft, die, juternja sapa. 
Morgenmahl, das, f. Frühſtück, Gabel: 
frähfti, 


Morgenmeer, das, vshodnje morje:; 
Morgenmild, die, juternje mleko, daviänje 
mleko. 
Morgennuebel, der, juternja megla. 
Morgenort, ber, kraj, selo proti jutru. 
Morgenupnnct, der, jutrovnik, astron. etwa 
juternik. : 
a juternji, rani deä. 
Morgemreif, der, juternja slana, juternji 
mras. 
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Morgenroth, das, juternjs sarja, zora, 
jutranji Zar. 

Morgeuroth, adj. adv., zerjast, zorast, 
rumenkasto rudeö, Jjubeznjiv, ljubek. 

Morgenröthe, vie, f. Morgenroth, das. 

Morgenruhe, die, juternje spanje. 

Morgens, ado., amı Morgen, zjutrej, zju- 
tra, v jutro, zajutra, zajtra; heute morgens, 
davi; geftern morgens, voeraj zjutraj. 


Morgenihimmer, der, vor. 
Morgenjhlaf, der, juternje spanje. 
Morgeuihön, adj., lep kakor jutro. 


Morgenihuß, der, juternji strel. 
Morgeniegen, ſ. Morgeugebet. 
Morgenfeite, vie, vstocna, vehodna, ju- 
trova stran. 
Morgenfonne, die, jutranje solne. 
Morgenjonnig, adj., v jutsanjem solnci. 
Morgenipeife, die, f. Britt, 
Morgeniprade, die, juternji Pavet, seja. 
Morgenitern, ber, danica, zgodaja danica, 
jutrajnica, juternja zvezda; serb. a. pri- 
hodnica. 
Morgeuftilifiaud, nad V. juternje stanje. 
Morgenftrahl, der, juternji zarek.. 
Morgenitinnde, die, jutro, juternji cas; 
Morgenftunde Hat Gold im Munde, juternji 
6as zlati cas, rana ura zlata ura; kdor 
sgodaj vstaja, temu kruha ostaja. 
len der, jutranja rosa. 
Morgenfhor, das, vrata proti vehodu. 
Morgentrant, der, juternja pijaca. 
Morgentraum, ber, juternje sanje. 
Morgentrunt, der, juternji pitek. 


Morgenvolt, vas, vstoöno Ijudstvo, ljud- 


stvo, narod jutrove dezele. 

Morgenwache, die, juternja straia ; Mor- 
genwache (Reveille) fchlagen, bobnati na 
vzbud, z bobnam baditi. 

Morgenwärtd, adv., proti jutra, proti 
vshodu, k vstoku. 

Morgenweder, ver, budilo, zbajavee, zbu- 
jalo (juternje). 

BLULGERWENER ‚ das, juteraja voljaa sapica. 

Morpenweite, die, astron. jutrova daljava. 

Morgenwind, der, juternji veter, (eig. des 
Morgens wehender), Oftwind, dolenji veter, 
nad M. vshodnik, vehodni veter. 

Morgenswunſch, der, juternja Zelja, do- 
bro jutro. 

Morgenzeit, die, juternji Gas, jutro; bei 
früher WMorgenzeit, sjutre rane. | 

4 — „ adj.. Morgend, jutrisenj. 

Morille, |. Marelle. 

Mornell f. Kibiß, 

Mords, |. Mirrifh. 

Morid, adj., trohljen. trohljiv, perhajen, 
enjil, perhel, perhek, strohnel, sterhel, pre- 
perel, sperel, bei V. a. spestrel (?), nad) 
M. perav, russ. tuhlyj, drjahlyj, rahlyj; 
serb. trul; ein morſcher Baum, moriches 
Holz, morſcher Theil des Baumes, trohla- 
dina, per, perina; f. Faul. 

Morſchücht, das, terhljenina, prepereniaa, 
gnjilad. 

Morfelle, die, morselioe, morsela *. 


Moſtrich. 

Mörſer, der, auch Mörſel, um einen harten 
Körper zu zerſtoßen, moznar, moznaröeck. 
ein hölzerner, stopica, stopa (aud russ. ), 
Feuermörfer, moznar; russ. mortira. 

Mörferblod, ver, klada. } 

Mörſerkenle, vie, tolcak, pesöaj;. russ. 
pest; bein hölzernen Mörjer oder Stampfe, 
pah. 

ee her ſ. Gugelhupf. 

Mörſerſtößel, ſ. Mörferlenle. 

Mortalität, |. Sterblichleit. 

Mortalitätsliften, 1. Todtenlilten. 

Mortificiren, |. Amortifiren. 

Mörtel, der, mort (apno umorjeno s peskam . 
daher viell. a. malta; Met.), medanina iz apna 
in peska, malta (auch böhm.), russ. mazka. 

Mörtelhaue, die, mortaica, skobla, maltoik. 

Mörtelfelle, die, zlioa. zidarska zlica, 
ometaöka. 

Mörtelinecdt, ver, podajac. - 

Mörtelpfanne, die, traga maltnica, mort- 
nica. | 

Mörtelträger, der, f. Mörtellnecht. 

Mörtelwäſche, die, cista malta. 

Mörten, v. a., kleinſtoßen, reiben, sephati. 
phati, razdrobiti, zmeti, drobiti; v. n., zdro- 

. biti, drobiti se. 

Mortuar, das, mertvascina, mertvanina, 
umeröcina, umersina. mortvar *. 

Mos, das, |. Geld, Moos. 

Mofail, die, mozaika. 

Moſaiſch, adj., mozaicen, Mojzesov, judovsk. 

Mo 2 1. Meiſch, Sperling. 

Mo | beere, 1. VBogelbeere. 

Moſche, die, junica. 

Moſchee, die, moseja, mecet, dzamija. (alle 
Arab.), turaka molivnica (cerkev). 

Moſchente, f. Bifamente. 

Moihusd, der, f. Bilam. 

Mofelbeere, die, |. Mooöbeere. - 

Mofeln, v. n., nah Moos, Leim riechen, 
po mahu disati. 

Moskovade, die, f. Farinzuder. 

Moslem, der, f. Mujelnaun. 

Moifel, bie, ſ. Muſchel. 
oft, der, most, altsl. m’st; poln. mosc. 
böhm. mest; serb. mast, m., (vergl. mastiti, 
preflen); Zonte, masca; den Moit preflen, 
grozdje mastiti; |. a. Obftwein. 

Moſt-, in Zfbg., mostor. 

Moitapfel, 1. Süßling. 

Moftbirn, die, tepka, auch korosica. 

Moftdirnwein, ver, tepkovec. 

Mofteln, Moften, v. a. Moft machen, grozdje 
zmastiti, mastiti, tlaciti,, drozgati; v. n., 
nah dem Mofte fchmeden, po mostu disati, 
slast imeti. na most vleci, cikati. 

Moſtig, adj., moätast (P.), mostnat, mostu 
podoben, socnat. 

Moftlelter, f. Kelter. 

Moitler, ver, Tretter, der Moft macht, me- 
stivec, nad) V. tlacar; Moftleriu, die, ma- 
stivka, tlaöarica; f. a. Moftbirn. 


Moſtmeſſer, der, mostomer. 


Mo die, f. R 
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Noftfüß. 


Ritjig j., siadek kakor most, 
Rektieber, pl., tropine, prese vinske. 
Rihjchent, der, mostas, vinska desetina. 
Rsty, i. Torf. — 

Rstion, ſ. Bewegung, Antrag. 

RNstiv, das, ſ. Beweggrund; nagib, nagibljej, 
rsrek. sprozilo, sprosljej. 

Notiviren, v.a., z vzroki, nagibljeji pod- 
preti, podpirati; ſ. Begrüuden; motivirt, z 
razlezenimi nagibljeji vred. 

Rotſche, vie, ſ. Moſche. 

Mstte, die, molj (nad dem Altsl. u. all. and. 
ſlao. m weniger richtig mol, welches eigent: 
lich Uferbruch bedeutet, Met. (bei Gutsm. 
jedech mov); f. a. Schabe, Milbe, Made. 

Mottenfraß, der, moljavioa, moljeva, mo- 
lova zjedina, molojedina. 

Nottenfräßig, adj., moljav, zjeden, 
sen od moljev. 

Rottenlraut, das, moljnik. 

Rottemwelt, die, verächtl. zemlja, na kteri 
prebivajo cervi (2 imenam Jjudje). 

Rotthuhn, ſ. Straudläufer. 

Motto, das, beseda, glas, gesio +}, iarek, 
ki si gakdo izbere; f. Deviſe, Wahlſpruch; 
besede za nadpis izbrane. 

Noudguete, 1. Muslete. 

Monifelim, der, mezlan, muslin. 

NRoufliren, v. n., penili se, sumeti. 

Moviren, fd ‚, d. r., kerciti se, vpirati se. 

MRöpe, i. Meve. 

Rübeßzlin, das, ſ. Meerſchwalbe. 

Muh, ver, ſ. Schimmel. 


zgri- 


Nudeln, v. a., nad Schimmel riechen, po | 


plesnji, po plesnjevem disati; nad Feuch— 
tigfeit riechen, ſchmecken, zaduhlo disati, 
sadahel ober zatohel biti (bei Gussm. sa- 
dehel); von Betreite, nad V. okopelo di- 
satı; muchelnd werden, okopeti. 

Ruqchlig, edj., verborben, übel riechend, za- 
dahel, vperhnjen, okopel (V.), po plesnobi 
disec; mudlig werden, zaduhneti, (poln. 

hnac, böhm. zatuchnauti, wonad flo: 

venifch, zatohel, zatohneti richtig wäre), operh- 
neti. operhovati, okopeti. 

Ruyien, ſ. Mudien. 


Mund, ver, (Munde), serk; einen Mud thun, 


cerkaiti. cehniti, ihniti, ihati (3. $r.) 
Nude, die, üble Laune, Gemäthsart, verkor: 
gener Fehler, muha, merönost, kujanje; 
Muden haben, kujati se, ne hoteti gove- 
riti; er hat jeine alten Muden, ima svoje 


muhe, svojo termo; das Pferd Hat Mucken, 


ken) ima skrivno hibo. 


Müde, vie, (Culex), komar, Muͤcken ſeihen, 


komarje precejati. 

NRäden:, in Zieg., komarjev. 

Buden, v. m, einen Mud (Laut) von fid 
geben, cerhniti, cehniti, ihati, blekniti, be- 
vekaiti (vom Hund); tutati (V.), kujati se, 
nos obesiti, merdo kasati, ne hoteti govo- 
riti od jeze; die Sache mudt, rec je ob- 
tKala, cmeri, je priela na kako oviro; nit 
muden, ne ganiti z jezikam, ne ziniti; russ. 
meici in ne pikni. 

Nidenbanm, |. Schwarzpappel. 


- 
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Müdenbein, das, komarjeva noge, tenka 


noga. 

Müdendred, der, komarjek. 

Müdenfang, der, lovljenje komarjer. 

Müdenfett, das, einen nah Mückeufett 
ſchicken, po zabjo diako, po polzevo kri, po 
ticje mleko poslati. 

Midenfliege, die, musica. 

Müdengarn, Midenneh, das, musja mreza, 

. omrezje pred muhami ali komarji. 

Mück le er, der, kdor komarje preceja. 

Müden ne ber, komarjevo zelo. 

Müdenjtid), der, komarjev upik, pik. 

Miidenvoll, adj., poln komarjev, muhast. 

Miüdenwedel, der, muhornik. 

Muder, der, Heuchler, tückiſcher Menfch, tuta, 
tuteo, kujalo, cmerika, omernik, hlinec, 
hinavec. 

Muderei, die, f. Hendlerei. 

Muderin, die,tuta (V.), hinavka, potmajena. 

Mudern, v. n., f. Stotteru; hinaveo biti, 
hliniti se. | 

Mudifd, adj., tutast, kujav, meröen, ome- 
ren; ſ. a. —S 

Mücklich, Adj., komarju podoben; mücklich 
ſchreiben, tanko, drobno pisati. 

Dudfen, v. n., |. Muden; sehniti, ziniti. 

Mudjer, der, |. Muder. 

Mudde, der, |. Mober. 

Muddern, v.n., berbati, riti, meßati hlato, 
glen; v. a., blato trebiti. 


Muddig, f. Schlammig. 


Mide, adj., truden, utrujen, ugnan, upehan, 


von ber Arbeit, zdelan; vom Gehen, shojen, 
epehan, upehan, nad) V. spotan; müde ma: 
hen, werben, utruditi, traditi koga, se, ugnati 
koga, se, zmecati, upehati se, opesati, 
shoditi se, zdelati se, (fi) müde arbeiten, 
geben); ein Pferd müde reiten, konja upe- 
hati, ugnati; fig. überbrüflig,, sit; z. B. ein 
bes Krieges müder Held, vojske sit vojscak ; 
müde werden in biefem Sinne, nasititi se 
cesa, navelicati se, navolitise desa; müde 
Knie, medle, slabe, upehane kolena; fich 
müde gehen, müben reden, müde fchreien, 
drefhen u. f.f. wird im Sloven. durchgehends 
mittelft eines perfectiven zurüdführenden Zeit 
wortes und der Vorſetzſylbe na — ausgedrückt, 
als: nahoditi se, nagovoriti se. nakrioati 
se. namlatiti se, i. t. d.; f. a. Genüge. 
Müden, |. Ermüden. 


Müdigkeit, die, tradnost, ugnanost, zdela- 
nost, spehanost, shojenost. 

Muif, der, ein Stügel, Schlupfer, Staudher, 
sticelj *, russ. mafta; Schimmel, nad M. 
stuhnota (stohnota),. plesenj, plesnoba. 

Muff, der, Laut der Hunde, renö, der Hund 
jetbft, rencalo,, rence; ein Menſch, goder- 
njalo, godes. 

Muffel, der, Sobar; f. Mops, Hendler, 
Dinffel, die, in der Scheivetunft, pokrov, 
pokrovka, pokrovcek. 

Muffelig, adj., f. Muffig. 

Muffeln, v. n., mlaskati, omokati, &veciti 
ne glas; v. a., |. Mummen, Betriigen. 
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Muffelthier, das, (Ovis ammon), divja 
ovoa. 

Muffen, v. n., vom Bellen großer Hunde, 
rencati , lajati; maulen, ſchmollen, kujati 
se, mergoditi se, nos obesiti, obesati, 80bo 
napeti, napenjati; f. a. Betrügen; muffen 
oder müffen, nah Schimmel, nad etwas 
Verborbenem riechen, zaduhlo (n. d. Poln. za- 
tohlo; bei M. zatuhlo) disati, po zatohlem, 

lesnjevem disati, po stuhnoti dißati. - 

Muffig, Müffig, adj., zaduhel (nach dem 
Poln. zatohel, bei M. zatuhel, nad dem 
Russ. zatehel), plesnjev, stuhel, smerdljiv; 
muffig, f. Häßlich, Mürriſch. | 

Mufti, der, türfifcher Oberpriefter, mufti *. 

Mufzen, ſ. Muffen. 

Muh, der, muk; der Muh der Knh hat mid 
aufgeweckt, kravji muk (kravje mukanje) 
me je zbudil. 

Muhamedaner, ber, mahometanec. 

Mühe, bie, trud, prizadetje, prizadevanje, 
delo (Arbeit), ſich Mühe geben, machen, neh- 
men um etwas, traditi se, prizadeti, pri- 
zadevati siza kaj; Mühe haben mit etwas, 
delo imeti s öem; fih viel Mühe geben, 
mnogo truditi se; Jemanden Mühe verurfas 
hen, komu trud napraviti, delo dati, da- 
jati; man hat viele Mühe, dosti truda je, 
dosti opraviti, mnogo, dokaj dela, mnogo 
smo si prizadeli, (komaj smo —); eine Zeit 
hatte ih Mühe, nekaj casa se mi je upi- 


ralo, mi je bilo tezko, tezavno; wollen. 


Sie fi die Mühe nehmen, zu mir zu fom: 
men? ali se hocete k meni potruditi, ho- 
sete mar k meni priti; die Mühe fparen, 

ne traditi se; feine Mühe noch Fleiß Iparen, 
vse si prizadeti, prizadevati; Jemanden ber 
Mühe überheben, koga truda resiti, zme- 
bitiz es braucht nicht viel Mühe, ni treba 
mnogo (veliko) truda, dela; es iſt nicht 
der Mühe werth, es lohnt die Mühe nicht, 
ni dela, ni stopinje vredno, ne placa se 
(delo); russ. ne stoit truda; mit Mühe, s 
tezavo, strudam, tezko, komaj; bie Mühen 
des Lebens, tezave, nadloge, naje, terplje- 
nje nasiga Zivljenja. | 

Miüheleben, das, zivijenje polno tezav. 

Mühelos, adj. u. adv.; brez truda, bres 
tezave. 

Mühelofigkeit, die, breztrudnost. 

Rüden, v. a., potraditi, traditi, nadlegovati 
koga; v. r., fi} mühen, truditi se, pehati 
se, prizadevati si, upirati se, gnati se, 
(viell. auch das Unterfr. nujati se, Spr. brez 
nuje se oevelj ne obuje, nad) Pot.), togo- 
titi se, ujedati se, ubadati se; v. i., €8 
mühet mid), jezi me, za malo se mi zdi. 

Muhen, v. n., (von Kühen), zamukati, mu- 
kati; muhend nah Haufe kommen, domu 
primukati; ganze Nächte hindurch muhen, 
vse noci premukati. 

Müher, ver, terpin, terpineo; Müherin, ter- 

inka. 

Müheotl, adj., tezaven, preteZaven, trada 

poln, tezek ; poln. morolny. 


Mühl-, in Bfsg., mlinski. 


Mühllunſt. 


Mühlarzt, der, kdor zna mline popravljati. 

Mühlbach, der, mlinsica, mlinski potok, po- 
tok, ki mlin zene, goni. 

Mühlberg, ver, hribec, na kterem je mlin 
na- sapo. 

Mühlbottich, der, die hölzerne Bekleidung 
der Mühlfteine, obod. 

Mühlburſche, der, ſ. Mühllnappe. 


Mühle, die, mlin, malen, (russ. meljnica); 


eine Mühle mit drei Gängen, mlin na tri ko- 
lesa, teöaje ; die Mühle ftellen, ven oberu Stein 
höher ftellen, kamen vzdigniti, vzdigati; Die 
Mühle zufammen laſſen, niedriger fiellen, ka- 
men stisniti, stiskati, oder ſchlechtweg vzdig- 
niti, stisniti; Waflermühle, Wintmühle, mlin 
na vodo, na sapo; f. a. Handmäühle; das 
ift Waffer auf feine Mühle, to je voda na 
njegov mlin, to je ravno hotel; das Waſſer 
auf feine Mühle leiten, vodo na svoje ko- 
lesa napeljevati, na svoj mlin obracati; 
Stanpfmühle, stopa; den Tuche die Mühle 
geben, valjati sukno; die Mühle fpielen, 
öpano vleöi, igrati, teiljati; in dem Mühlen: 
ipiele, die Mühle zumachen, tri narediti, na- 
. rejati, tri zapreti, zapirati; aufmachen, od- 
preti; Mühlchen, dim., mlıncek, malencek, 
malence; Zwidmühle, nad V. cigalica *. 
Mihleifen, das, die eiferne Achfe, um welche 
fid) der obere Müplftein bewegt, nad V. ko- 
Zelj, koprica oder poprica (poln. paprzyca). 
Mühlenanfer, der, an welchen. die Schiffe- 
mühlen befefliget werben, mlinski, malenski 
macek. 
Miühlenarbeiter, der, mont., kdor v sto- 
pah dela. i 
— — ſ. Mühlbach. 
Mühlenbau, ver, stavljenje, delanje mli- 
nov, cimpranje mlinov. 
Mühleufrohne, die, tlaka pri delanji mlina. 
Mühlenhaus, das, mlin, malenska hise. 
Mühlenordnung, die, mlinarske postave, 
postava, red za mlinarje. 
Mühlenpadt, die, zakupscina, zakupsina, 
Stantnina za mlin, malcn. 
Mühlenſchleuße, die, zatvornica pri mlini. 
Mühlenjhreiber, der, mlinski pisar. 
Miühlenfpiel, das, Spana, f. Mühle. 
le or das, mlinski vodnjak. 
Müpler, ver, ſ. Miller. Ä 
Mühlgang, der, kolo, tecaj, kamen (z na- 
peljano vodo vred). 
Mühlgaſt, ver, f. aha re 
Mühlgebiet, das, ein Geftell, auf welchem 
fiy der Stein, der Lauf und der Rumpf be: 
findet, na V. pod. 
Mühlgerechtigkeit, die, mlinska pravica. 
Mühlgerinne, das, raki. zieb, po kterem 
je voda napeljana na mlinsko kolo. 
Mühlgetöſe, das, bobnenje, ropotanje mlina. 
Mühlhert, ver, malnar, mlingr kakor last- 
nik mlina. 
J———— ſ. Mehlläfer. 
Mühllnappe, der, Mühlknecht, Mühlburfche, 
malnarski, mlinarski hlapec. 


Mühlkunſt, |. Mühlwerk, 


Rühllanf, 

Nähllanf, der, die hölzerne Ginfaflung, in 
weder ver Mühlſtein läuft, tecaj; d. i. 
Inch, vie Mühle hat 3 Läufe, ima tri teönje. 

Kihlmeifer, der, |. Müller. 

Aihimege, f Mahimebe. 

Kihlner, der, |. Müller. 

Kihlss, |. Rühelos. 
Riühlpfähl, ver, Kol, ki kaze postevno vi- 
sekost vode. 

Rihlyferd, das, mlinski konj. 

Rihlrad, das, mlinsko kolo. 

Rählsegen, das, grablje pri mlinu. 

Kählrecht, ſ. Mühlgeredtigleit. 

Rihiigärfe, die, skerl, osterdi, pl., ober 
eskerdi. 


NidiRange, die, ſ. Mühleifen. 

Rühlſtein, der, malenski, mlinski kamen, 
(verhajak, podnjak), (russ. u. altsl. Zer- 
ser); deſſen Zarge, Kranz, obod; deſſen 
Hebſtange, navor, auch pralica; deflen Mut: 
ter, navodka, navlaka. 

Nühltenhe, die, grod (Medv.). 

Rählwagen, der, vos za (voänjo) v mlin. 

Nählwajjer, das, mlinsöica. 

Niglwepr, die, jez, graja mlinska. 

NRählwert, das, mlin, (in njegova sostava, 

inska masina). 

Rüßljeng, das, mlinska, mlinarska pri- 

va 


yra 

Rihlzwang, der, nuja, moranje zastran 
mlina (ako je kdo prisiljen, da mora svoje 
Hito nositi v malen, kteri ma je odlo- 
een, in ne v drug mlin). 

Rubme, die, des Daters Schweſter, teta, 

‚V. auch strina, welches im Serb, die 
Gattin des Onkels (patrui) bedeutet; der 
Butter Schwefler, ujna,. nah dem Serb. 
Battin des Oheims (avunculi); ein Ge: 
idwiferfind weiblichen @efchledhtes, sestriöna; 
eme jede nahe Seitenverwandte, teta; ehe⸗ 
mals auch eine jede weibliche Perfon. 

Rihfel, das, tezava, nadloga, terpljenje. 

Niem, adj., tezak, tezaven, truden, hu- 
devit, siten, nadlezen, trudopoln, mucin, 
adr., teiavno, nujno, steäkama; fih müh- 
ſan ernähren, komaj, s tradam, tezko se 
prerediti, ziviti; ein mühfamer Menſch, pri- 
den, delaven clovek; poln. mozolny (kar 
mosole dela); das mühjam Erworbene, pri- 
tradek. 

Ribſanteit ‚ bie, teZavnost, trudnost, ter- 

ba; delarnost, trudoljubnost. 

Rihfelig, adj., (object). beihwerlich, te- 
iaven, nadlezen; (subj.), Ciend empfins 
dend, reven, boren, nujin, kdor se moöno 
tradi in upira; siromask. | 

Rühfeligfeit, die, tezavnost, nadleznost, 
atdlota, revacina, reväina, revnost, nuja, 
teiava, 

Nähnsit, ſ. Mühevolt. 

Rihmalfung, die, trudenje, prizadetje, 
delo; akerb. 
alatte, ver, mulat, mesaneo, polutan. 
klattim, die, mulatinja, mesanka, po- 


Rute, die, neske, neöke, (böhm. u. poln. 
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necky), bei V. nacke, naske; eine größere, 
‘korito, kadunje; mont. rupa; hiemit das 
Getreide reinigen, plati. 
DMuldenfürmig, adj., neckast; rupast, 
kadunjcast, jarckast. 
Duldengewölbe, vas, nad V. naäke, 
neske. . | 
Dull, der, f. Kaulguappe, Barbe; das, mel, 
nach V. perga (perha?), parha; ſ. a. ulm. 
Müller, ver, mlinar; auch malnar; Müller 
fein, mlinariti. 
Müller- in Zfkgn. mlinarski, malnarski. 
Miütllerart, vie, mlinarska sekirica. 
Miillerblau, adj., beikasto viänjev. 
Miüllerefel, ver, mlitagski osel. 
Müllerfarbe, 1. Müllerblan. 
Miüllerhandwerl, das, mlinarstvo. 
Miülleriu, vie, mlinarica, malnarica; der 
Müllerin, mlinaricin. 
Mülleriſch, adj., mlinarsk. 
Müllerlarren, der, mlinarski, mlinski 
voricek. | 
Müllerknecht, |. Mühlknappe. 
Müllerlohn, ſ. Mahlgeld. 
Miüllerfad, der, ſ. Mehlſack. 


Mullgrund, der, melinasti svet. 


Mulm, der, mlivka, sipaca, mel; Stauberde 
von faulem Holze, trohljena moka, moka od 
trohljenine; gnjiloba, gnjilina. 

Mulmen, v.n.. praäitise, drobitiali mleti se. 

Mulmidt, adj., den Mulme ähnlich, mlev- 
kast, zmlet, melinast. 

Mulmig, adi., aus Mulm beftehend, Mulm 
enthaltend, mlevcen, gnjil, nagnjit, preperel 
(od lesa). 

Mulſicht, adj., nagnjit, gnjil. 

Multiplicandnd, der, mnoZzenec, mnozeno 
stevilo. 

Multiplication, die. mnozenje (it all. jt. 
NM.), posteva, postevanje. 

Multiplicator, der, mnoZnik, mnozivec. 

Multipliciren, v. a., nad allen flav. M., 
pomnoziti. mnoziti, auch postevati, (nad 
V. nakladati). 

Mumie, die, mumija*, (nad V. merliäka 
suhal). 

Mumme, die, veraltet, f. Larve, Maslke; 
Boje; ein verfchnittenes Thier, rezanec, re- 
zanka, skopljenec, skopljenka; nek Bun- 
svajgski ol. 

Mummel, der, otrocje strasilo, ſ. Wauwan. 

Mummeln, v. n., mupfeln, momlati, f. a, 
DMurmeln, Verhüllen. 

Nummen, f. Vermummen. 

Mummengeficht, das, Sema. 

Mummenihanze, Mummenfpiel, DMume 
merei, die, maskarada*, preoblacenje, za- 
krivanje obraza. 

Mummergold, f. Kabengold. 

Mund, der, usta, pl., |. a. Manl, Schnauze, 
sc, den Mund auffperen, zevniti, zevati, 
auch ziniti, zijati; fih am Munde abbre: 
chen, pritergati , pritergovati sikaj (od ust); 
den Mund nicht aufthun, ne ziniti, ne cerh- 
niti; Mündchen, das, ustica, gobcic, gobeo; 
der Mund einer Kanone, zrelo; reinen Mund 
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halten, samolcati, molöati, ne izblekniti; 
jezik za zobmi derzati; ven Mund verzies 
hen, merdo narediti, zmerdniti se, 80bo na- 
eti; namerdniti se, nakremäiiti se; den 
und nur öffnen, ©erhniti; fein Blatt vor 
den Mund nehmen, nobene ne zamolcati, 
naravnost, na vse usta povedati; etwas im⸗ 
mer im Munde führen, kaj vedno na jeziku, 
v astilı imeti, v mislih imeti; vedno go- 
voriti od éesa; ein Wort im Munde ha; 
ben, besedo na jeziku imeti; er kaun fid 
mit tem Munde gut behelfen, ima dober je- 
 zik; zoa se odrezati; der Mund lauft ihm 
voll Wafler, sline cedi (po cem); den Mund 
öffnen, um eine. Rebe anzufangen, spregovo- 
riti, spregovarjati; aus feinem Munde ift 


nihts gutes zu hören, ni nikdar pridne iz 
njegovih ust; es iſt in Aller Munde, prislo 


je ljudem v zobe; vse govori od tega; 

. Ginem zu Munde reden, komu po godi. go- 
voriti; fig., die Deffuung, odpertina, ustje, 
zrelo. 

Mund: in Zikgn., dem Munde eigen, ustni; 
was unmittelbar für die Tafel eines großen 
Herrn beitimmt ift, gospodor, kneski, gro- 
fov, u. drgl., oder bleibt es unüberfegt. 

Mundart, die, nad and. fl. D. narecje, nach 
V. izreka. 

Mundarzt, der, zdravaik za ustne bolezni. 
Mundbeher, der, kupica, iz ktere kdo 
sam pije. | 
Mundbader, der, kraljev, drorni, gos- 

podov (i. t. d.) pek. 

Mundbedarf, der, Zivez.. 

Mundbiffen, ver, grizljej. zagris, zaloz- 
ljej, odgrizek, koscek, ki se aa enkrat 
v usta vtakne. 

Münde, f. Mündung. 

Mündel, ter, varovanec. weibl. varovanka, 
sirota, otrok pod varstvom ali tutorstvam. 

Mündelgeld, i. Bupillengeld. 

Mündelfahe, die, varovanska rec. 

Muuden, v. n., ichmeden, disati, prileci se 
komu, |. Behagen. 

Münden, fib, v. n. u. r.. die Laibach müns 
det, oder mündet fi in die Save, Ljublja- 
nica se v Savo izteka, izliva; izteci, izte- 
kati se, izliti, izlivati se. 

Muagdfaul, ij. Maulfaul; kdor ima gnjile 
usta. 

Mundfänle, Mundfänlniß, die, (Scorbut); 
gnjile usta, ustne gnjiloba, gnjilina v ustih, 
ustni kurdej (Dr. Bl.), bei Gutsm. svela 
russ. oyngota. 

Mundfiſch, ſ. Alaut. 

Mund tetlaer, der, reZin. 

Mundfletfherin, die, rezinka. 

Mundglaube, der, ustna, besedna vera. 

Mundgut, |. Mundbedarf. 

Mundbarie, die, Mauidrommel, brunda, 
dromlje. 

Mundholz, |. Hartriegel. 

Miündig, adj.. dorasöen, dorusen, dorasel; 
ſ. a. Großjäßrig; nach dem öfter. Recht wire 
man mit denf@14. Jahre mündig, daher befier 
odrasen, odrasel. 


Mündung. 


Mündigleit, tie, dorastlost, doraäenost; 
das Alter vom 14. bis zum 24. Jahre, ddra- 
scenust, odraslost. 

Mundiren, v. a., na cisto, lepo prepisati, 
prepisovati. 

Mundklemme, dit, |. Kuchel, celjastni 
kerc. zapertiju ust. 

Mundlod, ver, kraljev, dvorni, gospodov, 
knezov (i. t. d.) kuhar. 

Mundküche, dir, gospodnja kuhinja. 

Mundkuß, der, poljubek v usta. 

Mundlad, der, oblat *. 

Mundleim, der, ustni klej, vizji klej. 

Mundleute, pl., (veraltet), varovanci. 

Miindlid, adj. u. adv., ustmen, usten, be- 
seden; mit dem Munde, ustmeno, z kese- 
do; mündliche Ueberlieferung, ustno izrocilo ; 
mündlich und jehriftlid), ustmeno in pismemo, 
z, besedo in pisanjem; mündliches‘ Beripre- 
ben, ustmena, besedna obljuba, obljube z 
bescdo. 

Mündlichkeit, vie, ustmenost, besedaost; 
Müntlichfeit des Verfahrens, ustmeno rav- 
nanje, ustmena pravda. 

Mündling, i. Mündel. 

Mundloch, das, usta, gerlo; ustje; an ber 
Kanone, zrelo. 
Mundmehl, das, prednja, belejäi moka; 
Auszugsmehl, cila moka, ovetna moka, ovet 

moke, naj Cistejsi moka. 

Mundnagel, ter, krovski zebelj. 


Mundöfjuung, tie, zazijanje, odpertje ust, 


zevanje; |. a. Mündung. 
Mundpfropf, der, zumasek. 
Muudportion, die, obrok hrane, ki se 
daje vojaku. 
Mundredt, adj., prilezen, |. a. Maulrecht. 
Mundreif, der, obroö pri Zrelu. 
Mundfalbe, die, maia za usta. _ 
Mundfhab, der, davacina, davsina za var- 
stvo. 
Mundſchenk, ver, gospodov toöaj, nadcas- 
nik, nalivac. . 
Mundjhlicher, der, (Musfel), zapirav- 
nica ust. 
Mundſchwämuchen, das, ter Säuglinge, 
nad V. ustni operh, ustni vnetek,' gobice 
in mehurci po ugtih (Dr. Bi.). 
Mundfemmel, die, Zemlja* iz cile moke. 
Mundfpalte, die, ustna prereza, zareza, 
zaloga ziveza; |. Proviant; damit verfehen, 
f. Verproviantiren. 
Mundiprud, der, |. Spridwort. 
Munditein, ver, j. Grenzitein. 
Mundftüd, das, nah V. ustnik; an den 
Blafeinftrumenten, auch pisk (aud) serb.), 
nah M. duleo, (russ. dulco); Cınem einen 
Schlag auf das Mundſtück geben, koga po 
ustih, po zobeh udariti, pöciti; am fer: 
dezaume, russ. udilo; au der Kanone, zrelo; 
böhm. duse (dusa); die Gabe zu reden, gu⸗ 
tes Munpftüd, dober jezik. 
Mundtheil, der, f. Muudportion. 
Mundtud, das, (Serviette), pertiö. 
Muudum, das, cisti prepisek. 
Mündung, dic, eines Flußes, istok (vtok), 


Kundvoll. 


wsüs.russ., izliv ; Oeffnung, odpertina, otvor, 
use; einer Kanone, Flinte, zrelo ; eines Ofens, 
itje, meisteje; eines Kalkofens, segno ; eincd 
Grfäßes, gerlo , eines Faßes, (Spundlod), 
reba, (Ausgang), cep; im Zaune, verzel-i. 
Aıudusll, ver, zaloiaj, grizek,, grizljej, 
kescek. - 
Renduorrath, der, sivei, hrana, jestvina. 
Aundwaljer, das, adravilna voda za usta. 
Ruzdweide, |. Hartrigel. 
Ruudbwein, der, gospodovo , ooetovo Vino, 
ilabas kaplja, ki je kdo ima naj raji. 
Rusndwert, das, usta in sobe; die vorzüg: 
liche Gabe zu reden, jezik, dober jesik, 
zgovornost. 
Ruudwimtel, ver, ustni kot. 
Nunicipal, adj., mesten, mestne gosposke. 
Nuniciyalamt, das, mestaa gosposka, iu- 


paastvo. 
Runicipalbeamte, der, mestni urednik. 

Rauicipalifiren, v. a., mestno uredbo 

ĩ ustavo napraviti. 

Nunicipalität, die, ale Gemeinverath, 
mesine svetovavstvo, mestna gosposka; 
. a. Nathhaus, Beziri. 

Runicipalredt, das, mestna pravica. 

Runicipalftadt, die, mesto s svojo uredbo, 
svojimi svoboscinami, svobosisami. 

Nauition, die, etrelivo, strelna roba ali 
potrebacina, potrebäina. 

Runlelig, f. Nebelig. 

Runteln,v.n. u. ;., cs munfelt, tma se dela, 
‚temacno prihaja ; leife, heimlich fptechen, Bep- 
tati, Cebljati, natihama govoriti; böhm. po- 
Septavati si, skrivaj kaj pocenjati. 

Muuten, }. Austundfaften. 

Rauler, ſ. Ansipäher, Spion. 

Nünfer, das, Collegiatkirche, Domkirche, ve- 
lika eérkev, stolna, äkofijska cerkev, sborna 
eerker. 

Nanter, adj., nicht mehr jdläfrig, zbujen, 
sdramljen, budin (Gutsm. u. serb.); Je⸗ 

manden munter madıen, koga zbuditi, zbu- 
jats, buditi, zdramiti, dramiti; fig. razvese- 
litä, razveseljevati; lebhaft, Sraft in fi 
füblend,, ziv, vesel, cil (eig. ausgeruhet); der 
alte Mann if noch ſehr munter, starcek je 
se zelo krepak, mocan, överst; muntere 
Anygen haben, bistre, överste oöi imeti; mun- 
tere Bierde, eili konji; russ. u. böhm. bo- 
dry; immer munter! serce velja! ein mun⸗ 
terer Kopf, zdramljena, dobra glava; min: 
tere Yarben, Zive barve; serb. a. zivahan. 

Nunterleit, die, budnost, zbujenost, zdram- 
ljenost, zivost, öilost, dobrovoljnost, vese- 
lost; russ. bodrost. 

Auntern, ſ. Aufmnutern. 

Rünzami, das, daarnica (V.), kovnicat, 
penezokovnica |, kovnicni ured. 

Nünzenftalt, die, dnarnica, penezokovna 
Baprava. 

Nünzbalfamı, ter, metno mazilo. 

Ninzsbeamte, ber, kovnicni urednik. 
Binzbefdidumg, die, primes kovine k 
ali srebru. 
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Münzbuch, das, denarna knjiga, popisovanje 
dnarjev ali penexov. 
Münze, die, geprägtes Metall, ein einzelnes 
Stüd, kovan denar, anch denar, dnar ſchlecht- 
weg, penez (bei Gutsm. u. altsl.), serb. 
novac; ſ. a. Dentmünze, Medaille; col. 
denar, denarji, (russ. denjgi); fleine Münze, 
Scheidemünze, drobni denar, drobis; bie 
Heiufte Münze, bozjak; Münze Ihlagen, 
prägen denar kovati; Jemanden mit gleicher 
Münze bezahlen, verniti komu po enaki meri, 
z enako mero odmerili; das Haus in wels 
hen die Münze geprägt wird, f. Münzamt, 
Münzanftalt; das Recht die Münze ſchiagen 

zu dürfen, ſ. Müuzrecht, Miinzregal. 
Münze, die, (Mentha), meta (russ. mjata). 


‚Münzeifen, |. Münzitempel. 


üuzen, v. a., denarje, peneze (novce) ko- 
vati, delati, (russ. izbivat, öekanit); Ag., 
ciljati, meriti, namerjati, namenjati, nakle- 
pati; das war auf dich gemünzt, to je bilo 
tebi (na te) namenjeno; f. Abfehen: nette 
Wörter münzen, nove besede kovati. 

Münzenbefhreibung, die, popisovanje, 
popis denarja, denarjev , etiva auch denaro- 
pieje f, penezopisje +. 

Miüuzentenuer, ver, poznaveo dnarjev, de- 
oarja, penezoslovec }, penezoznanec }. 

Münzentenntnig, oder Münzenkunde, die, 
denaroznanstvo, denaroslovje, penezoznan- 
stvo, numismatika. 

Münzenfammiung, die, zbirka, nabira 
denarjev, penezov. 

Münzer, ver, denarar, penezar, kdor dnarje 
ali peneze kuje; falſcher Münzer, ſ. Falſch⸗ 
miünzer. 

Münzerei, die, penezarija, kovanje (sla- 
bih) daarjev. 

Münzerin, die, penezarica. 

Münzfälſcher, ver, ponarcjavec denarja; 
ſ. a milnzer. 

Münzfälſchung, die, ponareja denarjev, 
penezov. Ä 

Münzfreiheit, die, ſ. Münzrecht. 

Münzinß, ver, penezao. denarno merilo, 
russ. monetnaja proba. | 

Wünzgerechtigkeit, ſ. Münzrecht. 

Münzhammer, ver, denarno kladvo. 

an, das, kovnica, dnarnica. 

Miünzlabinet, das, |. Münzenfommlung. 

Münzlenuer, |. Münzenkenner. 

Münzlenntniß, ſ. Münzenkenntniß. 

Münzkrätze, die, denarni opilki,. obreæaki. 

Münzkunſt, die, umetnost, znanje, denarje 
kovati. 

Münzmeifter, ver, etwa kovnioni, dnaro- 
kovni mojster. 

Müngorönung, die, postava zastran ko- 
vanja dnarjev. 

Münzpfund, das, penezni funt, libra. 

Münzprobe, die, preskusba denarjev. 

Münzprobiramt, das, etwa skusnija de- 
narja, dnaroskusnija . 

Müngprüfer, der, (Münzwgpbein); dnaro- 
ekusnik f, preskusnik denarja. 

Münzreht, das,pravioa, denar kovati, delati, 
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Münzregal, das, veliöanstvena ali vladar- 
ska pravica (predpravica), denar kovati. 

Münzſchein, ver, penezni listek. 

Münzſchlag, der, (Münzgepräge), kov, ko- 
vanje denarja. 

Münzſchlager, Münzſchläger, der, |. Münzer. 

Münzihreiber, der, dnarnieni, kovnicni 
pisar. 

Münzforte, die, razni denar, versta de- 
narjev; grobe Münzforten, debeli denar; 
fleine DMünzforten, drobiz, drobni denar. 

Münzftadt, die, mesto, ki ima pravico, 
dnarje kovati. 

Münzftatt, die, Mänzftätte, ſ. Münzamt. 

Münzftempel, ver, denarni stempelj, kolek. 

Milnzftüd, das, denar, penez, kovani denar. 

N inpber[äll er, f. Münzfälſcher. 

Münzverfälihung, ſ. Muͤnzfälſchung. 

Münzverfaßung, die, denarstvena uredba. 

Münzwardein, ſ. Münzprüfer. 

Münzwerk, ſ. Münzauſtalt. 

Münzweſen, das, denarstvo, denarske, pe- 
nezne zadeve. 


Münzwiſſenſchaft, i. Münzeukenntniß. 

Münzwürdigung, die, preskusanje dnarjev. 

Münzzeihen, das, penezokovno znamenje. 

Münzzettel, 1. en 

Muraal, ſ. Schlambeißer. 

Mürbbraten, der, mehka pecenka. 

Mürbe, adj. voljan, voljin, omehcen, mehek, 
drobec, perhek, perhljiv, peljhek, rahel; bei 
Gutsın. miöen; mürbes Obit, mehko, ume- 
deno , medno,, mezdno , umecano , ulezano 
sadje; mürbes Holz, perhak, trohljen les; 
Jemanden mürbe machen, koga omeiciti, ukro- 
titi, umecati, toliko pestiti ga, da odjenja, 
da se uda; mürbes Brod, rahel kruh. 

Mürbe, die, Mürbigfeit, mehkost, voljnost, 
perhkost, rahlost. 

Mürben, v. n., vom Obft, meöiti se, me- 
deniti se, mediti se, medeneti, ulezati se; 
die Aepfel‘ mürben ſchon, jabelka so ze 
perhke, mehke, ulezane, se ze med&; v. a., 
mürbe machen, omeciti, zmeciti, zmehcati, 
meciti. 

Mürblich, adj., nekoliko mehek. 

Murdel, |. Aſſel. 

Murk, der, kos kruhe. 

Murten, v. n., fi mürrifd zeigen, kislo 
derzati se; v. a., zaklati, klati. 

Murks, der, oder Murf, ein Heiner unan- 
fehnlicher Menfch, paglaveo ; mürrifcher Menſch, 
godernjac, godernjalo. 

Murkſen, v. n., feinen müriſchen Sinn an 
den Tag legen, godernjati. 

Murmelbad, ver, sumljajoci potok. 

Murmelfall, der, ein Heiner Waflerfall, 
skakavec. 

Murmelgetöfe, vie, Sepet veo ljudi, äu- 
menje (mnotice). 

Murmeln, v. n., mermrati, momlati, sep- 
tati, Gebljati; murren, godernjati; der Bach 
murmelt, potok sumlja; serb. zuboriti, russ. 
Zurcat; v. a., momlaje povedati, da ni mo- 
gose razumeti; ins Ohr murmeln, zasep- 


Mufe. 


tatina uho ; eine gewiſſe Zeit hindurch murmeln, 
premermrati, presumljati (ves ]jubi dan). 

Murmelgnelle, die, sumeoi, sumljajoci po- 
tocek, vir, stadenec. 

Murnielthier, das, (Mus marmotta), nach 
dem Kuss. surek, bei V. sviso, sviseo u. 
snezna podgana, nah Gutem. godernice, 
M. godernavka ; Böhm. u. poln. svistj, sviso; 
‚fig. nemarnez, balah, lenuh. 

Murre, die, aus Sand uud Stein beſtehende 
&awine, plas, kamneni plaz; |. wenerliele. 

Murren, v. n., godernjati. revskati, rev- 
sati, mermrati, gosti, bei M. aud) njergati, 
mercati; von Hunden und andern Thieren, 
rencati, rohneti, böhm. u. russ. verceti, 
roptati; er murrt Tag und Naht, noc in 
dan gode, godernja. 

Murrer, f. Murrlopf. 

Mürriſch, adj., godernjalast, godernjev, 
njergav, mermrav. mercljiv. siten; ſ. a. 
Griedgrämifh; ein mürrifher Menſch, mer- 
mravec, godernjaveo; weibl. godernjula,. 
mermravka. 

Murrkopf, der, godernjas, godernjalo, mer- 
mraö., mermralo, sitne2, godez , revsalo, 
rencalo. 

Murrköpfig, ſ. Mürriſchh. 

Murrmeiſe, ſ. Sumpfmeiſe. 

Murrſinn, der, ömernost, kislost, njergavost. 

Murrfinnig, adj., ömeren, godernjalast, 
pust, kisel; russ. ugrjumyj). 

Murten, |. Mürten, Möpre. 

Mus, f. Muß. 

Mufaget, ver, Name des Apollo, nah V. 
vodja modric. 

Muſche, die, das Schönpfläfterhen, nah J. 
muha, lajna. 
Muſchel, die, akoljka (serb.), nad V. mi- 
Belj; böhm. skoripka, rakovice; russ. ra- ' 
kovina; bei Sul. ljustura; Nufter, ostriga. 

Muſchel-, in Zſtzg., skoljein; der Mufchel 
aͤhnlich, Bkoljkasti. ' 

Mufchelartig, adj., ökoljki podoben. 

Muſcheleiſchel, f. Robriperling. 

Muſchelfarbe, vie, barva v äkoljki hranjena. 

Muſchelförmig, adj., äkoljkast, äkoljki 
podoben. - 

Mufhelgehänfe, 1. male: 

Muſchelgold, pas, Mufcelfifber, zlato, sre- 
bro v skoljkah, skoljcinih lupinah. 

Muſchelkalt, ver, apno iz Skoljk. 

Mufhellürbis, ver, dinja. 

Muſchellage, Muſchelſchichte, vie, lege, 
plast skoljk. 

Mufhelmarmor, der, marmor z okamne- 
limi skoljkami, apnenik. 

Muſchelreich, adj., poln äkoljk. 

Muſchelſchale, die, 5koljöina casioa. lupina. 

Muſchelthier, das, akoljka; f. Schalthier. 

Mufhelwert, das, izdelek iz ökoljk, na- 
rejene skoljke. 

Muſe, die, eine der neun Böttinnen der Willen: 
fhaften und fhönen Künfte, muza (bei Gutam. 
modrioa, modropevka, vednost); Urania war 
feine Mufe, najrajsi se Ja pecal z zvezdo- 
znanstvam. 


Ruiel. 


Ariel, der, ook. 
Nılllzaun, der, turek, mahometan. 
Arſelmän if ch, adj., mahometansk, turak. 
Rıfenberg, der, Parnas. 
Aujenfteund, der, prijatel muz, t. j. umet- 
aesti in znanstva. 
Arſeungott, f. Apollo. 
Aufengänfiling, der, peveo. 
Rıienpferd, das, Pegaz. e 
Riſenfitz, der, prebivalisoe, prebivalise muz, 
svetisce. svetise muz, akademija. 
NRufenlohn, ver, hubimee muz, isvoljeneo 
mu, ucenec, pesmenik. 
Sulentempel, ſ. Muſenſitz. 
Rufenm, das, muzej. 
Rıficiren, v.n.,gosti, piskati, igrati (serb.), 
meziko delati, muzicirati. 
Aufit, tie, nad allen flav. M. muzika, nad) 
tem Böhm. godba (neu), bei Gutsm. sklad- 
usglasje, V. igra; Muſik madhen, eine Mu⸗ 
Kt anfführen, (mit Streidinftr.), gosti; in 
Bezug auf Blafeinftr., piskati, im Allg. mu- 
ziko delati; russ. igrat na muzikalnom in- 
stramentji. 
Rıfitelien, pl, muzicne reci, note, mu- 
ika, pisana. 
Raſitaliſch, adj., muzicen, musikalen ; mu: 
Kaliihes Juſtrument, orodje, instrument za 
muzike, za godenje Ali piskanje; muflfalifch 
in, maziki glas vediti, zveden biti v musiki. 
Nufitent, der, godec, musikant ®. 
Nulitfreund, der, prijatel muzike. 
Ruliliehrer, der, uönik, ucenik muzike. 
Nufilmeifer, f. Kapellmeilter. 
Rufitanterricht, der, poduk, poducevanje 
v muziki. 
Rıfitns, f. Muſilant. 
Rufinarbeit, die, ſ. Mofail; malanje iz 
sleienih kamencikov. 
Rudlate, die, maskat; bei M. muskatnica, 
muskatov oreh. 
Nudtateller, der, muskatela, muökatno 
viao, muskatovec. 
Rıtlatellerbirn, die, muäkateljioa, mu- 
skateljika, muskatnica. 
Nıölstenbanme, der, muskatovo drevo, 
maskatao drevo. 
Nuölatenbirn, 1. Muslatellerbirn. 
Ruölatenbinmme, c—blüthe), die, maska- 
tor crvet, 
Litlatennuß „ bie, muskatov oreh, oresek. 
Rudlathalz, Das, muskatovina. 
Ruölatäl, das, muskatno olje. 
Rudlattranbe, tie, muskatina. 
Nutlatwein, der, ſ. Muslateller. 
aölel, der, misca, misica (russ. u. serb. 
altzl, mys'ca, der Arm); miska (poln.); 
nach V. ribica; böhm. sval. 

Ruttelbinteder, die, misiona odvodnica. 
sölelfafer, die, misicne nitka, zZilica, 
lakence 


Buttelhant, die, misicna mrena, koza. 
aölelig, adj., misiönat, krepkih mißic. 

Raölelfreft, die, moc v miäicah. 
Mellehre, die, nauk od misic. 
Ulelnerve, die, misiöna öutnioa. 
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— ſ. Kraftlos. 

Muskelſtark, |. Muskelig. 

Muskelzweig, der, veja misio. 

Mudtete, die, pusa, puska, musketa. 

Musteteufngel, die, svincena kugla ali 
krogla za puso. 

Musketeupulver, das, srednji smodnik V. 

Musketier, der, musketar, muskatir. 

Musketon, der, velika pusa, nad V. puk- 
Biaa, puskina. 

Muskulös, f. Mustelig. 

Muskus, der, f. Moſchus, Biſam. 

Muß, das, von müſſen, sila, (nad) Zal. mo- 
raca), moras; es ift eben fein Muß, ni da 
bi moral, mögel; Muß ift ein bitter Kraut, 
sila ni mila; eine zu einem Breie gefochte 
Speife, dichte, mocnik ; wenig dichte, flüffige, 
sok, podmet, podmetanioa ; das Fleifch zu Muß 
fochen, meso razkuhati, razkuhovati, meso 
do moönika kuhati, skuhati ; Obſtmuß. öe- 
zana; nach den Obſtarten, öeäpljevec, hru- 
Böevec, jabelcnik, i.t.d., bei @utsm. kasa, 
mesta; poln. papka. 

ers: ‚ der, jabelko dobro sa öezano. 

Muße, die, praznovanje, öas, prazni das, 

brezdelica, lazno, brezdelnost,, bei @utsm. 
prikladnost ; russ. dosug ; Muße haben, uteg- 
niti, cas imeti, brez dela biti; feine Muße 
haben, ne utegniti, ne imeti kdaj casa, 
laza ne imeti. 

Muffelig, ſ. Zanderhaft. & 

Müſſen, v. n., in Kt. und nad V., fowie 
bei Truber u. Dalmat., ebenfo im Serb. 
morati (moram, moral sim), auch mö6- 
rem, mögel, weldhes jedoch die Zweideutigs 
feit mit dem fo entgegengefeßten morem, mo- 
gel fönnen zu meibenräth, böhm. u. poln. 
musiti; russ. dolzen biti; (morati fommt 
jedoch fehr Häufig in der Bebeutung nöthis 

en vor: so ga morali, primorali priti; — 
im Prät. so mögli und so mögli, trennt 6 
n. ô die 2 Bedeutungen, und im Präf. mora 
u. more die Endvofale; wer morati durchgeh⸗ 
ends für müflen gebraucht, entfernt fih vom 
allgem. Sprachgebrauche und kann allen Zwei⸗ 
deutigkeiten nicht ausweichen, Met.); gezwun⸗ 
gen fein, primoran biti, prisiljen biti; muß es 
thun, mora storiti; er bat es thun müflen, 
moral je (mögel je) storiti, oprariti; bag 
mußt du ihm vergelten, was du ihm ſchul⸗ 
dig biſt, poverniti mu moras, kar si ma 
dolzan; er fieht er müfle fterben, vidi, da 
mu je umreti; er muß einmal flerben, u- 
mreti mora, paje; Sie müflen mir aber meine 
Bitte nicht abfehlagen, pa mi ne smete pros- 
nje odre6i; er wird kommen, es müßte denn 
fein, pride, razun ko bi —; wenn er nit 
muß, ce ni prisiljen; tas müflen Sie von 
mir nicht erwarten, tega ne pricakujte od 
mene; genau weiß ich es nicht, muß ich dir 
fagen, sa terdno ne vem, da ti jo recem; 
mich müfjen Sie nicht fragen, mene ne smete 
vprasati, popradevati, ne poprasujte; noth: 
wendig fein, potreba, treba biti komu, treba 
biti; man muß arbeiten, delati je treba; 
jegt muß er fchon ba fein, zdaj Ze mora tü 
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biti, zdaj je Ze gotovo prisel; es muß nichts 
an der Sache fein, menda ne bo nic na tem, 


ni6 ni na tem; ihr müßt euch alle beredet. 


haben, pa ste se (menda) vsi zmenili, da — ; 


wer muß wohl gewefen fein, kdo je neki 


bil; kdo je pac; alles, was die Vornehmen 
kennen müflen, vse, kar je imenitnim treba 
znati; du mußt Geld haben, wenn —, tebi 
je denarjev treba. ce— ; es muß ja nit 
fein, vsaj nitreba; er muß alles wiſſen, mora, 
hoce vse vediti; es mußte ſich eben zutra: 
gen, möglo (moralo) se je ravno zgoditi; 
muß ich auch gehen? ali naj tudi jez grem; 
ih muß gerade nicht gehen, ni da bi mögel 
(moral) iti; ich muß gehen, iti mi je; man 
muß nicht außer Acht laffen, ne sme se pu- 
stiti v nemar; es muß etwas anderes dahin—⸗ 
ter fein, utegne kaj druziga vmes biti; tie 
Schiffer dachten, es müfle ein großer Ber 
brecher unter ihnen fein, nah V. brodniki 
eo si mislili, kak velik, hudodeleo bi uteg- 

- nil med njimi biti, 

Müſſen, das, moranje, dolänost. 

Mußeftunde, Mußezeit, tie, ura, ons po- 
&itka, brezdelica; f. Muße. 

Mußgarten, der, f. Gemüfegarten. 

mundans, ſ. Speifehaud. 

Mußicht, adj., cinem Muße ähnlich, mocni- 
kast (V.). mocniku podoben. 

Müßig, adj., brezdelen, brez dela, prazen; 
serb. dangubec; müßig fein, geheu, brez 
dela biti, in Unt. Kr. u. serb. brez posla 
(fonft: ohne Dienftboten) biti, praznovati, 
cas prodajati; im nachtheiligen Sinne, po- 
hajkovati, postopati; müßige Stunden, brez- 
delica; feine Zeit müßig zubringen, len, bre⸗ 
dela biti, bei V. lenovati; müßig zufchauen, 
zijale prodajati;' müßig liegen, lezati brez 
dobicka, brez vspeha, kar sadu ne nosi; 
kar se stori zastonj, necimern; : er War 
inzwifhen nicht müßig, v tem ni derzal 
krizem rok. 

Müpigen, ». a., primorati, prisiliti. siliti, 
morati koga; f. Bemüßigen; gemüßiget, pri- 
moran, prisiljen. 

Müßiggang, der, postopanje, pohajkovanje. 
brezdelje, praznovanje, lenoba, lenost; serb. 
danguba; böhm. zahalka ; der Müßiggang iſt 
aller Saiter Anfang, lenoba, brezdelnost je 
mati vsih pregreh; lenoba, gnusoba (ger- 
doba); fih den Müßiggang ergeben, zaceti 
postopati, dela se bati. 

Müßiggänger, der, postopac, lenuh. po- 
hajac,, bei @utsm. brezdelnik, mahovec; serb. 
danguba, lezak ; (in Bezug auf Müßigganger 
führt Gutsm. folgendes flov. Spridwort an: 
haba gobe Zanje, dedec korenje sterze. sin 
polze strelja. hci puze (punce) dela. 

Müßiggängerin, die, lenuhinja. lenivka. 
postopacka, pohajavka. - 


Müßiggängerifh, adj.. postopask; |. 
Mi fi 


ß. N 
Mußkleber, 1. Haſeuklee. 
Mußpfanne, die, ponev za moonik. 
Mußthier oder Mnfethier, das, f. Eleudthier. 
Mußtopf, der, loneco mocnika, za mocnik, 


Muter. 
Mußwerl, ſ. Gemüſe. 


Mufter, das, f. Ideal, Model, Deſſin; 


ein Gegenfland der Nachahmung, Vorbild, 
Exemplar, izgled, prilika, primer, ogled, 
obrazec. obraz ra posnemanje, bei @ulsme. 
predklad, posnetek, in and. flav. M. vzor. 
vzorek: ein Probeſtück, pokaza (V.), rec 
za ogled ali rasgled,.za poskusnjo; vom 
Weine, von Speifen, pokusnja; Morell, 
Figur, kalup (böhm.. u. serb.), tvorilo, Ko- 
pito; Zeichnung, pödoba, obraz, pismo; ein 
Tüchel mit ſchönem Mufter, ruta lepiga 
pisma; fih zum Mufter nehmen, zgledovati 
se nad kom, posnemati koga, vzeti Bi ga 
za izgled. " 

Mufterbaum, ver, obrezano drevce (v vertu). 

Mufterbegriff, Mufterbild, 1. Ideal. 

Mufterbud), das, izgledne bukve; bukve x 
obrazei,. z ogledki. s kosci kake robe za 
razgled, za poskuänjo. 

Mufterelle, vie, ſ. Eichelle. 

Mufterer, ver, pregledovavec. 

Mufterhaft, adj.. izgleden. dober, izver- 
sten. posnemanja vreden, vzoren, lep. 


Mufterhof, |. Muſterwirthſchaft. 


Mufterlarte, f. Muſterbuch, (musternica). 

Muifterlopf, ver, izgledna glava (lepo ri- 
san). : 

Mnfterlehrer, ver, %gledni ucenik. 

Muſterlich, ſ. Mufterhaft. 

Muſterlos, adj., nepopoln. 

Muftermader, |. Modelirer. 

Muftern, v. a., genau befehen, pregledati. 
pregledovati. razgledati, razgledovati veako 
posebej, pretresti. pretresati, pretresovati, 
presoditi, presojati, preskusati, skusati, 
preiskovati, prebirati; gemuftertes Band, pi- 
san trak; die Truppen muſtern, vojeko raz- 
gledovati, pregledovati; ſ. a. Zlüftern. 

Mufterplaß, der, mesto. kjer se vojaki 
pregledujejo; pregledovalisce, pregledova- 
lise. 

Mufterprobe, ſ. Probe. 

Mufterrolle, die, Mufterzertel, spisek, ime- 
nik vojakov, vajasko kazalo; j. a. Mu⸗ 
ſterbuch. | 

Mufterfhreiber, ver, russ. polkov pisar. 

Mufterfhrift, die, izverstni, izgledni so- 
'stavek. spis, izgledne, izverstne bukve; f. 


Klafſiſch. 

Muſterſchriftſteller, ſ. Klaſſiker. 

Muſterſchule, die, izgledna, vzorna, nor- 
malna ucilnica. 

Mufterftüd, das, izgledek. 

Muiterung, tie, pregled, rargled, ogled voj- 
ske; Mufterung halten, ogledovati, pregle- 
duvati vojsko. 

Muiterwert, vas, isgledne bukve. 

Mauſterwirthſchaft, vie, izgleduo gospe- 
darstvo, izgledno kmetijstvo. kmetovanje. 

Mufterwort, das, primerek, izgledek. 

Mufterzettel, f. Mufterrolie. 

Mutatis mutandis. s potrebaimi premem- 
bami, z zadevnimi premenami. 


Muter, ſ. Manier. 


Mutern. 


Nuiterz, ſ. Mauſen. 

Ruth, ver. Herzhaftigkeit, serce, serenost, 
jakest, mostvo, junastvo, vitestvo, hrab- 
resi (russ.). poin. u. böhm. odvaga, nad) 
F.u. M. auch pogum (uch Jarn. Muth: 
wile, von gumno); bei M. u. sogornost (?); 
"U Muthes fein, prav seröen biti, sercnost 
imeti; feinen Muth haben, ne imeti serca, 
sercnesti , tresti se, bati se; @inem Muth 
machen. einjprecdhen, zuiprechen, komu serce 
(serenost) delati; Muth faflen, f. Faflen; 
ten Muth finfen laflen, seroe zgubiti, zgub- 
ati. gubiti; der Much ift ihm vergangen, 
ter Much if ihm gejunfen, serce mu je 
upadlo; serce mu kopni; obupati (verzweis 
fein); ein Bierd voll Muthes, överst, ziv 
konj; es if fein Muth in ihm, ves mertev, 
mertvicen je; nima nobceniga veselja; für: 
Gemñth, volja, serce; zu Muthe fein, pri 
serei biti: wie if dir zu Muthe? kako ti 
je pri serei? kako se cutis? es ward ihm 
dabei nicht wohl zu Muthe, pri tem so ga 
teäave. skerbi obalc, zbal se je; der Reiche 
weiß nicht, wie einem Armen zu Muthe ift, 
bogatin ne ve. kaj revez obcuti, prestane; 
gutes Muthes fein, veseliga serca biti, ve- 
seliga dsha, dobre volje biti,. vesel biti, 
nicesa ne bati se, veseliti se; Gott wird 
ibnen ten Muth nehmen, Bog jim vzame 
deba; jeinen Muth, fein Müthchen an Ses 
manten fühlen, nad kom znositi, znasati se, 
serce ohladiti; j. Audlaflen (den Zorn); 


im betrunfenen Muthe, v pijanostiz es iſt 


ihm nicht wohl zu Wuthe, tesno, tezko mu 
je okoli serca; Iufiiger Muth madıt gutes 
Blut, veselje, dobra volja daje zdravje; 
Kolzer Muth, ſ. Hochmuth; ſ. a. Gemüths⸗ 
art, Geſinnnng; in Zujammenfegungen als 
Sruntwert wird es durch die Bildungsen⸗ 
gang — ost. — nost. (zuweilen auch — serc- 
nost. — dusnost, dusje) gegeben, 3. B.: 
Sanftmuth, krotkost, Großmuth, veliko- 
sertaost, velikodusje. 
Math, ver, Schaum am Biere, olove pene. 
Matbanreizend, adj., posertevaven. 
Üintbanrcizer, der, poseröevavec. 
Autharm, adj.. bojec. obupen, brez serca. 
RNuthbeſeelt, adj., sercen, poln serenosti. 
Muthe, vie, ſ. Muthung. 
Nuthen, v. a., förmlich anſuchen, etwas mus 
then, prositi kaj, za kaj (pri gosposki); 
eine Yundarube muthen, napovedati gospo- 
eki zasledbo ali najdbo rade, s Cimur se 
doseie predstvo pred vsacim drugim za 
podelitev rudnika prositi. 


Nuther, ter, prosivec, prosnjik. 
QAutberin, vie, prosivka. 
Nutsfällig, dj... I. Muthlos. 
NRutbgeber, ver, usercevavec. 
Ruthgeberin, vie, oscrcovavka. 
Authgeld, das, primscina, primsina. 
Nuthig, adj., sercen, mosk, jak, junask, vi- 
tesk, hraber, pogumen (j. ob. Muth iu St. so- 
goren?): veael, dobre volje, veseliga duha, 
Bin, öil, (rss. bodryj, otvazoyj, amelyj); ein 
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muthiger Angriff, seröen, jumask napad; ein 
muthiges Roß, ziv, cil (ausgeruht) konj. 
Mutdhigen, I. Ermuthigen. 
Muthigfeit, die, serönost. 


Müthlein, fein Müthlein kühlen. ſ. Muth. 


Muthlos, adj., brez serca, upadliga serca, 
maloserten, bojeö, obupen. straaljiv, kla- 
vern, zbegan; muthlos werde, seroe zgu- 
biti, serce.mu je upadlo. vulg. hlacice se 
mu tresejo; muthlos machen, strasiti, pla- 
Biti, serce podreti, podirati komu. 

Muthlofigleit, die, brezserenost, bojec- 
nost, obupnost, klavernost.. strasljivost, 
zbeganost; mertvost. 


ee der, f. Muthgeber. 

Muthmaßen, v. n. u. a., f. Bermuthen, 
meniti, sumiti, sumnjati. misliti. soditi, 

sdeti se (v. i.), dozdevati se (v. i.), do- 
misljati si, bei Gutsm. uklonjati, natolco- 
vati (argwöhnen), nah V. a. doumjjati, 
poln. domniemaö sie. 

Muthmaßlich, adj., dozdeven, domisljen, 
kar se opira na dozdevo, wahrfcheinlich, 
verjeten; adv.. verjetao, narberzej, kakor 
je podoba. 

Muthmaßlichkeit, vie, dozdevnost, dos- 
devljivost., verjetnost. 

Muthbmaßung, die, menjenje. dozdeva, 
dozdevek. dozdetje, misel. domisljanje, 
sumnja, |. a. Vermuthung. 

Muthreich, adj., |. Muthvoll. 
Muthſiech, adj.. prebojec. (trivial) stra- 
hopezdljiv. 
Muthung, die, prosba, prosnja, radosledn 

napoved, napoved rudniga sledu. 


Muthvoll, adj., sercan, 'presercan, poln 


sercnosti, ves sercan. 

Muthwille, der, abfihtliche Befriedigung ei- 
ner Andern fhäblichen Luſt, svojovolje, svo- 
jovoljnost (russ., böhm. ı. poln.), naga- 
jivost, objest, objestnost (auf dem Karft), 
samovoljnost (bei Dalm.), natecnost, spre- 
vednost, razposajenost, neposajenost, pre- 
sernost, bei V. samopasnost. serboritost, 
bei Gutsm. osribnost (7). nekaznost. 

Muthwillig, adj., evojovoljin. nagajiv, ob- 
jesten, samovoljin, natecin. razposajen, 
neposajen, nepokojin, razkocen, razvert, 
samopasen, preßeren, poreden. razuzdan; 
er iſt muthwillig, bei @utsm. osriben (?) je, 
norec (bebec) ga lomi, zabe ga lizejo; 
Baljiv; veraltet für: Freiwillig; f. a. Aus⸗ 
gelafien. 

Muthwilligteit, die, samopasnost, naga- 
jivost; ukljubnost; nagajivo, ukljubno delo, 
j. a. Muthwille. R | 

Muthzettel, der, pisana napoved rudniga 
sledu; prosni list. 


Mutſchel, der, f. Baumfperling, die, ſ. Kuh; 


das, ſ. Schnitte (Brod). 
Mutte, tie, f. Motte; Hinderniß. 
Mutter, die, mati. bei Gutsm. a. das serb. 
majka, u. mama; Gebährerin, porodnica, 
böhm. u. poln. matka; Mutter Gottes, Mati 
- Bozja; Mutter werden, mati biti, otroka 


dobiti, spoöeti, spocenjati; fie iſt Mutter 
von zehn Rindern, deset otrok ima, je ro- 
dila; die Erde ift unfer aller Mutter, zem- 
lja je nas vseh mati; die Noth ift eine 
Mutter der Erfindungen, sila je mati znajdb, 
t. j. dela znajdbe; mont. ſ. Nagerftätte, 


Erdart; fig. Gebährmutter, |. diefes; wie die, 


Mutter, fo die Tochter, kakoräna mati, taka 
hei, (kar macka rodi, misi lovi); altes 
Miütterchen, stara mati, mamica, babica, 
starka; Mutter des Weines, drozi, droZe, 
pl., bei M. gnezdo; des Eflige, klobuk, ma- 
ternica; ein hohler Raum zur Aufnahme ei: 
nes andern dazu gehörigen Theile, babica, 
einer Schraube, matica. 

Mutter= in Zikgn,. materin, materni, babi- 
cin, babicni, maternicni, maticin; bei Thier: 
namen bleibt es unüberiegt, indem im Slo— 
ven. hiefür der betreffende weibliche Auslaut 
genommen wird, 3. B. Mutterhafe, zajka. 
zajklja; Mutterpferd, kobila u. drgl. 

Mutterader, die, f. Franenader. 

Mutterallein, adv., kakor zapuscen, za- 
pusen otrok, celo sam, de Zive duse ni 
zraven. Fa 

Mutterarm, der, materna roka. 

Mutteraft, ver, poglavitna veja. 

Mutterauge, das, materno oko, 
skerb; mati. 

Mutterband, das, maternicno vezalo, ma- 
ternicni vezek. 


Mutterbaum, der, semensko drevo, se- 
menscak, semenöaak. 

Mutterbein, das, ölenek na zadnjih zivin- 
skih nogah. 

Mutterbeſchwerde, Mntterbeihwerung, 
bie, bolna maternica, maternicna bolezen, 
materniöne tezave, f. a. Hyſterie. 

Mutterbett, das, f. Kindbett. 


Mutterbiene, die, der Weilel, matica, ma- 
cica, (auch maternica), kraljica. 
Mutterblume, die, semenska cvetlica, se- 
menska ro2a. ' 
Mutterbrud, Muttervorfall, der, trut, kila 
maternice (Dr. Bl.). 
Mutterbruder, der, ujec, ujak,. (stric po 
materi). materin brat. 
Mutterbrudersfran, die, ujna (aud) serb. 
u. poln.). 
Mutterbruft, vie, materine persi, fig. hu- 
bezen materna, ſ. a. Muttermild). | 
Mutterbitfen, der, materine nedra. 
Mütterchen, das, matka, mamica; ein altes 
Mütterchen, babica, starka, starusa. 
Mutterelirir, das, lek za maternico. 
Mutterende, das, maternicni kraj, konec. 
Muttererbe, das, dedina po materi. 
Muttererde, vie, Gartenerde, perst; fig. 
mati zemlja. 
Mutterficber, das, merzlica maternicna. 
Mutterfleden, f. Mnttermahl. 
Mutterfind, ver, prekletje, prekletstvo 
materino. od matere. | 
Mutterfluß, der, ver weiße Fluß, belo, 
bola bolezen, beli tok, 


njena 


Mütterlid. 


Mutterfrende, die, materno veselje. 

Mutterfrenudlidh, adj., prijasen, kakor 
je mati do svojih otrok. 

Mutterfüllen, das, kobilica, zebica, zrebica. 


-Muttergefühl, das, materno öutstvo. 


Muttergerfte, f. Mutterlorn. 

Muttergeftalt, die, materna podoba. 

Muttergewähs, f. Montalb. 

Muttergicdht, die, materniöpi protin. 

Mutterglüd, das, materna sreöa. 

Muttergotteöbild, das, podoba Matere 
Bozje, auch bloß Mati Bozja. 

Muttergrimmen, das, griz, grizenje v 
cevih pri zenskih; f. Darmgidt. 

Muttergrumd, ber, maternicno dno. 

Muttergut, das, posestvo po materi. 

Mutterhalb, adv., po materi. 

Mutterhals, der, materniöni vrat. 

Mutterhafe, ver, zajka, zajklja. 

Mutterherz, das, materno. matersko (V.) 
serce. . | | 

Mutterhorn, das, bei Thieren, rogovi ma- 
ternice. 

Mutterlalb, das, telica, junica. 

Mutterfälte, die, maternicno mrazenje. 

Mutterlind, das, materin ljubcek; Gott 
behüte davor jedes Mutterfind, Bog obvari 
veakteriga. 

Mutterkirche, die, materna, poglavitna, stara 
cerkev, mati cerkev. 

Mutterkirchlich, adj., materne, poglavitne 
cerkve. 

Mutterlorn, das, rozis,,rozicki, Zitni ro- 
zic, vranji parkelj, plen, enetjavo Zito; bei 
M. stari kruh (?), nad) Sul. glavnica. 

Mutterirampf, ber, materniöni kerö. 

Mutterfrantheit, die, maternicna bolesen, 
maternica. | 


NMutterkrant, das, materiénjak, materna 


trava , dusica, klasni dusicki; kamiljica; 
f. a. Bertram. 

Mutterkrebs, der, weiblicher Krebs, |. Eier: 
freb8; Gebährmutterfrebs, maternicni rak, 
rak v maternici. . 

Mutterluden, ver, ſ. Nadigeburt, nach V. 
materna potica, potica; auch posteljica; 
bei ven Thieren, strebi, strebine, pl. 

Mutterfiimmel, der, povertni kumin. 

Mutterlamm, das, ovcica, bicioa, jagnjica 
(M.), janjica (serb.). 

Mutterland, das, mati deiela, 'materna 
dezela ali domovina (glede na naselbino iz 
nje. odpravljeno), |. Stammland, 

Mutterlanuge, die, nad V. materski lag, 
lug brez solnih delov. 

Mutterlant, der, materin glas. 

Mutterleber, ſ. Nachgeburt. 

Mutterleib, der, materino telo, materin Zi- 
vot, russ. u. serb. utroba ; vom Mutter: 
leibe an, od rojstva. 

Mütterlein, das, f. Mütterchen. 

Mütterlich, adj., einer Mutter eigen, materin, 
ben Müttern eigen, materhi, materinsk, bei V. 
matersk; das mütterliche Land, materna, 
desela; die mütterliche- Linie, po materi, po 


Mätterlileit. 


presliei, po kodelji, po mleku; das Müts 
tere, materino premozenje. (poln. ma- 
sersysna - materscina); mütterlid lieben, 
po materinsko, kakor mati ljubiti koga. 

Kütterligleit, die, maternost. 

Kutterliche, die, materna ljubezen, (do 
etrek) ; auch Ijubezen do matere. 

Aiutterled, adj., bresmatern, brez matere; 
sirota bres matere, kdor nima matere; ein 
mutterlod geworbener Säugling, nad) V. raz- 
stavee. j 

Nutteriafe, der, die, sirota. 

Riutteriuft, die, materna radost. 

Ruttermahl, das, materino, vrojeno zna- 
menje, ogerc, mades, poln. n. böhm. blizna. 

Noattermenſch, (vulg.), hat wohl ein Mutters 
menſch dergleichen geiehen? ali je kdaj botji 
tlovek vidil kaj taciga? 

Nattermilch, die, materino mleko; mit ber 
Buttermilch einfaugen, z maternim mlekam, 
z mladosti navszeti se 6esa. 

Nuttermard, der, matere umorstvo, ma- 

 teromorstvo, umor malere. 

NQiuttermörbder, ber, materomornik,, umo- 
rivec, ubijavec matere. 

Ruttermärderin, die, materomornica, ubi- 
javke, morivka matere. - J 

Nuttermund, der, ustje materniöno , (bei 
Gutsm. arba?), defien Fippen, ustnioe ma- 
teraicne. 

Nitiern, v. 4., dojiti; v. n., po materi se 
izvreci. 

Autternadend, Mutternadt, adj., ves gol 
in nag, golonag (V.). 

Nuttername, der,ime: mati. 

NRutterpfeife, die, piskerc, loniek za 


zalego. 

Autterpfennige, die, pl., materini dnarc- 
ki, (od kterih oce ne ve, da jih mati sinu 
daje, posilja), materin belic, materin dar. 

Nutterpferd, das, kobila, 

Antterpflege, die, materna postreäba. 

Nutterylage, |. Rutterbeſchwerde. 

Autterröprhen, das, am Feuergewehr für 
den Ladeſtock, luknja za basavnik. 

Rutterihaf, das, ovca, bica, bima. 

Nutterihaft, die, materinstvo, materstvo, 
russ. maternost. 

Nutterfheide, die, materniöna noänica, 
(au in andern flav. Munda.), russ. prohod- 


matki. 
Antterſchmerz, ſ. Mutterbeſchwerde, (ma- 
terna zZalost). 
Rutterſchooßß, der, materino lono, ſ. Schooß. 
Nutterſchraunbe, die, nah V. vitje, (vi- 
terk), baba, vreteno, n. Pot. petelin, ätruca. 
Rutterfhweiu, das, prasica, svinja. 
NAstterfhweler, die, teta, tetka, materina 
sestra, nad V. ujna (richtiger Mutterbrus 


versgattin). 
Nutterfhwindel, der, omotica od ma- 
ternice. — 
Nutterſeele, tie, (vulg.), es iſt feine Mut: 
terfeele da, Zive duse ni tukej. 
Ruiterfegen, der, materin blagoslov. 
Ratterfohle, die, V. materski lug. 
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Mutterſöhnchen, die, materin sinek, ma- 
terin sercek, Jjubcek, russ. nedorosl. 
Mutterforge, die, materna skerb. 
Mutterfprade, die, materni, materinski 
jezik, narodai jezik; russ. oteöestvenyj 
jazyk ; Stanımfprade, izvirni, pervotni jezik. 
Mutterftaat, der, mati derzava. 


Mutterftadt, die, rojstao mesto; materno 


mesto. 

Mutterftelle, die, materno mesto; die Mut: 
terftelle vertreten, na mesti matere, namestna 
mati biti, mater nadomestovati; mati biti 
komu. 

Mutterftimme, |. Dutterlaut. 

Miutterftod, ver, panj za pleme, maticnik. 

Muttertbeil, das, materin del premoze- 
nja; materinstvo, materscina , matersina. 

Mutterthräne, die, materina solza. 

Muttertod, der, materina smert; smert ob 
porodu. 

Muttertraum, der, materine sanje. 

Muttertrompete, bie, nad V. tromba. 

Mutterveilden, das, (Viola matr.), ma- 
terna vijolica. 

Mutterverdienuft, das, materina zasluge. 

Mutterwaffer, das, zdravilna voda za ma- 
ternico. 

Mutterweh,i.Kiudsweh; Mutterbeihwerde. 

Mutterwein, der, vino za maternico. 

Mutterwib, der, zdrava pamet, prirojeai 

‚ um, (nad den Böhm. u. Poln. prirojeni 
dovtip), prirodno ostroumje. 

ee der, Zelja matere. 

Mutterwuth, die, nimfomanija; f. Liebes⸗ 
wuth, Manndtolfheit. 

Mutterzäpfchen, das, maternicni öepek. 

Mutterzudht, die, vzreja po materi. 

Mutterzwibel, die, semenska öebula. 

Mus, der, f. Verfliimmelung; ein verftüms 
meltes Ding, okerneo, okernjaveo,, kerna, 
kebec, keba. 

Muse, die, f. Schaf; Führe. 

Mütze, die, kapa, rauhe, kuöma, kosmata 
kapa. poln. capka, böhm. Gepka, Cepica; 
die Müge auflegen, kapo na glavo djati. 

Mützchen, das, kapica; f. a. Haſeullee. 

Mutzen, f. Stuben; Spielen. 

Müsenartig, adj., kapi podoben, kapi- 
cast. 

Miübenband, das, trak na kapi. 

Mützenmacher, der, kapicar, kapar. 

Mübenmaderin, vie, kapicarica, kaparioa. 

üsenfhirm, ver, stresica pri kapi. 

Ber, der, f. Spitzmans. 


Bohr, das, okernjeno, prirezano uho. 
rzſichtig. 

—A 

yriade, die, desettisoc, miriada®; eine übers 
aus große Zahl, tma, tema, (auch altsl. u. 
in andern fl. M.), tema ljudi, vojakov. 

ie ſ. Mirrhe. 

Müyrthe, vie, ſ. Mirte. 

Myſterien, pl., akrivnosti, tajne (russ.), 
poln. tajemnice. 


Myfterids, f. Gcheimnigvon. 


M 

Mi 
Mu 
My 
My 
My 
M 
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Myſticiômus, der, misticisem, skrivaost- 
nost. f. 

Myftit, die, mistika*, nauk od skrivnosti, 
skrivnostni nauk. 

Myftiter, der, mistikar*, skrivnostnik. 

Myſtiſch, adj.. ekrivnosten, skrivniga po- 
mena, misticen. 


Mythe, ſ. Sage. 


Na! int., no! na! 

Nabe, die, pesto, nach V. auch pesta (poln.) bei 
Gutsm. pezda, serb. glavina; der vordere 
Theil derfelben, tanki koneco pesta, tanki 
koneo, (von der Achſe entgleiten, nah V. 
spesniti, spesnovati se für spestniti se?); 
ſ. a. Nöhre. | 

Nabel, ver, popek, nach Gutsm. u. V. auch 
pop (russ.); Näbelden, Näblein, das, po- 
pic, popcek. 

Nabel: in Zſtzgn. popkov, popöni. 


Nabelbinde, die, popkova prevoza, pop- | 


kov 'povoj. nn 
Nabelblaft, das, dot. popkoves (list). 


Nabelbiutader, die, popkova odvodnica. 


Nabelbruch, der, popena ali popkova kila, 
popkov trut. popkov pocek. 
Nabelfürmig, adj., popkast. popünast. 
Nabelgegend, die, okoli popka, etwa opopje. 
Nabelgrube, die, popcna jamioa. 
Nabelguder, ver, popkogled. 
Nabelig, adj.. s popkam, popönat. 
Nabelfraut, das, popkovnik. 

Nabeln, v. a., popkati, popek zaverati, za- 
vezovati; genabelt, s popkam. 
Nabelöffnung, die, popcna luknja, od- 

pertina. 
Nabelpflauze, die, ſ. Nabelfrant. 
Nabelrinne, die, popcni zleb. 
Nabelfame, f. Klebkrant. 
Nabelihild, ter, poponati söit. 
Nabelſchnur, die, popkovina (russ.), pop- 
kov trak, bei Gutsm. popcna zaveza. 
Nabelſchnurmeſſer, das, popkarica. 


Nabelfhwein, das, Biſamſchwein, (Sus ta- 


jassu), brezrepa svinja. it 
Nabelſteinbrech, f. Nabeltraut. 
Nabelitrang, 1. Nabeljchnnr. 
Nabeltnch, vas, blazinica na popek. 
Nabelwurm, f. Fadenwurm; neka ug- 
njida na popku. | 
Naben, v. a., mit einer Mabe verfehen, o- 
pestiti, pestiti. pesto narediti, narejati. 
Nabenbohrer, der, pestnik. 
Nabengeld, das, pestnina, |. Achſengeld. 
Nabeuholz, das, les za pesta, pestni les. 
Nabenlod), das, pesto. luknja v pesto. 
Nabenring, ter, pestni okav. 
Näber, der, Nabenbohrer, pestnik; ein jeder 
Bohrer, sveder; Näberdhen, das, svedrec, 
ſ. Bohrer, | 





| Nach. 
Mythiſch, ſ. Mythologiſch. 
Mytholog, der, basnoslovee, (russ.) mi- 
tolog*. 
Mythologie, die, basnoslovje. mitologia*, 
pogansko bogoslovje, |. a. Sagenlunde. 


Mythologiſch, adj., basnosloven, mitolo- 
gicen. 


N. 


Näberfhmid, ber, svedrar. 

Nabiger, f. Näber. 

Nabob, ver, nabob *; ſ. a. Schwelger. 

Nach, praep., vie Richtung der Bewegung zu 
einem Gegenſtande hin bezeichnend, nach ei⸗ 
nem Orte, hauptwörtlic ausgebrüdtem Lante, 
einer Stadt, v; nah Rußland, v Rusijo; 
nach einem Lande, wenn dasſelbe im Slo— 
venifchen beimörtlich gegeben wird, nad) einem 
Fluße, einer Stadt am Fluße, von welden: 
fie den Namen hat, gewöhnlih auch nach ei⸗ 
nem Dirt, der hoch gelegen ift, ‚over deſſen 
Name etwas Hochgelegenes andeutet, na, 3.3. 
der Weg geht nad dem Yluße, nad) der Save, 
nach Wien, ta pot je na potok, na Savo, 
na Dunaj, nad Deutfhland, na Nemäko; 
nah dem Arzte ſchicken, po zdravnika po- 


slati, posiljati; nah Linien ſchreiben, po 


certah pisati; nach dem Kopfe ſchlagen, po 
glavi biti; fi nach etwas umjehen, osreti 
se na kaj; nach etwas ringen, prizadevati 
si za kaj, hlepeti za cem; nad) dem Wat: 
fer gehen, po vodo iti, nad) Wafler, po vode 
iti; nah dem Gewichte verfaufen, na vago 
prodati, prodajati; nad Art der Oberkrai⸗ 
ner, Innerfrainer, Steirer, po gorensko, po 
notranjsko, Btajersko, oder adverb. goren- 
ski, stajerski; nad) hinten, zad, nnzad, nav- 
zad; nad abwärts, navdol, navzdol; nach 
aufwärts, nach oben zu, kvisko. na kvisko. 
navzgor; nad) der Quere, navprek; nad) 
jeufeit$, naunod; nach vorwärts, navspred ; 
nach rücdwärts, navzad ; fid) nach etwas büden, 
pripogniti se, da kaj vxdigne; nach etwas 
fragen, vprasati po oem; fi) nad) etwas 
richten, ravnati se po Cem; nad dem Pe- 
ben trachten, streci po Zivljenji; immer ber 
Naſe nach gehen, na ravnost pred sabe iti; 
nach der Megel, po pravilu. pravilno, pra- 
vilama 7; nad feinem Sinne, po svojem 
umu; dem Körper nad bin ich gefund, te- 
lesa sim zdraviga. po telesu, kar se tice 
telesa, sim zdrav; dem Anfcheine na), na 
videz, po zunanji podobi; wenn es nad) nıei: 
nem ginge, ako bi bilo po mojem; nad dem 
Mufter, po izgledu; nad der Elle verlaus 
fen, na vatel (laket) prodajati; nad) unfe: 
ren Gele, v nasem dnarji; nad Hauſe, 
domu; nach Hofe, k dvoru; nad den Bor: 
gange des Vodnik, po Vodnikovo; nad) feis 
nem, nach ihrem DBeifpiele, po njegovo, po 


- Red. 
wen; wenn bloß die Gegend im Allgemeis 


Den bezeichnet werben foll, wo es gemeinig= | 


lih das Wörtchen zu bei fich bat, proti. k, 
+8. nad) Morgen, nad Morgen zu, nad 
Sehen, nach den: Walde, proti jutru, proti 
vecere, proti gojzda; nad) Laibach zu, proti 
Ljebljani; ten Mantel nah dem Winde hän- 
gen, plajsc proti vetru (po vetru) obra- 
«ati; der Weg geht nad dem Walde, cesta 
pelje v gojsd; in dem Sinne, in weldhem 
es für hinter flebt, eine Ordnung, Reihe 
bedentet, za, 3. B. nacheinander, saporedama, 
po versti; einer nad) dem andern, eden za 
dragim, drug sa drugim; er geht nach mir, 
gre za mano; er folgt nad) mir, pride za 
mene; mir mad! za mano! za menoj! er 
iR ber erſte nach dem Kaiſer, pervi je za ce- 
earjem, serb. doglavaik je cesaru; nad 
feinem Bater arten, izvreci se po oceta; es 
riecht nad Wein, disi, ima dah po vinu, 
eika aa vino; allen feinen Theilen nach, ma 
tanko; etwas nah allen Umſtänden wif- 
fen, vediti vse, kaj in kako je; der Fänge 
nach erzählen, od kraja, od zacetka in vse 
po versti povedati; nad) der Reihe, po ver- 
sti; nad dem Gfien, po jedi; der Geburt 
nad, po rodu, russ. rodom; etwas nad) fi 
sieben, d. i. nad) fih hin, nach fi zu, (mit 
dem Tone anf fidh), kaj k sebi vleci, vla- 
eiti, kaj proti sebi vleöi; hinter fidh ber, 
za eabo, za sebo vleci; nach Gebrauch, po 
savadi, po segi; wenn die Zeit bezeichnet 
wird, nach deren Ablauf etwas geſchehen Soll, 
wird po. auch cez, za, po, gelebt, 3. B.: 
nach fieben Tagen wird mein Bruder nad 
kaibach gehen, öez sedem dni pojde moj 
brat v Ljubljano; nach zwei Tagen wird es 
reguen, cez dva dni pojde dez; er hat ver: 
ſprochen nad, fünf Uhr mich zu bejuchen, ob- 
ljabil je, da pride po petih k meni; de me 
be po petih obiekal; nad) den Tode, po 
smerti; nah Schätzen graben, zaklade ko- 
pati; nad der Seite Jemand fchlagen, vnio 
koga udariti, udarjati; nach hundert Jah⸗ 
ren, za sto let; nach der jehigen Mode, po 
sedanje; nad der Zeit, f. Heruach; nad 
Ehriki Geburt, po Krist(us)ovem rojstvu; 
nah etwas greifen, seci po kaj, stegniti 
roko za cem; nad Ginem ſchlagen, mahniti 


po kom, za kom; für: zufolge, po; nad) . 


meiner Meinung, po moji misli, kakor se 
weni zdi; nad Wunſch, po Zelji, po volji; 
po godi; nad) Belieben, |. Belieben; er heißt 
nad) mit, po meni ima ime, moje ime ima; 
nah Geſtalt der Sachen, f. Geftalt; nad 
ſeiner Weiſe leben, po svoje Ziveti; nad 
meiner Ginfiht, kolikor jez sprevidim ; nad) 
der Kirche, po mai; adv., in Abfidht des 
Ortes, sad, zadi, zadej; hinten nach treten, 
zad. (zadej) hoditi, za petami hoditi; das 
(dlimmfe kommt hinten nach, naj hujsi pride, 
je, gre zad; in Abfiht der Zeit, hinten nad) 
wirt er klug, potlej se se le spametuje; 
wor wie nad), pred kakor potlej. pozaej, 
wed in poszuej; nad) nnd nad, polagama, 
ws pe cmi, emo Po enem; poöasi, 9 6a- 
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. sama, po malem, serb. malo po mala; nad) 
und nad fiel alles auf den Boden herunter, 
vse je pocepalo na tla; nach gerade wirb 
e8 Zeit, pao je Cas; einen Brief nah dem 
andern, pismo za pismam; in ber Zuſam⸗ 
menfegung mit Zeitwörtern gibt es der Slo⸗ 
vene häufig mit der Borfegfylbe po —, pre —, 
do — , oder mit dem einfachen Zeitworte und 
dem Beifaße, za kom, po kom; oder kesneje, 
pozneje; in der Zufammenfegung mit Haupt: 
wörtern mittelft po —, pa —, oder drug, 
poznejsi, dodani. 

Nachachten, v. n.. dem follet ihr nachach⸗ 
ten, tega se derzite, po tem se ravnajte. 

Nachachtung, die, ravnanje po Gem; zur 
Nachachtung, za ravnanje; da se po tem 
ravnate (— najo). 

Nadhadern, v. n. u. a., orati za kom, po- 
oravati, popravljati. 

Nadhäffen, v. n. u. a., paciti se po dru- 
zih, spakovati se po kom, oponasali kogs, 
auch posnemati koga (slepo in brez pre- 
mielika); alles nachäffen, biti prava opica. 

Nachäffen, das, oponasanje, slepo, neumno 
posnemanje. 

Nachaffer, Nachäffer, der, oponasavec, opica, 
posnemac. 

Nachäfferei, die, posnemarija. 

Nachäfferin, die, oponasavka, posnemavka, 
opica. 

Nachäffiſch, adj., oponasljiv, posnemarsk, 
opicen. | 

Nachahmbar, adj., posnemjjiv. 

Nachahmbarkeit, vie, posnemljivost. 

Nachahmen, v. n. u. a.. enako delsti, de- 
lati po kom, posnemati koga, in and. fl. 
M. nusledovati koga; Ginem nachahmen, 
vzeti si koga za izgled, njegov izgled po- 
snemati; Einen nachahmen, enako delati. 
kakor on, oponasati ga; ahme deinen Ba- 
ter in der Tugend nad, delaj po öednostih 
svojiga oceta; posnemaj Gednosti svojiga 
oceta. serb. ugledati se v koga; er ahmt 
feine Stimme nad), govori kakor on, pa6i 
se v govorjenji po njegovo; ſ. a. Nadäffen 
u. Nahmaden.. 

Nahahmend, adj., posngmaven , padoben. 

Nahahmer, der, posnemaveo, nah and. D. 
nasledovavec. ® 

Nahahmerei, 1. Nachäfferei. 

Nahahmerin, die, posnemavka. 

Nachahmlich, f. Nachahmbar. 

Nachahmung, tie, posnemanje, posnema, 
hoja po öijih stopinjah; das Nachgeahmte, 
posnemek. - Ä 

Nachahmnugsgabe, vie, posnemavnost; 
er befigt die Nadhahmungsgabe, zna posne- 
mati ljadi. zna delati, kakor — , zaa Dpo- 
nasati, 

Nahahmungsfudt, die, nezmeraa po- 
snemljivost; posnemarija. 

Nahahmunngdwärdig, adj., posnemanja 
vreden, vreden, biti ixgled, da se posnema. 

Nahähren, v. n., klasje pobirati za kom, 
lavkati, pabirkovati. poperkovati, 
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Nahährnng, die, pabirkevanje, pobiranje 
klasja, lavkanje. 

Nahalbern, v. n., Einen, neumnosti de- 
lati po kom. 

Nahalten, v. m., tudi starati ze. 

Rahangeln, v. n., fig. hlepeti za dem, 
poganjati se za kaj. 

Nacharbeit, die, delo po (drugem, Ze stor- 
jenem delu), pozneje delo, podelek, pode- 
lovanje; popravljanje; die Arbeit, welche 
Jemand nah der für die Arbeit beftimmten 
Zeit verrichtet, f. Nachmachung. 

Naharbeiten,v. a. u. a., Ginem, delati 
sa kom, podelovati, dodelovati; verbeflern, 
popravljati; nachmachen, f. dieſes; waidm., 
slediti (od. psov); f. a. Nachholen. 

Naharbeiter, ver, delaveo po— ‚za kom; 
posnemaveo, ponarejavec ; popravljavec, do- 
delovavec. 

Nacharbeiterin, die, delavka po —, za kom, 
posnemavka, ponarejavka; dodelovavka. 

Nahären, ſ. Nachackern. 

Nacharten, v.n., Einem, storiti se po 
kom; zverci, zvreöi, vreöi se po kom; 
podoben komu postati, udati se po kom; 
russ. uroditsja v kogo; in St. aud) Baro 
po kom vzeti. 

Nachartung, die, podobnost v roda, |. übr. 
Nacharten. | 

Nachäugeln, v. n.. pogledovati za kom. 

Nachbabbelu, Rahbaden, Nachbaden, ble- 
betati, peci, kopati se po —, za kom. 

Nachbar, der, sosed; Nachbar fein, sosedo- 
vati, mejiti 8 kom, biti si soseda; Nad)s 
bar werben, pososediti se, segosediti se; 
f. a. Anrainer. 


Nachbar: in Zikgn. sosedov, sosednji, so- 
sedeki 


Nachbardienſt, der, postrezba, dobrota so- 
sedu storjena. 

Nahbardorf, das, sosednja, bliänja vas. 

Nahbarglied, das, bliänji ölen, klep. 

Nachbarin, die, soseda, nad) M. sosedinja. 

Nahbarland, das, sosednja, bliznja dezela. 


Nachbarlich, adj., sosedenj, sosedek, bli- 


zenj, oblizenj; nach Medv. auch stricev; in 


der Nachbarfchaft gegründet, sosesöen, sose- 

Ben; nachbarlich leben, sosedovati, v sosed- 

stvg, Ziveti. 

Na 8. rmahl, das, sosedska pojedina. 
Nachbarrecht, das, sosednja pravica; so- 
sedstvo; Bosescanstvo, Bosesanstvo. 

Nachbarſchaft, die, soseska, soseäöina, so- 
sesina, sosedstvo,, oblizje, obliänji kraj; 
gute Nachbarſchaft halten, dober sosed biti, 

sosesko terditi. dobro sosedovati; in bie 
Nachbarſchaft treten, veosediti se. 

Nachbarslente, pl., sosedje, soseska. 

Nahbarftaat, ver, sosednja, bliänja der- 
kava. 

Nahbarftadt, die, bliznje mesto. 

Nahdarftern, ver, bliänja zvezda. 

Nahbaritube, vie, sosedova stanica. 

Nachbarsweg, der, sosednja, soseäcna, 
soseäna pot, 


Nachbitte. 


Nachbarſsweiſe, ado., po sonedsko, no- 
sedsk. 

Nahbanen, v. a., zidati, staviti, narejat 
za kom, po kom; posnej zidati, dozidati, do- 
zidovati. 

Nachbeben, v. n., tresti se po oem; tre- 
seo se iti za dem. 

Nahbedeuten, v. n., pozneje premisljati; 
vorgefhan und nachbedacht, hat Manchem ſchon 
großes Leid gebracht, dobra je pamet po akodi, 
se boljäi pa pred skodo;; boljsi je ena pre- 
misljena od sto storjenih (serb.). 

Nahbedingen, fi, v. r., poznej izgovo- 
riti si. poznej pristaviti pogoj. 

Nachbegehren, Nahbeißen, poznej, kesnej 
hoteti, gristi; v usta vzeti na kaj (se. pr. 
na lek). 


Nachbellagte, der, protitozenec +, toxeni 


toznik. 

Nachbelfern, Nahbellen, v. n., Cinem, 
lojati za kom; einem Hunde nadhbellen, la- 
jati kakor pes, peu paliti se. 

Nahbenannt, adj., eledes. 

Nahbereiten, v. a.,.pripravljati po dem; 
poznej pripraviti. 

Nachbericht, der, poznejsi poroöilo. 

Nahberufen, v. a., postavitikoga za kom. 

Nahbeifern, v. a., popravljati za kom. 

Nachbeten, v. n. u. a., molitiza kom; be- 
sede ponavljati za kom, govoriti za kom, 
slepo posnemati. 

Nachbeter, der, slepi ponavljao (besed 
druzih); er ift mein Nachbeter, za mano 
govori, veako mojo besedo ponavlja dru- 
god; Sul. pogovornik. 

Nachbeterei, Nachbetung, die, molitev, mo- 
ljenje zakom; slepo posnemanje, govorje- 
nje za drugim. 

Nachbezahlen, v. a., doplaöati, doplace- 
vati, poznej plaöati. 

Nachbier, das, zadnji ol, zadnje pivo, nadı 
den Böhm. patake, pl. redcina, russ. pol- 
pivo. 

Nächbieten, v. 4., poznej ponuditi. za kom 
ponujati. Be 

Nachbild, das, posnetek kake podohe, (russ. 
snimok -—-snemek), nach M. poobliöje, po- 
obraz. 

Nachbil den, v. a., poeneti, posnemati kaj, 
podobiti, upodobovati, nad) Gutom. poobra- 
ziti, popodobiti; kaj podobniga narediti, de- 
lati, f.a. Nahahmen, Copiren; poznej iz- 
obraziti, omikati, omiko doversiti. 

Nahbildern, v. n.. govoriti v podobah za 
kom. 

Nachbildner, der, poobrazevaveo, posne- 
maveo. 

Nachbildnerin, die, poobrazevavka, posne- 
mavka. e 

Nachbildung, die, poobrazba, poobliceva- 
nje. posnemanje, poobrazevanje; |. a. Nach⸗ 


Nach binden ‚d. a., vezati, povezovati za kom. 
Nahbif, ver, poznejäi ugriz, zagrizek. 
Nachbitte, die, posnejäi, pristavljena proämja. 


Nachbitten. 


Kathlitten, v. a., poznej prositi. 
Riehlittern, v. n., pogreneti. 
Re4hlalen, v. a. u. a., pripihniti, poznej 
plati, pihati kakor kdo drug. 

Reäbiaifen, vo. a., pobledeti po dem. 

Kegblättern, v. n., prebirati. 

Reableden, |. Nachzahlen. 

Xahbledeu, v. n., rezati in zobe kaszati 
kakor kdo drug. 

Lachbleiben, v. »., poostati, poostajati, zad 
ostati, zaostati, zaostajati za kom; ſ. a. 
lebrig(kleiben). | 

Laqbleibſel, f. Ueberbleibſel. 

Leachbliden, ſ. Nachſehen. 

Laqhblinteüu, v. a. svetiti se za dem. 

Raybliuzeln, v. n., pomeikovati z oomi 
kakor kdo drug. 

Raublöfen, v. a., beketati kakor —, be- 
ketau za kom.. 

Regslühen, v. a., pocvetati, poznej ovesti. 

LKahbohren, v. m. u.a., povertati, pover- 
tavati; vertati za kom. razvertati, razver- 
tavati. 

Lachbohrer, ver, einer der nadhbohret, po- 
vertoravec, sveder, s kterim se povertavajo, 
razvertavajo luknje. 

Redborgen, v. a., doposoditi, v zajem do- 
dati 


Nadbot, Tas, poznejsi ponada. 

Nehbrannutweim, der, plavis,n. Zal. nanga. 

Reabraten, v. a., popeci, popekati, peci 
po kom. 

Nehbranen, v.a., ponarejati (ol). 

Nehbranfen, v. n., Ginem, versatiza kom. 

Radbrehen, vr. a., za kom lomiti, treti, 
potreti; einen Brief nachbrechen, tako od- 
pecatiti, kakor kdo drug; v. n., lomiti se 
ta cem (n. pr. kos za kosam) ; die Schweine 
breden den Furchen nad), evinje rijejo po 

ah; v. r., bljevati za kom. 

Rehbrennen,- v. n., waidm. das Gewehr 
trennt nach, pusa zaderzuje, je zaderzala, 
pozuej goreti; v.a., poznej zZgati, pozgati, 
Pezigati. 

Katzbringen, v. n., Einem, prinesti, pri- 
aasati za kom, poznej; das Verſaͤumte nach: 
bringen, kar je zamujeniga doliteti, pri- 
hiteti; nach Pot. zadonesti, zadonasati. 

Lachbrühen, v. a., popariti, pariti poznej. 

Nesbrällen, v. n., bucati, tuliti za kom. 

Reabrammen, vo. n.u.a., za kom go- 

rajati, mermrati, mermraje za kom iti. 

Rahbrunft, die, poZnejsi pojanje. 

Rachbruſt, die, der hintere Theil der Bruft, 
zadoji del grodi ali pers. 

Raabent, die, druga, poznejäi zalega. 

Reabräten, v. n., poznej leci, valiti. 


Rahbachſtaben, v. n., izgovarjati öerke 


sa kom, zlogovati za kom. 
Nehbüden, fih, v.r., pripogniti se za sem, 
Yan, f. Nachſtreben. 
Ndbärge ‚ der, podruni porok (V.), pod- 
R bürſchen, v. n., za kom ustreliti. 
duße, die, poznejsi pokora. 
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Nachbüßen, v. a., dodati, poznej dati; v. 
R., poznej terpeti. 

Nahdämmerung, die, pomrak. 

Nahdarren, v. a., presusiti, presusevati. 

Nahdeden, v.a., poznej pokriti, pogerniti. 

Nachdehnen, v. a., Se, za kom naterati. 

Nachdem, ado., der Zeit, hernach, potem, 
za tem, potlej, poznej; bes Berhältnifies, 
kakor, 3. B. nachdem es ſich trifft, kakor 
pride, kakor kane, kakor naneso okolisine, 
kakor se nameri; wir wollen ſchon nachdem 
fehen, bomo ze vidili potlej; conj., ker, 
kader, potem, ker, over bloß mittelft des 
part. perf. act.. nachdem er dieſes gefagt 
hatte, ging er fort, (auch bei V.), to izreksi 
je sel; nachdem er dieſes gehört hatte, er: 
Ihrad er, auch (jedoch ohne Vorgang in aus 
dern flav. Dial.) to slisati se je ustrasil. 

Nachdenken, v. n., einer Sache, über eine 
Sade, premisliti, premisljati, premisljevati, 
preadariti , preudarjati, pretehtati, preteh- 
tovati , misliti, pomisliti, pomiäljati, raz- 
misliti, rasmiöljatiz (bei M. previgovati); 
benfe nach bei dir felbit, premisli sam pri 
sebi; fehr nachdenkend fein, zamisljen biti; 
ein nachdenkender Mann, premisljaven, pre- 
mißljajoe, premisljevaven, preudarljiv 6lo- 
vek, premisljiv (V. n. döhm.), nad dem 
Poln. razsodni. 

Nachdenken, das, premislik, premisljevanje, 
premißljanje, preudarjanje, pretehtovanje, 
razmiöljevanje; poln. rozwaga; ohne Nach⸗ 
denfen, brez premislika; in Nachdenfen ver: 
funfen, zamisljen. 

Nachdenker, der, premisljaveo, premislje- 
vavec. 

Nahdenferin, die, premisljavka, premis- 
ljevavka. 

Nachdenklich, adj., premisljiv, preudar]jiv; 
nachdenklich fein, zamisljen biti, zamisliti se, 
misliti; nachdenkliche Sache, premislika vred- 
na rec; |. a. Bedenklich. 

Nahdeuten, v. n. u. a., Po kom kaj raz- 
lagati. 

Nachdichter, ver, posnemavec, (pesmenik). 

Nahdingen, v. a., prinajeti, prinajemati. 

Nadhdounern,v.n., Einem, zagermeti, ger- 
meti za kom, öem, grom posnemati, za 
kom z germecim glasam zakricati, za so- 
vraznikam s kanonami pokati. 

Naddörren, v.a., presusiti, presuäati, pre- 
susevati; noch dazu börren, dosmsiti, pri- 
susiti. | 

Nahdrängen, v. a. u. r., einer drängt dem 
Andern nad, drug sili, se Zene, se poga- 
nja za drugim. 

Nachdrechſeln, v. a., strugatizakom, po- 
snemaje ga. | 

ee „v. @., posukavati, presukavati, 

Nahdreihen, v. a, mlatiti za kom, aud 
premlatiti, pomlatiti. 

Nadhdringen, v. n., dreti za kom, öem, 
pritieniti, pritiskati za kom, gnati se za 
kom, siliti; dem Yeinde nachbringen,, gnati 
se, poditi se, pritiskati za sovrazaikam. 

Nahdrohen, v. a., zuganje pristaviti. 
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Rahdrnd, der, die zweite, flärkere Preffung 
des Meines, drugo presanje, tlacenje, ma- 
söenje; der Moſt davon, patake, pl. (V.), 
preseveo; das Wiederfauen des Rothwildpres 
tes, preivekovanje; fig., eine angewandte, 
große, phyfiſche Kraft, potisk, pritiek, po- 
udarek, pogon, moo, krepkost; mit Nach 
drud, z mocjo, krepko, Zivo, ostro, gorece, 
resno, resnobno; mit Nachdrud reden, Zivo 
in s krepkim glasam govoriti; glas povz- 
diguiti; Nachdruck geben, veoji moo, veljavo 
dati kaki reci. potieniti jo, pognati jo; 
Nahdrud legen auf etwas, vecji vaznost 
pripisovati cemu, 8 poudarkam izgovoriti; 
Nachdruck eines Buches, ponatis, ponatiska- 
nje ; ponatisnjene bukve. 

Rahdıuden, v. a, ein Bud), ponatisaiti, 
ponatiskati, ponatiskovati ; poln., przedru- 
kowab. 

Nachdrücken, v. a., potisniti, potiskati, po- 
snej , spet pritiegiti, pritiskati, potlaciti; 
waidm. prezvekovati. 

Nadbrnder, der, ponatiskavec. 

Rahdrüdlid, adj., moëen, krepek, Ziv, 
goreö, silen, överst; adv., ojstro, terdno, 
krepko, Zivo, gorece, za terdno; ſ. Nach⸗ 
druck; nachdrüdlich auftragen, zazugaüi, za- 
protiti, koma; ſ. Einfhärfen; nadprüdii 
betreiben, terdo, zelo poganjati; —æã 
bitten, terdo, zivo prositi; nachdrucklich ſtra⸗ 
fen, ojstro kazniti, kaznovati; nachdruͤcklich 
fagen, zaterditi kumu, krepko, zaterdno 
povedati, govoriti; nachdruckliche Worte, resne, 
krepke besede. 

Nachdrucksvoll, adj. u.adv., mocen, pre- 
vazen, preimeniten; |. Naddrädlic. 

Nachdruſch, der, pomlatva, premlatva, po- 
mlaöoba, premlachba, premlaceno. 


Nachdunkeln, v. a. u. n., poznej, potlej 
otemniti, potemniti kaj, se. 

Rahdlirfen, v. n., smeti sa kom (iti, pe- 
Jjati se, jezdityi. t. d.). 

Nahdurft, der, des andern Morgens, suha 
zeja, nad) V. fig. pika (jonft von Hühnern); 
den Nachdurſt löjchen, susico ugasiti, nad) 
V. piko odreti, dreti. | 

Nacheggen, v. n. u. a., povleci, povleöi za 
kom, pobranati, prebranati, poznej branati. 

Nacheifer, der, prizadetje za kom, poga- 
njanje; f. Wetteifer; den Nacheifer erwecken, 
obuditi druge, da se zacno poganjati & njim, 

» da si prizadevajo, biti mu kos, doseci ga. 

Raheiferer, ber, posnemavec, kdor se s 
kom poganja. 

Nadeifern, v. n., hiteti zakom, poganjati 
se s kom, posmemati ga in skusati, ga do- 
seci; |. Wetteifern. 

Nacheile, die, hitenje za kom, nad) dem 
Serb. potira; lovljenje, preganjauje; er wird 
mit Nacheile verfolgt, love ga. 

Naheilen, v. n., Ginem, hiteti za kom, 
gaati se za kom, loviti ga; enako hitro 
teci. 

Naheinander, adv., redama, zapored, za- 
poredama; aud) eden, ena, eno za drugim, 


Nachfegen. 


auch drug za drugim, (gew. auch zaendra- 
gama); poln. po .sobie. 

Naheitern, vo. n., poznej gnojiti se, zbi— 
rati Be. 

Nahempfinden, v. a. cutiti kakor kdo 
drug. poznej zaöutiti. 

Nahempfindung, die, obout, oböutek sa 
cem. poznejsi, poobcutt; fchmerzlihe Nach⸗ 
empfindung, pobolenje. 

Nachen, der, coln oder celn, colnic, ladjiea, 
barcica; aus einem Baumſtamm, golica. 

Nahenfürmig, adj., öolnast. 

Nadentel, ver, f. Urenlel. 

Naher, ſ. Nach. 

Na erbe, der, etwa poddednik, poddedic, 

za kom postavljeni (podpostavljeni) dednik, 

nad) V. podruzni, podstavljeni dednik, ded- 

- nikov namestnik ali nastopnik.' 

Naherben, v. n., za kom dedovati. 

Naherbin, die, poddednica, podruina ded- 
nica. 

len’ ».n., znajti za kom, pozuej. 


Naderhalten, v. a., potlej dobiti, k cema 
pridobiti. 
Nacherkennen, v. a., pozaeje spozaati. 


Nacherute, die, druga ädtva, lavkanje,' pa- 
birkvanje klasja. 

Nahernten, v.n.u.a., Einem, zeti za kom, 
lavkati, paperkovati. 


Hp He en, v. a., poznej premieliti. 

Na erlin dv. a., pornej, za cem ome- 
niti. 

Nacherzählen, v. a., praviti, pripovedo- 
vati po kom, za kom, ponavljati povest. 

Nacherzählung, die, ponovljena. sa kom 
povedana pravlioa. 

Naherzichen, v.a., po izgledu koga zrediti. 

Nadefjen, v. n. u.a., potlej jesti, jesti za 
kom, po kom, na nekaj jesti. 

Nacheſſen, das, ein Gericht nad) dem Fleiſche, 
aber noch vor dem Braten, vmesna ali sred- 
nja jed, predzadnja jed, (nad) V. medjed); 
ſ. a. Deflert. | 

Nahfahren, r. n., mittelft eines Fuhrwer⸗ 
tes, peljati se za kom, za dem; mit einer 
fchnellen Bewegung auf eine andere, -mahniti, 
seci, zagnati se, 8pustiti se za kom, za 
cem; die Hunde fahren nah, psi dervezver; 
f. a. Nadjfolgen; v. a., peljati z vozam, 
voziti za kom. 

Nachfahrer, der, f. Nachfolger; mont. ogled- 
nik rudnikov. 

Nachfahrt, bie, voznja za kom. 

Na 1‘ rte, f. Hinterfährte. 

Nachfallen, v. n.. pasti. popadati, pocepati 
za kom, za cem. ' 

Nachfälſchen, v. n., po napönem ponare- 
diti, ponarejati kaj. 

ae der, drugi ulov. 

Nahfärben, v. a., farbati ali barvati za 
kom, kakor kdo drug dela, prebarvati; v. 
n., von Farben, skozi udariti, udarjati. 

Nachfaſten, Nahfanien, Nachfechten, pos- 
nej postiti se, gnjiti, bojevati se. 

Nachfegen, v.a., za kom pometati, öistiti. 


Nachfeier. 


mie, poznejsi obhajilo. 
Kedleiern, v. a.. posnej obhajaui. 


Xesieilen, v. a.. popiliti, piliti za kom, 


prepiliü, s pilo pripomoci. 


Rahjenern, Nachfinden, Nachfiſchen, Nach⸗ 
IR, poznej, za kom streljati, najti (pot 

sa kom aajti). ribe loviti. vihrati, ferfrati. 
Radiliegen, Rachfliehen, Nachfließen, Nach⸗ 
za kom leteti, bezati, teci, plaviti. 
TTV; sdern ‚ Radfordern, v. a., pozhej tir- 


jati. hoteti, da se kaj dodd. 


Rachfolge, vie, nasledovanjc, naslödba, na- 

sledstve, hoja za kom; z. B. tie Nachfolge 

inti, hoja za Kristusam; Nachfolge im 

Amte, nasledje, nastop v sluzbi; in der Erb⸗ 

haft, ſ. Erbfolge; poznejsi masledek, na- 
K. 


Rachfolgen, v.n.. eigentlich, priti, iti, ho- 
diti za kom; im Reiche nachfolgen, nasto- 
pti kraljestvo. cesarstvo za kom, nastop- 
ik, naslednik biti. sleditiza kom; ber nad: 
tolgente, naslednji, aledeci, nastopni, pervi 


sa — ; nachfolgende Sachen, sledece reci, 


te le reci; Jemanten nachfolgen, nastopiti 
po kom. za kom; auf tem Buße nachfolgen, 
eulg. stopinje pobirati, za petami biti; fig. 


nachahmen, enako delati, iti, hoditi za kom, 


possemati koga. storiti, delati po kom; 
rarnati po kom, ravnati se po kom; der- 
Sati se koga; böhm. nasledovati; im Anıte 


machjolgen, prevzeti od koga ured, nastop- 
sik njegov biti; mit den Augen nachfolgen, 
gledati za kom; j. a. Folgen. 
Nagfolger, ver, im Anıte, in einer Würde 
u. j. f, masledaik, nastopnik , nad) dem Auss. 
prejemaik ; in der Lehre, im Berhalten, po- 
suemec, posnemavec, slednik ; verächtl., (Au: 
hanger), nach V. zapetnik. 
Nachfolgerin, vie, in Amte, einer Würde, 
saslednica, mastopnica; Nachahmerin, po- 
snemarka, slednica ; veräcdhtl. zapetnica, 
Radisrm, ver, posneti kalup. 
Nahiormen, v. 4. ctwas, ponarediti po 
kakem obrascu ali modlu; poobrazovati; 


ſ. a Nachbilden. 

Racforſchen, v. n., preiskovati. oprase- 
vati, izpitovati. izvedovati, ozvedovati, po- 
gvedovati; zasledovati, slediti. 

Rachforſcher, ter, preiskovavec, oprase- 
vavec, pozvedovavec. izvedovavec, zasle- 
doravec, izpitovavec. 

Rachforſcherin, die, preiskovavka, opra- 
sevaıka. izvedovavka , zasledovavka, sle- 
divka. 

Lachforſchung, vie, oprasevanje, zasledo- 
vanje, pozvedovanje; Nachforſchungen an: 
hellen, ſ. Rachforfchen. 

Nahfrage, vie, nad etwas, vprasanje po 
Cem, zastran cesa; es ift viel Nachfrage um 
dieſe Waare, po tem blagu zlo poprasujejo, 
is blego se isce, iße, mnogo kupcov je 
m-aj; man hat ja die Nachfrage, vsaj se 
khke poprasa, vsakdo lahko poprasa; id) 
Ianfe für die Nachfrage, hvala za vprasanje; 


Nedfeier, bie, drugo obhajanje, godova- 
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eine Nachfrage halten, anftellen, eprasevati 
po kom. 

Nachfragen, v. n., einer Sache, ober nad) 
etwas, vpraßati, poprasevati, opraäevati po 
oem. 

Rachfrager, der, poprasevavec, oprasevaveo. 

Nachfra erin, die, poprasevavka. 

Nadfrelfen, f. Nacheſſen. 
achfreude, bie, poznejäi veselje. 

Na s frieren, v. n., poznej zmerzovati. 

Nachfriſt, die, poznej dani, dodani rok. 


Vachfröhnen, v. n., za kom tlako delati. 


achfroſt, der, pomras, pomrazica. 
Nadfrihling, der, poznejäi spomlad, das 
po spomladi. 


Na lunien, ſ. Nachempfinden. 
Nachführen, v. 4., peljati, voditi za kom. 
Nahfüllen, v. a.. ven Wein, zaliti, zali- 


vati, auch doliti, priliti, dotoditi, dopolniti. 

Nadfnttern, v. a., pridati, pridavati, nnd 
pridajati klaje ali pice (kerme). 

Nadgaffen, v. n., zijati za kom. 

Nadgähren, v. n., povreti, poznej vreti. 

Nadgang, der, poznejäi hod. 

Nahgäuger, der, kdor za kom hodi. 

Nadıgäten, v. a.. pleti za kom, prepleti.. 

Nachgebären, v. n., fpäter. nah andern 
gebären, roditi po, za drugimi; nad) dem 
Tode des Vaters gebären, poroditi po oce- 
tovi smerti; nachgeboren, poznej rojen, mlajsi, 
po ocetovi smerü rojen; ein Nachgeborener, 
Poſthumus, posmertnik, posmertni otrok ; 
poln. u. böhm. pogrobek. 

Nahgeben, v.a., vom neuen geben, dodati, 
dodajati, pridati, pridajati; poznej , potlej 
dati. dajati; Ginem etwas nachgeben, dopu- 
stiti komu kaj; v. n., die Spannung ver: 

mindern, nachlaſſen, nah V. ukreniti Be; 
popustiti, prijenjati; aufhören Miderftand zu 
leiften, udati se, udajati se, odjenjati, je- 
njati, pojenjati, ponehati; von Schmerzen, 
odleci, odjenjati, nehati; für: fih ergeben, 
podati se. odjenjati; Ginem nichts nachgeben, 
nicht geringer fein, komu ne umakniti se, 
enak biti. ne ustraäiti se koga, kos biti 
mu; soatdın., von Hunden, nehati slediti; 
vom Gifer nachlaffen, unesti se, ugnati se; 
ber Boden gibt nach, tla se udajajo pod 
nogo; poln. ustepuje, ugina sie; die Krank⸗ 
beit hat nachgegeben, bolezen je odlegla, 
pojenjala, prenchala; ich werde nicht nach⸗ 
geben, bis du mich befriedigeſt, ne odlezem 
ti, dokler mi ne placas; nachgebend, uda- 
javen; ſ. Nachgiebig. 

Nahgeben, das, udaja, odlegljej, odnehljej. 

ae der, f. Nachgebären. 

Nachgebrauch, ver, poznejsi raba. 

Nachgebrauchen, v. 4., pozuej, na ka 
druziga rabiti (n. pr. kopel na zdravilo)) 

Nadhgeburt, vie, posteljica, trebez, senk: 
pl. porod; f. Mutterkuchen; bei Thieren! 
strebi, pl., trebez, bei Gutsm. senkt; nad 
Jan. pometina; die Herausjchaffung berfelben, 
potreba, izireba. ' 


Ä pr: eburtöwehen, pl.,nach V. pobolecki. 
Na 


gedanlen, pl., premislik. 


1064 Nachgedreſche. 
Na N \ dreſche, das, pomlat, pomlatva, po- 


mlacha, 

Nachgefühl, ſ. Nahempfindung. 

Nachgehen, v. n., Einem, iti, hoditi, slediti 
za kom; iti gledat za kom, paziti za kom, 
na vsako. stopinjo; das Unwichtige geht dem 
Wichtigen nad, f. Nachſtehen; auf dem Fuße 
nachgehen, za petami biti komu; der Spur 
nadıjgehen, iti po sledu, sledu se derzati; 
einer Berfon nachgehen, fih um ihre Liebe 
bewerben, hoditi, zahajati za —, laziti za —, 
postopati za kom; feinen Gefchäften nach⸗ 
gehen, iti. hoditi po svojih opravkih, sker- 
beti za svoje opravila, opravljati jih , pe- 
ati se Z njimiz dem Müfliggange nachgehen, 
krizem roke nositi, derzati, pohajkovati, 
lenobo pästi, lenarta majiti, lenobi udati 
'se, izrociti se; nachſtreben, gnati se za 
cem, poganjati se, vleci se za—; dem 
Trunke nachgehen, pijancevati, popivati; dem 
Spiele nachgehen, igri streci, igri se udati, 
igrati;. dem Befehle nachgehen, po povelji 
storiti,. narediti, delati, ukaz, povelje spol- 
niti, poslasati; feinem Rechte nachgehen, is- 
kati svoje pravice; es foll Alles ihm nad: 
gehen, vse naj bi bilo po njegovem, kakor 
.on hoce. = 

Nachgeheuds, adv., potle, potlej, potem, 
kKasneje, pozneje. 

Na eher, f. Nachgünger. 

Nachgeigen, Nachgeißtin, za kom, po kom 
gosti, poznej bicati, z bicem gnati za kom, 

rel das, doplacek. 

Rahgemälde, f. Copie. 

Nachgenuß, der, poznejäi uzitek, poznejsi 
veselje. . 


Nachgerade, f. Nach. 


Nahgerathen, ſ. Nacharten. 
Nachgericht, das, druga jed; f. a. Deſſert. 
Nachgeruch, der, duh (ki za kako recjo 


ostane ali ki se poznej zaöuti). 

Nahgeihehen, v.n., posnej, zacem zgo- 
diti, se. 

Nahgeihmad, ver, vkus alislast, ki ostaja 
v ustih po jedi ali pijaci; es hat einen füßs 
lichen, einen bittern, einen faden Nachgeſchmack, 
malo posladi, pogreni, poplevi (po uzitji) 
i. t. d 


i. t. d. 
Nachgeſetz, das, postava manj imenitna. 
Nachgiebig, adj., udajaven, voljen, odjen- 
ljiv, prijenljiv, prizanesljiv, krotak (fanft), 
f. a. Willfährig. 
Nachgiebigkeit, die, odjenljivost, prijen- 
ljivost, voljnost, krotkost, pogodljivost. 
Nachgieren, v.n., hlepeti po sem. 
Nachgießen, v. a, priliti, prilijati, doliti, 
dolijati ober dolivati; eine Figur durch Schmels 
zen nachgießen, enako zliti, liti, po kakem 
kalapu liti. 
Nachglanz, ver, svetloba, lesk, ki ostaja 
za cem, svetlobs, omika iz poprejänjih Casov. 
Nachglänzen, Nachglätten, prelikati, pre- 
gladiti, za kom likati, gladiti. 
Nachglimmen, Nachglitſchen, Nachglühen, 
pornej. na kaj tleti, spodersniti se (za cem), 
kareti se, prebeliti, se beliti. 


Nachhecheln. 


Nachglut, die, ostala zerjavica. j 

Nachgraben, v. n., einer Sache, kopati za 
cem, po 6em, kopati kaj. 

Nachgrämen, fih, v. r., poznej ujedati se. 

Nachgras, das, otava. 

Nahgrafen, v. n., muliti za cem. 

Nachgreifen, v. a., poznej prijeti, seci po —. 

Nadhgrübeln, v.n., misliti in misliti, glavo 
si beliti, ubijati, vertati kaj. 


Nachgrübeln, das, vertanje; |. Gräbelei. 
Nachgrummet, bas, vnuka. 
Nadgrünen, v. n., pozeleneti, zeleneti po 


cem. 

— „v. n.u.a., odadraviti (serb.). 

Nachgucken, v. n., Einem, lukati za kom; 
f. a. Nadfehen. 

Nachguß, der, doliv, priliv, enaki zlitek po 
kakem kalupa; f. a. Copie. 

Hr el v. a., poznej dobiti. 

Nadhbhaden, v. a., poznej sekati, dosekati. 

Nadhall, der, razleganje, odmevanje; ſ. a. 
Echo, Nachruhm. 

Nachhallen, v. n., razlegati se, odmevati, 
odzivati se, oglasati se, oglas dajati, do- 
neti, hrumeti za cem; v. a., glas oddajati, 
vracati. 

Nachhalten, v. n., dolgo terpeti, derzavo 
imeti; v. a., poznej imeti kaj, opraviti kaj. 

F ls ‚ adj., terpeö, terpezen; f. Dauer⸗ 

aft. 

Na a v. a., pokovati, prekovati. 

Nachhand, die, das Hintertheil eines Pfer⸗ 
des, zadnji koneo; Nahhand im Kartenfpiel 
u. dgl. haben, zadnji, zadnjic biti. 

Nahhandeln, v. n., ravnati, delati po oem. 

Nahhangen, Nachhängen, v. n., einer Sache, 
udati se v kaj, na kaj, Cemu, streci cemu, 
sluziti cCemu, hoditi za sem; den Bedanfen 
nachhangen, zamieliti se, v mislih biti; dem 
Trunke nachhangen, pijancevati; bei Jägern, 
einem Hirſchen, s psam slediti za jelenam; 
einer Faͤhrte nachhangen, iti po sledu, der- 
Zati se ga. 

——— ſ. Anhänger. 

Nachhären, v. a., einem geſchlachteten Schwei⸗ 
ne, nachdem es von den Borſten befreit iſt, 
die kleinen Grundhaare mit einem Meſſer 
wegſchaffen, obriti, briti (presica). 

Nachharken, v. a., pograbiti, grabiti za 
kom, na novo grabiti. 

Nachhauchen, v. n. u. a., pihniti, pihati 
za kom, cem; pihljati komu. 

Nahhanen, v. n. u a, 3. B. im Kriege, 
sekati, mahati po kom, za kom (bezecim); 
gnati za kom; izsekati po oem, udariti s 
sablo odbivsi udareo druziga. 

Nachhauſegehen, das, hoja domu; beim 
Nahhaniegehen, domu gredoc. 

Nahhanfelnnft, die, prihod domu. 

Nahheben, v. a., durch Heben von hinten 
höher helfen, privzdigniti, povzdvigniti, pri- 
vzdigati, podzdigniti, podzdigovati; hebend 
nach fich ziehen, vzdigniti, vzdigati za sebo, 
k sebi. E 

Nahheheln, v. a., premikati, na novo 
mikati. 


Nachheilen. 


Veqhbeilen, v. m. u. a., poznej zaceliti se, 
esinreti, ozdraviti. 

Reqhheizen, v. =.. prikuriti. prinetiti, Se 
eskrat zakeriti. 

Rihhelfen, v. n. u. r., pomoci, pripomoci, 
pomagati demu, potieniti, podpirati, na roko 

ki; ach nachhelfen, opomoci si, pomagati si 

kam. 


RNedhelfer, ver, podpornik, pripomocnik. 
Laqhher, ado., potle, potlej, potem; ſ. Hernach. 
Regherbft, ber, babje leto, t. j. prijetni 
easi v zacetka zime, nad) MM. a. babja je- 
sen; etwa auch podzimek; f. a. Spätherbft. 
Rehherbſtlich, adj., podzimen, pojesensk. 
Rebherig, «dj., poznejäi, potlejsen. 
Lachhetzen, v. a., nadrasiti za kom. 
Reahendeln, ſ. Hendeln, 


Rachhenlen, v. m. u. a., taliti sa kom, 


talec govoriti po kom. 

Neähieb, der, drugi, ponovljeni usek. 

—AA v. a., Einem hinkend nachfol⸗ 
gen, bendati za kom, krevljati, övepati, 
hromati, santati, Cotati® za kom; napono, 
ekermo posnemati kogn v Cem; deſſen hin⸗ 
ienden Bang nachahmen, oponadati Bantovca. 

Ned Hinten, ſ. Rad. 

Neähabeln, v. a., poskoblati, pooblati. 

—A die, nach der Haupthochzeit, 
sedmisa, auch poZenitovanje, godovanje po 
genitvi; pojedina dragi dan po zZenitvi, 
böhm. odzivky, mlady. 

Nach höhnen, v. n., sasramovaje klicati 

kom. 


22 
Nah holen, v. a. nod etwas hinten drein 
holen, üe po kaj priti, iti in vzeti; fig. das 
Berjäumte, dohiteti, dohitevati, (zamujeno) 
prihiteti, prihitevati; auch) nadomestiti, na- 
demestovati, (etjeßen), popraviti; poznej 
sciti se... 
Ra le ©. 4., poznej slisati. 
Rachhülfe, die, pomoö, pripomoo. 
Rachhüpfen, v. n., skakljati za kom; nad 
hüpfend fommen, priekakljati za kom. 
Rachhut, vie, Nachtrift, die, mala .pasa, 
sadnja paße, pasa sa drugo paso; beidem 
Heete, zaduja, poslednja straza. 
Neähäten, v. a., pasti sa kom; malo 
pase imeti. 
Rach impfen, v. a., kose cepiti, staviti za 
kom. 
Nadirren, v. a. tavati, bloditi za kom. 
Nadjegd, die, drugi lor. 
Negjegen, vo. a., udreti, uliti (jo) sa kom, 
derviti, geati se sa kom, pognati jo za 
kom, i se sa kom; spustiti se za 
kom, tirati koga; jage ihm nad), uderi jo, 
alij jo se mjim; dem Bergnügen nachjagen, 
pohlepne verelja, rasveseljevanja iskati, ve- 
selja stroci, veselja se udati, udajati; einem 
Diebe nadhjagen, tata loviti; zu Pferde nach⸗ 
jagen, dirjati sa kom; eine Nachjagd hal- 
loviti, streljati sveri za kom. 


vn, 
Alan — — —— po kom, 


Nachtommen. 1065 : 
Nachjauchzen, Nachjubeln, v. n., ukati, 


vriskati za kom. 

ae v. @,, cijaziti za kom. 

Nadlanen, v. a., pozveöiti; prekveciti; 
dolgoöasno pripovedovati; |. a. Nacheſſen. 

nr der, prikup. 

Nachkaufen, v. a., prikupiti, dokupiti, do- 
kupovati. i 

Nachkehren, v. a., pomesti, pometati za kom. 

Nachkeilen, v. a., ein Stüd Brot, pod- 
staviti se 8 kosam kruha. 

Nadhtleimen, v. n., kaliti, poganjati poznej. 

Nadleltern, v. a., prepresati, se presati, 
v ürugiö presati, tlaoiti. 

Na en , dv. n., sigati, sopihati za kom, 

Nachkichern, v. n., smejati so v pest za 
kom gredoc. 

Nachkind, das, posmertnik +, (po obetovi 
smerti rojen). 

Nachklaffen, v. n., bevskati, breöati, bav- 
kljati sa kom. | 

ll bie, dodana tozba, f. Wider: 

age. 

Na die gen, v.n., pozaej, za drugimi toziti, 

Nachklang, der, der klingenden Körper, od- 
zvenk; podon, nad M. odzvon, odglas, 
brenk, zvenk, ki se nekaj casa slisi po 
sem; f. a. Nachruhm. | 

Nachklatſchen, v. n. u. a., ploskati za 
kom; ausplaudern, iszlobodrati, zlobodrati 
po kom; opravljati koga. i 

Nachklauben, v. n. u.a., pobiratisa kom; 
glavo beliti si zastran cesa. 

Nachtleben, v. a., polepiti, lepiti za kom, 
na novo. 


Nachkleiden, v. a. u. r., oblaciti po kom. 
Nahllettern, v. m, plezati za kom. 
Nachklingen, v. n., se po tem doneti, 


oglasati se, podoneti, edmevati se, pobre- 
neti, zZvonk oddajati, f. a. Nachhallen. 

Na Para en, v. a., poklepati, preklepati. 

Nachklügeln, Naqhtuarren, Nachkniſtern, 
Nachtnurren, zu kom, po kom ali oem mo- 

drijaniti, rozljati, pokljati, reZati. 

Nachkochen, v.a., pokuhati, prekuhati, pre- 
kahovati; kuhati kakor kdo. 

Nachlödern, v. a., mamiti za öim. 

Nadhtollern, v. a., valuckati se za cim. 

Nachkomme, der, f. Nachfolger, Erbe; Nach: 
fümmling, mlajsi, zarojenec, otrok, altal. 
a. ostan’k; Nachfommen, pl., Nachkommen: 
ſchaft, otroci, vnuki, (Enkel, bei Gutsm. 
coll. vnucad), zarod, zarojenoi, zanamei 
(M.), russ. potomki (potemki), potomstvo 
(potemstvo). 

Nahlommen, v. n., Einem, za kom priti, 
iti, prihajati, koga doiti (einholen); kom⸗ 
men Sie uns bald nad), pridite kmalo za 
nami; einem Befehle, einer Pflicht nachkom⸗ 
men, storiti, delati, ravnati po povelji, po 
dolänosti; povelje, dolZnost spolniti, spol- 
novati, izversiti, izversevati, dopolniti; dem 
Beriprechen nachkommen, besedo , obljubo 
spolniti , spolnovati , moz beseda biti; von 
den Folgen, nastopiti , nastopati; er fann 
nit nadyfommen, ne more doiti drusih. 
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Nachkommenſchaft, die, zarod (coll.), 
otroei, sinovi, zarojenci, ſ. Nachlumme; 
ljadje za nami, prihodnji rodovi, potem- 
stvo T, zanamstvof. 

Nachkömmling, der, f. Nachlonme. 

Nachkönnen, v. n., moci (iti) za kom. 

Nachkoſt, die, jed po (n. ß pa juhi). 

Nachkoſten, Nachkrachen, Nachkrähen, Nach⸗ 
tkränteln, po kom, zakom ali öim pokusati 
(na kaj), ropotati, peti, na kaj bolghati. 

Nachkrahen, v. n., popreskati (n. pr. vino 

popraska v gerlu). 

—38— en,v.n.,lesti, lazitiza kom, Cim. 

Nachkritzeln, Nahkrüden, Nahlrimeln, 
Nahtugeln, po kom, za cim gegkati, po 
berglah iti, odmerviti se, za cim valiti se. 

Nachkunft, die, prihod po, za kom; ſ. a. 
Nahtommenfdhaft. 

Nachkünſtelu, v. a., kaj umetno poaneti, 
posnemati, ponarediti, ponarejati; Nadıges 
fünftelter Wein, narejeno, ponarejeno vino. 

Nachkutſchen, v. n., peljati se, iti x vo- 
zam za kom. 

Nahlahen, v. m., smejati se za kom. 

Nachlaben, v. a., doloziti, dolagati, do- 
kladati. 

Na ‘ lallen, v. a., lavljati, blehetati za kom. 

Nadhlangen, v. n., paseöi po kaj, poznej 

seci kam. | | 

Nahlärmen, v. a., Sundrati sa kom, Cem. 

Nachlaß, ver, Verlafienfhaft, zapuscina, zapı- 
Sina, zapußceno, zapuseno blago, zapu- 
stek, premozenje, ki za kam ostane ; Nachlaß 
des Oheims, Onfels, ujcevina, striögvina, u. f. 
f., auf — ina; die Handlung des Maclaffens, 


— zapüst, 29pusoanje, Zapusanje;- 


achlaß einer Steuer, Pflicht, odpust, od- 
puscanje, (V.), odpusanje; ſ. a. Erleichte⸗ 
rung, popast od cesa; Unterlaß, preneh, 
prenehbljej; ohne Nachlaß, neprenehama, 
brez prenchljeja. brez prenehanja, breg 
prestanka (serb.), v eno mer(o); Ablaß, 
odpustek , odpust. 

Nachlaſſen, v. n. u. a., nad dem Tode, 
zapustiti, zapuscati, zapusati; nachgelaſſene 
Kinder, otroci, ki so dstali za kom; ſ. a. 
Bermadjen; nachgeben, ein Seil nachlaſſen, 
odjenjati, odjenjevati 8 cim;, prijenjati, 
pripastiti, pripuäcati, pripusati; Ginem etivag 
nachlaſſen, für: zulaffen, pripustiti, pripusöati, 
pripußati, dopustiti, dopuädati, dopusati, do- 
voliti; am Preiſe, an der Strafe, odjenjati 
na —, prijenjati nacem; popustiti nekaj od 
cesa; die Strafe nachlaſſen, kazen prisane- 
sti, prizanabati, odpustiti, odpusöati, od- 
pusati, spregledati, spregledovati; ber Preis 
hat nachgelaſſen, Kap je odjenjal, cena se 
je ponizZala, je upadia; die Salzpfannen 
nadhlaffen, v solne kotle priliti, prilijati; 
die Geſchwulſt läßt nad, otok splahuje, je 
splahnil; der Schmerz hat uachgelaflen, od- 
leglo (mi) je, Söhchsis me je boleti; im 
Bleiße nadjlaffen, omerzniti, ugnati se, po- 
leniti se nekoliko; izboljsati se (?); die 
Kälte läßt nad, mraz odjenjuje, odlega; 
ber Wind hat nachgelafien, veter je potih- 


Na 


Nachleſen. 


nil, polegel, amiril, (8e Je) odjenjel. pojemjal ; 
znizati se, umanjsati se; bie Hunde nachlaſ⸗ 
fen, pustiti pse, da gredo po sleda; fi« lie= 
ßen mich nicht nad), niso pustili, da hi sel 
za— ; das Sulz läßt nach, sol se useda ı nach⸗ 
laſſendes Fieber, f. Wechſelfieber; es Hat ei⸗ 
nen Flecken im Kleide nachgelaſſeny, madez 
je ostal (od tega, po tem) v obleki. 
ae imat, ſ. Nachlaß. 
Nachläſſig, adj., nemaren, neskerben, ne— 
marljiv, zanikern, neskerbljiv, len, nedela— 
ven; ein nachläffiger Menſch, nemarnez, za— 
nikernes, lenuh, neskerbnes; nadläffig bin⸗ 
den, ohlapno. ne terdao privessti, zvogati. 
Nachläffigteit, die, nemarnost, neskerb- 
nost, zanikernost, nemarljivost, lenoba, lo- 
nost; durch Nadlüfjigfeit, po vemaraen, 
pa nemarnosti, po neskerbnem, po neskerb- 
nosti. | 
Nahlaffung, die, odpust, odpuatanje, ad- 
puäanje , prenehanje; popusönj, popusaj; 
des Schmerzes, odleg, odlegliej. 
oe v. n., preäati na kaj, za cim. 
Nach lauf, der, tekanje sa kom; pataka; f. 
a. Sicheöt | 
Nachlaufen, v. n., teei, tekati, beiati, pri- 
tiskati za kom; daß das Blut nachläuft, de 
kri priteöe, teoi zacne; einer Perfon nadhs 
laufen, tedi, letati za kom; lisati se okoli 
koga, f. a. Nachgehen; übrigens aud, dir- 
jati, gnati se za kom; udreti, ulitijo za kom. 
Nadläufer, der, kdor za kom leta. 
Nachlant, der, dragi, .nizji glas. 
Nahlanten, v. n., Se pozvoniti. 
Rachleben, v. n., einer Sade, itverl po 
sem; Bines andern Willen nachleben, kogar 
voljo spolniti, spolnovati, po kogar volji 
Ziveti, dertati se 6esa, ravnati po dem, 
ravnati se pe sem; lebe deinem braven Ba- 
ter nad), posnemaj svojiga dobriga eceta, 
zivi po’svojem ocetu, kakor oöe; die Nach⸗ 
lebenden, kar jik ostane po kom, po smerti; 
preziveti. 


Nahleben, das, drego äivijenje; dodatek 


zivljenja; zivljenje po kakem izgleda. 
Nahleden, v. a., oblizovati po, za kom. 
legen, v. a., priloziti, prilagati, pri- 
kladati, dovreci, privresi, dolositi, dolegati, 
dostaviti. 
Nahlehren, v. 4. nöiti po kom. 
Nachleiden, Nadleihen, Nacleiften, Nach⸗ 
leiten, Nacteuten, Nachlernen, 'posaej ter- 
peti, posoditi, poznej opraviti, pridati, pe 
‘em voditi, paznej nauciti, ucid ae. 
Nachleſe, die, auf dem Ader, pobiraaje, pa- 
birki pd., lavkanje; pobirkovanje, pobirek ; 
pobiranje ostankov, nach M. raburanje; im 
Weinberge, paperkovanje, repkanje; Rad: 
lefe halten auf dem Adler, pobirati klasje, 
lavkati; im Weinberge, paperkovati, pabirke 
oder peperke obirati, repkati. 
Nachleſen, v. n. u.a, nochmals lefen, fans 
meln, brati, pobirati, nabirati, zbirati za 
kom; auf dem Ader, pobirati klasje, po- 
birkovati, lavkati, in St. nad) M. raberati; 
in den Weinbergen, paperkovati, peporke 


Machleſer. 


ein; zum Geleſenen nachleſen, dobrati, se 
sr, brati; ostanke pobirati; in einem 
Bat nachleſen, brati, steti, nach and. fl. 
® cätati v bukvah; kakor kdo drug; po- 
ssenati koga v Citanji; brati ali Citati za 
kom. s kom vred; er hat darüber viel nad: 
«lien, zastran tega je prebral, precital 
maoge bukev. 

Rıtlefer, ver, braveo po, 2a kom; auf dem 
Ader, pobiravec , pobirac, lavkavec; im 
Beinberge, paperkovaveco. 

Xaälejerin, vie, bravka po, za kom; auf 
tem Ader, pobiravka, pobiraciea, lavkavka, 
larkeska; im Weinberge, paperkovavka. 

ee v. n., svetiti (se) za &im. 

Reäliefern, v. a... potlej, pozneje po- 
slati, posiljati, dati, dajati, priskerbeti, pri- 

Kegliäpeln, NRahloden, Nachlodern, Nach⸗ 

Nachlügen, zaseptati za kom, zma- 
miti ali speljati za kom, Svigati, lizati za 
Gm; poznej gasiti; legati za kom. 

Kıgmaden, v. o., Einem etwas, storiti, 
delati za kom, po kom, narediti, narejati 
sa kom; ponarediti, ponarejati kaj; opo- 
nasati v delu koga; der Affe macht alles 
nad , opica posnema. Oponasa, ponareja 
vse kar vidi; Jemandes Mienen, Geberben, 
2 1. f. nachmachen, koga oponasati; paöiti 
se (Grimaſſen machen), kakor kdo; Credits⸗ 
papiere nachmachen, ponarediti, ponarejati 
upne pisma, russ. poddelyvat; nachgemacht, 
ponarejen, neprav, auch bloß narejen; po- 
zaej napraviti, izgotoviti, prihiteti. 

Nahmedäer, ver, ponarejaveo. 

Rehmaänng, die, ponareja. 

Nehmahd, dic, druga koänja, secev, otava. 

Rehmähen, vo. mn. u. a., kositi, seci za 
kom; etavo kositi, vdrugiö seci ali kositi; 
ibm faun Niemand nachmähen, nihce mu ni 
kos; nihöe ga ne prekosi; poznej kositi. 

RNegmanlen, oder Rachmalen, malati po 
kom, posneti, posnemati kaki mal, kako 
malasje ali malarijo; poöasi ponarejati kako 
pisanje, premalati, premalovati; nachmah⸗ 
ien, in der Mühle, premleti, premiljati; po- 
zuej mleti. — — 

Rachmalig, adj., potlejäen, prihodenj, po- 


zaejsi. | 

Rachmals, «do., potle, potlej, poslej, po- 
tem, zatem ; nastopno. 

Reämenn, der, naslednik, nastopnik, slednik. 

er arlt, der, posejm, posemnjica , po- 

sejmica. 

Rachmarſchiren, v. n., iti, marsirati za 


om. 
Nagmerttın, fi, v. r., traditi se, upi- 


rati se, da bi prisel za kom, da bi ga 
desel. 


Kıhmear, die, Schweine in bie Nahmafl 
treiben, preäice ali prasce na ostanke gnati, 
gesiti. 

Regmäften, Nahmanern, Nachmanlen, 

edern, Nachmeißeln, Nachmelden, 
‚ poznej pitati ali debeliti, se 
peiebeliti, pa kom zidati, sa kom jezike- 
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vati, meketati, po kom dolbsti, posnej na- 
znaniti, poznej pomolsti. 

Nachmehl, das, posevki pl, zadnja moka, 
nah Gulsm. cerna melja; Brot daraus, 
posevnik, posevnjak. 

Nahmengen, v. a., premesati, poznej po- 
mesati. | 
Nachmeſſen, v. n. u.a., premeriti, v drugo, 
v novi6 meriti, &e enkrat meriti; Cinem 

uachmefien, meriti sa kom. 

Nachmiethen, v. a., poznej, k ie naje- 
timu najeti. 

Nadmittag, der,. popoldue, popoldan, (po 
juzini); den ganzen Nachmittag, ves popol- 
dan, celo (vse) popoldne; diefen Nach⸗ 
mittag, popoldne, dans popoldne. 

Nahmittägig, «dj., popoldansk, popol- 
dneven, popoldanji. Ä 

Nahmittäglid, adv., vsaciga popoldne. 

Nahmittagd, adv., popoldne. 

Nachmittags- in Zikgn. popoldanski, po- 
poldanji. 

Nachmittagskirche, vie, veodrnica, ve- 
cernice pl. 

Nachmittagsmahl, das, malica (po ju- 
zini), mala jusina, nach M. popoldnice. 

Nachmittagsruhe, ſ. Mittagdrube, 

Nachmittags wache, die, popoldanska straza. 

Nachmittagszeit, die, popoldne. 

Na „ die, popolnoii. 

Nahmitternädtlid, adj., popolnooen. 

Nahmögen, v. n., er mag nicht nad, nede 
se mu iti 28 —. 

Ben dv. a., pomoriti za kom. 

Nahmiühen, fih, v. r., er müht fi nad, 


. napenja se, da bi koga dosel. 
Rad NZCH, v. 4., ponarejati kovani dnar. 
Nachmünzer, 1. Falſchmünzer. 


Nachmüſſen, v. n., morati za kom (iti). 

Nahmultern, v. a., pregledati, poznej 
ogledati. 

Nachnahme, die, privzetje; poznejsi od- 
vzetje. 


Nahnehmen, v. a., privzeti;. veo vzeti, 


poznej privzeti, odvzeti. 


Nachne en, ſich — Nachnetzen, 


Nächnieſen, Nachnippen, Nachnöthigen, 
Nachopfern, za cem nagniti se, po Gem 
imenovati, premakati, za kom kihati, po- 
kusati, prisiliti, da gre za kom, poznej 
darovati. 


Nachordnen, v. a, Einen, Einen, urediti, 


er kaj g — a. ee 
achpachten, Nachpacken, Nachpatſchen 
a Nachpfänden, v zakup — 
privzeti, poznej zagrabiti, za kom berluz- 
gati, bicati, poznej rubiti. 
Nadıpfarre, die, podruzna fare. 
Nahpfeifen, v. n.. zvizgati, piskati po 
kom, za kom; einmal, zazvizgati, zapi- 
skati za kom; piskaje ponavljati. 
en f. Afterpfand. 
Nachpflanzen, v. n. u. d., usaditi, saditi 
—T vitlaei ——— — 3 ostalo. ' 
ahpflüden, Nahpflügen, Nachpfropfen, 
Nachpfuſchen, Nahpilgern, Rahplappern, 


68% 


1068 Nachprägen. 
Nachplündern, Nachpoltern, sa sim tergati, 


orati, cepiti, po kom masilariti, sa kom 
romati, po kom zlohodrati, ropotati, pleniti. 

Nachprägen, v. a., Münzen, ponarediti, 
ponarejati (brez oblasti) dnerje, kovati po 
izgledu koga. | 

Nachprüfen, Nadprügeln, Nachpuffen, Nach⸗ 
putzen, Nachquacken, preskusati, za kom 
skusati, za kom, poznej tepsti, bunkati, 

 snaiiti, po kom regljati. 

Nachquellen, Nachraffen, Nachraſen, Nach⸗ 
raſſeln, poznej, #e teci iz—, pornej pogra- 
biti, za cem divjati, rozljati. 

Nahrand, der, pozuejsi rop. 

Nachranchen, v. n.. kaditi se za cim; 

_ poznej kaditi (n. p. tobak). 

Nachraum, der, f. Abraum; Spänne und 


z 


Aefte vom Zimmer: und Schnittholze, treske- 


pl., iverje; alte Stöde, das ſchwache Holz, 
welches von einem ausgeſchlagenen Gehane 
ſtehen geblieben, ostanki pl. 
Nahränmen, v. m. u. a, Einem, was er 
in der Unordnung gelaflen hat, pospraviti, 
pospravljati za kom. 
Näaächranſchen, v. n., Sumeti za Sim. 
Nahrehen, v. a.,pograbiti, grabitiza kom. 
Nadrehnen, v. m. u. a., Einem, rajtati ®, 
racaniti *, ätevilitif za kom, prerajtati, 
preracuniti, presteviliti } kaj; ätevilbo 7 ali 


racun pregledati, pregledovati; v rajtanji. 


dohiteti koga; f. a. Andrechnen. 

Nachrechner, ſ. Reviſor. 

Rachrecht, das, prideriek; delez glob. 

Nachrede, die, eine Rede auf eine vorherges 
'gangene Rede, govor po oem, na koneci 
cesa, dogovor, serb. zaglavak, bei Gutem. 
pogovor; ſ. a. Duplik; über Jemandes Sit- 
ten in feiner Abwefenheit, obrekovanje, oprav- 
hanje, ogovarjanje, in St. a. pogolö; in 
übler Nachrede fein, v gerdem imenu biti; 
Semanden in üble Nachrede bringen, koga 
Yudem v zobe dati, koga v gerdo ime 
pripreviti; er ift in feiner guten Nachrede, 
ni v dobrem imenu, ne gre dober glas od 
njega, nio prida ni slisati od njega. 

Nahreden, v.n.u.a., Einem etwas, Hinter 
feinem Rüden nachtheiliges von ihm reden, ob- 
rekovati, opravljati,, ogovarjati, raznasati, 
niedr. osirati; deſſen Worte mit eben demfelben 
Tone und Geberden ihm nachſpr., govoriti za 
kom ; koga v govorjenji oponasati, besede za 
kom pobirati; andern nachreden, wie man es 
von ihnen gehört Hat, besede ponoviti, ponav- 
ljati; fo wie ich es gehört habe, rede ich es 
nad, (relata refero), kakor sim slisal, 
tako povem, kakor sim kupil, tako pro- 
dam; das fannft du mir nachreden, ames 
povedati kqmur hoöes, kar si sliäal od 
mene. 

Nachre der, der, opravljivec. 

Nadredig, adj., opravljiv. 

NRahrednmer, der, nastopni govornik. 

RNachreichen, v. n. u. 4., Ginem etwas, 
komu kaj &e podati, podajati, sa kom po- 

- dati kaj. 

Racqchreife, die, pozor. 


Nachruhnt. 


Nachreifen, v. n., pozoreti (de nekoliko 
casa za drugim).. | 

Nachreife, die, popotövanje za kom. 

Nachreiſen, v. n., Einem, za kom iti, ho- 
diti; potovati za kom; ich werde ihm nad: 
reifen, bom za njim potoval. pojdem za 
njim. 

Nachreißen, v. n., fortfahren zu reißen, 
wenn fid) der vorhergegangene Riß erweitert, 
se naprej, dalje tergati; v. a., Einem, ro- 
vati, tergati za kom, za sabo potegniti; 
einen Riß nachzeichnen, risati po cem, po- 
sneti. risanje. 

Nadreiten, v. n., Ginem, jezditi za kom, 
jahati za kom; es fam uns @iner nachge: 
titten, nekdo je za nami prijezdil. 

— dv. a., preresetati. 

Nadrennen, v. n., dreti za kom, teci, 
dirjati, dirjastiti za kom; anfangen nachzu⸗ 
rennen, 'udreti se za kom, udreti jo sa 
kom, uliti se za kom, oder, uliti jo za kom. 

Hr €, die, pozno kesanje, kes po dem. 

Nachricht, die, naznanilo. poroöilo, sporo- 
cilo, glas, izvestje, pravoö (M.), oxnanik; 
Nachricht geben, poroeiti, sporoöiti, sporo- 
östi, naznanje dati, dajati, naznaniti , na- 
znanjati, naznanovati. 

Na a f. Aviſobrief. 

Nachrichten, v. n. u. a., nochmals in Ord⸗ 
nung bringen, poravnati, popraviti, poprav- 
ati; Hinter Jemanden aufftellen, zadi na- 
praviti. napravljati; poznej soditi, f. a. 

Hinrichten. 

Hr ter, der, Scharfridhter, rabelj. 

Nachrichterei, die, das Amt des Nachrich⸗ 
ters, rabeljstvo; befien Wohilung, rabeljsova 
hisa, rabeljnov dom. 

Nachricht lich, adv., po naznanilu, sporo- 
silno; Jemanden etwas nachrichtlich zu wil- 
fen thun, komu kaj naznaniti, nazuanovati; 
fo wird euch ſolches nachrichtlich befannt ges 
macht, zur Nachachtung, naznanja se vam, 
da se boste po tem ravnali, vödli, vladali, 
to vam je oznanjeno za vase ravnanje. 

Nachtiefeln, Nadringen, Nachrinnen, Nach⸗ 
rollen, poznej, za cim cerljati, poganjati 
se za kaj, teci za im, ropotati (germeti) 
za cim. Ä 

Nahrüden, Hinter einem Dinge, v. n., po- 
makniti se, pomikati se za kom; iti, 
hoditi za kom, ali Sim; pritieniti, priti- 
skati za kom, cim; Einem etwas, v. a, 
pomekniti, pomikati kaj za kom, premak- 
niti sa kon, dalj pomakniti. 

Nahrüden, das, Nachrückung, vie, pomik, 
primik, pomikanje za 6im; «(befler jedoch 
zeitwoͤrtlich zu geben). 

—— v. n., veslati sa kom. 

Nachruf, der, klicanje, klio za kom; Nach- 
ruhm, glas za kom, slov, slava po smerti; 
der Nachruf eines DVerflorbenen, oglas, klio 
posmertni. 

Nachrufen, v. n. u. a., zaklionti, klicali 
za kom, zvati za kom; klicati za sabo. 

Nachruhm, der, slava, dobro ime ali slov 


Nathrihmen. 


slava, slava v spo- 


po snerti. 
mjih redorv. 


mina 
Nıdrihmen, v. ». u. a, za kom dobro, | 


earae gevoriti, kogs hvaliti; es wird ihm 
eis nachgerũhmt, maogo slavniga se od 
ajega slisi , mnogo dehriga od njega go- 
vere. pripovedajeje, velik slov gre sa njim 
(U. Xr.), mocao slovi ali sluje med Ijudmi. 
lıGräßen, v. n., posnej pripravljati se 


na vojsks. 
—* faet, bie, druge setev. 
Je —8 e. m. u. a., dosejati, poznej 


zuhlanc, 1 Redırnf 
ahiegen, ©. n. u. a., Einem etwas, za 
reti, govoriti; ponavljati koga be- 

— ſ. 4. Nathreden; N men. 

Reglelzen, v. @., de soliti, pridati soli, 
preseliti; ma novo, po tem aolifi. 

Regiammeln, o. n. u. «., pozbrati, po- 
krau, pobirati, brati za kom; ostanke brati; 
e. r7., pexmej, naxadeje nabirati se, zbi- 
rati se 

Kehismminng, bie, zbiranje ostankov. 

Regie, ver, drugi ali nastopni stavek, 


Arm i stavek, An Rathſi 
ssiänbern augen angen 
Rahjänjeln, — Mn kom tobi‘ 
ali smaziti, — po tem, podojit, Sum- 
ati za cim, postergati poznej. 
Resiiefien, ©. @., posnej ustvariti, po- 
— eskerbeti, omisliti si, 28 ‚kom spra- 


spravijati. 
Rugiaalı, der, f. Nachhall. 
Rehigelien, v. n., hrumeti, doneti za 
cm, razlegati se, odglas dajati. 
Kedigärfen, v. e., pobrasiti, he, potlej, 
vneoric brasiti. 
ee ik ‚©. n., pogrebsti sa öim, 


Ohihatten, v. . ſ. Silhonettiren. 
at en, v. n., mit feinen Bliden vers 
2 Einem nachſchauen, pogledati, gle- 
dati sa kom, z ocmi pasti koga; nad ets 
was chen, in welchem Zuflande es ſich bes 
finde, kaj pogledati, kaj ogledati, ogledovati. 
a Bent: r u oglednik; nastopno mer- 
mersan 
Rıtihänmen, v. n., posnej peniti se, pe- 
2... iti sa cim. 
A eiben, v. n., umreti za kom. 
ein, der, blisk, svit ostajoö za öim. 
3 (Beinen Nagſchellen, Nachſchenken, 
‚ Rechen uchen, ze öim leske- 
tati se, cengljati, poznej podariti, za kom 


etriei; ſchere dich nach, pobefi se za unim; 
kom pediti 


Lachſch icke u, v. a, poslati, posiljati za 
kom; posnej poslati. 

Yıtiaichen, v. «., potisniti, potiskati za 
kom, pomakmiti, pomikati za öim; ©. n., 
ti sa kom; vreci (pri kegljanji) za kom. 

Kaigieh er, der, Schwanzfuß, (Bolan.nigr.), 
— panje 


zelje ; (Solan. villos.), kodra- 
a terlenka; (Seolan. dulcamara), rashud- 
ı&, rashedaik ; (Solana. tuberos.), Kran? 
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Nachſchießen, v. a. u. n., Gelb nachgeben, 
denar dosteti, denar dodati, dodajati; nad 
einem andern ſchießen, ustreliti. streljati 2a 
kom; nad etwas plöglid fallen, svigniti, 
giniti, puhaiti za kom. . 

Nachfchüffen, v. n., Einem, peljati se v la- 
dii sa kom, veslati za kom, jadrati za kom. 

Na liebe f. A ein. 

Na immern, f. Nachſcheinen. 

Na | inden, "ai chſchlachten, zu Sim, po- 
znej dreti, klati, G —— zaklati). 

Nachſchlag, der, pokdarek; in va Run. 
nad) Pot. etwa, aavijada (musikalna), t. 
j., ena ali veö glavni noti pridjanih not; 
Geld, ponarejen denar. 

Nabfälagen, v. n. u. a., za 6im pognalti, 
poznej ydariti; eine Münze, denar kovati 
po oem, denar ponarediti, ponarejati, do- 
kovati; einem Erze im Bergbaue, kopati za 
rado; eine Stelle im Buche, poiskati, iskati 
v bukvah; Ginem nachſchlagen, zvreci se po 
— ſ. Nadı harten. 

Real läger, ber, ponarejaveo. 
j iaßoͤregiſter, das, iskavnik +, ka- 


Rafiäleihen, v. n. u. r.. Einem, lesti, 
lagiti, plasiii se sa kom; natihama iti, 
nah M. podkrasti se za kom, [. a. Nach⸗ 


Rad idieider, der, ogleduh, f. a. Nach⸗ 


leiten, v. a., prebrusiti, brusiti za 
kom; vledi, vlaciti sa kom. 

Nasſchieppen, v. a., n. u. 5., hinter ſich ber, 

—8 er 2a —8 — se . of 5 
a eudern uchzen, Ra | 
ten, Nachſchlüpfen — aadegati 
sa kom, intijoé se dr 2 kom, pogoltniti 
ali poäreti na kaj, zmuzniti se za oim, 
poserkati na kaj. 


— der, ponarejeni khjuö, ſ. 


Nachſchmähen, v. c., gerde besede govo- 
riti za kom. 
namen der, druga, poznejsi pojedina. 
Iämeden, v. n., füßlidj, bitter nadj- 
ſchmecken, pasladiti, pogreneti poznej, slast 
ustiti; slast ostaje za—. 
Radigmelzen, v. n. N. a., pretopiti, to- 
„pi po kom. 
Er merz, der, pobolenje.. 
er Nachſchmieden, Nach⸗ 
"men, adhlhmunzeln, Nachſchnattern, 
Na chſchnauben, poboleti, pobolevati, kovati 
po kom, poxnej premazati, Se. mazati, mu- 
zati se za kom, gagati za kom, pihati za 


kom. 

Nahfgueiden, vn. u. a, eine Figur, 
rezati, zrezovati podobo po kom, po cem; 
Be narezati, rezati. 

Nachſchnitt, der, isrezek po sem, podoba 


o oem izrezana. 
Nachſch — Nachſchnüren, Nachſchö⸗ 

pfen, za kom vohati, poznej zategniti, zajeti. 
Nachſchreiben, v. n. u. a, durch Schrei⸗ 


ben nachbilden, propisati; Worte, wie fie 


x 


1970 Nachſchreiber. 


Jemand ſpricht, aufſchreiben, Einem ein Schrei⸗ 
ben nachſchicken, pisati na kom, po kom; 
pismo poslati za kom; wir wollen es ſchon 
nachſchteiben, das Verſäumte, Fond ze > do- 
——— zadopisati. 
— der, pisar, — ————— 
reien, v. a. u. 6., Einem, vpiti, 
| — za kom; ‚Jemandes Geſchrei nach⸗ 
ne oponadati ©ije vpitje. 
heit v. n., korakati sa kom. 
rift, die, Poßferiptum, dopisek, do- 
'stavek , poznej pisäno , pripisek; nachge⸗ 
machte Schrift, prepis, ponarejeno pisanje. 
Nadi Hub, der, im Billard: und Kegelfpiele, 
igra, igranje za kom, vertenje sa kom. 
Nachſchnldner, der, poddolznik. 
Nachſchur, die, druga, ponovljena strisba. 
Nachſchuß, der, strel za kom, poznejäi 
strel; ein zu fpäter Schuß, prepozni strel; 
ein nachbezahltes Geld, doplacilo, doptadek, 
.. dodatek, dostevek; Moſt, ſ. N ad): 


Nacfhlttern, v. n. ü.a., potresti, potre- 
sati, poꝝnej potresti. 

Nanfgätten, v. .a., dosuti, dosipati, pri- 
— poznej k éemu. 

—AA ber, drujio, drugi roj. 
ſchwärmen, v. n., rojiti za kom, po- 
| 

Rahihwärzen, vn, poöerniti , öerniti 
za kom, v drugic. 

nad wahzen, v. n. u. a., blebetati za kom. 

Na wemmen, v. a, za öim plaviti, 

laviti. 
nadianimmen, v. n. Einem, plavati za 

‚Rehfämingen, v. a, u. r., sasukati za 
kom, vspeti se za kom. 

Nauigwirren, Nachſchwören, overoati za 
kom, prisedi po kom, za kom. 

Nachſegeln, v. n., Einem, jadriti, oder ja- 
drati za kom. 

Nachſegnen, v. a., blagosloviti poane], ra 
kom. 

Nachſehen, v. n. u. a, Einem mit dem 
Ange folgen, gledati za kom, |. Nachſchauen; 
er mag nachſehen, das leere Nachſehen haben, 
naj gleda, kako bo opravil; ogoljufan biti 
v apanji; Ginem eine Schuld, Ahndung, 
spregledati, spregledovati, progledati (au 
poln.) komu kaj; prizanesti, prisanasati 
komu kaj, odpustiti, odpuddati „ Odpusati 
komu kaj; nad) etwas fehen, eine Rechnung 
u. f. f. durdhfehen, pregledati, pregledovati, 
ogledati, ogledovati; 
viel Uhr es ift, poglej, koliko je ura, pojdi 
pogledat, koliko je ura, pojdi poglej, ko- 
liko je ura; —— ſ. Nachſichtig. 

Nachfehen, das, f. Nadıfict. 

Nadhfeher, der, pregledovaveo. 

Nachſehnen, fih, v. r., zeleti si’ za kom. 

Nachſenden, v. a., Ginem, poslati, posi- 
ljati za kom. 

Nachſetzen, v. m. u. a., der Zeit nad), pri- 
staviti, pristavljati kaj, postaviti, djati, de- 
vati za im; nachgeſehte, folgende Worte be⸗ 


Na 
Na 


* 
2 


fiehe boch nach, wie 





Nachſpenden. 

weiſen, sledeöe, ta pristavljene bosede ka- 
Zejo; der Drbnung nad, der Würde nadh, 
Jemanden einer Sache nadhfepen, ifn gerins 
ger fhägtn, postaviti, postevijati koga za 
kom, zad, koga zanemariti, sanemarjati, 
manj oeniti, eislati koga, drugimu predstvo 
pred kom dati, dajati; ihm feßt er alle an= 
dern nad, on me je nad vse, ©ez se, on 
mu velja (mu je) veö kakor vsi’drugisz 
ein nachgefeßter Erbe, (Subftitutus), podpo— 
stavljeni dedie, f Na herbe; Einem nach⸗ 
fegen, in der größten Eile folgen, sa kom bi- 
teti, gnati se, dreti za kom, derviti ga, 
spustiti_ se za kom; zu Pferde nachſetzen, 
dirjati za kom. 


fenfzen, v. n.. zdihovati za, po kom. 
ſeyn, Nadfein, v. n., er ift ihm nadh, 


za njim je sel. 


—3 — ſ. Verfolger. 


Nach icht, die, spregled, pregledovanje, pri- 


san adanje, prizanesba, poterpnost. poterp- 
ljivost, milost; odpust; ohne Nachficht, brez 
milosti , prizaneska; ; Nadfiht‘ Haben, po- 
terpeti; |. Nachſehen; Nachſicht eimer Nech⸗ 
nung, "pregled ; ; prepozni, pozuejäi pre- 
mislik. 


Nachſichtig, adj., spregledijiv, prizanesljiv, 


poterpljiv, milosten, milostljiv, dober; zu 
nachfichtig, predober, preveljan; kdor rad 
spregleda, odpusti. 


Nachſichtigkeit, die, apreglednost, prisa- 


Ban oterpljivost, poterpnost. 
no 0 „ adj. prizanesljiv, odpustljiv. 
t3gewährnng, die, spregled, po- 
— spregleda. 
— ſ. tig 
Na Bi I, f. Nachſich 
Nahftdern,v. n. ‚kapljati, — po malem. 
Vachſieben, v. a, presejati. 
Nachſieden, v. n., povreti. 
Nachfilbe, die, pritiklins. 
Nahfingen, v. a., peti za kom. 
Nachſinken, v. n., pokiniti, kiniti po tem. 
Nachſinnen, v. n.. einem Dinge, über et⸗ 
. was nadhfinnen, misliti, razmisljavati, pre- 
mishati kaj. 
Nachfinuen, das, misli, pl, rasmiäljeva- 
nje, premiäljevanje. 


a ber, premiäljevaveo. zamid- 


ljeneo. 


IE elle een ; 


5 18: ‚ der, 
en, v. I — dosedeti, sedeti. 
* ſollen, v. " er ſoll ihm nach, za njim 
tr ima iti. 
at om mer, der, babje leto,f. Epätiommer. 
orge, die, pbzuejsi skerb; Vorſorge 
—— Nacjforge, kdor popred (napre}) 
skerbi, ni mu potlej treba. 
Raaipähen, v, n., za kom, bim gledati, 
- prezati 
ng päber, der, prezin. . 
p a ken, Radyaren, Nachſpeien, po- 
x — prihraniti, za "kom pljevati. 
naalse Ifen, f. Nacheſſen. 
penden, f. F chenlen. 


Neghſpiel. 
Natzſpiel, das, poszejäi, nadnja igra, gluma 


na koaci, poigra }. 

Asdipielen, v. a., igrati po kom, öem. 

Kediyormen, v. a. naganjati koga, da 
pre sa kom. 

Kehipetten, v. a., Einem, hinter ihm ber, 
ssametiti odhajociga, gerde besede govoriti 
sa njim; defien Gang, Stimme u. ſ. f. mit 
Berivottung nachmachen, paciti se, kakor 
kde, opeonasati ga, spakovaje se. 

Lachſpottung, die, oponasanje, padenje. 

NReuipresen, v. m. u. @., vorgeiprochene 
Worte wiederholen, govoriti sa kem, po 
kom; ponavljati njegove besede; mit Nach⸗ 
abmung der Stimme und Geberden, opona- 
sati koga v govorjenji. 

Rachſprecher, der, blebetalo (kdor govori 

premislika). 

Kehfpreugen, v. n., dirjastiti za kom. 

Redipringen, v. a., skoöiti, skakati za 
kom ; Einem nacdhgefprungen fonımen, zakom 


yriskakati. 

Nebiprung, ber, poznejsi skok, poskok. 

Rahipnden, v. n., pljuniti za kom. 

Regipüren, v. n., slediti za kom’, komu 
po sledu iti, hoditi, koga zalozovati, koga 
zasledevati. 

Reäipürer, ver, zasleduh, zasledovavec, 
salezevavec. 

Rediputen, fih, v. r., podvizatise sa kom. 
GR, dr., des Drts, zunaͤchſt, zu aller 
nach bei Ginem, naj blizej koga, naj hlite; 
bier nachſt, preei tukaj, koj tukej, nar bliäe 
tukej, prav blizo tuz der Ordnung, des Man: 
ges, naͤchſt Cinem, nad) ihm, sakomz z. B. 
den ih nachſt Bott am meiften chre, ki ga 
za Bogam naj bolj öastim; der Beit, neulich, 
enidan, novic; nähft dem, demnaͤchſt, un⸗ 
mittelbar hierauf, prec po tem, kmalo po tem, 
koj ge tem, kmalo. berz, koj, preei; gleich, 
fnapp daran, tik, blizo, terdo pri, terdo 
zraven. 

Raqhſtachel, ſ. Legeſtachle. 

Ne ein, v. a., poznej zbadati. 

Neatampien, v. a., storkljati za kom. 

Rehtend, f. Rüdftand. | 

Reakändig, f. äcänbig. 

RahRanben, v. n., prasiti se za 6im. 

Rüge, der, die, das, supert. v. Nahe; bliznji, 

bliäsji; nächfter Tage, te dui, Er 

dei, biiznje dui; nächſten Tages, f. Näd: 

Rend; mit nächſten, v kratkem, berk ko bo 

prüika; ber nädıfle Preis, zaduja, posled- 

aja oema, zadeji Kap; Nüchſte, ver, als 

Sanptwort, bliänji, and) russ., poln. n. böhm., 

in St. nad M. bliisik; altsi. iskr’nii; liebe 

veinen Nächſten, wie dich ſelbſt, Hnbi svoji- 
ge biiänjige, kakor samiga sehe; meine 

, Diänjiea (M.), bliänje. 

—— v. n. u. @., abadati, bosti zu 

kom; eine 3 ung, posneti risanje; mont. 
peljati se ogledavat. 

Neunchen, v. m., hinter Jmaap fichen, stell 
m kom; der Ordnung und Nauge nach, 

sad za kom bitiz; ne 

ma enak, kos, biti slabäil, mikji, biti menj 


& 


f 


f 
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od koga; Nachſtehend, ſ. Folgend; das An: 

genehme muß dem Nütlichen nadfiehen, pri- 

jetno se mora koristnimu umakniti, uga- 

niti; feine Antwort lautete, wie nachftehet, 

odgovor je bil ta —, je bil tak; odgovoril 
je tako. 

Nachſtehlen, v. a., poznej ukrasti; v. r., 
ukrasti se, zmuzati se za kom. : 
Nahfteigen, vn... Ginem, postopati za 

kom, laziti za njim, speti se kvizko za kom. 

Nachſtellen, v. n. u.a., Einem, zalezovati, 
nad) V. zalazovati koga, auch zasedati ga; 
postaviti kaj za kom; den wilben Thieren 
durch Fallen, Nepe u. f. f., Einem mit @ift, 
komu Bastaviti, nastavljati;s Ginem nachſtel⸗ 
Ien, nach dem Leben flellen, streci komu po 
zivijenji; das Jagdzeug nachſtellen, nachrich⸗ 
ten, popraviti, popravljati. 

Nachſteller, ver, salezovaveo, zalasnik, pre- 
Savec, lovee, zasednik (a. altsl.). 

Nahftellerifh, adj., navraten. 

Nachſtel lung, die, zaseda, zalexovanje; za- 
lazovanje, hudobni naklepi zoper koga, na- 
stave, russ. kovy, podstereganie. 

Rahftempeln, v. a., postempljati. 

Nächſtenliebe, vie, hubezen do hliänjiga. 

Nächſtens, ado., v kratkem, skorej; pri 
pervi prileänosti; berz ko bo prilika; id 
will es nächſtens mitbringen, bom prinesel, 
perviö ko pridem. 

— v. n., umreti sa kom. 

Nachſtener, die, prikladek (k davku), do- 
placilo. 

Nachſtenern, v. a., prikladek pladevati. 

N | ‚ der, posnetek, posneti medores. 

ftiden, v. n., posnemati vezenje (ir- 
sivanje). 

ha v. n., koracati za kom. 

Nachſtimmen, v. a, pozuej, za drugim 
ubrati, ubirati. 

Nachſtinken, v. n., posmerdeti. 

Na * nen, v. n., jecati za kom. 

Nachſtolzen, v. n., Sopirne mahati, resati 
jo za kom. 

Nachſtopfen, v. a., 3e primaßiti, &e masiti; 
einen Sad, podregati, nadregati, natlaöiti. 

Nahftoppeln, v. n., lavkati za kom. 

a nr der, udareo po odboji. 

Nachſtoffen, v. «., se Buniti, sovati, de 
dregniti, dregati,3e moönej suniti, 80 semleti. 

Nachſtottern, Nachſtrafen, po kom jeoljati, 
poznej kazniti. 

Nahftreben, v. n., gnati se za kom, hre- 
peneti po kom; er firebt der Ehre nach, po 
slavi hrepeni, se poganja, tesi (serb.); na- 
penjati se, da bi koga dosel. . 

Nadftreden, v. a., stegaiti, stegovati aa 
kom. 


Nahftreihen, v. n. u. a., podergniti, po- 
tegniti na kaj, za Cim, poznej zagosti. 
Nachſtreuen, v. a., Ginem, stlati 28 kom, 

Se nastlati. 
Nachſtrich, der, ponarejena poteza. 
Nachſtricken, v.a., plesti po kakem isgleda. 
Nahftrömen, v.n., vali 


se, teöi sa dim, 
aliti se za cim. 
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— „v. n., vihariti, hruti za im. 
Nachſtürzen, v. n.. udreti, aliti za kom, 
zagnati se za kom, zakadili se za njim. 
Nachſuchen, v. a. u. a., poiskati, iskati, 
preiskovati, pregledovati; etwas bei einem 
Höhern, eine Penfion, iskati kaj pri kom, 
prositi koga za kaj; potegniti se za kaj; 
Aehren auf dem Ader, lavkati; im Wein: 

berge, pabirkovati, paperkovati, repkati. 

Nahludung, die, iskanje; Nachſuchungen 
auftellen,, iekati kod. 

Nahfndeln, v. a., ein Bild, nakacati po- 
dobo po cem. 

Bealnaten, ſ. Snöler. 

Nachſünde, die, poznejsi greh. 

Nahfüßen, v. a., poznej osladiti, Se bolj 
sladiti. 

Naht, die, nos; Nächtchen, nocon; Dunkel: 
heit, tema, tmina, tma; es ift Nacht, noo 
je, tema je; es Wird Nacht, die Nacht 
bridt an, noci se, mo6 se dela, tema se 
dela, mraöi se; er fagte der Welt, gute 
Naht, locii se je 8 tega aveta; bei 
Naht und Nebel davon gehen, uiti po noci, 
vtemi; in feinem Kopfe iſt es Nacht, v 
njegovi glavi je tema; das Reich der Nacht, 
f. Todtenreih; etwas auf die Nacht aufhe⸗ 

. ben, kaj za zveoer shraniti; auf heute Nacht, 

- sa drevi; auf bie Nadıt, manoo, pod veöer, 
drevi; vor Naht, pred noöjo; heute Nacht, 

: n000j5 zu Nacht, na vecer; bei der Nacht, 
in der Nacht, des Nachts, po noci; in der 
Naht waltet eine eigene Macht, noc ima 
svojo mo& (Spr.); über Nacht, cez noc; über. 
die Nacht bleiben, Ges no6 ostati, prenociti, 
nociti, prenocevati kje; vor Nachts, pred 
no6jo, za vida; es ereilt fie die finftere Nacht, 
temna noo jih obide, jih sajme, jih zatne, 
prehiti; zu Naht efien, veödrjati; bie 
langen Nächte, dolge, zimske noci; Tag und 
Naht arbeiten, noö in dan delati; bei Nacht 
find alle Kaben grau, po noöi je veaka 
krava mavra; fdhlaflofe Nächte haben, ne 
moci spati po noci; bis in die Naht, v 
noc; die helle Nacht, jasna noo; flille Radht, 
tiha, gluha nos; bis in die finfende Nacht, 
globoko, posno v no6; die ganze liebe Nacht, 
vso Bozjo, vso drago, ljubo noc; die Nacht 
zubringen, no6evati (V., auch russ.) | 

Naht, in der Zfhg., noeni, ponoöni; fig. 
temni, mracni, temotni. 

— ſ. Kanz. 

Nachtangel, vie, nach V. noöne vervos, 

noöõni ternek. 

Nachtanzen, v. a., plesati za kom. 

Rachtänzer, der, nastopni plesaveo. 

Nachtappen, v. a.. tavati za kom. 

Nadtarbeit, die, noeno, ponoono delo, 
delo pri luöi, pri eveöi. 

Nahtarbeiter, der, ponocni delaveo, kdor 
dela po noci, pri luöi. 

Nachtaſten, v. n., tipaje, älataje itiza öim. 

Nachtaufen, v. a., pokerstiti, za drugim 
kerstiti; das Wier, se doliti vode. 

Nadtbedeg, f. Nachtgeſchirr. 


NRagtherberge. 
Nachtbedeckt, NRachtbehaugen, Nachtbelaſtet, 


adj., temoten, pretemen. 

tbier, das, veöerni ol. 

tblatter, die, ponocna osepnios. 
tblan, f. Duntelblan. 

tblid, der, temni pogled. 
tbfindheit, die, ponoona slepota. 
tbrod, f. Abendeſſen. 

tdieb, der, ponocni tat. 

tdrnd, der, mora, vedomec. 

tduntel, adj., pretemen. 

ihtelang, adj., cele noöi, po oele noöi. 
ten, v. n. u. i. nociti se, -mraöiti se; 
nachtet, noci se, no6 se dela, temen biti. 
ten adv., (D. D.), sinoc. 
terfdeimung, die, ponocna prikazen. 
teffen, das, veödrja; f. En. 
tenle, die, sova, cuk, vjer; |. a. Nacht⸗ 


er. 
Nachtfalter, ver, noöni, ponoöni metalj. 
Nachtfener, das, ponoeni ogenj. 
Nachtfiſch, der, riba, ki si po noöi isce, 
. iße ziveza. | 
Nachtfroſt, der, ponocni mras; nad) dem 
Poln. primrazek. 
Nachtgaug, der, ponoona hoja. 
Nadhtgarn, das, ponocna mresa (na äker- 


jance). : 
Nachtgedauke, der, ponoöna, temna, stras- 
na misel. 
achtgefecht, das, ponoona bitva. 
tgeift, ver, dub, ponocni. strah. 
tgefang, der, ponoöno petje. 
tgeſchitt, das, kahla*, ponocna posoda. 
tgeſchwulſt, die, ponoöni otok. 
tgeſicht, |. Nachterſcheinnng. 
e, die, enakonoejo +, nad) Zalok. 
. Kt. prebesica noci. 
toleigenpnalt, der ‚.enakonocnik f. 
tglode, die, veöerni, ponocni zvom. 
tgraun, das, ponoona tmina. 
thauch, der, ponocna sapa. 
hihanpt, das, strasna glave. 
Nachtheil, ver, ükoda, kvar, zguba, kri- 
viea, neugodnost; das iſt, gereicht mir zum 
Nachtheile, to mi je v akodo, v kvar,' na 
akodo, to mi skoduje, s tem sim na zgubi, 
sim kvaren; in and. flav. M. usterb; böhm. 
auch ujma, serb. äteta; (bei Jan. uterpek?); 
ohne Nachtheil für die Geſundheit züchtigen, 
tepsti koga tako, da njegovimu zdravja ni 
na 8kodo. 
Na ee v. a., Se enkrat, pozuej deliti. 
Nadtheilig, adj., skodljiv, kvaren, sko- 
den, v &kodo, v kvar; ungünflig, medober, 
neugoden; das ift mir nadhtheilig, to mi je 
skodljivo, mi je vskodo, je vkvar, to meni 
ni dobro, ne prinasa koristi, dobioka; bie 
für den Angeklagten nadhtheiligen Stimmen, 
glasovi, ki so zoper satozeniga; dies if 
dem guten Namen uadhtheilig, to &ali, kvari 
dobro ime. 
NRacdtheiligleit, die, skodljivost. 
Nahtbemb, das, ponocna srajca. 
Nahtherberge, die, prenoöisöe, prenoöe- 
valiäce, Lu88. 206 IQ 


’ 


Nechthirte. 


hirte, der, — pastir. 
Rd thau, e. o., Einem nachthun, ihn zum 


Arfer nehmen, storiti, delati pp kom, no- | 


su se, pomasati se po kom, posnemati ga, 
pideti, pridevati, dolositi, dolagati, dokladati, 
Fachthhut, die, straia, varoranje ponoönc. 
Kat ütte, tie, pustota. 
Ridtig, edj., weidm., star, merzel (sled). 
Xetigell, die, (Motacilla luscinia), slavec, 
slavoek , nad Gutzm. slaviö; serb. slavalj; 
bie rothe Nachtigall, sagorelöck ; die Nach⸗ 
ar U ſchlägt, slaveo poje. 
6 imbiß, f. Radtefien. 
on r ter, Deſſert, pomisek, nad) V. 
esilje, pomiszki pl., russ. zakuski, po- 
der Nachtiſch des Abendmahies, po- 


— — die, ponocni lor.- 
Reutlälte, 5 Nadifroft. 
J tlerze, ſ. Ha t. 

une al das, ponoona obleka, nach V, 


N OR t1ö . a ni ie, r = ‚ kdor ponoöi zahode (Be- 


Kath, ſ. Abendeſſen. 
ee ‚das, prenoöevanje, ostajs, osta- 
jalisce, eostajalise ponoci, bez not, preno- 
&iäte, prenocise, prenocevaliäöe, prenoöera- 
se; das Nachtlager an einem Orte nehmen, 
6.3 ‚mei, po noci kje ostati, ostajati, kje pre- 
mecitä, prenocerati, nocevati; Nachtlager ges 
ken, ces neo k sebi vzeti, pod streho 
imeti; and) prenociti koga (ar. pes.) 
— „ die, ponocna lempica *, sve- 


Rachtlang, f. Nächtelang 

—I i Nd ſa Paruer. 

Re der, ponocni zunder. 

Re Heim zant, das, poin. lepnica noöna. 

re tlich, ad)., ponoden. noöen, temaden; 5 

bei nächtlicher Beile, po nodi; ado., po noöi, 

veako no. 

Nästligkeit, die, moönost, ponoönost, te- 
macaost. 


Latztlicht, das, noona Ius, sveöa. 
Rehtimft, die, noüne sapa, ponoöni zrak. 
-E tImfR, bie, ponocno veselje. 
ui ment, as, veöörja ; zweites Nachtmal, 
a. Mbenbmall. 


HIEHBA v. a., veöerjati. 
tmautel, ber, ponocni plajs, plaso za 










imer der, ponoona pot, hoja. 
—eAã - Wıbinos 
met polnodnicn. 
tmerb ber, — doprineseni umor. 
tmufil, f. 
mäße, en nocna Kan kan ponoöna öopica. 
tnebel, ver, ponoöna megla. 
tsben, vo. n., divjati za kom. 
töbten, v. =., posnej, za drugimi 
Lehton, ber, poglasck. 

DR, der, p e 

tönen, |. Nachhallen. 
— ——— die, ponoéna obhodna 
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— das, ſ. Ra 
trab, der, bie Arrieregarde, en — 


a (vojske) , poln. odwod u. tylna 
atras. 

Nachtrabe, der, (Ardea nyoticerax), caplja, 
böhm.u. poln.lelek; bei Gutom. podhujkaf 
ſ. a. Nachtenle, Nachtſchwalbe; auch Nadıt- 
ſchwärmer. 

Nachtraben, v, n., klusati, cehtati, oaplati 
za kom, v gnjet iti sa kom. 

nadieaWieh, f. Trachten. 
Nachtrag, ver, dodavek, dodatek, doplaöilo, 
doplacek, pridavek, dostavek, dokladek ; im 
Nachtrage zu etwas, dodatno k cemu, za 
dodatek k éemu. 


Nachtragen, v. a., hinter Jemanden tragen, 
za kom nesti, nositi; ; das Geſchehene vor⸗ 
werfen, oponasati, oöitati kaj. spominjati 
öesa, pomniti, vediti komu ktero dolgo 6 õasa; 
hinten nad), zum Getragenen tragen, äe pri- 
nesti, pridati, dodati, dodajati; eine Shi icht 
nachtragen, popraviti ‚ popravljati, poznej 
dopolniti, dopolnovati; ein Gelb nachtragen, 
doplaöati, dopladevati; in eine Rechnung, in 
ein Bud) re pripisati, pripieovati v 
kaj, pristaviti, 8e enkrat prinesti, roditi; 

“eine Prüfung nachtragen, poznej opraviti. 

Nachträglich, adj., dodaten, poznejäi, do- 
polniven; adv., poznej. dodatno ; nadhträglie 
„ Serorbnung, f. Nachtragsberorduuug. 

nn 88=, in Zfäg., dodatni, poznejsi. 

Nachtragsgebühr, die, doplacilo. 

Nadtragsverordunng, die, dodatni ukas, 


novica. - 
ee f. Nachtrabe. 
ttanb, der, ponocni razboj ali rop. 


3 achtrane en, Nadtränfeln „Nachträumen, 


talovati za kom ‚se veö kapljati, na kaj, 


za cim sanjati. 
Nahtreiben, v. a., gnati, poditi, goniti 
za kom; durch Treiben von hinten beſchleu⸗ 
en, pognati, poganjati. 
— ſ. Unterwelt. 
Hp treif, le slans, ponoöni mras. 
Na treiber, f . Radıtrabe. 
Nachtreife, die, nad V. noönica, 
Nadtreten, v.n., stopiti, stopati za kom, 
postopati, iti, hoditi, pohajati za kom, po 
er stopinjah, stopinje pobirati; ſ. a. 
Nachſtehen. 


Nachtreter, ſ. Nachgän 
Nachtrieb, ver, er 


Na triegel, „er, zapah zu ponoöi. 
Nachtrift chhut. 
Na — — * trippeln, 
xa kom drobneti. 
Nachtrodh, der, suknja za po noöi. 
Nahtrodnen „Nachtrommeln, presusati, se 
— za kom bobnati. 
— ſ. Nordſchein. 
trahe, bie, ponoöna tihota, ponosai po- 
— 
Nachtrunde „ bie, obhodna noöna sirasa, 
nocni obhod; russ. dosor. 
Nachtrenul, der, popitek. 


pozneje spiti, 


. 
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—38 — ſ. Nachtrab. 
Nacht 8⸗ adv., po noöi. 
Na —— der, poneöni poreo; ſ. a. 


&r 
Vachtſchade, ſ. Nachtſchwalbe. 
Nachtſchatt en ‚der, — nigrum), pasje 
seliöce, zeliäe, öerlenkn, nad) Sul. pomoo- 
nioa orna, ruæs. peinka ; nah Alic kozja 
potica ; Enolliger Nadhtidhatten, ſ. Kartoffel; 
m; a. Waldrebe, Judenlirſche; —RX 
cherben, |. Nathtgeſchirr 
gloe⸗ die, (more) ponoöno: delo. 
act! ießen, das, panoono streljanje v 


331638 er, f. Sprofier. 
Na 106; das, kljuöavnioa za ponoöi. 
Ra 1! ie der, Ar pojedina. 


Nacht meiterlin — 
Nachtſchnuur, ſ. N —2— 
Nachtſchwalbe, die, (Caprimulgus euro- 


paeus), mravljinöer, podhujka, kozomolzec, 
russ., poln. u. böhm. kozodoj, russ.. auch 
nad Sul. leganj. 
ch märmen, [ Nachtſchwärmerei. 
tich wär mer, der, ponoonjak , ponoc- 
"ar (auch poln.) ,. ponoöni rogoviles, via- 
sugar ali sundravec, nocevavec, pono@ni 
vran, auch, bei Hochzeiten, prözaveo, voglar, 
Beakar. 

Nachtſchwärmerei, bie, ponodevanje, po- 
noono rojenje, rogoviljenje, Sundranje, po- 
noöno viacuganje. 

BAU AB EERELn ‚bie, ponoönion, 

Vachtſchwarz, adj., ern kakor noö. 

Naht weit, der, noöni pot. - 

Rahtjiedel, 1. Nachtlager. 

Na tlianal, das, podocno znamenje, po- 
nooni Ogenj li. strel sa znamenje. 

Nachtſitzen, das, öutje ali bdenje in de- 
lanje pri luci. 

Rahtipinue, die, pajik ponoönik. 

Na ———— das, ſ. Serenade, Stand⸗ 


hiRelten daß, Ken nastava. 
Fr tftern, f. Abendft fern. 

Na tfille, die, ponoöna tiheta, tisins. 
Nadtftid, das, malanjenosi, malanje kraja, 


an * nocnem Gasu; malanje ponoc- 


—2R6 ber, nach V. neöni u stol 
potrebo po noci. 
nnd: bie,eponocaa ura. 
Beide ‚ bie, ponocni, v postelji stor- 
Na — ber, ſ. Nachtgeſchirr. 
Nachttruürnk, ber, pepitek po veöorji, pove- 
cerek. 
Nachtuhr, die, ponoöna ura. 
Nachtangehener, das, ponoone poaast. 
Nachtverhüllt, adj., temen, v temno no6 
zakrit. 
Nachtvogel, ver, ponoona tien. baik, 
f. Na alter, Nahtihwalbe; Rachtihwär. 
—* ſ. ge — 
achtwache, ie, eine erſon, po⸗ 
nocni Guvaj; die Wade. ſelbſt, penoone, 


Nachwaſchen. 


noöna strada; in ber vierten Nachtwache, © 
Öeterti noonai es das Wachen bei Ber 
Nackt, Satje, f. übr. Wachen. 
Vachtwachen, das, ſ. Nachtſitzen. 
Naytwädter ‚der, poneönionvaj alistraimik. 
Naytwä terlieb, das, petje ponoönige 
Cuvaja. 
ALU WAnNeln: v. n., po nodi hoditi , up% 
hoditi. 
Runtwannier, Rabtwanderer, der, me- 
a (au) poin.), epehodect,, russ. la- 
nati 
nun bie, mesecaica, spehod- 
nioa 
Nachtwauderer, der, ponoöni popotaik, 
ſ. a. Nachtwandler (Rechtgänger). 
Vachtwärmer, ſ. Bettwärmer. 
u... adv., k polneöi. 
Raalnert, et, der, ponoöni kazavee. 
twert, das, ponodni izdelek, f. «a. 


— der, welcher in hohen Gebirgen 
bei übrigens herrfchender Winpkille während 
der Nacht vom Norden gegen Mittag wehet, 
nocaik (V.). 

Nahtwunder, ne ponodni dudei. 

Rachtzeich en, |. Nachtſignal. 

Nachtzeit, die, noõ, nosna dobe; zur Nacht: 
zeit, po neci. 

Nachtzeng, das, ponoena obleka, oprava. 

Na tanfammentunft, bie, pomeöni shod. 

Nachübel, das, sli, hudi nasledek. 

Nachurt eil, das, sklepna sodba, sklep. 

Nachurt eiten, v. n., po kom soditi, po- 
znej soditi. 

Nahverwandte, ſ. Deöcendent. 

2: wache, die, drage straia. 
Nachwachſen, v. a., porasti, poraköati, po- 

ati se; es wird no ein wenig —— 
fen, de poraste, porase nekoliko; von Neuem, 
spodrasti; Ginem nachwachſen, ihm im Wach⸗ 
fen nachkommen, koga Aa, doraäsati, 
dorasati. 

Na wadeln, v. n., — 'se za kom. 

Nachwagen, der, f. Beiwagen. 

Nadwagen, fih, v. r., hinten drein, upeti 

si > kom, derzaiti, prederzniti se sakom 

C(iti 

Nachwägen, v. a. Einem, vagati sa kom; 
v noviö, Be vagati, prevagati. 

Nahwählen, v. a, voliti za kom, po kom, 
poznej voliti. 

Nahwaife, ver, posmertaik, sirota po ode- 
tovi smerti rojena. 

Nachwälzen, v. a., valiti, takati ze kam; 
v. r., valiti se, valnokati se za kom. 


j Radwandel, — sivljenje po (kakem pra- 


vila, izgled 
Nahwandeln, v. m. iti, hoditi ma kom; 


ravaati se po kom, ziveti po ajegevem 
izgledu. 


Nahwärmen, v. a., pogreti, pogrevali za 
kom, äg greti. 


Reguniats, v. a, vaoviö prall, pemnej 


Nachwedeln. 


Rehredeln, v. m., sladkati m kom 


ünkem, mahljaje s repam (od psov). 
Rı4ueh, das, pebolck, pobolest (V.), oata- 
hier, nastepna bolecina; hudi nasledek ; 
pkora; nad) der Geburt bei dem weiblichen 
Geibichte, Rachgeburtswehen, peoboleöki, 
sabolecki pl., poporodne bolecine pl. 
Nıänchen, ©. =., veti, pihati za kom, v 
herbet. | ; 
ev v. m., pasti za kom. 
Rachwein, der, f. Lauer; patake, pl., sonta®, 
kalis; zadnjo vino; zweiter Nachwein, ska- 
vo, von Treſtern, nad V.in U. Kr. tropo- 


viea (T). 

Nedäweinen, v. a., jokali (se) po kom. 

Reaweid, der, inkaz. 

Regweileamt, f. Anstunftäburenn. 

Rachweiſen, v. a., pokasati, dokasatb; is- 
kasati, spricati, spricevati, iskazovati, po- 
kasıti komu, kje kaj najde. 

zuguellen, f. Regiſter. 

Ragueißen, v. «., beliti za kom, pre- 

Rıgmeifung, die, iskaz, sprioba; Nach⸗ 
weilung liefern, izkazati; f. a. Gitat. 

un v. n., veneti za öim. 

Rachwelt, vie, prihodnji rod ali svet, pri- 
bedaji ljudje, potemei + pl., zanamstvo?, 
ud Gutem. vauoad. 

Re —— Den, v.a.,oberniti,obradatiza cim. 

Regwerfen, v. a, hinter drein, @inem, 
ec, metati, lucati za kom; Holz; nadıs 
werfen, wen das erſte abgebrannt if, priv- 
rei, primetovati , deloziti, dolagati; Je⸗ 
manden Prügel nachwerfen, podkrepeliti ko- 
gr, spodrepiti ga. 

Bean den, ©. 2., rezgetati sa kom. 

Regwilbbrei, das, aus fremden Mevieren 
hereingekommenes, nad) V. pritoöenek, weibl. 

yritetenka. 

Reämwille, |. Coditill. 

Kıyuimmeln, Nachwimmern, gomesljati 
sa kom ali öim, cviliti sa kom. 

Rahwind, der , ugodai veter, ki piha od 


Nadwinten, vo. m., pomigniti komu, nej 
gro sa kom. 


Keawinter, ter, osimki pl, nad. V. u. 


poln. u. böhm. peszimck, pozna zima, spo- 
miadanski mrasi; wir haben einen Nachwin⸗ 
ht, sima se nam je povernila, zima se 
Povraca,, ponavlja. . 
Rıöuirten, v. mn. 2. @., poznej, ma kaj 
delati, — (od sdravil), pomagati; |. 


“. Reäholen. 
Re wirfumg, die, poznejäi tvarjanje. 
Rıaunilen, v. =., brisati, otiratisa kom. 
Keanittern ‚ ©. n., slediti, vohati za 6im. 
1Qnsgen, v. a., valiti se, vreti za öim. 
LITTT) eu, v. a., hoteti za kom (ti). 
Yıans st, das, pogover, pristavek (pisav- 
wr ma konci buker). 
Runge, der, spodrast, spodrejek,, po- 
"st, miadje, mladina, mladost. 
bien, p. »., riti za öim, iskaje, 
| naſch, der, pristavijona äolja. 
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Nachwünſchen, v. a., ieleti, vositi odhad- 
niku; spremljati ga s svojimi deljami. 
Nachwürgen, v. a., pazuej pedaviti; na 
kaj po£reti. Ä 

A v. n., divjati za kom. 

Nachzahlen, v. a., plaöati sa kom; do- 
placati, doplacevati. 

Nachzählen, v. a., was ein anderer zählte, 
steti za kom; nad Jarn. spocitati; was 
man ſelbſt zählte, preäteti, preätevati; bie 
Blieder einer Geſellſchaft machzählen, äteti, 
koliko jih je v druzbi. 

Nachzähler, der, preätevec, ſ. a. Aufſeher. 

Rahzadinng, die, doplaöilo. 

Nachzeichnen, v. 4., zrisati, risati po dem, 
risanje posneti. 

Nachzeichnen, das, Nadzeidäunng, die, po- 
enetek risanja, poobrazek. 

Nachzeigen, v. a., kasati za kom; nach⸗ 
ln izkazati, izkasovati. 

Nachzeit, die, mastepni, prihodnji, posmejäi 
cas | | 


Nachzengen, v. a., poznej, sa dragimizs- 
roditi, roditi. 

Nachzichen, v. a., hinter fi ber, kaj za 
seboj poteguiti, potesati, potegovati, vleöl, 
vlaciti; ein 2008, posnej vsdigaiti; das wird 
nichts Gutes nach fi} ziehen, iz tegane ho, 
ne pride nie dobriga, to ne bo niö do- 
brigs prineslo; v. n., Hinter drein ziehen, 
reifen, Cinem folgen, iti, hoditi za kom, 
preseliti se za kom, potovati, pomikati za 
kem; f. a. Nachfolgen. 

Nachzimmern, v. a., stesati po oem. 

Nachziſchen, v. n., sicati za kom, öim. 

Nachzittern, v.'n., tresti se sa kom. 

Nachzucht, die, die letzten Jungen der Bienen 
vor dem Winter, zadnja zalega; böhm pri- 
plod; Nahwuche, spodrejek, prirejek, 

Nachzuckern, v. a., sladkorja ober oukra 
pridjati. 

Nachzug, der, aadnji potes; f. Nachtrab. 

allen, ſ. Marodenr. 

Nachzürnen, v. a., jesiti se na Koga po 
odhodu njegovem. 


Nachzwitſchern, v. n., gostoleti, overöati, 


zvergoleti za kom. 

Naden, der, f. Genid, tilnik, zatileo, za- 
tilnik, bei Gutem. zataneo, zavratnik (7), 
auch Bija, Sinjek; in St. auch kecka; |. a. 
Nüden; der Menſch liegt mir den ganzen 
Tag auf dem Raden, ift mir auf den Naden, 
ta.clovek mi je ves dan na glavi, me nad- 
leguje; Jemanden den Naden beugen, komu 
vrat ulomiti, to je upornost slomiti, ukro- 
titi ga; Semanden den Naden ſchmieren, 
koga nakriäpati,, nabiti, nabijati; anf den 
Naden, |. Rücklings; harter, flarrer, unbieg- 
famer Nacken, terd, oterpen, neukreten 
vrat; fig.,terma, samoglavnost, terdovrat- 
nost; er hat den Schelm, ven Teufel im 
Naden, zvit, zrel tio je. 

Nadenband, das, tilne ves. 

Nedenbein, das, tilna kost. 

Nadengrnbe, die, tilns james, 
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Nachkommenſchaft, die, zarod (coll.), 
otrooi, sinovi, zarojenci, ſ. Nadlamme; 
ljudje za nami, prihodnji rodovi, potem- 
stvo 1, zanamstvo f. 

Vachlömmling, der, f. Nachlomme. 

Nachkönnen, v. n., moci (iti) za kom. 

Nachkoſt, vie, jed po (n. b; pa juhi). 

Nachkoſten, Nachkrachen, Nachkrähen, Nach⸗ 
kräuleln, po kom, za kom ali Cim pokusati 
(na kaj), ropotati, peti, na kaj bolghati. 

Nachkratzeen, v. n., popraskati (n. pr. vino 
. popraska v gerlu). 

Na H kriech eu, v.n.,lesti, laziti za kom, cim. 

Nachkritzelu, Nachtrüden, Nachkrümeln, 
Nachtugeln, po kom, za cim geckati, po 
berglah iti, odmerviti se, za cim valiti se. 

Nachtuuft, die, prihod po, za kom; ſ. a. 
Nachkommenſchaft. — 

Nachküuſteln, v. a., kaj umetno poaneti, 
posnemati, ponarediti, ponarejati; unachge⸗ 
fünftelter Wein, narejeno, ponarejeno vino. 

Nachkutſchen, v. n., peljati se, iti z vo- 
zam za kom. 

ande ‚dv. n., smejati se za kom. 

Nahladen, v. a., doloziti, dolagati, do- 
kladati. — 

Na ’ Iallen, v. a., lavljati, blebetati za kom. 
Nahlangen, v. n., pasesi po kaj, poznej 
seci kam. 
Nahlärmen, v. n., Sundrati za kom, dem. 
Nachlaß, der, Verlafienfhaft, zapuscine, zapı- 
Sina, zapußceno, zapuseno blago, zapu- 
stek, premozenje, ki za kom ostane ; Nachlaß 
des Oheims, Onfels, ujcevina, striöevina, u.f. 
f., auf — ina; die Handlung des Naclafens, 


Hinterlaſſens, sapust, zgpu&canje, zapusapje ;- 


Nachlaß einer Steuer, Pfliht, odpust, od- 
puscanje, (V.), odpusanje; f. a. Erleichte⸗ 
rung, popust od G6esa; Unterlaß, preneh, 
prenebljej; ohne Nachlaß. neprenehama, 
brez prenchljeja. brez prenehanja, breg 
prestanka (serb.), v eno mer(o); Nblaf, 
odpustek,, odpust. 

Nachlaſſen, v. n. u. a., nad dem Tobe, 
sapastiti, zapuscati, zapusati; nachgelaflene 
Kinder, otroci, ki so. datali za kom; ſ. a. 
Vermachen; nachgeben, ein Seil nachlafien, 
odjenjati, odjenjevati e Cim;, prijenjati, 
pripustiti, pripuscati, pripusati; Einem etwas 
nachlaſſen, für: zulaſſen, pripustiti, pripusöati, 
pripusati, dopustiti, dopuadati, dopusati, do- 
voliti; am Preife, an der Strafe, odjenjati 
na —, prijenjati na cem; popustiti nekaj od 
cesa; die Strafe nachlaſſen, kazen prisane- 
sti, priZanabati, odpustiti, odpusöati, od- 
pusati, spregledati, spregledovati; der Preis 
hat nachgelaſſen, kup je odjenjal, cena se 
je poniZala, je upadla; bie Salzpfannen 
nachlaſſen, v solne kotle priliti, prilijati; 
die Geſchwulſt läßt nad, otok splahuje, je 
splahnil; der Schmerz hat uachgelaflen, od- 
leglo (mi) je, ponehalo me je boleti; im 
Fleiße nachlaſſen, omerzniti, ugnati se, po- 
leniti se nekoliko; izboljsati se (?); bie 
Kälte läßt nah, mraz odjenjuje,, odlega; 
der Wind hat nachgelaſſen, veter je potih- 


Nachleſen. 


nil, polegel, umiril, (se je) odjenjal. pojenjal ; 
znizati se, umanjsati se; bie Hunde nachlaſ⸗ 
fen, pustiti pse, da gredo po sleda; fi lie= 
Gen mich nicht nach, niso pustili, da hi sel 
28 — ; das Salz läßt nach, sol se useda ; nach⸗ 
laffendes Fieber, |. Wechſelfieber; es Hat ei⸗ 
nen Flecken im Kleide nachgelaſſen, madez 
je ostal (od tega, po tem) v obleki. 

Nachlaßſeuſchaft, ſ. Nachlaß. 

Nachläſſig, adj., nemaren, neakerbon, ne- 
marljiv, zanikern, neskerbljiv, len, nedela- 
ven;. ein nachläffiger Menſch, nemarnez, za- 
nikernez, lenuh, neskerbneg; nadläflig bin⸗ 
den, ohlapno. ne terdao privessti, zvegati. 

Nahläffigleit, vie, nemarnost, neskerb- 
nost, zanikernost, nemarljivost, lenoba, lo- 
nost; duch Nadläfligfeit. po nemarnem, 
po nemarnosti, po neskerbnem, po neakerb- 
nosti. | 


Nahlaffung, die, odpust, odpuädanje, ad- 


puäanje , prenehanje, popuscej, popwsaj; 
des Schmerzes, odieg, odlegljej. 


| Nachlaueru, vo. m., presati na kaj, ss cim. 


Nachlauf, der, tekanje sa kam; pataka; f. 
a. Licheötran, | 

Nahlanfen, v. n., teai, tekati, beäati, pri- 
tiskati za kom; daß das Blut nachläuft, da 
kri priteöe, tedi zacne; einer Perſon nach⸗ 
laufen, teöi, letati za kom; ligati se okoli 
koga, f. a. Nachgehen; übrigens auch, dir- 
jati, gnati se zakom; udreti, ulitijo za kom. 

Nachläufer, der, kdor za kom leta. 


Nachlant, der, drugi,.nizji glas. 


Nadhlanten, v. n., Se pozvoniti. 

Rahleben, v. n., einer Sade, zivel po 
sem; Eines andern Willen nachleben, kogar 
voljo spolniti, spolnovati, po kogar volji 
Ziveti, derztati se öesa, ravnati po dem, 
ravnati se po dem; lebe deinem braven Ba- 
ter nad), posnemaj svojiga dobriga oceta, 
Zivi po’svojem oöeta, kakor oöe; die Madh- 
lebenden, kar jih ostane po kom, po smerti; 
preziveti. 


Nahleben, das, drego äivijenje; dodatek 


zivljenja; äivljenje po kakem izgleda. 
Nachlecken, v. a, oblizovati po, za kam. 


Nachlegen, v. a., prilositi, prilagati, pri- 


kladati, dovreci, privreoi, dolositi, dolagati, 

dostaviti. 
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achleiden achleihen achlei en, Nach⸗ 
leiten, Nadleuten, Rachlernen 'posaej ter- 
peti, posoditi, poznej opraviti, pridati, po 
‘em voditi, poznej nauciti, uoili Be. 

Nachleſe, die, auf dem Ader, pobiraaje, pa- 
birki p., lavkanje; pobirkovanje, pobirek ; 
pobiranje ostankov, nad M. raburanje; im 
Weinberge, paperkovanje, repkanje; Nach⸗ 
lefe halten auf dem Acker, pobirati klasje, 
lavkati; im Weinberge, paperkovati, pabirke 
oder paperke obirati, repkati. 

Nachleſen, v. n. u.a., nohmals lefen, ſam⸗ 
meln, brati, pobirati, nabirati, zbirati za 
kom; auf dem Ader, pobirati klasje, po- 
birkovati, lavkati, in St. nad) M. rabuerati; 
in den Weinbergen, paperkovati, peperko 


Nachleſer. 

ebirati; zum Geleſenen nachleſen, dobrati, se 

i, brati; ostanke pobirati; in einem 
Safe nachleſen, brati, Steti, nad and. jl. 
X citati v kukvah; kakor kdo drug; po- 
ssemati koga v Citanji; brati ali eitati za 
kom, 5 kom vred; er hat barüber viel nach⸗ 
geleſen, zastran tega je prebral, precital 
masgo bukev. 

Re@lefer, ver, braveo po, za kom; auf dem 
Ader, pobiraveo, pobiraö, lavkaveo; im 
Beinberge, paperkovavec. 

Redleferin, die, bravka po, za kom; auf 
bem Ader, pobirarka, pobiraciea, lavkavka, 
lavkeska; im Weinberge, paperkovavka. 

— Bien, v. a., svetiti (se) za cim. 

Redliefern, v. a.. potlej, pozneje po- 
slati, posiljati, dati, dajati, priskerbeti, pri- 
skerbovati. a 

KRah lis peln, Nachloden, Nachlodern, Nach⸗ 

deu, Nachlügen, zaseptati za kom, zma- 
miti ali epeljati za kom, ävigati, lizati za 
eim; poznej gasiti; legati za kom. 


Reahmaden, v. a, Einem etwas, storiti, 


delati za kom, po kom, narediti, narejati 
za kom; ponarediti, ponarejati kaj; opo- 
aaäati v delu koga; ber Affe macht alles 
nad), Opica posnema, Ooponasa, ponareja 
vse kar vidi; Jemandes Mienen, Geberden, 
a. ſ. f. nachmachen, koga oponasati; paciti 
se (Grimaſſen machen), kakor kdo; Credits- 
papiere nachmachen, ponarediti, ponarejati 
upne pisma, russ. poddelyvat; nachgemacht, 
pemarejen, neprav, auch bloß narejen; po- 
zaej nmapraviti, izgotoviti, prihiteti. 
Redmaner, ver, ponarejaveo. 
Reämedung, die, ponareja. 
RZaymahd, die, drugs koänja, seöev, otava. 
Rach mähen, v. n. u. a., kositi, seci za 
kom; otavo kositi, vdrugiö seci ali kositi; 
ihm faun Niemand nachmähen, nihöe mu ni 
kos; nihöe ga no prekosi; poznej kositi. 
KRachmahlen, oder Rachmalen, malati po 
kom, poeneti. posnemati kaki mal, kako 
malanje ali malarijo; pocasi ponarejati kako 
pisanje, premalati, premalovati; nachmah⸗ 
len, in ber Mühle, premleti, premiljati; po- 
suej mleti. 2 . 
Nedmalig, «dj., potlejäen, prihodenj, po- 
zuejäi. | 
Rachmals, ado., potle, potlej, poslej, po- 
tem, zatem ; nastopno. 
Kine nn } der, naslednik, nastopnik, slednik. 
a 


marlt, ber, posejm, posemnjica, po- 
sejmica. 
Rachhmarſchiren, v. a., iti, marsirati za 
kom. 


Rah martern, fih, v. r., traditi se, upi- 
rati se, da bi prisel za kom, da bi ga 
dosel. 


Negmer, die, Schweine in die Nachmaſt 
treiben, presice ali prasce na ostanke gnati, 
goniti. 

Reymüften, Nachmanern, Nachmanlen, 

edern, Nachmeißeln, Nachmelden, 
mellen, poznej pitati ali debeliti, se 
pedsbeliti, pa kom zidati, za kom jezike- 
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vati, meketati, po kom dolbsti, poznej na- 
znaniti, poznej pomolsti. De 

Nachmehl, das, posevki pl, zadnja moka, 
nah Gutsm. serna melja; Brot daraus, 
posevnik, posevnjak. 

Nadhmengen, v. a., premesati, pognej po- 
meßati. 

Nachmeſſen, v. n. u.a., premeriti, v drago, 
v noviö meriti, ä6 enkrat meriti; @inem 
nachmefien, meriti za kom. 

Nadmiethen, v. a., poznej, k 0 naje- 
timu najeti. 

Nadmittag, der,. popoldne, popoldan, (po 
juzini); den ganzen Nachmittag, ves popol- 
dan, celo (vse) popoldae; biefen Nach⸗ 
mittag, popoldne, dans popoldne. 

Nachmittägig, adj., popoldausk, popol- 
dneven, popoldanji. 

Na : mittäglid, adv., veaciga popoldne. 

Nachmittags, adv., popoldne. 

Nadhmittagd- in Zfggn. popoldanski, po- 
poldanji. | 

Nachmittagskirche, die, veosrnica, ve- 
cernice pl. 

N ag mitiagsmapl, das, malica (po ju- 
zini), mals juzina, nach M. popoldnice, 

Nahmittagsrnde, ſ. Mittagärupe, 

Nachmittagswache, die, popoldanska straza. 

Nadhmittagszeit, die, popoldne. 

mitternadt, die,. popolnoci. 

mitternächtlich, adj., popolnoöen. 
mögen, v. n., er mag nicht nach, neöe 
se mu iti 2a —. 

nun orden, v. a., pomoriti za kom. 

Nachmühen, fih, v. 7., er müht fi ‚nad, 

. napenja se, da bi koga dosel. 

Na ” münzen, v. a., ponarejati kovani dnar. 

Nadhmiünzer, |. Falſchmünzer. 

Nahmiüffen, v. n., morati za kom (iti). 

Nahmuitern, v. a., pregledati, posnej 
ogledati. | 

Nahnahme, die, privzetje; poznejäi od- 
vzetje. 


Nahnehmen, v. a, privzeti;. veö vzeti, 


po£nej — 

Nadneigen, fih, Nachnennen, Naquuetzen 
Na „Nachnippen, Hadpnöthigen, 
Nachopferu, za dem nagniti se, po Gem 
imenovati, premakati, za kom kihati, po- 
kusati, prisiliti, da gre za kom, poznej 
darovati. 


Nachordnen, v. a., Einen, Einen, urediti, 


are kaj 7 5 a. Suborbinizen, 
ach pachten, Nahpaden, Nachpatſcheu 
Nachpeitſchen, Nahpfänden, v zakup per 
privzeti, poznej zagrabiti, za kom berluz- 
gati, bicati, poznej rubiti. 
“rat e, bie, podruäna fara. 
Nahpfelfen, v. n.. zvizgati, piskati po 
kom, za kom; einmal, zazvizgati, zapi- 
skati za kom; piskaje ponavljati. 
Nachpfaud, ſ. Afterpfand. 
Nachpflanzen, v. n. u. a., usaditi, saditi 
Nanniliden nahpfäinen ee ' 
achp en, Rachpflügen, Nachpfropfen, 
Nachpfuſchen, Nachpilgern, Rachpiappern, 
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Nachplündern, Nachpoltern, za Sim tergati, 
orati, cepiti, po kom masilariti, za kom 
romati, po kom zlohodrati, ropotati, pleniti. 

Nachprägen, v. a., Münzen, ponarediti, 
ponarejati (brez oblasti) dnarje, kovati po 
izgledu koga. | 

—** rüfen, Nadıprägeln, Nachpuffen, Nach⸗ 
putzen, Nachquacken, preskusati, za kom 
skusati, za kom, poznej 'tepsti, bunkati, 
snaiiti, po kom regljati. 

Nachquellen, Nachraffen, Nachrafen, Nach⸗ 
raſſeln, poznej, he teci iz—, poznej pogra- 
biti, za Cem divjati, rozljati. 

Nachranb, der, pozaejsi rop. 

Nachrauchen, v. a., kaditi se za cim; 

_ poznej kaditi (n. p. tobak). 

Nahranm, der, |. Abraum; Spänne und 


Aeſte vom Zimmer: und Schnittholze, treske 


pl., iverje; alte Stöde, das ſchwache Holz, 
welches von einem ausgeichlagenen Gehane 
fiehen geblieben, ostanki pl. 
Nahräumen, v. a. u. a, Einem, was er 
in der Unorbnung gelaflen hat, pospraviti, 
pospravljati za kom. 
Nahranidhen, v. n., sumeti za öim. 


Nachrechen, v..a.,pograbiti, grabitisa kom. 


Nachrechnen, v. ». u. a., Einem, rajtati ®, 
racuniti*, stevilitit za kom, prerajtati, 
preracuniti, presteviliti } kaj; stevilbo + ali 


racun pregledati, pregledovati; v rajtanji 


dohiteti koga; f. a. Ausrechnen. 

Nachrechner, |. Reviſor. 

Nachrecht, das, priderzek; deles glob. 

Nachrede, die, eine Rede auf eine vorherges 
'gangene Rede, govor po éem, na konci 
cesa, dogovor, serb. zaglavak, bei Gutsm. 
pogovor; f. a. Duplik; über Jemandes Sit: 
ten in feiner Abwefenheit, obrekovanje, oprav- 
ljanje, ogovarjanje, in St. a. pogolö; in 
übler Nachrede fein, v gerdem imenu biti; 
Sımanden in üble Nachrede bringen, koga 
hudem v zobe dati, koga v gerdo ime 
pripraviti; er ift in feiner guten Nachrede, 
ni v dobrem imenu, ne gre dober glas od 
njega, nic prida ni sliäati od njega. 

Nahreden, v.n.u.a., Ginem etwas, hinter 
feinem Rüden nachtheiliges von ihm reden, ob- 
rekovati, opravljati,, ogovarjati, rasnasati, 
niebr. osirati; deſſen Worte mit eben demfelben 
Tone und Geberden ihm nachſpr., govoriti za 
kom ; koga v govorjenji oponasati, besede za 
kom pobirati; andern nachreden, wie man es 
von ihnen gehört hat, besede ponoviti, ponav- 
ljati; fo wie ich es gehört habe, rede ih es 
nah, (relata refero), kakor sim slisal, 
tako povem, kakor sim kupil, tako pro- 
dam; das fannfl du mir nachreden, smes 
povedati kgmur hoöes, kar si slisal od 
mene. 

Nahreder, der, opravljivec. 

Nahredig, adj., opravljiv. 

NRahredner, der, nastopni govornik. 

Rachreichen, v. n. u. a., Ginem etwas, 
komu kaj se podati, podajati, za kom po- 
dati kaj. 

Raqchreife, die, posor. 


Nachruhm. 


Nachreifen, v. n., pozoreti (de nekoliko 
casa za drugim). | 

een die, popotövanje za kom. 

Nadreifen, v. n., Einem, zakom iti, ho- 
diti; potovati za kom; ich werde ihm nad: 
reifen, bom za njim potoval, pojdem za 
njim. 

Nachreißen, v. n., fortfahren zu reißen, 
wenn fi der vorhergegangene Riß erweitert, 
se naprej, dalje tergati; v. a., Einem, ro- 
vati, tergati za kom, za sabo potegniti; 
einen Riß nachzeichnen, risati po Cem, po- 
eneti risanje. 


Nahreiten, v. n., Ginem, jezditi sa kom, 


jahati za kom; es fam uns Einer nachge⸗ 
titten, nekdo je za nami prijezdil. 
Nachreitern, v. a., preresetali. 
Nachrennen, v. n., dreti za kom, teäi, 
dirjati, dirjastiti za kom; anfangen nadızus 
trennen, adreti se za kom, udreti jo za 
kom, uliti se za kom, oder, uliti jo za kom. 
Nachrene, die, posno kesanje, kee po öom. 
Nachricht, die, naznanilo, porocilo, sporo- 
cilo, gläs, izvestje, pravoo (M.), oznanik; 
Nachricht geben, poreeiti, eporoöiti, sporo- 
cati, naznanje dati, dajati, naznaaili, na- 


3 


znanjati, naznanovati. 
nr tbrief, f. Autfobrief. 
Nachrichten, v. n. u. a., nochmals in Ord⸗ 
nung bringen, poravnati, popraviti, poprav- 
ati; hinter Jemanden aufftellen, zadi na- 
praviti. napravljati; poznej soditi, f. a. 
Hinrichten. 
erh ter, der, Scharfrichter, rabelj. 
Nachrichterei, die, das Amt des Nachrich⸗ 
ters, rabeljstvo; deſſen Wohnung, rabeljsova 
hisa, rabeljnov dom. 


Nachricht lich, adv., po naznanilu, sporo- 
Silno; Jemanden etwas nachrichtlich zu wif- 
fen thun, komu kaj naznaniti, naznanovati ; 
fo wird euch ſolches nachrichtlich befannt ge⸗ 
macht, zur Nachachtung, naznanja se vam, 
da se boste po tem ravnali, vödli, vladali, 
to vam je oznanjeno ga vase ravnanje. 

N un efeln, Nachringen, Nachrinnen, Nach⸗ 
rollen, poznej, za cim cerljati, poganjati 
se za kaj, teci za öim, ropotati (germeti,) 
2a cim. | 

Nachrücken, Hinter einem Dinge, v. n., po- 
makniti se, pomikati se za kom; iti, 
hoditi za kom, ali Sim; pritisniti, priti— 
ekati za kom, cim; Einem etwas, v. a., 
pomakniti, pomikati kaj za kom, premak— 
niti sa kon, dalj pomakniti. 

Nachrücken, das, Nachrückung, die, pomik, 
primik, pomikanje sa Gim; «(befier jedoch 
‚zeitwörtlidh zu geben). 

Ba ern, v. n., vealati sa kom. 

Nachruf, der, klicanje, klio za kom; Nach- 
ruhm, glas za kom, slov, slava po smertiz 
der Nachruf eines BVerftorbenen, oglas, klio 
posmertni. 

Nachrufen, v. n. u. a., zaklicati, klicatk 
za kom, zvati za kom; klicati sa sabo. 

Nachruhm, der, slava, dobro ime ali slov 


Nachtihmen. 


surti, posmertna slava, alava v apo- 

ne wihodajih redov. 
Rıgıihmen, v. n. u. 0, za kom dobro, 
sarse govoriti, koga hvaliti; es wird ihm 
es nadgerühmt, mmogo slavniga se od 
ıjega slisi, mnogo dobriga od njega g0- 
vord, pripovedujejo, velik slov gre za njim 
(0. &ı.), mocao slovi ali sluje med ljudmi. 
Yıhräßen, v. n., poznej pripravljati se 


sa vejeko. 
* jest, die, drugs seter. 
Ja Alien, ve. n. u. a., dosejati, poznej 


— Nachruf. 

ahlazen, v. a. u. a., Einem etwas, za 
reci, govoriti; ponavljati koge be- 
sede. |. a. Nachreden; Nachrühmen. 
Lathſalzen, v. @., de soliti, pridati soli, 
peeoliti; na novo, po tem Boliti. 
Sıhjemmeln, v. n. u. a., pozbrati, po- 
krati, pebirati, brati za kom; ostanke brati ; 
v. r., poznej, naxadnje mabirati se, zbi- 
rat se, * 

Kıhlammiang ‚ die, zbiranje ostankov. 
Lah ſatz, der, drugi ali nastopni stavek, 
An: zurck, eh Rachſä 
uhſinbern achſaugen ängen, 
Sadlänfeln, £; eben, 'sa kom —* 
ali saaziti, posesati po tem, podojiti, sum- 
hati za 6im, postergati poznej. 
Xehjäefien, v. «., posnej ustvariti, po- 
wej ti, omieliti si, 58 ‚kom spra- 
vi, spravijati. 

38— der, ſ. Nachhall. 
Athſhallen, v. a., hrumeti, doneti za 
cin, razlegati se, odglas dajati. 
Yıhidärfen, v. a., pobrusiti, &e, potlej, 
vaevic brusiti. 

—— v. m., pogrebsti 3a öim, 


1 heiten, vo... „f. Silhonettiren. 
Ganen, v. n., mit feinen Blicken vers 
ielgen, Einem nachſchauen pogledati, gle- 
dati sa kom, z ocmi pasti koga; nad ets 
was fehen, in welchem Zuſtande es fidh be: 
Fade, kaj pogledati, kaj ogledati, ogledovati. 
Kehiganer ber, oglednik ; nastopso mer- 
üanje. merdanje. 

—28 v. a., posnej peniti se, pe- 


1 deihen, v. »., amreti za kom. 
dein der, blick, svit ostajoò za ©im. 
ı6ldeinen Na —— Nachſchenlen, 
Niiſheten, a chſchenchen, za cim leske- 
ai se, — poznej podariti, sa kom 


Mr; a dich nach, pobefi se za unim; 


laden, v. a., poslati, posiljaii za 


) poslati. 
Han v. a., potisniti, potiskati za 
AN Gage? rg sa im; v. n., 
(pri kegljanji) za kom. 


Ta der, er, Shwanzfup, (Solan.nigr.), 
nur zelje; (Solan. villos.), kodra- 


wwienka; (Solan. dulcamara), rashud- 
— Golan. tuberos.), — 
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Nachſchießen, v. a. u. n., Gelb nachgeben, 
denar dosteti, denar dodati, dodajati; nad 
einem andern hießen, ustreliti, streljati EN 
kom; nad etwas plöglih fallen, svigniti, 
Siniti, puhniti za kom. 

Nachfchiffen, v. n., Ginem, peljati se v la- 
dii za kom, veslati za kom, jadrati sa kom. 

oe Nachſchein. 

—U ſ. Nachſcheinen. 
inden, — — za cim, po- 
_ dreti, klati, ( a os zakl ati). 

Nachfchlag, der, pobdarek; in ber au. 
nad) Pot. etwa, zavijaoa (musikalna), t. 
j., ena ali veö glavni noti pridjanih not; 
@eld, ponarejen denar. 

Nahihlagen, v. n. u. a., 3a &im pognali, 
pozuej ydariti; eine Münze , denar kovati 
po sem, denar ponarediti, ponarejati, do- 
kovati; einem Erze im Bergbaue, kopati za 
rado; eine Stelle im Buche, poiskati, iskati 
v bukvah; Ginem nachſchlagen, zvreci se po 
— ſ. Nacharten. 

Ra 16 läger, ber, ponarejaveo. 
lagsregifter, das, iskavnik +, ka- 


Ramfäleiden, v. n. u. r.. Ginem, lesti, 
laziti, plazifi se za kom; natihama iti, 
nad M. podkrasti se za kom, f. a. Nach⸗ 


Rad dieiget, der, ogleduh, f. a. Nach⸗ 


nike chleifen, v. a., prebrasiti, brusiti za 
kom; vledi, vlaciti sa kom. 

Nadihleppen, v. a.,n.u.r., hinter fih ber, 
vleei, vlaciti 20 seboj; vleöi se za kom. 

naßlälendern Nachſchluch le Rachſchluk⸗ 
ken, Nachſchlüpfen, Nachſchlürfen, sadegati 
za kom, intijoé se iti za kom, ‚ pogoltniti 
ali pozreti na kaj, zmuzniti se za cim, 
poserkati na kaj. 


N Lüffel, 
al 


Rahiämähen, v. a., gerde besede govo- 
riti za kom. 
Nahfhmand, der, druga, poznejsi pojedina. 
Rahihmeden, v.n., ſüßlich, bitter nad) 
ſchmecken, posladiti, pogreneti poznej, last 
ustiti; slast ostaje za—. 
Radiämelzen, v. n. U. a., pretopiti, to- 
piti po kom. 
Rast merz, der, pobolenje.. | 
Merle) Nachſchmieden, ran 
"men m, achſchmnnzein, Nachſchnattern 
Nachſchnauben, poboleti, pobolevati, kovati 
po Ha poznej premaszati, Se. masati, mu- 
— se sa kom, gagati za kom, pihati za 


— ponarejeni khjuo, ſ. 


NRanfäneiben, v. n. u. a., eine Figur, 
rezati, sresovati podobo po kom, po cem; 
se narezati, rezalti. 

Nachſchnitt, der, isrezek po dem, podoba 

o 6em izrezana. 

Nachſchnüſfeln, Nachſchnüren, Rachſchö— 
pfen, za kom vohati, pozaej zategniti, zajeti. 

Nachſchreiben, v. n. u. a, durch Schrei: 
ben nachbilden, prepisatiz Worte, wie fie 
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an fpriht, aufichreiben, Einem ein Schreis 
ben nachſchicken, pisati za kom, po kom; 
pismo poslati za kom; wir wollen es fchon 
nachſchreiben, das Verſäumte, — ze > do- 
lern zadopisati. 
Na dhreiber, der, pisar, prepisovaree. 
chreien, v. n. u. a., @inem, vpfti, 
| eo za kom; Jemandes Geſchrei nach⸗ 
ahmen, oponaäati eije vpitje. 
Nadf reiten, v. n., korakati zn kom. 
Nachſchrift, die, Pagieriptum, dopisek, do- 
stavek , pozne] pisßno , pripisek; nachge⸗ 
machte Schrift, prepis, ponarejeno pisamje. 
Nachſchub, der, im Billard: und Kegelfpiele, 
igra, igranje za kom, verzenje sa kom. 
Nahfiähnldner, der, poddolznik. 
Nachſchur, die, druga, ponovijena striäba. 
Nachſchuß, der, strel za kom, pozoejäi 
'strel; ein zu fpäter Schuß, prepozni strel; 
ein nachbezahltes Geld, doplacilo, dopiadek, 
— dodatek, dostevek; Moſt, f. Rad): 


Naclhätteln, v. n. u. a., potresti, potre- 
ati, . potresti. 

Nachſchütten, v. a, dosuti, dosipati, pri- 
un pozncj k G6emu. 

warm, der, drujie, drugi roj. 

Sa (Oniemen, v v. n., rojiti za kom, po- 
znej. 

Nahfhwärzen, v. n, poöerniti , öerniti 
za kom, v drugic. 

rt waßen, v.n. u. a., blebetati za kom. 
a 


wemmen, v. a, za cim plariti, 
u j 
nadianimmen, v. — Einem, plavati za 
Rehfäwingen, v. a, u. r., zasukati za 
kom, vspeti se za kom. 
Nahfgwirren, Nachſchwören, överöati za 
kom, prisedöi po kom, za kom. 
Nachſegelu, v. n., Ginem, jadriti, ober ja- 


drati za kom. 
Rehfegnen, v. a., blagosloviti poznej, za 


Nahlehen, v. n. u. a., Ginem mit den 
Auge folgen, gledati za kom, ſ. Nachſchauen; 
er mag: nachſehen, das leere Nachſehen haben, 
naj gleda, kako bo opravil; ogoljufan biti 
v upanji; Ginem eine Schuld, Ahndung, 
spregledati, spregledovati, pregledati (auch 
poln.) komu kaj; prizanesti, prizanasati 
komu kaj, odpustiti, odpudcati , odpusati 
komu kaj; nad etwas fehen, eine Rechnung 
u. f. f. durchfehen, pregledati, pregledovati, 


ogledati, ogledovati; fiche doch nach, wie 


viel Uhr es iſt. poglej, koliko je ura, pojdi 
pogledat, koliko je ura, pojdi poglej, ko- 
liko je ura; Nadhfehend, |. Nachſfichtig. 

Nachſehen, das, f. Rachſicht. 

Na . , der, pregledovaveo. 

Na \ nen, fie, v. r., Zeleti si za kom. 

Nahfenden, v. a., Ginem, poslati, posi- 
ljati za kom. 

Nachſetzen, v. m. u. a., der Zeit nad, pri- 
staviti, pristavljati kaj, postaviti, djati, de- 
vati za cim; nachgefegte, folgende Worte bes 


Nachfpenden. 

weiſen, sledeöe, ta pristarljene besede ka- 

Zejo; der Ordnung nach, ver Würde nach, 

Jemanden einer Sache nachſetzen, ihn gerin⸗ 

ger fhähen, postaviti, postavijati koga za 

kom, zad, koga zanemariti, zanemarjati, 

manj oeniti, cislati koga, drugimu predstvo 

pred kom dati, dajati; ihm feßt er alle an- 

dern nad, on me je nad vse, eg vee, on 

mu velja (mu je) veö kakor vei’drugi; 
ein nachgefegter Erbe, (Subſtitutus), podpo- 
stavljeni dedic, f. Nacherbe Einem nach⸗ 
fegen, in det größten Eile folgen, sa kom hi- 
teti, gnati se, dreti za kom, derviti ga, 
spustiti se za kom; zu Bierbe nachſetzen, 
dirjati 20 Kom. 

Nahfeser, ſ. Verfolger. 

Nachſenfzen, v. n.. zdihovati sa, po kom. 

Nachſeyn, Aalen, v. n., er if ihm nach, 
za njim je sel. 

Nach It icht, die, spregled, pregledovanje, pri- 
san aäanje, prizanesba, poterpnost. poterp- 
}jivost, milost; odpust; ohne Nachſicht, bres 
milosti , prisaneska; ; Nachficht' haben, po- 
terpeti; |. Nachſehen; Nachſicht einer Nech⸗ 
nung, pregled ; prepozni, poznejäi pre- 
mislik. 

Nachſichtig, adj., spregledljiv, prizanesljiv, 
poterpljiv, milosten, milostljiv, dober; zu 
nachſichtig, predober, prevoljan; kdor rad 
spregleda, odpusti. 

Nachſichtigkeit, die, apreglednost, priza- 
——— —— poterpnost. 

nal: td „ adj. prizanesljiv, odpustljiv. 
fi tögewährnng, bie, spregled, po- 
„er — 


Na tan. 1 Friſttag. 
Na tsvo I, f. Nach tig. 
Nahftdern,v.n.,kapljati, solgeti pomalem. 


Nadfieden, v. m., povreti. 

Nadfilbe, bie, pritiklina. 

Nadfingen, v. a., peti za kom. 

Nachſinken, v. n., pokiniti, kiniti po tem. 

Nachfinnen, v. n.. einem Dinge, über et- 
. was nadfinnen, misliti, rasmiäljavati, pre- 
mishati kaj. 

Nadfinnen, das, misli, pl, rasmisljeva- 
nje, premiöljevanje. 

a. inner, ber, ; — zamia- 


ljeneo. 
Rad i 


Na 9 v. a., presejati. 


a 


ber, 
Rad) — —* poxnej dosedeti, sedeti. 
Na ollen, v. n., er foll ihm nad, za njim 
mora, ima iti. 
Nachſom mer, der, babje leto,f. Spätiommer. 
Nachſorge, die, pbznejsi skerb; Vorforge 
verhütet Hacıfor orge, kdor popred (naprej)) 
skerbi, ni mu potlej treba. 
MenInEhen, v, n., za kom, sim gledati, 
—— 
—— vr ‚ presin. 
pannen, Rachſparen, Ratipeien, po- 
„as napeti, prihraniti, 2a "kom pljevati, 
— ſ. Nacheſſen. 
penden, |. Rachſcheulen. 


Neqpiel. 
Nahhſriel, das, — zadnja igra, glama 


m , poigra t. 

Rehiyielen, v. n., igrati po kom, öem. 
Fehſpornen, v. a., naganjati koga, da 
pr sa kom. 

Aachſpotten, v. a., ECinem, hinter ihm her, 
srametiti odhajociga, gerde besede govoriti 
za sjim; deſſen Bang, Stimme u. f. f. mit 
Beripettung nachmachen, paciti se, kakor 

oposasati ga, spakovaje Be. 

Radipettiung, die, oponasanje, padenje. 

Keuipregen, vo. n. u. a. vorgeſprochene 
Vorte wiederholen, govoriti za kom, po 
kom; ponavljati njegeve besede; mit Nach⸗ 
ahmung der Stimme und Geberben, opona- 
sati koga v govorjenji. 

Radipreäer, der, blebetalo (kdor govori 
bres premislika). 

Rehiyrengen, v. n., dirjastiti za kom. 

Redipriugen, v. n., skociti, akakati za 
kom; Ginem nadhgefprungen kommen, zakom 
priekakati. 

Radiprumg, der, poznejsi skok, poskok. 

Rahipuden, v. n., pljuaiti za kom. 

Rasizüren, v. n., slediti za kom, komu 
po sledu iti, hoditi, koga zalezovati, koga 
sasledevati. 

Raqhh ſpürer, ver, zasledah, zasledovavec, 

varec. 

Rathſputen, fih, v. r., podvizatise sa kom. 

Räch ſt, adv., des Orts, zunächſt, zu aller 
nah bei Gimem, naj blizej koga, naj blike; 
bier nach, preei tukaj, koj tukej, nar bliäe 
takej, prar blize tuz der Dronung, bes Mans 
ges, naht Sinem, nach ihm, zakomz; 3.2. 
ten ih naächſt Bott am meiften ehre, ki ga 
za Bogam naj bolj Castim; der Zeit, neulich, 
enidan, novic; nädft dem, demnähfl, un⸗ 
mittelber hierauf, pree po tem, kmalo po tem, 
koj po tem, kmalo, berz, koj, precis aleid), 
fnapp daran, tik, blizo, terdo pri, terdo 
zraven. 

Rafael, ſ. Legeſtachle. 

Re ein, v. a., poznej zbadati. 

Nehtampfen, v.a., storkljati za kom. 

Radtend, | Südftand. 

Reufändig, f. Rüdktändig. 

Neuflendben, v. n., prasiti so za im. 

NägRe, ver, vie, das, supert. v. Nahe; bliknji, 
sej bliänji; nächiter Tage, te dal, En 
dei, biiänje dai; näcften Tages, f. Nüch⸗ 
Rend; mit nächſten, v kratkem, berk ko bo 
yrülika; der nächſte Preis, saduja, posled- 
eja come, zadaji kup; Nächſte, ver, als 
Seuptwort, bliänji, aud) russ., poln. n. böhm., 
in St. nad M. blizaik; alisl. iskr’nii; liebe 
Weinen Nähften, wie did, ſelbſt, Ijubi svoji- 
gr biilnjige, kakor samiga sebe; meine 
Näfe, biiäujion ( M.), bliänje 

LT IT en, o. n. u. a. zbadati, bosti za 
kom; eine Beidhunng, posmeti risamje ; mont. 
peljati se ogledavat. 

Nahſte hen, v. a., hinter Iemagh ſtehen, ntati 
na kom; Ordnung und dem Range nad, 
Gem ‚zad za kom bit; he 

ma enak, kos, biti sinbäl, miäji, biti manj 
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od koga; Nachſtehend, ſ. Folgend; das An- 
genehme muß dem Nüßlichen nachfeben, pri- 
jetno se mora koristnimu umakniti, uga- 
niti; feine Antwort lautete, wie nachſtehet, 
odgovor je bil ta —, je bil tak; odgovoril 
je tako. 
Nachſtehlen, v. a., posnej ukrasti; v. r., 
ukrasti se, smuzati se za kom. - 
Nahfteigen, v. n. Ginem, postopati za 
kom, lasiti za njim, speti se kvizko za kom. 

Nachſtellen, v. n. u.a., Einem, zalesovati, 
nad) V. zalazovati koga, auch zasedati fa; 
postaviti kaj za kom; ben wilden Thieren 
duch Fallen, Netze u. f. f., Einem mit Gift, 
komu nastaviti, nastavljati; Einem nachſtel⸗ 
Ien, nad dem Leben flellen, streci komu po 
zivljenji; das Jagdzeug nachſtellen, nachrich⸗ 
ten ‚' popraviti, popravljati. 

Nachſteller, ver, zalezovavec, zalasnik, pre- 
zaveo, loveo, zasednik (a. altsl.). 

Nachſtelleriſch, adj., navraten. 

Nahftellung, die, zaseda, zalezovanje; za- 
lazovanje, hudobni naklepi zoper koga, na- 
stave, russ. kovy, podstereganie. 

Rahftempeln, v. a., postempljati. 

Nächſtenliebe, vie, Ijubezen do bliänjige. 

Nächſtens, adv., v kratkem, skorej; pri 
pervi priloänosti; berz ko bo prilika; id 
will es naͤchſtens mitbringen, bom prinesel, 
perviö ko pridem. 

a v. n., umreti sa kom. 

Nachſtener, die, prikladek (k davku), do- 
plaöilo. 

Nahfteuern, v. a., prikladek pladevati. 

N RO ‚ ber, posnetek, posneti medorez. 

ftiden, v. n., posnemati vezenje (iz- 

sivanje). 

——— v. n., koracati za kom. 

Nachſtimmen, v. a., pornej, za drugim 
ubrati, ubirati. / 

Nachſtinken, v. n., posmerdeti. 

Na ln v. n., jecati sa kom. 

Nachſtolzen, v. n., &opirno mahati, rezati 
jo sa kom. 

Nachſtopfen, v. «., Be primaßiti, se masiti; 
einen Sad, podregati, nadregati, natlaciti. 


| — 38 we, v. n., lavkati za kom. 


@ Bar der, adareo po odboji. 

Nachſtoffen, v. a., #e Buniti, sorvati, se 
dregniti, dregati,8e moönej suniti, se semleti. 

Nachſtottern, Nachſtrafen, po kom jeeljati, 
poznej kaszniti. 

Nahftreben, v. m., gnati se za kom, hre- 
peneti po kom; er ftrebt der Ehre nach, po 

. alavi hrepeni, se poganja, te&i (serb.); na- 
penjati se, da bi koga dosel, . 

Nachſtrecken, v. «., stegniti, stegovali za 
kom. 

Nachſtreichen, v. n. u. a., podergniti, po- 
tegniti na kaj, za Cim, poznej zagosti. 
Nahftrenen, v. a., Einem, stlati 2a kom, 

Be nastlati. 
Nachſtri ‚ der, ponarejena potesra. 
Nachſtricken, v. a., plesti po kakem isgleda. 
Nachſtrömen, v.n., vali 


se, teci sa 6im, 
uliti se za cim. i 
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——— „ v. n., vihariti, hruti za öim. 
Nachſtürzen, v. n.. udreti, uliti sa kom, 
zagnati se za kom, zakaditi se za njim. 
Nachſuchen, v. n. u. a., poiskati, iskati, 
preiskovati, pregledovati; etwas bei einem 
Höhern, eine Penſion, iskati kaj pri kom, 
prositi koga za kaj; potegniti se za kaj; 
Aehren auf dem Nder, lavkati; im Mein: 
berge, pabirkovati, paperkovati, repkati. 

Nachſuchnug, die, iskanje; Nachſuchungen 
anftellen, iskati kod. 

Nachſudeln, v. a., ein Bild, nakacati po- 
dobo po tem. | 

— — ſ. Sudler. 

Nachſünde, die, poznejsi greh. 

Nadhfüßen, v. a., poznej osladiti, de bolj 
sladiti, 

Naht, die, noe; Nächtchen, noöoa; Dunkel: 
heit, tema, tmina, tma; es ift Nacht, noo 
je, tema je; es wird Nacht, die Nadıt 
bricht an, noci se, noö se dela, tema se 
dela, mraöi se; er fagte der Welt, gute 
Naht, locil Be je s tega sveia; bei 
Naht und Nebel davon gehen, uiti po noci, 
vtemi; in feinem Kopfe ift es Nacht, v 
njegovi glavi je tema; das Reich der Nacht, 
. Todtenreih; etwas auf die Nacht aufhe: 

.. ben, kaj za zveöör shraniti; auf heute Nacht, 

- za drevi; auf die Nacht, nanoo, pod vecer, 
drevi; vor Naht, pred noöjo; heute Nadıt, 

- n000j; zu Nacht, na vecer; bei der Nacht, 
in der Nacht, des Nachts, po nociz; in ber 
Naht waltet eine eigene Macht, nos ima 
sv6jo moo (Spr.); über Nacht, oez noe; über. 
die Nacht bleiben, ces noc ostati, prenoöiti, 
noöiti, prenocevati kje; vor Nachts, pred 
noöjo, za vida; es ereilt fie die finftere Nacht, 
temna no06 jih obide, jih zajme, jih zatne, 
prehiti; zu Nacht efien, veöerjati; bie 
langen Nächte, dolge, zimske noci; Tag und 
Nacht arbeiten, noo in dan delati; bei Nacht 
find alle Raben grau, po noci je vsaka 
krava mavra; fdhlaflofe Nächte haben, ne 
moöi spati po noci; bis in die Naht, v 
noo5 die Helle Nacht, jasna nos; ftille Nacht, 
tiha, gluha nos; bis in bie finfende Nacht, 
globoke, pozno v no6; die ganze liebe Nacht, 
vso Bozjo, vso drago, ljabo nos; die Nacht 
ubringen, nocevati (V., auch russ.) 

Nacht⸗, in der Zſtzg, nooni, ponooni; fig. 
temni, mracni, temotni. | 

a f. Kanz. 

Nachtangel, die, nad V. noöna vervon, 

noöni ternek. | 

Nachtanzen, v. n., plesati za kom. 

Nachtänzer, der, nastopni plesavec. 

Nachtappen, v. n., tavati za kom. 

Nachtarbeit, die, noëno, ponoöno delo, 
delo pri luöi, pri sveci. 

Nachtarbeiter, der, ponocni delaveo, kdor 
dela po noöi, pri luci. 

Nachtaſten, v. m., tipaje, älataje iti za üim. 

Nachtanfen, v. a., pokerstiti, za drugim 
kerstiti; das Dier, de doliti vode. 

Nachtbeilen, ſ. Nachtgefchirr. 


Nachtberberge. 
Nachtbededt, Nachtbehangen, Nachtbelaſtet, 


adj., temoten, pretemen. 

tbier, das, veödrni ol. 

tbletter, die, ponocna osepnica. 

tblan, f. Dunkelblau. 

tblid, der, temni pogled. 

tblindpeit, die, ponoona slepota. 

tbrod, ſ. Abendeflen. 

tdieb, der, ponooni tat. 

tdrnd, der, mora, vedomec. 

tduntel, adj., pretemen. 

Nächtelaug, adj., cele noci, pe cele nosi. 

Nachten, v. m. u. i.. noöiti se, ‚mraöiti se; 
es nachtet, noci se, noo Be dela, temen biti. 

Nähten, adv., (D. D.), sinoo. 

Vachterſcheinuug, bie, ponoona prikazen. 

Nachteſfen, das, vecerja; ſ. Abenbeflen. 

Nachtenle, vie, sova, öuk, vjer; ſ. a. Nacht⸗ 


f 
Na 
Nachtfener, das, ponooni ogenj. 
Nachtfiſch, der, riba, ki si po noöi iöce, 
ise ZiveZa. 
Nachtfroſt, der, ponocni mraz; nad) dem 
Poln. primrazek. 
Nahtgang, der, ponoona hoja. 
Nadtgarı, das, ponoona mreia (na öker- 


jance). 

Nachtgedante, ber, ponocna, temna, stras- 
na misel. 

RNachtgefecht, das, ponoöna bitva. 

tgeift, der, dub, ponocni. strah. 

tgefang, der, ponoöno petje. 

tgeidirr, das, kahla®, ponocna posods. 

tgeſchwulſt, die, ponooni otok. 

tgef RL ſ. Nachterſcheinnng. 

taleiche, die, enakonooje }, nad) Zalok. 

in U. Kr. prebesica noci. 
tgleidenpunft, ver,-enakonoonik }. 
tglode, die, veöcrni, ponoöni zvon. 
t{graum, das, ponoöna tmina. 
tDand, der, ponoöna sapa. 

hthaupt, das, strasna glava. 

Nachtheil, ber, äkoda, kvar, zguba, kri- 
viea, neugodnost; das iſt, gereiht mir zum 
Nachtheile, to mi je v akodo, v kvar,' na ' 
&kodo, to mi äkoduje, » tem sim na zgubi, 
sim kvaren; in and. flav. M. usterb; böhm. 
auch ujma, serb. steta; (bei Jan. uterpek ?); 
ohne Nachtheil für die Gefundheit züchtigen, 
tepsti koga tako, da njegovimu zdravja ni 
na skodo. 


3 
am 


Na 
Na 
Na 
Na 
Na 
Na 
Na 


er. 
if ter, der, nocni, ponoöni metalj. 


Rat arte v. 0., &e enkrat, posnej deliti. 
Racht 


eilig, adj., akodljiv, kvaren, sko- 

den, v ökodo, v kvar; ungünftig, medober, 
neugoden; das iſt mir nachtheilig, to mi je 
skodljivo, mi je väakodo, je vkvar, to meni 
ni dobro, ne prinasa koristi, dobicks; bie 
für den Angeklagten nachtheiligen Stimmen, 
glasovi, ki so zoper satozeniga; dies ifl 
dem guten Namen nadhtheilig, to &ali, kvari 
dobro ime. 

Nachtheiligkeit, die, äkodljivost. 

Nachthemd, das, ponoöna srajca. 

Nachtherberge, die, prenoöisce, prenoöe- 
valiäöe, russ. nocleg, 


Nachthirte. 


J—— der, ponocni pastir. 
Yan, v. a., Binem nachthun, ihn zum 


Rıkır uchmen, "storiti, delati pp kom, no- | 


si se, ponanati se po kom, posnemati ga, 
pideti, pridevati, dolositi, dolagati, dokladati. 

Nıdtbmt, die, straia, varovanje ponoöno. 

Aehthätte ie, pusiota. 

Ridtig, edj., sosidm., star, merzel (sled). 

Kadgt igall, bie, (Motacilla luscinia), slavec, 
slavcck , nad Gutsm. slaviö; serb. slavulj; 
be eothe Nachtigall, sagorelöck ; die Nach⸗ 

ngall fchlägt, slaveo poje. 

yuhtimsin, f. Radtefien. 

Rachtiſch, ter, Deflert, pomisek, nad V. 
pokesilje, pomiski pl., russ. zakurki, po- 
— der Nachtiſch des Abendmahies, po- 


galt bie, —— lov. 
ttält 


tler A er heller. 
anne d 2 ponoona obleka, nach V. 


Bocaa preo 

Raqhttanig , = kdor poneöi zahode (se- 
ie snali. 

Natisk, ſ. Abendeſſen. 

Rachtlager ‚ das, prenoöevanje, ostaja, osta- 
jalisle, ostajaliäo ponoci, 663 not, preno- 
tiäöe, premocise, prenoöevaliäce, prenoceva- 
Kae; das Nachtlager an einem Drte nehmen, 


se3 ‚net, po noci kje ostati, ostajati, kje pre- 


nociti, prenocevati, nocevati; Nachtlager ges 

‚ ces noö k sebi vzeti, pod streho 
meti; and) prenociti koga (har. pes.) 

—— die, ponoöna lampica *, sve- 


Radtlın | 
=£ — Rad (dwärmer. 
der, — Sunder. 
Re Heimfrent, das, poln. lepnica noöna. 
— tli@, adj., ponocen. nocen, temaöen; 
— Weile, po nodi; ado., po noöi, 


Rägtligieit, bie, moönost, ponoönost, te- 
Redtinft, die, noana sapa, ponocni zrak. 
=. tim, bie, ponoöno veselje. 
ge all, tab, veöörja ; zweites Nachtmal, 
a. Abendmahl. 


— vn, veögrjati. 
tmantel, der, ponocni plajs, plaso za 


macaost. 
Re al, das, nocna las, sveca. 








37 der, ponoöns pot, hoja. 


tmette, roh, polnoönica. 

tmorb, ber, — doprineseni umor. 
tmufif, f. 

mäße, 2 noöna — ponoöna öepica. 
tnebel, ber, poneöna megla. 
tsben, e. n., divjati za kom. 
töbten, v. @., posnej, za drugimi 


t poglasok. 
Bu, ber, e 
Malie f. RNachhallen. 
atrönille, die, Pponoöna obhodna 


Nachtrieb, 


Nachtrunl. 
Vaqchtanartier, das, ſ. Nachtlager. 
Nachtrab, der, die Arrieregarde, 5 nja straxa, 
posledat - (vojake) , poln. odwod u. tylna 
stras. 

Nachtrabe, der, (Ardea nycoticerax)), caplja, 
böhm.u.poln.lelek; bei Gutsm. podhujka? 
(wi — „Nachtſchwalbe; auch Nacht⸗ 
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wärmer 
Nachtr aben „v, n., klusati, oohtati, oaplati 
za kom, v gnjet iti sa kom. 
Regtrahten, 1. Trachten. 
Nachtrag, der, dodavek , dodatek, doplaöilo, 
doplaöek, pridavek, dostavek, dokladek; i im 
Nachtrage zu etwas, dodatno k cemu, za 
dodatek k öemu. 


Nachtragen, v. a., Hinter Jemanden tragen, 
za kom nesti, nositi;, das Gefchehene vor: 
werfen, oponadati , ocitati kaj, spominjati 
öesa, pomniti, vediti komu ktero dolgo © Casa 5 
hinten nad), zum Oetragenen tragen, de ri- 
nesti, pridati, dodati, dodajati; eine Pflicht 
nachtragen, popraviti, popravljati, poznej 
dopolniti, dopolnovati; ein Geld nachtragen 
doplacati, doplaöevati; in eine Redinung, in 
ein Buch nachttagen, pripisati, pripisovati v 
kaj, pristaviti, &e enkrat prinesti, roditi; 

eine Prüfung nachtragen, poznej opraviti. 

Nachträglich, adj., dodaten, poznejsi, do- 
.polniven; adv, poznej. dodatno; ; nachträgliche 
„ Serorbmung, ſ. Nadıtra Sberordmmug. 

33314837 in 3ſts., dodatni, pozgejsi. 

Nachträgsgebühr, die, doplacilo. 

Nachtragsverordnung, die, dodatni ukas, 
novica. - 

Nachtram, f. Nachtrabe. 

Nahtramb, der, ponocni razboj ali rop 

Nachtrane en j Nachtränfeln 3 Rantrännen : 
zalovati sa kom, Se veö kapljati, na kaj, 
sa cim sanjati. 

Nahtreiben, v. a., gnati, poditi, goniti 
sa kom; duich Treiben von Hinten. befchlens 

igen, pognati, poganjati. 

Hr treif, ber, ponocna — ponoöni mraa. 

Na trelder, [ Nachtrabe. 

Nachtreiſe, die, nach V. noönica. 

Nachtreten, v. a. stopiti, stopati za kom, 
postopati, iti, hoditi, pohajati za kom, po 
ae stopinjah, stopinje pobirati; f. a. 

Nachſtehen. 

Nachtreter, ſ. Nachgänger. 

der, ſ. hut. 

Na triegel, der, Era za penoöi. 

Nadıtrift, f. an 

Nachtrinken, N trippeln, 
za kom drobneti. 

Nachtrock, der, suknja za po noöi. 

Rahtrodnen „Nachtrommeln, presuästi, se 
— za kom bobnati. 

Radırake, ſ. Nordſchein. 
Dtrude, Die, ponoona tihota, poneöni po- 


pozneje spiti, 


Nahtrnnde, bie, obhodna noöna siraka, 
nocni obhod; russ. dozor. 
Nachtenuk, der, popitek. 
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Nachtruppen. 


J 


Nachwaſchen. 


noöna strada; in ber vierten Nachtwache, © 
6eterti nooni strati; das Wachen bei ber 
Nackt, öntje, f. über. Wachen. 

Nahtwaden, das, |. Nachtfigen. 

Naqhtwächter, der, ponoönionvaj alistrateik. 

Nachtwächter lied, das, petje ponoönige 
cuvaja. 

——— v. n., po noöi hoditi, sp6 

oditi. 

u Radıtwanderer, der, me- 
seönik (aud) yoln.), spehodeot,, russ. lu- 
natik. ; 

—— bie, meseönica, spehod- 
nioa +. 

Nadhtwanderer, der, ponoöni popetnik, 
ſ. a. Nachwandler, (Nahtgänger). 

Nahtwärmer, I. Bettwärmer. 

Nadtwärtd, adv., k polneöi. 

Nachtweiſer, der, ponoöni kazavee. 

Nachtwert, das, ponoöni izdelek, f. a. 

Nahtwind, der, welder in hohen Gebirgen 
bei übrigens berrfchender Winbkille während 
der Naht vom Norden gegen Wittag wehet, 
nocnik (V.). | 

Nachtwunuder, der, ponoöni dudes. 

Nachtzeichen, I. Rachtſignal. 

Nachtzeit, die, noö, noöna dobaz zur Nacht⸗ 
zeit, po nei. 

Nachtzeng, das, ponoöna obleka, oprava. 

Nachtzuſämmenkunft, die, ponoöni shod. 

Nachübel, das, zli, hudi nasledek. 

Nachurtheil, das, sklepna sodba, sklep. 

NahnrtHeilen, v. n., po kom soditi, po- 
znej soditi. 

Nahverwandte, |. Dedcendent. 

Nachwache, vie, drage atraia. 

Rede achſen, v. n., porasti, poraiöati, po- 

ati se; es wirb noch ein wenig nachwach⸗ 
fen, 86 poraste, porase nekoliko ; von Neutım, 
spodrasti; Ginem nadhwachfen, ihm im Wach⸗ 
fen nachkommen, koga dorasti , dor: i, 
dorasati. — 

Nachwackeln, v. n., gugati se za kom. 

Nadwagen, der, ſ. Beiwagen. 

Nachwagen, ſich, v. r., hinten drein, upeti 


si za kom, derzniti, prederzniti sa za kom 


- (iti). 
Nachwägen, v. a., Einem, vagati za kom; 


v noviö, Be vagati, prevagati. | 
Nachwählen, v. a., voliti za kom, po kom, 
poznej voliti. ' 
Nahwaife, ver, posmertnik, sirota po oöe- 
tovi smerti rojena. 
Nahwälzen, v. a., valiti, takatı za kom; 
v. r., valiti se, valuokati se za kom. 


. Radhwandel, der, zivljenje po (kakem pra- 


vilu, izgledu). 

Nahwandeln, v. n., iti, hoditi za kom; 
ravsati se po kom, ziveti po njegevem 
izgledu. 

Nahwärmen, v. a., pogreti, pogrevali sa 
kom, äp greti. 2 

u v. a., v novio prati, pesmej 
prati. 


Nachwedeln. 


Rehrebeln, v. n., aladkati se za Kom; 
snkem, mahljaje z repam (od psov). 
Reue), das, pobolek, poholest (V.), osta- 
jjetn, nastopna bolecina; hudi nasledek ; 
pekora; nad) der Geburt bei dem weiblichen 


Gedichte, Rachgeburtswehen, poboleöki, 
sebolecki pi, poporodne bolecine pl. 


Reänchen, vo. a., veti, pihati za kom, v 
kerbet. 

qneiben, D. n., pasti za kom. 

Ragwein, der, f. Laner; patake, pd., Zonta®, 
kaliz; zadnje vino; zweiter Nachwein, ska- 
vos, von Treſtern, nach V.in U. Kr. tropo- 
riea 

Xeäweinen, v. n., jokati (se) po kom. 

Rahweid, ber, izkaz. 

Kıgweifeamt, f. Auskunftsburean. 

Regweilen, vo. a., pokasati, dokasatb; iz- 
kasati, spricati, spricevati, iskazevati, po- 
kasati komu, kje kaj najde. 

Rıaweifer, f. Negifter. 

Nsäneißen, v. «., beliti za kom, pre- 
Negweijung, die, iskaz, spricba; Nadıs 
weifung liefern, iskasati; |. a. Citai. 

Rıdwellen, v. m., veneti za ölm. 

Regwelt, bie, prihodaji rod ali svet, pri- 
bedsji Ijudje, potemei } pl., zanamstvo?, 
nach Gutom. vauoad. 

nr ».a.,oberniti,obracatiza ©im. 

Reawerfen, v. a., hinter brein, Ginem, 
eci, metati, lacati za kom; Holz; nach⸗ 
werfen, wenn das erſte abgebrannt ift, priv- 
roei, primetovati , doloäiti, dolagati; Se: 
manden Prügel nachwerfen, podkrepeliti ko- 
Ga, spodrepiti ga. 

auan hen. v. »., resgetati za kom. 
Rıgwildbret, das, ans fremben Mevieren 
bereingefonmenes, nach .V. priteöenek, weibl. 

yritedenka, 

Regmilie, ſ. Codicil. 

Rıgnimmeln, Nachwimmern, gomesljati 
sa kom ali öim, cviliti za kom. 

Nenn, ber, mgodai veter, ki piha od 


Regninien, v. a., pomigaiti komu, naj 
gro ma kom. 


Rehminter, ver, osimki pl, nad. V. u 


u. böhkm. pesimek, pozaa zima, spo- 
ulsdaaski mrasi; wir haben einen Nachwin⸗ 
kt, sima se nam je povernila, zima se 
PoYraca, ponavlja. . 

Reänirien, vo. m. n. a., posnej, na kaj 

, —— (od zdravil), pomagati; ſ. 


[1 en. 
wirkung, die, poznejsi tvarjanje. 


‘wilden, v. «., brisati, otirati sa kom. 


Reßnitiern, vo. n., slediti, vohati ze oim. 
1OBsgen, v. n., valiti se, vreti za &im. 
tansilen, v. n-, hoteti za kom (iti). 
tquort, das, pogovor, pristavek (pisav- 
w na konci hukev). 

Ysunds, der, spodrast, »podrojek, po- 
"st, e. mladine, mladost. 

wählen, p. a., riti za &im, iskaje, 
sul, der, pristavkjena Kolja. 
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Nachwünſchen, v. a., ieleti, vositi odhad- 
niku; spremljati ga s svojimi deljami. - 
Nachwürgen, v. a., pasnej podaviti; na 

kaj pozreti. 

———— v. a., divjati sa kom. 

Nachzahlen, v. a4., placati za kom; do- 
placati, doplacevati. 

Nachzählen, v. a., was ein anderer zählte, 
Bteti za kom; nad Jarn. spocitati; was 
man felbft zählte, preäteti, preätevati; bie 
Glieder einer Geſellſchaft nachzählen, äteti, 
koliko jih je v druzbi. 

Nachzähler, der, presteveo, ſ. a. Auffeher. 

Here Inng, die, doplaöilo. 

Nachzeichnen, v. a., zrisati, risati po dem, 
risanje posneti. | 

Nachzeichnen, das, Nachzeichnung, die, po- 


snetek risanja, poobrazek. 


Nachzeigen, v. a., kasati za kom; nad: 


weiten, iskazati, iskasovati. 
Nachzeit, die, uastepni, prihodnji, posnejäi 
öas | 


Nachzengen, v. a., poznej, sa drugimiza- 
roditi, roditi. 

Nachziehen, v. a., hinter fi} her, kaj ne 
seboj potegniti, potezati, potegovati, vleöi, 
vlaciti; ein Loos, poznej vedigniti; das wirb 
nichts Gutes nach ſich ziehen, iz tega ne be, 
ne pride niö dobriga, to ne bo nid do- 
brigs prineslo; v. n., hinter drein ziehen, 
reifen, Ginem. folgen, iti, hoditi za kem, 
preseliti se sa kom, potovati, pomikati za 
kom; f. a. Nachfolgen. - 

Nahzimmern, v. a., stesati po oem. 

Nachziſchen, v. n., siöati za kom, öim. 

Nahzittern, v.'n., tresti se za kom. 

Nachzucht, die, die legten Jungen ber Bienen 
vor dem Winter, sadnja zalega; böhm pri- 
plod; Nachwuchs, spodrejek, prirejek. 

Nachzuckern, v. a., sladkorja ober oukra 
pridjati. on 

Nachzug, der, sadnji potes; ſ. Nachtrab. 

RR ſ. Marodenr. 

Nachzürnen, v. n., jeziti se na kogs po 
odhodu njegovem. 


Nachzwitſchern, v. n., ‚gostoleti, overösti, 


zvergoleti za kom. 

Naden, der, f. Genid, tilnik, zatileo, za- 
tilnik, bei @utsm. zataneo, zavratnik (T), 
auch Bija, Sinjek; iu St. auch kecka; ſ. a. 
Rücken; der Menſch liegt mir den ganzen 
Tag auf dem Naden, ift mir auf dem Naden, 
ta clovek mi je ves dan na glavi, me nad- 
leguje; Jemanden den Naden beugen, komu 
vrat ulomiti, to je upornost zlomiti, ukro- 
titi ga; Jemanden den Naden fchmieren, 
koga nakrispati , nabiti, nabijatiz auf den 
Naden, |. Rücklings; harter, flarrer, unbiegs 
ſamer Nacken, terd, oterpen, neukreten 
vrat; fig.,terma, samoglavnost, terdovrat- 
nost; er hat den Schelm, den Teufel im 
Naden, svit, zrei tio je. 

Nadeuband, das, tilnn vo. 

NRadenbein, das, tilna kost. 

Nadengenbe, die, tina jame. 
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Nackenhaar, das, las, larje na satilci. 

Nadenmustel, der, tilna midioa. 

Nadenfhlag, der, im gemeinen Leben, ena 
na herbet, bunka po herbtu; einen Naden: 
ſchlag betommen, eno po herbtu, na herbet, 
nad V. eno ze herbet dobiti; fig. a. 080- 
varjanje, opravljive besede, 

Naden Pe nd bie, tilna privodnica, 

Näadii ., ſchnackiſch, smesen, Saljiv. 

Nadt, auch Nadend, adj., unbekleivet, nag, 
bei Af. golonag ; nadt ausziehen, do nagiga, 
do naziga sleöi, ogolitiz nadte Figur, 
naga podoba; ein Madter, nag, V. naiee, 
böhm. nagas; von Thieren, welche Feine 
Saare oder Federn haben, gol; nadter Vo⸗ 
gel, gol tio, nad Zal. kileo, kilov tié; 
ebenfo von Pflanzen, ohne Blätter, ohne 
Haare, Hülfe u. bar: gol; nadter Same, 
golo seme; nadte Gerfte, golio; nadter 
Weizen, golioa; nadter Hügel, gol gric, 
goloveo; nadte Alpen, golicave pl.; 
gol, nag, zgol; f. a. Bloß, Kahl; bienadfe 
Wahrheit, gola resnica, -zgol — sama 
na sebi, Cista resnioa. 

Nadtbeinig, adj., golonog. 

Nadtheit, die, nagota, nagost, golost, go- 
ljava, golisa, golote. 

Nadel, die, igla, (a. altsl.), in einig.. Gegen: 
den jegla (böhm.); Stecknadel, bucika, igla, 
in Unterfr. medenka (v. medo Mefling); 
Nähnadel, &ivanka, sivavna, igla, bei @utsm. 
Sivanion ; Nädelden, dim. ıglica, sivan- 
Sion; ſich mit der Nadel nähren, s zivanko 
rediti, pregiviti se; mit ber heißen Nabel 
nähen, naglo delati in poverhama, da nima 
derzave ; am Baum, Tangel, bodoek, bocek, 
igla, apicevje ; wie auf Nadeln figen, kakor 
na britvah sedeti, huda mu prede, v stiski je; 
nah Jan. napeto mu je; mit Nadeln an⸗ 
fleden, 5 bucikami pripeti, pripenjati; eine 
Nabel einfäreln, f. Einfädeln. 

Nadelarbeit, die, delo s Bivanko. 

Nadelbanm, ber, bodckoveo , bockoveo, 
yoln. iglasto drevo. 

Nadelbereit, adj., bei den Tuchmadern, 
gotov, dogotovljen, (od sukna, da ga more 
kroja6 v roko vzeti). 

Nadelbinſe, die, iglasta glibovica. 

Nadelblatt, das, iglasto pero. 

Radeilbrief, der, zavitek bucik. 

Nadelbüqhſe, bie, igelnik, igelnioa; — 
Sion, pusioe za sivanke, 

Nadeldraht, der, drat za äivanke. 

Nadeldrnfe, die, eine Kriftallifationsart, nach 
V. iglicasta jezica. 

Nadelfabrit, bie, fabrika za igle, Sivanke, 
iglarnioa. 

Nadelfeb er, die, im Flintenſchloße, nad; V. 
jezsickovo pero 

Radelfeile, bie, bei Goldſchmieden, pilica 
slatarska. 

Vadelfiſch, der, igla. 

Nadelfürmig, adj., iglast, igliönst. 

Nadelgeld, das, poboljäck, podarek, ki ga 
med gospodo daje moz senski za male 
stroske ; wörtl. igelnina }. 


. Regel. 


Nadelhecht, f. Horufiſch. 

Nadelhbolz, das, Tangelholz , idlovje, bod- 
ckovje, hvojevje,, hvojni les; smolnato drevo, 
jelovina, smrekovina, borovina, i. td; ein 
daraus beſtehendes Gehölz, ©ern gojzd, cern 
les; ein mit Nadelholz bewachſenes Gebirge, 


derns gora. 

ner Nadelholz. 

Nadelterbel, der, f. Nabeürani 

Nadeltiffen, der, f. Nählifſen. 

Nadellnopf, Radelkopf, der, glavioa buciko. 

Nadeltrant, das, Nabellerbel, (Scandix 
peoten), 1 Gutsm. ceslika, öeslikovine, 
poin. grobenioa. 

Nadelloch, das, |. Nadelöhr. 

Nadelmöhre, . Nadellraut. 

Nadeln, v. n., bodoke, igle narediti; bei 
dew S huftern, Biti. 

Nadelühr, das, uho pri äöivaaki, iglino 
uho; das Nadeloͤhr nicht treffen, nach Gutem. 
budati . 

— Wauz, der, iglasti, äpiöasti rep. 

Nadel Euer ‚bie, üpion®, koneo äivanke, 
nah Zal. bodica - 

Nadelftid, der, zabodeo s iglo, f. Stich. 

Nadelitren, die, smrekova stelja, smreöje, 
&picevje, borova stelja. 


Nadelwerk, das, izdelck, narejen s äivanko. 


Nadelwurm, der, iglasta gliste, 
Nadir, das, Yußpunc, nadir*, napetaik +, 

podpetnik +, nad V. podnosje +, podnos- 
nik}, zdolnik +. 


Nadler, ver, iglar, iglicar, äivankar. 


Nadlertm, die, iglarica,. iglidarica, Sivan- 
karioa. 

Nadlerhandwert, das, iglarija, iglarstvo. 

Nadlerwanre, die, iglarsko blago, 

Ragel, der, (unguis), an den Fingern u. Zehen, 
nobt, nad PV. richtiger, nogt, altel. nog't u. 
uok’t, russ. nogot; Nägeldjen, nohtiö; ſich 
einen Nagel abftofien, noht oguliti, odbiti 
si; die Nägel abfchneiden,, nohte obrezati, 
poresati si; bis auf ben Nagel abglätten, 
do dobriga olikati, isdelati; ber Nagel, (bei 
Pferden das 3. Augenlieb), notrenja trepav- 
nica, böhm. povlaka, sukno; (clavus), böls 
jerner, klin, klineo, ovek 0); Dachnagel, 
stresnik; zur Vereinigung der Bodenbretter, 
mosznik; metallener, sebelj, ärebelj, davelj, 
ovek #; altsl. u. russ. gvozd; eine Art das 
von, bie bei ven Dachſtühlen gebraucht wird, 
matovänik (V.); bei den Wagnern derjenige 
hölzerne Nagel, welcher die Achfe, ven Schämel 
und ben Kranz verbindet, moznik; an andern 
Beftandtheilen des Wagens, oplenik, sornik, 
prejmnik &o., Achsnagel, osnik; Kleiner Ras 
gel, 3. B. zum Beichlagen der Schuhe, ie- 
belj, kvedrenik , nad) V. obertnjak, andere 
kleinere, zbica; am Joh, pregelj; mit 
Nägeln befefligen, s klini, z äreblji pribiti, 
pribijeti; einen Nagel —* agen, klin, ie- 
belj zabiti; etwas an ben gel hängen, 
kaj ne kol obesiti, obesati, zanemariti, Sa- 
nemarjati, v nemar pustiti; er hat einen 
(Hohen) Nagel, visoko se nosi, prevsetem 


je, (vwlg.), kosji jo; Einem ben Ragel nies 


Negelamboß. 


ver Hopfen, |. Demithigen; Naͤgelchen, keb- 
bi, klincek; Nägelein, |. Gewärsnelle, 
Kıytlambaß, der, zebljarsko nakalo. 
Rıgelbaut, die, letra s klini, na ktore se 
verri privezujejo wa ladijah. | 
Regelblüthe, die, mohtov evet, (nach dem 
Poln. nohtov belek ali mesecek). 
Regelbohrer, der, zebeljnik, Zebnik, äre- 
bei 


Rägeldsde, f. Nageleiſen. 

Rügelein, |. Gewärznelte, Nelle. 

Nageleifen, das, zebljarsko naklo, nakalo, 
iebljeraka babica. 

Kageler, der, kdor kline, Zeblje zabija; f. 


ter. 
Rıgelfarbe, f. Neltenbraun. 
Razelfeſt, adj., = zeblji pribit, moöno za- 
terjen, priterjen, terden. f 
Ragelfieden, der, f. Na elbluthe. 
Nagelgeſchwür, das, (Panaritium), sa- 
gajida, zanohtnica, (russ. nogtojede). 
Ragelglieh, das, nohtov clenek. 
Regeihagel, ver, in ver Geſchützkunſt, ze- 
lezai drobiz. 
Regelfammer, der, Ragelhammerwert, bas, 
Sebljaraicg. Cavljarnica, aud) fatine za seblje. 
Rageihandel, der, zebljarija, zebljarstvo, 
erekarija ꝰ. kupcije, kramarija z Zebjji. 
Rageilspf, der, glava, zebljeva glava, 
egellorb, der, kosek za Seblje. 
Nagelirämer, ver, ächljar; Nagelkraͤmer 
fan, sebljariti; als ſolcher gewinnen, vers 
lieren, priiebljariti, zazebljariti. 
Rageltraut, das, (Paronichia serp.), noht- 
nica, russ. nohtna trava. 
Nagellsch, das, luknja za zebelj ali klin. 
Regeimapl, das, rana, znamenje od äebljev. 
Regeln, v. a., mit Ei befefligen, pri- 
biti, pribijati = Zeblji ali klini, kebelj za- 
bit, zabijati, nach V. prizebljati, zehljati, 
russ. prigvozdit; v. n., kremplje zabosti v 
(min), — Ä 
Negeluen, adj., öiste nev, nov nov, ves 
nd ) ar (tagt 
ageiplatte, |. Ragellopf. | J 
Regel robe, die, spitje do zadnje kaplje. 
Raseligere‘ die, Skarjice za obrezovanje 
aohter. 
Regeligmid, Nagelſchmied, der, zebljer, 
(and) Ragelfrämer), cvekar, Cavljar, ähicar, 
kevaö ki dela zeblje. 





Rıgelfgmide, die, sebljernica, öavljarnica. 
Regeligneider, der, kliner. 
Regeliäniß, ber, odreski od nohtov. 
Rageliärete, f. Abſchrote. 

ıgeligmwamm, der, (Agarious olavatus), 
*kliniasie geba (1), n. Sul. klinönsti knjikao. 
Regelkein 


f. 
Yıgeimerfpätte, bie, f. Ragelhammer. 
Regelwnrzei, bie, zanöhtnion (eig. Nagel: 
geſcher), writ Umfchreibung, noht si je za- 
Bi.). 


Rıgeljunge ‚die, klesce, kleie za äeblje, 
! kterimi se sabiti Keblji potegujejo. 
"ychle er, der, bei den Schieferbedern, 
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Nagelzwang, ver, boleöina od sadirka, za- 
dire, od sovrainika; f. Nietnagel, 

Nagemanl, das, glodavnik }. 

Nagen, v. a., glodati, graditi, gristi, rebati, 
ökernjati (von Mäufen), objedati, nad M. 
oglavati (?); an etwas nagen, kaj glodati; 
einen Knochen nagen, kost obirati; skobliti, 
graditi, objedati ; am Hungertuche nagen, stra- 

. dati, gabati, lakota ga grudi ; das nagende Ge- 
wiflen, grizeös vest ; vest koga grize, peöe, 

Nager, der, glodas, glodaveo, obiravec. 

Nagerin, vie, glodavke, 5 


Nagethier, das, glodavka, äkernjavka. 


Ragewurm, der, grizeöi derv. 


Nagler, der, zebljar. 
Rah 


bret, das, bei den Riemern auch Naͤh⸗ 
kolben, nah V. Konjio. 


Nahe, adv., blis, blizo, (alts}. bliz, bliau u. 


blize), näher bliai; nahe an der Thüre, blizo 
vrat; nahe an etwas, bei etwas, zu etwas, einer 
Sade, blizo öosa ; näher zur Stadt, blize 
mesta; nahe dabei fein, bliso koge, öesa 
biti; zu nahe, preblizo; Ginem nahe fommen, 
priblizati se komu; das geht mir nabe, kraͤnkt 
mid, to me boli, to me säali; to mi je 
Sal; er geht mir nahe, Sal mi je za-nj, 
‚smili se mi; Ginem etwas nahe legen, dobro 
dopovedati komu kaj, da lahko otiplje; auch 
na vs6 gerlo, v zobe povedati, bres veih 
ovinkov, ua ravnost; Ginem zu nahe treten, 
razzaliti, äaliti koga; f. ränfen; nahe an 
vierzig Jahr, blizo ätirideset let; malo manj- 
kati do —; nahe fonımen, blizo priti, pri- 

bliiati se, blizati se; um der Sade näher 
zu fommen, da pridemo do reei same, da 
se poprimemo reöi same; c6 iſt ihm zn nahe 
geſchehen, krivica se mu je sgodila; bei 
nahe, ſ. Beinahe; ih war nahe dabei, malo 
da nisim —; malo je manjkalo ; naͤher er: 
fären, bolj ua tanko, natanöneje razlogiti ; 
ber Berfon des Könige am naͤchſten ftehen, 
pervi za kraljem biti; näher fann ih es 
nit geben, niäe, boljsi kup, oeneje ga ne 
morem dati; es näher geben, fig. odjenjati, 
"udati se, omeöiti se; fa nahe herzumachen, 
blizo pristopiti k komu; es wirb meiner Ehre 
nicht zu nahe fein, moja 6ast ne sgubi pri 
tem, ne bo v skodo moji öasti. 


Nähe, adj., dem Orte nad, dem Raume nad, 


blisen, ‚bliäenj, aud) sosedenj, nachbarlich), 
näher, bliki, blige, blizej, bliziäi; mehr im 
Detait, umfländlider, natanoen, na tanko, 
na drobno; nüdfte, ſ. Nüchſte; das nächte 
Dorf, naj bliti vas, perva vas od tukej; 
von ber Zeit, pervi; der naͤchſte nad ihm, 
pervi ze njim; im edenfage zu: entfernt, 
blizenj ; naher Verwandter, bliänja Slahta; ber 
nädjfte Preis, zadnja cena, zadnji kup; ein 
naher Brennb ‚ velik prijatelz um feinen näs 
bern Preis, nicht nähern Kanfs, nicht näher 
eben, ne boljäi kup dati, dajati; ber nächfte 
eg, -naj bliki pot, naj krajäi; nächfter Tage, 
. Nächſtens; nähere Verbindung, blizji sveza; 
bie naͤchſte Urſache, neposrednji verok; Je: 
der ift fich felbft der Naͤchſte, veak svetnik 
ima k sebi roke obernjene. 
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Nähe, die, blike, blizave, blisina, bliänjave, 
blisost (rwes), bliznoat; in bie Nähe, aber 
nicht in die Kerne fehen können, blizo, pa 
ne daljee viditi, kratkige pogleda biti, kre- 
tek vid imetiz in der Nähe, blizo, odbliz; 
in der Nähe betrachten, bliso, odbliz po- 
gledati, gledati, blize pogledati. 

Nahepabei, Rahebin, 1. Beinahe. 

Näyemädgen, ſ. Nähterin. V 

Raben, v. a., Naben, ſich, 6. r., bliietise, 
pribligati se, priblisevati se, nastajati; bie 
Zeit nahet, cas se bliän, nastaja; der Tag 
nahet, nahet fih, bliso je dan, bliäa se dan. 
ähen, v. n..u. a, äivati, qud .Biti; zus 
fammen nähen, sesiti ober sositi, soßivati; 

fein Brot mit Nähen verdienen, kruh 8 8i» 
vanjem, oder s zivanka eluziti; er verſteht 
das Nähen, zum Bivati; alles nad einander 


nähen, vso positi; im Mähen allen Bwirn | 


verbrauchen, vae kanea ali aiti poBiti; in 
der Schifferſprache, für Binden, f. dieſes. 

Nähen, das, Bivanja. j 

Näher, der, Sivar, üivaren. 

Nähcrei, die, äivarija, Alte, Sivanje. 

Näperin, |. Nähterin. 

Nähertanf, der, 1. Näherrecht. 

Nähern, v. a, prikliänti, blikati, blike pri- 

nesti, primakaiti; v. r., priblizati se, pri- 
blizovati se, bliaati se, blize priti, N He 
jati, primakniti se, primikati se; f. a. Naben. 

Rüherrest, das, I. Vorlauf, Einſtauds⸗ 
seht; pola. pravg bliänasti, pervenstvo v 
kupu; russ. pravisa iskupa, odkupe. 

Näherung, bie, bliäanje. 

Nahezu, 1. Beinabe, Ziemlich, Ä 

Nähgara, das, Gam damit zu nähen, preja 
za öivane. D 

Rählaſten, der, j. Nähladen. 

Rähkiifen, der, blazinion, im gemeinen Le: 
ben, polätreo (fcheint fleveniich zu fein, von 
pol u. atreti, wovon ätor, ätremelj n.f. w. 
Met.) za sivanko, k Bivanju; russ. Bvalj- 
naja poduska,. 

Näplolben, ſ. Nähbret. : 

Nählorh, der, jerhasöck za pripravo k Bi- 


vanju. . 
Nühladen, der, skrinjion za reöi k äivanju 
potrebne. 
Nähling, der, Nabling, kones, nit, ki se 
enkrat vdeaa v sivanko. 
neue der, ſ. 1 1 
Nähnadel, bie, Bivanka,. (divaa) igla, Si- 
vavnika, bei Gutsm. Bivaniea; 

Nähnadelmacher, ber, üivankar, iglar. 

Nähpuit, der, äivarna, Bivma mizion, 

ni rahn, Rährahmen, der, proj. 
ähren, v. n., rediti, rediven biti; v. a, 
rediti, quch wohl &iviti, krusiti koga, hra- 
niti ga, hramo ali krah, äivez dajati komau, 
hei Gutem. kojiti, serb. gejiti; feine Ar⸗ 
beit nährt ihn, od dela Jivi (ziveti), delo 
ga zivi (Kiviti), redi; v. r., ſich nähren, 
rediti se, Ziviti se, zivotiz; fi) von etwas 
näßren, diviti se s oem, äiveti ob sem; 
fih von der Arbeit. nähren, ob dols, od dela, 


Nebrungöle?. 


\ 

nad V. na deln ziveti, iv biti; das Feuer 
näßren, kariti. podsigati, netiti; egonj imeti, 
ohraniti; f. Unterhalten; den Born naͤhren, 
jeso , samero kuhati (v sebi); den Geift, 
den Verſtand nähren, duh, um budit, osiv— 
ljati, bistriti, krepiti; die Leidenichaften näh⸗ 
ten, podpaliti, podsigati strasti; Haß naͤh⸗ 
ren, sovrasiti, 6ertitiz f. a. Hegen. 

Nährend, f. Nahrhaft. 

Nährer, der, redaik, redivec, hranivee, ki— 
viveo. 

Nährerin, die, rednica, redivka, hranivke, 
zivivka. 

A eſchäft, f. Erwerb. : 

Na ratt, adj., rejin (rejni), rediven, te— 
cin, Ziviven, nah A. u. Gutam. auch kivi- 
ten, rediton, zdaten, (auögiebig), krepek ; 
den Boden nahrhaft machen, tia zboljsati, 
zemljo pogaojiti, gnojiti; ein nahrhafter 
Menſch, delaven, za svojo hrano skerben 
clovek,  oberten. 

RE f. Rabrhaft. 

Nahrha tigkeit, die, redivaest, rejnest, 
teönost, zdatnost. 

Rahclag, m rg 
ahring, der, |. 

Nä riraſt an 


v 


„ bie, redivaost, redivaa mo6, 
teonost. 


Nubriiqh, ſ. na ahrlich behelfen, 
—— — ſich nährlich behelfen 


Näbrling, ber, rejeneo, weibl. rejenke, 

Na rlos, adj., nerediven, noteoen; no- 
zdaten, nekoristen, puscoben, bres kraha, 
bres zasluzka; nahrloſer Ort, kraj, kjer mi 
sasluzka; nahrlofe Zeit, revon oas, Audi, 
terdi 6asi. 

Nahrloſigkeit, die, neredivnost, neteönest, 
siromastvo, revnost, hudi öasi. 

Nä rmittel, f. Nahrungsmittel, 

Nährmmutter, die, redaica, rejnioa. 

Nahriaft, |. Nabrungsfaft. 

Nadriam, f. Nahrhaft; nahrfamer Ort, kraj, 
kjer je dovelj zasluska, kjer je lahko pre- 
Zjviti Be, 

Nährſtand, der, redivmi stan; kmetijstvo 
in rokodelstvo, 


] Näbrftoff, der, redivan, Zivivaa reò ali, 


snova, zivelj; |. Nahrungsmittel. 
Nahrung, die, Speile, hrana, jed; Ernäk⸗ 
sung, reje, prerejanje, Zivljenje, preiivlje- 
nje; Lebensmittel, zivezz dee Unterhalt, das 
Gewerbe, krub, zivljenje, Zivei, zaslnäck, 
delo, » cimur se kdo preäivlja, obertnije; 
vsderzanje, vzderäovanje; Nahrung geben, 
hrano dati, dajeti, okrepöati, krepöati; 
feiner Nahrung nachgehen, siveie, kraha 
iskati, iti po sasluäku; Nahrung für die 
Seele, dusns pasa, hrana; tem euer Rab: 
rung geben, |. Nähten, Nahrung treiben, 
pecati se 8 kako obertnijo; die Nahrung 
geht ſchlecht, terda je za zZivez, za zaslu- 
sek, malo se prislugi. 
ee ber, abertnost, pridnest. 
Nabrungsgeld, das, daer za älves, po- 


trosnina. 
Nahrungslos, ſ. Nahrlos. 


. Rahrungämangel. 
a 8 sömeangel, el, ber, pomanjkanjo &i- 


Rebtangämittel, das, äiveä, hrana, eig. 


räle, zi 
Reirangäanclie, Erwerbsquelle. 
Rahrungsſaft, ver, Chylus, wleöni sok, 
redivai sok, Zivivni sok. 
Rebrnugsferge, bie, akerb za zives, skerb 


sa krub; Rahrungsforgen baben, skerbeti, - 


traditi se za krah, akerb imeti, od kod se 
bo zivez, krah vael. 

Rabrungäßener, [. Berjeheungäfener 

— der, ſ. 
Rahrungswaare, |. ice Lebens⸗ 
mittel, 


——— der, rednik, rejnik, rejni ode. 


krasni 0 

Rabbi Sue, bie, Sole, uöivnica Sivanja, kjer 
se dekleta uce Bivati. 

Nähjeide, die, sukena svila, zida, äivaa Zida. 

Nahi, vie, siv, wm; fhöne Naht nähen, lepo 
äivali; ; eine Zuge, im Schiffbaue, sklad; in 
der Anatomie, aiv, stik; bie Naht if aufs 

eplagt, obleka sa je pa Bivu sparale; bie 

—* anuftrenuen, pa Aivu razparati; einen 
auf die Rath fühlen, akusati koge. 

Rähter, der, äivar. 

Rähterei, any al; über der Nähterei 


— die, An — sivilja, Bi- 
ka, poln. asw aswacaka. 
Rabihaten, ber, bei den Kürfchuern, prite- 


T. 
Ri til, ber, aivavna mizica. 
Naktuadel, |. 

Näbzeng, das, aivarake reöi, roba ali pri- 
yrava k — potrebna. 

Rähzwirz, der, sukaneo, konci 25 Aivanje. 

Naid, adj., lepo nedolien, priprost, pro- 
stesercen, naiven* 

Naivität, die, nedalänost, priprostost, pro- 
stosertnost, nedoläna odkritosercnost, naiv- 
nost ?. 

Rajade, die, najada “. 

Numt, der, allgem. ime; Taufname, kerstno 
ime. auch wohl ime (hlechthin; Geſchlechts⸗ 
name, Zuname, präimek, in U. Kr. häufiger 
pidevek; Gpignane, zdevek, nadevek, 
pritikljej ‚kakor se komu z zmörjanjem 
pravi; Bulgärname, prikladek, (pri hisi se 
pravi —); das iR des Namens der Tugend 

‚to ai vredao Gednost imenovano 
kiti; bei dem Ramen nennen, po imenu ime- 
sovali, po imonu klicati, zvati koge; ; den 
Ramen verändern, preimeniti, preimenovati; 
keinen Namen verändern, preimeniti se, pre- 
imenovati ge, prekerstiti se v— ; wie ift fein 
Name? kako mu je ime? kako so klice? 
kako se sovo? kako mu pravijo? man gab 
gm den Namen des Großen, rekli so mu, 

navijo mu veliki; ee. m hen Na- 
men (Spignamen) eines Vogelſtellers gege- 
ka, ticar ao I Pal — einen go 
berühmten mer R, veti, alo- 
* imoas biti, rasglasene slave; unter 
fanden Mamen seifen, |. Jucognilo; dem 
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Namen nad kennen, po imenu pospati; ſei⸗ 
nen Nomen unterſchreiben, podpiaati se (8 
priimkam); 5 dem Namen nad) ern z be- 
sedo, po imenu kristjan; im Namen bes 
Richters, v sodnikovem imenu; im Namen 
des Königs, po kraljövem povelji; ich. mag 
ben Namen nit Haben, daß es von mic here 
fommt, necem, da bi se reklo, da je od 
mene; der ehrliche Name, postenje ‚“dobro 
ime, dobri glas; ein Feind des chriſtlichen 
Namens, sovraänik, zavidnik kristjanstva, 
kristjanov; in Jemandes Namen, ne mesto 
koga, za koga; geh’ in Gottes Namen, pojdi 
z Bogam, v Bozjem imenu; das wird ihm 
einen unfterblihen. Namen machen, savolj 
tega bo vedao, vse case slovelo njegovo 
ime; ein Maun mit Namen Semej, moz, 
po imenu Semej. 

Namenbiſchof, der, etwa naslovni Skof. 

Namenbud, das, imenik; ſ. a. Abc Bud. 

Namendrift, der, kristjan po imenn ali x 
besedo (in ne z djanjem). 

Namendentung, die, raslaganje, tolma- 
cenje imen. 

Namenerllärnng, die, oznamba po imenu 
(in ne po bistvu reci). 


Namenfürft, der, knes po imenu in ne v' 


djanji. 
N = engeber, der, imenovaveo, imenoda- 


eot. 
Namengeberin, bie, imenovavka, imeno- 
dajavka +. 
Namengebung, bie, imenovanje. 


I Ramengefährse, Namengenof, der, eniga 


imena, Zensev, Zen8o, a rues. soi- 
mennyj. 

Namenhelb, ver, vites po imenu. 

Namentaifer, der, Namenfönig, cesar po 
imenu, kralj po imenu in ne v djanji. 

Namenlifte, hie, imenik; spisck imen, ka- 
zalo imen. 

Namenlos, adj., bres imens, bresimenak, 
bresimen, neimenovan; unausſprechlich, ne- 
izreöea, negaan, nedopovedijiv; ein namen: 
loſes Bud, bukve nesnaniga, neimenova- 
niga pisaven. 

Namenmeier, |. Factor, Buchhalter. 

Namenmilde, die, f. Eu — 

Ramenräthfel, 2 f. 

Namenrehnung, bie, Geſell needs 
druzbin racun, druzbina ätevilba ali rajtenga. 


Namenre — Namenliſte. 
Ramenre adj., Mnogoimen, 2 mnozimi 
imeni. 


Nahmenreihe, bie, versta imen ali pri- 
imkov zapisanih drug sa ‚dragim. 
Namentnf, ber, klio po imenn. 


| Namenfhünder, der, oskrunevaveo, ger- 


diveo dobrige imena; obrekorvavee. 
Namensfeſt, das, f. Nameustag. 
Ramendtag, ber, god; (russ., poin. u. 
‘ böhm. imeniny), serb. godovni das, imen- 
dan; ben Serge iern, godovati, gedov 
biti; Gefchent zum Namenstag, vesilo, nach 
M. godovao, aud) opasilo. 
Namenstanfd, der, preimenovanje. 


1080 | Aamendunterfertiger. 
Namendnnterfertiger, ber, podpisova- 
vec priimka. . 


Namendunterfhrift, die, podpis. 


Namendperändernng, die, premenitev 


imena, primka. - 

Nameusverzeichniß, das, imenik. 

-Namendvetter, f. Ramendgefährte. 

Namendzeihuung, I. Namendnnterfärift. 

Namendzng, der, podpisek imena, podpis- 
ne öerke. 

Namentlich, adj. u. adv., po imenu, z 
imenam, na ime; f. a. Insbeſondere, poln. 
mianowicie (imenovito). 

Namenträger, ver, imenovaneo; f. a. Fac⸗ 
tor, Buchhalter. Ä 

Namenwedfel, ber, premenitev imena, pre- 
imenovanje; f. a. Metonymie. 

 Namenzeihen, das, snamenje imena ali 
priimka. 

Namhaft, adj. beträchtlih, znamenit, velik, 
ne majhin, |. Anfehnlih, Beträchtlich; be: 
rühmt, imeniten, sloveo; Cinen nanhaft 
machen, imenovati koga , povedati koga po 
imena. | 

Namhaftmachung, bie, naznanjanje, ra- 
zodenje. . 

Namkundig, adj., imenovan; etwas nam⸗ 
fundig machen, kaj imenovati, natanko od- 

loöbðiti; f. a. Anſehnlich. " 
Rämlid), adv., namres, to je, to öe reci; 
ich bedarf verfchiedener Sachen, nämlich eines 
Hutes, sc. ic., veö reöi potrebujem, nam- 
reö, zlasti, sosebno, po imenu, klobuka, 
srajoe i. t. d.;kakor: klobuka i.t.d.; pron. 
adj., für: derſelbe, ebenderjelbe, ravno ta, 
ravao tisti, isti; er ift noch der Nämliche, 
se je stari, ni se spremenil. 

Nämlichkeit, die, istost. 

Nänien, pl., |. Zeihengefang. 

Nankingh, der, nankin. 

Napf, der, f. Rumpf; hölzerner, gedrechſelter, 
tprilo; auch dasa (russ), muslica (?); 
von Böttcherarbeit, golida; ein flacher, ſchüſ⸗ 
felähulicher,, lesena. skleda; von Töpferar: 


beit, loneo; Mildnapf, f. diefes; ins Napf- | 


hen treten, pregresiti se, &kodo storiti. 

Napfmordel, |. Beheriäwamm. 

Raphta, die, nafta®, |. Bergöl, (nad Rapn. 
in ber Moheln, premogova kri N. 

Narbe, die, proge (V. auch böhm.), bras- 
gotina, obrastlika, obrast-i, zarastek, nad 
Medv. zarza (?), russ. rubeo (nad) V. in 
Meifn. obrubek — obrobek ?), poln. u. böhm. 
. blizna; im Leber, hrape, grapa, poveröna stran 
uenja; an den Thüren, lioga, narba*, ſ. 
Krampe; in der Botanif, brazda, brazdioa; 
bei Hulfenfrüchten, eko, leöioaz am Pfluge, 
nach Zalok. kleäce, klese.. 

Narben, v. a., zaraäösti, zaraäati se; 20- 
hrastiti, hrastiti se over krastiti se;, die 
Wunde narbet, rana se hrasti, brazgotina 


se dela; v. a., ein Fell narben, koko ga- 


rati, trebiti, dlako odergaiti 3 nje. 
Narbeubrüchig, adj., raspokan na pravi 


stran!. 





Narren, . 
Narbenleber, das, skriäpäio, igarane 


usnje. 
Narbenlos, adj., bres prog ali hrasgotin. 
Narbenfeite, die, jene Seite der Hant, auf 
welcher die Haare oder Wolle befindlih wa⸗ 
ten, lice, prava stran, desna stran, nach 
V. kaber. 
Narbicht, adj., brasgotinast; knodlast (od 
sukna). ur 5 
Narbig, adj., progast, brasgotinast, brasgo— 
tinav, poln obrastlik ali brazgotin; ein nars 
biges Geficht, pikast obraz ; narbiges Leber, 
hrapavo usnje. 
Nareiffe, die, f. Narzifie. 
Narde, die, (Andropogon nardus), narda, 
apiknardaa. 
Nardentrant, das, (Nigella sat.), zamor- 
ski kumin; (arvensis), éurek; gemeines, 
zernji öurek; türfifches, tarski öurek. 
Nardenwafler, das, Spiknardna voda. 
Nardenwurz, ſ. Venediltskrant. 
Närgeln, ſ. Körgein. 
Rarkotikum, ſ. Betäubungsmittel. 
Narkotiſch, ſ. Betänbend. 
Narr, der, ein Thor, nespametnik ; ein Wahn⸗ 
finniger, f. dief.; ein gegen bie Regeln der Weis: 
heit und Klugheit handelnder Menfh übers 
"haupt, neumnez, neumnik, noreo* (n. Met. 
ift flov. v. nariti verloren gehen, d. i. Vernunft), 
.nore, nad V. nabore u. obledah(?); eine 
Beichränftheit der DVerftandesfräfte andeutend, 
trap, trapa, beba, bebeo, bebei, öama, öa- 
mez, hamla, Zamlja, sema, budalo, buteo; 
poln. u. russ. glupeo u. durak, böhm. bla- 
sen, serb. lada; ein Unbeſonnener, zaletel; 
fih zum Narren gebrauchen lafien von Je⸗ 
manben , za noroa biti koma; nalas trapiti 
se, (V.); jedem Narren gefällt feine Weife, 
feine Kappe, vaak beraö svojo mavho hvali; 
ein Narr fein, noreti; blaznovati; ein Narr 
werben, obnoreti, sznoreti; iz ums priti, 
zmesati se v glavi, izumiti se, pamet zgubiti ; 
Ginen zum Narren machen, obnoriti koga, za- 
peljatikoga, da kako neumno stori ; Einen zum 
Narren haben, za norca, bebcoa imeti koga, 
‚noroesali osle kazati, osle moliti mu; ſich zum 
Narren maden, f. Lücherlich (machen is) 
ein guter Nart, dobra dusa; er wird fein 
Narr fein, ne botako neumen da— ; Poſſen⸗ 
teißer, smeänik, äaljiveo, glumeo oder glu- 
mas, f. a. Hofnarr; einen Narren an etwas 
gefteffen haben, |. Freflen; den Narren ſpie⸗ 
len, noreti (na videz), delati se neumniga; 
ein Rare macht ihrer hundert, en sam noreo 
deset drugih napravi; Kinder und Narren 
reden die Wahrheit, otroci in norci resnioo 
govors; ſ. a. Einfaltöpinfel. 
Närrchen, das, noröck. 
Narren, v. n., (veralt.), fpaßhaft handeln, 
* noreti, noroe pitati, noroe briti, norce pa- 
sti, auch saliti se, norölje, neumnosti uga- 
njati; v. a., Ginen narren, kogs za norca 
storiti , delati, narediti, narejati, koga za 
norca imeti, noröevati se, Baliti se s kom, 
änlo imeti ali uganjati & njim, za nos vo- 
‚diti koga, f. a. Aufziehen; trapati koga, 


Nürren. 


Närren, ſ. Reden. 

NRerrenfrage, die, neumno vprasanje. 

Rarrengeſchwätz, das, bledenje, neumne 
k 


vante. j 
Rerreugefellichaft, vie, druiba, red smes- 
nikov. 


le f. Närriſch. 

Rerremdend, das, hisa za blasne ali zmot- 
Ijence, bolnisnica za neumne ali nore, no- 
risnica, böhm. blazineec. 

Nerrenpeil, ſ. Gauchheil. 

Rerrenhode, ſ. Kunabenkraut. 

Narrenjacke, die, Narrenkleid, das, norska, 
glamska obleka. 


Narrenkappe, die, norcovska, glumska 


kapa; ſich um die Narrenkappe zanfen, pre- 
pirati se za prednost v kaki neumni reöi; 
ſ. a. Eifenbut. 

Rarrenfirhweib, f. Faſtnacht. 

Rarrenkolbe, vie, Narrenfolben, der, nor- 
eovska palica; stort. _ 

Rarrenliebe, vie, neumna, slepa ljubesen. 

Rarrenpsffe, die, burke, bedacija, noröija, 

uma, neumnost, morcevanje; Nartenpof: 

fen treiben, maden, noröevati, burke ali 
neumme Sale uganjati. 

— — bie, norcovska äola. 

Rerrenfeil, das, fg., Jemand am Narren: 
feile führen, koga za nos voditi, trapiti, 
mamiti, za norca imeti; poln. kazati komu 
hraske na verbi; am Narrenfeil ziehen, nor- 
cevati, noreti. 

Rarrenfpiel, das, neröije, norcovska Sala. 

Nerrenipital, f. Narrenhaus. 

Rarrenftein, ver, metliöno ali sernobno 

e 


Rerrentenz, der, nori, neumni ples; fig. 
norcija, norcevanje. 

Rarrensheidung, f. Narrenpofie. 

Rarrentradt, die, neumna nosa. 

Rarrenwert, das, neumno pocetje. 

Rarrenzeng, f. Narrenpofie. 

Narrer, der, norcevavec; kdor se z dru- 
simi norcuje. 

NRarrerei, die, noroevanje ali anljenje s kom. 

Narrhaft, f. Närriſch. 

Narrtheit, die, nespamet, nespametnost, no- 
rost, nmorcija, neumnost, traparija, (bei 
Gutsm. trapovje?); eine Narrheit begehen, 
beumno, nespametno storiti, napraviti; bie 
Rarrheit biefer Liebe fällt in die Augen, 
eeitno je, da je ta ljubezen nespametna. 

Rärrim, die, trapica, norica, neumnica, tra- 
pasta, neumns zenska,-f. a. Narr; eine 
arme Närrin, ubozica; eine liebe Närrin, 
aboga sleva, älevica. 

Närrif, adj., nor, norsk, neumen, tra- 
past, batast, norcav, budalast, motavilast, 
vetoglav; fpaßhaft, smesen, Saljiv, glum- 
hiv; fonderbar, öaden, divji; das iſt närrifch 
son dir, ta je neumna, neumno, nespametno 
sistoril; närrifch fein, nor, norcav, trapast, ne- 
umen biti, noreti, (bei V.trapiti, trapiziti?); 
Rärifcd werden, obnoreti, znoreti, zmeBati se; 
vglavi so mu je zmesalo, pamet se mu mesa; 
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‚am ali pamet zgubiti, izumiti sey f. a. 
Wahnſinnig. 

Närrſchen, ſ. Narren. 
Narrwall, der, (monodon), enozobeo, nach 
dem Russ. edinorog, enorozeo morski. 

er die, naroie. 

Narziffen- in Zfsgn. naroisov. 

Nafal, das, in den Orgeln, nah V. nosnik. 

hin f. or 

Nafalbuditabe, Nafallant, f. Nafenlant. 

Najche, die, (in Deflerr.) svinja, presica. 

Näschen, das, nosek. 

Naſchen, v. n. u. a., aus Lüſternheit von 
etwas eſſen, heimlich, laskern ali sladkosned 
biti, rad imeti ali snedati, pojedkati kaj 
slastniga, kako sladöico, lakomiti se (russ.), 
lizati, oblizovati, nach @utsm. kocljevati, 
n. V. snedati, bei M. sladkosnedati, böhm. 
misati; skrivaj polizati kaj, posladkati se 
8 cim; lizati se okoli deklet; ben Teller 
leer naſchen, oblizati, polizatipladenj (skrivaj). 

Näſcher, ver, siadkosnedes, laskernik, koo- 
ljiveo (Gutem. ), lizaveo, sladöiöcar, poln. 
lakosnik, bei M. slastoljub }, V. sneda, 
snedeco, sladuh. 

Näſcherei, die, das Rafchen, lizanje, koo- 
ljevanje; russ. lakomstvo (flov. mehr Hab: 
fuht); die Begierde, Wertigkeit zu nafchen, 
sladkosnedljivost, sladkosnedost; Ledeerei, 
j. diefes; Näfchereien, pl. f. Nafchwert. 

Näſcherin, die, snedenka, enedlja, lizalja, 
sladkosneda, kocljivka. 

Naſchhaft, Näſchig, adj., sladkosned, slad- 
kosneden, kooljiv (wählerifh), izbircen, 
eljav, izbirljiv zastran jedi; kdor ima rad 
slastne reci, russ. lakomyj, V. aneden 
(mehr unerfättlih), bei Gutsm. oblizljiv, 
sladkoriten. 

Naſchhaftigkeit, die, Naſchluſt, die, ane- 
denost, sladkosnednost, kocljivost. 

Naſch un ge r, der, sladkosnedost. 

Rä | FR 0, ſ. AMaſchhaft. 

Naſchkatze, die, fig. sladkosnedes, lizaveo, 
lizulja. 

Näfhlein, waidm. ſ. Nafe, 

Naihmarkt, i. Obftmarkt. 

Nafhmanl, das, f. Näſcher, Näſcherin. 

Naſchwerk, das, sladkarija, sladöica, slastne 
jedi; russ. slasti, pl. 

Naſchwildpret, das, divjacina, ki preskoöi 
v tujo lovsko okrajno in se ondi ustreli. 
Nafe, die, nos; Pferdenafe, Hundenafe, smer- 
öek; eingebrüdte Nafe, potlaoen nos; auf- 
eworfene Nafe, privihan, prikrivijen nos “ 
i a. Adlernafe, Stumpfnafe, u. dral.; bie 
Nafe rümpfen, nos vihati, pomerdniti, mer- 
dati z nosam, nad M. nos ferkati; Ginem 
eine Nafe drehen, anfeen, nasaditi, nasajati 
koga; nalegati koga, ſ. Anbinden (einen 
Bären); anf die Nafe fallen, na nos pasti; 
aus einem Geſetze eine waͤchſerne Nafe dres 
hen, prevraöati, mapak zvijati postavo; es 
liegt ihm vor der Nafe, pred nosam ga (jo) 
ima; der Nafe — na ravnost iti; 
Ginem etwas vor der Naſe wegnehmen, is- 
pred nosa, izpred ust vzeti; Ginem auf ber 
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Nafe fpielen, drezati koga v nos, pod no- 
gami imeti ga, nespodobno ravnati; Einem 
etwas vor, an die Nafe halten, komu kaj 
pod nos derzati; bei der Nafe herumführen, 
sa nos voditi koga; Einem etwas auf die 
Nafe binden, komu kaj na nos obesiti, obe- 
Sati, na ravnost povedati komu kaj; zupfe 
dih an deiner Nafe, primi se (sam sebe) 
za nos; bei der Nafe zupfen, spomniti cesa; 
Einem etwas unter die Nafe reiben, nah V. 
komu kaj pod nos podrobiti. drobiti; za- 
soliti jo komu; laß die Nafe davon, pusti 
to, pro6 z nosam; eine Nafe bekommen, po 
nosu dobiti, auch zaleteti se, naleteti kaj; 
morati oditi z dolgim nosam, ne uslisan 
biti; osmerjan biti; Binem an die Naſe las 
hen, v zobe smejati ge komu; ſich die Naſe 
begießen, upijaniti se; zwei Finger über der 
Nafe, v mozganih; eine feine Naſe haben, 
tenak nos imeti; eine große Naje haben, 
nosat; Einer, ter eine große Nafe Hat, no- 
saö, nosan; Eine, die eine große Nafe hat, 
nosulja; durch die Nafe reden, gognjati. hoh- 
njati; Biner, der duch die Nafe Ipricht, gog- 
nja&, hohnjac; waidm. |. Geruch; das fticht 
ibm in die Nafe, to ga pece, po tem se mu 
sline cedé; die Nafe aufwerfen, f. Aufwer- 
fen; die Nafe hängen laflen, nos pobesiti, 
greben mu je padel; in die Naje ftechen, 
vom Geruch, v nos urezati, v nos adariti; 
die Naſe hoch tragen, prevzetovati; ſich eine 
lange Naje holen, okregan, ostet biti; eine 
Nafe geben, f. Verweis; er ſteckt in Alles 
feine Nafe, v vaako reö svoj nos vtakne, 
poin. miesza sic do wezystkiego; die Naſe 
wifchen, ubrisati si nos; ehemals für Vor⸗ 
gebirge, Landfpige, 1. diefe; am Pfluge, der 
Theil, weldder das Streichbrett mit der Griff: 


fäule verbindet, nach V. kozel; ein Fiſch, 


Nasfiich, bei Gutem. kocura. 

Naſehorn, Nashorn, das, Rhinozeros, no- 
sün, „nosorog, (russ.), poln. u. böhm. no- 
sorozec. 

Näfellanut, f. Nafenlant. 

Näfeln, v. n., bei ven Jägern, fchnuppern, 
vohati; durch die Nafe reden, gognjati, hoh- 
njati (U. K.), skogi nos govoriti. 

Nafen- in Zisgn. nosni, — v nosu. 

Nafen, v. n., mit der Nafe riechen, vobati, 
duhati, vomjati; v. a. Jemand einen Vers: 
weis geben, koga okregati, oäteti, oßtevati; 
genafet, z nosam; fi nafen, = nosam(a) 
dotakniti se, poljubiti se. 

Rafenaft, ver, neznano veliki, gerdi nos. 

Helenauslduitt der, izrezek nosne kosti. 

Nafjenband, das, am Pferdezaume, nanos- 
nioa }. nach den Poln. oglavka, nadhrapnik. 

Nafenbein, das, nosna kost, nach dem Russ. 
lemes, leimeseva stena. 

Nafenbint, das, kri iz nosa. 

Naſeubluten, das, tecenje kervi iz nosa, 
kervovenje iz nosa; er hat Nafenbiuten, 
kri mu tece is nosa. nah Gutsm. kri toci 
iz nosa. 

Nafenbuhftabe, der, hohnjaveka- cerka, 
nad dem Poln. nosna Cerka. 


Nashorunngel. 


Naſeubutzen, ver, (sterjeni) smerkelj. 

Nafendrüder, ſ. Nafenquetider. 

Nafenflügel, ver, Nafenlappen, nah V. 
nösnica. 

Nafengauf, ver, nosni prehod. 

Naſengeſchwür, das, ugnjida v nosu, noana 
ugnjida; bei Gutem. hanjavioa (?). 

Naſengewächs, das, polip*, hudina v nose, 
zrastek v nosu. 

ae das, kocina v nosu. 

Nafenhaut, die, nosderna, nosderva. noxzdra. 

Nafenhöhle, die, nosnica. 

Nafenhorn, ſ. Nafehorn. 

ee, der, bei den Seilern, zajic. 

Najentlügling, der, Naieweis, modriha. 

Nafentuorpel, ver, nosni hrustanec. 

Nafentuospe, vie, ein Auswnchs auf der 
Nafe, nosni cvet, izrastek, pucek, bradavica 
na nosu; rudeci nos. 

Naſenkraut, ſ. Röwenmanl. 

Naßenlappen, der, ſ. Naſenflügel. 

Naſenlant, der, Näfellant, nosnik }, nosni 
glas, hohnjavni glas. 

Naſenloch, das, nosnica, russ. nozdrija, 
poln. nordrze, (altsl. noz’dri, Naſe). 

uns, die, nosova odpertina. 

Rafenpolyp, ı. Nafengewädh. - 

Najenpopel, f. Naſenbutzen. 

Naſenquetſcher, ver, siaba, ploscasta, plo- 
Basta mertvakka truga®. 

Nafenriemen, ver, böhm. nanosek. 

Nafenring, ver, nah V. ternik; kolce ali 
obrocek, ki se presiou pretegne skori 
nosnice. | 

Nafenrüden, ver, sleme nosovo, nosov rob. 

Nalenfheidewand, tie, hripelj. 

Naſenſchiene, vie, okov na kozla. 

na leim, der, smerkelj. 

Najenfhleimbant, vie, nosnn älemnata 
koza. 

Nafenfhueller, ſ. Raſenſtüber. 

Naſenſpitze, die, nad) V. nosna batioa, no- 
sova butioa, polu. koneo nosa. 

Naſenſtüber, der, Nafenfchneller, snobrec*, 
ena po nosu; skerpusa (serb.); einen Nas 
fenflüber geben, bercaiti v nos. bei Gulsm. 
Sterkec. i 

Nafenftüd, das, medogje. 

Nafenton, der, glas skozi nos. 

Nafentropfen, der, kapljica pod nosam, 
smerkav. 

Naſentuch, das, ruta za nos. 

Najenwurzel, die, nosova korenina. 

Ralerlimpfer, der, merdovt; prevzetnez, 
ki nos viha, z nosam merda. 

Nafeweid, der, modriha; clovek. ki hoce 
vse vediti; vseznavec, veeveder. 

Nafeweis, adj., vse ponosljujoö; kdor v 
veako rec nos vtikuje, preradoveden; pre- 
moder. : 

Nafeweisheit, die, slepo, napahnjeno mo- 
drijanstvo, nepotrebna, prevelika radoved- 
nost; f. a. Unbeſcheidenheit. 

Nasführen, v.a., zanon voditi; trapiti (M.). 

Nashorn, 1. Naſehorn. 

Nashoruvogel, ter, ptic nosorog. 


Rasräunfen. 


Nedrämpfen, v. n.. nos vihali, 5 nosam 
werdsti. zanicevati. 

Rab, edj., moker; feicht, mokroten, vlazen; 
aaer Boden, mokre tla; naß machen, zmo- 
ati, moeiti; flarf naß machen, dobro na- 
meäiti, pomo6iti; naß werden, zmoöiti, mo- 
eiti se, nah and. flav. M. zmoknitiz durch 
and durch maß werben, zmociti se do polti; 
es wird uafle Augen feßen, bo jok, bo vek; 
naſſe, dumpfe Thäler, mokre in zagatne, 
saduhljive doline ; nafler Bruder, mokri bra- 
tec, pijancek ; nafle Waaren, mokro blago, 
mokrina, tekocina; russ. zidkij; |. Flüflig; 
aates Wetter, moukrotno, dezevno vreme; 
waſch mir den Pelz und mach mir ihn nicht 
naß, nad) den Serb. hrani me sita pa vari 
mi (itedi mi) zita, 

Neß, das, mokro, tekoöa reö, tekoöina, mo- 
kriss, nach M. mok. 

Räfle, die, mokrota, mokrost, moia, mo- 
kriea, mokrovina, mocava, vlags, viaänost 
(Feuchtigkeit); durch Näffe verſchlimmern, z. 
B. eine Krankheit, samooiti kaj; in der Näſſe, 
sa mokrem. 

Rälfeln, v. a., mokroten biti; v. a., po- 
mwokriti; es näflelt, persi. 

Ralien, v. n., naß fein, moker biti; Näffe 
von ih geben, potitise, mociti, rositi, sol- 
seti; tie Wunde naflet, iz rane tece. 

Rälfen, v.e., mociti; f. Neben; said. scati. 

Nabbanfen, ver, kup namoceniga jecmena. 

Naßlalt, adj.. moker in merzel; ein naß⸗ 
alter Tag, moker mraz. . 

aanattel, der, pijanec. | 

Räßlein, das, bei den Jägern, nos. 

Reli, adj., mokroten. vlazen, rosin , poln. 
mokrawy. 

Räfligleit, die, mokrotnost. 

He pochwert, das, mokra ruda. 

— adj., topel in moker. 
af, |. 

Neth, f. Kaht. 

Nither, der, f. Nähter; geflochtener ſtarker 
Zaun, plot ivni. 

Nation, die, narod, rod; f. a. Bolt. 

Retionel, adj., National -, in Zigg. naro- 
dai}, narodski; nach V. u. russinisch na- 
rodowni; ſ. a. Volls⸗. 

Retionalbank, bie, narodovna banka, na- 
cionalna banka *. 

Autionalcharacter, ber, narodova, de- 
ielna lastnija +. i 

Nationeichre, die, narodovna Cast. 
tienalgarde, die, narodna straia, na- 
rodska straia. 


Ntiomalgardift, der, narodni straznik. 

Retisnalgeift, ſ. Volksgeiſt. 

“lionalgnt, der, narodovo, domace dobro. 
etionalimdnftrie, dic, narodna, domasa 
obertnost. 

Antisnalinfitnt, narodna naprava. 

Nttisaelifiren, vo. a.. podomaöiti, udo- 
wsciti, etwa auch ponarodoviti, unarodoviti 
ka, nach J. porojasiti; j. Einbürgern. 

Ktionlismns, der, rojastvo. 
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Rationalität, die, narodnost, narodovnost; 
Volksſtamm, narod. 

Nationaldlonomie, |. Vollswirthſchaft. 

ll LT ſ. Volkswirthſchaft⸗ 


Natſonalrepräſentant, f. Vollsvertreter. 


Nationalſtolz, der, narodna prevzetnost. 

Nationaltracht, vie, narodna, dezeleka, 
domaöa noBa. 

Nationalverfammiung, die, narodni zbor. 

Nativität, die, stan zvezd o rojstvu, pre- 
rokovanje iz zvezd; Ginem die Nativität flel- 
len, komu prerokovati iz stana zvezd, ka- 
kor so bile o njegovem rojstvu. 

Nativitätöfteller, ver, kdor komu pre- 
rokuje sreco iz stanu zvezd o njega rojstvu. 

Natrum, das, natron, solik}. 

Nätſch, ſ. Borſtgras, Riedgras. 
atſchen, v. n., omerdati se. 

Natter, die, (Vipera), gad: serb. Ijutioa: 
(Coluber), vo2; im Allg. kaca. 

Natter-, in Zfbg. gadji, gadov, anch kasji. 

Natterbiß, der, gadov, gadji, kagji ugriz, pik. 

Natterbiume, |. Herrgottöbärtlein. 

Natterbrut, die, gadja zalega. 

Nattergezücht, das, gadja zalega, gadji, 
kacji plod, gadja rodovina. 

Natterhals, f. Drehhals. 

Natterlopf, der, gadja glava. 

Natterfrant, |. Hauswurz. 

Nattermild, die, (Soorzonera humilis), 
kacja smert. 

Natterneit, das, gadje gnjezdo. 

Natteritid, der, j. Natterbiß. 


Natterwendel, f. Drehhals. 


Natterwurz, tie, (Polygonum bistorta), 
Natterfuöterih, gadji, kacji koren, kacja 
korenina; f. a. Nattermild). 

Natterzunge, die, kacji jezik, gadov je- 
zik, strupeni, peklenski jezik ; (Ophioglos- 
sum), kacji jezik. 

Natterzwang, |. Drehhals. 

Natnt, vie, die in allen förperlichen, mate: 
riellen Dingen liegende Kraft, als Eins ge- 
dacht, fo wie auch der Inbegriff aller wer: 
denden Dinge, natura *, (aud) poln., serb. 
a. russ.), Andere ſchreiben natora, nach dem 
Russ., Poln. u. Böhm. priroda (etym. etwa 
Angebornes, einen Zuwachs beveutend), russ. 
auch jestestvo (dad Seiende, unrichtig, denn 
Gott iſt auch das Seiende, aber doch nicht 
die Natur, Pot.), das bei Gutsm. n. V. vor: 
fommende narav-i, in neuefler Zeit in ber 
ſlov. u. kroat. Literatur häufig narava ge: 
ſchrieben, bedeutet eigentl. Naturell (altst. u. ' 
russ. nrav, m., Sitte); er hat eine flarke, 
ſchwache Natur, ima muono. slabo nataro ; 
je mocan, ali slab rojen; f. Naturell; Gigen- 
ſchaft, lastnost, svojstvo, lastnija, poseb- 
nost, kakosnost; nach der Natur des Ge: 
genftandes, po reöi, po tem, kakoräna je 
reö; f. a. Leibesbeſchaffenheit; in Natura 
(in natura) liefern, v blagu, v reöeh kaj 
dati (in ne v dnarjih); die Natur der Dinge 
erforfchen, preiskovati bistvo reci, izvirno 
uredbo in postavo. naturo reöiz die goͤtt⸗ 
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liche Natur, Bozja natura; das liegt in ber 
Natur der Sache, reö tako nanasa; Natur 
der Sprade, ſ. Genind; er ift lauter Natur, 
priprost je, ne hlini se; in der Natur le⸗ 
ben, na planem, pod milim nebam; die be: 
lebte Natur, zivalstvo, (v Casih tudi z rast- 
linstvam vred); vie todte Natur, rudstvo; 
die Natur ift mit wenigem zufrieden, natura 
je z malim zadovoljna; zur andern Natur 
werben, spremegiti se v drugo naturo; Stand 
der Natur, f. Naturzuftand; von Natur, po 
naturi, od zacetka, izvirno, samo na sebi; 
von der Natur, od nature; Geſetz der Na: 
tur, naturna postava, naturni zakon; was 
in der Natur geſchieht, wird nach eigenen 
Geſetzen beſtimmt, natura dela vse po svojih 
postavah. 

Natur=, in Zfeg. naturni, ponaturni, na- 
turski, prirodni. 

Naturabneigung, die, izvirna, ponaturna 
zopernost. 

Naturalarbeit, vie, pravo, samo delo (in 
ne dnar). 

Naturalien, pl., natürliche Probufte, na- 
turni pridelki, p4., prirodnine 7, ali priro- 
dine}, pl., naturne, zlasti redke in zna- 
menite reöi (V. nätorscine). 

Naturalientabinet, das, nabira naturnih 

aili prirodnih reci, nabira prirodnin , (nad 
V. nabira natorscin). 

Naturalienfammlung, die, ſ. Natura- 
lienlabinet. 

Naturalifiren, |. Nationalifiren, 

Naturalijirnng, die, udomaoenje,, pode- 
litev derzavljanstva. 

Natnraliömud, der, naturalizem; f. Ver⸗ 
unnftglaube; vera, da je Bog in natura eno. 


Naturalift, ver, naturalist*; ein felbfiger 


lehrter Künftler, samouk. 

Naturalleiftung, die, dajatev v reoeh, v 
blagu. | 

Naturalverbindlihleit, vie, dolänost, 
kaj v receh, v blagu ali pridelkih dajati, 
opravjjati. 

Naturalwohnung, die, stanovanje (za- 
stonj). 

Natnranlage, die, prirojenost, naturni ali 
prirodni dar, dobra glava za kaj, vrojena 
pripravnost ali zmoZnost, 

Naturbegebenheit, die, naturski prigo- 
dek, prikazek, ponaturna zgodba. 

Naturben bachter, ber, |. Naturforſcher. 

Naturbeobadtung, die, f. Naturforſchung. 

Naturbefammug, die, samosetev. 

Naturbeſchreiber, der, naturopiseo, pri- 
rodopisec, popisovaveo nature. 

Naturbefdreibung, die, natoropisje, na- 
turepis, prirodopis. 

Natnrbetradter, ſ. Naturforſcher. 

Naturbild, das, natarna podoba. 

Naturblind, adj., rojen slep. 

Natnrell, das, narav-i (aud) serb.n. Vuk), 
natura, prirojena lastnost serca, Cud-i, russ. 
prirodnoe svojstvo. 

Raturen, v. a., zu etwas wohl naturet fein, 
rojen biti.2a kaj. 


Natürlich. 


Natnrereigniß, ſ. Naturbegebenheit. 
Naturerfheinung, die, naturni prikazek, 
ponaturni prikazek. 


Naturerzeugniß, das, naturni pridelek. 


naturni sad, obrodek (nad andern flav. DR. 
prirodni proizvod). 

Naturfehler, der, vrojena hiba. 

Naturforfdher, der, preiskovavec, premis-— 
ljevavec, opazovavec nature; ſ. a. Natur⸗ 
Tundige. 

Natu cs tfherim, die, premisljovavka, opa— 
zovavka nature. 

Naturforfhung, die, preiskovanje, pre- 
miöljevanje in opazovanje nature; ſ. a Na⸗ 
turfunde, Naturichre. 

Naturgabe, die, prirojenost, natarni dar. 

Natnrgemäß, adj., ponaturen, prirodi pri- 
meren, po prirodi ali natori. 

Naturgeididte, die, naturopisje, prirodo— 
pis oder prirodopisje, (nad) V. stvarske 
rgodovine), twörtl, naturna ali prirodna zgo— 
dovina, 

Naturgeſetz, das, naturna postava, postava 
nature, naturni zakon (veralt.). 

Naturgewalt, die, natorna meo, sila. 

Naturglanbe, |. — 

Naturgut, ſ. Naturerzengu ß. 

Naturhang, der, ponaturno nagnjenje k 
cemu. 

Natnrhiftorie, f. Naturgeſchichte. 

Natnrjahr, das, ponaturno leto, leto od 
spomladi do spomladi, od jeseni do jeseni. 

Naturfenner, ber, naturoznaneo, prirodo- 
znanec. 

Naturlenntniß, ſ. Naturkunde. 

Naturlind, das, |. Naturmenfd. 

Naturkörper, der, naturno telo, naturna res. 

Naturtraft, die, moo nature, natarna moö, 
prirodna meo. 

Naturkunde, die, naturoznanstvo, prirodo- 
znanstvo, poznanje prirode in njenih postav. 

Naturfundige, der, naturosnanec, pri- 
rodoznaneo; poiln. fizyk. 

Naturlehre, die, naturoslovje, naturoznan- 

— (ehrt od — i. 
aturlehrig, ſ. Phyſilaliſch. 

Natürlich, adj., naturen, ung natursk, 
nad) Audern natorsk, ponatorsk, po naturi, 
priroden, samoobseben, samo ob sebi; das 
it nicht natürlich, to ni samo ob sebi; daß ' 
ift Fein natürliches Waſſer, to ni prava voda, 
ni voda sama na sebi; bie natürlichen @i- 
genſchaften Lines Menfchen, vrojene, priro- 
jene lastnosti; natürliche Triebe, ponaturni 
nagoni; das natürliche Reben, naturno, te- 
lesno, zivalsko zivljenje; natürliche Strafe, 
ponaturna kazen, ki nastopa sama ob sebi 
po kacem hudobnem dela; das ift natürlıdy, 
to se razumi samo po sebi, to je ocitno, 
to je lahko zapopasti , razjasniti; der na- 
türliche Oberherr, vladar po rojstvu (t. j. 
komur je kdo po rojstvu podlozin); ber 
natürliche Menſch, f. Naturmenſch; das na- 
türlide Jahr, |. Naturjahr; der natürlidhe 
Tag, naturni dan, od solncniga vzhoda do 
zahoda; natürlide Haare, svoji, lastni lasje; 


Ratärlichteit. 

natürliche Schreibart, priprosta, nezavita, 
seunetna pisava; das fam ziemlich natürlich 
krass, ta je bila precej debela, okorna; 
aatirliches Greigniß, f. Naturbegebenheit; 
tes Bild iſt natürlich, obraz je podoben; 
ker natürliche Stein, zivikamen, samorasli; 
sıht gezaubert, prav, nenarejen; natürlicher 
ict, samoobsebna smert, ponaturna (ne 
pesilna) emert ; natürlicher Sohn, nezakonsk 
sis; natürliche Grenze, Begrenzung, nad V. 
pestvarna meja; die Schlange im Paradiefe 
war feine natürlide Schlange, kaca v raji 
ai bila prava kaca; natürliche Befchaffenheit, 
prirejenost; das gebt nicht mit natürlichen 
Dingen zu, to ni samo obsebi, ni po redu, 
po pravici, marvec moru biti narejeno;f. a. 


Rain. 

Natürlichkeit, tie, naturnost, ponaturnost, 
penatornost,, prirodnost, prirojenost pri- 
prostost, samoobsebnost. 

Neturlidt, das, naturna Iuö ali spoznava. 

Returmäßig, 1. NRaturgemäß. 

Raturmenfd, der, ponaturni, priprosti, ne- 
omikani clovek, sin, dete nature. | 

Retarsffenbarumg, die, ponaturno razo- 
denje. 

Vatutordanug, die, naturni, prirodni red. 

Katurpflicht, die, naturna, prirojena doli- 
nost. 

Ratnrphilofoph, der, naturni flozof®. 

Katurrecht, das, naturno pravo, naturno 
pravstvo; angebornes Recht, ponaturna, pri- 
rojena ali vrojena pravica; f. a. Bernunftredht. 

Naturreich, tas, btvarstvo, nad) andern M. 
kraljestvo nature ali prirode. 

Raturreligion, ſ. Vernnuftglanbe. 

Vaturſammluug, ſ. Naturälienkabinet. 

Raturihene, ſ. athie. 
aturſchönheit, die, naturna lepota. 

Raturjpiel, das, nach andern flav. M. igra 
satore, etwa auch zmena. 

Raturfprade, die, ponatorno, prosto go- 
vorjenje. 

Raturftand, der, naturni stan. 
“turtrieh, der, natorni, vrojeni nagon; 
' a. Inſtinkt. 

Raturvsit, das, naturno, neomikano, divje 
Ijadatvo,, Jjudstvo bres derzavnih naredb, 
hadstvo zivese v stanu nature. 

Raturwaffe, die, ponaturno oro2je. 

Rnturw eis heit, die, naturna modrost. 
aturwefen, bie, naturstvo, stvardtvo. 
“turwidrig, adj., naturi nasproten, pro- 
üven, protinaturen, nenaturen. 

Laturvid rigleit, die, protinaturnost. 
Retarwiffenidaf ‚bie, f. Naturlehre. 
atürvwüchſig, adj. nad) dem Altel. samo- 
raseln, samoroden. 

Ratarsmmder, das, Sudez nature, prirode. 
Katurzuſtaud, der, stan nature, divji stan, 
bres vlade in deriave. 

Mnrzwed, der, ponaturni namen, pona- 
terai cilj in konec. 
Rumadie, ſ. Seeſchlacht. 
ati, die, brodarija, mornarija, nauk, po 
Beji vositi se, russ. morehodnaja nauka. 
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Nantiker, der, brodar, mornar, russ. more- 
hodeo; f. Seemann. 

Nautiſch, adj. brodarsk, mornarsk, pomorsk. 

Navalkrieg, |. Seelrieg. 

Navigation, f. Schifffahrt. 

Navigationsakte, die, anglezko ustavno 
pismo zastran brodarstva. 

Nebel, ver, megla, (altsi.m’gla), russ. tu- 
man; dim. meglica; ein Nebel der die Saa⸗ 
ten verdirbt, tona (?), (zito toni); ber 
Nebel fleigt in die Höhe, megla se vzdiguje, 
se je vzdignila; wie Nebel zergehen, raziti 
se, zgubiti se kakor megla; dider Nebel, 
gosta megla; bei Naht und Nebel, |. Nacht; 
einen Nebel vor den Augen machen, f. Blau 
(er Dunft); es ift mir wie ein Nebel vor den 
Augen, megla se mi dela, megleno mi je 
pred ocmi; teodener Nebel, f. Heerrand). 

Nebel, in Zikg. megleni. 

Nebelbanuf, die, megla na morji, bregu po- 
dobna. 

Nebelbogen, ver, mavrica belosivkljata. 

Nebeldede, die, megleno zagrinjalo, po- 
krivalo. : 

Nebeldunft, der, tenka megla. 

Nebelfarbig, 1. Nebelgran. 

Nebelferne, die,.meglena daljava. 

Nebelfendt, adj., megleno vlazen. 

Nebelfled, ver, meglica, ozvesdje meglici 
podobno in nerazlocljivo. 

Nebelform, die, meglena, neodlocena oblika. 

Nebelgeb ild e, das, meglena podoba. 

Nebelgewand, das, megleno ogrinjalo. 

Nebelgewölk, das, oblak iz megle. 

Nebelglanz, ber, zvetla megla. 

Nebelnran, adj.. meglenast, meglen. 

Nebelhand, der, lahka meglica. 

Nebelicht, adj., meglenast, megli podoben, 
poln. mglawy. 

Nebelig, adj., meglen, nad) M. auch me- 
gloven, meglovit. 

Nebelträhe, die,(Corvus corniz), siva vrana, 
(poln. wrona popielata). 

Nebelland, das, meglena dezela. 

Nebelluft, die, megleni zrak, megla. 

Nebelmeer, das, megleno morje, megla 
morju podobna. | 

Nebeln, v. n., es nebelt, megleno je, megla 
je, se kadi, megli se, n. V. megleni, Böhm. 
auch mii; f. a. Benebeln. 

Nebelnacht, 'die, meglena noö; gosta, temna 
megla. 

Nebelraud, der, öad. 

—— en, der, persenje. 

Nebelreißen, das, mokra megla, persenje. 

Nebelftein, der, kaloedon ®. | 

Nebelftern, der, zvezda meglenica, poin.- 
mgfawidYo. | 

Nebelzeihen, das, znamenje o meglenem 
vremenu. 

Neben, praep., den Zufland der Ruhe dicht 
zur Seite eines andern Dinges bezeichnend, 
zraven, (vergl. das Böhm. zaroven, zugleich), 
nach Andern zravno, poleg, (altsl. pol’g), 
kraj, pokraj 6esa, pri (eig. bei), blizo (nahe), 
vatrio (daneben, in geraber Richtung), tik, 


‘ 
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(fnapp daneben); neben wir, poleg mene, 
zraven mene; neben Cinem vorbeigehen, mi- 
mo koga iti; fi nebeu Einem jegen, zra- 
ven koga, blizo koga sesti; bu follit feine 
andere Götter anbeten neben mir, ne moli 
druzih bogov razun mene samiga; Neben 
den Dorfe Hegen Wiefen, poleg vasi su 
travniki; eine Bewegung dicht bei oder zu 
einem Dinge bedeutend, auch poleg, zraven, 
u. ſ. f., zuweilen au k; begrabe fie neben 
mid, k meni, blizo mene, tik mene jih 
pokoplji; er, febte fih neben mid, k meni 
se je usedel; f. a. Daneben; in der Zu: 
fammenfeßung mit Hauptwörtern, wenn ba: 
mit ein mit andern Dingen derfelben Art 
coeriftirendes Ding bezeichnet wird, wo für 
Neben häufig Mit- gebraucht wird, gibt es 
der Slovene mit so, (ſ. a. Mit), wenu bin: 
gegen darunter ein beigegebenes, hinzugetha- 
nes Ding zu anderen Dingen verflanden wird, 
mit pri—, auch mittelit pridan, pridjan, 
pristavljen; und wo das beigegebene Ding 

- den Nebenbrgriff hat, daß es einem audern, 
dur die Zufammenfegung mit Haupt: aus- 
gedrüdten Dinge nachſtehe, mit postransk, 
pritiöen, stransk, drugoten, podruzin, nebist- 
ven (uumwefentlid). pri —, pa —, mali. 

Nebenabgabe, vie, prikladek k davakcini, 
davsini, postranska davscina, davsina, pri- 
davscina, pridavsina. - 

Nebenabſicht, die, postranski namen; er 

Hhatte noch die Nebenabfiht, zraven tega je 
se hotel —. 

Nebenader die, manjsi, postranska zila. 

Nebenallee, die, postranske drevesne ulioe. 
poln. poboczna ulica. 

Nebenaltar, ver, stranski oltar, mali oltar. 

Nebenamt, das, postranski ured. 

Nebenan, adv., zraven, blizo; f. Neben. 

Nebenanführer, ver, drugi. manjsi vod- 
nik, vodnikov namestnik. 

Nebenangelegenheit, die, postranska, 
drugotna zadeva. 

Nebenarbeit, vie, postransko delo, kar 
se priskakaje dela, kar se razun poglavit- 
niga opravka dela. 

Nebenartifel, ver, postranski clen, dodani 
clen, dodatni clen, druga, postranska rec. 

Nebenauge, das, etwa paoko. — 

Nebenandgaben, die, meiltens im pl., po- 
stranski stroski, drugi stroski; Nebenaus: 
gabe eines Buches, drugo, manjsi izdanje. 

Rebenbahn, die, stranska, postranska ste- 
za, pot. 

Nebenband, das, (anat.) postranski. mali 
vezek. 

Nebenban, der, prizidek, zidanica. | 

Nebenbedentung, vie, drugi pomen, po- 
stranski, priticni pomen. 

Nebenbediente, der, sostreze, sostreznik, 
sosluznik. ? 

Nebenbedingung, die, pristavijeni, pri- 
dani pogoj. 

Nebenbegriff, ver, postranski zapopadek 
ali razumek ; pridana misel ali pomemba. 

Nebenbei, adv., pri tem, po strani, po- 


Nebenfran. 


verh oesa, auch sraven; nebenbei etwa 
thun, priskakaje storiti (pri poglavitnem 
delu). 

Nebenbein, tas, kost, ki je zraven drege 
kosti, priticna kost. 

Nebenbericht, das, postransko, drugo po— 
rocilo, pridano porocilo. 


Nebenbeihäftigung die, postransko opra— 


vilo, stranski opravek. 
Nebenbeſcheid, ver, pristavljeni, drugi od— 
lok ali odgovor. 
Nebenbeweid, der, postranski dokas. 
Nebenbitte, die, pritiöna, pristavljena pros- 


nja. 

Nebenblatt, das, (bractea), pritiöni, med- 
cvetni list, kroat. palist, russ. prilistek. 

Nebenblid, ter, postranski pogled. 

Nebenbeief, der, drugo, pridjano pismo. 

Nebenbrüde, die, postranski mostek, poln. 
przymostek. 

Nebenbrnder, ver, brat, sobrat; Neben- 
menfd, bliänji. 

Nebenbuhler, ver, in der Liebe, etwa so- 
Ijubnik F. russ. sopernik (so— und preti, 
ftreiten) ; Rival überh. nah M. und dem Sers. 
tekmeo, (vergl. altsl. t'kma allein, t’k’m. 
glei), etwa auch, spodleznik, spodlezova- 
veo; kdor sc 3 kom poganja za predstvo. 

Nebenbuhlerei, |. Nivalität, Wetteifer. 

Nebenbuhlerin, die, soljubnica }. tekmica ; 
spodlezovavka. j 

Nebenbuhlerfhaft, ſ. Rivalitat. 

MRebenbürge, der, soporok; podporok, po- 
rokov porok. 

Nebenbürgfhaft, die, soporostvo; pod- 
porostvo. 

Nebendrift, der, sokristjan. 

Nebendienft, der, postranska sluzba. 

Nebending, das, manjäi reö, f. Rebenfadye. 

Nebend ci €, die, manjsi, pritiona #leza. 

Nebenein, adv., se poverh, k cemu. 

Nebeneinauder, adv., eden poleg druziga; 
drug poleg drugiga; eden za drugim, drug 
pri drugem, drug za drugim, zraven sebe, 
vepored; |. a. Einander. 

Nebeneingaug, der, stranske vrata. 

Nebeneinlommen, das, Nebeneinkünfte, 
Nebeneinnahme, pl., postranski dohodki, 
postranski prislazek, pripridki, nad) V. po- 
stransöina, postransina. 

Nebenendzwed, ver, f. Nebenabfidt. 

Nebenerbe, ver, sodedic, sodednik, |. a. 
Legatar. 

Nebenfabel, vie, vmesna basen, ſ. a. Epiſode. 

Nebenfach, das, pritiöni, strauski predal, 
predel; fig., postranski opravek , postran- 
ska umetnija ali ucenost. 

Nebenfarbe, die, druga, pridana barva. 

Nebenflante, die, drugi bok. 

Nebeuflügel, der, vstriono, stransko krilo. 

Nebeufluß, der, mala, stranska reka (ki 
se izliva v veöji reko), pritok (böhm.). 

Nebenfradht, die, pritovor. 

Nebenfrage, die, medvprasanje, vmesno, 
postransko, nebistveno vprasanje. 


Nebeufran, ſ. Kebsweib. 


Nebengang. 


Nebenganmg, der, stranska pot, strauske 
alice; stranski gääck *. 
Nebengafic, bie, stranske ulice pl. 
Sehengebände, das, stransko zidanje, pri- 
sidje, prizidek, zidanica. 
Rebengebrand, ver, postranska raba. 


Nebengebäbr, die, pritiona davscina, dav- 


sıaa, postranska dolzaost, kar komu gre 
sraven poglavitniga dolga; |. a. Ueberein⸗ 


Ismmen. 
Rebengedaule, der, druga, poatranska, 
skrita misel. 
Vebengefälle, pl.. postranski prihodki, 
dehodki. 
Nebengefäß, tas, postranska posoda, Zila. 
Achengeläbde, tie, drugs, postranska 
obljuba. 
Rebengemach, das, stranska izba. 
Rebengenuß, der, postranski uiitek, f. a. 
Accid 


Nebengeichäft, das, transko opravilo, 
postransko delo. 
Rebeugeihmad, ter, disek, dusek, |. Bei: 


Rebengeihöpf, tas, stvar (z drugimi). 

Lebengeſell, ſ. Mitgeſell. 

Rebeugewinn, der, postranski, manjsi do- 
bicek. 

Rebeuglänbiger, der, saupnik. 
Rebengraben, der, stranski jarek, stran- 
ska grapa. | 
Rebenagrumd, ver, drugi, pristavijeni, manj 

tehtai vzrok. . 
Rebengut, Tas, stransko premozenje , po- 
sesiro. 
Rebeupalm, ver, nah V. dojcek (dvoj- 
cek?). obraslik. razraslik. 
Rehbenhandel, ver, stranska kupöija, druga 
kapcija. 
Rebenbandluug, tie, vmesno delo, djanje 
postransko djanje, ſ. a. Epifode. : 
Nebenhaus, das, blizuja hisa, sosednja 
hisa; zidanica, prizidje ; (poln. przydomek). 
Nebenher, Nebenhin, ado., mimo, zraven 
ali poleg koga, priskökama, priskakaje, po 
strani, e priliki, pri tem, f. Neben. 
Rebeuboden, der, nadmodaik. 
Rebeubof, der, pridvor. 
Rebenhöhle, dic, malajama (zraven velike). 
Rebeninkitut, das, podraZna naprava, 
podruznica. 
Nebenjagd, die, mali lov, malo .streljanje. 
Rebenlanmer, die, stranska izba, soba, 
priizba }. 
Rebenfind, vas, postranski otrok,, neza- 
konski otrok, |. Baftard. 
Rebenlirde, die, (cerkev) podruznica. 
Rebeullage, die, drugs, pritiona tozba. 
Rebenfnest, ver, mali hlapeo; Mitknecht, 
sohlapec. , 
Reheninmoten, der. manjsi, drobnejsi vozel, 
prisozline. 
Rebenloch, ſ. Beiloch. 
Rchentoften, die, stranski, posebni stroski. 
Neheutrautheit, ‚die, priticna bolezen; 
manjsi bolesen, ki se pritakne poglavitni. 
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NRebenleiftung, die, postranska dolänost, 
oprava. 
Nebenlinie, die, postranska öerta, in der 
Genealogie, stranski rod. stranska zlahta. 
Nebenmadht, die, moc, velika derzava z 
oziram na drugo mot. 
Nebeumagd, vie, mala, druga dekla. 
Nebenmann, der, ter Einem zur Seite fleht, 
clovek stojeci poleg druziga, vatricnik, so- 
sed (eig. Nachbar); neben dem rechtmäßigen 
Gemahl, nah V. podruznik ; presestnik. 
Nebenmenſch, der, Mitmenſch, bliznji, auch 
blizojik ; ſ. Nüdfte: russ. soolovek; jein 
Nebenmenfd, clovek kakor on, njemu po- 
doben; das, ein Beimenſch, pomagavka. 
Nebeumond, der, postranski, krivi, dvojni 
mesec. 
Nebenniere,die, male ledioe, nadledieje +. 
Nebenochs, der, vol, vprezen z drugim. 
Nebenperfon, die, druga, postranska oseba. 
Nebenpfarre, die, podfara, mala fara. 
Nebenpfeiler, ver, stranski steber ali stolp. 
Nebeupflicht, die, postranska dolänost. 
Nebeuplanet, ver, f. Trabant. 
Nebenpreis, der, drugo darilo. 
Nebenpunct, der, postranski olenek, po- 
stranska, drugotna rec. 
Nebenrehnung, bie, posebuo rajtanje, po- 
sebna rajtba alı stevilba. 

Nebenreich, das, drugo. stransko kraljestvo. 
Nebenrolle, vie, stranski svitek; druga, 
postranska naloga, rola®. ' 

Nebenfaat, die, prisevek, dosevek. 

Nebenfade, die, manjsi rec, pristranscina, 
postransina, postranska reö, mala, drugetna, 
nebistvena rec. 

Nebenfab, der, posebni stavek. 

Nebenjänle, f. Nebenpfeiler. 

N ben I mad, f. Nebengeſchmack, Beige: 

mad. 

Nebenfhoß, ver, Waflerfhoß an den Bäu- 
men, tat; an den Neben, podocnik (V.) 

Nebenfhreiben, das, posebno pismo. 

Nebenfhuld, vie, postranski, manjsi delg. 

Nebenfhuldner, der, posebni dolznik, so- 
dolznik. 

Nebenfeite, die, draga, mala stran, pri- 
stran Y. 

Nebenitnn, f. Nebenbedentung. 

Nebenfohn, der, postranski, nezakonski sin. 

Nebenfonue, die, stransko. drugo, dvojne, 
krivo solnce. solncna podoba , prisolncice. 

Nebenforge, die, Be druga skerb. 

Nebenitern, der, zvezda manjsi zraven druge 
veci zvezde. j 

Nebenftener, die, pridavek, postranski 
davek. 

Nebenftrahl, ver, manjsi zarek. 

Nebenitraße, die, stranska cesta, stranske 
ulice. 

Nebenftreit, ver, postranski prepiralirasper. 

Nebenftric, der, postranska öerta. 

Nebenftube, die, posebna izba. f. Neben- 


fammer. 
Nebeuftüd, das, dem Fıpiküde unterger 
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ordnetes, posebni kos, posebna, manjsi 
reo; ſ. a. Pendaut. 

Nebenſtunde, die, ſ. Muße, Mußeſtunde. 

Nebentänzer, der, vmesni plesaveo, figu- 
rant *. 

Nebeutheil, f. Nebenftüd. 

Nebenthür, die, male duri, stranske vrata 
ali duri, pl. 

Nebenuhr, die, stranska, mala (solncna) ura. 

Nebenumitan d, der, manjsi okoliscina, oko- 
lisina, manjsi rec, pritiona okolisina. 

Nebenurfade, die, drugotni. pripomocni 
vzrok, posebni, postranski vzrok. 

Nebenverbindlidleit, f. Nebenpflidt. 

Nebenverdienft, der, posebni, postranki 
prisluzek, pripridek. 

Nebenvermädtniß, das, dodatno volilo. 

Nebenverftand, 1. Nebenbebentung. 

Nebenvertrag, der, drugs, dodatna po- 
godba. . 

Nebenvormmmd, ber, dodatni varh, sovarh. 

Nebenvortheil, ver, postranski, posebni 

. dobiöek. 

Nebenwachs, ſ. Vorwachs. 

Nebeuwahrheit, die, podruzna resnica. 

ıNebenwand, die, stranska stena. 

Nebenweg, ver, stranska pot, ali steza, 
sapotje, Gulsm. pripotje; stranpotica, f. a‘ 
Abweg; Nebenwege ſuchen, ovinkov iskati. 

Nebenweib, das, |. Kebsweib. 

Nebenwelt, ſ. Mitwelt. 

Nebenwerber, ſ. Mitwerber. 

Nebenwerk, das, postransko, manjsi delo, 
ſ. a. Nebenſache. 

Nebenwind, der, nah V. kriveo, krivive- 
ter; veter, ki iz strani vleöe, stranski veter. 

Nebenwintel, der, priticni kot, ua V. 
sosednji kot, tikama koet. 

Nebenwort, das, Umflandswort, nad V. u. 
dem Russ. narecje, kroat. prireöje, poln. 
praystowek. 

Nebenzenge, der, sopriös. 

— immer, das, ſ. Nebenlammer, Ne⸗ 

e e. Z 

Nebenzimmerden, das, stranska sobica, 
kamrica *. 

Nebenzollamt, das, mala oolnija. 

Nebenzwed, ver, posebni, postranski cilj 
in koneo; se drugi, niZji namen. 

Nebenzweig, ver, postranska, vmesna ve- 
jioa, odrastek. 

Nebft, praep., s oder z, s cim vred, zra- 
ven, skup, in; der Vater nebft feinen Kin⸗ 
dern, oce in (pa) njegovi otroci; oce z 
otroci vred; nebfl mir, z mano vred; ber 
Pater wird nebft der Matter fommen, oce 
pride z materjo; oõe pa mati prideta skup; 
ob enem s kom. 

Neden, v. a. u. n., nagejati komu (v. na- 
goditi), reizen, draziti koga, podajati koga, 
drezati, poln nagabas; mit Worten, zase- 
gati .koga (V.), f. Anzuglich; den Hund 


neden, psa drasiti; was fid liebt das nedt- 


fi gern, kar se habi, se rado puli; auch 
ukljubovati, badati , zabavljati. 
Neder, der, nagejiveo, nagajaveo, drakiveo. 


Nehmen. - 


Nederei, die, nagajanje, draienje, (mit 
Morten) zabavljanje; Neigung zu neden, 
nagajivost, zabavljivost; es find Nedereien 
vorgefallen, drazili so se, nagajali so si, 
ukljubovali so si, zabavljali so si. 

Nederin, die, nagajivka, drazivka. 

Neckhaft, Nediih, adj., nagajiv, drazljiv, 
zabavljiv; ſ. a. Nätcliſch. 

Meer, die, eine ſolche Bewegung eines firös 
menden Waflers, da dasfelbe durch ein Hins 
derniß, 3. B. eine Sandbanf, zurüdgeflofien, 
eine dem Strome enigegengefepte Richtung 
befommt, obraöanje, odbijanje vode. 

Neffe, der, in O. D. für Enkel, vnuk; Bru⸗ 
berfohn, f. Bruderskind, (männl.); Schwe⸗ 
ſterſohn, (bei G@utsm. stric). ' 

Bellenguat, ſ. Nepotismus. 

Neffenſchaft, die, bratanstvo, sinovstvo, 
sestrinstvo. 

Negation, ſ. VBerneinung. 

Megan, adj., |. Verneinend; odpoveden, 
odrekovaven, odnikaven, nikaven, zanıka- 
ven, poln. odjemny, böhm. zaporny; ne⸗ 
gatives Geſetz, prepoved; negative Pflichten, 
odnikavne dolZnosti; negative Antwort, bie 
Negative, odpoved, odrek, odrekljiv odgo- 
vor; dem Bofitiven (poln. dodajni) entge: 
gengefegt, etwa nad dem Poln. odjemni. 

Neger, der, zamoreo; ſ. Mohr, russ. Arap. 

Negerin, die, zamorka, |. Mohrin. 

Negiren, f. Verneinen, Läugnen. 

Negleftengeld, das, zamudnina. 

Negligee, die, f. Nadtlleid, Morgenkleid. 

Negligent, f. Nadläflig. 

Negligiren, f. Bernadjläfligen. 

Negotiant, der, f. Handelöherr, Haundels⸗ 
mann. 

Negotintenr, f. Unterhändler. 

Negotiation, die, pogajanje (v. pogoditi), 
gebt. poganjanje (v. gnati, poganjati se). 

Negotiiren, v.a., pogajati se zastran dena. 

Nehmen ‚dv. a., vzeti, jemati,a. vzemati, im 
Altsl. u. andern fl. M. auch brati; Cinem 
alles (mit Gewalt) nehmen, vse pobrati 
komu; wenn man es fo nehmen will, oe ho- 
‘emo tako razumeti, tako tolmaciti, raz- 
lagati, auch vzeti; wenn wir es genau uch: 
men, 6e reö dobro, na tanko premislimo; 
überhand nehmen, (v. n), raszsiriti se, raz- 
sirjati se, |. Hand; übel nehmen, zame- 
riti, zamerjati, za zlo vzeti, jemati; Einem 
etwas nehmen, auch, koga ob kaj pripra- 
viti; Schaden nehmen, skodovan biti, na 
8kodi biti, 8kodo imeti, terpeti, auch äko- 
din, kvarin biti; Ende nehmen, koncati se; 
f. a. Ende; Anfang nehmen, zaceti se, 
zacenjati se; priöeti se, priöenjati se; 
poceti, pooenjati se; eine Wendung nehs 
men, oberniti, obracati se; eine gute Men: 
dung nehmen, na dobro oberniti se, obra- 
cati se; nimm uur Brot, kruha se ne brani; 
das Leben nehmen, ubiti. ugenobiti, umo- 
riti, usmertitä, konöati koga; eine Berfon 
zur Ehe nehmen, (v zakon) vzeti koga; 
eine Frau nehmen, ozZeniti 86, Zeniti Be; 
einen Mann nehmen, omositi se, mo&iti 


Nehmen. 


no; auf ben Rüden nehmen, opertiti, ober 
opertati kaj, se, zadeti si, na herbet djati 
8; im Befig nehmen, posesti, posedati kaj; 
Ereife und Tranf zu fich nehmen, jesti in piti, 
sauiiti, uziti, uzivati; Geld zu fi) nehmen, s 
sabo vzeti, v zep viakniti; einen Ring vom 
Finger uchmen, sneti, snemati perstan; ein 
Kind zu fi nehmen, otroka k sebi (na 
rejo) vzeti; Maß zu etwas nehmen, kaj 
pomeriti, pomerjati, umeriti kaj; Arznei 
nehmen, |. Einnehmen; Abichrift von etwas 
sehmen, prepisati kaj; au fi nehmen, f. 
Aunehmen; es nimmt mid) Wunder, sudim 
se, cadno (oudna) se mi zdi; das follte mich 
Bunder nehmen, temu bi se oudil; in An: 
griff nehmen, v roke vzeti, delatı zadeti; 
Einen in die Made nehmen, ſ. Made; bei 
ter Hand nehmen, za roko prijeti, prijemati; 
eine Gewohnheit an ſich nehmen, navaditi se 
cesa; bei dem Kopfe nehmen, popasti, zgra- 
bkiti koga za glavo; ein Beifpiel nehmen, 
ſ. Beifpiel; fein Blatt vor den Mund neh: 


men, ne bati se nikogar in na ravnost go- 


voriti, f. Blatt, Mund; in Ueberlegung neh⸗ 


men, premisliti, preudariti kaj; Gelegenheit 
nehmen, poprijeti se prilike, kakor je; eis 
nen Anlauf nehmen, zaleteti se, zagnati 
se; Unterricht nehmen, dati se poduöevati; 
beim Worte nehmen, za besedo prijeti koga, 
derzati se njegove besede, obljube; er 
nimmt viel für feine Waare, drag je; biefes 
Geld wird hier nicht genommen, ta dnar se 
tedi ne jemlje, ne gre; er ließ es fich nicht 
aehmen, ni si dal dopovedati (drugaci), iz 
glave zbiti; in Empfang nehmen, prejeti, 
prejemati; fchriftlih in Empfang nehmen, 
v prejetje zapisati; Abſchied nehmen, po- 
sloviti, sloviti se; ſich die Freiheit nehmen, 
prederzaniti se, ſ. a. Freiheit; fürlieb neh: 
men, f. Fürlieb; eine Sache für die andere 
uehmen, vzeti eno za drugo; f. Verwech⸗ 
feln; wenn man es von diefer Seite nimmt, 
ee se reo pogleda od te strani; Platz, Sig 
nehmen, vsesti se, sesti, sedati; Jemanden 
gefangen nehmen, vjeti, prijeti in zapreti 
koga; die Flucht nehmen, zbezati, ubezati, 
pobegniti, pete unesti. pobrati se, jo, f. a. 
Flucht; Zuflucht zu Ginem nehmen, pribe- 
Zzati h komu, priteci h komu; gute Nacht 
nehmen, lahko noö reöi; fein Nachtlager neh: 
men, cez no ostati, ostajati, prenoöiti, pre- 
nocevati kje; etwas darnach langend nehmen, 
seci po kaj; fich die Mühe nehmen, prizadeti 
si, prizadevati si, potruditi, truditise; Theil 
an eiwas nehmen, cesa udeleziti, udelezevati 
se, deleziti se, delezen biti; fich etwas nicht zu 
Herzen uehmen, ne marati za kaj, Ina V. 
se zmarsiti(?) se ob cem; ſ. übr. Herz; 
den Weg wohin nehmen, kam podati se, 
kam oberniti se, napotiti se, iti; einen 
Umweg nehmen, okoli iti, daljno pot vzeti, 
ogniti, ogibati se komu, koga; die Sons 
umböhe nehmen, solncno visokost meriti; 
4 in Acht nehmen, varovati se, |. übr. 
WW; in die Sperre nehmen, pod peöat 
dsti, zapeöatiti; Ginem das Wort nehmen, 


Neidt 


' 
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vseti, zabraniti komu besedo; das Wort 
ans dem Munde nehmen, reci ravno to, kar 
je kdo drug na jeziku imel; in Augenfchein 
nehmen, ogledati, ogledovati; einen Dienft 
nehmen, v siuzbo stopiti; Gott hat ihn zu 
fi) genommen, Bog ga je vzel k sebi, ga 
je prigernil k sebi; etwas auf (über) fi 
nehmen, prevzcti kaj, na se vzeti kaj; po- 
lotiti se 6esa; was foll ih mir daraus neh⸗ 
men, cemu mi bo to, kajmi bo to rabilo; 
fih Zeit nehmen, ne prenagliti se, pocasi de- 
lati; ne hiteti; NAbficht auf etwas nehmen, 
namerjati na kaj; Anfland nehmen, ne 
upati se (si), ne prav derzniti, ustavljati 
se nad öim; f. a. Anftand; mit Jemand 
genau nehmen, s kom na tanko ravnati; 
zu Obren nehmen, (bibl.) poslusati; Cajus 
nahm hier das Wort, Kaji zaöne dalje; 
rece dalje, zaone govoriti, povzame besedo, 
poprime besedo; nimm! na! nehmet, neh⸗ 
men Sie, nate, prejmite, vzemite; v. r., 
fi} nehmen, vesti se, obnesti, obnadati se, 
vladati se; wie nimmt ſich denn die Sache? 
kaköna je ta re6? kakäno je? 


Nehmen, das, vzetje, jemanje. 
Nebmendung, die, f. Ablativ. 
Nehmer, der, f. Abnehmer; Einnehmer; 


ladija, ki je vzela sovrazno ladijo. 


Nehmlid, f. Nämlich. 
Nehrung, die, Niederung, niZa, nizava, nizko 


morsko obreije. 


Neid, der, zavist (auch altsl. neben zavida), 


zavid, welches jedoch glei dem latein. invi- 
dia auch Haß bebeutet, nevoscljivost, ne- 
vosljivost, zavidnost, nach V. nevist, serb. 
neben zavist auch nenavist (altsl. Haß); 
tas fpricht der Neid aus ihm, to govori iz 
zavidljivosti; er wollte vor Neid berften, 
kmali bi bil konec vzel od zavisti. 


Neidbau, der, kljubno, navlas zaöeto zi- 


danje. | 


'Neiden, v. n., zavidljiv, nevoscljiv, nevos- 


Jjiv biti, zavidati; v. a., Einen neiben, ſ. 


ı Beneiden. 
Neidendwerth, adj., zavida vreden. 
Neider, der, zavidnik, zavistnik, zavidjji- 


veo, nevoäöljiveo, nevosljiveo, bei V. auch 
nevidnik; er hat viele Neider, mnogo jih 
je, ki mu zavidajo.sreco; beſſer Neider 
als Mitleiver, bolje je da te zavidajo ka- 
kor da te milujejo. 


Neiderei, vie, zavidanje. 
Neiderin, die, zavidnica, zavistnica, ne- 


voscljivka, nevosljivka. 


Neideshlid, der, zavidni pogled. 
Neid ? ift, das, zavida strup. 

Neid 

Neidhammel, Neldhart, der, gerdi zavist- 


alten, f. Nietnagel. 
nik, ſ. Neider. 


Neidiſch, adj., zaviden, zavisten, zavidljiv, 


zavistljiv, nevoäcljiv, nevoaljiv; neibifch fein, 
zavidati; du bift ihm neidiſch wegen feines 
Reihthums, njegovo bogastvo te boli; ein 
Neidiſcher, f. Neider; eine Neidiſche, |. Nei⸗ 
derin; |. a. eftig. 

lee, ver, turäka detelja. 
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Neidlos, adj. nezavisten, bres nevoßlji- 
vosti, brez zavida. 

Reidnagel, ſ. Nietnagel. 

Neidfudt, vie, huda, gerda zavist. 

Neidfühtrg, Neidvol, ach., f. Neidiſch; 
poln nevosljivosti, zavida poln, zavisti poln. 

Neife, vie, f. Nußſchale. 

Neifeln, Neifen, v. a., orehe tolci. 

Neige, die, der Zuſtand, da ſich etwas feinem 
Ende naht, upadanje, koneo, serb. izmak; 
Ueberbleibfel einer Flüßigkeit in einem Ge: 
fäße, nad} Gutsm. sraga; ostanek, najga*, 
nad dem Poln. nedopitek, böhn. pocepje; 
Perneigung, priklon; es geht mit ihm auf bie 
Neige, bliza se smerti, koncu; auf die Neige 
gehen, na malo iti, hodili, pri kraji biti; 
vom Faße, potekati; von etwas Brenneuten, 
dogorevati; auf der Neige fein. na malem 
‚biti, na malo priti; von der Neige trinfen, 
na malem piti (V.), ostanek piti; hier ifl 
noch eine Neige Bier, tu je Se ostanek ola; 

ta je ostala kaplja; beim Deftilliren des 
Branntweines, nach V. belina. 

Neigen, v. a.. nagniti, nagibati, nakloniti, 
ukloniti, uklanjati, pripogniti, pripogibati; 
a. pripogovati; im Böhm. u. Poln. a.nachyliti, 
schyliti, chyliti; ein Yaß neigen, sod poxzdig- 
niti, povzdigovati, privzdigniti, sod nagniti. 
nagibati, ſ. a. Beugen; er neigte das Haupt, 
nagnil je glavo; fein Ohr zu etwas neigen, 
usesa nastaviti, nastavljati; das Herz zu 
etwas neigen, serce .nagniti k cemu, zaceti 

‚ “Yjubiti; v. r., von der Fläche, prevaliti se, 
nagniti, nagibati se; |. a. Senfen, ſich; die 
Sonne neigt fi, solnce zahaja, dan se je 
nagnil, noc nastaja, se bliza; die Linien 
neigen fi zu einander, certe se blizajo, 
vkup vise; fi) neigen aus Höflichfeit, pri- 
kloniti se, priklanjati se, pokloniti sc; 
fih nad) rechts und linfs neigen, v dvacepa 

‚  majati se; fich zu feinem @nde, feinen Ber: 
falle neigen, h konou, k razpadu iti; konou 
blizati se; fi zu etwas neigen, po em 
hrepeneti; der Sieg neigte fi auf unfere 
Seite, zmaga se je nagnila, obernila na 
naso stran; es neigt fidh zum Kriege, (v. i.). 
na vojsko kaze, na vojsko se obraca. 

Neigung, die, Beugung, nagib, nagibanje, 


naklon, naklanjanje; Berbeugung, poklon. 


priklon , priklanjanje; Abhang des Bodens, 
poloänost , visenje , navdolnost, ſ. Abhän- 
nigfeit; Neigung der Maguetnadel, nagibek 
(V.); Bertigfeit, etwas zu begehren, nag- 
njenje, nagnjenost; auch veselje k cemu, 
do cesa; Zuneigung, Oeneigtheit, f. diefe. 
Neigungdcompaß, ver, nagibni kompas”. 
Neigungsehe, die, zakon po nagnjenji. 
Neigungswintel, der, f. Inclinationdwin: 
tel, Einfallswinkel. | 
Nein, adv., ne, (in all. fl. M.), vulg. aud) 
na’, na’a (ein unausbrüdbarer Laut. nach 
Pot. Germann.), kaj 3e! o prav! pa ne; russ. 
net; nein, das fann nicht fein, ne, to ne 
more biti; nein zu etwas fagen, mit nein 
antworten, kaj odreci, odnikati, odpovedati; 
ne privoliti; iſt der Bruder gejund? nein, 


- Neifen, (prov.), f. 


Nenner. 


ali jo brat zdrav? ni; haft du den Schaben 

erſetzt? nein, ali si povernil skodo ? nisim. 

Neinherr, der, nikac, nikavt, nikavec. 

Neinwort, das, odrek, odpoved. 

lagen. 

Neißen, (vrov.), f. Verdrießen. 

Nelrolog, der, porocilo, aaznanilo od umer- 
liga, zgodbe iz zivijenja umerliga, popi- 
sovanje Zivljenja rajnoiga. 

Nekrologifch, adj., popisujoo zivijenje u- 
merliga. 

Nekromant, f. Geilterbanner. 

Nektar, der, nektar, pijaca bogov (pri Rimlj.). 

Nelte, die, (Dianthus), f. Gewürznelfe, 
nagelj *, klincek, russ. gvozdika , polm. 
gwozdzik; einfache, enojni. doppelte, polni 
nagelj; Kornnelfe, ſ. Raden. 

Nelkenartig, adj..nageljnast; bot. zebioast. 

Neltenbaum, |. Gewürznellenbaum. 

Neltenblüthe, die, nageljnov cvet, nagelj- 
novo cvetje. 

Neltenbraun, adj., zebincast, nad) V. na- 
geljzbicne barve. 

N den flor, ovetje nageljnov; |. Nellen- 

| t e. 

Nelfeugrän, ſ. Blaßgrün. 

Nelkenlaus, ſ. Mauke. 

Nelkennuß, die, Madagaskarski oreöek. 

Nelkenöl, das, nageljnovo olje. 

Nelkenpfeffer, der, nageljnov poper. 

Neltenitod, ter, nageljnovo steblo. 

Nelkenftrudel, der, cerni cepetec. 

Nelkenwurz, |. Benediltenfrant. 

Nellenzimmt, der. nageljnova kasija. 

Nemefid, die, mascevavka, masevavka, Ne- 
mezida (pri nejevercih). 

Nennbar, adj., kar se more, da imenovati, 
izreci, izrecljiv, nad) V. imenovaven. 

Nennbarkeit, die, izreöljivost, nach V. ime- 
novavnost. 

Neunbetrag, ver, nad) V. imenska veljava; 
rnesek po imenu (in ne po notranji vred- 
nosti). 


Nennen, v. a., imenovati, zvati, klicati, 


f. a. Name; das nenne ich gehen, temu Be 
pravi hoditi; wie nennt er fi? kako mu 
je ime? kako ga klicejo? kako mu pra- 
vijo? kako se pise? nenne bi! imenuj 
se, povej svoj priimek; nenne mir ben 
Freund, weldder —, povej mi, imenuj mi pri- 
jatla, kteri —; Karl, genannt der Große, 


ı Karel, imenovan Veliki, s priimenam Ve- 


liki; wie nennt man diefes? kako se temu 
pravi? bei dem Namen nennen, po imenu 
poklicati, klicati; das Kind wurde nach dem 
Pater genannt, otroka so po ocetu imeno- 
vali, dali mu ime; G@inen du nennen, f. 
Dutzen; du, o Gott, den wir Bater nennen, 
ti, o Bog, komur pravimo: Oce; f. a. Er⸗ 
HEULEN. 

Nennen, das, imenovanje, zvanje. 

Nennendung, die, f. Nominativ. 

Nenner, der, |. Nominativ, wörtl. imeno- 
vavec, in der Nrithmetif, imenovavaik, 
razdeljivec, nad V. imeniveo, russ. zua- 
menatelj. 


Neunfali. 


Rensjell, ſ. Nominativ. 

Rezzwertb, der, cena, vrednost po imenu, 
wedsest imenovana (n. pr. na bankovcu), 
menska vrednost; das Gegentheil hievon 
5 Realwerth. 

Kennwort, das, ime, f. Hanptwort. 

Reograph, der, novopisec, novinar v pi- 
sari, 

Nesgraphie, die, novepisje, novo pisanje, 
ſ. nenerung. 

Reolog, der, novoverec, novinar, |. Neuerer. 

Reolagie, die, 1. Sean. 

Leologiſch, i. Neuerungsſüchtig. 

Neslogismus, der, nova beseda, novinka, 
skovanka. 

Rephrit, der, nefrit*, ſ. Nierenftein. 

Lephritiſch, ſ. Nieren-. 

Reystifiren, v. a., svojo ælahto bogatiti. 

Repotismus, ter, nepotizem®, razdajanje 
aredov med zlahto; obracanje vlade ali 
oblasti svojeam na korist. 

Neptun, der, Neptun®, bog morja, Vodan}. 
Reptunift, der, neptunist*, kdor uravnavo 
zemeljske poversine iz potopa razlaga. 
Nereide, die, morska deklica ali vila, ne- 

reida ®. 

Rersmiich, neronsk, ſ. Unmenfhlid. 

Nerv, Nerve, der, auch die Nerve, outnica 


(cutaa zila, eig. nur für: Empfinduugsnerv 


raſſend), nach tem Russ., Poln. u. Böhm. 
nerv*, nad dem Serb. ziveo (eig. das le⸗ 
bendige Fleifch, analog dem Sioven. zivo, in 
do ziviga priti); Sehne, kita, zila; poet. 
struna ; bot. zilica. 
Rerven- in Zipgn. Cutni, cutniski, nervni, 
— nervov. | 
Rerven, v. 4. u. r., ein Pferd nervet fich, 
konj si nastopa; hat fich genervet, si je 
nastopil; tetivo napeti, napenjati. 
Rervenaft, der, cutnicna veja. 
Rervenban, f. Rerveniyitem. 
Nervenbeſchreibung, die, popie(ovanje) 
cataic, nervov. | 
Rervenbündel,dvas,povezek Cutnic, nervov. 
Nervenfaden, ber, cutna nitka. 
Nervenfieber, das, vrocinska bolezen, 
vrocnica, in %. Fr. mocuh, legar, russ. 
nervnaja gorjacka, (bei V. vogerska bo- 
lezen). 
Rervengefleht, das, öutniski prepletck. 
Rervengeift, f. Nervenfaft. 
Nervenbant, die, nad V. outniska kozica. 
Nerveutnoten, der, outniski, nervni vozel. 
Rerventranf, adj., bolnih nervov ali öutnic. 
Rervenfranfheit, die, nervna bolezen, 
bolae Cutnice, bolezen v Cutnicah ali nervih. 
Rervenlchre, die, nauk od öutnio ali nervov. 
LRervenlos, adj., |. Cnervt unter: Entuer- 
ven, Kraftlos. 
Rerseumittel, das, zdravilo, lex, pomo- 
tek za cutnice. 
Lervenreich, adj, |. Nervig. 
Jervenreiz, ber, mik cutnic, za Cutnice. 
Xersenfaft, der, sok v nervih, nervni sok. 
Rıryenfalbe, die, maia, mazilo za nerve. 
Rvenfälag, ber, wervni mertud. - 
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Nervenfhwäcde, vie, siabost öutaie, ner- 
vov, slabe cutnice. - 

Nervenfpaunend, Nervenftärkend, adj., 
cutnice ali nerve napenjajoc, krepoajoo. 

Nervenftärtung, die, krepcanje öutnic, 
krepöalo. 

Nervenſyſtem, das, sklad ali sostava öut- 
nio, nervov, Gutnistvo. 

Nervenverfaffung, |. Nervenfyiten. 

Nervenvoll, f. Nervig. 

Nervenwarze, die, (Papilla nervea), nad 
V. cutna bradavioa. . 

Nervenwurm, f. Fadenwurm. 

Nervenzweig, ſ. Nervengft. 

Nervig, adj., mocnih, krepkih cutnio ali 
nervov, Zilav, böhm. nervnat; fig. Overst, 
jak, korenjask; nervige Schreibart, krepka 
pisava, mocna, jedernata pisava; nervige 
Sprache, krepki govor, krepki jezik; |. a. 
Kraftvoll. F 

Nervigen, v. a., öutnice krepéati. 

Nervös, adj., cutnisk, nervni. 

Nerz, ſ. Sumpfotter. 

Neſpel, ſ. Mispel. 

Neſſel, die, (UOrtioa). Brenneſſel, kopriva, 
kropiva, (altst. beides), bei Gutsm. auch 
zgavica (poln. zegawka), die fleine, za- 
golica (G@uism.); (ÜUrtica pilulifera), kro- 
glasta kropiva; (urens), pecica, Zarnica; 
die taube, gluha kopriva, mertva kopriva; 
was eine Neſſel werden will, brennt bald, 
zgodej zacne zgati, kar kopriva misli ostati; 
tern se iz mladiga ostri; kluge Hühner le 
gen wohl auch in die Nefieln, tudi dobri 
macki vcasih mis uide; tadi gosi vcasih 
spoderkne. 

Neſſel- in Zfegn. der Neflel eigen, davon 
ftammend, ihr gehörig, koprivni. 

Neifelausfhlag, der, papencine pl. 

Neifelbaum, ſ. Bohnenbaum, (poin. obro- 
stnica). 

Neifelblafe, die, mehurock od opecenja s 
koprivo. 

Neflelbrand, ver, zgeca bolecina od koprive. 

Neſſelbreuntud, adj.,‚zgeokakor kopriva. 

Neſſelfieber, das, pupencna vrocnica. 

Neifelfint, f. Brannkelchen. 

Neilelfliege, die, muha koprivarica. 

Neſſel garn, das, koprivna preja (neka tenka 
bombazeva preja). 

Neifelgeiträud, das, koprivje, kropivje, 
koprivina. 

Neilelbopfen, ber, gluhi hmelj. 

Neſſelkönig, ſ. Zanulönig, (poln. po- 

. krzywniozek)). + 

Veſſelkrankheit, Neſſelſucht, |. Neffelficher. 
ejfeln, v. a., peci 8 koprivami, tepsti, 
zgetati s koprivami. 

Neilelrante, Nefielfeide, f. Filzkraut. 

Nelfelihmetterling, ver, Neſſelſpanner, 
motulj koprivar. 

Nefſelſtrauch, der, koprivje. 

Neffeltud, das, koprivao platno, kopriv- 
nik, ſ. Muſſelin. 

Neifeltuden, adj., iz koprivniga platna, 
musßlinast. 
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Neifelwanze, die, stenica Koprivnioa. 

Neit, das, gnjesdo, nach dem Altel. gnezdo; 
Neſtchen, dim. gnjezdoe; coll. gnjexdje; 
Nefter bauen, zu Nefte tragen, gnjezdo zna- 
Bati, delati, skladati, nositi; das Neft aus⸗ 
nehmen, gnjezdo pobrati, pobirati, t. j. 
mlade pobrati; fig., fo viel al& Bett, le- 
zisce, postelja, auch gnjezdo; am Kopfe, f. 
Neitel; mont. kuprude, etiva aud) gnjerdo; 
Mespenneft, osir, osisce, osise; ein elendes 
Neſt, (verähhtl. von einer Stadt, einer Woh⸗ 
nung), prava luknja, prav' berlog, beznioa; 
Hurenneft, kurbisce, karbise; Dieböneft, ta- 
tinsko gnjezdo; vergl. das flov. Spr. nad 
Jarn. kjer se tica uplodi, tje rada hodi. 

Neftei, das, podlozek; serb. polog, russ. 
podkladenj, g: m., jajoe, ki se v gnjerdu 
pusôn, pusa in podklada kokosi, da druge 
ondi nese. 

Neftel, vie, ein fchmaler lederner Riemen, 
runde Schnur, etwas zuzuſchnüren, jermenec, 
vervca; nad Gutsm. verziloe; am Kopfe, 
f. Haarneft; serb. zasucek; Einem die Ne— 
ftel fnüpfen, spodvezati koga, nezmozniga 
storiti. 

Neſtelloch, das, luknjica za pretegevanje 
vervce. | 

Nefteln, v. a., zvezati, vezati z jermen- 
cam ali vervco; f. Neftel (fnüpfen). 

Neftelnadel, vie, ſ. Schnürnadel, Kopfnadel. 

Neitelftift, Neftelbefhlag der, okovek verv- 
ei. 

Nefterweife, adv., mont. v gnjerdih, gnjez- 
dama }. 

Neitfeder, vie, haarige, mah; die erften Kiele, 
bodcki, lopatice, male lopatice. 

Neftheder, ver, slabsi, samlasti presicek. 

Neſtküchlein, das, Neſtkuchen, zadnje zva- 
ljeno pisce, pise; fig. Neſthäckchen, das lebte, 
jüngfte Kind, nad V. postrugavnik, po- 
straznik ; weibl. Geſchlechtes, postruznica, 
eig. das Brot aus den Teigrefthen, analog. 
dem Böhm. wyskrabek ( posterzek)) für 
beides. 

Neftler, ver, trakar, vervöar, jermenöar. 

Neſtling, der, (mlada, negodna ujeda), nad} 
V. gnjezdnik, gnjezdao, golic; f. a. Neft- 
füdlein. | 

Neitor, der, nestor, Gastitljivi staröek. 

Neftranpe, die, gnjezdarica (gosenica). 

Nefttaude, die, mladiö, golobji mladiö, golic. 

Nett, adj., lioen, oeden, berhek, snazin ali 
öist, gladek, pravsen; ein nettes Mädchen, 
cedna, zala deklica; nettes Vögelein, drobna 
pticica; nette Rede, gladki govor; netter 
Ginband, liono vezane bukve, poln. Tadny, 
bei Gutsm. lepoten. 

Netter, (Prov.), ſ. Inſt. 

Nettheit, Nettigkeit, die, lionost, oednost, 
snaznost, zalost, lepota, gladkost, Gutsm. 
lepotnost. 

Netto, adv., öisto. bres stroakov, odbivsi, 
odstevai vse stroskce, brez tare, Giste vage; 
bei den Buchhändlern, odlocena stacunska 
cena bres odbitka. 

Nettoertrag, der, öisti dobioek, znesek. 


Nen. 


Nettogewidt, das, öista teka, (bres tare). 

Nettogewinn, der, öisti dobicek. 

Net, das, mreia; f. a. Garn, verä, sak, 
ravaelj, in andern flav. M., set-i; Netzchen, 
dim. nirezica; zum Heu- oder Laubtragen, 
mreza, auch mreznica; ein Nek ftriden, 
mrezo splesti, plesti, spletati; die Wände 
des Netzes bei den Fifchern, krila, pl.. (kri- 
lo); im thierifchen Körper, pecica, a. mrena, 
serb. pelenica; ums Herz, oseröje; ums 
Gedärm, oörevje; f..a. Darmhaut; ums 
Auge, mrena; Nepe flellen, mrege nastaviti, 
nastavljati, razpeti, razpenjati; ins Netz locken, 
speljati v mreZe, omamiti, zapeljati. 

Netz-, in der Zfbg., von Neg, (mreza), mre- 
zni, mrezasti; von Neben, naß maden, mo- 
civni. 

m, nad V. 


ja. 


ociti, omo- 
ti, navla- 
sropiti; mit 
nreziti. 

vnica, mo- 


zi podoben. 


‚ mreiasta 
', Outnicna 


‚lovvmre- 


uern, olar- 


a, (s ktero 


mreie plete 


a. 
pi., mre- 


Netzwurſt, die, (Frioandelles), nad) V. pra- 
tica (T), M. mrenka; teleöja pecica 8 se- 
kanino nadeta. 

Nen, adj. u. adv., nov, novinsk ; von neuen, 
von Nenem, na novo, od konca, od kraja, 

‚iz 
ılaj ; 
Erd⸗ 
eine 
Jaͤ⸗ 
was 
wie⸗ 
hati. 
oviti 
yvak 


Nenanbauer. 


bis cem; neuer Wein, mlado, letaönje 
vo; neues Brot, kruh iz letasnje moke; 
ea zener Weingarten, neuer Ader, f. Nen: 
rd; ein neues Kleid, nova, Be ne po- 
möena obleka; das neue Jahr, novo leto; 
ein neuer Prediger, nov, drug pridigarzbas 
ame Teflament, nova zaveza; die neue Welt, 
aevi svet; das iſt eine neue Begebenheit, 
ſo se je ne davno zgodilo; neue Kräfte fam- 
mein, aa novo, zopet k moci pritiz neues 
Geld, nov, svetal dnar; der neue Menſch, 
spreobernjenec. prerojeneo; das ift das Neues 
ke, to je zadnja novina; neue Sprachen, 
sovi, sedanji, zivi jeziki; neue Auflage, 
dragi natis, prenatis; die Neuern behaupten, 
dan danasnji terdijo. 

Reneubaner, ver, ſ. Coloniſt. 

Kınangelommen, adj., kdor je ravno 
ise) 


prisel. 

Reuanfgelegt, adj., pretiskan, vnovio, v 
dragic natisnjen, na svetlo dan. 

Renbeden, adj., ſ. Friſch; mlad, ravno po- 
cen, nevopecen; nenbadenes Brot, mlad 
krah, kruh po peki; neubadener Evelmann, 
jari gospod ali zlahtnik. 

Reuban, der, novo zidanje,, prezidavanje; 
. a. Colonie. 

Reubaner, ver, f. Nenanbaner. 

Reubegierde, vie, zelja, kaj noviga zve- 
diti; ' a. Nengier, Wißbegierde. 

Reubegierig, |. Hengierig. 

Renbeichrte, der, spreobernjenec, novo- 

Bcenec, novo kersenec; die, preobernjen- 

ka, spreobernjenka, novokerscenka, novo- 
kersenka. 

Renbelchung, die, ozivljenje. 

Keubruch, ver, novina (in allen flav. M.), 
nad V. auch noviäöe, novise; f. a. Gerent, 
Rodelaud; auch trebez, las, nach Jarn. ko- 


panja. 

Reubruchzehent, ver, desetina od novin 
ali lazov. 

Nerdentſch, adj., novo nemäk , sedanja 
kemscina. 

Reue, ber, novak, novineo; bie, novinka; 
bad, movost ali novota, novo, novina, no- 
vita, nova reö; waidm. mlad sneg. 

Kenen, v. a, f. Erneuern; v. n., die Bie⸗ 
um neuen, bcele zacenjajo delati satovje, 
nad V. pridelujejo satje. 

Renerdings, adv., vnovio, v nova, na 
aovo, iz noviga, spet ali zopet, ne davno, 
une dni, uni dan. \ 

Keuerer, der, novinar, novotar, (böhm. u. 
serb.), prenavljaveo, vpeljevavec novih reöi 
asvih besed, nove pisave i. t. 

Kenerfunden, adj., novoznajden. 
Renerlid, f. Nenerdingd. 

Renern, [. Neuen. 

Zernerrichtet, adj., na novo, ne davno na- 
Warljen, vpeljan. 

Racrthum, das, Neuthum, novi cas, se- 
dasji cas, sedanjost. 

Rurzung ‚ die, als Handlung, novitva, pre- 
€, popravijanje, vpeljevanje novin 


no 


Nenigkeit, die, 
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ali novih reöi; als Sache, nova reö, no- 
vost, novina, novota, nova naprava, premena, 

Nen erungöbegierde, vie, Nenerungstigel, 
(er), Neuernugsluſt, Nenerungsſucht, die, 
novotarstvo , novinarstvo, nezmerna zelja 
do novilh reöi, do novin, prenavljivost, strast 
za premembe, za novine ali novote 3 novo- 
ljubje. 

Nenerungsfüdtig, adj., strasten za nove 
reci, novin Zeljen, laöen, novoljuben, kdor 
premeno zeli. 

Nenerungöftifter, f. Neuerer. 

Nenerungsvertrag, der, Novation, preno- 
vitev, prenovitna pogodba, 

Neufang, der, naplavina, 

Nengebaden, f. Nenbaden. Ä 

Nengeboren, adj., novorojen, ravno rojen; 
1. a. Wiedergeboren, 

Nengeburt,die,novo rojstvo; Wiedergeburt, 
prerod, preroditev. 

Nengelleidet, adj., na novo obleöen, pre- 
oblecen. 

Nengerent, das, novi laz, novina. 

Neugeihentt, adj., ravno podarjen, na 
novd darovan. 

Nengeftalten, v.a., nanovo uravnati, ure- 
diti, preuravnati. 

Nengetaufte, ver, novokeräöeneo, novoker- 
Seneco; die, novokeräcenka, novokeräenka. 

Nengeworbene, f. Nene, der. 

Nengewilrz, das, f. Allerleigewirz. 

Neugier, Nengierde, die, vedönost, zvedi- 
nost, zvedljivost, radovednost , radovedo- 
nost, V. zvednost, böhm. zvedavost, russ. 
ljubopytstvo (gleichſam poprasljivost). 

Neugierig, adj., vedöen oder zvedien, ra- 
doveden, zvedljiv, radovedöen, nad V. zve- 
din; ein Neugieriger, radovedez, radoved- 
nei; böhm. zvedavy; id) bin neugierig, rad 
bi vedil, sliäal; mika me vediti ‚ Zene me, 
svediti, radoveden sim, auch serbljiv. 

Neugierigleit, die, f. Neugier, 

Neuglanbe, ver, nova vera, novoverstvo, 
inoverstvo. 

Neugläubig, adj., novoversk, novoveren, 
nove vere, 

Neuglänbige, ver, novovereo; die, novo- 
verka. 
Neuheit, bie, novost, nad} V. novota; Nen- 
igfeit, novioa; Neuerung, f. diefes; die 
Neuheit macht es ſchön, za to je lepo, ker 

je novo. 

ſ. Neuheit; neue Begeben- 
heit, novica, kaj noviga, auch novina. 

Nenigkeitsträmer, der, novicar; razna- 
Baveo novio. 

Nenigleitöfrämetin, die, novicarica. 

Neniahr, das, novo leto; serb. auch mlado 
leto; auf Neujahr, ob novem letu ; nad 
Neujahr, po novem letu; das große Neu: 
jahr, Sveti trije krajji. 

Nenapsling, der, novoletnik. 

Neujahrs-, in 8ſtzg. novoletni, noviga leta, 
k novima letu, na novo leto. 

Nenjahrsfeſt, das, novo leto, prasnovanje 
noviga leta. 
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Neniahrögeiheut, das, dar, darilo za 
novo leto, koleda na novo leto (poln. ). 

Renjahrsmeſſe, vie, novoletni smenj. 

Nenjahrsumgang, der, tegnanje pohisno. 

Nenjahrdwunfd, der, voscilo, vosilo, vo- 
Senje noviga leta ali voscenje srece k no- 
vimu letu. 

Nenland, das, novina, novä zemlja. novi 
svet; f. übr. Neubruch. 

Nenlehrig, 1. Neuglaubig. 

Nenlich, adj. u. adv., unidan, ne davno. v 
kratkem; der neuliche, undanji. 

Nenlidht, das, |. Neumond. 

Nenling, der, novinec, novak. 

Nenmader, der, prenavljaveo, popravljac. 

Neumarkt, der, novi terg, novo sejmiäce. 

Neumodiſch, adj., po novi noBi, po novi 
Segi, po novi, sedanji navadi, novomoden. 

Nenmond, der, das neue Licht, mlaj; aud 
nova luna, mlad ali nov meseo (Gutsm. 
u. serb.), serb. a. mena; russ. novolunje; 
es wird Neumond, meseo ali luna se mladi 
(Gutsm.). 

Neun, num. card., devet; neun Minner, 
devet moz, devetero mo2; vor nem Uhr, 
pred devetemi; nad) neun Uhr, po devetih, 
po deveti uri; neun Tage, devet dni; Biner 
aus neunen, eden izmed devetih, izmed de- 
veterih, nach V. devetak; je neun Nepfel, 
vsak po devet jabelk; feinen neun Brüdern, 
svojim devet bratam. 

Nenu, die, devetica, devetka, nad) M. auch 
devetörka. 

Neunange, das, (Petromyzon Auviatilis), 
nad) M. piskur, nad) @utsm. ävelöica, nad) 
Sul., dem Russ. u. Poln. minoga. 

Nenne, die, f. Neun, die, pl.. ein Collegium 
von neun Perſouen, nad) V. devetaki; @iner 
aus diefen, devetak. 

Neuned, das, devetovogelnik, devetokotje. 

Nennedig,.adj., na devet voglov, deveto- 
vogelen, devetokoten. 

Nenner, der, f. Neun, die, als Münze, de- 
vetak; die Neuner, pl. |. Nenne, pl. 

Nenumerlei, adj., devetör, deveteroversten, 
devet sort; neunerlei Samen, devetero seme. 

Nennfadh, adj. u. adv., deveteren, devet- 
kraten, deveterostrok, devetkrat, das Neun: 
fache, devetkrat toliko. 

Neunfältig, num., deveternat. 

Neungleidh, Neunheil, |. VBärlapp. 

Neunhundert, num. c., devet sto, in ans 
dern flav. M. devet set. 

Nennhnndertel, das, devetstotine. 

Neunhundert, adj., devetstokrat. 

Nennhundertite, num. ord., devetstoti, 
devetstotni. 

Renniährig, adj., devetleten, v devetih 
letih; ein Meunjähriger, devetletnik; eine 
Neunjährige, devetletnica. 

Neunjährlid, ado., na deveto leto, vea- 
kih devet let, vsako deveto leto. 

le Huflattich. 

Neunmal, adv., devetkrat, devet potov. 

Nennmalig, adj., devetkraten. 

Nenumänkerig, adj.. (bot.) devetomozen. 


Nennzigmal, 


Rennmonatlid, adj., devetmeseien, de- 
vet mescov, vsacıh devet mescov. . 

Neunmörder, |. Neuntödter, Horniß. 

Reuupfündig, «adj., devetfunten, devet 
funtov, devet liber. 

Nennfeitig, «dj., devetostran. 

Nenulilbig, adj., devetozlosin. 

Neun immig, adj., devetoglasen. 

Neunſtündig, adj., devet(ih) ur. 

Neuntägig, «dj., devetodneven, devet(ih) 
di. 


Nenntäglid, adv., vsakih davet dni. 
Neuntanfen ), num. card., devet tisod. 
Nenutanjen dfte, num. ord., devettisoöni. 
Neunte, num. ord., deveti; zum neunten 
Male, devetiö; der neunte März, deveti 
dan susca. 
Nenutehalb, adv., osem in pol, poldeveti. 
Neuntel, das, devetinka, devetina. 
Nenntend, adv., devetic, v deveto⸗ 
Nennthald, f. Neuntehalb. 
Nenntheilig, adj., devetör, iz devetih delev. 
Neuntödter, der, der Fleine, (Lanius col- 
lurio), srakoper, mali ali rojavi srakoper, 
nad M. auch setnica. russ. sorokoputz der 
große, (Lanius exoubitor), veliki srakoper. 
Nennwöhentlidh, adj., veacih devet ted- 
nov, vsaki deveti teden. 
Neunwöchig, adj., devet tednov, devette- 
densk. ; 
Neunzadi 8 ‚ adj., deveterosobat, z deve- 
terimi roglji. 
Nennz 44 (e)n, num. card., devetnajst. 
Nennzehuer,ver,devenajstica, devetnajstka. 
Neunzehnerlei, adj., devetnajster. 
Neunzehnfach, Nennzchufältig, adj., de- 
vetnajsternat, devetnajstkraten. 
Nennzehbujährig, adj., devetnajstleten. 
Neunz umal, adj., devetnajstkrat. 
Nennzehntanfend, num. card., devotnajst 
tisoo. | 
Neunzehente, num. ord., devetnajsti. 
Nennzehentel, das, devetnajstiaka, devet- 
najstina. 


Nennzehentend, adv., devetnajstiö, de- 


vetnajsto. 

Neunzehnthalb, num., osemnajst in pol. 
eunzig, num. c., devetdeset, devetdese- 
tero (n. pr. vol); in Kt. auch devetred. 

Neunziger, der, devetdesetak, devetredak, 
devetdesetletnik, starcek v devetdesetih le- 
tih; die Zahlfigur, devetdesetica, devetde- 
setka; (Wein), vino od leta tisoo sedem 
sto in devetdeset. 

Nennzigerim, die, eine 90 Jahr alte Frauens- 
perfon, devetdesetletna starka, devetdeset- 
nioa, nach V. devetdesetka. 

Neunzigerlei, adj., devetdeseter, devet- 
desetoversten. 

Neunzigfach, adj., devetdeseter. 

Nennzigfältig, adj., devetdeseternat. de- 
vetdesetogub, devetdesetostrok. 

Nennzigiä 1 r iß „adj., devetdesetleten. 

unzigjährlich, ado., vencih devetdeset 

t. 


e 
Neunzigmal, ado., devetdesetkrat. 


Rennzigmalig. 


Keuumigmalig 8 adj., devetdeseterokraten, 
dentdesetkra 


ganiepfünder, der, devetdeset funtar. 
Zertzigſte, num. ord., devetdeseti. 
Kanzigfel, das, devetdesetinka. devet- 
desetina. 


Kenmzigftiend, adv., devetdesetio, (v) de- 
vetdeseto 
Keunzighändig,- tägig,- wöchig, adj., (od) 


devetdeset ar, dni, tednov. 
Reunzigtanfend, num. card., devetdeset 
tis oc. 


—Aã adj., (od) devotdeset paleov. 
Leupfünner, der, sol is nove ponve. 

Kensent, das, f. Renbruch. 

Lentode, die, ſ. Neubruch. 

Keufaß, der, novi posestaik. 

Nenidein, |. Neumond. 

NenRadt, die, novo mesto. 

Ken ühtig ; adj. ., novozeljen. hrepeneö po 
sorisi ali premeni. 

Kerſüchtigkeit, vie, novoäeljnost, novo- 


07. 
Reatehamentlig, adj., nove zaveze, no- 
viga sakona, novozakonsk, novozavezen. 
Keuthum. ( Nenerthum. 
eatral, adj., nobenostran, nobenostransk, 
aikamern, nikakov, nobenoplaten (Gutem. ), 
sentralen ; ih bin neutral, z nikomur ne 
viecem, s nikomer ne potegujem, nisim 


te trani; |. artheilich, 
ne en a. Unpartheilich 


Deillos. 
Ltuttaliſiren, v. a., (chem.), ukrotiti, 
‚ abraniti, da se kdo ne poprime no- 
bene strani, pristop k kaki strani ubraniti. 
Reutrelität, die, nobenostranost, nikamer- 
aost (V.), ncutralmost; bewaffnete Neutralis 
tät, ua bran pripravljena nobenostranost. 
Rentralfalz, das, ukrotena sol; poln. sol 
ebej 


etas. 
Rentinm, das, nad dem Auss. srednji spol; 
poin. nijaki rodzaj. 
— adj., ravno pomlajen, po- 


Leuverlobt, adj., novozarocen. 
Renvermählte, der, Zenin, ravno oZenjen, 
mveienjenec; die, nevesta, novoudana, Favno 
moiena. 
Feuvotel, ſ. Schneeammer. 
eawelt die, novi svet ; sedanji svet ali rod. 
Neuen, t Refle. 
Renritifh, ſNervös. 
didtoieee ſ. Nervenlehre. 
Nexus, f. Iuſammenhang, Verbindnuug; (ne- 
ıas subditelae), vez ali zveza podloätva, 
pedloinosti Ge grajscino); ex nexu laſſen, 
Kibp ſ. ——* 
e 
Rike, 8 
Lihei, ſ. R 
igt, be, f. Huttennicht, poln. — —2 
tueya. 
Kigt, edv., ne; er fommt lange nicht, dolgo 
oni; fie ſthen den Balken nicht, ne vidijo 
; er iR nicht getorben, ni umerl; treibe 
Ye Schafe anf die Weide, keni ovoe past; 
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hente treibe die Schafe nicht auf die Weide, 
danas ne goni ovao na paso; gehe hier 
nicht, ne hodi mi tod; nit nichts, fonvern 
viel, ne nic, temuc mnogo; nicht. nur, fon 
dern auch, ne le, ne samo, temuo tadi, am- 
pak tudi, f. übr. Sondern; zu nichte madhen, 
vnic djati, devati, na nio spraviti, sprav- 
Ijati, uniöiti (V.), unicevati, koncati, kon- 
cevati, i. t.; mit nidhten, ne; mit nichten, 
foudern er foll Johannes heißen, ne tako, 
ne tega, ampak Janez naj se imenuje; 
gar nit, celo ne; ganz und gar nidt, 
durchaus nicht, nikakor ne, kratko nikar 
ne, po nobeni ceni, po nobeni meri ne; 
der Himmel wolle es nit, varuj Bog! 
Bog varuj! Bog obvaruj , Bog ne daj; 
ſ. a. Behüten; ich fehe ihn oft nit, ve- 
likokrat ga ne vidim; nicht befonders, nio 
kaj ne; id fehe ihn nicht oft, ne vidim 
ga mnogokrat; er iſt immer nicht zu Haufe, 
wenn ih zu ihm fomme, vselej ga ni, 
nikoli ga ni doma, kadar —; er will 
nicht, nece, node; wenn ih nit gekommen 
wäre, und zu ihnen nicht geredet hätte, fo 
hätten fie feine Sünde, ako bi ne bil prisel, 
in (bi) jim ne (bil) govoril, ne bi greha 
imeli, oder bi greha ne imeli; es ift euch 
nicht unbefannt, ni vam neznano, oder znano 
vam je; wo nicht, wenn nit, ce ne, ako 
ne; daß nicht, dene, da ne; ich darf nicht 
Waſſer trinfen, ne smem vode piti; nicht 
doch! nikar! nicht fo, meine Kinder! nikar 
tako, otroci! nicht fo böfe! nikar tako jezno, 


“ tako hudo; weine nicht, nikar me jokaj, und 


ne jokaj; oder auch in Jmperativform, ana= 
log dem jeli, jelite, na, nate; thue du nicht, 
nikari; thut ihr (zwei Männer) nidt, nikari- 
ta, (zwei Franen), nikarite; thut ihr (pl.) 
nicht, thun Sie nicht, nikarite; ; nicht wahr? 
kaj ne? jeli? ali ne? nicht wahr ihr? (zwei 
Männer), jelita? ihr (zwei rauen), jelite? 
nit wahr? (ihr pl. Sie), jelite?; ich fehe 
ihn nicht ungern, ne vidim ga nerad; es ifl 
nicht mißlungen, nad V. ni alo po nesreöi; 
es iſt nicht anders, mi drugaö; ni druga; 
taka je; warum nicht? Cemu ne? zakaj 
ne?; warum nit gar? kaj pa se? wie 
ruhig würde ich jegt nicht einſchlafen, kako 
mirno, lahko bi pao zdaj zaspal! meinft du 
etwa, ich wife nidht, daß —, ali ne vem, kaj 
li (V., nach Andern kali), da —; er iſt nicht 
nur nicht ſparſam, ſondern auch ein Ver⸗ 
ſchwender, ne le, da ni varöen, Be prav se- 
pravljiveo je; zapravlja, ne pa da bi bil 
varcen; nidyt lange darauf, malo po tem; 
ih babe nicht bald ein: jo flinfes Pferd ge: 
fehen, nisim 3 lepo vidil urnisiga konjioa; 
nicht nur die Seraeliten, fondern aud die 
Welt bedurfte des Erlöfers, veemu svetu, ne 
le Izraelcam, je bilo treba Odresenika (0- 
dreänika); des Nachdruckes wegen wird im 
Slov. das ne öfters wieberholt, 3. DB. du 
wirft der Hand Gottes nicht entgehen, ne bos 
ne .odsel, usel Bozji roki ut. drgl.; es be- 
hagt ihm nicht zu arbeiten, noce dekati, delo 
mu ne disi; ed war nicht anders, ale ſolite 
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die Welt uutergehen, bilo je, kakor bi imel 
biti sodnji dan; nicht her, nicht hin, ne tje, 
ne sem; ni tje, ni sem; wicht minder, f. 
Minder; auch diefer nicht, nad dem Serb. 
niti ta, ni ta; im der Zufainmenfegung mit 
Haunptwörtern wird nicht im Sloveniſchen, 
umal bei Hauptwörtern, die eine Berfon 
— mit ne —, ſonſt auch mittelſt eines, 
in der Bedeutung dem mit nicht verbundenen 
Worte entgegengeſetzten Ausdruckes, am häu- 
figſten jedoch durch eine entſprechende Auf: 
löfung gegeben, wie aus den ff. erfichtlich iſt. 

Nichtachtüng, die, necislanje; dies war ſei⸗ 
nerfeits ein —* der Nichtachtung, s tem 
je pokasal, na tem je bilo viditi, da (ga, 
je) ne oisla, epostuje; zanicevanje. 

Nidtanerleunnug, die, nepohvala, nopri- 
znanje f. 

Nichtannahme, die, nevzetje. 

Nichtbeachtung, die, Nichtbeobachtung, ne- 
paz, nepaZenje, nepazljivost, nemaranje; 
sanemarjanje. 

Nihtbildung, die, neomikanost, neote- 
sanost. 

Nichtchriſt, der, nekristjan. 

Nicht eiftim, die, nekristjana. 

4 4 tdafein, das, nepriöujoönost, nebitnest. 
i 
paca. 

Nichtdichter, der, nepesmenik; 'kdor ne 
sna ali ne more pesem skladati. 

Nichte, die, in gerader Linie, ſ. Entelin; in 
der Seitenlinie, |. VBrnderdlind; (weibl.), 
Schweſtertochter. 

Nidteindbringung, die, die Nichteinbrin⸗ 
gung der Klage in der feitgefegten Zeit Hat 
den Verluſt des Klagerehtes zu Folge, ako 
kdo v odloöeni dobi ne tozi, ne vlozi, ne 
poda tozbe, zgubi tozbino pravico. 


Nichterſcheinung, die, vor's Geticht, ne- 


prihod. 
Nichtfreiwillig, ſ. Unfreiwillig. 
Nichtgebranch, ber, neporaba; kader kdo 
cesa ne Trabi. 
Nichtgedenken, das, nepomnjenje; pozab- 
ljenje, f. a. Amneitie. 
Nichtgelehrte, der, neucen. 
Nichtgemeinſchaft, die, nevkupnost; ras- 


nost. 

Nichthaltung, Nichterfüllung, die, nespol- 
njenje, zanemarjanje. 

Nidhthäflileit, die, neprijaznost, ne- 
priljudnost. 

Nichtig, adj., nicen (Gutsm. u. V.), pra- 
zen, neveljaven, minljiv, zanicen, nevreden, 
neöimern; ſ. a. Eitel; nihtige Ausflüchte, 
prazni ismisliki, izgovori; nichtig machen, 
uniciti, podreti, veljavo vzeti (razveljaviti}); 
f. a. Annulliren; nichtig werben, veljavo 
zgubiti; für nichtig erklären, izreci, da kej 
ne velja; der unfern nichtigen Leib verflären 
wird, kteri bo premenil nase revno telo, 
(Filip. 3, 21.). 

Nichtigerklärung, die, izreoenje, da kaj 
ne velja. 

Nichtigkeit, die, aiönost, neveljavnost, 


tdeufer, der, kdor se z miäljenjem ne |. 


Nichts 


Nichtsthnerei. 

prasnost, minljivost, nestanovitnost, nebi- 
mernost; die. Nichtigkeit feiner Behauptung 
ift Sedermann klar, veacimu je ocitno, da, 
kar on terdi, nima nikake podstave, da 
nio newelja; bei fonftiger Nichtigkeit, ker bi 
sicer delo bilo niöno , neveljavno, ker bi 
ne imelo nikake veljave. 

Nichtigkeitsbeſchwerde, die, pritozba 
(zavolj) nionosti. 

Nichtkeuner, der, neznaveo; kdor reäi ne 
pozna , ne zna; nezvedeneo. 

Nichtleiter, der, (pAys.), neprevodnik. 

Nidtmenfd,, ber, neclovek. 

Nichts, ado., Nichts, das, nic, nad) Gutsm. 
auch nikaj, nister; mit nichts, nad V. = 
nicim; ans Nichts wird nichts, iz nic ni 
nic; zu Nichts werben, v mio pritiz; ich weiß 
von Nichts, nic (nidesar) ne vem; mein 
früheres Nichte, moje pervo nio, prejänje 
nio; es ift nichts, nid ni; er taugt zu Nichte, 
on ni za nic, ni za nobeno rabo; es taugt 
zu Nichts, nic ne zaleze, ne odverne, ne 
isda, ne rabi; dieß ifl wie Nichts, to in pa 
niö; wenn es Weiter nichts if, ce ni dru- 
ziga, kakor to; meine Freude ift in nichts 
jerronnen, moje veselje je splavalo po vodi; 
für Nichts achten, ſ. Geringſchätzen; es ge⸗ 
briht ihm an Nichts, (owlg.) druziga mu ne 
manjka kakor pticjiga mieka; er hat mir 
nichts gegeben, nic mi ni dal, befier nicesar 
mi ni dal; nichts deflo weniger, minder, pri 
vsem tem, s vsem tem, vender, nah F. u. 
M. nister manj; befjer etwas als nidhte, 
boljsi nekaj kakor nikaj; boljäi bobova 
slama, kakor prazne jasli; nichts darnach 
fragen, ne vprasati po öem; ne marati za 
kaj; gar nichts, celo nic, Cisto nic, prav 
niö, niö pa niö; wo nichts iſt, hat ber Kai⸗ 
fer fein Hecht verloren, kjer nic ni, se hada 
ura ne vzame, (Be cesar niò vzetinemore); 
das Nichts ift für die Augen gut, nic je do- 
bro za oci (Spr.); bei Gott ift nichts un: 

 möglid, pri Bogu ni nio nemogooe; ich habe 
nichts zu trinfen, nimam kaj piti; gar nichts, 
ne stvaroe, ne trohe, nikar trohice (tro- 
Bice), ne oempera; das hat nichts zu fagen, 
to nio ne de; mir nichts, dir nichts, meni 
nic, tebi niö; ne to, ne uno; brez praviga 
veroka; mit ihm if nichts anzufangen, z 
njim ni niö opraviti, poceti; es geht nichts 
darüber, cez to, nad to ni nic. 

Nichts, das, die Null, nicla, nicioa. 

Nihtsbedeutend, adj., bres vse cene; kar 
nio ne pomeni, nepomenljiv, nevazen. 

Ni ren die, nedolg. 

Nichtſein, das, nebitje, nebitnost. 

Nichts ültig, adj., neveljaven, za nic. 

Nidhtölenner, ber, neznanict. 

Nichtsnutz, Richtsnühe, Nichtsuutzig, adj., 
nevreden, nepriden, za nic; das iſt nichts⸗ 
nutz, to ni za niö, to in pa nic; ein Nichts⸗ 
nußiger, nihoe, nisce, nio od öloveka. 

Nichtsthuer, ver, postopaö, pohajkovaveo; 
kdor nio ne dela in roke krikem derii; |. 
Ari änger. 

nerei, die, pohajkovanje, nedelo, 


Michtewerth. | 
Niätinerth, adj., nié vreden, nicen; ein 
nönmwertber Menſch, zanikernik, zaniker- 
sei.clovek, ki betvene velja; malovrednez. 
Kigtswiffer, ter, nevednez, puhloglavec. 
Kiätöwärbig, adj., niö vreden, zanikern, 
segoden, kar ni ni6 prida, nic ne velja; 
er in nichtswürdig, ni nic vreden, ni nio 
prida; er iſt ein nichtöwürbiger Menſch, nice- 
sar ai 2 njim, nio ne velja, ni piska- 
viga oreha vreden; ein Nichtswürdiger, za- 
sikernik, spridenec; russ. negodjaj. 
Fihtswürdigkeit, vie, nevrednost, nic- 
sost, zanikernost, bei Gutsm. nicvrednost; 
serredno, gerdo djanje. 
Niätthat, die, opuscenje, opusenje dela. 
Rigttheilmahme, tie, neudelezba, nede- 


leiaost; feine Nichttheilnahme geht daraus her⸗ 


sor,da se on tega ni udelezil, vidi se iz —. 

Rigtübung, die, opußsceno, opuseno vaje- 
nje, delo. 

Niätweiter, das, medalj(e). 

Ridtwiflen, das, nevedenje, nevednost. 

Riätwollen, das, mehotenje, nehotnost; 
im Falle des Nichtwollens, ko bi ne hotel. 

Lihtzahlung, die, neplacanje , neplaöilo; 
um Falle ver Richtzahlung von Seite bes Haupt- 
ihuleners, ko bi poglavni dolznik ne plaöal. 

Rid, ver, pokim(anje); f. a. Kippe; Genid. 

Nidel, der, ein verächtlicher Menich, gerdoba, 
gerdavs, nesnaga, neceda; ein liebertiches 
Ftauenzimmer, vlacugarica, zanikernica, ci- 
fa*; ein Halbmetall, (nicolam), nikelj. 

Nidelbinme, vie, nikeljnev ovet. 

Ridelerz, das, nikeljnova ruda. 

Riden, v. a., mit dem Kopfe, kimaiti (M.), 
kimati, kinkniti, kinkati, (nad) andern jl. 
M. kiti, kiniti, kivati); aud) zmajati, ma- 
jati. potresti, potresati z glavo, (mit dem 
Kopfe jhütteln), ein wenig, pokinkati, po- 
kimati; Einem niden, (zum Zeichen der Be: 

'jahung), prikimati komau, priterditi z glavo; 
iälummern, sadremati, zakimati, MFemaje 
kiakati = glavo; mit den Augen niden, 
tresiti, trepniti, trepati, migniti, migati 2 
ocmi, auch zmeti (Zal.); v. a.,f. Reigen; 
kimaje pokazati kaj. / 

Rider, der, kimaveo, kdor z glavo kima, 
kinka; kimanje z Zlavo; dremek. 

Ridfang, i. Genidfang. 

RidRupl, der, ſ. Lehnſtuhl. 

Rie, edr., nikoli, nikdar, n. Gutsm. a. nikdaj; 
ſ. a Niemals; nie wird @iner —, nikdar ne bo 
aobeden — ; er befommt nie irgendwo etwag, 
nikoli nikjer mi ne dobi; er wird nie reich, 
bode bogat, kadar pes rogat. 

Kiece, f. Nichte, 

Riedel, ſ. Rahın. 

Rieden, ado., zdolej; f. Hienieden, 
Rieder, adj., nizek ; niedere Gegend, nizki 

j, aizara, etwa auch dolensko; ein Nies 
teres Haus, niska hisa; der Würde, dem 
Junge nah, mali, auch nizji, (nicht nizek); 


Mdere Jagd, niedere Behörde, Geiſtlichkeit, 


Ehalen u. f. f., mali lov, mala ali nizji 
set, mala, auch niäji duhovsina, male 


Öle it. a4.3 Hohe und Niedere, mali in ve- | 
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liki; der niebere Abel, mala gospoda; niederen 
Standes, nizkiga, borniga stanu; im moralis 
ſchen Verſtande, nevreden, poreden itd. niebere 
Verläumder, nesramni obrekovavei; f. übr. 
Niedrig; niedere Metalle, nizji, manj vredne 
kovine; der Haß der Niedern, sovraätvo 
nizjih (do viejih), podloznih; adv., doli; 
den Garten auf und nieder laufen, po vertu 
gori in doli tekati; nieder mit ihm., verzite, 
potlaöite ga na tla; posekajte ga!; in ben 
Zufammenfeßungen mit Zeitwörtern, po —, 
pri —, se—, 38. —, s — oderz— , zuweilen 
mit dem Beifage, na tla, k cemu (nize stoje- 
&imu), navdol, unflavifh, doli; f. a. bie 
mit Herab, Herunter, zuiammengef. Zeitw. 

Niederbeben, v. n., tresoc se pasti na kaj. 

Niederbegeben, fi, f. Herabbegeben, fich. 

Niederbeißen, v. a., s klanjem spraviti 
na tla. 

Niederbeten, f. Herabbeten. 

Niederbetten, v. a., poloziti kam, kakor 
na posteljo. 

Niederbeugen, v. a., upogniti, auch pri- 
pogniti, pripogibati , pripogovati navdol, k 
tlam; demüthigen, ponizati, poniZevati; vom 
Schmerz nievergebeugt, pobit, potlaoen, pre- 
vzet od &alosti, prihuljen, zalost ga je zvila, 
skljucila. 

Niederbiegen, ſ. Herabbiegen. 

Niederbitten, f. Herabbitten. 

Niederblafen, v. a., popihniti, popihati 
na (tla). 

Niederbliden, v. n., oci pobesiti, v tla, 
pod se pogledati. 

Niederblinlen, f. Herabblinten, 

Niederbohren, v. a., presuniti in povaliti 
na tla. 

Niederbord, der, nizji bok ali ostenek ladije. 

Niederbranfen, f. Herabbraufen. 

Niederbrehen, v. a., podreti, podirati, 
polomiti, razdjati, razrusiti (in zvaliti na 
tla); v. n., f. Niederfallen. 

Niederbredung, die, polom, podertje. 

Niederbreiten, v. a., pogerniti, razger- 
niti po tleh. 

Niederbrennen, v. n., pogoreti, do tal 
pogoreti, zgoreti (vse); v. a., poZgati, po- 
Zigati, sezgati, popaliti do tal. 

Niederbringen, v. a., prinesti, prinasati, 
spraviti, spravljati na tla, pod se i. t. d. 

Niederbrödeln, v. n.. drobeo se pasti 
(na tla). Ä 

Niederbüden, fi, v.r., auf die Erte, pri- 
pogniti se, pripogovati, oder pripogibati se, 
(da se kaj pobere, vzdigne), nagniti se, 
nakloniti ge. 

Niederbürfdhen, |. Niederſchießen. 

Niederdentfd, adj., dolnonemak. 

Niederdeutihland, das, dolno ali sever- 
no Nemäko, dolenji Nemci. 


Niederdonnern, v.n., zagermeti na nize 


stojeöiga, = germenjem telebiti, pasti; v. 
a., zgromam, 3 germecim glasam podreti, 
zvaliti, ubiti. 

Niederdrängen, Niederdringen, f. Herab⸗ 
drängen, Herabdringen. 
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Niederdrüden, v. a., potlaöiti, navdol, 
v nis tlaöiti, pritisniti, pritiskati na tla; 
polomiti, tisdati, tisati; unterbrüden, tlaciti, 
zatirati, gnjesti; f. a. Niederbengen. 

Niederdnden, f. Duden. 

Niederdürfen, vo, n.,smeti priti. iti navdol. 

Niedere, die, nizava; f. Niederung. 

Niedereilen, I. Herabeilen. 

Niederfahren, v.a;, navdol voziti, peljati 
s vozam; zu Boden werfen, povoziti koga; 
v. n., spustiti se, spuäßati, apusati Be, zagnati 
se navdol, na tla initi, ävigniti; zur Grube 
niederfahren, umreti, pod zemljo priti; Chri⸗ 
ftus ift niedergefahren zur Höfe, Kristus je 
sel, stopil pred pekel. 

Niederfahrt, die, voänja na vzdol; had 
v predpekel. 

Niederfall, ver, pad, popadanje na tla. 

Riederfallen, v.n., pasti, padati, telebiti 
na tla; alle fallen nieder auf das Angefldht, 
vsi popadajo na obraz, pasti pred koga; 
auf die Knie fallen, poklekniti, poklekovati, 
nad} dem Poin. pasti na kolena ; unter der 
‚Laft niederfallen, zgruditi se, zverniti se, 
svaliti se na tla pod te2o; wald. das 
Feldgeflügel fiel nieder, ptiöi so se spustili 
na tla. 


Niederfüllen, v. a., posekati, posekovati, |. 


podreti, povaliti, svaliti na tla; in ber 
(Chemie, napraviti, da se usede, spraviti na 
dno ; f. a. Präcipitiren. 
Niederfällig, ſ. Sachfällig. nt 
Niederfegen, v. a., omesti, ometati, oster- 
gati na tla. 


Niederfeuern, 1. Niederidiehen. 

Niederfinden, i. Herabfinden. 

Niederflammen, |. Herabflammen. 

Niederflattern, Niederfliegen, v. n., sfer- 
frati, ferfrati, zleteti, leteti na tla. 

Niederflehen, v. «., sprositi n. pr. bla- 
goslov Bozji na koga. 

Niederfließen, v. n., teci nardol, na tla, 
f. a. Herabfliehen. | 

Niederführen, |. Herabführen. 

Niederfüllen, v. a.. (mont.), epravljati 
iz jame kamenje. 

Niedergabeln, v. a., z vilami prebosti in 
zvaliti na tla. 

Niedergaffen, v.n., zijati na koga (nize 
stojeciga). . 

Niedergang, der, (dev Sonne), zahod, za- 
pad, zaton solnoa; beim Miedergange vom 
Berge, ko smo Bli z gore nazaj, navdol; 
zahodnji kreji; |. a. Niederfahrt. 

Niedergebeugt, |. Niederbenugen. 

Niedergebengtheit, Niedergedrüdtheit, 
die, pobitost, klavernost, otoznost, prihu- 
ljenost. e 

Niedergehen, v. n., iti, hoditi = visave 
navdol; von der Sonne, zaiti, zahajati, iti 
za goro, za morje, vzaton, za Bozjo gnado, 
nah V. zakermiti, böhm. zapadati; f. a. 
Sinten; Herabflichen; es geht naß nieder, 


. 


erBi. 
Nlebergelangen, v. n., priti na (da). 





Niederlommen. 


Niedergericht, das, mala, niäji sodaija; 


waidm. mala nastava. 
Niedergeihlagen, adj., pobit, klavera, 


otoZen, zalostin. | 
Niedergeihlagenheit, die, pobitost, kla- 


vernost, Zalost , otoZnost. 


Niedergiehen, p. a.. zliti, liti na tla; v. i- 


es gießt nieder, lije, da je groza, curkama 
gre dei. 
a Niedesglitihen, ſ. Herab⸗ 
gleiten. J 
Niederpreifen, v. n., poseci, seöl, Be— 
gati po kaj na dol. 


.Niederhaben, v. a., er hat ihn nieder, pod 


se ga je spravil. 
Niederhaden, f. Niederhanen. 
Niederhageln, v.n., leteti kot toca na tla. 
Niederhalen ‚v.a.,s kljuko potegniti do tal. 
Niederhalten, v. a.. derati pritleh, niske 
derzati; zaderzevati koga, ne dati ma 
vzdigniti se, na tesnem imeti, zavirati. 
Niederhaugen, v. n., navzdol, k tlam vi- 
seti. majati (majim). - 
Niederhbauden, v. a., raspihniti, popihaiti. 
Niederhanen, v. a., Bäume, posekati, po- 
sekavati, podreti, podirati, porobiti; Feinde, 
pobiti, pobijati, potolöi oder potleci, auch 
osekati. f 
Niederheben, v. a., sneti in na tla pu- 
staviti. \ ; 
Niederhelfen, ſ. Herabhelfen. 
Niederherrſchen, v. «., zapovedorarno 
zakricati na nize stojgce.. 
— v. n., navdol Santati. 
Niederboden, v. n., poceniti, pocepmiti, 
pocepati, 6epeti, pohretiti se, nad Jarn. 
nicati. 
Niederhoder, ver, pooopah; — in, po- 
cepulja. 
Niederholder, Niederholnnder, ſ. Attich. 
Niederbolz, i. Unterholz. 
Niederbüpfen, v, n.. skakljati navdol. 
A die, mali lov. | 
Niederjagen, v. a., goniti navdol, goniti, 
da oepne. 
Niederfämmen, v. a., pooesati, Cesati 
navdol. E | 
Niedertämpfen, v. a., pobiti, v boji zva- 
litt na tla, | 
Niederlanern, f. Niederhoden. 
Niederlchren, v. a., pomesti nuvdol. 
Niederlippen, v. m., Fippend uieberfinfen, 
omahniti, omahovati, j. übr. Kippe. 
Niedertlappen, v. a., spustiti, odkleniti. 
f. a. Abllappen. 
Niederkleid, f. Unterfleid. 
Niederklettern, v. n., plaziti navdol. 
Niederliopfen, v. a, sklepati na tla. 
Niedertinien, v. n., poklekniti, klekniti 
(kleniti), poklekovati. 
Niederfnien, das, poklek(ovanje). 
Niedertohlen, v. a., einen Meiler, nad V. 
skuhati kopo. . 
Niedertollern, v. n., valuokati se navadol. 
Niedertommen, v. n., f. Herablommen; 
entbunden werben, otroka imeti, porediti, 


Niederlönnen. 


red, raslociti se; votroẽjo posteljo priti, 
(ik Entbinden. 
Kioerlonnen, ſ. Herablönnen. 
Kiterirahen, v. n., zahrusöatiti in tele- 
ku sa tla. 
Fitderktiechen, v. n.. lesti navzdol. 
Kiederlriegen, ſ. Niederbringen. 
Kiederfrigeln, v. a., zateckati, naceckati. 
Kiederfunft, die, porod, |. Entbindung; 
prihod z visjiga kraja; ihre Niederkunft ift 
nabe, nah Gutsm. k otroku.se joka. 
Kiederläheln, Niederladen, v. n., smeh- 
ljati se. smejati se na nize stojeciga. 
Kiederlage, die, f. Hinterlegung, Depofis 
tum; im Kriege, pobitje, poboj, zguba boja, 
bitre, razbitje, nach and. flav. WM. poraz, 
porazenje; fie beibringen, potolci, pobiti, otep- 
sti, das Darniederliegen, bolezen; Vorrathes 
bang für Waaren, hranisce, hranise, zaloga, 
salozisce, zalozise, böhm. u. poln. sklad. 
Riederlagern, v. n., poleci po tleh. 
Riederlagsgebühr, die, zaloznina. 
Kiederlagdderwandte, ver, sozaloznik. 
Riederlamd, das, im Gegenfage des Ober: 
landes, dolenako, nizava, dolenja dezela. 
Niederländer, ver, dolenec, (eig. zunächft 
Unterfrainer). | 
Riederläuderin, die, dolenka. 
Niederländifch, ad., im Allgem. dolensk 
(eg. unterkrainiſch). 
Riederlangen, I. NRiedergreifen. 
Riederlaß, der, spustek;; f. Colonie. 
Riederlajjen, v. a. u. r., spustiti, spu- 
scati, spasati koga, se (navdol); am Seile, 
pe vervi spustiti (v brezen); ſich häuslidy 
aiterlafien, useliti se, naseliti se, udomiti 
se, uastaniti se kje; izvoliti si stanovali- 
ste, stanovalise; fich nieterjeßen, sesti, 
vsesti se, vsedati se, sedati; laſſen Sie fi) 
Rieder, sedite, vsedite se. 
Riederlaffung, die, spustek.. spußcanje, 
spasanje; uselitev, naselitev, nastanjenje, 
izbor stanovalisca, stanovalisa; ſ. a. Kolonie, 
Niederlanien, v. n., teöi navdol; v. a., 
rteku povaliti. podreti koga. 
Niederlegen, v. a. u. r., poloziti, pola- 


ati. odloziti, odlagati, pokladati na tla; 


ane Laſt, zdeti, zdevati;' fidy niederlegen, 
(auf die Erde), leci, uleci se, (na tla, na 
zemljo); ſich in das Bett legen, leci v po- 
steljo, spat iti; fich öfters niederlegen, nach 
Art der Kranken, polegati; ein Kind nieder: 
legen, ın das Bett, poloziti otroka (spat, 
v posteljico ali zibel); etwas bei Jemanden 
ateterlegen, shraniti, hraniti pri kom; ſ. a. 
Hinterlegen, Aufbewahren; die Waffen nie: 
Verlegen, orozje odloziti, na stran poloziti, 
od sebe djati, raz sc djati; fig. pomiriti se; 
an Amt niederlegen, slazbo pustiti, od sebe 
dati; odpovedati se, odreci se sluzbe, russ. 
: poln. slozit; Waaren, shraniti, v zalogo 
tL 
Kiederlegung, die, polozenje, odlozenje, 


e. 
Ainderienten, v. a., kreniti, nagniti, o- 
ii, voditi navdol. J 


Niederreiten. 


Niederleſen, ſ. Heruuterlefen. 

Niederleuchten, v. n., posvetiti komu 
(navdol gredocimu). 

Niederliegen, v. n., na tieh, na zemiji 
lezati, nizko leZati; ver Handel liegt ganz 
nieder, kupcija je prisla na nic, je zastala, 
nehala; |. a. Darniederliegen; v. a., pole- 
zati, lez6 potlaöiti, pomeckati. 

Stiederloden, ſ. Herabloden. 

Niedermaden, v. a., |. Niederlaffen; vie 
Krämpe eines Hutes niedermaden, okrajce, 
krajevce navdol zavihati, pobesiti; nieder: 
hauen, posekati, pod meö djati, pobiti vse; 
mit dem Säbel, posablati vse; Jemanden 
befhimpfen, zdelati. zdelovati koga; f. a. 
das gewöhnlidhere: Hernntermaden. 

Niedermäben, v. n., pokositi, poseöi; 
fig. pobrati, vzeti vse, auch pokositi (n. 
pr. od smerti). 

Niedermalmen, |. Zermalmen. 

Niedermetzeln, v. a., pomesariti, pomo- 
riti, posekati, russ. umersövljat. 

Niedermögen, v. n., zeleti priti na tla, 
navdol. 

Niedermüſſen, |. Herabmüſſen. 

Niedern, ſ. Erniedrigen. 

Niederneigen, v. a., pripogniti. pripogi- 
bati, pripogovati k tlam. 

Niedernöthigen, v. a, prisiliti, siliti 
koga da se vsede. 

Niederpfllgen, v. a., zorati, preorati, 
poorati. 

Niederplatfiden, Niederplätihern, v. n., 
pluskniti na tla. s 

Niederpreffen, v. a., potlaciti. potieniti. 

Niederpurzeln, v. n., prekuoniti se in 
telebiti na tla. 

Niederpuften, f. Niederblafen. | 

Niederrammeln, Nicderrammen, v. a., 3. 
B. ein Bett, pokomajsati, razgajsnati, raz- 
kopati posteljo. | 
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Niederrafen, v. n.. mit Gewalt nieberfale 


leu, pridivjati, lomastiti navdol; v. a., po- 

lamastiti; v divjem napadu podreti. 
Niederrafjeln, v. n.. prirozljati, rozljati 

navdol; vom Pferde, zrozljati s konja. 
Niederraufden, v. n., Sumeti navdol. 


-Niederreden, v. a., pograbiti, grabiti 


navdol. 

Niederreden, v. a., Einen, koga prevpiti, 
koga z jezikam, z besedo pobiti, podreti, 
posekati. | 

Niederregnen, v. n.. |. Herabregnen; v.a. 
die Blumen find niedergereguet, dez je ove- 
tice pobil, potolkel, utepel, posibil, ovetice 
so pokinile od .dezja. 

Niederreißen, v. a., ein Gebäude, podreti, 
podirati, razdreti, razdirati, razvaliti, serb. 
porusiti. böhm. zboriti; niebergeriffen, po- 
dert; der Zaun iſt niedergerifien, nad V. 
plot je verzel, (verzel, verzla, verzlo 9); 
einen Alt vom Baume niederreißen, vejo od- 
krehniti, odcesniti, odtergati, odlomiti. | 

Niederreißen, das, podertje, podiranje, 
razdiranje. \ 

Niederreiten, v. n., navdol jezditi, v. «., 
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pojezditi, pojahati, pojezdariti, s konjem 
povaliti, poteptati, pohoditi, pomandrati, 
pojezditi. 

Niederrennen, v. n., navdol dirjati; v. a., 
podirjati, podirjastiti, polomastiti, prevreci 
v diru, v teku. 

Niederriefeln, v. n., umljati navdol. 

Niederringen, f. Befiegen. 

Niederrinnen, Niederrollen, 1. Herabrin- 
nen, Herabrollen. 

Niederrnfen, ſ. Herabrufen. 

Niederrltteln, v. a., pomakatati in pre- 
vreci. — 

Niederſäbeln, v. a., posablati, posekati, 
pomahati s sablo. 

Niederfägen, v. a., preäagati in podreti 

- (n. pr. drevo), z Zago spraviti na tla. 

—— der, ſ. Bodenſatz. 

Niederfanfen, v. a., zaliti koga, ugono- 
biti 8 pijaco. 

Niederihaffen, f. Herabbringen. 
Niederihandern, v.n., od grose zgraditi 
se na tla. 
Niederfhanen, v. n., oci pobesiti, v tla 

gledati. 

Niederfhanfeln, v. a., skidati na tla. 

Niederiheinen, f. Herabſcheinen. 

a Fe ſ. Herabihenuden. 

Niederfhiden, v. a, Gott hat ihn zu ung 
niedergeichidtt, Bog nam ga je poslal z nebes. 

Niederſchießen, v. a, durch Schießen, mit 
einem Schuße niederwerfen, ustreliti, 8 stre- 
lam ubiti, zvaliti na tla; s strelam podreti, 

 razstreljati; v. n., ſich fchnell nieverwärts 
bewegen, zagnati se, Siniti, n. pr. izpod 
oblakov na—. | 

Niederfhlag, der, das Präzipitat, kaliz 
(V.). usedlina; thesis, in der Mufif, nad) 
V. udar; Niederfaß,, j. Bodenſatz; der ath⸗ 
mosphäriiche Niederfchlag, padavina, spad- 
lina iz ozracja. 

Niederfhlagen, v. n., in der Mufik, nad 
V. udariti, udarjati, niederwärts, udariti, 
udarjati navdol; naglo telebiti, pasti, zver- 
niti se na tla; terjueniti; ©. a., pobiti, po- 
bijati, potolci, zbiti; Einen niederjchlagen, 
vzeti komu serce, ozZaloatiti ga, opariti, 
pobiti mu seroe; niedergeſchlagen, pobit ; nie= 
dergefchlagenes Herz, pobito serce, oparjeno 
serce; das niedergefhlagene Weſen, pobito 
derzanje, pobitost; in der Chemie, na dno 
vreci, usedlino napraviti, (vergl. die Mes 
densart, vino pod se mece), na dno spra- 
viti; der Bär Hat das Getreide niedergeichlas 
gen, medved je povalil, potlacil, polomastil, 
pomeckal £ito; eine folde Stelle im Ge⸗ 
treide, valuh; eine Klappe niederfchlagen, f. 
Niederlaflen; den Blid, die Augen nieder: 
ſchlagen, oci pobesiti, pobesati. v tla po- 
gledati, nad) V. oci po sebi vreöi, metati, 
poin. oczy spusoié; nad Ravn. poklapiti 
se (?); einen Baum nieberfchlagen, pose- 
kati, pedreti drevo; f. a. Herabſchlagen; 
die Wallungen, die Hiße, potolaziti, utaziti, 
umiriti, umanjsati; niederfchlagendes Mittel, 
gtasilo, potolazilo; die Hoffnung niederſchla⸗ 


Niederfinten. 


gen, up vzeti, jemati komu; der Hagel 
Ihlug das Getreide nieder, toca je Zito po- 
bila, potolkla, pomlatila; das Obſt nieder⸗ 
fhlagen, oklatiti, sklatiti; einen Beweis, 
spodbiti, spodbijati, evreci; einen Proceß 
niederfchlagen, pravdo odpraviti, etwa audh 
pobiti, koneo storiti ji, zaukazati, da se 
ustavi, da se popusti. 


 Niederfhlängeln, fi, v. r., viti se, vi- 


jugati se navdol. 
Niederfhleihen, v. n., lesti, plaziti se 
Niederffeppen, f. Herabſch 

ederfhleppen, f. Herabſchleppen. 
Niederfhlendern, ſ. Herabſchlendern. 
Niederſchlingen, Niederſchlucken, v. a., 


porreti, pozirati, pogoltniti; ſ. a. Ver⸗ 


ſchmerzen. 

Niederiglüpfen, v. n., Biniti, smukniti 
na tla. 

Niederfhlürfen, v. a., serebniti, 
srebati, srebati; poserkati, serkati. 
Niederfhmettern, v. a., tresciti ob dla; 

v. n., terjusniti, telebiti na tla. 

Niederfhreiben, v. a., zapisati, napisati, 

isati. | 

Niederihreien, |. Herabſchreien. 

Niederfhreiten, v. n., korakati navdol. 

Niederfhätteln, v. a., otresti, potresti, 
tresti; den Schuee, sneg ogrebati. 

Niederfdwemmen, Niederfhwimmen, f. 

Ä DEREN DERBLR: erabihwimmen. 

Niederihwingen, fi, v. r., spustiti se 
na perutah navdol. 

Niederfegeln, Niederfehen, Niederfehnen, 
fih, Niederfenden, navdol jadrati, na tia 
gledati, zeleti si v .nizavo, poslati navdol. 

Niederfein, v. n., das Haus if fhon nie- 
der, hisa je Ze poderta, je Ze zgorela. 

Niederſenken, v. a., spustiti, spuscati, 
spusati v globocino, v jamo, ins Waſſer, 
utopiti, utapljati, pogrezniti; f. a. Senlen. 

Niederfeten, v. a. u. r., posaditi, posa- 
jati; aud) postaviti, postavljati na tla; fi 
da und dort niederfeßen, nad Art der Frans 
fen, pokladati se, posedati; fich eben, se- 
sti, sedati, vsesti se, vsedati se; posaditi 
se; von mehreren, gleichfam im Umfreife, 
razposesti se; feßen Sie fich nieder, sedite, 
vsedite se; eine Commiſſion niederſetzen, 
komisijo, odbor postaviti, postavljati, moze 
postaviti, aud) sostaviti komisijo. 

— — v. a., poreti. 

Niederjingen, v. a., Jemanden durch fein 
Singen zum Schweigen bringen, v petji 
ugnati, prepeti koga, nad) dem Serb. nadpeti. 

Niederfinten, v. n., im Waffer, (und zu 
Grunde gehen), utoniti, utopiti se, utapljati 

. 8e, pogrezoiti se, iti na dno, potopiti se; 
auf die Knie nieberfinfen, poklekniti; aus 
Schwäche niebderfinfen, sesesti se (Gutsm.), 
zgruditi se; in ben Boden der Erde nie: 
derfinfen, usaditi se, usajati se, udreti, 
udirati se; in ber Luft, pasti, padati; die 
Naht fünf nieder, noo se je storila; die 
Sonne fanf nieder, solnce je zaslo, je lo 
28 goro, v zaton. 


po- 


Niederſttzen. 


Riederſitzen, v. a.. sesti, sedati, vsesti 
se, redati se, posaditi Be; in der Kinder⸗ 
pre, pocicati se; Jemanden nieberfigen 
Seren, reci komu sesti, naj se vsede; mit 
Iemanten niederfißen, abmachen, unterhans 
kein, pogoditi. pogajati se s kom; v. a., 
posedeti, 3. DB. das Gras, travo posedeti, 
povaliti; sede potlaciti *pomeökati. 

Kiederisilen, |. Herabſollen. 

Riederfpeien, v. a., metatinanize stojece. 

Kiederiprengen, v. n., dirjastiti navdol; 
e. @., reiten niederwerfen, pojezditi, po- 

jezdariti, podirjastiti, polomastiti. 

NRiederipringen, f. Herabfpringen. 

RKiederipuden, v. n.u.a., pljuniti na tla. 

Kiederfämmig, edj.. nizkiga debla; nies 
dertämmiges Hola, nirki les, mali les, pri- 
tlikovje. pritlikovei. 

Niederllampfen, v. a., poteptati, pocep- 
tati, pohoditi; mit dem Fuße auf dem Bos 
ten Rampfen, z nogo ob tla udariti, udarjati. 

Niederkändig, adj., nizek. 

Kiederfiehen, v. a.. prebosti, prebadati, 
presusiti, predreti koga in zvaliti ga na tla. 

Kiederfteigen, v. n., stopiti, stopati, iti 
navdol; niederfleigende Linie, f. Abfteigen. 

KRiederfellen, v. a., postaviti, postavljati 


na tla. djati na tla; nieberfegen, posaditi 


aa tla; niederlegen, poloziti, polagati. 

KRiederfimmen, v. a., 3. B. eine Beige, 
nizej, nizko ubrati, ubirati. 

Kiederftolpern, v. n., er ftolperte nieder, 
spotaknilo se mu je, da je padel. 

Niederfioßen, v. a., pahniti, suniti koga, 
da telebi na tla, podreti ga, pobiti ga; 
(niederfhlagen), durchbohren, mit dem Degen 
durchſtoßen, prebosti, presuniti, predreti 
koga, da se zverne na tla; mit den Hoͤr⸗ 
nem niederftoßen, pobosti koga. 


Riederftrahlen, v. n. ı. a.. sijati na —. 
Niederftrampeln, f. Niederftampfen. 
Riederfträndeln, f. Niederftolpern. 
KRiederfireden, v. «., zu Boden werfen, 
(sa tla) vreci, metati, poloziti; podreti ga, 
zverniti ga; na tla spraviti ga; ſich nie 
derfireden, (v. r.), uleci se, zvaliti, steg- 
nit se na tla; tödten, pobiti; bje Segel nie: 
terfiredeu, jadra, platna pobrati. 
Niederftreiten, 1. nenn 
Niederfirömen, f. Herabitrömen. 
Niederfürzen, v. a., prekucniti, preku- 
covati, zverniti, zvracati, zvaliti, pahniti 
savdol; einen Topf niederflürzen, pisker, lo- 
nec povezniti; v. n., prekuoniti se, pasti, 
svaliti se; ein Wolkenbruch flürzte nieder, 
oblak se je utergal, velik naliv je bil; auf 
vie Knie nieberftürzen, poklekniti, na kolena 
se spastiti naglo, vreci. : 
Riedertanzen, v. a., die Schuhe, s ple- 
sam predergniti, preplesati. 
Liedertauchen, v. a. u. n., potopiti, po- 
ljati koga, Se. : 
Yicdertaudyen, das, potapljanje. 
Nidertgamen, v. n., rositi (na nike sto- 


Re). 
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Niederthun, fi, v. r., bei ben Sägern, ſich 


nieberlegen,, leci. 

Niedertoben, Niedertofen, v. n., divjati 
:navdol. 

Niederträchtig, adj., zaverien, nizek, za- 
nikern. nevreden, gerd, russ. podiyj; ein 
Niederträchtiger, gerdez, zaverZenec, nesram- 
nes. 

Niederträchtigkeit, die, zaverzenost, niz- 
kost, zanikernost. gerdoba. 

Niedertranfen, ſ. Herabtranfen. 

Niedertreiben, v. a., das Vieh niedertreis 
ben, goniti na niZje mesto; zu viel treiben, 
pregnati, presiliti  gonjo; die Saat niebers 
treiben, pohoditi z Zivino, goniti jo po setvi. 

Niedertreten, v. a.. pohoditi, poteptati, 
pooeptati, pomandrati; die Schuhe niebertres 
ten, skorne pokrevljati, poteptati, posve- 
drati, posepetati, poßvertati. 

Niedertrinten, v. a., ispitikaj; f.a. Nies 
derfanfen. 

MI FHEGIERIIMELE, v. a., razrasiti, ras- 

jati. 

Niederung, die, niza, nizava, nizina, dol, 
nizki svet, dolina, Fleine, dolinica, (bei M. 
dnika?). 

Niederwadfen, v. n., v tla rasti. 

Niederwagnen, fib,v.r., upatiei itinavdol. 

Niederwald, ber, nizka hosta, nizkoplodni 
gojzd. 

Niederwälzen, v. a.. zavaliti, valiti navdol. 

Niederwand, ſ. Beinlleid. 

Niederwärts, adv.. na dol, navzdol, nav- 
dol, navniz (M.), k tlam. 

Niederwelt, die, dolenji svet. 

Niederwerfen, v. a.. na tla vreöi, metati, 
zvaliti. zverniti na tla; v. r., ſich vor Ges 
mand niederwerfen, pasti pred koga, pred 
koga poklekniti, na obraz pasti. 

Niederwinten, v. n., pomigati komu, naj 
xre doli. 

Niedermwollen, v. n., hoteti (iti) navdol. 

Niederwürgen, v. a.. pogoltniti, pozreti, 
pozirati kaj; prijetikoga za gerlo in vreci 
na tla. 

Niederwithen, v. n., divjati navdol. 

Niederzerren, v. a., vleci koga na tla. 

Niederzichen, v. a., na tla. navdol po- 
tegniti, potezati, potegovati, vleci, k tlam 
viedi; v. n., navdol pomikati se, iti. 

Niederzwingen, v. a., das Eſſen, s silo 
pozirati, siliti se pri jedi. 

Niedlich, adj., |. Artig, Hübſch; ein nied⸗ 
licher Vogel, drobna, predrobna ptici- 
ca; ein niedlihes Geſchöpf, zala, berhka 
stvarz; niedliche Speifen, slastne, osladne 
jedi, uzitne jedi, f. a. Xeder; fih niedlich 
fleiden, 6edno, Cisio oblaciti se, nositi se; 
ein nieblihes Haus, prijetna hisica; ein 
niebliher Garten, lep, prijeten verticek. 

Niedlichen, fih, v. r., zalsatise, liöpati se. 

Niedlichkeit, vie, drobnost, zalost, liönost, 
berhkost; slastna jed. 

Niednagel, I. Nietnagel. 

Niedrig, adj., nizek; nicht erhöhet vom Bos 
den, pritlicen; ein niebriger Baum, nizko, 
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pritliono drevo; ein niebriges Wafler, plitva, 
majhna, negloboka voda; niedriger machen, 
ponizati, ponizevati; niedriger werben, po- 
nizati se; |. a. Erniedrigen; nievrige Schu: 
len, male sole; niedriges Wildpret, mala 
divjacina; niedrige Sagt, mali lov; niedrige 
Geiftlichkeit, niedriger Adel, nizji duhovscina. 
duhovsina, mala gospoda. f. das gewöhnli- 
here Nieder; Einen für niebrig halten, koga 
malo cislati; niedrige Stimme, tih glas; nie⸗ 
driger Preis, niska cena; dober kup; nie— 
drig fpielen, za malo igrati; ein niedriger 
Menſch, gerdez. nizka dusa, zaverzenec: 
ein niedriges Haus, pritliona, majhna hisa; 
niebriges Holz, mali les, pritlicje, pritli- 
kovei pl.; aus niedrigem Stande, ‚nizkiga 
stanu, rodu; niedrige Schreibart, nizka, pro- 
sta pisava; niedriger Geiz, gerda skopost. 

Niedrigen, |. Erniedrigen. 

Niedrigfeit, die, nizkost; nizava; nizko, 
gerdo djanje; aus der Miebrigfeit des Brei: 
fes war ſchon zu erfehen, po nizki ceni je 
bilo znati —. | 

Niedrigftammig, ſ. Niederſtämmig. 

Niedrigung, die, zuizevanje; eine niedrige 
Gegend, nizava, niza. . 

Niele, die, ſ. Schlingbanm. | 

Niemahls, Niemald, adv., nikdar, nikoli. 
nobenkrat, ne enkrat ne; das wird niemals 
geſchehen, to se bo zgodilo, kadar bo v pe- 
tek nedelja (ad graecas Calendas), |. a. Nie. 

Niemand, pron.. nihce, nisce, nikdo, no- 
beden. noben, nikak clovek; f. a. Kein; die 
Nacht ift Niemandes Freund, nos cloveku 
neprijatlica; Niemanden gehörig, nicigarsen, 
nikogarsen; es ift Niemand zu Hauſe, mi 
nikogar, ni nobeniga doma; tu bift ihm der 
Niemand, mara za te kakor za lanski sneg, 
kakor vrana za brodnika; das weiß Nie: 
mand, tega nihce, nobeden ne ve, nikdo; 
ih ſehe Niemand, Zive duse ne vidim; 
Niemand ift rein ale Gott allein, le Bog 
sam je 6ist, vsi drugi smo greani ljudje ; 
Niemand von unfern Leuten, nihoe, nikdo, 
nobeden nasih; damit Niemand in die Grube 
falle, da kdo v jamo ne pade; Niemand 
Fremdes, noben ptujec, ptajio; Niemandes, 
nad dem Aldtsl. u. and. fl. M. niöjj; aud 
nicigarsen, nikogarsen. | 

Niepe, Nieper, 1. Hell, Genan. 

Niere, die, ledvica, obist, in ©t. ribica, 
Nieren, obisti, ledvice, altsl. obistija, pl. n.. 
und ledvije, pl., böhm. ledvina; an ben 
Pferden der Rüdgrath zwifchen dem Sattel 
und der Gruppe, ledja pl., ledje pl.;. die 
Gegend der Nieren am thierifchen Körper, led- 
ja pl., ledje pl.; mont. okroglasta ruda; 
der Herz und Nieren prüft, ki gleda na misli 
in Zelje. 

Nieren, in Zugn. ledvioni, obistni. 

Nierenaudfhnitt, ver, ledvioni izrezek. 

Nierenbeden, das, ledvicni jerin. _ 

Nierenbefhwerung, die, bolecina v led- 
jih, obistna bolezen. 

Nierenbintader, die, ledviona. obistna 
odvodnice. 


Nieſewurz. 


Nierenbraten, ver, ledviöna ali obistna pe- 
cenka, nah V. a. peceno ledje, poln. gor- 
nica, poledzwica; pecenka z obistjo. 

Nierenentzündung, die, vaetica, vnetje 
ledvio, vnetje obisti; er hat die Niereuent⸗ 
züntung, ledvice, obisti so ge mu vnele. 

Nierenfett, das, ledviena mast, obistna 
tolaca. tolsa. ⸗ 

Nierenförmig, adj., ledvicast, okroglast. 

Nierengefhwür, das, ugnjida na ledvioi. 
obisti(h). 

Nierengried, ver, ledvicni, obistni pesek. 

Nierenbant, die, ledvicna, obistna koza. 

Nierentrant, adj., na ledvicah, na obistih 
bolan, bolnih ledvic. 

Nierentrantheit, vie, obistna bolezen. 

Nierennerde, die, ledvicna, obistna cutnica. 

Nierenfand, ver, f. Nierengried. 

Nierenfangader, dıe, obistna sesavka. 

Nierenihlagader, vie, ledvicna, obistna 
privodnica. 

Nierenfhmalz, das, ledvicna zabel, led- 
vicna zabela; ledvicna raztopljena mast. 

Nierenihmerz, f. Nierenbefhwerung. - 

Nierenſchnitte, 1. Poffelen. 

Nierenftein, der, ledvicni kamen. 

Nierenftolle, |. Nierenfhmalz. 

Nierenftiid, das, ledje (V.), kos mesa z 
ledvico ali obistjo. 

Nierenfudt, die, ledvicna ali obistna bo- 
lezen, nad) V. bolezen na ledjih. 

Nierenfüdhtig, adj., na ledvicah bolan. 

Nierentalg, das, loj okoli ledvic. 

Nierenweb, vas, ſ. Nierenbefhwerung. 

Nieſche, ſ. Abhängig (fanft). 

Nieſchel, f. Schopf. 

Niejeblatt, Nieſekrant, das, f. Bertram; 
Gihtlrant; Gnadenkraut; Maiblume; fal: 
ches Nieſekraut, |. Mauerpfeffer. 

Niefeler, der, gognjaö, hohnjac. 

Niefeln, v. n. gognjati, f. Näfeln; fein 
regnen, (Def. Pr.), persati, (persi, im Böhm. 
für: regnen überh.): niefelnd, näfelnd, gog- 
njav, hohnjav. 

Niefemittel, das, pomocek za, zoper ki- 
hanje. | 

Niefen, v. n., kihniti (einmal), kihati, bei 
Gutsm. u. russ. a. ©ihati; niefend wohin 
fommen, prikihati kam; den ganzen Tag 
hindurch niefen, ves dan prekihati; ich werde 
dir etwas niefen, (zulg., als v. a.), bos 
lizal. 

Nieſepulver, das, kihavni prah, kihalo. 

Niefer, der, Einer der niefet, kihaö, kihavt, 
kihaveo, kihalo; ein einmaliges Niefen, kih, 
kihnjenje. 

Nieferin, vie, kihavka. 

Nieſerlich, adj., kihavz es ift mir niefer- 
li, kihati se mi hoce. 

Niefeindät, die, kihavost, kihavica. 

Niefewurz, die, (Helleborus), teloh, n. V. 
telog, a. zavlacni koren, zavlacnik, n. Dainko 
kihavka, coll. n. Gutem. telovje; russ. oeme- 
rionik ; weiße Niefewurz, (Veratrum), oeme- 
rika; (Veratrum nigrum), 6emerika rude- 


 soovetnaz falſche Riefewurz, j. Feuerroſe; fie 


Riefewurzel. 


rom Bieh durchziehen, nach V. telog za- 
wei, oder s telogam zavleci äivini. 
Kiefewurzel, die, f. Rielewnrz. 
Fieber, adj., uziten. | 
Kiehbrandg, der, Nutznießung, (Ususfruc- 
tss). wäitek, uzivanje; den Nießbrauch von 
etrwas haben, imeti uäitek od ôosa, ukivati 
dohedke ; poln. uzytkowanie. 
Rießbranchen, v. 4.. uiivali. 
Kicäbrander, ſ. Nutznießer. 
Kieüsbranchglänbiger, der, upnik, ki ima 
pravice, uzivati zastave. 
Kießbrauggnt, ſ. Fideitommiß. 
NRiehbrandverpfändung, die, zastava 
uzitka. 


Niet, das, net®, nach Jarn. äceneo, (bei 
Gutsm. senec), russ. saklepa. 

Niete, die, ein Looszettel, weldher ohne Ge⸗ 
winu beransfommt, nicka }, nad) V. nistrio, 

pustka; f. a. Niet. 

Rieteifen, das, netavnik. 

Nieten, v. a., zanetati, netati#; auch za- 
kriviti, prebiti zebelj in zabiti ga; ſich, v. r., 
1.8 3 

XietfeR, adj., pribit, prikovan. 

Rietbammer, ver, netavno ® kladvo. - 

Nietnagel, der, net*; ein Splitter des Na- 
geld am finger, zadirek, saderika, zanoht- 
sica (serb.); russ. zausenica; ein Stüd- 
den anfgerifjiener Haut über der Wurzel des 
Nagels amı Finger, welches weiter geriffen, 
ſehr Schmerzen verurfadhet, Ragelfiroh, Neid: 
nagel n. ff., sovraänik. 


Rietnen, adj.. nov, cisto nov, |. Funlel⸗ 


nagelnen. 

RNiefſchindel, ver, pribita skodla. 

Riffel, ſ. Brad. 

Kiffeln, ſ. Riffeln. 

Riftel, die, |. Nichte; eine Perfon, die leicht 
weint, kremia, mila Jera, cmerda od Zen- 
ske;i. a. Dirme. | 

Nigromantie, f. Schwarziunft. 

Nibil ad rem, ne gre sem, v to. 

Rikawitz, ver, ſ. Bergfint. 

Killing, ſ. Iltiß. 

Nilpferd, das, povodnji konj; f. Flußpferd. 

Rilreiher, 1. Wis. 

Rimbiä, der, bas, loé; nach Medved: 
geſchwärztes NRiedgras, (Carex atrata), ober- 
lena vis; vogelfußſtörriges/ (Carex ornitho- 
poda), siöjonoga vis; fingerflörriges, (Carex 
digitata) , perstna vis; niebrieges, (Carex 
hamilis), nizka vis; weißes, (Carex albe), 
beia vis; behaartes, (Carex pilosa), kosmata 
vis; Radyelipigiges, (Carex muoronata), bo- 
deca vis; zellentragendes, (Carex pilulife- 
ra), bunkasta vis; bergtragende, (Carex 
mentasa), gorska vib. 

Yimbnd, der, f. Heiligenihein; Ag. svetlost, 

— — ſ. a. Glanz. 
imfe, f. Nymphe. 

pi adv., zu feiner Zeit, nikdar, ni- 
keli, ſ. Nie; nie mehr, wicht mehr, nio vec, 
sikdar veö, mikeli vec, nobenikrat vet. 
Yinnerfsop, der, äelostaik‘, ölovek, ki 


ıdar ai veosel- 


i 
Nob 
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Nimmergeung, ſ. Nimmerſatt. 

Nimmermehr, adv.. nikdar veo, nikoli 
ve6c, nikdar ne, po nikakem. 

Nimmernüdtern, ber, pijanec, ki se nik- 
dar ne strezni. 

Nimmerſatt, adj., nenasiten, nikdar sit; 
der, nevteönik, nenasitnez, netek; pozerah, . 
nesitez, lakota; er ift ein Nimmerfatt, nima 
das, ni nikdar sit, clovek mu ne more na- 
tegniti; f. a. Vielfraß. 

Nimmerdtag, der, dan ki ga ni; — kadar 
bo v petek nedelja. 

Nimmerwelt, das, serbd. neven. 

Nipp, der, serk, serkljej;" einen Nipp thun, 
serkniti, srebniti. | 

Nippen, v. n. u. e., kljuniti, kljevati; f. a. 
Stiheln; in Trinken Heine behende Züge 
thun, na tanko piti(V.), pivökati, serkljati, 
pokusati, srebkati. 

Nippern, adj., sal, berhek. f. Nett. 

Nipps, f. Kninpe. 

Nirgends, Nirgend, Nirgendwo, adv.,ni-. 
kjer, nigder, v nobenem kraji; nirgends 
bin, nikamor; nirgends herum, nikoder; von 
nirgends her, od nikodar, odnikod; nirgends 
anders, nikjer drugod. 

Rirren, ſ. Schnurren, Kuirren. 

Niſche, die, nisa*, (poln. u. russ.), dolb- 
lina, jama v zida (za kako podobo). 

Niß, die, pl., Rifle, gnjida, gnida; größere, 
nah G@utsm. vusenik, vuseo. 

Niffig, adj., gnjidav, gnidav; f. a. Filzig. 

Nißkämm, der, glavnik za gnjide. 

Niiten, Kifteln, v. n.. gnjezditi, gnjezdo 
delati, nositi, znasati; f. a. Einniften, fich. 

Nitrös, |. zer. | 

Nitrum, f. Steinfalz. | 

Niveau, das, [.Wafferwage; vodoravno po- 
veräje (Met.), im Bulg. lindina; ivel* ; poin. 
posiom (pozem). 

Vineliren, vo. a., ivelati, na ivel® djati, 
zravnati, viell. lindkati (von lindek U. Kr. 
horizontal), Met. 
ir, der, povodni moz (v basnoslovji). 

Nirbiume, f. Froſchbiß. 
fe, die, povodna zena (v basnoslovji). 

Be, bie, f. Noppe. 

Nobel, ady., f. Edel; nobel thun, visoko 
nositi se. zlahtno gospodo posnemati. 

Robilitiren, f. Adeln. | 

Nobleſſe, f. Adel, (zlahtniki kaciga kraja). 

Noch, conj.u. adv.. se, (eig. Ace für jerce); 
weder Freude noch Leid, ne veselje ne Za- 
lost, bei den ältern flov. Schriftitellern , fo 
wie in U. Kr. u. im Serb. ni —, ni, auch 
niti — , nitiz ih habe es niemals gefehen 
no etwas davon gehört, tega nisim mik- 
dar ne vidil, ne (niti) slisal; noch fo Hein, 
se tolicken, de tako majcken; und dazu 
noch, in k temu Be, poverh se; man fagt 
noch dazu, pa Be pravijo; er wird zulegt gar 
König, se kralja ga izvolijo; noch eins, Be 
eno; er ift noch nicht gekommen, ni ga Se; 
fei er noch fo ſchön, bodi Be toliko lep; beffer 
bodi si lep kolikor hoce (böhm. gebe kras- 
nejsi). 


1104 Nochmalig. 


Nochmalig, adj. ponovljen, sopeten. 

Nochmals, Nochmahls, adv., se enkrat; 
spet. 

Node, die, buncelj, f. Anode. 

Nolens volens , hote ali nehote, hotema 
nehotema, rad ali nerad, hoces ali nooes. 

Noli me tangere. wörtl. ne dotikaj same; 
f. Epringfrant. 

Nomade, der, pastir. 

Nomaden, pl, Nomadenvoll, nah dem 
Russ., Poln. u. Böhm. kocujoci narod, ko- 
carji; kocevavci, pastirski narod. 


Nomadiſch, adj., pastirsk, koöujos (russ.). 


Nomadifiren, v. n., russ. u. poln. ko- 
6evati. | 

Nomen, f. Name; nomen et omen, ime in 
pomenek. 

Nomenclatnr, f. Namenverzeichniß. 

Nominalwerth, f. Nennwerth. 

Nomimafid, ver, imenovavnik; pervi sklon 
ali padetz. 

Nominiren, f. Ernennen. 

Nonchalance, ſ. Unadtiamteit. 

None, die, deveta, devetnica. 

Nonens, f. Unding. 

Nonte, die, in gottesfücchtlichen Befchäftigun: 
gen lebende weibl. Perfon, nuna *, redovnica, 
poln. zakonica, altsl. mnihinja; eine Nonne 
fein, nunovati; eine Nonne werten, ponuniti 
se, v samostan ali kloäter iti; -f. a. Eis⸗ 
ente; ein hohler Raum, ein vertieftes Ge⸗ 
fäß, baba, babioa; ein verfchnittenes Mutter: 
fhwein, rezana prasica, presioa. 

Nonnen, in Bfkgn. nunski, nunin. 

Nonuen, |. Verihneiden, Caftriren. 

Nonnenfleifh, das, fig., es ift ihr Fein 
Nonnenfleifh gewachſen, ni se ji priljubilo 
nımsko £Zivljenje. 

Nonnengand, f. Baumgand. 

Nonnengarn, das, licna preja. 

Nonnentleid, das, nunsko oblaöilo. 

Nounentlofter, das, Zenski, deviski, nun- 
ski samostan. kloster ; nune pl. 

Nonnentrant, f. Erdrauch. 

Nonnenleben, das, nunovanje. 

Ronnenmeife, vie, (Parus palustris), 
Sumpfmeife, terstna. senica, pezdecivka; ſ. 
a. Aſchmeiſe. 

Nonnenorden, der, nunski red, nad dem 
Poin. deviski zakon. 

Nonnenfhleier, der, ihn nehmen, ponu- 
niti se. 

Nonnentanbe, |. Schleiertaube, 

Nonnentradht, die, nunska nosa, 

Nonnenweihe, die, posvetitev, posveöe- 
vanje nune. 


Nonpareille, ſ. Unvergleichlich. 


Non plus ultra, nad vse, öez to (ga, je) ni. 


Nonfens, ſ. Unfiun. 

Noppe, die, knodel*, kodrec. 

Noppeifen, das, odacipaynica, odäipavnica 
(suknarska). 

Noppen, v.a., odaöipavati, odaipavatı, akub- 
sti, Gistiti sukno. 


Hopper, der, Nopperin, bie, kdor öisti sukno, 


Noſologie. 


Nord, ver, Norden, sever, polnoõ severna, 
polnocna stran; f. a. Nordwind. 

Nord- in Zikgn. severni, polnooni., 

Nordbahn, die, severna zZelezua cesta. 

Norden, der, severna stran (zlasti Evrope), 
sever, polnoc. 

Norden, fi, f. Drientiren. . 

Nord erbreite, die, severna Birokost. 

Nordgegend, die, severni kraj, polnoone 
stran. : 

Nordgrenze, die, severna meja. 

Nordic. adj., severn, seversk. 

Nordkreis, der, severni povratnik. 

Nordlaud, das, severna dezela, polnoöni 
k 


raj. 

Nordländer, der, iz polnoöne dezele, pol- 
nocnik (poln.), nad) -Guism. sevornjak. 

Nordlän $ if), adj., iz polnocnih, severnih 
krajev. 

Nordlich, adj., severn, polnocen, od, iz 
polnoci; adv., proti severju, proti polnooi. 

Nordlicht, das, polnoöna zarja; russ. se- 
vernoe sijanje. 

Nordluft, die, severna sapa. 

Nordoft, der, polnoönovshodna stran, se- 
vernovzhodna stran, burjina stran ; der Nord⸗- 
pftwind,, nach V. burja. 

Nordöſtlich, adj., severnovshoden, severo- 
vzhoden. 

Nordpol, der, polnooni ali severni teoajnik. 

ner ein, der, f. Nordlicht. 

Nordjeite, die, severna stran. 

Nordftern, ſ. Polarftern. 

Norduolf, vas, severno, polnoöno ljudstvo. 

Nordmwärts, adv., k. proti polnoöi, proti 
Beverja. 

Nordweifer, f. Compaß. 

Nordweft, der, severogahodna stran, od 
severja k zahoda. 

Nordweſtlich, adj., severogahoden, polnos- 
nozahoden. 

Nordwind, der, sever, severni ali polnoöni 
veter, (bei Gutem. slanjak, garbia, bei M. 
auch krivec). 

Nörgeln, v. n., njergati, godernjati; f. a. 
Ondlen. 

‚ die, vodilo, pravilo; Inbegriff meh⸗ 
rerer "Vorfchriften, Normalienbucdh, pravilnik. 

Normal, adj., pravilen, pravsen, isgleden, 
normalen, po praviln. 

Normale, das, pravilo, pravilnik; Norma: 
lienbuch, pravilnik.- 

— das, pravilno leto. 

Normal ’ ule, die, izgledna, normalna zela. 

—— ulfond, der, zalog za normalne 
Sole. 

— rmatag, der, veliki praznik, prepovedni 

an 


Normiren, v. a, dati, dajati pravila za 
kaj, uravnati, uravnovati kaj. 

Rormwidrig, adj., nepravsen (V.), ne- 
pravilen. 

Nornen, pl., Norne*. 

Nörz, f. Sumpfotter, (russ. norka).. 

Nosce te ipsum, spoznaj, spoznaj samiga sobe. 

Nofologie, ſ. Kraukheitölehre, 


Noß. 


Rah, is, Zivince. 

Rößel, tas, polic. 

Kiel, 1. Aflel. 

Bsfielfint, ſ. Bruſtwenzel, Grasmücke. 
ud adv., po poliöih, na poliöe. 

Xıtsh, nebeski cvet, ſ. Himmeldblatt. 
Kıta, die, f. Anmerkung, Rechnung. 
Rstabene, das, opomba, pristavek, ooitek ; 
i. a Verweis. 

Kstabeln, pl., veljaki. 

Aetat, ter, notar*. 

Xsteriat. das, notarstvo. 

Rıtariatd-, Notarial-, in Zſtzg. notarstveni, 
sotarski 


Rstariatdalt, ter, notarski zapis, spis, 
setarstveno pismo. 
Kotariatsarchiv, das, notarska pismar- 
Bica, 
Rsterintögeblihr, die, notarski prisluzek. 
Reteriatsinftitnt, das, notarstvo. 
Loteriatsinſtrument, f. Notariatdalt. 
Rsteriatöfammer, die, notarska zbornica. 
Nsteriatdordmung, die, postava za no- 
tarstvo, notarstveni red. 
Rsteriatöfiegel, das, notarski pedat. 
Rntariatözeihen ‚das, notarsko zuamenje. 
Rste, die, ſ. Dienftihreiben; Anmerkung, 
opomba , opazka , pripisek , pristavek; ber 
Zettelbauk, bankoveo; f. a. Rechnung; in 
der Mufik, nota*, nad V. sekirica; nad) 
Roten fingen, iz not, po notah peti; es 
ac us Moten, gre, da je kaj, kakor da 
iga | 


Rotel, die, kratki spisek, sostavek. 

Riteln, f. Zandern. 

Aıtenblatt, Notenbuh, das, list, bakye 
notami 


1 

Rstendrnd, der, natiskanje, tisk not, ban- 

kovcov. 

Rotenemiffion, die, izdajanje bankovcov. 

Notenfeder, die, pero urezano za note (za 
Pisanje not). 

— Notenhaler, ſ. Notenpult. 

Loten audel, der, kupcija z notami. 

Rstenleien, das, branje, öitanje not. 

Astenmader, ber, kdor rad opombe ali 
opaske pripisuje. 

Aotenpapier, das, notni papir, papir za 
uote. 

Rotenpult, das, derzalo, polica za note. 

Kotenichreiber, ber, kdor note pise, pre- 


pisuje, | 

Atenſtecher, der, kdor note vrezuje ali 
gravira, 

Rntenumlanf, der, tek bankovcov; ver 
Rotenumlauf beträgt —, bankovcov je, tete 
mei }judmi (toliko). 

Rtenwedfel, der, poßiljanje pisem, do- 
tovanje. 

Rath, sdo., es thut ihm noth, potrebuje, po- 

‚ treba mu je (öesa); es thut mir 
ud, es iR mir noth, (von einem natürlichen 
iffe), tisci, tisi me. 


Rt, bie, fittliche Nothwendigkeit, ge ndete 
Wide, das Bedürfen, potreba; w 6 die 
Frl, erförbert, im Kalle der Noth, de bo 
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treba, kadar je potreba; zur Noth, öe je 
treba, za potrebo, v potrebi; ich brauche es 
zur höchſten Noth, silno potrebujem ; ohneNoth, 
ohne gegründete Urfache, brez potrebe ; Mühe, 
Anftrengung, nadloga, delo, tezava, trud, nuja 5 
mit Jemanden Noih haben, nadlogo s kom 
imeti, delo imeti, veliko opraviti; das macht, 
verurfachet mir Roth, to mi nadlogo dela ; Vers 
legenheit,, stiska, zadrega; Ginem feine Noth 
flagen, potoziti komu svojo nadlogo, 8voj 
kriz; zur Noth genan, faum, komaj; ber Fe 
reicht zu einem Kleide zur Noth, (zur Höchften 
Noth) Hin, komaj je tega sukna zedosti 
za obleko, po sili se bo storilo, se bo sha- 
jalo; er Eonnte es fo zur Noth, komaj je 
znal, za silo je znal; er hat zur Noth zu 
leben, komaj da shaja, za silo ima kaj 
jesti; mit genauer Noth davon fommen, komaj 
uiti, serb. malo ne poginuti; in Nöthen fein, 
v revah, v nadlogah biti; über Noth eflen, 
ces potrebo jesti, 6ez nemoo; der Zuſtand, 
da man in der Wahl der Mittel eingefchränft 
if, Dürftigkeit, Armuth, potrebnost, po- 
trebscina, potrebsina, reva; mit Noth fäm- 
pfen, potreben biti, pomanjkanje terpeti, revo 
prodajati; eins ift Noth, eno je potrebno, eni- 
ga je treba; die letzte Roth, f. Agonie; aus 
der Noth eine Tugend machen, silo v dobro 
oberniti; äußerer Zwang, sila, nuja; aus 
Noth, po sili; Noth und Elend, stiska; es 
ift Noth vorhanden, sila je, nevarnost je; 
es hat feine Noth, ni sile, ni nobene ne- 
varnosti; Jammer und Noth, joj. prejoj; 
Noth Fennt Fein Gebot, Noth bricht Eifen, 
sila kola lomi, sila zelezne kola lomi ; Roth 


lehrt beten, to uci, kar molci; kdor moliti 
“ne zna, naj se na morje poda; Nothfchärft 


den Wiß, ni ucitelja nad potrebo, uci po- 
treba iskat hleba (kruha); man hat Noth, 
von biefem Menfchen Geld zu Friegen, tezko, 
tezavno e spraviti dnar iz njega; Noth 
mit den Rindern haben, tezavo, skerbi, nad- 
logo imeti z otroci; er ſteckt inNoth, nad- 
loga ga tepe, tare; die ſchwere Noth; f. 
Fallſucht; daß dich die ſchwere Noth! bes te 
plentaj; er leidet feine Noth, ni mu sile; 
1. a. Verdruß; wo die Noth am hoͤchſten, ift 
die Hilfe am nächſten, kadar zalost do verha 
prikipi, se veselje Ze glasi. 


Nöth-, in der Zſtzg. v sili, za silo, zasilni. 
Nothadreffe, die, zasilni nadpis. - 
Nothanker, ver, veliko, zasilno sidro, nad) 


dem Russ. mertvo sidro, reönje sidro. 


No . arbeit, vie, silno, naglo delo, delo v sili. 
Not 


auswurf, der, zur Erleichterung bes 
Schiffes, metanje, izmetanje blaga iz ladije 
vsili. 


Nothban, ver, zasilna, nagla stavba, zidanje 


za Silo. 


Nothbehelf, ver, reö za silo rabljena, kjer 


ni boljsiga. 


Nothbrücke, die, zasilni, zacasni most, most 


za silo, za ta cas, dokler se ne napravi 
boljai. 


Nothbrunnen, der, studeneo, klades za 


silo, v naglici iskopan. 


1106 Nothdamm. 
Nothdamm, Nothdeich, ver, jez v sili, za 


silo, zacasni jez. 

Rothdienft, ver, sluiba, tlaka vsili, v 
nadlogi. 

Nothdrang, der, sila velika. 

Nothdringen, v. a., nothgebrungen, pri- 
siljen, primoran. 

Nothdurft, die, potreba, potrebäcina, po- 
trebsina, potrebnost, kar je potrebno: zur, 
nad Nothdurft, za potrebo, po potrebi; 
ſ. a. Noth; Nothdurft leiden, potreben biti, 
pomanjkanje (potrebniga) terpeti; was zur 
Leibes Nothourft gehört, kar je potrebno za 
zivot; jurid. pravdni razgovor; Nothdurf: 
ten handeln, povedati, razloziti pred sod- 
nikam, kar se komu ze pravdo zdi po- 
trebno ; feine Nothdurft verricht. n, 8vojo (te- 
lesno) potrebo opraviti, opravljati, iti na 
zahod, k svoji potrebi, iti od sebe, zavolj 
pebe, poln. na przechod, na dwor iso. 

Rothdürftig, adj., berürftig, potreben, n. 
:Jarn. skuden, (serb. oskuden); nothbürf: 
tig leben, v potrebscini , potrebsini Ziveti, 
komaj ziveti, siromasiti, sirositi; faum, za 
potrebo, komaj, za silo; es reiht fo noth: 
dürftig zu, komaj skeza, je komaj za po- 
trebo, kömaj shajam 3 —. 

Nothdürftigkeit, tie, potrebscina, potreb- 

‘ sine, potrebnost, reva; serb. oskudnost. 

Notheimer, der, gasivno vedro; f. Fener: 
eimer. 

Nother, der, ubogi terpin. 

Notherbe, der, najni dedio ali dednik ; ko- 
mur gre dolzni del. 

Notherbſchaft, die, dolzni del. 

Nothfall, ver, sila, potreba; im Nothfalle, 
kadar bo potreba, ce je sila. 


Nothfener, das, ogenj veili, za znamenje. 


nadloge, nad) V. divji ogenj, germada. 

Nothfreund, der, prijatel v potrebi, v 
nadlogi. z ss 

Nothfrift, die, najzadnji, neprelozni rok, 
obrok. 

Nothgedrungen, adj., prisiljen, veili, pri- 
moran (od potrebe). 

Nothgedrungenheit, vie, sila, prisiljenost. 

Nothgeld, das, denar za potrebo, prihra- 
wjeni denar. 

Nothgericht, das, f. Halsgericht. 

Nothgefhrei, das, vpitje v sili, na po- 
magaje. 

Nothhelfer, ver, pomoenik v sili, v potrebah. 

Nothhelferin, die, pomoonica v sili, v 
potrebah. 

Nothhobel, der, bei den Büchfenfchäftern, 
zlebak +. 

Nothhülfe, Nothhilfe, vie, pomoo v aili, 
v potrebah. : 

Nöthig, adj., potreben; ich habe Gelb nö: 
thig, dnarjev potrebujem, dnarjev mi je 
treba, mi je potreba, dnarji se mi potrebni ; 
was habe ih das nöthig? cemu mi je to? 
kaj mi je tega treba?; er hielt es für no: 
thig, menil je, da je potrebno —, spoznal 
je za potrebno; das Nöthige, potrebäciae, 
potrebsina, potrebne reci, Oesar je potreba; 


Noththeil. 
es iſt nicht nöthig, ni treba, ni potrebme, 


ni eile. 

NRöthigen, v. a., prisiliti, siliti, primorati, 
morati k cemu, nagnati, naganjati, naviti, 
nah M. prinuditi, naditi, posiliti, eiliti; 
Jemand zu eſſen, trinfen nöthigen, ponujati 
koga z jedjo in s pijaoo, siliti ga, prositi ga, 
nagovarjati; fi nöthigen lafien, dati se 
prositi; ich fehe mich genöthiget es zu thun, 
moram storiti. 

Nöthigenfalld, adv., ce je, bo treba, ka- 
dar bi treba bilo. 

Nöthiger, der, moravec, posilnik, prime- 
ravec. 

nilleteit, die, potrebnost. 

Nöthigung, die, moranje, siljenje. 

Nothjähr, das, slaba, huda letina, dragina, 
slabo leto; f. Mißjahr. 

Nothklage, die, über offenbare Gewalt, tozba 
zavolj sile, savolj posiljenja, tozba, k kteri 
je bil kdo prisiljen. 

Nothknecht, ver, zacasni hlapec, hiapec za 
potrebo, ker boljsiga ni. 

Nothlage, I. Nothſtand. 

Nothleidend, adj., potreben, nadloien, si- 
rosen, siromask, reven; ein Nothleidender, 
siromak, revers. ubozeo, ubog terpin, stra- 
davec. i 

— ſ. Nothleidend. F 

Nothlos, adj., bres potrebe; ſ. Unnäthig. 

Nothlüge, die, las v sili, v zadregi. 

Nothmittel, das, pomoöek v sili. 

Nothnagel, der, |. Nietnagel; zebelj za 
silo, za potrebo; fig. kar se v sili rabi; 
ſ. Nothbehelf. | | 

au ſ. Hochnothpeinlich. 

Nothpfennig, der, denar za potrebo, pri- 
hranjeni dnarji. 

ent das, silna pravioa. 

NotHreif, adj., posiljeno zrei, presgodej zrel. 

Nothreif, der, obroo za silo, za potrebo. 

Nothreife, die, potrebna pot. 

Nothſache; die, potrebma reö, silna roö, po- 
treba. 

Nothſchilling, ſ. Rothpfennig. 

Nothſchlummer, der, posiljeno spanje. 

Nothfchnitt, der, rez v sili, kopanje rade 
iz sile; f. a. Kaiſerſchnitt. 

Nothſchuß, der, strelvaili; einen Nothſchuß 
thun, streliti v sili, za znamenje sile ali 
nadloge, s strelam naznaniti silo ali nadloge. 

Nothftall, der, für unbändige Pferde, nach 
V. stiska, poln. u. böhm. lisioa; bei einer 
Viehſeuche, zasilni hlev. 

Nothſtaud, der, bedrängter Zuſtand, nadio- 
ga, velika reva, stiska; da man zu einer 
unbefugten Handlung gezwungen ifl, pesi- 
ljenje, sila. . 

Nothftern, f. Komet. 

Notbftopf, |. Nothbehelf. 

Nothtanfe, vie, kerst v eili. v nevarnosti, 
sasilno, zacasne keräoenje, kersenje. 

Nothtanfen, v. a., kerstiti, keräöerati, ker- 
sevati v sili, v smertai nevarnosti, za silo 
dati kako ime, ker boljsi ni znano. 


Noththeil, f. Pflichttheil. 


Noihthür. 


Reihtlär, bie, vrata za silo. 

Rothibel, Tas, neogibno zlo. 

Fetbrahl, die, izbor v sili. 

Sstiurg, ber, pot v aili, zasilna pot, pre- 
erka pot. 

Xıthwebr, tie, bran vsili. prisiljena obram- 
ba, pravicna bramba samiga sebe; im Falle 
tr Nothwehr, ko je bil prisiljen, samiga 
sebe ali svoje premozenje braniti. 

Xothweifer, ber, matica za potrebo hra- 
njena. 

Xsıhmendig, adj., silo potreben, neogibno 
petreben, nujin, potreben, da drugaci, da 
brez tega biti ne more, poln. konieczny, 
russ. neobhodimyj, nuzayj (nujni); das 
# nethwendig, to mora biti; f. a. Abfolut; 
astbwendiger weile, po sili, po neogibni, 
(seogibljivi) potrebi. 

Lothwendigkeit, die, neogibna potreba, 
sila, meogibnost; die Nothwendigfeiten des 
vebens, za zivljenje neogibno potrebne reöi 
(ud Gutem. morabitnost). 

Rothwert, das, potrebno delo, zasilno delo, 
delo v sili. 

Fothwort, das, beseda za silo, ker boljäi ni. 

Lothwurf, i. Nothauswurf. 

Lothzeichen, das, znamenje v sili, zna- 
menje nadloge. 

Lotbzucht, vie, ſ. Gewaltthätigteit; zur Be: 
Metigung der Wohlluft, posilna necistost, 
posiljenje; russ. nasilstvo; Nothzucht be: 
geben; ſ. Nothzüchtigen. N 

Sıthjädtigen, v.a.. posiliti, (nad; Azun. 
pokorjastiti, korjastiti), po sili oskruniti, 
recastiti. 

Asthyädtiger, ber, posilnik, posilovaveo 
Lenske. 

guhmang, ſ. Nothdrang, Nothzucht. 

Kstificatiom, die, naznanilo, napoved. 

Rtificiren, v. a., naznaniti, naznanjati, 
sapovedati, napovedovati komu kaj. 

Lotien, die, i. Begriff; gefällsämtlihe, raz- 
sodba (kameralna). 

Nstisniren, o.a.. Jemanden, izreöi zoper 
koga sodbo zavolj derzavnih dohodkov. 

Nstirbud, Tas, zapisi. zapisne bukve. 
SÜITER, v.a., zapisati, zapisovati, Zazna- 
mit, zasnamovati; |. a. Anmerlen. 

Fotiſt, ter, zaznamovavec. 
stiz, die, naznanilo; Notiz nehmen, na 
meje vzeti; ſ. Keuntniß; er nahm Feine 

otiz davon, ni maral, ni se zmenil za to. 

— ‚ adj., 8ploh znan, vsem zuan, 
«iten, 


ditſchel, ſ Kuh. 

LITT: le, bie, novela *, povest, pripovest 
(Tomanticna); f. a. Nachtragsverordnuung. 

Avellenſchreiber, der, novelist *, spi- 
ærareo, skladaveo povesti. | 

Ina, T. Ropitäten, | 

Nation, [. Renerung, Nenerungsvertrag. 
Wember, der, listopadf. listov gnoj, no- 
mber"; Böhm. u. poln. listopad; serb. 

a; russ. nojabr. 

Anitäten, die, nove bukve; f. a. Nenigleit. 

Ri, Novize, der, Neuling, novak, novi- 
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neo, samostanski novineo. novio*; russ. 
poslusnik. 

Rovizint, der, novinstvo, novastvo, novist- 
vo*, cas poskusnje, poskusno leto v sa- 
mostanih. 

Nu, f. Nun, tas, in einem Nu, na mah, v 
‚enem trenutji, v enem hipu, kakor bi pih- 
nil, kakor bi trenil, mignil; nad) Jan. po- 
hitoc; in tem nämlihen Ru, ta hipz f. 
Angenblid. | 

A Nuancirung, |. Schattirung, Ab⸗ 

ufung. 

—— ſ. Abſtufen, Scattiren. 

Nüchtern, adj., der denſelben Tag noch nichts 
gegefien und getrunfen hat, tesc (altsl. t'st, 
leer), tes, ki se ni ogresil, ki se ni otescal, 
otesal; nüchtern. trinfen, na tesce, tese piti; 
nüchterner Speichel, slina na tesce, tese; das 
Fleiſch ſchmeckt nüchtern, meso plevi, nina pra- 
ve slasti; a. prazen, jalov, suh; noch feinen 
Rauſch Habend, oder davon fchon befreit, tre- 
zev, trezen (fürtrezven), bei Gufsm. tres- 
ljiv, trezek ; nüchtern werben, strezviti, trez- 
viti se. strezniti se; ein nüchternes Leben 
führen, zmerno ziveti; laſſet uns nüchtern 
fein, trezni bodimo. 


Nüchternheit, die, der Zuſtand, da man noch 


nicht gegefien hat, tescnost, teänost, (russ. 
toscest-i); im Zuflande der Nüchternheit, na 
tesce, tese; der Zuftand, da man ohne Rauſch, 
fi) völlig bewußt ift, tresnost, trezvost; ſ. 
a. Müßigkeit; Nüchternheit eines Cinfalle, 
praznost, puhlost, jalovost; in der Nüchtern- 
heit bereut er, tresen, stregnjen se kesa—. 

Nüde, f. Munde, 

Nuckern, v. r., goderujati, mermrati (ne- 
rasumljivo). 

Nudel, die, Nudeln, rezanci (auch serb.), 
lezanji, (poln. Jasanki). nad V. muijji, 
nudeljni; Stopfnudeln, svalki. testovniki 
(Gutem.); Germnudeln, nah Gutsm. u. M.. 
kipnjenki. 

Nudel-, in der Zfeg., za rezance, lazanje, 
lezanje muzlje, za nudeljne. 

Nudelbret, das, dilja. deska za Jazanje. 

Nudelbrübe, f. Nudelfuppe. 

Nudelholz, vas, f. Nudelwalze. 

Nudelmader, ver, lazanjar, makaronar*. 

Nudelmehl, Tas, moka za lazanje, za re- 
zance. 

Nudeln, v.a., z. B. eine Gans, gosko pitati. 

Nudeliprite, die, makaronik }. 

Nudelfuppe, die, jaha z lazanji. 

Nudelteig, der, testo za resance, za lazanje. 

Nudelwahze, bie, valej, valjar za rezance. 

Nudität, f. Nadtheit; naga podoba. 

Nüffeln,v.n., durd die Nafe reden, gognjati. 

Nullen, i. Sangen. | 

Null, adv., null und nichtig, nicen, neve- 
ljaven; null und nichtig machen, erklären, 
ovreöi, podreti, razveljaviti +. 

Null, Nulle, die, nah V. niola; in andern 
ſlav. M., nula, (bei Gutsm. gola); fig., 
clovek brez veljave. 


Nullität, die, niönost; ſ. Nichtigkeit. 


1108 Nullitätsbeſchwerde. 
Nallitätsbeſchwerde, Nullitätsklage, die, 


pritozba, tozba na overzenje, na overäbo. 

Nülmans, f. Scharrmand. 

Numer, die, stevilka, (V.), cifra*, äte- 
vilo, öislo (böhm. u. russ.), broj (serb. u. 
altsl.); er wohnt Numer 15, stanuje pod 
Stevilko 15; durch alle Numern loben, na 
vsako stran; eine gute Numer bei Jemand 
haben, zelo v Gislih biti pri kom. 

Nnmerale, f. Zahlwerth. 

Numerärler Werth), f. Zählwertd. 
Numeriren, v. a., zaznamovati s ätevil- 
kami; v. n., Rteti, steviliti. i 

Numerifd, adj., po Stevilki, po Stevila. 

Nnumern, f. Zählen, Nnmeriren. 

Numerpfahl, der, kol s stevilki. 

Aumerns, f. Zahl, 

Numismatik, die, penezoznanstvo, denaro- 
slovje; ſ. Miünzfunde. 


Numidmatiler, ver, denaroslovec, penezo-- 


znanec. 

Nun, adv., den gegenwärtigen Augenblid be: 
deutend, zdaj, sedaj. sada; von nun an, od 
rdaj, odsihmal, odsihdob; v prihodnjic, od 
zdej za naprej. odslej; was nun? kaj ho- 
cemo sedaj storiti? nun u. nimmermehr, celo 
nikdar veö ne, nikoli ne; conj., überhaupt, 
pa, pak,. tedaj; wenn ich nun Recht habe, 
ſo —, 6e pa pravo terdim, ce tedaj pra- 
vico govorim — ; nun e8 nicht mehr zu äts 
dern ift, ker se. reö ne more preloäiti; f. 
Da; nun traf es fich aber, zgodilo Be je pa, 
da— ; wie nun, wenn er fommt, kako pa, 
ko bi prisel® nun fo fei es! no naj bo; 
nun gut, dobro tedej! nun, was fagen Sie 
dazu? no, kaj menite Vi? nun! nın! no! 
no! je nun! i no! fage mir nun einmal, no 
povej mi Ze no; wo e8 bloß zur Ründe der 
Rede dient, wird es im Slov. nicht überfegt. 

Nnnciatur, die, poslanstvo papezevo. 

Nuncins, der, poslanec, poroönik papezev, 
nuncij. 

Nuncnpation, f. Erbseinfegung. 

Nunmehr, adv., zdaj, sedaj, zdaj pa. 

Nnunmehrig, adj., sedanji. zdanji, zdajni, 
zdajänji; die nunmehrige Ginrichtung, na- 
prava, kakorsna je sedaj. 

Nünnen, f. Saunen. 

Nur, conj., f. Allein; le, samo; du kannſt 
nur. hingehen, le pojdi tje; ih will es nur 
fagen, denn was hilft das Fäugnen, hocem 
le povedati, kaj pomaga tajiti; nur beinet- 
wegen, vse zavolj tebe; nur follft du mir 
es geben, samo da mi das; ich habe es nur 
ihm erzählt, nisim povedal (druzimu), ka- 
kor njemu; samo, edino njemu sim rekel; 
er thut es nur aus Eitelfeit, zgolj iz necimer- 
nosti to dela; nur ih war gegenwärtig, ni 
bilo nikogar razun mene; nicht nur, fon: 
dern, ne le, temuc. ne samo, ampak tadi; 
nur fort, le proo; warte nur! le pocakaj! 
bringt mid nur immer unter die Erbe, le 
pod zemljo me spravite; nnr geweint, nur 
gelacht, le jokajte, le jokaj; wer ihn nur 
fehen will, kdor koli ga hooe viditi; Warte 
nur noch ein: wenig, Be majokino pocakaj ; ich 


Nußholz. 


muß nur ſehen, wo er iſt, moram vender 
pogledati, kje je; adv., id war nur fertig 
geworden, als er fam, ravno sim bil do- 
delal, ko je prisel. 

Nürig, ſ. Drolfig. j 

Nufheln, v. n., gognjati. 

Nuſchen, v. n. u. a., zauderhaft, langfam ars 
beiten, kasno, pocasno delati, peckati, mec- 
kati, ogrebati se. 

Nufcher, der, meckalo, peökalo. 

Nuß, die, wälſche Nuß, oreh; Nüßchen, das, 
oresio, oresek; Nüffe fnaden, orehe tolöi, 
gristi; fpaltend fnaden, orehe klati; Hafels 
nuß, lescnik, lesnik; Buchnuß, Zir; Eichen 
nu, zelod ; |. a. Mandel, Muskatnuß, Zirbel- 
nuß; in die Nüffe gehen, iti leacnikov brat; 
der od. die Hafelnüfle pflückt, lesoniker, lesni- 
kar, lescnikarica, lesnikarica; in die Nüfle 
gehen, fig. na zgubo iti; er ift feine tanbe 
Nuß werth, ni piskaviga oreha vreden, ne 
dam piskaviga oreha zanj; Jemand eine 
harte Nuß aufzufnaden geben, komu kaj 
tezkiga naloziti, zasoliti jo komu; teZavno 
delo dati; in einer Nuß, in nuce, v posnet- 
ku; Steinnuß, koscak, kosak, im Gegen: 
faß zu mehkuz; eine runde Erhöhung, oblica, 
kepa, ki se obraön; eine Vertiefung, Siske; 
im Scießgewehre, zob (V.), vretenica ; aus 
der Nuß fein, (veralt.) f. Außer (fi fein); 
Jemand wieder in die Nuß bringen, (veralt.), 
1. Belänftigen, 

Nuß- in Zibgn. orehov. 

Nußbaum, der, oreh; Hafelnußftande, leaka, 
leskov germ. 

Nußbäumen, adj., orehov; iz orehoviga 
'lesa, iz orehoVine ; nußbäumenes Holz, ore- 
hovina. 

Nußbaumholz, das, orehov les, orehovina. 

Nupbein, ſ. Schiffbein. 

Nußbeißer, der, orehar, lesönikar, leäni- 
kar; (Corvus ooryooatactes). Nußheher, 
Nußfnader, der, leanica, orehovka (poln.), 
(Corvus glandarius), “ſ. Häher; gemeiner 
Nußbeißer, grahasta lesönica, lesnica; f. a. 
Kernbeißer. | y 

Nußbohrer, der. rivckar orehar +. 

Nußbraun, f. Nußfarben. 

Nußbrecher, der, kleäce, klede za orehe, 

f. a. Nußbeißer. 

ußbuſch, der, leskov germ. 

ßbutzen, f. Nußfattel. 

ffen, (Deft. Pr.), f. Schlagen. 

Bfarbe, vie, orehova barva. 

Binrben, adj., orchast, orehove barve. 

ßgarten, der, oreäje, orehov vert. 

ßgebüſch, 1. Nußbuſch. 

ßgrau, adj.. orehasto sir. 

Ebader, f. Nußbeißer. 

Bhäpel, die, vie grüne Schale der Wallnuß, 
oblak, oblaöina, oblakovina, beljakovina, 
Juska, luscina, lusina, robkovina; ruzina; 
nah Gutem. rubina , richtiger robina, auch 
grenica; die Nüffe von biefer Schale befreien, 
orehe, lesnike robkati. ’ 

— ſ. Nußbeißer. 

Nußhotlz, das, orehovina, orehov les. 


33333333383 
zZermusune 


Nußhülſe. 
Aaßhilſe, die, Brätihe, f. Nußhäpel. 


Rufleru, der, jedro, jederoce orehovo. 
Rıflseder, der, klesöice, klesice za orehe; 
a Rußbeißer. 

Sıjlrähe, die, Nußlkrätſcher, ver, Nußpicker, 
\. Rufbei | 


iR das, orehovo olje. 

Lßſattel, der, der Unterfchieb in der Nuß, 
der fie in vier Theile theil, predalcek v oreha, 
kobilica. 

Lrjſchale, die, immer harte, orehova lu- 
pas. russ. skorlupa; die äußere weiche, 
grüne, |. Nußhäpel. 

Kıhkande, vie, Nußſtrauch, der, leska, le- 
sea, lesa, leskov germ, coll. leskovje, le- 
seerje, lesevje. 

en ‚ die, Sesulja lescnikov, leanikov. 

Kutweld, ter, oreaje, orehov gojzd. 

Räßer, Wufter, die, nosnica, vergl. nozdrja, 
sszdre in and. fl. M. 

Rüfßern, o. n., povohati, vohati. 

Ruth, vie, nuta®, nad) dem Russ. u. Böhm. 
draga, nah V. Bpunt. 

Authebel, der, nutnik, draznik (russ.), 
spastäik. | 

Rıtriment, Nutrition, f. Nahrung, Ernäh- 
rang. 

Rati, der, cavsa, oulica, f. Kinderdntte, 

Rıtlgen, v. n., sesati, cuzati. 


Autigtinngen, das, Nutſchläppchen, f. 


erdutte. | 
Ras, Nüs; ſ. Nützlich; nichts nüge, zu nichts 


ige, za nic, za nobeno rabo, kar niö ne 
velja; nic ne zaleze, nio ne izda, ne vede, 
ae ödverne; wenn er etwas nuge wäre, ko 
bi bil za kaj, j | 

Kısaumendnmg, die, obradanje vprid, na 
debro, etwa auch pohasnjenje; die Nutzan⸗ 
wendung machen, kak nauk oberniti, obra- 
aü aa ta ali uni primerek. 

Nıybar, adj., koristen, k pridu, porab]jiv. 
dober; uugbar machen, v prid oberniti kaj; 
porabiti kaj; ſ. a. Nützlich. 

Liuzbarkeit, die, koristnost, porabnost. 

Kıyberehunng, vie, preudarek, prerajt 
dobicka. 

Futzeiche, die, hrast za les (inne za derva). 

Kngeigenthbum, das, uzitna last. 

Rısen, auch Nüßen, v. n., koristiti, korist 
priaesti, nesti, priditi, bei Truber prido- 
vati, rabiti, hasniti, v prid biti, zaleci, 

dobro storiti, delati, na dobro, na hvalo 

priti, biti; von einer Arznei, pomoci, po- 
magati; |. a. Diemen; prileci, prilegati se 
cemu, ngoditi, ugajati. 

Kägen, jedoch auch Nuten, v. a.. gebrau: 
Gen, ald Mittel anwenden, porabiti, rabiti 
kaj, poprijeti se Cesa, uzivati kaj, oberniti, 

ti ka), na prid obracati, auch (bei 

Eatzm. u. serb.) posluziti, sluziti se; fein 

Celd nügen, dobro, koristno obraöati, na- 
i, na dobicek obracati. 

Rıdın der, das Gute, welches man fich durch 
va Gebrauch, bie Anwendung einer Sache 

‚ korist- i, hasen, hasek, (auch 
veri,) prid; Nugnng, utitck; Gewinn, Bor: 
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"theil, dobiöek; f. a. Gewinn; (russ. polza); 
es ift nicht ohne Nutzen, ni bres koristi, 
kaze; zum Nußen gereihen, na dobro, na 
hvalo priti, iti, biti; er zieht großen Nußen 
aus dem Landgute, kmetija mu mnogo nese, 
mu daje lep dohodek, dobicek; was wirft 
du für einen Nutzen davon haben? kaj si 
bos boljsi 8 tem? cemu ti bo to? kajtito 
rabi? ih weiß feinen Nutzen davon zu mas 
hen, ne, vem (ne znam) si tega v prid 
oberniti, ne vem s tem kaj poceti; zu wel: 
hem Nutzen? za kaksno rabo? cemu? fich 
etwas zu Nuße machen, kaj v prid, v ko- 
rist oberniti, obradati, kaj ukoristiti , po- 
hasniti; jeder fucht feinen Nugen, veak gleda 
na svoj dobiöek ; die Gigenfchaft eines Din- 
ges, da. es gebraudt werben fann, rabljivost; 
die Sache hat einen großen, vielfachen Nugen, 
ft nicht ohne Nutzen, reö nese, veliko nese; 
es ift vom wefentlihen Nugen, silno pomaga, 
mnogo izda. 

Nubgarten, ber, uzitni vert, vert, ki nese 
dobicek. 

Nubgennß, ber, uzivanje. 

Nutzgewächs, das, uzitna, porabna rastlina. 

Nutzholz, das, les (in ne derva); orodje 
kmetijsko (leseno). 

Nubjahr, das, uzitno leto. 

Nüslid, adj., koristen, dober, hasnovit 
(M.), uziten; Einem nüglid fein, komu.ko- 
ristiti, hasniti, koristen biti, v prid biti; 
diefe Arznei iſt nicht nützlich, fondern ſchaͤd⸗ 
lid, to -zdravilo ne pomaga, ampak ako- 
duje; ein nüglihes Buch, koristne bukve; 
eine nüßliche Lehre, dober, koristen nauk; 
feine Zeit nüglid anwenden, cas na dobro 
oberniti, obracati; fein Geld nüglicd anwen- 
den, denar dobro v svoj prid oberniti, v 
korist oberniti, ukoristiti; tako oberniti, da 
nese dobicek; nützliches Hausthier, zivina, 
ein. Stüd davon, zivince; nützlich fein, ſ. 


u. 

Nützlichkeit, die, korist, koristnost, has- 
novitost, prid. 

Nutzlos, adj., nekoristen, brez koristi, brez 
uzitka ali prida, zastonj; nußlos verftreichen 
lafien, ne porabiti cesa, ne oberniti Cesa v 
svoj prid; eine nußlofe Arbeit thun, (ſcherzh.) 
prazno slamo mlatiti. 

Nutzloſigkeit, die, nekoristnost, brezko- 
Fistnost. 


Nutznießer, der, uzivavec, poln. uzitkownik. 


Nutznießerin, die, uzivavka. 

ha bie, uzitek, uzivanje, f. Nieß- 
raum. ö 

Nutzreich, adj., prekoristen, koristen, izda- 
ten, kar dobicek daje, nese. ., 

Nutzung, die, der Gebraud, poraba, uziva- 
nje, uzitek ; von etwas Nutzung haben, uzi- 
tek (od) kake reci imeti, uzivati kako reo; 
dobicek, dohodke od nje vleci, prijemati; 
der Grtrag felbft, prihodek , dohodek , pri- 
delek , dobicek, uzitki; in der Bienenzucht, 
dobicek; kar bcele naneso v panj; f. a. 
Nutznießung. 

Nnutzungsanſchlag, der, cenilo, oenjenje 


- 
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prihadkov, preudarek . premet dohodkov, 

*uzitkov, dobicka. - 

Nutzungseigenthum, das, uzitna last. 

Nutzungseigenthümer, der, uzitnilastnik. 

Nnutzungseigenthümerin, die, uzitna 
lastnica. 

Nutzungsrecht, das, pravica (do) uzivanja. 

Nutzungsſache, die, uzitna rec. 

Nutzvieh, das, uzitna Zivina. 

Nymphe, die, in der Mythologie, Nimfa *; 
in U. Kr. u. dem. Serb. analog Vila, bei 


O, lit., 05 vom A bis zum D, od kraja do 
konca; doppeltes O, neka vesca ali vena. 

DI OD! int., 0! oh! Ausdend der Klage, joj! 
oj! prejoj! ojoj! sprejoj! Ausdruck des hefti- 
gen Schmerzens, os! ost! as! ast! o weld 
eine Tiefe, o Kakoana (kolika) globocina ; 
vulg. aud) dete kolikoäna globocina! o der 
Schande, o sramota! o mid Unglüdlichen, 
joj me nesrecniga!; o taß es fo füme, Bog 
hotel, da bi bilo tako; o du Elender, (nad) 
Gutsm.), ti nesreona kost; o weh! jojme- 
ne!, jojmenesta! gorje (meni, tebi); 0, 
fadhte!, o le poéasu; o, wie fhön, jej kako 
lepo; 0, das war fhön, te ti je bilo lepo; 
o, nicht doch!, o, pa ne!; o des Thoren, de 
ga neumneaa!; o daß ihn! o de bi ga! 

D, Oha! Zuruf, die Pferde flille fiehen zu 
maden, oga!, oha! voha! 

Dafe, die, oaza*, zelenica v pudöavi, pu- 
Bavi, (eig. eine mit Gras bewachſene Stelle 
in einem Urwalde). 

Ob, ade., für Oben, f. Obangezogen. 

Ob, praep. poet., für über, nad, znad, verh; 
ob dem Haupte, nad glavo; ihm graute ob 
dem Wundermanne, groza ga je bila Gudo- 
delnika; ustrasiti se koga; ob dem Hunger 
fierben, (od) glada umreti, za lakoto um- 
reti; ob dem Glauben fümpfen, za vero bo- 
jevati se, zavolj vere; ob der End, nad 
 Anizo, unstran Anize; ob der Tauber, na 
reki Tauberu; ob dem Male, med jedjo. 
pri jedi; f. Während; ob den Welten,- verh 
svetov; ob den Sternen, nad zvezdami; ob 
Einem fein, koga tirati, priganjati; f. a. 
Darob; in Zufammenjegungen mit Haupt: 
und .Zeitwörtern drüdt es der Slovene nit 
aus. 

Ob, conj., ali, —li, aud ko; (bei Gutsm. 
auch dali); ob der, oder jener, ali ta, ali 
uni; als ob, kakorbi, kakor da bi; frage 
erft, ob er da ift, vprasaj, ali, ce je tukej, 
vprasaj je li tu; als ob es Schande. wäre, 
kakor da bi sramotno bilo; 0b — oder nidht, 
jeli — ali ne, ali — ali ne; laß fragen, ob 
er. frank, tobt fei, nach V. reci iti vpraßat, 
öe ni bolan, mertev, (u. nicht, oe je bo- 
lan); hingegen ob er ſchon genefen, ce je 
ze zdrav; ob wohl, f. Obwohl; 06 morgen 


Obeliöt, 


‚den Russ. Rusalka, bei den Slov. rojenica, 
divja zena, povodna zena; fig. eine allzufreie, 
junge, weibliche Perſon, nerednica, f. Freu⸗ 

denmädchen, Dirne; in der Naturgefchichte, 
ſ. Buppe; Bafferjungfer. 

Nympbenhaft, adj., Nimfam* podoben; 
serb. vilinsk. 

N mphenwuchs, ver, vilineka rast, spre- 
epa, Oudna rast. 

Nymphomanie, die, nimfomanijja®; f. a. 
Mannfucdht. Ä 


©. 


Thönes Wetter fein wird, mag Niemand wiſſen, 
nah Gutsm. Bog si jo ve, ali bo jutri le- 
po; ob aud, f. Obwohl; es iſt mir, als ob 
ih Hunger hätte, tako se cutim, kakor ko 
bi bil lacen. 

Obacht, die, Acht, Auffiht, pazenje, parka, 
pomnja; etwas in Obacht nehmen, y skerbi 
imeti kaj, paziti, gledati na kaj; Obacht 

eben, |. Adıt geben; göttliche Obacht, |. 
Obhut; ans der Dsadıt laffen, pustiti iz o6i, 
zanemariti; er gab fo lauge auf ihn Obadht, 
bis er ihn ertappte, tako dolgo ga je pasel, 
da ga je spasel (Gutsm.). 

Dbadten, v. n., paziti, gledati na kaj. 

Obadtjamkeit, 1. Achtſamleit. 

Obangezogen ——— „Obbemeldet, 
Obbenannt, Opberegt „Obberührt, Obbefagt, 
u, dgl., zgori imenovan, zgori' recen, zgori 
v misel, v besedo vzet, zgori omenjen, 
opomnjen ; obbefhrieben, gori popisan. 

Obbieten, v. a., zapovedovati nad sem, 
prepovedati, prepovedovati. 

Obdad, das, streha, krov, krovje, stan, 
stanisce, stanise (Quartier), prenocise 
(Nachtherberge), pribezalisce, pribezalise 
Gufluchtsort); Jemanden Obdach geben, ko- 
ga pod streho vzeti, jemati; f. a. VBeher: 
bergen; unter Obdach kommen, pod streho 
priti; unter einem Obdach auf befleres Mer: 
ter warten, vedriti; f. a. Schuß, Wetterdach. 

Obdachlos, adj., brez stanu. ki nima kam 
iti pod streho; altsl. bezkrov’n. 

Obducent, der, razdevnik f, razparavec, 
pregledovaveo merlica. 


Obdnciren, v. a., truplo, merlica razparati, 
parati, razdjati, razdevati, odpreti. gem. 
ſchlecht gori djati. 

Obduction, die, razdeva }. odpertje, no- 
tranji pregled merlica. razparanje trupla, 
obdukcija *. 

Obdauctionsbefund, Obdnctionsbericht, der, 
razdevno porocilo f, porocilo od razparanja, 
od notranjiga pregleda kaciga merlica. 


Obdnration, f. Verhärtung. 

Dbedienz, bie, pokoräcina, pokorsina, po- 
kornost (zlasti mniska); ſ. a. Gehorſam. 

Obedienzpfarre, die, klosterska fara, 

Obelisk, ver, obelisk *. j 


Oben. 

POben, edo., auf der vom Mittelpunfte ber 
Ge am weiteſten entfernten Flaͤche eines 
Taxs, zgor, zgori, sgorej; oben ſchwim⸗ 
aa, sgeri plavati, po verhu plavati; von 
eben herab, od sgorej, nach V. zviskama, 
ı visokosti, z visave; im Gegenſatze bes hier 
ısten,geori, na verha, verh; oben auf dem 
Berge, oben im Himmel. oben darauf flehen, 
chen drauf legen, gori na hribu, gori v nebu, 
verh cesa, na cem stati, poloziti, polagati 
verh cesa, na kaj; vorher, zgori, popred; 
wie oben gedacht worden, kakor je zgorej 
vmisel vzeto, kakor smo se omenili, ka- 
ker smo pred rekli; am vornehmften Plage, 
sger, sgori, odepred; oben wohnen, zgori, 
vasjvisjem nadstrepji; oben auf dem Baume, 
aa verha drevesa, verh drevesa; oben lie: 
gen, na verhu lezati; Ginen von oben bis 
zuien beiehen, premeriti koga s pogledam 
od verha do tal, od glave do nog; oben 
am unten aus, (nad Gutem.) po planinah 
so delinah. j 

Eben, das, verh, sgornje. 

Obenan, edrv., obenan fipen, na pervem, 
ss sprednjem mestu, odepredi; er fleht 

‚ pervi je, predstvo ima pred vsemi; 
bis obenan füllen, do verha, pod verh na- 
pelaiti, maliti, natociti; obenan fegen, ſchwin⸗ 
gen, nadstaviti, nadmahniti. 

Obenauf, ado., oben darauf, na verha, gori; 
er it oben auf, na konji, premagal je vse 
suptja, srecen je; oben darauf, verh tega. 

Chenan®, edo., obenaus fein, nepremisljen; 
er will obenang, oben hinaus, visoko meri, 
leti, kosati se, sopiri se, rad bi letel, pa 
perja ni se zredil (Gutam.). 

Obendurch, ado., zgori skosi. 

Chenein, Dbendrein, adv., als Zugabe, 
verh, po verhu tega, poverh vsega; über 
es noch, verh tega, razun tega se; oben: 
ein geben, privreci, pridati; man wird noch 
obendrein ausgelacht, Be smejajo se öloveku. 

Chenberum, ado., zgori okoli. 

Obenhin, ado., nur oben hin, nur jo oben 
im, poverhama , po verha, le po verhu, 
(de v en dan); etwas obenhin thun, po- 
slepitikaj, po verhu kaj storiti, (bei Gulsm. 
seerzaiti. omekniti), nemarno, po neskerb- 
sem, toliko, da je ime, kakor si Ze bodi, 
bitre. serb. koje kako; nad) dem Russ. na 
kitre roko delati kaj. 

Ehenhinig, f. Oberflächlich, Seicht. 
Lhenwert, das, nadvodni del ladije. 
Über, adj, gornji, zgornji, gorenji, verhni 
(eitsl.) ; das obere Stodwerf, gorenja hisa; 
We obere Stadt, zgornje mesto; oberfte, f. 

; hg. der Würde, Gewalt, dem Range 

‚ visi, viaji, auch prednji; die Obern, 
Borgefepten, visji, vikaiz die oberen Schu: 
ia, visje sole; im Kartenſpiele dee Ober, 
\. Dfermann; als praep. für: über, f. 


Eher, m den Bufammenfepungen, dem Drte 
‚, gornji, zgornji, gorenji; der Würde 
‚via, viäji, veliki, glavni; auch nach 
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dem Beifpiele des Serb., auch Poln., Böhm. 
u. Altsl. nad —. 

Oberadmiral, naj visji admiral*, veliki 
admiral # (russ.). 

Dberalte, Oberältefte, ver, staresina (ka- 
ciga rokodelstve), nadstaresine. 

DOberamt, das, veliki ured, visi ured. 

Oberamtmann, der, visi opravnik, visi 
urednik. 

Dberamtöregierung, f. Landeöftelle. 

Dberarde, die, (waidm.), zgornje mreie. 

Oberarm, der, nadlahti, nadramje, nadko- 
molec. 

Oberarmbein, das, nadlahtna cev (V.), 
nadkomolöna kost. 

Oberarzt, ver, veliki, visi zdravnik. 

DOberauffeher, det, veliki, visi ogleda, 
visji nadzornik 7, nadglednik +. doglednik }. 

Dberauffeheramt, das, visi dogledstvo }, 
nadgledatvo f. 

Dberauffeherin, vie, visi nadglednica } 
dogledıioa }. 


Oberanffidt, die, visji nadzor + (russ.), 


nadgled F. dogled, (böhm. dohlikeni, poln. 
dozor). 

Oberaugenbrann, die, f. Oberbranne. 

Oberandtheiler, ver, visi razdeljevavec. 

Dberballen, der, sgornje, gorenje bruno; 
ſ. a. Arditrab. 

Dberban, der, gornje zidanje, gornje delo, 
po verhu zemjje. 

DOberbaud, ber, zgornji trebuh, nad V. 
nadtrebuh. 

Oberbauchgegend, die, nadtrebusje. 

Oberbauer, der, boljec, veljak med kme- 
tovavci. 

Oberbanm, ſ. Hauptbaum, Garubaum. 

Oberbaumeiſter, ber, visji stavski mojster. 

Oberbefehl, der, über eim Kriegsheer, naj 
visi paveljsivo, glavne poveljstvo. 


‚Oberbefehlöhaber, ver, naj visi poveljnik, 


glavni poveljnik, (nah V. prevodnik). f. a. 
Befehlöhnber.. Er — 


Oberbefehlshaberſchaft, vie, Oberbe—⸗ 


fehlshaberſtelle, Oberbefehlshaberwürde, bie, 
naj visi poveljstvo, zapovedstvo, naj vißji ko- 
manda *. 

Oberbehörde, die, visi oblast, viäi go- 
sposka. 

Oberbeichtvater, der, ‚veliki spovednik, 
(glavni pridvorni duhovnik). 

DOberbein, das, morska kost; f. Ueberbein. 

Dberbergamt, das, visi rudarijski ured. 

DOberbergmeifter, der, visi radaraki mojster. 

Oberbett, das, f. Dedbett. 

Dberbeute, die, sgornji del panja. 

Oberbevollmädtigte, der, visi poobla- 
stenec. | 

Oberbiſchof, der, visji, viksi akof, nad- 
akoftz ſ. a. Erzbiſchof. a . 

blatt, das, zgornji list. 

Oberblei, das, zgornji svinec. 


‚Oberboden, der, najvisi strop, in Kt. pe- 


ter, m., poln. majwyisze pietro. 
Oberbootsmaun, der, nadmornar }. 
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Dberpotm a ſ. Oberherrſchaft. 

Dberbranne, ſ. Augenbranne. 

Oberbühne, f. Oberboden. 

Oberbürge, der, poglavitni porok. 

Obercommandant, ſ. Oberbefehlshaber. 

Obercommando, Armeeobercommando, ar- 
madno nadpoveljstvo; |. Oberbefehl. 

Oberdach, das, nadstresek, zgornja streha. 

Oberdeichamt, das, visi jeznija ft. 

Oberdentſch, das, zgornja nemscina, nem- 
8ina, adj., gornonemsk. | 

Oberdentihland, das, gorenje Nemsko. 

Dberdirector, der, vwisji ravnavec, vodja. 

Obere, der, visi, viköi; bei Gutsm. aud) 
predpostavljenik, predstojnik, russ. nacal- 
nik (nacelnik), böhm. u. poln. verhnik. 

Obereigentbnm, tas, glavna vlast, nad- 
vlast. 

Obereigenthümer, Obereigenthumöherr, 
ber, glavni viastnik oder lastnik, nadvlastaik. 

Obereigenthümlich, adj., nadvlasten, 
glavnolasten. | 

Dbereinnehmer, der, visji pobiraveo, po- 
biraö, glavni tirjaveo. |. a. Einuehmer. 

Dberente, ſ. Oberknecht. 

Oberfach, das, zgornji predalöck. 

Oberfeldherr, der, visji vodja, veliki voj- 
skovodja ali poveljnik. 

D : oc herruwürde, ſ. Oberbefehlöhe- 

erigalt. 
Oberfeldmarfhall, ver, glavni, veliki 
“ marsal *., 

Oberfinanzrath, der, visji Ananoni sve- 
tovaveo. 

Oberfläde, die, poverhnja (V.). poverh- 
nost, poversje, poversina, gornje lice (V.); 
poin. auch plaszczyzna (ploscina). 


Oberflächlich, adj., poverzen, poveränat, ' 


plitev, plitek (ſeicht), ne uterjen; adv., 
poverhama, ne iz dna; ne na tanko, ne glo- 
boko, poverh, po verhu; wer nur oberflädh- 
lich die Geſchichte kennt, kdor je le neko- 
liko, le kolickaj zveden v zgodovini; f. a. 


Obenhin. 

Oberflächlichkeit, vie, poveränost, poverh- 
nost, plitkost, neuterjenost. 

Dberflottenführer, der, ſ. Oberadmiral. 

Oberforftamt, i. Oberförfterei. 

Oberförfter, ber, veliki logar, ali gejzd- 
nar, visi borstnar *, 

Oberförfterei, die, visi od. viäje logarstvo, 
viei, velika logarija, stanovalisce, stanova- 
lise vieiga logarja; (bei Gutem. visi le- 
sovarstvo). 

Dberforftmeifter, ber, veliki nadlogar, 
poln. wielki nadlesniozy. 

Dberführer, f. Oberfelöherr. 

Oberfuß, der, Sußwurzel, nad) V. podglez- 
no, nadstopalo, russ. pljusna; Öberrift, 
im Gegenſatz zur Sohle, nah V. und dem 
Böhm. nart, m., (auch Oberleder). 

Dbergebieter, der, visi, naj visi zapovednik. 

Obergebiß, das, zgornji zebje, zobje zgor- 
nje 6eljusti. 

Dbergehölz, f. Oberholz. 

Dbergeift, ter, viaji duh. 


Oberbeerführer. 


Obergerhab, ber, nadvarh. 

Obergericht, das, visi sodnija, (auch bei 
Gutsm.), etwa and) presodnija }. 

Obergerihtöherr, der, gospod, imetnik 
visi sodne oblasti. 

Obergeridtörath, der, svetovaveo viäi 
sodnije. 

Obergefhoß, das, zgornja hisa, zgormji 
del, zgornji stan, zgornjioa (M.), nastropje; 
ſ. a. Geſchoß, Stodwerf. 

Obergeſchühe, f. Oberleder. 

Obergeſims, das, zgornji okrajik, nad 
Gutsm. zverhno opasje. | 

Dbergefpann, ver, visi Zupan. 

Dbergewalt, die, visi oblast, naj viki ob- 
last, moö, (poln. zwierzchnos6). 


 Obergewand, das, zgornja obleka. 


Obergewehr, bas, gornje, na ramenu, ra- 
mi noßeno orozje (pusa, kopje i. t. d.). 

Dbergott, ber, viäi bog. 

Obergöße, der, veliki malik. 

Dbergrad, der, visi stopnja, dostojnost; 
f. a. Superlativ. 

Obergurt, der, zgornji jermen (remen), 
zgornji pas. 

Dberhalb, adv. u. praep., zgoraj, verh 
cesa, nad öim , poverhu; oberhalb der Brüde, 
zgorej nad mostam, unstran mosta proti 
vodi gredoc, 

Oberhand, die, Handwurzel, zapestje, za- 
pesce (2); die obere Fläche der Hand, gor- 
nji, verhni del roke (dlani nasproti); fig., 
überlegene Gewalt, im Wettfireite, ‚premoc. 
predstvo, prednost, pervo mesto; die Ober: 
band haben, behaupten, premoci, premagati, 
zmagati, zmagovati, pervi biti; vulg. zgo- 
rej, na verhu biti, zvonec nositi (etwas 
verädhtl.); die Oberhand befommen, auch uzu- 
gati, preobvladati (mehr serb.) koga; f. a. 
Uebergewicht; Einem die Oberhand laffen, 
dati komu pervo mesto, mesto na desni; 
Dberhand im Spiele, perva roka; Oberhand 
behalten, (von Anfihten, Anträgen u. dgl.), 
obveljati. 


Oberharniſch, f. Allermannsharniſch. 


Oberhaupt, das, glava, naj visi glava, gla- 


var, poglavar; Oberhaupt des Staates, glava 
derzave, derzavni vladar; in andern jl. M. 
nacelnik (von naceti, und nicht etwa von 
celo); zum Öberhaupte wählen, za pogla- 
varja izvoliti, voliti; fi zum Oberhaupte 
aufwerfen, za poglavarja usiliti se, uriniti 
se, poglavarstva, vladarstva polastiti se. 

DOberhanptlid, adj., des Oberhauptes, po- 
glavarjev; in defien Würde gegründet, po- 
glavarsk, glavarsk. | 


Oberhauptmaun, ver, pervi, veliki, naj 
visji stotnik. 

Oberhaus, das, gorenja hisa, gornjica (M. ); 
in englischen Parlamente, gornja zbornica, 
(zbornica lordov). 

Dberhant, die, (epidermis), zunanja ali po- 
verhna kozioa, nah V. kaber (?), verha- 
nJica, polt, (do polti moker). 

Oberheerführer, f. Oberbefehlöhaber, 


Oberhefen. 


Oberhefen, ſ. Spundhefen. 

Cberiemb, das, verhna, gornja erajoa. 
Cherherr, der, naj viaji gospod; vladar, 
m visi oblastnik. 

Cherbertlich, adj., naj visjiga gospoda, 
radarsık ; kar se tide naj visi vlade. 

Eherperrlileit, Oberherrſchaft, die, naj 
„si gespodstvo, viada, vladarstvo, naj 
raji oblast; die Oberherrſchaft im Kampfe 
er 1. Oberhand; der Oberherr, f. 


Lberherrſchaftlich, f. Oberherrlich. 
Loerhertſch 
Cberhinmel, der, zgornje nebo. 

Cherhirt, der, visji pastir; auch vladaveo, 


var. 
Cherhof, ber, verhai, gornji del dvora; 
ra Geridhtöhof (oberfler). 
psigerict „ bas, dvorska nadsodnija. 
Cberdsfjägermeifter, ver, veliki dvor- 
eki levec. 

Sherhsfmarfhall, ver, veliki dvorski 

marsal. 


— r, der, veliki dvornimojster. 

Lherhölle, die, f. Fegefener. 

Cberholz, das, Stammholz, visoko drevje, 
eki, dorasli les; Achte, vejevje, lesna 


Poversina, 
Kherhefe, die, hlase, (in ne spodnjice). 
bberhüttenamt, das, viai topilniöni ured. 
Cherin, die, f. Briorim. 
Gberintendamt, ber, veliki) glavniopravnik. 
doerirdiſch, 46. pozemeljsk, tudi nad- 
semeljsk. 


HL er, ber, pervi, visji lovec, nadloveo. 
Ober agermeifter, ber, veliki loveo, vißi 


ki mojster. 
Oberlammer, bie, f. Oberhand. 
kherlammerberr, der, pervi kamernik. 
Gberlaplen, der, pervi, visji kaplan, 
» berlellmer, der, pervi, visji toönik, kletnik. 
Eberkiefer, der, zgornja Seljust. 
ÖberlieferfgIagader, die, privodnioa 

e celjusti 


„“eraje celjusti. 
boerlieme, Oberlinnbaden, ſ. Oberkiefer. 
Uberlinn, das eigentliche Kinn, f. diefes. 
Cherlirgenrath, ſ. Couſiſtorinm, wörtl, 
veliko cerkveno svetovavstvo. 
Cherllaffe, die, gornji rasred, klas. 
Cberliane, die, bei Pferden, mali rog; bei 
een mit geipalteten Klauen, mali par- 
kelj; beim Federvieh, mali krempelj. 
Gherfleid, das, gornja, verhna oblcka, 
ber ätöt, der, veliki hlapeo. 
übe, 1. Sohleabi. 
verlommands, f. Obercommando, 
berlörper, der, gornje traplo. 
urtran], der, an den Kutſchen, nah V. 


ehe polza. 
gerlügenmeifter der, veliki kuhar. 
Plire, die, am Meberfluble , der obere 


, ber Lade, worin ber Kamm (greben 
— wird, nad) V. gornji pah, na 


gernje älaje. 
Üktand, vas-rirenake, gorenji, visi kraj. 


en, v.n., gospodovati nad—.. 
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DOberläuder, ver, goreneo, gorjanee. 
Oberländerin, die, gorenka, gorjanka. 
Oberlandesgeridht, das, visi dezelna sod- 

nija, dezelna nadsodnija. | 

Oberlandeögeridhtörath, ver, svetova- 
veo dezelne nadsodnije. 

Oberländiſch, adj., gorensk, gorjansk. 

DOberlandridter, ber, veliki sodnik. 

DOberlaft, die, sgornji naklad. 

Oberlaſtig, adj.. zwiſchen ven Verbeden zu 
viel Laſt habend, zgori preoblozen , pre- 
nalogen. ' 

DOberlanf, der, zgornja paluba (russ.). 

Oberleder, das, oglav, urbas*, böhm. 
nart, m., serb. naplat. 

Oberlefze, die, f. Oberlippe. 

DOberlehen, das, nadfevdt. 

Oberlehensherr, ver, viäi fevdni gospod.- 

Dberlehrer, der, visji, pervi usenik, uöi- 
telj; f. ‘a. Sauptlehrer. 

Oberlei b, der, zgornje telo, zgornji, mad- . 
trebuöni zivot, auch zivot ſchlechtweg, nad 
V. u. dem Russ. nadtrebusje. 

DOberleine, f. Oberarde. 

Oberlientenant, ver, nadiajtnant*. 

Dberlippe, die, zgornja ustnica, ſ. a. Rippe. 

Oberlippennerve, ver, outnica zgornje 
ustnice. 

Oberinft, f. Aether. | 

Obermadt, f. Uebermadt. 

Obermann, ber, im Wetiftreite, premaga- 
veo, zmagaveo, moönejsi; Schiedsrichter, f. 
diefes u. Obmann; im Kartenſpiele, vianik 
(poin.); Gines Obermann werden, pod se 
spraviti koga, zmoci ga; mil. vojak na 
desni strani v versti. 

Dbermeifter, der, madmojster. 

‚Obermönd, der, pervi mnih, f. Ardi- 


mandt 
Obermählftein, der, verhni, gornji kamen 

ali tecaj; j. Läufer. 
Oberoffizier, der, visi ofleir*, nadofleir. 
Dberpädter, der, visi zakupnik ali ätantnik. 
Oberpfarre, die, velika fara. 
lee, der, veliki fhjmoäter. 
DOberpfarrfirde, f. Mutterlirche. 
DOberplatte, die, sgornja ploäca, ploda. 
Oberplatz, f. Oberhand, 
DOberpoftamt,das, visipostnija, velika poäta. 
Dberpriefter, ver, veliki duhoven. 
Oberprieiterlid, adj., veliciga duhovna, 

nadduhovsk. 
Oberrang, der, visi cast, visi Gastna 


stopnja. | 
Oberreqht, f. Obereigenthum. 
Oberreihe, die, visi versta. 
Dberrentmeifter, ver, veliki dohodar +. 
Oberridter, der, veliki sodnik; in der Ge- 
meindeverfaflung, veliki Zupan. 
Oberrichterlich, adj., oberrichterlihes Urs 
theil, sodba visi sodnije, visiga sodnika, 
etwa auch presodba. 
DOberrinde, die, zgornja skorja, poversni lab. 
DOberrinten, f. Oberflane 
Oberrift, der, ſ. Oberfuß. 
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1114 | ‚Oberrod. 
Dberrod, der, verhna suknja, f. Ueberrock; 
Obertieib i 


Dberd, das, smetana, angehl. in St. povers- 
nja; |. Rahm. 

Dberfaal, ber, sgornja dvorana f. 

Oberjaß, der, pervi stavek, sprednjik, böhm. 


napoved. 
Dber | ale, die, poverhna Iupinn. 
Dber Hat „ Ueberſchar, die, (mont.) nad- 
mere 
Dberfhaumeifter, ber, veliki zakladnikt. 
Dberient, ver, veliki toöaj. 
Oberfſchenkel, ver, stegno, gornjidel stegna. 


Ober itter, der, naj visi ladijar. 

Oberſchild, der, das, zgornji ölt. 

Dberfhlähtig, adf., oberfhlädtiges Waf- 
fer, nadkolesna voda, gornja voda, voda 
s verha padajoca na kolo; oberſchaͤchtiges 
Rab, kolo na koroe, na flofote. 


Oberſchreiber, der, pervi pisar, visi pisar. 
Diet! ab, f. Heberihuß. 
Dberiänle, die, visji Sola ali uöivnioa; 


f. a. — 

—A ter, ſ. Gymnaſiaſt. 

Oberſchulrath, der, eine Perſon, visi hol- 
ski svetnik ali svetovaveo, Collegium, visji 

:  s0lsko svetovavstvo. 

ee der, veliki Zupan. 

DOberfäwelle, vie, nad V. preklada, na 
Gutsm. nadpraije (auch böhm. u. poln.), 
nadurce. 


Dheri eite, die, zgornja stran, beim Tuche, 


ioe. 

Oberfiß, der, pervi sedez, pervo, naj ime- 
nitnisi mesto. 

Oberft, adj., sup., naj visi, naj veöi, naj 
bolj na verha; zu’ oberft, na verhu, zgorej; 
das oberſte Stodwerf, naj visi, zadnje nad- 
stropje; das Oberfte der Mil, f. Rahm; 
die oberfte Stelle einnehmen, pervi biti, 
predstvo pred vsemi imeti, biti na per- 
vem mestu; die oberfie Gewalt, naj visji 
oblast; das linterfte zu oberſt kehren, vse 
prevreöi, premetati, premesati; in ben Zu⸗ 
fammenfeßungen, naj visji; oberfter Gerichts: 
Des naj visji sodnija, dosodnija }. 

Oberſt, Oberfte, Obrift, der, mil., der vor: 
gelebte eines Hegimente, uach allen fl. M. 
ar (von polk, altsl. pl’k, Regiment). 

Dberftantöanwalt, der, visi derzavni 
pravdnik. 

DOberftantögewalt, f. Sonverenität. 

Oberſtadt, die, gorenje mesto. 

Oberftallmeifter, ver, visi konjusnik. 

Oberftelle, bie, visi oblast; pervo mesto, 
ß nun: 

DOberfthoflämmerer, der, veliki dvorni 
kamernik. 

Oberſthofmarſchall, ver, naj visi dvorni 
marsal. 

Oberſthofmarſchallamt, das, naj visi 
dvorno möärsalstvo. 

Dberfthofmeifter, ver, naj visi dvorni moj- 


ster. 
DBETRDETPIWIER, ber, naj vißji dvorni sod- 


Obig. 


Oberſtimme, die, visoki, pervi glas. 
DBELRIEDERLIGIER, der, naj visi fevdai 


sodnik. 
Oberftlientenant, ber, in allen flav. M. 
podpolkovnik. 
Oberſtrich, der. f. Apoſtroph. 
Oberitrihterlid, adj., naj visi sodnije. 
Dberftube, die, gornjioa (M.), gornja hisa. 
Dberftüd, das, sgornji del, kos. 
Dberftufe, |. Superlativ. 
Dberitwadtmeilter, ber, major pri ko- 
njiei, (bei V. visi straänik). 
Dbertenfel, ber, luoifer, beloebab. 
Dbertheil, der, (das), gornji del, gorsji 
koneo, zverhnina, verh, verhovina. 
Dberthor, das, zgormje vrata, pl. 
Dberthür(e), zgornje duri, pl. 
Oberverded, f. Ober 


“ 


 Öberverwalter, der, veliki, viäji oskerb- 


nik (apravnik). 

Dbervogt, der, naj visi vojt (vajd). 

Dbervormumd, der, nadvarh?. 

Obervormundſchaft, die, nadvarstvo, 
(varstvena sodnija). 

Obervormundſchaftlich, adj., nadvar- 
stven. 

Obervorſteher, der, pervi, visi predstoj- 
nik (bei Se pervi izmed viksih. 

Dberwähnt, f. Obangezogen. 

Oberwärtd, adv., nad oben Hin, gor, 
kvisko, proti verhu, navzgor. 

Dberwaffer, das, zgorenja voda; |. a. 

Ingwafler; das Oberwafier haben, dobiti, 
zmagsati. 

DOberwelt, bie, svet, gornji svet, tukajänji 
svet, zemlja. | 

Oberwuchs, der, vejevje na drevji, f. Ober- 
holz; sa rast odmenjeno drevje; visoko 
drevje. 

Dberwundarzt, der, visji, pervi ranocelnik. 

Dberwurf, der, (aidm.), sgornja deljust 
divjiga presiöa. 

Dberzahn, der, zsgornji sob. 

Ob —— der, pervi, veliki tesar. 

Obgedacht, Obgemeldet, Obgenaunt, f. 
Obangezogen. 

Obgleich, Obſchon, Obwohl, Obzwar, comj., 
dasi, desi, dasi ravno, dasi tudi, ako ravno, 
ako tudi, öeravno, öe tudi, de prav; id) habe 
es gethan, obgleich du es verboten haft, storil 
sim, 6eravno si prepovedal; ob es gleich 
nicht zu billigen ift, ſo —, ©6e se tudi ne 
more hvaliti, vender —; meine gegenwärs 
tige, obzwar geringe Arbeit, moje seda- 
nje, bodi si tadi malo delo; obſchon er jun 
it, dasi je mlad, oe prav je mlad, au 
na) ti je mlad; serb. akoprem, prem da. 

Dbhaben, obhabende Pflicht, ſ. Aufhaben. 

Obhalten, f. —— 

Obhand, |. Oberhand, 

Obherrſcher, v. n., gospodovati nad Sim. 

Obhut, die, varstvo, bramba, öuvanje, za- 
vetje, skerb; die göttlihe Obhut, Boäje 
varstvo, Bog vodi, je varh; f. Aufficht. 

Obig, adj., |. Ober; poprejäenj , prejäemj, 


Obiter. 


kgwej reden, popred omenjen; aus Obigem 
fü Eır, is gori razlozeniga se vidi ocitno. 
Obiter. ſ. Ob 

Chject, das, ſ. Gegenſtaud; reö, atvar, pred- 
seit, predsebek f (V.); Object der Steuer, 
drku podveräens reo; hundert Dufaten 
in ſchon ein Object, sto oekinov je zo ne- 
ksj. ai ravao malo. 

Lhjection, |. Einwurf. 

Chjettiv, adj., predmeten +, predsebent, 
objektiven; |. Gegenftändlid; wir kennen 
Gott nicht objeftiv, Boga ne poznamo na- 
sebao, t. j. kakor je sam na sebi; dag Ob: 
kstive, kar je, biva samo na sebi razun nas. 

Chjectivglas, das, im Fernrohr, russ. u. 
poin. predmetno steklo, steklo stvarem 
sastavijeno. 

Khjectivität, bie, predmetnost, nasebnost. 

Chlek, f. Laſi. 

Chlate, die, oblat®, oblatek, (nad Gutem. 
— ; eigentl. Scharrblättchen), lepenioa 


Öbletenbäder, Oblatenverläufer, ver, o- 
blatar. 


Chlation, ſ. Opferung. 
Chlatorien ; Pr Kuplüske naznanila, po- 
rocila. 


Chlei, die, äives, dnar samostanam darovan. 
Chliegen, v. n., einer Sache obliegen, pe- 
au se skerbno s cim, prizadevati si za 
ksj, v skerbi imeti kaj, beliti si glavo, 
treäiti se, ukvarjati se s cim (efivas ver: 
achtlich); den Studien obliegen, uciti se mar- 
vo, nah V. podajati se na kaj, nad 
streci öemu, udan biti; es liegt mir 


ob, ih bin verbunden, doläen sim, dolznost . 


ni je, moja dolänost je, dolinost imam, 

jes sim sa to postavljen, moje delo, moje 

pravilo je (to storiti); meni je nalozeno, 

mene slusba veie i. t. d.; im Streite obs 

liegen, premoci, premagati, zmoci, zmagati, 
vati. 


Loliegenheit, bie, dolänost, naloga, zaveza. 
bliget, adj., dolien, zavezan; obligater Ges 
genand, zapovedani uk; in der Muſik, po- 
Garitai glas, nad) Zal. na gosli, na orgle 
yeti. 


Lhligetion, die, zaveza, prevzeta doli- 
set; Schulvverfchreibung, dolino pismo 

„(slasti deriavno), obligacija, 

doligatoriſch, adj., vezaven, vezujoo. 

Chligeance, |. Gefälligleit, 

Chligeant, [. Berbindlid. 

Cbligiren, v. a., ſ. Verbinden; id bin 

men obligirt, dobroto ste mi storili, hva- 
im vam. 


Chligs, in Obligo fein, doltan biti; ohne 
win Übligo, been n 


lige, bres moje zaveze. 


Ubligund, (oasus). posred ji sklon, t. j. 
'aak — — — perviga r 


sveterokotje. . 


der den Aus⸗ 
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1116 Dbfsrgen. 


——— Sorgen. 

das, coll. Baumfrüchte, — altsl. 

ovostije, russ. ovosci, pl., m.; abgelege: 
nes Obſt, ulezano, madno, medno sadje, 
umlajeno sadje, mehka ' hruska; gebörrtes 
Obſt, suho, posuseno sadje, nad Gutem. 
susoba; herbes Obft, skominasto, kislo, terpko 
sadje; beichäbigtes, ubito, potolöeno ; das Obft 
abliegen laflen, sadje mediti, mladiti, maditi, 
medeniti, meöiti; ſ. a. Abliegen; Obft doͤrren, 
sadje susiti; Obſt zum Dörren, sadje zasußilo ; 
Ausfänigel und Schalen vom OR nad) 
Gutsm. tesina (9); f. a. Kernobſt, Stein: 
obſt; Obſt von den Bäumen fchlagen, sadje 


klatiti. 

Obſt-, in Zibgn. sadni, — zadja. 

Ob tel, ſ. —5 — 

and, 18 id 

Obftart, bie, versta, "sorta sadja; andere 

Obſtarten, drugo sadje. 

Obſtatt, |. Widerſtand. 

Obſtbär, der, navadni — 

Stat der, f. Ob 

Obitbaum, der, sadnd, — drevo, sa- 

donosno drevo. 

Dbfibanmiänte, die, andivmien , sadiäoe, 
sadise sadnih dreves. 

Obſtbaumzucht, die, sajenje, ravnanje 
sadaih dreves, TBadniga drevja, sadjoreja. 

Obftblüthe, die, ovetje sadniga drevja, 
ovetje sadja. 

Obſtbrecher, ber, preoep (V.), tergaö. 

Dbitbrei, ver, öezana. 

2" ude, die, bramjaraica, prodajavnion za 
sadje. 

Obftdarre A is susnioa, Susivnioa za Badje. 

Dbftehen, ſ. Widerftehen. 

Obſter, ſ. ——— Obftwüchter. 

Obfternte, die, obiratev, tresenje sadja; 
zur Seit der Ofternte, kadar je sadje zrelo, 

se sadje trese, spravlja, obira. 

Obfteffer, der, sadjojedeo, sadjojedei; kdor 
rad sadje je; „kdor je volk na sadje. 

Obfteffig‘, der, sadni kis, jesih®, kis iz 


sadja. 

Opft [eden, ber" madei od sadja. 

Obſtfran, — ändlerin. 

Obftfreund, ſ. Obſteſſer. 

Obſtgarten, der, vert, sadni vert, sadov- 
njak, sadovnik, (bei Gutsm. sadno le- 
kovse), böhm. u. russ. sad. 

Obftgärtnerei, bie, sadna vertnarija. 

Obftgattung, f. Ob 

DObitgättin, die, Pomons. 

Erkiamen f. Obſtbrecher. 

Obſthand el, der, branjarija, — 
kupcija ali kramarija s sadjem. 

Obſthaͤndler, Debitler, Obſtklrämer, Obft- 
bhode, ver, branjeveo, (branjar), prekupec 
sadja, nach M. sadar (auch böhm.), nad 
GQutsm. sadjar; Obfthändler fein, branja- 
riti, sadje prodajati, 8 sadjem kapeoyatl, 

sadje prekupovati. 

Obfthändlerin, bie, branjevka, sadarioa, 
sadjarica; senska, ki sadje prodaja, Cutem. 
branjarios, 


Diät. 


ſthauns, 7 — endjarnica. 
ode, . O un 
thäter, 1. x —*5 
jahr, das, lato za sadje dobro, leto, v 
terem e — nach V. sadno leto. 
inat alöftärrig. 
le ſ. Eigenfinn. 
ftläfer, ver, sadni hrosö. 
Obftlammer, die, hranivaica za sadje, me— 
dija, medivnioa, shramba za sadje. 
Obſtkeller, ver, klet, hram za sadje. 
Obfttenner, der, poznaveo vsakoränige 
sadja. 
DnRlere der, peäka, peöka , auch peöck 


j. ü rm, 
Oobrife, die, skatla sadja, sa sadje. 
ob a der, oajna, kosara, jerbas sadja, 
za sa 
DbRtrem, ber, f. Obfthandel, 
Stage ſ. Obfthändler. 
kuchen, ber, Bo iz sadja. 
5 tultar, die, f. Obftzudtt. 
Obſtkunde, bie, Bomologie, sadjosnanstvo, 
nauk od razniga sadja, in kako 2 njim 


Ob 
Ob 
Obſt 
Ob 

kt 
ob 
Ob 
Ob 


often: — 

ehre, die, ſ. ude. 

Ob ke Lele 1. Dbternt 

Ob mangel, der, — sadja; ka- 
dar je malo "sadja; dragina sadja. 

Obftmann, |. Obithändler. 

Obſtmarkt, der, terg, teräiäöe, terälie sa 


sadje. 

Obftmonat, der, sadni meseo,f. September. 

Obftmoft, der, sadni most, moät iz sadja, 
tolkla, EN jabelönica, hruskovnioa i. t. d. 

Obſtmuß, f. Obftbrei. 

Obftpflanzung, die, sasad sadnih dreves, 
mesto, kjer je sadno drevje zasajene. 

Ob Ruceife ‚ die, stiskavaica, proda za sadje. 

‚ adj., sadnat, rodoviten (5 sgd- 

jem), Her je obilo sadja, sadnige drevja, 


Obftrnetion, f beta 
ruction 2 
HERE e: 
foft, der, sok is sadja, smaSöeno, zma- 
Br: sadj 
Bu galt, „ die, lupina od sadja. 
boſt ſchnitz, der, kerhelj od sadja (jabelka, 
hr i. t. d.), nad M. reien, gedbörrter, 
io 

gontein, der, koscioa, kokica. 

Bee ‚ ber, recelj, peoelj, rep, repic. 
et er, Se — varovdin, duvaj 
sadja, ki 

Obſtwald, Te sadno äronje. 

Obftwein, der, vino iz sadja, etwa audh 
sadjeveo; ans Moftbirnen, tepkoveo; aus 
Birnen, hruäöeveo, hraßeveo; ans Acpfeln, 
jabelcnik , jebelkoveo „ lesnikoveo, i. t. d., 


ſ. a. Cider. 
Obftwurm, ber, öerv v sadji. 

Sn bie, cas aadja, ko jo sadje zrelo. 
Ob isumt, bie, a — ali 
sadniga drevja, a td 
Obſtzucht befaflen, a vos — — 


Oteniven. 


üi, sekerkovati, obdelovati, obravaavati 
oil FT Erlaug 
Bairen, 1. en. 
Oitrectetion, ſ. Nachrede, (üble). 
Oinectator, f. Verleumder. 
Olttertiren, ſ. Läſtern. 
Cbtrudiren, ſ. Aufbürden. 
Chtarbiren, ſ. Verwirren. 
Obtas, ſ. Stumpf. 
kirilien, v. n., vorhanden fein, biti, na- 
kajsti se; mit Ginfluß vorhanden fein, vmes 
ki; pritakmiti se; berrichen, vladati, gospo- 
devati; es waltet fein Zweifel ch, ni dvombe, 
ai je drombe; ne gre, ni dvemiti; bie obs 
waltende Gefahr, bliänja, nastajoca, preteca 
neraraost. 
Chwelter, der, rarnaveo, oskerbovavec. 
Obwohl, ſ. Obgleid. 
Obswar, |. Obgleid. 
Deeafion, |. Gelegenheit. 
Derident, der, vecer, zahod, 


Leeidentalifch, adj., saheden,. a. Abend- 
Knie. 


Crenpation, f. Einnahme; Zueignung. 

Crenpatiomdarmee, die, posedan vojska. 

Lecapiren, f. Beſetzen, Zueignen, fi; 
ich bin ſehr occupirt, imam vse polno dela. 

Otean, Ozean, ber, veliko, visoko morje, 
vcenn, russ. okean, |. Weltmeer. 

Eder, der, (Oohra), okra, ohra; semelj- 

ramenica, vernik. 

— ſ. Ochergelb, Berggelb. 

Chergelb, adj., rumen, kakor okra, okro- 
ielt, ekrorumen; das, semeljska rumenica, 

Cälslretie, vie, ohlokraoija*, derhalo- 
viadjet, viada derhali, prostiga ljudstva. 

DS, Oqhſe, der, vol, vold, ein junger Ochs, 
jmec; das Oechschen, volic, volicek, juncek ; 
ver wilde Ochs, divji vol, f. a. Auerochs, 
Biffeleh6; Zuchtochs, bik; Zugoche, eigent. 
vol (rezaneo, tolcenic); die Ochſen hinter 
ven Plug ſpaunen, komja pri repi berzdati, 
krave pri gobci molsti, kravo 5 svedram 
Wreti; da fiehen die Ochſen am Berge, lej 
gs bika na strehi, gleda kakor riba na 
sıbem, kakor sabeden vol in si ne ve po- 
megati; ein dummer Ochs, tele, Storkla, 
eupbern. beiji volek ; Ochs mit vorwärts hans 

en Hörnern, kopin; ein großhörniger, 
reg; ein roͤthlicher Ochs, rosin, ein [wars 
Kt, cadin, mario; mit vorwärts gebogenen 
dernern, daher flößig,, Kapeo, kapast vol, 
; ein magerer, durch Leiden verborbener, 
geraik; ein blomber, plavoo; ein ſchwaͤrzli⸗ 
her, dimeo; ein weißer, beleo; ein hirfchfars 
kr, jelen, u. f. w. f. dergleichen leicht zu 

Saptitende Hirtenbenenunngen unter —— 

ws Dqhſen, volov. 

Eier, v. a., pojati se, gomiti se, loviti 
we Kuh odhiet, krava se poja, se tare, 
“ geni, se lovi; fie ochjet zum zweitenmale, 

V. so potera. 
oe ‚in Zſtzgu. volovji, volevski. 
Buge, das, eig. volorsko oko; |. a, 


f. a. Abends I. 


D 
O 
Dglenbint, 


D 
O 
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Gänfeblume, große; noko avertje s oolim 
rumenjakam. 

fenängig, adj., debelook. 

fenbaner, ver, volar (V.), kmet, ki le 
s voli kmetuje. 
f. Riedgras. 
ſenblut, das, volovja kri. 
fenbraten, ber, goveja, eig. volovaka 


pecenka. 
Ochſenbrech, 1. Hauhechel. 


O 


fenbremfe, die, goveji, volovski obad, 
volovski brencelj. 


Ochſeudumm, adj., govedast, neumen, ka- 


D 
D 
D 
O 
DO 


D 
O 


O 


D 
D 
DO 
D 


D fentlane, die, volovski parkelj. 
Odientuedt, ber, volar, hlapeo, ki z voli 


kor &ivina, kakor juneo; ein ochjendummer 
Menſch, zagovedenec, gövedes. 
ſendummheit, die, voloveka neumnost. 
fenfell, das, volovina. volovska koia; 
ein Ochfenfeil haben, neoböutljiv biti, terdo, 
oslovsko koso imeti. 
fenfieber, das, mrasenje po jedi. 
ſeunfleiſch, das, volovje, volovako meso, 
volovina, f. a. Rind A 
fengalle, bie, volovski zolö. 
jengeld, bas, bikovina. 
fenbaft, adj., volovsk, bikast, gove- 
dast, telebast, storklast, storast, bedast, 
neukreten , debel, neotesan,, (bei Gutem. 
zapet). 
hfenbaftigteit, die, govednost, neu- 
kretnost, volovska okornost. 


Fine andel, ber, kupcija z voli. 
O 


fenbändler, ver, volovaki kupeo, ba- 
rantaveo 3 voli, kdor z voli kupcuje, vo- 
lar (unbefiimmt und beveutet auch Ochſen⸗ 
birt, Ochſenknecht u. dgl.). 


Blenhirt, ſ. Ochſeufell. 
Ochſen 
Odien 


irt, ber, volar, volovski pastir. 
irt, fein, volariti, vole, voli pasti; 
feine Jugendjahre, in denen er fi nügliche 
Kenntuiße aneignen konnte, verbradhte er ale 
Ochſenhirt, svoje miade leta, v kterih bi 
se bil lahko kaj kpristniga naucil, je za- 
volaril. 

enbuf, f. Ochſenklane. 

enjoch, das, volovski jarem, telege. 

fenjunge, ber, volar, volaroe. 

fentald, das, telicek, juncek,, mladi 
bicek. 


vogi. 


Ochſenkopf, der, volovska glava; zastavna 


glava, bikasta glava; beiden Drohnen, tro- 
tovo rodilo; f. a. Dummlopf. 


Ddfenloth, der, volovjek. 
— — ſ. Hanhechel. 


fenleder, das, volovina, volovsko us- 
nje; Ochſenleder haben, f. Ochſeufell. 


Ochſenmärkt, der, volovski terg, scjm, vo- 


lovsko sejmisce, sejmise. 


SEM ſ. Ochſenhaft. 


feumanl, das, volovski gobeo; siroke 
usta. 


Odfenmift, der, volovjek, volovski, go- 


veji gnoj. 


Ochfenpoſt, die, Ag. Ochſenpoſt nehmen, mit 
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ber. gehen, fahren, poläa jesditi; zelo pocasi 
voziti Be. 

DIN EHERGER: der, voloveki, skrivljen? 

Die bet, 

D — der, volovski rep. 

D * ehue, 1. 20 — iemer. 

Ochfenſpalte, ſ. eullane. 

Ochſenſtall, der, la hlev, volovnjak. 

Ochſenſt ftirn, die, volovsko. volovo Gelo. 

O entreiber, der, f. Ochſenhirt, (volov- 
ski) poganjac. 

DOchfenziemer, der, volovaka äila, (posu- 
sena, za korbaö), a. bikovica, böhm. u. 
poln. bykoveo. 

Ohfenzunge, die, voloveki, goveji jezik ; 
(Anchasa) volovski jezik, bei Gutsm. bo- 
rasa; f. a. ru 
Da, f Ohhfenhaft. 

sner, der, Ochsknecht, volar, volovski 
hlapeo. 

Oder, f. Oder. 

Dctad, das, osmina, osmerka; ein Bud in 
Dctav, bukve v’osmini, knjiga v osmerki; 
Klein: Octav, mals osmine. 

Octav⸗, in Zißgn. v osmörki, v oemini, v 
oktavi, osminski. 

Dctavband, der, zvezek v osmörki. 

Oetavblatt, das, osminski list. 

Detave, die, osma (V.), oktava, in ber 
Mufif, etwa osmica (Pot); theol. sedmi 
dan, sedmine. 

Detapformat, das, osmina, osmerka. 

October, der, kozopersk ‚ (kozapersk), 
oktober, vinodaj}, vineo, mostnik . (Pot.), 

nad) Gutsm. vinski mesenc, desetnik ; serb. 
—8* — pazdsiernik, böhm. rijen, 


rus8. 
— Handelsfreiheit Privileginm; 
Verze * öftener. 


Detroiren, v. a., eine Verfafſung, podeliti 
(sam ob sebi) a darovati. 

— Augen enge. 

Dcenliren —5 ge popkam oepiti). 

Denlift, |. Augenarzt. 
de, die, oda, visoka pesem. 

Dede, adj., samoten, pust, opuäöen, opuden, 
pustosen , pusöoben , pusoben, nenaseljen, 
neobdelovan, gol; prazen, divji; odljuden, 
kamor ljudje ne zahajajo; öde liegen laflen, 
ne obdelovati; bei @utsm. rod (serb.); übes 
Land, f. Dede, bie; öde machen, |. Verwüſten. 

Dede, die, pusöa, pusa, pustinja, puscava, 
puava, puäcoba , pusobe, goljava, golioe, 
samotija, samota, samija; pusto, samotno, 
nenaseljeno mesto. 

Ddem, der, f. Athem; Odem haben, f. Athmen. 

Dedem, f. Waſſergeſchwulſt. 

Odemlos, f. Athemios. 

Deduen, f. Beri „Verwüſten. 

Odendichter, der, —* skladavec od. 

Dedenei, \. ie üftenet. 

— ſ. Mittwoch. 

Odenm, das, oãej, odeon. 

Oder, conj., ali, resian. alboj, altel. ili, libo; 
wenn er nur Tönnte, oder wollte, da bi le 
mogel, ali hotel; er if entweder kranf, ober 


Ofenleſſel. 


Dfentrans. 


Ara „ ber, Ofentrone, bie, teme peäi. 

Slesträde, die, krevija, greblja, nad 
Osten, jalo, (böhm. oieh — ozig). 

Cierlehm, der, ilovica za peöi. 


Cfealoch, das, mesteje, isteje, meisteje, pl., bei | 


Osisen. a. osteje, in andern flav. M. ustje 
(sing. a.); vergl. übr. Ofenwand; das Loch 
unter tem Dfen, in der Mauer, nad Gutsm. 
pyeina jama, pecnica; das Rauchloch, poln. 
ı. böhm. oepuha; bei den Defen ver Bähe: 
haben und allen Meverberirfeuern, ürelo, 
iekse, sepno; bei den Ziegelbrennern, xolte. 

Cienmeilter, der, plavzar. 

Cfenplette, die, plosöa, plosa, iz kakors- 
sih je narejena zelesna peoö, Zelesna mo- 
delniea; ploscevina, na kteri pec stoji. 

Cienröhre, die, cev, troba (böhm. u. russ.) 


vpedi. 
Ljenrof, der, gartar * v. peöi, f. Roſt. 
Ofenruf, der, saje iz peci. 

Cienfganfel, vie, veslica, als Brotſchaufel, 


par; f. a. Sfentrüde. 


Cfeafirm, der, pecni prikrov, saslon, 


Cfenfeßer, der, pecar, kdor peöi dela. 

£fenjiß, der, zapeöck, 

Lienliger, der, pecuh (V., auch poln.), 
pecabar (V.), sapeonjak ; kdor se valja za 
veije. . 

Cienfange, die, drog. 

Lienftenb, f. — 

Lfentefel, ſ. Ofenplatte. 

ftuthürcie), die, pokrov, zaslon pred me- 
atejami, meistejami, zapora ; uach Jan. veka. 

Lfentopf, i. Ofenblafe. 

Cfenwand, die, innere, ateje, pl., bei Gutsm. 
stejs; änfere, mesteje, pF., vergl. Ofenloch. 
Ljenwij, der, omelo, lesicje, lesicjak zu 
per. 

Kent, der, peönina. 

Eifer, adj., nicht zu, odpert; nicht verfchlof: 
kn, odklenjen, nezaklenjen; offenes Fenfter, 
siperto ekno ; halb offene Thür, priperte duri; 
em ofenes Gefäß, nepokrita, odkrita posoda, 
brez pokrovke; offene Flaſche, nesamasena 
sklesiea; ten Himmel offen fehen, viditi ne- 
besa edperte, nebo odperto ; offen werden, od- 
preti, odpirati se; nicht zugededt, odkrit, 
raskrit, ragodet, razgernjen, razhaljen ; aus⸗ 
gebreitet, rastegnjen; offene Arme, rasteg- 
njene roke; offene Tafel halten, jeden, ber 
mitſpeiſen will, dazu ziehen, obona miza, 
wisa sa slednjiga, von fehlerhaften Leibes- 
\bäden, nah V. roten; offene Füße, nad 
Vert. gotove noge, nad) V. rotne noge, 
tel. das unterfrain. poretiti, retiti, bes 

digen); offener Schabe, nezaceljena rana ; 
üthig, odkrit, oöiten, odkritoseröen, 
raves, golosercen; offenes Herz, ravno, 
"krito serce; offener Kopf, odperta, bistra, 
glava; offen liegen, na prostem, 
wobdan; offenes Licht, gola luò, Bveca v 
; offener Gang, ne pokrit prehod; 
ejne Gegend, plan; in einer offenen Gegend, 
“panem, na planjavi; f. rei; offener 
‚ odperto pismo, ne zapeoateno ali se 
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odpedateno, raspecateno pismo; offene Stadt, 
odperto, neobzidano, nezavarovano, neuter- 
jeno mesto; offenes Land, odperta desela; 
v ktero je pot odperta; offene Erde, neza- 
merszle tla; offener Froſt, golomrazioa, su- 
homrazica; offener Pla, neposedeno, ne- 
sasedeno mesto; offener Leib, nezapeoen, 
odperto telo; offener Wechſel, na neodlocen 
znesek ; offene Sant, ocitna drazba; offener 
Laden, ocitna prodajavnioa, za vsaciga od- 
perta; auf offener Strafle, oöitno, na ocit- 
nem, na o6itni cesti, na ulicah; offen lies 
gen, ociten, razlocin,, jasen biti; offen res 
den, odkrito, na ravnost, bres ovinkov, in 
priderzkov govoriti; offene Stelle, odperta 
sluzba; ſ. Erledigen; offener Wind, ugo- 
den, dober veter, mont. votlinast; f. 4. 
Drufig; mit offenem Munde, zevaje, au 
zijaje; mit offenen Augen, z odpertimi ocmi 
gledaje; das Rand liegt dir offen, dezela je 
pred tabo; offen fliehen, odpert biti; offen 
ftehen laflen, odperto pustiti, ne sapreti; 
die Ginficht fleht Jedermann offen, veakdo 
sme, more pogledati, pregledati; ver 
Parthei ſteht der weitere Rechtszug offen, 
vdelezenou je dopusceno , pognati pravdo 
pred visi sodnijo; dem Gläubiger fleht der 
Meg der Appellation offen, upnik sme pro- 
siti za presojo; offener Bufen, nah Zal. 
jahlo nedrije, razjandrano nedrije, gosli 
kazati; offene Schuld, ocitna spoved (M.); 
ein Spruch, worüber eine weitere Beſchwerde⸗ 
führung offen fieht, razsodba, zoper ktero 
se je moö naprej (pri visi oblasti) pritoziti. 


Offenbar, adj., ociten, ocit; russ. javnyj; 


von Jedermann dafür erfannt, vsem znan; 
vieler Herzen Gedanken werben offenbar wers 
den, misli mnogih serc se razodenejo; offen 
bare Lüge, ocitna laz; es iſt offenbar, ocitno 
je; alles wird offenbar werden, vse se zve, 
se bu zvedilo, vse bo ocito; an ihm wird 
Gottes Herrlichkeit offenbar, nad njim se 
rasodeva Bozja Gast; offenbare See, offens 


barer Froſt; f. Offen. 


Dffenbaren, v. a. u.r., razodeti, razode- 


vati kaj, se, odkriti, odkrivati kaj, se, po- 
vedati. na znanje dati, dajati, nagnaniti; 
f. a. Eröffnen; alles wird fi offenbaren, 
vse bo razodeto, vse bo na dan prislo; vso 
se bo zvedilo, vse bode na svetlo prislo, 


. vidilo se bo, pokazalo se bo; in theologi- 


fher Bedeutung, razodeti, razodevati; Ge⸗ 
heimniffe offenbaren, odkriti, razodeti skriv- 
nosti; fich offenbaren, razodeti se, povedati 
svoje skrivnosti; geoffenbarte Religion, raz- 
odeta vera. 


Offenbarlich, f. Offenbar, Bekannt. 
Offenbarung, bie, razodetje, razodenje, 


naznanjanje,, odkrivanje; bie Offenbarung 
Johannis, (skrivno) razodenje svetiga Ja- 
neza, (nadı V. rasodevscina); razodete 
resnice; Vernunft nnd Offenbarung, um in 
razodenje Bozje. 


Dffenbarungöglanbe, ver, vera vBosjo 


razodenje. 


DOffenbarnngösrt, f. Oralel. 


1120 Offendiren. 


Offendiren, f. Beleidigen. 

Offenheit, bie, fig., odkritost, odkritoserc- 
nost, odpertost,. | 

DOffenherzig, adj., odkritoseröen, ravno- 
dusen, odkritiga, odpertiga, ravniga serca, 
serb. iskren, istinit, russ. Oistoserdecnyj; 
ein offenherziger Menſch, ölovek odkriliga 
seroa, nepotuhnjen clovek, ki cloveku v 
oci gleda (V.); ein offenherziges Befenntniß, 
odkrito spoznanje,, spoznanje iz odkritiga 
seroa, odkrito povedanje , odkrita spoved; 
mit Semand offenherzig umgehen, odkrito s 
kom ravnati; der Offenherzige, odkritoserc- 
nik, odkritosercni clovek. 

Offenherzigleit, die, odkritost, odkrito- 
sercnost, ravnosercnost, ravnodußnost, nepo- 
tuhnjenost, ravnodusje, odkrito serce; serb. 
istinitost, iekrenost, poln. szozero&6; mit 
Offenherzigfeit, odkrito , odkritoseröno,, na 
ravnost in brez zavojev ali priderzkov. 

Offentundig, adj., aploh zaan, veim znan, 
povsod znan. 

Dffenfion, f. Beleidigung. 

Dffenfiv, f. Augriffsweiſe. 

Dffenfivallianz, I. Angriffsblindniß. 

DOffenfive, die, die Offenfive ergreifen, na- 
padama delati, zaceti napadati , udarjati, 

' popadati, napadni boj. 

Dffenftid, das, Gärtnerausvrud, odperta 
gredica. 

Deffentlidh, adj., was vor Jedermann ge: 
ſchieht, ocit, ociten, vprico drugih , prico 
hudi; ſich öffentlich fehen lafien, ocitno po- 
kazati se; zu Sedermanns Gebrauche be: 
fimmt, öffentlier Ort; vsim odperto me- 
sto ; ein öffentliches Gebäude, ocitno poslopje, 
beffer jedoch ift die fpezielle Bezeichnung, ale: 
derzavno poslopje (Staatögebäude); cesar- 
sko (faiferliches), mestno (ftädtifhes), ob- 
cinsko (Gemeindehaus), cerkveno poslopje 
(Kirchengebäude) u. dgl., auch bleibt es zu⸗ 
weilen unüberſetzt, als: öffentliche Gaffe, ulide; 
öffentlicher Marft, terg; öffentliches Wirths⸗ 
baus, kercma, gostivnioa; öffentliches Leben 
führen, med ljudmi, med svetam ziveti; 
öffentliches Haus, ſ. Hurenhaus; eine öffentliche 
Anftalt, ocitna naprava; öffentliche Kizitation, 
ocitna drazba; serb.. russ. n. poln. javni, 
auch publicni; öffentliche Bücher, ſ. Grund: 
buch, Landtafel. 

Deffentlidleit, die, ocitost, ocitnost, serb. 
javnost; russ. publiönost; ohne Oeffentlich⸗ 
feit, na tihem, natihama; Oeffentlichfeit des 
Verfahrens, ocitna pravda, ocitno pravda- 
nje; die Deffentlichfeit nicht fcheuen, ne bati 
se, 6e tudi rec pride med ljudi. 

alle y f. Anbieten. 

Dfferte, ſ. Aubot. 

Offizial, der, ofcial *, 

Offizialgericht, das, Skofja sodnija. 

DOffigtant, ver, sluzabnik, mali urednik, 
ofioiant ®. 

Dffiztell, adj., ureden, po uredu, sluzben ; 
adv., uredama, sluzbeno; f. Anıtli 


Offizier, ver, f. Veamtes bei den Soldaten, 


Offizin, die, 


Oeffnung. 


ofloir * (in allen flav. M.), castaik }; bie 
Offiziere , ofleirji, ofleirstvo. 

O — in Zſtzg., ofloirski. 

Dffizierdrang, der, ofleirska stopaja. 

erfftätte, delavnica, ofloina* ; 

uchdruckerei, tiskarnioa; Apotheke, lekar- 
nioa; Barbierſtube, brivnica. 

— — ſ. Heilträftig. 

Offiziös, ſ. Amtlich; im offigiöfen Wege, 
uredama, po ureda. 

Dffizinm, f. Amt, Pflicht. 

Deffnen, v. a.u.r., odpreti, odpirati, (nach 
Pot. nur) odperati (zaperto); aufidhließen, 
odkleniti, odklepali (zaklenjeno); den Zaun 
öffnen, odverzniti, ragverzniti, verzniti; eine 
Hürde, geflochtene Thür öffnen, odtakniti, 
odtikati (kar je sataknjeno); ein verflopftes 
Loch öffnen, odmasiti, kar je zamaseno, 
oddelati zadelano, odpaziti zapazeno, od- 
öepiti zacepljeno (nach MM. zacepano); eine 
Flaſche öffnen, odmasiti; einen Ballen öffnen, 
odvezati, razvezati, kar jo zvezano, pove- 
zano; eine Wunde, Gitergefhwulkt öffnen, 
predreti, predirati, prebosti; ben d 
öffnen, usta odpreti, siniti oder zevniti, ze- 
vati; zum Neben, spregovoriti, spregovar- 
jati; . die Ader öffnen, puacati, pusati; ein 
Schloß öffnen, kljusavnico odkleniti, od- 
klepati; Laufgraben öffnen, rove, prekope 
skopati, pola. preykopy otworzy6; ber Him⸗ 

mel öffnete ſich, ujasnilo se je, megla se 
je zgubila; fid) die Bahn öffnen, gas pre- 
dreti; ſ. Bahn; das Herz öffnen, serce raz- 
odeti, odkriti, odkrivati; ſ. Eröffnen; die 
Augen öffnen, spregledati, spregledevati, 
oöi odpreti, odpirati; Ginem die Augen öffnen, 
o6i odpreti komu, posvetiti ma, da resnico 
spozna; einen Brief öffnen, odpedatiti, ras- 
peöatiti piemo, auch odpreti, odviti (zavite) ; 
einen todten Körper öffnen, preparati, pre- 
parjati, preresati, odpreti truplo, raguditi; 
den 2eib öffnen, omeciti in oeistiti trebuh; 
Schlachtvieh öffnen, iztrebiti, trebitis von 
den Blumen, rasovesti, rascvetati Be, ras- 
viti, razvijati se; ein Bach öffnen, |. Auf⸗ 
ſchlagen; Thür und Thor öffnen, prostost 
dati, da se raszairi, priliko dati vrata od- 
preti (kaki razvadi); ein Feld öffnen, do- 
voliti pasti po njiviz die Vorrathshaͤuſer oͤff⸗ 
nen, zitnico odpreti, zaceti vsacimu pro- 
dajati; die Schrift öffnen, Luc. 24, 25., od- 
perl jim je um, da so razumeli pisma; öffs 
uend, odpirajoc. 

Bellen der, Riedkamm, grabljioe. 

Oeffnung, die, die Handlung, das Deffnen, 
odpiranje, odklepanje, odtikanje, odpertje, 
odklep; Oeffnung bes Leibes, odpertje (Y.); 
Deffnung haben, ne biti zapeoen, zamascn, 
odpert biti; feine Deffnung haben, zaport 
biti, zapeoen biti; russ. imet zapor; ber 
geöffnete Ort, odpertina; überhaupt, predah, 
odpor, odpertija, odpertje, luknja (Loch); 
eine hohle rundliche Oeffnung, tuljava(V.); 
bes Ohres, usesna tuljava; in der Maner, 

‘ Iaknja, lina, okno (Fenſter), predor (Durchs 
brud); am Rode, Mantel, um bie Hand 


Defanngärcht. 


—— prestriä; eines Zaunes, ver- 
som Froſt, raspok, zijanje. 

—— das, odpertje (V.), pra- 
ra, ki jo ima fevdni gospod, kadar hoce, 
Bv ferdaikov grad. 
£ft, edo., mehrmals, veökrat, velikrat. nad) 
Outsm. uud Jarn. auch cesto, pogosto, 
mnegekrat, pogostama, auch velikrat (ve- 
Mekret), dostikrat, dokajkrat, marsi- 
krst, marsikterikrat; am öfteflen, naj vec- 
krat, najcence (Gutem.) wie oft? kolikrat, 
kelikekrat? fo oft, tolikrat. tolikokrat; fo 
eft et will, kolikorkrat hoce; ſchon fo oft, 
ie tolikokrat ; gar oft, prav pogostama,' 
prav mnogekrat; wer oft ben Dienſt wech: 
kit, erfpart wenig, gosta -sluiba, redka 
sauknja. 

Lefter, adj., veökraten, dostokraten ; öftere 
Ofamahıten bekommen, veckrat omedleti; 
zum a mnogokrat, — no onkrat; 

un, ponoviti, ponarljati, pospetovati. 
cefters, edr., |. Oft. ; 

Etwehlig, Oftmalig, adj., pogosten, veo- 

kraten, — mnogokraten, dosto- 


kraten, gos 
—* Dftmels, adv., dostikrat, ve- 


TE ſ. O, int. 
Ohein, der, Vaters Bruder, strio; der Mut⸗ 
tr Bruder, ujie; bei @utsm. ujcej; ehemals 


ad: 
Cheime, bie, teta, strina, ujna; ſ. Tante, 


Keim. in der Iſtzg. stricov, ujcov. 
Ehrinlig ‚ adj., strioov, stricev, ujcov, 


Eiin/gaft die, striöevina. 
‚1. De. 


Sl Ofeim, Ahn, Epren, Abm. 
Ofmblett, ein breslistnica; f. Klette. 
Sehmden, f. Heimden. 


Chmer, ſ. D 
Ohmtrant, f. — enmäntelchen, Grind- 


dhadenklich, ſ. Undenllich. 
hie, er u. adv., bres, in allen andern 
ſlav. a. bes; ohne Ruhm zu melden, 
seöem se hvaliti, bres bahanja govoreö; 
one Anfchen der. Perſon, brez ozira na 
ae ravnaje se po osebi; ohne Geld, 
bres daarjev; zwanzig Männer und Frauen 
eine die Kinder, dvajset moskih in äenskih 
rasan etrok, brez otrok, (ne vätevaje otrok); 
chue Rübe, bres nuje, bres tezave, lalko; 
ehne Unterfchieb, brez razlocka, nah V. 
selocima; ohne Umflände, brez savoja, brez 
erinkor; ohne Ende, brez konca in kraja; 
ohne — neprenchama , Neprestano ; 
ae Scherz, bres änle,; zares; ohne Zweis 
kl, bres dvoma, gotovo; Ohne daß, f. 
z es iR geſchehen, ohne daß ich es 
sgedile se je brez mojiga- ve- 
u, bres mojiga vedenja; ohne daß ich 
weile, bres moje volje; er ift fortgegan: 
—* ein Boͤrichen geſprochen zu haben, 
de, besedico no spregovorivsi, ne zinil ni, 
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‚ kar üel je; er iſt nie fortgegangen, ohne fich 
empfohlen zu haben, nikoli ni bel, da bi se 
ne bil priporoäil; ohne zu twiffen und zu 
wollen, nehotama in ponevedama; ohne did) 
umaufehren, erblidft du den Stern nicht, ako 
se ne obernes, ne ugledas zvogde; ohne. 
dich loben zu wollen, necem te hvaliti, ali —, 
ne da bi te hvalil, ali—; ohne ettons zu 

fürchten, ohne alle Futcht, brez veega strahu ; 
ohne zu ſprechen, molce; nicht ohne Beforg- 
niß, z nekako akerbjo; er fam, ohne ges 
rufen zu fein, prisel je mepoklican, nepo- 
zvan; ohne weiters, na ravnost, brez ovin- 
kov, bres odloga; es ift nit ohne, (Pro: 
vinzial.), ni brez nic, ni prazna, ta ni kar 
si bodi; er thut es, ohne recht zu willen, 
warum ,:dela, de sam ne ve, zakaj. 

Ofnebem, 5 Ohnedies, Opnehin, ie tako, 

Sr: Dit; f. Atheiſ. 

O —B das, Ohuekopf, der, brezglav- 
nik, kar je bres glave. 

Obnebofe, der, brezhlaonik. 

Obnentgeltlid, f. Unentgeltlid. 

OQhnerachtet, f. Ungeachtet. 

neforge, bresskerbnik. 

Ohuf — 5— tet, urgeſiht, ſ. Un⸗ 
fern, Ungeacht —8 — 

D he —— Ah erti. 

nlängft, ſ. Unlängft. 

Ohnmacht, die, u der Macht, Kraft, 

nemoc, omaga, slabost; der Zuſtand, da der 

Körper wie todt dahin finft, omedlevica, ne- 
‚svestica, omotioa (Schwindel); omamica, 
medlica (M.), medloba; russ. obmorok (ob- 
nrak); in Ohnmacht fallen, omedleti, omed- 
levati, onesvestiti se, (v omedlevico pasti); 
slabo mu je, slabosti ga obhajajo. 

Ohumächtig, adj., fraftlos, nemooen, slab, 
bres moci, kar je onemoglo, omagalo, ope- 
Balo; Kräfte und Bewußtiein verlierend, omed- 
levöin, omoticin, omamljen, omamicen ; obns 
mächtig werden, omedleti; f. Ohnmacht; 
fraftlos werben, onemo6i, omagati, oslabeti ; 
er iſt ohnmädtig, omedlel je, v omedlevici 
je; ohnmädhtigen Born haben, jeziti in per- 
titi se; ein Obnmädhtiger, omaganeo (V.); 
biefer Ohnmächtig e da, ta revek. 

Opnmägtigleit, bie, ‚Rraftlofigteit, nemoc, 
slabost, omedlevienost. omotiönost. 

Dhnmas eblich, 1. Unmaßgeblich. 
Ar ß, adj., bres cutnio ali nervov. 

Ohnſchattiͤg, adj. .„ bressencen; ohnſchattige 
Bölfer, brezsenöniki pl., ljudstva med po- 
vratnikama, 

Obnfäwanz, der, bresrepnik; weibl, brez- 
repnica. 

Dhniäwer, f. Unſchwer. 

Oho! int., oho! 

Ohr, das, uho; das äußere, innere Obr, zu- 
nanje, notranje uho; Dehrchen, usesce; 
das Gehör, sluh; die Ohren jüden, praskati 
se, peckati po usesih; bie Ohren juden ihm, 
ußesa ga serb6, rad bi zvedil kaj noviga; 
tauben Ohren predigen , bob v steno metati, 
gluhim ————— pravijioe; ; ſich etwas 
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hinter das Ohr ſchreiben, dobro sapamtiti, 
pomniti kaj, vediti jo komu; Jemand die 
Haut, das Kell über die Ohren ziehen, ko- 
ga odreti, odirati; ob vsesvoje pripraviti; 
er bat es fauſtdick Hinter den Ohren, jih ima 
(debele) za usesi, je vos muhav, zvit ptiö 
je, prepekan; er ift noch naß, ift noch nicht 
teoden Hinter ben Ohren, ima se mah za 
usesi, komaj je izlezel is lupine; vice, 
harte Ohren haben, zaraäöene. zarasene 
usesa imeti, ne hoteti slisati; dünne Ohren 
haben, tenek sluh imeti, tenko slisati; den 
Kopf zwifhen die Ohren nehmen und davon 
gehen, pobrati svoje kopita, uliti jo; Einem 
einen Kerb ins Ohr ſchneiden, narediti mu 
jo, da bo pomnil; zu feinen Ohren fehen, 
paziti na kaj; er hat feine Ohren dazu, nece 
aiò slisati, nio vediti od tega; auf dem 
Ohre höre ih nicht gut, na to uho ne ali- 
sim dobro; die Ohren Flingen mir, po use- 
sih mi zvoni; gällen, faufen, braufen, poje 
mi po usesih, buci, hrumi, äumi; er fchreit, 
dag Einem die Ohren gellen, vpije, da clo- 
veka usesa bole; die Ohren hängen laflem, 
ußesa pobesiti, nadı Gutsm. poklopati; ſich 
hinter den Ohren kratzen, praskati se za 
udesi, v kertice hoditi; Jemanden hinter 
bie Obren ſchlagen, an die Ohren ſchlagen, 
komu zauh dati, dajati, koga zauh pöeiti, 
zausnico dati; bis über die Ohren in etwas 
(in Wafler, in Schulden u. dgl.) fleden, ses 
glavo ticati v Gem, (v vodi, v dolgih i. t. 
d.); fi auf das Ohr legen, spat iti; ein 
Ding am reiten Ohre angreifen, kaj za 
toporisce , toporiße prijeti; bie Ohren auf: 
thun, ſpitzen, usesa nastaviti, nastavljati; 
Einem die Ohren figeln, prijetne reci pri- 
povedovati mu, prilizovati se; ich habe es 
mit eigenen Ohren gehört, na svoje usesa 
sim slisal; Einem die Ohren mit etwas rei⸗ 
ben, vedao nastevati, ocitati komu kaj; 
Jemanben befländig in ben Ohren liegen, 
kamu vedno na usesa trobiti, koga glu- 
Sitiz Cincuu etwas in das Ohr feßen, einen 
Floh, ostrasiti z neprijetnim naznanilam, 
poin. viezia mu je muha v nos; fein Ohr 
zu Jemand neigen, zu Obren faflen, nagniti 
ußesa, rad poslußati; |. Geneigt; ein gutes 
Ohr haben, dober sluh imeti; alles was 
ein Ohr bat, kdor koli hoce poslusati; zu 
einem Ohr binein, zum andern hinaus, vulg. 
pri enem usesu noter, pri drugem ven, ne 
marati za kaj, za uho metati (Gutsm.); 
Jemand die Ohren warm machen, nad) Zal. 
komu usesa zmencati, nadlegovati koga 8 
svojim pripovedovanjem ali nagovarjanjem; 
Einem die Ohren voll freien, glusiti koga; 
Einem etwas in die Ohren blafen, saseptati 
komu kaj, natolcovati, podpihniti, podpiho- 
vati koga; zu Ohren tragen, skrivaj po- 
vedati,. na uho prinesti; die Ohren verflopfen, 
 ubesa zamasiti, zatisniti; er fand ein offenes 
. Ohr bei ihm, rad ga je poslusal, dobro 
jo sprejel njegove besede; angenehm in 
bie Ohren fallen, prijeten usesu biti; es ifl 
‚mir zu Ohren gefommen, sliäal sim, zve- 
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dil sim; f. Kommen; er hat große Ohren, 
je uhat (usat); Großohr, einer, der große 
Ohren bat, uhao, uhole, uhan; alles war 
Ohr, vsi so zvesto poslasalis Jemanden 
bei den Ohren nehmen, koga zuhati, uhati, 
koga za usesa prijeti, prijemati; fig. vjeti, 
rapreti koga; die Wand hat Ohren, stena 
Re e en in el 
ſ. ohr; am Hackenpfluge, des pri 
plugu); an Kanonen, f. Bahfen; in ber 
Baufunft, f. Ohrgewölbe. | 


Oehr, das, uho, pl., usesa, u. uha, russ. 


usko; Oehr einer Nabel, uho; Oehrchen, 
das, usesoe; an den Geſchirren der Henkel, 
roö, uho; an Kleivungsflüden, rundlicher 
Ming von Draht, babioa; an einer Geißel, 
gerlo; an ben Waflers und Weineimern, uhel; 
an der Zimmerhade, kljuö; am Hammer, 
luknja; an einer Miftgabel, Senfe, tuljava, 
tuljavka, (luknja, kamor se vtakne viliaoe, 
vilise, kosisce, kosise). 

Ohr:, Ohreus⸗, in Zikg. usesni. 

Ohrbaden, der, svinjeka Geljust. 

ern f. Dhrgehünge, 

Ohrband, f. Ortbaud. 

Odrbatfde, f. Ohrfeige. 

Obrbeidhten, v. a., skrivaj rasodeti komu. 

Ohrblutader, die, usesna odvodnica. 

Obrbohrer, der, f. Ohrwurm. 

Ohrdrüſe, die, Ohrſpeicheldrüſe, useena sli- 

navka; Ohrſchmalzdrüſe, usesne Zlezioe. 

Ohre, Oehre, f. Ahorn. 

Dehren, v. a. ſchoͤn geöhrt, lepih uses; 
eine Rähnavel öhren, uho narediti, napraviti. 

DILEHDAND, das, usesni vezek, predaji, 
zadnji. 

Ohrenbeidte, vie, spoved (skrivna, usesne). 

Dhrenblafen, das, podpihovanje. j 

Dhrenbläfer, ver, podpihovavec, podpihas, 
rißeptovaveo , opravljiveo, russ. nausnik. 

Oprenbläferei, die, podpihovanje, pod- 
ihovavstvo, opravljanje. 

Obtenbläfertn , die, podpihovavks, oprev- 
jivka. 

Ohrenbranfen, das, Sumenje, hram v use- 
sih; e8 haben, ſ. Ohr. 

— der, prilisovaveo. 

O ee ber, |. Obrfinger. 

Ohreunfluß, 
mu tece. 

Obhrengällen, das, bucanjo po usesih, po 
usesih mi poje. 

—— de ſ. Ohrwurm. 

Ohrenhöhler, ſ. Ohrwurm. 

Ohrenkitzel, der, radovednost, serbenje 


der, tekocina iz ußes, is uses 


uses. ' 
— ſ. Ohrenſchmerz. 
Ohreuklingen, ſ. Ohrengällen. 
Obhrentrantheit, bie, usesna bolesen, bolae 
ußsesa. 5 
Obrenlänten, das, zvonjenje po usesih. 
Öbrenräumer, ver, zliöion, trebilo za usena. 
Obrenfanfen, das, Zum po usesih. 
Ohrenihmalz, das, nad V. usesno blato, 
nah Siomsek usesno maslo; nad Gutem 
usesna smola, 


Ohrenſchmaus. 


Dprufgmand, der, abesam prijotai glas, 
m usesa. 

Elrefgmerz, ver, bolecina v usesih, bo- 
nöos. | 


Ehrenfpigemd, adj., usesa nastavljaje. 
Chrenta ucher, ver, (Podiceps auritus), 
i pandirek. : 
Chrenträger, f. Obrenbläfer. 
Chrenweh, f. Ohrenfhmer;z. 

Chrenzert, edj.. tenkih, neinih uses. 

Chrengenge, ver, prica, ki je sama sli- 
sala, kar priöuje, samoslisec +, elisavsi na 
svoje uiesa, usesna price. 

Chrenjwang, ber, f. Ohrenſchmerz. 

Chrenle, die, die große, (Strix bubo), nach 
Freyer veliki bubuj, lesni bubuj, nach V 
velika (lesaa) sova, vjer; die mittlere, 
(Btrix otus), mala sova, rogata Bova; die 
Heine, (Strix scops), cuk. 

Chrfeige, vie, ena zauh, zausnioa (auch 
eitsi.). berluzga, klofuta, klapousnica (M.), 
Njeska (Guism.); Jemanden eine Obrfeige 
wriegen, komu zauh dati, koga za uh po- 
ati, usekati, oofiti, lopiti. omuzati, udariti, 
cesaiti po obrazu , zaahniti, zaußevati, (alisl. 
zausiti), koga klofutniti, klofutati, ber- 
Hezaiti, klapouaniti (M.); f. a. Backenſtreich; 
(bökm. policek , poglavek). 

N ‚, 9. :@., Obrfeigen geben, f. Ohr⸗ 

t. 


Obrfinger, der, mesineo, russ. mizineo, 
serb. mezimac, (alisl. mesin’o u. mizin’o, 
ver legte Sohn), mali perst. 

HR Iügel, ver, zgornji del sunanjiga usesa. 

Chrfürmig, adj, uhast, usesast, usesu 


— 

Ohrgegend, bie, in der Ohrgegend, okoli 
üben, 

Uhrgehänge, das, Ohrgehenk, das, naus- 
nes. nach 


. mausesnica, nad) M. u. Zai. 


uhas, 
Chrgefäwär, das, usesna ugnjida. 
Uhrgewslbe, das, Ohr (Bauf.), äija (V.). 
Ohrgriebel, f. Obrlöffel. 
rhahn, ver, ſ. Auerhahü. 
thaugen, v. a., Ohren hangen laſſen; ſ. 
t 


Ohrbäuger, der, klapousnik, pobiti, bojeöi, 
klaveraı clovek. 
I — die, usesna votlina. 
L ttäfer, f. Ohrwurm. 
ahasta sova (Freyer). 
Anlitien, f. Kopftifien. 
Chrinsden, ver, usesna koscica , kosioa. 
Uhrfusrpel, der, usesni hrustanec. 
tlamm, das, izurjeni mornar. 
Chrläppien ‚ das, nad) V. usesce, usesno 
ko, usesna mehéina, nad) Gutsm. po- 
ibec, usesna meca, usesni poklapec; bei 
‚ mehöiniee (V.). 
Örhzling, f. Ohrwurm. 
Weist, a6, luknja v uho, usesna od- 


Öffel,. der, useenn alicica, russ. uho- 


Delonom 


hrtanz, der, (Aegolius otus), uharica,' 
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nel f. Behen. 
rlo®, adj., bresuh, brezusssen, -bres 
udes. 
rmahl, das, usesno znamenje (na ovoah). 
rmufdel, die, nah M. uhel. 
rnerbe, die, usesna öutnioa. 
tring, der, nausesnik (V.), f. Ohrge⸗ 


änge. 

rt, f. Ahle. 

rtaube, die, uhata gerlica. 

ttrommel, ſ. Trommelfell. 

rwachs, f. Ohrenſchmalz. 

Ohrwaſchel, ſ. Ohrläppchen. 

Ohrwidrig, adj., usesam zopern. 

Ohrwurm, der, (Forficula aurioalaria), 
skarnjica, nad) Gutem. uholas, (serb. uho- 
laza), strigavica, strigla, nad A. uses- 
nioa, poln. scipavka; er ift fo freundlich 
wie ein Ohrwürmchen, sladkih besedi je, 
govori, kakor bi med lizal; neka. asesna 

a lovskih — 

rzange, ſ. Ziehzange. 
Ohrzipfel, ſ. en. 
Sehfe, bie, f. Oehr. 


D 
O 
D 
D 
DO 
O 
D 
D 
D 
O 


Ohker, der, ſ. Ocher; podstreäni kot. 


Oekonom, der, gospodar, (russ. domovo- 
dec); Landwirth, gospodar, kmetovaveo. 
Delonomie, die, gospoderjenje, hisevanje, 
gospodarstvo, varcno ravnanje, umna raz- 

'lozba, umna naprava, ekonomija ®. 

Oekonomiſch, adj., gospodarsk; in ber 

Bedeutung des guten Haushaltes, varoen. 
iiren, v. n., varovati, -varono 
ravnati, dobro gospodariti; f. a. Hanshalten. 

Oktangulum, ſ. Achteck. 

Oktant, der, oktant*, osmina kroga ali ko- 
lobarja. 

Dltav, f. Octav. 

Oktober, f. October. 

Oktogon, f. Adted. 

Oktroi, Octroi. 

Olnliren, ſ. Oculiren. 

Oknliſt, ſ — 

Oekumeniſch, |. Allgemein. 

Del, Oehl, das, olje. nah G@utsm., fo wie. 
altsi., böhm. u. poin. olej; altsl. a. maslo; 
flüchtiges, wefentlihes Del, zginljivo olje; 
fettes Del, mastno olje; Del ſchlagen, olje 
phati, delati; Del brennen, in der Lampe, 
olje Zgati, z oljem svetiti; feines Del, dra- 
go olje; Del ins Feuer gießen, z oljem ogenj 
gasiti. strast povisati; Ginen fchlagen, daß 
er Del gibt, nezmerno pretepsti koga; Bier, 
(Ale), f. diefes; in Del malen, z oljem, z 
oljnatimi barvami malati. 

Oel⸗, in ver Zfäg. aus Del beſtehend, oljnati, 
iz olja; ölbaumen, oljski. 

Dlantbanm, f. Ahlbanm. 

Olb, f. Schwan. 

Oelbad, das, kopel z oljem. 

Delbaum, Olivenbaum, der, (Olea euro- 
— olika, oljka, maslina (altsl. u. ma- 
slica); der wilde oder böhmifhe Delbaum, 
ſ. Olenfter. 

Delbäumen, adj., oljkin, eig. ohöin, oljkov 
(M.); olbaͤumenes Holz, oljkovina (V.). 
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Delbeerbaum, f. Oleaſter. 

Delbeerdraffel, oljöni droseg. 

Delbeere, Olive, vie, oliva, olivka, mas- 

. liöne jagoda, (nah Gutsm. olejbar *). 

Delbeerernte, Oelleſe, Olivenernte, die, 
branje olivk. 

 Delbeerfarben, Delbeergrün, adj-, olivast, 
olivkast. 

Delbeertern, ver, olivna pecka. 

Delberg, der, oljeka gora, olivnioa (poln.). 

Delbild, das, podoba'z oljem malana. 

Delblatt, das, oljkin Colin) list. 

Deldrüfe, Deldrufe, die, grampa, troskva 
(V.), droäe od olja. 

Deldnrftig, adj., (od svetilnico), ki ima 
malo olja, ki hoce ugasniti. 

Dleander, ber, (nerium), oleander *, russ. 
pahovnik, poln. plochowiec. 

Dfenfter, der, (Elnengnus), divja, öeska 
olika, 6eska oliva. 

Delen, v. a., naoljiti, russ. masliti; eine 
Speife, s oljem zabeliti, beliti, politi, po- 
livati; ben Salat, solato z oljem politi, za- 
beliti; das Papier ölen, papir v olji na- 
moöiti, namakati; ein Schloß, kljusavnico 
s oljem namasati, pomazati, masati. 

Delenzen, v. n., imeti duh, slast po olji. 

Deler, der, oljar. 

Delerer, ver, mjilar. 

Delerin, die, oljarion. 

Delfarbe, die, oljnata barva (V.) 

Delfarben, adj., nad V. oljnate barve, |. 
Delbeerfarben. 

Delfaß, das, sodöek za olje. 

Delflafche, bie, sklenioa za olje. 

Be, een, ver, mades od olja, oljaati madoä. 

Oelfrucht, f. Oelbeere. 

Delgang, der, f. Oelmühle. 

Delgarten, ber, oljuik, olivnik. 

Delgelb, adj., selenkasto rumen, kakar olje. 

Delgemälde, das, malarija s oljnatimi 
barvami. 

Delglas, ſ. Oelſſaſche. 

Deigö ße, der, leni, neooutljivi, kladasti ölo- 

vek. 

Oelgülte, die, davsöina, davsina od olja, 

Delhandel, der, kupiija z oljem, oljarija; 
den Delhandel betreiben, z oljem kupöevati, 
etwas veraͤchtlich, oljariti. 

Delhändler, der, oljar. 

Deilhändlerin, bie, oljarica. 

Delhant, die, nek pergament. 

SRH ſ. Oeldrüſe. 

Oelhoru, das, rog ze olje. 

Deliät, Oclartig, adj., oljast, olju podo- 
ben, kakor olje. 

Delig, adj., Del enthaltend, oljnat; oljen; 
öliger Salat, oljnata solata; fih oͤlig mas 
hen, s oljem zamazati se, pooljiti se. 

Oligarch, der, oligarh *. 

Dligardie, die, oligarhija, vlada nemnogih. 

Dligardiih, adj., od nekoliko ljudi vladan. 

Dlimsdzeiten, nekdanji öasi. 

Dlitäten, pl., lepodisece olja. 


Dnanie. 
Dlivin, das, olivin*, ua Sul. maslinko— 
veo; bei einem Sperrſchloße, Atracies. 
Deltäfer, ſ. Mailäfer. 


 Delfammer, die, Oelleller, ver, oljaion, 


shramba, klet, hram za olje. 
Deltelter, die, presa, tlaöivnica za olje. 
Deltind, das, (bibl.), masiljeneo. 
Dellrug, der, vorö za olje, nach M.oljeseica. 
Delindhen, der, pogaoa, kolsö s oljem; 
oljni hlebeo (is dros), pergs, oljnate 
prese *. 
Dellade, die, oljni predalöek. 
Dellampe, bie, nad MM. oljenka. 
Dellefe, die, tresenje oliv. 
Olla Potrida, neka äpanjska jed is rasnih 
reöi, riet. 


Olm, ſ. Molch; Fü 

Oelmacher, |. — 

Oelmagen, der, mak. 

— *338— der, malar, ki s ohem mala. 

Delmahlerei, die, oljuati mal, malanje = 
oljnatimi barvami. 

Delmann, der, oljer. 

Delmafß, das, mera, merioa za olje. 

Delmi fe, die, mlin ali stope sa olje, 
oljarnioa. | 

Delmüller, ver, oljar. 

Delmällerin, die, oljarioa. N 

Delnunß, bie, oreh, ki daje olje; |. Behen. 

Delpflanse, die, oljnata rastlina, rastlina 
za olje. 

Oelplatz, f. Oelluchen. 

Oelpreſſe, bie, stiskavnioa sa olje. 

— e, ſ. Aalquappe. 

Delrelch, adj., oljnat. 

Oelröschen, f. Niedwurz (ſchwarze). 

— der, saje od olja v lampi. 

Delfe be, die, oljnata mais. 

Delfame, f. Rübſame, Leindotter. 

Delfünmer, der, oljar tovoraik, kiolje na 
konji prodajat nosi od hise do hiße. 

ee der, oljar; kdor olje dela. 

Delfdymiere, die, mazanje, masarijas oljem. 

Delitab, ber, vejica od oljke. _ 

Deljenid, 1. Elfen. 

Del ampfe, bie, stopa, oder stope za elje. 

Oltbaum, f. Ahllirſche. 

Deltonne, die, beöka za olje, beöka olje, 

Delnug, bie, mazanje z oljem, oljenje; die 
legte Oelung, sveto olje, sv. poslednje olje; 
die legte Delung geben, v sveto olje djati, 
devati; böhm. u. serb. poslednje pomazanje. 

Delzweig, ber, oljöina, oljkina vejion, ma- 
slicna vejioa, znamenje miru; den Oelzweig 
reihen, mir ponuditi. 

Olymp, der, Olimp*, stanovaliäöe,, stanova- 
lise bogov (pri Rimlj.). 

Olympiade, die, olimpiada*, äveteroletje 
pri nekdanjih gerkih. 

Dlympifd, adj., olimpisk; ſ. Himmiifd. 

DOmen, |. Borbedentung. — 


Ominds, adj., slovesten }, Koben f, alabo 


prerokujoc. 
—** die, eamooskrumba, ſ. Gelbftbe⸗ 


edung. 


Omi. 


Dussif, ber, kdor sam sebe skruni, oskru- | 
; | 


e er. 

O dit, govorica, pre (St. böhm.pry)) boje, 
(Eier. Ijabeje, viell. aus hudje u. bojiti). 
Sera, pl. Omus, f. Laſt. 

Lieriten, |. Belaften. 

Ereröß, |. Läſtig. 

Eristnd, 1. Aflel. 

Entel, ſ. Oheim. 

Casmetspäie, die, posnemanje naturniga 
glass ali zvenka v besedj, onomatopeja*. 

Catslogie, die, bistvoslovje, ontologija*. 

Catslogifd, adj., bistroslovak. 

Lıydia, ſ. Ragelgeidwär. 

Kun, Onydftein, der, onika*. 

vyal, ſ. Und ig 

Cyal, der, opal®. 

Cyalmmtter, bie, opaläcine, opalsina. 

Uper, die, opera, nad) V. peta igra, (spe- 
veigrat, bökm. u. poln.); erufte, velika 
opera, fomifche, smeena opera. 

‚PA, bukve, kar jih je kdo spisal. 
Cyeret, das, izdelok, spis, sostavek. 
Cperetenr, der, operator, |. Wundarzt. 
Cyeratiow, die, überhaupt, delo; Unterneh: 

mung, pocetje, zapoöetje zlasti kake voj- 
ske; chiturgiſche, operacija, durch Schneiden, 
eires, resanje, durch Sägen, Saganje u. drgl., 
eration, dnarstveno delo. pocetje. 
Syerationöbafiö, die, pedstava vojaskiga 


Uperette, die, opereta *, mala opera. 

Cyeriren, v. m. n. a, f. Wirken, delati, 
tvarjati; operirati koga, t. j. odrezati, od- 
iagati, i.t.d. mu kak ud; russ. delat ope- 


racija. 
Loeriſt, der, f. — 
Cperment, das, ee f. An: 


Upernarie, die, maper, aria is kake opere. 

Lyerndidter, der, spisovaveo oper, pes- 
meik, ki sklada opere. 

Cperagnder, ber, gledisöno, gledisno gle- 

ce, knkalce. 

Uperuhend, das, glediäöe, gledise za opere, 
russ. operni dom , hißa za pete igre. 

Cpernfänger, der, peveo v operi, operni 
peree, (nah dem Böhm. spevoigraveot). 

Cpernfängerim, die, pevka v operi, opern« 


Cpfer, das, dar, darilo, daritev, aldov* 
(magy.); Opfergelb, dar cerkvi poklonjen; 
das Geopferte, auch posvetek, posvecilo, 
yesveiaina; Widmung, izrocitev, posveti- 

ter, posvecha; Brandopfer, |. dieſes; Danf: 

oyfer, zahvalni dar, bogohvalni dar, za- 
hralssina, zahvalaina; f. a. Mefle; zum 

Ovfer bringen, v dar dati, dajati, prinesti, 

Wisaati; snebiti se, odreci se kaciga 
üka, kake reöi komu na korist; er ifl 

Ws Opfer der Freiheit getvorden, kondan je 

WW, padel je, zivljonje je isroöl za svobo- 
&; er iR als Opfer der Triulſucht gefallen, 
Nuetes ga je konöale, ugonobilo; ſ. a Wid⸗ 
Pe L ; Ve 

% 


F 


rehrungs 
dar; Berföhnungsopfer, bogo- 


opfer, bogoöastmi - 
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spravni dar, spravni dar; Bittopfer, bogo- 
prosni, prosmi (prosnji) dar; Sühnopfer, 
resaji dar; Opfer geben hei Hochzeiten, v 
kuhovnico dajati, v jabolko potikati (nar. 


pes.). 

DOpfer:, in Zfegn. darilni, daritni, f. übt. 
die Folgenden. 

Opferaltar, der, darilnik, bei den Alten, 
zertvenik (altel.). 

Opferbar, adj., pripraven sa darilo. 

DOpferbeil, das, darilna sekira. 

Opferbint, das, kri v dar pobite äivali, 
darilna kri. 

— ber, darilni see). — 

erbrot, das, posveöeni ; !. 

Oplersügle f. Opferftod. 

Opferer, der, darovaveo, aldovaveo*,(Gussm.) 

Opferfleifch, das, darilno meso, darovano 
meso, meso darovane Zivali. 

Opferfeſt, das, darovanje. 

Opferfener, f. Opferbrand. 

Opfergabe, die, dar, posveönina. 

DOpfergang, ber, daritni pristop (k oltarju). 

Dpfergefäß, das, darilnion, posoda pri da- 
rovanji rabljena. 

Opfergeld, das, darovani denar, darilni de- 
near, ki se daje ali na altar poklada, da- 
janje v sklad; kar gospodarji poslam o 
novem letu dajo. 

Dpfergeihirr, f. Opfergefäß. 

Opferguß, das, pitni dar. 

Op hund, das, darovavnioa, daritna veza. 

Opferherd, f. Opferaltar. 
pferhorn, das, darilni rog. 

er f. Helatombe. 

Dpferlaften, ſ. Opferftod. 

Opferluden, der, darilni kolac. 

Opferlamm, das, jagnje v dar damo. 

DAICEmanl, das, nad V. darine, pl., altel, 

tva. 

Dpfermeffer, das, klavni nos, klavski nos; 
unter dem Opfermefier. fallen, f. Opfer. 

Opfern, v. a., podariti, dariti, darevati; za 
dar, za podar prinesti, prinasati, aldo- 
vati® (magy.); widmen, isroöiti, igrocati; 
izrodevati, posvetiti, posveoevati demu kaj; 
ein Thier, zaklati v dar; ſich opfern, posve- 
titi se, izroöiti se za koga, izrocii svoje 
zivljjenje za kaj, altsl. zr’tvovati; in ber 
Kirche, na oltar poloziti, v sklad dati, da- 
jati; fein Liebſtes opfern, znebiti se, odreöi 
se naj jubsiga komu na korist; f. a. Auf⸗ 
opfern, Hingeben. 

Opfern, das, darovanje, daritev. 
Opferpriefter, der, darovavni duhovnik, 
darovaveo, aldovaveo*, (altsi. zr’o). 
Opferprieſterin, die, duhovnica, darovavka. 
Opferrauch, der, dim od zaiganiga daru. 
pierihale, die, darilna öasa, skleda 

ge lüchter, der, kdor bogovam dari 
olje. | 
erſchmans, der, f. Opfermahl. * 
jertabt f. Opfermefier, Opferbeil. 
erftätte, die, darisce, darise. 
feritad, der, skriajioa ali puska za da- 
rila, ekladaica, darilnica. | 
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Opferthier, das, darilna sival, darovavna 
zival, v der dano, namenjeno Zivinoe. 


Opfertif, ver, misa za dari, darilnica 


(miza), darilnik (oltar). 

Dpfertod, der, smert za kaj. 

DOpferung, die, daritev, darovanje, aldo- 
vanje*; Meßopfer, sv. masa. 

Opfervieh, das, darilna, darovana, v dar 
bogovam zaklana Zivine. R 

Opferwein, der, darilno vino; darovano, 
posveceno vino. 

Opferzug, f. Opfergang. 

Ophit, der, ofit, wörtl. kaönik (kamen). 

Ophbthalmie, die,ooesna vnetica, vnetioa oöi. 

eat ch 

piat, das, opijat, uspavalo iz opija. 
pinion, f. Meinung. 

pium, das, makoveo, makov sok (is ju- 

trovih desel), opij. 

podeldol, ver, opodeldok. 

ppiguoriren, |. Verpfänden. 

pponent, |. Gegner. R 

Dpponiren, v. n., beftteiten, Ginmwürfe ma- 
den, nasprotovati, ugovarjati; fich opponi⸗ 
ren, ſ. Auflehnen, fi. 

DOpportun, f. Gelegen, Zeitgemäß. - 

DOppofition, die, Handlung, nasprotovanje, 
nasprotje; @egenparthei, vladi, ministram 
nasprotne, nasprotujoca stran(ka) v ustav- 
nih derzavah; f. a. Einwurf; in Oppofition 
mit Jemand fein, biti zoper koga, naspro- 
tovati komu; astr. protistanje (dveh pla- 
netov za 180 stop. naravniga vzhoda). 

Sanaicioniget ‚ der, nasprotovavnost. 
59 lage, vie, nasprotna tozba. 

ppo ittonspartet, ſ. Oppofition. 

ppreſſion, f. Unterdrüdung. 
ppugnireü, v. n., |. Belämpfen. 

DOptativ, der, Zelivnik, zZelivni naklon. 

DOptil, vie, optika, vidoznanstvo }, nauk od 
svetlobe. 

Optiler, der, optikar, in and. fl. M. optik, 
vidosloveot, vidoznaneot+; Augengläfermas 
der, oöalar, oönikar. 

Optimat, altsl. boljar, velijar, ſ. Magnat. 

Optimismaus, der, nauk od naj boljäiga 
sveta, optimizem. 

Optimiſt, der, kdor se dersi wöenja od 
naj boljaiga sveta, optimist* ; fig. kdor pov- 
sod le dobro vidi. 

Optiſch, adj., optiöen, vidosloven , vido- 
znansk ; viden; optifher Betrug, privid; 
kakor se kaj ooem zdi. 

Opus, f. Verl. 

Dralel, das, Götterbeſcheid, maliski isrek, 
vedeivanje, nach V. pravez, orakelj*®; 
böhm. bogozvest-i; ber Ort, prerokovaliäce, 
prerokovalise ; kdor mnogim ljudem svet ve. 

Oralelmäßig, f. Geheimnißvoll. 

Orange, die, Bomeranze, ital. pomo d’ au- 
rancio, pomoranca, pomaranca, serb. auch 


naranöa. 
Orauge, adj. ſ. Orangenfarbe. 
Orangen-, in Zibgn. pomaranoni. 
Drangenbanm, ver, (Citrus aurantium), 
pomoranca, pomarancao drevo. 


sw) 


‚ adj., — oöesne vnetioe. 


HOD BHOD 


OOOO 


Ordendlanzler. 
DOrangenblüthe, die, pomaranöno ovetje. 


Drangenfarbe, adj., pomaranöest, poma- 


rancne barve. 
Orangengarten, ber, pomarancnik. 
Drangewgärtner, ber, vertnar pomarandar. 
Drangenderlänfer, ver, pomoranöar. 
Drangerie, die, (ograda ali hiäa) pomo- 
ranonica , (vert) pomoranönik, |. a. 
wädhshand. 
Oraug-Utang, ber, (Simia Satyras), oran- 
tan. 


gu 

Oranienkirſche, die, oblica. 

Drant, ſ. Löwenmaul, ſ. Wohlgemut. 

Oratidu, f. Rede. 

Oratorie, f. Redekunſt. 

Oratoriſch, ſ. Redueriſch. 

Oratorium, das, Betſtübchen, molitevmica, 
cörkvica, molitna izbica; Singftüd, oratorij. 

Orbar, f. Urbar. 

Orbil, had, ömern ueenik, kakor je bil Orbil. 

Orbis pictus, svet v obrasih. 

Orcheſter, das, der Ort, orkester* (in allen 
fl. M.), Tonfünfller, godei, pl. muziöni u- 
metniki. 

Or EREEHEIE das, orkestrove zadeve. 

Orchis, f. Kuabentrant. 

Orcns, f. Unterwelt. 

Ordalt en, pl., ordalije, sodbe Boäje, s po- 
skuänjo v ognji ali v vodi, kakor so bile 
v navadi pri nekdanjih Nemcih. 

Drden, der, f. Stand; eine Gefellihaft, be: 
ten Glieder durch eigene Regeln und Gelübde 
mit einander verbunden find, red; geiftlicher 
Orden, duhovski red; poln. zakon; Ritters 
orden, viteski red; einen Orden tragen, red, 
t. j. redovo znamenjo, zvezdo, kriäeo no— 
siti; Orden bes goldenen Bließes, red sla- 
tiga runs. 

Ordens-, in Sfbgn. redov, redovni, reda. 

Ordensalter, das, leta za red, za vstop 
v red odloöene. 

DEDERNBARD ber, trak ali vervca kaciga 
rede. 

Ordensbrauch, der, redova navada, äega. 

Ordenöbrnder, ver, redovaik, mnih; re- 
dov brat. 

Ordenscapitel, das, redov zbor. 

Ordensgeiſtliche, ver, dahoven redovaik, 
redovni duhoven, poln. zakonaik. 

Ordensgeiſtlichkeit, vie, redovna duhov- 
scina, duhovsina, redai duhovni, redovniki, 
monihi, samostanci (Klofterleute). 


Ordensgelübde, das, redovaa, mniska ob- 
juba. 
Ordensgenoß, der, soredovnik, ſ. Ordends 


ruder. 
Ordensgericht, das, redova sodnija. 
Ordensgeſetz, das, postava, ustanovilo reda. 
DOrdendplied, das, soud reda, in Bezug 
auf geiftliche Ören, redovnik, mnih; weıbl. 
redovnica, nuna. 
Ordensherr, der, gospod zredam poslavljen. 
Ordendinfignien, ſ. Ordenszeichen. 
—— — er, die, redovnida. 
Ordeuskanzler, ver, redov kanclor. 


Orbendlleib. 


Drrendlleid, das, redovaa obleka; suk- 
D va. 

Ordenstrenz, das, krizeo reda. 

Errenümaum, ber, |. Orbenöbrnder. 

EILRIMEIREN, der, (veliki) mojster vi- 


teskiga 8. 
Srhendmitglied, |. Ordenöglied. 
Ordensperſon, die, mnih, redovnik , sa- 


mostaneO. 
Drdensy er die, redovna dolänost. 
Ordenspfrümde, die, redova prebenda, 


komenda. 

Lrdensprofeß, |. Ordensgelübde. 

Ordeustegel, die, redovno pravilo, zakon. 

Erdensritter, der, vites kaciga reda, nad 
V. krizanik. 

Ordensſchweſter, die, redovnica, nuna. 

Ordensſtätut, ſ. Ordenögefeb. 

Ordensſtern, der, zvosda kacign reda. 

Urdensperleihung, die, podelitev reda. 

Ordenszeichen, dad, zugmenje kaciga re- 
da, red. 

Ordent lich, adv., poredama, po redu, v 
reda, prav, redno, redama; kakor gre, ka- 
kor je treba, kakor velja; es ift ordentlich 
falt, prav mras je, zares je mraz (da ni 
nikaka sala); etwas ordentlich erzählen, po- 
vedati po versti, kakor je bilo; gewöhnlich, 
navadao, po navadi; adj., der Ordnung, der 
Borſchrift gemäß, reden, pravilen, in Kt. a. 
poreden; ordentlicher Beicdhtvater, postavljeni, 
pooblasteni spovednik; ordentliches Xeben, 
redno ivijenje; im Gegenſatz des: außeror⸗ 
deutlich, für gewöhnlich, navaden; der ordent⸗ 
liche Richter, pravi, redni sodnik; orbentlis 
dyer Lehrer, pravi ucnik, navadni:ucenik ; in 
srdentlihen Yällen, v navadnih receh, pri- 
merljejih; den Yormalitäten gemäß, prav, 
urejen; eine ordentliche Hochzeit halten, pra- 
vo iemitno gostovanje imeti, kakor gre, ka- 
kor se spodobi; ordentlicher Wohnort, pra- 
vo, navadao, redno domovalisce, domova- 
lise , stanovaliäöe, stanovalize; ordentliches 
Zimmer, spravna izba; ordentlich flellen, 
lege pospraviti, v red djati; ſich orbentlidh 
madhen, lepo, spodobno opraviti se; die Uhr 
gebt ordentlich, ura gre prav; die Poll 
fommt ordentlich, posta redno, t.j. ob odlo- 
cenih urah prihaja; ein ordentliches Reben 
führen, po redu, zmerno, lepo Ziveti; or⸗ 
ordentlicher Weife, po navadi. 

DOrdenutiidleit, die, rednost, pravilnost, 
navadaost. 

Order, ſ. Befehl. 

Ordinalia, |. Ordnungszahl(en). 

Ordingez, die, f. Ordonanz. 

Drbinär, adj., navaden, |. Schlecht. 

Drdinariat, das, skofijstvo, skoflja. 

Drdiniren, v.n.u.a., d.i. befehlen, veleti, 
velevati; ſchriftlich, napisati, sapisati, zapiso- 
nd, on. pr. lek ali zdravilo bolniku; hat 
dir der ni a — ali je Pr 

sapisal? f. Berordnen; einen Geiſtlichen 
— dahovne , maänikove rede dati, 

. vetiti , posveöevati za duhovna, 
—— Koga, serb. rediti koga, 
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Ordinarius, ber, redai, pravi uoenik; 
skof, kakor pravi vladnik skoflje. 

Ordination, Ordinirung, die, posvesenje, 
posvetitev- duhovnov, podelitev duhovskih 
redov; von ersten, zapisovanje sdravil 
(bolniku). 

Ordinirung, f. Ordination. 

Ordnen, v. a., urediti, rasrediti, rediti, 
urejati, uredovati, v red djati, devati; 
poredama, redama devati; rasverstiti, ver- 
stiti; uravnati, uravnavati, ravnati, v Ted 
spraviti, spravljati; po redu razpoloziti, 
razposaditi, razpostaviti; feſtſetzen, usta- 
novitiz f. auch Anordnen; wie ich den Ge⸗ 
meinden in Galatia georbnet habe, (I. Cor. 
16, 1.), kakor sim ukazal cerkvam v Ga- 
lacii; daß ich dich ordne zum Diener und Zeugen, 
(Apoftelg. 26, 16.), da te postavim eluzab- 
nika in prioo; die Soldaten in Reihen ordnen, 
vojake razverstiti, zverstiti, zverstovati; 
die Begierden orbnen, Zelje krotiti; in Ord⸗ 
nung Halten, 3. B. die Hausthiere, kivino 
verdevati (viell. von v red devati). 

Ordner, der, ravnaveo, narejaveo, uredo- 
Vavec, uravnovaveo, sverstovaveo, vodja. 

Ordnerin, die, ravnavka, uredovavka, u- 
ravnovavka, sverstovavka, vodnica. 

Ordnung, die, Uebereinftimmung des Mans 
nigfaltigen, red, in and. fl. M. auch pore- 
dek; das Ordnen, uredovanje, uravnovanje, 
verstenje; f. a. Ordnen; die Ordnung der 
Gefellfhaft bei Tifche, razposajanje druzbe; 
Ordnung der Wörter, |. Folge; die Orbnung 
erfordert e8, red hoôe imeti, red veleva; 

die Truppen in Orbnung flellen, razverstiti, 
razpostaviti vojake; es ift feine rechte Ord⸗ 
nung, ni pravige reda; die Drbnung lieben, 
prijatel reda biti, rad imeti vse v reda, 
vse po reda spravljeno; die Truppen in 
Ordnung halten, v redu deriati, imeti, stra- 
hovati vojake, da se po ukazih na tanko 
ravnajo; die bürgerliche Orbnung , derzavni 
red, red med derzavljani; ravnanje po der- 
zavljanskih postavah; Säulenorbnung, raz- 
merje, red; Klafje, razred, versta; wer fi 
wider die Obrigfeit feßet, der widerftrebet 
Gottes Ordnung, kdor se oblasti ustavlja, 
ta se ustavlja Bo3ji volji, (naredbi) ; menſch⸗ 
lihe Orbnung, cloveaka naprava, uredba, 
uravnava; Ordnung ber Gedanfen, rasredba 
misli, pravi stik misli; Ruhe und Ordnung, 
pokoj ali mir in red; dabei foll diefe Ord⸗ 
nung beobachtet werben, pri tem se je der- 
zati tega reda; er, es ift an der Orbnung, 
versta je prisla na-nj; kdo, kaj je na 
versti; zur Orbnung mweifen, rufen, posva- 
riti, opomniti koga, naj se reda derzi, nej 
se spodobno obnasa; Drbnung im Eſſen 
halten, v jedi se reda derzati, zmörno in 
ob odlocenih éasih jesti; die Orbnung der 
Natur, naturni red; in Drbnung halten, 
verdevati; in Orbnung bringen, urediti, ure- 
dovati, v red djati, devati, auch verdjati, 
spraviti, spravljati, uravnati, f. a. Ordnen; 
aus der Ordnung fommen, iz navade priti, 
is roda pritiz fe folgen in der Orbnung hin⸗ 
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tee einander, grodo po versti eden za enim, 
drug sa drugim; es ift alles in der Ordnung, 
·vae je prav, vse v redu, za poredama; 
der Orbnung nad), redama, poredama, po 
versti; außer der Ordnung, zunaj rede, ne 
po versti; in Zikgn. als Grundwort, postava, 
auch red; Gerihtsorbnuug, aodnji red, pravd- 
ni red; Jagdordnung, postava za lov, lov- 
»ka postava i. t. d. 
Ordnuüngs-, in gſtzgu. redni, — po reda. 
DENNEESNERREN, die, kroat. redarstvo}, 
DOrdnungdanffidt, vie, nadgled zastran 
oböniga reda. i 
Orduungdgemäß, |. Ordnungsmäßig. 
DOrbuungsliche, bie, rednost, ljubezen do 


DOrbnungdlichend :, kdor ima rad vse 
v redu, prijatel reda, rednosti. 
Ordnungslos, adj., bres reda, razdjan; 
ordnungslos zujammenlegen, zverhovatiti. 
Ordunngödlsfigleit, die, etwa bresred- 
nost, ramdjanost, zmesnjava. 
Ordunugsmäßig, adj., reden, v redu, po 
sapovedih ali ukazih, kaker gre, kakor je 
prav; postavam primeren. 
Ordunnugsrichter, der, deielni sodnik (v 
Liflandii). | 
Ordnungsſinn, der, öutstvo, glava za red, 
motranje nagnjenje k redu, k rednosti, ſ. a. 
Orbunngdliebe, 


Ordunngöftrafe, die, kasen zavolj reda, 


sa ohranjenje re 

Ordunungswidrig, «dj., nereden, redu na- 
sproten, zoper Ted. 

Drdönungswidrigleit, die, nerednost. 

Dr aungögap!, bie, nach Pot. redovno, nad) 
V. redne stevilo. 

Drdonanz, Ordinanz, die, der dienſtthuende 
Soldat bei einem Befehlshaber, fo wie das 
Dienfverhältniß felbfi, ordinanca *, sluzbeni 
straiaik, posiljanee +; anf Orbonanz fein, 
imeti slusbo pri poveljniku in aositi nje- 
gove povelja; f. a. Vorſchrift. 

Drdre, die, povelje, zaukaz; auf Ordre lau: 
tender Wechfel, menjioa na zaukaz; auf Or⸗ 
dre, meine eigene, ma moj lastai saukaz. 


Oreade, |. uhymphe. 

DOrelbaum  Ynehlbercbaum. 

DOrengel, . Maunötren. 

Drerie, I. Eßgier. 

Orf, ver, Goldforelle, ziata posterv. 

Organ, das, phyfik. im Allg. organ ®, eines ors 
ganifchen thierifchen Körpers, ud; eines bloß 
pflangenmäßig lebenden, orodba, n. Belloste- 
nec cevnik; Sinneswerkzeug allg. cutilo; 
das Organ des Geruch 
Naſe, vonjalo ali dahalo se imenuje nos; 
fo auch vidilo, slisalo, kusalo; Werkzen 
überhaupt, orodje, (V. orodba); Mittel, ſ. 
diefes; Glied, ud; Stellvertreter, namesto- 
vaveo, namestaik, postavljeneo; Amtliche 
Organe, uredniki, pri kakem uredu aluzeti, 
postavljenci; bie dem Miuifterium unterge: 
flellten Organe, osebe, uredi, ki so pod mi- 
nisterstvam ; Vermittler, srednik, pesredaik ; 


nes uennt man 


Orgelpfeife. 


dur) Jemandes Organ Einem zu willen se 
ben, po kom kaj vediti dati; er ifl das Or⸗ 
gan der Gefellihaft, on dela namesti druibe, 
on namestuje druzbo; er hat feine Organe, 
ima svoje ljadi (ki za-nj delajo). 

Organdin, f. Neſſeltuch. 

Organiſch, adj., organsk, Ziv; orgauiſcher 
Sehler, orgenska hiba ali napaka, (nad) V. 
udna, Zivotna napaka); organiſche Chemie, 
organska kemija; organifches Belek, organ- 
ska, uravnavna postava, uredba. 

Organifation, die, uravnava, uredba, u- 
redstvo. 

Organiſations-⸗Commiſſion, bie,urav- 
navna, urejavna Komisija. 

Drganifiren, v. a., urediti, urejati, ure- 
dovati, uravnati, uravnovati, f. a. Beſeelen; 
trefflih organifirter Kopf, prebrisana, pre- 
medena, dobro omikana glavioa.‘ 

Drganifirumg, ſ. Organiiation. 

Organijirnngds, in Zfbgn., uravaavni, u- 
redbeni. 

Drganifirungdgrumdzäge, pl.,poglar- 
ne öorte ali vodila uredbe. 

Organifirungdwert, bas, uredba; urav- 
novanje. 

Organiömnd,ber,organisem*, urejaj,ured- 
stvo; |. a. Organiſation; Berlegung des 
Organismus, poskodba notranjih &lahtaih 
delov ali orgasov Zivota; sostava, skladje. 

Drganift, der, organist, orglaveo, orglar, 
(auch Orgelmacher). 

Organiftin, die, organistova äüona. 

Drganfie, . Kettenfeibe. 

Orgende, die, neka hladivaa pijada jeöme- 
nova. 

Orgel, die, orgle pl, russ. u. polm. nad 
dem Htal. orgaay, pl. m.; Orgel fpielen, 
ſchlagen, orglati, nad) @utsm. orgle prebi- 
rati, na orglah igrati; Sanborgel, orglice. 

Orgel⸗, in Sign. od orgel, v, pri orglah, 
za orgle, orgelni, bei Gutem. orgelski. 

Drgelbalg, der, meh pri orglah. 

Orgelbauf, bie, orgenistova klop pred or- 


glami. 

Drgelbau, ber, delanje orgol; als Kunft, 
orglarija ; den Orgelbau verflehen, znati orgle 
delati; mit dem Orgelbau beſchaͤftiget fein, 
orgle delati. 

O ae euer, ber, orglar, mojster, ki orgle 

a. 


& 

Drgeldor, der, kor ali ganck* v oörkvi, 
kjer so orgle. 

Drgeler, f. Organift. 

Orgelgeſchütz, das, orgle, pl. 

Drgellaften, ver, oklad orgel, ergle; Ag., 
debela zenska, 

Orgelklang, ſ. Orgelfpiel. 

Orgeltunft, die, znanje na orgle. 

Orgelmader, der, f. auer. 

Orgeln, v. n.u.a., orglati, orgle prebirati, 
na orgle igrati; zu orgeln anfangen, zaor- 
glati; er hat den ganzen Tag georgelt, ves 
dan je preerglal; ‘a fatt orgeln, naor- 


glati se. 
Drgelpfeife, die, piscal, pisel v orglah 


Orgelpult. 
were Orgelpfeifen auf einander folgen, biti 
eden malo veci (ali manjei) od druziga, 
kaker so piscali. pisali y orglah. 
Irgelyult, f. Notenpult. | 
Ergelregifter, das, register * v orglah, 
(krost. igra). 
ergelfpiel, das, orglanje; orglice (kakor 
ss v urah); man hörte Orgelipiel, orgle so 
zapele. pele; orgle so bile slisati. 
Srgelfpieler, Orgelſchläger, ver, orgla- 
vec. kdor zna na orgle; |. a. Organift. 
Ergeligielerin, vie, orglavka. 
Ergelftiurme, die, glas orgel; pidcal, pi- 
sal posamna, auch fo viel als Regifter. 
Orgelthür, die, dari k orglam. 
Crgelton, der, glas orgel. 
Ctgeltreter, der, ki mehove vlece, goni, 
_). a. Balgentreter. NM, 
Lrgelwert, das, notranje delo, notranja 
sostava orgel; orgle. 


Urgelwolf, ber, neka hiba, rasglasje v 


orglah, volk. 
Orgelzug, 1. Orgelregifter. 
Urgien, pl., ponocne nesramne gostije, ſ. 
Trient, ter, jutro, jutrove desele, zemlje 
pf.. jutrov svet, vzhod (eig. vahod). vzhodnja 
stran, 1. Morgenland, Öfen, Levante. 
Crieatale, ver, prebivavec jutrovih deiel. 
Drientalifch, adj., jutrov, vzhodenj, jutro- 
vih dezel; orientalifher Granat, vzhodnji 
granat, almandin. 


Srientalift, ver, kdor zna jezike in Bege 
jstrovih dezel; kdor se peca z vzhodnimi 
jeziki. 

Lrientireu,'v. a., einen Riß, obrazek po 
selsci narediti, narejati, postaviti po stirih 
straneh sveta, kakor leäe; v. r., ſich orien- 
titen, einorten,, razvediti se, razvedati se 
(V.), razgledati se in najti,.kje je jutro, 
kje poldan i. t.; znajti se v kaj, zvediti 
se, razgledati se v cem in ravnati se; 80- 
zeaaiti se s cim, udomaciti se kje; er ift 
ſchon erientirt, je Ze dome. 

Lrientirung, die, razvedba, razgledba. 
Triflemmie, die, oriplam*, neko francosko 
deräavao bandero v srednjem veku. 

Kriginal, das, original* (in all. fl. M.), 
Urbild, isviraa podeba, malarija, nach dem 
Poln. a. pervotvor, podoba od perve roke 
im ne pösnetek, (j. a. Muiter, Vorbild); 
Undrift, pervi ali izvirni spis, izvirno pi- 
sanje. pervopis }. in ne prepis, list od 
pervre roke (Gutsm.) , lastnorocno pismo 
(Gutsm.); außerorbentlihes Genie, izverstni 
ametnik, ki hodi svojo pot, ki nikogar ne 
poesema , edin svoje verste, iznajdnik; 
Sonterling, cuden clovek, posebnez. 

Lrigimal-, in Zikgn. izvirni, pervotni, per- 
vwodoi (poln.), originalni,, pervotvorni; 
psehni. cudni, lastnorodni, samorodni. 
Srigieafandgabe, die, izvirna isdajba 
(pviga zaloznika). 
Lrigimalität, die, isvirnost, pervotnost, 
peretvornost, originalaost, rec, ki se aa- 
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ma iz sebe poöenja, posebnost, f, a. Ei⸗ 
genheit; russ. podlinnost, edinstvonnost. 

DOriginaliter, adv., v izvirnem spisu. 

DOriginalmenfd, ver, f. Original. 

Originalvertheilung, die, isvirna, per- 
votna delitev. 

Driginalwedfel, der, izvirna, pervopisna, 
lastnorocna menjica, 

Originell, adj., ſ. Original; das war ori- 
ginell, precudno je bilo, redko viditi. 

Drion, der, ein Geſtirn, Orijon, rimsice, rim- 
ske palice pl 

Orten, ber, silni vihar, pis, nevihta, or- 
kan*, fertuna, in and. D. burja. 

Orle, 1. Erle, 

Orlean, der, orlean*, temnorudeoa barva iz 
zern nekiga indijekiga drevesu. 

Orlog, der, veralt. vojska (slovesno napo- 
vedana). 

Drlogfhiff, das, f. Kriegsichiff. . 

Drlogsflotte, i. Kriegäflotte. 

Drnament, f. Verzierung. - 

Drnat, der, masna obleka, oprava; überh. 
Oprava, naprava, f. a. Bub, Schmuck. 

Ornithocephalud, der, pticoglaveo (neka 
predpotopna zver). 

Ornitholog, der, pticoznaveo, ptioosloveo, 
ornitolog, uceni poznaveo pticev. 

Ornithologie, ie, pticoznanstvo , priro- 
dopisje ptiocev, nauk od pticev. 


Orn ithologifch, adj., pticozaansk, ptiöo- 


slovak. 

Ornithomantie, die, vedezevanje is ptio- 
jiga leta. 

Orograph, der, goropiseo, popisovaveo gora. 

Orographie, dir, popisovanje gors, 'goro- 
pisje. 

Drfeille, die, eine Art Flechten, welche die 
Columbinfarbe gibt, (Lichen roccella), or- 
selj, skalni lisaj. 

Ort, der, ein beftimmter Raum, welchen ein 
Ding einnimmt, oder einnehmen fann, me- 
sto (au) Stadt), kraj (au Rand); ein. 
jedes Ding an feinem Orte, vsaka rec na 
svojem mesta; an allen Orten fuchen, po- 
vsod, po vsih krajih iskati; an einem an⸗ 
dern Orte, drugej, drugde, inde, kje dru- 
gej; an einen andern Drt bringen, preneeti 
na drugo mesto, drugam, inam, kam dru- 
gam; von, aus einem andern Ort, od dru- 
god, od inod; er griff ihn an drei Orten 
an, popadel ga je na treh mestih, s treh 
krajev, od treh strani; an mehreren Orten, 
na veo mestih; Zeit und Dirt der Zufams 
menfunft beftimmen, povedati, kdaj in kje 
se bodo sosli; an welchen Orte? kje? na 
kterem mestu ; die Grenze des Raumes, in 
der Geometrie, (locus geometricus), kraj; 
Kanton, okraj, okrajna; Rand, rob, kraj; 
ein mit PBallifaden umgebener, befeftigter Ort, 
ostrog; Gegend, stran, kraj; ein Drt, wo 
es viele Duellen gibt, virje; Ort poilgen 
den Schultern, medpleöje, |. Gegend; Ort 
aller Freiheit und Zügellofigfeit, Tummelplap, 
drajna (nar. pes. nad) Met. eigentl. drena 
v. dreti, was eine Rennbahn bedeuten würde); 


12 


1130 Ort. 


Ort, bis wohin man am Lande die Leichen zu 
begleiten pflegt, kerzise; bie vier Derter des 
Himmels, stiri strani sveta; im Forſtweſen, 
mesto v gojzdu, kjer raste drugaöno drevje; 
Stadt, mesto; befefligter Ort, terdnjava, 
zavarovano, uterjeno mesto; Yleden, terg: 
Dorf, vas, selo; an meinem Orte, pri nas 
doma; ein Prediger des Ortes, duhoven, ki 
je v zadevnem kraji, v tisti vasi; an öffent- 
lihen Orten, na oöitnih mestih; berüchtigte 
Derter, hie, stanovalisca, stanovalisa sla- 
biga imena; Wohnort, stanovaliäöe, stano- 
valise, domovalisöe, domovalise; Aufent⸗ 
haltsort, prebivaliäöe, prebivalise ; Verſamm⸗ 
(ungsort, shajaliäce , shajalise , zbiralisce. 
zbiralise; Zufluchtsort, pribezaliäce, pribe- 
zalise; u. dergl. mittel? der Formation auf — 
iäöe, iße; f. a. Stätte; an Ort und Stelle, nn 
samem mestu, (kjer se je kaj zgodilo); 
Ort, wo das Waſſr durchfließt, herausfhlägt, 
sadisde, sacise, hudovirje; Ort voll Unge⸗ 
jiefer, mergolisce, mergolise; ein unterir: 
difcher, podzemelje ; erhabener Ort, visocina; 
einfamer Ort, samija, samota, na samem; 
niederer Ort, nizava; Ort, wo das Wafler 
in die Erde fließt, ponikve pl, poziravnik ; 
Ort, wohin man die Pflanzen fäet, die ſpaͤ⸗ 
ter überfeßt werden, posad; Ort, wohin fie 
überfeßt werden, presadg ein Drt im Walde, 


wo es gutes Futter gibt, otolscje, otolaje;. 


ein ſchmaler Ort, zagata, otiäje; verfchlofie: 
ner Ort, zapustija (Zal.); id) meines Orts, 
za mojo stran, kar se mene tioe; gehöris 
gen Orts, na svojem mestu, kjer je treba; 
höhern Orts, pri visi oblasti, pri visi go- 


sposki; von hohen Orten, hohen Drts, od | 


visi oblasti; bhiefigen Orts, tukej, tu, pri 
nas; aller Orten, povsod, po vseh krajih; 
am wunrechten Orte, ne na pravem mestu, 
nepristojin, nespodoben , neprilisen; eine 
Sache amı rechten Orte angreifen, za topo- 
riste, toporise prijeti, na pravem konei 
lotiti se 6esa; von Det fagen, (veralt.), od 
konca, od kraja, od zacetka povedati; das 
laffe ich an feinen Ort geftellt fein, v to se 
ne bom vtikal, tega ne mislim pretresati, 
to naj Ze bo, kakor hoce; von einem Drt 
wegnehmen, vzeti odkod; am heimlichen 
Orte, na skritem, na skrivnem ; monf. me- 
sto pod zemijo, ki je na verhu semlje za- 
znamljeno s kolam, tudi koneo vodoravniga 
rudnika; vor Ort fommen, dodelati do konca 
rudnika; vor Ort arbeiten, koneo rudnika 
delati; bei den Schuftern, f. Ahle; um ben 
Ort gehen, okoli ogla zaviti; |. Ed, Win: 
tel, Spitze; tudi neki dnar kakor öeterti 
del veojiga dnarjs, kakor mera, äStertin, 
setvert, öetert. 

a Orts⸗, in Bfäg. etwa krajni, po kraji, 
rajo —. 

Ortband, das, koneo, ert noanioe, russ. 
nakonecnik. 

Ortbeſchreiber, ver, krajopiseo. 

Ortbejhreibnng, bie, popisovanje krajev. 
(mest, tergov, vasi, sel), mestno popiso- 
vanje (V.), krajopisje T- 





Ortsbeſchaffenheit. 


Ortbret, das, das äußerſte Bret, (4. B. am 
Bettgeſtell), Konönica. konôna dilja, deska; 
Seitenbret eines Bettgeſtelles, stranica, stran- 
ska dilja. 

Oertchen, das, mestoe. 

Orte, Oerte, vie, kar se zapije in auje; |. 
Zeche; auch Elritze. 

Orten, v. a. (vom Vieh.), isbirati kar je 
boljäiga in drugo razstresati. 


Ortengeſell, ſ. Altgeſell. 


Oertern, v. a., bei den Tiſchlern und Kammı- 
machern, die Euden abfägen, prizagati. pri- 
zagovati (konce). 

Ortfeder, die, pero na konci peroti. 


Ortgroſchen, der, neki doar. 


Orthauer, der, radokop. ki dela na kraji 
radnika. 

Orthaus, das, Edhans, vogelna hisa, hisa 
na vogalu. 

Drtbhobiotif, die, nauk, kako pravis do- 
bro ziveti. , 

Orthodor, adj., pravoveren; (im Aass. in 
Folge umrichtiger Meberjegung pravoslaven); 
ſ. a. Rechtgläubig. 


Orthodorie, tie, pravovernost, pravovdrje, 


pravoverstvo. 

Orthoepie, tie, nauk. kako besede prav 
izgovarjati. 

sun ſ. Rechteck. 

Orthographie, bie, pravopis, pravopisje; 
ſ. Rechtſchreibung. 

Orthographiſch, adj., pravopisen. 

Drtlegel, ſ. Eckkegl. 

Oertlrch, adj., lofal, mesten (auch ſtädtiſch) 
obmesten. krajin. (nad dem Serd. and 
mestoven); örtliches lebel,, bolezen v ka- 
kem posanınem udu ali delu Zivota, ki se 
kaciga mesta derzi; örtliche, endemiſche Kranl⸗ 
heit, v kakem kraji navadna, domaca bo- 
lezen, krajna bolezen; örtliches Beduͤrfniß, 
potreba, pomanjkanje kakc reci, ki je v 
tem ali anem kraji, in ne povsod, potreba 
posamnih krajev; das Dertliche, mestne. 
krajne zadeve, mestnost. 


Dertlichleit, vie, mestnost, krajnost; ſ. 


a. Localität; Ort, kraj, mesto. 

Drtolan, der, (Emberiza hortulana), vertni 
sternad. vertnik. 

Ortpfahl, der, kol na verhu zemlje za 
znamenje podzemeljskige mesta. 

Drtpofe, ſ. Ortjeder. 

Drtläge, die, Saga za prizagovanje desk. 

Ortdangabe, die, povedba kraja, kjer je 
kaj pisano, sterjeno; ber Brief if ohne 
Ortsangabe, v listu ni povedano, kje je 
pisan. 

Ortsbefehlshaber, der, krajni poveljnik. 
oveljnik v kakem posamaem kraji. 

Ortsbehörde, die, krajna gospeska. in 
andern flav. M. mestna gosposke, welches 
jedoch im Slov. eher ſtaͤdtiſche Behörde 
bedentet. 

Ortsbeſchaffenheit, dic, posebnost, last- 
nost kaciga kraja; f. a. Oertlidleit; die 
Ortsbefchaffenheit nöthiget mich, kroj je tak- 


Sen, da moram —. 


Ortöbelchreibung. 
Crttiefgreibung, die, popis kaciga po- 
a. 


mmega Kraj 
Ursiäaft, die, kraj, kjer ljudje prebivajo, 
rs. selo; j. a. Kanton. 
rttſtit, das, das bewegliche Stüd Holz 
a der Wage, woran ein Pferd mit den 
Eträngen geipannt wird, nach V. mala vaga, 
mh Jan. das böhm. razpora, russ. valek. 

Eertjgiel, 1. Schiefwinlelig. 
Srtögeiftlidhe, der, gospod duhovni, du- 
horen v kakem kraji, na kmetih. 
ietsgelegeuheit, die, lega kaciga kraja, 
kake vasi. 

Erfögemeinde, die, posamna obeina ali 
soseska. i 

Ertögerigt, das, krajna sodnija. 

ertegefhichte, tie, zgodovina posamniga 
raja. 

Srtöobrigleit, die, krajna gosposka. 

Crtöpslizei, die, krajna policija. 

Attſpnle, f. Orxtfeder. 

Örtöfeelforger, der, duhovnik, dusni pa- 
sur v kacem kraji. 

Srtlein, f. Eftein. 

Lrißreh, das, sjedi od slame, ki ostajajo 
pod äivino. 

Urtöyerändernng, die, premenitev pre- 
bivalisca, prebivalisa. preselitev; bei einet 
eMpaigen Ortsveränderung, ko bi kdaj kam 
tragam presel, preselil se —. 

Lrtävorſtand, Ortsvorſteher, ver, zZupan. 

Stang die, mon. f. Ort; vogel rudnika. 

Crtweile, adv., po krajih, od kraja do 
kraja, od vasi do vasi, vas Za vasjo. 

Cttziegel, der, vogelni koreo, koreo na 

etresaem voglu. 

Lecillstion, die, zibanje, mahanje; 1. 


Equingung. 

—*— ſ. Schwingen. 

Left, tie, babica. baba, kap, kapnica. 

Sfemund, osemundsko zelezo. 

Lefen, v. a., zajemati, prazniti, Skodovati. 

Ledfaß, das, zajemac, korec. 

Osmium, das, ozmij, smerdlin f. 

ER, Ofen, der, vzhod (eig. vehod), solnöni 
vahod; (altsl. v’stok und v'shod), gebr. nur 
ishod (auch serb. u. böhm.), russ. vostok, 
poln. wschod; vzhodnja stran neba, jutro; 
ver Wind kommt aus Oſten, veter vlece 

„vshode, od jutra; f. a. Orient, Oftwind. 

Rz, in Zigg. vzhodnji. (vshodnji). 

sRenfibel, adj., ma videz. 

VRentatism, die, bahanjo, kazanje. 

alle ‚ die, nmuk od koeti, kontoslovje + 

russ. 


herz, in der Iſtzg. velikonoäni, veliki. 
deraben d, der, velika soböta, velrkomo&na 
beta, vecer velike sobote, velikenoeni 
week, velikonoona bilja, vilja. 
erbiume, f. Rünenfgeile , Rerzife 
tebrot, das, kolac, pinjioa (bei Teieft), 


Obinkag, ter, velikonooni vtorek {po 
weöi). 


‚das, buntes gelochtes Gi, pirh, nad 
Ynmica, yissaka ; böhm. kräslioe. 





Oſterzins. 


Oſfterfeiertag, ſ. Oſterfeſt. 

Oſterfeſt, das, velikonoeni praznik; Oſter⸗ 
feſt halten, nad V. velikonoönioo jestiz ſ. 
a. Oſtern. 

Oſterfladen, der, (velikonocni) kolaö, miz- 
njak (Gufsm.), nad) M. prezmec, veliko- 
nocni kruh, böhm. mazanec. 

Ofterfled, f. Oſterfladen. 

Ofterfrende, die, velikonocno veselje. 

Ojtergrenze, tie, velikonoonik }, russ. 
kljuc. 

Oſterkälbchen, |. Sonneutäfer. 

Oſterlerze, die, velikonoona aveda; j. a. 
Königskerze. 

Dfterfraut, ſ. Königslerze. 

DOfterinden, ſ. Oſterfladen. 

Oſterlamm, das, velikonocno jagnje. 

Dfterland, das, vshodnja dezela. 

Deiterlid, adj.. velikonocen, letnisk, vo- 
zemek, nad) M. vuzemsk ; öfterliche Zeit, velika 
noc; öflerlihe Beichte, velikonocna epoved, 

Oſterlicht, f. Oſterkerze. 

Oſterlied, das, (oerkvena), velikonoöna 
pesem, nach M. vuzemnica. 

— die, rameni nareis. 

Oſterluzei, ſ. Hohlwurz. 

Oſtermarkt, der, Oſtermeſſe, tie, veliko- 
nocni smenj. 

alter f. April. 

Dftermoutag, ter, velikonocni ponedeljck 
(drugi velikonocni praznik). 

Dftern, pl., velika noc, nad) V. velikonoo; 
bei den ungariihen u. an Ungaru oder Kros 
atien grenzenden Slovenen, fo wie auf dem 
Karfle, vozem, nad) M. vuzem, in St. nad 
M. auch letnice, pl., Anferfiehung, alist. 
v'skr’senije, serb. uskers; gegen Oſtern, 
k veliki noci; vor Öftern, pred veliko no£jo; 
um DOftern, ob veliki noci; nah Ditern, po 
veliki noci; dad Mahl, velikonncnica; das 
Geweihte, Zegen, zZegnano; Ditermal hal: 
ten, velikonoönico jesti. (V.) 

Dfternadt, die, noc med veliko soboto in 
velikonocno nedeljo. 

Ofterpalme, die, verbove macice. 

DOfterrehnung, die, preracun velikonocnih 
praznikov. 

Difterfonne, die, vshodnje solnce. 

DOfterfonntag, der, velika nedelja, veliko- 
nocna nedelja (pervi velikonocni praznik); 
ber erfle Oflerfonntag, perva nedelja po ve- 
liki noci. 

Dfterfpiel, das, terpljenje Kristusove (igra). 

Dfteritod, f. Ofterlerze. 

Dftertag, der, velikonocni dan (prasnik). 
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Oſterta 1% der, velikonocni ples. 


Dfterveilden, das, (viola tricolor), siro- 
tioa, madesion. 

Dftervollmond, ber, velikonooni #dip, Hip. 
Dfterwaffer, tas, velikonoona voda. | 
DOfterwind, f. Oftwind, 

Oſterwoche, die, veliki teden. 

Ofterzeit, die, velika noö, velikonocni öas. 
— der, velikonoéno plasilo; ſ. 

8, 
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Oſtgegend, die, kraj proti vshodu, jutru. 

DOftgrenze, die, vehodnja meja, meja proti 
vzhodu. 

DOftfante, die, vrhodnji breg reke. 

Oftland, das, vzhodnja dezela, jutrova de- 
Zela. 

Dftländer, f. Orientale. 

Sftländifh, f. Orientalifd. 

Deftlid), adj., vxhodnji, (serb. izhodni), 
jutrov, altst. v’stoö’n; adv., gegen Morgen, 
proti jutra, proti vzhodu, k vzhodu. 

DftInft, die, sapa od vzhoda. 

Dftuordoft, der, vzhodnosevernovzhodnji. 

DOftpunet, ſ. Morgenpunct, vzhodnik 7. 

Dftrand, der, vzhodnji kraj. 
ſtrazismus, ber, ostracizem, sodba 5 

6epinami. - 

ftfeite, die, vzhodnja stran. 

itfitdoft, der, vzhodnojuznovzhodnjif. 
vogel, ſ. Strandlänfer. 
voit, das, vzhodnji narod. 

ftwärt®, ado., proti jutru, k, proti vzhoda. 
weit, die, vzhodnji svet, Azija.. 
wind, der, jutrova sapa, solncnik, juter- 

nik, burja, zdoleo (@ufsm.), hervaski ve- 

ter, burja. 

Dethem, f. Athen. 

Ottave rime, osmeroverstnice }. 
tte, 1. Erle. F 
tter, die. strupena kaca 8 äciti po tre- 
bahu; |. Natter, Viper; er ift giftig wie 
eine Otter, pisano gleda kakor modras; 

mustela lutra), Otter, die u. der, vidra 
(in allen flav. M.),.bei Gutsm. a. vider, 
m., samec od vidre. 

Otter-, in Zſtzan. f. Natter, Fiſchotter⸗, 
vidrin. 

Dtterbalg, 1. Otterhant. 

Dtterbaum, f. Erle, 

Otterfänger, der, vidrar, (auch Otterver⸗ 


fäufer). 
Otterfell, f. Otterhant. 


D 
OD 
Q 
D 
D 
D 
D 
O 


Paar. 


Otterfuß, der, vidrina noga. 
Ottergalle, die, gadji zolc, strap. 
Öttergezädt, das, überhaupt, kacja za- 
lega, gadji plod; |. Schlangenbrut. 
Dttergift, das, kaöji strup. 
Stterhan! ‚ bie, vidrovina, vidrina koza. 
Otterhund, der, pes vidrar. 
Otterjagd, die, lov na vidre. 
PEN: der, vidrina glava; f. a. Frauen: 
rieg. 
Otterlaud, ſ. Allermaunnsharniſch. 
Otterubrui, ſ. Ottergezücht. 
Otterring, die, zviti modras. 
Otterſtich, der, kacji ugriz. 
Ottervogel,i. Natterhald. 
Dtterzahn, der, kacji zob. 
Dtterzunge, die, katji, vidrin jezik. 
DOttilientrant, ſ. Feldritteriporn. 
Outriren, f. Webertreiben. 
Ouvert, ſ. Offen. | 
Ouperture, die, vvodnica, pricetnica, russ. 
u. poln. uvertura. 
Ova , adj., eiförmig, podolgast, podolgovat. 
Se N ‘ h, huldi 
vation, ſ. Triumph, Huldigung. 
Orelbanm, ſ. Mehlbeerbanm. 
Oxhoft, das, oksoft* (neka mera za te- 
kocine). 

DOryd, der, okislina, okisaneo (Vert.), böhm. 
kyslionik , russ. okisl, poln. niedokwas. 
Orydation, die, okisanje, okisljenje, russ. 
en v. a., okisliti, okisati; f. a. 

erſetzen, fich. 

Orydul, ver, okisljaneo (Vert.). 
Orygen, das, kisleo ( Vert.). 
Orymoren, das, Nebefigur, nasprotje na 

videz (n. p. smert ni smert). 
Dzean, ſ. Ocean, Weltmeer. 
Ozon, das, ozon. 
Ozondmeter, das, ozonomer f. 


p. 


äan, f. Iubelgefang. 
naar, adj., von Zahlen, f. Gerade; paar 
oder unpaar fpielen, gerade oder ungerade, 
lih (ungerade) alisodev, soda (gerade) igrati, 
sodati; biefe Handſchuhe find nicht paar, ro- 
kovici si niste v red; rokovici ne greste 
skup, niste par, niste obe eniga para, ni- 
ste enaki. 

Baar, das, zwei zufammen gehörende Dinge 
einer Art, dvoje, dvojica (G@utsm., a. serb.), 
par, (par oder para auch in and. j1.M.), böhm. 
a. suda (--soda) als subst.; in, zu, bei Paa⸗ 
ten fonımen, parama, sparama, po paru, v 
paru, s param, po dvoje, po dva, po dva 
in dva, serb. und nach V. dva po dva priti; 
ein Baar Schuhe, "oevlji, eni cevlji; zwei 
Paar Schuhe, dvoje sevljev; ein ſchönes 


Baar mahen, 3. B. von Pferden, nad V. 
kored biti;' zu Baaren treiben, ugnati, uga- 
njati, nasukati, ustrahovati, strahovati, ukro- 
titi, ugnati v kozji rog, pameti nauciti, na 
rep skociti, pokoriti, premagati; f. Bändi- 
gen; ein Paar Ochſen, jarem volov, par 
volov, vprega volov, auch voli ſchlechtweg, 
nah Jarn. in St. svez-i; ein Paar von 
jeder Thiergattung, dvoje vsake zivali, dvoje 
vsaciga rodu; ein Paar Hofen, Stiefel, 
hlace, sevlji; überhaupt, dvoje, dva; ein 
Paar Kinder, dvoje otrok, dva otroks; 
vier Baar Tauben, stirikrat po dva goloba, 
osem golobov; ein Paar Stüd Vieh, dvoje 
zivincetz |. Ehepaar; ein Baar werben, vzeti, 
jemati se, v sakon stopiti; ſ. Helrathen; 
ein paar, ado., für: wenig, einige, kako 


Pären. 


irn. me dva, nekoliko, kako dvoje, par; 
es seat Worte, dve, tri besede, nekaj, malo 
kesed; jeit ein paar Tagen, neke dni, neko- 
Is dni. 
firäen, das, parek; f. Paar. 
Farce, v. a., zwei Dinge mit einander ver: 
katen, zdruziti, zediaiti, druziti, ediniti po 
dva; zwei Geſchoͤpfe beiterlei Geſchlechts, spa- 
ni. pariti; ſich paaren, v. r., spariti se, 
priti se; ſ. a. Brunften; copulieren, bei 
ten Gärtnern. cepiti z nakladam; Ginfalt 
mut Borfiht gepaart, priprostost 8 previd- 
s0etjo zdrusena, priprost pa vender pre- 
Saarholz, das, im Schiffbau, parovke }. 
Tearli, ſ. Paarweiſe. 
Saartöpfe, p&, nach dem Poln. dvojaki. 
faarung, tie, parjenje, druzenje. 
Saarmweife, edv., po dvoje, po dva, dva 
ia dva, parama, sparama, v para, po paru, 
dra po dva. 
bdabſt, . Bapft. 
dacht, der, ehemals für: Vertrag ; — jetzt Pacht⸗ 
vertrag, Kauf und Verkauf des Gebrauches eis 
ner ſolchen Sache, welche nur mittelſt der 
daranuf verwendeten Thätigkeit des Ueberneh⸗ 
mers (Pachters) den gewöhnlichen Rutzen ge⸗ 
währt, zum Unterſchiede von der Miethe, nach 
im Serb. zakup f, stant* (von Befland), 
arenda ® (ital.), russ. otkup, poln. aren- 
da u. dziersawa, bei V. audy naletje; in 
Baht haben, nehmen, v zakupu, ätantu 
imeti, v zakap vzeti; Pachtgeld, f. diefes; 
tie Sache felbft, v zakup vzeto; f. Miethe 
(njem); Erbpadt. 
teät-, in Ziggn. zakupni, stantni. 
Padtabgabe, ſ. Pachtgeld. 
dizuſalt, der, preudarek, premet, ce- 
sitev, cenjenje uzitka,, cenjenje dohodkov 
kake reci, ki se ima dati v zakup. 
Kalımzeig e, die, naznanilo zakupa. 
Sahtbaner, ver, i. Püchter; zakupni, Stantni 
kmet. nah V. a. naletnik (?); er muß fein 
Pachtbauer fein, mora mu tlako delati, ve- 
iiko terpi pri njem. 
Paätbrief, der, zakupno pismo, stantno 
pismo. (nad V. naletno pismo). 
Peätbärger, Baltbürger, ver, pogojni mes- 
can 


Bahicautract, der, ſ. Pachtvertrag. 
sten, v. a., in Pacht nehmen, nad dem 
. na, v zakup vzeti, jemati, zakupiti, 
Y staat ali arende vzeti. uzitek kake rei 
kupiti, kupovati. nad V. na leta najeti, 
i, nah Ant. v najem vzeti, welches 


ktch jurid. richtig nur miethen beveutet. 
Yißter, achter, der, zakupnik }, Stant- 
sk®, nach V. naletnik, (ki je na leta na- 


—8* nah Andern najemnik, richtiger der 


‚ russ. otkupscik, arendator. 


Niktere „ die, zakupnistvo, v zakup dana | 


erin, bie, sakupnica, ätantnicn. 
ran, ſ. Pächterin, Verpüchteriu. 

Id, das, zakupäcina, zakupäina, za- 
utaatnina, nad) V. naletovina, nad 
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Anbern and) najemscina, najemäine (eigent. 
Miethzind). 


Pachtgeſchäft, das, zakup. 


Bahtgrund, der, zakupni svet, zakupno 
zemljisce, zemljise. 

Pachtgnt, das, v zakup vzeto posestvo, v 
zakup vzeta kmetija. 

Hg das, |. Miethhaus. 

Pachtherr, der, lastnik.. gospodar, gospod, 
ki daje v zakup, nach V. ki daje na leta; 
j. Verpachter. 

Badhthof, ſ. Pachtgut. 

Pachthube, die, v nakup vzeta zemjja. 

u t a ver, |. Pächter. 
achtjahr, das, zakupno, Stantno leto. 

Bahtlchen, das, v zakup dani fevd. 

Pachtleute, pl., sakupniki pl. 

Pachtlich, edo., po, v zakupu, zakupno. 

Saga, adj., brez zakupnika. ' 

Pachtluſt, vie, volja, kaj v zakup vzeti. 

Pachtluſtig, adj., kdorje voljan, kaj vzeti 
v zakup ali Stant. 

nr ſ. Pächter. 

Pachtmeier, der, zakupni pristavnik, 

Bahtmeierei, die, v zakup vzeta pristava. 

Pachtmühle, die, v zakup vzeti, nad) And. 
najeti malen, mlin. 

Ba — der, ſ. Püchter. 

Pachtſchilling, ſ. Pachtgeld. 

Pachtfyſtem, das, zakupstvo, uravnava za- 
kupnih reci, kakor velja v kaki dezeli.- 

Pachtung, die, zakup, jemanje v zakup. 

Pachtvertrag, der, zakupna pogodba, ätantna 
pogodba , nach And. najemna pogodba (eig. 
Miethvertrag). 

Bahtvich, das, zakupna, v zakup vzeta 
Zivina. 

Badıtweife, adv.. zakupno, na zakup, po. 

v najemu, nad V. naletno. 

Pachtzins, f. Pachtgeld. 

Pachydermen, pl. Dickhäuter, debelokozeo 
(kakor slon, nosorog). 

Bad, der, povezek, (nad) Gutsm. zvezaj), 
bala*; ein Pad Kleider, cula (oblacil), 
pertljaja; f. Gepäde; Püdlein, |. Grasähr⸗ 
hen; mit Sad und Pad, z vso svojo robo. 

Bad, das, lieverliches Gefindel, derhal, smet, 
zverzek, zZlota, böhm. holota (golota) u. 
slota; zanikerni, malovredni ljudje; Diebe- 
pad, tatje, tatinska derhal; Päckchen, cu- 
lica; f. a. Bündel, 

Bad-, in Zfbg. zavojni, povezni. 

Packan, der, Name eines Hundes, primi ga, 

’ 


v ’ 


Badbengel, 1. Badfiod 
adbengel, ſ. Baditod. 
Badboot, f. Barethoot. 
Badbrett, das, deska za robo popotnih na 


vozi. 

adbrüde, ſ. Badbrett, 
addarm, ſ. Maitdarm. 

addede, die, plahta, s ktero je tovor 
pokrit. 

ade, die, zmerjanje. 

adeifen, das, kavelj, zelezo za nakla- 


danje. 
Badel, i. Pad GPaͤckchen). 
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Baden, fih, v. r.. pobrati se, pobirati se, 
preö iti, spraviti se; packt euch fort, po- 
berite se; pade dich deiner Wege, stran se 
poberi; zgubi se, epravi se, skidaj se mi 
odtod, poberi kopita, pojdi se solit, idi mi 
izpred oci, iztrebi se odtod; paden, v. a., 


feft angreifen, popasti, popadati, zgrabiti, 


zagrabiti, prijeti, prijemati koga, lotiti se 

en; was er zuerft zu packen friegte, kar mu 

je najpred prislo v roko, med perste; mit 
den Krallen vaden, s kremplji zagrabiti; 

Entſetzen padt den Wanderer, groza prime, 

spreleti popotnika; russ. hvatiti; mehrere 

Dinge feſt zuiamntenlegen, in etwas, vloziti, 

viagati; auf etwas, auf ven Wagen, nalo- 

ziti, nalagati, nakladati, natovoriti; weiche 

Sachen, Kleider, Wolle, natlaciti, stla6iti, 

spraviti, epravljati vkaj, nabasati, basati *, 

culo napraviti, napravljati; voll paden, na- 

polniti, naloziti, natlaciti in natepsti; f. a. 

Schelten. 

Baden, das, nakladanje, vlaganje, povezo- 
vanje. 

Bader, ver, Angreifer, popadnik, napadnik, 
zgrabnik ; j. a. Packan; der Waaren einyadt, 
vlagaveo, nakladavec, nakladao, basao *. 
aderei, vie, nakladarija; f. a. Gepäd. 
aderin, vie, popadnica, nakladavka. 
aderlohn, der, nakladnine. 
adern, v. n., drobno koraasti. 
adefel, ver, tovorni osel, osel, ki butare, 
breme nosi; Bines Packeſel fein, za koga 
delati in terpeti, kakor osel. 
adet, das, culica, zvezek: zvezcek, zavitek. 
adetboot, tas, poätna ladija, (russ. pa- 
ketbot). 

Er ‚ bas, sod za vlaganje robe. 
ackfutter, f. Emballage. 

—38 dag, povezna preja. 


i 


ackgeräth, das, ſ. Gepäck, Bagage. 
ackhaus, das, Packhof, der, nakladavnica; 
ſ. a. Magazin, Zollamt. 
ackhülle, die, ſ. Emballage. 
adtifte, vie, skrinja, zaboj za vlaganje 
robe. 
Packknecht, ver, nakladavec, nakladac; |. 
a. Troßtnedt. 
—— ſ. Pacſtod. 
acklade, vie, eine Zahl von 10 Stücken, 
deset, desetero. 
adlaten, f. Padleinwand. 
adleder, das, zavijavno usnje. 
adleinwand, bie, debelo, grobo platno 
za zavijanje, nad) Zal. kuke, tulje (Merg). 
ae ſ. Badleinwand. 


adlohn, der, nakladnina, placilo za za-' 


vijanje, nakladanje robe. 

Badmatte, die, storja za zavijanje ali ovi- 
janje blaga, plahta. 

Badmeifter, der, oa poAtah, kdor ima blago 
v skerbi. 

Badnadel, die, velika igla, za sasivanje bal. 

Badotille, die, cula blaga, ki jo sme vsak 
popotnik brez placila na ladijo vzeti. 

Bach apier, Tas, debeli, zavijavni papir. 
adpferd, das, tovorni konj. 


Paladin. 


Badranm, der, in einer Kutſche u. ſ. f. etwa 
nakladnica, vloZnica. 
adreitel, der, povirek, zavirek. 
afriemen, ver, jermen za pevezovanje 
robe. 

Badfattel, ver, tovorsko sedlo, 
vjaönoe sedlo). 
adiheit, ſ. Paditod. 
ackfeide, die, srova, v poveskih posiljana 

. svile. 
adipaten, ſ. Badeifen. 
adftod, der, zokavnik, basavnik *, rajtelj*, 
porajtelj *. poln. krepulcc. 

Packſtrik, der, poveza, preveza, konopeo za 
povezovanje robe. 

Badftroh, tas, ovijavna slama. 

Badträger, der, nosiö, ki(povezano) rebo 
nosi. 

Packtuch, das, grobes, wollenes, nah V. 
plahtavina, f. Padleinwand. 

Badwagen, ver, tovorai voz, vos x robo, 
pratezni vos. 

Packwerk, vas, im Waflerbaue aus Faſchinen 
verfertigtes Werk, plot, bregnica, in St. 
richtiger breänice. 

Packweſen, das, vse reci, ki se tioejo robe, 
votene za kom. 

Bugsene, f. Emballage. 
adzwirn, 1. Badgarn. 
act, ſ. Vertrag. 
et 0009, der, vzrejuik, pedagog *; f. Er: 

zileher. 

Bädagogit, die, 1. Erziehungskunde. 

Pädagogiſch, ſ. Erziehnngstundig; (peda- 
gogicen). 
ädagogimm, das, f. Erziehnngähene. 
adde, die, Kröte, f. diefes; eine Krankheit 
bes Rindviehes, otekanje. 

Badbeln, Padden, v. n., korarati drobno, 
zlasti po mokrem. | 

Paddengras, |. Quede, Krötenbinfe. 

hiberal, Snabenfhänder. 
aff, ine, paf! nad V. pah! pok! piff puff, 
paff puff, pih puh, pah puh. 

Paffen, v. n. u. a., puhnaiti, puhati; Tabad 
rauchen, tabak puhati. 

Pagament, das, allerlei unter einander ge: 
fhmelztes Silber, pagament, nad V. sirovo 
nat DeR i 
agatſchel, der, (Deſterr.), pogaba. 
age, ber, paz*; ſ. Edellnabe. 
agemünge, die, konjska meta, 
agina, vie, stran, plat. 
aginiren, o.a., sarnamenjati strani, plat- 
nice, liste 8 stevilkami; böhm. strankovati T. 

Pagode, vie, pagoda; Wadelpuppe, mosicelj. 

Bab! int., pa! 

Baille, Baillefarbig, adj., slamnast, slamne 
barve. 

Bair, der, per®, poln. par; Pairskammer, 
irie Wairfe ſt 
airie, Pairſchaft, die, perstvo. 
ätel, f. Gt. 
ulfong, der, ne. . — 
alt, der, pogodba; ſ. Vergleich. 
aladin, |. Übentenzer, 


(russ. 


Palaid. 
alais, ſ. 
eläsgtap ie, bie, staropisemstvo. 
re AL staropisen. 
Fels, 1. Pallaſt. 
!ılähte, |. "Feotfinte. 
Kelstim, der, palatin *. 
Felstinat, Tas, palatinstvo. 
Ralatine, i. Belzkragen. 
Sale, tie, strok. luscina, lusina. 
Talen, v. «., luseiti, lasiti; ſ. Ausſchälen. 
Selerbie, vie, grah v strogji. 
valeſter, ſ. Balciter. 
Baleite, tie, bei ten Malern, paleta *, ma- 
larska dilica, malarski krozek , russ. palitre. 
Paliugenefie, 1. Wiedergeburt, 
Falinsdie, ſ. Widerruf. 
?alladium, das, paladij; ſ. Schntzbild. 
vallaſch, der, ein langee Sqlachi wert der 
Meiterei, palas* (in all. flay. M.). 
®allaft, ver, veliko gosposko poslopje, grad 
(Schloß), dvor, gosposka (fpeziell. äkofja, 
kraljeva, grofovska, kneäka i. t. d) hisa, 
— ——— das kroat. palata; velika. lepa 


BallaRnorkcher, der, etwa naddvoraik. 

Fallbohrer, ber, uäcenik. 

Valliativ, das, etwa hladivni, mirivni, za- 
branivai pomoiek. 

Ballifade, die, Schanzpfahl; kol; coll. 
okolje, (Gutsm.) ohlodje, nach V. aud 
prestrica (?), gradiänica, palisada*; ein mit 
Ballitaden umgebener Drt, nad) Mei. ostrog. 

Sallifadiren, f. Berpfählen, Blänten. 


Pallium. base, theol., plasöek, plajäek. 
Belm->, Balmen- in Zisg., palmov. 
Salmbanın, ſ. Balme. 

Falmbiatt, das, palmovo pero. 

Talmbuid, der, am Palmſonntag geweiht 
zu werten, butara; nach Gutem. presenec, 
evetovec oder cvetnik, mucovec, mucovje, 
mucarovje; O. Kr. R gubanca (Pot.). 

Palme, die, der Palmbaum, palma, palmavo 
drevo; Palmblatt, palmovo pero, palmov 
list. palma, znamenje zmage; f. a. Stech⸗ 
yalme; Tas Auge an ven Weinflöden, oko; 
ſ. Au ge -Nuoäpe; ; wollige Blüthenfnofpe an 
Grien, Hujeln, popek, abranek; an Weiden, 
maca, mu0ica, macica; (Rägchen, aud im 
Böhm. kocicka), uach M. kavernika; ein 
in Niederdentſchland übliches Map, dian, 
palma; eine tömiihe Palme, ped rimska, 
rimski pedanj. 

a nn veverica. 
almenbewunden, adj., s palmami ovit. 
slmenblüthe, die, palmov ovet. 
almendiftel, ſ. Stechpalme. 

Salmendrsfiel, bie, palmov drozg. 

Selmengarten, der, palmovnik, palmov 


rert. 
ılmerhain, Palmenwald, ver, palmovje. 
Imefel, ber, — osel. 
lufrucht, die, palmov sa 
nachezn, s. Hondgehörn. 
— wäh, Das, ——— palmo vita 
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Palmhonig, der, in ber Bienenzudt, ver- 
. bova pasa (V.). 
Balmbirn, das, palmovo jedro. 
Palmtäfe, ber, on sir. 
— chen, ſ. Palme. 
Palmkohl, ver, palmovo perje. 
Balmmenf, das, palmova moka. 
Balmanf, 1. Dattel. 
Palmöl, das, palmovo olje, 
Balmratte, . Balmeihhörnden. 
Balmfaft, das, palmov sok. 
ee der, ovetna nedelja. 
— 1. Kalmfonntag g. 
Palmwe de, ‚ bie, (Salix caprea), rakitg; 
nah Gutsm. jiva. 
Balmweihe, die, blagoslov. 
: butar, cvetovcov. 
Palmwein, der, palmoveo. 
PBalmmwode, die, oveini toden; Charwoche, 
veliki teden. 
Balmzeit Die, öas macio, verbov ovet. 
Balmz weig, der, palmova vejiea, verba 
z macioami; f. Palmbuſch; Einem den Palm⸗ 
zweig —— podati palmo v znameoje mirn. 
Balfter, f Baftinate, 
Baltınd, ſ. Ueberrod. 
Sampeibiume, ſ. ——— 
En ſ. Flugblatt. 
der, cmok, smitek. 
Samuel, der, pomoranska polenovka. 
Ban, m., Hirtengott, Pan; bei den heidniſchen 
Slaven, Vel, Velos. . 
Banacee, bie, univerſalmedizin, zdravilo za 
vBako bolezen, (vseleoni pomoöek)), panacea. 
Banade, f. Brotiuppe. 
Banaricium, bas, zanohtnica. 
Bandelten, pl. pandekte pl., zbirka rim- 
skih postav. 
Bandore, bandura; ſ. Mandore; Pandoren- 
büchſe, Pandorina puska. 
Banegyrifer, f. Xobredner. 
anegyrikus, |. Lobrede; (panegirik). 
anele, die, notranji oboj. opaz sten. 
anier, das, poglavitno bandero, bandera, 
russ. prapor; f. a. Fahne. 
Banidbrief, ver, krusno pismo, krusni 
list, (ki podeljuje samostanom kruh). 
Paniſch, Banifher Schreden, nagli, veliki 
strah, tudi jalovi, prazni strah. 
Banner, f. Banner. 
Bannerherr, ſ. — 
Pannenführer, ſ. Fahnenträger. 
— das, Rundgemälde, panorama ® 
anſch, f. 
5— "Bantisen, 
anje, ſ „Banke. 
— en, ſ. Wanſt. 
levismns, ber, passen: 
Banker, das, bei den affermühlen, Ban- 
flerrad, vodno kolo, kolo na vage, (ki obraöa 
dva kamena, &ähm. hubenao); das Gerüft, 
vaga (V.). 
Panſtermühle, Die: ——— mit einem 
Panſterrade, na V. mlin na vage. 
Banfterwelte, bie, vreteno navazaiga ko- 
lesa, 


zegen lesa, 


* 
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anfterzeng, bas, priprava mlina na vage. 
antalon, das, Klöppelflavier, pantalon *. 

Bantalons, pl., dolge hiade 2 nogavica- 
mi vred, bei M. hale. 

Pantheiömn 8, der, (wörtl. veeboätvo), pan- 
teizem ®. 

en ber, panteist. 
antbeiftifch, adj., panteistisk. 

Bantheon, tas, panteon pri Rimlj., hram 
ali tempelj vsim malikam posvecen, (zdaj 
oerkev vsih svetnikov v Rimu). 

Banther, ver, Bantherthier; (Felis pardus), 
j. Leopard; russ. bars, böhm. pardal. 
nther-, in den Zfkgn. pardov, barsov. 
antherfell, das, Pantherhaut, die, par- 
dovina, pardova kozZa. 
antherthier, f. Banther. n 
antoffel, ber, (scarpa ital.), ükerpet *®, 
(böhm. skrampetle), krevse pl. Blebeder, 
slape, (Schlarfen), nad) Gutem. brezpetnik, 
kopiteo und das kroaf. papuöe (arab.); er 
fteht unter dem Pantoffel, zena hlace nosi; 
Zens mu je hlace vzela, slapa je. 
antoffelbanm, f. Korkeiche. 
antoffeleifen, das, neka podkovoa. 
antoffelheld, ver, älapa odmoza, ki ga 
ima Zena v oblasti. 

Bantoffelholz, das, |. Korkholz. 

Bantoffelmader, ver, kdor krevse, slape 
dela, pantoflar *. 

Bantoffeln, vo. a., usnje dergniti na prob- 
kovi skorji. 
antoffelpaar, f. Bantoffel. r 
antoffelitein, der, goba, lahki kamen. 
antomime, bie, pantomima* (in allen ſlav. 
MWörtb.), n. @utsm. oponasanje djanja Jjudi. 

Bantomimif, die, pantomimika, roönost, 
oböutke s kretanjem zivota razodevati. 

Bantomimifd, adj., pantomimioen, pan- 
tomimen. 
antophag, ber, vsesertnik f. 
antid, Panſch, der, godlja, 6obodra, me- 
Sanina, zdrozganina; auch Pauitſche, die, 
fig. in die Pantſche kommen, vzadrego priti, 
zabresti v blato. 

Bantihen, Panſchen, v. n. u. a., dros- 
gati, ploskati, berlazgati, lovsati ( V.), broz- 
dati, zZlepetati, kolavdrati, kavdrati; Milch 
pantichen, mieko mesati. 

Pantfcher, ver, drozgalo, Zlepetalo, mesavec. 

Pantſcherei, die, nad) V. lovsarija, brozda, 
sdrozganina, 

J——— , die, drozgavka, mesavka. 

a wetter, das, blatno vreme. 
anzer, der, ſ. Wanſt; Wamms oder Kits 
tel; auch Banfter; eine feſte, das feindliche 
Geſchoß, abhaltende Bebedung des Rumpfes, 
oklep, oklop, bei Gutem. perena obramba, 
russ. laty, pl. u. bronja; f. a. Schild 
(der Sciltfröten); ein fchuppiger Panzer, 
lusöinasti, lusinaſti napersnik; einen Pans 
zer anziehen, djati na se oklep. 
anzerärmel, ber, selezni rokav. 
anzerfegen, (veralt.), |. Ausmachen (derb). 
Ener ‚der, n. dem Russ. B6itonosec. 
anzergeihmeide, vas, kino na oklopu. 


Papierblatt. 


Banzerhahn, der, (Trigla catafracta), n. d. 
Russ. jezasta lastovien (riba); ſ. Seehahn. 

Panzerhaudſchuh, der, zelezun rokavica. 
rokovica. 

——— das, zelezna srajon. 
anzerbofen, pl. zelesue hlace spodnje. 
anzerfette, vie, ovratna verizioa. 
anzermader, der, oklopar. 
anzern, v. a., nad Gutsn. oklopiti, z 
oklepam preskerbeti, v oklop obleci;v.r., 
oklop na se djati, vzeti; f. a. Waffnen, 
fich; gepanzerter Soldat, oklopnik. 
anzerrad, f. Pauſter. 
anzerreiter, f. Küraſſier. 
anzerrenner, ver, Panzerlinge, mocna 
plosca ali klinja, da odklop predere. 

Banzerrod, |. Panzer. | 

8 un erthier, das, Armabill, pasanec, oklop- 
nik. 
äon, ber, peon, Versfuß, v— vu. 
äonie, die, f. Gichtroſe. 

Püonieblätterig, adj., s potonionimi pe- 
resi. 

Papa, ber, tata, tatej. ocka. 

Bapagei, ver, (Psittacus), papiga, polm. 
popuga, böhm. papousek; wie ein Papagei 
ſchwatzen, blebetati bres premislika. 

PBapageiammer, der, papigasti sternad. 

Bapageien-, in Zigg. papizji, za papige, 
papigasti. 

Bapngeienbaner, das, kletka za papige. 

Bapageienmäßig, adj., kakor papige, 
bres premislika. 

Papagetenthum, das, bresrassodno po- 
snemanje, ponavljanje. " 

en die, papixje pero. 
apageigrün, adj., papiänozelen. 

Bir eilonabel ber, papizji kljun. 
apelhans, Paperhans, ver, blebetavec, 
blebetac; ſ. Blandertafche. 
adelig, ſ. Geſchwätzig. 
apelliefe, vie, blebetulja. 
apeln, Bapern, f. Plaudern. 
ae das, papir® (auch in andern flav. 

.), nach And. popir, dim. papirock, (russ. 
bumaga); ein Stückchen Papier, papiröek ; 
listek; Stempelpapier, stemplani papir; ges 
leimtes Papier, klejeni t. j. pisavni papir; 
Drudpapier, natisni, vodni papir; türfifhes 
Papier, turski, pisani papir; Padpapier, 
debeli papir za zevijanje, za zavitke; Pas 
piere, pl., pisanje, pisarije, pisfma, papirji ; 
bie Papiere verfiegeln, pisma zapeoatiti; zu 
Papier bringen, napisati, spisati, spisovati 
kaj, sostaviti, sostavljati; f. a. Werthpa⸗ 
pier; das Papier fhlägt dur, papic pre- 
maka, se zaliva, ne derzi tinte, pretaplja. 

Bapiers, in ven Zibg. papirjev, papirai, pa- 
pirnati. 

Bapieradel, der, nach V. papirna gospoda; 
f. a. Briefadel. 

Bapierbanm, der, bein topola, japanska 
murva. 

J—— die, papirna brese. 
apierblatt, bas, list papirja, pero is pa- 
pirja. 


Papierbinme. 


— „ die, (Gnaphalium), botja 
; papirni glavineo (centaurea pap.) 
y“ — u der, pola papirja. 
szierdi die, debelina, kakoröno ima 
po navadi — 
Papierdiun, adj., tenak, kakor papir. 
tapiereffelten, i. Wertbpapier, 
fapieren, v. e., v papir zaviti; adj., pa- 
piraat, papiren, tenak kakor papir. 
Seyierfabrit, vie, papirnica, fabrika za 


popir. 
vapierfenſter, das. okno iz papirja, pa- 
pirao okno. 

$apiergeld, das, papirni, papirnati denar. 

vapier audel, der, kupeija s papirjem; 

K(audh = derzavnimi papirji ali dolnimi za- 

' pisi)). 

Sapierhämdler, der, papirar (auch Papier: 
macher), kdor s papirjem kupcuje; böhm. 
n. poln. papirnik. 

Fapierhändlerin, bie, papirarica. 

Fepierhbandlung, die, papirarnica, Bta- 
cana ali prodajavnica papirja. 

Papiertäfer, ter, papirojedt. 

Sapierfnoden, ver, (anat.) papirna ko- 
scica, kosica. 

ea f. Bapierhändler. 

Tapieriaden, ſ. Papierhandlung. 

Tayierlaterue, bie, papirnata IuZirna. 

Tayierlamd, bie, papirni mo]j. 

Tapierimmpen, pl., cunje za papir. 

Bapiermade, die, papirna masa, sephani 
papir, papirno testo, böhm. papirovka r- 

Sapiermader, der, papirar. 

Sayiermaderei, die, papirarstvo. 


$apiermaderin, bie, papirarica; des Pas 


yiermadhers Gattin, papirarjevka. 


a Das, papirnata mera. 

ayiermaife, ſ. Bapiermade. 

Vapiermühle, die, papirnica. 

Sapiermüller, der, papirar. 

—— die, papirnata kapa. 

Bayieröl, f. Kreofot. 

Sapierrolle,tie, zvitek papirja;— nekipols. 

PSapierfhadtel, die, äkatla za papir, — 
iz papirja. 

ee die, äskarje (pisarske) za 


gebier[@it, ber, papir. 
abierſchnitzel, Papierſpäne, pl.. obrezki, 
estriiki od papirja. 
Fapierkande, bie‘, (papyrus), papir, pa- 
pirjevo drevce. 
gerierlei, f. Papiermache. 
apierteppid, ver, Papiertapete, die, pa- 
pirasti oboj. 
Sapiertorf, ſ. Blättertorf. 
ssillen, . Ggmetterling. 
esillste, die, Haarwidel, zavitek, zavoj. 
Winianifher Topf, Papinov onee. 
iämmd, das, papeievstvo, papeötvo }. 
er der, ‚papeievec, nach Gufsm. papez- 
(a. — u. poln.). 
Mile, papesk. papeznisk, kdor se 
Ayla dersi. 
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1 

a 1 Bat. die, izdelek, roba z moonim 
lepam ali popam *, roba iz kartona*, ziep- 
ljenina, lepilo. 

Bapparbeiter, ber, lepljeninar +, kartonar, 
popar, lepilar }. 

en ber, |. Pappeband. 
appbogen, der, pola debeliga papirja ali 
kartona. 

Pappbret, das, desks za lepljenje. 

Pappe, die, dicker Mehlbrei, moonik za otroke, 
in der Kinderſprache, papa; Kleifter, moc- 
nati lep ali klej, pop *, nach Gutsm. lep- 
nica; neko mazilo za ladije zoper öervi 
nost; mehrere zufammengeklebte Bogen Ba: 
pier, debeli sklejeni papir, karton*, böhm. 
lepenka. 

Pappeband, ber, vez z debelim sklejenim 
papirjem, terdo vezane bukve. 

Pappel, bie, (Populus), ſchwarze, nach V. 
jagned, m.; nach Zal. Silberpappel, beli 
jagned, topol, topolka; graue Pappel, sivi 
jagned, topol; Zitterpappel, kleine Pappel, 
(Populus tremule) , trepetlika; hioa, je- 
sika; ſchwarze Pappel, vernijagned; (böhm. 
jehneda, weiße Pappel), russ. osokor; 
weiße, topol, m. u. f., topola, topolovka; 
bie carolinifhe Pappel, raznolisti topol; 
die amerikaniſche, amerikanski topol; die 
italieniſche, (Populus pyramidalis) . laäka 
topola, nad Sul. jablan (fonft Apfelbaum), 
Malve, sles; ſ. a. Eibiſch, Peſtilenzwurz. 
Papp el-, in Zfsgn. topolov, jagnedov, slezov. 
appelallee, die, topolove ulice (a. poln.). 
appelartig, adj., topolast. 
appelbad, s topoli obraäceni potok. 
appelbaum, f. Pappel. 
appelblatt, das, topolov, jagnedov list, 

pero. 
1ppeiblätterig, adj., 
ppelblume, bie, ſ. 


a topololist. 
[11 
appelbod, der, topolov kukec. 
a 
a 


Malve. 


F 

* 

* 

uelgang, 1. "Bappelaller. 

Bappelgarten, der, topolje. 

Babel 013, das, jagnedovina, topolovina, 

topolov , trepetlikov les. 

Bappeltäfe, der, zerno slezovo. 

—A bie, jagnedov popek. 

ypelframt, 1. Maive. 

Bappelland, die, topolova musica, us. 

Bappeln, adj., topolov, jagnedov. 

Bappeln, v.n. u.a, in der Kinderfprache, 
apkati. 

Bappelnager, der, topolov rivökar. 

Bappelreihe, "bie, versta topolov. 

Pappelreis, das, topolova vejica. 

P ppeltofe, die, rozasti sler. 

Pappelfalbe, bie, topolova maza. 

R ———— ſ. Shlingbaum. 

Bappelwald, der, jagnedje, topolje, topo- 
lovje, topoljek. 

PBappelwanze, die, topolnica (stenica). 

J ;f. a. Pappel. 
appen, v. n. u. a, mit Breie füttern, n 
mocnikam pitati, mocnik jesti dajati; mit 
Pappe befefligen, popati*, klejiti, lepiti z 
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moönatim lepilam; ſ. Kleben; in der Kin- 
derfprache, für: efien, papati, papkati; —Ia- 
dijo mazati zoper öerve. 

Bappen, adj., iz sklejeniga ali popaniga 
papirja; eine pappene Schadtel, skatla iz 
popaniga papirja, iz kartona. 

Bappendedel, ver, pokrovcek iz debeliga, 
sklejeniga papirja; Pappe jelbit, debeli, 
sklejeni papir, platnice, nach V. debelac t. 

Bappenform, die, model* ali kalup za 
papirnato maso. za kartone. 

Bappenleim, ver, klej, lepilo za debeli 
papir, za kartone. 

Bappenmader, ver, kdor kartone ali de- 
beli, klejeni papir dela, böhm. lepenkar f, 
kartonar. 

Bappeupreffe, die, kartonarska tlaöivnica, 

Bappenftiel, ver, ſ. Kleinigkeit, Pfifferling ; 
rec, ki ni vredna piskaviga- oreha. 

Bappenteig, der, papirna masa. 
apper, der, papavec, (papez icherzw.). 
appig, adj., mehek kakor moônik, kle- 
jast, popast. 

Pappſchachtel, ſ. Pappenſchachtel. 

Be ſ. Bapparbeit. 

Bapit, ver, papez (auch böhm. u. poln.); als 
Papſt regieren, nach dem Böhm. papezevati; 
zum Bapft wählen, izbrati, izvoliti za pa- 
peza; des Papites, papezev. 

Bapft:, in der Zfgu. papeski, aud) papeäev. 

Bapitbaum, I. Papſtweide. 

ann ‚ das, papeievo posestvo. 

äpſtiſch, adj., |. Papiſtiſch, paͤpſtiſch wer⸗ 
den, pristopiti k papeZevim. 

Bapftlrone, die, papezeva krona. 

Päpftlich, adj., papesk , papezev; ber püpft- 
(ihe Stuhl, papeski sedez, sveti sedez; |. 
a. Stuhl; der paäpſtliche Nunzius, papezev 
nuncij ali porocnik. 

re adj.. brez papeäa, brezpapezen. 
apftmüße, die, papezeva krona, kapa, 
(tiara). 

Bapitnadhfolge, die, versta, red, nasled- 
vanje papezev. 

Papftrecht, das, papeske pravice ali po- 
stave, papenko pravstvo. 

Papfſtthum, das, papestvo, papezeva do- 
stojnost. 

— der, vodni skerjaneo (böhm.). 
apftwahl, die, voljenje, volitev papeza. 
Fans — bie, ſ. Aalkirſche, 

ehl= oder Schlingbaum. 

Bapftwärde, ſ. Papſtthum. 

—— ſ. Patſche. 
apyroßraphie, die, (im Gegenſatze zur 
Lithographie), papirotisk F. 

Paquet, 1. Padket). 

Bar, I. Paar. 

Barabel, die, Gleichniß, prilike, n. Gutam. 
pripodoba, nad V. pripovest; in der Geo⸗ 
metrie, parabola (neka kriva öerta, keglja- 
sta Gerta); f. a. Allegorie. 

Barabolifd, adj., v priliki ali pripodobi, 
priliöen, parabolen (poln. paraboliczny). 

— iren, v. à., v prilikalı govoriti. 
arachronismus, der, pomota v Gasu, 


Baralteliinie, 


Barade, vie, feierlihes Gepränge in Anfehung 
der Kleider und des Hausgeräthes, ginda 
(mehr Hoffahrt), parada * (in all. flav. M.), 
krasa, velikolepje (Pracht, rass.); Parade 
mit etwas machen, pokasovati se’ v 6em, 
(v kakem oblaöilu); in Parade erfcheinen, 
priti v praznicni (semanji) obleki; micit. 
parada. 

Parade-, in Zfbg. paradni. 

Baradebett, das, Prunfbett, slovesno ozali- 
sani mertvaski oder. 

Baradepferd, das, paradni kon). 

Paradeplab, ber, mesto za parade odlo- 
ceno. 

Baradewade, die, paradna straza. 


Baradezimmer, das, paradna izba ali soba. 

Paradies, das, raj, paradiz; Aufenthalt der 
Seligen, sveti raj, nebesa; einem Paradieſe 
glei, podoba raja. 

Baradied-, in Zſtzgn. rajski. 

Baradiedapfel, der, rajsko jabelko; f. a. 
Adamsapfel. 

Baradiedammer, ver, rajski sternad. 

Baradiesbanm, ſ. Oleaſter. 

Paradiesbewohner, der, nebescan, rajski. 

Paradiesfeige, die, rajska smokva. 

Baradieögarten, ber, raj, sprelepi, raju 
podobni vert. 

Paradiesholz, das, I. Aloe; rajsko dreve. 

Baradiefifh, adj. rajsk. raju podoben, 
nebesko lep. 

Baradiedtorn, das, rajsko zerno. . 

Paradiespapagei, der, rajaka papige. 

Paradiesvogel, ber, rajeka ptiea. rajka, 
böhm‘ aud) letavec. 

Paradieszeit, die, rajeki, presreoni das. 

Baradigma, das, ein Mufterwort, isgled, 
izgledna beseda, po kteri se druge podobne 
besede sklanjajo. 

Baradigmatifd, adj., izgleden. 

Paradiren, v. n.. znasati se, nesti se, po- 
kazovati se vgizdavi obleki; milit. na pa- 
radi stati; vom Pferd, |. Conrbettiren. 

Parador, adj.. fonderbar, feltfam (von Be: 
bauptungen), éuden, nasproten sploanimu 
menjenju Ijudi, nepricakovan. 

Baradorie, die, posebnost, Cudnost. 

PBaradoron, das, Sudni, splosnima menje- 
nju nasprotni stavek, izrek. 

Baraffin, vas, böhm. pälojina T. 

Paragr up ‚ der, paragraf *, odstavek. 
Baralarid, vie, astron., nach dem Poln. 
u. Böhm. dvogled 7, paralaksa. — 
Parallel, adj., vatricin, (enako, vatrio). 
böhm. rovnobeiny (— enakotecni), pol. 

ravnolegly (-_ enakolegli). 

Barallele, f. Baraltelinie, Parallelſtelle, 
Vergleih: die Parallele zichen, primeriti. 
primerjati reö reci. milit. ein Theil ber 
Paufgräben. i 

Parallelismus, der, paralelnost, vitrio- 
nost. 

Paralleltreis, der, (geogr.) soravnik. 

Parallellinie, die, vatriöna oerta, vätrio- 
nice. 


Parallelo pipebnm. 


verellelopipedum, das, paralelopiped, 
wrcmenten }. 
Jerslielogeramm, das, paralelogram *, 
miolgasto Cveterokotje z vätriönimi cer- 
tani. 
kerallelſtelle, die, podobno mesto v raznih 
bakvah, (ki govori od enacih reöi). 
$ersllelzirtel, ver, ſ. Barallelfreis. 
Seralsgigmns, |. Fehlſchluß. 
Parslyfe, die, mertad. 
ferelyfiren, v. a., fig. prekratiti kaj. 
karelytiſch, edj., mertuden. 
arameier, der, obmernik }. 
Parapbc, die, podpis imena, znamenje imena. 
Feraphernalien, pl., premoienje zraven 
dete prizenjeno. 
ferspbiren, i. Stempeln; pristaviti podpis. 
Tterapbrafe, f. Umfchreibung. 
Farapbrafiren, f. Umſchreiben. 
Teraphraft, ver, razlagavec. 
Sarapiettif ‚ adj.. mertuden. 
Parapimie, das, |. Negenfhirm. 
Ferelit, der, ſ. Schmarober; — pflanze. 
varaſitiſch, ſ. Schmarotzeriſch. 
Farafel, das, ſ. Sonnenſchirm. 
vareſtaten, ſ. Nebenpfeiler. 
Larat, f. Bereit. 
Farcelle, die, kos, mali del (zlasti zem- 
hisca), delec, odmerjeni kos. 
$ercelliren, v.«., na male kose razdeliti 
semljisce. zemljiäe ; ſ. Zerſtückeln. 
Saret, dyent, der, barhan, parhan. 
Lard, f. Pauther. 
dardel, Parder, ſ. Panther. 
dardel oder Parder, der, ein Vogel, (Seo- 
lopax arquata), äkurh; (Tringa squatarola), 
bstriski doler, veliki martineo; Pardelvo⸗ 
gel, (Charadrius pluvialis), dezevnik. 
datdon, ter, odpuscanje. odpusanje, milost 
pemilostenje (eig. pomiloscenje), prizanesba, 
Cinem Barton geben, komu Zivijenje pustiti, 
k smerti obsojeniga pomilostiti. 
dardoniren, v. a., odpustiti. odpuscati, od- 
pusati komu, pomilostiti, milost podeliti, 
ivhenje pustiti. 
atdune, tie, auf Schiffen, parduna ®. 
tt, das, einer Schrift, istopis }. 
Parentolien, tie, f. Reihenmal, 
Serentetion, vie, f. Leichenrede; parenti⸗ 
ten, Leihenreden halten. : 
Parenthefe, die, ein Rlammerfag, ſ. diefes: 
medstavek +; Ginflammeruugszeihen, okle- 
pek. serpek. 
juuenthei iren, ſ. Einflammern. 
arere, das, ſ. Gutachten. 
ares curiae, sodnija eniga stanu, (kjer 
a sedaik in sojenec eniga stanu). 
Rtetnacher ‚ ber, nogovicar. 
atſorce, adv., silama, 5 Silo, po sili. 
Srcchumd, ber, gonjac. 
Weistcejagd, die, ſ. Hebjagd; nad V. 
sa konjih,, jezdna gonja; t. j. lov, 
Witerem gonijo jelene, dokler upehani 


M pesepajo. , 
Am, j. Wohlgeruch. 
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Parfümeriewaare, die, lepodiseoe blago, 
disava. 
arflimenr, der, disavar. 
arfiimiren, v. a., napolniti, oskropiti z 
dißavo, z lepim duham, etwa odisaviti +. 

Bar — ſ. Zufällig(er Weiſe). 
ar Honneur, zavolj casti. 
ari, f. Al pari; nad) dem Auss. enako- 
cenoßt. 

en „ bie, poenaöba, enakost. 
arificiren, v. a., poenaäiti, enaöiti. 

Bariren, v. n., gehorchen, f. Gehorden; v. 
a., wetten, f. diefes; in der Fechtkunſt, pre- 
streöi koga; auch odbiti, odbijati, odver- 
niti, odvracati udaree; f. Auspariren; an: 
halten, zastanoviti, ustaviti. 

Parirung, die, prestrezba, prestrezenje. 

—— die, parizanke. 
ariskraut, |. Einbeere. 

—A ſ. Kerubeiſſer. 
arität, die, enakost, enaka pravica, enak- 
scina, enaksina. 

Pariter, ſ. Gleichfalls. 

Part, der, angleski vert, gaj. parke; Thier⸗ 
garten, zverinjak; Sammelplaß fürs grobe 
Geſchütz, f. Artilleriepart. | 

Parkpferd, das, konj, ki kanono vleoe. 

Barlament, Parlement, das, parlament *, 
derzavni zbor na Angleskem, nad) Gutsm. : 
spravisce narviksih svetnikov. 

Parlamentär, ver, pogovornik, poslanec 
(v vojski od ene do druge armade), po- 
gajavec; russ. parlamenter. 

Barlamentärfdiff, das, pogovorna la- 

‘ dija. ladija za dogovarjanje poslana ob 
vojski. 

Barlamentiren, v.n.. dogovarjati se, po- 
gajati sc s sovraznikam zastran öesa. 

Parlamentdacte, die, postava po der- 
zavnem zboru izdana. 

Parlamentswahl, tie, volitev (poslancor) 
v derzavni zbor. 

Barliren, f. Spreden. 

Parnrerfäfe, Parmefantäfe, der, parmezan, 
parmezanski sir. 

Parnaß, der, Parnas; ten Parnaß beſteigen, 
zaceti pesmi skladati. 

Parodie, f. Pfarrei: Parodial-, f. Pfarr⸗. 

Parodie, die, amesno posnemanje kake po- 
ezije, parodija. 

Barodiren, v. a., smeäno, za Salo posne- 
mati kako pesem, smesno predelati jo. 
Parole, die, beseda, moz-beseda; Rofunge- 
wort; |. diefes, (nach dem Böhm. u. Poin. 

geslo). 

Baroli, das, paroli*, im Pharaofpiel, za- 

“ vihanje kvarte za znamenje, da senje do- 
bicek v igri pusti; f. a. Erwiederung. 

Paronomafie, die, enaköglasje. 

PBaronym, adj., soroden. 

Baroryammd, der, nach V. popast-i; des 
Fiebers, mrazenje, mraz, ki se ponavlja, 
kadar koga merzlica popade, strese; cas 
tresenja, norenja, nastop bolezni. 

Bargnett, das, getäfelter Fußboden, vlozene 
Ua; im Theater, mesto med erkestram in 
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parteram; in Gerichtsftuben, pregrajeno ali 
odgrajeno mesto za sodnike. 
arquettiren, |. Täfeln. 
arſch, 1. Bord, Barſch. : 
art, der, Theil, del; Part an etwas haben, 
delez, del pri cem imeti; ich für meinen Part, 
z8 mojo (8vojo) stran, kar se mene tice; 
Jurid, |. Gegner, Bartei; der beflagte Part, 
toZenec. 

Partage, ſ. lm: 

Bartagiren, ſ. Theilen. 

Bartei, die, eine Partei (gewöhnlicher: Partie) 
MWaaren, Menfchen, nekaj hlaga, del blaga, 
del Ijudi, kup blaga, kup ljudi, (eni); Jagd: 
partei, lovei, kar jih gre skup na lov, lov- 
ska druzba; im Kriegeweſen, kerdelo, ne- 
odlocen oddelek vojakov; ftreifende Parteien, 
raztresene trume vojakov. ki po dezeli ple- 
nijo ali ropajo; auf Partei ausgehen, na 
rop iti; f. a. Bente; mehrere Berfonen glei: 
her Meinung und Beftrebung, stranka f, 
stran; die Stadt ift in zwei Parteien getheilt, 
mescanje na dvoje vleöejo, v mestu ste dve 
stranki; jednomislenik (Vuk); russ. edino- 
mislenik, partija; (böhm. u. poln. neben 
strana auch stranictvo); die franzöfifche Par⸗ 
tei, Francozi. francoska stranka; Seman: 
des Partei halten, s kom vleci, njegovih 
eden biti, na njegovi strani stati (Gulsm.), 
koga derzati se, biti za-nj; die Partei des 
Königs, kraljevi; Jemandes Partei nehmen, 
s kom potegniti, na koga stran prestopiti, 
zdruziti se 2 njim; zu Jemandes Partei tre: 
ten, na koga stran stopiti. komu pristopiti; 
Jemand zu feiner Partei bringen, koga na 
svojo stran pripraviti, pripravljati; Partei 
nehmen, potegniti s temi ali unimi; Reli: 
gionspartei, ſ. Selte; im Kanzleiſtyl, für 
Betheiligte, vdelezenec; Parteien, vdelezeni 
ljudje, auch Ijudje ſchlechthin; Miethpartei, 
ſ. Miether (gostao); die klagende Partei, 
toznik, weibl. toznica; die beflagte Partei, 
tozeneco, weibl. tozenka; die contrahirende 
Partei, pogodnik , weibl. pogodnica , die Ge⸗ 
genpartei, nasprotnik, weibl. nasprotnica; 
eine gute Partei (befier: Partie) machen, 
dobro , bogato ozeniti se, omozZiti se; ſ. 
Partie. 
artei-, in Zſtzg. — stranke. 
arteianfidt, die, misli, menitev po stranki, 
ktere se kdo derzi, pristrana misel. 

Barteien, fih, v. r., rasiti se, ragdeliti 
se v razne stranke. 

Barteienhaß, der, sovrastvo strani, med 
strankami. 

Barteiflihrer, der, glava, ravnaveo, vod- 
nik kake strani ali stranke. 

Barteigänger, ver, stranec +, strancan +; 
f. a. Anhänger; im Kriegswefen, einer der 
auf-Raub ausgehet, rupavec, plenivec, tudi 
poveljnik ropareke irume; russ. u. poln. 
najezdnik. 

Farteigeift, Parteihang, ver, duh strani, 
razpertij, stranstvo. 

Barteigenoß, der, zdruzenec, edinomiselnik. 

Barteihanpt, f. Barteiführer, 


Bartie, . _ 
Parteiiſch, Parteilih, adj., enostrausk, 


enostran (einjeitig), pristran; russ. pristra- 
sten; parteiifch fein, pristran biti, po licih, 
po ljudeh se ravnati, (böhm. oneboljuben), 
po ljudeh ali na ljudi gledati; partheiifches 
Urtheil, pristrana sodba. pristranska sodba. 
(etwa aud) sodba strani, straneti); ſ. a. 
Partei (halten). 

Barteifampf, ver, boj raznih strank. 

Barteilihfeit, die, enostranost, pristra- 
nost; russ. u. altsi. pristrastje; böhm. a. 
stranobijnost; fich Parteilichkeiten zu Schul: 
ben kommen laflen, pristrano ravnatı. 

Barteilos, adj.,nobenostran, nobenostransk, 
brezstransk; f. a. Neutral; Unparteiiſch. 

Barteilofigfeit, die, nobenostranost, brez- 
stranost, nepristranost. 

Barteimann, ver, f. Parteigänger. 

Barteinahme, die, pristop k ti ali uni 
strani. 

Barteinehmer, ver, straneo, enostranec. 

Parteiſache, die, reö, ki se tice strani, 
ljudi; ſ. a. Privatſache. 

Parteiſchrift, die, epis. sostavek za kako 
stran, pristrano pisanje. 

Barteifucht, die, stranstvo, zelja, kako 
stranko napraviti, prevelika pristranost, 
stranozeljnost +, zZelja, razpertije v dezeli 
in punte napraviti, strastno iskanje alod- 
nikov ali enakomislecih ]judi. 

Parteiſüchtig, adj., strausk, pristran +. 

Barteiung, die, razpertija, raspad vrazae 
stranke. 

Parteiwuth, die, razkaöenost, serd rasnih 
stran, razdrazenost stranke proti stranki. 

—— ſ. Theilen; v. n., delez imeti. 
artenblatt, das, veliki terpotec. - 
arter, der, deliveo, delezuik. 
arterre, das, pritleh, pritlicje }, oder pri- 
tlesje }, parter *, böhm. prizemi (prizemje), 
Ko hisa , hisa pri tleh; f. a. Erdge- 

oR. 

Barterreloge, die, pritliona loza *. 

Partial, Partiel, Parziell, adj., delen; 
adv., deloma, nekaj. 

Partialobligation, tie, delno doläno 


pismo. 

Barticipant, Bartizipient, der, deleznik; 
f. Theilnehmer. 

Barticipation, die, |. Theilhaftigfeit. 

Barticipiren, v. n., vdeleiiti se, deleziti 
se tesa, delez imeti, delezen biti. 

Participinm, das, f. Mittelwort. 

Barticular, f. Bartilnlär. 

Bartie, die, f. Partei; eine Partie Waaren, 
del, kos, nekaj blaga, neka odlocena mno- 
zina, neko stevilo; in ganzen Partien vers 
faufen, na debelo prodati, prodajati; ein 
Hanfe ſich erluftigender Perfonen, tovardija, 
drustvo, druzba; mit von ber Bartie fein, 
v tovarsii biti, vdeleziti se kake veselice, 
skom iti; eine Landpartie machen, iti, peljati 
se na kmete, na dezelo; eine Bartie Billiard, 
Kegelipiel, ena igra; Heirat, son Manuspers: 
fonen, eine gute Partie, bogata zenitev; eine 
gute Partie machen, treffen, bogato se o8e- 


Partiell. 
wi; von dem weiblichen Geſchlechte, bogata 
zeitter, bogato se omoßiti ; ein redliches Herz 
are beſte Partie, posteno serce je naj 
bwjai dota; in der Tonfunft, naloga. 

Sartiell, ſ. Partial. 

Sartilel, vie, Theilchen, delöck , kosek, 
kescek; in der Sprachlehre, ein Heiner Re⸗ 
decheil, besedica, (partikula). 

Sartilnlär, adj. ſ. Einzeln, Belondern; 
poseben, soseben, posamen, posamsk; theil: 
wette, delen, na dele, delama. 

Bartilslare, das, raxkazek, iskazek ; Par: 
tlalarien, posebne okoliscine, okolisine. 

$ertilularfriede, der, posebni mir (med 
sekterimi in ne med vsemi vojskovavci. 

dertitulerimtereiien, pl., posebne za- 
re. 

Sartilnlarifiren, v. 4., razsteti, raska- 
ssti na drobno. 

Sertilnlier, der, zasebnik, f. Privatmann. 

Bertiren, v. a., razdeliti, deliti. | 

Bartirerei, ſ. Betrügerei, — 

Partilan, ſ. Anhänger, Parteigänger. 

vartiſane, die, ein langer Spieß ſammt 

‚ partizana*, francosko kopje, russ. 

berdys. i 

Borat, f. Boft (in einer Rechnung); Kuuſt⸗ 


grif. 
$artitenmader, der, zvijacar, goljuf. 
Yartitin, adj., delen; das, delivaica (be- 
seda 


Partitur, bie, (in der Tonffl.), partitura *. 

$arimer, der, deleänik; Halbpartner, spo- 
lovinar, böhm. polovicnik. 

Sarnde, |. Perüde. 

Barseun, ſ. Emporlünmling. 

Sarze, bie, Schickſalsgöttin, Parka; rojenica, 
ach tem Böhm. sodica. 

gerien, ſich, v.r., kosatiti se, Sopiriti sc. 

ſ. Shritt. 

Seid, der, im Würfelfpiele, enako stevilo 
ooes na dveh ali treh kostkah, n. G@utsm. 
sparanje v kobrah, pas; er.hat den Paſch 
geworfen, kobre je sparal, pas je vergel. 

Seide, ver, pasa, basa, turski dezelni po- 
glavar; das, f. Oftern. 

sulgellt, das, pasevstvo. 
eigen, v. n., würfeln, ſ. biefes; von Waa- 
ta, zabranjeno robo voziti; |. Schmnggeln, 
Echwärzen; trieben machen, umiriti se, in 
ter Komödie paſchen, ploskati z rokami; 
abraſchen, oditi. pobrati se. 

— der, tihotapeo, kontrebantar*. 
sigerei, die, 1. Shmuggel; tihotapstvo. 
aligraphie, die, vsepisemstvof. 
adgnill, Tas, Schmähſchtift, zasramo- 
Yaras pisanje. pisana psovka, paskvil (in 
alen and. flav. Wörterb.). 

Setanillant, der, pisavec zasramovavnih 
tyieov alisostavkor, paskvilant, sramotivec. 

guillantifdh, adj., sramotiven. 
guilliren, v.n., sramotivne sostavke 


Jasti in razdajati. ‚ 
Wöesinesden, pi., ſ. Bofleln), Spötte- 
der, enger Weg, die Klauſe, befonbers 
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aus einem Lande in das andere, Defilé, otisje, 
soteska, tesnina (poln.), ozki prehod, ozki 
klanec; |. a. Engpaß; in der Schifferfpradhe 
auch Meerenge, f. dieſes; Päſſe befegen,, otisja, 
prehode zapreti; Durdgang, prehod, svo- 
bodni prehod, pot; Reiſeurkunde, Paßport, 
potni list, potni iskaz, pos*; einen Paß 
‚löfen, vzeti potni list; ein gewifler Schritt 
des Pferdes, Paßgang, Antritt, Dreifclag, 
Zelt, nah V. pasji hod, (nad Zalokar 
dren, v dren jezditi, nad) M. skok, v 
skok, skakama jahati; nad) Gutsm. la- 
- hek korak)); russ. u. böhm. inohod, böhm. 
auh klus; in dieſem Pafle mag es gelten, 
v tem primeru, v tej okoliscinj, okolisini 

‘ more biti; ehemals für Talt, f. diefes; auch 
für Maß; zu paß gemacht, von Kleidern, 
prav, po meri, da se prilezejo; wohl zu 
Paß fein, zdrav biti; Paß geben, f. Acht; 
zu Buß kommen, o pravem oasu priti. 

Baß, adj.. po godi, pristojin, ugoden, v 
pravi meri, pravsen. 

Balfa, Paſcha, das, judovska velika noc. 

Bafiabel, Leidüch, Erträglid. 
affade, 1. Suchreife. 
affage, die, Durdhreife, prehod, pot; Stelle 
aus einem Buche, mesto, besede; in der 
Mufif, tezko mesto za igranje ali godenje. 

Paſſagier, der, popotni, popotnik, potnik, 
prehodnik ; ein fauberer Paſſagier, prav ptio. 

Baffagiergut, das, reci, premozenje po- 
potnih. 

Paſſagierſtube, vie, izba za popotne. 

Paßamt, das, Anıt, wo Päfle ausgefertiget 
werden, ured za potne liste, 
affant, I. Baffagier. 

Paſſato, pretekel, minul. 

Bajjatwind, der, pasatni, Zivi veter, re- 
den veter, ki stanovitno iz ene strani vlece 

 (zlasti med povratnikama). 

Paß auf den Pfennig, der, ein fehr genaner 
Menſch, stiskaveo, ki vsak vinar menca 
med persti, preden ga dd. 
epbrief, | Bafı. 
ajfe, die, das Aufpaſſen, preza, paznja; |. 
Qaner; die Pafle haben, im Kartenfpiele, ne 
igrati; auf ber Paſſe flehen, prezati, paziti; 
neke male kanone na ladijah. 

Baffelbeere, die, wilde Alpen» od. Bergjo- 
haunsbeere, planinsko grozdjice; f. a. Ber: 
heris. 

Päſſeln, v. n., kleine unbedeutende Arbeit 
verrichten, peckati, stokati. 

Paſſen, v. n., warten, achten, paziti, preZati 
na kaj, pasti kaj, streci, öakati; f. Lauern; 
im Kartenfpiele, memo pustiti, puscati, pu- 
Bati, (V.), ne igrati; &inem auf den Dienft 
yaflen, gledati na vse njegovo djanje, da 
bi mu skodval, da bi ga spodrinil; ange: 
mefjen fein, das rechte Maß haben, pristati, 
pristojati (?) se, in U. Kr. prav biti, sti- 
kati se, prileci se, prilegati se, klemati se, 
udati, udajati se, podati se, vjemati se, 
zadosti biti, dobro stati, spodoben, prime- 
ren, pristojin biti, spodobiti se, (nad M. 
auch zateti, zatnem?); es paßt aufein Haar 
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popolnama se vjema; das paßt nicht hieher, 
to ne gre sem; ben Dieben paßt alles, ta- 
tovam je vse prav, je vse po godi; das 
paßt, wie die Fauſt aufs Auge, to se (ko- 
mu) poda, kakor svinji sedie; v. r., fi 
paſſen, primeren biti, prileci se; v. a., 
paſſend machen, primeriti, zmeriti, meriti; ſ. 
Anpaflen; paſſend, adj., prilicin (a. altat.), 
prikladen, primeren, ugoden, pristojin, pri- 
lezin, spodoben,, prav; ter paflende Echlüflel, 
pravi kljaö; pafiender Rod, ulita suknja, 
kakor bi jo ulil; Ochſen, bie nicht pafle 

zu einander, nakrizni voli. . 

Baffepartont, ſ. Hanpiſchlüſſel, Dietrich. 

Bu feport, ber, potni list. 
fer, der, preiavec; f. a. Zirkel, Paß⸗ 

orm, 

en tie, terdnjava v soteski. 
aßform, die, nah V. tikama kalup ali 
model, dopolnitni kalup. 

Paßganug, der, eines Pferdes, nad V. pasji 
hod, russ. inohod; |. Paß; dus Pferd hat 
einen Paßgaug, nad V. konz drobni. 

Paßgänger, der, konj s pasjim hodanı; 
ki ima pasji hod; russ. inohodec. 

Baßhanf, der, Hanf, wenn er nod fo ill, 
wie er aus der Breche fommt, konopno pre- 
divo izpod terlice. 

Paſſibel, f. Empfindlih, Leidſam. 

Paffig, «dj., izrezan ali tudi izbunkan, ne 
gladek. 

Baffion, die, das Leiden, terpljenje, (zlasti 
Gospodovo); Leidenichaft, strast, moona za- 
starana zelja; ich habe Baflion, mika, mice 
me, Zelje imam, Zene me. 
affioniren, fih, f. Ereifern, fid. 
afjionirt, adj., poieljiv, strastno hre- 
penec, strasten. 

Paſſionsblume, die, (Passiflora), nad 
and. jlav. DM., mucenica (--:mocenica). 
Paſſionsgeſchichte, die, povest od ter- 

pljenja Krist(us)oviga. 

Baffionslied, das, Paflionspredigt, vie, 
pesem,, pridiga od Kristusoviga terpljenja, 
postna pridige. 

Paſſionswoche, die, veliki teden. 


* 
p 


Paffionszeit, die, cas, v kterem se ob- 


haja spomin Gospodoviga terpljenja. 

Baffiren, v. a4. u. n., einen Ort, vorbei, 
skozi kraj, memo njega iti. prehoditi, pre- 
hajati, potovati skozi —; eine Waare pafli: 
ten laflen, blago dalje pustiti, dovoliti da 
se blago daljej pelje; für etwas pafliren, ge⸗ 
halten werden, ätet biti, veljati; für wen 
paflirt er? za koga ga imajo. cislajo, Bte- 
jejo?; geſchehen, zgoditi, goditi se, prime- 
riti se, pripetiti se; was paflirt nenes? kaj 
je noviga? kaj se noviga godi?; f. Ge⸗ 
ſchehen; Bewilligen, dopustiti, dovoliti; nad): 
laffen, odpustiti kaj; erträglich, mittelmäflig 
fein‘, e8 paflirt, to se zajde,(V., böhm. to 
projde, ujde), Ze se velja, ni Se prene- 

marno; das laß ih pafliren, to je nekaj, 
to nekaj velja; einen Fluß pafliren, iti ©ez 
reko; paflirt! dovoljeno! dopusseno, dopu- 
Beno; |. a. Zubringen. 


Baftetendund. 


Paſſirbar, Baflirlih, adj., prehoden, ko- 
dar se more, sme hoditi; j. a. Erträglich, 


Zuläflig. 

Bali ewicdt, das, lahka zlata vaga. 
affirfhein, der, Paſſirzettel, das, potai 
list, prehodni list, poln. przepustka (— pre- 
pustnica). 

Baifirung, die, prehod, devoljenje, dopust. 

Paſſiv, adj. terpen, terpiven; paflives Beits 
wort, Paſſivum (verbum), terpivni, nedjavai 
glagol; pafliver Widerſtand, tihi, terpivai 
upor; mercant. dolsen ; fi pafliv verhalten, 
niö, nicesar ne poceti, tiho biti. 
affivcapitak, das, dolzni kapital *, 
aflivforderung, vie, dolg. 
affivbamdel, ver, nedjavna, xgubna. v- 
vozna kupcija, (po kteri se blago iz zuna- 
njih dezel za gotov dnar prejemlje in ne 
za izvazano domaco robo). 
aſſivintereſſen, p4, doläne obresti. 

a | ivität, die, terpivnost, nedjavnost. 
aflivfhnld, die, dolg. (pravi dolg. kte- 
riga je treba drugimu placati; Aktivſchuld, 
dolg, ki se tirja od druziga). 

Paſſivſtand, der, vei dolgovi, ki jih kdo 
ima, stan dolgov, terpni stan. 

A das, dolg; f. a. Paſſiv. 
aßlarte, vie, prehodaica; auf der See, me- 
rivna mapa; kvarta, s ktero se ne igra. 

Bapingel, vie, nad V. kugla na polnem, 
tikama kugla, ki se natanko prilega oevi, 
primerna kugla. 

Bali, adj., primeren, ugoden. spodoben; 
f. Pahlen(d), Shidlid. 
äßlich, ſ. Erträglich, Leidlid. 
aßlichkeit, die, primernost. 
aßport, der, potni list. 
aßſchreiber, der, pisavec potnih listor. 
aßfteuer, die, davek od potnih listov. 
ni us, f. Schritt, Stelle (in einer Schrift). 
apweien, das, zadeve, reci potnilı listor. 
aßzettel, ver, f. Paſſirſchein. 
afte, die, Edelſtein aus einem &lasteige, zliti 
kamen, ponarejeni dragi kamen, pasta ®; 
odtisk. 

Baer ſ. Waid. 
aſtell, der, ein aus Farbenteige geformter 
und getrockneter Stift, um trocken zu malen, 
suha barva, pastelj *, barvnik }. 

Baitellfarben, adj., sahe barve. 

Baitellmaler, der, malar, kimala s suhimi 
barvami. 

Baitellmalerei, vie, malanje, mal s su- 
himi barvami, 

Baftenet, die, ſ. Baftinate. 

Paſtetchen, das, paätetica. 

Baftete, die, pasteta*, pecenina s testam 
pokrita, (bei @utsm. mesotestenion u. kre- 
peve?), russ. pirog und pastet m.; an 
biefer Paſtete wird nichts, iz tega meha ne 
bo moke. . 

J—— der, pastetar. 
aftätenbäderei, die, pastetarija. 
afteteubäderim, die, pastetarica. 
nitetenband, das, forma zu gastelsi 
krajio. 


Paſtetenboden. 


Attenboden, der, pastetno dno. 
titteubrod, Das, paätetni krah, pastetno 
u“. 
Sıteiendedel, ver, pastetni pokrovec iz 
ksta. 


Sehctenfleifch, das, pastetno meso, meso 
m pasteto, v pasteti. 
fületenform, vie, forma ali kalup za 


pustete. 
Jaktiensfen, ver, mala peo za peöenje 


pastet. 

fihetenrand, Paſtetenkrauz, der, pastetni 
eirnjio, obod. 

atttentanbe, ſ. Feldtaube. 
aßetenteig, der, testo za pastete. 
aſßetenwert, das, pastete pl. 

vadinal, vie oder der, Paftinale, (Pasti- 
Daca), pastinak, pasternak, merkevca; wiloe 
$aınafe, (Daucus earota), divje korenje, 
merkevca. 

Satinalartig, adj.. merkevcast. 

Parinalfifch, der, pasternak. 

FaRöd, der, der männliche oder Samen brin: 
gende Hanf, belica. 

$aRar, der, pastor ®, duhovni pri latera- 
eh; f. a. Prediger, Seelſorger. 

$aRsral, adj., pastirjev, duhovniga pa- 
sürja, farni. 

Sehsrslanweifung, die, podak v du- 
keinem pastirstvu, v dusnem pastirstva. 

55 — ſ. Hittenzedicht. 

atsralfall, der, primerljej v dusnem pa- 
stirstvm. 


Yalsraliem, pl. sadeve deäniga pastiratva, 
dahovae zadeve. 

Fahoraltheolngie, vie, dasno pastirstvo, 
mstirstreno bogoslovje, pastirsko boge- 
slovje. 
afsrat, tas, pastorstvo. 

“sren-, in Zjgg. pastorski. 
alsrin, die, pastorjeva (Zena), pastorka. 

Yaksıfhaft, die, ſ. Paſtorat. 
atas, der, rudeca opica. 
atbehne, ſ. Saatbohne. 
ate, ſ. Setzliug. 


u vr. a., pflanzen, usaditi, usajati, aa- | 


ditene, die, borsja mizica, bosja skle- 
diea 


Intent ‚ das, patent *, (odperto povelje, od- 
perüi list, bei Gutem. povelja, kroat.); |. 
Prisilegienurfunde, Beſtallungsbrief. 

(uentelindalib, der, patentalni invalid. 
sientiren, ſ. Privilegiren; Batentirt, pri- 

. patentiran. 

Intentmaffig ‚ sdj., po patentu, patentu 

Piineren. 


ditentsweiſe, adj., na celi poli, nepre- 


Intentwaanre, die, patentovano blago; sa- 

sopredsjao blago (na Angleskem). 

Mentwidrig, adj., patentu nasproten. 
der, duhovni oöe. pater *. 

hier, das, boljsi pivo. 

e, die, |. Saaterbſe. 

amilteö, ber, hiöni oce. 
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Baternofter, bad, das Gebet, döenas; 
Roſenkranz, molek, rorenkraneo*, pater- 
noster *; poln. u. böhm. rofsanieo, roat. 
krunica, cielo. 

Baternofterwerl, tas, neka masina za 
zajemanje vode. 

Bathe, der, Taufzeuge in Bezug auf das 
Kind,.boter*, kum*; |. Gevatter; Kart if 
mein Pathe, Täufling, Karla sim boter; ſ. 
Täufling, Firmpathe; ſ. dieſes. 
athe, die, botra, kuma; ſ. Gevatterin. 
athenbrief, der, kumski listek. 
athengeld, das, botrovski podar, zibelni, 
kerstni denar, kumscina, kumsina, 

— das, Bathengrofhen, der, 
f. Pathengeld. 

Bathenfchaft, die, botrinstvo, botrinja, bo- 
terstvo, kumstvo; |. Gevatterſchaft. 


Pathenſtelle, die, f. Pathenſchaft; Pathen- 


elle vertreten, za botra biti, kum biti. 

Bathenzettel, ſ. Bathenbrief. 

Bathetifch, adj. u. adv., kiv, gorec, poln 
ognja, strasten, krepek, prevazen, preime- 
niten, ſ. Ernft, Feierlich; poln. patetyoany. 

ee fg. |. Exil. 
athogenic, die, Lehre von der Entftehung 
der Krankheiten, patogenija, nauk od po- 
stanka bolezni. 
athognomik, f. Diagnoftit, 
atholog, der, patolog*, poznaveo boleani. 
athologie, die, nauk od bolezni, znanstvo 
bolezni, boloslovje }, patologija. 

Pathologiſch, adj., boloznansk +, boloslo- 
ven f, patologijsk. | 

Pathos, der, nad V. vöut, razodetje strasti 
ali goreciga Gutstva. 
atient, der, bolnik. 
atientenftube, vie, isba bolnih. 
atientin, die, bolnica, bolna, bolna zenska. 
atinen, pl., cokle pl. 
atfopf, der, veliki kos rade. 
atois, das, die platte Bauernfprache, kmecki 
jezik, kmecko zavijanje pri govorjenji. 

Patres, pl., odetje (cerkveni). 

Patriarch, der, ocak; f. a. Etzvater; Ober: 
biichof, patriarh. 

Patriarchal-, in Zipg. Patriarchaliſch, adj., 
ocaski, — o6akov, patriarhijski, (patriarhov- 
ski), patriarhalni; patriarhaliihe Lebens: 
weife, patriarhalno, vkupno zivljenje vse 
rodovine pod enim ocakam, 

Patriarchalkirche, die, patriarhalna cer- 
kev, patriarhijska cerkev. 

Patriardat, das, ocastvo, patriarhija, pa- 
triarhovstvo. 

— ſ. Patriarchal⸗. 
atrimonial, adj., deden, patrimonialen. 

Patrimonialgericht, das, grascinske 
dedna sodnija, patrimonialna sodnija. 

Batrimoninlgnt, das, dedina, dedna gra- 
8cina, graßina. 

Patrimonium, das, dedina ali deleä po 
ocetu, ocevina, o6instvo. 


Batrist, der, Baterlandsfrennd, prijatel ali 


pravi sin .domovine, nach V. domovineo, 
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nad) Gutem. domoljabnik , etwa. domorodec, 
rodoljub, dober dezelan. 

atriotim, die, domorodka, rodoljubnica. 
atriotiſch, adj., domoljuben, domoroden, 
rodoljuben, nad) V. domovinsk. 

Patriotismus, der, domoljubnost, domo- 
ljubje, domorodstvo, rodoljubje, ljubezen 
do domovine. . 

Batriftit, Patrologie, die, nauk od svetih 
cerkvenih ocetov, patristika. 
atriſtiſch, adj., patristicen. 
atrize, die, der flählerne Stempel, durch 
defien Abdruck im Kupfer die Matrize ent: 
jteht, patrioa, (nad V. dedeo). 

Batriziat, das, mescanska, mestda zlaht- 
nost. 
atrizier, ber, mestni zlahtnik. 
atrocinium, das, kirchl. obhajanje, praz- 
nik farniga pomoönika; f. Vertretuug (im 
Proceſſe). 

Batrolle, die, Patronille, Patrulle, pa- 
trola, obhodna straza, nad) Gulsm. ogle- 
dovavna ponocna straza, (poln. auch zwia- 
dy, gleichſam straza na zvedo hodeca); 
vervca na trompeti. 

Batrolliren, Patronilliren, v. n., patro- 
lovati, obhajati na ogled, & strazo hoditi. 
Batron, der, Fürbitter, prosnjik, priporocr 
nik (V), patron; svetnik, komur je kaka 
cerkev posvecena ; Beſchũtzer, zavetnik, varh, 
pomocnik, dobrotnik; |. a. Gönner; Gigen: 
thümer, der Hauspatron, der Schiffspatron, 
lastnik ali gospodar (zlasti ladije); Kir: 
henpatron, cerkveni patron, podelivni go- 
spod; kdor ima pravico, duhovnije ali fare 
podeljevati; er ift ein fjonderbarer Patron, 

öuden ölovek je. 

Batronat, das, patronstvo, podelitna pra- 
vica, pravica, fare in duhovnije pri cerkvah 
podeljevati. 
atronatsrecht, das, podelitna pravica. 
atrone, die, Muſter, Model, wonad etwas 
gemadt wird, vzor, obrazec, kalup, vzor- 
nica (böhm.), model *, muster °; eine mit 
Bulver gefüllte Papierhülſe, bei den Solda⸗ 
ten, patrona®, naboj (Ladung); der Schuß 
ſelbſt, strel; bei den Buchdruckern, patrona. 

Batronentafhe, die, torba za patrone, 
prasnik 4, patronjak , russ. u. serb. pa- 
trontas *, poln. ladovnica (nabojnica). 

Batronin, bie, proßnjica, priporocnica, za- 
vetnice, pomoönica, patrona. 
atrouymilon, tas, priimek po oceta. 
atronymiſch, adj., po rodnem priimku., 
atronille, ſ. Patrolle. 
atſch, int., pljusk, plesk, plosk, cof, lop; 
patſch, da lag es, cmök, na tleh je bilo; 
im Wafler, sterbunk. 

Patſch, der, ein Schlag mit der flachen Hand, 
plesk, plosk. 

Patſche, die, bei den Strohdachdeckern, ein 

ugefpiptes, mit einem Griffe verfehenes 
Breit, cohla (V.), krivniea; ein Werkzeug, 
weiche Dinge damit feft zu jchlagen, trepaca, 
trepavnica; fothiges Waſſer, cobodra, plun- 
dra, pljuska, potlepica, plojdra, blato; in 


Bantenring. 


ber Sinderfprache, rocica; Berlegenheit, 1. 
dieſes; in der Patſche fein, v etiski biti; 
Paputiche, Geviji za doma, slape *, papooe 
(arab.) copate, oompate. 

Patſchelu, v. n., cobodrati, &ofotati, planc- 
gati po vodi. 

Patſcheun, v. n., ploskniti, ploskati, 6ofo- 
tati ; im Waffer, pljuskati, berljuzgati. planc- 
gati; im Rothe, broditi. berckati, kacati, 
berbati; es regnet, daß es patiht, dez gre, 
da se ulija; für klatſchen, f. dieſes; f. a. 
Flicken: eintrodnen, Riſſe befommen, pociti, 
razpokati se, pokati; v. a.. ein Kind pat: 
hen, oploskati otroka, na plosk. s ploskam, 
z dlanjo udariti, bit: (po zadnjioi); @inen 
patihen, v zadrego apraviti koga; Stroh 
patihen, (von den Dachdeckern), pooohati, 
Cohati; v. r., ſich patihen, 3. B. von ber 
Matrabe, svalke delati. 

Pütſchen, v. n., rudern, (von fleinen Zahr: 
jeugen), veslati. 

Batiherpe, ſ. Vogellirſche. 

Br fuß, der, f. Schwimmfuß. 
atſchfüßig, adj., nad) dem Böhm. plos- 
konog. 
atſchhand, vie, f. e. 
att, ver, f. Grind. — 
atte, ſ. Aufſchlag (am Kleide). 
atteleſche, die, trepetlika. 
attlopf, der, krastaveo. grintaveo. 
atzeen, v. a., beökati, mazati; ſ. Batzen. 
atzerei, die, öeökarija, mazarijs. 
atzig, adj., osaben, napihnjen, ukljaben; 
paßig thun, kosatiti se, stegovati Be, na- 
penjati se, (ou/g. uska kaslja, pa nima kaj 
pljuniti), serd. u. poln. kokositi se. 

Panke, die, nah V. und aud bei Gutem. 
bobnica, böhm. u. poin. kotel za bobnanje 
u. laski boben, pavke *; die Paufen ſchla⸗ 
gen, na bobnice biti, (nad ten Poln. v 
kotle biti); ein Bauch, wie eine Pauke, tre- 
bulı kakor sodéek, boben; (tympanum), im 
Ohre, bobnica; ein Kind, das immer freit, 
vekalo, veoaj, vekavo dete; der Pauke ein 
Loch machen, koneo narediti cemu; |. a. 
Bubonen. 

Banlen, v. n. u.a., na bobnice biti; Einen 
derb paufen, ihn derb fchlagen, kogs ogom- 
pati, obunkati; mit dumpfem Tone reden, 
zamolklo govoriti, momlati ; fhwagen, plau⸗ 
bern, f. diefes; die Kanzel paufen, udarjati, 
tolci ob priznico. 

Bantenfell, das, bobnicna mrena; anal. 
ſ. Trommelfell. 

Bantenfellfpanner, der, napenjavec bob- 
nice. 

Baunlengang, ver, im Ohre, bobnioni zieb, 
prehod. 

Banlengeftell, das, stalo, podstava 28 
bobnico. 

Paukenhöhle, die, im Ohre, bobniona vot- 
lina, dupljina. 

Paukenklang, ver, glas bobnic, kadar Se 
zaslisi bobnica, kadar bohnica zapoje- 

ey ber, bobnidar, bobnar. 
aufenring, ber, bobnioni obroöck. 


Paxtenfaite. 


Yarlııfaite, die, bobniöna struna, (önt- 
na T uUS0680 ). 

feilenſchlag, der, bitje, udarjanje na bob- 
ze, bobnanje. 


‚ bobaanj 
futenijhlägel, der, paliöica ali beteo zu 
lebaico 


zmerſchläger, der, bobniöar, ki bije na 
betaico, bobnavec. 


—— der, kljus za bobnice. 


| l, lenſchlag. 
——A—— 
anlenflang. 


Ellen , — 
— das, bobnioa in vea priprava 


uuleawicbel, der, Bantenfhraube, die, 
viata na bobnici. 


— der, Ar ——— 


anluhn 
ee der, siromastvo, ki se Biri 
pe svetn. 
* ertät, ſ. Armuth. 
auöbad, ſ. Bonehaf, 
— . Schlüſſelblume. 
au ch. 


* ae in — navprooni, nacesni. 
sıfgelansgleihung, die, nadezna po- 
poravnava. 
er bie, naöezek }, navpreöni dnar, 
. narpreöina, eplosnine. 
jalguigeiser, 1. Pauſchale. 
Sarigaliren, v. a., (Kanzleifpr.), odme- 
riti, vzeti kaj navprek, naces. 
yaldıı, der, (mont.) bet, betic. 
unigen, v. n., 1. Baufden; v. a., raztolöi, 
telei, biti (rudo); auch topiti, taliti rudo. 
Saufät, der, Buſcht, 182 pol papirja. 
Sanfe, die, das Innehalten, ustavljenje, po- 
tihajenje,, 
aehljej, prestanek ; ; im Reden, premolk, po- 
meik, pretihnjenje, russ. oddih, — — 
ühljej, molcaj;) ; eine Pauſe machen, ſ. 
ſtren; in der Tonkunſt, oddih, preneh]j ie: 
nach einer Heinen PBaufe, za malo Casa. 


Sanien, ſ. Aufſchwellen; eine Paufe machen, 


PA v. n., eine Pauſe machen, als 


Unterbrehung, prejenjati , prenehati , pre- 
stati (mehr serb.); im Meden, premolkniti, 
pretihoiti, pomolcati; in der Mufif, pretih- 
siti, prenehati ; aufhören, eine Handlung zu 
verrichten, nehati, pojenjati, odpoöiti ge, od- 
dahaiti se oder si, pocivati, postati (8 im), 

i, ustaviti se, (böhm. u. poln. aud) 
@sovati); pauſitend, odpocivajoc, molöec. 


Senken, v. n., mocno oteci, otekati, za- 
bahaiti. 
hu ei fi, v. r., Bopiriti se. 


ante 
— rieſtaube. 
debian, der, (Papio), pavian *, (neka opica 


nn in golorita); fig. "ger, nesnan 


neſist das, nesnano gerdi obras. 
, ein Bartenhaus mit rundem 
Prog ——2* kiosk*; sotor z okroglo 


ponehanje; Unterbrechung, pre- 
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streho; prizidje pri palacah, prisidek; f. 
a. Betthimmel. 


Pauvre, f. Arm. 
Pazifilale, das, kriz, (ki se pri masi vis- 


jim osebam daje kusniti). 
azifilation, f. Friedensſtiftung. 
aziezent, der, pogodnik: 
aziöziren, v. n., pogoditi, pogsjati se. 
ech, das, smole, (altsl. auch peklo, vergl. 
flov. pegla); wer Pech angreift, befubelt fi, 
(Sitach. 13, 1.), kdor za smolo prime, se 
osmoli; vergl. auch kdor se med otrobe 
mesa, ga svinje snedo; Pech an den Hofen 
haben, nicht fortzubringen fein, priliman’biti, 
pribit biti; mit Pech beftreichen, posmoliti, 
sasmoliti, smoliti; er hat Beh, (vulg.), v 
kaöi je, ne gre mu po sreöi; ſ. a. Hat}. 

rn in der Sisg. smolni, smolnati. 
ehartig, adj., smolast, smolnast, smoli 
podoben. 

Behbärme, die, (bei ven Bräuern), gmola- 

ste drosi. 

Pechbaum, der, wörtl. smolno drevo; f. 
Fohre, Fichte. 
—398 Pechnelle. 

—— ‚ adj., temnorujav. 
brenner, der, smolar, (ki borovino 

zge zavolj smole). 


| Behbrennerei, vie, smolarstvo; fi das 


intt beichäftigen, smolariti. 
Behbrenneriu die, smolarka. 
brennhans, das, smolarniea. 
dampf, ber, dim od goreöe smole. 

Behbrabt, der, dreta, nad andern flav. M. 
dretva, nad M. u. Ravn. (in Pivka), derm, 
dermek. 

Pechen, Beh machen, v. n., smolariti, smolo 
kuhati, smolo brati; prijemati se kakor 
smola, ticati na mestu kakor pribit; v.a., 
mit Beh beftreichen, überziehen, nasmoliti, 
posmoliti, zasmoliti, smoliti. 

Beer, der, smolar. 

Pecherde, die, (humus pioen), smolnata perst, 
smolavica. 

Pecherz, das, smolnasta ruda, 6ernikasta, 
svetla ruda. 

Bechfadel, die, smolnica, smolnata bakla. 


Behfaden, ver, smolna, smolnata, osmoljena 
nit; f. a. Behdraht. 
echfaſchine, die, smolnica. 
echflechte, die, smolnasti lisaj. 
echgeruch, der, duh po smoli. 
Behhandel, ver, smolarija, kupöija s smolo; 
ihn betreiben, smolariti; damit gewinnen, 
verlieren, prismolariti, zasmolariti, (smola- 
riti fann jedoch auch: Beh gewinnen bes 
deuten). 
— „ ber, smolar (auch Pecher). 
anbe, die, smolna kapa. 
‚ der, 1. Behhbrenner. 
olz, ſ. Harzbo 3+ 
echhut, der, smolnik. 
i Hüte, v die, smolarnica. 
J adj., pechähnlich, emolast, smol- 
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‚1146 Pechig. 


Pechig, adj., smolnat, smolen, osmoljen; 
fih pedig machen, osmoliti se; in Hütten: 
zamasan, umazan (od zeleza). 

edhigteit, die, sınolnatost. 

ehlappe, 1. Bechbanbe. 

echkerze, bie, aus ſchwarzem Unſchlitte, sle- 
pur (V.), (is cerniga loja 8 primesano 
smolo). 

a die, mastni, smolasti premog; 


z: dt: an, der, smolnjak (M.). smolni venec. 
Irüde, vie, smolna greblja (sodar- 


e lügen „ der, smolni hlebeo (svalek). 
ler, En Bei. 
e as, Pechicht. 
t, das, slepur (V.) 
: Löffel, der, zlica sa zajemanje »mole. 
: mann, der, smolar. 
ech meſte, vie, kolomaznica. 
nelte, die, (Lychnis viscaria), smol- 
nike; f. a. Gauchblume. 
Pechofen, der, smolarska peo, peo za ku- 
hanje smole. 
Öl, das, smolno olje. 
e plaune, Die, ponev sa smolnice. 
echrauch, |. Pechdamp 
echreich, adj., id 
echring, |. Pechkranz. 
edrinne, bie, zareza v smrekovem deblu, 
is ktere se cedi smola; smolotecina. 
e arre, |. Holzmeſſer. 
r- gmien, bie, smolna maza. 
r warz, adj., cern kakor susek; pech⸗ 
chwarze Finferniß terda tema. 
icher, ſ. Pechbrenner. 
ein, der, smolek }. 
ehtaune, bie, Fichte, emreka. 
ehtonme, die, beoek za smolo. 





: 
| 


e eh der, loneo a smolo. 

e el? der, smolna, naj boljsi &ota. 

e werg . smoljenina (za smoljenje 
gehe, 


ab, — pedalni registri. 
Bart, der, Schulfuchs, mahovar,, muho- 
> (gebr.); pedant*? (in allen flav. Mör: 


rbüd).). 
b v anterei, bie, Bedanterie, Pedantismus, 
— ſ. a. Schulfüchſerei. 
edantiſch, adj., pedantek. 
eddig, der, ſ. Matt Eiter. 
edell, ver, äolski sinzabnik. 
ega nß, der, Pegaz. 
egel, der, im Waflerbaue, vodomer, kasalo 
visokosti kake vode; auch vejevje, derva. 
‚Begeln, v. n. u. a., lokati; meriti globo- 
kost vode. 
N der, pijanec. 
I, das, ein Merkmal, = man die Höhe 
des "Maflers erfennt, |. Bege 
Beilen, v. n. u.a, bie ee des Meeres 
unterſuchen, überhaupt meflen, meriti, (80- 
sebno globokost morja). 


— das, Beilfiod, der, vodomerna 


Bi die, ſ. Marter; Heftiger Schmerz, huda 


Peitſchen. 


boleöina, bol, muka (Mon. frising. moxa); 
Seelenleiven, britkost, teiava; Pein ver: 
. urfadhen, muöiti, trapiti, pestiti (heftig zu⸗ 
ſetzen), pekliti, terpinöiti; hado terpljenje; 
a jenen, hudo terpeti; f. a. Folter; Strafe, 


geltbent i. Zolterbant. 

eingefühl, das, muöni, pekoci, 

(böhm.) out. 

Beingericht, das, sodnija za hudodelstva, 
zaglavna sodnija. 

Peinigen, v. a, trapiti (böhm.), postiti. 
pekliti, muöiti, terpinöiti (M.), jeciti our 
Kerker), tezavifi , tegave napravljati, treti, 
nad Jan. umarjati; das Gewifien peiniget 
den Böfen, hudobniga vest peoe, pekli, ige; 
f. a. Foltern. 

Peinigend, adj., muöin, trapiven. britek. 
tezaven; f. a. Peinlich. 

Peiniger, der, muöiveo, (maöitelj), trapi- 
vec, pestiveo, grozovitnez, trinog; ein Bei- 
niger; |. Peinigen. 

J——— bie, mucivka, trapivka. 
einigung, bie, pestitev, pestenje, (pe- 
söenje ), stiskanje, pekljenje, muöenje, ter- 
— ſ. Pein. 

Peinlich, adj., mucin, muöiven, bridek, pre- 
teZavon, 8 hudimi bolecinami, böhmm. trapay; 
poln terpljenja in boleöine; peinliches Ge⸗ 
richt, kervava, kriminalna sodnija, zaglavna 
sodnija; bie peinlihe Frage, f. Folter; ein 
peinlicher Tod, tezka smert. / hudih bo- 
lecinah; peinlich unterfuchen, Foltern: 
das peinlihe Recht, peinliche ER kazen- 
sko pravstvo, postaye zoper hudodelstva; 
peinlier Proceß, zaglavna pravda; peinli 
her Fall, zaglavni primerljej, kasenski pri- 
mér; peinliche Halsgerihtsorbnung, pravdai 
red zaglavne ali kriminalne sodnije; Je⸗ 
manben peinlich anlagen, anf 2eib und Les 
ben, koga na smert tositi, pri zaglavni 
sodnii; peinlich Beklagter, zatozenec, pre- 
iskovaneo; eine peinliche Lage, tekava, sti- 
ska, bridek stan; ein peinliher Menſch, pre- 
bojeö, plasen ölovek; f. Aengftlid. 

Peinlichkeit, bie, muönost, bridkost, te- 
Zavnost, zaglavna sodnja oblast; f.a. Hengfl- 
lichkeit. 


trapni 


zn 


Beinvoll, adj., premaoin. preteiaven; |. 
Qualvo 

RUHE Beißler. 
eitſche, die, bie (in allen ſlav. M.), kora- 


baö; mit der Peitſche klatſchen, pokati 5 
bioem; 3 mit der Beitfche bauen, äleniti, ude- 
riti, seskati koga 2 bicem, biödati; |. a. 
Ausläufer, Raulen. 

Peitihen, v. a., bicati, (bidevati), x bidem 
biti, tepsti, nabijati, udrihati, Korabaöati, 
(poin. ohlosta6); mit Ruthen peitſchen oßi- 
bati, sibati, s sibo oseskati, naseskati, 
kati, nasekati, tepeäkati; lange genng peis 
tſchen, mabicati se, nakorahacati so; ein 
wenig peitſchen, pobicati; wohin peitichen, 
ah treiben, pribidati , prisibati koga 
kam; die Wellen peitſchen an das Ufer, (r- 
n.), valevi so saganjajo ma breg, topejo 


Peitſchen. 


Ing; das Schickſal peitſcht ihn, nesrooa ga 
ie. tare. preganja; den Wein peitfchen, 
nee cistiti, makataje, stresaje ga. 
Feitſchen, das, bicanje, sibanje, tepenje. 
frulgengeizall, = geffnatz, 1. Bei 
atigengelnall, — geſchn i ⸗ 
— 


feitihenbieb, ver, slenek, udareo z bi- 
com, (hökın. üvig). 
Seitfäentnall, ver, pok, tresk s bioem, 


anje. 
Seitfhemmacher, ver, bicar, korabacar 
(au Beitichenverfäufer). 
Feitigenkad, Peitihenftiel, der, biönik, 


“ro. 


Feitfgenftod, ver, ſ. Peitichenftab, (As- 
phodelas loteus), nach dem Böhm. mecik 
iolti. 

ge! Genftreich, der, ſ. Beitihenhich. 
eitider, der, biöavec, hicevaveo, kdor & 
bicem tepe, udriha. 

——— die, bicevavka. 


eitigiglange, die, bioasta kaöa (dolga 


in tenka). 

eitfgwurm, der, tenkoglavec }. 
ejsrirem, i. Berichlimmern. 

el, die, f. Hündin. 

geiler, die, ein Kleid, pekesa *. 
eltimit, der, nad) dem Böhm. grebenec 
(okamenina). 

Seltsrale, das, ein Bruftmittel, zdravilo 
za persi; ein Schild, Bild, das bie katho⸗ 
liſchen Briefter auf der Bruf tragen, kri- 
iec (Zelok.). 


nice, r 
—— adj., dnaren, v denarjih. 
elagiſch, adj., morsk. 
gelesgil dh, adj., visokomorsk. 
elesmele, bunt durd einander, zmesan, 
Yse vprek. 
—* ſ. Pelzkragen. 


Selnlat „ das, Kaſſendiebſtahl, okradba dnar- 


elitan „ der, (Peleoanus onocrotalas), po- | 


likan*, nach dem Böhm. nenasit, nesit, 
altsi. nejesyt, russ. (in Ufraina) baba; ein 
Werkzeug zum Ausziehen der Zähne, klesce, 
klese (za rovanje 206); nad) Ravn. vod; 
m ter Chemie, pelikan, steklena posoda za 
preäiganje ali destiliranje. 


geltener, ſ. Wundarzt. 


elle, tie, vie grüne Schale der Nüße, rob-. 


keviaa. beljakovina (Rarn.) |. Nußhäpel. 
Pelleterie, 1. Kürſchnerwaare. 
Selaten, das, oddelck vojakov (po 40-50 
wei, ki hkrati ustrele), russ. izvod. 
Selstsufener, das, ogenj ali strel vma- 
Ih eddelkih. izvodih. 
team, ſ. Katzenkrant. 
tltigen, p/., (Coronilla), bunte, ömarna 
% ‚ver, ehemahls für Dede überhaupt, |. 
Wed; die Sant der Milh, akarlup. sme- 
an; Haut der Thiere, koza, mehz eine 
Maer Beibegaltung ver Haare gegerbte Haut, 
kosuhovine, kokusina, (kosmato 
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usnje); Pelz der Schafe, runo; nastrizena 
volna, auch kozuh; ein mit Pelz gefütterter 
Oberrock, kozuh, russ. u. poln. auba, wels 
ches auch Jarn. für Weiberpelz anführt; fig. 
koza, zivot; Einem den Pelz ausflopfen, ko- 
ga namajiti, nabiti, napokati; Ginem den 
Pelz waſchen, koga namahati, tudi ozmer- 
jati hado; wafch mir den Pelz und mad mir 
ihn nit naß, nach dem kroat. hrani me 
sita (sitiga), pa ätedi (varuj) mi Zita; volk 
sit in pa koza.cela; Binem eine Laus in den 
Pelz fegen, Unruhe verurfachen, in große 
Berlegenheit bringen, podkariti komu, deti 
mu bolho v uho. 

Pelz-, in Zſtzg. kozusni, kozuhov, kosmati, 
iz kozuhovine, kerzna. 
elzaffe, der, (callitrix), lepovlaska +. 
elzart, vie, kozuhovina; Art zu pfropfen, 
cepljenje, oepitev. 

Pelzbein, das, cepivna koscion, kosica 
(Pfropfwerkzeug). 
elzbeſetz, das, oblog is kozuhoviae. 
elzen, v. a., pftopfen, uoepiti, voepiti, 0e- 
piti, (nah dem Poln. u. Böhm. söepiti, ruse. 

‚ privivati); bie Haut abziehen, odreti, dreti, 
odireti, iz koze deti, devati; bie Scale 
abziehen, omajiti, majiti, olapiti, lapiti; für 
prügeln, f. dieſes. 

Belzer, ber, Pfropfer, oepiveo, kdor sadje 
oepi; Hautabzieher, dereo; Pelzbändler, ko- 
zuhar; Kürfchner, kerznar. 
elz3fled, ver, kos kozuhovine, smetane. 
elafutter, das, kosmata podloga, pod- 
sivka, podklada iz kozuhovine. 

Pelzhandel, ver, kozuharstvo, kozuharija; 
der Betrieb des Pelzhandels, kozuharjenje; 
den Pelzhandel betreiben, kozuheriti, 8 ko- 
zuhovino kupcevati. 

Pelzhäudler, ver, kozuhar. 

Belzhändlerin, die, kozuharica. 

Pelzhandſchuh, der, kosmata rokavica, (n. 
der allgem. Ausfpr. und den Wohlklangs⸗ 
regeln beſſer rokovica Met.). 

Pelzhoſen, die, kosmate hlaöe. 

Pelzicht, adj., nekako kosmat, koäuhast, 
kozuhovini podoben; pelzichte Birn, kos- 
macka, kozuhka. 
elzig, adj., kosmat, a kosuham. 
elzjade, vie, kratki kozuh. 

Belzjupe, die, jopa s kozuhovino podlo- 
Zzena. 

Belzlamm, ver, kersnarski greben za ko- 
zuhovino. 

Pelzkappe, die, kosmata kapa, kuöma. 

Belztirfhe, die, nah dem Böhm. hrupar- 
ka, hrupenka, debela cernica; gepfropfte, 
cepljenka. 

A das, kozuh. 
elzkragen, der, Pelerine, kosmati ovrat- 
nik ali vrataik (is kozuhovine); Palatine, 
palatinka, nach dem Böhm. macion, (ruse. 
ogonki). 
elamantel, ber, korarski kozuh. 
elzmeife, die, f. Schwanzmeife. 
elameifj er, Dad, cepivni nos. 
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1148 Pelzmotte. 


Belzmödtte, die, molj kozuhovini akodljiv, 
molj kozuhoveo. 
elzmütze, bie, kosmata kapa, 
elzranpe, die, kosmata gosenica, (in St. 
a. vosenioa — kosmatica). 
elzreis, das, o6p, oepiö, nad) V. trak. 
elarod, der, kosuh, kosmata suknja, äu- 
ba ali Bavba im Jarn. Beiberpel;). 
elsfammt, I. Felbel. 
elz a ſ. Pelzmotte. 
elzſchuh, der, kosmata, s kozuhovino 
podvlecena ciima, 6evelj. 

Pelzſchule, die, sarod mladih cepljencov, 
oepisce, oepise (V.) 

Beljftiefel, der, kosmati ali pa s kozu- 
hovino podvleceni &kornji. 
elzwaare, die, koiahovina, kosmata roba. 
elzwachs, das, oepivni vosk. 
jelzwert, das, koZuhovina, kosniata robe. 
eläwerthänbler, ber, kouhovinar, (böhm. 
kugeßinarf). 

nn ſ. Pelz. 
enaten, pl., bei ven alten Römern, penati, 
hisni ali — bogovi. 
enchant, |. g. 

—5 — der, ſ. Seitenſtück. 
endel, Bendul, das, bei der Uhr, nepokoj, 
bingelj, (trepetikelj für perpendikelj), me- 
mirika, russ. majatnik, poln. kolibnik ; 
überhaupt nad) V. binga; das Pendel in Be: 
wegung bringen, zagnati, saganjati uro. 

Bendeluhr, die, ura z nepokojem, s per- 
pendikeljnam. 
endnlinmeife, f. Bentelmeife, 
enetrant, adf., vom Gerud), mocan, hud. 
enetriren, f. Durchdriugen. 
engnim, ber, tolstnjak. 
enibel, f. Beſchwerlich. 
enich, der, |. Feuchgras. 
enn, ber, ein hölzerner Nagel, klin, mos- 
nik; Thöürriegel, pah, zapah. 

Beunal, das, peresnik, peresnica, nad) V. 
peresni tul; Spottnamen jüngerer Univer⸗ 
fitätshörer, etwa belobradec. 
eunen, v. a., s klinam zabiti, satakniti. 
ennp, f. Pfennig. 
enfel, f. Binfel, 
enjion, die, das Ausgebienthaben, doslaz- 
ba, izsluzba, pokoj; Gehalt eines Ausges 
dienten, doslauZnina, pokojnina, mertva pla- 
öa, penzija *; Benfionsanftalt, |. Erziehungd- 
haus, Koſtſchule. 

Benfionär, Benflonifl, ‘ver, dosluzeneo, 
usivaveo dosluznine ali mertve place, pen- 
zionar #5 f. a. Koftgänger, Pflegling. 
enfionat, das, |. Erziehnngs ang, 
enfioniren, v. a., doslusnino ali penzijo 
dati komu, pengionirati koga; djati v po- 
eat — ſ.Etziehungéh 
enfionsanftalt, ſ. ehungshans. 

— — ſ. Peuſion. 

enjiondgelder, pl., dnarji za dosluiai- 
no, dosluznine. 

Benfiondftand, der, dosiuzenost, izslu- 
zenust. 

Benfiondverbot, das, zaderiba, ustav- 


Bergamtentbanb, 
ljenje penzije; pod prepoved djati do- 


sluznino, 

Benfin, adj., für nachdenkend, nachſinnend, 
fhwermüthig, premisljajoe, zamiäljen, po- 
beäene glave. | 

genlun, bas, naloga (v doli). 
entachörd, das, ein mit 5 Saiten bezoges 

"nes Inflrument, peterostrunek }. 

ER ſ. Fünfflad. 
entaglotte, vie, ein Buch in 5 Sprachen, 
zumal die Bibel in 5 Spraden, peteroje- 
zicne bukve, sveto pismo v petih jesikih. 

J—— das, ſ. Fünfeck. 
entameter, der, petomer, pentameter, 
peterostopni värg. 

Pentametriſch, adj., petomeren, peto- 
stopen. 

Bentard, der, petdk, eden izmed petih, 
ki vladajo. 

edler die, vlada petih. 
entateud, der, petere Mojzesove bukve, 
pet Mojzesovih bukev, russ. a. pjatiknikje. 

RE der, siderno bruno. 
ennltima, (syllaba), predposledaji, pred- 
zadnji zlog. - 

Benzen, v. n., mit Bitten quälen, mole- 
dovati. 

Bepinerie, die, |. Vaumſchule, semenisie, 
semenise, (auch als Bildungsanftalt). 
eplis, die, kurja noga, poln. rozeiad. 
erception, f. — 
ercipiren, ſ. Empfangen, Vegreifen. 
ereipient, der, prejemaveo, pobiravec. 
ereat!, koneo ga bodi; naj pogine! 


Beremptorifd, adj., ohne weitere Friſt, 


neprelozin, neprelosljiv, nepodaljaljiv, sad- 
* Be any, entfcheidend, — 
oöiven, doloöiven; peremptoriſche Friſt, ſ. 
Fallfriſt. 

Berennirend, adj., viele Jahre dauernd, 
von Pflanzen, veöleten, nach V. preleto- 
veven, und perennirend fein, prelstovati. 

Per fas et nefas, po pravioi in krivici. 

Berfelt, adj., popolen, popolnama, do do- 
briga; prav dobro in bres spotike (n. pr. 
enati öltati). 

Berfeltistlität, die, spopolnjivost }, do- 
versljivost. 

Berfeltioniren, v. a. u. r., spopolniti, 
spopolnovati kaf ‚se, f. a. Vervolllomm⸗ 


uen. 
erfeltum, bas, pretekli öas. 
erfid, f. Treulos. 
erjoration, bie, prevertanje, preluk- 


njanje, 

Berforativtrepan, der, bei den Wund⸗ 
ärzten, nach V. (ranooelski) naboieo ali 
vertavnik. 
erforiren, v. a., prevertati, preluknjati, 
ergament, das, pergamen, pergament”, 
kroat. kver; bei Guism. karmien, papir 
iz koge. 

Bergament: i..d. gſtzgun. pergamenov, per- 
gamentni. 

ne adj., pergamenast. 
ergamentband, ber, ves v pergamen 


Pergamenten. 
das, vesek is pergamena; anat. pergame- 
ners kite. * 
Vergementen, adj., pergamenov, perga- 
maten , pergamenast. 

ie enter, f. Pergamentmader. 
sıgamentbant, die, koia za pergament, 
pergamenasta kozica. 
ergamentleim, f. Horuleim. 
ergementmaßer, -der, pergamenar. 
ergementmaderei, die, pergamenarstvo. 
ergamentichaber, ber, pergamenarski 

vec, ki pergament sterze. 

2 e, f. Föhre, Kiefer. 
erbarredzenz, die, in ber Rechtsſprache 
die Berwerfung eines Zengen, eines Urtheile 
söer Richters, saveriba, isveräba. 

Berhorredzenzgrund, der, zaverzbni, 
isveribai vzrok. 

PERBBEGESAIEEN, ©. n., ZAvFeöi, izvreöi 
(priöe. nika), russ. otriaut (odriniti). 
eridinm, bas, okrov pri gobah. 

erigenm, |. Erdnähe. 
erihelinin, f. Sonnennähe. 
eritarpinm, das, lusk, Iusöina, lusina. 
erilapen, pl., oddelki (sv. pisma). 
erimeter, |. Umlreis. 
imdirectum, posrednje, po ovinkih, 
kom drugem. 

PBerisde, die, Zeitraum, doba, cas, ali od- 
delek casa, oboasje }, vek, (Jahrhundert); 
ein vollſtändiger Sag, bejonbers mehrere zu 
einem Ganzen verbundene Säge, etw. strok, 
slozeni stavek, russ. u. poln. period, m.; 
. = Mongtlich(e Reinigung). 

— der, slaganje stavkov. 
eriodiſch, adj.. wiederkehrend, oböasen, 
periedicen, nad rokoven; periodifche 
Druckſchrift, oböaeni, periodiöni tiskopis +; 
od Casa do Gasa prihajoc, obcasno, (ob od- 
losenem öasu) ; periodiſch verfiegende Quellen, 
presihajoöi studenci; periodifher Monat, 
obhodni meseo; periodiſch fchreiben, zlozene 
stavke ali periode rabiti, delati. 

Ferisdologie, die, nauk od szlaganja 
stavkov. 

Perishenm, das, koza okostnica, po- 
kostnica. 


eripetie, die, nagli prevrat, prekuo. 
eripherie, die, obvod, obod kroga; ob- 
vodna certa, nah V. okoluz (Meifn.), f. a. 
Umfreis, Umgegend. 
eripherienmfang, der, etwa obvodni pas, 
eripheriſch, adj., obvoden. 
eriphraſe, die, ſ. Umſchreibnug. 
dh zefiren, f. Umſchreiben. 
eri uſ⸗ adj.. obgleden. 

P 


Beripeite, we, ber, peripatetik. 


eriRalti ado., wurmförmig, freifend, 
reriſtaltiſche Bewegung der Gedaͤrme, po- 
javen, zvijaven po podobi öervov; pe- 
ristatiöao — ev. 
tißyl, ſ. Sänlengang. 

sinridß, ſ Meineidig. 

sriem, |. Meineid. 


tie, 1. 1 
itefftem, die, wdar. 
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Berinffiondgewehr, das, daran puka, 


samokresnica. 

eriapfel, ver, biserno jabelko. 
erlartig, adj., biserast, bisdrnast. 
erlaſche, die, biserni, najcistejäi pepel. 
erlchen, das, biseröek. 

erldruck, der, predrobni natis ali tisk. 

Perle, vie, die loͤcherige Scheibe in dem But⸗ 
terfafle, metuöek, kolöe, metiö, Sterbonek ; 
ein Loch in derfelben, nach V. jagoda; rund⸗ 
liher Körper, jagoda (eig. Kern); Juwelen 
in der Berlmufchel, biser (altsl. biser u. bisr, 
auch serb. biser), perla*, nad V. draga 
jagoda, russ. zemöng; Perlen fiiden, bi- 
serov iskati; mit Perlen zieren, s biseri 
ozaläati, olepsati; poet. kaplica, biser; 
man muß Perlen nicht den Sänen vorwer: 
fen, ne meci biserov pred svinje; äkoda 
beliga kruha psam dajati (poin.); f. a. 
Henpferd; im Weine, nach M. Kivice, 

Perlen- in der Sfbg. biserni, biserov ober 
biserjev. 

Perlen, v. n., Eleine Bläschen werfen, von 
Flüffigfeiten, na V. prasiti, jagode, ber- 
bancke ali bulice metati, nad) AM. moszeti, 
sivioe spusöati, spusati; poln. iekriti Bo5 
der Wein perlt, vino prasi, mozi, &Zivice 
epusce, spusa; das Laub perlt, listje se 
eveti, leakece od rose; biseram podobne 
kapljioe delati. 
erlenarbeit, vie, isdelek x biseri. 
erlenanfter, f. Perlenmuſchel. 
erlenbant, vie, im Meere, melj, kleöet 

s biseri. 

erlenbohrer, ber, bisernik (sveder). 

erlenbranuntweig, ber, dobro Sganje. 

erlenfang, ſ. Perlenfiſcherei. 

erlenfänger, ſ. Perlenfiſcher. 

erlenfarbe, bie, biserne barva. 
erlenfifher, der, kdor biserov iäöe, iso 
ali bere, bisernik. 

Berlenfifheret, die, iskanje, branje, lov 
biserov. 
erlenfledte, die, biserni lisaj. 

erlengran, adv., biserno -sir. 

erienbhandel, ver, kupcija z biseri. 
erienhändler, ver, biserar, bisernik. 

Rerlenhell, adj., bister, jasen, svetel 
kakor biser. 
erlenhirfe, ſ. Steinbreche. 
erlentleid, das, oblaöilo z bigeri. 
erlentopf, der, biserna glavice. 
erleufrang, ver, biserni veneo. 

Ferlentrant, Perlirant, das, (Lithosper- 
mum arv.). pticje proso. 
erlentupfer, das, biseraa med. 
erlenmaß, das, mera za bisere. 
erienunfdel, ſ. Berlmnidel. 
erlenreih, adj., bisernat, bisernovit, 
poln biserov. 
erlenfamen, ber, predrobni biser. 
erleuſchatz, ver, biserni zaklad, biseri. 
erlenidanm, der, Zivice, biserne pene. 
erlenfhmmnd, der, okras, okino z biseri. 
erleuſchnur, bie, nis biserjev, biseri 
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na trak ali vervoo nanizani, nad) V. stroka 
biserov. 
erleufieb, f. Perleumaß. 
erleuftiderei, die, izäivanje, vezenje v 
biserih. - 
——— er, Perlentaucher, ſ. Perlen⸗ 
er 


erlenthan, der, bisernasta rosa. 
erleuwarze, die, biserna bradavica. 
erlenweiß, adj., bisernobel. | 
— der, zob kakor biser. 
erienle, die, (Strix flammea), pegasta 
sova, meortvaska ptioa. 

FT adj., biserne barve. 
zei, Weißfiſch. 
erlfliege, bie, russ. cvetuka. 
erigefhmeide, das, lisp, lepotija iz 
biserjev. 
erigrad, das, sterdivka, poln. konopka. 
erigraupe, —grübe, die, cista jeome- 
nova kaae. 
erlhahn, 1. Perlhuhn. 
erlheune, die, ſ. Perlhuhn. 

lan? die, divje prosö. 

erihuhn, das, (Numida meleagris), Perl: 
bahn, pegat, Perlhenne, pegatka. poln. u. 
böhm. perlica, nad Sul. biba, biserka. 
erlicht, adj., bisernast, perlast. 
eritirid en, die, getüpfelte Kirſchen, pe- 
stenice, zernioe. 

Perlmuſchel, Perlmuttermuſchel, vie, (Me- 
leagrina margaritifera) , bisernica, ostriga 
biserniog, nad @utsm. biserna matica. bi- 


serni zaklopnjak. s 
Berimutter, die, biserna matioa, (auch in 
and. flav. m 


.) 
Berimntteralabafter, Perimutterftein, der, 
biserni alabaster. 
erimutterweiß, i. Berlenweiß. 
erireiher, der, braziljski rangar. 
erlſalz, das, biserna sol. 
erlfand, ber, bisernati pesek. 
—A ‚ bie, nej drobnejäi natisne 
derko. 
erlftein, ver, kamen bisernik. 
er majora, po vecini. 


Bermanent, adj., stanoviten, nepreneha- 


ma terpeo. 
Bermanenz, die, stanovitnost, nepreneh- 
ljivi terpez 


Bermiß, der, f. Erlaubnißſchein, Erlaub- 


niß, priwoljenje, dovolitev. 

ermiffion, die, dopust. 

erorafion, die, govor, oöitni govor. 
eroriren, v.n., govor imeti, pred zbrano 
mno2ico govoriti. 

Per pedes, hode, pes. 

Berpenditel, ver, binga(?), nepokoj, f. ũbr. 
Pendel, Seulſchunr, (poln. prostopadia 
õorta, böhm. olovnice — svinonica derta.) 

Berpendilulär, adj., navpicen, navpik, 
(poin. prostopadiy , russ. otvesnyj, böhm. 
kolmy). 

as endilnlarität, die, navpiönost. 
erpetnell, Perpetnirlich, adj., veden, ne- 


prenehljiv, vocen. 


Berlon. 
J—— ſ. Fortdanern. 

efpetnnm mobile, das, nestoj +, ved- 
nogib }, vednogibnice . 
erpler, ſ. Verblüfft. 
er Se, Samo zase, samo po Bebi. 
erfegniren, f. Verfolgen. 
erfiflage, die, posmeh, zasmeh. 
erfifliren, v. a., podajeti koga, zasme- 
hovati. ö 


Berfig, 1. Pfitſich. 
Bet its, ſ. Pfirfichhranntwein. 
lie: das, persio #, 
eriiftiren, f. Beſtehen (worauf). 
‚Berfon, die, Statur, Wuchs, postava, rast, 
m., vzrast, m.; Zahäus war Hein von Ber: 
fon, Zahej je bil majhne postave; fdhön 
von Berfon, lepe postave; lepiga zZivota, 
Cedno zraßcen, zraßen, zrasten; lang, gro 
von Berfon, visoke postave; ein menfchli: 
des Individuum oder Cinzelweſen, wo «6, 
wie in der Bhilofophie ſtreug auf den Begriff 
anfomnıt, nach aud. ſlav. M. oseba, per- 
Bona *, altsl. lice, jonft aber ölovek, pl. 
ljudje,.(moski, zenska), auch glava, no 
häufiger bleibt es im Slov: unüberfegt ; der 
Menſch ale Berfon, clovek kakor oseba; 
wer ift diefe Berfon? kdo je ta ölovek? und 
mit Rüdfiht auf das Geſchlecht, kdo je ta 
moski? ta zenska®; auf jede Perſon, na 
vaako glavo, na vsaciga; ein Schaufpiel 
mit 6 Berfonen, igra 8 Sesterimi; ohne An: 
fehen der Berfon, ne gledaje na öloveka, bres 
ozira ali pogleda na osebo; brez pogleda 
na stan kaciga Öloveka; zwölf Perfonen am 
Tifhe haben, dvanajst hudi (glav) pri misi 
imeti, noch befier, dvanajstero jih imeti pri 
migi; die Haushaltung befteht aus neun Ber: 
fonen, druzine je devetero; hisa ima de- 
vetero drusine (devet glav); tie Perfon 
zahlt einen Thaler, veak (vsaka glava) toljar 
plaöa ; die Thiere als Berfonen auftreten laflen, 
zivali kakor hudi vpeljati, poosebiti jih; er: 
fte, zweite, dritte Berfon (in der Grammatik), 
perva, druga, tretja oseba; nad) dem Russ. 
pervo, drugo, tretje lioe; eine geringe Ber: 
fon, nizki clovek. nizkiga stanu; eine öfs 
fentliche Perſon, ocitna Zenska, (necistnice. 
kurba); in eigener Perfon, sam, (serb. u. 
poln. sam glavom); einige aufgeflärte Petſo⸗ 
nen, nekteri modri, omikani; der König fam 
in eigener hoher Perſon, kralj je sam pri- 
sel; meine geringe Perfon, jaz, etwa aud 
moja majhnost; ſtumme Perſon, ätatist®, 
molceöi igraveo; eine ſchamloſe Berfon, ne- 
sramnez., meift jebody nesramnica u. dgl.; 
fein Reifegeräthe ift bereits abgegangen, et 
für feine Perfon wird erft in acht Tagen ab» 
reifen, njega blago je ze odalo. on sam pa 
pojde cez ali za osem dni; wir für unfere 
Perfon, mi za se; kar se nas tice; 
werben in der Perſon irren, vw ogebi, v 6lo- 
veku se motite; Jemanden der Perfon nad 
fennen, koga po obrazu poznati, po spo- 
dobi (po zivota); fürftliche Perfonen, kne- 
si; Standesperfon, männl. gospod, imenit- 
nik , weibl. gospa, imenitnica; Mannoper⸗ 


Perionel. 


fen, meak, (modka glava); Frauensperfon, 
densks, (Zemska glava); angefehene Perſo⸗ 
2, menitni ljudje; die drei Perfonen Got: 
ws, tri Beije osebe; feine Perfon gut vor: 
kim, dobro obracati se po svojem stanu; 
ame lädherliche Perſon fpielen, smesno vesti 
ee. da se komu ljudje smejajo; juriftifche 
eder moralifche Perſon, ſ. Moraliſch. 
Krisnel:, in Ziggn. osebni. 
Seriamal(e), das, osebje, drusina; Arbeits: 
gerionale, delavci; Forftauffichtsperfonale, lo- 
garji m. dl.; f. a. Perſonenzahl. 
Serionalarrefi, der, osebni zapor. 
Seriomalbefngmiß, das, osebun pravica. 
Serjonalerecntisn, die, osehaa izveräba, 
eksekaci 


gerionaisen erbe, das, osebna obertnija. 

erfomalglänbiger, ver, upnik bres za- 
stave, ki se mora dolzinikove osebe der+ 
iatàâ; naosebni upnik. 

Serloualhaftung, die, osema odgovor- 
Bost ali zaveza. 

Serisualien, pl. osebnosti, osebne okoli- 
seine, okolisine ali zadeve. 
erfomalität, |. Perſönlichleit. 
erfonaliter, f. Perſönlich. 
erſonalrecht, das, osebna pravica. 

— der, osebni sodnik. 

erfomalftand, ter, stan oseb ali osebja, 
stevilo oseb. 

Berfonalftener, die, glavni davek, glav- 
zisa, Zivotaine. 

Serfonalzulage, vie, dodatek, priklad, 
priverzek ali -doplacek na osebo; osebni 
dedaick. 

Persona publica, f. Staatsbeamte. 
erfomen:, in Zfbg. osebni, —oseb. 
erionenbeidhreibung, die, popis oseb. 
erſonendichtung, ſ. Berfonififation. 
erfonenfall, f. Dativ. 
erisnenfürwort, ſ. PBerföulich(es %.) 
erſonenrecht, das, pravica (glede) oseb. 
erſöonenrückſicht, die, osebni ozir, ozir 

sa osebo. 

Serfonenverwedßlung, die, pomota v 
esebi. 

Gerfsnenzahl, die, stevilo oseb, Ijudi, 
draii 


ne. 
$erfonifilation, die, poosebovanje, po- 
ssebilo. 
Berfsnifiziren, v. a.. poosebiti. poose- 
bevati, poln. uosobie. 
Serfäntig, adj. u. adv., die Perſon be⸗ 
treffend, oseben; ich war perjönlich bei ihm, 
sam sim bil pri njem, (osebno); perfönliche 
Ireiheit, osehna svoboda, samonvojstvo; 
perfönliche Yürwörter, osebne zaimene; nad) 
tem Poln. osebni zaimki; perfünliche Zeit: 
wörter, osebni glagoli; perſoͤnliche Rückficht, 
sie na osebo ali stan, nad V. vgib (?); 
Ginen perfönlich feunen, koga po obrasu po- 
msti, f. a.- on; er ſieht ſchon recht per⸗ 
Weich aus, lepo je Se odrastel, porastel; 
vw edrascen, odrasen je, kakor se vidi; 
in .perfänliches Erſcheinen, kor je sam 
z einen perfönlichen Haß gegen Jemanden 
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baben, koga samiga na sebi sovrasiti, ko- 
ga sovraZiti; perfönliche Sicherheit, zivotna 
varnost; perfönlihe Sachenrechte, osebne 
pravico na (ali do) reöi. 
Perſönlichkeit, die, osebnost, osehstvo; 
feine Berfönlichfeit vergefien, sebe samiga 
posabiti; osebna zadeva ali okoliscina, oko- 
lisina ; ruse. lionost, samoliönost. 
Berfpeltin, das, gledalo, kukalo, Diopter, 
nad dem Poln. u. Böhm. presirnik, pre- 
glednik; Yernrobr, daljnovid. 
Berfpeltide, die, etwa obvidnost (Pof.), 
perspektiva *, umetnost risati ali malati 
reci tako, de se vidi deleö, kar je deleo, 
blizo, kar je bliz (Pos.). 
Berfpeltivifc, adj., daljnoviden, iz dalje 
* viden, nad) dem Russ. perspektiven, (nad 
V. izviden, n. Pot. obviden). 
ee f. Ueberreden. 
erinafion, f. MEBEE SR: 
Bertinenzien, pl, Pertinensftide, pL., 
pritiklina, pritiöne, postranske reci, ki spa- 
dajo k poglavitni reci; f. Zugebör. 
erturbiren, f. Stören, Bennruhigen. 
erüde, Perude, die, beroka*, (lasulja f, 
lasenka +); Stugperüde, kebasta baroka; 
Zopfperüde, kitasta baroka. 
erüdentopf, ver, f. Perückenſtod. 
ertdeumader, der, barokar *, barovkar. 
erädenmaderei, die, barokarstvo. 
erädenmaderin, vie, barokarica. 
erückenſchachtel, die, Skatla za baroke. 
erüdenftod, ver, lesena glava za baroke, 
barokarska glava; fig. |. Dummlopf. 
Perun, Donnergott der alten Siaven, Porun*. 
ernrinde, f. Chinarinde. 
ervigilien, pl., ponoona Bozja alusba. 
erzent, od sto, odstotekt, od. odstotka +; 
fünf Perzent, pet od sto. 
erzeutal:, in 8ſtzg. odstotni. 
eihen, v. n., privaditi, vaditi, privabiti, 
vabiti. Brief 
efele, bie, f. e. 
Belet, f. Ochſenziemer. 
efel, die, eine Stube unten im Haufe, sta- 


nion. 

ec f. Breifelbeere. 
eſo, der, teza, pera *. 

Peſt, die, eine bösartige anſteckende u. ſchnell 
toͤdtende Krankheit, auch das Sterben ge⸗ 
nannt, kuga (auch serd.), auch beſonders in 
St. wor (altsl. n. in allen flav. M.), po- 
mor, morija (mehr: das Morden);, russ. a. 
cuma, böhm. morova rana; Rinderpeft, go- 
veja kuga; Peſt unter Pferden, konjska ku- 
ga. u. f. w.; an der Peſt flerben, za kugo 
amreti; mit der Peft angefledt werben, kugo 
nalesti,. kuga se ga je prijela; daß did) die 
Peſt! date mor! de te kuga!; bie Peſt herricht, 
wüthet, kuga razsaja, rasgraja. mori; fig. 
kuga; bie Ber griff ein, kuga se je vnela; 
gegen die Peſt dienend, protikusin, proti- 
moren; er meibet ihn wie die Belt, boji se 
ga kakor kuge, kakor strupa, kakor gada. 

Peſt-, in der Zfeg. kuini, pomorni, zoper 
kugo ali mer. 
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Peſtähnlich, Peſtartig, adj., kugast, böhm. 
morovit(y); kugi podoben. 

Gelarit,de adj., okuien. 
eftarzt, ver, zdravnik kuznih, kuäni zdrav- 


Ben eule, die, auch Peſtdrüſe, kuzni mo- 
zol, tur, kuzna bula, nad Gutem. dim- 
laca (böhm. dymnice, poln. dymienice, 
böhm. auch hliza — en) u. prekar: (?). 
HR die, kuäni mehur; ſ. a. Peſthenle. 
eitblatter, Beftdrälfe, bie, f. Peſtbeule. 
——— ‚ Peſtdunſt, ver, kuzni hlap, 


Be fel, die, Zaunpfähle mit Löchern, in weldhe 
die Lalten geftedt werden, verdja; ein Zaun⸗ 
pfahl mit Armen, soha. 
efteffig, der, zdravilni kis zoper kugo. 
eftgernd, der, kuZni smrad, dah, puh. 
eithaft, adj., kuzin, kugi podoben; ein 
Peſthaſter, kuznik, okuzenec. 
erbaud, f. Pefigerug. 
eſthaus, das, Benhof. der, hiöa kuinih, 
bolniänica za kaine, kuäna hiöa, 
eftilenz, bie, ſ. eft. 
eftilenzialiid, a —— 
eftilenzirant, Tr Geißrante. 

Beftilenzuogel, der, (Sylvia pestilentia- 
lis), kuine penioa, böhm. koprivnik; (Am- 

elis garrulus), 6opasti pegam (i&eint aus: 
Baheim entftanden), Böhm. brkoslav cesky. 
A — — — ſ. Huflattich. 
aZast, kuzin, stropen. 

Peſtkirchhof, der, pokopaliäce,, pokopalise 
za kugo umerlih. 

Beftlordon, der, kordon*, zapertija zoper 
kugo. 

Beftirant, adj., kusin, okuien, na kugi 
bolen; ver, die, Peſtkranke, kuznik, kui- 
nica. 
ea die, kaga, kuina bolesen. 
erlich, 1. Behifd. 
eſthied, das, pesem ob kugi. 
eftluft, die, kuzai, okuieni zrak, kuäna 
sapa, 

Beftmittel, das, lek, sdravilo, pomoöek 
zoper kugo, proti kugi. 
eſtnagel, ver, f. Möhre. 
eitöl, das, olje zoper kugo. 
eRorbnnng, die, naredba, ukaz zastran 


— die, kuga, kuzaa nadloga. 
eitprediger, ber, pridigar ob oasu kuge. 
 Beftanalm, (. Beitbanpf. 
eftitoff, der, kuznine, kuina skvernina, 
eſt v ergiftung, die, okuienje, okuiba. 
a ſ. eſtiienzvogel 
eſtzeit, die, kuga, cas kuge, kuini öas, 
zur Peflzeit, ob kugi. 
eftwurz, die, repuh. 
etarde, die, ER in Geſtalt einer Glocke, 
Sprengflüd, petarda *, ruse. a. stenolom, 
razbijalo, 
.. Betardiren, ſ. Sprengen. 
etardirer, der, petardnik. 
etent, ber, prosiveo, prosnjik. 


Betzel. 


eterlein, das, ſ. Peterſilie. 
etermann, der, nek droben dnar; Peters 
fiſch, morski drakon, morski kovaö. 

Petersblume, die, (Melampyram arv.), 
poljski öerniveec. 
etersfiſch, ſ. — 
etersgerſte, ſ. Bartgerſte. 
eterfilie, die, (Apium petroselinam), pe- 
teräilj. peter&ilj; wilde, mala trobelika. 
pasji petersilj; ruse. u. poln. petruska , nad) 
Sul. persin. 
eterfilten=, in Bfsg. peteräiljev. 
eterfitiengolber, der, (Sambucus ra- 
cemosa), &esulje 

geltend, das, peteräiljeva nat. 
eter ilienwurzel, die, peteräiljova ko- 
renina. 

— das, ſ. Dinkel; Lolch. 
eterstraut, das, (Melampyrum), cerni- 
veo; (Lonicera), kozji parkeljei. 

DEI ELEIDIENEN, der, sv. Petra kljuö; (Pri- 
mula offio.), ovdica. 
eterftab, der, palica sv. Petra. 
eterövogel, ID 
eteröwarz, 1. Johanniskraut 
eteſchen, pl., ostudnice pl., petode* pl. 
etiren, f. Bitten. 
etit maitre, f. Stußer. 

Petit, Petitſchrift, die, drobni tisk, drobne 
natione cerke. 
etition, bie, proänje, — prosba. 
etitioniren, v. n., prositi. 
er t, das, pravica, proönje po- 

ajati. 

Betitionsfgrift, die, proönje pismo, pros- 
nji epis. 

das, 


f. Begehren. 
etrefalten, bie, 


okamenine, okamninez 
ſ. a. Berfteinerung. 
die, ſ. Verſteinernng. 
etrifiziren, v. n.. okamneti, skameneti. 
BIRNEN ſ. Weltgeiſtuche. 
etſchaft, das, Werkzeug zum Siegeln, pe- 
öntnik; der Abbrud, pecat, m. a. im Serb. 
u. Altsl., hingegen im Russ., Poln. u. Böhm. 
gen. fem.; mit feinem Petfhaft verfiegeln, 
8 svojim pecatam zapecatiti. 
Petſchaftring, ber, peöatai persten ali 
perstan, pecatnik. 


etf —— ber, peoatar. 
f. Ruder; vetfchen, f. Rudern. 
ei eh, das, (Schlef. Prov.), |. Kalb. 
ier, das, f. etſchaft. 
tſchieren, v. 4. 34peöatiti, pecatiti, 

et lertin ſ. Vetſchaftring. 

etſchierſt — ber, pecatar. 

etfhierftödel, das, pecatnik. 
Betihierwane, das, peöatni vosk. 
Petto, (ital.), in Petto haben, na misli imeti, 

namenjen biti. 

etnlant, f. Nuthwillig. 

eb, der, medved; f. Bar. 

etze, vie, psioa, kuzla, kuja; eine liederlis 

de unzüditige Weibsperfon, lajna, mesramnioe. 
Petzel, das, jagnje. 


Venſchel. 


erſhhel, das, ſ. Eingeweide. 
fe, ver, steza, dim. stezica, auch (pes) 
m, ir. 

Yin, das, (Pfaid, öfterr. u. bair. Prov.), 
ssjca, pertena obleka. 

Hareifen, das, mont. Pfuhleifen in ber 
hacpelſtühe, nach V. rinka *. 

jenen, v. e., |. Bahnen. 

idig, ſ. Gangbar. 

abler, der, platnar, srajöar, prodajaveo 

e robe. 
$feblerim, bie, platnerica, mojäkra *®, 
Yieblo®, edj., brez steze, nehoden, pust, 


brespoten; |. Unwegſam. 

Pieblsfigleit, die, brezpotnost, neprehod- 
nos, 

Pledfgan, die, ogled, pregled(ovanje) stes 


a potov. 
A fchen, das, ſ. Branntehlden. 
feife, der, den Stand entehrender und poö⸗ 
belhafiet Schimpfname, far*; in der Na: 
targeſchich te, |. Nachtſchwalbe, Dompfaffe; 
(Falioa atra), liska; (Uranoscopus glaber), 
zebogled+ gladki: f. a. Waflerjungfer. 
pfaffenbaum, ber, (evonymus vulgaris), 
kapsevina, faräko kapioe. 
affenbeere, f. Johannisbeere, ſchwarze. 
affenbinde, die, (Arum), äterkovec. 
Iaffenbint, ſ. Pfaffeubinde. 
feffenholz, das, kapcev les. 
gelfenläppgen ‚bas, faräka kapica. 
Isifenlans, ſ. Kaulbörs. i 
—I — — ſ. — F 
afenröhrchen, |. aſſenbaum ot⸗ 
—6 
affenſchn Frauuenſchuh. 
url } "ver, f. Löwenzahn. 
fehl, der, kol, coll. kolje, nad Gutsın. 
auch steber (Säule), am Zaune, mit Löchern, 
vereja; mit armen ähnlichen Aeſten, soha 
(ad im Böhm. ein Pfahl), Pfählden, dim. 
keliöek, zatiö, tik (Jarn.); einen Pfahl 
einſchlagen, einrammen, kol zabiti, zatleci 
"ie; eine Reihe Pfähle, po versti zabito 
kelje, nach M. kolisce; an ben Pfahl ftel- 
in, f. Pranger; vorgefchuhte Pfähle, mont. 
ökorani koli; in meinen, ober zwifchen mei: 
neu vier Pfühlen, med stirimi stenami, do- 
ma; einen Pfahl im Kleifche haben, nadlogo 
ze äivotu imeti; der Pfahl einer Mübe, dol- 
6a korenina; Pfähle entäften, kole klestiti, 
— beliti; Pfähle ſtecken, koliti. 
ahl⸗, in Zfgg. s koli (kolmi), na koleh. 
Heike. 1. Hahfiert, | 
Isibanm, ber, drevo na kol dobro, dre- 
vesa za kole. 
gehlbepte, die, ospiôena podnioa. 
Sie Ibräde, bie, most na koleh, na polah, 
Viehibärger, der, predmescan. ; 
thleihe, die, hrast za kole dober. 
leiſen, das, zelezni kol, drog. 
ien, v. a., mit Pfühlen verfehen, a 
graditi, matakniti, natikati, naticati. 
unsejati, zabijati; auf einen Pfahl 
We, na kol matakniti, natikati, nahiti, 
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nasaditi; den Wein- ober Hopfenberg pfähs 
lien, okoliti, koliti, okoliöiti, koliöiti. 
fählen, das, koljenje, nasajanje na kol. - 
er ber, rov, ali jarek s kolmi. 
ablgrumd, ber, podstava, dno na zabi- 
tih koleh., 


au®, das, hisa na koleh, vtla za- 


— der, kup kolov. 
fahl 
bitih 


tablbene, bie, pregrada s koljem. 
fahlholz, das, coli. kolje; ein einzelner ' 
Pfahl, kol. 


fahlhölzchen, das, kolic, koliöek. 
R Ile iter, die i osterv; in Obflyärten, 
juo. 


ahlmaſt, der, samocelo drevo na ladii. 
ahlmühle, vie, mlin na koleh. 
LE der, bet sa zabijanje kolov. 
ahlramme, die, oven, (auch Böhm. be- 
ran), nad V. kolovrat, russ. baba. 





Pfahlruthe, die, (beim Teppicäweber), nad 


dem Böhm. votkovec. 

fabLfhlägel, 1. Blaftpänfdel, 

fablihlagung, die, sabijanje kolov. 

— ber, airji zgornji koneo 
ola 


fahlwall, ver, nasip » koli zavarovan. 

fablweide, die, mandeljnova verba. 

fahlwerk, das, kolje, koli pl., nad V. 

kolovje, russ. palisadnik. 

fablwurm, ver, kukeo. 

fahlwurzel, die, Herzwurzel, nad} V. kol; 

ſ. übr. Herzwurzel. 

fahlzaun, ver, plot iz kolov. 

faid, f. Pfad, das. J 

fatdler, f. Pfadler, Trödler. 

falz, die, Begattung, f. Balz, Falz; Pals 

laft, dvor, grad (nekdanjih rimsko-nem- 

akih coesarjev); ale Gebiet, palatinstvo 
isn. 


(@u 

falzen, ſ. —— 

falzgericht, Gofgericht. 

falzgraf, ver, palatinski ali dvorski knez, 
falogrof*”. 


Pfalzgraffhaft, vie, palatinstvo, falo- 
grofstvo. 
Pfand, das, zastava, (au böhm. u. poln.), 


nad Gutsm. and das russ. zalog (im Siov. 
mehr $omd) u. zaklad (flov. Schaß), a. zuda- 
tek (Darangabe) ; gerichtlihes Pfand, rubesöi- 
na, rubesina, zarubljeno blago; fein Leben zum 
Pfande, zZivijenje zastaviti, zastavljati; 
Pfand der Liebe, fig., zadatek, pad, zastave, 
Ijubezui,; der heil. Geift, Pfand unfers Erbes, 
sveti Duh, zastava nase dedäöine, ded- 
sine; Pfänder fpielen, igrati za zastave; 
Cbogeökati?); unbemwegliches Pfand, ſ. Hp: 
pothet; Geld anf Pfänder leihen, dnar v 
zajem dajati ali posojati ma zastave; ein 
Pfand nehmen, vzeti, prejeti na zastavo; 
das Pfand ift verfallen, zastava je zapadla 
(prepadia); ein Pfand einlöfen, resiti, od- 
kupiti (nad andern flav. M. iskapiti) za- 
stavo; etwas zum Pfande, als ein Pfand 
geben, zastaviti, zastavljati kaj, zastavo 
dati, dajati; fein Wort zum Pfande geben, 
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na svoje postenje, na svojo besedo kaj 
obljabitiz eine anvertraute Sache, isrocilo. 
fand», in der Zihg. zastavni. 


fandandläfung, die, resitev, odkup, iz- 


kup zastave , izplacilo. 

zu— andbar, adj., zastavljiv, za zastavo dober. 
I ndbar, adj., rabljiv, zurubljiv. 

R andbefi, ver, posest zustave. 
fandbeftellung, die, zastavljenje, zantava, 
zastavljanje. 

Pfandbillet, das, Pfandbrief, ver, zastavni 
list, zastavno pismo. 

ie —X ‚ das, zastavne bukve, zastavna 


Fanhbürge ſ. Geißel. 
fanpsüraihaft, Geifielfchaft. 
fandcapital, das. sastavni kapital. 
fändegeld, das, zastaväcina, zastaväina, 
rabeini denar (dnar, s kterim se odkupi 
sarubljena rec). 

fandeinfeser, ſ. Biandgeber. 

— das, cmerda. 

ändemann, I. Pfänder. 

fanden, v. n.. zastavljen biti. 

fänden, v. a., 3. B. Vieh, zarubiti, ru- 
biti zivino, serb. rubati, nach dem Polm. 
u. Böhm. zajeti, zajemati komu kaj; ein 


a nehmen, v zastavo vzeti, jemati; 


f. a. Verpfänden. 
m) en, das, rubljenje, rubilo. rubez. 
fäuder, ver, rubivec, rubnik; f. a. Feld⸗ 


P N ä in 3 erecht, die. pravica koga rabiti, pra- 
vica do rabljenja. 
fünderin, die, rubivka, rabnica. 
fänderlöfung, die, odkupovanje zastav. 
fänderfpiel, das, zastarna igra, igra v 
sastave, za zastave. 

— erfu hung, ſ. Pfändnugsgeſuch. 
fandgeber, der, zastavivec. zastavodaveo, 
ua dem Poln. zastavec. 

8 ndgewähr, bie, zastavne varscina. 


faud dd iger, der, zastavni upnik, poln. 


zastavnik 


Pfaudh aber „ Pfaudhalter, ver, imetaik za- 


stave, zastavnik. 
»iansdund, das, zastavne hisa, zastavil- 


Blaniberr, der, f. Pfaudhaber. 
fandbof, |. Biandhans. 
fandiubaber, der, imetaik zastave, za- 
stavnik. 

J—— das, zastavljeni fevd. 

Pfandlich, adj., zastaven; adv., zastavno, 
za zastavo. 

Pfandlöſung, die, resenje, resitev zasta- 
ve; f. Bfandauslöfung. 
fandmäßig, adj., zastaven. 
fandnehmer, ver, zastavojemnik; f. a. 
Pfünder. 
faudpflidtig, adj., pod zastavo. 
ee das, zastavna pravice. 
fandſache, die, zastavna, zastavljena rec. 
aueh T Pfandhaber. 
andſchaft, die, Kigenfchaft, zastavnost, 
sastavljenost; Pfand, zastave. 


Pfannendedel. 


A ne der, zastavni list. 

Zn illing, der, dnar na zastavo pre- 
jet, sastaväcina, zastavsina, rubnina, od- 
kupninae. 
fandftüd, das, zastavljena reö. 
fondfhnid, bie, zastavni dolg, z zastavo 
zavarovan. 

Bfandfhnlöner, ber, zustaviveo, zastar- 
ljavec (V.). ne dem Poln. zastavec. 

Pfandſchuldnerin, die, zastavivka, nad 
dem Poln. zastavka. 

Bfandfiherheit, die, zavarovanjoe = zn- 
stavo 
fandfpier, das, f. Pfänderfpiel. 
faudſtall, der, 'rubeiai hlev. 
fündung, die, rubljenje, rubez (V.), rube- 
zen-i, rubilo, vzetje pod zastavo; (n. dem 
Böhm. u. Poln. zajetje); die gepfänbete Sadır, 
rubezina, rubescios, zarubljena roba. 

Bfändungsbewilligung, die, dovoliter 
rubljenja. 

Pfändungsgebühr, bie, rubniaa. 

A anggelad, das, prosnja za rab- 


jünbungstonen, pl., rubeäni stroski. 
fandverläufer, ver, prodajaveo zastav- 
ljene robe. 

Pfandverfhreibung, die, zastavni zapis, 
zastavno pismo. 
fandvertrag, der, zastavna pogodba. 
fandwWaruung, die, napoved rabljenja. 
fandwehrung, Bfandweigerung, die, upor 
zoper rubljenje. 

Pfandweife, ado., v zastavi, zastavno; 
pfanbweije befihen, v zastavi imeti, za za- 
stavo, kakor zastavo. 

78 Fench, Fenchel. 
fanuapfe ‚ Biannbirn, f. Bratapfel, Brat: 


Bfanne, bie, Bratpfanne, ponva, ponev, 
(böhm. u. poln. panev); Pfännchen, pon- 
vica, serb. tiganj; Sievepfanne, kotel; in 
Blehhütten, ponev; Zapfenpfanne, Zapfen: 
lo, jede Halbfugelige Vertiefung, worin fh 
der Zapfen einer flehenden Welle bemeget, 
siska (V.), blazinioa, teö; anat. am Ende 
der Knochen, nach V. kiöke, nach andern 
flav. M. Gaska; am Schießgewehre, ponvi- 
oa (V.), praänica, russ. polka; in bie Pfanne 
hauen, posekati, na‘ drobne kose rassekati; 
eine Pfanne mit drei Füſſen in der Küche, 
koza, dim. kozica; Pfanne an hölzernen 
Thüren, zaba; Dachpfaune, zlebnik, koreo; 
Mörtelpfanne, "maltnica; Pfännlein, f. Hab: 


nenfnß. 

Bienueiten, das, zelezo za ponve. 
ännelftüd, das, (in ber Schmelzh.), kos 
s ponve. 

Bfannenbot, der, in ven Salzwerfen,, nach 
V. trinoga. 

— das, deska, zaslon pred 


Bfannendedet, der, der Dedel auf einer 
Pfanne, ponvin, ponviöni pokrov, pokroveo 
od ponve, pokrovka, ponvinarena; am lin: 
tenfhloße, nad) V. proänioa, russ. oguivo. 


Blanneneifen. 
—— ſ. Pfanneiſen. 


ferituflicker, der, ponvicar. kotlicar. 
fessengeftell, das, trinog, trinozna pod- 
suıka. 


Pieznengrube, die, anat. (fovea aveta- 
‚jamica siske ali caske. 
Kiennenhbaden, der, kljuka za ponve. 
Vennenhans, das, (eines Salzw.), pon- 
riäce, ponvise 7. 
Hannenberr, f. Bfäuner. 
!anmentuckdt, ver, podkladek za ponev. 
Sfannenulänfer, pl., manjäi kosi soli is 
starih pokazenih ponev. 
gnkeuid mied, Der, ponvar, ponvicar, 


ar. 
Fannenfteim, der, in Salzw. ponevni ka- 
men, perstena usedlina. 

Siannenftiel, ver, roöka, derzalo ponvino, 
ponvicmi rocnik; Schwanzmeife, f. diefes. 
Mannenziegel, ver, Hohlziegel, xlebak, 

zl ‚ koree. 
fänzer, ter, lastnik solin. 
Sfanntmgen, ver, Pfänzel, ponevnjak t, 
fancel #*, (bökm. svitek); auch ovortje. 
Sfenutndentrant, das, (Panacetum bal- 
samita), vratec (au) böhm.) Sirokolisti. 
?iaunwert, das, posest solnice, solniätvo, 
Fänzel, ſ. Bfannkuden. 


Pfarrs, in ver Zigg., die Pfarre betreffend, ' 


farei; zum Pfarrhof gehörig, farovaki. 
Perrader, ver, farna, farovaka njiva, 
Flerramt, das, Pfarre, fara; ein gutes Pfarr- 
amt befonmmen, dobro faro dobiti; tie Stelle 
eines Pfarrers, slnsba fajmostrova, njego- 
ve epravila; poln. plebania. 
farranffeher, ſ. Superintendent. 
ferrbeneficiant, ſ. Pfarrer. 
farrbeneficinm, tas, fajmoätrovi do- 


hodki, fara. 
Sferrbefesungdreht, f. Patronat. 
Plarcbezirk, der, faraz zu welchem Pfarr: 
Begirfe gehöret ihr? v ktero faro ste? 
Bfarrdienft, ver, fajmoätrova sluzba, fara. 
Piarrdorf, das, vas s faro, fara, farna 


vas. 

Pfarre, vie, fara* (auch böhm. u. poln.), 
etwa auch duhovnija, kroat. parokia* u. zu- 
po. welches leßtere, nach dem altſlaviſchen 
Recht einen politifchen Bezirk bedeutend, im 
Sloveniſchen wegen der mißlichen Zweideutig⸗ 
keit (vergl. zupa *, Suppe) nicht zu empfeh⸗ 
irn iR, russ. prihod; Wohnung des Pfarrers, 
Bareva®; zu welder Pfarre gehört ihr? v 
ktere faro ste? 


Slerzei, ſ. Pfarre. 

ferreintünfte, pl.. dohodki kake fare. 

Vlerren, vo. n., v (kako) faro biti; v. a, 

Yarren, der, luk. 

darrer, der, fajmoäter *, farmeäter *, im 
Eichen aud) pleban * (auch poln.. kroat. 
fun, neben Zupnik); böhm. farar, serb. 
Wins des Pfarrer, fajmostrov; Pfarrer 


, ajmestrovati. 
Vientgsn, in’ Bfep. fejmosterski. 
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5 rl bie, tlaka fajmostru deläna. 

arrfuhre, die, rabotna voänja za faj- 
moötra. 

Bfarrgebände, das, farovz *. 

Pfarrgebühr, bie, plaöilo za fajmostra; 
fajmostrovi prihodki. 

ee die, fara, (farna obcina). 
farrgenoß, der, eig. faran, meifl, far- 


man, s 
Pfarrgerehtfame, bie, fajmostrove pra- 
vioe. 
Pfarrgrundſtück, Pfarrgut, das, farno 


zemljisce, zemljise, posestvo. 
ee f. Simonie. 

arrband, das, farovi*, etwa auch du- 

hovnisnica, poln. plebania. 
Bfarrherr, ſ. Pfarrer. Er 
Pfarrhof, der, (wörtl. farni dvor);f. Pfarr⸗ 


aus. 

farrhobz, das, farovski gojsd, listnik. 

farrhufe, die, farna zemlja ali kmetija. 
farrjungfer, ſ. Pfarrmagd. 

Pfarrkind, das, faran, farman; weibl. far- 
manka. 

Pfarrkirchte, die, fara, farna oörkev. 

Pfarrknecht, der, fajmostrov hlapeo. 
farrland, f. Pfarracker, Pfarrhufe. 
farrleben, f. Patronat. 

Pfarrlente, pl., farmani, farani. 

PBfarrmagd, die, farovaka, fajmestrova 
dekla. 

ee die, fara. 
farrpfrändler, ver, farni uboseo, ubogi. 
ae ſ. Patronat. 
arrfade, die, rec, ki se tice fajmostra 
in njegove slu&be. 

Bfarrfiegel, das, farni pooat. 

Bfarrfig, der, fajmostrov stol (v oerkvi), 
farov3. 

——— — — 
farrſtuhl, 9 itz. 

Becher oralien, pl., farni uzitki. 
farrverleihnug, die, podelitev, podelje- 
vanje fare. 

— das, farovaka Zivina. 
farrwiefe, die, farovski travnik. fejmo- 
strova aenofet. 
farrwohnung, I. Pfarchans. 
farrzehnte, der, farna desetina, dosetina 
za fajmostra. 

Bfarrzind, der, odrajtovilo ali plaöilo sa 
fajmostrn. 

Blatt, das, der Zaun eines Grundſtückes, wos 
duch es von den Gemeinweiden und Wegen 
geſchieden wird, meja, ograja, plot. 

Pfan, der, (Pavo). pav® (auch böhm. u. 
poln., russ. pavlin. altsi. n. serb. paun); 


ſ. a. Ephen. 

Pfanen:, in der Bfgg. pavov, nach dem Poin. 
u. Böhm. pavji. 
fanenartig, adj., parast. 
fanenange, das, pavovo oko, tadi nek 
metu]j. 

——— das, pavovo jajce. 
anenfeder, die, pavoro pero, pavje 
pero. 


Pfanengleich. 


F leich, ſ. Pfaneunartig. 
anenlamm, der, pavova rosa. 

au entrant, das, Waflerpfeffer, vodni ko- 
lenec, vodni poper. 

—— — die, pavovliäp, pavova le- 


—8 aneuſchwan — — ber, pa- 
vov rep; ſ. a. ntaube. 

Pfaueuſpiegel, ver, pavovo oko; f. a. 
‚Bfeneufrant, Waſſerd sft. 

Bfanenfiolz, , adj., napihnjen, prevseten ka- 
kor pav, kakor kozje meso. 

Pfanenſtolz, ver, pavova prevsetija (za- 
stran zunanje, minljive lepote). 

genialen, der, pavasti bazant. 

anfliege, die, (Libellula), kacji pastir. 

venbupn, ber, pav (on). 

ja eune, bie, pavica, pavovka (ona). 
nhn, das, pavcek, pavov piscanec. 

naar te, die, äabica, zälika. 

aurad, das, pavovo kolo. 

anreiber, der, pavasti rangar. 

anſchwanz, 1. Planenfhman;. 

fauſen, v. n., prevzetovati. 

fantaube, vie, pavasti golob, Böhm. pavka. 

fauwebel, ‘der, pavovo muhalo, 

jene ‚die, (Cuoarbita pepo), dinja, buca; 

Rt, 

Bfeffer, der, (Piper nigrum), poper, nad) 
M. perper u. peper (böhm. u. poln.); ſpa⸗ 
nifcher Pfeffer, (capiscum annuum), tarski 
poper, poprika; weißer Pfeffer, beli poper; 
ganzer. Pfeffer, celi poper ali v zernih; mit 
feffer würzen, ſ. Pfeffern; ba liegt Der Dafe 
im ‚Bfeffer, to je poglavitni vzrok; iz tega 
izvira vea nezgoda ; er blieb im Pfeffer fiz- 
jen, na niö je prisel; v stiske je zabre- 
del; wäre er ſchon wo ber Pfeffer waͤchſt, 
da bi ‘erni muri popil; da bi ga ne 
bilo; er legt den Pfeffer barauf, hudo ga 
je zasolil (drago sacenil); ein Schlag aus 
dem Pfeffer, udar, po kterem skli, moöno 
boli; deutfcher Pfeffer, d. i. Beeren des Keuſch⸗ 
banmes. 

Pfeffer⸗, in Zſtzgn. poprov, dem Pfeffer 
aͤhnlich, poprasti. 

Pfefferartig, adj., poprast, böhm. pe- 


Fovity 
Be — der, poprovo drevo; ſ. a. 

Kelierhals, (Daphne mez.); ber wilde Pfef⸗ 

ferbaum, nek ruj v vzhodnji Indii. 

5 efferbeere, die, poprovo zerno. 
efferblatt, das, poprov list; f. a. 
ranenmlnze, 

Pfefferbrühe, vie, poprova, opoprana, 

ostapana * juha, ali Zupa. 

Pfefferbüchſe, die, popernica, ätapnica 
(von stupa *, Pulver): 

— das, popernica. 

tele: erfraß, Biefferirefier, ſ. Pfeffernogel. 
ergurke, die, kisla mala kumarioa; 

omurka Y 

Ball i. Biefferartig.- 

fefferho z das, — les poprovi- 
drevesa, ſ. a. Keuſchbaum, Pfaffenholz. 

Pfefferkorn, das, poprovo zerno, zernce. 


Pfeife. 

Pfefferkrant, f. Saturei; (Lopidum lati- 
folium), Cober. 

Pfefferkuchen, der, —— popornik, 
poprenka, mali kruhek, mali kruh, stor- 
denica. 

Pfefferkuchenbild, das, obrazek ali po- 

dobica iz malige kruha. 

Pfefferkuchenform, Lie, forma ali kalup 
za popernike. 

Bietfestugenpuppe, bie, pundioa iz ma- 
liga kruha. 

Bielertägiene ber, popernjakar. 
feffertü — — popernjakarica, (ki 
mali kruh prod 
Brefferfämmel, * Kümmel. 
Haan Schmaroter. 

Eilerlinh, der, f. Pfefferſchwamm. 
— ie En mlin za poper. 
—8 13€, bie, (Mentha piperita), po- 
er möta. 

Bteffermüngdt, ba6, olje is poprove mete. 

Pfeffern, v.a, opoprati, poprati, ein we⸗ 
nig, popoprati; nach M. perprati u. peprati; 
ostapati *, postupati*. stupati*, ali po- 
tresti s popram; gepfeffert, popran, s po- 
pram, ostupan; —— Worte, zbadiji- 
ve besede; zasoliti jo komu; gepfefferte 
Waare, predrago blago; gepfefferter Schlag, 
udarec, po kterem hudo skli; tepezkatı, 

seskati; zu viel gepfeffert, prepoprau; v. 

n., igati, peöi, skleti; bie Ruthe pfeffert, 
siba skli; das pfeffert auf die Zunge, pece 
na jeziku. 

Slehhernußet das, popranje. 
feffernuß, ſ. Pfefferkluchen, (mali krahek 
y podobi oreha). 
fefferöl, das, poprovo olje. 
jefferpflan e, die, poper, poprovaik. 
fefferpint, |. Aron 

Bleferseifen, "Befferröfe, Pfefferröglein, 
oprovina. 

Pfefferſchwamm, ber, (Agarious pipera- 
tus), mleönica, srovojedka. srovka, blagva; 
poln. Korak; Pfefferling, (Agaricus oanta- 
rellus). lesision, nad M. blagva, 

$ efferſieb, das, eitoe za poper. 
tefferkaube, „Bieflerkrand, der, poper, 

rovo drevo ali germ. 
felterftein, ber, poproveo +. 

F eiterkaff, der, poprovina. 
A art der, poprov dusek. 

Pfeffervogel, der, (Mhamphastros pipe- 
rinorus), poprojedeo, poprojed. 

Bfeifommer, die, Hedenammer, (Emberiza 
cirlus), pisani sternad. 

Bfeifdroffel, die, (Turdus iliacus), Sips 
droffel, mala brinovke. 

Bfeife, bie, ein Tonwerfzeug, piäöel-i, pisöal 
(and) altsl, u. Iysto), nn piscala, pisale, 
in der Orgel, piscal, russ. dudka, serb. 
svirka, 8 rala; ; Hirtenpfeife A piböelke, in 
St. auch zvegla; Pfeifhen, dim. piscelke, 
piselka, pisöalka, pisöalöica; ans Weiden: 
ruthen, piscelka; nad eines andern Pfeife 
tanzen, plesati, ekakati, kakor kdo drugi 
piska ; die Pfeife einziehen, obmolkaiti, od- 


Pfeifen. 
je, ugmati se; Pfeifen ſchneiden, weil 
was im Rohre fit, poprijeti ge dobre pri- 
ie; stergati ro&o, dokler ovete; er ſchnei⸗ 
ba feine Bfeife bei diefem Geſchäfte, gleda, 
da tedi mjega mervica doleti; boppelte 
Irre, bei Vaio. vidalice, pl.; Tabaks⸗ 
reife, Iula (auf dem Karſt gebr., auch serb. 
2. pein.), pipa, fajfa*, böhm. dymka, russ. 
tratka (trobka); eine Pfeife Ropfen, auzun⸗ 
den, lulo naloziti, natlaciti, lulo zakauriti, 
saigati; ein Pfeifen rauchen, izpiti, piti 
Isle alĩ fajfo tabaka; bei den Webern, cev- 
ka; Fächſer an den Gewaͤchſen, f. d.; Roͤhr⸗ 
Inochen der Thiere, f. d.; die Dülle im Leuch⸗ 
ter, lukaja, tul, tuljava; die Selle in ber 
Badısfcheibe, piskreo; Röhre überhaupt, oev. 
Sfeifen, v. n. n. a., mit einer Pfeife, za- 
piskati, piskati, (serb. svirati), in St. nad 
M. au zaiveglati, zveglati; der Wind 
vfeift, veter ovili, tuli, zvizga; (böhm. 
faei); vie Kugel pfiff in der Luft, kugla * 
je zvisgala po zraku; die DBögel pfeifen, 
ioki ivergole, gestole, everöe; aus nn 
besten pfeifen, umirati, pojemati, f. a. 
6; er dir etwas pfeifen (vulg.), bos 
bzal; von Schlangen, sicati; mit dem Munde 
pfeifen, zaiviägati, Eviägati, zvizdati; in 
die Finger pfeifen, zaberlisgati, berlizgniti, 
ti; dem Hunde pfeifen, psu zasviz- 
gati, saberlisgati; eine furze Zeit, popis- 
kati. pozvizgeti; Tage und Nächte hindurch 
vfeifen, prepiskati, prezvizgati, pregosto- 
leti. preberlizgati cele dni in noöi; zu etwas 
Pfeifen, pripiskati, priävizgovati; pfeifend 
wohin fonımen, pripiekati, priävizgati kam, 
piskaje, zviigaje priti kam; ſich fatt pfei- 
feu, napiskali se, nazviägati se; herunter: 
vfeifen, odpiskati, odzvizgati eno; durch 
Bfeifen auffinden, dozviägati koga; bei den 
Gärtuern, in Geſtalt eines Rörchens pfro: 
yien, nad) V. nasaditi, nasajati, 2 nasa- 
dam oepiti. ap 
Pfeifen, das, piskanje, pisk, zZviäganje, 
Eviäg, zviägalica, gostolenje, nasajanje; 
beim Atheniholen, hripanje; durch Pfeifen 
gewinnen, verlieren, pripiskati, sapiskati; 
recht ins Pfeifen kommen, raspiskati se. 
feifenbeſchlag, der, okov lule. 
eifenbohrer, der, Iulnik. 
eifeubrenner, der, Iular, pipar, fajfar, 
(ki lale iz gline dela). 
Pfeifenbrennerei, die, äganje lul. 
Sfeifesbrett, das, piscalne, pisalna dilja, 
deska (pri orglah). N i 
Sleifend, «dj., ivisgajoc, piekajoo. 
Bfeifenbedel, ver, lalin pokrov, pokrov- 
ok, bökm. poklopek. 
eifeubreher, f. Rebeuftedher. 
eifeuerde, die, glioa, ali il zu lule. 
ilenfabrif, die, Iularnica. 
enform, die, kalup za lule; piäcalna 






nformer, ber, isdelovaveo lul. 
futter, das, tok za piäcali, za lule. 
Iafer, der, kdor glinjene lule lodöi, 
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Pleifenbandel, ber, kupöija a lalami; lu- 


arstvo. 

Pfeifenpändler, Pfeifenkrämer, ver, lu- 
lar, ki prodaja lule, 

Bfeifenholz, das, les za lule; za piäcali, 
pisali; (Salix capraea), sviba. 

ee der, piscal, pisal. 
eifentopf, ver, lula, pipa, fajfa*. 
feifenlod, das, laknja na pisöalki, pi- 
Balki. 

Pfeifenmader, der, Iular, piper, fajfar; 
kdor Iule ali fajfe dela. 

Bfeifenmergel, ver, pisöalasti, pisalasti 


apor. 
Bleifenmundftüd, das, oev, oevka, tro- 
bee, duleo. 
Pfeifenzäumer, der, bezalo za snaienje 
u 


Pfeifenrohr, das, o6v, covka ali trobka . 
lule, ſ. a. Waſſerrohr. 

Pfeifenfaft, ber, grampa tabakova, ki 
ostaja v lalı. 

Pfeifenfhneider, ver, Iular, ki lule iz- 
rezuje. ° 
eifenftod, ver, piscalnioa v orglah. 
eifen opfer, der, basalo, tlacilo. 
eifenitiid, das, kos lule. 
eifente, die, (Anas penelope), äviigav- 
ka, (russ. svisc). 

eifenthon, f. Bfeifenerde. 

eifenthonweiß, adj.. sivkljatobel. 

feifeuwert, das, piscalje pri orglah. 
feifenzünder, ber, prizigaloe, zasigaloe, 
zazigalo. 

Pfeifer, der, der die Pfeife fpielt, piskaveo, 
piskac, zveglaö, serb. svirao; einer ber mit 
blofem Wunde pfeift, zvizgaveo, kvizgaö; 
berlizgavoo. 

Pfeiferei, vie, piskarija, äviägalica, zviz- 
ganje, berlizganje. 

Pfeiferim, die, piskavka, zviägavka; ber- 
lizgavka. 
feiferfhaft, vie, piekavstvo. 

He €, der, planinski zajio. 
ie holder, ver, (Oriolus galbula), ko- 
ilar. 


eifihlange, die, gad iviäges. 
eil, der, nad) Gussm. und allen flav. M, 
strela, nad) Y. und auch bei Gutsm. päicn, 
puscioa, pußica, sulioa (a. Lanze), dim. päiöi- 
on, böhm. auch äip; wie ein Pfeil ge: 
ſchoßen kommen, prileteti kakor psica; ei- 
nen Pfeil abfchießen, apustiti, zagnati, za- 
Iucati pusöico ali strelo; er bat feine Pfeile 
verſchoſſen, onemogel je; izgovoril se je in 
* ver 5 — aan ni 
eil-, i. d. n, psiöni, strelni; db 
Pfeile ähnlih, psicasti, strelasti. = 
eilartig, adj., pusöicast, päicast, strelast, 
eilblätterig, adj., strelolist. 
eilbogen, der, lok. 
eileifen, das, streina ost (Kelesna). 
eiler, ver, eine edige aus Stein gehauene 
oder gemauerte Stütze, opora, podpornja, 
steber, (eig. Säule), stolp, (nad M. pod- 


ala: ſ. Piplerche. 
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boj, eig. Thürpfoſte); f. a. Schaft der (Säule); 
mont. |. Bergfefte; böhm. u. poln. sloup; 
ozki zid med oknama. 

eilerchen, das, stebrec, stebriöek. 
eilern, v. a., opore ali stebre napraviti. 
eilerfpiegel, der, zerkalo na zidu med 
oknama. 

eilerftein, ber, kamen za steber. 
eilerweite, die, medstolpje. 

5 AH Pfeilhecht, 1. pornfih.. 
eilfürmig, adj., strelast, psiöast; v 
podobi strele ali pusioe. 
feilfutter, das, tok za strele ali pußcioe. 
teten adv., prav na ravnost. 
eilgeihwind, adj., nagel, hiter kakor 
strela, hitreji kakor ptioa, od ptice. 
feilhöhle, die, puslona jamica. 
eilköcher, der, ſ. Köder. 
eillrant, das, (Bagittaria), strelna trava. 
eilmader, der, pusiöar, strelar. 
eilmand, die, övigaveo. 
eilnaht, die, in der Ofteologie, temenov 
stik, strelni stik ali Biv. 
eilnatter, die, strelohitri gad. 
— der, toca pußic. 
eilſchleßen, das, streljanje x loka. 

Bfeilfänell, adj., hiter kakor strela; ka- 
kor bi strelil. 
ei FA ar bie, hitrost, naglost strelna. 
eilſchuß, der, strel s pusico, = loka. 


Pfeilſchütze, der, pusicar, streleo 8 pusi- 


cami, strelar. 
Pfeilſchwanz, der, strelasti rep; |. a. 
Spigente. 
Pfeilipige, die, ostri koneo strele ali pu- 
sioe. 
eilftein, |. Belmenit. 
eiltragend, adj., strelonosen. 
eilträger, der, strelonos, strelonoseo. 


eilwnnde, die, rana s pusico ali strelo. 
eilwurf, der, verienje, zagon strele. 
eilwursz, vie, gadji jezik. 
eilwurzel, die, kol, f. Herzwurzel. 
eis, ſ. wulſt. 
elle, f. Elr t. — 
ennich, ſ. Feuch. 
ennig, der, eine 
vinar, venar *, (aus Wien, Böhm. vidensky 
— dunajski); fenik*; eine Eleine Münze, 
beliö, denuröek; f. Heller; Schaupfennig, 
neZica, tütika; für Geld überhaupt, f. dies 
ſes; bei Heller u. Pfennig bezahlen, do zad- 
njiga vinarja izplaöati, vse do krajcarja. 
Pfennigerz, das, neke #elesna ruda v 
— agler 
ennigin 
nl ſ Gelzh 
Pfennigfüchſerei, ſ. Geiz. 
Pfennigkraut, das, ysimachia numma- 
laria), pijavöino ali vinarsko zelje; (Thlaspi 
ee), poljska kobuljica. 
Bfennigmeifter, f. Einuehmer. 
3 ennigſchenke, die, cuzlja. 


der, skopun, stiskaßd, 


fennigzins, ver, placilo ali odrajtvilo v 


daarjih. 


eringe Scheidemünze, 





4 


Herd. 


Pferch, ver, Koth der Thiere, govno, blato, 
gnoj; auch für Pferde, f. dieſes. 
Bferdader, der, njivas tamaram gnojena. 
Pferche, die, ein mit Hürden eingefchloffener 
Raum, wotein die Schafe auf den Brachfel⸗ 
dern über die Nacht' getrieben werben, (zum 
Behufe des Dünger), tamar u. tamor (V.), 
pletena ograda, grajenik, osek, serb. tor, 
obor, poln. koszar; die Art die Schafe 
übernachten zu laffen, tamarjenje. 

Pferchen, v. n., den Pferd von ſich laflen, 
ooediti, 6editi se; etrebiti, trebiti 88; v. 
a., düngen, nad V. tamariti, tamorvati, 
gnojiti z ovoami v ograjah, ki so prestav- 
ljajo; Pferde machen, tamore staviti, oseke 
delati in prestavljati; zufammenbrängen, v 
tamar ali osek vgnati, vganjati ovoe; fig. 
natokati, stlaöiti kaj; f. a. Finpferchen. 

Pferchhütte, die, ovcarska koöica ali ko- 
libica pri osekih ali tamarih. 


I Bferdlager, das, ovoe, karjihje voseku 


ali tamarji. 
Pferchrecht, das, pravica, ovoe na njivah, 
v tamorjih ali ograjah pußcati, pusati. 
Be der, tamorjenjo, tamarjenje. 
erd, das, konj, Pferdchen, dim. konjiö, 
konjioek; coll. konjica, konjstvo (böhm.); 
ein wildes Pferd, divji konj; Pferde halten, 
konje imeti; ‘Pferde anſchirren, obusndati, 
uzdati konje; Pferde wechſeln, konje pre- 
preci, prepregati, (menjati); friiche Pferde 
nehmen, druge, t. j. ©ile ali spooite konje 
vzeti, napreci; Pferde ausipannen, konje 
raspregati; zu Pferde reifen, jezduriti; mit 
unterlegten Pferden reifen, prepregeti ne 
potuz zu Pferde kommen, prijezditi, (na 
konji priti); fih zu Pferde feben, konja 
zajezditi, zasesti, na konja sesti, speti 
se, zagnatise, (zasesti konja berziga, nar. 
pes.); vom Pferde fleigen, s Konjs stopiti. 
spustiti se; ein zugerittenes Pferb, f. Zu⸗ 
reiten; Sattelpferd, konj pod sedlo; ein 
eingefahrenes Pferd, voznji konj, (ki je ve- 
jen voziti) ; das Pferd neben dem Sattelpferde, 
nad} Ravn.konj kre ruda; bag erfle Pferd links 
bei einem Biergefpann, konj na vojko; zu 
Pferde dienen, konjik od. konjnik biti. pri 
konjikih biti; ee wurde mit hundert Pferden 
gegen die Räuber ausgeſchickt, poslali so ge 
8 sto konjiki nad razbojnike; ſich vom 
Pferde auf den Efel fegen, iz mlake v luso 
pritiz auf einem hohen Pferde figen, pre 
vzeten, napihnjen biti; nicht vom "Pferde 
fommen, ne priti rag konja, t. j. nepre- 
nehama jezditi; er wurde auf dem fah⸗ 
fen Pferde betroffen, na lazi ga stakne- 
jo; tem Pferde Spornen geben, spodbo- 
sti 3 ostrogam, podbistrati (nar. pes. 
die Pferde hinter den Wagen fpannen, konja 
pri repu berzdati; einem gefchenkten Pferde 
muß man niht ins Maul hen, podarjeni- 
mu konju se ne gleda na zobe, |. , 
hüthe dich, mein Pferd ſchlaͤgt did, vard) 
se me; bas Pferd ſchlägt ans, kon) rite, 
beoa; Pferd mit einer Blaße, liseo. lisas‘ 
konj; Rappe, vraneo, muren; We erd 


Pferde. 


Ehmmıel, belec, siveo; Gifenfchimmel, si- 
nei konj; kroat. zelenko; Fuchs, lesjak; 
Erde, pikeo ; buntichedliges Pferd, prekeo; 
auefatbenes Roß, misko; brannes, pram, 
Fance, rijavec, rijan ; Wallach, rezan konj, 
resanec , kopljenec and, konj ſchlechtw.; der 
Schner llebt dem Pferde an den Hufen, eneg se 
konju kopiti, nabira; Mutterpferd, kobila, 
— kobilica, zebica; das männliche un: 
Gmittene, zebec, zrebeo; ein junges 
männlihes, zeb£, zrebe, Zebiöck ; ein ſcheues 
Pierd, plah, zplagen konj; ein elendes Pferd, 
kluse, kleka; ein fchlechtes Pferd ift es, das 
au ber Krippe fteht und nicht ißt, slab konj. 
kipred jaslimi stoji, vender ne j6; das 
Bierd mit der Zunge führen, konja z mlas- 
kam (böhm.) voditi; ein Pferd Ienfen, konja 
kretati ; vom Pferde flürzen, pasti ras konja. 
s konja; das Pferd ift wild geworden, konj 
se je sperl, se je jel äketiti, ätetiti, nad) 
vum Böhm. me je sprotivil; Heupferdchen, 
kobilica; astron. konjicek. 
erde-, in den Zikgn. konjski. 
erdealse, vie, konjska lopatika. 
erdtameife, die, öerna velika mravlja, 
veliki (herkulski) mravljineo. 
gerbeapfer, der, konjsko jabelko. 
ferdearbeit, vie, delo s konjt; fig. konj- 
sko delo. 
ferdeargmei, die, lek ali zdravilo za konje. 
ferdearzmeilunde, die, konjsko zdra- 
vilstvo, zdravnistvo. 
Plerdearzt, der, konjski zdravnik, t. j. 
ki konje osdrarvlja, 
ſerdeauge, das, konjsko oko. 
ierdebändiger, der, krotiveo konj. 
ferdebaner, der, kmet konjorejec. 
jerdebaum, ſ. Stallbanm, Are 
Ierbebefälng, ber, podkovavanje konj, 


ferdeblume, die, poljski öernivec. 
iesdebahne, f. Feldbohne. 
Plrdebzemfe, die, brenoelj, obad. f. 


or. 
—ãA die, mocirna serpica. 


t. 
Herdebärfte, bie, nah Gutsm. konjska 
stet, Bet. 


Pierdeenr „ vie, konjeka zdravitev. 


Pierbedede, die, plahta, podsedlica M. 
abraka ®, konjska odeja (Gutsm.), russ. 


Pepona. 
Plerdedich „ der, konjski tat, (russ. ko- 
Sehrad); einen Pferdediebſtahl begehen, ko- 


lerdebilte, bie, konjski koper. 

I angEr, ber, konjski gnoj, konjäcak, 
etdeegel, der, konjska pijavka. 
terdeefel, ver, [. Manlefel, 

hlahejeise, die, konjska fign®; konjek. 
efendel, der, konjski kumin. 

Vahsfieil &, das, konjako meso, konji- 

* . anch konjköina, konjaine. 

ege, die, konjska muha. 


Maut, ber, kdor ima konje rad. 
HtSh ne, bie, tlakn a aveijo, konji. 
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Pierdefillen, das, debö, äreb&, dim. ie- 
bicek. weibl. Zebica. 

—0 der, konjska noga. 
ferdefüßig, adj., konjskonog. 
ferdefutter, das, konjska klaja, pic, 
böhm. u. poln. obrok, (eig. Fütterungsfriit 
oder =portion). 
ferdegerud, der, duh po konjini. 
ferdegefhirr, -geräth, das, konjska o- 
prava, oprega. orma (V.), hami(?). 
jernegift, das, strup za konje. 
erdeglüd, das, velika, oslovska sreca. 
erdegras, das, f. Honiggras. 

Pferdegnrt, ver, podprog, podproga, pod- 
pas, podpasnja, (MM. 

Pferdehaar, das, die langen Schwanzhaare, 
zima; am Halfe, griva; fonft diaka konjska. . 
ee veelkujen der, Zimar. 
ferdehai, der, naj veci pozerun. 

Bierdehamdel, ver, konjarija, konjarstvo; 
den Pferdehandel treiben, konjariti, s konji 
kupöevati; Ginen bein Pferdehandel betrügen, 
okonjariti koga; beim Pferdehandel gewin— 
nen, prikonjariti kaj; verlieren, sakonjariti, 

Plerdehändler, ver, konjar. konjeki kup- 
cevaveo. 

Bee adj., Zimnat. 
ferdebant, die, konjina, (auch Pierber 
fleifh), konjska koza. 

2 senlelß, ſ. Brandhirſch. 
ferdehirt, der, konjski pastir, (pastir) 
konjar. 

Bferdehuf, der, konjsko kopito, konjski rog. 
erdehnfnatter, die, kaca kopitnica }. 
— üter, ſ. Pferdehirt. 

erdejunge, ver, konjski hlapée, ko- 

njaröek. 

an der, konjsko cesalo. 
erdelampf, ver, boj konj, na konji. 
ferdelaftanie, die, divji kostanj. 
J—— der, kup, kupnja konj. 

erdelenner, der, pozaaveo konj, kdor 
dobro konje pozna, konjoznaveot. 
ferdellane, f. Pferdehuf. 
ferdeflemmer, ſ. Hiiſchläfer. 
ferdelnecht, der, konjski hlapee, konjar, 
im Altsi. u. Serb. konjuh. 

— der, konjska glava. 
ferdelraft, die, konjska moö; zehn Pfer- 
defraft, toliko moci kakor deset konj. 
ferdbelrantheit, die, konjska bolezen. 
erdelräpfel, ſ. Pferdefeige, 
erdelaud, die, konjska us. 
erdeleder, das, usnje iz konjske koze. 

Pferdeleine, die, vajet, oglavnik, po- 
vodeo. 

5 erdelenter, ver, konjovladnikt, voznik. 
erdeliebhaber, f. Pferdefreund. 
erdeln, v. n., po konjici diäati. 
erdemädler, der, konjski mesetar. 

ri die, konjska griva. 
erdemarkt, der, Jahrmarkt, konjski se- 
menj, smenj, sejm, fonft terg; ber Platz, 
konjsko sejmiste, sejmiäe, teräiäoe, toraiae. 

Pferdemäßig, adj., konjsk; nemavaden; 
adv., po konjsko; neummo kakor konj; er 
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arbeitet pferdemaͤßig, dela kakor konj, da se 

. hoöe pretergati. | 

erdemiethe, die, najem konja. 
erdemild, die, kobilje mleko. 
erdemilz, bie, konjska vranica; |. a. 
Bferdegift. 

Bferdemift, ver, Pferbefoth, konjski gno), 
konjsko blato ali govno, konjek,. konj- 
scek, konjsck, böhm. konineo. 

Bferdemühle, die, mlin, ki ga konj goni 
ali obraca. 

Bferdemünge, bie, (Mentha syivestris), 
konjeka meta. 

erdenarr, ber, noreo na konje. 

erdenafe, die, ameröok. 
erdenuß, die, naj debeli laski oreh, 

 böhm. chrapaö. 
Bferdepolei, ver, konjska meta, polaj. 

Bleibernihe, das, f. Wettrennen. 





erdernthe, die, konjska zila, scale. 
erdefant, die, Pferdefame, der, (Phel- 
landrium aquatioum), konjska kumara, 
morak. 

Pferdeſattel, der, konjeko sedlo; (sella 
equina, in der Anatomie), konj (V.), etwa 
auch. sedlo. 

een die, ogled, razgled konj. 
erdefhinder, der, konjedereo; kdor 
konje terpinöi. 

Bferdefhopf, ber, konjski öop. 
ferdeſchrape, die, konjsko öesalo. 
[ehe wamm, der, konjeka goba. 

erbefhwanz, Pferdeſchweif, der, konj- 


eki rep; (Eguisetum fluviatile), vodna pres- 


O8. 

Blerbefäwefel, ber, konjake (naj debelßi) 
zeplo. 

J—— ſ. Pierbefämang. 
erdejhwenme, die, konjeka kopva, 
brod sa konje. : 

Bferbeftall, ver, konjeki hlev, konjiönioe, 
konjeka stala*, nad Gutsm. konjarnica, 
(mehr für den Stall eines Pferbehändlere), 
serb. konjusnica. 

FAR H f. Horniß. 
ferdeftriegel,f. Striegel, poln. sgrzeblo. 
en: der, dan voznje tlake. 
erbetreiber, der, konjar. 
ferdeverleiher, ber, kdor konje v na- 
jem daje. 

erdewedfel, der, preprega, menja konj. 
erdbewefen, das, konjstvo. 
erdewiefe, die, konjski travnik. 
erdewurm, ber, konjeki öerv. 

——— ſ. Wieſenknopf. 
ferdewnrz, die, (Carlina aoaulis), konj- 
eka potica. 
erdezahn, ver, konjeki zob. 

erdbezanu, f. Zaum. 

erdezeng, das, f. Pferdegeſchirr. 
erdeandt, die, konjska reja, reja, rav- 
nanje konj, konjoreja +; fi damit befaflen, 
konje imeti, rediti; konjarija (auch Pferb- 


del). 
* — ch, ſ. Pferdemüßig. 


Pfingfitag. 


ferdbemann, ſ. Centaur. 
ferdner, |. Pierdebaner. , 
fertig, 1. Bfirfil. 
fegpfennig, der, f. Knicker, Geizhals. 
fies, ſ. Geſchwulſt. 
fiff, der, der Ton des Pfeifens mit dem 
Munde, zvisg, zvizd, æasvieg; mit der 
Pfeife, pisk; einen Pfiff thun, sazvizgati, 
saberlizgati; nichts auf den Pf geben, ne 
zmeniti ge za Zvizganje, za znamenje; Der 
Hund verfteht den Pfiff, pes porna znamenje z 
Zvizgam dano; fig. Lit, Ränfe, ovinki, zvi- 
jaoa, svijaönost, zvijacina; den Pf ver- 
fiehen, svit biti; f. Liſt; das find Pfiffe, 
nad V. to so presneti vinki; (vulg.) ein 
Map in Wien, frakelj *. 
Pfiffertrant, das, (Gentiana oentaureum), 
Tanfendgüldenfraut, tavzentroza. 
Bfifferling, der, gelber, lesicica, ſ. Pfef- 
ferihwamm, keinen Pfifferling werth fein, 
ne cempera ne biti vredno. ne stati za 
niö; ni piskaviga oreha vredno. _ 
Pfiffig, adi.. ſ. Liſtig, prekanjen, pre- 
snet, premeten, prepekan, prebrisan, svil, 
zvijacen, svijaak, Begav (mehr fpaßhaft); 
poln. obrotny (obraten); ein pfiffiger Streid, 
zvita, (zvito narediti); ein pfiffiger Menſch, 


ſ. rem 

Bfiffigleit, die, zvitost, svijaönost, pre- 
kanjenost, presnetost, premetenost; (if jes 
doch nach dem Geifte der flov. Sprache beſ—⸗ 
fer durch ein Beiwort auszubrüden). 

Bfiffitns, der, (owlg.), svijaonik, zvita 
buca, prekanjeneo, ſ. a. Schlaulopf, (poln. 
prsebiegleo). 

# ingft=, in ven Zſtzgn. binkodtei, binkuätei. 
ingitabend, ver, na veöer pred binkoät- 
mi; nad) Gutsm. binkoätna bilja, kerstnica. 
fingftbirn, die, binkostnice. ’ 
— die, ſ. Pfingſtroſe. 
ingitdienftag, der, binkostni torek (vto- 
rek). 

Pfiugſten, pl, (nsrmxoozn, altsl. pet’de- 
set’'nica), binkoäti, ph, f., duhovi, sorb. 
neben trojioe pl.), trojaki (prov. kroat.) 
oder trijaki, (o sv. trojacih, im Allgem. 
die Pfingwoche); böhm. svatodusni svatky 
(svetoduani prasniki); poln. zielone #wigt- 
ki; russ. Trojeya den, Duhov den; zu 
Pfingſten, o binkostih; nad Pfingften, po 
binkostih. 

Bfingftfeiertag, der, Pfingftfeft, das, bin- 
kostni prasnik. 
fingftfrende, bie, biokostna veselios- 
fingſtlich, adj., biakosten. 

ingftmonat, j. Mai. 

ingftmontag, ber, binkostai pondeljek. 
ingſtnacht, die, noö pred binkostno ne- 
eljo. 

Pfingſtochs, ver, gepugt wie ein Pfiugſt⸗ 

ochs, preveôò nasopirjen in nalispan. . 

ingftpfrieme, ſ. Genfter. 8 

ingitpredigt, bie, binkoätna pridige. 

ingftrofe, die, potonika, f. Päsnie. 

NER, der, binkostna nedelja. 

ingfttag, der, binkosti. 


PMusfiviole. 


fingriole, ſ. Mutterbeilden. 
ſu vg ei, ſ. Goldamfel. 
nteede, ir binkostni teden. 
ER bie, binkoiti, pl., binkoktni 
fine, far inne. 
ipp8, i. Pipps; pika, bei Gutsm. pivka, 
köhm. tipec. russ. tipun; einem Huhne den 
Büype reißen, kokosi piko dreti. 
ffirre, die, ſ. Lreiſel. 
kfirren, v. m., ſich im Kreiſe herumdrehen 
verteti se, sukati se, (v kolo iti pa nio 
se opraviti). 
eirii, Bfrfige, die, Frucht des Pfirſich⸗ 
es, broskev, breskva; deren Fleiſch 
om a geht, kalanka, kalanica, plat- 
sion; eine nicht vom Kerne gehende, Härtling, 
kostaica, kosooaka, kosenka, koscenica, ko- 
seaica, duramcja *, (Duranzel). 
Sfirfig-, in den Zſhgu. breskov; (für bresk- 
ver), breskvin. 
Firfigbanm, der, (Amygdalus persica), 
breskev, bresk va, n. @utsm. breskovo drevo. 
Sirfigblatt, das, breskov list, breskvi- 


Billige b I the, die, breskvin ovet, bresko- 


Hüriabtätsen, adj., breskovooveten, 
ovetja, 


oviga 
$lirfipblächroth. — — rudeö kakor 


ov covet. 
ET der, breskovo äga- 
kovec, nad M. breskovnica. 
Würfigtern, der, breskvina kost, koaci- 
kosisa, breskovo edro. 
Kiga i. Flöhkrant, Waſſerpfeffer. 
tiglanb, das, breskovo listje. 
H 36 ‚, der, breskvina kost. 
1 Hide weid Y in ie — mandeljnova ver- 
ba,j.a. 
Hk Sn — pek. 
erſchabe, vie, kahinjski äcarek, hurek. 
Piig, der, akok. 
Mlanzber adj., kar se more saditi, kar 
je za sadilo. 
Hängen, das, rastlinica. 
ange, de, überhaupt Gewachs, rastline, 
sei, seliäöe,, zelise, coll. rastlinje, rast- 
linetro, rastje , rastenje, bilje, (nad V. 
rastika); ein junges Gewaͤchs zum Sepen, 
Orpling, sadika, presad, presajenka, sa- 
jenica, presadika; der Ort, wo zum Ueber: 
ſeten beftimmte — weile, presad- 
uk, eine Fruchtpflanze, (3. B. Getreide, 
Kidengewäche u. dgl.) im Allgem, sades; 
Bilanzen, zelenje; der Baum ift eine 
x, drevo je rastline ; Kraut, ſ. vieles; 
= dem Samen waͤchſt bie Pflanze hervor, 
iz semena sraste cep; eine von ber 
Mater jelbft hernorgebrachte Pflanze, samorasla 
ul, samosevka, nach @uism. samorasnioa; 
Wat Bilanzen abgeben, rastlinariti, zeli- 
* einjährige, perennirende Pflanze, 
—XRX —— 


Kg Yaraboke, ke, 


Zellenpflanze, cev- 
ersehen blätterige, 
broslistaa i. t. d. 


Bflanzeln, fid, v. r., 


18* 
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lispati se, kakor 
miadina rada dela. 

Bilanzen, v. a., usaditi, saditi, (einpflans - 
zen, veaditi); anpflanzen, zasaditi, nasa- 
diti, nasajati drevesoan, osaditi vert; vers 
jegen, überfegen,, presaditi, presajati; Sa⸗ 
lat pflanzen, salato saditi, verpflanzen, za- 
saditi, zasajati; zn etwas Gepflanzten pflans 
zen, prisaditi. prisajati; aufpflanzen, 3. B. 
eine Fahne auf den Thurm pflanzen, posa- 
diti, postaviti, djati, rasviti bandero; Ra; 
nonen auf die Mälle pflanzen, nastaviti, na- 
stavljati, (n 6 ach dem Böhm. zategniti); eine 
Familie, fih an einen Ort pflanzen, nase- 
liti, aseliti koga, se; f. Berpflanzen: fi 
wohin pflanzen, posaditi se kam. prikidatl 
se kam in obticati, (in ne hoteti oditi); 
fich jelbR pflanzen, zasejati se, zarediti se 
samıo od sobe kakor samorastlica ; das Ohr 
bat Gott gepflanzt, Bog je uho stvaril, na- 
redil; Haß pflanzen in Eines Herz, voepiti, 
vaaditi v serco. 

ei in Sfbgn. rastlinski. 
lanzenabdrud, ver, rastlinski odtisk, 
(böhm. u. poln.) 

Pflanzenanatomie, bie, 
lin(ska). 


— adj., rastlinast, bilinast. 


rasdeva rast- 


flanzenafde, die, rastlinski popel. 
flanzenbeet das, greda, gred, gredios 


za sadike, nad) V. auch oberniäöe. 


Pflonzenbefgreibenn, adj., rastlino- 


pisen. 
pllanienserg reiber, der, rastlinopiseo t. 
lanzenbeihreibung, die, rastliaopis- 
r 7, popisovanje rastlinstva. 
— — die, rastlinska tvorina. 
En ENG ‚das, rastlinarske bukve, f. 
Botanil. 
en die, perst-i. 
lanzeneifend adj. ., rastlinojeden; das. 
Thier, rastlinojedka. 
Bflanzenef fer, ver, rastlinojed(eo), weibl, 
rastlinojedka. 
flanzenfarbe, die, rastlinska barva. 
flauzenfafer, die, rastlinsko vlakno, 
Pflanzenfloh, ver, zeina bolha; poln. u. 
böhm. skoöogon. 
Bilanzenforfher, ver, rastlinoznaneo, 
rastlinar. 
Bfilanzengarten, ver, rastlinski vert, |. 
Botaniſch(er Garten). 
Pilanzengewähle, Pflanzenthiere, pl. 
(Phytozoa), rastlinske zZivali, biljozivci. 
Bflanzenteim, der, i. Keim. 
Bflanzentenner, Pflanzeulnndige, ver, 
rastlinoznaneco, (rastlinosnaveo), |. Bota⸗ 
nifer. 

Bflanzentenntniß, die, rastlinoznanstvo. 
Bflanzenloralle, die, rastlinska koravda. 
Ianzeulürper, ber, rastlinsko telo. 

—38 — die, rastlinska hruna. 
rastlinoznanstvo, 


lauzentunde, die, 


: In. roslinozuawstwo). 


Pfüanzenlaugenſalz, das, ſ. Pottaſche. 
74 
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—— die, zelna us, rastlinska us, 
nad dem Böhm. taeäica. 

Bfilanzenleben, das, rastlinsko zivetje, 
sivljenje rastlin; ein Bflangenteben führen, 
zivoteriti F; russ. prozjabat. 
flanzenlehre, die, ſ. Botanik. 
flanzenlehrer, ſ. Botaniler. 
flanzenleſe, die, sbiranje, 
rastlin ali zeliac, zelis. 

Pflanzeumäher, Pflanzenfäger, ver, zival 
rastlinojedka. 

Bilanzenmild, die 
mlecek 
jlanzenöt, das, rastlinsko olje. 
lanzenreid, adj. ., travnat, biloat, böhm. 
rastlinaty. 

PBflauzenreih, das, rastlinstvo. 
rastje; wortl. kraljestvo rastlin. 
——— der, rastlinski sok. (iz- 

lecek 

augen ala, das, rastlineka sol. 
— ammlung, die, sbirka rastlin. 
— —— adj., rastlinokisel f. 
lanzeniauger, |. Schmarotzerpflauze. 


: re äure, die, rastlinska kielina. 


nabiranje 


rastlinsko mieko, 


bilje. 


— ch leim, der, smola. 
flanzenſtein, Bhptolith, der, biljokam + 


okamnela rastlina, |. a. Pflau⸗ 


enabörud. 

fie nzenftod, ſ. Pflanzer. 

ERBE vr, ervina kaciga zelißoa. 
ak Nanzenftoff. 


Hanzenthier, Be biljozivec }. 
lee end, adj., rastlinonosen }. 
— einerung, die, akamnenje 
rastlin, skamenela rastlina. 

Pflangenwahrfagerei, die, vedezevanje 
iz zeliac. 
J das, rastlinstvo. 

lanzenwi ſenſchaft, ſ. Botauil. 

lanzer, der, eine Verfon, bie pflanzet, sa- 
diveo, sadnik,, zasajavec, nasajaveo; Wo: 
lonift, naselnik „ vlastnik naselbine; ein 
Merkzeug, Pflanzſtock, kol. klinee. 

ee in Ziggn. sadivski, naselitai. 
Laser tn, die, sadivka. zasajavka. na- 
selnica. 

Bflanzgarten, der, sadiäce, sadise, pre- 
sadnik, rassadnik ( russ. u. serb.), seme- 
nisce, semenise, (nach V. sadicje, sadiönik)). 

Bflanzholz, das, kol. klineo. ki se pri 
sajenji rabi. 

Pflänzling, der, sadnje drevesce, divjak 
iz semena; fig.. vzrejencek. - 

Plans der, sadiäce, sadiRe, presadnik ; 
5 a. Col " 7 Sf 

anzre änzling. 

dbrent iQule, die, 9 garten, Banın- 
Anle; Seminar. 

Ri lanzihäler, L Seminarift. 
lanzftaat, ver, naselbina. podraina der- 
Zava. 

Pflanzitadt, tie, selo, selisöe, selise, na- 
selitev. narelba. naselbina, böhm. u. poln. 
osada, 


Pflanzfted, der, ſ. Pflanzer, 


Pflafteztzeter. 

Bflanzung, bie, das Pflangen, sajenje, 
zasajanje, saditev; Golonie, naselbina, na- 
-selitev, nad) V. selo. 

Bflanyyolt, das, naselniki, naseljenci. 

Bflanzwetter, das, vreme za sajenje u- 
godno. 

Bilafter, das, Heilmittel, vom griech. enn- 
plastrum,. plaster. gerwöhnt. flaster *, altsl. 
plastir, deim. obliz, u. Jambr. u. Gutsm. 
oblag, pomas. (russ. mas-i , nebeu plastyr), 
böhm. prilep (neu); ein Bilafter auflegen, 
djati, poloziti obliz na rano; ein Pflaſtet 
ftreihen, razmazati, raztegniti na cunjico 
obliz; mit Steinen belegter Boden, tlak (n. 
Guism. zunaͤchſt Eſtrich), kamnite tla, nad 
V. tlavnek (?) u. mostanje (russ. mostit, 
und poln. bruk, — Brücke); böhm. diaäba, 
serb. tarao* (and) bei Gutsm.); fg. das 
Pflaſter treten, postopati. bres dela klatiti 
se (po ulicah); das Plafter legen, |. Pfla⸗ 

ſtern; es if in dieſer Stadt ein theueres, 
(heißes, hartes) Pflaſter, v tem ‘mestu je 
drago ziveti, je velika dragina. vgl. das il. 
Spr. in Bezug auf Wien: kdar hoce iti sa 
Dunaj. mora pustititrebah zunaj; bad war 
ein Pflafter für meinen Magen, 2 tem sim 
si zelodec pokrepcal, podstavil; |. a. Mör⸗ 
tel, Eſtrich; Blafenpflatter, mehuraik; Wunts 
vfläfter, ——— celaik; Zugpflaſter, vleörik. 

Bflafterbeitrog, der, sklad. pripomeöek 
za tlak. 
flafterblei, das, svinoeno apme. 
flafterboden, ſ. Pflafter. 
fläfterden, das, plasteröck, podn. mustha. 
flafterer, ber, der deu Boden belegt, He- 
kar, kdor tlak dela. ser&. taracar. 

lafter eld, das, tlakovina, 

Inkerhammer, der, tlakarski bet. 
jlafter 4 aue, bie, tlakarska motika, matike. 
flafterläfer, ver, Spanjeka muhs. 
flaſterkoher, der, mazac. 
flafterlopn, das, j. Bilaftergeid. 
flaſtermanth, die, tlakovina, 

Bilaftermeißter, ver, tlakarski mojster. 
vodnik, zapovednik. 

Pilaftern, v. a., ein Pflaſter legen, djad, 
devati plaster; mit Steinen belegen, nad) 
V. pomostati, mostati, (im Russ. u. Altel. 
mostiti), tlak delati, nad Gutsm. u. sorb. 
potaracati, taracali, altböhm. dlaziti; poln. 

. brukowad (von bruk, Brüde, alfo mostiti); 
gepflafterter Hof, pomostan dvor (V.). rich⸗ 
tiger, pomosten dvor. 
flafterramme, vie, oven, bet. . 

lakeriehen, der, herbet tlaka. 


laſterſetzeer, der, ſ. P 
la — er, TE Bhakernäge 
er, iliciea sa plaätre. 


J yatel, 

BEN EEE Ie, ne plosöa, plosa, kamen 
za tlak ali 

Sflaferkäffen, der, tolkac. bet, oven, ko- 
xzel tlakaraki, 

Bflafterftenffe, die, cesta s tlakam. ta- 

®flafterftreider d Pilaft loher 

‚der, ſ. er . 
Bflaftertreter, der, postopao, klates, eilt 





Pflaſtertreterin. 


ad paliönjak, ulicar, amanjuh (M.), ki 
peuiksje po ulicah, (bei Gutsm. manci- 
gra?), poln. and, junak uliozny. 
fiskertreterin, die, postopavka,. ki se 
kat po ulicah. 
$jleRerung, die, taracanje, delanje tlaka. 
Fflaferweg, ver, pot s tlakam, taracana, 
pomostana. 


HflaRerwert, das, f. Pflafter (in beiden 
Bedentungen) 


fflaſterzeug, ter, tlakarsko orodje. 

vbflaum, ſ. Flanmfeder. 

Silenme, die, (Prunus), die Frucht des 
Slaumenbaumes, im Allg. nach allen jlav. 
MR. sliva, in St. nad M. konjsica; in en: 
gerer Bedeutung die größern runden, aud 
gelten Früchte diefer Art, sliva; Hingegen 
die fleinerm länglichen, blauen oder röthlichen, 
(Sebastica), 6espa, sesplja; ſ. a. Eierpflau⸗ 
me; eine Eleinere ganz runde Act Pflaumen, 
eibara; Pflaumen bafen, welden, slive peci, 
susiti (na zraku); Pflaumen ohne Stein, 
eibare brez kosti. 

Sflaumen-, in ver Zſtzg. slivov, öeäpov, 
cespljev. = | 
de adj., alivast, cedpljast. 
flaumenbanm, ver, (Prunus domestica), 
sliva (drevo), ceaplja (Zwetſchkenbaum), coll. 

elivje, sespljevje. $ 

Sfleumenblatt, das, deöpljevo, slivovo 
pero. 

Bm MER BIu tet, adj., slivolist(en). 
flaumenbläthe, vie, slivov, Gespljev ovet, 
esll. ovetje; zur Zeit der Pflaumenblüte, 
ob Ceäpljevem cvetu, ko so oesplje ovetle. 

$ lanmenfalter, der, slivov motalj. 
Iaumeufarbe, die, slivova barva. 

Sfleumengarten, ver, slivnik, alivnjak. 

cespljevec, slivov vert. 

Fflenmenhaud el, der, kupöija s slivami, 


s ceapljami. 

$flanmenhändler, der, slivar, öespar; 
es fein, elivariti, ceöpljariti. 

Silanmenbolz, vas, seäpljevina, slivovina, 
cespljev, slivov les. 

Pflsamentern, der, der Stein ſelbſt, (ob: 
wohl fetten), cespljeva, slivova peöka, kost, 
koscien, kosica; der im Steine eingefchloflene 
Samenfern, slivoro, ceäpljevo jederce. 

Sflenmenlernöl, das, olje iz slivovih 
ati cespljevih jedere. 

vflaumenmargenröschen, 1. Ohrlöff⸗ 


Pflaumenmuß, das, sehpljevec, sehpljeva 
ali alivova CeZana. 
H lenmenöl, das, slivovo, öeäpljevo olje. 
* menſtamm, ber, slivovo, Geäpljevo 
l 


©. 
Mlenmenftein, ver, Seäpljeva ali slivova 
— kost, | 
Wieumenfnppe, die, öeäpljeva juha ali 
rlivka (Böhm. u. poln.). 
Mlırmentorte ‚ die, öeäpljeva, slivova 


torta. 
Sllerwenweid, ech., mehek kakor sliva 
Zreh, 
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* lanmen Mn er, die, j. Flaumfeder. 

Iaumfncen, ber, slivovaik (böhm.), des- 
pljeva potica, povalnica (3. Fr.) 
flanmmißwadß, ver, Geöpljevo rozicje. 
flanmtunfe, die, öespljeva omaka. 
flegamt, das, oskerhnija. 

FAR f. Bflegebefohlen. 
flege, die, Auffiht und Vorforge, skerb, 
oskerbovanje, gledanje na koga, oskerb- 
henjo; der Pflege des Dormundes anvers 
traut, izrocen varhovi skerbi; Nechtspflege, 
nad) dem Russ. pravosodje ; Pflege der Künfte, 
skerb, prizadeva za umetnije, serb. nega, 
negovanje; Grziehung und Verforgung, reja, 
g0j, gojenje, german. vsderievanje; ein 
Kind in der Pflege haben, otroka v reji 
imeti, in vzrejati ga; die zur Bequemlich⸗ 
feit nöthige Handreihung, z. B. bei Kranlen, 
strezba, postreäba; er hat feine Pflege, ni- 
ma postrezZbe, nihöe mu ne postreze, ne po- 
gleda nanj; du bift in guter Pflege, da du 
jo gut ausfichft, v dobri reji si, da sitako 
zdrav, tako licen viditi; Verwaltung einer 
Sade, f. diefes; die Pflege der Thiere, ver- 
devanje (vred devanje) Zivine; Bezirf, oko- 
lis ali okraj komu izroöen; geiftliche Pflege, 
duhovno oskerbovanje, ravnanje; ſ. a. 

flegamt; eine Pflege angedeihen laffen, f. 


egen. 
Legebedürftig, adj., postrebe potreben. 
legebedürftigfeit, ſ. Hilflofigleit. 
legebefohlen, adj., kdor je pod varst- 
vam ali skerbstvam. 
Bflegebefohlene, der, oskerbovanec, va- 
rovaneo; die, uskerbovanka, varovanka; t. 
j. kdor ima varha ali akerbnika; f. a. 


Pflegekind. 
— ſ. Vormundfchaft. 
flegeeltern, pd., rejniki. redniki, krus- 
niki, drugi staräi. 
Bflegegeriht, vas, varstvena sodnija, 
skerbstvena sodnija. 
oe ſ. Pflegamt. 
fegelind, das, männl. rejeneo, rejen- 
cek, weibl. rejenka, (nad) V. rejio, rejka). 
flegetoiten, pl. stroski za rejo. 
en adj., brez postreäbe, obrambe. 
legempfohlen, f. Pflegebefohlen. 
flegemmitter, die, rednica, rejnioa, krus- 
nica (nad) dem Poln. kruhodavka), druga 
mati. 
Bflegen, v. n., gewohnt fein (fowohl von 
lebenden als leblofen und unförperlihen Din: 
en): der Begriff des Pflegens in diefen: Sinne 
egt in der frequentativen Form der flov. 
Zeitwörter und wird daher nicht überfegt, 
was oft auch bei imperfectiven Zeitwörtern 
überhanpt, (befonders in negat. Sägen) der 
Ball ift, fonft aber: navado imeti, #ego 
imeti, navajen biti, vajen biti, navada nje- 
gova je, navada mu je, rad —, u. negativ 
redko kdaj —, nikoli — ; die Römer pfleg- 
ten die Todten zu verbrennen, wir pflegen 
fie zu begraben, Rimljani so merliöe soZi- 
gali, mijih pokopavamo; um welde Stunde , 
pflegt du in die Kirche zu gehen? okorej 
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hodis v cerkev?; welde Mühle pflegt ihr. 


zu benügen? kam nosite v mlin?; er: pflegt 
zu geben, daje; in einigen Gegenden pflegt 
man die Aeder nicht zu jüten, v nekterih 
krajih ne plevejo njiv; wann pflegt ihr das 
Heu zu mähen? kdaj kosite travo pri vas? 
daranf pflegte er zu antworten, na to je od- 
govarjal, na to je rad odgovoril; er pflegt zu 
jagen, ima navado reöi; das pflegt er fonft 
| night zu thun, ni mu navada, ni sicer va- 
jen tega storiti; sicer tako ne dela; er 
pflegt nach Tiſche zu ichlafen, po jedi rad 
spi; ima navado po jedi spati; jo pflegt 
es zu gejhehen, tako se rado godi; (böhm. 
tak se prihäziva); wie es zu gehen pflegt, 
kakor se rado zgodi; the, wie du pflegſt, 
stori kakor si vajen, kakor imas navado; 
stori po swoji navadi; er pflegt im Son: 
mer um 4 Uhr aufzuftehen, poleti ob stirih 
vetaja; recht fo, wie Freunde zu thun pfle: 
gen, nahm er Nbfchied von mir, prav_ po 
prijatelsko se je z mrenoj poslovil; wie a 
fer zu thun pflegen, kakor pred pijanec; 
a. einen Kranken pflegen, postreci, resi 
bolniku; skerbeti, skerb imeti za-nj; oko- 
variti, verdevati (v red devati) ga; (böhm. 
u. poln. dogledovati); verwalten, oskerbo- 
vati, opravljati, ravnati, nad andern Tlav. 
M. apravljati; des Amtes pflegen, slazbo 
opravljati; des Altars pflegen, (1. Kor. 9, 
13), altarju sluziti; der Hütte pflegen, 80- 
torju eluziti; gleihwie eine Anıme ihre Kin: 
der pflegt, kakor mati, ki skerbi za 'svoje 
otroke; ben Bottesdienft pflegen, (Luk. 1, 
8.), duhovsko sluzbo opravljati; des Rech⸗ 
tes pflegen, pravico delati, soditi, deliti; 
der Wohlluſt pflegen, nasladnosti , meseno 
(polteno) veselje uzivati; Pflanzen pflegen, 
rediti, gajitiz ſ. Warten; ein Kind pflegen, 
‚otroka rediti, krusiti. gojiti, durch eine 
Zeit hindurch, prerediti, prekrusiti ga, im 
Serb. negovati koga; häufig wird im Slov. 
pflegen ſammt dem davon abhängigen Ge: 
genftand duch ein einziges dem leßtern ent- 
ſprechendes Zeitwort ausgedrüdt: die Unterfus 
Hung pflegen, preiskovati; der Ruhe pfle: 
gen, pocivati, odpotiti se; Math, Rathes 
mit Jemand pflegen, posvetovati se s kom; 
nach lange gepflogenen Rathe, po dolgem 
posvetovanji; lnterhandlungen pflegen, po- 
gajati se, nach V. ravnati za kaj; Freund- 
ihaft mit jemanden pflegen, drugovati (mehr 
kroat.) s kom, prijatel biti; s kom pri- 
jatelstvo terditi; Umgang pflegen, pecati 
se, meniti se s kom; Verhaudlungen pfle: 
gen, obravnovati; ber "Güte pflegen, si kaj 
dobriga privositi, z lepo poravnati, pogo- 
diti se; der Gelegenheit pflegen, prilike po- 
prijeti se; jeinen Leib pflegen, za telo sker- 
beti, ugajati telesu, ne pozabiti samiga 


sebe; feiner Gefundheit pflegen, varovati se, 


paziti na svoje »dravje; fih pflegen, v. r., 
tako gledati, da se koma dobro godi. 
bro jesti in piti, ugodno Ziveti, privoseiti. 
privositi si kaj dobriga. 


Pfleger, der, Vorgeſetzte, visji. oblastnik, 


”, 


do- _ 


Pflicht. 


urednik, upravnik, oskerbnik, vajd *, (M.); 
Statthalter, dezelnipoglavar; Gurator, skerb- 
nik; Pfleger der Kranken, streznik, pre- 
ukerbovaveo; der Künfte, podpornik, ki se 
poganja za povzdigo umetnij; Pflegevater, 
ſ. diefes; Landrichter, sodnik na kmetih. 
fl egerei, ſ. Pflege (als Bezirh). 
tlegerin, vie, oskerbnica, preskerbovav- 
ka, Bomosnica, rednica. 

Bflegefhreiber, der, pisar pri sodnii na 
kmetih. 

Pflegefinn, ver. ———— 
ljivost. 

Pflegefohn, ter, rejeneo. rejenöeck. rejic. 
serb. hranjenik. 

flegetodter, die, rejenka, rejencioa, rejka. 
flegevater, ver, rednik, rejnik, redivec. 
—8 oe, drugi oce, (poin. auch chle- 
bodawca .. kruhodavec), serb. hranitelj. 


postrez- 


-®B flegevogt, ver, oskerbnik, komur je kej 


izroceno. 

fleghaft, (veralt.) für Leibeigen. 
Fleglih, adv., kakor gre. kar je prav. 
kakor mora pri dobrem gospodarstvu biti, 
pametno. 

35 — der, — Pflegelind; Mündel. 
flegſchaft die, . che; ; Gigenfchaft 
eines Piiegets, prevzeta skerb, Fe 
oskerbnina ; anvertraute Gegend, |. Pllege, 
Curatel, skerbstvo ali varsto. 

Bflegihaftlic, adj., varstven, ali skerb- 
stvon. 

Pflegſchaftsaugelegenheit, die, varst- 
vena rec. skerbstvena zadeva. 

Filegung, die, rejenje, gojenje, postrez- 


ba, skerb. 

flegvater, ſ. Pflegevater. 

Fu, die, h ittlihe Nothwendigkeit, dolz- 
nost, russ. dolg. (böhm. u. poln. povin- 
nost); feine Pflicht thun, svojo dolänost 
izpolniti, storiti; nah feiner Pfliht Han: 
deln, po svoji dolznosti delati; jeine Pflich- 
ten verabfänmen, svoje dolznosti zsanemar- 
jati, v nemar puäcati, pusati; bürgerliche 
Pflichten, derzavljanske dolznosti; id bin 
durch heilige Pflichten gebunden, svete dolz- 
nosti me vezejo; fich zur Pflicht machen, 
dolznost naloziti si. imeti za dolznost. ſ. 
a. Verpflichten; aus Pflicht, po dolänosti; 
das Verſprechen begründet eine Pflicht, ob- 
Ijuba dolg dela; Obliegenheit, zaveza, dolg. 
: dolZna oprava, pravna dolänost ; die legte 
Pflicht dem Berftorbeneu erweilen, iti za 
pogrebam, (poslednjo dolznost ali Gast aka- 
ati rajaimu); Lehenspflicht, fevdna dols- 
nost, t. j. zvestoba; eheliche Pflicht za- 
konska dolänost, telesna zdruzba; Gib u. 
Pflicht, priseta; in Pflicht nehmen, s pri- 
sego zavezati koga. zapriseöi es; die 
Pflicht leiſten, priseöi, prisego opraviti; in 
Pflicht jtehen, 8 prisego zavezau biti, pri- 
segel je; ih halte es für meine Pflicht, zu 
svojo dolznost imam, v dolznost si 8te- 
jem; ale Abgabe, davscina. davsina. daca; 
der Pfarrer ſammelt feine Pflicht, fajmoster 
biro jemlje, pobira; in diejer Pflicht, todi, 


Pflicht. 


viij etrani, po teh krajih; auf Fluß ſchif⸗ 
fa, seka izbica. 
ig: :, in Zfgg., — dolänosti, — po dolz- 


Hlißtante r, der, aajveci (zasilni) mabek. 
Hidienterigan an ‚ das, verv najveöiga 


— „ die, nalozena dolänost. 
lliätber, adj., doläin. 
filiätbefliffen, adj., goreö. vnet za 
dolinost. 

J Contingent. 
Mliätbrnd, der, prelom prisege, zaveze. 
Hligtbrädig, adj. ., zoper dolänost, 20- 


per prisego; ;, kdor je prelomil svojo zave- 


20. svojo prisego. 
Pflihtenlehre, die, nauk od dolänosti. 
Hilihtenkreit, f. Eollifion. 
Stlihterfällung, die, spolnitev, spolno- 
vasje dolänosti. 
Mlihterlaffung, die, odpust, spregled 


—A— ſ. Pflichtleiſtung. 
fligteremplar, das, doläni. zapovedani 


vitzuſrei, adj., brez dolinosti ali dav- 
= dolänosti odvezan, davscine, davsine 

; tlake prost. 
Blißtgehnt, das, 


535 — ſ. Geblipr. 
vpflichtäefühl, das, cut, Cutstvo dolznosti, 
za dolänost. 
Hidisemi das, dolina placa. 
Hligtgemäß, . Biiihtmäßig. 
Hlidtgenoß, der, sozavezanec f. 
Hligtig, adj., savezan, dolzin, kdor ima 
doiznost; ji gegen Jemand pflihtig was 
chen, komu zavezati se,, dolänost prevzeti; 
rÜihtige Unterthanen, podlozniki, doläni 
Uako, davsino i. t. opravljati. dolznosti 
podverzeni; jeine Pflichten erfüllend, spol- 
aujec svojo dolänost. 
Piligtigfeit, die, dolänost. kteri je kdo 
verten. 
ti tlera, das, birno Zito, Zito za biro. 
pili tleiftung, bie, epolnitev. opra va 
osti; prisega zvestobe. 
Piligtlig, adj., dolznosten. 
Yiligtlos, adj., ne zavezan, brez dolö- 
Besti, — prost. odvezan ; RR: 


Hligtmäpig ‚ adj.. doläin, po dolznosti. 
olzaosti primeren, nad Gutsm. po dolz- 
u; kar se veze % dolznostjo. 

Niitmäßig Teit, die, (iR im Slov. adj. 
m Aral % Pflichtmäßigfeit einer Hand: 

un Kenn, Nee da je djanje dolz- 


Ki * klio, poklic dolänosti. 


velevanje. zapoved 


ei a, der, prisezni list. 
(Antaig, adj., u. adv., dolzin. po 
; kakor je kdo dolZin. 

Mn — (Legitima), dolzni del; 
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Ping. 
Pflichtträger, ber, urednik, 


prisego. 
pflichttren, adj., dolänosti zvest; —— 
spolnujoö svoje dolänosti. 

Pflichttreue, bie, zvesto spolnovanje doli- 
nosti. 

Pflichtvergeſſen, adj , dolänosti pozab- 
iv, kdor je un na svejo dolznost; 
kdor dolönost zanemarja ali v nemar pu= 
Aca, Pußa; pflichtvergeflen handelu, dolznost 
zanemariti, zanemarjati, dolzaost prelomiti, 
zoper dolznost delati, soper vest, nevestno. 

Bflihtvergeifenheit, die, opusöenje, o- 
pusenje tega, kar je kdo dolzin storiti; 
zanemarjanje dolZnosti, nevestnost, bres- 
vestnost; nezvestoba. 

Biligtverlegung, die, prelom dolänosti, 
djanje zoper dolznost, prestopek zapovedi. 

Bflihtwidrig, adj., protiven dolänosti, 
dolznosti nasproten ; adv. ‚ zoper delänost, 

roti dol&nosti. 

pfi lichtwidrigkeit, die, delo dolänosti na- 
sprotno. 

giliefen i Ziſchen. 
flittern, v. n., (ſchwäb.) emerdati se. 

Pflock, der, kleiner kurzet Pflahl, kolöck, 

| terkelj, klin, klineco; Döbel in der Mauer, 
veha, ook; sevljarski leseni klincek ali 
ovek; eine Art Fiſchernetz, f. dieſes. 

Bilodbohrer, ber, (mont.), svedrec, 8 
kterim se verta voetna luknja pri strelja- 
nji skozi ilovcino masilo (Pflod). 

Bildden, v.a., koliöati, koliti, s kolmi ali 
klinci vl zabitimi priterditi, n. pr. platno, 
ki se beli; flöden und pflöden, v luknjo 
vtakniti koga. 

lsalllg, Wallfiſch. 

Pi flödort, ver, ograja. zagruja, öevljarsko 
"bodilo za "lesene oveke. 

FAR: deifen, das, kleöcice (pri tkanji svile). 
flücken, v. a.. ausziehen, rupfen, izpuliti, 
puliti, izpipati, pipati; Fäden aus einen: Ge: 
webe, pukati; einen Vogel pflücken, oskubsti, 
skabsti ; Einen pflisfen, oskubsti, skubstiko- 
ga, t.j. ogoljufati; Blumen pflüden, utergati, 
tergati; (abreißen), mit der Wurzel, izro- 
vati, rovatiz Kirſchen pflüden, cesnje brati: 
Hopfen pflücken, hmelj brati; Salat pflüden, 
salato prebirati, obirati; SHarfentöne, pre- 
birati harpo; Brot pflücen, nadrobiti, dro- 
biti; alles nach einander pflüden, vse po- 
puliti. poskubsti, potergati; zur @enüge, 
Müdigfeit pflücen, napuliti se. naskubsti 
se, natergati se. nabrati se; wie viele 
Blumen haft. du (zuſammen) gepflüdt?, ko- 
liko cvetk si natergal, naroval, nabral? 
Pflüden, das, puljenje, skubenje, terganje. 
ih der, der, pulivec, skubec, tergac. 
huater, bas, puljenina. pukanina. sku- 

benina. 

Inder, ſ. Haferſchlehe; Schlamm. 

Indern, v. n., fofotati s perotmi. 

Pflug, der, nad dem Altsl. und allen le 
benden flavifchen M. plug. in Kt. auch 
oralo, ralo (auch altsl., russ. u. serb.), in 

Kr. auch drevo (oravno); ; das Zubehör des 
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ei opluzje; unter, ober dem Pflug bes 
ndlih, podpluzen, nadplusen; die Pferde 
hinter den Pflug (Wagen) fpanuen, f. Pierd; 
das ift meine Egge und Pflug, to je J 
edini zasluzek; Pflug Landes, ſ. Hufe; 1. 
a. Rotte, Bartei. 
flug⸗, in Sign. plazni. 
IIngab abe, tie, plaänina. 
flugbalten, Pflugbaum, an, Grendel, 
gredelhj, (auch in and. ſlav. M.), hlod. 
Pflugbar, adj., oraven, (böhm. u. poln. 


Bftugbeit, das, plaäna sekirica (sa po- 
trebo) 

Si gb ürge rt, 1. Bfahlblirger, (meöcan kmet). 
lugdeichſel, die, plaznica. 

Pflugdienſt,  Sfing frohne. 

Bilngeifen, ugmefler, Adermefier, Tas, 


certalo, nah Gutsm. oravnik. ravnik (auch 


serb.), poln. kroj. 
Pflügeland, das, ralni svet, rali (V.), 
ornica. 
Pflügelohn, der, 
cilo od oranja. 
Flügen, v. a.. orati, plaiiti, (russ. a 
pahati), poef. brasditi; zum zweiten Male 
pflügen, preorati, preoravati oder prearjati; 


ornina, pluznina, ple- 


zu Ende pflügen, doorati;z f. a. Adern; fi. 


müde pflügen, naorati se; mit eines Andern 


Kalbe pflügen, s tujo roko kace loviti; der 


Anfer pflügt, macek se vlece po dnu morja, 
dersa; das Meer pflügen, Ag. morje re- 
zati, deliti z ladijo, brazdo delati z ladijo. 
Pflügen, das, oranje, ral-i, oral-i; mit dem 
Pfluge bis zu einer beflimmten Stelle fommen, 
priorati do (n. pr. srede). 
Pflüger, ver, orataj, orac, ratej. ratar, 
oratar, (pluzar? 2.) 
Pflugfrohne, die, tlaka s drevesam, s 
plugam. 
Bing geld, das, pluznina. 
Slnonehetigen, | Pflugſtöckchen. 
5 tuadat end > ſ. An — 
flughaken, ſ. Halenpriu 
flughalter, der, 
halter fein, drevariti, za drevo derzati. 
Bilughaupt, das, das unterfte Holz des 
Pfluges, fein. Haupttheil, plaz (aud) böhm.), 
oplaz, podsad (V.), podel, (in St. aud) 
oglavka?). 


Bllngtehre, die, Pflugwende, obraöflo , ſ. 


Angewende 
A ftuntont, ( Hflughanpt. 
flugt ne, 5 slocina. 
Hugland, das, ſ. Pflügeland. 
flugmader, der, plugar. 
fluügmefſer, das. f. Pflugeiſen. 
flugnagel, der, kurez, kiras. 
Bilugnarbe, die, klesöe, klede; die Narbe 
halten, klescariti, klesariti, krepeliti. 
Bilngnafe, die, der Theil, wo das Streich: 
brett und die Griechfäule an einander ftoflen, 
a fpigigen Winkel bildend, plu&ni Inos, 
nach V. jemez (?). 
Pflugochs, ver, oravni, delavni vol, plus- 
ni vol. 


Ar ; "drevar; ; Plug: 


wlorte. 


Bflngpferd, das, oravni, delavni konj, 
pluzni konj. 
Pflugrad, das, pluzno; Pflugräber, (ko— 


lesca) pluzne; nach M. 7 plaänice, nad Jarn. 


kolesnica. 
flugrade, f. Pflngfterze. i 
fingradfette, die, gradenjica. 
flugrecht, das, pluzna pravica, nach 
Pflugrecht übernehmen, na tri leta prevzeti 
(njivo). 

Pflugreute, die, zum Abftoffen der fih an 
nn B Streidihrett anhängenven fetten Erbe, 


ram sun: reute. 
fingroß, f. Pflugpferd. 
—8 ſ. Pflugeiſen. 


lugſänle, die, Griechſäule, Griesfäute, 
a stebrec. 

Bfingfhar die, lemez, (auch altsl. u. in 
allen flav. M),. anal. (vomer, os impar), 
lemezna kost, (liha kost), lemei, nad An⸗ 
dern ralo. 


die, Pflugſcharrer, ber, ſ. 


vponen ſ. Pfinggeld. 
flugſchiene, die, nal (V.) 
fingi —— bie, nah V. podamuklje, 
Blu: ' böhm Lg 
ugſchug be amingo. 
ellngl 08, 1. Pfln — 
Ah ughech, ſ. Pflugelien. -, 
flugſpaunbrett, das, polica. 
Pflugſterze, bie, roöica, roönik, nad M. 
rocaj, nad Gutsm. auch noZica en) 
gun in an 68. 
Iugftier ugoch 
Blusnötden, das, aud finggefäiäken, 
kozolec; das Holz, woran die Mäder laufen 
und worauf der vordere Theil des Grendels 
ruht, blazina, polica, Böhm. zglavje, poln. 
kogioa. 
Pflugſtürze, die, Pflugbrett, Streichbrett, 
Mn deska, poin. odkladnica; f. a. g⸗ 
erze 
Bllngir-e-- Ban oa 21 LE LS _m 
voli pı 


lan 


Filugu 
find, v 
9— 
fIngu 
ſeliges 

Pflug 
wage I 
böhm. 
x Ingi 
neif: 
Ankoͤde 
cine; ' 
HH: 
fnottı 
Pforte 
arte 
för 
Slate 


Vforten. 


Vehen, dvereo, durce pl.; bie ottoma⸗ 
ide Pforte, nach and. ſlav. M. otomanska 
Pra; visoka Porta ; otomanski, oarigradski 
irw. tursko cesarstvo zam Scifen, odper- 
— ali line za kanone; tudi okenoa na 
ferten-, in den Zſtzgu. vratni. 

Klörtner, der, vratar, (au altsl. neben 
mesik u. dv’r’aik); anat. (Pylorus), Ze- 
ledcovo vhodisce, vhodise, russ. privratnik, 
pridvernik , desno ustje zelodcovo,- etiwa 
auch vratar. 

Fjörtnerin, die, vratarica. 

seid, | der, "aidın., kerma divjacini po- 


Hriäten, der, golo gumno (ticnice). 
foſte, die, an der Thür, nad dem Böhm. u. 
Poln. podvoj, nad Ant. podboj; böhm. u. 
russ. au vereja, (im Slov. mehr Peſtel 
im Zaune); ſenkrecht itehender Pfeiler oder 
Baum, als Theil eines Geflelld, steber, 
stolpie; am Fenſter, stebric, podvojs; ftarfe 
Bohle, podniea, bruno, ſ. vohle; Stüge für 
Rh daramf ranfente Gewächſe, natiö, natik, 
PIE Thür und Thor; nad) M. stropniva, 
$ Ken das, nosica, tadiea*; Pfötchen 
, merdanjo narediti (za poco *). 

Pr die, mit Zehen verfehene Füfle vier: 
füßiger Thiere, noga, taca*, russ. u. poln. 
lapa; Ginem anf die Pfote Hopfen, kercati 
koga pe perstih; ſich die Pfoten verbrennen, 
saleteti jo, skupiti jo. stakniti jo, opeci 
se; Einem auf die Pfote treten, stopiti ko- 
=. na nogo, na berklje; die Pfote geben, 
pednjo nogo alitaco podati (od poor); an 
den Pfoten jaugen (von Bären), taco lizati 
si; ein Brötchen, kolikor se 8 stisnjenimi 
Persti sajme. 

Sföten, vr. rn. U. a., Ginen, radovati se 
ekoli kogs; ; s tacami praskati in grebsti. 
9 ſ. Einengen. 

* en, ſ. Mäften, (GGaͤnſe). 

pfriem, auch Pfriemen, der, oder Pfrieme, 
die, bei Tuchmachern der Draht in dem 
Ehäpen, worauf die Pfeife ſteckt, nach V. 
dass, snovavmicna Apilja und sukovavni- 
es; ein jpißig zulaufender Ader, rep, ra- 
klinck,, rokav; bei Schneidern, Sattlern, 
Shußern, —*X (V.), silo (Ahle), dim. 
bedilce. ailce; ſ. a. Geuſter; mehrere Arten 
Schneden. 

iriemeifen, das, Zelezo pri zilu, bodila. 
kiemendorant, der, (Spartium), ma⸗ 


frienenförmig, adj., Silast. 
ftiemengras, ( ® rſtgras. 

feiementemnt, ſ. Genfter. 
Yr eucnigwan;, der, Apicasti rep, nad 


— ſ. Spitzente. 


vtevſ, nn — namasek, zatik, zat- 
ka. cep (Outsm.), nad M. auch. zaterja- 
“(?), russ probka: das Papier auf die 
Lu in Ornehr, nach dem Böhm. n. Poln. 


RR bein, das, f. 
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elzbein. 
fropfen, v. «., flopfen, namasiti, masiti, 
nadeti, naphati, natlaciti, vdjati, naga- 
titi; f. übr. Stopfen, Verſtopfen; gepfropft 
voll, namasen, natlacen,, nagaten do ver- 
ha; fich voll pfropfei, najesti in namasilti 
se, napokati se, mabiti se; bie Flaſche 
pfiopfen, sklenico zamasiti, zamasek v- 

tekaiti ‚ vtikati va-njo; das Reis eines 
Baumes in den Spalt des Wilvlings ſtek⸗ 
fen, voepiti, oepiti; mehreke Wildlinge 
nad einander pfropfen, pocepiti veö divia- 
kov; ein gepfropfter Baum, cepljeno drevo, 
voopljenec ; fi ‚mübe pfropfen, nacepiti.ge; 
in den Rerb pfropfen, v zarezo ali zZleb ce» 
piti; in den Spalt pfropfen, v sklad cepiti; 
in die Rinde pfropfen, za kozo ali labad 
cepiti, |. a. Helzen; bei ven Zimmerleuten, 
podataviti, podstavljati, oepiti (V.); in Ei- 
nen pfropfen, voepiti, |. Beibringen. 

ln das, masenje, coepljenje. 

ne der, f. Bfropf. 

Bfropfer, der, masivec, gativeo; Einer, der 
Bäume peljt, cepivee, kdor sadje. drevoss 
cepi, pozlahtnuje,. 

Pfropferin, bie, oepivka. 

Biropfhammer, der, auf Schiffen, zati- 
kavnik + 
fropfmeißet, ber, zagojsdioa (oepivna). 
fropfmeifer, dae, oepivni nos, cepivnik.. 

Pfropfreis, das, cep, cepiö, cepivaa mla- 
dika, (nad V. trak), nad) Caf suanik, 
auch cepika. 

Pfropffage, die, vertnarska ali copivne 
Zazioa, 

Pfropfidhule, die, zarod ali vert oepljen- 
eov, (nad V. cepisce, cepiße). 

Pfropfwachs, das, cepivni vosk, vertnar- 
ski vosk. 

Bfropfwerlzeug, das, cepivno orodje, ce- 
pivna priprava, cepilo. 

Pfropfzieher, der, maöek (V.). cepo- 
viak +}, böhm. korkotah, vyryvac. 

Pfründe, die, dahovska sluzba s stanovit- 
nim dohodkam, duhovski krah; prebenda, 
duhovnija; mesto v uboznici ali presker- 
bovavnici. 

Pfründelos, adj., brez duhovnije ali pre- 
bende. 

Pfründen, v. a., podelitidohodke kaki du- 
hovnii ali fari, zaloziti jo; podeliti pre- 
bendo; v. n., dobre dohodke nesti. 

Bfründenertrag der, prihodki kake pre- 
bende ali duhovnije. 

———— Pfründenkauf, |. Si- 
mopnie 

Bfriindenvergeber, I. Batron. 
friindgut, das, duhovno posestvo. 
fründ et, der, ubozec v ubozniei ali iz 
nje proskerbovan. spitalnik.. 
vanec, almoznik. 

Pfrünuduer, der, Pfründer, prebendar, kdor 
ima duhovnijo „» dohodki, böhm. nadaneo. 

Be a duhovnovo vino. 

Pfuchen, $ v. n.. pihati. die Kae 

pfuchzet, an he, 1 


preskerbo- 


1168  Pinbeifen. 
fndeifen, das, monf. kriveo; 


fuhl, ver, globokalokva, kal, maia (St),. 


kaluza, luza, mlaka, ſ. a. Pfliye; ein fenriger 
Pfuhl, ognjeno jesero, pokel; Pfuhl, das, 
f. Anstehridt. 

Bühl, der, blazina, podzglavje, vzglavje, 
vzglavnik, blazinica srednje velikosti ; 
(Bauf.), blazina. ä 

u adj., blaginast. 


fublduft, der, muievina, kalusni smrad. 


fuhlen, #. n., duh imeti po luzi. 
#1 u ) Lfifch, der, mlakuina riba ; f. a. Shlamm- 
eißer. 
Pfu feat ch, der, zaba mlakuzaica. | 
Bfnhliät, adj.. miakuzast,. miakast. lu- 
Zast, muzat; po luzi diseo. 
Binhlig, «dj., mlakuzen. 
Bfuhlihnepfe, die, kozion, (eig. Heerſchne⸗ 
pfe); blatni kljunao. 


Bfuit ine, pej. pejte badi! hu! fej! fuj!’ 


pfui fhäme dich! pfui der Schande! pej, 
sram te bodi! nad V. vej sramota!; (in 
ber Kinderſprache, kakl) 

Binien, f. Verhöhnen. 

Bfund, das, (16 Unzen ober 32 Loth), ein 
Kramerpfund, funt *. (au serb., russ. u. 
poln.), libra *, (auch böhm.); zwei Pfund, 
dva funta, dve libri; nah Pfunden, f. 
Pfundweiſe; anderthalb Pfund, poldragi funt; 
das ſchwere Pfund (bei Frachten), trije centi; 
fig. Talent, f. diefes; ein rechtes Pfund, pra- 
vicna vaga. 

— der, funtnik. 
fundbirn, die, fantaioa, libernioa. 

Pfünde, ſ. Bachbunge. 

Pfunden, v. n.. fant tehtati, vagati, te- 
zak biti; na funte prihajati (n. pr. od do- 
bicka).. 

Bfünden, v. a., |. Wägen. 

Pfünder, ver, liberaik, funtaik, u. weibl. 
funtnica; kar je funt tesko; 3.23. ein Huch, 
libernik, sulec, libro tezak, ein Hecht, 


funtna &öuka, Suka, libernica ali funtnica | 


u. dgl.; Zwölfpfünder, dvanajstfuntna ka- 


nona. 

Bfundgeld, das, Lehenwaare, primäcina, 
primäine. 

Bfundgewidt, das, funtna teza; libra ali 
funt kakor vteZ. 

Pfundhölzer, pl., Holzarten, welche nad) 
Pfunvden verfauft werden, les na vago. 

Pfündig, adj.., liberen, fanten; pfündiges 
Sinn, necist kositar, ki ima pri centu ne- 
kaj funtov svinoa v sebi; zwanzigpfündi⸗ 
ger Stein, kamen dvajsot fantov ali liber 


tezak. 
Biundlartoffel, die, krompir fantnik, 
(debel). 


Binndleder. das, podplatno usnje, pod- 
platnik (V.), usnje na vago ali funtno, 
gropa, (eine ganze zu Sohllever bereitete 
Ochſenhaut). 

Bfunduuß, die, debeli, funtni lesönik, 
lesnik. 

Pfundſohle, die, podplat, 


Pfuſch 


Phantaſie. 
Bfundſchatznug, die, povermiaa 80 (7 


seänjev. 

Bfundflein, der, funtni kamen. libernik, 
fantnik. 

Bfiundweife, ado., na fante, na libre, 
po funtih, po funtu, po libri, russ. fun- 
tami. i 

Pfundzinun, das, neöisti & svincam sme- 
sani kositar, f. Pflindig; fantni kositar. 


le: int., plusk ! 

fuſche, die, ein Kohlhaupt, weldes fich 

nicht gehörig fchliegen will, vihtelj, veha (U. 

Kr.), nad V. vihel,. vihelao. 

eu, v. n., vom Schießpulver, wenn 
es angezünvet wird, pluskniti, plusk eto- 
ritiz ©. a. u. n., ohne gehörige Kunfl, ohne 
berechtiget gu fein, arbeiten, susmariti, pa- 
cuhariti, mazati, slepariti se, rokodelstvo 
kasiti, kvariti; obenhin und ſchlecht machen, 
skerpariti, sfoflati. poverhoma narediti, f 
a. Hudeln; in etwas pfufchen, v kaj me- 
Bati se. vpletati se; bei Gutem. vratati, 
fretati ®. 

Pfuſcher, ver, 3usmar, paöah, slepar, mej- 
ster skasa, mazao (Curpfufcher), samouk, 
ki rokodelstvo kvari; ein Laut, f. Pfuſch. 

Binfherei, vie, äausmarija, susmarjenje, 
Busmarstvo, kerparija, paöuharija , sußmar- 
sko, skvarjeno delo, kerpanina. 

Biniherin, die, Susmarica, pacuhnja. ' 

Binfderhaft, adj., Susmarsk ; pfuſcherhaft 
arbeiten, sasmariti. 
fnfern, ſ. Pfuſchen. 
fufhwert, ſ. Pfuſcherei. 
fuſen, ſ. Ziſchen. 
füſter, f. Bofiſt. 
fütze, die, mlaka, mlakusa, laza, kalusa, 
lokva; dim. lusica, lokvica, bei Gutem. 
cekla, mlacina; voda, ki se stece v rudnikih. 

Bfüteimer, ber, (moni.) vodro za zaje- 
manje vode. 


| en ir ‚dv. a,, plati vodo, zajemati; v. m.. 


iſchen, Zerplaben; svigniti kam. 
Kladeamı er, die, mlakazna ostrige. 
fühenwaſſer, das, (ka)lusnica, mlakus- 
nica, lokvenica, mlacnica, a. laza ſchlechtw. 
Pfützicht, adj., Iuiast, mlakast, miakuiast, 
musast, 
Pfützig, adj., luinat, mlakuänat, poln loi 
in mlak. 
J— die, mlakuini öervic. 
fützmeiſe, ſ. Sumpfmeiie. 
fützuaß, adj., moker kakor mid, do polti 
moker (ekoz in skoz), kakor bi ga ix mlake 
izvlekel. u 
fützſchale, tie, (mont.) pol (V.) 
haeton, ver, faeton *, neka koöija. 
haläne, f. Radıtfalter. 
halanr, die, Heerfern, böhm. klin, falan- 
ga (russ.). 
en das, vidnosplodnica, ovetka. 
bänomen, das, prikazck, prikas nenava- 
den slasti v ozrasji; i. Erſcheinung. 
Bhänemennologie, die, fenomenologija, pri- 
kazoslovje }. 


Bhantafie, die, . Fantafie, Einbilbung, 


Fhautaftereid. 
Eeungötraft; in der Muft und Maler 
ti, hatazija- 

Iuisfiereidh, adj.. tive umisljije. 
bertaſieren, v. n.. |. Fantafieren. 
Jııteöma, das, prikasen, privid (?). 
fentasmagorie, bie, fantazmagorija, 
unetno ehr prikazni. 


Shentaft, der, ſ. 
aftife. 


int 

hantom, i. Fautom, privid, poln. widmo. 

Sharan, Bharnobanl, vie, nad dem Auss. 
kat, i v banko, poln. faraon. 

Pheraohudm, das, ſ. Perlhuhn. 

Fharabusfeige, ſ. Paradiedapfel. 

Nıreondmand, bie, Pharaonsratte, die, 

‚faraonova mis, farsonov dihur. . 

nene der, — (altsi. farisej); 
1 pen endier, Scheinbeilige. 

ir äiſch, A farizefck; ſ. a. Heuch⸗ 


zienns, der, farizejstvo. 

—— der, lekar, sdravilar; f. Apo⸗ 
es fein, (etiva8 verädhtlich) lekariti, 

sdravilariti. 

Shermacentil, die, lekarstvo, zdravilarstvo, 

umetnost, leke ali zdravila pripravijati. 

Shermecent if, adj., lekarsk, zdravi- 


Shermalologie, die, lekosnanstvo}, zdra- 
vilesuaastvo, nauk od zdravil. - 
Phermelopäa, die, pravilaik lekarski, ali 
i, kako gre zdravila narejati in pro- 
dajati. 
harad, Pharns, ſ. Leuchtthurm. 
hefan, f au. 
safe, die, sprememba svetlobe nekterih 
planetov. sosebno lune, fasa”; fig., stop- 
nja; in eine neue Bhafe treten, na novo 
oberniti se, zasukati se, zopet spremeniti se. 
Phaieln, f. „Gaeln. 
halesie, ſ. Bohne. 


Hate bie, die, bratoljabje. 
ilalethes, ber, prijatel resnice, resni- 


Shllanthrop, der, ſ. Menſchenfreund, (Böhm. 
= }judomil). 
8 uf ropie, ſ. Menſchenliebe. 
Silenthropifh, fMenſchenfrenudlich. 
pildaziaouiſs, adj., godboljub }. kdor 
ma rad muziko. 
Ben — ber, prijatel Grekov. 
re der Schwabe, bei Boͤttchern, me- 
ei (9); Nichtſtudent, Alistinec, mescan- 
; kdor konje v najem daje, in najeti 
ostanek tabaka v luli. 
hilolog, der, jezikonlovec +, Nlolog *. 
Vilatagte ‚ die, Mologija, jezikoslovje }. 


elssiid, adı.. flologicen, jezikoslo- | 


ilsmele, die, prijatlica petja; |. Nach⸗ 


Wilojoph, ver, Mlozof®, modri. modres, 
Mietel modrosti. modrijan. imodroslovee, 


Wirszuaneo ; aitsl. ljabomadr'c, nad) Gutsm. 


ec. n. M. modroljub. 
Wäsisphafter, der, Bernänftier, (napsen, 


sy 
"Mas 
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laänjiv) modrijan, modrez (V.), nach dem 
Serb. modrijas. 

Philo ae v. n., modrijaniti. 

Bhilofophem, das, umni en umno pre- 
mialjevanje. 

Philoſophie, die, Mlozoflja* — (Weis: 
heit), nah M. modroljubje, modrosnanstvo, 
nah V. modrija n. umetvo. 

Philoſophin, vie, Mlosofinja, modra. 

Philoſophiren, v.n., modrovati, nad V. 
umovati se, resnico rasmisljevati, preisko- 
vati, — (poln. Nlozofovad); po 
umu razlaga 

Bhilofophii®, adj., filozofsk , flosofljsk, 
poumen (V.). 

N . Suuftfinn. 

iole, bie sklenica 5 dolgim vratam, nad 
V. buca. 
Bhlegma, das, Entzündung, Brand, f. dieſe; 
Dil erige Feuchtigt eit, vodenost kervi, als 
— hladna kri, leiönlinigteit, 
hladnokervje (russ.); |. a. Steihgättigleit; 
pocasnost, neukretnost, neöutnost, eno- 
kervnost. 


DI IEAMELNIEN der, 


P Te * atiſch, adj., voden, hladnokerven, 
lenokerven, len, pocasen. 


Erieniken, adj., |. Brenubar. 


hladnokervnik , po- 


fogifton, f. Brennftoff. 
otenfaner, adj., tulenjokisel f. 
botenfänre, die, tulenja kielina. 
oniſch, ady., zvoöni, glasni. 
Önir, der, "fenie, feniks #, bei M. nad 
dem Böhm. u. Poin. samolett. ogujaöek rt. 
önirſchwärmer, ber, neka veäöa, vesa. 
osphor, der, (mörtl. svetlonoe), fosfor*, 
samonet, böhm. kostik, (kosöenec, ker se 
nahaja v vseh on): tudi vsaka rec, ki 
se po temi sveti 
bosphor>, in Bfhg. fosforni, samonetni. 
bosphorbi ei, das, fosforni svinee. 
oöphoreifen, das, fosforno Zeleno. 
osphorescenz, tie, svetlost, svetljenje. 
o8phoredciren, v. n., evetiti se po 
temi. 
lie: adj., fosfornokisel. 
o8sphorfänre, die, Tosforna kislina. 
ea, das, svetlina +. 
hotograppie, bie, (wörtl. svetlopis), fo- 
tograflja. 
otometer, der, svetlomer, Iuöomer. 
Birne, die, Ausbrud, f. diefes; Redensart, 
govorilo, izrek; Bhrafen maden, mnogo 
besed imeti brez praviga pomena. 
Phraſeologie, die, nabira govoril ali iz- 
rekov. 
drafenmader, ver, govorun. 
ne, die, zapeljivo lepo Zenstvo. 


hr 

bthifiß, bie, (. Schwindfucht, Andgehrung. 
thiſiſch, ach. ſ. Shwindfädhti 

Built, 2 f. Saturichre, Ya kurfinbe, f- 


J i taliſch, adj., prirodosnansk +, priro- 


dosloven +, kar se tice fizike. 


Phyſiker, Phyfilud, der, Asikar, in andern 
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flav. M. fisik *, prirodosnanec, prirodoslo- 
veo; f.a. Naturforfher; Böhm. prirodnik 7; 
— okrajni ali kresijski sdravnik. 
31 yfiognom, ber, lioosnaveo 7, fiziognom*. 
yjlogmomie, die, lice, oblicje, obraz, 
podoba obraza; Phyfiognomie der Statt, po- 
poba mesta, kakor je viditi. 
Phyſiognomik, die, licoznanstvo }, obra- 
soznanstvo +, fiziognomika. 
hyſiognomiker, 1. Phyſiognom. 
by ibgnomiſch, adj., obrazoxnannk. 
4 iognomift, ter, f. Phyſioguom. 
Bhyfiographie, vie, popis prirode. 
MIR ratie, die, fiziokratiju. 
pfiolog, der, Nziolog *, böhm. Zivotosio- 
vec ft. 


Bhyfiologie, die, Aziologija, organsko pri- 


rodoznanstvo, znanstvo, ki uci opravila or- 
ganskih teles rlasti cloveskiga, böhm. *i- 
votoslovje 7. 
hyſiologiſch, adj., fiziologijsk. 
bDyfifg, adj., nature, natoren, natorsk, 
prirodosloven, fizicen ; phyſiſche Großjaͤhrig⸗ 
feit, prava, ponaturna polnoletnost, dolet- 
nost; phyſiſche Perion, posamna oseba (im 
Gegenfag zur moralifchen Perſon): phyfiſcher 
Tag, natarni ali prirodni dan. 

Bhytagraph, der, popisovaveo rastlin, biljo- 

iseo T. rastlinopisec 7. 

HT ographie, die, popfsovanje rastliastva, 
biljopisje }, rastlinopisje }, 

Phytolithen, pk, 
okamnele zelisoa ali rastline, 
okamnine, böhm. rastliaokam f. 


Pflanzenverfteineruugen, 
rastlinske 


Ahytolsgie, die, nauk od rastlinja; . 


Piacere, Wechſel a piacere. poljubna menji- 

- 08, menjioa na voljo. 

Biant, f. Lolch. 

Biano, in ver Tonfunft, tihama, pojemno; 
f. Laugſam. 
ianoforte, das, fortepian®, fortepiana. 
iarift, der, pijarist #*, podn. pijar. 
infter, der, piaster. 
ihen, v. a., posmoliti, asmoliti, zasmoliti, 
nasmoliti. smoliti, s smolo prevleci, nama- 
zati; Fäſſer pichen, sode zasmoliti in saku- 
hati; Bäume pichen, drevje nasekovati, na- 
öertati, da se zacne smola iz njih oediti; 
f. a. Harzen; v. n., zehtati ga, pijandevati. 

4 en, das, smoljenje. 
icher, der, smolivec. smolic. 

Pichholz, vas, bei den Schuflern ein Glätt⸗ 
holz, likavnik. 

Bihleinwaud, das, posmoljeno platno. 

Pichwachs, das, Brutenleim, Vorſtoß, nad 
V. lotanje, sed (?). 

Bil, der, z. B. der Schlag einer Uhr, pik. 
pek. kerc, kljunjenje. 
idert, ſ. Nobrbommel. | 
ide, die, oepin, 'cempin, kremp; zum Bes 
bauen der Mühlfteine, skerl. 

Pickel, ver, ein Werkzeug, f. Pide; das, 
spuecaj, spusaj na kozi. 

— „ſ. Heidelbeere, Preiſelbeere. 
idelflöte, vie, piscalka, pisalka, 


Pilele, 


Pickelhäring, der, smeanik, Baljiveo, gin- 
maö, degavec: f. Poflenreifer, Hanswurſt. 
Bidelhanbe, die, f. Bidelbanbe, russ. .si- 
Bak , poln. praylbica. 
Bideln, v. n. u. a., pikljati, keroljati. 
Biden, v. n. u. a., kljuniti, kljevati. nad 
M. auch kljuti, (poln. klu6), pokljevati, pik- 
niti, pikati, kavsati, kljukati (39.); entzwei 
picken, razkljuniti, rarkljevati, razpikniti, 
prekljuniti; von der Uhr, pikati, pikljati; 
ſich fatt picken, nakljevati se; mit dem Fin⸗ 
ger, keroniti, kercati. 
iden, das, kljevanje. pikanje. 
ider, ber, kljevavec; |. a. Bid. 
idet, ſ. Piquet. 
ickling, ſ. Spechhäring. 
ickmeiſe, die, ſ. Vrandmeiſe. 
idnid, ver, die Gaſterei, wozu jeder Ge: 
fellfchaftee feinen Antheil mitbringt, skladne 
gostje, piknik ®. 
t@rofine, die, naj beljsi roziaka. 
iece, |. Stüd. 
iedeftal, das, f. Fußgeſtell. 
Biel, der, neka verv na ladii; die, naj spodaisi 
prostor v ladii. 
Pieke, die, Pike, Spieß mit langem Scafte, 
kopje, sulioa. drog, russ. u. polu. pika. 
(nah Getsm. ojstrip?); in den Karten, 
zelje (M.), pik, russ. viny; Laͤngenmaß, 
dva seinja; eine Pike auf Jemand Haben, 
piko, jese na koga imeti, gorak bit komu; 
von der Pike an, od naj nizi stopnje. 
Bieleifen, das. obkopje. 
ietenfäbnden, das, banderoe na kopji. 
iefenfürmig, adj., suliöast, kopjast. 
Pielenier, ver, kopjar, suliönik. 
ielenfcdaft, der, kopjisoe, kopjise. 
ielenträger, der, kopjar. 
Bielhammer, ver, nah V. pikelj,' pikon, 
ostrevo. 
Bielholz, das, im Schiffbau, vervaion t. 
telftod, der, kopjisce, kopjise. 
ietftüd, ſ. Piekholz. 
telente, die, racica. 
tenten, f. Vergfint. 
Bietät, vie, poboznost (Krömmigfeit)k Ija- 
bezen in udanost do starsev. 
ietismus, der, f. Frömmelei. 
ietift, der, Pietiſtin, russ. evjatosa; [. 
Frömmler, Srömmlerin. J 
ietifterei, die, svetohlinstvo; ſ. Frömmelti. 
ietiftif, adj., svetohlinsk. | 
Bifang, der, ein Gewende, ogon. kraj. 
iff, ſ. Ball, Pfiff; frakelj. 
igment, 1. beuſtoff 
ignole, ſ. Pinie. 
Pigomanzie, tie, vodezevanje is stadeno- 
nice. | 
Bilant, adj.. rezen, rezek. oster (od slasti); 
ſ. a. Anzägli 


. 


Bilanterie, die ‚ pikanje, zbadanje z besedo. 


Biliren, v.a.. pikati, zbadati z besedami; 
f. a. Beireffen; xameriti se; fih auf etwas 
pificen, v glavo vbiti si kaj. derht bitt aa 


kaj. 
Bilelo, i. Pidelflöte, 


Pilsterie, 
Hinnet, f. Anzuüglichkeit. 


ilnmel, das, gorjuposladiaa 7: 
ilaker, der, steber, stolp (k steni prizi- 
da 


). 

ilheere, ſ. Eibiſchbeere. 
ilth, ſ. Vilchmans. 

$ilger, der, popotnik, potaik, ki pes hodi; 
Ballbrader, romar, in U. Kr. nach Zelok. 
bsijevec (bozjopotnik), kdor hodi po bozjih 
petin; bei G@utsm. auch rimlar, dim. ro- 
marcek. i 

Silger=, in der Zſtzg. romarski, boäjevski. 
ifgerfabrt, vie, bozja pot, romanje. 
ilgerflafhe, die, romarska buca. 

Pilgerganmg, der, bozja pot, romanje. 

guet at, der, romarski klobuk. 
ilgerin, die, popotnica; Wallſchweſter, ro- 
marica, nach Zal. bozjevka. 

Filgerlleid, das, romarsko oblaöilo. 

Filgermäd den, ‚das, mlada romarica. 

Bilgermantel, der, romarski, tajski plaso. 

Pilgern, v. a. wandern, potovati, popoto- 
rati; wallfahrten; romati. na bozjo pot iti, 
boditi, (bei Gutsm. aud) rimlati) ; ich werde 
auf den heiligen Berg pilgern, poromam na 
sveto goro; pojdem tje na bozja pot; bil: 
gend erreihen, doromati, priromati do —; 
Äh müde pilgern, naromati se; überall hin 
yilgern, vse obromati; im Pilgern gewinnen, 
verlieren, priromati (ei n. pr. zdravje), za- 
romati (n. pr. denar). 

Yilgern, das, potovanje, romanje. 

Suserrad, der, romarska saknja. 
ilgerſhaft, vie, popotovanje, romanje, 
remarstvo, bozja pot. 

Yilgeriänar, die, romarji, pl., truma ro- 
marjev, bogjevci, romarstvo. 

— der, romar; ſ. Pilger. 
ilßerſtab, ver, romarska palica, borjev- 
ska palica; |. a. Wanderftab. 

Pilgertaf de, die, romarska, bozjevska 


dilgrim, der, Pilgrimſchaft, vie, f. Pilger ıc. 
Fille, die, Arznei in Geſtalt eines Kügelchens, 
sralek, oavalek, pilula*, kuglica®*, nad 
Guism. bobika; Cinem eine Pille zu ver: 
ſchlucken geben, osmerjati, osteti koga; bit: 
tere Billen, gorjupe besede, oöitanje; @inem 
die Billen vergolden, na laganem komu kaj 
oöitati, z rahlo besedo; f. a. Ville. 
Pillen, ten Müblftein fchärfen; ſ. Billen. 
Pillendreher, der, svalkar, pilular (t. j. 


Hillenform, die, podoba pilal, kalupek za 


e. 

illenmader, der, pilular. 

illenneffel, die, rimska kopriva. 
illenteig, der, testo za svalke ali pilule. 
lenihadhtel, die, -akatlıca za svalke 


Viine. 
Isri, {. Pranger. 
st, ter, j. Stenermanu; Lothfe; Pfahl. 
nen Lothſen, Führen; Rammen. 


e. 
ü tuihnitt, der, usahnjenje klasa. 
I, der, efbarer Schwamm, (Fungus), go- 
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ba, nah V. u. Sul. gliva, russ., poln. u. 
böhm. grib ; (Boletus), jurji. gobanje ; (Aga- 
rioas oantarelus), lesice; (Agarieus deli- 
ciosas), srovke; (Agsricus laotifluns), pe- 
senice; in die Pilze gehen, iti gob brat, fig. 
sgubiti se, uiti. 
Pilzicht, adj., glivast, gobast. 
Pilsfünre, die, gobna kislina. 
Bimpelden, das, damicica. 
Bimpelig, 1. Weidlih, Kleinweife. 
Bimpelmeife, die, f. Blanmeife. 
impeln, v. n., zvonckljati, omerdati se: 
impernelle, |. Pimpinelle. ⸗ 
impernuß, bie, die Frucht des echten Pi⸗ 
ftazienbaumes, (Pistacia vera), terpentinka; 
die gemeine, wilde Pimpernuß, (Staphylea), 
klokec, klocek. divji sresöek ; poln. klo- 
kocina. 
ee adj., klokockast. 
Pimpernußbaum, Pimpernußſtranuch, ver, 
klokocka (drevo), klokocina, kokoeevina. 
Bimpernnfholz, das, böhm. klokotina. 
Bimpinelle, die, (Pimpinella), straänioa; 
(Anisum), bedrenec, sladki janez, zlahnek, 
janisoveo; (Sazyfraga), mali zlahnek ; 
(magna), veliki zlahnek ; (Poterium san- 
guisorba), kornimsioa; u. dem Russ., Poin. 
u. Böhm. bedenec, bedernik; f. a. Becher⸗ 
blume. 
impler, der, omerda. 
in, der, emolnata reö, 6esarek, smreka. 
inafe, die, pinas, neka ladija. 
inelmeife, die, f. Blanmeife, 
Inge, die, (mont.) Vertiefung in Geſtalt 
eines Kefiels, kotlja, kotlanja. kotanja. 
Bingel, die, kregulj; f. Schelle. 
Bingeln, v. a., bengljati, svonckljati. 
Bingmin, ber, Yeitgans, (Aptenodytes), tolst- 
nica (povodna ptioa juznoamerikanska). 
Binie, die, Pinienfern, pinela, limbov ore- 
sek, (Croton biglium), kroton lekarski. 
Binienbaum, der, (Pinus pinea), pazulek ; 
f. Zirbelbaum; russ. pinja. 
Pinienfäure, bie, smrekova kisliae, 
a ſ. Pinie. 
int, int., pink; ber, pink, kres. 
Binte, die, ein Schiff, dolga ladija u ploscna- . 
tim, ploönatim dnam, 
intel, ver, (Brov.) f. Maftdarm. V 
inleln, v. n., den Pinkel anfüllen, nadeti, 
nadevati; piffen (von Kindern), curati. 
infen, v. n.. kresati; hämmern, kovati. 
inkert, ver, f. Lockvogel. 
inne, die, Zebelj, ovek*; dim. iehlioek; 
russ. gvozdik; beim Feldmeſſen, klinec, 
kolicek; am Hanımer, |. Hammerhinne; pe- 
rotne peresa pri sokolih. 
Du nen, v. a.. im Schiffbau, zvezati, vosati 
es 


Pinnenbanm, ver, bei Sammtwebern, nach 
V. persno vratilo, (auch böhm.). 

—— ſ. Finnhammer. 
innbol;, das, (Rhamnus frangula), na- 
gnojev lea, nagnojevina; f. Spindelbaum. 

Binfel, der, etwa Sopek. öop, Gopio (Boe- 
tin, dlak), russ. kist; gew. penselj; Bor: 
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ftenpinfel, nad dem Böhm. snöetka; den 
Binfel gut führen, dobro malati, mal, na- 
cin malanja; ein dummer Menſch, |. Ein- 
Itöpinfel; weidm. merjascovo poscalo. 

Pinſelchen, das, Sopicek, penzeljöck *. 

Binfelei, die, slaba malarija, mazanina 
(poln.); neumna, ki jo kdo napravi, omer- 
danje. 

®Binfeler, ver, mazao od malarja, omerdalo. 
infelhaft, adj., prismojen, neamen. 
injelhaftigleit, die, prismojenost. 
infelmader, ber, söetkar, kdor Sope ali 


öopice malarske dela. — 


inſelmoos, das, koravdni mah. 
infeln, v. a., s penseljnam delati, pen- 
zelj rabiti, namazati, mazati, slabo malati; 
v. n., oviliti, omerdati se; f. a. Knanſern. 
—56 en, der, red prismojencov. 


— f. Pinſelhaft. 


inſelfchwanz, der, Sopasti rep. 
infelftiel, ver, Bcetisce, Betiäe. 
Binfelftrid 
int, f. Spite; rasti, pl. 
inte, die, pinta®, bokal (na Öeäkem). 
inzette, bie, ranocelske klesöice, pinceta *. 
ton, (im Schadfp.), ſ. Bauer. 
Bionier, f. Schanzgräber, pionir *. 
Bip, int, öivk, ‚pit; der, einen Pin hören 
laſſen, zacivkati. 
Bipe, die, f. Pfeife; eine Art ſpaniſcher Wein- 
fäfler, podolgasti sodec. 
ipen, v. n., öivkati, öivkljati, russ. pißöat ; 
ein pipendes Küchlein, pisöe, piße, piscanec, 
piſsaneo; pipend wohin fommen, pricivkati 
kam; ganze Nächte hindurch piven, preöiv- 
kati oele noöi; für weinen, ſ. Binfeln. 
FA enftab, der, deska. les za sodarske doge. 
$ Biphn n. 


„ der, potez s penzeljnam. 


iper, f. 
iperin, das, poprovina. 
Pip erling ‚ der, ein Zärtling,, einer, der nichts 
ertragen faun, mehkuz. 
Bipfliege, die, zol. 
ipgand,die, goska, gosji pläönneo, cmerda. 
hate ‚ bie, nadskoknica. ? 


ip 
ahn, ver, petelinöek; ein Kind, das 


Pip 


gern weint und Flagt, njerga, njergavs, cmör- | 


da; böhm. piskora. 
iphuhn, das, puta. 
ipig, adj., njergav, omerdav. 
iplere, die, (alauda trivialis), mala 
repnica, mala cipa, ZuZnja. - 

Pipliugs, adv., ourkama (n. p. je tekla 
kri 


ri). 
Pippan, ſ. Löwenzahn. 

Bipping, der, pepinek. 
ip 58, der, eine Kranfheit der Hühner, pika; 


p 
—6 
ippfen, v. n.. piko imeti. 
ippfig, adj.. pikav; böhm. tipavy. 
Bipfad, der, f. Dudelfack; njergn , omerda. 
iqne, ſ. Bile. 
ignet, das, piket*, opazovavna strara v 
taboru (okoli 50 moz), poln. pikieta; ein 
Spiel, piket. piketanje. 
Piraas, Pierand, das, glista na ternku ali 
odioi. 


Piſtole, la, Owujsyvug; 


Placetum. 


Pirat, f. Seeränber. 

Biraput, f. Canot. j 

an „ Birolt, der, Goldamfel, kobilar, poßss. 
wilga. 

Bironette, die, pirueta®, zasuk, obrat ob 
eni nogi. a 

Bironettiren, v. n. sakati se, verteti se 
okoli. 

Bifaden, f. Plagen. 

Bifang, der, (Musa paradisea), rajska smo— 
kva, musa; böhm. banan }. 

Piſchten, v. a., pst! delati. 
tje, der, steptana perst za stavivo. 
tfolith, ver, grahovect. 
ae. f. Piplerche. 

Biffe, die, 1. Harn; seanje, scavnica, mo- 

xkrica, moö, m. (aud) altsl., böhm. u. poln.), 
russ. moöa, serb. mokraca; die falte Bi 
ſ. Harnftrenge; Mare Piſſe, ſ. Lauterſtall. 

Bilfen, v. n., seati, posoati se, oscati so, 
anftändiger, mokriti, vodo pustiti, pusöatt‘, 
pusati, ‚mociti; von Kindern, pocurati se, 


curati; ins Bett piſſen, einmal, usoati se =. 


(v posteljo); uäcivati se, (poln. ſcherzw. w 
nooy ryby Jowlé); durch Piffen anfüllen, 
nascati posodo. 
Biffer, der, uscane, uscoanec. 
ifferin, die, usoanka. 
ißfluß, ſ. Harufluß. 
ißgurre, ſ. Leißler. 
r4 Yott, Pißtopf, ſ. Nachttopf. 
i winfel, ‘der, uscani kot, kamor se ho- 
4, ea — 
azie, ſ. Pimpernuß. 
— — ſ. —— — 
Biftnzien--"- c (nRarlin walan bakım 
pistacija. 
iften, v 
iftill, d 
nah Ver 
Piſtilicht 
nach V. mala puska (auch serb.), paksica, bei 
Gutsm. (u. serb.) samokres, poln. u. russ. 
pistolet, altböhm. pistjal (—piscala); eine 
Goldmünze in Spanien, pistola. 
Biftolenholfter, die, tok alitul za pistolo. 
Biltolenlauf, der, pistolna oev. 
Biftolenfhuß, der, strel iz pistole; vwinen 
Piſtolenſchuß weit, dokler pistola nese. 
Pithete, die, brezrepa opica. 
Bitihaft, 1. Petſchaft. 
Bitihard, f. Maneripedit. 
Baer v. n., pijanöevati. 
ittaner, f. — — 
Pittorest, adj., öudovito lep; ſ. Maleriſch. 
ittoreöfen, pl., malarije. 
igeln, v. n., vor Kälte ſtark juden, die 
Finger piseln mir, persti me skl&6, serb6. 
mi gore od mrasa. 
Bat = \ Ki —— 
acat, ſ. Anſchlag, Anſchlagzettel. 
Placenta. |. Mutterkuchen. a 
Placetum regium, vladarska (cerarska, 
kraljevska i. t. d.) dovolitev, razglasiti po 
dezeli ukaze cerkvene oblasti. 


Blade. 


Fleht, die, ein flacher, ebener Platz, planja, 
paajava ; grobes Tuch, grobe Leinwand, plahta ; 
.r Sedleinwand; lovsko platno. 

Isämal, das, preZepljeno srebro. 
häuaan, ſGHoruerz. 

laciten, v. e., postaviti, umestiti; v. r., 
mstaniti se kje. 

$lad, der, ein flaches breites Ding, plosonata, 

- roba ; Lappen, cunja, mades. 

Flede, ſ. Platte, Ofenplatte. 

fladen, v. a., feſt Schlagen, stlaöiti, tlaöiti, 

steptati, teptati; ſehr plagen, pestiti, nad- 

kegovati; die Untertbanen pladen, podlozne 
dsöiti, treti, satirati, trapiti; ſ. Plagen; 
no pladen, abijati se, sploßciti, splositi, 

Heääiti, plositi, madezati, masati;, f. a. Kle⸗ 

ben, Anheften; v. n., pladern, einzelne 

Echüſſe nah einander ohne Ordnung thnn, 

se hkrati, ne o pravem Gasu streljati. 

Fleder, ver, ein fehlerhafter Schuß, neredni 
strel, nevcasmi strel ali pok; Klecks, Flecken, 

j. dieſe; pogreßek, napönost; Einer, der ans 

dere plagt, f. Plager. 

Plederei, die, nadlega, tlaöenje, pestenje, 
pescenje trenje. 
siunderig, ſ. Fleckig. | 

Isderiu, die, pritiskavka, trapivka. nad- 

vavka. 

Isdjärift, die, ſ. Auſchlag. 

lsdwert, das, mehka gradba, jez. 

ladde, bie, cunja, capa. 


Pladdern, v. n., öofotati, pluskati (od de- 

ia), v. a. u. n., berlusgati, pluskati, öo- 
fotati z vodo, zlepetati. 

Pleddernaß, adj., moker do polti. 

fplafond, f. Blatfond. 

Plage, die, ein Schlag (veraltet); ein äußeres, 
beihwerl. Uebel, nadlega, nadloga. tezava, 
süska, trud, skerk, ubijanje, (bei M. tara), 
mıks (Mon. Frising. moka), nad) Guism., 
ſowie böhm. u. poln. trapljenje , zaujeda; 
iqeeclliche Plage, strasna Biba (Bozja); 
"el Plage mit etwas haben, nadlogo, tezavo, 
kriz imeti s ©im; Drangfal, nadloge, ne- 
reca, serb. auch bio (Weißel), kazen Boäja, 
(Gottes Strafe). 

Plagegeif, der, nadleänik, stiskavec, mu- 
avec, pritiskavec, trapiveo, vrag; ſ. a. 


Viagen, v. a., nadlegovati koga, muöiti 
(Hast mooiti), tekaviti, treti, trapiti, pekliti, 
moriti koga, nadlego, nujo, veliko skerb 
delati komn,, serb. kiniti, dosadjivati; die 
Unterffanen plagen, pritiskati, tlaöiti, gne- 
sü, salirati, mapletati, pestiti koga, naga- 
au koma (mehr: neden), ermüden, truditi; 
die Neugierde plagt ihn, radovednost ga 
"ce, ma ne de miru; v.r., fi) mif etwas 
Hagen, abijati se s 6im; moriti se, viocati 
®, polstiti se (? auf dem Starte), upirati se, 
ajati so, poln. mozoliö sie nad czem, 

i se, kriz imeti, trapiti se; ſich lange 
plagen, natruditi ge. ugnati se; f. a. 


Strafen. 
Player, der, nadleänik, nadlegovavec, tezak 


Plaggras, f. Niedgrad. 
Saat if : 
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clovek , muöiveo (für mociveo), trapivoo, 
pritiskavec, pestivec, saliravec. 
— ſ. Pinderei, 
lagerin, bie, trapivka, nadleänioa, nadle- 
daran vo cf 
Ingetenfel, ſ. Plagegeift. 
Blageihier, ie, — ki cloveku nadlego 
dela. 


Blagge, die, rusina, rusa odresana, nad) 
Gutsm. u. russ. dern. 

ee der, rusinar, 
laggen, v. n. u. a., rudine resali, z ru- 
sinami obloziti, oblagati. 


ar ‚ adj., izpisan, prepisan. | 

lagiarind, ver, enfehenräuber, ljudo- ' 
kradnik +; ein Schriftfleller, der fremde aus: 
gefchriebene Gedanken für feine eigenen aus: 
gibt, uceni tat, ki misli krade, prepiaun, 
nad) dem Poln. pismokradec. 

Plagiat, das, prepisarija, spisovavska tat- 
vina, pismokradstvo (poln.) 
lagiator, ſ. Plagiarius. 
laginm, |. Plagiat. | 
lagoftop, der, vetrokaz f, vetrogled }, 
böhm. 

Blagweg, der, ein ſchlechter, Löcheriger Weg, 
bertozasta, grudasta pot, tezavna pot. 

Plaidiren, v. n., pred sodnikam obravna- 
vati, zagovarjati. 


| Sie! ant, ſ. Angenehm; Scherzhaft. 


laifir, ſ. — en. 
lakat, das, ſ. 

Plampe, die, ein herabhängendes, hin⸗ und 
herſchwankendes Ding, guglja, kratek mei, 
ki mahadra semtertje. 
lämpel, ver, slaba pijaba. 
lämpern, v. n., pohajati brez dela. 

Blan, adj., raven. plan; fig., razloöin, oöi- 
ten, jasen. 

Blan, der, der Grundriß, osnovni ris, osno- 
va, aud plan; Entwurf, nacert, nacertek, 
osnutek , russ. öertez; poln. rozklad; (bei 

. Gutsm. ravnilo); nur in Gedanken gemachte 
Bertheilung der Haupttheile eines Ganzen, 
namen, namera, nad) V. omislik, misel, 
nakamba, naklep, nacin (fonft: Art und Weife); 
ih made einen Plan, nakanjam, nacinjam 
(V.), omisljam; f.a. Abſicht; Plane ſchmie⸗ 
ven, naklepe snovati, naklepati; feinen Plan 
jahren laflen, odstopiti od svojiga namena; 
feine Pläne find: gefdeitert, spodletelo mu 
je, ni po sreci izpeljal svojih namenov; 
bei den Goldſchlägern, plan; ein ebener mit 
Gras bewadjener Pla, ravnioa, ravnina, 
ravan, ploscad, planja, planjava; ein grüner 
Plan, trata (sosebno pred hiso), planjava 
z drevjem obrascena, obrasena; auf dem 
Plane liegen, na tleh lezati; Kampfplan, 
bojißsöe , bojise, bojevalißsce, bojevalise; Tanz: 
plan, plesisce, plesise , plesalisöe, plesalise ; 
den Blan behalten, zmagati; gleidy auf dem 
Blane jein, pri rokibiti; f. a. Plane; (area), 
selo, selisoe, selise. 
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Blane, die, eine Dede, plahta, grobo, debelo 
platno. a 
läne, die, Ebene, ravan, ravnina. ravnja. 
(äneln, v. n., naklepo delati, izmiöljati, 
gnovati. 
lanen, ſ. Planiren, Ebenen. ' 
——— adj., enujoö, naklepa- 
06. 

Blaner,.der, kdor osnovne rise dela; ploäta, 
plosa kamnita. | 

Blanet, der, (zvesda) premiönica, pomic- 
nica, planet, in allen andern ſlav. M. pla- 
neta f. 


Blaneten:, in der Zigg. — premiönic, pla-- 


net(oV). 

PBlanetenbahn, die, pot premiönic, pomic- 
nih zvesd ali planetov; (nach dem Böhm. 
u. Poin. draga premicnio). 
lanetenjabr, das, leto premiönic. 
lauetenlanf, der, tek premicnic. 

Bianetenlefer, Blaneteufteller, ver, zvez- 
dogled, planetar; raskladaco planetov. 

Blanetenfyftem, das, gostava premiönio. 
laugemäß, Blangeredit, |. Planmäßig. 
langen, |. Lüftern (fein). 
laudammer, ſ. Planichammer. 
lauhirſch, ver, jelen amagavec. 
laniglob, das, upodobljenje zemlje v dveh 
oblih polovicah na ravni planoti, planokrog- 
la}, planiglob. 

Blanimetrie, die, planomerstvo, russ. plo- 

“ skomerje. 

Planiren, v. a4., ebeumadhen, zravniti, po- 
ravoiti, ravniti, auch ravnati; glätten, ugla- 
diti, gladiti; das Papier durch Leinwaſſer 
ziehen, klejiti papir,. planirati. 
Janirbammer, ver, gladivnik. 
lanirpreffe, die, bukvoveskäa stiskavnica. 
fanirwaffer, das, f. Zeimwafler. 
lanke, die, ein dickes Brett, podnica, deska; 
1. Bohle; eine Daraus verfertigte Wand, plan- 
ke pl., plot, ograda, stena iz desk, pas, 
opaz, zapas; in N. D. ein Flüſſigkeitsmaß. 

Blänlelei, die, das, Blänfeln, etiva stre- 
ljavkanje (Zai.), nad) dem Serb. (Vuk), 
puskaranje, streljanje v malih trumah, ki 
tu pa tam sovrazniku nagajajo; nad dem 
Russ. prestrelka. 

Btänteln, v. »., etwa streljavkati, streliö- 
kati (Zal.), nad) dem Serb. puskarati se, 
russ. imeti, delati prestrelko, s posamnim 
streljanjem tu pe tam nagajati sovregniku, 

Planien, v. a., ograditi z deskami, oplan- 
kati, plankati, pasiti, opasiti. nz 

Blantenreihe, die, nah Gutem. tinj, ti- 
njevje. 

Biaulenzann, der, plot ali ograda is desk, 
planke *, böhm. parkan. 

Bläntler, ver, puäkaravec. kdor se ude- 
lezi puskarjenja ali prestrelke; raztreseni 

streloi. 

Plankugel, 
gladilo. 
Iantwert, vas, planke, oplankovanje. 
(aulo®, adj. u. adv., bres mamena, brez 
namislika, bres nakambe, 


die, neko urarsko ravnilo, 


Blärrängig. 


Plauloſigkeit, die, pomanjkanje namislike; 
if jedoh im Sloven. adject. zu geben, f. 
Plaulos. 

ma der, f. Projectmacher. 
lanmäßig, adj., premiäljen, namisljen, 
nakanjen, Aamenu ali naklepu primeren, 
namnerjen; adv., zverstama (V.), po na- 
mislika alinaklepu, premisljema, po nameri. 

Blanmäßigleit, vie, premisljenost, na- 
misljenost; beſſer mit einem Beiwort, f. 
PBlaumäßig. 
lanodie, f. Irrweg. 

lanid, int. oof!, plosk! 

laufe, Blantide, ſ. Platte. 
laniden, Blantihen ‚ v. n.. berlasgati, 
merlizgati, pluskati, cofotati; f. a. Bladdern. 

Blanfheneiuguß, das, kalap slatarski za 
zlivanje plosc, plos. 

Blanfhenhanmer, ber, zlatarsko kladvo 
za razbijanje plosö, plos. 
ander der, Gofutalo. 
lanf{piegel, der, ravno, ploscasto sorkalo. 
lantage, vie, Colonie, naselba; f. a. Au⸗ 


flanzung. 

gleuapenoejiger ſ. Pflanzer. 
lauvoll, adj., poin namenov, por, 
po dobro razverstenem namisliku delajoc, 
delaje. 

Blanwedfel, ver, premena risa, osnove, 
presnova. 

Blanweife, adv., zverstama (V.), ſ. Plan: 
mäßig; im Forſtweſen, po delih, kosih. 

Blapperei, die, älobodranje, blebet. blebe- 
tanje, berbranje, labranje, zZlabranje, Zve- 
cenjc, Zverganje, kvaßenje, serb. berbljanje. 

Blapperer, der, ZIobodravec, zlobudra, Zlo- 
budran, zlobudralo, Zlobudrav ölovek, irer- 
ga, blebetaveo, klopotec, berbravec, ladra- 
vee, kvasao. 

Blapperhaft, adj.. zlobudrast, blebetav, 
blebetavast, Zlobedrar, berbljav, berbljavast, 
labrav, ävorgav, labrav, berbrar. 

Blapperheftigfeit, vie, zlobudravost, ble- 
betavost, berbravost, berbljavost. 

Blapperhang, der, Plappermab, der, Plap⸗ 
nl das, f. erer. 

E apperin, Blapperläte, Plapperliefe, die, 
slobudravka, labravka, blebetulja, klopotulja. 

Blappern, v. n. n.a., älobodrati, blebetati, 
ökeledrati (V.), berbrati (M.), klopotati, 
slabrati (M.), kvasiti, srveoiti. &kvergati, 
labrati, klobostrati, cGebljati, jerik brasiti, 
govoriti bres premislika, kaker bi otrobe 
vezal, domöati * (Swl.), Kvantati und dgl.; 
fig müde plappern, uaxlobudrati se, nable— 
betati se; durch Plappern verfäunen, verlies 
ten, zazlobudrati; ben gauzen Tag hindurch 
plappern , ves dan preäveöiti, preävergati. 

Blappert, der, plapert*, nek nomak dnar. 

later, he, wm ſ. Plapperer, Plapperin. 
larer, der, topiveo. 
lärrange, das, kermeiljavo oko, kerga- 
vo oko; (Octropium), izveznjena trepavnioa. 

Plärräugig, adj., kermeiljav; der, die Plärr⸗ 
—2— kermeiljavec. kermeäljavka; ſ. a. 

Big. 


Blaree. 


Blaut, die, nad) V. mehur, eine große Blats 
ta, km Rindvieh. 

Hirte, die, velike usta, kergavost konj- 
ska cxi. 

listen, v. n. u. a.. dretise, emendriti se, 
merdeti se, cmeriti se, rjuti, auch zijati, 
& ceveka usesa bole; anfangen zu plärren, 
ndreli se, zaomerdati se; plärtend wohin 
kam, priemerdati se, pridreti ee kam. 

Llitrhahn, |. Kampfhahn. 

man), das, f. Plürre; vekalo, zijalo. 
Inöma, i. Gebilde. | 

Bleiif, die, plastika *; f. Bildnerfunft, Bild⸗ 
hererti. 


Flaßif, kipevit; ſ. Bildend. 
$ietaue, die, (Platanus), nach dem Auss. 
.. u. einar, böhm. vodoklen; javor 

sumasjih dezel. 

late, i. Sanbbant. 

Pletean, das, ſ. Tafelplatz, Tiſchanfſatz. 

vblätengras, das, ſ. Queile. | 

Plätern, |. Plaudern. 

Hlatfond, der, strop. | 

Ylathaf , der, svapla, ävaples, plo&öno, plos- 
26 kopito. 

Platine, die, platina, belo zlato. 

$iatine, die, plosöiea, plosiea iz kovine. 

Ylatiniren, v. a., poplatiniti, platiniti. 

vlatoniſch, adj., piatoniſche Liebe, platon- 
aka. dusan ljubezen. 

Zlatoniſiren, v. n., dusno ljubiti. 

Heel int.. cof! emok! 
istigen, ſ. Pladdern; ins Wafler platichen, 
suerbeakniti v vodo. 

vlitſchen, v. a., die Thür, loputniti, lopu- 
tati 3 durmi, zaloputniti. 

Slätider, der, f. Enterich; öofotavec. 

Plätigern, v. n.,cofotati, Gepotati po vodi, 
eepljati (Y.), pleskati, pluskati, zlepetati, 
Wivskati, beriasgati, nad) Gutsm. plunkati, 
nad M. merlisgati, - plahitati; die Duelle 
slätihert, studenock Aumlja, doplja (V.). 


Platt, adj., Huch, plosk, plodsat, plesat, plosc- 


nat. plosaat, Böhm. a. plochy; platte Naſe, 
ploacnat, plosnat nes; das platte Land, rovan, 
Hasjava ; flaches Land, kmeti, dezela; wenig 
nei, plitev; platter Spiegel, |. PBlanfpiegel; 
myerrädt, nad; Medo. tanci (%); platt fa: 
sn, ohne Umſchweife, naravnost povedati, 
sa vs usta, brez ovinkov; platte Wahrheit, 
gols, gladka. raslocna, lahko razunmljive, 
esta resnica; platt machen, splodöiti, plo- 
Ati, rasplositiz plattes Dad, plosönata, 
aiske streha; platter Styl, proste, nizka 
pieara; ein platter Auſdruck, nixka, jalova, 
mestaska beseda; etwas Blattes jagen, po 
Westaske zarobiti jo; platte Stirn, nisko 
lo; platt ſprechen, ſ. Plattdentſch; ein plat- 
m Nenſch, zarobljenec, kmetars, prostak; 
a der Malerei, ſ. Gemein, Unedel; vlatt 
mmöglih, j. Platterdingd; er iſt fehr platt, 
kt dela oviakov, na ravnost jo zarobi, na 
"e usta pove, kar misli; platt abfchlagen, 
® faraost, Gisto odbiti. 
dlanda am, der, bei den Vogelſtellern, ein 
weiter, jo beflmitteuer Baum, daß man 





t 
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Leimruthen daran befefliget, nah V. Zivo 
drevoe (obsekano za tiöarje). 
Iattblant, adj., gladkosvetel, 
Iattboden, der, plosönato, ploänato dno. 
lattbont, das, öeln, öoln s ploskim dnam. 
Iattbord, f. Dahlbord. 

lattbreti, das, likavna, gladivan deaka. 
lättchen, das, ploscica,, plosioa. 

Plattdeutſch, adj., |. Niederdentſch, dolj- 
no nemök, prosto nemäk. 

Platte, die, eine ebene Flaͤche, planjava, 
ravan, Tavnina, von Gijen, Stein ıc., plo- 
B6ad, plosad, poln. plasscrysna; die Platte 
eines Degens, des Dehres einer Art u. ſ. f., 
plosk ; der platte kahle Berggipfel, golicava, 
golic, golina; f. a. Untiefe; Platte eines 
fahlen Kopfes, die Blake, plesa, plesine, 
nah Gutsm. Tonfur, duhovska krons, (auch 
poin. u. böhm.); eine Platte befommen, o- 
pleäati na verhi glave, na temenu; bei den 
Tuchmachern, skaza zavolj pretergane o- 
snovne niti; ein breiter ebener Körper, plo- 
Bca, plosa; f. Rupferplatte; eine Platte von 
Gifen, plos6a, ploßa Zeleza; von Stein, 
sker!, (Schieferplatte), kamnitna plosca, plo- 
Ba; Platte eines Nagels, glava, glavica; 
anat. |. Knocenplatte; eine flache Schüffel, 
ploca (V.), plitka, skleda; das Werkzeng, 
die Wäfche zu plätten, glade2, likavnik; im 
N. D. für Schürze, f. d.; ein Fahrzeug, auch 
Plätte, f. Fähre, Floß. 
tätte, bie, ravnjenje, likanje. 
fattehrfe, die, nek amerikanski pondirek, 
lätteifen, das, zelezo, likalo, Hikavnik. 
bei den Frifeuren, kodrarska lopatica (V.) 

Blatteiße, die, (Pleuroneotes platessa ) 
russ. kambala. 

Blatten, v. n., potlaciti se, poravnati se, 
splosöiti se, splositi se. 

Blatten oder PBlätten, v. a., die Erhaben⸗ 
beit vermindern, ploseciti, plositi, potlaeiti, 
povaliti, poravnati, polikati; bie Erde ifl 
an den Polen geplaitet, zemlja je na polu 
vtisnjena, vderta; völlig platt drüden, zmiin- 
eiti; bie Wäſche plätten, olikati, zlikati, li- 
kati, ugladiti, gladiti; ein wenig, polikati, 
pogladiti; ſ. Bügeln; bei den Lohgärbern, 
posekani hrast omajiti; bei den Zimmerleu: 
ten, splatiti, stikniti.. 


' Blattenfeile, die, drobua pila kljusarni- 


carska. 
Blattenmeife, die, 

Sumpfmeife.- 
Seitenfalser der, glavati üebelj. 


terstna senica, ſ. 


attenfhläger, der, ploscar, ploser. 
lätter, Blatter, Plattuer, der, eine Per: 
fon, gladivec, ravniveo, likavec, .kdor plo- 
Se dela; ein Werkzeug, likavnik, likalo. 
Blatterbfe, die, (Lathyrus), öistnek , plo- 
Acasti, plosasti grah, nad) Med. tanci grah, 
(efr. potanca, ein flacher Brotlaib), zahme, 
1. Kichererbfe; (Lath. prat.), f. Honigwide; 
(Lath. tub.). f. Erdnuß. 
Vlatterdinge, adv., prav, ciste, celo, 
kar naravnost, do konca, kratko, popol- 
nama, do dobriga, do celiga, serb. upra- 
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vo, po sve, russ. nepremenno; ich will 
n — nicht, noõem ter nocem, n0- 


puꝛreli Platteiße. 

Plattfuß, ver, die Sohle, podplat, stopalo, 
russ. pljusna, böhm. ehodidlo (—hodilo); 
ein mit einem breiten Yußblatte verfehener 
Menſch, üvaplja, ravnodiljoo, ploskonozec. 
Iattfüßig, adj., vaplja (V.). ploskonog. | 
lattgarn, |. Stopfgarn. 
lattgerfte, die, jari jeömen, sosebne dvo- 
verstnik. 
hl) ai J 

Platthaupt, ſ. Kal ılopf. 

Plattheit, die, plaäönatost, (in and. D. 
ploskost); planost, ravnost, prostost, niz- 
kost; Plattheiten reden, po prostaäko, ka- 
kor kmetavs govoriti, debelo zarobiti jo, 
nizke misli razodevati; f. übr. Platt. 
lattholz, das, ravnilo. 

.. — das, ploscasti, plosasti rog, |. 


E [ at ” n ea ‚ plosönato, ploänato kopito. 

Blatthufig, adj., ploskerog, s plosönatim, 
plosnatim kopitam. 

B ur He g, das, plosönste, ploßaste vervina 


Biattiren, v. a., mit Silber belegen, F 


srebriti, posrebrovati, (eig. verfilbern), 
srebram, t. j. 8 sreberno ploscico, plosi- 
co povleäi (poin.) , nah tem Russe. na- 
kladno delo delati, platirati; (Plattirung, 
russ. nakladno delo): 

lattitüde, f. Gemeinheit. 

fätttiffen, das, likavna blasinica. 
fattlopf, der, ploäöoglaveo, ploäoglavec, 
ploscasta, plosasta glava; Dummfopf, bu- 
tec. praznoglaveo. 

latttöpfig el, ———— plosöoglav. 
lattlaus, Fizlan 

lattling, . "Bintekonf, "Blättling, i. Mönd. 


A das, svinöena pokrovka na ka- | 


$ [ a I ühle, die, plosöivnioa, plosivaica, 
ploscarnion, plosarnioa ; ; Plättmühle, li- 
kavnios. 
Blattnafe, vie, plasönati, plosnati nos; 
loskonoseo. 
Bla ttualig, adb., plosöonos, plosonos, 8 
ploscnatim, plosnatim nosam. 
lattnen, v. a., ptide loviti na limanice. 
lattner, — — ploser, |. a. Plätter. 
lattneß, f topigarn 
lättgne hle le, * ei den Mäfcherinen, pod- 
vita rjuha, na kteri se perilo lika, podloga. 
Plattreif, ver, zelezni obroö z vintemi 
(ze silo). 
ital, ſ. Mauerpfeffer. 
— v. a., plosciti. plositi. 
Int 6 — 5 — ‚ (ladija s plosona- 
tim, ai dnam) 
Inttihlagun J die, ‚ ploscenje, plosenje. 
gan ji egel, I. Planfpiegel. 


lattitein, a ökerl, kamnita plosca, 


plosa, j. a. Ip . 


J———— das, ravnjenje (klob 


Plat. 

aka). 
——— der, das Plätteifen darauf zu 
legen, nah V. mreiien. 

Plätttiſch, ber, likavaa miss, miza, na 
kteri se perilo lika. 

Plätttopf, ver, razgrevas }. 
(astinn — suknena podloga za likanje. 
lattwa fen, das, valjanjoe na ravno. 
Iattwäfde, bie, -perilo, ki se mora li- 
kati, gladiti, tansi perilo ali pertenina. 

Plattwurm, der, plosöasti, plosasti derv. 

Plattzeit, die, beiden Bogelftellern diejenige 
Zeit, wenn bie Vögel auf Leimruthen am - 
Plattbaune gefangen werben, pticja lovija, 
088, ptioe loviti na limanice. 
Iaß, int., plosk ! buh! 
la, der, ein breiter ebener Theil ber Geb- 
fläche, planjava; ein grüner Play, zelena 
trata, vor dem Hausthor, preddverje; eim 
freier Platz, z. B. hloßplag, planjava 
pred gradam, nad) Pot. planisce, planise; 
russ. ploöcadka; ein öffentlicher Plat, Markt: 
plug, terg, terzisce, terzise , somnjiäse, 
semnjise, sejmisce, sejmise; Pläße zu eis 

ner gewifien Verrichtung werden im —* 
häufig durch die Formation auf -iäe, -ise 

. ausgebrüdt, 3. B. ein Plab, darauf zu rei- 
ten, zu fpielen, zu tanzen, zu hießen, zu 
kämpfen, Reitplatz ıc., jesdisoe, jezdise, 
jahaliäöe, jahalise, igralisöe, igralide, ple- 
sisce, pleeise, streliäce, strelise, bojisoe, 
bojise; Tummelplag, drajna ; ; aufdem Platze 
bleiben, (in einen SHandgemenge), merter 
biti, poginiti v boji; den Plat behaupten, 
smoci, zmagati; Plaß gemacht! na stran! 
odstopi(te)!, umakni(ie) se!, proö!; Stabt, 
Markt, Schloß, Dorf, mesto, kraj; es 
feine Kaffeebohnen auf dem Plabe, nie kare 
ni sdaj v tem mestu; Waaren vom Plaße, 
blago is tega mesta, (od kteriga se go- 
vori); befefligter Plaß, terdnjava, zavaro- 
vano mesto; Handelsplatz, kupöijsko mesto; 
der Raum, welchen ein Körper oder ein Ding 
eiunehmen. kann ober wirklid einnimmt, pro- 
stor, mesto; Ginem Platz maden, prostor 
narediti, umakniti se, umikati se; vielen 
Plag einnehmen, veliko prostora vzeti ,je- 
mati, zaleci, zalegati, zaseci, zZasegati; 
bas Gotteshaus bat Raum genug, um bar: 
in taufend Menfhen anzubringen, Bokja hisa 
ima prostora dovelj za tisoé hodi, za ti- 
806 dus; nehmen Sie Plag!, sedite, vse- 
dite se!, böhm. posad’te se; glei. auf 
bem Plage fein, preci pripravljen biti za 
boj; pri roki, na roko bitiz ber Bitte Plat 
geben, uslisati prosnjo, dovolii; Pias 
greifen, biti, veljati; ſ. a. Statt Ekuden). 
dieß ift mein Platz, to je moje mesto; Binen 
von feinen: Platz verdrängen, spodriniti koga 
z mesta njegovige; in ter Kirche feinen 

lat haben, imeti stol v cerkvi; beftimmte 
tele, Würde, Amt, mesto, sluzba; an 

Gines Platz Fonınıen, na koga mesto priti; 
ſ. Stelle, ein Faden, dünner, breiter Ku— 
den, mlineo, nad V. vertala *, böhm. u. 
poln. placka, slab kolas; Nachahmung bes 


Playbäder. 


Edles, plesk, plesk, lop, pok, buh, 
ui, hrus; ich hörte einen Platz, slisal 
a plosk ; mit einem Plage zerforingen, f. 
zulatzen; ein freier, leerer Plaß, (Area), 
gms; Platz, worauf das Haus fieht, selo, 
sehsce, selise; Ginem einen Platz auf den 
hatern geben, lopaiti, ploskniti koga po 
ni; im ., nasek, odirek, obelja- 
vs, oderta skorja na kakem drevesu; fah- 
kr Plag, redöina, golicava; tudi odloceni 
Kestor s posekanimi dervi vred; bei ben 
Jigern, nastavisce, nastavise; kraca divje 


prasice. 

Slasbäder, der, nah V. kruher, pek, ki 
ums prave pekarnice. 

Plesbäderim, die, kruharioa, 

Plesbaudh, der, trebusasti som. 

ßlazßzbüchſe, vie, Knallbüchſe, pokavnica, 
pokalica, pokavka. 

Rare das, mestce, prostoröek. 
lıscommandant, ber, plackomandant *, 
poln. komandant plaeu. 

Plabcammande, das, plackomanda, (po- 
liejeka gosposka za vojaske ljudi, nicht 
mestne poveljstvo, welches Orts: oder Stadt: 
cmmando wäre). 

Siege, die, am :Baume, nasek, nares, raz- 
pok; daß du die Plage friegefi, da bi te 
razaeslo, da bi se raspocil! 

$läge, vie, kraca divje prasioo; kuhinjsko 
sekalo; rudarski kremp. 

Klagen, v. a., den Schall nachahmen, den 
ein platter Körper auf einen andern ſchlagend 
macht, ploskaiti, plusiti. plusniti, ploskati, 
kepaiti, loputiti, lopati, loputati, zalusiti, 
saderleskati V., perekniti; es regnet, daß 
tt last, des gro, da ploska, de Gopota; 
des Holz platzt im Feuer, derva treskajo, 
pokajo, praskecejo (M.); Schießpulver, wel- 
ches nicht plagt, smodnik, kine poka; plöß- 
hd zerſpringen, pociti, pokniti, pokati, raz- 
peeiti se, razleteti se (s pokam); fo viel 
een, daß man plaken möchte, jesti, da bi 


skorej pocil; mit einem Ähnlichen Schalle I 


fallen, in den Koth plaken, plunkniti, äter- 
buakaiti, lopniti (kakor dolg in 8irok je) 
vbato, vmlako; ind Zimmer plagen, plu- 
ti, bahniti v izbo; mit etwas herausplaz- 
en, inblekniti kaj; für prahlen, |. dieſes. 
Pläsgen, v. a., eine Blafe plätzen, rasmeo- 
kati, narediti, da se kajraspoöi; eine Naht 
plägen, rastegnitäi, dokler se ne Tazpoci; 
auf den Hintern pläßen, oploskati, ploskati 
po riti; einen Baum pläßen, nasekati dre- 
vo; v. a., (waidn.) vom Rehbock, leziäoe, 
iiäe aapraviti si; f. a. Fliden. 
Player, der, ein plagender Schall, plask, 
Neak, plosk,, lop; ſ. Platz, auch Prahler. 
der, plesk, plosk po riti. 
das, medarski gasivnik. 
das, |. Knallgold. 
ter; Stellvertreter. 
irſch, 1. Plauh 


8, ads., (im Forftw.), pläpiger Hau, 
er, der, pokaö (hrosö). 
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Platzknecht, ſ. Vortänzer, (beim gemeinen 
Volk) 


Platzkugel, die, in der Phyſik, pokavnica 
(V.), steklena kugla, ki se na ognji raz- 
poöi; f. a. Bombe. 

Platzmajor, der, major, kistraze na terd- 
njavi razpostavlja, russ. u. poin placmajor. 

Blatmeifter, ſ. Vortänzer. 

Platzordre, die, mestno povelje. 
latzpulver, das, f. Knallpulver. 
lagquedjilber, ſ. Knallquedfilber. 
la&ßregen, der, ploha, naliv, lijaveo, liv, 
lijavka, (poln. a. deszoz nawalny, nagly). 

Blatregnen, v.n., liti, (ploha je nastala). 

Ballen der, |. Ochſenziemer. 
Iagfilber, f. Knallſilber. 

Platztratte, die, mestna menjica. 

Plätzung, die, nasek, nasekovanje drevesa, 
ki se ima posekati. 

Blagwedfel, ver, f. Blabtratte. 

Blanderei, die, blebet, jblebetanje, ber- 
blanje, ſ. Plapperei. 

Blanderer, der, zlobudra, bobotaö (V.), ble- 
beisie, |. Blapherer 

t, adj., bobotavast, blebeta- 
vast, ſ. Blapperhaft. 

Blanderhaftigleit, vie, bobotavost, ble- 
betavost, zlobudravost. 

Blanderin, vie, blebetulja, bobotulja, ble- 
betuse, |. Blapperin. 

— — ſ. Planderin. 
landermarht, der, verächtlich, blebetiäce, 
blebetise. 

— ‚ Blandermanl, ſ. Planderer. 
laudern, v. n.. |. Plappern; blebetati, 
bobotati (V.), Celjustati. 

Blaudernarr, Plauderfad, ſ. Blauderer. 

die, ſ. Piauderer, Plau⸗ 

erin. 
landerwerlk, das, zlobudranje. 
lauſchen, v. n. u. a., zveöiti, kvasiti, 
zvergati. 
laufder, 1. Blapperer. 
laufibel, ſ. er. 
laute, f. ee, Degen. 
lauß, int., f. Platz. 
laute, f. Qunge; necista kositarnica (ruda). 
lebejer, der, nezlahtnik, iz prostiga ljud- 
stva. re plebejic. 

Plebejiſch, adj., prostask, prostonaroden, 
plebejsk; N. Höbelhaft, Gemein. 

Piebs, f. Pöbel. 

Base ſ. Planke. 
lein pouvoir, ſ. Vollmacht, Machtvoll⸗ 
kommenheit. 

Plejaden, pl., Regen- oder Siebengeſtirn, 
gostosevci, auch gostozirci, pl., russ. sed- 
mizvezdje. 

Blenarfigung, die, Plenum, polna seja, 
polni zbor. 

— ſ. Vollmacht (unbeſchraͤnkte). 
lenterhieb, ver, prebiravni sek, prebirav- 
no sekanje. | 

Blentern, v. a., (Forſtw.), prebirati gojzd. 

Pleonasmus, ver, pleonazem, prepol- 
DJEnJ®. 
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lerren, ſ. Plärren. 

lethi, etwa soderga (Pot.); in der Redens⸗ 
art, Krelhi und Plethi, vse krizem, 
lenreſie, die, bodljaji. 

leureuſe, die, öerni obrobek, okrajik. 
li, f. Gewandtheit. 

tidfhuld, 1. Klippfchnld. 

lieren, 1. Einbiegen. 

limm, der, bel kresivni Zeleznik (ruda). 
linfen, pl., dünnes Badwerf, belinoi pl. 
böhm. svitek. 

linſen, v. n., f. Blinzen. 

linte, die, (Bauf.), plinta ®. 

lite, ſ. Schnitte; Wunde; Buplin. 

litt, der, (Cyprinus), koszel. 
lochtaube, ſ. Holztaube; Ningeltanbe. 
fombe, die, svinöeni peöat. 

lombiren, v. a., svinöeni peöat pridjati; 
votle zobe zasvinöiti. 

lone, tie, f. Eingeweide. 

Iott, ſ. Plattfuß. 

lotz, der, Schall, plosk, ſ. Platz; auf den 
Plotz kann ich, es nicht ſchaffen, iz nohta ga 
ne morem izlizati; auf den Plog, yıi 

Plötze, die, (Cyprinus latus), androg&; (Cy- 
prinus erythrophthalmus), 6ernooka (V.?), 
russ. plotva, 

Plötzlich, adj., nagel, nenadan, neprica 
kovan; adv. mahama, hipoma, naglo, iz- 
nenada, nanaglama, na enkrat; auch kar, 
z. B. plöglih flürzt erauf ihn los, kar za- 
leti se vanj; pri tej prici; kakor bi tre- 
oil, s oomi mignil. 

— die, naglost, neprevidnost. 
Inderhofen, pl., svitice pl., Siroke hla- 
ce, jahle (Zalok.), russ. u. poln. Bara- 
vare, serb. dimlije pl. 

BinderE ‚ v.n., mahedrati, preohlapen biti. 
lumage, |. Federbuſch. 

Iump! int., plunk! aterbunk! 

—4— adj., nestoren (V.), neukreten, 
cmokat, storast, debel, telebast, neokre- 
san. neotesan, Storklast, nad) Gufsm. o- 
hrabel, zavaljen, terkel, telazast (7); plump 
zur Arbeit, odroöen, okoren, nepripraven, 
nespreten, böhm. nemotorny, russ. ne- 
skladnyj; ein plumper Menſch, sätorklez, 
stor, teleban, -telebeo, atorkla, okornez, 
bet; ein plumper Scherz, debela, groba, 
prostaska, kosmata Sala. 

Plumpe, die, |. Pumpe; Froſchbiß; kravji 
gvoneo. 

Blumpen, v. n., plankaiti, plunkati, ster- 
bunkniti, sterbunkati, plusniti, pluskati, 
telebiti, telebati kam, terjusiti; ins Waſ⸗ 
fer plnmpen, sterbunkniti v vodo; mit dem 
Plumpftod, bei Fifhern, ätokati*, äter- 
bunkati; in das Zimmer plumpen, v hiso 
plusöiti, plusiti, zagnati se, buhniti vizbo; 
plump fein, f. Plump; mit etwas heraus 
plumpen, f. Platen. 

Plumpheit, die, neukretnost, nespretnost, 
neotesanost, okornost, nepripravnost, gro- 
bost, nad Gutsm. ohrablost, telebavost, 
böhm. nemotornost, neshrabnost (— ne- 


i Blinderungsinät. 


sgrabnost), russ. neskladnost; debela, gro- 
ba beseda. 

lumphoſe, ſ. Pluderhoſen. 

lumpkeule, die, bei den Fiſchern, atokav- 
nik (V.); mit der Plumpfeule fommen, o- 
koren, debel, neotesan biti. 

ie int., plunk! sterbunk ! 
Inmpfad, der, ein zufammengebrehtes Tuch, 
um damit in manchen Spielen zur Strafe 
zu fhlagen, zvita, spletena ruta; fig. ein 
plumper Menſch, f. Blnmp; den Plumpfad 
geben, s svito ruto tepsti. 

Binmpfen, v. n., f. Plumpen; v. «., = 
zvito ruto dati eno. 

Iumpftod, ver, stokavnik (V). 
lumpſtolz, adj., po kmeoko, po prostaäkeo 
prevzeten, osaben. 

Plunder, ver, altes Geräth, alte Kleivung, 
berklarija, ropotija, kloznja, sodergs, cu- 
nje, oape, starina, Sara, serb."starez, bei 
Gutsm. paludje (?); das ift nur Plunder, 
to so same berklarije, ropotije, (to je sam 
sment, hejnt! zlomek!); to ni vredno pis- 
kaviga oreha; weg mit dem Plunder, stran 
s.to ropotijo; du Plunder! ti hejat! ti 
zlomek ! 

Blünderei, die, plenjenje, ropanje, russ. 
grabes. 

Plünderer, ber, pleniveo, ropar, grabiveo, 
böhm. drancovaik, russ. grabitelj. 
lündererim, vie, plenivka. 
Innderhofen, f. Pluderhofen. 

Blunderlammer, die, izba zu berklarijo, 
za stareZ, za staro Baro in Topotijo. 

Plunderkaſten, ver, Plunderliſte, die, 
shramba za staro ropotijo. 

Plundertram, ver, berklarija, stariaa, ro- 
potija, Sara; ale Beichäftigung, starinarstvo. 
Iundermann, der, counjar. 
Iundermarkt, ver, f. Trödelmarkt. 
Inndermild, vie, kislo mieko, sosirje- 
no mleko. 

Plündern, v. n. u. a., der beweglichen Gü⸗ 
ter nad) dem Solbatenrecht gewaltſam berau⸗ 
ben, opleniti, ispleniti, pleniti (aud) altsi.), 
oropati, ropati, po sili pobrati, vzeti, je- 
mati, razgrabiti (M.), grabiti (russ.), hise 
obrati, böhm. vydrati, zloupiti; f. a. Aus⸗ 
ziehen (Semand), oskubsti; die Kaſſe plün- 
dern, okrasti kaso, oropati jo; ein Bud 
plündern, kar je dobrigs iz bukev prepi- 
sati in sa svoje med Ijadi dati; v.n., aus⸗ 
rap seliti se, preselovati se. 

5 ündern, das, plen, plenjemje, ropanje. 
Iunderfad, ver, vreoa ali Zakelj cunj, 
starih ropotij. 

J——— ber, roparski panj, ul. 
lünberung, bie, ropanje, porop, plenje- 
nje, plea, russ. grabes, hiscenje, poin. 
Tupie&; die Stadt der Plünderung preis ges 
ben, dopustiti, da se mesto opleni, oropa; 
plenu isrociti, prepustiti; die Plünderung 
dauerte den ganzen Tag, ves dan so vojaki 
plenili, ropali, grebili po mestu. 

Blündernugsfudt, die,ropa zeljnost, grab- 
ljivost. 


Plänberungsfüätig. 
Yilnlerungsfüätig, adj., roparak, ro- 
pilin, grablir. j 
n — en, der, vos, starih berkla- 
underbetäpeit, 
pikava modrost 
Insderwert, das, dern, ropotija. 
urig, adj. ounjast. 
Iany, der, f. ; Wanſt. 
—2** die, Blutwurft, mulica, (klobasa) 
ereilie), ber, mnoäno äterilo, f. Mehr: 
ara El, ſ. m — ß 
* r; das, 
Hl, vr halber Sammet, pliä* ann 


H He: ‚«dj., pliäast, pliäu podoben. 


bie, puhla, prasna, 


en, adj., nike, is pliäa. 

fammet, ſ. Plüſch. 

= T. Hervorragen; v. a., pü- 
ufen, ogrebati se. 

jr Ta r 





e., skubsti, 
Inimader, ver, presilovaveo, kdor tuhta 
ss te, kako bi se deräavni dohodki pomno- 
ii bedi si podloinikam ma ükodo. 
Jintmaderei, die, presilovanje podloäni- 
kor v davkih;, mnoienjo svojih dohodkov 
drıgim ljadem ua äkodo. 
Finquamperfectem, das, davno prete- 


Intern, f. Zauſen. 

ut Plagen. 

iü$ der, buöa, tikva, f. a. Krug, 
banka. 


km, 
Ingig, adj., f. Aufgebunfen. 
‚das, pluvial*, veliki maäni plajs, 
plase, veöeraicnik +. 
Issismeter, der, deiomer. 
seamatslogie "die, nauk od dahov. 
zenmonie, ugenentz enentzündung. 
del, ver, " prosto judstvo, niii ljudstvo, 
a, prostasine, ljadinstvo (serb.), 
— (elist. glota), druhal, nad Any. — 
hal, ljedje niskih misel, prostaki, 
sera-i, böhm. ohatra, iu der Bob. * 
ſih überall gleich, prosta derhal je povaod 
enaka ; vornehmer Pöbel, Ijadje visociga 
XX * aiskih mise! (misli). 
Vibelanführer, der, vodnik, napeljeva- 
vec prostiga ljudstva, Hndovodt. 
dibelart, Pübelei, vie, prostasko obna- 
; prestaätvo. 
Pibeigianbe, der, vera proste derhali, 


ljudstva 
Vince, edj., prost, weotesaa, pro- 
Maik, ljadak (serb.), neolikan, neokre- 
ni; sisek; po navadı nisko derhali, nad 
Y: drabalsk, f. Gem 
Mieideftigteit, die, neotenanost, pro- 
nizkomiselnost, prostaätvo. 
Meelhente, der, ilota, derhal, (poin. 


—X Yaft, die, druhalska vlada, via- 
* ‚ drahaloviadje, f. Dir 





; 


p 
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Bbelherrfäer, ver, druhaloviadaik }. 
Öbelderz, das, nizko seroe, nizkomi- 
selnost. 

dbeltäfer, der, navadni hroso. 


ib (mäßig 
j in Br —2 — 


öbel iſt un, 

Dbelfprade, die, benede, — pro- 
stiga ljudatva, prostaski jezik. 

öbelftand, ber, nizki, prosti stan. 
öbelvolk, das, prosto ljudstvo ; f. Pobel. 
öbelw ahn, der, prasan vera prostiga 
ljudstva. 

Dbelwort, das, ——— beseda, bese- 
da ar — 


HR, 
Ama Si: —— 
en f. Go herd. 

bie, tolkavnica. 
s el fen, das, an den Pochſtaͤmpeln, ok (V.) 
ochen, v. n., an die Thüre, poterkati, ter- 
kati, nach AM. pokljukati, kljukati, serb. 
kucati; es pocht, nekdo terka, buta (na 
steno); zauken, klati se, kregati se; das 
Herz pocht, serce tolöe, bije, f. Klopfen; 
lärmen, razbijati, razeajati, ropotati. sun- 
drati; auf etwas pocden, m cim se oBabiti 
(V.), koäatiti so, äopiriti se, ustili se, 
ponadati se, auch opirati se na kaj, za- 
nabati so; napenjati se; auf die Stärfe po⸗ 
hen, junaöiti se; |. a. Prahlen; ginn 
yochen, komu protiti, grositi se, nad V. 
nasajati se nad kom, navijati kogaf; klu- 
bovati; v. a. Cinen pocdhen, pretepati, bun- 
kati, bitikoga; das Erz pochen, phati, nad 


V. puhati rude, drobiti, tolci (tleci); ein 


v 
p 


wenig 9 poterkati, poklepati, potolci, 
pophati; ſich müde pochen, naterkati se, na- 
klepati se i. t. d. 

ochen, das, terkanje, tolöenje, klepanje, 
phanje ali puhanje, razbijanje. 

oder, der, im Pochwerke, phaö, puhas, 
delaveo v rudarski stopi; Prahler, osab- 
nik, äirokoustnik,, bahaö. 


die, rasbijanje , puhanje. ba- 


| 


* 


— ‚ die, phavka; bahavka. 
erz, das, phavna, puhavna ruda, 
gerinne, das, Bodgraben, der, stop- 
ni slebi. 
ohhand, ſ. Pochmühle. 
o eie, bie, radarski bet. 
o chherd, der, izpiravnica za rudo. 
der, tolkavnica, tolkaca. 
8 9 das, stopne moka, rudna moka. 
ohmiü te f die, Pochwerk, rudae stope pL, 
rudai mlin. 
rinne, ſ. Pochgerinne. 
äule, die, atopni steber. 
empel, der, radna stope. 
waffer "das, voda na stope. 
wert, * pᷣochmuůhie. 
sin, ber, stopnina }. 
die, kosa, osepnica, f. Blatter; tie 
—* — koze imeti, kosji, kosav id 3 
ſ. a 
oden, v. a., kosav, kozöav, nad) Gutem. 
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osepaidast biti, koze imeti, (nad) M. osep- 
nicati ?); o. a., einimpfen, koze, (osepni- 
ce. vimenice) staviti, cepiti; Mafern do- 


_ wior8gopis. \ 
Detafter, der, pesmar, pevöe, pesmaröck. 
eterei, die, pesmarija, pesmarstvo, pes- 
marjenje. 
Boetil, die, nauk, kako pesmi skladati, 
. pesmenlovje }, poetika. 

Boetiler, der, pesmoslovect, kdor uöi, ka- 
ko gre skladati eli zlagati rasne pesmi. 
Poetiſch, adj., pevsk, pesnisk, poeticen, 

' vreden, da se v pesmih slavi. 
Boetifiren, v.n. pesmi delati, zlagati, skla- 
dati, peti. 
Pofel, der, Ausſchuß, Brad, ostanki, izverz- 
ki, izbirki , ropotija. 
offefen, pl., Nierenfchnitten, pofese”. 
ge, die, Zaba, krastavica. 
ggendeich, der, kabja gradba. 
098 „ſ. Krötenbinfe. 
J enihott, ſ. Froſchleich. 
ohl, der, das Haar des Sammtes, zame- 
tova dlaka. 
oblarm, der, rocica, | 
oble, die, nach V. diaoni snutek. 
öhlen, v. a., garati, goliti kozo. 
ohlfaden, f. Kettenfäden. 
amm, Pohlſchaft, der, sametarsko 
erdo. 


Pohllette, f. Pohle. 


Boleiklatterig. 


Peint, ſ. Punkt, Stitch (im Spiel). 
Point d’appui, |. Stützynult. 
hrenpunct. 


Pomt d'honneur. |. 

Pointe, |. Spite. 

Peintiren, v. a., staviti na kvarto;. mil 
oberniti, obracati kanono. 

Points, pl., site spice *. 

Poissarde, f. Fiſchweib. 

Bolal, ver, bokel”, velika kupa, veliki ko- 
zarec. 

Pökel, ver, Salzwafler, rassol (ruse., poln. 
u. böhm.). slanamurja, solomurja, slanica; 
das Fleifch in den Pöfel legen, meso naso- 
liti, nasaljati, nasalatı' (V.), v razsol djati, 
devati. s 

Bölele, in der Zfbg. nasoljeni, soljeni, slani 
(gefalzen). 

Bölelfleifg, das, nasoljeno meso, slano 

meso, soljenina (böhm.). 
ölelhäring, der, nad) dem Böhm. slanik. 
ölelhedt, ber, nasoljena, slana 5öuka, Guka. 
dtellimone, die, slana limona. 
öleln, v. a., nasoliti, vsoliti, posoliti, so- 
liti, v razsol ali solomurjo djati, devati; 
gepöfeltes Fleiſch, ſ. Pölelfleiſch; v. n., pre- 
meniti se v slanico (od soli, potresene po 
mesu); od soli prevzeti se (meso je pre- 
vpeto od soli). 
ölelrogen, ber, nasoljene ikre, kaviar”. 
olnliren, f. Zehen, 
ol, der, Endpunft der Erdachſe, nach Gutem. 
u. V. tecaj (anal. dem poln. biegun, böhm. 
toöna), pol *; unter dem Pole befinvlich, pod- 
tscejni; magnetifche Pole, magneticna te- 
6aja, pola. 

Bolal, der, Poularde, verfchnittenes Huhn, 
regana kokos; ein Thier aus Polen, polak; 
udarec po herbtu. 
olale, die, polaka*, neka laska ladija. 
olare, in Ziggn. tecajni, polarai. 
olarbär, ver, beli medved. 


| bie, severne raca, simska raca. 


olarifation, bie, polarisiranje. polarisa- 


eija. 
Polariſiren, v. n., polarisirati, oberaiti, 


obracati se k tecaju, (tecajiti set). 
Bolarität, die, oberojenje, nagnjenje kte- 
caju, magneticnost. 
Polarkreis, ver, (krog) teöajnik. teöajni 
ali polarni krog. Ä 
Bolarländer, pl., teöajnikraji, kraji blizo 
tecaja (severniga ali juzoige). 
Bolarliht, das, severna svetloba, nad 
Ravn. borjava. 
en lnen, pl., ljudje tecajnih krajev. 
dlarftern, der, Nordſtern, severna zvonda, 
tecajna zvezda, burovz”. 
olarzirtel, der, f. Polarkreis, 
olbär, f. Polarbär. 
older, der, po grejenji pridobljeni avet. 
oldrad, der, polnifche Münze, poltrak (V.). 
olei, der, (Mentha pulegiam), polaj, polej, 
nah Gutsm. u. M. drobna meta; 1. a. 
Thimian. 
olei⸗, in 8ſtzgn., polejev, polajev. 


| Poleiblätterig, adj., polejolist. 


Peleiäl. 


gun ba, polejevo, polsjevo alle. 
slenif, die, a&eni prepir, nad) V. savraö- 
n. veraki prepir, branjenje svojih in 
meihijanje nasprotnikovih stavkov. 
slımiler, der, prepiravec. 
slemild, adj., prepiren. 
siemifiren, v. n., prepirati se, pravdati 
se savolj ucenih reöi, nad) V. zavrasati. 
en der, vojaski daljnogled +. 
slenta, bie, polenta*. 
doleunte, die, severna raca, 
R abe, ber, severna lesioa, russ. pesec. 
sihöhe, vie, tecajaa visokost. 


Kllater. det, mestni vraö. 

Sslice, die, piemo, protipis, savarovavsica 
sastras xavarovanja. 

$alir-, in der Zigg. likavni, gladivni, boseiv- 

ai, losivni, 

Sılireifen, das, likalo, gladilo. 

$ıliren, v. a. . Glätten; olikati, likati, 
agladiti, gladiti; glänzen, loaciti, lositi (russ. )» 
svetliti (@ufam.), polirati, sorb. lastiti 
(= laseiti), nod einmal poliren, prelikati, 
prelosäiti, prelositi. 

$sliren, das, likanje, glajenje, lowdenje. 

Salirer, ver, likaveo, gladivec, losöiveo, 
köiveo; bei Maurern und Zimmerlenten, po- 
Ir*, podmojster. 

Plisfeite, bie, gladivaa pile. 
slirgla® daß, gladivno stekle. 
Selirtusden, | ber, oevljarsko (kosöeno) 
gladilce, likavnik. 

Yslirpgulder, das, losöivai, losiwni prah. 

Selirkeht, der, gladivno jeklo. 

Sslirftod, der, giadilke (russ.). 

volitt, adj, polikan, poglajen, uglajeu, lo- 
sen, losen. 

Bolitzahn, der, loacivni, losivni, likavai zob. 

Yelizung, die, gelajenje, likanje, losöenje, 
lesenje. poliranjo. 

Beiiteffe, 1 ſ. Artigkeit. 

Pelitica, politiöne reäi. 

Balitil, die, politika (in allen ſlav. W.) 
nach —2* znanje, ravnati mestne in de- 
Ba reci. vladoslovje +. dersavozaan- 

t; 1. a. BVeltlingbeit. 
Balitiler, Bolitiind, der, mez zveden v 
peläyk; f. a. Schlaukpf, 
Qamnegießer 

Salitiih, adj ‚ politicen. kar se tie der- 
davaiga — ; fein, liſtig, zvit, segav. 

$slitifiren, v. =, politiöns resi pretre- 

se, od politicmih zadev govoriti, etwa auch 
— 
politur, die, giadkost, giadöine, heak; ſ. a. 


volizei, — — ehe — 
—* * wendung ber verſchiedenen men 
Ien Gütern drohenden Gefahren, in allen 

es. M. policija. (krass. neu redarstva) ; 


Amt, |. Faligeiamt; |. a. Poligeiwiſſen⸗ 


is, in ber Zitg. peliohieki. 
mi, das, pelicie, —X used. 
‚ bie, pelieijuke naprave. 






| $slontfiren, v. a, popoliciti, 


. Ballen. 18 
— 7 ber, ſ. Poltzebirector 
olizeianfſicht die, 5 i nadgled, 


dogled; unter Bolizeiaufflcht ſtehen, biti, god 
policjjskim nadgledam, pod policijako, pasnjo. 
Bolizeibeamte en ber, poliejski uredeik. 


Polizeicommiffär, der, polcjski ko- 
} misar. 

Bolizgeicommiffariat, das, policijako 
komisarstvo. 


Boltzeicommilften, die, polieijska ko- 
misij 

Boltzeibiener, ber, policijeki sluäabnike, 
polica 

Bolizeibirecetion, bie, policijsko. vadstwa, 
Favnavstvo. 

—— ber, policijeki FARDATEC, 
vo 

Bolizeigericht, das, policijaka aodaije. 

Bolizeigewerbe, das, policijska ohertnija, 
rokodelstve. 


' neue, der, polioaj. 


udh., policijak, po polioü. 
Polizeimä Aig, adj., policii, polioijskiun 
redu primeree. 
Polizeiordnung, bie, policijeki. rod, po- 
lioijaka posteva, 
gelheivräfinent, „der, predsednik poliajje. 
olizeirichter, der, yolioijski sädnik. 
AH bie, policijaka reö, zedeva. 
dlizeiübertreiung, bie, polioijjeki pne-. 
stopek (t. j. prestopek policijekih paskar). 
meiljeintien, das, polichieiye, wae ppli- 
cijsko reöi akup. 
Bolizeiwiifenichaft, bie, polioijako uan- 
stvo, polioi 
olf, ver, resani merjaseo, ätorkla. 
zii⸗ ‚ die, polka (ples). 
oltreis, ſ. Polarkreis. 
oll, der, "verh, verBiö; f. a. Pollmehl. 
ollat, der, Fiſch menik nolak. 
e "die, Pt versio, glava. 
öllen, ſ. N, 
sliendedel, ſ. Mü 
öller, ver, "ein Heiner Mörfer daraus zu 
ſchießen, mozuar; |. Rörfer. 
% oll aus, a zitaiog. 
nn 8, 1. Bollig. 
BollmenHl, das, Mittelmepl, auch Halbmehl, 
srednja moka. | 
Bollutien, die, eiwa omadeianje (samiga 
sebe), smoca, odprava semena. 
olmeniden, f. —— 
olmeve, ſ. Etrandjä 
oluacht, die, dolga no6 za tocajnikama. 
sloneije, die, polski ples, polonesa, nek 
kozuh za Zenske. 
popolsiti, 
popoläcevati. — 
olſtein, ſ. M 
olfeinartig, |. ioquetiid. 
olfteintraft, f. Maguetismus. 
olſter, der oder das, blasina (mehr Ma⸗ 
traße), blazinioe, podzglaxje, podkladek, no: 
lozek, polster*; im Waferban, blagips, 
podstava, podlage;; f. a. Kiſſen, Strotmatte. 
Bolfter-, in ver Zfbg. oblasinjeni, z hlazine, 


sa Bolßerapfel 


olfterapfel, der, nach Zei. lenah. 
. Bolfterbant, die, oblazinjena klop, mehka 


klop 

olfterbette, das, f. Sopha. 
olfterden, das, blasinica. 
olftermader, der, blazinar, blazinicer. 
olftern, v. a., oblaziniti, podblaziniti, bla- 
ziniti, z Zimami, s perjem natla6iti, mabiti, 
napolniti; alles nach der Reihe polftern, vse 
poblaginiti; neu polftern, preblaziaiti. 
olfern, ſ. Polarſtern. 

olſterſeſſel, der, oblazinjeni stol, obla- 
zinjeno sedalo. 

Polſterſitz, der, oblazinjeni sedei. 
Polſterſtuhl, der, oblazinjeni atol, etol s 
blazinico. 

A in Bſtgn. ropotav, ropotavni. 


olterabend, der, predporoöni veöer, ve- | 


. 6er pred svatbo ali poroko; russ. devicnik. 
Bolterer, der, ropotaö, ropotaveo, ropotalo, 
razbijaveo, Tazsajaveo, Fopoteo, zdelovavao, 
dundraveo, Sundralo, elovek nagle jese. 

Boltergeift, der, strah, strasilo, pobast, 
spaka, duh, ki po noöi ropooe (kakor se 
babjevercam dozdeva), bei Gutsm. kanik (7), 
fig., sgrajaveo; f. Polterer; Polterfinn, ro- 
potavost, godernjavost. 

Be adj., ropotav. 
BIISTHRUINER, ber, ſ. Polterſchlage. 

Polter 
bija vxa. 

Polterkammer, die, hram, shramba za 
ropotije, sa starino, sa vsaktero äaro. 

VBoltermette, die, am grünen Donnerflage 
oder Gharfreitage, veöörnioe veliki öetertek, 
petek in saboto (Pot.). 


u, bie, ropotavka, äundravka, raz- 


Boltern, v.n., ropotati, äundrati, razbijati, | 


razdelavati, zdelavati, razsajati, nach V. a. 
rasbotati (nad) M. razbotiti), Bunder, ropot, 
sum delati, batati ob kako votlo reö; an 
die Thür poltern, puhati, razbijati, treskati 
na vrata; naglo govoriti in vpiti, razsajati, 
vekati, kregati se; in die Stube poltern, 
priropotati, priäundrati v stanioo; von ber 
Treppe poltern, zropotati = gredio; ganze 
Nichte hindurch poltern, vso no6i preropo- 

taoti, predandrati; anfangen zu poltern, za- 
ropotati, sasundrati; fi müde poltern, na- 
ropotati se, navekati so; fi polternd ents 
fernen, odropotati, odäundrati, ropotaje oditi; 
v.a., breit poltern, razklepati, rasbiti; ras- 
bijati; yolternd fagen, blejati kaj. ' 

Boltern, das, ropot, Sander, ropotanje, n. 
V. razbota; f. a. rm. 

Bolternnf, die, (oreh) ropoteo, klopoteo, 
böhm. krapac. 

Bolterfhlage, die, Polterfälägel , der, tru- 
skec, izklepovavnik, kotlarski bet. 

Bolterfinn, f. Poltergeift. 
olthier, das, Zival obtecajih zemlje. 
oltron, ſ. Feigling, Fanlenzer. 
sltronerie, f. Feigheit, Faulheit. 
b Ivolf, das, narod podteöajni, sa teöajni- 

am. 

A bie, mnogomoätvo. 

olyanthea, die, ovetosbirka }. 


Bomeranzenbirne, 


olvanthiſch, adj., mnogooveten. 
ae — ‚ die, maogovladjo, maogoviad- 
stvot. 

Polycheli, die, zolöica. 
olychreft, adj., mnogepomoiin. 
olychromatiſch, adj., mnogobarven. 
olyedrifi, adj., nad dem Böhm. u. Pole. 
mnogostea. 
olyedrom, das, mnogostenje }. 
olygamie, die, mnogozenstvo. 
olyglott, adj., v veö jezikih, mnogoje— 
sicht. 

Bolyglotte, die, ein Bud, die Bibel im 
vielen Spradhen, bukve, slasti sveto pismo 
v veö jezikih. 

Bolyglottenleriton, das, slovaik, besed- 
njak v veö jesikih. 

ol ygon, das, mnogekotaik }. 
olygraph, der, maogopiseo. 
olygraphie, die, mnogopisje, pisarlja. 
olygynie, die, mnogosenstvo. 

ol 7 fit, der, mnogosoleo. 

olybiftor, ver, maogosnaveo. 
las €, die, mnogosnavstvo. 

— am, das, maogovelicine }. 
olyopter, ber, mnogogled. 

Bolyp, der, ein Pflanzenthier, n. dem Grisch. 
maogonoäeo, daher bei V. nogac, in andern 
flav. M. polip*, nad) Mei. hobotnica (bei Af. 
jedoch Meeripinne) ; ein Fleiſchgewäͤchs, nach 
V. mesna rast, divje ali hado meso, in 
der Naſe, divji nos; poin. kreakacica (kra- 
katica). 
olypäbie, die, mmogodetstvo. 
olypetal, maogolisten. 
olyphag, der, pozeruh. 
olyphouiſch, adj., mnogoglasen. 

9 yllabunii, das, maogozloänica (be- 
seda). 

Bolyiunbeton, das, govorjenje, v kterem 
se rabi veö veznikov sapored. 

Polytechnit, die, politehaika*, uöivnion 

$ intehniid. ad liteh \ 
olytechn adj., politehniõen; polytech⸗ 
niſche Säule, nöivaica maosih Re 

Bolytpeit 8,d boätve (pri neje- 
olytheismus, der, mnogo 
vercih), malikovavatvo. 
olytheift, der, malikovavoo, mnogoboänik. 
olytheifif, adj, mnogobeien, mali- 
kovavsk. 
olz, Bolgen, f. Bolzen. 
olsir el, f. Polarkreis, 
nmade, die, mada, maszilo, vosk za lase, 
pomada”. 

er der, duh po pomadi. 
omadiren, v. «.. pomasati, masati s po- 
mado; nad) dem Poln. pomadovati. 

Bomeranze, die, (Pomum aurastium), po- 
moranöe, naranda, pomaranda; nad) V. zlato 
jabelko; f. a. Orange. 

Bomeranzgen-, in der Sfhg. pomorandai, po- 
marancni 


Bomeranzenbenm, der, (Oltras auraati- 
um), pomoranda, pomaranono drevo. 
Bomeranzgenbirne, die, pomoranönica. 


Vomeranzenbluthe. 


aetrnzeunblüthe, bie, pomarancni ovet. 
sueenzenfarbig, adj., pomorantast. 
sueranuzengarten, ber, pomorancnik. 


— 9 der, pomorandevec. 
sseranzembändler, der, pomarancar. 
faneranzentläürbiß, der, pomorancnica. 


Siueranzenlilie, f. Tenerlilie. 
Semeranzenmann, der, pomarancar. 
fomeranzenumäünge, die, (Mentha genti- 
is), lepa meta. 
ae: das, pomoranöno olje. 
smeranzenfaft, der, pomoranconi sok. 

Bameranzenjchale, die, pomorancni olu- 
sek, pomorancna kupina, ekorja. 

Someranzenfhnäbler, der, sivi kos. 

Bameranzenweib, das, pomoranoarice. 

Sommer, der, pomoreo. pomoranski konj; 
eine Art Hunde, nach V. puma, pumere]j. 

Somodel, f. Dorſch. 

$amolog, der, umen sadjorejio, kdor je 
zveden v ravnanji sadja. 

Samologie, die, umna sadjoreja }, sadjo- 
snaastvo +; |. Obftlunde. 

Samologifd, adj., kar se tie umne sad- 
joreje, sadjozunansk }. 

Pomona, die, Pomona, boginja sadja (ne- 
kdanjih Rimljanov). 

Samy, der, feierliches Gepraͤnge, gizda, ocitno 
skazovanje ali kazanje zmoZnosti, mogocni 
sprevod (Gutsm.), nad) M. krasnost, russ. 
velikolepje, slava, velikoslavje+; ſ. Auf- 
ing; Gepränge. 
supe, i. Pumpe; Eſelsgurke. 
smpelblume, ſ. Löwenzahn. 

Somper, |. Bumper. 

Sempermette, Bompernidel, ſ. Pumper⸗ 
nette mperni 

znpba t, adj., gisdav, v slavi in blisco- 
bi m s hrapam, velikolepen (russ.), sla- 


ven, krasen. 
Somyhofen, pl., lange, weite, Biroke hlaöe, 


sl., jahle, jandre (Zal.), jahlaste, jandraste 
ce; |. Bluderhofen. 
ui . Bomphaft. 
suderabilien, pl., tezine (böhm.). 
duen, f. Strafen. 
önfall, der, zapad kazni. 
Önitenz, die, pokora, kazen, |. Strafe. 
— die, medla, pusta fara. 
oatal, der, ein franzoͤſiſcher Wein, pontak. 
vontifital(e), das, pontifikal;” in pontifica- 
hbas, v polni skofji opravi. 
—1 das, papeätvo. 
sntiren, |. Ueberbrücken. 
$anten, das, most na öolnih ali ladijah, 
peaton” (rus3.). 
datenierd, pl., mostarji, pontonirji. 
utns, |. Meer. 
snie, j. Bäonie, 
dpanz, der, strasilo za otroke, rok (in 
Kt Medensart, rok isce otrok), nad) V. ba- 
2 goes öudelo A Fr dis 
er, ein griechiſcher Weltgeiftlidhe, pop. 
a Popelmaun, Bopanz, für Teufel, eu- 
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äüpel, auckPopel, der, smerkelj, sterzen 
— — ſa. Griebs. 


kaciga tura; 

open⸗, in der ZIſtzg. popovski. 
33enblune ſ. Löwenzahn. 
opo, der, ſ. Hintere. 

Poppel, ſ. Pappel. 

HH ſ. Bobel. 
opulär, adj., allgemein verſtaͤndlich, lahko 
umeven, razumljiv, domaöo, tudi nizkim umen, 
neprevisok za prosto ljudstvo, ljudstvu pri- 
merjen; populärer Vortrag, beseda prostimu 
ljudstvu umevna, lahka; populär jchreiben, 
pisati za prosto ljudstvo, obönorazum]jiv, 
russ. prostonaroden; beim Volke beliebt, 
ljudstvu dopadljiv, prijeten, kogar ima ljuad- 
stvo rado, kdor se je prostimu ljudstvu 
priljubil, prikupil; lentfelig, vljuden, pri- 
ljuden, do nizjih prijazen. 

Bopnlarifiren, v. a., napraviti kaj pro- 
stimu Jjudstvu umevno, priliciti prostim 
nizjim Ijudem; fich popularifiren, s prostim 
ljudstvam se pecati, prijazen biti do njega, 
prikupovati se ljudstvu. 

Bopnlarität, die, vljudnost, priljudnost, 
prijaznost do ljudstva, priprostost, umev- 
nost; nach Popularität fireben, prikupovati, 
priljubovati se, dober delati se ljudstvu, 
iskati njegove ljubezni. 

Popularitätshaſcherei, die, nezmerno 
iskanje narodove ljubezni. 

Population, vie, prebivavoi; f. Bevölferung. 

Populiren, v. a., |. Bevölkern. 

—33 f. Volkreich. 
or, Porn, Poree, der, (Allium porrum), 
por, porej, 


luk. 
| Boren, pl., Schweißlöder, (lukojice) pot- 


nice, znojnice. 
Porkirche, ſ. Emporlirhe, (nad) Ravn. pre- 
hodi pl.). 
orlanbe, die, böhm. pavlac. 
0r0ß, adj., luknjicast; pahel (od repe). 
Bu die, Juknjicavost. | 
orphyr, der, röthliche Jaspisart, porfir.* 
orphyren $ adj., porfiren, porfirov. 


drree, f. Bor, 
orſch, der, ſ. Borſte, Kellerhals. 
örſchel, ſ. Gipfel. 
örſchelu, fich, ſ. Sträüuben, ſich. 

— 31 „adj., jezeo se, spenjajoö se. 
ort, der, a Hafen. 


Bortal, das, velike, sprednje vrata, pl., 


tudi prednja stran zidovja. 

ortativ, f. Tragbar. 

orte, die, f. Pforte. 

ortehaife, die, f. Sänfte, Tragfeflel. 


Borte=sepee, das, oficirski pas ali remen za 


met, portepej *. 


Portefenille, das, pisemnica t, listnica }. 
fig., podrocje, opravilstvo; Miniſter ohne 
Bortefeuiffe, minister brez posebniga pod- 


rocja ali opravilstva (brez portfejlja). 
ortelettre, f. Brieftaſche. 
orter, der, porter”, nek angleski ol. 


orteur, ber, nosec, nosiveo; Ueberbringer, 
a einer Urfunde, prineseo, pokaznik. 


Bortfoglin, f. Portefenille. 


& 


1184 Portier. 


rtier, ber, vratar, f. Pfiiner. 

ortitus, ſ. Gallerie. | 

Portion, Porzion, die, kos, del, delez, 
(altst. dola); Gabe einer Speife, nah M. 
in St. gebr. (?) povzemka, obrok, nad V. 
jemljej; was auf ein Mal gekocht werben 
ſoll, nah V. skuhljej; Pferdeportion von 
rauhem Yutter, klaja; an Hafer, zob, auch 
obrok. 

Portirt, portirt fein für Ginen, dobro hoteti 
komu, poganjati se za-nj. 

Bortlandftein, der, portlandeo }. 

Porto, das, postnina, postovine, pisemnine, 
dnar za posto. 

3 rtobetrag, der, znesek postnine. 
portofrei, adj., brez placila, postnine prost, 
oprosoen, oprosten, od öesar ni treba plaoe- 
vati postnine. 

Bortofreiheit, die, prostost postnine. 

—— —— ſ. Porto. 
orträt, Portrait, das, obras, podoba, po- 
dobscina, podobsina, portret’ (russ. u. poln.). 

Borträtiren, Porträtmalen, v. a., obraze, 
podobe ali portrete delati, malati, poobra- 
ziti, poobrazovati, poobliciti, pooblicevati. 

Porträtmaler, Portraiteur, der, obrazni 
mehr: portretni malar, podobacinar, podob- 

inar. 

Borträtmalerei, die, obrazna ali portretna 
malarija, malanje podobsöin, podobsin, por- 
tretov. 

PBorträtmalerin, die, "portretna malarica. 

Portulal, der, (Portulaca oleracen). mali 
pluseo, retlak, gosna trava, bobovnjek (?), 
nad) Gutsm. tusjak (serb.), böhm. u. poin. 
kurja noga. 

. Iatmelde, die, tusjakasta lebeda. 
ortwein, der, vino portugalsko. 

— iſch, f. Bartwiſch. 
orzellan, das, porcelan’, poln. poroe- 
lana, russ. farfor; viel Porzellan Haben, 

. mnogo porcelanastih posod imeti; unechtes, 
halbes Porzellan, f. Fajence, Steingnt, 

Porzellan- in der Sſtzg. poroelanasti. 

Borzellanblan, adj., bledomoder. 

Borzellanbrennerei, die, poroelanarnica. 

Porzellanbüdfe, Porzelandofe, die, por- 
celanasta puska, skatlica. 

Borzellanen, adj., porcelanast, (eig. por: 
jellanartig), porcelansk, Böhm. porcelanovy. 

Borzellanerde, die, poroelanasta zemlja 
ali perst, porcelanka, poroelanovica, 

Borzellanfabril, die, porcelanarnica, por- 
celanska fabrika. 

3 rzellanfabrikant, der, porcelanar. 
orzellanflechte, die, porcelanasti lisaj. 

Porzellanglas, das, porcelanasto ateklo. 

Porzellang latie, die, porcelanova glad- 
6ina. 

Ba ellangut, das, porcelanovina. 
orzellanhaudel, der, kupcija s poroe- 
lanam, ali pa s porcelanovino. 

Borzellanhändler, Borzellanfrämer, der, 
porcelanar (au Porzellanerzeuger). 

lanmader, ver, ſ. Porzellaufabri⸗ 


Poſitiv. 


Porzellaumaler, ver, malar na porcelane, 

Borzellanumaffe, die, porcelanina. 

Borzellanniederlage, die, zaloga por- 
celanovine. 

Borzellanofen, ber, peö, v kteri ägejo 
poroelan. . 

Borzellanthon, 1. Borzelanerbe, 

Borzellanvergoldung, die, pozlacevanje 
na porcelanu. 

Borzellauwaare, die, poroelansko blago, 
poroelanovina, 

AL adj., poroelanasto bel. 
ofament, f. Vorte. 

Bofamentirer, Pofamentier, der, pasar, 
premar, trakar, pozamentnik }, kdor tke 
pasi, preme in traki. 

Bofaune, die, trobenta, nad) dem Poin. u. 
Russ. troba, tromba, nad) dem Serb. troblja, 
(böhm.. surma) ; die Pofaune tönt, trobente 

- poje; in die Poſaune blafen, watrobentati, 
zatrobiti v trobento; fig. raznesti, razgla- 
siti kako novico, hrup narediti, delati. 

Bofannen, v. a. u. n., trobentati, trobiti 
(na trobento); zu pofaunen anfangen, za- 
trobentati; pofaunend wohin fommen, pri- 
trobentati; durch's Poſaunen zufammen rufen, 
strobentati; eine gewiffe Zeit hindurch pofaus 
nen, pretrobentati; fi müde pofaunen, na- 
trobentati se; fig.na glas govoriti, kricati, 
oznanjati; f. a. Auspoſannen. 

Bofaunenbaß, der, trobentni bas. 

Bojannenbläfer, der, trobentar, trobentas, 
nah dem Russ. trobac. 

Ban das, polz trobentnik. 
ofannenregifßter, das, piscali, pldali v 
orglah s trobentnim glasam. 

Bofanuenrnf, der, poklio s trobento; auf 
den Pofaunenruf, ko zapoje trobente akli- 
cujoca. 

Bofannenton, der, glas trobente, trembe, 
trobentni glas. 

8 auner, Poſanniſt, der, |. Poſaunen⸗ 


er. 

Poſauuruf, f. Poſanneurnf. 

Poſche, die, ſ. Taſche. 

Bofe, die, die noch ungeſchnittene Schreibfe⸗ 
der, peresni tul, cev; f. Federliel, Kiel; 
ein Bündel Flache, povesmo. 
ofen, v. n., bresti, broditi. 
ojition, die, Stellung, postavljenje, staa, 
stopnja; Lage, lega; eine feſte Pofltion ein- 
nehmen, terdno ustopiti se, ustaviti 863 
Abſchnitt, |. diefes; in der Profodie, postav- 
ljenje; Behauptung, terjanje, terditev. 

Bofitiv, adj., dan, ustanovljen; pofltive 
Religion, razodeta vera (V.), dana vera; 
pofitives Recht, postava, dano, ustanovljeno, 
pisano pravsto; pofitives Geſetz, zapoved; 
bejahend, terdiven; pofitive Elektricitaͤt, stav- 
na, kladna, nad) dem Poln. dodajna elek- 
trika ; ich weiß es pofitiv, sa terdno, za 
gotovo vem; pofitive Antwort, odlocni, ras- 
looni odgovors pofltive Strafe, postavna 
kazen. 


Bf ttid, das, eine Art Heiner Orgeln, male 


(prenesne) orgle, rocne orglico pl. 


Vofitivns. 
deſitiv(u 6), der, perva stopnja (prilogov). 


°, denimo, vsemimo, na primer, po- 


surmo. 
Sılitur, die, astop, |. Stellung, Haltung; 
Min Poſitut feßen,.pripraviti se, posta- 
nü se prav, ustopiti Se. 


Falle, vie, eine ſcherzhafte, zur Beluftigung 


denende Geberde, burka, (bei V. burek m.), 
swesno. Baljivo kretanje, smesna kvanta, 
tala, gluma, (gebräudhl., altsi. glum, glum- 
benje u. Sega), godöevska, norcija, russ. 
satka; als Theaterflüd, smesnica, smedna 
igra ali komedija, farsa *, nach V. budla; 
Pofien machen, reißen, treiben, burke, Sale 
ali norcije uganjati, norcavo ali po god- 
tevske vesti in kretati se; norcevati, nor- 
ee briti; das find Poflen! to so kvante! ta 
je bosa! neumnosti! 
gi elel, ver, vecji kovasko kladvo. 

siien, der, auf eine luſtige Weife zugefüg- 
ker Shate, Schabernad, nad V. klubanje, 
sh Gutsm. klubet-i, klubetovanje, (bei 
Jern.kljubet), zabavljanje, nagajanje, nach 
Caf klabest; Jemanden einen Poſſen fpies 
kz, komu eno narediti, komu klubovati, 
popegajati. nagoditi, nagajati, komu v- 
klob (klubu, klubici) kako napresti; na- 
stor storiti, nad) Mursec na znio; zum 
Boflen thun, navlasc. navlas, (vklub) sto- 


nt, delati, klubati (V.), klubovati; serb.. 


perkos uciniti, prekositi; er merkte den Poſ⸗ 
in, sapazil je, kar mu je bilo napleteno, 
spozual je, kam pes taco moli. 
Silfenente, die, öuk. 
sifenhaft, «dj., burkast, smesen, Aaljiv, 
sabarljiv, norcav, glumljiv (altsl.), god- 
k. 


ders 

veſſenhaftigkeit, die, smeanost, aalji- 
vost, norcavast. 

deſſennacher, Pofienreißer, ver, burkez, 
smeanik, Saljiveo, zabavljac, kvantac, glu- 
mac (auch bei Gutsm. u. V.), noröevavec, 
godeo (eig. Muftkant). 

Iniienmaderei, Poffenreißerei, die, nor- 
tevanje, sale, burke. 

Boffenmaderin, Boflenreifjerin, bie, ames- 
aica, Baljivka, morcevavka. 

Soffenfgreib er, der, pisaveo smesnih iger. 

Inflenfpiel, das, burke, pL, im Theater, 


ſ. Voffe. 
doſerin⸗ , das, emeanica, burka. 

sich, der, posest, posestvo; ſ. Beſitz. 
sfiehlion, 1. Beſitznug. 

oheſſionirt, f. Anfäflig. 
geleljer der, posestnik ; ſ. Beſitzer. 
Selleiforimm, das, Klage in possessorio, 

Vehefisrienkiage, tozba zastran posesti, hin⸗ 

— Klage in petitorio, tozba zastran 


deſfirlich, adj., smesen, Salen; |. Poſſen⸗ 
% sligteit, die, smeänost, salnost, nor- 
eu, 


er, ſ. Porſch; Schachtelhalm. 
bie, die öffentliche Beförderuugsanftalt, 


‚(uch sorb. u. böhm., hilgegen russ. 
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u. pole. poöte); bie ‚fahrende Poſt, vosna 
posta; bie reitende Poſt, jesdna poste (nad 
dem Poln. konjska p.); ordentliche, orbinäre 

Pol, navadna posta; Yußbotenpoft, pes 

posta (V.); extraorbinäre, Ertrapoft, najeta 

posta (V.). posebna posta; die Poſt ab: 
warten, 6akati, dokler posta ne pride; die 

Poſt abfertigen, posto odpraviti; fi auf 

die Poft ſetzen, vsesti se na poBtni voz; 

die Poft nah Laibach, Ljubljanska poste; 

Poſt nehmen, posto (poätne konje) najeti, 

najemati ; bie Poft bezahlen, postno vorni- 

no, poßtnino placati; es geht bei ihm alles 
auf der Poll, pri njem gre vse urno ka- 
kor po posti; auf die Poft gehen, iti na 
posto, t. j. v postnijo; drei Poſten von 
hier, tri poste, t. j. tri postne postaje od 
tod; eine gute Poſt, dobro porocilo, na- 
znanilo. vesela novica ; mit der erfien Poſt 
fchreiben, po pervi posti pisati; mit ber 

Pof reifen, po posti, (s posto) iti, pe- 

ljati se; MVoftentragen, opravljati, razae- 

Bati; eine Summe Geldes, denar, stevilo 

denarjev, znesek, za kaj odmenjen, po- 

stavek ; eine Poft in die Rechnung tragen, 
denar zapisati, postaviti v stevilbo, v ob- 
rajt; Pof für of zahlen, sproti place- 
vati, t. j. znesek za zneskam placevati; 

Artifel, clenek, postavek ; Forderung, |. 

dieſes. 

Poſt⸗, i. d. Zſtzgn., podtni; in Betreff einer 

Geldpoſt, — zneska, — postavka. 
Boftabgang, PBoftablanf, der, odhod poste; 

vor Poftabgang, preden posta odide. 
Boftament, das, podnozje, podstolpje }, 

podstavek, stajalo; f. Fußgeſtell. 
Boftamt, das, posta, auch postnija, postni 
ured; Nufgabspoflamt, prejemna postnija; 

Abgabspoflamt, oddajavna postnija. 
Boftamtsd-, in Zſtzgn. postnijski. 

oftanftalt, die, posta. 

oftarbeit, die, delo, ki se mora hitro 

dokoncati, delo na speh, na pogon. 
Boftanffeher, der, postni vodja ali rav- 

naveco. 
Boftbeamte, der, postni urednik. 
* bediente, ber, postni sluzabnik. 
oftbediennng, die, slusba (nizi) pri posti. 
Boftbericht, ver, postno poroöilo; nasna- 
nilo po posti poslano. 
Boftblei, die, kolikor se evinoa na enkrat 

stopi. | 5 

oſtbörs, f. Kaulbörs. 

oſtbote, der, pismonos, poätni sel. 

oftbrief, der, pismo od poste prejeto. 

o ſtbuch, das, postne bukve. 
Boftchaife, die, postna kocija. 
Boitcomptoir, das, poätna pisarnica. 
Boftdatiren, v. a., poznejäi dan posta- 

viti na kako pismo. 
take, pl., postni dohodki. 
Bofteinrihtung, die, postna uredba. 

ottement, das, f. Boftament. 

often, der, Ort, Stelle, mesto, kamor je 

kdo postavljen; jedem Arbeiter feinen Po: 

fien anweifen, postaviti slednjiga delavos 
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na svojemesto ; odkazano mesto, postänek, 
nach Gutsm. stajalisce, stajalise, stoja- 
liäe, stojalise; Wade, straza, strasisde, 
strazise; feinen often verlaffen, zapustiti 
svoje mesto, iti s mesta, kamor je bil po- 
sajen ali postavljen; der erſte, verlorene 
Voften, zgubljeneo, (poginu izrooen); vo- 
jak ali vojaki kam postavljeni; Amt, Würbe, 
slusba, stopnja; in der Arithmetif, posta- 
vek, nach V. stava; Geldbetrag, f. Poft. 

Boftenlanf, ver, tek, hod poät(e); der Po⸗ 
ftenlauf ift offen, poste gredo, posta gre 
brez ovire, 

Boftenträger, der, f. Neuigleitslrämer, 
Klatſcher; in U. Kr. kdor zdrahe prenasa, 
sdrahljivec. 

Bofte reftante, adj., (naj) na posti ostane, 
poste restante. 

: Posteriora, pl. |. Hintere. 

Bofterität, 1. Nahlommenidaft. 

Bofteritätscnrator, der, [skerbnik za- 
rodov. 

Boftfelleifen, das, poätna torba; |. a. 
Felleiſen. 

Post festum, preporno, pozuej, ko se je 
reö de zgodila; po toci zvoniti. 

Boftfrei, adj., bres postnine, poätnine prost, 
f. Bortofrei. 

Boftfreiheit, f. Portofreiheit. 

Boftfuhre, die, poätna voznja, vornja za 
posto. 

— pl., postni dohodxi. 
oftgeld, das, postni denar, postnina, po- 
Stovina, postna voznina; Poſtgeld zahlen, 
posto plaöati, postnino opraviti, opravljati. 

Boftgerchtigteit, die, postna pravica. 

Bofthalter, der, welcher das Recht hat, Poft- 
pferde zu halten, postnar. | 

Bofthalteret, die, postnarija. 

Boithalterin, die, postnarioa. 

Bofthand, das, posta, poätnija, postarni=- 
ca, postarska hisa. 

Bofthorn, das, poätni rog, postareki (po- 
stiljonski) rog; razni poläi. 

Bofthnma, die, posmertnieat, höi po ode- 
tovi smerti rojena; pl., bukve po pisavcovi 
smerti na svetlo dane. 

” BaunnS ‚ ber, posmertaik, ſ. Nachge⸗ 

oren. 

Poſtille, bie, postila, pridige, pridigarske 

. bukve. 

Poftillon, der, postiljon, postni hlapec, 
poätni kocijaz, postnik. 

Boftinfpector, ver, podtni nadglednik 7, 
doglednik }. 
oftiren, I. Hinftellen. 
ofttalef de, die, postna kocija. 

he „ das, velblod, dromedar. 

Boftlarte, die, postni raskazek (pisem); 
postni zemljovid }. 
oftlaffe, die, postna denarnice. 
oſtkerl, der, postni hlapoon. 
oſtknecht, ter, postni hlapec. 
oſttutſche, vie, poätni voz, postna koëijs. 
oftmeile, die, postua milja. 


Poſtweſen. 


Poſtmeiſter, ver, postar (V.), postni moj- 
ster (Gutsm.), postmojstor. 
oftmeifterim, die, postarioa. 
oftnachricht, die, naznanilo po posti. 
oftnumeriren, v. a., pozne) placati. 

Poſto, f. Stelle, Bolten; Poſto fallen, po- 
staviti se, ustopiti Se. 

Boftordnung, die, poätni red; poatava sa- 
volj poste. 

Boftort, der, mesto ali kraj s posto, po- 
Sta, postaja. 

Boftpapier, das, postni, t. j. tenki, go- 
sposki papir. 

re ‚ das, poätni, postarski konj. 
oftporto, f. Porto. 

Boftrafte, ſ. Poftftation. 

Boftredjt, das, posebna previca, ki jo ima 
posta; f. a. Poſtgerechtigkeit. 

Boftrecepifie, das, nach dem Äroat. postna 
primka (neu). j 

Boftreife, die, popotovanje po posti, s poßto. 

Boftreifende, der, s posto potujoöi. 

ee f. Poſtillon. 
oftrittgeld, das, postna jezdnine. 

Boftfäule, die, kasavec milj, postni miljo- 
kaz +, postni steber, miljnik }, russ. ver- 
sta. (darnach analog milja). 
oſt ſchein, der, postni list. 
oftfhiff, das, postna, posterska barka 
ali ladija, ſ. Padetboot. 

Poſtſchleicher, der, (blinder Paflagier), et⸗ 
wa pritaknjeneo, kdor se vozi 8 poste, ne 
placavsi voznine. 

Poſtſchreiber, der, postni pisar. 

Bellen, der, pripie, dostavek, f. Nach⸗ 


chrift. 

tn, der, postni, postarski hlev. 

Boftftation, die, poäta, postna postaja, 
postna ätacija, (russ. stancija). 

a — die, ſ. Poſtort. 
oſtſtraße, die, postaa cesta. 

Boftfinbe, die, postna odpravaija f, po- 
starnica }. 

—An— der, postni dan. 
ofttäglid), adv., veak postni dan, = 
veako posto. 

Bofttaube, die, f. Brieftaube. 

Bofttare, die, poötna taksa. 

Bofttraim, f. Boftzug. 

Boftulant, der, tirjaveo. 

Boftulat, das, stavek, ki ne potrebuje do- 
kaza, zahtevek, postulat®. 

Ben f. Forderung. 
oftuliren, f. Fordern; za gotovo vaeti, 
jemati. 

en das, postni pregresek. 

Boitnerwalter, der, postni oskerbnik, f. 
a. Boithalter. 

Boftwagen, der, postni vos. 

Boftwärter, f. Pofthalter. 

Poſtwechſel, der, prepreganje postnih konj; 
f. a. Boftitation. 

Bi ‚ der, poßtna pot, cesta. 
oftwelen, das, postne reci, postno za- 
deve skup, postne opravila, posta, postar- 
stvo, (nad dem Böhm. postovstvo). 


2 
Fofzeitung. 
vet djeitnug, die, poätne nmovice. 
shtttel, ſ. Voſtſchein. 
oljug, der, postai vozovlak, 
siegt, die, mesena juha z rasno primesjo. 
Hıgelöffel, das, velika rasdajavska Zlica. 
stumngzapßie, bie, rakopisje +, popi- 
Pa de chambre, f. Radttopl 
e re, @ 
Inte, 1. Pfote. ii 
Doitatat, ber, viadar, vladajoci gospod, 
nach V. mogoönik, (böhm. een). 
—55 ſ. T. Fäuffingertr 
otenz, die, Macht, moo, — mo- 
geönost, oblasi; in der Arithmetif, poten- 
— nad — Russ — nt po- 
‚ wynosi6 do po ; zur Potenz ers 
Beben, ätevilo s sabo pr ali PR 
vati. povisati na drugo, tretjo stopnjo ali 
petencijo, potencirati. 
Vatenziren, v. @,, povikönti, povikäevati, 
merzdigaiti; veöi moö podeliti; |. a. Potenz. 
— der, — vonjavni piskreo; 
amnes, vaakiga 


ie, . —* . putſche). 
ER 


Hilde, bie, Ingaste sol (Vert.), sol iz 

saradsiga luga, n. Zal. pepelik +, pota- 

öelj *, potasenj, (russ. u. böhm. potas), n. V. 

pepelarska sol; nah) Gutsm. erusol? n. 

som veralteten Reffelafthe, kotelni pepel. 

Pılteigerzen ger, Pottaſchſteder, der, po- 
; kdor pepelik ali sol is navadniga pe- 

— na pravlja. 

Sttafgfiederei, die, potasarija; delanje 

yeyelika ali potaseljna, potasnja. 

Pattbäder, Töpfer 

Sue ber, (Physater macrocephalus), 


rod kita). 
Han, Batthalter, 1. Keſſelhalen. 
sttläfe, der, star, plesnjev sir. 
sttleder, f. ‚Schmaroper. 
sttweibe, bie, bela verha, 
8! iat. dete! date! tete! Bob tanfend! 
dete —* sembraj! vulg. kosmata kapa! 
grablje! raca pneöena maöka! bos 
te re auch Potz Velten! Potz Henfer! 
Stern 
nn der, Sölpavnica, Sipavnica. 
sularde, die, kopljena kokos. 
sıfficen, f. Emporbriugen, Beförbern. 
——— pl., predadamovei (t.j.no- 


tiembnliren, f. Einleiten. 
täanteceffor, der, sprednik v elazbi. 
tübende, prebenda; f. a. Pfründe. 


Se f. Vorſpiel; Vorrede. 
beat 


Bräbender, der, prebendnik, 


— Precurium, | 1. Bittleihen. 
— t, Verwahrung. 
tar, f hrer. 


van: ‚dv. a. Ei "., smoleo oöistiti drevje, 
s, a f. Bettler. 
ei, f. Bettelei. 

ethern, v. n., beraöiti, moledvati. 


Prachtvoll. 1187 
tadherpad, f. Bettelvoll. 
racht, die, "ein hoher Grab von Glanz und. 
Sähönkeit, "blißcobe, blißoba, svetlost, ne- 
snana, blißceöa, bliseca lepota, russ. vel- 
kolepje, nad) V. sumece velistvo in obil- 
stvo, nach AM. gizdost, giada, f. a. Para: 
de, Pomp, Gepränge; des Mondes ſtille 
Pracht, tiha vodobs lune; in Pracht ers 
feinen, priti_v sprelepi, blißöeöi, bliseöi 
opravi; das iſt eine Pracht, to ti je — 
ta; nach M. auch — russ. u. altel. kras 
nost (eig. krasota); f. a. Prachtliebe; * 
groͤßern Pracht, zavolj lepsige. 
Pracht⸗, in Sſtan. aprelepi, bliäöeci, bli- 
Beöi, alavni, velicanski. 
Bradtaloe, die, slavna lopatika, 
Prachtaufwand, der, f. Luxus; potrata, 
potroski za gixdo. 
Prachtanfzug, der, slavni obhod. 
Brahtaudgabe, die, lepsi isdanje knjige, 
knjiga v sprelepem isdanji. 
Prachtban, — veliöansko, krasno + 
sidanje, poslopj 
Bragtbeit, —* f Barabebett. 
Bradtblume, bie, nenavadno lopa cvetlica. 
PBrädteln, v. n., nesmörno sopiriti se, liä- 
pati se. 
rächten, f. Prahlen. 
— das, sprelopi irtis. 
ET ‚ der, lepi, as) vert. . 
tgebände, f. — ban. 
—A— Lurns. 
eahtgrabmal, ſ. Maufolenm. 
- tdand, der, gisdavec. 
thimmel, ber, nebo. 
tig, ach., "berhek (V.), presal, spre- 
lep, velikolepen (russ. neben prekrasen), 
presvetal, gizdav, smaren, bliäceo, blißeö, ° 
gosposk; prächtig gekleidet fein, lepo, giz- 
davo, bogato oblecen bit prächtig leben, 
dobro Ziveti, moZevati; ein prächtiges Wet⸗ 
ter, prav lepo vreme, neizreöeno lepo; er 
wohnt prädtig, lepo stanovanje (lep stan) 
ima; praͤchtiger Menſch, izvorsten, prijeten 
a adv. —F prav lepo, izverstno. 


t igteit, f „ſ. Pracht. 

achtjuwele, bie, blisöeöa, blideoa, spre- 
ir a dragotina. 

tfeg el, ſ. Obelist, 
* tleben, das, lepo, dobro üivhjenje, 
v obilnosti. 

$radtliche, die, gisdavost, nagnjenje k 

bliscobi, blisobi. 

Bradtlieh end, adj., kdor hubi zunanjo bli- 
Bcobo, blisobo” gizdav, 1. a. Hoffärtig. 
Bramtliebhaber, ver, gizdaveo, kdor ima 

rad blisöobo, blisobo in velikolepje. 
Bradtlilie, bie, (maselnica) slavnice. 
Prachtlos, adj., priprost, brez gisde in 
zunanje Iepote. 
Prachtluſt, die, veselje, ki g» kdo uäiva 
iz zunanje blisöobe, blisobe in lepote. 
Prachtſucht, die, gindavost, nesmörni po- 
hlep po sunanji blisöobi,. blisobi. 
Prahtboll, adj., presvetel, prelep, bli- 
5006, bliseo, isversten, izbran, ſ. a. Präßtig. 
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Prachtwagen, der, lopi, bliköeci, bliseäl 
vos. 

Prachtwerk, das, prelepo delo, velikolep- 
na (russ.) knjiga, prezale bukve. 

Prehtzimmer, das, sprelepa, prekrasna 
soba. 

PBräcipitant, adj., ſ. Vorſchuell. 
räcipitanz, die, prenagljenost. 
räcipität, das, vsed, vaedline, poln. o- 
sad, f. Niederſchlag. 

Bräcipitiren, f. Niederſchlagen, napra- 
viti, dese kaj na dno vsede, na dao spra- 
viti; vsedlino delati. 

Brücid, adj., na tanko, piöno odlocen, na- 


tancen; präcife Schreibart, jedernata pisa- | 


va; präcife Wedhfel, menjice s piöno odlo- 
cenim dnevam. 

Bräcifion, die, natandnost, pionost, russ. 
toonost; Kürze, kratkost, jedernatost; jas- 
nost; odlocnost. 

Bräciudiren, v.a.. (jur.), etwa izkleniti, 
isklepati, f. Ausſchließen. | 

Bräcinfion, vie, sodnji izklept od vseh 
pravic. | 

Bräciufivfrift, die, sapadna doba, ne- 
prelozni rok; f. a. Peremtoriſch. 

Bedbelt f. Praktik. . 
rüdeliberiren, v. a., popred preuda- 
riti, pretehtati. 

. Brädeftination, die, predodredba (V.). 
predodlocha, predodmärjenje, poprednji u- 
sod, preizvolitev; f. Vorherbeſtimmung. 

Brädeitiniren, v. a., popred nameniti, 
odlociti, odmeriti. 

Prädeterminismus, der, vera na pred- 
odredbo. 

Prädialift, f. Gutsherr. 
raedicabile, das, kar se sploh da od ka- 
ke reci terditi. 

J ädiciren,d Ansſagen; Vorherſagen. 
rädikant, ber, pridiger, ſ. Prediger. 

Brädilat, das, dasjenige, was von einer 
Sade, dem Subjefte, gefagt wird, pove- 
dek, nad V. pridevek, gleid dem Poln. 
prsymiotnik (primetnik), nad dem Böhm. 
prisodek, kroat. nazivak; |. a. Titel. 

re ſ. Vorliebe. 


rädispofition, f. Anlage, Neigung (au } 


einer Krankheit). 

Prädominiren, v. n., premagati, prema- 
govati; f. Oberhand (haben). 

Präeriſtenz, die, poprednje bitje ali bi- 
vanje, predbitnost f. 
räfect, ver, ſ. Vorſteher; Statthalter. 
räfectur, vie, deselno poglavarstvo. 
räferenz, f. Vorzug. 

Bräferiren, |. Vorziehen. 

Präfirum, das, nah V. preddevek, f. 
Vorſylbe. 


Prügeeifen, das, zgornji kalup za kova- 


nje dnarjev. russ. oekan. 
tägel, ver, kup Sare; Kass. 
tägeln, v.’a., röflen, praZiti, ovreti. 


rägen, v. a., überhaupt vrüden, vtisni- | 


| livyj). 
Prahlgeſchwätz, I. Prahlerei. 
Prahlhaft, ſ. Haie, 


ti, vtiskati, vtiskovati; Gelb prägen, de- 
narje kovati; viel Geld prägen, mnogo 





s 
Prahläaft, 
nakovati; alles Silber zu Geld prägen, vas 
srebro pokovati; nah and. D. auch biti 
dnar (russ. auch sekasit); neue Worte brä- 
gen, nove besede kovati; ind Gedächtniß 
einprägen, vtisniti si v glavo, v spomin, 
vbiti si, zapomniti si dobro, pametiti, za- 
terditi, vtepati v glavo. 

Prägen, das, kov, kovanje. 

Brüger, der, denarni koveo, kdor dnarje 
kuje ali bije. 

Prägeſchatz, f. Schlageſchatz. 
rägeitempel, der, kovni stempe]j. 
—— der, dolnji kalup ali ätempel 
za kovanje dnarjev. 
rägewerk, das, kovalo fr. 
ragmatil, die, pragmatika. 
ragmatifd), adj., pragmaticen. 

i h gnant, ſ. Schwanger; Gehaltreich; Bün- 


g. | 

a f. Belaften. 
rägung, die, vtiskanje, kovanje dnarjev. 

Brahlen, v. n., bahati se (nur im Stov.), 
Bobiti se, hvaliti se, prohvaliti se (V. 
kosatiti se, nach Jarn. kositi se, Stimati® 
se, povzdigovati se, znasati se, Spenjati ge, 
velicati se (russ.), n. V. auch das russ. u. 
dalm. hvastati (se), döhm. u. poln. chlu- 
biti se, prov. kroat. hrustiti se; mit Mor: 
ten in Bezug auf eine beabfldtigte That 
prahlen, ustitise; kogar je vec slisatl ka- 
kor viditi; mit Gelehrfamfeit prahlen, ba- 
hati se z ucenostjo, prehvaliti se, hvaliti 
se 8 ucenostjo; er prahlı mit der Vernunft, 
hvali se, da ima um (ali pamet); ein wer 
nig prablen, pobahati se, pohvalitise, po- 
ustiti se; ftolz fein, prevzetovati; prahlend 
wohin kommen, pribahati se kam, (n. pr. 
pribahal se je domu, da je dobro prodal 
voli); glänzen, svetiti se, blißöati, bliseti, 
lesketati se; im N. D. für überfähreien, 1. 
diefes; haft du nicht genug geprahlt? ali ao 
nisi se nabahal, nahvalil ? 

Ballen das, f. Brahlerei. 
rahlenb, adj., bahajoc; adv. bahaje (se). 

Prahler, der, bahaö, hvalez, Airokoustnes, 
ustnez. (Manlmacher), bahavs, bahac, sa- 
mohvalec, nah V. auch hvastac, (russ. 
hvastun. 

Brahlerei, die, baharija, bahanje, baha- 
vost, bahastvo, nad) Gussın. samohral- 
nost, nach V. hvastarija, hvastanje; vergl. 
das von Gutsen. angeführte Sprichwot im 
Bezug auf eitle Prahlerei: velik ropoteo, pe 
malo melje und nad M. velik kriö, pe 
majhen ptio. 

— ſ. Prahleriſch. 
rahlerin, die, bahavka, bahulja, Siroko- 

ustnioa, nad) V. hvastavka, (russ. hva- 

stunja). 


Prahleriſch, adj., bahav, bahask, ba- 


havsk, bahaven, samohvalen (Gutam.), nad 
V. hvastav, sirokousten, (russ. aud.kic- 
J 


Prahlhaftigleii. 
Yrablfeftigleit, vie, bahavost, hva- 
siarssi. 


sylhan®, ver, bahavoo, bahas, ſ. Prahler. 
nylhanfen, v. n., bahati se. 
Sahlindpt, die, baharost, ustljivest, hva- 
sarost (V.), samohvalnost. 
Bahlfügtig, ſ. Prahleriſch; kdor se rad 
daha ia iguje 5 besedami. 
a ‚, ba6, bahaska besoda. 
rahm, der, auch der Prahmen, die Prahnıe, 
prevozaa ali prebrodna plavica, pram (bökmm.), 


ſ. a. Fächer. 
Kane bie, ‘ji. Prahm; kol sa hmelj. 
säjadiciren, v. a., popred, pred ktero 
retjo razsediti kaj; Skodovati, na Skodo 


Käjnbicislig, ſ. Nadtfeilig 
ein tlat, das, predsodba +, popredaja 
* 


zuzi ſ. Schaden; Vorurtheil. 

talel, der, pes. 

Srelticiren, v. n., bei Gerichte, praktiko 
opravljati, vaditi se, uriti se, pripravljati 
se; beriziti so (gebr., etwa v. briga); Je⸗ 
manden etwas aus der Taſche prafticiren, 
komu kaj iz Zepa spraviti, spravljati, iz- 
makniti, izmikati; von Aerzten, opravljati 
sv0jo umelnijo, Ziviti se 2 njo, ozdrav- 
hati hjudi; biti vraö; bier wird fo prakti⸗ 
Art, tukej se tako ravna, dela, je taka 
raba, navada, Bega. 

$raltik, die, Ausübung, djavnost, djanjsko 
sravljanje, praktika; in der Kalenderfpra: 
be, Wetterprophezeiung, Bauernpraftif, pra- 
tka®; Praktiken, zvijace (zlasti pravdar- 
ske), |. a. Praxis. ana 

Sraftitabel ‚ adj., kar se da izpeljati, o- 
praviti, porabiti; dieſer Wald ift nicht prak⸗ 
label, skozi ta gojzd ni moci peljati se, iti. 

Vrattitant, ver, praktikant*, vejenect: f. 
a Bintel| ——— 

— er, ſ. Ränkeſchmied. 
taltiler, Praktituß, der, skuseneo, aku- 
ien in izuöem ölovek, russ. praktik. 

draltiſch, adj., djansk, prakticen; prakti⸗ 
ider Grundſatz, djenjsko vodilo; praftifche 
Veraunft, djanjeki, djavai um; ein praf- 
iger Naun, f. Praktiler; praftifcher Arzt, 

‚ki siusbo opralja in ljudi zdravi 

al vradis praftifch erlernen, z lastnim dja- 

ia ne is bukev, z lastno skuänjo u- 
se; |. a. Anwendbar, Ausführbar. 

Srähet, ver, preiat, (naslov imenitaih du- 
kennikov 


Prälatei, die, prelatovo stanovalisce, ata- 


hülstentand, der, prelatstve. 
tälstar, die, prelatura, prelatstvo, pre- 


Ii gel, das, Vorausvernmächtniß, pred- 
"le }, naprejänje volilo. 
tgiren, v. a., naprej voliti kaj. . 
inerertilel, der, vvodai,naprejs- 
Liga, naprejänji dogovor. 

are, Das, einer Meinung, naprejs- 
Niert ãtovilbo ali racuna. 
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Praliminarien, pl., Ftiedenspraͤliminarien, 


vvodni, podstavni dogovori ali naöert mi- 
ru, (ki je podstava pri pogajanji zastran 


miru). 

Prall, adj., napet, moöno napet, nateg- 
njen, moono natlaoen, nabit, poln; f. a. 
Elaſtiſch; Juh. 

Prall, ver, odskok, odlet, odboj; als 


U, puh. 

Prallen, v. n., den Schall elaflifher Kör- 
per geben, an etwas prallen, puhniti, pu- 
hati, butniti oder butiti, butati, tereiti, ter- 
kati, tresciti, tresiti; vermöge der Spannfraft 
zurüdgefoflen werben, odekoöiti, odskakati, 
odekakovati, odleteti, odletati,, odletovati, 
odäterkniti, odsterkati, odbiti, odbijati se. 

a ſ. Prall. 
a ſ. Elaftizität. 

rallig, adj., napet, (nad V. a. bobnast, 
odekokel ) ; pralliges Gebirge, sterma go- 
ra, f. Prall, adj. 

Bralllraft, f. Elaſticität. 

air 1. Elaſtiſch. 
rallſchnß, der, (Kikochetſchuß), nach dem 

- Poln. strel. streljanje na odboj, odbojmi 
ali odskocni strel. 

Prallftein, der, Radſtößer, odnesnik, od- 

Bralitaß, |, Bol, 
rallſtoß, f. 
rallweid, f. Elaſtiſch. 
räludiren, f. Einleiten. 
räludinm, das, vvod, vvodna igra ali 
godba, predigra +. 

Prämeditiren, v. a., (naprej) premiesliti, 
premisljati. 

mente ber, obdarjenec. 
rämie, die, Belohnung, (Sastni) dar, da- 
rilo, podarek, premija *; Grfag, povraöilo; 
Affecuranzprämie, zavarscina, zavarsina. 

Prämiiren, v. a., obdariti, obdarovati, f. 
Belohnen. 

Prämiſſe, die, prednji atavek 

Pramme, ſ. Eindruck. 

nt ſ. Premſen. 
rämonftratenfer, der, promonstran, böhm, 
premonstrak, poln. Norbertanin (nad beim 
Stifter Norbert). 

Fade ſ. Pradt, Gepränge. i 
rangen, v.n., velicati se, diciti se (krost.), 
oöititi se (V.), skazovati se; mit etwae 
prangen, velicati se s cim; velik dum de- 
lati s cim (V.); znasati se, kosatiti in 
spenjati se, gizdati se; hlisöati ali blisati 
se, svetiti se; f, a. Prahlen; die Natur 
prangt in Prühlingsgewande, priroda ali 
natura se bliäci, blisi v spomladnji oble- 
ki, se kaze vavoji lepoti; fein Name wird 
unter ben Namen berühmter Männer pran- 
gen, ime njegovo se bo svetilo med imeni 
elavnih moZ; oöitno — viditi, biti. 

Prangen, v. a., f. Drüden, Preſſen. 

Be das, velicanje, bliscanje. 
rauger, der, eine Perfon, f. Prahler; ein 
Schandpfahl, sramotni steber, nad) Gutsm. 
torlica (Breche), ogerlin (Halseifen), nach 
DI. klada, (Blod); Schandgerüſte, srametai 
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oder; an den Pranger flellen, pripeü k 
ogerlinu (Gutsm.), fig. v oöitnem pisanji 
zasramovati, gerditi. 

Branghaft, adj., blißceo, biseö, svetal, 


gisdav. 
B ante, die, medvedova taoa ®. 


ränotant, ver, kdor prosi za predsnam- 
bo ali prenotacio. 

Bräunotat, der, dolänik, soper kteriga se 
je izprosila predsnamba. 

Bränotation, die, predsnamba f, prenota- 
oija, pogojni vpis v gruntne bukve. 

Praͤnotations-Rechtfertigungsklage, 
die, tozba za opravicenje predznambe. 
ränntatioswerber, f. Pränotant. 
ränntiren, v. a., predznamiti, predsna- 
movati }, pogojno vpisati. 
rännmerando, naprej placevaje., 
ränumerant, der, Borausbezahler, pred- 
plaönik +, Subferibent, naroonik, podpis- 
nik, prenumerant.* 

Brännmeration, bie, Borausbezahlung, pred- 

plabilo +, prenumeracija; Subteription, pod- 
pis, narocbe. 

Bränumerationdbetrag, ber, predpla- 
cilni znegek. 

Brännmeriren, v. n., naprej, pred (iz- 
danjem) placati, plaöevati; fubferibiren, na- 
rociti, narodati kaj, podpisati se na kaj. 

Bräoccupiren, v.a., prehiteti koga; präs 
ocenpirt fein, imeti svojo (zlasti neugodno) 
misel od kake reci. 3e preden se 5 njo 
pride v dotiko; savset biti; |. Einge⸗ 
HOMMEN. 3 j 

Brüparand, der, pripravljaneo, Böhm. pri- 
pravnik, preparand”. 
räparant, der, lekar, zdravilar. 
täparat, das, etwa pripravek, prigoto- 
vek, preparat”. 

Ag n, f. Zubereitung, Vorbereitung. 
tähariren, v. a., pripraviti, pripravljati, 
prigotoviti, delati; fi} präpariren, |. Vor⸗ 
bereiten, 
räparirftein, f. Reibeſtein. 
räbonderanz, |. Mebergewiät, 
räponderiren, f. Uebergewicht (haben). 
räpofition, bie, |. Vorwort. 
räpotenz, die, premoc. 
räpntinm, f. Vorhant. 
räripiren, f. Wegſchnappen (einem etwas). 
tärogatid, das, |. Vorrecht, Vorzug. 


raſch, ſ. Lärm. 

raſcribiren, f. Vorſchreiben, Berjähren. 
rälertption, f. Vorſchrift, Verjährung. 
räfend, das, sadanji, pricujodi Gas. 
räfent, das, nad V. prikasilo, dati kaj 
v prikago (?); f. übt. Geſchenl; adj., |. 
Gegenwärtig. 

Bräfentant, der, Vorſteller, Vorſchlaͤger zu 
Aemtern, predstavijaveot; Präfentant eines 
Wechſels, pokasnik +}. predocnik T-. 

Bräfentation, die, Ueberrreichung, podaja, 
pokaz, predocbat; zu einer Stelle, pred- 
stavljenje. 

Brüfentationdfrift, bie, rok ali doba za 
predocbo menjiee. 


Vraſſen. 


Präſentationsrecht, das, pravica, saka- 
ko siuibo prestavljati. predstavaa pravioe. 

Präſentationsſchreiben, das, predstav- 
no pismo. 

Bräfentatum, das, praesentatum, dan v- 
lozbe in ätevilo. 

Bräfentiren, v.a., vorzeigen, podati, po- 
dajati, skazati, pokasati, predoeiti +; das Ge⸗ 
wehr präfentiren, predstaviti orokje, Gast is- 
kasatisorosjem; präfentirt !predstari(te) o- 
ozje, russ. na karaul! (karaul, Schildwache ; 
ein Geſuch präfentiren, vloziti, isrociti p 
njo; zu einem Amte, predstaviti, predstav- 
ljati, nasvetovati koga za kako sluiboz; 
fi präfentiren, pokazati ge, viditi biti; er 
präfentirt fi& gut, lepo ga je viditi, gle- 
dati; |. Ausnehmen j 
räfentirteller, f. Crebengteller. 
ri ass die, f. Präfentation. 
räſenz, 1. ——— 
de Tage eld. 
raſer, der, pras (zlahtni kamen), böhen. 
opeska }. 

Be ervation, bie, ohramba, obvarovanje. 
räſervativ, das, obvarovavni lek, hra- 
nilo, ohranilo, nach V. ovraöilo, vraöilo, 
(Arzenei), f. übe. Schutzmittel. 
räferniren, f. Berwahren, Borbauen. 
räje®, der, preses*, f. Prüfident, 
rälident, der, nah Gutsm. predsedaik, 
nah V. predseda, (als Titel) presiden® 
predsednik. 

Bräfidentin, die, presidentova Zena. 

Brafidentfhaft, Präfidentenwärde, bie, 
predsedstvo f. 

Bräfidiren, v. m., biti predsednik, nad 
dem Russ. anal. predsedstvovati, presi- 
dirati. 

Bräfidinm, das, nach V. predsedstve und 
predsednija; f. a. nt 
va FA ® ”’ e ® 

raßbruder, |. ‘Prafler. re 
raſſelbeere, f. Preifelbeere. 
raijelgold, f. Knallgold, Ius, glas. 
raſſelhart, adj., preterd. 
raſſeln, v. n., im euer prafleln, pok- 
ati, pokati (od derv), prasketati. pras- 
kati (serb. u. böhm., im Siov. mehr fragen), 
overkati, nach V. overöati, 6oröati, svor- 
Bati, versati, treskati; zu praffeln anfan⸗ 
gen, zapokljati, zaprasketati; ein wenig 
praſſeln, popokljati, poprasketati, poöver- 
Öati; praflelud, pokljajoö, pokljaje; donnern, 
germeti in ropotati. 

Braffeln, das, pokljanje, prasketanje, pras- 

e. 


kot, 6eröanj 

Braffen, v. a., ein üppiges Leben führen, 
befondere in verfchwenderifhem Genuſſe der 
Speife u. des Trankes, tratiti, zapravljati, 
po£reäevati, potratno in zapravljivo, ras- 
uzdano äiveti, nad V. koöljivo (eig. naſch⸗ 
haft) ziveti, nezmärno ali ces nemoo jesti 
in piti, (bei M. öesmemöevati), gostovati 
so, trebuhu streöi, pojedine imati, pol. 
godowad, böhm. kvasiti. 


Prafien. 


Prafſen, das, potrata, posresevanje, ras- 
uses in potratno zivljenje. 
Stejier, der, potratnik, sapravljiveo, za- 
(sec, poZresnik, pozeruh , pozertnjak, 
gitoraveco (Gutsm.), nah V. koöljivec 
(«edermanl) ; ein reicher Prafier, bogatin 
16 


(Lak. 16. 
$relferei, die, potrata, tratenje, zaprav- 
fanje, zadevanje, posresno in nezmerno, 
rasusdano Zivljenje, gostovanje. 
Prafferin, die, potratnica, sapravljivka, 


pozerahinja. 

tapaidel, ſ. Schmanſerei. 

taß, ſ. Braß. 

räſtabiliren, ſ. Vorherbeſtimmen. 
titabilismus, der, vera na predodred- 
bo, predodloöbo. 

ftiſttanda, pl., dolznosti. 

Sröäßanten, pl, die Außern ziunernen Dr: 
gelpfeifen, prestanti®. 
sation, Ge: f. Leiftung. 
räftiren, f. Leiſten, Entridten. 
ee ſ. Borandfegen, Bermuthen. 
tainmtion, f. Bermuthung, 
täjamtin, edj., ſ. Muthmaplid. 
talapponiren, |. Boransieben. 
tätendent, der, kdor se prestola, vla- 
arstva lasti, tirjaveo,. pretendent. 

Srätend iren, f. Auſpruch (machen). 

— * ſ. Fordernug; Anmafſung. 
tätenſiv, Prätentiös, adj., prevzeten, 
ki se vtikuje v vsako reò in hoce, da bi 
se dragi umikali. 

Sräteriren, v. a., preskoöiti koga, f. 


en. 

zrittritum „das, pretekli, presli cas, auch 
pretedeni oas. 

$rätert, der, isgovor (prazni), izmislik, 
pretveza; |. Vorwand. 

tätar, der, pretor®, f. Laudrichter. 
tätige, ſ. Nußbutzen. 

rätur, die, pretura, pretorstvo. 
abe, f. Tate; fig. für Hand, pest, 


plji. 

tanſchen, ſ. Schnanfen. 

tanalenz, ſ. Ueberlegenheit. 

tadaliren, |. Ueberlegen (fein). 
täbaricant, der, prestopnik. 
tideniren, v. n., einem, auch das PBräves 
zire ſpielen, |. Zuvorlommen Binem; Ginen, 


Gtigen : 
yulnention ‚ die, prehitenje, preubranitev. 


anentinmaßrenel, bie, predodvraöna, . 


mesbranivaa naredba. 
yunität, ſ. Bösartigkeit. 

retis, die, praktika, djanje, vadba, ur- 
jesje, opravljanje umetzije. ozdravljanje 


; 1. Praltil. 
ttair, ſ. Unſicher. 
gen, v. a. u. a., pridigati, pridigo- 
"6, predigati, (kroat. predikavati) ; nach 
"meaiti, oznanovati, Ocitno ucili, Taz- 
‚ pridigo imeti, russ. propoved go- 
Wh, höhe. u. poln. kazati; alles predigt 
Ws Daſein Gottes, vso nas glasno 


7 


Sum ounannjo da je Bog; tauben Ohren 


fr 
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prebigen, bob v steno metati; fih müde 
predigen, napridigati se; Auftuhr predigen, 
negovarjati k puntu. 

Bredigerin, die, pridigerjeva ali pastor- 
jeva zena (pri Luteranih). 

Bredigerorden, der, pridigarski ali do- 
minikanski red. ; 

Bredigt, vie, pridiga, prediga, (kroat. pre- 
dika), duhovni ogovor, beseda Bozja; eine 
Predigt halten, pridigati, pridigovati, pri- 
digo imeti; in bie Predigt gehen, k pridigi 
iti; unter der Prebigt, med pridigo, (pri 
pridigi); Ginem eine Predigt halten, zivo 
svariti in opominjati koga; svarilo, 0po- 
min; okreg. 

Bredigtamt, Predigeramt, tas, pridigar- 
stvo, pridigarsko opravilo. 

Bredigtaudzng, der, ispisek, posnetek is 
ridige. 

Bredigtband, ver, zvezek pridigerskih bu- 
k 


ev. 
Predigtbud, das, pridige, pridigarske bu- 
kve. 


At Hat ber, nacert pridige. 

redigthören, das, poslusanje pridige ali 
besede Bozje. 

Bredigtfamminng, die, zbirka pridig. 
sbrane pridige. 

Brebigtitube, die, pridigovavnioa. 

Predigtſtuhl, der, priänica, pridiänica (V. 
u. M. neben predganioa), leoa. 

Bredigtweien, das, pridigarstvo, pridi- 
garske zadeve. 

Preibuſch, ſ. Schachtelhalm. 

Preis, der, (pretium), der Werth einer Sache 
im Handel, im Altsl. und allen lebenven flav. 
M., cona, im Sioven. auch kup (eig. Kauf); 
den Preis feſtſetzen, machen, oeno postaviti, 
ustanoviti, odlociti, naprayiti 6emu, Zaoe- 
niti, oeniti kaj; zu welchem Preiſe? po com? 
vom Preiſe ablaflen, odjenjati; der genauefle 
Preis, sadnja cena, maj -bliänja, naj nizi 
cena; der Preis fleigt, oena grena kvisko; 
it gefliegen, je poskoöila; ber Preis fällt, 
cena odjenjuje, se nika, se je znisala; der 
Preis fleht, oena je stanovitne, se ne gane; 
den Preis erhöhen, herabſetzen, oeno povi- 
Bati, zvikßati, ponizati, znisati, poskociti = 
blagam;: um einen geringen Preis, oemo, za 
nizko oeno, dober kup, sa majhen dnar; 
billiger Preis, posten kup, prav kup, oena, 
da jo sa oba prav; Scäbungspreis, etwa 
cenilo (analog. dem gebr. Zacilo); die Sache 
fiehet hoch im Preiſe, reo je draga; fteht 
im zu hoben Preife, zu hoch im Breife, reo 
je predraga; Erſtet Preis, f. Befte; dieß thue 
ih um feinen Preis, tega ne storim po no- 
beni oeni, (po nikakem, nikakor); ob, 
Ruhm, slava, hvala, dika, (nad AM. bei 
ben ungar. Slovenen), Gast, Gislanje; Herr, 
du bit würdig zu nehmen Breid u. Ehre u. 
Kraft, (Offenbarung, 4, 11.), vreden si, Go- 
spod, da prejemljes slavo in cast in moö; 
die Belohnung in einem WVettfireite, nah V. 
stava (zunaͤchſt für die eigentliche Wette ans 
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wenbbar); Preis für eine gelehrte Abhandlung, 
etwa Öastni dar, darile razpisano, in andern 
flav. M., nagrada; den Preis ausfchreiben, 
ausjeten, darilo raspisati, razglasiti; mit 
dem reife gekrönt werden, nad V. stavo 
dobiti, (in einer Wette); als etwas Gutes 
überhaupt, 3. B. der Tugend Preis, plasilo 
sednosti; Preis, den man auf Jemandes Kopf 
fest, etwa naglavnica +, darilo, plaöilo ti- 
stimu, ki koga Ziviga ali mertviga k go- 
eposki pripravi; Ginem den Preis zuerfennen, 
darilo komu prisoditi, prisojati; der in ber 

Lauf⸗ oder Rennbahn errungene Preis, do- 

hitek (V.); etwas Preis (oder als adv., 

preis) geben, der Billführ eines Jeden über- 
lafien, pustiti, prepustiti, prepusöati, pre- 
pusali, izroöiti, isrodati komu kaj, da dela 

2 njim, kakor hoce, nastaviti, nastavljati 

(poln. nadstawia6) kaj, se; tvegati se Cesa; 

popustiti kaj, zapustiti kaj, da se ga sme 

vsakdo polastiti; den Soldaten eine Stabt 
preis geben, izroöiti, dati vojakam mesto 
na plenjenje, russ. na grabljenje; dem Spotte 
preis geben, izrociti, podvreöi sasramovanju, 
sasmehovanju; ber Noth preis gegeben, v revi, 

v sili (biti); fih der Gefahr preis geben, 

podati se v nevarnostz fi} den Laſtern preis 

geben, udati se pregreham; ſich der Unzucht 
preis geben, nastaviti, nastavljati se; fidh dem 

Sturme, den Wellen preis geben, viharja se 

prepustiti, valovam se izrociti;s böhm. u. 

poln. dati v, na Sano (in die Schanze ſchla⸗ 

gen); Preis, der, das Preischen, rob, obro- 
bek, jermenöek; am Pferbefuße, ſ. Krone; 
prozica. 

Preisaufgabe, die, naloga z razpisanim 

darilam, naloga sa darilo. 

Breisandfhreibung, Preisansfetzung, 
Preisausſtellnng, die, razpis darila. 

Preisausſetzer, Preisausſteller, der, kdor 
‘je darilo postavil, razpisal, 

Preisbewerber, ver, kdor se poganja za 
darilo; f. Wetteiferer. | 

Breishewerbung, bie, poganjanje za rar- 
pisano darilo. 
reißbieter, ber, cenivec. 
reiöconrant, der, oenik }, razkasek te- 
kocih oen ali kupov, vsakokratna cena tega 
in uniga blaga. 

Breifelbeere, die, rothe Heibelbeere, (Vao- 
ciniam vitis idaes), rudece cernice, ticje 

. sernioez Steinbeere, nah Gutsm. (unter: 
Granten), kameicevje, poln. kamioneorka 
neben czerwienioa, ozerwona borowka (ru- 
decioa, rudeca borovnica), nad dem Russ. 
n. Böhm. brusnica, nad) Mursec samonica; 
f. a. Bürentranbe. 

Breifen, v.a., laut rühmen, hvaliti, elaviti, 
povelicati, povelicevati, veliöati oder veliöiti, 
Öastiti na glas, Gast, slavo, hvalo dati, da- 
jati, 'öislati, ceniti, v 6ielih imeti, bei ben 
ungar. und froat. Siovenen diöiti; |. Loben, 

hmen; Semanven glüdlid preifen, koga 
sreönige imeti, reci, hvaliti, da je sreoen, 
aud) blagre deliti, dajati komu, blagrovati, 
 med.sreöne. #teti; Gott loben und preifen, 


Prellerin. 
Gast in hvalo Bogu dati, dajati, Bogs sla- 
viti, Gastiti, diöiti, Böhm. volebiti; Gott fei 
gepriefen, Cast bodi Bogul jeder Krämer prei- 
fet feine Waare, f. Loben; eine Waare preis 
fen, zaceniti, oeniti robo, cene nastaviti, 
povedati, po cem je; als v. n., was preifet 
die Waare? po sem je blago? f. a. Shmüden. 
teifer, der, hvaliveo, öislavec. 
reiferin, die, hvalivka, povelicevavka. 
ee ber, deliveo daril(a). 
reidfrage, die, vpraäanje za darilo, nad) 
V. stavno vprasanje. 
reidgeben, ſ. Preid (geben). 
reidgebnng, bie, opuscenje, isroöenje. 
— aug, ſ. Lobgeſaug, Loblied. 
reislauch, der, spaneki luk. 

Preislich, |. Preiswürdig, Vortrefflich. 

EZ bie, |. Preiscouraut. 
reisnehmer, der, obdarjenec, kdor je pre- 
jel castno darılo ali svetinjo. 

Preisrichter, der, sodnik zastran raspisa- 
niga darila. 

lat I. Tare. 
reisfchrift, vie, rasprava ali pisanje za 
darilo, kakor odgovor na razpisano nalogo; 
gefrönte, obdarjeno pisanje, obdarjen sosta- 
vek, (nad V. stavno pisanje). 
reisſetzer, f. Preisansſetzer. 
reisſtück, das, obdarjena igra. 
reifung, die, hvaljenje, slavljenje, öislanje. 
reißverzeihniß, f. Preidconrant. 

Preiswürdig, adj., preiswerthe Waare, kupa 
vredno blago. ceni primerne blago; eine 
preiswürdige That, slave, hvale vredno dola, 
russ. dostohvalnyj, cennyj. 

Preiswürdigkeit, die, vrednost hvale, sla- 
ve, hvala, hvaljivost. 
veißzettel, das, f. Preißconrant. 
reidziegel, ber, neka versta stresnih opek 
ali korcov na enem konci dirjih. 

Breidzuerlenunng, die, prisodbe, prireka 
darila. 

Brell, der, napetje, napon; im Wafler, to- 
mun, kernica, 

—5 ſ. Moosbeere. 
relle, die, metanje lesico na Kvißko in pa 
platno ali mreza, s ktero se to dela. 

Brellen, v. n., prallen machen, odbiti kaj, 
udariti, da odekoci, napraviti, da odleti, 
spodbiti; Yüchfe prellen, eine graufame Jagd⸗ 
belufligung, kvisko metati lisico (naglo na- 
tegovaje platno ali sukno, na kterem je), 

. skvertati lisico; fig. Sinen prellen, preka- 
niti, ukaniti, ociganiti, ocehtati, prevariti, 
ganiti, (böhm. ohnouti), otrapati, ogoljafati 
koga, speöati koga, speljati, opleati; f. Bes 
trügen, Anführen; Ginen ums Geld prel⸗ 
len, nad) Zal. duar izpleti iz kogs, (peoln. 
ogoli6). 

Breller, der, goljuf; f. Betrüger; Kdor le- 
sice kvisko .meöe ; neka kanona; ein Prels 
ler auf den Hintern, plesk, udareo; odskok, 

Breite 
rellerei, die, prevara, goljuflja, pehar- 
jenje, oiganjenje; |. Betrligerel, 

Brellerin, die, goljufioa, sleparion, 


Srellfammer. 


———— der, puhar. 

selgeru, Prellnetz, das, mreia, o ktero 
u ksice kvisko luoajo. 

a na ; 5 ei adar. 

lin, 1. Prall 

selhReim, f. PT 
semier, der, der Grhe, Premierminifter, 
perri minister; f. a. Artikel — 

ae Bremfe, |. Bremſe, Preſſe. 
temien, v.a., stiskati, tlaciti; die Mäder, 
pirrsti, privirati, zavreti, zavirati. 

u f. Briefter. 

tresbyteriauer, der, in England, pres- 

e 


“ 


e. 
Sreößyterium, das, mesto pred velikim 
eitarjiem, dahovnisce, duhovnise. 

Srelence, |. Gegenwart. 
teh, edo., tik, tikama, naponama; f. Knapp. 
it fant, adj., muden, silen; es ift nicht 
yreiiant, ni sile, ne mudi se. 

Pıepbant, die, bei den Papiermadhern, nad 


1 
$tehbar, adj., atisljiv (poln.), stlaöljiv; kar 
se da stisniti, stlasiti, zgostiti. 
Srehbanmı, ver, der lange flarfe Hebel einer 
großen Prefie, nad) @utsm. n. V. sleme pri 
Uacivaici; der Sperrbaum in den Mühlen, 
terlienik ; ſ. a. Kelterbaum. 
breßbengel, der, ein an ber Spindel ber 
Bahtrnderpiefle angebraditer am äußerfien 
Erde mit einem Knopfe verfehener Schwung: 
arm, kel (x betico), vojnioa, mataroga, 
russ. kuka; Der Beugel oder Schwengel, n. 
Pıt. betica. 
geibet, der, liöniäi baja *. 
tehbrett, das, nach V. ploh, presica, dim. 
sic; deske u. zwar stranice, Sprednioa. 
—— ber, pokrivalo tiskavniöno. 
stelle, die, ein Werkzeug zu drücken u. prefs 
fta (tercular), tlaöivnica, stiskavnica, pre- 
ia*, nach V. a. oma, russ. tiski, m. pl., 
bokm. lis; Buchbruderprefie, tiskavnioa; 
Deuck, tisk; unter die Prefle geben, v na- 
tie dati, natisniti dati; das Buch ift unter 
Kr Preſſe, bukve so v natisa (v tieku), 
se tiskajo; Hat die Preſſe verlaflen, so na- 
Genjene, na svetlo prisle; Freiheit der Prefie, 
f. $reßfreigeit; in der Prefie fein, v stiski 
ki; |. a. Klemme; in die Prefie nehmen, 
pestiti koga, maviti koga; der Glanz des 
Laches, lesk, gladkost; es hat die —* 
wtioren, ne leskeoo se; bie Oeffnung der 
zum Abfließen des Saftes, gerlo; die 
Eritenlatten, stramice; die Querlatten, ro- 
ce; der Hleine Druckpflock, babion; der dar⸗ 
uf drüdende Holzklotz, strela. 
juheiien, f. Bügeleiſen. 
v 
tet 


Er 


fen, v. a., vermittelſt einer Prefie, pre- 
®, tiaeiti, tiskati, zmikati, odemati, na- 
bsteti, (altsl. Seti, #ma); viel prefien, mno- 
aatlaciti, matiskati, nazemati, napre- 
Ei) 1 einmal prefien, prezemati, pre- 
i; drüden, stieniti, stiskati, stlaciti, 

; — Fan — fa. 
s die Kite war gepreßt voll, oer- 
Bir han matladona; den Saft ans ber 
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Gitzone prefien, ozeti, (o&mem), ofemati 
pomaranco, iszeti, istisniti, istlaciti is nje 
sok; Wein prefien, f. Keltern; urgiren, pri- _ 
tiskati, priganjati; die Noth preßt ihn, sila 
g» stiska, tre, tlaöi, gujete; mein Herz ift 
ar seroe je stisnjeno, v britkosti; 
erihtsfoften preflen, f. Exequiren; Matros 
fen, Soldaten prefien, ujeti, loviti mornarje, 
vojake po sili jemeti, siliti k sluzbi. 

Br II ‚ das, tlaöenje, stiskanje, meökanje. 
reſſer, der, predavec*, stiskaveo, tlaciveo; 
tirjaveo. - 

Brefferin, die, presavka *, stiskavka, tla- 
oivka, | 

Preiferlogn, ver, plaöilo od tladenja ali 


presanja. 

Breßfrehheit, die, rasuzdanost tiska (ka- 
kor kriva raba svobodniga tiska). 

Breßfreiheit, die, svobodni tisk, svoboda 
v tiekanji bukev. 

Preßgaug, der, truma oborozenih vojakov, 
ki gredo novincov lovit. 

Breßgeriht, das, sodnija za tisk, zastran 
natisnjenih reci. 

A das, postava za tisk. 

reßglanz, der, lesk, nad) V. presni losk, 

reßhaft, adj., ftatt breſthaft, hrom, ne- 
boglen, bolehen, (nad Miklos. au das 
alis!. nedozen); f. übr. Breithaft. 

Bre a: der, vreteno papirarsko. 
reßhans, das, presavnica*, tlacivnica. 
reifiren, v. a. u. v. n., f. Drängen; es 
preflirt nit, ni sile, nio se ne mudi; er 
it preflirt, ima dokaj opraviti. 

Bi knecht, ver, hlapeo, ki tlaci ali preäa. 
reßlopf, der, in den Küchen, presane gla- 
va (V.); an den Preſſen der untere Theil 
der Schraube, wodurch die Preßftange ges 
fledt wird, glava. B 
reßling, ſ. Erbbeerfrant. 
ve maf ine, I. Preſſe. 
reßßmeiſter, der, bei den Buchbrudern, n. 
V. natiskaö, 

var ft, der, presanje, presaneo; f. übr. 


moſt. 
Preßſchraube, vie, Preßfpindel, vreteno, 


nad V. vretenica; Preßſchraubenbaum, nad) 
Zal. sveoe. 
gs amengel, ber, f. Preßbengel. 
reßſpan, der, bei ven Tuchbereitern, de- 
belo gladki papir ali kerton, ki se po- 
klada med sukno pri valjanji. 
Preßſpindel, i. Preßfchraube. 
reßitange, die, pritiskalo; f. Preßbengel. 
reßthür, vie, deske, ki se rabijo pri 
valjanji sukna. 
Be, das, oZemalo. 
repübertretung, bie, prestopek postave 
za tisk. 
AR th die, stena tiskavnice. 
reßwein, der, preseveo (V.), masöeneo, 
presano vino, nad} den Poln. iztlacene vino. 
reßßwind, der, postranski veter. 
repwunrft, die, Zelodeo, böhm. bachor. 
Echsen ‚das, tiskalg, tiskavna priprava 
ali opsava. 


* 
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1194 Preßzwang. 
Preßzwan — ovira, nesvoboda zastran 
tiska; |. enf ur. 


reft, 1. —— 

reſto, naglo. 
retiös, adj., drag, älahten, ſ. Koitbar. 
retiofn, pl.. dragotine. 
retium, ſ. Preis; (pretium affeotionis). 
oena posebniga priljubljenja, poin. war- 
t086 polubowa. 

— . Preiſelbeere. 
el, die, presta, prosta *. 
real, der, pribramec. 

i en, v. n. — sigati, sagastiti. 

‚ adv., ostro, na tanko, picno. 
m der, pika; auf den Prid, 
na oerko, na las. 
ride, die, f. Nennange, Stachel; Aalgabel. 
ridel, der, zeloe. bodaloe; f. a. Krote 
ridelei, 
fanterie.” 

'Brideln, Priden, v. a., bosti, zbadati; v 
Pi Sömeti, skleti, zgati, — kopriva); 

— prideind, ſ. Pilant. 

Briche | Emporlirdhe. 

viel, 1. Gartenhaus; Laube. 

riefter, der, Meßpriefter, masnik, mesnik, 

(nad dem Russ. posveöeneo); Geiftliche, 

duhoven, duhovnik; der hoffe Priefter, ve- 

liki duhoven; ein griechifcher oder ruflifcher 

Priefter, pop; ein heidniſcher Prieſter, aj- 

dovski ali poganski duhovnik; zum Prie⸗ 

fler machen, posvetiti. posveoevati. podu- 
hovniti. 

Prieſter-, in der Bfbg. duhovni. duhovski, 
masnikov. 

Briefteramt, das, mustvo, mestvo, mas- 
nistvo, duhovska sluzla, duhovske opra- 
vila; das Prieſteramt verwalten, masnik 

“ biti, duhovsko sluzbo opravljati. 

Priefteranfehen, das, duhovska veljava, 
zunanja dostojnost. 


—A ſ. Prieſteramt. 


bie, zbadanje z besedo; |. Si. 


rieiterhanpt, das, duhovski poglavar. 
rieſterhaus, das, duhovacnica, duhovs- 
nica, semeniäde, gemeniße. 

Priefterbeiligthum, das, duhovsko sve- 
tisoe, svetise. 

Bauen Chorhemd. 
rieſterherrſchaft, die, Hierarchie, du- 
hovska vlada, viada duhovscine. 

Briefterherriher, ver, duhovski viksi, 
viadar, vladar duliovnov. 

Bienen ut, der, duhovski klobuk. 
riefterin, "die, duhovnica (pri nejevercih). 
rtefterjod, das, jarem duhovske vlade. 
tiefterfleid, tas, duhovsko, masnikovo 
oblacilo. 

Prieſterlich, adj., duhovsk, masnikov; das 
priefterliche Amt, {. Beiefteramt. 

Belketoehen — masni plajs, plajs. 
tiefterorden, der, duhovni red; f. a. 
Briefterftand. 

Prieſterreich, das, duhovsko kraljestvo. 

Briefterrod, der, duhovaka suknja, duhov- 
ska obleka; ſ. a. Talar, (poln. rewerenda). 

Prieſterſatzung, die, duhovsko ustanovile. 


> 


na piko, | 


Prinzip. 


Prieſterſchaft, die, dahovacina, duhovaina. 
duhovstvo, duhovni. 

BELER LEIDEN die, duhovske pismenke ; 
ſ. Hieroglyp 
rieſter ea "ver, dahovaka derzava. 

Bi erita nd, der, duhovstvo, duhovski 
stan, mastvo; jih dem Prieſterſtande wib- 
ınen, na duhovstvo uciti se. 

Brieftertpum, das, duhovstvo. mastvo, 
posvecenstvo; 'masnikova dostojnost. 

Priefternrlunde, die, duhovsko pisma. 

Briefterwahl, vie, volitev duhovna, 

Briefterweibe ‚ die, maänikovo posveöenje 
ali Zegnanje *. posvecevanje, posvesenje 
za masnika; die Priefterweihe ertheilen, po- 
svetiti, posveöevati (za) masnike. 

Prieſterwiſſenſchaft, die, duhovaka ved- 
nost. ucenost. 
rieſterwohnung, die, duhovsnica. 
rieſterwürde, |. Krieſterthum. 
riezelgebäd, das, overtje, overöck. 
riezeln, v. * everceli; v. a, oovreti, 
ovreti. 

Prima, die, prima, pervi rasred; erfle Stim: 
me, pervi glas; Prima⸗Wechſel, perva me- 
njica; Prima Donna. perva pevka. prima- 
dona. 

—— adj., pervoten. 
rimarius. $rimararzt, ver, pervi zdravnik 
v bolaisnici. 

— 5—— die, zacdetna sola. 
rimas, der, pervi velikiskof v oesarstvu, 
nach M.skof pervak, kroat. pervostolaik +. 
böhm. u. poln. primas. 

Primat, das, Brimasant ‚ dostojnost ali 
sluzba perviga nadakofa. nach V. pervstvo; 
f. a. Vorrang. 

Brimawedfel, ſ. Prima. 

Prime, vie, perva, in der Mufif, perva 
stopnja, pervi glas, perva stran (pribuk- 
vah); in Klöftern, perva ura; im Fechten, 
pervo postavljenje. 

— ſ. Schlüſſelblume. 
rimitiv, ſ. Urſprünglich, das, ſ. Stamm⸗ 
w 0 

Primiz, die, nova masa. 

ee v. n., novo maso peti. imeti. 
rimogenitur, die, pervorojenstvo. 
rimzabl, die, pervinsko, izvirno stevilo. 
rinfentäfe, ‘ver, böhm. brinza. 
rinz, ber, prino #, knez; Faiferlicher Prinz, 
cesarjeviö, cesario (nar. pes.); föniglicher, 
kraljevic, kraljio; herzoglicher, vojvodio; 
fürftlider, knezevic i. t. d. 

Prinzen-, in ver Zfgg. cesarjeviski, kralje- 
viski i. t. d. — princov. 

Brinzenerziehung, die, vareja, odgoj 
prinoov, cesarjevicev i. t. 

Prinzeſſin, die, princesinja ®, prinoesa, 
kaiſerliche Prinzeſſin, cesarjevicina ; königliche, 
kraljevicina, kraljeva, kraljicina ; herzogliche, 
vojvodicina, i. t. d. 

—R ber, princesnik. 
rinzeffinbirn, die, princesa. 

Brinzip, das, Anfang, izvivek, zacetek, 
C(altoal. nacelo), podstavni nauk, podstavno 


Prinzipal. 


man; Grundſatz, vodilo, poglavitno vo- 
die, pdstavna resnica; ſ. a. Grundſatz. 
$tinjipel, der, gospodar, pri komur kdo 
da ali se uci, principal *. 
Ftitzipal-, in Zibg. poglavitni, pervotni. 
Prinzipal(e), das, in der Orgel, principal, 
V. poglavnica. | 
fringipalbaß, der, poglavitni bas. 
ginielte, die, gospodinja. 
tinzipalität, die, gospodarstvo; f. a. 
t. 


4 
Kinzipelfhnlduer, ver; poglavitni ali 
yerri dolänik. 
hinzipeltimme, ‘die, pervi, poglavitni 


glas. | 

ſtinzipat, das, predstvo, prednost, per- 
reastvo. 

Prinzipift, der, principist *, uöeneo druziga 
gimaazijskiga razreda. 

$rinzli, adj., princovsk, kneäk. 

$ringmetell, das, zolta, rumena med ali 
ketlovina. 

$risr, der, prednik ali glavar v samostanu, 
pior®, pervi za opatam, (podopat +), nad 

Gutsm. moiski predstojnik. 

hit in der Zſtzg. priorski. 
tiorat, das, priorstvo. 
tistim, vie, prednica, priorka, glavarioa 
' samostann. 

Frigrität, die, predstvo, prednost, perv- 
stro; Priorität der Zeit, poprejänost. 

— ch, adj., predstven. 
isritätörecdht, das, predatvena pravica, 
Havica predstva. 

Brife, die, fo viel man auf ein Mal nimmt, 
vsemek, nach MM. povzemka, (nad) V. za- 
jem); mit zwei oder drei Fingern, 3. B. 
ame Ptiſe Schnupftabaf, äcepec, oscapek, 

. aiuch); ein vom Feinde erbentetes 
&if, saplenjena, zajeta ladija, rop, plen, 
rabes, russ. dobyõa; Prifen machen, capern, 
rzeti, jemati, zapleniti, pleniti ladije; ein 
EHE für gute Priſe erklären, razsoditi, 
areci, da je kaka ladija postaven, pravi- 
tea pien. 

drijeibeere „ die, cesminova jagoda. 
tisna, das, prizma, russ. prisma, das 
gläferne, etwa robatnik, nad) Rob. trirobato 
steklo. 
tiſnatiſch, adj., prismaticen. 
tiſon, ſ. Haft. 
titſgge, |. Britſche, Scheibe. 

titigeln, v. n., berluzgati po vodi. 

titſchen, v.a., fortjiagen, (vom Böhm: pryö, 
wg), spokati, preö pognati; er ift gepriticht, 
spelletelo mu je; v. n., vrata zalopniti, 
lspataiti, vedno odpirati in zapirati. 

dtivit, adj., ſ. Geheim; unbeamtet, nad 
zaseben, privaten, samosvojin (mehr: 

igt); häuslich domas; der, die, 

is, befondere, puseben, oseben; der Pri⸗ 

"R, saschaik, privatni ölovek. 

Iritstes entheuer, das, osebno, posebao 


Veiungelegende it, Die, osebujns, 


‘ 


» 
vp 
* 


v 


p 


Privilegiren. 


rivatbetheiligte, der, posamski, za- 
sebni vdelezenec. 

rivatbühne, tie, domase, posebno gle- 
disce, gledise. 

rivatdiener, der, posebni slazabnik. 
rinatdocent, ber, privarni docent *. 
rivatehre, die, ogebno postenje. 
rivateigenthum, das, lastnina zasebnih 
ali privatnih Jjudi. - 

ridaterinnerung, bie, skrivni opomin. 
ridatgefälle, das, posebni dohodki. 
rivatgelehrte, der, zasebni uoeni moi. 


rivatgottesdieuſt, das, nah V. tiha 


Bo2ja sluzba, tiho cerkveno opravilo, do- _ 


maca Bozja sluzba. 

ridatim, adv., natihama, doma. 
rivatintereffe, das, privatna, zasehna 
zadeva. : 

rivatifiren, v. n., sam za se äiveli, 
brez posebniga opravila ali ureda, (nad 
V. osebovati }, posamezvati P). 


Privatissimum, uöba, raslaga samo za ne- 


\ 


P 
p 


ktere (ne ocitna). 

rivatid, f. Ausſchließend. 

rivatka f fe, die, posebna, osebujns denar- 
nica. 

rivatlläger, der, privatni toznik. 
rinatleben, das, zsasebno, domaöe, pri- 
vatno Zivljenje, nach V. osebovanje +. 
rivatlehrer, ver, domaöi ucenik. 
rivatmann, der, zascbnik, zasebni, po- 
sebni, privatni ölovek. 


Privatüntzen, ber, osebni, lastni dobiöek. 
Brivatyerfon, die, zasebniclovek, zaseb- 


nik, osebnik, samesnik, posameznik ; weibl. 
zasebnica, privatna Zenska. 


Brivatreht, das, als Inbegriff mehrerer 


Vorſchriften, privatno pravo ali pravstvo, 
etwa auch medsebno pravstvo. 


Privatrechts-, Privatrehtlih, adj., pri- 


vatnopraven. 


Brivatfade, 1. Privatangelegenheit. 
Brivatfhule, die, stranska, posebna, pri- 


vatna, neocitne Bola. 


Bi vatitand, ber, zasebni stan, zasebstvo}. 


rivatftunde, die, privatni, domaci poduk. 


er ſ. Privatbühne. 


rivatübereinkommen, das, posebni, 
medsebni dogovor. 


ee f. Privatſtunde. 


ripatvermögen, das, posebno, osebujno, 
privatno premozenje. 


Privatwirthſchaft, die, sasebno gospo- 


darstvo. 


Brivatzeugnmiß, das, spricevalo od kaciga 


zasebniga Gloveka in ne od gosposke. 


gench das, f. Abtritt. 


rivilegiren, v. n., privilegirati, privile- 
gü, t. j. posebno pravico ali oblast dati, 
podeliti; privilegirt, privilegiran, s privile- 
gijem ali s posebno pravico (s predpravi- 
co T); f. a. Bevorrechten; privilegirtes Te⸗ 


flament, olajsevana oporoka, oporoka 8 po- : 


sebnimi olajsavami; privilegirtes Gericht, 
posebna nodaija, 
76% 
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Privileginum, das, privilegij (auch nad 
dem Poln.), russ. privilegija; svoboscina, 
svobosina, posebna pravica ali oblast, (ki 
je drugi venacih okoliscinah nimajo), böhm. 
wysada; f. a. Vorrecht, Befreinng; privi- 
‚legium fori oambialis, posebna dobrota me- 
njione sodnije. 

Brivilegiumdertheilung, bie, podeli- 
tev privilegija. 

Pro et contra, za in zoper kaj, na obe 


strani. 

robabel, f. Wahrſcheinlich. 
robabiliſmus, ber, nauk, da ölovek sme 
storiti vse, od 6esar samo meni, da utegne 
prav biti. 

Brobat, adj., dokazan, skusen, po skus- 
pjah poterjen; f. a. Bewährt. 
robation, f. Beweis. 
robationsfhrift, die, dokazni spis. 
röbden, das, poskusek. 
rohe, die, ein Verſuch, skuönja, skus (eig. 
nad dem Altsi. u. Russ. irkusnja, izkus), 
poskuänja, poskus, proba; ‘eine Probe ma- 
den, skusiti ——— skusati, poskusiti, 
poskusati; die Probe halten, aushalten, skus- 
njo, prestati, obstati, v skusnji obstati; 
Jemanden auf die Probe ftellen, koga sku- 
siti, skusati; zur Probe, na poskusajo, 
von Getränfen und Eßwaaren, pokuanja, na 
pokusnjo; er ließ fi zur Probe davon ges 
ben, rekel si je dati na pokusnjo, za po- 
kusnjo; die Probe hält die Farbe, barva je 
stanovitna, ge ne gane pri rasnih posku- 
sih; einen Arbeiter auf die Probe nehmen, 
vzeti delavca na poskusnjo; Kauf auf Probe, 
kup na poskusnjo; diefe Beweismittel ma⸗ 
hen eine halbe Probe, te dokazala so ali 
veljajo za pol dokaza; Muſter, ogledek, 
izgledek, pokaz, koseo za pokaz, za ogled, 
russ. obrascik; Stempel, stempelj *, pro- 
ba *; Proben des Fleißes ablegen, izkaszati, 
izpricati marljivost, ali da je priden; in 
der Rechenfunft, dokaz. proba. 

Brobe-, in ver Zſtzg. poskusni, izkusni, — 
na poskusnjo, — na pokusnjo, — na pro- 
bo, na pokaz ali pokazo. 
tobearbeit, die, delo na poskuänjo. 
robebaden, das, peka. peöenje na po- 
sKußnjo. 

Brobeband, das, bei den Böttchern, nad 
V. stavnik, sostavni obroö; Ginband, zve- 
sek na poskusnjo. 

Brobeblatt, das, list na ogled, na po- 
skusnjo. 
robebled, das, poskusni pleh *. 
robeblei, vas, izkusni svinec. 
robebogen, ver, pola na ogled ali po- 
kazo. 

Probebuch, das, |. Brobirbud; bukve na 
ogled, na poskusnjo , tudi izgledna knjiga. 

Probedreſchen, das, poskusna mlacev, da 
se vidi, kako zito plenja. 

Brobedrud, der, tisk na poskusnjo. 
robeeifen, das, poskusno, skusno Zelezo. 
eobefahrt, die, ogledna ali poskusna 
voznja, 


Brobiren. 


Brobefeh, adj., kar je v skuänji obstalo, 
dostalo, v skuänji poterjen. 

Brobefener, das, altböhm. plamen prav- 
dozvestni. 

Brobegeräth, das, priprava, orodje za 
ekußanje. poskusna oprava. 
robegefang, der, poskuänja v petji. 
robegewidt, das, poskusna vage. 
zobegold, das, zlato skukano, ki je v 
skusnji dostalo. 

Brobehaltend, Probehältig, adj,, kar je 
v skusnji obstalo, v poskusnji ali probi 
poterjen; probehältiger Wechſel, terdaa me- 
njica, ki je v redu. 
ae ſ. Srobirhammer. 
robedand, das, hisa skuänje. 
robehen R, der, zrebeo za poskusnje, 
(ie se kobila poja). 

Brobejagen, das, lovska skuänja, lov za 
poskusnjo. 

Probejahr, das, leto poskuänje, leto na 
poskusnjo. 

Brobelorn, das, poskusno zernoe (are- 
berne). 
robelnnft, f. Probirkunſt. 
robelectiom die, ucha na poskuänjo. 

ale der, skusanec; f. Novize. 

— fel, der, poskusna 3lica, izgledna 
zlica. 

PBrobemarl, die, poskusna marka, 

Brobemafdine, die, poskusna masina ali 
naprava. 


J——— das, poskusna mera. 


Brobemäßig, I. PBrobehältig. 
Brobemnfter, ſ. Muſter. 
roben, ſ. Probiren. 


robenadel, die, poskusna’ igla. 
robeofen, der, poskusna peö. 
eobepredigt, die, poskuana pridiga, pri- 
diga za poskusnjo. 

RE 1. Brobirer, Ä 
robergebühr, vie, iskusnina, skusnina. 
robering, der, poskuani obroöek ali rink*. 
roberöhre, bie, poskusna cevka. 
robeihrift, vie, pisanje za poskuanjo, 
za pokazo. 

FR Huß, der, poskusni strel. 
robefilber, das, skusano srebro. 

Probeſtab, der, poskusna palica. 

Probeſtauge, die, poskusni drog. 

Brobeftod, f. Brobeftab. 

Beobehin die, skusarnica }. 
robeftäd, das, poskusek, kos na ogled, 
na pokazo. 

rg das, skudalo. 
robezange, die, poskusne kleäce, klese. 

Brobezeit, die, cas poskuänje, skuänje. 
robezettel, das, skusni listek. 
robezimn, das, poskusani kositar ali cin. 
robir-, in 3fbg. poskusni, izkusni. 
robirblei, das, skusni svinec. 
tobirbud, das, apisek skuzenj, poskus- 
nica Y. 

Probiren, v. n. u. a, poskusiti, posku- 
Bati,. skusiti, skusati (richtiger ixkusiti, iz- 
kusati); den Geſchmack einer Speife ober 


Probier. - 
cast Geiränfes prüfen, pokusiti, pokusati 
(tm disl. verfuchen überhaupt), okusati; skus- 
He apraviti, delati s cim; beweifen, do- 
kai, dokazovati, izpriöati, izprioevati; 
eferigen, zvedavati, pozvedavati; presku- 
eü, preskusavati; |. a. Probe. 
frohirer, der, skußaveo, poskusavec, po- 
skusaik. 
Febirgewicht, das, poskusna vaga. 
Probichanımer, der, poskusno kladivoe. 
ALRIARN, die, poskustvo , probirstvo 


( b 
Prabirnadel, die, poskusna igla (zlatar- 
eka 


drobirſtein, der, skusni kamen, poskusni 
kamen, zlatarska oslioa za poskusanje zlata 

is srebra; fig. skusnja, skusilo, (russ. pro- 

brai kamen). 

Probirwage, die, poskusna vaga ali teht- 
nice. 

Irabität, die, postenost. 

Yroblem, das, naloga, zastavek (zlasti za- 
wotasi ali dvomljivi), vprasanje. 

Irablematifh, adj, dvomljiv, negotov, 

lematicen. Ä 


$röbling, der, akusenec. 


tohR, |. 

tscediren, 1. Prozediren. 
tiscent, das, f: Prozent. 
Iraceh, ſ. Prozeß. 

Srsceifion, f. zeflion. 

Iroclema, f. Auftuf; Bekanntmachnug. 
Pırclamation ‚ die, razglas. oklio, ozoa- 


Parlemationdedict, das, oznanivni iz- 
Iroclamator, der, izklicovavec, oznano- 


Tarec. 
Iroclemiren, v. 4., oklicati, razglasiti 

(rem, ocitno); f. Berkündigen. 
drotura, die, Vollmacht, pooblastilo; Be⸗ 
wgungögebühr, opravnine. 

Iıaeuration, die, opravljanje tujih reci; 
peblastenje; Trauung durch Procuration, 
pereka po pooblastenji, posredovanji. 

Procurator, der, oskerbnik, opravnik; |. 

a Benstimächtigte; Sachwalter, Advokat, 
kegedaik, pravdnik, zagovornik, zavetnik 

(mehr serb.); in den Klöftern, nad V. go- 

sedar; Staatsprofurator, deriavni pravd- 

uk, nad V. cesarski bescdnik , aud) pro- 
kerator. 

Iscariren, f. Berwalten; Vexſchaffen. 
en f. Verſchwendung. 
Seadigiäs, |. Pönnberbar. 

todizus, ſ. Berſchwender. 

rsmnd, ſ. Vorbote. 
tadutt, das, ſ. Erzengniß; Naturprodukt, 
pridelek, sad, sadez, plod, (nach 
km Russ. proisvod); Ergebuniß, Reſultat, 
üniſe; Probuft des @ewerbafleißes, isdelek, 
Wistyerien . in ber Multiplifation, po- 
min, nach V. izvod, auch znesek; eine 
ie ebrachte Subflanz, stvar; Pro- 

Wi; ker, oöitno tepenje usenca v-äoli (po 

aß); jurist. der Produtt, etwa poka- 
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sovnik 7, ta, zoper kogar se v pravdika- 
ko dokazno pismo pokaze. 

Productenpreis, der, cena pridelkov, sa- 
dezev, izdelkov. 

Production, die, von Urproducten, pridelo- 
vanje, dobivanje; f. a. Erzeugung; von 
Kunftprobucten, izdelovanje, narejanje; — 
ocitno kazanje, igra. 

Brodauctiondlapital, das, kapital, dnar 
sa pridelovanje, izdelovanje. 

Broductiondloften, pl., stroäki pridelo- 
vanja. 

PBroductiondtraft, |. Prodnctivität. 

Productiv, adj., in Bezug auf Urprobufte, 
rodoviten, ploden; ſonſt, delaven, oberten, 


priden. 

Productivität, die, rodovitnost, plodnost, 
delavnost, obertnost. 

Produzent, der, pridelovaveo, izdelovaveo; 
f. a. Ergenger; jurist. pokazaveo, vloznik 
dokasniga pisma (v pravdi). 

Broduziren, v. a, ſ. Erzengen, Hervor⸗ 
bringen; pridelati, pridelovati, izdelati, iz- 
delovati, narediti, delati; jurist. eine Ur: 
funde, pokazati, podati, vloziti dokazno 

ismo; f. a. Legen; Zeigen probugiren, f. 
führen; ſich probuziren, v. r., ocitno ka- 
zati se, igrati pred mnoZico. 

PERDRZIERER, die, pokaz, vlozba pisma; 
fonft, f. Production. 

Brofan, adj., uneingeweiht, zunanj, neis- 
voljen, neposvecen (V.); weltlid), posveten, 
nad) den Serb. svetoven, neduhoven; rud: 
los, gerd; f. Gemein; der Profane, tujec, 
nepripuäöenec, nepripusenec, neposveöenoc. 

Brofanation, ſ. Entheiligung. 

Bro ang eſchichte, ver, posvetna zgodovina. 
rofaniren, ſ. Entheiligen, Entweihen. 
rofanität, f. Weltlichkeit, Gemeindeit. 
rofanferibent, der, posvetni pisavec. 
rofeß, die, obljube, pl.. mniska obljuba 
ali zavesa; f. Gellibde, Profeß thun, ob- 
ljube storiti, delati. zavezati se z mnisko 
obljubo. 

Brofeß, der, mniski obljubnik. 

Brof eit ion, die, rokodelstvo, delo, s cimur 
se kdo peöa, zZivi; obertnija, mojstrija; 
Brofeffion von etwas machen, kaj opravljati 
kakor obertnijo ali rokodelstvo, Zivez imeti 
od éesa; Profeflion vom Saufen machen, 
pijancevati; vom Tanzen, plesariti; vom 
Stehlen, tatiniti (V.), kradljivec biti (V.); 
vom Fluchen, preklinjati, preklinjaveo, weibl. 
preklinjavka biti, i. t. d. 

Be ionell, 1. Handwerlämäßig. 
rofefjtonift, der, rokodeleo; |. a. Haud⸗ 


werler. 

Bu eſſionsmäßig, f. Handwerkömäßig. 
rofeſſionsverwandte, der, kdor je s 
kom enaciga rokodelstva ali oberta. 

Professo, ex professo, navlasc, navlas, nalas. 

Brofeifor, der, ocitni ucenik visjih Sol,’ 
profesor * (in allen flav. M.), ordentlicher, 
pravi, redni profesor; außerorbentlicher, iz- 
redni; Profefior der Theologie, profesor bo- 
goslovja, bogoslovni profesor. 


1198 Profeſſorencolleginm. 


Profeſſorencollegium, das, profesor- 
stvo, zbor profesorjev. 

Profeſſorin, die, profesorka. 

Brofejfur, die, profesorstvo, profesorska 
sluzba, profesura, ucenistvo; die Profefiur 
niederlegen. odpovedati se profesorstva. 

Brofil, das, der Durchſchnitt, |. diefes; von 
menſchlichen Figuren, stranska podoba, stran- 
eki vid, (poln. przekro) — prerez); Jeman: 
den im Profile (en profil) malen, koga od 
(se) strane izmalati, malati, presecni ris. 

Profit, der, dobiöek, pridava, korist; f. übr. 
Gewinn, Nuten; es ift fein Profit, ni nic 
dobicka; auf Profit, na dobicek. 

Brofitabel, adj., |. Einträglich, Vortheil⸗ 


alt. 

Brofiter, der, ostanek, Sparleuchter, nach 
dem Döhm. gospodaricek; poln. profitka; 
Gewinnfihen, mali dobiöek. 

Brofitiren, v. m. u. a., dobiôek storiti, 
delati, imeti, boljsi si biti. profitirati; f. 
übr. Gewinnen. 

Brofod, Profoß, der, profos*, in andern 

av. M., profos, vojaski jecar. 

Brofund, adj.. globok, globokomiselni. 

Brofundimetrie, die, globokomerstvo FT. 

Brofnudität, |. Gründlicfeit. 

Prognoſe, Proguoſis, die, napoved, pre- 
rokovanjo zlasti od kake bolezni, kako se 
bo obernila. | 

Brognoftilon, das, prerokovanje; ein Pro: 
gnoftifon ſtellen, naprej povedati, preroko- 
vati komu kaj; f. a. Vorzeichen. 

Brognoftifd), adj., prerokovaven, napove- 
den, napovedovaven. 

Brognoitiziren, v. a., napovedati, napo- 
vedovati, naprej povedati, prerokovati. 

Brogramm, das, ocitna napoved kake po- 


skuänje ali kakiga druziga pocetja, osnanilo 


kakih novih bukev s pregledam zapopadka, 
naznanilni, povabilni spis, program *. 
esaeet f. Fortſchritt. 

Brogre ion, die, in der Mathematif, po- 
stopnost +, russ. progressia. 
rogreßift, ver, naprednik. 
rogreifin, adj., napredovaven, postopen; 
adv.. postopnama. 

Brohibiren, -v. a., prepovedati. prepeve- 
dovati. 

Brohibition, die, prepoved. 

Brohibitiv, Prohibitoriſch, adj., prepove- 
den, zabraniven. e 

Prohibitivſyſtem, das, prepovedstvo, pre- 
povedne naredbe ali postave zastran vva- 
Zanja robe iz zunanjih dezel. 

Brohne, Brone, die, der mit Laubholz be: 
wachfene Rand eines Feldes, zZiva meja ob 
njivah, obrasten obronek. 

®rojelt, das, namera, nakana, naoert, na- 
snutek, russ. u. poln. projekt; Vorſchlag, 
nasvet, predlog; j. a. Plan, Auſchlag. 

RE ‚ das, strela, zastrelek. 

Brojeltion, bie, naöertovanje, nasnavanje; 
obris. izris. 

Brojeltiren, v. a., naöert narediti, delati, 


Propeller. 


nacertati, narisati, nasvetovati, nadert osmo- 
vati, snovati, nakaniti, nameniti. 

Brojeltmader, ver, kdor vedno velike 
nacerte snaje, snovaö novih reöi ali na- 

svetov. 

rojektur, ſ. Vorſprung. 

ro insolvendo erkläten, razglasiti, da ne 

more placati svojih dolgorv. 

rolapfus, ſ. Vorfall. 

rolegomenn, pl., predgovor. 

rolefariat, das, siromastvo, siromaki, 

siromaski ali ubogi derzavljani. 
at ter, siromak,, nemanic. 

rolir, |. Ausführlich. 

rolog, der, predgovor, vvod (eig. vevod). 

tolongation, vie, podaljäanje, odlog, pre- 

log (plaöilniga dne). 

rolongationdgebühr, die, odloänina. 

rolongiren, v. a., podaljsati, podaljäe- 

” vati, dan placila prelogiti, odloziti, (poln. 
przedfuzy6 __ predoläiti). 

Pro lubitu, po volji. poljubno. 
rolnfion, |. Vorfpiel. 
romemoria, das, (P.M.), spisek v opo- 
min, prosnja pisana, pisana razlozba oseb- 
nih zadev, ki se izroci visjimu. 
romenade, die, sprehod; f. Spasirgang. 
romeniren, |. Spaziren. 
romeffe, die, obet, obljaba. 
romotion, die, povzdiga na viRi stopnjo, 
povisanje na akademijsko Castno stopnjo 
ali doktorstvo. 

Promotor, ver, povisevavec, podelivec aka- 
demijske dostojnosti. 

Promotus, der, povisanec. 

Bromppiren, v.a., povzdigaiti, povzdigo- 
vati, povisati, povisevati koga, podeliti mu 
akademijsko ali vseucilisono dostojnost, dok- 
torstvo, podoktoriti (podohtariti) koga; v. 
n., er bat promovirt, dohtor je postal. 

Brompt, adj., hiter, rocen, natancen; «dv., 
hitro, nemudno, brez odloga, piöno. 

a die, f. Kundmachung. 
romulgiren, v. a., rasglasiti, oznaniti; 
ſ. Knundmachen. 

Bronne, die, (mont.), zasek s pikeljnam. 
ronomen, |. Fürwort. 
ronominal-, in Zipgn. zaimenski. 
ronnnetation, ſ. Ausſprache. 
ronunciren, ſ. Ansſprechen. 
roöminm, ſ. Vorrede. 

Propädentit, die, predux, pripravijavni 
uk, vpeljevavna vadba, predvadba. 

Propädentiſch, adj.. preduöni, priprerija- 
ven. 

Bropaganda, die, propaganda *, spreobra- 
cevavnica, neprava, drustvo za razsirjanje 
katoliäke vere, za spreobraöanje nevernih; 
Propaganda machen, rassirjati, siriti kak 
uk, kake vodile. 

nd der, propagandist ®. 
ropagation, die, razäirjanje kakiga uka. 

Bropagiren, v. a., razäirjati, trositi uk. 
ali kake vodila, iskati jednomislenikov. 

Pro patria, za domovino. 

Propeller, der, propeler *. 


Propfen. 
zu ‚ f. Sfeopfen. 


ophet, der, prerok auch prorok; Weis: 
isgr, prerokovavec, vedesevaveo; ein gl: 
m Stopbet, Böhm. dobrovestec, ein böfer, 
uerestee. 
Propbetenapfel, der, Prophetengurlke, vie, 
ska kumara. 

Sropbeteugabe, dic, dar prerostva. 
Buapbe enge ik, der, preroski duh. 

Srophetentramt, f. Bilfenfrant. 

Sropheteufdhaft, die, prerostvo. preroko- 
rarstro. 

Frophetin, die, prerokinja, prorokinja, pre- 

vav 

Froyhetifch, adj., prerosk, prorosk, nad) 
F. prerokovsk. 

Stopbezeien, v. a., prerokovati, proro- 
kovati, naprej povedati, napovedati, napo- 
vedovati (eig. nur anſagen), bei Dalmat. u. 
Geism.bogovati; ein wenig prophezeien, po- 
prerokovati. 

Sroyhezeinng, die, prerokovanje,. proro- 
kovanje, (nach V. a. prerokba); alle feine 
Sropbezeiungen gingen in Grfüllung, vse, 
karkoli je prerokoval, se je spolnilo. 

Propinstiom, bie, (eines Öetränfes), samo- 
pedaja pijace. 

Stopinetionsberädtigte, ver, opravice- 
sec s samoprodajo pijac. od kogar mora 
vsak kapovati pijaco, kdor je potrebuje}. 

Propslift, der, prekupec, prekupovavec. 

Srayslinm, f. Vorlauf. 

Btoponent, der, nasvetovavec, predlagaveof. 

Sropsniren, v. a., nasvetovati, nasveto- 
varati, predloziti, predlagati (mehr fremd, 
jetech ſchon im Altsl.) 

frsyorzion, bie, primera, sprimera. ra- 
ınera, razmerje; f. a. Ebenmaß, russ. 
sorazmernost, proporcija. 

Priporzionalzahten, pl. razmerne äte- 
vi 


kroperzionalzirkel, der, razmérno sestilo. 

Kroysırzionirt, Proporzionirlich, adj., 
pfimeren, sprimeren, razmeren; ebenmäßig, 
etwa akladomeren, someren, enakomeren; 
Frorortionirte Naſe, primeren nos, po pri- 
meri. 

vropoſition, die, nasvet, predlog (auch 
elts!.) ; Propofition einer Predigt, |. Vorwurf. 

Kure, ſ. Reinlich, Nett. 
toprehaudlung, die, lastna kupcija (brez 
drainikov). 

Sraprete, ſ. Neinlichleit. 

jurcemeht — lastna a 
tsprietär, yrietät; f. Eigenthiimer, 
Eigeatäum. 


Pre primo, pervic. 

VrayR, der, (praepositus), prost, prepozit 
(m Görzerfreie u. kroat.): f. a. Vorgeſetzte, 
(ki Oxtsm. opresnik ?). 

WpRei, die, prostija, proätnija. 

Reiader, die, prostijska njiva. 
eilig, adj., prostijsk, prostovsk. 
ling, der, ein vier, fetter Menſch, 

‚ trebuhar. 
Preppkeiie, vie, proätija. 
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ropyläen, pl. i. Vorhof, Halle. 


ro quota, pro rata. po svojem deleti, 
po delu, ki komu gre. 

Broreltor, ver, au ber Univerfität, prorek- 
tor *, namestni ravnavec. N 


REDEBONILND, tie, odlog, prelog kaciga 

roka. 

Brorogiren, v. «., odloziti, odlagati, pre- 
loziti, prelagati (na drugi dan). _ 

Brofa, die, Proſe, in allen flav. Wörterbüch. 
proza *. nah V. und dem Böhm. prosti 
govor. : 

Brofniler, ver, prozaicni pisavec, proza- 
ik(ar), prozaist. 

Proſaiſch, adj., prozaicen, prostogovoren. 

Proſaiſt, f. Brofailer. 
roſcenium, das, igravnica. 

Broferibiren, v. a., izgnati, izganjati iz 
dezele; der, die Proferibirte, izgnaneo, pre- 
gnanec, pregnanka. 

Profcription, tie, izgnanje, pregnanje 
iz domace dezele. 

Profector, der, raztelesovavec. 

Pro seeundo, drugic. 

Profecntiom, die, preganjanje, nadalje- 
vanje. 

Poſelyt, der, spreobernjenec, novak v veri, 
novovered; Profelyten machen, spreobra- 
cati k svoji veri, loviti, iskati sovernikov, 
jednomislenikov. 

Brofelytenmader, ver, spreobernik, spre- - 
obernitelj, lovec sovernikov, jednomisle- 
nikov; kdor strastno in bodı z lepimi bodi 
z gerdimi pomoöki Ijudi k svoji veri spre- 
obraca. 

Brofelytenmadherei, die, merazsodna, 
strastna goreönost v spreobracanji Jjudi k 
svoji veri, na svojo stran; f. Belehrſucht. 

Brofegniren, ſ. Verfolgen. 

Froserpina , Prozerpina. 

Brofit! Proft!_Bog pomozi! naj se prileze, 
bodi k zdravju!, naj tekne!, na zdravje! 

Brofodie, die, prozodija. zlogomerjef, sto- . 
pomerje }. 

Proſodiſch, adj., prosodicen. 

Proſopopöie, die, poosebva }. 
roſpelt, ver, der Anblid, vid; Ausficht, 
pogled v— , razgled, izgled ( Gutsm.); 
Semanden den Profpeft verbauen, nah V. 
komu okno zazidati; f. a. Bauriß; Plan. 

Broipertmaler, der, kdor razglede mala. 

Proiperiren, ſ. Gedeihen. 

Broiperität, f. Wohlfahrt. 

Bann? f. Vorausſehen. 
roſtitniren, ſ. Beihimpfen; Blosftellen 
(einen, fi), Lächerlich (machen). 
roftitution, tie, onecastenje, eramota. 
roftyl, 1. Sänlengang. 
rotege, f. Günftling. 
rotegiren, v. a., varovati, braniti (ko- 
ga), vleci se, poganjati se za-nj, biti, 
govoriti za koga; |. Beglinftigen. 

Broteltion, die, bramba, branitev, zago- 
vor, f. a. Gunft, (russ. pokroviteljstvo). 

Broteltor, der, braniveo, zavetnik; f. a. 
Schutzherr. 
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roteltorin, die, branıvka, zavotnioe. 

Proteſt, der, f. Einſpruch, Verwahrung, 
oöitni upor, protest, böhm. odpor; Wech⸗ 
ſelproteſt, menjiöni protest; Proteft einlegen, 
erheben, f. Broteftiren. 

Broteftaut, der, protestant, luteran, lute- 
ranar, nad) M. tibineo; f. a. Widerſprecher. 

Broteftantin, die, protestantkinja, Iute- 
ranka (ali pa tudi kalvinka). 

Proteſtauntiſch, adj., protestanäk, lute- 
ransk, (bei M. tibinsk). 

Broteftation, die, oöitno ugovarjanje, upi- 
ranje,' odbijanje, nasprotno izreöenje; pro- 
testiranje menjice. 

Broteftiren, v. n., upreti se, upirati se; 
oöitno ustaviti, ustavljati se, oglasiti se 

. zoper kaj, zavreöi, zametavati, odbiti, vd- 
bijati; einen Wechfel proteflicen. (als v. a.), 
protestirati menjico, t. j. dobiti notarjevo 
spriöevalo zastran tega, da kdo menjice 
noce vseti ali vzete ne placati. 

Broteftirnng, ſ. Proteftation. 

Proteus. m. Protej. 

Brotololl, das, zapisnik, vpienik, proto- 
kol, nad V. besedni zapis; f. a. Matri- 
tel; Protokoll führen, zapisovati; etwas zu 
Brotofoll nehmen, zapisati, sapisovati ka); 
zu Protofoll geben, dati, povedati na za- 
pienik, sapisati dati, dajatis das Protokoll 
wurbe geſchloſſen, sapienik je bil sklenjen; 
ein Brotofoll aufnehmen, narediti zapienik. 

Protokollariſch, adj., protofollarifde Aufs 
nahme, Vernehmung, zapis; ispraäevanje 
na zapisnik. i 

Brotololliren, v. a., vpisovali, zapiso- 
vati kaj, v protokol zapisati, vzeti. 

Brototollifl, der, sapisovaveo, protokolist #. 

Brotofollsfäbrer, ber, zapisovaveo. 

Brototolldführung, die, zapisovanje. 

Brotololldnnmer, bie, stevilka vleäni- 
gs zapisnika. 

BE umarıde der, pervomuöenik. 

Brotomedifnd, der. pervi detelni sdrav- 
nik, veliki zdravnik (V.). 

Brotonotar, ber, mestni pisar. 

Brototyp, f. Urbild. i i 

SE das, böhm. pervokieliönik +. 
rotozoon, bas, pervokivka +. 

Brotratzion, ſ. Verzögerung. 

Bros, der, f. e. 

Broben, v. a., in der Geſchützkunſt, die Ka⸗ 
nonen und andere ſchwere Körper von einem 
Drte zum andern mit Mühe bewegen, pre- 
rivati, vzdigovati, prevzdigovati kanone, ſ. 
a. Unfprogen, Abproten; v. n., mürriid), 
unwillig fein, und dieß durch Maulen und 
Stillſchweigen zu erfennen geben, kujati ze, 
potermuliti se. 

Protzig, adj., nad) Zal. neprigojin, neter- 
lepen; f. übr. Närriſch, Trotzig. 

Brostette, die, I4nec ali veriga pri kolih 
za kanone. 

Brosgmaulen, v. n.. jezikovati, odgo- 
varjati, 


Prozent. 
Protznagel, ber, igla, iglica pri kolih sa 


kanone. 

Protzwagen, ber, bei den Artilleriften, pred- 
nji konec, perva proma za kanone, nadh 
dem Russ. predki pl. m. 

Provenzeröl, das, provaneko, naj öistejsi 


olje. 

roverbialiſch, 1. Sprüchwörtlich. 
roverbinm, das, pregovor. 
roviant, der, Zives, sosebno za vojsko, 

:: zaloga sa hrano, breöno, proviant”; mit 

F Mroviant verfehen, z Ziveiem salogiti, za- 

“ kladati; f. a. Mundvorrath. 

Proviaut⸗, in ben Zisgn., kiveini (V.), 
— za gives, 

J— das, etwa zaloänija }. 
eopiantcommiffion, die, zaloüna ko- 
misija, siveZna komisija. 

Brovianthand, kiveänica +, zaloänica, ma- 
gacin za Sivei; xitnion (Getreidekammer). 

—— ſ. Verproviantiren. 
roviantmeiſter, proviastmojster*; kdor 
ima skerb za zalogo Ziveza. 

Broviantfchiff, das, ladija sa privaganje 
kiveka, proviantna ladija. 

Broviantwagen, der, vos za älvez, pro- 
viantni voz, Zitni vog. 

Broviantmweien, dad, reöi, ki se tiöejo 
zalaganja kake vojske z Ziveiem, Zivei- 
ne zadeve; zaloga Ziveza. 

Providenz, die, previdnost. 

Provinz, die, deiela, -okrejns, pokrajna, 
provinojja; f. a. Bezirl; Gebiet. 

Brovinzial, Provinziell, adj.. dezelen. 

Prsovinzialhanptſtadt, die, potlavitno 
mesto kake desele, dezelno poglavao mesto. 


PEODIMSIEINHIEERNTG, das, dezelus sa- 


eva. 

Provinzialismus, ver, deielna beseda, 
govorioa, beseda v kaki deieli, v kakem 
krajinavadna; dezelsöina, dezelsina }, po- 
krajnsöina, pokrajnsina }. 

Provinzialgeitung, die, deielni öasuik, 
dezelne novice. 

Brovifion, die, zaklada (V.), zaloga, f. 
Vorrath; Beforgungsgebühr, opravnina, pro- 
visija; Mäflerprovifion, mesetaina u. bgl.; 
Borforge, previdba. 

A ee f. ee 
roviſor, der, oskerbnik (slasti lekarni- 

ce), provizor; Vertreter, mamestnik. 

Broviforif, adj., zaöasen, namesten, 
poln. tymozasowy, böhm. zatimni. 

— das, zaonsna naredba. 
rovocaut, geransſorderer Kläger. 

Provocat, der, 1. Bellagte. 


Provocation, Provocirung, bie, poklio ma 
boj; proänja za presojo. 
rovociren, f. Herandforbern; Berufen fich. 
... ß Ehefifter 
rorenet, f. er; ; 
eorimität, die, bliänont, bliänja dlahta. 
I A n., en 
rozedur ravnava, |. 
rozent, das, (pro Cento), X sto, od- 


Vrozentnal. 


sh; zu 5 Prozent, po pet od ato; knji- 

pnki "dobiöek. 

nn: in Zſtzgn. odatotni. 

sich, der, der Rechtsgang, pravdanje, 
mardao ravaanjo; der Rechtshandel, prav- 
da; den Prozeß gewinnen, verlieren, pravdo 
dobiti, sgubiti; duch Prozeß gewinnen, pri- 
wardati kaj. ispravdati kaj, iztoziti kaj, 
s pravdo dobiti, izviti, isdelati; er hat fein 
aus Bermögen durch Prozeſſe verloren, 
nse svoje premozenje je zapravdal; Pro⸗ 
#6 führen, pravdati se, pravdo imeti 8 
kom; Ginem den Prozeß machen, toziti ko- 
e; faren Prozeß maden, ob kraikem od- 
paviti, hitro odbiti; ein chemiſcher Prozeß, 
— rarnanje; auf naſſem Wege, nad 
V. rasmaka; auf trodenen, raspuscanje, 

raspaänaje. 

Sragehe, i. d. Zißgn. pravani. 

Irsze alten, pl., pravdni spisi. 

Irapeßireund, der, pravdar. 

Iroje führer, der, pravdavec, pravdar. 

Srssefbaublung, die, pravdno djanje, 
pardan obravaava. 

— die, pröcesija, obhod (oöitni), 
ud tem Russ. ocitai hod, (nad) V. epre- 
ved); Prozeßion halten, s procesijo iti. 

Snjeifionöranpe, die, prehodna go- 


Hell fliren, v. a., pravdati se, toiiti se 
— führen); priökati ali prepirati se 
(kreiten) ; haft du no nit genug prozeſ⸗ 
frt! ali so Se nisi napravdal ? 

Iehloßen, I., pravdai stroäki, sod- 
ai streski, Gutsm, pravdai islog). 

— — der, pravdar; —rin, bie, 
pravdarica. 

uichmäßig, «4 ‚ po pravdnem redu. 
tszehsrduung, die, pravdni red, sodai 
= Steafprogeforbnung ‚red kasenske 


mehiage, die, pravdna reö ali zadeva, 


ward 

Bsgehf nät, bie, pravdarija, pravdarstvo. 
Irnjehfädti 8, . pravdarsk, pravdljiv, 
— — eig. Ar füchtig); der, die Pro: 

Are pravdarica. 

Kenettactiiß, ai ravden. 
Sroschverba besedn razlog. 

Iiehverfabten, das, pravdna Re, 
farsaaje v pra 

Vropekberkaubinng, bie, pravdna ob- 
Paraa 


va. 
Pnehnefen, das, pravdstvo }, pravd- 


pie Spröße; ee, | . Ziererei. 
tadel, der, der Brodem, kajenje. par, 
wer, para (zlasti od kipeoe vode), in 
ka Mühlen, prasenje, ah; = den Jaͤ⸗ 
wa, kal, kaluza; 1. a. Sprudel 
tadeler, der, seänalo, packalo. 
mein, v.n., hlapeti, vom locheuden Waſ⸗ 
— berbarkati (V.), vreti, ver- 
md, nach andern flav. M. klokotati; ; ans 
gu prubeln, sakipeti, zavreti, za- 
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et f. a. Sprubeln; v. a., eine Sa 
oben in madhen, — Seänati; v Su 
Han kako jed spackali, da je lo; nesnei- 
Bo pripraviti. 

Prudenz, bie, previdnost, modrost. 

Brüfeifen, f. Enude. 

FT das, leto skuänje, poskuänje. 
rüfen, v. a., burch einen angeſtellten Ver⸗ 
ſuch, —E poskußati, skusiti, skusati 
(nad) And. iskusiti, iskusati oder iskusati); 
einen Wein, eine Speife prüfen, pokusiti, 
pokusati vino, jed; prüfet Alles und das 
Gute bebaltet, vse pa skusite, kar je do- 
briga , ohranite; erforfchen, unterfuchen,, pre- 
iskati, preiskovati, raziekovati, preglednati, 
pregledovati, pozvedovati, rasgledovati, is- 
sledovati. russ. auch rasbirati; prüfen eis 
nen Vorſchlag. preudariti, preudarjati, pre- 
tehtati, pretehtovati, premisljati, pretre- 
sti, pretresovati nasvet; einen Schüler prũ⸗ 
fen, eraminiten, preskusiti, preskuäati, pre- 
skusavati, izpraäati, ispraäevati; ber Ge⸗ 
prüfte, preskudeneo ; fich prüfen, isprase- 
vati se, svojo vest ispradevati ; „geprüft, 
isprasan , poterfjen, doskusen, douden; ein 
prüfendes Auge, sledivni pogled. 

Prüfen ‚das, preskusanje, skusanje, po- 
skusanje, ispraßevanje, pretohtovanje, pre- 
"udarek. 


ARTE, PER, 


udarka, preskuänj 


Brüfer, ber, a EN pre- 
skusnik. preskußaveo; pozvedovavec. 
Bräüferim, bie, irpraßevavka , skußevavka, 


Brüflunft, die, ſ. Probirfunft, umno iz- 
pra&evanje, umetnost v preskudanji, pre- 
sodnost. 

Prüfling, ber, ispraäovaneo, preskuäe- 
vaned; isprasevani udeneo. 
räfftein, der, |. Brobirftein. 
rüfung, die, Unterſuchung, skudanje, skus-: 

‚inja, poskusanje, poskuänja, preiekovanje, 
pozvedovanje, izsledovanje. pretres, pre- 
soja. pregledovanje, razgledovanje kake 
reci; russ. auch razbiranje; die Prüfung 
diefes Sabes wollen wir ein anderes Mal 
vornehmen, drugikrat hotcemo preudariti, 
v pretres ali presojo vzeti ta stavek; Era⸗ 
men, preskuänja, ispraäevanje; eine Haupts 
prüfung, veliko izprasevanje, velika pre- 
skuänja; f. a. Probe. 

Prüfnagsansſchuß, der, ispraSevanjski, 
izprasevavni odbor, preskusni odbor. 

DERIRRBBCRAD OR, ſ. Prüfling; kdor 
prosi za preskuänjo. 

Brüfungscommiffien, die, isprasevav- 
na ali preskusne komisija; f. a. Prüfungs⸗ 


adj., pre- 


ausfchn 

Bar etstener, das, preskusni, poekusni 
ogenj. 

Prüfungsform, die, oblika, nacin pre- 
skusnje. 

Prüfungdgegenuftand, ber, reö preskus- 
nje, nauk, iz kteriga se kdo izpraäuje. 

Prüfſungsgeiſt, der, presodljivost. 
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Prüfnugsgeſpräüch, das, preskusni po- 
govor ali razgovor. 

be gdmittel, das, skusilo, preskusalo. 
räfnngsfanl, ter, soba za preskuänje: 

Brüfungdftunde, die, ura preskusnje ali 
igprasevanja. 

Prüfungstag, der, dan izprasevanja, dan 
za preskuänjo postavljen. 

Prüfnngädtare, die, preskuänine. 

Bräfungsthal, das, dolina skuänje. 

Britfungstrieb, f. Prüfungsgeiſt. 

Prüfungézeit, Prüfzeit, die, cas skuänje, 
poskuönje. 

Bräfwage, die, poskusna tehtnica. 

Prügel, ver, sklesek, oklesek, ein Knüttel, ſ. 
2 ein Stod, palica sonebno debela in 
gercasta, krepeleo; die Prügel pl., udarci s 
palico ali porenkljem; Einem Prügel geben, f. 
Prügeln; mit einem Prügel darein fchlagen, 

a silo delati, sile poprijeti se ; mit dem Prügel 
antreiben, s palico (t. j. s silo) priganjati 
koga; der Prügel wird zu thun friegen, Aiba 
bo pela; Einem PBrügel unter die Füffe werfen, 
podkrepeliti koga; mezelj, paklez, prakol. 

Brügelei, die, pretep. poboj, tepez, f. 
Schlägerei. 

Vrügelholz, ſ. Knüttelholz. 

Prügelgefahr, die, nevarnost, dobiti jih 
s palico. | 

Brügeln, o.o.. tepsti, biti, tolci s palico, 
porenkljem ali krepeljo, krepelcam, auch 
überhaupt für fchlagen, otepsti, pretepsti, pre- 
tepati, nabiti, nabijati, otolci, natolci, pre- 
tolci, nagarbati, ogarbati, pregarbati , gar- 
bati, oguliti, naguliti, guliti, oklestiti. kle- 
stiti, oterniti, otrinjati, naseskati, Beskati, 


omlatiti, namlatiti, premlatiti. mlatiti, o- 


slatati, opokati. napokati, pokati, nama- 
zati, mazati, nahabiti, obankati, nabunkati, 
bunkati, prismukniti, nazgati, ozgati, na- 
sekati, naklepati, nakuriti, nadegati, ées- 
niti, Cesati; fich prügeln, osvigati, pretepsti 
se, biti se 8 kom, |. a. Knütteln; zu Tode 
prügeln, ubiti s palico, s kolam. 

geigeln, das, pretepanje, nabijanje. 
rügelnaht, vie, 3iv cer palico. 

Prügelinppe, bie, niedrig für: eine Tracht 
Prügel, leskov mocnik. leskova mast, les- 
kovo olje. 

Prügelweg, der, grajena cesta. 

Prügler, der, pretepavec. 

Re, die, pretepavka. 
rümmtel, f. Broden. 

ee die, ſ. Brunelle; f. Fliegenfänger. 
rnnellenfalz, das, solitarjeve zerna. 
runin, das, slivovina. 
runl, der, berhkota, blis, krasnost, (M. 
poln. okrasa), dragota, ſ. Gepränge, Pracht, 
Glanz; ohne Prunf, brez hrupa, brez zu- 
nanje bliäöobe, blisobe. 

nl: der, slavni obhod. 
rnntbeet, das, prelepa, blisceoa, bliseca 
postelja. 

Prunkblume, die, prekrasna cvetlica. 

Bruntbohne, die, mnogoovetni bob. 

Bruuldede, die, prelepa, predraga odeja. 


FR. 


Bruntdegen, der, paradni meö. 

Prunken, v. n., blisceti, bliseti, avetiti 
se, kagati se v veliki lepoti. v liäpu im 
‘gisdi, vanasati se, f. Prangen; po malem 
jesti (kakor‘ povabljeneo). 

Prundker, der, kdor se preveö gizda in liäpa. 

Bruntfinger, der, perst s perstani. 

Bruntgebände, das, prelepo, zalo po- 

Bent füß * Kennt p 
enntgefäß, Prunfgelag, nigemad, 
Brunfnelhier, —— — posoda, 
gostije, soba, loncenina, obleka s preve- 
liko gizxdo, z nezmernim lißspam. 

Brunthaft, adj., gizdov. velikolepen, kra- 
sen, blißöes, blißee. 

Prunkliebend, adj., gizdoljuben, zunanjo 
bliscobo. blisobo in lisp lubijoo. 

Prunklos, adj., tih, brez gisde in liäpa, 
brez hrupa. skromen. 

Prunkloſigkeit, vie, brezgizdnost, tihost, 
skromnost. 

Prunkmacher, f. Prunter. 

Brunfredner, der, govornik, ki rabi lepe 
besede brez globociga pomena. 

Prunfrednerei, ſ. Declamation. 

Bruntfaal, ver, lepo oxalisana soba. 

zrp nkſfucht, die, napuh, gizdavost. - 
runkvoll, adj., ſ. Prachtvoll. 

Prunkwagen, ſ. Prachtwagen. 

He edel f. Prachtzimmer. 
rüngtegel, ber, neka ploscasta, plosasta 
opeka za strcho. 

Pruſten, v. n., kihati, pjhati kakor macka. 

Prutt, das, grampa od kuhane ribje masti. 

Bfalm, der, psalm, (sveta, Davidova pesem), 
böhm. zalm. 

Pfalmbuch, das, psalmuik, bukve psalmov, 
russ. psaltyr. 

Bfalmen, v. n., psalme peti, prepevati, 
nad) dem Böhm. psalmovati. 

Plalmgefang, der, Pialmlied, das, petje 
psalmov; psalm. 

Bialmodiren, Pfalmfingen, f. Palmen. 

Biolmift, der, peveo, skladaveo psalmov, 
nach dem Russ. psalmenik. 

Bialmfänger, f. Pſalmiſt. 

Pialter, ver, nah M. das Huss. psaltir, 
poln. psalterz, alisi. pes’nica, pev’nica; 
ſ. a. Pſalmbuch; der faltige dritte Magen 
bei den wiederkäuenden Thieren, devetogub, 
prebiravnik. 
falterfpiel, das, brenkanje psaltira. 
ſeudo-, in Zfsgn. lazojivi, lazni. krivi, 
nepravi, podverzeni, nad) dem Auss. samo- 
nvanec, weibl. samorvanka, (analog dem 
franzöf. soi .disant). 

Bfiendomorphofe, die, goljufna premena. 

Bliendonym, adj., falſchnamig, pod laznim, 
krivim, izmisijenim imenam. 


Pſendophilofoph, ver, lazajivi, krivimo- 


drijan, modreo samoznanec. 

5 endoprophet, der, krivi, Jaänjivi prerok. 
fittig, f. Papagei. 

Pſora, f. Kräbe. 

Pſoriſch, f. Kräbig. 

Pſt! ine, pet! bet! 


Plude. 


site die, duda; Peile, 
mäildh, adj., due. 
Piygslog, der, dasoslovect, duäoznaveo, 


pikslog. 
Sihäslogie, die, dusoslovjet, dusoznan- 
tre}f, nauk od duse, psihologija, böhm. 
ı. duäoveda }. 
Sinäslogifcdy,adj., dusosloven, dusoznansk, 
dusoznanstvu. psihologicen. 
‚6 omagie, Piyhomantie, ſ. Geifter- 


Piygrolufie, merzia kopel. 

Siifane, die, jeömenovka, jeömenova vo- 
da, tizana E. 

Styaliunm, das, slinovina. 

Snhertät, vie, f. Geſchlechtsreife, Mann: 
barfeit. 
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Pudeldick, adv., pudeldick betrunken, do do- 
briga pijan. 

Pudelfiſch, ſ. Wels. 

Budelhund, ber, koder. 

Bupdellopf, der, kodroglavec, kodrolaseo, 
koder. 

Pudelmütze, die, kosmata kapa, kucma, 
nad M. muta. 

Bndeln, v. a., Einen, gerdo kakor a psam 
ravnati skom, kakor svinja z meham; f. a. 
Budeln: vo. n., keglati; pri keglanji ne 
zadeti; eploh zmotiti se ali zgresiti, po- . 
moto storiti; opotekaje se iti kakor pijanci, 
gugati se; das Brot pudelt, krah se je 
spakedral. 

Bubelmürrifd, adj.. ves smeäen, noröav, 
glumljiv, godoevsk, Saljiv. 


Sablic, Publit, adj., oöiten, razglasen, BETT NDE bie, zelo kosmata gosenica. 
L 


vsem znan, oklican; ſ. übr. Oeffentlich. 
Sablilandum, das, razglas, postava za 
rasglas hamenjena. 
$ublilat, das, oznanilo, razglasena po- 
stava. 


Paslitatiom, vie, razglasenje, razglas, 
oklie, oznanilo, f. a. Knudmachnug. 
vablitum, das, oböinstvo; eine an einem 
öffentlichen Orte verfammelte Menge, zbrana 
maozica; Zufchauer, gledavoi; Zuhörer, po- 
siusavei; Lefewelt, Leſer, bravoi; alle mit 
26 zugleich Lebenden Perfonen, die Welt, 
- wet, Jjudje, ljudstvo, skupacina, skupsi- 
na, russ. publika; etwas vor den Nugen 
des Publifums thun, ocitno, nah V. kaj 
ped oömi veiga sveta storiti; auf Univer- 
ktäten, ocitna uoba, ktero sme vaak za- 
sten) poslasati; f. a. Gemeinweſen. 
vabliziren, Bubliciren, v. a., razglasiti, 
rasglaäati, rasglasevati, oznaniti, oznano- 
ati, nasnaniti, naznanovati; f. a. Kund⸗ 


meiden. 

Sabligirnng, I. Publikation. 

Yublizif, der, publicist*, moz v derzavnem 
pravstva zveden, ki zlasti v öasnikih ali 
sevicah zadevne vprasanja razlaga, f. a. 


Jourualift. 
Zubliziſtit, f. Ionrnaliftit. 
Sablizität, die, ooitnost. 
1&t, die, susivnica. kjer se sol susi. 
uÄ! int, pok! 
den, |. Boden. 
nd, das, ein rufliihes Gewicht von 40 Pfund, 


yad, m. 
gubbelcumd, adj., debel kakor sodöeck. 
nddenwurft, die, debela mulica, debelak. 
Falling, der, engliſche Mehlipeife, pading, 


fubbinghein „ der, jejöasti kremen. 
udel, der, koder, .kodrasti pes, pudelj #, 
(m& russ., böhm. u. poln.); naß wie ein 
Sarel, moker kakor mis; er ift befannt wie 
da bunter Pudel, znan je kakor slab dnar; 
(a Kegelbahn, f. dieſes; ein Verſehen, blod, 
; zmote, pomota; einen Pndel ma: 
m, ſchießen, (pri keglanji) slabo, napöno 
oh; spioh smotiti se, zgresiti, pogre- 
U in pomoto ntoritiz |. a. Pfutze. 


ndelfhnepfe, ſ. Pfuhlichnepfe. 

Pudenda, sram, f: Geburtsglied. 

Puder, der, ein feines Pulver überhaupt, f. 
Bulver; Haarpuber, moka ali 3tupa za lase, 
nah Gutsm. das russ. pudra. 

Buderbentel, die, moäanjica ali daklio za 
vlasno moko ali pudro. 

Bnderbläfer, der, pihavnik ali sipavnik, 
iz kteriga se siplje moka ali pudra na lase. 

PBnderhändler, ver, pudrar. 

Buderig, adj., ostupan, opudran. 

—— der, pudrar. 
udermacherin, die, pudrarios 


Pudermauntel, der, ogrinjalo, ki se jemlje 


pri pudranji las, poln. podwfoanik (—- pod- 
vlasnik). 

Bndern, v. «a., oAtupati, postupati, &tupati, 
potresti, potresati lase z moko ali pudro, 
opudriti, opudrati, popudrati, pudrati oder 
pudriti, prasiti. 

Püderpüſter, f. Pnderbläfer. 

——— ber, ötupavnik,, ſ. a. Pnder⸗ 

ajer. 

Buderfalm, der, pudrasti losos. 

Puderſchachtel, die, ökatla za pudro, pu- 
drenica. 

®uderander, der, sephani, stoloeni ouker *. 

Puerilia, pl., otrocarije. 

Bnerperalfieber, ſ. Kindbettfieber. 

Buff! pah! puf! tresk! zok! lop!; es wird 
Püffe regnen auf deinen Buckel, lop! lop! 
bo pelo po tvoji gerbi; der Puff, bunka, 
puh, udar; einen Puff geben, f. Puffen; 
nabrani, siroki rokavi; Anſchwellung, buh, 
nabuhnjenje; umetno zvisane Zenske nedra; 
das iſt ein Puff, ta je bosa, ta je izmis- 
ljena, smesna govorica; auch prasna ba- 
harija, ſ. Aufſchneiderei. 

Puffarmel, ver, nabrani äireki rokav, ka- 
koräne casih nosijo Zennke. 

Puffbohne, f. Feinbohne. 

Buffen, v. a.. opuhati, pahati. otleöi, o- 
tolei, tolci, lopniti, lopati, naZokati, na- 
bunkati. bunkati koga s pestjo, f. Prü⸗ 
gelu; dregati, gnjocati. zokati, sovati « 
pestjo; den Wein puffen, (Provinz) vino 
mesati, saplariti (M.); v. n., einen dum⸗ 
yfen Schall von ſich geben, bobotati, lop- 
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niti, loputniti, loputati, hrepati, f. Dumpf; 
anſchwellen, nabuhniti se, napihniti, napi- 
hovati se; vulg. es pufft, to je nekaj, to 

- nekaj kafe. 

Puffen, das, bunkanje, puhanje. lopanje. 

Buffer, der, ‚pahaveo; Sacdviſtole, pistoli- 
oa. mali samokres, |. a. Terzerol. 

Puffſpiel, das, puf® 

Buffwanen, der, kmeöki vos z neokova- 
nimi kolesi. 

Büngel, f. Bein. F 

Vnifſance, ſ. Naht, Großmacht. 

Pnunken, v. a., smakniti, xæmikati, izpleti. 

Bulerei, die, mala tatvina. 

Pukhaftig, adj.. zmikaven, tatvinck. 

Pule, Bulden, —— f. Henne, Hahn. 

Bullen, Pnlten, ſ. Kneipen, landen. 

Bull, f. Budeltopf. 

Pulle, bie, eine Flaſche, vampasta sklenios ; 
Harn, soanje. soavnica. 

Bullen, v. n., f. Sanfen; Piſſen. 

Pullicinella, auf ital. Theatern, pulici- 
nela *, f. Hanswurſt. 

Pulltane, die, vampasta sklenioa. 

Bullmeifer, der, veliki' pijanec. 

Bulpet, ſ. Bnit. 

Bulroß, (Tringa squatarola), |. Pardel. 

Puls, der, Schlag, udar, udareo zlasti na 
zvon; der Schlag der Pulsadern, trip, bilo, 
oip, bitje, tep(enje), tolöenje zZile privod- 
nice, russ. u. poln. puls; Pulsader, nad 
Gutsm. u. V. oipla, bei @ufsm. auch das 
kroat. zila igravica, poln. . zyfa, nad 
Vertovec zila odvodnica, odvodna Zila il. 
Blutader (vena), zila privodnica, privodna 
zila, bingegen nach Dr. Bl. gerade umgefehtt, 
fo wie auch im Böhm. nach Presi odvodioe, 
Blutader, und privodioe, Pulsader, obſchon 
Jungman mit Rüdficht aufs Herz als das Cen⸗ 
trum des Blutumlaufes ber erfigenannten Be: 
zeichnung den Vorzug gibt; der Puls aeht, 
f&hlägt, oipla tepe, tripa, bije, tolde, (ein Mal 
fhlagen, tripniti) ; ein heftiger, ſchwacher, uns 
gleicher Puls, mocna, slaba, nestanovitna Zi- 
la; er bat feinen Buls, Zila mu veö ne bije, ne 
tepe; nach dem Pulſe fühlen, poslatati zilo, 
kako bije, kako kri teõe, puls poskausiti. 

Pulsader, die, f. Pula; oipla, nad M. a. 
cipnioa, eipna zila, nad dem Russ. bijo- 


68 Zila. 

Pulsadergeſchwulſt, die, Pulsaderkropf, 
ber, (aneurysma), razsir ali razteg Eile 
privodnice. 

Bulfation, bie, bitje, teponje, tripanje pri- 
vodnih zil. 

Bulfen, Bulfiren, v. n., biti, tepsti, tolöi, 
tripati; noch. pulfet Leben in feinen Adern, 
se bije Zivljenje v njegovih Zilah. 
ulshammer, I. Waſſerhammer. 
ulst, ſ. Kolbenrohr. 

Bulsten, ſ. Plätſchern. 

Fulsmeſſer, der, bilomer-t, oipomer f. 
nlsihlag, ſ. Puls. u 
nisſtiliſtänd, der, Pulöftodung, die, 
(Asphixie), oterpnjenje privodnih zil, o- 
krep kervi. 


Bniverfammer. 


Pulswage, f. Pulsmeſſer. 

Buldzittern, das, tresoöi &ilni trip. 

Bult, das, naslon ali polica sa bukve, uach 
dem Böhm. podstavek. pult; in ber Krieges 
baufunft, nah dem Böhm. naboj. 

Pultdach, das, einhängigee Dad, nah V. 
klenica. nad) Zal. pristresek, streha samo 
z eho polozno stranjo. 

Pulver, das, überhaupt, prah, moka, (sun. 
Mehl), Stupa*; ale Arzenei, auch Pülverhen, 

nach allen and. flav. Dialekten, prasek ; sta- 

pa*; Schiegpulver, nach den übrigen flav. M. 
strelni prah, auch prah ſchlechthin, nach V. 
smodnik, gew. palfer*, purfelj *; er if 
nicht einen Schuß Pulver werth, ni poka 
vreden, ni piäkevige oreha vreden, ni sa 
nic, sa nikako rabo; fein Pulver riechen 
fönnen, ne moöi vohati strelniga praha, 
babjoseröen, bojeò "biti; dieſe Soldaten has 
ben noch Fein Pulver gerochen, ti vojaki se 
ne vedo, kak dal ima strelni prah. se 
niso bili v bitvi, v ognji; er hat das Puls 
ver nicht erfunden, bebast, zabit je, nima 
dokaj v glavi; ein Pulver für die Augen, 
vulg., predrobno pisanje; zu Pulver machen, 
ſtoffen, f. Pulveriſtren; Einem ein Pülvers 
hen beibringen, zaudati komu. 

Bniver:, i. d. gſtzgn. —za strelni preh eli 
smodnik, —strelniga praha, — prahu. 
Bulderartig, «dj., prahast, prahu podoben. 
Bulverbentel, ver, Pulverbüchſe, die, 

prasnik. 

Pulverchen, ſ. Pulver. 

Pulverdambpf, der, dim ali öad od strel- 
niga praha. 

Pulverdonner, der, pokanje, germenje 
strelniga praha. 

Bulverfaß, das, sod za amodnik ali strel- 
ni prah, sod strelniga praha. 

Pulverfege, die, reseto za atrelni prah. 

Bulverflamme, die, plamen vzganiga strel- 
niga praha. 

Bulverflafdhe, die, prasnik, f. Pulverhorn. 

Pulvergang, der, podkopni prehod s strel- 
nim praham napolnjen. 

Bulverhandel, der, kupöijja e streinim 
praham ali smodnikam. smodnidarstvo }. 

Bulverbans, ſ. Pulverthurm. 

Pulverholz, ſ. Faulbaum. 

Pulverhorn, das, rog za smodnik ali 
strelni prah, nach dem Böhm. u. Poln. pra- 
hovnica. ö 

Bniveriht, adj., sephan ali semlet na 
drobno, ätupast, prahu podoben, böhm. 
praskovity. 

Bulverig, adj., kar ima prah ali ätupo v 
sebi, sephau, stolöen v prah. 

Bulverifation, Pulverifirung, die, sepha- 
nje, rasmetje v prah. 

Bulverifiren, Pülvern, v. a., v prah 
stleöi, stolöi, tolci, rasmeti, semleti, meti, 
sephati,, phati. 

Bulderfammer, die, smodnisnica, ali ka- 
mera za strelni prah v ladii; in einer Mies 
ne, russ. kamera podkopa; del kanene, 


Pulverlarren. 


kımor se smodaika ali strelniga prahu 


msıje. | 
Jılerlarren, ver, voz, kola za smod- 
ıı, prah, (russ. jascik porohovoj). 
Jınerlorm, das, (posamno) zerno smod- 
sis ali strelniga praha. \ 
$fılsermadper, ver, kdor dela strelni prah, 
smodnicar 


fılnermagazin, der, zaloga ali magesin 
strelaiga praha, |. übr. Pulverthurm. 

$ulvermaß, das, mera, merica za smod- 
aik ali strelni prah, kar ga je treba na en 
strel, patron *. 

$ulnermaffe, die, etwa prahovina ali zmes, 
is ktere se dela strelni prah. 

valvermühle, die, praharnica, mlin za 
strelai prah, pulfrarnica. 

$ulvermäller, ver, prahar +, smodnicar f, 
(russ. porohovoj master). 

$ulvern, v. m., praske ali zdravilne ätupe 
jemati, uzivati. 

Fälvern, v. a., f. Bulveri ten, v. n., u- 
streliti, sproziti, f. a. Losfahreu. 
ulnernäpfchen, das, kresilo. 
alverprobe, die, akusanje strelniga praha. 
alverrauch, f. Bulverdampf. 
alverröluchen, ſ. Batrone, 
alverfad, ver, in den Feuerroöhren, die 
Stelle, wo das Pulver die größte Gewalt 
ausübt, nad V. strel; vreca ali meh 8 
strelsim praham napolnjen. 

Janerfels „ſ. Bulvermafle. 
alverihen, adj., kdor se strela, boja 
beji, f. Feig. 

Yalserföwamm, ver, goba (s potrese- 
aim smodnikam, da se je rajsi prime ogenj). 

dilverſchwanger, adj., kar ima mnogo 
strelniga prahu vsebi, böhm. prachoteiky. 

Banerlich, das, sito ze strelni prah. 
alderfprengen, das, razbijanje kamenja 
s strelaim praham, razstreljanje. 

Salverthurm, der, smodnisnica, pulferni- 
aica®, turn, v kterem se hrani streloi prah, 
ıdanica za strelni prah, (russ. porohovoj 
magasin, döhm. prachovna). 

gulbertonne, bie, |. Pulverfaß. 
ulserwagen, voz strelniga praha; f. Pul⸗ 
verlarren. | 


Salverwurf, bie,.meh s praham napol- 
Bea za zasiganje podkopov; strelnopraäna 
— 
amp! ine. ſ. Puff!; Pu ber, ſ. Buff 
ver, Steß; als AR N, Saft, 
klei; auf Pump nehmen, f. Borg. 
junpbrunnen, f. Pumpe. 
ame, die, nad den Kroat. sesaljka, 
vembs (auch stal.), pumpa, vodovlak, 
poin. wodociag (—vodoteg), nad V. ga- 
W(?), russ. nasos; ein Brunnen, nad V. 
na Zago; vodnjak ali kladez na 


Anpen-, i. d. Zſtzgu. sesaljoni, pumpni. 
en, v. w., bunkniti, sterbunkniti (v 
);5 ©. @., pumpati, na sesaljko vleci, 

I (poljem), trombati, (nad V. aud) Za- 

Di, 3 gubo oder gobo vleci), s pumpo 
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zajemati, berpati; das Waſſer aus bem Schiffe 
pumpen, vodo izplati, plati is ladije; in 
der Studentenfprahe, na zajem ali na po- 
80do vzeti, jemati dnar. 
Bumpenärmel, der, pampni rokav na la- 
dijah, (po kterem se izplana voda od- 
peljuje). 
Bumpenbohßrer, ver, kdor trombe verta, 
sveder pumpnik. 
Bumpendaal, das, pumpni odvod na (Ila- 
dijah). 
umpengat, das, pumpno ustje. 
a ber, pumpna kljuka, 
umpeuherz, ſ. Bupenfchuh. 
umpenfaften, der, pumpni oboj. 
nmpeuflappe, die, zaklopnioa, jeziöck 
pri pumpi. 
umpeulolben, der, pumpni precep. 
umpenmader, der, pumpar, sesaljöar. 
umpenmide, die, pumpna razsoha, 
umpenrohr, das, Pumpeuröhre, die, 
pumpna cev, pumpni ror*. 
umpenfanger, |. Pumpenſchuh. 
umpenfdhub, der, pumpni öevelj. 
umpenidhwengel, ver, sesaljona rocica. 
umpenitange, die, Bumpenftod, ver, vie 
eiferne, anch hölzerne Stange in der Pumpe, 
an welde ver Pumpenſchuh befeftiget if, 
pampni drog; Pumpenflod, als Haupttheil 
ber Pumpe, ſ. Pumpenröhre. 
Bumpeuftiefel, ver, srednja cev v pumpi, 
kakoröne se rabijo na ladijah. 
— das, maäina 8 pumpami, ſ. 
a. Saugwert. 
Bumper, der, pumpaveo, kdor vodo vleöe 
8 pumpo; kdor na posodo jemlje. 
Bumpermette, die, nah V. duhovae mo- 
litve velikiga tedna, f. a. Poltermette, 
Bumpern, v, n., ropotati, rozlati. 
Bumpernidel, der, öerni Vestfalski re- 
äenjak (kruh); |. a. Spaßvogel. 
umpboje, f. Pluderhofe, 
nmpteule, die, strojaraka tolkavnica. 
umps, ber, ropot (zlasti vetrov po trebuhu). 
umpjen, |. Farzen; Prügeln. 
nmpötleule, f. Kolbenrohr. 
umpftange, Pumpftiefel, Pumpwerl, f. 
PUISDFRBANGE: Bumpenftiefel, Pumpen 
we 
unge, ſ. Bad, Sad. 
ungeln, v. n., opertiv nositi. 
unit, Bunct, der, Stih mit einer feinen 
Spige, pik; Tüpfel, Zeichen in der Schrift, 
pika, piknja, russ. tooka, poln. u. böhm. 
kropka (Tropfen), auch tocka; mit Buntten 
mahlen, s pikami malati; auf den Bunft, 
na tanko, picno, russ. toöno; etwas nach 
allen Punften erfüllen, kaj po vsem dopol- 
niti, na vse strani, po vseh delih; was 
biefen Punkt betrifft, kar se te reöi tioe, 
kar zadeva to rec; auf dem Punkte fiehen, 
nah V. u. im Böhm. na tem biti, befler 
gakaniti, kaniti, nakanil sim bil, volja me 
je bila; pripravljen biti; f. a. Begriff (im 
Begriffe fein); Einem den Punft über das i 
fepen, raslagati komu, kar ne potrebujo 
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razlagasja; und hiemit machte er Punctum, 
s. temi besedami je koncal ali nehal; bie: 
jen Bunct wollen wir nicht berühren, od te- 
ga se ne bova menila; ber Theil einer Rede, 
del; ein Sag, stavek; Abſatz, odlocek, 
odstavek ; es darf Fein Pünctchen fehlen, 
prav nic, le picice ne sme manjkati; Punkt 
eines Vertrages, clen, Glenek, (imenitaisi 
in torej odlo&no povedana) reö; zadeva, 
okolisöina, okolisina; f. a. Gegenftand; 
ein fehr einer, kaum merklicher Theil, ein 
Pünktchen, piöica, zernoe; Punct fleben Uhr, 
na tanko ob sedmih, kakor ura odbije se- 
‚dem; die Sache ift auf den Punct gelangt, 
prislo je dotega; ein wichtiger Punct, ime- 
nitao mesto, f. Platz; Punct für Punct be: 
antworten, na vsak ölen posebej odgovoriti; 
die Erde ift nur ein Punct gegen das Ganze 
der Schöpfung, zemlja je samo picioa, zernoe 
proti vsemu stvarstvu; (geom.) einen fes 
fien Punct fuchen, iskati terdniga mesta; 
Endpunct, koneo, skrajnost; Abendpunct, 
srednji sahod, zahodisce, zahodise; f. a. 
Standpuncd, Schwerpuuct, Mittelpunct u. 
dgl.; in der Naturg. (Serpula planorbis), 
ploscasta, plosasta lezovka f. 

Bunltadhat, der, opikani ahat. 

Bunliation, die, naöertek, ali spis po- 
glavitnih ölenov kake pogodbe. 

Punkteiſen, f. Bunltirrad. 
untten, f. Bunltiren. 
unttfarn, der, (Polypodium), sladke ko- 
reninicoe. 

Bunltiren, v. a., opikati, napikati, pi- 
kati, pike narediti, delati; s pikami, iz 
pik narediti, narejati, (n. pr. podobo), 
nabadati; s pikami zasnamiti, zaznamo- 
vati, osnovati, oznamenjati. 

Bunltirkumft, die, umetno punktiranje ali 


pikanje. 

Bunttloralle, bie, (Isis millepora). ko- 
ravda mnogopicnica. 

Bunttirnadel, die, punktirana igla, rez- 
barska igla. 

Bunltirrad, das, punktirno kolesoe. 

Pünktlich, adj., natanden, pioen, russ. to- 
sen; ein pünftliher Mann, natancen moS, 


auch tenak, ki se terdno derzi reda; pünft- 


fi verrichten, na tanko, picno, po vseh 
delih opraviti, opravljati, storiti, delati; 
adv.. na las, na tanko, natanono, ob ari, 
na uro, kakor ura; ob odlocenem, ob pra- 
vem Öasu. 
Pünktlichkeit, die, natanönost, piönost. 
Puuktlinie, die, certa s piko zaznamlje- 
na; neka Karolinska pikasta kaca. 
unttmäßig, ſ. Pünktlich. 
unktto, in Punoto, gledé na —. 
unttrad, ſ. Punltircad. 
unttitein, ſ. Granit. 
unltnation, die, pikanje. 
unttuell, fi. Puünktlich. 
unktur, die, an dem Dedel der Buchdrucker⸗ 
prefie, nad V. bodilo, punktura, böhm. 
„ sabodke. 


Fuppenpaft. 


Bunltweife, adv., clenek sa olenkam., 
stavek za stavkam, punkt za punktam. 

Sun Punz, I. Haarneſt. 
uufd, der, punc, russ. puns. . 
unfhbeder, ver, casa za puno. 
nmuſchen, v. n., puncevati, puno piti. 
unfdeule, die, navadna sova. 
unſchgeiſt, der, Punſcheſſenz, die, pan- 
cevina, puncev izlecek. 

Puuſchgeſellſchaft, die, druzba punde- 
vavoov. 

Bun chlied, das, pesem, peta pri punei. 
nu — der, Zlica za punò. 

. pulver, das, punoev praäek. 
unfhwirtb, der, puncar. 
unſchwirthin, die, puncarice. 

int, ſ. Spitze. 

unze, die, punee ®. 

unziren, v. a., puncirati. 

unzirung, bie, punciranje. 

npill, der, Münvel, sirota nedoletaa, va- 
rovaneo; Pupille, die, varovanka, 

Bupillar-, in Zfbgn. sirotni, sirotinski, 
varovanski. 

Bupillardepofitum, das, 
hranilo. 

a illaranäp er, fig., sirotinski denarji. 
upillarmäßig, adj., sirotinsk, pupillar= 
mäßige Sicherheit, sirotinska, t. j. take 
varnost, kakoräne je po postavi treba, 
glede na sirotno premozenje. 

Bnpillarfubftitutton, die, pupilarno pod- 
postavljenje, postavljenje dedioa po nedo- 
letnem dediöu. 

Bupilartabelle, die, sirotinski razkazek. 

Bupillarvermögen, das, sirotno, siro- 
tinsko premozenje. 

— ſ. Augenitern, 
upillencollegium, das, varstvena sod- 
nija. 

J——— der, varstveni svetnik. 
upillengelder, ſ. Pupillargelder. 

Buppe, die, Kofewort für ein kleines Maͤd⸗ 
hen, punica, puncica, öeöa; fo and die 
nachgemachte Figur eines Kindes, Docke, 
puncika, 6eca, lila (böhm. u. poln. lala), 
lilika, donda, puza za igraöo; nad dem 
Poin., Böhm. u. Kroat. lotka; auch mosi- 
öek; ein Büfchel Biyfen, woran die Fifcher 
den Köder binden u. dgl., nad V. plavut, 
bei den Snfelten, meh, mesicek, mesic, 
zapredek, Zok. russ. kukla, nad) Medved 
trudlo; walzenförmige Scilflolbe, sveoa, f. 
Rohrkolbe; po konci postavljeno snopje. 

Buppen, v. n.u.v.a., s sedami, s pun- 
öicami igrati (se), donde, puie, lile de- 
lati; po konoi postavljati snopje, nad) dem 
Böhm. grotiti; ribe vabiti s plavutjo; ze- 
motati, gamotavati v kaj; v. r., fi pup⸗ 
pen, zapresti, zapredati se, zaviti, zavi- 
jati se v zapredek, |. übr. Verpuppen. 

Buppengefiht, das, lilin, puncicin obras, 
obraz ali oblicje kakor lila, nepomen]jivi 


obraz. 
Bnppenhaft, adj., lilast, dondast, puiast. 


- 


sirotinsko 


Puppenhändler. 


Sayyerhäudler, ver, lilar, prodajaveo 
il. pız, dond za igraco. | 
Sıyyenhülle, die, mesioek, ſ. Puppe. 
Fanentirſche, f. Indeulirſche. 
dinentram, der, kupcija z otrosjimi igra- 
@ai, 3 lilami, igracarijo. 
fıppenfrämer, ver, lilar, kdor z otroö- 
ji igracami kupcuje, igracar, lotkar. 
Sıppenlrämerin, die, lilarica, igraca- 
rica, lotkarica. 
prppeumacher, der, lilar, kdor dela pun- 
cice ali lile za otrocjo igraoo. 
Saypenräuber, ber, neki hrosö, ki za- 
prede äre. 
Suypenfpiel, das, igraca, igranje z Ii- 
kmi ali punicami; ſ. a. Marionettenfpiel; 
derei. 


Pappenftand, der, zapredstvo, zapredenost. 
gan ert, Buppenzeug, ſ. Puppentram. 
ut, adj., unvermiſcht, unverfäljcht, cist, 
nad) M. samoöist (au) böhm.), nezmesan; 
purer Wein, samo, 6isto vino, suho vino, 
(aad V.celo vino); es iſt pur lauter nichts, 
je samo ljubo niö; golo nic je; pure Wahr: 
beit, gola resnioa, Ziva resnioa; aus pu- 
set Habſucht, iz same, iz gole lakomnosti; 
pared Waſſer, cista voda; aus purem Gil- 
ber, Gold beſtehend, ves srebern, ves-zlat, 
iz samiga (üistiga) srebra. rlata; |. a. 
Runter, Nein, 
arbedftein, der, purbek ®, 
ürdel, ver, kladvo kovasko. 
atganz, die, cistilo, ſ. Abführnugsmittel. 
— ſ. Reinigung; Rechtfertigung. 
atgatorimm, das, ocistna prisega; vice pl. 
argirarzmei, |. Purganz. 
ntgiren, v. n., flüfligen Stuhlgang ha— 
rn, dristo imeti, mehko gre od njega, 
eistiti se, |. übr. Laxiren; v. a., oeistiti, 
izeistiti, izoißcati, izcisati, Gistiti, ome- 
citi ali Zivot odpreti, odpirati; in den Rech⸗ 
in, Rh purgiren, ocistiti se, opraviciti se; 
patgitend, Cistiven, meciven. 
datzirflachs, ſ. Bergflachs. 
Furgirlaffie, die, cistivos ali mecivna 
ja. 
dutgirkraut „ das, Cistivno, mecivno zelise. 
dutzirlein, f. Bergflachs. 
Argirmittel, das, meéilo, öistilo, gem. 
dristilo. 


atgirunß, f. Brechnuß. 
Atgirpille, die, cistivni svalek. 
Kgirpulder, das, Cistivni, mecivni prasek. 
Agirtramf, der, cistivna pijaca. 
Mgirung, Die, Ciscenje, Cisenje. 
Agirwinde, die, (Convolvalus scammo- 
ka), samorski slak (svlak). 
Meirwurzel, ſ. Rhabarber. 
uthafer, 1. Rauchhaſer. 
atification, die, Ciäcenje, Cißenje, 
nificiren, ſ. Liutern, Reinigen. 
Mimnd, der, purizem*, prenapeta 
“ za cistost jezika (in tudi Seg ka- 
MB naroda), etwa cistogovorstvo +. 
PRM, ver, Eistiveo, oistogovornik +; kdor 
# aveo boji tujih besed; jesikotrebeo}. 


Purpurhut. 1207 

Puriſterei, die, ſ. Purismus; jezikotreb- 
ljenje. 
uritaner, der, puritan, puritanec. 
uritanerin, die, puritanka. 

Purität, |. Zanterheit, Reinheit. 

Burpeln, pl., oöpice, |. Majern, Rötheln. 

Purpur, der, eine hocdhrothe Farbe aus ter 
Scharlachſchildlaus u. Kermesſchildlaus, äker- 
lat over skerlat, (arab. sikarlät, deutsch. 
Scharlach, auch in allen romaniſchen Spras 
hen vorfonımend), karmezin, nad d. Altsl. 
u. Russ. bager, bagreo, f. a. Carmefin, 
Garmin; Purpurfleiv, PBurpurmantel, f. dieje; 
des Himmels Purpur, zarja; der Wangen 
Purpur, rudece lica, rudecoba lic; im Pur⸗ 
pur geboren, kraljevskiga rodu; mit dem 
Purpur befleiven, za kardinala povisati, v 
skerlatasti plasé obleci; mit Purpur fär- 
ben, skerlatiti, na skerlat barvati, bagriti. 

Purpur-, i. d. Ziegn. äkerlatni oder sker- 
latni, skerlatasti, nad) dem Altsi. bagreni, 
karmezinasti. 

Purpurammer, der, mehikanjski rudeöi 
sternad. 
urpurapfel, ber, skerlatnik. 
urpurat, f. Cardinal. 
urpurbceere, die, Skerlatnorudeca jagoda, 

Burpurbefleidet, adj., v akerlat oblecen, 
v skerlatnih oblacilih. 

Purpurbeutel, ver, ökerlatasta moänja. 

5 urpurblume, die, Skerlatnorudeoa cvetka. 
urpurbint, das, Skerlatnorudeoa kri, ru- 
deci sok. 
urpurbraun, adj., skerlatnorujav. 
urpurbrujft, die, Skerlataste persi. 
urpurdohle, vie, kavka äkerlatnica. 
urpurdroffel, vie, (oriolus phoeniceus), 
rudeci kobilar. 

Burpurdunfel, adj., Skerlatnotemen. 

$urpurfarbe, die, ökerlatna barva, äker- 
lat, bager, f. Burpur. 

Burpurfarben, Burpurfarbig, Purpurn, 
adj., skerlatast, skerlaten oder skerlaten, 
skerlatnorudeo, rudeòé kakor äkerlat, ba- 
gren; nad dem Böhm. cervoov. 

Burpurfärber, der, kdor barva na äker- 
lat, bagriveo, bagernik (altsl.). 

Purpu euer, das, radeci ogenj, plamen. 

Burpurflamme, f. Burpurfener, 

Purpurflammig, adj., z rudeöim, äker- ‘ 
latnim plamenam. 

Burpurflügel, der, Skerlatna perat. 

Purpurfunten, ver, iskra rudeöa kakor 
Skerlat. 

Purpurgeſpiunſt, das, Skerlatna preja. 
urpurgemwand, |. Purpurkleid. 
urpurgemwoll, das, oblak rudeo kakor 
skerlat. 

P — urglanz, ber, äkerlatnorudeon svet- 
oba. , 


zu rpurglühend, adj., skerlatnozaren. 
nrpurgimt, die, skerlat. 
urpurhell, adj., skerlatnojasen. 
urpurhnuhu, das, skerlatasta liska. 
urpurhnt, der, Skerlatni klobuk, öker- 
latnik (V.). 
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urpuricht, Purpuriſch, adj , ükerlatast. 
urpurkamm, ber, äkerlatnorudeöi greben. 
ürpurtlee, der, rudeöa detela. 
urpurklei ö, das, äkerlatna obleka, äker- 
latno oblaöilo. R äkerlatnica (V.). 
— er, ber, radeci, skerlatni 


* urfrämer ‚ ber, äkerlatar, kdor äker- 
lat prodaje. 

Purpurlicht, das, lud rudeca kakor skerlat. 

Purpurl lipp e, bie, rudeöa ustnioa, rudeöi 
znabelj *. . 

Purpu ema ntel, ber, äkerlatni plasõ, plajs, 
ökerlatnik, altsl. bagrenica; mit ihm be- 
fleivet, v Skerlatnik ogernjen, (snamenje 
kraljeve casti). 

Burpurmeer, das, morje rudeöe kakor 
skerlat. 
Rrpurmeer, das, skerlatno ohmetje. 
ucpnrmmud, ber, skerlatnorudece usta. 
urpurn, adj., — ſ. Purpurfarben. 
urpurn, v. a, ſ. Purpur, (mit Purpur 
färben). 
urpurnatter, die, kaöa àakorlatnioa. 
urpurp —** e, die, rudeoa breskev. 
— urrand, ber, äkerlatnorudeöi krej, 


— ſ. Bergreiher. 
urpurroth, adj. ———— ökerlatno- 
radeö, bagren, bagtorudeö; purpurroth ma⸗ 
hen, oäkerlatiti, ükerlatiti, obagriti, ba- 
griti,. na äkerlat barvati. 
PBurpurröthe, die, ökerlatnost, Skerlatna 
rudecoba, ru88. a. 6ervienost. 
urpurſaft, der, Skerlatni sok. 
urpurſanm, der, skerlatni rob. 
urpurſchaum, der, äkerlatnoradeca pena. 
urpurſchein, der, äkerlatnorudeon zarja. 
Purpurſchleier, ber, ökerlatnorudeoe o- 
‘ grinjalo. 
Burpurfänede, die, ükerlatni poli, nad 
dem Russ. bagrenka. 
Burpurfünnpe, die, #kerlatasta luäcina, 
lusina. 
urpurſeide, die, ökerlatasta svila. 
urpurſonne, die, solnoe rudece (kakor 
Akerlat). 





urpur il der, äkerlatovina, 

urpurſtrahl, der, Skerlatni zarek. 
Purpurſtrahleud, adj., skerlatnih tar- 

kov, skerlatnozaren. 

nepurtranbe, die, skerlatasti grojsd. 

uepurwange, die, prerudeöe lioe. 

urpurweide, bie, rudeca vorba. 
DuepBen eine ber, navadni verbov- 

nik, f. Weiderich. 

nepurwolde, 1. Purpurgewölt. 


urten, v. a., podresati, pozokati, draßiti. 


urren, ber, kos, bertavs. 

ürſch, ſ. * r 

ürtden, | 
ürzel, Bine kosöik kake reci. 

urzeln — tzein Purzeln, razrezljati 

na male — e. 


Purzeltanbe, ſ. Tummeltaube, 








Putzen. 


ale, Büſchel. 
nſelte, das, öesarek. 
njeln 1. Sheideln, Liebloſen. 


nöten, | Wollgras. 
Safe, en, Bonfiren. 


teen, | 
1 binme, | 

uſtel, die, — Bar Innen, Hitblafe. 
u elansidlag, der, oApice. 

nften, v. n. u. a., hukati (v roko). 
uften, * f. Geſchwür, Bub. 

nfter, der, hukac. 

üßer, ber, Boviſt, ber, babji pesdeo; klei⸗ 
a Blafebalg, pihavnik, pihavnicek, malũ 


Hs ſ. Fliclen. 


der, pihalo. 
ern, ſtern. 


a 
her 
. t —* die, Puthu Truthnhn; Schlamm⸗ 


üte, die, solna sveöa v solarnicah. 
ntenjunler, f. Zandinnler. 
nter, Puterhahn, f. Truthahn. 
ntern, v.n., hitro momlati in govoriti, go- 
voriti. da sline odsterkavajo; f. a. Schelten. 
ra ſ. Fünlniß. 
utrescenz, bie, gnijenje. 
ntreöciren, v. n., gniti. 
utſch! interj. os! os, os! Su! Zu, Bu! 
ati, der, wörtl. terk, teroenje, nepomen- 
hiv oskas prekucije. 

vu en, v. n., terkati se, 8 glavo sagnati, 

aganjati se, teröiti 8 kozaroi. 

at, — Hufen der Hühner, put! put! 

pit: pit 


uttchen, das, pitka. 

gait Bitte, ſ. Pfütze. 
utten, v. n. u. a., kopati zemljo, vodo 
vleci iz Sterne. 

Putz, der, die Handlung da man putzet, de- 
denje ‚Cöejenje), opravljanje, napravljanje, 
lepotioenje, zalisanje, lispanje; das Geputzt 
fein, lepa naprava, alles, was zur Berf “ 
nerung einer Sache, namentlich aber in 
zug auf ben Anzug dient, lisp, nad V. — 

SCa (eig. Reinlichkeit, im Altel. aber — 
nasmig, kinö (magy.), poln. stroj, russ 
ubor, ubranstvo, serb. ures, nakit, böhn, 
okrasa, ozdoba; f. a. Galanteriewaare; ein 
Putz Spiken, &pice za eno napravo, kar 
jih je treba za eno opravo. 

zu beden, ſ. Barbierbeden. 

dode, die, eine Perſon, die immer ges 
pugt geht, gizdalin, nasopirjenec, liöpanek ; 
weibl. Putzdirne, liäpanka, äenska, ki se 
vedno lispa in lepotici, gizdavka. 


Pur bie, ſ. Lichtpuhe und Lichtſchuuppe; 


oſſe. 
Putzeiſen, das, bei den Maurern, nad V. 
plazna, äpidasta plazoa, 
ngel, der, kvas (pri pekarjih). 
en ber, im Obft, f. Bub; in den Hüts 
keane en, rudaa gruda 


Putzen, v. a u.r, fäubern, (vom Ehmup), 


Puben. 

viekti, Gediti, otrebiti, trebiti, otrebljevati, 
eis, Cistiti, oenaziti, snaziti, obrisati, 
kai (n. pr. öevlje); ein wenig pußen, 
me auch mehrere Gegenftände nach einan: 
kryapen, poöediti, potrebiti, poöistiti, po- 
eäiti; noch einmal, von neuem pugen, pre- 
“editi, preistiti, pretrebiti, presnaziti; bläns 
ka, olikati, osvetliti, likati, svetliti, der- 
guiti, da se sveti; fi die Nafe pußen, u- 
sekaiti Be, usekovati se, böhm. izemerkati 
se; ben Bart puben, obriti, briti koga, se; 
ven Feind putzen, natepsti, nabiti sovrazni- 
ka,mnogo mo2 postreliti mu; das Licht pußen, 
sveco usekmiti, usekovati, uterniti, utri- 
zjali, Böhm. utziti, utirati; die Sterne pußen 
id, svezde se utrinjajo, padajo, se po- 
takajo, serb. lete; die Mauer pupen, ome- 
tati, ometavati zid; Ginen pußen, okregati, 
kregati, ozmerjati, zmerjati, osteti, oäte- 
vati, obrati, obirati, posvariti, svariti; Pferde 
pußen, konje snaiiti, öesati; f. Striegeln; 
bie Baͤnme pußen, drevje otrebiti, pretre- 
biti, trebiti, spodrezovati, klestiti, prebi- 
rati suhe veje, russ. podöistit; verfchoͤnern, 
ſchmücken, naliäpati, lispeti kaj, se, lepo 
napraviti. napravljati se, nalepotiöiti, lepo- 
Geiti se, lepotiti (Gutsm.), okincati, kin- 
ati, lepsati, zalisati, ämigati se, Bopiriti 
se (übermäßig pußen), russ. ubrat, ubirat, 
pen. u. böhm. strojiti, auch krasiti, ozdo- 
berati, liiti, serb. kititi, resiti; die Dögel 
yagen fi, pticki se obirajo, se dedijo; in 
der Schweiz auch für: ſchneiden, töbten, auch 
ae eſſen, f. diefe, putz', ihn, ſPutſch. 
gen, das, |. Bub, 

aßtr, der, snazivec, öistivec, trebeo, lispa- 


vec; Bartpuper, ſ. Barbier; ſ. a. Spurbiene, 
Suserin, bie, anazivka, öistivka, trebivka, 
vka, 


junegenfand, ber, reö, roba za liöp. 

aggenach, das, lispavnica, napravljav- 
aica, isba, kjer se zlasti Zenske naprav- 
haje in lispajo, lepa, ozalisana soba. 
azgewand, das, prelepa obleka. 
——— ‚ der, kupcija z er len, x 
reso za liäp, z modoim blagam; f. a. Ga⸗ 
lauerichandel. 

dathindier „ der, prodajavec robe za 

ali modniga blaga, lepotninar +. 

Yashändlerim, bie, prodajavka lepe mod- 
se robe ali blaga za liäp, sa lepotijo. 
Yaphandinn ‚ bie, prodajavnica modniga 

ai löpniga b 

une ‚das, beiden Schuftern, soba (V.). 

" 8, 1. Butzig, Drodiig. 

agigel, der, olovecek, moziöck. 

Jetiter „ſ. Putzdocke, Kammermädchen. 

Naſten, ber, omara za lepo robo, za 
Im, 

u 

| 

| 


\ va; f. ; 
Kal glava; f. Haubenſtod 






en, f. andlung. 
| erin hir ſ. Bußhändlerin ‚Hm: 


Sakkuerin, 


Pythagoriſch. 1209 _ 


5 die, cistivaa masina,. 
ugmeißel, der, (bei den Klempnern), pre- 
bijavno dleto. 
Putzmeſſer, das, (brivma) britev; bei ben 
Lohgerbern, stergon. ' 
ußmittel, bas, öistilo, lepotilo. 
en Busudrein, f. — 
nsnellten, |. Boffenreifier. 
utzquehle, die, brislja, otirace. 
usfade, t. Putzgegenſtand. 
Putzſchachtel, die, ökatlica za traki in tako 
robo. 
utzſchere, die, f. Lichtputze. 
utzſchraut, f. Putzlaſten. 
utzſtein, ſ. Bimsſtein. 
utzſtube, die, ſ. Putzgemach. 
Putzſucht, die, lispljivost, Aopirljivost;z f. 


offahrt. 

Putzſüchtig, ſ. Hoffährtig, Putzdocke. 

Putztiſch, der, mizion, pred ktero se ken- 
ske napravljajo; ſ. Toilette; mizion = le- 
pimi recmi. 

Putzwaare, die, Putzwerk, das, lepotija, lo- 
potnija, lepotinstvo, roba ali blago za liäp; 
I. a. Galanteriewaare. 

Putzzange, die, trebivne kleäöice, kleäioe, 

Putzzeug, das, snaZilo, priprava za sna- 
zenje, za Cißöenje, roba za lisp. 

Putzzimmer, f. Putzgemach, russ. ubor- 
naja komnata. 
umzen, der, zamazana, zalita öerka v natisu. 
u330lamerde, vie, pucolana. 
pgmäen, pl, pritlikovci, ſ. Zwerg. 
ygmäiſch, f. Awergariig. 

Byraljolit, ver, nad dem Böhm. jinoka- 


rec}. 

Pyramidal, Pyramidaliſch, adj., pirami- 
dast, piramiden, ostrostolpen +. 

Pyramide, die, ein großes, nad) oben ſpitz⸗ 
zulaufendes Gebände, dergleichen man in 
Aegypten findet, piramida; eine Spitzſaͤule, 
nad V. robata Stula, nach dem Poln. ro- 
bati ostrostolp, (Böhm. jehlaneo +). 


yramidenfürmig, ſ. Pyramidal. 
yramidenpappel, die, laska topola. 
yrenäiſch, adj., pirenejsk. 

yretiſch, ſ. Fieberhaft. 

yrologie, die, ognjoslovje +. 

yrolt, f. Goldamſei. 

yreomantie, vie, prerokovanje iz ognja. 


Pyrometer, der, ognjomer +. 


yrometrie, bie, ognjomerstvo }, 

yrop, der, pirop*, ceski granat. 

yrophor, der, samonet. 

yrotechnik, ſ. Feuerlunſt. 
Pyrotelegraph, ver, ognjeni telegraf*, 

telegraf z germadami. 

yrrhichins, ver, Versfuß, (vv), pirihij. 

perhonianer, f. Zweifler. 2 de 

ythagoriſch, Pythagoraiſch, adj., pita- 

Corsk; pythagoraͤiſches Stillfhweigen, pita- 

goreko, predolgo molöanje. 


77 


1210 ‚One. 


©. 


ua, ale, kakor. 
naal, f. Qual. 

Quaas, Kwas, ein rufifhes, bierartiges Ges 
tränfe, kvas. 

Dunabbe, Quabbel, vie, die Wamme des 
Rindviehes, nader, zvader, podvratnik, 
nad dem Auss. podgrodek, böhm. laloch; 
auch kos tolstiga mesa; eine moorige Stelle, 
Quabbe, mocvirne tla, zamok. 

Quabbelig, adj., masten, tolst, debel, da 
se trese; von Speifen, plevek. 

Qunbbeln, v. n., tresti se, zibati se, ka- 
kor se trese ali guglje Zolca, tolaca ali 
pa moövirnat svet. 

DQuadel, die, f. Wachtel. 

Qundelbeere, ſ. Onalelbeere. 

Duadelden, das,"igracioa. 

Dunadelei, vie, blebetanje, klobasanje (böhm. 
jedoch klabositi); otrocarija. 

Dnadelhaft, adj., otroöji, nepremiäljen, 
nestanoviten, motovilast. 

Quacelhaftigkeit, vie, nestanovitnost, 
neganesljivost. 

Duadeln, v. n., quafeln, öeljustati, klo- 
basati, govoriti nepremisljeno ; wadeln, cen- 
cati, omahovati, gugati se, klamoteriti, mo- 
toviliti se, otro6ji biti; quadelnd heraukom⸗ 
men, prigugati se, pricencati. 

Duadentrant, f. Bärwinde. 

Duadler, der, vertoglaveo, motovilei, ne- 
stanovitni, vetrasti clovek. 

Dundfalber, ver, mazaö, vraöuh, maiar, 
mazilar; f. a. Charlatan, Marltſchreier. 

DQuadfalberei, die, masarija, mazastvo, 
sarlatanstvo *, nad Gutsm. mazilarija. 

Dundfalberin, vie, masaöka, mazilarica, 
Sarlatanka #, 

Dnadfalbern, v.n., masilariti, kakor neuk, 
ogdravljati ljadi sosebno g veakorsnimi ma- 
Zami ali Zavbami, sarlataniti. 

Quad, f. Böfe, Uebel. 

Duadartig, f. Bösartig. 

Duaddel, die, f. Blatter; rudese znamenje 
po piöenji. 

Quadder, f. Queder. 

Dnaddern, ſ. Manſcheu, Kueten. 

Quader, der, Quaderſtein, ver, Quaderſtück, 
das, rezani öetverovogelni kamen, v ätiri 
vogle rezani ali tosani kamen, (russ. aud) 
plitojak). 

Quadrageſima, bie, perva postaa, pepel- 
nicna nedelja, od ktere je 40 dai do ve- 
likiga petka; Quadrageſimale, post (stiri- 
desetdanski). 

DOnsdrangnlär, f. Vieredig. 

Onadrangnium, das, üetverovogelnik, 
oetverokotje enakostrano. 

DOnadrant, ber, kvadraat*, öetert kroga, 
(oglomer, Winlelmaß). 

Quadrat, das, öetverovogelnik ali öetvero- 


kotje, oeternik (Zei.), 8 stirimi enacimi 


stranmi in pravokotji, in allen flav. Wörs 
terb. auch kvadrat®, in einigen neuern ſlov. 
Büchern stirjak }; die zweite Potenz, kva- 
drat, druga stopnja ali poteneija kaciga 
cisla; maäna, masnikova kapa, kvadrat; bei 
den Buchdruckern, kvadrat. 

DOnabdrat:, in ver Sſtzg. kvadratni , neu, aber 
gut anwendbar, stirjaski (vom ätirjak)), vier⸗- 
eig, f. diefes. - 

Duadratelle, die, kvadratni vatel ali lakat. 

Quadratfuß, der, kvadratai devolj, ätir- 
jaski öevelj. 

Suaben lid, adj., kvadraten. 

Quadratklafter, die, kvadratmi sezenj. 

EL UmNG bie, kvadretna. ätirjaäka 
mıija, 

Quadratruthe, die, kvadratna palios ali 
prot; f. a. Quadratkllafter. 

Quadratſtein, ber, f. Onaderflein. 

DOnadratur, die, öetvernina (Zei.), kva- 
dratura. 

Quadratwurzel, die, kvadratai koren, 
nad dem Poln. kvadratna pervina. 

Quabratzahl, die, kvadratoo ätevile, nach 
dem Poin. stevilai kvadrat. 

IREBERIIBIL, der, kvadratai, ätirjaski pa- 
eo 


Dnsbriennium, das, öetveroletje, stiri 


eta. 

Quadrige, f. Viergeſpann. 

Duadrille, die, kadrilja, poln. kadryl, m. 

Duadriren, v. a., ein Viereck machen, abs 
vieren, vstiri dele rasdeliti, na ätiri vogle 
narediti, delati; eine Zahl mit fich felbk 
multipliciren, pomnoziti, mnogiti ali poäte- 
vati stevila samo seboj, na drugo stopnjo 
ali poteneijo povisati, etwa pocetveriti +, 
öveteriti }, pol. kwadratowad; eine Flaͤche 
quabriren, verhnost, pover#je izmeriti, me- 
riti; v. n., fich ſchicken, spodobiti se; das 
quadrirt nicht, to se ne spodobi, to ne gre, 
to se ne primörja, ne prilega ; quabrirt, kva- 
driran, v kvadratu ali na dragi potencii. 

Quadrupeden, p/., Setveronokei. 

Duadrupel, f. Vierfach; f. a. Quadruplum. 

Dnadrupel: Alliance, die,oetverosves- 
jo }, svesa med stirimi derzavami, Cetvernata 
zveza. : 

Quabruplum, das, övetero. 

Quadſch, ein quadſches Zeug, klobedranje, 
kakor bi otrobe vezal. 

Quaduſe, f. Kröte. 

Quagga, das, konj kvaga *. 

Qual, der, f. Rat. 

Duall int. kvak! regljanje. 

Qualel, f. Ouadel, Waͤctel. 

Qualelbeere, f. Wache erbeere. 

Quakelchen, das, nebogljeno, pmerdare 
otroce. 

Qualelu, v. n., po otroöje blesti. 

Quaken, v.n., freien, wie die Froͤſche, reg- 
ljati, ragljati, kvaketi, nad) Gutem. roge- 


Dualen. 


tsü, kreketati (serb.), verkati, bei M. ve- 
pi (?); wie die Enten, vakati (V.), ga- 
pi; wie bie Raben, krokati; anfangen zu 
im, szaregljati. zakvakati, saregetati, 
mpgati, zakrokati; quakend wohin fom- 
ea, priregljati, prikvakati, prigagati do — ; 
ganze Tage hiudurch quafen, vse dai pre- 
regljati, prekvakati, pregagati. 
Dialen, das, regljanje, kvakanje, gaganje. 
Erilen, v. a. u. a., ſchreien, wie die Füchſe, 
bevkati, bevakati, lajati; böhm. skomliti; 
wie bie Hafen, veciti (V.), nad DI. kvek- 
siti, kvecati, emuliti; wenn der Hafe von 
Hunden ergriffen wird, zastokati, zavekati, 
atokati, vekati; von Kindern, mit widerli⸗ 
der Stimme fchreien, omuliti, omerdati se, 
dreti se, vekati. 
Dsälen, tas, bevkanje, oviljenje, cmuljenje. 
Önätenfrofd, ber, der braune Grasfrofch, 
Landfroj, rujava Zaba rosnica ali vertna, 
krehavica; ſ. Erdfroſch, Grasfroſch. 
Dastente, die, (Anas clangula), cerni svo- 
net, srakarica, srakarski zvonec. 
Erster, der, regljaveo, kvakavec, regljav- 
ka, kvakavka, t. j. zaba. 
Daäler, der, bevkaveo, t. j. lesjak; eine 
Religionsfekte, Bitterer, kvaker, kveker; (tre- 


pic). 

Oxälerei, die, bevkanje lesiöje, kvakerija, 
krakersko krivoverstvo. 

Enulerente, f. Qualente. 

Onätergefellidaft, die, kvakerska druiba. 

Cailerif, adj., kvakersk. 

Caitfint, ſ. Bergfinf. 

Enäller, der, zlobudra. 

duat ei b er, der, (Ardea nyotioorax), Capla, 

volavka krkovec; ſ. Nachtreiher. 

Emal, die, Schmerz des Leibes, bolecina, 
terpljenje, muka (eig. moka); ſ. Marter, 
Bein, Plage; des Gemüthes, teiava, brit- 
kest; serb. auch kina; Jemanden Dual ans 
hm, f. Onälen, 

Snalbelaftet, adj., v velikem terpljenji, 
r tezavi in britkosti. 

Dusie, ſ. Quehle. 

Lduale;, das, f. Qualität. 
nalen, v. a., s0kati, viti, pestiti koga, 
kado imeti ga ali hudo & njim delati, rav- 
aati, maöiti (eig. mositi), terpinöiti, pekliti, 
vieati, nach V. gajaviti, trapiti (nach M. a. 
bökm. u. poln.), tarati (treti), moriti; er 
qualt mid mit Bitten, nadleguje mi (me), 

si me 5 svojim moledvanjem; Beſchwerde 

machen, teziti, tezaviti, teZavo, trad delati, 
Miadjati, prisadevati; britkost delati; er 
wo von der Gicht gequält po kosteh 
fr terga, lomi; fih mit Sorgen quäs 
ka, skerbeti; mich quälen Sorgen, skerbi 
Be, skerbi me zjedajo. koljejo, pecejo, 
merd; vjedati se; die Nächte quälen mid 
au lien Träumen, nad V. po noci 
m straäae sanjo peklo; fidh mit einer Ars 
ki quälen, ubijati se, traditi se, upirati 
M, upenjati se s im; läflige Gedanlen 
Min mid, nach V. sukajo me nadleine 


Qualmen. 1211 
Martern, Peinigen, Plagen; Farben quälen, 


barve na platnu razmazovati, 

Onälend, adj., trapiven, muciven, tosaven. 
DOnalengewimmer, das, jeöanje (od ve- 
likiga terpljenja). | 
DOnalentad, das, kolo za trenje (s kole- 

sam treti, nar. pes.). 

Dnalentladen, Qualentlaſtet, adj., bole- 
cia, terpljenja, muk prost, reden, otet. 

Dualenvoll, f. Onalvoll, adj., muöin, 
britek, prebritek, böhn. trapny. 

Dnäler, der, muciveo (mobivec), nadlego- 
vavec, trapivec, peklivec. 

Onälerei, die, mucenje (moöenje), terpin- 
öenje, trapljenje. 

Onalerfüllt, f. Qualvoll. Ä 

Quälerin, die, muöirka (mocivka), nad- 
legovavka, trapivka, peklivka. 

DOnälgeift, der, f. Quäler, Furie. 

Dunlgepränge, das, nadlezna blisöoba. 

Qualgericht, f. Halögeridt. 

Duälgöttin, f. Zurie, 

Onalificatiom, die, pripravnost za kaj, 
in izrecenje, da je kdo pripraven ali dober 
za kaj; feine Dualififation ausweifen, svoje 
lastnosti, svojo prikladnost ali pripravnost 
sa to ali uno sluzbo, za to ali uno umet- 
nijo i. t. izkazati. 

Onalificatiougaudweid, der, 
pripravnosti, prikladnosti. 

Dnalificationdtabelle, vie, razkazek 
pripravnosti ali prikladnosti, razkaz last- 
nosti, 

Dnalificiren, v. a., pripravniga, priklad- 
niga za kaj narediti. delati, koga za pri- 
pravniga eposnati ali razsoditi, da je do- 
ber za kaj, nach dem Serb. u. Poln. uspo- 
sobiti, sposobiti koga; v. r., fi} qualificiren, 
pripravniga, prikladniga za ka) se storiti, 
delati, pripravnost zadobiti; qualificirt fein, 
pripraven, prikladen, dober biti za kaj; ſ. 
a. Eignen, fid. 

Onalificienns, f. Onalification. 

DOnalität, vie, |. Beſchaffenheit, Eigenſchaft; 
kakönost, kakovost; in Qualität eines Zeus 
gen, kakor prica; Güte, dobrota (zlasti 
notranja); Waare derfelben Qualität, ravno 
tako , taksno blago , blago tiste verste ali 
sorte; f. a. Anſehen. 

Qualitativ, adj. u. adv., z oziram na 
kakönost, notranjo vredaost, po kakovosti. 

Duallorn, f. Spelt. 

Quall, der, (wenig gebr.), vir, klokot, voda, 
ki vervra iz tal. _ 

Qualle, die, nah Sul. klobuönjak, nek 
morsk zlezasti 6erv. 

Onallen, |. Stauen. 

Qualm, der, dider Dampf, par, hlap, so- 
par, poln. u. böhm. zaduch; |. übt. Dampf; 
dicker Rand ‚puh, gost dim alicad; — velika 
vrocine, omotiona vrocina. 

Dnalmbad, das, |. Dampfbad. 

Dualmdamyf, |. Dampf. 

Onalmen, v. n., pariti se, kaditi se, puh- 
teti, hlapeti, oaditi se (M.),ıdim dajati ali 


izkas 


— jeäi, gristi, belsti (priserci); |.a. | . delati, zelo dimiti se,, plati; das Zimmer 
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voll qualmen, (v. a.), napolniti = dimam, 
zakaditi izbo. 

Qualmig, adj., dimen, zakajen; bunflig, 
soparen, soparöen, zagatin. 

Quälort, ber, musilisoe, muöiliäe, kraj ter- 
pinöenja, terpljenja. 
Quälſam, f. Onälend. 
Qualſter, der, dider zäher Schleim am Halfe, 
herkelj, nad V. hraklji, russ. harkotina, 
poln. kozuch; — neka stenica na grozdjici. 
Qualiterbaum, f. Ebereihe; Mehlbaum. 

Qualiterbeere, ſ. Vogelbeere. 

D,unliterig, adj., zlezast, herkljast. 

Dualftern, v. n., herklje, nad V. hraklje 
metati, izherkati, herkati (aud) russ.), poln. 
kozuchy spluwa£. 

Quältenfel, f. Quälgeiſt. 

Qualwüſte, die, tezavna, muöna pudcava. 

Quandel, der, bei den Kohlenbrennern der 
leere Kanal in der Mitte des Meilers, ster- 
zen, pinja; auch die ſenkrechte Stange in 
derfelben, ſ. Quandelruthe. 

Quandelbeere, die, neke neäplje v Bvajci. 

Quandelkohle, die, sterzenina, voglje iz 
sterzena ali pinje. 

Dnandelpfahl, f. Quandelruthe. 

Duandelruthe, die, ‚Onnndelftauge, bie 
Stangen, welche fih in der Mitte des Mei- 
lers befinden, nach V. stibla *. 

Quant, der, zviti ptiöz auch Poſſenreiſſer, ſ. 
dieſes; kyantac; der Schein, vides. 

Duänteln, Quäntern, v. n., na vides delati. 

Quantität, die, kolikost, serd. koliöina, 
kolikoca; Menge, mnoZina; die Quantitaͤt 
des Jemanden gebührenden Antheiles bemeflen, 
izmeriti, iznajti, kolik je delez, ki komu 
gre, over bloß, koliko komu gre; ein Be: 
trag, zoesek, ätevilo; in ber Metril, mera, 
böhm. casomernost; |. Sylbenmaß; dieſelbe 
Duantität, ravno toliko kaciga blaga, ena- 
ka mnozina. 

Duantitativ, adj. u. adv., po kolikosti, 
po mnozini, gled& na mnoZino, na znesek, 
na sStevilo. 

Duantitirend, adj., öasomeren }, zlogo- 
meren. 

Duäntler, der, kdor dela na videz; — se- 
djanec. 

Quantsweiſe, adv., na vides, na oko. 

Quautum, das, ätevilo, delez, ki komu 
gre, mnozina, mera kake reci, znesek; 
das ganze Quantum, vse splaz, kar je bilo, 
kolikor je bilo; dasfelbe Quantum, ravno 
toliko. 

Quänzel, ber, ber eiferne bewegliche Ring 
an einen Kübel, woran das Seil befeftiget 
wird, im Bergbaue, nach V, locenj, Jocanj, 
fonft kamba. | 

Quapp, f. Beutel; Falte, 

Quapp — er: menik, russ. 
vJun; }. a. ulpadde, Froſchwurm. 

Duappeln, f. Ounbbein. i 

Quapps, |. Quatſch. 

Quarantaine, die, Geſundheitsprobe, nach 
V. stirdesetdnina; ſ. a. Contumaz; kvaran- 


J 


Quartal. 


tina #, zdravstvena zapertija ali zaderäba; 
Quarantaine halten, biti v kvarantiai. 

Dnarantaineauftalt, f. Contumazanftalt. 

Quarder, ber, f. Qneder. 

Quargel, ſ. Geichrei. 

Quarzkäſe, ber, ſ. Quarkläſe. 
uaeritur, vprasa se. 
warf, der, der vide Theil der Mil) nad) da⸗ 
vongefihiebenen Molfen, skuta, kurs, imitek, 
poin., böhm. u. russ. tvarog, nad) M. mo- 
hot; weicher Koth, mehko blato ali govno; 
in jedem Quarfe rühren, v veaki niö (v 
vsako govno) nos vtakniti, vtikati; einen 
Quark befommft du, smolo bos dobil, sploh 
rec bres vrednosti, kaj bodi; den alten. 
Duarf anfrühren, staro zZuro (staro reö) 
zopet zbroditi. 

Quarlk⸗, in der Zfbg. aKkutni, — za skuto all 


zuro. 

Dnartbehältniß, das, skutnjak, skutnice. 

Quarkbrot, das, kruh s skuto, 

Anarten, f. Onalen. 

DSuartfaf, das, posoda za Bir, za sesir- 
jeno mleko. 

Quarkfliege, f. Schmeißfliege. 

Quarkhange, die, poliöica za susenje sire. 

Dunarlig, adj., skutast, blaten. 

Qu arttaf €, der, sirek bres smetane, skute, 
ozemöek (D. Kr.), nach V. sladki wir, poin. 
u. böhm. gomolka. 

Dnartt if, der, skutni omok ali knedelj. 

Quarkkorb, der, skutnik (kosek za sir). 

Quarkundel, bie, lisanji s skuto. 

Quarkringel, f. Nenntödter. 

Ouarlfad, der, vreöa za istiskanje aliis- 
Zemanje sira. 

Quarkfſchnitte, 1. Onarkbrot. 
Quarkfpitze, die, fg. niö, pravi nie, toli- 
ko skute, kar je obtici na nosevi äpici. 
Onarfftein, ver, kamen za iztiskanje sira. 
DOnarltrage, f. Quarklorb. 

Quarl, f. Quaddel. 

Onarre, die, omendra, kremia, vekavo otro- 
se; f. a. Murrlopf; die Pfarre mit ver Quarre 
bekommen, dobiti sluäbo 8 pogojem, da so 
vzame kaka Zenska. 

Dnarre, das, f. Gevierte, Viered. 

Onarren, v. n. u.a., omendrati se, omer- 
dati se na glas, kremäiti se, vekati; Cinem 
die Ohren voll quarten, cmendrati se, da 
öloveka uäesa bole; f. a. Murren ; im Bauche 
quarren, kruliti po trebahu; ganze Nächte 
hindurch quarren, vse noci prevekati, pre- 
jokati. 

Dnarrer, ber, omendra, kremia, kremiar, 
godernjac, cmendralo, cmörda, 

Quarrerin, die, cmördavka, vekavka. 

Quart, das, der vierte Theil eines Ganzen, 
öetert-i, 6etvert-i, Getertnioa, Ö6etertina, 
öetertljej, ätertljej, stertak (M.); eines Ge⸗ 

‚ treidemaffes , öetertinka, stertinka ; Maß oder 
eine Feine Kanne, mera. pint*, bokal ®; 
‘, Maß; ein Buch in Duart, bakve v öet- 
verki. 

DOnartal, das, Vierteljahr, kvatre *, ph, 
cetert Jeta, trimesce,, dan, s kterim se kva- 


Quarialausweis. 


ws mienjajo; daväcına, ki so na Kkvatre 
owerie, tudi placa, ki se na kvatre do- 
bin; bei ben Handwerkern, kvaterni zbor. 
£rsttelandweid, ber, Setertletni izkaz. 
Lurtalgeld, das, Quartalgroſchen, der, 
der, gros, ki se mora placati vsake kvatre. 

Enetteliter, ado., veake kvatre, veako 
eetert leta, na veake tri mesce, nach dem 
Böhm. oetvertletno. 

Erertalpfennig, f. Onartalgeld. 

Erartalfcgrift, die, (period. Drudjchrift), 
eisa Cetvertletnik }. 

Daattaltabelle, die, cetertletni razkazek. 

Dasttalweife, ado., po kvatrih, vaake 
kratre,od kvater do kvater;f. a. Quartaliter. 

Onartauer, der, uöeneo cetertiga leta, öe- 
tertiga razreda. 

Dasstanfieber, das, merzlioa na ceterti 
dan, öetvertodnevnica, cetertica, stertioa 
(M.), Stertaca, poln. ozwartaozke. 

Dnsrtaut, der, Quartbaud, ver, bakve ali 
svesek v cetverki, Geterki. 

Duarthlatt, das, öetert pole, öotvert lista. 

Duattbogen, der, öetverka, öeterka. 

Enarte, die, der vierte Theil eines Ganzen, 
f. Onert; eine Reihe von vier Dingen, 3.2. 
im Bifetipiele, oetertica, 8tertica (V.); in 
ver Mufif, cetverta, 6eterta stopnja; an ber 
Siolme, tretja struna od naj ni2je; in der 
Fechtkunſt, ceterta, Geterti mahljej, ali uda- 
tek, seterto postavljenje. 

Gnartett, das, vierfiimmiges Tonftüd, kvar- 
tet®, tetveroglasna akladba, cetveroglasno, 
svetörno petje. 

Erertiormat, das, Setverka, Geterka. 

Exartier, das, der vierte Theil, f. Quart; 
sa ladijah 6 ur straze; ein Viertel in einer 
Stadt, cetert mesta, oddelek mesta; in den 
Girten, cetertina, predelek; eine Wohnung, 
saa, stanovanje; Mohnflätte, stanisce, sta- 
wide, stanovaliace. stanovalise, kvartir”; 
Zimmer, stanioa; Aufenthaltsort, prebiva- 
bsce, prebivalise, bivalisce, bivalise; Her: 
berge, nocisce, mocise, prenocevaliäce. pre- 
soeralise, ostajalisce, ostajalise, staja; 
bei Jemanden im Quartiere ftehen, liegen, pri 
kom stanovanje imeti, pri kom stanovati, 
mastanjen biti; Quartier nehmen, nastaniti se 
kje, postaniti se vkakem mestu, po hisah 
( vojakov); fig. für Pardon, f. dieſes; 
enem Gefangenen Quartier geben, vjetimu 
ürljenje pustiti, vjetiga pri Zivljenji ohra- 
ud, vjelimu prizanesti, prizanaäati, pomi- 
hetti ga; fein Quartier geben, ne zanesti, ne 

pemilestiti, posekati; um Quartier bitten, 

ti za milost; bei den Schuftern, f. Fer: 

; Schilvabtheilung, predelek scita 

u gerbu; am Hemde, Querſaum am Halfe 

un den Aermeln, böhm. naramek. podsadka. 

Cnttierbeitzag, der, pridavek, priklad, 
N k za stan(ovanje). 

Mrtlerbillet, das, list zastan. list na 
N iäte, stanovalise. 

tieren, ©. n., stanovati, nastanjen 

3 €, 7 Einlagern, Eingnartieren. 
rfreiheit, die, prostost dolänosti, 


‘ 
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vojakam stan dajati, prostost zastran na- 
stanovanja vojakov. 

Dunartiergeld, das, stanovina +, dnar za 
stanisce, stanise, za kvartir. 

Onartiermeifter, ver, kvartirmojster*, n. 
Gutsm. zolnirski stanodelnik, taborski de- 
liveo, razstanovivec. 

Onartierträger, der, stanodavec, stano- 
dajavec. 

Dnartierzettel, ſ. Onartierbillet. 

Onartfeite, die, stran v öetverki. 

Quartus, oeterti uoenik. 

Quarz, der, eine Steinart, (Bilex quarzum 
crystallus), nek steklast belkast kremen, 
nad Sul. serb. belutak (belutek), russ. u. 
poln. kvero, auch golys, (bei V. soltan, 
fonft Mergel). 

Onarz=, in ber 8tzſg. kvaroov. 

Onarzartig, adj., kakor kvaro, kvaroovit. 

Onärzen, v. n., kremiljati se. 

Quarzen, adj., iz kvarca, kvarcov. 

Quarzfluß, der, pisani kvarc. 

Quarzgang, ber, kvarcova Zila. 

Quarzgranatftein, der, granatasti kvaro. 

Quarzicht, |. Onarzartig. 

Quarzig, adj., Duarz enthaltend, kvarcat, 
kar ima kvaro v sebi. 

Quarzkryſtall, der, navadni, temnejäi kri- 
tal 


Btlal, 
Quarzſand, ber, pesek s kvarcam. 


Quarzſinter, der, kremen kapaleo (bBöhm.). 

Onarzfteinart, die, kremenina. 

Quas, der, ein unmäßiges Efien, in Quas 
und Fraß, pozresnost, poZertija. 

Quaſe, die, ein dünnes Reis, Kibica; eine 
Heine Blafe, ein Geſchwür, mehurcek. 

Quaſen, v.n., quafeln, quaffeln, quasfen, 
zreti, pozresevati; f. Schmaufen: kvasiti 
in klobasati neumne reci. 

Quaſer, Quaſſeler, der, blebetaveo, kvasaö; 
ſ. Schwätzer. 

Quaſerei, Quaſſelei; ſ. Geſchwütz. 

Quasi, ſ. Gleichſam; kakor, kot. kakor da, 
nekako, bi djal, tako rekoc; in Zuſammen⸗ 
feßungen, nekako, na pol; nad den: Russ. 
samosvanec, weibl. samozvanka; zacasen. 


DOnafiämtlid, adj. nekoliko, na pol ure- 


en. 
Quaſidomicilinm, das, zacasno domo- 
valisce, domovalise. 
Dnafigelehrte, der, kos uceniga, uceneo 
samozvance; polovicnjak, perteni modrijan. 
Quaſimodogeniti, (wie die Neugebornen), 
der erfte Sonntag nad) Oftern, bela nedelja, 
prazniska nedelja, botricna nedelja (U. Kr.). 
Quasken, ſ. Onafen. 
Ed f. Shwathaft. 
Dnaffeln, v. n., kvasiti, klepetati. 
Dnafite, f. Bitterholz. 
Quaſt, ſ. Ona. 
Quäſtchen, das, &opek. Sopck, (kistka). 
Quaſte, die, and Quaſt, der, Cop, Zop, in 
andern flav. M. kist-i. böhm. trapec; f. a. 
infel; ein feiner Quaſt, zvita bucaz Hans 
uaſt, |. Einfaltöpinfel. 


1214 Quaſteln. 
Quäſteln, v. =., ſ. Pinſeln; = bopkam po- 


tegniti cez kaj, pomazati, masati. 
Duaftenmader, der, Sopar, Böhm. trapcar. 
DOnaftenfeide, die, äida ali svila za sope 
ali kisti. v 

Quaſtgras, f. Straußgras. 

Quäſtüion, die, popraäanje, vprasanje, na- 
loxa; Verhoͤr, isprasovanjo; die Sache Quae- 
stionis, rec, od ktere se govori. 

Quäſtioniren, v. a., poprabevati, izpra- 


Sevati. 

Quäſtionirt, f. Fraglich. 
Onäftisusfgrei en, das, pismeno vpra- 
Sanje gosposke do gosporke. 
Quäſtor, der, rimski dohodar +, kvestor*. 
Dnäftura, die, kvestura®, dohodarstvo + 

(nekdanjih Rimljanov). 

Quaswurm, der, im Schwanze des Rinds 
viehes, nady V. cerv ali molj vrepu; (böhm. 
kraveky uher, kvas). - 

Dnatember, der, kvatre pl., ſ. Quartal; 
f. a. Onstemberfaften, Quatembergelder. 

Quatember⸗, in der Sigg. kvaterai, kva- 


tren!.. 

Dnatemberfaften, pl., kvaterni dnevi, 
kvaterni ali stiri veliki posti, böhm. u. 
poln. suche dui. 

Duatembergelder, pl., (im Bergwefen), 
6etertletnina, tadi znesek davkov, ki pri- 
haja na .veake kvatre. 

Onatembergerid;t, das, öotertlotna sod- 
nija, sodba. 

Duatembertag, ver, kvaterni dan, böhm. 
suchy den. 

Dunterne, die, Viertreffer, nad) V. öete- 
rica, kvaterna. 

Quatſch! ein Schall, plosk; Quatſch, ber, 
ein Schall des Wortes Quatſch, plosk oder 
plusk, hlast; eine Ohrfeige, f. diefes; einen 
Quatſch thnn, Eofniti kam, pasti in plusk- 
niti kam; — blato po cestah. 

Dnatiäelig, f. Quabbelig. 

Dnatfheln, v. n;, omokljati. 

Quatjchen, v. n., omokati. älepetati, ber- 
lazgati po blatu, Cofotati, berökati, plus- 
kati; Ginen ins Gefiht ſchlagen, daß es 
quatfcht, berlusgniti, 6ofniti koga po zobeh. 

aaa ſ. Kothig. 

Quatte, ſ. 

———— ſ. Qualen. 

Queöbe, die, moraſtiger Grund, welcher zit⸗ 
tert, wenn man darauf tritt, nach V. tre- 
secina. tresetina (Zal.), poln. trsesawica. 

Quebbicht, f. Moraftig. 

Quet, f. Onid. 

DOnedbeere, bie, f. Vogelbeere, 

Quecke, die, sploh travje, in koreainice tra- 
viae; (Triticap repens), Onedengras, pir- 
nica, pirika (in allen flav. M. von der Wur⸗ 
zel), auf dem Karfl, bared; eine Menge das 
von, pirje, pirnicevje; mit Queden verwach⸗ 
fen, zapiriti. 

DOnedens, in Zfbgn: pirnicni, piriöni. 

Dueden, v. n., razmnoziti, maoiiti se, raz- 
rasti se, razhobotati se; v. a., zrediti, rediti. 

Duedenegge, die, brana sa pirnioo. 


Duelle, 


Quecengras, f. Quede; Wegetriti. 

Quecdenhaken, der, rasrusnik za pirnioo. 

Quecenrechtü, der, grablje za pirnioo. 

DOnedenfaft, Onedentront, ber, sok all 
izlecek pasje pirike. . 

Duedenwunrzel, f. Hundöqnede, 

Quedholder, f. Wachholder. 

Queckig, adj., pirnionat, piriénat, s pirnieo 
obrasôen, obraäen, zaraäcen, zaraden. 

Dnedfilber, das, (Argentum vivam), Zivo 
srebro , serb. auch Ziva, in and. flav. M. 
rtut (—rtot), f.g.; Quedfilber tödten, mo- 
riti &ivo arobro; er bat viel Queckſilber, siv 
je, vetrast, nestanoviten. 

Dnedfilper-, in Zfpgn. —äivige arebra, 
Sivosreberni. 

Quedfilberauflöfung, die, rastopnina 
siviga sre 

DOnedfilberborar, ber, burnokislo äivo 
srebro. 


Dnedfilbererz, das, ruda äiviga srobra, 


ruda. 

Quecſilbereſſigſalz, das, jesihekislo 
3ivo srebro. 

Dunedfilberhaltig, adj., kar imakaj si- 
viga srebra v sebi. 

Duedfilberhornerz, das, nad) dem Böhm. 
solicnik Ziviga erebra. 

Dnedfilberlall, ver, zivo srehro v po- 
dobi apna, morjenec. 

DOnedfilbermittel, das.. sdravilo is Si- 
viga arebra. 


Dnedfilbermohr, f. Mohr, (mineralifcher). 


Duedfilberu, adj., zivosrebern, is Ziviga 
‚srebra *, fig. |. Lebhaft, Unftätt, 

Quecſilberniederſchlag, der, wedlina 
ziviga arebra. 

Quedſilberöl, das, äivosreberno olje. 

Queckſilberpflaſter, das, sivosreberai 
prilep ali oblis. | 

DQnedfilberfnlbe, die, sivosreberna maia. 

DOnedjilberjalpeter, der, solitrokislo di- 
vo srebro. ’ 

Queckſilberſalz, das, zivosreberna sol. 

Duedfilberfänle, die, curck Ziviga srebra. 

Quedtrespe, ſ. Shwingel, Trespe. 

Quecweizen, f. Quecke. 

Queder, das, die Cinfaſſung gewiſſer Klei⸗ 
dungsſtuͤcke mit einem Rande oder Saume, 
obsiv, obrob. 

Dnehle, die, das Handiuch, Küchentuch u. 
dgl. brisavka, brislja, obrisnica, brisa, ti- 
race, brisavnioa, (nach den Böhm. u. Poln. 
roenik); ein ſchmales Tiſchtuch, pert, per- 
tiö; (mont.) zleb, ki vodo odpeljuje. 

Dueife, f. Raul. 

Queisflachs, der, Waflerhahnenfuß, zla- 
tice vodne. 

Quell, der, f. Onelle. 

Quell⸗, in Sipan. studencni. 

DOnellaber, die, vodna Zila. 

anellbiale die, iglasta sita. 

Quellbotich, |. Quellſtock. 
nellbrunnen, ver, studeneo. 

Quellchen, das, studenöik, isviröik, vrelöik. 

Duelle, die, stadeneo, vir, isvirek, nach 


Ouchen. 


Ouise. u. Æ vreleo. (im Serb. vrelo neben 
wretak u. vrulja als Duelle überh. hingeg. im 
Böhm. vridlo , heiße Duelle; jedoch bedeutet im 
Mel, wreti fowohl: fieden als anch: quels 
len, sdenee, nad Gutsm. u. M. auch svi- 
nsjek, cazineo (?), adlsi. u. russ. istok, is- 
ixeik, Böhm. pramen, zridlo, (poln. zrodlo); 
ame lebendige Duelle, ziv, mocan studcenee; 
ab, potok ; eine gefaßte Quelle, kotlja; 
vr Drt, wo das Quellwafler hervordringt, 
isvralisce, izviralise (@utsm.), f. oben; 
eine periodiſche Duelle, presihajoc studeneo; 
kiße Quellen, toplice; Heilquelle, f. dieſes; 
Quellen der Thränen, poet. für Augen, f. 
dieſes; nach einer Duelle graben, do vode 
kopati, vode. studenca iskati, böhm. vvte- 
meniti ; der Grund des Dafeins, der Erfennts 
niß, vir, isvir, pocetek, studenee, (russ. 
redaik), oder mittelft Umfchreibung, Gott 
in tie unerfchöpflihe Duelle alles Guten, 
je vir vsega dobriga, ki nikoli ne po- 
tese; der Aderban ift tie Duelle der Wohl» 
fahrt, iz kmetijstva isvira, prihaja blago- 
vitest; die Duelle des Heils, vir zvelicanja 
t j. sveti kerst; die Quellen der Gefchichte, 
isvirki, sajemki, zajemaliöce, zajemalise 
sgodovine ; aus lautern Quellen fchöpfen, 
iz Eistiga studenca zajemati, t. j. vediti po 
msesljiivem öloveku. 

Erellen, v. n., aus der Erde hervorkom⸗ 
un, vom Waſſer, izvirati, privirati (M.), 
sh Gussm. u. M. privreti, vreti (au 
altsi.n. serb.), vervrati, kipeti iz tal; pri- 
teci, pritekati, teci iz—, ourlati iz —, 
(bökm. prameniti se, prejäteti se, teme- 
siti se. vyrititi se); Thrämen quollen ihm 
aus ten Augen, solze so se mu ulile. u- 
derle, pocedile, so jele teöi iz oci. f. Flie⸗ 
fen, Strömen; aus Gott quillt alles Licht, 
vsa svetloba izvira, prihaja, iehaja od Bo- 
ps, auch zaceti, saoenjati se, roditi Be; 
unter dem Hute hervor quillt ihm das Haar 
um Raden und Stine, ispod klobuka se mu 
örjje, mu silijo pregosti lasje na vrat in 
sacele, f. a. Hervortreten; aufquellen, von 
der Fenchtigkeit ausgedehnt werden, napeti 
se. napenjati se, napiti se, napojitise, na- 
pejati se, namooöiti, namakati se, razbuh- 
siti so, böhme. nmabobteti, nabobnati, na- 
behriti se; die Fenſter find gequollen, okna 
so se napele, nach dem Böhm. navolgnile; 
Viege napiti , navzeti se; v. a., quellen 

‚ razmociti, namociti, namakati, 
meäiti, vreti dati; das Waſſer quellen, f. 
Stanen. 


Unellengiltig, adj., kar se da ispriöati 
is isvirkev zgodovinskih; kar velja za 


isvirek. 

Onelfendell, adj., öist, kot studenec. 

Opellenmäßig, adi., nad) Art einer Duelle, 
kakor studenec, studencn podoben; ben er= 
fa Urfunden gemäß, po isvirkih, po per- 
% peanih naznanilib. 

Datiienmest, das, (Siam unodiforem), 
—— kisii 


Due. 1215 
Dnellenreid, Quellreich, adj., atadenönat 


(V.), kjer je mnogo studencov. 
Dunelleuftrömenbd, f. Quellenreid. 
Dnellenftnbium, das, pretehtovanje, pre- 

tresovanje zgodovinskih izvirkov. 

Dnellentenulen, adj., kar studeneo moöi 
ali napaja. 

Onellgrad, das, (Aira aquatica), vodna 
metlica, russ. vodni sitnik; f. a. Waſſer⸗ 
ſchmiele. 

Quellgrund, der, virje, izviralise, nad 
V. stadenöine, pl., zamok. 

Dnellig, adj., quellenenthaltend, stadens- 
nat; ein quelliger Boden, ſ. Quellgruud. 

DOnellje, f. Reiherente. 

DQnellmaß, das, mera, primera, v kteri 
se vlazno ali namooeno Zito napne in raz- 
tegne ; ſ. das entgegengeiegte Einwährung. 

Quellinoos, das, mah, mahovje ob stu- 
dencu. 

Duelluymphe, die, vodna vila ali nimfa*. 

Quellreich, |. Quellenreich. 

Quellſalz, das, studenöna sol, solnati 
studenec. 

Quellſand, der, sviäö, svis, poln. sypki 
piasek. 

Dnellfemfe, f. Onellbinfe. - 

DOnellfprung, der, vreleo, kipenje vode is 
tal; Böhm. vyprysk. 

Duellfiod, ver, namakavno korito, nama- 
kavnik olarski, böhm. naduvaik. 

Quellſtrahl, der, eurek studendni. 

Quellwaſſer, das, atudeninica, studeno- 
nina, &iva voda (serb. u. böhm.), f. a. 

- Duelle, | 

DOnendel, der, (Thymus serpillum), ma- 
terna dusica, macesica (Gulsm.), maöja 
duäica, materni dusek;; f. Thimian; Quen⸗ 
del für Quandel, f. letzteres. 

Dnendelbeere, f. Quandelbeere. 

Onenbelblättrig, adj., duskolist. 

Quendelöl, das, materne dusice olje. 

Quendelwolle, die, (Cuscutta), prede- 
nica, ki se nahaja na materni dosioi, 

Duene, bie, eine junge Kuh, die noch nicht 
gefalbt hat, telica, junica, f. Färfe. 

QOnengelei, die, omerdanje in tofenje. 

Duengeln, o. n., mit weinerliher Stimme 
über Kleinigkeiten flagen, javkati, emerdaje 
se tositi, otrocje, heummo vesfi se; mil 
Kindern quengeln, preveö pasiti na veak jok 
in omehkuziti otroke. 

Quengler, der, cmerda, javkalo. 

Duenfel, der, f. Quänzel. 

Quent, der, das Quentchen, der vierte Theil 
eines Loths, kvintelj, kvintljec; fig. nicht 
ein Duentden, ſ. Pfifferling. 

Diner, adj., Ppoprecen, precen, vpreöen, 
narprocen, postransk (Gulsm.), adv. prek, 
vprek, sprekama, prekama, pocez, na kris, 
nayprek, poprek, napoprek, bei V. a. preko 

. (serb.), popreöno, od (8) strani; quer über 
etwas, prek Gena, öez kaj, (t.j. od eniga kraja 
sirjave do druziga in ne podolgama); einer 
queren Hand, eines queren Fingers breit, 
(eno) dian, em porst sirok; quer auf dem 


1216 Quer. 
Pferde fihen und reiten, po strani jesditi, 
quer über den Fluß, Cem reko, 6eg vodo; 
eine quere Linie, ein queres Holz, f. Oners 
linie, Querholz; ein Holz quer über das 
Andere legen, pokladati na kris (ali kri- 
sem) poleno öez poleno; die Quer, |. Quere; 
mit einem Balfen quer durd die Thür wollen, 
narobe kaj poceti. 

Quer⸗, i. d. Bgſtzgn. poprecni, preäni. 

Dnerabtheilnung, die, popreöni tir ali 

. Prepas. 

Queracker, der, zvratnica, zvrati pl. 

Dnerallee, die, popreöne drevesne ulice. 


od strani; f. a. Diverfion. - 
Duerafl, der, popreöna veja, veja popreö- 
Dion, 


Duerart, die, ein Beil in Geſtalt eines T, 
mit zwei Schneiden, wovon die eine mit dem 
Stiele parallel, die andere aber in bie Quere 
geht, oberdeutſch Zwerchart, nad V. teslaca, 
(böhm. kriz, kroat. obestranica, nad M. 
drevnica ali tepaca v dva seka); jene 
Schneide Heißt nah V. sekira, dieſe kna- 
povka*, z enim ostam seka, z drugim 
koplje. 

Duerbalten, der, wörtl. popreöno bruno, 
nad V. precni tram, tram na kriz, prec- 
nik, aud bloß kriz, nad M. ogeonik; nad 
Ravn. Öeänioa; der Balken zwiſchen dem 
Arditrab und Oberbalfen, nad V. streäina, 
russ. perekladina; am Kreuze, preönik. 

Querbanud, das, preöna ves, anaf. po- 
precni vezek. 

Qunerbanl, die, preöna klop, stopica (V.). 

Querbauchmuskel, der, popreöna trebus- 
na misioa. 

Duerbaum, der, an einer Schlitte, nad 
V. blazina. 

Qnerbein, bas, am kleinen Schenkel ber 
Pferde, preona ali kriva kost. 

Querbinde, die popreöna opasivnica. 

Duerbrett, das, popreönica (deska). 

Querdamm, ber, postranaki jez. 

Querder, ber, ein Köber, vada za ribe; 
f. a. Neunange. 

Quer dur, ado., poprek. 

Querdurchſchnitt, der, popreöni presck ; 
popreonik. 

Quere, bie, popreöndst, popreöina; Breite, 
Birjava; in die Quere, po äirjavi, prek, 
od strani, pocez., poprek; f. Quer; ins 
Kreuz und in die Quer, vse krisem, vee 
krizema; Ginem in die Quere fommen, aka- 
giti, kaziti, na poti biti, vprek priti, zme- 
sti komu, vpreciti se, spreöiti se; prese- 
kati; e8 geht mir Alles der Quere, vse mi 
gre napak, narobe; etwas die Quere ma= 
hen, in die Quere nehmen, zameriti; sa- 
merjati kaj, za zlo vzeti, jemati. 

Querell, |. Beſchwerde, Klage; Oxerellen, 
priökarije. 

Dnerelliren, 
drag druziga. 

DOneren, v. a., eine Wendung nad) der Quere 
geben, vprek oberniti, obradati, zavaliti i. t. 


v. a., prickati se, toßiti 


Duerlen. - 
d.; v. r., ſich queren, spreciti se; kriäeti 
ses; navkrizs si biti. 

Querfeld, adv., Onerfeldein, fg. , nepre- 
vidno, iz nenada; brez reda, napak, vse 
narobe. 

Querflöte, die, stranioa, postranka, po- 
preöna flavta, postranska piscal, pisal, nach 
M. vidalice pl. 

Querflügel, der, bei den Jägern, nah V. 
prekpot. 

Querfrage, bie, popreéno, postransko v- 

rasanje 


prasanje. 
Querfurche, die, eine Furche, welche bie 
DQuerangriff, der, napad ali udar sstrani, |. 


in die Länge gehende Furche durchfchneibet, po— 
. preöna brasda, nach V. vozara, zvrat, kracae. 
QDuergang ’ der, navpreöna hoja; mon. 
poprecna zZila. 
Quergaſſe, die, stranske ulice pl, preöne 
ulice pl., poln. preosnica, russ. pereulok, 
(preulck } 


Quergeiſt, ber, preöna glava. 


Dnergefihtäblutader, die, popreöna 
obrazna zZile. 

Duergeftein, das, popreöno kamnje. 

Quergiebel, ber, preöni hisni äöit, nach 
V. skoncama streha. 

Onergraben, der, popreöni rov ali jarek. 

DOnergrimmdarm, der, popreöna kotaica 
ali danke. 

Dnerhand, das, s koncama hisa (V.), ki 
ima podolgasto stran na ulioe. 

Dnerheit, die, preönost. 

Duerhöder, der, gerba loketne kosti. 

Querholz, das, les na kris, popreöni les, 
preönik, krivnica, precnica; Querhoͤlzchen 
am Joche, zatka; —* an einem Re⸗ 
hen, éehjuſst; au den Schlitten, ſ. Quer⸗ 
banm; zum Sperren, zapor, zatik; an ber 
Egge, polica. 

Querkai, ver, nach ven Böhm. preöno na- 
brezje. 

Querkluft, die, (mont.) zavita spoklina, 
popreöna votlina, f. a. Kluft. 

Dnerlopf, der, narobe glava; ein Menſch 
mit einem Querfopf, clovek, ki na robe 
misli, t. j. drugaci kakor ini ljudje; ter- 
moglaveo. 

DOnertöpfig, «dj., termoglaven, kdor ima 
narobe glavo. 

Dnerl, der, Quirl in ven Küchen, rastepljs, 
rastrepavnica, terktalo, dirnidajöek, trepal- 
ce, zverklja (fleines Wörtb.), nad andern 
lav. M. motevka; böhm. a. michaöka; ein 
Gipfel des Tangelholzes, versio, kolencez 
ein Tangelholz (ht im fünften Querl, smreka 
ima peto kolence (V.). 

Dnerlagerholz, das, im Schleußenbaue, 
preönica. 

QOnerlatte, bie, prekla; bei ben Webern, 
f. Querſchämel. 

Querlauf, der, popreöni tek. 

DOnerleifte, die, popreöna letvioa, anat. 
poprecna öerta. 

DOnerlen, v. a., @ier, raztepsti, rastepati, 
zverkljati, rastrepati, utrepati, trepati, ras- 
biti, ubiti, biti jajoo, (nad dem Böhm, 


Querlſormig. 


ı Pils. zamotiti, motiti), vigeßati, me- 
si;o. m. u. r., in bem Haufe herums 
rien, po hisi motatise, sukati se, gajs- 
mise, nach V. kveriti (?). 
Einlförmig, adj., vretenöast, motuckast. 
Exetlinie, die, preöina V., precna potesa 
ıli derta, precnica, popreönica. 
Erermanuer, die, popreöni zid. 
Enermudlel, der, popreona midica. 
Laernacht, die, über die Quernacht, v 48 
rah. . 


u 
Daernabt, die, preni äiv, iv po öes. 
Duerpfeife, die, postranska piäöal, piäal ; ſ. 


Querrahm, der, preönik, (rom *), 

Duesriegel, der, precni pah, zatik. 

Cnerriß, der, popreöna, stranska ras- 
poklina, 3 

Onerfad, ver, besaga*, russ. sumka. 

Dnerfedbinde, die, prevera pri besagi. 

Onerfattel, der, postransko sedlo, äen- 
sko sedio. 

Enerfaum, der, preöni rob. Ä 

Duerfhämel, der, bei den Webern, precni 
yodaoinik, nad) Zal. podlosnik. 

Ereriheidewand, f. Onerwand, 

Dnerigentel, der, preöno stegno. 

Darf 
pekop, predelo. 

Dnerfhledte, die, preöni prekop. 
Euerfämitt, der, vpreöna res, prekroj, 
ſ. a. Durchſchnitt. — 
Enerfinn, der, napena betica, napéne misli. 
Daerfinnig, adj., napcene misli, narobe 


va. 

Dnerfpalte, die, nach V. preöni oep, pre- 
kel, ua Jarn. razplat. 

dierſprung, der, odskok. 

Daerkeb, f. Onerfhämel. 

Exerfand, der, poprecnost. 

Dnertange, die, wörtlid popreöni drog, 
preiaa ranta, im Dachſtuhle, skarje, pl. 
(V.); bei den Wagnern, oplen; am Zaune, 


ranta, 
Dnerkod, f. Querſtauge. 
Exerfeaffe, die, preöna oesta; in einer 
Stadt, ſ. Quergaſſe. 
der, napono ali na robe delo, 
Mapiun, i jo kdo napravi). 
Duerhrih, der, preöna öerta ali poteza, 
yoprecaica, nad) V. kriiem certa, poin. 
kreska poprzecana; Ginem einen Querſtrich 
durch die Rechnung machen, smesti komu 
nitenge ali naklep, skaziti mu jo, sker- 
keti, spodnesti; pot zastopiti, na poti biti, 
— koge, sapreciti. . 
nerſtüd, das, preeni kos, preönica. 
kerRüße, die, poprecna podpornja. 
Rertram, der, bei den Zimmerleuten, im 
baue, uſw. stranica; an einem Krahn, 
N und roka, je nad) feiner Größe. 
eilt, f. Duerfgämel, 
tin, das, bei den Jägern, preöna plahta. 
Denäber, ado., vprek, pprek. 
Miglent, ber, vecni toziveo, prepirljivec. 
Damäiren, v. w., vedno toäiti drage. 


Ing, ber, im Bergbaue, nah V. 
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DOnerwall, der, Traves, popreöni nasip. 

DOnerwand, die, preöna stena, stena 
— prepasba, pregrada; ſ. a. Shelic 
wand. 

Querweg, ber, krizem pot, prek pot. 

Querwelterung, die, im Waſſerbau, po- 
precni ali veliki odvod. 

Querwind, ver, stranski veter, nach V. 
krivi veter, krizem veter, kriveo (eig. Süds 
wind, bei M. Norbwind). 

Querwort, das, narobe beseda, dragim 
nasprotna beseda. 

Onerwunde, die, popreöna rana. 

Querzug, f. Querſtrich. 

Querzweig, der, popreöna vejioa. 

Onefe, die, ein Bläschen entftehend vom 
Drüden, otiska, mehuröek ali zZalj od pri- 
tiskanja ali guljenja. 

Queſten, v.a., etreti s tiraco. 

Queſtentrant, das, poljski glades. 

Queſtern, f. Onerlaı, v, n. 

Queiſch, f. Onietfd). 

Duetfhbirn, die, pokavka. 

Quetiche, die, stiska, nuja, in der Quetſche 
fein, v tesnobi, vatiski biti; f. a. lenme; 
ein Werkzeug zum Quetſchen, stiekalo , mec- 
kalo; f. a. Bündel, Zwetichte. 

DOnetjgeifen, das, stiskavno zelezo, klesöe, 
klese, Zgavno Zelezce. 

Quetſchen, v. a., zmeökati, meckati (auch 
im Böhm.), zmlinöiti, mlinöiti, zgpjesti, 
gnjesti, gnjaviti (V. n. serb.); ansprefien, 
iztisniti, istiekati, stiskati, iztlaciti, tla- 
öiti; im Russ. acemit, davit; Hanf quetichen, 
konopljo treti; fich den Finger zwiſchen ber 
Thür quetſchen, priäceniti si (böhm. pri- 
skripnouti si) perst med vrati in zmlinöiti 
gr; Metall quetihen, razbijati, tanjäati; 
na kose razdrobiti, drobiti. 

Quetſcher, der, meökaveo, tlaöivec, tareo. 

Quetſcheriu, die, meckavka, tlacivka, trioa. 

Quetfchform, die, Pergamentform, perga- 
men za tanjsanje zlatih listov. 

Quetſchgeld, die, plosoa, plosn. 

Onetfhmafhine, die, meckalo , meckavna 
priprava, 

—— die, meökanje, zmeökanje, 
smeckljej; Sontuflon, otolöenje, pobitje, otolk- 
ljej, otiska, zmlincenje; odirek. 

Queiſchwunde, die, zmlincenina , szmeöke- 
nina; f. Contnfion. 

Quetſchzange, die, f. Quetſcheiſen. 

Queue, die, (frans.). rep; palica biljardna ; 
(mil.) zadnji oddelek; versta ljudi pred 
gledisöem stojecih drug sa drugim, dokler 
se ne odpre glediäce. 

Quibbel, das, f. Wortſpiel. 

Quid, adj., vesel, överat, Ziv, giböen. 

Duid, der, f. Quedfilber. 

Duidborn, der, zivi studenec. 

Onidbornig, adj., studenönat. 

Dnidbrei, |. Amalgama. 

Quicken, v. a, z zivim srebram delati, 
ravnati, poZivosrebriti }. 

Dnidern, f. Kichern. 

Oniderz, das, ruda äiviga srobra. 
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Dnidmetall, ſ. Amalgama. 
Onidfand, der, avidé, avis, mlevka, nach 
V. hlis. 

DOnidftert, der, tresorepka. 

DOnidftift, der, pozlacevalo. 

Quid, (qui) pro quo, f. Mißgriff; Einem 
ein quid pro quo machen, oslepiti koga. 

Quidam, neki, nekdo. 

Dunidbel, f. Quaddel. 

Quiebk! ein Laut! vik! uik!- 

DOnielen, v. n., zaoviliti, oviliti, vekati, ve- 
cati (MM.), kricati kakor presicki; quiefend 
wohin fommen, prioviliti,‘ privekati kam; 
den ganzen Tag quiefen, ves dan preoviliti; 
lange genug qniefen, nacviliti se, navekati se. 

Qntelig, adj.. vekav, cmerdav. 

Dnielfen, f. Onielen. 

Dniel, f. Geifer. 

Dnieren, v.a.. krizem orati, poprek bra- 
nati, vlaciti; v. n.. f. Kränfeln, Sieden. 

Duiedcent, der, pocknik, nach V. pocivavec. 

Quiescentengehalt, ver, etwa positnine, 

- poöivnina, placa pocitnika. 

Quiescenz, f. Ruheſtand. 

Dutedciren, v. n., pocivati, zadovoljevati 
8 cim; v. a., v pooitek djati. devati. 

Dnietiömnsd, der, kvietizem *, kriva vera, 
da je k zvelicanju potreba brezcutnosti. 

Quietiſt, der, kvietist*. 

Quietſqch, f. Quiel. 

Quietſchen, v. n., oviliti, kricati; ſ. Quie⸗ 


nl. 

Quietſchfink, f. Bergfink, Dompfaff. 

Önilten, f. le: 

Duilfter, f. Büchel. 

Onincaillerie, die, liöno drobno blago, 
kratko blago. 

Quine, die, Fünftreffer, peterica, kvinterna. 

DOninen, v. n. Onimen, hirati, bolehati, 
poln. kweozed. . 

DOninteln, v. n., tenko peti, ölvkati. 

Dningnagefima, pustna, tolsta ncdelja. 

DOuingnennium, das, peteroletje, pet let. 

Dnint, f. Onent. 

Duinte, die, peti rasred. 

Onintal, ver, kvintal, oent. 

Onintaner, der, uöeneo petiga rasreda. 

Quinte ‚ die, peta, peta stopnja, peti glas, 
kvinta; im Pidettipiel, petica (V.); Quin⸗ 
ten im Ropfe, zvijace, vitki (Zal.), nad 
V. vinti; f. a. Winlelzeng. 

Quintenmader, ber, svijas, zvijaönik; 
f. Ränlemacher. 

Dninterne, die, fünf in einander geftedte 
Bogen Papier, petina (V.); f. a. Quine. 
Quinteſſenz, die, ovet, kar je naj boljäiga 

v kaki reöi. 
Quintett, das, kvintet®, peteroglasno petje, 
etwa peteropev. 
Quiutſch, ber, kviaö, 60 bokalov vina. 
Quintuplum, das, petero, petörnati snesck. 
Duiren, f. Onieren, 
Dauiel, f. Querl. 
Quirlen, f. Onerlen. 
Quispelbinſe, f. —— 
Quiſſelbeere, ſ. Vogellirſche. 


| Quitze. 


Quiſt, Quiten, ſ. Verfäwenbung. 
Quitfch, rede. tin 


Dnitfde, Onitfe, ſ. Ebereſche. 


Duitt, adv., frei, los, bot (indsch. viell. für 
pot— krat?), prost, resen; einer Sache quitt 
fein, prost biti kake reci, znebiti se je, 
loöiti ge, ne biti zavezan; Jemanden quitt 
und los zählen, odbotitikoga, placati koga; 
ih bin des Cides qmitt, prisega me veö ne 
veze; er ift allee Sorgen quitt, skerbi se 
je znebil, oprostil, skerbi ga veöne nete- 
zo; wir (zwei) find nun’ quitt, zdaj sve 
bot, serb. sad smo klio, zdaj si nisva 
ni6 dolzZna, nima drag drugimu niö plnöati; 
quitt werden mit Jemand, pobotati se a kom, 
böhm. spravit se; quitt gehen, f. Berlierem. 

Dnittanz, I. Onittung. 

Dnittbrief, 1. Verzidt. 

Quitte, die, (Pyras oydonia), kntna, ku- 
tina, bei @utsm. kitina, nad Sul. serb. 
gunja, tunja, russ. u. poln. pigva; bie wilde 
Quitte, neke neäplje. 

DOnitten=, in der Zißg. kutnov. 

Duitten, v. a., f. Onittiren; Entledigen.: 

Onittenapfel, der, kutnar, kutnasto ja- 
belko. 

Dnittenbaum, ter, kutnovo drevo;- f. 


nitte. 
Dnittenbirn, die, kutnarica, kutnaste hra- 
k 


SKB. 
Quittenblüthe, die, kutnov ovet. 
Dnittenbrannutwein, die, kutaovo zganje. 
Dnittenbrod, das, kutnjak. 
Dnittenfarben, Quittengelb, adj., rumen 
ali Zolt kakor kutna. 
DOnittenhäufling, ver, neka ramena ko- 
nopljicica. 
Dnittenlern, der, kutnovo zerne, peöka, 
DOnittenlatwerge, bie, kutaov sok. 
Onittenmidpel, f. Onitte, 
Quittenmuß, der, CeZana is kutin. 
Quittenpfirfiche, die, kutnasta breskva, 
Duittenfaft, ver, sok is kutin. 
Dnittenwein, ber, kutnoveo, katnovioa. 
Quitter, ber, pobotaveo; f. a. Quitten⸗ 
hänfling. 
Quittern, v.n., smejati se bolj natihama. 
DOnittiren, v. a., den Empfang beſcheinigen. 
pobotni, plaöilni, gemwöhnl. placani list od 
sebe dati, dajati; prejemni list dati, po- 
terditi prejem, pobotnico dati, rass. raspi- 
sat zja; serb. namiru dati; kvitirati; ver: 
laffen, pustiti, zapustiti, puäöati, pusati, po- 
pustiti; sldzbo pustiti, sluibi odpovedati 
se, izstopiti; f. Abdaulen; Unfgeben; russ. 
itti v ostavkau. 
Duitiirungdrederd, der, isstopai proti— 


pis f. 

Onittung, die, pobotni list, plaöilni list, 
pobotnica, rasdolänioa, rasdoläni list, ges 
wöhnl. placani list, kvitenga *, spisani bot, 
im @örzerifchen, kvitanca #*, serb. namir- 
nica, russ. rospiska. 

Quittungsſtämpel, der, ätempelj za po- 
botni list. 


Quitze, f. Ebereſche. 


Quead. 


er po —9 kar so tiöe, kolikor. 

unlibet, das, nad) dem Huss. ventina 
(7) smes, soderga, Cobodra, venoiga ne- 
ke} kvodlibet ®. 

Dsilen, |. Quetſchen. 

Belt, die. smesek, deles, tolikeri del, ko- 


* 
Dustibienfieber, das, vaakdanja merslioa. 
Dastient, der, kolikratnik, razatevno äte- 
rüe, (bokm. kolicnik }). kvocient®. 
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Qustiren, v. «., spise, piama s ktevilkami 
sapored tekocimi sasnamiti, zasnamovali. 
Quotifation, die, odloöba deleiev, raz- 

delitev. 


Quotifiren, v. «., deleie odleöiti, odloce- 
vati, razdeliti, deliti. 


Quotus, f. Quote. 
Quubbel, der, |. Quabbe. u“ 
Quurkhalſen, v.n., fi würgen, daviti se. 


Rt. 


Ki, in N. D. f. Leib. : 
Saa, Rebe, die, |. Gegelftange, nad dem 
rajna. 
Reaband, das, vorv, n ktero so jadro pri- 
vesuje k rajsi. 

Resiang, der, podporna verv pri rajni. 
Rachalcn, der, kljuka ma rajni. 
Raalette, bie, veriga, ki se ovija okoli 


rajae. 

Basusd, der, koneo rajne. 

Buelegel, der, veliko jadro, jadro na rajni. 

Raejeil, das, verv na rajni. 

Rechange, |. Ran. 

Nabad, das, stara ropotija. 

Rebeden, v. a., roilati, terkati. 

Rabatt, der, spustek pri ceni, odbitek od 
cese, popust, rabat*; Rabatt geben, spu- 
giti, prijenjati od cene. 

Rabatte, die, Umſchlag an ven Kleidern, 
esir, osleo, zuslec, obaavioa, böhm. vylo- 
sek; grüner Mod mit rothen Rabatten, ze- 
lena suknja z rudecimi osvi, osleoi, za- 
sleei; in den Gärten, eingefaßtes Beet, gre- 
de, gredioa obsajena. 

Rebattiren, v. a.. odbiti, odbijati od coene. 

Rebbelei, die, klepetanje. 

Rabbeler, der, klepetaveo, |. Schwätzer. 
sbbeln, v. n. un. a., klepetati, naglo in 
sepremisljeno govoriti, kvasiti; f. Plaudern. 

Rıbbeltaie, ſ. Plandertaſche. 

Nebbi, der, rabi, jadovski uöeni, mojster. 

Nebhinet, das, rabinstvo. 

Hebbiner, ver, rabin, (judovaki uöenik, 
dabeven). 

Vedbinijch, =dj., rabinsk. 

Nebbiniömmö, der, rabinski nauk. 

Rebhinir, ver, rabinist, talmudist. 

Rebe, der, (Corvas corax), krokar, (poln. 
krak, Böhm. krkavec), vran, in ©t. auch 
krampaö, nach dem Serb. gavran; als Gat⸗ 
ungsausdrud, vran; ſchwarz, wie ein Rabe, 
“wa, kot äuzek,, kot murcek, kot saje; 
@ weißer Rabe, beia vrana, kaj prered- 
kin; der Rabe krächzt, vran ali krokar 

; fehlen wie ein Rabe, vso se ga 

kakor smolo; ein junger Rabe, vra- 

sek, vranji ali krokarski mia- 

& ver indiſche Rabe, (Aras), nach dem 

2 Sera ein ſchwarzes Pferd, fo wie 

du ben, 1. Baype. 





Nabens, in der Sfhg. überhaupt, krokarskf® 
vranji. 

Nabenaad, das, merha, merlina, meröina 
sa krokarje, gerdoba od cloveka ali s0- 
scbno üenske, ki je vredna biti vranja pa- 
da, gnoj, ostud. 

Nabenältern, pl., nemili. bresseröni, brez- 
duäni starsi. vranji ataräi. 

Nabenart, Nabendeihaftenheit, die, vrauja 
lastnost , breaserönost (zlasti staräev do 
otrok in otrok do starsev), nach Rabenart, 
po vranje, po krokarsko. 

Nabenei, das, vranje jajce; f. a. Voſiſt. 

Nabenfeder, vie, vranovo, vranje, kro- 
karsko pero. 

Nabenfell, das, fig. konska sgerbanöene 
öerne koze. 

Nabenfittig, der, vranja perut. 

Mabenfuß, ver, vranja noga; pomerski 
terpoteo. 

Nabengelrädze, Rabengeſchrei, das, krok, 
krokanje, krokot, krokotanje (M.). 

Rabenhaar, das, öerni lasje; er hat ein 
Rabenhaar, ima öerne lase, öornolas, öer- 
nih las je. 

Nabenheller, ver, neki üvajcarski dnar 
(s vranjo glavo v kovu). 

Nabe at e d. ig, «dj., terdoseröen, neusmiljen. 

Rabenkiel, ver, tul vranjiga poresa; vranjo 


pero. 

Nabenträhe, vie, (Corniz nigra), öerna 
vrana. 

Rabenkrähen-⸗, i. gſt. vranji, — öerne vrane. 

Rabenlocken, ſ. Raberhaar. 

Nabenmift, der, vranjek. 

Rabenmutter, die, terdoseröna, bresseröna, 
vrapja mati. 

Rabenneft, das, vranje gnjendo. 

Nabenpofe, f. Rabenliel. 

Rabenſchnabel, der, vranji kljun; neki 
polä; neke ranocelske kloace; anas. vranjo- 
kljunski podaljäsck. 

Rabenſchwarz, adj., vranji, oern, kakor 
krokar, kakor vran, kakor kuiek. 

Nabenfhwärze, vie, vranja öernoba, prav 
6erna barva. 

Nabenfimn, f. Rabenart. 

Rabeufohn, der, vranji, t. j. terdeseröni sin. 

Rabenftein, ver, ſ. Richtplatz; f. a. Belems: 
nit (ſchwarzer). 
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Nabenſtimme, die, vranji, neprijetni glas. 

Mabentocdter, die, vranja, brezseröna höi. 

MNabentud, das, plahtovina ruska. 

Rabenvater, der, vranji, bresseröni, ne- 
usmiljeni oce. 

Rabenvieh, ſ. Rabenaas. 

Rabenvolk, Rabenpack, das, tatinska druhal. 

Rabiſch, der, rovas, ros, böhm. rabuse. 

Nabifhmeifter, der, rovasni mojster. 

Rabisgras, ſ. Raſenſchmiele. 

Nabrader, ſ. Neuntödter. 

Rabulift, der, Zungendreſcher, jeziönik ; Rechts: 
verbreher, zvijaönik, kdor postavo sprevra- 
ca, rabulist *. 

Habulifterei, die, jezicnost, jezikavost, 

prevraoanje pravice, postave, zvijastvo. 

Rabuliftifih, adi., jeziden, zvijask. 

NRacaille, 1. Gefindel. 

Raccomodiren, |. Ausbeſſern. 

Race, die, pleme, rod; ſ. a. Art, Schlag; 
von fremder Race, tujoplemeneo, inopleme- 
nik; von fleiner Race, nizkiga plemiena. 

Nach-, in Zikg. masdevavni, masevavni. 

Rach, f. Spinne. 

Rachauge, das, masöevavno, masevavno 

oko. 

Rahandrnf, der, masoevavski, masevavski 
kriö 


riö. 

Nachbeere, die, divji poper. 

Rachblick, f. Radeblid. 

Made, die, maäöevanje, masevanje, nad) 
HM. masöenje, masenje, (nad dem altsl. 
m’st, m’stenije ſcheint mesöevanje, mesevanje, 
meßöenje, mesenje richtiger, bei V. a. mo- 
stovanje, böhm. u. poln. pomsta, serb. 
osveta); aus Mache etwas thun, v masöe- 
vanje, da bise maäöcval; die Rache glimmt 
in feinem Herzen, #elja maßdevanja mu tli 
v serci; glühen vor Rache, etwa goreti ma- 
köevavnosti , po masöevanji hrepeneti ; Rache 
nehmen, üben, f. Rüden, fi; aud für: 
Strafe, Vergeltung. 

Nache-, in der Sig. mascevavni, maSevavni, 
madöevavski, masevavski. 

— der, masevavni pogled. 

Nahedrang, Rachedurſt, der, hrepenenje 
po ma&öevanji; damit erfüllt fein, zelo hre- 
peneti po mascevanji, zelel je, gnalo ga 
je, zmaßcevati Be. 

Nüheengel, Rachtengel, der, angelj ma- 
aöevavec. 

ae ‚ das, prositev za maäöevanje. 

Racheßedaunke, der, misel na maßöevanja; 
fie Hegen, misliti na masöevanje, kako bi 
se masceval. 

Nachegeiſt, ver, duh masöevaveo, masöe- 
vavnost. 

Rachegericht, das, masöevavna sodnija, 

* sodnija mascevavka. 

Nacheglühend, adj., hrepenes pg maäöe- 
vanji, masevanji. 

Nachegöttin, die, boginja mascevavka, ma- 
Bevavka; f. Furie (nad den: Böhm. Ijutica, 
vsteklica, in St. anal. hudenica). 

Nadel, die, brazda, razpok. 

Radeluft, 1. Radluft. 


‘ 


Rachſchwert. 


Nächen, v. a., pomaköevati, pomadevatl, 
mascevati, masevati kaj nad kom; nad) AM. 
auch massöiti, masiti (3, follte nad) den Alte. 
u. andern flav. M. mastiti, mestiti, wie e6 
Truber bat, oder etwa masdati, masati fein,. 
russ. mstit, otmäöevat); v. r., fi an Je⸗ 
mand rächen, pomasöevati, pomasevati se, 
Emascevati, Emasevati, masoevati, madevati 
se nad kom, nad andern D. pomestiti, me- 
stiti se nad kom, auch znositi, znadati so 
nad kom, ohladiti se nadkom, serb. osve- 
titi se; f. a. Vergelten, Strafen; gerät, 
madöevan, ma3evan, masöen, masen. 

Nächen, das, mascevanje, maäovanje, ma- 
öcenje, maßBenje. 

Rachen, der, ärelo, golt, gertanoo, goltaneo 
(slasti zverin), nad V. das russ. zev, m. 
nah M. öeljustje, lape; den Rachen anfs 
fperren, gobeo, Zrelo odpreti, odpirati, zev- 
niti, zazevati; bei Menfchen, siroke usta; 
Abgrund, prepad, brezen, jama straäna ; 
einem Pferde den Rachen flechen, puscati, 
pusati konja v gertanci; @inem ben Rachen 
füllen, napasti koga; alles hat fein Rachen 
verfchlungen, vse je pognal ekozi gerlo. 

Nachenahme, bie, maiöevanje, masevanje; 
nach dieſer ſchrecklichen Rachenahme, zmaäöe- 
vavsi se tako straäno nad —. 

Rachenbränne, bie, wnetica gerla. 

Rächend, adj.. masöevaven, mabevaven. 

Rachenförmig, adj., (ringens), Zrelast. 

Racheopfer, das, ölovek za masöevanje ubit. 

Räder, der, maßcevaveo, masevaveo, ma- 


v v 


söaveo, masaveo (Krön), altsl. m’stitelj 
(mestiveo), serb. osvetnik, a. bei Gulsm. 


Raherfälit, f. Rachgierig. 


Nädhjerin, die, mastevavka, masovarks, ma- 
scavka, masavka. 

Rächeriſch, adj., masöevavak, masevavsk, 
masöevaven, maßevaven. 

Racheſchwert, das, mascevavski meö. 

Racheſchweſter, f. Furie (in St. analog. 
hudenica). 

N 2 eftoß, der, maäöevavski udarec. 

Rachevollſtrecker, ſ. Räder. 

Raqhgeiſt, ſ. Rachegeiſt. = 

Rachgier, die, mascevavnost, maäevavnost, 
hrepenenje, Zeja po maäöevanji, madevapji, 
razkacenost, jarost. 

Nadhgierig, adj., maSöevaven, maäevaven, 
maäcevanja zZeljan, hrepeneö po mascovanji, 


jaren. 

Nadgierigleit, bie, masöevavnost, ma- 
sevavnost, hudi pohlep po mascevanji. 

Rachglut, die, gorcoa zelja, nad kom zma- 
Bcevati Be. 

Rachgrimm, der, huda jesa in maäöevav- 
nost. 

Ma e nd, die, roka maäöevavka. 


Rachitis, ſ. Nhaditid. 
Rachluſt, die, ſ. Rachgier. 


Rachluſtig, ſ. Rachgierig. 
len eud, adj., vpijoo po masöevanji, 


Nachſtun. 
Nethſian, der, Rachſucht, die, masöevar- 


wi, BABOVAYNOSE. 
Yıyligtig, adj., maäöevaven, masevaven, 
aıieranja zeljin, hrepeneö, pohlepen po 


meitevanji. 
Jıyjorn, f. Rachgrimm. 
Sal, ver, |. Arrak; Rad auch Mader, der, 
i. Raudellrähe, Habenkrüge, Dohle. 
Zadela, v. a., zaskripati, akripati; er rackelt 
den ganzen Tag auf feiner Beige, ves dan 
skrieli 


phe. 

Kacer, der, ſ. Rack; (vulg.) pes; konje- 
diroo, merha od cloveka. 

Rederei, vie, ubijanje, trud, upiranje. 

Nederig, |. Schmutzig. 

Rederiule, vie, konjedirceva jama. 

Naderu, fh, v. r., ubijati se, truditi se, 
apirati se, mapenjati se, (auf bem Karft, 
pelstiti se), moriti se z delam, böhm. mo- 
selovati se. 


au, das, Schlagnetz im Ballfpiele, lo- 


par (V.). 

Radette, vie, f. Nalete. 

Rad, das, ein Kreis, kolo, kolobar; f. a. 
Streit; ein Rab umdrehen, enkrat zasu- 
kati, sagnati kolo; mit einem Wagen ein 
Ridden machen, okoli cesa zavoziti, vo- 
siti; ein Rad fchlagen, kolo narediti, nare- 
jati, nad V. kolobeneo, kolobenöati, Böhm. 
koseleo metati; der Pfan fchlägt ein Rad, 
per se äopiri, Tazdopirja rep; Wagenrad, 
kolo, in St. auch kotaö; das fünfte Rab 
an Wagen, peto kolo pri vozu, poln. po- 
treben kakor psu peta noga; die Mäder 
ſchmieren, kolesa mazati; das Rad that brei 
Imgänge,, kolo se je trikrat obernilo (okoli); 
dat Rad in der Mühle, mlinsko kolo, ober: 
Klädhtiges, na korce, na flofote ; unterjchlädh- 
tiges, loparno kolo; das Rad flüden, na- 
periti, naperjati, periti kolo, (kolo z brit- 
rami maperjajte, nar. pes.); ihm ift ein Rab 
vom Magen gelaufen, kolo so mu je snelo 
L j. veliko dobroto ali pomoo je zgubil; 
das Rad geht aus dem Geleife, nad) Gutem. 
kolo oseva; den Mörder mit dem Rabe hin- 
übten, ubijavca s kolesam treti (nar. pee.); 
af das Rad flechten, vplesti na kolo hu- 
Wedelaika; ein gutes Rad fpielen, dobro 
mati hudodelce 8 kolesam treti; übers Rab 
Inden, ſ. Nadebrechen; in Hüttenw. reseto. 
Rudahie, vie, os, podvoz, nad) Pot. pod- 
; |. a. Nebe; Welle, (vreteno). 
Rerähalig „ adj., kolesu podoben, kolöast. 
Isdarm, der, |. Speidhe, nad) Y. motaroga. 
Ndertig, f. Radähnlich. 

band, das, obroözeleznina kolesu, Sina. 

Redbärge, f. Sqhublarren. 

Andeileidung |, die, obloga koleana. 

Aulind, ver, kozel Pod kolo. 

Übshrer, der, Nabenbohrer, pestnik. 

Rubresen „ v. a. einen Verbrecher rädern, 
F= treti, kolesovati (nar. pes; 
N nk kei Outsm. u. V.); deutich rabbre: 

(m, semiko lomiti, hrustati. 

Beiigeger, der, kdor kak jesik lomi t. j. 


"Aa garen, 


F 
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Radbrunnen, der, Atörna na vetre, ätörna 
8 kolesam, kolesna sterne. ° 

Radbüchſe, die, pesto (Nabe), nah Ravn. 
pusioa, bei Mühlrävern die vertical flehende, 
Biska. 

Mädchen, das, kolesce, kolce, kolöice. - 

Raddiſtel, f. Mannstren. 

Radearm, Wadebärge u. ſ. f., ſ. Radarm 


uf. f. 

Radehaken, ver, tezavnik, natezavnik. 

Radehane, die, Radehacke, motika, Kopaöa, 
rovnica (V.), oplaznica, bei den Steinbre⸗ 
hern, kramp. 

Made ; eller, ber, kolesnina + (mlinarju da- 
jana). 

Radehobel, ver, kolarski strug. 

Radekopf, der, in Mühlen, Radſchere, das 
mit einem Binfchnitte verfehene, dem Beutel 
die gehörige Spannung verleihenbe Holz, ko- 
lesna glava. 

Nadel, f. Raden. 

Rädel, der, im Hüttenwefen, nabuh (böhm.), 
ſ. a. Gieb; Lolch; das Raͤdel, |. Radchen. 

Rädelförmig, adj., kolönat. 

Nädellrant, das, (Antirrhinum linaria), 
matere Bosje lan. 

Rädelu, v. a., fi, v. r., verteti, vertiti 
kaj, se, sukati kaj, se, v kroge gnati (M.), 
fleben ‚!. Nädern. 

Nädelfänle, die, (im Hüttenw.) nach dem 
Böhm. nabusni steber. 

Nädelöflihrer, ber, napeljevaveo,, zaöetnik, 
nah V. vojdac, bei Gutem. spreda, serb. 
kolovodja. 

Rademacher, ver, kolär, (bei V. kolesar). 

Rademaherhandwert, vas,kolarstvo, ko- 
larija. 

Nademaderin, die, kolarica, kolarjeva 
zena. 

Aaden, ber, (Agrostemma githago), kökalj, 
kokelj, (ſchetzw. kokelj mokelj); Agrostemma 
coeli rosa), kokelj nebeäka rosa; voll 
Raden, kokeljnat. 

Raden, v. a., opleti, pleti kokalj is &ita; 
ſ. a. Renten; Motten; auch für ſieben, |. 


Rüden, f. Sieben. 

Nadendiftel, ſ. Mannötren. 

Nadenfich, das, ravnavne, nah V. auf 
sodivno reßeto, reäeto za obravnavanje £ita 
v skednji. 

Räder, ber, ein großes Sieb auf Drefchten- 
nen zum Reinigen des gebrofchenen Betreives 
vom Stroh, retra*, reta, rejta, rehta, dim. 
retica; (böhm. ricice); zum Reinigen bes 
Getreides vom Unkraut, f. Nadenfieb; für 
gepochte Erze, reseto; eine Perfon, rehtaveo, 
retaveo , obravnovavec. 

Räderarm, der, in den Mühlen, Sichtarm, 
rocica gredeljna ali valeja. 

Räderbaum, ver, (Pochw.) kolesnik +. 

Näderfeile, die, urarska pilica za kolesca. 

Näderig:, in Zſtzg. Kolesni. u 

Räderin, bie, retavka, rehtavka, ravnayka, 
obravnovavka. 


Rädermacher, des, Rädker, kolovratar, ſ. 


1323 Rädern, 
a. Radmacher; als Siebmacher, retar, reh- 


tar. reßetar. 

Rädern, v. a., einen Verbrecher, hudodelnika 
s kolesam treti; |. a. Radbrechen; wit dem 
Rabe einen überfahren, povoziti, povazati, 


pod kolesi rlomiti, smeckati; geräbdertes. 


Deutſch, lomljena, slabo ali pokvarjeno is- 
govarjana nemßcina, nemsina; hudo atro- 
sati, da kosti pokajo (od slabe ceste); mit 
dem Radfiebe das Getreide reinigen, Zito rav- 
nati, obravnovati, narejati, U. Kr. narejati, 
rehtati, öiniti, obeinjati, nah Gutsm. aud) 

‚ presoditi, soditi, presojati; das gepochte 
Erz räbern, phano, stolöeno rudo Bejati, 
reßetati, presevati; mit Rädern verjehen, ko- 
lesa napraviti, narediti, narejati. 

Räderfgneibezeng, das, urarsko vrezo- 
valo. 

Müäderftämpel, ver, kolarsko kladivo. 

Räderſtein, ber, kamenoveot. 

Näderwelle, die, inden Mühlen, Sichtwelle, 
stojeci gredelj ali valej, ki stresa pajtelj. 

Näderwerl, das, kolenn, kolesca v kakoräni 
bodi masini, kolesje; f. a. Siebwerl. 

Radeſchere, I. Nadelopf. 

Nadezange, die, natezivae klesoe, klese, 

_ mavlak. 

Radezirkel, der, kolarsko Bestilo, 

Aadfelge, die, platisce, platise, f. a. Belge; 
am Waflertade in den Mühlen, krog (V.), 
lopata (Schaufel). ’ 

Radfener, |. Schmelzfener. 

Radfluder, das, in Hüttenwerfen, das Ges 
fluder, das Gerinne, zleb, rake; Canal, na- 
vodnik (Zal.) 

Radförmig, adj., kolesu podoben, kolenast. 

Radgarn, das, groba preja. 

Nadgeleife, f. Geleiſe. 

Radgrube, die, im Mühlbaue, die Grube 

„ unter der Mühle, in welder ſich die innern 
Näder bewegen, podkolesna jama; nad) dem 

Böhm. podkolje. 

Nadintion, bie, eijanje, epuscanje, spu- 
Sanje zZarkov. 

Aadical, Radilal, edj., eingewurzelt, uko- 
reninpjen, koreninsk, isviren, radikalen; 
adv., pri korenini, skoreninama, iz korena, 
iz korenine, s korenine vred, iz dns. 


Nadicalenr, die, osdravitev, vraöenje pri 
korenini, pri vzroku bolezni zaceto. 
Nadicalismus, der, radikalizem*. 
Nadicalwort, das, korenina, koreninska 
beseda. 
Nadicirt, adj., ukoreninjen; radicirte Ge: 
werbe, ukoreninjene (radicirane) obertnije. 
Nadieß, der, (Raphanus sativus), redkvica. 
Radie fobie die, redkvicni strok. 
Radir- in Zibg. stergavni, strugavni. 
Radireifen, das, bei den Chirurgen, womit 
fie die zu trepanirende Stelle von Haaren ent⸗ 
bloͤßen, britvica. 
Nadiren, v. a. u. n,, izstergati, stergati, 
izstrugati, strugati (n. pr. napisano bese- 
do 3 nogem); in der Kupferſtecherkunſt, iz- 


resati s rasjedno vodo, j. Heben, radirati. - 


Aadwelle, 


Radirkunſt, die, medoresba s pomoöje raa- 
jedne vode, radiranje. 

mau Lat fer, das, stergalce, stergavni ae- 
ZIGEK. 

Nadirnabdel, die. medoresna igla. 

Radirpulver, das, prah, ätapa, ki se rabi 

— 9 cab — ef 
adın i ; Halbmeſſer. 

Radir, 1. Wurzel . — 

Radkaſten, ber, koleeni oboj. 

Rü a „ der, kolar; Spinnradmader, kelov- 
raiar. 

— anz, — — ——— platise. 
adiren ab, teuzlatte, die Spei 
des Wa errabes in den GRühlen, — 
(V.), motaroga. 

Radikrümme, die, f. Nadfelge. 

———— Radnagel. 

adlauf, [ Rreislauf, 

Radlinie, die, cikloide®. 

Nadlif, der, (aus dem Siav.), |. Halken⸗ 


ing. — 

Nadmantel, der, äiroki plajäö, plajs bres 
rokavov. 

Nadnabe, f. Nabe, 

Raduagel, der, womit eiferne Schienen auf 
den Magenrädern befefliget werben, evek za 
pribijanje sin, okovnik }, nah V. coklar, 

bei Gutsm. lunik uud osnik, welde Außs 
brüce jedoch beive Achsuagel bedeuten. 

Radnelken, 1. Raden. 

Radotage, ſ. Geſchwätz. 

Radotenr, Radotiten, ſ. Faſeler, Faſeln. 

Radſchanfel, die,lopata; Hohlichaufel, korec. 

Radſcheibe, die, äkerpcec na ladijah. 

Radſchiene, die, Sina kolesna (in a. fl. M.), 
kolesni okov (@utsm.). 

Nadfhuh, ver, cokla. 

Radſpeiche, die, apica (böhm., russ. und 
serb.), Spriklja (V.), nad Gussm. preöka, 
nad Ravn. napera, (?), in Sfr. natesva. 

Radfperre, die, zavornioa, zaverivaica, 
zavernica, zavor, aud) zapenjaca (M. J. 

Nadfpälig, adj., od blata, ki kola same 
spira. 

Nadfpur, die, koleenica, koleja, kolinjak 
(M.), koloteca, kolovoz, in St. a. kolomeja, 
f. übr. Geleife. 

Nadfpurweite, die, Sirokost kolesnice. 

Raditod, der, bei den Wagnern, nad) V. ko- 
lesna presa. 

Nadftößer, ver, an den Eden der Mauern 
die Wagenräber abzuhalten, odndsavec, vo- 

elnik (eig. Edftein), f. a. Praliftein; Ma⸗ 
enbohrer. 

Nadftrafe, die, kolo, trenje a kolesam. 

en ube, die, (mont.), nach V. kolovaicn 

olnica. 


Radſtuhl, der, podkoliäde, podkolise +. 


Nadiher, der, das, kolomas, f. Wagent 

Nadireter, der, gonjaö, ki kolo — 
suce, hodé po njem. 

Nadtrog, der, korito, v ktero so kaj re- 
seta alı reta, rehta. 

Radtumpf, ber, kernica. 

Radwelle, die, vroteno, kolesna 08 , gre- 


Radwinde. 


dei, ralej, atekolje, im Mühlenbau nad 
Ze. preslica. 
Rusinde, die, vreteno s kolesam. 
Lidzahn, der, in den Mühlen, palee, in ven 
Era, zobec. 
Lezapfen, der, ätekelj*, os, ſ. Radwelle. 
tif, der, f. Streifen, der, im Handel, jer- 

. me ribe (V.); Raff und Rekel, riba zre- 
sasa ma jermene, ki se pa Se skup derze. 

Ralf, das, f. Raffholz. 

Kılfel, die, für den Flachs abzuraffeln, ri- 
relj’, rifelj*, f. Flachsranfe; bei den Fi⸗ 
ſchern, rundes Fiſchgarn, das alles mit fort: 
tafft, lovniea; sak; zgornja jelenja Geljust; 
konjske jasli, f. a. Plandertaſche. 

Nıffeln, v. a4., den Flachs, riflati*, smu- 
kati, grebenati lan. 

Riffeln, v. ».. öobljati. 

Rıffen, vo. n. u. @., vzgrabiti, grabiti, al 
les nad der Reihe raffen, vse pobrati, po- 
grabiti, spograbiti, poloviti (auffangen), v- 
seti. jemati; zufammen raffen, zgrabiti. zvle- 
&, gviaciti, stlaciti, brez reda nakopikciti, 
wiommengeraffte Sachen, nagrabljene stva- 
ri, reei. zgrabljenina; an ſich raffen, na se 
petegaiti, siloma polastiti se; prigrabiti. 

allen, tas, grabljenje. 

Waffer, der, grabez, pograbnik , lakomnik. 

Neffgut, das, nagrabljeno, po krivioi sprav- 
ljeao premozenje. 

Kaffholz, das, suhlad-i, suha hosta, draöje 
is vejevje, na tleh lezece, ki se nabira po 
gejsdu, pobirki, pl., kertice. 

Reffinade , ‚bie, preeiäöanje, preöisanje cu- 
kra; precisceni, precißeni cuker, preöi- 
ööenec, preöisenec. 

Kaffinage, die, Naffinement, das, prebri- 
sanost, prekanjenost, prepekanost, preme- 
denost, zvitost. 

Ralfinerie ‚ bie, fabrika cistiga cukra, pre- 
Odcavnice, preöisavnica, rafinerija*, |. a. 


Nelfineriren, v. a., feiner machen, preöi- 
eüti, ecistiti, preciscati, preöisati, ocißcati, 
isati; den Zuder raffineriren, cuker (slad- 
ker) cistiti, precisati, ſ. Läntern; v. m., 
sahfinnen, premisljati kaj, glavö si beliti, 
pamet si treti (M.); raffinist fein, pre- 

_kasjen, zvit, prepekan, zvijacen. 

—— „ der, preöiscevec, preöißavec. 
affinirtheit, die, premetenost. 

Reflschn „ der, Schneidezahn, prednji zob, 
hä. kusak. 


Befraschissement, ſ. Erfriſchung. 

Inge, ſ. WButh. 

Ragen, v. n., moleti, sterzeti (daher storz, 
Pat), üterleti , peöeti, gledati iz —,kazati 
w, im tie Höhe ragen, kupeti, stermeti, vadi- 

se, moleti kvisko, Böhm. strmiti; f. a. 
„Serausragen, Ueberragen, 
æum. stercati (poln.), nadvisiti (serb.). 

Rıgeifein, das, lopatica. 

tgel, vie, (Orchis albida) , pete- 
is bifolia), muhovnik; (Or- 
diboöe moänjica, kukoveo, 


Arie), 
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(Orchis pyramidalis), otroenik; (Orchis 
satyrion), cepeteo; poln. storcsyk. 

Ragezahn, f. Raffzahn. 

Magont, das, mesnd juha z rasresanimi me- 
senimi kosciki. f. a. Gemiſch. 

Ragwurz, f. Ragewurzel. 

Nabe, ſ. Fan. 

ne ‚ der, velik pes. 

Rahm, der, Milhrafm, smetana, verhnje 
(St. u. bei Gutsm.). aud skerlup; jede 
dickliche Subflanz, die ſich auf der Oberfläche 
eines flüßigen Körrers fammelt, klobuk, äker- 

lup, nad Oberkr. smetana, serb. povlaka; 
Ruß, saje; den Rahm von der Mil neh: 
men, posneti, posnemati emetano; f. a. 
Rahmen. 

Rahmbanm, der, drog v dimniku, na kte- 
riga se obeũa moso. 

Nahmbeere, f. Brombeere. 

Rahmeiſen, das, in der Buchdrnderei, Forms 
ſchraube, zapor (Pot.). 

Nähmel, der, prikuhovec, prismoda (v lon- 
cih in kozioah); ein Stüd Holz, porajtelj, 
krepel. 

Nähmeln, v.n., po prismoji disati, po pri- 
smojenem disati. 

Nahmen, der, Rahm, in der engflen Beden⸗ 

. tung, rom*, rema*, (in allen flav. M. aus 
diefer Wurzel, nur im Serb. okvir, u. opla- 
ta); f. a. Bilderrahmen, Fenfterfniter; nach 
Zal. oklep; ein Geftell, ein Brett, etwas 
darauf zu ftellen, polica; Seitenbrett, stra- 
nica; bei den Webern zum zetteln, rem 
vrata (V.); Stidrahmen, rom, proj, nad 
dem Serb. palice; bei ven Buchbrudern, oklep; 
anı Pfluge, nah V. kljus; der Rahm der 
Säge, die hölzerne Einfaflung derfelben,ozaz- 
jet; die Rahme, f. Weinrebe; bei ven 
Schuſtern, roın. 

Nahmen, v. a., die Mil rahmen, micke 
posneti , posnemati, smetano posneti; für 
erhöhen, (veralt.), 1. diefes; mit Rahmen vers 
fehen, nad dem Serb. okviriti, (oplatiti), 
gew. v’rom djati, devati; in ber Jägerfpras 
che, dohiteti, zasaöiti, vjeti zajoa (od psov); 
v. n., die Mil rahmet, mleko dela ame- 
tano, nach MM. smetani (smetaneti 7). 

rer fih,, v. r.. spenjati se. 

Nahmenmader, der, remar, okvirar. 

Rahmenſchau, die, ogledovanje suken ras- 
petih na romih. 

Nahmenfhentel, ver, pokomöni oboj ali 
rom pri vratih. 

Rahmenſchnh, ver, nach V. oevelj na rom*. 

Rahmenfticefel, pl., skornji na rom ®, 

Rahmenſtück, das, ein Stüd Fleifh vom 
untern Buge eines Rindes; ſ. Bugftiid. 

Rahmhobel, der, nad V. zlebnik, pripi- 
ravnik. 

Rahmholz, das, mizarski les. 

Rahmhund, der, lovski pes (na zajoa). 

Nahmig, f. Aufig. 

anne, die, kanglica # za smetano. 

Rahmkäſe, der, mastni, tolsti sir, sir is 


Rahmlcht es, ſ. Rauchfangklehrer. 
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Rahminden, der, kolaö 8 ametano. 
Rahmlöffel, der, snemavnica (V.), po- 
snemavnica, nach @utsm. posnemavka. 
Nahbmnäphteret, die, nah V. Aivanje v 

romu. i 
Nahmfad, der, cednik (böhm.). 
Rahmijpeife, die, jed = smetano naprav- 
ljena, smetanasta jed, tr6pine. 
en der, pinja. 
Nahmftiefel, ver, sevelj na rom. 
Nahmftüd, das, bei den Tiſchlern, popreöni 
ali pocesni oboj vrat. 
— e, die, jaha s smetano. 


Rahmtopf, der, öerba, öerfa, öeplja. 
Rahn, nig, adj., aviglast, ibek; |. 
Ehlant 


Nahue, vie, Rahnigfeit, fchlanfe Beichaffen- 
heit, tenkost, stegnjenost, Bibkost, Bvigla- 
sto telo; im Forſtweſen, |. Windbruch. 

Rahnen, ſ. Streden. 

Rai, ſ. Rochen. 

Raideln, v. n., rajati. 

Raifling, |. Haie: 

Raigras, 1. a: 

Nailliren, 1. Aufziehen (einen); Naillerie, 

“ Naillenr; |. Spott, Spötter. 

Nails, pl., kelesao Bine oestne. 

Nain, der, Rafenrain zwifchen zwei Aedern, 
moja, omejek, nad) A. griva, nad) Qutem. 
rob, döhm. osredek, skladek; Grenze über: 
haupt, f. diefes; Anger, trata, loka, ledina; 
1. a. Unger; Hügel, f. dieſes. 

Rain, der, kozioa, loneo na treh nogah, 

Rainballen, der, im Pflügen fehlerhaft lie 
gen gelaffener Streifen, celina (pusöena pri 
oratvi). böhm. kaz (von kaziti). 

Naiubänm, der, mejno drevo, mejnik . 
Grenzſtein), (nach Zalok. auch mejas. jon 
Anrainer). 

Nainbeere, die, kozje Ceänje. 

Rainblümchen, das, (Bellis), marjetica, 
iskrica; (Amaranthus luteus), laska ka- 
milica. 

Nainen, v.n.,mejiti, derkati se; f. Örenzen. 

Nainfarn, Nainfarren, der, (Tanacetum 
vulgare), nach Gutem. vratiö (auch poln.), 
lopatka. 

MaintohHf, der, (Lapsana), divji vohrovt; 
—* foetida), prasoovo zelce; ſ. a. Gün⸗ 

ei. 

Rainrecht, das, mejna pravios. 

5 walbe, die, ſ. Ryeinfhwalbe, 

Raiuſchwamm, f. Nagelſchwamm. 

Rainſtein, der, mejnik. 

Rainweide, die, (Ligastrum valgare); ſ. 
Hartriegel, (serb. kalina). 

Nainweiden, das, pasnja po mejah, 

Raifon, vie, razum, pamet; f. Verunuft; 
er hat feine Raifon zum Meinen, nima za 
kaj se jokati; er nimmt feine Raifon an, 
ni mu dopovedati, ne da si reöi, gluh je 
za vsako pametno. \ 

Raifonnabel, adj., pameten, praviöen, po 
pametiz f. a. Freigebig; Cinen raifonnabel 
durchprügeln, dobro, postepo namlatiti koga. 

Naifonnement, das, amotovanje, rasso- 


® 


Nammeln. 


janje; f. Urtheil; modrovanje, raskladanje, 
govorjenje (malo vrednih Ijadi). 

Raifounenr, der, modrovaveo, jezicaik, 
sabavljevavec, 6eljustalo. 

Raiſonniren, v. n., soditi, rassojati, raz— 
kladati, modrovati, zabavljati, jezikati, bo— 
gediti, pregovarjati; f. a. Bernlinfteln; rais 
fonnirende Geſchichte, (umno) raskladanea 
zgodovina, raszkladna, razlagavna sgodo- 


vina. 

Rait- in Sieg. racunarski. 

Naiten, f. Rechnen; fieben, f. Rädern. 

Raiter, ver, von raiten, rechnen, f. 
nungöfliprer; f. a. Räder. 

Naitern, v.a., retati, rejtati, rehtati. 

Naitlammer, die, |. Rechnnugstammer. 

Raitrath, f. Rechnungsrath. 

Raiweizen, der, ſ. Lablrant. 

Nat, der, ſ. Rabe, Arrad. 

Naten, f. Rühren, Nchmen. 

Matete, die, raketelj, raketa *. 

Naletenboßrzeug, das, vertalo za rakete. 

Naletenfabrit, die, raketarnica. 

Naletenhammer, der, raketarski betie. 

ee die, raketni zvitek. 

Naletentopf, der, raketna glava. 

Raletenladftod, ver, raketni nabijevnik. 

Raketenmacher, ber, raketar. 

Naletenruthe, die, raketna palica. 

Naletenfaß, der, raketna zmes ali masa. 

Nalen, der, kokalj. 

Nallen, f. Rammeln, Rollen. 

Nall, der, f. Schwätzer. 

Ralle, die, (Rallus), oapovoznik, mokos (V. 
mlakuzka?), kosec, russ. dergaö; |. a. 
Wachtellönig, Graslänfer; Schwägerin, klo— 
petulja; die graue Malle, pisana morska la— 
stovka. 

Rallen, v. n., toben, razsajati, razbijati, 
fhwägen, klepetati. 

Aallenreiher, der, rumeni rangar ®. 

Ralliiren, v. a., akupiti, spraviti zopet 
(mnozico). 

Ram, (mont.), ſ. Zwitter. 

Ramadan, Ramajan, der Faſtmonat ver Mus 
hamedaner, ramadan®, ramazan. 

Namaffirt, adj., öokast, teräast, krepek, 
MOO0Een. 

Namen, f. Rammen. 

Ramm, der, ſ. Rammler; ein Wibber, ovon, 
jareo, praz; perö; ein Kater, macek; Bulle, 
bik; in N. D. kerö. 

Nammblod, f. Rammllotz. 

Nammbod, der, oven; f. a. Rammllotz. 

Namme, die, ein Werkzeug, Pfähle damit in 
die Erde zu fchlagen, kolovrat (V.), ruse. 
koper; der Rammblod, ſ. Rammllotz. 

Rammel, der, f. Schafbod; auch die Ram 
mel, Rammkllotz, ſ. diefes. 

Nammelabeud, f. Polterabend. 

Nammelig, i. Laufi Liederlich. 

Rammelu, v. a., Pfähle in die Erde, kole 
v tia zabiti, zabijati; das Bett, raskomaj- 
sati, rasmandrati; v. n., heftige Bewegun⸗ 
gen mit Händen und Füßen —— bercati, 
booati, komajsati se, goniti se; von Hafen, 


Ranmelochs. 
ichen, Katzen n. Böden, ſ. Brunften; 


ar, mont. die Gaͤnge rammeln ſich, rudne 
ük se meäajo ena z drugo. 

Rıumeloch8, ver, bik. 

Sıameizeit, die, hoja po plemenu; ſ. 


Jıamen, v. a. u. a., Pfähle in die Erde, 
abti, zabijati kole v tla; poln. wbijas; 
be Erde feſtrammen, stlaciti, tlaciti; f. a. 
Sirmen, 

Rımnicr, der, zabijaveo. 

Kummilos, Nanımblod, ver, oven; russ. 
2. poln. baba. ' 

Nammler, der, sajic (sameo); f. Widder, 

Kammöhorn, das, ovnov rog. 

Bammölopf, der, ovnova glava; ein Pferd, 
emoglarvec. 

Nımmönnfe, die, ovnov smeroek ali nos. 

Kamp, f. Menge. 

Nampe, die, Auffahrt, klanöina (V.); lu- 
ücine, Iusine, ali platiöi, ki se cepijo od 
no in der Baufnnft, nad dem Böhm. 
greben. 

Rampen, v. a., poprek kupiti, kupovati. 

Kampfe, bie, f. Hauswurz. 

Rampen, f. Zerren, 

Namjel, der, Ramfenwurz, divji oesen, ram- 
selj, medvedji öescn. 

Rumien, f. Esparſette. 

“2, tanig, befier, rahn, f. Schlant. 
necane, ſ. Groll. 

Rand, der, eines Brunnens, einer ſenkrechten 
Vertiefung, Grube, Wiefe, eines Abgrundeg, 
kraj; eines Buches, kraj; eines Flufles, Gra- 
bens breg, jeia (V.), dim. breziö, hreii- 
eck; amı Rande des Abgrundes fichen, nad 
sanim prepadam ali breznam stati; eines 
Derges, rob, kraj; eines Schiffes, bok (Seite), 
tines Tuches, krajevina, krajci; eines Tüchels, 
u. Revn. cislo; eines Glaſes, Bechers, Topfes, 
Gefaſſes, Tiſches, einer Münze, rob, obro- 

‚ dim. robec, robcek, okrajek; eines 
Hutes, kraji pl., okraj klobukov; eines Sie: 
bes, d. i. die Cinfaſſung, obod (obvod); eines 

6, obrusek, kraj, konec, rob, obmejek ; 

am Ende des Ackers, zratnik; ein abſchüſſi⸗ 
get Adertand,, obronek; einen Rand brechen, 
kat pregniti, pregibati; an ben Rand fchrei- 
ben, na kraji zapisati; das verſteht fih am 
Rande, to se samo po sebi razume; Ende, 
2), koneo; mit einer Sache zu Rande 
sc do kraja (do konca) priti—; kaj do 
Araja (do konca) dognati, dokoncati, do- 


ee zu Rande fein, pri kraji (pri konci) 


Rıulenmerter, Randbemerler, f. Gloſſen⸗ 


Audinertung, Randbemerkung, vie, 
memba, tazlaga na kraj bukev pripisana; 
La.Giefle; Randanmerfungen maden, fig. 
heit beasiti 3 f. Gloſſiren. 
ander, [. Rand (dim.). 
ändern. 


1 
In, v. a, f. 
—— f. Rränfelwert. 
4 









'& n., aa kraj, do kraja priti. 
‚ ®. @., orobiti, robiti; 
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gerändert, robljen, z roboi; uzobüati, zob- 
cati, rezljati. 

Randerklärer, f. Gloſſenmacher. 

Raudfach, das, nakrajni predelek. 

Randfiſch, ſ. Bleihe. 

Randgeländer, das, okrajni oprijemas. 

Randgloffe, f. Randanmerkung, öloſſe. 

Randhotz. das, meja, drevje obkrajno. 

Nandig, in Zikg. — okraja, — roba, z. B. 
breitrandig, Sirociga okraja ; tändig, z okrajoi, 
x robci, 

Randknoten, der, vozel pri, na kraji. 

NRandmufter, das, bei den Schuftern, auch 
Rahmen, priloga (V.), rom. 

Randſchild, ver, robati skit. 

Randſchreiber, f. Gloffenmader. 

Randſchrift, die, einer Münze, napis, pi- 
sanje na robu, okoli peneza; eines Buches, 
ſ. Randanmerkung. 

Randſchüſſel, die, robata skleda (V.). 

Nandfel, tas, rob, zablateni rob, 

Randjtändig, adj., nakrajin. 

et adj., z receljnam na kraji. 

Nanditreifen, ver, obrob (V.). 

Nandftüd, das, oklep, rob, krajio. 

Nanen, f. Brunften. ß 

Nanft, der, |. Rand; Scherzel von einem 
Leib Brod, krajic, (bei Gutsm. krajnik), 
auch die Rinde, skorja, zemeljna skorja, 
okorela ali skerlupasta. 

Räuftden, das, krajöck. 

Rang, der, die Reihe, versta, red, nach vem 
Böhm. poredje; Schiffe des erften Ranges, 
ladije perve verste (s 100 in ve& kanona- 
mi); Mürde, castna stopnja, nad) dem Altsl. 
u. Russ., dostojenstvo; Vorrang, predstvo, 
prednost, pervenstvo, pervo mesto, prednje 
mesto, visji stan, vißji red, vecji imenit- 
nost; bie obere Stelle, prednje mesto, gor- 
nji sede2; bie rechte Hand, desnica, desna, 
desna stran; ein Mann vom Rang, moi 
visociga stanu; der militärif—he Rang, vo- 
jaska cGastna stopnja, russ. cin; Jemanden 
den Rang ablaufen, prehiteti ali preteöi, 
prekositi koga, prestreci koga, nad V. 
nazaj djati koga; Einem ten Rang geben, 
lafien, pervo mesto, predstvo dati, odsto- 
piti komu, umakniti se komu, da stopi na 
pervo mesto; eine Krankheit der Schweine, 
f. Rankkorn. 

Rangbeftimmung, bie, odlocba öastne 
stopnje. 

Range, der, ein lang aufgefchoflener Menſch, 
dolgin, dolgan, svigelj, ävigla; f. a. Auf: 
ſchießen; (ne)poredni fantalin, poulicni kla- 
te2; tie Range, dolga ranta od zenske; 
breja prasica; ſ. a. Mangold; Filzkrant. 

Raugen, ber, eine Xeite, berdo, breg. 

Rangen, f. Dehuen; Toben, 

Rangiren, (franz.),v. a., urediti, uredo- 
vati, v red ali versto djati, devati, razre- 
diti, razredovati, razverstiti, razverstovati, 
uravnati, uravnavati, ravnati; fich unter ein: 
ander rangiren, verstiti se med sabo pe 
Öastni stopnji; ſich raugiren, svoje reöi v 
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red spraviti (dolge poplacati), v red se 
postaviti; ſich unterwerfen, beitreten, f. dieſes. 

Ranglifte, die, spisek po öastni stopnji. 

Rauglos, adj., brez Casti ali dostojenstva. 

Nangmäß ig, adj., primörjen öastni stopnji. 

NRangordunng, die, red ali versta gleds 
na Öastno stopnjo, versta, po kteri gre : 
eden za drugim glede na cast, razverstitev 
po Castni stopnji ; Gastni red. 

Rangſchiff, f. Linienſchiff. 

Rangſtolz, adj., prevzeten ali mapilnjen 
zavolj visociga stanu, na stan. 

Rangſtreit, der, NRangftreitigleit, vie, pre- 
pir zastran prednosti v Casti ali dostojen- 
stva, prepir za predstvo (bei V. sa gor- 
Binost). | 

Raugſücht, die, öastizclinost, astilakom- 
post, Castigladnost, pohlepa za Gastmi, iska- 
nje Gasti. 

Rangfüchtig, adj., pohlepen po öasti, po 
prednosti, Castilakomen, Gastizeljin, kdor 
se vlece in poganja nezmerno za viäji Cast, 
za prednje mesto. 

Nangverordnung, die, ukas zastran öast- 
ne stopnje, na kteri je kdo proti drugim. 

Ranimiren, ſ. Auffriſchen. 

Mant,’adj., tenak, Sibek, giböen, äviglast. 

Hank, der, (in der einfachen Zahl.veraltet), 
eig. ‚krivina, kriva pot; Rünfe, pl., zvijaca, 
zvijacina (M.), spletke (serb.), nad dem 
Altsl. lest, kovarstvo; f. a. Runftgriff, Lift; 
mit Ränfen umgeben, Ränfe brauchen, ſpie⸗ 
len, zvijaoe delati, rabiti, plesti, epletke in 
homatije delati; f. a. Nanllorn. 

Nante, die, f. Ranken. 

ni ntegeift, ver, zvijaönost, zvijastvo. 

NR 















äntemader, f. Räuleſchmied. 
anlen, ter, auch die Ranfe, an den Wein: 
teben und andern Gewächſen, roka, rocica, 
vilice, pl., bicje, ovijaca, in St. preme- 
njaca, tenka vejica, loza, nad V. zadriga, 
skarjice, kljucici; Ranfen treiben, v vilice 
iti; der wilde Ranfen, f. Aalbaum; zani- 
kerna zZenscina. 

Nanken, v. n.u. r., viti se, ovijati se, 

“ oprijemati se, opletati se, v roöice ali vi- 
lice iti; den Leib Hin und her bewegen, zvi- 
rati se, viti ali zvijati se, nah M. krivo- 
ritati (7); f. a. Schmiegen, fid. 

NRanlenbaum, ber, latnik; in Weingärten, 
brajdnik. 

Nankengewächs, das, tertje, tersje; ran: 
fende Pflanze, etwa ovijavka, oprijemavke, 


openjavka. 
Nantenftab, I. Thyrſus. 
Nanlenwaldung, die, gosto tersje. 


8 
Ranlenwnrz, f. Braummurz. 
Räukerei, bie, zvijaonost, kovarnost. 
Ränkeſchmied, ver, zvijaönik, zvijac, sdrai- 
nik, zapletavec, kovarnik, naklepnik. 
Ränkeſpieler, f. Ränleſchmied. 
Rankevoll, adj., prezvit in prepekan, avi- 
jask, zvit kakor geröa, kakor kozji rog, 
altsl. kovar'n; poln zvijaö in spletk. 
Rankig, adj., vilitast, tertast. 
NRanllorn, das, eine Krankheit ber Schweine, 


Auppelig. 


unach V. öeljustui mozol ali spusöaj, &erm, 
moxol na nebu; ven Rankkorn veßmen, isremati, 
rezati mosol; aud für Mutterkorn, f. biefes. 

Raune, bie, pess. 

Ransken, v. n., rigati, gigati po oslorako. 

Raut, ſ. Lärm. j 

Rante, die, tenka smreka, ranta ®.. 

Rannutel, die, slatioaz f. Hahnenfuß. 

Ranz, der, ein Eleiner, dicker Menich, cök. 

Nanzie, die, prasion. 

Ränzel, f. Ranzen. 

Ranzen, der, roneo *, roncelj #, kerair, tor- 
ba, besaga, oula, bei @ufsm. romarski na— 
rammik; ſ. a. Felleiſen, poln. u. döhm. 
tFomok ; verächtl. trebah, vamp*; Schmeer, 
salo; Einen etwas auf den Ranzen geben, 
obunkati po herbtu, po gerbi; feinen Ran= 
gen füllen, svoj'zakelj natlaöiti, napokati se. 

Nanzen, v. a., das Bett zu Schanden rau⸗ 
jen, postelje razkopati, razriti, razuestiz 
ev. n., po äaltovem disati; den ganzen Tag 
tanzen, ves dan goniti se, letati okoli, via- 
Siti se; die Hunde, Raubthiere rangen, fie 
begatten fi, psi, zveri se genifoz f. Kbr. 
Brunften; v. r., ſich ranzen, zlekniti, ale- 
cati se, lecati se (M.), zvirati ze, prete- 
govati se, siezati se, zvifati se; fid) müde 
tanzen, nagoniti se, naletati se. 

Ranzenle, f. Schleierenle. 

Ranzig, adj.. ialtav, Sarek; ſ. a. Bitter; 
ein ranziger Menſch, sgonjen clovek; ran⸗ 
jiges Kind, zgonjeneo. 

Nanzion, die, odkupsöina, odkupsina; ſ. a. 
Chfegeib 


Ranztoniren v. a. u. r., odkupiti, odku- 
povati, izkupitt, izkupovati iz suinosti, re- 
siti koga, Be. 

Ranzionirte, der, odkupljeneo, reseneo; 
die, odkupljenka, rekenka. 

Ranzzeit, die, das gonjenja; f. Bruuft. 

NRape, ber, rap&, (debelejäi tabak sa nos). 

Rapel, Rapell, ver, poklic domu; f. Abbe⸗ 

rufnng. 

le: f. Grünfiul. 

Rapp, adv., berzo, rocno; Ripps rapps! 
Bviga Bvaga! 

Rapp, der, ſ. Rabe; Kamm (der Weintrauben). 

Nappe, der, ein ſchwarzes Pferd, muren, mur, 
öernjavs, vranec, vran alicern konj; — neki 
dnar, na kterem je vtisnjena vranja glava; 
auf Schufters Rappen reifen, pes hoditi; ein 

ih, mrenoe. 

Mappe, die, eine Pferdefrankheit, Geſchwulſt 
der Knie an den Hinterbeinen, nad V. ma- 
hovnica; gebräudl. pl. mahovnice, rape ®, 
russ. kolönnyj mokreo; auch für Kräpe, f. 
diejes; neko orodje, s kterim se tabak za 
nos napravlja. 

Aappel, der, vertoglavica, zmeänjava, ver- 
toglavnost; ben Rappel haben, je ndarjen, 
teröen; f. pelu. 

Rappel, die, Kaſſel, klopoteo, klepeteo, ro- 
poteo, ropotulja; ſ. Flachsraufe. 

Rappelig, adj., vertoglav, zmesan, tercon, 
prismojen, smeäano glave. 


Repyellöpfig. 


Rıynltäpfig, Meppeiispfih, ad, vor- 
ter, nporen, termast, jezem; ein tappels 
ũrijes Bierd, kenj, ki ima kokevaik ali 
tünrke. 

Rusein, RS, v. r., podvizati (so), hi- 
wi; ©. a. ropotati, klopotatis es tappelt 
be ihm, es rappelt ibm im Stopfe, blöde, 
meia se ma, v glavi so mu vorti, muroji, 
ma öeterte deske vglavi, russ. kolobro- 
üt; mit Rüffen rappeln, ropotatis mit Geld, 
reälsti, ovenkati. 

Ruyyen, v. 4., die Mauer berappen, ome- 
tati, ometavati zid; den gemähten Weizen 
tappen, zgrabiti, pograbiti, grabiti psenico; 
t ur. Re 

Raypenfuß, f. Krähenfuß. 

Rapper, der, grablji6, grabljas. 

Reppfiid, ſ. Rappe. 

Bappier, das, rapir ®, floret*, topi meö. 

Neppieren, fih, v. r., f. Fechten, mahati 
ia boriti so 3 rapiram. 

Rapport, ber, porocilo, sporoöile, poved, 
ſ. Bericht; im myſtiſchen Sinne, saveza, do- 
tk; ſ. Berbältniß; Austragung, Taznos. 

Lapportenr, f. Berichterfiatter; Angeber. 

Neyyortiren, v. «., porociti, aporokiti, 
porecati, naznaniti, naznanjati, nazhanovati 
tdet maznanjevati; |. a. Augeben. 

Rappartzettel, das, |. Meldzettel. 

Reyp8, der, das um die Mühlfeine flpen ge: 
Blichene Getreide, nah V. ostale zerna pl., 
nasse ‚ Rübfamen; ven Rapps haben, 


Rippe, der, ein anf frifche Trauben gegoffe: 
ner Rein, um nochmals mitzugäßren, nad) 


one @ fonft Mengtom); f. a. Deere 


Rupyiänabel, ſ. Nafeweis. 

Rip) e, die, Happufe, kavs, kavsanje, ras- 
popad, ravs, ravsanje; etwas in bie Räppfe 
seen, v ravs im kava dati kake reo (med 
ve ljadi, da se za-njo pulijo, tergajo, 
raraajo), ma ruvanje, nad) dem Pein. na 
zrabei dati. 


Reypien ‚dv.m.u.a., sgrabiti, grabiti, ravs- 
Bü, ravsati, hiastniti, hlastati, kavsniti, 
i, razgrabiti, rashitati. 
Rıyieme, f. Rübfamen. 
RKapins, der, popadek norosti, dirjanje, 


serenje. 

Reyanıcı, der, (Campanula oder Phyte- 
me rapansulus), zajka, motovileo, lei- 
"ad, punöiea, repka (bökm.), repu- 

* (ser6.); f. a. Krenzwurs; oits⸗ 


Adindelehreupreis, ber, bobovnik. 
— ——— der, motovilec. 


er feltem, rodek, redke, malokdaj,: 


| 3 ſchoͤn, artig, vorzäglih, lep, 
Wed, vaocen, posoben, izversten, po- 
lep, deber, da malo tacih; f. a. 


fh, f. Blärten. 
* die, redkost, redka rei, ponebno 
Ina di isvorstan rei. 
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Narſänlig, adj., redkostebern, redkih ste- 


brov ali stolpov. 


Rafd, adj., jadern, hiter, uren, bers, ber- 


zen, rocen; hikig, nagel, prenagel; ein 
raſches Pferd, bister, cil, ziv konjic; rafche 
Entſchließung, nagel sklep; rafcher Wind, 
mocan veter; ein raſches Feuer, velik ogenj, 
ki hitro gori; adv., hitro, urno, jaderno, 
in St. pohitoc.. 


Räſch, adj., von harten Körpern, kerpek, 


krepek , (poln. kruchy, ohrzeszezacy') ; das 
Brod if raͤſch gebaden, krah Je — za- 


:pecen (V.), da hrusta v ustih, rod kruh; 


von Dingen, die einen ſcharfen Geſchmack haben, 
rezen, oster, terpek ;tüjches Obſt, rezao sadje, 
skominasto sadje; preslan; vom Geihmad, 
auch Zarek oder zerek (bitter), zaltav (rau⸗ 
jig), sagolten (herb). 

f6, der, raSevina, ru88. rad; ein daraus 
verfertigter Weiberrock, rasa, 


Raſchel, die, lahkomiselna Zenska. 
Najheln, v. n., zasumeli, Sumeti, sasu- 


matiti, sumatiti (n. pr. po listji). 


Raſchheit, vie, naglost, naglioa, hitrost, 


hitrica, urnost, berzost, roßnost. 


Raſchlich, ſ. Raſch. Re 
a macher, Raſchweber, der, rasevinar, 
& 


” 
Raſchverkäufer, f. Raſchmacher. 
Raſegedicht, ſ. — 
Raſeßlaube, ſ. Fanalismus. 
Nafen, ber, dichtes, kurzhalmiges Gras, tra- 


va (zelena, gosta); ein mit ſolchem Graſe 
bewachſener Platz, trata, bei Gussm. zele- 
nina; ein Stüd mit foldem Gras bewach⸗ 
fenen ausgeſtochenen Erbreihes, rusina, auch 
rusa, in Kt. nah @utsm. und Jarn. dern, 
m., coll. dernje (russ., böhm. u. poln.), 
nah M. in St. tratnica; vaza® (Majen), 
nah Ginigen auch jeza (eig. Damnı); voll 
Raſen, böhm. drnaty; Raſen ſtechen, rusi- 
ne rezati, nach Gutem. rusiti (ſonſt zerſtoͤ⸗ 
ren); Raſen- oder Waſenſtücke von gepflück⸗ 
ten Acker wegräumen, nad) Jarn. poderno- 
vati, dernovati (welches nach dem Poln. mit 
Raſen belegen heißt). 


Nafen, v. n., ungeſtümm lärmen, razbijati, 


razsajati, hudo uganjati, vihrati, adelavati, 
razgrajati, nach M. auch razbotiti; in einer 
heftigen Leivenfchaft fein, divjati, noreti, 
böhm. srgeti; fi) den Ausfchweifungen über: 
laflen, rojiti, poZelenju, strastim eluäitiz 
auf eine grobe Art wider die Vernunft hans 
deln, noreti, lomastiti, nespametno Ziveti in 
udelovatiz der Vernunft beraubt fein, mit ges 
waltthätigen Ausbrüchen rafen, divjati, nad 
dem Altsl. besnovati, besniti; Böhm. besneti; 
rafend wohin kommen, pridivjati kam; von 
Hunden ac., toll werben, steciz; toll fein, ste- 
kel biti; in heftigen Zorn gerathen, hudo 
razserditi se, razkaciti se, raztogotiti se, 
togotiti se; eine tafente Begierde, strastno, 
presilno pozelenje; rafendes Zeug ſchwaͤtzen, 
neumne kvasiti; rafend theuer, silo drag; 
neizreceno drag; rafender Schnierz, presil» 
na, prehuda, nedopovedljiva bolecina; cin 
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raſender Hund, stekel pes; ein raſender 
Menſch, besen, divji ölovek, besnik; die 
Raſende, divjavka, besniea; der Kranke ra: 
fet, bolnik blede, brede; |. a. Fantaſiren; 
rafend werden, obdivjati, zdivjati; fih zu 
ode rafen, v divjanji smert storitiz das 
Unglüd rafet ihn (v. a.) zu Boden, huda 
nesreöa ga je potlacila na tla, ga je pri- 
pravila ob um; bie ganze Woche hindurch 
tafen, ves teden predivjati. 

NRafen, das, divjanje, besnost (a. bei @ufsm.), 
f. Raſerei. 

Nafenaltar, der, oltar is dernov ali rus 
zlozen. : 

Mafeubant, vie, ruönata, zelena klop, klop 
z dernjem obloZena. 

Nafenberg, ber, travnati gric. 

Na —— — die, beljenje, belilo po trati. 

Rafenbiufengras, das, (Seirpus oespi- 
tosus), serpica dernasta. 

Nafeneifenftein, der, Nafenerz, das, po- 
drusna ali priverhna zelezna ruda. 

Naſeneiche, die, poljski hrast, hrast med 
njivami. 

Raſend, ſ. Raſen. 

dtafengrab, das, zeleni, s dernjem pokriti 


grob. i 

ARafenhade, die, den Rafen damit zu hauen, 
lopata, ali motika za rezanje dernja. 

Nafenhopfen, der, samorasli hmelj, sa- 
moraseo. 

Rafenhügel, der, seleni, travnati griöek, 
travnata gomila. 

Nafentur, der, (mont.), kos rudnike, v 
kterem se äe ni zacelo delati/ 

Naſenläufer, ver, (mont.), priveränica 
(zila rudna). 

ARafenmeifter, der, Wafenmeifter, konjas, 
konjederec, jahar, tratinski ali hostni me- 
sar (Zalok.); f. a. Abdeder. 

le f. Nafenitid, 

Nafenplab, der, trata,loka, böhm. drniäte. 

Nalenrain, ver, meja, obrascena meja, ome- 

NRafenröftung, die, pogrinjanje lanu po 
trati, da se godi, ali rosi. 

Raſeunſchicht, vie, plast dernja. 

Nafenjemfe, ſ. Rafenbinfengras. : 

Rafenfitz, der, seleno, z dernjem oblofeno 
gedalo. 

Nafenfteher, der, rusiner, rusar, dernar, 
rusinorezec }. 

Raſenſtein, f. Rafeneifenftein. 

Aafenftüd, das, ein Stüd mit Rafen be 
wachfenen Landes, tratina; ein Rafen, ru- 
8ina odrezana, dern. 

Nafenteppic, der, (poet.), zelena trata. 

Mafentorf, ber, priversna ali podruöne Bote. 

Rafjentreppe, die, gredice ali stopnice ru- 
Binate ali 3 dernjem obloZene. 

Rafenwälzer, der, (mont.), lenuh. 

Rafenweg, der, travnata pot, steza, stesa 
po zelenem, po travi. 

Rafenziegel, der, böhm. drnovka. 

Rafer, ver, razsajaveo, divjaveo, besnik, 
hudi norec, 





NRä 


Naſſeln. 

Naſerei, die, rassajanje, divjanje, zdivja- 
nost, norenje, norija, norost, besnost; ble— 
denje (Fantafiren), steklost (Tollpeit), huda 
jeza in togota; in Maferei geraten, sdivjati, 
raztogotiti se; etwas in Raferei thun, be— 
sen, v togoti, v ihti ali jarosti kaj storiti. 

Naferin, die, razsajavka, huda norica, div- 
javka, besnios. 

Rafenr, f. Bartſcherer. 

Rafewurzel, f. Tolllirſche. 

Nafig, adj., tratinat, travnat, rusinat, der- 
nat (böhm.); für rafend (veraltet). 

Nafiren, v. a.u. r., obriti, briti koga, se, 
brado briti komuz eine Feftung raflren, po- 
dreti, podiratis |. Schleifen; von Kugeln, 
fireifen, ſchrammen, f. dieſe; noch einmal ras 
firen, prebriti; mit dem Rafiren verdienen, 
pribriti. 

Nafirmeffer, das, britev, and) britva. 

Raspe, ſ. Rappe, Riöpe. 

Nasdpel, vie, raspa ®, pila (in St. pilo) ze 
les. nad Gutsm. strugalo oder strugaoe 
(eig. Schabeifen), russ. terpug; Raſpeln 
hauen, rapeo delati. 

Raspeibrod, das, Franzbrod, nad) V. oster- 
gani, oökrabani kruh. 

Naspelfeile, vie, rexbarske pils. 

Naspelfifh, der, raapa, poln. pistuge. 

Naspelhaner, der, pilar, raspar. 

Naspeldans, f. Arbeitshaus. 

Naspelmeißel, der, dieto pilarsko (za se- 
kanje pil). 

v. a., raspati *, piliti (eig. feilen), 
nad V. stergati oder strugati und Akrabati 
(beides eig. Fragen, ſchaben), 8 raspo izde- 
lati, izdelovati; Geld zufammen raspeln, f. 
Raffen, Scharren. 

Naspelfpan, ver, Raſpelſpäͤne, pl., ostrai- 
ki, raspovine, opilki (izpod raäpe). 

Raspler, ber, raöpaveo. 


Räß, ſRäſch. 
Näpbrnnnen, |. Sanerbrunnen. 
e, Räſchheit, die, sagoltnost, terpkost, 

gorjupost. 

Naffel, die, ropoteo, ropotalja, klepetalo. 

NRaffeler, ver, ropotaveo, klepetaveo, roi- 
laveo, trepetlika. 

Raſſeigold, f. Rauſchgold. 

Rafſelmaus, die, polh, àkrablja (Zei.). 

Raffeln, v. n., das Geraͤuſch gerüttelter mes 
taflener Körper, rozlati, rovstati, er taflelt 
mit der Kette, z verigo rozla; mit Schlüfs 
feln raſſeln, s kljucmi Bkrabotljati (nar. 
pes.); mit dem Wagen, ben Hufeifen, der- 
öati, skertniti, skertati (nar. pes.), ropo- 
tati; von anderem Geräufd), n. Gutsm. kre- 
Spetati, auch äklesati, krescati (böhm.), zu 
raffeln anfangen, zarozlati, zarovätati, sa- 
skrabotljati, zaskertniti , sasklesniti, zaro- 
potatiz raflelnd oder geraffelt anfommen, pri- 
roslati, prirovätati, priropotati; ſich rafjelnd 
vom Pferde herablaflen, zrozlati 8 konja, 
vr Genüge raſſeln, narozlati se; ganze 

ächte hindurch tafleln, vse noöi preroklati, 

preropotati. 


Naſſeln. 
Neſſeln, das, roilanje, deröanje, rovätanje, 
rot. pol. turkot, gramot. 
Naſſeln ächter, Rafielmann, der, ponooni 
am s ropotuljo. 
Rilles, v. a., rezne ali zagoltne slasti biti. 
Faßlich, adj-, enomalo rezek. 
Kıß, ver, (milit.), predsadnje bobnanje k 
kein; f. Aufbruch. 

Kuh, tie, Ruhe, pocitck, poöinek, pocitje 
(Ostsm.), pokoj, oddih, odpocinek, serb. 
odmor; feine Raft und Ruhe haben, ne imeti 
pokoja, miru, pocitka; ne imeti ne pocitka, 
ne pokoja; Raſt, am Schiefgewehre, poci- 
aek (F.). stopnja (perva, srednja, tretja); 
Ral oder Naſte für Meile, f. dieſes. 

Nekballen, der, derzece bruno. 

Hafbeit, das, postelja sa pocivanje; zum 
Suulenzen, nach Gutem. lenisce, lenise. 

Raftelbinder, ver, dratar, loncovez. 

Kelten, v. n., pociti, opoeiti se, pociniti (se), 
yocivati, oddahniti se und si, f. a. Ruben; 
ſchlafen, spati. 

Referer, der, rozlavec, Sundravec. 

Refern, ſ. Lirmen, Raſſeln. 

Naſtlos, adj. u. adv., brez poditka, bres 
postanka, neprestano, vedno, preven, ne- 
strujen, brez prenehljeja, brez oddiha, ne- 
sgnan, neutrudama; raſtlos arbeiten, gnati 
se ia delati im ne dati si pocitka. 

Kaſtloſigkeit, die, neutrujenost, neugna- 
sa, neprenehljiva delavnost. 

Rekyunct, der, odpoöinek. 

Laſtral, f. Raſtrum. 

Leaſtriren, v. a., öertati, rastrirati. 

Kekrnm, das, zum Kratzen, prasklja (V); 
em Werkzeug, Notenpapier damit zu liniren, 
vrasa (V.). 

Kaffis, der, sedalo za odpocitek. 

Kenkätte, bie, Raſtſtatt, pocivaliäce, po- 
Avalise (Ruheplatz); Station, postaja, pre- 
Weraliäce, prepregalise. 

Kaſſtation, vie, pocivalisde, pocivalise, 
prepregalisce, prepregalise, postaja. 

KhRein „ der, poöivavnik, pocitni, pooivavni 


n. 
Kuffande, die, ura pocitka. 
Naktag, ver, dan pocitka, poöitni ali po- 
namenjeni dam, pocinek, pocivanje, 
peöitek; an Höfen, dan po velikem obha- 
Ku ali godovanji; russ., rozdyh (razdih, 
edih); Rafttag halten, machen, pocivati, 
praznovati. odpoeciti se, (uach. M. danjeva- 
ü); f. a, Raſten. 
Kıfzeigen „ das, zuamenje oddiha, poöitka. 
Sefur, bie, izsterganina,, izstrug v kakem 
reaji; f. a. geilipane; Tonfar. 
Kle, f. Pro rata. 
«lie, der, ratafijja*, neko Zganje. 
%, bie, del, odplacilni del, odplaöilo, 
e ratas; in Raten, v posamnih odpla- 
. a. Flachsröſte. 
“ f. Klapper. 
n, ſ. Blaubern. 
f. Raufdgen. ER 
tife, «do., na dele, v posamnih 
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odplaöilih, deloma, v rokih ali na briäte*”. 


Ratenzahlung, die, plaöevanje na dele, 


v ratah ali veökratnih odplacilih, v rokih, 
v obrokih. 


Nat J adv., rath fein, ne imeti. 
Nat 


‚der, (consilium), avet (altsl. s’vet), 
svetovanje; (deliberatio), posvet, posveto- 
vanje, pomenek, pomenkovanje, pogovor, 
pogovarjanje; für Meinung, f. diefes; Rat 
halten, ſchlagen, posvetovati se 8 kom, na 

V. svet sklepati; Bei fi, premisljati kaj, . 
preudarjati; Ginem einen Rath geben, ers 
theilen, svetovati komu kaj, svet dati, da- 
jati; etwas zu thun, nasvetovatikaj; etwas 
zu unterlafien, odsvetovati komu kaj, raz- 
govoriti, razgovarjati; Gines Rath folgen, 
po koga svetu delati, ravnati, poslasati 
koga; mit fi ſelbſt zu Rathe gehen, pre- 
mißljati sam pri sebi, svoje pameti vpra- 
Bati za svet; Jemand zu Rathe ziehen, fi 
Raths erholen, koga za svet vprasati, po- 
praßati zastran Cesar; Math pflegen, mit 
Jemand zu Rathe gehen, posvetovati se, 
pomeniti se, pomenkovati se, pogovarjati 
se » kom; ber Geiſt des Rathes, razsod- 
nost, razumnost; Raths werden, einen Rath 
faſſen, ekleniti, eklepati kaj, sklep storiti; 
in der Bibel, Bosja sprevidaost, volja; feis 
nes eigenen Raths leben, po svojem, po 
evoji volji ziveti; mein Rath wäre, jez bi 
rekel, jez mislim, sodim; auf meinen Rath 
that er es, na moje besede, po mojem svetu 
je storil; eine Berfammlung, ein Collegium, 
zbor, svetovavstvo; Gtaatsrath, derzavno 
svetovavstvo; als Gericht, sborna sodnija ; 
der geheime Math, skrivao svetovavstvo; 
Rath Halten, zbor, sejo imeti, v seji bitiz 
Senat, etwa staresinstvo; Stabtrath, mestna 
gosposka , mestni zbor; Ausſchuß, odbor; 
den Rath verfammeln, sbor, svetovavstvo 
sklicati; im Mathe vortragen, v seji, pred 


'sbranim svetovavstvam kaj razlagati; einer 


aus dem Rathe, eine einzelne Berfon, Raths⸗ 
herr, bei Dalm. u. nad} Gutsm. svetnik, 
fon svetovavec, posvetovavec (V.); Etwas 
I Rathe Halten, ravnati varno s öim, z. 

. das Seinige zu Rathe halten, s svojim 
varno ravnati, dobro gospodariti; f. Sparen; 
nicht zu Rathe Halten, ne varno ravnati 8 
cim, zapravljati; die Art und Weile, ein: 
Mittel, etwas zu erreichen, pot, nacin, po- 
mot, lek, zdravilo; f. a. Mittel, Ausweg; 
ih will fhon Rath finden, jchaffen, bom ze 
pot nasel, jo bom 'isdelal, isvil; kommt 
Zeit, fommt Rath, f. Kommen; scasama 
se bo ze dalo kaj izmisliti, poln. kdar bo 
Zita, najde se tudimera, böhm. Cakaj Oase, 
kakor gos klasa; hier iſt guter Rath thener, 
tezko je pomoci ali pomagati, tezko je kaj 
svetovati, kaj reci; es fann noch Rath wers 
den, dafür iſt noch Rath, Be se da poma- 
gati; hier ift fein anderer Rath, tukej ni 
druziga storiti, ni druge pomoci; es foll. 
Rath werden, bomo pomagali; das wird ber 
befte Rath fein, ta bo naj boljsi; ich weiß mir 
feinen Rath, ne vem, kaj bipocel, ne vem 
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si pomedi; mit Rath und That, s besedo 


in z djanjem; Geräth, orodje; ſ. Geräth. 
Nathen, v. n.n.a., einen Rath geben, sve- 
tovati komu kaj, svet dati, dejati; nasve- 
tovati kaj; zureden, f. dieſes; Rath ſchaffen, 
pomoöi, pomagati; wem nicht zu rathen ifl, 
dem ift nicht zu helfen, kdor za dober svet 
me mara,za njega (je) ni pomoci; komur 
ni svetovati, mu ni pomagati; ih rathe dir, 
täue es nicht, pravim ti, ne delaj tega (ce 
ne —); damit wäre uns allen gerathen, s tem 
bi nam bilo vsem pomozeno (pomagano); 
id) weiß mir uicht zu rathen, ne vemsi po- 
moci, no vem kaj bi pocel, kam bi se djal; 
muthmaflen, nah der Wahrfcheinlichkeit ur⸗ 


theilen, uganovati, ugibati, nad) MM. gadati, } 


altsl. gatati, (auch in andern flav. M., serb. 
pogadjati); man wußte den Thäter nicht mit 
Gewißheit, alle aber riethen anf Titins, niso 
prav vedili, kdo de bi bil, (kdo je kriv), 
vei pa so mislili na Ticija; rathe, was ift 
das, ugani, kaj je to; er hat bas Mäthfel 
gerathen, (errathen), uganil je uganko, za- 
stavioo; ich halte es für gerathen, menim 
dobro bi bilo, za dobro imeti, äteti; es 
möchte gerathener fein, bolje bilo, 6e (da) —, 
jar bi rekel, bi sodil, mislil —. 

Nathen, das, svetovanje, ugibanje, gadanje 
M 


.). 
Nather, der, ugibaveo, uganovaveo; f. a. 
Nathgeber. 


Nathfertig, adj., kdor ve preoi svetovati | 


kaj. 

NRathforſchen, Rathfragen, v. a., (bibl.), 
ra. svet poprasati, popraßevati; davon Rath⸗ 
frager, kdor vprasa druge za Bvet. 

Nathgeber, ber, svetovaveo, zvetvaveo, 
svetnik. 

Rathgeberin, die, svetovavka. 

Rathgebung, die, svetovanje. 

Rathhen 9, das, svetovavnica, mestns ali 
mescanska hisa; nad) Gutem. sveina hisa; 
Rathszimmer, f. dieles. 

Nathhausſaal, f. Rathözimmer. 

Fäthig werden, (veralt.), f. Beſchließen. 

Räthin, tie, svetovavcova Zena (gospa). 

Rathlammer, vie, svetovavnica na ladijah. 

Nathlente, pl., moäje svötniki. 

Räthlich, adj., ſparſam, varoen; rächliche 
Lehrer, po zbora postavljeni uoeniki; nüßs 
lih, koristen, dober. kar se komu mare 
ip sme svetovati; übr. f. Rathſam; rath- 
ih umgehen, ſ. Schonen. 

Nathlos, adj. u. adv., bres pomoöi, hres 
sveta, kdor si ne vene svetovati, ne po- 
moöi, kdor ne ve, 6csa bi so prijel, kaj 
bi zacel, kam bi se djal; der rathlofefte Zu⸗ 
fland, stan brez vse pomoci. 

Dathmann, ver, svetovaveo, svetnik, sta- 
sesina, (oböinski) moz; f. Rathsherr. 

Rathös, in Sigg. svetovavski, sborni. 

Nathſam, adj., für ſparſam, f. dieſes; was 
anzuratben ift, kar se more, smo avetova- 
ti, (nad V. u. M. svetovaven), dober, ko- 
risten, pameten, moder, razumen; es ift 
nicht rathſam, ni svetovati, mi varao, Mi 


Rathfenfpruch. 


jako, no kade; das Rathſamſte wird fein, 
nar boljsi bo; du mußt es ſelbſt wiflen, was 
dir rathſam iR, tvoja glava, tvoj avet. 
Rathſamkeit, die, Sparſamkeit, varenest; 
koristnost, (im Slov. beffer dur ein Bei⸗ 
wort auszubrüden; |. Rathſam). 
Rathsbedürftig, adj., aveta potreben. 
Rh efehl, der, povelje mestne gesposko. 
Rathsbeſchluß, ver, zborni sklep, sklop 
svetovavstva, mestne gosposke i, t. d. 


Nathsbote, ver, sluzabnik ali sel mestne 
gosposke. — 

Näathsbuch, das, svetovavske ali aborno 
bukve pl., aborni zapisniki. 

Nathsbücherei, die, knjiänica mestne go- 
sposke. 

Rathſchlag, ber, posvetovanje, pomenko- 
vanje, svet, naklep, namera; (jur.) ru- 
brika s odpisam ali odlokam. 

Nathfhlagen, v. n. u. a., posvetovati se, 
pomenkovati ali pogovarjati se s kom za- 
stran öesa, nad) A. v evetih biti; bei fidy 
tathfchlagen, sam pri sebi premiäljati, pre- 

Mathin! naklepati. Rathfihlägerin 
athſchläger, der, Nat gerin, die, f. 
Rathgeber, Rathgeberin. 

Rathſchlägig, adj., zveden, skusin; kdor 
ve drugim kaj svetovati; (jur.), na rubriki. 


Ratbihliehung, die, Natbihluß, der, 
sklep (po posvetovanji), nad Gutam. do- 
sodba; der Mathichluß Gottes, sodba Bozja, 
volja Bozja. 

NRathscolleginm, das, zbor, svötniki ali 
svetovavci pl., svetovavstvo. 

Nathödiener, der, (sborni) aluäabaik, 
mestni hlapec. 

Räthſel, der, |. Raden. 

Räthfel, das, uganka, zastavica, russ. u. 
poin. sagadka, serb. zagonetka; Jemanben 
ein NRäthfel aufgeben, vorlegen, koma ugan- 
ko zastaviti,. zastavljati, zastavico dati, 
dajati; ein Näthfel auflöfen, errathen, aga- 
niti, ugibati zastavico ali uganko; das if 
mir ein Nätbfel, vto se ne morem xvediti 
ali znajti, to mi je temno, nerasloöno, to 
mi je uganka; er ift mir ein Räthfel, ne 
razumem ga, njegovo obnasanje mi je Gudno, 
nezapopadljivo; er fpridht in Mäthfeln, vae, 
kar pove, je uganka, je neraslocno. 

Näthfelbild, das, temna, nerazlocna po- 
doba ali prilika. 

Räthſelchen, das, ugandica. 

— ber, ugibaveo, uganevavec. 

Rät jelbenterfn, die, ugibavka. 

Räthfeldichter, der, kdor uganke ali ma- 
stavice zmialjuje. 

Näthfelfrage, die, uganke. 

Räthſelhaft, adj.. uganki podoben, ne- 
uganjen, akriven, skrit, nerazlocis , temen, 
nerazumljiv, ©uden, nezapopadljiv, v kar 
se je tezko zvediti ali zuajti. 

Näthfeln, v. m. u. 4., v ugankah govarkl, 
uganko sastavljati in ugibati. 

Näthfelfprud, der, norazisini izrek; f. 
Oralel. 


Räthieluall, adj., skriven, pretemen; |. 


NRäthſelwort, das, temna, neraslooas be- 
‚ uganka. 

Reihen e, die, manjsi, o2ji odbor. 

as big, adj. ., za svotovavca dober, 


guihsfänigteit ‚ bie, prikladnost, priprav- 
nest za avetovavca (oder biti svetovaveo). 

Rathäflagge, die, bandero, 5 kterim se 
poveljniki ladıj klicejo k admiralu na po- 
svet. 

RTathsglied, das, svetnik, zbornik, od- 
as  (Auefhufmitgid), nad) Gutem. svetni 


Rasa sie ſ. Rathscolle ium. 
Qathöhandel, der, pravda, gre pred 
zborno sodnijo. 
NRathshaupt, das, glava, glavar zbora ali 
svetovavatva. 
RAathshaus, das, hiäa mestne gosposke 
ali tsdi hisa pod mestno gosposko. 
Rathöherr, der, avötnik (bei Dalm., nad) 
Gutsm. u. V.), svetovaveo, posvetovaveo, 
sbornik, odbornik, (Ausfhußmitglied). 
Naihöherruftelte, die, sluzba avetnika ali 
svetovavoa. 
Vathsherrlich, adj., svetovavak. 
RatHöleller, der, mestna klet. 
Nathstiſſen, das, Einem das Rathetiffen 
nah Hanie ihiden, elovo dati svetovavon, 
svetniku, odpraviti ga iz zbora. 
Authömaun, ſ. Rathsherr 
Rethömeifter, ſ. — —— 
Vathaperfon, die, avetnik; ſ. Rathsherr. 
LRathsperſonale, das, osebje svetovav- 


atra, zbora 
Rathsp totstoll, das, zborni zapisnik, 
svetovavstveni zapienik. 
Nethöprototollift, der, spisovavec zbor- 
niga zapisnika, zborni zapisovaveo. 
Qathöfen!, ver, zbornica, svetovavnica. 
Rath aihing, ber, sklep zbora, svetovav- 
stva, zborno sodnije i. t. d. 
Nathsſchreiber, der, zborni ali svetovav- 
stveni pisar. 
Rethöfigung, bie, seja svetnikov, seja 
svetovavoov, aborna seja. 
Ratbsfprud, der, rassodba zbora aliave- 
tovavatva. 
8 Rand, der, stoli vcerkvi za mestno 


Hr elle, bie, svetovavaka sluzba. 
Bethöhube ? bie, posvetovavnioa, svetovav- 
— sbornica. 
Ballipnit, ſ. Rathsſtand. 

Kathstag, der, sejni ali zborui dan. 
Netbönerlaß, der, razglas zbornige sklepg. 
— — die, zbor, sveto- 
shor, sbrano svetovevatvo, nad 


avetno spraviäce. 
— ſ. Rathöglied. 
age, die, mostna tehtnicg, mestaa 








waßl, bie, volitev, isbor qvatnikov 
ov. 
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NRathôwechſel, ber, menja, premenitev aret- 
nikov ali zbornikov. 
Na a 8zimmer,das, posvetovavnica, zbor- 


Natification, bie, eines Staatövertragen, 
Age derzavne pogodbe; f. a. Geneh⸗ 


natfFieitionsnrkunde, bie, priterdao 
pismo, poterdno pismo; die Ratificationge 
urkunde auswechſeln, premenjati, premenjo- 
vati priterdne pisma, 

Ratificiren, v. a, priterditi, priterjati, 
poterditi; f. a. Genehmigen. 


Ratin, der, ratin ®, (neka tkanina). 


Ratiniren, v. a., ratinirati; f. Kräuſeln 


(Tud). 

Nation, die, das Maß am rauhen Fein 
klaja (sa en dan odlocena), obro m 
Hafer, zöb; auf Schiffen das Maß und Ges 
wicht an Sheile, obrok, odmerek hrane sa 
vsaciga moa; f. a. Portion, 

Rational, Mationell, adj., vernünftig, umen, 
pameten, russ. umstvennyj; rationelle Lands 
wirthſchaft, umno kmetovanje; adv., umug, 
pametno; (math.) racionalni, kar dad da % 
tanko in popolnama izraöuniti. 

Rationalismus, ber, racionalizem *, umo- 
verstvo}. 

Rationalift, der, umovernik, racionaligt*, 
umstvenik 7, nad) V. pametüh. 

Ratione, gledé na —. 

Rattonell, ſ. Rational. 

Ratſch! int. resk! raak! 

Ratfche, die, auch Mätie, — ro⸗ 
potec, derdralo, derdravka, nad) Gutsm. 
skerblica, 

Ratſchen, v. n., einen ſchnarrenden Ton von 
fi} geben, derdrati, ropotati; im eben, 
gerkati, pogerkovati, nad V. aud) äleke- 
drati (?); von Enten, gagati; ſ. a. Schwatzen. 

Rätſchen, v. a, Flachs, treti; f. Vreden; 
auh Blandern. 

Ratfhente, die, divja raos. 

Matte, die, Rabe, (mus rattus), podgana, 

nad GQutse. auch podkan (böhm.); nad 
* Kroat. atakor und stakor, serb. par- 
cov, pol. szogur, russ. kryaa; verlicht 
wie eine todte Rutte (niedr.), vez zateleban; 
egyptiiche Ratte, ſ. Pharaonsmaus. 

Rattel, vie, f. Ratie, Reitel. 

Ratteln, v. n., dertrati, rajtati; f. a. Reiteln. 

Matten, f. Saul en. 

Matten:, in ale, podganji, podganski. 

Mattenbart, Schnurrbart. 

Rattenbirn, * dolgorepka. 

Rattenfalle, die, past za podgane, pod- 
ganja, podganska past. 

Nattenfänger, ber, podganar, kdor pod- 
gane lovi. 

Nattenfreffer, der, podganojedka (kaöa). 

Nattengilt, das, strup za podgane, miä- 
nioa, misica; f. a. Mänfegift. 

Rattengran, Baitenfaht, adj., siv kakor 
podgana, podganje barve. 

Ratteulahl, adj., prav gol. 
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Rattenkönig, der, gruöa podgan s eraßöe- 
nimi repi. 

Rattenkoth, ber, podganjek, podgandöek, 
podgansek. 

Nattentrant, ſ. Mottenkraut. 

Rattenneſt, das, podganje gnezdo. 

— er, ſ. Bienenſaug, Stephans⸗ 

orner. 

Rattenpulver, f. Rattengift. 

Rattenfſchwanz, der, podganji rep, dolg 
in gol rep; eine Pferbefranfheit, böhm. 
molj; tenka kita las; bei den Tuchmachern, 
kaz, gerba; (Ophrys ovata), nad dem Poln. 
jajcasti dvolistnik. 

NRattern, f. Raſſeln. 

Rättich, f. Flöhkraut. 

Ratz, der, S. Natte, Murmelthier; Bilich⸗ 
maus, Iltiß; ſchlafen wie ein Ratz, spati 
kakor polh, kakor derva, kakor medved, 
kakor bi ga abil. 

Mate, die, podgana, in einer Bedeutung auch 
polh, kertica, f. Ratte; er fhläft, wie eine 
Pape, f. Rab; Sturmvogel, hudournik. 

Nasen, ſ. Rafieln, Balgen, fi. 

Rabenconfect, das, podganji strup, pod- 
ganja vecerja. 

. Rüben, v. n., nad V. zaveöati, veoati, za- 
stokati; der Hafe räbet, zajic veöiz ber 
Hafe räßte breimal, und fiel tobt Hernieber, 
gajic je trikrat zavecal, zastokal; v.a., 
einen Hafen, mamiti zajoa veceÖ. 

Nabwolf, f. Kaulbörs. 

Raub, ber, urfpr. eine große Geſchwindigkeit, 
auf den Raub thun, vnaglici, na vse pre- 
terganje, na skok, hitro in poverhama; 
die Handlung des Raubens, ropanje, ple- 
njenje, grabljenje a. altsl.; das Verbrechen 
des Raubes, razboj (a. altsl. neb. razbojstvo), 
rop, tolovajstvo (nur im Slov.), russ. grabez, 
poln. Zup, zabor; die geraubte Sache, rop 
(V.), plen; uropana, ugrabljena, uhitana, 
unesena reö; den Raub theilen, razpopasti, 
razpopadati (V.) rop; f. a. Beute; er ift 
ein Raub des Todes geworben, umerl je, 
smertna kosa ga je pokosila, zadela, smert 
ga je vzela, pobrala; das Schloß wurde ein 
Raub der Flammen, grad je izgorel do tal, 
ogenj ga je pokoncal; vom Raube leben, 
od ropanja £iveti, rarbojnik biti; Mädchen: 
raub, Iungfernraub, Menihenraub, f. dies 
fe; in den Raub geben, f. Nappfe; einen 
Raub begehen, f. Rauben; den Raub frefien, 
ulovljeno, . ugrabljeno (Zival) zreti; auf 
den Raub ausgehen, plena, lova, ropa, do- 
bice (M. u. russ.) iskati; na rop, na lov 
hoditi. 

Raub-, in Zſtzg. razbojni, tolovajski. 

Raubaal, der, menek. 

Ranbadel, der, tolovajska Gospoda, raz- 
bojno plemstvo. | 

Raubalant, f. Rappe. 2 

Nanbameife, die, ſ. Ameifenlöwe, 

Nanbanfall, der, razbojni napad. 

Raubbegierde, die, grabljivost, zgrablji- 
vost, nad) Gutsm. ropazZeljnost. 

Naubbegierig, adj., grabljiv, zgrabljiv, 


Näuberhößle, 


roparsk, rasbojin, ropazeljin, hrepeneö po 
plenu. 

Naubbiene, die, (böela) roparioa, navrat- 
nica, nad Gutem. auch ropnica, nad bem 
Böhm. tatica. 

Naubeln, v. n., moledovati za kaj. 
Nauben, v. n. u. a., uropati, ropati, uple- 
niti, zapleniti, pleniti, (nah M. auch ro 
niti, und bei @ufsm. das serb. robiti, eig. 
zum Sflaven madhen), ugrabiti, posilno 
vzeti, jemati, nhitati, hitati (nar. pes., a. 
altsl. hystati neben hytiti); alles rauben, 
vse poropati, popleniti, pograbiti, pohitati; 
die Ehre ranben, Gast odvzeti, jemati, ob 
cast ali postenje pripraviti, pripravljati; 
raubend verfchleppen, razpopasti (V.), ras- 
pleniti; das Herz rauben, serce ukrasti; das 
Leben rauben, zivljenje vzeti, ugonobiti ko- 
ga; das raubt mehr Seit, to je bolj mudno, 
jemlje, potrebuje veo casa; er raubt, raz- 
bojnik je, (poln. auch razbijad); er hat mir 
die Ruhe geraubt, ob mir me je pripravil, 
mir mi je vzel; gerauhtes Gut, f. Raub; 
ein Gut ranben, ugrabiti, unesti posilno, 
uhitati blago; durch Rauben befommen, 
priropati; Menſchen rauben, Jjudi krasti, 

hitati. 

Rauben, das, ropanje, plenjenje , grabljenje 
(alts}.), hitanje. 

Ränder, ver, rasbojnik (insbef. Straßenräus 
ber, au altsl. u. russ.), ropar, tolovaj 
(magyar. tolvaj); der in Wäldern hanfende, 
hostnik (Gutsm.); unter die Räuber fallen, 
med razbojnike zajti, raxzbojnikam, tolova- 
jem v roke priti; er wurde von Räubern 
angefallen, razbojniki so ga napadli, po- 
padli; er ift der Ruuber meiner Ruhe, mir 
mi je vzel, odnesel; ein leerer Schuß am 
Stamme eines Fruchtbaumes, tat, podrasek, 
nad dem Poln. volk; Waflerfhuß, vode- 
nica (V.), in St. divja panoga; abgeſon⸗ 
berte Fäden des Dochtes, welche ſchuell nies 
derbrennen und das Talg fchmelzen machen, 
tat, (poln. tratiloj +); Rainfarn, f. vieles. 

Nänber», in Zfbg. roparski, tolovajski, ras- 
bojniski, gew. razbojnski. 

Nänberanführer, der, roparski poglavar, 
vodja ali vodnik; f. Ränberhanptmann. 

Nänberbande, vie, tolovajsko kerdelo, ro- 
parska derhal, tolovaji, razbojniki pl., ker- 
delo ali trop rasbojnikov. 

Ränberei, vie, roparija, roparstvo, ropanje, 
tolovajstvo, rarbojstvo, nad) M. raxbojnstvo. 

Ränbergenoffe, ver, tovaris, druznik ro- 
parjev, razbojnik. 

Räubergeſchichte, die, povest od ropar- 
jev ali razbojnikov. 

Ränberhand, die, er fiel in Räuberhänbe, 
razbojnikam je prisel v pest, v roke. 

Räuberhaupt, pas, Nänberhanptmann, der, 
glavar ali napeljevavec tolovajske derhali, 
veliki tolovaj, serb. nach dem arab. haram- 
basa (aus harami Räuber u. basa, Baia). 

Räuberhöhle, vie, rasbojaska, roparska 
ali tolovajaka jama, skrivalisöe, skrivaliso 
rasbojnikov (Gutsm.). 


Nüinberhorde, 


Risserhorde, die, razbojnaka derhal, tru- 
m tslovajev, roparska derhal. 
Rinerin, die, roparica, rasbojnica, tatioa 


Abin). 
Zintriſch, adj., roparsk, tolovajsk, raz- 
bejin, (razbojnisk), grabljiv, zgrabljiv, nach 
6utsm. razbojnsk, dereö ; räuberifcher Menſch, 
Känber; räuberifcher Anfall, tolovajski 
sapad; rauberiich bauen, (mont.), hitro in 
pverhama delati; ber räuberifche Todtichlag, 
rasbojni uboj, roparski uboj. 
Rinbertlame, die, tolovajski krempelj. 
Liäünberſchar, vie, ſ. Räuberbaude, 
Käuberftand, ber, roparstvo. 
Ninberunwefen, dad, roparsko rasgra- 
janje, udelovanje; f. Räuberei. 
Ränbervolt, das, roparski, razbojni narod, 
roparji . pl. 
Raubfalt, der, f. Geierfalt. 
LVaunbfiſch, ver, roparska riba, roparica, 
grabljivka. 


Raubfliege, die, muha roparica. 
Rınbgebäude, tas, (mont.), rudnik na 
bitro delo. \ 
Reubgefliigel, ſ. Raubvogel. 
Runbacnoß, f. Räubergenoß. 


Reubgeld, das, uropani, uplenjeni dnarji. 

Naubgefindel, das, roparska druhal. 

Randgier, die, f. Raubbegierde. 

Runbgierig, f. Nanbbegierig. 

Raubgierigleit, die, f. Anubbegierde. 

Wezbgut, das, uropano, ugrabljeno, po kri- 
viei in silama vzeto blago, rop. plen. 

Kaubhöhle, Ranbhorde, |. Räuberhöhle, 
Näuberhorde. 

Wanbläfer, der, hrosö ropar. 

Riubling, der, ein Rind von einem Sahre, 
vlanscek, vianzck. 

Renbmahl, das, jed za zveri. 

Reubmord, ver, razbojni umor, umor 3 
razbejem. 

Raubneft, das, tolovajsko gnexdo, skriva- 
hsce, skrivalise, sahajalisce, zahajalise 
razbojnikov. 

Renbſchiff, das, roparska ladija, tolovaj- 
ska barka; f. a. Caper. 

Launbſchiffer, ver, ein Seeräuber, morski 
toloraj; f. Caper. 

Renbihlef, das, tolovajski, roparski grad. 

Raunbſchütz, der, tatinski streleo ali lovec, 
zveriaski tat, zverokradnik }. 

Reubfast ‚ der, roparska derzava. 
Renbindt, die, etwa, rasbojnost, plenlji- 
vost, grabljivost; f. ühr. Nanbbegierde. 

Neubjühtig, adj., ſ. Raubbegierig. 
Reubthat, bie, razboj, raxbojno delo. 


Ranbthier, das, zver (dereca), zverina, 


ıgrabljiva zvör. 
Nenstruppen, die, roparske trume pl., 


ropeeeka vojska. 
Reaiseria lingend, adj., ropa golten, 


Ririyegei ‚ ber, nad V. ujeda, zgrabjjivi 
ei, ‚ ptioa roparica, nach Gutem. 


Re, fı Mänbervoft. 
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Raubwild, das, zverjad, zverine. 

Raubang, der, odhod na rop, na plen. 

Rand), adj., kosmat, auch diakov (serb.), 
diakast (Gutsm.), kozuhat (M.). böhm. a. 
sretnaty; die rauhe Seite, kosmata, dlaka- 
sta, nad) V. garasta* stran; rau anzuführ 
len, resast, rasast; rauch machen, oko- 
smatiti, kosmatiti (V.); rauches Holz; f. 
Laubholz; f. a. das verwandte Rauh; das 
Rauche herausfehren, (vulg.) zobe pokasati 
komu. 

Rauch, der, dim; zu Rauch werden, v dim 
preverniti so, spremeniti se; vom Rauch 
angelaufen, okajen, ocajen, cadast ; im Nauche 
aufgehen, skaditi se, pokaditi se, zgoreti, 
pogoreti; der Rauch Fam bis zu une, do 
nas 86 je prikadilo; einen Rauch von fi 
geben, kaditi se; f. Nauen; einen Rauch 
machen in einem Lofale, zakaditi, zakajati; 
räuchern, pokaditi, kaditi; Weihrauch, ka- 
dilo; nad Rauch fhmeden, riechen, po dima 
dahniti, disati, slast ali duh imeti; Fleiſch 
in den Rauch hängen, meso na dim obesiti, 
obesati, djati meso kadit; f. Rünchern; 
Rauch und Brod Haben, ein eigenes Haus 
und Nahrung, svojo streho in hrano imeti; 
eine Arzneivflanze, vineka rutioa; fein euer 
ohne Rau, nı vina brez pelina, ni ognja 
brez dima, ni jela brex dela, ni &ita brez 
kokalja; aus dem Rauche in das Feuer, iz 
dima v ogenj, iz dezja pod kap priti; für 
Nuß, saje pl., f.a. Dampf, Dunft, Qualm; 
voll Rau, dimen, dimnat, zakajen. 

Ranchaltar, ver, kadilni oltar. 

Ranchapfel, ſ. Stehapfel. 

Ranchbabd, das, kajenje (bolnih udov). 

Nandıbart, ver, kosmata brada; ein Menſch, 
bradac, kosmatc. 

Rauchbaunm, ver, prednji suknareki valej. 

Rauchbeere, f. Stachelbeere, 

Nauhbeinig, adj., kosmatonog, kosmatih 
nog. 

Rauchbuche, f. Hagebuche, Bude. 

Ran dampf, der, tenki dim. 

Nauhdidt, adj., sila gost. 

Rauche, |. Rauhe, Raufe. 

Nauden, v.a., rauch machen, okosmatiti, 
kosmatiti; Tabaf rauhen, tobak piti, Zgati, 
auch kuriti (russ. u. böhm.), puhati, (serb. 
pusiti); voll rauchen, nakaditi, zakaditi; 
v. n., einen Rauch, warmen Dunft von fi 
geben, kaditi se, dimiti se (auch altsl.), 
nad M. a. kuriti se (russ); |. a. Dampfen; 
ein wenig rauchen, zu rauchen anfangen, po- 
kaditi se; nafles Holz raucht fehr, mokre 
derva se mocno kade, delajo dim; wo euer 
it, da raucht es, kjer je ogenj, ondi je 
dim, kjer gori, ondi se tudi kadi; der Ofen 
raucht, iz peci Be kadi (v stanico); bie 
Küche raucht, v kahinji se kadi; es raucht 
in der Rüde, (vulg.), gospodinja osteva, 
obira deklo; da raudt es im Haufe, v tej 
hisi ona hlace nosi, moza zmerja; arbeiten, 
daß Cinem der Kopf raudt, delati da se vso 
kadi; erlügt, daß ihm der Kopf raucht, lake, 
de so kadi, laie, kaker bi orehe tolkel. 


1984 Raute 


Nauen, das, kajenje, (na V. kaja). 

Naudenzen, v. n., po dima disati. 

Raucher, der, tobakar, pipar, lular, kdor 
tobak pije; ne doägaso oglje. 

Nänderapparat, das, prekajalo. 

Räucherer, der, kadiveo. 

Räncherfaß, 1. Rauchfaß. 

Räucherholz, das, kadilni les. 

Rancherig, Mänderig, adj., dimen, oka- 
jen; die Speife riecht räucherig, jed po di- 
mu, po smodu disi, dahne, jed se je pri- 
smodila. 

Räuderfammer, bie, dimnica, vodivnica 
(für odivnica). 

Näuderterze, bie, das Räͤucherkerzchen, ka- 
dilne , lepodiseca svecion, kapucinaröek, 
derna aveoa. 

Rändern, v. a. u. n., pokaditi, kaditi; 
Briefe räudjern, pisma prekaditi, prekajati, 
kaditi; fi räuchern, kaditi se; in der Kirche 
täuchern, v oörkvi kaditi, kadilo zaigati, 
igati; den Göttern räudern, bogovam ali 

_ malikam kadila ägati, zagigati, kaditi; Würfte, 
Fleiſch räuchern oder ſelchen, in St. u. Ft. 

. klobase, meso povoditi, voditi (für oditi, 
bei Gutsm. u. M., a. serb., böhm. u. poln., 
hingegen im Russ. koptit), posusiti. susiti 
v dimu; geräuchertes Fleiſch, povojeno, ka- 
jeno, snho meao, vojenina, böhn. uzenins, 
poin. wedlina; zu viel geräudhert, prevojen, 
prekajen; viel Fleiſch räudhern, dokaj mess 
navoditi, nasußiti. 

N ü uchern, das, kajenje, prekajanje, vojenje. 

Nänderpfanne, die, kadilna ponev, dim. 
ponvica. 

Näncherpulver, das, kadilo, kadilni prah, 
stolöeno kadilo (V.). 

Fäncherſtätte, die, vodivnioca. 

NRäuderung, |. Rändern. 

Rüuderwert, das, f. Raudhwerl, 

Räudherwurft, die, (po)vojena kl 
suha, okajena klobasa. 


Rauhfang, der, dimnik; f. a. Feuerſtätte. 
Nau anggeld, das, |. Ranchfangfteuer. 
Raudfangiehrer, der, dimnikar, sajogu- 


leo, sajomet, (nad Gussm. auch sajnicar, 

kacmar). 

ee ai die, dimnikarstvo. 

Nauhfangftener, die. Rauchfanggeld, omet- 
nina, davek od dimnikov, nad dem Muss. 
dimmina, bei M. dimnikarscina. 

Nauchfärber, ver, kdor kerzuo ali koiu- 
hevino barva. 

Ranudfarben, Rauchfarbig, adj., dimast. 

Nauchfaßß, das, kadilnica, nad) Gutsm. a. 
kadilnjak. 

ren das, dimni, dimnati ogenj. 

nr fleiſch, das, povojeno meso; ‘Bin: 
ern. 

Nauchflügel, ver, kosmatoperotnik. 

Rauchfroſt, 1. Rauhreif. 

Rauhfuf, der, kosmatonosec, kocanozec. 

Nauchfü fig ‚ adj., kocanog, kosmatih nog, 

Raudfutter, ſ. Rauhfutter;,kosmata pod- 
vlaka. 

Nauchgans, die, porajena gos. 


> 


Naubiäwalbe, 


Nandgar, adj., koiuhovinat, wöttl. kos- 
mato strojen, rauchgares Fell, kozuhovina, 
kerzno; dur den Rauch gar gemadit, v 
dimu pripravljen. 

Nanchgelb, adj., dimast, okajeno rumen 
(V.), sajasto rumen, öernikasto rumen. 

Nanchgeld, f. Rauchfaugſtener. 

Randgewolbe, das, ein Gewölbe über dem 
Schmelzofen zum Auffangen des Rauches, Sija, 


nad V. dimnik. 
Naudigezottelt, adj., kocast, kosmal. 
Nanhgras, das, f. Ridyengrad. 
Nandınran, adj., dimasto siv (V. 
Rauchhaarig, adj, kom. 
Rauchhafer, der, der Barthafer, Oerni ovem, 
ovsika (V.). 
Nauhhandel, ver, kupcije s koäuhovino, 
8 kosmato robo; f. Pelzhandel. 
Nauchhäudig, adj., kosmatorok, kosmatik 


rok. 

Rauchhäudler, ber, kozuhovinar;z |. Pelz 

» händler. . 

Nauchhäudlerin, die, kozuhovinarice. 

sen adj., kosmate koie. 

Nanchhobel, der, nad V. kanmac, dim, 
kosmaöeck. 

Nanchholz, das, kosmati les, drevje z listjem, 
neoklesöeno, neokleöeno, ki ima äe katje. 

NRauchhuhn, das, kokos za davek. 

Nauchicht, adj., dimastz rauchicht ſchmecken, 
ſ. Rancherig. 

Mauchig, adj, dimen, dimnat, sakajen, kjer 
se mocno kadi. 

Nauchkammer, die, f. Nänderinnmer. 

Rauchknecht, der, vodiveo. 

Rauhtohle, die, die unausgebrannie Kohle, 
nedozgano oglje, ogorek, glavnja. 

Nauchkopf, der, kosmata gleva, kosmato- 
glaveo; kosmatoglavi zimorodek; omele 
okroglo. 

Nauchlingel, die, Dampffugel, dimma kugla*, 
dimnica, hlapnica. 

Nanchleder, das, Corduan, welcher auf ber 
Fleifchfeite gefehwärzt worden, umd rauch ift, 
kosmato usnje, kosmati kordovan, nach 7. 
irhasto usnje (Meißleder ®). 

Nandhledern, adj., is kosmatige usnja, 
nad V. irhast. 

Nauchlich, adj., dimast. 

ee. die, brest. 

Rauhlod, das, dimnios (V.), in Bauern- 
häufern, leva, poln. ozelusd, czopuch, rus$. 
dymnik u. otdusinn (oddusek); fig. bezni- 
ca, luknja. 

J—— ſ. Krenzkraut. 

Rauchmeiſter, der, veliki vodiveo. 

Rauchopfer, das, kadilni dar, kadilo za dar. 

Rauchpfänne, die, ſ. Räuchetpfaune. 

Rauchpfennig, ſ. Ranchfaugſtener. 

Nandpoft, die, germada (auch Feuerpoſt). 

Rauchſäule, vie, dim, ki se v podobi ste- 
bra vzdiguje ali kvisko vali; nad Raum. 
dimei ourek. 

Rauchſchatz, f. Ranchfangſtener. 

NRandhihwalbe, die, domasa lastovies. 


Ruuhkänen. 


Resiäwany, der, kosmatirop, kosmato- 
raus, weibl. kosmatorepka. 

Rutigwarz, 1. Ranchledern. 

Leihſeide, die, ſ. Flodfeide. 

Rushein, ſ. Ranchtopas. 

aqhſener, ſ. Raudfanggeld. 

erhſro m, der, dimno valovje, ki se vlece 
po ravni. 

Rııhfinbe, die, stanica, v kteri se kadi, 
r kteri se sme tobak piti. 

Kındtabal, ver, pivni ali sgavni tobak, 
tobak za Iulo, (nach V. debeli tobak); nach 
tm Kroat. u. Serb. duhan (auch arab.). 

Rauhtspad, ber, dimasti topas. 

Reußtepf, der, (lonec) kadilnik. 

Nıuyumhbället, adj., ves v dimu, z di- 
mım obdan. 

Nıngwenre, die, Rauchwerk, das, kosma- 
tina, kozuhovina; f. Pelzwerl. 

Rauhweizen, |. Bartweizen, poln. kos- 
matka, 

Rıudhwehr, die, breg saraäcen z verbovjem. 

Reuäweld, der, kosmati som. 

Rengwert, das, kadila pl., kadilna ro- 
ka; im Forſtw. vejevje. oklestki; f. a. Ab⸗ 
SEE. 

Neuhwerlen, adj., kozuhast. 

Rıngwerten, v. a., im Forſtw., einen ges 
füllten Baum raudhwerfen, obsckati, obse- 
karati, oklestiti, klestiti. 

Renäwerier, Ranchwaarenhäudler, ſ. 
Rirkäuer, Pelzhändler. 

Resäwsife, die, dimni oblak, gosti, ob- 
Ike podobni dim, val dima. 

Rengwnrz, f. Brenmwurz. 

Renäzehente, der, konmata dasstina. 

Rausyeng, das, kadilna priprava. 

Reugzimmer, f. Randıfinbe. 

Reude, vie, krasta, hrasta, perhaj, garje, 
triate, srab, oskrebke; f. Scharf; (poin. 


skorup, russ. strup). 

Winde, die, perhijaj, poin. parch, parssy- 
wob6, Kraͤhe, garje pl., svrab, arab; eine 
Saumfcanfheit, oskrambe; f. a. Grind. 

Nindig, adj., perhijar; fräßig, garjev, sra- 
kav; grindig, krastav; ein räudiges Schaf, 
garjeva ovca, gericljiva oroa ( Karſt; russ. 
peröiveja ovoa) ; räudig werden, okrastaveti 
u obrastaveti; Räudige,, der, garjevec, kra- 
stareo u. hrastoveo; bie, garjevka, kra- 


Kara. 
Ränbigfeit, bie, garjovost, nach dem Ass. 
ivst, nach V. garjote. 


Reufbsid, ter, preteparee, protepaö, ru- 
vn, (bökmm, rvao, vergl. das altel. r’van-i, 
‚ metavec all metan,, tergavs, puljez 
(Outem,), pipaveo (Gutsm.), tepavs, te- 
wink, russ. ; f. a. Balger; ein 
iafer, ſ. dieſes. 

Renipegen, der, meö 28 boj, bojni meo; 
Ügeka nabla; eine Berfon, ſ. Raufboid 
Reue, die, das Raufen, rovanje (eig. rvanje), 

pretepanje, lasanjo; er bekam die 
lasan je bil, ziasali 80 ga; die Nau⸗ 
üfel, ripelj *, rifelj*; f. Flachsraufe; 
binter diefelbe zu Reden, gare 






MRaufzeit, d 
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pl.,lojtra® nad jaselmi ; ver Gaͤnſe, puljenje 
ali akubenje gos. 

Ränfeln, v. a.. ven Flachs, smakati, raf- 
njati®, ripljati*, rifjati*, lan ali glavice 
osmukati, smukati. 

Ranfen, v. a., zwiſchen die Finger faſſend 
ziehen, izpuliti, puliti, isrovati, rovati (altsl. 
r’vati), nad Gutsm. izpipati, pipati; izter- 
gati, tergati (eig. reißen), Weber raufen, ein 
Huhn, oskubsti, skubstiz eine lebende Gans 
raufen, puliti, isdreti, izdirati gosi peresa; 
der Kamm rauft (v. n.), glavnik terge, 
isdira lase, se zadira; Binen bei den Haa⸗ 
sen, am Kopfe raufen, zlasati, lasati koga; 
fi die Haare aus dem Kopfe raufen, lase 
si puliti, tergati in glave; ben Flachs raus 
fen, aus der Erbe ziehen, lan poruvati. ru- 
vati, auch pukati; die Samenfapfeln abrei⸗ 
Ben, f. Ränfeln; Alles nad der Neihe raus 
fen, vao poravati, populiti, petergeti; im 
Kaufen bis zu einer Stelle fommen, priru- 
vati do —; Gras raufen, travo paliti, ru- 
vati; das Rind raufet das Gras, govedo 
muli travo; v. r., fi raufen, spopaati se, 
ruvatise, pulitise, tergatise, nach Gutem. 
pipati se, nach M. mikati se, melati so; 
fh fchlagen, pretepati se, tepsti se, pobi- 
jati se, tolöi se, biti se; f. a. Zaulen; 
wenn fih die Hercen raufen, mäflen die Un: 
terthanen die Haare lafien, kjer se konji 
igrajo, osli padajo ; zur Genuge raufen, na- 
puliti se, naruvati se, naskubstüi se; f. a. 
Balgen, fi. | 

Nanfen, das, f. Raufe. 

Raufer, der, f. Ranfbold, Balger; ven Mau⸗ 
fer machen, fpielen, bahati se, junaöita se 
in zavolj imena ruvati se, metsti se; ein 
Werkzeug zum Raufen; f. Manfdegen. 

Nanferei, bie, tepeä, tepeäuja, pretep(anje), 
pulja, puljava, puljavioa (V.), ravanje, pi- 
panjo (Gutem.), metanje, boj; eine Mau⸗ 
ferei anfangen, spuliti se, saklati se, apri- 
jeti se, spopasti se; f. a. Zänkerei. 

Manferin, vie, tepavalja, rnvavka, prote- 
pavka; f. a. Zänlerin. 

Rauffeder, ſ. Schwungfeder. 

Naufhandel, ver, topes, zavolj Kterega 
pride tozba pred sodnika; f. übr. Rauferei. 

Raufholz, das, Haarraufer, bei den Weiß⸗ 
gerbern, puljac (V.), skubao. 

Nauflnnft, die, snanje, revati in metati sa. - 

Ranfmeifer, dag, klobucarski rezivnil. 

Raufplatz, der, terisce, terise. 

Ranffucht, die, tepeinoet, ruvavnost, atraa 
ali nagnjenje, ruvats se, tergati se in pu- 
liti se  drugimi, prepirljivost. 

Rauffüdtig, adj., paljiv, ruvaven, nag- 
njen k protspanje. 

Naufwolle, die, paljene volna, puljesige, 
skubenica, volna s Kos izdergsjena . volna 
z äivih ovao ispuljena, izpukann. 

Raufzange, die, veliko kleace, lese. 

Naufzehent, ver, nad V. puljena desetina. 

k, pulja, das skubenja; f. Raufe. 
angraf, raf, der, ravgraf*®. 

auh, ad, auf der Obesfläche nneben, uns 


1298 Nanharbeit, 
glatt, eig. hrapav, annähernd auch, oster, 


(eig. ſcharf), pust, terd (hart), praskav, ser- 


teö, gridast (hügelig), grudast, grucast (lums 
pig), Tod, geröast (fnotig), robat (edig), 
böhm. dreny, poln. chropowaty, serb. hra- 
pav; rauh gleih einer Feile, nad V. ga- 
rast, negladek ; rauher Weg, grudasta pot, 
gerda pot; rauhe Hand, raspokana roka, 
terda roka; rauhes Yutter der Pferde, seno 
in slama, (ne pa zöb); rauhes Land, pu- 
sta, neobdelana zemlja; uneig. rauher Hals, 
kosmato gerlo; rauhe, heifere Stimme, hri- 
pav, zdert, okripel glas, zagerljen, nad V. 
auch kosmati glas; |. übr. Heiſer; russ. 
siplyj; das Haar des franfen Thieres wird 
raub, nach V. mersi se, zmersci se dlaka 
bolnimu Zivincetu, (vergl. das serd. mreka, 
Munzel, mrätiti se, bie Stirn runzeln) ; über: 
haupt von Haaren, resasti lasje, resasta 
dlaka; vom Geſchmack, ogatin, gorjup, ter- 
pek ; es weht ein ranher Wind, ojster ve- 
ter brije, ojstra sapa pise; rauhes Clima, 
neprijetno, oſstro, merzlo podnebje, russ. 
surovyj; rauh ſchauen, serpo, osorno gle- 
dati; rauhes Wetter, gerdo, neugodno vre- 
me; ranh reifen, nady dem Böhm. ojinjeti, 
injeti; von der fittlichen Verfeinerung entfernt, 
terd, zerobljen, debel, sirov, neomikan, divji, 
neotesan, atorast; f.a. Grob, Roh; haarig, 
f. Rand; ein ranher Diamant, neizdelan 
diamant (almaz); ein rauher Styl, terda, 
okorna, pusta, roda pisava; @inem ranhe 
Worte geben, zarezati na koga. 
Bl eit, die, omela pl., velike kartaöe*. 
Nanhbart, der, ostra, resasta brada. 
Nanhblätterig, adj., resastih, gerastih, 
negladkih peres, ostroliet (böhm.). 
Nanbborften, pl., öopi Böetin. 
Rauhbndel, der, Inscinasta morska gose- 
nica. 
Nauhdiftel, die, gladez; |. a. Kardendiſtel. 
Ranhe, die, f. Rauhigleit; bei den Vögeln, 


. Manfe. 

Nanheifen, das, 1. Roheiſen. 

Nauhheit, f. Rauhigkeit. 

Ranhen, fih, v. r. u. auch n., die Vögel 
rauhen (fi), ſ. Manfen, fih; v. a., ran 
ober rauch machen, okosmatiti, kosmatiti (V.), 

Tuch rauhen, aus den Haaren fragen, ko- 
smatiti sukno; gerauhtes Leder, ſ. Rauchleder. 

Rauhfroſt, ſ. Rauhreif. 

Ranöfutter, das, kleja, t. j. seno, trava 
in slama. | 

—A— ſ. Ranubborſten. 

Rauhbobei, ber, kosmas (V.), s kterim 
se vpervio obla, na debelo. 

Mauhhonig, der, kosmati med, kosmata 
sterd, & satovjem vred zmeökan in nepre- 
dejen med, pri nekterih pa pomeni Rauch⸗ 
honig najboljsi med. 

Rauhigkeit, die, Raube, Rauhheit, kosma- 
tost, ostrost, grobost, sirovost, neomika- 
host, neotesanost, zarobljenost, negladkost, 
praskavost. auch rodost terdost, osornost, 

ustost, robatost; |. a. Heiferleit; die Rauhig⸗ 
| heiten, gricki, geröe, robi (serb. hrape) na 


Nanmbohrer, 


kaki reöis; alle Knochen thnn mic weh von bet 
Mauhigfeit des Weges, vse kosti me bole 
od preterde poti, od gerde, grudaste poti5 
an der Raubheit der Stimme erfenuen, po 
zdertem ali hripastem glasu koga poznati 
u. dergl. mittelft des Beimortes, wie es ber 
Geiſt der flov. Sprache erheilcht. 

Ranuhkopf, der, omelo, skterim se stropi 
ometajo. 

Nanhreif, der, inje, (altsl. inijje), m; auch 
ivje, imje. 

Ranhfchleifer, der, kdor sekire in enako 
debelisi orodje brusi. 

Rauhſtein, ver, neobtesani, neizdelani ka- 
men. 

eg f. Belzwanre. 

Rauhwacke, die, Tufftein, lahki kamen, 
opoka; f. Tof, Tuf. 

Rauhw Een der, resnica, osinka. 

Rauhwerk, f. PBelzwert. 

Raubzackig, adj., ostrovoglast, ojstrovoglat. 

MRaubzebente, ver, kosmata desetina, de- 
setine v Snopji. 


Nanbzeit, f. Manſe. 


Raute, die, (Sisymbrium nasturtium), vodna 
kresa. russ. rezuha; f. Örnnnentrefle , (Si- 
symbrium sophia) ; f. Belentrant. 

Naum, adj., (veralt,), ſ. Geränmig. 

Raum, der, prostor auch prestor, prostra- 
nost (V., eig. Geräumigfeit), prostranstvo 
(russ.); die Räume des Himmels, nebeäke 
planjave;s leerer Raum, coner. prasnija 
(auch poln.), praznota, russ. pustota; ber 
innere Raum, notranjost, notranjäöina, no- 
tranjäina; Stelle, mesto; wir haben feinen 
Raum zum Sißen, nimamo kje sedeti, ni- 
mamo prostora, da bi sedli; f. a. Platz; 
ein Luftlo bei den Kohlenbrennern, dusek 
(za dim); in der Tifhler-, Maurer u. Zim⸗ 
mermanneſprache, svetloba, svetlo; vielen 
Raum habend, prostoren, prostran (weit); 
vielen Raum einnehmen, mnogo prestore 
zaseöi, zasegati, zaleci; Raum laflen, ne 
zaleöi, ne povzeti veega prostoray der Raum 
dehnt fih in der Grube aus, (mont.), jama 
grede na prostore (V.); im Sdiffe, f. 
Shiffdraum; den Raum einer Flaſche auss 
füllen, naliti sklenico. kolikor more va-njo, 
kolikor derzi; Raum machen, f. Bla (mas 
hen); er hatte keinen Raum zur Buße, ni 
utegnil, ni imel kdajspokoriti se; Gelegen⸗ 
heit, prilika, prilo&nost; einer Bitte Raum 
geben, uslisati proänjo ; der Leidenſchaft Raum 
geben, udati se strasti. pozelenju; ſolchen 
Gedanken muß man nicht Raum geben, ta- 
kim mislim se ölovek ne sme prepustiti, 
isroöiti; Holzraum, dervarnioa; Hoftaum, 
dvorisce, dvorise; im Raume ‚hinter dem 
Thore, za vrati, nad) dem Böhm. v zavratji. 


NRaumanker, der, sidro na dnu ladije hra- 


njeno. 

Ränmanf, der, poserah. 

Raumbohrer, ber, povertaö +, sveder ras- 
Sirjavni, za povertovanje ali rasvertövanje 
kake luknje. 


Nanmeiche. 


Numeie, die, posamni hrast, 

Russeifen, das, macek (V.). 

Rirnen, v. a., etwas von, aus einem Orte 
timien, spraviti, spravljati kaj iz Oesa, 8 


ss; eimas aus dem Wege räumen, s poti,. 


upd nog spraviti, odpraviti, odstraniti, 
serd. ukloniti; Einen aus dem Wege räu- 
men, izpod nog izpraviti, ubiti koga (skri- 
vBj); den Drt, den Platz, das Zimmer, das 
Haus räumen, d. h. darin befindliche Dinge 
befeitigen, izprazsiti, prasniti kaj; den Ort, 
das Haus verlaflen, oditi, iti odkod, zapu- 
atiti, zapuscati krej, hiso, prazno hiso 
prepustiti drugim, preseliti se, seliti se 
is hise; das Unreine wegichaffen, einen Brun⸗ 
uen, Teich u. ſ. w. räumen, iztrebiti, po- 
trebiti, trebiti; ſ. a. Neinigen; das Hol; 
bei Seite räumen, 8 poti spraviti derva; 
mittel eines Wagens, izvoziti, voziti der- 
va is —; durch Austragen, iznesti, isnositi, 
aositi derva iz —; vom Tifche räumen, 2 
mise spraviti ober djati, devati; räumen, 
im ®einbaue, okopavati tersje in perst rah- 
hati; ein Loch räumen, povertati, razver- 
tati huknjo; der Feind räumte das Fand, 
sorrainik se je umaknil, jo je pobrisal, 
je odäel iz dezele; ben Stall räumen, iz- 
kidati, kidati gnoj iz hleva; v. n., der Wind 
saumt, (in der Seefpracdhe), veter se podaja. 

Ränmen, das, izprav)janje, prazujenje, treb- 
ljenje, odhod iz —. 

Rinmer, der, der Unreinigfeiten bei Seite 
(daft, trebivec, kidaveo; ein Werkzeug dazu, 
trebilo; die Feuergewehre, die Kanonen da: 
mit zu reinigen, trebilo, Eistilo; die Tabaks⸗ 
pfeife zu reinigen, bezavnik, bezalo, pre- 
tikalo ; f. a. Raumbohrer. 

Räumerei, die, izpravljarija, trebljenje. 

Neumeriparniß, die, prihranjenje mesta. 

Baumfcile ‚ die, kljucavnicarska pila. 

Ninmig, Naumig, adj., prostoren. 

Reuminhalt, ver, derzanje, kolikor kaka 
posoda derzi; f. a. Inhalt. 

Rinmlein, das, prostorcek. 

Rinmlid), adj., prostoren, glede na pro- 
stor, prostor sadevajoö; f. a. Geränmig. 

Rinmlidteit, die, prostornost. 

Zannloch, (bei den Köhlern), f. Raum. 
ıumlod, adj., brezprostoren, neprostoren. 

Nıummefiung, die, prostoromerje. 

Ranmnadel ‚ die, die Zündlöcher auszuräu- 
ua, bezalo (V.), igla trebivaa, russ. za- 
taraik, poln. przetyozka. 

Ruumpfapi ‚ der, bei den Köhlern, drog, 
s kterim se duski predirajo. 

Aunte, die, debelo morje; ſ. Hoch (hohe 


Ninmung, bie, isprevljanje, igprasnjenje, 
tapaaoenſe, zapudenje, odhod iz —. 
Riuunngsret, das, pravica, jarek ali 
I istrebiti; f. erecht 
Atinundekraut das 
o zeloe. 
Bauen, v. a. u. a., leiſe reden, septati, 
i, tiho reöi, govoriti, na uho pove- 


di; |. Fluſtern; v. a., bin und her fprins 


(Chrysoplenium), 
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gen, bei ben Jägern, preskakovati; v. a., 
ein Pferd raunen, f. Eaftriren, 

Naumer, ber, Septaveco, Cebljavec. 

Raunzen, v. n. u.a, wie die Raten, ker- 
njavkati (M.), mermravkati (G@utsm.); ſehr 
bitten, moledvati; weinen, kisati se, omer- 
dati se. 

Raumzer, der, moledovaveo, omördaö, cmerda. 

Nannzig, ſ. Schlecht. 

Raupe, die, eine Krankheit des Rindviehes, 
boͤſe Füſſe deſſelben, nach V. mahovnice pe. 
Tazparnica med parklji, nad) Zal. osiveica, 
gosenica; Larve eines Inſektes, gosenica, 
auch vosenica (Gutsm. u. Hikl., vergl. altsl. 
vas, wornach vosenioa u. gosenica glei 
kosmatica; auch im Poln. ift wasienion nes 
ben gasienioa), vulg. a. osranka; Raupen 
im Kopfe haben, muhe imeti, loviti; f. 
Griffe; Raupen machen, po godieveko pra- 
viti smesne; Mingelraupe, srebernica +5 
Geidenraupe, evilna gosenioa, sviloprejkat; 
Raupe des Goldafters, zlatoritka. 

Ranpeifen, f. Raupenſchere. 

Raupen:=, in Zikg. gosenicni, goseniöji (V.), 
vogenibji. 

Raupen, v. n. u. a., gosenioe obrati, obi- 
rati, gosenice nabirati, drevje obirati, go- 
senice spravljati s drevja. 

Raupeubrut, die, goseniona zelega. 

Raupenei, das, goseniöno jajöce, zapljunek. 

Hanpenflie €, die, gosenicarice. . 

Ranpenfraß, der, er Hat durch Raupenfraß 
viel Schaden erlitten, gosenioe so mu öko- 
do delale, so mu objedle, pokonöale —. 

Nanpengrad, f. Glanzgrad; (Phleum), 
pasji rep. 

Ranpenhülſe, vie, gosenicni lev. 

Raunpenjäger, Ranpenlefer, der, goseni- 
car, obirac. 

Nanpenleben, das, Ay. äivotarjenje +. 

Raupenneſt, das, goseniöno, nah V. go- 
senicje gnjesdo; fig. meielj v preji. 

Ranpenſäure, die, gosenicna kielina. 

Raupenidere, die,’äkarje za gosenioe. 

Nanpen hmeißer, ber, metulj, ki gose- 
niöne jajcoa zasirja. 

Raupenitand, der, gosenisji stan. 

Ranpenftein, der, kamen gosenicnik +. 

Raupentödter, der, eine Wefpenart, osa 
gosenicarica, goseniönioa, rueæs. najezdnik; 
f. a. Pharaonsmaus. 

Nauper, der, — 

Ranpfüßig, Rauphufig, adj., mahovnisen, 
oBivnicen. 

Rauſch, der, von flarfen Getränfen, pijanost, 
vinjenost, nad) Gutsm. a. pijanstvo (mehr 
bie Leideuſchaft des Trunkes), poln. auch dy- 
mek, szum, russ. nohmelje; einen Rauf 
haben, pijen, napit biti; fi einen Raufı 
teinfen, ihn befommen, upijaniti se, opiti 
86, prenapiti se; (niedt. kravo kupiti); Je⸗ 
mand einen zutrinfen, upijaniti, koga; ein 
Raͤuſchchen, vinjenje (in Bezug aufden Wein), 
pika, maha; ein Räufhchen haben, vinjen, 
ali vinek biti (vom Weine), teröen biti, 
mahnjen biti, v glavo dobiti ga, v glavi imeti 
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gs, oepljen biti, muho imeti, russ. byt na 
veselje; im Rauſche hin und her wanfen, 
na suhem plevati, petljati, t. j. petlje de- 
lati, omehovaje iti, da je vsa oosta mje- 
gova (pijancova); ein derbes, dichtes Raͤuſch⸗ 
hen befommen, wsleviti se, nalokati se ga; 
fhnell einen Raufch befommen, nad) M. kmalo 
se sapojitiz im erſten Rauſche, v pervem 
napadu, v pervem ognji; den Ranuſch aus⸗ 
ſchlafen, izepati se po pijanosti, iztrezeiti 
se, vino se mu je iskadilo iz glave; ber 
Brand an den Blättern des Weinflodes, pa- 
le&, rosa, snet; ein Waflerfall, Sumeci slap; 
einen Raufch im Dfen machen, zagnetiti v 
peöi; f. a. Geräuſch; Rauſchkorn, Ijulika; 
Preiſelbeere, |. dieſes. 

Nauſchbeere, die, Vogelbeere, jerebicje, 
jerebika, robika; f. a. Moosbeere, Breifel- 


Ränſchchen, f. Rauſch. 

Raufchen, o. w., ein Geräuſch machen, räus 
fhend fih bewegen, vreäati, ver&ati, ober 
verseti, sumeti, bumatiti (3.3. vom Laube), 
'serb. dustiti, böhm. Susteti, poln. szele- 
aoieo (— Heljesteti); von einem flarfen Ge⸗ 
raͤuſche, wie beim Fall eines Baumes, hre- 
#öati, hruscati; mach Mikd. hrosöati; von 
den Fluthen, verseti, buöati, bobneti (mehr: 
tofen); das Waſſer rauſcht, voda Fumi; rie- 
felt, sumlja; lärmen, hrumeti, hrapeti, sus- 
drati; mit den Flügeln rauſchen, fofotati; 
der Moft rauſcht, most Bumi, vre; durd ein 
Dickicht ranfhen, lomastiti skori goscavo, 
gosavo; das überreife Gras rauſcht, trava 
serpi, (serpeti, Medv.) ; die Schweine rau⸗ 
hen, bukajo se svinje; einen Rauſch ver: 
urfachen, pijaniti, v glavo iti; |. Berauſchen; 
tanfchend, äumen, Bumec, verseö, hru- 
meö; den Beifall rauſchen, (v. a.), na 
glas, s hrumem pohvalo iskasati, hrameöa 
pohvalaz ramfchend wohin kommen, pride- 


meti, prisumatiti, priverseti, prihroktati, 


prilomastitig zu rauchen anfangen, anfraus. 


fhen, zaverseti, sahroßöati, zasumeti; eine 
gewiſſe Zeit hindurch rauſchen, ves ORs pre- 
Verseti, preöumeti, prehroscati i. t. d.; ein 
wenig raufdgen, posumeti, poverseti. 
Naufhen, das, Fumenje, verkenje, hresöa- 
njez f. a. Geränfd; das Rauſchen anf ben 
Bipfeln der Bäume mahnt mich —, kadar za- 
äume versicki drevjs, spomnim se —. 
Naufhgelb, das, rwmena ali rudeda mis- 
nioa, pozepljeni arzenik; |. Anripigment. 
Nanfhgold, das, nah Gutsm. u. V. los 
(im Ause. losk Politne, lozciti, poliren), 
nad Gutsm. a, anmo, Bumeöe zlato, russ. 
sumihaz; auch zlati liet. ziate pene; fig., |. 
Flitterwerf. 
NManſchgrün, f. Mossbeere. 
Raunfqolg, adj., pijan, teröen, vinek; |. 
Hanf; rauſchend, Sumen, dameö. 
— torn, ſ. Lolch. 5 
Räunſchling, der, (Traube), tiöine. 
Ranfſchmitiel, das, pijane, upljancljiva pi- 
jaöa, omamilo. : 
Raufäpfeife, die, Sumesa kvinta vorglah. 


Real, t 
Rau A g. Btattfilber. 
Ran wert, bab, reö; ſ. a. Ruf» 
e. 


Ranſchwarzel, ſ. Rnodlandirant. 

Ränspern, ſich, v. r. auch v. n., odkas- 
hati, odkasljevati se, isherkati ne, odher- 
kati se, herkati, (im Altel. n. and. flav. M. 
hrakati, im Böhm. jedoch ohrkati), nal V. 
au derzati se (derzati font hecheln), ſich 
räuspernd wohin fommen, prikadljati, pri- 
herkati kam; ganze Nähte hinducrch fich 
räuspern, vse noöi preherkatiz ein wenig, 
poherkati. a 

Nänspern, das, herkanje. 

Haute, die, ehemals ein Diered überhaupt, 
jest ein geſchobenes Viereck, Rhombus, nad 
V. vegasta kupa (?). kupa poveshica, ve- 
gasti oetverovogelnik, romb, (nad) Zal.) ru- 
tion (P); eime laͤngliche Raute, Rhomboides, 
podolgasti detvorevogelnik , romboid; m ber 
dentfhen Karte, kupaz f. a. flerrante; 
bei Cdelſteinen, ſ. Facette; eine Pflanze, 
(Rate), ruta, rutica, diseca ratoaz (Tha- 
liotrum), talin. 

Nänte, die, kroiek pri kHudi. 

Ranten, f. Facettiren. 

Rantenbalſam, der, marito is dibede ratleo. 


Rantenblatt, das, ratiêöno pero, kvarta s 


kupo. 
Ranteneffig, der, jesih ali kis wit narm- 
ticne pereaa. 
Nantenfürmtg, adj., kupast, rombove 
oblike. 
Nantenglad, das, kupasto steklo. 
Rantentranz, der, veneo iz ratio. 
Rautenöhl, tas, Dehl aus Rautenkrant, 
rutno olje, olje ig rutic. 
Rantenftein, ver, dragi na robce isbruseei 


kamen. 
Nanteuftich, der, bei deu Nähterinnen, Av 
na stiri vogle. 
Rantenviered, |. Raute. 
Rautenwaſſer, das, rutna voda. 
Nantenwein, der, rutno, ruticao vino. 
Nautenweife, adv., v rombih. | 
Näntern, fieben, f. Rädern. 
Ravage, ſ. Verwüſtung. 
Ravagiren, ſ. Verheeren. 
——— ber und das, zunasji okop, ra- 
velin*. 


— Neer. 


Razia, f. Raubzug, Streifung. 

Raziaſtazzia, ſ. Ranbzug. 
ayon, der, polopoprecnik terdnjare. 

Neaction, die, nasprotno, odhojne, nach dem 
Russ. obratno delanje ali tvarjanje, savraö- 
ba; f. a. Gegenwirlung, Rüdwirlung; in 
der Politif, verächtl. stranka starokopitne, 
starokopitueiev; jur. ponovljenje pravde. 

Neactionär, ber, zavracnik f, nasadajak +, 
starokopitne2 }. 

Neagiren, v. n., nasprotvati, odbijati, sa- 
veraiti, savracati, nach dem Poln. oddele- 
vati, russ. obratuo dejstvovati. 

Neal, ver, real”, üpenjski ureberni demar, 


Real, 
Mel, adj., stvarin, reöin; f. a. Dinglich; 
ih, resnicen, djanjsk. 
Ruslect, der, delo, djanje zastran lezeöiga 


piestva. 
Rusleredit, ber, vera leiecige, nepremi- 
kiriga posestva, t. J. primera, po kteri se 
kiji alr tezji dobiva dnar ma leiete po- 


testro. 

ſeeldefinition, die, reöna, bistvena oz- 
mmbe. 

Realerecntion, die, izveräba ali ekscku- 
eijs glede ma mepremikljivo posestvo; zur 
Realexecution ſchreiten, lekeoe blago pod- 
wreci eksekucii. 

Reeigeld, das, pravi, kovani dner. 

Reelgeriht, Das, atvarna, t. j. zastran 
leieciga blaga oblastna sodnija. 

Realinjurie, die, razialitev 2 djanjem, 


djanjska. 

Reslifation, die, uresnicenje (V.), do- 
veräba, placilo. 

Reslifiren, vo. «., f. Berwirklichen; opra- 
viti, opravljati, dogotoviti, dognati, ures- 
niciti, (poln. urzeesywistaiö), in ber Kauf: 
er v daar spraviti ali oberniti, pro- 


Resliömnd, der, realisem, nauk od resniö- 
assti zusanjih reci. _ 

Realif, der, renlist®, stvarovereot, 

Reslitat, die, recnost, resniönost; f. Wirl⸗ 
ligleit; ein Menſch ohne Realität, nezane- 
sljiv, neposten clovek; jur. lezece ali ne- 
yremikljivo blago, posestvo. 

Rrelitätenbefigen, der, posestnik, zem- 


Resliter, adv., sares, v resnici, v djanji. 
Reellenntmiß, ſ. Sachkenntniß. 
Reallehen, das, nepremikljivi fevd. 
Realtihter, ber, stvarni sodnik; f. a. Real: 


seriät. 
Rteljgnie, die, realne sola. 
Realigüler, ber, uceneo iz realne äole. 
Kuemerth, der ‚reöna, prava, notranja 


nost. 

Reembulation, f. Grenzbegehung. 
telfecaramz, die, nasprotno zavarovanje. 
eſſumiren, v. a. einen Rechtshandel, 
pepoviti, obmoviti, is nova zaceti pravdo; 
men Vortrag, zopet povszeti. 

Leafſn —— ‚ bie, obnova, ponova pravde. 

Re: f. Reben⸗. 

Resselmurm, f. Manlwurfögrifie. 


tbben, v. a., pojati so (od zrebeov in 


Rebbinde, ſ. Waldrebe. 

Aebe, die, ſ. Raute; ſchwauker Rebenzweig, 
Tags (M. u. alssl.) ali mladika vinske 
te, odraslik, altsl. ldtorasi; and; der 
Deinſtock ſelbſt, terta, vinska terta, ters, 
m Aisl., Serb. u. Russ. losa; die Reben, 
of, tertje, tersjes die Meben befchneiben, 
ie i, obresovati; bie Neben ans 

Sehe, torte privesovati; aud für Wein: 

sub in der Bibel für Abkömmling, f. 
Se wilde Weinrebe, vinika; Meben 
fals, tertao miadika grebeniöiti, grubati; 


Nebeniprofi. 0) 


wilde Rebe, terta samosevka; bie Rebe treibt 
ohne Fruchtanſatz, ters se ziviöiz die Mebe 
macht kleine Beeren, ters se viniöi. 
Nebell, ver, puntar, sporaik. 
Nebellin, die, puntarica, spormica, 
Rebellion, die, punt, puntarija, spor (vspor), 
nad) Zalokar spertija, russ.u. polm. bunt. 
NRebelliren, v. n., gpuntati se, puntati se, 
puntariti se, spreti se zoper —; f. a. Ep: 
pören, fi. 
Nebel fi fd), adj., puntarsk, sporen. 
Reben⸗, in der 8ſtzg. tertni, tersov u. tereni, 
— vinske terte. 
Mebenader, der, vinograd. 
Nebenartig, adj., tersast, rosgast. 
Rebenaſche, die, tertni, terani pepel, popel 
iz rosg. 
Nebenauge, das, oko, obaleo, obalöek, po 
pek vinske terte, poln. oozko. 
Nebenbaum, ver, verba. 
Rebenberg, ſ. Weinberg. 
Rebenbeihneidung, die, Rebenbeſchnei⸗ 
dezeit, rezitev, obrezovanjo; nach M. res. 
Nebenbinder, der, vezao. 
NRebenbinderin, die, vezadica, vezaöka. 
Mebenblatt, das, tersni list, tertao pero. 
Nebenbint, das, boija kaplion, vinoe (zlasti 
rudece ali cerno). 
Nebenbogen, ber, am Bogengeländer, ob- 
lok iz vinskih rozg; sparon. 
Nebendolde, die, sovec, (Oenanthe), russ. 
kropilo. 
Nebenfeld, das, polje = vinsko terto za- 
sajeno, sadisce tertno (Zal.). 
NRebengang, der, prehod (poln. chodaik)), 
s tersjem obden. 
Nebengattung, die, tertno pleme. 
Nebengeländer, das, brajda. 
Rebengott, |. Vacchns. 
Rebenhain, ſ. Weinberg. 
Rebenholz, das, tersje, tersov, terini len. 
Rebenhügel, ver, vinska gorica, griöek 
obsajen s tertjem. 


Nebenlaub, das, tertno listje; f. a. Neben: | 


blatt. 

Nebenlaube, f. Rebengeländer. 

NRebenmeifer, das, viajek, vinjeöek, nad 
V. auch nores (gleihjam vinores), kosir, 
kosirnik (V.), reznik, kriveo,. 

Nebenmilbe, die, vineki kless. 

Mebenupfahl, ver, kol, kolek; fie in bie 
Erde einfhlagen, koliti. | 

Nebenteih, adj., tertoviten, vinsk, kjer 
se obiluo viha prideloje. 

Mebenfaft, ver, (im Frühjahr), tertna solsa, 
(terta solsi, se joka), fig. vino, vinoe, vin- 
ska kapljica. 

Nebenfhlinge, die, f. Ranke. 

Reb et f. Hirſchläfer. 

Nebenjhnittzeit, die, resitva, rezatev. 

— uB der, israslik vinske terte. 

Reben itze, die, die abgeſchnittenen Spitzen 
der karl rexje, (col.), rosje (von rosga)), 

rezek. 


0 
Rebenſproß, der, tertna miadika, nach 
Gutsm. peganjok, romgva. 


12 Nebenſtecher. 


Rebenſtecher, ber, ein Heiner Rüſſelkaͤfer, 

-  (Rhyachites betuleti), tertijon, S6ipavnica, 
nah V. vjedez; (Laborhynohus giraffa), 
tertijon zemljak. 

Nebenftod, ber, terta, ters, vinska terte, 
coll. tertje, tersje, (poln. winna macica). 

Nebenthräne, I. Rebenſaft. 

Rebenväter, ver, kdorje perviterto ravnal. 

Rebenwaſſer, ſ. Nebenfaft. 

Rebeuwelle, die, butara rozja. 

MRebenzinte, die, roöica; f. Ranle. 

Nebenzweig, der, rozga (auch bei V.), rez- 
nica; |. Rebe. 

Nebgelände, das, prisolnöni, s tertjem ob- 
sajeni obronek. 

Rebgewächs, f. Weinban. 

Rebhuhn, das, (Perdix cinerea), das Männ- 

chen, jereb; das Weibchen, jerebica, (auch 
altsl. u. serb.), nad andern flav. M. ku- 


ropatka. 

Nebhühnerfleifch, das, jerebine, jerebiö- 
no meso. 

Rebbhühnertrant, das, Glaskraut, (Parie- 
taria J müßnica. 

Rebhuhnfchnenfe, die, jerebicasti kljunac. 

Rebig, I. Munter. 

Nebland, das, vinske dezela. 

Rebmann, f. Winzer, 

Rebrecht, adj., rebrechter Wein, posteno, 
nepokvarjeno, öisto vino, kakorsno daje 


terta. 
Rebſchoß, ſ. Rebenſproß. 
Rebus, der od. das, rebus ®. 
Rebütänt, adj., sopern. 
NRecadenz, 1. Heimfall. 


Necapitnlation, die, povzetje, povsema, 


kratko ponovljenje. 

Mecapitnliren, v. a., povaeti, povzemati, 
ob kratkem, v posnetku ponoviti, ponav- 
ljati kaj, 

Mecenfent, der, pretresavec, presojevaveo 
kakih bukev, kaciga sostavka; f. a. Kritiler. 


Necenſion, die, pretres, presoja, presod- 


nje nasnanilo kacih bukev, kaciga sostav- 


ka; f. a. Kritik, 
Necenfiren, v.«., fritificen, presoditi, pre- 
sojevati; pretresti, pretresati; zu ſtrenge 
tecenfiren, preostro soditi. 
Necepiſſe, das, prejemni list; Poftrecepifie, 
primka P. 
Mecept, das, zapis (zdravnikov), recept”, 
nach dem Russ. zdravniski predpis T. 
Neceptaculum, f. Behälter. 
Reception, f. Aufnahme. 
Neceptiren, v. a., napisati bolniku zdravilo. 


Meceptitien, pl., zeni prihranjene posestva. 


Neceptivität, bie, navzetnost, navsemlji- 

vost. 

J— ſ. Einnehmer. 

Receß, der, ein Vergleich, sprava, porav- 

nanje pismeno; Rückſtand, dolg; ſ. übr. 
Rucſtand; die Zeche baut ven Receß ab, rud- 
nik odplacuje naprej zalozeni dnar. 

Receßbuch, das, rudarske raöunske bakve, 
nad V. dolgovavske bukve, pl. 





Rechenſtunde. 


Receſſiren, v.n., sklenili pismeno porav- 


navo. 

Receveur, ſ. Empfänger. 

Rechange, f. Ridwedlel. 

Rechbeere, 1. Kellerhals. | 

Rechen, der, grablje pl., zobace, bei Gutsm. 
auch greben; ein großer mit fieben Zähnen, 
die Aehren auf dem gebrofchenen Stroh da⸗ 
mit zu fondern, grabljeneo (V.); in Teichen, 
grablje, resetka, böhm. zberacka; |. a. 
Kleiderrahm, Kleiderrehen; der Theil des 
Rechens, worin bie Zähne find, oeljast; Re⸗ 
hen zum SHolzfangen, grablje. 

Rechen, v. a., grabiti, in St. grabljati; ein 
wenig reden, pograbiti; zuſammenrechen, 
zgrabiti, auch pograbiti; bis zu einer Stelle 
mit dem Reden gelangen, prigrabitik —, 
do —; rund herum rechen, obgrabiti; über 
eine Fläche hindurch rechen, pregrabiti (n. 
pr. senozet) ; beim Rechen in Berluft fonımen, 
ugrabiti se; wegrechen, odgrabiti; audeinans 
der rechen, razgrabiti; zu Ende reden, do- 
grabiti; für rechnen, f. biefee. 

Rechen, das, grabljenje. 

Nehenamt, das, raöunarija. 

Nedenb anf, f. Rechenbrett. 

len. f. Pfundbirn. 

Rechenbogen, ver, racunska pola. 

Nedenboßrer, der, grabljenik. 

Rechenbrett, das, diljica*, descica ra- 
Cunska. 

Recheubuch, das, nah Gutsm. racunske 
bukve, nad V. rajtavne bukve. 

Rechenfehler, der, pogresek, pomota v 
stevilbi, rajtanji. 

Nehenherr, ver, preglednik (raöunov). 

Rechenkammer, die, racunarija ft. 

Rechenkunſt, die, nad G@utsm. racunstvo, 
ätevilstvo +, ra6anoznanstvo +, aritmetika*. 

Heer ber, umetni raöunar. 

Rechenmaſchine, die, racunska masine. 

Rechenmeiſter, der, dober ätevilbar, rajtar, 
ucenik ätevilstva; der Borgefepte einer Rech⸗ 
nungsfammer, veliki raöunar. 

— feunig, der, tutika. 

Rechenfchaft, die, rajtenga *, rajtanje, ob- 
rajt, odgovor; Mechenfchaft geben, ablegen, 
racun ali rajtengo dati, dajati, odgovor 
dati, dajati, (serb. razlog dati), odgovar- 
jati; Jemand zur Rechenſchaft fordern, ko- 
gs na odgovor poklicati, etwa and) na od- 
govor vzeti; vor dem Gerichte Gottes, od- 
govor; zur Rechenſchaft ziehen, odgovor tir- 
jati, rajtengo tirjati. 

nn Verantwortlichteit, 

Recheuſchnule, vie, ätevileka, racunska } sola 
ali ucilnica. 

Reche uſchülerr, der, stevilski nöeneo, is 
Stevilske, racunske sole. 

Reche uſtäbchen, das, racunska palicica, 
klincek pri atevilbi ali rajtanji. 

Nechenftiel, ber, grabljisce, grabljiäe. 

Rehenftift, ver, klinoek, » kterim se piäe 
na stevilbni. racunski tablici. 

Rechenſtunde, die, ura za raöunstvo (od- 
locena). 


- 


Rechentafel. 


Rrärıtafel, die, atevilbna, raöunska ta- 
bla, deäöica ; yon Schiefer, skril, skalios (V.). 
Neheütiſſch, der, ätevilbna, raöunska, raj- 
taras mizion. 
Rehenunterricht, ver, poduk v radunstvu, 
v rajtanji. ' 


” — — — * 


a 
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ziehen, ſtellen, kaj v ätevilo, rajtingo po- 
staviti, zapisati, vzeti, djati, kaj zaraöu- 
nati, vracunati ali vrajtati; eine Mechnung 
durchſehen, obrajt pregledati, pregledovati; 
Rechnung über etwas legen, von etwas abs 
legen, od cesa odgovor, rajtingo dati, da- 
jati, racun storiti, delati; auf meine Ned: 
nung, Da moj racun, na moje stroäke, vulg. 
na mojo brado, na mojo mosnjo; einem bie 
Rechnung abnehmen, rajtingo. odgovor, ra- 
can tirjati, iskati od koga; fchreiben Sie 
es auf meine Rechnung, zapiäite na moj 
racun, t.j.na moj dolg, med to, kar sim 
jez dolzan; er hat die Rechnung ohne den 
Wirth gemacht, speöalo ga je, spodletelo 
mu je, auch cez premozenje potrato delati; 
etwas auf Rechnung nehmen, kaj na upanje, 
na dolg, na pooak vzeti; ſ. Borg; einen 
Strid durch die Rechnung machen, pokaziti 
komu kaj, racun zmesti mu; die Rechnung 
abichließen, obrajt, raöun skleniti, sklepati, 
poglavitni racun narediti; nad} meiner Rech⸗ 
nung, po mojih mislih, kakor jez mislim, 
menim, sodim; das fommt nicht in Rech⸗ 
nung, to ne gre v raöun, na to se ne gle- 
da, to nima niö v sebi; einer Sache Ned: 
nung tragen, pomisliti, gledati, paziti na 
kaj; fih Rechnung auf etwas machen, za- 
nesti, zanadati se na kaj, pricakovati, upati 
kaj, nadjati se cesa, nad) dem Böhm. bru- 
siti si zobe na kaj; Rechnung von Jemand 
forderm, odgovor tirjati od koga; f. a. Me: 
chenſchaft; vie monatlihe Reinigung, f. Mo⸗ 
natlich; jeine Rechnung bei etwas finden, do- 
bicek imeti pri cem, dobivati, delo se iz- 
laöuje. 

Rechnungsabſchluß, ver, sklep racuna 
ali racunov. 

Rehunngsabfolntorium, das, raöunski 
odpravek, racunsko odpravilo. 

un: pl., racunski spisi. 

Rechnuugsagnoscirung, vie, poterdba, 
prizoanje racunov. 

Rechnungsamt, das, racunarija. 

Nehnnngsanftand, der, raounski spo- 
tiklej ali pomislik. 

Rechnungsart, vie, Species, raöunski na- 
cin, nad) dem Russ. racunsko pravilo, 
Rechnungsbeamte, ber, Stevilbinski, ra- 

cunski urednik , racunarijski arednik. 
Rechnungsbeiſpiel, das, racunski pri- 
merck ali izgledek. 
Rechnungsbeleg, ver, raöunski dokaz. 
Rechnungsbeträg, ver, zuesek kaciga 
raöuna. 
Nehnungsbemänglung, die, oöitanje 
pomot ali pomanjkljivosti v kakem racana. 
Rechnungsbuch, das, bukve prihodkov in 
stroskov; f. a. Hechenb ch. 
Rechnungserläuterung, die, razlaga, po- 
jasnilo racuna, 
Nehnungderledigung, die, resenje ra- 
Cuna, odpis na podani raoun. 
Rechnungserſatz, der, povrasilo iz raöuna. 
Rechnnngsfach, das, raöunstvo. 
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vilbinski, raounski 
pomota v racunu. 
itevilbnik, raöunar, 
8. racunovodnik f. 
e, raöunarstvo, ra- 
zmisljeni dnan ki 
fte, najvisji racu- 


valtungsiahr. 
e, etwa Stevilnija, 


twa racunodaveot, 
obrajt daje. 


dejanje obrajta, 


', pomanjkljivost, 


‚ racunska pravda. 
e, pregled, pretres 


Golltgium), raöun- | 
Berfon), racunski , 


svetnik ali svetoyavec. 
Rechnungsreſt, der, racunski ostanek. 


Rechnungsrevident, ber, racunski pre- 


glednik, preglednik (raöunov). 


Rehnnugsrevifion, die, pregled, pre- ' 


gledovanje racunov. 
Nehnungätare, die, plada od rajtanja, ra- 


‘unska taksa, Stevilnina, rajtnina, racuno- 


vina?. 


Nehuungsverftändige, der, raöunozna- Ä 


.. veo, zvedeni racanar. 
——— ſ. Recheufehler. 
Ne nungövortheil, das, nad V. prihit- 
ljej racunski. 

Rechnnngsweſen, das, raounstvo, raöun- 
ske zadeve., 

Rechnungszweig, ber, raöunski predelek. 

Rechſtroh, das, zgrabljena slama. 

Net, adj. n. adv., prav, pravicen, prilesin, 
prilicin; etwas zu recht legen, napraviti, 
kakor gre, v red djati; es geſchieht ihm 
ganz recht, prav mu je, nad) andern Dial. 
pravo mu je, dobro ali dobra, prava se mu 
godi; vulg. auch komaj mu je; ich fomme 
mit diefer Sache nit zu recht, v to rec se 
ne morem znpjti, zvediti; f. a. Gelingen; 


einem den Kopf zu recht fegen, koga zumiti, 
umiti, na pravo pot pripraviti; bas Kleid . 


ift mir redht, obleka mi je prav, se mi pri- 
lega, podaje; dem ift nichts recht, nio mu ni 
prav, nevsecen je, niö ne vzame za ljubo; 
es ift mir nicht recht, ni mi po godi, po 
volji, ljubo; recht kommen, zur rechten Zeit, 
priti o pravem Gasu, za Oasa, za dobe, ob 
dobi; thue recht, po pravici delaj, pravico 


delaj; recht fhön, prav (pravo) lep, pre- 


lep, zelo, mocno, jako lep; ber redhte Ba: 
ter, pravi, prisni ode; f. a. Edit; der rechte 
Bruder, pravi, prieni, rodni (russ.), rojeni 
(serb.) brat; wo mit recht ift, ce se ne 
motim, öe praP pomnim; bie rechte Beden⸗ 


— — 








Reit. 


tung bes Wortes ift, pravi, Jestni pomen te 
besede je ober, ta beseda prav za prav po- 
meni; rechte Kinder, pristni, lastai otraeiz 
nicht uneheliche, zakonski otroci; rechte Li⸗ 
nie, ravna öerta; rechter Winkel, pravi kot 
(poln. prosty kat); dag ift nicht das rechte: 

ud, to niso tiste bukve (ki jih menim), 
niso prave bukve; er if ein rechter 
Narr, prav noreo je, ves noreo, popolna- 
ma noreo je; du fommft mit ihm nicht zu⸗ 
recht, niö ne opravis pri njem, ne bos se 
zmenil, pogodil Z njim; zu recht machen, 
pripraviti, pripravljati; die Haare, uöesati 
se; in alle Sattel recht fein, v vse, ne vse- 
ko stran prav biti; fo ift es recht und bil: 
lig, nad V. tako je prav in prav; bie rechte 
Haud, desna roka, prava roka, desnioa; 
(böhm. u. poln. pravica), auch ſchlechtweg 
desna, prava; fi) rechter Hand wenden, na 
pravo, na desno oberniti se; du bift mir auch 
der Rechte, ti si mi pac pravi; id weiß 
nit recht, wie—, nio kaj ne vem, keko — ; 
der ift zum Rechten gelommen, ta je pra- 
viga zadel; rechter Größe, prayanje veliko- 
stiz alles zur rechten Zeit, vee ob svojem 
öasu (poln. w 8woj ozas); bie rechte Seite 
des Tuches, lice (au in andern flav. M.), 
fonft desna stran, auf ber rechten Stelle, 
na pravem mestu; er hat was rechtes ge: 
lernt, dobro je issolan, izucen, mnogo le- 
piga se je nauöil; recht in die Mitte, v 
samo sredo, prav na sredo; recht regieren, 
dobro, pravicno, kakor gre, vladati; zu 
recht helfen, pomoci na pravo pot; ich weiß 
es felbft nicht recht, sam za terdno, za go- 
tovo ne vem; recht fo! prav(o) tako!, do- 
bro tako!, prav je!; recht machen einem, 
ustreöi komu, ugoditi mu, ubrati mu jo 
po volji; es geht nicht mit rechten Dingen 
zu, to ni po pravici. — to nisamo ne Bebi; 
ta zna voo kakor hraske peci (t. j. zna 
öarati); recht ſtehen, po konci, sklonjen 
stati; die Kugel iſt recht, kugla ® se pri- 
lega puski; den rechten Ausbrud wählen, 
najti primerno, prilicno besedo; ber rechte 
Erbe, pravi dednik (in ne kdo drug, ki 
se le vriva); recht al& ob er nicht bei Trofte 
wäre, ravno kakor da bi ne bil Ciste pa- 
meti; es ift nichts Rechtes, nic posebniga, 
nio izverstniga ni; mir ift nicht recht, ni 
mi dobro, slabo mi prihaja; das wäre mir 
recht, ta bi bila lepa; vor die rechte Schmie⸗ 
de gehen, na praviga oberniti se; er kommt 
nicht zurecht, ne gre mu od rok; bu bift 
feine rechte Sand, ti si mu desna roka, 
brez tebe ne more biti; mit erhobener Rech⸗ 
ten —, povzdignivai desnico; eine rechte 
Freude, veliko veselje. 

Recht, das, Befugniß zu handeln, pravica, 
in andern flav. M. pravo; der Inbegriff der 
Geſetze einer Art, etwa pravo, pravstvo, a. 
postave, zakonik (Geſetzbuch); der Richter 
beugt das Reit, sodnik zvraca, nah V. 
lomi pravico (bei Dalm. pravdo pripogiba- 
ti, poln. podwracad); das Kirchenrecht, das 
canonifche Recht, oorkvono pravatvo, oerk- 


Retmäßig. 
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1244 Nechtmaßigkeit. 


Beſitz, postavna posest; der rechtmaͤßige Be⸗ 

fitzer, postavni posestnik; rechtmaͤßiger Titel, 

postavno ime. : 
Nedtmäßigleit, die, postavnost, pravio- 


nost. 
Rechtmünzer, der, kdor ima oblast, dnar 


delati. 

Nehtortig, f. Rechtwinkelig. 

Nehts, adv., aufbie Frage wohin? na deeno, 
na pravo (roko); auf die Frage, wo? nach 
Ginigen, na deeni, na pravi (roki, stra- 
ni), meift jedoch auch na desno; rechts gehen, 
od sebe iti; rechte her, od desne strani; 
rechtohin, ma desno; rechts um, na desno 
okrog; rechts fein, desno roko rabiti, ne 
biti leviönik; der rechts und links iſt, böhm. 
obouraönik (oberocnik). 

RNechts-, in Sigg. pravni, postavni. 

Nehtöabtretung, die, prepust, odstop 
pravice. , 

Rechtſam, adj., pravicen. 

Nehtsamt, |. Geridt. F 

Rechtsangelegenheit, bie, pravna reo. 

Ne untl icht, die, pravoznansko menjenje. 

Nehtdanfprud, ber, pravica do besa; 
Rechtsanſprüche machen, tirjati kaj, vprasati 
po cem. 

Rehtsansführung, bie, dokas pravice. 

‚Mechtsbenanftragte, ver, sodnji komisar. 

Kehtsbefeftigumg, bie, uterdba previc. 

Rechtsbefliſſen, |. Juriſt. 

Rechtsbefliſſenheit, die, ucenje (marlji- 
vo) pravoznanstva. 

Nehtöbehelf, ver, pomoöek za dokaz pra- 
vioe. 

Nechtsbehörde, |. Gericht. 

Nehtsbeiftand, der, zagovornik, skerbnik. 

Nehtsbeftändig, adj., postaven, po pra- 
vici, po postavi veljaven. 

Ne föbehändigteit bie, postavnost. 

Mechtöbeweid, ber, dokas pravice. 

Rechtsbildung, die, pravornansko urjenje, 
izobrazevanje. 

Rechtsbuch, das, zakonik. 

Nechtihaffen, adj., der Negel, Abfiht ges 
mäß befdhaffen, prav, prilezen. kakor gre, 
kakor je treba, kakor je v redu, za kaj, 
dober; thut rechtſchaffene Fruchte der Buße 
(Matth. 3, 8.), storite vreden sad pokore; 
der rechtſchaffene Glaube, prava vera; ein 
rechtfchaffener Knecht, dober, priden hlapeo; 
Neigung befigend, zu thun, was recht ift, 
posten, nad V. u. Gutsm. praveden (au) 
altsl.); vieß find rechtſchaffene Leute, to so 
pravicni hudje, posteni, vredni hudjo, (in 
St. angeblid) auch ocesa ljudje); nad Ge⸗ 
bühr, prav, z. B. einen rechtſchaffen aus: 
ſchelten, koga prav, hudo, mocno, jako oste- 
ti, da je kaj; etwas techtichaffenes lernen, 
mnogo nauciti se, kaj prida nauciti Be; 
techtfchaffen wehren, dobro , junasko braniti 
se, poäteno (serb.) braniti se; Gott recht⸗ 
ſchaffen dienen, zvesto Bogu slußiti. 

Nehtihaffenheit, die, pravost, poßtenost, 
pravednost, praviönost; jeine Rechtſchaffen⸗ 


Ne 
Ne 
b 


Rechtsconſnleut, Rechtsberather, 





Rechts 


Rechtskraft. 


heit erhellt daraus —, da je mos posten, 

vidi se iz tega —. 
ale fung, ſ. Gerichtsferien. 
tichreibung, die, pravopis, pravopisjo, 

ei Quitem. pravopisnost, pravo pisanje be- 

sed, nauk, kako besede prav pisati. 

der, 
pravornanski svetovaveo, pravdoznaneo pri- 
dan kacimu drußtvu. 

Rechtsdreher, der, zvijac, zvracarec po- 
stave, zapletavec; f. a. Chicaneur, Rabnliſt. 

Nehtödreherei, die, zvijanje, zvraöanje 
pravice ali postave, zvijaätvo. 


‚Ne eine ‚ adj., ravnostran, ravnoboöen. 
Net 


eitigleit, die, ravnostranost, rav- 
nobocnost. 
Rechtserlenner, det, sodnik. 
Rechtserkennung, die, rassod, rassodba, 
rezsojanje. 
Rechtserfahren, adj., skusen, zveden v 
pravoznanstvu. 


PReqctserweis, f. Rechtsbeweis. 


Rechtsfall, ver, pravni primerlje] (slasti 
komu v rassojo prediozeni); Rechtoſtreit, 
pravda. 

Rechts o 18 e, die, pravni, postavni nasledek. 

Nehtöforderung, ſ. Borberung. 

Rechtsfrage, die, vprasanje, ki se tice 
prava, postave, pravno vprasanje. 

Rechtsfrennd, ſ. Advolat. 

Rechtsgang, der, pravda, pravdanje, tek 
ali hod pravde. 

Rechtsgehände, das, sostava pravatva. 

Rechtsgebrauch, der, pravna navada. 

Rechts gefühl, das, pravicnost, öutstvo pra- 


vigs, pravice. 
Rehtögelehrfamteit, die, pravoznanstvo 
 (poln. prawoznawstwo), pravdosnanstvo, 
pravdoslovje. 
Nechtsgelehrt, adj., vpravosaanstva zve- 
den, izuöen. 
Rechtsgelehrte, der, pravosnanec, prav- 
dosloveo, pravdognenec, pravdnik (Gutsm.), 
böhm. u. poln. pravoik (Jurifl). 
Beat: häft, bas, pravno opravilo. 
Rechtsge 20, das, proanja sa razsodbo. 
Rechtsgeſchüchte, die, sgodovina kaciga 
ravstva, pravna zgodovina. 
Nehtögiltig, adj., pravnoveljeven, velje- 
ven po postavah. 
Aehtögiltigleit, die, pravna veljavnost. 
Rechts teigheit, die, enakost pred sod- 
nijo; |. a. Gleichberechtigung. 
Rechtsgrund, der, pravna podstava, pravai, 
postavni verok. 
Rechtsgrundſatz, ver, pravao vodilo. 
Rechtsgültig, 1. Rechtsgiltig. 
band el, der, pravda. 
Rechtshängig, adj., tekoö (pred sodnijo), 
v pravdi. 
Rechtsinſtitut, das, pravna naprava ali 
Regtätniff,s eh 
e niff,.der, zvijaöa; |. Chicaue. 
ehtstonen, pl., sodni ali pravdni po- 
troski, (kar se zapravda); f. Gerichtöloften. 
Rechtskraft, die, pravaa moö all voljav- 


Netöträftig. 


wei; in Rechtskraft erwachlen, pravno moö 

al nljavo zadobiti; |. a. Geſetzeskraft. 
Redtälräftig, adj., pravnoveljaven, poln. 

mwedsiefny, prawomoony ; etwa a. pravno 


dsterjen. 

Jeſtetknude, 1. Rechtsgelehrſamleit. 

Schtälumdige, ber, ſ. Rechtsgelehrte. 

Xtätöleben, das, pravno Zivljenje. 

Fehtslehre, die, pravoznanstvo. 

Atätölehrer, der, pravoslovni acenik\ uce- 
aik pravozaanstva. 

Kchtömann, ber, ſ. Rechtsgelehrte. 

Reätömittel, das, pravni pomocek, prav- 
dsi pomocek, pravna ali postavna pot. 

Rchtömündel, ter, varvanec v pravnih 
receh. 

Rehtönbject, das, rec ali predmet pra- 
ice, pravni predmet. 

Rehtöpflege, die, nad dem Auss. pravo- 
sedje. nach V. deljenje pravice, etwa auch 
oekerbovanje, izversevanje pravice, sojenje. 

Nehtspraftikant, der, pravni praktikant 
(vajeneo). 

—— En, das, pravno, pravoslovno 


0. 
Rechtſprechnug, die, pravo izgovarjanje 
Rchtöregel, die, pravno, pravdarsko pra- 
0. 
Reätsfache, die, pravda, pravna rec ali 
sadeva 


Re t8f (uß, der, rassodba kake pravde. 
Nehtsfchutz, der, pravno ali postavno var- 


stvo. 

Rechtsſchwindler, ſ. Chicancnr. 

Rechhtsſprache, die, pravoznanski govor 
ali jezik, pravoslovno besedstvo. 

Rehtöfpredper, der, sodnik. 

Restsfinn, 1. Kechtögefühl, Rechtlichkeit. 

Nehtsſpruch, der, razsodba, sodni izrok 

i izrek. 

Rehtöftgat, der, pravna t. j. na pravico 
0 derzava. 

Rehtsſtand, der, sodnija, kteri je kdo 
podverzen. 

Regtöftäudig, adj., pod eodbo, pod sod- 

aijo (kako biti), podlozin ali podverzen 
kaki sodnii. 

Negtöftreit, der, pravda, pravni prepir 
ali razpor. 

Neätöfndinm, tas, pravoslovje, ucenje 
(se) pravoznanstva. 

Rechisſtuhll, der, sodnistvo; ſ. Obergericht. 

Vehtstag, ver, dan, pravdni dan. 

Reatötitel, der, pravno ime. 

Rt jener: der, prosnjik. 
Reätöurtumde, die, pravno pismo. 
Reätönerdreher, der, f. Rechtsdreher. 
Ktätöverdrehnug, die, zvijaönost, zvi- 

zvracanje prava. 

Nehtöverfahreu, das, pravdno ali sodno 


e, pravda. 
Rehtsuerfaliung, die, uredba, uravnava 
dai 


sedai). 
* jerhältuiß, das, pravno rasmerje. 
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Rechtsverhaudlung, die, pravdna ob- 
ravnava. u 
Nehtsverleger, dir, zZaliveo, poskodnik 

pravice. 
Rechtsverletzung, die, Zelitev, poßkodba 
pravioe; f. a. Eingriff. 
Nehtsvermuthung, die, nah dem Poln. 
u. Böhm. pravna domenitev; f. Vermuthung. 
Rechtsverſtändig, adj., v pravoznanstvu, 
v postavah zveden, izurjen. 
Rechtsverſtändige, der, 1. Rechtsgelehrte. 
Nehtövertreter, f. Rechtsvormund. 
Rechtsverwahrung, die, pravna ograde?. 
Rechtsvorbehalt, der, pravni priderzek. 


-Nehtövormmmd, der, zagovornik, name- 


stovaveo. . 
Rechtsvorſicht, pravna previdnost. 
Nehtöwart, der, preobdolenoov (krida- 

tarjev) zagovornik. 

Rechtsweg, der, pravda, pravdna pot; ben 
Rechtsweg betreten, pravdo zaöeti, togiti; 
auf den Rechtsweg verweilen, odpraviti ko- 
ga na pravdno pot, reci mu, naj tofi, naj 
pravdo zaöne. 

Rechtswidrig, ad-, postavi, pravici na- 
sproten, krivicen, nepraven, proti postavi. 

Rechtswidrigkeit, bie, kriviönost, neprav- 


nost. 

Nehtöwirkfam, adj., postavno veljaven, 
8 pravno mocjo. 

Nedtöwirtung, bie, pravni uöinek, prav- 
ni nasledek. 


Ro RillenlMeNN, die, f. Rechtsgelehr⸗ 
nehtöwiffenfhaftlic,adj.,pravosmansk, 


pravosloven. | 

Rechtswohlthat, die, pravna dobrota. 

Rechtszug, der, weitere, pritoba k viäimu 
sodniku, pred visi oblast; f. a. Inſtan⸗ 
zenzug. 

Rechtszuſtand, der, pravni stan (v kterem 
derzavljanske postave vladajo). 

Rechtszwaug, der, nujna podsodnost, (po 
kteri je dolzan, v pravnih reöeh .obraöati 
se na odlodenv gosposko). 

Rechtthun, das, pravo, dolänostim primerno 
djenje in ravnanje. ’ 

Nedhtwintel, ver, pravi ali stermi kot, n. 
Andern, ravni kot, was jeboch mehr einen 
geradlinigen Winkel ausdrüdt. 

Rechtwinckelig, adj., pravokoten, nad V. 
pravovoglast. 

Rechtzeitig, adj., pravocasen }, pravodo- 
ben t, adv., o pravem Casu, ob dobi, za 
casa, za dobe, ob svojem casu. 

Necidiv, adv., er warb reciviv, bolesen se 
mu je povernila, ponovila. 

Necidiv, das, f. Rückfall. 

Recipe, vzemi (to in to zdravilo). 

Necipient, ver, |. Aufnehmer; in ver Che⸗ 
mie, russ. prijemnik, nad) V. vjemnik, pod- 
stavljena posoda. 

Necipiren, f. Aufnehmen. 

Neciproce, f. EBEN TR, 

Meciprocifät, die, 1. Gegenfeitigfeit, Wed: 
feljettigteit. | | 
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Neciprocnm, das, (verbum), povraöni gla- 
gol.; (jus reciprocum), pravica vzajemnosti. 

Necitativ, das, in ber Oper, recitaliv", 
petje bolj govorjenju podobno. 

Mecitiren, v. a., brati ali govoriti na glas 
(kaj n. pr. iz bukev). 

Ned, ſ. Geftell, Gerüft. 

Nedbant, die, f. Folter, Yolterbant. 

Redbaum, Nedholder, ſ. Wacholder. 

Nede, ver, nah V. rantes; f. Niefe; che: 
mals für Held, f. dief. 

Nede, die, eine Art der Befriebung, rante 
pl.; bei den Riemern und Leberbereitern, na- 
tezavnik; f. a. Stange; kljuka za obesanje 
sabel i. t.; Rinde, lab. lubad; eine Rede 
Leinwand, 12 vatlov. 

Neden, v. a. u. r., stegniti (für rastegniti, 
od. vstegniti), stegati oder stezati, stego- 
vati, raztegniti, raztezati, rastegovati kaj, 
se, poln. a. wyciaga6 (— iztegniti); zlek- 


niti, zlecati se, lecati se, bie Hand reden, | 


f. Streden; Fever reden, usnje nategovati, 
raztegovati; den Kopf in die Höhe reden, 
glavo vzdigniti, kvisko pomoliti;z und Mo: 
fes redfte feine Hand gen Himmel, in Moj- 
zes je stegnil svojo roko protinebu; einen 
Verbrecher reden; f. Yoltern. 

Ne FH alien, v.n., vrat napenjati, stegovati. 

Nedholder, f. Holunder, Wacholder. 

Nedihmiede, die, nategovavnica za Zelezo. 

no eug, das, raztezalo, natesalo; f. a. 

olter. 

Rechamant, der, oporeonik, tirjavec. 

Reclamation, Neclamirung, die, Widerruf, 
oporeka 7, preklio; tirjanje koga za kako 
reö; Einſpruch, ugovor. 

Neclamationdfrift, vie, doba sa ugovor. 

Neclamiren, v. a., widerrufen, oporeöi, 
oporekati, preklicati, preklicovati; nazaj 
tirjati kaj; ugovore delati zoper kaj, ogla- 
siti se zoper kaj. on 

Recognition, die, spoznanje, prisnanje; 
ſ. ee 

Necognitiondgelder, pl., dnarji place- 
vani v spoznanje glavne vlasti. 

Necognitiondfhein, f. Interimsſchein. 

Necognosdciren, v. a., ogledati, ogledo- 
vati, na razgled ali pozvedbo oditi, iti, nach 
V. oznavati, perf. oznati (7); f. a. Aners 
kennen, Spähen. 

Necognodcirnng, die, ogled, rasgled, po- 
zvedovanje. poln. rozpoznawanie (— raz- 
poznavanje). 

NRecollecten, |. Minorit. 

Necolligiren, fih, v.r., prebratise, pre- 
misliti se, St. zgomoleti se. 

Recommandabel, Necommendabel, adj., 
priporocila vreden. : 

KRecommandation, Necommendation, die, 
priporoöilo, priporocanje. 

Recommandationdfhreiben, bas, pri- 
porocno pismo, priporoöilni list. 

NRecommandiren, v. a., |. Empfehlen, 
Anpreifen; einen Brief, priporoöiti, reko- 
mandirati pismo. 


Necompenfe, vie, f. Belohnung. 


J 


Nebartenr. 


‚Recompenfiren, ſ. Bergelten, 
Neconnatfjant, |. Erkenntlid. 
Reconvalesceunt, ver, prebolnik, okreva- 
vo. E 
Meconvaledcenz, die, prebolenje, oxdra- 
» venje, okrevanje; f. a. Genefumg. 
Reconvalesciren, v. n., f. Genefen. 
Neconventent, der, protitoznik f. 
Neconvention, f. Widerklage. 
Necordiren, v. n., pred hisami peti. 
Necreation, die, f. Erholung. 


Mecreationdgeld, das, dnar za pokrep- 


6anje in rasveseljevanje. 

Recreatioustag, der, poöitni dan, dan za 
pocinek namenjen. ® 

Necreiren, fih, f. Erholen. 

Necrnudesciren, v. n., pohujäati se is no- 
vige, nazaj pritisniti (od kake bolesni). 

Necrnt, ver, vojaski novineco, novak, rekrut*. 

Necrutiren, v. n. u. a., vvojake ali sol- 
date, v vojascino vzeti, jemati (eig. aflen= 
tiren), nove vojake ali vojaäke novince na- 
birati (auch ryss.), skupljati; f. a. Ergän: 
zen; fi} recrutiren, stevilo napolniti, pol- 
niti, dopolnovati se, spodmladiti. 

Necrutirung, bie, nabira novinoov ali no- 
vih vojakov; |. Aushebung. 

Recrutirnugsflüchtig, adj., kdor uteco 
ali pobegne pred nabiro vojaskih noviacov. 

Recrntirungsgeſetz, das, postava za na- 
biro vojaskih novinoov. il 

Recrntirungspflichtig, adj., kdor je 
dolzan, priti ali postaviti se k vojaaki nabiri. 

Recta, na ravnost. 

Nectangnlum, f. Rechteck. 

Recte, |. Redt. 

Nertificiren, v. a., in der Scheidekunſt, 
prezigati, f. Deftilliren; rectificirter Wein: 
geiſt, proägani vinski ovet, preöisöeno, pre- 
ciBeno vino; berichtigen, popraviti, poprav- 
ati; einen rectifictren, poduöiti koga. 

Rectification, die, Berichtigung, poprava, 
— ; (chem.), preziganje; {. Deſtilla⸗ 


nt. 

NRectificatioudandweid, ber, popravni 
irkaz, 

Rectificationsurbar, das, popravniurbar.. 

Nector, der, rektor*, (ravnaveo viäih äol). 

Nectorat, das, Nectortitel, der, Nector- 
würde, vie, rektorstvo. 

Necumil, f. Sammlung. 

Recuperatton, f. Wiedererlaugung. 

NRecuperiren, v. a., sopet zadobiti, pri- 
dobiti. 

Recurrent, ver, pritoänik, pribeinik }. 

Necnrriren, v. n., pribeiati h komu ali 
oberniti se na koga, pritositi se, prito&bo 
ali rekure zoper kak odlok podati pred 
visi oblast. 

Recurs, der, pritoiba (eig. Beſchwerde), re- 
kurs* zoper kak odlok (in ne zoper sodbo) ; 
f. a. Regreß, Schablo ng. 

Necnfation, die, odrek, odpoved, 

Necnfiren, f. Verweigern. 

Nedacteur, der, uredovavec, ob, urejovaveo, 
nad Andern vrednik (richtiger uredaik, welches 


Nebaction. 


jideh in der Bedeutung: Beamte gebraucht 
wet, vergl. das altel. ureädati von urediti, 
erinen), russ., poln. u. böhm. redaktor. 
Nebittion, die, uredovavstvo, vredniktvo 
(bi. u istvo), nach andern flav. M. 
redıkoija ® ; das Redigiren, uredovanje, u- 
rarsovanje; wer hat die Redaktion biefes 
Slattes? kdo deva v red, kdo uravnuje 
ta list. 

Kedart, die, |. Mundart, Redensart. 

Redatiren, f. Antebatiren. 

Redbar, adj., govorljiv. 

Kede, vie, Sprade, jesik, auch beseda; 
Art und Weile des Rebens, govor, govor- 
jenje, govorica, (gorica), marenj (vergl. 
das deutihe Mähre); er hat eine vernehm- 
lie, laute Rede; raslocno govori, na glas, 
glasno govori; bie gebundene Rede, vezani 
govor, poesija; davon iſt bie Rede nicht, od 
tega (nad andern Dial. o tem) se ne go- 
vori; das iR der Rebe nicht werth, skoda 
besed za to, to ni vredno, de bi se ome- 
nilo, v misel jemalo, da bi se govorilo od 
mjega; bie Rebe fiel darauf, v besedah smo 
prisli na to, beseda je nanesla aa to; die 
in Rede fiehende Sache, rec, za ktero gre, 
od ktere se govori; wovon iſt die Rede? 
kaj govorite, kaj imate? od tesa se me- 
aite, govorite? zur Rede flellen, na odgo- 
vor poklicati, tirjati od koga, da odgovor 
da; Rede und Antwort, odgovor; er fann 
mit der Rede nicht fort, jezik se mu spod- 
keta, zaletuje, nad Gutsm., njemu beseda 


tece, kakor sok v dobi; Rede flehen, od- 


govor dati; odrezati se komu, ne ustrasiti 
se, ne zamolcati je; Geſpräch, pogovor, 
pomenek; in die Rede fommen, rasglasen 
biti, rasvpit biti, v jezike, v zobe priti 
jedem; ſ. a. Gerede; es verbreitet ſich bie 
Mede, daß er—, sum gre, leti, bije na-nj; 
Jemanden in die Rede fallen, komu v be- 
sedo seöi, zaletovati ge, besedo presekati; 
die Rede if ihm vergangen, zgubil je be- 
sedo, obmolknil je; Semanden in die Rede 
bringen, razglasiti koga, rasvpiti, v jezike 
spraviti, obrekovati koga; Gerüdt, govo- 
rica, pravoo, golö, glas; es geht die Rebe, 
pravijo, govori se; er achtet nicht auf meine 
Rede, ne mara, ne meni se za moje bese- 
de; unnütze Reben führen, zastonj govo- 
riti; ein feierlicher Vortrag, govor;z eine 
eiftlihde Rebe, ogovor (Vert.), pridiga; 
fine Rebe halten, ocitno govoriti, govor imeti ; 
deine Rede verwirrt fi), govorica se ti zmesa. 
Redebild, das, podoba v govorjenji. 
Rebebähue, die, Tribline, leon. 
Redefluß, der, zgovornost, russ. velereöje. 
Rıdeform, die, nacin (govorjenja). 
Rchefreiheit, die, svobodno govorjenje, 
sveboda govorjenja. " 
Kedefügnung, die, (f. Conftruction), so- 
stavljanje besed, delanje atavkov, skladanje 
besed v stavke. 
Nedeln uſt, die, govorstvo (V.), lepogovorst- 
vet, govornistvo, govorna umetnost, nach 
V. ad sgovornost (Berebfamteit). 
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Nedekügſtler, der, lepogovornik ; |. Redner. 
ete die, agovornost, raggovornost. 
Nedeluftig, adj., sgovoren, razgovoren, 
- kdor rad govori. 
Nedemption, die, odkup. 
Nedemptorift, der, Ligorjan. 

Meden, v.n.u.a., govoriti, inD. fr. krem- 
"Ljati, (vergl. das adtsl.kramola Aufruhr u.go- 
vor fo wie ml’va Lärm, hingegen sdov. govor u. 
böhm. mluva,poln. move Rede, u. aud) sioven. 
nah Miklosid, muviti?), befonders in Kt. 
marnovati (G@utsm., vergl. das dentſche m äh- 
ren), in St. golöati; poet. auch besediti, 
besedovati (auch altsl.); zu reden anfangen, 
spregovoriti, spregovarjati; zur Genuͤge res 
den, nagovoriti se; zu Ende reden, dogo- 
voriti; Thiere redend einführen, postaviti Zi- 
vali govorece; wenn er ind Reben fommt, 
kadar se razgovori, kadar se mu jezik 
oguglje (niebrig); mit Jemand reden, govo- 
riti 8 kom, meniti se, pomenjati se, po- 
menkovati se, pogovarjati se, razgovarjati 
(zgovarjati) se s kom; ein wenig reben, 
pogovoriti; zu einem reden, nad V. govo- 
riti v koga; auf etwas zu reden kommen, 
zmeniti se od c6esa, beseda je nanesla; 
einem das Wort reden, za koga govoriti, 
sagovarjati koga, potegniti, vleöi se za ko- 
ga; du haft gut reden, lahko govoris, Jahko 
je tebi govoriti; vernünftig reden, pamet- 
nih besedi biti; ſchlecht reden eine Sprache, 
lomiti, hrustati; er redet aus Stolz fo, po 
osabnem je takih besedi; aus dem Sinne 
teben, f. Ausreden; er läßt mit fich reben, 
poslusa dober svet; in den Wind reden, v 
veter govoriti, bob v steno metati; ind Ge⸗ 
wiſſen reden, Zivo prigovarjati, na duso go- 
voriti; einem nach dem Munde reden, komu 
po mislih, po volji, po godi govoriti; durch 
bie Nafe reden, gognjati (böhm. huhnjati), 
nach Andern hohnjati, skozi nos govoriti; 
finnlos reden, eins ind andere reden, klobus- 
trati, blesti, broditi, klobosati, kakor bi 
otrobe vezal; im Schlafe reden, spe govo- 
riti; öffentlich reben, ocitno, pred zbrano 
mnozico govoriti ali pridigati; fänell, un- 
deutlich reden, berbotati, berbrati; zornig re: _ 
den gegen einen, zadreti se, obregniti se, 
zarezati na koga; laut reden, vpiti, kricati; 
über alles reden, jezik brusiti nad vsem; 
leife reden, deptati, tiho govoriti; einem zu 
nahe reden, auf Jemanden reden, opravljati, 
obrekovati koga; fur; von der Sache zu 
reven, da ob kratkem reö odpravimo, po- 
vemo, kratko govoreö; man rebet ftarf da⸗ 
von, Daß —, mocno govore, pravijo, da —; 
reden was ind Maul fommt, govoriti, kar 
komu pride na zobe. kar slina na jezik 
prinese, govoris vse na robe, da nima niö 
podobe (nar. pes.); ein rebenber Beweis, 
ziva prica; redende Miene, f. Anddrnd3volt; 
ein redendes Wappen, govoreci gerb; etwas 
Anderes denken, und etwas anderes reben, 
drugo na mislih in drugo na jeziku imeti; 
flovenifh reden, slovensko, po slovensko 
oder auch slovenski govoriti. 
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Reden, das, govorjenje, besede; einem das 


eben verbieten, prepovedati komu govoriti; 


viel Redens von einer Sache machen, mnogo 
besedi delati od 6esa, mnogo pripovedovati; 
f. a. Aufheben, Auffehen, das; fih im Re⸗ 
den erichöpfen, izgovoriti se. 

Redend, adj., govorec, Liv. 

Nedendart, die, besedilo, govor, govorje- 
nje, nah Gutsm. govorina }, n. dem Poln. 
u. Russ. izraz' (eig. Ausdruck); das find Mes 
densarten, to so besede; Spridwort, pre- 
govor. 

Nedeprunt, f. Bombaft. 

Reder, ver, govoriveo. 

Nederei, die, brusenje jezika, govorjenje; 
besede prazne; f. Gerede. 

Redeſaal, der, govorivnica. 

Redeſang, f. Necitativ. 

Nedefat, der, stavek (v govorjenji). 

Nedeihen, adj., molöec, tih, tutast, malo- 
beseden, nezgovoren, kdor se boji govoriti, 

kdor ima malo besed. 

Redeſchene, die, moldeönost, malobesednost, 
nezgovornost. 

Nedeihmmd, lepotija govorjenja. 

Redeſchwulſi, ver, kosatost; ſ. Bombaft. 

Nedetheil, der, del govorjenja. 

Nedeiibung, die, vaja v govorjenji, go- 
vorstvu. 

Nedeverbindung, die, ves besed(i). 

Nedevortrag, der, govör. 

Redeweiſe, die, govorjenje. 

Redewerkzeng, das, govorilo. 

Nedezeihen, das, etwa govorno znamenje. 

Nedezinmer, ſ. Redeſaal. 

Redigiren, v. a., urediti. uredovati ob. u- 
rejevati, v red djati, devati, naravnati, na- 
ravnavati; f. a. Verfaſſen. 

Nedingote, die, redingot*. 

Redlich, adj., posten, praveden, mos be- 
seda; gerade, raven; treu, zvest; aufrichtig, 
resnicen. odkritosercen; ich meine e6 red⸗ 
lich mit ihm, nad) V. resnica mi je do njega; 
der rebliche Befiß, postena posest; der red⸗ 
liche Befiger, posteni posestnik ; redliche Kin⸗ 
der, zakonski otroci. 

Nedlichleit, die, postenost, pravednost, pra- 
vionost, vestnost (Gewiflenhaftigfeit), resnic- 
nost, odkritosercnost. 

Redner, der, govornik, govoreo (V.), nad 
Gutsm. und dem Altsl. besednik ; er ift ein 
guter Redner, lepo zna govoriti, russ. vitija. 

Nednerblume, bie, etwa govorska ovetka. 

NRednerbühne, die, priänica, leca (za oöitne 
govore). 

Rednerei, vie, (verädhtl.), oöitno govorjenje. 

Reduergabe, die, darzgovornosti, govorstva. 

Nednergeberde, die, kretanje govornikovo. 

Nednerin, die, govornica, besednioa. 

Reduerifh, adj., lepogovoren, zgovoren 
(eig. berebt), nah V. govorsk. 

Rednerinnft, die, ſ. Redekunſt; Rebnerkünfte, 
obrati (böhm.) in zasuki, s kterimi govor- 
nik poslusavce ganiti skusa. 

Nednerftimme, vie, lepogovomi ali go- 
vorski glas. % 


Neften. 


Nednerſtuhl, der, f. Nebnerblihne, (nach 
V. govornioa, welches jedoch eher Rednerin 
bedeuten würde, während govorivnioa für 
Medezimmer angenommen wurde). 

Redonte, die, öffentlicher, maslirter Ball, 
ples v zemah; in der Befeſtigungskunſt, re— 
duta, (nad) Gutsm. zagraja, nach V. zakop). 

Nedontabel, |. Fürchterlich.“ 

— iren, v. a., popraviti, poverniti. 

Nedfelig, adj., razgovoren, sgovoren, nach 
V. pogovoröen, govorljiv (M.u.russ), po- 

- govorljiv (@utsm.), priljuden, kdor se rad 
meni z ljudmi; im ſchlechten Sinne, jezicen. 

Redſeligkeit, vie, razgovornost, zgovor- 
most, zgovorljivost, priljudnost, jeziönost 
(im ſchlechten Berflande). 

Nednciren, v. a., vermindern, zmanjsati, 
pomanjsati, manjsati, zniZati, zniZevati; ein 
Heer, (verabfchieden), odpustiti, razpustiti 
(russ.); berechnen, preraöuniti ali preceniti 
n. pr. tuj dnar na domaci, premeriti, pre- 
meröuniti (V.) eno mero na drugo; pri- 
mörjati eno drugimu; hierauf reducirt fich 
alles, vse se shaja v to, to je vso; f. a. 
SEAT AERAN. 

Neduction, Reducirung, die, zsmanjäanje, 
pomanjsanje, zniZanje, razpust, preradun 
enega dnarja na drugi(ga). 

Neductiondtabelle, tig, preraöunski raz- 
kazek, primerjavnica. | 

Reductor, ver, napravljaö (ranocelski). 

Reed oder Med, adj., im N.D., für Bereit, 
Fertig, (woraus das Färtithner. indeclinable 
nared flammen mag). 

Neede, f. Rehde uff. 

Reell, adj.,reöin, stvarin, bistven, zanes]jiv, 
zvest; f. a. Griindlid, 

NReemtion, ſ. Wicderlauf. 

Nefaction, die, odbitek od oene, ker je 
blago (kupcijeko) pokvarjeno. 

Refection, die, krepcalo, krepöavna jed. 

Nefectorinm, das, obednica (v samostanih). 

Neferat, das, etwa razlozba ali nazvestje v 
zboru; das Neferat haben, biti razloznik ali 
referent v kaki zadevi, f. a. Beridt. 

Referendum, reö, od ktere se ima raz- 
lozba xboru dati. | 

Referent, der, razloznik, nazvestnik, re- 
ferent*, |. a. Berichterftatter. 

Neferiren, v. a., dati. dajati raslozbo ali 
nazvestje od hesa (v zboru), nazvestiti 
Kaj; erzählen, pripovedati, pripovedovati; 
berichten, sporociti, poroöiti, eporocati, na- 
znaniti, nasnanjatis einen Eid referiren, pri- 
sego zaverniti ali nazaj dati. 

Neff, das, ein Geſtell an der Schnitterfenfe, 
woran ſich das gemähte Getreide anlehnt, 
kozleo (V.); ein Geſtell zum Laflen tragen, 
krösnja (böhm. krosna, poln. jasta); in 
der Schifffahrt, malo jadro, jaderoe, f. a. 
Riff. 

nelleım f. Faſern. 

Neffen, v. a., jadra nekoliko spodvesati, 
tudi snoti. 

el er, ber, krösnjar, f. a. Haufirer. 

Meilen, ber, divji bezeg. 


Neflectiren. 


Reflectirem, v. n., auf etivas, na kaj po- 
weht, mislıti; paziti, gledati na kaj, über 
ra, kaj premisljevati, pretehtovati, preu- 
rati; reflectirende Urtheilsfraft, preudarna 
naodnost ; das Licht zurüd werfen, svet- 
Ab odbijati . odbijati se (poln. u. serb.). 

Rellector, der, etwa odbijavnik. 

Keller, ver, odsvet, ſ. Abglanz, Wieder: 


Kıllerton, die, odbijanje Zarkov ali svet- 
lobe (russ. otrazenje); Erwäguug, premis- 
ik, premisljanje, preudarck . (böhm, ror- 


Kefleriondvermögen, das, etwa premis- 
havaost, pomiselnost. 

Reflerionswinkel, f. Abſprungswinlel. 

Refsrm, die, Verbeſſerung, popräva, od- 
pavarazvad; Umbildung, prenaredba, preu- 
ravnava, preuredba. 

Refsrmation, die, reformacija, novover- 
stvo (zlasti Kalvinovo). 

Reformator, ter, popravljavec, prenare- 
javec (zlasti vere), russ. preobrazovatelj. 

Rtformiren, v. a., verbeflern, popraviti, 
popravljati; odpraviti, odpravljati razvade; 
umändern, prenarediti, prenarejati, preure- 
diti, preurejati, preuravnati, preuravnavati; 
etneuern, prenoviti, prenavljati; reformi- 
rati; ein Urtheil reformiren, f. Abändern; 
teformitt, popravljen, preurejen; ein Refor⸗ 
mitter, reformat (russ.), ölovek reformi- 
rane ali kalvinske vere, kalvinec. 

Refsdch, ver, refosko*. 

Kefractair, der, upornik; kdor se krati 
kaj storiti. 

Kefractiom, die, lom, odboj zarkov, f. 
Strahlenbrehung; Reflexion. 

Refrain, der, nad V. pripevek, (russ. 
pfipey). 

Fefrigerans, das, hladilo, hladilni lek. 

Reftigeratorinm, bas, kemijski hladiv- 
nik — 

Refrigeratinn, die, ohlad, hlajenje. 

Kefrigeriren, f. Erkühlen. 

Reftingirem, v. a., nalomiti, nalamati. 

Kefägie, f. Flüchtling. 

Reinndiren, ' Zuchchaplen. 

Reinjion, f. Zuridzahlung. 

Keiäs, ber, odpoved. 
efüfiren, v. a., odbiti, odresi komu kaj. 

Reintation, bie, [. Widerlegung. 

Kfntiren, ſ. Widerlegen. 

Regal, adj., von vorzügliher Größe und 
SGinkeit, kraljevsk,, kraljevske lepote in 
velikosti. 

Rpar, das, polica za bukve; veöji tiskarske 
‚regal; in der Orgel, regal, cloveski 
Penemajoca piscal, pisal; f. a. Regale, 

Rgaie, das, aud Regal, vladarska ali 

ena pravica; velicanstveni pri- 


Jeuiſolio ‚das, velika pola. 
e tliren, v. a.. podariti kaj, posluziti s 


titi s 6im. 
—RX das, kraljevski, nad dem 
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Russ. u. Poln. Aleksandrijski papir, ro- 
galski papir. 

Regard, ſ. Rücfſicht; Ehrerbietung. 

Regardiren, v. a., gledati na kaj, marati 
za kaj, v Cislih imeti kaj. 

Negatta, die, Wettfahrt der Gondeln in 
Venedig, regata*. 

Rege, aqj. u. adv., giböen, gibek, gibljiv, ziv, 
zivecen (M.); rege werben, zganiti se, ganiti 
se, zbuditi (vzbuditi), zdigniti ge, zbujati se, 
oZiveti; rege machen, zganiti, zgugati, zbu- 
diti, (bei Gutsm. zrusiti? poln. rozrusza6); 
eine Frage, sproziti; f. Anregen; tie Aufs 
merffamfeit des Feindes rege machen, paz- 
ljivost obuditi, obujati; tas Wild rege ma: 
hen, spoditi zver, zgnati divjacinoz bie re: 
gen Hände, gibene, pridne, marljive, obert- 
ne roke; Alles ifl rege, vse je Zivo, vse se 
giblje in suoe; rege Fantafie, ziva domislija. 

Nege, die, die Bewegung, gibönost, giblji- 
vost, Zivost, zivecnost, obertnost; bei den 
Bogelftellern, vabnikovo stojalo. 

Regel, die, Norm, pravilo, (altsl. u. in al: 
len leb. ſſ. M., aud bei V.), vodilo (lei: 
tender Grundfag), nah V. u. M. auch rav- 
nilo; Maxime, vodilo obnasanja, zZivljenja; 
eine Regel befolgen, po kacem pravilu rav- 
nati; Maßregel, naredba; Lineal, f. diefes; 
Meg, pot; der gewöhnlide Gang, navada; 
in der Regel, po navadi, navadno, sploh, 
pravilno, pravilama ft; nad) Regeln, umetno, 
po pravilih; bei dem weiblichen Gefchlechte, 
ſ. Monatlidy(e, das), Inbegriff mehrerer Re- 
geln, praviloik. 

Regel de Tri, f. Regula de Tri. 

Regelbild, das, pravilna podobscina, po- 
dobsina. . . 

Negelbud), das, pravilnik. 

Negeler, der, Regler, uredovavec, urav- 
novavec. 

NRegelgebünde, das, pravila umetno zlo- 

' Zene kaciga jezika. 

Negelhaft, f. Regelmäßig. 

Regelliebe, die, veselje do pravilnosti. 

Regellos, adj., nepravilen, brez reda, neu- 
ravnan, neurejen, nepravsen; ein regellofes 
Leben, neporedno, zanikerno zZivljenje; feine 
Sprade iſt regellos, ni (ga) jezika brez 
pravil. 

Negellofigleit, die, nepravanost, nepra- 
vilnost, brezrednost. 

NRegelmann, ber. suzuik pravila, f. Bedant. 

Negelmäßig, adj., pravilen, po pravilu, 
prav (narejen), pravsen, v redu, kakor 
gre, kakor je treba; regelmäßig gebaut, 
pravilno, prav delan, prav zlozen; navadno, 
ob odloceni uri; regelmäßig ſchlafen, redno 
spati danas kakor jutri; in Kt. poreden 
(Gutsm.) 

Regelmäßigfeit, die, pravilnost, prav- 
önost, rednost; poln. rekularno&c. 

Regeln, v. a., v red djati, devati, urediti, 
urejati (serb. a. rediti), uravnati, uravna- 
vati; pravila dati, ustanoviti Gema, f. a. 
Ordnen; geregelt, uravnan,, z odlocenimi 


pravili; f. a. Regelmäßig. 
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Regelprieſter, der, redovnik, ſ. a. Mönd). 

Regelteit, adj., pravilen, pravilu ali pra- 
vilam primeren, po pravilu; ein tegeltechter 
Mann, kdor se na tanko derzi pravila, 
ravna po pravilih. 

Regelihmied, der, pravilar, pravilarcek. 

Regelung, die, uredba, uravnava öesa, od- 
locba pravil za kaj. 


Regelwidrig, adj., nepravilen, ne popra- 


vilu, nereden, pravilu ali pravilam naspro- 
ten., nepravsen; das ift regelwibrig, to je, 
gre zoper pravila, to ni primerno pravilam. 

Regelwidrigleit, die, nepravilnost, dja- 
nje pravilam nasprotno. 


Negelzwang, der, nuja pravil, utesnjenje 
po pravilib. 
Negen, v. a. u. r., ganiti, gibati kaj, se, 
zmeziti, meziti kaj, se (auch bei @utsm.); 
er fann die Hand nicht regen, ne more ga- 
niti z roko, ne more preganiti roke; man 
barf fi Hier nit regen, tukaj se ölovek 
ne sme ganiti, meziti, premakniti; reget 
euch auf Erben, gibajte se po zemlji; @i- 
nem bie Galle regen, Zolö vzdigniti komu, 
razjeziti koga; die oben geregte Sache, pred 
omenjena reö; es regt fi fein Blättchen, 
listek se ne gane; es regt fi in ihm ein 
Gefühl, vediga se, oglasa se v njem öut- 
stvo; eine Luft regt fi in mir, Zeilja me 
‚obhaja, nahaja; die Liebe regt fich in meis 
nem Herzen, jubezen se zbuja v mojem 

serci, se je zbudila; f. a. Rege. 

Negen, der, dez (altsl. did), nad V. u. 
dem Böhm. vlaga, weldes jonft nach dem 
Altsl. und andern fl. M. Feuchtigleit beveu- 
tet; der Regen, der zu Ende Juni auf die 

blühenden Weinftöcde fällt und ihnen jchabet, 

heißt nad V. padez; Megen bei Sonnen- 
fein, in St. plik; der Regen legt fi, Hat 
aufgehört, vedri se, uvedrilo se je, zvedrilo 
se je, dez je nehal; ein fanfter Regen, de- 
zek, (dezej G@utsm.); pohleven des; ein 
anhaltender Regen, dezevanje, dezevje; aus 
dem Megen in die Traufe, ix dezja pod kap, 
iz dima v ogenj, iz mlake v luzo priti; 
s klopi pod klop, s konja na osla priti; 
Staubregen, persenje, Plagregen, ploha, na- 
liv; wir wurden vom Regen uͤberraſcht, dez 
je nas ujel; es flieht nad) Regen aus, po- 
doba je, da bo dez, na deZ se ravna, k 
desju se napravlja; der Regen hat momens 
tan aufgehört, prevedrilo se je, dezjepre- 
jenjal; es ift ſchon genug Regen gefallen, 
nadezevalo se je Ze; es ift Regen nöthig, 
dezja (auch deza) nam je potreba. - 

Negen=, in Zisgn. dezevni. 

Ne er ber, hudournik, lijak, f. a. 

eßbach. 

Regeubogen, ber, mavrioa, bozji stolöek, 
bozji stoleo, nach V. a. mleönica (?), altsl. 
daga (— doga), bei @utsm. pijavka, (poln. 
teoza, —toöa, fl. Hagel). _ 

Negenbogen-, in Bfhgn. mavriöni, boz- 
jiga stolöka. 5 

Negenbogenfarbig, adj., mavriöast. 


rog. 
sen. 

‚sire- 
, pre= . 
da ne 
8 rad 
rodbe, 
yrajati, 


kabe. 
ve, ne- 


(zve- 


oblak. 
), aud) 


des. 
ıa suk- 


q Zei. 


' kteri 


Rmooon. 
nocdava, 


vialis 
B =: 
Negenrinne, bie, zleb za dez, zlota, &lod. 
Negenrod, . Regenkleid. 
NRegenfhaner, der, plöglich fallender, bald 
vorübergehender Regen, ploha, nagli des, ki 
hitro prejde, böhm. prehanka en 
ka); ein Vordach, f. Regendach. 
Negenfhirm, der, gewöhnlih, marela*, 
auch streha (ſcherzw.), nad) dem neugebilbes 


Regeufälag. 


ten Bükm. u. Pol. deänik t, etwa auch 
streiica , Btorica. 

Lezeuſchlag, ſ. Manerbaud. 

Fezeuſchlucht, die, udertina od dezja. 

Fegenſchwer, f. Schwül. 

Feſeüſtrom, der, tekooa voda ob deisji, 
xiral (böhm.); susica (voda, ki le ob de- 
ierji tete). 

Legent, der, Verweſer, oskerbnik vladar- 
stra, vladnik, viadarjev namestnik; Mo: 
sach, viadar, (cesar, kralj, vojvoda itd.) 

Fegentag, ber, desevni dan. 

Kegentin, die, vladica t, vladarjeva na- 
mestnica. 

Regenutropfen, ber, deievna kaplja, kap- 
lja dezja,, kancek ; einzelne Regentropfen de 
Im auf mein Kleiv, nektere sterkotine so 
mi padle na suknjo. 

Regentihaft, die, namestno vladarstvo, 
vladija +. 


Regent, das, ogrinjalo, rjuha za des, 
plena). 
Regenvogel, der, (Scolopax arquata)skurh. 

Regenvoll, adj., z obilnim deäjem. 
Regenuwaffer, das, dezevnica; das vom 
Dach herabfließende, stresnica, kapnica. 
Regenwaſſerrecht, das, pravica do de- 
ievaice, (deZevnico rabiti). 
Negenwetter, das, namentlich anhaltenbes, 
deievno vreme, deZevna ura. dezevje, mo- 
a; en hatten Regenwetter, dez je bil, dez 


je sel. 
Regenwind, ber, deievni veter, triv. u- 
— — — J—— 
tgenwintel, f. Regenede. 
Regenwolf, f. Regenvogel. 
Regenwolte, vie, desovni oblak. 
Regenwurm, ber, glista (posemeljeka), 
nach V. in St. dezevnioa (auch poln.), nach 
Gutsm. cerv dezevnik. 
Regengeide u, das, znamenje deäja, (de 


Regenzeit, die, deievni öas, desevanje, 
sevje; zur Regenzeit, obdezji, kader je de. 
Regenzifterne, die, f. Ciſterne, nach Gutsm. 
u. Jarn. stekva (7). 
Neger, der, vabnik, vabio. 
Lezeſten ‚pl, aæbirka pisem ali povelj (Starih). 
Jißeiß der, xivi dah, obertni ölovek. 
Regie, f. Verwaltung. 
Ksicanfwand, ber, Negieloften, pl.. stro- 
| 28 upravo. & 
Regieren, Regiren, v. a., Ienfen, voditi, 
favaati, obraöati, den Wagen regieren, vo- 
sit, koöjaditis; das Schiff regieren, ‘ Stenern; 
bie höchſte Gewalt in einem Staate haben, 
adati, cosarjevati, kraljevati, vojvodovati 
Ltd ſ. fhen; als Papft regieren, pa- 
i; im Hausweſen, gospodariti; ale 
irtbin, gospedinjiti; verwalten, f. dies 
Ks; Gott regiert Alles, Bog vse vlada, o- 
5 der regierende Bürgermeifter, oblastni, 
6i Zupan; ſich felbft regieren, f. 
; ; es regiert die Peſt, —— 
,‚ kuga rasaaja, divja (wũthet), bo- 
A hedi (and russ.) po deieli; ſ. Grafs 
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fixen; wie regiert fi) das Fieber, (d. r.)? 


kako se obnasa, kako se kaze merzlica? 
der Geiz regiert ihn, skopost ga vlada, hla- 
peo skoposti, dnarjev je; der regierende 
Kaifer, (sedej) vladajoci oesar , sedanji, 
pravi cesar; wo ®Biele regieren, kjer je 
mnogo gospodarjev; v. n., ſ. Lärmen. 

Negieren, das, f. et 

Negierer, der, vladaveo, ſ. Beherrſcher; 
Regierer fein, f. Regieren. 

Negiererin, die, vladavka. 

Regierfudt, die, pohlep za vladanjem, 
nah V. gospodovavnost, f. a. Hertſchſucht. 

Regierfüdhtig, adj., gospodovaven (V.), 
vladozeljen, ſ. Herrſchſuchtig. 

Negierung, die, Lenkung, vodenje (voje- 
nje), ravnanje; das Megieren oder Herrfchen 
im Staate, vladanje (oesarjevanje, kralje- 
vanje, vojvodovanje, kneZevanje i. t. d.), 
die Ausübung der Gewalt, oblastovanje, go- 
spodovanje; DBerwaltung des Hausweſens, 
gospodarjenje, in Bezug auf die Hauswir- 
thin, gospodinjenje; die oberſte Staatsge- 
walt, vlada, vladarstvo; unter der Megies 
rung bes Kaiſers Dito, ob casu oesarja 
Otona, pod vladarstvam Otona; Regierung 
eines Landes, einer Provinz, dezelno pogla- 
varstvo; die Regierung übernehmen , autres 
ten, vladati (vlado) zaceti, vlado prevzeti, 
nastopiti, nah dem Russ. vstopiti na pre- 
stol; die Regierung nieberlegen, odreci se. 
odpovedati se vladarstva, krone, .prestola; 
bei der Regierung Elagen, toziti pred dezel- 
aim poglavarstvam; bie Regierung führen, 
viadati, f. Negieren; durch die Regierung 
erwerben, privladariti; verlieren, zavladariti; 
der Regierung müde werben, navladati se, 
a... Be, —— se, i. t. d.; 

ottes Regierung, |. Fügnun 

Regierungs-⸗, in Sſtzgn. ind 
vladarstveni, vladarstva. 

Negierungdantritt, der, nastop vlade, 
vladarstva, russ. vstopljenje na prestol. 

Negiernugdart, Regierungsform, die, 
vladba, vlada, nacin vladanja. . 

NRegiernngsbehörde, bie, dezelno pogla- 
varetvo. 

Negierungsbeifiger, der, prisednik po- 
glavaratva. 

Negierungsblatt, das, vladni list, vladni 
oglasnik. 

Negierungderlaß, der, vladai raspis, raz- 
pis dezelniga poglavarstva,! 

Regierungsform, f. Regierungdart. 

Negierungstanglei, die, pisarnica de- 
zelniga poglavarstva. 

Negiernngstunft, die, viadosnanstvo, isur- 
jenost, zvedenost v vladanji, 'umno vla- 
darstvo. 

Regiernugslos, adj., bresvladen, brez 
vladarstva (bres oesarja, kralja i. t. d.); 
regierungslofer Zuftaud, brezvladje, bressa- 
konje. 

NRegierungdlofigleit, vie, bresvladnost. 

Negierungdua ea der, naslednik, 
nastopnik v vladarstvu. 


hi ‚ vladarski, 
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Regiernugsorgan, das, vladni ured; vlad- 
ni urednik ali postavljenec. 

Regierungsrath, ver, vladni svetnik ali 
svetovavec; vladno svetovavstvo. 

Negierungdredt, das, pravica do vlade; 
vladareka pravica. 

Regierungsſache, die, vladna zadeva. 

Regierungsforge, die, vladarska skerb. 

Negiernugöwedfel, ver, mena, premena 
v vladarstvu. 

ande eitung, die, vladni Sasnik. 

Negime, |. Regierung. 

Regiment, das, Regierung, f. dieſes; das 

egiment führen, f. Regieren; im Kriegs⸗ 

weien, nad dem Auss., Böhm. u. Poln. polk 
(im Altsel. pl’k Volk, aber auch Cohorte), 
gewöhnl. regiment*, im kroaf. regimenta. 

Negimentd-, in Sikgn. polkovni (böhm.), 
regimentni. 

Negimentdarzt, ver, regimentni zdravnik. 

Negimentöcaffe, die, regimentna dnar- 


nioa. 

Regimentsfeldſcherer, ber, regimentni 
ranocelnik. 

Regimentsgelder, pl., regimentovi dnarji. 

Regimentöinhaber, ver, imetnik regi- 
menta, 

Negimentögnartiermeifter, der, regi- 
mentni kvartirmojster*. 

Regimentsſtück, das, regimentova kanona. 

Regimentötambour, ver, regimentni 
tambur. : 

Regimentönnkloften, pl.. auf Regiments: 
unfoften leben, 8 tujimi dnarji, na tuji ra- 
ôun zZiveti, na derzavne ali tudi druätvene 
stroöke. 

DERIMERLELWERIE, adv., v celih regimen- 
tih ali polkih. | 

Region, ſ. Gegend; Schichte. 

Regiren, f. Negieren. 

Regiſſeur, ver, im Theater, narejaveo, rav- 
navec, f. a. Stenereinnehmer. 

Negifter, das, ein Verzeichniß von Namen, 
spisek, imenik, zapisnica,, popisek ; in ben 
Büchern, kazavec, kazalo, zapopadek (In⸗ 
halt), mehrere Dinge einer Art, versta, raj- 
da; in ber Orgel, register*, nad) dem Kroat. 
igra, böhm. zmena, im Russ. kljuc, glas, 
ein öffentlihes Bud), (ocitne) bukve, n. pr. 
racunske bukve; im ſchwarzen Regiſter ftes 
ben, biti v oernih bukvah (zapisan), v sla- 
bem spominu; das gehört ins alte Regifter, 
to je stara re6, stara moka. 

Negifteranfftaud, der, (mont.) &etvert- 
letno poroöilo ali nasnanilo. 


Regifterformat, das, pokonöna oblika ali 


Fazmera. 
Negifterpapier, das, krepki pisavni pa- 
pir, kakorsen se rabi za raounske bukve. 
Regiſterſchiff, das, poglavitna ladija nek- 
danje Apanjske sreberne flote*, register- 
nioaf}. 
Regiftertare, f. a 
Regiſterzug, im Orgeln, f. Regilter. 
Negiftrator, ver, registrator, vpisovaven. 


Negula be Tri. 


Negiftratnr, die, rogistratura, pismenicat, 
spisnica +, (Aftenfammer). 

Negiftriren, v. a., vpisati, vpisovati, f. 

intragen, Verzeichnen. 

Reglement, das, pravilo, zaukaz. 

Reglementsmäßig, adj., pravilen. po 
zaukazu, po zapovedi. 

Negler, der, uravnovac. 

Neguen, v. n.n.i., es regnet, deägre, (nadh 
Gutsm. u. V. aud des hodi, russ. dosd 
idet, poln. deszcz pada, serb. kisa pada), 
anch dezi (V. fo wie im Altsl. u. Serb.); 
anhaltend regnen, dezevati (v. i.); weit und 
breit regnen, nad) dem Böhm. razdesiti se; 
e8 hat den ganzen Tag geregnet, ves danje 
dezevalo, ves dan je sel (bil) des; ſchwach 
regnen, perseti, böhm. mziti; mit häufigen 
Unterbrech. in Unterfr. nalepljati; es wirb bald 
tegnen, skorej bo dez; heute wird es (troß 
den Regenwolfen) noch nicht regneu, danas 
se bo se prevleklo, bo se previselo; wenn 
es noch fo jehr regnete, ©e bi ne vem kako 
dez sel; es regnet ſtark, lije, des lije, gre 
in lije; aufhören zu regnen, momentan (ale 
Unterbrehung des Regens), prevedriti se, 
prenehati , allgemein, zvedriti se, uvedriti 
se, vedriti se (au: fi ausheitern), 
nehati, dez je nehal, jenjal; vedro je; 
ſchnell aufhören, spreleteti se; es regnet in 
Strömen herab, des je Bel, kakor bi is 
skafa lilo; es hat genug geregnet, nadete- 
valo se je, .izlilo se je; es regnen Blüthen 
vom Baume, ovetje se siplje z drevesa ka- 
kor bi dez öel; es regnete Steine auf fie 
herab, kamenje je letelo, padalo nad nje; 
der Herr regnete alıf Sodoma Feuer und 
Schwefel, (nad der Ueberſetzung der Bibel), 
Gospod je dezeval na Sodamo äeplo im 
ogenj; Gott regnet (als v. a.), Bog daje 
des. 

Regneriſch, adj., dezeven, nad M. deie- 
vit; es flieht regneriih aus, podoba je, da 
bo dez, k dezju se je napravilo. naredilo. 

NRegreß, der, Rüdanfprud, nad) V. odakodba 
(eig. Entf häbigung), poln. regres, zwrot, 
serb. navrata}. (obratna, nazajna pravi- 
ca?); feinen Regreß an Jemanden nehmen, 
odskodbe pri kom iskati, koga za odäkodbo 
tirjati , poprijeti, koga (svojiga prednika) 
derzati se zastran 8kode. 

Negreßerbe, ver, prideräni dednik. 

Negreffiren, v. n. u. r., za odäkodova- 
nje tirjati, poprijeti koga, serb. (neu) uzeti 
navratu protiv koga. 

—— ib, adj., navraten, nasajnif. 

Megrehnahme, die, tirjanje odäkodbe od 
prednika. 

Negreßpflihtige, ver, prednik, ki je 
doläen skodo poverniti. 

Regret, das, f. Leidweſen. 

Regrettiren, ſ. Bebanern. 

Regſam, adj., giböen, gibljiv, oberten, &iv, 
eil; ein regfames Herz, oböutljivo serce; f. 
a. Rege. 

Negfamkleit, die, gibönost, f. a. Rege. 

Negula de Trilbnd), die, Dreifak, tristav- 


Negnlär, 


ka. iach dem Poln. zlato pravilo, zlato äte- 
vie; Regula quingue, dvojnata tristavka. 

Kesslär, ſ. Regelmäßig; reguläre Truppen, 
redai, pravi vojaki. 

es, redovni duhovni. 

Regularität, die, rednost, pravilnost. 

Kegnlariter, adv., pravilno. 

Regulativ, das, uredba, naredba, pravil- 
nik; Maßſtab, merilo. 

Seguliren, v. a., uravnati, ravnati, urav- 
novati, v red pripraviti, pripravljati. v red 
djati, devati, urediti, urejati, nad) V. a. 
upraviti, upravljati (in and. fl. M. verwal⸗ 
ten), f. a. Regeln; regulirte Geiſtliche, ge- 
dovai duhovni. 

Regnlirung, die, uravnava, uredba, urav- 
sovanje, narejanje, ravnanje, urejanje; de⸗ 
Knitive Regulirung, stanovitna naredba, ured- 
ba; Regulirung bes Fluſſes, poravnanje, 
urejenje reko; Berichtigung, poprava. 

Regulnd, (Chem.). |. König. 

Negung, die, f. Bewegung; gibanje; ein- 
malige, gib, gibljej, zgib; ohne Regung, 
negibljiv, ne gane se; Megung des Herzens, 

. zacat sercne &elje, pervi oglas ali obud 
kaciga obcutka (Cutstva), vzdig. 

Negungélos, adj., negibljiv, mertev, ne- 
obcutljiv, kar se ne gane, ne makne. 

Regnumgölofigkeit, die, negibljivost. 

Re, ſ. Rebe. | 

Neh, das, (Cervus capreolus), u. zwar das 
Beibchen, serna, russ. neben serna auch 
sajga, (M. bat ohne Angabe der Duelle 
serno für Reh ohne Rückficht des Geſchlech⸗ 
— dim. sernica; das Männchen, f. Reh⸗ 

8 ® 

Neh⸗, in Zfgg. sernji (Gutsm. fo wie poln. 
u. böhm., serb. serneci), serne. 

Rehabilitation, die, postavljenje v po- 
prejänji stan. 

Rehabilitiren, v. a., v poprejänji atan 
postaviti. 

Rehbaum, ver, Haspelwelle, vreteno (V.). 

“rin das, sernja noga. 

Nehblatten, v. n., f. Blätten. 

Nehbod, ber, sernjak. böhm. srneo, poln. 

sarna koziol, Togaoz. 


Reibelappen. 1253 


befranfheit, revmaticno vnetje kopita in no- 
ge (Dr. Bl.). 

Rehe, die, zastanje, skljusenost, oterpnjenje, 

poln. u. böhm. ochvat. 

Rehegras, f. Onede. 

Ne eBille‘ die, serna (ona). 

Rehfarhe, tie, sernjakasto (V.). 

Nehfarben, Nehfahlgran, adj., sernast, 
sernjakast, rujavkljat. 

Bellen ſ. Rehhaut. 

Reh ieifch, das, sernina, nach M. serno- 
vina, serb. sernetina. 

Rehfuß, ber, sernja, sernjakova noga, po- 
prek prerezano deblo oepljencovo. 

Rehfüſſig, adj., sernjonog, lahkonog, ur- 
nih nog, nozic. 

Rehgeiß, die, serna. 

Nehgeftalt, die, in Rehgeſtalt, kakor serna, 
serni podoben. 

Rehhaar, das, diaka ali kocina gerne (ser- 
nina), nach M. sernja dlaka. 

Rehhant, die, sernina (M. auch Rehfleiſch), 
sernja koza. 

Nehheide, f. Heide, | 

Rehkalb, das, Männchen, sernjaöck (V.), 
gerneo, sernöe, gerne; Weibchen, szernica, 
serniöica; russ. mlada serna. 

Rehleule, die, Rehſchlägel, der, sernjakovo, 
sernino stegno, zadnja Getert Berne. 

Rehkieze, 1. Rehlalb. 

Rehkraut, ſ. Pfriemenkraut. 

Rehleder, das, strojena sernina, sernjo 
usnje. 

Nebledern, adj., is sernine, sernovine. 

Ba ‚ der, mleöna goba, gliva; f. Bfiffer- 

ng. 

Rehnetz, das, mrese sernam nastavljane. 

Nehräden, der, ein Braten, auch eine Mehl: 
fpeife, sernjakov, sernio (sernji) herbet. 





Neh de, ſ. Nehlenle. 
Rehſchrot, das, nad V. sernjaki, pl. 
Rehſchröter, f. Hirſchläfer. 


Rehſpießer, der, sernjaöek, sernec, ki ro- 
Zicke dobiva. 

Rehwildbret, das, Rehe, serne, coll. nach 
V. sernjava 6 Fleiſch von Rehen, sernina. 

Rehzicklein, ſ. Rehlalb. 

Rehziege, bie, serna. 

Rehziemer, der, konec sernjiga herbta. 

Reib-, in Zikg. stergaven, dergaven, — za 
dergnjenje. 

Reibahle, die, struzno, strugarsko äilo. 

Reibaſch, der, stopica (n. p. za mak). 

Neibe, die, dergalo, stergalo; ſ. a. Reibeifen. 

Neibebret, das, bei den Maurern, plazoa (V.). 

Neibebärfte, die, Böetka za dergnjenje. 

Neibehammer, der, pah. 

Reibehölzchen, vas, f. Zündhölzchen. 

Reibeiſen, das, kerhljaô, stergaoa (V.). 
stergalo, stergulja, serb. trenica, russ. 
terka, gewöhnl. ribezen *, nad Gutsm. a. 
reZen. 

EIDEIENIE, bie, bet, tolkaö, phavnik, phaj, 


pan. 1 
Neibelappen, ver, cunja, koscek sukna ' 
ali platna za dergnjenje, dergalo platneno. 


1254 Neiben. 

Neiben, v. «. u. r., zmeti, umeti, namoti, 
ometi, meti (manem), nad) dem Altsl. und 
allen deb. flav. M. treti, auch dergniti, der- 
gati, garati (nach Pot. von greti); frottiren, 
dergaiti; fi} die Augen reiben, meti ei oöi 
(auch böhm.); den Flachs reiben, Ian treti, 
gladiti; auf einem Reibeiſen, nastergati, ster- 
gati, ribati *; durch bloßes Hins und Hers 
bewegen, meti, mancati, mandrati; zu Pul⸗ 
verreiben, zmeti, sephati (mittelfl einer Stam⸗ 
pfe), Farben reiben, barve mleti, treti; Rü- 
ben reiben, repo ribati®; Krautfohl reiben, 
zelje rezati; mit Fuͤſſen reiben, treten, man- 
drati, meti (n. pr. proso);-. zwijchen den 
Fingern reiben, med persti meti kaj; wund 
reiben, ragdergniti; ſtark reiben, Tragen, der- 
gajsati, dergajsnati, 6ohati, drapati; reiben 
u. pußen, auf dem Karſt, zelati; den Boden 
reiben, dergniti in miti, ribati*; fanft reis 
ben, gladiti; die Hände reiben, roke meti, 
(au böhm.); das Dich reibt fih, Zivina 
se cohlja ali Coha, se dergne, derga, 
gajsna, gara ob kaj; fi an einem reiben, 
nagajati komu, iekati si je pri kom, 
ebadati koga; feuern, f. dieſes; ſich rei- 
ben, prepirati se, ujedati se; von leb⸗ 
lofen Dingen, zadevati se, guliti se, der- 
gaiti se; ein wenig reiben, pomencati , po- 
meti, podergaiti, postergati, pomanoeti, po- 
öohati, pogladiti; Heute hat er viel gerieben, 
danas je mnogo naterl, namel, nastergal; 
Waͤſche reiben, f. Auswinden; beim Reiben 
verloren gehen, umeti se, ustergati se; Gi: 
nem etwas unter bie Naſe reiben, komu kaj 
pod nos dati, zasoliti mu jo; einem bie 
Ohren mit etwas reiben, vedno ocitati ko- 


mu kaj. 

Reiben, das, trenje, dergnjenje, metje, me- 
tev, manocanje. 

Neibepfanne, bie,ponev za trenje ali phanje. 

Neiber, der, ein Werkzeug, bamit zu reiben, 
melo (v), dergalo, mencalo, dergac; ein 
Wirbel an den Fenſtern, vertaöo (V.), bei 
Gutsm. spkavnik ; eine Perfon, meveo, ster- 
gavec, ribavec. 

Neiberin, vie, mevka, tarica, stergavka. 

Neibefand, ver, pesek za trenje ali ribanje. 

Neibeihale, vie, skledioa, v kteri se kaj 
mane ali melje. 

Reibeſchtit, der, am Wagen das Duerholz 
über den Deichfelarmen, worauf ſich der Lang: 
wagen (svora) reibt, polza. 

Neibeftein, ver, mevni kamen, (malarski) 
kamen za metje ali trenje. 

Neibeftod, der, bei den Maurern, plasna. 

Neibeind, das, otiralo, traöa. 

Reibewiſch, der, omelo. 

Reibewohl, ver, kljucavnicarski sveder. 

NReibezeng, das, dergalo. ’ 

Meibfener, das, divji ogenj, po dergajenji 
dobljen. 

— das, ſ. Reibeſcheit. 

Reibiſch, der, ſ. Kannenkraut. 

Reibling, ſ. Reißle. 

Reibnagel, ver, joxlioa, sornik (svornik), 
rodaik, 


Reichbeere. 


Reibtabal, ſ. Rape. 


Reibung, die, das Reiben, metev, dergnjenje, 
sterganje, mencanje, garanje i.t.d., derg- 
njenje ali guljenje dveh stvari; Reibung 
zwifchen Menſchen, prepir, razpertije, pric- 
kanje. 

Neid, adj., einen Ueberfluß an zeitlichen Güͤ⸗ 
tern habend, bogat, vermögend, premozen, 
(auch zacimen), blagoviten; rei an Geld, 
an Barſchaft, dnaren; ein reicher Mann, 
bogatin; eine reihe Frau, bogatinka; ein 
reiches Kleid, bogata obleka. ki se blesci 
zlata in srebra; eine reiche Sprache, bogat 
Gezik; reiches Gemälde, malanje bogato, = 
mnogimi podobami; f. a. Koſtbar; er if 
reich, bogat, terden’ je, ima za cim, mnogo 
premore; in großer Menge vorhanden, in 
Bezug auf erwünfchte Dinge, obilen; ein 
reiches Opfer, obilna daritev; ein reicher 
Segen, obilen blagoslov; reiche Ernte, obilni, 
bogati pridelck ; eine reiche Etzader, bogata 
zila; reich an Achren, klasat; reih an Trau⸗ 
ben, grozdnat; reich an Blut, kervnat; reich 
an Quellen, studenönat u. fo in vielen Faͤl⸗ 
len mittel der Bildungsſylbe -at, - nat, oder 
wo es fih mehr um innere Gigenfchaften Hans 
delt, mittel der Vorſetzſylbe pre —. 3. B. 
reich an Derflande, preumen, premoder; reich 
an Kenutuiffen, preuöen; rei an Herzens: 
güte, predobriga serca, u. bergl.; rei) mas 
hen, obogatiti, bogatiti; reich werden, obo- 
gateti, bogateti; er wird nie reich werben, 
nikdar ne obogati. nikoli ne bo bogat, oder 
ſcherzw. bode bogat kadar (bo) pes rogat; 
eine, reiche Heirath thun, bogato se ozeniti, 
se omoßiti; er machte eine reiche Partbie, 
bogato se je ozenil; fie that eine reiche Hei⸗ 
rath, bogato se je omozile. 

Reich, das, Herrſchaft, oblast, gospodarstvo, 
vladarstvo; im theol. Sinne, kraljestvo; das 
Reich Gottes, kraljestvo Bozje; das Him⸗ 
melreich, nebesko kraljestvo; dein if das 
Reich, tvoje je kraljestvo; Gebiet, oblast, 
okolisce, okolise; Staat, derzava, auch de- 
zela (derzela), und mit Rüdficht auf den 
Titel des Oberhauptes, Kaiſerreich, oesarstvo, 
Königreidh, kraljestvo; das Türfifche Reich, 
tursko cesarstvo (serb. hier carstvo), Tur- 
öija; das deutſche Reich, auch Reich ſchlecht⸗ 
hin, nemsko coesarstvo, Nemöija; das Reich 
jufammenrufen, poklicati, sklicati stanove 
poslance v zbor, derzavni zbor; fein Reich 
hat ein Ende, dovladalje (docesaril je, do- 
kraljeval je i. t. d.); das gehört in mein 
Reich, to je moje, to gre, Bega v moje 
opravilo; Waſſerreich, voda, vodovje; Erd⸗ 
reich, zemlja, in kar jenanjej; Körperreidh, 
etwa telesje; das Reich der Geiſter, duhovi; 
das Reich der Thiere, der Pflanzen, der Mi: 
neralien, Zivalstvo, rastlinstvo, rudatvo (in 
and. M. a. kraljestvo, carstvo &ivali i. t. 
d.); das Rei der Natur, stvarsto; alle 
drei Reiche, vsi trije deli (a. poln.) stvar- 
stva. 


Reichbeere, |. Rechbeere. 


Meichcha⸗bel. 6 


n, pregnanstvo iz ne- 
esarstva; f. a. Acht. 
regnanec, izgnanec. 
zavno plemstvo, nem- 
makiga kraljestva. 
'rzavni orel zlasti nem- 
n 3. Kt. orles). 
Zavni ured. 

it, die, dersavna za- 


erZavna naprava, usta- 
emljoslovna derzavna 


: delez vladarstva. 
sarsko jabelko. 
deravna pisemska 


er&avna armada. 
tr, odbor (nemakih) 


'zavno zidanje ali stav- 


derzavni uredaik. 
‚, plaöilo sa (nemäko) 


t, dersavni rudnik. 
äkof kakor derzavei 


lerZavni svet. 
derzavljan. 

das, derkavljanstvo f. 
das, svineo iz bogate 


ſ. Reichsbeitrag. 


lerzavni up, deriavna 


f. Reichdausſchuß. 
ator. 


! 


., derzavne kronsko 


stvo. 

ifolger. 
lertavni flskal. 
vraznik cesarstva. 
Infolge. 

avnost ali neposrednje 
nemskimu) podlozen. 
'zavni knes (nemski). 
ırno merilo, kakoräno 
m nemskem cesarstvu. 
jsgenoß, der, sovladar. 
ft, die, sovladarstvo, 
derzavna sodnjja. 

t, zgodovina nemäki- 
arstva. 

erZavna postava, 

‚a6, derzavni zakonik, 
ostav. 
j., po derxavnih po- 


lerzavna oblast. 
böblirger. 

P nemskiga oesarstva. 
ajnis. 


ichsangelegenheit. 


1256 Reichshaushalt. 


Reichshanshalt, ver, deriavno gospo- 
darstvo. 
Neichsheer, das, derzavna vojaka ali ar- 
d 


mada. 

Reichshülfe, die, pomoo celiga nemakiga 
cesarstva. 

Reihsinftitut, 1. Reichsauſtalt. 

Reichskrone, die, deriavna krona. 

Mei — bie, deräavna dnarnioa. 

Reichskleinodien, Reichsinſignien, pl., 
derzavne svetinje. 

Reichsland, ſ. Kronlaud. 

Reichslehen, das, derzavni fevd*. 

Reichsmacht, f. Reichsheer. 

Reichsminiſterium, das, derzavno mini- 
sterstvo. 

Reichsmonopol, das, dersavna samopro- 
daja, samoterätvo. 

Reichsoberhanpt, das, glava derzave, ce- 
sarstva.' 

Neihöpanier, das, derzavno bandero. 

Reichspfleger, f. Landeschef. 

Reichspoſt, die, derzavna poste. 

Rei Srath, der, als Collegium, derzavao 
avetovavstvo; eine Perfon, derzavni svet- 
nik, svetovavec. 

Reichsſache, f. Reichsaugelegenheit. 

Reichsſchatz, der, derzavni zaklad. 

RNeichsſchatzſchein, der, list derzavniga za- 
klada, zakladnica T. | 

Reichsſiegel, das, derzavni peöat. 

Reichsſchlußß, der, sklep dersavniga zbora. 

Reichsſchuld, die, derzavni dolg. 

Reichsſorge, die, skerb za cesarstvo. 

Reichsſtadt, die, svobodno mesto neposred- 
nje cesarju (nekdajnimu nemäkimu) pod- 
ver$eno. 

NReichöftände, pl., stanovi zbrani kake der- 
Zave, zlasti nekdanjiga nemskiga oesarstva. 

Reichsſtaudſchaft, vie, derzavno stanov- 
stvo. 

Reichsſtener, die, derzavni davek. 

Reichstag, der, derzavni zbor (poin. und 
russ. sejm). . 

Reichstagsaugelegenheit, die, reö, za- 
deva dertavniga zbora. 

Neichstäglich, adj., deriavoo zboren, — 
derzavniga zbora. 

Reichsthaler, der, nemski toler. 

Reichstruppen, f. Reichsherr. 

Reichsnumittelbar, adj., nesposrednje 
derzaven. 

Reichsverbindung, bie, derzavna zveza. 

Neihöverfaffung, die, deriavna ustavaf. 

Reihsverfaffungsmäßig, adj.. ‚po der- 
Zavni ustavi. 

Reichsverräther, ber, izdajavec derzave. 

Reichsverſammlung, die, derzavni zbor. 

Reichsvertretung, die, derZavno name- 


Stovanje. 

2.08) erwaltung, bie, deriavna upravat, 
viada. 

Reichsverweſer, ver, deräavni vladnik, 
vladarjev namestnik. 

Reichswährung, die, denarna veljava, dnar 
v kaki deriavi voljaven. - 


Neifen. 


Rei ed en, das, derzavni gerb. 

Reichszweck, der, derzavni namep. 

Reichszepter, der, das, derzavno zezlo. 

Reith um, der, bogastvo, bogatija, obil- 
nost, blagorvitost, dibl. mamon; Reihthum 
an etwas habend, f. Reich; Wohlhabenheit, 
premoznost; Reichthum an Geld, dnarnost ; 
Blutreihthum, kervnatost. 

Neihweizen, der, egiptovska psenica, kos- 
matinka. 

Reichwerkzeng, das, podajalv. 

Reif, adj., von Früchten und Gewächſen, 
rel; in andern M. auch dospeli; reifes Obſt, 
zrelo sadje; bei Gutsm. auch prizorjen, se- 
zorjen; von Thieren, vollfommen ausgebil- 
det, goden, oder godan; zum Heirathen reif, 
goden za Zenitev; zum fliegen reif, flügge, 
goden ptio (im Altsl. bedeutet god’n ange: 
nehm, in Böhm. würdig); zum Wegjagen 
reif, (von Menfchen), zrei, prepekan ptic, 
kogar je treba odpraviti; reifes Holz, do- 
rasel. dovelj gost in terd les; reifes Alter, 
moske leta, doraslost, nad} Ravn. meter- 
stvo, welches jedoch das hohe Alter beveufet; 
reif werden, |. Reifen; reife Ueberlegung, 
godni, zadostni, dobri preudarek, premislik; 
teifer Verſtand, godni, razsnovani rasum; 
reifes Geſchwür, zreia, dosorjena ugnjida; 
die Sadıe ift reif, reo je gotova, priprav- 
ljena; reifes Mädchen, f. Dannbar. 

Reif, der, gefrorner Than, slana (aud) altsl.), 
in St. und im Serb. a. mraz, (bei Gutsm. 
bela rosa); der fih an Mauern anfept, srez, 
(poln. srzon, Reif überh.), an Bäumen, ivje; 
mit Reif bededt, bel od slane; poet. beli 
lasje; eine Vertiefung, f. Riefe; ein Seil, 
verv (zlasti na ladijah); als Längenmaß, f. 
Klafter; Faßreif, ein fchmaler, ringförmiger 
Körper, obroo (in allen flav. M.); Reif um 
ein Faß legen, sod nabiti, nabijati; durch 
einen Reif fpringen, skozi obroc skakati; 
metati, takati, kolikati; ein breiter rings 
förmiger Körper, runder, blecherner Rand in 
den Küchen, obod, eig. obvod, kolce; an 
Kanonen, pas; um den Mond, kolobar; ein 
erhabener Rand, rob, robec. 

Neifbenge, die,- bei den Faßbindern, obro- 
carnica (V. ), kobila za obroce, krivivnica, 

Neifbild, das, podoba v okroglem okvira. 

Neifhen, das, obroöek. 

Meife, die, zrelost (in Bezug auf Früchte), 
godnost, godnota, zor (M.). dozor, dozor- 
nost, zrelina (G@utsm. u. serb.); zur Reife 
fommen, gelangen, fie erhalten, dozoriti, se- 
zoriti se, zoriti se, zgoditi se, goditi se, 
zgodnjati se, dogatoviti se; f. a. Meifen; 
es ift noch nicht zur Reife gebiehen, se ni 
gotovo, dognano; wenn fein Verfland zur 
Die fommt, (vulg.) kadar bolj k pameti 

ride. 


NReifeifen, das, kovaska natezivnioe. 

Neifeln, f. Riefeln (poin. zlebkovati, nad 
V. risati). 

Reifen, v.n., reif werben, sesoreti, zoreti, 
gezoriti ge, uzoriti se, zoriti se, nad V. 
u. Gutem. sagoriti, zoriti (als v.n.); no 


Reifer. 


em wenig reifen, 8e pozoreti, pozorevati, 
yeeniti (se), pogoditi, pogodnjati; wenn 
es :scllfommen gereift hat, kadar je dozo- 
rea; (bei Af. das russ. dozrevati,, sozre- 
i);kadar je dozorilo; zu viel reifen, pre- 
mriti (se); fig., dorasti, serb. prispeti; 
a Kom reift, zito zori; auch zgodnjati 
&, godnjati se, zgoditi. pogoditi, goditi 
se; v.a., reif machen, uzoriti, sezoriti, z0- 
nti, zgodnjati, zgoditi, godnjati, goditi; 
em wenig, pozoriti, pogoditi, pogodnjati; 
binlänglich reifen, dozoreti, dogodnjati, do- 
gediti, dogotoviti; die Hike hat das Getreide 
früh gereift, vrocina je zito zgodej uzorila, 
sesorila; ©. n. U. i., es reift, slana pada, 
slana je; nad) Gussm. u. M. auch, slani, 
mrasi; mit einem Rande verfehen, v. a., 
ebrobiti, robiti; ein Faß, nabiti, nabijati 
nit Rinnen verfehen, risati (V.). 
Neifer, der, nabijavec;z |. a. Seiler. 
Reiferbahn, ſ. Seilerbahn. 
Reilgemälde, f. Reifbild. 
Htifdaten ‚ der, kovaske kleste za obija- 
aje koles. 


Reifbolz, das, les za obrooe, obrocni les, 
obroci (pl.). . 

Reiftloben, der, kljusavnicarski precep. 

Reifler, der, Mebenart, in St. weißer, ra- 
javica, rother, ranfulica. 

Reiflih, adj. u. adv, goden, natanden, do- 
ker; na tanko, iz daa, iz korenine; reiflich 
überlegen, dobro, na tanke, dovelj, kakor 
je treba, prav misliti, premisljevati. 

Keifling, der, Nebenihößling an den Bäus 
men, tat; an den Neben, podocnik. 

Keifmeſſer, das, rezilaik, nad M. auch 
obroenjak oder obrocnik, u. oreznik. 

Leifmonat, der, f. November. 

Reifeod, der, nah V. obrocno krilo, krilo 
is obrockov, nach dem Poln., u. Böhm. ro- 
gorka (ker stoji kakor rog). 

Reifihlagen, das, f. unter: Reif, den 
Reif triben; auch vervi delati. 


Keifihläger, f. Reifer, Geiler. 
Reiligneider, Reifmacher, ver, obrosar 
(aud bei Reifverfäufer). 
tiiipanner, ter, nategaö, nategovaveo. 
Reifipiel, das, takanje obroca, kolika- 


je (7). 


Keifſtäb, der, Neifftange, die, palica za | 
ß 


broce. 


Feifſtuhl, der, kobila, rezilnica, rezilni stol. 

Reiftanz, der, ples skozi obroö. 
eifzauge, die, Reifziche, natezivnik , na- 
tezarnik, ugibac, (M.), obrocna navlaka. 
Reifsicher, der, natezivnik,, lesica (ko- 


Reigen, der, f. Reihen. 
Beide, bie, mehrere in einer Linie neben ein⸗ 
dr befinnlihe Dinge, versta, red (fonft 
ung), auch reda (böhm.) aber rida; 
verstica; eine Reihe oder Zeile auf: 
napisati versto; eine Reihe Zähne, 
Vants sob; eine Reihe Perlen, versta, niz 
 reäta (?) biserov; Reihe in ber Feldar⸗ 


Neihenorbuung. 1257 


beit, d. i. die von mehreren Arbeitern gleichzeitig 
in Angriff genommene Abtheilung des Feldes 
oder Weinberges, postat— i (au) ale Feld⸗ 
maß). in St. jam; bei der Mahd, redovanica, 
red (fem.), redica; eine bunte Reihe, omi- 
je mozkih in zenskih; nad) der Reihe, po 
versti, redama, poredama, zaporedama, po 
oredi (auch altsl.), zverstama; ſich in bie 
Reihen der Landesvertheidiger ftellen, iti, po- 
staviti se med dezelne brambovoe; in bie 
Reihe ſetzen, razverstiti, verstiti, urediti, 
urejati (V.); alles nach der Reihe morben, 
niedermachen, fchütteln, nieberbrüden, vae po- 
moriti, posekati ali povaliti, potresti, po- 
tlaciti u. f. f. mittelft der Vorfegfylbe po-; 
etwas in vie Reihe der Lafter fegen, kaj med 
pregrehe verstiti ober Steti, pregreham pri- 
steti, pristevati; wir flehen in ber Reihe, 
in Reihe, nad V. ätricamo se, stojimo v 
versti, v redu; fi in eine Reihe von Kries 
gen verwideln, zaplesti ge v vojsko za voj- 
eko, v veö vojsk zapored; in Reihe und 
Glied, f. Glied; die Reihe trifft mid, jes 
sim na versti, Credi, na mene je versta 
prisla, na me je Creda prisla, moja versta 
je; nad) der Reihe thun, verstiti se, öre- 
diti se v dem; nad) ber Reihe gehen, po 
versti, po éredi iti, verstiti se, Crediti se, 
drug za drugim; auch an ihm wird die 
Reihe fommen, tudi njegov Cas pride, nje- 
gova ura odbije; Holz in Reihen aufftellen, 
v skladovnice zlagati; der Menſch, in der 
Reihe der irdifchen Weſen vie erfte Stelle bes 
hauptend, clovek, pervak izmed pozemelj- 
skih stvari; f. a, Wendung. 

MNeihefuhre, die, voznja za gonpoda. 

Reihen, Reigen, der, Tanz in einem Kreife, 
nah V. kolo (serb.); raj (au poln.), 
rajanje; Geſang, petje, den Reihen führen, 
kolo voditi; den Reihen eröffnen, zaceti, 
pervi biti izmed —. 

Reihen, v. a. u. r., in eine Reihe ftellen, 
razverstiti, uverstiti, zverstiti, verstitiz 
urediti, urejati, rediti, v red djati, devati; 
Perlen, nanizati, nizati , nabrati, nabirati, 
fi) reihen, razverstiti se, v versto posta- 
viti se; an einander reihen, zverstiti, zver- 
stovati; vergl. za serpam snopje stavka se 
(nar. pes.); Soldaten reihen, vojake zver- 
stiti (t. j. razverstiti), zverstovati, po ver- 
stah razstaviti; razrediti, f. a. Ordnen; 
Heften; v. n., der Fuchs reihet, lesica laja, 
bevka; tanzen, rajati; von ben Waſſervoͤ⸗ 
geln, pariti se. 

Reihenfolge, die, versta, red, po kterem 
kaj drugo za drugim gre; gib die Reihens 
folge der Könige au, povej mi, kako (po 
kterem redu, v kteri versti) so kralji ale- 
dili, bili drug za drugim; poverstni red. 

Reihenführer, der, kolovodnik, serb. ko- 
lovodja. 

Neihengang, der, Turnus, vorstenje, ko- 
lobarjenje. 

Reihengeſang, der, petjc k plesu. 

Neihenorbnuung, |. Reihengang. 
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Neihenfänlze, ver, Zupan, (kadar na-nj 
versta pride). 

Neihenfeber, der, (oeglarski) skladas. 

NReihenfemmel, die, trenta, (V.) rogljao. 

Neihentanz, ver, f. Reihen. 

Reihenweiſe, adv., po versti, zverstama, 
credama, po redu, drug za drugim. 

Reiher, ber, (Ardea, insbef. cinerea) Cap- 
lja, (aud) poln. u. serb., russ. jedoch cap- 
lja), gabozolt, rangar*, in St. a. ribiö; 
der gefternte Reiher, ſ. Aohrdommel; nad 
Zal. grauer Neiher, (Cordes sirccea), siva 
caplja, rangar; Fiſchreiher, in Kt. ragar, a. 
veliki ribiö; Purpurreiher, (Cardea purpu- 
rea), strombla, rujava Caplja; der fleine Rei⸗ 
her, rangarcck ; fleiner Silberreiher, (Cardea 
garzetta), beli rangarcek; großer Silber: 
reiher, velika caplja, veliki beli rangar, za- 
bogut, a. zabogad (Zabogolt?), skolek ; Ral⸗ 
lenreiher, ramena Gaplja, buntek. 

hr ‚in Sfbgn. öapeljni, Gapljin. 

Reiherbeize, die, lov öapelj, rangarjev. 
ober, na caplje (s sokoli). 

Reiherbuſch, der, Sop Gapljinih ali ran- 
garjevih peres. 

Reiherfalt, ver, sokol öapljar t. j. izucen 
na lovljenje öapelj. 

Reiherfeder, die, oapljino pero, pero öaplje. 

Reiherjagd, f. Reiherbeize. 

Nei ecneR, das, Sapljino gnjezdo. 

Reiheröl, das, éapijino olje (iz gujiliga 
Gapljiniga mesa). 

Reiherſtranß, f. Reiherbuſch. 

Reihgras, das, franzöfiſches, divji oves, pa- 
hovka, engliſches, travna ljulika. 

Reihig, in SIſgn. verstni; dreireihig, tri- 
vorsten. 

Reihſchank, der, poverstno toöenje (ki gre 
od hise do hise). 

Neihweife, f. Neihenweife. 

‚Neim, der, nad dem Ital. u. Frans. rima* 

(and serb., bei Gutsm hingegen rim, wie 

im Poln. u. Böhm.), nad V. vjem (besed 

ali zlogov), nad M. stik, welches jedoch M. 

felbft im flov. deutſch. Theil richtiger für Zu⸗ 

ſammenhang erklärt, russ. nad) dem Griech.: 

rithma; f. a. Gleihflang; männlicher Reim, 

terdi vjem, weiblicher Reim, mehki vjem; 


f. Reimſpruch; er mat Reime, rime kuje, 


pesmari. 
Neimart, die, versta rim ali vjemov. 
Neimbold, f. Neimfhmied. Ä 
Reimdichter, f. Reimſchmied. 
Reimen, v. n. u. r., aͤhnlichen Klang ha⸗ 
ben, ſich reimen, vjemati se (po glasu), ri- 
mati®* se (Guism. auch in and. fl. M. ri- 
mati und rimovati, nur im Russ. prihodit 
v rithmu); rimo delati, na rimo ali enako 
koncavati se; fig. ſich ſchicken, vezati se, skla- 
dati se, stikati se, sklepati se, prileci, prile- 
gati se, vjemati se, spodobiti se, udati se, 
pristojen ali prilicen biti; v.a., rimati be- 
gedo z besedo; er reimt folgende Wörter 
aufeinander, als: pri njem, v njegovih pes- 
mih se rimajo takäöne besede ena z druge, 
kakor: Reime machen, rime kovati, pesma- 


Hein, 


ritiz reö 3 recjo zlositi, zlagati, stikati, 
skladati. 

Reimer, der, pesmaröek, skladun, rimas 
(russ. rithmac), nad Gutsm. rimar. 

Meimerei, die, rimarija, pesmarija, kova- 
nje slabih pesem; tudi neslane, okorne 
pesmi. 

Reimfall, ver, ſ. Cadente. z 

Neim tei, f. Reimlos. 

Neimfülfer, der, pritikljez, pritiöek savolj 

me 


rime. 

Neimgedidht, das, pesem, poesija v rimah. 

J——— ſ. Strophe. 

Reiminnft, Reimlehre, die, nauk od rim, 
rocnost v rimanji. 

Reimkünſtler, Neimler, f. Reimer. 

Reimlich, adj., vjemen, rimaven, kar dela 
rimo. 

Reimlos, adj., brez vjemov, bres rim, ne- 
rimovan. 

— das, uganka v rimah, 

Neimregel, die, pravilo zastran rime. 

Neimfhmied, der, ekladan (pesem), pes- 
mar, rimar ali rimac. 

Reimſylbe, die, vjemni zlog. 

Neimfpreder, der, kdor v rimah govori. 

Neimiprnd), der, pregovor v rimah. 

Neimmweife, adv., v rimah, na rimo. 

Neimmwert, f. Reimerei. 

Neimwort, das, beseda, ktera dela vjem 
ali rimo z drugo besedo. 


Nein, adj., glänzend, lauter, Klar, ohne frem⸗ 


ven Zufaß, von flüßigen, durchſichtigen und 
feften Dingen, 6ist, unvermengt, sam, öist, 
brez primesi; reines Gold, samo öisto, 
pravo. suho zlato; gereiniget, ociscen, oöi- 
Sen, uöiBcen, uöisen; frei von Schmuß, 6e- 
den, snaZin, Öist, umit, opran; ungeſchmückt, 
prost, sam na sebi; reine Haut, brez ma- 
dezev ali marog; reine Hände haben, oedae 
ali umite roke imeti, fig. nedolien, nekriv, 
cist biti;z dem Reinen ift alles rein, Cistimu 
je vse cisto; ſich rein brennen, waſchen, f. 
Rechtfertigen; reinen Mund halten, ſ. Mund; 
Hütte rein flreichen, likati klobuke; reines 
Blatt Papier, ciet list; nepopisan (bel) 
list; reiner Wein, oisto vino, vino samo na 
sebi, nemesano; reinen Wein einfhenten, f. 
Einfhenten; ein reines Hemd, srajca po 
perilu, bela srajca, oprana srajoa; reiner 
Weizen, Cista psenioa, brez kokalja, brez 
glote; reines Bett, cedna postelja; z belimi 
opranimi rjuhami; reine, pure Wahrheit, 
gola resnica, sama Cista resnica, reines 
Vermögen, d. i. nad Abzug der Pafliva, 
pravo, öisto premozenje, eine reine Sprache, 
cist jezik (nespakedran s tujkami); ein 
Mort rein ausſprechen, besedo cisto, raz- 
loöno izreöi, izgovoriti; reine Jungfrau, 6i- 
sta, neoskranjena , neomadezana devioa; 
SJemanden rein fpredhen, koga nedoläniga 
Bposnati, isreci , da je kdo nekriv; odve- 
zati ga; rein aufeflen, reinen Tiſch madhen, 
vse pojesti, snesti, do zadnje merve ali 
drobtinioe; den Becher rein austrinfen, ku- 
pico sprasniti ali izpiti do dna, do zadaje 


y 


Hein. 


kaliee, povse, vse 6isto izpiti; ein reines 
Jar, streljauje samo ene verste divjadi; 
ea belegte Hündin, psica breja po psu 
eutiga plemena; rein nichts, prav nie, ci- 
se aid, celo nic, kar nic, nio nioz rein 
siden, ocistiti, ociscati, Cistiti, osnaziti, 
sıziti, ocediti, Gediti; die Stube rein ma⸗ 
&u, pomesti, pometati po hisi; mittelft des 
Vaſſers, Hände, Geſchirr, amiti, miti, umivati; 
Bülde, oprati, prati; ein Bild rein machen, na 
asto, do dobriga izdelati, dogotoviti; wir 
An noch nicht aufs Reine gekommen, nismo 
se se zmenili, nismo #e reci dognali; 
rein halten, 6edno ohraniti, hraniti; die 
Etraffen rein halten, potepuhe in nevarne 
ljedi odganjati, preganjati s ceste; ing 
Reine, aufs Reine bringen, v red spraviti, 
sa gotovo pripraviti, ugotoviti, poravnati, 
dognati kaj, ins Reine ſchreiben, cedno pi- 
sati (V.), na cisto (russ. na belo) prepi- 
sati, prepisovati; bie reine Vernunft, goli 
wm; eine reine Liebe, Cista ljubezen; reine 
$reude, pravo veselje (brez vse zalosti); 


tem fingen, ©isto, prav peti; reine Lehre, 


eist mauk brez zmot(e); fich rein wiffen, 
v svesti si biti svoje nedolznosti; reines 
Gewiſſen, Eista vest; reines Vieh, zdrava 
tivias, bibl. Ciste zivali; rein ansgehen, f. 
er; rein unmöglich, prav nemogoce; reine 
Arkeit machen, vse podelati, vse opraviti 
(se pozeti, pomlatiti i. t. d.); reiner Him: 
mel, jasno (auch vedro) nebo; fie war die 
teinſte Unſchnid, gola nedolznost je je bila: 
Riemand ift rein, als Gott allein, sam Bog 
je cist‘in popolnama. 

Kein, ſ. Rain. 

Reindel, Reinel, ver, koza, kozica; f. a. 
Rilchnapf. 

Reindüntler, der, kdor sam od sche mi- 
sli, da je cist. 

Reine, die, f. Reinheit. | 

Reinesclande, die, eine Art faftiger Pflau⸗ 
a kraljica (Zal.), nad) Ravn. vodenicna 
sliva, 

Reinete, der, das Fuchsmännchen, lesjak, 
lsjak; in den Fabeln, iision, lesica; f. a. 


rch. 
zꝛuf ſ. Reindel. 
Reinen, ſ. Feinigen; Traben. 
Keiner, |. Kennthier, Reinele. 
Alnerteng, der, oisti dohodek . 6isti do- 


tiuertragäberehunng, bie, preradun 
Eistiga —* 9 — 

Feinette, die, kosmas (jabelko). 

Rinferre, Neinfarrentrant, |. Roinfarn, 

Leinflachö, der, praänje predivo, (kakor- 

a. Prihaja iz Narve). 

gu nseik, der, ovet, sam vinski ovet, 
tiggeiſtig, edj., zgol duh, dusen, iz sa- 
—8 viaskiga oveta. 

Feiutlanbe, die, öista vera (brez pomot). 

vntlinbige ‚ der, cistoverec, die, oisto- 


Reingn, adj., 6isto dober, samo dober. : 
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Reinhanf, der, mikane konoplje, 

Reinheit, die, cistost, cistota; die Reinheit 
feiner Abficht geht daraus hervor, da je imel 
cist namen, da pri tem ni iskal svojiga 
dobicka, vidi se iz; Cednost, snaZnost; Un⸗ 
ſchuld, nedolznost; Reinheit des Himmels, 
jasnost, vedrina; beſſer jedoch beiwörtlich zu 
geben, darum j. Nein. 

Neinherzig, adj., cistiga, nedolzuign Berca, 
etwa auch Gistoseroen. 

Reinigen, v. 4., rein machen, ocistiti, eüi- 
sCati, ocisati, izcistiti; vollends reinigen, de- 
cistiti, dociscati. docisati, vom Schmuße 
befreien, ocediti, cediti (böhm. ciditi), osna- 
ziti, snaziti; obrisati, brisati, otreti, oti- 
rati; die Stube reinigen, pospraviti in po- 
mesti po stanici; die Waͤſche reinigen, oprati, 
prati; die Hände, das Küchengefchirr reinigen, 
umiti, pomiti, umivati, pomivati; eine Winde 
reinigen, izprati, izpirati rano in ocistiti jo 
kervi in sokervice; deu Magen reinigen, 
potrebiti, poCistiti po zelodci, Zelodec iz- 
cistiti, iztrebiti; ein Laud von Bettlern rei⸗ 
nigen, Werasko nesnago. berace odpraviti 
iz dezele, beraöinstva ocistiti jo; die Sprache 
reinigen, jezik otistiti, cistiti; noch einmal 
reinigen, precistiti, preciscati, precisati; 
alles nad der Reihe reinigen, vse pocistiti, 
pocediti, posnaziti, pobrisati; das Getreide 
reinigen, mit dem Sieb, zito ravnati, soditi 
(Gutsm.) obravnovati, obeinjati; durchs 
Schwingen, plati; fi vom Verdacht reini- 
gen, opraviciti, praviciti se, ocistili 86 sum- 
nje, lep(iga) se delati; die Kuh reiniget ſich, 
(nachdem fie gekalbet hat), krava se trebi, 
se je otrebila; Gläſer reinigen, poplakaiti, 
izplakniti, izplakovati; Gold reinigen, zlato 
preciscati, precisati, oistiti (v ognji); 
duch Herausklauben des Geringeren reinigen, 
prebrati, prebirati, izbirati; den Stall rei- 
nigen, pokidati, iskidati gnoj iz hleva. 

Reiniger, ber, Cistiveo, ociscavec, oöißa- 
veo, snazeo, trebec. 

Neinigerim, die, öistivka. 


Reinigkeit, die, Cistost, cistota; f. a. Rein- 
heit, und Reinlichleit. 


Reinigung, die, eidenje, &iäenje, öiste- 
nje , Oißca, Cißa, snagenje, brisanje, treb- 
ljenje, u. dgl., f. übr. Neinigen; vie Rei: 
nigung von Verbrechen, opravicenje, ocis- 
cenje, oöisenje; f. a. Entlajtung; die Mei- 
nigung des Zimmers nimmt täglich eine Halbe 
Stunde in Anfprud, pol ure potrebuje(m), 
da po sobi pomete(m) in posnaäi(m); vie 
monatlihe Reinigung, |. Monatlich; Mariä 
Reinigung, oöißcevanje, Öisevanje, sv. Ma- 
rije D., Sveonioa, russ. svetenje gospodne. 

Reinignngscid, der, ocistna prisega. 

Reinigungslehre, vie, nauk, kako telo 
enaziti. 

Reinigungsmittel, das, öistilo, odiscale, 
ociBalo, mecilo, Cistivno, mecivno zdravilo. 

Reinigungdopfer, das, ocistni dar. 

Neinigungsort, der, ociscaliäce, ocisa- 
lise; der Seelen, vioe pl., böhm. oöistec. 
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Reinignugswurzel, die, jalapa*. 

Reinlich, adj., frei von Schmuß, öeden, 
snazen, ist, opran (von Kleidungsftüden), 
(bei Gutsm. prizen?); etwas reinlid halten, 
cediti kaj, enaziti, snago Jjubiti; f. a. 
Nett; ein reinlicher Menſch, enazen Clovek, 
prijatel snage in öistote; f. a. Nein. 

MNeinlichleit, die, Gednost, snaznost, snaga. 

Reinlichkeitspolizei, die, policija za 
snago, zastran snaZnosti. 

Neinmader, der, snazivec, snaznik. 
Neinfhreiber, der, prepisovaveo (ki pre- 
pisuje) na 6isto. N 
Reiuſchrift, die, Cisti prepis ali spis, pre- 

pis na Gisto. 

Reinvieh, das, zdrava, öista zivina ali 
drobnica. 

Reinweide, vie, f. Hartriegel. 

Reis, ver, f. Reif. 

Neid, das, ein dünner junger Zweig eines 
Baumes, mladika, vejica, odraslik; ein ab- 
gefchnittenes auch, Kiblca, Bibina, protek; 
coll. Bibje, socje, dracje, protje; zum Bin⸗ 
den, tertje; dürre Reifer, euho vibje, suha 
hosta, von Weinreben, rozje; da Paulus ei- 
nen Haufen Reifer zufammen raffelte, ko je bil 
pa Pavel nabral kup hoste (altsl. m’noz’- 
stvo rozdija); Birfenreifer, metlina, metli- 
nje, metlicje, brezje (fonft Birfenwalb); im 
Forſtweſen, mlado drevje, koli. 

Reisbar, Neifelbar, adj., ein reisbarer 
Weg, pot, po kteri je mogoöe hoditi ali 
popotovati. 

Reisbaum, der, beim Bogelfang, drevo & 
limanicami. 

Reisbund, Reisbündchen, das, butara, (pro- 
tja, Sibja, roZja, tertja, hoste), nad) V. a. 
basek (?). 

le f. Reuſe. 

Neife, die, pot (zlasti daljna), popotovanje, 
hoja, potovanje,(n. Gutsm. aud) das böhm. 


cestovanje); eine Reife thun, machen, auf. 


der Meife fein, popotovati, potovati, iti, ho- 
diti (eig. gehen), na poti biti; auf ber Reife, 
potovaje, med potjo, na poti; auf bie Reife, 
na pot; eine Meife vorhaben, na pot na- 
menjen biti, iti, misliti; spravljati se na 
pot; kam dalje; eine Reife anftellen, unters 
nehmen, antreten, fi auf die Meife machen, 
begeben, na pot se podati, befier odriniti, 
oditi, vzdigniti se na pot, iti iz doma; 
Glückliche Reiſel srecno pot!; wo geht bie 
Reife hin? kam si se namenil? kam po- 
potvas? (vulg. mit Anfpielung auf den ra- 
fhen Gang), kam jo mahas, rezes?; nun 
ging die Reiſe fort, zdaj smo odali, smo od- 
rinili oder odrinemo dalje; er hat viele Rei- 
fen gemadt, dokaj sveta je obhodil; eine 
Reife zurüdlegen, pot storiti, delati, pot 
preiti; die Reife fortfeßen, daljo iti, popo- 
tovati; auf Reifen gehen, po svetu iti, ho- 
diti; eine doppelte Reife, voznja tje in na- 
z0j; eine Tagereife, dan hoda; Abreife, od- 
hod, Durchreiſe, prehod; Geſchäftsreiſe, pot 
po opravilih, zavolj opravil; Luftreife, hoja 
po zraku ; eine fteife Steine, en peljaj kame- 
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nja; eine Reife, zwei Reifen, enkrat, dva- 
krat; kolikor se kake reci enkrat naredi 
(setke, splete i. t. d.). 
Neife-, in Zfsgn. potni, popotni. 
Neileabentener, das, prikljuje na poti. 
Neilealtar, der, prenosni, potni oltar. 
Neifeanzug, f. Neifelleid. 
Reiſeapotheke, die, prenosna, nah V. 
nosna apoteka, ali lekarnica. 
Neifebedarf, der, potrebäöine, potrebsine 


za pot. 

Reiſebedürfniß, das, na poti ali za po- 
potovanje potrebna rec.| 

Neifebegimn, der, odhod. 

Neiich —8 er, der, potopiseof, popi- 
sovaveo poti (kake). 

Neifebeihreibnng, die, popisovanje ali 
popis kake poti, potopisje f. 

Reifebett, das, potna postelja. 

Reiſebuch, das, poti dnevnik ali zapisnik, 
popotne bukvice. 

Neifeblindel, das, roneo*, f. a. Reiſege⸗ 
päd; in ein Tüchel gebundene Bevürfniffe, 
cula; MWegzehrung, bresno. 

Reiſedank, der, potnina. 

Reiſediäten, f. Reiſegebühr. 

Reiſefertig, adj., na pot napravljien, k 
odhodu pripravljen ali gotov; fi 'reifefer- 

tig machen, na pot, k odhodu pripraviti se, 
napraviti se, napravljati se, Favnati se. 

Reiſeflaſche, die, tie man auf der Reife 
trägt, um Getränfe mit zu tragen, Cutara, 
opletena sklenica, auch buca. 

Neifefrennd, ver, prijatel popotovanja; 
kdor rad popotuje ali po svetu Aodi; f. a. 
Neifegefährte. 

Neifefrohne, die, nad) V. potovna tlaka, 

Reifeganl, f. Reifepferb. 

Neifegebet, das, molitev pri odhodu, na 
potu. 

Reiſegebühr, die, potnina. 

Reilegefährte, ver, pajdas, popotai to- 
var, druze, pridruznik, nad) Gutsm. cest- 
ni druznik, altsl. s’pat'nik (sopotnik); 
Anton war mein Reifegefährte, s Tonetam 
eva hodila, Tone je z mano popotoval. 

Neifegefährtin, die, pajdasica, potna, to- 
var8ica, pridruznica. sopotnioa. 

Neifegefolge, das, popotno eprematvot, 
spremljevavci (kaciga veliciga gospoda). 

NReifegeld, das, dnar za pot, potai dnar, 
nad V. u. Gutsm. popotnica (auch eine Reis 
fende, fowie Reifemuflt), nach DM. popotnina, 

Ressennt, Neifegenofin, ſ. Reiſege⸗ 
führte, u. ſ. f. 

Reiſegepück, das, roba, reci popotnikove, 
oule, pertljaga. 

Reifegeräth, das, (po)potuo orodje in 
posodje. 

—— adj., na mali lov uoen, ſ. a. 


erecht. 
Reitegefelifgaft, die, pajdasi, pl., paj- 
dasija, popotna druzba, potna tovaräija, 
neilegefeitfänfter, Reifegefelfgatter 
eiſegeſe aftet eiſegeſen ſchafterin 
Reiſegeſpann, f. Neifegefü rie u. ſ. f. 


Reiſegewand. 


Neißegewand, das, ſ. Reiſekleid. 
Neiſezut, das, prehodno posestvo, ki pre- 
baja na zenski rod, na preslico. 
Reilehaft, adj., fi reifehaft anziehen, ob- 
lei se kakor na kako (daljno) pot. 
Leiſeha udbuch, ſ. Reiſebuch. 
Aeiſebhnt, der, popotni klobuk. 
Keifejäger, ver, mali loveo (im Gegen⸗ 
jage zum hirſchgerechten Jäger). 
Reifejägerei, die, mali lov. 
Reifetapelle, die, prenosna kapelica. 
Neifetarte, die, popotni zemljovid, zem- 
hovid za popotne. cestokaz }. 
KReifetiffen, das, blazinica potna (na kako 
pot s sabo jemana). 
Reifetifte, die, skrinja popotna. 
NReifelleid, das, popotno oblacilo, potna 
obleka. 
Reifeloffer, ver, skrinjica popotna, nad 
Rarn. usnjaca. 
Reifeloft, vie, hrana ali fivez za po poti; 
breäno, popotnioa (Zal.). 
Neifekoften, pl., potoi potroski, izdajki. 
Reifelnnft, vie, umetnost, kako s pridam 
is malimi stroski popotovati; umno poto- 
vanje. 
Reifelied, das, popotna pesem, popotnica. 
Neifelnft, die, zelje do popotovanja. 
NReifeluftig, adj., kdor rad popotuje. 
Neifemann, ſ. Reifende. 
Neifemantel, ver, popotni plasc, plajs. 
Neiſemarſchall, ver, potni marsal. 
Reifemüde, adj., pota, ali potovanja, hoje, 
traden; kdor se je napotoval, nahodil, kdor 
se je navelical popotovanja. 
Neiſemütze, die, Reiſelappe, popotna kapa. 
Reifen, v. n., auch als v. a. u. r., popo- 
tovati (gewöhnl. als .imperf.), auch po- 
tovati, (Gutsm. u. serb.), nad) Gutsm. 
auch das Böhm. cestovati; dann werde id 
reifen, potlej pa popotvam (verb. perf. nar. 
pes.); zu Fuß reifen, pes iti, potovati; zu 
Pferde reifen, jezdariti, jezditi. na konji 
potovati; zu Wagen teilen, voziti se, z vo- 
sam popotovati; durch das Reifen alles Geld 
vertbun, vse premozenje zapotovati, zaho- 
diti; ſchon mancher Groſchen if dahin gerei- 
fet, marsikak grosio smo &e potroßili, po- 
pihali; nad Stalien reifen, na Lasko oditi, 
iti; über Görz reifen, skozi Gorico iti; ge: 
reifete Pflanzen, tuje zelisca; bes Tages 
ſechs Meilen reifen, Best mil) na dan iti, 
sest milj hoda storiti; einen andern Weg 
reifen, (als v. a.), po drugi poti iti, drugo 
pot vzeti (V.), drugot potovati; biefen Weg 
Bin ich noch nicht gereifet, po tej poti Sc ni- 
sim hodil; hier bin ich ſchon gereifet, tod 
sim Ze hodil, popotoval; über Land reifen, 
na kmeto iti; zu Lande reifen, po suhem 
petovati, zu Wafler reifen, po mokrem po- 
tevati, (po vodi, po morji); ein (viel) ge 
teitee Mann, ölovek, ki je mnogo po Bvetu 
bedil, skusil; ki je mnogo obhodil, do- 
kajisveta prehodil; ſich mübe reifen, (ale 
e. 7.), nahoditi se, upehati se, napotovati 
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a0; ein wenig reifen, prehoditi se, rasho- 
diti se; reife nur, zgubi se. poberi se. 
Neifen, das, potovanje; f. Reife. 
Neifend, adj., potujoö, popoten. 
Meifende, ber, popotnik, popotni (ölovek), 
potnik , (bei Gutsm. u. M. auch cestnik?). 
Neifepartilnlare, das, potni razkazek, 
nah V. popotnica. 
Reifepaf, der, potni list, potno pismo, pos*. 
Neifepferd, das, potni konj. 
Neifer, der, popotovaveo, kdor rad po svetu 


hodi, 
Reiſekohle, f. Grubenkohle. 
Neiferod, der, popotna sukoja. 
Neiferonte, f. Reiſeweg. 
Reiſeſack, der, ronec*, kernir. 
Reifeihritt, der, potni korak. 
Reiſeſchuh, der, popotni Cevelj. 
Reiſeſtizze, bie, ocert potovanja, potopisni 


ocert. 

Reiſeſtab, der, Neifeftod, palioa (ns pot). 

Reifeltunde, die, ura odhodna. 

Reifefudt, die, nesmerna zeljado popoto- 
vanja. 

Reiſetag, der, dan odhoda. 

Neil Etat he, die, popotna torba, torba za 
potne potrebäöine, potrebsine. 

Neifetranum, ver, potovanje v sanjah. 

Reifetrieb, der, erempfand einen Neifetrieb, 
gnalo ga je. mikalo ga je popotovati. 

Reiſenhr, die, ura (za po poti). 

NReifenrfunde, bie, potno pismo. 

Neifewagen, ber, popotni voz, kocija, ko- 
lesen *. 

Reifeweg, ber, pot za kako hojo izbrana. 

Reifewert, f. Reifebefähreibung. 

Neifewetter, das, vreme (dobro) za po- 
potovanje. 

Reiſezehrung, die, popotnica, breöno, im 
Altsi. brasno, Eßwaare. 

Reiſezeit, die, Sas za popotovanje (dober); 
cas potovanja. 

Neifezeng, das, oprava in priprava za pot. 

Meifeziel, das, koneo potovanja, kamor je 
popotnik namenjen; da waren wir ſchon un⸗ 
jerem Meifeziele um einige Meilen näher, tu 
smo 3e bili za nekoliko milj blize kraju, 
kamor smo se bili namenili, (do kteriga 
smo hotli priti). 

Reiſezug, der, druiba (veci) popotnikov. 

Meisholz, das, hosta, vejevje, veje, draöje, 
suhljad, socje, rozje, drevje, ki daje mno- 
go hoste. 

Reiſig, das, hosta, oklestki, pobirki, draöje, 
(auch altsl.), suhljad, protje, fratjo; f. a. 
Reisholz; Buſchholz. 

Reiſig, (veraltet), ſ. Beritten; der reiſige Zeug, 
ſ. Reiterei; Geſchirr. 

Reifige, der, ein Soldat zu Pferde, konjnik ; 
ein Reiſender, f. dieſes. 

Neisſtab, der, palica iz butare. 

Reiswelle, f. Reisbund. 

Reiswerk, das, hosta, vejevje, protje; ſ. 
Neid; zagraja s protjem. 

Reiß, der, (Oryza sativa), rajk, laäko p&eno 
(wörtl. wäljche Grüge, analog. dem russ, 
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saraöinskoe päeno), in St. angebl. ores, serb. 
orig, poln: ryz; der beutfche Neis, f. Bart: 
gerſte; Schlefticher Reis, ſ. Mannagrad. 
Neiß-, in Ziggn. rajzev. 
Neikartig, adj.. rajzu podoben. 
Reißans, das, Reisaus nehmen, pete umuk- 
niti, zbezati, spihniti jo, potegniti jo, uneeti 
jo, pobrati kopita in uteci, lesioi na rep 
sosti. 
Neißbanf, vie, smakavnica za konoplje. 
Reihßban, der, ravnanje, sejanje rajia. 
Reißbeete, ſ. Berberiäbeere. 
Reißblei, das, avineni öertaik, svincenik }. 
Reißblume, die, cvet rajzeve moke. 
Reißbranniwein, der, rajzeveo. 
Reißbrei, das, rajzeva kasa, kuhani rajä, 
in St. angebl. orezova kasa. _ 
Neißbrett, das, risavna deska, deska za 
risanje. 
Reißbrot, das, kruh iz rajäeve moke. 
Reißbrühe, die, rajzeva jahe. 
Reißdieb, der, kdor rajä krade. 
Neipelbeere, |. Breißelbeere. 
Neißen, v. n., von einem Baden, Stride, 
einer Saite u. dgl., utergati se, pretergati 
se, tergati se, alle Saiten nad einander 
tifen, vse strune so se potergale, so po- 
pokale; auseinander reißen, raztergati se, 
razcesati. cesati (Medv.), razöesniti se; 
die Leinwand reißt, platno se terga, se se- 
ka; wenn alle Stride reißen, ©e ne bo dru- 
ge pomodiz fi fpalten, pöciti, raspoöiti se, 
raspokati (se), pokati, klati se, oepiti se; 
der Wind reißt, veter dere, se zaganja v 
kaj, zavija, razsaja, divja; an etwas reißen, 
tergati kaj, potegaiti, vleci kaj (de bi se 
tudi pretergalo); der Kamm reißt, glavnik 
se zadira; fich mit fchneller Gewalt fortbes 
wegen, dreti. derviti we, guati se; ſ. a. 
Reißend; es riß in Städe, raztergalo se 
je, razderlo, raspocilo, razletelo se je na 
kose; v. i., es reißt mich in den Gedäͤrmen, 
kolje, grize me po öevih, sciplje ali Biplje 
me, j6 me; es reißt mid) im Arme, po roki 
ali rami me terga, lomi, boli me; v. a., 
durchreißen, pretergati, raztergati, aus ein⸗ 
ander reißen, in Stüde reißen), tergati, raz- 
õosniti; abreißen, utergati, odtergati, tergati, 
rovati, dreti; aus der Erde reißen, utergati, iz- 
dreti, izdirati, isrovati, rovati(n.a.D.rvati); 
einen Fiſch reißen, razplatiti (poln.), pla- 
titi, prerezati, rezati ribo (podolgama); %e: 
dern reißen oder ſchleißen, omuzniti (@utsm.), 
omuzati, muzati; f. a. Schleifen; den Wein 
reißen, (tretje leto) vse tersje, tertje nad 
tlami odrezati, porezati; Holz reißen, der- 
va razcepiti, cepiti, rasklati, razkalati, 
klati; gerißene Latten, klane late ali letve; 
eimen Stier, Hengft reißen, rezati, skopiti, 
kopiti oder ekapljati, (böhm. klestiti); eine 
Fichte reißen, f. Lachen (v. a.); einen Ader 
teißen, anfreißen, eelino orati, zorati; ein 
gerißenes Blatt, (bot.), zaderti list, zaderto 
pero; zeichnen, öertati, sarisati, narisati, 
risati (in allen flav. M.); etwas aus ber 
Sand u. f. f. vom Leibe f. f. reißen, izter- 
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gati, stergati, tergati, indreti, izdirati im 
rok, z £ivota (russ. vyrvat — isrovati)z; 
der Wind reißt Ziegel vom Dache, veter 
terga korce s strehe; Semanben zu Boden 
reifen, na tla podreti. podirati koga, za- 
derviti, polomastiti, polomiti, povihrati, vre- 
6i; der Zorn riß ihn au tiefer That, jera 
ga je nagnala, napravila ktemuz; etwas an 
fi reißen, hlastniti po Cem in kaj na se 
potegniti , zagrabiti kaj, ogerniti. silama 
polastiti se cesa; einen aus der Noth rei= 
fen, koga iz nadloge spraviti, potegnitä 
koga (naglo), oteti ga; die Saiten reißen. 
grabiti, naglo brenkati; mit fi) reißen, ® 
sabo, seboj potegniti; ſich die Haare aus dem 
Kopfe, lase tergati si, puliti si z glave; es hat 
ihn dahin gerißen, za sabo ga je potegnilo; 
der Sturm riß Bäume aus der Erde, vihar 
je drevesa izdiral, roval iz zemlje, je po- 
diral drevesa; alles nad einander reißen, 
vse potergati, porovati, podreti i. t. d.; der 
Molf reißt, podira jelena na tla; Poſſen 
reißen, burke uganjati, norce briti ali lo- 
viti, neumnosti delati, f. a. Poſſen; Zoten 
teißen, umazane ali gerde besede govoriti, 
klafati; ſ. übr. Zote; v. r., ſich an einem 
Nagel reißen, prasniti se (V.), ob zebelj 
opraskati se, raniti se; fich um etwas reis 
fen, puliti se. rovati se za kaj, tergati se 
za—, poganjati se, potegovati se, vleci se 
mocno 2a kaj; fie reißen fih um ihn, vlak 
jo za-n). 

Meißen, das, terganje, cesanje (M.), ro- 
vanje (poln. rwanie), puljenje; bes Waflers, 
nagel, dereo tok, drenje; der Federn, mu- 
zanje; des Lanbes, emukanje; Meißen m den 
Gliedern, terganje; im Leibe, grixenje. za- 
vijanje, cervicenje, rezanje, rez (M.); Zeidb- 
nen, risanje, u. dgl.; f. das Zeitwort Rei⸗ 
Ben; das Neißen haben, ungeduldig fein, v 
melce iti, v kertice iti ali hoditi; ne da 
mu miru. 

Reißend, adj., reifendes Wafler, dereca, 
bistra (poln.u. russ.) voda; reißende Mölfe, 
dereci volkovi; reißende Thiere, zverine, 
zveri zgrabljive (V.); die Waare bat einen 
reißenden Abgang, geht reißend ab, vlak je 
za to blago, tergnjo se. pulijo se za bla- 
go, razpotegnili so, raspopadli so blago; 
ein reißender Schmerz, hudo, silno terganje, 
tergajoci protin. 

Neißer, der, eine Perfon, had tergaveo ob- 
leke; ein Mefler mit einer Klemme, um ba= 
mit die Wieden bei den Korb: und Sieb: 
machern u. dergl. dünner zu ſchneiden, nach 
V. rezir; (raſtrum), orodje zaznamovavno. 

Reißern, v. n., von Jagdhunden, beſchnau⸗ 
feln, beriechen, ovohati, povohati, vohati kaj. 

ne bie, rajzeva Zetev. 

Reißfaß, das, sod za rajz. 

Reißfeder, vie, risarsko ali dertavno pero, 
oertavnik, risavnik. 

Neißfeld, das, rajä, njiva z rajiem obse- 
jana; nad) der Ernte, rajsiäce, rajziße, ore- 
ziäce, orezise. 


Neißgelb. 


Neißtelb, f. Rauſchgelb. 
Rei serke, die, jeomen golec; Bartgerfle, 
jak, psenicni jecmen. 

Reifbalen, der, ein Meißel, welcher mehr 
did ık als breit, robato dleto (V.) kljucav- 
niarsko. 

Keiflamım, der, naj debelsi gredase za 
roleo. nad V. velika kerteza ali kertaca. 

Keißte, Reißler, der, (Agarious delioiosus), 

srovojedka, srovka, russ. TyZicek. ' 
Reißlette, die, zavorni lanec. 
Reißkoch, der, nadı dem Böhm. rajzeva kase, 
Reißtople, die, risarski ogel, Certavni ogel 

(eig. ogelj). 

Keißlorn, das, rajzevo zerno. 

Neißkraut, ſ. Gliedlraut. 

Neißtucheü, ber, rajzevo testo peceno. 

Keißlatte, die, klana letva, nah V. krej- 
nica, platovna lata. 

Reißliug, I. Birleniyanner. 

Reiblod, das, predertina nedozgane kope. 

Reißmäher, der, kosec, kirajz kosi; neki 
diesk v Azii in Afriki, kirajia äkodo dela. 

Neißmaß, das, bei den Holzarbeitern zur 

Bemefjung der Dice eines Holzes, aus zwei 

vierecfigen Stäben mit einem Stüdel, nad 

Zal. plescet. 

ee das, rajzeva moka. 

Reigmejfer, das, bei den Golpfchlägern mit 
toppelter Schneibe, zlatarski not. 

Reißmuß, i. Reißbrei. 

RNeißnagel, ſ. Nietnagel. 

Reißpflauze, ſ. Reiß. 

Neißfſchiene, die, nad Pot. etwa risarsko 
linijalo. 

Reißfpeife, die, jed iz rajza. 


Reibfteim, der, kamen rajieveo, 
Neißftift, ber, Gertnik, risalce. 
Reißſtroh, Tas, rajZevica. 


[d 

Neißiuppe, i. Reißbrühe. 

Weißzeng, das, öertavno, risavno orodje, 
risava, risarska priprava ali roba. 

Reißzirlel, ber, risarski cirkel *, obvodnik. 

Keifte, die, ein Feines, derb zufanmengebre- 
betes Bund Flachfes, povesmo; foviel Flachs, 
als man auf einmal buch die Hechel reißt, 
pest, oglajenica (V.). 

Neiſtenbüſchel, das, auf der Kunfel, kos- 
mio, kodelja. 

Reit, ſ. Rechunng. 

Keite, in der Zſtzg. von Reiten —reduen; ſ. 
Rechnungs: ; jezdni , von: Reiten — zu Pferd 
figen, jezdni -, za jezo. 

Rritbahın, die, nach V. jezdiäce, jezdise (auch 
böhm.), jesdarnica, nah Gulsm. jezdna 


ograje. BR 
Reitbar, adj., dober za jeio ali jahanje, 
ven. 
Reitburſche, der, jezdni hlapeo ali fant 
(ki jezdi za gospodam). 
Reitbede, die, jexdna plahta. 
Reite, bie, plaja; ſ. a. Hofranm. 
Neitel, der, furzer, ſtarker Stod, f. Knüttel, 
[; Padreitel, povirek (V.) 
Reiteln, v. a., s povirkam povezati, za- 
z0 
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Reiten, v. a. u. a, raiten, für: rechnen, f. 
biefes; ehemals für reifen überhaupt, heut 
zu Tage auf einem Thiere fitend ſich wohin 
begeben, jezditi, jezdariti, jahati (aud) serb., 
im Altsl. jehati); ich werde Hinreiten, po- 
jezdim tje, ein wenig reiten, pojezditi, po- 
jezdariti. pojahati; auch konja prejahati; 
um etwas herum reiten, objezditi, objahati 
kajz; geritten fommen, prijezditi, prijahati, 
na konji priti; fehl, reiten, zajezditi kam, 
zajezdariti jo; auf einem Gfel reiten, na 
oslu, auch osla jezditi, jezdariti; wohin reis 
ten, odjezditi, odjahati kam; ein Pferd müde 
reiten, konja z jeso utruditi, upehati, zjez- 
ditiz ein Pferd lahm reiten, konja pohro- 
miti z jeäo; ein Pferd fleif reiten, konja 
zavreti (V.); einen Weg zum erflen Male 
reiten, vpervio jezditi po kaki poti; deſſel⸗ 
ben Weges reiten, ravno po tisti oesti jez- 
dariti; auf einem Steden, na palici jezditi; 
auf einee Banf reiten, okobelj sedeti na 
klopi (z raskracenimi nogami) ; vom Hengſt, 
ſ. Befhälen; einen Schriftfteller reiten, mnogo 
prepisovati, izpisovati iz kacih bukev; ber 
Teufel reitet ihn, hudoba ga goni, ga ima v 
oblasti; reitend, |. Beritten; Jemanden zu 
Boden reiten, pojezditi koga, s konjem po- 
valiti; fi) müde reiten, najezditi ge, raz- 
jezditi se (V.); ſpazieren reiten, prejahati 
se; ſich einen Wolf reiten, volka dobiti od 
jeze, uzuliti se. 

Neiten, das, jeza, jezdarjenje,jahanje ; durchs 
Reiten verthun, zajezditi, zajezdariti (dnaroe). 

Reiter, ber, von rechnen, f. Rechner; ein 
Sieb, reäeto, (bei Gutem. redeseja); ber 
ein Thiee reitet, jezdeo, jezeo, jezdic, jez- 
dar (Qutsm.); er ift ein guter Reiter, do- 
bro jezdari; ein Soldat zu Pferde, Konjik, 
(auch serb. neben konjanik), beſſer konjnik 
nad) dem altsl. kon’nik; ſpaniſche oder frie- 
fiide Weiter, (in der Kriegsfunft), nad) dem 
Russ. u. Poin. rogatka; ein Pferd ohne Reis 
ter, poln. kon samopas ; (Tringa gambette), 
tother Reiter, veliki dolar. 

Reiter-, in der Zfhg. konjiski beſſet konjniski. 

Reiteranfzug, der, obhod na konjih. 

Neiterdegen, ber, konjniöki meo. 

Meiterdienft, der, konjniska sluzba, delo 
konjikov. 

Neiterei, die, Art und Weife zu reiten, jeze, 
jezarija; eine beftändige Reiterei, vedno jez- 
darjenje, vecna jaharija; Soldaten zu Pferbe, 
konjnica (nar. pes., russ. u. poln. konnica), 
konjniki pl., konjstvo, konjistvo, konjnistvo 
(M.); f. a. Neitbahn. 

NReiterfahme, vie, konjniski prapor, pra- 
porec, konjniäko bandero *. 

Neiterflinte, vie, ſ. Carabine. 

Reitergar, adj.,na pol kuhan, nedokuhan. 

mel: eid, das, |. Bergegeld. 
eiterhankfänd, ber, konjniska rokovica. 

are anfen, ver, truma, kerdelo konji- 
ov. 

Reiterlied, das, konjniska pesem. 

Neitern, v. m., komajsati se na sem, ka- 
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kor agonjen otrok; v. a., ſieben, aejati, re- 
Betati, rejtati. 
Neiterpferd, das, konjniski konj, kovasji 
konj. 
NReiterregiment, das, regiment konjnikov. 
Neiterrod, der, konjniska suknja. 
Reiterfalbe, vie, maza soper garje ali 


hraste. 
Neiterſchaft, die, konjnistvo;f. a. Reiterei. 
Reiterſchlacht, vie, boj ali bitva konjice, 
s konjioo, med konjniki. 
Meitersfran, die, konjikova Zena. 
Neitertanz, f. Reiben. 
Neiterwade, die, straia konjnikov. 
Neitgefährte, der, etwa sojezdec, sojesdnik. 
Meitgerte, die, korobaö, biö, ki ga rabi 
jeadec. 
Neitgras, f. Riedgras. 
Neitgurt, der, nad V. podpersnioa, pasiv- 
nik, prepas za jeZo. 
Reithandſchuh, der, rokavica za jezo. 
Reithans, das, jezdiäce ali jesdarnica po- 


krita. 
Neitbengft, f. Beſchäler. 
Neitherr, 1. Rechnungsführer. 
Neithofen, pl., jezdarske hlaöe, hlace za 


jezo. 
Neitiunge, f. Reitburſche. 


ch 
Neitlammer, die, ſ. Rechmmugslammer. 


Reitkifſen, das, jezdna blasina. 

Reitknecht, der, jezdni hlapeo, konjski hla- 
peo, konjar- (eig. Pferdeknecht, fo wie das 
russ. u. serb. konjuh). 

Reitkröte, ſ. Erdgrille. 

Reitkunſt, die, jezdarstvo, jesdarija, jezdna, 
jeina ali jezdarska umetnost, nuuk, kako 
jo treba jezditi; Meitfünfte, jezdarski za- 
suki, obrati, (forkeljni *). 

Neitland, die, f. Filzlaus. 

Reitlings, adv., okobelj, akobalim, kobalj, 
jezde, kakor bi jezdil, serb. jasimice, russ. 
verhom, g„oln. na sposob jezdncgo (— v 
podobi jesdijooiga), böhm. okrocne (vergl. 
das serb. okroöiti u. okoraciti konja). 

Neitmaſche, vie, eine nicht recht verbundene 
Maſche im Netze, cigalica (V.). 

Neitmand, die, kertica, poljska mis, 

NReltmeifter, f. Rechenmeiſter. 

Reitochs, der, bik. 

Neitpeitiche, die, biö za jezo. 

Neitpferd, das, jesdni konj, jeini konj, 
jahaö (V.), konj za jezo, verädtl. jezao 
kljuse; serb. auch sedlenik; des Teufels 
Meitpferd, |. Wafferjungfer. 

Neitplat, der, jezdisce, jezdiße.. 

Reitpoſt, die, jezna posta, t.j. selali glas- 
nik na konji. 

Neitrath, ver, ſ. Rechnungsrath. 

Neitrod, der, suknja jezdna. 

Neitroß, das, f. Reitpferd. 

Neitfattel, der, sedio za jezo (in ne za 
tovor). 

Reitſchämel, das, Gerüſt in den Sägemüh: 
len, worauf der Sägeblod liegt, vos (V.). 
Reitſcheide, die, an den Pferdegeſchirren, 

noZnica. 


Relel. 


Reitſchnle, die, jezdarnica, jeznica (V.), 
jezdna aola; f. a. Meitbahn. 

Neititall, ver, hlev jezdnih kopj. 

Beben, ber, jezdns pot. 

Reitſtetiſch, 1. Widerfpenftig. 

Neitftiefel, pl., jexdni akorai. 

Neitftod, der, bei ven Drechslern, stekelj ®. 

Neittenne, die, versivnica, skedenj. 

Neitztug, das, jezdna priprava, roba za 
jezo potrebna. 

Reitzu, der, eine Art Schlages der Finken, 
gricu (V.), auch der Fink ſelbſt, f. dief. 

Neitzug, 1. Cavalcade. 

Neiz, der, Erreaung, Eintrud, vzbud, raz- 
drazba; einen Reiz auf das Auge verurfadhen, 
oko zganiti; im Allg. out obuditi; einen 
Reiz empfinden, im Allg. zacutiti kaj; er 
empfand einen Reiz auf der Zunge, porezalo 
ga je na jeziku, auf der Haut, poserbelo 
ea je; in der Gurgel, greblo ga je v ger- 
lu; Reiz, (stimulus), spodbod, spodbada, 
nagon (Trieb); was einen lebhaften Grad 
angenehmer Empfindungen hervorbringt, mik, 
vabnost; der Meig der Schönheit, mik, mi- 
kanje lepote ; die Reize der Tugend, lepota, 
Jjubeznjivost cednosti; das Berbotene bat 
mehr Reiz, ukradeni kruh bolj disi. 

Reizbar, adj., was der finnlihen Eindrücke 
fähig iſt, zdrazljiv, drazljiv, razdrazljiv; 
um Zorne reizbar, nagle jeze, naglojezen;; 
cutljiv, obcutljiv, ginljiv. 

Reizbarkeit, die, razdrailjivost, zdrazlji- 
vost, drazljivost, obcutljivost, Gutljivost. 
Reizen, v. a., finnliche Cindrücke hervorbrin- 
gen, vzbuditi, vzbujati, obuditi, zganiti, ga- 
niti, Cut obaditi, obujati; heftiger, razdra- 
ziti, draziti, stresti, stresati; die Nerven 
teizen, razdraziti outnice; den Magen rei- 
zen, zelodeo draZiti; einen reizen, zum Zorn 
reizen, nadraziti, podraziti, draziti koga, 
raskaciti, kaciti (V.); Thiere, draziti, sce- 
vati,“sevati, huskati zivali; nagajati jim; 
antreiben, f. dieles; angenehme Empfinduns 
gen erwecken, mikati, na se vleci, vabiti k 
sebi; Hafen, Füchſe Vögel loden, klicati, 

privabiti, vabiti; f. a. Locken. 

Neizend, adj., aumuthig, zal, micin, mika- 
ven, vaben, prelep, ljubeznjiv, russ. pre- 
lestnyj; erregend, drazin, draziven, drazijo6, 
spodbadljiv; reizende Heilart, drazivno os- 
dravljanje. 

Reizer, ver, drazivec, vabljiveo. 

Meizerim, die, draäivka, vabljivka. 

Neizfähig, f. Reizbar; Empfänglid. x 

Reizfähigkeit, f. Neigbarleit, Erregbarteit. 

Reizlos, adj., nemicin, nesal, nelep, bres 
lepote. 

Neizmittel, das, drazilo, vzbuja, pogon. 

Reizſucht, ſ Gefallſucht. 

— die, drazenje, mikanje, vabljenje. 

Reizvo T, adj., prelep, ves mikaven, va- 
biven, draziven. ’ 

Nejection, f. Berwerfung. 

Nejiciren, f. Abweifen. 

Melel, der, lange, ſchmale Streifen von eins 


Relelei. 
geſalxnen, Getrockneten anf einigen Fiſchen, 


u jermene zrezana suha riba; ein großer 
fat, pasja para; ein plumper, grober 
Fenſch, zarobljenec,, neukretnez, neukret- 
sk, storklez, telehan. 

Seltlei, die, zarobljena, zarobljenost. 

Fetelhaft, adj., zarobljen, debel in ne- 
otesan. 

Feleln, fh, v. r., zarobljeno, kakor tele- 

obnasati se. 

Feltut, f. Recent. 

Kelais, das, prepregalisce, postaja, kjer 
se konji prepregajo. 

Felaispferd, tas. konj za preprego. 

Relation, die, f. Bericht, Verhältniß, Ver: 
Bindung. 

Relativ, adj., nanasaven, nanosen, oziren, 
yoln. odnosny; adov., nanosno, ozirno, do- 

tieno; relative Stimmenmehrheit, oziraa ve- 

Cina. 

Rtlarationm, die, popust, odveza. 

Nelariren, ſ. Entbinden. 

Relegation, f. Verweilung. 

Neligiren, f. Berbannen. 

Relevant, ſ. Erheblich. 

Relevation, f. Eehebung. 

Reliviren, v. a., eine Figur, povzdigniti, 
odlikati; einen Umftand, f. Erheben. 

Relief, das, zvisano, izbuknjeno, nach Zal. 
skopiceno delo, zvisana podoba; fig. ein 
Relief geben einem, ſ. Anfehen. 

Religion, vie, die Art, Gott zu verehren, 
vera (zun. Glaube), verstvo + (V.), russ. 
un poln. neben vera auch zakon (Gefep), 
bökm. nabozenstvi; fi zu einer (ber chriſt⸗ 
lichen. jüdiſchen) Religion befennen, vere, 
(kersöanake alikeröanske, judovske) biti; 
tie Religion ändern, k drugi veri presto- 
piti, preveriti se; Gottesverehrung, Eultug, 
bogocastjet. sluzba Bozja, svete bogosliuzne 
opravila; die der Verehrung eines göttlichen 
Veſens entſprechende Gefinnung , poboänost, 
bepabojecnost; viel Religion Haben, prav 
pobozen, bogabojeö biti; die natürliche Ne: 
ligion, naturna vera, posamem umu; die wahre 

tligion, prava vera, pravoverstvo (Gutsm.); 
auch für: geiftlicher Orden, f. dieſes. 

Religiond-, Zikg. versk. — vere. 

Keligiongänderung, die, zmenja vere, 
Prestop k dragi veri. 

Kligionsangelegenpeit, bie, verska 

eva, rec, ki se tice vere. 

Leligionsb'e drückung, die, zatiranje vere, 

Miriea, ki se komu godi zavolj vere. 

Klipionsbefenntniß, das, vera, ktere 

e Ldo. 


Rligionsbefdhiwerde, bie, pritoäba za- 


volj verskih reci. 
Wionsbuch „ das, verski nauk, verske 


ve, 

Kullgionäbienft, der, verskn aluzba, 
gisnsduldung, ſ. Toleranz. 
tligiengedict, das, verski izrok, izrok 

cerkvenih reöi. 

Relipiengeid, der, prisega na vero, 8 

se kedo zaveie h kaki veri. 
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Neligiondeifer, ver, goreönost za vero, 
vnetost za vero; ber blinde, slepa, prena- 
peta goreönost, fanatizem®, 

Neligiondfond, der, verski ali cenkveni 
zalog. 

Religionsfreiheit, vie, svoboda vere, 
veraka svoboda ali prostost; bei Qutem. 
prostost bogocastva. | 

Neligtondfriede, der, verski mir. 

Religiondgenoß, der, sovernik, enovereo 
(poln.);, &lovek ene vere, ene cörkve. 

Religionsgefhidte, die,zgodovina sgod- 
be sv. vere; vere. 

Religionsgeſellſchaft, vie, drustvo ali 
bratstvo v veri, soverstvo, vörsko obéestvo. 

Religiondgeipräd, das, pogovor, rar- 
govor od vere, od verskih reci. 

Religionshaß, ver, sovrastvo ali sovraz 
'zavolj vere. 

Neligiondtrieg, der, vojska za vero. 

Religionslehre, bie, verski nauk, nauk 
vere; als Wiffenfhaft, etwa veroznanstvo, 
veroslovje. 


Religiondlehrer, der, uöenik vere. 

Religiondmeinung, die, menjenje, me- 
nitev zastran vere, v verskih receh. 

Religiondmengerei, die, meianje raznih 
ver (v eno vero). 

Neligiondparthei, die, nach Pokl. ver- 
ska loöinatz f. a. we ae BLEI 

Religionsſache, f. Religiondangelegeubeit. 

Neligiondfecte, die, krivoverstvo, serb., 
razkolnistvo. 

NReligiondfpaltung, bie, verski razdor, 
verska razpertija. 

Religionsſpötter, ber, 
vere, russ. hulitelj very. 

Religionsſpötterei, die, zasmeh, sasme- 
hovanje vere. 


zasmehovavec 


‚Religionudfpätterin, die, zasmehovarka, 


hulivka vere. 

Religiondftifter, der, ustanovnik, zacet- 
nik vere; poln. zafozyoiel wiary. 

Religionsftiftung, bie, zacetek, ustano- 

- vitev, ustanovljenje vere, osnova vere. 

Neligiondftörumg, die, motenje vere (ali 
bogocastja). 

Religionsſtreit, ber, prepir zavolj vere, 
verski prepir. 

Religionsübung, bie, bogosluzje +, sluiba 
Bozja. nad) @utem. bogosluznost, oprav- 
ljanje cerkvenih obredov ; die Religionsübung 
hemmen, flören, svete opravila ovirati, motiti. 

Religionsunterricht, ver, podak ali po- 
ducevanje v veri, nauk v veri, verskinauk; 
den Religionsunterriht ertheilen, v veri po- 
daciti, uciti. 

Neligiondverfolgnuug, die, preganjanje 
zavolj vere. 

Neligionsveränderung, f. Religiond- 
änderung, | 

Religionsverwandte, |. Religionsgenoß. 

Religiondwahrheit, vie, verska resnica. 

N eligiondweifer, ver, verski uoenik (pri 
Judih). 
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Neligionswiſſtuſchaft, die, ſ. Reli⸗ 
gionslehre. 

Religionszwang, ber, zatiranje, tlaöcnje 
vere; utesnjeno ali nesvobodno bogosluzje, 
versko prisilje. 

Religiös, adj., aubj., pobozen, bogabojec; 
object. die Religion betreffend, versk, veren; 
in religiöfer Beziehung, glede na vero, kar 
se tice vere; religiöfes Buch, svete bukve, 
od Bozjih reöiz der Religiofe, f. Ordens: 
geiftliche. | 

Meligniofität, die, poboznost, bogabojeönost. 

Religniarium, das, nabira svetinj ali sve- 
tih kosti. 

Melignie, die, ostanck. 

Reliquien, pl., svetinje, ostanki ali kosti 
svetnikov, serb. u. russ. moci, pl. 

Relignientäftden, das, skrinjica za sve- 
tinje ali kosti svetnikov. 

Relkel, ſ. Hirihholder. 

Relling, f. Kater. 

Rollmand, die, polh, leskova mis. 
Nelniren, v. a., Pfänder, resiti, odkupiti; 
eine Naturalgiebigfeit, premeniti v dnarje. 
Reluition, die, resitev, odkup; premeni- 
tev v dnarje. : 
NRelnitiondvertrag, der, premenitna po- 

godba. 


Remarguabel, f. Bemerlkenswerth. 
Nemargne, ſ. Bemerkung.. 
Nemargniren, ſ. Anmerlen. 
Remedium, das, pomocek; zdravilo. 
Remediren, f. Abhelfen. | 
Remel, ver, klada; gruöa; brazda. 
Remeſſe, Rimeſſe, die, bei Kaufleuten, me- 
njica za placilo poslana, f. a. Rückwechſel. 
Nemindcenz, die, |. Erinnerung; dieſe 
Schrift hat viele Reminiscenzen, v teh bu- 
kvah je marsikaj, kar opominja na Zc brano 
v drusih bukev. 


Remeniscere, druga postna nedelja, 

Nemife, die, Wagenfchauer, kolarnica, kla- 
nica; im Forſtweſen, mladje. 

Nemisſchlacht, die, nerazloona, nedosodna 
bitva. 

Memiffibel, ſ. Erlaßlich. 

Remifſion, ſ. Nachlaß. 

Remittenda, pl., bukve, ki se nazaj po- 
siljajo, 

Nemittent, der, pervoimnik f menjice. 

MRemittiren, v. a. nazaj poslati, posiljati; 
poslati menjico namesti placila; f. a. Nach⸗ 


laſſen. 
Remitz, der, ſ. Sumpfmeiſe. 
Nemonftration, ſ. Gegenvorſtellung. 
Remonftriren, v. n., pred oci postavljati 
komu koaj. 
Memonte, die, dopolnitev, dostava, dostav- 
ljanje (konj za konjico). 
REMOntehIen ‚ das, dopolnitni, dostavni 
onj. 
Remontiren, v. a., wieber beritten maden, 
na novo konje omisljati, dopolnovati, do- 
. stavljati konje. 
Remontirungdcommiffion, die, komi- 


Nennholz. 


misija zu dopolnovanje vojaskih konj, do- 
‚stavoa komisija. 

Remotion, die, odprava; odstava. 

Removiren, v. a., odpraviti, odpravljati, 
odstaviti. odstavljati. 

Nemplaciren, v. a., nadomestiti, nado- 
mestovati koga. 

Remuneration, die, placilo (za imenit- 
nisi dela). 

Nemuneriren, 1. Belohnen. 

Necontre, das, sreöanje; mali spor ; maliboj. 

Necontriren, ſ. Begegnen. 

Rendaunt, ver, dnarnicar, oskerbnik. 

Rendezvöns, das, ſ. Stelldichein, (V. sha- . 
jalica). 

Reuegat, ber, odpadnik, odstopnik odvere. 

Renerte, die Aepfelart, kosmao (V.) 

Renforciren, f. Verſtärlen. 

Nenfort, ſ. Verſtärkung. 

Rengel, ſ. Rauge. 

Rengeln, v. a., strahovati. 

Renitent, adj.. fein, upirati se, kratitise, 
ustavljati, keröiti se, braniti se. 

Renitenz, die, ustavljanje, upor, kratenjo. 

Reuken, fih, v. r., stegati se, lecati se; 
f. a. Leulen. 

Nenn, ſ. Rennthier. 

Rennbahn, die, tekavnios, dirjavnica, te- 
kalisce, tekalise, dirjavna ograja. 

Nenubanm, ſ. Welle. 

Menne, die, Rinne, zleb, po kterem se od- 
teka voda, jalovo kamenje spusca, spusa 
i. t. d. 

Nennen, v. n., zu Fuße, teöl, tekati, beäati, 
leteti, udreti se, poditi se, uliti, uZgatijo, 
dirjati,smudati (M.); gnati se, (serb. ter- 
&ati); s carkam udriti za kom; zu Pferde 
rennen, dirjati. dirjastitis die Kub renut, 
krava bezlja; friechend rennen, Böeeti, de- 
Zeti; mit dem Kopf wider die Wand rennen, 
x glavo v steno butati, zaganjati se, kej 
nemogoöiga zacenjati; in fein Verderben ren⸗ 
en, v 8vojo nesreco, v svojo pogubo le- 
teti, gnali se; gerannt kommen, pridirjati, 

- priteöiz die Zeit rennt, Gas grozno hiti; 
nach eiwas rennen, leteti za öim, poganjati 
se za kaj; zur- Genüge reunen, nadirjati se, 
natekati se; v. a., Jemand zu Boden tens 
nen, podreti koga, dirjeje, z jezo, z vo- 
zam; pohoditi v teku, povaliti ga (prev- 
reöi), zverniti; Jemanden den Degen durch 
den Leib rennen, koga z mecem predreti. 
presuniti, prebosti; komu skos äivot meö _ 
pognati, poriniti; den Wein renuen, kor- 
stiti, z vodo mesati; das Bifen rennen, ke- 
lezo taliti. 

Rennen, das, dirjanje, dir, beg, tek; ine 
Rennen fonımen, razdirjati se. 

Nenner, der, eine Perfon, dirjaveo, teka- 
veo; ein Pferd zum Nennen, jahao, berzo- 
nogi konj, begeo (Zal.); f. a. Schmelzer. 

rn belt das, talivni ogenj. 

Rennherd, der, in den Gifenhämmern, ta- 
livno ognjisce, ognjise. jesa ®. 2 

Rennhirſch, ſ. Rennthier. 

Reunholz, |. Sparren. — 


Aenniagen. 


Wenjegen, das, f. Hetzjagd. 
Resıpferd, Rennroß, f. Nenner, 
Neriplatz, der, tekalisoe, tekalise, dirja- 
ixee, dirjalise, (bei M. bezaj?). 
Jerrſan, die, svinja, ki se buka. 
Feraſchifff, das, hitra ladija, barka, hitri 
cola, jahta®. 
Kennfiylitten, der, sanöice, pl..lahke san- 
ke, pl. smucke, pl., smuke, pl., smuöi pl. 
Rennfe, tie, f. Käſelab. 
Rennfipiel, das, dir, ſ. Wettreunen. 
Rennfpimdel, die, der Drillbohrer, durgelj. 
Renuftein, der, kamniti zleb. 
Nenutbier, das, (Cervus tarandus), nad} 
den Auss. severni jelen, bei Gutsm. sed- 
loan (7).. nad @rabr. derjez}, böhm. und 
nah Sud. serb. sob; hingegen heißt das 
Elenthier (cervus alces) im Russ. los. 
Nennthierbremfe, vie, obad, ki sever- 
anime jelenu nagaja. 
Reuntbierfleäte, vie, jelenoveo, jelenji 
mah 


Renuthierfleif, das, meso severniga 
jelena. 

Nenntbierhant, die, kosa severniga jelena. 

Reuntbierheerde, die, creda severnih je- 
lenov. 

Renntbiertalb, das, severno jelenoe. 

Rennthierind, die, severna konuta. 

Renutbiermoos, f. Renuthierſlecht. 

Rennthierzudt, die, reja severnih jelenov. 

Nenuwagen, der, dirjavni voz. 

Reunwert, das, f. Abgang, (Calo). 

Renuziel, das, oilj, do kteriga se dirja 
ali teka. 

Kensmmee, das, f. Auf; in Renomee fein, 
’. Betühmt. 

Renommirt, f. Berühmt, Berlichtiget. 

Renommmiren, v. n., junaciti in rovati.se. 

Renom miſt, der, rovan, f. Raufbold; Bra: 
marba®. 

Nenauce, die, der Menſch ift meine Re⸗ 
nonce, tega cloveka ne morem (terpeti, 
viditi). 

Nensnciren, I. Verzichten. 

RNenovation, die, obnova, nova volitev. 

Kenoviren, f. Erneuern. 

Rentamt, das, nad) dem Kroat. prihodar- 
stro +, dohodarstvo, f. a. Gameralamt. 
Rentämtlid, adj.. prihodarstvren, doho- 

darstenT. 

Neatbar, adj., kar prihodke daje alinese, 
kar dobro nese; kazen. 

Nentbarkleit, tie, lastnost, po kteri kaj 
pihodke daje ali nese; kaznost; um fich 
von ber Menibarkeit des Gartens zu überzeu: 
gen, da bi se preprical, ali bi vert kak 
— nesel; koliko prihodkov bi dajal 

t. d. 

Feithbeamte, ter, dohodarski urednik. 
Rente, die, die Renten von Grundſtücken, 
priksdki, dohodki, russ. u. poln. dohody; 
ven Gapitalien, Zins, obrest. f. a. Ein 
fünfe; eine Geldſumme auf Renten Iegen, 
. Anlegen; eine Auſtält, f. Reutamt. 
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Renten, v.a., f. Trennen; v. n., nesti, no- 
. siti, vreöi, ali dajati dobicek, isplaöati, iz- 
plaöevati se; das But rentet jährli tan- 
fend Thaler, to posestvo mi nese vsako 
leto tiso6 tolarjev. 

Nentencapital, f. Leibreuten. 

Netendotatiou, die, zalozitev z dohodki. 

Reutenei, f. Rentamt. 

Reutenirer, Reutier, Rentirer, ver, kdor 
od dohodkov sivi, prihodke vleöe ali uziva. 

Nentiren, ſ. Nenten. 

Nentlammer, f. Rentamt. 

Nentmeifter, ver, nah tem Kroat. priho- 
darf}, dohodar f. 

Nentmeifterei, f. Rentamt. 

Rentner, f. Rentenirer. 

Rentſchreiber, ver, dohodarstveni pisar. 

Nentverwalter, der, oskerbnik dohodkov. 

Nentriren, ſ. Steppen. 

Rentur, die, dohodarstvo F, dohodarijat. 

Nenniren, I. Abfchlagen. 

Nenunciation, die, odpoved, odstop.. 

Neunnciren, f. Bean. 

Renzel, richt. Mänzel, torbica. 

Reolen, v. a., prekopavati (zemljo). 

Neorganifation, die, preuravnava, preu- 
redba. s 

Reorganifiren, v. a., preuravnati, preu- 
ravnavati, na novo urediti, uravnati, preu- 
rejati. 

Reparabel, adj., popravljiv, prenared]jiv, 
povraöljiv. 

Neparation, Reparatur, die, poprava, po- 
pravilo, prenaredba (eig. Umänberung), pov- 
raöilo (Erſatz). 

Reparatursaufwand, der, Reparature: 
koſten, pl, strogki sa popravo, popravni 
stroski. 

Nepariren, v. a., popraviti, popmavljati; 
prenarediti, prenarejati (eig. umändern), 
nanovo napraviti. 

Repartiren, v. a., razdeliti, deliti med. 

Repartiton, bie, razdelitev, böhm. roz- 
vrh (=razverzek). 

Nepartitiondansweis, der, razdelni iz- 


kaz. Ä 

Nepartitionsfhlüffel, ver, kljuöo za 
razdelitev. 

Nepaffiren, v. n., nazaj iti. 

Nepen, f. Reißen. 

Reper, ſ. Seiler. 

Repercuſfſion, die, odboj. 

Nepertorinm, das, inkavnikf, kazalo; 
Repertoir, spisek iger kacıga gledisca, gle- 
disa. 

Nepetent, ber, etwa, ponavljaveo, ponav- 
ljaö, repetent®. . 

Neyetiren, v. a., ponoviti, ponavljatiz f. 
Wiederholen. 

Repetiruhr, die, ura ponavljavka, ura re- 
petirnica. 

Nepitition, f. Wiederholung. 

Nepliciren, f. Erwiedern. 

Repliiren, (milit.) |. Zurückweichen. 

Replik, die, protiodgovor +, toänikov od- 
govor, replika®., 
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Nepondiren, ſ. Haften. 

Nepofition, die, uravnava zvinjeniga uda. 

Nepofitorium, das, polica za bukve. 

Nepouffiren, f. Zurldtreiben. 

Reppen, v. n., fich regen, v. n., ganiti se, 
gibati se. | 

Nepphuhn, f. Rebhuhn. 

Rebräfentant, der, namestnik , namesto- 
vaveo, (nad ten Auss. predstavnik}), 
serb. zastupnik (—zastopnik , and) allsl.), 
Bolfsvertreter, auch poslanec, odbranec. 

Nepräfentantenfammer, die, zbornica 
namestovavcov, poslancov. 

Nepräfentanz, die, namestovanje, name- 
stovavstvo, namestovavci, pl. 

Nepräfentation, die, Vertretung, name- 
stovanje; ein Schaufpiel, igra, predstava. 

Nepräfentatid, adj., namestovaven, na- 
mesten; f. a. Darftellend. 

Nepräfentiren, v. a., namestovati koga, 
barftellen, kazati, (fchleht) predstavitit, 
predstavljati+; im Schauſpiel repräfentiren, 
igrati; ſich Wichtigkeit zu geben verfichen, 
mogoono vesti se, nach V. mogotiti se. f.. 
a. Bräfentiren; Darjtellen; 100 Gulden In: 
terefien repräfentiren” ein Capital von 2000 
Gulden, sto goldinarjev obresti kaze na 
dva tiso6 gold. istine. | 

Neprebendiren, v. a., grajati, ocitati. 

Reprehenſion, die, graja. 

Nepreffalien, pl., odbojna sila, vracilna 
sila; Meprefiälien gebrauchen, ausüben, silo 
delati za silo, silo 8 silo placevati, vrace- 
vati, krivico s krivioo odplacevati. 

MNepreffid, adj., (im Gegenfabe zu Präven- 
tiv), odvracen. 

Repreſſivgeſetz, das, odvracna, zaustavnaf 
postava. 

Neprimande, f. Tadel, Verweid. 

Nedrife, die, drugo vzetje, rubljenje. 

NReprobation, f. Gegenbeweid. 

Neprobiren, ſ. Verwerfen. 

Neprode, f. Vorwurf. 

Neproducent, der, protidokazaik}. 


Nefigniren. 


en ublitaner, ber, republikan, republi- 

anec. 

Republikaniſch, adj.. republikansk, Iju- 
dovladin. 

Republikaniſiren, v. 4., z republikan- 
skimi miselmi naudati, naudajati. 

Nepudiiren, f. Trennen. 

Repudium, das, locitev zakona. 

Repugnation, ſ. Widerftreben. , 

Nepugniren, |. Widerftreben. 

Nepuld, der, f. Abweilung. 

Nepulfion, die, odboj, odgon. 

Nepnlfid, adj., odganjaven. 

Neputation, die, veljava pri ljudeh, do- 
bro ime, postenje. 

Reputirlich, f. Anftändig, Ehrbar. 

Negniem, das, cerna masa; Obſequien, bi- 
lje, eig. vilijje (aus vigiliae), ſ. Seelenmefle. 

Negnirent, der, oprasevaveo. 

Negniriren, v. a., poprositi Koga za kaj, 
kakor se zlasti gosposke prosijo ena drugo 
za opravo kake reci. 

Requiſiten, pl., 1. Erforderniß. 

Requiſition, die, prosnja, zaproana. 

Negnifitiondfhreiben, das, zaprosno 
pismo, prosivno pisanje (gosposke do go- 
sposke). 

Neid, adj., kerhek, rezen; reſch reden, na 
vse usta govoriti, 


——— ſ. Riß, Tretinung. 

Reſcribiren, v. 4. odpisati, odpisovati. 

Refcript, das, odpis. odgovor, pisan od- 
govor, ali ukaz (visje gosposke na niii). 

Nefede, die, (Reseda), reseda*, resedica. 

Reſervearmee, ſ. Reſerve. 

Reſervat, das, priderzek, ſ. Vorbehalt. 

Nefervation, bie, priderzek, prihrana. 

Refervationdinvalide, ber, invalid = 
priderzkam. 

Refervatpunct, ber, priderzek,, prideräni 
clenek. 

Reſerve, die, nastopivna armada, zaloäna 
armada, zaloga, reserva (ru88.); |. a. 


Nüdenhalt. 


Mefervegelder, pl., zaloäni dnarji. 

Mefervetrnppen, pl., vojaki zaloäne ar- 
made. 

MNeferviren, v. a., prihraniti, prihranjati, 
priderzati, priderzevati si kaj, izgovoriti ei 
kaj, okovariti, 

Nefervoir, f. Waflerbehälter. 

Nefident, der, rezident*. 

Mefidenz, bie, stolno mesto, dvorno ali 
vladarjevo prebivalisce. prebivalise, stani- 
Ste, stanise, nah M. und aub. flav. M. 
stolica. 

Niefidenz:, in Zfkgn. stolni, prestolni. 

Hefidiren, v. n.‚stanovati, stolovati (serb.), 
stan ali sedez imeti (od vladarjev), 5 dvo- 
ram biti. 


Reſidunm, das, ostanek, f. Reſt. 

Nefignation, die, odpoved, f. Verzicht; 
sklep. izrociti se volji Bozji; f. Hingebung, 
Selbftverläugunng; sodnje razpecatenje. 

Nefigniren, v. n. u. a., odpovedati 50 


Refinds. 
tem; odstopiti; f. Abdanlen; razpecatiti; 
trizairt ſein, na vse pripravljen biti, udan. 
Reiiass, f. Harzig. 
Rıfikenz, bie, upor, bramba. 
en, v. n., upreti, upirati se komu, 
. ®iderjeßen, fid. 
Keſolut, adj., seröen, s terdnim sklepam 
pipravljen, naj pride kar hoce. 
Leſolntion, bie, sklep; odlok. 
Feſolventia, pl. |. Auflöſend(e Arzneimittel). 
Reſolviren, ſ. Auflöfen; Beſchließen. 
geſſivirtabelle, ſ. Reductionstabelle. 
Reſonanz, die, razleganje, odziv, odmev, 
odglas 


glas. 
Refonauzboden, ber, Schallboven, nad) V. 
razlegavniık, bobnisce, bobnise, donise. 
Kefonanzlod, das, odmevna odpertina, 
roꝛica. 
Keſonanzlos, adj., gluh, brez odglasa. 
Neioniren, v. n., odmevati, odglasiti, od- 
glasiti, odglasati se, razlegati se. 
Reiorbentia, pl., |. Einfangemittel. 
Reforbiren, v a., ſ. Einfangen. 
Reſpett, der, spostovanje; Eislanje, veljava 
priljudeh,, mit Refpect zu melden, s slove- 
sam, 3 dopuscanjem, dopusanjem; vor Je⸗ 
mand Refpect haben, bati se koga, (nad 
Caf in St. stersniti se koga). 
Keſpectabel, adj., öastitljiv, veljaven, f. 
Aunſehulich. 
Reſpectiren, v. a., Eastiti, öislati, sposto- 
vati, v cislih imeti, f. Achten. 
Refpectirlich, |. Refpectabel. 
eipectide, adv., z oziram, ozirama. 
Reipecttage, pl., Nachfichtstage, prizanesni 
dnevi, odiozni dnevi, ser. dani od oduhe, 
0d poceka. 
Reipectu, glede na, s pogledam na. 
Reipicient, der, nadglednik }, doglednikt, 
Reipiciren, f. Beriidfichtigen, 
Feſpirabel, adj., sopljiv. 
eipiratiom, die, dihanje, sopenje. 
Reipiratiounsorgen, |. Athmungswerk- 


zeug. 

Refpiriren, f. Athen. 

Reipiro, ver, prelog dobe za placilo od- 
locene. 

Keſpondent, der, zagovornik, odgovornik. 
eipondiren, v. a., odgovoriti odgovar- 
jati; beim Singen, odpeti, odpevati. 

Feſponſabel, |. Verantwortlich. 
eſponſorium, das, odpev, odpevanje 
kora ali pa mnoZice v cerkvi. 

Rep, ſRäſch. 

Rebaum, der, ein ſtarker Balfen, welcher 
(Gwähern zur Unterlage dient, Träger, ste- 
ber, podpora, podpornik, tram *. 

X: [ER v. a., (mont.) f. Hauen, Graben. 

Reifen der, (mont.) der Waflergraben, wos 
DIR geleifet wird, korito (V.). 


Reffentiment, zamera, f. a. Nachempfin⸗ 


7— Kran f. a. Nachempfinden. 
en older. 
eſſort A— Bereich; mont. da- 


N 
R . 
Rellert, f. 

Garn odmörka. 
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Reſſortiren, v.n., v opravila kake oblasti 
segati, spadati. 

Reſſonrce, |. Hülföquelle; druzbeno ska- 
jalisce, shajalise. 

Reſt, der, ostanek , in and. fl. M. ostatek; 
Reihen, ostanoek; Reft vom Zeuge, kos- 
ciki, konci; prebitek, Böhm. zbytek; in 
Reſt bleiben, dolzen ostati, na dolg(u) o- 
statj, ostajati; zwei von vier abgezogen bleibt 
zwei Reit, ce dve odstejem od ätirih, o- 
stanete dve; Jemanden den Reft geben, kon- 
cati koga, ugonobiti ga; popolnama po- 
tlaciti ali na nic spraviti; er Hat feinen 
Reft, prisel jena niö; po njem je, ubit je; 

pijan je kakor krava, 

Reitant, ver, dolzaik. 

Reftauratenr, der, gostnik, gostivnik, go- 
stivnicar (pri komur se dobiva jed). 

Reſtauration, die, gostivnica, kjer se do- 
siva jed za als herſtell 

Reſtauriren, ſ. erherſtellen; v. r., ſ. 
Erfriſchen, fd. 

Reiten, Reftiren, v. n., ostati, ostajati, na 
dolg ostati, ostajati, auch prebiti; es reftet 
noch eine anfehnliche Menge, lepa reö je Ze 
ostalo; es teten noch viele Schuldner, mno- 
go dolznikov Se ni placalo. | 

Nefter, der, f. Reſt. 

Reſtitniren, v. a, nazaj dati, poverniti; 
ſ. Erftatten, Erſetzen; in integrum reftituiren, 
v poprejsnji stan postaviti. 

Reſtitution, vie, povraöilo, vraöilo, re- 
stitutio in integrum, postavljenje v poprejs- 
nji stan; f. a. Wiederherſtellung. 

Neitort, der, poslednji kraj, kamor je kaka 
ladija » blagam namenjena. 

Neftriction, f. Einſchränkung. 

NReftringiren, v. a., stesniti, stesnovati; 
die Mittel, prenehati z sdravili, manj dati. 

Neitzettel, das, zapis plaöila, ki na dolg- 
ostane. 

Reſultat, das, izid, nasledek, koneo; Bes 
fund, Ergebniß einer Rechnung, nach V. znaj- 
dek, znesek; was ift das Refultat davon, 
kaj je nasledek, koneo tega? kajse je po- 
dalo, pokazalo iz tega? 

Nejultiren, v. n., iziti se, slediti iz, po- 
dati, podajati se iz Cesa, pokazatise; f. a. 
Ergeben, fih; die Refultirende (Kraft, Kinie), 
nastopnica T (moto, öerta). 

Neiume, das, povzemek. posnetek. 

Ber ſ. Zufanmenfaffen. 

Refnrrection, die, vstanje, vstajenje. 

Retabliren, f. Wiederherftellen. 

Retardaten, pl., ostanki, ki jih je treba 
placati. 

Netardation, die, zastajanje. 
Retardiren, v. a. u. n., die Uhr retarbirt, 
ura prekasno gre, zakasneva, zastaja, 
Neteniren, v. a., zaderzati, zaderzevati. 
Retentiondreht, das, zaderzna pravica, 
pravica, tujo reò zaderzati, priderzati. 
Retirade, die, umik, umikanje; feine Res 
tirate wohin nehmen, kam umakniti, umi- 
kati se, pribeäati, bezatikam; f.a, Abtritt. 
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Retiriren, ſich, v. r., umakaiti se, odsto- 
piti, nazaj podati se, berati. 

ae odmena; ſ. Vergeltung (einer 

nbill). 

Metorte, die, ein kugelförmiges Gefäß mit 
einem oben zurüdgebogenen Halfe, prezigav- 
na cev (z vratam), retorta* (russ. u. poln.), 
tout Kirn “ Auffriſch 

Netoufdiren, ſ. An en. 

Retour, f. Rüdiehr. 

Retour-, in Zfbg. povraöni, nazajni, od- 
menivni. 


Netoneniren, v. a., den Wechſel, pover- 


niti menjioo. 
Metonrrecepiffe, das, povraona primkaf. 
Retourwechſel, der, povraona menjion. 
Retraction, ſ. Wiederruf. 
Netract, f. Einftand; Wiederlanf. 
Netraetiren, I. Wiederrnien. 
NRetradiren, |. Zurlidgeben. 
NRetraite, I. Rückzug. 
Retranchement, |. Verſchanzuug. 
Retrauchiren f. Apfhne den, 
Netratte, f. Rüdwed) el. 
Netribntion, |. Wiedervergeltung. 
Netrograd, . Nüdgüngig. 
Nette, der, pes, kuze, kuzek. 
Nettel, der, belioa potoona. 
Retten, v. a. u. r., oteti, (otmem, eig. ents 
reißen, impf. otevati, otemati oder otimati 
nicht viel gebraucht), resiti (v. perf.), reßevati 


(wenig gebr.), ohreniti, hraniti; er ift nicht 


mehr zu retten, ni mu vec pomoci, poma- 
gati; fich wetten, reBiti se, (russ. spastieja, 
izbavitsja) ; ſich vermittelft der Flucht retten, 
uiti, ubezati; f. Entfliehen; fih an einen 
Ort retten, pribezati kam, priteöi, pritekati 
kam; aus dem Wafler, izvleci, potegniti iz 
vode; das Leben retten, Zivijenje oteti, ohra- 
niti, obvarovati (bewahren); obraniti, osvo- 
boditi (befreien); der Gerettete, reseneo, o8vo- 
bojenec, ohranjenec. 

Rettend, adj., reänji. 

Retter, der, reänik, reäivec, otetnik; Ret⸗ 

“ter meines Lebens, on mi je ohranil obva- 
roval, otel Zivljenje ; waidm. odganjac (pes). 

Metterin, die, resnica, otetnica, pomoönica. 

Nettig, der, (Raphanus), redkev, redkva, 
bei M. retka. 

Nettige, in ver Zibg. redkvini, iz redkve. 

Nettigfeld, das, redkev, redkvisoe, red- 
kvise. 

Rettigfaat, die, redkvina setev. 

Nettigfame, der, redkvino semo. 

Nettigweib, das, redkvarica. 

Mettlos, T. Nettungsio. 

Rettung, die, otetje, resitev, reäenje, ohram- 
ba, osvobodha; er ift ohne Rettung verloren, 
za-nj je ni veö pomoöi; zgubljen je; ihm 
habe ich die Nettung meines Lebens und mei- 
ner Ehre zu verbanten, on mi je reöil, ohra- 
nil zivljenje in postenje; Mettung bringen, 
f. Retten; um Rettung rufen, na pomoö 
klicati; auf bie Rettung feiner Ehre bedacht 
fein, braniti svoje postenje. 


Reufliren, 


NRettungsd-, in ber Zihg. reäenj, resiven, 
osvobodiven, (oteten). 

Nettungsanftalt, die, Rettungshaus, das, 
reöivnica, naprava za otetje, pomoona na- 
prava. 

Rettungsboot, das, resivni Coln. 

Rettungsbrüde, die, resuji most. 

NRettungsdaul, der, hvala za rasiter. 

Rettungslos, adj., ngubljen, nerealjiv; 
rettungslos verloren, zgubljen brez pomoci, 
brez upanja. 

Nettungslofigfeit, die, zgubljenost, ne- 
resljivost. 

Nettungsmittel, das, resilo, pomocek 
(za otetje), resnji pomooek. 

Nettungsiprnng, der, resnji skok. 

Rettungsverſuch, der, poskusnja resitve, 
otetja, osvobodenja; er machte einen Ret- 
tungsverſuch, skusil je resiti, oteti, osvo- 
diti koga, se. 

Neue, die, kes, kesanje, Zalost, obzalovanje 
grevanje * (Bereuen), serd. u. russ. kajanje, 
poln. zal; in der Theologie, kes, zalost, 
zalovanje, obzalovanje (eig. Betrauern), gew. 
grevenga* (Berenung), Reue über etwas em⸗ 
pfinden, skesati se, kesati se; er empfand 
Mene über diefe That, Zal ma je bilo, da 
je to storil; obzalovati kaj, zalovati nad 
cim (Betrauern); die Reue wird nachlom⸗ 
men, kesal se bos; Reue und Leid erweden, 
nach M. kes in zal obuditi; aus Reue vom 
Verbrechen abftehen, ekesavsi se opustiti hu- 
dodelstvo, kesaje se ne doprinesti. 

Renelos, adj., neskesan, terdovraten, ki 
svojih grehov ne obZaluje, kesanja prost. 

Nenen, v. n. u. a., skesati se, kesati se; 
russ. raskajatsja, pokajateja, kajataja; die 
Sache reuet mid, kesam se zavolj tega. 
zalujem zavolj tega, obZalujem to, Zal mi 
je zavolj tega, zalosti me to, (nad V. in 
Ob. Kr. Zebam se?), greva® me,; j. a. 
Berenen; das Geld reuet mid, zal mi je 
teh dnarjev; meine Sünden renen mid, ke- 
sam se svojih grehov; es wird dich reuen, 
(vulg.), glava te bo bolela. 

Reuevöll, adj., prav skesan, poln kesa. 

Reugeld, das, odstopnina, nad V. skesavni 

“ dnar; russ. neustojka; dnar za umanjkanje. 

Nenhandlohn, f. Reugeld. 

Reuig, adj., skesan, kesajoo se, obzZalujoc, 
zgrevan®; ein Reuiger, skesanec, nad V. 
kesavnik); eine Reuige, skesanka, grehov 
obzalovavka. 

Reukanf, der, razkupnina; f. Reugeld. 

Renmäthig „ adj., skesan, epokorjen, agre- 
van®, pokajan (serb.); f. übr. Renig. 

Reumüthigkeit, die, skesanost, zgreva- 
nost®, 

Neunion, die, snid (böhm. beseda). 

Neufd, |. Preißelbeere. i 

Reuſe, die, Fiſchreuſe, von Garn, versa, 
(in allen flav. M.), von Stabholz, nad V. 
Bora; ein Korb überh. cajna, jerbas; f. Korb, 

Nenfenvoll, adj., poln vers. 

Renſſiren, |. Glücken, Gelingen. 


Renſtimme. 


Nenfimme, die, des Gewiſſens, kes obuja- 
joci glas vesti. 

Rent, das, laz, kercevina, novina. 

Werte, die, das Reuten, keröenje, delanje 
laser, novine; Meuthaue, rovnica, kopaöa, 
kepulja, motika; bei dem Pfluge, otka; an 
der Sägemühle, podajao. 

Aenten, v. a., |. Ausrenten, Reifen; Baum- 
wurzeln aus der Erde reuten, izdreti, izdi- 
reti, isruvati, ruti, ravati korenine; laze 
delati, keröiti. 

Reuter, ber, lasar, kercevinar, rovavec; 
ein Sieb, reseto, protök (etwa von prota- 
kati); großes Sieb, reta, retra; ein Reiter, 
ſ. dieſes. 

Renthatte, Reuthane, ſ. Rente, 

Rentkorn, das, zito iz laza, keröerine. 

Nentfpaten, ver, rovnica, kramp, kerpav- 
nik (V.). 

Rentzchnte, der, laznina. desetina od no- 
vine. 

Renvoll, ſ. Reuevoll. 

Nevaliren, v. a., (Kaufm.), opomoöi se, 
do placila priti. 

Revande, ſ. Vergeltung, Rache. 

Nevaudiren, fid, Revanche nehmen, z enako 
mero odmeriti, verniti; |. a. Näden. 

NReveille, tie, juterno bobnanje, budnica }, 
poln. pobudka, russ. sbor. 

Revelation, I. Offenbarung: 

Revenien, ſ. Einkünfte, 

Neverberation, vie, odbijanje Zarkov, 
svetlobe. 

Reverbere, die, svetilnioa, ki svetlobo od- 
bija. 

Neverberiren, v. n. u. a., odbijati, od- 
bijati se; v apno prezigati s plamenam. 

Reverberirofen, der, pec odbojnica +. 

Neverende, die, Oberkleiv eines Geiftlichen, 
reverenda *. 

Neverenz, vie, priklon, poklon, pripoglej; 
eine Reverenz machen, prikloniti, pokloniti 
se, priklanjati, poklanjati se; ſ. Ehrerbie⸗ 


tung. 

RNevers, ber, die Rüdfeite der Münzen, nad 
V. herbet, una stran, auch druga, zadnja 
stran, serb. nalicje; eine Schrift, ein Rüd: 
ſchein, protipist, zavezno pismo, pismena 
zaveza. 

Reverfalien, pl., f. Gegenverjhreibung; 
ala Handlung, odmena, 

a ſ. Ricklehr. 

Neverſiren, ſich, v. r., pismeno zavezati 
se, protipis od sebe dati. 

Resident, ber, preglednik; kdor prosi za 
dosejo ali revizijo. 

Residiren, v. a., pregledati, pregledovati; 
v. m., prositi za dosojo (za sodbo najvisi 
sodaije). 

Resier, das, stran, okraj, okrog, okolica, 
ograjen del gojzda; ſ. Vergrevier, Forſt⸗ 
bezirk; Stadtviertel; in unferem Revier, v 
masi soseſcini, BOBEeBini. 

Hevieren, v. a., von den Jagdhunden, is- 
kati, slediti. 
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Revierjäger, ver, okrajni loveo. 

Nevifion, die, Durdfiht, pregled, pregle- 
dovanje; Berufung zur britten gerichtl. In- 
tanz, proänja za dosojo; altruss. peresud 
(=presod). 

Reviſionsamt, das, pregledni ured. 

Revifionsbogen, ver, pregledna pola, zad- 
nja poprava. 

Revifionsinftanz, die, najvisi sodnija, do- 
sodnija f. 

Reviſionsſache, die, reö za dosojo na- 
menjena. 

Reviſionsſchrift, die, dosojni spis. 

Reviſionszug, tie, prösenje za dosojo; 
die Sache iſt im Revifionszuge, pravda je 
poghana, tece pred najvisi sodnijo. 

Reviſor, der, pregledovavec. 

Nevociren, f. Zurädeufen, Wiederrufen. 

Revolte, ſ. Empörung. 

Revoltiren, f. Empören. 

Revolution, die, prekucija, punt, prevratt, 
(böhm. u. serb.), vstaja} naroda; velika 
posilna prenareja, revolucija, im Altsl. ras- 
vrat. 

Revolntionär, der, prekucnez, prevrataik, 
puntar; adj., prevratni, prekucijsk, puntarsk. 

Revolntioniren, v. n. u. a., prekucijo 
ali prevrat napraviti, prekucovati, spuntati, 
puntati se, spuntariti, puntariti se, 8 pun- 
tarskimi ali prevratnimi miselmi navdati, 
navdajati. 

Revüe, vie, f. Mufterung. 

Rhabarber, die, (Rheum palmatum), ra- 
barbara®, russ. u. Böhm. revenj; falſche 
Rhabarbar, f. Ampfer. 

Rhabarberauszug, ‚der, f. Rhabarberer⸗ 
tract, ovet, izlecek rabarbare. 

Rhabärberbaum, f. Faulbaum. 

Rhabarberpulver, das, prasek iz rabar- 
bare, revenjev prasek. 

ar erwurzel, ſ. Rhabarber. 

Rhachitis, die, kervice (and) böhm.) ko- 
leneti pl., (beide gebr.). 

Rhachitiſch, adj., kdor ima kervice. 

Rhagades, pl., razpokana koza. 

Rhaphanie, j. Kriebelfrankheit. 

Rhapontil, die, rapontika*, russ. revenj 
cerenkovyj.. 

Rhapfodie, die, rapsodija, kos pesmi (zla- 
sti odlocki Homerovih poezij). 

Rhapſodiſch, adj., kosama, v kosih ali 
odlomkih, ne v celoti. 

Rhapfodiſt, der), spisovaveo. 

Rhede, die, f. Rehde. 

Hr 4 i —— nun: Rheiufar 

einbeere, ublume einfarn, ſ. 
Rainbeere, Rainblume, Kainfarn. i 

Rheinihwalbe, bie, Uferſchwalbe, breguljs. 

NHeinweide, ſ. Schwarzpappel. 

Rheinwein, ber, rensko (rajasko) vino. 

there ber, f. Redner. 

Rhetorik, die, retorika*,inad V. govornost; 
ſ. Nedelunft. 

Rhetorij n , adj., retoricen, lepogovorsk ; 


ſ. a. Ber 
Rheuma, das, Rhenmatismus, ber. nahod 
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ESchnupfen), tok (Fluß), prehlajenje (Er⸗ 
fältung), revmatizem *. 

Rhenmatifd),adj.,nahoden od prehlajenja. 

Rhinoceros, das, f. Nashorn. 

Rhinoplaſtik, die, umetnost, nose nare- 
jati in pristavljati. 

Nhodiferholz, Roſeuholz, falſches Eben- 
hol}, rozno drevo, aspalt (russ.). 

Rhombus, das, in der Geometrie, |. Raute, 

b 


romb. 

Rhomboid, das, sategnjeni öveteroogelnik, 
romboid. 

——— pl., rothe Rüben, pesa. 

Rhytmus, der, Numerus, mera, primérje 
v govorjenji; Reim, Cadenz, f. dieſe; in der 
Tonkunſt, glasomerje +. ⸗ 

| ch, f. Ehenmäßig, Wohlllingend. 

Nibbe, . Rippe, 
ibelu, v. a., moöno dergniti, dergaiti in 
prati (pogostama). 

‚ Ricambio, f. Rüdwedjel. 

Nicht, das, f. Gericht (in allen Bed.). 

Richtbauk, die, sodivnioa. 

Richtbaum, der, ein in die Höhe gerichteter 
Baum, woran man ben Kloben befeftiget, 

. Bauholz in die Höhe damit zu winden, nad) 
Ravn. pokonönik. 

Richtbeil, das, rabeljeka sekira (sekira, 
8 ktero hudodelnikam glave sekajo). 

Richtblei, das, etwa svincniea, plajba ® (bei 
Gutsm. svinceni ravnik HD; f. a. Seulblei. 

Nihtbod, ſ. Richtbeil. 

Richtbühune, die, kervavi over nad) dem Serb. 
pogubni oder. j 

Richtdiele, die, bei den Böttchern eine flars 
fe Diele, das wiudſchiefe Bodenholz auf ders 
felben zu richten, baba (Zal.). 

Nichte, die, gerade Richtung, ravnost; in 
die Nichte bringen, zravniti, zravnati, rav- 
niti, ravnati; ſich in die Richte gehen, na 
ravnost, na bliänico iti; eine Reihe, f. diefes. 

Richteiſen, das, ravnilo Zelezno. 

Richtelle, ſ. Eichelle. 

Richten, v. a. u. r., etwas, das krumm iſt, 
gerade machen, zravniti, ravniti, a. zravnati, 
ravnati; ein wenigrichten, poravniti; alles nach 
einander richten, vse poravniti; nach einer Regel 
richten, in gehörige Ordnung bringen, n. V. upra- 
viti, upravljati, uravnati, uravnavati; bie 
Uhr richten, aro naravnati, ravnati; zu Holz 
tihten, (waidm.), v gojad oberniti se; ein 
Haus richten, das zugehauene Zimmmerholz 
auf einander feßen, steno zloziti, szlagati 
(V.), vedigniti, vsdigovati; f. a. Heben (ein 
Haus); die Rage der Theile eines Dinges bes 
flimmen, 3. B. in Ordnung, zu recht, zum 
Eſſen richten, u. ſ. w., napraviti, napravljati; 
zubereiten, pripraviti, pripravljati; wohin ich 
meine Schritte richte, kamorkoli sepbernem; 
feinen Weg nad einem Orte richten, napo- 
titi se, oberniti, obraöati se proti kacimu 
kraju, na ravnost iti tje; die Kanonen rich: 
ten, nameriti, namerjati kanone, pomeriti, 
pomerjati, meriti & njimi kam; f. a. Leu⸗ 
Sen, Zielen; nastaviti, nastavljati; feine Ab⸗ 


\ 


Richter. 

ficht war auf das Verbrechen gerichtet, nje— 
gova misel je bila obernjena, je merila na 
hudodelstvo; bie Klage gegen Jemand rich 
ten, tozbo podati, nastaviti zoper koga; 
jeine Gebanfen auf etwas richten , zaceti mis- 
liti na kaj, misli oberniti na kaj; ein Schrei= 
ben an Jemand richten, pismo do (na) ko- 
a napisati, naravnati, oberniti, serb. upra- 
viti; emporrichten, in die Höheridhten, sklo- 
niti, sklanjati, povzdigniti, vzdigniti, vadi- 
govati, ustromiti, stromiti (russ. stremiti)), 
in Resia nad) Terst. soditi; ſich in die Höhe 
richten, skloniti se, sklanjati se, vzdigniti 
se; ſich auf die Füſſe richten, vatati po konci; 
überhaupt nad) einem Gegenftanve, nad et= 
was richten, oberniti, obracati po 6em, ubrati, 
ubirati; die Segel nad dem Winde richten, 
oberniti, obracati jadra po vetru, russ. 
napraviti, napravljati po vetru; ſich nad 
etwas, nach eines Rathe u. f. f. richten, rav- 
nati se, vladati se, obnasati se, vesti se, 
delati po öem, deräati se Gesa (kakor pra- 
vila), poslusati svet, spolnovati; urtheilen, 
Urtheil füllen, razsoditi, razeojati, soditi; 
nod einmal, von Neuem, presoditi, preso- 
jati; ein Todesurtheil vollziehen, zZivljenje 
vzeti; f. übr. Hinrichten; Jemand mit dem 
Schwerte, glavo vzeti, odsekati komu; mit 
dem Strange, obesiti, obesati koga; mit 
bem Rabe, s kolesam treti; etwas ins Werk 
richten; |. Bewerlftelligen; napraviti, na- 
pravljati, narediti, izpeljati; zu Grunde rich- 
ten, koncati, konoevati, ugonobiti, gonobiti, 
v nic djati, uniciti, unicevati, na niò pri- 
praviti, serb. upropastiti; die Arzenei auf 
Jemandes Zuftand richten, zdravilo primeriti 
komu, uravnati po bolezai; die Augen auf 
etwas richten, pogledati vkaj, oci oberniti, 
upreti v kaj; die Augen gegen Himmel richs 
ten, oci v nebo povzdigniti, kvisko pogle- 
dati; ſich nach Jemand richten, auch posne- 
mati koga, iti za kom; der Preis richtet 
fih) nad) —, cena se rayna po — ; je pri- 
merna —, gre 33—; aller Augen find auf 
ihn gerichtet, vsi imajo oci v njega vperte, 
obernjene, ves svet gleda na-nj, se zgle- 
duje, razgleduje nad njim; richtet nicht (v. 
n.), auf daß ihr nicht gerichtet wervet, ne 
sodite, de ne bote sojeni; Gott wird die 
Menſchen richten, Bog bo sodil Ijudi; anch 
sodbo storiti, delati; den Körper gerade rich⸗ 
ten, po koneci postaviti se, zravnati se; 
richtet euch, (mil.), nad dem Poln. ravaaj- 
te se, böhm. v boky zbran! (= pusko v 
bok); den Bögeln richten, nastaviti, nastav- 
ljati pticem; einen Meiler richten, dogoto- 
viti in pokritikopo; Schaben richten (veralt.) 
8kodo poverniti; die Leute richten, |. Aus⸗ 
richten; die Linie richtet ſich von vorwärts 
nach rüdwärts, öerta se od navspred za- 
vija (perf. zavije) na zad. 

RNichten, das, ravnanje, napravljanje, so- 
jenje, obraöanje, stromljanje. 

Richter, der, der etwas nad einem gewiſſen 
Puncte richtet, namerjaveo, ravnaveo; ber 
über etwas ein Urtheil fällt, sodnik, witsl., 


NRichteramt. 
sadia; ich will fein Richter nicht fein, no- 


oem ga soditi; Kritiler, presojavec, pre- 
tressveo; zum Richter feßen, eodnika po- 
sariü; ſeien Sie unfer Richter, razeodite 
ssm(a) pravdo; der Ausiprucd des Richters 
tel enticheiven, kar bo sodnik razsodil, iz- 
geroril, to naj velja; ©emeinderichter, zapan. 
Rihteramt, das, sodnji ured, sluzba sod- 
aika, sodnje delo, nad @utsm. sodstvo, 
nah V. sodnistvo; adeliches Richteramt, sod- 
aistvo zunej pravde, v nepravdnih reöeh. 
Nihteramtändetret, das, dekret za sod- 
nji ured, sodstvo. 
Richteramtsprüfung, bie, preskusnja za 
sodnji ured ali sodnistvo. 
Kihtercolleginm, das, zbor sodnikov. 
Nichterblick, der, (ostri) pogled sodnika. 
Nichterei, die, brezoblastno sojenje. 
Ridterin, tie, ravnavka, sodnica. | 
Richteriſch, adj., mogocen, po sodnisko. 
Ridterlid, adj., sodenj, sodniäk; auf rich⸗ 
terliches Ermeſſen anfommen laflen, sodniku 
v roke dati; richterliche Funktionen, sodoje, 
sodniske opravila, dela; richterlihe Gewalt, 
sodnja oblast. ' 
RNichtern, ſ. Belritteln. 
Nichterſchwert, das, sodnji mec, meo pra- 
viee. 
Nichterſpruch, ver, sodba, razsodek, izrok, 
sklep sodnikov. 
Nidterftelle, die, sodniska sluzba. 
Nigterftellvertreter, der, sodnikov na- 
mestnik. 
Nichterſtube, die, sodivnica, sodilnica (auch 
alts! 


Nichterſtuhl, ver, sodnji stol, sodisce (altel.), 
sodise, sodilisce (altsl. ıı. russ.) ; vor Got: 
tes Richterſtuhl, pred Bozjo sodbo, pred 
Bozjim sodnikam. 

Richterthron, ſ. Richterſtuhl. 

Richterwage, die, sodnja tehtnica. 

Richteſſen, gebemahi. 

Richtgewalt, ſ. Jurisdiction. 

Nichthammer, der, ravnik (V.). 

Richthans, das, sodilnica (auch altsl.). 

Richtholz, das, ravnilo Jeseno. 

RNichtig, adj. u. adv., der Regel, der Wahr: 
beit, Vorſchrift, dem Geſetze gemäß, prev, 
po postavah, v redu, kakor je treba, ka- 
kor gre, narejen, prav narejen, pravßen, 
postaven, dober, bres pogreskov; eine rich: 
tige Scähreibart, pravilna, dobra pisava, ka- 
koräna mora biti, brez pogreskov; ein rich⸗ 
tiges DBerfahren, postavno ravnanje; eine 
sihtige Abſchrift, pravicni, prav narejeni, 
satancni (genau) prepis; richtig abfchreiben, 
prav prepisati, na tanko; richtiges Maß, 
pravicna mera; echt, pravi, pristni, prisni; 
uverläßig, zanesljiv, pravicen; |. a. Recht; 
der richtige Weg, prava pot; |. Gerade; rich 
tig urtheilen, prav, dobro, zdravo soditi; 
es it richtig fo, res je taka, nesnica je; 
bie Uhr geht richtig, ura gre, kaze prav; 
richtige — * pravi pomocki; es iſt mit 

ath richtig, Aenitev je gotova; nicht 
im Kopfe fein, ne biti éisto pameti, 
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mesa se (mu), verti se mu v glavi; es 
ift alles richtig, (abgemadt), vse je gotovo, 
vse je vdelano, narejeno, dognano; ein 
rihtiger Bezahler, gotov placnik, placeva- 
vec; mit Jemand ridtig werden, pogoditi 
"se skom, dogovoriti se, zmeniti Be, porav- 
nati se; die Sache ift fchon richtig, rec je 
gotova, je dognana, poravnana; etwas rich⸗ 
tig machen, opraviti, opravljati, placati. pla- 
cevati kaj, dognati, dodelati; es geht hier 
nicht richtig, oder mit rechten Dingen zu, to 
ni samo na sebi; an diefem Orte iſt es nicht 
richtig, todi ni varno, tukaj strasi; f. a. 
Gehener; richtig überfeßen, prav, na tanko, 
zvesto prestavljati; richtig! prav! res je 
(ako! zares! se ve de!; er hat es richtig 
wieder vergeflen, pa je le vendar res pogabil. 
Richtigen, fih, ſ. Orientiren. 
Nichtigfeit, die, pravost, gotovost, resniö- 
nost, praviönost, pravilnost, natanönost; 
nad) Gutsm. zaterdnost; in Richtigkeit brin= 
gen, upraviti (V.), ugotoviti (V), v red 
spraviti, spravljati, urediti, uravnati; mit 
etwas in Richtigkeit fommen, dognati kaj, 
ugotoviti kaj; mit einem in NRichtigfeit kom⸗ 
men, pogoditi se, domeniti se; es hat da⸗ 
niit feine Richtigfeit, res je tako (taka); 
in Richtigkeit bringen, f. Bezahlen; die Rich- 
tigfeit der Thatſache erforfchen, pozvediti, ali 
je djanje resniono (dogodek resnicen); die 
Richtigkeit der Rechnung beflättigen, poter- 
diti, da je prav zrajtano; Richtigkeit der 
Forderung, gotovost tirjave, dolga; für bie 
Michtigfeit der Meberfegung gut ftehen, biti 
porok ali dajati odgovor za to, da je kaj 
prav, na tanko, zvesto prestavljeno; alles 
it in Ricdhtigfeit, vee je v reda, dognano. 
Nichtigbefund, ver, spoznanje, da je kaj 
v redu. 
Richtigſtellen, v. a., popraviti, ugotoviti. 
Nidhtigftellung, die, poprava, ugotovljenje. 
Richtkeil, ver, klin, ki se rabi pri namer- 
janji kanon. 
Richtklöppel, der, bei den Kohlenbrennern, 
nad V. sterzen, kol za sterzen, kol za pinjo. 
Richtkorn, das, am Sciefgewehre, muha 
(böhm. u. russ. muska). 


Richtleiſten, ber, (preklano) kopito cev- 


ljarsko. 

Ni en ſ. Hebemahl. 

Richtmaß, das, ſ. Eichmaß; mera, po kteri 
se kdo ravna. 

Erna der, nah V. upravljaj f. 

Richtplatz, ver, morisse, morise, nach dem 
Serb. pogubilisoe, nad) HRavn. kervavo zna- 
menje (wörtl. Blutmahl), nad Gutsm. mert- 
visoe, mertvise; Gerichtplatz, sodnje mesto, 
sodisce, sodise. 

Nihtpunct, der, cilj (russ. celj-i.) 

Richtſaal, der, sodilnica. 

3131 acht, der, navpièni predih ali saht”. 

Richtſcheibe, die, in dem Schlüſſelblatte, 
zareze, pl. 

Nidtf Set das, ravnilo, pravilo (russ., 
oln. u. böhm.), lakta*; |. a. Richtholz. 

Richtſchnur, die, bei den Drechslern, naslo- 
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njak (V.); bei den Zimmerleuten, moͤrna 
vervca, Spaga; Regel, ravnalo, pravilo, vo- 
dilo, po kterem se.kdo ravna; dieß diene 
Jedermann zur Richtichnur, veakdo delaj, se 
ravnaj po tem, se derzi tega. 

Richtſchwert, das, rabeljski meö, f. a. 
Richterſchwert. 

Richtſpindel, Richtſpille, die, durgelj. 

Richtſtange, die, in den Mühlen, kol, drog. 

Richtſtatt, Richtſtätte, die, ſ. Richtplatz; 
preseka v gojzdu za nastavo mre2. 

RNichtſteig, der, ravnisi steza, stranska pot, 
krajsi pot, bliznjica, böhm. pesina. 

Nichtftein, der, kamen za znamenje. 

Richtſtock, der, ein Werkzeug zum Richten, 
ravnilo (v.) ; poßet tesarska. 

RNichtſtuhl, rabeljski stol, j. Richterſtuhl. 

Richttag, der, f. Gerichtstag. 

Richtung, die, das Michten, namerjanje, 
ravnanje, napotenje; namer; bie Linie, wel- 
he ein Punkt in feiner Bewegung befchreibt, 
pot, stran, proti kteri se je kaj obernilo, 
hod, cilj in konec, kamor kdo meri; iu ge: 
tader Richtung, na ravnost, serb. na pra- 
vac, upravo; eine andere Richtung nehmen, 
drugam, inam oberniti se, zasukati se, na 
drugo stran oberniti se; feine Richtung wo⸗ 

in nehmen, napotiti se kam; in gewifjer 

ichtung geben, po kaki poti iti; eine dem 
Staate feindlihe Richtung einhalten, meriti 
zoper derzavo, derzavi sovra&ne namere in 
misli razodevati; ſenkrechte Richtung, na- 
vpiona certa; in diejer Richtung, v to mero. 

RUN INNBELINIE, tie, öerta, ktere se kaj 

erii. 

Richtwage, die, prebeanica (Zal.). 

Richtweg, ſ. Nidtiteig. 

Richtzeung, das, ravnilo. 

Ricinusol, das, rioinovo olje. 

Mid, das, obesalo, polica; Bohnenflange, 
Gifenftange, kol, natio. 

Nidbohne, die, natiski, ovijavni hob. 

' Ride, die, serna, ki je üe mlade imela; 
Riege, f. dieſes. 

Nidraden, v. 4. razgugati, razouzati, ras- 
gajsnati kaj. 

DI Sal: ſ. — 

Ridicüle, ſ. Lächerlich, Lächerlichleit. 

Riebs, der, rudece grojzdjiöe. 

Nichfel, f. Stadelbeere. 

Niehbar, adj., vonjljiv, nady V. obduhljiv. 

Riechbarkeit, tie, vonljivost, obduhljivost. 

Riechbein, das, Siebbein, (kost) sitnioa, 
sitce. 

Niehdorn, ver, rumena roza. 

Niehen, v. n., (einen Geruch von ſich ge 
ben), disati, duh imeti, auch vonjati (V. u. 
M.); nad etwas riechen, disati, duh imeti 
po sem; gut riehen, lepo disati. russ. 
dahnut; dumpfig riechen, tuhneti; übel rie⸗ 
hen, smerdeti, oehati, russ. vonjat, wäh: 
end vonjati im Böhm. von gutem Geruche, 
im Sloven. aber meift im thätigen Sinne 
ale: Geruch empfinden gebrandt wird; zu 
riechen anfangen, zadisati; eine kurze Zeit 
hindurch riechen, podiäati; ben ganzen Tag 


Riegel. 


tiehen, vos dan predisati; bis wohin rie⸗ 
den, pridiati, prismerdeti; widerlich riechen, 
zopern duh imeti; ber Todte riecht fchon, od 
merlica ge neduh gre; es riecht ihm aus dem 
Munde, iz ust mu smerdi; es riecht nach 
Käfe, (v. i.), po siru diäi; v. a., den Ge⸗ 
ruch empfinden, povohati, vohati. (altsl. ghati), 
povonjati, vonjati, auch poduhati, duhati, 
(im Altsl. hauchen), russ. njuhati, (serb. 
njusiti); durchs Rieden gewahr werden, za- 
vohati, zavonjati, zaduhati kaj; um etwas 
herum riechen, ovohati, ovonjati, obduhati 
kaj; durchs Niechen herausfinden, isvohati, 
zaslediti kaj; genug riechen, navohati se, 
naduhati se; den Braten riechen, zavohati 
klobaso; zapaziti, kam pes taco* moli; 
böhm. Gutila kosa kamen; fein Pulver rie- 
Ei fönnen, baba biti, bati se (strela); f. 
eige, adj., wer kann das riechen, kdo ima 

tako tenak nos, da bi to zavohal (kdo 
more to vediti, ako se mune pove); er hat 
noch fein Pulver gerochen, ni se bil vbitvi, 
f. a. Bulver; die Hunde riechen fein, (v. a.), 
si dobro slede; f. a. Gernd. 

Rlenen, das, disanje, f. a. Gerud; vo- 
hanje, duhanje. 

Niehend, adj., diseö; wohlriechend, lepo 
diseò, serb. mirisan; wohltiechende Blüthen, 
ovetje lepiga, prijetniga duha; ũbelriechend, 
smerdeö, smerdljiv, zoperniga daha; ries 
hend (Geruch verbreitend) wohin kommen, 
pridisati, prismerdeti kam, 

Niecher, der, vohaveo; Nafe, smercek. 

Riecherei, bie, voharija. 

Riechfläſchchen, das, poduhavnica, diseca 
skleniöica, vonjavnica. 

Riechſalz, das, (moöno) diseon sol. 

Nie off, ber, disavna snova }. 

Niehwafler, das, diseoa voda. 

Ried, das, f. Rieth; vie mit Ried⸗ zuſam⸗ 
mengefegten Wörter fiehe unter Rieth⸗, Kohr- 


n. Sumpf⸗. 

Niederftein, der, f. Tropfftein. 

Riedgras, das, vis, trava, ki raste po 
moövirji; (Carex), Segge, Bar (St.), mu- 
heö, russ. osoka, poln. ostrioa; f. a. Segge. 

Riedhaar, ſ. Feldwicke. 

Riedhahn, ſ. ae 

Riedkolbe, |. Rohrkolbe. 

Riedſchnepfe, die, povodni khunaé, ſ. a. 

eerſchuepfe. 

Niedweg, der, pot ob maocvirji, na moövirje. 

Riedwurnm, |. Reitwurm. 

Niefe, die, Rinne, älebiö, zlebek , älicica, 
brasda; — robeo. 

Niefelu, Riefen, v. a., ælebiti, älcbke de- 
lati, (nach dem Poln. älebkovati); geriefelte 
Büchſe, risanioa; fanft ſchütteln, rahljati, un 
rahlem sigati. 

Riege, die. ſ. Reihe; Falte, Runzel, gaba, 
gerba; Darre, susivnica za Zito. 

Niegel, der, an einer Thüre, pah, zapah, 
zapirka, (M.), zapor, zatik, rarinjek. za- 
sunek, (bei Gutem. u. serb. zasunka, poln. 
zasuwka), nad) Gutem. a. zamek (bökm 
ein Schloß); bei den Bimmerlenten nud Tiſch⸗ 


Niegelband. 


kra ein langes Querholz, nad V. ranta, ifl 
er ieteckig, obrezaneo; den Riegel vorfcies 
ben, sapahniti vrata, fig. braniti kaj; bei 
ta Rähterinen, am Ende eines Schlizzes 
er Knopfloches, riglec*, böhm. poutko 
(miee Feſſel); Hebebaum, navor, vod; am 
Pinge, Das duch den Bolzen geſteckte Ciſen, 
saneta ; der Wechſel bei ven Jägern, steza (V.). 

Kirtgelband, tas, vez. 

Kiegelbohrer, der, womit die Köcher zu 
ten hölzernen Nägeln in die Riegel gebohret 
werten, Bandbohrer, nad V. licivnik. 

Riegelfeft, adj., s paham zaterjen. 

Riegelholz, das, panj (V.), les za pahe, 
raate. 

Kiegellod, vas, luknja v zidu. v kteru 
se zatika pah. 

Riegeln, I. Berritgeln. 

Riegelſchanfel, ſ.Kropfſchaufel. 

Riegelſchloß, das, zapahnica (V.), klju- 
Cavnica. 

NRiegelwand, die, pregrada, tin, pretin. 

Riegelwert, das, |. Fachwerl. 

Niegen, 1. Heiden, Nunzeln. 

Niegwamd, die, im Waflerbaue, Schalholz, 
brana. 

Niehwmurm, ver, in den Bienenftöden, Larve 
des Immenwolfes, nach V. veanik, (vesonik), 
cebelni cervic. 

Niede, f. Ride. 

Rielwurm, |. Riehwurm. 

Riemden, das, remenec, jermenec, jermen- 
eek; ſ. a. Bartbeißler. 

Niemen, der, aud Riem, ein langer ſchma⸗ 
ler Streifen Leter, in St., fowie im Altsl. 
and allen lebend. flav. M. remen, coll. re- 
menje, in Kr. und Kt. jermen, coll. jer- 
mwenje; eine Kutfche hängt in Riemen, ko- 
eija je na remenih; einem Pferde Riemen 
legen, zavleci jermeneo; aus Riemen beſte⸗ 
ben, biti iz remenja, jermenja; er muß den 
Riemen ziehen, mora seci po moänjo, mora 
placati; aus anderer Leute Haut ift gut Mies 
men jchneiden, lahko je s tujim polenam 
orehe klatiti, (na stroske druzih ljudi bo- 
gateti); Riemen ſchneiden, remene rezati; 
tie Riemen zum Geſpanne, vprezno remenje, 
jermenje; Ruder, veslo; ein Riemen Ba: 
pier, ein Ballen, over 10 Rieß, trobela, 
breme, nach Y.povoza papirja; an den Wein- 
teben, vilice; bei den Fleifhern, ozki kosi 
govedine; f. a. Riegel, Querholz. 

Niemen, v. n., in der Schifferſprache, odri- 
niti x ladijo, odveslati; als v. a., f. Be: 


remen. 
Riemenbein, ſ. Meerelſter. 
Niemengehänge, das, remenje, jermenje. 
Riemengeißel, vie, bio iz jermena. 
Riemenmaß RK Quadratmaß. 
Riemenpferd, das, welches an mehrſpaͤn⸗ 
igen Wägen vor tie Stangenpferde gefpannt 
wird, nach V. pripreza, spreza, serb. pred- 
sjak, konj na povodoi. 


NRiemenfänalle, die, zapona na remenu. 
Riemenidgueiber, der, jermenar, remenar. 
Nlemeniänd, ver, opanka, öiima, 


Niefen. 18 
Niemenfetil, pas, f. Leitfell. 
Riemenwage, die, Vorderwage, pripreina 


vage. 

Niemenwerl, das, remenje. 

Hiemenwnem, der, glista. 

Riemenzweig, ter, junge, aufgeſchoſſene 
Fichten oder Tannen anderthalb Ellen hoch, 
eines Fingers di, pozemljika (V.). | 

Riemer, der, remenar (auch Riemenverkäu⸗ 
fer), jermenar, uzdar (Gebißmacher). 

Niemer:, in 3jgg. remenarski, jermenarski. 

Riemergefell, der, remenarski pomagaö. 

Riemerhandwerk, tas, remenarstvo, jer- 
menarstvo, jermenarija, remenarija, jerme- 
nareko delo; das Niemerhandwerf erlernen, 
remenarskiga nauciti se; es betreiben, re- 
menariti, jermenariti. 

NRiemerin, die, remenarka. 

Niemernadel, bie, remenarska igla. 

Riemloch, das, luknja v jermenu. 

Nienzeng, ſ. Riemenwert. 

Riepel, ver, maoek, mucek; ein unreinlicher 
Menſch, nemarnez, ncenaga, potepah. ger- 
dobeo, gerdin; ein Schornfleinfeger, dimni- 
kar; ein Hanswurft, f. dieſes. 

Rieſe, ber, velikan (aud russ. u. böhm.), 
kroat. orias® (mag., tasfelbe dürfte das 
Gutam. orjak fein, oder wäre es auf das 
altdeutsch. Rede zurüdzuführen ?), nad dem 
Serb. gorostas, gorostasnik (auch bei Gutem. 
aus gora und stas-: Statur), wie auch vel- 
nog, verhnog, böhm. neben velikan and 
obr (flav. Nanıe der Avaren) und poin. ol- 
braym; ein fehr großer Menſch, pravijunak, 
dolgan, gora; der Elephant, vieler Miefe 
unter den Landthieren, slon, ta velikan is- 
med pozemeljskih Zivali. 

tiefe, die, derön, dricka, dersavnioa; eine 
Schneerieſe, plaz; eine Holzriefe, derza za 
les. derca; Flachsroͤſte, madivnica za lan. 

Rieſel, die, ein Somnterfled, pega; f. a. 
Fleden. 

Rieſelansſchlag, der, ſ. Maſern. 

lee adj., pegast. ö 

Riefeln, v. n., nah V. zerliti (?), xvorg- 
ljati, cvergljati (nar. pes.); von Quellen, 
Bächen, curljati, Zegljati, cezljati, sumljati, 
Sumotati, Zveröati (russ. Zurcat), serb. za- 
moriti, zaboriti; der Sand riefelt vom Ber⸗ 
ge, pesck se siplje, se melini z brega; ein 
wenig regnen, perseti, (bei Gutsm. parsati), 
rositi); vom Schnee, wenn er in Geſtalt klei⸗ 
ner Hagelkörner herabfällt, sodrati, sodra, 
babje pseno gre, sulıa mrasica; daß rieſeln⸗ 
de Gefühl, meräcanje po zivotu (premer- 
Bcati, zamerscati, v. i.). 

Niefeln, das, zvergljanje, Zveröanje, oes- 
ljanje, Sumljanje. 

Niefelranpe, vie, pegaste, pisasta gosenica. 

Rieſelregen, der, persenje. 

Rieſen-, in der Zikg. velikansk, nesmerno 
ali naramno velik, presilen, velik. 

Rieſen, v. n., (menig gebr.), ſich bewegen, 
majati se; fi erheben, aufquellen, vzdig- 
niti se, narasti se, Fasti; abfallen, cinzelns 
weile abfallen, wie z. B. das wurmflicige 
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Obft, spasti, spadati, pocepati, cepniti, sce- 
pati, trebiti se, osipati se, zdercati, zderk- 
niti; v. a., pfropfen, oepiti. 

Niefenalpe, die, velikanka med planinami. 

Nie enameile, die, veliki mravljineo, ve- 
lika mravlja. 

Niefenarbeit, vie, (pretezavno) delo za 
velikana, velikansko delo. 

Mieleuhan der, roka velikana. 

Niefenbändiger, ver, zmagaveo, krotiveo 
velikanov. 

Niefenbaum, ver, velikansko drevo. 

u enbeherrſcher, ber, vladar nad veli- 


ani. 

Niefenbeim, das, velikanska, neznano ve- 
lika kost. 

Niefenberg, ver, velikan med gorami. 

Niejeubett, das, ajdoveki grob. 

Nielenb equ inger, f. Riefenbändiger. 

Niejenbild, das, velikanska, naramna po- 
doba. 


Niefenbrnft, die, persi velikana. 
Niefendamm, der, preveliki jez. 
Niefeneidehfe, 1. Krokodil. 
enfettgand, die, velikanska tolstnica. 
Rieſenfliege, die, muha velikanka. 
Nielenform, vie, velikanska podoba. 
Niefen drmig , adj., velikansk, velikanske 
podobe. 


Niefenfuß, der, velikanska noga. 
Nielengebiet, das, nezmerna deiela. 
Niejeugeier, ver, sokol velikan. 
Niejengeift, der, velikanski duh, um. 
Rieſengeſchlecht, das, velikanski rod, ple- 
— a — 
efengeftalt, ſ. 
Rieſenge altig, f. Whnel. 
Be das, velikanski ud, ölen. 
Riejenglode, vie, naramni, sila veliki zvon. 
Rieſeugroß, adj., neismerno, straäno ve- 
lik, neznano velik, velikansk, naramen (aud) 
böhm., altsl. ram’n, heftig), velikanske po- 
dobe, poln. ogromny, serb. (auch bei Vuk) 
gorostasan. 
Niefengröße, die, nezmerna, nesnana ve- 
likost, naramnost. 
Rieſenhaft, ſ. Rieſengroß, Koloſſal. 
ie erz, das, zelo veliko seroe. 
Rieſenhoch, f. Niefengroß. 
Niejenhund, ver, pes velikan.- 
Riefentampf, der, boj med velikani, boj 
x velikani. 


Rieleatuns, die, nezmörni prepad. 





Niefentnohen, ſ. Rieſenbein. 

Niejeulopf, ver, velikanska glava. 

Niejenlörper, der, nezmerno veliko, ve- 
likansko telo. 

Nie | entraft, die, nesnano velika, silna moc. 

Niejenträftig, adj., silo moöen, silne 
moci, velikanske moci, moöen kot Btempihar. 

Niefentrieg, ver, velika, nezmerno ime- 
nitna vojska. 

Niefenland, das, dezela velikanor. 

Riefenlerche, dic, veliki äkerjanec. 

Rieſenmächtig, f. Riefenträftig. 





Riffe. 


Niefenmährden, das, pravlica od veli- 


kanov, 
Niefenmäßig, f. Riefenfürmig, Riefengroß. 
Nie enmittel, das, vracilo za velikane, 
premocno,. 


sr bie, komar velikan. 
Niefennafe, die, velikanski, neznano ve- 
liki nos. j 
Niefenfänle, die, velikanski, naramni stolp, 
steber 
Niefen 
Riefenſchildtröte, die, Zeljva velikanka. 
Rieſenſchlange, die, (Bon constriotor), n. 
den Russ. zmij velikan, kaca velikanka, 
oin. krowosys, nad) Sul. serb. udav. 
Nie der, sila veliki korak. 


| di tten, der, nezmörna senoa. 


Niefenihnb, ber, velikanski öevelj. 
Rieſeuſchwert, das, naramni meö. 
Rieſenſtaat, 
derzava. 
Rieſenſtamm 
Rieſengeſchlecht. 
Niefenitart, ſ. Rieſenkräftig. 
Nie cum f. Niefenkraft. 


der, nesmérna, velikanska 


ber, presilno deblo; f. a. 


Niefenftimme, die, nenavadno mocan glas. 

Niejenftreit, ſ. Rieſenlampf. 

Riefenthier, das, velikan med äivalmi. 

Niefenwert, das, velikansko, nesmörno 
veliko, teäko in imenitno delo. 

Melange bie, osa velikanka. 

Rieficht, adj., velikanu podoben; f. Rieſen⸗ 

op. 

ale n, bie, velikanka. 

Mienndr, f. Sanbnhr. 

Rieß, das, Papier, 20 Buch ober 480, auch 
500 Bogen, ris* (au böhm.), nach Gutem. 
sklad, V. resta, russ. stopa. 

Rießhänge, die, papirarski kris za obe- 
Banje papirja, obesalo za papir. 

Rießling, der, Weinrebe, gelber, Zolta gra- 
hovina — weißer, drobna grahovina. 
Rießwerk, das, im Waflerbaue, graja = 

an in koli, gatva (böhm.). 

Nieften, ver Flachs, |. Röſten. 

Niefter, ver, am Pfluge, roöios; am ſchad⸗ 
haften Schuhe, zupan, — saplata ; am 
Fuſſe, nart, (m.); f. a. Rüſter. 

Nieth, over Miet, das, Schilftohr, Rohr, 
terst, bi6, lo6, coll. terstje, biöje, locje, 
roba iz terstja narejena; bei Tuchmachern, 
greben; f. a. Mohrpfeife, Bergrüden; eine 
Weinbergflur, gorica; eine moorige Gegend, 
mecava (V.), mocarina; Bad, potok. 

Riethbinder, der, tersteniöar, storjar. 

Niethblatt, das, greben. 

Niethblattfeter, der, grebenar. 

Riethdach, das, Atorja. 

Riethgras, f. Riedgras. 

Riethkamm, ver, beiden Webern, grabljioe, 

I. greben (iz terstja) ; f. a. Weberlamm. 

Riff, das, lange Bank in der See aus Sand, 
gomila ( V.), gomilje, sipa; russ. mel-i; aus 
Belfen, pe6, auch prag (V.), öer oder kir, 
klec, skala podvodna. 

Riffe, Riffel, die, Flachsriffel, (zu unterfchei- 
ben von ber Hechel), rifelj*, ripelj*, nad 


M. derzej, etwa smakalo, dersalo; |. a. 


Rispe. 
Riffelbaum, der, stol, ripljavni ali amu- 
karni stol. 

Kiffeleifen, das, |. Riffe; neka zlatarska 


pila. 

Kilfellamm, ſ. Riffe, 

Kiffeln, v. a., den lade, lan zripljati, 
rifjati oder ripljati®, smukati, glavice, nad) 
M.dersati, (zu unterfheiden von Hecheln); 
fleige Furchen an einem Dinge maden, ri- 
sati; ſ. Niefeln; oft und viel reiben, ripsati 
in dergniti; eimen riffeln, ozmerjati, osteti 


koga. 
Niffler, ver, rifjac. 
Rigi S 


d, |. — 

Nigidität, f. Strenge. 

Nigorismus, der, preostroba, preostrost, 
osiro nravno ucenje. 

Rigorift, der, preostrest}, preterdes (v 
aravsem nauku). 

Rigoriſtiſch, Rigorös, f. Streng. 

Nigoroſum, das, ostro izprasevanje, ostra 
preskusnja. 

— ſ. Strenge. 

Nille, die, eine Heine Rinne vom Regen⸗ 
waffer, plaz (V.), udertina; überhaupt, zie- 
bie, grabniö*, sirusica (struga); Millen 
machen, razplasiti (V.). 

Aimeffe, die, poslanje menjice namesti 
daarjev. 

NRimpeln, v. a., bei Kammmachern, zobcati, 
zobe napiliti, narezovati. 

ARimpler, ver, kdorzobe na glavnikih na- 
rezaje; eine Säge, etwa zobaoa. 

Kind, das, govedo; ein Stück, in einigen 
Gegenden aud brav, bei Gutsm., 9. f. (N), 
obſchon brav-a, u. braveo richtiger: Schaf, 

üps, bebeutet; |. a. Ochſe, Farr, Fürſe. 

Rind- in der Zſtzg. coveji. 

Rinde, die, im Allgem. skorja, nad dem 
Altsl. und andern leb. flav. M. kora; au 
Bäumen, lab (aud) poin.),koza, coll. lubje, 
lebad; die rauhe, äußere, wie 3.3. bei Fich⸗ 
ten, ekorja; an einer Wunde, Schorf, hra- 
sta oder krasta; am Brot, skorja; dim. 
Rindchen, skorjica, korica, hrastica ; gefrorne 
Rinde aufdem Schnee, sren; die Rinde an der 
Oherflächebergeaderten Dammerte, welche durch 
das Anstrodnen nad einen Regen entfteht, 
skorlap ober skerlup, au für: Milchhaut, 
(zemlja skorlupne, böhm. akraloup, Krufte, 
russ. u. poln. skorlupa, Schale, serb. ako- 
rap, Milchtahm); mit einer (harten) Rinde 
überzogen werben, oskorjati se; vom Ge⸗ 
ihwüre, auch ohrastati se; einer Rinde ähn: 
lich, skorjast, kozast, krastast; eine Rinde 
babend, oskorjan, skornjat. koznat, krastav; 
die dicke Rinde ablöfen, ostergati skorjo; 
die weiche, biegfame ablöfen, olupiti, lupiti. 
emajiti, mujiti (von Baͤumen). 

Nindenartig, adj., ekorjast, lubast, kra- 
stast, skorji podoben 

Nindenbaum, der, drevo, kteriga lubje se 


rabi. 
Rindentäfer, ſ. Vorlenläfer. 
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Nindentahn, ver, soln is akdrij ali labja. 
Rindenkleber, f. Baumfpedt. 
nhentznide, die, popek, ki poganjs is 
uba. 
Nindenlörbel, das, kozulj. 
Nindenranpe, die, gosenica, ki se nahaja 
za drevesno skorjo, lubaricoa f. 
Ninderan, die, trata, po kteri se goveja 
zivina pase. 
Ninderbraten, ber, goveja peoenka, pe- 
6ena govedina, peéeno goveje meso. 
Rinderenger, die, goveji, kravji obad. 
Nindergebrüll, das, mukanje. 
inderbaft, adj., govedast. 
Rinderherde, die, ceda goved. 


| Rinderhirt, ber, goveji pastir, govedar 


(A., auch Rinderknecht). 

Rinderhirten-, in ber Zſtzg govedarski, 
govejih pastirjev. 

Rinderhirtenlohn, der, govedarina (M.). 

Rindern, adj., govej, (nad) Gutem. auch 
govedsk). 

Rindern, v. n., pojati se, goniti se, loviti 
se, treti se, derviti se, (in J. Kr. and) po- 
misljati se); wenn tie Kuh gerindet Hat, 
(au), kadar je krava uplemenjena, breja. 

Ninderpeft, vie, goveja kuga. 

Ninderfhießer, f. Bachſtelze. 

Ninderfende, die, goveja bolezen, kuga. 

Ninderftall, ver, goveji hlev, meift jedoch 
(tie auch im Böhm.) hlev ſchlechtweg. 

Ninderftelze, die, pastarica, kravja pa- 
starica, sesavka. 

Nindertalg, der, goveji loj. 

Ninderweizen, f. Kuhweizen. 

J—— die, goveji je⸗ik. 

Nindfällig, adj., rinvfälliger Baum, susica, 

Rindfleiſch, das, govedina, goveje meso. 

Rindfleiſchbrühe, die, goveja juha ali 
polivka. 

Rindicht, f. Rindenartig. 

Rindig, adj., skorjat, oskorjan, hrastav, 
okrastan. 

Nindleder, das, Rindsleder, goveje uanje, 
govedina (auch und. zwar gebräudlicher für: 
Nindfleifh), kravina, volovina; Rindsleder 
haben, terde koze, neobeutin biti. 

Rinds-, in der Zihg. govejiz f. a. die mit 
Rinder zufammengefegten Wörter. 

NRindsange, das, goveje oko; ſ. a. Gänſe⸗ 
blume (große). 

Rindsblaſe, die, goveji mehar. 

Rindsblut, das, goveja kri. 

Rindſchälig, adj., ein rinpfchäliger Baum, 
drevo, kterimu se skorja lupi ali terga ali 
odstopa. 

Riudſchlag, ver, klanje (po redu). 

Niudöflede, pl., vampi pl. 

Rindshaar, das, diaka (goveja). 

Rindshant, die, goveja koza. 

Nindelnohen, der, goveja kost. 

Rindskopf, der, goveja glava, als Schimpf⸗ 
wort, govedo, tele; f. a. Dummlopf. 

Riudsmark, das, goveji mozeg. 

Nindvich, das, coll. goveda, pl., goveja 
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fivins, nad) Gutem. govedje, auch gove- 
dioa (mehr für: Rindfleiſch), goveje blago, 
russ. rogataja skotina; zwölf Stüd Rind⸗ 
vieh, dvanajst goved, govejih repov, auch 
glav; du bift ein Rindvieh, pac si Zivina, 
paö si govedast; f. a. Dnmmlopf; in Bes 
ug auf die Zufammenfegungen (Rindvieh), 
: die mit Rind⸗, Ninder- und Rinds⸗ zu: 
fammengefebten Wörter. 

RNindviehzuücht, die, reja goveje &ivine. 

— Tkſt. krepkejäe. 

Ring, ſ. Gering. 

Ring, der, Fingerring, perstan, Oberfr. per- 
sten, auch nad dem Altsl. und den übrigen 
ſlav. M., richtiger persten, (zunädft, wie 
auch im Auss. u: Poin. nur ein Ring mit 
Steinen oder in der Form der Siegelringe); 
ein einfacher Ring von der Form ber —* 
ringe, nach dem Altsl., Serb. u. Böhm., jo 
wie nah Jarn. auch persten, gewöhnl. jeb. 
rinka* ; mehrere Ringe, serb. perstenje; coll. 
der Chering, vernik; den Ring an den Finger 
fleden, natakniti, natikati persten ; abziehen, 
sneti, snemati perstan; Ohrring, f. diefes; ein 
Kreis, krog, okrog, krozeo, okrosek, ko- 
lebar, kolobaröek, auch kolo. kolce, obod 
(obvod), obodek, obroö, obroöek (Reif); 
anal. obroöek; Wagenring, u. f. f. damit 
etwas zufammen zu halten, vez-i; ein fbi- 
salförmiger Ring, kusar, kuscar (V.); ein 
eiferner Ring, zelezni obroc, rink*, rinka* ; 
der Ring an einer Kette, klep (G@utsm.); 
der Ming am Monde, obstret, obstretine, 
obstertje, kolobar; der Ming am Halme, 
kolence, dim. koleneoe; am Baume der 
Jahresring, letina, letnica; ein Ring Draht, 
kolad; and ein Holzmaß, 4 Schock; — ein 
Marktplatz, f. diefes; zum Anklopfen, ter- 
kalo; blaue Ringe unter den Augen, meh- 
nice, klobase, serb. podocici modri; ein 
Ring aus Leder, pas; in der Anatomie, der 

roße, Fleine Ring, veliki, mali krozek; 

Binge wechſeln, (bei der Trauung), nad) Jarn. 
perstenovati (auch serb. und böhm.); in 
den Ning drehen, zasukati, sukati, zaver- 
teti v krog; ehemals auch für Feſſel; 
an den Hufen der Pferde, (vedignjeni) svi- 
tek, venec. 

Ringamſel, f. Ringdrofiel. 

Ringanter, der, macek z lopato. 

"Ningartig, adj., koleu, obrocku, perstanu 
podoben, okrogel; f. a. Ringförmig. 

Ningauge, das, kolönsta kaca. 

Mingband, das, vezek obrocka. 

Ringbanch, f. Barbe. 

Ningbein, das, an dem Hufe der Pferde, 
svitek (visok), nad Dr. Bi., obroökasta 
nadkost }. . 

Ningbürger, ver, mesöan na terga sta- 


nujoc. 
Ningdroffel, Ningeldrofiel, die, (Turdus 
Torquatus), komatar. 
Ringe, (veralt.), |. Leichtigkeit. 
RNingkünorpel, der, obroökasti hrustanec. 
Ningelunft, die, borenje, metanje (po pra- 
vilık), berstvo. 


Singen. 


Ntingel, das, perstanöck, perstenck, kro— 
Zec, kolce. 

Ringel, der, krozec; bei Vögel, ovratai 
krozek, ovratnik; in der Bienenzucht, bcelai 
cervio, bôelna zalega v podobi öervioa. 

Ningelamfel, ſ. Ringdroffel. 

Ningelbiene, f. Ringel. 

Niugelblnume, die, (Calendula), meseöck. 

Ringelbiumenfarbe, die, meseckova, ru- 
menorudeca barva. 

Ringelbohne, die, navadni bob. 

Ningelbrod, f. Brezel. 

Ningelgand, f. Erdgand, 

Ringelgedicht, das, franz., rondeau, poin. 
darnach rondo. 

Ningelidht, adj., kolöast. 

Ningelig, adj., s kolci, na kolca svit, kol- 
cat (ru88.). 

Ningellette, die, veriga zavita. 

Ningellrant, f. Springlrant. 

Ningelgudud, f. Goldfpedht (Picus aur.). 

Ringeln, v. a., das Haar in Ringel legen, 
v kolca viti, nad) V. krogljati; f. a. Kräu⸗ 
fein; s kolci ali krozki opisati, pisati; bie 
Schweine, Stuten ringeln, ternkati; vo. m. 
u. r., v kolce zviti se, zvijati se, viti 
se, vleci se, zavijati se. 2 

Ningelmatter, 1. Hausſchlange; nad Sul. 
(Coluber natrix), belouska. 

Ningelrampe, die, nad dem Böhm. per- 
stanicoa, srebernica. 

Ningelraupenmotte, 
molj, nad Sul. viticar. 

Ninugelreihen, ber, kolo. 

Ningelreim, {. Ningelgedicht, Refrain. 

NRingelrennen, das, karuselj ®, persten 
(igra)), perstan ali rinko bosti. 

Ningelritt, der, dir v krog. 

Ningelfat, der, ponavljavni stavek. 

Ningelidlange, ſ. Hausſchlange. 

ngelfpiel, |. Ringelſtechen. 

ngelftehen, das, ſ. Ningelrennen. 
ngelftod, f. Löwenzahn. 

ngelftüd, das, rondo (franz.). 

ngeitang, der, kolo, ples v krog. 

ingeltaube, vie, (Columba palumbus), 
grivnik, veliki, divji grivar ali grivnik, poln. 
grivac, böhm. grivnjac. 

Ringelvers, f. Ningelgediät. 

Ningelweizen, f. Kuhweizen. 
ingen, v. n., mit Jemand ringen, boriti 
se, metati se, vleci se, vezeljati se (J. Kr.). 
rovati ge, puliti se (beides mehr raufen); 
skusati se, nad Jan. jakovati se (böhm. 
mooovati se); fie rangen mit einander, bb- 
rila sta se, metala, rovala, vlekla sta se; 
er ringt mit dem Tode, s smertjo se ruje 
(?V.), rinja ; mre oder merje, umira, serb. 
bori se dusom; nad etwas ringen, tru- 
diti se, poganjati se, gnati se po oem, na- 
penjati se, prizadevati si na vso mot, da - 
bi—; streöi po Gem, upirati se po öem, 
iskati zelo Cesa; nad V. au das ruse. 
domagati se öesa, serb. teziti za Cim; mit 
dem Glend ringen, moriti se; ver für euch 
im @ebete ringt, (KRolofi. 4, 12.), kteri je 


die, perstaniöni 


Ni 
Ri 
Ri 
Ni 
Ni 
N 


Ningen. 


skerden (kteri se bojuje) za vas v molit- 
vah; v. a., die Waͤſche ringen, perilo oviti, 
ergeti, ofeti, ofemati, izzeti (izZmem), iz- 
semati, in St. izzmikati, ozmikati, Zmikati ; 
e ringt mit den Händen, roke si lomi 
(sar. pes. au) böhm. und yoln.), aud 
riti, previjati (M.), izvijati roke; Jemand 
u j a iz 

‚ die 

zelm. 

1gen, 

e ge 

‚ wie 

pre- 


anje, 
des 
na⸗ 


elim 


tena. 
anje, 
iren, 


kol- 


bor- 


per- 


rski. 
raz- 


‚lan- 


Ringmader, ver, perstenar. 

Ningmaß, das, perstenomer +, mera za 
perstane. 

Ringmaner, die, osidje, obzidje, mestno 
zidovje. mestni ograd; ſ. Baſtei. 

Ningmerle, ſ. Ringeldrofiel. 

Ningpanzer, der, oklop ali oklep iz obroc- 
kov, iz rincio*. 

Ningplab, ber, borisce, borige, metaliäöe, 
metalise 


Singrennen, das, dirjanje v krog; |. a. 


Ringelrennen. 

Ningspernm, Ringsnum, Ringsumher, 
edo., okrog, krog in krog, okoli in okoli; 
tings um die Stadt, okrog mesta, okoli 
mesta; ringe um bie Stadt gehen, obiti, ob- 
beiiti, obhajati mesto okoli in okoli, Böhm. 
kelem do kola. 

Rinpfgechtel, die, äkatlion za perstane. 


Niolen. 1979 


Ningfpindel,-bie, vreteno z obrocem. 
Ningfteim, ver, kamen v perstanu; f. Gemme. 
Ningftod, ver, ovijavnik. 
Ringuhr, die, urica v perstanu. 
Ringnng, die, metanje, rovanje, borjenje, 
ovijanje; f. Ningen, das, au Krümmung. 

Ringwall, ber, obmestni nasipi. 

Ningwedfel, der, perstenovanje (Jarn., 
serb. u. böhm.) 

Ningweife, ado., vkolo, v okrog, na okoli. 

Rinken, ber, ein bider Ring, wie an Wa⸗ 
genbeftandtheilen, rink *, rinka*, okov (ka- 
kor na pestu), obroö, kolce; f. a. Schnalle, 
Riemen (am Orgelwindfaften). 

Rinkeutuch, das, bei den Iägern, mreia z 
rincicami *. 

Rinnängig, adj., kermeiljav, kermeiljiv, 
komur teoe, komur se cedi ali kerga iz 
oci, kergavih oci. | 

Ninnängtgleit, die, kermezljavost. 

Rinnbanm, ver, drevo za korito pripravno. 

Ninne, die, zleb, dim. Rinnchen, zlebek, 
zlebic, zlebicek; Dachrinne, zlot; ©erinne, 
rake, pl., struga (auch altsl. u. böhm.); 
an Säulen, zlebek, russ. dorozka (== dra- 
zioa, cestica); bei den Jägern, neke mrese 
z golobam. 

Ninneifen, das, ein Hafen, welcher vie 
Dachrinnen trägt, kljuka za zleb. 

Rinnen, v. n., teci (fließen), cediti se, sol- 
zeti, cureti, curljati; Thrünen rinnen aus 
den Augen, das Auge rinnt von Thränen, 
solze so se pocedile, teke iz o6i, oci 80 
solzne; (von vielen Thränen);-oci v solzah 
plavajo, solze oci zalivajo; das Blut rinnt 
aus der Wunde, kri tece iz rane, rana 
kervavi; das Licht rinnt, Iuö, gveöa se ker- 
ga; ein Gefäß rinnt, posoda pusca, pusa ; das 
Waſſer rinnt aus den Neben, voda se cedi 
iz tert; terta se joka, solzi; hiswohin rin: 
ren, priteci, pricurljati do —; rinnen mas 
hen, tociti; Thränen rinnen ihm aus ben 
Augen, serb. suze roni. 

Ninnenföürmig, adj., zliebast, zlebtast, 
zlebovit; rinnenförmige Beihaffenheit, zle- 
bovitost. 

Rinuengarn, f. Rinne. 

Rinnenſchnabel, der, zlebasti kljun, ptio 
zlebokljuneec }. 

Ninnenzirkel, der, bei ven Böttchern, fros 
(Zal.), oternik (Kimmeiſen). 

Ninnhade, die, zlebata motika. 

Rinnholz, das, les za Zlebe pripravni, zle- 
bovina. 

Rinnleiſte, die, in der Säulenordnung, russ. 
razpuska, poln. essownik. 

Rinnfaal, Ninnfel, der, struga (Gutsm., 
auch altsl.); ſ. a. Flußbett, Rinne; Rinn⸗ 
fel, das, f. Lab. 

Rinnftein, NRennftein, in der Gaſſe: f. Goſſe, 
(kamniti izliv). 

Riole, die, globoka brazda, prekop; an ber 
Wand, polioa; f. a. Rinne. 

Riolen, v. n. n. v. a., brazditi (V.), pre- 

kopavati in prevracati zemljo z globokim 

oranjem, preoravati. 


._ 
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Rippchen, das, reberoe.. 

Nippe, die, rebro; falfhe Rippen, neprave 
rebra; die langen Rippen, dolge rebra; die 
furzen Rippen, kratke rebra; falſche Rippe, 
bei ven Fleiſchern, kos govedine izmed dveh 

. reberz; Gegend unter ven Rippen, podrebrije; 
große Rippen habend, rebernat, rebrat; zwi⸗ 
fhen den Rippen befindlich, medreberni; un: 
ter den Rippen befindli, podreberni; Ge⸗ 
gend zmwifchen ven Rippen, medrebrije; einen 
in die Rippen floßen, koga dregniti, dre- 
gati, soniti, suvati v rebra; Rippen eines 
Schiffs, bok (russ.); in der Baukunſt, re- 
bra; an den Blättern, zilice (na spodnji 
strani lista); vergl. govedo napetih reber, 
podertih reber. 

Nippel, ſ. Schafgarbe. 

Rippeln, fi, v. r., ripsati se; v. a., bie 
Waͤſche, dergniti in prati. 

Nippen, v. a., etwa orebriti, rebriti ( V.), 
zilice, rebra delati; gerippte Arbeit, rebra- 
sto, reberoasto delo. 

Nippenapfel, f. Kantapfel. 

NRippenbraten, der, peöene rebra. 

Rippeunbruch, ber, zlomljene rebra; ſich 
einen Rippenbruch zuziehen, rebra zlomiti si. 

Nippenfell, das, Rippenhaut, die, opers- 
na mrena, podreberna mrena; f. Bruſtfell. 

Rippenfellentzündung, die, vnetica 
opersne mrene. 

Nippenfleifd, pas, meso vrebrih, reber- 
nina, rebra. 

Nippengegend, die, rebra. 
inyenbalter, der, miska rebroderänat. 

ppenhbalßd, ver, reberni vrat. 

ppeuheber, ver, vzdigovavka reberna. 

»peninorpel, der, reberni hrustanec. 

ppentuchen, |. Herzgelpann, 

ppenlos, adj., brezrebern, brez reber. 

ppenſtofſj, ver, gnjoo, udar pod rebra; 
ena pod rebra; Rippenftöffe befommen, pod 
rebra dobiti, dobivati. 

Rippenſtück, das, kos prirebrih, od reber, 
reberni kos, rehra. 

Rippentheil, der, reberje. 

NRippenweh, das, boleöina na rebrih. 

——— ver, reberni kot. 

i 

i 
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i 
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ppig, adj., rebernat. 

ppf zeer ſ. Rippenbraten. 

ppsarapps, int., es geht alles rippsrapps, 
ge kobelj 'V.) gre, ..vse gre v kolobar, 


.a. Rapps. 

Nifalit, der, (Bauf.), f. Borfprung. 

ch, adj., |. Raid. 

Riſch, ver,.stermec, pad. 

Riſcht, das, am Wagen, polza. 

Nifico, das, f. Waguiß; auf mein Rifico, 
na moj dobicek ali mojo zgubo. 

Riskiren, Risquiren, v. a. u. n., dersniti 
kaj, poskusiti, v nevarnosti biti; f. a. Ge⸗ 
fahr (laufen), Wagen (v.). 

Rifpe, die, Blumen auf Stielchen von ver: 
fhievener Zänge, (panicula), 3. B. am Ha: 
fer, an der Hirfe u. f. f., lat, m. coll. 
latje, latovje, serb. (nad) Vuk) vlat,, m. 
hingegen, böhm, lat, f.; am Buchweizen u. 
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bgl., kozulja, kosdura (V.); an eben dieſem 
die noch nicht blühende, die fi erft ent⸗ 
widelude, dresen, dresel (V.); fonft au 
metlica, poln. wiecha; freie Rispen habend, 
prostolaten. 

Nifpen, v. a., mit Rifpen verfehen, olatiti, 
latiti; fcheren, anfcheren, bei den Webern, 
snovati; ſ. a. Kränfeln. 

Nifpenförmig, adj., latast, metlast. 

Nifpengrad, das, im Allgem. trava latov- 
ka (poa), tratnioa, russ. mjatlika, böhm. 
lipnice; (Poa annua), device Marije sol- 
zice. 

Niß, der, die Handlung des Reißens, ter- 
ganje; |. übr. Reigen; Riſſe befommen, für: 
Schläge, |. Schlag; die Deffuung oder Tren⸗ 
nung ber Theile eines Körper, reka, rega; 
an einem Kleide, preterg; an einem feften 
Körper, Mauer, Holz, poc-i, poka, raspok, 
raspoka, razpoklina, pokotina, poklina, po- 
cina (@ulsm.). Spranja (?, poln. szpara) ; 
f. a. Spalte, Ritze; ein Riß an der Hand, 
razpokanina, praska; ein Riß in der Mauer, 
po6, Spranja; ein Riß,- ocert, ris, obris, 
naris, narisek; einen Riß befonmen, razpo- 
citi, razpokati se, pokati; Riſſe befonmen, 
von Kleidern, Papier u. dgl., pretergati se, 
tergati se; die Erbe befommt bei großer 
Hitze Riffe, zemlja se ob hudi vrocini raz- 
poka, tla se ob susi spokajo, zemlja zija, 
zeva, je razhrebana (Zal. razgrebana? ei: 
gentlih rashrepana, Pot.); Riß der Erbe, 
auch razsedlina; vor den Riß treten, vor 
dem Riß ftehen, braniti s svojim Zivotam, 
nastavljen biti vsi nevarnosti; beiden Schu: 
fern, zarezek, po kterem siva; Rieſe, derca, 
vdertina n. pr. od dezja; einen Riß in den 
Beutel maden, izprazniti moänjo, ınnogo 
stati; einen Riß durch die Rechnung machen, 
naklepe spodnesti, ovreöi, uniciti; bei ben 
Sägern, zver, ki jo je volk raztergal; f. 
a. Riſt; der Rod hat einen Riß, suknja je 
pretergana, je raztergana. 

Rißbank, die, ein indie See gehender Damm, 
jeza (V.). 

Niffig, «dj., razpokan, poknicav, polu raz- 
pok, z vdertinami. 

Nißplatte, die, ocertna ploson, ploda. 

Nift, der, am Buße, Oberrift, nart, m.; au 
der Haut, zapest, zapestje, am Pferderüden, 
greben, kom, geni. vidermaz; nad dem Huss. 
zaßijek, poln. klab, böhm. petelinöek. 

Nifte, 1. heifte. 

Niften, v. a., v povesma vezati predivo. 

Niltorno, das, prenos ali prepis kaciga 
zneska iz eniga raéuna v drugiga. 

Niftretto, das, posnetek. 

Nite, adv., kakor gre, kakor je v redu. 

Ritratta, f. Rückwechſel. 

Ritſch! resk! der, povezek 
slame. 

Ritſcher, ſ. Buchfiul. 

Mitt, der. jeza, jahanje, (bei Gutsm. jesd. 
dirk); einen Ritt machen, pojezditi, jesditi 
kam; in Bezug auf einen Spazierritt, pre- 
jahati Be. 


zmandrane 


Nittelweihe. 


Nittelweihe, ſ. Manerfall. 

RNitter, der, ein Reiter, jezdec, konjnik; 
ein Adeliger, vitez; einen zum Ritter ſchla⸗ 
gen, koga (za) viteza narediti, narejati, 
med viteze povzdigniti; ein irrender Ritter, 
klativitez}; er will an ihm zum Ritter wer: 
den, rad bi ga prekosil, uzugal; um den 
Ritter ſchießen, za stavo streljati; arme 
Ritter, v maslu pecene Zemlje z jajei; 
arme Ritter im Elendsfett baden, revo pro- 
dajati; Ritter des goldenen Vließes, vitez 
zlatiga runa; Ritter fein, viteZevati. 

Ritter-, in der Zſtzg. viteski. male gosposke. 

KRitteralademie, bie, viteska akademija, 
ucilisce, ucilise za mlade plemiöe. 

Kitteralter, ſ. Ritterzeit. 

Ritterart, die, viteska navada, Sega; nad) 
Mitteraft, po vitesko. 

Nitterbanf, die viteskaklop, klopali sedez 
male gospode (n. pr. v dezelnem zboru). 

Nitterbild, das, podoba konjika. 

Nitterbinme, f. Ritterfporn. 

NAitterbrand, f. Ritterart. 

Nitterbud), das, bukve od vitezov. 

Nitterburg, die, viteski grad. 

Nitterbürtig, adj., viteskiga roda. - 

Nitterbürtigleit, bie, viteski rod. 

Nitterdank, der, placilo, darilo vitezu na- 
menjeno. 

Nitterdienft, ber, konjniska sluzba. 

Nitterdorf, das, viteska vas. 

Ritterehre, die, viteska Cast, vitesko ime, 
postenje. 

Kitterfeft, vitesko godovanje, obhajanje. 

Nittergeift, ber, duh viteaki. 

Nittergerehtiame, die, viteska pravica 
ali svoboscina. 

Rittergericht, das, viteska sodnija. 

en te, die, povest od vitezov. 

Nittergeſchlecht, das, viteska rodgvina, 

Nittergut, das, vitesko posestvo. 

Ritterbaft, adj., vitesk, vitezu podoben, 
pristojin, zlahten, gosposk. 

— —— die, viteska devioa. 

Ritterlampf, der, viteski boj. 

Ritterkreis, der, gosposki okrog. 

Nitterfrenz, das, viteski krizec. 

Nitterlidh, adj., gosposk, vitesk; tapfer, 
mosk, hraber, junask; ritterlich kämpfen, 
junasko bojevati se, biti se. derzati se; 
ritterliches Thier, (waidm.), divja prasioa. 

Nittermäßig, I. Ritterhaft. 

Aitterorden, ber, viteski red, poln. zakon 
kawalerow. 

Kitterpferd, das, viteski, za viteza na- 
menjeni kon). 

Nitterredt, das, viteaka pravica. 

Nitterroman, der, roman*, pripovest od 
vitesov. 

Aitterruhm, der, viteska slava. 

pr der, viteska zbornica. 

Nitterichaft, die, vitestvo, vitezi, mala go- 
spoda, malo plemstvo; die Waffen unferer 
Ritterſchaft, orozje nasiga vojskovanja, (2. 
Eor. 14, 4); eine gute Ritterfchaft ausüben, 
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Ritterſchäftlich, adj., viteötren, male go- 
sposke, nizjiga plemstva. 

Ritterſchar, die, trama vitesov. 

Ritterſchlag, der, vzetje med viteze (po- 
viteZevavni- adar & mecem). 

—— ſ. Ritterburg. 

Ritterſchule, ſ. Ritteralademie. 

Ritterſchwarm, der, mnozioa vitezov. 

Ritterfhwert, das, viteski meo. 

Nitterfiun, ber, vitesko serce in misljenje. 

Nitterfitte, die, viteska Aega. ' 

Nitterfiß, die, vitesko staniäde, stanize; 
f. a. Rittergnt. 

NRitterfold, ver, viteska place. 

Nitterfpiel, bas, viteska igra, russ. ri- 
stalisce. 

Nitterfporn, ber, viteäka ostroga; (Del- 
pbinium), ostroga, ostrozinik, ostroZica, 
svalnik, tiöice (St.), ajdovsko zelje; (bei 
Gutsm. divji komin, kumin). 

Nitterftand, ver, vitestvo, viteski stan; in 
ben Nitterftand erheben, povisati, narediti 
(za) viteza, poviteziti koga. 

Nitterftern, der, viteska zvexda. 


1 Ritterftid, das, viteska igra v gledisii. 


Nittertafel, bie, klop, miza viteska. 

Rittertag, ber, viteski zbor. 

Ritterthum, Nitterweien, das, vitestvo. 

Nittertod, der, viteska, junaska smert. 

Nitterton, f. Ritterart. 

Nittertraht, die, viteska nosa. 

Nittertrene, bie, viteska zvestoba ali ver- 
nost. 

Ritterweife, f.-Nitterart. 

au erwort, das, viteska (neprelomna) be- 
seda. 


Nitterwärde, die, viteska öast ali dostoj- 
nost. 

Nitterzeit, die, vek, öas vitezov, viteska 
doba. 


Nitterang, ber, viteska vojska. 

— das, jesdnina. 

Ritt —7 adj., Zugeritten, |. Zureiten. 

Nittlings, f. Neitlings. 

Nittmeifter, der, konjiski stotnik, ritmoj- 
ster*, russ. u. poln. Totmistr. 

Nittmeifterim, die, ritmojstrova (Zena). 

Nitnalle), das, obrednik, opravilne, obred- 
ne bukve, nad V. opravilnik, etwa auch 
pravilnik rimski. 


Nitnd, der, obred (russ.), Sega oerkvena. 

Ritz, der, Nie, die, eine fehlerhafte Spalte, 
poc-i, spoka, pokotina, rega, razpoklina, 
bezen, f., luknja, predertina; ein ſchmaler, 
langer, mit einem fpigigen Werkzeuge gemadh: 
ter Riß, auch in weichen Körpern, prask, 
praska; Riten befommen, vreskniti, vre- 
skati; f. a. Schramm, Spalte; ver Schall 
des Rikes, resk. 

Nigeifen, das, (mont.), womit die Ritze 
\ a geſchlagen werben, veliki sve- 
er (V.). 

Niten, v. a., die Haut, praskniti, prasniti, 
opraskati, praskati, odreti, obraziti, rasiti, 


dobro vojskovati se v vojski (1. Tim. 1, 18). | ‚im Bergbaue, zavertati, vertati. 


® 
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Ritzfeder, die, kleines Blech im Bergbaue, 
welches man in die gehauenen Niken legt, 
damit die dazwifchen no ie deſto flär: 
fer angreifen, zaloga (V.), priloga. 

Ritzicht, adj., pocast, pokatinast. 

Ritzig, adj. F opraskan, razpokan. 

Nismelter, das, f. Ranzette. 

Ritzwerk, das; vertavno orodje. 

Nival der, f. Nebenbuhler (böhm. sok). 

Rivalifiren, v.n., poganjati se s kom za 
predstvo; f. a. MWetteifern. 

Nivalität, vie, poskudanje, tekmanje (M.), 
'russ.sopernioestvo ; es iſt jedoch dem Geiſte ver 
floven. Sprade angemeffener, es zeitwörtlidh 
zu geben, 3.8. es beftand fhon von Jugend 
anf eine Rivalität zwifchen ihnen, Ze od mla- 
dih nog sta se skusala, sta se poganjala, 
kdo bo druziga prekosil; f. a. Wetteifer, 
Wettftreit. 

Roaſtbeef, das, prazena govedina. 

Nobath, Moboth, die, tlaka, rabota; f. a. 
Frohndienſt; Handrobath, pes tlaka; Zug: 
robath, tlaka z vozam. 

Ranetnanininng, bie, 
rabote. 

Rubather/ v. n., raboto ali tlako delati. 

Nobather, ver, —X Handrobather, pe- 
Seo, samotez tlacan. 

Robbe, der, aud) bie, Seehund, (Phoca vi- 
talina)), morski pes, russ. tjulenj. 

Robbenfang, der, lovija morskih psov, 
lov na morskiga psa. 

Nobbenfell, das, koza morskiga psa. 

Mobbentbran, der, salo morskiga psa. 

Nobertötrant, das, (Geranium robertia- 
num), kervavo" korenje. kervomoonice. 

Robinfonade, die, povest od Robinzona, 
sploh éudne zgodbe, zlasti od potovanja. 

Roboraus, das, Roborantia, pl., krepcalo, 
krepöavne" vraöila ali zdravila. 

Noboriren, f. Stärke. 

ern), f. Robath. 

Robuſt, adj., korenjask, överst. krepek, 
mocan. 

Nocaille, die, stekleni biser; umetno na- 
pravljena jama ali apilja (n. pr. v kakem 
vertu). 

Node, der, (Roja), nad} Pot. plosnatica, 
russ. skat, rasplja, serd. u. böhm. rejnok ; 
im Schachſpiele, turn, turenj, im Russ. 
ladja; — neki krokar. 

No el, die, zvita beka, terta. 

Ni ein, v.n., hripati, gergrati (Y.), hro- 
peti, hropsti, geröati, (böhm. cohröeti) ; eine 
gewiße Zeit hindurch röcheln, Ban pre- 
gergrati (n. pr. ves dopoldan); ſ. a. And: 
xöcheln; ©. a., hripaje, gergraje povedati, 
izgergrati besedo. 

Rödeln, das, hripanje, gergot, gergranje, 
hropenje, geröanje (nad dem Böhm. her- 
oenje). 

— ſ. Meeradler. 

iren, v. n., (im Schachſp.), zamenjati 
turenj za kralja. 

Röchler, der, hripaö, gergraö, hripavec. 

Rod, der, beidem männlichen IR (Seh: 


odkup tlake alı 


_ Nobehafle, 


tod), suknja; Neberrod, poveränja auknja, 
serb. halja, haljina; ein den größten Theil 
des Leibes bedeckendes Kleid aus grobem Haus⸗ 
tuche für die Landbewohner beiderlei Geſchlech⸗ 
tes, suknja, bukova suknja; bei dem Frauen⸗ 
geſchlecht, ein faltiges Kleivungsküd von den 
Hüften bis auf die Füffe, krilo; m I. Fr. 
mahala, pl., im Böhm. n. Serb. suknja, 
serb. auch skut (eig. Schoß, analog. dem 
flov. krilo); ſ. a. Keibrod; ein Brautrock 
in Sftrien (bei Valo.), jeoerma; den Rock 
anziehen, ausziehen, suknjo obleöi, sleöi; 
der Rod hat fi unten abgeftoflen, sukvja 
se je ubila. 

Nöddhen, das, — xriloe. 

Aodelobr, f. Reiſerock. 

Noden, der, das hölzerne Geraͤth, Flachs u. 
a. daran zu fpinnen, Kunfel, koielj, m., 
(auch böhm.), ſ. a. Spinntad; "der am Rocen 
zu fpinnende Flache, kodelja;.. einen Moden 
anlegen, kodeljo napraviti ; das Holz, wor- 
auf ter Flachs aufgeftedt ift; f. Modenftod: 
Roggen, eine Oetreideart , (Seonle oereale), 
rez, f, in St. nah M., fo wie auch im 
Poln. u. Böhm. zito (fonf Getreide überhaupt); 
wir haben feinen Rocken, nimamo reti, ei 
rzi; Winterroggen, zimka; Sommerroggen, 
jarka. 

Noden:, Roggen, in der Zigg. reseni, räeni. 

Rodenader, ber, rez. nad ber Ernte, re- 
zisce, reZise, rZisoe (Ma 

Rotckenähre, die, rezeni klas. 

Nodenblatt ‚das, ovoj papirnati okoli kozelja. 

Rockenblume, f. Kornblume. 

Nod enbrei, ber, , reZeni mocnik, moönik 
iz rezene moke. 

Nodenbrod, das, rezeni kruh, reinjak. 

Nodenfeld, fr. Nodenader. 

Noden ülte, bie, kazen od regi. 

Modenlorn, das, rezeno zerno, als coll. rei. 

Nodenmehl, das, reZena moka. 

Nodenmoor, der, (das), moövirnate, za 
rez pripravne tla. 

Rockenmutter, |. Mutterlorn. 

Nodenftod, der, preslica. 

Nod enfttob, das, reZenica, rezena — 

Rockenſtube, die, predivniea. 

Nodentrefpe, die, (Bromus secalinus), 
kostreba rezena; (Bromus arvensis), nor- 
ski oves. 

Nodenweisheit, die, preslionn modrost. 

Nodenwurm, der, f. Kormurm. 

Aodenzunft, die, drazba predic. 

Nodfalte, die, guba na sukoji. 

Rodtnopf, ber, gumb na suknji. 

Nödling, ber, rezenjak. 

Rockſchöß, der, Skrio suknje, nad) dem Poln. 
‚u. Russ. pola, russ. a. podol, m., serb. akut. 

Modtafde, bie, Zep pri suknji. 

Rococo, das, stare Sege in noße na novo 

vpelj ane. 

Rüdbe, der, f. Rüde. 

Node, die, der Fuchs, lesica; Gereut, las, 
novina, kertevina, trebez (Zal.). 

Nodeader, der, njiva v lazi, novina. 

Nodehade, die, rovnica. 


Rodeland. 


Rodelaud, das, ſ. Rode, Gerent. 
— ſ. Reitel, Hahneukamm; jur. für 


as. 
Nödclapfel, ſ. Klapperapfel. 
Redelbuch, das, keroevinske bukve. 
Riiellrant, ſ. Länfelrant. 
Asbelnm, v. a., porajtljati. rajtljati®; f. Rei⸗ 
fein; vo. n., rozljati, ropotati. 
Rıden, v. a., keröiti, laze delati, trebiti; 
ein gerodeter Grund, trebez; f. a. Urbar 
(maden). 


NRodem, ver, der vierte Magen des Rindvie⸗ 


bes, nad V. goli vamp, gostozobnik, öe- 
terti zelodec; f. Labmagen. 

Reader, ber, lazar, keröevinar, poln. kar- 
czownik. 

Rodeweg, der, pot do lazov. | 

Nodezehnte, der, desetina od lazov, od 
novin. 

Rodler, ſ. Trommeltanbe. 

Rodomontade, die, baharija. 

Nodung, vie, keröitev, delanje lasov ali 
novine. 

Rof, ſ. Roof. 

Rogation, ſ. Bitte, 

Rogel, adj., rahel, ogugan, omajan, kar 

se guglje, maja. 

Nogeln, v.n.. gugati se. 

Augen, ber, Gier der Fiſche, fo lange fie im 
Leibe derfelben find, ikra (in allen flav. M.); 
voll Rogen, ikernat, ikrast. 

Nogener, der, Rögner, em Fiſch weiblichen 
Geſchlechtes, riba ikernica (V.). 

Rogenfteim, ver, ikrasti kapeljnik. 

Noggen, |. Roden, 

Nögling, ſ. Rogener. 

RNogwurz, I. Ragewnrz. 

Noh, adj., rauf, |. biehs; unbearbeitet, ne- 
izdelan, neobdelan, neobtesan, neustrojen, 
rod, und bergleihen; rohe Seite, nepre- 
dena, nebarvana svila, russ. syreo; un⸗ 
gekocht, sirov (altsl. surov). srov; (neku- 
ban, ne pecen); rohen Gifen, f. Hobeifen; 
roher Schwefel, srovo, nepreöisceno zeplo; 
rohe Leinwand, nebeljeno platno; rohes Tuch, 
nevaljano sukno; rohes Bud, nevezane, 
neoplatene bukve, v listih; ungefchliffene 
Sitten habend, divji, zarobljen, neobtesan, 
neokresan, grob, sirov (auch in andern flav. 
M.), gladek kakor hrastova skorja; hart, 
terd, hud; ein rohes Zeben, zanikerno, malo- 
pridno zZivljenje; fi roh liegen, fi mund 
liegen, senje dobiti, senjast biti; |. a. Durch⸗ 
liegen; eine rohe Sache, sirovina; ein roher 
Menſch, zarobljenec, nah Jarn. sirovina; 
nichts roh effen, ne jesti nic siroviga; rohes 
Obſt, unteif, nezrel ; rohes Gewicht, f. Brutto, 
Bruttogewicht; roher Gtelftein, neizdelan, 
seizbrusen dragi kamen. 

Noparbeit, die, im Hüttenbau, sirovo delo 


nsheifen, das, nah V. sirovo zelezo, gro- 
delj; poln. surowiec. 

Rohgmt, das, neizdelano blago. 

Roy heit, die, sirovost. srovost, srovota(V.); 
vie Rohheit des Fleiſches bemerkt man da⸗ 
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durch, da je meso sirovo, seistega vidi ; 
tohe Sache, sirovina, srovina; Ungefäliffen« 
heit, sirovost, zarohljenost , neobtesanost, 
divjost; nad der Rohheit feiner Sitten zu 
fließen, ako sodimo po njegovem neolika- 
nem obnasanji; Mohheit des Propuftes, ne- 
izdelanost, neobdelanost, befler jedoch bei- 
wörtlich zu geben, f. Rob; Rohheiten fagen, 
grobe, zarobljene, debele (besede) govoriti. 

Nohherzig, adj., siroviga, debeliga seroa. 

Rohh Hr , adj., iz siroviga, nedokuhaniga 
hmelja (n. p. ol). 

Rohlech, das, sreberna ruda po pervem 
topljenji. 

Nohling, j. Grobian, 

Nohofen, der, sirova talivnica. 

Nohr, das, ein walzenförmiger hohler Körper, 
auch Röhre, cev, tul, ror*, nach dem Böhm. 
u. Russ. troba; gezogenes Mohr, cev risa- 
nica; flinte, pusa. puska; etwas auf dem 
Rohre oder Korne haben, |. Korn; Blaſe⸗ 
rohr, pihavnik ; ein Gewaͤchs, (Typha), terst, 
coll. terstje, terstina, nad) @utsm. terati- 
kovina, terstovina; ein einzelnes Rohr, ter- 

stika; (Arundo phragmites), biö, biöje, me- 
öicek, meöicevje, mecicje; im Mohr ift gut 
Pfeifen ſchneiden, kdor denarje ima, lahko 
moäko ravna, kdor ima s oim. lahko gre 
vRim; Pfeifentohr, f. diefes ; ſpaniſches Rohr, 
terskovec, nah dem Russ. terstnik. 

— ſ. Rohrſperling. 

Rohrart, die, versta biöja, terstja. 

Röhrbein, das, das hohle Bein des Schen⸗ 
kels, cevkasta kost, piscal, pisal, nach V. 
stegnova (richt. stegnja) kost. 

Nohbrblatt, das, greben. 

weiche das, plehovina* za cevi. 

Rohrbrüller, f. Rohrdommel. 

Nöhrbrnnnen, der, napeljana ätörna *, na- 
peljana voda, sterna na rore*, napeljani 
kladez ali studenec. 

Rohrbüchſe, die, puska, pusica za skle- 
panje cevi ali rorov. 

Rohrbund, das, butara terstja. 

Rohrbuſch, der, terstje, ragozje. 

Rohrdach, das, streha izterstja, locja; cine 
Hütte mit einem Rohrdache, koca 8 terstjem 
krita. 

Nohrdede, die, Storja; im Zimmer, strop 
8 terstjem obit. 

Aohrdidig, das, terstje. terstiöje, terstna 
gosca ali gosa. 

Rohrdommel, vie, (Ardea stellaris). Moos: 
fuh, ponocni vran (V.), bobnarica, povodni 
boben, böhm. u. serb. bukac. poln. bak, 
russ. vyp, f. 

Rohrdroffel, die, (Turdus arandinaceus). 
Bruchdroſſel, terstni vrabeo (V.), veliki 
terstni drozg, drozgova penica, russ. blatni 
drozg. 

Röhre, die, walzenförmige, in die Ränge ge: 
bende Höhlung unter der Erbe, rov (M.), 
luknja; Röhre eines Maulwurfs, kertina; 
des Dachſes, jasbina ; des Fuchſes, lisicina, 
und dergl. mittelſt der Formation auf — ina; 
überhaupt, ein hohler Cylinder, oev, tul- 
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taljava, taljavka, troba (V.), trobolka; Roͤhr⸗ 
chen, cevka, oevcica, tulec, talöek, trobel- 
ica; das Waſſer in Röhren leiten, vodo 
na cevi ali rore napeljati kam; Saftröhre, 
oevka soönicaz die hohlen Knochen, piscal; 
f. Nöhrbein; Luftröhre, sapnik, auch dus- 
nik; Speiferöhre, jesonik; Stiefelröhre, go- 
lenioa; am Leuchter, tuljava, tul; f. a. Brat- 
röhre, Ofenröhre. 

Mohreif, der, inje. ivje; f. Rauhreif. 

Rohreiſen, bas, neka krevlja v plavzih. 

Röhreln, v. a., cevkati; f. a. Röhrlen. 

| nen: adj., tersten, iz terstja. 
Nobren, v. a., terstje brati, s terstjem 
obiti, obijati. 

Nöhren, v. n.. rinnen, oureti, creti, cur- 
ati; der Hirſch röhrt, nad V. jelen ruka 
(rika, baci); v.a.. napraviti cev ali trobo. 

NRöhrenbled, f. Röhrblech. 

Nöhrenbobrer, der, oevnik (sveder). 

Nöhrenbädfe, die, f. Röhrbüchſe. 

Rührenfahrt, bie, versta rorov ali cevi; 
eine Röhrenfahrt von hundert Stüd Röhren, 
versta sto (sklenjenih) rorov. 

Nöhrenfürmig, adj., cevkast, trobelast. 

el All der, gladilo. 

Röbhrenkernu, ber, sterzen. 

Nöhrentoralle, die, cevkasta koravda. 

NRöhrenleitung, die, napeljava vode po 
cevih ali rorih. 

en der, sternar (V.). 

Nöhrenplatte, die, plosöa plosa za cevi. 

Nöhrenfhuede, die, polz oevnjak }. 

Nöhrenweide, f. Hartriegel. 

a das, luknjicasta ruda. 
Rohrfalk, f. Meeradler. 

Rohrfeiler, der, delaveo, ki puse pili in 

a. 


i 

NRohrflöte, vie, piscal, pisal, piscalka iz 
terstja, terstenica (V.). 

Rohrfroſch, der, Zaba v tersticji. 

Rohrgebüßfch, ſ. Rohrbuſch. 

Rohrgeflecht, das, pletenina iz terstja. 

Rohrgeſchwür, f. Filtel. 

Nobrglanz, ſ. Shilfgra®. 

Rohrgras, das, f. Riedgras. 

Ss alm, der, terstika, terst (eno steblo). 

Rohrhirſe, die, f. Futterhirſe. 

Rohrhobel, ver, strug zlebnik (puskarski). 

Rohrholz, das, les za cevi ali rore*. 

Nohrhörnden, das, polä mizaröek. 

Rohrhuhn, das, (Fulica), liska, (russ. 
lisuha), nad) @utsm. auch tukalica, plaska. 

mut ht, adj., meöiöjäst, terstast, terstja 

oben. 

Röhricht, adj., cevast, oevkast. 

Röhricht, das, f. Rohrdickicht, Abfall. 

Nohrig, adj., poln terstja, s tertjem za- 
rascen. 

Röhrig, adj., cevnat, s oevkami. 

Nohrlamm, ber, greben tkavski. 

eat die, verö z lijakam. 

Nöhrkaſten, der, kasta*, korito, vodnjak, 
(russ. vodojem). 

Röhrkuochen, ſ. Röhrbein. 

Rohrlolbe, die, Rohrlolben, der, palioa 


Rohrwieſe. 
ali — (Typha); ſ. Kolbeuteßr, 


J——— ber, viternati (M.) jorbas. 
Nöhrtrant, das, f. Löwenzahn. 
Nöhrlein, das, oevka, cevöica. 
Nöhrleinbaum, ber, cevnata kasija, 
Nöhrleintrant, |. Löwenzahn. 
Röhrleinwnrm, der, epomladanska muha; 
(Serpula), oevnjak f. 
MNohrleiter, der, kdor gasivao brisglo 
obraöa. 
Röhrlen, v. a., pfeifen, im Gartenbaue, = 
nasadam cepiti, nasaditi, nasajati (V.). 
Nöhrling, der, cevkart; weibl. cevkarioa }, 
(zival v cevki ali luknji Ziveöa),. 
nebemelle bie, f. Sumpfmeife. 
Nöhrmeifter, f. Röhrenmeiſter. 
Nohrmelfer, ber, neki noZiö stolopletor. 
Rohrmeve, die, morska lastovioa. 
Nohrmilbe, f. Schaflaus. 
Rohrnagel, ber, obojnik (äebelj). 
Nohrpfeife, die, f. Rohrflöte; (neka piscal 
v orglah. 
Nohrreiher, |. Rohrdommel. 
Mohrfänger, der, (Motacilla trochilus), 
terstai muharcek, terstnica, terstna penioa. 
Rohrſchiene, die, ein Zahn in dem Webers 
blatte, zob (V.); die Rohrſchienen zufchneis 
den, tesati zobe. 
Rohrſchilf, das, terstje, terstiöje, mecidje. 
Rohrſchmied, ver, kovao puskar. 
Rohrſchuelle, die, (Arundo silvatioa), 
hostna ali moreka terstika. 
Rohrſchnepfe, die, terstni kljanac. 
Rohrſchwalm, f. Rohrmeve. 
Rohrfpalter, der, kdor terstje kolje. 
Rohrſpatz, der, |. Rohrſänger, Bentelmeife, 


aum . 

Rohrſp rling, der, (Emberiza sohoeniolus), 
terstni sternad, böhm. rakoenik, ' poin. 
trscinnik); er fhimpft wie ein Rohrfperling, 
jezika kakor Boja, kakor vrabec, godernja 
kakor beraö mokostresel; f. a. Rohrdroſſel. 

Rohrſtab, der, terstena palioa, nad dem 
Poln. un. Böhm. terstina; fig. slaba pod- 


pora. 

Roherſtein, ver, okamnelo terstje. 

Rohrſtock, f. Rohrſtab. 

Rohrſtuhi, der, tersteni stol, stol spleton 
iz terstja. 

Rohrſtuhlflechter, der, stoloplet. 

Rohrteich, ver, ribnik obraäöen s terstjem. 

Nöhrteih, ver, ribnik z napeljano vodo. 

Röhrtrog, der, f. Röhrlaften. 

Rohrvogel, f. Nohrdrofiel; (Ardea minute), 
buntik (V.). 

Rohrwand, die, stena 8 terstjem obita. 

Röhrwaſſer, das, po rorih* ali oevih na- 
peljana voda; er blieb aus wie Roͤhrwaſſer, 
smanjkalo ga je kakor vode pri koritu, 
een 

Röhrweide, f. Hartriegel, 

Rohrweihe, der, plesio (Jan.). 

Rohrwerk, das, terstenina, roba iz terstja 
narejena, vsakorano terstje. 

Rohrwiefe, bie, travnik sterstjem in biöjem. 


Nohrwrangel. 


Rohrvrangel, ſ. Neuntödter. 

RNohſhlacke, die, zlindra, plavzna zlindra, 

Rebigmelzen, das, f. Roharbeit. 

Ro ich ber, kosmato zeplo (V.). 

a ahleifen, das, neisdelano, kosmato 
0. 

Rshkeim, der, siroveo (poln.). 

Rsjjnder, ber, (Moscovade), neprekuhani 

im seprecisceni sladkor ali couker. 

——— ſ. Ruderbaul. 

Rsjen, ſ. Riemen. 

Rojer, f. Ruderer. 

Roland, ver, veliki ölovek. 

Rolandärofe, bie, roza najvikäi. 

"aling, der, povodna Zaba, zelena povodna 
a. 


Rella, okolovanje+; Beſchluß per rollam, 
sklep po okolovanji (in ne v seji). 

Rollapfel, der, f. Klapperapfel. 

Nolibamt, die, klop z valjki. 

Sollbar, adj., kar se da zviti. 

Rolibaum, ver, Haspelbaum, vreteno; bas 
Kreuz, damit die Fußfleige zu fperren, kri- 
äasti prelaz, vertelja ober vertilja (bei Pred- 
deor); |. a. Drehbanm. 

Nollbett, das, postelja s kolesci ali na 
kolescih. 

Nellbeden, |. Rolllammer. 

Rollbrett, das, valjavna dilja ali deska, 
deska mongavica, likavnica; |. a. Mange⸗ 


Nellbrlide, die, most na valjarjih. 

Rolle, vie, kolesoe, kolce; eine runde 
Scheibe, vitel, kolesce, krozek; ein Bett 
mit Mollen, postelja na kolescih; Flaſchen⸗ 
ing, skerpeo; loben, f. diefes; etwas auf 
Rollen fortbewegen, nad V. na valj dalje 
spraviti,, epravljati; an der Spule des Spinn⸗ 
tates, vreteno; eine Walze, valj, valjek, 
valjar; Röllden, valjoek, valjareo, valjar- 
eek ; in der Stampfmühle der geſchweifte He⸗ 
bel an der Walze, womit der Schnabel der 
Stampfe in die Höhe gehoben wird, mata- 
roga (V.), pesaj (Zal.); eine Mange, f. 
diefes; ein zufammengerofltes Ding, Papier, 
Lode, u. ſ. w. svitek (zunäͤchſt ein Tragfranz), 
svitek ; eine Rolle Leinwand, trobela platna ; 
eine Rolle Tabaf, klobasa (eig. Wurft), serb. 
com; Molle Seide, Zwirn, cevka, kolo, kolce 
svile; eine Rolle Dufaten, stebricek, voljek, 
kupeo cekinov (zavit v papir); ein Rolle 
Stodfifh, 180 rib; Amtsrolle, f. Anitel- 
sdetret; Lifte, spisck, imenik, f. a. 
errolle; Klingrolle, zvoneo; die Rolle 
eines Schanfpielerse, naloga (Aufgabe), del, 
rola *, oseba, zunaͤchſt die vom Schaufpieler 
vorgeflellte Perfon, die Nolle Eäfars haben, 
fielen, etwa Cesar biti, Cesarja igrati, nad 
andern predstavljatit, delati; feine Rolle 
gut fpielen, dobro obnasati se, vesti se; aus 
der Rolle fallen, od svoje naloge raiti, za- 
hajati, svojo nalogo zapustiti, zapusöati, 
smesti se, slabo obnesti, obnasati se, ve- 
sti se, vladati se; das Betragen eines Mens 
ſchen in einzelnen Fällen, obnasanje; er möchte 
eine große Rolle fpielm, rad bi imel ime- 
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nitno opravilo, imeniten del pri tem, rad 
bi bil velik gospod, rad bi kaj veljal; eine 
erbärmliche Rolle fpielen, revno obnasati se, 
prava reva biti; in der Baufunft, gefchnör: 
felter Krag= und Schlußſtein, nad V. pol- 
zeva podoba, pols, polzek; ein flehendes 
Sieb, Erde, Sand, u. f. w. darüber rollen 
zu laflen, mreza; eine Nutfche, Rieſe, derca, 
drica, zleb; im Bergwerke zu Idria, rolen*, 
neki predor; eine fehlerhafte Deffnung durch 
einen Damm, hudournik (V.), luknja; f. a. 
Kegeliähnede. 

Nolleifen, vas, zelezo pri Skerpei.: 

Nollen, v. n., follern, tooiti se, takljati se, 
valiti se, kataljati se, kotati se (St. M.), 
talikati ge. nach Jan. talokati se (7); ver 
Magen rollt, vos derdra, ropoce, deröi, 
(in Bezug anf den Schall, fnarren); ver 
Stein rollt den Berg hinunter, kamen se 
vali, katalja, se taklja, se kota s hriba 
navzdol; die Erde rollt um die Sonne, zem- 
lja se suce, se verti, ge obraöa okoli solnca 3 
die Augen rollen ihm im Kopfe, oci se mu 
verte, se mu su0ejo5 der Donner rollt, ger- 
mi (mono), grom buci, bobni; bie Thräs 
nen tollen aus den Augen, solze iz oci dero, 
teko, lijo, se oede, se vale; f. a. Rieſeln; 
die Raubthiere rollen, zveri se gonijo, po- 
jajo; f. Brunften; die See rollt, morje va- 
love Zene, se zaganja; bie Jahre rollen, 
leta hite, lete, teko, se vale vmorje pre- 
teklosti; auf den Straßen rollen, begati, 
tekarati po ulicah ; rollenb wohin gelangen, 
privaliti se, pritoöiti se, pritakljati se 
do —, priderdrati do; v.r., die Haare rollen 
fi), lasi se vijo, zvijajo, se kodrajo, zvitki 
se delajo; v. a., rollen machen, zatoöiti, po- 
tociti, tocit#, zavaliti, valiti, zakataljati, 
kataliti, potakati, zatakljati, takljati, za- 
kotati, kotati (St.); den Teig rollen, testo 
valjati, svalke delati; mittelft der Rolle, 
naviti, navijatina — ; Das Getreide, ven Sand 
auf der Rolle fieben, sejati, öistitis die Waͤ⸗ 
ſche rollen, likati, mongati*; f. Mangen; 
die Haare rollen, lase sukati; ein Papier 
jujammen rollen, papir zviti, zvijati, poviti, 
povijati; gerollte Öerfte, tergana, mleta jec- 
menova kasa; die Save rollt ihre Gewäfler 
durch das Thal, Sava vali, Zene vodo po 

dolu; die Augen im Kopfe rollen, oci obra- 
cati, prevracati, verteti; ein Stüd Zeug auf 
eine Walze rollen, tkanino naviti, navijati, 
namotati na valj. 

Rollen, das, takanje, kotanje, valjanje. 

Nollenband, das, trakovi v kolescih, kolo 
trakov. 

Nollenbled, das, medni pleh* za plosöe, 
plose pri zebljih. 

Nollenblet, vas, cisti svineo v ploscah. 

Rollenfürmig, adj., valjast, valjkast, z 
gavinki. 

NRollenneid, ber, zavist med gledisönimi 
igravci zavolj rol. 

NRollenfhnede, |. Kegeljähnede. 

Rollentabatl, der, tobak v klobasah, nach 
V. predeneo, predeni tobak, debeli tobak. 
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Noller, der, valjavec, valjaö; ein Kater, 
macek; ein altes untauglihes ‘Pferd, merha, 
kleka 

Rollerde, die, durdhgerollte Erde, presejana 
perst; nadhrollende, herabriefelnde Erde (mont.), 
mievka; ſ. a. Gerölle, Geſchiebe. 

Nollfah, das, zebljarski sukavni sodec (V.). 

Rollfuß, der, noge  kolesam. 

Rollgerſte, die, zimski jeömen, Bestoverst- 
nik. 

Rollholz, vas, valjar, valj leseni; f. a. 
Diangebrett, Hagebuche. 

Aollig, adj., melinast, sipnat, svet, ki se 
melje, ki se melini ali siplje. 

Rolliren, v.n., f. Eirkuliren, (okolovatit). 

Rolliammer, die, valjavnica, izba za li- 
kanje perila. 

Rolltaſten, der, grodmonge ali likavnioe. 

Rollkuchen, der, potioa (für povitica), gu- 
banioa oder gibanica. 

NRollmand, die, polh. 

Rollmeffing, das, najtansi (pasarska)) med. 

Rollofen, ver, peo na kolescih. 

Rollp erd ‚ das, konjicek na kolesih. 

Rollguehle, die, brislja, brisavka na valjarji. 

la ber, sipavni daht*. 

Rollſcheibe, die, äkerpeo, (nad andern 
skripec), koly. 

Rollfhlange, die, neki zavit polz. 

Rollfhwanz, ver, zvitorepka (Zival). 

Rollſieb, das, mreza (za pesck). 

Nollftein, der, valjasti kamen. 

Nollftod, der, klobucarski valjek. 

Nollftuhl, der, stol na kolescih. > 

Rolltabat, f. Rollentabat. 

Rolltuch, |. Rollquehle. 

Rollvorhang, der, zastor, predgrinjalo 
(poln. u. böhm. zaslona) na „valjarjih. ru- 
leta *. 

Nollwagen, der, auf Scheiben ftehender 
Wagen, nah V. kolca, pl., otroski vozi- 
ek; f. a. Laufbank. 

Rollwäſche, die, likavno, valjavno perilo, 
perilo, ki se mora likati ali mongati, 

Nollzeit, vie, der vierfüßigen Raubthiere, 
hoja po plemenu, gonjenje; ſ. Brunft. 

Nollgnuge, die, (Lingua spiralis), zvitijezik. 

Nom, n. Rim; Rom ift nicht in einem Tage 
erbaut, na enkrat se ne sozida grad. 

Noman, der, roman, zmisljena pripovest. 

Romanendichter, der, zmisljavec, pisaveo 
romanov. 

Romauenleſer, ver, bravec romanov. 

Romanhaft, Nomanenhaft, adj., romanu 
podoben, kakor se bere v romanilhı, romansk. 

Nomantil, die, romantika *. 

Nomantifch, adj., romanticen, romantiäk ; 
ſchoͤn, anmuthig, reizend, prelep, miöen, mi- 
kaven. 

Nomanze, die, romanca, poln. romansa. 

Romei, |. Camille. 

Römer, ver, ein Weinglas, kupica, koza- 
rec; svetovavnica v Frankfurtu ob Majnu. 

Mömerfahrt, die, romanje (po odpustke). 

Römerling, der, pokazeni Rimljan. 

Nömermonat, der, dnar, kiso ganekdanji 


Nofenader, 


nemski stanovi dajali v dnarnico nemäkiga 
cesarstva. 

Römern, v. n., obnasati se po rimsko. 

Römerziuszahl, die, petnajstletnicat, in- 
dikcijat. ' 

Römiſch, adj., rimsk; das römiihe Recht, 
rimsko pravstvo, rimske postave; römifcher 
Kümmel, rimski kmin; römiſch-katholiſch, 
rimsk katolisk, rimsko-katoliäk. 

Römling, f. Römerling. 

Hommer, der, ein an den Füßen gezeichnes 
tes Schaf, nad) V. nanogah mazana, pika- 
sta ovca. 

Ronde, f. Runde, 

Bun EeRı das, f. Aundgefang, Ringelge- 


Rondel, das, okroglina, okroglo planiäde, 
planise, nad) V. krozec. 

Nonne, das, f. Gerinne, 

Rönnei, das, izlivek pri jezu. ne 

Roof, adj., rahel. | 

Roof, der, f. Raub, im Schiffswefen ein Vers 
Ihlag auf dem Dede, oboj. 

Rooß, das, eat, coll. satje, satovje. 

Rooßkeule, die, (Wachsfenl), der Unrath, 
welden das geſchmolzene Wachs abfegt, #lin- 

— ae 
oqnelauer, ver, popotni plasc. plaje. 

Noratemeffe, die, |. Mette. 

Röſch, adj., kerhek, hrustljast; röſch ge⸗ 
badenes Brod, zapecen kruh, ki v ustih 
hrusta; j. a. Spröde. 

Röſche, die, der Fall, die Neigung eines 
Flußes; |. Gefälle; im Bergbaue, vodnik 
(jarek), vodni jarek ali rov. 

Röſchheit, die, kerhkost. 

Röſchen, v. a., mont. jarek ali grapo re- 
zati, kopati; ſ. a. Röſten. 

Rofa, ſ. Rofenfarben; sub rosa, skrivno, 
8 pogojem molcanja, (da se nikomur ne 
pov6). 

Nofe, die, Entzündung, f. Aothlanf; (Rosa), 
Blume, roza (au in andern flav. Munda.), 
goscavka, gosavka, roza vertnica (Gart⸗ 
rofe), altsd. sip’k u. Bipok; dim. Röscdhen, 
rozica, vertnicica, gosavcica; wilde Rofe; 
ſ. Hagebuttenroſe; die Rofe von Jericho, Je- 
rihunska roza; Rofen treuen, pflüden, ro- 
zice sipati. tergati; fig. veselje delati, uli- 
vati; die Roſen feiner Wangen, njegovo 
cvetece oblicje, rudece lica, Böhm. rumenec; 
unter Rofe, sub rosa, ſ. Roſa; Roſen an 
Blättern der Eihe, Weiden, Buchen, d. i. 
ber erhabene, röthlihe von Ziefern bewohnte 
Auswuchs, jagoda; am Tuche, roza; Band: 
rofe, Roſe aus Evelfteinen, roza, roziea; 
feine Rofe ohne Dornen, veaka roZa ima 
ternje (dracje); Beit bringt Roſen, cas vse 
napravi; ich bin auch nicht auf Roſen ge- 
bettet, ih tanze auch nicht auf Mofen, tudi 
jez ne pocivam na rozah; t. j. tudi meni 
se ne godi najboljsi. 


‚Mofen:, in Zfbg. rozni, rozasti, rdedi, pre- 


lepi. 
Nofenader, bie, Frauenader, maternicaste 
äila (V.), rosna zila. 


Roſenalazie. 


Roieaelazie, die, rosna akacija. 
Roſer loe, Aloe. 
Roſenalter, ſ. Roſenzeit. 
Roſenaug efi icht, Roſenantlitz, das, radece, 
Se are lica. 
sienapfel, der, öehular (Zai.);. ſ. a. 
Sagebutte, ‚ I; 


Rsienartig, adj., roiast, vertniöast, ro&i 
pedohen ; (ed), Benast. 

.. an, die, trata = rosami obsajena. 

Rojenam zug, der, roini izleoek. 

Roleubahn, die, pot vesela, polna ros. 

Rojenbaljam, der, roäno mazilo. 

Nofenbamd, das, rozasti, roznati trak. 

Rsjenbanm, der, visoki roäni germ; (Rho- 
dodendrum), planinsko mazilo. 

Nofenbeere, die, ſ. Hagebntte. 

Rofjenubeet, das, rosna, vertniöna gredica. 

‚Refenbelränzt, adj., 3 rozami ovencan, 
z roZnim vencam. 

Refenbett, vas, roaaa postelja, postelja iz 
roznih pereso. 

Rofenbüene, die, (Apis certunoularis), Laps 
penbiere, etiva biela rozarica, mala, rume- 
na bö&ela. 

Roſenbirn, die, hruska roznica, 

Roſenblatt, das, rosni list. 

Rofeublume, vie, neki morski jez. 

Roſenblüthe, vie, rosa. 

Nofenbringend, adj., roänat, rozonosen 
Echl.). 


Rofenbuid, der, rozni germ. 
2 deren en, ber, — Ar R 
sjendorn, das, ſ. Hngebuttenftran 

Hundörofe. R i 
Nofenduft, ber, rozni dah, vonj. 
Rofeneffig, der, rozni kis ali jesih *. 
Nofenfalb, adj., rumenkast kakor vela 

rosa 


Rulensulö, der, neka Siskarica (osa). 


Rofeufarbe, die, rozna, roinata, lepo ru- 
deca barva. 

Rofenerbfe, vie, Doldenerhfe, cesuljasti, 
grucasti grah. 

Rofenfarben, Rofenfarb, adj., roznober- 
ven, rorne barve, roznat, rozno rdec, cvetee. 

Roſe a ei ge ‚bie, rozarica (smokva). 

Asfjenfeld, ſ. Niofenbeet. 

Rofenfeft, das, rozno godovanje, obhajanje. 

RNoſenfener, das, rozna rudecoba. 

Rs a bie, roZni perst. 

Rojen ingert ß, adj.. roznopersten, rude- 
Cepersten, roZnih perstov, roznorok. 

Refenfittig, ver, rozna perot. 

Rojeugarten, ver, rozni vert, roänjak. 

Rofengebüfl, ſ. Roſenbuſch. 

Loſengeſicht, ſ. Roſenantlitz. 

Roſengeſtalt, die, rozasta, sprelepa po- 
doba. 

a.lena eftäude, ſ. Roſenbuſch. 

Roſengeſtirn, das, rozuo rudeca zvezda. 

Aniengewaud, vas, roänobarvna obleka, 
roinato oblaöilo. 

Rofengewimde, die, roäni vonei (obeseni), 

Rofengemwält, das, rdesi oblasio. 
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Nofenglanz, ber, rozni svit, loak, rudeö- 
kasta svetloba,. 
— die, zareca rdeöoba roi. 
Nofengrille, die, rozni skeriat. 
Rofengnt, das, eine Art gediegenen Zink 
vitriols, rozeveo. 
NRofenhaft, adj., rozi podoben. rozast. 
— * der, rozni log, serb. gaj. 
Roſenhand, die, rozna, lepa roka. 
Rofenhand, ver, rozni dah. 
Roſenhaupt, das, z rozami ovencana glava. 
Roſenhede, die, zivica iz rozniga germovja. 
Roſenholder, f. Bachholunder. Fe 
Nojenholz, das, rozno drevo, roäni les; 
f. a. Rhodiſerholz. 
Aofenhölzel, das, olje roäniga drevesa. 
lang: ber, roZni med. 
Nojenhügel, der, rorni griöck. 
Nofenjahr, ſ. Nofenzeit. | 
Nofenjugend, die, oveteöa mladost. 
nofenjüngling, der, cveteci mladenes. 
Roſenkifer, f. Goldläfer. 
Roſenkehlchen, die,tascioa, tasica,ämarnioa. 
— — bie, verizica iz roä, 
Nofentleid, f. Nofengewand. 
Nojeninofpe, vie, roäni, zipkov popek, 
pucek; fig. oveteca deklica. 
Nofentinofpig, adj. z roänimi popki. 
Aofentohl, ver, rozoi ohrovt. 
Nofenforalle, die, rozasta koralda. 
Roſenkranz, der, rozni, roznati veneo, ve- 
nec iz roz; Paternoſter, molek, öislo, roz- 
nikranec ®, paternoster*, poln. u. böhm. 
rozaniec, serd. auch krunica (kronica). 


Roſenkranzförmig, adj., molkast. 


Ba en ' 
ofentranzftande, f. Pimpernuß. 
An ſ. Roſenkranz. 
Roſenkupfer, das, rudeoa med, rudeoa 
mednine. 
nojenlaner, ſ. Rofenbett. 
Nojenlaube, die, rona senönica, lopa. 
Roſenlauch, ver, rozasti luk. 
Nojenlaus, die, roäna us ali musica. 
Roſenlicht, vas, rudeckasta luo. 
Nofenlippe, die, roznata, rudesa ustnica. 
Roſenmädchen, das, am Nofenfefle, roz- 
nica. 8 ToZami ovenöana deklica, roZarica. 
Roſenmonat, der, ſ. Mai, Iuni und Juli. 
Roſeumund, ver, rudeoe usta. 
Roſenmündig, adj. rudeceusten, rudeoo- 
usten, rdecih ust. 
Rofennarciffe, die, rozni narcis. 
Roſenöl, das, roäno olje. 
Nojenpappel, die, (Stubentenblume), (Mal- 
va alcea), rozlin. 
Roſenreich, adj., roznat, poln rox. 
Rojenroth, adj., rozast, rozno rdec, rudeö 
kakor roza; f. a. Roſenfarben. 
Nofenroth, das, f. Mofenfarbe, 
Roſenſaft, der, rozni sok. i 
Roſenſalbe, die, roina maza. 
Roſenſchein, f. Roſenlicht. 
Ro immer, ſ. Roſenglanz. 
Roſeuſchwamm, der, Sipkova goba, 
Roſeuſchwinge, f. Roſenfittig. 





1288 Moſenſtrup. 


Roſenſirup, f. Roſenſaft. 
Rofenfſonntag, ber, tretja nedelja po ve- 
liki noci. Ä 
No la ber, rozuik }. 
Mofenipur, die, veseli sled. 
—— der, Btajersko rdeöe jeklo. 
Nofenftein, ver, roäni drevnikt, rozica t, 
rozeta ®. 
Nofenftich, der, rozasti äiv (V.). 
Nofenftod, ver, rozni germ, vertnicni germ, 
zlasti eno steblo, rozina (Pot.). 
Nofenftrand), der, rozni, vertniöni germ, 
germovje. 
MNofenftrahl, ver, rudeci Zarek. 
Rofenſtrauß, der, zvezek, povojek rdZ. 
Roſeuthal, der, rozna doline. 
Nofenthau, der, rudeoa rosa, moka. 
Nojenmwange, die, oveteöe lice, rdece lice. 
Nofenwald, der, roino germovje, roäna 
äuma. | 
Nofenwangig „ adj.. rudeöeliden, oveteöe- 
lioen, rdecih, ovetecih lic. 
Roſenwaſſer, das, rozna voda. 
Roſenweg, der, pot z rozami obsajena, pre- 
vesela pot. | 
Nofenweide, |. Bachweide. 
Nofenmwidler, ver, neka gosenica na rozah. 
Roſenwoche, die, veseli teden, öasck. 
Nofjenwoge, die, rdeöi val. 
Roſenwolle, die, rdeci oblak. 
Roſenwurz, die, rozni koren. 
Nojenzeit, die, rozno ovetje, cas, kadar 
roze oveto; fig., oveteoe, mlade leta, blagi, 
sladki õas. 
Roſenzinn, das, rozni kositer. 
Nofenznder, der, rozni cuker*. 
Roſette, die, roziea; f. a. Nofenftein. 
Roſicht, adj., rozast, vertnicast, roZi po- 
doben. 
Roſig, adj., roinat, oveteö, prelep, rdec- 
kast, mil. sladek. 
Rofinante, die, merha, kleka, kljuse. 
Rofinen, pl., suho grozdje, posuseno, ve- 
njeno grozdje, ovebe*. 
Mofinenbad, das, umivanje s Bokam is 
suhiga grozdja. 
Roſinenktuchen, der, potica s suhim grozd- 
jem ali cvebi. 
Rofinenmann, der, kdor prodaja suho 
grozdje, cvebar”. 
Nofinentunte, die, omaka iz sahiga groz- 
A Nr ii — Roſiuroth 5 j 
ojinfarben, neoth, ſ. Hochroth. 
Rast, 1. Rofiht, i 
Rosmarin, ber, (Rosmarinus), rozmarin, 
in andern D. rogmarin*; wilber Rosmarin, 
f. Mutterkrant. 
Rosmarin-, in der Zihg. roimarinov. 
Nodmarinapfel, der, roämarinar, roäma- 
rinec. . 
Noömarineffig, ver, rozmarinov kie. 
Nosmaringeift, der, (ungarifhes Wafler), 
rozmarinovec, ogerska vodka. 
Nosmarinheide, bie, (Andromeda), divji 
roZmarin. 
Rosmarindl, das, rosmarinovo olje. 


Noßhaar. 


Nosmarinſtengel, der, roümarinovo stoblo. 

Rosmarinſtrauch, der, rozmarinov germiö. 

Rosmarinwaffer, das, rozmarinova voda. 

Nosmarinweide, |. Haarweide. 

Rodmarinwein, ber, rozmarinovo vino. 

Roömarinzweig, ber, ro&marioova vejioa. 

Roſomak, der, rosomak *. 

Roß, das, in der Bienenzudt, f. Rooß; im 
Bergbaue, bei den Riemern, in der Baufunft 
u. ſ. f.,kobila, koza, konj, tudi neka ogljar- 
ska mera na Ogerskem; für Pferd, konj; 
f. Pferd; zlasti konj za boj, za vojsko; 
fih aufs Roß fchwingen, zagnati se, zavihtiti 
se, na konja, zasesti konja, zu Roſſe, na 
konji, jezde. 

Roß-, in der Zſtzg. konjski; f. a. die Zuſam⸗ 
menfegungen mit Pferde —. 

Roßader, die, konjeka Zila. 

Roßameiſe, die, velika, konjska mravlja. , 

ee die, vodna kislica. 

Roßapfel, ver, konjska figa*, konjäcek, 
konj Sek. 

Noßarzmei, die, zdravilo za konje, konj- 
sko, presilno zdravilo. 

N ‚ der, konjski vraö, zdravnik. 

Roßbach, der, konjski studenec, konjäöek, 
konjsek. 

Nofballet, das, konjski ples (V.). 

Roßbalſam, ver, konjska meta. 

Roßbändiger, der, krotiveo konj, konj, 
konjski krotiveo. 

Roßbauch, der, neka debela sliva, konj. 

beere, f. Heidelbeere. 

beipannt, adj., s vpregenimi konji. 

bezäbmer, f. Noßbändiger. 

bohne, ſ. Pierdebohne, 

bremfe, die, konjski obad, brencelj. 

bube, der, konjski fant, konjaröe. 

bufd), der, öop zim. 

dede, I. Pierdedede. 

dienft, der, tlaka 8 konji. 

droffel, ſ. Ringdrofiel. 

dırmpf, f. Rohrdommel. 

engel, ver, konjska pijavka. 

opeifen, das, 1. Hnfeilen. 

Röfſelſprung, der, auf dem Schachbrette, 
poteg konjiöa, konjiccv skok, tekaranje. 

Noffen, v. n., goniti se, pojati se; bie 
Stute roffet, kobila se poja, gre po ple- 
menu, poln. palic sie. 

Noßente, die, divja raca. 

fauf, ber, konjski dir. 

Roßfarren, der, praprot (velika). 
endjel, der, konjski komorac. 
leifch, das, f. Pferdeſleiſch. 

füßig, edj., s konjskimi nogami. 

garten, ber, konjski vert. 

geier, ſ. Geieradler. 

gelb, f. Rauſchgelb. 
geſchirr, das, konjeka oprava. 

No 1) meide, das, konjeki kino”. 

Roßgeſpann, das, konjska vpregs. 

gras, ſ. Honiggraß, 

net, ſ. Banchgurt. 

oßhaar, das, im Allgem. konjska dlaka; 

die Haare der Maͤhne und des Schweifes, 


Roßhandel. 


äima, in St. äinja (M. auch böhm.), in Kt. 
lasaaica ( Gulsn.). 

Rofhendel „der, kupöija s konji, konjarje- 
Dje, konjarıja, konjarstvo; Roßhandel trei- 
bes, konjariti; beim Roßhandel gewinnen, 
prikenjariti; dabei verlieren, zakonjariti. 

Reihändler, der, konjar (and) Roßknecht), 

vaveo s konji. 

seen, adj., simnat, Zimast, iz sime. 

a ärmaeug, der, sita, pl., Zimovina, 
Rs! — das, truma konj, konjica (konj- 
ica). 


R 
Roßherde, die, öreda, öoda konj. 
Roßhirt, der, konjski pastir. 
Rebhmf, ver, konjsko kopito, konjski rog. 


poꝛa 

Roßkäfer, der, govmaö, govnoberbar; ber 
gegörnte, rogao, kleätar, klesar. 

Ashlamı m, der, Sesalo konjsko; f. a. Roß⸗ 
bandler, 

Hr „ der, boj med konji, s konfi. 

Roßkaſtanie, die, (Acsoulus hippocasta- 
zum), divji kostanj. 

Eine ſ. Bergllette. 


fig, adj., roſſige Stute, kobila, ki se 


NReulriide, die, grebelj, ki jo vleöej o konji. 
Routämumtel, der, divji kumin. 
Nshimudig, adj., konj vajen, kdor umé s 
Pe —7* 

su Imufl, die, masina, ki jo gonijo konji. 
Roylmttig, ſ. Hnflattig. 
Roflauf, der, tek, dir konjski. 
Roßleder, daß, konjina, konjsko usnje. 
Nepleiher, |. Rößler. 

sglein, das, konjio, konjioek; an ber 

Geige, kobilioa. | 
Roglenter, ver, kdor ums konje voditi in 

kretati. 


Nößler, der, irharski pacuh. 
Nopliumen, das, hodniono platno. 
Robmähne, bie, griva konjska. 
Rokmann, der, (Centaurus), polkonj , pol 
cloveka pol konja, (po basni). u 
Noßmarlt, ver, konjski semenj oder sejim. 
Rebmanl, das, gobec (konjski); f. a. 


menſch, ſ. Roßmann. 
mild, die, kobiljo mleko. 
miſt, ber, konjski gnoj. 
mühle, die, konjski mlin. 
mnle, |. Sommerfprofie. 
müller, ver, lastnik konjskiga mlina. 
mäünge, die, konjeka meta. 
nagel, der, erh zebelj. 
Rp nel, f. Pferdenaſe. | 
foti, Bufoglio, rozolj, rozolja; Roffoli- 
brenner, ‚händler, ‚rogoljar. 
Rofpappel, f. Käſepappel; Hnflattig. 
Roppfahl, der, kol, na kteriga je konj 


privezan. 
Noppfleume, bie, ſ. Eierpflanme (nach M. 
konjsica, und) Gutsm. —e 
Roßpolei, ſ. Roßmünze; Roßneſſel. 
Roßamell, der, konjeki vir, Hipokrena. 
Aobreigel, f. Rohrdenmel. 
Roſrübe, 1. Zanurübe. 
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rrirait das, Iadija, ki jo vleoejo konji. 
Roßſchwanz, der, konjski rep; f. a. Kau⸗ 
nentrant. 





Mo wanzbanm, i. Sadebanm, 
No — „ der, konjsko zeplo. 
No weif, der, konjski rep; ein türfi- 


ſches Ehrenzeichen, tug* (türf.), bunöek; 
ein Reiter mit einem Roßſchweife, nah F. 
grivar. 
Roßſtall, der, konjeki hlev, konjska staja, 
— Hof 
oßſtert, f. Roßſchwanz. 
Roßtanz, ſ. a er 
Roßtanſcher, der, konjski menjavec, ko- 
njar. 
treiber, der, konjski gonjao. 
tnmmier, ſ. Bereiter. 
veilchen, das, pasja vijolica. 
dolt, f. Reiterei. 
wagen, der, voz z vpresenimi konji, 
wärter, f. Pferdelnecht. 
ee ‚(nad Jarn. pahaljoa), ſ. Roß⸗ 
w x 


eif. 

weide, ſ. Bruchweide. 

wert, f. Roßkuuſt. 

wide, die, — ſ. a. Feldwicke. 

wirbel, ſ. Roßlüfer. 

wurm, der, konjska glista. 

wurz, die, konjska, kosja potica; ſ. 

erwurj. 

wurzel, ſ. Zannrübe. 

zahn, der, konjski zob. 

zaum, der, berzda, ujzda, uzda. 

zeit, |. Bruuft. 

zucht, die, konjeka reja, reja, ravna- 

nje konj. ie 

Roſt, der, auf den Feuerherden, rost®, ros*, 
Russ. resetka (za prazenje); im Bauwefen, 
brana; Gitter, mreze äelesue; Roſt am 
Helme, ſ. Helmgitter,; mont. germada rude 
in derv, tadi zgana ruda; beim Kalfhrens 
nen, apnonios (iz derv zlosena, ne zidana) 
in tudi, kolikor se ob enem sosge; Moft 
(ohne vielfache 3.), an den Metallen, (ru- 
bigo), rja, oder erja, rjavina, erjavina; 
dem Roſte ausgefebt fein, na rji biti; Roſt 
ſetzen, anfegen,, zarjaveti, rjaveti, rja se 
prijema, se je prijela cesa; am Getreide, 
Brant, enet, Gern, smod, auch rja, f. a. 
Brand; Bleiroſt, Eiſenroſt, svincena rja, 
zelesna rja; der Roſt zerfrißt das Gifen, rja 
razjeda, je razjedla zelezo; mont. neka 
rudna rastopnina, rja; in den Münzen, pri- 
mes; in den Bienenftöden, f. Rooß. 

a ‚ in Sieg. praäni, praivni; rjav, sar- 

avel. 

Noftband, das, rjavi trak. 

Noitbeef, f. Roofbef. 

Moitbett, das, (mont.), zgaliäcet. 

Noftbirm, die, maslenion. 

Moftbraten, ber, praiena govedina, pra- 
zole (M.), gewöhnl. berzole, (serb. perko- 
lioa yon perziti), na rostu praZeno meso, 
f. a. Carbonade. 

Nofbrann, adj., rjav, erjav, rujav, 
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12% Roſtbrenner. 


Noftbrenner, der, ägavee, (rudozgavect). 

Möfte, die, das Röſten, zganje; godenje 
(— gojenje) land; der Drt, wo Flachs oder 
Hanf geröflet wird, godisöe, godise, madisöe, 
mladiäce ; im Hüttenbaue, rudozgavnioat, f. a. 

Roſtbett; kolikor se lanu ob enem zgodi: 
rjaveti, erjaveti; zu roflen anfangen, zar- 
javeti; rja je, rasjeda; alte Liebe roflet 
niit, stara Jjubezen ne mine, ne rjavi 
(ako ni mesena). 

Roſten, das, rjavenje. 

Röſten, v. a., ven Hanf, Flachs, das abge: 
ſchnittene Getreide, das Kienholz u. f. w. go- 
diti, mladiti, godniti, maditi, rositi, mo6iti; 
nod ein wenig röften, 8e pogoditi, poma- 
diti; zu viel röften, pregoditi, premaditi; 
wir haben unfern Flachs in zwei Wochen ge: 
töftet, lan smo zgodili, zmadili, zrosili v 
stirnajstih dneh; der Flachs iſt genug gerö- 
ſtet, lan je goden, je mlajen, umlajen, u- 
roden, ugojen; auf einem Roſte über dem 
Kohlenfener, speöi, peci na rosu alirostu, 
andy spraziti, praziti; in einer Pfanne, v 
ponvi ali kozici peöi, sovreti, oovreti, cvreti, 
praziti, bei Gutsm. ovirati, böhm. smaiiti; 
an einem mäßigen Feuer ſchnell austrocdnen, 
prezgati, prezigati, Zgati; geröftetes Erz, 
zgana ruda; yeröftetes Mehl, prezgana mo- 
ka; auch pripekati, sußiti, poln. rumienic 

‘ (dräunen), Kaffee röften, zgati kavo; gerös 
ftetee Kuchen, (3 Mof. 7, 12), podpepelnik ; 
ein wenig röflen, popra&iti, poovreti; zur 
Genüge röften, napraziti se. / 

Nöften, das, goditev, miajenje, ropitev; 
pragenje, overtje, pre&iganje. 

Nofter, der, im_Bergbaue, ägaveo, rado- 
ägaveo T; madivec, Tosivec. 

Röſter, ſ. Rüſter. 

Roͤſerig, ſ. Roſtig. 

Noftern, ſ. Roſten. 

Roftfarbe ‚ die, rjavo, rjavost, rjava barva. 

Noftfarben, Roſtfarbicht, adj., rjav, rjav- 
kast, rjave barve. 

Roftfleden, der, rjavi mades; madeh od 
rje; rjavka ft. 

ld das, f. Moftbraten. 

Röſtgeſtell, das, kozica. 

Röſtgrube, bie, den Flachs darin zu roͤſten, 
mo6ivnica, godivnica, madivnioa. | 

Röſthaus, das, Nöfthlitte, die, Agavnioa, 

. A Pe T: i 
oitholz, das, derva za preziganje rude. 

Nöfthätte, f. Röſthaus. ; 

Noftig, adj., rjav (V.), zerjavel, erjav, 
rjast, rijnat, Cesar se je prejela rja; ros 
flige Dinge, rjavina (@utsm.); roflig wer- 
ben, zarjaveti; (mont.) rofliges Wafler, rjav- 
nica. 

Noftläfer, der, rjavöck (hrosö). 

Roſtkrant, f. Porſch. 

——— ber, ẽcavnioa, peò za aganje 
rude. 

Roſtpapier, das, papir, s kterim se rja 
dergne 8 kake robe. | 

u ahl, der, kol, steber za brano. 

Röſtpfauune, die, ponva, ponev overtna. 


Rothbeere. 


Roftrinpe, die, praieno, na rosu pedene 
rebro. 

Nöftfhlade, die, &gavna zlindra. 
Roſtſchläger, ver, in Hüttenwerfen, drobiveo. 
Röſtſchuppen, |. Röſthaus. 
Roſtſchwamm, ver, rjava goba. 

Nofti welle, die, im Bauweſen, prag, hlod 


ranın. ' 

Röſtſtätte, die, f. Röſte. 

Ro nug ſ. Röften. 

Roſtwe be, f. Bruchweide. 

Roſtweihe, die. |. Sumpfweihe. 

Roftwender, der, preobracaveo (igavae 
rude). 

Notation, die, vertenje, sukanje, f. Kreis⸗ 


lauf. Ä 

Noth, adj., ;rdeö, (eig. part. praes. vom 
altsi. vdeti se, roth fein), gewöhnlid ra- 
deö gefchrieben, bei Gutem. auch öerljen 
(altsl. or’vijen, ör'm’n u. rumen); zu roth, 
ungefund roth, v obras zapriäcen, zaripljen; 
rothes Haar, rdeöi lasje, rosi lasje (im 
Altsi. raus n. ry&d, blond); in Bezug auf 
verfchievene Abflufungen f. die Zuſammen⸗ 
feßungen: blutroth, dunkelroth, u. ſ. f. 
das rothe Meer, rdeoe morje; rothe Wan⸗ 
gen, rdece lioaz heute coth, morgen tobt, ſ. 
Hente; rother Wein, oerno vino; auch rdeöe 
vino; rothe Glätte, rdeca, najboljsi glad- 
öina; rothe Fahne, kervavo bandero; roth fein, 
rdeti'se, rdeöitise (wenig gebr.), rdecbiti; rothe 
Rüben, pesa; rothe Kuh, rdecka; rothes 
Gold, rdeökasto zlato; der rothe Hahn, f. 
Hahn; rothe Nuhr, grike kervavica; ber 
Himmel wirb roth, nebo se rdeci (rudeci); 
roth werben, zardeti, gewöhnlich zaradeti; 
ee war, wurde ſchamroth, v lica je zardel 
(zaradel), zapekel (V.), zagorel, je za- 
ripnil, rdeöica ga je spreletela, obsula; 
rdeöa ga je prehajala, ga je preäla, obäla, 
oblila, polila, |. Erröthen; das rothe Wild⸗ 
pret, jeleni, kosate i. t. (in ne divji prasc). 

Noth, das, rdecina, rudecina, rdeöica, rde- 
coba; rdeöa barva. 

Rothafter, der, rdeooritka. 

Rothauge, das, rdeöe oko; rdeöooka kival; 
(Cyprinus ratilas), öermnooka; |. Plöße; 
(poln. rumienica, böhm. podaustev). 

Nothängig, adj., rdeöook, öerljenook. 

Nothbade, die, rdese lioe; als Berfon 
männl. rdeooliönik, weibl. rdecolionioe. 

Rothbackig, Rothhädig, adj., rdeöoliöen, 
rdecih lio, rdeöv obrazu, zaripljen, (von einer 
krankhaften Röthe). 

— das, rdeöi trak. 

Nothbart, der, rdeöa brada; eine Perſon, 
rdeöobradnik oder radeeliönik, rdeöobradex 
od. rudeöebradez, f. a. Vartfiſch. 

Rothbärtig, adj., rdece brade; rdeöohrad, 
rdeöobraden, (poln. «a. rudobrody). 

Rothbanch, der, rdeöi trebuh; zival rde- 
ciga trebuha. 

Nothbäudig, adj., rdeöiga trebuhe, s rde- 
cim trebuham. 

Nothbanm, |. Lerchenbaum. 

Rothbeere, die, (rdeöa) jagoda. 


Rothbein. 


Nothbein, Das, rdeöa noga; neck kliunes 

Nat pl, f. Hartriegel. 
Rothbeinig, |. Rotbfäflig. 

Vothbinder, der, sodar, (ki dela velike 
sde is rdeöiga lesa). 

Xıtäbirm, die, rdeöka, frankfurtarica. 

Sıtybläßchen, f. Grünfuß. 

Astpblüheud, adj., rdeöooveten. 
Rıthbläitig, adj., rdese kervi, radeöo- 
kerven. 

Astäbramm, adj., rdeökasto rjav, rudeö- 
kasto rujav, rus. 

Uothbrüchiß, adj., von Gifen, rasbeljeno, 
kerhko, v razbeljenji kerhko zelezo; nad) 
bem Russ. rdeöokerhko zeleso; von Bäus 
men, terhladinast (V.), rothbruͤchiges Holz, 

ima, proti sredini trohleni in kerhki 


les. 
RNothbruſt, die, Rothbrüſtchen, das, rdeoe 
persi; rdeöopersna zival. 
RNothbräüſtig, adj., rdeoih pers; rdesoper- 
sen. 
Rethbnde, die, bukev, (in I. Kr. a. ters). 
Rothbüchen, adj., bukov; rothbüchenes 
Sol}, bukovina, bukov les. 
Ratpböbel, ber, stari klen, rdeöi klen ali 


Rethärnffel, die, (Tardus illiacus), mala 
briaovka, (böhm. crh). 

NRöthe, die, rdeöina, gewöhn!. rudeöina, rde- 
cies, rdeöoba, rdeöost; von einer fhamhaf- 
ten Röthe überzogen werben (am Gefläte), 
1. Erröthen; bei der Entzündung, zariplje- 
not, Morgenröthe, Abendröthe, zarja, zora; 
rdeöilo, Gerljena, rdeön barva; f. a. $ür- 
— Lablraut, weißes, für Nüfte, f. 

es. 


Roth eiche, die, hrast (navadni). 

Nöthel, der, rdeöa roba; rudeoa kreda, 
rdeci certaik, böhm. rudka, 

Nöthelerde, bie, rdeoasta porst, angle- 

aka zemlja (ruda).. 

—— bie, barva rdece krede. 

Röthelgeier, ſ. Manerfalt. 

Räthelu, v. a., 5 rdeöim öortnikam zapi- 
seti, zasnamovati; v. w., rdeökast priha- 


Nötheln, pl., Kinderkraukheit, rudeöina, ru- 
ske, f. a. Majerm. 
Nöthelfteim,'der, f. Röthel. 
Nötgelweihe, ſ. Maneranfall, 
Nötyelzeihunng, die, narisck z rdecim 
tertaikam. 
Nithen, v. a., pordeöiti, rdeöiti, ma rdeöe 
— barvati; feine Hände find vom 
Inte geröthet, njegove roke so korvave; 
die Abendfonne roͤthet bie Berge, veösrno 
selace zari hribe, (oZariti, &ariti); bei ben 
Retallarbeitern, razbeliti, beliti; das euer 
söthet das Ciſen, ogenj beli selezo, für rös 
Ren f. dieſes; v. n., roth werben, pordeäiti 
se, sardeti, ſ. übr. Erröthen; roth fein, 
rdeti (se), rdeo biti; v. r., bie Kirſchen roͤ⸗ 


* I —— ze lisijo; ber Him⸗ 
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Rothente, die, Brantente, (Anas Tadoraa), 
moreka raca; (Anas Orecoa), ſ. Kriedhente. 

Rotherle, die, f. Erle (gemeine). 

Rothfahl, adj., na rdece plavkast. 

Not u barvar na rdeöe. 

Rothfarbig, adj., rdeö, rdese barve. 

Rothfanl, ſ. Rothbrüchig. 

Rothfeder, die, deöe pero; rdecoperka; 
ſ. a. Plötze (nah dem Böhm. belica). 

Nothfihten, ver, smreka. 

HRG ſ. Rothfeder. 

Kothfinl, ver, |. Buchfint; Bergfink. 

Rothfiſch, der, rdesa riba; planinska po- 


sterv. 

Nothfledig, adj., rdecolisast, z rdecimi 
lisami ali marogami. 

Nothfloffe, die, rdeöa plavuta; Rothfloſ⸗ 
fer, riba rdeöih plavut. 

Nothfohre, ſ. Krummbolzbaum; neka po- 
stervam podobna riba jezernica. 

Rothfuchs, der, rdeö konj, rjaveo; f. a. 
Brandfude. 

Rothfuß, der, rdeöa noga; rdeconoika (ti- 
val); nek kljunaö; neka gos, ſ. Lachgaus. 

Nothfüffig, adj., rdeconog, rdeöonozen, 
rdeöih nog. 

Rothgans, f. Baumgaus. 


thgar, adj., s öreslam ustrojen. 


—— der, ſ. Lohgerber. 

othgärbereti, vie, f. ohgerberei. 

— ebirge, das, rdeöa ruda, rdeöe ka- 
menje. 

Nothgelb, adj., rdeoe rumen, rdese zolt. 

Rothgefiedert, adj., = rdeöim perjem, 
rdeöiga perja. 

Nothgerfte, die, ozimi jeomen, ozimeo se- 
stoverstnik. 

ngerte, ſ. Hartriegel. 

Rothgeſchüübelt, ady., rdecokljun; rde- 
6okljuneo (ptiö). 

orpaehreitt, adj., z rdeöemi progami. 

Br ieher, ber, medinar, f. a. Supfer- 

mied. 

A ſ. Gimpel. 

Rothglühenbd, adj., razbeljen, v rasbe- 
ljenji rdeökast. 

Nothgäldenerz, das, rdeca sreberna ruda, 

Rothgünſel, f. Birkwurz. 

— das, rdeöi lasje. 

Nothhanrig, adj., rdeöolas, rdeöih las, 
rjav, rjaveo, von Thieren, rdeca dlaka. 

Rothhals, der, rdeöi vrat; rdedovratka 
(ptica); f. a. Rotheute. 

Nothhalfig, adj., rdesovraten; rdesige 

vrata. | 

Nothhänfling, f. Bluthäuſling. 

lee] adj., rothſei ges Holz von Bäu⸗ 
wen, welche auf einer Geite einen rothen brü- 
chigen Strich haben, nach V. rjavicast. 

Rothhirſch, der, jelen (navadni). 

Rothholz, das, rdoi les (za barvo). 

Rothhoru, das, rdeöi rog; rdecorozeo, rde- 
toroska (£ival). 

Rothhuhn, das, rdedn kokos; f. a, Hafel- 
huhn; rdeca jerebioa, 


2% 
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Rothhut, äkerlatnik, f. Kardinal. 
Rothkammig, adj., = rdeoim grebenam. 
en ‚ das, (veraͤchtl.) |. Kardinal. 
Rothkehlchen, das, (Sylvia rabecula), ta- 
Bcica, tahioa. 
Rothkelchenholz, I. Schlingenbaum. 
Rothkohl, der, rdeökasti ohrovt. 
NRothkopf, der, eine Perfon, ein Thier bes 
männlichen Gefchlechtes, rdeooglaveo, roseo 
(V.); weiblichen Geſchlechtes, rdeooglavka; 
tothföpfige Kuh, rumenka; f. a. Rothhals; 
neka rdecoglava zelna; rdecoglavi srakoper. 
Ro iin „ adj., rdeöoglav, rdeöolas, rjav. 
Nothirant, das, rdece zelje. 
Rothkupfer, das, med iz zlindre. 
Rotblanf, der, die Roſe, (erysipelas) sen, 
(nad V. a. p&en), jarboleo, russ. u. böhm. 
roza; die rothe Ruhr, f. diefe; bei Pferden, 
bei Schafen , Ben, jarboleo, verbanec; bei 
Schweinen, pereoi ogen). 
Nothlanftrant, |. Nobertöfrant. 
Röthlein, ſ. Rothfohre. 
Röthlich, adj., rdeckast, gewöhnlich radeo- 
kast geſchrieben; röthlich von Angefiht und 
Haaren, rjav; ale Hauptwort männl. rja- 
veo, dim. rjavöek, rjavce; weibl. rjavka. 
Röthlichbraun, Röthlichgelb, adj., rdec- 
kasto rjav, rjav, rdeökasto rumen. 
Röthling, der, (Sylvia Phaeniourus), po- 
gorelcek, rdeöorepka; (Sylvia Fithys), ilov- 
6ica; neka riba belica, posterv; neka goba, 
turek. . 
Rothmachnug, die, delanje dnarjev, v kte- 
rih je veö medi, kakor pa srebra. 
Nothmantel, Nothmäntler, der, sereis- 
neo; clovek v rdecem plasci. 
Rothmans, f. Lemming. 
Nothmetall, das, rdeckasti mesing. 
Rothmündig, adj., rdeöousten, rdeöih ust. 
Rothmütze, 1. 


kapo, 
Rothuafe, die, rdeöi nos, ölovek z rdeöim 
nosam. 
nafig, adj., rdeconos. 
negen, f. Blntharnen. 
anf, die, rdeci lesnik (von lesa, Met.). 
pilz, der, f. Birlenfhwanm, 
tod, ver, rdeöosuknjar. 
tödig, adj., v rdeöi suknji. 
rüfter, der, rdeci amerikanski brest. 
Rothſchenkel, der, rdeoonogi kljunas. 


Raden; ölovek z rdeoo 


Rothſchimmel, der, rdeöisiveo, sereo (V.). 
Not immeliät, adj., belkasto rdec. 
Rothſchlägel, ſ. Gimpel. 

Rot mied, ber, ſ. ferſchmied. 
Rothſchnabel, ver, rdecokljuneo (ptiö), 


rdecokljunka (ptica). 

ande, adj., rdeöokljun. 

Rothſchunr, die, bei den Zimmerlenten, te- 
sarska Znora ali vervoa. 

Rothſchwanz, der, Rothſchwänzchen, das, 
(Motacilla erithacus), Smarnica, bei @utsm. 


— russ. gilj; ſ. a. Rothlopf; rdeci 


08 
Rothſeitig, ſ. Rothbrüchig, Not 
Roth Behr der, A Det. dus 


ö Notz. 


Rothſtein, Rothſtift, ſ. Röthel. 
Rothſtert, ſ. Rothſchwanz. 
Rothſtrahlig, adj., karec, z rdecimi zarki. 


Nothftreifig, adj., = rdeöimi lisami, pro- 
gami, rdece pisan, pasast. 
Rothſtrumpf, der, ölovek 5 rdeöimi no- 


gavicamıi. 
Nothtanne, f. Rothfichte. 
— bo gel ‚ der, sagorelöek; f. a. Bintfint; 


el. 

Rothnälfg „ das, latovsko, cigansko; die 
rothwaͤlſche Sprache, latovski jezik , tatin- 
ski jezik, plasöurski, plasurski jezik; eploh 
nerazumljiv jezik, ki se v nepostenem na- 
menu ali smesno rabi; f. a. Sanderwätie. 

Rothwangig, adj., rdeoolioen. 

‚ die, beka (rdeökasta). 

Rothwild, Nothwildbrei, das, rdeckasta 
divjasina, t. j. jeleni in koßute. 

— die, Blutwurſt, kervavica, mu- 
ica. 

Rothwurz, f. Birlwurz. 

Rothwüſtling, ſ. Wotbfeplden. 

Rotiren, v. n., toöiti se kakor kolo. 

Motte, die, truma, tropa, trop, mnoZioe, 
kup, derhal, bei @utsm. aud das kroat. 
u. serb. öeta und nad AM. Baka; bei den 
Schlädtern, dvoje goved, ovac (za mesni- 
co); eine Rotte Diebe, tatinska derhal; 
(mil), russ. u. poln. rota*; kolikor je mox 
drug za drugim, nasproti pa pomeni „lied“, 
„versta®, moZe drug poleg drujiga sto- 
jece. 

Notteln, f. Röcheln. 

Rotten, v. a. u. r., skupiti, skupljati kaj, 
se, zbrati, zbirati se, (v trope), puntati 
se, nah V. sterniti, strinjati se; |. a. Zu⸗ 
fammenzotten; ich will ihn mitten aus fei- 
nem Volke rotten, potrebil ga bom izmed 
njegovigs ljudstva, |. übr. Auſrotten; v.n., 
für Faulen, f. diefes. 

Nottengeift, puntarktvo, |. Parteigeift. 

Nottenmader, der, puntar, 

Nottenmaderin, die, puntarka. 

Rottenſtifter, ſ. Rottenmader. 

Rottenweiſe, adv., truma za trumo, tro- 
pama, trop za tropam, v tropih; po credi. 

Notterei, die, skapljanje, puntarija, sha- 
janje v trope. 

Nottgand, f. Baumgand. 

Mottgefell, der, puntar, ki se udeleii ka- 
ke puntarske trume. 


Nottiren, |. Notten. 


Rottlaud, f. Rodelaud. 

Rottmann, Rottmeiſter, der, ſ. Corporal. 

Rottung, die, ſ. Zufammenrotiung. 

Rottvogel, ſ. Rothvogel. 

Rottzehente, ver, desetina od keröevine 
ali laza. 

Rotnlation, f. Inrotnlation. 

Rotnliren, f. Inrotnliren. 

Rotulnus, der, zavoj spisov (pravdaih). 

Rotz, der, (in Preußen Schnotter), smerkelj, 
in St. aud) osger oder vozger (au) böhm., 
russ. und poln.), gen. vosgra; russ. auch 


Notzalaun. 


soplie; eine bekannte Pferdekrankheit, smer- 
kelj. wirb nur adj. gehört, smerkav konj 
(Dr. Bl. 


Rıtelaum, der, kisli kamen. 

Rısbart, |. Robmanel. 

Aesäräfe, die, anal. medöeljustna gerca. 

Foßen, v. n., emerkav biti; smerkelj se 
me cedi iz nosa; smerkati. 

Astzfiſch, der, Schleimfifh, smerkavicat, 
böhm. pulec. 

Rotzig, edj., smerkav, smerkljiv, in St. a. 
esgriv, vozgriv, (aud) böhm., poln. u. russ.), 
sasmerkan. osmerkan; mit dem Mob bes 
haftet, smolikar. 

Notzigke it, vie, smerkavost. vosgrivost, 
smolikavost. 

Rotzkober, Ratzlolbe, ſ. Rotzfiſch. 

Rotzlappen, der, ruta za nos. 

Rotzliug, Roblöffel, der, smerkavcc, smer- 
kovec, emerkolin, nad) M. vozgrivec, smer- 
kljivec. 

Nosmanel, das, Rotznaſe, die, smerkavec, 
smerkavo otroöe; f. a. Noblöffel. 

Notzſch lägel, der, einzur Naſe hinaushängen- 
der Notz, sveöa, smerkelj (ki visi iz noga). 

al au die, smerkavi, goli polz. 

Roh weiel, der, konjsko zeplo. 

Rotzverdächtig, adj., rotzverdächtige Drüfe, 
kusaa smolika. 

—— ſ. Roth. 

Ronlade, (musik), ſ. Käufer, 

RAsuleau, ſ. Rollvorhaug. 

Ronliren, ſ. Cirtinliren. 

Ronte, die, pot; er wird feine Route über 
kaibach nehmen, sKos Ljubljano pojde, skoz 
Ljabljano jo bo udaril, mahnil; f. a. Rich⸗ 


Nontine, die, vajenost, zvedenost, roc- 
nost; navada; aus ber Routine fommen, od- 
navaditi se, |. Umgebung. 

Rontinier, ver, ekußeneo; kdor kaj po 
ekasnji zna in ne is bukev ali Aole. 

Rontiniren, v. m., navaditi se, vaditi se, 
tontinirt, vajen, nauden, rooen, zveden v 
tem, f. Einüben. 

Rovert, ſ. Banmfpab. J 

Royal, adj., kraljevek, kraljév, ſ. Königlich. 

Noyaliſt, ver, kraljev (ölovek), kraljeveof, 
die Royaliften, kraljevi. 

Nubbe, ſ. Robbe, 

Rubberig, |. Holzerig. 

Nübe, vie, (Brassica rapa), die große weiße, 
repa, (in allen flav. M.); dim. Rübchen, 

das, repioa; Waſſerrübe, vodena repa, 
böhm. vodnice; Rüben eflen, repo jesti, 
gewürfelte, gebünftete Rübe, kerhljanka, 
( V.). nach Gutem. gebünftete Rüben, smod- 
noee; eine gelochte ganze Rübe, oblica; eine 
gebratene ganze Rübe, smojka, bei Gutem. 
and) pooka, (peöena repa) ; fogenannte Tam⸗ 
pfelruͤbe, kosenica (V.); fauere Rüben, se- 
. kanica (&utsm.) ; geriebene, ribanica(@utem.); 
rothe Rübe, pesa, auch rona (@utsm.) ; gelbe 
üben, korenje (in and. flav. M. merkev); 
gee einzelne, korenz in Hirfe geſaͤete Mübe, 

ſ. a. Kohlrube; ein Gericht Rü⸗ 





MD 


nd der, ſ. 


Rubin. 1293 


ben, repa; welfe Rüben, olupki, posusena 
repa; runzelige, faftlofe Rübe, nad Jan. 
vrapavica; Jemanden ein Rübchen ſchaben, 
nach V. komu Korenöek stergati, (a. böhm. 
mrkvicku strouhati), t. j. smejaje se komu 
podergniti s kazavnim perstam desne roke 
po kazavniku leve; wie Kraut und Rüben 
durcheinander gemengt, prava Cobodra, pravi 
riöet; bei Pferden, Schwanzrübe, mesnati del 
repa, sterzen konjskiga repa; weißes Rüb- 
lein, |. Rapunzel; tudi neki polzi. 

Rubel, der, eine euffiihe Silbermünze, (100 
kopeken), rubelj, russ. rublj; ein halber 
Mubel, russ. poltina. 

NRüben:-, in Zibg. repni. 

Nübenader, der, repa, njiva = repo obse- 
jana; nad) der Ernte, repisöe, repise. 

Nübenapfel, der, nad) G@utsm. replja. 

Rübenartig, adj., repnat, repi podoben. 

Rübenban, der, sejanje, ravnanje, pride- 
lovanje repe. 

Rübenbeet, das, gredica z repo obsejana. 

Mübenblatt, das, oima, coll. repno perje, 
Bcavje, Savje. 

Nübenboden, ver, tla za repo dobre. 

Rübenfeld, f. Rübenader. 

Rübenfliege, die, muhs reparica. 

Räübenförmig, adj., repi podoben, repnast 
oder repast. 

MNübenfreffer, der, repar, repojedec, 

Rübengarten, ber, repni vert; f. a. Mil: 
benader. 

Rübengrube, die, repna jama, nad) Gutsm. 
bednica,, beznica u. repnica (auch Rüben: 
wafler). 

Nübenbahnenfuf, ber, gomoljasta zlatioa. 

Kälberkropf. 

Rübenkohl, ſ. Kohlrübe. 

Rübenkränt, das, nach Gutsm. u. V. nat-i, 
(auch) böhm.),, cima, metenica (Gutsm.); 
coll. repno perje, Bönvje, Bavje; das Ruͤ⸗ 
benfraut an den Rüben abfchneiden, repo 
obrezovati. 

NRübenlampe, vie, repna,.iz repe narejena 
evetilnica, noreo. 

Rübenland, das, repna deiela, f. a. Rü⸗ 
benader. 

NRübenrapungel, ver, rumeni ali franoo- 
ski motavilec. 

Nübenrettig, der, öerna redkev aliredkva. 

Nübenfame, ber, repno seme. 

Nübenihäler, pl., olupki repni, alelaja. 

Rübenſchnitz, der, obribek, obrezek repni. 

Nübenwaffer, das, von faueren Rüben, 
repnioa. 

Nübenweißling, der, motulj repar. 

Nübefant, die, |. Rübeſamen. 

Nübefamen, der, Rübefaat, (Brassica na- 
pus), Rübs, Reps, eine Delpflange, ogeräöica, 
ogeräica, repioa (auch serb. u. böhm. neben 
repka), unridhtig, gorocica, welches Senf be: 
deutet; eine Art davon, biveo. 

Nübefamendl, f. Rübſenöl. 

Rubicell, ver, rubicel. 

Rubin, ber, rubin, etwa rudeöin, (analog. 
ükerlatin.). 
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Rubinapfel, der, rubinar. 

Rubiner, der, ſ. Rubinapfel. 

Nubinfarbe, vie, rubinasta barra. 

Nubinufarben, adj., rubinast. 

Rubinfluß, der, narejeni, nepravi rubin; 
rubinov golat. 

Rnbinring, ver, perstan z rubinsm, ru- 
binov persten. 

Anbinftein, f. Rubin. 

Rüböl, f. Rübſenöl. 

Rubrik, die, (in missali), medpisek (V.); 
Ueberfchrift,, (titalus), naslov, nadpis, na- 
glavjet; eine Spalte, predelek , rabrika®; 
das gehört in eine andere Rubrik, to gre v 
drugo versto, v drug razpol. 

MRbEILEREEGRANG, bie, raöun po predel- 

1 


Anbriziren, v. a., nadpise ali naglavje na- 
rediti, narejati, rubricirati; predelke na- 
praviti. 

Anbrum, das, napis, nadpis, naglavje }, 
f. a. Rathſchlag. 

Rübſen, der, f. Rübeſamen. 

Nübfenader, der, Rübfenfeld, das, oger- 
&cica, repion, njiva 2 ogeräcico obsejana, 

‚__ repisöe, repise. 

Rübfendt dad, ogersciöno, ogersiöno olje, 
repiöno olje, russ. reprse maslo. 

And, (veralt.), ſ. Krähe. 

Ruchbar, (bei Heinsius Ruchtbar), adj., 
rasglasen, raznesen, ruchbar werben, rasgla- 
siti 80, raznesti , raznasati ge, razsvediti 
se; es warb ruchbar, glas so zagnali, ras- 
nesla so je govorioa, glas se je rassiril; 
ruchbar machen, raznesti, rasglasiti, glas za- 
gnati, f. a. are 

Ruchbarkeit, Ruchtbarleit, die, rasglase- 
nost; daraus erhellt die Ruchbarfeit der Sa⸗ 
de, iz tega se vidi, da je reö med hudmi 
znana, razglasena. 

Rücheln, f. Röcheln; Murren; von Schwei⸗ 
nen, bukati se. 


Rucheln, f. Brüllen. 
Ruchert, ſ. Dohle. 
Ruchgräs, das, (Anthoxanthum), diseca 


trava; bõhm. vonjavka. 

Nuchlos, adj., ſorglos, (wenig gebrauchl.), 
nemaren; ein ruchloſer , hudobnes, 
nemarnez; Gottvergeſſen, malovreden , ne- 
vreden, zanikern, malopriden, hudoben, ne- 
sramen; ein ruchlofes Leben führen, malo- 

ridno, gerdo Ziveti. 

Audlofigfeit, tie, nemarnost; hadobnost, 
hudobija, popadenost, nespodobnost, nesram- 
nost, zanikernost; hudobno, malopridao 
djanje. 

Au In ſ. Klebekrant. 

An ext, f. Kannenkrant. 

Ruchtbar, f. Ruchbar. 

Rüchtig, ſ. Berüchtigt. 

And, der, pomik, mah, vedig, poteg; einen 
Ruck thun, potegniti, pomakniti, potisniti, 
suniti, dregniti, zganiti, mahniti, vzdigniti; 
in Ginem Rude, na enkrat, mahama, na 
mah; na en poteg; f. a. Anfall; (eine 
Krankheit). 


Rüden. 


RU, der, herbet, sleme, reber. 
Rückanfall, der, povraöni pripad; serb. 
Rüdanipend, [. Begref 
anſpru 
Nädanzeige, bie, —* na poroöllo, 
povraöno naxnanilo. 
Rückbank, vie, das Strickholz, worüber die 
großen Jagdnetze geſtrickt werden, berdce (V.). 
Nüdb 2 alt, der, f. Borbehalt. 
Nüdbedhalten, v. a., utegniti, utegovati, 
rider&ati. priderzevati, utergati, utergovati. 


Rückberufnugsſchreiben, f. Abbern⸗ 
—— 

Rückbetagen, ſ. Poſtdatiren. 

Nüdbleiben rüdbleiben. 


f. 

Nüdbleibfel, das, ostanek. 

Rüudblid, der, ozir, esirek; osir v minule 
case; einen Rückblick thun, werfen, ozreti, 
osirati se (masaj); oberniti o6i, serb. a. 

. ogledati se. 

Rückblicken, v. n., ozreti, ozirati se. 

Nüdbrett, das, premikavua deska. 

Rüdbringen, f. Zurlidbringen. 

Rückbürge, der, dragi porok, namestni po- 
rok, porokov namestnik, |. a. Afterblirge. 

Rückbürgſchaft, die, namestno porostvo, 

odporostvo. 

"7 enlen, v. n., pomisliti, misliti na- 
z2j; f. a. Anrliddenten. 

Nüddenten, v. n., nanasati se na kaj. 

Nüde, die, (Corvus frugilegus), Saatfrähe, 
‘erna poljska vrana. 

Rückempfang, der, prejem, prejetje ver- 
njeniga, 

Näden, v. «., makniti, ganiti, pomakniti, 
mikati, pomikati, gibati, poriniti, porivati, 
saniti, suvati, befier sovati; näher rüden, zu 
ettoas rüden, primaksiti, primikati, pomak- 
niti, pomikati kaj k öemu; rüde den Stuhl 
zum Tiſche, pomakni, potisni stol k misi; 
weg rüden,, odmakniti. odmikati, odriniti, 
odsuniti (mittelt eines Stoſſes); odnesti 
(wegtragen); den Tiſch rüden, mino mikati, 
sgibati; Cinem den Tiſch rüden, na gostje 
priti k komu; den Seiger einer Uhr rüden, 
dalj, naprej pomakniti; den Hut in die Au⸗ 
gen rüden, klobuk na oci potlaöiti; ben 
Hut aus dem Geſfichte rüden, prevzdigeiti, 
privsdigoiti klobuk; die Garne auf dem Bor 
gelherde rüden, povsdigniti, vsdigniti naglo; 
aus dem euer rüden, potegniti is ognja; 
f. a. Meißen; vom Sattel rüden, s sedla 
vreöi; v. n., den Ort vermittelt einer Kurs 
en vorübergehenden Bewegung in einem Abs 
3. auf ein Wal verändern, umakniti se, 
primakaiti se, pomakniti se, odmakaiti so; 
in mehreren Abfäßen, mikati se, primikati 
se, odmikati se, pomikati so; 3. B. ber 
Zeiger an der Uhr rüdt immer weiter, kasa- 
veo na uri se vedno pomika; wit dem 
Stuhle näher rüden, primakmiti se; näher 
rüden auch, pribliäeti se, blikati se; der 


GHaſe rückt zu Holze, zajio so pomika v äu- 


mo; höher rüden, kvisko pomakaiti, pomi- 
kati se, vzdigniti, vzdigovati se, apoti, spe- 
njeti se; die Zeit rüdt näher, oas se lisa, 


Rüden, 


musisjs, mastopa; wegruͤcken auch odstopiti, 
odssspali, uganiti se, umakniti, umikati se; 
ride dich premakni se (V.), gani so; ins 
geh raden, ma boj oditi, iti, odhajati, 
nöpiti se; die feindlihen Truppen rückten 
a Ne Stadt, sovraZnikova vojska je po- 
sea mesto, je äla, stopila. priderla, po- 
meksila se v. mesto; er rücdt nicht von der 
Stlle, ne premakne se, (premakniti, pre- 
sikati se). ne gane se; mit dem Gelbe 
ans der Tafche rüden müflen, morati v mos- 
njo seci; denarji morajo iz moänje, treba 
je placati; ſ. a. Ausrücken, Hernudräden; 
Anräden u. drgl. 

Nüden, der, am thierifchen Körper, herbet 
(and eltsl. u. and. ji. M.), pleca, pl. (eig. 
Schultern); im Serb. auch ledja (eig. Len⸗ 
den); Jemanden den Rüden kehren, komu 
herbet pokazati, kazati; zapustiti ga, po- 
moö odtegniti, herbet, pleca oberniti; @i- 
nem den Rücken fehren oder flreichen, nama- 
aati koga z leskovim oljem, oklepati mu 
pleca, po pleöih dati, dajati mu; Jemanden 
anf den Rücken nehmen, koga zadeti, zade- 
vati na herbet; etwas auf den Rüden laden, 
ertiti oder opertati kaj; auf den Rüden 
tagen, opertiv nesti, nositi; den Rüden 
wenden, oberniti se, obracati se, ozreti se, 0- 
zirati se; für: fich entfernen, herbet umak- 
aiti; malo wmakniti se, umikati se, uga- 
aiti se; Biwas mit dem Rücken anfehen 
müflen, morati cemu slovo dati, zapustiti; 
auf den Mücken liegen, venak (auch altsl.), 
zuak lezati; hinter dem Rücken, za herb- 
tam, za pleöi, zadej, na skrivnem, skrivej, 
skrivsi, skrivaje, breg vedeza, russ. za0o0- 
no; einen breiten Rücken habend, plecnat, fig. 
kdor marsikako tezavo lahko prenese; dem 
Beind in ben Rüden fallen, od zadi popri- 
jeti, zagrabiti sovraznika; den Feind im 

Ren haben, za sabo, za herbtam, za 
Imeti sovraznika; @inem den Rüden 
deden, halten, komu herbet varovati; bra- 
sit, varovati koga, da ga kdo ne po- 
nde odzadej; Einem den Rüden Fragen, 
@ebrikati koga, sladkati se mu; er hat ei: 
an fleifen Müden, ne uda se rad, terdiga 
'berbta je; den Nüden beugen, ukloniti, u- 
ajati se, pripogniti, pripogibati se; pod- 
rreci se, udati, udajati se; ber Nüden eines 
Vebirges, nad) V. ojstro (sleme), greben, 
eme, reber, russ. a. herbet; vergl. njiva 
"Tebernina (nar. pes.); der Naje, rob no- 
mw, nad V. gredelj; Rüden eines Nders 
wiſchen zwei Furchen auf breiten Beeten, 
-verhkraj (V.), auf ſchmalen Beeten, kraj, 
pen. ogiemek, zagon; eines Meflers, einer 
Ainge, til (auch poln.), rob, nach Gutsm. 
4Wleb (?), serb. tupo (topo); einer Klei⸗ 

e, stan zadnji; Heurüden, kopioa, in 
Ben. Isaen, v kupe djati, devati; @etrei- 

a; bei den Jägern, ſ. Af⸗ 
de auf. den Rüden binden, 

We, ma herbtu zvezati; 


| rn 
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Nüdenader, die, herbina Zila, 
Rückenbirn, |. Pfundbirn, 

Rückenblut, das, eine Kranfheit des Minds 
viehes und der Schafe, nach V. suha Zabioa, 
ledovna Zabica, nach Dr. Bl. kervava za- 
bica; als Yorm. des Anthrax, ledni ali rit- 
nikov cerm, Dr. Bi.; das NRüdenblut bre⸗ 
hen, zabico tepsti, dreti. 

ARüdenborften, pl., nad V. in Reifniß o- 


kle, pl. 
Nlidendarre, ſ. Rüdenmarkdanszehrung. 
Nüdenfell, das, f. Rückenhaut. 
Rüdenfläche, die, herbet, herbtiäce, herbtiße. 
Nüdenfloffe, die, herbtna plavuta. 
Rückengelenl, ſ. Rückenwirbel. 
Rückengurt, der, nach dem Poln. naplecnik, 
Rückenhaar, das, herbtna, poherbtna dlaka. 
Niüdenbalt, ver, Hilfe, zaslomba, podpora, 
pomoö, zaloga; ſ. Reſerve; eine Perjon, auf 
die man fi) verläßt, Nüdenhalter, zaveznik, 
zaslombnik (Zal.), braniveo, zavetnik, za- 
govornik. | 


Nüdenhaltsheer, f. Nelerve. 

Rüdenhant, die, welde ven ganzen Ober: 
leib inwendig befleivet, koza herbtnica, (nad 
V. pluöni zlem). 

Rückenhöcker, f. Höder. . 

Nüdentamm, ver, herbtni greben. 

Rückenklinge, vie, robata klioja, meö z eno 
ostrino. 

Rückenkorb, der, naramni kos, krosnja. 

Rückenkratzer, der, praskulja za derg- 
njenje herbta. 

Nüdenlehne, die, naslon, nad) Zal. herb- 
taca. | 


Rückeumark, das, herbtni mozeg. 

Rückenmarksſanszehrung, vie, herbina 
sußioa, susica herbtniga mozga. 

Rückenmarksgang, der, prehod, luknjica 
herbtniga mozge. 

Nüdenmartöhant, die, mrena herbtniga 
mozga. 

Rückenmuskel, der, herbtna miska, misca. 

Rückennerve, die, herbtna Cutaice. 


 Nüdenrabe, der, cerna poljeka vrana. 


NRüdenriemen, der, am Pferdgeſchirre, herbt- 
ni jermen, herbtnik, podrepnioa, (V.). na- 
herbtnik, poherbtnik, poln. napleönik. 

Rücken — anze, die, zunanji okop. 

Rücdcenſchlag, der, herbtni zöit. 

Nüdenfdlag, ver, ena po plecih, udaree 
po pleöih, po herbtu. 

Nüdenfhmerz, der, bolecina v herbtu. 

Rückenſchwimmer, ber, znakoplavec, f. 
Nuderwanze. 

Nüdenfeite, die, herbet, f. Ridfeite, 

Rückenſtreicher, ver, mazilo leskovo za 
herbet; pleöomazeo}. 


Nädenftreif, der, proga na (po) herbtu. 
Nüdenftid, das, bei den Fleiſchern nach 
V. öinjek; sinjakovina (M. Halstheil; sija, 
im Altsl. Hals) ; von geſchlachteten Schwei- 
nen, auch sinjek, zajio, riba (Zal.); bei 
: den Schneidern, zadnji stan. 


FNRüdenweh, |. Rüdenfämerz. 


1296 . NRüdenwind, 


Rückenwind, der, dobri veter, dobra, ugo- 
doa sapa, (ki v ladijo odzadej piha). 

Nüdenwirbel, ber, herbtai vretenci, herbt- 
ni sklep, herbtna sklepna kost, n. Gutem. 
herbina obraöna kost, serb. herbtna sgloba; 
ſ. a. Wirbelbein. 

Rücker, der, potiskaveo, pomikavoo; poti- 
skalo, pomikalo. 

Nüderinnern, fi, v. r., spomniti, spomi- 
njati se öesa. 

Rückerinnerung, bie, spomin; angenehme 
NRüderinnerungen haben, lepih, prijetnih reöi 
ali prigodkov (iz preteklih 6asov) epomi- 
njati se. 

Rückerl, f. Maßliebe. 

Rück criag, der, der Klage, zavernitev, za- 
vrache tozbe. 

Nüderfas, der, Rückerſetzung, povraöilo, 
povernitev, povraöba. 

Nu en das, pravica do povraöila. 

—— ren, ſ Zuritſahren. 

Rücdf ahrt, die, vernitev, povraöna voznja; 
auf der Ruͤckfahrt, ko smo se nazaj peljali, 
domu A Be. 

Rüdfährte, I. Hinterfährte. 

Rückfall, ver, bei den Aerzten, povernitev 
bolezni, ponov]jene bolezen ; in der Theologie, 
Rückfall zur Sünde, ponovljenje greha, po- 
novljeni greh (povernitev v greh); im Le⸗ 
benswefen, povracni pripad; beim Rüdfall des 
— kadar fevd fevdnimu gospodu nazaj 


Rldt Stien ſ. Zurüdfallen. 

Rückall eld, f Annaten. 

.. aan, das, povraöno leto. 
Rückfäüllig, adj., ponavljaven; povraöin; 
rüdfälig werben, in Sünven, zopet greiti, 
greh ponoviti, poverniti se v greh; in Be: 
zug auf eine Krankheit, na novo sboleti; 
- ii nazaj pripasti, poverniti se 


äftingt, bie, pobeg v poprejänji kraj; 
auf der Rückflucht, nazaj beze. 

— ber, beim Rückfluge, nazaj lete. 

Rückforbern, v. a., nazaj tirjati, f. a. Zu⸗ 
rückfordern. 

Rückfracht, die, vornja, naklad o povraöbi; 
blago, tero vosniki peljejo nazaj gredo6 
iz mesta, kamor so kaj pripeljali, nad V. 
nazajvoznja; feine Rückfracht beſtand in 5 
Mepen Weizen, nazaj je vozil deset merni- 
kov psenice. 

Nüdfrage, bie, poprasanje, vpraßanje na 
vpraSanje ; eine Rüdfrage halten, poprase- 
vati, opraevati, vprasavca popred (pred 
odgovoram) vpraäaßi; povracno vpraßsanje, 

onovljeno vpraäanje. 

ale gabe, die, vernitev, vraöilo, povraöba; 
vor der Nüdgabe des Geftohlenen kann er 
auf feine Berzeihung rechuen, dokler ne verne, 
dokler nazaj ne da ukradeniga, mu ni od- 
pusõanja. odpuscenja , odpusenja price- 
kovati. 

Rüdgang, der, vernitev, hod v kraj, od ko- 
dar je kdo prisel, rakov hod, rakova pot; 
auf dem Nüdgange, nazaj gredoö; für Re: 


Rüdtunft. 


geß J. dieſes; der Nüdgang des Preiſes, 
pad, padanje, znizanje cene; man juchte den 
Rückgang der Heirat zu verhindern, gledali 
so, da bi se Zenitev ne ragderla; da bi 
reö ne zastala, ne prisla na nic, ne spod- 
letela i. t. d. 

Nüd ängig, adj., nazaj gredoö; eine Sache 
rückg. machen, kaj nazaj vzeti, jemati, prekli- 
cati, oporeöi (tiederrufen) , spodnesti, na 
nic pripraviti, opovreti, opovirati, zmesti; 
einen Kauf, Bergleih rückgängig maden, 
ragdreti, podreti, razdirati, podirati; rũck⸗ 
gängiger Kauf, razkup; serb. razvröi se; 
rückgaͤngig werben, podroti se, razdreti se, 
ne uspeßiti se, rastati; eine rüdgängige Bes 
wegung machen, (mil.), umakniti se, umi- 
kati se, nazaj oberniti se. 

Nüdgängigleit, en i Nüdgang. 

Nüdgengsredt, f greß. 

—— ihoeFehen, adj., hil 


(Medv.). 
Rüdg eben, ſ. Zurüdgeben; 


Nüdgängig 
(werben). 
Rück gebe end, adj., nazaj gredoö. gred6, ſ. 
üdgängt ß. 


Nüdgenuf, der, uzivanje, veselje po spo- 
minu. 
Rücd ae alt, die, vernjena sila; f. Repreſ⸗ 


N üd ; £ f' th, Rüdgrat, der, bie ſcharfe Er: 


höhung in der Mitte des Ruͤdens, herbtaneo. 
herbtenioa, (nad V. a. gredelj; b. Gutem. 
auch herbtisce, russ. hrebet). 


Rücdgrathsbein, f. WVirbelbein. 

Rüdgrathömnäfel, der, herbtancova miß- 
ka oder misca. 

Nüdgrathöftteder, ber, herbtancova ste- . 
govavka (miska). 

Nüd Bart ſ. ——— 

Rückhall, der, ſ. Echo, Wiederhall. 

Rückhallen, v. n., odmevati, razlegati sc, 
f. Wiederhallen. 

Rückhalt, der, die Zurückhaltung, prideräek, 
uderick; ohne Rüdhalt fprechen, naravnost, 
breg priderika, odkrito povedati, govoriti. 

Rü idaltee ſ. Zuriidhalten. 

altl 08 adv.. naravnost; na ve usta, 
ee 

Rü ſ. Hausgrille. 

Nüdlanf, ber, kup, odkup, kupnja, resitev 
prodanereci; nazajni} kup, nazaj kupljenje, 
ſ. Wiederlauf; beim Rückkauf, kadar kdoreo 

jo je prodal), nazaj, zopet kupi. 

N — —— adj., ker se more nazaj 

kapiti. 

Rückkehr, die, povernjenje, vernitev, serb. 
povratak; auf der Rüdiche bei Jemand ein- 
ſprechen, — grede pri kom oglasiti se; 
man bemerkte Zeichen der Rückkehr des Les 
bene, pokasale so se znamenja, da Be iiv- 
ljenje povraöa; was ift die Urfache der Rück⸗ 
kehr diefes Uebelftandes? zakaj se je tana- 
ar zopet pokazala? zakaj se je pover- 


Rädtnnft, bie, ſ. Rücklehr; bei meiner 


Aüdlabung. 
Rifnft, kadar naxaj pridem, kadar pri- 


den, kadar se povernem. 


Kidledung, ſ. Rücfradt. 

Ridianf, ver, povraöni tek; tek v kraj, 
«üodar je kdo pritckel. 

Kidianfen, v. a., nazaj teöi, f. Zurüd- 
Imien. 

Sidlänfig, adj., nazaj tekoë; · ſ. Rück⸗ 

Ara ‚ die, bei ven Bogelflellern, womit 
dat Garn fchnell gerüdt wird, nad V. po- 


tegalica. 
aidlings, adv., zuak, (auf dem Rüden 


altsl. VEnak), ritineko, navzrit, (D., beides 


eingermaflen niebrig); za sabo; ; rüdlinge 
geben, ritinsko iti (8 berbtam naprej); 
rücklings fallen, zuak pasti, ritinsko pasti; 
rüdlinge liegen, znak lezati; rüdlings ein- 
ſchenken, über die Achſel, nad V. znio v nie 
»atociti, naliti; russ. na vaniö; rüdlings 
werfen, vnie, vznio vreci, metati; rüdlings 
angreifen, odzadi popasti, popadati, serb. 8 
traga, isa ledjah. 

Rüdmarfch, der, povraöne pot, pot domu; 


!. 
Rücna me, die, vzetje, jemanje daniga, 
preklic (Wiederruf), ſ. a. Zurücknahme. 
Rädyrall, der, odlet, odskok. 
Rädreife, vie, vernitev, povraöna pot; auf 
der Rüdreife, nazej, domu (Heim⸗) poto- 
ve; für, die Hins und Nüdkeife, za pot tje 


In nasaj. 
nalen der, poklio koga od kod; f. a. 


Rä dınfen, f. Abbernfen, Zurüdenfen. - 

Nädihein, ber, f. Revers Gegenſchein. 

LRüdſchere, ſ. Rücbrett. 

Rädidlag, ber, udareo po en: odboj ; 
ponovljeni udareo; |. a. Ride $ 

Rüdſchünfßz, ver, povraöni u (od na- 
sledkov na vzrok); im Kanzleiftyl, verni- 
tev kake priloge; mit Nüdihluß der Bei: 
lagen, priloge gredo, se poBiljajo nazaj, se 


vraöajo, 
Ritihließen, v. n., nazaj (od nasledkov 
sa vırok epati. 
Rädihre ve v. a, odpisati , odpisovati. 
gl, reiben, bas, odpis, pisemni od- 


Ridigreiten, v. n., nasaj Blopati, ra- 
pot iti. 
nid) ef der, nazadek }; rakova pot. 
Rädjeite, die, zadnja stran, zadnja plat, 
narobe stran , serb. naliöje , herbet; eines 
— sadnji Koneo; einer Garbe, u. ſ.f. 


Riaricht, bie, oꝛir; zadeva, zadevak; Be: 
achtung, ozir, pogled, premislik, pomislik, 
yendarek ; in gewiſſer Nüdfiht, po eni 
sttani , na eno stran ali plat,. po neki 
strani, nekaj, nekako; in Nüdficht feiner 
Berbienfie, savolj njegovih zaslug, gledena, 
s pogledam na njegove zasluge; Rückficht 
au ewas nehmen, ogirati se na kaj, cis- 

kaj, marati za kej, pomiesliti ; ; auf 

Berfonen Rückſicht nehmen, ravnati se po 
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hudeh, gledati na stan Ijadi (na V. gle- 
deti Jjjudem na liee); pristrano delati; er 
that es ohne Rückficht auf Ehre und Recht⸗ 
ſchaffenheit, storil je, ne pomieliväi na Oast: 
in postenje. 

Rückfichtlich, adv., gled6 na, z oziram, 8 
pogledam na —. 

Rädlihtslos, adv., brez ozira, neosirno; 
ne gledaje, ne maraje za niö. 

Rüdfihtölofigfeit, die, bresozirnost. 

Nüdfiegel, das, nasprotni pecat: 

Rücfſitz, der, sedeä na vozu, ko je clo- 
vek obernjen s herbtam proti konjem; 
nah V. zadnji sedez; einen Rückfitz haben, 
ritinsko peljati se, nazaj obernjen voziti se. 

Nüdfpradje, die, posvetovanje, posvet, po- 
govor zastran Cesa; Rückſprache mit Je: 
mand halten, pflegen, nehmen, posvetovati 
se 8 kom; 8 kom se pomeniti, zmeniti, me- 
niti, pomenkovati, pogovoritli, pogovarjati ge. 

Nüdiprung, ber, odskok; (bei @utsm. na- 
zajni skok 5 einen Küdfprung thun, nase], 
ritinsko skociti. 

Rückſtand, der, dolg, ostajanje na dolg, za- 
stali dolg, doläni ostanek, zastanck, ne- 
doplatani znesck; noch im Rüdftand fein, 
Be dolzan ostati, Be na dolg ostati; bie 
Rückſtände eintreiben, potirjati zastane dolge, 
ostale dolge; Rüdfände von Amtsgefchäften, 
zastanki, zastale dela. 

Nüdftändig, adj., na dolg, zastal, zastan; 

rückſtaͤndig ein, Be dolzen biti, se dolzen 

ostati, na dolgu biti, nedoplacen, neispla- 
san; ein Rückſtand, rürftändiger Gehalt, ne- 
potegnjena plada. 

hdhehen, ſ. Ring eltanbe. 

uiid ftehen, Rüdftändig. 

— "und Rüdgängig. 

, ber, odzar, odsvit, odsij. 
ftrablen, 1. Zurücſtrahlen. 

afric, „be, A er prihod 

tisev, im Gegenſa ‚, odhod. 

Näüdtreten, f. Zurliditeten. 

Nüdtritt, der, odstop; — nasaj ali 
ritinsko. 

Ridumwälzung, |. Contrerevolntion. 

Nüdverfolgmug, die, odbejno, povraöno 

preganjanje. 

Rädverfanf, der, prodaja nasaj, prodaja 
prodavon. 

Dann nd, die, protiraöunt. 

Nüdwälzen, I neidwäl zen. 

Rückwärts, adv., fitzen, fen. zad, sadi, za- 
dej sedeti, biti; rüdwärts geben, Fitinsko, 
navzrit (M.) iti, nasajiti, hoditi; auch ra- 
kovo pot iti, hoditi, nazaj v poprejänje 
napake iti, verniti se; rüdwärts fiben, na- 
sej obernjen. 8 herbtam proti konjem se- 
deii, ſ. a. Rücllings; rüdwärts kommen, 
nazej priti, iti. 

Nüdwedfel, ber, nasprotaa menjica (Ge: 
genwechiel), povraöna ali nazajna menjica. 

Rüdweg, der, pot nazaj, vernitev; feinen 
Rüdweg, nehmen, nazaj iti, fr., nazaj hoditi; 
verniti se. ‚povradati se, "auf dem Rückwege, 
nazaj gredoc. nasaj grode, russ. obratnyj put. 


—— — 
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Nüdweile, ado., rücwelfe arbeiten, priska- 
koma delati; fonft, malo po malo, pomi- 
koma ; fich rückweiſe bewegen, saganjaje se iti. 

Rückweiſung, die, umik, odatop. 

Ruckwind, der, nestanoviten veter, ki zdaj 
na to. zdaj ma uno stran poteguje. 

Nüdwirten, f. Zurückwirken. 

Rückwirkung, die, nasprotaa moö, odbojna 
mo6, nasprotno,, odbojno delanje, djanje, 
nasprotni, odbojni ueinek , nad) dem Poin. 
oddelovanje, f. a. Gegenwirfung, Reaction. 

Nüdzahlen, v. a., plaöati, placevati, od- 
placevati, verniti, vracati, nazaj dati. 

Rückzeichen, das, nazaj dano znamenje, 
znamenje za odgover. 

Rückzug, der, einer Menge, eines Heeres, 
povraöba, vornitev vojske, pot ali hod na- 
zaj, umik; auf dem Rückzuge, nazaj gre- 
doö; den Rückzug antreten, nazaj) oberniti 
se, poverniti se, verniti, vraöati se; f. a. 
Retirade; Rüdzug der Vögel, ſ. Nidftrid. 

Rüdsugsordunng, die, red. po kterem 
se bojne ladije nazaj pomikajo. 

Ande, f. Rante; Krätze. 

Nüde, die, Hund, pes (sameo); Fuchs, lesjak 

sameo); Wolf, volk (samec); veliki pes. 

N Be, adj., f. Roh. 

Andel, das (und der), eine Menge mehrerer 
Dinge, Thiere, eine Art Herde, Schaar, deda, 
tropa, truma, roj; das @erege bei den 
Vogelſtellern, drevoe; ein rundliches, an eis 
nem Ende breiteres Holz, eine Mafle im Keſ⸗ 
fel nmaurähten, mesavnik. 

a v. a., |. Bewegen, ib; v. a, ſ. 


bren. 
Nüdenhorn, das, (waidın.), nad V. pasji 


Frog. ! 

Nüdenhund, ber, modan pes. 

Rüdenknecht, ver, pasji hlapeo (V.). 

Rüdenpartet, die, hlapoi, ki imajo lovske 
pse v skerbi. 

Auder, das, veslo (in allen flav. M.), nach 
M. auch lenta (?), russ. auch greblo; dim. 
veselos; an dem Ruder ziehen, veslati, ve- 
slo gnati, goniti, pri veslu sedeti (V.); 
Steuerruder, nad) dem Altsl. u. Russ. ker- 
milo; das Ruder führen, kermiti, kermaniti, 
ladijo vladati, obraöati; am Ruder des 
Staates fihen, deräavo vladati, kermilo der- 
zavno ali vladno v rokah imeti; ber mitt- 
lere Theil eines Ruders, wo es anliegt, heißt 
nah V. jabelko; der breite Theil, perut, 
(böhm.); waidm. noga povodnih ptie; poet. 
peruti (kakor ptiöje vesla). 

Nuder:-, in Zſtzg. vosleni. 

Rudera, pl. ostanki, rasvaline. 

Auderarti, „ adj., veslast. vesla podoben. 

Muderband, das, veslena terta, verv, ker- 
milna vorv. 

Mnderbanf, die, veslarsko sedalo, veslar- 
aka klop, nad) Gutam. barva (?). 

Ruderburſche, f. Ruderer. 

Ruderente, die, raoa veslavka. 

Ruderer, der, Ruderknecht, voslar (a. Ru- 
derverfertiger), veslavoo, nad) Gutem. vodni 
vosnik (vergl. das serb. voser), russ. grebeo. 


Ruf. 


Andergat, f. Ruderloqh. 

Audergeräth, das, voslavna priprava, 

Mudergeiff, der, vosleno deräalo. 

Anderhaten, der, kermilna kljuka. 

Ruderkahn, ver, öoln ma vesla, nad Pot. 
veslavni coln. | ; 

RNuderknecht, 1. Ruderer. 

Nuderlente, pl.. voslarji, veslavoi. 

Ruderlichter, die, veslena privzdigovav- 
kat (verv). 

Anderlod, das, voslina, nad V. kermilna 
luknja. 

Ruderlos, adj., brez vesel, brezvesien. 

Andermeifter, der, gelejar (V.), veslar- 
ski mojster (Outem.), kdor je nad ve- 
slarji. 

Andern, v. n., veslati, veslo gnati, goniti, 
z veslam voziti (Gutem. u. sorb.), veela- 
riti (@utsm.), nah M. auch lentati (7), 
russ. gresti (veslami); mit den Armen ru⸗ 
dern, z rokami mahati, mahadrati; rubernd 
bis wohin gelangen, priveslati do— ; den gans 
zen Tag hindurch rudern, ves dan preve- 
slati, veslati; ſich mübe rudern, naveslati se; 
durch das Rudern verdienen, priveslati, pri- 
veslariti; fi} rudernd entfernen, odveslati; 
ein wenig rubern, poveslati; waidm. kricati 
kakor üäkarjeveo ali ruseveo; v. a., den 
Kahn rudern, z veslam voziti öolan, 2 ve- 
slanjem naprej spraviti. 

Rudern, das, veslanje. 

Nnderuaden, |. Auderlahn. 

Nudernagel, der, verleni klin, zatik. 

Nuderpinne, die, kermilni obracavnik f. 

Anderriem, ver, vesleni jermen (remen). 

Anderring, der, veslena go: ali rink*. 

Auderidiff ‚ das, ladija na vesla, galeja*, 
(Saleere), veslena, nad} V. veslavna ladija. 

Nuderſchlag, der, mah ali uderz voslam 
(po vodi); Ruderſchlaͤge machen, veslati. 

Anderfhwanz, der, veslavni rep. 

Ruderfklave, ſ. Öaleerenfllave. 

Rudertalt, f. — 

Ruderverfertiger, Nuderverlänfer, der, 
veslar. 

Ruderwanze, die, povodna stenica. 

Anderwer!, das, vesla pl. in vea veslavna 


priprava. 
Andimente, pl., Anfangsgründe, Brundfennt- 
niffe des Wiflens, zaöetni, pervi nauk. 
Auf, der, ein ftarfer Laut, krik, kriö, savpit- 
je (bedeuten fämmtlih zunaächſt Geſchrei); 
man hörte einen Ruf, nekdo je zavpil, za- 
slisal se je glas, klio, nekdo je zaklical; 
die Handlung, da man einen zu fi ruft, 
klio, zaklio, poklio, pozov, zov; klio kivali 
med sabo; auf @ines Ruf hören, zaslisati, 
sliöati glas, klicanje koga; Ruf in ein 
Horn, in das Hiefhorn, klic, sov z rogam, 
klicavno trobljenje; Beruf, klio, poklio; 
Ruf der Natur, naturni glas, poklic, o 
minj, negon; mid. den Ruf blafen, fchlagen, 
klio trobiti, bobnati, s trobljenjem ali bob- 
nam kam klicati vojake; es geht der Ruf, 
daß der Friede nahe fei, pravoo je, govo- 
rioa je, glas je, pravijo, govore, da bo 
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Landwirthſchaft, ſ. Vrache; dieſe Nacht habe 


ich keine Ruhe, n000j ne morem apati; ih 
wünfche Ihnen eine angenehme Ruhe, lahko 
noö!, dobro spite!; in feine Ruhe —— 
za vekomaj zaspati, umreti; Einen zu ſei⸗ 
ner Ruhe bringen , |. Beerdigen; Ruheort, 
pocivalisce, pocivalise; in ber Mehanif, ſ. 
Ruhepunct. 

Auhebant, vie, klop poöivavna, poöivaliäce, 
poöivalige , (V.), russ. lezanka; des Teu⸗ 


feld Ruhebanf, f. Pr | 
ADCDERNELLIR..E „ pokoja, pocitka po- 


Rnbes ett, bas, 
nape*®, 

Nupebod, ber, bei den Vogelſtellern, worauf 
bie Stangen mit den Leimruthen im Nieder: 
legen ruhen, rogovila. 

Nuhebühne, die, poöivalo (v jami alirad- 
niku). 

NAnhefeind, der, sovraznik (ocitniga ali der- 
zavniga) pokoja. 

Ruhefeld, das, f. Brachfeld. 

5 — reund 3 der, prijatel pokoja; miro- 
ubnik 

Auheneb er, ber, utaziveo, utazilo, mirilo. 

Ruhegehalt, der, poöitna, mertva plaöa, 
dosluznina, pokojnina, 

Nuhejahr, das, leto pokoja, sedmo leto 
(nekdanjih Jadov). 

Nnhelammer, die, Sumnata, spavnica; fig. 


mehka klop, sofa*, ka- 


Nuheliffen, das, blazinica za poöivanje; 
ein gut Gewiſſen iſt ein fanftes Ruhekiſſen, 
sladko spi, kogar vest ne tefi. 

Ruheland, das, dezela miru. 

Nuhelos, adj. bres pocitka, brez pokoja, 
nemiren, nepokojin. \ 


“ Ruben, v..n., poöiti, pociniti, (beides auch 


im Altsl.), pocivati, spooiti se, odpoßiti od. 
opoöiti se, (nah M. auch das russ. poko- 
jiti se, u. nicati?, weldes im Altsl. her: 
abfteigen bedeutet); die Weber ruhet, pero 
poöiva,je v pokoji, se ne giblje; die Wage 
ruht, tehtnioa mirnje, jo v enakotezji; im 
Frieden fein, na dem Serb. u. bei V. mi- 
rovati; von der Arbeit ausruhen, pociti, po- 
civati, ‚odpoöiti (se) od dela; oddahniti se, 
eddihati so; auf etwas ruhen, na oem nn 
neti, maslonjen biti, opirati so na kaj; 
wird nit eher ruhen, ne bo dal miru, = 
bo zadovoljin, ne bo jenjal , odlegel, do- 
kler — ; ruhen laffen, poöitek dati; odlogiti, 
odlagati; der Nder ruhet, njiva poöiva; das 
Schwert ruhet in der Scheibe, meö miruje, 
pociva, mir kraljuje; ben Teich ruhen laſ⸗ 
fen, ribnik (oez 6 let) posusiti in zorati za 
njivo; ſchlafen, spati; ih wünſche Ihnen 
wohl zu ruben, lahko noö! sladko pocivajte!; 
bier ruht feine Aſche, tukej je pokopan, tu- 
kej pociva (lezi) v grobuz der Geiſt Got: 
tes ruht auf ihm, Duh Bosji je nad njim; 
wie haben Sie geruhet? kako ste epali?; 
haft du noch nicht genug geruhet? ali se Be 
nisi nalesal, naspal?; feine Blicke ruhten 


Ruhm. 
auf ihm, o6i je imel vanj uperte; no sga- 
niti ooesa. 
Ruhen, das, poöivanje, lezanje, f. a. Ruhe. 
Ruheort, Ruheplatz, ber, poöivalisöe, po- 
öivaliäe, pocivalo, kraj za pocitek name- 
njen, russ. mesto otdyha. 


Ruhepolſter, ſ. Ruhekiſſen. 


Ruhepnulver, das, uspavalo +. 


Nubepuntt, ber, f. Puult, Panfe; in ver 
Mechanik, etwa opornik +, nad V. opricaf. 

Kuheſagt, die, setev na ledino ali praho. 

Ruheſitz, "ver, pocivalo , poöivalisöe , poöi- 
valiße. 

Ruheſitzer, f. Oniedcent. 

Auheftab, der, bei den Malern, naslon, 
palica. 

Ruheſtand, der, poöitek, pokoj; in den Ru: 
heftand veiſeben, v pocitek djati, djati na 
mertvo placo. 

Nupeftätte, die, pocivalisce, poöivalise, 
kraj pocitke, miru, nad) M. a. pokojisöe. 

Nubeftein, der, poöivavni kamen, pocivavnik. 

Rubeftelle, ‚die, pocivalisöe, poöivaliäe; od- 
poöinek pri eovorjenji. 

Nubedtörer, der, motiveo pokoja, nepo- 
kojnez, dragiveo. 

Auheftöreriu, die, motivka pokoja, nepo- 
kojnice, drazivka. 

Nubeftörnng, bie, motenje (oböniga) pokoja. 

Nuheftunde, bie, poöitek, ura poöitke, ura 
poöivanja. 

Nubenoit, ber, dan poöitka; f. a. Raſttag. 

Rubevoli, adj., prav pokojin, ves miren. 

Rubereiden, ſ. Panſe. 

Ruhezeit, die, das poöitka, podivanja. 

Ruhig, adj. ., pokojin, miren, tih (ftilf); nicht 
rubig fein fönnen, ‚neposajen bitis ih bin 
ruhig, mirujom, miren sim, ne ganem Be; 
ich befige eine Sach⸗ ruhig, kaj mirno v po- 
sesti imam; ſich ruhig verhalten, s miram, 
pri miru, pri pokoji biti, miren, pokojin 
biti, mir, pokoj dati, nikogar ne nadlego- 
vati, nikomur ne nagajati , ali zabavljati, 
mirovati; ne prepirati se; ein ruhiges Ge: 
wiffen, mirne, cista vest; ruhig! tiho! mol- 
6i!; ruhig fchlafen, mirno, tiho, sladko apati; 
das” ruhige Grab, tihi grob; fein Sie rubig, 
bres skerbi bodite; tiho, mirno bodite, ne 
bojte se; ruhig machen, upokojiti, pokojiti, 
utaziti, pomiritiz ruhig werden, upokojiti se, 
umiriti se, utagiti se. 

Rüblen, l. Röcheln; von den Froͤſchen, Teg- 
ljati, ragljati. 

u der, der Sumpfftoſch, aba rag- 

ljaca. 

nn, u in allen flav. M., fo wie bei 

V. slava, hvala (2ob), im Altet. 
u. — dika, (nad M. sloves?); Ehre, 
öast; ehemals auch für Geſchrei überhaupt, 
(vergl. das Guss. Sprw. mehr Ruhm als 
Wahrheit, veci slava kakor krava; u. nad 
DM. veci. krio kakor ptiö) ; fich Ruhm erwer⸗ 
ben, elavo pridobiti si, poslaviti se; dieß 
gereicht ihm zum Ruhme, to mu je v Gast, 
v hvalo, to ga hvali, slavi; ohne Ruhm zu 
melden, ne da bi se hvalil, nocem se hva- 


Ruhmbededt. 


It; km Muhm breitete fih aus, njegova 
sları se je rasala, razglasila po svetu; 
nibhger Ruhm, necimurna slava. 
BUnDeBERL, adj., slaven, sloveö, pre- 
ven. 


Aıhmbegier(be), die, pohlep po slavi, zelja 
save, slavoljubje (altsl. u. russ.). 

Sıhmbegierig, adj., hrepeneö, hlepeo po 
avi, slave Zeljin, slavoljuben. 

Sıhmbelränzt, adj., slavoovenöan}, 8 
slavo ovencan. 3 

Kuhmdnrf, |. Ruhmſucht. 

Rabmdnrftig, |. Ruhmſüchtig. 

Kübmen, v. a. u. r., oslaviti, poslaviti, 
slaviti, pehvaliti, hvaliti, slavo, hvalo dati, 
dajati, diciti, povisati, povisevati, povzdig- 
niti, povzdigovati (erheben), razglasiti, raz- 
glasevati, velicati (preijen); ich rühme mich 
deſſen nicht, ne hvalim se s tem, zavolj 
tega; ſich eines Rechtes rühmen, hvaliti se, 
bahati se, da ima pravico; ohne mich zu 
rühmen, ne da bi se hvalil; man rühmt ihn 
als einen gefcheidten Mann, hvalijo ga ka- 
kor pametniga moza; glas gre od njega, 
da je pameten mo&ak; fi rühmen, hvaliti 
se,f. a. Prablen; er rühmt fidh gern, njega 
je ve@ slisati, kakor viditi. 

Rühmen, das, hvaljenje; viel Rühmens ma- 
den von etwas, prehvaliti, ces mero hva- 
kü, kaj v hvalo podelavati (nad V.?), 
serb. hvalisati. 

Rühmeer, der, hvalivec, povikäevavec, po- 
vzdigovaveo, veliöaveo. 

Nühmerin, bie, hvalivka. | 

Anhmertlorn, adj., komur je slava name- 


njene.. 

NAupmeshalle, die, veia slave, böhm. 
slavin f. 

Rubmgelrönt, adj., elaven, s slavo oven- 
tan, ovit; ölovek razglasene slave. 

a mgeſchleſht, das, slavna rodovina, 

Aupm ß ier, die, Gasti lakomnost, nesmerno 
slavoljubje. | 

Rubmpgierig, adj., slave lakomen. 

R < Augöttin, die, boginja alave (pri Rim]j.), 


ama. 

Rühmlid, adj., slaven, slave, hvale, dike 
vreden, pohvalen, pohvale vroden, lep; das 
it nit rühmlich, to ni lepo, to mu ni v 
cast ali hvalo. 

Aäbmlichleit, vie, slavnost, hvalevrednost ; 


eier 
Rähmling, ber, bahao, f. Prahler. 
Rudmin®, adj., bres slave, neslaven, bres- 


ven. 
NRupmlofigleit, die, neslavnost, breselav- 
most. 


Ruahmmarr, der, nespametni slavoljubnik, 
RAuhmmneid, der, zavist slave, nevosölji- 
vest, nevosljivost zavolj slave. 
Aubmmeider, ver, er hatte viele Ruhmnei⸗ 
der, marsikdo mu je zavidal slavo; mnogo 
Ijadi je njegova slava bolela. 
Rnfmredig ‚ adj., bahask, bahaven, veli- 
keusten, äirokousten, samohvalen (russ.); 
ein Ruhmrediger, hvale (V.), bahao; veli- 
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koustnez, hvaluh, nach Gutem. samohvaleo 
(russ.), ſ. a. Prahler ;eine Ruhmredige, ba- 
havka, bahulja; ruhmredig fein, bahao (ba- 
havka) biti, bahati se, ustiti se. 

Ruhmredigkeit, vie, baharija, bahanje, 
sirokoustnost, russ. samohvalstvo. 

Ruhmreich, f. Aubmvolt. 

Rühmſam, f. Auhmredig. 

Rühmſeler, f. Prahler. 

Nühmien, Rühmfeln, v. a., prehvaliti, ©ez 
mero hvaliti in povzdigovati, serb. hvalisatı. 

Ruhmſfucht, die, slavohlepnost, Zeja, la- 
komnost, nezmerna Zelja slave in hvale, 
nezmerno slaboljubje, hrepenenje, hlepenje 
po slavi. 

R mſüchtig, adj., slavohlepen, slavelacen. 

Ruhmvoll, adj., slaven, preslaven, polen 
slave in hvale, dicen. (?) 

Ruhmwürdig, adj., slave vreden; ruhm⸗ 
würdig Handeln, pohvalno, slavno delati, 
doprinesti delo slave vredno. 

ie die, slave vrednost. 

Nuhr, die, die weiße Ruhr, drista, drenja, 
hitrica , dripalioa , russ. ponos; bie rothe 
Ruhe, Dpfenterie, auch Ruhr fchlechthin, 
griza, nad Gutsm. kervavica, (böhm. u. 
poln. öservenka); die Ruhr haben, grizev 
biti, grizo imeti; an der Ruhr flerben, za 
grizo umreti; in der Tandwirthfähaft, preo- 
ravanje; im Weinbaue, zadnja kop; in der 
Balfenbeize, vabnik sokol. 

Ruhralant, der, (Inula dysenterica), gri- 
Zni, grizevi oman, f. a. Beruflrant. 

Nuhrartig, adj., grisast, grizi podoben. 

Nührbar, adj., ganljiv; rührbares Herz, 
mehko, ganljivo serce. 

Nühreier, pl., vmete, vwmetene jajoa; 
overtje, overöek, overte jajoa. 

Nühreifen, das, in der Küche, kopaö; Ze- 
lezni mesavnik. 

Rühren, v. a u. r., ganiti, gibati, giniti, 
ginjati (7); etresti, stresati (erfähüttern); 
Einem das Herz rühren, v serce seöi, se- 
gati; komu sganiti Beroe, omeöiti , meciti 
serce , serb. tronuti, dirnuti u seroe; fein 
Anbli hat mich gerührt, uzalilo se mi je, 
milo se mi je storilo, ko ga zagledam ta- 
ciga; v seroe me je zabolelo, zalost me je 
obvzela, spreletela, obäla; es rührt ihn 
nichts, niö se ga ne prime; wit gerührtem 
Herzen, z ginjenim sercam, ganjeniga Berca ; 
zu Thraͤnen rühren, nad) dem Böhm. ras- 
solziti Koga; beine Thränen rühren mich 
nit, tvoj jok me ne gane; gerührt fein, 
spreganjen, ganjen, ginjen biti; bis in dag 
Innerſte, v seroe, do &iviga, v &ivo ganjen 
biti; es war vor Freude gerührt, veselje ga 
je prevzelo; des Vogelfteller rührt den Dos 
gel, nad V. pticar ucka, giblje ptica; er 
war vom Schlage gerührt, mertud ga je za- 
del, udaril; der Blit hat ihn gerührt, strela 
ga je zadela, tresöilo je va-nj; feine Hand 
hat uns gerührt, roka njegova nas je za- 
dela, dosegla; freisförmig in Bewegung fez- 
zen, in etwas rühren, kaj mesati, mesti, f. 
a. Querlen; die Bntter rühren, umesti, me- 
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sti; f. a. Buttern; die Trommel rühren, za- 
bobnati, bobnati, na boben udariti, biti; 
tein lieb rühren, ne ganiti se, ne "gibeti 
se, ne zmesiti ge, ne meziti se; in Bewe⸗ 
gung bringen, au) zmajati, omajati, majati, 
zgugati, ogugati, gugati; in der Landwirth⸗ 
[haft auch ruhren, das zweite oder dritte Mal 
zue Winterfaat pflügen, praho preorati, preo- 
ravati, drugiò prasiti; rühre dich, gani se, 
kreönj se, makni se, delaj, trudi se, hiti; 
unter einander rühren, pomesati, zmeBati; 
noch einmal, premesati; zur Benüge rühren, 
nameäati Be; dv. m., von etwas herrühten, 
‘od cesa priti, prihajati, ishajati, izvirati, 
das rührt daher, to je, prihaja od tod; ſ. 
Hertühren; die Leiter rührte mit ber Spipe 
an den Himmel, lestvioa, ki je na semlji 
stala, in se 2 verham nebes dotikala, ſ. a. 
Reichen. 

—— das, mesanje, gibanje, dotikanje 

u. drgl. 

Ruͤhrend, adj., mil, miden (V. mehr für: 
reize nd), genljiv, ginljiv, (o)meöiven , v 
seroe Begajoö, serco zgibajoo , stresajod; 
es ift rührend, to mora öloveka zganiti, 
stresti, presiniti, nad tem so öloveku mora 
usaliti, na ino storiti. 

RNührfaß, das, Butterfaß, pinje, nad M. 
metilsioa, metilo; sodöek, v kterem se kaj 
mesa. 

Hüßrgerte, bie, meäarne vile. 

Nührgerte, bie, Ziba, ma ktero je vabnik 
(ptio) privesan. 


Rührhaken, der, ein Pflug mit einer zweis 
ſchneidigen Schar, oraoa (V.); im Hütten 
baue ein Werkzeug, das im Fluße ſtehende 
Silber n. degl. umzurühren, greblja (V.). 

— das, mesavnik. 

Rührig, adj., giböen. äiv, roöen, uren, 
a okreten (serb.), delaven, öl, russ. 

gtett, (munter), 

Rührigteli bie, gibönost, Jivost, urnost, 
roönost,, © bertnost , okretnost, delavnost, 
marljivost, 

Rührkelle, bie, kuhavnioa, meöavnioa, u- 
metaö (St.). 

Nührlette, die, veriga za odersanje kake 

ogode. 

ee e, bie, drenulja. 

Ruhrkrauk, adj., grisev; ruhtkrank fein, 
griko imeti. 


NRuhrkrant, das, (Gaaphalium änice, 
Sealant. ), gri 


‚.a 

übel, der, pinja. 

tiere, die, äkerjanec vabnik. 
alle der, kuhavnioa. 


rlo rett, bas, kuhavniönik. 

ei AHA das, ar: 

rmichnichtan, ringkraut. 
rmilbe, bie, —8 
rmilch, die, pinjeno mieko, metada 

Gutsm.), smedki (Gutem.), amedenica 
M.), nach Gutem. auch stepki; auch ge⸗ 
ronnene Milch. 

Ainhrmittel, das, adravilo sa griko, 


ERSZBEE 
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NRumor, der, |. Lärm, 


Aumsr. 
rl ber, in ben Mühlen, klapeteo, 


Tu = 
Rudrung, f. Bartunf. 
HR ſ. Strandredt. 
Nu Erindt, die, griäna skorja (skorja sa 
grizo). 
nie rſam, f. Rüh beit: 
Seit, das, Nübrfleden, ver, mesar- 
en (V.), zo kavnik. 

Nührfhunt, die, uöke (V), ve vervon, s 
ktero je ptic vabnik privezan 
Rübritange, die, mesarni — bei den 
Köhlern, bokavnica, ätoravnik*, — drog. 

NRührfteden, Rührſtoch, ſ. Ruhrſqhe 

4 eitod, ver, beim Butterfaße, medelo. 

rtüd, bas, ginljiva igra (gledisöne). 

Hi zung, die, ganjenje, ganitev, uiala, o- 
mecitev, ginjenje, gibanjez; man fah ihm bie 
Ruͤhrung an, vidilo se mu je, da jo ga- 
njen, da mu je seglo v seroe, de Ziviga, da 
se mu je uzalilo u. drgl. f. Rühren, Rüb- 
rung der Trommel, bobnanjo; des Kalkes, 
meßanje; dig Rührung des Anfers, ovoj (is 
starih vervi). 

er ——— adj., negauljiv,, bres ob- 
Cutka. 

Rahzvogel, ber, ptiö vabnik, nad V. ptiö 


uckanec. 
Ruhrwurz, bie, f. Birhonrz; nah Gussm. 
vrednik ; alfa —* ſ. Brechwurz. 


Runin, der, Untergang, pogin, poguba, satert- 
je, 'rasdjanje, konee; das war fein 
to ga je koncalo, pogabilo. 

Ruine, die, Ruinen, pl., Keſte einer gerlöce 
ten Stabt, Eeung, eines Schloßes, rasva⸗ 
lina, podertina, gradina, gradiäce, gradise, 
groblja, podertija, rasmet , Tassip, posip, 
ragvaline, ostanki, mirina, mirje (altes Ge⸗ 
mäuer), zidina, nad) dem Böhm. razpadline. 

Rniniren, v. a, rasdjati, razvaliti, po- 
dreti , pokonöati, pogubiti? uniciti; na ni6 
pripraviti; serb. — 

Rülps, der, rig, riganje 

Rälpfen „v. n., (lautes auffofien), er cülpfk, 
riga se mu, rigniti, rigati, nad) M. aud 
zrigava 00; vergl. das davon verſchiedeue 


Shiudz 

Nülpfer, der, rigavec, rigalo; f. a. Rülps. 

Nülpferin, die, rigavka. 

Rülzen, f. Nülpfen. 

Rum, der, rum (in allen flav. M.). 

Rummel, der, ropotija, berklarija, rasbota, 
hrup. praske, ravs, Sunder; den gan 
zen Rummel kaufen, vso ropotijo, vo a 
kupiti, vse vprek (dobro in za niö), 60bo- 
dra, meßanina, kup; f. a. Vauſch; ätevilo 
ooes v piketni igri; er verfleht den Rum⸗ 
mel, ve, kje kokos jajoa nese, russ. ve, 
kje raki zimujejo. 

Nümmel, ber, Sägelbock, kerlj, hlod. 
Rummtelei, bie, stara ropotija, örep, |. Rum: 
mel; Sundranje; ; stara hisa, kise hoce podreti. 
Nummeln, v. n., rompljati, berkljati, hra- 

piti, undrati, rasbotiti (M.). 
el, nad V. 


ramovn. 


Aumsren. 

Nuusten, v. n., f. Lärmen. 

Qumster, der, sundravec. 

Nıustwade, dic, Gundrava sBtraza. 

Aunpeler, der, ropotaö, ropotin, äundra- 
ver; nach Gutsm. kloänjaö; der einen ſchwe⸗ 
m Fuß bat, krevsa. 

Rıupelgeift, ſ. Poltergeift. 
Numpellammer, bie, berkljarnica, shram- 
bs za ataro ropotijo, sa üaro in starino. 
Rampellaften, der, omara ali skrinja za 
vsakoräno äaro in ropotijo; fig. Btara, raz- 
praskana ia polomljena kocija ; stara Sklemfa 

od ure. 

Numpeln, v. n., ropotati, teblati, zdelo- 
vati, rompotati, sundrati, derdrati (vom Ge: 
zauiche des Wagens), rovätati, n. Gutem. 
kloänjati, skripati ne bas; in das Zimmer 
($inein) rumpeln, v hiso priropotati, prisa- 
riti; ganze Nächte rumpeln, vse noci pre- 


repotati; haft du nicht genug gerumpelt? 
ali se se nisi naropotal?; f. a. Boltern. 


Numpeln, das, ropotanje. 

Rumpeunnnß, |. Mudlatunf. 

Rumpf, der, ein Fleines Gefäß aus Baum⸗ 
rinde, kozul, n. V. kosar, dim. kozaröck, 
kosareo; für Harz, ükorta*; in den Mühlen 
der Getteidetrichter, grod , grot (V.); Sin: 
fagung des Bentels, mlinski kos; Bienen: 
wohnung, ul, panj; der Theil des menſchli⸗ 
den Körpers zwiſchen dem Kopfe und ben 
Füßen, telo, truplo, nad dem Polm. und 
Gutsm. (telessi) panj, öok (M.), nad V. 
ters, nad dem Auss. u. Serb. trup, russ. 
a. tulovisce; der Rumpf eines Schiffes, re- 
bea, traplo ladije; der Rumpf von einem 
Baume, die Schmaße, porobek, öek, ätor, 
panj; der Rumpf eines Hemdes, stan, f. a. 
Reid; Rumpf eines Stiefels, golenica, sara. 

Rümpfen, v. a., (den Mund frümmen), das 
Paul über etwas rümpfen, merdati, smer- 
daiti se, smerdovati se, namerdniti se, na- 
merdovati se, merdo narediti, delati, nad) 
GOutsm. usta na kraj vleci und meröati 
(russ. morscit); die Rafe rümpfen, nos vi- 
hati, (nad) M. nos ferkoma vleöi), serb. 

eit nos, poln. kraywie. 

Näümpfen, das, merdanje, smerdovanje, vi- 
hanje nosBa. 

utlne „ bas, lonoarski gladivnik. 

Aumpfleder, das, usnje, teletina za skor- 
mjice, ze golenice, 

Anmpflod, das, das Loch im Beutel oder 

ühlentrihter, sipnik (7), Iuknja. 

Rumpfmulde, die, in ven Mühlen, ztebi- 
cok , koritce. 

a die, merda. 

Aumpfzenge, vie, in den Eiſenhämmern, 
eine Zange, womit ber eingefchmelzte Teul 
anter den Hammer gebradi wird, velike 
klesce (V.). 

Rund, adj., u. adv., okrogel, a. krogel, 
obel (andy altsl.), stooen; etwas rund ma- 
den, sokrogliti, pookrogliti, okrogliti kaj, 
sobliti kej; okroglo ali oblo narediti; rund 
herum, krog, krog im krog, okoli im okoli, 
okrog, v krog; rund abihlagen, cisto, po- 
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polnama odreöi; etwas mit runden Worten, 
oder rund heraus fagen, kaj naravnostpove- 
dati, brez ovinkov, odkritoseröno , na vse 
usta; runde Geftalt, okroglina, okroglost; 
runde Wangen, okrogle, debele lica; et ift 
rumd, licen je, lepo rejen jo; fi rund ei: 
fen, dobro jesti in popraviti se, zrediti se; 
bie Frau ift rund, f. Schwanger; eine runde 
Antwort, razlocen, oöiten, gladek odgovor; 
eine runde Zahl, okroglo ätevilo ali eislo; 
länglich rund, jajcast, podolgasto okrogel, 
(im Böhm. obly); rund gehen laflen, ze- 
verteti, zatoöiti; der Kopf gehet mir rund, 
glava se mi verti; das ift mir zu rund, v 
to se ne zvem; rund erhoben, hleboast. 

Anud, das, okroglina, oblina, okrogla reö, 
krog; in einem Garten, ſ. Rondel; das 
Rund der Erde, |. Erdball; Ründchen, o- 
krogle liöioa; f. a. Aundwerf. 

Nundange, das, okroglo oko; okroglooka 
zival ß 


Rundängig, adj., okroglih oöi, ooes. . 

Nuudbädig, adj., okroglolicen, okroglih lic. 

Rundbaum, der, f. Wellbanm. 

Nundbeet, tas, okrogla gredica, 

Nundbild, das, podoba ne okrogli plusöi. 

Anndbräftig, adj., okroglih pers. 

Runde, die, krog (Kreis); in die Runde, 
krog, okrog, vkrog; in die Runde neben 
einander ftellen, v krog postaviti, nastaviti; 
ehn Meilen in die Runde, 10 ur na okrog; 
in die Runde gehen, krog, okrog hoditi, iti; 
kroziti; in die Runde trinken, napijati si, 
da kupica okoli gre; die Runde in der 
Naht, ponoöni obhod, obhodna strase, 
runda*; ein Tanz, kolo; Walzer, okro- 
gla; f. a. Rinde. 

Ründe, die, Rundheit, okroglost, kroglost, 
okroglina, oblina. 

Nundeifen, das, okroglo dieto. 

Rundel, ſ. Rondel. 

Runden, ſich, v. r., okrogel prihajati. 

Rüuden, Hunden, v. a., sokrogliti, okro- 
gliti, krogliti (russ). stoöiti (m. pr. obroö 
stoöiti), okroglo narediti, delati; einen 
Staat ründen, f. Arrondiren; eine gerüns 
dete Schreibart, odloona, jedernata in sploh 
lepa pisava. ; 

— — ſ. Conver. 

Runder doenheit, ſ. Convexitũt. 

Rundfarbe, die, Treibfarbe, nach dem Böhm. 
parilo strojarsko. 

ln ‚der, 1. Stodfii. 

Rundfläche, die, okrogla plosöad, f. Rondel: 

Rundgebände, bas, oblo, okroglo poslopje, 
rotunda. 

Aundgemälde, das, mal na okrogli plosöi. 

Nundgeſang, der, okroäna pesem, petje v 
krogu. 

Aundhane, die, rovaica rudarska. 

Rundheit, die, okroglost, oblina, f. Rinde, 

Rundhobel, der, älebasti strug. 

Ru I, f. Coucav. 

Rundhöhlung, vie, Eoncavität, vboklina, 
vboknjenost, vdertost. - 

Rundholz, das, nad) V. oklikoveo, oblako- 


- 


1364 Rundiren. 


vec, oelotni les; vejevje; valjasti les na la- 
dijah. 

Rundiren, v. a., okrogliti; domalati, do 
dobriga ismalati. 

Aundliefel, ver, okrogli, obli kremen. 

ara! der, buöe, |. Pl f. 

Ruundklöp ig, adj., buöast, buöoglav, x o- 
kroglo glavo. 

Nundlid, adj., okroglast, okrogelkast, 
kroglast , kroglat, kroglovat (nad) M. und 
russ.); eundliche Sand, drobna pa lepo re- 
jena roka; rundlicher Kopf, buca. 

Rundlichkeit, die, kroglovatost, poln. okra- 
glawoßl. 

Rundmeſſer, das, strojarski rezivnik. 

Rundochſenange, die, okrogla line. 

NAundperle, die, De biser. 

Rundplatz, f. Rondel. 

Anndrahmen, wg okrogli okvir. 

—53 bie, stolarska Zazioa. 

Rundſänle, die, oRrogli steber, f. a. Cy⸗ 

linder. 

SENR au, bie, ogled, obgled, osir. 


Rundſcheibe, die, okrogla aipa*. 
Rundſchild, der, okrogli Böit. 
Anudihunmr, die, obsivna vorvoa. 
Nnudigreiben, ſ. Eirkulare. 


Rnudftahl, ver, okroglo strugarsko dieto. 

Rundſtein, ver, okrogli kamen. 

Rund ichel, der, peöatarsko dletoo = 0- 
kroglo ostjo. 

Nundtafel, die, okrogla miza; Tiſchgeſell⸗ 
ſchaft, omizje. 

Anudtempel, der, rotunda®. 

Ruudtrunk, ber, napitnioa; kupios, ki gre 
okoli po mizi. 

Aundum, ado., okoli in okoli, 
krog, na okoli, vkrog. 

Rundung, Nündung, die, das Ruͤnden, o- 
krogljenje; Ründe, runde Figur, okroglina, 
oblina , okroglost,, kroglost; die. Rundung 
geben, do dobriga isdelati, dodelati in po- 
polnama narediti, Ur e Arcond iren. 

Rundwache, |. Au 

Anudwangig, adj., — okroglih, 
debelih lic. 

Rundwert, das, kroglo delo; izgledna po- 
doba iz mavoa, po kteri se mala, rise. 

NAnudwnrm, der, gliste. 

Rundzirkel, ver,.kolarsko Bestilo. 

Rundang, der, okrogla, kroäna poteza ali 


krog in 


Rune, ‚ bie, runa®, ranska öorka (starodan- 
ska ali starogotaka) ; ein geſchnittenes Pferd, 
Wallach, kopljeneo, resameo, auch konj 
Iölehtineg. 

Annens, in Zihg. ranski. 

Runen, v. a. ein Pferd, skopiti, kopiti, 
skapljati, resati. 

Ruuenidrift, bie, runsko pisanje; runske 
öerke, rune. 

Nunenftab, | der, runska palica. 

Ruug, (veralt.), f. Ringen. 

unge, die, an einem Zeiterwagen, rodioa 
Ränfe, Kipfe), f. a. Leifte (am Rüftivagen), 
poln. klonica, 


Rupfe. 


ae die, Rungſchümmel, NRung- 

der, das Holz zwiſchen den Rädern, 

a die Rungen hecten, oplen (aud im 
Böhm.). 

Runke, der, auch Runken, abgeſchnittenes 
dickes Stüd Brot, bertars. 

Runbel, die, Runfelrübe, die, rother Mans 
gold, pess, rudeos pesa; gewöhnlicher jedoch 
ns die Art mit weißem Fleiſche, bela pesa, 
nad) V. rumena pesa; böhm. burgundska 

oln. burak, russ. aveklovica, 
auatele übenzuder, der, pesni cuker, ou- 
ker iz bele pese. 

Annlen, f. Runen, 

Runter, Nünfer, der, resar, ekapljavec. 

Runks, der, cmok; vierfdhrötiger, grober 
Menſch, hrust, zarobljeneo. 

Runiſen, ſich, v. r., stegovati, stezati se. 

Runtnulel, die, babäde , babura , babuza, 
stara baba (ro oti), gerbavs babji. 

Runſchen, f. Shenern, . 

Runſe, die, das Bett eines Flußes, strnga, 
grapa; ein Schnitt, @infchnitt, zaresa; vre- 
zano ali veckano znamenje. 

Runzel, die, im Gefidhte, gerbaneo (V.), 
gerba, "bei Gutsm. vrapa, vraska (beides a. 
böhm. neben rasa), nad) den Russ., Serb. 
nnd Poln. meräcina, merska; Runzeln im 
Aude, gerbe, gube, f. a. Falte; Runzeln 
befommen, zgerbiti se, sgerbanöiti se, gor- 
banöiti se, ſ. Runzelu. 

NAunzelblume, bie gerbasta ovetka. 

Runzelhant, die, nagerbljena koia. 

Runzelig, Kunzlig ß, adj., gerbav, zgerban, 
zgerbljen, gerbanüast, nagerbljen, sgerban- 
con , nabran, (nabrane lica), vraskav (M., 
böhmn.) ‚  vrapast (Gutam. nach Jarn.); 
runzelig machen, nagerbiti, sgerbiti, ger- 
biti, nagerbanciti, zgerbanöiti, gerbanöiti, 
nad) dem Russ. u. Poln. namersöiti, zmer- 
Böiti, mersöiti, (böhm. vrastiti), runzelig 
werden, zgerbiti se, gerbiti se, gerbati Be, 
zgerbanciti se, gerbanöiti se; serb. a. mer- 
goditi se, f. a. Falten. 

Runzelmann, der, sgerbanöen, siten, öme- 
ren stareo, sitnek. 

Runzelu, v. a., zgerbiti, gerbiti, f. oben 
Rumelig (maden); bie Stirn rungeln, öelo 
namersciti, namergoditi se (serb.), poin. 
kosla postavid; zmerdniti se, jezno se na- 
rediti; ©. n., die Haut rungelt im Niter, 
kota se gerbi v starosti, f. a. Nunzelig 
(werben), v. r., fi runzeln, agerbiti 80, Sger- 
banciti se, f. a. Falten. 

Nunzelranye, die, sgerbljena gosenica. 

— die, nagerbljeua kaöa. 

Nunzeliticn, die, sgerbljeno, nagerbljeno, 
nabrano, zgerbanceno öelo. 

Runzelkiruig, adj., gerbastiga, nabraniga 
cela. 

el adj., moono gerbast, pola 

in mersöin. 

Rupf, der, poteg, pocak*, f. a. And; einen 
Rupf thun, pooukati *, pocukniti*; "Rupfe 
befommen, slasan biti. 

Rupfe, die, ekubenje; kodelja prediva, 


Aupfen, 

Ruylen, v. e., die Haare, izpuliti, puliti, ro- 
veli (russ. rvat), pipati, tergati, izdreti, 
isäreti; die Federn, oskubeti, skubsti, (russ. 
scrst); gerupfter Vogel, oskuben ptiö; ſich 
min, laso si puliti, tergati = glave; fo 
fl wie eine gerupfte Gans, ves gol; Ginen 
apfen, nach und nad um das Seine brin- 
gm, koga oskubsti, ekubsti , omolsti; iz- 
melstiiz njega; zur Genũge rupfen, naskub- 
i se; durch Mupfen befommen, 3. B. Fe⸗ 
tern, naskubsti; alle Bänfe nach der Neihe 

rufen, vee gosi poskubsti. 

Nupfen, das, skubenje, puljenje. 

Rupfen, adj., hoden, hodnioen; rupfene 
&eimwand, hodnik , hodniöno platno ; auch 
ver Flachs hiezu heißt, hodaik; Abfall vom 
Brcheln, beraöi, pl., nad) Gutsm. tulova, 
peine. 

RAupfer, der, skubeo. 
apferin, die, skubioa. 

Rupfuogel, der, oskubeni ptic. 

Rupfjange, vie, klesoe, s kterimi se kaj 
ruje, izdira. 

Rappe, f. Aalraupe. 

Ruypig, adj., oapinast, capan, atergan, 
Tasstergan ; ein ruppiger Menſch, capin, 
sterganec; |. a. Lumpig; ein ruppiges Ges 
ſchenk, boren, reven dar; ſich ruppig betra- 
gen, akopariti; ſ. Armſelig, Kuickeriſch. 

Rupp, der, ruk*, poteg, popad. 

Ruprecht, der, der Knecht Ruprecht, bavbav, 
s kterim strasijo otroke. 

Rupreätirant, das, (Geranium robertia- 
sam), prisadnica, kervavo korenje. 

Rıral, ſ. Ländlich. 
aſch, der, locjo, biéjo (in sploh nizko ger- 
morje), über Ruſch und Buſch, oes germ in 
sterm. 

— Rüſche, ſ. Umbanm. 

Anſchtin, v. m., rovätati, sumeti, roälati; 
tlebasto, mepremisljeno ravnati. 

Liſchlich, adj., telebast, butast. 

Raje, f. Lärm, Streit, 

Ruöfe, die, misji tern. 

Ruf, der, seje, pl., nad) Gutsm. saja (aud) 
m Serb. u. Russ im Singul. gebr.), und 
ssjavina, böhm. u. russ. auch kopet; voll 
Auf, ſ. Nußig; an der Gerſte, anet. 

Ruß-, in Zißg. za saje; Bajev; öerni; ben 
Ruf ähnlich, sajast. 

Rnfertig, adj., anjast. 

Rufbanm, f. Nüfter. 

Rn brann, adj., cerno rjav, rjav kakor 
see; Nußbraun, das, sajava rjavica. 

— , bie, brenta za saje. 

Rülfel, ver, riveo, rilo (M., fo wie russ., 
serb. u. poln.), nach M. a. herlec, heräel ; 
Slephantenrüffel, nah V. und den übr. flav. 
R. troba slonova, auch slonov riveo; nie⸗ 
vg auch vom Munde des Menſchen, gobec, 


0. 

Zißſel⸗, in Zikg. rivönsti, rivöati. 

Ri eigen das, rivöek, riloe. 

Ri eldrade, der, morski slon. 

„ HH ch, der, riba rivöarioa. 
e 


ege, vie, muha rivoarkaf. 
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5 adj., rivöast, rilast. 
ſelicht, adj., rivöast, rivou podoben. 
ffelig, adj., rivöat, z rivcam. 
ffeltäfer, der, (Curoulio), nah V. das 
russ. dolgonosek, ätrigoveo, poln. wery-- 
zek; |. a. Koruwurm. 

Nüffelmaus, vie, rivoarioa + mid, 

aljermsite, bie, molj rivear}. 

Nüffeln, v. n. u. a., 3 rivoam äaveniti, 
popasti, zagrabiti; v. n., im Stroh rüffeln, 
Sumatiti po slami. 

Nüffelthier, das, zival rivearica}, — 3 
rivoam. 

Nußen, v. a., osajiti, zasajiti, sajiti, s sa- 
jami zamazati; ein wenig rußen, posajiti. 

far e, die, sajasta barva. 

Rußfarben, adv., sajast, öadast; ein rußs 
farbener Ochs, öadin. rußfarbene Kuh, öada. 

Rußfäßchen, f. Rußbutie. 

Ru 16 die, sajarnioa. 

Rußicht, adj.. sajast, sajam podoben. 

Rußig, adj., sajav, sajnat, 8 sajami po- 
valjan in umazan; etwas, fi rußig machen, 
osajati kaj, se; 8 Sajami umaszati, oöer- 
niti kaj, se. 

Außlammer, die, sajnica. 

Rußkreide, die, oerna kreda. 

Rußkübel, der, posoda za saje; umazan, 
meceden kuhar, ali takosna kuharioa. 

Rußlange, die, sajav lug. 

Rußöl, das, Daggert, brezovo olje, brezova 
smola, poln. dziegiec. 

NRupf ae die, stergalo, ometalo za saje. 

Rußſchlägel, f. Nußtübel (im fig. ©.). 

Rußſchwarz, adj., vera, kakor saje, kot 

zuzek. 

munlanars, das, sajavo Gernilo. 

Ruſtbäum, der, bei den Maurern, ſtarke fen: 
rechte Bäume, welde den vornehmſten Theil 
eines Gerüfles ausmachen, podporno ali po- 
konoöno drevo pri zidarskih odrih, kobila 
(V.), nad) dem Auss. stojka, böhm. äte- 
nir*; f. a. Nlifter. 

Nuftbod, der, koza pri odru, (russ. byk). 

Nüjtbrett, das, odrenica, dilja za oder. 

Rüſte, die, bei den Köhlern vier bis feche 
Boll dide Kloͤtzchen, welche um bie Meiler 

- Herum gelegt werben, konei, pl. (V.); die 
Sonne geht zur Rüſte, solnce gre v zaton, 


— e. 
Ruſten, ſ. Raſten. 


Rüſten, v. r. u. a, fo wie auch v. m, ſich 
zu etwas rüſten, napraviti, napravljati se, 
ravnati ge k 6ema; ſich zur See, zu Lande 
rüflen, na morji, na suhem na vojsko na- 
pravljati se, na boj ravnati se; ſich zur 
Reife rüflen, na pot pripraviti, pripravljati 
se, ravnati se; einen Solvaten rüften, vo- 
jaka z orogjem opraviti, opravljati, vojaka 
oboroziti, oroziti (nad dem Russ.); f. a. 
Andrüften; ſich mit der Geduld rüften, s po- 
terpljenjem previditi se, oboroßiti Be; zu: 
bereiten, pripraviti, pripravljati, prigotoviti, 
gotoviti; vom Kopf bis zum Buß gerüftet, 
od glave do pete vos v oro2ji; die Zimmer 
rüſten, vse lepo v red djati in pospraviti 
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po sobah; das Erdreich rüften, f. Bearbeiten; 
ein Gerüft machen, oder narediti, narejati, 
napraviti, napravljati. 

Nüfter, die, der Ulmbaum, (Ulmus), brest 

. (aud serb.), lom, russ. ilem, poln. wigs; 
Lehme, f. Masholder, 

Rüſter, der, bei ven Schuſtern, Zupaneo; anı 
fluge, Sterze, Ladrüſter, leva rooioa; 
trihbrettrüfter, desna rocioe. 

üfterbolz, das, brestovina, brostov les. 

üftern, adj., brestov. 

üfterwald, der, brestoveo, brestje. 

üfterwanze, die, brestova stenica. 

üftgabel, die, bei ven Köhlern, rogovila. 

Rüftgezeng, |. Rüſtzeng. | 

Rüſthaus, das, orosnica, (nach V. oroziäe.). 

Rüſtig, adj., terden, mooan, ziv, öil, överst, 
krepak; für fein Alter ift er noch rüflig, za 
— leta se mora reci, da * era 

a je pri moöi; f. a. ; Bereit; ein 
Rüſtiger, korenjak, — 

Rüſtigteit, die, terdnost, överatost, krep- 
kost; bilost. 

Nuftilal, adj., kmeök, kmetovak. 

Nuftilalrobot, die, kmetovske tlaka. 

Ruſtiziren, v. n., na kmetih prebivati. 

Ruſtizität, die, kmecka zarobljenost. 

Nüftlammer, bie, oroänioa, shramba za 
orosje. 

Nüftleiter, die, vozna lojtra®, Böhm. rHe- 
brina. 

Rüſthoch, das, luknja v zida za blazine 
(Rüftftange.). 

Nüftmeifter, der, oroänicar. 

Rüſtnagel, der, klineo, kakoräne rabijo gi- 
darji pri odrih. 

NRüftplaß, der, etwa orokiäde, orokise, 
(Gutsm.). | 

Rüſtſaal, ſ. Rüſtlammer. 

Rüſtſtange, die, horizontal an die Rüſtbäu⸗ 
a Ad igte Stange, blasina (V.), preöni 

ılod. 

Nüfttag, der, in der Bibel, dan pripravija- 
nja; veliki petek. 

Rüſtung, die, das Rüften, napravljanje, pri- 

“  pravljanje, oroZenje; dasjenige, womit man 
gerüftet wird, orozje, bojna priprava, vojaska 
oprava. (Gulsm. a. das unannehmbare Böhm. 
und poln. sbroja. worang feine Benüpung wer 
nigftens eines böhmiſchen Mörterbudes erhels 
let); auch eine Art Armbruft, f. diefes; bei 
den Maurern, oder in vsa robe za oder po- 
trebna; tudi vsa pticarska priprava; Har⸗ 
niſch, Floßbett, f. diefe. 

Rüftwagen, der, vosza orozje in bojno pri- 
pravo; veliki lojterni* vos; f. Reiterwagen. 

Nüftzeng, das, Maſchine, priprava, f. a. Rü⸗ 
ſtung; ein auserwähltes Rügen Gottes, 
(Apoftelg. 9, 15.), izvoljena posoda (Bosja). 

Rute, f. Haute, 

Nuthe, die, Gerte, siba, prot, das Rüthchen, 
Bibica; in and. fl. M. auch rozga; die Ru⸗ 
the geben, mit Ruthen hauen, s sibo äle- 
niti, udariti, tepsti, oßeskati, Beskati; auch 
osibati, sibati; er flieht noch unter der Ru⸗ 
the, jo so pod straham (ooetovskim), ni se 
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odrastel &ibi; er hat ſich felbk eine Ruthe 

gebunden, sam si je nakopal kris, nadlogo 
na glavo; serb. sam sebi 0 zlu raditi; 
Meßtruthe, palica, (10 ali 12 sevljev); bei 
den Jägern der Schwanz, rep (slasti lesic- 
ji); (penis), moski olen, rasti pl.; (olito- 
ris), segetavöek ; Ruthe des Stieres, äila; 
am Rad, f. Radſchiene; Aarons Ruthe, Aro- 
nova palica; an einem Ziehbrunnen, Btanga*, 
drog; die Gfienflinge, bei deu Schlöffern, dem 
Feuer damit Luft zu machen, gefrümmte eis 
ferne Stange, nad V. kopaö, popravijao; 
an den Brüden, die langen Zimmerhölzer, 
worauf die Bretter genagelt werden, most- 
nik, nad V. legnar*, — Brüdenruthe; an 
dem Drefchflegel der Stod, welcher beim Dres 
fchen in der Hand geführt wird, rooaik; 
fteife Ruthe, ſ. Querl; Birkenruthen, bre- 
sovke, metlinje; Wunſchelruthe, ſ. dieſes; 
Gottes Ruthe, veiba Bozjaz Angeltuthe, tornek. 

den ſ. Bifiren, Eigen. 

Autbenblindel, das, butara Sib, n. Gutsm. 
beganica, sibje, protje zvezano; ſ. a. Fasces. 

Ruthenfiſcher, der, ribio na ternok. 

Ruthenfiferei, die, lovija na tornok, s 
ternki. 

Ruthenförmig, adj., äibast, Sibi, protu 
podoben. 

Rutheugebüſch, das, sibje, protje. 

u Tengel legt: das, oplet iz sib, iz protja, 

Authenlappe, die, beim Drefchflegel, gos, 
goza. 

Antheufrant, das, (Ferula), böhm. met- 
lovka. 

Nuthenlang, adj., palico dolg. 

Authenfhlag, der, udareo, udar s Aiboz 
Nurhenfchläge geben, am Tage der unſchuldi⸗ 
gen Kinder, tepezkati, nad) Gutem. hapati. 

ee der, f. Rutheuſchlag. 


Rutſchbahn, leitbahn. 
Rutſche, die, Holzrutſche, deröa za les. 
Rutfſchel, die, vlacugerioa. 


Autihen, v. n., gleiten, derkniti, derkati, 
dercati, (bei M. posmakniti se, pormika- 
vati se); fih auf dem Hintern fortbewegen, 
derssti se po rit; auf dem Eiſe, dersati 
se; Holz rutichen laflen, derva valiti, spu- 
Böati po deröi; die Sache will nicht rutichen, 
reö neöe iti naprej, je obticala, zastala; 
auf dem Wagen, f. Fahren; rutfchend wos 
bin fommen, privaliti se, priderösti se, 
pridersati se do —. 


Rutſchen, das, deröanje, smukanje, der- 


sanje. 

Nutfhenbinfe, f. Knopfbinfe. 

Rutſcher, der, eine Perfon, dersaveo; zderk, 
derk. 

Rutſcherrecht, das, wenn Jemand eine 
Schuld nicht an einem beſtimmten Tage ents 
tichtet, und wenn mit jedem Tage die ſchul⸗ 
dige Summe rutſchet, d. i. um das doppelte 
wählt, nach V. poskakovarvna pravica. 

Rutſchig, adj., polzek, slisek, epolzek, 


opolzel, ſ. Glitſcherig. 
Rutte, |. e, (meuck). 
Rüttelfalt, ier, ſ. Manerfall. 


M 


Nüttelfolg, das, Glättholz bei ven Hands 
ern, soba (V.). 

Nülteln, v. a., smakatati, makatati, stre- 
si, sweziti, meziti, stresati, potresti, po- 
bwati, tresti,, gugati; serb. dermati; das 
A rütteln, mero potresti, gerüttelt voll, 
pi s verham; das Getreide rütteln, rese- 
ai, auch vejati zitoz; bei den Handſchuhma⸗ 
4m, s Bobo gladiti, (nad) V. vdergati, 
rükati). 
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Rütteln, das, makatanje, stresanje,tresenje. 

Nüttelung, f. Rütteln. 

Rüttelweihe, f. Bnkhart; Mauerfall. 

Nütten, f. Nütteln. 

Rütten, das, treslika, merzlioa, 

Rüttich, f. Flöhlrant, Waſſerpfeffer. 

Ruttſtroh, das, slama, (ſchlechtw. im Ge⸗ 
genfage zu &kopa), zmeckana, zmeta slama, 
nah M. stiri, pl. 

Rythuns, f. Koythuund. 


Sal int., ja! juhej! hajsal, huja! 

Enal, der, der Borhof, preddvorje; ein Plak 
vor den Zimmern eines Haufes, Vorhaus, 
veis, in St. a. priklet; im Stodwerfe, 
sgeraja veza; die Ylur im Haufe, dvoriköe, 
(im Küften!. borjaö); ein großes geränmiges 
Zimmer, sala* (poln., russ. u. serb.), neu 
isbana, dvorana; in der Zuſammenſetzung 
«ls Grundwort gibt es der Slovene Häufig 
mittelft der Formationsendung — nioa, welche 
ver ftov. Bedeutung des Bellimmungswortes 
angehängt wird, 3. B. Ballfaal, plesavnioa, 

ücherſaal, knjizaica, Gerichtsſaal, sodil- 
niea, Speifefaal, obeduica, Verfammlungs- 
‚ zboraica n. drgl.; Freudenſaal, hisa 
veelja, Sternenſaal, ozwezdje, zvezde; 
mals für: Hof, Hoflager. 

Gueldede, die, strop v sali. 

Ensijenfter, das, okuo v sali. 

Saalfrei, (veralt.), f. Zaftenfrei. 

Ensigefelle, der, snemas (papirarski de- 
lreo, ki v obesavnici raspete pole papir- 
ieve snemlje.). 

Stelmanı, (veralt.), f. Hofmann. 

Etame, ſ. Same, 

Esat, die, die Handlung bes Säens, sejanje, 
"ev; das junge Getreide, setva, setev, Bet- 
aa; die Zeit des Säens, setva, sejatev; 
Srühfaat ‚ jarina, jara setva; Winterfaat, 
"imina, oximka; die Saat fieht fchön, Sita 
we lepe, lepe kasejo; die Saaten, obsejane 
ajive; der Same, seme, semensko £ito; fig. 
sad, plod, seme. 

Saat⸗, in Zſhg. namentlich mit Fruchtarten, 
semenski, za seme. 

Saetbeftellung, bie, setev. 

ſtitboöhne die, semenski bob. 
Snatenften , der, setev, Zita; stern, v 

so Kita. 

Staterhfe, die, semeneski grah. 
enufeld, das, Zitno polje, setva, obsejano 


e. 

Sertienmt, bie, semensko £ito, Zito za se- 
fer Ramenjeno. 

ſaatfurchen, v. a., das letzte Mal pflügen 
ver dem Säen, orati za Betev. 

ſaatfur en, das, zadnja oral za setev. 

nner €, die, semenski jeömen. 
Asigras, ſ. Windhalm, 
“lgaste, die, kumara 5a scme, 


Saathafer, ver, semenski oves. 

Saatdanf, der, semenska konoplja, seme- 
nica, Gernioa. 

Saathirfe, die, navadno proso. 

Saathuhnu, f. Brachvogel. 

Saatlarde, |. 

Saatlorn, das, kito za seme. | 

Saatlrähe, die, (Corvus frugilegus), polj- 
ska vrana Öerna, navadna vrana. 

Saatland, das, polje za setev. 

Saatlerde, die, poljeki äkerjanec. 

Saatling, der, coll. kalovje; f. a. Saathauf. 

Saatlinft, die, semenska leca. \ 

Saatlod, adj., neobsejan; ungefäet wach⸗ 
jend, samoseven, samorastin; ald Hauptw. 
samosevec, weibl. samosevka. 

Saatrabe, f. Saatkrähe. 

Saatfee, der, die, sitno polje, podobno 
morju ali jeseru, ki valove zene. 

Saatvogel, f. Regenvogel. 

Saatwide, die, f. Futterwicke. 

Saatzeit, die, setev, Zitna setev, setva, se- 
jatev ; zur Saatzeit, ob setvi. 

Sabäismus, der, sabeizem, zvesdoöastjet. 

Sabbat, der, sabota, nach and. D. sobota; 
bei den Juden, Sabes, den Sabhat feiern, 
böhm. Sabesovati. 

Sabbater, der, in der Bibel, ſ. Wochentag. 

Sabbatfran, bie, kristjanska senska, ki 
Judam o saboti streie. ö 

Sabbatjahr, das, bei ven alten Juden, sed- 
mo leto, sabotno leto , leto pokoja in od- 
posöenja, odpnsenja, 


Sabbats-, in Zſtzg. sabotni. 


Karde. 


Sabbatsſchänder, der, kdor sabote ne 


praznuje, oskranjaveo sabote (tudi nedelje). 

Sabbe, vie, Geifer, Speichel, befonders bei 
Kindern, slina; Maulwurfsgrille, mramor. 

Sabbebart, Sabbelbart, ver, slinee, slina- 
sti ölovek. 

Sabbel, f. Sabbe, 

Sabbelig, adj., slinast, 

Sabbeln, Sabben, Sabbern, v. n., geifern 
und fabbend leden, sline cediti; osliniti, za- 
sliniti , sliniti kaj. 

Säbel, der, nach dem Altsl. und all. fl. M. 
sablja,, nach der flov. Ausſprache jedoch eher 
sabla; zakrivljen meö; mit dem Säbel nie⸗ 
dermachen, posabljati, sabljati. 

Säbel⸗, in Zfkg. einem Säbel ähnlich, sab- 
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Jjasti; zum Säbel gehörig, —sablje , —pri 
sablji u. drgl.; sabeljni. j 

Säbelbein, das, kriva noga, krivenönsta 
noga; eine Perfon mit frummen Beinen, raz- 
öepernjenec , krivonofeo. 


Säbelbeinig, adj., krivonog. 

Säbelbohne, vie, f. Schwertbohne. 

Säbelfiſch, ſ. Schwertfiſch. 

Säbelförmig, adj., sabljast. 

Säbelfuß, ber, sabljasta noga, kriva noga, 
ein fäbelfüßiges Pferd, sabljenog (V.). 

Säbelgefäß, das, sabeljni roo. 

Säbelhenfärede, die, kobilica sablja- 
rioa F. * 

on der, udar, usek 8 Babljo. 

Säbelholz, das, krivine (pri ladijah). 

SEDCHILENGE, vie, klinja* sablje, sabeljna 

inja. 

Säbeltrumm, adj., sabljast, kriv, zakriv- 
ljen kakor sab]ja. 

Säbeln, v. a., sabljati, s sabljo Bokati, 
mahati, f. Niederfäbeln. 

Säbelfheide, vie, noznica zu sabljo, sa- 
beljna noznica. 

Säbelſchnabel, ver, sabljasti kljun, krivi 
kljun. 

Säbelſchnäbler, der, ptio sabljekljunec, 
krivokljunec. 

Säbelſchneide, vie, ostrina, ostro sablje. 

Säbelſtreich, ver, udareo 5 sabljo. 

Sübeltafhe, vie, sabeljna taska (V.). 

Säbenbanm, der, (Juniperus sabina), sa- 
binska brina, russ. artys, serb. somina 
(Mazur., fehlt bei Vuk). 

Säh, (am Pfnge), 1. Sch. | 

Sachbemerkung, die, opomba glede na 
rec samo (in ne na besedo). 

Sachbeweis, ver, reöni epriöek, dokas & 
recjo (in ne z besedami). 

Saddienlid), adj., dober v kaki reöi. 

Sache, vie, reö (auch poln.), atvar (mehr 
Ding, Geſchöpf); delo , opravilo (Gefdäft); 
zadeva ober zadevek (Angelegenheit) ; Streits 
fachen, pravda, pravdpa zadeva; Greigniß, 
prigodek, zgodek; dim. Sädlein, Sädel- 
hen, reöca, stvarcaz unverrichteter Sache zu⸗ 
tüdfehren,, brez vepeha verniti se, niö ni 
opravil; prisel je nazaj, pa ni niö opravil; 
feiner Sache gewiß fein, svest (nad) Andern 
v svesti) si biti besa; in wichtigen Sachen, 
v imenitnih , tehtnih, tezkih (vaznih) re- 
‘seh, zadevah; eine Sache, kaj, nekaj; ſich 
einer Sache annehmen, potegniti se za kaj; 
die Sache der Wahrheit führen, resnico ter- 
diti, stati za resnico, pognati, poganjati 
se, potegniti se, vleci se, potegovati se z8 
resnico , za pravicoz feine Sache verridhten, 
svojo potrebo opraviti; das ift deine Sad, 
to je tvoja dolznost, to tebe zadeva, to 
se tebe tice; to je tvoje opravilo; to bodi 
tebi mar; to je tvoja skerb; ich halte mid) 
an die Sache und nicht an Worte, derzim 
se reci ne pa besed; er macht feine Sache 
ſchlecht, slabo opravlja svoje delo, kar je 
prevzel; ich will den Hergang der Sache ges 


Sachgedachtuiß. 
natt erzählen, hoõom povedati na tanko, ka- 
ko je bilo, kako se je godilo; man erzählt 
von Ihnen fhöne Sachen, lepe (reci, bese- 
de) s»lisimo od vas; über eine Sache jpre= 
hen, od desa govoritiz in diefer Sache, v 
tem, v tej reöi; zur Sade! govorimo od 
tega, za kar gre, od reci same; ber Sache 
nach, po reöeh, v djanji; das ifl eine ſchoͤne 
Sadıe, lepo je, lepa reö je, to je kaj le- 
piga; es ift eine mißlihe Sadıe, tezavno, 
nepriliöno je; viele Sachen beflgen, imeti 
dokaj reöi, dokaj robe, verädhtl. dokaj Bare; 
jur., reöz; das ift eine fonderbare Sache, 
6adna je ta, oder to je öudno; das ift meine 
Sade nit, to ni mojiga opravile, to ni 
moja skerb, auch to ni moja navada; ber 
Gigennug ift nie feine Sache geweien,mikdar 
ni lastniga dobiöka iskal; nach Schalt der 
Sache, kakor kaie, kakor bo kazalo; ka- 
kor reöi ali okoliscine naneso; ih muß 
erft Hinter die Sache fommen, moram reö 
prej svediti, moram posvediti, kaj in kako 
je; der Sache zu viel thun, 6os mero seöi, 
segati, ne imeti mere v öem; feine Sache 
verftehen, evoje delo umeti, v svojom sve- 
den, znajden, prebrisan biti; die Sache ift 
fo zugegangen, tako je bilo, tako se je go- 
dilo; das gehört nicht zur Sache, to ne gre, 
ne spada sem, ne gro k temu; die Sache 
verhält ſich fo, to je tako; die Sade fleht 
gut, reö je na dobrem, dobro kase, reö je 
na. terdnem; das bringt die Natur der Sa⸗ 
che fo mit fi, reö sama po sebi tako na- 
nasa; das thut nichts zur Sache, to ni6 no 
de; Sachen, pi., imetek, premogenje; feine 
fieben Sachen zufammenpaden, svoje kopite, 
svoje sila in kopita pobrati, svoje siroma- 
stvo; mit Semand gemeinfchaftlihe Sache 
machen, s kom zediniti se savolj toge ali 
unega namens. 
En v. a., (PBrovinz.), f. Klagen. 
Sadenupreis, ber, oona reöi, stvari zlasti 
ss era Er Cq 
achenrecht, das, pravica do na 
reöi; perſonliches, dingliches Sachenrecht, 
sebna, stvarna pravios do reöi. 
Sadenuwelt, die, f. Körperwelt, vidae stvari, 
vidni vet. 


Sadenwerth, der, Sachwerth, notranja 


vrednost kake reöi. 

Sader, der, (Provinz.), pravdar. 

a bie, reöna razlaga. 

Sachfällig, adj., fahfällig werden, fein, 
pravdo zgubiti; Jemanden ſachfaͤllig erfläs 
ren, komu pravdo odsoditi (V.), zoper koga 
storiti sodbo. 

Sachfälligkeit, bie, die Nachricht von ſei⸗ 
ner Sachfaͤlligkeit hat mich nicht überraſcht, 
nisim se éudil, ko sim slisal, da je izgu- 
bil pravdo. 

Sachführer, ber, etwa pravdnik, besedaik, 
zagovornik, f. a. Anwalt, Advofat. 

Sadhführeramt, das, opravilo, dolänost 
pravdnikova, besednikova. 


Sächgedächtniß, das, reöni apomin. 


Sadgemäß. 


— j., reöi primoron. 

es en8 fe, der, deleinik. 

Seqhbeit, die, reönost, bistvo. 
Eshinhalt, der, zapopadek, obseiek reiöi. 
Esdlenner, ver, zvedeneo, v reöch znaj- 

ds, ali sveden moz; kdor kaki reci glas 
re (aber im altsi. veglasni), etwa auch 
maveo (serb. znalac.). . 

Esälenumeriu, die, zvedenka. 

Esdlenmtmiß, die, umenje, poznanje reöi, 
zvedenost, znajdenost v kaki reci; mit Sad): 
kenntniß urtheilen, soditi kakor zveden mo2. 

Esälnude, die, ſ. Sadhlenntniß. 

Eshlundig, adj.. znajden, zveden v re- 
‘eh, (nach dem Altsl. veglasen); der Sad: 
Imbige, f. Sachlenner. 

Se e, die, stan reöi; roöi, kakor 80—. 

Eadleer, adj., prasen, suh, kar nima niö 

v sebi. 

esälseze, die, prasunost glede na obseiek. 

Sächlich, adj., recen; das fählihe Recht, f. 
Sachenrecht; ſaͤchliches Geſchlecht in ber 
Sprachlehre, srednji spol (auch russ. und 
bökhm. ; im Poln. rodsaj nijaki). 

Sächlich keit, die, reonost; srednost; bie 
Sächlichkeit diefes Hauptwortes geht daraus 
bervor , da je to ime srednjiga epola, vi- 
di se—. 

Sachreg ſ iſter, das, kazalo reöi, spis, ob- 
seiek reci (od kterih so v kaki knjigi 


govori). 
Sachreichthum, ber, obilnost reci, mnogo- 
ternost. 


Sacht, «adj., leife, tih, tihoten, Jahen, lahan, 
nad V. lagoden; adv., tiho, Jahno, natiha- 
ma, na lahanem, polahkama , polagama; 
ſachte treten, lahno, rahlo, na perste sto- 
pati, f. Reife; langfam, poöasen ; pocasi, 
ypoöasno, po malem, zlagama; gemach, fanft, 
mehek ; voljno,mehko, rahlo; ſachte! fachte! 
le pocasi!; behutfam, varno in pocasno; 
ſachte Klippen, zaraäöene skale v vodi. 

Sechten, f. Belänftigen. 

Sachtheit, die, pocasnost, rahlost. 

Esäverftand, der, reöni pomenek; f. a. 
Sachlenntniß. 

Sachverſtändig, adj., moder, vreöisnaj- 
den, zveden, umen; ein Sadmerfländiger, 
znaveo,, posnaveo reci, zvedenec; |. a. 
Eadlenner. | 

Schvrrzeiäniß, f. Sachregiſter. 

Sahwalten, ſ. Vertreten. 

Sachwalter, der, Advokat, bosednik, zago- 
vornik , pravdnik , pravdosrednik }, advo- 

kat; Agent, oskerbnik ‚ opravnik; Bevoll⸗ 
mädhtigte, f. diefes. 

Eshwalteramt, Sadhwalterihaft, |. Sach⸗ 
führeramt. 

Saͤchwort, f. Hanptwort. 

Sach wörterbuch, das, reoni besedujak ali 
slovaik. 

Erd, der, n. @utsm. u. serb. vreöa, (alisl. 
wretiste), gewöhnl. zakelj*, dim. Sädcen, 

. vwreöioe, kakljiö, zakljiöek, onoelj, oulica; meh 
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(eig. Schlau, Balg); die Tafche, im Kroat. u. 
Serb. das türkifche sep (au bei Gutsm.), 
gewöhnl. arzet*, auch torba; Bettelfad‘, mav- 
ha beraäka; Schnappfad, mavha; Jemans 
den in den Sad fteden, koga v mavho v- 
takniti, vtikati, premagati ga; im Sad ha⸗ 
ben, v pesteh imeti; der Bentel, moanja, 
nah dem Auss. mosna, dim. moanjioa; 
ebenfo Hodenſack, moänja, moönjica; am %is 
fherneg, u. drgli, homot, ravaelj; feinen 
Sad füllen, napokati in najesti se, natla- 
öiti si Zelodec; Getreide in den Sad fchüt- 
ten, zito v vreco suti, sipati; Ginen aus 
dem Sad, in den Sad fpielen, delati z njim 
kakor svinja 5 meham, smeti 2 njim po- 
ceti vse po volji; die Kate im Sade kau⸗ 
fen, kupiti macko v zaklji (vreöi); aus 
dem Sade verfaufen, okupiti; zuviel zerreißt 
den Sad, preveö Se s kruham ni dobro; 
etwas in einen löcherigen Sad fchütten, vodo 
z resetam zajemati; es geht Alles in feis 
nen Sad, vse jo napeljano na njegov do- 
bioek; den Sad aufhalten, zakelj derzati 
(tatu); aus dem Sade eflen, skrivaj; fo voll 
wie ein Sad, pijan kakor krava; sit da bi 
8 perstam dosegel; wie ein Sad auf Je 
mand liegen, zavaliti se na koga kakor konj, 
kakor klada; er ſchlagt auf den Sad und 
meint ten Eſel, bije po zaklji, ker konja 
ne more (poln.); mit Sad und Pad, z 
vsem svojim (premozenjem), |. Bad; ein 
eingefchloffeneer Raum, f. Sadgafle; Freß⸗ 
ja, pozeruh; Dummfad, bedak; Plauder⸗ 
fad, zlobudra. 

Sadband, das, motoz za zaklje. 

Sadbud, das, male bukvice (za v Zep). 

Saddieb, ſ. Tafhendieb. 

Saddrillid, ver, Zakljevinat, debeli troj- 
nik ali trilih”. 

Eädel, f. Sedel. 

Sädellranut, I. Hirtentafde. 

Saden, v. a., Korn, Malz faden, v zakelj 
al vreco vsuti. sipati, djati. devati; bie 
Tafchen voll faden, Zepe natlaoiti ei, nabiti 
si; der Hirſch ift gut geladt, jelen je de- 
bel, sirok v zadnjem konci; v. r., fih fas 
den, ſich ſenken, upasti. upadati, potlaciti se; 
von weiten Kleidungsftüden, hamatrati. ham- 
drati, gerbaväciti se, gerde gube delati, me- 
hariti se; vom @fien, poleöi se (v Zelodci); 
das Mafler fact fib, voda upada, se uteka, 
usiha, v. n., f. Niedergeben. 

Säcken, v. a., einen Verbrecher, v vreco v- 
Biti in potopiti. f. a. Saden. 

Säder, der, eipaveo. 

Sadförmig, adj., kakor Zakelj ali vreca, 
vrecast, vreci podoben. 

Sadgand, f. Kropfgaus. 

Sadgarn, das, sak® (auch poln. u. serb.), 
vrecasta vor8a; russ. novod. 

Sadgaffe, die, nad) dem Böhm. slepe ulice, 
(russ. gluhe ulice, nad) Ravn. ulice na 
noZnice). 

Sadgeige, die, male gosli (da se lahko 
v Zep denejo), zepne gosli. | 


1810 Saclgeſchwulſt. 


Sackgeſchwulſt, die, bula (V.). 

Sackzülte, ſ. Saint. 

Saddaf e, der, fehlerhafte Stelle in einem 
gepflügten Adler, oplas, oelina (puscena). 

Sackig, adj., mahadrav. 

Snadtalender, der, mala pratika. 

Sackknecht, der, Zokavnik. 

Sadlehen, f. Bentellehen. . 

Sadleinwand, die, debelo platno za vreie, 
zakljevina, russ. derjuge. 

Südler, der, vreöar. 

Sadmann, f. Räuber. 

Sadpfeife, die, meh, diple, mesin, f. Du- 
delſack. 

Sa dpfeifer, ber, diplar, |. Dudelſacpfeifer. 

Sadpiftele, die, mala, Zepna pistols. 

Sadrad, das, im Mühlenbane, loparno kolo 
z zlomljenimi lopatami. 

Sackſchaufel, die, kolesni koreo; na kte- 
riga voda pada. 

Sadfpinne, die, pajik vrecart. 

Sackſtich, ber, neki vozel z vervmina ladii. 

Sadträger, der, nosio, nosaö, ki dito v 
zakljih nosi, vreöonoseo. 

Sat a0 das, robeo, ruta za nos, sa vZep; 
grobe Leinwand, ſ. Sadleinwand. 

Sadubhr, die, Zepna ura, f. Taſchennhr; (n. 
V. nosna ura). 

Sackvoll, adv., s polno vreöo, s polnim 
Zepam-. 

Sadwage, bie, beftchenb aus einer Möhre, 
in welder eine Feder verborgen ift, weil man 
fie in dem Sade, d. i. in der Taſche tragen 
faun, nad V. peresna vaga ali tehtnica, 
Zepna vatioa. 

Sadweödpe, vie, osa vreöarica?. 

Sadzehente, ber, denetina v sernji, Eitna 


desetina, kazen, m.(@utsm.); stario (Zal.). 


Sackzwillich, ver, grobi dvojnik ali ovilih* 
za vrece, zakljevina. | 

Sadywirn, der, debeli konoi, niti. 

Sarcrament, das, f. ent. 

Sacramentiren, v. a., sentovati, sakra- 
mentovatt. 

Sacriftei, die, ſ. Salriſtei. 

Säcnlarifiren, |. Sälularifiren. 

Sadducäer, der, saduoej. 

Sadrach, m., hudoba. 

Säelorb, der, sejavnica, sevnioa,, setnica, 


sevka. 

Säeland, ſ. Saatland. 

Säemann, der, sejaveo, seveo. 

Süemafchinc, die, masina sejaoa, sejavna 
maßina. 

Säen, v. n. u. a., usejati, sejatiz es ift Zeit 

. zu fäen, öas je setve ober setvi, cas je, da 
sejemo; habt ihr ſchon ben Weizen gefäet, 
ali ste Ze usejali psenico; Geld fäen, dnarje 
trositi, sipati, rastresati; das hat er gefäet, 
to je on zasejal, nasejal; allen Samen fäen, 
vse seme posejati; herum fäen, rassejati, 
razsevati; wer nicht fäet, wirb nicht ernten, 

- kdor ne seje, ne Zanje, kdor redko seje, 
bo redko el; Hinzu fäen, prisejati; zu Ende 
füen, dosejati; das Kraut fäet ſich felbft, to 


Gatten. 


seliä6e se samo zaseva, plodi; noch einmal 
fäen, presejati (njivo). 

Säen, das, sejanje, seter, nad) Zal. seva; 
bis zu einer Stelle mit dem Säen gelangen, - 
risejati do—. 

Säcepflug, der, sejavnik , sejavno drevo, 
nad) dem Böhm. razsevalo, 

Säer, ber, f. Säemann. 

Säerin, die, sejavkae. 

Säefad, ber, vreöa semenskiga äita, is ktere 
se Beje. 


GSäetuch, das, sejavna rjuha, v kteri ima 


gejaveo semc, Bejaöa, sejavnica (M.). 
Süewetter, das, vreme ob setvi. 
Süezeng, das, sejavno orodje, sejavna pri- 

prava; f. a. Säemafdine. 

Saffion, der, Maroquin, saflan* (in all. fl. 
M.), turäko nenje. 

Saffiaumader, ver, saflanar. 

Saflor, der, (Carthanus tinotorius),, divji 
sefran, (russ. eltjanica, nad Sul. svet- 
lioa); neki apnasti kobalt. 

Safran, der, (Safran), (Coreus sativus), 
kefran, nad and. flav. M. Zafranz; ber wilde 
Safran, f. Saflor; nektere apnaste kovine; 
mit Safran würzen, pozefraniti, &efraniti. 

Safran-, in Zfhg. Sefranov, Aafranov. 

Safranapfel, der, zefransveof. 

Sa — die, kefranova barva. 

Safranhänudtler, ver, üefranar; — häud⸗ 
lerin, die, Sefranarica. 

Safrandl, das, Zefranovo olje. 

Safranpfirfide, die, breskov zefranov- 


ka-ft. 

Safraupflanze, ſ. Safran. 

Saft, ver, sok, (auch altsl.), soonjava (V.), 
nad Zal. sooa; ſ. a. Moft; in den Bäu- 
men, mezga (serb. mesgra, poln. miasga, 
böhm. miza, wornach mezga richtiger denn 

. musga); vlaga (Feuchtigkeit), tekocina (Fluͤſ⸗ 
figfeit), voda, sokrovica, (altsl. s’kr’vica, 
oruor); Saͤftchen, socek; mildartiger Saft, 
mleöek ; die Bäume ftehen in vollem Gafte, 
'drevje je meZevno, socno, se mei, (serb. 
mezgra, mezgrati), mexga je; die Zeit, da 
bie Bäume in vollem Safte ftehen, mezga, n. 
V. muzga; NRibefelfaft, sok vkuhani, izleöek, 

oln. u. böhm. povidlo, (—povilo); Birfens 
—* voda brezovica, brexova mezga; geſunde 
Säfte haben, zdrave kervi biti ; rother Saft, 
kri; Säftchen, izleöek (izvleöek)} lekarski, 
rastopnina; es ift ohne Kraft und Saft, ni- 
ma nio v sebi, je brez jedre, bres moöi; 
suh, medel; gerinnbarer Saft, 3.2. im thies 
rifgen Rörber, sok, vlaga, nad V. sterd- 
Yiva merga; in den Bifenhütten Eleine Ku⸗ 
geln, die bein Zerren des Eiſens in die Höhe 
getrieben werben, iskre; Flebriger Saft, f. 
Harz; Bergfaft, f. dieſes. 

GSaft-, in gſtzg. soöni. meierni, mekeni. 

Saftbälgden, das, seöni mesidek. 

Saftbehältniß, |. Honigbehältuiß. 

Saitbirn, die, soöna hrusks, soönioa. 

Saftblan, adj., lakmusove barve. 

Saften, v. n., Saft befommen, meiiti se 
(serb. mosgrati, Vuk), v meagi bitiz bie 


Eäften. 


‚an faften durch ben Gaft, sok se osdi 

es, ſ. Eäftigen. 

Gaftfaben, ber, soöna nit v mahu. 
Seftfarbe, die, soöna (t. j. Zivalska ali pa 
rstinska is ne rudninska) barva. 

Esftfäule, die, gnjiloba telesnih sokov ali 


vg. 
Esftinge, 1. Jahrrin 

Saittälte, die, den. EN 

Gaftgang, ber, prehod za sok, mezgovod}. 

Gaftgefäß, das, socnjak T. 

Esftgrube, f. Saftbehältniß. 

Eeftgrüm, das, zelena soona barva. 

Enftholz, das, meievno drevje. 

Saftig, edj., soöen, soönat, vlazen (feucht); 
von den Bäumen, mezeven, mukoven, meien; 
die Rinde von einem faftigen Zweige abzies 
ben, nad V. Bibo omaziti, muziti (me- 
diti); ber Sweig ift faftig, Bike so mei, 
oder nad V. musi; ein faftiges Geſpräch, 
umasani, kosmati, nespodobai, nesramni po- 
gevori; ſ. a. Moſtig. 

Gäftigen, v. a., osediti, soöiti, soöno na- 


Saftigkeit, die, soonost,' mezevnost, so- 
kovitost (G@utsm.), viaänost (Feuchtheit). 
Saftleer, Saftlos, «dj., bres soka, neso- 
‘en, t, sub, bres jedra, jalov. 

Saftloſigteit, die, nesoonost, bressoö- 
nost, suhost, suhota, pusöobe, pusoba, ja- 
levost. 

Seftmelfer, der, mesgomer. 

Seftmuß, f. Ratwerge. 

Gafträuber, ver,zajednik, ſ. Schmarsger: 


Saftreich, adj., soönat, poln soka; preso- 
den, provlaien. 
Saftring, ber, ſ. Jahrring. 
Saftrüöhre, die, eevka soonioa, za sok. 
Seft»all, ſ. Saftreid. 
Eaftzeit, die, mesga, meienje, serb. me- 
jo 


2gramje. 

Sagbar, adj., etwa povedljiv, izrekljiv, pri- 
povedljiv, kar se more povedati, reöi. 

Gage, die, was Jemand fagt, die Worte, go- 
vorica, govor, govorjenje, (nad) @ufsm.re- 
kanje) ; feiner Sage nad), po njegovih be- 
sedah, ſ. a. das gebräuchlichere Rede; vie 
mändlihe Fortpflanzung einer unverbürgten 
Begebenheit, Gerücht, govorioa (abge. a. go- 
rioa), glas, in St. a. pravoö, golö (gu6); 
es geht die Sage, pravijo, govore, glas so 
sagnali, ljudje zeno; es ift allgemein bie 
Gage, vsi pravijo, vse govori. povsod so 
slisi pripovedovati; nach der Sage, kakor 
pripovedujejo; eine Fabel, pravlica, pripo- 
vedka; mündliche Ueberlieferung, Tradition, 
ustae izroöilo, |. a. Mythe. 

Eäge, die, zum Sägen, gewöhnl. zaga*, in 
einigen Gegenden , fo wie nach all. and. ft. 
M. pila honft Felle), nah Gutsm. neben 
iaga und pile auch resatica; dim. zZazion 
(auch üagica), pilicaz mit ber Säge zers 
ſchneiden, 5 Sage preresati, prehagatiz tudi 
neka riböka mreis. 
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Sagebaum, |. Sabenbaum. 
Gägehlatt, das, platnica, list, Zaäni list; 


Zaga. 

Sägeblod, ver, kerlj (za äaganice), hlod, 
Zagoveo, Bagavnik. 

Sügebod, der, koza, kozaoa. und wenn bie 

äge mit einem Gegengewichte verfehen if, 

nad V. uckavnioa, Zaga na uokavnici, n. 
Zalok. prebesnioa. 

Sägefiſch, der, zuge (ri). 

Sägefürmig, adj.. iagast, zoböast. 

Sägegatter, das, f. Weife, brana, jarem, 

Sägegeftell, das, worin das Sägeblatt befes 
fliget iſt, grust*. 

Sägehändler, ver, zagar (a. Sägeſchmied). 

Sägeholz, das, Sägelloß, ſ. Sägeblod. 

Sägelohn, ver, plaöilo zagarsko, za Za- 


ganje. J 

— — das, ſ. — 

Sägemeifter, der, nadiagar }. 

Sägemlhle, bie, zaga, oder Zage, pl., Zaga 
na vodi. 

ne der, kagar, lastnik Sage (na 
vodi.). 

Sagen, v. m. u. 4., reöi (v. perf.), nad 
Gutsm. in Kt. (P), fo wie im Böhm. re- 
kati, povedati(v. perf. ohne entfpr. impf.), 
djati (v. gerf., im part. praet. act.: „djal“; 
vergl. hingegen das Praes. in kaj des? was 
fagit du? was meinft dn?), praviti (v. impf. 
auch böhm.), govoriti (reden), 6erhniti (eig. 
muflen, f. dieſes); was ſagſt du? kaj 
pravis?; ich werde fagen, porecem, aud) po- 
vem; fage mir deinen Namen, povej mi, 
kako ti je ime; ich darf es nicht fagen, ne 
smem povedati; wie gefagt, kakor sim se re- 
kel; gefagt, gethan, rekel storil; kakor (je) re- 
roltako (je) storil; Jemanden Dank fagen, ko- 
musezahvaliti, hvalo dati, skazati,. üb. Duu- 
len; für Jemand gut fagen, za koga porok 
biti; du haſt von Glück zu fagen, tvoja sreca 
je; moras Boga hvaliti, da— ; zu @inem'et- 
was fagen, komu kaj reöi; Semanden tobt 
fagen, reei, povedati, govoriti, da je kdo 
umerl; Ginem -einen guten Morgen fagen, 
vosciti komu dobro jutro, reci mu: dobro 
jutro; was wollen Sie damit fagen? kaj 
menite s tem? kaj hoöete reci s tem?; 
nnter uns gefagt, med nami govoreo; med 
nami bodi reöeno; ich babe mir fagen laf- 
fen, slisal sim, povedali so mi; das lafle 
ih nit von mir gefagt werben, nooem, da 
bi se kaj taciga govorilo (elisalo) od me- 
no; man fagt, pravijo, govore, f. a. Sage, 
Gerliät; er fagte nur fo, to so bile le be- 
sede; hier hat er nichts zu fagen, tukaj ne 
veleva, ne zapoveduje on, nima oblasti ve- 
levati; was fagt die Schrift? kaj govori 
pismo; mein Herz fagt mir, serce mi pravi, 
mi rasodeva, mi nasnanja; nichts fagend, 
nepomenljiv, prasen, jalov; das will ſchon 
etwas fagen, to je ze nekaj; zu Allem ja 
fagen, k vsemu prikimati, privoliti; laß bir 
do fagen, elisi, poslußaj; er läßt fi nichts 
fagen, no poalusa nikaoiga eveta, ne da sl 
dopovedati; laſſen Sie fi fagen, dovolite, 
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da vam povem; als wollte er bei ſich fagen, 
6e8; du Haft gut fagen, lahko ti je reci, 
lahko govoris; man fagt er habe Gelb, in 
St.,ima pre dnarje, Böhm. ma pry penise.; 
fo zu fagen, tako reöi, tako rekoö; mit Re⸗ 
fpect zu fagen, f. Reſpect; Jemand etwas ſa⸗ 
gen laflen, komu kaj porociti, sporociti, 
sporoöati; entgegen fagen laflen, odporositi, 
odgovor poslati; was id} fagen wollte, ho- 
tel sim reci; ich möchte nit fagen, ne re- 
‘em, da —; ſpricht viel, fagt wenig, veliko 
govori, malo pove; das will fagen, to po- 
meni, hoce reci; to je toliko; es hat nichts 
u fagen, niö ne de, nima niö v Bebi; id 
Tape dir, pravim ti. 

Sagen, das, f. Sage. 

Sägen, v. m. u. a., mit einer Säge ſchnei⸗ 
den, zagati*; in einigen Gegenden und na 
and. flav. M. auch piliti, (welches jedoch au 
und vorzugsweife Feilen bebeutet); Holz fäs 
gen, derva zagati; haft du ſchon genug Holz 
gefägt? ali ei ze nazagal dovolj derv?; mit 
dem Sägen bie zur Mitte kommen, do srede 
prizagati; lange genug fägen, nakagati se; 
rund herum, obzagati. 

Sägen, das, Zaganje. 

Sagenforfhung, bie, pretehtovanje, pre- 
mißljanje starih povedek. 

Sagengeſchichte, die, pravlioo, povedke; 
sgodovina starodavnih Casov. 

Sägenſchmied, ber, kovao, ki Zage dela, 
zagar, böhm. pilar. 

Sagenzeit, die, davnost, pravliski cas, pred- 
sgodovinski casi, is povedek ali pravlio 
saani. 

Sager, ber, praveo, pripovedovaveo, f. a. 


Zeuge. - 
Säger, ber, Zagaveo, äagar; |. a. Süge⸗ 
näbler. 


Sägerahmen, der, worin die Sägeſchneide 
läuft, jarem, brana, nad) Zal. nozniei; der 
Falz davon, rezanci. 

Sagerim, bie, pripovedovavka. 

Sägerin, die, Zagovka, Zagarica. 

Säg IR näbler, ber, neki potapljaveo. 


Gügeipäne, pl., Zaganjo, Zagovina, böhm. 
ı drüny, russ. opilki. 

Sägeltod, ver, |. Sägeblod. 

Sügetander, f. Tanchente. 


Sügewagen, ber, vor na äagi. 

Sagewort, das, glagol. 

a ber, zob Zadni. 

Säglid, f. Sagbar. 

eu00 „ der, sago (in all. fl. M.), der Baum, 

erfpalme, sagovo drevo, sagovina. 

Sagogrütze, die, sagova kasa. 

| Gabe: ‚„ der, (Provinzl.), kal, oimioa Zitna. 

Sahlband, das, im Bergbaue, krajevina, 
okrajna ruda, stranski rob, (ki rudno zilo 
oklepa); an den gewebten Zeugen, Sahlleifte, 
krajevina, krajio, nad) Ravn. öislo, (Reifn.), 
oböava; am Pfluge, Ring um den Pflugbal: 
fen, gredanica he nad Zalok. goika. 

FRIHH f. Ratafter. 

Sahletjen, das, keleso s fabriäkim zna- 
menjem saznamljeno. 


Salrameni. 


eine bie, f. Sahlband. 
Saplleiftenlette, die, oenutek za kraje- 


vino. 
Sahlmann, ber, |. Bollfiveder; Sahliente, 


„ price. 

Sahlweide, die, (Salix caprea), iva (auch 
serb. u. poln. ueben koslina — Kosja ver— 
ba); einfädige Weide, (Salix pratensis), ra— 
kita; f. a. Baumweide, Baumwollenweide. 

Sahnbretel, die, presta® s smetano, sme— 
tanasta preäta. 

enbur, bie, smetane, verhaje (St.), [. Rahm, 


ray, 

Sahnläfe, ver, sladki, smetanasti sir, f. 
Mahmtäfe, nach V. aladka akute. 

Sahukuchen, der, smetanasti kolas. 

gupanet ‚ ber, testo 8 nmetano. 

Sadrbade, vie, bie ſchwarze Bappel, f. 

Pappel. 

Saigen, Saiger u. f. f, ſ. Seigen u. f. f. 

Sain, (Prov.), f. Träge. 

Saifen, f. Jahreözeit. 

Saite, bie, struna (altsl. u. all. flav. R.); 
dim. strunica; die Saiten aufziehen, ein Ju⸗ 
firument damit beziehen, strune navezati, 
navesovati, nategniti, nategovati, napro&iti ; 
die Saiten zu hoch fpannen, strune preveo 
napeti, napenjafi, fig. preveö tirjati, ho- 
teti; die Saite fpringt, struna poka, je po- 
õila; die Saiten flimmen, strune ubrati, u- 
birati; eine Saite fhlagen, na eno struno 
gosti; gelindere Saiten aufziehen, popustiti, 
odjenjati, utihniti; propreöi; die Saite tönt, 
struna poje, brenka; bie Saiten rühren, za- 
brenkati, brenkati, strune pritiskati; Koh⸗ 
Ienfaite, velik vos oglarski. 

Saitenbezug, der, strune za ene gosli, 
etwa auch ostrunek. 

Saitenfeſt, f. Saitenhalter. 

Snitengetön, das, brenk, brenkanje. 

Saitenhalter, der, an den Biolinen ver 
obere nad V. vrat, ber untere, rep. 

Saiteninftrument, das, eig. gosli, pl., 
(au für Violin), instrument s stranami, 
(ostrunjeno orodje). 

Sattentlang, der, brenk, brenkanje;, man 
hörte Saitenklang, strune so zapele. 

Saitentnndig, adj., kdor zna gosti. 

Saitentünftler, ber, godeo, ki gode ali 
igra na strune, mehr gem. brenkar, brea- 
kaveo. 

Saitenlo®, adj., brezstrun. 

Saiteumader, ber, stranar (auch Saitens 
verfäufer). 

Saitenfpiel, das, godenje, musika, igra 
na strune, brenkanje na strune. 

Saitenipieler, f. Saitentüuftler. 

Saitenfteg, der, kobilioa. 

male utonwerlieug), das, f. Saiteninftrn- 


ment, 

Sattenwurm, ber, Ziva nit. 

Saitig, in Ziäg. —strunat. 

Saterlätt, der, (Falco sacer), veliki so- 
kol, im Poln. sokol Podolski. 

Salrament, das, (saoramentum), allg. za- 
krament, (woͤrtl. svetost, posvetilo , sve- 


Sakramentiren. 


ds, ki Qutem. avotatvo +, im Russ. ta- 
fast = akrivnost, im Serb. svetotajstvo);; 
mit den Beil. Sakramenten verfehen, previ- 
&i koga (in. p. bolnika); das Sakrament 
ii Altars, sveto Reänje telo, es fpenden, 
ükajsti koga. 

Eıkamenutiren, v. n. (niedr.), Sentovati, 
sıkramentovati, ſ. Fluchen. 

Erframentli, adj., v podobi zakra- 
mente. 

ſeltamentſchänder, ber, oskrunjaveo ar. 
sıkramentov, Bozji ropar, altsl. Bvetotat’o 
(sacrilegue). 

Entrtamentfpender, ber, deliveo svetih 

entov; in Bezug auf das heil. Sa- 

j — ee eoenfeit 
slramentötag, ſ. Frohnleichnamsfeſt. 

Ealrifiz, Safrifice, |. Opfer, 

Entrifiziren, f. Opfern. 

Selrileginm, f. Kirchenraub. 

Eafriftiem, der, oerkovnik Zagradar, duho- 
vea Sagradnik, ki ima cerkveno orodje in 
peeodjo v skerbi. 

Galrikei, die, Zagrad, zakristija. 

Eälnler, edj., stoleten, f. a. eltlich. 

Sitnlarfeier, bie, stoletna slovesnost, sto- 

ea. 


Eilnlarifation, bie, der Klöfter, vzetje 
eerkvenih in zlasti samostanskih ali mni- 
= posestev; eines Geiftliden, rasduhov- 


Sälnlerifiren, v. a., duhovne, slasti mni- 
ke posentva vzeti, v posvetne posestva 
oberniti; einen Geiftlihen, (uneigentlich ge: 
et), ragduhovniti (serd. raspopiti gebräud)l.). 

eitlum, bas, stoletje, vek; ſ. Jahrhun- 


Enladiere, f. Salatfhüffel. 
Eslemander, ver, f. Mold. 
Selemandereidtchfe, die, mooeradasti 
kascer, kuser, kusar. 
Enlemenderhanr, das, neka dobra ere- 
rada v nitih ali vlaknih. 
EnlemihändleW] der, salamar. 
tlami, vie, salama. 
Stla tſium), das, letna placa, f. Gehalt. 
Salerizen, f. veſolden. 
alat, der, aalata, in St. Halata; serb. lo- 
da Cattig) ; etwas al6 Salat efien, kaj za 
ti 


osti. 

Salatbanım, dentſcher, ſ. Leene. 

Enlatbeet, das, Salaibant, salatnn greda, 
Kredica, 

Ealstgabel das, vilice lesene za salato. 
Elfe 8, das, salatno zelisöe. 
btlat aupt, das, salatna glava. 

ſStlatiraui, das, salatno zelisoe, zeliäe, 
sl ali rastlina, ki se rabi za salato. 

Salstlöffel, der, zlion za salato. 
unpllange, bie, f. Salatkraut. 

Ealst Häffel, die, akleda za salato. 
latwurm, der, oerv anlatnik. 
ılbeder, der, kvasilo, kvasao, iverga; 

alber, ſ. biefes 

Ealdaderei die, zlobodranje, kvasenje; f. 
Ins ymesrije. 


Ealm, 1313 


Galbabern, v. m., kvasiti, älobodrati, ka- 
kor bi otrobe vezal, f. a. Quallſalbern, 
masariti. . 

Salbe, bie, maza, mazilo. nad Gutsm. po- 
mas, mas, (auch russ.), zavba®; neka mast 
za ladije. 

Salbei, die, Salvei, (Salvia), Zajbelj*, bei 
Gutsm. u. kroat. kadulja, poln. salvija. 

Salbeiblatt, das, zajbeljnovo pero. 

Salbeieffig, der, Zajbeljnov kis ali jesih. 

Salbeigran, adj., rdeökasto siv. 

Salbeiweide, |. Kampweide. 

Salben, v.a., pomazati, mazati s kakomako, 
z mazilam, pomasiliti. masiliti (@utsm.) 
der @efalbte, maziljeneo; poln. pomazanieo; 
die Befalbte, maziljenka; den Stein falben, 
masziliti kamen (z oljem pomazati). 

ne L das, are 
albenbanm, |. Papp warze). 

Salbenbereiter, ber, Salbenträgter, 
mazilar, maiar. 

Salbenbüchſe, die, pusiea za masilo, ma- 
zilnica. 

Salbenduftend, adj. diseö po masilih. 

Salbentram, der, maszilarija; vsakorane 
mazila skup. 

Salbenträmer, f. Salbenbereiter. 

Salbenfpatel, ver, lopatica za mazila. 

Salber, der, mazavec, kdor masili; f. a. 
Salbei; auch Quathſalber. 

Salberei, bie, masiljenje, mazarija. 

Salberin, die, mazavka. 

Sälbing, Sälbling, ſ. Salmling. 

Salbunn, f. Lehennuß. 

Salböhl, das, masilno olje, olje sa ma- 
siljenje duhovnih, kraljev i. t. d. name- 


der, 


njeno; sveto olje. | 

Salbftnbe, die, mazavnica. 

Salbuug, die, mazanje, maziljenje; mit 
Salbung prebigen, pridigati Zivo, da v serce 
gre, f. a. Erbannng. 

Salbungsreid, Salbungsvoll, ſ. Erbanlich. 

Saldirbnd), das plaöilne bukve, pobotnioa 5. 

Saldiren, v. «. u. a, abſchließen, rajtengo 
ali stevilbo skleniti, sklepati; bezahlen, pla- 
cati, placevati. 

Saldo, der, sklep raöuna; Ueberſchuß, osta- 

nek na dolg, ki se pokaso po sklenjenem 
racunu; in Saldo bleiben, ostati na dolg; 
Ansgleigung, f. biefes; per Saldo, za po- 
bot, za izravnanje. 

Sälen, v. a., umasati. 

Sälenholz, f. Ahllirſche. 

Salepwurzel, ſ. Knabenkrant, Stendelwurz. 

Salhnud, ſ. Seehnnd. 

Saline, die, solina (V.), aoline pl., sola- 
rija, f. a. Salzwert. 


| Salineuiufpector, der, solinskinadglednik. 


Salinifd), adj., solinsk. 

Saliter, der, f. Salpeter. 

Salivation, f. Speichelſluß. 

Salle, die, Sale, ſ Saw 

Salm, der, f. Lachs; nedorasli losos, losos 

v spomladi in po leti; podolgasti kos ko- 
sitra ; für Pſalm, f. diefes; einen langen Salm 
maden, dolgo kveöiti in kvasiti od öena. - 


1814 Eaimtorelie. 


Saimforelle, f. Lachsforelle. 

Selmiat, ver, (Sal ammoniacum), salmjak 
(auch böhm. u. poln.), nad G@utsm. amo- 
njakova sol, russ. naßatyr. 

Salmiakbeſchlag, der, salmjakova skorja. 

Salmtatgeift, ver, salmjakovec. 

Salmiakfalz, das, salmjakova (lugasta) sol. 

Salmling, der, klinöek, klinek ; (Balmo sal- 
velinus L.), nad) @utsm. zlatovöica; eno- 


alomo, pre- 
(shej avnica 


r, gen. 80- 


jliterni. 
‚ soliterna 


zidovja. 


[X 2 
„a, soliter- 


iternat, 
ug. 
rrak. 
kisel. 
tslina, zjed- 


— laneten der, solitrova pons. 

Salpeterſchwefel, der, soliterno zeplo. 

Salpeterfieder, der, solitrar (@utsm.). 

Salpeterfiederei, die, solitrarija; f. a. 
Salpeterhütte. 

Salpeterftoff, der, solitrovina, f. a. Stid« 


off. 

Salpeterwaffer, das, voda soliternica. 

Salpetriht, Salyetrig, ſ. Salpeteriät, 
A 


erig. 

Salfe, ne die Tunfe, omaka, pomaka (slana 
ali kisle.). 

Salfen, pl., (in der Bibel, 2. Mof. 12, 8.), 
poljske zelisca, zelide. 

Salfendorn, ver, seöminje, Seämilje, oes- 
milj, ſ. Berberid. 

Salfentrant, |. Kuoblandfrant, (Erysi- 
mum allaria), gojsdni ceenik. 

Salfenfpeife, die, jed 8 kislo omako. 

Salter, I. Pfalter. \ 

Eältling, 1. Salzgras. 

Saltling, der, Sauerampfer, kislica. 

Salto mortale, smertno nevarni skok. 

Salntation, vie, pozdrav, pozdravijenje, 
öesöenje , cesenje, pozdravljanje (masni- 
kove besede: Gospod z vami); streljanje 
na cast. 

Salutiren, v. n. u. a., pozdraviti, posdrav- 
ljati (zlasti od vojakov, s pußo, sabljo ali 
banderam, ravno tako 8 strelam iz kanon), 
streljati ne cast, russ. otdat dest — üast 

.  dati, akazati komu. 

Salvation, f. Bertheidigung, Verwahrung. 





Salzbutter. 
Salvationsſchrift, ſ. Vertheidiguugs⸗ 
ſchrift. 


0 
Salva venla, bres zamere, s slovesam. 


Salve, die, Abfenerung mehrerer Feuerge⸗ 


wehre auf einmal, strel (zlasti hkrati is veo 
pus ali ig veo kanon). pozdravni strel, pos- 
drav s strelam; eine Salve geben, ustreliti 
iz vseh pus 


Salvegarde, f. Sanvegarbe, Sicherheits⸗ 


wage. 

Salviren, v. a. u. r., resiti, oteti, (beides 
v. perf.), braniti, hraniti kaj, se; pobegaiti. 

Salvo, in Salvo fein, na varnem biti. 

Salvo meliori, s prideräkam boljsige (ras- 
sodka, pomocka i. t.). 

Salvo titulo, (8. T.), bres prikrate za- 
stran naslova. 

Salvus conduetus, varni aprovod. 

Salz, das, sol; fefte Salze, sterjene soli; Du⸗ 
plifatfalz , prorigana, dvakrat ägena sol; 
flüßige Salze, tekoöe soli; engliſches Galk 
bömifches Salz, f. Bitterfalz; gefotten Salz 
oder Rindſalz, kuhana sol, nad dem Poln. 
varjenka; Salz und Brot, krah s eoljp; 
kruha in soli; gieb mir Salz, daj mi soliz 
Boifalz, Seeſalz, Meerſalz, morske sol; 
Steinfals, kamnena sol, nach @utsm. oger- 
aka sol; Salz graben, sol kopati; Salz fles 
den, sol kuhati ali variti; in Salz legen, |. 
Einfalgen, Pöleln; mit Salz würzen, oso- 
liti, solitiz Fleifh in das Salz hauen, meso 
(sesekano) vsoliti, nasolitis @inen bei Jes 
mand in Salz hauen, oöeraiti, obrekovati 
koga; fig. sol, f. a. Witz; euere Rede fei 
mit Salz gewürzet, vase govorjenje hodi a 
adljo osoljenoz der Hieb ift aus dem Salze, 
skli, peöe. 

Salz-, in Zfhg. solni, aolnati; gefalgen, ein: 
gefalzen, slani, vsoljeni. 

Salzabgabe, die, davadina solna, solnins }. 

Saljader, die, solna Eile. 

Salzähnlich, adj., solnnst; falzähuliger 
Stein, Haloid, nah Sul. pasolf. 

Salzamt, das, solni ur, (selnija }). 

Salzartig, adj., solnast. 

Salzbeamte, der, solai urednik. 

Salzbereiter, der, Salzarbeiter, solar, sol- 


nar. Ä 

Salzbereitung, bie, delanje soli, solna- 
rija oder solarija, solarjenje (au Salz: 
handel). | 

Salzberg, ber, solna gora, solnata gors, 
solni hrib. 

—— das, ſ. Salzgrube. 

Salzbinſe, ſ. Salzgr 8. ' 

SalzbIumen, pl., solni ovet. 

Salzbohnen, pl., vsoljeni bob. 

Salzbrodem, der, solni hlap. 

Salzbrühe, die, slanamurja (V.), solamurja, 
russ., böhm. u. poln. razsol, (n. Gutem. 
solns vlaga). 

Salzbrunnen, ber, solni ali alani stude- 
neo, slatina. 

Salzbnbe, ſ. Salzbereiter. 

Salzbüchſe, die, solnica. 

Salzbutter, die, alano maslo. 


Salzdebit. 


Seliebit, der, prodajalnje) soll. 

Eıuljirection, die, solno ravnavstvof.- 

Saljen, v. @., osoliti, soliti; ein wenig fals 
vn, posoliti; zu viel falzen, presoliti; pre- 
siijati; zu ſehr gefalzen, preslan, presoljen ; 
wilen, slan; die Hiebe find gefalzen, u- 


darci akle, peko, go; von Waaren, gefals 


jen, presneto drag; zasoliti cemo. 

Salzen, das, soljenje, solilo. 

Eiljen, adj., slan. 

Eslyerde, vie, solna semlja, slana perst. 

Enlzfaß, das, Salzfäßchen, solnica; nad 
Outsm. a. solenka, bei M. solnjak; ein 
großes Faß Salz aufzubewahren, sod, be- 
ek sa sol, solni; (vulg.) ocesna jamica 
pi konjih. 

Salzfiſch, der, slana riba. 

Salzilut, die, slana voda, morje. 

Stlzfuühre, vie, solna voänja, vos soli. 

ſalzführer, ber, solni vosznik. 

Enlzfüätterung, die, dajanje ali pokladanje 
soli kivini; lisanje aoli. 

Enlzgaft, der, kdor od Koga soli kupuje. 

Selzgetält, das, solni dohedki. 

Salzgeift, |. Salzſäure. 

Selggemoß, der, deleznik soline. 

Ealzgewert, f. Salzgenoß. 

Salzgras, das, (Triglochin), solnisica (nad 
tm Böhm. 


Enlsgrube, die, solna jama, solna ruda, 
solina, mesto, kjer sol kopljejo, poln. ko- 
palnia soli, solna gora. 

Enljgurfe, die, vsoljena kumara. 

Stlzhaltig, adj., solnat. 

Eslzhandel, ver, solnarija, solnarstvo, sol- 
sarjenje, solarija, kupcija s soljo; Salz⸗ 
handel betreiben, kupcevati s soljo, solnariti. 

Selahändler, ber, solnar ober solar, solni 
kupöevavec; kdor kupöuje s soljo. 

Salypändlerim, die, solnarica, solarica. 

Enlzdäring, der, elanik. 

Ealzhans, das, solarnioa; solna zaloga; f. 
a. 


anıt. 
ſalzheqht, der, vsoljena, razsoljena, elana 


Salzicht, adj., slankast (V.), solnast, kar 
slast po soli. | 
eetpig, adj., gefalzen, slan; viel Salz eut- 
baltend, solnat; falziger Geihmad, slast po 

soli, nach . slanote, 
Enlzigteit, die, slanost; solnatost. 
elztaffe, die, solnijska dnarniea }. 
Salzlafen, ber, solajek (omara), solnjak ; 


.a. Sal 5 
Stlzlarner, f. übrer. 
Salzting, a — — soli. 
Sılzlinmpen, ſ. Satztioß. 
Sulituappe, der, solokop (poln.). f. a. 


Salzknedt, ſ. Salgbereiter. 

Salziorh, A jerbas, kos. 
aljlsrn, das, zerno soli, drobtina soli. 
Salztothe, die, die Hütte, Pfanuflätte, ko- 
%, vkteri sol kuhajo, nad V. solnn ku- 

ja, russ. u. böhm. solovaraja. 


Gulitium, |. Galjdansel n. f. f. 


Galzvertauf. 1815 
Salzkraut, das, (Salsola), elaua trava, 
nad dem Auss. u. Poln. saljanka. 


Salzkrebs, ver, v slani vodi kuhani rak. 
Salzfritalt, ber, solni kristal ali Jeden. 
Salzkuchen, ver, kolaö potresem 8 soljo. 
SalzIaden, der, prodajavnioa soli, solarnica. 
Salzlate, die, ſ. Salzbrühe. 

Salzlede, die, im Jagdweſen, mesto, kjer 
se sol potresa Zivalim, lizalica, nad V. 
solna (?). 

Salzleden, das, lizanje soli. 

Salzmann, f. Solzhändler. 

Salzmarlt, der, solni terg. 

Salzmaß, das, solaa mera, mora sa sol. 

Salzmeer, das, slano morje. 

Salzmeffer, ver, meriö, ki meri sol. 

Salzmefte, ſ. Salzfaß. 

Salzmonopol, das, samoprodeja aoli. 

Salzmühle, die, mlin za kamneno sol. 

Salzuatter, vie, neka kaöa vkaspijskom 


morji. 
Salznieberlage, die, solna zaloga, solar- 
nice. 
Salzordunng, die, postava za sol. 
Salzpacht, der, ätant ali zakup solnin(e). 
Salzpfanne, die, solna ponev. 
Salzpfennig, f. Salzabgabe. 
Salzpflanze, die, solna, slana rastlina. 
Salzpreiß, der, oena, kup soli. 
Salzprobe, die, poskuänja, proba soli. 
Salzpunge, die, nad dem Poln. bobovnica 
navadna. 
Salzguelle, die, slani studeneo. slatina. 
Salzrinde, die, solna skorja. 
Salzlaner, adj., solnokisel. 
Salzfänle, die, in der Bibel, solnati steber, 
russ. stolp slanyj. Ä 
Salzfänre, die, solna kislins. 


Salzſchank, ber, solarija, prodaja soli na 


drobno. 
Salzſchaufel, bie, solarska lopata, x 
Salzſchaum, der, slana, morska pena. 
Salzſcheul, ver, solar ali solner, ki sol 
prodaja na drobno. ; 
Salzſchiff, das, ladija s soljo nalazena. 
Salzſchlag, der, zernati kamen. 
Salziee, der, slano jesero; die, f. Meer. 
Salzfieder, der, kdor sol kuhea, selinar, 
russ.. poln. u. böhm. solovar. 
Salzfiederet, vie, solina, kjer se sol kuha 
ali vari, russ. solovarnja. 
Salziode, ſ. Salzfiederei. 
Salzſohle, die, mit Salz geſchwaͤngertes 
Quellwaſſer, slana voda, slanı studeneo. 
Salzſtätte, die, susivnica za sol. 
Salzftein, der, solaik+; f. a. Steinfals. 
Salzſtener, die, davek od aoli, f. a. Salz⸗ 
abgabe, 


entinuk, der, gruda soli, n. Gutem. solni 
60 


Salztheil, der, solni del. 
Salztopf, der, lonce soli. 
Salztrog, der, solno koritce. 


Salzverkauf, Salzverſchleiß, der, solarija, 


solarstvo, prodaja soli. 


Salzverſchleitzamt. 


1316 
— das, deräavna aola- 
& ſ. alzamt. 


3 

Salzverfilberer, ver, kdor sol prodaja. 

Salzverwalter, ber, solni oskerbnik. 

Salzwage, die, solna Tage 

Salawagen, ber, vos soli. 

Salzwalfer, das, slanion, slana voda; f. 
a. Salzbrühe. 
Salzwert, das, f. Salzgrube, Salzfiederei, 

sslina, im Altsl. soliste (— solisce.). 

Salzwefen, das, solarstvo, solnarstvo, vse 
kar se sploh 'tioce kopanja in dobivanja koli. 

Salzwirter, f. Salzfieder. 

Salzzoll, ber, ool od soli, vvoznina, iz- 
voxnina od soli. 

Same, der, Samen, seme; coll. semenje; 
Samen fäen, sejati, im Alssl. auch seme- 
niti; der männliche Same, seme (mosko); 
der Same bes göttlihen Wortes, seme be- 
sede Bosje; der Same ift noch nidht aufge: 
gangen, seme Se ni kalilo; der Same fällt 
bei der Weberreife aus dem Gehaͤuſe heraus, 
seme se preza, se je izprezalo in jo iz- 
padlo —; |. a. Saat; Brut; Nachlommen⸗ 
haft; im Hüttenbaue, zlindra, ki ima’ Be 
nekaj kovine v gebi; viel Samen enthal: 
tend, semenat. 

Samen-, in Zihg. semenski, —za seme. 

Samenader, bie, semenska zila. 

Samenbalg, der, pleva, mekina. . 

Samenbanm, der, Mutterbaun, drevo za 
seme, za razplod puäceno, pußeno, semen- 


hcak. 
Samenbehälter, der, Samenbehältniß, das, 
semenska posoda, semenjak}, osemenjet. 
Samenbereitung, bie, pripravljanje, de- 
lanje semena. 
Samenblädden, das, semenski mehuröek. 
Samenblatt, bas, lopatica, pervo pero. 
Samenboden, f. Sruchtboden. 
Samenbohne, die, bob za seme. 
Samenbohrer, der, f. Hanf (weiblicher). 
Samenbrei, der, zacetek semena; (in den 
Hafelnäflen), eneg. 
Sameubrud, der, semeuska kila. 
Samendede, die, kokioa, ki seme obdaja. 
Samenerbfe, die, grah za seme. 
Samenergießung, bie, isliv semena, f. 
Sam a ſch, der, riba za pleme. 
Samenfluß, der, eine Krankheit, semeno- 
tokt. 
Samemgang, ber, semeneki prehod. 
Samengefäß, das, semenska posoda, se- 
menik, semenjak. 
Samengehänfe, bas, semenska postelja 
(V.), semenik (rwss.), kapica, f. insbefon. 
erngehänfe. 
Samengerfte, die, semenski jeömen. 
Samengetreide, das, zito za seme, se- 
mensko. 
Sameugewächs, das, das bes Samens we- 
gen angebaut wird, semenica. 
Sım enhalter f. Fruchtboden. 
Samendandel, der, kupöija s (rasnimi) se- 
meni, semenarstvo. 


Samlrant. 


Samenhändler, ber, somenar. 
Samenhändlerin, die, somenarioa. 
Samenbant, bie, koza, ki seme obdaja. 
Samendolz, f. Samenbaum. 
Samentlapfel, die, semenska kapion. 
Samenteim, ber, kal. 

Samenteld, der, nah and. flv. M. se- 
menska 6asioa ali kupioa. 

Samenlern, f. Kern. 

Samentnopf, der, glavioa. 

Samentopf, der, glava (n. p. makova); 
bei der Kartoffel, jabelko. 

Samentorn, das, einzeln, zerno, coll. zer- 
nje. seme; Zito, reg za seme. 

Samentrant, das, f. Sameugewächs; Sam⸗ 
fraut, (Potamogeton) , vodeni bobovnjek, 
russ. rdest, ziliga; |. a. Froſchlattig. 

Samenlappen, der, ſ. Samenblatt. 

Samenlehre, die, nauk od semena. 

Samenlode, bie, drevesco zasejano iz Be- 
mens. 

Samenlos, adj., bres semena; bres otrok. 

8 amenmöhre a, pl, semensko korenje. 

Samenöl, das, olje is raznih semen, (la- 
neno, makovo olje i. t. d.). 

— menperle, bie, zernasti biser, predrobni 

ISEerF. i 

Samenreis, f. Samenlode, 

Sam — ühre, die, semenska covka, seme- 
nica . 

Samenrübe, die, semenska ropa. 

Samenfaft, ver, semenski sok. 

Sam in lag, der, posek za obsejanje. 

Samenfdule, die, semenise, semenise, 
posadnik, rss. razsadnik. 

Samenftanb, ber, semenski prah. 

Samenftein, ber, okamnelo semenje, zermje. 

Samenftengel, der, stebeloe, ki nosi seme. 

Samenftrang, ber, semenska vervca. 

Samenftranß, ber, 3. 3. bei der Hirfe, lat, 
coll. latje. 

Samenthierhen, das, etwa zivaloa (nach 
Met. zivalica, wie man es in Unterfe. fpr., 
und Oberkr. nicht: Zivavoa), semenica. 

Samentragend, adj., semensk, semenast. 

Samenträger, der, semenonoseot, ſ. a. 
Fruchtboden. 

Samenverzeihuiß, das, kazalo rasniga 
semenja. 

Samenzapfen, ber, öesarek, storä. 

Samenzwiebel, bie, sebula za seme; Bruts 
zwiebel, öebulek. 

Sämerei, die, semena, pl., semenje (coll.). 

Sämereihandel, ver, kupoija z mnogo- 
verstnim semenjem, semenarija. 

Samig, in Zfsg. —seomenat. 

Säm it, adj., irhast , jirbast (auf poln. 
u. böhm. neben zamsovy); ſämiſches Leder, 
jirh, irh, jirhovina, irhovina, irhasto usnje, 
(russ. zamsa, serb. lutak); f. a. Fettgar. 

Sämifdhgerber, ber, irhar, jirhar. 

Sämifhgerberet, die, jirharija, irharija, 
irharstvo, strojenje na irh. 

Samtoft, bie, hrana iz svojih pridelkov (in 
ne kupovana). 


Samlrant, I. Samenfrant, 


Sammelbar. 
Saumelbar, adj., zbirljiv, sbiröen. ze 
Senztlbrod, das, nabrani, priberaöeni 
krek. 


Sımaclbud, das, (Colleotuarium), zapiski 
pl. sapisne bukve. 
Esumelei, vie, bernjavsanje. 
Esmmelfleiß, ver, pridaost v nabiranji, 
sbirljivost. 
Esmmelglad, das, Collectivglas, zbiravno 
steklo. 


Eammelgrnbe, die, des Mühlwaflers , in 
St. stenka. . 

Esmmelhand, das, nabiraliäce, nabiralise. 

Sammellaften, ver, omara, v ktero se na- 
birane reöi devajo; bei Mühlen, steska (au: 
geblih in St.), stok vode, vodnjak. 

Eammellorn, das, birno äito, £itna bire; 
nabrano Zito. 

Sammellinfe, die, zbiravna leöa. 

Sammeln, v. a. 1. r., brati (v. impf.), 
nabrati, mabirati, zbrati, sbirati (altsl. 3’bi- 
rati) , pobrati, pobirati, ſchon bei V. er 
skupiti, skupljati (mehr kroat., wie au 
kupiti al8v. impf.); Birnen unter dem Baus 
me ſammeln, pobrati, pobirati; wie viele 
Birnen Haft du gefammelt? koliko hrusk si 
nabral?; Honig fammeln, (3. B. von Bie⸗ 
am), med nabrati, nabirati, anadpti; Be⸗ 
merfungen fanımeln, sbirati, nabirati, zapi- 
sovati opombe; Steine vom Ader fammeln, 
trebiti njivo, kamenje v grobljo zbirati; 
siele Kenutniſſe fanımeln, mnogo nauöiti se, 
sedobiti si znanosti; ein Heer fammeln, 
vojsko spraviti na nogo, zbrati, zbi- 
rati; für ernten, f. diefes; das Wafler 
fammelt fi, voda se zbira, steka; f. a. 
Anbänfen; fih ſammeln, zbrati se, zbi- 
rati se, shajati se, skupiti, skupljati se; 
die Mil fammelt fih im Enter, pribira se 
mieko v vimenu; feine Gedanken fammeln, 
svoje misli zbrati, sbirati; fich fammeln, ſich 
faffen, prebrati se, k sebi priti; alle Kräfte 
jammeln, moö povzeti, povzemati (si) ; neue 
Kräfte fämmeln, okrevati, popraviti se, o- 
pomoci se, szmagati so; Achten fanımeln, 
lavkati; das Getreide fammeln, spraviti, 
spravljati Zito; er fammelte alle um ſich, zu 
feiner Parthei, vse je na se, na svojo stran 
spravil, pripravil; zum Gefanmelten ſam⸗ 
meln, pribrati, dobrati; betteln, brati, ber- 
njati, bernjavsati; wo ein Aas iſt, da fams 
meln fich die Adler, kjer je merha, ondi se 
sbirajo postojne; es ſammele ſich das Wafler 
anter dem Himmel an befondere Derter, zbero 
naj se vode, ki so pod nebam, v poseben 
kraj; Gollecte fammeln, biro jemati; Ge⸗ 
meindebeiträge fanımeln, sklad pobirati, v 
sklad brati; haft du noch nicht genug ge- 
fanımelt? ali se se niei nabral ? 

Gemmeln, das, branje, nabiranje, zbiranje, 
pobiranje. 

Semmelname, |. Sammelwort. 

Gammelorden, f. Bettelorden. 

Gemmelort, ver, bes Waflers, atok, 

Gammelplay, der, shajalisce, shajalide, 
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zbiralisce, zbiralise; die Hauptflabt wurde 
zum Sammelplaße der Truppen gemadit, vo- 
jaki so se (po povelji) zbirali v poglav- 
nem mestu; (unter freiem Himmel, nad V. 
trise ?). 

Sammelwein, ber, birno vino, (n. Zalok. 
naberin.). 


Sammelwert, das, (ſcherzw. Sammelfurium), 
nabirki, pl., nabirnina, zmes, nad} dem Russ. 
vsaka vsacina; f. a. Compilation, 

Sammelwort, das, (nomen oollectivum), 
zborno ime. 

Sammelwörtlid, adj., sboren. 

Sammet, das, (nah Nvelung aus dem Gr. 
Efauıtos — ſechsfaͤdig), gew. Zamet, kroat. 
barsun (bei Gutem. irrth. barzun, vermuth⸗ 
lich aus dem magyar. barsony), böhm. u. 
poln. aksamit, serb. kadifa*; geſchorener 
Sammet, gladki zamet; (vergl. das flov. 
Spr. pamet je holjäi kakor Zamet). 

Sammet=, in fsg. von Sammet, Zametorv, 
ametni; ſ. a. Sammetartig. 

Sammetartig, adj., zametast; kakor samet. 

Sammetband, das, iametasti trak. 

Sammetbinme, die, äametasta, kakor ia- 
met voljna ovetlioa; ſ. a. Maßliebe; -(Ta- 
getes patula), äametnik; Amarant, ljubez- 
nica. 

Sammetborte, die, äametov paseo, Zame- 
tova porta *. 

Sammetbürſte, bie, Soetka, Aetka za zamet. 

Sammetdede, die, zametna odeja. 

Sammeten, Sammten, adj., äametov, ia- 
meten (@utsm.); voljan, mehak, neien, ka- 
kor Zamet. 


Sammetente, die, rjava morska raca. 
Sammeterde, f. Tal, 
Sgmmeterz, das, lasasta ruda, 
Sammetfabrif, die, zametova fabrika, 
Sammetgrad, das, Zametasta trava. 
u f. Sammetartig. 
Sammethoje, die, äametove hlado; fig. 
hlacati. petelin. 
Sammethähnden, ſ. Waſſerralle. 
Sammethnt, der, zametov, zametni klo- 
buk, (klobuk zametnik). 
Sammetlappe, die, zametova kapa. 
Sammetkleid, das, iametovo, äametno 
oblaöilo. 


Sammetleder, das, usnje voljno kakor 
Zamet. 


Sammetmader, f. Sammetweber, 

Sammetmeffer, das, noz za äamet, Za- 
metarski nos. 

Sammetmilbe, f. Erdmilbe. 

Sammetmoos, das, zametasti mah. | 

Sammetnelke, die, zametnik + (klinöek). 

Sammetpappel, ſ. Pappelrofe; rumeni 
Bsiez 


Sammetrafen, ber, rusina (mehka) ka- 
kor Zamet. 

Sammetrofe, bie, zametasta rosa. 

Sammetſchuh, der, zametov öevelj. 

Sammetihwarz, adj., kametnoöern, dern 
kakor äamet, 
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Sammetſtuhl, der, sametarske statve. 

Sammettuch, das, sukno kakor Zamet, 

Sammetverbrämung, die, Zametni ob- 
rob, obsiv. 

Sammetvogel, der, metulj Zametnik f, 
(sametnokrileo }). | 

Sammetweber, der, Zametar, tkaveo äa- 
meta. 


Sammetweberei, die, etwa sametarstvo, 
Zametarija, tkanjo Zameta; die Werkſtätte, 
Zametarnioa. 

Sammetweberin, die, Zametarioa. 

Sammetweid, adj., voljin kakor (kot) 
zZamet, mehek kakor zamet. 

Sammetweide, bie, äametova voljnota, 
voljnost, mehkost. 


Sammler, ver, nabiraveo, pobiraveo, in St. 
berih, zbiraveo, (nicht izbiraveo fondern flatt 
bes altsl. s’biratelj) ; verätl. bernjaö, bor- 
njaveo, bernjavs; ein fleißiger Sammler von 
Antiquitäten fein, pridao nabirati starine. 

Sammlerin, die, nabiravka, pobiravka, zbi- 
ravka; verädtl. bernjavka, bernjavslja, ber- 
ojotlja (M.); Sammlerin fein, nabirati. 

Sammlung, die, dad Sammeln, nabiranje, 
sbiranje, bira, branje; verädhtl. bernja; die 
Menge der zufammengebracdhten Dinge, nabor, 
nabire, auch zbirka (M., böhm. u. serb.); 
eine Sammlung für die Armen veranfalten, 
zbirati, brati, pobirati (po hisah) dnarjo za 
uboge, biro napraviti; v sklad brati; eine 
Sammlung von Münzen, nah V. nabor de- 
narjev, auch zbirka dnarjev ali penezov; 
für Berfammlung, shod, zbor; f. a. Eollecte. 

Samminngdcaffe, die, skladna, nabirna 
dnarnica. 

Samminngdglad, f. Sammtelglas. 
Sammlnugdort, ber, =biraliäco, zbira- 
lise, shajalisce, shajalise. s 
Samminugdpumcet, ber, sbiralisöe, zbi- 

ralise, sbiravnik }. 


Sammt, adv, — vse vkup, vso 


skup, vse splas; ſammt und ſonders, vei 
skup, serb. svikolici; (bei M. vsaki mnogi); 
praep. ſammt einem, s kom red (V.), s 
kom vred, s kom; ®ott bat uns, da wit 
todt waren in Sünden, fammt Chriſto leben: 
dig gemacht und hat uus fammt ihm aufer⸗ 
werdet, Bog nas je, ko smo bili mertvi za- 
voljo grehov, ozivil 8 Kristusam vred in 
nas je obudil & njim vred; f. a. Mit; Ge⸗ 
fammt und die Sufammehfegungen. 
Sämmtlid, adj., vseöihern, vselehern, vei, 
vei skup, serb. vaskolik; die fämmtliche 
Familie, vsa rodovina, kar je je. 
Sammtmadt, f. Geſammtmacht. 
Sammtregierung, die, vkupna vlada. 
Sammtſchrift, u. ſ. f, f. Geſammiſchrift. 
Samstag, der, nach dem Altst. fo wie allen 
leb. flav. M. sobota (auch bei M.), in Kr. 
gew. sabota. 
Samitägis adj., soboten. 
Samstägl & ‚ adv., vaako soboto. 
Sauct, adj., (&t.), eig. vet; bei Ortsna⸗ 
men meiftene Bent bei Sanıt Jakob, pri 


Sanddiſtel. 
Sentjakopu, auch pri svetem (sv.) Jakopu; 
Sant Belt, Sembid (ev. Vid). 

Sanctification, Sanctificirung, |. Heilig⸗ 
fpredung. 

Sanctificiren, v. a., posvetiti, posveoe- 
vati; f. a. Heilig ſprechen. 

Sanction, die, viadarska poterdba, sako— 
nitev, zakonilo}, (nad V. zakonjava}); 
die Sanction ertheilen, ſ. Sanctioniren. 

Sanctioniren, v. a, poterditi, poterje— 
vati, (poterdovati), uzakoniti, zakoniti} > 
kaki postavi dati veljavo s rasglasam kasnl, 
prestopnikam odmerjene. 

Sanctnarium, das, svetisöe; f. a. Archiv. 

Sand, der, pesek; feiner Sand, svikd, avi, 
sipa; f. a. Flugſand; Kied; grauer Sand, 
rezenjak; männlicher Sand, prod z ilovico; 
weibliher Sand, mlevka. zdrobljiva; mit 
Kiefelfteinen gemengter, kremendav pesck; 
afchfarbiger, pepelnak ; höchftens bis zur Lin⸗ 
fengröße groß, usiveo; mit SKalfflein vers 
mengt, brusnjak ; der Wilbling, divjak; Sand 
graben, pesek kopati; ihrer find wie Sand 
am Meere, jih je kakor listja in trave; für 
Sandwüfte, f. diefes; auf Sand bauen, na 
pesek zidati, staviti; bei den Schmieden das 
Gifen damit zu fanden, varez (V.); Jemand 
Sand in die Augen fireuen, koga slepiti, ma- 
miti, Mad dem Poln. komu oci zamjiliti ; 
Sand oder Gries, med., kamen. 

Saud-⸗, in Zißg. pesöeni, peseni; den Sanbe 
ähnlich, peskast (V.), peßdenast, pesenast. 

Sandaal, der, (Ammodytes), nad} dem Poln. 
ogor peseönik, russ. peskoroj; aud für 
Sander, f. dieſes. 

Sandader, der, pesöena, pesena njiva. 

Sandale, die, sandalja, öevelj na stogljej. 

Sandallee, die, peäöene, s peskam posute 
drevesne uliee, nad) V. peßeno hodise. 

Sandarach, Sandra, Sandrad, das, san- 
daraka, brinova smola; f. a. Bienenbrot. 

Sandart, der, f. Sander. - 

Sandartig, adj., peäöenast, pesenast, pe- 
skovit (böhm.). 

Sandanfter, die, ostriga pesöenioa t. 

Saudbad, das, pesöena kopel, pokladanje 
bolniga uda v gorak pesek. 

Sandbanl, die, im Meere, Fluße, prod, sipa, 
sipina, melina, kleöet (Pot.), russ. melj-i; im 
Bergbaue, pesek, peßöena lege, pesceni sklad; 
auf eine Sandbanf gerathen, obsedeti, obti- 
ati, nasesti.. 

Sandbeere, f. Bürentranbe, 

Sandberg, der, (griö ali hrib) peäöenik, 
pesenik, melnik, pescena gora. 

Sandboden, der, peäöeni, peseni svet, sem- 
ha peööenica, pesenica, pesöene tla, pesoe- 
nina, sviznica, 

Sandbont, das, Iadija za posek. 

Sandbörs, ſ. Sander, 

Sandbruch, der, tako zlomljena noga, da 
je kost zdrobljena v pesek. 

Sandbüchſe, die, nad dem Auss., Polm. n. 
Böhm. peseönica, sipnioa, nad) Gutsm. pe- 


ekovnion, Pot.). 
Saubbikel, bie, ſ. ZN 


Sanddorn. 


Esuböszn, ber, (Hippophae rhamnoides), 
peiteni tern (russ.), böhm. zluty zob. ' 
Saidörrleiche, die, merliö v pesku po- 
sun, pe&cena mumija. 

Enzbel, der, Saudelholz, das, sandalno 
drevo, sandal, sandalovina; f. a. Brafiliens 
elj; les vianjeviga behena. 


Esnden, v. 4., 5 poskam polresti, potre- 
sat, posuti, posipati, sipati; bei den Schmie- 
den das glühende Gifen fanden, s vareiem 
Selezo potresti oder potrositi, potresati. 

Enuder, der, (Perca luoioperoa), nad) dem 
Russ. u. Poln. sodak ober sodas, nad) Sul. 
serb. smudj. 

Enudfaß, das, sod sa pesck; f. a. Sand: 

die. 


Sandfeld, das, pesöeno polje, f. a. Ennd- 
Sans: ih, f. Lieſchgras 

andtennid, f. grad, 
nie. t Sandanl. 
Saudfloah, der, bolha peäcenion t. 
Sandform, die, pesöeni kalup. 
Saudfuhre, die, voänja, voz, peljaj penka. 
Eandgalle, f. Erdgalle. 

Eandgang, der, pescena zila. 

Sandgegend, die, pesöeni kraj. 

Saudgraber, ber, kopac, ki pesek koplje. 

Sandgraß, f. Hirfengras. 

Sandgrieß, ſ. Gries. 

Saudgrube, die, jama, kjer se pesek kop- 
lje, pesöena jama. 

Sendgrmmd, der, pesöeno dno; f.a. Saud⸗ 
boden. 

Eandguß, der, zlivanje v pesoeni kalup, v 
peöcene forme. 

Gandgnt, das, naj nizji tobakove peresa. 

Saudhafer, der, ovsir (böhm.), öerni oves. 

Eandhafc, der, Berghafe, beli, planinski 
zajie; im Kegelipiel, einen Sanphajen ma⸗ 
ben, napcno vreöi. 

Sandhäger, f. Sandhorſt. 

Eandhanfen, ver, kup peska. 

Eand irſch, der, jelen, ki biva v peäde- 
ainah. 

Sand horſt, der, gomila peska, pesöeni gri- 
cock, f. a. Sandbanf, 

Sandhügel, ver, pesceni gric. 

Sandhuhn, ſ. Sandläufer. 

Sandig, adj., peäöen, pesen, (im Altsl. 
pes’can), nad) M. pesnat, d. i. pesönat, 
n. dem Böhm. pesecnat; fandiger Boden, 
1. Sandboden. 

Saudilz, ſ. Saudaal. 

— *2 — die, pesceni otok, 

Eandläfer, ber, pesöeni hrose. 

Sandblarner, der, kdor pesek vosi. 

Eandlartoffel, die, krompir, ki raste v 
pesödenici, pesenici. 

Eaudlaften, ver, truga* za pesek. 

Sandllinge, |. Sandhorſt. 

Sandllof, der, pescena gleba; (med.) o- 
tekle mode 


Sonbinobland, der, pesceni öesnik. 
Sandtöldden, ſ. Lieſcharas. 
Gaublorn, das, serno poska, pos0eno serno, 
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pesooek, nach Af. a. das russ. peböinka; 
rez, ki raste v pescenici. 

Sandfrant, das, (Arenaria), pesöena trava, 
peßkovec (poin.). 

Sandkrebs, f. Landkrebs. 

Sandfreffe, ſ. Gründling. 

Sandkriecher, ver, nek strupen modras, 
ki se v pesek zariva. 

Sandinden, der, neka rahla ali drobeöa 
gubanica. 

Sandland, das, f. Sandboden, 

Sandland, f. Sandinsblaud. 

Sandlänfer, ber, (Glareola), n. V. tekoa, 
b. Jan. tekica; f. a. Waſſerſchuepfe, Strand: 
länfer; fo wie Sanduhr. 

Sandlawine, die, pesoeni plaz, melina, ki 
so uterga. 

Sandliejhgra®, das, pasji rep peseni. 

Sandlilie, die, kosmavec. 

Sandlinde, die, kamnena lipa. 

Sandlöffel, der, ülioa 28 potresanje va- 
reza. 

Sandmann, ber, peskar, kdor pesek vozi, 
prodaja ; ſcherzw. für Schlaf, spanje, dremes ; 
ber Sandmann fommt, saspaneo je tu. 

Sandmeer, der, nepregledaa peäöenine, 
peäöeno morje. 

Sandmergel, ver, Iapor s peskam. 

Saudmohn, der, poljski mak. 

Sandmumie, f. Sanddörrleiche. 

Sandnatter, I. Sandkrieder. 

Sanduelle, bie, peonik (Ravn.). 

Sandpfanne, die, kerznarska ponev sa 

& as | 
andpfeifer, ver, dolaröek (beikasti); f. 
Waflerfchnepfe, 

Sandplan, ver, bojisoe s peskam posuto. 

Sandpulder, das, prasek zoper kamen. 

Sandrad, f. Sandarad). 

Sandrad, das, kolo, ki pesek zajema in 
vzdiguje. 

Sandreff, Sandriff, ſ. Sandbant. 

Sandregen, ber, pesek, ki pada na tla ka- 
kor de&; pesceni dei. 

Saudregerlein, ſ. Sandläufer. 

Sandreiter, ver, fdherzw. raz konja ver- 
Zeni jezdec. 

Saudriedgrad, das, (Carex arenaria), pe- 
Sceni, peseni vis, dar, (russ. peäöanaja o- 
soka); (Carex acnta), rudaica, rudna. 

Sandrieje, die, melnik (V.), melina. 

Sandroden, ver, re, ki raste ma pesöe- 
nih tleh. 

Sandrohr, das, pesoeninski terst. 


Saudruhrpflanze, die, f. . 
- pflanze, ie, ſ. Zünglings 


Sandfad, der, vreöa poska ali za vesck. 
Sandjäer, f. Sandmann, E 
Sandfhanfel, vie, lopata za pesek. 
Saudſchelle, ſ. Sandbrud, 
Sand icht, die, loga, plast peska. 
Sandſchilf, f. Sandrohr. 
Sandidhwalbe, vie, (Hirundo riparia), bre- 
sei russ. — 

andjegge, ſ. riedgras. 
Sand aub, der, prasni 
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Sanbftein, ber, pesöenik, peäenik, pesöeni 
kamen. 

Saudſteingrube, bie, jama, kjer pesöeni 
kamen lomijo ali kopljejo. r 
Sandftrede, bie, pesöenins, peäöeni kraj. 

Sandtorf, der, Sota s peskam zmeäana. 
Sandtorte, vie, kerhka, drobeör torta. 
Sandtrefpe, die, glistnik; f. a. Dachtrespe. 
Saudunfer, das, pesöeni, peseni breg, prod. 
Sanduhr, die, pesöens, pesena ura, n. V. 
smertna ura, hiäna urs, böhm. sipaci ho- 
diaky ( sipna ure). 
Saudvoll, adj., poskovaat, pesönat, ‚zelo 
pescen, peden, kjer je vse polno peska. 
Saudwagen, ber, voz peska. 
——— der, s peskam posuta pot. 
Saudweide, die, ſ. Bruchweide, Bachweide; 
(pessena verba.). 
Sandwerfte, ſ. Saudweide. 
Saudweſpe, die, (Sphex), russ. najesdnik 
(neka 088), f. Nanpentd ter, 
Saudwinde, die, slak poljski. 
Sandwarm, ber, morska glista. 
Saudmäülte, die, pesöeun puäöava, posena 
pusava, peBöenina, peseniaa, nad) dem Auss. 
peäcena step U. peski, pl. 
Saudander, der, f. Farin; Rlähenzuder. 
Sanft, adj., mehak, mehek (eig. weich), voljiu 
(jonf willig), rahel, (insbef. (oder, vergl. a. 
kroat., im Russ. ryhtyj das d. rogel), n. 
Gutsm. auch rah, nezen (zart), pohleven, 
(vemüthig), krotek oder krotak (zahm, fanft- 
müthig), tih (fill), miren (ruhig), micen 
(Jarn?), sladek (füß), f. a. Lieblich; fanfte 
Hände, mehkoe, gladke roko; fanft wie 
Baumwolle, voljno kakor bombas; fanft 


ſtreicheln, lepo bosati koga; ein gutes Ges I 


wiflen ift ein fanftes Ruhekiſſen, f. Ruhekiſ⸗ 
fen; fanfte Stimme, sladek, neäen glas, 
tih pa prijeten glas; mit fanften Worten, 
s rahlo besedo; fanft auftreten, lahko, na 
laganem stopkati; fanfte Lüfte, voljaa (a. 
poin.), tiha sapa, prijeten vetreo; ein fanf: 
ter Menſch, krotek, pohleven ölovek, tih 
olovek; ein fanftes Lamm, krotko jagnje; 
ein faufter Regen, pohleven dei, dezek, n. 
V. a. viaien (eig. feucht) des; fanft beta- 
fen, poslatkati, rahlo, voljno prijetiz 
fanft bei der Hand faflen, rahlo za roko pri- 
jeti; ein fanftes Gemüth, mila dusa, milo 
serce, blago seroe; ein fanfter Schlaf, slad- 
ko spanje,lahko spanjo; fanft ſchlafen, slad- 
ko spati; es wird bir fanft thun, v tolaxbo 
ti bo; einen fanften Tod flerben, mirno, lahko 
saspati; ein fanftes Bett, mehka postelja; 
eine fanfte Anhöhe, gricek, ki se polagama, 
zlosno vzdiguje, (ne sterm); mein Jod ift 
fanft, (Matth. 11, 30.), moj jarem je sla- 
dak ; fanftes Weſen, krotkost, tihost. 

Sünfte, die, als Eigenfhaft, f. Sanftheit; 
Tragfeffel, nosilnica (G@utsm., eigentl. Trage 
überb.), za, ljudi nosilni stol, nad dem 
Böhm. nosila, pl. 

Sänfteln, ſ. Streicheln. 

Sänften, ſ. Beſäuftigen. 

Günftenbferd, das, etwa mosilai kon). 


Sangniniſch. 
Säuftenſtange, die, drogi, ma kterih joe 


nosilnice. 

Sänftenträger, der, nosilnicar f, nosiö, ki 
nosi Jjudi v nosilnioah. 

Sanftgefällig, «dj., krotek, pohleven in 
poterpezljiv. 

Sanftheit, die, krotkost, rahlost, voljnost, 
mehkost, pohlevnost, tihost, gladkost, mir- 

nost, (im Sioven. jedoch beſſer buch ein 
Beiwort zu geben, f. daher Sauft). 

Sanftherzig, adj., krotkoseröen, krotkige, 
pohlevniga, blagiga serca. 

Sänftig, adj., von Bergen, polosia, zlozin, 
ki se polagama, brez stermoa vadiguje. 

Sänftigen, f. Belänftigen. 

Sänftiger, ſ. Beläuftiger. 

Sänftigungdmittel, das, mirile, krotilo, 
utazilo, tolazilo, hladilo (Kühlung). 

an adv., voljno, rahlo, polagama. 

Sanftmuth, die, krotkost, krotkoserönost, 
tihost,, voljaost, blagost, pohlevaost, po- 
hlevno, krotko, mirno seroe, prizaneslji- 
vost; Einen mit Sanftmutg behandeln, s 
kom krotko, rahlo, lepo ravnati. 

Sanftmäthig, «dj., krotkoseröen, krotek, 
pohleven, voljan, tih, blag, f. a. Sauft. 

Sanftmüthigleit, f. Sauftmuth. 

Sang, der, f. Gefang; petjo, pesem, pesmi, 
pl., prepevanje; meift nur in der Mebeuss 
art mit Sang und Klang, 5 petjem in zvo- 


nilam. 

Sangboben, ſ. Reſonanzboden. 

Saugdichter, der, peveo (liriöni). 

Saugdroffel, ſ. Geſangdroſſel. 

Sange, die, öesulja, öeſuljka, grosdiö; in 
der Bibel (von: Sengen), zeleno klasje na 
ognji posußeno ali peceno. 

Sangentranut, f. Scierling. 

Sanger, adj., f. Scharf, Stark. 

Sänger, der, peveo, (bei Gutem. a. pojec); 
Dichter, peveo; bie kleine Grasmücke, male 
penioa, nach Aavn. germovöck. 

Sängernmt, das, pevstvo, pevska sluibe. 

Sängerewigleit, die, pevska veönost. 

Sängerin, die, pevka, pevkinja (V.). 

Sangern, v. n., skleti. 

Sangfint, der, äöinkoveo, äinkoveo pevco; 
bei den Vogelſtelletn, slepi &iakoveo kakor 

6 nofäh 
angführer, ber, vodnik, pervak pevski. 

8 erd, ſ. Vogelherd. 

Sauglerche, die, Skerjanec poljski. 

Sanglid, adj., kar se da peti, pevent; 
»esmi podoben. 

Sanglos, f. Gefanglod; gefanglofer Hain, 
tih, gluh, nem gaj. 

Sangmeifter, der, beſſer: Gefanglehrer, pev- 
ski uöenik; kdor peti aöi. 

Sangfpiel, das, godenje s petjem, popevaa 
musika. 

Sangſtändchen, das, petje pod oknam. 

Sangftreit, ver, peveki skus. 

Sangniniter, der, lahkokervnik +; ölovek, 
vesel, ki zivi v veselih nadah. 

Sangninifd, adj., ſ. Blutreich; fanguinis 
ſches Temperament, lehka kri, lahka kri; 


Sangvogel. 


ſangniniſch, lahkokerven, lahke kervi; ih 


fanguinifde Hoffnungen machen, preveö u- 
ti, prelahko upati, prerad verjeti; f. a. 
Bebbaft. | 
Sangvogel, ber, peveo, peveki ptio. 
Sangmeife, bie, melodia, napev. 
Sanilel, der, (Sanicula), Bruchkraut, kilov- 
nik (Des.), sanikel*, russ. leöuha (leciti 
— sanaro); der ſchwarze Sanitel, |. Kaiſer⸗ 


L 
Sa air ät, die, Gefundheit, sdravje (zlasti 
oböno, t:j. po vsi dezeli), sdravstvof. 
Sanitätö-, in Zibg. zdravstveni. 
Ganitätöberidht, der, poroöilo zastran ob- 
oniga zdravja, zdravstveno poroöilo. 
Sanitätsbeſchan, die, zdravstveni ogled. 
Sanitätöcollegium, vas, |. Geinndheitd- 


rath. 

Sanitätscordon, der, kordon*® ali sa- 
pertija zavolj zdravja. 

Sanitätsrückſicht, die, aus Sanitätsrüd- 
fihten, zavolj oböniga zdravja. 

Sanitätöwelen, bas, sdravstvot, sdrav- 
stveno reöi. 

Saul, adj., pretesek, da se hoce potopiti 
(na vodi). 

Sanseulotte, f. Ohnehoſe. 

Saphir, Sapphir, der, safir*. 

Saphirblan, adj., vianjev ali moder :ka- 
kor safir, saflrno viänjev, safiren. 

en adj., saflren, saflrast. 

Saphirrnbin, ver, saflrasti rubin. 

Sappe, die, podkop, podzemljska pot do 
terdnjavniga okopa ali grabna. 

Sappen, ſ. Sappiren. 

Sapper, Sappenr, ver, sapdr*, podkopnik, 
nad V. lopatar. ° 

Sapperment, int. (oulg.), hentaj, plentaj. 

— ie, adj., safloen. 

Sappiren, v. n., podkopati, podkopavati, 
podkop narediti , delati. 

Sara, ſ. Säbel. 

Sarsadat, ver, sardahat. 

Sarbdelle, die, sardelja, nad dem Serb. 
sardela, russ. sardelj -i. 

Garbellenfang, ber, lovlja sardelj. 

Sarbellenfänger, ver, sardeljar (a. Sar: 
dellenverfänfer). 

Sardellenfalat, ver, salata s sardeljami. 

Sardellenfange, Sardellentunte, die, o- 
maka s sardeljami. \ 

Garder, der, fleiſchrother Edelflein, gew. Car: 
neol, karnejol. 

Sardine, die, sardeljioa, sardinka. 

Sardonmiſch, farbonifches Lachen, sanioevavni 
smeh. 

Sardonuyr, ber, sardonik, dragi kamen is 
kalcedens in karnejola; nad) Andern gleich: 
bedeutend, mit Sarder oder Garneol. 

Sarg, der, traga* mertvaska, böhm. ra- 

kev f: (altel. raka — Grab). 

Sargbeſchlag, der, okov truge. 

Sargbedel, der, pokrov trage. 

Eargmagazin, ver, zaloga mertvaskih trag. 

Gergne $, die, veöna nod, kakoräna je v 
grovu. | 
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Sargnegel, ver, kebelj, ovek za mertva- 
ako.trugo. 

Sargfäleier, der, Sargtuch, das, mer- 
tvaski pert. 

Sartadmn$, ver, pikanje, zbadljive besede: 

Sarkaſtiſch, adj., zbadljiv, zajedljiv. 

Sarlophag, der, sarkofag. 

Sarfaparilia, die, (Smilax sarsaparilla), 
bodeci slak , sarsaparilja. 

Sarſche die, Wollenzeng vermiſcht mit feides 
neu Fäden, sarza ®., 

Sarter, der, Modell eines Schiffes, model* 
ladije, njene sostave. 

Saffafraf, der, Fenchelholz, (Lauras sas- 
safras) , nah all. flav. M. sasafras, (nad 
@utsm. sladki janez, sladkoveo.). 

leere, das, sasafrasovo olje. 

Safje, die, in der Jägerfpradhe, leiäo zajo- 
je, guesdo. 

Saßjagen, bas, streljanje kosut (samih in 
ne tudi jelenov.). 

Saflrant, f. Knoblauchkraut. ! 

Satan, der, der Oberfte der Teufel, satan, 
altsl. sotona; Teufel überhaupt, vrag, slo- 
dej, hudiö, hudir, peklenäcak, skusnjaveo, 
fig. hudoba, preva hudoba. 

Satanif, adj., vraiji, slodjev, satansk, 
hudicev, peklensk. 

Satandarbeit, die, vraije, ostadno delo. 

Satandengel, der, angelj z rogmi. 

Satansherz, das, prehudobno seroe. 

Satellit, ver, spremljaveco, f. a. Trabant. 

Satin, der, satin, neka na pol svilena tkanina, 

Satinirt, adj., atlasast, na atlas tkan. 

Satisfaction, f. Genngthunug. 

Satrap, der, satrap, (namestnik nekdanjih 
perzijskih kraljev.). 

Satrapie, die, satrapija, f. Statthalterei. 

Satrapifch, adj., zatiraven, posilin, po 
navadi satrapov. 

trapifiren, v. a., zatirati, tlaöiti. 
tt, adj., für hinlänglid, f. diefes; sit, na- 
ten; adv., genug, dosti (do site), dovolj. 
pvelj, zadosti; ein Satter weiß nicht, wie 
m Hungrigen zu Muthe ift, siti ne ve, 
ako je laönimu; fatt machen, nasititi, sititi; 
ı Bezug auf den Tranf, napojiti; dovolj 
ısti, piti dati; fatt werden, nasititi se, na- 
pliti se 6esa; fatt fein, sit biti, dosti imeti; 
n fatter Magen, poln zelodec, sit trebuh; 
w Laden macht mid nicht fait, njenige 
mehu se ne najem; fi fatt fehen einer 
sache, nagledati se oesa; fehr fatt, sit, da 
| 8 perstam dosegel (vulg.); ſich fatt effen, 
ajesti su Gesa, do sitiga najesti se; ſich 
tt trinken, napiti se Gesa; ſich fatt ſchla⸗ 
n, naspati se; ſich fatt lachen, nasmejati 
o, u. f. f. durchgehende mittelſt eines zus 
idführenden Seitwortes, und der Vorſetzſylbe 
a— ; ich fonnte mi daran nicht fatt fehen, 
isim se ga mogel nagledati; einer Sache 
ıtt werben, navelicati se öesa, navoliti 86 
a, serb. dosaditi se (als v. i. dosadilo 
mu 80); man wird feiner balb fatt, kmalo 
se ga nasitim, kmalo sim ga sit, kmalo 
se ga navelioam, kmalo mi preseda; davon 
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- wird er nicht ſatt, tega je premalo za-nj, 5 
tem se ne naje; des Lebens fatt fein, na- 
velicati se zivljenja, naziveti se; fattes 
Grün, temno zelenilo; fatt zu thun haben, 
dovelj opravila, dela imeti. 
Satte, die, latvien, latovnica (9. Kr.). 
Sattel, ver, Sig zum Reiten, sedlo; dim. 
. sedeloe; Bergfattel, sedlo, jarem; in alle 
Sättel gereht, na vse sedla prav (V.), v 
vse avediti se, vsemu, vsaki okoliacini kos 
biti; aus dem Sattel heben, werfen, s ko- 
nja vreöi; prekositi, spodriniti koga; ſich 
in den Sattel fchwingen, fig. zvito naklo- 
niti si dobioek, izviti kaj; Binem in ben 
Sattel helfen, pomoci komu na konja, do 
sluzbe, do kruha; feft im Sattel fißen, terd- 
no derzati se, in ne dati se, svest si biti 
zmage; dem Pferde den Sattel anlegen, ob- 
gedlati, osedlati, sedlati konja; den Sattel 
abnehmen, razsedlati konja, sedlo snemati 
mu; ſich auf den Sattel legen, uleniti se, 
y poleniti se; in Hättenwerfen, kobila; bei den 
Tiſchlern ein Klögchen, welches hoch: und 
niedergehängt werden Tann, und auf wel- 
a das zu bearbeitende Brett mit einem 
nde ruht, während das andere Ende feflge- 
ſchraubt ift, stalica (Zal.); au der Violine, 
kobilica; an den Nüffen, |. Nußfattel; ober 
dem Sattel befindlich, nadsedelni, unter dem 
Sattel befindlid, podsedelni. 
Sattel=, in ver Zibg. na sedia,—sedla, sedlin, 
. 0. V. sedlov; einem Sattel ähnlidh, sedlast. 
Sattelbanum, ver, skela (V.), nad dem 
Poin. lok sedla. | 
Sattelbein, das, (anat.) konjsko sedlo, 
turöko sedlo. £ 
Sattelbogen, der, |. Sattelbann. 


Satteldad, das, |. Giebeldach, dvokapna | 


streha. 


Satteldede, die, plahta, odeja öez sedlo, 
podsedlica (?Jan.). 

Sattelbrud, ver, oguljenina senja, vtiska, 
serb.sadno, Böhm. sadno ; volk odjezdarjenja. 

Sattelfertig, «dj., pripravlien za sedla- 
nje; pripravljen, na konja zagnati se; fig. 
podkovan na vse õtiri. 

Sattelfeſt, adj., terdno nedeö v sedlu; ter- 
den v öem, da se ne da omajati, uZugati; 
doma, 


Sattelfliege, die, muha sedlarioa}. 
Sattelfrei, adj., grascinskih daväcin prost. 
Sattelgeräft, das, äkcle, pi. 
Sattelgnrt, das, nad) V. opasivnica, pod- 
persnica, podproga, oder podprog. 
en ver, sedlarsko kladvo. 
©attelhof, ver, kmetija grasöinskih dav- 
Bcin prosta. 
Sattelholz, das, les sa sedla. 
Sattellammer, bie, sedlenica (V.). 
Satteltijfen, das, blazina za sedio. 
Sattellnedt, der, konjeki hlapeo, sedlao. 
Satteltnopf, der, budlo (Zal.), berdo, 
sprednje sedio (Pot.), böhm. predni verh 
sedla; glavica; serb. jabuka (jabelko.). 
Sattelkrähe, bie, siva vrana, |. Nebellrähe. 


Sattlermeifter. 


Satteln, v. a., esedlati, sedlati; ſich ſat⸗ 
teln, fig. pripraviti, pripravljati se (n. pr. 
za preskuänjo.). 

Sattelpferd, das, auf weldem der Fuhr⸗ 
maun reitet, nad) V. vajetai konj, konj pod 
sedlam, konj na roci, sedlcaik, podsedle- 
nik, poln. u. böhm. auch podsebni konj. 

Sattelroß, das, ſ. Sattelpferd. 

Sattelrliden, der, herbet divjiga presica. 

Sattelfteg, der, langes Holz zwifchen den 
beiden Bäumen, stranica. 

Satteltafge, die, tok (V.), torba, bisaga 
na sedlu. 

Sattelnng, die, sedlanje, 

Sattelgeug, das, sedlinna oprava, jeäna 
priprava. 

Sattelawede, vie, zebelj za okovavanje 
gedla. 

Satten, f. Süttigen. 

Sattgelbd, «adj., temno rumen. 

Sattgelebte, ver, kdor ne je nalivel, kiv- 
ljenja navelioal. 

Sattgräin, adj., temnozelen. 

Sattheit, die, sitost; wenn er ih im Zus 
flande der Sattheit befindet, kadar je sit. 

Sättig, Sättigend, adj., nasiten, sit. 

Sättigen, v, a. u. r., nasititi, sititi, (bei 
Gutsm. a. dosititi); napolniti (eig. anfül- " 

. len); zu viel fättigen, prenasititi, prenapa- 
sti; er ift nicht zu fättigen, njega ni moo 
napasti, nasititi, ni nikdar sit, je neteoen, 
netek, nepotrupin, ne mores mu nategniti, 
da bi imel zadosti; fich fättigen, nasititi se, 
najesti se, napasti, übermäßig, (vulg.) na- 
pokati se, nabiti se; Mehlipeifen fättigeh 
fehr, (v. n.), moönate jedi so site, 80 na- 
sitne; das Vieh fätfigen, nakermiti. napa- 
sti; auch jesti dati, pice, klaje dati, da- 
jati; chem. faturiten, nasititi; gefättiget, sit. 

Sättiger, der, sitiveo, nasitnik. 

Sätti teit, bie, sitost, nasitnost, f. a. 
Sattpeit. 

Sättignng, bie, sitenje (sidenje), nasitenje; 
Buftand der Sättigung, sitost, nasitenost. 
Sättigungspunct, der, nad dem Böhm. 

verh sitosti. 

Sättigungstrieb, ber, etwa nasitni na- 
gon, jescnost, jeänost. 

Sattler, der, sedlar, komatar, f.a. Seehnud. 

Sattler, in Zikg. sedlarski. 

Sattlerahle, vie, sedlarsko Silo. 

Sattlerarbeit, die, sedlarsko delo, sed- 
lareki izdelek. 

Sattlerei, die, Sattlergewer!, Sattlerhaud⸗ 
werl, das, sedlarstvo, sedlarija; das Satt⸗ 
lerhaudwerf betreiben, sedlaritis damit ers 
werben, prisedlariti, verlieren, sasedlaritiz 
das Sattlerhandwerf lernen, sedlarskiga u- 
oiti se; Sattlerei als Werkſtatt des Satt⸗ 
ler, sedlarnioe. 

Sattlereifen, f. Sattlerahle. 

Sattlergarn, die, sedlarsko strojenje. 

Snttlerhammer, der, sediarako kladvo. 

Sattlertn, die, sediarka, sedlarioa. 

Sattlermeifter, ver, sedlarski mojster, 
mojster "sedlar. 


Satilerzwede. 


Sattlerzwede, ſ. Saftelzweekie. 
Sattſam, *8* — dovoljin; adv., 
zadosti, dosti, dovalj oder dovelj, do aitiga, 


ſ. a. u — 

Eattfamteit,.die, sadostnost, dovoljnost. 

Sattjein, das, f. Sattheit. I 

Saturation, ſ. Sättigung. | 

Satnrei, die, Bohnenfraut, (Satareia), nach 
den and. fl. M. öober, gew. Satraj, Satrajka 
oder Betraj; ſ. a. Bergiaturei. 

Satureidl, das, setrajevo olje, öobrovo olje. 

Eaturiren, f. Sättigen. 

Saturn, m. Saturn (bog casa pri nekda- 
sjih Rimljanih); bei den Slaven n. böhm. 
Angabe, kert, sitivrat; Wandelſtern, saturn, 
böhm. aus tem Mittelalter, gladolet. 

Saturualien, pl., Saturnovi prazniki nek- 
danjih Rimljanov. 

Satyr, der, ein Wald: oder Feldgott der Al- 
ten, satir, (böhm. kozonozec}.). 

.Satyre, die, zabavljica, nach allen übr. fl. 
M. satira; |. a. Spottgedidt, Schmähſchrift. 

Satyrenfhreiber, Eatyrifer, der, zabav- 
ljicar, zabavljiveo, zasmehovavec (Spöt: 
ter), satirikar, nad) aud. D. satirik. 

Entyrifch, adj., zabavljiv, zasmehovaven, 

. zasmesen (PV.), satiriöen; fatyrifch reden, 
fein gegen Jemand, zasmehovati koga, osle 
kazati komu, pikati, zbadati ga. 

Eatyrifiren, v. n. u. a, f. Durchziehen, 
Beipätteln; satire ali zabavljice pisati. 

Satz, ver, das Einſetzen, vkladanje, vlaganje 
(a. pr. koze v strojnico); stavljenje; ber 
Sprung eines vierfüßigen Thieres, skok; eis 
nen Sag. Süße machen, skoöiti, skakati ; einen 
Sap, Sätze über die Grube machen, presko- 
öiti, preskakovati jamo; Süße machen, ker- 
eiti se, kratiti se, ustavljati se; eine Coms 
pofition in der Mufif, sklad, skladba, skla- 
danje; der Bodenſatz, goscava, gosava, go- 
Sca, goßa, grampa, troskva (von geſchmolze⸗ 
ner Butter, St.), kaliz, ſ. übr. Bodenſatz, (n. 
M. podmast); ein Sag in der Logif,stavek, 
ürjanje, (Behauptung), izrek (Nusiprud); 
Brundfaß, f. diefes; feinen Sag ausführen, 
svoj stavek, svoj isrek izkazati, doterditi; 
Zollfaß , postavek, postavljeni col; ſ. a. 

sit; der Sinfag in Spiele, stava; bei den 

. Jägern das, was auf dem Hiefhorne ohne 
abzufegen geblafen wird, stavek (V.), tudi 
kozje kocine, s kterimi je rog ozalisan ; 
drei Säße thun, trikrat zatrobiti; Fiſche, 
Setzlinge, nasad (V.), poln. narybek; bei 

den Yeuerwerfern der Zeug, womit mon Feuer⸗ 
Engeln, Raketen u, f. w. füllet, basanje* (V.), 
polnilo; bei den Buchdruckern, skladanje, n. 
dem Russ. nabiranje cerk; f. Sehen; im 
Bergbaue mehrere aufeinander gefepte Röh: 
sen, nasad (cevi za izpravljanje vode iz 

. jame); in den Schmelzhütten, kar se rude 
dene enkrat v topilnico; ein Satz Schach⸗ 


Farin; m in einander, nad V. (in Reifn.) 


I 


‚glavica; ſind ihrer zu vier, postirnica; zit 

‚poßestion, gew. postirnice, posestice Im 
„Spar ein, Say Baaren, i. Bartie; in den Rech» 
ge sehtliches Einbringen vom Munde aus 
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in bie Feder, narekanje v sapisnik; Brod⸗ 
ſatz, Fleiſchſatz, ſ. Sutzung, Tare; Geld auf 
den erſten Satz leihen, denar na pervi vpis 
posoditi (eig. v zajem dati); na pervo hi- 
poteko*; na pervo stopnjo. 

Sabß:, in Zißg. semenski, f. übr. bie f. f. . 

Sasbrief, I. Pfandbrief. 

Saspläubige, der, Sügler, vpisani'upnik, 
kojizni upnik. 

Satzhaſe, der, (waidm.), zajka, zajklja. 

Satzholz, f. Setzling. 

Satzig, adj., grampast. 

Sablarpfen, der, nasadni, semenski karp, 
poln. karp na zarybienie. 

Satlod, tas, luknja v zidu med dvema 
hisama. 

Satzmaß, !. ar 

Sasmehl, das, |. Stärfmehl. 

Sabmöhre, die, semenski koren. 

Satzpoſt, die, vpis v gruntaih bakvah; knjiz- 
na tirjava. Br na 

Satrübe, die, semenska repa. 

Sasjdrift, die, pravdni spis, pravdno pi- 
sanje. 

Satzſt ock, der, snjeneo, sadnik, sajenka, mla- 
dika. sadika. 

Satzſtück, das, ein Ei, damit die Henne ihre 
Gier fortlegt, podlozek. 

Satzteich, der, nah V. u. böhm. nasadni 
yibnik, Böhm. a. nasadnik, 

Sabung, die, Statut, ustanovitev, ustano- 

: vilo, zakonilo, postava (Geſetz); Tare, po- 
stavek }. postavljena, odlocena cena, tak- 
sa*; po izrocilu prejeti nauki in #ege. 

Satzungslehre, |. Dogmatit, 

Satzungslos, adj., brezpostaven, bres 
postav. 

Satzungsrecht, das, ustanovljeno, dano, 
pisano pravstvo, dane postave. 

Sabungsübertretung, die, 
postav ali takse. 

Sabweide, die, sajenka, sajenica verbova. 

Satzweiſe, adv., stavkama, po stavkih, 
stavek za stavkapı. 

Saszeit, die, bei den Jügern, cas, ob kte- 
rem zverjad mlade ima ali se koti, kete- 
nje (kocenje.). 

Sabzwiebel, die, sadivna, semenska öe- 
bula za presad. 

San, die, ein erwachſenes Schwein, svinja, 
presic, prasec, bei den Jägern, divji preßiö; 
ein weiblihes Schwein, svioja, presica, serb. 
kermaca; nah M. sprasna svinja; eine 
Horde Säue, öeda svinj, presicev; die Säue 
hüten, presice pasti; wer fi uuter bie Tre⸗ 
ber (Kläuen) miſcht, den frefien die Säue, 
kdor se med otrobe mesa, ga svinje snedo; 
eine Sau aufheben, sramoto imeti; fig. ein 
Tintenklecks, svinja, Cacka, packa, f. a. Feh⸗ 
ler; unfläthige Perſon, neciste, umazana 
zenska, nesnaZnica. nesnaga, svinjska Zen- 
ska; im Hüttenbane, f. Kupferſau; das Sit 
ber in die Sau jagen, pozgubiti srebro med 
zlindro; Bratfau, knzica. 

San-, in Zlbg. presicje, presicev, svinjski. 

Sanand, Sauak, das, das Geringſte vom 


gar. 


prestopek 


134 Sanapfel, 
geſchrotenen Getreide, das den Schweinen zur 
Nahrung dient, opremki, fig. slaba, nesnaz- 


— ſGolzapfel 
anapfel, ver, ſ. Holzapfel. 
Sanapfelbaum, ber, Teanika. 

Sanauge, ſ. Einbeere. 

Saubär, der, merjaseo, f. Eber. 

Eanbeere, vie, pasjioa, pasje zelje. 

Saubeller, ver, Saufinder, lovski pes, ki 

‘ divjih presicev sledi. 

Sauber, adj., rein, öeden, snaiin, öist, 
von der Wäfche, bel, opran; fauber machen, 
snaßiti; fauber mit etwas umgehen, varno, 
lepo, previdno ravnati 8 cim; faubere Ars 
beit, liöno, lepo, tenko, öedno delo; hübſch, 
zal, berhek, lep; fauber gekleidet, lepo, zalo 
obleoen; ein fauberer Vogel, lep tiö, pravi 
tie, svit, srel pticek, (ne)porednez, za- 
nikernez; das ift ein fauberer Sohn, lep 
sin, pravi sin je. s 

Säuberer, der, öistiveo, trebivec, snaknik. 

Sanbertaften, der, in der Mühle,'shramba 
sa presejano moko. 

Gauberteit, die, öistost, dednost, deda (Af.), 
snainost, snaga; zalost, lepota, berhkost; 
lionost; aus der Sauberkeit der Kleider auf 
den Stand fließen, po öednih oblaöilih so- 

. diti, kteriga stanu—. 

—— ‚ adv., öedno, varno, previdno, 
iöno. 

Gäuberling, ver, gizdalin, lispaveo. 

Sünbern, v. a., oöediti, 6editi, osnaziti, 
snaziti, otrebiti, trebiti, ocistiti, Ciatiti, o- 
6idoati, ocisati; ein wenig faubern, Alles 
nad) der Reihe fänbern, poöediti, posnaditi, 
potrebiti; die Baͤume fänbern, drevje otre- 
biti, suhe veje prebrati, prebirati; ſich fäu- 
bern, cediti se, snaziti se, uBi oöistiti se; 
die Dienen fäubern fi, böele se prase, se 
Gedijo gnjusobe; im Bergbt, trebiti, grob- 
he in saro odpravljati; zur Genüge faus 
bern, nacediti se; mit dem Wafler, omiti, 
miti, oprati, prati. - 

Günbern, das, Sanberung, bie, öejenje, 

- snasba, nach Gutsem. öeja. 

Sänberfich, das, eito (v mlina.). 

Gaubirn, die, drobnioa, medvedovka, med- 
vedova hrussioa, hrusica. 

Eaubirnenbanm, ber, drobnica. 

Saublume, die, ſ. Löwenzahn. 

Ganbint, das, svinjska kri. 

Eaubohne, vie, Pferdebohne, bob; ſ. a. Bil: 
fentrant, 

Sanborg, der, rezana svinja, resanka. 

Sanborke, die, scetina, Setina (svinjske). 

Saubraten, der, svinjeka peöenka, peöena 
svinjina; preslaba peöenka. 

Saubrod, das, f. Erdapfel; (Cyclamen eu- 
ropaeum), kokorek, koröek, svinjski krah, 
auch volöje jabelko , kreseo, kozja repioa, 
kros, kroßeo, kervavi liseo. 

Sanbrnd, der, raaritje, mesto, kjer so divji 

Saubürke, 1. Harald 
anbürfte, f. Ho ; 

Gange, die, Tunte, omaka, f. a. Brühe. 

Sanriere, die, omaönion }. 


i Sanerfieefänre. 


Sancil fe, Saucißchen, das, klobasa (v ko- 


trunovih cevih); meh s streinim prahama 
napoinjen za zaziganje podkopov. 

Saudirne, die, svinjarica, gnjuse. 

Saudiftel, die, (Sonchus oleracens), sker- 
binka, osat, mlec, f. a. Dreidiftel, 

Sandred, Sauloth, der, svinjacak, svi- 
njek, svinjeko blato. 

Sauen, v. n., ravnati s 6im kakor avinja z 
meham; svinjati, svinjariti, (Af.), umazano, 
kosmato govoriti; packati, kacatipo —, ſ. a. 
Beſauen. 

Saner, adj., kisel, ſtark ſauer, sveäöel, poln. 
Kkwasny; fauer werben, skisati, kisati se; 
von ber Milch, f. Gerinnen; faurer Wein, 
kislo vino, kislioa, ovicek, praskoveo; eis 
nen fauren Nachgeſchmack haben, pokieniti; 
fauere Gährung, kislo vrenje, kisanje; bes 
ſchwerlich, tezak, truden, terpek, terd, had, 
grenak, tezaven, gorak; ſich es fauer wer: 
den laflen, truditi se, mnogo prizadeti, pri- 
zadevati si; faure Arbeit, tezavno, teäko 
delo, terdo delo; wenn dir bie Feldarbeit 
fauer wird, 6e ti je kmetovati terdo, hudo; 
er muß in den fauern Apfel beißen, more x 
roko v ogenj; Ginem das Leben fauer mas 
den, komu zivljenje ogreniti, greniti; es 
fommt mir fauer an, tesko me stane; müs 
riſch, verbrieglih, unangenehm, kisel; ein 
faueres Geficht machen, kislo pogledati, der- 
fati se, smerdniti, merdo napeti, napenjati; 
f. Verdrießlich; etwas Saneres, kislina. | 

Sauer, der, Sauerteig, kvas; f. a. Eſſig; 
Sanerfrant, 

Sauer, ber, svinjar, svinjaveo. 

Sauerampfer, der, (Rumex aoetosa), kis- 
lica, poln. ssczaw, russ. söavelj. 

Sauerapfel, der, kiseljak. 

Sanerbraten, ber, kisla peoenka, kislo 


pecenje. 

Sanerbriefhen, bas, neprijetno, grenko 
piserace. 

Sauerbrühe, die, kisla omaka. 

Sanerbruumen, der, kisla voda, in St. 
slatina (M.), nah Gutsm. u. V. kiselnica, 
in Kt. kselioa d. i. kiselica, nad) Gutsm. 
und dem Poln. auch kiselice, pl. 

Sauerbrunnenflafde, bie, 
sklenion. 

Sauerbrunnenfalz, das, slatinska, gren- 
ka sol. 

— ber, 6esmin, 6eämiga, ſ. Ber: 
heris. 


slatinska 


Süänerei, die, svinjarija ; nesnaga; gerdo delo. 

Sanereifen, das, neko kerhko &elezo. 

Sanerfleif, das, kislo meso. 

Sanergrad, f. Riedgras. 

Sanerbhonig, der, (Oxymel), kisli med, 
med s kisam ukuhan, nach V. jesihani med. 

Sauertäfe, der, sir iz sesedeniga mleka (in 
ne iz smetane.). 

Sauerkirſche, vie, kisla éesnja; viänja. 

Sanerklee, das, (Rumex acetosella), zajöja, 
kisla deteljica. 

Sanerlleefänre, die, kielina is zajdje 
detelje. 


Ennerfratte. 


Saurerkratte, die, f. Dolzapfel. 
Sauerkraut, das, kislo, nad M. audi kva- 
keno zelje (?, poln. u. böhm. kvasna ka- 


pusta.). 

Bauerirantwaffer, das, selnica, (ober 
seljnica.). 

Eänerlen, v. n., pokisniti, na kislo oikati®. 

Gänuerlid, adj., resen, kar (po)kisne ali 
na kislo vlece, nad AM. kislovat (russ.), 
kiselnast , nad) Gutsm. okisen, etwa au 
kiselkast ober kislikast, pokisljiv. 


Eänerling R ber, f. Sauerampfer; Sauer⸗ 


braunen; Pfifferling; kisla vinska terta; 
(Oxalis acetosella), zajoja deteljioa. 

Gänerluft, die, kisli, 6isti zrak. 

Eanuermanl, I. Sanertopf. 

Eanermild, die, kislo. sosedeno , sirjeno 
mieko, 

Eanern, v. m. skisati se, kisati se, (nad 
M. okisniti, okvasniti); es iſt noch nicht in 
dem Faſſe, worin es fauern muß, ni Se do- 
gnano; ni Se mlena; f. a. Berfauern, Ber: 
derben; was nicht fauert, füßt nicht, bres 
pota ni meda. 

Eäuern, v. a., skisati, pokisati , okisati, 
kisati, okvasiti, zakvasiti, kvasiti M.); 
nah Gutem. ukiseliti, kiseliti (auch serb.); 
gene okisan, gefäuertes Brot, okvasen 
kru . 


Eän er n, das, Sänernng, die, kisanje, kva- 


Benje. 

Eauerort, ver, kraj sa rasmakanje kvasa, 
böhm. zateatek. 

Sanerſchotten, ver, der fanere, Fäflge Theil 
der geronnenen Milch, siratka. 

Sanerienf, |. Sanerampfer. 

Sanerfihtig, adj., kisel, tutast, omern, 
3 Grieögrämiit, Mirrifh, (nad) M. okis- 
njen?). 

Ganerftoff, der, Oxygen, nad) Vertovec ki- 
slio, böhm. kyslik, polm. kwasorod. 

Ennerfüß, adj., sladkokisel, nad) dem Russ. 
kislosladak , na pol kisel, na pol sladak. 

Sauerteig, der, kvas, (in all. flav. M.), 
in Laibchen, drozje, drozice (Germ), kro- 
vajes (Sauertämpfel), nah Gutem. aud 
kvasilo. 

Ganertopf, der, fg. kisavt, kislez, kislica 
(od öloveka), tuteo, tukec, pustuh, ömer- 

ne, pust, kisel, nad V. in St. turoben 
clovek, kiseljak. 

Eanertöpfigleit, die, kislost, turobnost, 
omernost. 

Sanertöpfiſch, |. Sauerſichtig. 

Eauerwaffer, das, kisla voda, slatina, ſ. 

Sauerbrunnen. 

Saneſſen, das, avinjska, nesnazna, neöed- 
na jed, preslaba, pusta jed, jed za svinje 
m ne za ljadi. 

Eanfeug, der, lov, lovijenje divjih presi- 
cev, sakol ali nabod diviiga prasca; me- 
sto, kjer se d : 

Sanfäuger, |. 

Ganfand, der, nucı pyanec, crepuh, örep 

. (@utsm.), nad V. vleci. ga, 
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Sanfbruder, ber, f. Sanfer; Sauffamerab, 
pitni, vinski brat, brateo. 

Saufen, v. n. u. a., trinfen von Thieren und 
im verächtlichem Berflande von Menſchen, 
piti, lokati, zlempati, russ. pijanstvovati; 
von leblofen Dingen, in fi einziehen, po- 
piti, posrebati. srebati. poserkati, serkati; 
zu faufen geben, napojiti, napajati (Zivino); 
ausſchweifend trinfen, pijanöevati , popivati, 
zlempati, v se liti; naliti, nalijati se ga; 
napajati se, kozarce zvracati, vleci ga; 
Mein, Bier faufen, vino, ol ©ez nemoö piti, 
z vinam, s olam ee naliti, nalijati; ſich toll 
und voll faufen, do gerla naliti se, usleviti 
se, preopiti se, preopijati se; bie ganze 
Nacht hindurch faufen, vso noo prepiti, pi- 
janöevati; er fauft wie ein Loch, pije kakor 
krava, kakor vol; haft du noch nicht genng 
gefoffen? ali se Se niei nalokal? napil, ali 
se ga Se nisi naserkal? fi Frank faufen, 
prepiti se. 

Saufen, bas, pitje moöno, pijanöevanje, lo- 
kanje, srebanje, serkanje,, zlempanje; er 
hat fi das Saufen angewöhnt, pijanstvu so 
je udal, piti se je navadil, 

Sänfen, v. a., Thiere tränfen, napojiti, na- 
pajati Zivino. 

Sanfendel, ber, svinjeki janes (Pouce- 
danum offio.). 

Sanfer, Sänfer, ber, pijaneo, had piveo, 
popijavec, pijancevavec, kotanja, n, Gufsm. 
a. örep, öep, poln. u. russ. pijanica; Saͤu⸗ 
fer find — pijanec se preoberne, 
kadar se zverne (Spr.). i 

Sanferei, die, pijandevanje, pijanstvo, po- 


pijanje. 

Sanferin, Säuferin, bie, pijanka, huda 
pivka, popijavka, pijancevavka, nad) M. 
ijanica. 

Sänfern, v. m. u. i., zejati, |. Durſten. 

Sänferwahnfinn, der, (delirium tremens), 
pijanska ali treseoa noroßst. 

Sauffinne, die, pjanski ogorec, prisöi od 
nezmerniga pitja. 

Sanfgelag, bie, pjanöevanje, miza pijan- 
cov, druiba ali omizje pijancov. 

Sau Beneh, er f. Sanfbruder. 

Sanfgefell, Sauſgeſellſchafter, 1. Sauf- 


bruder. 

Sanfgefellfäaft, die, pijanska draäba 
ali tovarBija. 

Saufgier, die, pijanstvo. 

Santanrag|, Saufhals, Saufhans, ſ. 


‚ das, pijanska hisa, Kerẽma. 
Saufheld, der, kdor se v pijanstva junaöi 
in druge prekositi skusa. 
Sanfinder, f. Saubeller. 
Saufiſch, der, morska svinja. 
Sauftrant, adj., bolan od nezmerniga po- 
pivanja; er ift faufftanf, lasje ga bole, o- 
tekle lase ima, glava ga boli po vinu. 
Saufleiſch, das, svinjine, svinjsko meso. 


| &anflied, das, pijanska pesem, pivska, zdra- 


vioa. - 
Sänfling, ſ. Saufer. 


1326 Sanfluf. 
Sanflnft, f. Sanfgier. 
Sanfraß, f. Saueſſen. 


Sauffad, f. Saufer. 

Sauffhuld, vie, dolg od zapitiga vina, 
ola i. t. d. 

Sanffhwefter, die, pijanke, pitna sestra 
ali tovarsioa. 

Sauftag, der, dan za pijancevanje namenjen. 

Sangader, die, Zila sisavka; srebavka, se- 
savno. srebno orodje. 

Sangaderdrüſe, die, sesavöna zleze. 

Sangaderlehre, die, nauk od sesavk. 
ängamme, bie, dojnica, nad) Gutsın. doj- 
ka, dojica, f. a. Amme, 

Saugarn, Sanneb, das, mreia za lov na 
divje prasce. 

Sangarten, ber, ograda divjih presicev. 

Saugblume, die, mertva kopriva. 

Sauges-, in Zibg. sesni (Gutsm.), sesav- 
ni, sesajoci, pri sesku, od ses0a, neod- 
etavljeni. 

Gange, die, bei den Malzdarren, dusek, 
böhm. vcelesno. 

Sangefertel, das, prasiöek od seska, (ki 

: Be sesa), sasavno ali sesajoce prase, ses- 
no prase. 

Saugefüllen, das, zrebe sesavno. 

Sangegel, ſ. Bintegel. 

Sangegind, Sana OrH, das, serulja, ſ. a. 
Kinderdntte, Nudel, Ä 

Saugekalb, das, tele pri sesou, od seson, 

- sesno tele. x 

Saugeläunden, f. Saugehern. 

Saugelamm, das, sesno jagnje. 

Sangemahl, das, znamenje od sesanja. ' 

Sangemafhine, die, sesalo. 

Süngemntter, |. Saugepumpe. 

Sangen, v. n. u. a., Milch faugen, die Bruft 
faugen, posesati, sesati (alts}. s’sati), auch 


oecati, ouoati (auch böhm.), cizati; nody | 


ein wenig faugen, se posesati; aus einer 
Slafche, poserkati, serkati, posrebati, sre- 
bati; aus der Wunde das Blut faugen, iz 
rane kri poserkati, serkati, popiti, izpiti, 
piti; Honig faugen, med serkati; der Bär 
faugt im Winter an feinen Tagen, medved 
se lize; fangend, sesajo6, pri sesci, od ses- 
ka, sesen, sesave..; etwas aus den Fin: 
gern faugen, sam od sebe snati, izmisliti 
si; in fih faugen, v se vledi, jemati kaj, 
napiti. napijati se Öcsa, navzeti, navzemati 
se; ſich voll faugen, napiti se, naserkati 
Be; genug faugen, nasesati se, naserkati se, 
napiti se; zu viel fangen, presesati se. 
Saugen, das, sesanje, serkanje,, srebanje. 
Gängen, v. a., dojiti; ein wenig fäugen, po- 
dojiti; seske dati, sesati dati; im Böhm. 
von Menfhen, kojitiz durch eine gewifle Zeit 
fangen, predojiti; mit dem Säugen verber- 
ben, zadojiti; genug fäugen, »adojiti se; f. 
a. Ernähren, Pflegen. 
Süngen, das, dojenje, dojitev, dojilo. 
Eangepflanze, |. Schmarotzerpflanze. 
Gangepumpe, die, srebalnica, f. übr. Pumpe. 
Ganger, der, sesaö, Berna, Bosavna Hival; 


Säule. 
f. a. Pumpenſchuh, Saugeflih nad dem 


Russ. derziladija, prilipalo. 
Säugerim, die, i. d. Bibel, dojeda (Zenska). 
Saugerühre, die,cev sesavka, serkavna oev. 
Saugerüffel, ber, sesavwmi riveo, sesav- 
nik, sesalo. 
Sangefhwamm, ber, navadna morska goba. 
Süngethier, das, dojivka, dojeda Zival. 
Sangetochter, die, dojenka. 


 Sangewarze, die, Bapille, bradavica, bra- 


davicica na sesci. 

Saugewert, das, sesavnica (pumpa); f. 
Pumpe. 

Sangezahn, ber, mleöni zob. 

Sauggefäß, f. Saugader. 

Sängling, der, dojeneo, dojenöek , sesav- 
dek; weibl. dojenka, dojencica; dete pri 
sesci; ein faugendes Kalb, sesno tele, tele 
pri sesci; ein nad einmaligen Abfpännen 
wieder nefaugtes Kind, pridojenec (V.); Ag. 
für verſtandesſchwach, f. dieſes. 

Sanglode, die, nur in der Redensart: mit 
der Sauglode läuten, mastno gevoriti (V.), 
kvantati, klafati, kvocnjati, (V.), umazane, 
kosmate praviti, nesramen gobeo imeti; 
svinjarije govoriti, svinjske besede po u- 
stih imeti. 

Saugrad, dad, (Ledum palustre). svinjska 
trava, böhm. rojovnik. 3 

Saugrob, adj., grob da je groza. 

Sauhackch, ſ. Hackſch. 

Sauhatz, Sauhetze, die, gonba, lov na divje 
presice. 

Sanhirt, der, svinjar, svinjski pastir. 

Sauhirtin, die, svinjarica. 

Sauhund, der, svinjski pes; prav svinjski 
clovek. 

Sauhüter, der, svinjar. 

Sanigel, f. Schweinigel. 

Säniſch, adj., svinjsk; ſäuiſch mit etwas 
umgeben, po svinjsko delati, ravnati s Cim; 
svinjati s cim, delati s cim kakor svinja 
z meham; neseden, umazan. 

Sanjagd, die, Saujagen, das, svinjski lov, 
lov na divje presiöe. f 

Sanfanne, die, pomijnik. 

Sanfajtanie, f. Erdnuß. 

Sauterl, ber, fig., preßiö, prase, svinja, 
svinjar, gerdeZ, nemarnez, gerdoba. 

Saulnoten, f. Ferkellrant. 

Sanfloben, der, pitovnjak, svinjak, svinjski 
hlev. 

Sautod, ver, svinjski. necedni kuhar. 

Santödin, die, svinjska, umazana in ne- 
snazna kuharica. 

Saukraut, f. Ferkelkraut. 

Saulade, die, svinjska mlaka, (ka)lasa, v 
kteri se valjajo svinje. j 

Sänlbaum, ver, drevo dobro za steber. 

Sänle, die, steber (im Serb. nach Vuk sta- 
ber glei) stablo, Stamm); im Kroat. für 
Säule neben. stup auch stobor,, welches je⸗ 
doch Yuk mit Hof (aula) erflärt, nach Pot. 
sklonik, näch dem Altel. (stl’p und stl’ba), 
Russ. u. Serb. stolp oder stolb, ( 
hat stop), böhm. slaup, poln. step; diem. 


Eanleben. 


Säniden, stebreo; fig. auch podporaz auf 
Säulen rubend, na stebrih (postavljen, slo- 
nec), s stebri podpert; f. a. Pfeiler, Pfahl, 

Sanlebeu, das, svinjeko, pasje, nemarno, 
nesnaZno, gerdo Zivljenjc. 

Sanleder, das, svinjsko usnje, svinjina 
(mehr: Schweinfleiid); Ag. svinja, merha, 
necistaik, neoistnica, kurba. 

Sänlen>, in 3,89. steberski (Guism.). 

Säulen, v. a., s stebri ali stolpi olepäati; 
stebre narediti, narejati; s stebri podpreti, 

dstebriti}. 

Sanlenbaum, |. Sänlbaum. 

Säulendid, adj., debel kakor steber. 

Eänleneingang, ber, s stebri ozalisani 
vhod. 

Sänleneinfaſſung, bie, ostolpje. 

Säulenföürmig, adj., stebrast,, stolpovit, 
stebru ali stolpu podoben. 

Sänlenfuß, der, steberno podnofje, stalo, 
podstolpje (russ.). podsteberje. 

Eänlengang, der, ſ. Eolonunade, nad V. 
stebrise. . 

Säulengetragen, adj., na stebrih (slo- 
meö), s stebri podpert. 

Sänlenglied, das, ölen ali del stebra. 

Eäulenhalle, f. Colonnade. 

— der, Bija stebrova. 

Säuleuhbanpt, das, glava stehra, nadstol- 
pje. nadsteberje. 

a — f. Sänlenfteher. 

Sänlenfnanf, Sänlentopf, |. Süulenhanpt. 

Sänlentranz, der, veneo stebror ali stol- 
pov, poin. stupowienieo }. 

Sänlenluppelung, die, stik, zvesa ate- 
brov ali stolpov. 

Säulenlanbe, die, f. Colonnade, 

Eänulenordnuung, die, steberski red, uach 
dem Böhm. stolporedje }, (russ. porjadok 
stolbov); die doriſche Säulenorbnung,, do- 
riski stebri ali stolpi. 

Eänlenpaar, das, dva zvezana stebra. 

Gänlenuraum, der, medsteberje, medstol- 
wie, (au in and. flav. M.), razstolpje. 

Gänlenreihe, die, versta stebrov alistolpov. 

Sänlenfhaft, der, die eigentlihe Säule, 
deblo stebra , steber (sam od podnozja do 
glave), nach dem Russ. sredostolpje. 

Säulenfpat, ber, stebriöasti vesek (V.). 

Sänleniteher, der, Stylit, nad dem Altsl. 
(svetnik) stolpnik. 

Säulenftein, ber, f. Baſalt. 

Eänlenftellung, die, nah dem Böhm. po- 


stolpje T- . 
Sänlenfinhl, der, podstava, podstavek; f. 
a. Sänlenfnf. 
Säulenther, bas, vrata is stebrov. 
Sänlennerdoppelumg, die, dvostolpjet. 
Gäulenweite, die, f. Sänlenraum. 
Bänlenwerl, bas, ſ. Colonnade; kar je 
a ne ae — 
Saulocker, der, ſ. Schwarzlehlchen. 
Sauiäffel, 1. Semurken | 
Saum, der, der äußerfle Rand, ein umgebo: 
ener Rand, rob, dim. robeco; krajnik, kra- 
ic, okrajik, obBiv; |. a. Nand; Saum der 


Sammjeligkeit. 1827 


Gellenwand, kraj peöi, rob; am Pferbehufe, 
f. Preis, Krone; fo viel Lafl, ald man auf 
ein Laftthier laden kann, befonders auf ein 
Roß, tovorz auch verfiedene Maßereien; 
von: Säumen, zamuda, zaderzek. 

Saummgen, ber, svinjski zelodeo; uneigent⸗ 
ich, ſ. Saukerl. 

Saumandel, ſ. Erdnuß. 

Sanmarlt, der, svinjeki sejim, semenj; ber 
Platz, svinjsko sejmiscez in Bezug auf den 
Wochenmarkt, evinjski terg. 

Sanmaft, f. Schweinenmaft. 

Saumelde, die, babji pezdeo. 

Sanmel!, Sanmild, f. Saudiſtel. 

Sanmen, v. m. u. a., tovoriti. 

Sänmen, v. a, von Saum-Rand, bei Nähs 
terinen, obrobiti, zarobiti, robiti; von Saum⸗ 
Laft, f. Saumen; bei den Simmerleuten, be= 
hauen, obtesati, obrezati (po verveci ali 
änuri); ſäumen machen, muditi, zaderzati, 
zaderzevati; v. n., zögern, muditi se, obo- 
tavljati, Oberfr, opotavljati ge; ih will nicht 
faumen, necem odla3ati, odlagati, odkladati, 
kesneti; fih ſäumen, (v. r.), kesam biti, 
pocasi tavati, meökati. 

Saumenſch, das, merha, kurba, 

Saumer, der, f. Sanmthier, 

Säumer, ber, obotavljaveo. opotavljavec, 
zanikernik , mudnik , mudljivec, mudiveo, 
zamuda, pocasen, kesan clovek, meökalos; 
der einen Saum macht, robiveo, obsivavec; 
Laftbeförberer, tovornik; f. a. Saumthier. 


- Säumerin, die, madljivka, mudivka, mud- 


nica, kesna Zenska; — Tobivka, 

Saumefel, ber, tovorni osel. 

Saumfaru, ber, (Pteris), velika praprot. 

Sanmfloffe, vie, krajna plavuta. 

Saumbaft, Säumig, adj., muden, pooa- 
sen, meckav, meckalast, kesan, mudljiv, 
nemara, len. 

Säumigteit, die, |. Saumſeligkeit. 

Sanmild, die, svinjiao mleko ; f. a. Saudiftel, 

Sanmift, svinjski gnoj. f. Sandred. 

Sanmlägel, der, konjska lodrica, 

Sanmlatte, die, an ven Windmühlen, pe- 
rotna srednjica. 

Säumling, der, f. Sänumer, (poln. opie- 
ssaleo.). 

Saummaht, die, siv ns rob, robni Siv. 

Säumniß, die, aud) das, samuda, pomuda, 
kesnoba, kesnjenje , f. Berzug; Hinderniß, 
zaderzek. 

Sanmochs, der, tovomi vol. 

Sanmpferd, Sammroß, das, tovorni konj, 
tovorno kljuse. 

Saumſal, f. Sänmaiß; Sanmfeligleit. 

Saumfaldzinfen, pl., zamudnina, samud- 
ne obresti. | 

Saumfattel, der, tovorno sedlo, tovor. 

Saumſtchicht, die, korei streäni na robu, 
nad V. lega na robu. 

Saumfelig, adj., muden, mudljiv, obotav- 
ljiv, opotavljiv, nah AM. zuzljav; faumfelig 
fein, len biti, memaren biti, muditi, zamu- 
jati, meckati, zuza, muza biti (Zei.). 

Saumfeligteit, die, mudaost, mudljivost, 
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obotavljanje, opotavljanje, kesnost, lenost, 
nemarnost, Zuzljavost (M.). | 

Saumtan, f. Leil. 

Eanmthier, das, tovorna Zival, Zivina; f. 
a. Laſtthier. 

Eanmntter, die, prasioa, svinja, ki se je 
oprasila. 

Sanneft, das, fg. luknja, nesmaäna beznica, 
gerdo mesto ali selo. 

Sauneb, f. Sangarı. | 

Sanohr, das, svinjsko uho, f. Wegerich. 

Sanpelz, der, fg. f. Santerl, Sanleder. 

Sanrach, der, ceämin, f. Verberis. 

Sünre, die, die faure Beſchaffenheit, ki- 
sloba, kislota, kislost; ein faurer Körper, 
kislina; das Sauerkraut Hat die Säure ver- 
Ioren, zelje se je zveailo; Salzfäure, solna 
kisline. 

Ganrebe, die, f. Zaunrebe. 

Sänrebredhend, adj., kisloto jemajoö, od- 

ravljajoo. 

Säuren, f. Sänern. 

Sanriugel, f. Gänfeblnme. 

Ganrüde, f. Saubeller. 

Saurndei, das, kerdelo divjih presicev. 

Gaurüffel, ber, evinjski riveo. 

Saurüſſelfiſch, der, morska svinja. 

Sand, ber, sum, hrup, hrus, hrum; Saus 
und Braus, sunder, dir in daj; f.a. Brand. 

Ganfad, der, selodeo; f. a. Eanmagen; 


reſſer. 
Sanſalat, der, divja loöika. s 
Sanfſchuabel, f. Löwenzahn. 
Sanfſchneider, der, svinjski rezat, svinjo- 
res, svinjoresar, rezar ali skapljavec. 
Sue ber, &umot, sumljanje; f. a. Ge⸗ 
nie 
Ganfelaut, der, siöck, siä (Zal.), sumnik, 
Sumni glas. 
Eäufeln, v. a., ieiljati (V.), sumljati, au- 
motljati, tiho veti, (bei V. a. mo2ljati?); 


v. a., äumljaje isgovoriti; zu fäufeln ans | 


fangen, zasumljati; eine gewifie Seit hin- 

durch fäufeln, presumljati (n. pr. veo no6); 

fänfelnd anlangen, prisumljati; fäufelnd fich 

entfernen, odöumljati. 

Gänfeln, tas, ſ. Sünſel, Geſäuſel. 

Sänfelſtimme, die, sumljajoöi glas. 

Saufen, v. n., äumeti, hrapeti, hrasöeti, 
'beröati, buoati, tuliti, verseti; im Ohte ſau⸗ 
fen, zvoneti; zu faufen anfangen, sasumeti; 
ein wenig faufen, posumeti; gefanfet foms 
men, prisumeti , prihrusöatiti; bie ganze 
Naht faufen, vso noe presumeti; fanfend 
fih entfernen, odsumeti. 

Saufen, das, sum, sumot, äumenje, verse- 
nje, hrusenje. 

Sanfer, der, sumnik, äundraveo, f. a. Sau⸗ 


elamt, 

Saufewind, ber, pis, vihar, äumeöi veter, 
f. a. Braufelopf. 

Sanfpieß, der, neki skopeo ali kopilo sa 
divje svinje. 

Sauſftall, der, evinjak, svinjeki hlev, fig. f. 


— ſ. Stinfftein. 


Schabeeiſen. 
Sanſteller, lovski pei, ki divje preäiöe 
a 
Sanfndel, ſ. Sanlache. 
Sautanne, ſ. Värlapp. 
Sautob, f. Hundsmelde. 
Sautrauk, der, pvinjska, nesnaäna pijade. 
Santreiber, ber, svinjar. 
Santrog, der, evinjsko korito. 
Sanwirfthſchaft, die, svinjsko, nesnazno 
gospodarstvo, ravnanje. ’ 
Sauwurz, f. Brannwurz, Zaunrübe, 
Savaten, pl., alte Schuhe, Blebedri, sla- 
pute, svedri, skerpeti. ' 
Savoir faire, skusenost, roönost v opra- 
vilih. 
Shirren, pl., beriöi (laski.). 
Sharfiren, f. Andlagen, Vorſchießen. 
Sborſo, f. Andlage, Vorſchuß. 


Sca, |. Sla. 

Scabiofe, die, grintovec, garjevo seliäöe. 

Scene, die, Auftritt, nastop, scene, pokas; 
f. a. Schanbühne, Schauplatz; Begebenheit, 
prigodek , dogodek , nakljucek; ®emälde, 
odoba, vid; in Scene gehen, igran biti; 
in Scene feßen, za gledisoe, gledise pripra- 
viti, prirediti. 

Scenerie, die, gledisöne priprave in olep- 
save, dekoracije*, scenarija *. 

Sceniſch, adj., glediäöen, gledisen, sceni- 
cen (poln.). 

Sceuographie, bie, glediäöno,, glediäno, 

. daljnovidno malanje. 

Scepter, der, f. Zepter. 

Sch anflatt | fpredhen, (3. DB. wenn man ücht 
— it ausſpricht), nah V. Blekati, äle- 


kedrati. 
une, Schaam, Schaar; |. Shaf, Scham 


u. 1. w. 

Schabaas, das, mezra, ki se sterie s gor- 
jupe strani. 

een bas, osteriek, ſ. Abſchabſel. 

S abatte, die, podstava, tnalo, 0ok pod 
nakalam. 

Schabe, die, Motte, molj; nach dem Poln. 
Pelzſchabe, koguhoveo , Tuchſchabe, sukno- 
veo; Milbe, zizek; ſ. e; Aſſel; Baͤl⸗ 
kerſchabe. söurek,äurek, zohar; Thonſchneide, 
ſ. Thonſchneide; ein Fiſchnetz, Raffel, lov- 
nioa (V.), ravselj (Zai.); Kraͤzze, garjo 
pl., kraste ober hraste, svrab; ſ. a. Scha⸗ 
beeijen. | 

Schäbe, die, pexdir, coll. pesdirje; skorja 
v solinskih ponvah. 

Säabebanl, die, strunarska stergavnioa. 
Schabebanm, ver, Ehabebod, der, bei den 
ärbern, golivni ploh, strusnik (Zei.) 
Schabeblech, das, Schabellinge, die, cov- 

harsko stergalce. 

Schabebock, der, stergavni stol (glavniöar- 
ski), f. a. Schabebaum. 

Schabebrett, das, stergavna deska (n. pr. 
strojareka.). 

Schabeeifen, Schabeifen, das, Schabekrüde, 
Schabemefler, skobla (sodarska), strugla 
(V.), strugalo, stergulja, stergada, stergon ; 
bei den @ärbern, golivnik, stergon. 


Schabehobel. 


Stabehsobel, ver, strugla, atrage 
Schabe linge, Schabebled, f. Soabeeifen. 

Hat Schabelbohne, die, bob (Babljasti). 

Shabelmöühre, f. f. Nadelfrant. 

ee Schabeeiſen. 

aben, v. a., ostergati, stergati, ostru- 
gıti, strugati, oskoblati, skoblati, ober 
skobliti (n. pr. doge), nad) Gutsm. auf 
ökerbljati (P), derkati; die Haut ſchaben, 
ſich ſchaben, (v. r.). praskati se, dergniti 
se; f. übr. Kratzen; viel Kreide ſchaben, mno- 
go krede nastergati; ein wenig ſchaben, po- 
stergati, poskoblati; lange genug fchaben, 
aastergati se, naskoblati se; ein Nübchen 
(haben, ſ. Rübe; bei den Kupferſtechern, f. 
Radiren; zu dem Geſchabten ſchaben, pri- 
stergati; Geld ſchaben, f. Zuſammenſcharen. 
.. en, bas, sterganje, skoblanje. 

Shäben, pl. "pesdirje. 

Enabenfzeifig, adj., moljav. 

Shabengift, das, strup za molje. 

Ehaben Tront, f. Mottenfrant. 

Schaber, ber, ein Werkzeug, strugla (V.), 
skobla, stergulja; eine filzige —— sko- 
puh, skopnei, stiskaveo; f. a. Schinder; 
einer der (habt, stergaveo, stergaö. 

Schhaberei, die, sterganje, skoblanje, ster- 
garija; von einem: Filze, skoparija, skopo- 
ritnost; ſ. Geiz. 

Säaberin, die, stergavka; skoporitnioa, 
stiskavka. 

Schabernack, ver, burka, äala, f. Pofien, 

Streich; Jemand einen Schabernad foielen, 
komu eno napresti, nakacati, nagajati, klju- 
bovati. 

Ehabernaden, — n. u. a., burke uga- 
njati, nagajati, [ PoRen — 

sJabernaer, der, enmacher. 

— — .„ Baljiv, nagajiv, god- 


Säaberübien, das, vulg. Slek, Slek, Slek, 
indecl. ; Einem ein Scaberübhen machen, 
——————— — stergati, ſ. Rübe. 

Sqhabe ruſch, der, ſ. Schachteihaim. 

Shnbewerizeng, das, stergalo. 

Schabewolle, vie, nastergana volna , aro- 
vioa, ki jo jirbarji 8 ko& sterzejo. 
en: adj., moljav. 

Egäbig, adj.. krätzig, srabljiv, garjev, hra- 
stav, nad Jan, Bugav; ale Schimpfwort, 
bu fehäbiger Kerl, ti garjeveo, umazaneo, 
reves; f&häbiger Geiz, gerda, nizka, uma- 
sana skopost; beſchabt, odergnjen, oguljen, 
iznoßen. 

Schabkliuge, die, bei den Sinngießern, ster- 

gulja. 


Shablon e, bie, kalup, ſ. Formbrett, Modell. 

Schabracke, vie, Sabraka oder öabraka, (o- 
deja), podsedlioa (M.), russ. u. poln. éa- 
prak, nach Ravn. vasa (?). 

Ghubradenhänbter, smader, der, da- 


rakar. 
—X el, das, strugotina oder stergotina, 
struzine, ostruzek, ostruäki, pl., stergline. 
— — der, eine Art Käfe, nah V. 


Schachtelborſte. 1829 


© hach „ das, ein morgenlaͤndiſches Bretiſpiel, 
Bah (russ., poln. u. böhm.), serb. 5kak; 3 
Jemand Schach bieten, komu v okom priti, 
kljabovati, f. Trotzen; Schad dem Koͤnig, 
varoj kralja, kralja v okom; Schach fpies 
len, sah igrati, bei @utsm. na Bahe igrati. 

Shadhblume, die, (Fritillarie meleagris), 
Kibizblume, Iugovoji cvet. 

Schachbrett, das, Sahovnica (poln.u.böhm.), 
serb. Skaknica. 

Shahbrettmader, :verkänfer, ber, da- 
— ec Pa 

achen, f a ieten, fpielen,); Rau⸗ 
en; Biertheile 
Shader, der, — eiganjenje, kup- 
Cija na drobno z nezmerno dobickarijo, ka- 
kor se sploh Jadam oöita; veraltet für 
zen ne 
Schäder, der, befonders in ber Bibel, raz- 
bojnik; er ift ein erbaͤrmlichet Schaͤcher, 
prava neumna reva je, uboga zival je. 
ea erei, die, barantija zlasti judovaka. 

S erer, der, barantaö, barantaveo. 

S — J der, barantavski Jud. 

Shi erkreuz, bas, Gabelkreuz, soha, ro- 
govila, rogovilasti krik (v podobi cerke Y). 

Schadern, v. n., barantati, (po judovako 
ali cigansko 2 dobickarijo), kupöariti f, 
böhm. Sahrovati, eiganiti (russ.), nad) M. 
juditi. 

Shadfeld, das, polje ali kupa na Aahov- 
nici. 

ode könig, — kralj v aahu. 

trans, ſ. Genfter. 

nat, adj., im Schachſpiel, aahmat, 
— Zah in mat; fig. pobit, spehan, u- 
truden, oplet, izdelan. 

eds fpiel, das, f. Schach. 

Ipieler, der, kdor sah ali na äahe 
igra, Bahar. 

Shaßfein, ber, podobioa v #ahn ali äka- 
ku, Sahovnicni kamencek. 

Schacht, der, für Stange, 1. diefes; im Forſt⸗ 
weien für Gegend, |. diefes; im "Bergbane, 
navpiona jama, nad} V. jasek (?, im Poln. 
jassczyk, Schachtel), sek (V.), predih, okno, 
nah dem Russ., Böhm. u. Poln. sahta, 
serb. donja; einen Schadht abteufen, abfin- 
fen, predih ali jasek kopati; einen Schacht 
austonnen, obiti; einen Schacht auswechſeln, 
oboj prenoviti; ein glei langer und breiter 
Körper, En ſ. a. Biered; Lärm. 

Schachtafel, 1. Schachtrett. 

Scha tbühne, ‚ die, presledek , opocitek v 
jasku. 

Shadter, bie, gew. äkatla®, nach @utsm. 
sklopnica , bei V. jaska q, poln. jaszcz, 
jaszozyk), nad) dem Altsl. n. Böhm. kra- 
bica (poln. krobka, russ. korobka); dim. 
Schaͤchtelchen, äkatlion; eine alte Schachtel, 
starka, babulja, babsôe, babse, babura. 

SOEnIclDaNen, ber, dno äkatle, dao v 
skalli. 

Schadtelborfte, die, scetina, Betina öev- 
ljareka (ker se take &öetine v äkatlahku- 


pujejo). 


1330 Shadtelbedel: 


Schadteldedel, ber, pokrov, pokroveo, 
pokrovöek (od) skatle. 

Shadtelform, vie, podoba äkatle; |. a. 
Schadtelftod. 

Schachtelgut, das, bei den Vürſtenbindern, 
naj moönejäi äcetine, Betine, 

Shahtelhalm, ver, (Equisetum), preslica, 


Schadenfrende. 


habljenje, rana (Wunde); ein innerer Scha⸗ 
be, notranja bolezen, skaza; f. a. Mangel, 
Gebrechen; an dieſer Waare habe ih Schas 
den, pri tem blagu sim na zgubi, sim zgu- 
bil, imam äkodo; nad) Schaden tradhten, 
hudobne naklepe delati; durch Schaden wird 
man flug, kar äkodi, to uci, (böhm.), |. a. 
Klug; fich feines Schabene erholen, povra- 
öilo ükode, odäkodbo dobiti od koga; Scha= 
den tragen, äkodo terpetiz auf Schaden nnd 
Gewinn, na dobioek in zgubo; den Schaden 
erfeßen,, poverniti, poravnati skodo; einen 
Schaden haben, nehmen, zu Schaden kom⸗ 
men, äkodovan, poskodovan biti, a. 8ko- 
din, kvarin biti; na zgubi biti, sgubo imeti; 
Jemand einen Schaden thun, zufügen, koga o- 
skodovati, poskodovati, skodovati, skodo 
komu storiti, delati, audhkomuäkodovati; ſich 
felbit einen Schaben thun, sam sebi rokav 
zaditi; es ift Fein Schade um ihn, ni ga 
skoda; Schade um ihn! akoda za-nj!; ber 
Schaden am Getreide, n. Met. goljaxen, in 
U. Kr. golazna (Zal.); Schade! daß er nicht 
hier if, akoda, da ga ni tukej, serb. äte- 
ta!; er ift durch eigenen Schaden klüger ges 
worten, lastna akoda (zguba) ga je izuöila, 
izmodrila. 


Schadegeld, das, odäkodba}, povraöilo 


akode. 
Schadekauf, der, okup, (okupiti se). 
Schädel, der, Schebel, örepina. öopina. bu- 
a, bier Schädel, betica (neukretaa), f. 
Hirnſchädel; zerbrochene Stüde, Crepine; 
dummer Schädel, tolkaveo (St.). 
Shädelbohren, f. Trepaniren. 
Shüdelbohrer, f. Trepau. 
Schädelform, die, podoba öepine. 
Schädelgebirge, die, gomila, veliki kup 
erepin. I 


Schädelhaut, die, Erepinina koza, (oörep- 


nica}). 

Schädellnohen, ber, Erepinina kost. 

Shädellehre, die, nauk od örepine. 

ae Bf f. Stalpiren. 

Schäbdelftätte, vie, Schäbelhöhe, nad M. 
Sepinjeveo; Golgata (v Jerasalemu); etwa 
auch crepinjek. 

Schaden, v. a., skoditi. skodovati; v Ako- 
do, na äkodo biti, äkodo storiti, delati, 
kvar delati; das hat feiner Geſuudheit ges 
ſchadet, to mu je pokazilo, pokvarilo zdrav- 
je; es ſchadet nichts, nio ne de; das kann 
ihm nicht fhaden, prav mu je, ni mu od- 
veö; er fann mir nicht ſchaden, ne more mi 
äkode storiti, ne more mi nic (hadiga pri- 
zadjati). 

Shadenbringeud, |. Shädlid. 

Schadenerfaß, ber, povracilo akode, od- 
skodba; auf Schadenerſatz Flagen, toziti za 
povraöilo skode. 

Schadenfrende, bie, radost ali voseljo nad 
tujo skodo, n. V. Skodezelje u. skode ra- 
dovidnost, serb. n. russ. sloradost; Scha⸗ 
denfreude empfinden, veseliti se, vosel bili 
tuje ali Judske ükode, ncareöe. 


Schadenfreund. 

Schadenfreunud, der, Schadenfroh, ölovek 
ne nesrece vesel; ; skodljiveo skodozelj- 
ai 

Schadenfroh, adj., äkode (tuje) vesel, 
skodozeljen, Skodljiv (mehr fhäplih); er if 
fdatenfrob, rad vidi &kodo (V.), veseli se, 
radsje ae skode ali nesreoe druzih. 

Shadenfrohheit, ſ. Schadenfrende, 

Edadengeld, da6, odskodni dnar, odäkod- 
nina. 

Edabenluft, die, äkodozeljnost, äkodljivost. 

Stadenluft p adj., skodozeljen. 

Edadenpreid, der, cena, cenilo, izreceni 
snesek skode. 

an chnung, bie, preradun ökode. 

adenſchätzung, die, oenitev, cenjenje 

skode. 

Eda denficherh eit, die, varnost zastran 
kake skode. 

Shadenvergütumg, |. Schabenerfab. 

Schadenverurſacher, der, äkodnik. 

Schadhaft, adj., skodovan, poskodovan, o- 
äkodovan, pokvarjen, pohabljen, pokazen, 
polomljen, necel; (ehemals aud für: ſchäd⸗ 


EHasgaftigteit, die, poskodovanost, po- 
varjenost. 
& esih ädi ee ſ. Beſchädigen. 
ch, adj. „ skodljiv, kvaren, kvarljiv; 

ein —— ug: ee ungefunb, 
nesdrav, akodljiv, slab (eig. | ns); ſchaͤd⸗ 
lich ſein, ſ. Schaden 

Sdäbligtkeit, bie, äkodljivost,, kvarnost, 
hadlos, adj., bres ükode, brez kvara, 
brez zgabe; Vadloe ſein, odäkodovan biti, 
ne imeti Skode, ne biti na zgubi; Jeman⸗ 
den ſchadlos Halten, koga skode (pred 5kodo) 
varovati, komu ökodo poverniti, povracati, 
povraöevati; koga odakoditi, odskodovati; 
n. Gutsm. komu za skodo biti. 


ditev, povracilo skode. 

Shablospaltungs-Nevers, der, odäkod- 
ni protipist. 

Schadlofigkeit, die, bresskodnost, brez- 
kvarnost, celost. 

Schaf, das, ovon, n. Gutsm. u. V. in eini⸗ 
gen Gegenden aud,, bica, dim. bicica, generell, 
brav (gen. brava), bravka; ein mehrere Jahre 
altes, starka; ein volljähriges, n. V. in 3. 
Kr. ätaka (NM; Schafe und Ziegen, drob- 
nica (coll.); das wilde Schaf, divja, sibir- 
eka ovca; das gemeine Schaf, navadaa ov- 
ca; Schafe’ fiheren, ovce striöi; ſanft wie 
ein Schaf, krotak kakor Ovca; ein gutes 

Schaf, fig. dober éloveéek, dobra ovoa; 
ein dummes Schaf, neumnez, tepec; der ge⸗ 
duldigen Schafe gehen viele in einen Stall, 
krotkih ovee (gre) mnogo v en hleveo; 
der Wolf frifßft auch die gezaͤhlten Schafe, 
tadi ätete ovce volk poje; Schafe halten, 
ovce , drobnico ‘, bravino imeti, rediti; ein 
räutig Schaf Redtt die ganze Herde an, ena 
garjeva ovea vso 66do ogarji, oskruniz; in 
einigen Gegenden für: Hobel, f. diefes. 

— ‚ia Bfeg, owöji, —za ovoe. | 


| Santetheief, | 
Ehaslodhaltung, vie, odskodba, odako- | 


Ehäfermß. 1881 
—— der, ovöja kislion. 
© Alban.) . Shafmift. 
Schafbein, — ovoja kost. - 
Schafblattern, Schafpoden, pl., ovöje ko- 
— ; kei Menſchen, neprave koze. 
—— das, blejanje, beketanje. 
afbod, ver, oven, (insbef. in der Bibel⸗ 
a "jarco (auch Ziegenbod), merkag, 
praz, brav (mehr für Schafgeſchlecht überh.), 
braveo, russ., poln. u. böhm. baran, f. a. 
Ramm; ein verfhnittener, |. Schöps; Schafe 
bödlein, bieek. 
— bie, .oveji obad. 
afbutter, bie, ovöje muslo (erovo). 
äfhen, das, oveioa; fig.. er hat fein 
e ehren gefchoren (bei dem Gefchäfte), gebe 
ni pozabil. epravil je svoj dobicek ; er hat 
fein Schäfchen im Trodenen, aufs Reine ge: 
bracht, ima macka v skrinji; previdil se 
je, pridobil si je lep dnareo in ga sedaj ti- 
ho uziva; Kätzchen an Waiden, f. d.; der 
Himmel iſt voll Schaͤfchen, nebo je polno 
ovöio, t. j. belih oblakov, poln. sv. Peter 
oveice pase. 
Schäfcheublume, f. Löwenzahn. 
chafdarm, der, ovöje öevo. 
afdieb, der, ovöji tat; kdor ovce krade. 
fdäinger, der, oveji gnoj, perga (?) 


ch 
—0 
* f. Zuckererbſe; Cinem in die Schär 
fen gehen, |. Gehege. 
gaiee el, des, meiloji, a. Egeltranfheit. 
afen, adj., (Brovin.), ovöji. 
just er, T. Schafbremie. 
üfer, der, ovöar, bravar (Gutam. u. V.), 
ovöji pastir; Gemeindeſchaͤfer, srenjski ovöar, 
in St. varovöin; ein treuer Schäfer, zvest 
— ſ. a. See e 
alch-, p9 ovöoaraki. 
Liebesbrief. 
Schäferbube, der, ovcare. ovönröik. 
Schäferdichtart, die, pastirsko pesemstvo, 
pastirske, pl 
Shäferei, die, ovöarija, ovöarstvo; reja 
ovac; ovöji hlev in ovcarnica; russ. u. 
poln. ovcarnja. 
Shäfergedigt, das, pastirska (pesem), 
ch dem Böhm., u. Poln. seljanka. 
shäte eipräd, ſ. Idylle. 
— das, ovcarska hiea, ovöar- 
nica (Gutsm.). 
Schäferhund, ber, ovöarski pes. 

— äferhü tte, bie, ovöarska koöa ali bajta. 
Schäferiu, die, ovöarica, ovcja pasterica. 
Schäferiſch, adj., ovöarsk, pastirak, adv., 

po ovcarsko, pastirski. 


Shäferjunge, Schäferfuabe, f. Schäfer: 


Pr ä k e rkarre, die, ovöarska kodioa na ko- 
lesih. 
= äferinedt, der, ovöarski hlapeo. 
äferleben, das, pastireko Ziv)jenje. 
€ häferlied, das, ovöarska pesem. 
Schäfermäd ¶ en, das, ovöarioa, ovöaridica, 
ovcarjeva hö6rka. 


Shäfernng, ſ. Erdunf. 


SENSE 2 AAN 


Schaferpfeife. 


äferpfeife, die, pastirska pisöal, dudla. 

äferroman, ber, pastirski roman. 
ee ‚ bas, pastirska igra (v gle- 

öi). 
äferftab, ber, ovöarska palion. 


um 
- 


ch 

häferftand, der, ovöarstvo, ovöarskistan. 
äfertang, der, ovöarski ples. 
äfertafde, die, ovcarska torba. 
äferwelt, bie, pastirski svet, pastir- 

stvo. 

Schäferwolle, die, ovöarska volna. 

Schäferzeit, die, sreöna pastirska doba (v 
poesijah). ; 

Schafenter, das, ovöje vime. 

Schaff, das, skaf, (a. russ., im Böhm. sko- 
pek), vedrica, kabel, bei Gutsm. vodonos- 
nica (?), dim. skafek, a. skaflca; zum 
Schöpfen, koreo, zajemaö, polnik; ale Ges 
treivemaß, osem vaganov; Waſchſchaff, pe- 
rilnik, perilnion. 

Schäffel, f. Scheffel. 

Schaffel, das, brenta, äkaflon. 

Schaffeli, das, ovöina (auch böhm., kann 
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Gr zugleich Schaffleifch bedeuten), ovcja 

oza. Ä 

Schaffen, v. m. u. a., (von Gott), etwas 
hervorbringen, welches vorher nicht war, aus 
Nichts erzeugen, stvariti oder ustvariti, nad) 
allen übe. fl. M. und dem Gebraude in St. 
richtiger stvoriti, stvarjati, f. übr. Erſchaf⸗ 
fen; machen, thun, wirken, storiti,, delati, 
narediti, narejati, opraviti; was haft bu hier 
zu ſchaffen, kajimas tukej delati, opraviti?; 
kaj delas, cesa isces todi? Einem viel zu 
ſchaffen machen, mnogo prizadeti, prizade- 
vati, sadevati, veliko na glavo nakopati, 
nakopavati komu; dosti truda napraviti; 
den ganzen Tag zu fehaffen haben, ves dan 
delo, opravilo imeti; viel zu ſchaffen haben, 
mnogo dela imeti, n. M. jako se pasciti 
(eig. ſich fehr beeilen); machen, zur Wirklich⸗ 
feit brihgen, napraviti, napravljati; Jeman⸗ 
den Geld, Ruhe ſchaffen, komu denarje, po- 
koj napraviti, priskerbeti, pripraviti, nare- 
rediti, da je mir; etwas herbeiſchaffen, ſ. 

dieſes; fih Bücher, Kleider fchaffen, bukve, 
obleko napraviti si, omisliti, priekerbeti si, 

 nakupiti si, preskerbeti se, previditi se z 
bukvami; ſ. Anfhaffen, Erwerben; Rath 
ichaffen, svetovati; befehlen, veleti, velevati, 
zapovedati, sapovedovati, ukazati, ukazo- 
vati; f. a. Befehlen; aus dem Haufe ſchaf⸗ 
fen, is: hie spraviti, spravljati koga, f. 
Entfernen; fih etwas vom Halle ſchaffen, 
ſ. Entledigen, fi; damit habe ich nichts zu 
fhaffen, to ni mojiga dela, opravila; to se 
mene ne tiöe; wohin ſchaffen, spraviti kam; 
Ginem Recht ſchaffen, pravioo storiti, k pra- 
vici pomoci komau; ſich ſelbſt Necht ſchaffen, 
sam sebi sodnik biti, sam sebi pravico de- 
lati; ih will Hülfe fchaffen, jes bom poma- 
gal; das fchafft nichts, to niö ne pomaga; 

. die fchaffende Kraft, tvarivna moö; in der 
Seeſprache "für efien, f. dieſes. 

FA en, das, stvarjanje, delanje. 

Schaffer, der, f. Schaftuer. | 


Schaflorbeere. 


Schaffink, ſ. Mifttäfer. 

Schaffleifch, das, ovöje meso, n. Qutem. 
ovöina, bei M. ovoetina, f. a. Schaffell. 

Schäffler, der, akafar. 

Schaffner, ber, Amtsverwalter, Haus hofmei⸗ 
fier, Verwalter, hiönik, oskerbnik, nareja— 
vec, opravilnik; über Küche und Keller, 
kliusar; f. a. Kellner; auf den Bauernhoch⸗ 
zeiten, staraßina ; bei ven Boftfutfchern, Fuhr⸗ 
feuten, n. V. skerbnik , (welches jedoch für 
Gurator angenommen wurbe), beſſer oskerb— 
nik. opravnik. 

Schaffnerei, die, das Amt eines Schaffners, 
oskerbnija+, sluzba oskerhnika, oskerbo- 
vanje, opravljanje tujiga gospodarstva; 
die Wohnung des Schaffners, stanovaliäce, 
hisa oskerbnika. 

Schaffnerin, bie, oskerbnica, hiänica, kKlju- 
carica. 

Schaffnertanz, der, staresinov. ples. 

Schaffot, das, pogabni, morivni oder, f. 
Blutgerüſt. 

Schaffungskraft, bie, stvarjavaa moo, 
stvarjavnost. 

Schaffutter, das, piöa, kleja, kerma ovöja; 
aus getrocneten Baumblättern, hrodelj. 

Schafgarbe, die, (Archillea millefolium), 
rman, erman, poln. kerwawnik. 

Schafglode, ſ. Schaffhelle. 

Schafgras, das, ovöja trava. 
Scäafhant, die, ovöina, ovöja koda; in eis 
ner Schafhaut ſtecken, biti ovoa. 
Schafhautchen, bas, bie zarte Haut, welche 
die Frucht im Mutterleibe unmittelbar ums 
gibt, (Amnios), n. V. vodena mrena, ovöja 

mrenica, kapica (a. im Poin. czepek). 

Schafhen, das, ovöje seno. 

Shatbirt, Shafpietin, ſ. Schäfer, u. 1. f. 

Schafhof, der, predhlevjet, f. a. Schüferei. 

Shafhund, f. Schäferhund. 

Schafhürde, bie, ovöji stan, tamar, osek, 
ograja, f. a. Hürde. 

Schafhuſten, der, (suh) ovöji kaselj. 

Schaflameel, das, (oamelus pacos), lama, 
peruvjanska ovca. 

Schafkäſe, ver, ovoji sir. 

Schafkerbel, f. Klettenlerbel. 

Sqchafknecht, der, (oväji) poganjaö, ovöar- 
ski hlapec. ' 

Schaflrant, dos, ovöje zelisöe, zelide. 

Schaflamm, das, ovgica, jagnjica, biöioa. 

Schaflanb, das, zum Butter im Winter, vej-. 
nik , hrodelj , plast, plastje. ein fchlechtes, 

Shafians, die, oväja ui ob sh 

aflaus, bie, oveja us oder ves; Schaf⸗ 
zäde, 1. a. diefes. 

Hr die, ovöje jetra, pl. 

Schaflecke, die, lizanje (solno), ovöje lisa- 
nje, sol, ki se daje ovcam lizati, russ. 
ovcje lizalo. 

Shafleder, das, ustrojena ovöina, ovöje 

5 

afledern, adj.. iz ovöjiga ummja. 
Schaflinfe, f. Linfenbaum. 
Schaflorbeere, vie, oväji bobek, ovöjek. 


mh ad. __-. 


Schaſlunge. 


Scaler, 
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1934 Schaler. 


Schäker, der, Zaljiveo, smeänes, burkos, n. 
dem Russ. salun, nagajivecz feinen Schä- 
fer mit Jemand haben, nagajati komu, po- 
Baliti se 8 kom; slaba, bolna kleka. 

Schäkerei, die, sala. gluma, burke, pl., 
nah M. salarija; f. Scherz. 

Schäkerhaft, adj., aaljiv, burkast, bur- 
kav, nagajiv, zgonjen; f. Muthwillig. 

Schäkern, v. n., laut fherzen und lachen, 
£urzweilen, zigravati (V.), kratkocasovati 
se, posaliti, 8aliti se, änle zbijati, burke u- 
ganjati insmejati se, cebljati, goniti se; mit 
Semand, nagajatikomu, dalo uganjati iz njega. 

Schätern, das, ſ. Schälerei. 

Schäkertenfel, der, prav smesne:, prav 
zgonjenec. 

Schal, adj., plevek, plehek, slab, medel, pust, 
prazen, gluh, neslan, neslasten; der Wein 
ift fhal geworden, vino je splevelo, je plevko, 
se je zvesilo; pleveti; fchale Worte, prazne, 
jalove besede, puhle. 

Schälbar, adj., Jupljiv, olapljiv. 

Shälbe, die, junioa; jaloviea. 

Shälblafe, die, mehuröek, f. Blatter, 

itzblaſe. 

Schalblech, das, okov osi. 

Schalbrett, das, krajnik, krajie, krajna 
Zaganica. 

Shälden, das, öasioa, skledica, skledi- 
cioa, toriloe. 

Schaldiele, ſ. Schalbrett. 

Schale, die, ein hohles einer Halbkugel aͤhn⸗ 
liches oder ihr nahe kommendes Gefaͤß, zum 
Trinken, öada, torilo, moravsica (V.), sala*, 
zum Gifen, skledica, zdelica, skudela*®; 
mit einer Handhabe, repuljoica; Schüſſel, 
skleda; f. a. Napf; kalte Schale, f. Kalt: 
fhale; der Schildkroͤte, Iupina, öepina; 
die Schale des Gies, der Krebfen, Schneden 
und dergleichen, lapina; Nußfchale, die harte, 
Iupina, bie äußere, grüne, |. Nußhügel, 
(in St. angebl. robudje); Schale eines 
Baumes, lab, lubje, lubad, skorja; biegs 
fame Belleivungen, 3. B. Aepfel⸗, Birn: 
Eitronenfhale, lap (V.), olupek, aud) Iu- 
pina; kozion; (pulamen), otrebek; f. a. 
duge Hirnſchale, ſ. Hirnſchädel; auf den 

chſen der Wagen, ſ. Schalblech; Scale ver 
— ſ. Eicheibecher; Schalen des Meſſers, 
ſ. Meſſerſchale, bei M. cerne (?russ. öe- 
renok , poln. oprawa); Schalen eines zu 
Brettern gefägten Blockes, |. Schalbrett; 
Schale am Bude, platnica, auch repetnica, 

- perotnioa; eine Schale Erz, rudna plosca, 
plosa, ki se je odiusöila. odluäila; die horn: 
artige Bekleidung der Füße bei den Thieren 
mit gefpaltenen Klauen, parklji, pl; fig., 
lupins; odeja, sunanjscina, zunanjäina, po- 
veränost; willft du ben Kern, fo zerbeiße die 
Schale, ce te jedro mika, lupino zgrizi. 


Schäle, f. Zwilt. 

Shäleifen, das, lupilo, majilo. _ 

Shalen-, in Zißg. —lupine, —v lapini; 
lupinasti. 

Schalen, v. a, mit Schalen beſetzen, z. B. 


Schall. 


ein Meſſer ſchalen, noz oplatniciti, plataiõiti, 
opraviti, opravljati, nasaditi, nasajati; eis 
nen Dei fchalen, jez obajtati, bajtati (V.)3; 
in der Baufunft, obiti, opasiti; ein hochge⸗ 

Schalter Hirſch, jelen visokih parkljev. 

Schälen, v. a., der weichen, biegfamen Schale 
berauben, 3. B. Birnen fhälen, olupiti, lu- 
piti. omajiti, majitiz; Bäume fchälen, ola- 
biti, lubiti, omajiti, majiti, ogoliti, golitiz 
Nüße ſchälen, orehe luseiti, lusiti, robkati; 
fie it wie ein gefhältese Gi, prav öi- 
sta, Gedna; einer Haut, Hülfe, eines Haͤut⸗ 
chens berauben, olusiti , lusciti, lusiti; ein 
Stud Land fhälen, orusiti, rusino odvzeti; 
Papier fhälen, klejani papır (polo od pole) 
lusöiti ali lociti; Mais fchälen, koruzo sla- 
öiti, kozuhati; fi ſchälen, v. r., lusöiti, 
lusiti se; die Haut fehält ſich, kosa lusci, 
lusi, se maji; von Schneden, poläiti se. 
(M.), von Schlangen, leviti se; v. a., ein 
Glas ausichälen, r Ansipülen; v. a., für 
plaudern, f. dieſes; das fchälet viel, to je 
velik razlooek; weit von einander f&hälen, 
velik razlocck je med —; was fchälet dir ? 
kaj ti je? f. Fehlen. 

Schälen, das, lupljenje, majenje, lusöenje, 
lusenje. 

Schalenfürmig, adj., torilast, öasast, skle- 
dıcast. 

die, sad v lupini. 

Schalengehänſe, das, lupina, hiäa (n. pr. 
— 

Schaleumehl, das, moka v otrobih. 

Schaleuſchrötter, ver, platnidar; kdor no- 
ze nasaja v platnice aliroge. 

Schalentbier, f. Sähalthier. 

S —*— der, lupivec, majiveo; lusk, f. a. 

älfer. | 

Schälfer, der, obrezek, olupek; von Rüben, 
olupek, nad Gufsm. lupljenice. 

ie, der, riba v iopini, f. a. Schals 

er 


Schälgang, f. Granpengang. 

Sgeisehtrne, f. Ei. i 

Schälhacke, bie, trebivnica, s ktero ae ruäi- 
na odira. 

Th ant, bie, lupinaste koza. 

Schalheit, vie, prazaost, jalovost, nealanost, 
puhlost. 

Schälhengft, der, zebeo, zreboc za pleme, 
ſBeſchäler. 

Schalholz, das, omajeni les; les za baj- 
tanje ali pazenje jezov; f. a. Schalbreit. 

aa adj.. z lupino, v lupini. 

Shall, der, ehemals ein Kunecht, jebt, pre- 
kanjenec, nagajivec, prepekanec, prebrisa- 
neo, premedenec, potuhnjeneo, u. M. po- 
niglavec, potajavec, kdor jih ima za uses- 
mi; ſcherzhafte Arglift hinter ein unfchuldiges 
Betragen verbergender Meufch, kos, tiö, pti- 
cek zvit; er hat den Schalk im Naden, bins 
tee den Ohren, zvijacnik, potuhnjeneo je, öe 
ravno selcpiga ali dobriga dela; lofer Schalf, 
zvit je kakor geröa; je größer Schalf, je 
größer Glück, nad: dem Poln. enimu silo 
brije, drugimu öe britev neöaz ein Ding, 


Schallen. 


welches durch den äußern 
zmena; |. a. Schale; Zauk. 

Schallen, ſ. Betrügen. 

Sqallen, Schallen, einen Baum, |. Schä⸗ 

; im Schiffbaue, ſ. Nageln; prov. für 
Zanken, ſ. dieſes. 

Schalthaft, adj., kdor jih ima za vöesi, 
debei za usesi. zvit, premeden , presnet, 
prepekan; ſchalkhafte Augen, zapeljive oöi; 
poniglav, potuhnjen, pregnan, ukanljiv, n. 
Ravn. perlovit (?). 

Sgallhaftigleit, bie, premedenost, poni- 
glavost, potuhnjenost, preksenost (?), zvi- 
tost, goljefilvost, zapeljivost. 

Egallyeit, f. Scalthaftigleit; Arglift; 
zvijace, avito delo. Ä 

ſSchaltiſch, ſ. Schalkhaft. 

Sqhaltopf, ver, puhloglaveo. 

Schaltsauge, das, zio, zapeljivo, zvito oko. 

Sqhallsäugig, ſ. Schalthaft. 

Schallsberg, Geralt.), in ven Schalksberg 
bauen, presestvati. 

Schaltsdeckel, der, potuhnjencovo pokri- 
valo ali klobak. 

Shallsernft, ſ. Ironie. 

— — „ der, zviti. krivi prijatel. 

Schaltſinn, der, f. Schallhaftigkeit, (nad) 
Aavn. perlovitost). 

Shalllimnig, |. Schalkhaft. 

Schanllälnedt, der, zviti, goljufni hlapeo. 

Sqhallsnarr, der, glumaö, kdor se dela, 
kakor bi bil nor, f. Bofienreifler, Hofnarr. 

Schaltsnarrheit, die, smeana. 

Schaltsſohr, das, uho zvitiga sloveka; mit 
Schalfschren hören, glahliga) se delati. 

— — ſ. Ironiſch. 

Säall, der, glas (Laut), zvenk, nach and. 
D. zvok, donenje, zvonjenje; nıan vernahnt 
den Schall der Glocken, zvonovi so zapeli, 
zasliäi se glas svonov, svonilo; der Schall 
von einem ins Waſſer gemworfenen Koͤrper, 
öterbonk, sterbovnk. 

Säallboden, f. Reſonanzboden. 

Schallen, v. n., glasiti. se, razlegati se, 
svoniti (läuten), doneti, zvenoeti, zveneti, 
krumeti, bobneti. bucati; fchallen laffen, 
oglasiti se; fchallendes Gelächter, krohot, 
hrumeeti, preglasni smeh. 

Schallen, das, donenje, bobnenje; zvonje- 
nje, russ. u. serb. avuöanje ("zvoöanje). 

Säallente, bie, Zliöarica, j. Löffelente. 

Säallgelädter, vas, krohot. 

Schallgewölbe, das, odbijavni, odglasni 
obok 


Schallhorn, f. Pofanne. 

Shalltraui, f. Kellerbals. 

Sqchallloch, das, in ven Blodenihürmen, Ii- 
be, tir oder dir (mar. pes.), nach dem Poln. 
odglasna lina ali laknja. 

Schallreich, adj., doneö, glasen, f. Klang: 


allrohr, f. Sprachrohr; Schalmei. 
allfiiraß$, ber, zarek glanu. 

aluſtück, das, spodnja odpertina trobente, 
allwort, f. Klaugwort, 

aim, ber, odlodeni kos; ſ. a. Kettenglich, 


Schein tänſcht, 
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Shalmbanm, f. Ulme. ; | 

Schalmei, vie, piscalka, Zvegla*, n. V. tro- 
benta, n. Valvasor bei Wiume rozenica, 
serb. svirala, russ. evirel, f. 

Schalmeien, v. n., piskati na piscalko, 

Schalmeier, ver, piskavec, kdor zna na pi- 
scalko, pigalko. 

Schalmen, v. a. durch Abhauung eines 
Stüdes der Rinde einen Baum zeichnen, 
drevo zacertiti, certati, beliti, majiti; j. a. 
Laden; bei den Wagnern, opisati, opiso- 
vati (V.). 

Schalmeukeln, f. Scielen. 

Schalmung, vie, beljenje, Certanje. 

Schalmuſchel, die, sklediona skoljka. 

Schalobſt, das, sadje v lupini. 

Schalohr, das, einer Schale gleichendes wei: 
tes Ohr eines Pferdes, n. V. oslove ußesa; 
tudi tak konj. 


Shalotte, die, f. Aſchlauch, russ. Sarlot. 
Schalotteublume, ſ. Küchenſchelle. 
Schälpflug, der, einen noch nicht urbar ges 
machten Boden damit abzufchälen, zu enira- 
fen, nad) V. plitvi, zvisani plag. 
Schaltbudftabe, der, vtiöna, vtikana cerka. 
Schalten, v. n. u. a, falten und walten, 
hantiren, nah Gutdünken behandeln , obra- 
6ati, gospodovati, vladati, gospodariti, rav- 
nati, delati po evoji volji s cim, kakor je 
komu 1jubo, kakor hose; von ſich fchalten, 
(veral.), f. Stoßen; ein Schiff falten, ſ. 
Lenlen, Stenern. 
Schalter, der, ravnavec, gospodovaveo, vla- 
davec. ' 


Schalthier, das, lupinarica, Zival v lupini, 
z lupino, nad) dem Russ. örepokoäna, ce- 
pinokozna zival, nad Sul. korepnjak. 

Schaltjahr, das, prestopno leto (a. böhm,, 
poln. u. serb.,), bei Gutsm. a. prestanki, 
russ. visokosnyj god. 

Schaltmonagt, der, prestopni meseo (v me- 
seönem letu), bei M. prestavni meseo ; 
böhm. hruden. 


Stchaltſatz, der, |. Klammerſatz, Barentyefe, 
nr der, prestopni dan. 
Shaltwart, das, vtaknjena, vmesna be- 
seda, vrinjena beseda, 
S — die, vmes vtaknjena versta. 
Schalung, die, ograda, oboj. 
Schaluppe, ſ. Chaluppe, russ. äljupka, 
poln. Balüpa. 
Schalwäage, die, skledna, torilna vaga ali 
e — an 
alwand, die, tin, pretin, pregrada, prepaz. 
Schalweide, f. Pfirfigweide, 
Schalwerlk, bas, obajtanje, paz. 
Schalwurm, f. Schalthier. 
Schälzahn, ver, drobivi zob, drobeö zob, 
zob, ki se drobi (zlasti konjski). 
Scham, bie, eigentlih, die mit Schamröthe 
verbundene Uninft unterer Blöße, Unvollfom- 
menheit, eram, m. (gem. indeclinabel ‚nad 
dem Altsl., Serb., Poln. u. Russ. hingegen 
wohl and beeiimicbar), n. V. sramota (mehr 
Schande), serb. a. sramei m., sramotica; 
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ich empfinde, Habe Scham, sram me je, sramu- 
jem se; vergl. bas serb. obrasmeni ne do- 
pusta ; vor Schamroth werben, zardeti, zarip- 
niti, ker je loveka eram ; falſche Scham, nap- 
6no, nepravo sramovanje, etwa auch napeni 
sram, (po napcnem sram biti); die Fähigkeit, 
jene Unluft zu empfinden, sramozljivost,aram- 
nost (V.); weder Scham noch Schande has 
ben, ne imeti ne sramozljivosti, ne sra- 
mote, celo nesramen biti, eben fo: aller 
Scham den Kopf abgebiffen haben; die Blös 

e des Leibe, nagost, nagota; die Geburts⸗ 
ß Leib ie G 
glieder, sram, m. nad Andern, f. ſ. übri⸗ 
gens Geburtsglied; Schamgegend, f. dieſes; 
Schaude, sramota. 

Eham:, in Zibg. eramni. 

Shamband, das, sramni vezek. 

Shambededt, adj., osramoten; prerdeö 

od) sramote. 

Schambein, das,sramna, n. V. sramova kost, 
sramnicoa. 

Fee ber, sramniöna gerba. 

Schambeinmuskel, ber, sramniöna misca. 

Schamberg, der, sramni verh. 

Schambug, f. Schamfeite. 

Shambättel, f. Pöbel, 

Schäme, ſ. Schamhaftigleit. 

Schämel, der, Fußſchämel, podnozje, pod- 
nosnioa, stolöek, prucica®; hei ven Webern, 
podnoznik; f. Tritt; in der Artillerie, no- 
ga; an den Wagen, Karren, oplen; in den 
er voz; f. a. Klumpen; Geftell. 

ee ein, das, noga (podnoänioe, sto- 
icka). 

Schämeleifen, das, bei den Webern, iglion, 
podnoznikova iglioa. 

Shämelmörfer, ber, nogati moänar. 

Shämen, fih, v. r., ih fhäme mid, sra- 
mujem se, sram me je; ſchaͤme dich nicht, 
ne sramuj se, ne bodi te sram; er ſchaͤmt 
fh vor Niemanden, nikogar ga ni sram, 
auch nad dem Auss. nikogar se ne sra- 
muje; altsl stydeti ae; Pfui, ſchaͤme dich! 
pej, ram te bodi!; dä cheuen, ſ. dieſes. 

— en, adj., sramoten. 

Ehamerröthen, das, rdeöioa (ga je po- 

. lila), sardenje. 

FRE G f. Schamroth. 

Shamgefühl, das, sramozljivost, in ans 
dern fl. M. stydljivost. 

Schamgegend, die, osramje, dimle, pl., 
(a. bei @utsm.), n. and. dimje, sing. 

—— ſ. Geburtsglied, Scham. 

Scham haar, das, eramna kosmatina, kocina. 

Schamhaft, adj., sramozljiv, ridtiger „sra- 
meiljiv, sramen, nach M. sramljiv, in and. 
fl. RM. stydljiv, 

Schamhaftigkeit, die, sramoiljivost, befier 
sramezljivost, sramnost, n. AM. sramljivost. 

Schambägel, das, ſ. Schamberg. | 

& ambätlein, base, das Schamhütlein ab- 
ziehen, odreci se sramu. 

Schämig, ſ. Schamhaft. 

Shamtnoden, der, sramaa kost. 

Shumtrant, 1. Hundmehe, 


Schande. 


Schamlefze, die, zramna ustniea, piak, 
im Böhm. pysk, Lippe überh.), n. Ravn. 


gobioa. 
Schamlefzenbändchen, das, vosck sram- 
ne ustnioe. 
Sguntin,. die, f. Mittelfleiſch. 
Schamlich, adj., nekoliko, malce sram. 
Schamlippe, die, ſ. Schamlefze. 
Shamlod, adj 


.„ nesramen, bressramen 


(V.), brez vse sramote, nesramosljiv, serb. 


bez srama öovek (gebr.), bezobrazan , und 
besocan , böhm. bezöelny ; ein Schamlofer, 
nesramnik , nesramnez, ostudnik, gerdun; 
serb. sramotnjak (Vuk), eine Schamlofe, 
nesramnica, ſ. a. Frech; er ift durchaus ſcham⸗ 
los,.njega je sram kakor volka strah ; ne- 
sramen je kakor per. 

Schamlofigleit, die, bressramnost, ne- 
sramnost, N. V. a. nesramje; nesramno 
delo ali djanje. 

a der, sramna öntnica. 

Schamperlied, bas, okrogla, klaferska 


pesem. 
Schampflanze, die, |. Mimofe. 
Schamrippe, die, beim Ochſen, kos mosa 

volovekiga od kratkih reber. 
Ehamroth, adj., od sramote zakaril, sar- 

del oder zarudel, ripeo 3. Kr., saparjen, 


. oparjen (@utsm.); ich ward ſchamroth, sram 


me je obsel, zapekel, zazaril, zardel, zagorel 
sim v lice; ih bin ſchamroth, n. V. oöi po 
sebi mecem (?); er ift ſchamroth geworben, 
auch rdecioa ga je polila, spreletela, ru- 
decica, rjavica mu je v lioe stopila, sarip- 
nil je, f. Erröthen; ſchamroth machen, f. 
Beihämen. 


rudeöica (v obrazu), zaripnjenje, sardelost, 
rjavioa (Gutsm.), sram, sramovanjo; Ei⸗ 
nem eine Schamröthe abjagen, v sramoto 
pripraviti, ſ. übt. Veſchümen. 
Schamſchlagader, die, sraman privodaica. 
Schamjeite, die, dimle, pl., auch mednoäje 
niedr.); f. a. Schamgegend; Weichen. 
söem eile, pl. f. Gehnris lied, Stham. 
Shamzünglein, das, |. ler, russ. 
klitor #. 
Schaud⸗, in Zikg. sramotni, ostudni. 
Schandaltar, der, sramotai oltar. 
Schaudbalg, ber, nezakonsko dete; zani- 
kerni otrok; mavha. 
Shaudbar, ſ. Schändlih, Lafterhaft, 
Schaudbarteit, I. Schändlidleit. 
Schandbild, das, sramotna, ostudna po- 
doba. 
el, der, sramotno pismo. 
Schandbube, der, zanikernez, malopridnei, 
gerdavs. 
Schaudbuch, das, pregerde, nesramne bukve. 
Schandbühne, die, |. Pranger. 
Shanddedel, ver, gerda klofuta (klobu- 
Au pokrivalo, plas6 sramote. 
Schande, die, Unehre, Schimpf, sramota, 
sramotenje; gerdo delo, sramotsa reö ; ne- 
cast; das wäre eine Schande, sramotao, 
gerdo bi hilo;z Pfui der Schandel o ara- 


! 


v 


Schamröthe, vie, a. Schamroth, das, rdeöice, . 
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1338 Shandftein, 


Schandſtein, der, sramotni kamen (ki so gs 
nekduj hudodelniki nosili), f. a. Branger, 

Sqchandſtück, tas, nesramno delo; nesram- 
na igra (v gledisci). 

Schandthat, die, sramotno delo, gerdoba, 
grusno, gerdo, nesramno delo ali djanje. 

Emandtitel, der, sramotni waslov. 

Schandtod, der, sramutna emert. 

Schandung, die, eramotenje, osramotenje, 
oskrunjen)e, orkrumba; Schändung einer 
unmüudigen Perſon, oskrumba osche ne- 
odrasle; f. a. Nothzucht. 

Schandvoll, das, sramotno, ostudno ljad- 
sivo. 

Schaundwache, die, sramotna straän. 

Schandweib, das, nesramnioa, maloprid- 
nioa, gerdoba (od zenske). 

Schaudwinkel, der, nesramni kot. 

Edhaudwort, das, gerda, sramotna bese- 
da; f. a. Jujutie. 

Schandwurz, f. Beinheil. 

Schandzeichen, ſ. Schandmahl. 

Schäne, die, vitra (za kosoplete). 

Shant, der, von Flüßigkeiten, toöenje; den 
MWenfhanf haben, vino tocitiz Verkauf im 
Kleinen, (3. B. Salzſchank), prodaja, pro- 
dajanje na drobno; für Schrank, f. dieſes; 
Wirthohaus, keröma, pivnica. 

Schaukbefugniß, das, pravica tocenja, 
kerömarjenja. 

Schankverluſt, der, am Weine, (il oalo) 
raskap. 

> * ulmwirth, ber, kerömar, pivniöar, otir*. 

Schanten, Schaten, f. Span. 

Schanzarbeit, die, delanje okopov, Zan- 
cov, serb. robija; hudo, tezavno delo. 

Schanze, die, in der Befefligungsfunft, okop, 
nasip (Wall), rov (Graben), nach dem Russ. 
u. Poln. saneo*; ograda; Schanzen gras 
ben, bauen, okope. nasipe, sance delati, 
rov kopati; in der Schanze liegen, v oko- 
pih legati; eine Schanze aufwerfen, okop 
napraviti, z okopam, nasipam uterditi se; 
ein Wurf im Würfelfpiele, Zufall, günftige 
Wendung, jebt gewöhnt. mad} dem Franzoͤſiſchen 
Chance gefchrieben, die Schanze ſchlagen, vreöi 
kocko (kostko), sreco skußati, vadlati; bie 
Schanze glüdte ihm, po sreci se mu jeisz- 

teklo; feine Schanze bewahren, opazen, 
previdia biti; etwas auf die Schanze ſetzen, 
staviti, |. a. Spiel; etwas in die Schanze 
ſchlagen, vagati kaj, tvegati se 6esa, sre6i 
igrociti; storiti kaj na sre6o, nevarnosti 
nastaviti; f. a. Chance. 

Schaunzen, v.a., kopati, nasipe, okope, rove, 
Bance delati, f. a. Verſchanzen, Einſchanzen, 
fih; veraltet für: Spielen, f. diefes. 

© — die, tlaka za okope. 

Schanzenkäſe, der, slabi sir. 

Schanzer, Schanzgräber, der, kopaö, okop- 

. nik, nasipnik, russ. Bancokop, pionir*. 
gun eräth, f. Schanzzeng. 
Schanzkleid, das, opona ma bojnih ladijah 

PPytE ——— 

anzkorb, der, kos (s perstjo napolnjen 
kakor s6 v rovih rabi), russ. * 


Scharf. 


Schanzkunſt, die, umetnost, okopo delatiz 
umno delanje okopov in nasipov. 

Shanzlänfer, der, neka suknja. 

— 5 ſ. Finkengarn. 

Schanzpfähl, der, ſ. Palliſade, (poln. ko- 
ziofki). 

Schanzwerl, das, terdnjava 3 okopi. 

Schanzzeng, das, kopusko, pionirsko, San- 
cokopno orodje; priprava za kopanje ro— 
vov in nasipov. 

Schapel, der, (veraltet), ein Kranz, sapelj®; 
f. a. Röſenkranz; etwas Krummes, krivina. 

S apelfhnabel, der, krivokljunec. 

Schapf, Schapp, . 6 aff. 

Schar, die, (ehemals: Einſammlung, Ernte); 
mehrere bei und neben einander befindlide 
Dinge einer Art, truma, trop, tropa, ker- 
delo, kup, rida, n. Met. verselo (? Gewim⸗ 
mel), maoZica, mnoZina, mnoätvo, serb. ce- 
ta, jalo, russ. tolpa; fi zu Scharen ver: 
fammeln, zbrati, zbirati se v trope; Rudel, 
f. diefes; Regiment, polk; unermeßliche Schar, 
tme ; le ade n trave; — ps 
mes, |. gſchar; in einigen Gegenden für 
— ſ. dieſes; ſ. a. — Schar⸗ 
te; po&eto xito, natanjek, nazetek. 

Shär,f. Sharrmand. 

6 arbe, die, veliki vran, povodni, pomor- 
ski vranz f. a. Eidente, Qualerente. 

Sharbebrett, bas, deska za razresovanje. 


Scharbeirant, das, naresano, zresane 


zolje. 

Scharben, Schärben, v. a., rezati, rezljati, 
na drobne kosce razrezati, Fazrezovati, 
srezati, rezati, nadrobiti, drobiti; aud) für: 
ſchaben, f. dieſes. 

an ber, gewöhnlier, Skorbut, f. 

ndfäule; n. Dr. BI. kurdej, (aud) böhm. 
allg. so 

Scarbodsklee, f. Bitterllee. 

S ——— ſ. Löffellrant; Schöll⸗ 

aut. 

Schardeich, der, pokodovani jes; vodi naj- 
bolj nastavljeni jez. 

& da: e, bie, beiden Zimmerleuten, Böhm. üar. 

Sharen, v. a, ſich, v. r., fih verfammeln, 
sterniti se, strinjati se, sdruziti, draßiti se. 
skupiti, sknpljati se, zbrati, zbirati se v 
trumah, tropih, v kerdelih; raspostariti 
kaj, se v trope, v posamne oddelke; 
mont. ein Bang ſcharet dem andern zu, zwei 
Gänge ſcharen ſich, Zila radna se = drugo, 
sila se 3 Zilo strinja, stika, zedinja, vemo; 
prov. für: arbeiten, leihen, ſ. dieſe. 

Scharenführer, der, vojskovod, poveljnik 


trum. 

S avengemäßl, das, vrenje trum, ver- 
610, 

—— das, volika vojska. 

Schareuweiſe, adv., v trumah, v tropih, 
na trame, v 
trumama. 

Scharf, adj., oster (n. all. fl. M.), ojster, 
resen (ſchneidend), a. bridek oder hritek, 
(serb. u. böhm,, hingegen im Altel. brid’k 


erdelih , etwa auch tropama, 


* 


Schüurſ. 


Scharfſichtigleit. 
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Scharfſinn, ber, bistri um, bistra glava, 
bistri dun, bistra misel, bistroumnost, 0- 
stroumnost, bistrost, bistroumje, ostroumje 

russ.), prebrisanost. 

Sharffinnig, «dj., bistroumen, ostroumen, 
bistre, prebrisane glavioe; premeten, zbri- 
san, bistriga razuma, Fazumen, preragumen. 

Scharfſinnigkeit, die, bistroamnost, ostro- 
unnost, f. a. Scharfſinn. 

Eharifpißig, udj., z ostrim koncam, '£ 
ontro Bpiou*, zelu Apicast ®. 

Shariitein, der, bukvoveäki kamen za pri- 
re‚ovanje uSnja. 

Scharfung, tie, ostrenje, bradenje, klepanje. 

Eharfzadıg, udj., ostrosoböast, z ostrimi 
xobei, uglı. 

Scharfzahnig, adj. ostrosob, ostrih zob. 

& charfzei ch eu, das, znamenjo osıriga, kerh- 
ku izgovarjaniga glasa; ostriloe}, böhm. 
Fizvuk. 

„Scharkluft, die, udertina, ki se strinja 8 
udertino. 

Ehartramme, die, am Pfluge, woran bie 
Pflugſchar befeitiget iR, pudsad (V.), n. Zax. 
podel. 

Schartrenz, das, krizanje rudnih &il, kriz. 

Echarlad), der, f. Purpur; ökarlat, skar- 
lat, skarlatusto sukno; ın Scharlach gekleis 
der, Bkerlatnik; f. a. Scharlachfieber. 

Scharlad:, in Zigg. skarlatni; dem Schars 
lach aͤhnlich, äkarlatasti. 

Scharlachbaum, der, (Querous ooocifere), 
kerınesuv, äkerlatni hrast, nad dem Russ. 
dob kermesonosni. 

Fe ſ. Kermes. 

Scharlachen, adj., Skarlaten, äkerlatast. 

Scharlachfarbe, 1. Sand 

Scharlachfarben, ſ. Scharladen. 

Scharlachfieber, das, ruske, pl., Skarlatna 
ali rudeca vrocica, rudecica ; poln. plonica, 
szkarlatyna, russ. krasucha (- rudecuha). 

Sdariangeliat, das, zaripljeni obras. 

Scharlachkehlchen, ſ. Rothlehlchen. 

Scharlachtraut, das, (Balvia horminium), 
kadulja. 

Sharlahlorn, I. Kermes. 

Scharlachlaus, die, ükerlatni öerviö, f. 
Kermes. 

Scharlach mohn, ber, äkarlatno radeci mak. 

Scharlachroth, adj., radeò (rdeö) kakor 
Skarlat, &Skerlatast. : 

Scharlachröthe, die, skarlatna rudecoba, 
rdecina. 

Scharlachtuch, das, äkarlat, äkarintasto 
sukno. 

Scharlachvogel, der, ptiö äkerlatnik, ru- 
deci ptic. 

Sharlahwnrm, ſ. Kermes. 

Scharlei, der, Scharlachkraut; eine Art 
Alant, koamati oman, f. a. Vorretſch. 

e J— v. a., (provinz.), sijeliti, ſ. 

aſſen. 

—— Schärliug, ſ. Heilkraut. 

Scharmeiſter, der, cotnik (serb.), ſ. Ans 

führer. ' 


D 


Scharte. 


Ehartik. 


beijbati so; eine Hafenfharte in ber Lippe, 
sajeje zaresaz eine Scharte im Gifen, ple- 
ns (au Böhm); ſ. a Schießſcharte; eine 
Sflanze, ſ. Feldſcharte; Wärberfrant; (ser- 
ratula). russ. serpuha, böhm. u. serb. srpek. 
Säartele, die, alaba kojiura, ſ. a. Wild. 
Säarteudiftel, die, söit, Költavke i. t. d. 
ES6artentrant, das, ſ. Scharte, (serra- 
tala); Storchſchuabel. 
€ — Bin skerbast, skerbinast, sker- 
Gifen, pleniv,, plenast; ſchartig 
‚ skerhati, kerhati. 
Eger feit, bie, skerbavost, skerhanost. 
€ art @, das, krajnik na dnu kake po- 
sode. 
EBarwade, die, mnoina straia, duvaji pl., 
ij. a. Runde, Patronille. 
: arwädter, ber, öuvaj is obhodne strake. 
en ado., mnogo, v twumah, ſ. 
Scharenwei ife. 
Scharwerl, |. ges ne; postransko delo. 
FEAR rohnen. 
att, das, neka mera sa med. 
Eäatten, ber, senca, (eig. Diminutivform aus 
bem eltsl. s6n f.); n. M. für begrenzten Schat⸗ 
ten in Bezug auf die Geſtalt des Schatten wers 
fenden Körpers das kroaf. tenja, (russ. tea 
f yon. oieh , ift e8 aber auch ſloveniſch ?), 
Singegen für Schatten als Mangel des Son⸗ 
nenlichtes, in Bezug auf bie — aonoa; 
ich ſtehe mir ſelbſt im Schatten, ich mache 
mir Schatten, z. B. während des Schreibens 
mit ber fchreibenden Hand, n. V. zaslopljam 
si; wenn man mit der linken Hand f teibt, 
nimmt man ſich ſelbſt bas Licht, oe 2 levo 
pises,. ei saslepljaä; im Schatten fihen, nen- 
öiti se, hladiti se; ein wenig, posemölti Be, 
zur Öenüge, nasenöiti so; ber fühle Schat- 


ten, hlied, hladaa, hladivaa senoa; id ſah 


feinen Schatten, (manes) ‚in EivilsRroatien 
a. a. un. M. tenjo(?) njegovo sim vidil; 
einen Schatten machen, werfen, senco de- 
lati; vor feinem eigenen Schatten fliehen, 
sveje lastne senoo (t. j. bros vzroka) bati 
se; nad dem Schatten greifen, sa senoo, 
sa prasnim mamilam roko stegniti, senoo 
loviti;z wie ein Schatten vergehen, miniti, 
sginiti, sibniti kakor senca; das ifl nicht 
ein Schatten von jenen, to ni senoa uniga; 
in den Schatten flellen, zatemniti, zakrivati, 
sad sa drugim pokladati; f. Berbuatein: 
Jemanden Schatten machen, koga — 
— im and. D.); v luöi biti, stati Komu; 
er ſteht aus wie ein Schatten, kakor dub, 

senea je; Finſterniß, tmina , tma, temota; 
das Reich der Schatten, kertova desela 
kraljestvo sence, tmine ; in ber Malerel 
BeRnca , aonöanje; ‚Schatten pflanzen, sen- 
öaato drovje saditi; Meerfchatten, Umberfifch, 
senönica }. 

6 — in Sg. senöni, senönati, 

688 ae A ©. 2., BERCO dolatl , saglanjati, 

“ v. a., ſ. utiren. 

ET ‚ kobata , senöna veja. 

Sästiendaum, "der, sonönato drevo. 


6 


. Cöatteariß. 1841 
u —— die, hladni dom, ſ. 
chattenreich. 


es — irk, ber, senöni, temni okraj. 
attenbild, das, senona podoba, senca; 
a memilo, slepilo; ein Bild na 
J Körper, ‚podoba po senoi, posenönioa t, 
ſ. Schattenriß. 
Schattendienit, der, slusba bosja judov- 
eka kakor senca proti kersöanski. 
Säattenduntel, das, senmöna 'temotnost, 
— 
attenfarbe, die, senöna barva. 
< attenfrende, vie, veselje kakor sonca 
minljivo. 
non ber, sencovod }, senco- 


Säanentien, ber, knes ne vides, bres moöl, 
Shattengang, der, senöina (V.), pot, u- 
lice med hladnim drevjem. 
Shattengebilde, f. Trugbild. 
Schattengebung, ſ. Schattirung. 
Schattenge ilde, das, temno polje. 
attengeftalt, die, podoba senöna, ka- 
kor sencoa, kakor duh; smiöljona podoba, 

Mn das, senona rastline, 

ki rada v senci raste). 

Shattenglüd, das, minljiva, goljufva, vi- 
dezna sreöa. 

Schattengröße, bie, senöna velikost; fg, 
puhla visokost, prasna, votla, neöimerna 
visokost. 

Schattenhain, ber, hladni gaj. 

= attenhut ' der, senönik, slamnik. 


attentönig, ber, malani kralj, ne vi- 
a bres vlade in moöi. 


attentunft, die, umetnost, pogenöne po- 


Edartcatank, f. Sternfrant. 


S 
obe delati pr. na sidu). 
Schattenkünſtler, ver, umetnik, ki zone 
ragne posenöne podobe delati. 
a das, senöna, hladna desela; 
1. Schattenreid. 


attenläng €, bie, senöna dolgost. 


attenleben, bas, zivljenje niöno, kije 
un senca die, pravimu £ivljenju. 


attenlendte, die, |. Zanberiaterne. 
< attenlidht, das, mrak, soton, somrak: 
Schattenlie a adj., ker ima rade son- 


00, sencoljuben }. 
Schattenlinde, die, senönata,; kodata lipa. 
Schattenlinie, bie, sonöna öerta. 
Scähattenmaffe, die, temno mesto v ka- 
kem malu. 
ee bie, senöna tmina ali noc. 
Schattennatur, die, senöno bistvo, minlji- 
vost, zginljivost. 
de das, temni, öerni papir. 
en erfon, bie, "zmisljena oseba, po- 


& —— „adj., senönat. 

Schattenrei , dag, dezela mertvih, umer- 
lih, rajnih; myth. kraljestvo sence in tmine, 
kertova dezela. 

Schattenriß, der, Silhouette, podoba ali 
obras po senci, posenönica + ‚ silueta#*; 
Ag. sploäne, poöesne öerte. 


1843 Sqhattenſchuilt. 
Schatteuſchnitt, ver, iarezok, isrosana 


podoba po senoi. 

Göhattenfeite, die, osonja oder osojaa 
stran (odsolnine stran), n. V. osonj, fem. 
nad And. osonje, osovje, a. 0B0vina; stran 
od svetlobo obernjene, temna stranz beim 
Gebirge, sagorje, osonji hrib; fig. slaba 
stran, slabost, pomanjkljivost. 

Schatteunſitz, ver, senönato, hladno sedalo. 

Schattenſpiel, das, igra 5 senönimi po- 
dobami, n. and. D. kitajske sence (ombres 
er: n. V. sencna igra. 

Schatteufpieler, ver, kdor napravija sen- 
ne podobe na zidu. 

Schattenſtrom, der, #iroka, reki podobna 
senca. 

Schatteuſtufe, bie, rasnost senoe, f. Schat⸗ 
tirnng. | 

Schatfentag, der, hladni poletni dan. 

Schattentbhal, das, senöni, hiadni dol. 

s attentreiber, f. Schattenflihrer. 

2 

© 


- 


atteunfer, das, obsendeni breg.. 
attennuhr, die, solnona ura. 
attenumriß, |. Schattentiß. 
Schattenwald, der, senönati, gosti gojad. 
& ‘ attenweg, der, senönata, hladna pot. 
|: attenweish eit, die, neüimerne, prasna 
modrost. 
— —— die, smisljeni svet; ſ. a. 
| attenreich. 
Schattenwerk, das, nicno, neöimerno delo; 
seonca. 
Schattenweſen, bas, prazna, puhla reo, 
smieljena reo. i 
© önttenzeiger, der, kazaveo selnöne ure. 
Schattenzug, der, nerasloone, temna öertg. 
ättern, v. n., (vrov.), krohotati se. 
Schattig, adj., senoen, senönat, osojin; 
hladin; ein ſchattiger Ort, zahladje, osonje, 
osovje, n. V. osonj f., |. Abjonnig; ein 
f&hattiger Baum, kosato drevo; ein Matti 
ee Wald, gost (dicht), hiaden (fühl) gojzd. 
Schattigkeit, die, senonatost, hladnost. 
Schattiren, v. a., n. V. nasenoati, sencati, 
senco delati , dajati, malati, osenitif, se- 


nitit. 

Schattirnug, Schattung, die, sencanjet, 
dajanje, malanje senoe; senona postopnostf, 
russ. ottönka; auch senoa. 

Schatulle, die, skrinjica, äkatlioa; osebujni 
vladarjev zaklad. 

er der, äkatlar, ökatlicar. 

Schatullgelder, pl., domada, osebujna 

. vladarjeva dnarnica. 

Gchatz, ver, Borrath, Menge mehrerer Dinge 
einer Art, zaloga, blago, zaklad, auf) za- 
klada; aus feinem Schage Altes und Neues 
hervorlangen, jemati iz svojiga zaklada novo 
in staro (Matth. 13, 52); Vorrath koſtba⸗ 
ter, forgfältig bewahrter Dinge, bogatija ob. 
bogastvo, bogata saloga, zaklad (russ. klad 
neben sokrovisce, woraus V. skrivisce ge: 
bildet, döhm. poklad, poln. skarb), drago- 
tina. blago; ſich Schäße fammeln‘, dnarjer, 

. veliko bogatijo (skup) epraviti, nakupiciti ; 
der Schab des Staates, deriavni zaklad; 


Stchatzhaus. 


. derkavan dnarnica ali blagajaica; BDraut⸗ 
ſchatz, dota; ein vergrabener Schatz, skritä 
dener, skrita bogatije, skrita gotovina; bie 
Blume entfaltet ihre Schäße der kommenden 
Sonne, ovet razgrinja svoje bogatije, svoje 
blago vshajocimu solnou; ein ruhiges Les 
ben ift ein Schatz über alle Schätze, mir 
(mirno &ivljenje) je bogastvo veih boga- 
stev, je bogastvo öes bogastvo; Steuer, 
Abgabe u. f. f., daväöina, davsina, davek; 
geliebte Perfon, männlich, ljaboek, hjubi, 
weiblid, Ijubioa, huba, dikaz f. a. Lieb, tu 
Ob. D. für Gefäß, f. d. 

Ehabamt, das, |. Schatlanmer. 

Shabbar, f. Etenerbar. 

Schätzbar, adj., preoenljiv, oenljiv; ach⸗ 
tenswerth , Gislanja ali spohtovanja vreden, 
drag; ſ. a. Koftbar; er it mir ſchätzbar, öl- 
slam ga, v öislih ga imam, oenim ga. 

Schätzbarkeit, bie, oenljivost, vrodnost, 
dragost, zZlahtnost; draga reö, dragotina. 

ee ewahrer, 1. Schabmeifter. 

Schatzbillet, ſ. Schatzſchein. 

Schätzchen, das, Ijuböek, ljubica. 

Schatzclleginm, das, dohodarstvo ft. 

ed — v. a., davek naloziti, nalagati; ſ. 
a. Brandſchatzen. 

Schätzen, v. a., den Werth, Preis beftimmen, 
preceniti, oeniti, Baoati*; vom Verkaͤufer, 
saceniti, ceniti, ceno postaviti, postavljati; 
zu hoch ſchätzen, preoeniti; aus wahrfcheinlis 
hen Gründen beflimmen, dafür halten, etwas der 
Zahl, dem Gewichte nad) fchäßen, Ateti, me- 
niti, soditi, misliti, a. ceniti; für eine Ehre 
ſchätzen, v bast Steti’ si, za Gast imeti; 
hoch ſchätzen, hoch halten, oislati, v Cislih 
imeti, ceniti, spostovati; ein gefchäßter 
Freund, cislan, spostovan prijatel; man 
follte ihn Höchftens 50 Jahre ſchätzen, clovek 
bi djal, da nima öes 50 let; den Werth eis 
ner Sache zu ſchätzen wiflen, sposnati, ve- 
diti, koliko je kaka reo vredaa. 

en „ bas, coenjenje, öislanje. 

Schätzenswerth, Schätzenswürdig, ad., 
öislanja, spostovanja vreden, ſ. a. Schäbbar. 

Schätzerr, der, oeniveo, oenitnik; n. V. ce- 
nar, böhm. ceni6ö; spoßtovaveco , Gastivoc, 
cislavec. 

Schäterei, bie, napöna cenitev. 

Schäbergebühr, die, oenitnina. 

Shäßerin, die, oenivka, spoätovarka. 

Schatzfrei, adj., davka prost, bres davka, 
davku nepodverzen. 

A f. Stenerfreiheit. 

Schatzgeld, das, davek, daöni dnarji; stari 
hranjeni daarji, etwa zakladni dnarji. 

Schatzgräber, der, iskaveo, kopaveo sa- 
kladov ali skritih daarjev. russ. kladoko- 
patelj (zakladokop). 

Schatzgräberei, die, iskanje, kopanje, iaka- 
rija zakladov. 

Schatzgräbergeſchichte, bie, pripovest ali 
pravlica od zakopanih in odkopanih dnarjev. 

Schabgräberin, tie, iskavka zakladov. 

Schatzäut, das, davku podverzeno blago. 

Schatzhaus, I. Schatzlammer; Magazin. . 


Schützherr. 


Sqauen. 1343: 


Sqanbhut, der, großer runder Strohhut für 
das weibliche Geſchlecht, Biroki slamnik, (n. 
V. Ser 

Schaubilb, das, podoba na ogled postar- 
ljena. 

Schaubrod, das, (bei den alten Juden), o- 
gledni kruh, n. dem Auss. u. Böhm. pred- 
lozni kruhi. 

S —— bie, rasstavnios. 

Ehanbühne, bie, gledisoe, gledise, Igrav- 
nioa; f. Theater. 

Schander, ver, Hoher Grab des Grauens, 
grosa, dergetec (M.), trepet (Gezitter), stres 
(Gutsm.), in U. Kr. a. zona; es ergreift mid) 
ein Schauder bei biefem Gedanken, grosa me 
obide, spreleti, me zvije, kadar pomislim 
na to; mit Schander vernehme ih es grosa 
me je sliäati; bei Gutsm. pristrah (?) ; von 
der Kälte verurfachter Schauer, mras, tre- 
pet, tres, ſ. a. Schumer. - 

S — in gftzg. grosni, grosovitni. 

Schandergemälde, das, grosna, ostudan 
malarija. 


al, itter, das, trepet od grose. 
Shanderhaft, adj., grozen; grosovit, gro- 
zoviten, grozovinsk (M.), poßasten (ſchreck- 
lich); ſchauderhafter Menſch, strasljiv, stra- 
hovit ölovek. | 
Schauderhaftigkeit, die, grosnost, gro- 
zovitost. 
ent adj., nekoliko strasin. 
Shanderig, Schanderlid, adj., grozen, pre- 
grozen, f. Schauderhaft. 
Schandermähr, die, straöna, grozovitua 
pripovest. | 
Schaudern, v. m. u. i., dregetati, trepe- 
tati, tresti se, zgrositi, groziti se; es ſchau⸗ 
dert mich (oder) mir, grosa me obhaja, spre- 
letuje, sona mo je obsla, mraz me obhaja, 
spreletuje, stresa, lasje mi stopajo po konou, 
se mi je&ijo; grozi me, mravlje so mi pri- 
sle (V. u. a. mravli mi?), dregeteo me ima 
(M.), strah me lomi, groze, strah me je; 
vor Kälte, tresti se (od) mraza; ſ. a. 
Grauen, Entſetzen, 2. 

—— — das, ſ. Schander. 
Schandervöll, adj., pregrozen, prestra- 
sin, strahu, groze poln. : 
Schanen, v. n. u. a., gledati, kroat. u. bei 
HM. a. glediti, serb. a. viriti, motriti, sma- 
trati; fehen, viditi; Hübfh ſchauen, ale Dim. 

- in der Kinderſprache, gledkati; Alles fchaute 
auf ihn, vsi so imeli oci (vperte) v.njega, 
vsi so vanj (v njega) gledali; zu ſchauen ans 
fangen, pogledati, pogledkati ; ſchau, ſchau! 
glej! lej! poglej!; ſchau gen Himmel, po- 
glej, povzdigni oci v nebo, kviöko; genng 
(hauen, nagledati se; fih im Schauen zus 
recht finden, rasgledati se; Brod, Fleiſch 
[hauen , (befhauen), ogledati , ogledovati, 
pregledovati; Gott ſchauen, Boge gledati; 
ſchaue auf Niemand, ne gledaj na nikogar, 
ne ravnaj se, ne sgleduj se pe nikomur, 
ne maraj sa nikogar; er fhaut und flieht 
. nit, gleda pa ne vidi; f. a. Anfhanen, 


1844 Schanen. 

Acht (geben); ſcharf, ſtreng anſchauen, z oomi 
bi ga prebodel. 

egunen, das, gledanje. 

Schauer, der, fchnefl vorübergehender Sturm, 
Plapregen, Hagel, huda ura, (Gewitter), na- 
liv. (nagla) ploha, vihar,, nevihta, toös 
(Hagel), poln. nawalnioa; ſchnell vorüber: 
gehende Erſchütterung der Haut, mravlje, pl. 
(V.), mraz, m.; der Schauer kommt mid 
an, obhajajo, ubidejo me mravlje, trepeteo, 
dergeteo me prime, stresne, pretreene 
me, mraz me je spreletel; ſ. a. Schaus 
der; ein Ort, wo man von der rauhen 
Witterung und dem Winde gebedt ifl, za- 
vetje, zatisje, suhota; |. a. Schuppen, 
Hütte; der gute oder helle Schauer, preneh- 
Hej (kake bolezni); Alteration, mraz, mra- 
zenje, stres, stresanje; Schäuerchen, |. Paro⸗ 
rismus, Zudung, Anfall; ein heiliger Schauer 
durchbebte meine lieder, premerscalo me je 
po Zivotu od svete groze; auch für: Becher, 
Behältniß, Decke, ſ. diefe; von ſchauen, gle- 
davec; der Schauer in die Zufunft, prerok, 
vedei. vedezevaveo, f. Seher; Beichauer, 
oglednik, preglednik ; ladijarski delaveo. 

Schauer⸗, in der Zibg. grozai, grozoviti, 
straßni, 

— —— der, grosni, strasni pogled. 

Sdanerbild, das, grozna, groze polna po- 
doba. 

Shanerbrett, das, gladivna, likavna deska. 

Shauererfüllend, adj., pregrozen, kar 
duso z grozo polni. 

6 } auergeflihl, das,öut(stvo)groze, groza. 

Schauergeheimuiß, das, grozovita skriv- 
nost. 

en die, pregrosna povest. 

Schauerholz, das, bei den Webern, slikav- 
nik (palica za likanje in natezanje platna). 

Schauerig, adj., grozen; es ift mir ſchane⸗ 
tig, mrari me, mraz me siresa; vor Wet: 
ter gefhüßt, pod streho, pokrit. 

Schauerkaält, adj., hado mergel, da ölo- 
veka stresa. 

Schauerkälte, bie, hudi mras. 

Schauerlich, adj., grosen, strasin; mir ift 
fo ſchauerlich, kakor da bi me hotlo mrasziti. 

E&hanermanndinopf, der, vozel na konci 
vervi (na ladijah). 

Schauern, v. n. u. i., es hagelt, es ſchauert, 
tooca gre; ſ. Hageln; ſchaudern, dergetati, 
tropetati; e8 jchauert mir Davor, groza me 
je tega. grozi se mi. to se mi studi, gnjusi, 
ij. a. Schaudern; mich jchanert vor Kälte, 
(od) mraza se tresem, dergecem; fchauernde 
Stille, (als v. a.), tihota, ki oloveka z 
grozo napolaujc , navdaja; es ſchauert mir 
die Haut, groza me obhaja. me spreletujc. 
stresa; vo. a., für: Scheuern, f. dieſes; Lein⸗ 
wand jcheuern, platno likati, gladiti; v. n., 
pokrivati, streho delati, zavetje dajati. 

Schaneruacht, vie, strasna noö. 

Ehanerihlange, bie, kaöa grosovitnlon — 
 (amerikanskea). 
re die, grosna, strasna tihota. 
Schauerthat, die, grosovitno delo, djanje. 


Schauſenle. 


Schanervoll, adj., grozovit, grosen, pro- 
grosen, .prestradan, groze poln. 

Shanefien, das, jed za oöi, za pokas, za 
gledanje (na mizo postavljena), n. Gutemt. 
okopasna jestvina. 

Schaufel, die, lopata (in allen fI.M.), dem. 
lopatica; an einem Ruder der ins Waſſer 
ſchlagende Theil, lopata (russ. lopast, f-) 3 
eine hölzerne Schaufel, veslica; Brotfchaufel, 
lopar; an dem Mühlrabe, lopata, lopar (V.) 3 
in einem Sahne, plavnica (vodo plati); bie 
Schaufel, womit man Korn wirft, vevnion, 
n. M. vejanioa, vejaca; das Korn mit der 
Schaufel werfen, Zito vejati, veti; die Schau: 
fel zum Wegräumen des Schnees, lopata, 
greblja, n. Zal. a. lopar; am Anker, |. Au» 
Terfhanfel. 

Schanfelband, das, lopatastirozaneo, pant*. 

Shanfelbein, das, lopatasta noge. 

S en das, lopatasti list. 

Schanfelbohrer, ter, sveder lopatar. 


Säanfelbürger, f. Pfahlbürger. 


Shanfelente, die, Berge oder Moberente, 
rujavke. 

Schaufelförmig, adj., lopatast, lopati po- 
doben, kakor lopata. 

Schanfelgehörn, das, lopatasti rog, lo- 
patnikit. 

© le der, jelen lopatastih rog. 

Schaufelicht, l. Schaufelförmig. 

Schaufelig, adj., z lopatami. 

— —— die, lopatarija, ogrebarija. 

Schanfelmacher, Schaufelverlaufer, ber, 
lopatar. 

Schaufel, v. n. u. a., 3 lopato iskidati, 
kidati, z lopato delati, grebsti, ogrebati, 
metati, kopati, 3 lopato zajemati, Gerpati, 
plati; auf einen Haufen fchaufeln, na kup 
skidati, smetati; Schnee fchaufeln, sneg ki- 
dati; zuſammenſchaufeln, s lopato skidati, 
hinausſchaufeln, izkidati (z lopato); das 
Maflerrad fchaufeln, kolesu lopate nabiti, 
nabijati, kolo olopatiti; den ganzen Tag 
fhaufeln, ves dan prekidati, ves dan kidati; 
fi müde fchaufeln, nakidati se; durch Schaus 
feln verdeden, zakidati, zametati 8 lopato. 

en elohr, das, lopatasto uhe. 

Schaufelrad, das, kolo na lopate, s lo- 
patami. 

Shanfelreht, das, pravica, rov, jarek 
trebiti; pravica, tojo njivo za neko placilo 

€ — 

aufelſchlag, ſ. Schaufelrecht. 

— der, lopatiäce, — (n. 
Gutsm. lopatna rocica). | 

Schanfelwert, das, madina = lopatami za 
trebljenje in praznjenje rovov, ribnikov i. t. 

Schanfelzahn, der, (bei den Wiederkäueru 
die gewedhfelten Zähne wegen der ſchau⸗ 
felförmigen Form fo benaumt), lopatasti seb, 
lopatnik. 

Schanfeuſter, das, lina, linioa, (in ktöre 
se kam gleda); im Kaufnmannsgewölbe, ras- 
stavno okno, ogledno okno. 


Schanfenle, ſ. Uhn. 


SHanfler, 
©&antler, ver, kidarce, kidad; älval a le- 
. patsiki (sobmi). 
Sguutscl, adj., bres graje. 
anführen, v. a., na ogled prepeljevati 
med ljudmi. 


Ehungang, ‚ber, Schangallerie, die, gledi- 


döna galerija® 
—— ebühr, das, gledaine, f. Eintritts⸗ 
r. 
Shuny eib, das, apominski denar, svetinja, 
meda 
Sdangenringe, das, ocitna ginda, ska- 
s0ovenj ® 


3 t, ſ. Schaueſſen. 


angerH dae, oder (za —R gie- 
Ehenarmihl, „ſ. Loge. 


augier, bie, nezmerna radovidnost, gled- |: 


ljivost. 

Shangierig,'adf., kdor nesmörno rad 
gleda, radogledin. radovidin. 

€ er das, f. — 

—5 en, ſ. S 
err, der, — " oglednik, ud 
dauer. 

in bie, neki öoln. 

Sthaunkel, die, gugalica, gugalsica, guge, 

(M. ), sibel (M.), couzaliea, gunca, 
ujöka, ujekavnica, serb. ljuljaska, nihaljka, 
bet M. a. juhaniea; auf der Schaufel fein, 
v sadregi biti, omahovati, 

Edauleln, v. a. n. r., gugati kej, se, si- 
kati, wjckati (? hutichen), jahati (M.). eu- 
zati, guscati, serb. ljuhjati, nihati; ein we: 

nig fdentein , pogugati, posibeti, poouzati 
i. Er d., oenoati. ein Mal ſchaukeln, 2ug- 
kiti, gugniti, cenoniti; in eine ſchaukelnde 
Bewegung bringen, zgugati, ogugati; ſich 
ſchankelnd wohin gelangen, prigugati se, pri- 
euzati se; fi mühe fhaufeln, nagugati se; 
ve. n., oscilliren, sibati se, sem ter tje ma- 
kati, gugati se, (v dva oopa majati se, V.), 
omahovati, russ. knöateja, kolyhatsja, serb. 
u. böhm. kolebati se. 

ann Das, guganje, ousanje, sibanje, 


Ehanfelm, adj., gugejod (20) ; ade., gu- 
gaje se, zibaje Be. 

Shanleliyftem, das, veduo omahovanje, 
nestanovitnost. 

ESanller, ver, gugaveo, gugaö. zibavec, 
— reö, ki se guglje. 
—5 die, gugavha, zibavka, 

Ehanlreid, ver, glediäce, gledise. f. a. 


6üunicgen, v. a., na ogled postaviti, po- 
vljati. 


& — die, 
ngier. 
Eheulufig, udj. hdor rad gleda, vidiz 
6 fanden ſich Schaulufige genug ein, seslo 
seje dekaj gledavcov, dovelj Jjadi, ki bi 

Ki radi gledali. 
Edenm, der, peus (im all. fl. M.), pene. 
; Ghaum geben, zu Schaum werben, spe- 
se, poniti 805 vergänglich wie ein Schaum, 


veselje do gledanja, f. a. 


Shaupupzt, 1845 


minljiv, sginijiv kakor pera; f. a. Ab⸗ 
(denn; Bin — bedecken, openiti, osli- 
niti; f. a 

Schanmbedect, ‚adj., penast, vos v penah, 
openjen. 

—— das, ol v sklenicah, peneöi ol. 
Schanmeifter, der, mojster oglednik, pre- 
gledovaveo. 

Shänmen, v..n., penili se, gomezljati, 
one delati, gnati, tiscati. tißati, |. a. Monſ⸗ 
ren, Sieden; zu fhännten anfangen, ras- 

peniti so, vaspeniti se; v. a., das Meer 
fhäumen, hitro voziti se po morji zavolj 
rapboja ali ropa; tad . ſchaͤumen, po- 
sansti, posnemeti pone, |. Abihänmen, — 
ſchöpfen; ſchäumen machen, raspeniti; 
ſchäumt Geifer und Zorn, (ed) jese ax 
kipi, pene se mu ced6 = ust, (bei Gutom. 
ſititi); peni se (od) jese, ihte, togote, 
ſ. a. Geifern. 

Schänmen, bas, penjenje. 

Schänmend, penaö, penast; slinav; ſchäu—⸗ 
mender Waflerfall, bei alap. 

Schänmer, der, likavai valjej pepirarski. 

Schäumer, der, peniveo; posnomaveo (pon). 

Sdanmfliege, ſ. Schaumwurm. 

— anmgebören, adj., penorodnt. 
— 0 das, peno. 
aumidt, adj., peni podoben. 

€ anmig, adj., penast, peneö, v penah, 
böhm. penavy. 

Schaumkelle, dle, Schaumlöffel, ver, pe- 
njeniea (Pot.), ponenioa, (V.), nor 
(Gutsm.) , poenemavka, penjaca (M.), n 
V. a. penjula (?, penulja). 

Sdaunteani, (.@ die, am Zaume, f. Kinnleite. 
aumlrant, ſ. Gauchblume. 

ee der, pene solitrove. 
aumröslein, tas, Schaummohn, ber 
behen beli. 

Schanmſaft, ber, pene, n. pr. vinske, pe- 
nasti sok. 

Shaum| a I, das, obreäna morska sol. 

Schaumſpeiſe, die, jed is rastrepanih be- 
ljakov; ispe, pa prasne besede; pitanjo s 
prasao & 

56 ſ. Schangeld. 

aumünzer, der, svetinjer, medaljer. 
änmung, bie, penjenje, gomosljanje. 

< aumwe n, der, penina. 

Schanmweiß, adj., bel kakor pene. 

Shaummer!, T. Schanmfpeife. 

. anmwirbel, ber, peneöi vertinee. 
Shaumwnem, "ber, penaveo}. 

Schaupfennig, f. Schangeld. 

Schauplatz, ber, etwa —— — gledalise, 
gledisce, glediäe; obzer (Horizont); Scham 
bla bes Krieges, bojisöe, bojise, bojevaliäde, 
bojevaliäe; die Erbe ift der Schauplatz ber 
göttlihen Wohlthaten, u. V. zemlja je ras- 
gledalo Boijih dobrot; vom Schauplaße ab- 
teten, iti is tega sveta, umreti; auf dem 

—— erſcheinen, prikasati se, oöiten 


anpracht, |. Schangepränge. 
— — Prien. 


1846 Sqchaurund. 
sorb, pubtenion; durch einen Baun u. brgl. 
ſcheiden, pregraditi, pregrajati. 

Schaurund, das, okroglo glediäöe, glediie, 
amfiteater. 

Schauſaal, der, gledavnioa, 

Shanf ig, der, glediäcni sedei, sede: v 
glediäci., gledisi. 

Schauſpiel, das, Theaterflüd, igra (glediso- 
na), oeitno igranje, kazanje; ein Schaus 
{viel ſchreiben, igro sa glediäöe pisati; auf: 
führen, igro igrati; ins Schauſpiel gehen, 
vgledisce , gledise, v teater iti. hoditi; Bild, 
vid, obraz, podoba ; eine ihr Kind mit Särtlich: 
feit "pflegende Mutter ift ein rührendes Schaus 
fpiel, ginljivo je viditi mater, ki ljubesnjivo 
skerbi za svojiga otroka; mila podoba je. 

Shanfpielartig, f. Dramatiid. 


Schauſpteldichter, der, dramationi pesnik, . 


pesmenik, ki glediäöne igre sklada, pisa- 
veo gledisönih iger. 

Schanſpield ichterin, die, dramatiöna pes- 
menica, pisavks glediscnih iger. 

Schanſpieldichtung, bie, dramatiöno pes- 
menstvo ali pesniätvo; 5 dramatiöna poesija. 

Shanfpielen, v. a., igro igrati. 

Schanſpieler, der, ieraveo ‚(gledisöni, gle- 
disni), komediant*, aktör*, im Altsl. glum'o. 

Ehanfpielergefellfhaft, die, druiba 
glediscna. glediäna, druibe igravoov. 

Schanſpielerin, bie, igravßka (gledisöne). 

——— das, Schanſpie⸗ 
lertenppe, die, igravei gledisöni. 

Schanſpielhaus, das, gledisoe, gledise, 
teater. 

Schanfpieltunft, die, glediäöno igravatvo, 
dramaticna umetnost. 

Shanfpiellehre, bie, dramatiöni nauk, 
dramaturgija. 

Shanfvieimäßts, adj., gledisöen, gledi- 
sen, teatralen * 

Shanfpielfaal, ver, 1. Schauſaal; als 
Schaubühne, igravnice. 

Schanfpielfprade, bie, glediscni jezik. 

Shanfpielwefen, das, igravstvo, gledisöne 
reöi, zadeve. 

Shanftellen, v. a., na ogled postaviti, 
postavljati, rasstaviti, rasstavljati. 

Shanfteller, ber, rasstavnik. 

Sch anftellnng, bie,rasatara, stava na ogled. 

Shauftüd, das, reö na ogled postavljena; 
gewöhnt. für: Schaugelb, f. diefes. 

Schauſtuft, die, ruda za pokazo, cjok ali 
cruöa rude sa pokaio (V.). 

es antag, der, ogledni dan, razstavni dan. 
er, der, f. Ballet. 

Shanthurm, ber, f. Warte, Belvedere. 

Schantiſch, der, miza oglednih ali predioz- 
nih hlebov. 

Ehantragen, v. a., skazovati kaj, se; 
bahati, ponasati se s cim. 

Schauwarte, f. arte. 

Schanwürdig, adj., pogleda, vida vreden. 

Schawine, bie, odstrizek erebra. 

Schebe, dle, f. Scheve. 

Schebecke, die, Sebeka® (neka bojna. ladija 

s 12 do 40 kanonami). ! 


Scheibenbien. 


— das, f. Schalt. 
art, der, ſ. Eifer. 
Ehen, das, neka race. 
Säcke bie, ein flediges maͤnnliches Thier, 3. 
DB. Pferd, pisan, brezast konj; Sareo en ). 
bresec, bei Gutsm. pikast konj, v. Ochſen 
in Oberfr. kerze; ein ſolches weibliches, bresa, 
pisana (krava), Sara (V.); sein ſcheckiges Pferd 
mit Weiß und Schwarz, sere (V.) 
Schecken, v. a., weil nur im Partic. ge: 
ſcheckt, bresast, saren, (serb.), pikast (punf; 
Se grahast, russ. pegij, pestryj, Böhm. 
poln. strakaty — erakast. 
Ehrdente, bie, |. Eisente. 
= edenznp, ber, vproga brezoov, äaroev. 
hedig, ad. bresast,, |. Scheden; bunt« 
— pisan, — 


Scheda, ſ. Zett 
Ebel, N ehepelboßrer u. ſf. f. Schädel. ff. 
. ehladme, | Bunttation. 
eel, Ser 
— FRA 
effe f ber, 9 Ehüppe: palica rabljona pri 
nosenji 
Scheff el; ber, ein in verfhiebenen Gegenden 
verfchiebenes Betreidvemaß, n. dem Böhm. u. 
Poln. koreo, bei Gutem. 6etert, russ. Se- 
felj; n. V. kabel; er hat mit ihm ein Schef⸗ 
fel Salz gegeffen, "stara znanon sta. 
Scheffeln, v. n., isdajati, plenjati, — 
(V. u. serb.), dajati mnogo zern, 5ö 
sypatis; das Betreide hat recht gut gemanz 
delt und wird auch gut ſcheffeln, mnogo snopje ; 
mnogo zernja; zito bo plenjalo, (meraik 
polnilo); gut jcheffelnd, bogat, isdaten, ple- 
njevit, spor (in U. Kr. n. a. Fuss.). 
Sheffelfad, der, vreöa, ki derii koreo ali 
a gite. 
effelſchatz, ver, Zitaina od korea dajana. 
eaeltentnter Sackzehnte. 


— — das, Sipioa®, kolce, kolesoe, 
a 
Scheibe, die, . Rolle; krozeo, kolo. kolee, 
(okrogla) plosca, plosa, taler*; Fenſter⸗ 
ſcheibe, Sipa*; f. a. Fenfterfheibe; Wache: 
fheibe , sat; ZTöpferfcheibe, kolovrat, kolo- 
vratek ; Sonnenfeheibe, u. ff., krog, kolo; 
ein Scheiben Wurſt, Apfel, kolesoe, okro- 
gel kerhelj; Salzſcheibe u. a. runde flache 
Maſſen, krozeo; Schießſcheibe, tarda (auch 
poln.. eig. ein Schild, ſowohl in den germ. 
als a. in benroman. und im Arab.); 
am Knie, f. Knieſcheibe; Brotſcheibe, ſ. d.; 
nad der Scheibe ſchießen, v tarco streljati; 
Disens, |. Wurfſcheibe; bei den Jaͤgern, 
zadnji konee jelena; im Hüttenbaue, po- 
gaöa; bei den Brauern, kup za kaljenjo 
potreseniga ragmoceniga £ite. 
Scheiben, f. Schieben. 
Sheibenapfel, der, oebulnik}. 
& heibenartig, adj., kolöast, kroion po- 
doben. 
AH f. Zichbant. 
ELDENDEERN idftiel, plosönioat, plos- 
nion, u. Ravn.- kravojnios, 


Scheibenblchſe. | Gelben. 1847: 
Scheibenbüchſe, die, tarönica (V.), taröna | Echeidegenf ‚der, posdrav(ljenje) pri od- 
FISRBDICe. i ? 


hodu, pri loeitvi. 
Scheidehacken, der, zapeneo pri nosnici. 
Sheidejunge, der, (mont.) izbiraö, izbi- 
Tavoc, 
Sheidelamm, der, bei den Kattunwebern, 
der Oeffner, Riedkamm, n. V. grabljice, pl. 
Scheidelnnft, tie, locha (a. böhm.), ke- 
mija, nauk, kako reci v pervine krojiti ali 
razkladati. 
Scheidetünftig, ſ. Chemiſch. | 
Sheidelünftler, ſ. Chemiler. en 
Scheidekuß, der, poljubek pri loöitvi, pri 
slovesu. 
Sheidelehre, ſ. Scheidelunſt. 
Scheidelinie, die, meja,mejna öerta, loënioa, 
mejnica; ſ. Grenzlinie, Demarlazionslinie. 
Scheidemaner, die, locivaa stena, looivni 
zid, srednji zid, tin. pregrada; mejni zid 
(Grenzmaner), f. a. Scheidewand. 
Sheidemehl, das, rudna moka. 
Sheidemeffer, das, krojivai noZio. 
Scheidemünge, die, drobii. drobni denar 
ali penez (a. serb., böhm.. u. poln.). 
Sheiden, v. n., odloöiti se, raglociti Be, lo- 
citi se, podati se, iti. oditi, odhajati ed 
koga, slovo vgeti, jemati, posloviti se, slo- 
viti se, (Nbfhied nehmen); in and. fl. M. 
a. razstati se skom; fheiden, von der Welt, 
von hinen ſcheiden, svet zapustiti, zapuscati, 
zapusati, prereliti se v vecnost, iti 8 tege 
sveta, umreti; das ſcheidende Jahr, odha- 
joce leto, leto, kteriga koneo se bliza; fie 
fhieden von einander und zerficenten fid, raz- 
sli so se; für Entfcheiben, f. dieſes; v. r.. 
fih ſcheiden, razlociti, lociti se, rasdvojiti 
se, raziti, raghajati se, raxkrojiti so, veak 
sebi iti, naragen iti; die Milch ſcheidet fi, 
f. Gerinnen; wenn Seele und Leib ſich ſchei⸗ 
ven. kadar se dusa locı od telesa; v. a., 
razlociti, odloöiti, lociti kaj, razdeliti, deliti, 
razdruziti, in 2 Theile, razdvojiti (Gutam.), 
razpoloviti; das Gute vom Schlechten, od- 
brati, odbirati, prebiratiz Metalle fcheiden, 
izbrati, izbirati, öistiti; chemiſch ſcheiden, v 
pervine raskrojiti, krojiti, raskladati, ras- 
staviti, razstavljati; wir find gefchiebene 
Leute, smo narazen, vsak Sebi, smo loceni, 
‚nimamo (nimava) nic veö med sabo, na- 
Biga prijatelstva je konec; Streitende von 
einanter feheiden, narazen, vsak sebi spraviti ; 
Verlobte fcheiden, razperstenovati (böhm.) ; 
ein Ehepaar jcheiden, uneig. razvezati, ragve- 
zovati, razsakoniti, ragzeniti;eig. ſcheiden vom 
Tiſche und vom Bette, lociti od mize (kruha) 
in postelje; fie haben fidh ſcheiden lafien, dala 
sta se lociti, izprosila sta loöitev od mise 
in postelje, russ. rasvoditsja; Lichter an 
der Feſte des Himmels, die da Icheiden Tag 
und Nacht, (naj bodo) luci na terdini neba, 
in naj locijo dan in noo; die Schafe von 
den Böden ſcheiden, lociti ovoe od koslov; 
einen Streit ſcheiden, |. Schlihten; ver ge 
fhiedene @hegatte, loöenec, loceni zakonski, 
bie geſchiedene Chegattin, locenka, locenice, 


1848 GSqelbenbohrer. 


Fe ber, durgelj s kroäsam. 
Scheiden, das, losenje,, loöiter, razloöba, 
raslocevanje. 
Scheidenfläde, bie, ploäca materniöne 
ustnioe. 
Scheidenförmig, «dj.. nozniöast, nozni- 
cam podoben. 
Scheidenhaut, die, noknicaste kozice. 
Scheidenmacher, der, nozaicar. 
Scheidenmündung, die, materniöno ustje. 
Scheidenvorhof, ter, ustaiono preddvorje f. 
Sheidepfad, der, zwiſchen zwei Grunbftüfs 
fen, meja, mejna pot, steza; ein Weg, Schei= 
deweg, raspotje, razoestje, raskrizje, krizpot, 
an krizen - pot. 
Scheidepfahl, der, mejni kol. 
Scheidepreffé, die, tiskavnica za noZnice. 
Scheidepunkt, ver, in ber Schreibefunft, 
loöivna pika. locivnik; mesto loöitve, lo- 
öilo; rashajalisce, rashajalise, presledek. 
Scheider, ber, lociveo, deliveo, odbiravec, 
. f. a. Chemiler; Schiedsrichter. 
Scheideriäter, ſ. Schiedsrichter. 
Scheiderin, bie, locivka, delivka, odbiravka, 
prebiravka. 
Scheideſaft, ver. looivni, krojivni nok. 
Scheideſitz, ſ. Scheidegeräft. 
Scheideſpruch, ber, rassod, rassodba is- 
voljeniga razsodnike. | 
Scheideſtein, der, mejnik, mejni kamen. 
Scheideſtrom, der, mejivaa, mejna reka. 
Scheideſtube, die, odbiravnica. ’ 
Sheideftunde, die, ura loöitve, zadnja, 
smertna ura. 
Sheibeten, der, pojemajoöi glas, (ki se 
sgublje). 
— Mat der, ſ. Scheideglas. 
Scheidewand, die, posrednja, srednja stena, 
medstenje}, predel (Gutem.), pregraja, 
prepaiba (böhm.), tin, pretin, (serb.), pre- 
sledje; anat. vmesna, loöivna mrena; in 
der Naſe, hripelj; Ag. loöilo; eine Scheide: 
wand bilden, loöiti; mont. odbiravne, isbi- 
ravna ekala; eine Scheidewand errichten, 
pretiniti, pregraditi, prepaziti. 
Eheidewafier, das, rasjedna, huda voda, 
n. V. loönicat. 
Scheideweck, ver, odhodnja. 
Scheideweg, ber, mejne, mejivna pot; ein 
Kreuzweg , |. Scheidepfad; am Scheidewege 
fleßen, biti na raspotji; pot, po kteri drug 
od drugige odhaja. 
Eäeidewert, das, prasno kamenje, gluha 
rada, ki jo je treba od dobre rade odbirati. 
Far [, der, odhodaji pomig. 
Scheidezeichten, das, loono, mejno zname- 
nje; f. a. Iuterpunchion. 
Scheidig, adj., noäniöat, noznicast. 
© a: dung, die, locitev, loöitva, odhod; 
cheidung ziveier Ghelente, als Trennung, 
(uneig.) rasveza, gew. locitev od mi zein po- 
stelje; chemifche Scheivung, loöba, krojitev, 
poln. rozosyn, rosklad. 
Scheig, Scheikl, das, neka ladjica v sever- 
nom morji. 


Schein, der, der Zufland bes Scheines, das 


! 


Scheinbarlen. 


helle Licht eines leuchtenden Körpers, aljanje,. 
svetloba, svit; Schimmer, blisöoba, blisobe, 
blis, lesk, &Zarz wir Haben Sonnenſchein, 
solace aije; Mondfchein, Iuna sveti, a. sije. 
luna, svetloba lune ali mesca, lunini Zarki; 
in der Aftronomie, f. Aſpecten; einen Schein 
haben, von fi geben, werfen, svetiti se, 
bliscati (se), lesketati se; beim Schein des 

Feners, pri ognji, ko se je vidilo od ogaja; 

der nee Schein, mlaj; der volle Schein, Kip; 

Sännerfchein, mlaj prosinoa; deräußere Schein, 

(species), Anſchein, vido2, podobs, vid, 

poverhnost, dosdeva , adetje; zum Scheine 

thun, na videz storiti, delati kaj; nad dem 

Scheine, po vidu, kakor je bilo viditi; ein 

fchriftliches Zeugniß über ein Geſchehniß, list, 

pismo, spriöek, spriöba, pismens poterdbe, 
pismeni iskazek; einen Schein von ſich ger 
ben, dati list, spriobo od sebe; Taufſchein, 

kerstni list; Trauſchein, porooni list, i. t. d. 3 

f. a. Bankſchein; Schein ver Heiligen, f. 

Heiligenglanzg; wie ein Schein herumgehen, 

tavati okoli kakor senca, kakor gola, prasna 

podoba; fich mit dem Schein begnügen, sa- 

‘dovoljevati ses prazno podobo, z delam na vi- 

des storjenim; er hat nicht einen Schein von 

Hoffnung, le kolöikaj, le malickaj upanja 

nima, vse upanje je sgubil; er bat ben 

Schein wider fi, vides, vid je soper njega, 

njegovo djanje se sdi biti, je na videz hu- 

dobno ali napöno; der Schein trägt, (zuna- 
nja) podoba je goljufiva; ni vso zlato, kar 
se sveti; vid goljufa; dem äußeren Scheine 
nach, na oko; Taͤuſchung, omama, goljuflja ; 
fih ven Schein geben, delati se na vides, 
kakor da bi —; es hat ben Schein, podoba 
je. kate se; den böfen Schein meiden, ogi- 
bati se, zderievati se podobe zliga alihu- 
diga; eine Sache hat oft einen guten Schein, 
reö je dostikrat na videz dobra, so mnogo- 
krat dobra vidi, je viditi, se zdi biti do- 
bra; etwas nur zum Scheine thun, kaj le 
na videz, za vides, k videzu, na oko sto- 
riti, (savolj 6esa); Einen unter dem Scheine 

Rechtens um das Seinige bringen, pod po- 

dobo pravionosti ogoliti, oslepariti koga. 

Shein=, in fg. videsni (V.), vidni, dos- 
devni, laznjivi, krivi, —ne vides, —na vid, 
po zdetji, pe podobi. 

Scheinadel, ver, kriva, lazua Zlahtnost; das iſt 
ein Scheinabel, reö je le viditi zlahten, pa ni. 

Scheinähnlich, adj., poverhama, po vida 
podoben. 

Scheinangriff, ver, napad na videos; ka- 
kor bi hotli napasti. 

Scheinart, |. Halbart. 

Scheinbar, adj., videsen (V.), na vides, na 
oko, viden, po zunanji podobiz feine Ruhe 
it fcheinbar, on je samo viditi miren, se adi 
biti, se dela miren; f. a. Bermeintli, Bes 


Kugeid. 

Scheinbarleit, vie, videznost; |. Schein; 

die Scheinbarfeit feiner Güte erfahen wir 
darans—, da jo bil samo na viden dober, 
da se je le-zdel biti dobrotljiv , to. amo 
spozaali is —. 


Scheinbarlich. 


ii ER _ rm 


Br. 


v. 


Scheinlunſt. 
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“regnen zu wollen, 


dez; fromm fcheis 
‚abojeö ali pobo- 
e zu fein, als fie 
kakor je v res- 


k ne vides, do- 


riba. 

ni, nopravi, hi- 

‚ videz, na oko. 
prijatelstvo na 


vides, goljufai, 
ides, na oko po- 
‚bojeönost; strah 
olt, ſ. Bhantem. 


rides ucen. 

a, videzna, laZna 
ko. 

ↄaadevnimi olonki. 
na, domisljena 


0, nepravo zlato. 
r velik. 
ı, domialjena ve- 


‚ nederzai vzrok, 


lomisljeno blago. 
oöi, na videz. 
rtrag. 

janje na vide; 
hmen, na videx 


ali poboZen na 
ret, hinavsk; ein 
(vulg.), svsto- 
inheilige, sveto- 
a, hinavka, ſ. a. 


ıpona, laiajive, 
oänost , svetost, 
0, svetohlinstve, 


logdevaa, laäna 
7 
devni, namalasi 


a vider. 

R, 

dj, boj na viden, 
'ides , amiäljene 


los öiat in ara- 


injiva öistost. 
ı vider. 
rost, pametnost 


jeno , dezdevne 
' podoba. 
Höljona umeinest. 


1350 Eheintrant. 


Scheinkrauk, adj., na videz bolan; ki se 
dela bolan (bolnige). 

Scheinleben, das, slabotno, nepravo Ziv- 
ljenje, ZivotarjenjeT. 

6 — ſ. Perſpective; Idealismus. 

Scheinleiche, die, telo na vides mertvo. 

Scheinliebie, die, hinavska, hlinjena }jubezen. 

Scheinlob, das, hinavska, hlinjena hvala, 

hvala na vides. | 

Scheiumacht, die, dozdevna, zmiäljena, vi- 
dezua moò. 

Sheinmittel, f. Scheinbehelf. 

Scheiumühe, die, trud na oko. 

Sheinungen, der, goljufna, smiäljena ko- 
rist, korist ne videz in ne v. resnici. 

Scheinpracht, die, dosdevna, lainjiva slava 
in bliscoba, blisoba. 

Scheinruhe, die, pokoj, mirnost na vides. 

Sheinfieg, ver, lainjiva, domisljena zma- 
ga, zsmaga na videz. 

Sheinfilber, das, podverieno, nepravo 
srebro. 

Scheinſtolz, adj., na vides prevzeten. 

Sein er. bie, kazen na vider. 

Scheinſtreit, ber, prepir na videz, smiäljen. 

Scheinſucht, die, strast öloveka, ki bi rad 
veljal za veo kakor je v resnici. 

Scheinthräne, die, laina, goljufna, sle- 
pivna solza. 

Scheintod, ver, dozdevna smert, smert na 
videg, serb. prikazna smert, n. dem Böhm. 
u. Poin. domenjena smert, zamolk (Medv.), 

Scheintobdt, adj., na videz mertev, n. V. 
mertvinast; kdor se zdi biti mertev; ein 
Scheintodter, n. V. mertvinec (7), ein ſchein⸗ 

todies Kind, mertvinöek (V.); böhm. zamrt- 

nik; eine Scheintodte, mertvinka (V.); adv., 
kakor mertev, 8 podobo mertviga; ſchein⸗ 
todt werben, n. Medv. zamolkniti se. 

Scheintren, adj., na videz zvest, 

Scheintrene, vie, hinavska, hlinjena zve- 
stoba. 

Scheinnrfadhe, vie, dosdevni vsrok. 

Sheinverabredung, bie, pogovorna videz. 

Scheinverdieuſt, das, dosdevna, videsna 


_ zasluge. 

Scheinvergnügen, das, dosdevno, domis- 
ljeno, geljufno veselje. 

Scheinverlanf, ver, prodaja na vides, 
zmiöljene. 

Scheinvertrag, der, pogodba na videz, 
zmisljena. 


Scheinvollkommenheit, die, lazna po- 


polnost. | 
Scheinwahr, adj., na vides, dozdevno res. 
Scheinwein, ber, maßöeno vino. 
Sheinwert, das, delo na videz, na oëi. 
Scheinwefen, das, smißljeno, videzno bistvo. 
Scheinwiderſinnig, |. Parador. 
Sheinwohl, das, dosdevna, domisljena 
blagovitost. 
Scheinwunder, das, dozdevno öudo. 
Sheinwurm, |. Scheintäfer. 
Sheinwurzel, die, korenini podobni iz- 
rastek. 
Sheinzahlung, die, plaöilo na videz. 


Sqeitelwinlel. 


Sheinzornig, adj., na vides:jezen. 
Scheinzüchtig, f. © — | 
235134 tigleit, ſ. Scheiunlenſchheit. 
Scheißbeere, ſ. Krenzbeere. 
Scheiße, die, (oulg.), drista, aranje, hitrica, 
driekavioa, sraöka, lijavioa, |. Abführen , 
Bauchfluß, Durchfall. 
eißen, v. n. u. a., (friv.), srati; von 
indern, kakati*; usrati se, posrati se, o- 
srati se, podelati se, okidati se (Gutem. ), 
izprazniti se; poln. lojni6. 

Scheißer, der, (niebrig), osrane, usrane, 
usraneo, OBFanec. 

Scheißerei, vie, sranje. 

FR erin, die, usranka, 

Schei bans, das, f. Ubtritt, (poln. era- 
czynieo). 

Scheißkraut, Scheißmelde, f. Flachsſeide. 
cheit, das, ein Stück geſpaltenes Holz, 
Brandſcheit, poleno, dim. Scheitchen, polenoe; 
kaljanioa; noch kleiner, polenöice, a. polon- 
sek; Scheite ſchlagen, razpoleniti, spoleniti, 
poleniti (V.), gew. rasoepiti, cepiti derva, 
klati; wenn nur zwei Scheite aus einem Holze 
entfiehen, heißt im Slov. n. V. jedes davon, 
"plat, dim. platiö; und Holz auf zwei jolde 
Scheite Schlagen, platiöiti; Boͤttcherſcheit, 
spevta*, doga; ſolche Scheiter machen, kro- 
jiti, klati les za doge; ein brennendes Scheit, 
ogorek, glavnja; ein Span überh. ſ. diejes ; 
Scheit der Ballenbinver, ſ. Badftod; bei den 
Bädern, ſ. Kertſcheit; |. a. Grabſcheit; ein 
Strizel, struoca*; in Scheiter gehen, na kose 
razbiti se (od ladij). 

Han bie, |. Schente. 

Scheitel, ver, a. die, teme (in all. fl. M.), 
bei G@utsm. verh, verhotec glave; von der 
Fußſohle bis zum Scheitel, od glave do nog; 
od nog do glave; er berührt mit dem Schei- 
tel die Sterne, (vulg.) zvesde klati, v svesde 
drega , zvesde obira; fig. auch für Kopf, 
glava; ber Berge Scheitel, verh, slemo; bei 
den Sternen, |. Scheitelpnnft. 

Scheitelbein, das, temenska kost, kost te- 
menioa, lubanja. 

Scheitelfläche, vie, planjava, verh gore, 
-kompolje, sleme. 

Scheitelgeſchwulſt, das, otekliaa na te- 
menu. 

Sheitelhaar, das, temenski lasje, lasje 
na temenu. : 

Scheitelkreis, ver, navpioni krog, krog 
navpicnik +. 2 

Sheitellinie, die, navpiöns serte, navpiö- 
nica. 

Scheiteln, v. a., das Haar, lase razcesati, 
cesati, od temena na obe strani razdeliti 
jih, lase preciti; v. r., polagati eo na obe 
strani glave. 

Scheitelpnutt, ver, nadglavnik +, veranikt, 
senit*, navpicnik {, nadglavna pika, 

Scheitelrecht, adj., pokonsen, navpiden, 
vertikalen *, nadglaven (russ,), poln. pro- 
stopadiy, Böhm. kolmy; adv., navpik. 

Sheitelwintel, ver, nadglavni, tomenski 


. kot, aximut®, 


Scheiterhanfen. 


Stcheit erhanfen, ver, germada, (nach dem 
Altel. gramada, gramada derv; im Böhm. 
u. Poln. gromada, Haufen überh.), lomaca 
(V. und serb.), n. Gutsm. stog derv, bei 


M. germaöa, naton, russ. koster. 


Schert ern, v. n., von Schiffen, razbiti se, 
sdrobiti se, razlomiti, streti se, razkrußiti 
se; wicht gelingen, spodleteti, spoderkniti 
komu; ne iti po sreöi, ne udati se, ne po- 
dati se; ſ. Bereiteln, Mißlingen; v. a., 
razbiti, rasbijati, razkroßiti, krusiti (ladijo, 


od viharja). 


Edeitflöße, bie, plavisce, plavise, plaviv- 


nica derv. 


Scheithauer, der, dervar. kdor derva oepi, 


vepiveo,. 


Scheitholz, das, derva, pl., polenje, coll. 


polena, pl. 

sacltmih, das, polenska mera. - 

Skeitmeiler, der, kopa iz cepljenih po- 
len in ne is oblikovih (Rlöppelmeiler). 

Schel, adj., für: chief, f. dieſes; ſchielend, 
ükeleö, äkilant; fig. fchel zu etwas fehen, 
gerdo, hado, krivo, poprek, po strani, pi- 
sano gledati koga, kaj, brezasto gledati, 
sevidljivo, nevosljivo gledati, zavidljiv, ger- 
dogled, nevoscljiv, nevosljiv; flcheft du dar⸗ 


um fo ſchel, daß ich fo gütig bin, (Matth. 


20, 15), jeli tvoje oko hudobno, da sim 

Shcih, She, 1.66 
Gelb, „ſ. Schräg. 

Schelbe, f. Schälbe. 

Schelfe, die, von Aepfeln, Iupek, olapek, lu- 
pina; dim. Scelfchen, lupinioa; von Erb: 
fen, Bohnen, wäljchen Nüffen , luscina , lu- 
äina, rebina (von Nüffen), f. a. Schale, 

Schelfen, Schelfern, Sdilfen, v. a., ola- 
piti, lapiti, olusciti, olusiti, lusöiti, lußiti, 
majiti; v. v., fi fchelfen, lupiti se, majiti 
se, ſ. a. älen. 

Schelladler, f. Entenadler. 

Edellapfel, der, terdikasto jabelko. 

Edellart, die, topa sekira za razbijanje 
solnih grad. 

Säelle, vie, n. V. kragulj, kregulj, dim. 
kraguljeo, (nar. pes. u. a. böhm.), kra- 
guljöck; n. Gufsm. u. M. hingegen kragu- 
lje; gew. zvoneo, zvonöek, zvenökulja; 
ſ. a. Klingel; Maulſchelle, zausnioa , kla- 
pouänica, klofata, klofornica, ſ. Maulſchelle, 
Dhefeige; in der deutſchen Karte, b. @ussm. 
kufa (?), nad) dem Böhm. u. Russ. bobni, 

poln. dswonka (zvonka); Handfchellen, Fuß: 
ſchellen, lesioe, pl., okovi pl., pota. 

Schellen, v. n. u. a., mit Schellen Klingen, 
sazvenkljati, zvenkljati, zazvonökati, zvonc- 

Kati, cingljati (V.), Zingati (V.), bei M. 
kraguljiti; ein wenig fchellen, pozvonökati, 
poivenkljati; fhellend wohin fommen , pri- 

- ävenkljati, prizvonckati kam; eine Zeit hin- 
durch ſchellen, prezvenkljati; es ſchellet Ser 
mand an der Thür, nekdo pri vratih cing- 
Ye, ävenklja, zvoncka; f. a. Zerfchellen, 

6 ellen, vas, zvonökanje, zvenkljanje, n. 

enje. - 


Eheil end, adj, svonökajos, äveonkljajoo. 


& 


Schelmeln. 1361 
Schellenbaud, das, ovratnik, mariie s 


zvoncki ali kraguljoi. 

Schellengelänt, vas, äinganje, (V.), ivenk- 
ljanje, zvonökanje, kraguljökanje; konjska 
Oprava z zvoncki. 

Schellengeraſſel, das, ükrabotljanje z 
svoncki. 

— das, ſ. Schellenband. 

Schellenkappe, ſ. Narreulappe; einer Sas 
che Schellenlappe anhängen, v ameh pri- 
praviti. 


east, ſ. Schellengelänt. 

Schellentranz, der, kraguljeo (a. böhm.). 

Schellentaut, f. Vorlaut. 

ee das, mreza z zvonökam. 

Shellenpferd, das, konj = zvonöki okoli 
vratu. 

ale f. Rlingelbentel. 

S eitenfqhiitlen, ber, sani s kragulji, & 
zvoncki. 

Schellente, f. Löffelente. 

Schellenwert, das, reo z zvoniki. 
eller, der, Zingaveo, zvonökaveo; f. a, 

Scheltwort; Waldrabe, 

Schellerbſe, f. Palerbfe. 

Schellfiſch, ver, (Gadus aeglesinus), (poln.) 
lupac, russ. vahnja. 

Shellfifdauge, das, serpo oko. 

Schellhammier, der, Zelezni bet za razbi- 
janje, kresanje kamenja. 

Schellharz, das, smola, ki se cedi iz o- 
majene smreke. 

Schellhengft, der, Schellhengft, pastuh, oe- 

lak, — . — 9 

Schellkraut, das, (Chelidoniam majus), 
lastovicioa, kervomoönica, radeci mlesek, 
krivljek, draznica (Jan.), grenioa, kravje 
zelise; (Chelidonium minus), bradaviönik. 

Shellung, die, svonökanje, stres, pretres 
kosti. 


Schellwurz, f. Schelllraut. 
Schelm, der, in der gelindern Bedeutung, f. 
half; Betrüger, pravi ptiö, zrel ptio, go- 

ljuf, tat, pregnanec, prepekan in nepoäten 
clovek, premedeneo, presnetez; im härteften 
Sinn, eramotnik, hudobnik , hudodelnik, 
zum Schelm machen, öast odvzeti, odsoditiz 
ein Schelm der weggeht, malopriden je, 
kdor odide, nesnaga je; ohne allen ſchlim⸗ 
men Begriff, nabore, (poln. nieborak) ; armer 
Schelm! uboga reval revez, ubog terpin!, 
sromak; ein Schelm betrügt den andern, nad) 
bem Poln. naletel je svoj na svojiga; 

- zadela je kosa na kamen; ein Schelm be- 
ruft fih auf den andern, eigan zapriöuje 
svojo otroke (poln.); wie ein Schelm han: 
dein, po oigansko, goljafno delati; ein 
Schelm fennt den andern, (po)zna svoj svo- 
jiga; (böhm. u, poln. selma). 

Shelman 8 das, zvito, avijaeno oko, 

Schelmball, ver, fig. (Dupe, frans.); ölo- 
vek, kogar zvijaoniki za noron imajo, za 

. nos vodijo, goljufaneo. 

Schelmeln, Schelmen, v.n., slepariti, uka- 
njati Audi, mit ptiö bit, imeti jih za näsei, 


1362 Sqchelmerange. 
zuati veö kakor hraske pedi; v. a., ſ. 
Schinden, 
Schelmenange, f. Schelmeange, 
= — —* — es 
eimenfinn, Schelmenfprade, ſ. ms 
u, Schelmiprade. 
chelmerei, die, in ber gelinderen Bedeu: 
tung, ale Bigenichaft, premedenoat, zvitest, 
svijaönost, prepekanost, roonnst, dru 
"nos voditi in slepariti; Schelmereien im Stopfe 
haben, imeti jih za usesi, za tilosm, zvite 
imeti v glavi, zvijace. 
Schelmgeſicht, das, obras zvijeönika, pro- 
pekanige cloveka. 
6 elmge ücht, das, zvita derhal. 
Schelmüſch, ady., goljufen, ukanljiv, zvit, 
svijacen, prepekan, premeden, presnet, 
svit, kakor geröa; ſchelmiſch lächeln, v pest, 
po strani muszati ia smejsti ne, v klobuk 
smejati se; ein fchelmifcher Menſch (im har⸗ 
2 Verſtande), hudobaik, hadovoljnik , go- 
uf. 
alas die, zvite, svijaöne besede. 
elmfinn, ver, |. Schelmerei (als Eigen: 
ſchaft); er iſt vol Schelmfinn, ime jih sa 
ußesi, zrel ptioek je. _ 
Shelmfprade, die, tatinski, rokovnaski 
jesik, zvijacni jezik. 
a Schelmfiil, das, Schelm⸗ 
ückchen, zvita, premedene, presneta (nanır. 
re6), zvijaöa; |. a. Schelmerei, 
Schelſucht, die, f. Neid; gerdegledost, kri- 
voglednost, nevosljivost, zavidljivost. 
Schelſüchtig, adj., gerdogleden, krivogled, 
hudogled, nevosljiv, zevidljiv, savidin; f. 
übe, Neidiſch, ein Schelfüchtiger, hudogle- 
deo, gerdogledeo, gerdeglednik, zavidnik, 
savidljiveo, nevoaljiveo; eine Schelfüchtige, 
hudoglednica, gerdoglednica, zavidljivka, 
ein 
e tigleit, die, gerdogledaost; ſ. 
de aa. | 
Sqchelt⸗, in Zikg., eramotimi, zmörjavai. 
Schelthar, adj., (veralt.), osmerljiv. 
Sgeltbrief, der, smerjarno, oöitavuo pismo. 
Schelte, die, okreg, gorde besede, amér- 


&% 

Scheüten, v. n. u. a., weidm., zavekati, 
oglasiti se (od avorjadi); Einen unfhuldig 
ſchelten, izreöi, razglasiti, da je kdo ue- 
kriv ali nedoläen; er läßt fi einen gnäbi- 
gen Seren fchelten, mora se mu reöi: 3lahtni 
gospods; fluchen, kleti, preklinjati, hudi- 
6ovati, Bentovati; man fann es weder loben 
noch ſchelten, ne more se ne hvaliti ne gra- 
jeti; auf Jemand ſchelten, au, einen ſchel⸗ 
ten , koga zmerjati, okregati , kregati, oßteti, 

‘ oätevati, opsovati, psovati, obrati, obirati, 
resnioe beliti ma. obregaiti se, sarekati, 
reäati na Koga, peoin. laſati; er mag ims 
merhin fchelten, wenn er nur gibt, naj go- 
dernja, de le da; naj resi, dale kaj spod 
palea apusti; den ganzen Tag fchelten, von 
dan prerentasiti, presentovati, prehudova- 
ti ne; Jemand einen Dieb ſchelten, abtasiti 
kage, statam pitati ge, tatrine oponadati, 


Echenlel. 


rosi da je tat; in ber Bibel auch für: Bes 
fehlen, Einſchärfen; |. a. Beihimpfen, 
Schmahen. 

Schelten, das, smörjanje, kreg, preklinja- 
nje. oponasanjo, Krajanjp, sramotenje, ger- 
deuje. 


Schelter, ber, gerdiveo, smörjaveo, oäte- 


vavoe, obiraveo, psovaveo; f. Fenſterladen 
Schieber. | 4 

Schelterin, die, hudicevavka, sentorarka, 
smörjavka. 

Scheltſchrift, die, sramotivag pisanje; j. 
oheltbrief, J 

en ſ. Shmähfndt. 

Sheltwort, das, nadevek, adevek, graja, 
zmerjavka, zmörjanje, gerda, sramotisne 
beseda, kletvica (Jarn.), kletvina (Ber 
wuͤnſchung). 

Schema, das, isgledui obris ali nasert, 
vzor (nad aud. D.), obraseo (rues.), in- 
gledek. £ 

Schematiſch, adj., obrisen, po, v naderte, 
v obrazcih. 

Schematiſiren, v. a.. v aaöertu eli obras- 
ou razloiti, raskjadati. 

Shematidund, der, Somatisem*, eiwa 
razklad, razkaz; ſ. a. Schlendriau. 

yench u. ff. der, 1. Schämel u. ff. 

Shemen, ver, 5. Schatten, Schein; Larve 
(woher dus jloven. Bema?). 

FH der, patoka olora. 

Scheuk, der, Mundſchenk, tecaj, fonk, teöi- 
veo, nalivaö, keromar; überh. prodajaveo 
ua drobno; ein Schenk Bier, bokal ola; 
a fein, kerömariti, na drobno pro- 
ajati. 

Schenkbar, adj., dober za dar, za derilo, 
podarljiv, dariven; von Wein, Bier u. ſ. w., 
etwa tocljiv, kar se sme tociti, predajati; 
nastavljen, na éepu. 

Scheulbarkeit, bie, etwa poderljivost, to&- 
ljivost. 

Schenkbier, das, toceni ol, 

enle, die, tocivaioa, pivaies, keroma 
(bat im Altsl und in allen lebenden ſlav. 

. vor); |. a. Kneipe; Weinfchenfe, vinska 
pivaica ali keröma; Bierfchenfe, olovagiv- 
nioa; Methſchenke, mediona pivnica; Galz- 
fhenfe, prodajavaica seli; in Die Schenfe 
gehen, pit iti, v ostarijo ali pivnieo iti; 
als Trinfgefhier, f. Krng; die Schenfe auf: 
trinfen, komu na zdravje piti. 

Schentel, ber, für Lende und Hüfte, f. biefe; 
ber Theil von der Hüfte bis zum Kuie, der 
große, obere Schenkel, steguo, dim. ste- 
gence; nad) Andern auch bedrs; der Kleine 
oder untere Schenkel vom Knie bis zum Fuße, 
golen, golenek; beide6 aud) noga (eig. Buß), 
Schenkel eines Zirfels, noga; beim Winkel 
und Dreied, rama, hok; im Weinbaue, pg- 
ganjek; fi den Schenkel verreufen, bedro, 
stegno smakniti, zviniti si; ide Schenfel 
habend, ategnat, bedernat. 

Schentels, in der 8ſtzg. nach dem Altel. m. 
Böhm. stegnji, ja, je, bederai, stegenski 

siögna. ur 


» — 


Schenlelader. 


Schenkelader, vie, bederns &ila (privod- 
nica u. odvodnice). 
es: enlelanfang, ber, priticok, podaljsek 
stegaa. 
»0al ; 


gnja 
‚ave, 


erna 
ina- 


dep, 


). 
leich 


epih 


hi- 
inen, 


jeno, 


gie⸗ 
to- 
jati, 
kati, 
dinde 
Bati; 
ss), 
dati 
tonj, 
und 
pri- 
zati; 
asen 
pu- 
gati, 
) bie 
rave 
s iſt 
ta ti 
liti. 


Yda- 


raka 
pra- 


vino 


i ol 


Schere. 1383 


Sheutmaß, das, tocivna, pitna mera, kerö- 


marska mera. 
Schentreät, das, ſ. Schenlgerechtigleit. 
es i he bie, 


eutitatt, Schenfftätte, 
toöivaica; f. a. Schenke. 
Sutil, T Credenzteller. 

euttifh, ſ. Eredenztifh, bei Gutem. 
Fostranica, nad) dem Russ. postaveo pi- 
jaöni. 

Shentung, die, daritev, darovanje; das 
Geſchenk or, d dar, darilo, serb. poklon; 
dim. darek, darilce; eine Schenfung mas 
hen, 1. Scheulen; Schenkung unter Leben⸗ 
den, daritev med sivimi; auf den Todesfall, 
na primerljej smerti; Schenkung der Strafe, 
odpuscenje; f. a. 

Säentung, in Zſtzg. daritni. 

Shenutungsbrief, der, daritno pismo, poln. 
list darowny. 

Sgentungdurtunde, Schenfungöbrief. 

entungsvertrag, der, daritna pogod- 
ba, pogodba (zastran daritve, ‚darovanja. 

Schentwein, der, nastavljeno vino, toceno 
vino. 

Schentwirth, ber, kerömar, gostivnidar; 
ſSchenl. 

Schen pu bie, kerömarica, tocivka. 

Schenkwirthſchaft, bie,kerömarstvo, kerö- 
marija, tocenje vina. 

SOCHELR, v. n., (öft. Prov.), ropotati, ro&- 

lati. 


Schepp, f. Pfaunenftein. 

S epper, ſ. Fließ (Vieh). : 

Scher, |. Maulwurf. 

Scherbanl, vie, bei Blehhämmern, plosöe- . 
vinareka klop (s velikimi skarjami). 

Scherband, das, an ber Deichfel, oglavnik. 

S erben, das, cepinica. 

Scherbe, bie, örepina, Öepina, örep (Guisın.), 
orepnja, bei Gutem. auch Crepinja ; in Scher: 
ben zerfallen, na kosce razbiti se; ein fol: 
ches —* Gefäß ſelbſt, loneo, pi- 
skreo, kahla ®. 

S erbeden, das, brivaka skledion. 

Scherbel, f. Scherb e. 

S erbenartig, adj., orepinast. 

Scherbenblume, bie, ovetlica v lonei. 

Sherbenberg, der, kup, groblja örepin. 

= erbeudärr, adj., suh kakor öepina. 

erbengeri ht, das, (ostracismus), ostra- 
u sodba Crepna ali lIupinska (t. j. na 
u. lupine zapisana). 

erben 10092 das, rastlina v lonci. 

erben! obalt, der, örepni arsenik, örep- 
a miönioa. 

Scherbenvoll, adj., Öepinat. 

Scherbenurtheil, 1. aa ea ad 

Scherbret, das, enovavnica (V.) 

S erdiftel, . Shnrtenbifer. 

Schere, die, (forfex), skarje ober skarnje, 
pl., dim., skarjioe pl., (bloß slov. u. kroat., 
in andern flav. M. noZice, pl. R mit dee 
Schere abſchneiden, odstrici, stricis Wolls 
fhere, nad Gutsm. strizalo (strigalo?) ; der 
Laut der Schere, äkero, Akeroniti; fi mit 
der eg fQneiben, u ustriöi so; Klippe (im 


3354 Schertiſen. 


Meere), in der Oſt⸗ und Nordſee, ma F. 
ökerbina, russ. skery (ikarjo), bõhm. 
skaline ; Kreboſchere, — kipawnics, 
kleäde, — (bökm. klepoto); an ber Kinn⸗ 
lade der Pferde, ökarje; an einer a ber 
m oder Kloben, Wagegeriht, ükarje 

na VW. äkerpeo, precep, barnik; beim 
Glockengießer, klesce zvonarske; an einem 
Feldwagen, trabi, trablje, pl. f., nad An- 
dern . trabje (genit. trabjesa). 

Säereifen, das, neka podkov. 

Scheren, v. a., mit ber Schere ſchneiden, 
ostridi, "striöi (stritem), ostrigati; Schafe 
ſcheren ovoe striöi; mit dem Rafirmeſſer, 
obriti, briti koga, hrado; er ließ 19 den 
Kopf ſcheren, dat st je glavo obriti (do 
golige); das Tuch ſcheren, nad V. mukno 
briti, nad) Qutem. und andern Dial. au 
striöi; für efien, Zreti; mähen, kostti; bas 
Bieh ſchiert die Wiefe, zZivina muli trete, 
goli; fortfcheren, Gimen, spoditi, pediti, iz- 
gnati, iztirati; die Leute fiheren, nadlego- 
vati Hudi, nadlego ‚trud, delo prisadevati 
jim; f. Bla Ppen: bie Unterthanen ſcheren, 
dreti, odi zatirati, molsti, Auliti oder 
ealiti, stiskati; Einen ſcheren, zbedati, dra- 
ziti koga, nagajati mu; ein Tau füheren,, 
nategniti, napeti verv; er Kat fein Sgaſchen 
geſchoren, sam sebe ni posabit, lep dnarcik 
spravil v moänjico; Alte über einen Aumm 

—— ſ. Kamm; Einen über den Kamm 

eren, ukaniti koge, da ne ve kdaj; ber 
I ſcheri ſeine Gäſte, Kerömar molze, 
skube pivoe, jim soli; was ſchett bi das? 
ka] ti je to mar? kaj je tebi za to?z das 
Ihiert mi nicht, to me ne zadevn; laf 
mid — da] mi mir, pusti me; 
bei den Webern, nasnovati, snovati, navitl, 
navijati 08n0v0; v. m., aliti jo, uteoiz; bie 
Störde ſcheren, öaplje fofotajo somtertje; 
vr. 7 fer dich weg, poberi se, zgubi 
se; fich ſcheren, pobrati se, zgubiti Be, 
skidati se, s poti iti, er svoje kopi- 
ta in oditi; vieöi se proö; fi mit etwas 
fheren, peoati se, ukvarjati se, traditise, 
ubijati se 8 öim; ſich um etwas ſcheren, za 
kaj meniti se, peöati se, mar biti, mesßiti 
se, marati sa kaj, skerbeti; ſ. Vellmmern, 


easten, bas, f. Schur; nagnjanje; nadie- 


Sherenaftel l, bie, — forficaria)), 
stonoga, kleäßaricat, na V. strigakicen, 
gostonoZnica. 

Scäerenboont, das, ploski ali niskl coln 8 
kanonami na vahodnem morji. 

Sherenflotte, die, — aloãena ir ma- 
lih colnov, russ. grebayj flot. 


Sherenförmig, adj., ükarjast, ükarjem 


podoben. 
Sherenfgiff, ſ. Scherenboot. 
Schereuſchleifer, ver, brasac, brusivee, ki 
brusi skarje, nose i. t. d. 
Ze. mie: der, kovaö ki äkarje dela, 


Schertiſch. 
Scheren ſtoct, der, cola = veikimi Akarjami 
za razrezovanje med nese. 
En. Cheramfiel. 
Scherer, ber, strike; f. a. —— 
Bartſcheret, brivoo, brijaö; nadleknik, nad- 
legovavec, anovaveo, navijaveo. 
Schererei, die, strizenje, strigerije, brije- 
nje; Plate Mühe, nadlega, nadiegevanje, 
V. au resiska, ziake 
Cavlaka?); ih habe mit dem Mleichen viel 
Scheterei, imamı z belezam dasti slake ( F.}; 
dele, ki kemu äo priseda; serb. desada, 
neprilika. 
Schererin, die, etrialja (V.), strigarke, 
brivka, nadlezZnica. 
Scherf, der, trohe, traäica, mervion, drebai 
desar, vinan®, grosiö, panozeok. 
Säerfüen, Shertch, das, tresiea, bet- 
vo, beierea M. auch betwiee), fein 
Scherflein — pripomedi po aroji 
(malj) — kar jo mogoce , nekelike, malo 
reö, kaj maliga. 
Scherflade, Dir, ſ. Scherwollt. 
Sheriniter, das, brivaki tek, 
Schergaden, f. Barbierfinbe. 
Sqhergarn, bas, onmova, suutek. 
Scherge, ber, mestai, tadi sodajü hlapec, 
— beriö, biric (auch 46). 
ergen, (prov.), ſ. Schi 
— —— das, heriätvo, heriska alaä- 
beriika oprav avile. 
& Bernenbait au. berisk , «do. pa beriäko. 
. ergenusnfl, Das, beridi. 

Scherglied, Das, (ment), kljuka (vervna). 
erhaaze, pl, striäne diaka, ostriäki. 
Shesbaten‘ ber, bejaa kosa (na ladijah 

— 
erhoru, ſ. Ammonshornſchnede. 
— erif, a, serif. 
Sherläfer, ber, kleäöer, kleider, (klesman). 
& erlaften, der, beiden Webern, tkavska, 
saovavaa trugs®. 
= erie, 


—— — 8 fe, di 
er Rn, das, Scerinfe, die, 
rlaften. 


Sherleine, — vervi ali ‚kanepei za ras- 
penjanjo perila. 
Sgerting ſ. Bürenllen. 
Schermans, die, kortica, bei Jan. u. kroat. 
voluher; f. a. Maulwurf. 
Shermanshaufen, ver, kertine. 
Schermeſſer, das, britve, britev; ein Maul, 
wie ein Schermeler haben, strupen, nabru- 
son jenik: imeti, osirige jesika hiti. 
Schermeſſerſcheide, die, britvonica. 
& — bie, snovalo, navijale. 
= ernidel 
ern de, Öierpe,1- Bngeittrkhe, Spfing- 


im. 
Fon (Binde), ſ. Schärpe; (Halbbier), ſ. 


Sherrahmien), der, snovavne motavilo, 
8B0 oin.). 


* 
— eihe. 
Scheritnbe, die, brivnioa. 
ertiſch, ber, misa za postriganje sukna, 


Schertuch. 


Schenen. 1355 


Scherzlannig, adj., Saljiv, vesel in pri- 
praven za Salo, godöevsk. 
33 — 
Scherzliebend, ach,, kdor salo habi; ſ. 
a. erzhaft. 
Sqcerzüted, das, Aaljiva, smeäna (pesem). 
Scherzmacher, ſ. Scherzer. 
S — die, Saljive, smesne besede; 
Baljivj govor. 
reiben, ſ. Scherzer. 
Scherzweiſe, ado., v sali, v noröii, na 
iR smeh, 3aljivo. 
Scherzwort, das, beseda v äali izreöena. 
Säefter, 1. Bil. 
Schetter, ber, krepko, povoaoeno platno. 
Scheu, adj., pladin, plah, plasljiv, oplasen, 
auch bojazljiv (altel.), nad) 
; @inen fen machen, spla- 
'replasiti, plaäiti koga, pre- 
straiti, surasiti ——— fhen fein, pla- 
sin. plah biti. nladiti se; fhey werben, 3. 
Biti ne; ſchen gewor- 
konj; ſcheuer Menſch, 
Hi se druzih sramuje, 
lichtſcheu, waſſerſcheu, 
Bvetlobo, pred vodo 
o, vode boji; ſcheues 


Schen, die, plahpta, plahost,, plaänost, stras- 
hivost, bojeönost; Abſcheun, Abneigung, f. 
biefes; Furcht, strah; er lügt ohne Schen, 
lage kakor bi orehe tolkel; Scheu vor Je: 
manden tragen, koga se hatiz ohne Scham 
und Scheu, bres strahu in sramu; ghye 
Furcht und Schen, brez vrega straha ; Scheu 
vor Menfchen, divjest, srameovanje, sra- 
mesljivost, odljudnost; dem Pferde bie Schen 
benehmen, privaditi konja; Heilige Scheu, 
sveti strah, spostovanje; f. übr. Ehrfurcht. 

& — e, die, atrasile, plasilo (poln.). 

Scheuchen, v. a4., plasiti, atrasiti koga; bie 
Hühner aus dem Garten, spoditi, poditi, 
pojati, zderviti, preplasiti kokoni, pregaati, 
odenati. odpraviti, odpravljati; die Sorgen 

‚ skerbi odganjati, odvraögti, od- 
; Kinder ſcheuchen, otrake atrasiti 
lcami). 
enden, bas, pladenje. 
sudes, ber, pladivpc, airasirge. 
encherin, bie, strasivka, plasivke, 

4 ſel, |. Sch e. 

enel, ſ. Schenſal. A ’ 

NER, u nu. 4. u. F., Furcht 4 en, 

vor etwas ſcheuen, bati a Are 
aq, atxasiti ga preod Alm. atrah biti öane; 
arampvati 99 Aaapn; sram hiti Desa; nad 

Caf tersiti se; Hiderwillen, Gel empfin⸗ 

den, als ein Uebel zu vermeiden ſuchen, 

gnjusiti se, ogibati se 6esa, umikatı ge 
demu; fih vor Niemand ſchenen, nikogar, 
nebeniga ne bati se, ne sramovati se; feine 

Koften ſcheuen, ne gledati na dnarje; ni mu 

dnarjev zal; ne sdi se mu dnarjev Skode, 

er ſcheut fih vor der Arbeit, dela se boji 
dela ga je strah, delo mu preseda, dela 

»9 ogiba, se varaje; gebrannte Kinder ſcheuen 
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das Feuer, kogar je kaca picila, se zvite 
vervi boji; fi) vor Menfchen fcheuen, skri- 
vati se, beiati pred ljudmi, sramovati se, 
divji biti; das Licht fcheuen, svetlobo so- 
vraziti; er fcheut feine Mühe, nikak trad 
mu ni preveö; er jcheut fi, ne upa si, ne 
derzne; id) ſcheue mich es zu ſagen, ne upam 
si, sram me je, bojim se povedati; n. d. 
Serb. obraz mine dopusöa; thue Recht und 
feheue Niemand, delaj po pravici in nikogar 
se ne boj (in ne maraj za nikogar). 
Schener, bie, ein gedecktes Gebäude, das eins 
geerntete, ſchon getrocknete Getreide aufzube⸗ 
wahren und auszudreſchen, skedenj (Kaschu- 
bisch: skudnia), auch gumno, (leßteres ei- 
gentlih eine Drefchtenne auf dem Felde, wäh- 
end das Gebäude zur Aufbewahrung bes 
ſchon getrockneten Getreides, nach dem Russ. 
und Serb. Zitnica, ſſonſt Ktorniammerj, anal. 


bem senica für Heufcheuer, und ein Gebäude 


zum trocknen bes eingeernteten Getreides ko- 
zoleo heißt, f. Harfe); Böhm. u. poln. sto- 
dola; bei Gutsn. parna* (aus dem beutfchen 
Barn = Banfe); die Fiegelſcheuer, opecnioa, 
cegelnica; bie Wagenfcheuer, kolarnica, kla- 
nioa; f. a. Schauer; Herſcheuer, senioa, 
svisli; Meinigung, cedenje, Öiscenje , sna- 
zenje, dergnjenje. 

eh Br uerfaß, das, pomivalnica, poln. pomy- 


—— die, Cistivka. 
enerhader, |. Scheuerlappen. 
euerfrant, bas, Schachtelhalm, preslica. 
enerlappen, der, cunja, brislja, otiralo. 
enermagd, die, pomivavke. 
Scheuern v. @., dergniti, dergati oder der- 
zati, gajenati; die Schweine feuern ſich 
an den Bäumen, svinje se -dergnejo ob 
drevje, auch garati se, arsatise, dergljati 
se, sohati ge; mittelft eines naflen Lappens 
und mit Sand, s peskam umiti, miti, otreti, 
otirati, cCistiti, ribati*; f. a. Reiben; Mün- 
zen ſcheuern, dnarje evetliti, öistiti, da se 
gvetijo; einen fcheuern, ober jemanden ben 
Kopf fcheuern, komu resnice beliti, koga 
zmerjati, kregati; haft bu dich noch nicht 
genug gefchenert? ali se se nisi nagaral? 
Schenern, das, umivanje, öiscenje 8 pe- 
skam. 


Shenerfad, der, iglarska vreön iaga- 
njem napolnjena. 

Sheuerfand, ver, pesck za öisdenje ali 
ribanje. 


| Schenerſtaud e, Schenertonne, ſ. Schenerfaß. 


Schenerwiſch, ſ. Schenerlappen; Sop sla- 
me za ribanje. 

Schengeftalt, die, straäna podoba. 

NL bie, Schenleder, das, naoo- 

(saslonka na o6i plasljivih konj), f. 

A "un enleder. 

Senne, bie, |. Scheuer, (skedenj). 

ennenle, die, cuk, (cavik). 

Shenngerift, pas, oder (au böhm.). 

Scheun necht, der, hlapeo, ki je nad mla- 
tice postavljen. 


Schichten. 


Scheuntenne, die, ſ. Dreſchtenne, Teune. 
Scheure, |. Scheuer. 
enf al, das, das Abſcheu erregt, ostuda, 
spaka, gnjus, gerdobs, gnjusoba, nad} dem 
Böhm. ogava; Schredbild, strasilo, poßast; 
er ift ein wahres Scheufal ‚ prava — 
(er) je — ostudna reö; f. a. Ab⸗ 


ujeli ee € eußlich. 
es: afett In adj. ae (V. auch serb. u 
russ.), posasten, straßin, grTozen, grozo- 
vit, gnjusen, ostuden, ogaven (böhm. u. bei 
M.); .eine f Hear That, ostudna hudo- 
bija; f. a. Abſchen 
Scheußlichkeit, bie, "ostudnost , studnost, 
straönost, gnjusnost, grozovitost, nesnaga, 
— gordobe, gojusna, ostadna re. 
zu die, brizgla, sikalioa (otroöja). 
enten, ſ. Sprigen. 
gene, © 
N (coll.), in ©t. a. terinje. 
= ibbe, bie, (prov.), bioa. 
iboleth, das, Sibolet; |. a. Lofungswort. 
it, Schichte ‚bie, "die ganze Tiefe bes 
Ze. Dfens, plavzina }, (Zal.); Aheil, del, 
delitev, dele& (n. pr. pri dedäöini); tb: 
ſchicht, ſ. Erbtheil; der vierte Teil, Setert-i, 
öetertina; als Maf, (mont.), tri sevlje, 
drei Schichten tief, devet cevljev globok; 
Lager, Flötz, Bank, sklad, skladnioa, skla- 
danica, ekladavnica, lega, rajda, red, ver- 
sta (mehr Meihe), bei Jarn. ı. Met. a, 
plast, gen. fem. (nad) dem Russ. u. Böhm. 
eine Blatte, Flaͤche als abgelöster Theil eines 
Ganzen, auch die Honigfheibe, nad) dem Serb. 
hingegen und bei M.,wiea.noh int. K. ein Heu⸗ 
ſchober, jed.überallgen. mas.), b. M. für Schichte 
a. plasta, böhm. u. russ. sloj; in St. a. 
Bara; Meihe, resta, red, versta; ſich nad 
Schichten feben, vsesti se versta za versto, 
(Mark, 6,40); das Holz in Schichten legen, 
derva v skladavnice ekladati, zlagati, devati; 
ohne genoſſene Ruhe fortgefegte Arbeit, (im Berg⸗ 
baue), posad (V.); Paufe im Arbeiten, pre- 
nehljej. konec, oddahlik (Zal.); eine Reihe 
im Weinberge arbeitender Weinlefer, postat-i, 
n. V. posad, m.; Schicht machen, nehati 
delati, dodelati (za ta dan); bie Schichte 
antreten, delo, delati zaceti, zacenjati; 
Schicht Halten, verfahren, dostati odloödeni 
cas pri delu; mnozina dela, ki se na en- 
krat naredi; "die Schicht beſchicen rudi za 
a odlosen! dati primerno primes, 
ſ. Beihiden; der Bergmann wird ſchicht, ru- 
dokop ni vec za delo. 
Schichtel, das, bei den Hanbfguhmadhern, 
— f, obstranek +, ovikelj®. 
Schichteln, v. a., sosivati oviklje *. 
Schichten, v. a. theilen, rasdeliti, deliti, od- 
lociti , odlodevati, odbrati, odbirati; f. a 
Abfinden, (s delezem odpraviti); Giaffift 
ciren; Hol; fhichten, dorva zloziti, skladati. 
zlagati (v skladavnice), russ. v seänje po- 
stavljati; in eine Reife, Orbnung bringen, 
(narestati, reätati), urediti, urejati , zver- 
stiti. verstiti, pospraviti; Waaren ſchichten, 


chebe, bie, pezdir, Scheven, pex- 
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biefe 
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1358 Schieben. 


suniti, sovati, makniti, pomakniti, pomikati, 
pahniti,, pahati, bezniti, bezati; den Riegel 
ins Loch jchieben, zariniti, zasuniti pah; 
etwas in die Tafche, in den Mund fchieben, 
vtakniti, vtikati v—; djati, devativ—; 
ein wenig fchieben, posuniti, poriniti, popah- 
niti, potisniti, pognati; ſchiebe den Stuhl 
an die Mauer, pomakni stol k zida; Brod 
in den Ofen fchieben, kruh vsaditi, veajati, 
v peö devati; bei Seite ſchieben, na stran 
pahniti, suniti, dregniti (beides Mehr: ſtoſ⸗ 
fen), odriniti, odrivati, odmakniti, odmikati, 
odstraniti; in die Höhe ſchieben, vzdigaiti, 
vzdigovati; vor fih her fdhieben, pred sabo 
pahati, tirati; bie Ochſen ſchieben, voli vie- 
60jo (z glavo); @inem etwas ins Gewiſſen 
fhieben, na vest püstiti, Puscati, puBati; 
von fid} fhieben, einen Rath. Antrag, |. Ab⸗ 
Ichuen, Verwerfen; etwas auf bie lange Bauk 
f&hieben, odloziti, odlagati, pod aho potäk- 
niti, zatezati; |. a. anf; eine Arbeit von 
fi ſchieben, umakniti se delu, ogniti se ga; 
vie Schuld auf Jemand fchieben, koga kri- 
viti, dolziti. krivico (krivnjo) na koga spah- 
niti, sverhiti, zvraöati, zvalitizs auseinander 
fchieben, rasmakniti, razmikati; die Unterlage 
wegſchieben, spodriniti. spodrivati; hinzu 
ſchieben, primakniti, primikati; geſchwind eſ⸗ 
‚fen, hitro tlaciti, zmaslti, masiti v usta; 
Ginen in den Sad ſchieben, na led pösa- 
diti; Kegel ſchieben, kegljati®, keglje (in 
St. an EL kuke) podirati, pöbijati; bie 
Kugel ſchieben, kuglo ® zatoöiti, takati, ka- 
taljati; v. n., von Pflanzen, zrasti, rästi 
(vidno) ôe dalje visi, kvisko pognati, ghati; 
ein Thier fdiebt, zgubi, gubi — zobe, 
premenjati zobe, russ. u. pöln. röniti Z0- 
be; im Gehen fchieben, x &lavo hapfef vi- 
seco mahati, s prihuljeno glavo podvizati; 
a. pomikati se; ®. r., fich ſhieden, zvetit, 
veziti se. 

Fe das, pomikanjö, pahanje. 

Schieber, der, eine ſchiebende Perfon, pahao. 
pomikaveo, takljaö; Schieber eines Rarrend, 
f. Karrenſchieber; Schiebochs, na rogeh vozni 
vol; Werkzeug, Brotichieber, ide Schanfel, 
lopar; Kohlenfſchieber, kleine, flache Schaufel, 
veslica; eine Art von Deckeln, bie zugeſcho⸗ 
ben werben, auch ver Riegel, zapah, sasunek;; 
zapor, sapornica , zatvornioa; fonvulfivifche 
Krankheit der Pferde, vertoglavje, tisavka 
(BI); in den Sägemühlen der Haken, welcher 


das Steigrad fortſchiebt, n. V.pralica, ob. veliki 


podajavnik, podajac; ein Stöpfel, samasck. 
gatioek, samaha; sploh premi kljiv kos kake 
zlozene reci. 


Shieberin, vie, paharka. 
Shiebertian, eSeiterting. 

5 dienten, Chin —A 

uſter 
hieblade n. drat., f. Schubtah, a Anl 
Schieblarren, der, Schubkarten, Schiebe⸗ 
bo, mit einem Rad, tacka (in alle lan. 
M.), kolure, n. Gulsm. samotkknien, ba- 
mokolnica (34.), täljign, tolige (M.), (vergl. 


8 
b 


Shief. 


das russ. teljega, teldöika), grod (M.),f. a. 
Karre, Karren. . 

Schieblarrner, f. Karrenſchieber. 

Schiebling, der, gnanec. 

Shieblingsconfignation, die, zasna- 
mek , spisek gnancov. 

Schteblingsconvoy, der, sprevod, od- 
prava gnancov. 

AR der, f. Schieber. 

Schiebplatz, f. Kegelbahn. 

Shiebriem, der, tackarski jermen, obram- 
nioa (Pot.). 

Shiebfad, der, marha, sep. 

Schiebſtauge, die, bei ven Stromſchiffern, 
drog (V.); in den Schneidemühlen jene 
Stange, die in den Zahnring eingreift, poda- 
javnik, (V.), maöek (Zal.). 

HH die, premikljive dveri ali dari. 

S — die, cise, pl., (Jan.), grod 

an.). 

Shiebzeng, das, podajavna, pomikavaa 
priprava, 

€ te, ſ. Fürchterlich; Zornig. 

tedbud, bad, pogodne bukrve. 

iedebeere, ſ. Meblbeere. 

—— der, odlooni, raslocivmi 
t*. 

Schiedlich, adj., spraven, miren in pri- 
enjljiv. 


Schiebmaßl, das, loöno znamenje, mejnik. 
Shiedmaner, f. Scheidemaner. 
€ tedrain, der, meja. 
iedsftennd, Schiedsmann, Schieböridg- 
tet, der, razsodni mo& oder mos ſchlechtw., 
raxsodnik, izbrani ali poljubni (a. im Poin.) 
sodnik. bei Gutem. rassodnik, posrednik 
oder srednik (Mittelemann), miriveo (Frie⸗ 
densrichter). 
—— — das, razsödnija, poljubne 
isbrark sodnija, |. übr. Schiedsrichter. 
Schiedsrichterlich, adj., razsoden, ras- 
kodenj, —rassodnika ; ſchtedorichterliches Amt, 
rassodatVo, sluäba, opravilo rassodnika ali 
izbraniga sodnika. 
Smiedöiprnd, ver, razsodba, sklep ras- 
sodhika ali irbraniga sodnika. 
€ tedftein, ver, kamen mejnik. 
tedöurtunde, bie, raxsodno pismo. 
Schiedung, f. Scheidung. 
Schtebmand, f. Scheidewand. 
Säief, adj., von der wagerechten oder feuf: 
rechten Linie abweichend, nagnjen, viseo, 
straned, naklonjen; in andern flov. Diat. 
kos; üllo., napodev, posev 5 Bujoo, 
poskal (St.), po strani; f. a. Quer; ſchief 
rg et, zvöten, vögast, poveäen; in ſchie⸗ 
re Richtung, Linie, naposev, poprek ; fähiefe 
Suͤnle, nagnjen, viseö steber; die Flaͤche iſt 
ſchtef, plosa ali planjava visi, je vineöa, 
polöiha, naklönjena, nagnjena; fchief gehen, 
po sträni iti, hoditi; ein fchiefer Winfel, na- 
lonjen ogel, russ. kosoj ugol; GEinen fchief 
ahfehen, koga po stranf, vprek, krivo po- 
gledäti; der Wagen hängt ſchief, vos Ntrani 
(sträheti, in biefem Ginne —J 
krumm, kriv; ein ſchtefed Maul, krive ste, 
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popreko, po strani gledati; potuhnjeno glo- 
dati, is pod ocesa, po strani, skrivaj po- 
ledovati za kom , zabodeno gledati; ſchil⸗ 
ern von Farben, spremenjati,se, spreme- 
njavati se, russ. otlivat, f. a. Schillern; 
das Urtheil ſchielt, razsodek strani, je napcen. 

Schielend, f. Scielängig. 

Schieler, ber, äkileo, krivogled, kroat. kri- 
zogledac. 

Schielerin, vie, äkile, äkilavka, krivogledka. 

Schielohr, das, po strani uho; ein mit eis 
nem foldyen Ohr, stranouh. 

ediem f. Schemen. 

Schiemann, der, pervipomoönik kormancov, 
Biman *. 

Schienbein, vas, (tibia), das ſtarke Vorber- 
bein des Unterfchenfels, golen, (a. altsl. u. 
in all. Ieb. fl. M.), golenica, pisöal (od ko- 
lena do pete); das Fleinere hintere Bein des 
Unterſchenkels, (Abala)), ſ. Wadenbein, mecna 
kost ali oev; n. V. piscal, pisal, welches 
jedoch ein Nöhrbein überhaupt bedentet. 

Schienbeinflüde, die, plosoa golenja. 

Schienbeinmuskel, die, miska golenja. 

Shienbeinnerve, die, Cutnioa golenja. 

Schienbeinfhlagader, vie, zila privodni- 
oa golenja. . 

Schiene, die, Radſchiene, zina*, (a. in and. 
fl. D.), bei @utsm. und im Serb. äinja; 
ein Bretthen, descien; bei den Töpfern 
ein Heines flaches Brett, die Töpfe da⸗ 
mit von außen zu ebnen, dilje, fie von in: 
nen zu ebnen, kuhavnica; bei den Siebma⸗ 
bern die langen, dünnen, hölzernen, biegfa: 
men Riemen, woraus bie Siebe geflochten 
werben, vitra; am Körper, ſ. Schienbein; 
Harniſch, f. Armſchiene; Beinharuiſch; bei 
den Wundärzten für Beinbrüche, spritla®, 
descica, poln. und russ. Zubek; bei den 
Drechslern die Lehne, worauf fie fi beim 
Drehen ftüßen, palioa, naslanjak, a. Spritla. 

— ſSchieneneiſen. 

Schienen, v. a., okovati, okovavati n. pr. 
kolo, sine pribiti, nabiti, ein gebrochenes 
Bein, v öpriklje ali descice djati, devati. 

Schieneudurhfchlag, ber, prebijao za 
prebijanje sin. 

Shieneneifen, das, Bine, pl., seleso zasine. 

Shienenfaß, das, in ben Hüttenwerken, 
kos, kosara, kosarina za oglje. 

RR der, f. Schienbein. 

Schienennagel, der, Schiennagel, Sinjak, 
zebelj za Bine. 

. Schienenröhre, die, Wabenbein, meöna pi- 
s0al, pisal. 

Schienenruthe, bie, bei den Webern bie 
Kette Hinter den Kammblättern quer durch⸗ 


freuzend, äkarje pl.; die weitern Ruthen heis | 


Gen n. V. sepiöi pl. 
Shienenftämpel, der, ſ. Schienendurch⸗ 


ſlag, 
Schienfaß, ſ. Schienenfaß. 
Schienzauge, die, klesce za prijemanjesin. 
Stier, adv., beinahe, bald, skori, skor, sko- 
rej, ravno de ne, malo de ne, malo manjka 
da ne, toliko da ne; a. blezo, ne mara de; 


Säle 





Schleßen. 


a, als adj. , ehemals für: ploͤtlich, ſchuell; 
jegt in N, D. eine ſchiere Haut, cista, bela 
in gladka koza; fchieres Fleiſch eſſen, zgol, 
samo meso jesti; ſchieres Holz, gladek les, 
brez gerò in herg. 


Schieren PAY a., pospeäiti; spodbosti, spod- 


badati; Milch fchieren, f. Mähren; Gier ſchie⸗ 
ten, pregledati , skußati, 6e 80 öiste; f. a. 


Putzen. 
Schierhammer, ber, gladivno kladvo (med- 


ninarsko). Ä 


Schierling, der, (Ciouta ober conium ma- 


culatum), trobelika (Gutam.), smerdljivec, 
misjek, miönik, stenicnik, mißje selce, laj- 
ned, russ. omeg; smerdljivi koren. 


Schierlings-, in Zibg. trobelicni. 
4 


LELLLRBODEQE, der, kupa trobeliönigs 

soka. 

He eG das, trobeliöno pero. 

Schierliungsgift, das, trobeliöni strup, 
trobelikovina }. 

Säierliugsfaft, der, trobeliöni sok. 

Shierfhanen, f. Durchhecheln. 

& ehr in Sieg. strelni. 

ampfer, |. Schafampfer. 

Schießbar, adj., ustreljiv, kar ne more 
ustreliti. 

Schießbedarf, der, Ammunition, streljivo, 
streljina, (t. j. smodnik in kugle ali zerna). 

Schießbeere, f. Kreuzbeere, Faulbeere. 

Schießhogen, der, streini lok,, samostrel. 

FR brander, f. Brander. 

Schieße, vie, beiden Bädern, lopar, dilja( V.). 

Schießen, v. n., fhnell dahin, daher fahren, 
eigentlih und figürlich siniti, svigniti, 8vi- 
gati, pahniti, pahati, smukniti, smukati; 
das Waſſer ſchießt vom Berge, voda dere, 
se lije z gore; vom Blut, uliti se, za- 
gnati se, sikniti, sikati, s curkam udreti se 
(iz rane), spustiti se, pocediti se mono; 
aus der Hand ſchießen, oepniti, puBiti iz 
roke; die Thränen ſchoſſen mir in die Au- 
gen, solze so mi stopile v oöi, so me ob- 
lile; der Wein ſchoß ihm in den Kopf, vino 
mu je 8lo v glavo; er fam geſchoſſen, pri- 
lomastil je; prileteti, pridreti, pridervitis 
auf die Beute ſchießen, zagnati se, zaleteti 
se, saprasiti se, zakaditi ge, pognatisev—; 
ſchießen lafien, spustiti, epußcati (iz rok)), 
popustiti; den Zügel ſchießen laſſen, odje- 
njati, popustiti, epopustiti, popuscati uzdo; 
vom ſchnellen Wachsthum der Pflanzen, na- 
glo rasti, zvihrati, vihrati, shobotati, ho- 
botati; gon den Bäumen, poganjati, od- 

. ganjati; in die Höhe ſchießen, kvisko 
pognati, gnati, rasti, ſ. a. Aufſchießen; 
mit den Bliden umber hießen, z ocmi stre- 
ljati (au serb.) ; in Samen ſchießen, se- 
me nastavljati; nad) etwas hießen mit dem 
Gewehre, v kaj, po oem ustreliti, streljati; 
die Flinte ſchießt gut, ta pusa dobro strelja. 
dobro nese; daljec nese; v. a., eine fdhies 
Bende Bewegung ‚geben, puhniti, puhati, za- 
gnati, zaganjati,, luöati, metati, spußcati, 
epusati ; vermittelft eines Schießgewehres, stre- 
liti, a, ustreliti, streljati, pokati ; zornige Blik⸗ 


Schiſfbankunſt. 
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1862 Schiſſbaumeiſter. 
tesarstvo sa ladijs, ladijedelstvo , Indijo- 


tesarstvo f. 
e hiffbanmeifter, der, |. Schiffbauer. 
zanes ‚ das, (Os soaphoideum) n. V. 
soln 
Shiffbeftenerung, bie, ananje,ladijo voditi. 
Schiffbiene, die, Schiffbienen, boele is pa- 
njev v ladijah. 
Schiffboden, der, Iadjino dno. 
lu der, vertavci, ki ladije ver- 


es iff brod, das, brodnarskikruh,f. Zwichat. 

Schiffbruch, der, raxbitje, ragrusenje, raz- 
sutje Indije, ; (bei Gutem. nl er 
litt Schiffbruch, cola se mu je ras bl, ras- 
sul, n. V. ni fig. nesreoa, sguba velika. 

Schiffbrüchig, adj., komur se fe Indija ras- 
bile, Fardjale: ſchiffbrüchige Waaren, MHago 
reseno ali oteto iz razbite ladije; er ward 
ſchiffbrüchig, ladija se mu je raxkfla; wtop- 
ljenec, potopljeneo, (der Ertrumfene ober 
Befunfene), ebenfo wtonjenec ; nesreonik. 

Schiffbruchsnoth, bie, nesreös, madloga. 
kadar se ladija razbije. 

Sdiffbrüide, bie, most na ladijah, na öol- 
nih, (n. V. öolnji most), bei M. brod (Fähre, 
— r). 

Ft den, das, ladjioa, 
tffeln, v. n., poverhama delati, onegati. 
Eaillen, v. a., prepeljati, peljati, päuti, 
propeljevati po vedi, v $elnu, v ali na la- 


dii, prevesiti, prevasati, vositi koga, kaj 


po vodi, odpraviti, odpravijati na ladii; v. n., 
prepeljati, peljati se na ladii, po vedi, vo- 


ziti se v ali na ladii, n. Gutem. ladjatit; 


* ſchiffen, nekam stromljati (I. Leulen), 

n. V. strajati (1); ein wenig weiter fchiffen, 
popoljati we napref. 

Schiffer, ver, kdor se vozi na ladii; bar- 

rodnik, brodar (serb.), solar ; auf 

den "Ueberfußrten, ga ſ. a. Capitain; 


Schiffsherr; Ratr 
Schiffer⸗, in Sr "Yedilarakt, brodarski 
oder broänareki, b orwarski. 


tfferfalenuder, der, bredarska pratika. 
ifferknecht, der, Iadijarski hiapeo, 
ferlohn, der, imdijereka mends ali 
plada; Ucherfahrtögelb, brodniaa, prevoanin. 
mut die, Iadijarska kapa. 
— Schiffen, (na malih ladijah 


Säiffertvenge, die, posebne brodnarske 


© R i et e ei zuuft, die, Iadijarsöime, Iadijarsina, 
brodaräcina , brodarsina, brodarska druzba. 
esillien ne, bie, bandero ladijno. 
a 


ehirttanes, bie, Schiff⸗Fahtt ——— 
voznja po ia na ladjah ‚nach den Serb. bro- 
darstve , n. V. brodeija (bef. für Fluß⸗ 
ſchifffahrh, auf dem Meere, morska voänja, 
pomorstvu , mornarstvo (Matrofenthum); 
Fahrwaſſer in den Fluͤſſen, brod CV. * reka 
soselmo v morji; wir hatten eime glückliche 


„m 
A erhofe, bie, mornerske hlade. 


rer, der, ladijarz kder se vori 


Schtffruſtung. 


Schifffahrt, ereöno emo se gropelfali , 
zili po morji; bie Engländer verüchen Die 
Schifffahrt, Anglekizuaje po morji vogiti (se). 
Shifffahrtögeräth, bas, Indijarsko, bro- 
S Si f ffn beide 'efeh, dab, pestava rastran 
dig —* voinje po morji, bro— 


Fee 
—A 2 stunde, <tuuft, Die, 
arska wuınetnost, snanfe verga za voL- 
are po morji potrebnige. 
Shifffahrtsvertrag, ber, bredaratvena 
eh un ke pogodba Ir sastran voknje po morji. 
Shittfärmig, adj., dolnast, — 
ſchiffförmige Grube, $e, in der Anatomie, 
solnio, Colnicek, delmasta jamica. 
enilfiendt bie, broänina, tovornina (od 
ana indijah prevataniga). 
enifisen, daß, —— (sa prevokaje po 


sit eräthe, das, Inlijarsko erodfe. 
6 det, kljuka na hdli rabljena. 
alter, der, gospodar Indije. 


i Mhandef, ber, kupöije na Nadia; — 
kupcija x lad (jur 


— f. pite. 
Hi 013, f. Eee i 


2 
> 
* 


f uaft, die, ms ladijarstvo. 
flände, die, b reg, ſ. Anläude, Aufuhr. 
— bie, verv za vladnje volma. 
[eiter, die, lestvica v ladijo. 

IR euchte, bie, svetilnica zu lade, Jadi- 


AANAN — 


f 

f 

T 

f 

f 
arsk 

S iffleute, pl., solnarji, ladijarji,, brod- 

niki, brodarji; al ber * mornagji. 
iffmälder der, 1. She; mesetar. 
an der, er; Sterermanz. 
iffmänn ii, Ir An mornarsk. 

iffmäde, adj., kdor se je navelisal vor- 
nje po vodl. 

Schiffmühle * mlin (malen), na vodi, 
he oelarh al en das äußere Schiff 
derfelben, — jur Anwelledient, bedenj{V.). 
8: fm, en der, lastnik mlina aa ah. 

itfoberfte, £ Admiral, 
nn die, postava zastran vwoi- 
nje na ladijah. 

eäitincd, das, amola sa ladije, b. Gutsm. 

kleg 
ee das, konj, ki ladijo viadi 


prot 
Schiffpfund, — sont (pelire- 


Ui oent), russ. 
Schiffpumpe, bie, pumpa*. semaljka, a 


ktero se voda is ladije pole, u. 9, sosar- 


enilränsen, ı Seeränber. 
Schiffreich, is. kdor ima obilmo tixdij, 
eh er je mnogo Indij. 

iffrofe, die, f. Windroſe. 
Shitirähung, bie, oprava iadijina. 


Schiffſand. 


Schild. 


1363 


maljao, masivec, 
na laedii. 
‚ potrebscine la- 


Schiff. 
lijin gerb. 


chiffwerfte. 


ıkoräna se rabi na - 


la (sa zasmaljanje 


Scifserft, bad, 
rava, kjer . 
odelnica } , 

ne dobro ali neu- 
ah. 

dni kukeo ali oerv. 
ladij. 
Tgeräthe. 


a, vladenje ladij. 
r, tesar, ki ladije 


‚ tessvnica, kjer 


di) opravijan. 
vojska ali arınada 


‚ad. 
. Gewehr, f. Shif- 


X& . V. podlotiti, 
‚ islisati se; 0e- 


ognjen. 


vergl. das Gutem. 


es. u. V. fo wie a. 
| Dalm. n. Gutsm.. 


. u. ſ. f. ſ. a. Schei⸗ 
ſloveniſch ſei, führt 
fnitz die den Zettel 
berbaume fo heiße; 

hit; den Schild 
Mi; Einem in den 
eci, da kdo = 


fig. für: Sup, 
obramba, braailo, 
saböita; etwas im 

a, kako —— v 
akrivno namembo, 
Slavi imeti; kaj 
sovati; namerjati; 
ben); zum Schilde 
‚, plemenite kervi; 
2 der Schildkroͤte, 
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HR r — bei den Handwerkern, — 
viseöe, Kare, n. andern ſlav. M 
izveska, ae bei einem Wirthshaufe aus 
einem Fichtenwipfei beſtehend, verh. 
en in Zſtzg. söitni, — Böita, — na Höitu. 
ildabtheilnng, die, razdelek, prede- 
lek gerba, ali gerbniga scita. 
Sinn, die, morski kos. 
ildbant „Shifbant 
hildber, f. Adelig. 
— das, kamnica, 
ildbitrtigleit, die, zlahtnost. 
Hildbaum, ver, köitnik }. 
Hi dt, adj., s scitam, nad) dem 
altsl. osöiten, Hauptw. sbitnik. 
hildbewaffnet, f. Schildbededt. 
hildbürger, der, abotne&, neumnes, neu- 
kretnes. 
bilden, das, söitek ; versicek. 
ilddroffel, die, morski drozeg. 
ilödräfe, die, Söitna zlega. 
itdduchbreder, ber, äöitolom(nik)}. 
Hilden, v. 4.. etwa osäititi, Söltiti (altsl.), 
8 söitem. previditi, obdati. 
ildente, f. Löffelente. 
tlderei, die, opis, popis ; mal, izobrazba, 
popisovanje. 
tlderer, der, popisovavec, malar. 
ilderhäus, das, strainioa (poln. u. 
böhm.). strazna hisica, russ. budka. 
— Aufſtand; Inſurrection. 
ilderig, adj., etwa Böitnat (u. böhm.). 
Schildern, v. a., mit einem Schilde ver: 
ſehen, ſ. Schilden; geſchilberi, (waidm.), 
s Scitkam na persih; z obilim perjem na 
persih; Figuren mit Yarben entwerfen, iz- 
malati, malati, bei V. nach dem Russ. izso- 
brasiti, isobradati; poin. kresli6; bejchrei- 
ben, zivo popisali, popisovati, n. dem Serb. 
u. a. D. opisati, opisovati kaj; Beuge ſchildern, 
(im Gegenſatz zum Druden), malati, pisati; 
zeichnen, izrisati, orisati, risati; v. m., 
Wade fiehen, straziti, na etra&i biti, stati; 
eine gewifle Zeit hindurch ſchildern, prestra- 
ziti (n. pr. dve ari); genug ſchildern, na- 
straziti se; stati kje in Brad Cosa. 
a das, strakenje; ſ. a. Schilde: 


Shilherg ütterer, der, äöitolom(nik), 


Shilberung, bie, popis (zlasti Ziv), nad 
dem Serb. opis, popisovanje, malanje, izo- 


brazanje. 

& ilbferfet, ſ. Panzerthier. 

& iipleflel, die, derzalo. 
ildfink, der, . Bnäfint. 

Schi 

Schi 

Schi 


2 


AN AN AA AAAAN AN AAANAAAN 


l 

1dfiſch, der, ſ. Reſſerfiſch; Sauger. 

Idfle te ‚ die, tatarski liäej, Söitarka. 

Idförmig, adj., Bcitest, Köitu podo- 

ben; tarcevit (böhm.). 

San, ührer, ber, Söitonos(eo). 
Sıildgeredtigleit, die, pravica imeti 

Se ali izvesko na hisi, korcmarska 


eu» TR, & iäbebentt, 
€ — —vVD 


° GShildzapfen. 
Schildhalter, der, in den Wappen, äöito— 


derzeo. 
S en ‚ ber, kostnata Scuka, suka. 
Shildhelm, der, Celada s Köitam. 
Schil dig, adj., söitnat (a. böhm.). 
Schildkäüfer, der, (cassida), n. dem Russ. 
scitonoska. 
Schildflee, der, (Hedysasum coronarium), 
spanska detelja. 
Schildknappe, der, söitnik, Söitonosec (russ.) 
oproda® (n. Mikl. von mag. — Hein). 
Shilblneät, der, f. Schildfnappe. 
= i1dtnopf, der, gumb na Böitu. 
ildtnorpel, der, acitni hrustanec. 
RR die, f. Nebelkrähe. 
ildfraut, das, Bisak (russ.), f. a. Fie- 


Shribreäte, die, (Testudo), n. Gutem. u. 
bem Altsl., Böhm. u. Poln. zelva od. zelv, 
bei Valvasor sklednioa, russ. Gerepaha 
(—-örepaha), kroat. u. serb. kornjaca, in 
Sfr. terdorog, n. Vilhar tartaraga —ter- 
dorog, bei @utsm. a. skorjaoa}; ein Be⸗ 
lagerungswerk der Alten, nad dem Böhm, 
scitnica }. 

Shildlröten-, in Ziäg. zelvji, zelvin. 

Schildkrötenarbeit, die, delo, izdelek iz 
zZelvine. 

Shilblrötenartig, adj., zelvast. 

Schildfrötenlamm, ver, glavnik iz zelvine. 

Säildfrötenfhale, vie, zelvina, elvina 
crepina, oder öepinja. 

— N ſ. Schildkrötenſchale. 
Schildkrötenſtein, der, kamen selvnik }. 

Schildlaus, bie, (coseus ‚ skerlataa us, 

äkerlatinka, f. Kermed „Cochenille. 

Säildlehen, das, zlahtni fovd}. 

Schildmader, der, äöitar. 

Schildmaner, bie, im Waſſerbane, kasta 
(V.); eine Escarpe, podaidje, prisid, pod- 
porni zid, oporvi zid, opora. 

S ildnatter, bie, kada söitarica }. 

. ildohr, das, scitno derzalo, 

ad bie, Schildpatt, das, selvo- 
vina 

Schildplatt, ſ. Schildpadde. 

Schildrabe, "die, vrana Söitnata. 

Shildrand, der, okraj, krajio scita; über 
den Shildrand rechnen, predrago saceniti, 

preceniti 

eaitbeeiger, Schildreiher, 1. Nachtrabe. 

ildriemen, ber, Scitna naramnice, æaöitni 
jermen. 

SHildfhriftmater, ber, malar, ki ka- 
zala ali kazavne table mala. 


— der, Böitoneseo,, ſ. Schild⸗ 


appe. 
— die, Böitonosnica. 
dwade, die, straga; russ. karaul, 
Ada childwache ftehen, na strazi biti, 
stati, f. a. Schildern (v. n.); als u. 
straänik; vojak na strasi stojeöi;s Schild⸗ 
ze ablöfen, ſ. Ablöſen. 
ildwächter, ber, straznik. 
S Baur en, der, im Geſchützweſen, öop. 
. dem Böhm. gredelj, russ. vertljug. 


Schilf. 


Schilf, ber ober das, (Arundo), terst, ter- 
stika , coll. terstje , terstovina, a. rogoz; 
(Seirpus), n. @utsm. und allen ühr. fl. M. 
sit, oder sita, coll. sitje, sitina; (Aira), 
povir, bic, biöje, meciö, meciöek, coll. me- 
‚&icevje, |. a. Binfen, Rohr. 

Edilfartig, adj., terstnast, terstikast, me- 
cicnast, rogosast. = 

Schilfbewachſen, adj., s terstjem, rogo- 
sino obrasten, biönat, locnat, terstnat. 

Schilfdach, das, terstna streha. 

Shilfdede, die, Storja. ’ 

Shilfdornreid, f. Rohrſperling. 

Schil fen, adj., mecicnat, terstnat. 

ei en, v. a, mit Schilfrohr bekleiven 
s terstjem obiti, obijati. 

Schilfgras, das, (Scirpus sylvaticas). 
serpica. 

Shilfidt, ſ. Schilfartig, 

Schilfig, ſ. Schilfbewadjien. 

S@ilflate, die, neka divja macka ob ka- 

spijekem morji. 

itfllinge, die, ſ. Hohlllinge. 

Ifmatte, n. Jan. vehtra; |. Schilfdede. 
tlfmeer, das, in der Bibel, radeöe morje. 
ilfreich, adj., terstnat. 

i rohr das, terstika, |. Schilf. (Arundo). 

ilfſchmätzer, ſ. ns. 

Hilffperling, der, f. Graumeiſe, Sumpf: 


ce. 
ilfvogel, f. Nohriperling. 
ill, der, . Sander. 
ille, die, Schalbrett, paznica. 
€ illebold, ſ. Wafferjungfer. 
iller, der, Schillerfarbe, die, spremi- 
njasta barva. 
Shillerglanz, ber, spreminjasti lesk. 
E&illerig, adj., spreminjast, spreminja- 
ven, barvo spreminjajoöo, böhm. menjiv, 
menjav, russ. dvuliönoj. 
Schillern, v. n., spreminjati se, barvo 
prelivati. barvo menjati , oder spreminjati, 
russ. otlivat, serb. a. igrati. 
Shillerfpath, ver,n. V.spreminjasti veßek. 
He f. Schillerſpath. 
Shäillertaffet, der, epreminjasta tafta od, 
kitajka (poln.). 
Schillerthier, das, Schillervogel, ver, zi- 
va], ptica spreminjaste barve. 
Eäillerwein, der, n. V. sivo vino; ru- 
“ deökasto ali oernkasto vino. 


Egiiting, der, als Münze verſchiedenen 
T 
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erthes, siling*; als Gelb, in den Zuſam⸗ 
‚wenfegungen, 3. B. Kauffchilling, Pfandſchil⸗ 
J ing, und da wird es im Sloven. durch die 
Y. Formation auf — Söina, Sina oder — nina 
gegeben, kupscina oder kupnina, zastav- 
Seina, oder a. kupni dnar, zastavni dnar; 
als Zahlwort, trideset; tadi neka mera; 
"das Streihen mit Ruthen, seskanje, tepe- 
aje, sibe pl.; einen Schilling Jemand ge: 
ven, koga oseskati, naßeskati, Seskati, o- 
’tepsti, pretepsti, tepsti. 


illingögut, das, f. Erbzinsgut. 
— —— Schillingsbauer, ſ. Erb- 








Schimmern. 1365 
Shillftäd, ſ. Schille. 
Schilpe, ſ. Schülpe. 
Schimmel, ver, (mucor), plesnoba, ple- 


senj f., plesnjevina, plesnivec,, plesnjina; 
anı Käfe, "pers; der Anfag vom Schimmel, 
operh; das Schimmeligfein, plesnjevost, 
pleenjivost; der Geruch nah Schimmel, 
duh po plesnjevem , zatohlina; am Wein, 
bersa; mit Schimmel überfchlagen werben, 
splesniti, plesniti, operbniti; im Scherz 
für: Geld, der bat Schimmel, ima pleanje- 
vih tolarjev v skrinji; ein weißes Pferd, 
belec, sivec, sivko; Giſenſchimmel, sirasti 
konj; der Apfelſchimmel, serb. zelenko. 

Fer, ber, operh, operhlina, 

Schimmelartig, adj., pleenjevkast, ples- 
nini podoben. 

Shimmelbrot, das, plesnjevi kruh. 

Shimmelente, die, Moderente, raoa ja- 
marica. 

Schimmelig, adj., plesnjiv, plesnjev, o- 
perhel (mortd); ſchimmelig werben, sples- 
niti, plesniti; das Schimmeligfein, plesnje- 
vöst. 

Shimmeltrant, das, (Gnaphalium), bozja 
stresica, griäeveo; (Filago), f. Filitrant. 
Sdhimmeln, v. n., plesnitiz zu fchimmeln 
anfangen, splesniti, operhniti, sperhniti, 
perhneti (eig. modern); das Brot fhimmelt, 

kruh plesni. 

S J——— „ das, plesnjenje, plesnoba. 

Schimmer, ber, lesk, leskotanje, svetloba, 
blisc, blis, bliscoba, blisoba, a. blesk, bles- 
ketanje; f. a. Glanz, Schein; der Schim⸗ 
mer bes Goldes, lesk, blisöoba zlata, Böhm. 
bleskot , leskot; ein ſchwaches, zitterndes 
Licht, merlenje, berlenje, slaba, berleca, 
merleca luò, priblesk , zablesk ; biefes ift 
uur der Schimmer eines fanften Morgenro⸗ 
thes, n. V. to je 8e le pohlevne zarje pervi 
priblescek , pribleöek; temni odsij; ein 
Schimmer der Hoffnung, iskrioa upanjaz f. 
a. Dämmternng. 

— — das, svetli oblaki. 

Schimmerglück, das, ocitna sreoöa, ereöa 
na videg, na oöi. 

Schimmerkäfer, der, f. Johanniskäfer. 

Schimmerlicht, das, berleca luo. 

Schimmerlos, adj., brez leska, bres svet- 
lobe , temen. 

Shimmern, v. n., hell und zitternd leuch⸗ 
ten, blesketati se, lesketati se, migljati, 
migetati, svetiti se, blisöati, blisati se, Za- 
riti so, (glühen); anfangen zn ſchimmern, 
zalesketati se, zabliäöati se; eine Furge 
Zeit ſchimmern, poblesketati, polesketati se, 
pomigljati; eine gewiffe Zeit hindurch ſchim⸗ 
mern, preblerketati, prelesketati se; bie 
Sterne ſchimraern, zvezde migljajo, serb. 
trepteti; ſchwach und zitternd leuchten, mer- 
leti, berleti, vor ben Augen, migati pred 
oömi, f. Flimmern, Dämmern; zu ſchim— 
mern anfangen, zamerleti, zaberleti; ſchim⸗ 
merndes Glüd, ſ. Schimmerglück; bis zu ei- 
ner Stelle ſchimmern, prilesketati se, pri- 
svetiti, priberjetido —, v—, (als v. perf.). 


— 
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Schimmern, das, bliscanje, blisanjo, leake- 
tanje, berlenje; f. a. Shinmer. 

Shimmernd, adj., blisöeo, svetel, wiglja- 
joö, trepteo (serb.). 

Schimmerreich, adj., poln loska, avetlobe, 
blisoeö, bliseö, presvetel. 

Schimmerfudt, bie, pohlep po hlisöobi, 
blisobi, po blisöeöi slavi. 

Shimmerung, |. Dämmerung. 

Shimmlig, I. Schimmelig. 

Echimpf, ver, Schande, sramota; Berlegung 
dee Ehre, osramotenje, sanicevanjp, STa- 
motenje, ogerda, pogerda, graja, zasramba ; 
ſ. a. Belhimpfung; Einem einen Schimpf 
anthun, osramotiti, sramotiti, ogerditi, ger- 
ditikoga; bag ift ein Schimpf Einen 
sramoti, mu dela necast in sramoto; im Erufl 
und Schimpf, za res in v Bali, ſ. übr. Scherz; 
zum Scdimpfe, ne sramoto. 

Schimpf-, in Sſtzg. sramotni, sramotivni. 

Edi | 

orten beleidigen, epsovati, psovatiz (b. V., 
jedoch mehr serb.), ogerditi, gerditi, gra- 
jati, osramotiti, sramotiti, zasramovati koga, 
s gerdimi besedami pitati, ogmörjati, umör- 
jati, f. a. Schelten, Beidjimpfen; vogati se 
komu, gerds besede in pritikljeja zdeti, 
sdevati mn; (bei V. svorkati?); ihn einen 
Betrüger ſchimpfen, = goljufam piteti , zba- 
Hati, zındrjati, pitati ga; veraltet für: fer: 
zen, f. biefes. 

Schimpfen, bas, sramotenje, gerjenje, z&- 
sramovanjo, SmErjanje. 

6 — ſ. Schimpflich. 

Shimpfer, der, grajaveo, zmerjaveo, pso- 
vaveo, ZASTAMOVAVEO, gerdiveo, sramotivoo. 

Schimpferin, die, grajavka, zmörjavka, za- 
sramovavka. 

Schimpfgedicht, das | zabavljica, zasra- 
movavna , sramotivna pesem. 

Shimpflid, adj., eramoten, nesramen, po- 
gerden, sramotiven, sramotljiv (V.), za- 
niöljiv. sasramovaven, noöastenz; es ifl 
ſchimpflich, sramotno je, sramota, nedest; 
auf eine fhimpfliche Art, nesramno, gerdo, 
nepoäteno, sramotno; f. a. Ehrenrührig. 


Schimpflichkeit, die, eramotnost, mevast- 


nost, eramotljivest, sramotno djanje. 

Schimpfname, der, pritikljej, erametne 
ime, zdevek , vsdevek, ime s smörjanjem 
dano, nadevek; fie gaben ihm den Schimpf⸗ 
namen: Gonfuflonerath, zdeli so ma: zmss- 
njava; böhm. prozdeti. 

Shimpfrebe, die, zmerjanje,, sramotivne, 
ogerdne besede. 

Schimpfſpiel, f. Pasquill. 

Shimpfipiel, das, zabavljiva igra, ſ. a. 

& 


ofie. 

impfſucht, die, sramotivnost. 

Shimpfvo el, der, merjuh, f. Schimpfer. 

Shimpfweife, adv., zabarljivo, smerjavno, 
zanicljivo. 

Schimpfwort, das, gerda beueda, sdevek, 
sramotna, zaniöljiva,beseda, psovka (serb.). 


Sin, I. Kopfgrind. 


en, v.n. u. a, mit ehrenrührigen 


Sqchindlracle. 


Schindaas, das, merha, oerklina, oprkani- 
na; . 0. % 

Schindanger, ber, derisöe, deriße, odira- 
lisde, odiralise, jama za merho, konjodir- 
ska trata. 

Schindel, der, nah Adelung nur im Plur., 
deska, desciop, skodla, skodlice (q. serb. 
u. poln.), bei V. gonta (?, poln. u. russ. 
gont, neben ekudla u. dranica), krogt. krov- 
nioa (a. b. Gustsm.) und kalanica; Schin- 
dei machen, deske, skodle krajiti, dreti, 
klati, bei den Wundärzten, f. Schiene, 

Schindelchen, das, descioa, akodlica- 

Schindeldad, das, streha is desk aliako- 
del; das Haus Hat ein Schindeldach, hiög 
je s ekodlami krita. 

Shindeldeder, ber, kroveo, (ki biäe ® 
skodlami krije). 

Shindeleifen, das, krojivnioa, u. V.klinja®. 

& ——— bie, sklad, stik. 

Shindelbaner, Schindelmader, der, de- 
skar, gontar, skodlar; die Werfſtätte des⸗ 
felben, skodlarnioa. 

Erna das, los za akodle, na degke. 

& inbelmantrgewerde, das, akadler- 
stvo, 

— —— das, Btrug. 

indeln, u. 4., (podeskati), desksii (F.} 5; 
gefegindelt, skodlast; v deköice djati, de- 
vati (od ranooelaikov). 

Schindelnngel, der, skodelnik, streänik, 
poln. azkudelniak. 

Shindelftamm, ber, deblo, kercelj, ratelj, 
6ok za skodle ali deske. 

Schinden, v.o.,odreti,dreti, odirati, is koke 
djati, devati;serb. guliti; einen Baum, gerdo 
majiti, dreti; fi finden, (v. r.), odreti ei 
ko%o, odergniti ei, opraskati gi u. pr. ro- 
ko; fig. zatirati, tlaöiti, pritiskati, presiliti, 
—— guliti, molsti; f. a. Onülen, Be⸗ 

en. 

Sqhiuden, das, dertje, odiranje, tlaöenje. 

Schinder, ver, |, Abdeder; konjaö, konje- 
direo, merhodireo, zivoder, oderuh, deras, 
jehar, dergh; Schinderin, konjedirka, fig. 
odertnik, oderah, deruh, zatirayeo, pijeyka, 

fa. Bidrücker; Geizhals. 

Schinder⸗, in Bſtzg. Kanjedirski. 

Schinderauger, ſ. Schindanger, 

Schinderei, die, Wohnung des Schinders, 
konjedirnica , konjedirska hiäa, u. V. ko- 
njaöija, f. a. Abdederei; defien Arbeit, der- 
tje, konjaätve, konjedirstvo; dronje, ndi- 
ranje; u. M, derije, dertija; . grobe 
Usberjchreityug der Billigfeit, odertija, gu- 
Ijenje, tlaöenje, zatiranje; kokaynn Aele, ® 
kterim so kdo ubija. 

Schindergewerbe, bas, konjedirstvo. 

Shindergrube, bie, konjedirska jama. 

& inderbans, ſ. Schiuderei, 

Schiunderiſch, adj., konjedirsk. 

Schinderkarren, ber, konjedirski voz. 

Shindermäßig, adj., konjedirsk. 

Schinderwehunng, die, ſ. Schinderei, 

e en &, das, merhovine. 

r 


indtra e, bie, Schindluder, das, Schiud⸗ 


Schindrieh. 


mäßte, die, ziva merha, medel konj, kljuse, 
kleka, (russ. klaöa); Schindluder mit ei- 
nem fpielen, pometati s kom, za nio imeti ga, 
niet ‚, bas, merha, repenina (7). 
Shinlen, ber, hintere Keule eines Schwei: 
nes, gojat, f. (bei Vux gujat, m.), kraöa, 
(russ. okurok —ekrak); Borberfchinfen, ple- 
oe, gen. pleceta, (eig. Schulter). 
Schinten-, in Zigg. gajatin, gajatni. 
© intenbein, das, gnjatnics, gujatna Kost. 
&ginleuhändler, der, kdor povojene guja- 
ü ali pleöeta prodaja; vajeninar. 
aurumeile, ſ. Kohlenmeife. 
Eginlenumeffer, das, nos, s kterim se 
rese pleöe. 
——— das, vojeninarica. 
Schippe, Schüppe, Schibhe, lopata, vesli- 
3 SHafel ; eine Schippe bekommen, f. 


Schippſcheren, das, druge ali tretje po- 
striganje sukna. 

Schirbel, der, Srepina, Öepina, nad) Andern 
depinja — ſ. übr. —2 ein Stüd 
angefriſchtes Ciſen auf Ciſenhaͤmmern, kon- 


celj 
Sähirben, f. Schirbel. 
Gaisten, 7. n., eintöniger Laut der Finken, 
inkati; Sinkati, öerkati, (V.), skertati. 
irlen, v. n., ourati, soati. 
irligen, das, potocni gramat, 
irm, der, ebene Fläͤche, ravna plaase, 
NHoaa, ravan; waidm. zadnji del jolenoviga 
ali serniniga Zivota; f. a. Schild; Sturm⸗ 
; soaides. koön, Sater, suhota, pustota; 
franifche Wand , zaalon, zaslonilo, zastor, 
-stresica, pol. zaslona, zastawaz bot. f. 
Dolde; im Müplenbaue, zapornica, zatvor- 
nica; Schirm gegen das Kicht, senonik, f. a, 
Lichtſchirut, Abhaltung eines Uebels, Schug, 
varovanje, bramba, obramba, olırana, var- 
* okrilje (ers): branilo (Gutem.); f. 
a. Sonnenſchirm, Regeuſchirm. 
—— dag, naslanjade. 
&dirmbrief, der, pismo, v kterem kdo ko- 
mu obets svojo brambo in pamoa. 
edunıe fe, die, brambovska pusa. 
Schirm dach, bes, pristrosek, priatreäje, 
dstresek, streha, vu34. RaAvoa. 
Edirmen,v.a., (ehemals: fechten); beſchützen, 
kraaiti, vardvaki, okovariti, hraaitis Einen 
— braniti koga, vleci se, pomikatise za 
Maca; zeslanjati; zaklanjati; f. a. Beidir- 
; ſich ſchirmen, v. r., varovati se pred öim. 
damen ber, braniveo, obranives, varh, 
. savetaik, |. Beſchirmer, Beihliger. 
Guirmfutter, dos, perteni tok all 
za deznik. 
& iemgeld, bas, plaöilo za brambe. 
irmgenoß, der, sodeleinik obramhe. 
irmgeredtigleit, f. Schutzgerechtig⸗ 


irmgett, der, bog braniveo. 

— 55— ſ. tr. 
Shirmherr, der, zavetnik (Gulsm.), f. 
3 russ. pokrovitej, zascitelj. 


Ghirmpnt, der, klobuk z vecji stresico. 


€ 
& 
& 






Schismati 
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Schirmkraut, das, (Trientalis), nach dem 
Böhm. jednocvetiek }. 

Schirmliug, der, varovaneo, branjeneo, 
hranjenec, 

Shirmmader, der, kdor zaslone, senöni- 
ke, deznike dela. 

& 2 irmmauer, bie, savarovavai sid. 

Shirmmätße, vie, kapa s strosioo. 

ee €, bie, Scitasta palına. 

Shirmpflanze, f. Dol je. 

Schirmrecht, das, pravica brambe, koga 
braniti. 

Schirmſchiff, das, straina, varna ladija. 

Shirmträger, f. Schildträger. 

Shirmderwandte, |. Ehirmgenof, Schut 
verwandte. 

Shirmvogt, die, ber, zavetaik, branivec. 

Schirmwache, f. Schutzwache. 

an affe, die, ſ. Schutzwaffe. 

S hen wagen, der, lahki vos 8 ätorjo ai 
streho. 


Schirmwand, die, saslon, zaslanjavna stone. 
Shirmwärter, ver, varh, atreze. 
Schirmwerle, pl, terdnjave, branila pl. 
Schirpen, v. n., overöeti. 

a gſbn. f. Abſchir 

ren, nur in ben Sſtzgn. ſ. ren, 
uſchirren, Ausſchirren. 

Schirrgeld, das, opravnina. 

Sdhirrhalen, der, zezelj. greblja. 

Schirrholz, f. Nutholz. 

Schirrlammer, die, ſ. Geſchirrlammer. 

Schirrmeiſter, der, kdar je postavljen nad 
opravo in orodje, nadvornik } (böhmm.). 

ee die, nadvorstvo}. 

Schirting, der, Bertink* (neko angleako 
platno). 

Schisma, das, ua dem Altel. u. Russ. 
raskol, odoep od vere, rasnoverje. S 

Shiömatiler, ver, razkolnik (altsl. und 
rus8.), odoopljenec, laöeneo; raznovereo, 
inoverec, 44 Andersglaubender). 

ch, adj., razkolni, rasaoveren. 
€ itterig, adj., redek. 
itterfeit, die, redcina, redkost. 

Schittreiher, der, (Ardes cinerea), sivi 
rangar *. 

Schlabben, Schlabbern, Schlappen, v. a., 
poälempati, xlempati, polokati, lokati, hlop- 
tati, hlastati; genug ſchlabben, nazlempati 
se; |. a. Plaudern, 

galabnerer, ber, slempas. 

Inbeere, f. Kreuzbeere. 

Schlacht, vie, hudi koj ali poboj med dvema 

armadama, bitka (serb.), bitva (rwss., 

poin. u. böhm.); eine Schlacht fiefern,, bo- 
jevati se, biti se; udariti se; ine Schlacht 
gewinnen, v bitvi, v boji (zmo6i) zmagati, 

(premoci), premagati; f. Behanpten; eine 

Schlacht verlieren, v bitvi zmagan biti, bitvo 

zgubiti, v bitvi otepen, tepen biti; eine 

Schlacht dem Feinde anbiethen,, sovraznika 

na boj poklicati, pozvati, boj ponuditi mu; 

in ber Schlacht bleiben, v boji pobit biti; 
bie Schlacht ordnen, vojsko urediti, preure- 


1368 Schlacht. 
diti za boj; die Schlacht erneuern, bitvo 
ponoviti, ponavljati; se enkrat poskusiti se. 
83136 ‚ in Zftzg. bojni, bitai. 
Scäladtbanl, die, eig. klavnioa, pobijav- 
nioa; Fleiſchbank, mesnica, mesarnica, poln. 
rseznioa; auf, zur Schlachtbank führen, v 
mesnico peljati, voditi; fig. k smerti, v 
smert peljati; Schlachtbank der Menſchen, u- 
bijalisce, ubijalise, morißöe, moriße. 
Shladtbar, adj., klaven, dober za kla- 
nje, sa zakol (gebräudhl.). 
Schlachtbär, der, dereci medved. 
Schlahtbegier, Schladtbegierde, die, etwa 
bojozeljnost, bojevavnost; zelja, hrepene- 
nje, v boji poekusiti se. 
Schla J989 adj., boja zeljan. 
Schladtbeil, das, mesarica, kostenioa 
Zal.), mesareka sekira; bojni mee. 
sg iberühmt, adj., v boji slaven. 
Schlachtbeſchreibung, bie, popis bitve, 


boja. 
Ehlahtblod, ver,klavnaklop, mesarskistol. 


Schlachtbrand, der, hud boj, pozaru po- 


konöevavnimu enak. 

Schlachten, v. a., ein Thier ober ein Opfer, 
zaklati, klati, pobiti, pobijati, a. ubiti, ubi- 
jati, zabosti; einen Ochſen ſchlachten, pobiti 
vola; eine Ziege, ein Huhn ſchlachten, za- 
klati koso, kokos; nicht Schlacht, ein 
Schlachten war es, ni bil boj, ampak me- 
sareko klanje; alle meine Freunde habe ich 
dir gefchladhter, (veralt.) |. Opfern; morben, 
umoriti, mesariti; alles Vieh ſchlachten, vso 
zivino poklati; als Fleiſchhauer, mesariti, 
klati. 

Schlachten, das, klanje, mesarjenje; po- 


bijanje. 
5 ——— ſ. Kampfbereit. 
Shlahtengebieter, der, poveljnik v bitvi. 
Sähladtengewohnt, adj., bojev vajen. 
Schlachtenſatt, adj., kdor seje nabojeval. 
Schlachtenmaler, der, malar, ki zlasti 
boje ali bitve mala. 
6 ‘ lädhter, ber, (Falco lanarius), nekisokol. 
Schlüdter, ber, klaveo, pobijaveo; Metzger, 
mesar. 
Schlächter⸗, in ben Bikg. Xlavski, mesarski. 
Shlädterbant, ſ. © lachtbanl. 
Schlächterei, bie, mesarsko klanje, morija. 
Schlächtergeſelle, der, Metzgergeſelle, me- 
sarski pomagaö ali hlapec. 
Schlächterhaudwerk, das, Mepgerhand: 
wert, mesarstvo, mesarija; basfelbe betrei⸗ 
ben, mesariti; dadurch gewinnen, primesa- 
riti, verlieren, zamesariti. 
Sählädterin, bie, klavka, pobijavke; Mep- 
gerin, mesarica. 
Schlächterlohn, der, etwa klavköina, klav- 
ina, plaöilo od klanja. 
Schlächtermeiſter, der, ſ. Schlüchter. 
Sqchlachteſſen, das, koline, pl., (auch das 
Bekannten gegebene Geſchenk vom geſchlach⸗ 
Eteten Vieh) 
Schlachtfeld, das, bojisce, bojise (V.), bo- 
jalißöe ‚. bojalise , borisce, boriße, terisce, 
terise, n. V. a. bitine (P), pl., russ. rat- 





Schlachtſchiff. 


noe poleʒ das Schlachtfeld behaupten, pre- 
magati, smagati v boji. 


Schlachtfertig, adj., na boj pripravijen, 


gotov. 


Schladtführer, ber, f. Heerflhrer. 
Shladtgang, der, prigode v kaki bitvä, 


kakor si med seboj nasledvajo. 


Schlachtgedränge, das, stiskanje, dregm, 


gneöa v bitvi, v boj 


l. 
Sqchlachtgeld, das, f. Schlädterlohn; me- 


sarnina. 


Schlachtgemeuge, das, stiskanje, pritieki 


v boji. 


Schla 
Schla 


petje. 
lachtgeſchmeide, das, f. Rüſtung. 
lachtgeſchrei, das, bojni krik, kriö. 
Hlachtgetöſe, Schlachtgetümmel, tas, 
bojni sum, Sunder, bojno vrenje, drajna. 


S 
S 
S 
aan. das, bojno orosje. 


tgeräftet, adj., na boj pripravljen. 
tgefang, ber, bojna pesem. bojno 


Sätaginsräfit, das, bojni hrup, hram. 


tgewinner, der, zmagavec. 
lachtgewohnt, adj., boja vajen. 
S a 8 ewühl, ſ. Schlachtgetöſe, Schlacht⸗ 
Euinnigott ‚ ber, serb. Davor, f. Kriegs⸗ 
ott. 
u: rans, der, grosa bitve. 
Schlachthammel, der, skopeo (kastron) 
za klanje. 
Schlachthaufen, ver, trop bojni, truma 
Shlahihe Bra Sl PR 
a an a8, achthof, klavnic 
pobijavnioa; a. ah r 
Swhlachtkühn, adj., v bojih derzen, ne- 
Shiagtlieh, 1. Shladtgel 
a € ; aqtgeſaug. 
S — — bie, bin — rajda, 
linija. 
Schlacht meſſer, das, klavni noZ, mesar- 
ski noz ali nozio. 
Shlahtmonat, f. November, 


Schlachtochs, ver, vol za klanje, (pitani), 


vol namenjen za klanje, za zakol, (in U. 
Kr. gebraͤuchlich). 
Schlachtopfer, das, zakol, n. andern D. 
. zertva; bas geſchlachiet⸗ Opfer, n. V. ko- 
lina (?), kervavo darilo. 
Schlachtordnung, die, bei den Kriegshee⸗ 
ren, red, bojni red (V.); fi in Schlacht⸗ 
ordnung flellen, v boj postaviti se, razsto- 
piti se, razverstiti se, verstiti se v boj; 
bei Sleifchern, klavai red, mesarski red, 
mesarska postava. 
Schlachtpferd, das, bojni, vojaski konj, 
konj za vojsko. 
Schlachtplau, der, osmutek, nacert bojni, 
plan bitve. 
Schlachtreihe, die, bojni red, bojna ver- 
Shläntroß, f. Schlacthfers 
achtroß, f. Schlachtpferd. 
Schla der, klic, klicanje, kriö v bitvi, 
k boja, na boj. 
ren: af, das, ovoa za zakol. 
Shlahtihift, das, f. Kriegsihiff. 


Schlachtſchild. 


Schlachtſchilb, der, bojni zöit, ſ. a. Schild. 

Schlachtſchwert, das, bojni mec. 

Schlachtſtatt, die, ſ. Schlachtbanl. 

Schlachtſtener, die, klavscina, klaväina; 
f. a. Schlachtgeld. 

Schlachtſtück, das, zum Geſchenke an einen 
Berwandten, koline, pl.; — zivinoe za za- 
kel; ein Schlachtgemaͤlde, mal, podobaöina 
kaciga boja, kake bitve, 5böhm. bitevni 


obraz. 
SOLO NLEN, ber, napad, bojni napad; 


. a. Sturm. 

Schlachttag, der, klavni dan; an dem eine 
Schlacht zu liefern iſt, oder geliefert worden 
ik, bitve dan. 


—36 ſ. Schlachtſtück. 
Schlachtung, die, klanje, pobijanje. 
Schlachtvieh, das, klavna sivina, zakol, 


(V.), Sivina za sakol, za mesnico, pitana 
zivina (Maflvieh). 
Schlachtvogt, der, oglednik, doglednik pri 
klarji givine. 
Shlahtwagen, ber, bojni, v bitvah rab- 
ljeui voz. 
lachtwurm, f. Spießwurm. 
lacht zettel, das, dovoljenje k saklanju. 
lachtzeng, das, klavna priprava, me- 
sarsko orodje. 
lad, ver, solitarska goscava, goßava. 
Edladdarm, ſ. Maftdarm. 
EMlade, die, in den Schmelzhütten, auch in 
den Schmerbrennereien, Wagenſchmierbren⸗ 
nereien, u. drgl., zlindra (im Poln. zedra, 
a. sindra, hing. bei Gutsm. a. älintra u. 
zlinter); im Russ. Schlacke: izgarina, o- 
garki, pl. m., okaliny, pl. f., im Poin. 
neben sindra a. ZuZel, m. u. f. (b. Gutsm. 
Kienruß), Jarn. u. kroal. izvarek; voll 
Chladen, ſ. Schlackig; flüßige Schlade, 
pena (Schaum); am Fiſen, Scharte, Schlaf: 
lenfleck, plena; für Maſtdarm, ſ. dieſes; fig. 
nesnaga. 
Schlacken, v. n., älindro dati, dajati, æᷣlin- 
drav biti, n. V. a. zlindrati}; peniti se. 
Schlacken⸗-, in Zfbg. &lindrati, zlindravi, 


— iz &lindre. 
Säladeuartig, adj., zlindrast. 
Eäladenbad, das, kopanje v zlindri. 
S Iadenbetf, das, zlindriäiet. 
6 


e 
& 
& 
© 


Iadenblei, das, zlindrati svinec. 
— ‚das, Slindrasta ruda; ruda 
iz zlindro ali slindrenioa, 
anne ‚ der, odvod Zlindre. 
Säladengrndbe, die, jama za zlindro, zlin- 
drenjak. 
Se der, kljuka sa zlindro. 
Schlackenhalde, die, Zliadrisse, zlindrise, 
groblja zlindrena, 
Säladentlein, das, zlindreni, n. V. zlin- 
riski drob. 
Edladenlänfer, der, kdor älindro isvaza 
na Slindrisce, Slindrise. 
Shladenofen, ber, peö za Zlindro. 
Säladenftein, ver, kamen zlindrenik. 
Schlacentrift, ſ. Schladengang. 
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Schladenwäfdherei, bie, pranje, ispiranje 


slindre. 
Schladenzange, die, kleäöe za älindro. 
Skhliadenzinn, das, cin iz zlindre. 
Schlacker, ſ. & lappe. 
Schlackergans, die, divja gos. 
Schlackerig, adj., blaten, berlusgast. 
Schlackern, v. n., ploskati in deievati; 
rodajati. 
ne ſ. Schlacwetter. 
Schlackicht, adj., älindrast. 
Schlackig, adj., zlindrat, Zlindrav; ſchlak⸗ 
tige Beichaffenheit, &lindravost; ſchlackiges 
etter, dezevje, blatno. 
— bie, zlindravost. 
Scdhladwetter, das, desevno vreme, blat- 
‚no, blato. 
— ſ. Hader. 


v. a., pod niö prodati, 


Schlädderig, f. Kothig. 

Schlaf, ver, der mittlere Seitentheil des Haups 
tes, (tempus), meiſt in der Mehrheit: die 
Säläfe, seneo, gewöhnl. senoi, pb., bei M. 
a. oslahi (?) u. das serb. slepo oko, altsl. 
skranije, pl. f. (vergl. unter Schlafbein, n. 
V. skrenica), russ. viski; (somnas), eig. 
n. den übr. fl. M. sen, gen. ena (b. Gutsm. 
u. V.), gewöhnl. jedoch spanje (das Schla⸗ 
fen), Böhm. a. spanek ; es kommt fein Schlaf 
über meine Angen, o6i ne zatisnem, ne mo- 
rem zaspati; in Schlaf gerathen, verfallen, 
zaspati; ih bin vor Schlaf Hingefunfen, za- 
spaneo me je posilil, zvil, zlomil, prevzel; 
ein leiſer Schlaf, mehko spanje; fanfter 
Schlaf, sladko spanje; ein tiefer Schlaf, 
terdo spanje; im Schlafe, spe, spec, v sau 
(böhm. u. poln.), v sneh (Jarn.); das 
Schläfchen, spanjöice; er hat einen guten 
Schlaf, dobro, terdno spi (spava); ein 
Schlaäfchen thun, malo pospanckati, spanc- 
kati, pospati, podremati, (zlasti po jedi); 
fegen Sie fih, damit fie uns den Schlaf 
nit austragen, sedite, de nam spanja ne 
odaesete; der Zuftand der Betäubung, oterp- 
nost (M.), oterpnjenje, sdrevenenje, russ. 
onemenje (kaciga uda); das Gewiſſen liegt 
im Schlafe, vest spi, je oterpnila, se no 
gane; einen ewigen Schlaf fchlafen, zaspati 
na vekomaj, mertev biti; der Schlaf quält 
mid, zespanec me lomi, tozi se mi. f. a. 
Shläfrig; Augen voller Schlaf, saspane 
ociz; ich Hatte heute einen guten Schlaf, do- 
bro sim se naspal; magnetifher Schlaf, 
magneticno apanje; in den Schlaf bringen, 
uspati, uspavati, ulalati; mit der Wiege, 
‚uzibkati; aus dem Schlaf weden, erwacen, 
zbuditi, zdramiti koga, se; fi den Schlaf 
aus den Angen wifchen, po spanji, oder zbu- 
divsi se oci meti si; er hat einen leichten 
Sol ‚ spi kakor na vodi; recht in ben 
Schlaf fommen, rasspati se (böhm.) 

Schlafader, die, senska äila (V.), Zila v 
senchh. 

Schlafapfel, ver, pasja rosa, Sipek; (Atro- 
pa mandragora), russ. adamova glava. 
Shlafarzenei, die, lek ali vraöilo za sps- 

nje, uspavaloT. 
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la balſam, ſ. Schlafarzenei. 
lafbauk, vie, klop s posteljo, postelji- 
ee po dnevi za klop rabljena, russ. lesanka. 
— ſ. Tolllirſche. 


= lafbegierde, bie, zaspanost. 


Infbein, das, (ossa temporam), n, V. in 
I. Kr. a. Skrenioa, a. skrenje (?, richtig., skra- 
— oder skranica, vergl. altsl., böhm. 

u. poln. skranije pl., f. für hläfe). 

Taf bett, f. &ch. 

HER ‚ber, ispa (za spavanje). 
afbringend, adj., zaspan, po 6emur 
De öloveku dremlje, dremljiv, rus8. sno- 
tvornyj 
Solafüurkig, adj., zaspan, dremoten, toi- 


&. —— pl., nach Ginigen sing. |. Schlaf. 

Sälafen, v. n., spati, n. and. D. a. — 
vati, (bei Gutsm. spajati); füß ſchlafen, u 
überhaupt in ber Kinderſprache, spanökati; 
ein wenig fchlafen, pospati, pospanokati; f. 
a. Schlummern; geh’ nur hin und fehlafe, 
le idi in saspi; ſchlafe wohl, lahko, sladko 
spi, lahko noö; bie Sache ſchläft, reö je 
saspala; er fchlief drei Tage, tridnije pre- 
spal; genug ſchlafen, naspati so; er ſchlaft 
wie eine Ratte, spi kakor derva, kakor 
klada; bei Jemand ſchlafen, premoöiti pri 
kam,.f. a. Beſchlafen; der Fuß schläft, moga 
(mi) je zaspala; das Gewiſſen ſchlaͤft, vest 
je oterpnila, spi; leife, fanft ſchlafen, sladko 
spati; alles fchlief feit, spalojo vse, kakor 
poklano; fich ſchlafen legen, apat iti, leö iti, 
v posteljo iti; pocivat (ruhen) itiz bis in 
den lichten Tag ſchlafen, spati de beliga 
dne; Ginen fchlafen machen, koga uspa 
adremotiti; feine Rachſucht ſchlaͤft nicht, nje- 
gova jeza (maäöevavnost) ne pociva, ne 
miruje, ne spi; im Grabe fhlafen, v grobn 
poöivati, spati (veöno); ſchlafend, spe, 
apeö, spijoo; einen Schlafenden aufwecken, 
specige sbuditi. 

Schlafen, das, spanje, spavanjo (serb.), 
pocivanje; vurch das Schlafen verlieren, ver⸗ 
fäumen, saspati, prospati; das Schlafen der 
Glieder, |. Sch 

Schläfen, ſ. € hläfeen, 

— läfenbein, das, ſ. Schlafbein. 

Shläfenbintader, bie, senska, senona 
zila odvodnica. 

Schlafend, f. Schlafen. 

Schläfenede, die, senöni ogel. 

Schläfenfortſatz, ver, sonski podaljäck. 

Shläfengrube, die, senska jamica. 

Sıylä eumnötel, uerve, der, senska mi- 
ska, Cutnica. 

Schläfenſchlagader, die, senska äila pri- 
vodnioa. 

Schläfer, der, apijoci ölovek, etwa a. spa- 
veo; Langichläfer, zaspaneo, zaspane, dre- 
malo, poln. spioch; in St. ang. spanjage (f). 

Schläferin, die, speöa Zenska, spavka, 
zaspanka. 

S Lüferig, ſ. Schläfrig. 

Schläfern, v. i., es Wofert mich, drema 
oder dremlje se mi, zaspanca imam, za- 


Shlafuf. 


spaueo me lomi, sili, hose so wi apa, 
a. tozi se mi, spal bi rad. 

Schlaff, adj., im Gegenfah zu: Braff und 
fteif, emahel, odmekel, Ohlaten, nenateg- 
njen, nenapet, * tog, mahadrav, bökm. 
ochably; f. a. Lars —* slab, oslabijen, 
ohlapen, let: mlahavz welf, vol, veden, 
zvednjen,, nvenjen; fhlaff werden, odmek- 
niti, ohlapniti, oslabeti, odjenjeti, zmlaha- 
veti; ſchlaff machen, odmeöiti (V.), osla- 
biti, peopustiti, odpeti;, Ihlaffe Ohren, po- 
heione mahljave, viseoa usesa, mit fchlaf- 
fen .. ; Klar 

= allen Fe Erſchlaff 

‚die, se: odmeklost, o- 
Saatisel a ‚ mlahavost, velost. 


— — das, saspana merzlica (V.), 


böhm. spanlivka. 


Sqlaffiſch, ſ. Zitterwoche. 

Schlafgänger, ſ. Nachtwandler. 

Schlafgaſt, ver, prenocevavee. 

Schlafgegend, bie, senci. 

Schlafgeld, Das, plaöa za postoljo, spavai 
denar (v), prenocnine. 

FAHE gemad, das, spavnica, Gummate. 
Sqchla Por — "der, © Iafgefell, der, spavai 
tovars , sospaveo , nad) dem Ruas. jedno- 
. gontalnik. Sfhaft, bie, vk 
argend ajt, die, vkupne spanje. 

1 \ : D v ber, bogspanja(pri Rimlj — 
afhan 
ponocnica, (V.), fg. eine ſchlaͤfrige Perſon, 
dremalo, dremavt, zaspane, 
& Ia h au 8, das, prenodevavnica. 
la jemd, das, spavna, ponotna Srajca, 


bie, spavna ali noöna kapa, 
vn 


srajönik 
= Iete] jew, pl., ponoöne hlaöe. 
Ta inet, das, Schlaflammer, die, 
N spavna sumnata. 


SOLLTEN eEGR, Schlaflammerndſchaft, 


f afg 
& nn pe, f. Shlafhanbe. 
Sälaftaften, en noöna skrinja. 
: nee | Tolltirſche. 

aft 
Schha rontheit, die, dremaveo, mertric- 
nost. 


era bas, f. Büfentennt, Nacht⸗ 


(hatte 

la trebs, ber, rak smertnogfaveo +. 

laftunz, der, Pasje roäa. 

laftnß, der, poljubek predenkdo gro spat. 
Iaflatwerge, die, wspavalot. 

Iaflied, das, wspavnioat, aja tufafe 

Sqlaflos, "adj. bros spanja; baden, böhm. 
bezesny; ado., ne spe, ne speö; ſchlafloſe 
Nächte haben, noet brez spanje ; er hat viele 
ſchlafloſe Nächte, marsiktero — ne spi, no 
zatisne OÖesa, ne moreo spa 

— — die, — bdenje 
(Wachen), russ. bezsonnica; poin. bezsen- 
n086; was if die Hrfache feiner immerwaͤh⸗ 
renden Schlaflofigkeit, zakaj ne more nikoli 
spati; n. Gutem. nespeönost. 

SchlafUnſt, die, dremavec, zaspanec, tostji- 
vost. 


AAMAMAA 


Schlaſluſtig. 


Schlaß. 


1971 


1372 Schlagader. Schlagen. 


Edlegen. Eqhlagen. 1873 


184 GSöälegen. 


worden, svinja ga je sunila (V.), uklala, 
ujedla, pobodla; Ochſen ſchlagen, voli klati, 
pobijati; bie Ader fchlagen, puscati, pasati; 
den Mantel um fi ſchlagen, v plaso zaviti 
se; fi aus dem Sinne fchlagen, pozebiti; iz 
misli izbiti ; ber Raubvogel ſchlaͤgt feine Klauen 
in den Raub, vjeda, kremplje zasaja (v vlov- 
ljeno ival) ; Bier in Faͤſſer fchlagen, ſ. Füllen ; 
Waffer ſchlagen, vodo zajemati, plati; deu 
Arm um etwas föhlagen, objeti, objemati; 
etwas in die Schanze fchlagen, f. Schanze; 
etwas in den Wind ſchlagen, kaj v nemar 
pustiti, pußöati, pusati; kaj zanemariti, za- 
nemarjati, ne zmeniti se za kaj, ne ma- 
rati sa —; ein Löwe mit aus⸗ ober vorges 
ſchlagener unge, lev z pomoljenim jezikam ; 
etwas durch ein Sieb, durch einen | 
ſchlagen, kaj presejati, presevati, 
precejati (durchſeihen), n. V. pretlaöiti (X); 
ein Rad ſchlagen, f. Rad; auf das Rab 
ſchlagen, 1. Rädern; fih mit Sorgen ſchla⸗ 
gen, moriti se, ubijati se & skerbmi; fid) 
mit Griffen fhlagen, muhe loviti, s prar- 
nimi muhami ukvarjati se; das Salz in 
Körbe fchlagen, metati, kidati sol v kose; 
die Augen, das Angefiht zur Erde, in bie 
Höhe ſchlagen, oberniti, obraöati oöi, obraz 
v tla, poäse oder po sebi (V.), na kvisko; 
A linker, rechter Hand fehlagen, na levo, 
na desno oberniti, obracati se, podati se, 
napotiti se, zasukati se ma levo, na desno; 
fi zu dem Feinde, zu einer Partei ſchlagen, 
s sovrainikam, s stranko potegniti, potego- 
vati, vleci, prestopiti k —, pristopiti, pri dru- 
kiti so komu; in and. fl. DM. pristatik koma; 
fi ins Mittel fchlagen oder legen, f. Mit- 
sel; etwas zu Capital ſchlagen, vzeti, jemati 

.v kapital, pristeti, pripisati kapitalu; bei 
V. naudariti; afſa ſchlagen, v maso 
prenesti, prenakati; den Ball ſchlagen, sogo, 
meöek biti, Zogo metati; ſich mit feinen eigenen 
Morten flagen, sam sebi nasproti govo- 
riti, mit Worten ſchlagen, s besedo zaver- 
niti, zevraöati; s besedo podreti, pobiti; 
Mellen ſchlagen, valovo gnati, goniti, der- 
viti; ein wenig mit der Ruthe anf die Hand 
ſchlagen, keroniti, kereati, overkniti; über 
den Leib, udariti, Aleniti s &ibo; mit geball: 
ter Fauſt auf den Rüden ſchlagen, s pestjo 
po herbtu bunkati, gumpati, Sterbunkati, 


(niedr.); etwas in Pı kaj v 
popir zaviti, zayjati; agen, 
duri, vrata zalusöniti, alop- 


niti. f. übe. Zuſchlagen; mir ver ‘zyure heſ⸗ 
tig ſchlagen, z durmi luskati, butati; ein 
geſchlagener Mantı, v niö djan, pod niö pri- 
pravljen, xzgubljen ölovrek, nesreönik; in 
Feſſeln ſchlagen, v okove djati, deti, vkle- 
aiti, vklepati; einen Knoten föhlagen, za- 
voglati, vozlati, vozel narediti, narejati; 
"wen Gott liebt, den fehlägt er, kogar Bog 
Huhi, gr tepe; das Unglüd ſchlaͤgt den Men- 
ſchen oft hatt, mnogokrat nesreoa oloveka 
doetro tepo; bie Hände Über den Kopf ſchla⸗ 

en, ſ. en die Hände); von der Hand 
ſchlagen, zavreüi kaj, no vzeti. 


Sthlagnagel. 


Schlagen, das, bitje, bijenje, tepenje, u- 
darjanje. 

Schlagend, adj. fig. premagaven, pripriöe- 
vaven, utorjen. 

Schläger, ber, f. Raufer; pretepaveo, te- 
pavs, tepin, tepun, tepeZnik, tergavs; als 
Werkzeug, |. Knüttel; Schlägel. 

Schlägerei, die, pretep, tepez, boj, rova- 
nje, draka (M.). 

Sälägerin, bie, rovavka. 

Shlageihas, |. Shlagihnb. 

zen ‚sample Schlagſtampfe, die, tol- 
a6 (V.). 

— der, pobijaveo. 

Schlagenhr, die, bijoca, n. V. bivaa ura, 
russ. öasy a boem (ura z bojem). 

agewerk, bas, bilo (v uri). 
HR die, past, progla. - 

Sälagfeder, die, in ben Schlößern, pero, 
zmet-i, (nach dem Poln. sprozina); am Ge⸗ 
flügel, tepetaveo (V.), najmoönejsi perotne 
peresa, f. a. Schwungfeder. 

Schlagfertig, adj., pripravijen za boj; 
gotov, hiter. 

Schlagfluß, der, f.a. Schlag; bozja roka, kap 
(V., a. Serb. neben kaplja), mertud, mertud- 
nica; gew. bozji Zlak *, russ. poralic, (aus 
dem Griedh.) ; er hat ven Schlagfing befommen, 
u. f. f., bozje ga je ndarilo, mertud ga je 
zadel. 

Schlaggewicht, das, an ven Uhren, kitna 
vtez ali peza *. 

Schlagglocke, die, zvon pri uri, ma kte- 
riga bije. 


58 ; 
Sälaggold, das, rlata pena, f. Knallgold. 
Schlaghahn, ſ. Haubentander, 
Shlaghänfel, das, zatornica, tiönion, bei 
Gulsm. berovnica, 

Shlagheftlein, das, auf dem Vogelherde, 
koliöi, na ktere so pripete mroie. 

Schlagholz, das, ein Werkzeug zum Schla⸗ 
gen, kij,kijie, |. Schlägel; ſchlagbares Holz, 
dorasöeni les; f. Haubar; Holz, das am 
Stamme wieder ausfchlägt, wenn es abge- 
hauen worben, äibj@ggebrastki, obrast, niz- 
ki los; bei den Spielen der Kinder, gonö 
(V. u. Gutsm.). 


Schlaghüter, der, semensko drevo, drevo 


za seme pußceno, semenaö (böhm.). 


SHläsiih, adj., kdor se rad ruje in pre- 


pe. 
Schlagkorn, f. Schlagſchatz. 
Schlagkräftig, adj., krepak. 
Schlagkraut, ſ Gamander, (russ. kadilo). 
Sälagind, bie, molzna krava. 
Sählaglanwine, f. Lauwine. 
Schlaglicht, das, franz. ooup de jour, iz- 
razna, veöf svetloba (na kaki del mala- 
rije puäöena). | 
Schlagloth, das, die Maſſe zu loͤthen, lo— 
talo*; ſ. a, Loth. 
Schlagmaſchine, die, bitas priprava ali 
Sälagmittel, das, sdrari zoper 
agmitte as, ædravilo mortad. 
eis angel, de, in der Schlaguhr, vadi- 
govalot. | 


Shlagach. 


Schlagnetz, das, Fallnetz, anstavna mreia; 
danıit fangen, pod mrezo loviti, perf. vjeti; 
im Ballfpiele, odbojna mreza, raketka *. 

Chlagnote, die, oela nota. j 

Sälagpfahl, der, Hei den Gatterthüren ber 

äune, der vordere Pfahl, woran die Thüre 
anfhlägt, nad V. veliki steber u. zapira- 
veo, podboj (Zalok.). 

E&legpulver, ſ. Knallgold. 

Shlagregen, ber, ploha, naliv (des x de- 
kelimi, ploskajocimi kapljami). 

Edlagrimg, ber, obrooek zoper mertud. 

Ehlagrähre, die, eprosivaa cevka. 

Edlagfaat, die, Schlagſame, ver, seme 


za olfe. 
Shlagfhatten, ber, izrazna ali moönejäi 
senca, onendje (franz. l ombrage). 
enealde ‚ der, plaöilo za kovanje dnar- 
jer; ſ. a. 39 
IHR HA bie, in der lihr, bitno kolce. 
Sdlegfhieber, ver, ein langer Schieber 
kei den Bäckern, lopar, veslioa. 
ſ—qhlagſchlüſſei, ver, kljaö od zavore, nach 
V. vernilski kljuo. 
Edlagfhreiber, ber, cestninski pisar. 
Shlegjpinbel bie, strugarsko vreteno. 
Edlagipule, ſ. Schlagfeder. 
ſqlagtampfe, ſ. Schlageſtampfe. 
Shlegfange, die, f. Schlaghaum. 
Shlegfeod, ber, tolkalo, tolkavnioa. 
Ehlegtanbe, die, domaöi, pitomai golob. 
Ehlagthüre, die, zapadae dveri ali duri. 
lagtuch, das, plahte. 


& 
—338 ſ. Schlageuhr. 
ſqhlazwächtel, vie, navadna prepelios. 


Eqhlagwand, die, bei ben Jägern, zapadna 
Nreza, 


Ehlagwaffer, das, voda (ali ägaaica) 
soper mertud; nad) dem Poln. serona, tadi 
egerska voda. 

&4lagmweite, die, seiej, nad V. doseg 
(elektriöcne iskre). 

Edlagwelte, die, zaganjavec, zagon. 

Ehlagwert, das, eine Maſchine, im Brücken⸗ 
baue, u. dal, damWdie Pfähle in die Erbe 
zu ſchlagen, oven, oven na odra oder z 
edram; in ben Uhren, bilo, nad V. u. dem 
Poln. bijalo (it. zvonilo). 

eglanwertäfeher, die, bilna zgmet. 

Shlegwetter, das, f. Hagelwetter. 

Shlagwort das, napovedaa beseda, na- 
stavna beseda. 

Chlegwnnde, die, rana od udarca, nad 

I, udarjena rana. 

Sglagzeit, die, cas, derva sekati; uach 
dem Böhm. posecni öas. 

6 laten, v. a., jadra odvezati. | 

lät8, ver, bet, oepeo (als Schimpfiwert). 

Edlemm, ber, blato va dan rek in | 
glen, m. (ſchon bei Gutse., auch poln. u. 
böhem, für Schlamm, ſchlammiger —— 
Boenlap), gres (anch altsl.), podra, nach 
M. in Si muia, bei Gutem. auch klatfe, 
bike, paln. u. serb. and kal, kalavina 

(wrgl, kalaska, Pfuͤhe), vol Schlamm, f. 
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lammig; mont. ruda stolöena; ſ. a. 

Schlich; fig. blato, luza, neöistost, nesnaga. 

—— das, luzna kopel. 

Shlammbeißer, ver, Schlammbeißler, 
(Cobitis fossilis), piskor, piskor. | 

Shlammbütte, die, brentao za glen ali 
mu2o. 

Sälammen, v. n., blatiti, blato ali glen 
delati. | 

Schlämmen, v.a., Aſche, Sand, Erz, oprati, 
prati, opirati, spirati, splakniti, splako- 
vati, öistiti, umiti, umijati ober umivati; 
einen Teich, Graben u. ſ. f., otrebiti, stre- 
biti, trebiti, (grez ali blato izpraviti, iz- 
pravljati iz ribnika); v. n., gew. ſchlemmen, 
im Genuße der Speife und des Tranfes un- 
mäßig fein, pozresevati (Gutæam.), nezmer- 
no pojedati in popivati, nalijati se; ſ. a. 


raſſen. 

Schlammen, das, spiranje, trebljenje, po- 
zresevanje. 

Schlämmer, ber, vom v. a., pravec, spi- 
raveo, trebiveo; vom v.n., poZresnik, gol- 
tan, (po)Zeruh, kravopas. 

Shlänmerei, die, zreije, poZresnost, po- 
zresevanje. 

herir „ſ. Cloale. 

S ——6 der, als allgemeine Benen-⸗ 
nung, blatnica (V.), für: Schlammbeißer, 
f. dieſes. 

—— — adj., blaten, (nach dem 

öhm. plenotok, gnojotok). 

Shlammgeihmad, ver, slast, duh po 
glenu ali blatu. 

— ver, korito sa pranje 
rade. 

— —— die, kalazna jama, kalaza. 

Schlammberd, der, korito (za pranje rude), 
epiralisce, spiralisc. 

Schlammicht, adj., blatnast, glenast, mu- 
zast. 

Schlammig, adj., blaten, kaluzen, muz- 
nat, zaglenjen, zablacen (Gutsm.). 

—— die, blatnost, zablaöenost. 

Schlammkrücke, die, trebilo, greblja za 
blato. 

Sthlammlange, bie, blatni lug. 

lammlos, adj., brezblaten, öist. 

S le f. Pfütze. 
lammidi dfröte die, blatna Zelva. 
lammfglid, f. Shlid. 
lammſtein, ber, blatnik T. 
lammwer!, das, spiravnioa (rudne). 
lampamp, ver, rioet, 
lampe, die, pasja cista jed, ki jo hitro . 

pozlempa ; fig. vlaöugarica , necistnica , uma- 

zanka, capasta zenscina, cafuta, lajna. 

Shlampen, Schlampanupen, v. a ı.n., 
Zlempati, lokati, omokljati; fdhlotterig Her: 
abhängen, zdrahan biti, ohlapno viseti; ſ 
a. Schlumpen, Prafien. 

Shlampend, wohin gelangen, pricokljati, 
prihlacati kam rahan, da je vse z 
njega majalo. 

Schlamper, Schlampamper, der, cmokljas, 
zlempac, älempavt; |. a. Braffer, Shlämmer, 


N 
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1376 Schlamperei. 
Schlamperei, Schlampamperei, die, ẽĩlem- 


panje, omokljanje, poZresevanje. 

Ehlampig, adj., ſchlampiges Wetter, blatno 
vreme; fig. umazan, capast, zanikern; 
ſchlampiges Gffen, preöista, prevodena, zlem- 
pasta jed. 

Schlange, bie, kaca, dim. kaöioa, gad 
(bef. Viper, im Böhm. Schlange überhaupt), 
nach dem Altsl, zmij (auch nar. pes.) und 
smija, goi. tihtiger vos, Hausſchlange, 
yon. was Schlange überhaupt, die eherne 
Schlange, bronasta kaca; fid krümmen und 
winden wie eine Schlauge, previjati se ka- 
kor kaöa; eine Schlange in feinem Bufen 
nähten, kaöo v nedrih imeti, £iviti; na 
svojo äkodo, sebi v pogubo rediti koga; 
f. a. Feldſchlange; geflügelte, leteca kada; 
die Schlange ift ſchlimmer denn ein altes Weib, 
nad) Gutsm. gad babo sne; bie Schlange 
häutet fi, kaöa se levi; bei den Brannt- 

— — eat zavit. 

ängelgang, 1. angengang. 

3341 adj., kaöi podoben, kriv, 
xavit. 

Schlängeln, fich, isvijati, zavijati se, viti 
se, nach dem Serb. krivudati se, vijugati 
se; v. n., svijati se kakor kaöa, goljufen 
biti. 

eh bie, zvijanje, vitje, zavoj. 

Schlangen-, in ver Zfhg. kaöji, gadji; ei⸗ 
ner Schlange ähnlih, kaöast, gadast. 

re ee ber, etwa gadomolec. 

Schlangenart, die, kaöje pleme, gadji 
rod; nad Schlan 6 
nost, akodljivost. 


— adj., kaöji, gadji, gadast. 


genart, po kaöje; zvijac- 


Sälangenange, f. Echinit, Krötenftein. 
Sälangenbalg 
lev, in St. a. kaaji olilek, na 
kaöjevina, serb. svlak, koßuljica. 
Shlangenbeere, bie, kaöja jagoda. 
Schlangenbefhwörer, ber, kaöji zago- 
varjaveo, nad andern D. zaklinjaö. 
Schlangenbiegung, die, kadji ovinek, 
zavinek. | 
Schlangenbifam, ber, nad) Gutsm. kaöjak. 
Echlangenbiß, ber, kaöji pik, ugriz, fig. 
grizenje vesti;z DBerfahren beim Schlangen: 
big, kako ravnati, kadar koga kaöa piöi, 
uje, ukolje, ugrize. , 

— — ſ. Schneeglödſchen. 
Schlangenbrut, bie, kaöji zarod, rod, 
plod, kaöja zalega, fig. zvijaski Ijudje. 

re der, gadje serce. 
Sählangendiener, f. Schlaugenanbeter. 
Schlangenet, das, kaöje jajoe; |. a. Schlau⸗ 
enange. 
Shlangeneidedfe, die, kacasta ascerioa. 
Schlangenentwnrf, ber, kaöji, zrijaöni, 
svijaski naklep, nakan. 
Shlangenfang, der, kaöji lov; fich da⸗ 
mit abgeben, kace loviti. 
Sälangenfalt, ver, kaöojedni sokol. 
Schlangenfiſch, der, riba kaöi podobna. 
Shlangen feif 


Gutsm. 


ch, das, kaöje meso. 


ber, ber abgelegte, kaoji. 


Schlaugenſchweif. 


Schlangenförmig, adj., kriv, ravit, sorb. 
vijugav, vijugast. 

HH HL bie, strupena svoboda. 

Schlangenfrefier, der, kacojed, gadojedeo. 

Schlangengang, ber, kacasta, vijugasta 
pot, polna zavinkov. 

Schlangengeboren, adj., kar so kace 
rodile. 

Sählangengewinde, bas, kaöji svitki, 
zavinki. 

Schlangengeziſch, das, siöanje, Zviäganje 
kac, gadov. 

Schlangeugezücht, das, f. Schlaugenbrut. 

Schlangengift, das, kacji strup. 

Säiangenglatt, adj., gladek kakor kaca, 
goljufen. 

Schlangengleiß, f. Schlangengang. 

ee ſ. Krühenfuß. 

Schlangenglrtel, der, kaöji pas, (8 kaöo 
opasan). 

ll das, kaöji las, lasje iz 

a0. 


Schlaugenhaarig, adj., s kaöjimi lasi. 

Schlangenhald, ber, kaöji vrat; tenak 
vrat, ki se previja. 

Schlangenhalfig, adj., tenoiga, kaöjige 
vratu. 

Schlangenhaß, ber, skrito, strupeno so- 
vrastvo. 


r 
Sälangenhanpt, das, Schlangentopf, der, 
kaoja glava. 
ee: die, kaöja koza; f. a. 
dhlangenbalg. 
Schlaugenherz, das, kaöje, zvijaöno seroe. 
Schlaugenholz, das, kaöje drevo. 
Schlangen horn, das, kacji rg. 
Schlangeuhülle, bie, goljufno ogrinjalo. 
Shlangentiugheit, vie, velika pamet ali 
umnost. 
Sdlannenadt, f. Schlangenhanpt. 
Sälangentrant, das, (Aram dracunculus), 
kaönik; kaöji koren, liliönjek. 
Shlangentrone, die, kaöja krona. 
A Da Ta A ie 


e ® 

Shlangenteib, ber, kaöje telo. 

Sälangenlinie, vie, kriva, zavita, viju- 
gasta, kaöasta oerta. 

Shlangentift, bie, zvijaöa, zvijaöina kaöja, 
velika; |. R 

Schlangenloch, das, kaöja luknja, kaönjak 

(M.), gadinja, gadisce, gadiße. 
langeumann, ber, f. Schlangenträger. 
langenmäunden, bas, kacur. 
fangenmord, der, gadnjek (rastl.). 
Iangenueft, das, kacje gnezdo. 
fangenpaar, das, dvoje kaö (obojige 

spola). 
langenpulver, das, kacja Stupa *. 
longenraden, der, Zrelo kaöje. 
langeuraupe, bie, pisana gosenica. 
Iangenröhre, bie, zavita cevka, kaca. 
fangenfänle, bie, zviti steber. 
langenfhwanz, der, kaöji rep. 
Iangenfhweif, f. Schlangenſchwanz. 
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Sölangenfecke, bie, kaöja, strupena dus, 


svijacnik 


ali zalet, 
ema ka- 
ir. 

i kamen. 
adje pi- 
(V.). 
og8. 
ren. 

0), zmi- 


tismas), 
jewinde. 
ia ser- 
; fa 
siöanje, 
ossum), 
en. 
svihly), 
‚, 8ibkih 
. vitak; 
e, siba; 
„ serb. 
l. 


atiti se, 
Bto iti. 


sih, Sib- 


it, gib- 


lih pers. 
udareo, 


Drfeige; 
r' ie: 


‚, soba; 


a, jeba, 
mahavo 


st. kla- 


sekerb- 
ju Zivi; 


er Jju- 
lobocija 


Schlecht. 1377 


Schlaraffenleben, das, lono, bregskerbno 
zZivljenje, pohajkovanje. 

Schlarfe, die, leiter, weiter Bantoffel, alo- 
beder; f. Bantoffel. 

Shlarfen, v. n., #lobedrati, kresati x no- 
gami; fchlarfend wohin fommen, prikrerljatı, 
prislobedrati, prikresati kam. 

ee v. n.. vihrati (8 papirjem). 

lan, adj., f. Argliftig, Liſtig, Biiffig; 
prebrisan, muhlav (St.) ‚ zvit, prekanjen, 
Segav, premeden, svijaöin, in andern D. 
lokav, hiter; auf eine ſchlaue Art, = ovin- 
kam (V.), premedeno, svito; nah V. auch 
muhast ia. launenhaft); (lauer Betrug, 
zvita prevara, presneta prevara; (brez 
britve briti). 

Schlaube, |. Schlaue. 

Schlauch, ver, im Meere, poziravnik, ko- 
tel; ein Tederner Sad, meh, dim. mesicek, 
usnjens ‚vreöß, usnjena tadi pertena oovka, 
kozol (in St. n. Penn); zum MAbfluß des 
Unraths, pretok, gerlo, troba (böhm.); 
Ruthe mancher Thiere, zilnjak ; bei Odjfen, 
vamp; podgerlisoe (G@utsm.); 1. a. Köder; 
cebulje steblo. 

Sälaußartig, adj., mehu podoben, mehast. 

Schlan ——— ber, trobovert. 

Schlan v. a., otrebiti, strebiti, pre- 
trebiti, —8 cistiti. 

Shlanhförmig, f Schlaudartig. 

re, bie, pretocna oev. 
wamm, der, gliva. 
* die, brizglja z meham. 


ließe, 
länder, bie. ſ. Sſhiender. 

e late, die, die grüne Schale ber Nüffe, 
lupina, lupinje, ruzinje, rag (Zalokar), 
oblakovina, oblaöina (V.), obokina, roböe- 
vina, robkovina. 

Sälanen, f. Sch Shälen. 

Ianbeit, die, svitost, prekanjenost, pre- 
a Ta Li 
lanfuchs, ver, sviti ptie. 
lan gewandt, a eek, ‚ prognan. 
e lan! gleit, f. Schlauh 
lantopf, der, prekanjeneo, prebrisaneo, 
— ‚ prepekaneo, potuhnjenee. 

Schlanſiun, — ſ. —— 

Schlaufinnig, f. Schlan, Liſtig. 

Edicht, adj., (hlicht, prost; einen völligen 


Manael an den nöthiaen Einenſchaften ha- 
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kesilo; ein ſchlechtes Kleid, eapa; um ein 
— ** Gelb kaufen, za malo denarjev 
kupiti; ſich ſchlecht kleiden, siromaſko, revno 
nositi se; das iſt ein ſchlechtes für einen ſo 
reichen u Mann, to je malo za tako bogati- 
ga mora; ſchlechte Geſundheit, slabo zdravje; 
ſchlechte Zeiten, 'slabi, terdi, zagatai, pusti Oasi; 
Einen ſchlecht machen, öerniti, ogovarjati koga; 
es ift nicht gar fo ſchlecht, ni veega prene- 
marn; ſchlechtes Gold, nisko zlato, male 
cene; ſchlecht daran fein, na slabem biti, 
slaba se mu godi; ſchlechten Kauf, Tauſch 
machen, okupiti se , omenjati se; eine ſchlechte 
Gewohnbeit,, napcna navada; eine fchlechte 
Handlung, hadobno djanje; ſchlecht wachen, 
pokaziti, pokvariti; ſchlechter werben, po- 
kaziti so, pohujsati se, slabsi biti; n. Jan. 
zaherleti (); ein ſchlechter Kerl, maloprid- 
nik, hudobnik, (ne)porednes, zanikernik ; 
ſchlechtes Metter ‚ slabo, gerdo vreme; ſchiecht 
an Jemand handeln, gerdo 8 kom delati, 
ravseti; mir war fehlecht zu Muthe, tezko 
mi je bilo pri — predla mi je; für 
ſchlechterdings, f. dieſes; ehemals auch für: 
gerade, recht; ſchlechler Mein, evioek; bie 
legte Meſſe war ſchlecht, zadnji smenj se je 
slabo obnesel; vie ſchlechteſte Waare, naj 
nizje, nej zadnje blago, ostanki; das ift 
ſchlecht, to ni za niö, mi niö prida; id) weiß 
ihm fchledten Danf, kdo ga je prosil ze 
to?; ſchlecht gufeieden, malo, nekaj zadovo- 
lin; ; ſchlechte Straffe, gerda cesta „ein ſchlech⸗ 
Geficht haben, slabe o6i imeti, kratkign 
— das iſt ein ſchlechter Troſt, (vulg.) 
taka — in pa nic; ein ſchlechter Hirſch, 
mersav, suh — en. 
siegte: Th: Schlechtigkeit; Flotz. 
Edle terdings, ado., durchaus, oelo, öi- 
sto, po vsi ceni, po vsem, po vsakem, na 
ravnost, nad dem Serd. veakakor, docela; 
bres pogoja, bres ugovora; ſchlechterdings 
nit, celo ne, po mebeni ceni (ali meri) 
ne, kratko nikar, nikakor ne, kratko in 
a. ne; f. a. Ganz vr gar). 


etfalt, f. Blanfu 
. ärber, f. —— — 
e 


—8 Schlechtigkleit. 
. . Schlech⸗ 
terdings 
Siurrend, adj., naglah (serb.). 
vulenlinteit, "die, malopridnost, malo- 
vredmost, bornost, spridenost; um dich von 
ber Schlechtigkeit feiner Abſichen zu überzeu⸗ 
gen, da te prepricam (tega), kako nap- 
Ono, hudobno misli, f. übr. Schlecht. 
ea I male cene, elab. 
tweg, adv., zgolj,.na ravnost, po 
oo. Je a. Duden, * Shhlehterbings, 
— led, ver, lizanje, oblisek. 
leden, v. a., lizati, mlaekati kaj; ge- 
ſchlecken, namlaskati so, nalisati se. 
saleden, das, mlaskanje. 


in, edv., na ravaost; ſ 


fe@er, ber, snedez , sladkosnedeo, obliz- 
Pig ; —* ( Qutem.); ; waidm. izbir- 
dermenl. 


a. Le 
Shlckerbiffen, f. Ledterbifien. 


Egleihen. 


Ediederin die, sladkarlja; f. a. Ledern. 
Shlederhaft, adj,, oblienjen, sladkosne- 
en, koöljiv, isbir}jiv; ſ. L 


eclerhaft. 
Sulenernaitigteit, bie, sladkosnedost, 


laskernost. 
= — ſ. Schleder. 
Schleckeru, ſ. Schledern, (vom Waſſer in 
den Stiefeln), Zlepetati, omokati. 
Shledirämer, ber, — 
Schledern, ſ. Spülen. 
S leebäugig, f. Dersitägtig. 
S et, bas, navoj (na ladijah). 
Schleh, adj., skominast, akomina (indacl. 
— mi je). 
sale]. Schlehdorn. 
— die, ternov ovot, ternovo 


Sälehbrätgwaffer, das, voda 6 terao- 
viga ovetja. 
Schlehdorn, der, (Prunus episosa), tora 
(cerni), russ. ternovnik, pol. tarnina, bei 
Gutsm. ternika; coll. teraje, ternovje. 
A ha bie, ternov lißaj. 
Schlehe, die, die Frucht bes Schlehdornes, 
ternulja, ternolioa (@utsm.), oparuioa, bõhm. 
u. poln. trnka. 
el, 
lchenblüthe, 1. Schlehblüthe. 
ihenbtätder Schlehenſtrauch. 
leheuſtock, ber, ternovka. 
ledeuftreud, der, ternje, teraov germ, 
ternolje, oparnice (: 
icferweln, das, pijada iz tornulj. 


g. ternov. 


lehenwein, ber, ternuljevec. 


ei ie in . bresoblastni, pokotni. 
druder, der, pokotai, bresoblastai 


AAAAN AAANAN 


Shleihen, v. m, von ber Bewegung ber 
Thiere ohne Süffe, lesti (lesem), laziti (v. 
fregu.), plaziti se (aud) böhm., im Slov. 
jedoch a. für Herumfteigen), i im Altsl. pl’zeti; 
f. a. Kriechen; komarati; heran fchleichen, 
prilesti; um etwas ſchleichen, oblesti, obla- 
ziti; einen gewißen Raum burchfchleichen, 
prelesti, prelasiti; leife gehen, ingbefonbere 
am unbemerkt zu bleiben, lesti, vleöi se, äta- 
pati (V.), tapati; im Finftern hernmſchleichen, 
tavati okoli po temi; ſchleichend kommen, pri- 
lesti, pristapati, pritavati, pritapati; heimlich, 
prihuliti se (gebüdt), huliti se, prikrasti Be, 
privleöi se; bie Kate ſchlich in die Sammer, 
maöka se je ukradia, smusala v dumaato ; das 
Blut ſchleicht träge in den Adern, kri iexe, 
so vleöe v zilah, leno tede; ſich bavon ſchlei⸗ 
en, izmuzniti, iamnæzati se, odlesti, akre- 
sti Be, natihama oditiz eine Thräne ſchleicht 
fi aus dem Auge, solsa je prilexia iz oöi, 
se je pocedila po obrasuz er fchleidt wie 
bie Katze um ben heißen Brei, hodi kakor 
maöka okoli vrele kade; euten ſchleichen 
laflen, spegdeti zo; fi wohin te 
(ale v. r.), f. oben; v. a., Waaren ſchlei⸗ 
hen, f. Paſchen; (russ. promytit, poin. prac- 
myoiö); skrivaj vvadati ali vnasati, 

Säleigen, bas, lazenjo, — 


Sqleichend. 


ober la- 
zen; ein 
‚ lezavt, 
in ſchlei⸗ 
rija; ein 
, merz- 


namenRe 


ıpodlez- 
posdeo; 


rivarija, 
ıotapka, 


ieber). 
lazenje. 
i strup, 


ivaj pri- 
‚otapska 


2 kup- 
vvaia- 
us8., U. 
Schleich⸗ 
oziti ali 
ij vva- 


“ tiho- 
m Poin. 
,‚ kroat. 
edaniga 


ka pre- 
kontra- 
evavka. 


nice ali 


a, poln. 
lovska 


ich dem 
‚ linjak. 
Verhuͤl⸗ 
. deutſch 
ng, ein 


; teinem | 


Bewebe, 
ica za 
Gutsm. 
9; bie 
Tesnico 
i, gole 
a sebi; 
Schleier 
ier neh⸗ 


pegasta 
Ns. r2- 


Sthleifen. 1879 


Shleierfran, die, f. Putzmacherin, (pro- 
dajavka zagrinjal). j 
Saltiergemene, base, tkanina za Aagri- 

njala. 

a. pe, die, ogrinjaöe. IR 

Shleierlehen, das, fevdt po preslici, 
zenski ferd. 

an, f. Schleierflor. 

Schleierlos, adj., brez zagrivjala, odkrit, 
bres zavoja, nerakrit. 

Schleiermader, ver, kdor sagrinjala dela. 

a bie, f. Hanbeumeife. 

Schleiern, v. a., sagerniti, sagrinjati; |. 
Verſchleiern; einen Kolben fhleiern, bei deu 
Waſſerkünſteti, zatulhati, tulhati, s ounjami 
oviti, ovijati. 

Schleiertaube, f. Hanbentanbe. 

Schleiertuch, 1 Schleiergewebe. 

Schleierverhüllt, adj., z zagrinjalam za- 
gernjen ali zavit. 

Schleierwanze, vie, zavojaica } stenica. 

Schleifbahn, bie, dersa, dersalica, driöav- 
nica, derkalnica. 

Schleifbank, die, brusnica. 

Schleifbanm, ber, am Weberfiuhle der Baum, 
an welchem das Werft herunter fchleifet, per- 
sno vratilo (V.), valec (böhm.). 

Schleifbeinig, adj., kdor krevsa, noge 
viece po tleh. 

Schleife, die, bei den Jägern, eine an einer 
Schnur geichleppte Lockſpeiſe, vada, vleöena 
ali vladena vada, böhm. vnada ; eine Schlinge, 
darin fi) bas Federvieh an den Füßen fängt, 
ſ. Schlinge; ein Oehr, 3. B. an der Lein- 
wand in der Bleiche, womit fie an Pfloͤcke 
befeftiget wird, petlja, svadica (D. Kr. nad 
V. wahrſch. slacion, vergl. slak, bie Winde, 
convolvulas); von Draht, babica; eine aus 
Band gemachte, zur Zierbe, nach V. obez, f., 
ovoza ; prevosa, auch trak; f. a. Hutſchleife; 

ein Kleiner plumper Schlitten, Laflen daranf 

fortzufchaffen, emuöi ali amuke pL., Be: 
(V.), pl, viaöe gl. 3. K. f. a. Sthlitten; 
nach dem Poln. vlaki zSeine Schleife auf dem 
Eiſe, ſ. Schleiſbahn; um Baumſtämme von 
den Bergen herabzulaſſen, ſ. Rieſe; Wert: 
ſtäätte des Schleifers, brusivnioa, sarese na 
mejnikih. 

Schleifen, v.a., laugſam zichen, vleöi, via- 
öiti; ſ. a. Schleppen ; einen Buchflaben, meh- 
ko, rahlo izgovoriti; einen Knoten fchleifen, 
eine Schleife machen, petljati, penkljati (flatt 
pentljati für petljati); einen Rauchfang ſchlei⸗ 
fen, na posev, ali vprek peljati, sesidati; 
ten Hut ſchleifen, s trakam ozalisati; zer: 
flören, eine Stadt ſchleifen, mesto rasdjati, 
razdevati, rasrusiti u, perusiti (G@ussm.), 
podreti, podirati, rasdreti, raxdireti, ras- 
valiti, sord, u. russ. razoriti; Moten ſchlei⸗ 
fen, note zlivati (russ.), zvesati, vesati; 
Paaren fchleifen, na smuöeh ali vlacah na- 
prej spraviti, epravljati; ein Kleid fchleifen, 
vleci po tleh suknjo, pometati & njo; das 
Pferd ſchleifte den Reiter, konj jo za sabo 
viekel jezdeon; bis zu einer Stelle ſchleifen, 
privieöi do—; zuſammen ſchleifen, swleöi, 
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zviaöiti; in einen abſeitigen Ort ſchleifen, 


gavleöi, zavlaciti; ſcharf machen, nabrusiti, 
brusiti (na brusu in ne na osli), ostriti 
(fchärfen), russ. toöit; ein wenig fchleifen, 
pobrusiti; glätten, zgladiti, ugladiti, gladiti, 
olikati, Mikati; mit dem Schleifen verderben, 
sabrusiti; ein gefchliffenes Mefier, nabrusen 
nos; ein gefähliffener Menſch, omikan, oli- 
kan, oglajen, otesan clovek; v. n., ber 
Auerhahn ſchleift, nach V. divji petelin dela 
rigel; der Mantel fchleift, plaso se vlece, 
pometa po tleh; auf dem Gife, dersati se, 
derkati se; bis zu einer Stelle, pridersati 
(se) do— ; fich müde fchleifen (in allen Be- 
denutungen des act. u. neufr.), navleci se, 
navlaciti se, nabrusiti se, nadersati se; mit 
dem Schleifen die Sohlen durchwetzen, pre- 
dersati podplate; die Zifcher fchleifen, vle- 
cejo sak po dnu. 

Schleifen, das, viacenje, podiranje, bra- 
Benje, dersanje. 

Schleifeunblume, bie, divji hren. 

Schleifer, der, ein ſchleifendes Ding, in der 
Mufif, nad V. ders, dersk; eine Berfon, 
brusivec, brusnik, brusar, (serb. u. böhm.), 
am @ife, dersaveo, dersao; aud ein alter 
bentfcher Tanz. 

Sähleiferei, bie, brusivnioa, brusarnica. 

Schleiferin, die, brusivka, dersavka. 

Schleiferhaudwerk, das, brusivstvo, bru- 
sarstvo, brusarija; dadurch verdienen, pri- 
brasiti, pribrusariti. 

& Fo öthe, die, brusarski boter. 

& teifhaden' der, brusna kljuka. 

Shleifhamen, ver, sak, ki se vleöe po 
dnu vode; f. Hrenpneh, 

edel ſ. Schleihhandel, 


leiflanne, die, deza za mleko i. t. 
Schleifmaſchine, die, brusivaa masine. | 
Schleifmühle, die, brusni mlin ali malin 
(V.), brusarnica, brusivnica. s 

—— — bie, iglica sa lase; ſ. Haar⸗ 
nadel. 

Schleifrad, das, brusno kolo, brusniöno kolo. 

Schleifrebe, die, Nebenfhößling, podoonik, 
volk, tat. 

Schleifreis, das, zavora, zaverilo. 

leiffand, ber, brusni kamen. 

leifſchale, die, brusivna skledica. 

leifſcheibe, vie, brusno kolce. 

leifſchnh, der, cokla. 

feitfhäffel, f. Schleiffdjnte. 

Schleifſel, das, Schleifipäne, obruski, bru- 
sina, nad) V. brusnina, poln. mul. 

Schleifſtaub, f. Schleifſel. 

Schleifſtein, der, runde um ihre Achſe bes 
wegliche Steine zum Schleifen, brus, brısni 
kamen; Bepflein, osla (aud) poln. u. böhm.), 
serb. tocilj. 

Shleiffteinhandel, ber, kupöija z brusi, 
brusarstvo. 

ee der, brusar, oslar. 

Sähleiffteinhorn, das, oder Kumpf, wo⸗ 
rin die Maͤher die Wetzſteine aufbewahren, 
oselnik, vodir. 


AAAAA 


Schleimſtein. 


leifſtube, die, brusivnica. 
leifthüre, bie, skrivne duri, vrata. 
feiftreppe, f. Schleichtreppe. 
feiftrog, ber, brasnica. 
‘ leifung, bie, rasdevanje, podiranje, ra- 
enje. 
chleifweg, f. Schleidiweg. 
hleifwerkftatt, f. Schleifftube. 
chleifzehente, ber, poljubno jemana de- 


sotina. 
Schleifzügel, ber, für junge Pferde, lahka 


uzda. 

Schleihe, ſ. Säleie, 

Schleim, der, nach P. zlez, richtiger, slas 
oder sliz (altsl., serb. Vuk, u. poln., slus-i, 
böhm. u. russ. sliz-i) , glen (mehr Schlamm), 
zlem*, ober slem* (audy böhm.), nad M. 
irrthüml. Zlesa (die Drüfe); von gekochter 
Gerfte, f. Seim; Flüßigfeit, mokrota ; Speis. 
del, slina; Kleber, f. diefes, im Pol. klej; 
Rotz, smerkelj; beim Sinngießer, ostruiki. 

Shleimaal, f. Schleimwurm. 

Säleimabführend, adj., slis odloöujoo, 
slizocistni +. 

Shleimaubäufung, die, zbiranje elisi, 
(sliz so zbira ali nabira). 

Säleimartig, adj. zlezast beſſer slisast, 
zlemast, smerkast; f. a. Klebrig. 

— — ber, böhm. slizovka }. 

Schleimbentel, ver, sliznik}. 

Schleimblütig, adj., elisnokerven, slem- 
nokerven, böhm. lepkokrevny; f. a. Phleg⸗ 
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Schleimdarmgicht, die, slizna kolika. 

S ee bie, slizna älesa, smerkljeva 
sleza. 

Salsimelh; f. Waſchen. 

Shleimen, v. a. slisi ali zlema odistiti, 
otrebiti, trebiti, öistitiz einen Aal ſchleimen; 
f. Abſchleimen; v. n., slis ali slem delati, 
napravljati, russ. u. Böhm. sliznuti. 

Sch le imer, der, öistiveec. 

Shleimfieber, das, elizna vroönica. 

Schleimfiſch, ver, f. Rotzfiſch, zlemaik. 

Schleimfluß, der, böhm. slizotok }. 

6 — das, slizomoönost. 

Schleimharz, das, smerkava smola. 


Schleimhaut, vie, sliena kofa ali mrena, 
sliznioa, Malpighiihe Schleimhaut, Malpi- 

Säle ist ſ. Schleimartig, ſchleimi 

cım ; e i tes 

Ding, elizobn, slezote (V.). Sr 

Schleimig, adj., ein wenig, alizkast; flarf, 
slizek, slizav, bei Yuk eluzav, auch slizast, 
polzek, opolzen, zlemast. 

Schleimlerde, die, morski äkerjaneo. 

Schleimloch, das, sliznica. 

Shleimnatter, bie, polzka kaöe. 

Schleimſack, der, sliznik. 

= leimfaner, adj., slisnokisel. 

S 

6 

S 


natiſch. 
Säleimterngiät, die, slisnokervnost. 


leimfänre, bie, slezna kisline. 
chleimſcheide, ſ. Schleimfad. 
Almen der, sligna slepota. 

leimfteiu, der, smerkavi, polxki kamen. 


Schleimſtoff. | 

— der, sliseot, (nad Vert. 
äleseo); ſ. Kleber. 

nr f. Schleimfinß. 

Schleimthier, f. Weichthier. 

Shleimüberzug, der, glen, blato na je- 
siku ali zobeh. 

Sgleimmunrm, ver, Fiſchwurm, ribja glista. 

ei baum, f. Kienbaum, 

Egleiße, die, Leuchtipäne, terska, n. And. 
treska , u. V. derenioa (böhm. dranice), luòo, 
a.serb., russ. lacinal; Charpie, pukanje, oe- 
franje, cufki (Zalok.). 

Ehleißen, v. n., zlisati se, odergniti se 
(od obleke); preteci, miniti (od öasa); v. 
e., fpalten, oepiti, klati, dreti, tergati; tei= 
fen, die Federn ſchleißen, perje (debelsi) 
skubsti (V.), muzati (Gutem. u. M.), na 
and, D. perje dreti; fchälen, die Rinde fchleis 
gen, Iupiti, majiti; Steine fchleißen, kame- 
»je rovati; Häufer ſchleißen, f. Schleifen; 
ſ. Berſchleißen; Meiler ſchleißen, rasdroti, 


razkopatı. 

Edleißen, das, klanje, cepljenje. 

Ehleigentiefer, f. Kienbaum. 

Shlei — — der, kdor tersko dela, 
terskar ; ein Meſſer mit einem dicken Rüfs 
fen, glavni no: (V.). 

Edleigenftamm, der, luönik (gebr.). 

Egleigenftod, der, svecnik. 

ſqleißer, ver, skubio. 

Edleipfgder, die, ekubeno perje (coll.). 

Edleißfohre, f. Kienbaum. 

6 holz, das, les za lucnike, za terske. 

Eyleißig, adj., stergan, zlisan. 

Edleipflein, der, platiö. 

Egleigzwiebel, die, zimska cebula. 

Ehlemmen, Schlämmen, f. Schweigen. 

Ehlemmer,n. ſ. f, ſ. Schlammer u. f. f. 

Gdlempe, die, sapona, zanka. 

Edlender, f. Schlendergang, Schlendrian. 

Edlender er, der, klatez, pohajkovas, ko- 

0. 


Edlendergang, der, vleöenje, lena hoja, 
korscanjo, pohajkovanje ; fig. |. Schlendrian. 
Edlenderim, die, postopavka, koracalo, 
bendalo. 
Gdlendern, v. n., langfam, träge und ges 
dankenlos gehen, bendati, koracati, vleci 
se, vlaciti se, v stop, leno, kinkavo ho- 
diti, gambati, gemotati, (Jan.); durch die 
Baflen fehlendern, vlaöiti se, plaziti se po 
alicah; His wohin ſchlendern, pribendati, pri- 
koracati, priklatiti se do —. 
Shlend ern, das, bendanje, koracanje. 
Edlendrian, ber, fg. a. Schlender und 
chlendergang, stara navada, stara dega, 
staro kopitoz; dem alten Schlenbrian folgen, 
delati po stari navadi, kakor so delali pred- 
aiki, no misleò da bi moglo drugaci bolje 
biti; po starem kopitu delati, bodi si p-av 
ali ne. Ä 
Eälenge, die, ein in das Wafler gebautes 
Flechtwerk zur Abhaltung vesfelben , plot, 
Eraja; der oberfte Theil verjelben, poplet (V.). 
Sſdleigei, der, aaderga, zanka. 


Schleppuetz. 1381 


ee der, bingljaveo, kinkoveo. 

Schlenkerhede, die, die beim Flachſe abs 
fällt, tule, Kuke pl. 

Schientermagd, bie, dekla, ki si sluibe 
izbire. 

Scälentern, v. n., mahati, kinkati; mit ben 
Füßen im Siten, bingljati: z nogami psam 
zvoniti, (a. im Böhm. nogama zvoniti); 
die Arme jchlenfern laſſen, roke pustiti, da 
mahajo, ſ. a. Schlendern; v. a., metati, lu- 
cati, zadegati, zagnati; Jemanden Koth an 
die Kleider jchlenfern, komu blata na obla- 
6ilo sterkniti, äterkati. 

Schlenzen, v. n., postopati. 

Schlenzer, der, postopac. 

— 24— ſ. Schleppe. 

Schleppbauch, ber, vamp*; eine Perſon, 


vampez. 

Schleppdampffchiff, das, vleoni parobrod. 

Schleppe, die, eine Artder Bekleiduug bes Kor 
pfes bei dem andern Geſchlechte, ovijaca, za- 
vijaöa; der nachſchleppende Theil des Klei- 
des, n. V. rep, (a. in and. fl. M., obſchon 
etw. anftößig; in Muss. neben hvost a. Blejf*, 
im Böhm. vleoka (neu); etwa a. vlak; ein 
Werkzeug zum‘ fhleppen, smuke pl., viaoo 
pl., vlak. 

Shleppen, v. a., vleöi, vlaöiti, derpaliti, 
cjaziti (Gutem.); bin und Her fchleppen, 
rasvleöi, razvlaciti; Bis wohin ſchleppen, 
privleci do —; bis zur Müpdigfeit fchleppen, 
navla6iti se; hinter fi her jchleppen, za 
sabo vleci po tleh; fi mit Grillen, pecati 
se, ubijati se, ukvarjati se, vlaciti se s 
kom; a. vlaoiti kaj teikiga; mit einer 
Krankheit fhleppen, dolgo terpeti, dolgo via- 
eiti bolezen; hoditiänjo; ſich wohin ſchlep⸗ 
pen, (v. r.), vlacitise; v. n., vieci se, fr. 
vlaciti se po tleh; ſchleppend gehen, majati 
se; einer der fchleppend geht, hlomudrav, 
hlomadra; fchleppende Rede, predolg, pre- 
obsirn in dolgocasni ogovor, ki se pre- 
veo vleoe; poln. rozwlekly. 

Schleppen, das, viaöenje. 

Schleppeunatter, die, kaöa vlaougat. 

Schleppenträger, der, kdor älep* alirep 
nosi s& kako imenitno osebo, vlakonoses t. 

ann ‚der, vlaöiveo, vlaönik; f. a. 

chleppſchiff; was geichleppt wird, viak; 
veliko grablje, ki jih konji vlecejo. 

Schlepperei, die, vlecenje, vladenje, raz- 
tezovanje. 

Schlepperin, bie, vlacivka. 

Shleppern, f. Schlampern. 

Shleppgewand, das, ſ. Schleppkleid. 

Schlepphaken, der, vleöna kljuka, ali ka- 
velj na pripreZni verigi. 

FH ber, viaöuge (V.). 

Schlepptette, bie, vleöna, n. V. pripreäna 
veriga. 

Far bie, zagozda. 

Schlepptleid, das, n. V. oblaöilo z re- 
pam, repato oblacilo, repaca, obleka z vie- 
kam ali älepam. 

Shleppneb, das, bei den Fiſchern, n. V. 
draga*, (frans. la drague); und homot 
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(? Hamen); russ. u. bökm. novod; mresa, 
rn so vlede po dau vodo. 
— —— ver, veliki sapak, pah, 
a, der, vieona sablje. 
leppfad, der, eine träge, ſchmutzig u 
— Meibsperfon, umazanka; mit welcher ſich 
Jemand fchleppt, viadugarien , mavha; ein 
— Sat, terba; beſonders bei den 


Fiihern, 1. Gchleppn 

esienpiaitt, das, Gesten, viaöivaa, wohl 
es viecena ladija 

leppfeil, — Schlepptan. 
lepp rang, der, viacna verv. 

— 1 das, verv (vlabugarska V.), 
russ., bugsir*; ein Schiff ins Schlepptau 
— barko ali ladijo na verv vzetiali djati, 

. bugsirovati. 

Saleppträger, f. Schleppenträger. 
lepptrog, der, radarsko smuke, vlak 
Shiender die, fraöa, n. and. fl. M. praca, 
altsi. prasta (—prasca), (bei G@ussm. und 

kroat. preöa), in ©t. angebl. Iuöanka. 

— ber, frabar, pracar. 

—— das, ussjo ali jormen za 


—V — — —— v. n., bie Spule ſchleu⸗ 
dert, klopota, ropota, ohlatno teöe; oben- 
bin verrichten, Subnjati ober Bonnjati, sustra- 
ti, vihreti, po vorhu in le na pol delati. 
bedi si kakorsno hoöde, na skok, na veter, 
v naglici delati; v. @., zeludati, Iadati, veröi, 
metati, sadegati, sabrusiti, zagnati; 8 fraco 
vreöi, R. Gutem. prasati; mit ben Händen 
fhlendern, |. Schlenleru; mit ben Waaren 
fihleudern, pod nio, pod zgubo Hera 
russ. prodatsa bezodaok ; ſ. a. Berſchlender 
531 en de en, das, suäajanje, vihranje, Indaaje, 
tenberfgeibe, die, tarca (za metanje 


—— der, kamen za fraso ali 


Shienber Ynf, das, zagon s praöo. 
lenderſen , bie, tresnioa (ovao). 
€ WICHEN, v. a., oplakniti, splakniti, spla- 


kovati. 

Sqhleunig, adi.,ı iter, nagel, bers, jadern, 
spesen ; adv., hi ama, naglo, berz, 
preeis bres odlega ali zamude, nemudama, 
pri te} prici, sdajoi, urno, naravmost. 

6 [eunigen, ſ. Beſchlennigen. 

Schleunizteit, die, hitrost, urnost, naglost. 

Schlenſe, die, zleb ali rake z zatvernico, 
serb. ustava, n. AM. splav (böhm. neben 
stavidlo) , pola. nastava und upums, f. a. 

anal, Cloale; die Fallthüte dee Schlenfe, 
satvornion, bei Gassın. zapirmien, zapir. 

Schieufenban, der, napoljevanje vode (po 
jarku ali- älebih 5. zatvornicami). 

Schleuſengeld, das, zatvoräöine (V.), 
slebnine. 

Schlenſenmeiſter, der, satvornidar, aa- 

oreine (V. 


— („6 —— 

enſen 

& — 325 . gefeh 
mc ee —— pot, ovi- 


Etlichtrahmen. 


aok, omuk (Gutsın.); geheime Orie, lak- 
nja, skrivalisöe, skrivalise; Raͤnke, Kunſt⸗ 
griffe, zvijace, ovinki, pletko; im Hültens 
baue, prankaf, mit Warler vermilchter, glen 
(V.); stolöens in oprana ruda, slih #; trofs 
fener Schlid, stolcina; zmleta ruda , mel; 

bei den Webern, f. Schlichte. 

satiafap, das, posoda za pranko ali ru- 
dni glen. 

Schlicht, adj., eben, gerade, raven, gladek, 
liöen, von Haaren, nekodrast; ungefünfelt, 
priprost, prost, samonaseben (V), sam na 
sebiz ber ſchlichte Menfchenverfiand , rarna, 
zdrava pamet, prirojeni, prosti rasum; 
ſchlichter Menſch, priprost olovok, n. M. 
mo2 na Tavnost. 

Schlichtart, bie, Schlichtbeil, das, Bireska 

kroat. sirocka u. tesada, böhm. Birocina), 
besjaca (M.), bradlja oder bradva (Vuk), 
zantlaka *., 
Ehigte, we adj., kar se da poravaati. 
ichte, die, bei den Webern, moöenje(V.), 
n. and. D. tkavskiklej; ſ. a. Sthlidtigteit. 

Schlichten, v. a., das Holz mit der Schlicht⸗ 
art, n. V. porezati, poresavati, öisto obde- 
lati, "Obdelbvaii, obtesati, obtesavati; das 
Krumme fi lichten, zravniti, ravaiti, a. rav- 
nati; ein Brett ſchlichten, na gladko zoblati; 
den Aufzug bei den Webern, omoöiti, pomo- 
öiti, mociti (V.), s klejem namazati, ma- 
sati; bei den Bloden: Stüdgießery, namazati, 
mazati; glatt feilen,likati, na gladko spiliti, 
piliti; die ‚elle auf der Bleifchfeite glatt ſcha⸗ 
ben, Bei den Lohgärbern, ostergati, omez- 
drati, n. V. prati; in Ordnung legen, slo- 
ziti, skladati, zlagati, restati; v ekladav- 
nioe zlagati (m. pr. derva); die Haare ſchlich⸗ 
ten, lase napraviti, v red spraviti; einen 
Streit beilegen, poravnati, poravnavati, kon- 
cati, razsoditi prepir; pomiriti, umiriti pre- 
pirajooe, f. a. Beilegen. 

Schlichten, das, — ———— 
skladanje; obtesovanje i. 

= lichtente, f. Quter. 

N ter, ber, akladaveco, urejeravec. 
hun bie, akladarka. ; 
tfeile, die, bis zum Poliren damit 
at a feilen, pila likavnica, likavna pile. 
et thaarig, adj., gladkih las. 
thammer, der, ebene Sachen damit 
et machen, likavno kladvo, likalo, likavnik. 
sat theit, bie, priprostost, ravnost. 

Schli werzig, adj., priprostiga seroa, 

prostoseröen. 

sältathin Schlechthin. 

hobel, der, damit glatt zu hobeln, 
gledki — liönik" (Pot.). 
esse, | Schlicht, Blatt. 

Schli tigfeit, bie, "gladkost, gladkota, 

ravnota. 


eutigtmeike el, der, likavno diete, licnik. 

tmond, der, bei den Lohgärbern, erwa 
‚gladivnik , nach V. ötrihavaik*; bei ben 
Kürſchnern, kosa. | 
TA ber, rasmazovalce. 

Schlichtrahmen, der, strojarski oklep.. 


Shligtkaht, Schließen. 1388 
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Schlingen. 


cen, serb. zlocest, ljut; ein ſchlimmer Hund, 
hud pes, ki rad kolje; ber ſchlimmſte Feind, 
najhujsi sovrazaik; ein ſchlimmer Menſch, 
hudobnik ; ein ſchlimmer Herr, hud, oster, 
osoren gospod; etwas ſchlimm deuten, ko- 
mu na 8kodo obraöati kaj; im ſchlimmſten 
Bulle, v najhujdem (in and. D. v najgor- 
Sem) primeru; es geht ihn ſchlimm, slaba se 
mu godi, slabo se mu vede; f.a. Schlecht; es 
wird mir ſchlimm nad der Speife, vzdiguje, gazi 
se mi po jedi, slabo mi prihaja; mir wird 
ganz ſchlimm dabei zu Muthe, v serce me 
boli, tezko mi je pri serou; heute ift ihm 
fhlimm, danas mu je huje; ed wirb Ciuem 
ſchlimm, wenn man fo etwas fleht, oloveka 

‘ zaboli, kadar kaj taciga vidi; ſchlimm 
bei einer Sache wegfommen, slabo opraviti; 
opeöi se; ſchlimmes Wetter, gerdo, hudo 
vreme; ſchlimmer Weg, gerda, slabe pot; 
fhlimme Zeiten, hude leta, hudi, terdi, za- 
gatni Gasi; fchlimme Augen, bolne, boleoe 
oöi; er hat einen fhlimmen Finger, porst ga 
boli. 

ee ſ. Berfhlimmern. | 

Shlimmern, v. n., er ſchlimmert, öodalje 
huje mu je; v. a., f. Verſchlimmern. 


Shlindern, |. Schleifen. 

Shlingbaum, ver, ein Strauch, f. Mehl⸗ 

baum, (Vibarnum lantana); f. Sumad. 

Schlinge, die, um Bögel zu fangen, nastava, 
saderga, sanka oder zamka (a. serb. Vak), 
zima, bei Gutsm. klupa (?) u. progla 
(Balle), f. a. Dohne; Maſche, petlja (peat- 
lja u. penklja); die Wendungsijhlinge, n. V. 
kambnica; zanönica, svitek; eine Schlinge 
machen, petljo narediti; am Seile, oko; Eis 
nem eine Schlinge legen, pasti koga, nasta- 
viti ma mreio, jamo kopati mu , gledati, 
kako bi mu skodoval; der Schlinge entges 
ben, uiti zanki nastavljeni, uiti nevarnostis 
den Kopf aus der Schlinge ziehen, oteti se iz 
reve ali nevarnosti; in feine eigene Schlinge 
fallen, vjeti se v svoji lastni nastavi; za- 
motati se v —; f. a. Schliugbaum. 

Schlingel, ver, lenuh, zaspaneo, okorneä, 
storkla; f. a. Tangenichtö. 

Schlingelei, die, ätorklarija, okorno, ätor- 
klasto vedenje. 

Schlingelhaft, adj.; storklast, zarobljen, 
okorn in zanikern; ein fchlingelhaftes Bes 

7 ſ. Schliugelei. 

Schlingelu, v. n., Storklasto in okorno ve- 
sti se. 

Shlingen, v. n. un. a.. heftig und in gros 
gen Maſſen hinunter fchluden flüßige Dinge, 
lokati; Speifen, zreti, goltniti, goltati, po- 
Zirati; er will alles in feinen Bauch ſchlin⸗ 
gen, vse bi pozerl; alles nad ber Reihe 
Ihlingen, vse pogoltaiti, pogoltati, polokati, 
pozlempati, pohlastati; ſich jatt fdhlingen, 
nagreti se, nasrebati se; er fann nicht ſchlin⸗ 
gen, ne more pozirati; der Abgrund ſchlan 
fie in fih, jama jih je pozerla; v. r.. fi 
um etwas fhlingen, se okoli ober okrog 
öesa oviti, ovijati, viti, zavijati; okleniti, 


—6 bie, hudost, napönost. 


Sälingen. 


oklepati se öesa, opletati so, omotati se, 
oprijemati se; böhm. vinouti se; ber Bach 
—52 fich vurch die Wieſen, potok se vie, 

. se vijuga po travnicih, (bei V. se 


Schloß. 1385 


— der, an der Sägemühle, 
Sciebeftange, maöek. 

Shlittenhols, das, ir za sani. 

Schlittentnfe, bie, |. Schlittenbaum, 

Sälittenlanf, (©. 9.) ſ. Schlittenbaum. 


eo nalen das, kon) k sanem (pri- 


presen). 

Sglitienzen, das, kolo pri zazinem vozu. 

——— die, (daljna) vornja na 
sane 


Schlittenſchelle, vie, ſ. Schelle. 

Shlittenwelle, die, vroteno. 

Schlittenwetter, das, (dobro ali slabo) 
vreme za sanjkanje. 

Shlittenzeng, das, orodje; priprava ali 
oprava k sanem. 
galitten | Schlittenbaum. 

littſchuh, der, derkalica, vojäkla (P b. 

Lad), in St. ange A dei poin. ?y:- 
wa, kosle, pl.; im Schnee zu gehen, kerp- 
lja; Soli — laufen, dersati se, 
vojsklati se (bei Lack). 

SglittGub ſahter, Sqlittchuhlanfer, ber 
dersaveo, vojsklao 

Schlitz, der, prereza, razporec oder razpo- 
rek, (a. poln.), razparek (böhm.), Tazoep, 
razkol, podolgasta ozka razpoklina ali poo; 
einen Schlig in den Bauch maden, trebuh 
rTazparati, prerezati; mit der Scheere, raz- 
strizek; der SHlik an Hemden, an beu 
Beinkleidern ‚ Tazporek. 

Saligangt, das, meZavo, na pol odperto, 


seun jängig, adj., mezavih oci, meieo. 
en, v. a, prerezati, prerezovati, re- 
gati, razparati, parati; fpalten, razcepiti, 
precepiti, ‚oepiti. razklati, klati, kalati, raz- 
platiti; ein gefchlißtes Well, kalanec (V.); 
gefchliget, (von Kleidern), z rasporkam ; (von 
Augen), |. Schlitzäugig; genug ſchlitzen, na- 


parati se, nacepiti se. 


| aloe: „ das, razparanje, paranje, cep- 


ljenje. 
39— uſter, bas, lina podolgasta in ozka. 
Konsab en, ber, mali jarek na trati, 
grabnic (V. 
his adj., na razporek, z prereszo ali 
razporkam. 
Schlitzmantel, ber, üeneki plasö s raspor- 
er namesti Tokavov. 
Schlitzmeſſer, aaa bei den ——— ſ. 
Br , paraöt. 
Iodde, ſ. Aumpen. 
< loddern, f. Schlottern. 
Schlodern, v. a., im Löthen mit Lehm über: 
ziehen, ogliniti, init (V.). 
Sälohmeiß, adj., bel bei, bel kot sneg 
ali toca (für Schloweiß). / 
Shintter‘ v. a., ein Schiff, rasdjati ladijo. 
lorter, ber, ein niedergetretener Schub, 


'posvedrani cevelj, f. a. Schlarfe. 


Sqcloß, das, zum zuſchließen (serra), klju- 


6avnioa, klucanica (Gutsm.); serb. brava; 
eig Anhaͤngeſchloß, Zabioa, taska, obesenioa, 
“ein hölgernes, opadka (V.); nach dem Poln. 
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kladka; an ber Flinte, nach dem Serb. o- 
genj, n. Jarn. celin (9); ; an den Büchern, 
Srmbänbern, ſ. Schließe; unter Schloß und 
Riegel, pod kljuöem, pod zaklepam; ein 
Schloß vorlegen, taäko vdjati, pripeti, obe- 
siti; das Schloß will nit zugehen, kljusav- 
nioa se neöe zakleniti; Einem ein Schloß 
vor ben Mund legen, usta zamasiti, prisi- 
liti koga. da molöi; Schlußbein, ſ. dieſes; 
an den Reifen, zareza na obrocih; ein eins 
geihlofiener Drt, eine Burg, ein Caftell, grad, 
grajäöina, grajsina, (a. Herrfchaft); ein fe 
fies © leß terden grad, terdnjava; das 
fönigliche Schloß, kraljevski grad ali dvor; 
unter dem Schloß befindlich, podgradni; 
Raum vor dem Schloß, predgradje; Schloͤſ⸗ 
fer in die Luft bauen, gradove staviti ei v 
oblake; auf ihn hätte id Schloſſer gebaut, 
na njegovo besedo bi bil glavo zastavil; 
das Ende der Nafe bei Pferden, smeröck; 
ber Schluß, sklep, stik, mesto, kjer se dve 
reöi stikate ali strinjate; an der Mufchel, 
nad dem Böhm. oreh. 
Säloß-, in Zihg.kljuöavnioni; grajski (grad- 
ski), grajäcinski y ee 
Säloßanffeher, ſ „ Safeln. 
Shioßbalten, fe ballen, 
Schloßbhaner, ver, gradisönik, gradiänik. 
Schloßheamte, ber, Ha urednik. 
Stloßbein, das, f. Steißbein, 
© [ohberg, der, grad, sriö ali gora 5 


Shinnsentel, der, n. V. zaklepönsta (?) 
moänja. 
Sälofbewoßner, der, grajski, grajäöin- 
ei namreö: prebivaveo, ölovek). 
Ioßbier, bas, grajski ol. 
10 Bblch, 


J—— der, grajska äterna, ſ. a. 
nuen. 


— das, kljuöavniöica, tasöica; 


m! ame, f. Schloßfran. 

Schlofſe, die, toöa (debela), russ. u. serb. 

grad; es falleu Schloſſen, toöa gre, suje; 
von Schloffen befchäbigtes Getreide, toenato 
ne J Bag wie Schlofen, bel kakor sneg; 


das, Kjueavniöni kositar ali 


s ge — das, burnik (V.). 
Schlofſen, v. m. u. i., es ſchloſſet, toöa gre. 
Schloßen, v. a., geſchloßt, s gradam, s svo- 


jim gradam 


enzegen, der, des s toöo. 
euſtein, ber, toönik . 
[a1 enſturni, ber, nevihta 8 toöo. 
euwetter, das, toca, toöno vrome, 
ner a ura 8 to6o. 


- ter, Bi dig, teönati.oblek, 


= —36 — das, toono zerno, 
Schl 

Schlo 
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Eghe N land, Fr air N 
Mr ; avao, ki 

ER den Di — 

arheit, Mi Nintarnlirnke delo, 





Schlo 


| — 





Sälstter. 
Shlöfferhandwert, Sälofierhaudwert, 


das, kljucavaicaretvo. 
Schlöſſerinuge, der, kljuöavniöarski nöe— 
nec, ucenok. 
— g, das, kljusarnicarsko 
orodje 
Schloſſerzunft, die, kljnöevnicarski coh*, 
Blosareka bratoväcina. 
Schloßfeder, die, pero, prosina (russ. u. 
poln.), zmet v kljuöavnici. 
beiten, das, okno v gradu. 
Schlo et ber, prizidek, del grad. 
Schloßfran, die, grajöakinjs, grajska g0- 
En grajscioa (Zal.). | 
— der, grajeki vert. 
geteilten, adj., ver Schloßgeſeſſene, 
V. gradovec. 
EN ofgeliude, bu das, grajski posli. 
Kgraben, ber ‚rov ali jarek okgli 


———— ber, gradaik (V.), 


naddvornikt. 
Schloßhe er, der, grajäöak, grejäak, grej- 


es Rye od 
iofherrin, Schloßfren. 
ee erajääin, grajäinn. 
ski dvor 
€ e olz3, bas, grajski leg, Ag. hajod, 
nenavajen mornar. 
Shloßfapelte, die, graiska kapela ali 
Gälonfirie, die, grajnkn oörk 
oplirde, die, grajska oörkew. 
. lonmader, ber, f. Eatöffer. 
loßmaner, vie, zid, ogidje ekeli 
< lopnagel, "der, welcher den hinterm 8* 


gen an den vorbern befefliget, aoraik, eig. 
svornik. 
ea pferd, das, grajski kon]. 
platz, der, planjava pred gradam, 
naton, 
& 1 riegel, ver, sapah. 
lopfänger, ver, ski povoo. 
E loploldat, der, grajeki vojak. 
loßſtätte, die, gradiade, gradiäe, 
- loßthor, has, grajske vrata, | 
Ioptritt, der, stopnja jelenowa v ir 
Böi 8 prednjo nogo. 
€ loßuhr, die, grajska ure, 
Iopderwalter, ber, grajeki ankerbaik, 
S Sl vieh, das, — grajbcinska Si- 


HOFER: 
ende — ——— straka, siraka 


sälshmägter, ber, grajaki styaänik ali 


I Tr en, der, grajaki vos, koötja, 
Ioßwall, der, nasip okoli gradu. 
Ioßweg, ber, pot k grade, na grad. 
9 Ki tet, — een sestilo. 

8 enftein ; ug. 
Iote, ſ. Schlauch. 


Falle ottgheer, f. Sala 
erin — N ‚ 0m v nmimb;. Yrack 


IIe 7 # zu ZT 


Esistterapfel, ber, klopoteo, ropoteo, 


Schlotterapfel. 


onotavka_ 


Schlummern. 1887 
bati, (mehr ſchlürfen); ich kann nicht ſchluk⸗ 


fen, ne morem poiirati, goltati, srobati; 
f. a. Schlingen; für ſchluchzen, koloati se, 
ſ. a. S 5 — von lebloſen Dingen, piti, 
serkati, pozirati; alles nach der Reihe ſchluk⸗ 
fen, vse poäreti, pogoltati, posrebati; genug 
ſchlucken, nagoltati ‘se, nasrebati se, nalo- 
kati se. . 

Schlucken, das, poziranje, goltanje, Zertje, 
srebanje, serkanje. 

Schlucken, ver, koleanje; Schiuden haben, 
ſ. Schluchzen. 

tert nte, die, dolgokljunka raos 

Schinder, der, veraltet für: Freſſer, f. dies 
fes; fig. ein armer Schlucker, uboieo, ter- 
pineo, siromak , bore, ubog terpin, uboga 
ovca, reves; f. a. Schlingrabe. 

Schiuderei, die, ſ. Schiuden. 

Shiudfieber, das, Schluchzenſteber, mers- 
lioa s kolcanjem, n. V. kolcavna merszlica. 

Schluckweiſe, «do., v pozirkih, v srebljejih. 

Schluddern, |. Sclottern. 

Schluff, ver’, (waidm.), ein enger Ort, wos 
buch ein Thier feinen gewöhnlichen Bang 
nimmt, n. V. koßovje (? kosevje), zmusek, 
luknja, skozi ktero se kaka zvör zmusa; 
nek rumen pesek. 

Schinff, adj., viazen, ne dovelj suh; fig. 
nemaren, 

Scälüffel, ver, povertna mis. 

Schluft, die, ſ. Schlucht; und Schluff; bei den 
Ziegelöfen, presiedek med dvoma klopema. 

Schlug, eine Art Bernftein, f. diefes. 

Schlummer, der, dremanje, drem, dremek, 
dremotec, dremes, dremota (a. Schlafluſt), 
lahko, t. j. neterdno spanjez ein fanfter 
Schlummer, sladko dremanje; fig: smert; 
Bewußtlofigfeit, dremota, nesvestnost, ne- 
gvestje. 

Schiummerbetänbt, adj., zaspan. 

Schlummerer, der, dremaveo, verädtl. 
dremalo, 

Shiummererin, die, dremavka. 

Schlummerfieber, das, mit einem häuſigen 

Schlummer verbundenes, dremavioa, drema- 

vec, zaspana merzlica. 

Inmmergott, der, Morfej. 
Inmmerhägel, ſ. Grabhügel. 
Inmmerig, adj., dremoten, dremljiv. 
Inmmterlopf, der, saspaneo, dromalo. 
Inmmertlöpfig, adj., saspan. 
—* erlore, das,mak, saspano sornoso. 


AAAANAAN 


Inmmerfrant, das, zaspano zeliäde. 
Shlummerlager, das, dremalisde, dre- 
malise. 
ee die, gredi pl. 
Schlummerlos, adj., bres spanja, neza- 
span, f. a. Schlaflos. 
Sginmmerio igleit, |. Schlaflofigleit. 
Iummern, v. n., dremati, lahko, sladko 
spati ali spanckati (de se lahko zbudi); 
im Grabe fchlummern, v grobu poöivati; 
fig. sdeti, oemeti kakor bres svesti in mi- 
slis anfangen zu ſchlummern, sadremati, za- 
mezati; eine Zeit hindurch fchlummern, pre- 
dremati, zur Genüge, nadremati se. 
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= nn das, f. Schlimmer. 
Inmmernd ; adj. ‚ dremajoö, dremav, 
a adv., dremaje; vom fetter, tlec. 
Shlummerftätte, Schlummerſtelle, vie, 
dremelisce, dremalise. 
Shiummerihier die, dremavost. 
— — das, dremava, zaspana 
zival. 
Shinmmerteunten, adj., ves zaspan; 
dremoten. 
Schlummerwirlend, adj., uspavajoo, za- 
span. 
Shinmnrer, [ Shlumm 
Inmp, der, f. Zufall, 
€ lumpe, bie, oifa, |. Schl 
Schlumpen, v. n., —— ee zuſam⸗ 
mentreffen, nakljuöiti se, nameriti se po 
sreöi; ſchlapp berabhängen, viseti; neredno 
vlsöiti se; es ſchlumpt alles an ihm, veena 
njem oder s njega visi, jahla, kakor bi o- 
besil na kol. 
= Inmper, der, oapin, razdrahanee. 
Iumpern, |. Schlumpen. 
& Iumpig, adj., ohlapen, — ras- 
drahan, noreden v obleki, ki na se ne 
: gleda; |. a Schlaf). 
Sählumyigteit, e, ohlapnost, nerednost 


Schlumps, ? Unverfehend. 
Sylumpmeii e, adv.. nenadama. 
lund, der, der Anfang der Speiſeroͤhre, 
gerlo, gortan (a. altsl.), gertaneo, golt, 
goltaneo, posirek (Gutam.); bei Hühnern, 
golzun; es ifl mir in den unrechten Schlund 
gerathen, saletelo se mi je namreö: vsap- 
nik ali duänik namesti v jesenik); die Spei⸗ 
feröhre ſelbſt, jesönik, jedonik; Deffnung ei- 


ner Höhle, Rachen, zrelo; eine verfhlingende 


Stelle im Wafler, poziravnik; Strudel, ver- 
tineo, eine tiefe Stelle im Maffer, kernios, 
tomun, tonf, poln. topiel, f.; Abgrund, a 
bresden; globina ; ba. Ranchfang, Schlot. 

Bert in Sigg. goltni, — v gerlu ali 

gertanoi. 

Innddräfe, vie, goltaa sleza. 

Inn I niehl, "der, verh, glava jecnika, po- 
en 

Sälnndlopfsiguärer,.er, miöka zate- 
govavka gertanca. 

— die, po&iralo, jesönik ober 
eöni 

Schlung, ber, po&irek; einen Schlung thun, 
goltaiti; pogoltek. 

Shlungbeere, die, Beere des Schlingbaus 
mes, drobotova jagoda. 

Schlungröhre, bie, die unterſte Röhre an 
einer Pumpe, welche das Wafler in ſich ſchlin⸗ 
get, poziravnik, poziravna oev ali troba. 

Schlunk, f. Scund, 

Shiunten, re —— 

© sinn ig, 1. Schlumpig. 

Schlupe die, —— der Kohlkopfe, Stori, 
storzi; Schlupenfohl, vihtelj, vihraveo ze- 
ja, ki ni naredilo glave; neka lahka barka. 

Schlupf, ver, smuk; die Handſchuhe in ei- 
nem Schlupfe anziehen, v rokavico smuk- 


Schluß. x 


niti, smuk! pa je v rokovicah; ozka lak- 
sa skozi ktero se je tezko izmuzati. 

Inpfe, — eibora. 

lüpfe, f. Zipfel. 

Shlänfen : Shlupfen, v. n., durch eine Deff- 
nung, ‚splasiti, plaziti se, zmuzniti, sınuzati, 
muzati se skozi — ; mit dem Nebenbegriff der 
Schnelligkeit, smukniti, siniti, emukati eko- 
2i— ; es ift mir aus der Hand gefhlüpft, sderk- 
nilo mi je z rok, f. a. Ausgleiten, Eut⸗ 
gleiten; aus dem Haufe ſchlüpfen, smakaiti, 
initi iz hie, f. a. Schleiden, Schliefen, 
Entſchlüpfen; Hinwegſchlüpfen 


Schlüpfen, das, muzanje, smukanje. 
MM ‚ der, muzaveo, smukaveo, ſ. a. 


pfern, v. n., fhlüpfrig fein, polzeti. 
In» Band ber, skriti prehod. 

Inp dafen, ber, skrito, malo pristani- 
„ie pristanise. 


eaurlein, f. Mehlkäfer. 


Inpflod, bas, luknja, skrivaliöe, skri- 
lie f. a. Scälupfwintel, 
Schlupfwiulel. 


Eh HR 
üpfrig, adj., polzen, polseö, —— 
opolzel, sderkljiv, spoderaljiv G. B . vom 
Gife), bei Gutsm. slizek, gladek in moker, 
n. M.u.in and. D. sklizek, n. Hursec smuöok 
(emuöka, 0); ein ſchlüpfriger Menſch. ne- 
stanovitnes, omahalast ölovek; unfittlich, 
necist, pohujsljiv, zapeljiv, umazan, nesra- 
men, debel, kosmat; gefährlid,, nevaren; 
der Meg iſt ſclapfrig vom Regen, pot je opol- 
sia (od dezja); ein ſchlüpfriger Beweis, pol- 
zek, neterden dokaz. 

Shlüpfrigfeit, bie, opolzlost, polznost, 
spolzkost; Unfittlichfeit, neöistost, pohujs- 
ljivost, zapeljivost, nesramnost; pohujsljiva 


beseda ali podoba. . 
3 Inpfthor, das, skrivne vratioa. 
lupfwes ef. Nanpentödter. 
Inpfwintel, ber, skrivni kot, skriva- 


skrivaliäce, skrivalise, zakotjo (Gutam. 
neben zakotek), bei M. das russ. ubeziäce, 
—— skrys (bei Jan. skrovis?). 
Inpfauf, der, skrivna, sumljiva kupöija. 
Jar: ber, serk, serkljej, döhm. ohlip; 
en Schlurf thun, serkniti. 
Glürfen, v. n. u. a, mit einem Geräufch 
eine Flüigteit in fi} ziehen, poserkati, ser- 
'kati, posrebati, srebati, pivkati, serkljati, 
böhm. u. poln. ohlipati; alles uadh einander 
fhlürfen, vse poserkati, posrebati; oft und 
langfam ſchlürfen, poserkavati; fi fatt 
. fhlürfen, naserkati se, nasrebati se oesa; 
ai ſchlarfen noge vlaöiti po tleh in dersati. 
lürfen, bas, serkanje, srebanje. 
< — adj., serkajoö, serkajo. 
Sälürfer, der, serkaveo, srebavec,, ser- 
kavt, serkljac. 
— lür A die, srebavka. 
Inrig Ehlürig, f . Schlumpig; Tran- 


a 
= Kart, N" Shlunb. 
In, "ver, Ende, sklep, konec, doversi- 
ee zveröötek (nad) dem Serb.), serb. a. 
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Schhlußreihn. 


=. dognano, da se more rassodek ato- 


riti). 
Schlußreihn, ſ. Syllogismus. 
Schlußreim, der, konona rima. 
Sqlußrichtig, ſ. Foigerecht. 
lußſäge, die, licnicaz ſ. Schließſäge. 
Schlußſas, der, Folgeſatz, Concluſion, — 
izpeljaj, zadnji stavek. 
—— bie, konöni-spis, povzemni 
Sählußftein, ber, auch Schloßſtein, womit 
ein Gewoͤlbe geihloffen wird, zagojzdni ka- 
men, zagojzda, nad) M. sklepnik, im Böhm. 
klin, poln. sawornik (X zapornik, sklep- 
nik) und kljuö; der nach ber Beendigung 
eines Gebaͤudes feierlich gelegte Stein, po- 
slednji kamen. 
Shiußfteinlegung, die, pokladanje po- 
slednjiga kamna. 
Shin fäd, ſ. Schlußgeſang. 
Schlußtag, der, zadnji dan kake dobe. 
Schlu tritt ſ. Schloßtritt. 
= In tennf, ber, dopitek. 


Inßüberf iq die, konöni pregled. 
ea verbamdlung, die, komöna obrav- 


Sälufvermi gem, das, razsodnost, sklep- 
ost 


+ 
Shlufvertheidigung, bie, konöni ali 
poslednji zagovor. 
€ Infwort, das, etwa zagovor. 
In zeichen, das, konöno znamenje, kon- 


& [ußgettel, bas, meäetarski list. 

Shin ziegel, ber, ploäöasti opek za streho. 

gel: lußzierath, bie, konöna kraia (V. 
— der, poslednji pristavek. 

6 ber, ſ. Sumach. 

6 nah ‚ bie, saniöevanje komu iskazano, 
Sasramovanje, sramota in graja, gerdota 
$ psovanje (V), gerjenje; jemand alle 

mad anthun, egerditi, gorditi koga, 
osramotiti, #amoto delati komu, rogati (?) 
. — u — De ogerjen biti; 
a ande 

zone — Zybeladen, Schmach⸗ 
belaſtet, adj., Osramoten, ogerjen, Basra- 
an * — — 

mahbedingung, die, sramotni pogoj. 
mind. f. —ã 

— die, ——— grajavne 
esede 

Schmachſänle, f. Schaudſänle. 

Schmachten, v. n., vor Hunger, Durſt 
ſchmachten, lakote, hejo medleti, omagovati, 
giniti, sline pozirati, suhe usta imeti, ze- 
vati, stradati, nad) @utsm. omlahati (? mia- 
haveti); f. a. Lechzen; einen hohen Grab 
ber Sehnfucht empfinden, nad) jemand ſchmach⸗ 
ten, mreti za kom, po kom, hado hrepe- 
neti in &eleti, koperneti po oem, serb. cez- 
nuti, böhm. u. poln. schnouti (sahniti); 
ſchmachtende Augen, modle, medlede, po- 
seljive oöi, mil pogled; im ‚Sefängniffe 
ſchmachten, v jeci medleti, giniti, stokati 
in sdihovati (po prostosti); ſ. a. Vergehen. 


re 


Schmaͤhhandel. 


— das, medlenje, omagovanfe, 

es: ernenje. 
na thals, ver, stradaveo, lakota. 

— mädtig, adj. eur, droben, medel; 
tanek, äibek; |. Schlank; lacen, izstradan, 
suh, ubosin , reven; (mächtig leben, revno, 
borno iveti, etradati (kruha). 

Schmächtigkeit, bie, Sibkost, tenkost, rev- 
nost. 


Schmachtkorn, das, kleine, unvollkommene, 


unreife Koͤrner im Getreide, premek, opre- 
mek, spolik — 

—6 Schmachthals. 
—— der, drobnio (V.), ävigla. 

madtriemen, der, pas, (okoli pras- 

niga trebuha, da se manj stresa); ben 
Schmachtriemen umſchnallen müflen, prepa- 
sovati se, stradati, gabati, lakoto terpeti, 
sategovati trebuh. 

ſ. Schmachten, das. 

Shmadpoll, adj., nesramen, sramoten, 
presramoten. 

S me zähre, vie, solsa zavolj aramote. 

S ‚!. Gefgmad, © Sumad. 

S wait, bie, amaka®, neka kupöijaka 
barka. 


SE man v. a., emokati, auch fhmadfen, 


ſ. Schmatzen. 
mad ar, adj., s rojem strojen. 
madhaft, adj., elasten, dobro disec, 
"ins slasti (ali cene za usta), vkusen 
(M. u. russ.), zmahten* (in andern flav. 
M, Bmaony) ; reines Waſſer ift nicht ſchmack⸗ 
haft, öista voda nima (nikake) slasti; dieſe 
Speiſe it ſchmackhaft, ta jed ima dobro "last, 
öloveku dobro disi; Böhm. chutny. 
Shmadhaftigteit, die, elastnost, dobra 
slast, vkusnost (M. u. russ.), zmahtnost *. 
Schmadlos, adj., — bres vso oene, 
nevkusen, plevek, f. a. Geſchmackllos. 
Shmadtofigkeit, bie, neslastnost, plev- 


8 su f. Schmerle. 
madderbud, daß, sadeöki, pl., hitri 
zapiski, magikujiga kroat.). 

Schmadderer, ber, ceökaveo, mazavec, deo- 
kalo, kaocalo. 

Shmaddern, v. n. u. a., zadeckati, öes- 
kati, packati, kacati, mazati in pieati; eis 
nen "Brief ſchmaddern, naöeökati, soeckati, 
nakacati piemo. 

Schmadbderwerl, das, öockarija, daöke, pi., 
— 
mäh-, in Zfbg. sramotni, sramotivni. 
Sdmihtriel, der, sramotivao piemo. 
mähen, v. n. u. @., zasramovati koga. 
osramotiti, sramotiti, gerditi z besedo, gra- 
jati, zmerjati, obirati koga, psovati (V.serb.). 
SQmiben, das, grajanje, gerjenje. 

Sähmüher, ber, grejaveco, gerdivec, sasra- 
movaveo, serb. psovaö. 

— — die, grajavka, gordivka, sra- 


Samitgenigt, Das, zasTamovavna pesem 


Shmähpansel, ſ. Jujnrienproceß. 
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Schmalzen, das, beljenje, zaöinjanje. 
Schmalzfaß, das, ſ. Schmalztübel. 
Shmalzfeder, ſ. Fettieder. 
Schmalzgeidirr, pas, maslena posoda. 
Shmalzgrube, vie, fig.. mastna, bogata 
dezela, sosebno kjer mnogo lepe Zivinioe 
rede. 
Schmalzhändler, ber, maslar. 
— oe die, maslarioa. 
Schmalzhefen, pl.,tropine, pl., (od masla). 
6 malzig, adj., maslen, masten, tolst. 
Schmalzkäfer, ter, vianjevi hroso, böhm. 
' babka. 


Schmalzfipfel, ver, masleni rogliöck. 
Schmalzkrant, das, vertna salata ali locika. 
Schmalzkübel, ver, deäa*, burica (Raon.). 
Schmalzkuchein, der, masleni hleböek (V.) 
ali kolaö, maslena potioa. | 
Shmalzmann, f. Schmalghändler. 
+ malzmuß, das, maselnik, maselnjak. 
Shmalzpfanne, die, ponev, ponva za top- 
ljenje masla. 
Schmalzſchnitte, die, 
snita® na maslu cverta. 
Shmalzfhwein, das, tolsta svinja. 
Schmalztopf, der, maslenik (M.), masle- 
njak (Vuk), loneo za maslo. 
Schmalzung, bie, beljenje. ; 
Schmant, er, Milchrahm, smetana ; in Salzs 
werfen, pena; im Bergbau, smant*. 
Sdmaniin) v. n., peniti se. 


masleni odresek, 


Schmanttopf, der, loneo za smetano. 

Schmaragd, !. Emmen. 

Schmarn, der, eine Mehliveife, zganci prazeni. 

Schmarotzen, v. a., prisliniti se, prislepiti 
se nepovabljen kam. kjer je kaj jesti, eli- 
niti se (auch ſchmeicheln); tuje sklede lizati, 
zastonj jesti in piti, auch oglariti ali ses- 
kati (beides zunächft bei Hochzeitgelagen üblich, 
jedoch auch allgemein anwendbar), lizati se, 
prekati, da bi öloveka koscek doletel, k 
tuji mizi prikerpati se, prikidati se, pri- 
makniti, primikati se; fhmarogen gehen, na 
prezalico iti; bei Gutem. zaplecevati, böhm. 
pochlebovati, poln. gledati kjo so is dim- 
nika kadi; f. a. Schmeidheln. 

Ehmarohen, das, slinjenje, seäkanje, oglar- 
jenje, prezanje. 

Schmardtzer, der, slinez, prislinjeneo, lizun 
(Schmeidhler), bei Hochzeiten, oglar od. vo- 
glar, Beskar (jedoch auch für Schmaroper 
überhaupt anwendbar), im Poln. pasorsyt 
(= pasorit mit Anfpielung auf parasitus), 
russ. darmojed und tunejadeo (ki zastonj 
je), im kroat. zdelolis (audy bei Vuk öan- 
koliz), nah V. auch slepnik (7), bei @utsm. 
zaplecnik (?, Jarnik gibt es mit Diener), 
im Böhm.. Poln. u. Russ. auch pochlepnik 
(auch Schmeichler), prichlebnik, nachlebnik. 

Schmarotzerei, die, voglarija, Beskarija; 
j. Schmarotzen, das. 

Shmarsserin, die, slinjenka, lisavka; bei 
Hochzeiten, voglarica, Beskarice. 

Schmärotzerifch, adj., prislinjen, Seskarsk. 

6 maroserneffel, die, sajedna, nametna 
kopriva. 


Schmanchſtube. 


Schmarotzerpflanze, die, eiwazajedavka, 
zajednioa, nad) Sul. nametnica, Böhm. rost- 
lina oizopaeni (tujopasna). 

Schmarre, die, brasgotina, obrastlik, (rane, 
zlasti podolgaste), proga (V. auch döhm.), 
zaceljena rana ; |. übr. e. 

Shmarren, v. a., praskati, praskniti. 

Schmarrig, f. Parbig. 

Shmafde, die, oko; ſ. Maſche; liöns jan- 
cja kozuhovina, poln. smusik. 

Schmatz, der, cmok, mlask, glasni poljubek. 

Schmatze, die, der etwas beträchtlicher lange 
Stod eines abgehauenen Baumes, porobek, 
velik ätor ali panj , stromelj, stremelj, ster- 
oelj; fon ansgehoben, panjac, Böhm. parez; 
die Schmatzen ausroden, #tore porvati, rvati 
oder rovati; im Brüdenbau, bet. 

Shmaten, v. n. u. a., im Eſſen oder Küſſen, 
emokniti,omokati, (russ. Cmokat); (mlask- 
niti), mlaskati, cmokaje jesti ka), omo- 
keje, na glas poljubovati koga; ſchmatzend 
wohin fommen, pricmokati, primlaskati kam; 
eine gewiſſe Zeit hindurch ſchmatzen, pre- 
emokati, premlaskati; im Forſtweſen, v. «., 
Schmatzen ausroden, store ali porokke ro- 
vati, kopati in skladati. 

Schmatzen, dos, omokanje, miaskanje. 

Schmatzer, ter, omokan, omokas, omoka- 
veo, mlaskavec; ein Laut, omok; ein Vo⸗ 
gel, auch Schmätzer, Steinſchmatzer, (Sylvia 
rubioola), bela penica, (Sylvia rubetra), ve- 
lika penioa; (Sylvia aenanthe), beloritka, 
belorepka. 

Schmaterin, die, omokavka, mlaskavka. 

Schmatzklafter, bie, seien) porobkov ali 
storov. 

Shmand, ver, gosti dim, sad. nad V. 
smod. 

Shmandaal, der, ponusons, povojena je- 


gulja. 
Schmauchen, v.n.u. a, kaditi ne, puhati 
(V. blafen), auch dimiti se, oaditi se (böhm.), 
kuriti (eig. heizen), serb. pusiti se; Tabaf 
ſchmauchen, tobak piti. kaditi, puhati; meine 
Pfeife ſchmaucht gehörig, nah V. Iula mi 
dobro kuri; ein wenig ſchmauchen, pokaditi 
se; mit Schmaud anfüllen, sakaditi; Fleiſch 
ſchmauchen, ſ. Ehmäuden. 
Shmänden, v. a., Bienen ſchmäuchen, böe- 
lam podkaditi, kaditi, = dimam pregnati, 
preganjati jih; Fleiſch fhmäuchen, meso ka- 
diti, prekajati, susiti, oditi oder voditi; f. 
a. Räuchern; einen Fuchs ſchmäuchen, lisioi 
xakaditi, podkuriti. 
S er das, kajenje, prekajanje, vo- 
enje. 
Shmauder, ver, kadiveo; Tabakſchmaucher, 
tobakar. 
Shmaudfener, das, smojenje. ogenj bres 
plamena, ki se le kadi. 
Schmanchgeſellſchaft, die, tobakarska 
tovarsija, drusba tobakarjev. 
Schmanchig, adj., zakajen, dimnat. 
Shmandlod, das, ſ. Rauchloch. 
Shmandftnbe, die, öadnica, dimnica, ka- 
divnioa. 


Schmans. 


Säuwand, de, pojedina , gostarija, gostije 
gostje) Ober gosti, pl. f., gostovanje, pir 
(mehr Hochzeitſchmaus), nach dem Böhm. go- 
dovanje; einen Schmaus geben, pojedino, 
gosti »apraviti komu, gostiti koga; zum 
Scmaufe bitten, v gosti povabiti; fig. ve- 
lika sla, (von slast durch Eliflon des st, 
alfo nit slja, Met.), veselje, prijetnost. 
— — . Ehber, 
4mansbruber, der, pojedez, kdor se 


Söuenien v. n. u. a., gostiti se, gosto- 
vati se, pasti se, pojedati in mozevati, po 
gostijah hoditi (@utsm.), pirovati (a. russ. 
a. serb.), nad) dem Böhm. u. Poln. godo- 
vati (zunächſt feiern, god Namengfeft) ; heute 
wirb geichmaufet, danes bo pojedina, bo go- 
starija, danas imamo gosti; Kirſchen ſchmau⸗ 
fen, ereänje_ zobati (8 posebno slo); ein 
wenig fhmaufen, pogostiti se; genug ſchmau⸗ 
fen, nagostiti se, nagostovati se; durch 
Schmaufen verthun, zagostovati. 

Schmanſen, das, gostitev, gostovanje. 

& &manufer, der, pojedes, sneduh, pojedun, 
‚suedeneco, lahkogiveco, dobrojedec (Gutem. ). 

Schmanſe rei, die, gostarija; ſ. übr. Schmand, 

Sch auferin, die, snedenka, pojedunka, 
ki se rada gostoje, dobrojedka. 

Eämanferifh, adj., kakor prev pojedes. 

€ mansgeiell, Schmandgenof, ſ. Schmand- 


Shmanätalf e, die, sklad za pojedine. 
re der, druiba, tovaräija po- 


Sämensigucher ſ. Schmanferin. 
medbar, adj., diäljiv, vonjljiv, okus- 
ljiv, kar se da. okusiti. 
Educde,| Hien, das, koseo za pokusnjo. 
= mede, f. ſchmad. 
ch mecken, v. — einigen Gegenden (analog. 
. flov. disati in roza disi, jed komu disi) 
für riechen, f. dieſes; durch den Geſchmack 
auf eine gewiſſe Art empfunden werden, slast 
ali vkus imeti, von Speifen auch: diäati; 
die Galle (medt bitter, Sels ima grenko 
elast, je — (po) greni v ustih; der Ho: 
nig ſchmeckt füß, med je sladak, je sladke 
slasti, sladkiga vkusa, sladi; "die Speife 
fmedt ihm gut, jed se mu prilega, mu 
dobro disi; ber Wein ſchmedt mir, vino mi 
‘je vaeõô, mi disi, so mi prilege, mi dobro 
de (befommt mir wohl) ; nach etwas ſchmecken, 
-po sem didati, dah imeti po (n. pr. po Bo- 
du), slast imeti po —, vleci, potegniti na, 
eikniti, cikati® na kaj; eine jede Speife 
ſcheneckt anders, veaka jed je druge cene 
V.), ima svojo slast, svoj vkus; wohl 
; en, prijeten, po godi biti, goden, vku- 
sep. kiti, dopasti, dopadati, prileöi. prile- 
so; er läßt fichs fchmeden, dobro je, 
pri jedi; f. Appetit haben; das 
nad mehr, dobro je ali malo je; 
W Urbeit will ihm nicht fhmeden, delo mu 
same diki, mu smerdi, delo mu ni po godu, 
Adela nerad; v. n. u. a., koſten, pokusiti, 
ud 3 dur den Geſchmack erkennen, em: 


eu B 
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Schmeichelzunge. 1398 


- pfinden, cutiti (po vkusu, na jeaiku); id 
Ihmede das Salz im Wafler, cutim sol v 
vodi; er fol auch fchmeden, naj önti. skusi 
tudi on, Kako —; nicht ſchmecken fönnen, 
bres vkusa biti, ne poznati po vkusu; er 
kann ihn nicht f(hmeden, ne more ga pre- 
atati, Gutiti, viditi; ein Vergnügen ſchmecken, 
veselje ugivati; ſcharf ſchmecken, tenkiga, 
ostriga vkusa; Blumen ſchmecken, ſ. Riechen. 


Schmeder, ver, pokuäaveo; ;f. a. Redermanl; 
usta, gobeo; Naſe, smeröek. 

Schmederin, vie, pokusavka, sladkosnedka. 

Shmedertod, ver, kuhar za laskerne ljudi. 


Scähmedherr, der, pokusaveo (policijski, 
ki ol po kerömah pokuda); fig. f. Reten⸗ 


ſ. N 

S ai ı Shlicte. 

S meihelblid, der, priliznjeni, prilizljivi 

pogled. 

Shmeigelei, die, das Schmeidheln, prili- 
zovanje, muljenje (St.), lepa beseda, ugod- 
no djanje, s kterim se kdo komu skusa 
prikupiti; bei Gutsm. priliznost (?, priliz- 
njenost, Sämeihelhaftigkeit); Semanden alle 
nur erfinnlichen Schmeicheleien machen, ko- 
mu, kar je mogoce. prilizovati se, radovati 
se, sladkati in sliniti se okoli koga na 
vso moö. da bi mu jo ubral; @inem eine 
Schmeidelei fagen, komu kej lepiga, pri- 
liznjeniga reci. 

Shmeihelhaft, adj., von Perfonen, pri- 
liznjen, prilizhjiv, prikupljiv; ein Schmei- 
chelhafter, eine Schmeichelhafte, ſ. Schmeidh- 
ler, Schmeichlerin; von Sachen, das iſt 
mie ſchmeichelhaft, to mi dobro de, to mi 
je ugodno, dobro se mi zdi, ustreieno mi 


je 8 tem. 

Schmeichelhaftigkeit, die, prilisnjenost. 

Shmeiheln, v. m., ber Hund ſchmeichelt 
feinem Herrn, pes se raduje, se muli (St.) 
okoli gospodarja; f. a. Streideln; fonft, 
lizati se, smukati se okolikoga, sliniti se, 
prilizniti se, prilizovati se komu, sladkati 
se, dobrikati se, lep ali deber delati se 
komu, prikupiti, prikupovati se komu (eig. 
fich um feine Gunft bewerben), nah V. auch 
militi (?) se komu, nad) Gutsm. lesiciti 
se, roimariniti se; fie ſchmeichelten ihm und 
ſagten, Du haſt Mecht, da bi se mu pri- 
kupili, reko mu: pravo terdiä; poln. pod- 
chlebiad, serb. u. rwss. laskati komu, russ. 
a. Pstit komu; 15 fich ſchmeicheln mit etwas, 
kaj obetati si, nadjati se, upati, meniti, 
misliti. 

& edneidelnh das, f. Schmeichelei. 


elud, adv., prilizovaje se; f. a. 


533 bie, prilienjeno govorje- 
Pr lepe, prilisnjene, Dre ljive besede. 
meihelung, vie, 1. Schmeichelei. 

— meichelvo t, das, lizuni, prilizejeni svet. 
Shmei elworte, pi., |. Schmeichelrede. 
Shmeidelzunge, die, prilienjen, sladak 

jezik, medene uste. 


1994 Schmeichen. 


Schmeichen, v. ä., xlintatit; f. Schlichten 
(bei den Webern). 

Schmeichler, ver, prilizovaveo, priliznjeneo, 
nach M. priliznik, lizun, sladkaö, mulivec, 
bei Gutsm. vertorepec, niebr. sladkoritnik ; 

. russ. laskatelj, l’steo. 

Schmeichlerin, bie, prilizovavka, prilis- 
njenka. 

Schmeichleriſch, adj., prilisovavsk, prili- 
zovaven, lizunek; adv., prilizovaje se. 

Schmeidig, adj., droben, strunast (V.), f. 
das gebr. Gefmeibig. 

Schmeidigkeit, ſ. Geſchmeidigleit. 

FH der, tavriäko jabelko. 

Shmeißen, v. a., werfen, vreöi. metati, 
terjusiti, zabrusiti, zadegati, telebiti, tre- 
sciti, (bei M. skolehati?), butiti; ſchlagen, 
butiti, oterniti; zu Boden ſchmeißen, na tla 
svaliti, zverniti; v. n., fallen, telebiti, tre- 
sciti kam; das Pferd ſchmeißt Hinten aus, 
konj rita, beroa (ritaiti, ritati, beroniti, ber- 
cati); Koth von fi} geben, podelati se, u- 
srati se, posrati se, Brati. 

Schmeißfliege, die, nad V. meena, me- 
sarska maha, (auch in and. flav. M.), nad 
V. a. zaplodna muha, zapljunkarica } (Zal.). 

+ e, 1. Schmiede. 

Schmelz, ber, posteklina}, smalta*, russ. 
finift®; nad M. los, (G@utsm. gibt los mit 
Rauſchgold, M. an einem andern Ort mit 
Glafur, im Russ. iſt: losoiti aus losk — 
lesk poliren, im Böhm. lestiti, alfo flov. 
lesöiti; oder foll losciti nur vosciti von vogk 
fein?); ꝓpoet. lesk, svetla, ziva barva; 
Schmelz der Zähne, eklenina. 

Schmelzarbeit, die, im Hüttenbaue, top- 
ljenje, taljenje, plavljenje rad; emaillirte 
Arbeit, posteklina +, postekljenina?. 

Shmelzarbeiter, der, postekljeninar. 

Schmelzbar, adj., topljiv, raztopljiv, taljiv. 

Schmelzbarkeit, bie, topljivost, raztoplji- 
vost, taljivost. N 

Sämelzbogen, der, zapisna pola (v plav- 
i 


Schm elzb nd, das, zapisne bukve (v plav- 
ih). 


Shmelzbutter, die, maslo, kuhano, (raz)- 
topljeno maslo. 

Schmelze, die, das Schmelzen, — 
topljenje, taljenje; ſ. a. Schmelzhütte. 
Schmelzeiſen, das, grodelj (V.), taljeno 

pa ne dokovano zZelezo. 

Shmelzen, v. a, ſchmalzen, zabeliti, be- 
liti, zaciniti, sacinjatiz ſchmelzen machen, 
rastopiti. stopiti, ruztapljati, topiti, razta- 
liti, etaliti, taliti, auch razplaviti, plaviti, 
raspustiti, razpuscati (Gutem., auch in ats 
dern ſlaviſch. Munda.), im Böhm. preha- 
neti; noch einmal ſchmelzen, pretopiti, pre- 
tapljati; etwas fettes ſchmelzen, ovreti, im 
Böhm. äkvariti, serb. övariti; gefrorne Koͤr⸗ 
per flüßig machen, etajati, raztajati, tajati, 
in St. u. serb. rastaliti, talitis Farben ſchmel⸗ 
zen, zliti, zlivati; ſ. Verſchmelzen; mit 
Schmelz malen, emailliten, postekliti, nad 


Shmer. 


V.stopljenim delati, emajljirati®; nach MM. 
polositi, lositi, eig. polesöiti, lesciti (böksm. 
ober losöiti, rus8.);, v. a., in einen flüfigen 
Körper verwandelt werben, sntopiti se, ras- 
topiti se, rastapljati se, topitise, taliti gez 
von gefeornen Körpern, 3. B. Eis, Schnees 
balfen, stajati se, rastajati se, tajati se 
(and) altsi.), in St. taliti se, (polls. top- 
nie6); vom liegenden Schnee, akopneti, kop- 
neti, im Russ. sneg tajet; der Schnee ſchmilzt 

heute, mit Rückficht auf das Thauwetter, jug 

je, juäno je, ujuzilo se je (böhm. snihjihne), 

Schmelzen, das, topljenje, taljenje, plav- 
ljenje, tajanje, rastop. 

Shmelzer, der, überhaupt, topivoo, plaveo, 
(V.), taljiveo, plaväar (V.), pretapljaveo. 

Schmelzerei, die, |. Schmelze. 

Schmelzerin, vie, topivka, taljivke. 

Schmelzerkuecht, ber, topiveki hiapeo ali 
pomagac. 

Schmelzeffe, die, topivaki viganj. 

Schmelzfarbe, bie, kovinska barvaz ſ. a. 

chmelz, Schmalte, 

Scähmelzfener, das, topivni ogenj. 

Schmelzform, vie, troba is meha v pla- 
vilno pec. 

Schmelzgaft, der, kdor daje svojo rudo v 
tajo topivaioo. 

Schmelzgefäß, das, posoda za taljonje, 
taljivna posoda. 

Shmelsgiad, das, kovinsko stekle, ste- 
nn öilo+, (rwss. loscilo) ; f. Schurelg, 

mail. 

Schmelzhaus, das, Schmelzhätte, die, ta- 
ec topivnion, plavivaion, plavk (V.), 
russ. plavilnja. ‚ : 

Schmelzherd, ber, tnlisöe, talise. 

Shmelzlammer, die, topivaion (kovaköna). 

Schmelzkelle, f. Schmelztöflel. 

Sämelzteffel, ver, topivai kotel. 

Schmelztunft, bie, plavstvo, taljivstvo, umno 
taljenje rad; Gmaillirfunft, posteklinarstvo. 

© zunß, ſ. Kl — 

Schmelzlöffel, ber, beſonders zur Schmel⸗ 

zung des Bleies in Fleinen Maſſen, topivaa 

ponev, topivna älica. 
melzmaler, f. Emaillmaler. 
melzmeifter, ber, topiveo, 
melzofen, der, peò sa topljenje adita- 

. jenje rud. taljivna peö, plavä (Gutam. u. V.). 

melzperle, f. Glasperle. 

melafiiber, die, topivaa ponev. 


AAR 


melzjtlber, das, pasareko (po)srebrilo }. 
melzitahl, ver, sirovo jeklo. 
melzftätte,. die, topilisde, topilise. 
melztiegel, ver, rastopnik (poln.), to- 
pivnik, taljivni lonoo. : 


— ſ. Schmelzen, das. 


ANAMNAA 


Schmelzungsmittel, das, topilo , talilo. 

Schmelzwerk, das, postekljeninat, f. a. 
Schuch, Email, 

Schmelzwerkzeng, das, topiveko, topivao 
r 


orodje. | 

Sähuer, das, Ay kolomasz-i; aus 
Beh, smolajak (V.), Schweinſchmer, meast, 
salo; Fett Überh. mast, toläöa, tolda. 


Schmerbauch. Schmerzerregend. 1895 


- 


1896 Schmerzfrei. 


Schmerzfrei, ſ. Schmerzlos. 

Schmerzgefühl, das, öut boleöine, bol. 

Schmerzgeld, ſ. Schmerzengeld. 

Schmerzbaft, adj., boleo, bolen, skleö, et= 
was Schmerzhaftes, bolecina; moraliſch, za- 
losten , britek ; ein fehmerzhafter Todesfall, 
zalostna smert; die ſchmerzhafte Muttergot⸗ 
tes, zalostna, britka Mati Bozja; das iſt 
mir fehr fchmerzhaft, to me mocono boli, to 
mi je Zal; fhmerzhafte Kraufheit, bolezen 
polna boleöine, britka, huda, Böhm. bolestna. 

Shmerzbaftinfeit, die, boleöost (V.). 
beſſer adj., f. Schmerzhaft. 

Schmerzlaft, die, wörtl. butara bolecin, 
nadloge , hude boleöine, ki koga tro (ta- 
rejo). 

ee adj., bolen, v boleöinah. 

Schmerzlich, adj., boleo, zalosten, britek; 
es war ſchmerzlich für mich, britkost, Zalost 
mi je prizadjalo. 

Schmerzlichkeit, die, |. Schmerzhaftigkeit. 

Sähmerzliudernd, adj., bolecino tolati- 
jo6, hladijoc, olajäujoc. 

Schmerzlos, adj., brez boleöine; tako, da 
cloveka ne boli; bolecine prost. 


» Schhmerziofigfeit, vie, feine Verfahrungs⸗ 


weife hat den Vorzug ber Schmerzlofigkeit, 
njegovo ravnanje je za to bolji, ker ölo- 
veka pri tem (nie) ne boli. 
Shmerzmann, der, |. Schmerzenmann, 
Schmerzftillend, f. Schmerzenftillend. 
Schmerzvoll, adj., poln boleöine, ves v 
bolecinah, prezalosten. 
Schmetten, ver, (Defterr.), smetana. 
Schmetterer, ver, treskaveo, ſ. Dounerer. 


& 
(rede, 

Schmetterling, ber, (Papilio), metulj (a. 
kroat.),inS.u.D.r.motovilec, n. V.motulj, 
böhm., russ. u. poln motylj, im Serb. le- 
pir oder leptir; Nachtſchmetterling, veaca, 
vesa; fig. metulj, veternik, nestanovitnez; 
in einen Schmetterling verwandeln, nad) dem 
Böhm. zmetuljiti. Ä 


Schmetterlingdartig, adj., metuljast, 


motuljast, kakor metu]j. 
Schmetterlingdöblume, die, metuljasta 
ovetka. 
Schmetterlingsfang, der, 
ugsjagd, die, lov metuljev. 


kavica }. 

Shmetterlingdflügel, der, Schmetter- 
— — die, metuljava perutnica. 

Schmetterlingswerl, das, bukve od me- 

"taljev. 

Schmettern, v. a. u. a., tresäiti, tresiti, 
treskati, ‚hruäniti (V.), hruscati oder hru- 
Sati, loputniti, loputati, telebniti, telebiti; 
mit dem Kopfe an die Wand ſchmettern, » 
glavo v steno butiti, butati; zu Boden 
fhmettern, tresciti na tla. terjusiti, povar 
liti hruscaje na tla; in taufend Stücke 
fhmetteen , f. Zerſchmettern; die Trompete 
fmettert , trobenta doni. buci, poje; bie 
Benfter jchmetterten vom Schlage, okna 50 


metterbenfhrede, bie, 1. Klapperhen⸗ 


N Schmetter:- 
Schmetterlingsfiſch, der, metahjasta smer- 


Schmiedeſfiuter. 


se atreslo, so zaropotale; ber Fink, bie 
Lerche ſchmettert, Binkovec ropoce (V.),aker- 
janee ägoli, gostoli, zZvergoli. 

Sähmettern, das, tresk, treskanje, ropot, 
hrum; gostolenje. 

Schmetternd, adj., hrumen, verdeö, go- 
stolee. 

une , bie, an ver Peitſche, pokavnik. 

Shmiden, ſ. Peitſchen. 

Schmied, Schmid, ver, kovaö; Meſſerſchmied, 
nozar, kovaö, ki noze dela; Nagelſchmied, 

zebljar i. t. d., ein Fiſch, morski kovac. 

Schmiedbar, adj., kovaven; kar se da 
kovati; russ. kovkij. 

Schmiede, die, kovasnica; vor bie rechte 
Schmiede gehen, ne pravo mesto, prav 
priti, iti. 

Shmiedeamboß, ver, naklo, nakalo, eig. 

- nakovalo, (a. im Serb. neben nakovanj m.). 

Schmiedearbeit, die, kovasko delo, ko- 
vaski izdelek. 

Scmiedebalg, ber, kovaski meh. 

SOMIEBEELIEN, das, kovno, kovavno Ze- 
ezo. 


Schmiedeeffe, die, kovaska jeia*. kova- 
5ko ognjisce, ognjise. nad} dem Serb. ko- 
vaski viganj, (im Böhm. vyhehi, f.). 

Schmiedegeräth, das, kovasko orodje. 

Shmiedehammer, ver, kovasko kladvo 
(kladivo). 

Schmiedehandwerl, das, kovasija, ko- 
vastvo; das Schmiedehandwerf erlernen, ko- 
vaskiga se nauöiti. 

elle der, kovaski hlapeec. 

Schmiedetohle, bie, kovaski ogel, (nad) 
dem Altsi. ogelj),, collect. kovasko oglje, 
(n. and. D. ogljevje). 

Shmiedemeifter, der, kovaski mojster. 

Shmieben, v. a., kovati; Gifen läßt ſich 
ſchmieden, zelezo se da kovati; wie viele 
Hufeifen haft du Heute gefchmiebet? koliko 
podkev si skoval, (naredil)?; ein wenig 
ee pokovati, pokovavati; fi) mübe 
ſchmieden, nakovati se; Verſe ſchmieden, pes- 
mariti; neue Wörter ſchmieden, nove besede 
kovati, zmisljati, zmisljevati; zu Ende 
ſchmieden, dokovati; ganze Nächte ſchmieden, 
vse noci prekovati; mit dem Schmieden bie 
zu einer Stelle kommen, prikovati do —; 
einen Berbrecher in Eifen fhmieden, hudo- 
delnika zakovati, (V. u. russ), v Zelezje 
djati; ihn an ober auf etwas ſchmieden, pri- 
kovati na kaj, k éemu; durchs Schmieben 
‘ausdehnen, razkovati; eine böfe Sache ſchmie⸗ 
den, kaj hudiga skovati, (kovati), nakle- 
pati, splesti, plesti, nasnovati, snovati; man 
muß das Eifen fehmieden, weil es warm ift, 
f. Eiſen; zwei Nägel in einer Hige ſchmieden, 
r enim kamnam dva ptioa zadeti. 

Schmieder, der, enovaveo, naklepavec. 

Schmiederehnung, die, kovaski raöun, 
kovaska rajtenga. 

Schmiedeſchlacke, die, kovaska zlindra, 
f. a. Hammerſchlag. 

Schmiedefiuter, ber, okujine, ükaje. 


[4 


Schmicbeftod. 
Scdhmicbeftod, der, kovaska klada, ook, 
©ola za nakovalo. 
Schmiedewerl, f. Schmiedearbeit, 
ee ſ. Schmiede. 
&d miebezange, bie, kovaäke klesöe,kle- 
Be, pl. 
S — 7— das, kovasko znamenje. 
Schmiedfeile, vie, kovaska pila. 
nen: ſ. Schmiedehandwerk. 
Ecdhmiedin, die, kovacica. 
Schmiedjunge, der, kovaski uoeneo, ko- 
— 
hmiedkäfer, ver, ſ. Hirſchſchröter. 
— — adv. kovasko; ſchmied⸗ 
weiſe geſchlagenes Tau, vervna enem konei 
Bi. 


Schmiedzunder, f. Schmiedefinter. 
Schmiege, bie, das beweglihe Winkelmaß, 
nad) dem Auss. skladni naogelnik, nach dem 
Poln. ogelnica, n. Ravn. kljuka (na od- 
pertje); f. a. Schiefe. 
Schmiegen, v. a., bei den Werkleuten, eine 
d nah einem Winkel über oder unter 
90 Braden fortführen, ukloniti, uklanjati, 
upogniti, upogibati, upogovati; nagniti, na- 
gibati; v. r., fi fchmiegen, viti se, zvijati 
se, oviti, ovijati se, oprijeti, oprijemati se, 
okleniti, oklepati se, opletati se; ſich des 
müthigen, ponizati se znizati se, kriviti se, 
zvijati se pred kom, prihnliti se, f. a. 
Schmeideln; a. ravnati se natanko po vo- 
ji koga; der Hund fchmiegt fich, pes se 
zvija, prilizuje, radaje, muli; der Weinftod 
thmiegt fih an den Ulmbaum, terta se ob 
berst ovija, f. a. Schlingen, ſich; fi in ei- 
nem Winfel fchmiegen, stieniti se, skljuöiti 
se, potuhniti se, skereiti se v kotioek ; die 
Ruthe ſchmiegt fih, f. Biegen. 
Sämiegiam, adj., vitek, udajavon, giböen, 
ſ. a. Btegfam; Geſchmeidig; Nachgiebig. 
Schmiegſamkeit, vie, vitkost, gibönost, 
In. przytulnosc). 
Schmiegung, die, f. Schmiege; das Schmie- 
gen, zvijanje, vitje, nagib, nagibanje. 
Schmiele, die, eine Grasart, ostrica, pa- 
hovka, masnica; nad) dem Poln. u. Böhm. 
metlica. 
en f. Lächeln. 
Sämielente, f. Schmalente. 
Schmier, vas, ſ. Schmiere; Wagenſchmier. 
Schmieralien, pl., Geſchreibſel, mazarija, 
ceckarija, pisarija; podkupnina. 
Shmierarzt, der, maza6, mazar, pacuh. 
Shmierbalg, der, toläönik (meh). 
Schmierbanm, f. Kiefer. 
Sähmierbrand, ber, neki enet na päenici. 
Schmierbuch, das, pervi zapiski. 
Sämierbüdfe, vie, posoda za kolomaz, 
puäka za maz, kibla*, kolomaznica (böhm.). 
Schmiere, die, womit man fehmiert, mazilo, 
maãa; Wagenſchmier, kolomaz, mas; Schuh⸗ 
ſchmiere, mast; Schmiere geben, namazati ko- 
g3; klebriger Schmutz mastno umazanje, speh”. 
Shmiereimer, ſ. Schmierbüchſe. 


Schmieren,v.a:u.n.,namazati, mazati, (b. M. 


mastiti), ein wenig ſchmiereu, pomazati; ver⸗ 
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ſchmieren, zamazati; unterhalb ſchmieren, pod- 
masati; noch einmal ſchmieren, premazati ; aus⸗ 
einander ſchmieren, razmazati ; unreinlich, ſudel⸗ 
haft machen, umazati, zamazati, zabrazdati ; ſu⸗ 
beihaft fchreiben, mazati, Geckati, kacati, gerdo 
pisati; in ein Buch ſchmieren, saöeckati. na- 
6eökati kaj v bukve; beflechen!, podmazati, 
pomazati, podkupiti, podkupovati, podmititi 
(St.); f. Beſtechen; werfchmiert, ver gut führt, 
kdor maze, mu kaze, (mu teoe); den Buk⸗ 
fel ſchmieren, prügeln, namazati, mazati, na- 
zgati, napokati, naklepati, naguliti, nasmu- 
kati i. t. d. f. Prügeln; den Wein ſchmie— 
ten, vino mesati, kerstiti, Gaplariti (M.) f. 
Fälſchen; Sinem das Maul fehmieren, sline. 
storiti; 8 prazno 2lioo pitati; lepe reci o- 
betati, usta namasati mu; Einem etwas ins 
Maul fehmieren, ſ. Maul; die Gurgel ſchmie⸗ 
ten, serkati ga, gerlo mociti; er läßt fi 
ſchmieren, podkupljiv je; Butter auf das 
Brot fhmieren, namazati krah z maslam. 

Schmieren, das, mazanje, podkupovanje. 

Scähmierer, der, mazaö, mazaveo; @iner, 
der ſchlecht fchreibt, Schlechter Schriftfteller, 
mazao, Cacka. 

Scämiererei, die, mazarije, 6eökarija, pi- 
sarija. 

er bie, mazavka, Geökavka, 

& scan ‚das, f. Schmierbüchſe. 

Shmierbändler, ver, kolomazar, salar. 

Schmierig, adj., umazan, (zamazan), ma- 
sten, spehov*; kar rado maze, (böhm. 
mazavy, mazny, serb. perljav, kaljav); ſich 
fchmierig machen, umazati ge, zamazati se; ein 
ſchmieriger Meuſch, umazaneo; eine Schmie: 
tige, umazanka, mazalja ; jchmieriges Fleiſch, 
slizko, smerkavo meso. 

Schmierigleit, die, umazanost. 

Shmiering, f. Gelbbein, (Strandläufer). 

S —B e, der, mehki sir, mohot (V.), 
. Darf, | 

ak der, ounja umazana. 

Schmierleder, das, cerno, s tranam na- 
pito, namazano usnje. 

— ſ. Schmerle (Lerchenfall). 

Schmierling, ſ. Schmierer; (neka stru- 
pena goba). 

— ſ. Schmierbüchſe. 

— en, ber, smolnjaska peö, f. Pech⸗ 

en. i 

S nee bie, ponev za mas, 

S 13, der, umazanec. 

Scähmierjalde, bie, mazilo, maia (rano- 
celska). 

Schmierſchaf, das, räudiges Schaf, garjeva 
ovca (ki jo je treba mazati). 

Shmierfhäfer, der, Schnierer, evcar, ki 
ima garjevih ovac. 

Schmierſeife, die, mazljivo mjilo. 

Schmiertaſche, f. Schmeidler, 

Shmiervieh, j. Schmervieh. Ä 

Schmierwolte, die, volaa garjevih ovac; 
kratka volna izpod vratu in mednozna. 

he” die, turkki bob. 

Schminkbüchſe, Schminkdoſe, die, poso- 


dioa za lepotico, 


1898 Sqminle. 


Schminke, die, Anſtrich, lepotien (P.). le- 
potilo, poln. barvioa; bie rothe Schminke, 
rdeöilo oder rudeöilo, bei Gutem. u. in and. 
fl. M. rumenilo, die weiße Schminfe, belilo 
(in al. fl. M.); Bienenſchminke, pomaza; 
ohne Schminke, samo Cisto, samo aa Bebi. 

Schminken, v. «. u. r., lepoticiti (V.), le- 
potiti (@utsm.), malati se, barvati se, ſich 
roth ſchminken, pordeöiti, rdeciti se (in and. 
M. rameniti se), fi weiß ſchminken, be- 
liti se, = belilam pomasati, magati se; bie 
Dienenftöde ſchminken, panjeve pomazati, 
mazati (2 reöjo böelam prijetno) ; gefhminft, 
olepsan, ne samo na sebi. | 

.Schminter, ver, lepotiveo, lepotiönik, kdor 
‚se z lepotili maze. | 

Schminkerei, vie, masarija lio, lepotioenje. 

Schminkerin, die, lepotionica, ki si lica 

Shminttledgen, 1. Shminttäpp 

mimiTie en, ſ. min eu. 

83 — dag, sklenicica za belilo, ali 
rdecilo. | u 

Shminthändler, der, etwa lepoticar, rde- 
ciler, beliler. 

Schminkläppcheu, das, ounjioa, kerpios 
za lepotiöenje. 

Shmintmittel, |. Schminte, 

Schminlköl, das, lepotiono olje. 

ẽ mintpfläßengen, bus n. and. D. ma- 
Bica (na obraz), |. Schönpflafter. 

male ‚ der, lepotivni öopiö. 

Shmintwa I das, lepotivna voda. 

Schminkweiß, das, belilo. 

Schminkwurzel, die, ptiöje proso. 

Schmirgel, f. Schmergel. 

Shmirgeln, v. n., nad verborkenem Fett 
riechen, zaltovo amerdeti, sareti, (V.); v. @., 
kovine gladiti ali likati s Smirgljem. 

u eine: adj., satohol. 

Shmiermeln, v. n., po pleenjevini disati. 

Shmiß, der, $verk, mah , mahljej , luöaj; 
Schniiſſe befommen, tepen biti; Schmiſſe ges 
ben, opletati, sverkati; einen Schmiß geben, 
Bleniti koga; einen Schmiß haben, zateleban v 


koga biti, (bei @utem. muha v moöniku. 


bit); blato, ognjusek. 
Schmitte, die, |. Schlichte, Schmeiche. 
Schmitten, ſ. Schlichten (Leinwand). 
Schmitz, ver, ein Streich mit einem ſchlan⸗ 
ten Köryer, 3. B. einer Ruthe, Zik, (V.), 
slen, äverk, udar; einen Schmig geben, ale- 
niti Koga; auf die Finger, keroniti, korcati, 
- madez na obleki; mont. neka ilovica, 
Schmitze, die, der dünne, äußerfte Theil eis 
ner Peitſche, pokavaik, luskavnik, (a. poin. 
ekaoska); eine Schmitze an bie Finger ges 
bin, po perstih kreeniti, kercniti; mada; 
made&; napöna proga na suknu. 
Schmitzen, v. a., mit einem bünnen, biegfas 
men Körper ſchlagen, zikniti, zikati (V.), 
sleniti, Zvigaiti, fikati*, poln. ohlostad; 
samazati kaj; färben, barvati, pomazati, 
maseti; f. a. Schlichten (von ben Webern) ; 
v. n., den Schmuß fahren laſſen, ſchmieren, 
veraureinigen, umasati, marati, oorniti; ſ. a. 
Schmeißen. | 


Schmitzer, f. Färber. 
ß Fü 


Ech mollen 


Ehnmefeber. | 


miswort, 1. © ort, 
kein, f. en | 


S Make, die, Krume, eredica, (vergl. das 


Gutsm. Sprw. dedeji (dedoi) aredico mud-— 
lajo, otroci skorjo grudijo). 


Schmollen, » n.. skujati se, kujati se, n. 


Jarn. gmevati se (eig. zümen); n. V. tut- 
niti, tutati (?), merdo narediti, f. übr. Man⸗ 
len; eine ſchmollende Berfon, tuta, kujaveo; 
fhmollend weinen, kremziti se. 
bas, tutanje (V.), kujanje, 
kuja, merda. 3 


le ſ. Schmollen(d). 


mollig, adj., kujav, tutast. 


Shmollfämmerden, das, Schmolwinfel, 


der, (Boudoir), k 
se kujaveo skrije. 


Schmorbraten, der, m. uw. Jı. u. uwuno 


meso , dusenina, v svojim soka sparjena 
ali overta govedina. 

Shmoren, v. a. ſ. Dümpfen; &maziti (V., 
im Böhm. u. Poln. emaziti), pariti, vnje- 
govem soku peöi ali ovreti meso; n. art. 
dusiti meso; v. n., ömaziti ali praiiti so; 
zuſammenſchmoren, Öuhniti, zacahniti (W.); 
vor Hitze beinahe erfliden, pariti se, kuhati 
se; dafür -foll er in der Hölle ſchmoren, 

vulg.), sa to ga bo vrag cverl v pekla. 

Schmoren, das, ömaienje, prazenje. 

St morhiße, die, vrocina za prazenje ; pre- 
huda vroöine. 

Shmorig, adj., prevroö. 

& morfüd, das, kos mesa sa praienje; 
f. a. Schmorbraten. 

Schmortopf, ber, kosa, dim. kozioa za 
ömaZenje ali ovrenje. 

Schmu, ber, (oulg.), dobioek. 

Shmud, adj., zal, berhek, öeden; ſchmuk⸗ 
fer Geflalt, överste postavo. Ä 
Shmud, der, Pub, Staat, lepotija, snaga 
(V.), lepa, gizdava oprava, gizda, n. dem 
Böhm, okras(a)}; priefterliher Schmud, 
duhovska oprava, obleka; SKoftbarkeiten, 
Edelſteine, Berlen, dragotina, kinö* (mag.); 
slatnina in srebernina; Schmud der Rebe, 
lepotina, ovetka, lepe podobe; serb. ures, 
nakit; ganz im föniglichen Schmude, vea po 
kraljevo napravljen; ohne Schmud, sam na 
sebi, priprost. £ 


Shmudangel, die, svetla odioa. 
& ‚ 


müdbohne, f. Schminthohne. 
ie ber, gizdalin, gizdavec: 
Schmücken, v. «a. n. r., lepotiti, lepäati, aa- 
lisati, liöpati, kinösti' (kinte*, snagyar.), o- 
gizdati, nagizdati, girdati, in and. D. kra- 
siti, ubrati, ubirati; lepo opraviti, na- 
praviti; f. a. Berfhönern; serb. resiti, kititi; 
die Natur ſchmuͤckt fi im Lenze von nenem, 
pomladiti se, mladiti se. : 


ur be a das, lepotenje, lepäanje, li- 
pamjo. 
Sgmüder, der, lopäaveo, lopotivoo, fg 
— 5 — | | 
Sammudfcher, die, (lepotivne}: pard 


Schmudgelb. 


Schnabel. 
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1400 Schnabel. 


.Samen, kal, ein krummer, rokiö; mit dem 
Se piden, kljuniti, kljevati; mit bem 
Schnabel Elauben, pozobati, zobati. . 

Schnabel-, in Zisg. Schnabelaͤhulich, Schna⸗ 
belartig, kljunast. | 

er elei, die, lizanje, poljubovanje. 

Schnabeleifen, das, klesöice, kleäioe, io- 
lezco z nosam ali kljunam; bei den Friſeu⸗ 
ren, dad Toppeeifen, precep (V.). 

36 ber, kljunati som ali kit. 

Schnabelflöte, die, Davta* s kljunam. 

Schnabelförmig, «adj., kljunast, kljunu 
podoben. 

© J—— das, zobanje. 

Schnabelhaut, die, bei den Waflervögeln, 
etwa okljunje. 

Schnabelholz, das, bei der Rebe, das aus 
dem lepten Auge des Rebenbogens hervor⸗ 
wachſende Holz, kljancek. 

Fran! adj., kljunat. 

Schnabeliren, |. Schnabeln. 

Schnabelkraut, das, (Geranium Robert.), 
kervavomodeneo. _ 

ee ſ. Nadellrant. 

Schnabelun, v. a., polizati in pojesti kaj, 
posladkati se s cim, n. V. po&nablati, zua- 
blati *. Ä 

Schnäbeln, v. r., die Bögel ſchnaͤbeln fd, 
ptiöi se pitajo (V.), se igrajo s kljunam; 
goloböati se, goloböevati se (G@utsm.); v. 
a., gefchnäbelt, s kljunam, nosam, kljunat. 

Tr übeln, das, goloböanje. 

© nabelring, der, welcher die Schere der 
Hinterachſe an den Laugwagen befefliget, sor- 
nioa, svornioa. 

Schnäbelſchuh, ber, öevelj z zakrivljenim 


rivcam. 

Schuabelthier, das, kljunata zival, ptio; 
Ornythorhynchus paradoxus), pticotulenj 
cudni. 

Fre ſ. Schnabelthier. 

Schuabelweide, bie, tiöja pasa, pain sa 
kljun, sladki kosi, slasöice; ſ. Rederbiffen. 

—— der, kot pod kljunam. 

Shnabelzange, die, kljunaste kleäöe. 

Schnäbler, der, (Plotas anomaloroster), n. 
dem Böhm. sijak} öudnokljunski. 

Sähnabnliren, f. Schuabeln. 

Schnade, die, ovseno steblo. 

Schuaid, ber, (Oefr.), resni'dah ola in ena- 
ke pijace; der Menſch Hat feinen Schnaid, 
nDima Beroa, o 


gnja. 
- Schnale, der, fhnafifcher Menſch, f. Schna⸗ 


Sähnate, die, (Colex), komar; Schlange, 
belouska — ; neka versta malih ovao; ein 
luſtiger Cinfall, u. f. w., burka, godöevska, 


> gluma; |. a. Poſſe, Scherz, Schwanf, | 


Sääaten, f. Plaudern, (au burke nge- 
njati) | 


Schnakengarn, das, mreia za muhe. 

Egnelen rant, ſ. Farenkrant. 

Schnakenmacher, Schnaler, ver, ſ. Schua⸗ 
tiſchler MRenfh),. 


Sängtif, adj., ſpaßhaft, burkast (.), 


Schnapp 


Schnãpper. 
smesen, saljiv, glumljiv, godoevak; ein 
ſchnakiſcher Menſch, smeänes, Haljivee, go— 
deo, glumao (V), burkes; das iſt doch ſchna⸗ 
tiih, ta je vendar smesna. 
Schualle, die, zapona, zapenklja, zapenec, 
nad Gutem. u. V. karjice pl, nah V. in 
Resia preje pl., (russ. prjaika), kljupa (M.), 
serb. kopcas Klinfe, kljuka, nad Gutsm. 
zaletavka; bei den Buchbrudern, nosec. 
Schnallen, v. a., zapeti, zapenjati ober za- 
pinjati; als v. n., f. Knallen, Schnalzen. 
Schnallenbürfte, bie, söetka za zapenklje. 
Shnallenhändler, Schuallenmader, ver, 
zaponar, zapenkljar, kljukar. 
Schnallenputzer, ver, kdor sapenklje öi- 
sti in svetli. 
Shnallenfhmied, ver, kovao, ki dela 
zapone. 
Schnallenſchuh, ver, öevelj z zapenkljo. 


Schnaller, |. Schnalzer. 
gu, ber, Schnalze, die, ſ. Schnalzer. 


——— „v. nm., luskati (Gutsm.), pokati; 

ein Mal ſchnalzen, zaluskniti, zaluskati; 
mit den Fingern fohnalzen, fie krachen laſſen, 
s persti pokati; mit der Zunge, einmal, 
dleskniti, als v. impf. dleskati, Söhm. tla- 
skati; Ginem vor das Beficht ſchnalzen, ko- 
mu pod nos pokniti, poöiti, luskniti; ſchnal⸗ 
zend wohin fommen, pripokati, prilauskati 
kam ; eine gewifle Zeit ſchnalzen, prepokati, 
preluskati; fchnalzend ſich entfernen, odpo- 
kati jo. 

S g1 alzen, das, Iuskanje, pokanje, dieskanje. 

Schnalzer, der, als Perſon, luskavt, die- 
skaveo, pokaò; eine Schnalze, lusk, dlesk, 
pok; ſ. a. Kran ©tüber. 

Schnalzerpeitide, die, biö s pokavnikam. 

Schnäpel, der, (Salmo lavaretas), russ. sig. 

Schnäper, ſ. Nafe Masfiſch). 

Schuapps, interj. hap! hlast! 
Savs | hlop! tresk! luska, 

ae das, krajsi noga. 

Schnappe, die, bei den Sägern, jedes Falls 
tuch, Fallnetz, nach V. padna mreza, padnica. 

Shunppen, v. n., mit dem Munde nad 
etwas, hapniti, hapati (poin u. V.). hla- 
pati, &apniti, &apati (V.), Savsniti, hlast- 
niti, hlastati oder hlistati (V), 3 usti ali 
gobcam loviti, hlopniti, hlopati (Gutem.), 
nad Luft ſchnappen, hliptati, hlaptati, teiko 
dibati, zevati; in die Höhe ſchnappen, kvi- 
Eko zagnati se, odskociti, odskakovati; nad} 
etwas fehnappen, fig. hlepeti, koperneti po 
dem, pognati, poganjati se sa kaj, loviti; 
ein Schloß ſchnappt, kljucavnica zapada, je 
sapadia, zankocila; den diefem Worte eigen: 
thuͤmlichen Schall von fi geben, derleskniti, 
derleskati, a. derlesoiti (V.); ber Auerhahn 
ſchnappt, ehe er anfängt zu ſchleifen, nach V. 
divji petelin klemfa, potlej rigelj dela, auch 
petelin kodaka. 

Schnmappen, bas, hlastanje, hapanje, lov- 


ljenje. 
Schnapper, der, hiastac, hlastaveo, hlistar, 
ravsao, zapadac 


at. 
Schnäpper, ber, bei den Wundärzten, pu- 


Schnapperei. 


5calo, pusalo, kavselj (V.), omersaleo (nach 
M. in St. gebr.), picla. 
Ednapperei, die, lovija, hlepenje. 
Ehnapperin, die, hlastavka. 
Schnappern, f. Schnappen, Schuattern. 
Schnappfeder, die, zapadna zmet ali spro- 
Zina. 
+} appführer, der, vodnik razbojnikov. 
Schnappgalgen, ſ. Schnellgalgen. 
eh arn, f. Senfgarn. 
chn 47: abn, ver, fig. popadei, popadnik, 
primas, razbojnik; |. a. Scherge, Partei⸗ 
gänger (im N) 
5 Bun iſch, ſ. Schnippiſch, Nafeweis, Bor: 


Shuappmeffer, das, sklepec, sklepick, 
saklepcek, britev; f. übr. Mefier. 

use: ſ. Schnapp. 

ſSchnapps, der, ein Schluck Branntwein, 
pozirek sganja; Branntwein überhaupt, zga- 
nje, Zganica; (russ. vodka u. gorölka). 

Ehnappfad, ver, torba, mavha popotaih; 
. a. Wanzen. 

eguappie dträger, der, torbar, mavhar. 

& nalen er, der, Zganjopiveo, Zga- 

Schnappébude, die, äganjarnica, Zganja- 
ri 


Schnappsbulle, Schnappsbuttel, die, skle- 
Dica za äganje. | 
Shnappfen, v. a. u. a, einen Schlud 
Branntwein- zu fi nehmen, serkniti. ser- 
kati, lokati zganje; er ſchnappſt gern, rad 


Sganjo pije. 

Sqnappéflaſche, ſ. Schnappsbulle. 

Schnappshaus, das, ſ. Schuappsbude. 

Schnappsſtube, die, ſ. Schuappsbude. 

Schnappftock, ver, lesena Zlica. 

Shnappätrinter, ver, äganjar, äganjo- 
piveo. 

Shuapptud, ſ. Schnappe. 

& nappweife die, zapadno, ätevno mo- 
tovilo (Zählweife). 

Schnar, f. Hurtig, Gerade, 
hnardeln, v. n., amerökati. 

Säuarden, v. n., smeröati, aud) herhrati, 
“herojati, hernjoliti, herguliti, heröati, der- 
ajohati, herliti; böhm., poln. u.russ. hra- 
pati; auffchnardhen, einmal ſchnarchen, za- 
smercati, zaherhrati, zaheröati; ein wenig 

ſchnarchen, posmeréati; die ganze Nacht hins 

durch ſchnarchen, vso noo presmeräati; er 
ſchnarchi fchon, Ze spi (smerös); genug 
ſchuatchen, nasmeröati se; ungeflüm verweis 
fen, reden mit rauber, brohender Stimme, 
sarohneti, rohneti, rezati, revaati. 

Ehinnrhen, das, smercanje. 

Eguardend ‚, adj., smeröav, smeröec; adv., 
aeroo⸗ 


Eän archer, der, smeröin, smeröon , smeröa- 


vec, smercalo, hercavs, dernjohaveco, rohne. 
ae die, smercavka, smercinka. 

ShnargHans, f. Schuarder. 

Eduarrhgß, der, äkripavi bas. 

Eduarıki Alte! f. Riſteldroſſel. 

Sdnazeey.dk, de 


— * [1 
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rdralo, ropotaöa, klopo- 


Schuanbeit, 1401 


talja, ropotalo; ſ. Ratſche, Mifteldrofiel, 
Schnarrwachtel. nd, 

Schnarreifen, das, zlatarsko nakaloe. 

Schnarren, v. n., Skripati, derdrati, ropo- 
tati, klopotati, hresöati, derskati (Jarn.); 
nit der Geige fchnarren, skripati na gosli; 
im Reden fchnarren, Slekedrati; f. Ratſchen; 
durch die Nafe reden, gognjati; das r mit 
der Kehle ausſprechen, gerkati; ein wenig, 
pogerkati, pogerkovati, nad) V. a. herhrati, 
derdrati (?); zu fchnarren anfangen, zaskri- 
pati, zaderdrati; ſchnarrend wohin gelangen, 
priskripati, priderdrati do — ; eine geit bins 
durch ſchnarren, preskripati, prederdrati; 
fi) müde fchnarren, naskripati se. 

Schuarren, das, Skripanje, derdranje, ger- 
kanje. 

Schnarrend, adj., äkripajoc, kripav, adv., 
derdraje, skripaje. 

Schunarrente, die, Schhatterente, (Anas 
strepera), konopnica, berlozga, Zlabravka. 

Schuarrer, der, ökripavec, derdraveo, sle- 
kedraveo, gerkaveo; f. a. Mifteldeofiel. 

© — rede, ſ. Klapperheuſchrecke. 

Schnarrig, ſ. Hurtig. 

naremanlen, v. n., sline oediti, ko 
drugi jedo. 

Schnarrwerk, das, in den Orgeln, nad V. 
smeröavne piscali, berbre pl., brundalo + 
(kroat.). 

Schnarrwachtel, die, (Rallus orex), ko- 
sec; |. Wachtellönig. ; 

a ſ. Schnarden. 

Schnat, f. Heiszweig), Grenze. 

Schnatte, die, urez, rana. 

Schnatter, die, usta. 

Schnatterei, ſ. Blauderei. 

nattereute, ſ. Schnarrente. 

Schnatterer, der, Schnattergans, Schnatter⸗ 
and, Schnatterliefel, Schnattermanl, ſ. 

lauberer, Plandertaſche. 

a ſ. Plauderhaft. 

Schnattern,v.n.u.a.,von Enten, vakati (V.), 
von Gänfen, gagati, krakati (V. u russ.); 
gogotati; plaudern, klepetati, klobasati, 2lo- 
bodrati; f. Plaudern; fich müde fehnattern, 
nagagati se, naklepetati se. 

SORntern, das, von Enten, vakanjez von 

änfen, gaganje, krakanje, gogotanje ; über: 
haupt, blebetanje, klepetanje, zlobodranje, 
blebet, klepet. 

Schnatternd, adj., klepetav, klepetaje. 

Schnattertaſche, die, |. Blanderer, 

Schnau, f. Schnauze, 

Schnauben, v. n. u. a., puhati, sopihati, 
glasno sopsti ali dihati, pihati skozi nos, 
im Böhm. perskati, serseti; euer ſchnau⸗ 
ben, ogenj pihati ekozi nos; die Nafe ſchnanu⸗ 
ben, ſ. Schnäuzen; Tabak fchnauben, f. 
Schnupfen; Saul ſchnaubete mit Dräuen u. 
Morden, (Apoftelg. 9, 1), flov. Ueb. Savel 
je dihtel pretenje in morijo; nad) etwas 
fchnauben, hrepeneti, dihteti, koperneti po 
cem; fchnaubend wohin kommen, pripuhati, 
pripihati kam. 

Schnauben, das, puhanje, sopihanje. 
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1402 Schnaubig. 

Schnaubig, adj., puhajoc, puhaje, sopihaje. 
Schnane, die, neka ladijica. 

Shuanen, v. n., rohneti. viseti na stran. 
Schnäufeln, ij. Schnüffeln. 

Schnaufen, v. n., puhati, pihati; zum Ver: 


reden, gagati; vor Zorn ſchnaufen, jeze pi- 
hati, (sersati, serseti); j. übr. Schnanben. 
Schnaufer, der, puhaveo, pihaö. 
Schnaupe, die, hervorragender Theil an eis 
nee Kanne, Lampe u. f. f., nos, riveo, du- 
leo, Soba, cizek, kljun, troba; ſ. a. Schuuppe. 
Schnanpen, f. Schnänzen. 
Schnanz, der, Schnanzbart, der, berk, im 
Pi. berki u. berkovi, nad andern D. u. bei 
Gutsm. vosi (osi), mustace *. 


Schnanze, die, bei Hunden, gobec, smer- 


sek (Mafe), Nüffel, riveo, nah V. auch du- 


sek, herlec (M.); an ben Trinfgefäßen, nos. 
duleo, nad} dem Russ. riveoz verädhtlid für 
Mund, gobeo; halt die Schnauze, molci; 
die Schnauze hoch tragen, prevzetovati. 
eanine, ſ. Lichtputze. 
Schnäuzchen, das, goböek. ustca. 
Shnänzel, das, lies na konjskem smeröku. 
Schnanzen, v. n., obregniti se, zarohneti. 


Schnänzen, v. a. u. r., usekniti, useko- 
vati kogs, se, (nad Gussm. u. andern D., 
izsmerkniti, izsmerkati se) ; dieSterne ſchnaͤu⸗ 
zen fih, zvezde se utrinjajo (uterniti, utri- 
njati se); das Licht putzen, luö usekniti. 
usekovati (sveöo); uterniti, oterniti, utri- 
njati (tersko, luö); Einen ſchnaͤuzen, ihn li⸗ 
flig bevortheilen, ociganiti, opehariti, ogolju- 
fati koga; ſ. Prellen; er ſchnaäuzt fich in 
einem fort, zmiram smerka; geichnäugt, » 
nosam ali dulcam. 

nat das, usekovanje, utrinjanje. 

Shnanzenband, Shnauzband, ver, bei 
den Böttcheru, nach V. uklenjen obroc. 

Schuaugenform, die, kalup za nose ali 

dulce. 
nanzentäfer, |. Rüſſelläfer. 
näuger, der, usekaö, smerkac, smerkon. 
nanzidt, adj., rivöast, Sobast, trobast. 
näuzig, adj., z nosam, rivcam. 
nanztopf, ber, lonec z nosam, rivoam. 
nänztud), das, robeo za nos. 

Schuede, die, die nadte, (limax) , polz, dim. 
polzek, polziöek; bei Gutsm. a. slinovec 
(russ. slizenj), biba, poln. slimak , (cochlea). 
polä z lupino, s hiso, nad Gutsm. polz 
hisonoseo; langſam wie eine Schnede, po- 
öasi kakor polä, po polievo; als Zierath, 
savitek; |. Schnörkel; zavita pot; zavitek 
v uBesih. 

Shneden, v. n., lesti, kakor poli, po 
polzje ali polzevo; vodo plati s trobo Ar- 
himedijevo. 

Schneden:, in der Zſtzg., den Schneden ei: 
gen, polzji, poläev; ber Schnede ähnlich, 
poliast. 

Shnedenartig, adj., po polievo zavit, 
zasukan, poläast, na zavoje. 

Schuedenauge, das, polzevo oko; Mittel: 
punft eines Schnörfels, polzev pucek (V.). 
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Schneckenſchale. 


Schnechenbehältnißz, das, polänik, polz- 
nica. 

Schnedenberg, der, hrib polänik (V.), hri- 
beo x zavito potjo. 

ee das, polzeva kri. 

Shnedenbohrer, der, deſſen Bohrfpige twie 
eine Schnecke gewunden ilt, nah V. Zleb- 
nik; ein zweifchneidiger, perotnik. 

Schuedendbrübe, die, polzja juha. 

Schnedendedel, ver, zalizek, zapertina 
polzeve hiße. 


— ſ. Spiralfeder. 
Schnechenfett, adj., masten kakor polz. 
Shnedenförmig, f. Schnedenartig. 


Schueckenfraß, der, pica za polse. 
Schnechengang, der, poliev hod, lezenje 
po polzevo, zavita pot, koloviz (?). 
et pol3je sije pl. (V.). 
Sähnedengleid, adj., kakor polä, po pol- 
Kevo. 
A tube, die, polänioe. 
S nedenbandel, der, kupöija s polzi, 
polzarstvo +. 
Schnedenhändler, ber, polzar. 
Schneden ändlerin, die, polzarica. 
Schnedenhand, das, lupina polzeva, hisa, 
polzina (Jan.). 
Schnedenhorn, das, zavitirog; Yühlhorn, 
polZev rog, tipavnica, tipalo polzje. 
Schnedentegel, der, in den Taſchenuhren, 
poläasto vratilo (V.), poin. oevi. 
Schnedentlee, das, laska detelja; Hopfen: 
Schnedentlee, (Medioago lupulina), hmelja 
osenja; rundfrüchtiger Ochſenklee, (Medica- 
go orbioularis), okrogloplodna osenja; Rats 
fter-Schnedentlee, (Medioago carstiensis), 
kraska osenja; kleinſter Schnedenflee, (M. 
minima), mickena osenja; weichſter Schnek⸗ 
fenflee, (M. mollissima), mehkuäina osenja; 
fihelfrüchtiger Schnedenflee, (M. faloata), 
serpoplodna osenja, auch svinjska reja; ges 
ſtreckter Schnedenflee, stegnjena osenja; ge« 
meiner Schnedenflee, (M. sativa), nemska 
osenja, lucerna, nemska detelja, metelka, 
veöna detelja, hrasteo (Medv.); ſ. a. Klee. 


Schnedentreb8, ter, pol2ji rak. 
Schneckenkreis, ver, zaviti krog, kolovis(?). 
Shuedenlangfam, adj., po poläevo po- 


cagen. 

Schnedenlinie, die, poläasta certa, zavita 
certa. 

Shnedenlod, das, dusek, odpertina pol- 
Zeve lupine. 

Schnedenmarmor, der, polzasti marmor. 

Schnedennerve, ber, zavitkova Gutnioa. 

Schuedenpoft, bie, poläov tek, poöasna 
voznja. 

Schneckenrad, das, kolce, kolo zavite, pol- 
zasto. 

S Fi ne En) e, die, polZasta gosenica. 

Schneckeurund, adj., kolovizast (?); ſchnek⸗ 
fenrund machen, koloviziti (7). 

Schnedenrundung, die, koloviz (?). 

S edealäsle, ar der, polZar. 

Shnedenfänle, die, zaviti steber. 

Shnedenfänle, die, |. Schnedenhang, 


Sähuedenihlange. 


Schneckenſchlange, die, glisti podoben pols. 

Säuedeufählid, ver, lezenje, polieva hoja. 

Schneckenſchritt, Schnedentritt, der, pol- 
iev korak, polzeva stopnja. 

Ehuedenftein, ver, kamen polzaik}. 

Schneckeuſtiege, die, zavite, okrogle, pol- 
kaste, kolovizaste, zasukane stopnice ali 
stenge *. 

ee Ber bie, f. ne 

Schneckentritt, f Schneckenſchritt. 

Schneckenweg, der, zavita poi, pot na za- 
voje ali zavinke, 

— — —— bas, poliarica. 

Schneckenweiſe, adv., nad einer Schnedens 
linie, kolovizno, v kolovizih; langfam, wie 
die Schnede, po polzje. 

Schuedenzug, der, f. Schuedengang; ſchnek⸗ 
fenartig gezogener Strih, polzasta, zavita 
certa ali poteza. 

Sänedelänidejgnet, f. Schuidihnad. 

Schnee, der, aneg, dim. aneiiö, frop. belin; 
gefrorne Schneeoberflädhe, sren (vgl. d. Gutem. 
Sprw. po srenu klasje pobirati, eine ver: 
geblihe Arbeit), Böhm. ledovatina; frifcher, 
auf den alten gefallener Schnee, serb. po- 
novaco (Vux); ſ. a. Friſch; es fällt Schnee, 
sneg gre (auch russ. u. serb. sneg ide), 
snezi (serb.), nach V. sneg pada (a. poln. 
u. böhm.); in dicken Yloden, sneg kocnja; 
bei einem Schneegeftöber, mete; der Schnee 
zeigt ſich, fällt ein wenig, eneg naletuje; 
weiß, wie gefallener Schnee, bel kakor padli 
sneg, paden (nad) Majar padani) aneg; |. 
Neue; es ift viel Schnee gefallen, zapadlo je, 
sneg je zapadel; es ift nıır ein wenig Schnee 
gefallen, pobelilo je samo; der Schnee ſchmilzt, 
aneg kopni, jag je; unter dem Schnee bes 
findli, podenezni, 

Schnee⸗, in Zſtzg. eneäni, snekeni.- 

Shneeammer, ver, (Emberiza nivalis), 
snegulja (poln. u. böhm.), sternad. 

Schueeanwurf, der, der erſte, Kleine ange: 
Räubte Schnee, operh auch poperh (V.). 

Schneearm, der, prebela, snegobela } roka. 

Schneeartig, adj., snegovit, snegu podoben. 

nucebahn, die, tir, vozna pot po snegu; 
durch Fußgeher gemachter Weg, gaz-i, bei 
Gutsm. a. gainja; Schlittenbahn, f. dieſes. 

Schneeball, der, ein Heiner mit der Hand 
zufammengebrücdter, kepa sneZena, serb. gru- 
da; fih mit Schneeballen werfen, kepati se, 
serb. grudati se; ein großer Ball, Schnees 
ballen, nach V. snezeni val; gemeiner Schnee⸗ 
ball, (Viburnum opulus), kozja pogacica; 
eine Mehlfpeife, overtje, maslinec, overti 
oreski, flancat*®. 

— — der, snegoovet . 

S neebededt, adj., ssnegam pokrit, za- 
meten, osneten. | 

Schneebehangen, |. Schneebededt. 

Schneeberg, ber, sneinik, sneäna gora. 

Säuecebirn, die, bela maslenica. 

Educehlin d, adj., od snega, snezniga bli- 
da ali blisa slep; aneg v oci bliceö, blisec. 

Schneeblümchen, das, ſ. Schneeglödden, 

Schneebruch, der, äkoda na drevji po snegu. 
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Schneebrüchig, adj., od snega polomljen. 
Schneedicht, adj., zasneien, zapaden. 
Schueedede,die,oneg, snezena streha, odeja. 
Schneedohle, ſ. Dohle. 
Schneedroſſel, die, komatar. 
ey der, planinski lecijan. 
S 

S 

S 

S 

S 


Schneemaffe. 


neeenle, die, ponoöna sova. 

neefall, der, zapad snega, aneg. 

neefint, der, ſ. Bergfint. 

neefledte, vie, smezni liänj. 

ueeflode, vie,snezena muha, sneiena 
plahtica, anezni kosmio, enezinka (M. a. 
ru83.), sneänice pl. 

Shneegäde, 1. Sohle. 

Shueegand, die, enezna gos. 

Schueegarn, das, sneäna, zimska mreia. 

F neegebirge, das, sneäniki, pl. 

Schueegefilde, das, sneäno polje, snesni- 
na (nar. De: 

Schueegerolle, Schneegeſtürze, das, plas, 
val snega. 

Schneegeſtöber, das, metenje, vihranje s 
snegam (vulg. burja platno meri), russ. 
mjatelj, böhm., poln. u. russ. metelica, serb. 
vijavica. 

Schneegewand, das, prebela obleka. 

Schneeglöchchein, das, (Leucojum vernum), 
zvoncek, Bebojka, truterica (M.); (Galan- 
thus nivalis), korcik, dremljavka; (Leuco- 
jum aestiv.), povodnja Zebojka, poletna go- 
spodicina — 

See . Schneelinie. 

Schneegrube, die, enezna jama, (serb. sni- 
jeZnica). 

Shnechaar, das, beli lasje. 

Sähnechaarig, adj., belolas, belih las; eine 
Perfon, die ſolche Haare hat, belolasec, belo 
laska. 

Schneehaſe, ber, belin. 

eu f. Schneegarn. 

Schneehauſen, ver, kup snega. 

Schneehanpt, das, sneino teme gore, bela, 
siva glava. 

Schneehuhn, das, beika, bela jerebioa. 

& du eicht, adj., snegast, bel kakor aneg, 

snegu podoben. 

neei g, adj., sneten, sneänat. 
neelalte, die, sneini mraz. 
neellumpen, der, gruda snega. 
neetönig, der, f. Zaunkönig. 
neeloppe, die, sneina kopa (poin.). 
neelrufte, die, sren. 

Schneekugel, ſ. Schuceball. 

Schuneelaft, die, tea, breme anega. 

Schneelanwiue, die, (sneteni) plas, poln. 
xaspa. 

Schneelerche, die, posni akerjaneo. 

S neelinie, die, (éerta) locnica vedniga 
snoga. 

Schneelo®, adj., kopen, tal, adv. talo, kop- 
no; fchneelofe Stelle, kopnina, skopnica 
ER 

Schneeluft, die, sneäni zrak, sneäna, orira 
sape. 

Schneemann, der, snefeni mozice)j. 

Schneemaſſe, die, kup snega. 
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1404 Schneemeife, 


Schneemeife, vie, plazioa, (Gutsn.), sne- 
zica; f. a. Aſchmeiſe, Graumeife, 

Schneemilch, die, (s)penjeno mleko (x 
ubitimi in raztrepanim jajci). 


Schneemns, ſ. Schneemild. 
= neepflug, ver, plug, oralo za sneg. 


ee al der, de& 8 enegam. 
Schueereid, adj., sneznat. serb. snegopad- 
ni (a. pr. svet). 
neeriefe, die, plas. 
neerinde, die, skrapa, sren. 
neerofe, die, sibirska rota. 
neeſchichte, die, lega anega. 
neeihlange, die, sneina kaöa. 
neeſchnh, der, kerplja, (Böhm. u. poln 
narty u. kraple). 
neefhmelzen, das. kopnenje. 
neefperling, ſ. Schneeammer. 
ueeſtanb, der, drobni sneg, prasenje. 
neeſturz, ſ. Schneelauwine. 
neetropfen, der, (Galanthus nivalis). 
beli koröik, dremljavka, kurica. 
Schneeveilden, ſ. Schneeglöckchen. 
Schneeverwehung, die, rnamet. 
Schneevogel, ſ. —— „Schneehuhn. 
Schneewaſſer, das, aneinioa, serb. snje- 
Zanica. 
Schneeweiß, adj., bel kakor sneg, prebel, 
(nad dem Böhm. snegobel ff). 
Schneewetter, das, sneg, sneZno vreme, 
snezevje; es ift Schneeiwetter, sneg gre. 
Fe das, bela podlasioa. 
Schueewind, ber, sneg % vetram, sncZni 
veter, sne&na Sapa. 
Te die, sneZni, snezeni oblak. 
Schneezeit, die, snezni öna; f. a. Schnee: 
weiter. 
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Schneffel, f. Schnäpel. 
Schneidbar, adj., rezljiv. 
Schneide, die, Schärfe, ostro, ojstro, ostri- 


oa, ojstrica, ostrina, ostroba, rezina, rezilo 
(auf dem Karft), rez (M. u. böhm.); bei 
Haden, sek; die Sänerlichfeit, reznost; die 
Schneide verlieren, skerhati, kerhati se; f. 
Schärfe, Klinge; bei den Jägern, Spren- 
fel, Dohne, aus einem Reis, locenj (V.); 
ſ. Dohne; an einem Bohrer, an der Pflug: 
ſcharr, perotz für: Grenze, f. biefes. 

Schneidebant, vie, ver Böttcher, rezivni 
stol, kobila, (resak M.?). 

Eder der, kobila, kozel. 

Shneidebohrer, der, mit ſcharfen Schnei- 
den, n. V. Gepineo, zlebasti sveder. | 

Schneidebrett, das, bei den Schuftern, 
deska. 

Schneibeeifen, das, rezivnik, rezalo ,' re- 
zaloe, sekalo, sekalce. 

Schneidegeld, bas, reznina, striänine. 

© — das, rasne rezala. 

Schueideholz, das, obsekavno drevje, 

drevje dobro za obsekovanje. 

Squetber, ber, bei den Köhlern die zweite 
FF gen in einen Meiler, f. Shniehel; 

nad, 

Schueidelade, die, slamorezna truga*, sla- 

moreznioa, f. Säderlingäbant, 


Schneiden. 
Schueideleder, |. Sohlenleder, (zerſchnit⸗ 


tenes). 

Schneidelholz, ſ. Schneideholz. 

Schneideln, v. a., obsekati, obsckavati, 
oklestiti, klestiti, trebiti, veje prerezovati, 
spodrezovati, skertati (V.), |. a. Beſchuei⸗ 
deu; graso sekati. 

Scdneidelohn, der, plaöilo, mezda zagar- 
jem i. t. d. dajana. 

Schneidemeffer, das, mit zwei Handhaben, 
rezivnik, rezni noz, oreänik, russ. rezak, 
f. a. Meſſer; Mefier den Siebmacher, rezir. 

Schneidemäühle, vie, zaga, |. Sägemühle. 

Schneidemüller, der, Zagar. 

Shueiden,v.a.u.n,a. i. n. r., rezati, 
(namentl. mit einem Mefler oder ähnlichen 
Schneidewerkzeug), in and. D. a. krojiti, ro- 
biti; mit der Schere, strici, mit der Säge, 
zagati, piliti; mit dem Rafirmeſſer, briti; 
mit der Sichel, Zetiz; mit der Art, sekati; 
das Meſſer fchneidet gut, (v. n.), no& rad 
reze, dobro reie, je oster, nabrußen ; ſchnei⸗ 
dendes Werkzeug, rezalo, resilo; ſchneidend, 
oster, nabruden, reZoc, reZejoö, rezek, rezen, 
hud, britek; sklec, brezeö; das fchneidende 
Wafler, f. Harnzwang; das Getreide schneiden, 
pozeti, &eti, pozinjati; ein wenig fchneiven, 
porezati; den Wein (Reben) fehneiden, terte 
obrezati, rezati, obrezovati; ſich fchneiden, 
verlegen mit dem Meſſer, urezati se, an mehs 
teren Stellen, porezati se. mit der Art, u- 
gekati se, mit ber Schere, ustrici se, mit ber 
Sichel, uZeti se, mit der Senfe, ukositi se, 
mit dem Nafirmeffer, ubriti se, i. t. d.; bie 
u einer Stelle ſchneiden, prirezati do —; 
| a. Einſchneiden; Flein ſchneiden, razrezati, 
regati na drobne kose ; Brod ſchneiden, kruha 
urezati, rezatikomu; Stroh fehneiden, slamo 
rezati, rezanico dolati; die Bienen fchneiden, 
böele podrezati, spodrezati, podrezavati, 
spodrezavati; Kraut ſchneiden, zelje rezati; 
Geld fchneiden, denarje zeti (V.), mnogo 
dobicka imeti; viel bei einer Sache ſchnei⸗ 
den, sebi pri oem veliko urezati, odrezati; 
Einen fehneiden, guliti, odirati, oskubsti, o- 
brati, okozuhati koga; koga ob denar pri- 
praviti, f. Brellen; eine Feder ſchneiden, pero 
urezati, rezati; die Spitze der Feder abſchnei⸗ 
den, priöeliti, öeliti pero; den Wurm fchneis 
den, isrezati , izrezovati; den Bruch ſchnei⸗ 
den, kilo rezati; Holz fehneiden, derva ia- 
gati; Keime, rezati, obrezovati, sekati; ben 
Mein fchneiden, vino popravljati, boljaati, 
moö dajati mu; Thiere ſchneiden, ekopiti, 
kopiti, skapljati, rezati; mit einem ſchlech⸗ 
ten Meſſer fchneiden, akertati (M.); in Holz 
fhneiden, vrezati, vresovati, vdolbsti, dolb- 
sti, f. Graviren (n. and. D. izrezati na 
lesu); Mienen , Gefichter fchneiden, smerd- 
niti, zmerdovati se, paöiti se, |. Geſicht, 
Grimaſſe; wie viele Ruthen haft du gefchnits 
ten? koliko sib si narezal?; Komplimente 
ſchneiden, poklone ali komplimente delati, 
nad} den Böhm. u. Poln. sekati; von Wuns 
den, vom Tu ‚ skleti, Söemeti, brezeti, 
peci, ägati; ſich pneiden ‚ opeöi se. nale- 


Schneiden. 


teti, speöalo ga je, spodletelo mu jo; das 
fhneidet in den Beutel, to moänjo kolje, 
stane mnogo denarjev; ſchneidende Worte, 
zbadljive, ostre besede; ſchneidende Kälte, 
hud mraz, premraz, ki reze v lica; ins 
Herz ſchneiden, serce presuniti, prebosti, v 
serce zaboleti, boleti; es ſchneidet ihn im 
Bauche, (v. 3.), zavija, Teie, grize, kolje 





Schnellfalle. 


hr ezahn, ber, prednji zob. 
Schneidezeng, das, rezno, rezivno orodje, 
rezalo, rezilo. 
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Schneidezengmader, ver, rezalar}. 
Schneidezirkel, ver, rezivno Bestilo +. 
Schneidig, adj., Schneide habend, rezen, 


oster, ojster, nadbrusen, zbrusen; was fidh 
leicht ſchneiden läßt, rezaven (V.), ſchneidi⸗ 
ges Geſtein, obilna, lahko dobljiva ruda. 

a ſ. Schneidezeng. 

Schneidmaſchine, die, zum Getreide ſchnei⸗ 
den, samoznec}. 

Schneidung, die, rezanje. 

Schneien, v. n. u. i., es ſchneiet, aneg gre, 
sneg pada, sneZi, (a.serb.), sncZuje (Gutam.), 
f. a. Schnee. 

Schneien, das, sneg. metenje, snezenje. 

Schneiſig, I. Schlanl. 

Schneiße, f. Dohne. 

S neiteln, f. Schueideln. 

Sänell, adj., nagel, hiter, uren, berzen, 
rocen, jadern (alte. jedr); adv., naglo, 
hitro, urno, berz, bistro, roéno, jaderno, iz 
nenada; im Forſtweſen, fchnell gehend, sa- 
vit; Schnell mit dem Munde fein, hitro, brez 
premiselika povedati, blekniti kaj; fchneller 
Tod, nagla, neprevidna smert ; fchitelles Corps, 
lahka vojeka; jchnelles Waſſer, bistra voda; 
zu ſchnell maden, arbeiten, delati na skok, 
na vse preterganje; ſchneller machen, pri- 
hiteti. 

a die, Ceatapulta), n. V. skar- 
sa (?). 

Shnellbeihwingt, adj., berzih porut. 

Schnellbote, f. Eilbote, Courier. 

nelle, die, naglost, naglica, hitrost, hi- 
trica, urnost. 

Schnellen, v. a., bereniti, beraniti, berk- 
niti (G@utsm.), bercati, bersati; a. feroniti, 
fercati; Jemanden vor die Nafe fhnellen, 
koga v nos bersniti; Koth ſchnellen, sterk- 
niti , sterkati; etwas im die Luft fehnellen, 
zalucati, zagnati kvisko; Füchſe fchnellen, 
ſ. Prellen; Pfeile fhnellen, spustiti, spusöati, 
metati; Semanden fchnellen, "bevortheilen, 
ganiti, ukaniti, usekniti (V.) koga; f. 
a. Prellen; los ſchnellen, sproziti, proziti; 
v. n., Svigniti, Bvigati; eine Feder fchnellen 
lafien, pero sprositi; skoöiti, spustiti se, 
buskniti, 8Sterkniti, aterkati, zleteti; zurück⸗ 
ſchnellen, odekociti, odskakovati, odleteti, 
odletovati; kvisko sagnati se, pognati se; 
mit dem finger fchnellen, luskati, pokati s 
perstam. 

Schnellen, das, odskakovanje, fercanje, 
bercanje. 

Schueller, der, ein Stoß mit gefpauntem 
Singer, bere, bero; vor die Nafe, Bnoberc*, 
strelinka (angebl. in St.?); am Feuerge⸗ 
wehre, jezicek. 

S hnellfahrer, ver, berzovoznik ; berzi voz. 

Schnellfalle, die, bei den Jägern eine Falle, 
die in die Höhe fehnellt und das Thier fängt, 
lesioa; die herab ſchnellt, pah (V.), past, 
pasca. 


1406 Schnellfinger. 


Schnellfinger, der, urni perst; eine Pers 
fon, urnoperstnik }; kdor hitro, brez pre- 
mislika pise. 

Schnellfingerig, adj., urnopersten}, ur- 
nih, berzih peratov. 

Shnellflichend, adj.. bister, hitro te- 
koö, berzotok f. 

Shneitäßin, ad das, berzi vox. 

Schnellfüßin, adj., hitronog +, hitrih nog, 
berzih nog; berzi konj (ar. pee.). 

Schuellgalgen, ver, neke vislioe. 

Shuellgeunß, der, minljivo veselje. 

Schnellglaube, der, lahkoverje. 

S lahkoveren, ſ. Leicht⸗ 


ehuerliun, — Federharz. 

nellheit bie, Schnee, Schnelligkeit, 

naglost, hitrost, urnost, bersost‘, bersota, 
jadernost, naglica, hitrioa. 

6 el die, prosljivost (V.), f. Elas 


— — Elaſtiſch. 
Schnellkugel, die, Knippel, Knicker, od- 
skoönica}, kamnita kuglica za igraöo. 
Sauelllänf der, hitri, urni tek. 
Schnelllänfer, der, tekavec, tekun, ja- 
— 
nellpoft, die, hitra poäta. 
< uellcitt, ber, nagla jeza. 
Sguelifpleite, bie, looenj (V.). 
ae 


7 ra reiber, ber, naglopiseo, hitro- 
6 * art . ee 

ne r ie, hitropis+; bersopis 
— 533 — der, urni — — 


reibefunft, die, hitro, urno pi- 


Schnellſeil, dae, im Jagdw. potegalica (V.). 

Schnellſieder, ber, hitri, urni varnik, ber- 
zovar?. 

Schnellwage, die, (statera), vaga s kom- 
beljnam , vaga na öteder*, ali studira®, 
böhm. u. poln. prezmen, m.; einftehende 
Schnellwage, etwa samopopravna vaga 8 
kembeljnam. 

33 ellzug, der, berzovlak }. 
nellzängig, adj., hitriga jezika. 
huepfe, be (Scolopax) ‚n. Gutsm. und 

es kljunac, bei Gutsm. a. podlesk (?dlesk, 

Kernbeißer), serb. aljuka, russ. kulik. 

S A uepfen=, in Zihg. kljanacev. 

—— dre d@, der, kljunaödevo blato, 


Säuepfenfang, ber, lovlja, lovitev klju- 
naöev. 
zanerlen (0, der, morski kljunao. 
eancyien]! ege, die, poln. vujek, vodna 
— a. 
nepfengaffe, die, kljunaöeva stegna 
WS oder stegne pl, kljunaceva pot. 
nepfenjagd, die, lovna kljunace, stre- 
je kljunaöev. 
nepfentotb, ſ. Schuepfendred. 
e nepfenzeit, die, cas za kljunaöe. 
Schnepfenzug, der, odhod, priliod kljana- 
oev; jato kljunaöev. 
Shuepfhuhn, das, veliki kljunaö. 


Schnitt. 


Schneppe, die, ſpitziges Laͤppchen, das vor 
der Stirne von Frauenzimmern getragen wird, 
n.. V. éop, petlja; kljun, poin. klin; an 

€ Gefäßen, nos, z an ea dusa, 

uepper, f rag neppe. 

ſ. Wachlel lfoni 

S a e, Schnens, ſ. Whlinge (für den Vo⸗ 
gelfa 

sat enter, ſ. Schnörlel. 

den, v. a. u. n., ſ. Schuellen; die 
—57 ſchnicken mit den Schwaͤnzen, je- 
rebi migajo, mahljajo , tresejo z repam; 
die Vögel fhniden das Waſſer, tiöi berskajo 
vodo. 

Schnickſchnack, ver, prazne besede, klepe- 
tanje , blebet, burke pl., (böhm. tfesky 

plesky 2 

nieben, f. Schnauben, Schnanfen. 

s niedel, der, die zweite Reihe Sa in 
einem Roblenmeier, n. V. drugi dtos*, n. 
Ravn. sterzen. 

—— ber, f. Putz, Schmud. 
ntegeln, f. Buben, liöpati se, Bmigati* se. 
nigel, der, kalin. boltek, popkar. 
nipfeln Shuläpeln, Schuippern; v. a., 
= der Schere in fehr Feine Stüde ſchnei⸗ 
ben, Smioljati (V.), na drobne kosce ras- 
striöi, razstrigati. 

Schnipfen, v. a., (Deft.), zmakaiti, zmikati, 
n. Medv. a. porobiti, robiti. 

Schnippchen, das, lask, diesk, bere, Ia- 
skanje; ein Schnippgen (lagen, luskaiti, 
luskati, dleskniti, dleskati. 

anne, f. Schneppe. 

a. das, obrezek. 

nippen, v. a., mit ber Schere ſchneiden, 
oSımicati, smicati ‘a V.), razstrici, rasstri- 
gati; f. a. Schnellen; fehniden, f. vieles; 
Jemanden vor die Nafe fhnippen, komu sno- 
bero*# dati, koga berskniti, berskati. 

Schnippiſch, adj., ſchnäppiſch, nagliga je- 
zika, jeziöen; ki besede pregriza, prejeda, 
— ki vsako res razumeti hode, ſ. 


a. Vorlan 
eänicten. f. Schuörkel. 
nirtelfhne e, bie, postni rog (polä). 
Schnirrbacken, v. a., na kerhko zpeöi, peci. 
< nirebraten, ber, kerhka peöenka. 
Schnirren, f. Schnirrbaden, 
nitt, der, die Handlung des Schneidens, 
rez, rezanje; Durchſchnitt, preres, prereza; 
einen Brud durch den Schnitt operiten, eis 
nen Schnitt vornehmen, rezati; ſich auf den 
Schnitt Heraus fordern, na boj z nofem; 
ein Schnitten machen, = norem dajati se; 
Ginfhnitt, zareza, res, vres; in den Wein 
bergen, obrezovanje, rezitva, rezitev, rozba 
 (böhm.); die Ernte, zetev, Zetva; mit dem 
Schnitte zu Ende fein, pozeti, dozeti; Gewinn, 
dobicek; einen Schnitt bei Etwas machen, 
svoj dobiöek imeti pri 6em; napolniti si 
mosnjo pri sem; der Schneider hat einen 
guten Schnitt, krajaö zna dobro krojiti; 
der neue Sänitt, (n. dem Serb. u. Böhm.) 
novi kroj, a. nova nosa; den Schnitt vers 
fiehen, bahati se, dobro hwvaliti se; der 


Shnittbanf. 


Schuitt an der Feder, razoep; einen Schnitt 
machen, vrezati, preresati; ein Schnitt Brot, 
Fleiſch u. f. f., koseo, odrezek, resljej 
kruha, mesa; an einen Buche, obreza, rob; 
poln. braeg; ein Buch mit vergoldetem 
Scdnitte, bukve s pozlacenim robam, s po- 
zlaceno obrezo; papierenes Mufter, kolomer. 

Schnitthank, ſ. Schneidebant, 

Schnittbohue, die, navadni bob. 

Schnitte, die koseo odresan, n. V. rezenj, 
regljej, rezelj; in Heine Schnitten ſchneiden, 
razmaljati, zu großen Schnitten ſchneiden, 
raskosati, kosati; vom Obſte, kerhelj. 

Schuitter, der, zenjeo, £njec. 

S-hnitterfeft, das, dozetvina, dozetki, pl. 
poin. dozinki; das bei der Gelegenheit ge⸗ 
tadene Brot, dozetnjak. 

Schnitteriu, die, änjica, Zenjica. 

Schnitterlohn, der, Zetnina, mezda denji- 
cam dana. 

Schnittermahl, das, pozinka, dozetnice. 

Schnitterſchmaus, ſ. Schnittermaßl. 

ESchnitternrtheil, das, wenn die Gründe 
beider Bartheien einander gleich find, n. V. 
sodba na spolovino, spolovna sodba. 

Schnittfläche, die, etwa pricelek, odrezna 
plosca, plosa. 

Ecyuittfleifc, das, sosekano meso. 

Schnittgeld, das, Zetvena odkupnina. 

Schnittgras, f. Riedgras. 

Schnitthaudel, der, prodaja, tergovina na 
drobno, na vatel, kupöija s krojnim blagam. 

Schnitthändler, die, kupcevaveo s kroj- 
nim blagam, z blagam na vatel. 

Schnitthaudlung, die, prodajavnica z bla- 
gam na vatel, (nad) vem Böhm. u. Poln. za 
laketno blago). 

Schnitthobel, ver, obrezivnik. 

Schnittholz, das, abgeihnittene Reben, rezje, 
reznice, mladike, f. Yüdjier. 

Schnittlauch, der, drobnjak. 

Schuittling, der, zum Fächſer ak 
tene Rebe, reznica. f. Fächſer; Abſenker; 
vom Baume zum Impfen, Reis, ccp, oepic, 
mladika, f. Pfropfreid; junger gefchnittener 
Ochs, rezanec; volic. 

Schuittlinie, bie, öerta reznicat. 

Schnittmeſſer, das, bei den Böttchern, re- 
zivnik. f. Schneidemefler; das Rebenmeſſer, 
vinjak, ober vinjek, kosirnik, reznik, (V.). 

Schnittmorchelblume, f. Wollgrad, 

Sänittriß, der, kamenorezba}. 

Schnittſchein, f. Conpon. 

6 nittvergoldn ng, die, zlata obreza. 

Sänittwaare, vie, blago, tkanina na drob- 
no, na vatel prodajana, nad) den Böhm. 
u. Poln. laketno blago, krojno, strizno 
blago. 

Schnittwunde, bie, urez, urezna rana; in 
Bezug auf verfchiedene Schneidezeuge, ſ. 
Schneiden. 

Schnittzeit, die, Zetev. 

Schnittzwiebel, ſ. Schnittlaud. 

Schmitz, der, koscek; Apfelſchnitz, kerhelj, 
uhelj (Zalok.); Npfeliheibe, okrogli ker- 
heij; f. a. Schnitte. 
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Schnitzarbeit, die, rezba (böhm., russ. u. 
poln.); isresovanje , vrezovanje podob. 
Schnitzbank, vie, rezivni stol; rezbarski 


stol. 

FE das, rezbarska mizica. 

Schnitzel, das, odrezek, zrezek, ſ. Schuitz. 

Schnitzelei, die, rezljanje, rezljarija. 

Shnißeln, v. a. u. n., izrezljati, rezljati. 

Schnmitzen, v. a. u. n., izrezati, izrezovali, 
rezati podobo; graviren, f. diejes; ein ge: 
ſchnitztes Bild, izrezek. 

un das, izrezovanje. 

Schnitzer, der, der welder fchniget, rezbar, 
podoborezeot; ein Meßer mit langem Hefte 
bei den Tifchlern, u. a., noz z dolgim ro- 
gam, nos, rezivnik; Fehler, pomota, po- 
gresek. blod (Gutsm. ); einen Schniger ma- 
chen, urezati ge; zmotiti se. 

rt bie, rezbarija. 

Schnitzerin, die, rezbarioa. 

Schnitzeru, v. n., pogreäke delati zlasti 
soper slovnico. 

Schnitzfleiſch, f. Schnittfleiſch. 

FH geb, das, dolbnina, rezaina. 

Schnitzkunſt, die, resbarstvo, umetno izre- 
zuvanje podob. 

+ Iappen, f. Raldaunen (gefchnittene). 

Schnitzler, ber, rezljaö, rezljaveo. 

Schnitling, der, |. Schnitel. 

Sänismelfern das, f. Schnitzer, Schnitt: 


mener. 
Schnitztiſch, f. Schnikbrett. —— 
Schnitzwerk, das, rezbarsko delo, rexbar- 
ski izdelck, izrezano delo, dolbenina. 


Schuibzeug, das, vsakoräno rezilo in rez- 
barsko orodje. 


Schnobbern, Schuoben, v. n., vohati, f. 
Schnuffeln. 

Schnöde, adj., eitel, verächtlich, untauglich, 
malopriden, za niô, necimern, prasen, ſtolz, 
osaben; gering, malopriden, nizek, reven, 
boren; ſchädlich, verderblich, skodljiv; Je⸗ 
manden ſchnöde begegnen, s kom zanicljivo, 
razzaljivno ravnati; jchnöbder Menſch, nad 
Gutsm. odurni, merski ölovek; ſchuöde 
Melt, necimerni svet. 

Schnödigkeit, die, prevzetnost, necimer- 
nost, praznost, naponost, zaniöljivost. 

Schuolle, vie, poliv. 

le eife, die, Stevno motovilo. 

Schnopperu, . Schnuffeln. 

let f. Schnarchen. 

Schnörkel, ver, polzek (V.), zavoji, zavitki 
zavolj lepsiga, prepletki; cirecare (Jan.), 
t. j. nepotrebne, napcne lepotije zlasti na 
sidovji. 

Schnörkelhaft, adj., zavinkast, z zavitki. 

THUN v. a., zavitke napraviti, de- 
lati, prepletati z raznimi lepotijami. 

Schnorre, f. Schnauze. 

notte, ſ. Rob. 

an. f. Unterliun. 

nübdbeln, f. Steaudeln. 

nudeln, v. n., gognjati. 

under, f. Rob. 
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Sanuıı, Lei 

Schnuffeltrantheit, die, bolezen v rivon 

pri presicih. 

Schnnffeln, Schuüffeln, v. n. u. a., voh- 
ljati, vohati; russ. njuhati; gognjati ober 
hohnjati , (d. i. durch die Naſe reden); f. Be: 
ſchnäufeln. 

ll adj., vohajoö. 

Scänüffler, der, vohavs, vohun. 

Scänüffleriu, die, vohavka, vohavelja, 

Ednnpfen, der, nahod, zamaseni nos, in 
Tolmein a. posast (fonft Geſpenſt); ich habe 
den Schnupfen, nahod imam, nahoden sim, 
nos se mi je zamasil. 

Schunpfen, v.a. un, für Schnüffeln, |. 
diefes; den Tabaf u. dgl., gew. tabak äno- 
fati*, nad) einigen vohati, nosljati }, nad) 
Caf in V. d. Resia dihati (athnıen), russ. 
njuhat (=- duhati, vohati); poin. zatywad, 
böhm. snupati*, serb. etiva smerkati. 

Schnupfen, das, snofanje; als Krankh. nahod. 

Fe Ha adj., nahodast. 

Schnupfenmittel, das, lek za nahod. 

Schnupfer, der, änofaveo. 

Schnupferin, vie, önofavka, tabakarica. 

Schnupfig, adj., nahoden, pohasten. 

Schnupftabak, ver, tabak za nos, nad} V. 


drobni tobak, nach Ginigen unrichtig duhan, 


indem duhan oder duvan nach Yuk Rauch⸗ 
tabaf bedeutet. 
Schnupftabaksbüchſe,⸗doſe, die, tabao- 
nioa, tabakera, tabakerica. 
Schuupftud, das, ruta, robeo za nos. 
Edjuuppe, die, ausgebrannter Docht, utri- 
njek, otrinjek, nach V. otrinek, dogorek. 
ren der, f. Schnupfen. 
Schunuppen, v. a., ſchnappen, luskniti, lu- 
skati; Licht pußen; ſ. Schnänten, Paeh 
Tabaf fhnuppen, |. Schnupfen; vor die Nafe 
ſchnuppen, v nos udariti, udarjati. 
Schnur, die, (veralt.), des Sohnes Fran, sna- 
ha, sneha (Gutsın.), nevesta (eig. die Brant). 
Schnur, die, rundes Band aus mehreren Faͤ⸗ 
den, motoz, vervca, prevoza, £nura (auch 
in and. flav. M.); bei den Drechslern, je 
nad der Befchaffenheit, struna, jermen oder 
remen, auch vervca; Angelfhnur, nad V. 
vodica (eig. Angel), vodiôna vervca; eine 
Schnur Perlen, biseri na trak ali vervco 
nanizani, niz biserov, nad} V. stroka bise- 
rov; eine Schnur Feigen, veneo, reäta, klo- 
basa fig ali smokev; etwas an einem Schnür: 
hen haben, roöen biti v cem, dobro znati; 
über die Schnur hauen, iz ojnio stopiti, sto- 
pati, cez mero stopiti, segati; f. a. Hanen; 
nach der Schnur, na tanko, po potezi, picno; 
f. a. Richtſchnur; nad) der Schnur leben, v 
redu in zmerno Ziveti; von der Schnur zeh⸗ 
ten, od gotoviga, od prihranjeniga Ziveti; 
mit Schnüren befeßen ein Kleid, z vervoami 
obsiti, obeivati. 
Shulirband, das, trak, prevoza, spodve- 
za, voza. 
Schnürbruſt, die, modreo na zaderguljico, 
zatezljivi modreo *, russ Snorovka. 
Shnüren, v. n., (mont.), f. Grenzen; v. 


Schnürriemen. 


a., feſt ſchnuren, zategniti, zategovati, za- 
dergaiti, zaderzati, Znurati #; ein Ding ſchnũ⸗ 
ren auf etwas, privezati, privezovati. po- 
vezati, povezovati (z vervoo ali motozam) 
na kaj; auf eine Schnur reihen, nabrati, 
nabirati, nanizati, nizati na vorvoo ali trakz3 
fig. Sinen fhnüren, koga dreti, skubsti, gu- 
liti, eiganiti, ganiti; f. a. Prellen, Webers 
vortheilen; auch 2 vervco meriti, saznamo- 
vati; ein Thier ſchnüren, spodvezati moda; 
eine Wage fehnüren, z vervoami opraviti 
tehtnico; fi fehnüren, povojiti se, zader- 
govati se. 

Schnüren, das, zategovanje, privegovanje, 
nizanje.’ 

Schnürer, ber, zategovavec, goljuf, böhm. 
odrigost }. 

Schnurfener, das, ogenj po änuri. 

Schuurförmig, adj., etwa vervöast. 

Schnurgerade, adv., po znuri*, po niti, 
po versti, (Gufsm.), po potezi, na ravnost, 
premo (Ravn. aud) böhm.); adj., prav ra- 
ven. 

Schnürhaken, ver, zaponka, kljuka za- 
penjavna. 

Schuurkette, die, zapenjavna verizica. 

Schnurkleid, das, (tenska) obleka, ki se 
zaderguje ali zapenja; obleka na zader- 
guljico (Ravn.). 

Schnürleib, ver, stan na zaderguljioo; f. 
Schnürbruſt. 

Schulirlein, das, vervca, änurica®, äpa- 
zioa *. 

Schnurlod, das, kotlica, rinka*, rinöioa. 

Scdunrmader, ber, motozar, vervöar. 

Schnurmühle, die, vervöarnioat. 

Schnurnachbar, der, (mont.), rudarski 

mejaö. 
nürnadel, die, igla. 
nürneftel, f. Schnürband, Neftel. 
nurrbart, der, Knebelbart, Schnanzbart. 
nurrbärtig, adj., berkast, vosat. 
nurre, ber, |. Scherge, Häler „Wächter. 
uurre, die, ſ. — chnarre; ren- 

calo, volk, brunda; ſchlechtes Hansgeräth, 
cep, Bara; eine lächerlie Erzählung, smes- 
nica, kratkocasnioa; ſ. Bofle, Schuate, 

Schwanlk. 

Schünrreu, v. n., dieſen Ton von fich ges 
ben, wie die Matfäfer ſchnurren, brenöati, 
perhati, veröati, zezrati (V.); f. a. Schuar⸗ 
ren; berneti; vom Laute der Thiere, ren- 
cati, dernjati, gercati, gosti, dergniti; bie 
Rate ſchnurrt, macka gode, prede; von @les 
phanten, nah Gutsm. ruöiti (au) böhm.) ; 
Jemanden anfchnurren, zarendati nad kom; 
f. Brummen; aufammenfchnurren, dürre wers 
den, zgerbiti, gerbiti se, sfizitise (von ga”); 
v. a., ſ. Betteln, Stehlen. 

Scänurren, das, brenöanje, bernenje, ren- 
canje, godenje, beracenje. 

Schnurrend, adj., brenöav, brenöeö, bernes, 
godernjav. 

& —5— der, brenöalo, godernjalo. 
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Schnürriemen, ver, jermeneo, stogljej, 
Gutsm.). 
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lati se; fchöne Worte geben, s prasno Zlico 
pitati; ift nicht fo ſchoͤn, (vulg.) lahko so 
brez stolca nagledas. 
—A adj., lepih rok. 
Shönängig, adj. lepih oöi, lepook. 
Scähonbar, adj., varljiv, karse more varo- 
vati, hraniti. 
Schönbart, f. Larve. 
Schönbanm, f. Lerhenbaum. 
Shönblätterig, adj... lepolist, 
listja. 
Schönblind, adj., mesecen. 
Schönblondchen, das, rumenolaska. 
Shönbrännden, tas, oernkliasta. 
Schönbrüſtig, Schonbuſig, adj., lepih pers. 
Schöndruck, der, natis na pervo stran, na 
lice, perva natienjena stran bele pole. 
Schöne, das, lepo, lepota. 
Schöne, die, lepa, zala (russ. krasavica); 
Schönheit, zalost, lepota, berhkost, lepost 
V. 


lepiga 


Schönedel, der, Gutedel, äpanjol. 

Schöneln, v. n., lep biti, za oëi prijeten 
pa ne koristen biti. 

Schonen, v. n. u. a., vor Verlegung zu be: 
wahren fuchen, varovati kaj, gledatina kaj, 
da se ne oskoduje; fehone deine Augen, vari 
oöiz; auch prijenjati, prijenjevati komu, pri- 
zanesti, prizanasati. ad) dent Serb., Russ. 
u. Altsl. scediti; ſich ſchonen, varovati se. 
ogibati se nevarnosti; f. a. Nachſicht (haben), 
feine Koften fehonen, ne zdi se mu skoda 
dnarjev. 

Schomen, das, varovanje, Böednjat. 

Schonend, adj., prizanasaven, prizanasaje 
komu, varao (n. p. varno delati s cim, 
fhonend umgehen). 

Schönen, v. n., (veralt.), ſchön fein, lep 
biti; v. a., lepsati; den Wein fehönen, bi- 
striti, 6istiti vino, narediti, da se ubriße. 

Schonenuöwerth, adj., prizanesbe vreden. 

Schoner, der, varovavec, prizanesec, pri- 
zanasavec; ein Schiff, neka dolga in ozka 
ladija, nad) den: Russ. skuna. 

Shönern, f. Verſchönern. 

Styönfärber, ber, barvar na lepo, na svetlo, 
barvar, ki na svetlo, na lepo barva. 

Shönfärberei, vie, barvanje na svetlo, 
na lepo. 

ee der, neka vinska terta. 

Shönfledden, das, ſ. Schönpflafter. 

Schöugärtner, der, umetni vertnar. 

Shöngefilhl, das, öutstvo za Icpoto, lepo- 
cutjet. i 

egannelücht, adj., lepo barvan. 

Schöngehörnt, adj., lepih rog. 

Schöngeift, ver, wörtl. lep duh, kdor se 
hvali, da je vlepih umetnijah zveden, lepo- 
znanec}. 

Shöngeifterei, bie, lepodusje +, lepoznan- 
stvo?. 

Shöngeiftig, adj., lepodusen, lepornansk. 

Schöngelehrte, ſ. Belletrift. 

Schöngemähnt, adj., lepe grive. 

8430 ras, ſ. Perlgras. 

S önhärlein, f. Eberwurz 


Schooßfell. 


Schönheit, bie, lepota, zalost, berhkost, 
liönost ; ſ. a. Schöne. 

ed —— 

Schönpeitögefipt, 1. Schüngefüht. 

Schönheitömittel, das, etwa lepotilo. 

an f. Schöngefühl. 

Schönheitätrunfen, adj., lepote pijan, 
omamljen. 

Schönheitswaſſer, das, lepotivaa, lepo- 
ticna voda. 

Schönherr, Schönling, der, gizdalin. 


Shönlanbig, adj., lepolisten, lepiga listja. 
Schönmehl, das, lepa moka. | 
Schönpflafter, das, lepotiöni, lepotivni na- 


lepek , poln. muszka. 

Schoönredner, der, umetni govornik. 

Schonſam, adj., varöen. 

83 öufänlig, adj., x lepimi stebri. 

Shönfhreibelunft, die, lepo pisanje, le- 
popisnost, lepopisje. 

Schönfdreiber, ver, lepopiseo, kdor zua 
lepo pisati. 

Shönfdreiberei, bie, lepo pisanje, lepa 
pisarija. 

Shönfeite, bie, lice. 

Schönfinn, ſ. Schöngefühl. 

Schönſprache, die, lopi jezik. 

Schönſprechet, der, etwa liöni govoraik, 
kdor ima dober jezik, sna lepo govoriti. 

Schönftend, adv., prav lepo. 

Schönt ner, der, prilizovaveo. 

Shönthuerei, bie, prilizovanje, sladkanje. 

Schonung, die, varovanje, prizanadanje, 
prizanesljivost ; ohne Schonung, nemilo ; im 
Walde, f. Gehäge, Hägeſchlag. 

Schonungdfläde, zareji prihranjen kraj; 
ſ. Hägeſchlag. 

Schpuüngslos, adv., brez ozira, nemilo, 
brez usmiljenja, brez prizanesbe. 

S * nnugsreich, adj., usmiljen, prisanes- 

iv 


Schönvließig, adj., lepiga runa. 
et: adj., lepolicen. lepih lic. 


Shönwiffenihaftlid), adj., lepoznansk. 
Schonzeit, die, f. Hägeseit. 
o0ß, der, krilo, kolena, stegna (sede- 


ciga), nah M. und nah andern D. lono; 
ein Kind anf den Schooß nehmen, otrokn 
na kolena vzeti, na krilo, na kolenih, v 
krilu derzati, hingegen, v narocji derzati, 
auf den Armen; im Schooße der Erbe, v 
krilu, v nedrih zgemlje, v zemlji, (nedro, 
nedra eig. Bufen); im Schooße der Familie, 
doma med svojimi, vsred svojih; er wurde 
wieder in den Schooß der Kirche aufgenom⸗ 
men, cerkev ga je zopet sprejela v svoje 
narocje; andermännlichen Kleidung, akrio(?), 
serb. skut, poln. u. russ. pola; dem Gluͤcke 
im Schooße fißen, ljubljeneo srece biti; die 
Hände in ven Schooß legen, ruke krizem 
oder nakriz derzati, poleniti se, len biti; f. 
a. Zipfel; dim. Schößchen, krilce, nederce. 

HH ſ. Schambein. 

Schöooßbuch, das, bukve, ki jih kdo naj 
rajsi bere. 


Schooßpfell, vas, f. Schurzfell. 


Schooßhnud. 


sſgerßhund, ber, psiöek, kulek, kakor 
jih imajo po mestih gospe, söene. 

Shooßiliuger, der, hubljen uöenec, ljub- 
ljenec. 

Schoßlind, das, peatovanec, ljubcek, ser- 
cek, Ijubljenek,, ne; }jubsi dete; das Em⸗ 
blem davon bei Hd; eiten, kolencek (V.); 
ein Schooßfind des Slides ‚ ljabljeneo sreoe. 

Schosßneignug, Lieblingdneigung, die, 

on, kterimu je Glovek posebno udan. 

Schooßſchlauge, f. Bufenfhlange. 

on finde, bie, navadni greh, naj * 


ehe, Schürze. 
spern, v. n., ropotati; mit einer @lode, 
zvenkljati, zvonökati. 

Sch opf, ver, Haarfhopf, öop, dim. öopek, 
(russ. cup, böhm. u. poln Sub, serb. cupa); 
Bipfel eines Baumes, verh, veräis, versi- 
cek; bei den Bögeln, cop; russ. hohol, 
serb. kukma, bei M. plasem (7); Ginem den 
Schopf benteln, zlasati, lasati koga; Kopf, 
glava, buca; bot. 6op, Oder Bop, Bopic. 


eh: Schöpp ppe. 


2 
tr 


spfartig, adj.. Sopast, Bopast. 

üpfb ar, adj., sajem]jiv. 

Spfbehälter, ver, öerpalnica}. 
SHöpfbrunnen, der, f. Brunnen, Zieh⸗ 
brunnen, (bei V. zajemni beö ober boo?). 
— 39*— das, kaöka (Ravn.). 


AAAN 


öpfe, der, ſ. Schöppe. 
Spfe, die, zajemljisöe (V.), öerpalisöe, 
mesto v reki, kjer vodo sajemajo. 
Shöpfeimer, der, an ben Ziehbrunnen, 
nn, — ein kleiner, Koreo, polnik; 


ea, ES — öop ali hᷣop dobivati, v. a., 

pft, éopat, 6opast; geſchopfte Henne, 
3547 copa; f. a. Stopfen. 

Schöpfen, v. a., einen Theil eines flüßigen 
Körpers auffaßen, zajeti, pozajeti, zajemati, 
pozajemati, polniti, auch pocerpati, izöer- 
pati, Serpati; abſchoͤpfen, ſ. dieſes; leer ſchoͤ⸗ 
pfen, isprasniti &terno, vso vodo iz nje po- 
zajeti, pobrati; Waſſer im Siebe ſchoͤpfen 
wollen, vodo z resetam zajemati, po srenu 
klasje "pobirati (Gutsm.); Athem, Luft ſchoͤ⸗ 
pfen, zejeti, zajemati sapo, v se potegniti, 
vieöi, sopsti, dihati; friſche Luft ſchöpfen, 
v 6isto sapo —— iti, cisti zrak u uzivati; 
befommen, 3. B. Muth ſchöpfen, seroe ai 
storiti, serce dobiti, ujunaciti se, oseröiti 
se; er ſchoͤpfte Argwohn, Berbacht, sumiti, 
sumnjati je zacel, sum se je obadil vnjem, 
(eulg.) pokadilo se mu je; Hoffnung ſchoͤ⸗ 
pfen, upati; Licht fchöpfen, pojasnilo v kaki 
reci dobiti; Vergnügen ſchoͤpfen, veseliti se 
dena; eine Begierde ſchoͤpfen, pozeleti, za- 
geleti ÖeBa; ein Urtheil Ihöpfen, sodbo sto- 
riti. delati, izreöi, skleniti, sklepati, ras- 
soditi, soditi, sklep storiti; fi müde ſchoͤ⸗ 
pfen, naöderpati Be; hieraus ift zu fchöpfen, 
is tega se vidi, se zajemlje; für: fchaffen 
f. dieſes; waidm. napojiti sokola, piti dati, 

mu, okopati ga; daraus fhöpfte er 

‚AR, to ga je potolasilo; Nugen fchöpfen, 


B te 


3 


Schöpfung. 1411 


korist imeti is 6esa, od cesa; v. a., Waſſer 
durch einen Ritz einlaflen, pusöati. pudati; 
der Kahn fchöpft, voda tede, sili v 6oln;z 
die Sonne ſchöpft Wafler, solnoe pije (vo- 
do); der Falke fhöpft, sokol pije; der Ho⸗ 
pfen fchöpft, hmelj se osipa (böhm.). 
Shöpfen, das, zajemanje, Öerpanje. 
— das, verh (drevesa). 
Are ſ. Haubenente. 
chöpfer, ber, das Werkzeug zum ſchoͤpfen, 
——— sejemnik, polnik; eine Perſon, welche 
ſchoͤpft, zajemaveo, öerpaveo; ber ein Merf 
aus eigener Macht bervorbringt, stvarnik 
(eigentl. nur von Gott); Gott ifl der Schoͤ⸗ 
pfer aller Dinge, Bog ‚je stvarnik vsih reci, 
Bog je stvaril vae reci; er if der Schöpfer 
diefer Rehranftalt, on je napravil, ustano- 
eh postavil to ucilnico. 
öpfergeift, ber, f. Genie. 
< öpferhand, bie, stvarnikova roka, roka 
stvarnioa. 
gasnlerhatt, bie, stvarnikova milost. 
öpferin, bie, eine weibliche Perſon, welche 
ſchoöͤpft, zajemavka, öerpavka; Urheberin eines 
Werfes, einer Anflalt, zaöetnioa, ustanov- 
nioa, oder zeitwörtlid, f. Siüpfer. 


Sch öpfert fd), adj., tvoriven, stvarjaven, 
stvarnikov, Boöji. 

Schöpferkraft, bie, stvarjavnn moö, sa- 
motvornost. 


Schöpfermacht, die, stvarnikova moe. 
Schöpferrnf, der, stvarnikov glas. 
Schöpferwerde, das, stvarnikovo: bodi. 
Shöpferwort, das, stvarjavna beseda, be- 
soda stvarnica. 
öpfgalgen, der, rogovila pri äterni. 
eh Dpfgef } ß — das, zajemavna posoda, za- 
jemalo, öerpalo. 
Shöpfgelte, die, zajemavna golida, koreo, 
kablioa. 
pfgeſchirr, |. Shöpigefäh. 
öpfgezeng, bas, zajemalo, öerpalo. 
fDaar, das, öop las na temenn. 
baten, der, sejemavna kljuka. 
heher, ber, öopasti vran. 
benne, bie, copka. 
ig, adj., öopat. 
faune, die, zajemavnica. 
te 8 bie, zajemavna zlica. 
IH , ver „ſ. Schöpfeimer. 
le hr: I, ‚ die, Gopasti Skerjaneo. 
Löffel, der, zajemnica, zajemna zlica. 
eife, die, |. Haubenmeife. 
pfmühle, die, sajemavni mlin, zaje- 
mavna maßine. 
Shöpfge Helle, die, studenoo, iz kteriga se 
zajemlje voda. 
Schöpfrad, bas, zajemavno kolo, kolo s 
korci oder na koroe. 
— die, öopasta gosenioa. 
ea td — die, pol (V.), plavnioa. 
opftanbe, die, sopasti golob. 
€ chöpfung, die, stvarjenje, stvaritev; alle 
erſchaffenen Dinge zuſammen, stvarstvo, avet, 
stvari pl.; vor der Schöpfung des Urtheile, 
preden se stori ali isrede sodba; dies find 
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1412 Schöpfungsban. 


feine Schöpfungen, to so njegove dela, to 
je on postavil, napravil, izmislil. 
Shöpfungsban, der, sostava vsega stvar- 
stva. 
Shöpfungsfeft, das, obhajanje, prazno- 
vanje stvaritve sveta. 
Schöpfungsgedanke, der, misel, stvariti. 
Schöpfungsgefhihte, vie, popis stva- 
ritve_sveta, zgodovina od stvarjenja sveta. 
Schöpfungskraft, Schöpfungswort, ſ. 
Schöpferkraft, Schöpferwort. 
Schöpfungswerk, das, stvarjenje, stva- 
ritev. 
Shöpfungdwode, die, teden, v kterem 
je Bog svet stvaril. 
Schöpfwerk, das, zajemavne maßina. 
Shönfzeng, f. Schübfgezeug. 
Shöppe, ter, Beifiger, sodnji prisednik, a. 
prisezni moZ; Richter, sodnik. 
Shoppen, ver, Wagenfhoppen u. dgl., kla- 
nica, kolarnica, lopa (V.), supa* (bejond. 
Heufhoppen), poln. wozownia; Heu in den 
Schoppen werfen, zmetati, zmetovati; ein 
hohles Gefäß überhaupt, mera, posoda; die 
Hälfte eines Maßes, polio; ein Schoppen 
Mein, poliö vina; ein Viertel eines Mafles, 
maseljio *. 
Shoppen, v. a., nagnjaviti. nagnjesti, na- 
tlaöiti kaj, tlaöiti; f. übr. Stopfen. 
Shöppenbant, die, Schöppenſtuhl, ver, 
klop prisednikov. 
Schöppeneid, der, prisega (za) prisednika. 
Schöppenglas, das, polic. 
0 öppenmeifter, der, pervi prisednikov. 
N) 
höppenftube, die, sodivnica. 
d 
p 


ppenſchreiber, ber, sodnji pisar. 
choppenweiſe, ado., po meri, po bokalu, 


o polici. | 
2 pper, f. Stopfer. 
pnndel, die, n. V. bacelj (bei @utsm. 
pftahl, der, pitavnik (hlev). 
ppfteim, der, f. Füllſtein. | 
Schöps, ter, verfchnittener Schafbock, sko- 
pec, (au Böhm. u. poln.), tolcenec, ko- 
strun oder kastron*; fig. cepeo, bet, bedak. 
—068 in Zſtzg. skopcov, kastrunov. 
Schöpſenbraten, der, ekopcova, kastro- 
nova pecenka, peöena ekopcevina. 
Schöpfenfleifd, das, skopsevina, ko- 
strunovo meso, bravina. 
— 3 die, skopcova koza. 
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Shöpfenmäßig, f. Dumm. 
Shöpfenihlägel, der, Schöpſenkeule, die, 
skopcovo plece, kraöa. 
Shore, die, (im Sciffbaue), podpora. 
Schoren, f. Scheren, Schorren. 
Schorf, der, rauhe Rinde auf einer Wunde, 
krasta, hrasta, dim. krastioa, (böhm., poln. 
und russ. strup), nad Vert. skorljup, im 
Böhm. a. skraloup; f. a. Grind. 
orfen, v. n., hrastav, garjev biti. 
orfig, adj., krastav, Skorljupast. 
orfmoos, f. Flechte. 


& 
& 
& ® 

Schörke, vie, aöurek, Zurek. 


Schoßreis. 


Schorkopf, der, ostrizenec. 
S örl, der, eine Steinart, skril, Skerl, russ. 
Berl. 
Schormaus, f. Scharrmans. 

orn, f. Erdfholle. — 
Säornftein, Schorſtein, ver, dimnik (si- 


an). — 
Schoruſteinfeger, Schorſteinfeger, ber, 
dimaikar (V. aud im Poln. kominiarz aus 
komin), kdor dimnike steräe, Cist. 
Schorniteinhandwert, das, dimnikarija, 
dimnikarstvo. ä 
Shornfteintragen, Schorufteinmantel, der, 
8ija, plasò dimnika. 
Schornſteinröhre, die, cev ali troba dim- 


— eh 

orte, f. rze. 

ar ber, f. Schoof. 

Schoß, ber, junger Zweig, mladika, poganjik ; 
bei der Rebe, rozga, mladika, mladje; die 
Steuer, davek, daca, davscina; zufammen: 
geichoffenes Geld, aklad; Stodwerf, |. Ges 

ſchoß, Stodwerl. 

. ‚das, ſ. Geſchoß. 

Schoßbalg, der, die Scheide am Getreide⸗ 
halme, nach V. vretenoe, trebuseo, bucica, 
bucka; f. Scheide. 

Schoßbant, die, dolga klop z naslonilam. 

Schoßbar, adj., davku podverzen. 

Schoßbeere, ſ. Scheißbeere. 

Shößhen, das, okence ali Bipica vzdig- 
ljiva. 

Shoßeinnehmer, f. Einnehmer. 

Shößel, an Kleibe, f. Schooß. 

Schofſen, v. n., in die Höhe ſchießen, sho- 
botati, hobotati; der Moden ſchoſſet, rez 
stebli, res steble poganja, gre v steblo; 


v. a., ein Haus fchoffet jährlid zehn Thaler, 


hißa daje letnih deset tolarjev davka (bei . 


V. davkuje). 
öffer, ber, lopar; f. Hänfling, Eiunehmer. 
öfferei, die, pobirni ured. 
oßfrei, adj., davka prost. 
choßgatter, f. Fallgatter. 
2 geld, das, davek. 
opgerinue, das, zleb. 
Hr rad, f. Treöpe. 


AAAAAAAAAN 


oßherr, f. Einnehmer. 
oßjahr, das, die Jahre, da man noch 
wädjft, mlade leta, v kterih ölovek raste. 
Schoßkelle, die, der hintere an ben Poſt⸗ 
wägen und Kutſchen befindlige Raum, in 
welchen Koffer und Kiften geworfen werben, 
oddelek za robo. 
S Fr fiel, ver, zitno stebeloe. 
Schößling, der, mladika, mladica, odrastlik, 
ogranak; zlasti- mladika iz ko- 
bei der Mebe, rozga, cep; f. a. 
Schooßlind. 
Schoßpfennig, der, davek. 
Shoppflihtig, adj., ſ. Stenerpflichtig. 
Schoßrebe, die, mladiea, mladika, rozga, 


serb. au 


cep. 

Schoßreid, adj., poln mladik, polo odrast- 
likov ali poganjkov. 

Schoßreis, ſ. Schößling. 


Schoßrinne. 


ne ‚bie, äleb za desevnico na strehi. 

ftein, der, |. Belemnit, Donnerftein. 

zwurz, ſ. Stabwurz. 

te, die, (siliqua), strok (a poln., böhm. 
n. rus8.), kozula (Slarft), auch Iusoina, lu- 
sina, lusk; dim. stroöck, strocicek ; collect. 
stroöje; serb. mahuna, im Böhm. neben 
struk auch lusk; in die Schoten gehen, v 
strocje iti, strocje delati, serb. mahunati 
se; Schoten habend, stroonat. 

edsiene in Zſtzg. stroöni, v strosji. 


eo 
Hi 

8 
Scho 


Schotenartig, adj., strokast. 
Schotendorn, der, akacija. 
Ehstenerbjen, pl., grah v stroöji. 
Schotenklee, der, Steinflee, (Lotus corni- 
calatus), turska detelja; f. a. Steinflee, 

Schoteulnd,adj.,brez strocja, brezstrocen. 

Sgatenpfeifer der, paprika. 

Schotenviole, Mutterveilchen. 

Sqoter, ſ. Engelwurz. 

Schotig, adj., stroönat. 

Schotſchte, die, bezgova jagoda. 

ott, das, die Bier der Fiſche, ikre pl., 
f. a. Karat. 

Schottaſch, Botinay. 

Schotten, der, und im Plur., die Molfen, 
siratka, sirotka; |. Mollen; Milchwaſſer 
füßes, sladka siratka; von warmer geronne- 
ner Milch, kuhana siratka; ber eigentlich 
fogenannte, welcher den Ziegerfäfe giebt, pre- 
kuhana siratka (V), skuta*; zu Schotten 
werben, f. Gerinnen, 

Schottengans, die, Basanski nesit. 

aa f. Schober. 

Schottern, v. a., cesto posuti, posipati (x 
brebirjem, s prodam). 

an der, presioek. 

Shraffiren, v. a. u. n., in das Kreuz ges 
hende Linien machen, die Schatten dadurch 
zu bezeichnen, nad V. krizem äkertati, 6er- 
kati, cerke delati, ärafirati®; fchraffirte 
Zeichnung, rise, risanje 8 peresam. 

Schraffirung, die, oerkanje; f. a, Schat- 

„fen. 

Schräg, Schräge, adj. ſ. Quer, Schief; po- 
precen, vegast, povezen, adv., prek, poprek, 
8 Sujco, na posev. 

+ äge, die, popreönost. 

Schrägebod, ver, bei den MWeißgärbern, 
kozel. 

— das, bei den Tiſchlern, ſ. 

chmiege. 

Schragen, der, ein Haufen Scheitholzes, trije 
seinji derv vskladavnici; bei den Arbeitern 
in Holz, Wagner, Zimmerleuten u. a., ko- 
bila, kozaca, kozel, stol. 

Schrägen, v. a., ſchräge maden, popreöno, 
ma posev narediti. 

Schragenholz, das, derva v skladavnicah. 

Schrägſchnitt, der, rez na poßev. 

Schragftein, ber, beiden Weißgerbern, vtez. 

Shrägftrihranpe, vie, gosenica s po- 

preèenimi certami. 

Schrägung, bie, precina; f. a. Abhang. 
g apaeilie, adj., krivoversten, vegast. 
ar 


el, f. Krüppel, 


Schranlſchlüſſel. 1413 
Schralen, ſ. Schreien. 
ram, der, (mont.), jamlio (HRavn.). 

Schräm, |. Sdief. 

Schrämen, |. Schraffiren; (mont.), jamlic 
kopati. 

Schrämbaner, der, bei den Bergleuten, gra- 
mar * (böhm.). 

Shramme, die, praska, oprask, versa, 
proga, zareza, bei Jan. vrapa, bei Gutem. 
cernelica (?) od udarca. 

Shrammen, v. a., prasniti(V.), praskniti, 
opraskati, praskati, rasiti. 

See er der, suhi kaselj. 

Schrammig, adj., spraskan, opraskan, poln 
prask. 

a 3, 1. Streiffhuß. 

Schräms, ſ. Schräg. 

Schrank, ver, Behaͤltniß mit Thüren, oma- 
ra*, omar oder ormar®, ſ. Kaſten; skrinja 
(eig. Kiſte); bei den Jägern, stopinja (V.). 
nad) dem Böhm. razkrok, Birina med dvema 
stopinjama. 

Schraukader, die, inwendig an den Schen: 
fein der Pferde, (vena saphaena magna), 
velika podkozna. odvodnica zadnje noge 
(Dr. Bi.), bedernica (Zalok.) 

Shrantbalfen, ver, preönik. 

Schrauke, die, Schraulen, pl.; Ginfrievung, 
ograja, pregraja, ograda; mit Schranfen 
einſchließen, ograditi, pregraditi, zagraditi, 
x ogrado odlociti; in den Schranfen erſchei⸗ 
nen, na bojisce priti; ın den Schraufen lau: 
fen, za stavo teöi, (jlov. Biebel Ueb. v te- 
cisi teci); Beichränfung, Grenze, meja, 
mera, utesnjava; in feinen Schranfen blei: 
ben, mere derzati se; jeine Schranfen über: 
Ichreiten, mero preseci, prestopiti, 6ez mejo 
geci;z Schlagbaum, zavora; er kennt Feine 
Schranfen, mere ne ve, ne ve, kaj bi po- 
cel; Schranken feßen, f. Einfhhränfen, Ein⸗ 
halt (thun); f. a. Gericht. 

Schränlebein, das, noga öes kriz, kri- 
tem djana; fig. krajac. 

Schränkeiſen, das, für die Säge, kljué 
(V.) za razgibanje ali precenje zaznih zob. 

Shränten, v. a., krizem deti, devati; 
Holz, dreva krizem skladati; einen Platz 
fhränfen, graditi, mejiti, z ogrado odloöiti, 
lociti; die Säge fähränfen, Zago razperiti, 
razgibati, preciti, vihrati, sirjati, a. Brojiti, 
Srajati®; v. n., im Gehen die Küße vor einander 
oder kreuzweiſe ſetzen, und auf ſolche Weife ge: 
hen, opotekaje se iti, (da jo vsa cesta pijan- 
cova), v petlje iti (fcherzweife petljati), petlje 
delati, spodvirati se, semotatialißvepati z no- 
gami; der Hirfch fchränft, jelen narazen sto- 
pa; (böhm. rozkroöne chodi). 

Schrankenlos, adj., neograjen, neugnan. 
neutesnjen, brezinejin. 

Schranteulofigleit, vie, 
neugnanost, neutesnjenost. 

Shraulenwerl, das, pregraje, ograje pl. 

er das, ſ. Jalouſie. 

Schränkklinge, die, die Säge damit zu 
ichränfen, khjus (V.). 

Schrankſchlüſſel, der, omarni kljuo. 


neograjenost, 


1414 Shräntweife. 


Shräntweife, adj., kriem, poprek. 

Schrankzann, der, ein Zaun aus gefchränf: 
ten Stäben, plot. 

Schranne, die, f. Schranle; ograjeno me- 
sto ; Landfchranne, dezelna sodnija; Mauth: 
fihranne, cestninska pregraja ali zavora. 

Schranz, der, Schlemmer, Freſſer, pojedez; 
prilizovaveo, lizun sosebno na kraljevskih 
dvorih. f. a. Hofſchranz. 

Schranzen, v. n., pojedati; prilizovati se, 
f. a. Sreffen, Schlemmen. 

= ce te 

ra . erlig. 
& Be Shrapei en, das, ein Werk: 


rape, die, 
aten, skraba (V.), 


zeug damit zu fehaben, 
stergulja, stergaca. 

HH f. Schabjel. 

Schrapelu, v. n., anfangen zu Cis zu wer- 
den, zmerzovati, led, sre£ se dela, ledeni; 
v. a., popraskati, postergati, stergati. 

Schrapen, v.a., skrabljati, praskljati; Skri- 
pati ; f. atzen. 

Stchräper, ber, stergaveo, praskaveo; äkri- 
pa. 

Schrapfhand, Schraphaus, der, skopin, 
grabavs. c zafd 

Schrappe, ſ. Taſtche. 

+ ei — (im Oeſter.), skrat, skratelj*. 

Schraube, die, eine mit Gewinden verfehene 
Walze, n. V. vretenica (St. u. kroat.), a. de- 
deo, russ. vint, ovniö (V.), gew. Sravf*; 
nach Andern vertelo, vijak, zaskor (M.); 
eine Schraube ohne Ende, vertelo breskonca, 
am Bohrer, n. V. pirje (?); mit Schrauben 
befefligen, z verteli priterditi, gew. prisrav- 
fati; in weiterer Bebeutung twalzenförmige 
Körper ohne Gewinde, klineo vertela ali 
öravfu podoben; an der Geige, f. Wirbel; 
die Sache fleht auf Schrauben, reö je ne- 
gotova, se maja; feine Worte auf Schraus 
ben ftellen, na dva kraja, dvomiselno go- 
voriti, svijati, prevraöati besede. 

Schrauben, v.a.,n. V.priviti, viti, z vertelam 
ali 5ravfam priterditi, prisravfati, zaöravfati, 
Sravfati* od. Sravbati*,vintati, privintati, russ. 
zavintit, viatit; feſter fchrauben, priviti, pri- 
vijati, (V.); loderer ſchrauben, odjenjati, od- 
jenjevati;z Jemanden bie Daumen fhrauben, 
komu palca zaviti; vsravf djati; geſchraubt, 
zavit, sasukan; geſchraubt fpredhen, zavito, 
zasukano govoriti, na dva kraja govoriti; 
zavijati, sukgti besede; affeftirt, siliti se, 
prenavljati se v govorjenji; Ginen ſchrau⸗ 
ben, nagajati komu, smejati se komu; ums 
Geld, ſ. Prellen. 

EShranben=, in Zfbg. za äravbe ali öravfe; 
sravbni, sravfni; ähnlih, Sravbast, ver- 
telast. 

Schraubenblech, das, eine mit Schrauben: 
müttern verfehene flählerne Platte, Schrau- 
ben darinen anszufchneiden, n. V. vitaikT, 
vitni sveder. j 

Schranbenbohrer, ber, Schraubenmütter 
ausjubohren, sveder za äravbe, aravbnik ali 
sravfnik. 


Ehreden. 


Schranbendode, die, an einer Drehbant, 
preslio (Ravn.). 

Schraubendreher, der, vreteniöar, sravfar®. 

Schranbeneifen, das, eine eiferne Platte 
mit Schraubenmüttern, die Schrauben darinen 
zu fchneiden, plosca za zrezovanje vretenic 
ali öravfov; f. a. Schranbenbohrer. 

Schraubenförmig, adj., vreteniöast, srav- 
fast, vintast. 

Schranbengang, der, die Gewinde an Schrau⸗ 
ben oder an der Schraubenmutter, vit-i, za- 
voj (n. V. muha?, lice?). 

Schranbengewinde, das, |. Schranben- 


ang. 

ss — enhorn, das, zaviti rog. 

Shraubentloben, der, Heiner Schraubftod, 
vretenicica (V.), primaz s 8ravfam. 

Schraubenlinie, die, n. V. kaöja öerta ali 
zareza. 

Shranbenmutter, die, n. V.vreteno, (? eig. 
Spindel), u. baba, vreteniona matica, smek 
(in St.), Bnuta (?&t.), russ. gajka. 

Schraubenregifter, das, vsi strugerski 
sravfi skup. 

Schranbenreif, ber, zelezni obroö s aravfi 


priterjen. 

Schraubenſchlüſſel, der, mit einer Schrau- 
benlinie,, Borlegefhlößer damit aufzumachen, 
svedrasti kljuo, z vinto kljuc. 

— — — ſ. ran 

Schraubenwinde, vie, bei den Böttchern, 

Shranse vinta. 

ranbenzange, die, pasarske klesce s 
sravfam, f. a. Sdhranöftpe. 

Schranbenzieher, der, Meißel, die mit eis 
nem eingefchnittenen Kopfe verfehenen Schrau: 
ben damit herauszuziehen, dleto, dletoe. 

Schraubenzwinge, die, bei den ZTifchlern, 
n. V. spona, a. poln. 

Schrandftod, ver, n. V. primas, primas z 
vinto (ru88.), preoep 8 8ravfam, russ. ti- 
ski z vintami. 

Schranbftodzange, bie, klesce ali celju- 
sti primaza, . 

5 Zaun ade f. Schraubenzwinge. 

Schranen, |. Schreien. 

Schred, ver, bei den Jäagern, ein Schrecktuch, 
straßilo; Riß, Spalt, Schrid, kreh, po6, 
pok, reza; einen Schreck haben, ustrasiti se, 
bati se, f. übr. Schreden. 

Shredbar, adj., geſchreckt werben fönnen, 
strasljiv, bojeo. 

Schredbeifptiel, das, f. Abjchredendles 
Beifpiel). 

Schredbild, das, strasilo, strah, straäna 
podoba. 

Schrede, I. Wachtellönig. 

Schredeid, ver, prisega straäivna. 

Shreden,v.a., ustrasiti, ostraßiti, prestra- 

Biti, strasiti koga, preplasiti, oplasiti, spla- 

Biti, plasiti koga, strah narediti,delati komu; 

Einen mit Drohungen ſchrecken, groziti, pre- 

titi, zugati komu, n. Gutem. zlobiti se ko- 

mu; Bögel ſchrecken, ptice plasiti, poditi, f. 

Scheuchen; in den Küchen, z maslam opa- 

riti, popariti, pariti, (poärekati*); v, n., 


Schrecken. 





Schreibelitzel. 1415 


reckenswort, das, strasna, grosna be- 
da; f. Drohung. 

tedenwefen, bas, straäno, posastno 
stvo, bitje. 

recker, der, strasivec. 
redgedante, der, strasna misel. 
redgeift, der, strah, duh, ki ljudi strasi. 
redhaft, adj., geneigt Schreden zu em: 
inden, strasljiv, plasin, plasljiv, plah, 
jeö; geeignet Schreden einzuflößen, stra- 
n, ſ. Schredlich. 

reckherd, der, strasivno gumno. 
redlarve, die, strasivna Zema ali larva. 
redlid), adj., straäin, strasan, straho- 
I, grozen, straäansk, russ. uzasnyj; 
'v., strasno, rameno; ſchrecklich flarf, 
rasno, ETOZnO Mocan, premocan; fein Ge: 
fen peiniget ihn fehredlih, vest ga nen- 
ıiljeno pekli. 

redlichkeit, bie, strasnost, strahovitost, 
ozovitost. 


redling, ver, straäljiveo, plaäljiveo, 
sine, etivas trivial, strahopezdljivec. 
zedniß, die und das, strahota; strasna 


b. 

:edort, f. Schredendort. 

:cäpulder, das, prasek za strah. 

:edfam, f. Schredhaft. 

redſchuß, der, strasivni strel, strel za 

una strah; fig. prazoi strah; zalostna, 

ba, pa neresnicna novica, 

:edfprung, ber, bei ten Jägern, ko- 

ar (V.), 

editein, der, malahit; f. a. Prallſtein. 
editrafe, f. Exemplariſch. 

ed das, bei den Jägern, strasilo. 
edwa fer, das, voda, lek za strah. 
edwort, das, |. Schredendwort, Droh⸗ 
. 

eckwurm, ſ. Maulwurfsgrille. 

ei, der, krik, kric, vrisk bei M. vskrik; ei: 
. Schrei thun, zakridati, zavpiti, zave- 
i, zadreti se; durch einen Schrei ver: 
ımeln, skriöati; man hörte einen Schrei 
Angſt, nekdo je iz strahu zakrical. 
eibart, die, pisava, pisanje; er hat 
e fräftige Schreibart, njegova pisava je 
pka; krepko, jedernato pise; ſ. a. Styl 
88. slog); wörtl. nacin pisanja. 
eibbedarf, ver, pisavne potrebsöine. 
eibblei, ſ. Screibeblei. 

eibbuch, Screibebuh, das, pisavne 
ivice, knjiga ali bukvioe za 6isto pi- 
je. 

eibe=, in Zfbg. pieni, pisavni, pisarski. 
eibeblei, das, pisavni svineo, f. a. 
ißblei. 

eibegebühr, die, pisnina, plaöilo za 
anje, za napis (napisnina), 

eibeneift, der, nezmerna zelja, kaj 
ati, bukve med ljudi dajati. 

eibegeld, das, pisnina. 

eibelißel, der, |. Schreibegeift, Schrei: 
icht; er hat einen Schreibifigel, serbi ga, 
hi pisaril. 


1416 Schreibeluuſt. 


Schreibeknuſt, die, umetnost, nauk pisati, 
(umetno) pisanje; pisna umetnost; Schrei⸗ 
befünfte, umetni zavitki v pisanji. 

Schreibetänftler, ver, umetnik v pisanji, 
lepopisec. 

Schreibeln, v. n., pisariti. 

S reibelohn, der, pisnina. 

Schreibemeifter, der, uöenik pisanja, v 
pisanji; wer ift dein Schreibemeifter geweien ? 
kdo te je uil pisati? kdo ti je bil uce- 
nik v pisanji? 

Schreiben, v. n. u. a., napisati, spisati, 
pisati, an Semanden fehreiben, komu pisati; 
auf Papier fehreiben, na papir pisati; eine 
Antwort fhreiben, odpisati Komu; nad ei- 
ner Sache ſchreiben, pisati po kaj; er ſchreibt 
fi), pise se, klice ali zove se, imenuje se; et 
nährt fi vom Schreiben, pisarija, pisanje, t. j. 
prepisovanje ga Zivi; eine gute, ſchlechte Hand 
Ichreiben, lepo oder 6edno pisati, gerdo oder 
slabo pisati, a. öeökati; die Weber fchreibt 

ut, fehlecht, pero pise dobro, slabo; woher 
chreibt fi das? od kod je to? od kod 
prihaja to?, od kod se je vzelo? ih fann 
lefen und fhreiben, znam pieati in brati, n. 
V. znam pismo, znam slovenje; fich etwas 
hinter die Ohren fchreiben, kaj v glavo v- 
tisniti, vtiskati, vediti, pomniti ktero komu; 
in etwas fchreiben, |. Einſchreiben; die Fe⸗ 
der fchreibt nicht, pero ne daje tinte; ein 
Merk fchreiben, spisati, spisovati bukve; 
fih müde fchreiben, napisati se; fi im 
Schreiben erfhöpfen, izpisati se; Ginem gut 
ſchreiben, ſ. Gutſchreiben. 

Schreiben, das, pisanje; Brief, pismo, list; 
er ift des Schreibens unfundig, ne zaa pisati. 

Schreibepult, das, polica, na kteri se pi- 
se, naslon ( Y), böhm. podstavec. 

Schreiber, der, einer, befien voruehmfte Bes 
fhäftigung im Schreiben befteht, pisar, pi- 
sare; russ. a. piseo; iner, der etwas ges 
fhrieben hat, pisaveo, pisatelj (mehr serb.); 
er ift ein fhlechter Schreiber, slabo, gerdo 
pise; f. a. Verfaßer; verächtlich, pisun, pi- 
"sad, mazaö; als Schreiber ſich verdienen, ers 
werben, pripisariti si kaj; ein Fiſch, |. Naſe. 

+ eramt, f. Screiberdienft. 

Schreiberdienft, die, pisarska sluzba, pi- 
sarstvo. 


Schreiberei, die, pisarija, pisarjenje, pi- 
sanjs; feine Schreibereien finden Beifall, 
njegove pisarije (se) hudem dopadajo. 

een pl., pisarji pl. 

Schreiberfiſch, f. Schreiber. 

Erde ſ. Feldahorn. 

Schreiberin, die, pisarica; pisavke ; pisun- 
ka, f. übr. Schreiber. 

Schreiberiſch, adj., pisarsk. 

Schreiberlohn, der, etwa pisarina. 

Shreiberpoiten, der, Schreiberſtelle, die, 
pisarska sluzba. 

Schreibeſucht, vie, pisavost (böhm.), pi- 

savica} (serb. masur), hrepenenje, bukve 

spisovati, f. a. Schreibegeift; strastno pi- 
sarjenje bukev. 


Schreibzug. 


Schreibezeug, das, pisavno orodje, pisavaa 
ali pisarska roba, priprava za pisanje. 

Schreibfeder, die, pero (za pisanje). pisno 
pero, (n. M. pisek?). 

Schreibfehler, der, pomota, pogresck v 
pisanji, pisna pomota. 
Schreibfertigleit, die, 

rocnost v pisanji. 
Schreibfinger, ber, pisavni perst. 
Shreibgeräthe, f. Schreibegeng. 
Schreiblalender, der, zapiena pratika. 
Säreibtsehe f. Schreibelitzel. 


roöono pisanje, 


Säreibfreide, die, pisna, pisavaa kreda. 
Schreibkunde, die, znanje pisati, |. Schrei- 
befnnft. 
So eibiehe ‚ das, pisno, pisavno usnje. 
Schreiblehrer, f. Schreibemeifter. 
sea die, aöba v pisanji. 
Schreibler, ber, pisaö, pisun, pisare. 
HH tie, f. Schreibeindt. 
Schreibmaſchine, vie, pisalot, pisavna ali 
samopisna maßina. 
Schreibmatertialien, f. Schreibbebarf. 
— — ſ. Federmeſſer. 
Schreibpapier, das, pisni, pisavni papir, 
papir za pisanje. 
Shreibregel, die, pravilo za pisanje. 
Schreibridtig, adj., pravopisen, prav pi- 
san, f. Otrthographiſch. 
a — die, pravopisnostf. 
Shreibfäenlum, das, pisavi,radopieni vek. 
HAHN die, f. Curſivſchrift. 
Schreibſchule, die, uöilnioa za pisanje ali 
kjer uce pisati. 
Schreibſchüler, der, uöeneo, ki se uöl pi- 


Batl. 
Schreibſelig, «adj., radopisen, nad dem 
6 an Kar 
reibfeligteit, die, radopisnost, f. a. 
greibehuhe, 
FEAR AN der, öertnik. 
Schreibftoff, der, pisavna priprava; reo, 
od ktere se more kaj pisati. 
Schreibſtube, die, pisavnioa, pisarnica 


Kanzlei). 
—339— ſ. Schreibeſucht. 
Schreibſüchtig, adj., ſ. Schreibſelig. 
Schreibtafel, die, pieavna desöion ali ta- 


blica. 

Schreibtag, der, dan pisanja ali odloöen 
za pisanje. 

© reibtifch, der, pisna miza, pisaraska mize. 

Schreibträge, adj., len v pisanji; kdor 
nerad pise. i 

— die, vajs v pisanji. 

Schreibung, die, pisanje; pisava. 

Schreibunterridt, der, poduk v pisanji. 

Säreibweife, f. Schreibart. 

Schreibwidrig, adj., pravopisu nasproten, 
nepravilno pisan. 

Schreibwnth, vie, prestrastna Zelja, bukve 
isati. 

Schreibzeng, f. Schreibezeng. 

Schreibzimmer, das, pisavnioa, inba za 
ini odlooena. 


Schreibzug, ſ. Zug. 


Schreien. 


Schreien, v. n. u. a., kriöati, vpiti, ve» 
kati; zu fchreien anfangen, zakricati, za- 
vpiti, zavekati, vek zagnati, zadreti se. f. 
a. Aufichreien; fie fchreien über Ungerechtig⸗ 
feir, vpijejo zoper krivioo, na glas totijo; 
nad Brot ſchreien, vpiti: daj kruha; euer 
freien, kricati: goril goril; aus vollem 
Halfe fchreien, dreti se; na vso moö,na ves 
glas zavpiti, vpiti; dreti se kakor sova; 
die Raben fchreien, muöke se dero; Eineni 
die Ohren voll ſchreien, glusiti koga, na- 
vpiti kogaz wie ein Kudud ichreien, kakati; 
wie ein Biel fhreien, rigati; vom Krofch, 
regljati; wie eine Cule, skovikati; wie ein 
Rabe, krokati; von der Dohle, krehtati, 
kavkati; wie ein Kind, vriscati, vecati, jecati, 
dreti se, (lado gnati?); genug fchreien, na- 
vekati se, nakricati se; vor Schmerzen 
fhreien, kriöati (od) boleöine; um Hülfe 
freien, klicati na pomoö; na pomagaje 
vekati. 

Schreien, das, kricanje, vekanje, vek, vpitje, 
kriö, vriäöanje, vecanje, jeöanje, 

Schreieud, adj., vpijoo, kriceö, vekajoö; 
adv., krioe, vekaje; preglasen, presumen; 
ſchreiende Warbe, preziva, nach dem Poln. a. 
kriceca barva, (böhm. kriklavy); da clo- 
veka oci zabole; fchreiende Ungerechtidkeit, 
vpijoca krivioa, velika krivica; fchreiend 
antworten, odkriöati; fchreiend nah Haufe 
fommen, domu prikricati, privekati. 

Schreier, der, vekaö, kriöale, kricavec, ve- 
kalo; vekav ölovek, vekav otrok ; verädtl. 
kricon, (russ. krikun), godernjaveo, ne- 
sadovoljnik; f. a. Qunlente, 

a die, kricarija. 

Schreierin, die, kricavka, vokavka. 

Fe ‚ adj., vekav, kridav. 

Shreierpfeife, die, kriöcava piscal. 

Schrelhals, der, ein viel und heftig ſchreien⸗ 
des Kind, kriöalo, vekalo, vekaö, vekav 
otrok. 

Shreimanl, f. Schreihals. 

a der, skrinja, dim. skrinjioa; f. a. 
chraut, Kaſten. 
Schreiner, der, skrinjar, mizar, f. Tiſchler. 
en: in Zfbg. mizareki, skrinjarski. 

Säreinerarbeit, die, skrinjarsko delo. 


Schre inerzeug, das, skrinjarsko, mizarako 


orodje. 
Shreinhalter, f. Archivar. 
Shreiupfaud, das, premikljiva zastava. 
Sıreifad, der, f. Schreihals. 
Shreiten, v. a., stopiti, stopati, korakati 
oder koraöiti, korake ali stopinje delati; 
veräcdhtl. koracati; enge, kurz fchreiten, male 
stopinje delati, drobneti; zum Werte fchreis 
ten, za delo prijeti, prijemati , delo zaceti, 
zaöenjati, dela se poprijeti, poprijemati, 
dela se lotitiz er foll mie nicht mehr über 
die Schwelle fhreiten, naj mi ne stopi veo 
6ez prag; zur Sache, zum Urtheile fchreiten, 
reöi ss poprijeti, saceti sodbo delati; zur 
zuschets Qhe fchreiten, vom Manue, drugiö 
selenigh,- denich; ‚vom Weihe, vdrugiö se 
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omoziti, moꝛiti; über etwas hinweg ſchrei⸗ 
ten, na kaj ne pomisliti, ne pomarati. 

Schreiten, das, stopanje, koracenje. 

Schreitou, der, kriceci, vrisceci glan. 

Schreitung, die, koracenje, stopanjo, f. 
Progreſſion. 

Schreivogel, der, kricavi ptiö. 

Schrell, ſ. Scharf. 

Schreubspapier, das, ſ. Löſchpapier. 

Schrepfen, ſ. Schröpfen. 

Schretz, ſ. Alp. 

Schrick, der, poc, ſ. Schreck. 

Schrift, die, pisanje, pismo, Spis, spisek; 
ſeine Schrift, njegova roka, njegovo pina- 
nje; ein Merf, bukve, pisav»ko uli slovstveno 
delo; ein Aufiſatz, sostavek, apisek; tie 
feinfte Schrift lejen, brati naj drubnejsi pi- 
sanje, naj drobnejsi cerke; in die Schrift 
fhueiden, (vom Buchbinter), urezati, prıti x 
nozem do natienjeniga; Lettern, cerke: bie 
heilige Schrift, sveto pismo; Gurfivichrift, 
Brakturicheift, Kanzleiſchrift, f. dieſe; feine 
fünmtlihen Echrifien, vse, kar je on api- 
sal (pisal); unter den Schriften liegen, med 
raznim pisanjem, med pismi; Prozeßſchrift, 
pravdni spin. 

Shriftabjat, ber, odstavek. 

Scriftanzeige, die, naznanilo novih knjig 
ali bukev. 

Shriftandleger, der, razlagavec (svetiga) 
pisna. 

Schriftauslegung, die, razlaganje pisma, 

Shriftbehaltniß, das, shramba za pisma, 
pisem. 

Scriftbeurtheiler, f. Recenfent. 

Scdriftbeurtheilung, die, pretres, pretre- 
sovanje, pretehtovanje, preudarjanje kacıh 
bukev, kaciga sostavka. 

Schriftbewahrer, f. Regiſtrator. 

Schriftbeweis, ver, dokaz iz sv. pisma, 
svetopiaemeki. 

Schriftchen, das, pisemce, bukvice, knji- 
zica. 

Schrifteln, v. n., pisariti, bakve male oene 

“ dajati med Jjudi. 

Schriftenmader, der, pisae. 

Schriftenthum, das, pisemstvo. f.Litteratnr, 

Schrifterfinder, der, iznajdnix pisma, pi- 
sanja. 

Schrifterklärer, f. Schriftausleger. 

Schriftflechte, die, pop'sani Jianj. 

Schriftforſcher, der, premisljavec sv. pisma. 

Schriftforfhung, vie, premisljevanje, pre- 
iskovanje sv. pisma, 

Schriftführer, der, zapisovaveo, f. Aciuar. 

Schriftgebräuchlich, adj., kakor ze v 
sv. pismu jemlje, svetopisensk; adv., po 
sv. pismu. 

Schriftgelehrte, der. pismar, pismouk. pis- 
moznanec; ucen v @YV. piamu, russ. knizaik, 

Schriftgemaß, f. Schriftgebrauclich. 

Schriftgewölbe, das, u. Y.pismiäce, pis- 
mise; f. Archiv. 

Schriftgießer, ber, 
oerke ali pismena dela. 

Schriftgießerei, die, cerkolivniont, 
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Schriftgießerlnuſt, bie, 


delanje tiskarskih öerk. 

Schriftguß, der, zlivanje , delanje tiskar- 
skih cerk. 

Schrifthalter, der, pismoderzeot. 

Schriftfaften, der, skrinjica za cerke (s 
predelki). 

Sähriftinnft, vie, pismoskladjet. pismo- 
stavje 73; umetno pisanje bukev. 

Schriftkürzung, die, okrajsevanje besed v 
a 

riftlehrer, ter, ucenik sv. pisma. 

— rifther, ter, pisaö. pisun. 

Schriftlich, pisan, pismen; ſchriftliches Ver⸗ 
fahren, pismena ravnava, pravda; ; ſchriftliche 
Vollmacht, pismeno, pisano pooblastilo; 
ſchriftlich auffeben, napisati, spisati kaj; 
fhriftlih Elagen, pismeno toziti, pisano tozbo 
podati; fi jchriftlich verbinden, pismeno se 
zavezati, nad) dem Böhm. zapisati se komu; 
ſchriftlich antworten, odpisati , odpisovati 
komu; fhriftlich melden, pisati, 8 piemam 
poroöiti; ich will es dir ſchriftuch geben, ho- 
cem ti spisano dati, cerno na belem; bei 
Jemand ſchriftlich einfonımen, koma pisano 
a. podati, podajati. 
at adv., po sv. pismu, f. a. 

chriftgebrauchlich. 

een ' Matrize. 

iftridter, ſ. Cenfor. 
riftfäßig, adj., fevdnimu gospodu ne- 
„ pstej podverzen. 

44 ‚ij aß, der, I. Satz. 

S tſäule, die, stranica. stran. kolum- 
na®, Ne steber. 

FHNN ob ſ. Archiv. 

© tihneider, ver, serkoresect. 

riftſchrank, 
pisma. 
sn iftfeite, die, popisana, natisnjena stran. 
riftſetzen, das, zlaganje ali skladanje 
cerk, serkostavje. 

Schriftſetzer, der, skladaveo (6erk), 6er- 
kostavec}, nach 
naboracik (= nabiraö). 

Schriftſpötter, ver, zasmehun sv. pisma. 


cerkolivstvo ft, 


der, omara, skrinja za 


Schriftſprache, die, pismeni ali knjiäni jezik. 


Scäriftftein, der, popisanik (kamen). 

Schriftſtelle, die, rek, bescde, mesto is 
kacih bukev, iz ev. pisma. 
Gier) had der, pisaveo, spisovaveo 
bukev), skladavec knjig. 

riftftellerei, bie, pisavatvo, pisanje 

bukev, pisarija; fi mit Schriftſtellerei be⸗ 
faſſen, bukve zlagati, pisariti in v natis 
dajati. 

Schriftſtellerin, die, pisavka, spisovav- 
ka ali skladavka bukev. 


BOT REIIERIIG, adj., pisavek , spiso- 


Särififieltern, v. n., pisariti, 8 pisanjem 
bukev ukvarjati se, pedati se. 

Schriftſtellerſchaft, die, pisavstvo, epi- 
Bovavstvo. 

SWEILNeIleeNeln, der, spisovavaki nn- 
puh, domisljevanje. 


Pot. piemostav }, russ. 


Sährittftein. 


ch ——— ſ. Schreibeſucht. 
tftellerwelt, vie, pisavci bukev. 
‘ i ie el, der, pecataik. 
ifttaſch — — 
ee! Schriftſtelle. 
erä ter, f. Scheiftfpötter. 
in erdreher, ver, prevracavee, krivi 
a sv. pisma, 
Schriftverfälſcher, ber, ponarejaveo ali 
prenarejaveo kaciga pisma, kacih bakev. 
Schriftverfälfhung, die, ponareja ali 
— ponarejanje ali prenarejanje pi- 
sem, bukev, kvarjenje piama. 
Säriftverfaffer, Ber. fi Schriftſteller. 
riftverſtändige, der, pismoznanec. 
Schriftverſuch, ver, pisavska poskusaja. 
S riftwedfel, der, f ſ. Correſpondenz; ei- 
nen Schriftwechſel unterhalten, pisati si (drug 
dragimu) pisma, dopisovati si (nen). 


es twidrig, adj., ev. piemu nasprotem. 


ee 
ri 
Schr 
Schr 
eu 
S 
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riftwort, das, svetopisemska hoseda. 

siftzeihen, daß, Buchſtabe, cerka, pis- 
meno znamenje, pisno znamenje. 
Shrilten, der, potez v pisanji; ſ. Zug. 

JErEER, v. n., wie Stillen, överöati, akri- 


Si timpf, I. Schrumpf. 
Schrinden, f. Schrunden. 
Schrinnen, v. n., skleti. 
Shärippe, "vie, bei den Bädern, 
bei den Tuchmachern, gerbanoo. 
Schritt, der, stopinja, stopnja, korak, ste- 
paj (V. u. Gutsm., russ. u. poln. stopa), 
stop, korasa] (Gutsm .)5 ®eng, hod, hoja; 
einen Schritt machen, stopiti;z Schritte thun, 
stopati, koraöiti, ‚fig. potegaiti se, vleci se, 
poganti, poganjati se za kaj; einen Schritt 
gehen, nad) V. stopaje iti, v stop iti, ho- 
ditiz Fleine Schritte machen, drobneti (V.), 
verätl. koracali, bei @utsm. kruclati; mit 
Heinen Schritten Tommen, pridrobneti, pri- 
koracati kam; mit ſchnellen Schritten kom⸗ 
men, priteci, prispesiti (Za}.) ; Schritt für 
Schritt, korakama, stopinja za stopinjo, 
(russ. noga za nogo), malo po malo, zlaga- 
ma; den erften Schritt in einer Sadı thun, 
pervo stopinjo storiti, zaöeti ka); einen ge⸗ 
fährlihen Schritt thun, nevarniga dela, — 
varne reöi lotiti se; als Maß, korak; 
Schritte, deset korakov; gleichen & it 
halten, enako iti, stopati ; die Schritte ver⸗ 
doppeln, podvizati zaöeti, stepinje pouritiz 
Schritt halten, v stop hoditi; ; anf allen Schrits 
ten und Tritten nachgehen, sa petami biti, 
hoditi komu, stopinje pebirati; Cinen Schritt, 
im Schritte reiten, v step jesditi, jahati; 
einen guten Schritt gehen, Biroko stepati. 
Sgeittma 6, «dv., stepaje, v stop. 
rittmap, das mera po keracih, na 
korake. 
Scärittmäßig, adv., po korakih, na kora- 
ke, v »top, malo po malo. 
Särittmeifer un, — 
Schrittiäub, |. Sg anb. J— 
Schrittſtein, * 9 ‚ um daruüber 
unbenetzt zu reiten, stopavaik, stopavaikigl, 
4* % 


T Pe: 


struoa ® ; 


Schrittweiſe. 


Schrittweiſe, adv., korakama, po stopi- 
njab, v stop, stopama. 

Ehrittzähler, ver, geometrifhes Werkzeug, 
stopomör, (poin. u. böhm. krokomer—kora- 


Ei Nele, 

Eure el, die, eine Art feiner Aardatſchen, 
neke erndase sa liöno volno, gredase. 

A v. @., gradasati od. gredaäati. 

tobjäge, die, im Sciffbaue eine Stiche 
fäge, die einen geraden hölzernen Stiel Bat, 
prirocaica } 

Shreif adj. ‚ taub, viele Ungleihheiten ha⸗ 
bend, Skerbinast, oster. robast, osoren; |. 
Raub, Badig; ijähe, fleil, sterm, sterme- 
nit, propadin; fig. osoren. 

Schroffe, die, hrapavost, äkerbina, ostrina, 
estrost, stermost, stermina, stermenitost, 
stermeo ; fig. osornost. 

Ede] ten, v. n., stermeti. 
— 35— ‚die, ſ. Schroffe. 


eoffig, 1. Shro 

€ ro faahn, 1. Shueidezahn. 

Schroll, der, ein großer, plumper Menſch, 
6ek, ters. 

Gürolle, die, kepa, gruda; ſ. Scholle; Ag 
mahe; ſ. 

Ehröpfe, die, podkoänja zita, koßenje #i- 
ta, preden gre v stebla. 

Säröpfen, v. =, eine Art des Aderlaſſens 
verridten, kupice ali rogice staviti komu, 
kupcevati (Met.), russ. puskat krov roi- 
kom; Getreide fchröpfen , es vor dem Schoflen 
oder Halme treiben abſchneiden, damit es 
nicht zu eilig wachfe, podkositi, podkasati 
(MM. un. russ.), podzeti, podsinjati (poln.); 
Aepfel ſchröpfen, Obſtbäume, nareszati, nare- 
zovati; fig. Cinen ſchroͤpfen, odreti, odirati, 
galiti, goljufati; f. Prellen, llebervortheien. 

Schröpfen, das, pusöanje s kupicami, stav- 
ljenje kupic; podsinjanje, podkoänja sita 
mladiga. 

Schröpfer, ber, kdor kupioe stavi, stavljaö 
kupie. 

Schröpflept, ber, kupion, reg, roki6, bähm., 
poln. u. russ. banjka. 

2 hröpfſchnäpper, ber, sullöioa, omerzaleo. 
Schröpfwunde, die, rana od stavljenih 
kupic. 

Schröpfzeng, das, priprava ranocelskn za 
stavljenje kupic. 
eure das, Stüd eines Baumſtammes, kerl, 

ercelj, hlod, © ok; Schrote zu Brunnenröhs 
* hlodi, coki sa rore*; ein vom ganzen 
Stüd abgeſchuittener Theil, kos platna, pola; 
ein Betituch beſteht ans zwei oder drei Schro⸗ 
ten, rjJaha ima dve ali tri pole; ein Sräd 
überhaupt, f. diefes; in den Münzen gehauene 
runde Stücke, ketesce (za peneze), böhm. 
atris; Schrot und Korn, teia in jedro (ai öi- 
stost); zein Mann vom alten Schrot und Kor, 
poötonjak, mo& starih navad, pravigu, ata- 

riga postenja, mei stariga kopita, stare 
—— koreujak; vom groben Schrot, ſ. 
Grob, Grobian; bei Steinen, sibre; bie 
Abgänge, nachdem die Mimgen ausgehauen 
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wurden, auch die Abgänge von Oblaten, ob- 
rezina (V.); Heingehadte Stüde Blei oder 
Eifen, damit zu fchießen, sekanci (V.); 
gegoßene, svineo, in St. u. kroat. äprih, 
russ. drob, f., äretelj*, böhm. broka; Abs 
fälle vom Sägen, Zaganje; vom Hauen des 
Holzes, iverje. |. Span; gröblid gemahle: 
nes Getreide, nach V. tergana moka, 3er- 
njena moka, nad M. drob u. zamet; nad) 
Zal. a. na vres zmicto Zito; Kavfel aus 
Baunırinde, kozar, kozulj, skorta”; das 
änßerfte Ende eines gewebten Tuches, am 
Anfange, glavina, am Ende der Leinwand, 
koneci pl.. nah M. krajnik, krajeveo; am 
Anfange bei der Leinwand auch prisukljeji (V.). 

Schrotaxt, die, nach V. kladnica, drevnica, 
auch robnica oder robivnioa. 

Schrotbanm, der, Laften damit anf den Was 

gen aufs oder abzuladen, vod. 

Shrotkeit, das, |. Schrotart. 

rotbentel, der, mesio, moänja za ari- 
neo ali zerna. 

Shrotbod, ter, Laften vom Wagen abzu⸗ 
laden, koxza. 

Sgratboßeer, ber, welcher am Ende einen 

afeu bat, der die Späne berauszieht, zleb- 
nik (V.). 

Shroinädfe, die, risanioa za drobni svi- 
nec, pticavica. 

Schrote, f. Auſchrote, Schroteifen. 

Schroteiſen, Tas, ein Meißel, vermittelft 
eines daraufgeführten Schlages etwas damit 
abzufondern, nastavec; bei deu Schuftern, 
kriveo; f. a. ee 

S eotel, das, f. Schrot (äretelj *). 

S roten, v. a., nagen, gröblic zermalmen, 
gruditi, elodati, skernjati; f. Magen; das 
Getreide jchroten, tergano moko delati, Zito 
tergati, debelo mleti, nah V. in U. Kr. so- 
zerniti, Zerniti (? an der Handmühle mahlen); 
drobiti (Böhm. u. poln.); aud) Zeti (8 ser- 
pam); der Quere nad zeriheilen, hauen, 
presekati, prezagati n. pr. deblo na tri co- 
ke; presekati, prerezati na dva kosa; fdies 
ben, wälzen, valiti, takati, kotati (M.); das 
Horn fchroten, rog Zagati; ehemals überhaupt 
für Schneiden; auf einen Biel ſchroten, na 
osla vzdigniti, posaditi; gefchrotenes Holz, 
nah V. platovi, ein einzelnes Stüd, plat. 

Schröten, das, glodanjo, debelo mienje, 
sekanje, presekovanje. 

Schröter, der, ein Werkzeug zum ſchroten, 

sekalce, nastaveco (V.), eın Käfer, roga6; 
eine Perſon, welche ſchneidet, ſäget, hauet, 
rezao, kagar, sekaö; — skladao sodov (poln. 
toozybeoska). 

Schrotfaß, das, sod za tergano moko. 

Schrotforin, die, Form zum Schrotgießen, 
ponvica. 

ie! Schrotart. 

rothammer, der, sekalo kladvu podobno. 

—— der, kosmaö (V.), russ. sko- 
beij. 
garen, das, rog za svineo. 

Schrotkäfer, der, rogao. 

Shrotlleien, pi, debeli oirobi. 
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Schrotkorn, das, debelo mleta ali tergana 
moka; ein einzelnes Kornſchrot, ſ. Schrot. 
Schrotleiter, die, nach V. akladina (U. Kr.), 

legnarji”. 


Schrötling, der, abgehauenes, abgefägtes, 


abgeichnittenes Stüf, kosec, obrezina, ob- 


resck. 

Schrotmans, f. Siebenfdhläfer. 

Schrotmehl, das, debela moka, nad V. 
kopana moka. 

Schrotmeißel, der, sekalce. 

Schrotmodel, ſ. Schrotform. 

Schrotmühle, die, mlin za debelo ali ter- 
gano moko, nad V. za zernjeno moko (poln. 
Zurna). 

Schroiſäge, die, die große, lange, die Bäume 
damit quer durchzuſchroten, nady V. koßnica, 
kocnicaz; der Lünge nach in zwei Hälften zu 
durchſägen, robidnica (V.), glavnicarska Za- 
ga; eine Säge mit bogenfürmigen Eifen, slo- 
ka ali gerbasta Zaga (V.). 

Schrotfdere, tie, velike Skarje (iglarske). 

Schrotſchußß, der, strel 8 äreteljni *. 

Schrotſchwein, das, mali presiö za zakol, 

Scrotfeil, das, debela verv. 

Schrostiped, der, razsekana slanina. 

Edrotitod, der, cola. 

Sqchrotſtrick, Schroitan, |. Schrotfeil, 

Scdrotte, die, suha sardela. 

Schrotthurm, der, Breteljnica *. 

Schrotwage, die, nivel*, livel®, stavna 
mera (V.), russ. urovenj (etwa uravnilo?). 

Shrotwurm, f. Maulwurfsgrille. 

Schrotzahn, der, sprednji zob. 

Schrubbeln, Schrubben, v. n. u. a., bei 
den Tiihlern, na debelo struziti ali sko- 
blati; reinigen, pometati, öediti, volno mikati. 

Schrubber, ver, pometaveco, mikaveo, metla. 

Shrubbern, |. Schrubben. 

Schrubbhohbel, der, ſ. Schrothobel. 

Schrudern, v. n., zittern vor Kälte u. bgl., 
tresti se, trepetati mraza, groze. 

Schruffhobel, der, |. Rufhobel. 

TH mpel, die, f. Schrumpf, Runzel. 

Schrumpeln, |. Schrumpfen. 

Schrumpf, ver, skercha, keröenje; Frucht⸗ 
fhrumpf, der Abgang des Getreides durch 
Gintrodnung, ususck, ususilo; Runzel, Kalte, 
gerba. 

Schrumpfen,v.n.u.r., skereiti, keröiti se, 
zmersöiti, zmersiti, mersciti, mersiti se (a. 
serb., russ. u. poln.); von der Haut, runs 
jelig werden, nagerbiti, zgerbiti, gerbiti se, 
zgerbanöiti, gerbanciti se, merBöiti se; die 
Pflaumen fehrumpfen, slive se gerbijo; ge: 
ſchrumpfte Stirn, nabrano celo; f. a. Ein- 
ſchrumpfen, Zuſammenſchrumpfen; die Milch 
fhrumpft, mleko se seseda, kozo dobiva. 

Schrumpfig,adj.,skeröen, zmeräöen, zmer- 
sen, zgerbancen, nagerbljen, gerbast, stis- 


njen. 

Schrunde, die, auch Schrund, der, f. Spalt, 
Riß; Schrunden an den Händen, vom Wa- 
ſchen, epoklinn, razpoklina; von ber Kälte 
an den Lippen, gerba, gerbanec, zgerblje- 
nina, zgerblina (V.), razzeba. 


Schüchternheit. 


Schrunden, v. n. u. r., poöiti, raspokati, 
pokati, skorlupniti, okreniti; gefchrunden, 
razpokan, razzebelkast. 

er ba6, pokanje, razpokanje. 

Schrundig, adj., opokel (Jarn.), raspo- 
kan, raszebelkast; f. a. Niflig. 

Schruuthahn, f. Teuthahn. 

Schrupfen, v. a., na debelo okroiiti. 

Shrupphobel, der, kosmac. 

Schub, der, im Kegelfpiele, nad V. zatoo, 

toöz einen Schub thun, zatoöiti, enkrat 

zagnati, vreöi; ein Schub Kegel, kegli (kar 
jih je potreba za igro), auch igra; in ei- 
nem Schub, na skok, na mah; Fortſchaf⸗ 
fung des lieberlihen Gefindeld nach der Hei⸗ 
math, gnanje (od gosposke do gosposke) ; 
vermittelft des Schubes weiter gefchafft wers 
werden, od gosposke do gosposke gnan biti 

(VI; ſ. Schieben; der Schub der Zähne, 

das Zahnen, pogon (V.); den erſten Schub 

thun, perve zobe poganjati; Schub einer 
fortbewegten Sache, premik, poriv, potisk ; 
das Scdieben, pahanje, potiskanje; einen 

Schub geben, suniti, pahniti, poriniti Koga; 

eine Zabe, predal, predalcek, predel, pre- 

delöek; bei deu Bädern, was anf einmal 

in den Ofen gethan wirb, vead, peka, peö (a. 
Aue 

an ial, ſ. Schuft. 

S ubbled, das, vor dem Ofen, pokrov, 
saslon. 

hr el, der, puselj, pest. 

Schubfach, das, f. Schub. 

Shubfenfer, das, nah V. zatikavno, oder 
zationo okno. 

Schübiſch, adj., (mont.), polozin, zlagama 
nagnjen. 

Schubkarren, der, taöka, kolura, samo- 
kolnica, vlak (V. in Reif.), mit zwei Raͤ⸗ 
bern, dvokolnioa; f. Schieblarren. 

et der, predalönik (V.). 

Schublade, die, predal ali predel, trusica *, 
ki se poteguje ven; eine Fade in dem Ge⸗ 
ftelle eines Tifches, miznica (V.). 

Saul, ſ. Schiebling, Schubfeuſter, 

chubriegel; Sviglasto drovesoe. 
nblod, das, luknja za polena. 
ubochs, der, za roge vpreieni vol; f. 
diebochs. 

aa der, zapah. 

bfad, ver, f. Schiebſack. 

‘ böpaß, der, gnanski list. : 

bthilre, die, potiäcavne dveri (Mursec). 

but, 1. Schufnt. 

bwal ge ‚ die, poravnovavni valjar, valj. 

bwaud, bie, pomikljiva stena. 
bweife, adv., poganjaje, pahaje, s 

potiskam. 
chubzeit, die, im Deichbaue, pooitek. 
hüdtern,adj.‚straäljiv, bojazljiv(@utsm.), 
plah, plasin; ſchüchtern fein, bojeö biti, ne 
upati si, no derzniti, plaho gledati okoli 
sebe; adv., strahama, s straham, plaäno. 

—2 ſ. Einſchüchtern. 

Schüchternheit, vie, plashivost, bojazlji- 
vost, bojeönost, ätrasljivost, plahoat. 
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Gändelig. 


——— Waclelig. 
Schucelu, v. a, ſ. S ankeln; gugati, gun- 
ati, ujökati; v. m., wadeln, fhwanfen, 
majati se, gugati se. 


Schuhputzer. 1421 
a ahle, die, (öevljarsko) Silo. 
Schnhamt, das, Cevljarija. 
Schuhbalken, ver, Sevelj (merilo leseno). 
Sdu band, bag, jermen, trak k cevljem, 
stogljej. 
Sähuhbant, die, sevljarska ätacuna ali pro- 
dajavnica. 
—— das, oglav, nart, urbas*, f. 
— er. 
Schuhbletzer, der, ſ. en 
zn Schuhb ank. | 
ubbürfte, die, kertaca, öcet za Gevlje 
en skornjice. 
— ſ. Schuhflicker. 
Schuhdehner, der, ein Werkzeug Schuhe 
zu dehnen, natezalo, nategovao. 
Schuhdraht, ver, dreta (russ., poln. dratva, 
böhm. dratev, serb. dretva), in $. Kr. a. 
derm, dermik. 
ee Rah n, das, dereze pt. 
© en,v. a, . Beſchuhen; geſchuhet fein, 
cevlje nositi, imeti, obut biti; okovan na 
konci. 
Schuhfleck, ber, Zupan, äupaneo, kerpa, bei 
Gutam. oklad. 
S k IL ider, ber, popravljac, kerpaö, ker- 


Shuhftideret, die, kerparija, kerpucanjo 
starih cevljev. 
Schuhgaße, die, sevljarske ulice. 
Schubladen, der, cunja, brislja za öevlje. 
Schuhknecht, ber, cevljarski hlapeo ali po- 
magao. 
EL der, öevljarski noz, krivec. 
nhladen, der, öevljarska prodajavnica, 
Schuhlappen, der, ſ.“Schuhfleck; ſich auf 
die Schuhlappen geben, vsesti se lesici na 
rep; ubrisati jo. 
ee die, uho. 
ubleder, das, usnje za öevlje. 
2 leihen der, kopito. 
leiftenmader, =verläufer, der, ko- 
pitar. 
en der, nazüvnik. 
— er, der, öevljar, örevljar, ſ. 


chuſter 
—— ſ. Schuſterin. 
Schuhmacherhandwerl, das, 
ôe vhjarstvo. 
Schuhmarkt, der, öevljarski terg, (in Be: 
zug anf einen Jahrmarkt, smenj). 
Schuhmaß, das, mera na öevlje; öevljar- 
ska mera 


— — der, ſ. Schuſter. 


ôevljarija, 


uhnadel, die, Silo. 
ee der, üebelj, zbica (zebljica) 


Shupneker, f. Schuhriemen. 
SAUDUEN „ bas, öevljarska smola, smola za 
dreto. 

— der, der hoͤlzerne Abſatz an den 
chuhen, stekljic*; lesena podpetnica. 
Shubpinne, die, ovek ®*, ovikaneo oder 

ovitaneo (Zal.), a. ovikaveo. 
Schuhputzer, der, liöiveo, öediveo (V.), 


1422 Schuhriemen. 


kdor cevlje liöi, öedi ali oisti; Einen wie 
einen Schuhpußer behandelt, pometati s kom. 

Säuhriemen, ber, oeveljski jermen, jer- 
menec. 

Schubrofe, die, petlja, zanka na öevljih. 

Shuhfhämier, vie, oevljarsko, öeveljsko 
mazilo. voscilo, vosilo. 

Shubfhunlle, die, zapona, zaponek, |. a. 
Schnalle. 

Schuhſchwärze, die, öernilo za öevlje, 


golö (Kt.). 
Schuhfenkel, ſ. Schuhriemen. 
Schuhſohle, die, podplat. 
Schuhſtraſſe, ſ. Schuhgaſſe. 
Schuhn, ſ. Uhu. 
Schuhwachs, das, öevljarski vosk, vosk 
za 6evlje; voscilo , vosilo. 
Schuhwerk, vas, öevlji, oevijarska roba. 
Sſcchuhwichfe, die, öeveljsko, devljarsko ma- 
zilo. licilo. 
Schuhwichſer, ver, f. Schuhputzer. 
Schuhwiſſch, der, cunja za brisanje öevljev. 
hubzwede, ſ. Schuhnagel. 
hit, f. Schief, (daher das böhm. Bikmo). 
hulz, in Sigg. Solski, Soli. 
chulabhandlung, ſ. Schulſchrift. 
chulamt, das, uöiteljstvo, sluzba pri kaki 
Soli, ucilnici, uciteljeka eluzba, wörtl. &0l- 
aka sluzba, Bolski ured. 
Schulangelegenheit, die, Solska zadeva, 
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reo. 

Schnlanſtalt, bie, uöilnion, uöilisöe, aöilise, 
1. Schule. 

Shulanweifung, die, Soleki navod, poduk. 

Scdhularbeit, die, Solsko delo. 

Schnilanffeber, ver, Soleki oglednik, ogleda, 
Bolski nadglednik F oder nadzornik }. 

Schnlanffehberamt, das, Solska ogledaija 
nadzorstvo +. 

Schulanfſicht, die, ogledovanje Kol, nad- 
cuvanje Solami. 

Scähulbant, die, solska klop, klop v äoli. 

Schulbelannte, ber, die, znaneo, znanka 
iz Bole; souceneo ; souöenka. 

Schulbeweis, der, uoeni dokaz, Bolski 
dokaz. 

Schulbildung, bie, Bolska omika. 

Shulbnbe, f. Schullnabe. 

Schulbuch, das, olske bukve, Bolska knjiga. 

Schulbuchdruckerei, die, tiskarnica za 80l- 
ske bukve. 

Schulbücherverſchleiß, der, prodaja, pro- 
dajavnica solskih bukev. 

Schuld, die, (active), f. Schuldforderung; 
paſſive, Darlehensſchuld, dolg, (n. V. a. dol- 

govanje, im kroat. Gefchäft überhaupt); 

frei von Schulden, bres dolga, (nikomur 

dolzan); Schulden machen, zadolziti, dol- 

zitt se, dolge delati; eine Schuld bezahlen, 

dolg placati. odpraviti, odriniti, razdol- 

ziti se; in Schulden ſtecken, moöno zadol- 

zen biti, ticati v dolgeh; Schulden eintrei- 

ben, dolge potirjati, tirjati; bie Schuld ber 

Natıtr zahlen, dolg nature pladati, t. j. u+ 

mreti; in Schulden gerathen, v dolge sako- 

pati so, zabresti, zeiti; ich bin noch in Ihr 


Schuldgenoß. 


rer Schuld, Vas dolänik sim äe; vergieb 
uns unfere Schulden, odpusti nam nase 
dolge; bie wirfende Urfache eines Uebele, kriv- 
nja (Verſchulden), krivion (mehr: Unredt), 
am beiten beiwörtl. mit kriv; er leidet aus 
eigener Schuld, sam si je kriv. da terpi; wer 
hat die Schuld? kdo je kriv?; die Schuld 
liegt nicht au mir, jez nisim kriv (tege ober 
temu, v tem); ohne Schuld fein, me biti 
kriv; das if ohne meine Schuld gefchehen, 
tega nistm kriv, to se je bres mene zgo- 
dilo; ich gebe Einem etwas Schuld, meſſe fle 
bei, fehiebe fie auf ihn, dolkim, beſſer krivim 
koga; pripisati, pripisovati komu kaj, uste- 
vati, samerjati komu kaj; ſich etwas zu 
Schulden fommen laſſen, zakriviti, okriviti 
se 8 6im, zagresiti, pregresiti so s 6im; 
er ift daran Schuld, po njem se je to ato- 
rilo, on je napravil to; Verbindlichkeit, dolz- 
nost, zaveza; Folge, nasledek; er hat viele 
Schulden ausſtehen, ima dokaj (isposoje- 
nih) daarjev med Ijadmi; Berbrecden, Ber: 
gehen, f. dieſe. 

Schuldbar, adj., zadolzen; öesar jo kdo 
kriv, kar se mu mora pripisovati. 

Schuldbefledt, adj., kriv, s krivico oma- 
dezan. 

Schuld belaſtet, adj., s krivnjo obtezen; 
krivica ga tesi, tisci, k tlam pritiska. 

Schnldbeweis, der, dokaz progrehe; dolga. 

Shnldbewnßt, adj., v zavesti krivaje, 
kriviga dela; ich bin mir nicht ſchuldbewußt, 
vest mi ne oöita pregrehe, krivnje. 

Schuldbrief, ſ. Schnldſchein. 

Schuldbuch, das, doläne bakve. 

Schuldbürge, der, porok. 

Schuldeinfordernng, die, tirjanje. 

DORTDENBLEGIDER der, tirjaveo, f. a. Exe⸗ 
utor. 

Schulden, v. n., doltan biti, nad) dem Altel. 
u. Serb. (Vuk) a. dolgovati. 

Säuldenbelaftet, adj., zadoläen. 

a der, znesek dolgov. 

Schnidencaffe, die, poplasevavnica (V.). 

Schuldenfrei, adj., brez dolga, fi ſchul⸗ 
denfrei maden, rasdolziti se, dolgov oöi- 
stiti se. 

Schnidenlaft, die, dolg; mnogeo dolgov, ki 
se na kakem posestvu, wörtl. tea, brome 
dolgov. 

eo Idenmader, ter, zapravljiveo, ki dolge 


ela. 

Schuldenmaſſe, die, vei dolgi, skupni zue- 
sek dolgov. 

Sähuldenutilgungdcaffe, bie, rasdoline 
dnarnica. 

POBIBERIIIGNEGNONE, der, rasdolzei 
zalog. 

Schuldenzahler, ber, placevaveo deigor. 

Shuldenzinfen, pl., obresti od dolger. 

Schulderlaß, ver, odpust dolga. 

Shnldferderung, bie, tirjanje, tirjeva, 
posodilo, dolg pri kom. 

Schuldfrei, adj., nekriw, wedoläin. 

Schuldgebung, bie, krivijenje; deklenje. 

Schuldgenoß, ber, sodolänik. 


Göutbgelängniß. 


Schulfuchs. 1423 


Schuldſchein, der, doläno pismo; poin. za- 
pis dfuga; f. a. Obligation, 

Schuldſchwer, f. Schuidbelaftet. 

Schuldthurm, |. S ulbgelängniß. 

Shuldübernehmer, f. Teſſionar. 

Schuldurkunde, f. Schuldfdein. 

Schuldverſchreibung, die, dolino pismo, 
dolZni zapis. 

Fee das, dolzni list. 

Säule, die, Sola, skola (in and. D.), uöilnica, 
ucilisce, uöilise (russ.), hohe Schule, visoke 
Bole; in die Schule gehen, die Schule beſu—⸗ 
hen, v solo hoditi; zur Schule halten, v 
solo dati, goniti; Schule halten, Solo imeti, 
aciti; aus der Schule ſchwatzen, izblekniti 
kaj; Einen in die Schule führen, skusati 
koga; das war für ihn eine Schule der Ges 
buld, tukaj se je ucil poterpezljivosti; 
Baumſchule, f. tiefes; die Schule iſt aus, 
sola je minila, ura je dotekla; die Schule 
ſchwänzen, klatiti se okoli in .ne iti v Solo; 
ni ga bilo v solo; die ganze Schule lief auf 
die Gafle, vsi ucenci so prileteli na ulioe; 
die deutſche, franzöflfhe Schule, nemöka, 
francoska Bola; fie hat feine Schule, ni dou- 
cena, ni pravilno izurjena (od pevk); in 
ber Reitſchnle, umetni stop. 

Schulen, v. n., v solo hoditi, v. a., in der 
Schule lehren, uöiti, Holati, vaditi, uriti; 
wohlgefhulter Gefang, petje iz dobre Sole; 
Schulen laufen, klatiti se okoli in ne iti v 
solo. 


Schnlenſtaat, der, vse Solstvo. 
Schuler, f. Lehrer. 
Schüler, der, ver lernt, uoenec, Bolec (V.), 


Bolar, dim. ucenöek, Bolarcek; serb. und 
kroat. djak (insbefondere lateinifher Schü- 
ler, Böhm. u. poln. zak,aus diaconus). 

Shülerhaft, adj., Solarsk , novinsk ali 
novask (V.), djask (serb. u. kroat). 

Schülerin, die, aoenka, Solarioa. 

Schüleriſch, Schülermäßig, |. Schülerhaft. 

Schüleru, v. n., po solarsko uöiti in sploh 
vesti Be. 

Scähulerziehung, die, solska zreja, odreja. 

Schulfach, das, Solski predel, f. a. Lehrfach. 

Schul ahig, adj., zasolo pripraven, dorasel. 

S — — — vie, Bolska slovesnost, 
ßoleko obhajilo. 

Schulfeiertag, der, solski prazaik, Schul⸗ 
ferien, Solski prazniki, vakance*. 

Schulfern, f. Schlottern. 

Schulfeſt, |. Schulfeiertag; adj., terden v 
aolskih reoeh. 

Schulfond, der, Solski zalog. 

Shuıform ‚ die, Bolska navada, oblika, sol- 
ski nacıin. 

Fr f. Schuifuchferei. . 

Schulfreund, der, prijatel, podpornik sol, 
&olaki prijatel; soudenec. 

Schulfreundin, die, Bolska prijatlioa; 
souöenka. 

Schulfreundſchaft, die, soucenstvot, zna- 
nje, prijateletvo iz Sole. , j 

Schnlfſuchs, der, Pedant, muhoveo, solski 
neslaneo, Solnik. 


1424 Schnlfuchſen. 


Schulfuchſen, v. n., muhoveo biti, muho 
loviti (v ucenji).. 
Schulfüdferei, die, muhovsto, pendanti- 
zem (poln.). 
Schulfüchſiſch, f. Pedantiſch. F 
Schulgebäude, das, Holsko poslopje, uöi- 
lisce, ucilise. 
Schulgefährte, ber, sonceneo. 
ulgefährtin, die, soucenka. 
ulgefängniß, das, Solska zaperica. 
ulgehilfe, der, Solski pomocnik. 
ulgeld, das, uenina, Solnina , Solarina. 
ulgelehrfamleit, vie, solska ucenost. 
u 19 elehrte, ver, Bolski uceni, huma- 
ist”. 
chulgenoſſe, der, ſ. Schulgefährte, 
Schulgerecht, adj., po Solskih pravilih, 
pravilen, solsk; ein fehulgerechtes Pferd, izu- 
cen konj. R 
Schulgeſelle, f. Schulgefährte, 
e. ulgefe tz, das, solska postava, 
dhulgetreide, das, bira za uöenika, 
Schulgewäſch, das, prazne besede, Zoleka 
motanina. 
Schulbalter, der, ucenik, n. V. uöiveo. 
Schulhalterin, die, ucenica. 
Schulhaus, das, ucilnica. Bola, Bolska hide. 
chulherr, der, Solski ravnavec. 
hulinipedtor, der, solski oglednik. 
hnliahr, das, solsko leto. 
ch 
ch 
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uljunge, der, ucenöek. 

ulfenntniß, die, Solska uöenost, Bol- 

ka znanost. 

hultind, das, ucencek. 

hnlftaffe, vie,Solekirazdelek, razred, red. 

hulfnabe, der, ſ. Schuljunge. 

Schulkram, der, Holska roba, vsa ropotija, 
ki jo uce v ßolah. 

Schulfrauf, adj., kdor se dela bolan. 

Schnitranfbeit, tie, zmisljena, laznjiva 
bolezen; bolezen za izgovor, nad) dem Russ. 
pritvorna bolezen. 

Edhulfunft, die, umetnost po Bolskih pra- 
vilih. 

Schuilehrart, die, Solsko uöila, naöin Bol- 
skiga ucenja. 

Schuhlehre, die, Solski nauk ali uk. 

Schullehrer, ver, Solski acenik, nad) dem 
Serb. ucitelj. Skolnik (M.). 

Shullehreramt, das, uciteljstvo. ucitelj- 
ska slurba. 

Schultehreranftalt, die, pripravljavnica, 
semenisce za ucenike, uöiteljska ali peda- 
gogiena ucilnica. 

Schullebreritelle, die, uciteljska sluzba. 

Schulluſt, tie, veselje do sole. 

Shulmäddyen, das, ucenka,. ucencica. 

Edhunimanı, der, ucenik, ucitelj, Bolnik ali 
äkolnik. v solskih receh izvedeni moz. 

Schulmäßig, adi., Solsk, ſ. Schulgerecht. 

Schulmeiiter, der, ucenik, na kmeckih 80- 
Iah; (B0lni mojster, Bolmoister). 

Schulmeifterei, die, f. Schullchrerftelle. 

Schnlmeifterin, die, uöenica; des Lehrers 

' rau, ucenikova Zena. 

Shulmeiftern, v. n. u. a., obmasati se 
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Schulter. 


kakor uöenik, s uöiteljsko veljavo weitl 
druge, na 8iroko in nekako mogono raz- 
kladati kaj ljudem, ki bolje razumejo ; moj- 
strovati. 

Schulmeifterton, der, im Schulmeiftertone, 
po uöiteljsko. 

Sch Imnfternng, die, ogled, pregled kake 
sole. 

Scähulordnung, die, Solski red; Solska po- 
stava. 

Schulort, der, uäiliäce, uöilise ; fig. kujaliäöde. 

Schulp, der, foviel von einer Fluͤſſigkeit, ale 
bei einer heftigen Bewegung bderfelben in eis 
nem Gefäße über den Rand besfelben fchlägt, 
plusk, plunkelj. 

Schulpe, Schülpe, |. Schale. 

Schulpern, v. n., plunkniti, plunkati (öes 
posodo); v. a., Zlompotati, plunkati s polno 
posodo; f. a. Blättern, fid. 

Schulpferd, das, useni konj, izuöeni konj. 

Shulpredigt, die, Solska pridige. 

Schulprobe, vie, Soleka poskuänja, pre- 
skuönja, SBoleko izprasevanje. 

& : Iprüfung, die, f. Schulprobe. 

Schnlrath, der, als eine Perfon, Bolski ave- 
tovaveo ali svetnik; als Collegium, Zolsko 
svetovavstvoalisvetstvo ; solski zbor (Schuls 
verfammlung). 

Schulrathftube, die, Solska svetovavnioa. 

Schulrecht, adj., f. Schulgerecht; das, sol- 
ska pravioa. 

Schulrede, die, Solski govor. 

Schniregel, vie, Bolska postave, Solsko 
pravilo, vodilo. 

Schulrektor, f. Reltor, 

Schulſaal, der, Bolska izba. 

Schulſache, vie, solska reö ali zadeva. 

Scduljad, der, torbica, mavha za bukve. 

Sauna iff, das, Zolska ladija, ladija za 
vadbo. 


Schulfchrift, bie, Solski spis ali sostavek; 


sostavek, bukve od Bol. 

Sqchulſitz, der, sedalo, stol, klop v äoli. 

Shulfprade, f. Runftiprade. 

Sch ulſtaud, der, uciteljski stan. 

Schulſtaub, ver, àolski prah; fig. tekavna 
uciteljska sluzba. 

Schulſteif, ſ. Pedantiſch. 

Schulſtelle, ſ. Schullehrerſtelle. 

Schulſtolz, der, uöiteljska napihnjenost. 

Säulftrafe, die, Solska kazen ali pokora, 

Schulſtreit, der, &olski prepir, uöeni prepir. 

en f. Schulſaal. 

Schulſtunde, die, solska ura, ara, v kteri 
je sola. 

Schultafel, vie, Solska tabla. 

Schulter, vie, (humerus), rama (eig. na 
and. D, und dem im Slov. bie und ta 9 
gebräuchl. Plur. ramena richtiger als neutr. 
rame, gen. ramena), ber Theil hinter ber 
Adel, plece, pl. (im Serb. pledi pl. f.), 
a. für Rüden; auf der Schulter tragen, na 
rami (ramenu) nesti, opertav, opertiv ne- 
sti, na kerkuöi neati; auf die Schulter nehs 
men, opertiti ober opertati, na ramo ali 
kerkuö zadeti, zadevati; fo viel man auf 


Schulterband. 


einmal anf den Schultern tragen kann, na- 
ramek ; Schulter bei Thiren, pleöe , gnjat; 
der Raum oder die Gegend zwiſchen ben 
Säultern, medpleöje; hinter den Schultern, 
sapleöie; bie Schultern auden, 1. Achſel. 





AAAAAAAAAAAAAA 


Schnppenpelz. 1425 

Schulzucht, die, Solski red in strah. 

Schummel, die, eine nachläffige Berfon, bie 
viele unnüge Bewegungen macht, und zweck⸗ 
los umberläuft, avöa, mahadralo , ätokalo; 
ſ. a. Schlampe. 

Schummelhaft, 1. Schlampig. 

Shnmmeln, v. n. u. v. a., fo gehen, daß 
ber Körper tabei viel bewegt wird, aväati, 
na äkerpoih biti, mahadrati, vihrati. 

Shummer, ber, somrak. 

Shummern, v. a., mraciti se. 

Shund, der, etwas, das gefunden wird, o- 
dertek, nesnaga; in weiterer Bedeutung, das 
ſchlechteſte, unbrauchbarſte; das ift lauter 
Schund, isverzek, gnoj, zlek (? Zal.) ; mer- 
cina. 

Shundeln, f. Wühlen. 

Schundern, ſ. Schleißen. 

Schundfeger, Schundlönig, der, kdor za- 
hode ali stranisca cisti in spira. 

Scähuudgrube, die, oerknjaka (Ravn.); f. 
a. Cloale. 

Schuner, ein Schiff, f. Schoner. 

Schunkeln, f. Schanleln. 

Schupf, Schupp, der, ein mit Schieben vers 
bundener Stoß, dreg, n. V. 5uka (?), po- 
ik; ſ. a. Schub; Iemanden einen Schupp 
geben, zZokniti, Zokati, dregniti, drezati, su- 
niti koga; (ursus lotor), jamajski medved. 

Schuppe, die, luska (a. poln. u. kroat., 
Bing. serb. ljuska), a. luskina, n. V. u. M. 
a. öpera (?). russ. Sesuja; dünne Theile 
des Gründes am Kopfe, perhljaj, n. Gutsm. 
skralop (3korlup); endlich find ihm die Schup: 
pen von den Augen gefallen, na zadnje je 
vender spregledal. 

Schüppe, ſ. Shub, Schupf; Einem die 
Ecdüppe geben, pahniti koga na stran; od- 
staviti koga; f. a. Schaufel. 

Schuppen, der, f. Schoppen, ver. 

Schuppen, v. a., einen Fiſch, ribo olussiti, 

lusciti oder luskati, ostergati, odergniti, o- 

goliti ribo, ſ. Abſchuppen; mit Schuppen 

verfehen, im Part. geichuppt, Iuskinat, z lu- 

skami pokrit; mit einem Gtoße fchieben, a. 

fhupfen, dregniti, suniti, &okniti, dregati, 

suvati, Zokati, pahati; vom Amte fchnppen, 

spokati, odstaviti, odpraviti od sluzbe; v.r., 

lusöiti, lusiti se (od koze), lupiti se, ma- 

jiti se; fih an etwas, garati se, gajsnati 
se, dergniti se ob kaj. 

chuppen, das, Iuäcenje, suvanje i. t. d. 

hüppen, ſ. Schanfeln. 

»penartig, adj., luskast, Iuskinast. 

ppendecke, die, lusknato pokrivalo. 

ppeneidechſe, die, Iuskinata ascerica. 
ppenente, die, pisana raca. 

»penfifch, ber, luskinata riba. 

ppenförmig, adj., luskinast. 

ppengerind, der, Iuskinast perhaj. 
ppenhant, die, Jusknata koia. 
ppenlos, adj., brez lusk. 

»penuaht, die, luskinasti Siv. 

ppenpanzer, der, Iuskinasti oklep. 

ppenpelz, ber, kozuhovina iz koze ja- 
majskiga medveda. 
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1426 Schuppenrande. 


Schuppenraupe, bie, laskinata gosenica. 

Schuppenreich, adj., lusknat, luskinat. 

6 one: die, luskinata kada. 

Schuppenthier, das, (Manis), etwa luski- 
novec, luskoveo (böhm. u. poln.). 

Shuppenwurzel,die,(Iquamaria), lusneo. 

Schuppicht, adj., luskinast, luskast, (poln. 
lusoast), Sperast. 

Schuppig, adj., luskinat, lusknat, z lu- 
skami pokrit. 

Schuppigleit, bie, Iusknatost. 

Shupsente, ſ. Kriehente, 

Schur, die, Handlung des Scherens, des Wol- 
lenviehes, striza, strizenje, strizba , poln. 
strey&, f.; er thut es mir zur Schur, na- 
gaja mi; f. Poſſen; a. Haut. 
hürbamm, der, im Forſtweſen, semensko 
drevo; f. a. Schlärhafen. 

Schüreifen, |. Schürhaten. 

Shüren, v. a., das Feuer rütteln, pobesatı, 

“ besati, rahljati. razpretati ogenj, meßeti, 
n. Gutsm. rusiti (bei M. rasiti, vermuthlich 
Drudfehler); Kohlen ſchüren razgreniti, raz- 
grebati, razkopavatiz das Grubenlicht ſchü⸗ 
ten, potegaiti, pomakniti naprej stenj; 
Feuer ſchüren, d. i. anmachen, zngnetiti od. 
zanetiti, rasnetiti, netiti, zakuriti, podku- 
riti, kuriti; fig. podkuriti, podkurjati, spod- 
bosti, spodbadati, podpihniti, podpihovati, 
draziti, serb. potaknuti, poticati; den Rod 
fhüren, podreoati krilo , f. Aufheben. 

Schüreu, das, bezanje, meäanje, Fazpre- 
tanje (Navn.), podpihovanje. BR 

Schürer, ber, podpihaveo, draäivcc; kurivec. 

Sqchurf, der, im Berabaue, jama rudosledna ; 
bei den Zägern ein Schnitt, f. dieſes; Schorf 
ſ. dieſes. 

le bie, konj, ki zob ne menjn. 

Shürfen, v. e., riben, ſchneiden, |. d. (za- 
dreti, zadirati); nach Gängen fchürfen, rude 
slediti, iskati, kopati iskaje rude. 

Schürfer, ver, rudaslednik. 

Schürferin, die, rudoslednica. 

Schürfgeld, das, 
nina T. 

Schürfgeldercaffe, die, bratovska denar- 
nioa. 

Schürfgezäh, das, rudosledno orodje. 

Schürfzettel, das, radosledni list. 

Schürhaken, ver, kopao, kopalo, grehlja, 
grebljioa, podgrinjalo (? richt. podgrebalo, 
Gutsm.), rusilo (Gutsm.), oieg, Seielj 
(Ravun.) serb. 

Schürhölz, das, derva, kurjava, polena pl. 

Schurigeln, v. a., nadlegovati koga, na- 
gajati, zadevati. 

re ber, f. Taunzapfen. 

Schurke, ver, potepuh, zanikernez, malo- 
vrednes, malopridnez, sleper. 

‚Säurltenftreih, ver, Schurlenthat, bie, 
sleparija, zanikernost, malopridno, slepar- 
sko delo, sleparaka, potepinaka. 

er ſ. Schurlkenſtreich. 

Schurkiſch, adj. potepinsk, sleparsk. 

Schürknecht, ver, netivec. 

Shürlod, das, isteje pl., ober meonteje; 


najdnina} , rudosled- 


Schuß. 


bei den Toͤpferbrennoͤſen, kovtina (V.); bei 
den Kalfbrennereien, kekno. 

Schurre, f. Eisbahn. 

Schurren, v. n., von der Katze, presti, go- 
sti, brundati; auf dem Gife, dersati. 

Shürfdanfel, die, popecek. 

Schürſtab, Schürftod, der, bezalo, zokavnik. 

Schürung, die, podkurjanje, podpihovanje. 

Schurwolle, die, striäna volna. 

Schurz, der, Bedeckung, au ein Kleidungs- 
ftüd, krilo (V.); im Bergbaue, eine Kette, 
f. diefes; amı Herde, f. Mantel; waidm. zad- 
nji koneo serne; f. a. Schurzfell; in ber 
Bibel, zur Bedeckung des Unterleibes, (Joh. 
13, 4.u.5.), nach der flov. Bibelüberfeßung, 
pert, 8 kterim je bil opasan. 

Schurzband, das, podrasni pas (V.), pre- 
pasivnik (M.). 

Schürze, die, das Fürtud, in St. gebr. pred- 
nik (auch russ., M.. bei @utsm. predajak), 
nad V. predpert (7) und. opasnik, prepas 
(poln.), predpas; serb. opregaöa, pregaös, 
oprezina, zaslon, böhm. zastira, nad) Medv. 
pertnik; nach jeder Schürze laufen, etwa 
ob vsak prednik (birtah *) obrisati se, za 
vsako kitljo letati, nesramen biti. 

Shürzen, v.a. u. r., mit einem Gurte, 
Schürzbande in die Höhe binden, podreoati 
od. spodrecati, spodrecovati sc, spodrasati, 
spodrasovati, (V.), spodpasati, spodpaso- 
vati kaj, se; bei den Webern, navezati, na- 
vezovati (prejo, kjer se preterga); zavoz- 
lati, vozlati. vozel narediti, narejati, na 
vozel (böhm. na zadrhmo) zavesati, za- 
dergnitiz den Knoten einer Handlung fürs 
zen, djanje zamotati; geſchürzt, s predaikam. 

Schlirzen, das, spodrecovanje, prepasovanje. 

Schürzenamt, das, sluiba po Zenski do- 
bljena. 

an das, trak na predniku. 

Schürzennnterfiägung, bie, podpora v 
dnarjih skrivaj od kake zenske dobivana. 

Shürzenzind, ber, odkupnina pervonoöna. 
pasnine. 

Schürzer, ter, podrecar, podpasovaveo. 

Schurzfeül, das, nad V. usajato krilo, us- 
njati prepas ali opasnik. 

eanutelle: ſ. Schurzfell. 

Schürzgürtel, der, pas. 

FH ſ. Schürze. 

Schurzwerk, das, die Bauart, nad welcher 
ein Haus aus über einander gelegten und in 
einandergefügten Balfen erbaut wird, nad V. 
stena, izba, vezana hisa; es aufführen, ste- 
no skladati. 

Schuſcheln, v. n., Beptati. 

Schuſel, f. Schubel. 

Schuß, ber, eines Schießgewehres, bie Las 
dung u. f.f., strel, pok, (hreso), nad) Jan. 
spreäljej, serb. hitac; auf den Schuß, na 
pervi strel, e pervim strelam; einen Schuß 
thun, streliti ober uatrelitiz mehrere, stre- 
ljati; e6 fiel ein Schuß, man hörte einen 
Schuß, nekdo je ustrelil; ein blinder Schuß, 
strel na prasno; Laduug, nabejz er if Feis 
nen Schuß Pulver werih, f. Pulver; ein 


Schufbartel. 


Schute. 1427 
Schußgerecht, adj., ugoden ze strel; vom 


ferde, ki se strela ne boji. 

ln kun ſRichtleil. 

— der, ein aufgewachſener Menſch, 
ea dolgez. zvigla; |. a. Schößling. 
ann tie, strelna öerta (auch russ.). 

Shußlod, vas, prestrel. 

Schußmäßig, adj., in der gehörigen Ent 
fernung, etwas mit dem Schuſſe erlegen zu 
fönnen, prav na strel, na atrel postavljen, 
nastavljen. 

—3 ſ. Schußgerecht, Schußmäßig. 
ußwaffer, das, zdravilnn voda za ostre- 
ljenine. 

Schußweide, die, beka. 

Shußweite, bie, streljaj, serd. puskomet; 
auf Schußweite, na streljaj. 

Shußwunde, die, strelna rana, ostrelje- 
nina, ostrelba ; eine Schußwunde beibringen, 
ostreliti koga. 

Schuſter, der, nad Gutsm. u. V. örevljar, 
öevljar, Sostar*, Solnar, böhm. u. poin. 
Bveo (—8ivar); Schuſter bleibe bei deinem 
Leiſte, öovhjar ostani pri kopitih, ne segaj 
öez kopita. 

Schuſter⸗, in ber Sieh. öevljarski. 

RONNELENIE, bie, silo (öevljarsko), dim. 
Bilce 

——— eit, die, devljarsko deldo, öevlji. 

Schufterbude, bie, sevljarnica. 

Schufterbrapt, 1. Schuhdrapt. 

Schuſterei, die, öevljarija. 

— das, preja za dreto, derm. 
ee ſ. Schuhß aſſe. 

uſtergeſelle, der, —2 hlapeo. 

Hrn adj., sevljarsk. 

Säufterhbandwertl, das, sevljarstvo, & öev- 
ljarija; das Schufterhandwerf erlernen, 6ev- 
Njarskiga nauciti Be; es betreiben, sevljariti, 
cevlje sSivati. 

Säufterholz, f. Hartriegel. 

Schufterinnung,, bie, Schufterzunft, öev- 
ljarscina, 6evljarsina, Gevljarski oeh. 

Schuſterjunge, ver, öorljarski uceneo. 

= nfterlarpfen, ber, linj. 

nftertmeif, der, kriveo. 

nfterlrant, das, dobra misel. 

nfterladen, 1. Schuſterbude. 

nei nenn ber, kopito öevljarsko. 

uſterlich Rn cevljarska sveöa. 

ahermanie, if. Sähufterhaft. 

Shufermellern das, nos (sevljarski). 

Schuſtern, v. a., öevljariti, örevljariti, 6evlje 
delati, Sivati. 

Schuſternaht, vie, Sevljarski äiv. 

san ed), das, öevljarska smola, 

Shniterigämel, ber, Schuſterſtuhl, ber, . 

cevljarski stol. 

a bie, gelb (Gutem.). 
uferwaare, f. Schuſterarbeit. 

die, etwa öevljarnioe, 
2 uferzange,die, oevljarske klosöe, kleie. 
— das, éevhjarako orodje. 
Schute, die, ein Berkeug zum Graben, rov- 

nica, lopata; fig. nmeöistnica. 
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1428 Schüte, 
Schüte, die, ein Fahrzeug, russ. Ajuta, Böhm. 


u. poln. ükuta. 

Schutt, ver, die Stein» und Kalftheile beim 
Einreißen eines Gebäudes, zip, razsip, grob- 
lja (Steinhaufen), rasmet; in Scuit bes 
graben, podsuti, podsipati, zasuti, zasipati; 
Trümmer, razvaline, podertine; f. Ruine; 
das gefchüttete Getreide, zito, odmerek Zita, 
plaöilo v Zitu; in Schutt zufammenflürzen, 
sesuti.se, razsuti se, razvaliti se; ſ. a. 


Schober. : 

Schütt, die, Infel im Yluße, otocica, osre- 
dek, (nach V. loka, eig. Wiefe). 

Schüttboden, ver, Zitnion, Zitna kasöa. 

Schütte, die, ein Bund ausgedrofchenen But: 
terftrohes, otep; ein Bund ausgedrofchenen 
Dachſtrohes, Skopnik; — kup kamenja, pe- 
ska; ſ. a. Taucherhuhn. 

ie, der, tresao. 

Schüttelfroft, der, (stressjoci) mraz. 

Schüttelkopf, der, kdor x glavo trese, tre- 
soci se staroek. 

Schütteln, v. m. u. a., tresniti, potresti, 
tresti; etwas von Etwas fchütteln, otresti, 
stresti, tresti, otresati, stresati kaj 8 Ce- 
sa; ben Kopf zu etwas frhütteln, nad sim 
x glavo zmajati, majati, otresti, otresati. od- 
kimati, odkimovati:s SJemanden die Hände 
fihütteln, nach V. komu roko pomajati, ko- 
ga za roko potresti; einen Baum fchütteln, 
Aepfel fehütteln, drevo potresti, tresti, ja- 
belko tresti; fich müde ſchütteln, natresti 
se; @inen fchütteln, pomajati, potresti koga, 
fig. osteti koga; fich fehütteln, tresti se 
(od mraza); das Fieber fehüttelt ihn, mer- 
zlioa ga trese, meketa; aus dem Nermel fchüt- 
teln, is rokava istresti, iz mavhe izsuti; 
brez pripravljanja kaj storiti. 

Shüttelwehen, pl... popadki. 

Schütten, v. a., trodene Körper in Menge 
fallen machen, vsuti, sipati; flüßige Gegen: 
flände, liti, uliti, izliti, izlijati; in etwas 
fhütten, veuti, vliti; geben, entrichten, Zito 
dati, dajati; viel fchütten, mnogo nasuti, 
naliti; pfänden, rubiti (Zivino); waidm. ge: 
bären, storiti, roditi; vo. n., mont. das 
Bergwerk fehüttet, v rudniku se prideluje 
obilo rude; vom Getreide, plenjati, isdajati; 
(ale v. a. dajati po dva mernika); v. r., 
die Milch Hat fi geihüttet, mleko se je 
zagrislo, zasirilo; f. Gerinnen. 

Schütten, das, sipanje, litje. 

Shüttenftroh, das, zum Füttern, otepi pl.; 
zum Strohdache, skopa, skopniki pl. 

Schutter, der, stren. 
lee der, sipao. 

Schütter, adj., redek; ſchütter machen, red- 
sitr, befier rejeiti (Met.). 

Schütterbärtig, adj., redkobrad. 

Schütterkeit, die, redkost, redöina. 

Shüttern, v. n. u. a. füttern machen, 
stresti, stresati; ſ. Erſchüttern; zittern, tre- 
sti se, trepetati. 

© Per ernug, bie, tresenje, stresanje. 

Schuttfutter, das, zob. 


Schutzbrief. 
Schüttgabel, bie, vile pl. (s kterimi slamo 


vlecejo v skednu). 

Shüttgeld, das, plaöilo za prerejo zara- 
bljene Zivine. 

Shntignt,das, Zito na ladijah prevazevano. 

Schutthanfen, der, groblja, kup ali gro- 
maöa (Gutsm.) drobirja, kamenja in peska; 
podertina, razsip, razdertina, 

ar das, f. Speicher. 

Schutthöhle, bie, poderta jama, 

Säuttlarren, der, samokolnica, kola za 
sip, za drobir, 

Schüttkaſten, ber, zitnina. 
ent der, stresavec; fig. treslika. 

Schüttlerin, die, stresavke. 

Schüttling, der, krajsi volna. 

6 —— der, osipni mak. 

Schüttort, der, ſ. Schüttplatz. 

Schüttplatz, der, trosisce, trosise, sipe- 
lisoe. 

Schüttrecht, das, pravica, rabiti tujo Zivi- 
no, ki se zaleze v 8kodi. 

Shüttregen, der, ploha, naliv. 

Schüttitall, der, hlev za zarubljeno Zivino. 

Scnttftein, der, f. Gußſtein. 

Schutttruhe, die, in der Mühle, grod. 

Scähnttnng, die, sipanje; im Waſſerbaue, 
zajer, zagraja, Zitna davacına, daväina. 

Shüttungsdreiultat, das, dohodek iz zit- 
ne davaöine, davsine. 

Schuttwagen, ſ. Schuttlarren. 

Schüttwinkel, ſ. Schüttplatz. 

Schutz, der, varstvo, bramba, obramba, ohram- 
ba, ohranilo (M.), zavetje (eigentl. die vor 
Winden fichere Seite, serb. zavjetrina); f. 
a. Schirm; zum Schuße dienen, varovati, 
hraniti; der Baum fteht im Schutze, drevo 
stoji v zavetji, zatisji; Schuß geben, f. 
Schützen; in Schuß nehmen, braniti koga, 
(mit Worten) zagovarjati koga; zum Schuß 
anvertrauen, ehraniti kaj prikom, vshram- 
bo izroöiti; fi) in Jemandes Schuß begeben, 
priteci k komu, pod njegovo okrilje ali za- 
vetje podati se; Schub- oder Fallthuͤre im 
Mafferbaue, zapornioa, zatvornica; nad) dem 
Böhm. u. Poin. stavilo, serb. ustava. 

ee f. Anwalt. 

Schützbar, adj., geihübt werben Fönnend, 
varljiv, branljiv, kar se more braniti, va- 
rovati. 

Schutbefohlene, der, izroöeneo, varova- 
nec, oskerbovaneo; die, izrodenka, varo- 
vanka. 

ra adj., varovaven, hraniven. 

Schutz bild, das, (palladium), hranivna, var- 
na podoba ali svetinja, podoba pomoönika 
ali pomoönice. 

Schutzblattern, pl., koze kravje, koze 
cepljenke, vimenice. 

Schubbrett, das, das Wafler damit zu ſchüz⸗ 
zen, zurüd zu halten, zapornica, zatvornica, 
eastavnioa; auf den Wiefen ein Breit wider 
den Anlauf des Waflere, zastavnioa; f. a. 
Schutz. 

Sſchutzbrief, der, brambeno pismo, varn 
varovavno pismo. | 
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1430 Schwabenfeld. 


Shwabenfeld, das, in der Wappenfunft, 
svabeko polje (belo in rdece). 
Shwabengift, das, strup za äurke. 


"Schwabenftreic, der, neumna, ki jo kda- 


napravi. 

Shwabenweizen, der, psenica enozernica. 

Schwach, adj., ohne Kraft, slab, slaboten, 
bres moci, nemoöen (M.), obnemogel, mla- 
hav, medel, nad Gutsm. vehlav, opotek- 
ljiv; bei den ältern Schriftftellern a.nevecen, 
malovecen; ein ſchwaches Kind, slabo dete; 
ſchwacher Wein, Jahko vino ; ſchwacher Beweis, 
slab, lahak dokaz; ſchwaches Licht, medla, 
berlieca, berljava luö; ſchwache Augen haben, 
slabih, berljavih oci biti, berleti; der Feind 
war zu ſchwach, sovraznika je bilo premalo; 
ſchwache Bejakung, mala, majhna, slaba po- 
sada; ſchwache Stimme, tih glas; ſchwach bes 
feßtes Spiel, z malo igravei; ſchwache Farbe, 
media, slaba barva; fränflid, bolehen, bo- 
lehast; das ift feine ſchwache Seite, to je 
njegova slabost; slaba stran (russ.); das 
ſchwaͤchere Geſchlecht, slabsi (slabejsi) apol; 
bünn, tenak, sibek; auf ſchwachen Füßen 
ftehen, biti slab, neterden, ne atati terdno, 
na terdnem; ſchwach werben, oelabeti, ela- 
beti; ſchwach machen, f. Schwächen; ſchwach 
brennen, berleti, merleti, merlihati (Jarn.); 
ſchwache Geſundheit, slabo, neterdno zdravje; 
zu ſchwach zur Arbeit, presibek za delo. 

Schwäche, die, slabost, nemoo (Gutsm.), 
medlost, negmoäZnost; Dünne, tankost, Bib- 
kost, tankota, äibkota; f.a. Gehredjen; Se: 
manden bei feiner Schwäde faflen, na slab- 
nem mesta, na slabi etrani prijeti koga; 
die Schwäde eines Degens, u. |. f., nad P. 
tanko meös, (böhm. slabo). 

EShwädhen,v.a., oslabiti, slabiti, bei Gutsm. 
slabotiti, mo6 vzeti, jemati, ispiti komu, 
cema; prov. russ. obezveknut; geſchwaͤchte 
Geſundheit, slabo, oslabljeno zdravje; ſ. a. 
Bermindern; den Ton ſchwächen, odjenjati, 
popustitiz; eine weibliche Perfon ſchwaͤchen, ſ. 
Schwängern; ſchwäͤcheudes Heilmittel, slabilo ; 
fich geiflig ſchwaͤchen, zbegati se, wbiti se. 

Shwäden, das, slabljenje. 

Shwäder, der, slabivec, einer Perſon, f. 

dhwängerer. 

Schwachßläubig, adj., maloveren. 

Schwachheit, vie, slabost, slabotnost, sla- 
bota; |. Schwädje; napcno, iz slabosti stor- 
jeno delo, pogresek; eine Schwachheit ber 

eben, gresiti, epotakniti se. 

Shwanheltöfhnde, die, greh slabosti, 
spotika. 

Frhr a der , medlenjak, slabe, kilavec. 

Schwa erzig, adj., mehkiga aeroa, sla- 
boseröin, mehkusken. 

Schwachherzigkeit, die, mehko seroe, meh- 
koserönost, melhkuänost, slaboserönost, sla- 
bost seroa. 

Schwachkopf, ber, bedak, trap, beba, topeo, 
topeglaveo, bebeo, tepeo, budalo, ülovek 
slabe glave, slabiga spomina ali razuma, 
staboumaik, nad) Rapn. odura, dura (Poif). 

Schwachköpfig, adj., bodast, trapast, be- 


Schwager. 


bast, budalast, slaboumen, topoglav, med- 
lih mozgan, kesne glave. 

Schwachköpfigkeit, die, tepoglavest, ela- 
boumje. 2 

Schwächlich, adj., slaboten, nemoöen, opo- 
tekljiv, bolehav, nabogljen; fdwädliche Ge⸗ 
jundheit, nabogljenost; nad) @utsm. slabo- 
viten (böhm. u. poln.), mlahav, omahljiv. 

Schwächlichkeit, vie, slabotnost, boleha- 
vost, bolehnost, nemoönost, böhm. u. poln. 
slabovitost. 

Schwächling, der, slabe,slabeo (V.u.böhm.), 
glabotnik, izpit, slab ölovek; f. a. Schwach⸗ 
topf; weibl. nach V. slabica; u. dem Böhm. 
(vulg.) biti kakor maslo na solnci. 

Schwachmuth, ver, slabomiselnost, plahost. 

S ee, adj., slabomiselni. 

Schwachnervig, adj., slabih öutnio. 

Shwadfidtig, adj.,elabih oöi, slaboviden, 
berljav (im serb. nah Vuk ftumpffinnig). 

Schwachſichtiger, der, berljaveco, berlin. 

wachfinn, der, slabi um oder razum, slaba 
gliava, kesni um, slaboumje. 

Shwedfinnig, adj., slabiga uma, slabo- 
umen, kesne glave , keenoumen. 

© Bel. Die. die, slabost uma. 

Schwächung, I. Schwächen, das. 

Shwädungsmittel, vas, slabile. 

Shwä 
ljanje. 

en das, slabenje, medlenje. 

Schwaben, der, dider Dunſt, debeli sopar, 

puh, öad; bie Reihe des gemäheten Grafes 

oder @etreides, red, redovnica, redioa, in 

St. a. plast, plasta(M.); collect. redovje, 

poln. pokos; in Schwaben liegen, v re- 

dovji, vredovnicah lezati; die Schwaben zer» 
ſchlagen, redovje raztrositi, trositi, rasıne- 
tavati; der Schwanz des Hirſches, repek; 
panicum), ſ. Yen, Binthirfe, 
wadenbrei, ber, prosena kasa. 
wadengerfte, die, psenica enozerna. 
wadengrad, das, rdese proso, eirk. 
wabengräße, die, mana. 
wabdenried, das, ostrica prosnate. 
wader, |. Schwadron, 
waderer, ver, blebetac, klepetaö, sanjao. 
wäderich, der, ein Loch, weldes ein 
herabfchießendes Wafler in die Erde wühlet, 

kotlja (V.). 

—— v. a., dopotati; ſ. Schwabbeln; 

lobodrati, zZvediti, kvasiti. 

Säwabdron, bie, äkadron, truma, trop, ker- 
delo konjnikov. _ 

Shwadroniren, v. n., sterniti, striejati 
so (od bataljonov); potepati se; Ag. f. 
Schwadern. 

Fe adv., po äkadrenih. 

Schwager, der, des Mannes Bruder, dever; 
der Bruder meiner Frau, Zurjak (sord. kura 
n. Sarak ; russ. Surin) ; der Mann ber Schwe⸗ 
fer, in Bezug auf eine andere Schwer, 
svak (oder svojak, auch im Russ. u. Serb.), 
in Bezug auf ihren Bruder im Slov. auch 
svak, (im Auss. u. Serb. jedoch mit Bezug 
auf bie patriarchaliſche Lebensweife, met, wel⸗ 


ungsweife, die, slabivao ezdrav- 
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Schmägerei. 
ches im Sloven. bloß Schwiegerſohn bedeu⸗ 
tet); Ag. für Poſtknecht, ſ. dieſes. 


Schwägerei, die, verächtl. deverija, svascina. 


Shwägerin, die, Schweſter meiner Frau 
ju mir, svast ob. svest (Dalm.), nad Anz 
bern svakioja (russ. svojäcina); des Man⸗ 
nes Schwefler zu feiner Frau, zolva, zova 
(V.), serb. zaova, zaovica, altsl. zl’va; russ. 
zolovka, des Bruders Frau, snaha dem de- 
ver gegenüber; die Frau des dever, jeterva 
(die Frauen zweier Brüder find einander je- 
terve); bie Frau bes Surjak, Surnaja (serb.), 
surjakinja. 

Ehwägerlid, adj., deversk, svaak u. dgl. 

Shwägern, v. a. u. refl., posvaöiti, sva- 
eiti se; Ginen Schwager nennen, etwa sva- 
kati, svojakati (Fuk). 

Schwägerſchaft, vie, svascina}, svaätvo?, 
russ. svojstvo; nach Volc. in Iſtr. prirod 
(rod ie prirod). a 

Schwäher, ber, f. Schwiegervater. 

Shwäherin, ſ. Schwiegermutter. 

oma: ſ. Schweige. 

Schwalbe, die, (Hirundo), lastovka, lasto- 
vica, in Serd. auch Idstavica, (a. im Altsl. 
lastevica und nit etwa vlastovica); wie 
eine Schwalbe fingen, gostoleti kakor la- 
stovka; eine Schwalbe macht feinen Som: 
mer, en» lastovioa ne €ini spomladi (nad) 
dem Serb.); Ziegenmelfer, f. diefes; ein Fiſch, 
Iastovica (Fuk); f. a. Obrfeige. 

Schwalben-, in der Zigg. Iastovöni, lasto- 
vicni. 

Schwalbenadler, ter, sokol beloglavec. 

Säwalbenfalt, |. Gabelweihe. 

ne f. Schwalbe. 

Edhwalbentraut, das, (draznica rumena), 

baut ber, lastovönjek. 

Schwalbeuneſt, das, lastovicje gnezdo, 
befier gnjezdo (Met.). 

Schwalbenſchwanz, der, lastovicin rep; 
dieſem ähnlich an einem Vogel, äkarjasti rep; 
eine Art Berbindung bei den Zimmerleuten, 
fo wie in der Kriegsbaufunft, skarje pl 

Shwalbeuftein, der, kamen lastovicnik +. 

Shwalbentanbe, die, lastovöni golob. 

Shwalbenwafier, tas, lastovina voda. 

Shwalbenwurz, die, (Asclepias vincetozi- 
cum),lastoveno korenje; f. a. Storchſchuabel. 

Shwalberbaum, ter, kalinovina. 

Schwaleiſen, das, zeleso za lemeie. 

Sanuien, ſ. Schwelen. : 

Schwalg, der, Schwald, bei den Gloden: 
gießern, Deffnung, woburd bie Flamme auf 
das Metall ſchlaͤgt, Sviga (V.). 

Schwalke, f. Schwalbe, 
hwallen, v. a., zwei Hölzer mittelft eines 
Särmalbenfäianges in einander fügen, skar- 
ati. 

Schwall, der, pub; eine Menge fich wellen: 

förmig bewegender Dinge, Waſſers, Yeners, 

uf. 3 nad V. slap (ſonſt Waflerfall), na- 
val, plas; n. dem Schwalle, s plazam, spia- 
sama (Gutesm.); von Menichen, (do) cuda 

-Iadi, vse cserno Hudi, Ijudi kot listja in 
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trave, mno&ica, truma, pritisk, gnjeca, hrap, 
sum; f. a. Wortſchwall; velikanska reö. 
Schwallen, v. n., fih mit Gewalt u. Ges 
raufch wellenförmig bin und herbewegen, va- 
liti se, gnjeciti se, pritiskati. 
Schwalm, ſ. Schwalbe, Schwall. 
Shwamm, der, goba, gliva oder gljiva; f. 
a. Bilz, Badeſchwamm; ver Feuerſchwamm, 
nad V. u. Havn. trot, (U. Kr., russ. trut, 
serb. trud); Warze, bradavica; Auswuchs, 
divje ali hudo meso, hudina, divjina, po- 
lip*; Ausſatz, goba; f. a. Gliedſchwamm; 
(Agarious), lesica, srovke; auch jurji, go- 
banje i. t.; Schwäntme bilden, zgoboveti. 
pe adj., gobast, gljivast. 
Shwammbaum, der, drevo, na kterem 
rastejo gobe. 
Schwämmchen, das, gobica; f. Mund- 
ſchwämmchen, (nad dem Russ. mlecnica). 
Shwämme, |. Mundſchwämmchen. 
Schwämmen, ſ. Schwenmen. 
wammgeihwnift, die, gobovina. 
S ee das, goba. 
Shwammidt, adj., gobast, glivast, Zmu- 
klast. 
anna adj., gobat, poln gob. 
Schwammkraut, ſ. Schupyenwurz. 


| eisen ilz, der, goba (za ogenj). 
Schw 


ammſammler, der, gobar; es fein, 
gobe brati. 
ann ammlerin, die, gobarica. 
Shwammijauce, tie, omaka z gobami. 
Shwammfänre, die, gobna kislina. 
Shwammitein, ver, gobnik. 
Schwammſtoff, der, gobovina}. 
Shwammfuppe, die, juha z gobami. 
Schwan, ver, (Anas olor seu oygnas), nad 
V. labud, bei @utsm. a. labod (vergl. poln. 
labed2), altsl. u. russ. lebed. 
Schwane, f. Schwauenfeder. | 
Shwanen:, in Zig. labadji, labodji, labuda- 
sti, prebeli. 
Schwanen, f. Ahnen. 
Shwanenarm, ver, prebela roka. 
Shwanenbett, das, pernica iz labudjih 
peres. 
wanenboi, ver, tenka bajka (ruse.). 
wanenbruft, vie, prebele persi. 
waneubuſen, ber, prebele nedra. 
wanendune, die, labadovo perje. 
wanenfarbe, vie, labudja barva. 
wane eder, bie,labudje, labudovo pero. 
wanenfuß, der, prebeln noga. 
wanengamnd, die, labudasta gos. 
wanuengarten, der, labadnjak. 
wanengefang, der, labudovo petje; 
der letzte Geſang eines Dichters, poslednja 
pesem. 
Schwanenhals, ver, labudov, labudji vrat; 
fig. prebeli vrat. 
Shwanenhand, die, prebela roka. 
Shwanenhant, die, bela, gladka koia, 
Shwanentiel, der, f. Schwanenfeder. 
Shwanenlant, Schwanenlted, |. Schwa⸗ 
nengejang. — 
Sähwanennaden, der, prebeli zatileo, 
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Shwanenrein, Shwanenweiß, adj., prav 
bei, bel kakor eneg. prebel. 

Shwanentauder, |. Pelikan. 

Shwanenwagen, ber, voz, ki ga vleoejo 
labudi. 

Shwanuenweiße, vie, prebelota, labudja 
belost. 

Shwanfeder, ſ. Schwanenfeber. 

Schwang, der, guganje, zibanje, russ. mah; 
uneigentl. der Zufland, da etwas im Gebrau- 
che üblich if, dega, navada; eine Glocke in den 
Schwang bringen, omajati, ogugati, razgugati, 
zagugati zvon; if im Schwange, zvon Be 
guglje; im Schwange. fein, v navadi biti, v 
modi * biti. 

u —— der, majoöe drevo; bie 

eichfel, oje. 

Schwangbett, f. Hangebett. 

Ehwangblei, ſ. Schwängel. 

Schwängel, der, Schwengel, der Klöppel in 
einer Giode, kembelj, klepeo, zZvenkelj®, 
oamelj (M. in St.); f. übr. Glockeuſchwen⸗ 
gel; am Drefchflegel, betioa, glavioa; Hebel 
an der Glocke, woran das Seil hängt, mo- 
toroga; Brunnenſchwenkel, ſchwanke Ruthe, 
woran ber Eimer hängt, vaga (Pot.), stan- 
ga*, roöion, roönik; an der Uhr, f. Benbdel, 

Schwanger, adj.,noseoa, nosna, teika,ne sa- 
ma, samodruga (a. böhm.), n. G@utsm. v drugem 
pasa (?), vdrugem stanu, in der Chemie, napol- 
njen, napojen; von er Tuft,tezak, poln; — na- 
vzeti se ; mit etwas ſchwanger gehen, kajskrivai 
enovati, naklepati, namialjati, nakanjati; 
eine ſchwangere Perfon, noseöa; ein oder 
mehrmahl fhwanger Gewefene,n. V. poporod- 
nica; ſchwanger werben, spoöeti, spodenjati, 
enositi; .von einer Unverheiratheten, niedrig, 
zvaljati se; ſchwanger gehen, nositi (dete), 
noseöa biti ; hochſchwanger, f. dieſes; ungluͤcks⸗ 
fhwanger, prenesreöen. 

Schwangere, die, f. Schwanger. 

Schwängerer, der, kdor je ktero noseoo 
storil, niedrig, zvaljaveo; wer war ber 
Schwängerer? od koga, öigav je otrok? 

Ehwangern, v. n., noseöa biti. 

Shwängern, v. a., eine, noseöo storiti, N. 
V. pomateritit}; im gemeinen Leben, insbes 
fondere bei Unverbeiratheten, zvaljati, sker- 
hati; wer hat fie geihwängert? od koga, 8 
kom ima otroka?, kdo je oöe?, 8 kom je 
imela opraviti?, 8 kom se je specala, zva- 
ljala®; gefchwängert, noseca, tezka; in ber 
Phiſit, navdati, navdajati s cim; fich ſchwaͤn⸗ 
gern, navgeti. navzemati Be; a. napolniti, 
polniti , napojiti, napajati; bei den Thieren, 
ubrejiti, uplemeniti, bei den pflanzen, obro- 
dovititi, |. Befruchten. | 

Shwangerihaft, die, noseö(n)ost, nos- 
nost, noseöi atan, nosestvo, noßenje. 

Schwängernng, bie, uplojenje, napolnje- 
nje, napojenje; navdaja, navzetje. 

en f. Shwungrad. 

Schwaugſ eil, ſ. Schwuugſeil. 

Schwank, adj., äviglast, gibek, giböen, Bi- 
bok, vahljav (M.), tanek, nevecen (ſchwach) 


Shwänzelk, 


nicht beflimmt, negotov, nestalen, dvomljiv, 
nedoterjen, f. a. Biegſam, Schlaul. 

Schwant, ver, Scherzreve, burka, dala, glu- 
ma, smeßnioa, smeäna (pripovedka), smes- 
na, Salna beseda, f. a. Bofle, Schnale. 

Shwantbnd, das, smeänice, pl. 

Shwanten, v. n., majati se, gugati se, 
bingljati (V.), zibati se, kinkati, bingati, 
mahati, omahovati; serb. 'ljuljati se, nihati 
se, kolebati se, voziti se; von flüfligen 
Dingen, plunkniti, plunkati, f. a. Schwab⸗ 
bein; die Eichen , fie fchwanfen vom Winde, 
erjchüttert, majejo se hrasti od vetra, ga- 
gajo Be, gibljejo se, omahujejo, pripogib- 
ljejo se (fie beugen fidy); feıne Knie ſchwan⸗ 
fen, kolena mu utripljejo, n. Gutsm. mu 
prepadajajo, uklekuje se (Jan.); der Kahn 
ſchwankt, &oln se guglje, se ziblje, se maje; 
der Braten ſchwankt am Spieße, pecenka na 
raznji maha, se maje, omahuje (V.); im 
Gehen fhwanfen, gredoo omahovati, opote- 
kati se, cinkati (Jarn.), &vepati se (M.), 
bei Gutsm. vurtiti se (? vertiti se, eig. ſich 
drehen) ; wohin ſchwanken, prigugati se, pri- 
majati se kam, opotekaje se kam iti; uns 
gewiß fein, dvomljiv, sumen biti; unentfchlofs 
fen fein, omahovati; obotavljati se; ein 
fhwanfenter Begriff, negotov, nedoterjen, 
temen, nedoloöen, dvomljiv, dvomiseln po- 
menek ; ſchwanken machen, zagugati, razgu- 
gati, ogugati, pomajati, razmajati kaj , zma- 
tohati, matohati, motovsati (Ravn.). 

Schwauken, das, guganje, majanje, maja- 
liea, omahovanje, negotovost, nedoloönost. 

Shwänten, |. Schwenken. | 

Schwanker, ver, obotavljaveo, omahovaveo, 
vertoglavec, 

Schwantfüßig, adj., slabih nog, tresoo se. 

Shwanltmader, der, Baljiveo, smesen ölo- 
vek, burkez, f. Boflenmader. 

saweniung f. Schwanten, das. 

en f e, adj.,smesno, po godöevsko. 

Schwänling, ber, 
dobna zival. 

Schwanz, der, rep, Schwänzden, dim. re- 
pek, repi6, (Schwanz bes udfes, n. and. 
D. prot, des Hirfchen, pero, des Fiſches, 
plusk); dem Hunde auf den Schwanz treten, 
stopiti psu na rep, t. j. draziti ga; den 
Schwanz ftreideln, lizati se okoli koga; 
auf den Schwanz ſchlagen, utajiti, skrivaj 
polastiti se 6esa; Haarzopf, kita; verädhtl. 
für Gefolge, f. diefes; mit einem langen 
Schwanz, repat; mit dem Schwanze wedeln, 
f. Schwanzeln. 

Shwanz-, in Zihg. repni-—vrepu; mit eis 
nem Schwanze verfehen, repat; dem Schwanze 
aͤhnlich, repast. 

Schwanzader, bie, zila repnica, v repu. 

Shwanzaffe, der, repata opica. 

re f. Heidelbeere. 

Shwanzbein, das, tertica, repova kont, 
russ. vihreo. 


— das, rep. 


labudio; labodu po- 


Schwänzel, ſ. Grüuſchwanz. 
Shwänzeln, v. n., wedeln, 5 repam ma- 


Digitized by Google 


1434 Ehwärnereifer. 


Schwärmereifer, der, pronapeta gorecnost. 

Shwärmerin, die, sanjavka, sanjarica. 

Schwärmerifd), adj., sanjarsk, po navadi 
sanjarja, ali öloveka prenapetih misli, pre- 
napet, pregnan, pregoreö, nad) dem Poin. 
fanaticen, fantastiöen. 

Schwärmerkopf, Shwärmerling, f. Schwär⸗ 
mer. 

Shwärmerlid, adj., sanjarsk. 

Schwärmezeit, die, öas rojenja, n. V. rojni 
bas. 


Schwärmgeiſt, der, ſ. Schwärmer. 
Schwarmhüter, der, kdor éaka roja. 
Schwarmreich, adj., (böele), ki maogo 


rojev dajo. 

Ehwarmfad, ver, vreöa, moönja sa ro), 
n. V. öebelni sak*. 

Shwarmweife, adv., tropama, v tropih, 
trumah, v rojih. 

Ehwärmzeit, die, ſ. Schwärmezeit. 

Schwarte, die, n. Gutsm. u. V. tolsta koza; 
fig. koza öloveska; Ginen hauen, daß bie 
Schwarte fnadt, udariti koga, da se vse 
pokadi; das Geitenbrett eines Breitklotzes, 
krajnik; skorja na rudni topljenini; Rafen, 
f. diefes; Schwärtchen, f. Schare; eine gute 
Schwarte, dobra reva; harte Rinde des Erd⸗ 
teihes, skorlup; stara knjizurina , staro 
pleho od bukev. 

Shwartenbrett, das, krajnik, muzelj. 
muzljar (Ravn.). 

Sähwartenmagen, der, nadelani zelodec. 

Shwartenwurft, die, nadelana klobasa. 

a adj., okoren, terd, mozoljnat. 

Schwarz, adj., öern, a. vran, insbefondere 
von Pferden, (bei Yuk überhaupt ſchwarz), 
a. mur, ein fohwarzes Pferd, vranec, mur, 
muren, cernko ; ſchwarz machen, poöerniti, öer- 
niti; f. a. Anfhwärzen ; ſchwarz werben, pocer- 
niti, öerniti so; a. cernetiz ſchwarz geworben, 
oöernel, zaöernel; der jhwarze Sonntag, tiha 
nedelja; ſchwarz von Ruß, sejast, sajnat; 
von Rauch, zakajen, okajen; fhwarze Gelb: 
fucht, nacernica (böhm.); ſchwarzbehaart, 
ſchwarzgeſchnäbelt, cernih las, s oernim klju- 
nam; ſchwarzes Kupfer, neciscena med; eine 
ſchwarze Sau, öernja (Ravn.); ſchwarze 
Kub, mavra, öada, öernklja; von der Sonne 
verbrannt, zagorel, rjav, zagorelkast, nad) 
Jan. sernomanjast, (serb.); traurig, otozen. 
temen, mracen, Zalosten; gräßlich , strasin. 
strahovit, grozen, grozoviten; hudoben ; ber 
ſchwarze Gebanfe, hudobna misel ; die ſchwarze 
That, hudobno, cerno delo; ſchwarz auf 
weiß haben, zapisano imeti, pismeno, oerno 
na belem imeti; in der Nacht findalle Kühe 
ober Rapen ſchwarz, po noci je vsaka krava 
mavra; so vse maöke c6erne (G@ufsm.) ; 
ſchwarzes Gewölf, cerni, temni oblaki; 
ſchwarze Nacht, temna noö; ſchwarze Augen, 
öerne oöi; nicht Alles, was ſchwarz iſt, iſt 
ſchlecht, cerna krava ima vsaj belo mleko 
(Gutsm.); ins Schwarze fallen, öernkasto 
biti. na cerno potegniti, vleci; das ſchwarze 
Breit an Iniverfitäten, naznanilpioa F, oerna 
deska; ſchwarze Tafel, öerna tabla*; ſchwar⸗ 


Shwarzen. 


zes Megifter, öerne bukve; Einen ſchwarz 
anfhreiben, f. Verfhwärzen; das Schwarze 
in einer Sache, öernina, 6erno; im Wuge, f. 
Angenftern; das Schwarze in der Scheibe, 
öerno v taröi; ein Schwarzer, Neger, der- 
neo; zamorec, poln. mursyn; überhaupt ein 
ſchwarzer Menſch, sernjuh; der Schwarze, 
vrag, hudiöz fi a eben, v öerno oble- 
oen biti; ſchwarze irren, sernioe; ſchwar⸗ 
zes Wildpret, ; Shwarzwild; ſchwarzer 
Waldhahn, f. Birkhahn; ſchwarzes Holz, ſ. 
Nadelholz, nad Sul. serb. cornogorica; 
ein fchwarges Hemd, ſchwarze Waäͤſche, 
umazan, povaljan; eine Blöße ſchwarz ma⸗ 
hen, spodrediti drevje na goliöavi; za- 
rasti se; fchwarzes Brot, dern kruh (slasti 
rezenjak); die ſchwarze Kunſt, Art des Ku: 
pferftechens, neki nacin vrezovanja podob; 
ſchwarze Kunſt, Zauberei, oerno knjistvo 
(russ. u. poln.), f. a. Zauberei, Hexerei; 
färben, ſchwarz, 6erniti, na 6erno barvati. 

Schwarz:, in Zibg. öerni, öerno —; zago- 
rel, osmojen, temen, zamolkel. 

Schwarz, das, öerno, öerna barva, öornina; 
als Farbe, öernilo, n. V. öornjava; ruse.. 
böhm. u. poin. oᷣernj f. 

Shwarzädtig, (veraltet), ſ. Schwärzlich. 

Shwarzamfel, die, (Turdus merule), kos. 

Schwarzauge, das, éerno oko. 

Shwarzangeubraunig, adj., öeraoberv. 

Schwarzängig, adj., öernook, öernih oti, 
n. V. a. oernogled. 

Fr HR die, öerno lice; veci kanja. 

Schwarzbächer, ber, pck, ki öern krah 
peöe. 

Shwarzbadig, adj., cernolicen. 

Schwarzbart, der, oerna brada, sernobrades. 

S warzbärtig, adj., sernobrad. 

Shwarzbaud, der,-nosati karp. 

Schwarzbeere, die, borovnioca, öernica. 

Shwarzbeerenfammler, ber, borovnicar. 

Shwarzbeerenitrand, der, borovnicevje, 
cernicevje. 

te der, sodar. 

S warzblattef, das, Gernoglavka, öerna 
penioa, kovacek. 

S — warzblau, adj., éernomoder, temnomo- 

er. 

Schwarzblech, das, öerna ploscevine. 

Schwarzbleich, adj., etwa üernobled. 

Shwarzblütig, adj., öerne kervi. 

Shwarzbraun, adj., öernorjav. 

Schwarzbrot, das, öerni krah, n. V. mla- 


-oev kruh Ya 

Schwarzbrüſtchen, das, neki plezavt. 

Schwarzdorn, ſ. Sciehdorn. 

Schwarzdunkel, adj., prav öern, temen. 

Schwärze, die, 6ernota, öernoba, sernost 
(Gutsm.), vranost, öerna barva; ein ſchwar⸗ 
zer Körper überhaupt, oernina; womit man 
färbt, éernilo; Schwärze des Gedankens, 
strasnost,, grosovitnoat, hudobnost kake 
misli; Dunfelheit, temnost. 

u der, f. Schwarz. 

S Massen „v. n., ſchwarz fein, Serneti, öer- 
niti Be. 
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1436 Schwatteln. 


Schwatteln, ſ, Schwabbeln. 

Schwatz, |. Geſchwätz. 

Schwatzen, v. n. u. a., zlobodrati, öebljati, 
Beptati (flüftern) , Söebetati , blebetati, go- 
muliti (Jan.), f. a. Plaudern, Blaufchen, 
Klatfchen; aus der Schule ſchwatzen, izble- 
betati,izblekniti, razglasiti, raznesti, f. a. 
Schule; von unerheblichen, unwichtigen- Din- 
gen, unbefonnen reden, kvasiti, &veciti, klo- 
basati, Bopiteti (2 W.); vertraulich reden, 

- kremljati, pomenkovati se, Öberfr. gori- 
cevati; den ganzen Tag hindurch ſchwäaͤtzen, 
pre£veöiti, preblebetati ves dan. 

. aten, das, blebetanje, Zlobadranje. 

Shwäher, ver, blebetaö, blebetaveo, kvasaö, 
kvase, zlobudra , |. a. Plauderer; öebljaö, 
slabraö; Böebetalo, benetalo. 

Schwäterei, die, blebet, blebetanje, älobu- 
dranje. 

Schwätzerin, die, klepetulja, söebetulja, 
blebetulja, zlobudravka, zliabravka. 
Schwatzhaft, adj., zliobudrav, zlobudrast, 

blebetav, oebljav, f. a. Geſchwätzig. 

Schwatzhaftigkeit, die, blebeiavost, ila- 

bravost. 
wäsig, ſ. Schwashnft. 
watmartt, der, blebetisöe, blebetie. 
watıhan!, das, f. Schwäßer. 
Bold ſ. Schwatzmarkt. 
watzſucht, die, blebetavost. 

Schwatzſüchtig, ſ. Schwathaft. 

en 1. Truthuhn. 

Schwebe, die, visenje; in der Schwebe fein, 
viseti; die Verhandlungen find noch in der 
Schwebe, obravnovanje äc teöe, se ni do- 
genano; Schwebe zwifhen dem Guten und 
Böfen, omahovanje; f. a. Gleichgewicht; vie 
Riemen der Rufen, n. V. gunca, guga, 
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ewöhnl. jermen. 
+ ebes, in Zigg. viseöi. 
Schwebeband, das, obesaloe. 


Shweben, v. n., in dem Wafler fchweben, 
plavati (eig. ſchwimmen); in der Luft ſchwe⸗ 
ben, plavati (a. russ.) po zraku, nositi se, 
voziti se, zibati se, viseti (unbeweglich ſchwe⸗ 
ben oder hängen); die Wolfen fchweben in 
der Luft, oblaki na nebu plavajo, se spre- 
hajajo, vozijo, (böhm. vznaseti se); an et⸗ 
was ſchweben, viseti, obesen biti ob kaj; 
der Vogel ſchwebt in der Luft, tio se po 
nebu vogi, ziblje; der Adler fchwebt tiber 
feine Jungen, orel se vesi nad svojimi mla- 
dimi (Bibelüberf.); der Geiſt Gottes ſchwebte 
auf den Waflern, dah Bo2ji se je sprosti- 
ral nad vodami; über dem Haupte ſchweben, 
viseti nad glavo; in Gedanken fchweben, na 
mislih biti; die Falten eines Gewandes ſchwe⸗ 
ben, n. V. gube plavajo, oblaöilo plava; 
fhwebenter Gang, lahka hoja; ſchwebende 

-. Brüde, f. Kettenbrüde; im Bergbaue ſchwe⸗ 
bend, viseöz; ſchwebende Mittel, viseca coe- 
liaa; eine fchwebende Firfl, teme viseoe; 
lg. für horizontal, raven, vodoraven, adv., 
razamaz auf der Zunge fchweben, biti na je- 
ziku, na verh jezika, böhm. plesti se na 
jeziku; es jchwebt mir vor den Augen, ocitno 


Schwefelgrube. 


mi je, pred oömi mi je, oöitno vidim, ka- 
kor bi bilo pred mano; zwilhen Furcht und 
Hoffnung ſchweben, med strahi in upi oma- 
hovati (M.); in Gefahr ſchweben, v nevar- 
nosti biti; in Zweifel ſchweben, dvomiti, sum- 
njati, v negotovosti biti; hoch ſchwebende 
Gedanfen, visoke misli, n. V. visoko ma- 
hajooe misli, fie haben, visoko mahati, le- 
teti; die Streitſache ſchwebt noch, pravda 
tece, 8e ni dognana, doveräena, visi; ſchwe⸗ 
bende Staatsfchulv, nezalozeni derzavni dolg; 
ſchwebende Gelder, na dolg ostali, neiztirjani, 
ne prejeti dnarji; ſchwebender Garten, vi- 
seci, plavajoci vert. 
— das, visenje. 
Schweber, ber, muha rivöarioat., f. a. Ler⸗ 
henfalt. 
webfliege, ſ. Schweber. 
webidheibe, bie, viseoa tarca. 
wedentopf, der, kratkolasec. 
wederich, der, (mlinarske) mreie na ribe. 
wederlein, ſ. NRothhänfling. 
wefel, der, seplo (alted kupel, m. und 
sera, a. Zepl’n, ſchwefelig), a. And. zveplo, 
nach dem Auss., Böhm. u. Poln. sera, serb. 
sumpor (a. bei Gutem.); natürlicher, gedie⸗ 
gener Schwefel, samorodno zeplo ; fünftlidder 
Schwefel, narejeno xeplo. 
Schwefel⸗, in Zſtzg. kepleni, Zvepleni, russ. 
sernyj. N 
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Shwefelabbrund, ver, Zepleni odtisek. 
Säwefelarbeiter, ber, zeplart. | 
Shwefelartig, adj., keplast, kveplenast. 
Scähwefeläther, ber, Zepleni eter. 
Schwefelanflöſung, die, zeplena rastop- 


nina. 
Schwefelbad, das, keplena kopel; zoplene 
toplioe. 
wefelbalfam, der, kepleno maszilno olje. 
wetelberg, der, keplena gora. 
wefelbild, f. Schwefelabdrud. 
wefelblau, adj., seplenomoder. 
wefelbinmen,- biäten, pl., zepleni ovet. 
wefelbrecd, der, moovirna zlatica. 
elbrnumen, der, zepleni studenec. 
wefeldampf, der, kepleni par, dim. 
wefeldnuft, der, zepleni pah. 
wefelerbe, die, semlja &eplenica,. 
wefelerz, das, keplena ruda. 
wefelfaden, der, Schwefelhölzcheu,⸗lerz⸗ 
en, das, zeplenka, Zeplenica, zepleni klinc- 
ki; (böhm. eirka). 
lan fe, die, zepleniönica. 
SYywejelfadenmader, —— der, 
Seplcnidar. . 
Schwe leh der, laknja za seplo. 
Schwefelfarben, Gchwefelgelb, edj., iep- 
lene barve, Zeplenorumen. 
we elflamme, bie, zepleni plamen. 
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Shwefelform, vie, kalup za zeplo. 
Sähwefelgang, der, zeplena Eila. 
Schwefelgarn, f. Schwefelfaben. 

6 . elgernd, der, zepleni dah, dah po 


zeplu. 
Schwefelgrube, die, äoplena jama, de- 
plenik . 


Schwefelhaft. Schweiger. 1437 


Kometen, rep, metla; (mont.), kraj, kon- 
Gbina; skrajina, slaba ruda; f. a, Umſchweif; 
bei den Webern, f. Eintrag. 
6 len das, nategovavna deska. 
Schweifeifen, das, bei den Stuhlmadern, 
ein großes Siemmeiſen, dleto. 
Schweifen, v. n., in vem Laub herum, po- 
tepati se, kroziti, gnati Be, vlaöiti se, po- 
hajati, (n. V. vinkati se;); klatiti se, mo- 
tati se; aus den Schranfen, ces mejo sto- 
piti; z repam migati; f. a. Irren; v. a., 
mit einem Schweife verfehen, ſchoͤn gefchweif: 
tes Pferd, konj lepiga repa; gefchweift, re- 
pat; in einem flüfligen Körper ſchweifen, ma- 
hati, vigati; ein ®las, oplakniti, splak- 
niti, splakovati; bogenförmig ausſchneiden, 
slokati, (V.), slociti, iztesati, iztesovati. 
izstrici, isstrigati; |. a. Ausſchweifen; ges 
ſchweift, elok , zokrosen; Getreide ſchweifen, 
ometati, f. Fegen; einen Helm ſchweifen, 
s copam oxaliéati; bei den Bortenwirkern, 
die Kette ſchweifen, enutek napenjati. 
Schweifen, bas, ixrezovanje, slokanje (V.). 
Schweifer, ber, klatez, potepuh, pohajao. 
Schweifig, in Zibg. — rep (langfchweifig, 
dolgorep). 
Shweifrahmen, der, beiden Bortenwirfern, 
napenjalo f, napenjavni rom *. 
Shweifrtemen, der, podrepnica. 
weiffäge, die, ozka Zaga za izrezovanje. 
weifftern, der, repata zvexda. 
weifſtück, das, repina, ſ. Schwanzſtück. 
weifträger, ſ. Schleppträger. 
weifnng, ſ. Umſchweif; Schweifen, das. 
weig, adj., vlazen. 
weige, die, eine Herde, Geda; ein Vieh: 
hof, Vorwerk, pristava. 
rd ne die, zamolcljivost. 
Schweigen, v. n., molcatiz zu ſchweigen ans 
fangen, umolkniti, obmolkniti, obmolcati, 
utihniti, potihniti, obtihniti; auf eine furze 
Zeit ſchweigen, premolkniti, pretihaiti, po- 
molöati; ſchweige! molöi. tiho bodi, jezik 
za zobe (oder derzi za zobmi); von etwas 
ihweigen, kaj zamoloati, molöati od oesa 
(o oem), ne govoriti od —; mäuschenftille u. 
f. f. fchweigen, ne öerhniti besede, ne ziniti 
je, ſ. Mudfen; potuhnjeno molöati (V.); 
der thut weislih, der da fchweigt, modri. 
molci , moder je, kdor molci; vor Ginem 
fweigen, komu molcati, ne odgovarjati mu; 
zu etwas ſchweigen, terpeti, ne roci besede; 
fig. ne pisati; der Geſang ſchweigt, petje je 
potihnilo, je nehalo; fein Gewiſſen fehweigt, 
vest spi, molöi. ga ne opominja; lang ge: 
nug fhweigen, namolöati se; v. a., ſchwei⸗ 
gen machen, utihniti, potolaziti, utaziti; ein 
Kind, utesiti otroka; f. Vefänftigen; die 
Zunge ſchweigen, berzdati, uzdati jezik. 
Schweigen, das, molk, molöanje, tihota ; als 
bloße Unterbrechung, premolk; zum Schwei⸗ 
gen bringen, utaziti, napraviti, da kdo molci, 
da utihne (n. p. strel sovraänika), da ncha. 
Schweigend, adj., molöei , adv., molöe. 
tiho. 
Schweiger, ber, molöaveo. 
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1438 Shweigerin. 


Schweigerin, bie, molöavka. * 

Schweißhaft, Schweigſam, adj., molöec, 
molöljiv, zamolöljiv; malih besed, tih. 

Shweinfamteit, bie, molöeöost, zamolölji- 
vost, tihost, malogovornost. 


Schweigſelig, Schweigfeligleit, |. Schweig- 


am. 

Schweimel, f. Schwindel. 

u. f. Schwindlen; Vergehen (gi- 
niti). 

Schweimer, ber, neki sokol. 

Edhwein, das, (Sus sorofa), svinjs, pre- 
Bio. prasec, a. prase, n., Bvinje, %., pacek 
(Medv.), (puje), Schweine hüten. svinje pa- 
gti. prerice pasti; ein männliches unverfchnits 
tines Schwein, f. Eber; ein männliches vers 
ſchnittenes, praseo, presiö; ein weibliches, 
svinja,, kermaca; ein weißes, beljuga. ein 
ſchwarzes, oernja; ein gemäftetes, pitana, 
kermljenn svinja, kermljenka; dim. presi- 
dek.svinjka, svinjicaz |. a. Ferkel; Schweine 
in den Maft treiben, na (v) dir gnati; fig. 
Fleck, Klecks, Fehler, svinja, paoka; eine uns 
reinliche Perfon, umazanec, umazanka, ges 
mein, svinjar, svinja, prase; die Schweine 
grunzen, svinje krulijo, ovilijo (befondere 
wenn fle bungerig find), wenn fie aufgeſchreckt 
werden, n. Gutsm., svinje krohotajo , ker- 
»johajo; ein buntfarbenes Schwein, prekeo, 
ein bantfürbiges, paseo. 

Schweinaas, das, svinjiska merhovine, 
merha. 


Ehweinartig, adj., svinjast, svinjsk. 
Shweinbär, ber, domaci presiö,merjaseo. 
Shweinblatter, bie, svinjska osepnica. 
Schweinbohne, ſ. Sanbohne. 
Ehweinbraten, der, Schweinsbraten, svinj- 
aka pecenka, pecena Bvinjina. 
Schweinbrot, das, (eyelamen europ.), pod- 
zemeljske hruske, |. Sanbrot. 
Schweinbiftel, f. Sandiſtel. 
Schweinen, adj.. sevinjsk, preBicev. 
Schweinen, f. Schwinden. 
Shweiner, der, f. Schweinhirt. 
Schweinerei, die, svinjarija, svinjstvo, svi- 
njarsto; necistost. 
Schweinern, f. Sähwinden, Schmälern. 
Schweineſſen, |. Saueſſen. 
— — , der, svinjak, svinjski hlev. 
Schweinfänger, der, bei ven Jägern, pes, 
ki divje presioe popada. 
Shweinfaß, das, pomijnik. 
Shweinfett, das, svinjska mast, salo. 
Shweinfinnen, f. Sinne. 
Schweinfleiſch, das, svinjina (serb. svin- 
jetina, u. kermetina),, svinjsko,, preSiöevo 
meso, presicevina. 


kerma sa preäice. 
Sähweinglode, f. Sanglode, 
Shweindaft, ſ. Schweinild. 
Schweinhalter, der, svinjar, kdor svinje 
ima, redi, svinjorejio 5; al® Hirt, svinjar 
(auch Schweinhändler). 
Shweinhamme, dic, presicevo plece, 


Schweinfraf, der, Schweinfntter, das, jed, 


Shweiniänitt. 
Shweinhandel, ber, kupdije s preälöl, 


s svinjami. 
Säweinhändler, ber, kdor s svinjami 
kupöuje; svinjar. 
Shweinhate, die, gonja divjih presiöev. 
Schw ala? das, svinjak. 
Schweinhant, die, svinjina (auch Schweins 
fleiih), svinjska koza. 
Schweinherde, bie, öeda svin). 
Schweinhirſch, der, svinja babiruse *. 
Schweinhirt, der, svinjar, svinjski pastir, 
kdor svinje pase, russ. svinjopas. 
Shweinhirtin, bie, svinjarica. 
Schweinhund, der, svinjski pes. 
Shweinhüter, f. Schweinbirt. 
Säweinigel, der, preäiöasti, presiöji, riv- 
cati jez; |. a. Stachelſchwein; Ag. ein uns 
reinlicher, ungefitteter Menfch, prase od ölo- 
veka, svinja, svinjar. 
& 2 weinigelet, bie, svinjarija, gerdo djanje. 
Schweinigeln, v. n., svinjariti, gerde reci 
govoriti ali delati. 
Schweiniſch, adj.,svinjsk, svinjarsk ; ſchwei⸗ 
niicher Menſch, ſ. Schweinigel. 
& weinjunge, ber, svinjarcek. 
Sqweinläfer, f. Rüſſelläfer. 
Shweintartoffel, die, krompir za svinje, 
svinjski. 
Shweintoben, ber, Saufoben, Sauftall, 
Schweinfall zum Mäften, pitovajak, in St. 
kermljenscak. 
Schweinkoth, der, avinjäöak, svinjek, svinj- 
sko blato. 
Schweintreffe, die, svinjski terpoteo. 
Schweinleder, das, svinjina strojena. 
u. 9, 1. Schweinpig. 
Shweinmarlt, der, svinjski sejim. 
83 weinmaſt, die, svinjsko pitanje. 
Schweinmiſt, ber, svinjski gnoj. 
Shweinmöhre, die, merkvica. 
Schweinmutter, die, prasica, presica; (N. 
den Böhm. oprasnica); die zum brittenmale 
geworfen, tretjioa, tretjakovka, tercjakovka®. 
Shweinpelz, f. Saupel;. 
Schweinpil;, der, rumena gliva, böhm. 
podmaselnik. 
Schweinplan, der, svinjska trata. 
nee ſ. Schweinblatter. 
Schweinporſch, f. Porſch. 
Schweinratze, ſ. Bharaondmand. 
Schweinſalat, f. Kranichlranut. 
Schweinsauge, das, auch bei den Pferden, 
svinjsko oko. 
Schweinsäugig, adj., svinjook. 
Schweinsborſte, bie, söetina (svinjska). 
Shweindbraten, f. Schweinbraten. 
Schweinſchatz, der, davek od svinj. 
Shweinidauer, ber, ogledaik (svinj). 
Shweinfhlädter, der, mesar, ki sosebno 
svinje ali presioe kolje. 
Shweinfhmalz,das, Schweinſchmer, svinj- 
eka ali presicja mast. 
Schweinfhneiber, ber, rezar, rezavoo, 
8vinjorez. 
Shweinfhnitt, ver, resanje, skapljanje 
svinj, rezarija. 


Schweinſchwarte. 


Schweinſchwarte, bie, tolsta svinjaka koka, 
bohova* keosa, svinjski krajnik. 

a er, f. Schweinsborſte. 

Schweinshals, ber, presicji vrat, svinjski 
vrat, 

Shweindhaut, die, koza svinjska. 

Schweindjagd, die, lov na divje presice. 

Schweinskeüle, die, svinjska öotert. 

Schweinskopf, der, presicja, svinjska gla- 
va; svinjoglavec. 

Sähweindleder, das, svinjsko usnje. 

Schweinsmagei, ber, svinjeki zelodec; 
fig. ogadnik (G@uism.), svinja od öloveka. 

Shweindnet, das, mreia nastavljena divji- 
mu presiöu. 

Schweindohr, das, svinjsko uho. 

Schweinfprung, der, svinjski, presicji skok. 

Schweinsrüfſel, der, svinjski rivec. 

Schweinsſchwanz, der, svinjski (zaviti) 
rep. 


an bie, svinjsko öelo. 

Schweinftall, der, svinjak, svinjski hlev; 

zum Mäften, |. Schweintoben. 

Schweinftein, ber, svinjikt, 
kamen. 

Schweinsthräne, die, hlinjena solza. 

es einötreiber, ver, svinjar, (presicar? 


smerdljivi 


.) 
Schweinful, vie, mlaka, po kteri se va- 


ljajo svinje. 

Schweinswaffe, oklo (Ravn.); ſ. 

„gene, = 

Shweindzahn, ber, svinjski zob; f. Hauer 
und das vorige. 

Schweindzeug, das, priprava za lov na 
divje preßice. 

Säweintrog, der, korito (iz kteriga jedo 


die, 


Ah 
Schweinwildbret, das, divje svinje. 
Shweinzeng, das, svinjarija. 
Shweinzind, ſ. Schweinidab. 
Säweinzudt, die, reja, ravnanje svinj, 
svinjoreja). 
weinzunge, bie, presicji, svinjski jezik. 
weiß, der, pot, znoj; deu Schweiß ab⸗ 
trocknen, pot obrisati, brisati; im Schweiße 
fein, potin biti, potiti se; ſchweißtreibendes 
Mittel, nach V. potilo +; der ſanere Schweiß, 
kar si kdo s tradam prihrani, prislazi, terdi, 
kervavi zasluzck, kervavo delo; in Schweiß 
gerathen, kommen, spotiti se, potiti Be, serb. 
oznojiti se; er trift von Schweiße, poti se, 
da vse od njega kaplje; das hat Schweiß 
gefoftet, to smo se potili, ugreli; Falter 
Schweiß, kurji pot (?V.), merzli pot; den 
Schweiß abwarten, lezati v postelji, dokler 
pot ne neha in se ne posaBi; er kaun fei- 
wen eigenen Schweiß nicht riechen, delo mu 
me diäl, boji ne potu; im Schweiße deines 
Bat ſollſt du dein Brod eflen, v potu 
Wellen öbrana (nach M. s potam v obrasu) 
+ irah jedel; Todesſchweiß, smertni, 
‚mertvi pot; der Schweiß bridt aus, pot 
udarja iz njega, nad dem Poln. pot bije 
ma-nj; bei den Sägern, kri. 


Sqchweiße⸗, in der Sſtzg. potai, anojni. 
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32— R, die, srage (od strahu). 

Schweißbab, das, nad Gutsm. u. V. po- 
tivaa kopel, potivnioa (poln.); |. a. Dampf: 
bad; ein Schweißbab nehmen, v potivnici 
kopati se. 

Schweißbeere, die, brinova jagoda. 

Schweißbeförderud, f. Schweißtreibend, 

Fe bleid, adj., od pota bled. 

Shweißen, v. a., das Eiſen fchweißen, Ze- 
lezo variti; zufammenfchweißen, zvariti, va- 
riti (auch in andern D.); v. n., bei den Jaͤ⸗ 
gern, kervavecti, kri mu tece; vom @ifen, 
zaceti topiti se. 

FR der, varivec. 

Shweißerrungen, adj., = velikim potam, 
kervavo pridobljen. 

Scähweißfieber, das, angleäki pot, potna 
vrocnice. 

S ee der, potna zamasa. 

Schweißfuchs, der, n. V. zamokli rjaveo. 

Schweißgrübchen, das, potna jamioe. 

Schweißhäitze, die, varivna vrocina, vro- 
Cina za varjenje potrebna. 

Schweißhund, ber, pes, ki po kervi sledi 
(ostreljeno zver), kervoslednik }. 

Shweißig, adj., poten, potanz bei den Jä— 
gern, kervarv. 

Shweißtloftend, adj., terd, tefaven. 

Shweißlod, tas, potnica, potaa luknjioa, 
(bei G@utsm. potno oddihalce). 

Schweißmittel, das, zdravilo sa pot, nach 
V. potilo r. 

Schweißfand, ver, beiden Schmieden, varez. 

Schweißſeuche, vie, potna kuga. 

Shweißtrant, der, pijaoa za pot. 

Shweißtreibend, adj., kar je dobro za 
pot, kar (na) pot zZene, potiven; ſchweiß⸗ 
treibendes Mittel, ſ. Schweißmittel. 


Shweißtriefend, adj., ves moker od potu. 
Schweißtropfen, der, potna sruga ali kaplja. 
Shweißtud, das, potna ruta, potni robec, 
obrisavka, podlozka vosceniga platna (n. 
pr. za pod pazlıoo). _ 
Shweißung, tie, varjenje. 
Shweißwurft, die, kervavica, mulioa. 
Schweißwurz, die, f. Hnflattid. 
weizer, der, f. Leibwache, Thürhüter, 
Meier; progasta veverca. 
= weizerei, dic, kravarija; f. Meierei. 
Schweizerflöte, die, nad V. stranska pi- 
Bcal, pisal. 
Schweizerbofen, pl., siroke hlace. 
Schweizerläfe, ver, svajcarski sir. 
Schweizerkrähe, die, (Corvus graculus), 
planinska 


kramperica, planinski 3korec. 


kavka. 

Schweizerkraukheit, ſ. Heimweh. 

Schweizerroſe, die, planinska roza. 

Schwellen, v. n., tleti; v. a., ägati, paliti 

rez plamena). 

Schweler, der, zgaveo. 

Schwelgen, v.n.u.a., ſ. Schlucken; ſchlem⸗ 
men, porresevati, zapravljati, potratiti, na- 
sladno in razujzdano Ziveti, pasti se, pitati 
Be, gostiti se, nesmerno, Cez nemo jesti 
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in piti, zreti, uzivati brez mere vsakor&no 
veselje in goditi si. 

Schwelgenbaum, |. Waſſerholunder. 

Schwelger, ber, pozresnik, pozeruh, za- 
pravljivec, razujzdaneo; |. Brafjer; euphem. 
sladkozivec. 

Säwelgerei, vie, pozreänost, nasladno in 
— zivljenje, nezmérnost; f. a. Braf- 
erti. 

Schwelgerhaft, ſ. Schwelgeriſch. 

Schwelgerin, die, pozresnica, zapravljivka, 
samogoltnica. 

Shwelgerifd, adj., pozresin, razujzdan, 
nezmeren, razsipen, nasladen. 

Schwelholz, das, derva za £ganje smole. 

Schwelk, ſ. Welt. 

Shweltboden, ver, Trockenboden, bei ven 
Bierbräueru, susivnica. 

Schwellen, v. n., ſ. Wellen, v. a., susiti; 
f. Dören. 

Schwellbrett, das, jeznica (Gutsm.). 

Schwelle, die, Thürfchwelle, prag; die Ober: 
ihwelle, preklada (Pot.), nah Gutsm. pod- 
boj (Pfofte) u. nadboj; unter, hinter der 
Schwelle befindlich, podprazni, zaprazni; er 
foll nicht über meine Schwelle fommen, naj 
mi ne hodi cez prag, naj ne hodi k meni; 
für Rand, kraj; Schwelle der Brüde, Mühle, 
blazina. 

Schwellen, v.n., widernatürlich aufgetrieben 
werben, vom Leibe, oteci, otekati, obota- 
viti, botaviti, navreti, obrakniti (Jarn.), 
napuhniti, zapuhniti, puhniti (auch in andern 
D.), nah Andern buhniti; vie Füfle ſchwel⸗ 
len ihm, noge mu otekajo; geſchwollen, ote- 
kel, zapuhel, napulıel; fig. napet, obilen, 
poln; das Wafler jchwillt, voda raste, se 
narasca, nad) V. se napenja, (napeti, na- 
penjati sc); vom Muth, der Bruft, zrasti, 
rasti, 8iriti se, narascati se, kipeti, gre- 
ben mu raste, mu je zrastel; vom Meere, 
vsdigovati se, burkati se; f. a. Auſchwellen; 
v. a., ein Pferd fhwellen, durch das Reiten, 
ozuliti konja; das Wafler fchwellen, anwach⸗ 
fen machen, nach V. napeti, napenjati vodo, 
zajeziti vodo, zagraditi, ustaviti jo; mit 
einer Schwelle verfehen, neu fchwellen, nov 
prag narediti, narejati; im Waſſer fchwellen, 
razmociti, razmakati; fchwellen machen, na- 
peti, napenjati; manche Gifte fhwellen den 
Leib, po nekterih strupih zacne telo ote- 
kati, otok napraviti, delati; Muth fchwellt 
feine Bruft, serce (serönost) mu Biri persi. 

Schwellen, das, otekanje, narascanje, na- 
rasanje, napenjanje, burkanje. 

Shwellenbaum, ver, deblo za prag dobro. 

Schwellenholz, das, les za prage. 

Schweller, ber, napenjaveo; der mit Schwel- 
len verficht, pragar; an den Schlitten, f. 
Schlittenkufe. 

Schwellerband, Schwellerriemen, der, bei 
ten Sattlern, (derzavni) jermen. 

Schwellfarbe, die, beiden Lohgerbern, Ere- 
slenica. 

Ediwemm», in Zitg. plavni. 

Shwemmbranntwein, ver, poplak, 


Schwepen. 


Schwemme, bie, kopanje zlasti konj in 


druzih zival; der Drt in einem Waſſer wo 
man Thiere ſchwemmen läßt, kopavnik, ko- 
palisce, kopalise, kopel; die Sau mwälzt ſich 
nah der Schwenme wieder in dem SKothe, 
svinja umita, okopana se zopet valja po 
blatu. 

Shwenmmen, v. a., flößen, plaviti, gnati; 
ſ. a. Flößen; der Fluß hat viel Erde an 
das Ufer geſchwemmt, voda je mnogo per- 
stik bregu naplavila, nanesla; Pferde, Gänfe 
u. f. f. fhwenımen, kopati, polivati z vodo, 
umivati; in der Bibel, zmociti, moöiti; ats 
bere Gegenftände ſchwemmen, splakniti, spla- 
kovatı. 

Shwemmen, bas,.plavljenje, kopanje. 

Shwemmentrant, das, vodna rastlina. 

Shwemmer, der, plaviveo; — nek dolg 
coln na Donavi. 

Shwemmerde, die, naplavina. 

un ſ. Schwemme. 

Schwemmregen, der, ploha. 

Shwemmfel, tas, in den Erzwaſchereien, 
spirki. 

et der, kopaliäce, kopalise. 

Shwende, f. Schwämme. 


Shwenden, v. a., (veralt.), einen Wald, 


ein Gehölz, pozgati, poZigati gojzd, laze 
zgatı; aud) für verringern. 

Shwengbaum, der, (mont.), rocica (V.). 

Schwengel, f. Schwängel, Bendel. 

Shwengeluhr, pl., die, f. Peudeluhr. 

Shwentl, ſ. Schlant. 

Schw entDaum, ber , Ziehbengel, Böhm. Sibna. 

Shwentblrfte, die, ein mit Büfcheln von 
Borften verfehenes Werkzeug, mucika za umi- 
vanje. ü 

Sdwentel, f. Schwängel. 

Sähwenten, v. a., fhwingen machen, 3. B. 
die Sahne fchwenfen, z banderam mahati, 
vihtiti, zasukati, sukati, obraöati, verteti, 
kriliti (?St.), pähati; ſich ſchwenken, (v. r.). 
zasukati se, zasukniti se, zaverteti, ver- 
teti se, oberniti. obracati se, zaberniti se, 
kreniti se, zavilıtiti se; fchwenfet euch! za- 
sukniti se (V.); ſich aufs Pferd ſchwenken, 
zagnati se, zavihtiti se na konja; Gläſer 
ihwenfen, oplakniti, splakniti, auch splah- 
niti, omiti, splakovati, oplakovati, omivati. 

Schwenken, das, sukanje, mahanje, epla- 
kovanje. 

Schwenuler, ver, mahaveo, sukaö, sukavec, 
umivac, oplakovaveo. 

Schwenkerin, die, mahavka, splakovavka. 

Schwentern, f. Schwenlen. 

Schwenkkefſel, der, omivavnica, splako- 
vavnica. 

Schweukrad, f. Schwungrad. 

Schwenku 9 die, obrat, zasuk, obracanje, 
aukanje; Schwenfungen mit etwas machen, 
i. Schwenlen. 

Shwentwaffer, das, voda za splakovanje. 

Shwenten, ſ. Verderben (v. a.). 

Schwepe, ſ. Peitſche. 


| Shwepen, v.a,,pomesti, pometati po skedau, 
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s meödem presuniti; mit Feuer und Schwert 
verwüflen, = ogujem in meöom pokonöati; 
das Schwert umgürten, meö pripasati; ein 
Schwert Hält das andere in der Scheibe, boji 
se meö meöa (poln.); für Säbel, f. diefes; 
mit dem Schwerte darein ſchlagen, s silo u- 
dariti, razsoditi; dim. Schwertdhen, mecek. 

Schwertalse, die, visoka lopatika. 

Shwertbohne, die, turäki bob. 

Schwertel, der, (Gladiolun), meöek, deveta 
srajcica. 

Schwertelried, der, (Sparganium), jezeva 
jezioa. 

Schwertfeger, ver, mecar, sabljar. 

Schwertfegerbraht, ver, meöarski drat. 

Schwert 1 ‚ der, riba sabljaoa }. 

Schwertflamme, die, der bligende Schein 
eines blanfen Schwertes, lesk, blesk meta. 

Schwertfürmig, adj., meöast, meöu po- 
doben. 

Shwertfortfaß, ver, mecasti podaljsek. 

Schwertintter, 1. Schwertideide, 

Schwertgenoffe, I. Kriegsgefährte. 

Schwerthieb, ber, udar z meöem. 

Schwertlehen, das, fevd po meci. _ 

>. ertlilte, die, (iris) sabljica, |. a. 

chwertel, n. Sul. perunika, sab]jic. 

Schwertorden, ver, etwa mecarski red. 

Schwertriemen, der, an welchem das 
Schwert hängt, jermen za mec. 

Pe der, vitez medar. 

Schwertſcheide, die, nornice za mes, Il. 
BA. meönica}. 

Schwertſchlag, der, mah, udar z meoem; 
ein Land ohne Schwertfchlag erobern, n. V. 
dobiti zemljo bres maha z meöem , t. j. 
brez prelivanja kervi, brez boja. 

Shwertidleifer, ver, kdor meoe brusi. 

Schwertfeite, die, versta po oöctu, po meöi. 

Schwertſtreich, ver, f. Schwertſchlag; einen 

chwertftreich geben, mahniti, udariti zımecem. 

— der, dedina po meöi. 

Shwertträger, der, russ. medenosec, 
poin. meönik. 


Schwertzunge, tie, jezik kakor mec; 
vuilg.), ima jezik kakor krava rep (nam- 
reö dolg). 
Shwerwidtig, 1. Gewidtig. 
SAN dir, gestra, dim. sestrica; leib: 
lie, rechte, prisna, lastna, prava sestra; 
Stieffchwefter, po polu sestra; Vaters Schwe: 
fer, teta; Mutters Schwefter, ujna. 
Schweſter-, in Zſtzg. sesterin, sestrinski. 
6 — das, sesterna kri. 
Schweiterbrot, vie, sesterski kruh. 
Schweſterbnud, ver, sesterska zveza ; po- 
sestrimstvo (nach der serd. Volfsfitte). 
Schweſterkind, das, sesterin otrok, sestra- 
neo; ſ. Geſchwiſterkind. 
Schweſterkuß, der, sesterni poljubek. 
Schweſterlich, adj., sestersk, sestrinsk. 
Schweſterliebe, tie, sesterska ljubezen. 
Shweitermann, der, f. Schwager. 
Schweitermord, der, sertromorstvo, russ. 
sestroubystvo. 





Schwierig. 


833 ermörber, der, sostromoreo. 

Schweſtern, v. n., sostriti se; po sester- 
sko Ziveti skup. 

Schweiter(n)paar, das, sestri (dve). 

weſterſchaft, die, sesterstvo, sestrin- 
stvo (serb.), sesteräcina; die Schweſter⸗ 
ſchaft aufheben, etwa razsestriti. 

Schweſterſchar, die, kup, truma sester. 

Schwefterfinn, ber, sesterska misel, se- 

Säuen on; ( 1,6 eſtertoch⸗ 

weſterſohn, (sestric), w 
ter, (sestriöina), ſ. Geſchwiſterkind. 

Schweftertreue, die, sesterska zvestoba. 

Shwefterzunft, f. Schweiterfchaft. 

Schwette, f. Grenze, 

neh ſ. Beſchwichtigen. 

Schwiebogen, der, n. Gutem. oblok (auch 
böhm., obok iſt aus obvok — oblok), b. V. 
krivec, russ. avod, f. a. Gewölbe, Bogen. 

Schwier, f. Schwager; Schwiegervater. 

Schwieger, Schwiegerin, f. Schwagerin; 

chwiegermutter. 

Schwiegerältern, pl., die Aeltern des 
Mannes in Bezug auf die Frau, aveker. 
svekerva, moievi stariäj; die Neltern ter 
rau in Bezug auf den Daun, tast in tasca. 
tasa (serb. punica), Zenini starißi. 

Schw — ſ. Schwiegerſohn, Schwie⸗ 
gertochter. 

Schwiegermutter, bie, bie Mutter des Che⸗ 
mannes in Bezug auf die Frau, svekerva, 
(im Slov. wohl auch tasöa); die Mutter 
der Ehegattin in Bezug auf den Mann, ta- 


bca, tasa. 

Schwiegermäütterlid, adj., svekervin. 
tascin, tasin. 

er der, zet. 

Schwiegertochter, die,eneha (altsl. en’ha), 
a. snaha, sinovlja (V., poln. synowa näml. 
sinova Zena), nevesta (eig. die Braut). 

Schwiegervater, der, der Vater des Ebe- 
mannes in Bezug auf die rau, sveker, (im 
Slov. a. tast); der Vater der Ehefrau in 
Bezug auf den Mann, tast. 

Schwiegerväterlid, adj., svekrov, ta- 
stov; nah Art eines Gchwiegervaters, po 
tastovo. 


Schwiele, die, Hikbläshen an der Hand von 
harter Arbeit, mozol; harte, dicke Stelle an 
der Haut, zulj (a. serb. bei Vux), ozuljek, 
tisk , zaguljek , nach dem Poln. terdnina, 
altsi. u.russ. mozol; iu die Länge aufgelau= 
fene Streifen, welche befonders von PBeitichens 
hieben entftehen, proga (M.), ſ. a. Blau(e 
Streife), am Fuße, otieka. Zulj, oZuljenina; 
Schwiele machen, befommen, ozZuliti kaj, se, 
zuliti, oliscati. tikati, tiäöati. 

Shwielen, f. Anfchwellen. 

Schwielicht, adj., einer Schwiele ähnlich, 
zuljast, mozoljast. 

Schwielig, we zuljnat, oZuljen, otisden. 

Schwiem, f. Ohnmacht. 

Schwieren, v. n., postopati, vlaciti se, f. 
übr. Schwärmen. 

Schwierig, adj., beſchwerlich, teäaven, te- 


Schwierigkeit. 


sek, truden, gorak, terd; ſ. a. Schwer; er 
iſt ſchwierig im Schenken des Vertrauens, 
nerad upa, da vero; gefährlih, nevaren; 
von fhwären, otekel, zabuhel; f. a. Feierlich. 
Säwierigleit, die, tekava, tefavnost, tei- 
kota, trudnost, terdost; Hinderniß, ovira, 
napotje, zaderzek; es unterliegt mandher 
Schwierigfeit, precej teiko je; wegen ein 
Paar Groſchen Schwierigfeiten machen, vleöi 
se za par großev; a. keröiti se, kratiti se, 
upirati se, ugovarjati; f. a. Einwendung. 
Ehwicrigleitöhege, bie, delanje zaderz- 
kov, epotikljivost. 
Sähwierigleitäömader, ver, sumljiveo, 
spotikljiveo, omahovaveo; ölovek, ki se 
nad vsem spotikuje. 
Shwiften, ſ. Beſchwichtigen. 
Schwimmaänſtalt, die, plavavnicat. 
Schwimmblafe, die, napihnjeni mehur za 
plavanje. 
Säwimmbrud, der, auf dem Wafler ſchwim⸗ 
mende fumpfige Inſel, n. V. eplav. a 
Schwimmbrüde, die, plavajoci most. 
Schwimmen, v. a. von Flüffigfeiten , teöi, 
liti se, oediti se; bie Thräne ſchwimmt ihm 
im Ange, solsa mu je stopila v oci; auf 
einem flüfligen Körper getragen werben, pla- 
vati; geſchwommen kommen, priplavati kam; 
er fhwinmt den ganzen Tag, ves dan plava, 
preplava; ans Ufer ſchwimmen, splavati na 
breg; über den Fluß ſchwimmen, reko pre- 
plavati; ſchwimmen lernen, uöiti se plavati; 
anf dem Nüden ſchwimmen, venak plavati, 
wie ein Froſch, po zabje, wie ein Hund, po 
pasje; in ber Luft ſchwimmen, f. Schweben; 
im Butter ſchwimmen, plavati v masla, 
zalit biti = maslam; ein wenig ſchwim⸗ 
men, poplavati; weg ſchwimmen, odplavati; 
genug ſchwimmen, naplavati sc; im Schwim⸗ 
men die Gefunvheit einbüßen, zdravje za- 
plavati; er fhwimmt in Thränen, solze ga 
zalivajo, solze preliva, pretaka; im lieber- 
flug, ziveti (plavati) v obilnosti; ſchwim⸗ 
mendes Gebirge, podmokla, mocvirna gora; 
ſchwimmend, plavajoö, plavaje. 
Säwimmen, bas, plavanje. 
Schwimmer, ber, plavar, plavaveo; geſchick⸗ 
ter Schwimmer fein, dobro znati plavati; 
ein Falk, ostrik. | 
Sähwinmerei, die, plavarija. 
Shwimmerin, die, plavavka, plavarioa. 
Shwimmfeder, die, plavut, plavuta, |. 


loſſe. 
6 = immfuß, der, plavna, n. V. lopatasta 


noga. 

Schwimmgürtel, der, plavni, plavarski pas. 

Shwimmbant, die, plavna koia, russ. 
preponka, n. V. lopatica. 

Schwimmhoſen, pl., plavae, plavarsko 
hladice. 


wimmeläfer, ber, hrosö plavar. 
wimmtappe, vie, plavarska kapa. 
wimmptleid, das, plavarska obleka. 
wimmträhe, die, morska äoge. 
wimmlfunft, die, plavarstvo. 
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6 gninmiünkier, der, umotni, isvorstni 
avar. 
Shwimmmand, bie, vodna mis, böhm. 
voduska. 
Shwimmmeifter, Schwimmlchrer, der, 
plavarski mojster, kdor plavati uöi. 
Shwimmort, Schwimmplaß, ber, plava- 
liste, plavalise, kopalisce , kopalide. 
& ‘ wim "18 uh, der, etwa vodohodni öevelj. 
Schwimmfchnle, die, 50la za plavanje, etiva 
plavarnica. 
Shwimmfhwanz, ber, plavni rep. 
Schwimmthier, das, plavavka, plavajoon 
zival. 
Schwimmvpogel, der, ploskonozni, lopato- 
nofni ptiö, ploskonozeo; plavavka. 
Schwimmzeug, das, priprava za plavanje. 
© qu ind, ber, sahnjenje, venjenje; |. a. 
eihwind 


nd. 
Schwinde, bie, liößaj; neki öerv, ki garje 


napravlja. 

Säwindel, der, Zuftand, da fi alles mit 
uns umzudrehen ſcheint, omotioa (bei M. 
omot) , vertoglavica (a. serb.), motuh (?), 
vertenje v glavi, vertoglavje (Gutem.), 
böhm. u. poln. zavrat; vergl. das davon 
verfchledene Wort Ohnmacht; ich Habe ben 
Schwindel, omotioa se mi dela, v glavi se 
mi verti, omoticen sim; Schwindel ber 
Schafe, f. Drehlranfheit; Ag. vertoglavne 
dela in pocetja (brez resniöne podstave); 
f. a. Schwingel. , 

Schwindelausfidt, bie, omotiöni pogled. 

Shwindelbeere, die, ſ. Tolllirſche. 

Sähwindelei, bie, vertoglavje, vertoglavne, 
nespametne dela in pocetja, mamivne in’ 
slepivne opravila (brez podatave). 

Shwindeler, Schwindler, der, vertogla- 
vec; kdor nespametno ravna v svojih po- 
detbah (zlasti kupöijskih ali obertnijskih). 

Schwindelgeift, der, vertoglavnost, vihra- 
vost, nespametno ravnanje; ein fchwindeln- 
der Menſch, vertoglavec, vihravec; weibl. 
vertoglavka, vihravka; vrela. zagorela 
glava. - 

—— afer, ſ. Schwingel, Dollgerſte. 

Schwindelhoch, adj., visok, globok, da se 
öloveku omotica stori, omotiöne visokosti 
ali globokosti. 

Scäwindelhöhe, die, omotiöna visokost. 

Schwinbelig, Schwindlig „ adj., vertoglav, 
omotiden; omotioi podverzen; id} werde, 
mir wird ſchwindelig, v glavi se mi verti, 
omotica se mi dela, omoticen sim, vertogla- 
vioa, omotica me napada ; ein fehtwindeliger, un: 
befonnener Menſch, f. Schwindelei, Schwin- 
delgeiſt; ſchwindelige Höhe, ſ. Schwindelhöhe. 

Schwindelkopf, f. Schwindelgeiſt. 

Schwindelkoru, das, hjulika. 

Schwindelkraut, ſ. Koriander. 

Schwindelmacher, ſ. Schwindeler. 

Schwindelmittel, das, zdravilo sa (zo- 
per) omotico. 

Schwindeln, v. a., ſchwindeln machen, o- 
motico delati; eine ſchwindelnde Höhe, o- 
motiöna visokost; vertoglavo , negpametno 


% 
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govoriti; v. m. u. d., mir ſchwindelt, meni 
se v glavi verti ali suöe 3; omotica se mi 
dela, nach M. v omot mi gre, vse mi leti 
v oberljeneo (bei Gutem. ferlineo), v ober- 
tenj mi gro, glava se mi moti; er ſchwindelt, 
er handelt abenteuerlich, unbeſonnen, njemu 
se v glavi- verti; vertoglavje, nespametno, 
vertoglavno delo. 

Schwindelnu, das, vertoglavnost. 

S windelpniver, das, praäek zoper o- 
motioo. 

— HH die, fig. vertoglavnost. 
windeifädtt g, adj., vertoglav, verto- 
glaven. 

Schwinden, v. n., vergehen, ſchnell aufhö- 
ren, sginiti, giniti, miniti , sibniti ‚ sgubiti 
se, gubiti se, ugasniti, preiti, prehajati; er 
ſchwand vor meinen Augen, sginil mi je is- 
pred oci; ſchwinden iaffen, sgubiti kaj, sne- 
biti se 6esa, pustiti, odjenjati, spregledati; 
unvermerft abnehmen, giniti, ususiti ge, su- 
8iti se, usahniti, sahniti, pojemati, hirati, 
manjäati Be, shujBati , hojsati (se), serb. 
öeznuti . nestajati; ein Glied ſchwindet, ud 
se susi, ud gine; f. a. Eingehen; bie 
Kräfte ſchwinden, moö gine, se sgublja, ölo- 
vek hira, (se) hujaa, slabi; er ließ alle 
Hofftung ſchwinden ‚ vse upanje je izgubil. 

Sähwinden, das, ginjenje, sahnjenje, mre- 
nje, hiranje, hujsanje. 

— die, ſ. Schwinde. 

windgrube, die, in welche fid die Uns 
reinigfeiten aus einem Haufe fammeln, gaojna 
jama, luäia. 

S windler, ſ. Schwindeler. 

Schwindlerin, die, vertoglavka. 

Schwindlig, ſ. Schwindeůg. 

Schwindſucht, die nah Gutem. susica u. 
suha bolesen (auch serb. u. böhm.), je- 
tika*® (Heftit), böhm. aud) suchotiny,, pl., 
hiranje, sahnjenje (eig. Schwinden). 

Sähwindfüdhtig, adj., susiden , jeticen, 
kdor ima suho bolezen; (böhm. suchotinar), 
mediuh (Jarn.). 

Schwindſüchtigkeit, bie, susica, jetiönost. 

a... din 6 t!rant, das, (Galeopsis), mert- 
va 

Shwindfnätmittel, das, lek zoper su- 


Bioo,. 
Shwindfn —— ſ. Schellkrant. 
Schwinen, ſ. Schwind 

Schwinge, die, Bügel, krilo, perot oder pe- 


rut, auch krilot; im Bergbaue ‚ das Feldge⸗ 
ſtaͤnge hin und ber zu fhwingen, in den Pa⸗ 
piermühlen, die Stiele an den Stampfen, n 
V. krilo, perut; den gebrechten Flachs, Sanf 
anszufhwingen, n. 
(AM.); ebendafelbft ein Bläuel, damit den ge⸗ 
börrten Flachs anzubredien plesa; die Fut⸗ 
terſchwinge, die geflochtene Wanne, pletenioa, 
pol, plavnioa, reöetoe, nach M. rasche; 
böhm. u. poln. opalka; eine breite Sprofle 
in den Wagenleitern, polica, kozoleo; f. a. 
Schanlel. 

Schwiugel, ver, (Festuon), — kostre- 
ba; f. a. Soll gerfte. 


V. tresivnica , trepalo 


Schwippo. 


Schwingen, v. a. u. r., von ber Bewegung 
bes Benbels, bingati (V.), nad dem Kroat. 
u. Serb. njihati oder nihati se, etwa audh 
mahati, zibati se, kolebati se (poln. und 
serb.); fi) am Seile fhwingen, ſchaukeln, 
f. diefes; zu ſchwingen anfangen, n. V. sa- 
bingniti, zabingati; zanihati se, sazibati se, 
omahniti; fih auf das Pferd fhwingen, * 
konja pognati se, sagnati se, zavihtiti = 
(nar. pes. ); pahniti, na konja skociti, Fu 
nja sasesti; Ginen aufs Pferd ſchwingen, va- 
digniti, savihtiti koga na konja, posaditi 
ga ne-nj; fi über den Zaun ſchwingen, za- 
gnati se, skoöiti ces plot; fi in die Höhe, 
Luft ſchwingen, splavati kviäko, vsdiguiti se, 
vzleteti, pognati se, poln. wzniess sie; 
—— dich mit Arlerſchueiie in die Hoͤ e, 

M. eplavaj (zafeni se) po orlovo na- 
kvicko; ; die Saite fhwingt ſich, struna se 
trese, se stresa; fi auf ben Thron ſchwin⸗ 
gen, polastiti se prestola, popeti se (serb.), 
vzdigaiti se na prestol; f. a. Emporſchwin⸗ 
gen; v. a., den Flachs ſchwingen, predivo 
otepsti, otepati, otresti, otresati, otrepati. 
trepati; das Betreide ſchwingen, oplati, plati 
(poljem); noch einmal ſchwingen, preplati ; 
beim Schwingen, verloren gehen, uplatise; das 
Garn, otrepati, trepatiz ben Arm, bie Fahne 
ſchwingen, mahati, vihtiti. sukati s oim, 
pahati s 6im. 

Schwingen, das, nihanje, kolebanje, ma- 
hanje, i. t. 

Säwingenapf, ı ber, iglarske neöke. 
Sanin gend .. nihaven, kolebaven. 

— das, dve krili. 
Säwinger, ver, guaharen, vihtiveo. 


dwinatrelt, munpfeher, (fofot). 
Schwingkraft, chwunglra 
win mafhine, die, —8— nihalo. 


—3360 ale ſ. Schwingenapf. 
wingieil, das, gugaliöna verv. 

wingfie “7 das, plavno reseto. 

w ingftein, der, bernilof. 

wingftod, f. — 

win gubr, f. Bendeluh r. 

wingung, die, nihanje, kolebanje, guneo 
(V.), mah, mahljej (Rob.),mahanje, suka- 
nje, bingljanje, ujökanje, planje; Schwin⸗ 
gung der Saiten, tresenje; in Schwingung 
bringen, raskolebati, rasgugati. 

—— die, nihaliädet. 
Säwingungslnoten, der, vozel nihanja, 

kolebanja. 


— der, ſ. Schwungs⸗ 
Futter⸗ 


GOGQGGGG 


nulkt. 
Schwingwanne, ſ. Schwinge, 
ſchwinge. 


| Shwipy. f. Schwipps. 


Schwippe, die, an der Angelruthe ber oberfte 
biegfame Theil, peta, sibki koneo; an der 
Peitfche der angebrehte pünne Theil, pokav- 
nik ; f. a Bei he. 
gwippen, v. a., övigaiti, övigati; ölemiti, 
udariti 8 8ibo ali "bidem ; pometati. 


wipper, f. Geſchmeidi 
8381336 — — lop, 6of. 


Schwippſen. 


—A v. n., smukniti preö. 

Sä@wirbelen, v. n., |. Wirbeln, der Kopf 

fhwirbelt mir, v glavi semi verti, ferfrati, 
beraeti, brenöati. 

Sqchwirre, |. Schwinge. 

Shwirren, v. n.. sveröati (V.), öeröati, 
overöati, feröati, berneti, brencati, Sureti 
(M.), skripati, ſchwirrend auffliegen, sver- 
66 sleteti. sferfrati. 

an das, sveröanje, överöanje, fer- 


Sgwictens, adj., överöav, berneö; over- 
= Ya 


E der, f. Schwe 

nighen, Das, encihns, ‚ Dampibeb, 

e wigbent, die, potivaa klop; k 
potivnioi. 

Schwitze, die, parjenje, aus Pfundleder in 
die Schwitze legen, bei den Gerbern, pod- 
platao usnje pariti. 

ons igelen, v. n., malo spotiti se, po potu 


Säywigen, v. n., potiti se, (russ. potet); 
zaojiti se, poten” biti; viazen biti; die Fen⸗ 
fier ſchwiten, okna se pote; näßen, potiti se, 
solseti, moöiti; zu ſchwiben anfangen, 8po- 
titi se, osnojiti se, böhm. sapotiti se; vom 
Leder, pariti se; bei den Büchern ſchwitzen, 
potiti se, mozuliti se , beliti si glavo nad 
bukvami; es ſchwitzt mid, (v. i.), potim Be, 
ugrel sim se, znoj mi je, ugrelo me je 
delo; v. a., Blut ſchwitzen, kervav pot po- 
titi; nad and. Dial, kervjo potiti se; 
Leder ſch — pariti usnje; Bed ſchwitzen, 
Feen igpuscati , ispusati. 

wien, das, — snojenje. 
Eduisenl, adj. potan, poteo se. 
er dj, — moker od pota, za- 


en ge potivnios. 
Schwitzkur, die, osdravljanje s potam. 
Shwinnniver das, sdravilo sa pot. 
witzpulver, —* potilo f, potivni pra- 
sek, stupa *, 
& wiskube, bie, potivnion. 
. re der, potivni atol. 
tranf, der, pijaca za pot. 
€ m h efaß, "das, bei den Heißgerbern,, n. 
dem Russ. natiravnik ft. 
—— die, natiravna jama. 
wöden, v. a. ſchweiden bei Weißgerbern 
die Felle, russ. natirati 3 apnam, po gor- 
jupi strani z apnam pomazati in na kup 
slogiti. 
6 an der, mazalo, natiralo +. 
Schwögen, ſ. Janımern, 
——— —* 
Shwöpe, die, in der Baufunft, podpirka +, 
umavsky)). 


eamppeliene, die, im Deichbaue, griva, 


rusa. 
Säwörbrief, der, prisezni list, prisezno 
pismo. 
Schwören, v. 4. n. a.. einen Bid ablegen, 
priseöi, prisegati, prisogovati; ſchwoͤren lajs 
jen, na priscgo gnati koga; beeidigen, 
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zaprigeci, Zaprisegati, v prisego vzeti, je- 
mati koga; Treue ſchwoͤren, priseci svesto- 
bo, 8 prisego savösati se kKomu; zur Fahne 
ſchwoͤren, na bandero priseöi; zur Fahne ge⸗ 
ſchworen, na bandero zaprisesen; auf Das 
Evangelium ſchwoͤren, priseci na sveti evan- 
geli (deräeö roko na-nj); betheuern, hoch 
und theuer jchwören, zakleti se, kleti se, 
zaklinjati se, zarotiti, rotiti se, sveto obe- 
tati, sagotovljati; Stein und Bein ſchwoͤren, 
f. Bein; bei Gott ſchwoͤren, pri Bogu, pred 
Ecke priseöi, prisegovati, nad) dem Auss. 
bositi se; bei feiner Seele oder Seligfeit 
(&wören, priduäiti, zapridusiti, pridusevati 
Be, sapridusevati se; böhm. a. dusiti se; 
einen Eid ſchwören, |. Eid; ich ſchwoͤre, Bog 
ve, da— ‚Bog je priöa, de — ; einen leiblichen 
Eid ſchwoͤren na svoſo vest priseäi, pri- 
gegati; er ſchwor ihm den Tod, zarotil se 
je, zarekel, zagovoril se je, da ga ubije 
(da mora umreti); ; wer gern fehmwöret, lügt 
gern, kdor se rad roti, pri tem resnice ni; 
4 Ge — priseieneo, prisesni moi, 
eſchworne; ich wollte ſ ſchwoͤren pri- 
— bi, de —, obljubim, da —; geſchwor⸗ 
ner %eind, poglavni, priseZni sovraioik. 
SÄni ren, das, priseganje, rotenje. 
wörer, der, prisegaveo, rotiveo, zakli- 
njaveo. 


wörerin — — rotivka. 
mördand athhaus. 
wörherr, 9 gospod priseanik. 


wörtag, der, dinseieg, priseäni dan. 

wnaben, f. Schwanlen, 

wude, |. Hott. 

wül, adj., soparen, zagatin, sparen; es 
i fhwül, soparno , sopariôno, zagatno je, 
sparno; fig. für bange, ſ. dieſes. 
Sähwäle ‚ die, ſchwüler guſtan⸗ der Luft, za- 
re soparica, sparica, kuhalioa, vrocina 

ige 
s6 ülen, v. a., pariti, soparno storiti, de- 
—— pritiskati. 

wiel 


— ſ. S 
ät, f. dwil e ‚ Klemme. 


— — 


wuli 

— wulstopf, der, Grimova sajga ali Kos 

Schwulſt, die und der, Geſchwulſt, otok, 
.teklina , obraklost, napuhlina; Stolz, — 
puh, napihnjenost ; Bombaft, der Schwulft, 
Sopirnost, koöatost, f. a. Bombaft. 

Shwälftig, adj., fg. napuhnjen , napuhel, 
napet; kosat, Bopiren. 

& wnlftigfeit, fi ee: 

Shwullrant, f. Gei a ige 

wund, der, bei Pferden, susioa, f. a. 
chwind fucht. 

Säwung, der, mah, mahljej, zagon, zalet, 
skok, poskok, ziet; das Schwingen, maha- 
nje, gibanje, sibauje, kolebanje; Schwung 
befommen, (4. B. vom rollenden Stein), 0- 
mah dobiti; eine Glocke in den Schwung 
bringen, ihr den Schwung geben, zvon za- 
sibati, ogugati, omajati, savungati, zagun- 
cati; fein im Schwunge, sibati se, f. Schwin⸗ 
gen; in einem Schwunge, nad V. na (en) 
vung, vuncc, zib, na mah, z enim skokam, 
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einen Schwung nehmen, fi geben, zavun- 
gati ge, savihtiti_se, vißi pognati se, pe- 
ruti raspeti; f. Schwingen; |. a- Shwin- 
Bund; Gewohnheit, navada, f. übr. Hwang ; 

chebung der Seele, des Gedanfens, pov- 
sdig, povsdiga, vznesenje, vslet; f. a. 
Flug; Schwung des Ausbrudes, nach dem 
Böhm. prosnost; ber Induſtrie einen Schwung 
geben, povzdigniti obertnost ; in den Schwung 
fommen beim Schlagen, Gehen u. brol., raz- 
mahati se (auch böhm. u. poln.), razhoditi 
se, u. f. f. 

nee te, ſ. Schwingung. 

Shwungfeder, bie, perotniöno pero, le- 
tavao pero, nad Gutsm. splavuta (9), 
haba; in der Uhr, pero. 

Shwunggewidt, ſ. Pendel. 

Shwungbaft, adj: ziv, oberten, goreö; 
ſchwunghafter Handel, zZiva, pridna kupöija. 

Shwungliraft, die, gnavna moö, proZnost; 
in der Phiſik, . Eeutrifugaltraft. 

Shwungrad, das, ein an ber Beripherie mit 
einem oder mehreren ſchweren Körpern ver 
fehenes, welches dadurch eine ſchwingende Ber 
wegung erhält, kolo s kijoi, mahavno kolo, 
mahalo rare 

Sähwunglinie, f. Kreißlinie. 

Ehwungrede, die, vaneseni govor. 

Shmungteid, adj., prozin, Ziv, v£nesen, 
navdahnjen, nadusen (begeiftert). 

Shwungriemen, ber, an ben Kutſchen, 

Hwungring, nad) V. gugavnik, guncavnik, 
russ. podvezno remenje. 

Schwuungspunbt, der, sredina gibanja ali 
mahanja. 

Schwwügvoll, f. Schwungreich. 

Schwungweiſe, adv., mahama. 

Shwuniß, f. Grünfinl. 

Shwunpps, |. Shwapps. 

Schwur, der, prisega; pridusanje, zakletba, 
rotenje; es wirb zum Schwur fommen, pride 
na prisego; f. a. Eid; mit einem Schwur 
befräftigen, 8 prisego poterditi; ſ. a. Fluch; 
einen Schwur thun, sakleti se, zarotiti Be; 
den Schwur halten, brechen, prisego deriati, 
prelomiti. 

Sgwurbrädig, adj., krivoprisesin, kri- 
voroten, f. a. Fidbrüchig. 

Shwurbühmne, die, priseäna leoca. 

Shwnrfinger, der, prisezni peret. 

Schwurgeridt, das, porota }, sodnija pri- 

seznih. 

Schwürig, adj., gnojin, ſ. Schwierig. 

Shwurmann, der, porotnik. 

Shwurplaß, der, rotißöe, rotike, prisega- 
liäöe, prisegaliße. 


EWMBERERBELNER, adj., |. Eidvergefien. 
C, J. & 
Scibile, das, kar se more vediti, znati; 


Scientifi f * Wifſenſchaftlich 
cien euſcha 
Scienz, ſ. Kiſee ft. 
Scilicet, namreö. 
Scintilliren, Fundkeln. 
ne 1. Benlig. 


Stirrhus, ſ. Verhäartung. 


Sechsfüßig. 


Sciſſion, ſ. Spaltung. 

si ‚ Soila, (nevarno mesto). 

Sebenbaum, f. Sübenbaum. 

Sch, das, das mefierförmige Pflugeifen, Pflug- 
mefler, öertalo (auch serb. u. böhm.). 

Sehen, v. a., s öertalam resati. 

Sehlod, das, in weldes das Sech befeſti⸗ 
get ift, Iuknja, nach V. dolb za certalo. 

Sechr ing, der, obroöek, rinek* na öertalo. 

Seh, num. c., Best, ihrer ſechs, destero; zu 
fechfen, po Best; je feche, vsak po Best; bei 
meiner Sechs (flatt Seele), primaruha, pri 
moj dunaj, pri moji kokosi (flatt dusi); 
das erſte Sechs, pervih Best; ſechs Jahre 
Best let; ſechs Vögel, Best ptidev, petero 
ptivev; um ſechs Uhr, ob Bestih. 

Sch, die, Schfe, Bestion, nad) M. bostka, 
Besterka. 

Schö=, in Zibg. Beste —, dent —, Bestero—. 

HT , adj., Besterorok, Sestorok. 

Scehöäftig, adj., Besterovejin, sestoveräin 
(fehegipfelig). 

Schdäugig, adj., Besterook. 

Schäbein, as, Bestonosec, Sestonoske. 

Sehähbeinig, adj., Bestonozen, Bestonog. 

Scehählattig, Sehäblätterig, adj., sesto- 
listen , Sesterolisten. 

Sechsblumig, adj., Sestocveten. 

Sechsböhmer, ber, Bestogroßak. 

Sechsbuchſtäblich, adj., is best öerk ali 
pismenk. 

Sech seck, das, Hesterokotje, Besteogelnik 
(russ.); die Au bildet ein Scheck, trata 
ima Best oglov. a. 

Sechseckig, adj., Besterokoten,, hestero- 
oglat, Bestoogeln. 

Sechs eckigkeit, bie, Bestoogelnost. 
Scehäeimerig, adj., Bestovedern; ein ſol⸗ 
ches Faß, Bestörka (bei Vuk Sestorka). 

Schöellig j., Bestolakatni. 

Sechſen, gefechet, iz äest delov. 

Seh8ender, ber, Besternik. 

Se | er, der, Bestioa, Bestak, f. a. Sechsender. 

Sechferüei, num., Bester, Beatoren, Bestör- 
nat; iz Bestih raznih verst, russ. Bentero- 
jakij. 

Sech sfach, adj. , Besterogub , esterostrok, 
aud) Sestkraten (eig. fehömalig), Besterni, 
hestörnat (fechierlei); das Sechsfache, Best- 
krat toliko. 


Sechsfächerig, adj., Sestopredalen. 
Sechsfa ven die, Besterogabnost. 
Schöfältig, |. Sehsfad). 


Schsfältigen, v. a., posesteriti. 

Sechs — adj., hostobarven. 

Sehöfederig, adj., hbesteropéren. 

Sechsfinger, der, Bentoperstnikf, serb. 
Besta (Vuk). 

Sechsfingerig, adj., Sestoperst(en). 

—60 die, Bestostenje. (en) 

Sechsflügel, der, Bestokrileo, weibl. de- 
stokrilka (auch serb.). 

Sch sfuß, der, Bestonozec , weibl. Besto- 


nozka. ° 
Sechsfüßig, adj., Hesternnog, bestonoien, 


Sechsgeſang. 


Sechſsgeſang, der, (Sextett), Besteropevt. 

Schögrofhenftüd, das, Bestogrosak T. 

8 * udig, adj., Bestorok. 

Schhöherr, der, Sestak (V.), Bestovladaik +. 

Sechsherrſchaft, die, Besterovladje +, vlada 
sestakov. 

Sechshörnig, adj., Hestorog, Bestorozin. 





Sechzehutens. 1447 


fte, vie, in der Tonfunft, Besta. 

ötel, das, Bestina, Bestinka. 

ftend adv., Bestio, Besto. 

ft 9 alh, polsesti. 

8theil, ſ. Sechſtel. 

stheilen, v. a., Bestiti, na hest delov 
raskrojiti. 

BEN — adj., sesterodelen, v dest 

elih. 

Sechsundzwanzig, num., Best in dvajset; 
fehsundzwanzigfte, Sestindvajseti, serbd. dva- 
deset i Sesti. 

Schöwinlelig, adj., Besteroogeln. 

Sechswochen, pl., porod, otrocja postelja, 
nad M. rodi, babine, f. a. Wochenbett. 


cd) 
J 
e 
e 


Sechzwöchentlich, adv., veacih zesttednor. 
Sechswöchig, adj., Best tednov (terpes). 
Sechswöchneriu, die, otroönica, porod- 


nica (im höhern Style), f. a. Wöchnerin 
(bei Gutsm. detetnica?); fie beſuchen, na 
zibel priti, iti (@ufsm.). 

HH MN adj., Besternat. 

Schdzähnig, adj., Besterozob. 

Sechszackig, adj., 8 Best roglji ali zobei. 

Sechszeh IB» adj., £ nogo äestoperstno. 

Sechszeilig, f. Seöreibig. 

AFFEN adj., sestozob. R 

Sechszöllig, adj., Best palcov (dolg, hi- 
rok i. t. d.). 

Se + elaſche, vie, mjilareki pepel. 

Sedteln, v. a., perilo pariti, kuhati, zeh- 
tati® (böhm. vyvariti). 

Sechteln, das, ächta, zZehtauje. 

Schtelfhaff, das, zehtnik. 

Sechzehn, num., Bestnajst; die Zahl Sech⸗ 
zehn, Sestnajstica , Sestnajstka; ihrer DE 
zehn, Bestnajstero; je ſechzehn, veak po Bost- 
najst. 

Se 2 ehned, das, Bestnajstoogelnik. 

Sehzehnedig, adj., Bestnajstooglat, Best- 
najstoogelni. 

Sechzehnender, der, Hirſch, Bestnajsterak. 

Sechzehner, ber, Sestnajstica, sestnajstka; 
ald Münze, Sestnajstak. 

Se g zehmerlei, Sestnajsteren, Sestnajster- 
nat, 


Sechzeh „Sechzehufältig, adj., Sest- 
najstogub, Sestnajsternat, Bestnajstokraten. 
Sehzehnfüßig, adj., Sestnajstonozen. 
Sechzeh undert, num., Bestnajst sto. 
Sehzehniährig, adj., sestnajstoleten. 
Sechzehnlöth Ir adj., sestnajstoloten; 
fechzehnlöthiger Menſch, premeten clovek. 
Schzehnmal, adv., Bestnajstkrat. 
Schzaehnmal ig , adj., Bestnajstokraten. 
Schzehnmonatlid, ado., veacih Sestnajst 
mescov, vsak 16. mesec. 
Se 9 ehntägig, adj., Bestnajstodneven. 
Sehzehnte, Bestnajsti. _ 
Sechzehutehalb, Sestnajst in pol, polse- 
demnajsti. 
Sedhzehntel, das, Sestnajstina, Kestnaj- 
stinka. 
Se de die, Sestnajstörka. 
Sechzehntens, adv., Bestnajstio. 


1448 ‚Sechzig. 

Sech zig, num., Bestdeset, in Kt. a. Bestred. 

Sechziger, der, die Zahl, Sestdesetica, Best- 
desetak; ein Sechzigjähriger, Sestdesetletni 
ölovek, Bestdesetih let, nad V. a. Best- 
desetak ; äestdesetletno vino; ſechzig ver: 
ſchiedener Geſchlechter, Sestdesetero raznil 
rodov. 

Schyigerin, die, Hestdesetlotan sena; nach 
dem Böhm. Bestdesetnioa. 

Sechzigerlei, Sestdeseteri. 

Sechzigfach, adj., Sestdeseterogub, Sestde- 
seteren, Bestdesetörnat. 

Sechzigjährig, adj., Sestdesetleten. 

Sechzigmal, Sestdesetkrat. 

St AR der, Sestdeneti. 

Sechzig 
tinka. 

Sechzigtauſend, adj., Bestdeset tisoè; 
fechzigtaufendfle, Bestdesetotisocni. 

Sehzigtheit, ſ. Sechzigſtel. 

Sedel, der, Keutel, Gaffe, mosnja, zep; ein 
Gewicht, lot (pri nekdanjih Judih); f. a. 
Bentel. 

Sedelamt, das, dnarniöarstvo}. 

Seckelblume, ſ. Rothholz. 

Sedellrant, ſ. Hirtentaſche. 

Seckelmeiſter, der, dnarar (V.), dnarni- 
car, nad) A. moänjar. 

Seckeln, v. a, vmosnjo spraviti, spravljati. 

Sedelfähneibder, der, f. Bentelfchueider. 

Sedenftod, ber, ein Ambos mit eingehanes 
nen Furchen, worin man den Draht aus dem 
gröbften flach fchlägt, greben dratarski. 

Seder, der, die Hülfen der ausgepreßten Bee: 
ten, meßiöek; f. a. Hülſe. 

Sediren, f. Beläftigen. 

Sedler, f. Sedelmeifter. 

Sedel, f. Seidel. 

Sedeutär, = mnogo nejo. 

Sedhez, das, Sestnajstörka. 

Sedezband, ber, bakve v Sestnajsterki. 

Sediment, f. Bodenfat. 

Sediren, |. Niederfhlagen. 

Sedizion, f. Aufftaud. 

Sedum, das, bradaviönik. 


el, das, üestdesetina , Bestdese- 


See, der, Landſee, jozero, in Kt. jezera, serb. 


blato; dim. jezeroe; Gegend am See, poje- 
zerje; hinter dem See befinbli , zajezerni, 
zajezerje; Flußſee, kivo jezero, reöno jesero. 

Gee=-, in Zißg. jezerni, jezerski, — jezera. 

Ser, die, das Meer, morje; Handlung zur 
See, kupcija ces morje, po morji, pomor- 
ska kupöija; See halten, na Sirocem morji 
deräati se; auf der offenen See, na visooem 
morji; die hohe See, veliko, odperto morje; 
in die See flehen, odriniti po morji, odpra- 
viti se, podati se, oditi iz pristanisce, pri- 
staniäe. 

©ee=, in gſtzg. morski, pomorski, — na morji, 
f. a. Meer= und die f. f. Zuſammenſetzungen. 

Seeaal, der, morska jegulja. 

Seeabgrund, der, globina, kernica jexera. 

Seeadler, I. Fiſchaar. 

Seealademie, die, pomorska akademija. 

Seeampfer, ſ. Meerampfer. 

Seeamſel, die, morski kos. 


Seegeficht. 


Seeanker, ſ. Anter, 

Seeanwo h ner, der, primoreo, breian; Au⸗ 
wohner eines Landſees, pojeseraneo, pojezereo. 

Scearfenal, f. Arfenal; (pomorska oro&- 
nion). 

Seeaſſecuranz, die, morska zavarovavnica. 

Seeanfter, die, morska ostriga. 

Seebad, der, jezernica. 

Seebad, der, morska kopel; kopanjo v 


morji. 

Seeball, der, morski jes. 

Sceebär, ver,morski medved; pes ali talemj 
morski, 

Scecbeben, das, potres morja. 

Seebefehlshaber, f. Admiral. 

Secbehärde, die, pomorska gosposka. 

Seebeſchreiber, der, popisovaveo morja. 

Seebeſpült, adj., öesar se morje dotika, 
kar morje pere. obliva, obteka. 

Seebett, das, jexeriäce,, jozeriäe, dno je- 
zerno. 

Seebiufe, die, morska sita. 

Seebinme, vie, weiße, (Nymphaea alba), 
beli plucnik ; gelbe, (N. lutea), rumeni pluc- 
nik, serb. lokvanj (Vuk). 

Seeblumenartig, adj., lokvanjast. 

Seebohnme, dic, morski bob (neki jek). 

Seebörs, der, söukasti okun). 

Seebraud), ver, morska navada. 

Secbrief, der, pomorski list. 

Seebulle, f. Meerochs. 

St ; dienft, der, mornarstvo, slusba pomor- 
ska. 

Seedrache, ver, himera, 

Seeeidedfe, bie, morska jasöericn, Jaäe- 

08. 


ri 
Seeeinhorn, das, morski enorosec. eno- 
zobeo. 
Seeente, die, (anaa fusca), velika öeraica. 
Seeerbſe, vie, morski grah. 
Seefahrer, ver, brodar, kdor se po morji 
vozi in robo prevaia; russ. morehodec. 
Seefahrt, die, morska voinja, voänja po 
morji, brodarstvo. 

Seefeder, die, (Pennatula), nad dem Russ. 
pernatka. 

Scefendel, f. Meerfenchel. 

Seefenfter, das, tres, jeseröno okno, 
okence a. nad V..okno na moövirji. 

Seefiſch, der, jezerna riba, riba jezernica; 


. a. e — 
Seefiſcherei, die, lovija jesernih, mor- 
skih rib, 
— der, morski lan. 
Seeflotte, f. Flotte, 
Serien, die, morska voznina. 
Seegall, |. Kibik. 
Sergebraud, f. Seebrand. 
Seegefecht, das, boj na morji. 
Seegegend, die, pomorska krajina. 
Seegeriht, das, pomorska sodnija. 
Seegerud, der, duh po morji. 
Seegeſchichte, die, pomorske dogodbe. 
Seegeieh, das, pomorska postava, 
Seegeſicht, das, (fata morgana), pomor- 
ski prikazek. 


Geegefpenft. Geelentrantheit, 1449 





1450 Geelentummer. 


Seelentummer, der, duöna skerb. 

Seelentunde, die, dusosnanstvo, duse- 
Ssnanstvo. 

Seelenlaft, die, dusna tesa, breme. 

Seelenleer, adj., bresdusin. 

Geelenlehre, |. Piydologie, (nauk od 


duse). 
Seelenlehrig, 1. Pſychologiſch. 
Seelenleiden, das, dusno terpljenje, dus- 
"ne te£ave, 

Seelenliht, das, dusna svetloba, Iuo. 

Seelenlichend, adj., dusoljuben. 

Seelenlos, adj., bresdusin, mertev, brez 
duse; der, die Seelenlofe, brezdusnik, brez- 
dusnica. 

Seelenlofigleit, die, brezdusnost. bres- 
dusje. 

Scelenmeffe, die, dern masa, sv. masa 
za duse, po mertvih, zadusna masa (nad 
and. Dial.). 

SERISnMEIIEE ber, dasemer. 

Seelenmord, der, dusegubstvot. 

Seelenmordend, adj., duseguben (nadı 
dem Serb. dusoguben). 

Seelenmörder, der, dusegubeo, dusemoreo. 

Seelenmübde, adj., trudne, medle duse. 

Seelennahrung, die, dusna hrana. 

Seelennoth, die, daäna nadloga, sila. 

Seelenopfer, das, dar za dudo (e). 

Seelenpein, Sceleuplage, Seelengnal, ſ. 
Seelenleiden, (duöna muka). 

S lenrauſch, der, pijanost, omamljenost 

uBe. 

Seelenregifter, das, popis Ijudi. 

Seelenreich, das, duse mertvih; ale adj. 
ſ. Geiftreid. 

es €, die, dusni pokoj. mir vesti. 

Seeleuruhig, adj., pokojne, mirne duse; 
mirne vesti. 

—— — en, der, akoda na dusi. 

Seelenſchändend, adj., duso skruneo, 
gerdeo. 

Se — atz, der, dusni zaklad. 

Seelenſchildernug, die, popis(ovanje) 


duse. 
Seelenfhmerz, der, salost, dusna boleöina. 
en! Bpferifch, adj., etwa dusetvorni. 
er ch wach, adj., malodusin, na dusi 
slab. 
Seelenſchwäche, vie, malodusje, dusna 
slabost. 
Seelenfeligleit, die, dusao svelicanje; 
darauf fchwören, pridusevati se. 
Seceleufpeife, die, dusna hrana. 
Geelenipiegel, der, dusno zercalo. 
Seglenftärte, die, moo duse, dusaa. 
Seelenftille, die, duäna tihota. 
GSeelenfturm, ver, dusni vihar. 
Geelentag, der, vseh vörnih das dan. 
Seelentod, ver, dasna smert. 
Geeleutödter, f. Seelenmörber. 
en der, dusna tolazba. 
Seelennunfterblichleit, die, neumerjoo- 
nost duse. 
Serlenverderbend, adj., daseguben +. 
Seelenvergnügt, adj., is duse venel, 


Seemanndtren, 


Seelenvertäufer, der, ljudekupeo, duse- 
prodaveo (russ.), prodajavec das, duse- 
kradec. 4 

Seelenvermögen, das, dasna meö, dusne 
smoznost. 

Seelenvoll, adj., duse, duha pola, z due, 
z duham napolnjen. . 

Seeleuwauderung, die, (metempsycho- 
sis), predusevanjef, preseljevanje dus(e), 
prehajanje duse is telesa v telo (im heid. 


eg.). 
Seelenweh, das, dusna boleöina. 
Seelenweide, die, dusna pasa. 
Seelenwed, das, vahö (D, presöien, pre- 
8I0a. 
Seelenwedend, adj., dusebaden. 
Seelenweder, ver, budiveo duse, duse- 
budnik }. j 
Seelenwohl, das, dusna sreöa, blakenost. 
Seelenwunde, die, dusna rana. 
Seelenzuftand, der, stan duse. 
Seelerde, die, Skorjanöasti dokevnik; ſ. a. 


otzſtſch. 

Seelerfrenend, adj., za duso tolakin, 
ragvesoliven. | 

Seelerguidend, adj., sa duso ekrepie- 
vaven. 

Seeleudte, die, pomorska svetilnioa. 

Seeleute, . Seemann. 

Seelband, f. Spital, Armenhaus. 

Seelit, das, morska luöca. 

Seelig, adj., kar ima duso. 

Seeling, der, vtis na dau morja, ki ga pu- 
sti ladija za sabo. 

Seelinfe, die, merska leöa. 

Seellenner, der, (po)snavec duse. 

Seellos, ſ. Seelenios. 

Seelmeſſe, ſ. Seelenmeſſe. 

Seelöwe, der, morski lev. 

Seelforge, die, duöno pastirstve, (bei 
Gutsm. duhovna skerb, dusne oskerbnijea) ; 
vinograd gospodov. 

Seelforger, der, duhovni pastir, dasai pastir. 

In orgerſchaft, Seelforgeamt, |. Seel⸗ 
orge. 

Seeluft, die, morska sapa, morski srak. 

Seelunge, I. Seehaſe. 

Seemadt, die, eine betraͤchtliche Anzahl 
Kriegefchiffe fammt Banipage, morska moc, 
morska vojska, ſ. a. Ylotte, nah V. mo- 
gocjef na morji; bie feindliche Flotte, so: 
vraäna plova (?); eine Macht die fie unterhält, 
na morji moona, mogocna, veljavaa der- 
gava, russ. morska derkava. 

Seemädhtig, adj., eine große Seemacht ha- 
bend, na morji mogoöen , moöen, veljaven. 

Seemalrele, die, merska makrela. 

Seemann, ber, mornar (insb. Matroſe), serb. 
nad) Vuk pomorao (=pomoreo), russ. mo- 
rehodec. 

Seemänunifd, adj., mornarsk, pomorsk. 

Seemannfhaft, die, pomorsko Ijudstvo 
ali mostve, mornarstvo, mernarji. 

Seemanndtnunft, die, pomorska umetnost, 
umetna, umna voänja po morji. 

Seemanndtren, bie, amijev greben merski, 


Seemeile. 


» milja. 


cajka. 


yralda, 


,‚ vile. 


‚orji. 


a (Sul.). 
eo, TW88. 


illroß. 


‚, jezör- 


kormo- 


0. 

k, altsl. 
morsko 
lovajsk, 
a, kur- 
it, kur- 
08, 

(pravo), 
o morji. 
raki po- 


stika. 


be 


ymorske 





Seeunfall. 1451 


Seeſchifffahrt, die, voznja po morjl. 
Seeihildfröte, die, morska zelva. 
Seeſchilf, das, jezersko terstje, 
Seeſchlacht, die, boj, bitva na morji. 
Seelidlange, die, morska kuca. 
Seeſchlund, ver, zreio morske globine. 
Seeihnede, die, morski pajik. 
Seeſchule, f. Seealademie. 
Seeſchwalbe, vie, hudournica, morska Ia- 
stovica, 

Sceeflorpion, der, morski äkorpijon. 

Seefoldat, der, pomorski vojak; Geefols 
daten, f. Seemannſchaft. 

Seeſpiegel, ver, die glatte Oberfläche ver 
ee, des Sees, morsko, jezersko poversje, 
lice, (böhm. hladina=gladina morska), 

Seefpinne, die, morski pajik; — kratko- 
repi rak. 

Seefprade, die, mornarski jezik; in der 
Seeſprache, po mornarsko, mornarski. 

Seeſtaat, ber, morska dersava, ſ. a. Gets 
m 


acht. 

Seeſtadt, die, primorsko mesto, mesto ob 
morji, pri morji; ob jezeru. 

Geeftadter, ber, atanovaveo pomorskiga 
mesta. 

Seeftande, die, böhm. rogovitkat, rozena 
koralda. 

Seeftein, ber, jantar, kl se v morji dobiva. 

Seeitern, der, morska zvezda. 

Seefternfrant, das, moreki oman, poln. 
odıniennik. 

Seeſtichling, f. Dornfiſch. 

Seeſtier, ver, morski bik. | 

ne bie, tihost na morji, f. Wind⸗ 
t e, 

Seeſtink, f. Stint, 

Seeſtraud, ver, morski breg, morsko o- 
brezje. 

Seeftrede, die, daljava na morji, kos 
morja. 

Seeſtrich, der, predel, pas morja, 

Secitüd, das, namalano morje. 

Seeſturm, der, morski vihär, morska ne- 
vihta. 

Eretamarinde, die, morske tamarinda. 

Seetang, f. Meergras, 

Seetaune, die, preslica. 

Seetaube, die, golobji potapljavee. 

Seetaucher, f. Secpapapei. 

Seeteufel, ver, |. Meerjſroſch. 

Seethal, das, dolina z jezeram, 

Geethier, das, morska zival. 

Seetorf, f. Sumpitorf. 

Seetreifen, das, bitva, boj na morjl. 

Seetrift, die, morsko plavje, morski izmetl. 

Sectriftig, adj, kar morje izmeie na 
breg. 

Seetrompete, die, morski rog. 

Seetruppen, pl. pomorski vojaki, pomor- 
ska vojska, 

Seenfer, das, primorje, morski breg, kraj 
morja. 

Seeuhr, die, morska ura, ura za po morji. 

Seeunfall, der, nezgoda, nesreöa na morji. 


92% 


1452 Seenngehener. 


Seenngebeuer, das, morska poßast, mor- 
ski velikan, nach Ravn. morski(a) smam; 
russ. morskoe öndovisoe; serb. morska 


nakasa. 

Geeverfihernug, die, pomorsko zavaro- 
vanje. 

Seevogel, der, morski ptiö. 

Seevolf, das, mornarji pl. 

Seevorrathshaus, das, pomorska zaloge, 

Seewanze, vie, morska stanoga. 

Seewarte, bie, primorska gledavnice?. 

Seewärtd, ado., proti morju, k morju. 

Seewaffer, das, Meerwafler, morska voda; 
Wafler aus Landfeen, jezerna voda, jezer- 
nica. 

Seewegerid, der, morski terpotec. 

Seeweide, dfe, verba ob j6seru; pasa ob 
jezeru, po jezeru. 

Seeweinrebe, die, Neziderska terta. 

Seeweißfifd, der, morska belioa. 

Seewermuth, der, morski pelin. 

Seewefen, das, mornarija, mornarstvo, 
pomorstvo, morske zadeve ali reöi. 

Seewild, das, morske dereöe äivali. 

Seewind, der, morski veter, mornik, mor- 
ska sapa (ki vleöe z morske strani). 


Seewiudblume, f. Meerneflel. 

Seewolf, ver, morski pes; |. a. Meerfroſch. 

Seewort, das, mornarska beseda. 

Seewurf, der, morski ismet; f. a. Geetrift. 

Seewurm, der, morski öerv;; morska kaöa; 
kukec. 

Seezenghand, das, ehramba, oroänice, 
arzenal pomorstva. 

Seezoll, der, morski ool. 

Seezottentopf, f. Mednfenhanpt. 

Seeang, der, pomorska odprava, odhod boj- 
niga ladjevja. 

Seezunge, die, morski jezik (riba). 

Sefeln, v. n., (in der Bigeuner Sprade) 
srati. 

Sege, die, neka riböka mresa. 

Segerifen, das, (veralt.), kosa, serp. 

Segel, das, jadro (altsl., bei Gutsm. au 
jadra , serb. jedro), bei M. das russ. ve- 
trilo (@utsm. hat vetralo), Böhm. plahta, 
V. ploh (9) ; unr. versel* (in D. Kr. für Schiff 
gebr. aus dem Stal.); die Segel ausjpannen, 
beifegen, machen, jadra raspeti, raspenjati; 
(napeti, raspreöi, Gutsm.); die Segel ein= 
ziehen, einnehmen, beinehmen, jadra vjeti, 
zvezati, sviti, zloziti, nad dem Huss. pod- 
brati; nah dem Winde richten, jadra po 
vetru oberniti, obraöati; die Segel ſtreichen, 
jadra spustiti, spasöati, spusati; fig. udati 
se, predati se, koga za mojstra spoznali; 
mit vollen Segeln fahren,.s razpetimi ja- 
dri, na vse jadra peljati so; unter Ges 
gel se „ podati se na morjo, odjadrati, 
f. a. Abfegeln; Hundert Segel, sto ladij; 
der Wind ſchlägt in die Segel, veter se za- 
ganja v jadra; für Siegel, f. d 

Segelbalfen, der, jaderno bruno. 

Segelbar, adj., dober, pripraven za ja- 
dranje, za voZnjo, splavin. 


Segelwerl. 
Segelbanum, der, für Maftbaum, f. biefes; 


stoäör na barkah veslenicah. 

Segelberühmt, adj., po voänji ali bro- 
darstvu slaven. 

Segelboden, ver, jadrarnioa}. 

Segelducht, ſ. ucht. 

Segeler Segler, ‚der, jadraveo, jadriveo, 
f. a. Shiffer, Seefahrer; ein Schiff, |. Se 
ger iff; fg. oblak, ki plava pod nebam; 

egler (uneig. B.) fhwindeligee Schaf, 
vertoglaveo (merkaö), vertoglavka (ovca). 

Segelfahrt, die, voänja na barki = jadri. 

Segelfertig, adj., gotov ali pripravljen 
na morje, na odhod po morji; z raspeti- 
mi jadri; fi} fegelfertig machen, pripraviti 
se na odhod, za voznjo (po morji). 

Segelfrei, ſ. Segellos. 

Segelgarn, das, niti, preja sukane za i- 

a jader. d, f. Segeltuch 
egelgewand, ſ. Se 

Segelgießer, ber, —** 

Segellahn, der, öoln ma jadra. 

Segelliar, ſ. Segelfertig. 

Segeifundig, j., kdor je zvedon v ja- 


k 

Segeltunft, die, umetnost, znanost, kako 

ei gelteinwand, [. Segelmch 
egelleinwand, f. ; 

Segellinie, die, Kane dern: 

Segellos, adj., bres jader. 

Seaelmager, der, jadrar. 

Segelmaderei, die, jadrarstvo, jadrarija. 

Segelmeifter, der, jadrarski mojster, moj- 
ster jadrar. 

Segeln, v. n., jadrati ober jadriti, odpra- 
viti se, odpeljati se, peljati se, vositi se 
po morji (v ladii na jadra); bis wohin ſe⸗ 
geln, prijadriti do —; ber Vogel fegelt in 
der Luft, ptiö se vozi nad nami, plava pod 
nebam; v. a., ein Schiff in den Grund fes 
geln, ladijo (manjso) pojadriti (V.), po- 
topiti, atopiti, utapljati jo zagnaväi se nanjo. 

Segeln, das, Jadrenje, jadranje, voänja. 

Segelnaden, der, coln = jadri, na jadra. 

Segelnadel, die, jadrarska igla. 

Segelordnnung, die, red, po kterem se 
ladije peljejo. 

Segelreede, 1. Segelfertig. 

Segelring, ber, jaderno Koloe. 

Segeiiwitt, das, barka, ladija z jadri, na 
jadra, ladija jadravka. 

Segelfhneider, der, ſ. Segelmader. 

Segelfeil, das, jaderna. verv. 

Segeljpriet, |. Segelftange. 

Segelllange, die, Nahe‘, russ. rajna, nad 

. palica, nad) Gutsm. jadrenica, jaderai 
drog; lantina, f. a. Ra. 

Segelftein, f. Magnet. 

Segelten, ſ. Segelleil. 

Segeltud, das, platno za jadra, jadrovina 
Gutsm.). 

Segeltuhmader, der, jadrovinar. 

Segelvoll, adj, z mnosimi jadri, poln 
jader ali ladij. 

Segelwert, das, nah V. jadreninn, vae 
jadra, nach Gutsm. jadrovje (? jaderje). 


Segelwetter. 

Segelwetter, das, vreme ugodno za vor- 
D “ 

Gegelwind, ver, veter dober za voänjo. 

Segelaugehür, die, vee orodje, ki spada 
k jadram kake ladije. 

Segelzunge, die, jaderni jezik. 

Segen, der, das Zeichen des Kreuzes, sveti 
kriz, prekrisanje; den Segen en pre- 
kriati se; die Anwünſchung, feierlihe Ans 
fündigung fünftiger Glüdfeligfeit von Gott, 
blagoslov (serb.), Segen *, segnanje®, 
(sltsl. blagoslovljenje); den Segen geben, 
über etwas fpredhen, blagosloviti (d. perf.), 
blagoslavljati, pozegnati, zegnati, blago- 
slov ali gegen dati, deliti; Segen auf den 
Weg, sreöno pot; die Wirkung dieſes feier, 
liden Segens, Gebeihen, Reichtum, sreca, 
blazenost, dar Bozji, nach Binigen auch bla- 
gor, blager (aus dem blagor tebi! entflan- 
den, und als Gubftantiv nur in der Redens⸗ 
art: blagre komu dajati, deliti, felig preis 
jen, nachweisbar), korist, vspeh, bogastvo, 
obilnost; ®ott gebe feinen Segen dazu, Bog 
blagoslovi, Bog daj, de bi se po sreci iz- 
peljalo in obrodilo; babei ift fein Segen, 
pri tem ni sreöe, auch ni dobicka; ben 
Fluch in Segen verwandeln, prekletstvo v 
blagoslov preoberniti; Segen der Felder, 
dobra letina. obilni pridelek, obrodek; 
geiflliher Segen, (Epheſ. 1, 3), duhovai 
blagodar; Morgenfegen, Abendſegen, jutre- 
nja, veöerna molitev; Beihwörungsformel, 
zagovarjanje, sagovor; Fieberſegen, Wetters 
fegen, sagovarjanje merzlioe, vremena i. t.; 
eine Perfon, die Andern Glück bringt, osre- 
oevaveo, nad V. oblagrovaveo; an Gottes 
Segen ift Alles gelegen, etwa bres Bozjiga 
jegna vse niö ne pomaga, ni Brece. 

Segenfälle, die, |. Segensfülle. 

Segenlorn, das, sito sa blagoslovljenje, 
blagoslovnina}. 

Segenlod, adj., brez blagoslova Bozjige, 
neblagovit. 

Segeureich, adj., Segenſchwanger, blago- 
vit, blaien, presreöen, nad Gutem. kegna 
poln, obilno Zegnan. 

Segendernte, die, obilna setev, obilen pri- 
delek. 

Segeudflur, die, segnana njiva, ki je do- 
bro obrodila. 

Segeusformel, die, besede blagoslovne; 
Sagovor. 

Segensfülle, die, obilni iegen, obilnost, 
blagoslovljenost, blagovitost, plen. 

Segendgefilde, f. Segenöflur. 

Genenägand, die, blagoslovna roka. 

Segensland, das, blagoslovijena, blakena, 
bogata, sreona deiela. 

Segeuſprechen, f. Segnen. 

Setzenfpprecher, der, blagoslovec, blago- 
slavljaveo; sagovarjavec. 

Gegenfprederin, vie, 

_ Seguavka; zagovarjavka. 

©Gegeufprnd, ber, blagoslov; die Handlung, 
b slovijenje, blagoslavljanje. — 


blagoslavljavka, 
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Segensquelle, bie, izvir blagoslove, bla- 
govitosti. 

Segendreid, I. Segenreid. 

Segenstropfen, der, blagoslovna kaplje. 

Segeuftunde, bie, blagoslovijena, ioguana, 
sreöna ura. 

Segeudwort, das, beseda blagoslovna, iz- 
rek blagoslova. 

Segendwunfd, der, f. Segen; vosöenje, 
vosilo obilne sreöe. 

Segenvoll, f. Segenreid. 

Segeuwolfe, die, oblak, ki prinasa sreoo. 

Sepge, f. Riedgras. 

Segler, f. Segeler. 

Seglerin, die, jadravka. 

Segment, das, krajio, (böhm. oblokores t). 

Seguen, v. a., (nad) Adelung vom Latein. 
signare); feierlich Glück anwünfchen, mit 

Verbindung des Kreuzzeichens, poblagoslo- 

‘viti, blagosloviti (v. perf. Vuk), blago- 

slavljati, pofegnati, pozegnavati, &Zegnati 

(au poln. u. böhm.), segen ali blagoslov 

dati, dajati, deliti; fi feguen, (freuzigen), 

prekrizati, krizati, kris narediti, delati; 
er hat fi) gefegnet, obogatel je (pri tem); 

Gutes wänfden. dobro, sreöo voseiti, vo- 

Biti, Zeleti; ſegnen, gefegnen beim Mſchiede, 

reöi: ereöno! Bog te obvari! in oditi, po- 

sloviti, sloviti se, slovo vzeti, jemati; vie 

Welt, das Zeitliche feguen, zapustiti ta svet, 

preseliti se v veönost; preifen, blagre da- 

jati, deliti, blagrovati (@utsm.. V. u. M.. 

t. j. reöi, 

hvaliti; ſ. 

sveoevati; 

liti nad ko 

ziti, osrooi 

kloniti; @&ı 

Bog ti da 

@rute, dobı 

gefegneten 

mit zeitliche 

jen s öasn 

gefegnet, i 

das Fieber, 

varjati merı 

srecen izid 
Segnen, d 

vo8öenje dı 
Segner, 1. 

Seh ar, ad 
Sehe, die, ( 
z ke 
eheachſe, 
Seheglas, 
Se el 
Sede caft, 

vid, vidnos 
Sehekreis, 
Sehekunſt, 
Sehelinſe, 

Seheloch, v 

Schemitie 

Sehen, v. -—, — o- — 
biti, viditi biti; ſauer ſehen, kislo derzati 
nae, namerdniti se, merdati Be; aus ganz 
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andern Augen fehen, ves drugacen biti; er 
fieht in unier Geſchlecht, podoben nam je, 
ähnlich fehen, podoben biti. serb. nalik biti; 
gleich ſehen, enak biti; f. übr. Ansfehen ; 
die Feuſter fehen auf tie Gaſſe, okna gredo, 
Bo, gledajo. kazejo, so nbernjene na ulice; 
das Land fieht gegen Oſten, dezela lezi na 
vzhod; v. a. u. n.. im Allgemeinen, verm'ts 
telt der Nugen wahrnebmen, viditi (o. perf. 
n. impf.). russ. u. böhm. audy sreti; gut 
fchen , dobro viditi, dober vid, dobre oci 
fmeti; die Raben fehen bei ter Nacht, macke 
vidijo ponociz; er fann nicht aus den Augen 
ſehen vor Schläfrigfeit, komej gleda, tako 
je zaspan; er iſt nirgends zu fehen, ni ga 
nikjer viditi; mit feinen eigenen Augen ſe⸗ 
ben, s svojimi lastnimi ocmi, na Bvoje oci 
t. j. za gotovo, xa terdno viditi; auf ets 
was fehen, fchauen, pogledati, pogledovati, 
gledauti; nad) der Uhr fehen, pogledati na 
uro; etwas nicht fehen wollen, delati kakor 
bi ne vidil, nad V. slep se delati kake 
reci; über die Achſeln fehen, zanicevati. po 
strani gledati; aller Augen fahen auf ihn, 
vsi go gledali. so imeli oci obernjene, 
uperte va-nj; fich darauf, daß es ordentlich 
gemacht werte, glej, pazi, skusaj, priza- 
devaj ei, da se reö prav naredi; man 
Tann Niemand ins Herz jehen, nikomur se 
ne vidi v serce; durd tie Ringer fehen, 1. 
Singer; fchlecht fehen, spregledati se; nad 
den Kranfen fehen, gledati na bolnika, skerb 
jmeti za-nj, ekerbeti; auf die Finger fehen, 
f. Finger; er muß ihm in die Hänpe fehen, 
piclo hrano ima od njega; gleda se mu v 
usta, ko jé; etwas fehen geben, iti öesa 
gledat; Einen gehen fehen, viditi koga, da 
ere, ko gre (serb. gde ide), unrichtig, vi- 
diti koga iti; man hat ihn herumſchleichen 
griehen, vidili so ga, da se je potepal 
damit ih fehe, wo zu fahren, da se 
mi bo vidilo vozit (nar. pea.); fehen laf- 
fen, pokaznti, kazati, pokazovati, na ogled 
postaviti, raxstaviti: fich fehen laflen, pri- 
kazati se, fig.. irkazati re, kazati se, hva- 
liti gez er ließ fih nicht fehen, ni ga bilo 
viditi, skrit je bil; laß feben, pokazi!, (oa- 
kaj) da vidim; er darf fih vor ihm uicht 
ſehen laffen, ne ame ma pred oci (priti); 
fich! ſiehe da! glej! lej!, glej no, vidiä 
(vis!). na!; ſehet doch, glejte no; ich fehe 
niht, wo das hinaus will, ne vidim, ne 
morem epreviditi. ne vem, kam to meri; 
ih will feben, bom vidil, kako —; ih fah 
im Voraus, Ze pred sim vedil, da —; gern 
fehn, rad imeti kaj, ljubiti kaj; z dobrim 
oreram gledati na—; Gott fieht auf den 
Willen, Bog gleda na voljo; den Tod ſe⸗ 
ben, (bibl.), umretiz hieraus ſehe ih, iz tega 
vidim, sodim, eklepam; f. Erfehen; ich ſehe 
nit aufs Geld, ni mi sa dnarje, ni mi 
dnerjev mar, äkoda; er fieht nur auf feis 
nen Bortheil, samo na svoj dobicek gleda, 
svojiga dobicka iace; fich, Hier bin ich, lej 
me; er mag felbit fehen, wie er zum Gelde 
fommt, njegova skerb bodi, kako bo dobil 


Sehnen. 


dnarjev, f. Zuſehen; fich futt fehen, na- 
gledati se koga, éesa; fi blind fehen, to- 
liko gledati, da oslepi, gledaje oslepeti; 
fh zum Narren fehen, zagledati se v koga 
in obnoreti; nach nichts ſehen, ne marati za 
nic; von Angefiht zu Angefiht fehen, f. 
Augeſicht; fi fehen, (v. r.), viditi se, sniti 
se, shajati se. 

Sehen, das, videnje, vid, gledanje; ins Sehen 
fonımen, razgledati se; ich feine ihn vom 
Sehen, poznam ga po obrazu, po liou, (pa 
2nana nisva). 

Scheud, adj., vidijoö, richt. videö; fehend mas 
hen, vid, pogled komu dati, poverniti ; fehend 
werden, spregledati, vid ali pogled dobiti ; fes 
hend fein, viditi, vid, pogled imeti; ein Ses 
Dane: ‚nad V. video; adv. vide; ko je 
vidil. 

Schenuerve, der, vidna öutnica. 

Schenervenlod, das, odpertina vidne öut- 
nice. 

Scehendwerth, Sehenswürdig, adj, po- 
gleda, vida vreden, vreden, da se pogleda 
ali ogleda, mikaven. 

Seheuswürdigkeit, bie, mikavna, redka, 
posebna reö, rec vredna pogleda, pomina, 
imenitnost. 

Scheorgan, f. Schewerfzeng. 

Sehepunct, der, derjenige Bunct, anf wel: 
en hai fieht, gledna pika, f. a. Geſichts⸗ 

unct. | 

Seher, der, prorok, prerok, vedeievaveo; 
nah V. video (der Sehende). 

Scherblid, ver, preroski pogled. 

Scherin, die, prerokinja. 

Scherlunft, die, prerostvo. 

Scherohr, das, gledalo, lukalo, f. Fernrohr 
(ocnik serb.). 

Seherthum, bas, preroätvo. 

HER, die, nacin gledanja, videnja. 

Seheweite, vie, dogled; es liegt nicht in 
der Seheweite, ni mogoce dogledati. 

Scehewerlzeug, das, vidilo. 

Schewintlel, ber, vidni ogel, ogel videnja. 

Scheziel, das, dogledek; reö, v ktero oci 
merijo, 

Schnader, die, f. Sehne. 

Sehne, die, kita, (debela kita), kitioa, ehe: 
mals, ein jedes Band, f. dieſes; im Leibe, 
(tendo), kita, nad dem Russ. suha Zila; 
Sehne am Bogen, tetiva. (strana, eigentl. 
Saite); in der Geometrie, odresa (V.), 
struna (nad dem Yatein. chorda). 

Sehnen, fih, v. r., nad etwas, hrepeneti 
po öem, pozeleti, sazeleti, zeleti Gesa; 
mreti, dihteti, koperneti, hlepeti po cem, 
nah Gutem. öleti(?); tezko Gakati (ka- 
kor kanja dezja), gorece 3eleti; serb. gi- 
nuti, öezauti; zdihovati po Gem; er fehut 
fih nad dem Gelde des Nachbars, polaknil, 
polakomil se je sosedovih dnarjev; er fehnt 
ih nah der Heimat, dolg case mu je po 
domu; f. a, Begehren, Gelüiften, Verlangen. 

Sehnen, das, hrepenenje, mrenje, koper- 
nenje, hlepenje, po&elenje, pozeljivost, po- 
hlepnost, 


Sehnenklappe. 


Sehnenklappe, die, (Berhärtung der Beu⸗ 
geflechſe bei Pferden), terdina uklonivke. 
Echnentnöhelden, das, sesamasta® ko- 

scica, koßice. 

Echnenfhmiere, die, kitna aliz. 

Sehnenſchnur, die, trakasta kita. 

Schnidt, adj., kitast, zilast. 

zernig, adj., kitai, kitnat, s kitamı. 

Sehnlich, adj., Zeljni, goreö, hrepenec, 
dibtiv, hlepen, s veliko, goreto zZeljo, si- 
len, strasten; fehnlih warten, tezko, ko- 
maj cakati, cakati in cakati, na iglah se- 
deti; fehnlicher Wunſch, kiva, vrooa Zelja. 

Sehnfudt, die, mrenje po sem, hlepenje, 
hrepenenje, vroöa, goreca zelja, silno po- 
zelenje. 

Sebnfüdhtig, adj., hrepenec. pozeljiv, nad) 
V. mertev po öem. 

Sehnſuchtsheiß, Sehnſuchtsvoll, adj., hre- 
penljiv, hrepenec, z vroco, plamceneco, Zivo 
zeljo naudan. napolnjen. 

Scehorgan, Schpunct, j. Schewerkzeug, 1. 
Sehtpuuct. 

Sehr, adv., zelo (auch altst., gewöhnlich alo 
ausgeſprochen), jako, mocno, silno, prav, 
grozno, strasno, rameno (nar. pcs.). na- 
ramno (böhm.). sila, pre —; ſehr reich, ves 
bogat, silo bogat, prav mocno. silno, jako 
bogat,, prebogat; in St. aug. auch kroto 
(krut, im Serb. dic) hogat; das fanı fehr 
wohl gefhehen, silo lalıko se zgodi, prav 
lahko se sgodi; fehr ſchnell, berz berz; 
fehr gut, ves dober, prav dober; jehr fon, 
zelu lep, prav lep, lep lep, kaj lop, prelep; 
tehr achten, silno spostovati; fehr viel, do- 
kaj, premnogo; zu fehr, prevec, odveö, nad 
mero , cez mero; fehr groß, prevelik; fie 
mögen mich noch fo fehr haſſen, naj me Se to- 
liko, 3e veö sovrazijo; ich liebe ihn fo fehr, 
toliko ga ljubim, tako mocno ga ljubim; 
fo ſehr er fi fträubt, naj se Se toliko ker- 
ei; nicht fo fehr, ne ravno, ne tako, ne to- 
liko; ſehr benöthigen, potrebovati, kakor 
siromak kos kruha; fehr felten, redek ka- 
kor bela vrana. 

Sehrohr, f. Ferurohr. 

Sehungdbogen, der, vidni lok. 

Seihameife, die, ruska. 

Seide, f. Harn, (mont.) potocic. 

Seideln, v. n.. disati po scavaici. 

Seien, ſ. Harnen, (von Thieren). 

Seider, der, uscane. 

Seidern, v. n., tiscati (Do. 8.) scati. 

Seihflicge, I. Kothfliege. 

Seidhladel, die, ſ. Radıttopf. 

Seicht, adj., eine geringe Tiefe habend, pli- 
tev, plitek, neglobok, gasljiv, brodljiv; ein 
feichtes Gebirge, nizka gora; feicht pflügen, 
ne globoko, plitko orati; fig. slab, jalov, 
puhel, prasen, plitev, suh, medel, neosno- 
van, neuterjen, poversin; feichte Stelle, plit- 
vina (V.), plitvo mesto, nad) Zal. prag ; feicht 
werben, upadati, utekati se (od vode). 

Seidtdenlend, adj., pliikomiseln (böhm.). 

Seichte, die, plitvina (V.); serb. plicina. 

Seiten, das, plitviti. 


Seideubinſe, 1. 
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Seichtgelehrt, adj., puhloglav, nedoucen. 
Seichtheit, die, plitvost, plitkost, plitkota; 
slabost, jalovost, puhlost, f. übr. Seidt. 

Seiätigleit, f. Seichtheit. 

Seidhtliug, der, ein feihter Kopf, puhlo- 

Seimttopf, f. Rachttopf 
e opf, f. Nadıttopf. 

Seidwindel, die, pelnica. 

Seichwinkel, der, scalisce, uscani kot. 

Seichwund, adj., wund vom Harn, bei klei⸗ 
nen Kindern, presen (U. St.) od. befier viell. 
prisen, razjeden (po scanini). 

Seide, die, nah V. u. Gutsm. das serb. 
evila, gew. zida*, (russ. selk, eig. Kolk. 
böhm. hedvab, poln. jedwab); feine Seide 
bei etwas ſpinnen, ne imeti dobiöka pri 
cem; wilde Seide, divja svila; fi in Seide 
fleiven, svilene eblacila nositi; svilenina; 
(Cuseuta epithym.), predeneo. 

Seidel, das, masleo*, dim. maslicek. 

Seidelbaf, der, f. Kellerhald, (volsji 
sn 

Seidelfläſchchen, das, maslec. 

Seideln, v. a, Pferde an Wüßen fefleln, 
konja v spone djati (na pasi), speti (Zal.). 

Seiden, adj., aus Seide, nad dem Serb. 
svilen, (svilena, avileno), Seide betreffend, 
svilen, svilni, svilno, ziden, gew. &idan, feis 
venes Band, svilen,, Zidan trak; feidene 
Haut, pregladka, mehka koza; halbfeiden, f. d. 

Seidenähnlid, adj., svilast }, evili, &idi 
podoben, kakor svile. | 

Seidenarbeit, die, svilenina. 

Seidenarbeiter, der, svileninar, delavec, 
izdelovaveo svilene robe. 

Seidenartig, f. Seidenähnlid,. 

Seidenband, das, svileni. zidani trak. 

Seidenbaft, ver, svilena lika. 

Seidbeuban, der, svilarstvo, svilarija, rav- 
nanje svile, reja svilnico. 

Seidenbaummolle, die, svileni bombas. 

Seidenbereiter, der, pripravijaö (svile). 

Wollgrad. 

Seidenbirn, die, serb. svilajca (Vuk). 

Seidenbrader, der, svileni skurh. 


Seidenei, das, svilni mesiö, zapredek (ga- 


leta*, kokon®), böhm. oseh. 
Seidenernte, die, pridelek svile. 
Seidenfabrif, bie, evilarnica, nah Vuk 
svilara. 
Seidenfabrilaut, der, evilar. 
Seidenfaden, der, svilna, zidna nit. 
Seidenfalter, ver, svilnicni motulj. 
Seibenfärber, der, kdor svilo ali svile- 
nino barva. 
Seidenflode, die, svilui kosmic, kocenj. 
Seidengewand, das, svilena obleka. 
Seidengewebe, das, svilena tkanina. 
Seidenglanz, ter, svilni lesk. 
Seidengrad, das, juka* svilasta. 
Seidenhaar, das, evileni, mehki, voljai 
las; svilno lakno. 
Seidenhaarig, adj., svilenolas, serb. svi- 
lenokos, 
Seidenhandel, der, kupcija, tergovine 8 
evilo , svilerstvo, svilarija. 
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Seidenhändler, der, svilar (serb. Vuk); 
kdor z &ido kupöuje. 
Seidenhändlerin, bie, svilarioa. 
Seideuhaudinng, die, Seidengewölbe, svi- 
larnica, prodajavnioa svilenine. 
Seidenhafe, der, sajio svilodlaki ali angor- 
ski. 
Seidenhaspel, der, motovilo za svilo. 
Seidenuhäuschen, f. Seidenei. 
Seidenhund, der, svileni paiöok. 
Seidenhnt, ver, svileni, Zidani klobuk, 
Seidenlaniuden, f. Seidenhaſe. 
Steidenlaute, f. Seidenſpitze. 
Seidenlette, vie, svilena osnora. 
Seidenfleid, das, svileno oblaöilo. 
Seidentnänel, das, svileno klobko. 
Seidentranut, f. Flachsfeide. 
Seidenkultnr, f. Seidenbau. 
Setdenladen, f. Seidenhandlung. 
Seibenlager, das, sklad, zaloga avile ali 
svilenine. 
Seidenlode, bie, svileni zvitek. 
Seideumannfaltur, die, isdelovanje svi- 
lenine, svileni isdelkt 3 f. a. Seideufabril. 
Seidenmotte, f. Seidenfalter. 
Seidenpapier, das, svileni papir. 
Seidenpflanze, f. Bingelfrant. 
Geidenranpe, die, (gosenica) svilnice, 
svilna gorenioa, nad Andern sviloprejka, 
evilod nad Poklukar, nad Sul. avilao, 
(öerv) svilnik, svilni ali &idni öderv; in 
Küften!. kavalir®. 
Seidenrebe, die, virginjska svila. 
Seidenreich, adj., svilnat, Zidnat. 
GSeidenfammet, ter, svileni üamet. 
Seidenihmetterling, ſ. Eeidenfalter, 
Seidenihunr, die, avilona vervoa. 
Seidenfhwanz, der, (Ampelis), pogam, 
russ. sviristelj, Jöhm. brkoslav. 
Seidenſchwanz, f. Seidenſchweif. 
Seidenſpinner, ber, svilopredeo; ſ. a. 
Geidenranpe. 
Seidenfpinnerei, bie, predenje avile; 
svilopredivnioa. 
Seidenfpinmerin, die, svilopredioa. 
Seidenfpiße, die, svilone äpice *, blonde”. 
Seidenipnle, bie, oevka za svilo. 
GSeidenftar, der, svileni äkoreo. 
Seidenfein, f. Bergflachs. 
Seidenftider, ber, kdor svilenino veze. 
Steidenftoff, der, svilene roba, moöna svi- 
lenina. 
Seidenftrid, der, svilena verv. 
Geidenträger, ber, zival 5 svileno dlako. 
Seidentnd, das, svileni robeo. 
Seidenvögelden, f. Seibenzeiftg. 
GSeidenwaare, die, svileno blago, svilenina. 
Seideuweber, der, tkeveo svilene robe, svi- 
lotkavec }. 
Seidbenweberei, bie, svilotkavstvo. 
Seidenweberfinhl, ver, statve za tkanje 
svilenine. 
Seibenweid, adj., mehak, voljan kakor 
svila. 
Geidenwerl, base, venkoräna avilena roba, 
evilenins, 


Seifenfieberhanbwert. 


Seibenwidler, ber, navijao. 
Seidenwirler, f. Seibenmweber, (kdor svilo 
na masini tko). 
Seidenwirterfinhl, f. Seidenweberſtubl. 

Seidenwolle, die, t Seidenbaumwolle. 

Setdenwollig, adj., serb. svilorun (Vuk). 

Seidenwurm, ber, f. Seidenraupe. 

———— ſ. Seidenſtoff, (evilena tka- 
nina). 

Seidenzudht, 1. Seibenban. 

Seidenzüchter, der, kdor se peôs s pri- 
delovanjem svile. 

Seider, f. Alaut, (Bild). 

Seier, der, sakozni öerv. 

Seife, die, nach V. mjilo, (viell. befier mijlo), 
oder milo (au poln., russ. u. böhm.), 
serb. sapun*, gew. zajfa*; Seifen Tochen, 
mjilo kuhati, delati; f. a. Seifenwerl; ohne 
Seife barbieren, bres britvo obriti koga, o- 
oiganiti ga. 

Seifen», in Sftg. mjilni, milni; (mont.) 
igpran. 

Seifen, v. a., omjiliti, mjiliti, namjiliti, ober 
militi (au) böhm., russ. u. poln.); mont. 
izprati, prati rudo, f. a. Waſchen. 

Seifen, das, mjiljenje; pranje rude. 

Seifenaloe, die, mjilna lopatika. 

Seifenapfel, der, mjilnik } (böhm. ). 

Seifenarbeit, die, pranje. 

Seifenartig, adj., mjilast, milast, mjilovit. 

Seifenartigkeit, bie, mjilovitost. 

Seifenbeum, der, mjilnik+, mjilao drevo. 

Seifeublafe, die, mjilni mehuröek, mjilne 
pene. 

Seifeudorn, ber, öesmin. 

Geifenen, v. n., rudo prati. 

Seifener, der, periönik (V.), kdor rado 
pere. 

Seifenerde, f. Wallerde. 

Bel CRInER, die, kalup, model, forma za 
mjilo. 

Seifengebirg, das, naplavljenina, nasi- 

ina. 

Seifengeift ‚ der, mjilovec, mjilni Iug. 

Seifengeld, das, daar za mjilo. 

Seifengeftein, das, nasipina. 

Geifengold, das, izprano zlato, 

Seilenhünbler, der, mjilar (au Seis 
fenfieber), kdor mjilo prodaja. 

Seifentäfer, der, mjilni örevljeo. 

Seifenteffel, der, mjilai kotel. 

Seifen!rant, das, (Saponaria), mjilaion 
(Böhm. u. poln.). 

— bie, mjilareki lug. 

Seifenöl, das, mjilno olje. 

Seifenprobe, die, preskusnja mjila. 

Seifenfalbe, die, mjilna maza, mjilao ma- 


zilo. 
Seifenfäure, die, mjilna kislina. 
Seilenihaum, ber, mjilna pena. 
Seifenjieder, der, mjiler, milar, (russ. 
mjilovar). 

Seifenfiederei, die, mjilarija, mjilarstvo 
(auch Seifenhandel); der Ort, mjilarnica. 
Seifenfiederhandwert, das, mjilarstvo ; 

es betreiben, mjilo delati, kahati, mjilariti, 


teberin, bie, mjilarica. 
tederlauge, die, mjilarski Ing. 
piritns, . Seifengeiſt. 
enfteim, der, kamen mjilnik. 
enftoff, der, mjilenins ft. 


n, das, koritoe,, jamioa 
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Selaerldet: der, udareo ure. 

Seigerftäd, das, kos medi sa odloöevanje 
srebra. 

Seigerſtunde, die, ura. 

Seigertenfe, die, navpiona globina, glo- 
bokost. 

Seigerung, die, ſ. Seigern. 

Seigerzeng, das, odlodena med. 

Seigelad, ber, (Seihſack), vreöa s tropi- 
nami. 

Seigeftein, ver, luknjasti pesöeni kamen. 

Seigeftrodh, das, bei den Bierbräuern, pod- 
stiljka (böhm.). 

Seigetopf, ber, oedivni lomeo. 

Seigetud, f. Seihtnd. 

Seigezeng, das, oedilo. 

Seigiät, 1. Seibtuh. 

Seignenr, f. Herr (gnädiger). 

Seihe, die, oedilo; izcedek, tropine, gosöa, 
ki ostaja po preceda; f. a. Durchſchlag. 
Seihen, v. a., feigen, preoediti, preoejati, 
oediti, pretoöiti, pretakati; po preoeda Öi- 

stiti, bistriti. 

Seihen, das, preced, precejanje, ceja. 
Seiher, ber, oedilo; (ber Seihende), cejar 
(V.). preoejar, precejavec; ſ. a. Geiger. 

Seiherin, die, preoejavka. 

Seihforb, der, pleteno oedilo, cedilnik, 
oedivni jerbas, ocjna pletenioa. 

et ſ. Löwenzahn. 

Seihtuch, das, cedivna ruta, cedivaa per- 
tenina. j 

— ſ. Seihen. 

Seil, pas, verv, dim. vervoa, in St. n. M. voão 
oder ofe, (serb. use, gen. uzeta u. uta Vuk; 
kroat. a. provag). n. Gutem. Konop, konopec 
(Strick) und vezilje; mit einem Seil binden, 
s vervjo privezati; auf einem Geile tanzen, 
po , na vervi hoditi; Ginem das Seil über 
den Kopf (über die Hörner werfen), bres 
britve obriti koga , ganiti koga; an einem 
Seile ziehen, vleöi s kom, zmenjen biti; 
bei Pferden, f. Geſchirr; Seil und Teil, 
vse vervi in jadra skap; f. a. Göpellette; 
Seil um«die Pferde anzubinden, pripon. 

Seilen, v. a., f. Segeln; mit Seilen befes 
fligen, privesati, povexati z vervmi; ein 
Schiff feilen, 5 vervmi opraviti ladijo; sa- 
motez vleci kaj (na vervi); bei ben Sei- 
lern, raspeti posamne pramene. 

Seiler, der, vervar, konopar, voiar (M. 
u. serb.). 

Seilerarbeit, bie, vervarski izdelek. 

Seilerbahn, bie, vervarnica, (v)o&ernica. 

Seilerei, die, Seilergewerl, das, vervarija, 
vozarija, ober ofarija, oZarstvo. 

Geilergefelle, ver, vervarski pomagaö, 
delaveo. 

Seilerbandwert, das, vervarstvo, vozar- 
etvo ober o&arstvo. 

Seilerin, bie, osarica, vervarioa. 

Seilermeifter, f. Seiler, (mojster o&ar). 

Seilerrad, das, motovilce (V.). 

Seilerzeng, das, vervarsko orodje. 

Seilfiler, der, f. Angelfiiger. 
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Seilfifäftein, f. Ammonshorafhuede. 

Seilgänger, I. Seiltänger. 

Seilmader, f. Seiler; Segelmader. 

Seilrad, f. Seilerrad. 

Seilfälitten, der, (Seilerſchlitten), voz 
(vervarski). 

Seiltanz, der, ples, hoja po vervi. 

Seiltanzen, das, hojenje, plesanje po vervi. 

Seiltänzer, der, etwa vervopleseo, vervo- 
hodec, vervolezec. 


Seiltängerei, die, hojenje po vervi. 

Seiltänzerin, die, vervohodkaf. 

Seiltänzeriſch, «dj., vervohodsk. 

Seiltänzertunft, die, umetnost, po vervi 
hoditi. 

Seiltänzerftange, die, ſ. Balancirftange, 
(vervohodski drog). 

Seilweide, f. Sahlweide. 

Seilwerk, das, vse vervi, kar jih je na 
kaki reci. 

Seim, ber, öisti med, ali sterd, ki se oedi 
iz satovja; samotok (serb.), gosti sok, |. 
a. Schleim; Gerſtenſchleim, ſ. d. 

Seime, die, vervoa, kKonopeo (tenak). 

Seimen, v. a., cediti; tako kuhati, da se 
dobi gost sok; Honig feimen, med cediti, 
oöiädati, ocisati, Öistitiz v. w., mnogo Boka 
dati, dajati. 

Seimbonig, der, samotok (Vak), tekoöi 
med; izcejeni med. 

Seimicht, adj., slizast. 

Seimig, ſ. Schleimig. 

Sein, pron. poss., wenn es ſich auf das Sub: 
ject des Sapes bezieht, svoj; Terpin hat 
fein (eigenes) Haus verfanft, Terpin je pro- 
dal svojo hiso; wenn es fi aber nit dar- 
auf bezieht, njegov, aud njege , zuweilen 
auch mu, ji (dat. pron. pers.); Terpin hat 
fein (deffen 3. B. des Rupnit) Haus vers 
fauft. Ternin ie nrodal niegovo hißo, oder 


Geite, 


avoj; font, njegov, njegas er lebt vom Geis 
nigen, od svojiga zivi; Jedem das Seinige, 
veakimu svoje (bodi, auch veacimu bodi, 
kar je njegoviga, kar mu gre); bad Geis 
nige, premoienje; er hat das Seinige ger 
tban , storil je svojo dolänost; er if unter 
den Seinigen, med svojimi, med zlahto je, 
med domasimi, serb. svojta, svojat; ſ. a. 
Angehörig. 

Seifen, v. a., (in der Schifffahrt), dve vorvi 
zvezatl. 

Seifing, die, vezalo. 

Setife, ſ. Senfe. 

Seit, adv., Bd, kar, feit dem Tage, od tega 
dne, feit der Zeit, od tega 6asa; feit einem 
Jahre, eno leto, od lani; feit geflern, feit 
heute früh, od voeraj, od davi; feitdem bu 
weg bift, odkar tebe ni, od te dobe, ko si 
odsel; feit meines Vaters Tode, po smerti 
mojiga o6eta, oder odkar mi je oce umerl; 
feit meines Hierfeins, odkar sim tukej; feit 
wann? odklej? feit wann Hat er dir nidht 
gefehrieben, koliko öasa je, da ti ni pisal?; 
feit er genefen ift, odkar je ozdravil; ſchon 
feit vier Tagen fah ih ihn nicht, Btiri dni 
ga Ze nisim vidil; feit ich ihn kenne, karse 
poznava, nach V. odkler (eig. von wo ab) 
se poznava; feit den, odtlej (V.), odslej, 
odsih dob, odsih mal. 

Seitab, adv., na stran, pro6. 


— itbliden, v. a., po strani pogledati, gle- 

ati. 

Seitdem, f. Seit. | 

Seite, die, stran (in and. D. strana), auch 
plat; im Buche, stran; beide Seiten, obo 
strani; von allen Seiten, od vseh strani, z 
vseh strani, (poln. zewezgd); fi von ber 
guten Seite zeigen, od dobre strani poka- 
zati se; fi) auf die Seite machen, na stran, 
v stran, nad) V. und dem Böhm. strano iti, 
spraviti se; uiti, pobrati se skrivaj; etwas 
auf die Seite bringen, na stran djati, spra- 
viti; skrivaj unesti, zmakniti; bei Seite 
gehen, k svoji potrebi iti; bei Seite, na 
stran , vstran, 8 poti; nad) der Seite rück⸗ 
lings, vnio; zur Seite feiend, na strani; die 
öftliche, weftliche Seite, n. drgl., vshodnja, 
sahodnja stran; auf der einen Seite, auf ber 
andern Seite, na eno plat, na eno stran, 
na drugo stran; po enem, po dragem; bie 
rechte Seite eines Zeuges, lioe, die verkehrte, 
linke Seite, narobe, serb. naliöje; Scherz bei 
Seite! brez Bale! sa res!; von Seite bes 
Berichtes wird N. N. mit dem Beilage vors 
geladen, daß —, sodnija vabi, klice I. I. 8 
tem pristavkam, da — ; Seite, hohle des Lei- 
bes, bok, auch stran; eines Schiffes, aud 
bok; ale Wand betrachtet, stone; @inem zur 
Seite gehen, s kom, sraven ali poleg koga 
iti; fig. okoli njege biti in skerbeti zanj; 
Semand auf feine Seite ziehen, ua svojo 
stran kega potegniti, spravitiz er hielt feine 
Seite, & njim je viekel; potegaiti s kom; 
er hatte auf feiner Seite 125 Stimmen, imel 
je za se (bilo je zanj) 125 glasov; bie 


Geitel. 


Hände in die Seite ſetzen, podpreti se a ro- 
kami; an bie Seite ſtellen, primeriti, pri- 
merjati koga koma oder s kom; zur Seite 


flellen , pridati . pridajati koga komu ; ſich. 


auf die faule Seite legen, poleniti se, ule- 
niti se; fih auf bie ſchlimme Seite legen, 
pokvariti se, udati se zanikernimu Zivlje- 
nju; bei Seite feßen, na stran djati, odreci 
se; von väterlicher, mütterliher Seite, po 
ocetu, po materi; jedes Ding hat feine 2 
Seiten, vsaka reö ima dve strani, dve plati, 
(dva konca); id), von meiner Seite, kar se 
mene tice; Ginen auf bie Seite räumen, s 
poti spraviti koga, ubili ga; er fommt ihm 
nicht von ber Seite, ne gane se 
von ber Seite anfehen, po strani 
koga; in die Geite fallen, (mil.), v bok 
prijeti, od strani napasti; Partei, stran, bie 
andere Seite, nasprotnik ; Theil, del, stran; 
Kante, rob, kraj (Rand); auf feine Seite, 
na svoj pol (?Jan.). 
Geitel, das, maslec*. 
Seiten:, in den Zfkg. S., postranski, stran- 
ski, pobocin, (nah and. D.). 
Seitenabtheilung, die, stranski razdel. 
Seitenabweidhung, die, etwa postranost. 
Seitenader, die, postranska zila. 
Eeitenafter, ver, pristranska rit. 
Geitenallee, die, postranske ulioe dre- 
vesne. | | 
Geitenangriff, der, napad od strani. 
Geitenaufidt, die, pogled, vid od strani 
(s strani). 
Seitenarm, ber, bei einem Fluße, panoga. 
Geitenaft, der, (po)stranska veja. 
Seitenbaltlen, der, stransko bruno. 
Geitenband, das, etranski vezek. 
Geitenbeet, das, postranska greda. 
Geitenbein, das, kost stranica. 
Geitenbetrap, der, znesek ene strani. 
Seitenblatt, das, stranica, postransko pe- 


resce. 
Seitenblid, ver, pogled po strani; einen 
foldyen werfen auf etwas, po strani pogle- 
dati kaj. 
Seitenbintader, f. Seitenader. 
Geitenbrett, das, stranica, stranska de- 
ska, dilja; krajnik; an den Laſtſchiffen, o- 
bejnica. 
Geitenbrüde, die, primostek. 
Seitendach, das, pristresje. 
Seitendamm, ber, postranski jez. 
Seitener, |. Barteigänger, 
Seitenfach, das, predalöik pristranski. 
Seitenflad, adj., ploscastih strani. 
Geitenfläde, die, etena, stranica, stran- 
ska plosca, plosa (in ne dno). 
Geitenflügel, der, postranska perot. 
Seitenfnutter, das, podvlaka na straneh, 
Seitengaffe, die, postranske ulice. 
Geiteugebände, das, postransko poslopje, 
pristava (M.), prizidek, (Zubaute). 
Geitengegend, vie, stran. 
Seitengeſicht, das, pogled od strani. 
Geiltengewehr, tas, sablja, meö, 
Seitengraben, ver, prirovf. 
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—— — das, postranski lasje. 
Seitenhaus, das, hida zraven hise ste- 
jeca. 

Seitenhieb, ver, udareo od strani. 
Seitenhölzer, pl. stransice. 
Seitenhäter, der, stranovarh. 
Seitentraft, die, postranska moo. 
Seitenlade, die, pristranska predal. 
Seitenlang, adj., eno stran, veö strani 


dolg. 
Seitenlinie, die, postranska öerta ali ver- 
sta; stranski rod. 
Seitenmabhl, das, zuamenje, brazgotina na 
strani, v boku. 
Seitenmaner, die, postranski zid. 
Seitennabt, die, postranski Biv. 
Seitenrand, ber, stranski kraj ali rob. 
Seitenfhiene, die, postranska Bine. 
Seitenfhlag, ſ. Seitenhieb. 
Seitenfhlagader, die, pristranska pri- 
vodnica. 
Seitenfhmerz, der, bolecina v boku. 
Seitenſchritt, ber, stopinja v stran. 
Seitenſprung, der, zaskok. 
Seitenftändig, adj., postransk. 
Seitenftehen, das, bodljaji, pl. 
Seitenftid, der, ubodeo v bok. 
Seitenftoß, ber, dreg v bok. 
Seitenftralfe, bie, postranska cesta. 
Seite uſtrich, der, postranska öerta. 
Seitenftüd, das, stranica, krajnik ; Pendant, 
enaka, podobna reö, ki dela z drugo par. 
Seitentafde, vie, postranski Zep, (po- 
stranska) torba, torbkica, mavha. 
Seitentheil, ber, stran, postranski del. 
Seitenthür, die, postranske vrata. 
Seitentram, der, in ben Schneivemühlen 
der äußere Tram am Zugwagen, welcher ven 
Sägeflof an den Wagen feithält, nah V. 
a (dazwiſchen kommen Seile, zaloge oder 
orehi). | 
Seitentrieb, der, panoga, odrastlik, div- 
jak, zale&nica. | 
Seitenverwandtfdaft, die, stranski rod, 
stranska versta. 
Seitenwand, bie, stranska stena, stranica. 
Seitenwandbein, das, |. Schlafbein. 
Seitenweg, der, stranska pot, steza; Ab⸗ 
weg, stranpot (V.), serd. stranputica; eis 
nen Seitenweg einfchlagen, zaviti jo. 
Seitenweh, f. Seitenfchmerz. 
Seitenwert, das, prizidje, stransko ozidje, 
stranska terdnjava. 
Seitenwind, ber, stranski veter, veter od 
strani. 
Seitenwintel, der, nad dem Böhm. und 
Poln. prikotek. 
Seitenwort, das, beseda drugi enaka ali 
podobna. 
Seitenwurzel, die, dolge korenina (V.). 
Seitenzahl, vie, stevilo stran; mit Seis 
tenzahlen verfehen, f. Baginiren. j 
Seitenzahnrad, das, kolo z zobmi na 
strani. 
Geitenzeiger, der, kasalo strani. 
Seitenzimmer, das, stranska iaba. 
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— ſ. Seitwärts. 

Seither, adv., od tega öasa, odsih dob, 
(odsih mal). 

Seitherig, adj., dosedanj, dosdanj; fein 
feitheriges Betragen läßt nichts zu wünſchen 
übrig, od te dobe se obnasa tako, da smo 
£ njim popolnama zadovoljni. 

Seitig, adj., Seiten habend, in ben Bfhg. 
— stransk. 

Seit, Deinerfeitd, od tvoje strani, zavolj 
tebe, f. übr. die Zfßg. 

Seitwärt®, adv., v kraj, na stran, od sebe, 
vstran, pri ober po strani, pri kraji; feit 
wärts befindlich, postransk.. stransk ; quer, 
poprek; f. a. Seite. 

Seionr, f. Aufenthalt. 

Sejourniren, f. Aufhalten, fi. 

Sejungiren, f. Abſondern. 

Selante, bie, preseönica öerta. 

Selludiren, 1. Audfchließen. 

Sellnfion, ſ. Ausſchließung. 

Sekondär, adj., drugoten; erbliche ſekon⸗ 
däre Syphilis, ökerljevo in J. Kr. 

Sekondärſchulen, pl., srednje Sole. 

Selondlieutenant, der, podlajtnant. 

Sekret, bas, skrivni pecat, f. a. Abtritt; 
Geheimniß. 

Selretär, ber, sekretär, skrivai pisar, taj- 
nik +, Schreibfehranf, pisavnik, pisavni omar ; 
(Falco serpentarius), russ. vestovßüik ; 
nogaöf}. 

Gelretariat, das, sekretarstvo , sluzba 
tajnika ali skrivniga pisarja. 

Selretarinm, das, izprasevavnica. 

Selretion, ſ. Abfonderung. 

Selt, ver, sekt, sladko äpansko in kanar- 
8ko vino. 

Selte, die, verska drusba, razkol (russ.), 
krivoverstvo (falfcher Glaube), sekta*, lo- 


cina r. 

Seltenftifter, Seltenurheber , ber, zacet- 
nik krive vere,. 

Settion, die, odsek, oddelek; f. a. Ab⸗ 
ſchnitt; Leichenöffnung. 

Sektionsbericht, ver, porocila od razpora 
ali razdjanja kaciga merlica. 

Seltirer, der, krivovereo, razkolnik. ki 
krivo vero trosi med ljudi. 

Seltirerei, Seltirung, die, trosenje, Sir- 
jenje krivoverstva. 

Seltor, f. Kreisausſchnitt. 

Selular, adj., stoleten; weltlich, posveten. 

Selnlarfeier, die, stoletni praznik, stolet- 
nioa, praznovanje stoletniga obstankA. 

Selnlarifation, die, preebernjenje duhov- 
skiga posestva v posvetno , odvzetje du- 
hovskiga ali oerkveniga posestva za der- 
Zavoz; eines Kloftergeiftliden, rasmnisbe. 

Setnlarifiren, v.a. u. n.‚razglasiti za po- 
svoetno, preoberniti duhoveko premozenje 
v posvetno; einen Ordensgeiſtlichen, izpu- 
stiti iz reda, razmnißiti. 

Selulum, ſ. Jahrhundert. 

Sekunda, die, drugi razred (väoli); Wed: 
fel, druga menjica. 

Selnndaner, ber, drugosoleo. 


FHHr 


Eelbftantwort. 
Selnndant, der, dvobojni drug ali svodok, 


pomoönik, 
Stlundär, ſ. Selonbär. | 
Selnndärgebirge, das, drugotao gorovje. 
Selnnde, die ‚"sekunda. 
Sekundeünhr, die, ura, ki sekunde kaie. 
Selnndenzeiger, ber, sekundnik. 
Selnndiren, v. a., pri dvoboju prida biti; 
pomagati; f. a. Begleiten. 
Selnndlientenant, ber, podlajtaant. 
Selnuudogenitur, die, drugorodstvo. 
Selnriren, f. Sidern. 
Selnrität, f. Sicherheit. 
—— ein Schäfername, Seladon; f. 


chäfer. 

—— ſ. Meergrün. 

Selb, ſ. Selbſt. 

Selbander, samodrug, sam drug; de s kom; 
das, shod 8 kom drugim. 

Selbdritte, ber, sam tretji, z dvema dru- 
gima, 

Selbe, f. Derfelbe. 

Selber, f. Selbſt. 

Selbfünfte, der, sam peti; s ätirimi dru- 
gimi biti peti. 


Selbiger, pron., rel., isti, tisti; am felbis 


gen Tage, tistiga dne; felbiger Mann, (ta) 
isti mox, uni mo&, ravno ta mof. 

Selbbſt, ado., sam; fie felbfl, ona sama; du 
ſelbſt HI daran Schuld, sam si tega kriv; 
Selbft ift der Mann, sam delaj, öe hoces, 
da bi bilo prav storjeno; an und für ſich, 
sam (sama, samo) na sebi; von felbfl, sa- 
mo od sebe; auf fi} felbft angemwiefen, sam 
ob sebi; den Wagen felbft ziehen, pamotex 
(bres vol) peljati voz; Kuh fich felbft be⸗ 
urtheilen, po sebi soditi (druge); ſich ſelbſt 
angehören, sam svoj biti; die Liebe feiner 
felbft, ljubezen (do) sebe samiga; von felbft 
wachſende Pflanze, rastlina samosevka, sa- 
morasöna trava, serb. samonikom rasti; 
er ift die Demuth ſelbſt, gola ponizuost ga 
je; felbf fein Geld würde nichts nützen, 
tudi njegovi dnarji, oolo njegovi dnarji bi 
niö ne izdali, serd. ni novci mu neöe has- 
niti; er kann fich ſelbſt nicht Helfen, sam sebi 
pomoöi ne ve; wer einem andern die Grube 
gräbt, fällt felbft hinein, kdor drugimu jamo 
koplje, sam va-njo pade; zu fich felbft foms 
men, k scbi priti, zvediti se. 

Selbft=, in Zftzg. samo —, —sebe samiga. 

Selbft, das, nah V. samstvo (eher das Als 
leinfein), Böhm. u. poln. samost; fein Selbft 
mehr lieben, als Alles, samiga sebe Ijubiti 
nad vse; fein Selb ift ihm fein Bott, on 
sam si je bog. 

Selbftabtödtung, die, krotenje sobo sa- 
miga, zatiranje, morjenje svojiga mesa. 

te, der, samosmi. 

Selb tung, die, öislanje, spostovanje 
sobe sami 

Selbftndel, ver, samoslahtnost}. 

Selbftahnen, das, öutenje v sebi samem. 

Selbſtauklage, die, zatozba sebe samige. 

Selbftantwort, die, odgovor, ki si ga ölo- 
vek sam da. 


Selbſtanfopfernug. 


Selbftanfopferung, die, darovanje sa- 
miga sebe, izroöitev sebe samiga (v dar). 
Selbfbefleder, ver, samooskrunjaveco. 
Selbftbefledung, die, oskrumba samiga 
sebe, russ. samooskvernjenje, onanija. 
Selbfbefrudhtung, die, samouplodbe. 
Gelbitbeherrihung, bie, moö, oblast nad 
sabo, gospodovanje nad sabo. 
Selbſtbeichte, die, Selbitbelenntniß, das, 


samoizpoved; priznanje ali obstanje sebi 


samimu. 
Gelbftbemädtignng, die, samolastnost, 
samolastna posedba kake reöi. 
Selbftbereitung, die, pripravljanje kake 
reci doma, domace delo. 
Selbftbernhigung, die, umirjenje sebe 
samiga. 
Selbfibefhäftiguug, die, delo, ki sikdo 
sam da. 


Selbfibefhauung, die, samogledstvo }. 
Selbſtbeſinunng, f. Selbſtbewußtſein. 
Selbſtbeſtimmuug, die, samoodsebno de- 


lanje. 
Selbſtbetrachtunug, bie, premisljevanje, 


preiskovanje samiga sebe. 
S en etrng, ber, omama, ukana samiga 


soBbe. 

Gelbfibetrüger, ber, Kdor sam sebe ukanja. 

Selbſtbeurt eilung, bie, presojanje sa- 
miga sebe. 

Selbfibevollmädtigung, die, pooklastilo 
sebi samimu dano. 

Selbfibeweger, ver, samogibeot. f. a. 
Automat. i 


m 

Selbfibewußtfein, das, zavest, svest 
sebe samiga, vedenje od sche samiga, poin. 
samowiedza (etwa samosvestjer); zum 
Selbftbewußtfein bringen, usvestiti. 

Selbfibildung, die, omikanje gebe samiga 
(kakor samouka). 

Selbfbiographie, die, popis(ovanje) svo- 
jigs zivljenja. 


Selbfdemätbignnug, ſ. Selbfterniebri- 


gung. 
Seibhbenten, das, lastno misljenje; sa- 
momiselnost Y. 
Selbftdbenter, der, misleci ölovek, samo- 
misljenik }. 
Selbſtdünkel, f. Eigendäntel, 
Selbſtdürr, adj., samosuh. 
Gelbfeigen, adj., svoj vlasten, samo 
vlasten, vlastit syoj; fein felbfteigener Herr 
fein, sam svoj biti; feine felbfleigenen Worte, 
njegove lastne besede. 
Selbfeintehr, f. Beflerung. 
Selbftelei, die, samoljubje, f. Egoismus. 
Selbftempfängniß, bie, samospoöetje. 
Selbſtentladnug, die, samosprozba. 
Selbitentleibung, die, ſ. Selbftmord. 
Selbftentzläindung, die, samovnetje; ka- 
dar ze kaj samo od sebe vnamo. 
leheung, die, lastna skuänja. 
Selbſterhaltnug, die, ohranjenje gebe sa- 


mige. 
Selbſterhaltnugstrieb, der, nagon, sobe 
samiga ohraniti, | 
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Selbfterhebnng, die, povzdigovanje, po- 
vißevanje samiga sebe nad druge. 

Selbfterfenntniß, die, spoznanje, pozna- 
nje samiga seobe. 

Selbfterniedrignng, die, ponizevanje sa- 
miga sebe. 

Selbfterenngen, adj., kar je kdo sam (z 
lastnim trudam) zadobil. 

Selbfterwählt, adj., nad V. po svoji 
elavi izvoljen. 

Selbfterzeugt, adj., kar je kdo sam (do- 
2 pridelal, naredil; lastniga, domaciga 

ela. 

Selbfterzieher, ver, samouk; vzrejaveo 
sebe samiga. 

Selbftfeind, ver, sovrainik samiga sehe. 

Selbſtfluch, ver, prekletje samiga sebe. 

Selbftfrei, adj., po sebi samem svoboden 
ali prost. 

Scelbftgebaden, adj., doma peöen. 

Selbitgefallen, das, samoljubnost. 

Gelbitgefällig, adj., samoljuben; sebi do- 
padljiv, samorad; v se zaljuhljen, sam s 
sabo zadovoljin. 

Selbftgefälligleit, vie, samoljuhnost, 
samoljubje. 

Sel bRe efühl, das, samoöutje; öntenje 
svoje lastne vrednaosti. 

Selbftg 2 en, das, samohod; samostalnost, 

Seas: ehrte, der, samouk. 

Selbitgenägfanm, ad., 
(russ.) ; sam sebi dovoljin ali zadosti. 

Selbftgenügfamleit, vie, samodovoljstvo 
(russ.), zadovoljnost 8 sabo. 


Selbftgenuß, ber, samouiitjet. 
g 743 jet 


samodovoljin 


Selbftger das,sodba samiga nadsabo. 
Selbitgefäet, adj., samoset. 
Selbitgeihoß, das, samostrel. 


Scelbftgeiesgebeud, adj., kdor si sam 
postave daje, samozakonsk PF.“ 

Selbftgefponnen, adj., samopreden, do- 
ma preden. 

Selb geipräg, das, samogovor+, govor 
sam 8 Beboj. 

Selbſtgeſtänduiß, f. Selbſtbekenntniß. 

Selbſtgewachſen, adj., samoseven, sa- 
morascen; als Hauptwort, samoseveo, weibl, 
samoscvka. 

Selbftgewalt, die, samooblastje, samosilje. 

ee Lauben, ver, vera v sebe samiga. 

Selb 1 alter, ver, samoderzeo. 

Selbſthaß, der, sovrastvo do samiga sehe. 

Selbfthaker, der, sovrasnik sebe samiga, 
samocertnik f. 

Selb , eil, das, samogajt. 

Selbſtheit, bie, |. Selbft, das; feine Selbſt⸗ 
heit verläuguen, zatajiti samiga sebe. 

Selbſtheizmaſchine, die, samokurna na- 
prava, 

Selbſtherr, der, samosvojnik, sam svoj 
gospod. 

Selbſtherrſchaft, vie, samovladstvo, sa- 
movladarstvo, russ. samodersavje. 

Selbſtherrſcher, der, samovladar , samo- 
vladnik, samoderkeo ry38.), samooblastnik, 
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Selbſtherrſcherin, die, samovladavka, aa- 
mooblastnioa. 

Selbſthülfe, die, samolastna pomoö, po- 
mo6 sebi samimu; der fi der Selbithülfe 
bedient, samopravicnik; sam sebi pravico 
delati. , 

Selbftig, beſſer Selbſtiſch, adj., sebiöen, 
samoljuben, serb. sebeznao (sebeznala, 0), 
samogiv, f. übr. Egoiſtiſch. 

Selbftigleit, die, sebionost, ſ. Egoidmus. 

Selbſtkämpf, der, boj s aabo, s svojim 
nagnjenjem. 

Selbitfeuntuiß, die, pornanje samiga sehe. 
Selbſtklug, adj. sam moder; kdor si mno- 
go misli od gebe in od svoje modrosti. 

Selbſtklugheit, die, modrijanstvo. 

Selbſtkocher, der, samovar (russ.). 

Selbftlraft, die, lastua moc. 

Selbftlant, ver, glas, f. a. Selbftlauter. 

Gelbftlantend, adj., samoglasen , glaren. 

Selbſtlanter, ver, samoglasnik, nah An: 
dern, samoglasnica, glasnioa; halber Selbſt⸗ 
lauter, pologlasnik. 

Selbftlantig, f. Selbftlanutend. 

Selbſtlautigkeit, bie, samoglasnost. 

Selbitlehre, die, samouöba, samonöenje. 

Selbftlehrer, der, Selbfllehrling, samonk. 

— ſ. Egoiſt. 


Selbſtleuchtend, adj., samosvetel. 

Selbſtliebe, die, samoljubje; hubezen sa- 
miga sebe, lastna ljubezen, poln. samo- 
lubstwo. 

Selbftliebig, adj., samoljuben. 

Geibftling, 1. Egoift. 

Selbitlob, das, samolastna hvala, lastna 
hvala, samohvalstvo (poln. u. russ.). 

Gelbftlobner, ber, samohvaleo. 

Selbftlo®, adj., nesebicen. 

Selbftmadt, die, samolastna moö. 

Selbitmißtranen, das, nezaupanje v sebe 
samiga. 

Selbſtmord, der, samomorstvo, russ. sa- 
moubijstvo , serb. samodavljenje. 

Selbſtmörder, der, samomor, samomorivec, 
russ. samoubijca. 

Selbftmörderin, die, samomorka, samo- 
morivka. 

Gelbftmörderifch, adj., samomoren, sa- 
momorsk ; in felbftmörderifcher Abſicht, z na- 
-menam, samiga sebe umoriti. 

Selbftnährend, adj., samohran (Vuk). 

Selbftopfer, f. Selbftanfopferung. 

Selbitpeiniger, ber, muciveo, trapiveo 
samiga sebe, samoterpincar (V.). 

Selbſtpflicht, die, dolänost do sebe samiga. 

Gelbitplager, f. Selbftpeiniger. 

Selbitpreis, ſ. Selbſtlob. 

Selbſtpreller, ſ. Selbſtbetrüger. 

Selbſtprüfung, die, isprasevanje,presku- 
sanje samiga gebe. 

Selbſtquäler, der, f. Selbftpeiniger. 

© nz ftgnäleret, die, terpincenje samiga 
uebe. 

Selbftrade, die, samolastno masöevanje. 

Gelbiträger, der, samolastni maäöeraveo, 

Selbſtrecht, das, Iastna pravion. 


Selbfiveradgtung. 


Selbftregiernng, die, samovladje, samou- 
pravstvo 7. 5 
Selbftridter, ver, kdor sebe samiga sodi; 
sodnik v evoji lastni pravdi. 
Selbftrnhm, der, samohvalstvo, lastna 
hvala. 
Selbftrühmer, der, samohvalec. 
Selbitihaffend, adj., samotvoren. 
— —— ſ. Selbftbefleder. 
Selbſuſchändung, f. Selbftbefledung. 
Selbftihasnng, die, f. Selbſtachtnug. 
Selb hl au, die, ogledovanje samiga sebe. 
Selb meidler, ber, sam svoj prilizo- 
vaveo. 


Selbftfhuld, vie, lastna krivnja ali kri- 
vica, lastni dolg. 

Selbftfhuldner, der, dolinik (pravi, po- 
glavni in ne porok)). 

un chnldnerin, die, dolänica (in ne 
orok). 

Selbftfhuß, der, samostrel, (eine foldhe 
Piltole, im Serb. somokres). 

Selbftfhu&, der, samovarstvo, varovanje, 

E hen ih. nn Kofi 
e wäder, 6©e ung, f. 
Seibitbefleder, u. f. ei 

Selbftfieg, der, zmaga nad eabo. 

Selbftiorge, die, ekerb za samiga sebe. 

Selbftfpott, der, zasramovanje samiga 


sebe. 

Seilbitfproffend, adj., samorasten, samo- 
kaliven?. 

Selbitftaud, der, samosvojstro. 

Selbftftäand f ‚ adj., sam 8voj, Samosvojin, 
samostalen, samostojin}, samovlasten, n. 
dem Russ. u. Poln. samobiten; ſelbſtſtaͤndig 
fein, sam svoj biti, ne biti podlosin ni- 
komur. 

Selbitftäudigleit, vie, samosvojnost, sa- 
mostalnost , samovlastnost, samobitnost, 
nepodlo&nost. 

Selbſtſucht, die, samoljubje, samopaänost, 
samogoltnost, samopridnost, sebiönost, f. a. 
Egoismus, 

Selbſtſüchtig, adj., samoljuben, samope- 
sen, samogolten, samopriden, sobicen, aa- 


Scihtii® i 

elbſtſüchtler, f. Egoift. 

Selbittanfe, die, keit. 

Selb haus rt, der, samokeräceneeo. 

Selbittäu Ana, die, omama, ukana sebe 
samiga, |. a. Selbftbetrng. 

——— „adj. samodjaven , samode- 
aven. 

Selbitthätigfeit, die, samodjavnost, sa- 
modelavnost. 

Selbfttödter, der, f. Selbſtmörder. 

Selbftüäberbringer, der, samonoseo. 

Selbftäberwindung, bie, premaganje sebe 
samiga. 

Selbftnnterredung, f. Menslog. 

Selbftunterridt, der, ſ. Selbſtlehre. 

en erädter, ber, zaniöevaveo samiga 
sebe. 

Selbſtverachtung, die, zanidevanje sm 
miga sebe. 


Selöftverbient. 


Selbſtverdient, adj., zasluien s svojim 
trudam. 

Selbfverführnug, die, zapeljevanje sa- 
miga sebe. 

Selbfivergeffen, adj., sam nase, sam sebe 
posabljiv. 

ee —— ergeſfen, das, pozabljenje samiga 

e. | 
= vost 88- 
igovanje 


0. 
je, sam 


reo 8Ba- 
zataje- 
rfrüppe: 
ga sebe, 
sbljenje, 
branje- 
'ebi 8a- 
olovek, 
Amiga. 

Dst, 88- 


ovoljin, 


19, bie 
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sußiti; 
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‚Selten, 1463 


Selch kammer, bie, vodivnica, odivnica. 
Selecta, pl., izverstniki (v visoki 5oli). 
Selen, das, selen, böhm. lunikt. 
Selene, die, luna. 

Selenit, der, f. Mondbewohner ; Monpftein, 
lunji kamen. 

BTL ber, lanopisec. 

Selenographie, die, Iunopisje. 

Selfalting, das, (engl. bei den Mafchinen- 
webern), samodel}. 

Selfaltor, ber, samopred. 

Selig, adj., glüdlid, blasen, ereöen; pre- 
sreoen; blagovit; im Himmel, zveliöan; fe 
lig der, blagor temu!; ſeliges Gefühl, bla- 
zeni out; felig preifen, blagre deliti, dajati 
komu, blagrovati koga; bes Blüdes im 
Himmel theilhaftig nach dem Tode, zvelican; 
Gott habe ihn felig, Bog mu daj veöni mir 
in pokoj; jelig ſprechen, igreci, razglasiti. 
da je kdo zvelioan, zvelicanim pristeti; bie 
Seligen im Himmel, zvelicani v nebesih, 
mcbescani (Himmelsbewohner); ſeligmachen, 
zveliöati, zvelicevati; für veritorben, rajni, 
rajnik, gewöhul. rajnki, rajnka oder rajnca, 
rajako, in St. u. serb. u. russ. pokojni, 
oder pokojnik, weibl. pokojnica, poln. und 
böhm. nieboszczyk. 

Seligen, f. Befeligen. 

Seligleit, die, blazenstvo, blazenost, bla- 
govitost, sreca (notranja); welche Seligkeit! 
kolika sroca! radost! veselje!; die ewige 
Seligfeit, veeno zvelioanje, zveliöanost; 
poln. chwala niebieska; Winen bie ewige 
Seligfeit wünfden, fig. seleti. da bi umerl; 
svetiraj; die 8 GSeligfeiten, 8 zvelicanekih 
cednost, nad) V. osem blagornost. 

Seliglid, adj., preblazen. 

Seligmadend, adj., zveliöevaven; die al- 
lein feligmadjende Religion, edino zvelioe- 
vavna, zveliöavna vera. 

Seligmader, ver, zvelicevaveo, zvelicar 
(Heiland). 

Seligmadung, die, zveliöanje, zveliceva- 
nje, f. a. Befeligung. 

Selig reiten, © elig. 

Seligfpreder, ver, kdor koga zvelicanim 
ali pravicnim priäteva, 

Seligfpredung, die, (beatificatio), in Ges 
— zu Heiligſprechung, pristetev med 
zvelicane ali praviöne; razglas, da je kdo 
zvelican. 

Seligwerdung, die, zveliöanje. 

Selle, f. Sahlweide. 

Selleri, der, (apiam graveolens), zelena 
(pernata, koßata, korenasta), russ. selerej. 


Sellmann, f. Leithund. 


Selten, adj., redek,, poredek (M.), nad 
Gutsm. malokdajin, malokdajsen , önden, 
(eig. wunderbar), nenavaden, izversten, po- 
geben; adv., redko, redkokdaj, malokdaj, 
redkama, poredkama , malokrat; felten eis 
ner, malokdo; nicht felten, ne redko, po- 
gostama; felten machen, redöiti; feltener 
werben, zgubljati se, redöiti se, pojemati; 
na redko iti. 


1464 Seltenheit. 


: Seltenheit, bie, redkost, redkota, poseb- 
nost; redka, posebna, öudna reö; Ihr Be- 
fu if eine Seltenheit, tako poredkama pri- 
hajate k nam. 

Selterwaffer, das, selterska voda. 

Seltfam, adj., öuden, nenavaden; ſich felt- 
fam benehmen , öudno vesti, obnasati se; 
divji (wild), poseben, f. a. Selten. 

Seltfame, das, aud die, Öudna, posebne, 
nenavadna reö. 

Seltfamteit, die, öudnost, nenavadnost, 
posebnost, öudovitost; éudna reö. 

Selve, I. Salbei. 

— die, snamoslovje }. 

Semde 

Semel ' Milchkrant, Mutterkrant. 

Semefter, das, semester*, "polletjet, best 
mescov, pol leta. 

Semeftral-, adj., pololetni, Sestmeseöni. 

Semeitralpräfung, die, pololetna pre- 
skusnja. 

Semid'or, f. aa 

Semilolon, ſ. Strichpuntt. 

Seminarlium), das, Bemeniäöe , semeniße; 
duhovänica, seminar, alumnat. 

— der, sominarist, alumnatar. 

Semiologie, Semiotik, die, nauk od zua- 
menj bolesni. znamoslovje }. 

Semiſch, ſ. Sämiſch. 

Semmel, die, semlja®, beli kruh, in St. 
äulka (Droba.), okrogli hleböck, russ. u. 
poin. bulka; pseniöna moka. 

Semmelbäder, ver, zemljar. 

Semmelbrot, das, beli kruh, hlebeo. 

—— die, neumno, —XRXEEE 


Se * m eler, der, zlobudra; meökalo. 


Semmelfren an der, Zemljar, hleböar. 
Semmelbanuf, f. Hanf (ber männliche). 
Semmelllo , der, omok iz zZemelj. 


Semmeltenm me, die, kemljina sredioa. 

Semmelmehl, das, prednja moka ali ovet 
moke za sem] je. 

Semmeln, v. n., ilobodrati; meökati (pri 
delu). 


Semmelo a er, das, darilo pseniöne moko. 
— ieber, der, lopar za vsajanje 
zemelj 
Semmelteig der, testo za Zemlje. 
— elwer 4 das, Zemlje in takosen bel 
ru 
Semfe, die, biö, loöek, f. Binſe. 
Senat; ber, staraäinstvo, svetovavstvo, ao- 
nat; bei den Gerichtshöfen, odbor. 
Senator, ber, senator, ataresina, gew. sta- 
raßina, 
Senatorie, die, starasinstvo , sluiba se- 
. natorska , sonatorstvo. 
Senatorswürde, bie, senatorska dostoj- 
nost, senatorstvo, staraßinstvo. 
Seuntd-, in Zibgn. staresinski, senatni; 
odborni.. 
Senatsconfult, der, sklop staresinstva ali 


senata, 
Senatspräfident, der, odborni predsednik. 


Sengen. 


Sennatöverfamminng, die, zbor staresiu- 
stva. senata. odbora. 


Sengen. 


nen, posigati in paliti, vse razdjati s ognjem; 
eine Gans fengen, pariti gos; ein Schiff, 

. &gati ladijo, smolo izäigati; von der Sonne, 
pripekati, ägati, pritiekati, rjaviti (n. pr. 
travo); Hüte fengen, klobuke smoditi (t. j. 
predolgo dlako odzigati). 

Sengen, bas, kganje, poziganje, smojenje, 
paljenje. 

Sengerig, adj., osmojen; es riecht ſenge⸗ 
rig, po smodu, po smojenini disi. 

Sengeftrahl, der, pripeöni, paljivni, ägeöi 
Starck. 


Sengeftroh, das, smodivna slama. 

Sengftätte, die, smodisce, smodise. 

Senior, der, stardi, senior; stareBine. 

Seniorat, bas, seniorat; stareBinstvo. 

Sentblei, das, nad Gutsm. vodomerni evi- 
nec, nad) V. svinec, svinönik, böhm. olov- 
nica, nad M. grezilo (?russ. gruzilo), 
nad dem Poln. globinomer }, vodomer, ka- 
lamer *, plajba *. 

Sente, die, eine niedere Gegend, nizina, ni- 
za (V.), dol; das Ablegen der Seufer, gru- 
banje; das Senfgarn ber Fiſcher, mit Blei 
beſchwert, svincnica (V.), mit Steinen, kam- 
nica (V.); eine Stelle, wo Pferde in ven 
Schlamm einfinfen, gres-i. 

Senleifen, das, medarsko nakovaloe. 

Sentel, der, f. Sentblei; ein Band, vervoa 
z metalnim koncam; |. Schnlirnadel ; (mont.) 
zelezna kljupa. 

Sentelbled, das, pleh za konce vorvo. 

Sentelholz, das, Zokavnik. 

ne ſ. Sentel. 

Sentelftift, der, metalni konec pri verv- 
cah. i 

Senlen, v. a., in die Tiefe laſſen, spustiti, 
spusöati (v globino), pogrezaiti , pogrezo- 
vati; in die Grube, v jamo pogresniti; ins 
Waſſer, potopiti, utopiti, potapljati; eine 
Rebe, einen Zweig fenfen, nad AM. pogre- 
bati, grebati, pogrebeniciti, grebeniciti, 
gew. grobati oder grubati; russ. prigibati; 
in Bergefienheit fenfen, v pozabljenje (po- 
zabo) pripraviti; den Blick fenfen, oöi po- 
besiti , pobesati, v tla pogledati; niedriger 

a ponikati, znizati, nizati; (mont.), 

v globokost, pod se kopati; das Geſchuͤtz⸗ 
rohr, sklanjati; neigen, nagniti, nagibati; 
v. r., das Land fenft fi, dezela se zni- 
Zuje, pada, se nagiblje, se spuäöa, se u- 
lega; auf die Knie, zgruditi se na kolena, 
poklekniti; das Haus fenft fi, hia se u- 
seda, se je usedla; neigt fih, se je na- 
gnila; füßer Schlaf fenfte fih, sladko spa- 
nje se je spustilo., 

Senlen, bas, pogrezovanje, potapljanje, used. 

Sentende, 1. Seuler, Abfenter. 

Genter, der, grebenion,, f. Ableger; eine 
Perfon, welche fenkt, grebeniöar, potaplja- 
vec, pogrezovaveo; f. a. Seule; Trodänd, 

Senlfänftel, ver, rudarsko kladevce. 

Gentgarn, |. Senle. 

©entgrnbe, die, grebeniöna jama; das über: 
flüſſige Waſſer abzuziehen, bresno (V.). 
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Senthammer, der, ber auf feiner größten 
Bahn Furchen hat, narekano kladvo (V.). 

Sentholz, das, bei den Holzflößen, das auf 
den Grund gefunfene Holz, utopljeneo (V.). 

Sentlnedt, der, Ableger damit zu befeflis 
gen, kljuka. 

Senitolben, der, kovasko grezilo}. 

Seuller, der, vervöar, trakar. 

Sentlinie, die, navpiöna öerta. 

Sentpfahl, der, den ausfchlagenden Senfer 
daran zu binden, kol (grebenioni). 

Sentrebe, f. Senter. 

Sentredt, adj., navpiöin, ado., navpik, n. 
Gutsm. po svinci (posvincni), nah V. a. 
po konci, zviskama, skloniv, poln. pro- 
stopad?y und pionowy; f. a. Lothrecht, 
Berpenditulär. 

Sentrenfe, die, versa potaphjavna (V.); 
Reufe, die man einfenft. 

Senkrippe, die, rebernica}. 

Seuklſchlacht, f. Sentwert. 

Sentftod, der, grebeniöna terta, grebeniöna 
mati. 

Sentftäd, ſ. Sentwert. 

Seukung, die, epusöanje, utop, atapljanje, 
grebeniöenje, znizanje, used; ulega, pre- 
sed, nagib, f. Neigung. 

Sentwage, vie, areometer; gostomer+. 

Sentwert, das, Sentfhlaht, Damm aus 
Faſchinen, Würften u. f. f., ins Wafler ge- 
fenft, potapljavao delo (V.), jez potap- 
ljavniga dela. 

Sentzeit, die, befte Zeit für das Senken des 
Gewächſes, cas terte pogrobati. 

Senne, der, ein Viehhirt, welder das Vieh 
den Sommer über auf den Alpen weidet, zu: 
glei der Pächter der Milchnutzung, nad V. 
plansar, ki je ob enem zajemnik, planinar 
(auf) serb. neben stanar),_mlekar (Tolm.), 
böhm. salaanik; Senner fein, plansariti, 
planinariti. 


Senne, die, f. Sennerhätte, Sehne; Senes- 


banm; die Herde auf den Alpen, nah V. 
zajemna öeda, zajemnice, pl., ein Stüd 
Vieh davon, zajemnica. 

Sennen-, in 3fgn. planinski. 

Seunenalpe, die, Alm, planina (aud) poln. 
auf den Karpaten, pofonina). 

Sennenbntter, bie, planinsko maslo, 

Sennentäfe, ver, planinski sir. 

Seuner, der, f. Senne, der; Pferd aus ei- 
ner Stuterei, Zebeo. 

Sennerei, die, plansevanje, planäarstvo, 
planinarstvo; eine Herde, ſ. Senne, bie; die 
Sennerhütte, f. diefes. 

Sennerhätte, bie, staja (V.), plandarska 
koca, miekarnica, staniäöe, stanise. für das 
Bieh, stan (auch serd. neben stanarna), 
muza (Tolm. moläa?), böhm. salas. 

Senuertin, die, plansarica, stanarica (Vuk), 
planinarica. 

Senfal, ver, mesetar, sensal®, ſ. a. Müfler; 
es fein, mesetiti, mesetariti, meäetovati. 


Senſarie, die, (Mäklergebühr), mesetnina, 


mesetarnine, 


Seuſation, bie, veliki vtisz f. Unffeben, 
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Senfe. 


GSerapis. 


Separabel, adj., odloöljiv. 

Separat, adj., losen, odloöen, poseben, ras- 
licen, rasdruzen. 

Separatfriede, der, posamexni mir, mir 
sklenjen » posamno vlado (in ne s vsemi 
vojskovavci). 

S * atim, adj., posames, posamis, po- 
gebe). 

Separation, bie, loöenje, odloöbe, rasloö- 


ba, f. Trennung. j 

—— nögelüfte, das, rasdruiivne 
misli. 

Separatismmd, der, rasdrustvo, rasdrus- 
livost, raspadnost. 

Separatiften, pl., rasdrainiki, powebnesi, 
inoveroi. 

Separatiftifd, adj., rasdruiiven, ras- 
drazljiv. 

Separator, ber, loöiveo, odloöevavec. 

Separatvotum, das, posebni, rasliöni glas. 

Se y aratzug, ber, posebai, zasebni (voso)- 
vlak. 


Separiren, v. a. u. r., raxdrusiti ka), se, 
odloöiti , loöiti kaj, se, f. Abr. Trennen, 
Abfondern; ſeparittes Zimmer, odlodena iz- 
ba, t. j. s posebnimi dvermi. 

Separirnng, f. Separation. 

Sepia, die, sepia, tintnioa* (riba). 

Seponiren, v. a., na stran djati. 

Sept a afieber „ das, merzlioa sedmodnev- 
nica. 

— ſ. Siebened. 

September, ver, kimoveo, kimaveo (V.). 
september, nad) Gutsm. devetuik, serb. 
rajan (gen. rujna), böhm. zarli, kroat. 
malomeanjak, miholsöak , poin. wrzesien, 
russ. sentjabr. | 

Septempiraltafel, die, sedmeriöni. sep- 
temviralni stol. 

Septempirnt, das, sedmerioa , sedmero- 


vladje}. 

Septennal, I. Siebenjährig. 

Septentrional, f. Pörhlic. 

Septett, das, sedmeropev di 

Septime, die, in der Mufll, sedmi glas, 
sedmioa?. 

Septiſch, adj., gnjiloben. 

Septnagefimn, sedemdeseti dan pred ve- 
likonocjo (tretja predpostaa nedelja). 

—— „(Sgriechiſche Weberfegung der 
70.), sedemdeseterioa (geräkih prestavijav- 
cov sv. pisma stariga zakona). 

Septnm, das, hripelj (v nosa). 

Sennend, der, slodeöiz Sequenz, f. Folge. 

Segnefter, das, |. Sequeſtration; der, se- 
kvester. 

Sequeftration, bie, aekvestracija. 

Segneftriren, v. a., sokvestrirati, sokve- 
stracii podvroöi. 

Sernil, das, seralj, f. a. Harem. 

Seraphin, der, seraf, serafin, angel pred- 
nje verste. 

Seraphinenorden, ber,redav. Franöiske, 

Seraphlin)iih, adj., serafinsk. 

Serapid, Serapida (boginja nckdanjih Egip- 
canov). 


Serastier. 


Seraskier, der, seratder (turäki vojskovod). 

Serenade, die, serenada®, muzika ali petje 
pod oknam, n. V. veödrna musika, Staͤnd⸗ 
den, nach V. stava. 

Serenuiffimmd, presvetli (vladar). 


Serge, die, saria (russ.). 
Pr aamaanmh Kan Lf Palm ahafla Merichtsdie⸗ 


je ptiöev. 


‚ gadnik; 


als franf- 
zaſſerſuch⸗ 
Kt. 
mosgan. 
amizjet. 
sa mizo. 
sa mieni 


gerniti in 
ioa. 
‚et, 


ko seme 
ihm. und 


el, divji 


t), stol, 
blasinjeni 


fel; Sig, 


stola. 


ig. 


nastanje- 


ad ba. 


naborns 


ia (V.). 


Sehen. 1467 


Gebe, die, sasad, sadiäoe, sadise; latovnica. 

Setzei, das, ein in geſchmolzene Butter ge: 
fhingenes Ei, halbweich gebadenes Ei, over- 
cek, na mehko overto jajce; jajoa na 
maslu. 

Seteifen, das, in den Gifenhämmern, die 
glühenden Stüde damit zu zertheilen, se- 
kalo, veliko, malo sekalo (V.). 

Sehen, v. a. figen machen, (Jemand anf et= 
was), posaditi, porajati koga (n. pr. na 
konja), im weitern DBerflande auch fliehen 
machen, postaviti, staviti, postavljati (ftellen), 
an einen beflimmten Ort bringen, djati, deti, 
devati, poloziti, polagati (legen), pripraviti, 
amestiti u. drgl.; den Hut auf den Kopf fez: 
jen, klobuk na glavo djati, pokriti, pokri- 
vati 88; dein Degen an die Bruſt feßen, meo 
nastaviti persam , na persi; hinzu feßen, 
pristaviti, pristavljati, pridjati, pridevati; 
ins Gefängniß feßen, v jeco, vluknjo djati, 
vtakniti, posaditi, zapreti; zum Pfande fez: 
jen, sastaviti, zastavljati kaj; die Garben 
in Mandeln feßen, etavkati, v razstavke - 
sostavljati, skladati, devati; auf die Probe 
feßen, skusati, skudnji podvreöi; zufanınıen= 
feßen, f. diefes; in der Buchdruckerei, staviti, 
skladati, nad dem Auss. nabirati (perf.- 
nabrati) serke ali pismenke; ins Geld ſez⸗ 
zen, v denar spraviti, preoberniti kaj, iz- 
vesti, specati kaj; auseinander feßen, raz- 
loziti, razstaviti, razlagati, razkladati, raz- 
stavljati; f. a. Beilegen; er ſcheint etwas 
daran zu feßen, Steje za nekaj, nach V. ne- 
kaj na to postavlja, (auch gre, hodi mu za 
to); Jemand außer Stand fegen, nemogoce 
storiti; napraviti, da kdo ne more —; au— 
Ber Streit feßen, na gotovo postavili, 28 
terdno ustanoviti, da ne bo nikake pravde; 
in Bewegung feben, zagnati, zaganjati, za- 
gugati, ogugati, preganiti, premakniti; in 
Thätigfeit jeßen, pognati kaj, v djavnost 

. pripraviti; in Freiheit fegen, izpustiti (iz 
jeöe); in Schreden feßen, prestrasiti, spla- 
Biti, v strah pripraviti; Bäume feßen, usa- 
diti, saditi, nasaditi; herum feßen, obsaditi, 
obsajati; ein Ziel feßen, konec storiti oemu, 
zavreti, zastanoviti; etwas aus den Augen 
ſetzen, zanemariti kaj, v nemar pastiti, ne 
marati za kaj; das Vertrauen auf Bott ſez⸗ 
jen, na Boga zaupati, v Boga zaupanje 
staviti (M.); in bie Lotterie feßen, v igro, 
loterijo staviti; gefet den Ball, daß —, de- 
nimo, recimo, postavimo, da—, nad) dem 
Poln. pripustivsi. da —, pripustimo, da — ; 
f. a. Annehmen; Junge feen, storiti, mlade 
imeti; feitfegen, f. biefes; in Verlegenheit 
ſetzen, zmotiti, smestiz Gäfte ſetzen, to6iti 
(vino); ein Denkmal feßen, spominek po- 
staviti, postavljati;.n.d. Russ. vedigniti; Gi: 
nen über etwas feen, postaviti, devati nad 
kaj; izrocitima v skerb; ein Klyſtier feßen, 
dati klistir, klistirati ; in Berwunderung feßen, 
zapanjiti (serd.), osupniti ober viell. osop- 
niti; eine Henne feten, nasaditi kokos; eine 
Friſt ſetzen, dobo odloöiti, postaviti; ins Klare 
ſetzen, rasjasniti, poosititi. raslokiti,na go- 
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tovo postaviti ; flüchtigen Fuß feßen, pobegniti, 
unesti pete; in Unfoften feßen, v 5kodo pri- 
praviti; außer Kraft fegen, vzeti öemu moö, 
veljavo , preklicati kaj; damit er in ben 
Stand gejeßt werde, die Suche zu bewerfflels 
ligen, da mu bo mogoöe,, dognati reö; in 
den vorigen Stand feßen, v poprejänji stan 
postaviti, pripraviti; in ein Amt fegen, slus- 
bo izroöiti komu; in Noten feßen, v note 
djeti; unter Wafler feten, zatopiti, potopiti, 
potapljati kaj, z vodo zaliti; ins Werk fez: 
zen, izpeljati kaj; auf eine Karte feßen, sta- 
viti na kvarto; aufs Spiel feßen, ncvarno- 
sti Be nastaviti, izrociti, vagati kaj; 
zur Rede ſetzen, odgovor tirjati, izprasevati; 
den Ropf auf etwas feßen, za terdno skle- 
niti, glavo dati sa kaj; den Fuß ans Land 
fegen, stopiti na suho, na zemljo; einen an 
feine Stelle ſetzen, dati komu namestnika, 
postaviti ga nanjegovo mesto; er feßt eine 
Ehre barein, vcast si äteje, ima, 6iela; 
Geld auf Jemandes Kopf fegen, raspisati 
darilo na cigar glavo, f. a. reis; er for: 
dert nicht miehr ale gefeßt if, ne tirja vec 
kakor je pogojeno, postavljeno, dogovor- 
jeno; vom Amte fegen, f. Ableben; Hoff: 
nung feßen, f. Hoffen; auf den Thron ſez⸗ 
jen, na prestol postaviti ali posaditi, kra- 
ja izvoliti; ein gefeßter Menſch, mozat ölo- 
vek, mosk, terdon; f. a. Unterſetzt; aus ber 

and feßen, iz roke spustiti; zum Vormund 
epen , ſ. Einſetzen; Schröpfföpfe ſetzen, ſ. 
Schröpfen; Knöpfe auf ein Kleid ſetzen, 
gumbe prisiti, prisivati; ein Sind in bie 
Welt feßen, f. Gebären, Erzengen; in Slam: 
men feßen, zazgati, zapaliti; Ginem den 
eh ſetzen, glavo uravnati; Ginem 
den Stuhl vor die Thüre feben, izgnati, is- 
pokati ga iz hiße; Feuer feben, mont. ägati 
v jami, da se ruda omeöi; Blutegel feßen, 
pijavke staviti; das Glas an den Mund 
feßen, kozarec k ustam djati, nesti; Erz ſez⸗ 
jen, v peö veuti, sipati; baran ſetzen, |. 
Wagen; Mißtrauen in etwas feßen, ne u- 
pati, ne dati vero; Einen in Fener und 
Blammen feben, hudo razkaöiti koga, pod- 
kariti mu; v. r., fi ſetzen, sesti, vsesti 
se, sedati, vsedati se; eben ſetzt er fich, 
ravno seda; ſich öfters ſetzen, nach Art ber 
Kranken, posedati; alle festen fich nad eins 
ander, vsi posedejo; fi feßen, herum, aus⸗ 
einander, razposesti se; ſich hinweg feben 
f. diefes; fih in den Kopf ſetzen, v glavo 
vgnati si, vbiti si, zabiti si, viepsti si; ſ. 
a. Kopf; ſich auf den Kopf ſetzen, na glavo 
postaviti se; das Schiff hat fich auf den 
Grund geſetzt, ladija je obsedela, obtidala, 
je sedla na dno; fih vom Pferde anf den 
GEſel feben, raz konja na osla sesti, priti; 
von flüfligen Körpern, wenn das Trübe finkt, 
usosti, usedati se, ustati se; auch ubrisati 
se (od ola); von der Geſchwulſt, eplahniti, 
splahovati , uplahniti, uplahovati, nad V. 
posesti , posedati se; vom Teig, posesti, 
posedati 80; den Aufenthalt wo wählen, na- 
seliti, useliti se, nastaniti se, udomiti ge; 
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ſich mit den Gläubigern (auseinander) ſetzen, 
poravnati se, pogoditi se, zmeniti se s up- 
niki; fich in den Marſch fegen, odriniti, ma 
pot kreniti se, podati se; fi zur Wehre 
feßen, v bran postaviti se, braniti se; 

zur Ruhe fegen, pustiti dosedanje delo in k 
pokoju podati se; fih in Gunſt fegen, pri- 
kupiti se komu; von Gebäuben, usesti, use- 
dati se; vom Wafler, upasti, upadati, pa- 
dati, uteöi, utekati se; fich zu Pferde ſez⸗ 
zen, posesti konja, konja sejahati; von 
Truppen im Kriege, ustaviti se, rasposta- 
viti se; ſich in Gefahr fegen, podvreöi so ne- 
varnosti; fih an Jemandes Stelle jegen, po- 
staviti se na koga mesto; fid in Uufoften 
feßen, stroake si napraviti; fi in den 
Kahn ſetzen, v öoln stopiti;z fih auf etwas 
feßen, po vsi sili kaj hoteti; ſich anf bie 
Hinterfüße feßen, upreti, upirati se, keröiti 
se; v. n., fpringen, ekociti, perhniti, pla- 
niti, sagnati se, buskniti ; über den Fluß ſegen, 
durchs Schwimmen , preplavati reko; mit dem 
Kahne, prepeljati se öes reko, prebroditi; 
an den Feind fegen, udariti, planiti nad sov- 
rainika; mont. fid) erftreden, doseci, dose- 
gati kaj, segati, stegovati se kam; über 
die Grenze fepen, ‚ mit Ge⸗ 
walt, siliti. dreti ‚ über den 
Graben ſetzen, ja man feßte 
mit Fragen an ihn, prıtisnılt so nanj z vea- 
korönim poprasevanjem; v. i., entflehen, zu 
etwas kommen, es wird Schläge ſetzen, pre- 
tep bo; &iba bo pela; tepen bo nekdo; e6 
fette viel Mühe, mnogo je truda stalo, te- 
savno je bilo; es Hat einen fürchterlichen 
Zanf gefebt, grosno so kriöali, had prepir 
je bil; was hat es gefebt? kaj je bilo? kaj 
se je zgodilo? 

Seen, das, posajanje, postavljanje, pokla- 
danje u. f. f., f. das Zeitwort. 

Setzer, ber, staveo, stavljavec; in ber Druf: 
ferei, pismostaveo, akladaveo, russ. nabor- 
&öik (nabiraö, nabornik); f. a. Compoſi⸗ 
tär; Geblolben. 

> €, die, rußina, ruda, dern, ki se po- 
klada na jez. 

— der, pomota v skladanji, ſ. 
üde. Druckffehler. 

Seterlohnu, der, stavnina, skladnina. 


Sesfänftel, ver, rudarski bet. 
Se | ehler, f. Drndfehler. 
Setzfiſch, der, nasadaa riba. 


Seshamen, der, nastavni tornek (V.). 

Seshammer, ver, ein Sepeifen, sekalo, 
sekaloe. 

Sepis e, ver, zajklja, zajke, 


Se hamen ‚ ber, vert za sadike, sajenioe. 


Settzholz, |. Se: 

Seslarpfen, f. Satlarpfen, (poln. karp 
x narybku). 

Setzkartoffel, die, krompir za sajenje. 

Setlaften, ver, prodelnik za tiskarske 
oerke. 

Setzkolben, ber, bie Ladung ber Kanonen anf 
ne zu flofien, basavnik (V.), nabijav- 
nik f. 


Setzlunſt. 


Setzkunſt, die, umetnost musiko skladati; 
f. Tonfetertunft. 

Geblatte, ſ. Lachterlatte. 

—— der, insgemein zur Fortpflanzung 
in die Erde geſetztes Gewaͤchse, von Bäumen, 
nad) V. sadovni kol, sadika, mladika ali 
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es daher dieſe verheerende Seuche kuga ges 
nannt hat, fo bürfte nichts im Wege liegen, 
au andere Seuchen kuga zu nennen, und 
ich ſchlage vor, die orientaliihe oder levanti⸗ 
fhe Peſt zum Unterſchiede von den andern 
turäka kuga zu bezeichnen, anfledende Seu: 
he, nalezljiva kuga, nicht anfledende Seuche, 
nenalezljiva kuga; Epidemie, Endemie, 
Epizgootie, und Enzootie find nichts 
als Bezeihnungen der Seuchen nad Zeit: 
und Ortsverhältniffen, bei Menſchen ober 
Thieren,, daher auch mit kuga zu bezeichnen 
mit den erforberliden DBeiwörtern, Dr. Bl.); 
fig. von fittlichen Uebeln, kuga; Schwaͤche, 
slabost; langwierige Kranfheit, dolga bo- 
lezen. 

—— adj.. kugast; ſ. a. Auſtel⸗ 
end. 


Seuchenjahr, das, kuino leto; leto, v 
kterem kaka bolezen razsaja. 

Sen ee adj., kuzin, kuznat. 

Sendenjtoff, der, skvernina, kuznina, ku- 
zilo, böhm. worovina. 

Seuchgrube, vie, kuzna jama, luknja. 

Senfzen, v. n., zdihati, zdihovati (eigentl. 
vzdihovati); aufleufzen, zdihniti, vzdihniti ; 
ten ganzen Tag feufzen, ves dan prezdiho- 
vati; nach etwas feufzen, zdihovati po dem; 
ftöhnen, jecati, stokati. 

Senfzen, das, sdihovanje. 

Seufzend, adj.. zdihajoö; adv., zdihovaje. 

Senfzer, der, vzdih, zdihljej, vzdihljej; ei- 
nen tiefen Seufzer ausſtoſſen, globoko zdih- 
niti; eine Perfon, vzdihovavec. 

Senfzergetön, das, zdihovanje, prezdiho- 
vanje. 

Senfzerin, die, zdihovavka. 

Sevenbaum, f. Säbenbaum. 

Sever, f. Geifer; Streng. 

Sexagesima. sestdeseti dan pred veliko 
nedeljo. 


Sexta, Besti razred. 

Sextaner, der, Bestoßolec. 

Sextant, ber, sekstant, Sestnik f. 

Serual, Sexuell, adj., spoln. 

Serualtried, f. Geſchlechtstrieb. 

Seyn, jet gewöhnlidh Sein gefchrieben, v. n., 
biti; nicht fein, ne biti; öfters fein, nach aud. 
D. bivati; Etwas fein lafien, v nemar pu- 
stiti, pußöati, padati kaj, ne meniti se za —; 
erift franf, bolan je; fei nicht böfe, ne bodi 
had; wie ift es mit Ihnen, kako ste, kako 
se vam godi, auch kako se imate; es mag 
darum fein, naj bo, (vulg. naj se pes obe- 
8i); ba fei Gott vor, Bog obvari; fo ſei es, 
bodi si, (naj bo); er ift recht daran, prav 
ima, pravo terdi; er iſt übel daran, slaba 
je za-nj pri tem, slabo mu kaze; laß fein, 
daß es fo iſt, denimo, recimo, da je tako, 
f. Seen, Annehmen; wo fein, nahajati se, 
biti kje; feien Sie fo gütig, bodite tako do- 
bri, skazite mi to dobroto; wenn e8 fein 
fann, 6e je mogoöe, ce se more zgoditi; 
was foll das fein? kaj hoöe to, kaj pome- 
ni?; feid willfommen, Bog vas sprimi; auf 
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fein, na nogah, pokonci biti, ne leZati; es 
ift aus mit ihm, po njem je, ſ. übr. Aus; 
es it mir, als ob ih ihn einmal gefehen 
hätte, zdi se mi, pozdeva se mi, kakor da 
bi ga bil 3e enkrat vidil; fein oder nicht 
fein, biti ali ne biti; es fei denn, razun ko 
bi —; dem fei wie ihm wolle, naj bo kakor 
hoce; es iſt zu haben bei, dobiva se, na 
prodaj je pri —; er iſt nicht zu Haufe, ni 
ga doma; er iſt ein König, kralj je (in den 
norbflav. Dial. kraljem je); er thut ale 
wäre er reich, bogat(iga) se dela; er iſt für 
ihn, za-nj govori, vleoe Be, poteguje se; zu 
etwas fein, biti za kaj (dober); über etwas 
ber fein, ekerbeti za kaj; guter Hoffnung 
fein, noseca biti; gleich gefinnt fein, enako 
misliti; ruhig fein, mirovati, poöivati ; böfe 
fein, jeziti se; Einem Yeind fein, sovragiti 
koga; auf feiner Hut fein, varovati se; hins 
ter Jemand ber fein, preganjati koga, ‚gaati 
se za njim; fo viel fchwer fein, vagati, po- 
tegniti,, potegovati , tehtati; u. drgl. mit: 
telft eines dem Umſtandsworte entfprechenven 
Beitwortes; ein Schenfwirth fein, keroma- 
riti; ein Schufter, Tuchhaͤndler, Lederer ſein, 
öevljariti, suknariti, usnjariti, u. drgl., auf 
ariti, obſchon diefe Formation in vielen Fäl- 
len einen ungünftigen Nebenbegriff der Stüms 
perei zu involviren ſcheint; Hausherr, Haus⸗ 
wirthin ſein, Kuecht, Vasd, Hirt, Hirtin ſein, 
gospodariti, gospodinjiti, hlapöevati, deklo- 
vati, pastiriti, pastariöiti; ; Brautjungfer fein, 
druziöiti it. dig ich bin des Todes, mrom; 
es ift aus der Mode, ne nosi se veöz; es ift 
mir um bas Gelb, za dnar mi gre, mi je, 
mi prede; brei Tage war bie Beluftigung, 
tri dni je terpela, je bila veselica; es ift 
mir weinerlich, solze me silijo, jokati se 
mi hoce, na jok mi je, hodi; er iſt nicht zu 
fättigen, ne mores ga nasititi; ei, das wäre 
der Henfer! kaj zlömka! Willens fein, na- 
meniti, misliti kaj; jo viel an mir ifl, kar 
morem, kar bom mogel; es ift an dem, ta- 
ka je, tako je; bei fi fein, zavediti ge; 
was ift zu Ihrem Befehle? kaj zaukasete ? 
f. Befehlen; was if für deine Mühe? kaj 
si zasluzil? kaj sim dolzan (za tvoj trud); 
wie wäre es, wenn fie mitgingen? kako 
ce bi 8li z nami; es fei Krankheit, es fei 
Faulheit, bodi (si) bolesen, bodi lenoba; 
als Hilfezeitwort, biti (f. die Grammatik); 
feiend , etwa, bivajoö aber mittelft der Auf: 
löfung, alles Seiende, vse, kar je, u. and. D. 
bodoc (folger. futurus), böhm. ſogar jsouci. 

Seyu, das, bitje, bivanje, f. a. Dafein. 
hawl, der, Sal ®, 

Sibaldia, die, Pflanze, sibaldija. 

Sibbe, int., po! pol 

Sibbeere, f eidelbeere. 

Sibille, die, Sybille, Bembilja, prerokovav- 
ka; die alte Sibille, stara babura. 

Sihillinifh, adj., Sembiljek, prerokova- 
ih prerosk. 

pron, rec. dat., sebi, si, er hat ‚fi 

a zuzuſchreiben, sam sebi naj pripise; 
jever iſt fich felbft der Naͤchſte, vsak je sebi 


Eier. 


Dej blixji; bei ſich, prisebi; ſich etwas um 
kupiti sikaj; m tfic, s sabo, sabo, saboj; 
vor fi, nach fich, pred sabo, za sabo; auf fidh, 
na sebi; an fi, sam na sebi; acc. sebe, 
se, fich felbft betrügen, sebe samiga golju- 
fati; fi gehen lafien, svojim zeljam udati 
se; fich freuen, veseliti se; Jeder für fich, 
voak za so; von fi, od sebe; auf fi), na 
se; unter fih, pod se; hier fit fie gut, 
tu je dobro, lahko sedeti; ta se dobro 
Bodi. 

Sichel, die, serp, dim. serpek; bas Ge: 

treide "mit ber Sichel ſchneiden, zeti; ſich mit 

ver Sichel ſchneiden, uzeti_se; Sigel bee 

Mondes, krajio; die große, Fleine Sichel, 

lies, veliki, mali serp; |. a. Korablume; 
Hlin 

ihelbein, das, kriva kost, noga. 
gzeltin me, die, (Kornblume), plavica. 
elfliege, bie, dolgovratka. 
elfloſſe, bie, serpasta plavuta. 
elförmig, adj., serpast, sorpovit. 
elfrohne, vie, tlaka s serpam. 

helhaft, Sicheüicht, f. Sidjelförmig. 

iheling, f. Haudvoll. 

Sidhelllang, der, kadar serp poje. 

Sichelklee, der, (Medicago falcata), svinj- 
ska resa. 

Sideltrant, das, (Sium falcaria), serp- 
njek, sracje gnexdo. 

Siheltrumm, f. Sichelförm 

Sigelmert, Sidhelmi —* elkraut. 
Sichelu, v. a.. odzeti, Zeti; geſichelt, s ser- 
Ben fih fiheln, v. r., krajio kazati, de- 


Siheihmid, der, serpar (auch Sichelver⸗ 
Rn, kdor serpe dela. 
elſchnabel, der, serpasti, krivi kljun. 
el anäbier, der, krivokljunka (ptiea), 
f. a. Brachvogel. 
i elfhwans, der, serpasti rep. 
idelwagen, der, voz s kosami ali serpi 
(nekdaj v vojskah rabljen). 
i 
i 
i 
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chelzahn, der, serpozob}. 

helzain, das, Zelesua siba za serpe. 
helzins, der, elle): 

icher, adj., ohne Gefahr, varen, brez- 
skerben, segurn* (Gussn.), zavarovan, 
zaklonjen, v zavetji, gotov (gewiß); Eiwas 
fiher ftellen, savarovati , zagoteviti,, zago- 
tovljati kaj; Ginen, varnost dati mu; id 
bin deſſen ficher, zares, za terdno vem, g0- 
tovo vem; zu mir barfft du ficher kommen, 
k meni svobodno, nad) V. slobodao hodis; 
ohne Furcht, brez straha, brez skerbi; ſich 
fider wiſſen, ne bati se novarnosti; bu 
kannſt es mir fiher offenbaren, le povej mi, 
ne boj se; wir find des Lebens nicht ficher, 
nismo si Zivljenja svesti (nad) Audern v 
svesti); ein fiher Thomas Terpin, meki 
Tomas Terpin; ein ſicherer Weg, varna pot; 
fiheres Geleit, varni eprevod, nad dem 
Poln. ielesni list; ficher zu Werke gehen, 
varno delati; Einen fiher machen. vso skerb, 
ves strah mu vzeti, pregneti; fidhere Hant, 
terdaa roka, ki se no trese. 
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Sichergeſtellt. 


Sieb. 1471 


Sicdhling, ber, nosasti karp. 

Zicht, die, vid; ein nach Sicht zahlbarer 

.Wechſel, monſios na vid, na pokas plaöljiva. 

5ichtbar, adj., vidia, vidljiv, ociten, adv., 

vidama, vidno, ocitno; es ift fihtbar, daß, 
vidi se, oöitno je, da—; die ſichtbare Kir⸗ 
he, ocitna odrkev; das Sichtbare, oöltne 
rei, vidni svet; f. a. Dentlich; fichtbar 

„werben, pokazuti se; fidhtbar fein, viditi se. 

Sidhtbarteit, die, vidnost, vidljivost, oeit- 
nost. 

Are adj., oöito. 

Sihtbarmadung, bie, pokas, pokazova- 

nje, razodenje. 

Sidhtbrief, der, menjioa na vid, na pokaz. 

Sidten, v. a., preresetati, resetati, retiti, 

presejati, sejati, obciniti , oböinjati, soditi, 
plati, obravnavati; reinigen, preöistiti, 6i- 
stiti, prebrati, prebirati, odbrati dobro od. 
slabiga, odbirati. 

Sichten, das, sejanje, resetanje, obravna- 

vanje; prebiranje, odbiranje. 

dhter, der, sejavec, presevavec,, reNetac. 

chte rin, die, presevavka. 
terzeng, das, presevalo, 

ML ig r f. Sichtbar; kurzfichtig, kratko- 

id(en). 

ichtkorn, das, Viſir, muha. 

tfrautf, f. Ruprechtskraut. 

tlich, adj., vidin, oöitin, video. 

tlos, adj.. brez izvida. 

Si tumg ſ. Sichten, das, odbira, odbor. 

Sichtwe te, bie, in den Windmühlen, lopat- 
nik (Zal.). 

Siätzeng, das, in der Mühle, sito. 

Sidern, v. n., solzeti, oezeti, kapljati, cur- 
ljati; das Faß fldfert, sod pusca, pusa. 

Sideral, adj., xvezden. 

Sideraljahr, das, zvezdno leto. 

Sidergrän, f. Sinngrün. 
ie, pron. pers. (sing. nom.), ona; wo ifl 
Agnes? fle if ja bier, kje je Neza? veej 
je tukej; fie und nicht er, ona ne pa on; 
Sungfer hat fle nichts gehört, (ſtatt haft du —), 
deklica , nisi nio slisala? fie war die Un: 
ſchuld ſelbſt, gola nedolznost je je bilo; Sie, 
dim. Siechen, das Weibchen von Thieren, 
samica, ona; (sing. acc.) , id habe fie ge: 
fehen, vidil, sim jo; fle und nicht ihn ſah ich, 
njo sim vidil, ne pa njega; durch fie, po 
nji (njej), & njoz; pl. nom. in der Aurede, 
vi, acc. vas. Can im Serb., Russ. und 
Böhm., nach franjöflfcher uud englifcher Art, 
im gemeinen Leben jedoch nach den Dentfchen, 
oni, wie auch im vwlg. Böhm.) ; glauben Sie 
das nicht, ne verujte tega; Sie habe ich tort 
nicht gefehen, vas ondi nisim vidil; wo find 
die Rinder? fie find in der Schule, kje so 
otroci? v Soli 80; ich fah fle anf der Straße, 
na cesti sim jih vidil. 

Sieb, das, feines ans Roßhaar, sito; grobes 
aus Wieden, reseto; f. Reuter; dim. sitoe, 
rebetoe; Seiher, cedilo, cedilce; durch ein 
Sieb lanfen laflen, presejati, sejati; f. Sie: 
ben; Wafler im Siebe tragen wollen, vodo 
z rosetam zajemati. 
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Stebarbeit, bie, sejanje. 
Stebartig, adj., sitast; reBetast, situ, re- 
Setu podoben. 
Siebbein, das, Riechbein, sitasta kost (V.). 
Siebbeinnaht, die, Biv sitaste kosti. 
Giebbentel, der, sejavna mosnja (luknja- 


sta). 

Siebbiene, die, (Sphex. oribraria), sitasta 
oBa. 

Siebblatt, das, f. Siebboden. 

Siebboden, der, dno sita, reBeta. 

Sieben, v. a., mit dem Sieb reinigen, pre- 
sejati, sejati; preresetati, reBetati, (nad) 
Gutsm. auch sitati); geflebtes Mehl, sejana, 
re moka; f. a. Rädern, Sichten. 

Sieben, das, sejanje. 

Sieben, num. card., sedem; fieben Kinder, 
sedem otrok, sedmero otrok; je fleben, po 
sedem, veak po sodem; fliehen und zwanzig, 
sedem in dvajset; bie Sieben, Sahlfigur, 
sedmica; feine fieben Sachen zufammen neh⸗ 
men, pobrati sila in kopita (in oditi) ; svoje 
siromastvo pobrati; bie böfe Sieben, fg., 
huda baba, hudo vreme 
Sieben, sedmerioe. 

Siebenaberig, adj., sedmerozilen. 

Siebenarmig, adj., sedmerorok. 

Siebenäftig, adj. sedmerovejin. 

Siebenängig, «dj., sedmerook. 

Siebenbeinige, ver, sedmokrak (Vuk). 

Siebenbergig, adj., sedmogorsk. 

Siebenblätterig, adj., sedmerolist. 

Siebeublume, bie, sedmoovetka. 

Sie beneck, das, sedmerokotje, sedmoogelnik. 

Sie — nedig, adj., sedmerokoten, sedmo- 
ogeln. | 


Siebeneimerip, adj., sedmovedren; ein 
ſolches Faß, sedmak, nad) Vak sedmakinja. 

Stebener, der, eine Münze, sedmica, sed- 
mak (Vuk). 

Siebenerlei, adj., sedmeri. 

Siebenfad, Siebenfältig, adj., sedmeren, 
sedmernat, sedmerostrok , sedmerogub. 

Siebenufärbig, adj., sedmerobarven. 
Siebeufing erig ‚ adj., sedmeroperst. 


zenske; das 


tebenförmig, sedmoliöen. 

iebenfüßig, adj., sedmonog, sedmeronog. 

— nfüßler, ber, sedmonoreo, sedmo- 
rak. 


iebengebirg, das, sedmogorje. 
iebengeftalt, bie, sedmerna podoba. 
tebengeftirn, das, Plejaben, gostosevei. 
gostozirei. gostozirji, auch koklja nad dem 
Russ. wörtl. sedmozveazdje. 
Siebeugezeit, das, diseca detelja. 
Siebenhauptig, adj., sedmoglaven, sed- 
meroglav. 
Siebenhäntig, adj., sedmokoken. sedme- 
rokozen. 
— err, ber, sedmak. 
Siebenhägelig, adj., sedmoholmen, na 
sedmero holmih ali gricih. 
Siebenhnudert, num., sedem sto (in 


nordfl. D. sedem set); mit flebenhundert 
Gulden, s sedem sto forintiz fiebenhunderts 
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Siebenzöllig. 


mal, sedem stokrat; fiebenhundertmalig, 
sedemstokraten. | 
Siebenhundertel, das, etwa sedemstotine. 
Siebenhundertſte, der, bie, das, sedmostoti. 
Siebenjührig, adj., sedemletni, sedem 
let; ein fiebenjähriges Pferd, konj sedmak 
(Vuk); fiebenjährige Stute, sedmakinja. 
Siebe — adv., veako sedmo leto. 
tebentantig, adj.. sedmoroben. 
iebentöpfig, adj., sedmoglav(en). 
iebenftrenzerftäd, das, sedmica. 
iebeumabhl, Siebenmal, sedemkrat. 
icbenm ablie, adj., sedemkraten. 
iebenmännerig, adj., sedmomozen. 
iebenmonati q ‚ adj., sedmomeseöen. 
iebenmanatlid. adv.. veaki sedmi me- 
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benjmıajer, ver, Doug, poin; eine 
Schlafhaube, zaspane; in ber Legende, se- 
dem bratov specih. 

Siebenſchnhig, adj., sedem öevljev dolg. 

Siebenſchwanz, f. Seidenfhwanz. 

eteneuleilig, adj., sedmostran, sedmero- 
stran. 

Siebeufilbig, adj., sedmozlozin. 

Siebenfilbler, der, sedmozloäna beseda. 

—— „ſ. Siebengeftirn. 

Siebenjtimmig, adj., sedmeroglasen, sed- 
moglasen. 

Stebenftrahlig, adj., sedmoäarin. 

Sichenftrömig, adj., sedmerotok, sedmo- 
recen. 

Siebenftiudig, adj.,sedem ur, sedmouren. 

Stiebenftündlid, adj., veako sedmo uro. 

Siebentägig, adj.. sedmodneven, sodme- 
rodneven. 

Siebentäglid, adv.. veaki sedmi dan, 
cez sedem dni. 

Siebentanfend, num., sedem tisoo. 

Siebentanfendftel, das, sedmotisocina. 

Siebente, der, die, das, sedmi; bie, sedmi 


glas. 
Siebentehalb, polsedmi. 
Siebentel, das, sedmina, sedminka. 
Siebentens, adv., sedmio, sedmo. 
Sieh eutbalb, polsedmi, sest in pol. 
Siebentheil, ſ. Siebentel. 
Siebentheilig, adj., sedmerodelni. 
Siebenthorig, adj. s sedmimi vrati, sed- 

merovraten. 
Siebenwödentlid, adv., veaki sedmi 
Siehenwogig, adj, nei 

ebenwodig, adj., sedem tednov. 
Siebenza ’ 1. Sieben. 
Siebenzehig, adj., s sedmimi persti ma 


nogi. 

Siebenzehn, ſ. Siebzehn. = 
giehenälß f. Siebzig. .. 
Siebenzö fig, adj., sedom palcov dolg. 


Sieber. 
Sieber, der, sojavoo, resetavee; ſ. a. Sieb⸗ 


mager. 

Sieberin, die, sejavka. 

Eiedförmig, adj., sitast; resetast, eitu 
podoben. 

Siebbandel, ver, sitarstvo, resetarstvo. 

Siebhändler, f. Siebmadıer. 

Siebinoden, f. Siebbein. 

Giebler, der, f. Sieber (in beiden Bed.). 

Siebmacher, der, sitar, resetar; kdor sita 
ali redete dola. 

Giebmader=, in Zſtzg. sitarski, resetarski. 

Siebmaderei, bie, sitarija, resctarstvo. 

Siebmafdhine, die, sejavna, maBina. 

Siebmehl, das, sejana moka. 

Eichner, der, sedmica. 

Siebplatte, bie, eitasta mrena. 

iebramd, ber, obvod, obod. 

iebfchiene, die, Sina na resetu. 

iebfeter, der, rudar (V.), kdor rudo seje. 
iebftab, der, palion za reseta (za vitre). 
iebftanb, der, prah po obcinjanji. 

iebt, das, neka kosa. 

iebtnd, das, in der Mühle, sito, f. a. 

rt 

Siebwäſcher, ſ. Siebſetzer. 

Siebwerk, das, presevalo v mlinu. 

Siebweöpe, ſ. Siebbiene. 

Siebzehn, num., sedemnajst; fe fichzehn, 
vsak po sedemnajst; ihrer fiebzehn, sedem- 
najstero; fiebzehnmal, sedemnajstkrat; fiebs 
jehnmalig, sedemnajstkraten ; die Siebzehn, 
ſ. Siebzehner. 

Giebzehuedig, adj., sedemnajstokoten, 

Siebzehner, der, sedemnajstioa; eine fil: 
berne Münzjorte mit der Zahl XVII, petica. 

Siebze 2 tlei, adj., sedemnajsteri. 

Siebzehufach, Siebzehnfältig, adj., se- 
demnajsteren , sedemnajsternat, sedemnaj- 
stogub ; sedemnajstostrok. 

Siebzehnfuß, der, sedemnajstonoga. 

Siebzehnfäßig, adj., sedemnajstonog. 

Siebzehuhumdert, sedemnajst sto. 

Siebzehuhnudertel, das, sedemnajsto- 
stotinka. 

Siebzehnjährig, adj., sedemnajstoleten. 

Siebze nte, der, die, das, sedemnajsti. 

Sieh de ntehalb, polsedemnajsti, sestnajst 
in pol. 

Siebzehutel, das, sedemnajstina , sedem- 
najstinka; sedemnajsti del. 

Siebzehntens „sedemnajstié, sedemnajsto. 

Siebzig, num., sedemdeset, nad @utsın. 
sedemred; flebjig Kinder, sedemdesetero 
otrok; die Siebjig, gedemdesetka. 

Siebziger, der, eine 7Ojährige, männliche 
Perſon, na V. und den Böhm., sedemde- 
setnik, ölovek, staröek sedemdesetih let. 

Siebzigerin, die, nah V. und dem Böhm. 
sedemdesetnica, sedemdesetletna Zenska. 

Siebz igerlei, adj., sedemdeseteri. 

Sichzigfad, Giebzigfältig, «dj., sedem- 
deseter, sedemdeseternat. 

Giebzigjährig, sedemdcsetleten. 
iebzigmalig, adj., sedemdesetkraten. 
iebzigfte, der, vie, das, sedemdeseti. 


AANAAMAN 


Siebepuuct. 1473 


Siebzigſtehalb, polsedemdeseti, 69 in pol. 

Siebzigftel, das, sedemdesetina, sedemde- 
setinka. 

Siebzigftend, adv., gedemdesetis. 

Siebaingölfie, :adj., sedemdeset palcov 
(dolg, sirok). 

Sieh, adj., immer kränklich, bolehen, bole- 
hav, naboglen , slabiga zdravja, slaboten 
—— — ‚1. a. Krank; ein Siecher, 
olnik. 

Siechbett, das, dolga bolesen. 

Sieden, v. a., bolehati, vedno bolehen, na- 
boglen biti; sußiti se, hirati, medleti, |. 
Kränteln; eine gewiße Zeit hindurch fiechen, 
prebolehati (n. pr. vso zimo). 

Sieden, das, bolehanje. 

Sieche nhaus, das, hisa za bolehne; Spis 
tal überhaupt, f. d. 


Siehenlammer, bie, izba bolehnih. 

Sieder, Siehhändler, ver, bolehaveo, bolnik. 

Siechheit, vie, bolehavost, bolehnost, na- 
boglenost, hiranje. 

Siechknecht, der, bolnisniöni hlapec. 

Siedling, der, bolehaveo, naboglenec (bei 
V. nabohleneo), verächtl. piskoveo. 

Siedfein, f. Sieden. 

Siechthum, das, f. Siechheit. 

Siede, die, vrenje, parjenje; es ift in ber 
Siebe, vre, pari se; mit heißen Wafler ein- 
gebrühtes Wiehfutter, parjenje; parjena re- 

ranioa. 

Stedegrad, der, stopnja vrele vode. 

Siebehe f das, skrinja, posoda za parjenje. 

Siedebe ß, adj., vrel. 

Siedehiße, die, vroöina vrele vode, kropa. 

Siedehütte, bie, vrelnioa (V.). 

Siedeleffel, ver, kotel za vrenje ali par- 


jenje. 

Siedel, der, Ortihaft, selo; f. a. Seflel, 
Sattel. 

Siedelei, vie, seliäce, selise, selo. 

Siedelhof, ver, dvor. 

Siedeln, f. Aufledeln, Niederlafien, fich. 

Siedelnng, die, naselitev, naseljevanje. 
ieden, v. n., zavreti, zvreti (G@ufsm.), 
vreti, skipeti, kipeti (eig. überlaufen), ku- 
hati se, serb. auch kljucati (wallen), Böhm. 
variti se; die Fiſche fieden ſchon, ribe se ze 
kuhajo, Ze vrejo; noch eine Zeit fieden, Se 
povreti; genug fleden, dovreti; recht ins 
Sieden fommen, razvreti se; ſiedend, vrel; 
fiedendes Wafler, krop, (alisl. ukrop), vrela 
voda; v. a., ſieden machen, povreti, vreti, 
pokuhati, skuhati, kuhati; Mil fieden, n. 
Gutsm. und V. zvariti, variti (auch in and. 
D.) mleko. 

Sieben, das, vremje, varjenje, kuhanje; 
dur Sieden größer werben, raskuhati, a. 
böhm. navreti se; durch Sieden eingehen, 
ukuhati se, uvreti se. 

Siedeofen, der, belivaa pec. 

Siedepfanne, bie, varivna ponev (V.); 
in den Salzwerfen, varivni kotel. 

Siedepyunct, der, am Thermometer, vrelin}, 
stopnja vrelosti. 


1474 Sieder. 


Sieber, ber, variveo, parivoo; Seifenfieder, 
mjilar u. drgl. 

Siederei, bie, varivniea, russ. varnioa, 
varnja; Seifenfleverei, Salpeterfleberei, mji- 
larnica, solitrarnica. 

Giederin, bie, varivka. 

Siedhans, f. Siederei. 

Siedheiß, ſ. Siedeheiß. 

Giebland, das, nikava. 

Giebler, der, f. Anſiedler. 

Siefern, f. Sidern. 

Sieg, der, zmaga, premaga, nad Gutsm. 
premag, dobitva u. dobitje, serb. u. russ. 
pobjeda, böhm. vitözstvi; den Sieg erfechten, 
davon tragen, behalten, premoöi, premagati, 
zmoci, smagati ., smagovati koga, serb. a. 
prevladati, nadvladati, aavladati; n. Gutem. 
obladati (mehr erobern); wenn uns Bott den 
Sieg gibt, 6e nam Bog zmago nakloni; ein 
biutiger Sieg, kervava, draga smaga; den 
Sieg eutfcheiden, smago, boj razlociti (nar. 
pes.); der Sieg war auf Seite der Serben, 
Serbi so premagali, f. a. Meberwinden; 
fig. smaga, obveljava (V.). 

Siegbar, f. Sienbaft. j 

Siegbededt, adj.. = smagami ovencan. 

Eiegel, das, die Figur, der Abdruck, peoat, 
m. (au im Serb. m., fonft f.); Petichaft, 
das Werkzeug, peöatnik ; fein Siegel bruden, 
aufdrucken, pritisniti, pritiekati pecat na kaj; 
ein Siegel ſtechen, vresati, vdolbsti peöat; 
das Siegel eines Briefes aufthun, odpeöatiti, 
raspeöatiti pismo ; unter Siegel legen, za- 
peöatiti; |. a. Beſchlag; die Siegel abuch» 
men, odpeöatiti; unter Siegel geben, zape- 
öatiti kaj; ein Siegel nachmachen, ponare- 
diti, ponarejati peoat; Brief und Siegel ge- 
ben, pismeno zagotoviti; unter dem Siegel 
ber Verſchwiegenheit, pod zavezo molöljivo- 
sti; Ag. für Beſtätigung überh. f. tiefes; 
das Siegel ift unverfehrt, peöat je cel, ne- 
poskodvan, pecata se ni nikdo dotaknil. 

Siegelbant, vie, bei den Tuchmachern, pe- 
Satna klop. 

Stegelbar, adj., zapeöatljiv. 

Siegelbewahrer, der, nad V. pecatnikar, 
hraniveo peôata, kancelir *. 

Siegelbrnd, f. Siegelerbreihung. 

Siegeler, der, pecatar, pecativeo; veraltet 
für Juwelenhaͤndler. 

Siegelerbrechung, die, razpecatenje (brez- 
oblastno). 

Siegelerde, die, (terra sigillata), pecatna 
perst ali gline. 

. Siegelfälfger, u peöatov. 

Siegelgebühr, die, Giegelgeld, das, pe- 
õatnina. 

Siegelgräber, ſ. Siegelſtecher. 

Siegelhammer, der, pocatao kladevce. 

Giegellapiel, bie, ükatlica, v kteri je 

t. 


peoa 

Siegellnnube, bie, pecatosnanstvot. pe- 
öatoslovje}. 

Siegellad, das, peöatai, Apanski vosk. 

Siegelladmader, der, delaveo pecatniga 
voska. 


Giegedgehent. 


Siegelleinwaud, f. Wachsleinwand. 
Siegellos, adj. bres peöatnika, nesa- 


e6aten. 

& leg elmäßig, adj., kdor sme imeti lastni 

eoat. 

Siegeln, v. a., sapeöatiti, pedatiti; f. Vers 
fiegeln. . 

Siegeln, das, peöatenje. 

Stegeloblate, die, pedatni oblat. 

Siegelpreffe, die, peöatilo +, peöataica F. 

Stegelring, der, pe6atni perstan ob. per- 
sten pecatnik. * 

Siegelſtecher, ver, peöatar; kdor poödate 
vrezuje. 

Siegelftod, ver, podlaga, na ktero so pri- 
tiska pecat. 

Siegelwachs, f. Siegellad. 

Stegelzeiden, das, peöatno pismo. 

Siegen, v. n., über einen, premoöi, prema- 
gati, zmo6i, zmagati, premagovati, zmage- 
vati koga, uzugati ga, f. a. Sieg (davon 
tragen); flg., fein Antrag fiegte, nJegev na- 
svet je obveljal; fiegend, smagovaven, pro- 
magovaven, smagonosen, (nach dem Russ.) ; 
f. a. Berfiegen. 

Siegen, das, zmaganje, f. a. Gieg. 

Stegenbanm, ſ. Säbenbaum. 

Sieger, der, premagaveo, zmagaveo, pre- 
viadaveo, nad) Gutem. dobitaik , prodobit- 
nik , obladaveo. 

Sieger, in Zfhg. zmagavski, premagavski. 

Siegerdegen, der, premagavski meö. 

Siegergewalt, die, premagavna sila. 

Siegerhanpt, das, smagavcova glava. 

Siegerheer, das, zmagavna armada. 

Siegerin, die, premagavka, zmagavka, ı. 
Gutsm. predobitnica, 

Siegerkrone, die, premagavski, smagav- 
ski venec, zmagaveka krona; fie erwerben, 
dobiti krono zmiagavca, zmagati. 

Siegern, f. Sidern. 

Siegerfänle, die, eteber v spomin kake 
zmage postavljen. 

Siegerfäwert, -f. Siegerdegen. 

Siegerwunde, bie, rana zmagavca. 

Sieges-, in Zfbg. premagavski, amagavski, 
premagavni, dobitni. 

Siegedanfang, der, zmagaveki obhod. 

Siegesdbild, das, podoba zmage. 

Siegeöbogen, ber, premagavski oblek, 
— premagavske vrata, |. Trinmpb: 

ogen. 

Siegesdentmahl, das, spominek zmage. 

Siegedchre, die, east, slava zmage. 

Siegesſahne, die, smagavsko bandere ali 
zastava. 

Siegesfeſt, das, Giegeöfeler, die, obhaja- 
nje, obhajilo, prasnovanje amage. 

Giegesfärk, ber, premagavski, dobitsi 

nes. i 


Siegesgefühl, das, dut(stvo) smage. 

Siegesgehent, das, mehrere zufammenver: 
eintgte Rriegsgeräthe ale Waffen, n. f. w., 
welche ale (Trophäen) irgendwo aufgehängs 
dargeflellt werben, premagavaina }, zname- 
nje smage. 


Eiegeögeprängt. 
GSiegedgenränge, das, obhajanje, slavlje- 
os an f. 4 Srinmph. 
Sienaeänrihrei. das. vremaravni vrisk. 
2 
a. 
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anje za- 
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Eitberbär. 1416 


Gieltief, Gietweiterung, f. Gtelgraben. 

Siemann, f. Pantoffel. 

Siep! int., rao, rao! | 

Sich v, a., vikati, (onikati). 

Sigilliren, ſ. Siegeln. 

Sigillnm, f. Siegel. 

Signal, das, snamenje, snamnje (zlasti v da- 
jo dano, kakor n. pr. strel is kanone i. t.). 

Signalement, das, osebni popis (n. pr. 
kaciga beguna). 

Signalfener, das, ogenj sa zuamenje za- 
kurjen. 

Signaliren, v. n. u. a., snamenje dati, 
dajati. 

Signalifiren, fi, f. Hervorthun, Re. 

Signalf chuß, der, — strel. . 

Signatum, podpisano. 

Signatur, die, podpis in peöat, nad V. 
podsnamovanje; bei den Buchdruckern, sznam- 
kat, signatura ®. 

Signett, das, kleines Petſchaft, roöni pe- 
catnik. 

Signification, die, pomen. 

Significiren, v. 4., nasnaniti, nasnanjati. 

Signiren, v. a., podpisati, podpisovati, n. 

. podznamovati. 

Signor, |. Herr. 

Silan, f. Bärwurz. 

Silbe, f. Sylbe. 

Silber, das, srebro, dim. sreberce; gedie⸗ 
genes Silber, öisto, samorodno (russ.) 
srebro; aus Silber verfertiget, srebern; ge: 
münztes Silber, sreberni dnarji; fein Sils 
ber in Sicherheit bringen, sreberniao spra- 
viti na varno; poet. beloba; anf Silber 
fpeifen, iz srebernih posod jestiz in Silber 
eingefaßt,, v srebro opravijen; Silber ver⸗ 
arbeiten, podelati, podelavati srebro; breis 
zehnlöthiges Silber, trinajstletno srebro; 
Silber brennen, srebro ölstiti, pre&igati, ta- 
liti. 

Silber⸗, in Sſtzg. sreberni, beli. 

Silberaal, der, beikasta jegulja. 

Silberader, die, sreberna’ #ila. 

Silberagio, das, nadavek na srebro. 

Silberä lid, f. Silberartig. 

Silberahorn, der, rdeöi amerikanski ja- 
vor. 


SITHEFRUREIG, der, sreberni pomas, po- 


vlak. 

Silberarbeit, die, erebernarstvo, sreber- 
narsko delo. 

Silberarbeiter, der, srebernar. 

Silberarbeiterh andwert, das, sreber- 
naretvo. 

Silberartig, adj., srebrast, srebrovit, 
srebru podoben. 


Eilberätftein, ber, f. Höllenftein. 
Silberanflöfnng, die, raztopnina srebra. 
Silberange, das, belo oko; belooki vran. 
Silberandzng, ver, istapljanje srebra. 
Silberbad, der, bistri potok. 
Silberband, das, sreberna zavesa, sre- 
berni trak. 
Silberbär, ver, beli medved. 


1476 Silberbarre. 


Silberbarre, die, sreberne palice. 

Silberbart, der, bela, siva brada. 

Silberbanm, der, (Protea), srebernec. 

Silberbebledt, adj., s srebram okovan. 

Silberbeblüimt, adj., s srebernimi ro- 
zami ozalisan. 

Silberbededt, adj., s srebram obdan, po- 
krit, olepsan, vdelan. 

— se etleidet, adj., v srebernih obla- 
öilih. 

Silberberg, ber, sreberna gora. 

Silberbergwert, das, sreberna jama, rad- 
nik na srebro. 

Silberbefhildet, adj., s srebernim Aöi- 
tam, skitam. 

Silberbeſchlag, der, sreberni okov. 

Silberbefhwingt, adj., srebrokrily. 

Silberbezahlnng, die, cena za sreberno 
rudo postavljena. 

Silberblaß, adj., medlo bel. 

Silberblatt, das, sreberni listek, f. a. 
Gänfelraut. 

Silberblätterig, adj., erebrolist, belolist. 

Silberblau, ady., beikast, plavkast, siv- 
kast (kakor srebro). 

Silberbled, das, sreberni pleh*. 

Silberblinten, das, lesk srebra. 

Silberblume, die, sreberna ovetka. 

Silberbinmig, adj., srebernooveten. 

Silberbogen, ber, sreberni lok. 

Silberbörßd, vie, okun zlahtni. 

Silberbräuue, die, rjava srebernica. 

Silberbraut, die, sreberna nevesta. 

Silberbrenuerei, die, preziganje, £i- 
Scenje srebra, öistivnica za srebro. 

Silberbudftabe, ver, sreberna öerka. 

Silberbärfte, vie, Söetka za srebro (xa 
likanje srebra). 

Silberdiener, ver, sluzabnik za sreber- 


nino. 
Silberdiftel, f. Mariendiftel 
Sitberdraht, der, sreberni drat*. 
Silberer H ‚ das, sreberna ruda, srebernica. 
Silberfaden, ver, sreberna nit. 
Silberfarbe, die, sreberna, belkasta barva. 
Silbe lt fan, ver, erebrobeli bazant. 
Silberfiſch, der, riba srebernica f. 
Silberflimmer, Silberflitter, die, sre- 
berna pena. 
Silberflügel, der, perote bele kakor 
srebro. 
Silberflüißig, adj., srebrotuk. 
Silberflut, die, bistra, cista voda. 
Stiberforelle, die, morska posterv. 
Silberfud8, ver, virginjanski pes. 
Silberfuß, der, an einem Geräthe, sreberna 
noga. 
Silbergang, der, sreberna Zila. 
Silbergefäß, das, sreberna posoda. 
Silbergeflodten, adj., iz erebra spleten. 
Gilbergebalt, der, srebro, ker ga je v 
6em, nadı V. srebrenost. 
Silbergebörnt, adj., s posrebrenimi ro- 
. govi. 
Silbergeld, das, sreberni denar ali penes. 
Silbergelodt, adj., sivoglav, beloglav. 


Silberkorn. 
Etibergeräthe, das, sreberno posodje, 


srebernina. 

Silbergeſchick, das, mont. etwa srebro- 
kazna ruda. 

Silbergefhirr, f. Silbergeräthe, (nad 
@Gutsm. sreberno sodje). 

Silbergefhmeide, das, sreberni okras, 
srebernina. 

Stibergeftirnt, adj., belozvesden. 

— das, jari glas. sreberni 
zvenk. 


Silbergewand, das, 
odeja. 

Silbergem äffer, das, bistre vode. 

Silbergewebt, adj., s srebram, sreber- 
nimi nitmi tkan. 

Silbergewicht, das, sreberna vaga. 

Silbergewölt, das, beikasti, sreberni 
oblaki. 

Silberglanz, der, blesk, lesk srebra ; sre- 
brovica (Sul). 

Stiberglätte, vie, sreberaa pena. 

Silberglimmer, der, matje srebro, bliäö- 
nik, ki se sveti kakor ‚srebro. 

Silberglode, die, sreberni zvon. 

Silbergrad, das, beikasta trava; f. a. 
Schmiede. 

Silbergrau, adj., srebrosiv, eiv, sivkast. 

Silbergrofden, der, sreberni gros. 

Silbergrube, vie, sreberne rude, jama, 
kjer kopljejo srebro. 

Silberhaar, das, beli, sivi lasje. 

Silb erhaarig, adj., belolas, srebrolas +. 

Silberhaft, |. Silberartig. 

Silberhaltig, adj., kar ima srebro v sebi, 
nach V. srebernat; filberhaltiges Erz, sre- 
berna ruda. 

Silberbhanpt, vas, siva glava; sivogla- 
vec, beloglavec. 

Silberhell, adj., Sist, jaren, svetal ka- 
kor srebro. 

Silberherd, der, (in Idria zum Schlem⸗ 
men der Erze), pina. 

Silberhodzeit, die, sreberna poroka. 

Silberhorn, der, sreberni, jasno doneei 


rog. 
Silberhund, ſ. Silberfuchs. 
ilberhütte, die, topivnioa za srebro. 
ilberig, f. Silberhaltig, Silhern. 
iberfäfer, der, belorivöeckt, ſ. Rüſſel⸗ 
ajet. 
ilberfalt, ver, sreberno apno. 
ilberfammer, bie, srebernica. 
Silberlämmterer, der, srebernicnik }. 
Silberlaften, ver, omar, shramba za sre- 
bernino. 
Silberkies, der, sreberni pesek ali kre- 
men, |. a. Ried. 
Silberflang, ber, öisti, tanki, jarni glas. 
svenk,, srebern glas (Gutem.). 
Silberllar, adj., öist, kot srebro. 
SilberfInmpen, der, kos, grada srebra. 
Silberlönig, der, prav öisto erebro. 
DIL KOLIOER, das, sreberno serno, sernje 
srebra. 


sreberna obleka, 


AAN NAAR 


Silberkram. 


Eilbertram, der, (Handel), kupöija s sre- 
bernino , sreberninarstvo. 
Silbertranz, ver, sreberni venec. 
Silberträße, vie, sreberni ostruiki in 
opilki. 
Silbertrant, das, f. Rainfarn, Sinan. 
ilberfreide, die, srebrovita kreda. 
ilberfrone, bie, sreberna krona. 
ilberlad8, ver, losos Sifermilerjev. 
ilberladen, ber, sreberninarska ätacuna. 
ilberlanb, das, belo, srebrobelo listje. 
ilberlant, der, cisti, jasni glas. 
ilberleder, bas, posrebreno usnje. 
ilberlicer, adj., bres srebra, glah. 
ilberlette, die, srebroviti il. 
ilberling, der, erebernjak. 
ilberlode, die, sreberni, beikasti zvitek. 
ilbermeer, das, sreberno morje. 
ilbermine, die, jama, rudnik, kjer kop- 
ljejo srebro, rude sreberne. 
ilbermond, ber, beli meseo. 
ilbermotte, vie, beli molj. 
Eilbermnim, der, neka mehka sreberna 
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ruda. 

Silbermünze, die, sreberni dnar. 

Silbern, adj., srebern (auch altsl., serb., 
poin. u böhm.), bei V. u. M., nad dem 
Russ. srebren; filberne Hochzeit, sreberna, 
druga poroka; fig., belkast, svetal kakor 
srebro. 

Silbern, v. n., srebro v sebi imeti; v.a., 

osrebriti und posreberniti. 

Silbernadel, die, sreberna igla. 

6 ui erniederfhlag, der, sreberna used- 
ine. 

Silberpapier, das, posrebernjen papir. 

Silberpappel, die, (Populus alba), beli 
topol, topolka, topolovka, beli jagned. 

& {1b erplatte, die, sreberna ploscion. 

Silberplätter, bie, srebroplosöicar +. 

Silberprobe, vie, preskuänja srebra. 

Silberpulver, das, sreberni prah. 

Silbergnedfilber, das, arebrovito Zivo 


srebro. 

Silberquelle, die, eist. bister vir. stu- 
denec. 

Silberrand), sreberne zaje pi. 

Silberreich, adj., srebernat (V. u. böhm.), 
v srebru bogat; kar ima obilno srebra v 
sobi. 

Silberreiher, ver, beli (amerikanski) ran- 
gar, f. Reiher. 

Silberreim, adj., öist kakor srebro. 

Silberring, der, sreberni persten. 

Silberrolle, die, kupeo sreberniga dnarja. 


Silberfaite, vie, sreberna strana. 
Silberfand, der, sreberni pesek. 
Silberſchale, vie, sreberna zdelica. 
Silberſchaum, der, sreberna pena. 
Silberſcheibe, die, sreberna plozöa, ploaa. 
Silberidein, ver, lesk, odsvit srebra. 
Silberjgeitel, ver, f. Silberhanpt. 
Silberſchlade, vie, sreberma slindra. 
Silberſchläger, der, kdor srebro mlinöi, 


losei, tepe, ſ. Goldſchläger. 
slihertämeiger, si — srebra. 
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Eimonie. 
ilherſchmid, ver, f. Silberarbeiter. 
ilhberſchnur, die, sreberna vervon. 
ilberjhod, das, kopa srebernih grosev. 
ilberihrant, f. Silberlaften. 
ilberihuppe, bie, sreberna lukcina. 
ilberihwan, der, srebrobeli labod. 


ilberfervid, das, srebernina namizns, 
sreberno posodje. 

— inner, ber, srebropredeo }. 
ilberitab, ver, sreberni prot, sreberna 
palioa. 

ilberftange, die, drog srebra. 
ilber N ein, der, sterjena sreberna zlindra. 
ilberftider, der, kdor s srebram vexe, 
Btika *, 

ilberftinme, die, öist, jaren, jasen glas. 
ilberftoff, der, srebrovina+; svilenina s 


m 
bu | 
o 
1 


Iberftri, der, gospica (Sul.). 
Iberftrom, ver, sreberni potok. 
Iberitüüd‘, das, sreberni penez ; kos arebra. 
Iberftnfe, ſ. Silberfinmpen. 
Ibertanne, die, bela jelka (jelca). 
Ibertbaler, ver, ereberni toljar. 
lberthan, der, sreberna rosa. 
Iberton, der, f. Elan 
Iberträgti ß ſ. Silberhaltig. 
Eilbervermä fung, f. Silberhodhzeit. 
Silberverwahrer, der, hramiveo, öuvaj 
srebernine. 

Eilberwaare, die, sreberno blago, sre- 
bernina. 

Silberwagen, ber, ereberni vos. 

Silb — der, kdor srebro pere, 
cisti, 

Silberwa | je r, das, prebistra, 6ista voda. 

Silberweide, die, bela verba. 

Silberw ei, adj., bel, kakor srebro. 

Silberwirferei, die, tkanje v srebra. 

Silberzenug, das, srebernina, sreberno po- 
sodje in orodje. 

Silberzengend, adj. srebroreden t, sre- 
brovit, 

Silge, die, (Selinam), mala trobelika , se- 
ljanka , die Sumpffilge, mocirna seljanka 
(Med.). 

Silhouette, die, silhueta+, senöni obraz. 

Silhonettiren, v. a., obrasiti po senci, 
siluetirati. 

Silitat, das, kremensan +, (böhm.). 

Silizium, das, kremeneot. 

Sille, die, vadka, komat; Riemen zur Be: 
feftigung der Lodvögel auf den Vogelherde, 
nad V. vudka, komat; den Vogel anfillen, 
okomatati, pripeti, navadkati (V.). 

Silvan, Gott der Wälder, bei den alten Rös 
mern, Silvan; (analog. bei den Slovenen, 
divji moz, zalik bei Feiſtritz). 

Silvinfäure, die, smrekova kislina. 

Simeondlrant, das, (Malva aloea), ro- 
zasti slez. 

Simmer, das, neka suha mera, öetert 
koroa. | 

Simonie, die, nad dem Russ. u. Poln. 
svetokupstvo}, simonija*; prodajanje in 
kupovanje duhovni) (duhovnih alusb). 


i 
i 
i 
i 
i 
i 
i 
i 
i 


1478 Eimsnift. 


Simonift, ber, svetokupeoT. 
Simpel, «dj., prost, priprost; f. a. Ein⸗ 


Simpler, f. Einfaltöpinfel. F 

Simplicia, pl., enojne, proste redi. 

Simplicität, |. Einfachheit. 

— 7 ſ. Vereinfachen. 

Sims, der, prikrov, (polica); ſ. Gefims 
nach V. aideo, nad) @utsın. opas, prekrov 3) 
na sidi; ein Brett, etwas barauf zu legen, 


olioa. 
Simöwert, das, f. Simd, Gefimd. 
Simmnlation, ſ. Veritellung. . 
Eimnliren, v. «., na vides storiti, delati, 
f. a. Borftellen, fi. 
Simnltan, adj., vkupen, hkraten, enoöasen. 
Simultaubypothbel, die, vkupna zastava. 
Simnltantirde, die, vkupna oörkev. 
Simnltanfhuldner, der, vkupni dolänik. 
Sinan, der, Sinuau, (Alchemills),, hribja 
resa; Frauenmantel, device Marije plajäöek. 
Siudan, 1. Sinan. 
Sineenraftelle, vie, mesto, sluiba bres 


dela. 
Sinefennelle, die, kitajski nagelj*. 
Sing⸗, in Sog povaki; — za petje. 
Singatlabemie, vie, povaka akademija. 
Singanftalt, die, povaka bola, üola, uöivna 
naprava za petje. 
Gingbar, edj., peven, sa petje; kar se da 
c ER 


peti. 

Singbarteit, bie, pevnost. 

Singbaß, der, debeli glas, debele petje, 
bas pri petji. 

Singchar, ber, pevoi, weibl. pevke; kor 

ovoov. 

Singdrofſel, die, (Tardus musions), droseg 
cikovt, boveo (?). 

Eingen, v. a. u. a., peti, popevati, aud) 
pojati; zu fingen anfangen, zapeti; zu Enbe 
fingen, dopetiz unausgefegt fingen, prepe- 
vati; er fingt den ganzen Tag, ves dan pre- 
poje; genug fingen, napeti se, izpeti se, 
(fih ansfingen), fingend nad Haufe fommen, 
pripeti domaz fingend antworten, odpeti, 
odpevati komu; wechfelweife fingen, odpe- 
vati si, verstiti so v petji; ein Lied fin⸗ 
gen, zapeti, odpeti, peti pesem, erbaͤrmlich, 
zakrositi, kroziti, kruliti eno; ins Singen 
fommen, raspeti se; durch Singen gewinnen, 

ripeti, verlieren, sapeti (n. pr. zdravje); 

mer ein Lied fingen, vedno eno, svojo go- 
sti, gnati; nach Noten fingen, nad) Gutem. 
po sekiricah peti; fingen, wie bie Hirten 
dem Vieh, nad Gutsm. orekati(?); yon 
den Vögeln, peti, overöati, kvergoleti, go- 
stoleti, pesmi drobiti; er kauun fingen, zna 
peti; wie die Alten fingen, fo ıc., |. Jung; 
dichten, pesmi skladati, poti; f. a. Befins 
gen; die Kugeln fingen, krogle svizgajo, 
(piskajo, ävigajo); die Ohren fingen mir, 
v usesih mi zvoni, dumi. 

Singen, das, petje, popevanje, prepevanje, 
pojanje; im Singen unterrichten, uöiti koga 


oti. | 
ei ngend, adj., pojoö; prepevaje. 


| Einten, 


Singenote, die, mota, sekirioa sa- potje. 
Singer, f. Sänger. 
Singefaite, die, (Chanterelle), atruua E 
na goslih. 
Singefat, ber, pevni stavek. 
Singeihanfpiel, das, opera*, igre s 
petjem. 
ee der, gledaliäöni peveo. 
Singeſchnacke, f. Singmüde. 
Singefänle, die, Sola za petje, Hola petja. 
Singefchüler, ber, uöeneo, ki so uöl petja. 
Singei wan, der, pevski labod; divji 
abod. 
Singeſpiel, das, ſ. Singeſchauſpiel. 
Singeſtimme, die, peveki glas, glas. 
ingeftüd, bas, popevka (@utsm.), pesem. 
ingeftunde, bie, ura petja odlodena; 
poduk v petji. 
ingetans, der, ples s petjem. 
iugevogel, der, ptio peveo, ptioa pevka, 
pojoci ptic. 
ingeweife, die, napev, viäa ®. 
ingfliege, bie, brenöeöa muhe. 
uggedidt, das, pesem. 
nghand, das, pevaka hisa, pevaliäöe, pe- 
valise (Vuk), pevnioa f. 
inginftitnt, f. Singauſtalt. 
inglnabe, ber, deöek pevöck. 
inglnuft, die, potjo, pevstvo, umetaost 
petja ali pevaka. 
Singlehrer, der, pevski wöonik, udenik 
petja, v petji, sa potje. 
Singleiter, bie, ſ. Tonleiter. 
Singinft, die, veselje do petja. 
Singmeifter, der, ſ. Singlehrer. 
Singmefje, die, peta maia. 
Singmüde, bie, brenoeöi komar. 
Singrün, das, (Vinea minor), nad bem 
Serb. simozelen, f., poin. u. russ. barvinck. 
Singfang, ber, krozenje, oviljenje in slabe 
t | 


petje. 

Singular, der, f. Eat: 

Singnlarität, f. on eit. 

Sinke, die, eine niedrige tiefe Gegend, ni- 
kava, nah Gutem., in eigen. Ramen, penik- 
va v. nikniti; podlesina, bresaica (P); f. 
Sente. 

Sinten, v. n., langfam in die Tiefe fallen, 
padati; uglobiti, globiti se, spuscati se; 
in einem flüßigen Körper auf den Boden 
finfen, atoniti, toniti, utopiti se, petopiti 
se, potapljati se; in einem weidhen Körper 
(Moraft) finfen, udreti, udirati se, pogres- 
niti se, pogresovati se, lesti na dno; ein 
Haus finft, hisa se poseda (Pposesti), se 
useda (usesti); zu Boden finfen, zuſammen⸗ 
finfen, zgruaditi se; na kup slesti, söeniti 
se (V.); aufs Knie finfen, poklekniti, pasti 
na kolena; in Ohnmacht finfen, omedleti, 
medleti, omedievati, serb. obesmaniti se; 
die Sonne finft unter das Meer, solnoo ide 
v zaton; unter das Thier finfen, poniäati se 
pod äival, pasti, zaebiti se 6asti in poäte- 
nja; die Stimme finfen laflen, glas epustiti; 
er it in Schlaf gefunfen, zaspanec ga je svil; 
das finfende Jahr, dotekajoce, h koncn gredo- 
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1480 Sinnenrauſch. 


Sinneurauſch, der, pijanost, omama öu- 
tov, mese. 

Sinnenreich, das, öutni svet; als adj. |. 
Einnreid. 

Sinnuenreiz, der, öutni, polteni mik. 

Sinnenfdlaf, der, spanje, mertviönost 
oͤutov. 

Sinnenſchwelger, der, blodnik, telesni, 
meseni clovek. 

Sinnenfllave, der, Sinnenfnecht, suzenj, 
hlapeo meseniga poselenja. 

Siunentanmel, f. Sinuenranfd). 

Sinnentänfhung, f. Sinnenwahn, (pri- 


cut}). 

Sinnentrieb, der, meseni nagon. 

Sinnenteng, ber, prevara, zmama, zape- 
ljivost öutov. 

Sinnentftellenb, adj., pomen sprevraöa- 
joö, kazec. 

Sinnenverrüdung, die, zmotnjava pa- 
meti, misli. 

Sinnenverwirrnung, die, zmeinjava pa- 
meti. 

Sinnenwahn, der, zsmota, zmama Cutov; 
in Bezug auf ben Gefihtefinn, privid, (pri- 
vidilo se mu je, t. j. zdelo se mu je, de 
vidi); etwa priöut}, (serb. priöulo mu 
se, t. j. zdelo se mu je da öuje, sliäi). 

Sinnenweg, der, öutni prehod (do mo2- 
gan). 

Sinneuweide, die, öutna pada, — mesa. 

Siunenwelt, bie, öutni, telesni svet, vidni 
svet, vidno, Gutno stvarstvo, Öutne, vidne 
stvari. 

Sinnenwefen, das, Gutno, telesno bitje; 
telesnost. 

Sinnenwolluft, |. Sinnenluſt. | 

Sinnenzanber, der, mik, omama, prevara 
Gutov. 


Sinnesändernng, die, premislik, spreo- 
bernjenje; als ich feine Sinnesänderung be⸗ 
merfte, kakor sim zapazil, da se je spre- 
mislil, da je sedaj druge misli, — da je 
prepregel. 

Sinnesart, die, misel, naöin miäljenja, n. 
V. narava. 

Sinneölraft, die, moö öuta, pameti. 

Sinuedorgan, f. Sinneöwerkzeng. 

SIUNEIIOWREI, die, hudobnost misli, 
volje. 


— ſ. Sinnenwahn. 

Sinneswechſel, ſ. Sinnesündernug. 

Sinneswerkzeug, das, öutilo (V.). 

Sinngedidt, das, pusöica, pudica, pBica, 
epigram*, (nach Hasur. nadpis). 

Sinngleid, adj., ſynonym, eniga pomena; 
enopomen]jiv. 

Sinnglied, ſ. Sinneöwerkgeng, (woͤrtlich 
öutni ud). 

Sinngrän, f. Singrlin. 

Sinntg, adj., umen, razumen, prebrisan, 
umeten; finnig baftehen, v mislih, premis- 
ljevaje stati; finnig einrichten, napraviti u- 
metno, premisljeno, umno, da se reö reäi 
prilega in prilikuje; globokomiseln; für 


Sintemahl. 
langſam, f. dieſes; ſ. a. Leichtſinnig; Dop⸗ 
en, 


e . 

stunigteit, die, umnost, umetnost , pre- 
brisanost. 

Sinnlrant, ſ. Sinnpflanze. 

Sinnlid, adj., öutin, pooatin, oböutin, nicht 
eiftig, telesen, mesen, nasladin,, polten; 
nnlidde Begierde, telesno , meseno. poie- 

lenje; . finnliche Werkzeuge, |. Sinneswerl⸗ 
zeng; finnlicher Menſch, colovek, ki streie 
mesenima poselenju; finnlide Natur, po- 
zeljivost, finnliche Liebe, Luft, f. Sinnen: 
Inft, Sinnenliche, 

Sinnlichkeit, die, öutnost, öuti öloveski; 
telesnost, mesenost, poltenost, po&eljivost ; 
meseno ali polteno pozelonje. 

Sinulos, adj., neoböutin, necntin, nosave- 
den, bres öuta ali oböutka, v nesvosti; der 
Bernunft beraubt, nespameten, neumen, bres- 
pameten(V. u. @utsm.),brezumen (Gutem.). 
finnlos handeln, bres pomislika, nospamet- 
no delati; ohne vernünftigen Begriff, bres 
pomena, brez pomenka; ein Runlofer enfch, 
brezumnik, nespametnik. weib. bresumnica, 
nespametnioa; ohne Beflnnung, nad) V. ne- 
zavednik,, weibl. nezavednica. 

Sinunlofigleit, die, bresöutnost, neöut- 
nost; bresumnost , brespametnost, neum- 
nost; die Sinnlofigfeit des Wortes beweifen, 
dokazati, da beseda nima nikaciga pamet- 
niga pomena; neumno djanje. 

Sinnpflanze, die, (Mimosa pudioa), ne- 
dotika (ru8s8.). 

Sinnrede, die, pametne besede. 

Einnreid), adj., umen, preumen , premo- 
der, pameten, umetalen (umeteln), prebri- 
san, ostroumen (ſcharffinnig), ser. domis- 


ljat (Vuk). 

Sinnriüdhalt, der, prideräck v mielih. 

Sinnſchluß, ber, sklep (z samolöanjem 
gornjiga stavka). 

Sinnfhwer, adj., nerasumljiv; einen wich- 
tigen großen Sinn haben, pomenljiv, teht- 
niga pomena. 

— das, Spiel mit dem Sinne ei⸗ 
nes Wortes, igra s pomenam. 

Sinnfpruh, der, Denfiprud, pregovor 
(Spriwort), kratek ostroumen isrek, serb. 
poslovioa, nad V. pripovest (eigentlih Er⸗ 


ng). 

Sinuſprüchli 9 ‚ adj., v progovoru. 

Sinnperwandt, adj., eniga pomena; eno- 
pomenljiv, enopomemben +, poln. jedno- 
znacany. 

Sinnverwandtidaft, die, enaki, tisti po- 
men, enopomembnost }, enopomenljivost +. 

Sinnverwandtſchaftslehre, die, Sy- 
nonymik ; nauk od enopomenljivosti. 

Sinnverwirrend, adj., glavomesent, 
cutomoten + ; finnverwirrt, zmeian , zmoten 
v glavi. 

Sinnvoll, adj., pomenljiv, tehtniga, ime- 
nitniga pomena; |. a. Siunreich. 

Sinnwerlzeng, |. Sinneöwerlzeng. 

Siuopel, der, sinopel. 

Sintemapl, (veraltet), ker, |. Weil, 


Einter, 


Sinter, der, Zünder, glühende Schuppen vom 
Gifen in der Schmiede, okujine, äkaje; 
Tropfſtein, f. diefes, (russ. kapeljnik, serb. 
eiga (Vuk); auf den Leinwanbbleihen, pe- 

el troblenih derv. 

Gintern, v. m., oediti se, solseti, ourljati, 
oureti, kapati; gerinnen, ſ. dieſes. 

Sintern, das, kapanje. 

Giuterwaffer, das, kapanina. 

Sinns, der, (trigon.), lonicat (Desm.), 
poln. vstava, böhm. pristava; Gofinus, 
poin. u. böhm. dostava, nad) Desm. so- 
ne, 

Sipp, Sipper, ſ. Verwandte. 

Eippen, v. a. und n., mit Heinen Zügen 
trinfen,, srebati, serkati; geflppt, ſ. Ver⸗ 


waubt. 
Sipphund, der, peu, ki lota s gospodarjem. 
ẽipſqoaft die, ſ. Berwandtihalt; rodo- 
vina , rod, ä&lahta; vsa derhal, ki s kom 
vieöe in hodi; serb, svojbina, svojta, 8vo- 


jet fe 

Eire, f. Kräbmilbe, 

Eire, presvetli gospod. 

Eirene, die, sirene. 

Sirins, der, f. Hundöftern. 

Sirokto, siroko*, (igeöi jug). 

Sirpen, die, in der Schweiz, die Molfen, wel: 
de beim Kaͤſemachen nad) dem von den Buls 
dern gefchiedenen Käfe übrig bleiben, nad 
V. siradka,, kuhana siradka; daraus Wird 
der Sirpenfäfe, okemöis, gemacht; die Sirs 
pen von der Buttermilch nach geſchiedenem 
Käfe, berbuta (V.). 

Sirpenhäudler, ber, siradkar, berbutar. 

Eirtelfhlange, bie, sirtal*, neka kanad- 
aka kaca. 


A 7 e. 

en er, f. Syrnp. 

Sirzen, v. a, eg onikati koga. 

Sifer, I. Ziſer. 

Sifiren, v. 4., ustaviti, ustavljati; v. r., 
postaviti se pred koga, priti prednj. 

Sitte, die, gleichmäßige Art des Handelns, 
Gebrauch, navada, Bega, nad) andern D. 
obiöaj; das Gefundheittrinfen war fonft eine 
allgemeine Sitte, napivati si sdravje je pred 
bilo povsod navada ; wenn du feine Sitte 
kennſi, warum neckſt du ihn? oe mu ves na- 
vado, zakaj mu nagajas?; zur Sitte wer⸗ 
den, priti v navado; es ift nicht Sitte, mi 
navada, ni v navadi; die Sitten, pl., das 
Benehmen, vedenje, (V.), derkanje (allg. 
in Givilfeoatien, beſſer als zaderzanje), aud) 
navade, Bege, bei V. u. M. (nad) dem russ. 
u. altsi. nrav, böhm. mrav) nravi, pl. m., 
vielleicht dem Sioggnifchen mehr entiprechend 
naravi (vergl. das serb. narav, zwar f., für 
Gemüthsart, Naturell), welches jedoch mit 
Rüdfiht auf den häufigen, obſchon unrihtigen 
Gebrauch des Wortes narava + für Natur 
ſchwer einführbar iſt; übrigens foll nenra- 
vit für ungezogen im Slov. gebräudlid 
fein (9) ; Gitten im Poln. u. Ruthen. obi- 
Saji (== navade, äoge); dieſes läuft wider 
die guten Sitten, to mo äteje med noded- 


Eittenrichterei. 1481 


nosti, nespodobnosti; gute Sitten, lepo ob- 
nasanje, spodobno vedenje, geiw. zaderza- 
nje, etwa a.lepesege; ein Menſch von groben 
Sitten, clovek debeliga, neotesaniga ve- 
denja, obnasanja; beutfhe Sitten anneh⸗ 
men, ponemciti se, memskutariti (verädtl.). 

Sitten, v. a., gefittet, omikan, uglajen, le- 
piga vedenja. 

Sitten-, in Zfbg. nad dem Russ. nrav- 
stveni, naravstveni, nravni; — lepiga ve- 
denja, (za)derzanja. 

Sittenanmuth, die, hubko vedenje. 

Sittenbeſchreibnung, bie, popis navad ali 


Beg. 

Sittenbild, das, podoba deg kake dobe 
ali dezele. 

Sittenbud, das, bukve lepiga vedenja, der- 
sanja. ' 

Sittenfebler, ver, pogresek v obnaanji. 

Sittenfeinheit, die, olikano vedenje, ob- 
naSanje, 

Sittengeſchichte, die, sgodovina Beg. 

Sittengefeb, das, naravstvena (rus3.), mo- 
ralna postava. 

Sittenlehre, die, nauk lepiga vedenja ali 
derzanja (mod ljudmi), djanjeki nauk, mo- 
ral, nauk dolinosti öloveka, nauk vestniga 
vedenja, naravstveni nauk; in Fabeln, nauk. 

Sittenlehrer, der, nach dem Russ. nara- 
vouöitelj, ucenik lepiga, vestniga obnasa- 
nja ali (za)derzanja, ucenik djanskiga 
zivljenja, dolänosti öloveka, moralist ”. 

Sittenlehrig, ſ. Moraliſch. 

Sittenlifte, die, zazaamek, raxkazek ve- 
denja (n. pr. uöenoov). 

Sittenlos, adj., razujzdan, sanikern, bres- 
vesten (geWwifienlos), gerdiga. slabiga ve- 
denja. 

Sittenlofigteit, bie, razajsdanost, zani- 
kernost, brezvestnost (Gewifjenlofigfeit); 
slabo vedenje. 

Sittenmeifter, ber, vedni svariveo; ſ. 


ofmeiiter. 

Sittenmilde, die, rahle Bege, rahlo ob- 
nadanje. 

Sittenprediger, ber, svarivnik, uöenik ve- 
denja, djanja, zaderzanja, svarivec in opo- 
minjaveo; ein läfliger, siten svariveo. 

Sittenpredigt, die, svarivni, poduöivni 
opomin ali govor (sosebno, ôe takosen opo- 
min ni na pravem mestu). 

Sittenregel, bie, pravilo lepiga vedenja, 
nauk öednosti, naravstveno pravilo. 

Sitteureich, das, naravstveno,, moralno 
kraljestvo. 


Sittenreinheit, die, nepopaöeno, neoskru- 
njeno &ivljenje, zaderzanje, öisto, nedoläno 
vedenje , 6istost, nedolznost. 

Sittenrilter, der, sodnik zivljenja, obna- 
Banja; verächtl. (bresoblastni) presojevaveo 
obnasanja druzih. 

Sittenrichterei, bie, brezoblastno preso- 
janje djanja in nehanja druzih, sitno svar- 
jenje in pretresovanje, prerehtovanje, reöe- 

© 
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1482 Sittenrichtung. 
Sittenrichtung, die, pretres obnasanja, 


zivljenja, sodba, presojevanje navad, za- 
derzapja; f.a. Sittenrichterei. 

Sittenrohheit, die, neolika, divjaönost, 
sirovost, neomikanost v (za)derzanji; si- 
rove, debele. neotesane, nevlikane navade. 

Sittenfhule, vie, Hola lepiga zaderzanja 
ali vedenja; russ. skola nravov. 

Sittenfprud, der, isrek, modra beseda 
zastran lepiga obnasanja. _ 

Sittenftaat, ſ. Sittenreich. 

Sittenftrenge, die, ostrost v vedenji. 

Sittenunterricht, der, poduk vlepem za- 
derzanji. 

Sittenverbeffernng, die, poboljsanje v 
vedenji. 

Sittenverderben, f. Sittenverderbniß. 
Sittenverderber, ber, pohujsljiveo (ber 
Aergerniß He, kazivec lepiga obnasanja. 
Sittenverderblid, adj., pohajaljiv, akod- 

Ijiv lepimu vedenju. 

Sittenverderbniß, das, Sittenderfall, der, 
pohujsanje, ekaza, sprid, pokvar lepiga 
vedenja, spodkop lepih 8eg; gerde rasvade. 

Sittenverfeinerung, die, olika, omika 
Beg, navad, obnasanja. 

Sittenwelt, die, naravstveni, moralni svet. 

ESittenwert, f. Sittenbud. 

Sittenwidrig, adj., lepim segam, lepimu 
vedenju nasproten. . 

Sittenzwang, der, nuja kake navade, 
(kteri se ölovek mora podvreöi); posi- 
ljeno obnaßanje n. pr. v taji deteli. 

Eittig y adj., lepiga, dobriga, spodobniga 
zaderzanja. 

Sittig, f. Papagei. 

Sittigen, |. Sitten. 

Sittlih, adj., den Sitten gemäß, Begam, na- 
vadam primeren, navaden; ländlich, fittlich, 
drugi kraj, drugs Bega (drugi obidaj); 
moralifch, lep, öeden, posten, lepiga zader- 
kanja , vesten (V., eig. gewiflenhaft), nach 
dem Russ. naravstven, nravit, oder nara- 
vit (angebl. gebraäͤuchlich); im Kroat. Cudo- 
redan (neu, gleihlam Triebe regelnd), 
spodoben (anftändig), lep, poin. obycozajny; 
fittlide Würde, näravstvene, moral 
nost ali dostojnost; fittliher Menſch, ölovek 
lepiga, posteniga, vestniga obnasanja; fitt- 
liches Ververben, skasa, poguba, &koda na 
dusi. 

Sittlichkeit, die, naravstvenostt, narav- 
stvo+, moralnost, pravodelnost, poßtenost, 
sednost (Tugend); lepo, posteno ravnanje, 
sivljenje; nravitost, naravitost. 

Sittreich, adj., lepo äived. 

Sittfam, adj., posten, öeden, lepiga, spo- 
dobniga vedenja; fittfames Mädchen, po- 
öteno, sramezljivo dekle ; krotak,tih, zmeren. 

Sittfamteit, die, postenost, sramesljivost, 
krotkost, éednost, zmernost. 

Sittvogel, ſ. Blanſpecht. 

Sitnation, ſ. Lage. 

Sitnuationszeichnung, die, ris, naris po 
legi, legopisni}. 


na vred- 


Eiyen. | 
Sitniren, er ift gut fltuirt, dobro se mu 
di 


godi. 

Si, der, der Zuſtand, da man fißt, seja, se- 
denje; Sig und Stimme haben, sedek im 
glas imeti (sedeti in glasovati); das Ding, 
worauf man figt, sedalo, sedisöe, sedise (n. d. 
Serb. Vuk), sedaliäöe, sedalise (russ.), stol 
(Stuhl), Sik im Wagen, sedalo, in der Kirche, 
stol; er fand feinen Siß, ni dobil stola, mesta, 
da bi bil sedel; den erften Siß geben, po- 
saditi na pervo mesto; die Site anweiſen, 
ragposaditi; feinen Sit nehmen, vsesti se, 
sesti kam; das Gefäß, f. diefes; Aufenthalt, 
prebivaliäöe, prebivaliße, bivaliäöe, bivaliäe, 
ostajalisöe, ostajalise; Meftdenz, stolno me- 
sto, stolioa (nad) and. D.), waidm. seda- 
liste , sedalise, posedalißöe, posedalise; 
Sig bei Gericht, pravioa sedeti’pri sodnii; 
den Sitz haben, sedes imeti, biti kje; den 
Sig alt naseliti se, nastaniti ne; 
auf einen Sitz, na en posed, (ne ganiväi 
se pred); ber Sitz des Uebels, mesto,gnjezdo, 
kjer tici bolezen. 

Sitanler, der, stanovitao sidro. 
Sibarbeit, die, sejno, sede opravljano, 
nah V. sedivno (?) delo und sede delo. 

Sitzbank, die, sedalo, klop. 

Sitzhe in, das, nah V. sedna kost. 

Sitzbeinnerve, die, Sutnion sodne kosti. 

BINBEINIDISGRDER, die, privodnioa sedao 

f | 


Sitzbett, das, f. Ruhebeit. 

en, v. n., sodeti; eine Weile, ein we⸗ 
nig figen, posedeti; fith müde figen, na- 
sedeti se; öfters, bald da, bald dort 
fiten, posedati; müßig fiten, ponedati; zu 
Gerichte figen, soditi; biti v sboru, v Beji; 
in der Kinderſprache, didatiz Sickatiz eine 
Meile ſitzen bleiben, peoöiöati; da figt ein 
Vogel, ptiö 6epi; zu lange wo figen‘, zase- 
deti se kje; fißen bleiben, obsedeti kje, ne 
vstati, ne ganiti se z mesta, von leblofen 
Dingen auch obtidatiz; bleiben Sie ſttzen, 
ostanite, sedite, ne vstajajte (s stola); 
von Mädchen, ploh vleöi, ne omoßiti Be, 
ostati stara devioaz flets über den Büchern 
fiten, zmiraj v bukvah tiöati; hier fißt Das 
Uebel, bolesen Je, tiöi tukaj; zu Tifche ſitzen, 
jesti, obedovati; zu Hauſe fißen, doma biti, 
doma tiöati, cepeti; am Dfen figen, pri peöi 
(za peojo) sedeti; fi krumm figen, ekriviti 
se 0d same seje (od veöniga sedenja); 
den Maler figen, sedeti malarju, t. j. dati 
mu se malati; Binem Beichte den, spove- 
dati, spovedovati koga; im Rathe figen, 
biti v zboru, sbornik; zum Berfaufe fügen, 
na tergu prodajati; wohnen, prebivati, sta- 
novati; warm fißen, premoken biti, v ebil- 
nosti Zivetiz dobra se mu godi; im Gefaͤng⸗ 
niffe fiten, auch bloß fipen, zapert, v jeci 
biti, tiöati, sedeti; auf Rechnung fiben, oprav- 
ljati kak ured na radun koga druziga; das 
Schiff fitzt, Iadija je obsedela, obticala; das 
Brett figt fe, deska je pribita, priterjena, 
terdno stojiz es fipt viel Schleim auf ber 
Brufl, mnogo elisi ali Zlema se jo uleglo 


Sitzen. 


na persi; auf Ciern ſitzen, na jajoih sedeti, 
valiti; feſt fitzen zu Pferde, terdno sedeti na 
konji; auf Nadeln figen, |. Nadel; im Elend 
fiten, v hudi revscini biti; refiviren, nad) 
andern Dial. stolovati; über etwas fißen, 
v dela imeti kaj, pecati se s oim; Einen 
fiten laflen, zapustiti, pustiti v aadregi ko- 
ga, uteci od koga; ein Mädchen, pustiti jo, 
ne vzeti je za zeno; viel Maunfchaft figen 
laffen, (mil), mnogo Ijudi zgubiti; im 
Spiele Geld figen laffen, zaigrati; das Kleid 
ist gut, obleka lepo stoji, se podaja, se 
spristoji, auch dobro prijeti se, prileöi se, 
obleöi se; der Hut fißt fell auf dem Kopfe, 
klobuk stoji terdo na glavi; Schimpf kann 
ih nicht auf mir fiben laffen, sramote ne 
morem terpeti, prenesti, ne pustiti na sebi, 
ne molcöati; odrezali se; mit Sigen erwirbt 
man nichts, cio ne da nio; nichts auf fih 
fisen laſſen, oprati se, opraviciti se zoper 
vse, kar se komu oöita; figend, (part.), 
sedeö; (ger.) sede; fißende Lebensart füh: 
ten, vedno, mnogo sedeti; fißende Arbeit, 
ſ. Sißarbeit; figender Bürgermeifler, oprav- 
ljajosi Zupan; ſitzend zubringen, presedeti; 
figend erwerben , prisedeti. 

Siten, das, sedenje, seja (G@utsm.), öic; 
durch Sitzen bezahlen, odsedeti. 

Sitzer, der, sedeo, sediveo (V.), posedavec; 
im Scherz, zadnjica. 

Sitzerei, die, vedno sedenje. 

Eißerin, die, sedion, sedivka (V.), pose- 
da vka. 


Sitzfleiſch, das, er hat Fein Sitzfleiſch, ne- 
rad sedi, ne zna dolgo sedeti. 

Sitzgebnud, das, ein Gebund Stroh oder 
Heu, podpazduh, otep slame, da se nanji 
gedi na vozu. 

Sitgeld, das, jeönina; placilo od stola v 

Siöhaft, f. Gefheft | 

a . a 0 

Sitzig, Sige ‚enthaltend, in Zikg. vierfigig, 
cetverosedent, s ätirimi sedali, za ätiri. 

Sitzkaſten, der, in ven Wagen, nad V. tru- 
Zion *. 

Sitzkiſſen, das, sedalna blazinica, vajanica, 
n. Gutsm. podritniea (etwas niebrig). 

Sitleben, das, vedno sedenje. 
igleder, das, er hat fein Sipleber, ni za 

sejo .), nerad sedi. 

Blein, das, zedalce. 

&ling, der, poseda, posedaveo. 

Ir ‚, der, podsebni vol, sedisce (Gutsm.) 
ort, der, sedalisoe, sedalise, posedalisöe. 

tzpfahl, der, öok, cola, na kteri rudo- 

Xcap sedi. 

— ſ. Sitzliſſen. 

Sitzſam, adj., viel zu fitzen gewohnt, und 
Zuft viel zu figen habend, kdor rad sedi, 
kdor sejo Jjubi, posedaven. 

Sitzſamkeit, vie, posedanje, etwa auch se- 
deo (vie spaneo). 


Eihtet, ſ. Sitz 


S 
Si 
Si 
Si 
Si 
Si 


Si d,f. Si 1. 
Si Pr Hi r on sejo. 





Sißtag, der, dan, sedni dan, seja, f. a. 
Sitzungstag. 

Sitztruhe, ſ. Sitlaften. 

Sitzung, die, Seſſion, nah Gutsm. und V. 
seja; serb. sednica, russ. zasddanje, böhm. 
sedenje, poln. posiedzenie; Sigung halten, 
sejo imeti:; der Sisuna beiwohnen, pri seii. 
sednici bi 

Sitzungs— 

Sitzuugs! 

itzuugs,4 

isungsf 

isungst 
ana? 
igweile 

tabin, ſ 

t 

t 

! 

t 


AG 
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abiös, 
abioſa, 
adenza 
ala, die 
Stalde, di 
manov), | 
Stalpell, 
Stalpiren 
Schaͤdel, } 
Stammou 
Standal, 
nespodobn 
Standalii 
koga; v. 
cim; im | 
zoper kaj, 
Standald 
ſ. Anftößi 
Standire 
skandirati 
Stanfion, 
Staphand 
Stapulir 
Stapulir 
Skapulirt 
Staramuz 
let 
Starifila 
Skarnitze! 
Starpe, } 
opora, op 
Starpiren 
Startele, 
S Tartentr 
Startiren 
vreci, zan 
Stait, der, 
Stelett, t 
kostnjak, 
V. kos, € 
ogrudi BO guy wire vgevug u -- rs 
ſ. a. Gerippe. 
Stelettiren, okostnico napraviti. 
Stepticiömms, der, dvomljivstvo f, poln. 
nedowiarstwo. 
Steptiler, ver, dvomljiveo. 
Steptiſch, adj., dvomljiv. — 
kis, im Tarock, skis, nad) Ravn. glavan, 
mozuk , kec (auch gewachfen fein, keo bitl 
komu). 
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1484 Stifiren. 


Stifiren, fih, v. r., skrivaj poteguiti jo. 

Skizze, die, naöertek, pervi osnutek, porvi 
naris. 

Skizzenhaft, adj., v naöertu, podoben 

ervimu nacerta. 

Stizziren, v. n., naöertati, poverh nari- 
sati, pervi osnutek kake podobe narediti, 
narejati. 

Skizzirer, der, nacertavec. 

Sklabe, der, Sclave, susnji, sufenj, suznik 
(n. d. Altsi. soinji, soänik), hlapeo (Knecht), 
altsi. rab (serb. rob), im Russ. u. Poin. 
nevoljnik ; Rriegsgefangene, jetaik, vjetnik ; 
Neger, ſ. diefes; zum Sklaven machen, suk- 
nosti, hlapöevstvu podvreci; Sflaven verkau⸗ 
fen, suznje prodajati; fig. hlapeo, suznik; 
Sklave der Reivenfchaft, hlapeo strasti, te- 
lesniga pozelenja. 

StIaven=, in Sfbg. suänji (altsl. sa:'nj), 
—suznjih. 

StIaven, v. n., suienj biti, serb. robovati. 

Stlavenarbeit, die, delo suänjih. 

Sklavenbande, pl., pota, spone suänosti; 
fig. suänost. 

Ellaveneifen, das, &elesje, v ktero so 
vkovani suinjf. 

StIavengefeht, das, boj suinjih. 

Stlavengeift, ver, tiabanski, hlapcevski 
duh, duh suänosti. 

Sklavengeſindel, das, hlapéad, derhal 
suzoikov. 

Stlavenbaft, adj., suzenj, saknju podoben. 

Stlavenhandel, der, kupcija 3 Ijudmi, 8 
suzuiki, kupcevanje s ljudmi. 

StIavenhändler, ber, kdors suzniki kup- 
ouje, IJjudokupect. 

Erasenje ch, das, jarem suänosti. 

Stlaventind, das, suänikov otrok. 

Stlavenmädhen, das, suznja deklica. 

Stlavenmarhkt, ver, terg za suänike. 

Stlavenreich, adj., kdor ima dovelj suz- 
nikov. 

Stlaven or die, truma, kerdelo suznjih. 

Sklaven iff, das, ladija, polna suznjih. 

Ellavenjinn, f. Sklavengeiſi. 

Sklavenſtaat, ver, derzava, ki suinost 
dopusca , dopusa. 

Sklavenſtand, der, Sklaventhum, das, suz- 
nost, suzenjstvo (serb. sukanjstvo, Vak). 

Sklaverei, die, suänost,, suzenjstvo (nad 
dem Serb. susanjstvo), hlapöevstvo ı. hlap- 
cija (beides Knechtſchaft), russ. nevolja, 
serb. robstvo (= rabstvo); in ber Sflaves 
rei leben, biti sakenj, susnik, serb. robo- 
vati (rabovati); jarem suänosti nositiz; in 
Sklaverei flürgen, suänosti podvreöi, v su- 
Zenjstvo pripraviti, podjarmiti. 

Stlavin, bie, suinja, suinioa (alisi. sg#'- 
nica); nevoljnica (russ.), jetnioa (Gefan⸗ 


ene). 

Stlavifg ‚ adj., suzenj (bei MM. suinisk), 
sugenjek (nad) dem Serb.), susenjstven, 
hlapcevsk, f. a. die Bufammenfeßungen mit 
Stlaven:. 

Skolien, pl., primizni pregovori, popevke 
(starih Gerkov). 


Stentiniren. 


Stolopender, der, stonoäka. 

Stonto, |. Escompte. 

Stontriren, v. a., primerjati n. pr. radae 
z raöunam. 

Stontrirung, die, primerjanje, preglede- 
vanje, prestevanje (n. pr. dnarnice). 

Stontro, das; nasprotno primerjanje kup- 

Stoptiih, 1. Spättiig 
0» ; R 

Stoptifiren, f. —— 

Storbnt, ſ. Sharhod, (russ. oinga). 

Skorbutiſch, adj., kurdejni. 

Storpion, der, (Scorpio), äkorpijon *, bei 
Gutsm. a. scipaveo (kroat., auch bei Sul.) 
und strapijan (verm. neu), bei MM. skrakek 
(?), böhm. ätir, serb. äpurak, poln. nied- 
twisdek; am Himmel, aud äkorpijen; 
. a etwa korabas, ſ. a. 

nnie. 

Storpionartig, adj., skorpijonast. 

Storyionbiß, ber, ujed, usöip äkorpijonov. 

Storpionfltiege, die, äkorpijonarica. 

Storpiongift, das, skorpijonski strup. 

Storpiondnl, das, Skorpijonsko. olje. 

Storplonfhwanz, der, &korpijonov rep. 

Storpionftadhel, der, äkorpijonovo äelo. 

Skorpionſtich, en iß. 

Stortentrant, |. Bruchkrant. 

Storzonere, I. Nattermnrz. 

Strabe, f. Lauchergans⸗ (velika savaioa). 

Skribar, Stribent, ifar, Skribler, der, 
pisaö, pisun, mazaö, pisare, revai, malo- 
vredni pisaveco. 

Stribeln, v. a., pisariti. 

Striptnm, das, pismo, pisanje, pisano. 

Striptnren, pl. pisarije. 

Sfriptnrift, der, uöen v pismih. 

Streophellrant, das, nad M. kelvina tra- 


va (?). 

Steohlenn ‚ Steofeln, pl., n. M. zelve (?), 
pl., in Inn. Kr. bramorji (in St. hingegen 
mramorice, vermuthlid dasſelbe; bramor, 
eigentlich die Werre, bedeutet in andern Ge⸗ 
genden neben dem — bramorka 
auch Beiufraß; wird jedoch in der Bedeutung 
für Skropheln noch unterſtützt durch die Ana: 
logie des Böhm. krtioe pl. für dasſelbe Uebel), 
Skrofula*, russ. zolotuha (—zlatuha); n. 
Dr. Bi. bramorji, bezgavke, abe. 

— in fg. Strophulös, adj., 
damit behaftet, bramorjev; ffrophelartig, bra- 
morjast; böhm. krticay. 

Skrotum, f. Hodenfad. 

Skrupel, der, als Läugenmaß, desetina Öerte; 
der 60. Theil eines Grades, minuta; als 
Zeitmaß, minuta; als Gewicht, Skrupel, dva- 
nejstinka lota, 20 sern ali granov; tro- 
Bioa, mervica; fig. dvom, spotika, vaganje, 


sumnja. 

Skrupelhaft, Strnpulös, adj. , protenke, 
preozko vesti, ki se ustavlja ali spotikuje 
nad vsakim niö, sumljiv, prenatancen. 

Strapnlant, ber, tankovestnek f, sumljivec. 

Strupnlofität, bie, pretanka vost. 

Strutiniren, v. a., preäteti, prostevati 
glasove, 


Elrntinium, d 
kfh 


sov (volive 


Skrutinium. 
as, Atetev, preitevanje gla- 
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Aeltern zu beleidigen, wäre böfe, hadobno bi 
bilo, razsaliti tolikan) dobre stariße; conj. 
eopulativ, fo Geduld als Vermögen ging zu 
Ende, poterpljenje in premoienjeje preälo; 
bedingend, für wenn, ako, 6e; fo Jemand 
foricht: ich liebe Gott, se kdo pravi, ako 
kdo pravi. ljubim Boga — ; fo Gott gibt, 
se Bog da, ako Bog hoce; im Nachſatze, 
denfelben eröffnend, bleibt im Slov. unüber: 
feßt; wenn es fein kann, fo wird es mir lieb 
fein, se more biti, ljabo mi bo; verlangt er 
nur das, fo bin ich bereit e6 ihm zu geben, öe 
hoôe samo to, rad mu dam; confecutiv, es 
währte nicht lange, fo ließ er mir fagen, ni 
dolgo terpelo, poroöi mi; malo po tem mi 
je poroöil; cauſal, tedaj, torej, ober bleibt 
es unüberfeßt; fo Höre doch, poslusaj tedaj; 
da die Sache fchon überall bekannt ift, fo 
darf man weiter fein Geheimniß daraus mas 
chen, ker je .reö Ze vsim znana, ni je treba 
dalje skrivati; fo laßt uns gehen, pojdimo 


tedaj; fo iſt denn feine Hoffnung? tedaj ni 


upanja veo?; fo wie ich ihn kenne, fo iſt er 
ein verläßlicher Mann, kolikor (kakor) ga 
jez posnam, more mu se upati; ifl fie nicht 
fo fchön, fo iſt fie nicht fo ſtolz, ce ni tako 
lepa,, vsaj ni tako prevzetna —; obgleich, 
fo doch, da si, öeravno,, de tadi, — ven- 
der; dieß kann ich, fo alt ich bin, doch wohl 
leiden,to Se prenesem ali prestanem, kakor 
koli sim star; comparativ, tak, tako; 
wie man das Kind gewöhnt, fo bleibt es, (jo 
thut es), kakor otroka navadis, tak ostane, 
(tako dela); fo aber, tako pak; fo wohl, 
als auch; fo wohl Menfchen, als auch Thie⸗ 
te, kakor ljudje,, tako (tudi) zivali; tako 
ljudje. kakor zivali; bodi si ölovek, bodi 
zivine —; in Begleitung anderer Partikeln, 
fo dann, potle, po tem; fo fern, kolikor, 
kar, ce; fogar, oelo; fo nad} ‚torej, zato- 
rej; fo lange, dokler; fo weit, dokler —, 
fo bin, na to; fo fehr, kakor koli; fo wes 
nig als wir wünfchen Tönnen, eben fo wes 
nig —, kakor mi ne moremo nikakor ze- 
leti, ravno tako—. 

Sobald, adv., kakor, bers ko, berä ka- 
kor; kakor hitro; s öim; er hat ihn nicht 
fobald gefehen, als er auf ihm zufief, komej 
ga zagleda, spusti se k njemu; kakor ga 
zagleda—. 

Sobben, v. n., popivati. 

Sobrietät, ſ. Nüchternheit. 

Sochen, ſ. Siechen. 

Sochig, ſ. Sieh. 

Sociabel, ſ. Geſellig. 

Social, adj., drazben. 

Sprietät, bie, druzba. 

Socinianer, der, sooinijanec. 

Socins, f. Gefährte. 

Eode, vie, obujek, kratke nogavioe, Eok®, 
nah Gutsm. kopioa, kavöina; auf die Sof: 
fen gehen, v samih nogavicah; fih auf die 
Soden machen, pobrati kopita in ubrisati 
jo; f. a. Krüde. . 

Soden, fi, v. r.. usesti, usedati se (od 
soli). 


1486 Sockenblume. 


Sockenblume, die, Skofova kapa. 

Sod, der, die Sote, eine Brühe Waſſer zu 
einem Gebräude Bier, zavretje (V.); kar 
se soli nakuha na enkrat; — ena jed, en 
obrok kuhaniga; in feinen Sobe fein, zi- 
veti po svoji volji in Zelji; eine brennende 
Empfindung im Magen und Schlunde, zgage 
(auch zaga u. Zaga. ru88. ingaga); auf dem 
Karfte, rezäviea, nach G@utsm. u. V. gore- 
sion, auch greneica ; serb. hjutina; der Sod 
brennt mir, zgaga me dere; für Brunnen, 
f. dieſes. 

Soda, die, soda, pepelna sol; poln. sol fu- 
gowa, nach Zalok. solikt. 

Sodalität, die, duhovno bratinstvo. 

Sodann, adv., potlej, potem, na to. 

Sodbord, der, kraj Sterne. 

Sodbrennen, das, zgaga. |. Sod. 

Sodbrot, das, roziei (Bodshörner). 

Sodbrotfhotenbaum, f. Johannisbrot. 

Sodbrunnen, ber, ſ. Brunnen. 

Sode, f. Sod und Soda. 

Sodenrfenit, der, arsenikova sol. 

Sodelrant, f. Salyfraut. 

Sodelbrot, f. Sodbrot. 

Soden, v. n., dern rezati. 

Sodendeich, der, jez z dernjem krit. 

Sodenſtecher, f. Rafenfteder. 

Sodgräber, ber, kdor sterno koplje. 

Sodomit, der,‘ kdor se pregreäuje 8 so- 
domskim greham; blodnik protinaturni; f. 
a. Knabenſchäuder. 

Sodomiterei, vie, sodomski greh, sodom- 
stvo; ſ. a. Knabeuſchänderei. 

Sodomitiſch, adj., sodomek. 

Sodſchote, die, rozie. 

Sodftnhl, der, zajemavnik. 

Soeben, adv., ravno kar, ravno zdaj. 

Sof, f. Schlummer. 

Sofa, das, sofa*, f. Muhebett. 

Sofern, adv., se, kolikor; serb. ukoliko. 
Soff, ber, pijanstvo. pijanöevanje; veraͤchtl. 
fürs Getränfe, ömiga, 6obodra, zlobodra. 
Söffling, der, pijaneo, pijancek, f. Sünfer. 

Sofort, adv., neutegama, zdajci, koj. 

Sog, der, Spur eines fegelnden Schiffes, n. 
V. curek; ein Kaften, in welchem fi das 
Waſſer zieht, welches in das Schiff fommt, 
nad V. stok; fie hat einen guten Sog, ima 
dobro mleko, dobra za dojilo; Kinder von 
einem Soge, otroci ene matere, eniga mleka. 


Son ar, adv.,clo, celo, de celo; er ift nicht nur 

nicht mein Freund, er ift fogar mein Feind, 
ne le da ni moj prijatel, Se sovragaik mi 
je; ja fogar, in pa Be, pa Be. 

Sogbräftung, die, die Abnahme des Scifs 
fes nach unten au, nad V. slokoz; am Bor: 
dertheile, prednje, am Hintertheile, sadnje 
sloko. 

Söge, ſ. San. 

Spogen, v. n. (triefen), kapljati; ſich fri- 
ftalifiren, sterditi se, sterjati se, vledeniti 
se, ledeniti se, usesti, usedati se; f. a, 
Sangen. 

Sogfertel, das, presiöek pri seson. 





Sohn. 


Sogleich, adv., gredot, pri te) prici, pre- 
cej, kar preoej- 

Sohin, ado., tedaj, po tem takim, ſ. a. 
Folglich. 

Sohlband, das, (mont.), dno. 

A f. Keilberg. 

Sohle, die, am Buße des Menſchen, stopal, 
stopalo, hodilo, der untere Theil des Schubes, 
podplat; bei Zimmerleuten ber unterfte Bal: 
fen, podsad (V.), podsek, podloga (Zei.), 
prag; bie untere Flaͤche und das eiſerne Des 
fchläge am Pflughaupte, lice, podsadno lioe 
(V.); die untere glatte Fläche des Hobels, 
lice; unter dem Pferdehufe, dija*; bei den 
Sägern, eine Pfüge, mlaka, mlakusa, f. a. 
Schale (des Wildbretes), mont. dno rova, 
vodoravno dno; podstavna öerta pravokot- 
niga triogelnika. 

Sohle, die, natürliches Salzwafler, elamica, 
slana voda;.bei den Wundärzten, Spritlje*, 
öpriklje; f. a. Sahlweide. 

Sohlei, das, jajoe v slanici kuhano. 

Sohlen, v. a., bie Sohlen annähen, podsiti, 
podsivati, podplat prisiti, prißivati; v. ®., 
sterditi, sterjevati se. 

Sohlengewidt, das, vaga za slanico. 

Sohlenhieb, der, adarec, tepenje po pod- 
platih. 

Sohlenholz, f. Korkholz. 

Sohlenmndtel, der, stopalna ali podplatna 
miska. 

ar die, stopalna Öutnica. 

Sohlenriß, f. Grundriß. 

Sohlenſchlagader, bie, stopalna, podplat- 
na zZila privodnica, 

Sohlenzwede, die, ovikavei* (V.). 

AH „ das, sod za slanioo. 

Sohlhammer, der, Ziroko kladvo cevljar- 


sKko, 
Sohlig, adj., slaniden, |. Wagerecht (ſöhlig). 
Sohlleder, das, podplati, usnje za pod- 
plate, podplatno usnje. 
Sphllederverlänfer, der, podplatar. 
un: die, ſ. Grundlinie. 
Sohlrinne, bie, slanicni zleb. 
Sohlröhre, die, slaniöni zleb. 
Sphlfhiene, die, in der Landwirthſchafi eine 
eiferne Schiene, womit die Sohle unter dem 
Streichbrette der Pflugfchar beichlagen iſt, n. 
V. oplat-i. 
geninein, der, im Geftell des hohen DOfens, 
D 


0. 

Sohlftüd, das, podstol (V.). 

Sohlwage, vie, slaniona mera ali vage. 

Sobhlwanne, die, slaniöna kad. 

Sohlzieher, ver, zajemac. 

Sohn, der, sin, dim. Söhnchen, Söhnlein, 
sinek , sinöek, sinko (V., mehr kroat.); 
von einem Söhnchen entbunden werben, sinka 
roditi (imeti); ber erflgeborne Sohn, per- 
vorojenec, pervorodai sin; nachgeborner 
Sohn, posmertnik (poln. pogrobowieo); 
Söhne Adams, Adamovi sinovi, otrooi, Ada- 
mov zarod; Pflegefohn, rejeneo; Schwie⸗ 
gerfohn, zetz Sohn des Unglüdes, nesreö- 


Cöhunaltar. 


eik; im Weinbau, f. ann an Sohnes: 

Ratt n men, usinoviti, posiniti, posinoviti. 

Söhnal — ‚Eöhne, f. Shnaltar, Eine. 

— nen, ſ. Sühnen, Ausſöhnen, Verſöhnen. 
uli ‚adj. „ sinovsk. 

Si nli f. Berföhnlic, 

Söhnopfer, das, spravna daritev, f. a. 


Sohnfdaft, die, ainstvo, sinovatvo, ras- 
meörje, po kterem je kdo- sin öigav. 
So a das, vouk, vauöe. 
— ohnötact er, die, einova hei, vnaka. 
usweib, das, f. Schwiegertochter. 
= iree die, veödrna veselica, veöerni shod. 
Sorfratild, adj., sokratsk, razgovoren. 
Solandgand, die, Sotska gos. 
Solan ado., dokler. 
Solarfabr, f. Sonnenjahr. 
Solawedfel, der, etwa menjioa samica ali 
edinica. 
Seinen Sänfer. 
bein, ı ſ. Solder. 
nt hemnad, ado., tedaj, torej, po (tem) 


Solgenfalis, adv., kadar se primeri kaj 
taciga; ce bi "bilo tako, pri takem. 

Solder „ ſolche, foldyes, pron., tak, taksen, 
takosen, serb. takov u. ovakov; folche Mens 
fhen, taki Ijudje; auf foldye Art, tako, po 
takem; folden Glauben habe ich in Israel 
nicht gefunden, (Matth. 8, 10.), tolike vere 
nisim nasel v Izraela; in folder Gefahr 
ſchwebt er, vtolikinevarnosti je; ſolch jchös 
nes Wetter, tako lepo vreme; nur folden 
gebe man, die es verdienen, dajaj samo ta- 

- cim, ki so vredni; er if fein folcher, nitak; 
als foldher, kakor tak, sam na sebi. 

Soldergeftalt, ado., tako, po takem. na 
tak nacin. 

Spiherlei, adj., takosen, taköen, take 
verste, take lastnosti. 

Sol ermaflen, [ Soldhergeftalt. 

Solchheit, die, takost. 

Sold, der, plaöa, placilo sa kako sluibo, 
dnar; in Eines Sold treten, komu oder koga 
slasiti, placa vojakam letno odlocena ; Trup: 
pen in Sold nehmen, — najemati reiche 

Soldat, ver, n. V. vojak, (böhm. u. serb. 
gewöhnt. soldat* (auch russ. u. serb.), in 
Kt. zolnir* (aud) poln.), bei M. neben vo- 
jak auch das serb. vojnik ; abgebdanfter Sol: 
dat, doslazeneo; Soldat zu Fuß, peBeo; 
Soldat werden, med vojake, k vojakam ali 
soldatam iti, stopiti v vojasko sluzbo; als 
Soldat dienen, v vojascini slaziti; Ginen uns 
ter die Soldaten ſtecken, vtakniti koga med 
vojake; v vojascino vzeti, jemati (za ka- 
zen); sosebno prosti vojak (in no öast- 
nik); Soldaten werben, k vojakam vabiti, v 
vojascino, vojasino nabirati; freiwilliger 
Soldat, dobrovoljeo. 

Solbaten-, in Bike. vojaski, soldaski, zol- 
nirski. 

Spolbatenanshnb, ſ. Recrntirung. 

Soldatenbett, das, vojaska postelja. 

Seldatendrand, ver, vojaska mavada; 
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nad) Soldatenbraud), po vojaäko, kakor vo- 
jaki znajo. 
Soldatenbrot, das, komis*, vojaski kruh. 
Soldatendienit, der, vojaäka sluzba, vo- 
jaätvo, vojasöina, vojaßina. 
Spoldateneid, der, vojaska prisega. 
© — nfein d, der, kdor vojakov nima 


Soldatenfeei, adi., komur ni treba ne- 
stanovati ali v hiso jemati vojakov. 

Solbatenfreumd, der, prijatel vojakov. 

— der, vojaski duh, vojaske 


Solbatengenh, das, dnar za vojake, sol- 
atnina 

Soldatenhaft, adj., po vojasko, vojaku 
podoben. 

Soldatenhand, das, vojasnica, kasarna®. 

Soldaten nre, die, vojaska kurba. 

Soldatenhut, der, vojaski klobuk. 

Soldatenfind, das, vojaski otrok. 

Soldatentleid, f. Montur. 

Soldatenichen, das, vojasko Zivljenje, 
soldaöina (Vuk). 

Soldatenleide, die, pogreb vojaka. 

Soldatenlied, das, vojaska (pesem). 

Soldatenmantel, der, vojaski plajso. 

Soldatennaer, * noreo za soldate; kdor 
ima vojake prerad 

Soldatenpferb, Soldatentoß, das, voja- 
8ki konj. 

Soldatenpfliht, die, vojaska dolznost. 

Soldatenpreife, Soldatenprefiung, die, 
lov, lovljenje fantov za vojascino, posilno 
jemanje v vojake; plenjenje; ſ. a. Brand: 


ſchatzun 

s ſpenng .echt, das, vojaska pravica, vo- 
jaske postave. 

Soldatenrod, ber, vojaäka suknja; ben 
Soltatenrod anziehen, v vojake iti. 

Soldatenrotte, die, truma, kerdelo vo- 
jakov. 

Soldaten ade, die, vojaska rec, zadeva. 

Soldatenihritt, ver, vojaski korak. 

Soldatenjinn, l Soldatengeift. 

Spoldatenfpiel, das, soldati, (soldate i- 
grati). 

Soldatenfprade, die, vojaske besede. 

Soldatenftand, der, vojaski stan, voja- 
8tvo, vojascina, vojasina. 

Soldateutradt, vie, vojaska nosa. 

Soldatenderordnung, die, ukaz za vo- 


jak 

Sol N atenvolt, das, vojaki, vojaßeina, vo- 
jasina, soldatija (Vuk). 

Soldatenweib, das, vojaska Zena, sol- 
datasa (Vuk), zolnirka (Gutem. u. poln.). 

Soldatenweſen, tas, vojnistvo. vojaätvo, 


vojaske reöi. 
Soldatenwort, |. Befehlswort. 
Soldaten ut, die, vojaski strah in red. 
Soldatedla, f. Soldatenvolf. 
Soldatifh, adj., vojask; soldask, zolnirsk. 
—— die, vojasöine, vojasine. 
Soldbdienft, der, sluzba za denar. 


Sölde, die, koös, bajta. 


1488 Solden, 


Solden, f. Befolden. : 

Söldener, Söldner, der, Sölbling, najem- 
nik, plaöani hlapeo, najetnik; verähtl. für 
Soldat, f. d.; f. a. Sölder. 

Sölder, der, zeljar, bajtar, kajzar. 

Eoldherr, der, gospodar, (kogar kdo slusi 
sa denar). R 

Säldling, f. Söldener, Miethling. 

Soldlohn, f. Sold. 

Soldlos, adj., bres place. 

Soldrädftand, der, plaöa na dolg ostala. 

Soldſchar, vie, derhal, truma placanih 
hlapcov. 

Sole, Söle, die, slanica, slana voda, sla- 
nomorja , slanomura , ru83. rosol, f. a. 
Sohle; Sahlweide. 

Soleun, |. Feierlich; verlil. 

Spolennität, f. Feierlichleit. 

Sölerei, f. Sudelei. 

Solid, adj., eig. dicht, feſt, ſ. dieſe; Ag. ter- 
den, mosk, poäten; gründlich, uterjen, o- 
snovan, terden; zanesljiv. 

Solidarhaftung, die, zavesa, odgovor- 
nost nerazdelna, t. j. vsaciga BA vBe. 

Solidariſch, adj., gemeinbürgichaftlid, ne- 
razdelin, nerazdelno zavezgan, eden za vae, 
vsi za eniga. 

Solidiren, f. Befeftigen. 

Solidität, vie, terdnost, poätenost, goto- 
vost, zanesljivost. 

Solidum, in solidum haften, Alle für Eis 
nen, und Giner für Alle ſich verbürgen, ne- 
rasdelno zavezan ali porok biti. 

Solitär, der, ein Edelſtein, n. V. edineot; 
diamant, ki je sam opravljen in nez druzimi 
drazimi kamencki skup; |. a. Bandwurm. 

Splitüde, f. Einfamfeit; (samotni grad). 

Sollen, v. n., durch eine Pflicht oder Bes 
fehl verbunden fein, du ſollſt das verrichten, 
tebi je to opraviti, tebi gre to storiti, ti 
imas dolznost to storiti, stori to, tvoja 
dolznost je, dolzan si to storiti, nach der 
Uebung im Poin., Böhm. und theilweife im 
Serb. auch, obſchon fremd Flingend, ti imas 
to storiti (oder wird hier dolänost elidirt?), 
im Russ. dolänu byt, dolienstvovat, nad- 
lezat, im Serb. aud) valja sto ueinit; fage 
ihm, er foll bin gem, reci mu, naj gre 
tjekaj; in der SKaufmannsipradhe zur Zah: 
fung einer Schuld verpflichtet fein, dolgo- 
vati, dolzen biti; das Sollen, dolg; müfs 
fen, morati, f. über. Müſſen; nöthig fein, 
treba biti; was willft du, daß ich dir thun 
folle? was foll ih? kaj naj storim? kaj 
oem?; wo foll das hinaus? kam meri to? 
kaj oe to?; du ſollſt Vater und Mutter eh: 
ten, spoötuj oceta in mater; bu follft nicht 
fehlen, ne kradi; aber wie foll man helfen, 
kako pa bomo pomagali?; ich weiß nicht, 
was ih thun foll, ne vem kaj bi poöel, kam 
bi se djal, ne vem, kaj mi je podeti; was 
fol ih an mir befiern? kaj naj popravim 
nad seboj?; man follte ihn firafen, treba bi 
bilo (serb. trebalo bi) pokoriti ga; follte 
der Menſch unvernünftiger fein, denn die 
Thiere, (owlg.), je li ölovek nespametnißi 


Solo. 


od ꝛivine, ali kali?; wir müflen das thun, 
was wir ſollen, moramo delati, kar je nasa 
dolznost; ich Hätte ihm fagen follen, imel 
bi ma bil reöi, moja dolänost je bila, re6i 
mu; spodobilo se je, da—; wem fol man 
glauben? komu naj olovek verjame? komu 
je, gre verjeti?; mein Herr Sie ſollen wiſ⸗ 
fen, daß —, ljubi moj, vedite, da —; Gie 
follen Recht haben, laffen Sie mid nur in 
der Ruhe, naj velja Vaäa, ali pustite me 
pri miru; es foll vergefien fein, posabljeno 
bodi; er fol rei oder arm fein, bodi bogat, 
bodi ubog —; dieß Bild foll meinen Bater 
vorftellen! to bi bil moj oce!; bu hättefl nur 
fehen follen, wie alle frob waren, da bi bil, 
ko bi bil samo vidil, kako jo bilo vse ve- 
selo; man follte darauf ſchwoͤren, daß —, 
olovek bi prisegel, da —; id foll es wie: 
der befommen, obljubljeno mi je, da to 
spet dobim; ich foll ihn feit feiner Zurück⸗ 
funft noch fehen, nisim ga Se vidil, od kar 
je zopet doma; mir hätte er nicht fo kom⸗ 
men follen, jez bi tega ne terpel; du follft 
. e6 noch heute haben, Be danes bos dobil; 
wozu fol diefes? was foll dieſes cemu je 
to, kaj oe to?, 6emu jo namenjeno? io: 
u foll diefer Ueberfluß? oemu ta potrata?; 
ebingungsweife zur Ginfleivung eines mögs 
lichen alles oder Wunfches, wenn ich follte, 
ako bi, ée bi —; wenn ich wieder fommen 
follte, ako bi spet prißel, 6e spet pridem; 
follte er ihn begegnen, ako bi ga sreöal, 6e 
ga sreöa; follte es möglich fein? je li mo- 
goöe?; das Beſte fol erfi fommen, nad V. 
naj boljsi prihaja 806 le; narboljai pride, bo- 
mo vidili 80 le; biefem da foll es nicht ans 
bderft ergehen, ravno taka so bo godila tudi 
temu lo; ich foll nur wollen, fo wirb es ges 
than, le hocem naj, oder samo hodem maj, 
pa bo; foll mir nicht wieder fommen, upam, 
da ne bo smel veö priti (V.); eine Bermus 
thung andeutend, wird es im Slov. nicht 
überſetzt, z. B. mich deucht, ich ſoll ihn ir⸗ 
gendwo geſehen haben, zdi semi, da sim ga 
vidil; menda; für: man ſagt, der König ſoll 
geftorben fein, kralj je neki umerl, pravije, 
govore, da je kralj umer!l. 
Sollen, das, dolänost; faufm. dolg, dol- 
govanje. 
Söäller, der, (Boden oben in einem Haufe), 
ispa na diljah, pod; auch ein Austritt an 
“ einem Haufe, ganek*, na ganku; f. Alten; 
jeder verfchloffene Raum vor Thüren oder 
Zimmern, mostovk, veia; Stodwerf, f. 
d. (na V. nastropje); Kornföller, zitnioa. ° 
Söllern, v. a., vsati, sipati v Sitnioo. 
Sollicitant, ber, prosiveo, proseo. _ 
Sollicitation, |. Geſuch. 
Sollicitator, der, solicitator. 
Sollicitiren, f. Anfuhen (um Rechts⸗ 


bülfe). 

Solmifiren, v. a., musikalno skalo* od- 
peti, peti. - 

Gold, adv., bres besed, sam; Solo, das, 
samopev; , samoigra?, samogodba +, sa- 
moglas }. 


Eoldctdmmd. 





Simmern. 1489 


“ ", adj., poleten, poletaisk 


nisk). 
jahr, das, poletno pol- 


f, der, der männlide Hanf, 


8, das, senönik (V.), letna 
k, nach Gutsm. letnica, poln. 
hladnik). 

e, f. Sommerglut. 

er, der, poljski bezeg. 

u, pl. letne hiade, hlaöe za 


u, das, poletna (poleti dajana) 
‚ der, slamnik (Strohhut), po- 


ſ. Sommerfrudt. 
toffel, der, zgodnji krompir. 
d, Heidung, f. Sommerge⸗ 


[, der, sgodnji vohrot , zg0d- 
f. Goldhähnden. 


ig 
t ba6, jara res, jarica; ſ. a. 
ide. 
ut, f. Sommertohl. 
[fe, die, povertni hren. 

die, po leti molzaa krava. 
er, bas, letisöe (Yuk), poletno 


te, die, enoletna mladika na 


ne, die, solnona stran, brezina 
poldanskimu solncu obernjena, 
ızna stran ; serb. Selopek (Vuk). 
|), adj., letu ali poletju podo- 
poleti, poletniek (M.), poleten- 
’, poletnisk). 

d, bas, pesem od poletja. 

be, bie, neka zgodnja lipa. 
122 ber, f. Dollgerſte, (in St. 
ıka 


t, bie, voljni, poletni zrak, po- 


t, die, poleino veselje. 
', das, pega. 

Ide, die, siciljanski sles. 
ntel, der, letni, poletenski 


Big, adj., poletniök. 

mat, der, poletni-meseo. 
ırgen, der, poletno jutro. 

v. i., es fommert, poletje, leto 
aataja, Be Zacenje. 

v. n., Schatten geben, fein ans 
ichs unter feinen Schatten aufs 
en, ägati, pozigati; senco de- 
; die Linde ſommert am flärkften, 
ajveöi semco in poziga rastline 
p. a. , etwas durch den Sommer 
»3 leto prerediti, preletiti (Vuk); 
eg 3 fndden, na paso 
pasti se; bie Brache fönmern, 
em Brachader mit Sommerfrucht 
jarino obsejati; die Bäume ſoͤm⸗ 


14% Sommernacht. 


mern, spodresavati voje, da moro solnce 
do drevesa; f. a. Sonnen, fi; Betten 
fönımern, posteljo prezati, solnöiti, na solncu 
presusati, pariti, vetriti. 
— ——— die, poletna noo. 
Sommeruadttraum, ber, sanje poletne 
noci. 
Sommerobft, das, zgodnje, poletno Badje. 
Sommerpalaft, der, letni grad. 
Sommerpflanze, die, rastlina enoletnioa. 
Sommerpilz, f. Kuhpilz. | 
Semmerpunct, der, soluöni verh (V.). 
Sommerrappe, der, muren. 
— — der, poletni, topli dez. 
Sommerreftig, ber, zgodnja redkev. 
SEommerroden, der, jara rez, jarica, jarka. 
Sommerrofe, die, (po)letna roZa. 
Sommerröthel, das, (Schwarzkehlchen), 
rjava tasioa (tascion?). 
Sommerfant, die, (dad Säen),jara setev; 
(das Getreide), jarina, jarka. 


Somm Sehe das, letni grad, letovnik, 

Sommerfhw le ‚ die, poletna soparica, 
zagatni poletni dan. 

Sommerfeite, die, (stran) proti solnou, 

1. Sonnenlehne. 
Sommerfiß, ber, nad dem Serb. letiäce, 

letoviäöe. 

Sommerfonne, die, poletno solnce. 
Sommerfonnenwende, die, kres (and 
. _ altsl.),, najdaljsi dan. 

Semmerfpinne, die, poletni pajik. 
Sommerfproffe, f. Sommerfled. 
Sommerfproffig, adj., pegav, pegast. 
Sommerftand, der, letno leziäöe, skriva- 

lisce, ostajalisce zverjadi. 
Sommerftopnel, die, jaro sterniäöe. 
Sommerftrahl, ber, zarek poletniga solnca. 
Sommertag, der, poletni dan. 


— ſ. Maßliebe, Schnee⸗ 


glöckchen. 
Sommertrespe, ſ. Dollgerſte. 
Sommertuch, das, kazimir®. 
Sommernng, 1. Sommerfendt, Sömmern. 
Sommerveilden, das, letna vijolica. 
Sommerviertel, das, letna öetert. 


Sommervogel, ber, poletni ptic; metulj. 
Sommerwebe, f. Sommerfaden. 
Eommerweizen, der, jara psenica, jarioa, 
jarka. 
Sommerwende, f. Sommerfonnenwende. 
Sommerwetter, bas, poletno vreme. 
Sommerwohnnng, die, letno stanovaliäce, 
stanovalise, f. a. Sommteranfenthalt. 
 Sommerwolle, vie, poletna volna. 
Sommerwurz, bie, poletni koren; ſ. a. 
Hanfhahn; Löwenzahn. ß 
Sommerzannkönig, ſ. Soldhähnuden. 
Sommerzeichen, pl, tri nebeäke zna- 
menja, v kterih je solnce po leti. 
Sommerzeit, bie, poletje, letni, poletni 
cas, poletna doba. 
Sommerzeug, ber, lahka tkanins, per- 
tenina za poletne oblaöile. 
Sommerzimmer, vas, poletna isha, hika. 


Sonberungdort. 


Sommerzwiebel, die, letna, vortna Cebula. 
Somnambäle, der, bie, |. Nachtwandler, 
Nachtwaudlerin. 

Somnambnliren, v. a., spe hoditi. 

Somnambulidmmd, der, spehodstvo, me- 
seönost, jasnovidstvo T. 

Sonach, adv., tedaj, toraj; f. a. Folglich. 

Sonate, die, sonata. 

Sondentrant, f. Sanbiltel, 

Sonde, die, Senfloh, globomer (russ.); 
iskalo; bei den Aerzten, iskalo t. (V., aud) 
poln. szukadlo), skusalo+, ekusavaa igli- 
ca, sonda*; f. a. Sentblei, Seulnadel. 

Sonder, praep. brez; adj., odloöoen, po- 
geben. 

Sonderbar, adj., poseben, Suden, Öudovit, 
nenavaden, neznan; ein fouderbarer Menſch, 
öuden ölovek, divjak, serb. öudovat. 

Sonderbarteit, die, öudnost, öudovitnost, 
posebnost; öudna, posebna, nenavadna reö 
ali lastnost. 

Souderer, der, loöiveo. razlocevaveo. 

Sondergelüſte, das, zelja, odtergati se, 
odcepiti se (od derzave, ali druzbe). 

Sondergut, das, posebej dano blago, do- 
bro, posestvo. 

Sonderheit,: die, posebnoet. 

Sonder eilig f. Befonderd. 

Sonderintere fe, die, posebna, stranska 
korist, stranska zadeva. 

Souderlid), adj., poseben, lasten, sosebno 
inversten; es ift nicht ſonderlich ausgefallen, 
ni se kaj dobro obneslo; es ſchmedt nicht 
fonderlih, ni predobro. 

Sonderlichkeit, bie, f. Sonderbarleit; po- 
sebna izverstnost. 

Sonderling, der, posebnei, divjak, öu- 
den ölovek, russ. öudak ; neki povodai ptio. 

Sonderlingämeinung, die, misel, me- 
njenje posebne&a. 

Soudern, v. a., razloöiti, loditi, raslooe- 
vati, odbrati, odbirati, rasdrasiti, posebej 
djati, devati, nad V. posebatif; v. r., 
lociti se. 

Sondern, conj.,ampak, temuö (bei AM. te- 
moö, verm. aus tem veö; nad; Met. wäre 
ampak beim Entgegenſtehen bloßer Subjecte 
oder Objecte, temuö hingegen beim Gutge⸗ 
genftehen ganzer Säte zu gebrauchen, ein 
Unterfchied, der nerwöhnlid in ber floy. Lite⸗ 
ratur nicht beobachtet wird); nicht der Bru⸗ 
der, fondern die Schwefter hat gefchrieben, 
ne brat, ampak sestra je pisala; id} fpielte 
nicht um reich zu werben, fondern um das 
Glück zu verfuchen, nieim igral, da bi obo- 
gatel, temuö (marveö) da bi sreöe skusil; 
fondern vielmehr, marveöz; nicht nur, fondern 
auch, ne le, ampak tudi, temus tadi; bu 
haft es nicht allein gethan, fondern auch ges 
läugnet, ne le storil, tudi tajilsi; storil in 
pa ve tajil si; serb. nego, vec. 

Sonderd, ado., nur indem Ausdrucke fammt 
und ſonders, vei skup, vsi, kolikor jih je, 
serb. svikolici. 

Sonderungsort, der, razdeliäce , razde- 
lite, locisce, locise, raslosevaliäce. 


Sonberungdpunet. 


Sondernugspunet, der, Trennpunfte, lo- 
öivnice , razdelivne pike. 


— — das, ſ. Interpunc⸗ 


n. 

Sondiren, ſ. Unterſuchen, Ausforſchen. 

Sonika, f. Sogleich. 

Sonnabend, ver, sabota, nach andern D. 
sobota. 

Sonnabendfaſten, das, sabotni post. 


Sonuabendprediger, der, sabotni pri- 


digar. 
Sonunabendd, adv., v saboto, saboto. 
Sonne, bie, solnoe, sonce, dim. solnöice 
(für solnöce); die Sonne geht auf, unter, 
solnce vzhaja , zahaja (gre v zaton, gre 
za bozjo gnado); die Sonne ftiht, brennt, 
soluce pripeka, pritiska, prigreva, peöe, 
sge; von einer Sonne zur andern, od eniga 
dne do druziga, kadar v drugiö solnoe pri- 
sije; poet. solnou podobno oko; bei den 
Kampfipielen, die Sonne gleich austheilen, 
razpostaviti bojnike, da solnce enako ® 
strani na-nje sije; etwas in (an) die Sonne 
legen, kaj na solnce djati; in der Some 
liegen, legati na solncu; mesto, kamor solnce 
sije; er ift nicht werth, daß ihn die Sonne 
befcheint, ni vreden, da solnce nanj sije; 
er ift wie die Sonne tm Jänner, ima to- 
liko moöi kolikor solnce prosincovo; bie 
Kirfterne find fo viele Somen, kolikor stal- 
nih zvezd, toliko solno; veaka zvezda 
stalnioa je posebno solnce; es ift nichts 
fo fein gefponnen, es kommt doch an bie 
Sonnen, kar se ne zgodi, (to) ge ne zve; 
kar svetima zdaj skrito, bode enkrat vsem 
oöito; die Sonne zieht Wafler, solnoe pije; 
es geſchieht nichts Neues unter der Sonne, 
ni noviga pod solncam; fo lange die Sonne 
ſchien, dokler je bilo solnoe; der Sonne 
ausgelegt, f. Sounig; von der Sonne ver: 
brannt, ogorel; vor Sonnenuntergang, pre- 
den solnce zajde; über, unter der Sonne be⸗ 
findli, nadsolnöni, podsolnöni. 
Eonnebelenätet, adj., obsijan, kamor 
solnce sije. | 
Eounen, v. a., |. Sömmern, v.r., fi ſon⸗ 
nen, solnöiti se, greti se na solnci; ſich ein 
wenig, genug fonnen, posolneiti se, nasoln- 
öiti ne, bei @uism. sonöati se (a. serb.) ; 
von den Bienen, praßiti se. 
Sonnen⸗, in She. solnöni, sonöni. 
Sonnenabendgäürtel, ſ. Beifuß. 
Sonnenadler, f. Goldadler. 
Sonnenanbeter, der, malikovaveo solnos, 
solncomoleof, solncoöastnik © 
Sonuenanbrud, ber, zarja, jutranja zarja, 
svitanje. 
Sonnenangeliät, das, lice solnca. 
Sponuenanfgang, der, vahod solnos, vrha- 
janje solncoa. i 
Sonuenbahn, die, (ekliptika), solncna pot. 
Sonnenball, ver, solnina oblat. 
Sonnenbanm, der, tamarind indijski. 
Sonnenbegleiter, ber, ſ. Planet. 
Sonuenbewohner, der, solnoanT. 


Sonnenlauf. 1491 


Sonnenbezirk, ver, foweit die Wirkfraft 
der Sonne reicht, osolnoje; Zone, pas. 
Sonnenbild, das, podoba solnce. 
Sonnenblid, ver, ozir solaca, (po)sijanje 
solnca. 
Sonnenblume, die, (Helianthus), solnö- 
nica, serb. suncokret (solncokret). 
SonnenbInmendl, das, solnoniöno olje. 
Sonnenbrand, ver, prigor, pripeka. 
Sonnendad, das, streha pred solncam. 
Sonnendiener, ſ. Sonnenanbeter. 
Sonnendienft, der, Sescenje, Gedenje soln- 
ca, solnoomolstvo }, solncocastje. 
Sonnendurhmeffer, der, premeruik solaca. 
Sonnenfäder, der, veternica, mahalo. 
Sonnenfamil { e, die, solnöna rodovina. 
Sonnenfarbe, die, solnina, ogorela, rjava 
barva. 
Sonuenfenfter, das, etiva solnönato okno. 
Sonnenferne, die, (Aphelium), odsolncjet- 
Sonnenfeft, das, solncni praznik. 
Sonnenfener, das, ogenj solncn. 
Sonnenfinfterniß, die, merknjenje solnca, 
nach M. solnöono otemnenje, in ©t. ujedeno 
solnce. 
‚Sonnenflamme, bie, solnöni plamen. 
Sonnen ſ ed(en), der, maroga na solnoi; ſ. 
a. Sonmerfled. 
Sonnenfilug, der, vzlet kvisko, k solnou. 
Sonnenfolger, 1. Planet. 
Sonnenirudt, die, solnoni plod (neko 
amerikansko drevo). 
Sonnenfunten, der, iskra solnöniga zarka. 
Sonnengebiet, das, osolnöje FT. 
Sonnengeboren, adj., solnooroden. 
Sponnengedante, der, misel, jasna kakor 
solncoe. nn 
Sounengeier, f. Geierlönig. 
Sonnenglanz, ber, solnöna svetloba, si- 
janje solnoa. 
Soönnenglas, tas, soluoni daljnogled. 
Sonnengl id ‚ adj., solnou enak. 
Sonnengliut, bie, solnena pripeka. 
Sonuengold, das, zlato solnoe. 
Sonnen goldbinme, f. Rainblume. 
Sonmnengott, ber, bog solnca, Apolon. 
Sonnengänfel, 1. Sonnenblume. 
Sonne 1 and, das, solnönata hisa. 
Sonnenhell, Sonnenllar, adj., oöiten, 
svetel kakor solnce, jasen ko ribje oko, 
kakor beli dan. 
Sounenbelle, die, jasnost, svetlost solnoa. 
Sonuenhibe, die, pripeka, prigor solnca. 
Sounmenbof, der, solnoni kolobar. 
Sonnenhdhe ‚ bie, visokost solnca nad ob- 
sorjem; poln. dostonecznik (—dosolucnik). 
Sonnenjahr, das, solncno leto. 
Sonneninugfran, bie, devica solncu po- 
svecena, 
Sonnentäfer, f. Sranentäfer. 
Sonnenklar, ſ. Sonnenhell. 
Sonnenkraut, das, regrad. 
Sonmenfreid, ver, solnöni krog; osolnöje. 
Sonnenkrone, ſ. Sonnenbinme. 
Sonneukngel, ſ. Sonnenball. 
Sonnenlauf, der, tek solnoa. 


1492 Sonnenlehen. 


Sonnenleden, Sonnengut ‚das, angeblich 
in end solnöni fevdf. 

Sonnenlicht, das, solnöna svetloba, solnoe. 

Sonnentlinte, f. Sonuenzirtel. 

Sounenlo ' e, f. Sonnenglnt. 

Sonnenlod, adj., bressolnöen ; kadar solnoe 
ne sije. 

Sonunenmadel, f. Sonnenfled. 

Sounenmeer, das, morje solno. 

Sonnenmeile, die, solnöna milja. 

Sounenmenfid, ver, ölovek jasne glave. 

Sonnenmeffer, der, solnoomert. 

Sonnenmonat, der, solnöni meseo. 

Sounennähe, die, (Perihelium), prisolnoje . 

Sounennitdergang, ber, zahod, zaton, 
russ. sapad (Met). 

Sonnenpfad, f. Sonnenbahn. 

Sonnenpra 4 t, die, solnöno velikolepje. 

Sonnentand, ber, kraj, okrajio solnoa. 

Sonnenrauch, der, sopar. 

Sonnenregen, der, des s solnoam, solaöni 
dei. 

Sonnuenregenbogen, ber, mavrica, bosji 
stoleo (pri solnoi in ne luni). 

Sonnenreid, adj., solnöen, solnönat; daß, 
f. Sonnenfyften. 

Eounenring, der, solnöna urios. 

Sonnenröschen, das, (Helianthoma vul- 
gare), popon. 

Sounenröthe, die, solnöni Zar. 

Sonnenfdeibe, die, solnce, solncni krog, 
nad dem Poln. solnöna taröa. 

Sonnenfdein, ver, solnöno sijanje, solno- 
ni sij, solnöno vreme, solnoe; es war Son: 
nenfchein, solnoe je sijalo, solnoe je bilo. 

S ae ildtröte, die, sverdata Zelva, 

Sonnenidimmer, |. Sonnenglanz. 

Sonnenfhirm, der, senönik, solnonik, n. 
V. senöilo. 

Sonnenfhwindelig, adj., vertoglav. 

Gonuenfeite, die, prisoj, solnöna stran, f. 
a. Sommerlehne (prisoga ?M.). 

Sounenfpiegel, der, solncogled}. 

Sonnenftand, der, stan, staja solnca, f. a. 
Sonnenwende. | 

Sonnuenftandung, f. Sonnenwende. 

Sonnenftänbden, das, solnöni prah. 

Sonnenitein, ber, maöje oko. 

Sonnenſtern, f. Firſtern. 

Sonnenſtich, ber, vertoglavost, unetje mos- 
gan od solnca, serb. sunöarica (Vuk). 

Sonnenftillfiand, ber, solncostajat, f. 
a. Eonuenwende. 

Sonnenftrapl, der, solnöni Zarek, Zar, bei 
Gutsm. das kroat. sonöni trak, (russ. luö, 
serb. zraka ober Zdraka, böhm. paprsek, 
poln. A 

Sonnenftrahlig, adj., solnönih &arkov. 

Sounenftraße, I. Sonnenbahn. 

Sonnenſtrich, der, solnöna proga. 

Sounenftunde, die, ura solaöniga dneva. 

Sonunenſyſtem, das, osolnöje. 

& . nnentag, der, solncni dan; fig. prelep 

an. 

Sonnentempel, ver, solnöna (solnou po- 
svooena) veäR. 


Sonntäglidh. 
Sonnenthal, das, solnönata dolina. 


Sonnenthan, der, solnons rose. 


Sounenthron, ver, solnönojasnit} prestol. 

zu): die, solnöna ura. 

Sonunenn renuft, die, kako solnöne ure 
delati. 

Sonnenuntergang, der, zahod, zaton 
solnca. 

Sonnenverehrer, |. Sonnenanbeter. 

Sonnenvogel, f. Phönir. 

Sonnenwagen, ber, solnöni vos. 

Sonnenwarm, adj., topel od solnca, ka- 
kor solnce. 

Sonnenwärme, bie, solnöna gorkota. 

Sonnenwedel, 1. Sonnenwende. 

Sounenweit, adj., prav daljeö, deleö kot 
solnce. 

Sonnenw Ar ber, solnöna pot. 

Sonnenweifer, |. Sonnenuhr. 

Sonnuenweite, die, Ydaljava od solnca do 


zomlje. 

Sonnenwelt, f. Sonnenfyften; (solnöni 
svet). 

Sonnenwende, die, Solfitium, kres (au 
altsl.), nach V. solnöno obraöilo, als Blus 
me, solnönioa. 

Sonnenwendefener, das, kresni ogenj, 
germada o kresu zazgana. 

Sonnenwendegärtel, f. Weundekreis. 

Sonnenwendeläfer, ber, ſ. Sranentäfer. 

Sonnenwendekreis, f. Wendelreis. 

Sonnenwendepunct, der, kresnikt. 

Sonnenwetter, das, solnoe, vreme, kadar 
sije solnce. 

Sonnenwirbel, f. Sonnenſyſtem; Son- 
nenbinme, Löwenzahn, sc. 

Sonnenwurz, die, f. Saufmänncen; (oro- 
benche), solnöni koren, pojanjka (&t.). 

Sonnenzeiger, ber, kazaveo solnöne ure. 

Sonnenzeit, die, solnoni öas. 

Sonnenzirfel, der, solnöni kolobar, krog, 
28 let; f. a. Sonnenbahu. 

Sonnenzopf, f. Sonnenftrid. 

Sonnet, das, sonet. 

Sonunetendidter, ver, pevoo sonetov. 

Sonneverbrannt, adj., ogorel, zazarel 
(Zalokar). 

Sonnidt, adj., solnou podoben. 

Sounig, adj., solnöen, solnönat , solnöne 
lege, na solnoi; kar solnce obseva, greje; 
fonniger Tag, solnöni dan; fonnig werben, 
ujasniti se; fonnige Seite, ſ. Sonnenlehne; 
fig. svetal, jasen, vesel. 

Sonntag, der, nedelja, nedeljski dan, dan 
Gospodov; Sonntage vor der Faſtnacht, pred- 
pustne nedelje; nad der Faſtnacht, I. per- 
vopostna , oder perva postne, auch pepel- 
niõna, TI. kvaterna, III. bresimena, aud 
pervopostna, IV. eredopostna, V. tiha, 
VI. cvetna, VII, velika; nah Oſtern, I. 
bela, II. drugs, TII. tretja nedelja po ve- 
liki noöi i. t. d.; Sonntage nad) Pfingften, 
nedelje po binkostihz die goldenen Sonn» 
tage, kvaterne nedelje. 

Sount üoip adj., nedeljski, nedeljni. 

Sonntägl 6, adv., vaako nedeljo. 


Eonntagd. 


Sorgen. 1493 


Sophientrant, das, (Bisymbrium Sophia), 
zabji kopreec. 

Sophisma, das, goljufni, modrijanski sklep, 
f. a. Trugſchluß. 

Sophiſt, der, modrijan, modrin (Zal.), mo- 

drez Ravn.), svijaönik , soflst, 

Sophiterel, die, modrijanstvo , laznjiva 
modrost, prevraöanje, zvijade, (russ. l3e- 
umstvovanje). 

Sp 4 iſtin, die, modrijanke. 

Spy ißiſch, adj., modrijansk, soflsticen, 
zvijask. 

Sophiftifiren, v. n., modrijaniti. - 

Sopten, v. a., in Meinen Zügen trinken, 
srebati. 

Sopp! int., stil 

Sopran, pervi glas, f. Diölant. 

Sorbaplel ‚ der, die Frucht des Sperberbaus 
mes, ſ. Sperberbaum. 

Sprdime, |. Fett 

Soreger, f. Mifteldrofiel. 

Soren, |. Trodnen. 

Sorente, f. Kriedhente. 

Spargbefreit, f. Sorgenlo®. 

Sorge, die, skerb, mar (indecl.), maranje; 
das verurfachet mir taufend Sorgen, to me 
silno skerbi; Sorgen der Nahrung, skerb 
za kives, skerb za kruh; machen Sie fi 
feine Sorgen daraus, to naj vas ne skerbi; 
Furt, strah; das macht ihm Sorgen, to 
gan j6, peöe, to ga skerbi; in Sorgen ftehen, 
skerbeti, v skerbi biti; ich ftehe in Sorgen, 
skerbi me, skerbi me tro (tarejo), me 
jedo, more, bojim se; der Sorgen los wer- 
den, skerbi se znebiti, otresti 8 sebe; für 
etwas Sorge tragen, sa kaj skerketi, v 
skerbi imeti kaj; das ift meine Sorge, to 
je moja skerb, mojo delo; za to bom jez 
skerbel, gledal; große Sorgen bleichen die 
Haare frühzeitig, velike skerbi sgodaj lase 
ubelijo; für das hater feine Sorge, tega mu 
ni mar, za to ge ne meni, ne peca, ne mars, 
zastran tega ei ni v sili, vskerbeh; ni ga 
skerb (a. serb.); vergebliche Sorge, prasna 
skerb; Sorge, russ. hlopoty , serb. briga, 
starost; er ſah mit Sorgen in die Zukunft, 
skerb mu je polnila seroe, kadar je pomislil 
na prihodnost; unnüße Sorge, (viola trioo- 
lor), sirotica; ein Behältniß, f. Fenerliele. 

Sorgen, v. n., skerbeti sa —, etwas bes 
forgen, v ekerbi biti sastran öesa; ich forge 
es wirb nicht gelingen, skerbi me, bojim se, 
da ne bo älo po sreöi; skerb imeti; für 
die Zufunft forgen, previditi se s potreb- 
nim za prihodnost;z Gott forgen laflen, v 
Boga (za)upati; Bogu prepustiti skerb; 
er forgt für Allee, na vse gleda, vsega mu 
je mar; vsega ga je skerb; forgen, serb. 
starati se, nastojati oko Öesa; forge nicht, 
ne boj se; f.a. Veſorgen, Berforgen; v. «., 
ekerbeti koga; er hat fi alt geforgt, od 
samih skerbi je osivel, se jo ostaral, po- 
staral; Borgen macht Sorgen, od dolgov 
glava boli, serb. dug zloöest drug; ſehr fors 
gen, skomlati (audy bei Jarn.). 

Sorgen, das, skerb, skomlanje. 


1494 Sorgenbrecher. 


Sorgeunbrecher, der, odganjaves skerbi. 

Sorgenfrei, adj., neskerben, brezskerben, 
bres skerbi; forgenfreiee Zuſtand, brez- 
skerbnost. 

Sorgenfrei, der, bresskerbnik , lahkozi- 


veo. 

Sorgengewähl, das, Gorgenlaft, die, ve- 
like skerbi. 

Sorgenleer, |. Sorgenfrei. 

Sorgenlinderer, ver, tolaziveo, takiveo 
ekerbi. 

Sorgenlos, |. Sorgenfrei, Sorglos. 

Sorgennehmer, Sorgenräumer, Sorgen⸗ 
tilger, Sorgentödter, Sorgenwender, ber, 
preganjaveo , podiveo skerbi, razveselje- 
vavec. 

Sorger, der, skerbnik (Vuk), skerbljiveo, 
terpin, 

Sorgenreid, Sorgenvoll, adj., poln sker- 
bi, ves v skerbeh, skerben, preskerben, 

Sorgefelfel, Sorgehuht, der, (. Lebnfeflet 
orgefeffel, Sorgeftubl, ver, f. Lehnſeſſel. 

Sporgezeng, f. Tranuerlleid. 

Sorgfalt, die, skerbnost, skerb, marljivost, 
skerbljivost (Gutsm.), Sorgfalt anwenden, 
skerbno , pridno , marljivo delati, ekerb 
imetiz mit Sorgfalt. überlegen, skerbno pre- 


misljati. 
Sorgfältig, adj., skerben ober skerban, 

maren, marljiv, skerbljiv, priden, (nad) V. 

skerbeien); forgfältige Erziehung, skerbna 


sreja. 

Sorgfältigteit, die, skerbnost, marljivost, 

a Hirſegras 
orggras, ſ. Hirſegras. 

—A "adj, skerbljiv, marljiv, skerben. 

Sorghalter der, oskerbnik. 

Gorgli, adj., ekerbijiv, ſ. Gorgfältig. 

Sorglichkeit, die, skerbljivost. 

Sorgliene, die, kermilna verv. 

Sorglos, adj., leichtfinniger Weife für nichts 
forgend, neskerbljiv, neskerben, nemaren, 
aemarljiv, f. a. Nadläßig; forglofer Menſch, 
neskerbneä, nemarnez. 

Sorgloſigkeit, die, nemar, neskerbnost, 
neskerbljivost, nemarnost, nah V. aud) 
nemarje und nemarsöins, nemarsina; ein 
hoher Grad von Sorglofigfeit, velika ne- 
ekerbnost, nemarnost; f. a. Nachläßigkeit. 

Sorgniß, I. Bejorgniß. 

Sorg aat, f. Moorhirſe. 

Sorgjal, vie, velike skerbi. 

Sorgiam, adi., skerbijiv; ſ. Sorgfältig. 

Sorgiame, Sorgweizen, f. Moorhirſe. 

Sorgiamteit, die, skerbnost, marljivost, 
pridnost. 

Sorites, f. Kettenſchluß, nad Ravn. zver- 
stivni aklep ali dovod. 

Sorpel, ver, neka preja slatopredoov. 

Sorren, v. a., in der Schifffahrt, terdno 
s vervjo zvezati. 

Sorrung, Sörring, f. Tan. 

Sparte, die, f. Art; dara (V.), sorta *, ba- 
38*, musa (?TJarn.); gleicher Sorte fein, 


bazati se; die Sorte des Getreides wechleln, 


prosortati &ito. 


Eoweit. 


Sorten, f. Sortiren. 

Sortenzettel, das, razverstnik f. 

Sorter, ber, zbiraveo, prebiraveo, rasver- 
stovec. 

Sortiment, das, zaloga blaga (odbraniga 
po verstah); im Buchhandel, kup bukev 
taje zaloge. 

SortimentSbuhhändler, ber, manjsi 
knjigar, ki kupöuje samo z bukvami taje 
zaloge. 

Sportimentähandel, der, kupöijja = bu- 
kvami tuje zaloge. 

Sortiren, v. a., prebirati, izbirati, razbi- 
rati, odbirati, razverstiti, razverstovati, 
posamne verste odbirati. 

Sprtirnng, die, prebiranje, odbiranje po- 
samnih verst, razverstitev. 

Söſte, die, pol (na colnih). 

e ch, adj., (mont.), seseden. 

Soße, I. Sauce. 

Sothan, Sothanig, adj., tak. 

Sptt, adj., zabit, teröen. 

Sottife, die, Narrheit, norost, meamnost, 
neumna; etwas Ungebührliddes, zabavljica, 
zamera, debela, ki jo kdo komu reöe ali 


napravi. 

es r ; ee a Kupfermünze, 3", 

ennig. 

Sonbrette, f. Kammermüädchen, Zofe. 

Souffleur, der, nach dem Poln. podpovedas, 
— nah V. Septaveo (Flüſterer), 
sufler. 

Eonfflieren,v. a., napovedovati, podpo- 
vedovati}, Beptati, suflirati. 

Soulagement, bas, olajäava,, tolaibe. 

Sonlagiren, {. Un 

Sonpenn, ſ. — 

Sonpoonniren, f. Argwöhnen. 

Souper, das, veoerj. 

Sonpiren, v. n. u. a., veögrjati. 

Spurbdine, die, f. Dümpfer; surdine. 

Sonslientenant, der, podlajtaant. 

nen f. Unterſtützen; msi. f. Be: 

en, 

Sonterrain, bas, podzemelje}, 
meljska shramba v terdnjavah. 

Spontien, ſ. Beiſtand. 

Sonvenir, das, spomia, spominek. 

Sonverain, der, samooblastnik, vladar, 
serb. verhovnik }; eine Bolbmünze, Souve- 
rain d’or, suvren, suvrendor. 

Souverain, adj., samooblasten, viadarsk; 
f. a. Oberherrlich. 

Sonverainität, die, nach V. samooklastje, 
samooblastnost, najvisi oblast v deräavi; 
f. a. Laudeshoheit, Oberherrlichleit. 

Soviel, num., tolik, toliko, adv., foviel id 
weiß, kolikor je meni zuano. 

Sovielerlei, Sovielfach, adj., toliker. 

Sovielheit, die, tolikost. 

So vie Imal, tolikokrat, kolikorkrat. 

Sovielte, adj., toliki, reist. koliki. 

Soweit, adv., dokler, kakor daljeö; mit 
denen es fo weit gefommen, kterih reöi so 
prisle do tega—; foweit es nur möglid 
fein wird, kolikor bo le mogoöe. 


podse- 


Sowohl. 


Sowohl, conj., ſ. So; alles ging zu Grunde, 
fowohl Menfchen ale Thiere, nah V. vee 

et bilo — bodi ôlovek, bod’ Zivina. 

—33 et. 

S ‚ raxzpokan, meräav. 

esalue die, äpadilje. 

Spado, f. Eumd. 

Spagat, ver, vervca, motos, bpaga *. 

Eyah, die, Spähe, paienje, presa, presa- 
nje; gnte Spah und Kundſchaft halten oder 
aneftellen, dobro paziti na koga, pozveda- 
vati. 

Syähang e, das, pasljivo, zvedavo (bõhm.) 


6 y * biene, die, ogledovavka (V. 
Sp ey lid, der, pasljivi, a po- 


gied 
Späßen, v. n. u. a., zu erfahren fuchen, 
poxvedovati, zvedovati ; tundſchaften, lauern, 
preäati, ogledovati, lukati oder kukati, pa- 
sti, streei; rund herum fpähen, ogledati, 
— —— vse; oomi Bee. ‚ pasti, öpegati*; 
ſ. a en 
er en ; 10a, ‚pre, preianje, ogledovanje. 
Spyähend, ‚ preiec, opaszovaven. 
Späher, — "ogledovaveo, ogleduh, pre- 
sivoc, prekaveo; f. a. Spion; pasljivi gle- 
Babe, — 
LA äbange. 
äherin, vl e, — preiavka. 
— — egledovanje, ogledo- 
— 
ht — — 
J "bie, oeledljivnt, posvedavost }. 
A? ‚das, Iadija ogledovavka. 
pä Hi bie, ſ. ‚Spiden, ul Speenlation. 
zzne „Speculatl 
p 
* 


= 
a - 


ate, ſ. 
alten, = n — regniti, reiati. 
ale, f. Bol L 
Sailer: das, im Sartenbane ein Geländer 
von Bat len und Latten, für Reben, brajda, 
font nach V. obsekana meja; Tapeten, opna 
(V., böhm. eopona), nad) Gutsm. zaslon, 
zastor; fig., vojaki v dve versti postavlje- 
ni, nad dem Böhm. poredje, Apalir. 
Spalierbanum, ber, rednik (Zar), brajdnik. 
Spalieren, v. a., s brajdo obatreti, ob- 
stirati sid; nad) @utsm. zid obleci, opeti. 
Spalm, der, smola na ladijah rabljena. 
Spalt, der, Spalte, die, pok, poc, razpok, 
rasoop, raspor, — reza, poklina, pre- 
oep, ee; pokotina, raspoklina, raspoka, 
a (Tböhm. spara, poln. sspara), raz- 
kol (M.); die Spalte einer Feder, preresa, 
rasoop; in ben Spalt pfropfen, v sklad 
oopiti; ein Spalt Holz, odoepek. polenoe; 
Spalt zwifhen den Yingern, medperstje; 
bei den Buchdruckern, predelek, polovica 
strani, nad) dem Russ. u. Böhm. stolpeo 
(Colamna); nad V. cep, stran v dva ce- 
Pi re Evan der, deöioa; voll Spals 


Spaltis; — neki kamen, äpalt*. 
Epeitader, » e, kila, po kterise los kroji 
sli oepi. 


———— Sr 
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Spaltart, die, sekira sa cepljenje, krojiv- 
nioa. 

Spaltbar, adj., — oepek, razoepen. 

Spaltbart, der, b l. 

Spalte, bie, f. hatt; (sosebno odperta 
rn 

Spaltel, vas, kerhelj. 

Spalten, v. n,, rasklati, klati se, kalati 
se, rasoopiti, oepiti se, raskrojiti, krojiti 
se; das Brett ift gefpalten, doska je po- 
knila, poöila, regnila, poöiti, pokniti, po- 
kati; "gefpaltene Klauen, preklani (nad) V. 
precepljeni) parklji; böhm. u. poln. ras- 
dvojone kopyta; gefpaltenes Blatt, pero z 
zarexo, rasklano; das Holz will nicht fpals 
ten, derva se neöejo oepiti, se ne dajo 
cepiti; ein gefpaltenes Kinn, podbradek z 
jamico; v. r., fi fpalten, oepiti se, klati 
se, kalati se, razkrojiti, raskrajati, kro- 
jiti se, razdeliti, deliti se; fi in zwei 
Theile fpalten, razdeliti se na dvoje, raz- 
platiti se na dvoje; raspoliti se (Zai.), 
rasdvojiti se (@utsm.); gefpaltene Golumne, 
nad V. preoepljena stran, f. übt. Spalt; 
v. a., Holz fvalten, derva cepiti, klati u, 
kalati, nad V. auch kliniti; Danben, Scie: 
fer falten, doge, skrili ge ; Holz nad 
dem Buckel fpalten, na po konji ce- 
piti ali klati, nad ber ie entzwei fpalten, 
pa rastu klati; auf zwei Scheite fpalten, 
rundes Holz, nad) v platiöiti; durchſpal⸗ 
ten, preklati, preoepiti; ; eine Feder fpalten, 
preresati, precepiti (V.) pero; lange genug 
fpalten, nacepiti se, naklati, nakrojiti se; 
den ganzen Haufen fpalten, ves kup derv 
pocepiti ober scepiti; den Kopffpalten, gla- 
vo rasklati, nad) dem Böhm. rasteti; bei 

- den Simmerleuten, podolgama preiagati; 
rasbeljeno äelozo podolgoma presekati; das 
fpaltet mir das Herz, to mi terge, razdira 
sorce; einen Lichtftrahl fpalten, Zarek ras- 
krojiti, razdeliti; f. a. Entzweifpalten; ras- 
dvojiti, razplatiti na dvoje, raspoliti i. t. d. 

Spalten, das, cepljenje, kalanje, krojenje. 

Spalter, der, krojiveo, cepiveo, krojnik; 
Sache, womit man fpaltet, krojilo, krojivnioa. 

Spaltfuß, der, — s preklanimi parklji; 
Finn ufer, parkljar +. 

Spaltfüßig, adj., s preklanimi parklji. 

Spalthade, die, klavnioca, krojivnica. 

Spaltig, adj., (Spalten habend), poöast, 
razpokan, rascepljen, rasklan; was nn 
Bun oo copljiv (V.); (mont. nad V 
veök 

—8 der, klin (beſonders aus Gifen), 
sagojzda oder zagosda (hölgerner Keil), sv 
Gutsm. Gela?; mont. eine Axt, nah V. 
klavnica. 

Spaltilemme, bie, bei ben Korbma 
damit die Wieden abzufpalten, baba 
Spaltllinge, die, bei den Boͤttchern, nos (V.). 

Spaltlauch, f. Sänittlaud. 

Spaltmeifer, das, krojivni noz. 

paltuen, adj., ölsto nov. 


ern, 
). 


— ber, zakol, zares(e). 
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Spaltftäd, 


Spannen. 


Spaunhobel, ver, strug sa tersko, laöni 
strug. 

Spanholz, das, luöniki, les za terske. 

Spanhnt, der, klobuk viternik. 

Spänig, adj., treskast; fig. |. Uneinig. 

Spaniol, der, äpanski tobak za nos. 

Spaniſch, adj., es kommt mir fpanifch vor, 
Cudno, neznano se mi zdiz; das find ihm 
fpanifde Dörfer, to mu je tursko, nezaa- 
no; fpanifches Weiß, Spansko belilo; fpas 
nifches Schwarz, spansko öornilo; fpanifche 
Weichſelkirſche, spanake vianja; fpanifcher 
Schnupftabaf, äpanskitobak ; fpanifches Bits 
ter, neko äpansko grenko vino; fpanifches 
Mohr, terst, terstika za palice; fpanifche 
Reiter, nad) V. ostervi (au) poln.), ostro- 
le, nad dem Russ. u. Poln. rogatka, Böhm. 
razsohe; fpanifche Stiefel, eine Folter, Span- 
ski Skorniz ſpaniſche Perüde, spanska be- 
rovka 3 veö verstami zvitkov; fpanifcher 
Kragen, Spanski ovratnik (neka bolesen); 
fpanifhes Wachs, pecatni vosk, Zpanski 
voek ; fpanifhe Wand, nad) Gutsm. zaslon 
u. zastor; fpanifche Befen, spanska metla; 
fpanifche liege, Spanska muha; fpanifche 
Pocken, francosi. 

Spantohle, f. Grubentohle. 

Spantorb, der, kos (iz viter). 

Spanlendter, der, sveönik, (öelesnik). 

Shaumader, ver, terskar, vitrar. 

Spanmühlle, die, mlin za teräöioe, tersioe. 

Spaun, der, vorbere Theil des Fußes, wo 
die Schnallen zugefpannt werben, Rift, nart, 
m. (au böhm.), nah V. glinik; das, f. 
Gefpann, 

Spaunaber, die, kite, kitioa; f. Sehne. 

Spannagelnen, f. Nagelnen. 

Spaunbänm, der, Brufbaum bei den Geis 
denwebern, persne vratilo (V.). 

Spannbett, f. Spanbett. 

Spaunbogen, der, napenjalo. 

Spaunbrett, das, stranica, 

Spanndienft, ver, rabota ali tlaka = vo- 
sam, vprego. | 

Spaune, bie, ped-i, podenj, m. (auch ruse., 
m Serb. pedalj neben ped); eine Spanne 
lang, ped dolg; mit der Spanne meflen,. s 
pedjo, na ped meriti; 2 M. pednjati, 
(Böhm. piditi); eine Spanne Zeit, malo Casa; 
ale Maß, devet paloov; eine Kette, die 
Bäume nad der Rundung zu meffen, opo- 


na (V.). 

Spannebreit, f. Spannenbreit. 

Spanneifen, das, osno. 

Spaunen, v. a. einen elaflifhen Körper 
durch Zuſammendrücken over . Ausdeh⸗ 
nung in den Fall bringen, daß er ſich in den 
vorigen Zuſtand zu ſetzen bemüht, napeti, 
napenjati oder napinjati, natogaiti, natezati, 
nategati, nategovati; nach dem Poln. na- 
progiti, prositi, auch projiti; einen Körper 
in einen andern ſpaunen, 3. B. in den Schraus 
beftod, vpeti, vpenjati ober vpinjati; Gais 
ten fpannen, staane napeti, napeujati; bie 
Saiten zu u. fpannen, fig. preveo tirjati; 
gefpannter Bauch, napoti trebuh; bie Hand 


Epannen. Spannung, 1497 





1498 Spannwüſte. 


Spaunmwüſte, bie, kos govedine iz zadnje 
öeterti. 


Sparſam. 
Spargeligüfiel, die, skledica za äpar- 
gelj. 


J 

Spargelftein, ber, apargoveot. 

Spargelftengel, ver, äpargeljnovo steblo. 

Spargeltunfe, die, omaka 8 äpargeljnam. 

Spargelzange, die, kleäöice za äpargelj. 

Spargelzeit, die, Gas za Spargelj. 

Spargement, das, rastroseni glas. 

Spargut, das, prihranek} , prihranjeno 
blago, dobro. 

Sparhafen, f. Sparbüdje. 

Sparherd, der, zelezno, prihranivao, nepo- 
tratno ognjisce, ognjise. 

Spark, der, für Funken, f. diefes; (Spergula 
arveneis), koleneo. 

Spartlall, ter, mavoovo ali saderno apno. 

Sparlammer, die, (isba) hranilnica. 

Sparlaffe, die, (naprava) hranilnica. 

Sparlaffebüdel, das, hranilniöne bu- 
kvice. 

Spartüde, die, nepotraina kuhinja, kuhi- 
nja 8 prihranivnim ognjisoem. 

Sparlunft, Die, varovavstvo, gospodarstvo ; 
umetnost, kako 8 premosenjem varono 
delati. 

Sparlampe, die, nepotratna svetilaica ali 
lampa. 

Spärlid, adj., ſparſam, varöen, fnapp, 
piöel, skop, slab, boren; na piölem, na 
tesnem, na malem; fpärlich fäen, redko, 
ekopo Bejati. 

Sparlidt, das, nepotratna svecava, ki po- 
6asi gori. 

Sparmeifter, f. Sparmund. 

Sparmittel, das, hranilo. 

Sparnnnd, der, skopin, stiskaveo, gladah. 

Sparofen, ber, nepotratna poö, prihranivna 


pe. 

Sparpfenuig, der, privarovani, prihranjeni 
denar, prihranjeni krajoar, plesneve petice. 

Sparraft, der, razpreöana veja. 

Sparren, v. a. f. Spannen. 

Sparren, der, Dachſparren, skarnica, le- 
mez (V. u. M.), nad Gussm. auch krokla 
(böhm. u. poln. krokva), russ. stropilo, 
gew. Speraveo*; in der Wappenfunft, bru- 
no; einen Sparten zu viel haben, prevzeto- 
vati, noreti od napuha. 

EUOEEERAUM, ber, drevo za lemez do- 
To. 


Sparrengeld, das, stroänine. 

Sparrentopf, der, nach V. peta, lemezova 
peta. 

— ſ. Gliedkrant. 

Sparrholz, das, les za lemeze, äperovoe. 

Sparrig, adj., im Forſtw. razpresan (V.). 

Sparrtrenz, das, lemezni kri2. 

Sparrlatte, vie, lata, letva, prekla. 

Sparrnagel, der, latoveo. 

Sparrwert, das, lemezi, äperovoi. 

Sparfad, ver, etwa hranilnik , t. j. vreca, 
v ktero so spravlja prihranjeno. 

Sparfam, adj., varcen, dober gospodar, 
nad V. varovaven, hranljiv, prikratin (?), 
Bparaven*, serb. stedljiv; eine ſparſame 
Hausfrau, dobra gospodinja; ſparſam brens 


Sparſamleit. 


nen, pocasi goreti (od sveö); ſpaͤrlich, re- 
dek, picel, na redkem, poredkama, na tes- 
nem, na malem; jparfam im Reden, malo 
besed imeti, malo govoriti; geijig, skop. 
Sparſamkeit, die, varcnost, hranljivost; 
obvara, 

‚ 808p0- 


namest 


st, f. a. 
on, f. a. 


ansk. 


V. 


ooalioa), 
as altsi. 
ımi ne ve 
ljudem v 
runt, mas 
iz Spaß 
yati, (Mm. 
za Ror- 
an Spaß, 
(05 f. a. 
x Sale; 
il smeh, 
ona. 

ati, po- 
1. Scher⸗ 


nik, g0- 
clovek, 


urkarija, 


smoßen, 


mednost, 


Gutsm. 


ano, bei 
ontao ?), 
pät in bie 


o v n0ö5 1. 


zniti se, 
te Dilfe, 
oæzni 86, 
ıraci 805 
va; um 


Spathtapelle. 
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zastaja; am fpäteflen, naj pozneje, naj da- 
lje; fpätes Grummet, otaveis; er fam fpäs 
ter ale ih, za mano je prisel, pozneje ka- 


Ye 
Im 
V 


a. 
ej. 


je. 
e= 


Il- 


nd 
‚Ts 
B= 
U⸗ 
er 


n. 
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Spathhryſtall. 


Speckhändler. 


Spazirritt, der, prejeia 

Spazirſtotch, der, palica (prehajavska). 

Spazirftmude, die, sprehodna ura. 

Spazirwetter, das, vreme (dobro, ugodno) 
za sprehod. . 

Syer—, f. Spel — « 

Specerei, ſ. Spezerei. 

Specht, der, (Picus), Zolna ober relna, de- 
tal, gen. detla, nach Gutsm. bergles (Blau- 
ivecht vergl. das böhm. brhel = bergel, u. 
das deutfche Barleß); Schwarzipeht, Gerna 
zolna; Grünfpeht, zelena zolna; Bunt: 
fpecht, veliki detal; ein kleiner, detlic. 

Specht⸗, in Zihg. Zolnin, detlov. - 

Spedhtartig, adj., zolnast, detlast. 

Spechter, ber, neke (na Spesartu) delane 
kupe. 

et ſ. Schmächtig. 

ere tfrähe , die, der ſchwarze Specht, öerna 
zolna. 

Spechtmeiſe, die, ſ. VBaummeiſe, Blauſpecht. 

Speqhtwurz, die, (Dietamnus albus), jese- 
njak, jesenov koren. 

Special, Species, |. Spezial, Spezies ıc. 

Sped, der, gewöhnt. äpeh*, n. V.u. Gutsm. 
slanina (auch serb., poln. u. böhm., obidh. 
diefes in einigen flov. Gegenden mehr ein: 
gefalzenes Wleifch bebeutet, im russ. 
svinoe salo, eigentl. Schweinsfett); friſcher 
Sped, srovi speh, serb. friäka slanina; 
zerhackter, zaseka; beim Gekroͤſe zerlafiener, 
salo, mast; viel Sped auf dem Leibe haben, 
masten, debel biti; Fett zum Anmachen der 
Speifen, zabela; eine Seite Sped, ſ. Sped⸗ 


ſeite. 

Speſck⸗, in Sſtzg. spehov, —slanine, slanin- 
ski; dem Sped ähnlich, spehast, slaninast ; 
damit befcymiert, Bpehat, Spehov. 

Spedbant, die, klop, kjer toläöo is somov 
sekajo. 

Spedband, der, tolsti, debek trebuh; eine 
Perſon, debelak, trebuhao. 

Spedbäudig, adj., trebuhat. 

Spedbirn, vie, Spehovka. 

Spedbrühe, die, spehova Zupa. 

Spedbüdling, der, suh slanik. 

Speden, |. Spiden. 

Spedente, f. Pfeifente, 

Spedeffer, der, fig. reveä, eiromak, wörll, 
slaninojedeco. 

Spe Hl af, das, sod za slanino. 

Spedfett, adj., tolst, prav debel. 

Spedfreffer, ber, slaninojedeo , spehoje- 
dec, kersceni Zid. 

Spedgefhwnift, die, Spedbeule, nach dem 
Russ. salnik, salni ali lojevi otok. 

Spedgewädß, ſ. Spedgefhwni. 

Spedgriebe, die, oovirek. 

Spedgrube, die, tolsta dezele. 

Spedhaten, ver, kljuka za salo. 

Spedhald, ver, tolsti, debeli vrat; debelo- 


vratnik. 

Spedhalfig, adji., tolstovrat, debelige 
vrata. 

Spedhändler, ver, slaninar, äpehar®. 


Spedhändlerin. 
Spe a) ändlerin, bie, slaninarioa, äpeha- 


rica #., 

er haspel, ber, motovilo za potegovanje 

8. 

Spe ne er, der, salosek t. 

Spedhant, die, Spehova kozica. 

Epedidt, adj., slaninast, äpehast. 

Eypedig, adj., debel, tolst, masten, Spehat; 
ſpeckiges Brot, hie und da unausgebadene 
Streifen babend, jermenast, svalkast kruh. 

Specktäfer, ber, nad dem Russ. kozejedt, 
nach Sul. slaninar. 

Spedlammer, die, elaninarnica. 

Spedtin : en, ber, spehovka, äpehova potioa. 

Spedlilie, ſ. Geißblatt. 

Epedlinde, f. Sommerlinde, 

Spedmade, die, Spehov öerv, molj. 

Spedmand, die, netopir, pirhpogaöica , ſ. 
Fledermans. 

Spedmelde, ſ. Bingellrant. 

Spedmelone, die, tolsta melona. 

Spedmeſſer, das, noz zu salo. 

Spedfan, die, eine fette Sau, kermljenka, 
pitana svinja. 

Spedfchnetder, der, kdor is somov toläco 
izrezuje, salorez. 

Epedfhnitt, der, isrezovanje, resanje sla- 


pine. 

Spedidhwarte, die, äpehova koza. öpe- 
hovka , bohovka. 

Spedihwein, f. Spedian. 

Spedfeite, die, stran öpeha, boh*, (nach 
dem Russ. u. Poln. polet. gen. polta). 

Spedftein, der, nah dem Böhm. u. Russ. 
taönik oder mastnik, (poln. sXoninik), nad) 
Sul. saloveo}. 

Spedthran, der, ribja mast. 

Spedtrog, der, korito za ribje salo. 

Spedwanft, ber, f. Spedbaud. 

Spedwnem, der, äpehov öerv, russ. kozejed. 

Spedieren, v. a., odpraviti, odpravljati, 
poslati, poäiljati, razposlati, raspoßiljati. 

Speditenr, der, odpravnik , razpoßiljavec. 

Spedition, die, odprava, odpravek, odprav- 
}janje, posiljanje , razposiljanje blaga; als 
Ort, Anflalt, razposiljavnioa, odpravljavnice. 

Spebitiond-, in Big. odpravni. razpo- 

iljavni , odpravljavski. 

Speditiondbrief, der, odpravni list. 

Speditiond gebähr ‚ bie, odpravnina 4, 
posiljnina }. 

nee geſchäft, das, Speditiondhan- 

el, der, odpravna kupöija, poßiljavstvo. 


—— ſ. Speditionsge⸗ 
r. 
Spebitionswaare, die, Speditionsgnt, das, 


odpravno blago, poslano blago. 

Speer, der, der lange ſpitzige Theil eines me⸗ 
tallenen Werkzeuges, vermittelft deſſen es in 
dem Hefte befefliget wird, ost, &Bpioa; eine 
Babel mit Zaden, Bilde damit zu flechen, 
nah V. ost, osten, (V. hat hier ost-a); ein 
Spieß, sulica, kopje, (Vuk koplje, Lanze). 

Speerberühmt, adj., kdor zna dobro au- 
kati in metati kopje. 


Speigenbintaber. 1501 


Speerdiftel, die, bie gemeine Wegediſtel, 
(Cardus lanoeolata), Zöepica (Zal.). 
Speerelfter, vie, |. Neuntödter. 
Speerenftich, der, mali locjan. 
Speerfürmig, edj.,suliöast, kopja podoben. 
Speergeraffel, das, rozljanje aulio. 
Sptergeübi, adj., vajen, isurjen v rabi 


kopja. 

Speertampf, ver, bor s kopji. 

Speertrant, das, kaöjijezik; neka zlation. 

A ver, kopjar, sulicar. 

Speermeije, 1. <annenmeife. 

Speerreiter, ber, kopjanik, (bei Vuk kop- 
J— sulicnik. 

Speerfchaft, ver, roönik sulice, kopjisöe, 
kopjise, ratisce, ratio (M. u. böhm). 

Speerverfhloß, der, shramba za kopja. 

Speerwurf, der, Iuöanje kopja, luöaj. 

Speerwurz, ſ. Speerlrant. 

Spehntopf, der, auf Schiffen, maöja glava. 

Speiarzne N ‚ die, lek za bljevanje, bljevalof. 

Speibeden, das, pljulo, pljuvavnica, (n. 
Met.) pljevavnice. 

Speibel, f. Speidel. 

Speiche, die, Rabfpeiche, aͤpica, (in all. fl. 
M. äpica oder epioa, serb. auch zZbioa), 
precka (Gutsm.); alle Speichen zufamment, 
napera; Speichen einlegen, naperiti kolo; 
mont. vreteno. 

Speidel, ber, elina; etwas damit benegen, 
kaj osliniti, sliniti , opljuvati; das Ausge⸗ 
fpudte, pljunek, pljuvotina, (@utsm. u. serb. 
pljuvanka); Jemandes Speichel leden, gerdo 
sliniti se okoli koga; Speichel zum Anfpins 
nen, oslinek ; voll Speichel, slinat;; den Spei⸗ 
chel fehluden, sline pozirati; Speichel aus: 
werfen, pljuniti, pljavati oder pljevati; ben 
Speichel rinnen laflen, sline oediti. 

Sp Agelt üfe, die, slinivka, slinska rhlozs. 

Speidelfluß, der, nad V. slinjenje, sli- 
notok (poln. u. böhm.), böhm. a. slina- 
vost, pljuvotina (@utsm.). 

Speidhelgang, der, nach V. slinska iilios, 
slinovodnica f. 

Speichelkraut, f. Bienenfaug, Länſelraut. 
Speichelkur, die, (Salivation), leöenje ali 
ozdravljamje po slinotoku, 8 slinjenjem. 

Speidhelleden, das, prilizovanje. 

Speidelleder, ver, prilizun, prilizovaveo, 
gerdi slinek, slinovec (V.); f. a. Shmeid)- 
fer, Kriecher. 

Spei ellederei, die, lizunstvo. 

Speicheln, v. n., fpuden, pljuniti (einmal 
ausfpucen) ,‚ pljuvati oder pljevati; sliniti, 
sline oediti. 

Speichelreiz, der, er empfindet einen Speis 
chelreiz, sline mu teko, ga silijjo, k pljuvanju 
ga zene, sili. 

Speihelftoff, der, slinovina T. 

Speichelthierchen, [| Schaumwurm. 

Speideltreibend, adj., slinotvoren. 

Speichelwurz, f. Seifenkraut. 

ei en £ v. a., naperiti, naperjati kolo. 
p 

Sp 


eichenbein, das, eine Perſon, dolgonoseo. 
eigenbintader, vie, Zila odvodnioa na 
rami. 


1502 Epeihennmätel. 


Speicheumuskel, der, mikioanad vretenam. 

Sheihennerde, ber, Cutnica vretenska. 

Speidhenring, ber, pestni obroc. 

Speichenſchlagader, die, sila privodnica 
vreteneka. 

Speicher, der, zitnion, kadca, auch kajaa; 

auernhaus, f. d. 

Speicherdieb, der, vrabeo, (woͤrtl. zitni tat), 

Speicherherr, der, etwa gospod kitnicer. 

Speichern, v. a., in den Speicher bringen, 
apravidi, epravljati v Zitnico, f. Anffpeichern. 

Speihernwiefel, das, podiasica navadna. 

Speicherſchreiber, ber, Zitnioni pisar. 

Speidig, in Zibe. vierfpeihig , » deterimi 

pioamı. 
ey eid A ber, (Valeriana celtica), Apajka*, 
k 


pajk®. 

Epeidel, f. Keil. 

Speiedel, der, gnjus, da bi mogel bljevati. 

Speien, v. n. u. a., Speichel auswerfen, 
pljuniti, pljuvati; Blut fpeien, kri vreöi, me- 
tati, brahniti, bruhati, herkati; Ginem ine 
Geſicht Tpeien, v zobe pljuniti komu; erbre⸗ 
den, biljuvati, od sebe dati, dejati, bru- 
siti, metati, daviti se, kozlati (niedrig); f. 
a. Erbrechen; Feuer fpeien, ogenj metati iz 
sebe , buhati; feuer und Ylammen fpeien, 
raszkaöen biti, razsajati, da se vBe trese; 
das Gefpiene, bljuvotina. 

Speien, das, pievanje, herkanje, bljevanje. 

nn. der, Spuder, pljuvao, pljevaö; — 

luvas; pljuvavna jasöerioa, jaserioa; f. 
a. Spitze; ein Speies, troßioa. 
Speierei, bie, pljuvanje; bljuvanje, kozlanje. 
Speierlih, adj., es ift mir fpeierlich, hoce 
se mi bljuvati, (nach Zal. bluten). 
Speierling, f. Elfebeere; Sperberbanm. 
Speifieber, das, pljuvavna merzlioa. 
Speifliege, die, bljuvavna muhe. 
Speilaften, f. Speibeden. 
Speitlrant, f. Krenztrant. 
Speil, der, |. Speiler. 
Speilen, v. a., einen Bienenflod, naäpiljiti, 
Spiljiti* panj, Wiürfte, zaspiljiti, zaöpaliti. 
Speiler, ber, &pila*, Spol*, (poln. szpilka), 
bodilce, leseni klinoek , kakorsen se rabi 
pri klobasah, russ. vertel, m. 

er ern, v. a, f. Speilen, (bie Wurſt); 
ie Selle der Schöpfe, naäpiljiti, razpeti e 
lesenimi klinci. 

Speinapf, f. Speibeden. 

Speiröhre, die, streäna coev, po kteri se 
voda x öleba odteka. 

Speidäderlein, das, sokojemna } Zilion. 

Speifaft, ver, bljavalo. 

Speife, die, jed, jedilo, serb. jelo, jestvine, 
jestiva, pl. n.; Nahrung, hrana, Zives; in 
der Kinderfprache, papa; Speife zu fi neh⸗ 
men, jesti, pousiti, zausiti, usiti kajz; biefe 
Speife bläht, ta jed napenja; nahrhafte 
Speife,, teöna, redivna jed; die Speiſe wi⸗ 
dert mid), ta jed mi je zoperna, se mi gabi 
(gadi); zu viel Speifen zu fih nehmen, 
preobjesti se, preopasti se, zapasti se; der 
Magen behält Feine Speife, nobena jed ne 
ostane, ne v zelodci, selodeo ne terpi jedila v 


Speiſen. 


aebi; du wirft eine Speiſe der Würmer fein, 
cervi te bodo jedli, glodali; Speiſe der 
Seele, dusna hrana, pasa; Kälberfpeife, te- 
leöji drob; der ganze Tiſch war mit guten 
Speifen befest, miza se je Sibila dobrih jedi; 
Viehfutter, pica, klaja, kerma; Glodenfpeife, 
bron, f. a. Glodenfpeife; im Bergbane, 
zmes (raznih rud); bei den Maurern , f. 
Mörtel; Kobalt, kobalt. " 
Speifebediente, ver, slukabnik, ki jedi 
na mizo nosi, jelonoseo T: 
Speifebier, das, patoka (ola). 
44 ebüch f €, bie, pusica, Skatla za hostijo. 
Speiſeeichel, die, uzitni Zelod. 
Speifeftfd, der, riba za jed, drobiä; bie 
zur Nahrung der Teichfiſche dienenden, nad 
V. riba za klajo. 
Speifebret, 1. Chymus. 
Speifegang, ber, |. Speiferühre. 
Speifegaft, der, gost (kdor pri kom je, 
zlasti pa kdor v kaki gostivniei navadno 


kosi). 
‚Speifegelb, f. Blaßgelb, (nad V. brona- 


sto rumen). 

Speifegeld, das, dnar za jed, sa hrano. 

Speifegeräthe, das, jedilna priprava. 

Speifegefhirr, bas, posodje za jedi. 

Speifegewolbe, das, hram, Gumnata. 

Speifenlode, die, zvoneo. 

Speifehans, das, gostivnica. 

Speifehätte, vie, hißioa, v kteri se pro- 
dajajo jedi. 

Speifelfammer, vie, shramba za jedi, n. 
Gutsm. sprema sa jedi, kuhinjska , jedna 
shramba; f. a. — — 

Speiſekarte, ſ. Speiſezettel. 

Speijelaften, ber, omara za jedi. 

Speifeleller, ver, hram, klet za jedi. 

Speifelorb, der, kosek, koßarna, kosar- 
nica za jela. 

Speiſeköthe, f. Speifefchrant. 

A etrant, das, uzitno zeliköe. zelide; 
zelje. 

Speiſekümmel, ver, f. Kümmel. 

——— der, kuhinjski terg; terg za 
ivez. 

Speifemeifter, ver, ſ. Küchenmeiſter. 

Speifen, v. n, jesti, pri jedi, pri miai biti; 
zu Mittage fpeifen, kositi, juzinati, obedo- 
vati; zu Abend, veöerjati, f. übr. Eflen; 
ſchwarzes Brot fpeifet befler als weißes, oermi 
kruh bolj zdaja, kakor beli, bolj siti,je sdat- 
nisi, tecnisi, sitisi mimo beliga; v. a., et: 
was, 3. B. Fiſche fpeifen, ribe jesti, uäiti, 
uzivati; Jemanden, nasititi, napasti koga, 
hranitis komu jesti dati, dajati; Communi-⸗ 
fanten fpeifen, obhajati; mit leeren Worten 
fpeifen, s prazno zlico pitatiz; einen Fiſch⸗ 
teih ſpeiſen, djati malih rib za klajo vecim; 
fyeifen Mühlfteine, sasati, nasuti Zita; ei- 
nen Kranken, previditi, obhajati; ich wünfde 
wohl gefpeifet zu Haben, dobro vam tekni, 
dober tek; bodi k zdravju; ich habe ſechs 
Perſonen zu fpeifen, danes jih bo s#estero 
pri meni kosilo; bie Feſtung fheifen, zalo- 


Speiſenzerleger. Sperlingsneſt. 1503 


iiti, zakladati 5 Kivekom; mit Waſſer fpeis 
fen, z vodo zakladati; vode napeljevati. 

Speifenzerleger, ber, Trancheur, rasrezo- 
vavec. N 


eilig, adj., razcoepen, razeepljiv. 

eilt, Spelz, der, pira, ſ. Dinlel. 

elt=, in ber Zikg. Spelten, adj., pirai. 
eltmehl, das, pirna moka. 
eltmonat, f. September. 

elunke, die, jama, votlina, pilja. 
el, . Spelt. 


num mabinn otmabı: vrana 
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1504 Eperlingdtanbe, 


Eperlingäötanbe, die, amerikanska gerlica. 

Spermaceti, ſ. Walltath. 

Spermatologie, die, nauk od semena. 

Sperr, f. Klemm; ſperte Zeiten, terdi, hudi 
6asi; f. a. Sper (rod). 

Sperrabnahme, die, razpecatba. 

Eperranlegung, die, zapecatba. 

Sperrbanm, der, am Wagen, zavora; |. 
a. ar he (russ. rogatka). 

Sperrbericht, der, poroöilo zastran zape- 
6atbe. 

Sperreommiffion, vie, zapecatnakomisija. 

Sperre, die, sapertje, zapertija; Arrefl, za- 
perica, zapor; die Haare fliehen ihm zu 
Eperre, lasje se mu jezijo, mu stoje po 
konoiz; vor der Sperre nad Hanfe fommen, 
priti domu, preden se hida zapre, preden 
se vrata zapro; Getreideſperre, zapertija za- 
stran Zita; prepoved, izvazati Zito iz de- 
kele; gerichtlihe Sperre, zapeoatba; die 
Sperre anlegen, zapecatiti, aufheben, raz- 
peöatiti; Siftirung, saderzba, ustava, ustav- 
ljenje, f. a. Hemmmniß, Hemmung; Rad⸗ 
fperre, zavernica, zavira, zavora; feſte 
Sperre, terden zapor; ein Werfzeug zum 
©perten, zapera (V.). 

Sperreifen, das, am Rabe, ookla. 

Sperren, v. a., verfchließen, hemmen, sa- 
preti, zapirati, zatvoriti (mehr kroat.), den 
Fluß, zagraditi, graditi, zajeziti, jeziti; ein 
Pad, zavreti (kolo), zavirati; bie Stadt 
fperren, mestne vrata zapreti, ne pustiti ni- 
kogar v mesto ne is mesta; obleöi, osto- 
piti mesto; eine Gafle, zaloziti, zagraditi 
ulice; prepeti (böhm.); ſich fperren,, heftig 
widerfeßen, (v. r.), upreti se, upirati se, 
keröiti se, kratiti so; vleci se; braniti Be; 
den Weg fverren, zaskoöiti, zapreti; den 
Handel fperren, kupcijo ustaviti, zastano- 
viti, zabraniti, oviratiz gefperrtes Handwerk, 
rokodelstvo, utesnjeno na neko mesto; aus⸗ 
einander thun, raztegniti, raztegovati, nach 
V. razkreöiti (noge), razkreöevati (au 
serb.) u. razpreti, razpirati (?, poin.); |. 
Aufſperren, Aufreißen; Wörter fperren, f. 
Durchſchießen, razstaviti. 

Sperren, das, zapiranje, saviranje, oviranje. 

Sperrer, der, zapiraveo. 

Eperrgeld, das, vpustnina}, vratnins }. 

Sperrgiad, f. Fraueneis. 

Sperrglode, die, zaporni zvoneo; svoneo, 
8 kterim se naznanja, da se bodo vrata 
zaperle. 

Sperrhaken, der, zatikavnik, zapiravna 
kljuka. 

Sperrholz, das, in den Mühlen ein Rad 
fiehen zu maden, zatika, terliönik (V.); 
Bei ten Fleiihern, f. Speiler; (russ. raz- 
pirka). 

Sperrhorn, das, rozeno nakalo. 

Sperrig, adj., auseinander gefperrt, razpre- 
6en, Birok. 

Sperrkegel, der, an Raͤderwerlen, ein Rad 
damit zu fperren, zaverivnik, zapenjenik 
(V.), saverivnica; in der Sägemühle, mali 
podajavnik, taca®. 


Speziell. 


Sperrkette, die, savornioa, zavora, zavör 
nica, savor, zapenjaöa (? M.) 

Sperrilammer, |. Klammer. 

Sperrklappe, die, zapadnik. 

Sperrleifte, die, proj (V.), am Wagen, 
rasvora (poln.), prevornicoa (serb.). 

Sperrling, f. Kuebel. 

Sperrmanl, das, zijalo. 

Sperrmeife, f. Tannenmeiſe. 

Sperrnadel, die, |. Stednadel. 

Sperrnagel, der, in den Schneidemühlen, 
nach V. jigkion, (die Stange des Hebers feſt⸗ 
halten). 

Sperrrad, das, kolo 8 stopinjami , zave- 
rivno kolo. 

Sperrrelazion, f. Sperrberidt. 

— el, der, sapah, zatikavnik, ſ. a. 

iegel. 


Sperrrnthe, die, Sperrſtod errſtab 

der, bei deu Webern, proj. — 

Sperrſtunde, bie, ura zapiranja, o kteri 
se zapira. 

Sperrtrommel,die,boben, skterim so nas- 
nanja, da se bodo vrata zaperle. 

— bie, zapertje, zapor, savor; 58- 
pertija, }. a. Sperre. 

Sperrventil, f. Sperrfinppe, Klappe. 

Sperrweit, adj., na stekaj, (russ. nastik), 
serb. Sirom. 

Sperrwert, das, zapiralo. 

Sperrzahn, der, savirni zob. 

Sperrzeit, die, öas, o kterem so vrata za- 
pirajo, cas zapiranja. 

Sperrzeng, das, odpiralo }, odklepalo }, 
odpiravna priprava. 

Sperwer, t Elfebeere. 

Sperzen, fih, v. r., äketiti se. 

Spefen, pl., troski, potroski. 

Spes succedendi, f. Anwartidaft. 

Spezerei, die, disava, lepo diseca red, di- 
seöina, in St. kramenija, diseoe korenine; 
mejduhija*; poln. u. böhm. korzenie; f. a. 


Gewürz. 

Spezereihandel, ber, diäavarlja, kKupölja 
s disecimi koreninami. 

Spezereihändler, ver, diäavar (V.), n. 
M. disecinar. 

Spezereilram, Spezereiladen, der, ätacuna 
dißeöih reöi. 

Spezereiwanren, pl., diäecina, diäode 
roba, #pecerijako blago. 

Spezial, adj., fpeziell, beſondere, poseben; 
umftändlich, obsiren; der Spezial, f. Bufen- 


frennd. 
Epezinibefehl, ver, posebno povelje. 
Spezialcommiſſion, die, posebna ko- 
misija. 
ESpecialin, pl. posebne okolisöine, okolisine. 
Spezialität, die, posebnost. 
Spezinliter, f. Befonderd. 
Spezialtarte, die, posebai zomljovid, sem- 
ovid posebne dezele. 


—— bie, pesebno poobls- 
stilo. 
Speziell, f. Spezial; Ausdrücklich, Genau. 


Spezies. 


Spezies, die, Art, versta; in ber Arznei⸗ 
funde, primes, roba, trave in vse, iz 6esar 
je kako sdravilo napravljeno; in ber Mes 
chenkunſt, raöun, raöunska versta; nach dem 

ſen, 
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Spiegellendhter. 1505 

piegelartig, adj., zeroalast. 

DlegelD eden, das, brivaka skledica s 

svetliim dnam. 

piegelbeleg, das, f. Folie. 

piegelbild, das, podoba 3 zeroala. 

piegelblant, adj., svetal, öist kakor 

zercalo. | 

piegelblatt, ſ. Folie. 

piegelblnme, bie, zlatioa ostra. 

piegeldede, bie, strop x zercalam. 

piegeleben, adj., raven kakor zercalo. 

piegelebene, die, zercalna gladina, plo- 

Böina, ploBina. 

Spiegeleinfoffung, I. Spiegelrahmen. 

SRIEBELENIEN, das, zelezni lisö v velicih 
istih. 

Spiegelente, die, domaca raca, belic. 

Spieg Eieee das, svetla zelesna ruda. 

Spiegelfabril, die, zeroalarnica. 

Spiegelfehten, das, sleparjenje, delo na 
vides, pritvarjanje; boj s senco. 

Spieg ei echter, ver, hinaveo, slepivec, 
kdor na videz kaj dela 


dela. 
DULERELLEBIRREN ſ. Spiegelfechten, Gleiß⸗ 


nere 

Spiegelfeder, die, pero = ooesam. 

Spiegelfeld, das, zercalo, gladina. 

Spiegelfenfter, das, zercalno okno, iz 
bruseniga stekla. 

iegelfiſch, der, nach dem Poln. plascek. 

egelfleden, ber, svetla lisa. 

egelfutter, das, tok, skatla sa zeroalo. 

egelgarn, das, mreia z velicimi oöesi. 

egelgemad, das, izba 5 zeroali. 

egelgewölbe, das, oblok z zeroalam. 

egelglad, das, zercalno steklo. 

Spiegelgladofen, ber, talivnioa za zer- 
calno steklo. 

Spiegelgiatt, adj., pregladek,, gladek, 
kakor zeroalo. 

Spiegel a, ter, litje zercal. 

Epiegelhaten, ver, kljuka za zercalo (na 
ktero se obesa zercalo). 

Spiegelhalter, ber, sercalno derzalo. 

Spiegeldandel, ver, zercalarstvo, kupöija 
x zercali. 

Spiegelhändler, der, zeroalar. 

Spiegelharz, das, pegle. 

Spiegelhell, adj., presvetel, preöist, pre- 


y 
pi 
pi 
pi 
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p 

pi 


jasen. 
Spiegelhimmel, der, nebo, ki se upodo- 
buje v zercala, v vodi. 
Spiegelhütte, die, zercalarnica. 
Spiegelidt, adj., zercalast. 
Spiegelig, adj., zercalnst; = svetlo po- 
verdino. 
Spiegeltarpfen, ber, kralj karpov, svetli 


arp. 
Epiegeltaften, der, skrinja sa zercala. 
Spiegelllar . Spiegelhell. 
Spiegeltunſt, die, nauk od zercal, zeroa- 
loslovje}. 
Spiegellampe, die, Meverbere, odbojna 
svetilnioa }. 
Spiegellehre, ſ. Spiegelfuuft. 
Spiegellendter, der, svoonik z zeroalam. 
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Spiegelmadper, ber, zeroalar, ogledalar; 
kdor dela zercala. 
Spiegelmaderei, die, zeroalarstvo, 
Spiegelmaß, das, mera za mreine oöesa. 
Spiegelmeer, das, tiho, zercalu podobno 
morje. ; 
Spiegelmeife, die, velika senica. 
Spiegelmlhle, die, brusivnica za zercala. 
Spiegeln, v. n., Lichtſtrahlen auf eine merk 
liche Art zurückwerfen, evetiti se, blisoati 
se, odbijati, lesketati se; es fpiegelt Alles 
in diefem Haufe, vee se sveti, blisci v ti 
hisi; der Spiegel fpiegelt dunfel, temno, za- 
moklo kaie‘, pokazuje; odbija; v. r., fich 
fpiegeln, ogledati, gledati se, viditi se, ogle- 
dovati se v zercalu, v vodi; fi) an Jeman: 
den fyiegeln, koga v isgled vzeti, jemati 
si; zgledovati so nad kom, serb. ugledati 
se na koga ; — z zeroalam, 8 gvetlo plos6ino 
opraviti kaj. 
Spiegeln, das, bliäöanje, blisanje, odbija- 
nje, ogledovanje. 
Spiegelnd, adj., odbijaven, zeroalast. 
Spiegelnes, f. Spiegelgarn. 
Spiegelpunct, der, zercalna, svetla pika. 
Spiegeltahbmen, ber, zercalni okvir. 
Spiegelrand, der, okrajio zercala. 
Spiegelrappe, der, svetli muren. 
Spiegelrein, ad., preöist, öist kakor zer- 
oalo. 
Spiegelfanl, ver,izbana, soba, sobana (Met.) 
z velicimi zeroali. 
Spiegelideibe, f. Spiegetſenner 
Spiegelſfchleifer, der, kdor brusi zercals. 
Spiegelfhleifmühle, f. Spiegelmühle, 
Spiegelfee, ver, gladko jezero. 
Spiegeltanbe, vie, svetli golob. 
Spiegelteidh, der, gladki ribnik. 
Spiegelthär, die, dveri = sercalam. 
Spiegelträger, ver. motulj zercalnik}. 
Spiegelvogel, f. Blaulehlchen. i 


Epiegelwahrfagerei, die, prerokovanje |. 


iz zercala. 
Spiegelwand, die, stena z zeroali olepsana, 
ali pokrita. 


Spiegelgeng, das, redka mreia; f. Spie- 
elgarn 


gar. 

Spiegelzimmer, das, isba olepsana z 
ogledali ali zercali. 

Spiegler, ver, zercalar; hinaveo. 

Spiele, die, (Lavendula spica), sivka; 
Spiel (Valeriana celtica), spajk, Spajka. 

Spietöl, f. Lavendelöl. 

Spiel, das, eine zum Zeitvertreib dienende Bes 
ſchaͤſtigung, igra;' ein Spielchen machen, poi- 
grati; das Spiel der Glocken, ubrano zvo- 
nilo; fein vortreffliches Spiel ſetzte alle in 
Verwunderung, tako lepo je piskal, godel, 
trobil, da se je vse &udilo; mit flingendem 
Spiele, z (glasno) muziko, piskaje in — 
bobnam; ein arges Spiel anrichten, strasno 
sdelavati, sundrati; das Spiel rühren, (mil.) 

“ sabobnati, bobnati; beim Spiele der Pumpe, 
ko je troba tekla, delala; das Spiel des 
Pendels, Eidanja wemirike; das Spiel der 

Nadeln, kolikor se igel potrebuje pri ple- 


Epielbode. 


tenji nogovice; das Spiel des Schaufpies 
ler, igra, kretanje, sukanje , obnaäanje; 
das Spiel des Scidfals, igera, nakljucne 


Epiele. 


Spiellate. 
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teltlubb, der, draiba igracev. 

ae ſ. Su: 

teltugel, die, f. Spielball, 

teltunft, die, umetnost, roönost v igri, 

granji. 

ielleudpter, der, sveönik pri igri rabljen. 

ielleute, pl., godci. 

pielluft, die, veselje do igre. 

iellnftig, adj., igreäeljin (@utsm.) 

Spielmann, ber, igraveo, godec, piskaveo, 
trobeo, muzikant; verädhtl. akripac, brenkalo. 

Spielmartfe, vie, dutika. tantes*®, (poln. 
liozbon). 

Spielmas, f. Spielgurgel. 

Spielnarr, der, nor za igro. 

Spielnote, bie, godöevska (in ne pevuka) 
sekirica ali nota. 

Spielochs, der, bik. 

Spielordnung, die,red ali postava za igro. 

Spielort, -plaß, der, igralisce, igralise, 
igrisöe (serb.). 

Spielparthie, die, igra, ena. 

Spielpuppe, ſ. Spi eldode. 

Spielraum, der, steZaj, prostor za igra- 
nje, prostor, v kterem se kdo more pro- 
sto gibati in sukati; polje, volja, svobodno 
gibanje; pri kanoni prostor med kuglo in 
ustjem kanone; bei Jan. veter ima tu svoj 
omoh (?omah). 

Spielrecht, das, igravska pravica, pravica 
pri igri veljavna. 

ESptelregel, die, pravilo kake igre. 

Spielriter, der, sodnik pri kaki igri. 

ielrotte, die, igravska derhal. 

iel "der, izbana, soba 2a igro. 

tel an igraoa. 

36 die, dolg iz igre. 

i 
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elſchwe ft e — — 

elſtätte, ſ. Spi elort, 

telftube, vie, igravnica, izba za igro. 

Spielftunde, die, ura za igro odlocena. 

Spielfudt, die, igrezeljnost (Gutsm.), 
strast do igre, nach dem Böhm. igravost. 

Spielfüdtig, adj., igreäeljin; strasten 
igraö, nor za igro. 

Spieltag, der, dan igre, za igro namenjen. 

Spieltalh e, die, glumaski zep, torba. 

Epieltenfel, f. Spielfndt. 

Spieltif, der, igravna miza, miza za igro. 

Spieludr, die, ura z muziko, poln. u. russ. 

s kurantami. 
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Spielverderber, der, kdor drugim igro, 


veselje kazi, kvari. 
Spielverluft, der, zaigra. 
Spielvertrag, der, pogodba zastran igre. 
Spielwanre, die, igraca, nah M. in St. 


guraöa, nad) Gutsm. öaöa, Öaolarija, (poln. 


oaok o). 
Spielweife, adv., igrama, igraje, po igri. 
Spielwert, das, igraca, bei der Orgel, kla- 
viatare, igravat (Pot.). 
Spielweſen, das, igravatvo. 
Spielwoche, die, teden namenjen za igro. 
Eplelwntp, 1. Spiel ſucht. 
Spielzeit, die, öas igre, za igro. 





Spiel 
Spiel 
Spien 


Spießgerte. 


zeng, bas, igraöa, serb. igralo. 
(Jimmer, 1. Spielftnbe, 
zeln, v.n.,sladkati se, sititi ae. 


Spießgeſell. Spindelbaum. 1509 


Spießgeſell, der, Ag. malopriden pajdas, | Spiefzahn, der, pasji zob, pasjek. 
tovaris, s komur se kdo vlaci. Spiet, ſ. Hohn. 
Spießgeſellſchaft, die, pajdastvo, tovar- | Spilen, v. n., mit haben, zadreti se v kaj 
sija malopridna, druiba v slabi reöi; so- | in obtidati. > 
krivei. 
man Z De ı F 
. 
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Spinat, der, (Spinacia), äpinaoa ®. 
Spinatfame, der, Spinsono seme. 
.1 Spind, das, f. Schrauk; Scheffel, (pint*). 
ı F Spindel, die, deren man fid um Spinnen 
ohne Spinnrad bebienet, an beiden Enden 
ö fpis zulanfend, werauf man ben —— 
Faden wickelt, vreteno (in all. fl. » nad 
Alic navak (?); die Spindel (Spille) dre: 


h hen, presti; eine Leimruthe bei den Wogel: 
R ftellern, ohmetnica (V.); der aufrechte lange 
I Baum an einem Thurme, worauf man den 


hy Knopf befefliget, drevo (V.); eine um ihre 

Achſe bewegliche Welle, vreteno; an einer 

Wendeltreppe, oder in den Schnedenhäufern, 

hy drevo, vretenoz; bei den Drechslern, vrete- 

le no, vretenoe; der fenfrecdhte Baum des Gi: 

pels, drevo; der lange dünne Knochen des 

Vorderarmes, kozeljnica; eine Welle, um 

welche eine Schraube geführt wird, nah V. 

ti vretenica, dedeo, preslio, m. (Ravn.); im 
Ohre, vretenoe. 

Spindelbanm, der, mont., in dem Goͤpel, 

. nah V. drevo; ſ. a. Spillbaum; Pfaffen⸗ 
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hütchen, kapcav les, faräke kapioe; als 
Ahornart, veliki meklen; ſ. a. Hagebude; 
der ſich windende falſche Spindelbaum, ame- 
rikanska srebotovina, drevomorka. 
Spindelbude, die, |. Hagebude. 
Spindelfürmig, adj., vretenast, vretenu 
odoben. 
Epindelholz, das, les (dober) za vrotena. 
Spindelidt, f. Spindelförmig. 
Epindellord, der, kosek, v kteriga se 
devajo vretena. . 
Spindellrant, das, (Atrastylis), beli 
kusnek. 
Spindelmader, :verläufer, der, vretenar. 
Spindelpflaume, ſ. Spilling. 
Epindelpreffe, die, Spindelkelter, nad V. 
stiskavnica 8 SVe6o, CIgAvmica. 
Spinbdelraupe, die, vretenarioa ?. 
Spiudelſchnecke, die, vretenoe. 
Epindeltheil, der, dedsöina po materi, 
po preslici. 
Spindelwalze, die, (polä) valjart. 
Spinell, der, spinel, (bledordeöi rubin). 
Spinelle, f. Stadelbeere. 
Spinet, das, äpinetka (böhm.). 
Spinling, der, ſ. Schlehdorn. 
Spinn-, im Ifbg., predivni. 
Spinnblume, die, f. Herbftzeitipfe. 
Epinne, die, (Aranea), pajek, pajik, ober 
pavek, dim. pajecek, bei Gutsm. pajenk, 
altsl., poln. pajak, in St. u. kroal. pa- 
vuk, in Str. au) palek, opalek; die lang- 
beinige Spinne, suha juzina, koseo. 
Spinuefeind, f. Todtfeind, (etrupeno 8o- 


vrazin). 

Spiunefeindfhaft, die, strupeno so- 
vraätvo, 6ert do smerti. 

Spinnens, in d. Sfhg., pajöji. 

Spinnen, v. n. u. a, presti, (predem), 
ein wenig fpinnen, fo wie allen Flachs auf: 
fpinnen, popresti; man fpinnt mit Luſt, rado 
se prede; wie viel haft du heute gefponnen ? 
koliko si danas napredel?; iſt euere Wolle 
fchon gefponnen? ali ste Ze spredli volno ?; 
zu Ente fpinnen, dopresti; fich müde ſpin⸗ 
nen, napresti se; feine Seide bei einer Sache 
fpinnen, ne imeti dobiöka pri dem; drehen, 
viti, sukati; Tabaf fpinnen, tabak v klo- 
base poviti, viti, sukati; Heu fpinnen, seno 
povezati v povezke; von Katzen, presti, 
gosti; an einem Rabe fpinnen, na kolo- 
vrat presti; fih mit Spinnen nähren, ob 
preji ziveti, 8 prejo se Eiviti; grob, fein 
fpinnen, debelo, tanko presti; nichts if fo 
fein geiponnen, es kommt endlich an bie 
Sonnen, f. Sonne. 

Spinnen, das, predenje, preja. 

Spinnenaffe, der, dolgonoga opios. 

Sptnnenertig, adj., pajkovit. 

Spinnenbiftel, die, Zegnani glavinec. 

Spinnenfifd, der, nad vem Bähm. jormaf. 

Spinnenfreifer, der, ein Geizhals, sko- 
pun, gladuh, pajkojedeo. 

Spinnengewebe, das, pajöine, nad 
Gutsm. pajendina (au poln.), au paj- 


Spinnrabbreber. 


‘evina, nach V. palöina, in St. und kroat. 
pavucina. 

—— die, pajcinseta 
opatika. 

Spinnengewirt, f. Spinnengewebe, 

Spinnengift, das, pajeji strap. 

Spinnen anfer, ſ. Spinnengewebe, 

Spinnentoth, der, pajöjek. 

Spinnentraut, das, (Antherioum), kos- 
movec, predenec. 

Sniunentrebö, ber, pajkoviti rak. 

Spinnenlinie, die, in ber Größenlehre, 
pajecinasta Certa. 

Spiuneuneft, das, pajöje gnezdo. 

Spyinnenneb, das, pajcja mrezia, pajöine. 

Spinnenitänber, der, (Kerwiſch), omelo. 

Spinnenfteder, der, pajcji kamen. 

Spinnentödter, ber, ſ. Sandwespe. 

Spinuenwebe, f. Spinuengewebe. 

Spinnenwebengarn, das, visoke mreie 
na jerebe. 

Spinner, der, predec, prejio, predivec, bei 
— auch prednik, serb. prelao (= pre- 
eo). 

Spinnerei, die, preja (mehr Garn), pre- 
denje; die Spinnerei verftchen, presti znati; 
Spinnanftalt, predivnica, predilnioa. 

Spinnerin, die, predica, prelja (aud) serb.), 
predivka. 

Spinnerlohn, der, predaina, prejnina. 

Spinnewebe, bie, Spinnengewebe; paj- 
cevina. 

Spinneweben, adj., pejöinast. 

Spinnewebenartig, adj., pajöevinast, 
kakor pajöevina. 

Spinnewebenhant, f. Schleimbant. 

Spinnfliege, f. Pferdelaus, Afterwespe. 

Spinngerath, das, priprava, orodje za 
predenje. 

Spiunhaar, das, predivo. 

Spinnhaten, der, ein hoͤlzernes Werkzeug 
mit einem Haken zum Spinnen der Geile, 
kljuka; bei den Spinnern, den abgeriffenen 
Faden wieder dur das Spuhlloch zu ziehen, 
hlapec (V.). 

Spinnbanf, ber, konopno predivo , mikena 
konoplja. 

Spinnhand, das, predivnica (Gulsm.); f. 
a. Arbeitöhand, Zuchthaus. 

Spinnhütte, die, hisioa, kjer se sapredajo 
svilenice. 

Spiunidte, f. Spinnftube. 2 

Spinuiungfer, |. Waſſerjnugfer. 

Spinnmagd, die, dekla predios. 

Srinnmädräen. das, pravlica ob preji 
pripovedovana. 

ee die, predivaa masine. 

Shinnmeiiter, ber, prediöart, kdor je 
nad predicami. 

Spinnmeifterin, bie, etwa prediöarica, 
xenska, ki je nostavljena nad predioe. 

Spinnmähle, bie, kolovrat na vodi (V.). 

Spinnrad, das, kolovrat, dim. kolovratek, 
kolovratio. 

SAIERERDOLEDEN, Spinnradmacher, der 


olovratar. 


Spinnraupe. 

Spiunraupe, die, |. Seidenranpe. 

Spinurecht, edj., vom Seidenwurm, kadar 
se hoöde Ze zapresti. 

Spinnroden, der, ein Noden, daran zu 
fpinnen, Roden, preslica, (in St. angebl. 
preslo) ; die Widlelpuppe daran, koselj (böhm. 
kuiel, volkin. kreielek , wornach krozel); 
der um ben Rode gewidelte Flachs, kodelja. 

Spinnroden:-, in Bſtzg., preslioni. 

Syinnrodenmader, der, preelicar, ko- 
zeljar. 

Syinnfaal, ver, (izba) predivnioa. 

Spinnſchnle, die, predivna Sola, predivnica. 

Spiunfted, ſ. Spinnroden. 

Spinnftube, die, predivnioa; Berfammlung 
der Spinnerinen, im Serb. prelo tt. supre- 
dak (sopredek). 

Spinnftnbenweigheit, f. Rockenweisheit. 

Spinnftnhl, der, prediski stol. 

Spinnverfamminng, f. Spinnftnbe, 

pinnwarze, die, pajoja bradavica. 

piunwebe, |. Spinuengewebe. 
pinuweib, das, predion, ki prede za dnar. 
pinuwer!, das, veakoräno predivo. 
pyinnwirbel, Spindelwirtel, der, vreteno. 
pinnwoden, der, kodelja. 
pinozismus, der, spinocizem ®, 

pint, der, der weicdhere weiße Theil des Hol: 

jes zwifchen der Rinde und dem Kern, nad 

V. belina, beljava, bledina, belutina; ver 

wäflrige nicht ausgebadene Theil des Brotes, 

svalek, cmok, testeni krah, nedopecen kruh. 

Spintig, adj., omokast, svalkast. 

Spintiliren, f. Grübeln. 

Spion, ber, ogleduh, ogledun, vohun, nad) 
Gutsm. zvedovavec, opazuh, gew. Spijon *, 
serb. nach Yuk uhoda. 

Spinnerei, die, vohunstvo, Spijonstvo. 

Spioniren, v. n., ogledovati, ogleduhovati 

M.), serb. uhoditi, pozvedovati, prezati, 
spijonirati *; f. a. Auskundſchaften, Spähen. 

Spirabet, I. Athembar. 

er iral, adj., zavit, krogast; f. a. Kreis⸗ 

Ep 
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örmig, Schuedenartig. 

iralfeder, bie, amet zavita, (viba?). 
Epirnllinie, bie, v kroge zavita öerta; 

nad V. kuscarjev vinek, kacji vinek. 
Spirato, preteöeniga mesoa. 
Spirer, ſ. Meerſchwalbe. 
Spiritofo, äivo. 
Spiritual, der, spiritual *. 
Spiritnalia, pl., duhovne, duöne reöi. 
A f. Vergeiftigen. 
Spiritnalidmuß, der, nauk od duhov. 
Epirituell, adj., dusen, -duhovit. 
Spiritnds, f. Feurig, Geiftig, Stark, 
Epiritns, der, vinski ovet; f. a. Braudwein; 

Geiſt, dah ; Hodmuth, napah. 
Spirt, ter, övercanje. 
Spirfiäwalbe, die, domaca lastovioa. 
en das, beinisnica; f. Krankenhaus, 

enhaus 


—7 in Zſtzg. bolnisnicni. 
Spitalbrand, ber, bolniäniöni, #pitalski 
snet. 
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Spitalöverwalter, der, oskerbnik bol- - 
Spitt, das, (im Deihban), dernioat 
; ; eichbau), dernicat. 

Spittel, f. Spital, 

Spittellirde, die, odrkev bolniäniöna. 

Spittelmeifter, |. Spitalöverwalter. 

Spitten, v. a., naloziti rusine na samo- 
kolnico. 

Spitttorf, der, navpik resana äota, 

Spittung, die, nakladanje rusine. 

Spitz, adj., fpigig, Spiöast (auch poln. und 
böhm.), ostriga konca; serb. äiljast; ſpitz 
machen, f. Spitzen; ich kann es nicht fpig 
friegen, ne vem, kako je to. 

Spiß, der, eine Art Hunde, nach V. puma (7); 
kuza, kuzek, russ. äpio ; ein geringerer Grad 
des Rauſches, einen Spig haben, teröen 
biti, v glavi ge imeti; die Spitzen, f. d. 

Spitahorn, der, nad Sul. mies, javor 
siljastolistni. 

Spitzais, das, tur. 

Spitzamboß, ber, f. Hernamboß, rogatina 

böhm.). 


igarbeiter, ber, mali vervar. 
igbart, der, äpicasta brada. 
isbentel, ver, in den Mühlen, pajtelj * 
a Spidenje pöenice. \ 
isbirte, die, ostrolista lipa. 
isbohrer, ver, naboseo (V.). 
i6bramd, der, an der Spige der Weitzeu⸗ 
förner, öernorepost (V.); der Weiten hat 
den Spigbrand, pSenioa je Gernorepa. 
Spigbube, der, Liftiger Dieb, Betrüger u. 
dergl., zviti ptiö, malopridneä, neporednez, 
cigan, nemarnez, goljuf, tatin, slepar. 
Spitbüberei, die, goljufja, sleparija. 
Spitzbübin, die, tatinka (V.), sleparioe. 
Spisbübifd, adj., tatinsk, sleparsk, go- 
ljufen, goljufljek; f. a. Schurkiſch, Liſtig. 
Spitze, die, der dünn auslaufende Theil eines 
Körpers, Bpica* (au in and. D.), vst-i 
(V. u. böhm.), ostri koneo, (nady V. pik 
u. spik?, bodeöina, nad) Guism. naboda. 
bodes); die Spige abbrechen, odlomiti ko- 
neo, omaliti, ostuliti; eines Thurmes oder 
Berges, verh, ert, m. (altsl. r’t, serb. rat), 
teme; eine große Bergipige, veröina, ertina; 
ſ. a. Gipfel; Spitze eines Fingers, buoel * 
(V.); eiferne Spige an einem Stode, äte- 
kelj*; äußerflee Theil,. konöina; au der 
Pfeife, f. Mundftüd; Spige des Mondes, 
rog, rogelj lune; die Spige einer Sprige, 
cev, cevka; die Spige einer Juſel, nos, nad) 
dem Poln. brada; Spiße des Daches, sleme; 
Spitze einer Aehre, resa, osina; Spike des 
Winfels, verh, ert ogla; Spike der Zunge, 
koneo jezika; Spitze des Schiffes, f. Schna⸗ 
bel; Spitze des Heeres, nach dem Böhm. 
u. Poln. öelo, nad, Gutem. prednje stran; 
Einem Spigen geben, ſ. Stiheln; etwas auf 
die Spitze ftellen, treiben, presiliti, preteg- 
niti; v nevarnost pripraviti, nad) V. kaj 
na pik postaviti; fih an die Spige flellen, 
pervo mesto zavzeti, posesti; nad) dem Poln. 
postaviti se na elo; an der Spike fichen, 
pervi biti, pervo mesto imeti; 7 anf bie 
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1512 Spitzeiſen. 


Spitze emporſchwingen, povzdigniti se, po- 
peti se na najvisi mesto, stopnjo; die Spike 
eines Ginfalles (Pointe), puscica, koneo; 
geflöppeltes Gewirk, nach V. mreze (eigeutl. 
Mek), Apioe, .pl., n. d. Serb. (Vuk) cipke, 
pl., böhm. krajky (pl. f.), poln. koronki, 
russ. krusevo; n. Gutem. zobei; an der 
Spite des Heeres, na öelu vojske; Jemans 
den vor die Spike fordern, koga na me 
klioati; Jemanden Spige bieten, v bran po- 
staviti se, upreti, upirati ge, protiviti se 
komu; vulg. sobe pokazati komu. 

Spibeifen, das, dieto kamnorezcoov, nad 
V. 8pioa. 

Spitel, der, preiun, vohaö, osleduh. 

Spiteln, v. n., ein Spiel, turöati, terkati; 
ſ. a. Sticheln. 

Spitzen, v. a., ſpitzig machen, priostriti, 
xostriti, ostriti (fharf machen) na konci, 
ospiciti, Zpiöiti, nad V. okliniti, kliniti, 
serb. zasiljiti, siljiti, döhm. u. poln. za- 
konöiti; die Feder fpiten, fig. zbadljivo pi- 
sati, pismeno zbadati; ostro pisati zoper 
koga; fi auf etwas fpigen, (v. r.), zobe 
ostriti si na kaj, Gakati in nadjati se 6e- 
8a; veseliti se natihama öesa; das Maul 
fpißen, sobo delatiz; die Ohren fpigen, na 
uho vleöi, uho nastavljati; z uBesi streciz 
einen Saß fpißen, stavek liöiti; die Spike 
nehmen, omuliti, oßtuliti; das Haar fpißen, 
pristrigati dlako; ben Weizen fpigen (in der 
Mühle), stekljati (?), böhm. Bpicovati (Epi- 
eiti); |. a. Schroten; die Haare fpigen, em⸗ 
porftehen machen, nascetiniti, scetiniti, Be- 
tiniti se; gefpigt, f. Spitzig. 

Spigen:, in den Sfäg., —ız öipk ali äpio, 
s cipkami. 

Spitenärmel, der, rokav 8 öipkami. 

Spitzenband, das, öipkasti trak. 

pißenbefaß, der, obäiv s öipkami. 

pigenbinme, bie, ovetka v oipkah. 
pigeneinfaßnng, die, obrob s öipkami. 
pißenfabrif, vie, öipkarnica, fabrika öipk 
ali äpio. 

pigengarn, das, niti za öipke. 

pigengrnnd, der, dno öipek ali äpiec. 

pitzenhalstuch, das, ruta s oipkami. 
pigenbandel, ber, kupcija s öipkami ali 

Spicami, cipkarstvo. 

Spitenhändler, ver, cipkar (Vuk), kdor 
prodaja &pice. 

— ae; bie, öipkarica. 
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enbemd, das, srajca s öipkami. 
entif (em, das, Eipkarska vajsnicioa. 
Benlleid, das, obleka 5 öipkami. 
entlöppel, ver, öipkarski klincek. 
enflöppler, ver, cipkar, kdor öipke 
ete. 
gentlöpplerin, die, oipkarica. 
tzenkragen, ver, ovratnik s cipkami. 
enträmer, |. Spitenhänbler. 
enmader, der, f. Spitentlüppler. 
an, erei, die, Gipkarstvo. 
enmantel, der, plaa6 s Gipkami. 
— —— — muſter, das, vaor za 
o. 
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Spiöname. 


Benrand, ter, okrajio öipke. _ 
Benrod, der, suknja s Gipkami. 
en[pürae, tie, predaik iz ölpek. 
enſtich, der, beiden Nähterinnen, Eip- 
rski äiv, steh *. 
igente, die, (anas acuta), dolgorepka. 
igentud, das, ruta, robeo s Cipkami. 
igenwert, das, veakoräne öipke ali äpice. 
enzwirn, f. Spitengarn. 
Spitfeile, die, bei Kanımmadern, glavni- 
caraka pilica za &pivenje zob. 
Spitfindig, adj., zvit, zvijaöen, bistro- 
umen, tenak, tenkih besed, kdor diako na 
6etero cepi, prebrisan, premeten, spreten; 
fpipfindige Frage, zavito, nad dem Poln. 
rogato vpraäanje; f. a. Haarfpalter. 
Spitfindigleit, die, zvijaönost, zvitost, 
tenkost, ostroumnost, domisljiva pamet, pre- 
metenost; f. a. Haarfpalterei; vita bese- 
da, reö. 
itzfinme, die, Apicasta plavuta. _ 
Halte, f. Spigahorn. 
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5 
siloffe, f. Spitzfinne. 
tzflöte, die, Apicasta piäcal, pisal. 
&frühlrant, das, zelje s Apiöastimi 
lavami. 
tzgipfel, der, ertic. 
2 ras, f. Duege. 
ade, die, (Spitzhaue), pikelj (P.), 
amp, Cempin, rovnica. 
&hafer, f. Flughafer. 
tzham mer, der, podkovno kladvo. 
tzhane, f. Spithnde. 
shirid, 1. Epieher. 
orn, das, Spicasti Frog. 
ß und, f. Spitz. 
2 ut, der, Spiöasti klobuk. 
ütig, f. Verrätherifc. 
Big, adj., Spiöast, Spicat, ostriga konca, 
odeö, serb. siljat, zasiljen; fpigige Nabel, 
ostro oßpicena igla, igla z ostrim koncam; 
f. a. Spitz; ſpitzig ausſehen, suh, medel, n. 
Ravn. aud) ostrekel (bei G@utsm. flarr) biti; 
fpißige Worte, ostre, sbadljivo besede; 
waidm. ſpitzig kommen, pritiz glavo naprej, 
glavo nastaviti strelu, in ne Sirsi stranz 
ſpitziger Fels, ostra, ostrorobata skala; fpißig 
machen, ſ. Spiben. 
tzigkeit, bie, ospicenost. 
fappe, die, äpicasta kapa. 
flee, ver, gorska detelja. 
flette die, (Xanthium), strela. 
topf der, Spicasta glava. 
ierche, ſ. Grasmücke. 
ling, der, äpicasta reö. 
man, der, äpiöasti gobeo. 
pitzmans, die, (Sorex aranens), Spiömid, 
&picmoh , russ. zemljerojka, nad) Sut. rov- 
ka; aud) Siämis, nach Gutsm. mis 8 pas- 
Shih ali el der en: 
meinel, der, |. Spitzeiſen. 
Spismlnze, bie, et 
Spitzname, ber, zdevek, pritikljej, sdeto, 
priloäeno ime; gerdo ime, ime s szmerja- 
njem dano; fie gaben ihm ven Spignamen 
ber Stable, zdeli so mu pleseo, 
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pi 
pig 
pie 
pitz 
pitz 
pitß 
J 
pi 


Epitnafe, 


nafe, bie, &picasti nos, kljunasti nos. 
nafig, adj., äpicastiga nosa. 

ohr, das, Spicasto uho. 

pferd, das, suha kleka; prednji konj. 
r 

r 


anpe, bie, Spicasta gosenica. 

ede, die, ostre, zbadljive besede. 
ring, der, ostrivni krozek. 
ruthe „ſ. Spießruthe, 

fa&, ver, svijacni stavek. 
fänle, ſ. Obelist, Pyramide, 
fänlenbauhmmötel, ver, pirami- 
asta trebusna miska. 
tzſchnabel, ver, ostri, äpicasti kljun. 
tzſchwanz, ber, äpicasti rep. 
tz ſpaun, das, s tremi, 8 trojnico (vo- 


i). 
fpännig, adj., s tremi voseö se. 
ftahl, der, äpiöasto jeklo. 

ein, der, iglarska osla. 

ed, der, Struca *. 

epsrid ‚ ber, oski terpoteo, oeleo. 

eide, |. Bandweide. 

eizen, |. Bartweizen, (resenica). 
wintel, ver, stisnjeni, ostri ogel. 

igwintelig, adj., ostrokoten,, ostro- 

ogelni. 

pitzwort, das, zbadljiva, rasZalivna beseda. 

itzzahn, der, pasji zob, pasjek (V.) 

pißzange, die, Spicaste klesoe, kleäe. 

slandynologie, die, nauk od droba. 

Spleen, ver, ſ. Veiizſucht, (neka otoZnost, 
kakorsna rada prevzema Angleſe), muhe, 
teäke misli, kis (V.). 

Spleiße, die, |. Span, Schleiße; Dachſpan, 
descioa, derenica; Scuppe vom glühenden 
Gifen, speludi (?), okujine; was fi von 
den Kleidungsftüden abreibt, und zwifcher 
dem Wutter und Oberzeuge ſetzet, nad V. 
guljava, guljavscina,, guljaväina; f. aud) 
Spliut; obroöi krojeni, vitre. 

Spleißen, v. n. u.a, f. Spalten, klati, 
krojiti; Federn fpleißen, f. Schleifen; per- 
viö zgati öerno med ali kotlovino. 

Spleißen, das, klanje, cepljenje, krojenje; 
zganje, plavljenje medi. 

rei erd, ſ. Garofen. 

Epleißig, adj., cepljiv, lupen, zaderi- 
kast; kar se da oepiti, krojiti. 

ee f. Gartupfer. 

ißofen, . Garofen. 
iternadt, f. Splitternadt. 

udid, f. Glünzend, Prächtig. 

ett(e), ſ. Spalt (razkol). 

ieße, 1. Epleiße. 

Eplint, f. Spint; im Holze, belina, beljava; 

ein durch das Spalten entflandenes Ding, 

f. Splitter, Span; zelezna zatka, Zelezni 

zatikavnik. 
linter, f. Splitter. 

liß, f. Spalt. 

liffen, v. a., (im Schiffbau), vezati. 

liſſig, f. Spaltig. 

liten, f. Spalten, 

plithammer, ver, ein Hammer mit Klams 

mern an ber einen Geite, rogovilcasto kladvo. 
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Eporesraſſel. 1513 


Splitter, ver, ein durch Spalten entſtande⸗ 
nes langes fpikiges Stüd, nad V. zaderika, 
in St. skala (fonft Fels), nad) M. oskalek, 
(russ. oskalok); Abfälle vom Holzhaden, 
iver, coll. iverje; Age, pezdir, coll. pez- 
dirje, fig. troha, drobeo, drobir, merva, 
serb. trun; fich einen Splitter unter den Na⸗ 
gel ſtechen, zadreti si kaj, nach M. oska- 
liti se; du fiehft den Splitter in deines 
Bruders Auge, vidis pezdir v oöesu svo- 
jiga brata. 

Splitterbaum, f. Splittechofz. 

Splitterbrud, der, nach V. drobirjasti lom. 

Splitterholz, das, drevo za posek; raz- 
klane, razcepljene derva, klanke (Zalok.). 

Splitterig, adj., von Holze, zaderikast; 
von Foſſilien u. dgl., drobirjast, drobeö; (in 
St. a. skalnat, fonft felfig). 

Splittern, v. n., das Holz fplittert, les se 
kala, se zadira, se cepi; drobiti se; v. q,, 
Holz fplittern, cepiti, klati, kalati; fchreien 
und fplittern, (v. n.), vekati, cviliti. 

Splitternadt, adj.,gol in nag, Eisto nag, 
kakor je prisel na svet. 

Splitterrihten, v. n. u. a., nad V. pes- 
dirje soditi in precejati, na drobno iti, na 
tanko iti, na drobne kosce rezati; prere- 
Betavati oBtro. 

Splitterridten, das, preostro sojenje. 

Splitterridter, ber, ostriresetaveo, pre- 
natancni sodnik; böhm. mrvickar. 

litterfhere, die, drobne äkarje. 

littertoll, adj., razkaöen. 
litterwurm, ber, neka glista. 

lien, v. a., zvezati dva konca vervi. 

öder, f. Faulbaum. 

oliant, der, tozeni zavolj ropa. 

oliation, f. Beraubung. 

olien, pl., f. Beute. 

oliiren, f. Berauben. 

on, die, (Zitze), sesek, oizek, Besec; eig. 

bradavica. 

ponde, ſ. Bettgeltell. 

Spondend, der, spondej (— —). 

Spondiren, f. Geloben. 

Spoufalien, pl. f. Cheverlöbniß. 

Sponjeln, v. a., zivini noge na rahlem 
zvezati. 

Sponfion, die, obljuba slovesna, 

Spontan, adj., samodseben, sam od Bebe. 

Spontaneität, die, samodsebnost, f. a. 
Seibitbeitimmung. 

Sponton, der, Sponton*. 

Spor, der, plesnoba, plesnina, f. Schimmel. 

Sporaden, pl., samoteri, razsuti otoci. 

Sporader, die, Zila ostroznicat. 

Sporadiſch, adj., samoter, raztresen. 

Sporcogewidt, das, teza 8 taro vred, 
groba vaga, 

Sporcowanren, bie, n. V. kosmato blago 
und blago s taro. 

Sporei, das, vom Hahn nicht befrudhtete, 
jaro jajce, jalovo jajce, zapertek. 

Sporen, f. Faulen. 

Sporer, der, ostrogar. 

Sporesraffel, ovenk, gotovina, 
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1514 Sporgelbeerbaumt. 


Sporgelbeerbaum, f. Fanlbanm. 

Sport, Sporkel, ſ. Kot. 

Sporn, der, ostroga (in all. fl. M. außer 
russ.), fig. , nagon, spodbod, spodbada, 
spodbadek , f. a. Antrieb; dem Pferde bie 
Spornen geben, konje spodbosti, spodba- 
dati; am Fuße des Kahn, ostroga, krem- 
pelj; svinjski parklji ; @isfpornen, dereze; 
einen Sporn zu viel haben, prevzeten, na- 
pihnjen biti; objesten, kraha presit; Sporn 
zu etwas fein, gnati, naganjali k cemu. 

Sporn-, in Zikg. ostroZni. 

Spornader, |. Sporader. 

——— adj., ostrogast. 

Sporubinme, die, kurji parklji; Ritter: 
porn, ußiveo,. 

Spornen, v. a., spodbosti, spodbadati, bo- 
sti z ostroge; fig., gnati; ber Ehrgeiz fpornt 
ihn, éasti lakomnost ga Zene; ſ. a. An⸗ 
treiben; fi fpornen, ostroge djati, natak- 
niti, vzeti; geftiefelt und gefpornt, v 6evljih 
in ostrogah. 

Eporner, der, spodbadavec, naganjaveo. 

S dorafüſ 
welche an der Biegung des erſten Gelenkes 
der Flügel ſpitzige Spornen haben, (parra ja- 
cann), nach dem Böhm. ostnjak}, etwa a. 
ostroznik }. 

Spornfnfj, der, der mit fleifen Stacheln am 
Schienbeine verfehene Fuß mancher Vögel, 
noga 8 ostrogo; ostrogonoznik}. 

Sporngand, die,ostrogastagos (Gambeka). 

Spornhalter, f. Spornleder. 

Spornleder, das, ostrozno usnje. 

Sporulos, adj., bres ostrog(e). 

Spornmaher, der, ostrogar. 

Spornmadherhandwert, das, ostrogar- 
stvo. 

Spornrad, -rädchen, das, ostroäno kolce, 
svezdica. 

Spornriemen, ber, ostrofni jermen. 
Spornftahel, ver, ostroäno bodilce (na- 
mesti koloa). 
Spornftätig, adj., seröen, ein fpornftätiges 
Mferd, nah V. serenik; konj ki se ne gane 

z mesta, kadar zaöuti ostrogo. 

u. der, sabod, ubod z ostrogo. 

Sporn reiß, adv., skokäma, v skok, v 
dir, ko blisk, po bliskovo, nad V. podba- 
dama , na vso preterganje (@utsm.) ; ka- 
kor bi strelil. 

Spornträger, der, ein gefpornter Reiter, 
ostrogaö, ostroznik , ostrogonoseo, |. A. 
Spornleder. 

Spornwunde, die, rana z ostrogo narejena. 

Shorteln, pl., podarki, postranski, nesta- 
novitni dohodki; posebni, postranski pri- 
sluzki in dobiöki, nad) V. postransöina, f. 
a. Accidentien. 

Spott, der, zasramovanje , zasramba, po- 
smeh , podemeh , posmehovanje , pogerda; 
Spott treiben, zasmehovati, pogerditi, ger- 
diti, serb. rugati se (= rogati se) kemu; 
norca delati se s koga; die Schande, sra- 
mota; zu Spotte werden, v zasmehovanje 
biti, sasmehoven biti; v eramoto priti; 


gel, der, eine Gattung Voͤgel, 


Epöttler. 


Jemanden zum Spotte machen, osramotiti; 
Spott auf etwas bieten, slepo ceno za kaj 
ponujati (V.); f. a. Hohn, Schimpf; 
Schande. 

Spottbenennunng, die, ime v zasmehko- 
mu dano, f. Spitzname. 

Spottbild, f. Earrifatur, pokveka nama- 
lana, kreta (V. u. Ravn.), zasramovavna 

odoba. 

Spottblatt, das, gerdi,zasramovavni öasnik. 

Spöttelei, die, tenko szasmehovanje in 
zbadanje , posmeh; oponaSanje, spakova- 
nje, podsmeh. 

Spötteln, v. a., tenko, ekrivaj sasmeho- 
vati koga, smejati se, posmehovati Be, 
serb. podsmehnuti se, podsmevati se komu, 
sbadati, pikati koga. 

Spotten, v.n., über etwas, nach V. rogati se, 
zasramovati koga, zasmehovati, posmehovati, 
noroa delati se iz 6esa,äaliti se, norcevati se 
s sim; gerditi koga (V. u. serb.); pitati 
koga z gerdimi besedami; mit der Religion 
iſt nicht in fpotten, vere ne v smeh obraöati; ich 
fpotte nicht, es it mein Ernſt, ne dalim se, 
moja prava miselje te, ni äala, je reenica; 
Ginen fpotten,, verfpotten, peovati koga; 
fpotte des Lahmen nicht, ne zasmehuj kru- 
ljeviga, ne smejaj se Santavimu; poln. nei- 
grawad si 2 osogo; durch Nachahmung der 
Geberden Eines fpotten, oponasati koga, pa- 
öiti se po —. spakovati se; geſpottet, (v. @); 
sasmellovan, zasramovan, ſ. a. Schimpfen. 

Spotten, das, zasmehovanje , sasramova- 
nje, f. a. Spott. 

epeiteub, adv., smejaje se komu, zasme- 

ovaje. 

Spötter, ber, sasmehovaveo, sasramovavec, 
zaniöevaveo, gerdiveo, rogaveo, zasmehaö, 
posmehovavec , oponasaveo, spakovavec, 
spotljiveo*, zbadaveo. 

Spötterei, die, xasmehovanje, sasmeho- 
vavne bosede; eine vorbringen, zasmeho- 
vati; f. a. S ott. 

Spötterin, die, zasmehovavka , zasramo- 
vavka, zanicevavka, zasmehulja, gerdivka, 
posmehovavka. . 

Spöttern, f. Spotten, 

Epottfrage, die, zasramno, zbadljivo vpra- 


Banje. 
Spottgebilde, f. Spottbild. 
Spottgediät, das, zabavljica, |. a. Satyre. 
Shottgeift, der, zasmehovavstvo, posmeh- 
ljivost; Spottfudt; eine Berfon, |. Spötter. 
Spottgelädhter, das, zasmehovanje. 
Spottgeld, das, nad V. slepa cena; um 
ein Spottgeld hergeben, pod nié dati; ein 
Spottgeld bieten, slepo ceno ponuditi, da- 
jati; um ein Spottgeld befommen, zastonj, 
za nic dobiti, kupiti; russ. bezoenok (bres- 
cenek), prav mala oena; serb. nad) Vuk 
bezcoenje. 
Spöttifch, adj., posmehljiv, zasmehljiv, 
(sasmerljiv)g zasramljiv, zbadljiv. 
Spottlanf, der, kup pod nis, f. Spottgeld. 
Spottläleln, das, podsmehovanje. 
Spöttler, ver, zasramljiveo; 


Spöttlerin. Sprachfertig. 1515 





1516 Sprachfeſt. 


Sprachfeſt, adj., terden v kacem jesiku, 
(ki se ne da prodati). 

Sprachforſcher, ver, jesikosloveco, filolog. 

Spradforjdhung, die, jezikoslovje, flolo- 


gija. 

Sprachfreund, der, f. Sprachforſcher. 

Sprachgabe, vie, dar govorjenja, smoZnost 
jezika, beseda. 

Sprachgebrauch, der, navada, Sega go- 
vorjenja ali v govorjenji; navadna raba 

SHramneldufi 6 see 
pradgelänfig, ſ. Spradfertig. 

Sprachgelehrſamkeit, f. Sprachforſchung. 

Sprachgelehrt, adj., jezikosloven. 

Sprachgelehrte, der, ſ. Sprachforſcher, (n. 
V. jezikar Y). 

Sprahgemenge, das, zmes raznihjezikov, 
6obodra. . 

Spradhgenoffe, der, eniga jezika. 

Sprachgerecht, ſ. Spradridtig. 

Sprachgerichtshof, ver, sodisoe, sodiße 
zastran jezika. 

Sprachgeſetz, das, (Geſetz in der Sprache), 
postava jezika kaciga, gramatiöno ali slov- 
nisko pravilo. 

Spradgeftändig, f. Geftänbig, 

Sprahgewandt, f. Spradfertig. 

Sprahgewirre, f. Sprachgemenge. 

Sprahgewölbe, das, govorni oblok. 

Spradgitter, ſ. Spradhfenfter. 

Sprachgleichförmigkeit, vie, enakost 
dveh jezikov. 

Sprachgrenze, die, meja, dokler kak je- 
zik sega. \ 

Sprachgrübelei, vie, tuhtanje, vertanje v 
kakem jeziku. 

Sprachgrübler, der, korenodolbeo. 

e ra haus, Ks a nt. 
prädig, f. Gefprädig. 

Spra p 


med slovenskim hudstvam). 
Sprachkammer, |. Sprachhaus. 
Sprachkenner, der, jezikosloveo, jeziko- 
ananeo. 
Sprachkenntniß, die, Sprachkunde, die, 
jezikoznanstvo, znanje jezika kaciga. 
Sprachkundig, adj., zveden, znajden, izur- 
jen v kacem jeziku. 


Sprachkundigkeit, die, znajdenost, izur- 


jenost v kacem jeziku. 

Sprachkunſt, f. Sprachlehre. 
Sprachkünſtig, adj., slovnisk, gramatiöen. 
Sprachkünſtler, der, slovniöar, ſ. a. Gram⸗ 


matiker. 

Sprachkünſtlhich, adj., (nach den Regeln 
der Sprache), slovnisk, 

Spradlaut, ver, glas (kaciga jezika). 

Sprahlehre, die, slovaiocaf, gramatika, 
(nad V. pismenost), nauk , kako pravilno 
govoriti kak jezik. 

Sprachlehrer, der, Grammatifer, grama- 
tik(ar), elovniöar; uöenik, ki uöi kak jezik. 

Spradle N erin, bie, uoenion kaciga jezika, 

Sprachlehrig, Sprachlehrlich, adj., (die 
Sprachlehre betreffend), slovnisk, gramaticen. 

Sprachlich, adj., die Sprache betreffend, in 


infel, die, otocio (mn. pr. nemiki 


Sprachnuterricht. 


ſprachlicher Beziehung, zastran jezika, glede 
na jesik, kar se tice jezika. 
Sprachlos, adj., negovoreö, brez govor- 
jenja, brez besede; er liegt ſprachlos ba, 
besedo mu je zaperlo, vzelo, besedo je po- 
lozil, zanemil je (ridht. zanemel, onemel); 


f. a. mm. 

Spradlofigleit, die, negovornost, ne- 

most, onemelost (böhm.). 

Spragmenn, f. Sprachtenuer. , 

Spradmäßig, adj., po jexiku, jezika pri- 
merjen. 

ade: er, |. Sprachlehrer. 

Spradmeifterei, die, ocitanje slovniskih 
pogreskov. 

Spradhmenger, der, Sprachmiſcher, ptuj- 
cevaveo, kdor rasne jezike mesa; jeziko- 
kvarnikt. 

Sprachmengerei, die, ptujoevavstvo, ptuj- 
6evanje, mesanje, kvarjenje jezikov. 

Sprahmengerin, bie, ptujöevavka. 

Spradnenernung, bie, 'kovanje novih be- 
sed, russ. novoslovje. 

Sprachorgan, f. Sprachwerkzeng. 

Sprachregel, die, pravilo jezika kaoiga. 

Spradregler, f. Örammatiler. 

Spradreind eit, die, öistota jezika. 

Spradreimiger, der, öistiveo jezika, oöi- 
Böevavec, ocisevaveo; kdor jexik tujih be- 
sed trebi, Cisti. 

Spradreinignng, die, 6iäcenje , ölsenje, 
oöißöevanje, oöisevanje, trebljenje jezika. 

Spradri „ er, der, sodnik (zastran)) jexika. 

Sprachrichtig, adj., pravilen (po grama- 
tiki) ; adv., po ationih pravilih, pravilno, 

Sy tigteit, die, pravilnost. 

Spradrohheit, die, neotesanost, rodost 
jezika. 

Sprachrohr, das, govoraa troba, govorno 
trobilo; daljnoglasnik +, f. a. Hörrohr; 


ri „ſ. Sprachgewölbe. 
a. Wörterbuch. 
A ‚ die, lepota jezika. 
za kak jexik. 
elig, f. Gelprädig. 
sebnost jezika, 
Shragunrigtigteit, die, nepravilnost v 


- Eines andern Sprachrohr fein, sa kom go- 
voriti, njegove besede ponavljati. 
Sprachſchatz, der, zaklad jezika, .vse nje- 
govo besedstvo, bogastvo kaciga jexika, f. 
Sprachſchnitzer, ſ. Spradifehler. 
gi |! nißler, ber, kaziveo jezika. 
ra 
ſchöpfer, der, iznajdnik jezike, 
ſchnle, die, uöilnica kaciga jezika, 
Sprachſchüler, die, uoeneo, ki se uöi ka- 
ciga jezika. i 
Spr J 
Sprachfinn, der, öutilo jezika. 
Sprachſonderbarkeit, die, nepravilna po- 
Spradton, der, naglas. 
Spra teihter, der, f. Sprachrohr. 
Sprachübung, die, vaja v govorjenji, v 
govorjenji. 
Sprachunterricht, der, uk, uoenje kaciga 
joxika. 
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1518 Sprecherin. 


Sprecherin, die, govornica, govorivka, be- 
sednioe. 

Spredfreiheit, die, svobodno govorjenje. 

Sprechgeld, das, sodnina?. 

Sprechſaal, der, govorivnica. 

Sprechfucht, die, govorljivost,, jeziönost, 
besediönost. , 

Sprechſüchtig, adj., besedöin, jezicen, go- 
vorljiv (Vuk); ein Sprechſüchtiger, govor- 
Hiveo, eine Spredfüdtige, govorljivka, go- 
vorusa Br) — 

Sprechung, f. Sprechen, das. 

Ehre wert, © redmerfieng, bat f. Manl⸗ 
wert, Mundwer!, Mundſtüdck. 

Sprechzimmer, das, govorivnioa. 

Sprede, |. Spridel. 

Spredelig, 1. Sprentelig. 

Spredenranpe, bie, rekasta, pikasti, go 
senioe. f : 

Spregelleräe, die, ſ. Schleimlerde. 

Sprehdroffel, die, samotnik drozg. 

Eurehe: ſ. Star. 

Spreiße, die, bei den Stellmachern, oporka. 

Spreigen, f. Sprießen, Spreiten. 

Spreißfeder, die, bei den Schlaguhren, 
oporna szmet. 

—— v. a., bereiten, ausbreiten, ras- 
iriti, raztegniti, razproziti, proZiti; raz- 
peti, raspenjati; den Mift, gnoj raztrositi, 
trositi; die Füße, razkreoiti se. 

Epreitgarn, das, raztegnjene mreie. 

Shreitweizen, 1. Dintel; Wunderweizen. 

Spreizbaum, f. Spreize. 

Spreize, die, podpora, podpornja, nah M. 
podprijaöe, raspornja; soha, soßica (Mur- 
sec); bei ven Webern, pro) (V.). 

Spreizeln, Spreizen, v. n., im Hüttenbau, 
pokljaje vzhajati, rasti (od stopljene ru- 
de); v. a. u. r., etwas auseinander breiten, 
razdiriti, razsirjeti, raztegniti, raztegovati, 
razprotiti, proziti (mehr serd.), nad V. 
razpreöati, precati; nad den Böhm. raz- 
HR razpirati; die Füße fpreizen, razkre- 

iti noge; die Thüre aufſpreizen, duri od- 

pretiz flämmen, fügen, (etwas baufälliges 
mit Stüßen), podpreti, podpirati; ſich mit 
den Füßen an die Wand fpreizen, = nogami 
se v steno opreti, upreti, upirati; fich wi⸗ 
berfeßen, ustaviti, ustavljati se; kerciti se, 
kratiti se; fpreizen, (fi groß maden), ko- 
Batiti se, sponasati se, Bopiriti ses cim;f. 
a. Briljten; gefpreizt, napihnjen, napahel, 
napet. 

Spreizen, das, rassirjanje, razkreöevanje, 
podpiranje, Sopirjenje. 

Epreiz get, f. Spreitgarn. 

Spreizitange, die, raztezalof. 

Sprengbar, adj., befprengbar, kropljiv, po- 
kropljiv; zerfprengbar, razterzin,, razgnaven. 

Sprengblod, ver, razbijavnik. 

Sprengboden, ber, in Bränhäufern, böhm. 
kropirna. | 

Sprengbüfdel, das, kropiloe. 

er enge, die, kropljenje; kropilna voda; 

ropilo. 


Sprengel, ber, Bezirk, okraj, okrajina, oko- 


Eprengwebel, 


1is (Vuk); eines Bifchofes , Skofjaz eines 
Pfarrers, fara; womit man fprengt, kropilo, 
kropilnik , Skropilnik, äkropilnica; ſ. a. 
Sprenlel. 
Sprengen, v. 4., von flüßigen Körpern, 
kropiti, öäkropiti ober skrofiti; ein wenig, 
pokropiti, poskropiti; fich mübe fprengen, 
naskropiti se; fprengend bis zu einer Stelle 
kommen, priökropiti do —; in der Stube 
fprengen (v. n.), pokropiti po hisi; von 
trockenen in geringerem Maße, kropiti(V.); 
in größerm, potresti, natresti, posati; einen 
Haufen Geflügel fprengen, razkrepiti; ein 
Thier aus feinem Lager fpreigen, izgnati, 
prepoditi, pregnati; eine Feſtung, ein Schiff 
in die Luft fprengen, razstreljati, razdjati, 
razperhniti; etwas auseinander fprengen, raz- 
kropiti, razrasiti, ragperhniti; heftig laufen 
maden, zagnati, pognati, gnati; die Thüre 
fprengen, rasbiti, ubiti, ulomiti, prebiti, pre- 
vsdigniti; Semanden herumfprengen , tirati, 
poditi, derviti, sem ter tje goniti; einen 
Stein fprengen, e strelam raznesti, razgnati, 
razbiti, rasstreljati, streljati; die Saiten 
fprengen, potergati, tergati; napeti, da po- 
jo; die Bank fprengen, banko spodaesti, 
ragbiti (t. j. dobiti ves njen dnar); bei den 
Zimmerlenten , skriviti, krivo Zagati; eine 
Billardfugel fprengen, pognati z biljarda, 
odbiti, da odskoci; ein Stüd von einem 
Steine fprengen, odkerhniti, odbiti, odperh- 
niti (V.); etwas unter die Leute fprengen, 
zagnati, med ljudi rasnesti, raztrositi, za- 
trositi; die Aber fprengen, pußöati, pusati; 
Salz ſprengen, posoliti, soliti; v. n., es 
fprengt (vom Regen), persi; mit dem Pferde 
fprengen, na skok jerditi, v dir spustiti se, 
gnati se; über den Graben fprengen, pre- 
skociti jarek; unter die Leute fprengen, v 
sredo ljudi perhniti, zagnati se, zakaditi 
se, zaprasiti se; auf den Feind losfprengen, 
udariti, zapoditi se, zaderviti ge, zakaditi 
se na sovraznika. 
Sprengen, bas, kropljenje; rasbijanje. 
Sprenger, ber, kropivec, raskropivec, po- 
tresavec; einen Sprenger machen, kuglo od- 
biti z biljarda; pregnana divjad. 
Sprengfaß, f. Sprenglanne. 
Sprenggabel, vie, kljuöavniöarske vile. 
Sprenggefäß, f. Sprenglanne. 
Sprenggraben, Sprenggrnbe, f. Mine, 
Sprenglanne, die, Sprengfaß, Sprengfrug, 
kropilnica, skropilnica. 
Sprengleffel, die, kotliö 8 kropilno vodo. 
Sprengtugel, f. Bombe. 
Sprengpinfel, der, kropiluik. 
Spreng a „ bas, raenosni smodnik. 
Sprengitüd, das, |. Petarde. 
Spreugtag, ber, dan, kteriga se po oerkvi 
skropi x Zegnano vodo. 
Sp —— richter, der, Haku podoben àkro- 
pilni 
Sprengung, ſ. Sprengen, das. 
Sprengwage, die, am Wagen, vaga. 
Syrengwalltr, das, kropilna voda. 
Sprengwedel, das, kropilo. 


Sprengwert, 


Spreugwerk, das, rasbijalo, rasbijavno 
orodje ; podpiralo. 
Spreugwil ‚ der, kropilo. 
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Springen. 1519 


. ben Erzgruben, in das Geflein eingeflämmte, 
nah V. svinjka; im zent eines Muͤh⸗ 
lenganges, nach V. navaka (?navlaka). 

Sprießen, v. n., pognati, gnati, poganjati, 
bersteti (M.), berstiti se, kliti, kaliti, mladje 
poganjati, vzrasti, rasti, mladiti se, izci- 
miti, cimati (M.), serb. niknuti, nicati, kli- 
cati; v. a., siliti, da poZene. 

Spriet, das, rogovile, razsoha (poln. und 
böhm.); am Wagen, f. Schere; auf Scif: 
fen, nach dem Russ. rajna*. 

Sprind, f. Apfelbreder. 

Spriug, ſ. Duell. 

Springader, f. Springbrunnen. 

Springanler, ver, malo sidro, ki se verze 
v morje pred vecim. 

Springauf, ver, mozicelj, ki poskakuje, 
vstaja. 

Springball, ver, Zoga, ki odskajuje od tal. 

Springbeden, das, vodometno korito. 

Seruose id, der, divji kozel; skakava ga- 
zeia. 

Springbrunuen, ter, nach dem Russ. ı. 
Böhm. vodomet, (nad) V. brizgavna sterna). 

Springbrunuenbeden, |. Spriugbeden. 

Springen, v. n., einen Sprung machen, 
skociti; Sprünge maden, skakati, dim. 
skakljati (hüpfen); serb. skakutati; ein 
wenig (auf)fpringen, poskociti; eine Furze 
Zeit Sprünge machen, poskakljati; in bie 
Höhe fpringen, poskociti, poskakovati, pla- 
niti, puhniti (kvisko n. pr. s stola); ge: 
fprungen Fonımen, priskakati, dim. pri- 
skakljati; wir haben uns müde gefprungen, 
naskakali smo se, navelicali smo se ska- 
kanja; fpring einmal, skoöi, poskoëi; in den 
Meg fpringen, zaskociti komu pot; vor 
Freuden in die Höhe fpringen , (od) vese- 
lja poskakovati; auf die, Seite ſpringen, od- 
skociti , zleteti; über den Graben fpringen, 
preskoöiti, preskakovati jarck, skociti, ska- 
kati cez— ; (der Hund fpringt auften Tiich, 
nah Gutsm. pes se na mizo vetrelja?); 
vom Magen fpringen,z voza (aud) raz voza) 
skociti; unter das Volk fpriugen, zagnali 
se med Jjadi, siniti; fie fprangen alle nad 
einander ins Wafler, vei so poskakali v 
vodo; die Kinder haben den ganzen Tag ges 
iprungen, otroci so ves dan preskakali, 

“ preskakovali ; fpringe zu ihm, teci, hiti k 
njemu; fpringe was bu kannſt, hiti kar mo- 
res; aus dem Gefängniffe fpringen, f. Ent: 
fpringen; in bie Augen fyringen, udariti, biti 
v oci, ociten bitiz eine Mine fpringen laf: 
fen, zazgati podkop; Eines Kopf fpringen 
lafien, koga ob glavo djati, k smerti ob- 
soditi; über die Klinge fpringen laflen, f. 
Klinge; Sinen über die Zunge fpringen lafs 
fen, ogovarjati, Gerniti koga; einige Guls 
den fpringen laflen, seci v mosnjo, placati 
za kako veselico; das Wafler jpringt ang 
einem Felſen, voda sika, hahla, s curkam 
tece iz skale; das Blut fprang aus ter 
Mder, kri je siknila, sSterknila, puhnila, 
udarila iz zile, uliti se, udreti se; 
von zu reifen Erbſen, prezati se, lusciti se; 


1520 Springen. Spritzen. 


Spritzenbohrer. 


Spritzenbohrer, ver, aveder za vortanje 
trob ali cevi. 

Spritzend, adv., sikaje, Sterkaje, ükrofeo. 

Eyrigenhand, das, hisa, kjer se hranijo 
gasilne brizgle. 

Eprigenmader, der, brizglar. 

Eyribenmann, ber, gasiveo. 

Eprigenmeifter, der, kdor ima gasilne 
brizgle v skerbi. 

Eypritenrohr, das, troba, oevgasilne brizglje. 

Spritzer, der, äkropiveo, sikaveo, äterkaveo. 

Eprißerin, die, sikavka, äkropivka, äter- 
kavka. 

Spritzfiſch, der, (Chaetodon), #öetinozob 

russ 


Spritzfleck, der, Sterkotina. 
Spriggebadene, |. Straube. 
Spritzgurlke, f. Eſelsgurle. 
Spritzkanne, die, skropilnica, polivalnioa. 
Spritzkrug, der, ökropilni vero. 
Epriblrapfen, pl., stravbe. 
Spritzkuchen, I. Straube. 

Spritzleder, das, zastor (usnjati) na ko- 
ohjah. 

Spritzler, der, der im Sprechen den Speis 
chel um fi fprigelt, perskaveo (?). 

Sprisling, der, ein Wurm, russ. dolgo- 
noska. 

Spritzmaſchine, die, ökropilo. 

Sprismittel, f. Klyfier. 

Spritzundel, die, brisglanci}, öerviö t, 
(nad) dem Ital.). 

Epritregen, der, peräenje, nad Zalok. 
bersica (? verm. persioa). 

Spritzröhre, die, sikalna cevka. 

Spritzſchlange, die, eikavka. 

Spristropfen, der, vom Regen, äterkotina. 

Eyribwall, der, som sikaveo. 

Spritzwedel, der, kropilo, skropilnik. 

Sprize, die, eine flolz einhergehende Dirne, 
kosatulja. 

Sprizen, v. n., fteif einhergehen, kosatiti, 
Bopiriti se. 

Eprod, ſ. Spröde, 

Sprodweide, ſ. Bruchweide. 

Spröde, adj., rauf, rod, suh, terd, pust; nicht 
biegfam, brüdhig, kerhek ; fprödes Holz, kerhek 
les, n. V. a. vletast (?) les ; drobec, drobljiv; 
ſpröde Haut, suha, razpokana, terda, hrapava 
roka; fpröder Wind, oster veter; f. Raub; 
von Perfonen, ungefällig, nepriljuden, pust, 
merzel, terd, nad) Gutsm. hrepenäiti se, 
zmerdovati se; fprödes Frauenzimmer, mo- 
öka, modra, stimana zenska, ki zanicuje 
prilizune, poln. uparta (uporna); fpröde 
thun, poln. u. böhm. zdragati se (ober 
dragoto delati); das Brot ift fpröbe, terd, 
rod; terpek we 

Spröde, die, |. Sprödigkeit. 

Sprödethun, das, hrepenöenje, osabnost. 

Spröd ß lanzerz, das, srebrovica öerna. 

Epröpdigkeit, die, kerhkost, kerhkota; ro- 
dost, terdost; fig. osabnost, stimanost, mer- 
slost, upornost; wegen der Spröbigfeit des 
@ifens, ker je Selezo kerhko. 

Eproß, Sproffe, der und bie, junger Zweig, 


Sprudel. 1521 


mladika, mladica, poganjek, odrastlik; 
Sproffen des Kohles, eime. 

Sproffe, die, in der Leiter, klineo, klin, 
Apriklja*; äpruncel*; nad dem Muss. stop- 
nja; die breite Sproſſe der Leiter, nad V. 
polica, kozlec; Querftäbe der Yenfterrahmen, 
rom #, 

Sproffen, v. n., kliti, kaliti, rasti, ber- 
steti, berst als kal poganjati, coimiti se, ci- 
mati (M.), popke narediti, delati; von Baͤu⸗ 
men, im Serb. listati (v. n., eig. Blätter 
befommen); er fproßt aus diefem Geſchlechte, 
te rodovine je, izhajati, izvirati, f. a. Sprie⸗ 
Ben; Eutiprießen. 

Sproffendier, das, pivo iz mladja. 

Sproffenfidte, die, kanadska smreka. 

Sproſſenkohl, ber, f. Spargellohl. 

Sproffer, ver, veliki slaveo. 

Sproßgewähß, das, rastlina, ki mladike 
poganja. 

Sprößling, der, mladika, mladica, scimek 
(Gutsın.), ooimek (Jarn.), odrastek, odra- 
slek, klica; bei Menfchen, zarojeneo, mlajsi, 
coll. zarod; serb. potomak (Vuk, — pote- 


mek). 

Sproßvogel, ſ. Sproßer. 

Sprotte, die, sardela potoönica. 

Sprud, der, eines Richters, sklep, razsodek, 
razsodba , izrek sodbe; f. a. Urtheil; zum 
Spruche fommen, do razsodbe priti, soditi 
se; Sprichwort, rek, pregovor, geslo } ; weife 
Sprüche, modri reki, izreki; biblifhe Sprü⸗ 
che, mesta, verste, besede iz sv. pisma; 
russ. u. serb. priöa; die Sprüche Salo- 
mons, Balomonovi pregovori. 

Spruchbrief, f. Urtheil. 

Spruchbuch, das, pregovori, bukve prego- 
vorov. 

Spruchdichter, ber, skladaveo pregovo- 
rov, modrih rekov, posloviöar. 

Spruchfähig, zdj., smozen, prikladen za 
sojenje. 

ee, f. Spruchreif. 

Sprudgeld, das, sodnina. 

Sprüdlid, adj. und adv., pregovoren, v 
podobi pregovora. 

Sprudlob, das, hvala v pregovoru. 

Spruchmann, der, sodaik. 

Spruhmäßig, adj., po razsoda, po izreku. 

Spruchrede, die, govor v modrih rckih 
zlasti iz sv. pisma. 

Spruchreich, adj., pripovestin (V.), po- 
ducin, polo lepih rekov in misli. 

Sprudreif, adj., goden, gotov za razeojo; 
kar je dospelo za razsojo. 

Spruchſchreibart, die, pisava kratkoreö- 


nat. 
SrEnnReNg, f. Spruch; f. a. Erfenntniß- 


gericht. 
Spradhweife, ado., v pregovorih, v krat- 
er weit ſ.Spruchbuch 
pruchweiſer, ſ. Spruchbuch. 
hans . Spridwort. 
Sprudel, der, vervranje; vreleo, isvirek, 
vrelo (serb.), etudeneo, ki kvisko vre in 
ourlja, 


1522 Sprudellopf. 


Sprubelkopf, ver, naglioa, naglojesni ölo- 
vek, ſ. Branjelopf. 

Sprudeln, v. n., wallen, skipeti, kipeti, 
vreti, nad bem Altsl., Serb. u. Böhm. klo- 
kotati; gomizljati; von ber Quelle, vreti, 
vervrati, mezeti; Zverleti (V.), berburkati 
(V.); fprubelnder Kopf, ſ. Braufelopf; aus 
dem Munde fprubeln, perskati, govoriti, da 
pene ali sline sterkajo, sikajo iz ust; ne- 
posajeno ravnati se, repenciti se; zZehteti 
(n. pr. veselje Zehti iz pere). 

Sprudelquelle, die, vreleo, vrelo. 

Sprudelwaffer, das, vreleo, vrelnica. 

Sprndler, f. Sprudeltopf. 


a. gel, Sprüffel, f. Spriegel, Sproffe, 
ie). 


Sprühange, das, ognjeno, goreöe oko. 

Sprühen, v. n. u. a., in unvermerflich flei: 
nen Tropfen ober Theilen mit Heftigfeit her- 
um verbreitet werben, nad) V. peräeti, mer- 
ati; es regnet nicht, es fprüht nur, ne gre 
dez, le persi, poln. mzi; feroniti, fercati; 
die Funfen fprühen, iskre odletajo , odska- 
kujejo, iskriti se, iskre metati, kovati, 
uterniti, utrinjati se, nach M. iskre gnati, 
iskre puhati, dajati; fprühende Augen, zive. 
gorece, ognjene o6i. 

Sprühen, das, metanje isker, iskrenje.' 

Sprühfener, pas, ogenj, ki iskre mece, 
ki se iskri. 

Sprühregen, ver, f. Spritregen. 

Sprung, der, skok, poskok; einen Sprung 
thun, poskociti, skociti; buskniti kam; 
Sprünge, skakanje; ein gefährlicher Sprung, 
nevaren skok; bei M. a. ekakaj (viell. bei. 
für Sprungweite); auf dem Sprunge fliehen, 
nakaniti, kaniti, misliti, f. a. Begriff (im 
Begriffe fein); er macht ihm Sprünge, na- 
gaja mu, daje mu dovelj dela, opravila; 
Einem auf die Sprünge fommen, zalesti 
koga, zvediti njegeve zvijaöe; Ginem auf 
die Sprünge helfen, pot pokazati, na noge 
pomagati; wieder auf die alten Sprünge 

- fommen, zopet stare uganjati, zopet po sta- 
rem ziveti; er fann Feine großen Sprünge 
machen, tenka mu prede; nima za öim; ne 
pride daljeö; vom Hengſte, uplemenitev; 
ſchneller Uebergang, ekok, preskok , nagli 
prehod; die Natur thut feinen Sprung, na- 
tura ne dela skokov (V.); der Sprung von 
einem Froſch, Zabji skok; sadnja noga zajc- 
ja; es ift nur ein Sprung dahin, ni kakor 
nekoliko korakov, stopinj, f. a. Katzenſprung; 
der Sprung von bannen, odskok, uskok; 
anf einen Sprung wohin kommen, priteci, 
prihiteti kam; bei den Webern, bie Oeffnung 
zwifchen tem Garne, woburd das Schiff ge: 
worfen wird, nah V. odpiranje; im Sprun⸗ 
ge, na skok, v skok; Miß, Bruch, poka 
podolgama , reta, razpok , razpoka , p06; 
Sprung am Eifen, plena (böhm.), Sprung 
habend, plenav; f. a. Riß, Bruch; einen 
Sprung babend, von einer Flaſche, ubit, po- 
den biti. 

Sprungbein, das, petna kost. 


Spule. 


Sprungfertig, adj. pripravljon na akok. 

Sprungfifcherei, bie, lov pri verhu (V.), 
ko se ribe zaganjajo na ternek. 

Sprunggeld, das, plaöilo za üebon, 

Sprungriemen, ber, (bei Pferden), na- 
berzdnica (V.), nach den Böhm. podprosni 
remen. 

Sprungweiſe, ado., skokama, priskoka- 
ma (mehr für: gelegentlich). 

Sprungwidder, der, merkac. 

Spruttel, f. Sprofle. 

Spruz, der, sterk. 

Spucht, ber, suhi öloveoek, sußec. 

Spude, die, pljunek, |. Speichel. 

Spuden, v. n. u. a., fpeien, pljaniti, plje- 
vati; voll ſpucken, napljevati (kako posodo); 
in die Hand fpucken, (wenn man etwas ans 
faffen will), roke opljaniti si, v roke plju- 
niti ei; ind Geficht ſpucken, v zobe pljuniti 
komu; auswerfen, herkniti, herkati, metati. 

Spuden, das, pljevanje. 

Spuder, ber, pljevavec. 

Spuderin, die, pljevavka. 

Spuckgefäß, ſ. Spudlaften. 

Spurig, adj., oslinjen, slinat, slinast. 

Spudtaften, Spuduapf, der, pljevalnica, 
pljevalo, pljevalnik. 

Spuddig, I. Schmutzig. 

Spuden, f. Sputen. . 

Sput, der, Lärm, Geräufd, ropot, hrup, Sun- 
der, sum, raabota (M.); Beſchwerde, te- 
zava, trudg Erſcheinunug, Geſpenſt, strah, 
stradilo, posast, prikazen, duh; feinen Spuf 
treiben , straßiti. 

Spuken, v. n. u. i., straditi; es fpuft, stra- 
Si, strah hodi; es fpuft in feinem Kopfe, 
v glavi se mu mesa, mesa so; der Wein 
fpuft in feinem Kopfe, v glavo ga je dobil; 
v glavi ga ima; mit dem euer jpufen, ro- 
goviliti, nemarno , neprevidno delati z og- 
njem; mit dem Gelbe fpufen,'z dnarjem po- 
metati, zapravljati, potrato delati; Laͤrm 
madhen, ropotati, robaliti, Sariti, zdelovati. 

Spulen, das, Spulerei, die,straßenje, strah. 

Spukgefchichte, die, pripovedka, povest 
od duhov, od strahov in prikazai. 

Spulhaftig, adj., posasten,, straßilu po- 
doben. 

Spulmährden, f. Spulgeſchichte. 

Spulftunde, bie, polaoö, ura, o kteri da- 
hovi, strahovi hodijo, 

Spulbad, das, shramba za oevi. 

Spulbaum, |. Spindelbaum. 

Spälbätte, 1. Spulfaß. 

Spule, die, an den Spinnrädern, meifl oev, 
f., in einigen Gegenden aber vreteno, dim. 
vretenoe (welches jedoch eig. Spindel oder 
Spille bedeutet); die Klügel mit den Hafen 
(kljuka, ferclja), über weidhe der Faden geht, 
repetnica (peretnica), letavnice (Zei); 
das Loch, wo die gefponnenen Faden durch⸗ 
gehen, tuljava (V.), bei den Webern, cevka, 
cev; an einer ungefchnittenen Feder, oovka, 
tuljava, f. Kiel; in Mühlen, wo fie das Sieb 
fchüttelt,, vretenoe (V.); ein Querl, f. d.; 
bei den Salzbrunnen, podzemeljeko rake. 


Spule. 
Spüle, die, f. Spülen, das; ein Ort, wo 


gefpült wird, ismivalisöe, izmivalise, peri- 
lisse, perilise. 

Spuleifen, das, ätanzion *. 

Spulen, v. a., auf die MWeberfpulen bringen, 
nasuti , sukati, nasukati; auf die Spindel 
laufen laſſen, napresti, presti. 

Spülen, v. a., Gläfer fpülen, eplakniti, 


u i - 2 

Spulwurmkrankheit, die, gliste, pl., gli- 
stavost. 

Spun, ſ. Epint, Eplint, 
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Spund, ber, f. Spint, Splint, (belo, be- 
ljava); das Loch oben in der Mitte des Faſ⸗ 
ſes, ſo wie der darauf paſſende Zapfen, pi- 
lika, veha, dim. vesica , serb. vranj; der 
Zapfen auch zatka, zatik, ep; beiden Holz- 
arbeitern, Fuge, pah. 

Spnudband, das, das nädhfle am Spund- 
loche, nad V. srednji obroc, u. vehavec (?). 

Spundbaum, der, ein flarfer Baum, aus 
welchem flarfe Spunbbretter gefchnitten wer: 
den Fönnen, rekelj. hlod; vor den Müblge⸗ 
rinnen, nad den Böhm. prag. 

Spundbohrer, der, bei den Böttchern, ves- 
nik (V.), pilikar (Zal.). 

Spundbrett, das, flarfes Brett, nah V. 
stropnica, vehavnica (Zal.). 


Spünden, Spunden, v. a., die obere Oeff⸗ 
nung eines Faſſes zumadjen, nad V. vcho 
zabiti, zabijati, zapiliti, zapilikati , pilikati 
(Gutsm.); in weiterer Bedeutung, zadniti, 
dniti sod; Mehl ins Faß fpünden, moko 
djati v sod in zabiti sod; Bretter in eins 
ander fügen, nach P. söepiti, söepovati, zlo- 
ziti, zlagati; mit Brettern fpünden, obiti, 
obijati, opaziti z deskami. 

Spunder, der, zabijavec; ukladao. 

Spundgeld, das, tocnina. 

Spunddefen, pl., gornje ali poveränje 
drozi. 

Spundhobel, der, grabnidar (Ravn.), f. 
a. Falzhobel, Nuthhobel. 

Spundloch, das, veha, ſ. Spund. 

Spundnagel, ber, ein hoͤlzerner an beiden 
Enden fpigiger Nagel, damit 2 Bretter an 
einander zu fpünden, moznik. 

Spundfäge, die, (bei den Faßbindern), zaga 
za narejanjc vehe. 

Spundtiefe, die, srednja globokost. 

Spundwand, bie, stena iz zbitih desk, f. 
a. Scheidewand. 

Spundzapfen, ter, veha, tvor tangebl. in 
Et.), pilika, nad M. aud) 6ep, zamasek. 

Spundziegel, der, ploscasta opeka. 

Spunelle, f. Stadhelbeere. 

Spur, die, Eindruck im Boden von auge, 
sled, stopinja (Bußtritt), serd. trag; ver 
Hund gebt der Spur nad, pes sledi (kar 
je osledil), gre za sledam , po sledu gre; 
&inen auf die Spur zu kommen fuchen, za- 
sledovati koga, pasti ga; feine Spur fin- 
den, ne najti sledu, zuamenja ; Spur des 
Wagens, f. Geleife; die Spur halten, der- 
zati se koloteöine; Spuren des Krieges, 
sled, zuamenje , hudi vidni nasledki; Merk⸗ 
zeihen, znamnje; eines fegelnden Schiffes, 
cesta, proga; rajda; Ginem auf die Spur 
fommen, zaslediti koga, oslediti; es ift Feine 
Spur von ihm, ni sledu, ne tira (Bahn) 
za njim (od njega); ni daha, ne slaha po 
njem; in feinem Gefichte find noch Spuren 
feiner Kranfheit, Se se mu zna, vidi bolezen 
na obrazu; Kerbe, zareza; im Treibherbe, 
okrogla jamica. 

Spurbiene, die, eledna böela (V.). 

Spnrei, das, Heine Gier, welchen ber Dotter 
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oder ſonſt etwas fehlt, jajoe bres rumenjaka, 
nach Zal. bresömerljakoveo. 

Epureifen, das, im Bergbaue, izrezovalo. 

Spuren, v. n., derzati se koleje; po za- 
tohlem dißati. 

Spüren, v. n. u. a., vermittelftder Spur zu 
erforfchen fuchen , slediti, zasledovati, vo- 
hati; die Spur bemerfen, oslediti, zaslediti, 
sacutiti, Gutiti, zavohati, ovohati, vohati; 
er fpürte Verdacht, jel je sumiti, sum se je 
obudil, vulg. pokadilo se mu je; ſchwach 
empfinden, Cutiti; was haft du an mir ge— 
fpürt? kaj si nasel, opazil nad menoj?; f. 
a. Wahrnehmen, Bemerlen. 

Spüren, das, sledba, vohanje. 

Spurenlod, f. Spurlod. 

Spürer, ber, sledivec, vohun, sleduh, f. a. 
Spürhund. 

Spürerei, die, (verächtl.), voharija, ogledu- 
hovanje. 

Spnrgang, der, hod, (hoja) na sled (po 
enegu); na sled iti (V.). 

Se „ der, ſ. Brobehengft, (posku- 
Baveo). 

Spürhumd, ver, sledni oder sledivni pes, 
slednik , nad) dem Serb., Böhm. u. Poin. 
vizel und vizle, gen. vizleta; russ. iscejka 
(iskaö); vohon, sleduh. 

Spurlraft, die, slednost, sledivnost. 

Spurlranz, der, kolejni veneo (böhm.). 

Spurlod, adj., bres sledu, brez anamenja; 
da ni ne duha ne sluha po öem; kar ni 
sledu pustilo. 

Spürluſtig, adj., sledljiv. 

Spürohr, das, uho napeto. 

Epurre, 1. Sparl. 

Spurfchnee, der, operh (V.), böhm. novina. 

Spurftein, der, kamen x vtiski, nach Su- 
mavsky stopokam }. 

Spurtfuhre, die, f. Krummholzbaum. 

Spurweite, die, Sirina koloteöine. 

Spurwiefel, f. Pharaomaus. 

Spute, f. Eile. 

Sputen, fi, v. r., hiteti; podvizati (se), 
pasöiti se, f. Beeilen, ſich. 

Sputig, adv., urno; hitro; naglo, berzo, 


. a. g. 

Sputtern, ſ. Spritzen. 

Spützen, v. n., pljuniti, pljevati. 

Spygometer, der, oiplomert. 

Gt! int., st! pst! tiho! 

Staar, f. Star. 

Etaat, der, eine Menge Bolfes unter einem 
gemelnfchaftlichen Bande, dersava (V., serb. 
u. alisl.,), Reich, kraljestvo (eig. Königreich), 
Kaiſerreich, oesarstvo; Land, dezela, der- 
zela; bie öfterreihifchen Staaten, avstrijan- 
ske dezele; Stände, stanovi, derzavni zbor 
(kakor n. pr. vHolandii); Staat im Staate, 
deräava v derzavi; prächtige Rleivung, Ges 
folge, Hausgeräth, gizda; gizdost, slava; 
velikolepje, parada; im völligem Staate ers 
feinen, v vsi elavi, v elavni, sloveeni, 
svetli obleki, opravi; f. a. Pracht, Pub, 
Bomp; er macht königlichen Staat, po kra- 


Staatsbote. 


hevsko se nosi; — lepa, gisdava obleka; 
ſich Staat machen auf etwas, zanesti, sa- 
nasati se; für Zuftand, f. d.; großen Staat 
von etwas machen, velik hrup iz öesa delati. 

Staatbett, das, |. Bruufbeit. 

Staatdegen, ter, paradni meö. 

Stanten=, in B8ſtzg. — derzav. 

Stantenbefdreibung, die, popis, popi- 
sovanje der£av. 

Staatenbund, ver, zvesa (posamnih) derkav. 

Staatenfahne, die, prapor, bandero ze- 
dinjenih derzav. 

Staatenflider, ber, revni politik(ar). 

Staatengeſchichte, die, zgodovina, zgo- 
dopisje veö derzav. 

Stanteninnde, vie, statistika, ananje (veö) 
derzav. 

Stantentundige, ver, statiskik(ar). 

Stantenlehre, die, nauk od derkav; f. 
Statiſtik. 

Staatenlehrer, der, ſ. Statiſtiler. 

Staatenrath, der, zbor deriar. 

Staatenredt, das, medderzavno pravstvo. 

Staatenfeele, die, dusa dergav. 

Stantenderein, ver, drustvo veö deriar. 

Stantenverfammlung, f. Stantenrath. 

Sta tgrab, ſ. Manfoleum. 

Stantlleidung, bie, paradna obleka. 

Staatlich, ady., derzaven; im flaatlicdhen 
Verhältnifle ‚ v deriavi, ako si mislimo der- 
zavo (in ne naturni stan). 

Staatnaht, die, bei deu Schuflern, etwa 
dersavni Biv. 

Staatd-, in Zieg. derzavni. 

Staatdamt, das, deriavna sluiba, der- 
zavni ured (bei Guism. urad). 

Staatsangehörigkeit, die, derzavljanstvo. 

Staatsangelegenheit, die, derkavna rec, 
zadeva. 

Staatdauwalt, der, derzavni pravdnik. 

Staatdanw altfaft, die, deravna pravd- 
nija, derZavno pravdnistvo. 

Staatdanweifnuug, bie, derzavni nakas, 
asignat *. 

Stantdardin, das, deriavna pismarnica. 

Stantsarzt, der, derzavni zdravnik, (kdor 
ordravlja derzavo). 

Stantdanflage, die, deräavni davek, na- 
log. serb. namet. 

Staatdanfwand, ber, derkavni stroski. 

Staatdanudgabe, die, deriavni stroäek, 
potroßek. 

Stant3bant, die, deriavna banka, 

Staatöbanten, pl., deriavne - zidanja, 
stavbe. 

Staatöbeamte, der, (Staatsbebiente), der- 
savni sluzabnik, derzavni uredaik (bei 
Gutsm. uradaik) 

Stantöbediennng, f. Staatdant. 

Staatöbegebenheit, die, prigodek, ki se 
tie derzave, za derzavo imeniten. 

Staatsbehörde, die, deriavna gosposka, 
oblast. 

Staatöberather, f. Conſul. 

Staatsbeſchluß, der, dersawni sklep. 

Staatsbote, der, deriavni se), poslanee, 


Gtantöbnchhalter. 2“ Staatsreichthum. 1525 








1526 Stantöreligion. 


Stantsreligion, bie, deriavna, premagu- 
0öa vera. 

Staatörädfidht, die, derzavni ozir. 

Staatöruder, das, vladanje kake derzave, 
derkavno kermilo. 

Staatsſache, die, deräavma reö. 

Staatsſchätz, der, deräavni zaklad, serb. 
deräavno blago; f. a. Stautslaſſe. 

Staatsſchrift, die, politiöni, publioistiöni 


sostavek. 
—— uld, die, deräavni dolg. 
Stantsiguldentilgungsfond, ber, der- 
Javni rasdolzni zalog. 
Staatdfhuldverfhreibung, die, der- 
Zavno dolino pismo. 
Stantöfecretair, der, deriavni tajnik. 
Staatsſiegel, der, dersavni peöat. 
Staatöfprud, ver, isrek v imenu kake 
derzave. 
Staatsſtelle, die, f. Staatdamt. 
Staatöftreid der, derzno in nepriöako- 
vano djanje viadarsko, wörtl. derzavni udar 
lieb. derzavna derznost; Met.). 
Staatsſucht, die, gisdavost. 
Stantönmwälger, ver, derzavni puntar, 
prevratnik. 
Staatsumwälzung, Staatsumänderung, 
die, prekuc(ija), prevrat kake deriave. 
Stantdumwandlung, ſ. Staatdöumwälzung. 
Stantönnterhandlung, vie, pogajanje 
med derzavami, diplomatiöno pogajanje. 
Stantöverändernng, die, premena der- 
Zavne vlade. 

Staatöverband, der, derkava, deräavna 
druzba. ° 

Staatsverbindung, die, zvesa med der- 
Zavami. 

Staatsverbrechen, das, hudodelstvo zo- 
per deräavo; ſ. a. Hochverrath. 

Staatsverbrecher, f. Hochverräther. 

Staatsverfaſſung, die, uüstava, uravnava 
kake deriave. 

DIERIDDELNRITRUN, das, derzavno ras- 


merje. 
Stantövermögen, das, deräavno premo- 
Senje , imetje. j 
Staatöverfammlung, die, deriavni zbor. 
Staatöverwalter,ver, oskerknik, upravnik 
derzavni. 
Stantöverwaltung, die, deräavna uprava. 
Staatsverweſer, der, derkavni oskerbnik. 
Staatsvoranſchlag, der, deriavni pre- 
udarck, premet derzawnih stroskov. 
Stantöwagen, der, paradna koöija (lieber 
slovesna kocija; Met.). 

Stantöwegen, von Staatswegen befähigt, 
kogar jo deriava izrekla za pripravnige. 
Stantöwirthfhaft, die, derkavno gospo- 

darstvo. 
Staatswiſ Zr t, die, deravoznanstvo. 
Staatswiſſenſchaftlich, adj., deriavo- 
sloven, deriavoznansk. 
Staatswürde, die, deräavna dostojnost. 
Staatszweck, der, derkavaa namemba, na- 
men derzavne druibe. f 
Stab, der, Stod, palioa, dim. palicioa; zum 


Stabfilber. 


Anbinden der Blumen, kolicek; an einem 
Stabe gehen, ob paliei hoditi; Stabe an 
Weberftühlen, damit den Zettel getheilt zu 
halten, palice, oepici (auch im Serb. oijepoi 
u, stapei); über Jemanden den Stab brechen, 
palico prelomiti nad— (nar. pes.), koga k 
smerti obsoditi, auch bloß obsoditi; audh 
prot, cod. protje; unter Bines Stabe fies 
ben, biti pod oblastjo (tudi sodno oblastjo) 
kogar; Marſchallsſtab, marsalska palica; 
Betteltab, beraska palica; Gifenfläbe, ze- 
lezo v 8ibicah; Faßdauben, doge; feinen 
Stab weiter feßen, prijeti za palico in od- 
riniti daljo; Regimentsſtab, nady dem Russ. 
u. Poin. 5tab*, im Serb. stap (Stab über: 
Haupt, Vuk); Maßſtab, f. d. 

——— ber, stabska preskusnja. 

Stabdegen, f. Stoddegen. 

Stabe, |. Buchſtabe. 

Stabeiuguß, der, vlivalo +. 

Stabeifen, das, zelezo väibah ali palicah. 

Stabeifenhammer, ver, üelesarnioa za 
zelezo v palicah. 

Stabel, der, koliö, kol, natio. 

Stabelerbfe, die, grah na koliöih. 

Stabelmeifter, der, ehemals bei Turniren, 
palicart (V.). 

Stäbeln, v. n. u. a., kolitiz den Wein” 
terte koliti; die Erbſen u. f. w., natikati, 
nakoliti grah, natiö dati, dajati grahu, na- 
tikati; f. a. ler 

Staben, f. Buchſtabiren; narckati, nare- 
kovati (n. pr. prisego). 

Staber, der, narekavoo. 

Staberrad, das, kolo na vage, ki üene 
samo en mlinsk kamen. 

Stabfener, das, ogenj, pri kterem se de- 
lajo zZelezne palice. 

Stabgold, das, zlato v palicah, drogih; 
f. Stangengold. 

Stabgroſchen, der, polionjak (Jarn.). 

Stabhalter, ver, gi) predsednik. 

Eta 4 ammer, f. Stabeifenhammer. 

Stabhobel, ver, bei ven Tifchlern, gubo- 
rezaik + (Haon.). 

End: das, les za doge, doge. 

Stäbig, adj., teräast, pleönat. 

Stabil, adj., stanovit, stanoviten, stalen; 
adv., za terdno. 

Stabilerflärung, die, izrek, da je kaj 
stanovitno. 

Stabiliren, ſ. Feſtſetzen. 

Stabilis militia, stalna vojaäöina, vojazine. 

Stabilität, die, stanovitnost, stalnost. 

Stabler, der, narekovaveo, paliöar. 

Stablos, adj., bres palice, brez podpore, 
nepodpert,, bres kola. 

Stabrechunnug, vie, rajtanje s palicicami. 

Stabreißer, ver, Stabſchläger, der, im Forſt⸗ 
wefen, ein Arbeiter, welcher das Holz im Walde 
zu Stabholz fpaltet, kdor doge kroji, dogar; 
der Bandholz zurichtet, obrocar, palicar. . 

Stab3-, in der Zieg., Stabni. 

Stabdarzt, der, stabni, nach dem Serb. 
Stapski zdravnik. 

Gtabfilber, das, srebro v palicah. 


- Staböofficier, 


Stab8officier, der, stabni, ätapski oflcir, 
russ. stab-oflcir. 

Stabträger, ver, palicar (V.), kdor palieo 
nosi. 

Stabwurz, (Artemisis abrotanum), nad 
allen and. flav. M., bozje drevoe, abrotica, 
nah Gutsm. abarat. - 

Stabzange, die, male kleöse (V.). 

Stachel, der, ein ftechendes Ding überh., bo- 
decina , bodeo, bodoek, bodica; Dorn, tern, 
igla (V.); an den Getreibearten, resa, osina; 
an den Bienen, zelo, in einigen Gegenven 
jedoch weniger richtig auch zelo, in St. auch 
zeleo u. zaleo; ein Werkzeug das Zugvieh 
anzutreiben, etwas zu flechen, bodilo, osten, 
gen. ostna (bei Krön, u. alisl., auch serb. 
nad) Vuk ostan u. ostanj, u. badalj), osti 
pl. (Dreizgad); es wird bir fohwer werden 
wider ben Stadel zu leden, (Apoſt. 9, 5.26, 
14.), tezko ti jo bercati proti ostnu (bibl. 
Ueberf.) ; f. a. Antrieb; Stachel des Todes, 
zelo smerti; ein Stachel in Auge, tern v peti, 
a. v ocesu; einen Stachel im Herzen zurüdlaf., 
tern (t. j. grenak epomin) je ostal v serci. 


Stachel⸗, in ver Zibg. bodeöi. 

Sta eldh ve, bie, resasti klas; ſ. a. Süßllee. 
Stadelaloe, bie, divja, bodeoa lopatika. 
Stahelartig, adj., zelast, bodeö, ostnast. 
Stadelbart, ver, hodeoa brada. 
Stadhelbaud, der, hodeöi, Silasti trebah. 
Stachelbeerbuſch, Stachelbeerſtrauch, ver, 


bodicevje; f. übr. Stachelbeere. 
Stachelbeere, die, (Ribes grossularia), bo- 
deöe, nad V. kosmato grozdjice; bei M. 
kosmaca, in St. angebl. munkec, böhm. 
meruzalka (vergl. das Färnth. deutſch. Mo: 
rufel); f. a. Krausbeere. 
tahelbeerland, das, mesica na bodioevji. 
Stachelbett, das, postelja na äilih. 
Stadelbiene, die, böela (delavka, z kelam). 
Stadelbirn, die, kakt. 
Stacheldolde, die, (Ackerklette, Echinopho- 
ra), bodeöi klobuk (Medv.). | 
Stageleibehfe, die, jasoerica oftnata. 
Sta Her €, die, indijska smokva. 
Stache! its, der, jegevka (poln.), russ. 


igla. 
Stachelfloh, ver, (mordella aculeata), vje- 
davka, russ. kusaka. 
Stahelfinnder, der, kambala vrabeo. 
Stadelfortfab, der, ternoviti podaljsek. 
Stahelfrndt bie, bodeöi. ternasti sad. 
Stachelgewächs, das, bodeoa rastlina. 
Stahelgrad, das, (Cenchrus), russ. jaglo. 
Ede ürtel, der, bodeöi pas. 
Sta 5 das, Bcetina, setina, höeti- 
naeti, Setinasti las. 
tachelhaarig, adj. 36etinovlas, Zetinovlas. 
tachel us der, poljska zlatioa. 
tachelhaſe, der, morski zajic. 
tadelhänter, pl., jeievei (Zai.). 
Stechelhene, |. Süßllee, Cöparfette. 
Gtaßelhirfe, die, resasto proso. 
Stachelhund, ſ. Haifiſch. 
Stahelicht, f. Stagelartig. 


el 
Stachelig, adj., bodeö, resnat, osimast, 
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oster, jeglat, ternjev, ostnat; fig. bodljiv, 

zbadljiv, pikaven; f. a. VBeißend. 

tahelläfer, ver, bodljivka. 

elkop ir der, bodeöa glava. 

ellrabbe, der, bodeci morski rak. 

au, der, bodeci veneo. 
eltraut, das, gladez; |. Hanhediel. 
elkrebs, ver, neki — 
elloch, das, ternovita odpertina. 

Stachellos, adj., bres ternja, bres iela, 
brezosten. 

ee die, bodljiva makrela. 

Stachelmuskel, ver, misica medostna. 

Stadeln, v. a., zbosti, spodbosti, pobosti, 
er zbadati, spodbadati, = ostnam ali 
odoam naganjati, gnati, pikati; fig. enati. 

Stadeln, das, spodbadanje, Bee 

Stadelnatter, die, hrapava kaöa. 

Stadelnuß, die, (Trapa natans), povodni 
oreh ali kostanj , rasek (Yuk), böhm. kotvice 
(d. i. ein Fleiner Anker, nad) der Gehalt ver 
Frucht, woraus wahrſcheinlich Gutem. kotlioa 
gebildet); ſ. a. Stechapfel. 

Stachelpeitſche, die, hodeöi bis. 

Stadeltede, die, bodeöi, pikavni govor, 
bodeca beseda, zbadljiva beseda. 

ae ſ. Riedgras. 

Sta a der, zbadljiva Sale. 

Stachelſchlitten, der, öteklaöne sani (v). 

Stachelſchnabel, der, äpicasti kljun.. 

Stachelſchrift, f. Satyre. 

Stachelſchwalbe, f. Rauchſchwalbe. 

Stadelidwamm, der, jezek. 

Stachelſchwein, das, (Hystrix oristata), 
nah dem Poln. jezeveo, russ. dikobrag ; 
verichieden davon ift Meerſchwein. 

Stadelftein, der, judovski kamen, 

Stadelthier, f. Stachelſchwein. 

StadelvollI, adj., ternjat, ostnat, bodeo. 

Stagelwort, das, zbadljiva beseda. 

Stahelzunge, die, bodljivi jezik. 

Stad, der, zagraja s koli. 

Staddeid, der, zavarovani jez. 

Stade, die, kol. 

Staden, v. n. u. a., s koli saterditi, pri- 
varovati. 

Stadet, das, koli zabiti za ograjo, nad 
V. prostrioe, nad) Ravn. aber prostice pl. 
(Pivfa), u. Srece; plot is kolov, oßtrog 
(auch bähm.), poln. Staketa. 

Stadmeifter, ver, gradni mojster. 

Stadwer!, das, ograda, ogradje. 

Stad, Staden, f. Geſtade. 

Stadel, die, mesto, kjer je kaj bilo; in 
der Zuſammenſetzung mittelſt der Formation 
auf — ißce, iſse; Burgſtadel, gradiäöe, gra- 
dise; stodola; ſ. Scheuer. 

Stadium, das, bei den Alten, f. Laufbahn, 
Rennbahn; als Wegemaß, Stadij *, daljava 
125 korakov; fig., stopnja,, doba; f. a. Bhafe. 

Stadlrenter, der, reseto za skedenj. 

Stadt, die, mesto, serb. varoh* (nach Yuk 
türk.), befeftigte Stabt, terdnjava, terdno, 
zaterjeno mesto, serb. grad; das Bolf 
ftrömt in_die Stadt, Ijudstvo vre, dre v 
mesto; Stäbchen, mestoo; ein Mann bei 
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der Stadt, veljavni mozak; die ganze Stadt 
weiß es, vse mesto je polno tega, vei 
mesöanje govore od tega; hinter der Stadt 
befindlih, samestje; eine Stadt belagern, 
oblegati mesto; die Stadt zerflören, mesto 
razdjati, pokonöati, (razstreljati). 
Stadt-, in der Zibg. mestni. 
Stadtadel, der, mestno plemenstvo. 
Stadtamt, das, mestna sluzba. 
Stadtanwalt, der, mestni zagovornik, 
pravdnik. 
Stadtarzt, der, mestni zdravnik. 
Stadtbanl, die, mestna banka. 
Stadtbann, ſ. Stadtbezirk. 
Stabtbaumeifter, der, mestni zidarski 
mojster. 
Stadtbeamte, ber, mestni urednik. 
Stabdtbefehlähaber, der, mestni poveljnik. 
Stadtbejabung, die, mestna posadka . 
Stadtbentel, N Stadtlafie. 
Stabtbewohner, der, mesöan. 
Stadbtbewo nerin, die, mescanka, 
Stadtbezirt, der, obmestje, mestni okolis. 
Stadtbrand, der, mestna Sega. 
Stadtbuch, das, mestae bukve. 
Stadtbulle, die, mestni bik. 
Stadtblrger, der, mesöan (pravi). 
Stadtdorf, das, (pod)mestna vas. 
Städtebunmd, der, zveza medmestna. 
Stadteinrigtu ug, die, mestna naprava, 
uredba kaciga mesta. 
Stüdter, der, mescan, mestnican. 
Städterin, die, meßöanka, mestnicanke. 
Städtefhleifer, der, pokonöevaveo mest. 
Städtelag, der, zbor cesarskih mest. 
Stadtfefte, die, mestna terdnjava, mestni 


grad. 
Stadtfreiheit, vie, svobosöina kaciga 

mesta. 
Etadtfremd, adj., tuj v kakem mesta. 
— die, mestna ulica. 
Stadtgebiet, das, obmestje, mestna oblast, 

mestna zemlja. Ä 
Stadtgefüngnif, das, mestna jeca. 
Stadtgemeinde, die, mestoa obéina. 
Stadtgenoß, der, etiva somesöan. 
Stadtgeredhtfame, f. Stadtfreiheit. 
Stadtgeridht, das, mestna sodnija. 
Stadtgefhihte, die, sgodovina mesta 

kaciga. 
Stadtgelpräd, das, mestna govorica, kar 

se govori po mestu. 
Stadtgraben, der, mestani okop. 
Stadtgnt, dad, mestno posestvo, dobro. 
Stapthauyimann der, mestni glaver. 
Stadthanptmannf 

varstvo. 
Stadthaus, das, mestna hiöa (svetovar- 


haft, vie, mestno gla- 


nice). 
Stadthoheit, die,najvisioblast nad mestam. 


Städtiſch, adj., mesten, meäcansk, meik. 

Stabtingend, bie, mestaa mladina, mestni 
otroci. 

Stadtlämmerer, ber, mestni dohodar. 

Stadtlaffe, die, mestna dnarnioa, kasa. 

Stadtlind, das, mestni, meäöanski otrok. 


Staffel. 


Stadtknecht, der, mestni beriö. 
Stadtlundig, adj., vsemu ‚mestu znan; 
es ift fladtfunvig, veemu mestu je zaano, 
celo mesto ve, govori od tega. 
Stadtleben, das, mestno, mescansko Ziv- 
ljenje. 
Städtlhich, adj., mesten, mesöansk, po me- 
. Bcansko. 
Städtling, der, mesöanöck. 
Stadtmädden, das, mestna deklica. 
Stadtmagiftrat, der, mestna gosposka. 
Stadtmannſchaft, |. Stadtbefaunng. 
Stadtmarlt, der, mestni terg, sejim. 
Stadtmäßig, f. Städtifd. 
Stadtmauer, die, ozidje, mestno ozidje, 
mestni zid. 
Stadtmenfd, f. Städter. 
Stadtmiliz,die, mestaa vojascina, vojadina. 
Stadtmünze, die, mestni dnar ali penes. 
Stadtnähe, die, wegen der Stabtnähe, ker 
je mesto blizo, ker je blizo mesta. 
Stadtneuigleit, die, novica iz mesta. 
Stadtobrigleit, die, mestna oblast, mest- 
‚ na gosposka. 
Stadtordunng, die, mestni red, mestaa 
postava. 
Stadtpfarre, die, mestna fara. 
Stadtpfleger, ber, mestni oskerbnik. 
Stadtp ie 


nost. 

Stadtpflichtig, adj., mesten, mestu pod- 
lozin, podverzen, 

Stadtphyfilns, f. Stadtarzt. 

Stadtrath, der, Collegium, mestni odbor, 
mestno svetovavstvo; einzelne Perſon, mestai 
odbornik ; svetovavec. 

Stadtrecht, das, mestno pravstvo, mestne 
pravice. 

Stadtrihter, der, mestni sodnik. 

Stabtröthling, der, Smarnica. 

Stadtfade, die, mestna reö. 

Stadtidhlo | das, mestni grad. 

Sta J lü jet, der, kljuö mestnih vrat. 
tadt er, der, mestni pisar. 


t, die, mesöanska zaveza, dols- 


rei 
aan die, mestni dolg. 
tadt uldheiß, der, Zupan mestai. 
tadtſchule, die, mestna Sola. 
tadt ler das, mestni peöat. 
tadtjoldat, der, mestni vojak. 
tadttheil, der, kraj, del mesta. 
tadtuhr, die, mestna ura. 
tadtverorduete, ver, mestni odbornik. 
tadtuoll, das, mescanstvo. 
tadtwade, die, mestna straia, 
tadtwage, die, mestna vaga. 
tadtwall, der, nasip okoli mesta. 
tadtwappen, das, mestni gerb. 
tadtwärt®, adv., k mesta. 
tadtwefen, das, meßöanstvo. 
tadtwohnung, die, stanovanje v meostu. 
tadtwundarzt, ber, mestni ranoceleo. 
tadtzeichen, das, anamenje kaciga mesta. 
taf, f. Stab. 
ad A u Sproffe a = —— 
rad, Stufe, stopnja; ſ. a. Sproſſe, Stu 
Staffelei, Stapel; Bettſponde, —— 


GOGGOGGOGOCGGGOGOGGOGOGOCGGGGGGG 


Staffelbar. 
lern f. Stapelbar. 
Etaffelei, bie, podstavek, oder malarski. 
Staffelförmig, adj., stopinjast. 
Etaffelgeredtigleit, ſ. Stapelgerech⸗ 
tigleit. 


—— v. a., stopnjioe narediti; f. a. 
en. 
Staffelſtein, der, kamen, skala za stop- 


ajioo. 

Staffelweiſe, ado., po stopnjah, stopinjah, 
postopno. 

Staffen, der, in den Repetieruhren,, stop- 
nja (V.). 

Staffette, die, ätafeta*, (nalas poslani 
postni jezdeo). 

Giaffiren, v. a., verfehen, opraviti, 8 po- 
trebnim preskerbeti; ein Zimmer flafficen, 
opraviti, s hisnim orodjem preskerbeti; 
eine Braut, obleöi;z ein Kleid flaffiren, s 
portami olepsati, nach V. opramati; Futter 
an ben Oberzeug nähen, podlako prisiti; f. 
Ausputzen, Berzieren, 

Etaffirer, der, pozlaöevavec. 

Staffirung, die, oprava, olepsava. 

Stag, das, russ. stag, velika verv. 

Staglio, f. Bauſch. 

Stagnation, f. Stodung, Stillſtand. 

Stagniren, |. Stoden, Saulen. 

Stagnol, f. Stanniol. 

Stahl, ver, (Chalybs), jeklo, in St. ooel, 
gen. ocela, (auch böhm. ocel, ocelu, im 
Serb. nad) Vuk ocal, ocala u. nado), nad 
M. ocel, ocla; E@ifen in Stahl verwandeln, 
kaliti; Hart wie Stahl, terd kakor jeklo; 
aus Stahl, f. Stählern; poet. noi, meö; 
rezalo jekleno; Feuerſtahl, kresilo; Weßs 
ftahl, ognjilo, (im Serb. neben ocilo Feuer: 
ſtahl); Biegeleifen, zeleso; Kiel der Feder, 
Sprofie einer Feiter, Fuß eines Tifches , Pros 
beftüd, f. diefe; Grund, dnoz f. a. Stadel, 

Stahl-, in Sfegn. jekleni, okleni, ocleni (M.). 

Stahlader, die, jeklena zila v zelezu, 

Stahlähnlich, adj., jeklast, ocelast. 

Gtahlarbeit, die, jekleni izdelek, jekle- 
nina, oolenina, 

Stablarbeiter, der, jeklar, jekleninar, 
ocelar oder oolar. 

Stahlbad, das, zelezna kopel. 

Stahlbaum, der, fagara ®. 

Stahlbededt, adj., z jeklenim oklopam. 

Stahlblan, adj., vianjev kakor jeklo, je- 
klenast (V.). 

ee das, jekleni pleh*. 

Stahlblume, die, jeklena ovetka. 

Stahlbrennen, das, prekovavanje zeleza 
vjeklo, nach V. na jeklo delanje, böhm. 
oceljenje. 

Stahlderb, adj., jeklenast, terd kakor jeklo. 

Stahldicht, adj., gost kakor ooel. 

Stahldraht, ver, jekleni drat. 

Stählen, v. a., Tücher, svineo pripeti za 
znameonje, da je pravo. 

Stählen, v.a., eine Art, Hacke u. ſ. w., pod- 
staviti, podstavljati, kalitiz; im hohen Grade 
ſtärken, jekliti, ojekleniti, jekleniti (V.), 
ooeliti oder ooliti, uterditi, ukropiti. 


Etalattit. 


eu: das, kaljenje, jekljenje. 

Stählern, adj., jeklen, jeklenast, a. okfen; 
in St. oclen. 

— das, ruda jeklenica. 

Stahlfabrit, die, jeklarnica. 

Stablfeder, bie, jekleno pero, jeklena zmet. 

Stahlfeft, adj., terd kakor jeklo. 

Stahl id, ber, karp oclenik fr. 

Sta ——— rozljanje jekleniga 

orozja. 

Stahlgetränt, das, Zelezna pijaöe, 

Stahlgran, adj., jekleno-siv. 

rt rin, adj., jeklenasto zelen. 

Sta — der, nad) V. jeklena pode- 
lavka, jeklenica +, jeklarnica }, oolarnioa ft. 

Stahlhandel, ver, kupöija = jeklam. 

ei art, adj., terd kakor jeklo. 

Etahlhärtung, die, jekljenje, kaljenje. 

Etahlhäütte, vie, jeklarnica. 

Stahlicht, adj., jeklenast, 
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das, 


Stahlkette, die, jeklona verizioa. 
Stahlinoten, ver, terdilo za jeklo. 
Stahlfrant, ſ. Hanhechel. 


Stahlktnr, die, ozdravljanje z jeklam. 


tahlleuchter, ber, jekleni sveönik. 
tablmader, ver, jeklar, ocelar. 
tahlmittel, das, jekleno zdravilo. 
ahlnadel, vie, jeklena igla. 
ann auzer, der, jekleni oklop. 
ahlperle, vie, jekleni biser. 
abljade, f. Stahlwaare. 
Ifaite, bie, jeklena struna. 
iſaneid er, der, jeklorezeo. 
Iteher, f. Stahlſchneider. : 
Ittein, ber, jeklenik, oceloveo (Sul.). 
Iftid), der, jeklores. 
Itrant, f. Stahlgetränf. 
hiwanre, vie, jeklenina, oolenina, je- 
klena roba, jekleno blago. 
bimallet die, jekleno orosje. 


a 
a 
a 
Q 
a 
a 
Q 


a 

ahlwaſſer, das, slatinu. 

ahlwer!, pas, jeklenina. 
abr, f. Star. : 

äbr, der, (Widder), oven, merkaö. 

ähren, v.n., von dem Stähre, merkati; 
von den Schafen, merkati se. 

EıJEIEHN „ das, ovnioek, merkaöek. 

Stake, die, auch Stalen, der, kol; bei den 
Korbmachern, koliö, kolek ; podajaö (bedeus 
tet fowohl den, der die Garben flaft, als 
auch die State ſelbſt (M. Kr.), auch poda- 
javnioa od. podajivnioa. 

Staten, v.a., koliti, dregati in skußati kaj 
8 kolam; Garben fiafen, podajati snopje 
(na podajavnico nataknjeno). 

Stalenzaun, ber, plot iz zabitih kolov. 

Staler, |. Schlucker. 

Stalern, v. n., auf dürren Beinen einher 

eben, priötorklati, prikrevljati kam; f. a. 


tochern. 
Statet, ſ. Stadet. 
Stakholz, das, koli, kolje, coll. 
Stalagmit, der, kapnik stojeöi - (na dau 
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jame). 
& lalaltit ‚ ber, kapnik viseöi (od stropa 
jamskiga ali ob stenah); f. übr. Tropfftein, 
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mit Nachkommen gibt); die zwölf Staͤmme 
Sfrael, dvanajstero Izraelovih rodov; ber 
ganze Stamm iR mit ihm ansgeſtorben, & 
njim je pomerl ves rod; ber Apfel fällt nicht 
weit vom Stamme, f. Apfel; Linie, versta; 
serb. loza; Stammwort, isvirna besode, 
kup nerasdanih kvart, od kterigs se ku- 
puje. tadi stava; Stammgeld, f. Capital, 
Fond; ein Ihöner Stamm Bieh, lepo ple- 
me; mont. ötirje delei radnika; Wurzels 
flo, panj, ätor, porobek; das Holz davon 
n. V. pritlikovina (niedriges Holz überhaupt); 
ein abgehauener Stanım, Kloß, hlod, ©ok, 
terkelj; vom Lagerholz, klada; Hälfte bes 
Stammes, platic. 

Stamm=, in Zibg. isvirni, pervotoi, dedia- 
ski, rodovinski, plemenski; ſ. übr. die Ff. 

Stammaloe, die, velika, drevesu podobna 
lopatika, 

Stammältern, Stammeltern, pl., prededi, 
predstarsi, predniki, pervi starsi, sarodniki. 

Stammbaum, der, rodovinsko, rodoslovao 
drevo, rodoslovje+; j. a. Genealogie. 

Stammbienen, pl., biele daplarice. 

Stammblatt, das, stebleme pero. 

Stammbnd, das, bukve rodu, redepisjet. 

Stammbndblatt, das, list iz bukev roda. 

Stammbuditabe, ber, pervotaa, izvirna, 
koreninska öerka. 
Stammburg, die, dedinski, rodovinski grad. 

I Stämmden, das, debeloe, stebeloe. 

I Stämmeifen, das, dieto, dim. dietoe. 

I Stammeler, f. Stammiler. 
Stammeln, v. n. n. a. flottern, bie Syl⸗ 

4 ben u. Wörter unvollfommen nnd unvollftän- 
dig ausſprechen, jeoati, jeoljati, nad V. ke- 
klati, bei @utsm. keklati u. Gaklati, wels 
ches nach M. insbefondere eine unrichtige Aus: 
ſprache des Buchſtabens K, fo wie, zezljati 
eine unrichtige Ausfpradde des S bebeutet; 
serb. tepati, kroaf. pentati, russ. zajikat 
sja, lepetat, poln. betkotad (bei M. bleko- 
tati), und Jöhm. koktati; er flammelt, d. h. 
Roßt mit der Zunge an, jezik se mu zava- 
ljuje, zapenja, saganja se govoreö; nad) 
MM. besede zateguje; flammelnd fagen, jec- 
ljaje izgovoriti, 

Stammeln, das, jecanje, jeoljanje, kekla- 
nje; als ein Uebel gedacht, jecljavost. 

Stammelfpradhe, die, jeeljanje, jechar- 
cova beseda. 

Stammeltern, ſ. Stammältern. 

Stammen, v. n., f. Abſtammen; roditi se, 
izhajati, rojen biti, izvirati ig —, das Wort 
flammt von —, beseda izvira, seo ispeljuje 
ia — ;ima koreniko v — ; flanımend, — rodu. 


Stammfolge. 
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— ößling, ſ. Stammlohde. 

Stammſchwarm, der, Mutterſtock, roj za 
pleme. 

Stammſchwein, das, Eher, merjaseo. 

Etammjilbe, Stammfyibe, die, izvirna ali 
koreninska zloga, koreninska slovka, kore- 
nina , korenika (Wurzel). 

Stammfiß, der, dedina, prebivalisöe, pre- 
bivalise nekdanje znamenitiga rodu. 

rede, bie, izvirni jezik , pervotni 
egik. 

Stammtafel, die, f. Stammbanm. 

Stammvater, ber, pervi zarodnik, pervi 
oce, zaöetnik rodu; f. a. Vorfahr, Ahuherr. 

Stammpdermögen, das, glavno, zalozno 
premogenjo; premozenje kaciga rodn. 

Stammvermwandte, pl., rojaki. 

Stammvieh, das, inventarifches, Zivina za 
kmetijo potrebna, ki mora pri hisi ostati, 
stalna (bei V. nach dem deutſchen zelezna) 
Zivina. 

Stammpoll, das, izvirni narod. 

Stammwappen, das, rodovinski gerb, gerb 
kakiga rodu. 

Stammwirthſchaft, die, izvirno gospo- 
darstvo. 

Stammmolle, vie, dolga, kocasta, gerda 
volaa. 

EStammmwort, das, isvirna, pervotna be- 
seda , koreninska beseda, korenina (Wurzel). 

Stammwnrzel, die, Hauptwurzel als Forts 
fegung des Stammes unter der erde, perva, 
poglavitna korenina; an den Reben, in Un: 
terfain, sivak, (de se Zivaki porezejo, terte 
usahnejo). 

Stammzeitwort, das, koreninski glagol. 

Stammzwiebel, f. Mutterzwiebel. 

Stämpel, f. Stempel, 

Stampelbirn, bie, muskatelarica. 

Stämpen, Stampen, v. a., bei den Grob» 
ſchmieden, prebiti, prebijati ; |. a. Stampfen. 

Stämper, der, prebijac (V.); f. a. Stempel. 

Stampern, v. a., pojati (zverjad). 

Etampf, f. Stampfe, Stempel, 

Stampfe, die, stopa, (bei Gutsm. a. peha?, 
russ. tolkuska), der mit Eijen befchlagene 
Stampfer ſelbſt, pah, gen. paha, (poin. 
baba, stapor); die Handlung, phanje. 

Stampfelfen ‚, das, kelezni tolkaö, pah, tol- 
kavnik. 

Stampfen, v. n. u. a., mit dem Fuße auf 
die Erde, ob tla butniti, butati, v tla oeb- 
niti, oebati, v tla udariti, tresciti, tresiti 
z nogo, nad V. nnd M. ceptati, topotatin. 
teptati; beint Tanz, k tlam s peto pribijati 
(V.), (böhm. dupnati, dupati); zerftoßen, 
3. B. Gerfte, Hirfe, sophati, uphati, phati 
(phom, zu unterfcheiden von pahniti, pahati) ; 
serb. stupati (— stopati); in einen Mörfer, 
stolöi, tolci, zmleti, zdrobiti, drobiti; ſich 
müde ſtampfen, naphati se; noch ein wenig 
flampfen, de pophati; noch einmal flampfen, 
prephati; bei Goldſchmieden, tolöi. 

Stampfen, das, phanje, tolöenje. 


tolka6, nach AS. phaj u. stopio. 
97* 


| Stampfer, ver, phaveo; ein Werkzeug, pah, 
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Stampferin, die, phavka. 

Stampfgang, ber, stope, pl. 

Stampfhammer, der, tolkac. 

Stampfhans, das, stopnioa (Zal.), stope. 

Etampfig, adj., gern flampfend, cepetav, 
cepetljiv. 

Stampfklotz, der, oven; f. Rammllotz. 

Stampfloch, das, stopa. 

Stampfmaſchine, die, 
stopa. 

Stampmilier die, stope, pl. 


phavna maßina, 


Stampfmüller, der, stopar. 
Gtampfperle, die, smleti biser (za lek). 
Stampfreiten, o.n., (von Schiffen), moöno 
sibati se, zaganjati se. 
Stampfſchlägel, der, pah. 
Etampftrog, ber, stopa. 
— das, stope, pl. 
Etampille, das, (Btempilja); f. Stempel. 
Stand, der, das Stehen, stanje; serb. auch 
stojnica; feinen feften Stand haben, ne stati 
terdno, ne stati vedno na enem mestu; 
feinen guten Stand haben, ne biti v dobrih 
okolisöinah, okolisinah ; er hat einen ſchweren 
Stand, v tezavnih, sitnih okolißöinah, oko- 
lisinah je, dokaj ovir in teZav ima, terda 
se mu godi, delo ima, mnogo mora prestati; 
die Sache befindet fi noch im Stande, reö 
je se, kakor je bila; der höchfle Stand bes 
Waſſers, nar visi stanje vode, najvisi vo- 
da, visina vode; Stand Halten, dostati, 
obstati, ne ganiti se, docakati sovrai- 
nika; stanoviten biti; zu Stande kom⸗ 
men mit etwas, zu Stande bringen etwäsß, 
dodelati, storiti, dognati, doversiti, ugo- 
toviti, zgotoviti kaj, napraviti, izpeljati, 
izdelati; wenn der Kauf zu Stande kommt, 
öe se kup sklene, stori, und fpeciell, ce 
se kaj kupi, é0 kdo kaj kupi; fommt fein 
Bergleih der Parteien zu Stande, öe se 
ljudje z lepo ne poravnajo, ne pogodije, ne 
smenijo; etwas wieder in den vorigen Stand 
fegen, kaj v poprejenji stan djati, posta- 
viti; etwas im Stande erhalten, vzderzati, 
vedergevati kaj, ohraniti kaj, kakoräno 
je, v dobrem stanu ohraniti; im Stan⸗ 
de fein, etwas zu thun, premoöi, moci, uter- 
peti oder terpeti, utegniti kaj, kos biti ce- 
mu, dober biti, kaj storiti (on je dober 
me ubiti), moö, mogoöe biti, nach andern 
D. auch v stanu biti (mehr deutſch), f. übr. 
Können; außer Stande fein, fi außer Stand 
fehen, ne moöi, ne biti mogoce; in den 
Stand feßen, eine Sade, dobro opraviti 
kaj, v dober stan pripraviti; Jemanden in 
den Stand feßen, dati komu na roko, kar 
mu je potreba, da kaj stori, mogoöe sto- 
riti; potrebne pomocke dati; fi in Stand 
ſetzen, postaviti se, ustaviti se, ustopiti se; 
nen außer Stand feßen, vzeti komu po- 
trebne pomoöke k öemu, nemogoöe etoriti 
komu; einen Berbrecher zu Stande bringen, 
ujeti, pred sodnika postaviti, "pripraviti 
hudodelnika; im Stande der Unſchuld, der 
Günde, v otanu nodolänosti, greha, ober 
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v nedolänosti, v grehu, kakor greänik; 
fi$ um den Stand des Procefles erkundigen, 
poprasati, kako stoji, na kteri stopnji je 
pravda; DBürgerftand, mescanstvo; Staates 
bürgerftand, deräavljanstvo; der ledige Stand, 
in Bezug auf den Mann, brezienstvo, ne- 
oZenjenost, neZenjen stan (nar. pes.); — 
ne biti ogenjenz in Bezug auf eine Frauens⸗ 
perfon, brezmostvo, neomotenost; ne biti 
omozena, udana; ter Sungfern-, BWitwens 
fland, devistvo, vdovstvo; die beflimmten 
Berhältniffe, in welchen man mit andern 
Gliedern der bürgerlichen Geſellſchaft blei⸗ 
bend ſteht, stan (auch poln.), red, kroat. 
stalis ober stalez; mit feinem Stande zu: 
frieden fein, biti zadovoljin a stanam svo- 
jim; von hohem Stande, visooiga stans, 
auch wohl, imenitniga, visociga roda (mehr 
Abfunft) ; der Stand der Bauern, kmetje, 
pl.; ein Mann von Stande, mo& visociga 
stanu; der Lehrſtand, Wehrſtand, Nährfland, 
uöeniki ali uöitelji, branivei, redivoi ober 
ucivni, branivai, redivni stan; Ritterftand, 
vitestvo, vitezi, pl.; Landſtand, dezelski 
stan; die Stände, stanoviz die Stände zu⸗ 
ſammen berufen, eklioati dezelne stanovo v 
zbor; Gattung, versta, razred; Viehſtand, 
ätevilo Zivine, vsa zivina, kolikor je mora 
biti, ali kolikor se je nahaja pri kaki 
hisiz der Ort, wo man fleht, mesto, kjer 
kdo (navadno) stoji; f. a. Maritftaud; 
waidm. ſ. Anftand; tudi mesto, kjer zver- 
jäd rada ostaja, lezisce, lezise, luknja, 
berlog ‚ tudi noga divjiga petelina; im Stalle, 
pregraja, predelek, staja; die Sache iſt 
doch no zu Stande gekommen, reö se je 
vender de napravila; f. a. Stellung, Zu⸗ 
ftand; feinen Stand verändern, prestopiti 
se, mesto premeniti; es kommt heuer feine 
Jagd mehr zu Stande, letas ne bo veö 
lova, ne bomo imeli lova; im Stande ber 
Schwangerfchaft, noseoa ; etwas, worauf man 
ſteht, stojalo, stalo. 


Standarte, die, Reiterfahne, bandero konj- 


nikov, etwa nach dem kroat. zastava (jonfl 
Pfand), nah V. stavnioat;z waidm. rep 
volöji in lesiöji; vulg. eine lange hagere 
Berfon, dolgan, dolga ranta, prekleä, ävigla. 
Standartenjunfer, ber, banderas (M.), 
zastavnik (kroat.), nad V. stavnidar ft. 
Staudbaum, der, die Stände der Pferde 
— damit abzutheilen, ranta, russ. 
stojlo. 
Standbild, das, ein ſtehendes ansgehanenes 
Bild, [. Bildfänte, — 
Standblod, der, im Schiffbau, hlapeo. 
Ständen, das, Spiel oder Gefang vor ber 
Thür oder dem Fenſter, einer Perfon zu 
Ehren, pod oknam zapeta. ali zagodens, 
serenada }, veosraiocat; auf den Marfte, 
staniö a.) Sr Re 
Stande, die, ein Hölgernes Gefäß mit brei 
aus verlängerten Dauben beftehenden Füßen, 
unten etwas weiter, nach V.6eber z nogami. 
Ständer, der, das aufrecht fichende Bauholz 


ne AR 
— Mann, — 






Stünderflod. 


in einem ®ebäube, steber, poln. podstawek ; 
überhaupt ein ftehendes Ding; banderce na 
ladijah; stojeöi panj böelni; ein Gefäß, f. 
Stande, Filhhälter. 

GStänderftod, der, stojeci panj. 

Standedade ', der, plemenstvo kakor po- 
sebni stan. 

Standbedändernng, bie, premena stanu, 
prestop v drugi stan. 

Standedche, die, Zenitev po stanu. 

Standedchre, bie, öast stana. 

Standeserh hung, die, povikäanje v 
stanu, povzdiga v visi stan. 

Etaubedfran, die, ilahtna gospa, gospa 
visooiga stanu. | 

Etandesgebühr, die, kar komu gre po 
vrednosti stana, dostojnost stanu. 

Standesgemäß, adj., po stanu; stanu 
primerjen. 

Standeöge 27 ber, enaciga stanu. 

Standedglei heit, bie, enakost stanu, 
po stanu, 

Standeöherr, ver, slahtni gospod, go- 
spod visociga stanu; baron. 

Standedmä nie „ſ. Standeögemäß. 

Stanbedyerion, vie, olovek visociga stana. 

Standestracht, ſ. Uniform, 

Standeswahl, die, volitev, isbor, izbiranje 


stanu. 
Standedöwappen, das, gerb po stanu (in 
ne po rodu). 
Standeszeichen, das, zunmenje stanu. . 
Ständeverſammlung, die, stanovski zbor, 
zbor dezelskih stanov. 
Ständewefen, das, stanovstvo. 
Gtandfeft, adj., stanoviten, terden, terdno 
stojeö, doma. 
Standfifch, der, stanovitna riba, (ki se 
kraja kaciga vedno derii). 
Standgeld, das, ätantnina, plaöilo od ata- 
niöa, teränine. 
Standhaft, -feft, adj., terden, jak, kre- 
pak, derzeo; befländig, stanoviten, stalen 
(serb.), serb. a. postojan; giltig, veljaven, 


terden. 

Standhaftigleit, die, stanovitost, stano- 
vitnost, terdnost, stalnost; serb. a. po- 
stojanstvo. 

Standhältig, f. Staudhaft. 

Standhure, die, etwa nastavljavka, vla- 
cuga, kiseua odlooenem mestu nastavlja. 

Ständig, ſ. Beftändig. 

Ständigteit, 1. Veitändigfeit. 

Ständiſch, adj.,stanovsk; fländifches Haus, 
stanovska hisa, hisa deselnih stanov; flän= 
difcher Ausſchuß, stanoveki odbor. 

Staudlerze, die, velika voscena Bveön. 

Gtandlager, das, staniäöe, stanide (M.), 
nah Gutsm. letno stanovanje Zolnirjev. 

Staudlehre, die, statika*. 

Standleuchter, der, etw. (stajalni) sveönik, 
nad V. öelesnik (eig. Holzliäthalter, Pot.). 

Standlinie, die, nah V. stalna öerta, n. 
dem Russ. Tinija stanje. 

Standort, ver, stajaliäte, stajalide, mesto 
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kjer je kdo postavljen, kjer stanuje, kjer 
ima svoj sedez. 
—— „ das, za naprego pripravljeni 


onj. 

Standplatz, ber, f. Standort. 

Staudpnnft, der, mesto, s kteriga se kaj 
gleda, meri, preudarja; stajalißce, staja- 
liße , stopnja ; auf meinem Standpunfte konnte 
ih nit anders handeln, kakor jez to res 
vem in rasumem, nisim mogel drugaöi 
storiti, na moji stopnji, na mestu, na 
ktero sem jez postavijen— ; Böhm. stano- 
viste. 

Staudgnartier, das, stanovalisöe, stano- 
valise vojske, nastanitev vojakov. 

Staudredt, tas, (Iudicium statarium), 
stojna, nagla sodba, sodba na mestu ; Stand» 
recht halten, naglo, na mestu, pri ti priöi, 
nad V. vpriõo sediti, obsoditi; ſtandrecht⸗ 
(ih zum Tode verartheilen, na mestu so- 
diti in k smerti obsoditi (V.); nach dem 
Russ. vojaäka sodba ns mestu, nad) dem 
Poln. aud) goreöa pravica. 

Standre&tlid, adj., naglosojni; adv., po 
nagli sodbi; f. a. Staudrecht. 

Standrede, die, govor, beseda, pridiga 
pri pogrebu, nad grobam, beseda pogreb- 
na, nadgrobna. 

Standredner, der, pogrebni govornik ali 
pridigar. 

ih: der, naöert; f. Aufriß. 

Standrohr, das, troba pri gasivni brizgli. 

Standfänle, f. Bildfänle. 

Standichaft, die, stanovstvo (auch poln.), 
deielni stanovi. 

Standſtern, der, ſ. Firftern. 

Standftuhl, der, beiden Kindern, nach Ravn. 
tatavöck; f. Ranfbanl. 

Standthier, das, stanovitna Zival (divja, 
ki ostaja na enem mestu). 

Standuogel, der, stanovitni ptiö, ptiö, ki 
v kakem gojsdu ostaja in prezimuje. 

—— 9 adv., stoj6. 

Standwind, ber, stanovitni, stalni veter, 
(ki vlece vedno iz eniga kraja). 

Standwürdig, adj., stanu primeren. 

Stange, die, drog, ranta, prot (Stab), ra- 
jica (in St.), palioa; kol (Pfahl), serb. 
motka; in and. D. serd (im Siov. bloß ber 
Wiesbaum), tid, tioina (Pfahl), Best (russ.), 
rahno (böhm.); Dadhlatte, | d.; Hebeflange, 
vojnica (V.), vedigavka (Gutem.); Stange 
der Feldhüter, in St. vadlo; Leimflange, 
nah Guism. kerdioa (böhm.); Brunnens 
flange, tromba (Gutsm.,); ſ. a. Deichſel⸗ 
fange; am Hirſchgeweihe, rogovile, dve 
dolgi veji, böhm. rozpor, am Pferbezaume, 
telezni droziö, böhm. stranica; Stange ber 
Meinreben, raglja, ragljioa (M.), deblo 
tertno; Gold, Silber u. f. w. in Stangen, 
v palicah, v zlitkih (rwss.); Stange einer 
Haue, ſ. Stiel; eine Stange Siegellad, Bi- 
bica pecatniga voska; Hühnerflange, gred; 
Schifferſtauge, drog; die Hüfeln zu flüßen, 
stogir, im Forſtw. ranta; waidm. volöji in 
lesiöji rop; ein langer Menſch, ſ. Standarte; 
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bei ven Tuchfcherern, drevo; Cinem bie Stan⸗ 
ge halten, potegniti se, vleei se za koga, 
zagovarjati koga; aud) kos biti komu; enak 
biti, ne bati se koga; bei der Stange blei: 
ben, terdno deräati se oesa, ne umanjkati; 
ostati pri cem, ne zahajati od poglavne 
redi; Ginem Stange bieten, postaviti se ko- 
mu; Tabafflange, ſ. Rolle. 

Stängel, f. Stengel. 

Stangeln, v. m. u. a., kopati = nogami 
in oebati leze. 

Stängeln, ſ. Stengeln. 

Stängen, v. a., geflänget, = drogem, s 
kolam. 

Stangens, in ber Bigg., einer Stange ähn⸗ 
lid, preklast, rantast; — s drogam, na 
palici i. t. d.; f. d. Ff. 

Stangenartig, adj., drogast, preklast. 

Stangenbefen, der, metla, emelo ne palici. 

Stangenblei, das, svineo v palieah. 

Stangenbohne, Gtangenerbie, |. Stengel» 
bohne, rs er | 

Stangenboritwiid, I. Staugenbeſen. 

Stangeneifen, das, Seleso v cah, al 
sibah, ätangah*, neki skopeo. 

Stangenfeder, die, inden Gewehrſchloͤffern, 
neka zmet; (V. führt bier die Redensart, 
mala dina potegne, velika pa vlece, ohne 
weitere Grflärung an). 

Stangenförmig, f. Stangenartig. 

Stangengerade, adj., raven kakor siba, 

Stangenholz, das, colleck., ranto, üibovjo 
(V.), late, prekle. 

Stangentläfig, ber, dratena kletka. 

Stangentnafter, der, tabak v klobasah. 

Stangentrant, das, predenioe. 

Stangentngel, die, nad) V. vreteno (?), 
russ. oepnoe jadro (== veriZna kagla). 

Stangeninnft, die, ini Bergbaue, age (V.). 

Stangenlaterue, die, latöraa na droga. 

Stangenleinwaud, bie, für Zifchzeug, n. 
dem Pols. kockasto platno. 

Stangennagel, der, pregelj. 

Stangenpferd, das, Deichſelpferd, sadaji 
konj, konj kraj ruda, rudnjak (Vuk). 

Stangenredt, das, pravica, sarabljene 
reci oöitno prodati. 

Stangenrege, ſ. Rege. 

Stangenfalpeter, ver, solitar v palicah. 

Stangenihwefel, der, zeplo v Sibkah. 

Stangenfilber, das, srebro v slitkih. 

Stangenitahl, der, jekto v palicah. 

Stangentabal, f. Rollentabal. 

Stangenwerl, das, kolje. 

Stangenzanm, der, nad bem Böhm. usda 
s stranicama. 

Staugenzann, ber, rante, pl, plet is kolev. 

Stangenzirlel, der, veliko sestilo (nad) 
Pot. sestilo unit) 

Stangenzwiebel, bie, debula divorodna?. 

giangbe en, f. Krummeiſen. 

Gtanf, f. Geitant. 

Stäuter, der, eine flinfende Berfon, emerdd, 
smerduh, smerdljiveo; weibl, smerdljivka, 
smerduha; f. a. Iltiß; ber alles durchſtaͤn⸗ 
firs, berbeo, berbavs, ounjalo (sorb.), vo- 


Stapelplat. 


hava;z Zänker, zabevijavoe, puljivoo, sdrah- 
ljiveo (V.), zdraiba od cloveka, zasoga- 
vee, prepiraveo, svadljiveo (M., mehr kroat.), 
rogovile, &untaveo, (in ©t. angebl. ver- 
njeka) ; f. a. Wagenſchmiere. 

Stänlerei, die, Geflauf, emrad, smradez; 
eine anrichten, zasmraditi, usmraditi kaj; 
vorwigige Durchſuchung, berbanje, eunjanje 
(serb.), vertanjo, vohanje, stikanje; Zanf, 
nepotrebna zdraiba, prepir, raspertija, svaja 
(M., kroat.), suntarija, nad) V. zabava. 

Stänlerig, adj., smerdijiv, smerdes. 

Stänlern, v. m. u. a., im Haufe herum 
flöbern, vohati, takniti, stikati, cunjati 
(serb.), berbati; f. a. Dnrhwählen; Gekant 
verurfadhen, usmraditi, sasmraditi, smraditi; 
einen Zanf anfangen, sabavljati, prepirati se, 
obresti iskati, raspertijo delati, üuntati, 
dragziti. 

Stänkerratz, f. Iltiß. 

Stanniol, das, kositar v listih ali plati- 
cih, stanjol*., 

Stange, die, odstavek v pesmih s rimami, 
ätanca #; bei den Gürtlern, plosoa, plosa 
z vrezanimi podebami, rozami itd. 

Stapel, der, ein Pfahl, kolz eine Gtäge, 
Unterlage, podlaga, pedpornja, podklada, pod- 
kladje; ein Haufe mehrerer Dinge, skla- 
davnica, kup, in Rt. u. böhm. gromada; 
auf einen Stapel legen, sieiiti, skladati 
(2. pr. derva); im Schiffbaue, nad) V. leg- 
narji®; russ. lesa, pl.; ein Schiff auf den 
Stapel fegen, ladijo na legnarje deti; es 
davon lafien, jo = legnarjev spustiti; ber 
Platz, wo man Schiffe baut, Iadjenien; la- 
dijodelniea}; Ort, wo man etwas anf eine 
Zeitlang in Haufen nieberlegt, sklad, sk 
daliöce, skladalise, skladisce, skladise; 
Jahrmarkt, f. dieſes; f. a. Stapelrecht; vom 
Stapel laufen, dodelan biti, spustiti so ne 
vodo z ladjenice. 


Stapelbar, adj.. akladen, kar so mora 
raztovoriti (in v kakem mesta na ponudo 
pustiti), raztovorai pravici pedverien. 

Stapelblod, ver, podkladje, klada. 

Stayelgeredtigleit, vie, f. Stepelrest. 

Stapelgnt, das, skladno blago, akladni 
pravioi podverzeno blago. 

Stapelholz, das, derva v skiadamieah; 
f. a. Etapelblod. 

Stapeln, v. n., langfam daher fchreiten, ko- 
raoati, vleöi se, ätapati® (V.); geflapelt 
fommen, privleöi se, prikoracati, prikrev- 
ljati, pristapeti®; v. a., ordentlich auf eins 
ander legen, slositi, alagati, akladati na 
kup, na skladavnice; den Kiel Rapeln, pod- 
loziti, podlagati, podkladati. 

Stapelnicheriage, f. Niederlage. 

Stapelort, ber, f. Stapelplag. 

Stapelplab, der, skladiäoe, akladise, skla- 
daliäöe, skladalise, skladno meosto, mesto 8 
skladno ali stovorno pravice, t.j. meste, v 
kterem se mora vse mimo ali skozi veseno 
blago rastovoriti, da ga moreje prebivavei 
tega mesta pokupiti, co jih jo volje, tadi 


Oiepelzchht. 


mesto kjer so nabira dokaj blaga, da ga 
od onded rasposiljajo na vse straai. 
Gtapelreät, das, skladna pravioa, sto- 
vorne pravica, |. Stapelplatz. 
Stapelſtadt, die, ſ. Stapelplatz. 
Stapelwaare, die, skladno, skladni pra- 
viei podverseno blago. 
——— ſ. Fußſtapfe. 
Gtapfen, v. n., terdo stopati na nogo; ſ. 


prehedni ali prelasni kamen, skakalo (Vuk). 

Gtar, ber, (Sturnus), auch Staar u. Stahr, 
skvoreo, oder akvoreo, gew. skoreo. ober 
skoreo, (im Serb. neben skvorao u. övo- 
rak auch berljak); eine Augenfranfheit, ale 
grauer Star, (cataraota), cink ali mrena v 
oöesai punöici; als ſchwarzer Star, ober 
(amarensis), öerna slepota; den Star ſtechen, 
cink ali mreno s punöioci sneti, oink 5 pun- 
dioe vzeti; Ag., posvetiti komu, da spre- 

- gloda, lu6 usgati komu. 

Star, das, ein. Betreivemaß, star, to je: dva 
vagana ali 4 mernike. 

— das, ſ. Star. 

Starfeli, das, oink ali mrena v oöesni 

öiei 


efarheh er, ſ. Rufipeher. 

Stark, adj., viel Kraft habend, mocan oder 
mocin, krepak oder krepek , keräan (Jan.), 
Jak, övorst (nah Vuxk voll, fleiihig), ko- 

‚ jakosten (serb., meift nur von 
®ott), in andern D. au in diefem Sinne, 
silen und anazen (flov. reinlich); ſehr ſtark, 
premoein ; der Starfe überwindet den Schwa- 
chen, mo6ni premaga slabiga, Bibkiga; das 
Necht des Stärkern, pravica moonejeige, 
jagjiga; ſtark werben, k moöi priti, zmoöl, 
opomeöi si, okrepcati so; flarf machen, 
okrepeati, krepösti; f. a. iftigen; es 
gab keinen Stärfern als ih, premocniga mi Be 
ai bilo (nar. pes.); flarf von Bliedern fein, 
mocaih, krepkih, överstih udov biti; ver 
Stärffle unter ihnen, (ismed) njih pervi ko- 
renjak ; hrust, ters, tersat ölovek (@utsm.); 
Kart in der Menge oder Zahl, velik; eine 
ſtarke Familie haben, veliko drasino imeti; 
ein ſtarkes Heer, velika, silna, mogoöna voj- 
eka; fie waren taufend Mann ſtark, bilo jih 
je tisoö mos; ein flarfer Band, debel zve- 
sek; f. a. Zahlreich; ſtark fein, mnogo äteti; 
in Anfehung der Zeit, des Raumes, eine 
Harte Meile, Stunde, terda milja, terda 
ura, dobra, debela milja; in Anſehung 
der Dauer, (Ormus); ſtarker Magen, ftarfe 
Ratur, Leinwand, al Brüde, Feſtung, 
Schiff, Mauer, Gebäude, Gedaͤchtniß m. f. 
fe, terden üelodec, terdno telo, ter- 
dao, auch krepke (kerpko) platno, (ki je 
deräece, terpeino, ki » saterpes, ki ima 

vo), in and. D. du tog; flarfer Bes 
weis, terden, veljaven dokas; did, debel, 
ıRarler Hirſch, velik, dorasel; ſtarker Geiſt, 
mocan, krepak duh; ein flarfer Glaube, 
moöne , krepka, tordna vera; flarfer Ders 

Rand, bister, oster rasam; ein ſtarkes Ge⸗ 


a tay u. 
Stappſtein, der, über einen kothigen eo) 
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daͤchtniß, dober apomia; ſtark fein in etwas, 
dobro umeti kaj, zveden, izurjen biti, ter- 
den biti v 6em, dobro sznati; flarfe Aus; 
drücke, krepke, na vse usta povedane be- 
sede, ostre, terde, osorne besede; heftig, 
silen, hud; flarfe Kälte, had mraz, silen 
mraz, premras; wie flarf war die Gefells 
fhaft?, koliko jih je bilo?; ſtarker Eſſig, 
hud jesih; flarfer Schlaf, terdo spanje; 
ſich farf zu Herzen nehmen, silno k serou 
gnati si (V.), jemati si; flarfer Wein, moöono, 
vpijanöljivo, pijano vino; ein flarfer Trins 
fer, hud pivec, volkna— ; mit flarfer Stim⸗ 
me, na glas, s krepkim glasam; ranzig, ſ. 
dief.; ado., moöno, jako, silno, (nad) V. 
prav v moö); flarf gehen, hitro iti, dobro 
sekati, mahati jo; f. a. Sehr; es ift ſtark 
davon die Rebe, zelo govore, moono Kono, 


a —. 
Stärk-⸗, in Sſtzgn. skrobni; Stark⸗, in Zfbg.; 
Haufg mittelt der Format. auf — at, — mat. 

Stärkbar, adj., kar so da okrepöatl. 

Startbräftig, adj., perenat, persat. 

Startdnftend, adj., hudiga, moöniga duha. 

Starte, bie, au Stärke, junioa; böhm. u. 
poin. jalovica. 

Stärfe, die, Gigenfhaft einer Perfon, ba 
fie ftark iR, moö (Kraft), krepost, jakote, 
jaöina (serb.), jakost, överstost ober över- 
stina, vek, in and. D. auch sila (flov. mehr 
Noth, phyfiſche Gewalt) u. anaga (flov. Rein: 
lichkeit); große Stärke, auch Uebermacht, pre- 
moö; wenn id die Stärke eines Rieſen be: 
fäße, ko bi bil mocdan kakor velikan; er 
hat eine große Stärke in den Armen, veliko 
moö ima v rokah; Stärke haben, moean 
biti; Stärke des Verflandes , ostrost, bistrost, 
bistrina; die Stärke bes Windes, sila, sil- 
nost; die Stärke des Heeres, Atevilo, mno- 
zina; f. a. oben Starf; Stärke des Baus 
mes, debelost, debelina; mit Ruͤckſicht auf 
die größere oder geringere Stärke feiner Bas 
milie, po tem kakor ima veoali manj dru- 
sine; Dauerhaftigfeit, terdnost, terpez; 
Stärfe in etwas befiken, terden biti v dem; 
das ift nit meine Stärfe, tega ne umem, 
ne vem, ne snam dobro; nad der Stärfe 
der Stimme, po glasu; Umfang, debelost, 
sirokost; jugenblidhe Stärke, böhm. jarostz 
Stärke einer Meile, veöi ali manjsi dalja(va)5 
Stärfe des Gedächtniſſes, moo spomina ali 
pametis Stärke der Seele, velikost, veliko- 
dusje; ein Körper, der fteif, ſtark macht, 
krepöalo +; Stärfmehl, f. dieſes. 

Starten, v. a., f. Erſtarlen. , 

Stürken, v. a., flarf maden, okrepöati (ein 
wenig), krepcati, ejaöiti, jaöiti, poterditi, 
uterditi, terditi (terdniti Y.), podkrepiti, 
ukrepiti, krepiti, mo6 dati, dajati, mooni- 
ga storiti, delati; flärfende Arzenei, krep- 
cavne, krepke zdravila; der Wein flärks, 
vino dajoe moö, krepi, krepoa; flärtendes 
Mittel, krepöalo, okrepcalo; ſich ſtaͤrken, 
okrepöati se; Troft, Munterfeit, Thaͤtigkeit 
verleihen, im Guten flärfen, poterditi, po- 
terjevati; ſ. a. Beftärlen; die Waͤſche flärs 
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fen, gewöhnlich poätirkati, ätirkati®, nach 
Gutsm., kerfcati (bei V. kerpöati) u. to- 
gati (von tog fleif, in Kt. und in andern D. 
gebr.), am richtigſten flavifch nach dem Serb. 
(Yuk), Böhm. u. Russ. poskrobiti, skrobiti 
oder auch skrobitiz; zu viel flärfen, preskro- 
biti, prestirkati; f. a. Schlichten. 
Stärken, das, krepcanje, skrobljenje. 
Stärkend, adj., krepöaven. 
Stärkenkälb, das, pervo tele. 
Starkgeiſt, der, moöni, veliki duh; f. a. 
Freigeift. 
——— die, ſ. Freigeiſterei, Ra⸗ 
ouu 0 
ei artgeiftig, adj., mocnige, velikiga duha, 
velikodusin. f 
Gtartglänbig, adj., terdne, moöne vere, 
terdoveren (Gutsm.), terdovernik. 
Startglieberig, adj., moönih, krepkih, 
överstih udov, (Böhm. udnaty). 
Stärfhaudel, ver, skrobarstvo. 
Stär!händler, ber, skrobar. 
Starkhufig, adj., kopitnat (böhm.), mod- 
nih kopit. 
Gtarfllanig, adj., parkijat, krempljat. 
Gtärtfleifter, ber, lepilo, klej iz ükroba 
ali Atirke. 
Starkkuochig, adj., moönih kosti. 
Stärlirant, das, f. Löwenmanl. 
Starfleibig, aedj., teräat, teruat (Gutem.), 
prav korenjak ali hrust. 
Stärtmader, ver, skrobar, ätirkar. 
Stärtmaderei, die, skrobarstvo, skrobarija. 
Stärfmaderin, die, akrobarica. 
Stärtmafdhine, bie, skrobilo. 
Stärtmehl, das, Stärke als Mehl, oa ler 
stirka*, uach Gutsm. kerfka (viel. flatt 
kerpka, bei V. kerpla?) u. togovina(?), am 
beften flavifh nad dem Serb. ( Vuk). Böhm. 
und and) russ. skrob ober äkrob, (poin. a. 
reäydlo angebl. von ro&); Stärkeftoff ſelbſt, 
nad) Vert. moöio oder moÖdec. 
Etärt Bi A tel, das, krepöalo, krepilo, krep- 


&avni lek. 

Starimnustelig, |. Muslelig. 

Starkmuth, der, krepost ali jakost seroa, 
etwa a. moönoserönost, krepkodusje, krep- 
komiselnost. 

Starkmüthig, adj., moöniga soroa, moak, 
krepkomiseln; nad Gutem. moönoumen, 
mocnoseröen. 

Stärtpniver, das, etiva krepöavni praäck. 

Starträderig, adj., moënih. terdnih kol(es). 

Stärktrank, der, krepöavna pijaöe. 

Gtärtung, die, krepöanje, poterdba, uterd- 
ba, poterdilo, krepoalo; ſ. a. Stärken, das. 

Gtärfungdmahl, das, krepöavni obed. 

Stärkungsmittel, f. Stärkmittel, 

Stärkunugsreich, adj., krepcaven, krepivon. 

Starlwabig, adj., mecat, meönat. 

Stärtwäfde, die, perilo sa skrobljenje. 

Stärtwalfer, das, skrobilna voda. 

Starkwurz, f. Niefewurz. 

Starmatz, ſ. Star. 

Starnadel, bie, zlata igla (sa snemanje 
mreno), 


Starrlopfigleit. 


Staroſt, ber, starosta (poln. u. russ.). 
Staroſtei, die, starostvo (poln. u. rus8.). 
Staroſtin, bie, starostina. 

Starr, adj., von körperlichen Dingen, nach 
V. okrenjen (von okreniti, eig. okrepniti), 
auch krepenit (Jambres.), krepen, sdre- 
venel, odrevenel, tog (G@utsm., and böhm.), 
terd (hart), serseo ( Raon.), premerl, dre- 
ven, okoren, richtiger okorel (Vux), oterp- 
njen , serb. aud) ukocen,, ostrekel (Gutsm.); 
die Glieder werben vor Kälte flarr, udi od 
mraza radi gkrenejo, oterpnejo , odrevenue, 
premro; von Haaren, po konou atati, je- 
siti se, Söetiniti, Betiniti se; Jemanden flarr 
anfehen, debelo, stermo, serpo (wild), bu- 
tasto (V.) gledati, oci upreti v koga, serb. 
beöiti, izvaliti, izbuljiti oci na Koga; f. a. 
Anſtarren; ſtarrer Blid, butast pogled, 
stermi pogled; bei Sterbenden, oci se za- 
Yubujejo; flarrer Sinn, terma, termoglar- 
nost; flare werben, f. Erſtarren, Starren. 

Gtarrange, das, srepo oder serpo oko, 
stermo, uperto oko. 

Starrängig, adj., srepige, stermige po- 


gleda. 

Starrblind, adj., öisto slep, popolsama 
slep, ves slep, im Allgemeinen, oder mit 
den befondern Unterfcheidungen, f. Star. 

Starre, die, f. Starrheit. 

Starren, v. n., vor Kälte, oterpniti, zdre- 
veneti, odreveneti, dreveneti, okreniti (für 
okrepniti, im kroat. krepeniti, Jambresic). 
okoreti (serb.), obtoreti (Gutem.), tog biti 
(böhm. tuhnouti = togniti), premreti, pre- 
mirati (od mrasa), poterditi se, sersati 
(seröim), nad) 2. opanjeti (serb. zapa- 
njiti se), nach Jan. bositi (?), serb. uko- 
citi se, böhm. koprneti (flov. ſchmachten); 
mit farren Augen anfehen, obi upreti, ster- 
mo gledati (nach Yusk zu Boden ſchauen), f. 
übr. Starr, Stieren; det Rüden ſtarrt von 
Borften u. f. f., herbet se öcetini; von Haas 
ten, po konci vstati, stati; vor Erſtaunen, 
ostermeti, osopniti, döhm. trnouti. 

Starrhals, ſ. Starrlopf. 

Starrheit, die, Starre, togost (Gutem.). 
oterpnjenost, (bei MM. oterpnost), okore- 
lost, terdost, premerlost, krepenitost , o- 

— er A übr. re 
arrig, f. Starr, u. flärrig. 

Starrinoden, |. Schwanzbein. 

Starrkopf, ver, flarrige Gemüthsart, ter- 
ma; einen Starrfopf haben, termasto gla- 
vo imeti, terdoglav, svojeglaven biti, svojo 
termo imeti; eine ſolche Berfon, männl. ter- 
masti, svoje glave clovek, terdovratnik, 
terdoglavoo , svojeglaveo, terma, termo- 
glaveo, samoglaveo; (russ. u. peln. upor- 
ni ölovek); weibl. terdoglarka, terdovrat- 
nica, svojeglavne jenske. 

Starrtöpfig, adj., termast, terdoglaven, 
termoglaven, svojeglaven, uporen (ruess. u. 
oln.), terdovraten, svoje glave, neukretse 


utioe. 
Starrköpfigkeit, bie, termoglavnost, ter- 
doglavnost; svojeglavnost. 


Starrkrampf. 
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geben, dopustiti, dopusöatt, 
oliti, dovoliti, dovoljevati kaj 
rt findet eine gute Statt, na 
eda dobro mesto najde; zu 
en, prav priti, hoditi, na hvalo, 
ti, biti komu, dobro nesti 
)bro udati se; ugoden biti, 
magati, od koristi biti; als 
t, f. Anftatt; Statt zu erröthen 
ia bi ga bilo sram, äe sme- 
ı meiner Statt, u. f. w., na 
; Statt meiner, namesti me- 
Statt, na mestu sina, höere, 
3 geht mie von Statten, gre 
rede, odseda se mi, speBsi se 
odsedno; udati, udajati se; 
icht von Statten, kerha se mi. 
Statthaft. 
ıesto, kjer je kaj ali kjer je 
eine heilige Stätte, sveto , po- 
3; in den Zufammenfeßungen, 
rundwort erfcheint, vertritt im 
Ten Stelle die Formation auf — 
: auch, wo es fi) um eine Los 
‚ auf— avnioa, ivnioa ober 
Brandflätte, pogorisce, pogo- 
riste); Kampfftätte, bojiscoe, 
htsſtätte, pribezalisce, pribe- 
tsflätte, sodivnica oder sodil- 
ätte, spavnioa i. t. d. 
. Standgeld. 
j., bres stana, bres ustanka. 
eftatten. 
Y., veljaven, terden, dopu- 
ı, postaven, pravicen. 
eit, die, dopuädenost, do- 
javnost. 

der, (Looum-tenens). am 
‚ mestoderteo +, nad) Andern 
er oesarjev namestnik (jedoch 
weil namestnik im Slovenis 
Bedeutung Stellvertreter un: 
!andeschef übrigene dezelni po- 
Iastnik , gubernator; des Statts 
yertreter, mestoderZcov na- 


I, die, am zwecimäßigften, me- 
nah V. namestvo, richtiger 
(eig. Stellvertreterfchaft), nad 
sinija; Landesftelle überhaupt 
rvarstvo, russ. U. poln. auch 
ıbernij); stanovanje mesto- 


Id, adj., mestodersen, na- 


‚ v. n., mestoderäeo biti, v 
avariti. 

haft, die, f. Statthalterei. 
ürde, f. Statthalterei. 

j., prädtig, velikolep, drag, 
(den, viden, berhek; bei ben 
ngebl. somen; vortrefflich, is- 
t ein flattlicher Prediger, ima 
eine flattliche Rebe, lep govor, 
ſehr, moono, silno; für ſchein⸗ 
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bar, ſ. d.; ein ſtattlicher Mann, lep, ber- 
hek moiak; f. a. Ausgiebig. 

Stattlichkeit, die, berhkost, berhkota, 
vidnest, velikolepje. 

Statue, die, ätatun*; f. üb. Bildſäule. 

Statnenmader, f. Bildhaner. 

Statniren, v.a., ustanoviti, stanoviti kaj, 
postaviti; ein Grempel, isgled dati, dajati; 
zugeben, pripustiti, vseti, terditi. 

Statur, die, postava (auch böhm.), zrast; 
von fhöner Statur, lepe postave, lepiga 
srasta, serb. krasnoga stasa i uzrasta ; li- 
jepa rasta, lijepoga strukae. 

Status, m., stan; in statu quo, v takem 
stanu, kakor je. 

Gtatnt, das, postava, naredba, pravilo, u- 
stanovilo; f. a. Satzung; uravnava kake 


druzbe. 
—— „ adj., po postavah in ustano- 
vilih. 


Stan, f. Stane. 

Stand, der, prah, dim. praäio, praßek; 
Staub machen, erregen, saprasiti, praßiti, 
kaditi (eig. rauchen); mit Staub bebeden, 
opraditi; voller Stanb fein, ves opraßen 
biti, ves pradin biti; ber Staub in den 
Mühlen, poliska; ſich aus dem Staube ma- 
&en, uteci, pobrisati, pobrati jo, popihati, 
udreti, pomakniti jo; der Staub fuhr auf, 
pokadilo se je (od prahu); den Staub ab- 
blafen, popihniti, odpihniti prah s Öesa; 
f. a. Abflauben; im Staube liegen, v prahu 
lezati, viti se; aus dem Staube erheben, 
iz nizkiga stanu, is blata povsdigniti; zu 
Staub zermahlen, rasmeti, razmleti, raz- 
drobiti (v prah); den Staub von den Büffen 
abfehütteln, otresti prah = nog; in ben 
Staub treten, ponitati koga; hoditi po njem, 
toptati ga; Stäublein Brot, troha, drobti- 
nica, mervioa kraha, serb. aud) praska; 
Staub in die Augen freuen, omamiti, ma- 
miti, slepiti koga; bu biſt Staub, perst si, 


prah si. 
Stanb>, in den Zfhgn. prasni; ihm ähnlich, 


prahast (V.). 
Stanbähnlid, Stanbartig, adj., prahast 
(V.), prahu podoben, prahovit. 
Stanbbad, der, prasnik, skoönik, skakavec. 
Staubbalg, f. Stanbbentel, 
Staubbededt, adj., ves oprasen. 
Stanbbehälter, Staubbehältniß, f. Stanb- 


bentel. 
Stanubbefen, der, omelo, metlica, 
: Stanbbentel, ber, bof., (anthera), praönica 
(V., aud nad Sul.). 
Stanbbewohner, ver, ölovek, rovni sin 


semlje. 
Staubblüte, die, ovetni prah. 
Stanbbofift, f. Stanbſchwamm. 
Gtanbbrand, der, snet, eolleot., anetje 
(pradno). 
Stanbbärfte, die, aöetka za preh. 
Stänbchen, f. Staub. 
Staubdeckel, dver, pokrivaloe (za prah). 
Stanben, v n., preäiti no; «6 ſtaubt, (v. 


Staubregen. 
i.), kadise, praäi se, praäno je, prah dela, 


nese. 

Stänben, v. a., Staub erregen, praditi, prah 
delati; etwas auf etwas fläuben, poprasiti, 
prasiti kaj na kaj, potresti, potresati; 
ein Zimmer n.f.f. ſtaͤuben, isprasiti, prahu 
oöistitiz das Getreide Häuben, eplati, plati; 
waidın. von Felbhühnern, srati; Haare ſtaͤu⸗ 
beu, f. Pudern. 

Stauben, das, praßenje. 

Stanber, f. Staubſchwamm. 

Etänber, der, ein Werkzeug, stepalo (M.), 
omelo; pes, ki divjaöino preganja. 

Stanberde, bie, praöna perst, puhlion; 
perhlioa (poln. pruchnice). 

Stänbern, f. Anfftebern, Ausſtäbern, Stö- 


bern. 
Stanbfad, f. Stanbbentel. 
Stanbfaden, ver, (Alamentum), komöis, 
prasna nitka. 
Stanbfeder, die, Flaumfeder, mah, pah. 
Stanbfege, die, reBeto. 
Stanbfligel, das, praäna perotmice. 
Stanbflügler, pl, praänokrilei. 
Stanbförmig, 1. Stanbartig. 
Stanbgebiet, das, etwa niske okolija. 
Stanbgebilde, das, stvar is someljniga 
prahu. 
Staubgebosen, adj., v (is) prahe rojen. 
Stanbgefäß, das, prasnik (Sul.), praäna 


posoda. 

Standgeisledt, das, ljudje, stvarjeni is 
prahu. 

Staubgewölt, das, oblak (is) prahe. 

— ALL adj., nisek, prahu ensk. 

Stanbhaar, |. Flaumbart. 

Stanbhanf, der, der männliche oder frucht⸗ 
bare Hanf, belica, plaskovanica. 

Staubhant, vie, prasna kozke. 

— der, kupeo prahu. 

Staubhälfe, f. Stanbbentel. 

Stanbig, adj., praäin oder praäan, pradnat 
(M.), prahovit; Kan werben , zaprasiti se, 
oprasiti se; flaubig ſein, f. Stauben. 

Stanbläfer, ber, praänati hrodö. 

Staubkall, der, apneni prah. 

Stanblamm, der, gosti glamik (döhm. 
hnidak = gnidak). 

Stanbkloß, der, graöica is prahu. 

Stanbtolbe, f. Staubbeutel. 

Stanblörnden, das, praäno zernce, pras- 
na drobtinioa. 

Staubkriecher, der, prilizun, prilisovaveo. 

Stanbland, die, guide. 

Stanbleder, der, saniölivi prilisevaveo; 
ſ. a. Schmeidler. 

Stanblederei, die, nisko prilisovanje. 

Staubleib, ver, minljivo ölovesko telo. 

Stäubling, ver, kar se je rodilo is prahu. 

Stanbmantel, der, plaso poveräni savolj 


prahu. 
Stanbmepl, das, in ven Mühlen, poliske, 
bei Gutsm. auch mel n. mlinski prah. 
Stanbperle, die, drobni biser. 
Stanbregen, der, perdenje, pension, per- 
sarioa ;. es füllt ein Staubregen, perdi (nicht 


\ 


Stenbregnen. 


prabt), meii (andy poln.), nach V. werdi 
(?, bei Vak eingenommenen Kopf haben, eis 
nen roll haben), im Böhm. mrheliti (mer- 
geliti, hingegen peräott regnen überhaupt). 
Gtanbregnen, v. a., f. Stanbregen. 
Staubrinbde, die, prasna skorja. 
Gtaubfäge, vie, pilica za goste glavnike. 
Staubſame, ver, seme drobno kakor prah. 
Staubfaud, ber, ſ. Flugſaud. 
Staubſchwämm, der, (Lycoperdon), bebji 
pezdeo. 
Gtanbfieh, das, sito za obravnavanje zita. 
Gtaubfipinne, die, hiäni pajik. 
Etaubtabal, der, someti tabak. 
——— ber, (woͤrtl. prakonoseo); f. 


Staubfa 

Stanbvogel, ſ. Staubſlügler. 

Stanbweg, der, bot., (pistillum), pestio, 
mationik, nad) Vers. samieioa. 

Stanbwirbel, ver, vertineo, ki prah nese 
kvisko. 

Staubwolle, die, oblak prahu, praäni. 

Staubzeug, f. Staubfüge. 

Stand, ver, i. Muff; tudirokavz das Mühl⸗ 
sad geht im Stand, es geht ſtauch (bei 
großem Wafler, da es fchwer herum geht), 
nad V. kolo brede. 

Stande, die, die Hakiblung, pogrinjanje ; 
fleinee Bündel Flads, in welden er nad 
der Röfte zum Trocknen aufgefeht wird, anop; 
butara, buska (V.); f. a. Bündel; eine 
Stande Torf, Haufe, stavek (V.). 

Stauden, v.a., Einen gegen die Wand flaus 
den, koga proti steni puhniti, puhati, pri- 
tisniti, zagmati, da lopne; fi die Hand 
flauchen, roko isviaiti si; Waaren in ein 
Faß ſtauchen, treten m. f. f., blago v sod 
(posodo) stlaöiti, tlaciti, serb. terpati; ber 
Schmied ſtauchet ein Stüd Eifen, wenn er 
es glühend der Länge entgegen ſchmiedet, daß 
es kürzer und dicker wirb, kercitiz; den Hanf, 
Flachs flanden, rasgerniti, rasstaviti äe 
goden lan, da se posußi, susiti lan; einen 
Fluß, Bad ſtauchtn, prijesiti, jositi, napeti, 
napenjati potok, zagraditi, ustaviti, satve- 
riti; dae Fleiſch flanchen, f. Dümpfen; von 
Wagen, tresti se. 

Etanden, das, susenje lanu, tladenje, jesba. 

St — er, ber, tlaöiveo, jesiveo; ſ. a. Mufſ; 
so 


Stauchzauge, die, deriese klesce, klese. 
Etande, bie, ein Gewäds mit mehreren hol⸗ 
von Stämmen, weldye im Herbfte nicht abs 
erben, (frutex), germ, ters (leskov, ter- 
ajev eto.), germ, germovje, protje, Kibje, 
kroat. sikarje; ein berlei Stamm, ülba; 
junger, zarter, fchlanfer, zikina, Zibien, pa- 
lica, coldeet. paliöevje; ein Gewaͤchs, wels 
Ges im Herbſte über der Wurzel verdorrt, 
Lee), nad V. ätikla, atoblo; dem. 


germicek, germok. 
Gtandelbeere, f. Heidelbeere. 
Stauden, v. m., v germ rasrasti se. 
Gtanbenartig, edj., germast, ätiblast, 
‚Basras6 rasrasen, kosat, latnat, Iatast, 
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Gtandengerfie, die, germasti jedmen, lat- 
nati jesmen. - 

Staubengewächs, das, germasta rastlina, 
nad) V. stiblasto zeliäöe, zelike. 

Staubenhopfen, der, divji hmelj. 

Standenlorn, Standenrocken, ver, obra- 
ücena, obrasena rei (V.). 

Standenfalnt, ber, kosata salata. 

u anenen der, neka penica 

ptiö). 

Standenfelleri, ver, kosata zelena. 

Staudenvogerl, f. Rohrdommel. 

Staunderich, ſ. Gänſefuß. 

Standicht, ſ. Standenastig. 

Standig, adj., germat, germovit, kakor 
germ; flaubig werben, rasrasdati, rasrasati 
se aa veö Bib ali stebel. 

Stane, vie, ustavljanje, josba. 

Staunen, v. «., |. Stangen; dobro stlaöiti 
in sloziti (n. pr. blago). 

Staner, der, nakladao. 

Stanf, der, poldrugi bokal; f. a. Stufe. 

Stanholz, |. Knüttelholz. 


Staunen, v. n., ostermeti, siermeti, za- 


vxeti 80, savzemati 80, Osupniti oder 080p- 
niti nad &im, saönditi, Ouditi secemu, oſsup- 
njen biti (Gutem.), |. a. Erflannen; Alles 
faunte, vso se je öudiloz die Zähne flaunen 
mir, skomins mi je. 

Staunen, das, stermenje, öud; wie groß 
war fein Stausen!, ali se je zavsel, saöu- 
dil, pa6 je ostermel! 

Stannenerregend, adj., öuden. 

Staunendwärbig, adj., precuden, öemur 
se clovok mora üuditi. 

DIRERERSULL, sdj., osupnjen, moöno öu- 

eö Be. 

Stanpbeſen, der, nad V. äiba, tepeäke, 
tepoca, ooitno tepenje 8 kibami; o6itno hi- 


nje. 

Stanpe, die, große Ruthe, üiba, topeska 
(V.), oöitno tepenje ali äibanje; eine Krank⸗ 
heit dee Hunde, welde man gewöhnlich 
Hundskrankheit nennt, pasja bolesen. 

Stäuyen, v.a., topeti, seskatiz oöitao Bibati. 

ee TER tepenje, üibanje. 

Stanpern, f. Stänben, Stöbern. 

Stanrolith, ver, krianikt. 

Staunng, die, sagata vode, zajezba. 

Stanmaller, das, zsagatena, zZajeions, na- 
pota voda. 

Stade, |. Stube. 

Stäver, f. Bader. 

Stazion, I. Station. 

Stealith, I. Spedftein. 

Stearin, das, stearin, lofot, lojeviaa +. 

Stearinferze, die, stearinska svoca. 

Steatom, das, steatöm. 

Stech⸗, in Big. bedeci, bedijivi, ostei. 

Stechapfel, ver, (Datura stramonium), kri- 
staveo, kuzeljio, divji kulnjek (St.), svinj- 
aka dusica, poin. biolun. 

a, die, bedisce, bodise (V.); f. 


Ste bakt, der, bodeca, ostra brada. 
Stech banm, ſ. Stechpalme. | 
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Stechbeere, die, bodeda jagoda, 
Stehbentel, ver, eim breiter Meißel das 


Holz mit der Fauſt gerade zu befloßen, pest- 


no dleto (V.). 

Stechbolzen, der, äpicasti klin. 

Stechbüttel, f. Stidling. 

Stech degen, der, bodni meö (sa prebada- 
nje in ne sa sekanje). 

Stechdorn, |. Krenzdorn. 

Stecheiche, I. Stedhpalme. 

Stecheiſen, f. Stechbentel. 

Stechen, v. a., sbosti, ubosti, bosti (m. pr. 
s iglo, s ternam), zbadati; rund herum 
ftehen, obosti, obadati; aus einander flechen, 
razbosti, razbadati; mit dem Stedhen an 
treiben, spodbosti, spodbadati, pobezati; in 
etwas ſtechen, sabosti, zabadati v kaj; ges 
ung ftechen, nabosti se; von Bienen, Schlan: 
gen, upiöiti, piciti, pikati, auch uklati, uje- 
sti, ugristi, von Müden, auch Scipniti, Sip- 
niti, Scipati, Sipati (mehr zwiden); mit der 
Nadel ftehen,. nah Ran. auch bucikati, 
buoati; ins Herz fledhen, serce prebosti, pre- 
suniti, v seroe sabosti; f. a. Durchſtechen; 
fi an etwas ſtechen, zbosti se ob kaj, obo- 
sti se 8 Sim; an den Brennnefieln, opeöi 

so, ofgati se; einem ben Star, Bed ſtechen, 

f. Star, Ged; zu Schanden ſtechen, rasbo- 

sti ka); Syiben ſtechen, dlako oepiti; gra= 

ben, kopati s rovnico, rezati perst; mit 

Lanzen fliehen, s kopjem bojevati se; aus 

dem Sattet ftehen, ſ. Sattel; von ber Flinte, 

nategniti, napeti; fireben nad) etwas, |. d.; 

das ift weder gehauen noch geſtochen, to ni- 

ma ne glave ne nog, ni ne na konja ne 
na esla; mit Worten, pikati, sbadati; nad) 
dem Ringe flehen, meriti v koloe; Raſen 
ftehen, f. Raſen; im Würfelfpiel, Se enkrat 
vreöi kocke; der Haber, der Kitzel ſticht Je⸗ 
manden, d. i. er ift muthwillig, übermüthig, 

objesten biti, preobjesti se kruha, bei M. 

Begeteo ga ima, nad V. razsaja, serboriti; 

poln. ma chleb rogi (kruh ima roge); in 

Kupfer u. f. w. fleden, vrezati, rezati, vdolb- 

sti, dolbsti,, vdletiti, dletiti (@utsm.), is- 

rezovati, ätihati*, gravirati*; ein Kalb u. 

f. w. ſtechen, tele sabosti, zaklati, klati; 

ſ. Abſtechen; im Hüttenbau das Auge des 

Ofens ſtechen, prebosti, bosti; im Karten: 

fpiele, pobiti, prebiti, biti; Wein aus dem 

$affe, presneti, presnemati; f. a. Andftechen ; 

v. n., hervorſtechen, f. d.; in die See flechen, 

odriniti, oditi, odhajati; das Schiff ſticht in die 

See, ladija odhaja, je odrinila; mont. nach⸗ 

an peljati se, iti za kom; die Dornen 

ftehen, ternje bode; die Sonne ſticht, solnoe 
peie, ige, pritiska, pripeka, prigreva; es 
fit mir in der Seite, bode me (bodljaje 
imam); das fit ihm in die Augen, in bie 
Nafe, to ga peöe, sekli, boli, to bi rad 
vedil, nach AM. to ga 6mi v nos, (Cmeti, 
brennen), po tem se mu sline cede; poln. 
w oosy bi6; angeflochen fommen, pristor- 

- klati, priberklati, prikorakati (z dolsimi 
nogami). 

Stechen, das, bodemje, pikanje, klanje, vre- 


Stedamboß. 
sovanje, dolbenje, bodljaji, grisenjo, me- 


tanje v koloe. 

Stechend, adj., bodljiv, hodes; ſtechender 
Schmerz, britka boleöina, bodljaji; ſtechende 
Worte, sbadljive besede, pikati Koga; ſte⸗ 
chendes Blatt, bodeöe pero. 

Steder, ver, im Turnieren, bodeot;z Torf⸗ 
flecher, resac, ki soto reze; der die Namen 
auf die Gewehre fit, vresovaveo, isreso- 
vaveo (Guism.); ein — , ein breiter 
Degen, bodilo; an den Kugelbüchſen ber 
Schneller, prozilo, pro&aj. 

Stederlohn, der, reznine, 

Stechfiſch, ver, bodeca riba. 

Stechfliege, vie, allgemeine Benennung ber: 
jenigen Fliegen, weldje empfinblid flechen, 
obad, muha, ki pika; (Btromoxys oalci- 
trans), nad Sul. bodulja. 

Stedhgabel, vie, vilice za nabadanje. 

Stechgießer, der, (ulex), kergoveo. 

Ste Dammel, der, kostrun za zakol. 

Stechhandel, ber, f. Tanſchhandel. 

Stehbanfen, der, trop Zivine sa zakol. 

Stehhelm, ver, zakrita öelada. 

Stechkamm, ber, prebadavni greben , orodje 
glavnicarsko. 

Stedtliffen, das, bei ven Kupferſtechern, 
blazinica. 

Stechklee, ſ. Schuedenliee. 

Stechkorn, Stechkraut, |. Mariendiftel. 

Stechlanb, ſ. Stechpalme. 

Stechlenchter, ſ. Stediendter. 

he f. Stichling. 

Stedlöffel, ber, prebadavna älicica. 

FH der, ſ. Stecherlohn. 

Ste — das, klavni, mesarski noi. 

Stechmücke, bie, komar. 

Stechnuß, ſ. Stadelnuß. 

Stehpalme, vie, (Mex aquifolium), stri- 
öek, bodiöje, bodeca palma, bo&je drevoe, 
divji lovor, russ. ostrolist; nad Andern 
auch kristaveo, welches jedoch Stechapfel 

Steßpfrieme, 1. Gärberginf 

e rieme, ſ. Fürber er. 

Ste@dlab R der, bodisde. bodise (V.). 

— — der, nach Sul. slinavec. 

Stechrübe, |. Stedrübe. 

Stedlalat „ ber, poresovana locika. 

Stechſchaf, das, ovoa za zakol. 

Stechſchlitten, ſ. Stadelidlitten. 

Stechſchwein, das, prediözezakol, klavni 
presiö. 

Stechſeide, f. Stidfeibe, 

Stechſtaude, f. Stadelbeere. 

Stechvieh, das, zivina sa zakol, klavna 
sivina (V.). 

Stechwaffe, vie, bodivno, bodno oroije. 

Stehweide, I. Banmwollenweide. 

Stedhwert, das, bodilo. 

Stehwinde, f. Stechpalme. 

Stehwort, das, zbadljiva beseda, sabavljice. 

Stehwurm, ber, f. Kueipwurm. 

Stehwnrzel, ſ. Manndtren. 

Stechzeug, ſ. Stehwerf. 

Stedamboß, ver, natikavno naklo (nakalo. 
nakovalo). = 
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1542 Eiedunbelbliäile. 
er el ), baticka (Et.), igla medenica, bu- 


Steduabelbädfe, die, pusioa za buoike. 

Steduadellopf, ber, glavion, batioa bu- 
oiöne. 

Stednagel, ber, sebelj, klin, ki se zabija. 

Etedueg, das, zataknjena mreia (V.). 

BIEEBNMIL, die, priroöna pumpa aa Ia- 


dijah. 

Stedreid, das, sadivna mladika, sadivna 
veja; bei Weinreben, kljuö, potikada (St.); 
— andere Gewaͤchſe zu ſtützen, natiö-a, 


Stedräbe, die, f. Kohlrübe; bei M..merkva, 
Stedwiede, die, drobnolisti brest. 
Gtedzettel, f. Stedbrief. 

BIERnIENel der, pretikavno, natikavno de- 


Stedjwiebel, der, sadivaa 6ebula, 6ebula 
sajenioe. 

Stefte, die, nad) Gutsm. stegla, stogljej. 

Steg, der, ein ſchmales, langes Brettchen bei 
den Buchdruckern, aaloga (V.), letvica med 
stranmi in na kraji; fchmales, langes Breit 
an den Thüren, die Yüllungen einzufchließen, 

rom*#, oklep (Zei.); an ber Säge, parallel 
mit derfelben, sleme (YV.), preönioa; am 
Sattel ähnliche Hölzer, sleme; in der boris 
fhen Orbnung, (femur), etwa bedre; über 
einen Fluß u. f. f, berv-i, (in andern D. 
auch lava, eig. Bank), serb. aud) bervina; 
an den PViolinen, kobilioa, sedlo; Giteig, 
Weg, stena; f. über. Steig; Uebergang eines 
Baunes, prelas. 

AR die, skrivme öerke. 

Stegel, 

Gtegereif ber, Steigbügel, f. dieſes; etwas 
aus dem Giegereif eife thun, z. B. eine Rebe, 
ein Gedicht, isnonade, — pripravljanjs, 
priti priöi, naravnost V. pesen so mi 
averio?); f. ——— fh vom Steg 
reife nähren, od ropanja, od rasboja &Kiveti, 

Stegereifdichter, ber, improvisator®; ſ. 
Improviſator. 

Stegering, der, Koloe pri sedlu. 

—— ber, kdor aneg kida z 


et ichs, bie, deräaj na bervi. 

Stehanf , der, Stehmännden, mo8ioelj vata- 
jaö, vetaj tajalo, prokucovalo. 

Stehen, v. n., auf feiner kleinſten Flaͤche 
ruhend "aufgerichtet fein, stati (stojim), serb. 
stajati oder stojati; er faun auf feinen Küßen 
nicht fiehen, nage ga ne dere, so mu od- 
povedale, ne more atati po komei; gerade 

ſtehen, ravno stati; im Lite ſtehen, v luöi 
biti; im Wege fliehen, na poti kitiz mepotje 
delati, ovirati; ſtehen bleiben, (Aille fließen), 
obstati, ebstejati, (serb. stati, stanem als 


v. pf.); id} bleibe eim wenig fichen, obatati,. 


Tania, ustanowiti se; öftere, obatajati, po> 
stajati; müflig ftehen, pestajati; Rehend etwas 


thun, stoj6 kajsteriti; fichenben Fußes bins. 
gehen, na martin the Hi, pri priöi iti, kaj 
——ã— an Berge ſtehen, po konon statä, döeli- 


sohalli so, jekiti we; fichende rückte, 


Etehen. 


kar je rasteöiga; ein ſtehender Bang, fle- 
hendes Holz, Wafler n. ſ. f., stojeöa haja, 
stojeca voda i. t. d.; etwas ftehen laſſen, 
kaj pri mira pastiti; wie ich gehe und ſtehe, 
kakoräin sim, kakor sim; @inem fchen, 
se koga ne ustraßiti, postaviti se mu, de- 
öakati ga; bei etwas fiehen bleiben, pri dem 
ostati, deräeti se Gesa, ne odjenjati, ns 
odstopiti od —; Schildwache ſtehen, ne strasi 
stati, — biti, straziti (serb.); feinen Mann 
ftehen, mosko braniti se, vreden biti; für 
Semanden gut fliehen, za koga biti, perok 
biti, dober biti za—, odgovarjati sa —, 
odgovor dajati za — ; in einer guten Hand 
fiehen, v dobrih rokah biti; ſich an einem 
Orte befinden, bitiz 3. B. bie Pferde ſtehen 
im Stalle, konji so rv staji; im Felde ſte⸗ 
Des aa vojski biti; acht Pferde im Gtalle 
ehen haben, osem konj v staji imetä; das 
ſteht in der Bibel, to je (stoji) v evotem 
pismu, to se bere v—, tako gevori av. 
pismo; es ſteht mir ein Unglüd bevor, we- 
sreca me Caka; es ficht noch dahin, “de mi 
gotovo, Se ne vemo; zurückſtehen mſſen, 
morati eodstopiti, umakniti se; auf dem 
Sprunge, auf dem Punkte Reben, — 
biti, voljo imeti, kaniti, v 
ſ. a. Begriff (im Begriffe fein); auf eine 
Hut, varovati se; mit, bei, in, bitiz 3. B. 
das fteht bei Bott, to je pri Boga; in meis 
ner Macht, to je v moji moci (oblasti); 
das fleht nicht bei mir, to mi w meji meäi; 
te ai moja reo, mojiga opravila; bei Je⸗ 
manden ſtehen, beiſtehen komu ne sireni 
etati, biti, na roko iti; eo fleht bie frei, 
na volje ti je (dano, pusöene, pubeme); 
wie ſteht es zu Hauſe?, kako je doma?; 
wie ſtehſt du it ibm, kako si & ajim? 
kako ata sit; hoch, theuer zu fichen kom⸗ 
men, drago atati kogs, drage priti, veljati; 
von Kleidern, spristovati ae 8 udati se, 
prileöi se, podati se; ſich mäbe fichen, 'ma- 
stati se; fichen machen, ustanoviti, .neta- 
viti; in Anfehen flehen, ‚volike voljatiz ad 
dem Leben fiehen, po Kivljenji streöi kemu; 
bie Thür ſteht offen, vrata so odperte; wie 
fteht es mit dee Gefunbheit?, kako g” 8 
sdravjem?; da flieht der Eſel am Berge, tu 
je osel pod berdam, pred goro; tr Recht. uns 
ter den PBantoffeln, koma hiade nosi; was 
fteht zu ihren Dienften? s coim vam dem 
(smem) postreöi? kajbiradi? kaj hoöete?; 
Einem Rebe fliehen, odgevoriti, Ar 
odgovor dati, dafati; Bevakier fiehen, 1. 
Gevatter; Geld bei Einem fiehen haben, imeti 
pri kom dnarje shranjene ; unter Binem Reben, 
biti pod kam; das ſieht im weiten Felde, 
to je se deleö, kdo si ve, kako bo do 8 
tem; nad) dem Böhm. to je araka na verbi; 





gu Gebote nach ſteht 
mein Sin desa, to 
bi rad; u rd skerb- 


stvaım, skerbniku podverzen; mit Binem im 
Bunde ſtehen, — imeti s Kom; das 
Getreide ſteht vortrefflich, Aita prav lopo ka» 
bejo; bie Uhr iR Rechen geblieben, ura sg je 
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1544 Gteifhnnrig. 


Steifhaarig, adj.. äöetinast, Betinast, ko- 
oinast. 

Steifbalß, der, terdi, neukretni vrat. 

Steitheit, die, GSteifigleit, ſ. Steife. 

Gteiffopf, der, samoglavec, terda betica 
ali buca, termasta glava. 

Steiftöpfig, adj., termast, samoglaven, 
terdoglav, svojeglav. 

Steifleinwand, die, terdo, polimano*, nad) 
Zal. sterliöno, nach Ravn. serseöe platno. 

GSteifling, f. Pedaut. 2 

Steifmepl, f. Stärkmebl. 

Gteifrod, ber, naskrobljena, toge suknja. 

Steifſel, ſ. Stärkmehl. 

Steiffinn, der, terma; ſ. a. Starrſinn. 

Steifſinnig, adj., termast. 

Steifung, bie, krepöanje, krepöalo; Steis 
fung geben, krepöati. 

Gteifwerden, f. Starren. 

Steig, der, fchmaler Weg für Wußgeher, 
steza (in allen D.); nah V. auch pespot; 
im Schnee, gas; alle Wege und Stege, veo 
kota; dim. stezioa. 

Steigbar, adj., hoden, pristopen.. 

es banm, der, bei Obſtbaͤumen gebraudt, 

uõ. 

Steigbereiter, der, oestar. 

Gteigbügel, ver, stremen, 2. V. auch 
stop, stopica; Steigbügel im Gehoͤrknochen, 
stremen; jermen, po kterem se kroveci kvi- 
&ko spenjajo. | 

Steigbügelmnötel, bie, stremenekea mi- 


Bion, 

Steige, die, f. Xeiter, Treppe; lestvica, 
stopalnioe, stopnioe; KHühnerfteige, gred, 
gredi, kurnik, kobaöa (St.); am Zaun, 
prelaz; eine Steige Garben, dvajset snopov. 

Gteigeifen, das, krampei, deresza. 

Steigen, v. m., gehen, iti, hoditi, stopiti, 
stopati; er fann gut fleigen, dober hodeo 
je; in den Wald fleigen, v les iti; anges 
fliegen fommen, priti, prikorakati; ih fann 
feine Treppe mehr fleigen, ne morem veö 
po stopnioah hoditi; in bie Höhe, berganf 
gehen, nad se, v goro iti, zlesti, lesti (eig. 


friechen), skopati, kopati se, skobacati se, 


kobacati se (niedrig) na— , spraviti so na— 
(n. pr. na miso); auf den Baum fleigen, 
splesati, plesati na drevo, vepeti, vepenja- 
ti se na —; in ven Wagen fleigen, v ko- 
öijo, na vos stopiti, stopati; vom Wagen 
fleigen, = voza stopitizs vom Berge fleigen, 
navdol, pod se iti, hoditi, z gore priti v 
dolino; aufs Dach fleigen, iti po lestvi (loj- 
trah) na streho; bie Lerche fleigt, Bkorja- 
nee se povsdiguje, kvisko leti, se poganja 
proti nebu, kvisko iti; böhm. vzoesti, 
venadati se; von den Fiſchen, k verhu pri- 
plavati, plavati; vom Pferde, speti, spe- 
mjati so; f. Bäumen, ſich; in bie Höhe ſtei⸗ 
“gen im Begenfage zum Gallen, im Waſſer, 
n der Luft, vsdigniti se, vadigovati Be, 
kvisko iti, kviäko valiti se; das Wafler 
fleigt, voda raste, nastopa, se naradöa, na- 
rasa; in das Steigen fommen, saöeti rasti, 
nastopati; das Steigen und Ballen ber Töne, 


w.v nm, ..n“ 


Gteigleiter. 


vs y wew 


bie, stopnja (primerjavna, nad HM. stop 
nja merjenja). ® 
Steigis, adj., s stesami premreäen, pfe- 
en 


preden. 
Gteigle 
Steigle 


ter, ber, kdor pometa po siesah, 
ter, f. Sturmleiter, Leiter. 


Steiglitz. 


Steiglitz, der, ſ. Schranke. 

Steigrad, das, ſ. Steigerad. 

Steigreif, der, ſ. Stegereif. 

Steigriemen, ber, remen pri stremenu, 
stremenski, nad) V. stremen (auch bei Vuk 
ift stremen Steigriemen, hingegen stermen 
Steigbügel). 

Steigiganfler, der, kidaö, ki po stezah 

ida. 


Eteignng, die, hoja v hrib; die Höhe, vi- 
äina, narasöanje, naraäanje, povisevanje. 

Steigweg, f. Steig. 

Eteigzeng, das, priprava za plezanje, za 
hojo v gore. 

Eteil, adj., sterm, stermenit (serb.), nad) 
Jan. spert, nad Andern auch sterman; 
ziemlich fleil, stermkast; ein fleiler Berg, 
sterma gora, stermeo (fleiler Abhang); (ein 
z Ort, serb. stermen, f., sterme- 
nice). 

Steile, die, Steilheit, stermina, stermota, 
stermost, auch stermeo, (prekuo). 

Gteilen, v. a., stermo narediti; po konoi 
posta viti. 

Steilheit, f. Steile. 

Steil hobel, der, ſ. Harthobel. 

Gteillopf der, prevzetnjak. 

Steilrecht, f. Sentredt. 

Gteilweg, ber, sterma pot. 

Stein, der, kamen, coli. Steine, kamenje 
oder abgf. kamnje, dim. kameneo, kamen- 
cek oder kamnicek, kamenciö; aus Stein, 
von Stein, f. Steinen; in Stein verwans 
bein, skameniti, kameniti, v kamen spre- 
oberniti, preobraöati; zu Steine werden, 
okamneti, skamneti, kamneti oder kameneti, 
auch skameniti se; mit Steinen werfen, kam- 
nje laöati v —, kamenjati; hart wie Stein, 
terd kakor kamen; Fels, peö, skala; Steine 
auf dem Felde ſammeln, trebiti, (kamenje 
pobirati in v grobljo znaäati); das Feld iſt 
voller Steine, vse polno kamenja lezi po 
polji; koſtbarer Stein, drag kamen, serb. 
dragao (drageo, nar. pes); den Stein ab» 
wälzen, kamen odvalitiz gehauener Stein, 
rezan kamen; da ift mir ein rechter Stein 
vom Herzen gefallen, pri serei se mi je 
ohladilo; kamen se mi je od serca odva- 
il, (t. j. velika skerb); im Steinobfle, 
kost, koscica, kosica; pecka oder peska; 
verwitterter Stein, öer (gen. ceri f.); Stein 
des Anfloßes, spotikljej; im Spielbrette, 
kamen, russ. saska, kocka (Würfel); alle 
Steine aus dem Wege räumen, vse ovire 
in saderzke odpraviti; ein Stein würde fi 
erbarmen, kamen bi se usmilil, kamenn bi 
se uzalilo; einen Stein im Bufen haben, 
kamnitiga sercabiti; Meteorflein, f.d.; Stein 
und Bein fhwören, f. Bein; Stein und Bein 
ſtreiten, hudo, terdovratno prepirati se; Denfs 
flein, spominek, v spomin postavljen ka- 
men; Örabflein, nadgrobnica (Gulsm.), nad- 
grobni kamen ; Mühlftein, mlioski kamen; 
Kaltftein, apnenik od. apneneo, Sandflein, 
pesöenik, pesenik; Serpentinflein, kaönik 
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u. ſ. f., mittelſt der Formation auf — nik; 
ale Gewicht, 20 ali 22 funtov; Stein der 
Weiſen, kamen modrijanski ali filozofijeki; 
einen Stein im Brette haben bei Jemand, 
mnogo veljati, v milosti biti pri kom ; (weicher 
Stein, mehkot, Böhm.) ; Blafenflein, u. dgl., 
pesek, kamen v mehurji, v ledicah, v je- 
trih ali zolönih tokih, nad Jan. stremen. 

Stein, in Zfbg., voll Steine, kamniti, ska- 
loviti; dem Stein ähnlich, kamnast; daraus 
beftehbend, kamnati, kamni oder kameni; als 
Steigerung, pre— , silo, silno —. 

Steinabhang, der, sukla (Tolm.). 

Steinader, ver, kamnita njiva. 

Gteinnder, die, kamena, kamnita £Zila. 

Steinadler, der, rjaviorel, planiaski orel; 
f. a. Goldadler. 

Steinähnlich, adj., kamnast, kamenn po- 
doben. 

Steinahorn, Steinähre, f. Vergahorn, 

Steinalt, adj., silno star, star kakor zem- 
lja, prestar; fleinalteer Mann, sivi stareo; 
fteinaltes Meib, sivora (Gutsm.), starka. 

u werling. f. PPLDINEL. 

Steinamjel, ſ. Goldamfel; Steindroffel. 

Steinarbeit, die, delo v kamenji, iz ka- 
menja. 

Steinarm, adj., silo ubog. 

Gteinart, die, kamnina, kamenina. 

Steinartig, adj., kamnast, kamnit, ka- 
menu podoben. 

siesanjle, ſ. Steinenle. 

Steinanffhrift, die, napis, nadpis na 
kamenu. 

Steinanfter, die, kamenica (Vuk). 

Steinbad, der, potok po kamenji tekoö, 
nad der Analogie (v. jelsek) kamenäek. 

Steinball, ver, kamnata obla ali kugla. 

Steinbant, bie, (im Bergbaue), nad P. 
kamna pola. 

Steinbär, der, medved navadni. 

GSteinbarbe, f. Barbe, 

Steinban, der, zidanje s kamenjem, in 
kamnato poslopje; im Gegenfaß zum höls 
zernen Bau, leseno poslopje. 

Steinbanm, f. Traubenlirihenbannt, 

Steinbededt, adj., s kamenjem pokrit, 
posut. 

Steinbeere, die, skalna malina; f. a. Preis 
felbeere. 

Steinbeißer, ber, Fiſch, (Cobitis Taenia), 
kacela (au bei Gulsm.); ein Vogel, f. 
Kernbeißer, 

Steinberg, der, kamnata gora, 

Steinbefhreiber, ter, kamnopisect, po- 
pisovaveo kamenja. 

Steinbefhreibung, die, kamenopisjct, 
popis(ovanje) kamenja. 

Steinbefhwerde, die, bolccina, terplje- 
nje od kamna. 

Steinbefhwernng, die, oblozba, oblezba 
8 kamenjem. 

Steinbier, das, kamni ol (V.), n. Gutsm. 
kamba, und der Ausbruch davon, koritnjak, 

Steimbild, das, kamnata, kamnitaa podoba. 
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Steinbirn, bie, kamenjaoa (Vuk), prise- 
avka (böhm.). 
HR A Fe plehi (V.). 
Steinblume, |. Sandruhrpflauze, (kameni 
ovet, russ.). 
Steinbod, der, (Capra ilex), divji kozel, 
kosorog oder kozjerozeo (n. d. nordſl. D.). 
Steinboden, der, kamnite tla, griza (3. Kr.). 
Steinbogen, der, kamnati oblok. 
Steinbodrer, ber, sveder (sidaraki). 
Steinbramnd, der, in Getreide, feſt und 
hart, saperto snetje (V.), skrivni snet (Zal.). 
Steinbraffen, der, Fiſch, neki spar *. 
Steinbred, der, (Saxifraga), kreö, ka- 
menterica, poln. u. böhm. lomikamen. 
Gteinbre der, der, kdor kamne lomi ali 
ruje, nad) Gutsm. kamnolomeo u. kamenar. 
Steinbrud, ber, rov (gebr.), lom, jama, 
kjer kamenje rujejo ali lomijo, nad) @utsm. 
kamenarnica, nad) V. kamni lom. 
Steinbräde, die, kameni alikamnati most, 
zidani most. 
Gteinbude, die, gaber, jamoveo, 
Steinbntte, die, (Pleuroneotes maximus), 
kambala najveci, poln. plasscz morski. 
Steinbntter, die, kameno maslo (V.), ru- 
menkasti galun. 

Steindamm, Steindeich, der, kamniti jez. 

Steindogge, f. Mops. 

Steind Le, die, (Corvas graculus), kram- 
perica, planinski ökoreo, kavka planinska. 

Steindreher, der, (Tringa interpres), do- 
lar tolma6, 

Gteindroffel, die, (Turdus saxatilis), sle- 
gur, poln. kamienniosek. 

Steindrnd, der, kamenotisk+, litografija. 

Steindrnd-, in Zfbg. kamenotisni. 

Steindrnder, ver, kamenotiskar +, litograf. 

sun derei, bie, kamenotiskarnioat, 

itograflja. 

Gteindrnfe, die, f. Druſe; Name des Rotzes 
bei Pferden, smerkelj. 

Gteine, f. Karanfde. 

Steinei, das, okrogel, jajöast kamen, 

Gteineide, die, f. Eiche. 

Steineifen, f. Steinmeißel. 

Gteineln, es fleinelt, (v. i.), tooa gre. 

Steinen, v. n., zu Stein werben, okamneti, 
skameneti. 

Gteinerde, die, sophani kamen, kamnita 
semlja. = 

Gteinern, adj., kamen, kamena, — o (V., 
u. in and.D.), kamnen, kamnat, kamniten. 

Steineſche, f. Erle. 

Steinenule, die, siva sova, skalna sova. 

lee der, sokoliö. 

Gteinfall, ber, im DBergbaue, gugla (? in 
Idria), urvine. 

Steinfarn, ver, (Acrostiohum septemtrio- 
nale), mala praprot. 

Steinfeld, der, pecina, skala. 

Steinfint, |. Kernbeißer. 

Steinfiſch, f. Klippfiſch. 

Steinflachs, der, azbest, kameno predivo. 

Steinfledhte, die, ekalni liäaj. 

Gteinforelle, die, skalna posterv. 


Steisigung. 


Steinfrembd, adj., Cisto nezaan, tuj. 
Steinfreffer, ber, kamenojedec. 
Steinfrudt, bie, kosöiönati sad, sad s 


pecko. 

Sieinfuchs, der, (Canis isatis), russ. pe- 
seo, ledeni lesjak. 

Steingall, ſ. Manerfalle. 

Steingalle, bie, terdo gluho kamenje sred 
rude; bei Pferden, (Hufkrankheit), podplatei 
otiski, 

Steingefäß, das, kamena posoda. 

Steingegend, f. Steinboden. 

Steingeier, ber, sokol beloglaveo. 

Steingeiß, ſ. Gemfe. 

Steingemälde, das, mal na kamenu. 

Steingerölle, das, nad Jan. grah, bre- 
birisce, brebirise (Karſt). 

Steingewädß, das, kamena rastlina, ka- 
menogivka. 

Steingräber, ſ. Steinbreder. 

Steingran®, Steingried, der, kamneni bre- 

bir, drobir. 

Steingrnube, die, f. Steinbruch. 

Steingrumd, der, kamnato dno. 

Steingrnndel, f. Steinbeißer. 

Steingnt, das, kamena ali kamnata posoda, 
beloperstna posoda, tudi vsa lonöenina eploh. 

Steingnten, adj., belopersten. 

Steingutgeld irr, das, beloperstena po- 
soda. 

Steinhändler, ver, kamenar. 

Stein äufting, ſ. Sänfting. 

Steinhart, adj., ter 

terd, neoböuten. 

Ela, bie, velika terdost. 


‚ kakor kamen, pre- 


Steinhafe, ber, beli zajie. 

Steinhane, Steinhade, die, kremp. 

Steinhaner, ver, kamenar, klesar (V.?); 
f. a. Steinmeß. 

Steinhanfen, der, groblja, gromasa ali 
kup kamenja; eine Stadt in einen Gteins 
haufen verwandeln, mesto podreti, rasdreti, 
rasdjati, v grobljo spremeniti. 

Stein änfnng, bie, (mont.) kamenje. 

Steinhaus, das, kamnata hisa. 

Steinheher, f. Nußbeber. 

Steinherz, das, kamnito seroe. 

Stein iche, die, divje proso. 

Steinhof, ber, dvoriäöe, dvorise kamnito. 

Fr re der, divji bezeg. 

Steinholz, das, okamnjeni les, okame- 
neli les. 

— —— der, sterjeni med. 

Steinhorn, das, skameneli rog. 

S eb das, kotorna*, skalni jereb. 

Steinhund, f. Sumpfotter. 

Steinicht, adj., einem Steine ähnlich, kam- 
nast; die fteinihte Kernhülfe des Obſtes, 
koäcioa. 

Steinig, adj., kamnit ali kamenit, kamnat; 
fteiniger Drt, grize. 

Steinigen, v. a., kamenjati, n. Qutem. u. 
V. kamenovati; s kamenjem ubiti, ubijati. 

Gteiniger, der, kamenjaveo. 

Steinigerin, die, kamenjavka, 

Steinigung, bie, kamenjanje, kamenovanje. 


Steinlalk. 


Steinlall, ber, apno. 
Steinlamm, ver, (mont.) stena, 
Steinlamp, ber, kamnito polje. 
Steintage, die, manul* (macka). 
Steintanz, der, öuk;z f. Steinenle. 
Steinteil, ver, kamneni klin. 
Steinlenner, der, kamenosnaveo+, kdor 
kamenje posna, rudoznavect. 
Steintennutniß, bie, kamenosnanstvot, 
poznanje kamenja, rudoznanstvo . 
Steinlern, der, kost, kosöica, kosica, pecka. 
Steinlied, ber, kremenik. 
Steinkind, das, okamnjeneo (V.). 
Ste intlatic) e, ſ. Steinfhmäßer. 
GSteintlee, ver, (Lothus corniculatus), de- 
vice Marije kozuscek, kozusek, n. @utsm. 
nokota; |. a. Schotenflee; blauer, (Trifo- 
liam melilotus), orehoveo (Wochein). 
Steinllippe, die, skala, pecina (ostra), 
skalina, cerina. 
Steinkluft, die, poö, spoklina med skalami. 
Steintohle, die, premog, kamneni oglen 
ali ogel (in allen flav. M.). 
Steintohlen:, in den Bibg., — iz premoga, 
— na premog, kamnenoogelni. 
Steintohlenbergwerf, das, oglenica, ja- 
ma ali rudnik na premog, na kamneno 


oglje. 
Steintohlenbrud, der, Steintohlengenbe, 
bie, f. Steinlohlenbergwert. 
Steinlohlentuappe, ver, premogart, 
kdor koplje premog ali kamneno oglje. 
Steinloralle, die, kamenozivka + (böhm.). 
Steinlörper, |. Petrefalt. 
Steinträhe, bie, |. Steindohle. 
Steintrantheit, die, kamen. 
Ste — ‚ bas, (Alyssum), kamnioa 


Medv.). 
Steintrebd, ver, (rak) kosöak, kosak; 
verfteinerter, okamneli rak. 
Steintreide, bie, kamnita kreda. 
Steintrefife, vie, (Lepidium petranum), 
kamna dragusa. 
St et rüpfe, die, (Mafchine), kleäöe, klese, 


Steinten ‚ der, kamnati verö. 
Steintrue, die, kamnena skorja. 
— bie, f. Steinlenntuiß, Nine⸗ 


r 
Steintundig, adj., kamenoznansk. 
Steinlage, die, sklad, lega kamenja. 
Et Me „ ba6, kamenisöe, kamenise. 
Steinlebermond, das, marhantkaf. 
Eteinleinwand, die, platno is kamneniga 


va. 
Gieinlerde, vie, veliki ökerjaneo, laski 
_ Skerjaneo. 
Steinlinde, die, lipoveo (V.), hostna lipa. 
Steiumarder, der, (Mustela foina), in 
Reifn. angebl. kuna belica, in Kt. gorna 
oder skalna kuna, hingegen Edelmarder, in 
- Reifn. angebl. kuna zlatıoa. — 
Steinmart, das, glina med skalnimi skladi. 
Steinmaffe, die, kamenina, gromada kam- 


BORN. ETC ET re a 
Steinmehl, das, aus pulveriſchen Stelnen, 
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kamena moka; von gefhärften Mühlfteinen, 
oklepina (V.). 
Steinmeißel, der, kamnarsko dleto, dolbilo. 
Steinmer el, der, kamneni lapor. 


Steinmerle, |. Steindrofiel. 


Steinmeß, der, kamenar, klesar (V.), ka- 
menosek (M.), russ. kamenoteseo, kdur 
kamen reze ali sceka. 

Steinmebßarbeit, die, kamenarsko delo, 
kamenarstvo, klesarstvo 

Steinmeglunft, bie, kı 

Steinmoos, das, mah, kıraste po skalovji. 

Steinmörfer, ber, kamenita stopa, kamniti 
moznar. 

Steinmünze, |. Katzenmünze. 

Steinnager, I. Steinfauger. 

Steiunelte, die, divji nagelni, peönik 
(Rarn.). 

Steinnunß, die, (oreh) koscak, kosak, nad) 
Gutsm. auch kosöanec, koßaneo. 

Steinobft, das, nad V. kosceno, koseno, 
koscicasto, kosicasto Badje, sadje 8 pesko 
ali koscico, kosioo. 

Steinofen, der, zidana peo. 

Steinöl, das, weißes, skalno, kamno olje; 
ſchwarzes, uach Ravn. premogova ali ka- 
mena kri, auch smolnjak. 

Steinoperation, die, isrez kamna. 

Steinped, das, skalna smola, asfalt, ja- 
dovska smola. 

Steinpfeffer, ſ. Mauerpfeffer. 

Steinpflanze, die, okamencla rastlina. 

Steinpflafter, das, kamnene tla; f. übr. 


Bflafter. 
Steinpider, ſ. Steinbeißer. 
Steinpinfel, f. Steinbohrer. 
Steinplage, die, nadloga, bolesen kamna. 
Steinplatte, die, ökril, plosoa kamnens. 
Steinpode, |. Steinblattern. 
Steinpniver, ſ. Steinmehl. 
Steinrabe, ver, (Corvus eremita), klav- 
zar, samotar (böhm.). 
Steinregen, der, padanje kamenja. 
Steinreid, adj., (ſehr reich), silno bogat, 
prebogat; wörtl. kamnit. 
Steinreid, das, kamenje, rudstvo, rud- 
ninstvo. 
Steinreif, der, kamneni obroö. 
Steinreitlin : f. Steindroffel. 
Steinriff, f. Riff. 
Steinrinde, die, kamnasta skorja. 
Gteinring, ber, f. Steinreif. 
Steinzötden, das, preterdi certnik ; (Tur- 
dus saxatilis), slegur; f. a. Blankehlchen. 
Steinroß, ver, beli smerkelj. 
Sernlist, die, Zaga kamenoreznios. 
Steinfäger, ber, kamenorezeot. 
Steinfal;, das, kamnena ali kopana sol, 
nad V. solni kamen. 
Steinfame, der, tiöje proso, morsko pro- 
80; ticje seme. 
Stein and, der, debeli pesek; |. Sand. 
Stein arg, I. Sarkophag. 


teinlanger, der, f. Neunange. 
Stein ER das, divja ovoa, i 
ale, die, kamnata adellos. 
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ee die, sklad kamenja, plast. 
Steinfhleife, vie, ein Kleiner ſchwerer Schlit⸗ 
ten, smuce, smuke. 
Steinſchleifer, ber, kamenobruseot, kdor 
zna kamne brusiti in likati. 
Steinfhleuder, die, praöa ali fraöa, (za 
Iuöanje kamnov). 
Steinfdlinger, f. Steinfreſſer. 
Steinfhmäßer, der, (Sylvia oenanthe), 
beloritka , bei Jan. repaljsice. 
Steinfhmerz, f. Steinplage. 
Steinſchneiden, das, resanje, äkertanje 
dragih kamnov, isresovanje podob na kamna. 
Steinfhneidend, adj., kamenorezen. 
Steinſchneider, ver, Wundarzt, vraö, ki 
kamen rese; f. Öravenr; kdor ume izre- 
sovati podobe na kamnu. 
Steinſchneidung, bie, rezanje kamna, 
kamenorezba }. 
Steinfhnitt, der, kamnoresba }, rezanje 
kamna. 
Steinfäreiber, ber, kamnopiseo. 
Steinſchrift, die, napis na kamnu, ka- 
menopisne cerke; f. Lapidarſchrift. 
Steinſchrot, das, Bibra. 
Gteinfänle, bie, semenisöe, someniäe dre- 
veso (koßiöniga sadja). 
He die, kup nasutiga kamenja. 
hwalbe, ſ. Manerſchwalbe. 
Steinſetzer, ſ. Pflaſterer. 
Steinſinter, ſ. Tropfſtein. 
Steinſpitze, die, cer. 
Steinftraße, die, cesta kamnata. 
Gteintanbe, die, skalni golob. 
Steintodt, adj., do dobriga mertev. 
Steintopf, ver, beloperstni lonec. 
Steintecibend, adj., kar kamen odganja 
ali odpravlja. 
Steintrog, der, kamneno korito. 
Gteinwagen, ber, vos, peljaj kamenja. 
Steinwall, der, nasip iz kamenja. 
Steinwand, bie, stena, kamena stena. 
Gteinwarze, die, bradaviönik f. 
Steinweg, f. Steinftraße, 
Steinweh, f. Steinplage. 
Steinweidfel, vie, razblikeo (angebl. bei 
Vrem u. Feiſtritz). 
Steinweide, f. Sandweide. 
Gteinwildpret, das, divje koze. 
Steinwurf, der, Wurfweite, Iuöaj. 
Steinwurzel, die, sladka koreninica. 
Steinzange, die, zidarske kleäöe, kleäe. 
Steingazge, bie, in den Mühlen, obod für 
obvod (V.). 
Steinzeug, das, kamneno orodje. 
Steinziege, f. Gemfe. 
Steinznder, f. Steiuhonig. 
Gteinzunge, tie, jezicnik + (kamen). 
Steiß, der, zadnjica (auch serb. neben strai- 
njica), guza, rit (sosebno pri zivalih) ; Steiß 
bes Geflügels, merda, merdanja, weldes 
nah V. auch die Mündung des Nfters bei 
allen Thieren und beim Menfchen beveutet; 
nit dem Steiße zuden, nad Raun. merd- 
niti, merdati. 


Steißbein, tas, (os coocydis), sodnioa, 


Etellen, 


ritna kost, russ. vyhreo, serb. beim &es 

flügel, tertioa. 

Stel beinband, das, sednioni vezek. 

Steißbeinſchlagader, bie, sedniöna pri- 
vodnica. 

Steißbdräüfe, die, merdanjska zleza. 

Steipfnß, der, pandirek, potapljavec. 

Stell, f. Geftell; ein Stell Segel, vse ja- 
dra, kar jih gre. 

Stellage, die, etwas darauf zu flellen, po- 
lioa; ß a. Geſtell. 

— der, im Bottich, böhm. jalovo 


no. 
Stellbottich, ver, kad, vkteri se ustaja ol. 
Stellsbid-ein, das, odloceni sastanck, 
pomenek. | 
Stelle, die, mesto, kraj, kjer je kaj; an 
der Stelle, ondi, kjer; auf der Stelle, 
vpriöo, berä, zdajoi, spotama, pri ti pri- 
6i, na mestu; nit von der Stelle weis 
Gen, ne ganiti se (z mesta); auf eine ans 
dere Stelle rüden, feßen, premakniti, pre- 
staviti, preriniti, premestiti, prelositi; er 
darf nicht von der Stelle, ne sme oditi, ne 
sme 3 mesta; alle Stellen waren beſetzt, vae 
mesta so bile zasedene, sastopljene; der 
Tiſch ſieht nicht mehr an feiner früheren Stelle, 
misa ne stoji veö ondi, kjer je stala po- 
pred; in einer Rede, Schrift, mesto, bese- 
de; nit von der Stelle fonımen, ne 3 
mesta priti, ne naprej priti, ne (pre)mak- 
niti se; Jemandes Stelle vertreten, na me- 
sti koga biti, Koga madomestiti, name- 
stovati; an feiner Stelle ſchicken, na mesti 
sebe poslati; an Ort und Stelle kommen, 
na mesto priti; Stelle in der Arithmetik, 
mesto; er befindet fi nit an feiner rechten 
Stelle, ni na pravem mestu; hohe Stelle 
in der Geſellſchaft, visoka stopnja, visoki 
stan; an deiner Stelle, na tvojem mestu, 
(nad) dem Serb. oe bi bil jez s tabo) ; Ans 
flellung, slusba, mesto; fie gaben ihm eine 
Stelle ale Schullehrer, (za) uöenika so ga 
postavili; Behörde, oblast, gosposka, po- 
lavarstvo; er zeigte ihm die Stelle, wo er 
Kand, pokazal mu je kraj, kjer je stal; 
eines Andern Stelle verfehen, na mesti ko- 
ga opravljati (slusbo); f. a. Ort, Gtätte. 
Stellen, v. a., fiehen machen, postaviti, 
postavljati, staviti (v. impf., auch im Russ. 
n. Böhm., hingegen im Serb. u. Poln. pf.); 
auch deti oder djati, devati u. poloziti, po- 
lagati (beides mehr legen); den Topf ans 
Fener flellen, loneo pristavitiz in Abrede 
ftellen, tajiti, nikati; anf die Probe ftellen, 
poskusiti, skusiti, skudati; Ginen zufrieden 
ftellen, zadostiti komu, po godi storiti, de- 
lati; das Wild flellen (vom Hunde), usta- 
viti, ustavljati sver; das Blut ftellen, usta- 
viti, ustanoviti kri; die Milch flellen, usi- 
riti mleko; das Waſſer ftellen, zagraditi, 
graditi vodo; ten Dieb ftellen, narediti ma, 
da se ne more ganiti s mesta; tatu zade- 
lati, zadelovati; wohin flellen, auch umestiti 
kam; binzuftellen, pristaviti, dostaviti; aue⸗ 
einander flellen, in eine gewifle Lage herum 


Etellen. 


Stellvertreterin. 
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Gtellvertretung, bie, namestovanje; in 
Stellvertretung, namesti —. 

GStellwagen, ber, vos, ki gre ob odloöenih 
urah do stanovitiga mesta, böhm. dostav- 


nik +. 

Stellwalter, f. Stellvertreter. 

Stellweg, ber, presek ali preska za na- 
stavo mre£. 

Stellzirtel, der, prebiravno, pretikavno 
Bestilo. 

Stelz, ſ. Stengel. 

Stelzbein, das, ſ. Stelze u. Stelzfuß. 

Stelze, die, Stangen zum Gehen, nach dem 
Serb. (Vuk) u. Russ. hodulja, bei @utsm. 
hodaljka, hodaljnioa; po hoduljah hoditi; 
bei V. u. Gutsm. strevoa; Krüde, f. dieſes; 
ein bölzerner Fuß, lesena noga, ätula; bei 
den Webern die untere Reihe der Lipenfäden, 
mala (spodnja) licavnica (V.), nad Zal. 
nicavnica, spodnja (mala) plat (V.). 

Gtelzengang, der, hoja po hoduljah ali 
stalah; nach V. strevoanje. 

Stelzengänger, ter, berglar ober berlar, 
strevoar. 

Stelzenmader, ber, hoduljar. 
Stelzfuß, der, lesena noga, älula (serb.), 
böhm. nozna berla; bei Pferden, strevon. 

Stelauer, der, hoduljar, berglar. 

Stelzſchuh, der, koturn*, visoki skorni. 

Stemma, |. Stammbaum. 

Stemmathographie, die, rodoznanstvo, 
rodoslovje. 

Stemmart, die, sekira, s ktero se dreves 
prav nad korenino sekajo. 

Stemmeifen, das, dieto. 

Stemmen, v. a. u. r., einen Baum quer 
durchhauen, presekati, prerobiti; ihn fällen, 
posekati, sekati, podreti, podirati; auseins 
ander ſtemmen, razklati, klati, kalati; mit 
dem Stemmeifen, izdolbsti, dolbsti, nad 
Guism. dletiti, z dietam izdelati, isdelo- 
vati; die Füſſe an die Wand flenmen, = 
nogami v steno upreti, upirati se; ſtemme 
dich nicht, ne upiraj se, ne krati se, ne 
brani se, ne keröise; f. Widerſetzen, ſich; 
den Arm auf den Tiſch ſtemmen, sloneti z 
roko, nasloniti roko ali nasloniti se na 
roko, upreti se z roko; upcti se, upen- 
jati so; die Hände in die Seite flenımen, 
podpreti se z» rokami, nad) dem Böhm. 
podpirati, podstavljati boke; serb. pod- 
bociti se (Vuk); das Wafler flemmen, je- 
siti, ustaviti; ſ. Stauchen; das Wafler 
ſtemmt fi, jesi se, gati se. 

Stemmen, das, sekanje, upiranje. 

Stemmer, ver, podpiraveo, podpora; am 
Leiterwagen, rocica (V.). 

Stemmileifte, die, am Rüflwagen, opornja 
(V.), nad Zal. podpira, opira. 

Stemmmadel, die, neka öevljarska igla. 

Stemmering, der, öevljarski oporni krosek. 

Stempel, der, in einem Mörfer, tolkaö, 
kembelj; in den Stampfen, pah, (bei M. 
phaj, phalo); bei den Grobfchmieden, pre- 
bijavnik; f. a. Patrize; auf dem Papier, 
ötompelj*, (böhm. kolek, kroas. biljeg, ein 


Stengeltragend. 


Zeichen), bei den Metallarbeitern, 
in einer Kufe, die Weintrauben zu 
dremsar (Havn.); bot. ſ. Piſtill. 
Stempelamt, das, Atempljavnica }, ätem- 
peljeki ured, böhm. kolkovni ured. 
Stempelanftand, der, pomislik, spotikljej 
zastran stempeljna. 
Stempelbehandlung, die, ravnanje a 
kacim pismam szastran ätempeljna; kako 
ravnati s 6im zastran &tempeljna. 
Stempelbogen, ber, Stempeljska, ätem- 
pljana pola. 
Stempelfrei, adj. , ätempeljna prost, ätem- 
peljnu ne podverzen. 
Etempelgeblhr, die, ätempeljnina. 
Stempelgefälle, pl., ätempeljeki dohodki. 
Stempelgeld, f. Stempelgeblhr. 
Stempelgefeh, das, postava od Atempeljna. 
Stempeln, v. a., poötempljati, nastempljati, 
stempljati; noch einmal ftempeln, prestem- 
pljatis Zeuge flempeln, pripraviti priöe, 
kako naj govore;s — klin izbiti, isbijati; 
prägen, f. dieſes. 
Stempeln, das, Stempljanje. 
Stempelpapier, das, stempljani, ätem- 
peljski papir. 
Stemp ei» artei, bie, stempeljnu podver- 


sena stran. 

Stempelpflichtig, «dj., stempeljnu pod- 
verien. 

Stemp — der, aͤtempljar. 

Stempelübertretung, bie, prestopek za- 
stran stempeljna. 

Stempelvormerlung, bie, pripisovasje 
Btempeljna. 

Stempelwanre, bie, Stempljano blago. 

Stempen, f. Stämpen. 

Stempler, der, ätempljareo. 

Stendel, der, Stendelwurz, bie, (Orchis), 
f. Knabentraut, sepeteo, äireo; (O. albida), 
petelinöek; (0. hifolia), muhovnik ; (0. 
morio), diseöa moänjioa; (O. pyramidalis), 
otroönik. 

Stendellrant, bas, (Satyriam), podlesk. 

Stenge, die, bie obere Verlängerung des Mafl: 
baumes, natik (V.). 

Stengel, der, (Caulie), beim Kopffohl, ko- 
cenj (serb. koganj), Storz, ( u. Böhm. 
lodyga); am Getreide, f. Halm; bei Lilien 
u. dgl. steblo, stibla; fg. dolga Svigla od 
öloveka; f. a. Stiel. 

Stengelaloe, vie, drevesu podobka lopatika. 

Stengelartig, adj., kooenjast, steblast. 

Stengelblatt, das, list ali pero na steblu, 
stebelno pero. 

Stengelbohne, — erbfe, die, natiöni bob, 


eöat; 
Roffen, 


Stengelgla®, das, dolga, dolgovrata akle- 
nioe. 

Stengeln, v. n., Stengel befommen, vste- 
blo iti, rasti, stebliti ober stebeliti se (russ.); 
v. a., mit Stangen verfehen, natikati, keliti, 
natiö dati, dajati; v. r., opirati se. 

Stengelranpe, die, stebelna gosenica. 

— eltragend, adj., stebelni oder ete- 

eni. 


Stengen. 


Stengen, ſich, v. r., daviti se. 

Steulern, |. Stänlern. 

Stenograph, der, ein Schnellfchreiber, hi- 
tropisec, urnopisec, skoropisec (r488.). 

Stenographie, die, urnopis, hitropis, ste- 


nografija *. 
Stenographild, adj., urnopisen, hitro- 


pisen. 

Stenfel, f. Stüße, Fuß. 

Stentorfiimme, die, Stentorjev glas, glas, 
8 kterim kdo vse prevpije. x 

Stenzenu, f. Ablürzen. 

Steybanslörner, pl., gnidnik, miäji po- 
per; f. Bienenfang. 

Stephandtrant, f. Herentrant, 

Steppbette, das, f. Matraze. 

Steppdede, die, ätepana, presivana odeja. 

Eteppdraht, der, presivavna dreta. 

Steppe, die, hochiiegendes, ebenes unfruchts 
bares Land, pusca, pusa, pustinja, oder pu- 
stina, pustopoljina (Yuk neben pustoö—i), 
nad) dem Russ. (step-i) etwa stepa, böhm. 
suchopar. 

Steppen, v. a., gew. Stepati, nad) Gulsm. 
presivati (auch im Poln. u. Böhm., bebeus 
tet jedoch durchnähen, wie das z. B. bei 
Matrapen gebr.) u. oBivati, russ. slogat. 


Steppenbaner, der, pustotnik, pustoänik. 

Steppenfudhs, der, (canis corsao), kor- 
sak (russ.). 

Steppentlabe, die, stepna macka. 

Steppenlerde, die, tatarski Skerjaneo. 

Steppenwolf, der, stepni volk. 

Steppenziege, die, sajge (rwss.). 

Stepper, der, Atepaveo, preäivavec. 

tepperin, die, Stepavka. 

eppgarn, das, niti za stepanje. 
pandel ‚ die, Sivanka za ätepanje. 

bnaht, die, ätepanje, preßiv. 

peod, der, Stepana suknja. 

pfeide, bie, svila za preälvanje ali 

e. 
mir der, presivni Stih *. 
43 die, umiranje ; Seuche, pomor, mor, 
.morija ($t.). 

Sterbe>, in ven Zihg. pogrebni, mertvaski, 
smertni, merliäki; — umirajoöiga; |. übr. 
die Ff. \ 

Sterbeangft, die, smertna britkost, teZava. 

Sterbebett, das, smertna postelja. 

Sterbebild, tas, podoba umirnjociga. 

Eterbeblid, der, mertvaski pogled, mer- 
tev pogled, pogled umirajociga. 

Sterbefall, der, da Jemand flirbt, smert, 
umertje, kdar kdo umre; ein Recht an eis 
nem il der Verlaſſenſchaft, mertvascina, 

- mertvasina. 

Sterbefleden, pl., mertvaske mgroge. 

ESterbegebet, das, molitev za umirajocige. 

Sterbegedante, ber, misel na smert. 

Sterbegeheul, das, eviljenje, javkanje 
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Gterbegeld, das, mertvasöina, mertvaßina. 
GSterbegerüft, das, auf welchem Jemand 
hingeridjtet wird, smertni, pogubni oder. 


Sterbenswörtchen. 1551 


Sterbegeſchichte, die, pripovest od umi- 
rajocige, mertvaska povest. 

Sterbegefeufze, das, zdihovanje umira- 
jociga. 

Sterbeglode, bie, smertni, mertvaski zvon. 

HE, f. Riedgrad. 

Sterbehaus, das, mertvaäka hisa, hide, 
kjer je kdo umer!l. 

Sterbehemd, das, merliöeva, merliäka 
Brajca. : 

Sterb ae das, mertvasica. 

Sterbejahr, das, leto smerti, leto, v kte- 
rem je kdo umerl!. 

Sterbetleid, das, merliska obleka, suknja. 

Sterbelnnft, die, znanje, mirno umreti. 

Sterbelnger, f. Sterbebett. 

Sterbelehen, bie, mertvasöina, mertvasina 
fevdna. 

Sterbelied, das, pesem pogrebna. 

Sterbelifte, vie, mertvaski spisek, spi- 
sek mertvih ali umerlih. 

Sterbeluftig, adj., kdor rad umre. 

Sterbemonat, ber, mesec smerti. 

Sterben, v. n., umreti, mreti, umirati (im 
Sterben liegen), ekleniti, konöati, doversiti 
zivljjenje, v Gospodu zaspati, iti 8 tega 
sveta, preseliti se v veönost, zapustiti ta 
svet, ugasniti, lociti ee od sveta (locila se 
je dusa od telesa), Bog ga je vzel, po- 
klioal k sebi, serb. preminuti, izdahnuti; 
verächtl. gagniti, gagati (verreden); an einer 
Krankheit flerben, za kako boleznijo umreti, 
serb. od kake — ; vor Alter flerben, od sta- 
rosti umreti; Hungers fterben, (od) lakote 
umreti, poginiti, »& lakoto umreti; eine6 
natürlichen Todes flerben, umreti (namreö: 
samo na sebi); eines gewaltfamen Todes 
fierben, umorjen biti; da er fterben follte, 
ko se mu jo blizala smert, smertna doba, 
ko se mu je blizal cas umreti (V.); eines 
fchmähligen, ſchrecklichen Todes fterben, era- 
motno, straäno smert storiti, prestati; friß 
Vogel oder flirb, pomagaj si, kakor gol v 
kropivji; über etwas flerben, v öemumreti, 
derzeö se cesa; auf etwas flerben, zavolj 
desa umreti; auf dem Schlachtfelde fterben, 
v boji. v vojski smert storiti; wenn 2eute 
nicht flürben, Pferde nicht verdürben, fo wuͤr⸗ 
den fle bald die Welt einftürzen, nach Gutem. 
se bi hudje ne merli, 66 bi se konji ne 
derli, davno bi a svet poderli; darauf 
will id leben und fterben, v tem hodem 
siveti in umreti; das flerbende Sahr, umi- 
rajoöe , dotekajoce leto ; fein Ruhm wird nicht 
fterben, slava njegova ne bo minila, ne neha, 
ne pogine; vom euer, umreti, umirati, ugas- 
niti; Alle find geftorben, vse je pomerlo. 

Sterben, das, mrenje, umiranje; Abfterben, 
smert, umertje; f. a. Sende, Peſt; ans 
Sterben venfen, misliti na smert; im Ster⸗ 
ben liegen, umirati. 

Sterbeud, adj., merjoö, umirsjoö; adv., 
umiraje. 

Sterbenstrant, adj. 
smertno bolan, 


Sterbenswörtchen, das, (uwig.), er Hat 


na smert bolan : 
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mir fein Sterbenswortchen geſagt, kar be- 
sedice mi ni povedal od tega. , 

Eterbeguartal, das, posmertna öetert. 

Eterberegifter, f. Sterbelifte. 

Eterberödeln, f. Rödeln. 

Sterbeftunde, die, smertna ura; ura, v 
‚kteri je kdo umerl. 

Sterbetag, der, smertni dan, dan smerti. 

Sterbeton, der, glas umirajoöiga. 

Sterbevogel, der, mertvaska ptioa, mert- 
vasica, mertvascioR. 

Sterbewille, ber, poslednja volja, posled- 
nje eporocilo, narocilo. 

Sterbewillig, adj., sa smert pripravljen, 
voljan umreti. 

Sterbewode, die, smertni teden. 

Gterbewolle, die, volna cerknjenih ovac. 

Sterbezeit, die, öas smerti, smertna do- 
ba, cas umertja oder umreti. 

Sterbezimmer, das, mertvaska isha, (v 
kteri je kdo umer!l). 

Sterblich, gewöhnl., obwohl unrichtig geb. 
umerjoö, nad V. merljiv, nah Jambr., 
Gutsm. n. M. umerljiv, am ridhtigften das 
Serb. (Vuk) u. russ. smertni, (böhm. u. 
poln. smirtelny); smerti podverzen; kdor 
mora enkrat umreti; fterblide Krankheit, 
smertna bolezen, (smertnica, Ravn.) ; fterbs 
lich verliebt fein in Etwas, mreti po dem; 
smertno zaljubljen (bei Gutsm. mertev za 


kuro). 

Eterblidje, der, umerjoöi ölovek, smertnik; 
tie, smertnios; das, minljiva reö, 

Sterblichkeit, die, gewöhnlich umerjoönost, 
umerljivost (Gutsm.); erinnere bich beiner 
Sterblichfeit, epomni se, da ti je enkrat 
umreti; die Sterblidhfeit in dieſem Jahre 
it groß, letos silno merjo (mro); f. a. 
Mortalität u. f. f., mrenje. 

Eterbling, ber, f. Sterbliche, der, ein ges 
füllenes Thier, cerknjeneo, zlasti cerknjena 


oVoa. 

Sterblingfell, das, koZa cerknjene ovoe. 

Sterbort, der, merliäöe, merlise (V.). 

Eterbfatrament, das, sakrament za 
umirajoce. 

Sterchen, f. Eber. 

Eterceographie, bie, stereograflja, risanje 
terdih teles. 

Etereometrie, die, stereometrija, telo- 
merstvo, merjenje terdih teles. 

Stereotypen, pl., stereotipi, plosöe, plose 
natisnih cerk. 

Steril, f. Unfruchtbar, Mager. 

Sterkoriren, f. Dingen. 

Sterl, i. Onerl. s 

Sterlet, f. Stör, (nah Sul. ceöuga). 

Sterling, ter, äterling*; ein Pfimd Sters 
ling, fund sterling. 

Stern, der, der hintere Theil eines Schiffes, 
zadnji koneo; ſ. Hintertheil u. Schiff; ieuch⸗ 
tenter Hinmeldlörper, zvezda, dim. zvez- 
dica; der Drt über den Sternen, unter den 
Sternen, nah dem Böhm. nadzveadje, pod- 
zvezdje; fig. auch svezda; in den Sternen 
lefen, v zvezdah brati, po stanju szvead 


Gternenbefäet. 


prerokovati; er ift unter feinem glücklichen 
Stern geboren, nima srede, ni se rodil pod 
sreöcno zvesdo; die Sterne leuchten, zvezde 
so svetijo na nebu; der Stern ſchneuzt fidh, 
zvezda se utrinja, se je uternila; Voß 
Stern, dete plentaj, 8entaj, hembraj, hen- 
taj; Stern der Hoffnung, iskra nade; im 
Auge, punöica, zerklo, zenica; f. Seheloch, 
upille; Glücksſtern, Schidfal, sreöa, uso- 
s am Pferde, lisa; ein Pferb mit einem 
Sterne, liseo, lisoek, lisasti konj; serb. 
svesdast (Vuk); im Buche, zvezdica; bis 
zu den Sternen erheben, nad zvezde, do 
neba povzdigovati; kovati, povzdigovati v 
svesde (serb.). 
Sterns, in der Zibg., zvesdui;z Stern ähns 
li, zvezdast, voll Sterne, svezdat. 


Steruadat, der, svezdati ahat. 

Steruader, die, f. Schwanzader. 

Sternadler, f. Goldadler. 

— das, vse zvesde, kar jih je na 
nebu. 

Sternanbeter, ber, öastiveo zsvozd, zves- 
docastnik. ; 

Sternanid, ber, svezdnati janes, badjan. 

Sternapf ei, der, (Chrysophyllum), sves- 
dolist (russ.). 

Steruartig, adj., svesdast. 
Sternbededt, Sternbelrönet, Sternbefäet, 
adj., svegdnat, zvesdat, wörtl. ozvezden. 
eterndeigeeinung, die, svesdopisjet, 

popie(ovanje) zves 
Sternbild, das, osvesdje (V.), russ. 50- 
Sterublind dj. , do dobri 1 
erubiind, adj., do dobriga, prav slep. 
Sterublnme, f. Sternfrant. 
Sterubühne, die, f. Sternwarte. 


Sterndeutelunft, die, Sterndenten, bas, 
prerokovanje po zvezdah, iz svezd, astro- 
logija, zvegdarija. 

Sterndenter, der, vedei, kdor vedoäuje 
is zvezd, nah V. zvesdei, nad) Gutem. 
svezdni kazaveo, etwa auch svezdni tol- 
maõ, ru88. zvezdooet. 

Sterudenterei, die, f. Sternd 

Sterndenterin, die, vedekovavka iz svexd. 

Sterndenteriſch, adj., kar se tioo vede- 
zevanja is zvcxd. 

Sterndentung, bie, f. Sterndentelunft. 

Sterndiener, der, f. Sternaubeter. 

Sterudienft, der, ©eköenje, Gedenje avesd, 
zvezdocastje f. 

Sterndiftel, bie, (Card. stell.), svezdasta 
Bcitica; (Centaur. caloitr.), zvesdasti gla- 
vineo, volji6 (Zal.). 

Sternudom, der, obnebje. 

Sterneidechſe, die, Iaska jaäöerica, jase- 
rioa. 

Sternen, v. a., osvezditi; geflernt, zves- 
dat, zverdnat. 

Steruenabend, der, veödrno migljanje 
zvesd, veöer, ko zvezde lepo avetijo. 

Sternenbahn, bie, avesdnn pot; f. a. Stern: 


lanf. 
Sternenbefüet, f. Sternbebedt. 


Gternenblid. 


Sternenblid, ver, migljanje, sasvat svond. 

EILERERDOREN ber, zvezdni oblok. 

Gternenfeld, das, zvezdnato polje. 

Stermenfener, das, in der Feuerwerkskunſt, 
zvezde, pl. 

Eternenflimmer, der, migljanje, trepte- 
nje zvesd. 


Sternenfunten, ber, zvesda iskri podobna. 


Gterneugaug, der, in den Gärten, zves- 
dasta greda (9). 

Sternengeflimmer, ber, migljanje zvend. 

Gternenglanz, ber, lesk zvexd. 

Eternenberr, das, nesmerno ätevilo zvezd. 

Gternenhell, adj., jasen, ſternhelle Nacht, 
jasna noc, zvezdata noö (V.). 

Sternenhimmel, ver, svezdno, zvezdato 


nebo. 
Sternenkönigin, die, poet., noö, wörtl. 
kraljica svexd(na). 
Gternentrone, die, zvezdna krona. 
Gternenmeer, das, zvezdno morje. 
Steruente, bie, svezdata raoa. 
Sternenthron, ber, svezdni prestol, svezd- 
nati prestol. 
Eterneuwärtd, adv., k zvezdam. 
Eternenweg, ſ. Sternenbahn. 
Sternenzelt, das, (Sternzelt), zvesdiäöe, 
svesdise, zvezdato nebo. 
Sternfall, der, f. Sternſchnuppe. 
Sternfell, das, oöesna kozica nad puncico. 
Sternfener, ſ. Sternenfener. 
— — adj., zvezdast, zvegdne po- 


obe. 
Steruforſcher, der, f. Sternkundige. 
Gternglad, das, f. Fernglad. 
Eterngrnppe, die, ozvezdje. 
Sterugnder, ber, zvesdogled. 
Sternguderei, die, zvexrdogledatvo. 
‚Sterngärtel, der, zverdni pas. 
Gterupanfen, der, gromada, kup zvezd. 
Sternhell, |. Sternenhell. 
Steruböhe, die, visokost, viina zvend. 
Sternhund, ber, morski pes. 
Sternig, adj., zvezdat. 
Steruiahr, das, zvezdno leto. 
Eternijungfran, die, devica. 
Sternlarte, die, zvezdovidt, 
mapa*®. 
Gternlenner, der, zvezdoznaneo; f. a. 
Gterninndige. 
Sternkenntuiß, vie, f. Sternlunde. 
Sterullee, ver, zvezdnata detelja. 
Sterufranz, der, veneo iz zvezd. 
Sterntraut, das, (Aster), nebina iskrioa. 
Eterntrenz, das, zvesdni kriz. 
Sternukrenzorden, ber, red kriia zresd- 


zvexdna 


niga. 

Gterntngel, bie, sverdna obla ali kugla. 

Gternflunde, die, zvezdoznanstvo, zvez- 
darstvo, zvezdoslovje (ruse.). 

Sternkundige, der, zvezdar, zvezdoslo- 
veo, zvezdoznanec. 


eieratuuß, die, f. Aftrologie, Sterndente- 


Sternlanf, der, tek, premik zvezd. 
Sterulehre, bie, nauk od avexd. 


Stener. 1553 
Sterulehrling, ber, zvendarski uöenoo. 
Sternlicht, das, zvesdun svetloba. 
Sternlod, adj., breszvezden. 


Sternlüigner, ber, laznjivi zvezdogled. 

Sterumons, das, (mnium), zvesdati mah. 

Sternniere, die, svezdnica. 

Sternpflanze, f. Sterufrant. 

Sternputze, Sternſchunppe, Sternſchneutze, 
die, Sternſchuß, ver, zvezdni uternjek, utri- 
njek, utrinjanje zvezd. 

Sterureid, das, zvezde. 

Sternreid, adj., zvezdat, svezdnat, poln 
svexd. 

Sternreiher, der, bobnarica. 

Sterurohr, r Ferurohr. 

Sternuſchauze, die, zverda. 

Sternſchaner, Sterufeher, ver, zvezdogled. 

Sternfhanerin, Sterufcherin, die, zves- 
dogledka (V.). 

Sternidein, ſ. Sternlidt. 

Sternſchunppe, f. Sternpuge. 

Sternfhweif, der, zvesdni rep. 

Sternfcherei, f. Sternlunde. 

Sternftein, der, Mfterit, zvesdnik, nad 
dem Russ. zvezdicnik. 

Sternfuder, f. Fernrohr. 

Sternvoll, adj., ſ. Sternreid; Ag. nater- 
kan, pijan. 

Sternwarte, die, svexdarnioa, bei Guism. 
zvezdarna (böhm. u. poln.), nad) V. zvezd- 
DICR. 

Sternwärtel, ber, zverdarniöar. 

Sternweife, f. Sterufnndige. 

Sternwettertunde, bie, nad dem Böhm. 
zvezdno vremenoznanstvof. 

Sternwiſſenſchaft, f. Sterufunde. 

Eteruzeihen, das, zvesdno znamenje; f. 
Sternbild. 

Sternzeit, tie, zvezdni öas. 

Stert, ſ. Schwanz. 

—— oder die Sterze, am Pfluge oder 
an Windmühlen, am Wagen, f. Deichſel; 
rocica, preroö (St.); serb. ralica; eine 
Mehlfpeife, Zganci, pl., bei Gutsm. u. M. 
iganki, in St. zganjik (sing.); wenn das 
ganze gekocht zufammenflebt, mesta; Sterz, 
ale Schwanz, rep; der Hintere, gem. rit, 
zadnjica, guzica. 

Sterzel, f. Stengel. 

Sterzen, v. n., im Lande herum flreichen, 
vlaciti se, vlacugati se, potepati se; flers 
zen gehen, iti se potepat, skitat se, ein 
herumfterzender, potepuh, potepin, vlaöugar. 

Sterzente, die, kratka divja race. 

Gterzer, % Sterzen. 

Sterzſeüche, die, Sterzwurm, der, gnjijenje 

repa, gnjil rep; f. Quaswurm. 


„ſ- Etät. 

Stetig, f. Stätig. 
tet®, adv., vedno, zmeraj, vselej, vaikdar, 
veaki Gas; f. Immer. 

Steuben, ber, dveletni logos. 

Steuer, das, f. Stenerruder, Hintertheil 
(dee Schifeo). 

Steuer, die, davek, daväcina, daväina, dada 
(Gutem. neh, voda), dacija, serd. namot, 
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poresa, danak, russ. nalog u. podat; zur 
Steuer der Wahrheit, sa poterjenje resnice, 
za izpriöbo resnice; eine milde Steuer, mi- 
loönja; milodar; f. Gabe, Collecte; eine 
Stener ausfchreiben, davek razpisati, nalo- 
ziti; in Zufammenfeßungen ale Grundwort 
wird es flow. zuweilen durch die Formation 
auf — nina gegeben, 3. DB. Fleifchfteuer, mes- 
nina; Hundeſtener, pesnina u. pasji davek. 

Steuerabfhreibung, die, odpie davkov. 

Steneramt, das, davkarijat, daönija. 

Steneranlage, die, ustanovitev davka. 

Steneranfdlag, der, preudarek, premet 
davka, rarklad davka. 

Steneraudfdhreibung, bie, razpie davka. 

Stenerbar, adj., davku podverzen, obdac- 
ljiv, nad V. dacjaven. 

Stenerbeamte, der, cesarski sluzabnik 
pri davkih (V.), davkarski urednik. 

Steuerbetrug, ber, goljufja pri davkih. 

Stenerbezirt, der, daoni okraj. 

Steuerbogen, der, daöni list. 

Stenerbord, ber_desni bok. 

Stenerbörd, f. Kaulbörs. 

Stenerbud), das, daöne,, davkovske bukve. 

Stenereinnuabme, bie, dohodek iz davkov. 

Steuereiunuehmer, ver, davkar, daöar. 

Steuereintreiber, ber, tirjaveco, ki davke 
istirjuje. 

Steuerer, f. Stenermann. 

Stenerfeder, f. Schwauzfeder. 

Steuerfrei, adj., brez davka, davka prost, 
davku nepodverzen. 

Stenerfreiheit, die, prostest davka. 

Stenergebühr, die, davek, ki ga je kdo 
dolgan pladati. 

Stenergemeinde, die, davkarska, dacna 
oböina. 

Stenergulden, ber, daöni forint. 

Steuerband, das, davkarija. 

Sten — das, daöno, davkarsko leto. 

Stenertaffe, vie, davkarska dnarnioa. 

Stenerkorn, das, daöno Zito. 

Stenertreid, f. Stenerbezirk. 

Stenerlaftig, adj., zad preteiak; das 
Schiff ift ftenerlaftig, ladija po riti gre (V). 

Stenerlinie, die, davkarska öerta. 

Steuermanu, der, Steuerer, kermiveo, ker- 
mar, kormanos (Vuk), kdor ladijo vlada, 
kermi ali kormani. 

-Gteuermanndtnunft, bie, zunnje, ladijo 
kermiti, kermivstvo. 

Steuern, v. n. u. a., einem Uebel fleutern, 
wehren, odverniti, odvradati (hudo), pre- 
ubraniti, ubraniti, da se ne zgodi, ovreti, 
ovirati, v okom priti, upirati se; ein Fahr⸗ 
jeug regieren, vladati, kermiti, kormaniti (beis 
des a. serb.), etrumati (V.), strumljati (Öber- 
laib.); Einem etwas fleuern, dati, dajati 
komu kaj; (v sklad ali biro dati); Ginem 
zu einem Baue fteuern, komu kaj v zidanji 
priloziti, prikladati; zufammenfteuern, zlo- 
giti, akladati; der Obrigfeit fleuern, davkati 
(V.). gersposki davek dati. opraviti, oprav- 
ati, dajati, davkovati (?V.); er muß viel 
fteuern, mnogo davkov plaöuje; diefes Gut 


Stich. 


ſteuert nach —, ta zemlja plaöuje davek 
v —; f&iden, odpraviti, poslati; fegeln, f. 
dieſes; auf etwas feuern, loviti kaj, poga- 
njati se za kaj; ſich auf etwas fleuern, (v. 
r.), podpreti, podpirati se, opirati se, 
naslanjati se, zanasati se na kaj. 

Stenernadfidt, die, odpust davka. 

Steuernagel, der, hinter dem Hintergeftelle 
eined Wagens, an dem Langwagen Binter 
der Achſe, der Vorftednagel, zadnja jiglioa, 
zadnji Zebelj. 

Steuerordbnung, bie,red ali postava za- 
stran davka. 

Steuerpflidt, die, dolznost, plaöati davek. 

Steuerpflidtig, adj., davku podverien, 
obdaöen, (bei V. obdavkan). 

Stenerpflidhtigteit, die, obdacenost. 

Steuerpreffer, der, kdor po sili jemlje 
davke; f. Steucreintreiber. 

Stenerregifter, das, daöni popis, zapis, 
kazalo davka. 

Stenerrepartition, die, razdelitev, raz- 
redba davka. : 

Steuerrädftand, der, na dolg ostali da- 
vek, zastanek. 

Steuerruder, das, kerma (Vuk), kermilo, 
korman (Vuk). 

Stenerfade, die, davkarska rec. 

Stenerfat, ber, daöni postavek, odmerek 
davka. 

Stenerſchein, ber, daoni list. 

Stenerf reiber, der, davkareki pisar. 

Stenerftange, bie, drog. 

Steueriyftem, das, davkarstvo. 

Stenertag, der, pobirni dan. 

Steuerumlegung, |. Stenerrepartition. 

Steuerverwalter, der, oskerbnik davkov. 

Stenerwefen, das, daöne reii. 

Stenerzahlung, bie, plaöilo, plaöetanje 
davka. 

Steuerzettel, f. Stenerſchein. 

Stenerzufhuß, ver, priklada k davku. 

der, im Schiffbau, tram, steven 

ru88.). 

Steven, v. n., f. Segeln. 

Sthenie, die, polna moö zivota öloveäkiga. 

Stibiten, v. n., vzmakniti, zmikati, zmi- 
kovati; f. Stehlen. 

Stich, der, DBerlegung mit einem fpißigen 
MWerfzeug, bodeo, ubod, zabod, zbodljej, bo- 
des; eines Snfeftes, pik, upik, ugriz, ujed; 
Jemanden einen, zwei Stiche geben, koga 
enkrat, dvakrat ubosti, sbosti; einen Stich 
in den Leib befommen, davon tragen, ubo- 
den biti, ranjen biti z mesem; auf ben 
Stich fämpfen, = mecom sekati so; das ifl 
ein Stid ins Herz, to v seroe zbada, v 
serce Bega, peôe, boli; Bercu rano vse- 
kati, serce presuniti, prebosti; beim Nähen, 
steh * (auch poln. u. böhm.), uhod, zabod 
igle; mit dem Brabfcheite, bei den Schuftern, 
ubod ; fie hat noch feinen Sti daran gethan, 
Se dotaknila se ni, &e ni zadela Sivati; 
feinen Stich fehen können, nid ne viditi od 
teme, tema kakor v mehu; einen Sti 
haben, prismojen, teröen biti; ein Sti 


Stichart. 
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nala pastarioa ali sesavka, tadineka riba, 
"poln. ja&wioa). 

f mahl, das, snamenje od bodoa; f.a. 
Stichwunde. 

on der, plavz (V.) na prebod. 
ichprobe, die, poskusnja s prebodam. 
ihfäge, die, mit einem Stiele, wie eine 
Seile, runde und andere Löcher damit in bie 
Bretter zu fchneiden, Spicasta Zaga, Zaga 
ı svedram (V.). 

ihihmelzen, das, taljenje rude v plav- 
‚ih na prebod. 

i A ange, die, prebodni dreg (svonarski). 
ichtag, ber, dan, postavljen za oöitno 
Irazbo; f. a. Friſt (überhaupt). 

ihwein, der, vino na pokuanjo, kisel- 
kasto vino. 

ihweife, ado., zbadama, pikama +, serb. 
odimice. 

— ſ. Stichelwort. 

ichwunde, die, ubodina, rana od uboda, 
ıbodena rana. 

ihwurz, f. Wohlverleih. 

id=, in der Zſtzg., zaduäljivi, duöni, zadus- 
ı ober dusivni. 

idbeere, f. Stadelbeere. 

re der, duöni sopar. 

idel, 1. Stell. 

idelhaartg, adj., Soetinast, Betinast. 
iden, v. n., f. Erfliden; (zalopniti se); 
. a., ftiden maden, zadusiti, dusiti; auch 
ür anzünden, f. d.; mittelfi der Nadel auf 
er Oberfläde eines Zeuges allerlei Gebilde 
jervorbringen, gewöhnt. stikati®, nach dem 
Yerbischen — vezti (vezem, nicht vezati, 
uuch ſchon in den flov. Bolfsliedern if ve- 
iti richtig. verti), nach V. z iglo pisati, bei 
Sutsm., nad dem Böhm., Russ. u. Poin. 
zsivati, (poln. aud) prsetykat'); mit Seide 
ticken, s svilo vestiz; fie hat das Stiden 
rlernt, naucila se je verti. 

iden, das, vezenje ( Vuk). 

ider, der, vezec, izäivaveo (Gutsm.). 
iderarbeit, die, vezenina. 

iderei, die, voz m. (Vuk), vexilo, iz- 
iivanje, vesenina, vezeno delo. 

ickerin, die, vezilja (Vuk). 

iderinnft, f. Stiderei (vezilstvo +). 
idfieber, das, (febris suffocans), za- 
lusljiva, dusivna merzlica. 

i@finß, der, zadudnica, russ. uduzje. 
idgarn, das, niti, preja za vezenje, za 
rezilo. 

tdaold, das, zlate nitke za vezilo. 
idhädden, das, vesilna kljukasta igla, 
amburna igla. 

idhnften, der, zadusljivi, dasivni kaselj. 
ickünft, die, zadusljivi, dusivni zrak; f. 
. Stidftoff. 

idmufter, das, vezilni vzorec. 
t@nadel, bie, vesilna igla. 

idrabmen, ber, vezilni napenjoi (Ravn.). 
— I ſ. Fenerſchwamm. 
t@ftoff, der, nad Vert. gnjileo, böhm. 
Iusik oder hasnik (gasnik), im Poln. u. 
Nuss. saletrorod und das griech. azot. 


1556 Etidftoffluft. 
Stidftoffinft, vie, s gnjilcam navzeti srak, 


dusivni 3 

Etidwert, das, f. Stiderei. 

Gtidwind, ber, dusivni, zagatni veter. 

Stickwurz, die, (Bryonia alba), bluseo, 
evinjska repa, divja buca; f. a. Nachtſchatten. 

Stickzeug, das, orodje za vezenje, vezilna 
priprava. 

Etieben, v. a., razprasiti, praäiti, razpo- 
diti, razsterkati; einen Haufen Yeinde aus 
einander flieben, sovraznike razprasiti, ras- 

oditi, raskaditi, razgnati; einen Trupp 
ögel aufftieben, trumo pticev zgnati, spo- 
diti, prepoditi, pregnati; v. m., ein Haufe 
flob auseinander, Kup se je razprasil, je 
razperhnil, perhniti (auch böhm.), razper- 
hovati se; es fliebt, prasise, kadi se; vom 
feinen Regen, persi; Funken ftieben, iskre 
lete, odletujejo, odskakujejo; aufitäuben, f. 
d.; waidm. von den Feldhühnern, srati; ich 
weiß nicht wo er geftoben, ober geflogen ift, 
ne vem, kam se je djal, kam jo letel. 

Etieber, ber, Bofiſt, (babji) pezdeo; waidm. 
f. Stäuber; f. a. Nafenftieber, berskljej. 

Stiebern, ſ. Nafenftieber (geben). 

Stiefe, in Zfgg., fo weit nicht beſondere Aus: 
drüde beftehen, nepravi, nepristni; bei Ge⸗ 
fhwiftern, po poli, auch spolovni. 

Stiefältern, pl., nepristni stardi; oëim in 
maöeha. 

Etiefbruder, ber, po poli brat, brat po 
poli, angebl. auch spolovni brat, polubrat 
(Vuk), brat samo po ocetu ali samo po 
materi. 

Stiefel, der, Bekleidung des Fußes und der 
Wade, àkornja, skornjica (a. kroat. skor- 
nja, altpoln. skorzoja , böhm. ekorne), il 
einigen Gegenden ökornji; geftülpte, vihale, 
pl. f, Bauernfliefel an Werktagen gebraucht, 
meift cevlji oder crevlji, (während äkornje 
oder akornji mehr Sonntags s oder auch Her⸗ 
renftiefel bebeutet, in welchem Sinne die 
Kroaten coizme (flov. mehr Halbdfliefel) ge: 
brauchen); Stiefel pußen, skornje anaditi, oe- 
diti; in Stiefeln, obutz feinen guten Stiefel 
laufen, arbeiten fönnen , dobro teöi, odsed- 
no delatiz er trinft feinen guten Gtiefel, 
dober piveo je; an Bohnen, natiö, kol; 
ein Paar Stiefel, äkornje, skornjice; zwei 
Paar, dvoje äkornje, dvojno skornje; bei 
ber Bumpe, auch skornje; die Stiefel aus 
ziehen, ökornjice obuti. 

Stiefelanzieher, f. Stiefelhaden. 

Stiefelband, das, stremen (Zal.), trak 
pri &kornjah. 

Stiefelblod, f. Stiefelholz. 

Stiefelbrett, das, bei den Schuſtern, de- 
eka, dilja. 

Stiefelbürſte, die, kertaca, äöetka, Aetka 
za äkornjice. 

Stiefelerbfe, vie, ponakolski, ponatiski, 
natiski grah. 

Stiefeletten, pl., komasne, öizmice. 
Gtiefelfuß, der, noga, noäni del äkornjio; 
noga, kteri se skornji dobro prilegajo. 

GStiefelhalen, der, obuvak (böhm.). 


Etieflohn. 


Stiefelholz, das, bei den Fildern, die 
Mündung bes Schleppfades damit zu fliefeln, 
das ift, fleif und offen zu erhalten, obrod, 
locenj (V.); bei ven Schuftern, die Stiefel 
damit genug weit zu erhalten, les za skor- 
njice. 

Stiefellappe, die, kapica, äupaneo na 
skornjicah. 

Stiefeltnedt, der, zajio, auch hlapeo (V. 
u. G@utsm.), izuvak (V. u. böhm.), isuvalo. 

Stiefelleder, das, usnje za äkornjice. 

Stiefelleiften, der, kopito. 

Stiefelmader, ver, öevljar, äkornjar, 
cizmar. 

Stiefelmaß, das, mera za (na) äkornje. 

Stiefeln, v. a., ſich ftiefeln,. Stiefel anles 
gen, obuti, obuvati (skornje); geftiefelt, o- 
but; Grbfen, Bohnen fliefeln, nakoliti, na- 
takniti, natikati; wohin fliefeln, v. n., ko- 
racati, kerpljati kam. 

Stiefelnoyme, die, teroijalka. 

Stiefelpußer, der, 6ediveo ali snakiveo, 
ki komu skornje Cedi, maze. 

Stiefelriemen, ber, jermen, spodveza. 

Stiefelröhre, bie, bei einer Pumpe, akor- 
njica; f. a. Stiefelfchaft. 

Stiefelfhaft, ver, golenica, nad M. aa- 
ra (serb. neben usmina), akornjioa, (obus- 


ji, pl. ?). j 
Stiefelfhmiere, die, mast, mazilo za 
skornje. 
Stiefelfgnalle, die, zapona za na äkornje. 
Stiefelfhuur, die, vervon, jermeneo pri 
skornjah. . 
Stiefelfhub, der, stopalo (V.). 
Stiefelſchwärze, bie, cernilo za äkornje. 
Stiefelfohle, die, podplat pri äkornjah. 
Stiefelftälpe, vie, zavihalo , zleo. 
Stiefeltern, die, f. Stiefältern. 
Stiefelwachs, das, Stiefelwichſe, die, vosk, 
voscilo, vosilo za äkornje; f. a. Stiefel 
fhmiere. 
Stiefelwichſer, ber, ſ. Stiefelputzer. 
Stiefelzieher, der, ſ. Stiefellnecht. 


Stieffreundſchaft, die, rod po drugem 
zakonu. 
Stiefgefhwifter, vie, po poli bratje in 


gesire. 
Stieflind, das, serd. pastorce, coll. pa- 
storcad; f. Gtieffohn, Stieftochter. 
Stiefmutter, die, maöeha, maöiha, pisana 
mati; feinem Munde Feine Stiefmutter fein, 
privositi ei kaj dobriga, ne biti skop za se. 
Stiefmütterden, f. Dreifaltigleitählume, 
Stiefmütterlid, adj., maöehni, kakor 
maceha, skop; ftiefmütterlid behandeln, biti 
komu maceha. 
Stieffhwager, ber, svak po drugem za- 
konu; f. a. Schwager. 
Stieffhwägerin, die, svest po drugem 
zakonu; f. a. Schwägerin, 
Stiefſchweſter, vie, po poli sestra, ans 
gebl. auch spolovna sestra, serb. polusestra. 
Gtieffohn, der, pastorek, pasterek, russ. 
pasynok. 


Stieftochter. 


Stieftochter, die, pastorka, pasterka, russ. 
padcerioa. 

Etiefvater, ber, ocim, oöuh (serb.). 

Stiefväterlid, adj., ocimsk; adv., po 
ocimsko, kakor ocim; ftiefväterlich behandeln, 
biti komu prav oöim, po ocimsko delati z 
njim. 

Stiefverwandte, der, ſ. Stiefſchwager. 

Stieg, ſ. Steig. 

Stiege, die, stopnice, gredice (nar. pes.), 
gredi (eig. Huͤhnerſteig), tenge #, russ. 
vehody; ſ. a. Leiter; als Maß, 20 lakti; 
zwei Stiegen body wohnen, v drugem nad- 
stropji stanovati ; beim Zaun (Stieael), pre- 
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Stierhant, die, bikova koza, bikovina. 

Stierjagd, die, lov, gonja bikov. 

Stiertalb, das, teliöck. : 

Stierlopf, ver, bikoglaveo, bikaö (Gutsm.). 

Stierleder, das, bikovo usnje; bikovina 
(ustrojena). 

Stierledern, adj., iz bikovine. 

Stierfdild, das, äöit = bikovino prevleöen. 

Stierfinn, der, j. Starrfinn. 

Stift, der, Kleiner hoͤlzerner Nagel ohne Kopf, 
klineo, stogla (V. u. Gutsm.), dim. klin- 
sek; mit' dem Kopfe, igla, iglioa, zebiji- 
oek; an einem Schnürbande, Senfelfift, je- 
zioek; der Stumpf eines abgebrochenen Zah: 
es, &picasta Btula ali korenina; die zarten, 
oh in der Haut befindlichen Kiele an einer 
dans u. f. w., lopatica, stibla (V.); zum 
eichnen, Schreiben, Schieferftift, Gertnik, 
vinönik; bei den Töpfern, um damit bie 
‚öpfe im Drehen zu behandeln, vretence (V.). 
ift, das, auf ewige Zeiten gefliftet, Stif- 
ıng, Geſtift, zaloga, zalozena naprava, 
stanova; zum Seelenheile, nad) dem Serb. 
adusbina; Armenftift, Kranfenftift, uboz- 
ica, bolnißnica; Domftift, skoflja; Erbzins, 
Riethe, f. diefe; ein Klofter überhaupt, sa- 
ıostanz ein botirtes Klofter, opatija. 
ft, die, ſ. Stener; veca (Gutsm.). 
tftblume, bie, (Albuca), belenkat. 
iften, v. a., eine Neſtel fliften, jeziöek 
apraviti na —; nichts Gutes ftiften, nio 
obriga ne obeliti (St.); das Dajein eines 
inges auf ewige Zeiten gründen, ustano- 
iti, ustanovljati (V. u. Gutsm.), ustanev- 
ati (Met.), napraviti, utemeljiti, uter- 
iti, postaviti, osnovati; gründen und bie 
öthigen Koften dazu dauerhaft anweifen, 
stanoviti 3 zalogam; saloziti, zakladati; 
nem Dinge das Dafein geben, storiti, de- 
ti, napraviti, napravljati, narediti, nare- 
tiz großen Nutzen —, veliko dobriga sto- 
ti u. ſ. w.; mit Jemanden Kreundfchaft 
iften, sprijatliti se s kom, prijatelstvo 
kleniti s kom; ein Bündniß —, zvezati se 
kom, zavezo storiti, skleniti; Gutes ftifs 
n, dobro storiti, uöiniti, napraviti; fich 
n inımerwährendes Andenken fliften, posta- 
iti si neminljiv spominekz3.anorbnen, feſt⸗ 
pen, f. diefe; einen Vergleich fliften, po- 
ivnati se, spraviti so; ein Vermaͤchtniß 
iften, voliti, sporociti komu kaj; geftiftes 
r Häusler, naseljeni zZeljar ali bajtar; f. 
Anſtiſten, Anrichten, 
;fter, der, ustanovnik, zaöetnik, uteme- 
iveo, postavnik, osnovaveo, zaloznik, kdor 
ı kaj napravil, storil. 
fterin, die, zaöetnica, utemeljivka, o- 
sıovavka , ustanovnica. 
lerhe, die, suha barva. 
'ftgeld, 1. Triulgeld. 
ftiſch, Stiftlich, adj., samostansk, opa- 
jsk, ustanovni. 
'ftlod, das, luknjica za klinoek ali Zebel). 
ftmalerci, die, mozaika, 
iftmaun, |. Miethmann. 


1558 Stifte. 
Stifts-, in Zibg. saloini, ustanovni, opa- 
tijski. 


Stiftsamt, das, ured, mesto pri kaki usta- 
novi. 

Stiftsbeamte, ber, opatijski urednik. 

Stiftöbrief, der, Zalokivno pismo, zaloäno, 
ustanovno piſsmo. 

Stiftsdame, die, duhovaa gospa, nuna, 
gospa zZlahtne ustanove, slahtniga samo- 
stana. 

Stiftsdorf, das, opatijska vas. 

Stifte — au, die, ſ. Stiftsdame. 

Stifts 

gospodicina, ki Be vsreja v samostanu. 

St tsgebände, das, opatijsko poslopje. 

Stiftsgenoß, ver, samostanski tovaris, 
somnih ®, 

Stifte | nt, das, opatijeko posestvo. 


ränlein, das, ale Zögling im Stifte, 


Stiftöhaupt, das, glava kake ustanove. 
iftöbherr, der, kanonik, mnih. 
iftshütte, vie, (in welcher die Bundes: 
ade ftand), snidnica (V.). sveti Bator. 
tstirche, die, opatijeka cerkev. 
tötüfter, ver, opatijski oerkovnik. 
t8maun, f. Stiftöherr. 

t8mäßig, adj., prikladen za zlahtno 

patijo. 

töpfarre, die, opatijeka fara. 

töftelle, f. Stiftsamt. 

iftöverfammlung, die, opatijeki zbor. 

Stiftswohnung, bie, etanovanje v opa- 
tijski hisi. 

Stiftung, die, als Handlung, ustanovitev; 
ale Seftihete Sade, ustanova, naredba, sa- 
loga, naprava, stipendij ; pobozna, milodarna 
ustanova; fromme Stiftung, saduabina (Vuk); 
Vermächtniß, volilo, sporocilo. 

Stiftungäbrief, der, f. Stiftäbrief. 

Stiftnugsfeier, bie, prazuovanje oblet- 
nice kake ustanove. 

St Ar ungsta ‚ber, obletnioa kake ustanove. 

Stiftungdzeit, die, Gas, vkterem je bilo 
kaj ustanovljeno. 

Stigma, das, snamnje na telesu vtisnjeno 
ali vzgano; in der Myſtik, rane Kristusove 

omu vtisnjene). 

Stigmattfiren, v. a., in der Myſtik, = 
ranami Kristasovimi obdarovati. 

Stilbe, die, stilba *. 

Stilett, das, bodeo; ſ. Dolch. 

Still, Stine, adj., tih, tihoten, tnhig, mi- 
ren, pokojin; ſchweigſam, molöec; fehr fill, 
pretih; ftilfe fliehen, postati, obetati, tiko 
stati, ne ganiti se; flille werben, utihniti, 
potihniti; eine kurze Zeit (als Unterbrechung), 
pretihaiti; ftill halten, ne ganiti se; einen 
And., derzati ; hier ſteht mein Verſtand fill, f. 
Verſtaud; flilles Wetter, tiho, brez vetra; 
ftilles Meer, mirno morje; ftille ſchweigen, 
molöati, (obmolkniti, premolkniti); ftille!, 
tihol, tiho bodi! melöi! flifle halten, stati. 
obstati; Halt ftill!,; stojl, postanil, jenjajl; 
ſtille ſtehend, stojeö; flille Wafler gründen 
tief, tihe vode globoko derejo, bregove ri- 
jejo ali derejo; flilles Wefen, tutanje; fi 
verborgen und Rile halten, potajiti se, po- 
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Stillſchweigen. 


tahniti so; ſtille fitzen, Hoden in einem 
Winkel, zdeti (au bei V.); flille Mefle, 
tiha, mala masa; ftillihweigend, molöe, 
fille Sagd, lov brez streljanja; ftille 
freude, tiho, notranje, pri serci öuteao 
veselje; im Stillen, natihama, brez hrupa, 
skrivaj; der ftille Freitag, veliki petek; ein 
ſtiller Menfch, tih, miren, brezstrasten ölo- 
vek; es ift ganz fill davon, potihniliso od 
tega, niö se veö ne slisi od tega; fich nicht 
tührend, neganljiv; fill reden, |. Flüſtern; 
(bei Gutsm. sumljati); adv., tiho, na tihem, 
natihama, molöe; die Mühlen ftehen ftill, 
mlini stoje, (ne meljejo, ne delajo); ber 
Handel fteht ftill, Kupcija zastaja, visi, stoji; 
die Uhr ſteht ftill, ura stoji,se je ustavila, 


Ertrrm‘ die, tazivka. 


Stillanbei 
jeneo. 

Stillbar, adj., ulailjiv. 

Stille, die, tihota, tihost, tisina; bes Mees 
res, tihota morja, brezvetrije (M.); der 
Nacht, noöna tihota; des Waldes, gojasdna 
tihota; der Luft, tiho vreme, tiho, mirso 
nebo; der Ginfamfeit, tiha samota; der 
Seele, dusna tihota, duäni mir, mirnost, 
pokoj; Tobtenftille, gluho, nemo molcanje; 
das Schweigen, molk; in ber Stille, na ti- 
hem, tihama, natihama, sam za se, v 88- 
moti; es herrſcht eine große Stille im Han- 
del, kupcija stoji, zastaja; in ber Stille 
davon gehen, ukrasti se, izkrasti se is—. 

Stillen, v. a., beſchwichtigen, utoliti, toliti, 
utolaziti, potolasiti, tolaziti, utazZiti, pota- 
ziti, takiti, utisati (M., auch serb. ueben 
utesiti), ukretiti (3ähmen), upokojiti, po- 
miriti, umiriti, miriti; das Blut flillen, u- 
staviti, ustavljati, ustanoviti, zastaneviti 
(Gutsm.) ; einen Plauderer flillen, blebeta- 
cu usta xavezati, zamaditi; das Meer, u- 
miriti; den Durft ftillen, Zejo ogasiti, od- 
Zejati se; den Hunger, lakoto utolakiti; er hat 
fein Stud Brot mehr den Hunger zu flillen, 
nad V. nima se s grisljejem kruha ogre- 
Biti (ogreßBiti se, fonft, auf nüchternen Mas 
gen etwas efien); die Schmerzen ſtillen, bo- 
lecine pregnati, utisati, utolaziti; das Ders 
langen ftillen, Zeljo spolniti, umiriti;z das 
Kind ftillen, otroka podojiti, dojiti, (sesati 
dati); den Zorn flillen, jezo potolaziti, ukro- 
titi, (jezniga udobrikati); v. n., potihniti, 
utihniti, odjenjati (od vremena). 

Stillen, das, tolasenje, ustavljanje. 

Stiller, der, miriveo, tolasiveo, tolaänik, 
toliveo. 

Stillerin, bie, mirivka, tolazivka. 

— die, tiha pisöal, pisal. 

Still riedlid, adj., tih in miren. 

Stillleben, das, tiho, skromno Zivljenje, 
malarija, ki kaie razne reci iz domadiga 
zivljenja, n. pr. razne sadeie in pridelke, 
zaklano zivinöe i. t. d. 

Stillmeffe, bie, tiha masa. 

t, gen, v. n., molöati od öesa, 
ne spregovoriti besede, 


Stillſchweigen, das, molk, molöanje; ein 


er, der, potuhnjenec, potma- 


Stillſchweigend. 


tiefes Stillſchweigen beobachten, terdo ob- 
molcati, umolkniti, molöati; etwas mit Still: 
Ihweigen übergehen, zamolöati kaj, molce 
preekociti; ne omeniti ôesa, serb. muöa- 
njem mimoiéi 8to; mit der Hand es gebieten, 
z roko migniti komu, naj bo tiho; das 
ewige Stilljhweigen auferlegen, veöno mol- 
‘anjo komu naloziti, ukazati. 

Stillfgweigend, adj. u. adv., molöe, 
molceö; ſtillſchweigende Ginwilligung,, molce 
dano privoljenje; fie geben, mole privoliti 
vkaj. 

Stillfißer, der, meckaveo, meökalo. 

Stillſtaud, ber, eigentlich, eines Planeten, 
stanje (V. u. russ.); fig. einer Bewegung, 
®irfung, postanek, postaja, prenehljej, pre- 
tih, prestanek (G@utsm.); vie Krankheit 
machte einen Stillſtaud, bolezen je pretih- 
nila; Stillſtand der Geſchäfte, f. Stodung; 
Waffenkillitand, premirje; Gerichtsftillftand, 
pravdostaja; Moratorium, odlog. 

Stillftehend, adj., stojeö, stoje, tih. 

Stillnung, f. Stillen, das. 

Stillungsmittel, das, Stilfmittel, po- 
mirilo, tolazilo, tolazivno zdravilo, hladilo. 

Stillwädter, f. Nachtwächter. 

Stillmwerden, das, potih, potihljej, obmolk, 
premolk. . 

Stilt, f. Stiel, 

Stimmberedtiget, adj., kdor ima pra- 
vico, glasovati, svoj glas oddati; kdor ima 
pravioo glasovanja, 

Stimmbengung, vie, nad V. zavijanje, 
zavinek. : 

Stimmdäen, das, glasck. 

Stimme, die, glas; feine Stimme es 
nem, mutast biti; feine Stimme verftellen, 
paöiti se v govorjenji; an der Stimme er: 
fennen, po glasu, po besodi poznati koga; 
er hat feine Stimme, nima spevniga glasa, 
nima gerla za petje; die erſte Stimme und 
die begleitende Stimme, vodivni in-prilagavni 
glas, voditi in prilagati (Kobe); die Stim- 
men vertheilen, razrediti glasove; die Stim⸗ 
me der Natur, glas, opamin nature; eine 
fanfte Stimme, gladek, sladek glas; eine 
dumpfe, hohle Stimme, top, votel glas; 
die Stimme moduliren, z glasam zavijati; 
eine klare Stimme, öist, jaren glas; Alt: 
fimme, potanki glas; Baßſtimme, debeli 
glas; Tenorftimme, srednji glas; Sopran⸗ 
fimme, najvisi glas; ſchwache Stimme, slab 
glas; ſchoͤne Stimme, von Menfchen, lepo 
gerlo, lep glas; grobe, debeli glas; mit 
lauter Stimme, na glas, glasno; die Stims 
me erheben, glas povzdigniti, auch spre- 
govoriti, oglasiti se; finfen laflen, glas 
utopiti, tise govoriti; die Stimme verändern, 
glas premeniti; die Stimme hören laſſen, 
oglasiti, glasiti se; zarte Stimme, neien, 

Uubek glas; die Stimme des Donners, der 
Teompete, glas; Wahlflimme, glas (au 
russ., poln. u. böhm.), Votum überhaupt, 
auch menjenje, volja, misel, beseda; bie 
Stimme abgeben, svoj glas, menjenje od 
sebe dati, povedati; er hatte alle Stimmen, 
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vsi glasovi so bili sanj, vsi 80 njega vo- 
lili, hotli; zu etwas feine Stimme geben, 
privoliti v kaj; er hat auch eine Stimme 
dabei, ima tudi pravico govoriti pri tem, 
zastran tega; eine angenehme Stimnie ha= 
bend, blagoglasen; Fürſprache, ſ. dieſes; eine 
fäglide Stimme, äalosten glas; Stimm- 
hölzhen, an ber Geige, nah dem Böhm. 
u. Russ. duse, 

Stimmen, v. n., glasiti (V.), vjemati se, 
zlagati se, ubrano glasiti, peti; das Klavier 
ſtimmt rein, klavir * öisto glasi, poje; bie 
Bioline ſtimmt nicht zur Trompete, gosli ne 
glase s trobento; zufammenftimmen, übers 
einflimmen, vjeti, vjemati se, strinjatj se, 
stikati se, vezati se, prav, pravsen biti 
drug drugimu, druziti ge, zlagati se, so- 
glasen biti, prileci, prilegati se, prilikati 
se Ccemu, sprijemati se s 6im, prilezin, 
prilicin biti, vetrezati se; f. a. Paſſen, nad 
dem Poln. zgajati se 8 oim; Meinung, Ur- 
theil von fich geben, für einen, wider einen 
fimmen, za koga, soper koga voliti, gla- 
sovati f, svoj glas, svoje menjenje od sebe 
dati; über etwas flimmen, zastran öesa gla- 
sovati (poln. u. böhm.), nach V. allgem. 
voliti, menjenje, misel, voljo povedati; wir 
haben noch nicht gefiimmt, Se nismo volili, 
nismo glasovali; v.a., ein muflfalifches Ins 
ſtrument flimmen, ubrati, ubirati, serb. u- 
gadjati, böhm., polin. u. russ. strojiti; 
höher flimmen, napeti; niebriger, popustiti, 
odjenjati; gut geftimmt, ubran; ben Der: 
and nah etwas ſtimmen, ſich nach etwas 
fimnen, um, sebe po cem ravnati; er iſt 
nicht gut geflimmt, ni dobre volje; zu etwas 
geſtimmt, nagnjen, voljan, pripravljen; ne- 
ce se mu, ne veseli ga , ni ga volja; Se: 
manden flimmen, koga napraviti, napravljati; 
pripravljati, nagniti, nagibati; freudig ſtim⸗ 
men, rasveseliti; traurig geſtimmt, Salosten, 
pobitiga seroa. 

Stimmen, das, ubiranje, napravljanje. 

Stimmenbud, das, spis glasov, parti- 
tura ®, 

Stimmeneinhelligleit, die, edinoglasje. 
Stimmenerlanfung, die, podkupovanje 
glasovavcov. . 
Stimmenführer, ver, predpevec+, vod- 

nik ; fig. govornik. 

Stimmengeber, ber, glasovaveo?. 

Etimmengebnng, die, oddajanje glasov, 
glasovanje }. 5 

Stimmengetöfe, das, vpitje, hrup veö 
govorecih. 

Stimmengleihheit, die, emakost, t. j. 
enako 8tevilo glasov. 

Stimmenbafdend, adj., glasoloven f. 


Stimmenmehrheit, die, veoina glasov. 

Stimmenminderheit, die, manjäina gla- 
sov. 

Stimmenprüfung, die, preskuönja glasov. 

Stimmenſammluug, die, sbiranje gla- 
sov, oprasevanje zastran glasu ali me- 


njenja. 
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ee PH der, kljao. 
Stimmeuſchwellung, die, povsdigovanje, 
povisevanje glasu. 


Stimmennnterfuhung, ſ. Stimmenprü- 


ng. 

Stimmenzählung, die, ätetev, sostevanje 
glasov. 

Stimmer, der, welcher ein muflfalifches In⸗ 
firument ftimmt, ubiraveo; ber über etwas 
feine Stimme abgibt, glasovaveo +; ein Werf- 
jeng. damit zu flimmen, kljuo (auch russ.). 

Stimmfähig, adj., kdor je smoien, pri- 
kladen za glasovanjö, kdor ima pravico 
(do) glasovanja, glasovaven. 

Stimmgabel, die, ubiravne vilicoo, nad 
Ravn, zvenulje. 

Stimmpgeber, ſ. Stimmer. 

Stimmgeld, das, placilo za abiranje. 

Stimmbhbammer, ver, ubiravno kladevoe, 
kljuo. 

Stimmholz, das, Stimmhoͤlzchen in der 
Beige, |. Stimme. 

Stimmbhorn, das, bei den Orgelbauern, 
ubiravni rog, orglareki rog. 

Stimmig, in Bipgn., — glasni. 

Stimminge, die, glas; höhere Stimmlage, 
visi glas. 

Stimmiifte, bie, spisek glasov. 
Stimmmerve, die, in ber Zergliederungs⸗ 
funft, glasnik (nerv), glasnica (öutnica). 
Stimmpfeife, die, abiravna piscalica, pi- 

Balioa. 

Stimmrecht, das, pravica voliti, glasovati; 
pravioa (do) voljenja ali glasovanja. 

Etimmreihe, die, versta, po kteri se gla- 


suje. 

Stimmrite, bie, glasivka, poln. glosnia 
(glasnja). 

Stimmftod, der, im Kortepianoinftrumente, 
vprecni tram (v kterem se strane zavijajo 
in ubirajo). - 

Stimmtag, ber, dan voljenja, glasovanja. 

Stimmung, die, das Stimmen, ubiranjez 
der Zuftand, ubira, ubranost; des Geiftee, 
volja; frohe Stimmung, veselost, veselje; 
f. a. Stimmen; der Geige die rechte Stims 
mung geben, prav ubrati gosli. 

Stimulans, f. Reizmittel, 

Stimulation, f. Reiz, Auſporn. 

Stimnliren, f. Reizen, Sporuen. 

tingel, der, rep divje svinje. 

tint,,ber, (Stinous), kusöer, kuder Btink*, 

nach Sumavsky rybokoä. 

tintaas, f. Aas. 

tintafant, f. Aſant. 

Stinkbaum, der, (Anagyris foetida), smerd- 
ljivo drevo, smerdljiveo;‘f. a. Faulbaum. 

Etintbeere, die, smerdlika. 

Stinlblume, bie, smerdeca ovetka. 

Stint!bod, der, smerdljiveo, smerduh. 

Stintdrüfe, die, smerdljiva zleza. 

Gtinfen, v. a., smerdeti, had duh imeti, 
nah Gutsm. und M. au, wie im Russ. 
vonjati (welches fonft riechen bebeutet); ſtin⸗ 
fender Geruch, smerdljiv dah, smrad; es 
fing wir an zu flinfen, sasmerdelo mi je; 


N. AN 


N 


Etipnlation. 


flinfend, emerdeö, smerdljiv; es hat bie zu 
mir geftunfen, celo k meni je prismerdelo; 
finfend fein, smerdeti; ftinfend werben, (3. 
B. von einem getödteten Vogel), usmraditi 
se; flinfend machen, osmraditi, zasmraditi, 
smraditi; anfangen zu flinfen, befonders von 
thierifchen Körpern und Eßwaaren, nah V. 
öohneti; nach dem Poln. Guhniti; nad) Knob⸗ 
lauch ftinfen, po Gesnji smerdeti, duh imeti; 
serb. udarati po —; flinfende Faulheit, ve- 
lika, smerdljiva lenoba, (je len, da smer- 
di); ein ftinfender Menſch, smerdljiveo, 
weibl. emerdljivka; eigenes Lob flinft, wörts 
lich überfegt, lastnaa hvala smerdi; kdor 
se sam hvali, mu je blato cena; flins 
fende Züge, gerda, debela, kosata laz; ſtin⸗ 
fendes Wefen, emerdljivost. 

Stinlen, das, smerdenje, smrad. 

Stinker, der, smerdljiveo, smerduh (böhm. 
smradouch). 

Stinkerig, f. Stinfig. 

Stiulerin, bie, smerdljivka. 

Stiulfanl,adj.,len de smerdi,nezmerno len. 

Stintfifd, der, f. Stint. 

— — die, smerdeöa muha. 

Stiufhahn, ſ. Wiedehopf. 

Gtintig, adj., smerdljiv, smerdeö, öohneso. 

Stintigleit, die, smerdljivost. 

GStinffäfer, der, govnjaö, govnoval. 

Stinklich, adj., ein wenig flinfend, kar ke 
nekoliko smerdi ali öohne. 

Stintlod, das, emerdljiva luknja. 

Stintohr, das, smerdljivo uho; — smerd- 
ljivih uses. 

Stintraß, der, f. Iltis. 

Stintfdiefer, Stinfftein, der, amerdljivoc, 
svinjski kamen, nad) Sul. opoönjak. 

Stintfhlange, die, smerdljiva kaöa. 

Stint rau, f. ve enheere. 

Stintthier, das, |. Iltiß. 

Stintwnrz, |. Nachtſchatien. 

Stint, Stinz, der, (Salmo eperlanus), russ. 
korjuka, losos smerdljiveo; fig. smerdljiva 
ropotija. 

Stipel, ſ. Stütze; dobra noga za hojo. 

Stipendiat, Stipendiſt, der, podpiraneo, 
stipendist. 

Stipendium, das, für junge Studierende, 
stipendij, salozba , vlozba, ustanovni dnar 
(ubogim u&encam v podporo). 

Stipp, f. Stich, Biffen; namocen kos kruha. 

Stippe, die, (Wleden), mozolj, pika, mehar- 
‘ek, omaka. 

Stippelabend, der, namacni sveti veöer. 

Stippelig, adj., pikast, melıurckast. 

Stippen, v. n. u. a., pomoiiti, pomakati 
(n. pr. kruh vtol&o); den Stab im Gehen 

oft an die Erbe fehen, stekljati®; ſ. a. 

Gteppen, Stechen; pikati. 

tipper, der, pomakavec. 

Stippererbfen, pl., kuhani grah v strosji. 

Stipperig, adj., pikast. 

Stipperin, bie, pomakavka. 

Stippern, f Tüpfeln. 

Stippert, f. Kannenlraut. 

Stipnlation, die, dogovor, pogodba. 


N 
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fiel einee Säule, stalo; dim. ataloo; Ge⸗ 
birgsſtock; gorski koren, glavai stan, in 
den Walfmühlen, korito; Heuſtock, stog; 
ein Stod Vieh, kar zivine k kmetii gre; 
ein rundes Stüd Holz in der Länge von 
einem Sceit, um Scheite daraus zu fchlagen, 
porungelj; Lichtſtock, sveönik; Haubens, Pe: 
rüdenftod, lesena glava; ein Stod Lein⸗ 
wand, lakat platna; Kerbholz, f. d.; ein 
Klog in den Gefängniſſen, klada; Kühl: 
tod, hladilna kad; ein Stod Saiten, po- 
vezek , zvezek strun; bei den Buchdruckern 
eine DBerzierung zu Anfange oder 2 Ende, 
kladica (V.), vinjeta*; Meinflod, terta, 
tere, coll. tertje, tereje; ein furzes, dickes 
Merfzeug oder Dina überhaupt, klada; dim. 
kladica; ber wi tines Hemdes 
ohne Nermel un! in; der Gier- 
flo, jajenik ; Eiterflod, sterzen; über Stod 
und Stein laufen, na vrat na nos (serb.), 
‘es gore in doline; im Kartenfpiele, f. 
Stamm; der Stamm eines Geſchlechtes, de- 
blo; ein Kapital, istina, glavnica (serb. 
Vuk); im Bergbane ein großer mit Erz ans 
gefüllter Raum, etwa deblo; ein Gelsop, 
nadstropje, nad) V. pod, strop, nad dem 
Poln. petro; im erflen Stod, nad pervim 
stropam, v pervem nadstropji; bei ben 
Bauernhäufern, v gorenji hisi; ein Haus 
von drei Stodwerfen, hisa treh nadstropij, 
treh stropov; der Drehband, eine Säule, 
Pfeiler, steber; Nelfen| tod, 
steblo, steblo nageljnov; ola- 
cek, voßsceni svitek; Ladeſtog, basavnik, 
nabijavnik, nabitka (? Ravn.). 

Stod⸗, in der Zſtzg. mit Beiw., terde, silno, 
mocno, pre — ; Stodfrainer, terdi Krajnec. 

Eto asas, Stodadler, ver, Serni sokol, rjavi 
sokol. 

Etodalt, adj., prestar, silno star. 

Stock auboß „der, okroglo nakovalo. 

Stockamſel, f. Ringdroſſel. 

Stocdarbeiter, der, mali osar. 

Stodband, das, petlja, pangeljio * na palici. 

Stodbeiälag, der, okov pri palici. 

Stodbefen, der, metla nasajena na dolg 


drog. 

Stodblind, adj., äisto, terdo slep, nad 
M. slep kakor kert, nad) Gutsm. slep ka- 
kor stena. 

Stodbrunnuen, f. Pumpe. 

Sion legen, der, meö v palici. 

Stoddid, adj., moöno debel. 

Stoddumm, adj., neumen kakor vol, tra- 
past, hamlast, Samlast, debele pameti. 

Stoddummpheit, vie, silna meumnost. 

Stodduntel, adj.., terdo mraöen, pretemen. 

Stoddlirr, adj., silno, moöne Buh, posusen. 

Stödel, das, kladios; an Schuhen, opetion, 
podpetica. | 

Etödeln, v.a., (mont.), iz peöi jemati, 

Stoden, v. a., ven Wein floden, pfählen, 
koliti, terte koliti; Böhm. tyoiti; Tuch ftofs 
fen, zvijati sukno; v. r., ſich floden, von 
Gewaͤchſen: mehrere Halme, Stängel treis 
ben, obrasti, obrasöati, obraäati se, ras- 


Etodgelchet. 

rasöiti, razrasiti se, stebliti, v stebla iti, 
gnati; v. m., fi nicht bewegen, stati, za- 
stajati; 3. DB. das Wafler, Blut, Geld u. 
f. w. Kodi, voda stoji, kri sastaja, (sa- 
stati, zastajati); es flodt mit der Sache, 
re6 sastaja; er flodt in der Rede, spotika 
se mu v govorjenji, jezik se mu zavaljuje, 
zaletuje, ustavlja, (serb. sapinja), besoda mu 
tee, kakor sok v doba; ber Handel ftodt, 
tergovina ali kupölja stoji, zastaja; gerin- 
nen, geflehen, okreniti (für okrepniti befon- 
ders vom fette), oterpniti; die Uhr ſtockt, 
ura stoji; die Stimme fiodte ihm, glas mu 
je odpovedal ; das Blut ſtockt außer dem thie⸗ 
riſchen Körper, spuäcena, spusena kri se 
eprijema, seseda, zaseda 2, ſtockendes 
Blut, zasedena kri; von der Milch, aterditi 
se; f. Gerinnen; dicht werben, sgostiti, go- 
stiti, sgoßcati, zgoßati se, sterditise; burch 
eine Definung nicht gehen wollen, gatiti se, 
pahati se, zapahavati se, masiti se, zati- 
kati se; von trodenen Körpern, wenn fie 
an einem feuchten Orte liegen, sporeti, pro- 
pereti, pereti, strohneti, stuhneti oder steh- 
neti, shuditi (M.), preleiati se; vie Lein⸗ 
wand flodt, platno je sperelo, je prelsäane; 
es floödt hier, velhko, mokrotao je, reöi 
rade gnjijo in perijo. 

Stoden, das, ins Stoden gerathen, zastati, 
obtiöati; f. a. Stodung. 

Stöden, v.a., einen Berhafteten Inden Stock 
legen, v klaädo deti oder djati, devati, 

Stodentohle, vie, oglje is Atorer in pa- 


njev. 
Eisucnie,] Löffelente. 
Stöder, f. Stodmeifter. 


Stodern, f. Stottern. 

Stoderredt, das, ätorninat, (plaöile za 
dovoljenje, Store kopati ali rovati). 

Stoderz, das, debela ruda. 

Stodenle, f. Brandenle. 

Stodfadel, die, bakla. 

Stodfalfe, ver, golobar piädenik, golobji 
jastrob. ; 

Stodfänlung, bie, gujijenje terte na kolu. 

Stodfeder, vie, der Bänfe, dobelo perotao 
pero, debele peresa. 

Stodfint, f. Flachsſfink. 

Stodfiufter, adj.,terdotemen; es iſt ſtock⸗ 
finſter, je tama, kakor v peci, kakor v 
mehu (luknji); flodfinftere Nacht, terda noa. 

Stodfifd, der, riba polenovkat, russ. tre- 
ska (au) im Böhm. u. im Serb. von Sul. 
aufgenommen), gew. Stokfliä*; fig. bodak, 

trap, tepeo, bet. F 

Stodtien en), ber, prelefanina, situ 
na, liea ali maroga od vage. 5 

Stodfledig, adj., preperel; ſtochſectig ſrin, 
preperele lise imeti; preleäan (biti).. 

Stodflinte, die, finta* v palici. _ 

Stodförfter, ver, logarski pomagi 5 

Stodfremd, adj., vos nezuen, terdo, Ak 


sto, oelo nexnan, öisto ptuj. 


A. u 
‚Stodgarbe, bie, davsöina, daväinz sa’ darva. 


Gtodgeige, die, plesavske male goali. 
Stodgelehst, |. — *;“ —* 
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Sto At m, der, Stornica + (goba). 

Stoditahel, der, Stadel an einem Stode, 
bodec, bocek na pealici. 

Stodfteif, adj., tog, terd, kakor ätor, tog 
kakor rog. | 
Stodftill, ſ. Mausſtill; er ift flodftill, nad 

Gutsm. tiho dé kakor miß. 

Stodftumm, adj., prav nem ali mutast, 
mutast kakor sStor. 

Etodfüinder, ber, terdovratni gresnik. 

Stoddzettel, f. Alzie. 

Stodtanb, adj., terdo, oelo gluh, gluh ka- 
kor stor, kakor klada. 

Stodtodt, ſ. Manfetodt. 

Stoduhr, bie, namizna, stavna ura. 

Stodung, die, zastanek, zastaja, zastoj 
(russ.), zastajanje; in Stockung gerathen, 
f. Stoden; oterpnost (Erftarrung); Verdik⸗ 
fung, zgostitev. 

Stodurbar, das, isvirni urbar. 

Stodwade, die, jeöna straza, straza pri 

‘  vojaski kaznjivnici. 

Etodwand, die, glavna stenn. 

Stodwart, |. Stodmeifter. 

Stodwerl, das, an den Gebäuden, strop, 
pod, nadstropje (bei Gutsm. nastropje), 
nadhisje (M.), klada (nad V. bei Ravn.); 
im erften Stodwerfe, na pervem stropu, v 
pervem nadstropji; |. Stod; im Bergbaue, 
veliko gnezdo, 

Stodwurzel, die, korenina iz ätora. 

Stodzahn, ber, kotnik, kocnik, kosnik, 
(kotesnik @ufsm.); poslednji zob. 

Stodzange, die, male kovaske kleäce, 
kleße. 

Stodziemer, ſ. Ringdroſſel. 

Stockzirkel, ver, topo Bestilo zidarsko. 

Stof, f. Becher. 

Stoff, der, Materie, aus welcher etwas ifl 
oder werden foll, snova, (nad) And. snov, 
f.), roba, reö, priprava, pripravek; ber 
Stoff der Steine, snova kamenja, to, iz 
cesar biva kamenje; Material, f. d.; Grund⸗ 
floff, nad} Vert. pervina, (poln. pierwiastek 
u. Zywiot — zivel, im kroat. neu Zivelj); 
in den Zufammenfeßungen als Grundwort, 
nad Vert. mittelft der Formation — io, eig. 
ec, und zwar, wie aus bem gebraͤuchlichen 
greneo (Pitterftoff) hervorgeht, nicht unrichs 
tig, 3.8. Sauerfloff, Kisleo; oder nad) Sul. 
auch mittelft der Kormation auf — ina, — 
ovina, 3. B. Talgfloff, lojevina; Urſache, 
vsrok; Stoff zur Kranfheit, bolezinska reö 
(Vert.); einen Stoff zur Unterhaltung ha⸗ 
ben, ne imeti od oesa bi govorili, s cim 
bi si Gas kratili; ein gewirftes Zeug, tkanje, 
tkanina; feitener Stoff, svilena tkanina; 
als Beranlaflung, prilika, priloznost, (pri- 
tika, nad M. pridka augebl. in Reifniz); 
Stoff zum Laden, Weinen geben, kaj dati 
za smeh, za jok. 

Stoffarbeiter, ver, kdor tkanino nareja. 

Stoffen, adj., aus Stoff gemadt, iz tka- 
nine, svilen, bombafëast. 

Sto altig, ſ. Nateriell. 

Sto 8, fflich, ſ. Materiell. 
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Stofflos, adj., bres anove, bres podatave, 
prazen, breztelesen. 

In name, der, snovno ime. 

Stoffverwandtfdaft, die, kemijsko zlah- 
tanje (Vert.). 

Sto nsale, der, menja snove. 

Stoffwort, f. Stoffname. 

Öhnen, v. n., jeöati, stokati, äkertati 
(angebl. in ©t.), javkati, russ. stonat, serb. 
stenjati; v.a., stokaje izreöi; flöhnend wo⸗ 
hin kommen, pristokati, prijeöati kam; flöhs 
nend, stokaje, jeöe. 

Eile das, stok, stokanje, jeöanje. 

Stöhmer, der, stokaveo, jeöaveo; verädhtl. 
stokalo, jeöalo. 

Etöhnerin, die, stokavka. 

Stöhren, f. Stören. 

Etoiber, f. Bofifl. 

Stoiker, der, stoik. 

Stoifch, adj., stoicen. 

Stola, die, eine Art fathol. Prieſterkleidung, 
Stola, (bei @utsm. duhovska nadramnioa). 

Stolgebühren, pl., plaöila za duhovake 
opravila, stola. 

Stollbenle, vie, bei Pferden, eine Ge: 
ſchwulſt auf der Spite des Ellbogens, bula 
na komolcu, 

Stolle, die, |. Stollen; eine Art Backwerk, 
ätruca*, kolao. | 

Stolleifen, das, irharski stergavnik. 

Stollen, der, eine Stüge, kurze, dicke Säule 
u. f. w., stalo, noga (am Bett, Stuhl u. 
drgl.), podpora, kolicki, trakeljni; am Huf: 
eifen, Stola* (V.), poln. brodka (brada), 
böhm. ozubeo; im Bergbaue, horizontaler 
Gang, rov, nad V. tul(?), russ. Btolnja; 
bei Gutsm. podkop; einen Stollen treiben, 
graben, rov, tul delati; den Stollen faflen, 
rov obiti ali opazitiz ihn durch eine Strede 
verfertigen ‚prostor pretuliti (V.); den Stol- 
len zuführen, rov razsiriti. 

Etollen, v. a., bei den Gaͤrbern, meti (ma- 
nem), volno storiti, delati(V.); mit furzen, 
dien Füßen le podpreti, podpirati, 
nogo narediti; ein Hufeilen flollen, na- 
praviti ätolo #; o. n., sterditi se, zgostiti 
se; f. Gerinnen. 

Stollenangabe, die, naprava rudniga rova. 

Etollenarbeit, die, delanje v rovu. 

Stollenarbeiter, ber, delaveo v rovu. . 

Gtollenbäder, ver, ätrucar. 

Stollenban, f. Stolfentrich. 

Stollenbefahrnng, die, ogled, pregled 
rova ali tula. 

Etollenfirfte, die, sleme rova. 

Gtollenflügel, der, krilo rova. 

Stollengeriune, das, rovni ali talni äleb. 

Stollengeflänge, das, rovni drogi. 

Stoltenbieh, der, Fovna pravioa. 

Stollenbilfe, die, rovaa pomoö. 

Etollentane, die, koöca nad rovam. 

Gtollentinft, vie, predor, prepadnja od 
verha v rov. 

Stollenlans, vie, zagojada. 

Stollenfohle, die, dno rova. 

Stollenfener, bie, rovaina}, tulnlaaf. 


Stolz. 


Stollenftrede, vie, daljava, dolgost rova. 
Stollentenfe, die, globina rova. 
Stollentrich, der, delanje rova ali tula. 
ee das, voda iz rova. 
Stollenweile, ado., po rovih ali tulih. 
Stollfuß, der, noga. 

Stolifü ig, adj., krivenöastih nog. 

Stolihafen, ver, koza, dim. kozion, pis- 
ker z nogami. 

Stollnagel, der, sedlarski zebelj. . 

Stöllner, der, rovnikf, tulnik. 

Stollort, der, konec rova, kot. 

Stollpfahl, ver, irharski okovani kol. 

Stoly, f. Klotz. 

Stolper, der, epotika, epotikljej; f. a. 
Sehltritl; einen Stolper machen, epotak- 
niti, epotikati se. 

Stolpergang, der, spotikljiva hoja. 

Stolperig, adj., epotikljiv; ftolperiger Weg, 
gerda, grudasta pot. 

Stolpern, v. n., spotakniti, spotikati se, 
(au in andern D., insbef. serb., unridhti 
spodtakniti se), nad) G@utsm. und 3. and 
opotakniti se (?), in St. angebl. pokotero- 
niti (7); über einen Stein flolpern, nad 
kamnam se spotakniti; fig. urezati se, zmo- 
titi ge; es flolpert auch wohl ein gutes Pferd, 
tadi dobri macki Gasih mis uide; — zadeti 
se ob kaj in pasti; über ein Wort floipern, 
epotakniti se nad besedo, ustaviti se nad njo. 

Stolpern, das, epotika, spotikanje. 

Stolprian, der, f. Stolper; eine Perfon, 
klobustra, zmesnjava. 

Stolz, adj., im edlen Sinne, nad dem Sers. 
ponosin, ponosit, (im Slov. nicht gebräud: 
li, wohl aber ponasati se s cim, ſtolz auf 
etwas fein); ich bin flolz darauf, ponosin 
sim, ponaßam se; im nachtheiligen Berftan- 
de, oßaben, prevzeten, kosat, napet, napih- 
njen (aufgeblafen), gizdav (in St. u. kreat. 
hoffärtig, serb. — zdeten (Guism.), 
kozji (vulg.), serb. ohol, altsl. gr’d; f.a. 
Einbilden, fi; ſtolz thun, koäatiti se, osa- 
biti se (Y), prevzeti se (v. perf.), pre- 
vzetovati, Sopiriti se, repenöiti se (ſich zie⸗ 
ren und reden aus Stolz), bahati se, veli- 
öati se; |. a. Rühmen, fi; zu ſtolz, pre- 
kosat; er ift flolz auf fein Geld, kosati se 
zavolj evojih dnarjev, prevzel se je po 
bogastva; ſtolze Butter, terdo maslo; ber, 
die Stolze, osabnez, osabnica, napihnjenec, 
napihnjenka, vulg. kozji clovek; prevzet- 
nei, provzetnica; hoch, visok; ein flolzes 
Haus, mogoona, zala, Stimana*, voliko- 
lepna , velicanska hisa; ſtolzes Mädchen, 
berhka, ôedna deklina; einen folgen Thaler 
Geld gefammelt haben, lep dnar; ftolz mas 
hen, prevzeti, prevzemgti, pooBabiti, oba- 

biti (V.D); das ſtolze Wefen, osabnost. 

Stolz, der, im guten Sinne, ober gleichgül⸗ 
tigem Verſtande, nad dem Serb. etwa po- 
nos, ponositost (wenig gebr.); im nadhthei- 
ligen Verſtande, osabnost, napuh, prevzet- 
nost ober prevzetija (beides Hochmuth), ko- 
satost, Sopirjenje, gisda, gisdavost (St. u, 
kroat, Hoffart, im Serb. mehr Schmuch, 
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peln, bukve is (druzih) bukev skerpati, 
skerpucati, naberaöiti (V), stlaciti, eple- 
teniciti, zverhovatiti, zbrati iz druzih bukev. 

Stoppelu, das, pabirkovanje, lavkanje, 
oranje sternisöa, sternise. 

Stoppelobſt, das, pabirki. 

Stoppelroden, |. Stoppellorn. 

Stoppelrübe, die, repa sterniönica, pozna. 

Stoppelfhwein, das, na sternisci, ster- 
nißi pasena svinja. 

Stoppelvogel, ver, poljeki ökerjaneo. 

Etoppelwert, das, stladenina, skerpanina. 

Stoppen, f. Stopfen. 

Stoppine, die, eine Lunte allerhand euer: 
werf damit anzuzünden, zazigalo, lunta *, 
russ. fitilj. 

Stoppler, der, einer der ftoppelt, veraͤchtlich 
von zufammen ftoppelnden Schriftftellern,, lav- 
kac, lavkaveo, pabirkovaveo. 

Stöpfel, der, zamasek, zamaha, zaticck 
(St.), zamah, öep, zatik od. zatiö, nad) M. 
audh zatero, zaterjalek; um fleine Bottiche 
damit zugumaden, pilek (V.). pilika; ein 
furzer dicker Menſch, sodoek, beöck. 

Stöpfelgeld, das, odmasninat. 

Stöpfeln, v. a., zamasiti, masiti sklenico, 
zamasek zatakniti va-njo. 

Stöpfelzicher, ber, svedrec, s kterim se 
odmasavajo sklenioe; wörtl. Gepovlak}. 

Stör, der, (Acipenser sturio), nad} dem Serb. 
(Vuk) jesetra, (nad) dem Böhm., Russ. 
u. Poin. jeseter m.), nad @utsm. keciga 
(bei Vuk neben nostvica, aoipenser stellatus); 
ein Widder, f. biefes. 

— adj., jesetrast. 

Storar, Storarbaum, der, (Styrax offiei- 
nalis), stiraks, russ. stiraksova smola, 
Gutsm. tenka, zZlahtna smola. 

Storch, der, (Ciconia alba), äterk (altsl. 
str’k), storklja (@utsm.), serb. außer Sterk 
auch roda, mähr. böhm. bohdal = bogdal, 
(unrichtig caplja); mit den Störden im 
Streite liegen, tenke noge imeti, 

Storchähnſich, adj., äterkast. 


Storchbein, das, dolga, äterkova noga. 
Etorden, v. n., Zreti, goltati. 
Stordueit, das, Sterkovo gnjezdo. 


Storchfchnabel, der, äterkov kljun; (Ge- 
raniam), kervomoöencel ; kervavo korenje, 
zerjavji kljun; ein Hebezeug, f. Krahn. 

Storchſtein, |. Belemnii. 

Störefried, ber, kaziveo mira; f. Fries 
denöftörer. 

Störei ‚das, jesetrine ikre. 

Störeifen, das, berklaoa. 

Stören, v. n., ungebührli, unordentlidh in 
etwas herumfahren, berbati, berklati, berk- 
njati, berkati, stikati, Zokati, Sariti, ver- 
tati, drezati ali dregati, bezati; alles herunts 
flören, vee preberbati, prebevskati, presto- 
kati, prestikati, razberbati; unter den Bü⸗ 
dern berumftören, po bukvah berbati, ber- 
kati, riti; prebirati bukve, premetavati, 
rasmetavati; in ber Nafe, po nosu berbati, 
bookati; in ein Wespenneft flören, dregati, 
bezati v osir; v.a., smotiti, motiti, (blaz- 


Stoß. 


Stoßaar. Stoßgewehr. 1567 
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Bajonnete, drogalo, orokje, s kterim se 
drega, bode. 

Stoßhobel, der, spahovavnik. 

Stoßholz, das, damit zu ſtoßen, tolkaö, 
drog, tokalnik (V.); f. Stößel. 

Stößig, adj., bodljiv; flößiger Ochs, vol, 
ki bode, bodljivi, hudi vol, za bodez hud 
vol, bodaö (M. u. Vuk); ein ftößiger Bod, 
terkav kogel, kozel, ki terka, za terka- 
nje hud korel. 

Stoßlante, die, podloga pod robam zZen- 
skiga krila. 

Stoßklinge, die, reailo, ostrioa za zba- 
danje. 

Stoßlolben, der, dremsa, dremäevnik. 

Stoßmaus, |. Scharrmaus. 

Stoßmörſer, der, stopa; f. übr. Mörſer. 

Stoßunahi, die, neko hivanje, da se nit na 
lioi sukna ne vidi. 

Stoßochs, f. Stößig. 

Stoßperle, die, biseroek za zdravilo. 

Stoßriemen, der, am Kutichenfaften, bas 
mit er nicht fo fehr ſchwanke, derzac (V.). 

Stoßring, der, an der Nabe gegen die Achſe 
der naͤchſte, ſ. Stoßſcheibe. 

Stoßriume, die, zleb nad kolesam. 

Stoßfäge, die, zaga s samim roönikam., 

Stoßidhanfel, f. Kropfſchaufel. 

Stoßſcheibe, die, lange halb gerundete Schei⸗ 
ben oder ftarte Bleche, mit welchen die Deich⸗ 
fel vorne beichlagen wird, okov ojesa (7), 
Bajba* (Pot.). | 

Stoßfenfzer, der, kratek, pa seröen zdih- 
ljej, pojemijivo zdihovanje, ihta. 

Gtoßfprite, die, velika brisgla, ki ne- 
prenehama vodo mece. 

Stoßitange, die, drog. 

Etohftod, der, ſ. Queue. 

Stoßfuppe, die, juha iz gostiga mieka. 

Stoftrog, der, korito, vkterem se kaj se- 
ka na drobno. 

— ncdel, der, f. a Raubvogel. 

Etoßwehr, ſ. Stoßgewehr. 

Etoßweife, adv., Oasama, s prenehljeji; 
ftoßweife in das Horn blafen, nad) V. po- 
trobentovati u. zaletaje trobiti. 

Etofwert, das, Preßwerf, kovna ali tis- 
kavna priprava. 

Gtoßwibbder, ver, terkaö, oven, ki terka. 

Stoßwind, ber, veter, ki naglo vatane. 

Stoßwintel, der, etwa teröni ogel. 

Gtoßwnnde, die, pobiteo, sunek (Zal.), 
vbodna rana. 

Etotterbod, der, jecalo. 

Stotterer, der, jecaveo, jeoljaveo , berbo- 
talo, oeolon. 

GStotterig, adj., jeoljav, jecav. 

Etottern, v. »., jeonti, jeoljati; f. Stam⸗ 
meln; berbotati, jezik se mu zapleta, za- 
valjuje, zaleta, zsaganja, sapenja; im Reden 
o flatt 6 (tsoh) ausfpredhen, oeoljati; flots 
ternd, jecaje, jeoljaje; flotternd wohin Toms 
men, prijecati kam. 

Stotteru, das, jeoanje, jecljanje. 

——— das, Jeoaſe izgovorjena be- 
soaR, 5 


Strafen. 


Stotz, f. Stamm, Klotz; aeka posoda za 
tekoöine; — stermec. 

Stotzig, f. Steil. 

Stoven, |. Schmoren. 

Strabe, ſ. Tandergand. 

Strad, adj., raven, stegnjen; firaden Fußes, 
Weges, |. Stracks. 

Stradheit, bie, stegnjenost. 

Stradlid, f. Plötzlich. 

Stradd, adv., genau, na tanko; pünktlich, 
piöno, pri cislem (St.); fogleich, preci, zdajeci, 
pri ti prici, na mestu; neutegama, (bei V. 
natvegama); gerabe, na ravnost, na ravnoo. 

Straf- in ven Zibg., kazenski, strahovarni, 
kaznovavni, — kazni. 

Strafamt, das, kaznjivna, pokorivna oblast, 
kaznjivstvot; es üben, kazniti. 

Strafandrohung, die, zazugovanje kazni. 

Strafauftalt, f. Strafhans. 

Strafantrag, der, nasvet kasni. 

Strafansmaß, das, izmera kazni. 

Strafbar, adj., kazni vreden, pokore vre- 
den, kaznjiv, pokorljiv (V.), kazai zapa- 
del, podverzen; ſchuldig, kriv. 

Strafbarleit, die, kaznjivost, kagai vred- 
nost, krivnja; fih von der Strafbarkeit eis 
ner Perfon überzeugen, prepricati se, ali je 
kdo zasluzil kazen ali ne. 

Strafbefehl, ver, povelje, koga kasaiti. 

Strafbefreinng, die, prizanesba, odpast. 

eizalbeiiniel, das, ocitna kazen za is- 
gied. ° 

Strafblid, der, evarivni pogled. 

Strafdaner, die, terpes, dolgost, daz kasni; 
— ber Strafdauer, dokler terpi (teöe) 

azen. 

Strafe, bie, kazen (V., auch altsl., serb. 
und poln. kazn, im Russ. nur für Tobess 
firafe), pokora (Buße), strah und straho- 
vanje (Zucht), poln. a. kara, böhm. trest; 
gew. strafonga*, kastiga*; Geldſtrafe, ka- 
zen v dnarjih, nad) dem kroat. globa, russ. 
penja; die Strafe am Leibe, mit Ruthen ıc., 
tepenje, Sibanje, tepeZnioa; zur Strafe zies 
ben, kazniti, pokoriti koga; Strafe leiden, 
kazen preterpeti, terpeti; Strafe zuerfens 
nen, vkazen obsoditi, obsojati; zur Strafe, 
sa pokoro; die Strafe ſchenken, kazen od- 
pustiti, odpusöati, odpusati; bei Strafe, pod 
kaznijo; Strafe am Leben, f. Todeöftrafe. 

Strafen, v. a., kasniti (auch altsl. u. serb.), 
kaznovati, pokoriti, karati (M., russ. u. 
poln., fonft mehr ausfchelten), strahovati, 
strah dajati (züchtigen), gewöhnl. ätra- 
fati, ätrafovati *, kastigati*, Böhm. trestati; 
bie göttliche Gerechtigkeit firaft uns, Bozja 
pravica nas tepe, pesti, krotiöi (V.),s &i- 
bami obiskeje, nas udaga; mit Worten 
frafen, posvariti, svariti, osteti, oßtevati, 
osmerjati, zmörjati; die Kinder firafen, 
otroke strahovati, v strahu imeti, deräati, 
strah dajati jim; Jemanden Lügen ftrafen, 
koga na las (bei V.nalazo) postaviti, sta- 
viti; am Leben flrafen, s smertjo kasniti; 
am Leibe, tepsti, sibati; mit @efängniß 
firafen, v jedo zapreti za kasen, jeöiti'ko- 


Strafen. 


ga; nm Geld firafen, serb. globitiz Gott 
firafe mid, Bog ve, da—; Bozja roka 
na) me zadene; alle nach ber Reihe firas 
fen, vse pokazniti; ftrafend, kaznjiven, eva- 
riven, kaznujoö, strahovaven. 
Etrafen, das, kaznjenje, kaznovanje. 
Etrafeugel, der, angel kaznjivec. 
Gtrafenleer, adj., bres kazni. 


Strafregi 
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Straflos, adj., bres kazni, nekaznjen, ne- 
kaznovan, kazni ne podverzen. 

Straflofigteit, vie, nekaznjenost; f. a. 
Straffreiheit. 

Etrafmaß, das, odmera, mera kazni. 

Strafmilderung, die, zlajsanje kazni. 

Strafmilderungdgrumd, der, vzrok ko- 
mu polajsati kazen. 

Strafmittel, das, pokorilof, kaznilof. 

Straforden, ſ. Steafbefeht. 

Strafort, ver, pokorisöe, pokorise, kazni- 
lisce, kaznilise, mesto kazni. 

Strafpredigt, die, evarivni govor, dolgo 
svarilo, zmerjanje. 

Strafproceß, der, kazenska pravda. 

Strafproceordnung, die, red kazenske 
pravde. 

Strafreht, das, kazensko pravstvof, pra- 
vot, pravica kazniti. 

Strafrechtlich, adj., kaznopraven. 

Strafrechtspflege, die, kazensko pravo- 
sodje t. 

Strafrehtöverhandlung, die, kazenska 
obravnava. i 

Strafrede, f. Strafpredigt. 

f er, daß, kazalo kazni. 
Strafrihter, der, kazenski sodnik. 
Strafruthe, bie, tepeänica, pokorivna Biba. 
Straffadhe, die, kazenska reö. 
Straffanction, die, poterdba kazni. 
Straffaß, der, postavek kazni. 
Strafſchicht, die, (mont.), delo za kazen. 
Straftag, ber, dan pokore, kazni. 
Strafübel, das, zlo s kaznijo nalozeno, 

kazen, pokora. 

Strafurtheil, das, obsodba v kazen, ka- 
senska sodba. 

Strafverfahren, f. Strafproceh. 

Strafvoliftrednng, Strafvollziehnng, bie, 
izveröba kazni. 

Strafwort, das, svarivna, karavna beseda. 

Strafwürdig, adj., pokore, kazni vredenz 
f. a. Strafbar. 

Strafwärdigleit, f. Strafbarkeit. 

Strafzelle, die, izbioa kaznjenska. 

Strafzorn, ber, kaznjivna jeza. 

Strahl, der, ver Blitz, blisk; Wetterftrahl, 
auch der mittlere, untere Theil im Pferbehufe, 
(Babel), strela ; Lichtſtrahl, Feuerſtrahl, Zar, 
tarek, trak (Gutsm.), |. Lichtſtrahl, Sons 
nenftrahl; ein Kleiner Strahl, iskra, iskrica 
(eig. Funke); Waſſerſtrahl, z. B. in einem 
Springbrunnen, curek; im Mineralreiche, 
stremen (V.); Sproſſe einer Leiter, ſ. dielsz 
Speihe am Rad, f. dief.; Strahlen ſchießen, 
werfen, f. Strahlen; an Kämmen, zob. 

Strablader, die, strelna Zila. 

Strabladbeft, der, stremenasti azbest (V.). 

Strablange, das, svetlo, ognjeno oko. 

Strahlen, v. n., die Sonne ſtrahlt, solnoe 
sije, solnce Zarke spusca, spusa, svetle 
trake spusca, spusa (Guism.); bas Bold, 
der Diamant, die Tugend flrahlt, zlato, dia- 
mant so sveti, blisketa, ge leskece; aus 
ihrem Blick ftrahlet ftille Freude, nad) V. is 
nje pogleda se bliska tiho veselje; von 
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Pferden, sontiz v. a., Wärme ſtrahlen, gor- 
koto buditi, delati sijaje. | 
Strahlen, das, sijanjo, lesketanje. 
en f. Kämmen. 
Strahlen-, in den Zisgn., x Zarki, Zareöl. 
BELEDIERSENENON das, veselo, jasno 
obliojeo. 
Strahlenantlitz, das, ſ. Strahlenangefiät. 
Strahlenarm, der, prelepa, svetla roka. 
ee f. Strahlange. 
Strahlenblume, f. Dolde. 
Strablenbote, der, f. Cherub. 


Strahlenbrehung, die, Refraction, lom, 
prelom, lomljenje zarkov, odboj, odbijanje 
zarkov. 

Strahlend, adj., presvetel, zareö, bliäceö, 
blißeö; firahlend fließen, curkama teöi. 

Strahlenferne, die, razsvetljena dalja. 

Strahlengeſicht, f. Strahlenantlig. 

Strahlengeftalt, die, svetla, jasna podoba. 

Strablengewand, das, svetla, blisceoa, 
bliseca obleka. 

Strahlenglanz, ber, svetli lesk. 

Strahlengürtel, bet, evetli pas, rimska 
cesta. 

Etrahlenbanpt, das, ozarjena glava. 

Strahlenhell, «dj., presvetal, jasen ka- 
kor beli dan. 

Gtraßlenhimmel, ber, jasno, oSarjeno 


nebo. 

Strahlenkörper, ber, telo, reö, ki so 
aveti. 

Strahleukrauz, ber, nebeski veneo, ob- 
stert (okoli glave evetih); f. a. Heiligen: 


(ein. 
Strahlentreid, Strahlentrone, f. Strah⸗ 
lenlranz. 
Strahleulaube, die, nebeski svezdati strep. 
Strablenleib, der, prelepi, evetli Zivot. 
Strahlenlos, adj., bres Zarkov. 
——— das, morjo Zürkov, svet- 
0 


der, jasnn jutro. 

Strableunerde, der, Zarna öutnica. 

SELONNERDARIEN, der,  blisöedi, blisedi 
oklop. 

Etrablenranm, der, prostor pola zarkov, 
svetlobe. 

N f. ne 

Strablenihein, f. Strahlentrang, 

Strahlen | ild, ber, bliäöeci, blideci Aöit. 

Strahlenipalter, f. Brigme, 
trahlenvoll, f. Stra {ig 
trablenwagen, ber, bliädeöi, bliäeöl vor. 

Strahlenwauge, bie, prelepo, svetlo lice. 
trahler, ver, bliädeda, bliseca, svetla reö. 
tra fen er, das, $arni ogenj, raket. 

Strahlgefhwilr, das, strelaa ugnjida, gnji- 
lina strele, gnjila strela. 

Strahlgips, der, Federweiß, Federſpath, 
stremenati maveo. 

Etrabigiim mer, der, stremenati bliäönjak, 
bliänjak. 

a f. Belemmit. 

Etrahihdere, die, prava öopernloa®. 


Strandfiſch. 
Strahlicht, adj., äerkast, karast; mont. 


stremenast. 

Strahlig, adj., firahlet, in der Mineralogie, 
stremenat (V.); ſonſt, kareö, presvetel, pola 
iarkov in svetlobe, sijoö, sijaje, Zarks 
spußöajoö, 8pudajoo. 


Strahlkeil, f. Belemntit. 


- Strahlter!, der, prepekani ptiö. 


Strahltreb8, der, strelni rak. 

Strablmufdel, die, russ. grebenka. 

Strahlpitfe, f. Lauterſtall. 

He das, oev, troba brizgle. 

Strahlftein, f. Belemmit; (nach Sud. tra- 
kaveo). 

Strahlſtreich, der, strela, tresk. 

Strahlung, die, sijanje, spuäöanje, spu- 
Sanje Zarkov. 

Strahlwetter, das, treskavica. 

Strähmn, der, auch Strähne, die, gew. ätre- 
na*; dim. ätrenioa, nad) Caf in St. (fa 
wie böhm.) predeno, nad dem Serb. pa- 
eme (n. kanura, poln. u. russ. motek); 
eine fleine Strähne Seide, strakelj*; von 
Draht, f. Drahtrolle. 

Sträbnhanf, der, nemikana konoplja. 

Strafeln, f. Streiheln; Streden, fid. 

Stramm, adj., f. Straff. 

Strammbnlftrig, f. Steif. 

Strammen, v. n., napeti se, nategovati 
865 ©. r., napeti, napenjati se, napihovati 
se; v. a., f. Spannen. 

Strampeln, v. n., viele ſchnelle furze Tritte 
machen, drobneti, tapljati, beoljati, besfjati 
(V.), cepetati, oopotati; das Kind ſtrampelt 
im Bette, otrok v postelji beolja, beca; das 
Bett zu Schanden ſtrampeln, (v. a.), po- 
steljo razbercati, razbecljati, rascepetati. 

Strampfen, v. a., cebati, mandrati, cop- 
tati; |. Stampfen, Strampels. 

un das, oepet, ätropot. 

Strämfel, f. 2ab. 

Etrand, ver, breg ali kraj morski soseb 
plani, pomorje ‚(in Bezug anf einen See, poje- 
zerje), obreZje, brezina; an den Strand laufen, 
na breg sadeti, tudi na pesku, na meliai 
ali sipini obsedeti, na planem morskem 
dnu obtiöati ; bei @utsm. peskovina. 

Straud-⸗, in der Ziäg., breini, obreäni, pri- 
morski, pomorski. 

Stranbbaner, der, der am Meernfer woh⸗ 

. tende, bregar (V.), breian. 

Etraubbewohner, ver, primoreo, pomo- 
reo, breZan, pobreznik. 

Strandbewohnerin, die, primorka, bre- 
Zanka. 

Stranbbörs, der, morski okun. 

Stranden, v. n.,, von Schiffen, ob breg 
teröiti, butiti, trediti, raxbiti se, na breg, 
na prod sesti, na plitvo se vsesti; geftrans 
dete Güter, iz morja na breg verieno bla- 
go (iz razbitih ladij); geflraudetes Holz, 

elud (V.), isplavljeni les, plavje (coll.), 
zınetina. 

Stranben, das, razbitje ladil. 

Stranderbfe, die, primorski grah. 


Strandfiſch, der, riba obreimioa. 


Straudfiſcherei. 


Straudfiſcherei, vie, obreäno ribarstvo. 
Etranbgerehtigleit, die, pobreäna pra- 
vioa, pravica do stvari na kraj morja ver- 


Straßenmanth. 1571 


Strangurie, die, boleöe, britko scanje; ſ. 
Haruſtrenge. 

Stranze, die, lajdra, eajdra, vlaöuge. 

Stranzen, v. n., vlaöiti se, potepati se 
(zlasti od lajder); v.r., stegovati se, ba- 
hati se. 

Strapazant, adj., tekaven, truden, teick. 

Strapaze, bie, trud, tezava, terpljenje, n. 
V. terpes (mehr Dauer). 

Strapazieren, v. a., truditi, muöiti, te- 
ziti, moriti; flrapazirte Zeichnung, pregnan, 
preoblozen. 

Strappeln, f. Steampeln, Zappeln. 

Straß, das, Strasov kamen, 

Straßbaum, der, im Mühlbaue, koza. 

Straße, die, Weg, pot; gehe deiner Straße, 
poberi se, hodi po svoji poti; die Straße 
meſſen, hoditi, da je oela cesta njegova 
(pijancova); ein breiter öffentlicher Wen, oe- 
sta ; Landſtraße, Heerftraße, velika cesta; Gaſſe, 
ulice, pl.,a. ulica, stegna, f. (altsl.); auf 
öffentlicher Straße, na cesti, na plani oesti, 
na oöitnem mestu;.Meerenge, f. biefes; bie 
Straße machen, verbeſſern, nach V. oestiti; 
Maflerftraße, vodna pot, pot po vodi; Com⸗ 
merzialftraße, kupöijska oesta; am Kopfe, 
Haarabtheilung, razbor, cesta, preölca; 
convere Straße, napeta cesta; eine Straße 
voll Gruben, jamasta oesta. 


Straßen=, in der Zfhg., oestni. 
Straßenand, das, poulionjak. 
Straßenanwohner, der, oestnik (V.). 
Straßenanwohnerin, die, oestnica. 
Etraßenarbeiter, der, cestni delaveo. 
Straßenbau, ber, delanje oest. 
Straßenbeleuhtung, die, oestns, uliona 
BVeDaVva, ° { 
Straßenbereiter, der, oestar. 
Straßenbettelei, die, beracenje po ulicah, 
cestah. 
Straßenbettler, der, (po)uliöni beraö. 
Straßenbnbe, der, paglaveo, ki se klati, 
potepa po ulicah, potepuh. 
—— ber, ovinek, rajda, 
Straßendieb, der, cestni tat, poulioni tat. 
Straßeneinränmer, ber, cestar. 
PITRDERLECCH, ber, nered, rassajanfe po 
Ulioan. 
Straßenfeger, der, kdor oeute, alioo po- 
meta in snati. 


Straßenfonud, ber, oestni xalog. 
Eitrnbeonneleit. haR anravod no oeitai 


Strahßentette, die, veriga prepeta dos oosto. 
Straßentöter, ſ. Straßenhund. 


BSITGBEHJUNGE, |. eitutzeuouvx. 
Selen „ vie, oestaina, ventarindy 
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oestovina; der Binnehmer davon, oestninar, 
cestovinar. 

Etraßenmantbhand, das, oestninski ured, 
cestninareka hisa. 

Straßenmord, der, umor na oöitni, plani 
cesti ali ulici. 

Straßenrand, ber, razboj, tolovajstvo, rop 
na oesti; einen begehen, na oesti ropati, 
razbojevati. 

Strafenränber, ver, razbojnik, tolovaj 
(magy. tolvaj, oder viell. talovaj, vergl. das 

rov. russ. talovat, fehlen, wornach es 
derfelben Wurzel wäre, wie tat), bei Gutsm. 
a. hostnik , serb. a. lupe?. 

Etraßenränberei, bie, razboj, tolovajstvo. 

Straßenränberin, die, razbojnica, tolo- 
vajka. 

Straßeuränberiſch, adj., tolovajski, raz- 
bojni oder razbojniski, altsl. a. razbojski. 

en das, cestna pravica. 

Straßenreinigung, die, snazba, öisoenje, 
cisenje ulio, oest. 

Straßenfänger, der, poullbai peveo. 

Straßenfänberer, f. Steafenfeger. 

Straßenlänberung, f. Straßenreinigung. 

Straßenfänle, bie, f. Meilenfänle. 

Straßeuſchuack, ver, klepetanje na ulicah. 

Straßenfiperrung, die, zapor, zapertija 
ceste, ulio. 

Siraßenftein, der, oestni kamen. 

Straßenthär, die, dveri, ki derie na oe- 
sto, ulioo. 

Straßentreter, f. Pflaftertreter, 

Straßenverlehr, ver, prehod po ulicah. 

Straßenzoll, der, oestnina. 

Stratagem, . Kriegsliſt. 

Strategie, die, ſ. Kriegskunſt, (etrategija). 

Strategiſch, adj., strategioen, glede na 
vojskoznanstvo imeniten. 

Stratographie, die, popis (kake) vojske. 

Stranbe, die, der rauhe Theil am Holze, 
Steden von Schlagen, Stoßen, kosmato, 
otolöeno, hrapavo; im Bergbaue, abgefdhlas 
gene Stückchen von eifernen Werkzeugen, re- 
na (V.); in den Küchen, stravba*, ätra- 
kelj* (V.). 

Stranben, v. n., hrapav, rod biti. 

Stränden, v. ». u. a., die Haare, Federn 
empor richten, Zopiriti, po konou staviti, 
söetiniti, Setiniti, jeziti, (rass. topyrit, serb. 
kostresiti); v. r., fi flräuben, äcetiniti, 
Betiniti se, po konei stati, sopiriti se, vzdi- 
govati se, jeziti se (od.las i. t.); gegen 
etwas, heftig twiberfeßen, upreti, upirali se, 
upeti, upenjati se, ustaviti, ustavljati se, 
keröiti se, kratiti se, äketiti ge, Zoperstav- 
ljati se, protiviti se, nad) Gutem. v Bce- 
tino postaviti se, kljubetovati; fich mit Häns 
den und Füßen fträuben, braniti se z ro- 
kami in nogami, ne hoteti; fi brüften, 
blähen, f. dieſe; dawider firäubt ſich die Ber- 
nunft, temu je nasproti, temu nasprötuje, 
se protivi pamet. 

Sträuben, das, Söetinjenje, upor, upiranje. 
traubenbäder, ber, ätravbar*. 

Eiranbengeiß, bie, Kretska ovon. 


Gtranf. 


Stranbenmehl, das, ovet moke za ätravbe. 

Straubfuß, der, Krankheit bei Pferden, hu- 
dobne mahovnioe, joZeva noga, kocasto 
kopito. 

Straubhuhn, das, nekt bazant; f. a. Kampf⸗ 


ahn. 

Stranbig, adj., ameröen, najezen, po konci 
stojeö, Berdav, Böetinast, Betinast, kosmat, 
kustrast. 

Stränbig, adj., uporen, upirljiv. 

Stränbigfeit, die, upornost,, upor. 

Stranblopf, der, zmerseneo, skustraneo; 
fig. terma, termez, svojeglavec. er 

S ra brad, das, Straubzeug, lopatno ko- 

o (V. 


Straubſchaf, das, stepna koza. 

Straubzeng, f. Straubrad, 

Strand), der, germ; dim. germiö, germi- 
öek; coll. germovje; f. a. Geſtrüppe; da⸗ 
mit bewachſen, z germovjem obrasöen, ob- 
rasen, zaraäöen, zaraßen; voll Sträudher, 
germovjast (V.); auf den Straud gehen, 
na Fop, ropat iti. 

Strand:, in ver 8ſtzg., germovnati. 

Stranhahorn, f. Masholder. 

Straudartig, adj., germast, germovit. 

Straudbart, ber, kosmata, kooinasta brada. 

Straudbdieb, ber, tatinski klatei; razboj- 
nik; fig., razmersenec, razkustraneo. 

Straude, f. Sende. 

Straudeln, v. n., spotakniti se, spotikati 
se, spolzniti se, napono stopiti, pokotero- 
niti (St.), pregresiti se. 

Strandeln, das, epotikanje. 

Stranden, v. n. |. Straucheln. 

Strauden, der, Schnupfen, nahod, (in 
Tolm. posast), ihn Haben, nahod imeti, aa- 
hoden biti, zamasen nos imeti. 

Straudflader, f. Masholder. 

Strauchfliege, bie, muha germovnioa }. 

—— herd, der, gumno z germovjem ob- 


ano. 

Strauchholz, das, germovje, draöje, äu- 
movje. 

— der, divji hmelj. 

Straudidt, adj., germast. 

Strandig, adj:, germovnat, zaraäöen, ze- 
raßen z germovjem. 

Straudler, der, etiva spotikaveo, padavec, 
kdor se rad spotika. 

PIERNNMEING die, razraäöena, rasrabena 


ebeda. 

Stranhmörber, ter, moriveo zavrataik, 
(ki iz sa germa napada). 

Straudränber, der, rasbojnik. 

Strandftein, der, kamen, nad kterim se 
kdo spotakne, spotikljej. 

Strandhweide, die, bei den Rorbmadhern, 
verbina (V.); f. a. Vachweide. 

Straudwert!, das, germovje, germje, ger- 
miöevje. 

Strauß, der, ein Büfchel Blumen, öop, Bop, 
zvezek, povojek cvetk ali roz, sveräka (V.), 
gew. puslec*; ein Büfchel Federn am Kopfe 
mancher Vögel, ©op, Zop, pudek (V.); f. 
Haube; in der Kräuterfunde, kozulja; f. 


Strauß. 


übr. Riſpe; ein mit Getöfe verbundener Streit, 
ramov& (?), ravs in kavs, boj, prepir; ber 
Vogel, (Struthio camelus), nach dem Serb. 
(VYuk), noj, nad andern flav. M., strus 
oder stros, auch Btruc. 

Etranß=, in der Zfba., Sopast, Bopast; — 


Streden. 1573 


komu; nach verbotenen Dingen, seöl, segati 
po — ; firebende Kraft, |. Strebekraft. 

Streben, das, prizadevanje, prizadetje, pri- 
zadeva oder prizadetek, trud, hrepenenje, 
hlepenje , pohlep(a), nad) dem Serb. tez- 
nja; vergebens ift dein Streben, zastonj se 
trudis, si prizadevas, ne trudi se. 

Strebendwärdig, adj., prizadevanja, tru- 
da vreden, vreden, da se kdo poganja za-nj. 

Strebepfahl, der, überhaupt, opora, opor- 
nja, podpora lesena; an den Brüden, nad 
V. povodnik u. dremaveo (?), russ. bik. 

Strebepfeiler, der, podpornja ali opornja 
zidana , podporni steber, (nach dem Auss. 
podstenek). 

Streber, der, upiraveo, hlepiveco, neki okun. 

Strebeftauge, die, podporni drog. 

DILEDERANE ‚ bie, podpora, podpiralo, opi- 
ralo. 

Strebgeift, ver, f. Strebegeift. 

Strebiam, adj., prizadevaven, skerben. 
marljiv, oberten. 

Strebfamteit, die, prizadevavnost, pri- 
zadetje, marljivost, pridnost, obertnost. 
Stredbar, adj., rastegljit, oder raztezljiv, 

razpenljiv, nategljiv, vlacin, vlaoljiv. 

Stredbarleit, die, raztegljivost, razpen- 
ljivost, nategljivost, vlacnost. 

Stredbein, das, kdor hodi z raskreöenimi 
nogami. 

Stredden, das, mali kos (poti). 

Strede, bie, ein unbeflimmter Raum, ein 
in die Ränge ausgevehnter Raum, prostor, 
kos, dalja, daljina, prostranstvo (russ.); 
es ift noch eine ziemliche Strede bis dahin, 
dosti daljeö je se do tje; eine Strede We: 
ges, kos poti, nekoliko korakov, stopinj; 
eine Strede Landes, kos zemlje; große 
Streden von Feldern, velike, prostrane 
polja; eine Rede, natezavnik, nategalo, na- 
tezavnica, 

Streden, v. a. u. r., in bie Länge ausbeh: 
nen, raztegniti, raztegati ober raztezati, 
raztegovati, auch bloß stegniti, stezati, ste- 
govati, bei @utsm. pretezati, nategniti, na- 
tegovati, razpeti, razpenjali ober speti, 
epenjati (mehr: ausfpannen), prositi (serb. 
pruzati); das @ifen fireden, (kovaje) vleöi 
zelezo; Gold fireden, zlato zmlinöiti, mlin- 
öiti (V.) u. vleöi; f. a. Dehnen; den Zeug 
ſtrecken, mreze nategniti, napeti; die Hand 
fireden, roko stegniti, nad M. auch epeti 
po —, podati, pomoliti; alle vier von fich 
ftredlen, vse stiri od sebe moliti; verreden, 
stegniti se, oerkniti; fi ins Gras ftreden, 
v travo poleöi, zvaliti se; bad Gewehr 
ſtrecken, orozje poloziti, pokladati, od sebe 
dati, t. j. udati se, predatise; ſich fireden, 
3. B. nad dem Erwachen, zlekniti, zlecati 
se, stegniti, stegovati Be, razvirati Sc, 
zvirati se; ſich nach der Dede fireden, steg- 
niti se, kolikor se da; ſ. Dede; der Weg 
ſtreckt fi, pot se vlece; fonft, prostreti, 
prostirati se, stegovati 80; f. übr. Erftreden; 
ein geſtrecktes Pferd, stegnjen konj; inen 
zu Boben ftreden, koga na tla telebiti, tro- 
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1576 Etreifen, 


kove szresati, v kosce; ein Streifen Landes, 
(ozek) kos semlje, proga szemlje, Stritof*, 
poin. pasek, emuge. 

Streifen, v. n., in ber fehnellen Bewegung 
an ber Oberfläche bin berühren, obne Ber: 
legung, plazniti (V.), plaziti, dotikati se, 
seadevati se, derkniti, kreaniti; mit Ver⸗ 
lebung, praspiti, prasniti, dergniti, praskati, 
cohniti; auch activ: die Kugel bat mich nur 
geftreift, kugla me je le plaznila, fie Hat mich 
gerigt, praönila, derknila, prasnila, oderg- 
nila, rasila; fich die Hand flreifen, odreti, 
odirati ei roko, opraskati, oskaliti (St.); 
fireifen, eine Gegend durchſuchen von frieg- 
führenden Partheien, Polizei⸗Bedienten u. f. 
w., pregledovati, na ogled iti, na ogledu biti, 
auch navaliti, napasti, napadati, gnati se 
po—; serb. öetovati; herumftreifen, irren, 
terbiziti (V.), vlaöiti se, stikati; es flreift 
an Verleumdung, malo da ni obrekovanje, 
vieoe na —, bliza se —, podobno je 6cemu; 
durch das Gebüſch flreifen, iskati tatinske 
derhali po sumah; v. a., ein Thier ftreifen, 
den Balg über den Kopf ziehen, na meh 
odreti, odirgti, dreti, sleci, slaöiti (M.), 
serb. oguliti; einen Ring vom finger, sneti, 
snemati persten; bie Blätter von einem Zwei⸗ 

e fireifen, gefodhte Schotten durch ven Mund 
reifen, u. 2 f., smukati, nad Gutsm. o- 
musniti, oöehati (öohati?), muzati, omuliti, 
muliti; mit Streifen verfehen, proge, pelise 
narediti, delati; geftreift, progast, prekast, 
pasast, brasdast, (nad) V. plasast?, russ. 
polosatyj); die Schlange fireift fich, kaca 
se levi, se slaöi. 

Gtreifen, das, napadanje, odiranje, smu- 


kanje, 
Streifenfarn, der, f. Manerrante. 
Streifer, ver, preiskovaveo, stikaveo, lovec. 
Streiferet, die, lov tatinske derhali, nach 
V. terbina, stikanje, obhod, bei Gutem. 
robija (?, serb. Feflungsarbeit). 
Streiferz, das, stremenasta svinönica (rada). 
Streifhafe, f. Kaninden. 
Etreifbieb, ber, raz. 
— — , bie, progaste, pisane hlaöe. 
Streifig, adj., progast, pasast; unordent⸗ 
li u. —* ſtreifige Waͤſche, pelisast 
(V.), rajdast, brezast, rizast (M.), maro- 
gast, lisast, mavrast (V.), prizast. 
Gtreifjegen, das, gonja, iskavna gonja 
brez mre&). 
Gtreiflidgt, das, proxa svetlobe, svetloba, 
ki samo neko stran malarije razevetljuje. 
— — ſ. Streifapfel. 
Streifmans, die, poljska mis. 
Streifrecht, das, pravioa, tatinske der- 
hali iskati po dezeli. 
Gtreifreife, f. Streiferel. 
Strei ie die, progasta lupina. 
Streifſchuß, ver, ostrel, rasivni strel, 
oprask s strelam, strel, ki jekozo oderg- 
nil, oskalil. 
Streifſchwanz, der, piseni rep. 
Streifftrumpt, der, oska nogavica. 


Strelten. 


Streifwache, bie, preiskovavas, obhodna 
straza. 

Streifwunbe, die, oprask, oäkalba; ra- 
njena, razena koza, lohka rana. 

Streifwurz, bie, konjeka kislioa. 

Streifang, der, preiskovanje,, ogledni ob- 
hod, öeta (serb.), 6etovanje; einen thun, 
vornehmen, preiskovati, na ogled iti, za- 
gnati, gnati se v tujo deäelo, napad taje 
dezele zavolj ropa, naval, zagon (poln.). 

Streime, f. Strieme. 

Streinen, v. n., ohne Orbnung und regels 
mäßige Abfiht herumftreichen, trebiziti se 
(V.), vlaöiti se, ekitati se, potepati se. 

Streiner, der, pes vlacugar. 

Streit, der, Uneinigkeit mit Thätlichkeiten, 
Schlägerei, Gefecht, Treffen, Krieg, boj; f. 
Ranpf ‚ Gefecht, Schlägerei; fofern er durch 
Worte ausbricht, prepir, razpertija, razpor, 
svaja (M.), kodercija (V. oulg.), kreg, 
poin. spor; etwas außer Streit fegen, kaki 
prepir poravnati, poravnavati; f. Schlidgten ; 
in Streit gerathen, spreti se, zbesediti se, 
skregati se, sklati se; Streit ſuchen, ob- 
resti iskati; Streit haben, prepirati se, 
kregati se; gelehrter Streit, uöeni prepir, 
ucena pravda, vojska; Streit der Pflichten, 
ſ. Widerſpruch, Collifion; Rechtoſtreit, 
pravda; im Streite liegen, pravdati se s 
kom zastran Öesa. 

Streitabhandlung, die, rasgovor. 

Etreitart, die, nad V. balta und oekan 
(? fonft Hauzahn), bojna sekira, russ. u. 
poln. berdy8, m. 

Streitbar, adj., bojevavsk, bojevavon, vi- 
tesk, hraber, junask, vojask. 

Streitbarteit, die, junastvo, hrabrost, n. 
Gutsm. bojnost, bojevitnost. 

Streitbegierde, die, &elja, v boji apri- 
jeti se, prepirljivost. 

Streitbeil, f. Streitart. 

Streitbold, ber, prepirljiveo. 

Streitbüdfe, die, puska. 

Streiten, v. n., mit dem Feinde, Gegner 
duch Förperlide Bemühung, biti se, boje- 
vati se, vojskovati se; f. Kämpfen, Rin⸗ 
gen; ich will hingehen und mit ihm flreiten, 
jez grem nad-nj; von Ochſen, bosti se, 
vom Kleinvieh, terkati se; von Hunden 
und dergl., klati se; tapfer flreiten, mo- 
8ko derzati se v boji, junaäko biti se, 
dajati se; mit Worten, prepirati se, vleci 
se, pomikati se za kaj, potegniti, potego- 
vati se, priökati se, progovarjati se, spri- 
jemati se, skudati se, (puliti se, kavsati 
se, beides mehr ranfen); fich flreiten, (v. r.), 
priökati se, sprekarjati se ( gan 
kati se (?), jezikovati, &tukati se (angebl. 
in St.), serb. inatit se; bie flreitenden Par⸗ 
iheien, vor Gericht, pravdavei, fouf pre- 
piravci; vor Gericht flreiten, pravdati se; 
wider die Leidenfhaften, bojevati se; gern 
ſtreitend, prepirljiv; das if: gegen einander 
fein, upirati se, nasprotovati, prativiti se, 
nasproti —, zoper — biti; zu flreiten ans 
fangen, ſ. Streit (gerathen in Streit); das 


Streiten. 


Streng. 1577 


Theile vor Gericht, pravdavci, fonfl prepi- 
ravoi. 

Streitigkeit, die, der Streit mit Worten, 
prepir, eitle Streitigkeiten, prazni prepiri; 
d. i., ein ſtreitiger Gegenſtand, prepirna 
reö, (nach V. pretezba?); die Eigenſchaft 
eines Gegenftandes, da er ftreitig iſt, pre- 
pirnost, dvomljivost, negotovost. 

Streittolben, ver, Sestopernica, busdo- 
a (serb. neben buzdovan, bei @utsm. 

uzdihan, poln. buzdygan), glaviö (V.); 
f. a. Kolbe, Keule. ) 

Streitkopf, der, pravdar, prepiraveo, pre- 
pirljivec, jezicnik. 

GStreitfräfte, pl., bojne moöi, vojska. 

Streittühn, adj., v boji derzen. 

Streittundig, f. Streiterfahren, 

Streitiunft, die, umetnost, znanje prepi- 
rati se; f. a. Dialektik. 

Streitlehre, tie, nauk od umetniga pre- 
piranja ali raxgovarjanja. 

Streitlid, adj., dem Streite ausgefegt, f. 
Streitig. 

Streitluft, die, borljivost, bojevavnost, 
prepirljivost. 

Streitinftig, adj., borljiv, prepirljiv. 

Streitpferd, das, bojni kon). 

Streitplaß, der, borisöe, borise, bojiäce, 
bojise, prepiralisce, prepiralise, 

Streitpunct, der, prepiraa reö, (prepira- 
lica V.). 

Streitrede, die, rargovor. 

ee 1. Friedensrichter. 

Streitroß, f. Streitpferd. 

Streitfade, die, prepirna rec, prepiru pod- 
verzena rec; vor Gericht, pravda. 

Streitſchiff, f. Kriegsſchiff. 

Streitſchlichter, ber, mirivec. 

Streitſchnepfe, ſ. Kampfhahn. 

Streitſchrift, die, prepirno pisanje, pisani 
FazgoVvor. 

Streitfudt, die, prepirljivost, jeziönost, 
obojnost. 

Streitſüchtig, adj., prepirljiv, pravdjjiv, 
jezicen, pobojin. 

Streittag, der, bojni dan, pravdni dan. 

Streitwaffe, die, bojno orozje (@utsm.). 

Streitwagen, der, bojni voz (@utsm.). 

Streitweife, adv., s pravdo, pravdaje se, 
prepiraje se. 

Stremel, ver, kosöek papirja. 

Stremmen, ſ. Stemmen. 

Strene, die, zleb (v solinah). 

Streng, Strenge, adj., unfreundlich, oso- 
ren (V., bei Vuk, jähzornig), nach Drobn. 
skern (?); pünktlih, auf die Erfüllung drin⸗ 
gend, die Mebertretung beftrafend, oster, oj- 
ster; genau, adv., na tanko, pazljivo; ſtren⸗ 
ges Leben, firenge Baften, firenger Winter, 
terd, ojster, hud, eilen; die Haut zufam- 
menziehend, herbe, rauh, rezen, rezek, za- 
goltin, gorjup (bitter), terpek ; einen ftrenge 
halten, ostro derzati, v strahu imeti koga, 
terdo, hudo na pete stopati komu; firenge 
Buße, ostra pokora; ſtrenge Bergart, Erze, 
terda ruda; firenger Urin, rezeöa voda; 
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1578 Etrenge. 


das Kleid liegt Rrenge au, obleka je tesna, 
je naponama; firenge arbeiten, hudo, terdo 
delati; firenger Baß, terden prehod; firen- 

ee Herr, jaki gospod (V.); f. übr. Ge⸗ 

renge; im firengen Sinne, v pravem, tes- 
nem pomenu; firenger Richter, oster sod- 
nik, nad) dem Auss. strog (fehlt bei Vuk); 
dicht, gost. 

Strenge, tie, osornost (bei Vux Jähzorn), 
ostrost oder ojstrost, ostroba (Gutem. ); 
terdost, natanonost, reznost, rezecost, terp- 
kost, gorjupost; die Strenge der Kälte ver: 
binderte mich, zavolj preostriga, prehudiga 
mraza nisim mogel —; mit Strenge regie- 
ren, osorno, ostro vladati, kraljevati; die 
äußerfte Strenge beobachten, po vsi ostrosti 
ravnati, prav ostro ravnati; Schnupfen, 
(Strengel), |. d.; bei den Pferden, nahod z 
vroönioo; ſ. a. Strengfläißigleit. 

Strengen, I. Anftrengen, Spannuen. 

Strengfilkig, adj., terd, nerad topljiv, 
tesko topljiv. 

Strengflüßigleit, die, terdost, teüko- 
topnost}}. 

Strengling, |. Rigorift. 

Strengtabal, der, naj slabsi tobak. 

Strenjel, ſ. Geißfuß. 

Strepe, die, lena zenska. 

Stretto, na tanko, piolo. 

Streu, die, Handlung, nastiljanje, stelja, 
nastelja, nastil, m.; böhm. stelivo; ven 
Pferden eine Streu machen, konjem na- 
stlati, nastiljati; Stroh zur Streu, slama za 
steljo; ſechs Pferde — der Streu haben, 
Best konj v hlevu ali staji imeti; einem 
Menſchen die Streu machen, komu postlati, 
postiljati (na slami) ; Laubſtreu, listje ; Wald⸗ 
freu, mahöevica, resje, smreöje; . watdm., 

un se na tich lezece. 

ren e, die, stupnica® (Pfefferbüchfe) ; 
Sanpdbüchfe (Streufanbbüchfe), 
nach dem HAluss. peseönica, sipnioa, bei 
Gutsın. pesnek, nad) V. trosivaik, trosiv- 
nioa; Zuderbücdfe, cukrovnioat, sladkor- 
nica?t, Skatla za ouker, sladkor. 

Strenen, v. a. eigentlih und Ag., snti, si- 
pati, trositi, potresti, potresati;s Blumen 
fireuen, trositi ovetke; Galz flreuen, po- 
soliti, osoliti, soliti; Pfeffer, oätapati, stu- 
pati*, opoprati, popra potresti v—; Gelb 
unter das Volk, daarja veuti, sipati, me- 
tati med ljudstvo; den Samen fireuen, use- 
jati, sejati; Ag. rastrositi, trositi, razsiriti, 
rasßirjati; id freuen (v. r.), razsirjati 
se; Zuder firenen, pooukrati, cukrati, 8 
oukram potresti; f. a. Ausſirenen, Zer⸗ 
fteeuen; rund herum freuen, obtrositi, ob- 
suti; einem Weihrauch freuen, hvaliti koga, 
prilizovati se komu, povgdigovati ga; un= 
ter die Leute ftreuen, raznesti, rastrositi med 
ljudi; Stroh, Zweige, Aeſte fireuen, na- 
stlati, nastiljati, stlati &ivini; v. n., das Ge: 
treide fireuet gut, Zito daje mnogo slame. 

Gtrengabel, die, lesene vile, steljne vile 
(Gutsm. u. V.). 

Streuglang, ber, piljenje, kovinski opilki. 


Strichbors. 


Streugold, das, kositerni listki. 
Strendarte, ſ. Streurechen. 
Streuling, ber, listje, aastil, smreeje; 


ſ. Stren. 

Streumehl, das, posipna moke, posipavaa 
moka. 

Strenpulver, das, ätupa®. 

Strenuredgen, der, listne grablje, grablje 
za listje. 

Streurechen, bas, grabljeaje listja. 

Strenfand, ver, pesek, trosivai, pi 
posek, tresnik (V.), sviäö, svis (nad) Met. 
sviz, eigentl. Flugſand), sipa. 

Strenfandbüdfe, f. Streubüchſe. 

Strenſtroh, das, steljaa slama, slama za 
steljo, poln. targanka. 

Streuynder, der, posipni, drobno someti 
ouker. 

Strenzuderbädfe, f. Strenbüchſe. 

Strid, der, von Streichen, (v. 2.), viak, 
smuk, obhod, plas; einen Strich thun, ſ. 
Streichen, Streifen, Streiferei; Strich der 
Vögel, odhod, odlet, prihod, prilet, seli- 
tev ptiöja; in einem Striche fort, meprene- 
hama, brez preterga; ber Leich der Fiſche, 
drest, drestenje;z Strid; des Windes, ver 
Wolfen, viak; nad dem Stride, po tisti 
meri, kamor kaka rec gre ali deräi; wi- 
der den Strid, zoper to mer (bökm. smer); 
beim Hut, nad dem Striche, po dlaki, ka- 
kor dlaka derii; f. a. Richtung, Weg; ein 
Strid Lerchen, kite (M.), trop, jato; von 
Kraniden, kljuo (Zei.); — von Streichen, 
(v. a.); 6erka, vlak, poteg, potez, smuga; 
Linie, 6erta, poteza; einen Strich durdy die 
Rechnung machen, f. Rechunng; — 
prekriäati, iabrisati; Gomma, f. Beiſtrich; 
in den Händen, in dem Geſichte, in der Haut, 
deröa, riäa; bei den Brobirern, dersk (V.), 
proba; Gold das den Strih Hält, dobro 
zlato; ber zehnte Theil eines Bolles, Linie, 
öerta; mit einer Bertiefung , Berlegung, der- 
öa; ein Streif, |. Streifen; ein Rig in bie 
Länge, prask; ein Strich Landes, Feldes, 
kos semlje, polja, proga semlje; in ber 
Beographie, eine Zone, pas, prodel; Ge⸗ 
gend, kraj; Strid im Holze, kKila; bie lans 
gen Ziten an den ThiersEutern, seseo, cu- 
sek, bradovica, molsek (7); in der Mine 
ralogie, moka, mel ; ein Strid) auf der Geige, 
potez po goslih; feinen Strih mehr tbun, 
ne veö gosti; Strich der Lerchen, lovlja na 
mroge; ein guter Strich, dober lov; auf 
den Strich gehen, iti ptieev lovit; Ag. iti 
za krotkimi pticami (zenskimi); einen gu: 
ten Strich Haben, dobro gosti na gosli; 
Strich vom Pflnge, brasda; — tadi sled 
brane na njivi, vlak; den Strich verändern, 
pot premeniti; einen Stridy haben, tercen, 
vinsk biti; dem Tuche deu Strich geben, 
ogladiti, gladiti, likati; ein Pferd mit einem 
weißen Strid auf der Stirn, liseo, konj 3 
liso; ein Strich Biegel, opeke, kar se jih 
naredi na enkrat, neka äitna mera; f. a. 


Metzen. 
Strichbörs, ver, progasti okun. 


Strichbrett. 
Strichbrett, das, Strichbrett am Pfluge, 


deska pluinu. 

Strichel, das, sesek. 

Strideln, v. a., mit Heinen Strichen be⸗ 
jeichnen, s proäicami opisati, preöertati, 
certati. 


adv., 
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a g0- 


3, dez 
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preplesti; genug firiden, — bis zu 
einer Stelle ſtricken, (im Stricken kommen), 
priplesti do — ; geſtrickte Hoſen, ploteno hlaöe. 

Striden, das, pletenje. 

Strider, ver, pletec, pletiö; die Schäfer find 
gerne Strider, ovöarji radi pletejo nogavice. 

Striderei, bie, pletilo (V.), pletenje. 

Striderin, bie, pletilja (serb.), pletica, 
pletarioa (V. u. Guism.). 

Striderlohn, der, pletnina. 

Stridet, f. Stridzeng. 

Stridfledhte, die, stremen. 

Stridgarn, das, pletivo (Vuk), preja sa 
pletenje. 

Stridgrad, das, eitovec. 

Stridglürtel, ver, opasivni konopeo. 

—306 ſ. Strickbrett. 

Strickhund, der, pes na konopci, na vervoi. 

Stridtörbden, das, pletaröek za pletilo. 

Stridtnnft, die, snanje, nogavice plesti. 

Stridleiter, die, lestvice iz vervi. 

— die, sanka, petlja. 

Stridmap, f. Stridbreit, 

Stridmönd, der, mnih prepasan 8 kongp- 
cam. franöiskaneco. 

Stridmufter, das, pletni, pletilni vaoreo. 

Stridnadel, die, von Drath, iglioa ple- 
tina, pletenka (? angebl. in St.), von Holz 
für die Nebe, klineo. 

Stridnaht, die, zankasti div (V.). 

Stridrod, der, pletena suknja. 

Stridfheilde die, nah V. burcel (?), auf 
diefe Art ſtricken, na burcel plesti. 

Stridfänle, die, pletilna Zola, äola, kjer 
uöe plesti. 

Stridfhller, ver, uöeneo is pletilne &ole. 

Stridfpinne, die, pajik pletar f. 

Stridftod, der, worauf die Striderin bie 
Stridnadel ſtemmt, nad Gutem. terkel, bu- 
oel (? V.); f. a. Stridbrett. 

Stridftuhl, der, pletilnik +. 

Stridftunde, bie, ura za pletenje odlocena. 

Stridverded, das, auf den Schiffen, das 

“ Entern damit zu verwehren, mrezaica (V.). 

Stridwert, das, allerlei Stride, konopje, 
vorvje; — pletena roba, pletenina (@utsm.). 

Stridaeng, das, pletno, pletilno orodje, 
pletenje, pletilna priprava, 

Strict, f. Genan. 

Stricte, adv., na tanko, piono. 

Striefe, die, f. Streifen, der. 

Striegel, der, im Hüttenbau, cep; bie, eis 
ferner Kamm, konjsko öesalo, Gohla (V.), 
strigelj*, (nad Met. urfpr. etwa von ster- 
gati), nad Gutsm. strugalo, dergatulja. 

Striegelidt, adj., öesalast}, öohlast. 

Striegeln, v. a., oöesati, öesati, oöohati, 
öohati, enaziti 8 öohlo, ätrigljati*; fig., 
pretresati, resetati, preöesavati,, gnjesti, gu- 
liti, pritiskati. 

Striegeln, das, öesanje, Cohanje. 

Striegelzapfen, ber, f. Striegel, ber. 

Striegler, der, Cesaveo, öohaveo, guliveo. 

Strieme, die, gefärbte, zugleich erhöhte Strei⸗ 
fen von Schlägen, klobasa (auch poln.), 
masnioa (Vuk), nad) Andern, mahnica, serb. 
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Etriemen, 


Steohmatte, 


— adj., s slamo krit. 
Strohbeflochten, adj., s slamo opleten. 
ohne das, slamnica. 
Strohblume, die, slamnata ovetka. 
ee der, svisli. 

Strohbumd, der, otep, povojak slame; — 
Bkopnik. 

Strobhbntter, die, zimsko maslo. 

Strobdad, das, slamnata streha. 

Strohdachflechte, die, kita. 

Strobdahwinde, bie, vitra, srobot, sro- 
botka, srobret, krovnica U. fr. 

Strohdede, die, pletenina slamnata , po- 
njava (St.), f. a. Matte. 

len der, kroveo. 

Strohdeich, der, gradba s slamo krita. 

Strohern, Ströhern, adj., slamnat, aud 
slamni, slamneni, im Serb. und andern D. 
auch slameni; ſtrohern ſchmeckend, neslasten, 
pust, rod. 

Strohfackel, die, slamnata bakla. 

Strobfarbe, die, elamna barva. 

Strohfarben, adj., slamne barve. 

Strohfener, das, slamni ogenj, ki nagle 
prejde. 

Strohftedel, vie, das hölzerne Gelächter, 
leseni hakpretelj *, böhm. oimbalek. 

ne bie, plamen gorece slame. 

Strobflafde, die, s slamo opletena ali 
ovita steklenica, sklenice. 

eh das, slamna piöa. 

Strohgebnnd, f. Strohbund. 

Strodgededt, Strohgeflohten, |. Stroß: 
bededt u. f. 

— „adj., slamnast, rumen, belkast; 
ſ. a. Strohfarben. 

Strohhalm, ver, bilka, bil, slamna bilka; 
- slamica ; eines Etrohhalmes breit, prav 
ozek. 

Strohbhand, das, s slamo krita hisa; po- 
slopje, kjer se hrani slama. 

Strohhochzeit, die, elamnata Zenitva (s 
slamuatim vencam). 

Strobhnt, der, elamnik. 

Strohhütchen, das, slamnicck. 

ee der, slamnikar. 

Strohhlitte, die, s slamo krita koöa, 

Strohjunker, der, kmecki plemio. 

Strohlarde, |. Karbde. 

Strohkiepe, f. Strohhnt.. 

el der, tepeo (ki ima slamo v 
glavi). 

ander der, pehar, bedenj (Zal.). 

Strohlörbhen, das, slamnica, slamnati 
jerbascek; zum Säen, sejavnica. 

Strohlranz, ver, slamnati veneo; in ben 
Küden, evitek. 

Strohlade, die, mit Stroh umwidelte und 
mit Leinwand überzogene Schienen, um ein 
zerbrochenes Bein einzulegen, 8 slamo ovita 
descica. 

Strohlager, das, slama, na kteri kdo leäi. 

Strohlehm, der, ilovica 5 rezanico. 

Strohmann, ver, tiöji strah, strailo, slam- 
nati moZ; fig. trap, reva. 


Strohmatte, bie, Storja. 


Etrohmefier. 


machen, 


(Vuk). 
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Strotzen. 1581 


Strömen, v. n., dreti, valiti se, teöi (od 
velike vode), (nach Mes. auch) hlopeti; vom 
Regen, liti, liti se, ourkama teci, hahljati; 
die Thränen ſtroͤmten aus Aller Augen, vsem 
so se lile, so se cedile, so tekle solze; 
von einer Menfchenmenge, valiti se, dreti, 
vreti, pritisniti, pritiekati, gnati se; bie 
Donan flrömt bei vielen Rändern vorbei, Do- 
nava dere, se vali, tece memo mnozih de- 
zel; für herumflreichen, f. diefes; v. a., obilno 
dajati, razlijati, teko6 prinesti, plaviti, valiti. 

Strömen, das, teöenje, tek. 

Str ei enge, bie, oZina, tesnina, zatisje (Z.) 
reke. 

Stromfiſch, der, riba potoönica. 

Stromgebiet, das, poreöje (eig. die unmit⸗ 
telbare Ufergegenb), nad) dem Poin. nadreöje, 
glavno nadrecje, t. j. ves svet, ki visi k 
reki, in s kteriga se voda odteka va-njo. 

Stromgott, ber, f. Flußgott. 

—— — e, die, reöna meja. 

Stromlar fen, der, karp iz tekoce vode. 

Stromkarte, bie, obraz, mapa kake reke. 

Stromlorb, ver, gradni kos,. 

Stromlundig, adj., kdor strugo kake 
reke dobro pozna, kje je plitva, kje glo- 
boka. 

Stromlänge, die, dolgost reke. 

Strömling, der, sledka (russ.). 

Stromſchnelle, die, eine Stelle im Stro: 
me, die einen flärkeren Ball hat, nad Ravn. 
und dem Serb. (Vuk) berzica und berzak 

en. berzaka), auch berzina. 

Stromftrid, ſ. Stromfänelle. 

Stromthal, das, poreona dolina. 

Strömmng, die, tok, val. 

Steomwarfer, das, voda iz velike reke. 

Strommeife, adv., ourkama, scurkam, na 
potoke oder potokama, v veliki mnoZini in 
obilioi; firomweife werben feine Thränen flie- 
fen, ourkama mu bodo tekle solze. 

Strophe, die, odstavek, nad V. obraöilo 
(poln. zwrotka— zvratka), atrofa, versta 
(Reihe). 

Strophenweife, adv., v odstavkih, ver- 
stama i. t. d. 

Stropp, der, kratka verv (na ladijah). 

Stropptan, f. Stropp. 

Stroß, f. Kehle. 

f e, die, (im Bergbaue), stopnja, od- 
stavek v rovih. 

Stroffenweife, ado., stopnjama. 

Stroß, adj., |. Steifz der, f. Felſen. 

Steapbang, ber, debel, napet trebah. 

Strogen, v. n., von innerer Zülle im höchs 
ften Grade aufgetrieben fein, napet, nagnje- 
ten, prepoln biti, izobilen biti (serb.), nad) 
M. nadunjen (t. j. napihnjen) biti, bei V. 
auch bizgati (?) u. bunjiti ge (?, im Serb. 
bujati, anfchwellen), nad dem Serb. izobi- 
lovati 8 cim; von Mil) flrogen, z mlekam 
nalit, napluskun biti; das Bud ſtrotzt von 
Fehlern, bukve so polne pogreskov, zmot; 
mit etwas ſtrotzen, prahlen, ponasati se, 80- 
piriti se 8 cim, nad) V. bunjiti se s öim; 
der Beutel firogt von Geld, natlaoena mos- 


1582 Etrnd. 


nja, (ima denarjev, kot öepinj); von Ge⸗ 
fundheit ftrogen, biti zdrav, kot riba; er 
firoßt von Gelehrfanteit, same, zgolj uoe- 
nost ga je. 
Strend, der, (Wollenzeug), ötruk *. 
Strudel, der, ötrukelj, gen. ätruklja. 
Structur, die, izdelek, sostava, zidava; f. 


a. Ban. 

Strudel, der, ob einem Abgrunde, in wels 
hen das Waffer ſich kreisformig drehend flür- 
zet, d. i. bie Vertiefung teffelten, kernica, 
kernicina (V.), tomun, (altsl. tomiti, cir- 
oumagere), poziravnik, serd. vir (fonft 
Quelle), nad M. omerk (St.), poln. to- 
piel, f. u. tonja; ber Wirbel in der Mitte 
defielben, vertineo, vertlog (serb.), sveder, 
svitek, vertnleo (@utsm.), vertaca (M. u. 
serb.), russ. vodovorot (= vodovrat), im 
Serb. auch kolovrat; fig. hrup, Sum; eine 
oberdeutfche Mehlſpeiſe, potica, (povitica), 
gubanica (@uism.), Strukelj. 

Strudelig, adj., kipeo, Sumeö, vertinöast, 

Strudeltopf, f. Branfelopf. 

Strudeln, v. n., vom Mafler, in einem 
Wirbel, verteti se, v vertineo gnati Be; 
fleven, wallen, vreti, kipeti; von einer 
Quelle, vervreti, klokotati, kljucati; rau⸗ 
fen, sumeti, hrupeti. 

Strudeln, das, kipenje, vrenje. 

Strull, ver, curek. 

Strullen, v. n., curkama teöi, soati. 

Stenmmel, der, porungelj, stremelj, ätor, 
porobek. 

Strnmpelig, adj., Storklast. 

eln, v. n., Storklati; f. a. Strau⸗ 

u. 

Strumpf, der, eine Bekleidung der Füße, 
nah Guism. u. V. (auch im Kaſchubiſch⸗ 
Polniſchen), nogavica (bei Yuk, fo wie im 
Böhm., Slovak. u. Poln. eine Hofe = hlaö- 
nioa), gew. Stonf* oder ätumf*, serb. beö- 
va, ö6arapa u. hlaca, russ. öulok, böhm. 
u. poln. punoocha; kopica (U. Kr.), Sode, 
zok; Knopfſtrumpf ohne Sode, im Serb. 
dokoljenica; Strümpfe flriden, nogavice 
plesti; der Stamm, Stammende, deblo, 
stor, porobek, budalo, bedak, tepeo; f. 
Strant, Stumpf. 

Streumpfband, das, podvesa, podverek. 

Strumpfbreti, das, nogavicarska deska. 

Strümpfel, f. Zapfen. 

Strümpfen, v. a., poprek rasdeliti; ge- 
firümpft, previden s nogavicami. 

Strumpfflider, der, kdor nogavice kerpa 
in popravlja. 

Streumpfform, f. Strumpfbreit. 

Streumpfgarn, das, preja za nogavice. 

Strump Fanser, der, nogavicarstvo. 

ans ofe, die, hiade z nogavicami. 

Streumpflapper, |. Stenmpfflider. 

Strümpfling, ber, nach dem Serb. doko- 
lenica. " 

Stenmpfftrider, der, nogovicar (aud 
Strumpfhänbler), pleteo. 

Strumpfftriderin, die, nogavicarica (auch 
Strumpfverfäuferin), pletilja (serb.). 


Etubenbeien. 


Strumpffinhl, ver, statvo nogavicarske. 

Strümpfung, bie, Btula. 

Streumpfwirfer, ver, f. Strumpfftricker, 
kdor dela nogavice na statve in ne same 
2 iglami, (nad @utsm. nogavice termati ?). 

Etrumpfwirteret, die, nogovicarija, no- 
gavicarstvo, delanje nogavic na statve. 

Strumpfwirterfinhl, f. Struwpfſtuhl. 

Struuf, der, des Kohles, kocdn, stors; des 
Farnkrautes, steblo; f. a. Stamm, Stock; 
fig. bet, tepeo, bebec, storkla. 

Strunkeln, f. Strandeln. 

Strunt, f. Roth. 

Struntjäger, ber, ein Bogel, russ. raz- 
bojnik. 

Stenungze, die, verächtlih, ein großes flarfes 
Weibébiid, donda, (zlasti lena), vlacugarica. 

Strungen, v. n., dondati, vlaöiti se, po- 
tepati se, bahati se. 

Stra rl ber, potepuh, bahac. 

Strupf, der, f. Knoten. 

Strupfe, Stenppe, die, lange, rauhe Rinde, 
welde die Pferde an den Füßen befommen 
vom Neiben oder von einer andern Beidhäs 
bigung, skorja, oguljenina; f. a. Maule; 
auch der Strupfen, an den Hofen, etwa 
podpona, trak, jermenec. 

Strupfen, v. a., 3. B. Laub von den Bäus 
men heftig ſtreichen, osmukati, nasmukati, 
smukatiz mont. odtergati, odkersiti, od- 
biti; v.a., agerbiti, gerbiti se; f. Schrumpfen. 

Struppbart, ber, razsmersena brada. 

Strappe, die, f. Stenpfe; podproäni jer- 
men; Stropp, koseo, koneo vervi. 

zen, das, rasmerseni, kudtravi 
asje. 

etenpe ig, Struppicht, Strupfig, adj., ras- 
mersen, kuätrav, razkustran , köetinast, e- 
tinast, äöetiniti, Setiniti se, jekiti ne; nad) 
MM. nasersen (? viell. richtiger naser&en nad) 
dem Russe. u. Poln.), nasteröen (angebl. 
in ©t.), resast. 

Struſe, die, eine Art ruffifcher und preuß. 
Flußſchiffe, russ. strug. 

Strützel, der, f, Striez, (kersiö). 

Strüßer, f. Zaunlirſche. 

Stubbe, der, das flehen gebliebene Ende ei: 
nes Baumes, &ätor, porobek. 

Stubben, v. a., metati. 

Stübchen, das, ein Feines Zimmer, hikica, 
izbioa, sobioa, kamrica*; ein Gefäß, von 
einem gewiflen ®ehalte, stop (V.), meora 

.stirih bokalov. 

Stube, die, Behältniß, hramba, shramba; 

Gefäß ‚ posoda; Wohnflube, Gemah mit 
einem Ofen, hisa, dolnja hisa (in Bauern: 
häufern), nach G@utsm. u. V. stanica, jisba, 
cumnata (russ. komnata); die Stube huͤ⸗ 
ten, in der Stube hoden, doma tiöati, za 
peöjo sedeti; Glockenſtube, die, tir ober viel: 
leiht dir; f. a. Zimmer; Gerichtsftube, so- 
dilnica oder sodivaica, Badeſtube, kopar- 

e nn n. — — 
tubenarreſt, das, f. Hauser re- 
poved, is hie iti). .. 

Stubenbefen, der, hiöna metla. 
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brez preterga (Vuk); ein Stück Leinwand, 
kos, trobela platna; ein Stüd Mein, sod 
viaa, (mont.) klin zelezni; das war ein 
Stück Arbeit, to je bilo delo, namreö: te- 
iavno. trudno, to smo se potili; ich habe 
noch ein Stüd Arbeit vor, imam Be neko 
delo, opravilo, 8e nekaj dela; #rageftüd, 
f. diefes; zufanımenzunähende Stüde, urez- 
ljeji (V.); ein Stüd Wild, ena glava div- 
jaöine; zehn Stüd Vieh, deset glav, de- 
set repov, desetero zZivinöet; ein Stück 
vom Herrn, kos gospoda, kdor bi bil rad 
gospod in se tako dela; ein Stüd Diebes, 
kos tatu; auf feinem Stüde befiehen, svojo 
terditi, gnati; ein acht Groſcheuſtück, osem- 
grosnik (V.), osmak; f. a. Geldſtück; ein 
zwei Golvflüd, dvasoldnik (V.), dvojak, 
dvojaoa; ein häßliches Stüd von einem Weibe, 
gerda babura; Sache, reö; in diefem Stüde, 
v tem, v tireoi; in allen Stüden, vvsem; 
zwei Stüde erwägen, dve reci, dva clena 
premisliti; in feinerlei Stüd, v nicemur; 
von freien Stüden, radovoljno, iz dobre 
volje, sam od sebe, rad; große Stüde auf 
Jemand halten, mnogo, veliko oeniti, öis- 
lati koga; Ranone, kanona, ätuk, top; ein 
Bubenftüf, gerdinska, gerda (namr. rec); 
f. a. Streich; ein Werk der bildenten Künfle, 
delo, mal, malarija, podoba ; Tonftüd, glas- 
bat, muzika; Drama, igra; ein neues Stüd 
geben, novo igro (im Böhm. nov kos) igrati 
v glediäöi, gledisi, gledisöno, glediäno delo ; 
Stüd Aepfel, kerhelj; zwanzig Stüd Bücher, 
dvajset bukev; zwölf Stüd Baͤnme, dva- 
najst dreves; in Stüde gehen, razbiti se, 
razlomiti se. 
Studarbeit, die, Stukatara*. 
Stüdarbeit, bie, delo kosama, na kosc 
opravljeno. 
Studarheiter, der, stukaturar ®. 
Stüdarbeiter, der, kdor na kose dela, 
tudi vervar. 


Stüdbeere, f. Stachelbeere. 
Stüdbett, Stidbeltung, die, Batterie, ba- 


terija. 
Städboden, ber, ustajavnioa  (v ‚oukrar- 


nicah). 

Stückchen, ſ. Stiid (drobtina, merva). 

Stüdeln, v. a., zufammenfegen, sostaviti 
iz koscovz; zerftüceln, razkosljati , kosljati 
(V.), na kosce razvezati, razdrobiti, drobiti. _ 

Stüdelfdere, die, in den Münzen, skarje 
za razrezljevanjc. DL 

Stüden, v. «., in Stüde_theilen, 1. Ber: 
fiüden; Bäume flüden, 1. Stuben; anflüden, 
pristaviti, pridelati, pristavljati, pridelovati. . 
prisiti, prisivati; zuſammenſtücken, sostaviti, 
sostavljati, soßiti, soßivati (iz vec kosov). 
iz kosov narediti. 

Studerlöhmer, ver, pripreznik (pri la- 
dijah). 

Stüffaß, das, sod (velik, 15 veder). 

Stüdgeftell, das, f. Laflette. 

‚Stüdgießer, der, bronar (V.). ki lije ka- 
none, topar. i 
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Stückgießerei. 


Stufenweg. 


Studienfach, das, predelek, versta visih 
naukov. j 

— 7 der, nöni, aͤolskl zalog. 

Stndienhoflommiffion, vie, dvorna 
komisija za Solstvo. 

Studienjahr, das, uöno, Bolsko leto. 

Studienplan, ver, nacert, uredba, urav- 
nava sol, ukov. 

Stndienwefen, das, uone, Holske reii, 
Bolstvo. 

Studiofuß, der, visokosoleo. 

Studiren, Studieren, v. n. u. a. nad 
finnen, misliti; auf eine Antwort fiudieren, 
na odgovor misliti, misliti, kako bi od- 
govoril; zu erfennen fuchen, ich flubiere mein 
Herz, ißcem evoje serce spoznati; Gelehr⸗ 
famfeit zu erlangen fuchen, fi den Willens 
Ichaften widmen, uciti se, studirati, (50- 
lati se); den ganzen Tag fludieren, ves dan 
uciti se, preuciti se; die Mebicin fludieren, 
nciti se za vraca ali zdravnika; ein Stus 
bierender, f. Student; fludiert, ucen, solas, 
izucen, izsolan. 

Studirftube, bie, izba uöeniga, za ätu- 
diranje. 

Studinm, das, Lernfleiß, uöenje, premis- 
Jjevanje. 

Stnfe, bie, mont. ein abgefchlagenes Stüd 
Erz, cjok (V.), gruöa, kos rude, tudi zus- 
menje vsekano v kamenje; Stufen ſchlagen, 
snamenje vsekati; Abläbe an einer Treppe, 
stopnica, gew. Stabla*, Stapnja*, böhm. 
u. poln. schod; fig. Grad, stopnja, sto- 
pinja; die höchſte Stufe, najvisi stopnja; 
auf einer Hohen Stufe der Bildnung flehen, 
na visoki stopnji omike; in der Sprach⸗ 
Iehre, f. Staffel. 

Stufeifen, das, im Bergbaue, neko orodje 
z dvema koncama. 

Stufelprobe, vie, skusanje rude (v od- 
bitih kosih). 

Stufen, v. a., im Bergbaue, veekati, vse- 
kavati (znamenje); den Berg flufen, stop- 
nice, stopnje narediti, narejati; fig. f. Ab: 
ftufen. 

Stufenfolge, die, postopnost+, zapored- 
nost, verstae , po kteri gre, sledi eno za 
drugim. 

Stufenförmig, adj., stopniöast. 

Stufengang, ber, Gradation, postopnost}, 
postopna versta. 

Stufengeld, das, plaöilo sa veekano ana- 
menje. 

Eunlengteih, 1. Stufenförmig. 

Situfenjahr, das, veako sedmo leto v ölo- 
veskem zivljenji, klimakteriöno leto. 

Etnfenleiter, die, lestvioa; f. a. Stufen: 


gang. 
u bie, orglioe, piscal, pisal. 
Stnfenpfalm, ber, stopniska, na stopni- 
oah peta pesem. 
Siufenfamminng, bie, zbirka kosov ali 
cjokorv. 
Stufenfhadt, der, Saht s stopnicami. 
Stnfenieg, ber, stopniöna pot, po stop- 
nioah. 


Stufenweiſe. Stumm. 


1586 Stumm. 


mutasti (nad * Russ, gnusni) greh; 
ſtumme Schnepfe, f. Haarſchnepfe. 

Stumm, das, eine S Ile, wo Niemand was 
ſpricht, molk, tihota. 

Stummel, Stüwmel, der, f. Stumpf, ber, 
kratka — 

Stümmeln, ſ. Berſtümmeln; ostuliti, stu- 
liti, oklestiti, klestiti; geRümmelt, oklescen, 
oklesten, Stulast. 

Stummen, f. Verſtummen. 

Stummeneruft, ber, resnoba mutastiga 
cloveka. 

Stummengiode, die, zvonook mutoa, 8 
kterim klice streznika. 

Stummheit, vie, etwa mutstvo, nad M. 
mutavost, nach andern D., nemost, nemo- 
ta; um fi von feiner wirklichen Stumm: 
heit zu überzeugen, da bi se preprical(i), 
ce je res mutast ali ne —. 

Stümmler, ber, kazivec. 

Stummjein, f. Stummpbeit. 

uns Stümpel, 1. Stumpf, ber. 

Stümpeln, v. a. einen Meile, f. Aus: 
ftiimpeln; v. n., f. Stümpern. 

Stümper, der, Pfufcher, pacuh, mojster 
skaza, budaveo (V.), slepar, ki rokodel- 
stvo kvari, ki kako reö le poverhama zna 
in vse skazi, kar vzame v roko, kerpaö, 
mazao; in der Muſik, brenkaö, äkripac, 
trobentaö, cigavt (V.); abgefürzter Wein- 
gartenftod, prapol (St.). 

Stümperei, die, budanje (V.), Suömarija, 
kerparija, kerpaniaa, palöenje , puöuharija. 

Stümperhaft, m — paöuharsk. 

— — f Pfuſcherin. 

imbermäßig, [ f. Stiimperhaft. 

eh mpern, v. n. u. a, tumpariti (V.), 

Suämariti, kerpariti, budati (V.), palöiti, 

acuhariti, slepariti so v oem; f. a. Pfn- 
(den; auf dem Blaviere ſtümpern, na kla- 
virji brenkati;_ auf ‚der Geige, na goeli 
skripati. 

Stiimpern, das, Susmarjenje, kvarjenje, 
kerpucanje. 

Stumpf, adj., abgefürzt, der gehörigen Ränge 
beraubt, ätulast, ostuljen, mulast, omuljen, 
okernjen, kebast, prirezan, oklesten oder 
oklesoen, (3. B. von Bäumen), nicht fcharf, 
nicht fhikig, tumpast, zatopljen, top, sker- 
han, (nad) M. sakaran oder skaran); flumpf 
maden, otumpati, en zatumpati, tum- 
pati (V.), topitiz f. a. Abſtutzen; ſtumpf 
werben, otumpiti, tumpiti (V.); von Zähnen, 
ba fie von einer Herben Säure ftumpf wer: 
den, skominast ; dieſe ftumpfe Beſchaffenheit 
ter Zähne heißt, skomina; alisl. u. russ. 
oskomina; er hat flumpfe Zähne, skomina 
mu je; daher flumpf machen, oskominiti, 
skominiti; flumpf machend, (vom Obſt), sko- 
minast, skominav; im Gegenfaße des Scharf, 
skerhan, top; daher flumpf machen, sker- 
hati, kerhati, nad) M. auch zatopiti, za- 
karati, nad) Medv. zabovoati, na boveo 
(nad Pot. v. Salz) skerhati; fiumpfer Be: 
fen, omuljena, odergnjena metla; ein ſtum⸗ 
pfer Menfch, tumpeo, topoglavec; ein flum: 


Stumpffinnig. 


pfer Winkel, sirok kot, vogel, russ. top; 
Rumpfiinfliges Dreieck, trivogelnik Siroeib, 
stegnjenih kotov; Rumpfe Sinne, slabi, 
oslabljeni pooutki; vom Geiſt, opokel, top, 
sbegan; flumpfe Nafe, plosnati, tumpasti 
nos; flumpfer Wein, ohne gehörige Schärfe, 
mehko vino (Unt. Ke.), ftumpfer Schmerz, 
gluha boleöine. 

Stumpf, Stumpfen, ber, nad V. tamp (?), 
dim. tumpek, atula, mula, okerhek (Gutsm.), 
ostanek ; serb. kusstak; von Schloßen ab- 
geftumpftes Getreide, —X (V.), ein Stum⸗ 
pfen Licht, Koneo sveöe, dim. konöck ; russ. 
ogarok ; bei Bäumen, pauj, Stor, porobek. 
äterkel), stercelj, teslo (? Gutem. Hachſtock); 
mit Stumpf und Stiel,  korenino, popol- 
nama; der Stumpf eines Fußes, stula; 
Stumpf Wolle, vreoa volne; Stumpf Selb, 
kratka, debela mosnja dnarjev; fäledhtes 
Mefler, rezalo skerhano; der Stumpf eines 
Bahnes, korenina, ki ostane v mesu. 

Stumpfe, ſ. Stumpfheit. 

Stumpfedig, adj., tepih oglov. 

Stumpfen, Stümpfen, v. a., der Spitze 
berauben, otampiti, tumpiti, omuliti, este- 
liti; ſ. a. Abfingen; bie Bäume Rümpfen, 
fappen, drevje prisekati, prisekovati; ber 
Schärfe berauben, 3.3. ein Meſſer Rümpfen, 
skerhati, kerhati” noZ, zakarati (M.), sato- 
piti; die Zähne, oskominiti, skominiti, 3ko- 
mino delatiz das Alter ftämpft bie Siune, 
starost slabi pooutke; f. a. Ab 
fiumpfen, v. n., skorhati, korhati se, eto- 
piti, topiti se. 

Siumpfen, der, f. Stumpf, d 

Stumpfen, Stiimpfen, muljenfe, stuljenje, 
kerhanje, topljenje. 

Stumpfende, rar topi konoc, ätule. 

Ssumallatle, . Sadgaffe. 

Stump afer, der, nek oves s kratkimi 
in debelimi zerni. 

Stumpfheit, Stumpfigfeit, bie, topost, Ag. 
slabost, slabota, opoklost, zbeganost. 

Stumpflante, bie, topi rob, kraj. 

Stumpftlegel, der, topi. otumpani kegelj. 

Stumpttoht, ber, |. Shwadhlepf,. tope- 

avec 

Sium Bilnafig, adj., top, topoglav. 

Stämbiling, . Stump , ber 

Stu mpfnafe, die, pritlaceni nos, tampasti, 
ploönati nos; eine Perfon mit einer ſolchen 
Nafe, tumpanos (V.). 

Stumpfnafig, adj., s priüadenim, topim 
nosam. 

Stumpfrechnung, bie, prietavek neistir- 
ljivih dolgov. 

St umpfs, ado., urno, hitro; f. Sogleich. 

Stumbliäwanz, der, kusi, kebasti rep, 

nad) Guism. kusati, priresani rep; ein fol: 
ches Pferd, kobeo; ein Stutzochs, serb. ku- 
sonja; eh kusulja. 

u! ae ſ. Abftuten. 

Stumpfſchwänzig, adj., kebast, kuserep. 

Stumpffinn, der, topost, bebost, opoklost, 
topoglavost. 


Stumpffinnig, «dj., top, topoglav, bebast. 


Stumpffinnigteit. Sturm. 1587 





1588. Eturmanlanf. 


vstal je velik vihar; im Kriege, naskok 
(Gutsm.), napad (Gutem.), naval s hru- 
pam, serb. juris, russ. pristup (== pristop) 5 
Unruhe, Tumult, hrum, hrap, Sum, vrenje; 
Stürme der Zeiten, 6asov viharji, potresi; 
Sturm des Windes, pis; Sturm läuten, 
plat zvona biti; Sturm laufen, naskociti, 
navaliti, napasti, cez ogidje dreti (V.), serb. 
jurisati; mit Sturm einnehmen, = nasko- 
kam, z vrisem, hromam vzeti, posiliti; 
Sturm ſchlagen, v naskok trobiti ali bob- 
nati; den Sturm abſchlagen, napad, naskok 
odbiti, odbijati; fig. naval, pritisk; man 
that einen beftigen Sturm auf ihn, hudo 
so pritienili na-nj) (t. j. mocno so ga jeli 
nagovarjati); Sturm der Seele, hud nemir, 
vihar duse, viharno gibanje, kipenje, stre- 
Sturmieute, derhal;z Sturmvögel, 
trop; f. Streich. 
Sturmanlanf, f. Sturm. 
Sturmbalten, f. Sturmbod. | 
Sturmbewegt, adj., stresen, omajan po 
viharji. . 
Sturmbod, der, in der alten Kriegsfunft, 
oven, russ. taran und stenolom. 


Sturmbrüde, die, in der alten Kriegsfunft, 
most na kolesih (V.). 


Sturmdah, das, in der Belagerungsfunft 
der Alten, streha na kolesih (V), nad) dem 
Russ. pristopni, bojni scit. 

Sturmeile, die, viharna, velika naglost. 

Sturmempört, adj., vom Meere, raz- 
kurkan. 

Stürmen, v. n., Einmal flürmen ober an⸗ 
fangen zu flürmen, zahrumeti; in etwas 
hinein, prihrumeti, hrameti v kaj; flürmend 
anfonmen, prihrumeti; lärmen, toben, hru- 
meti, vihrati, divjati, razsajati, zdelovati, 
hrupeti, versati, vihariti, bobneti, buöati; 
es flürmet (v. i.), vihar in pie je; nevihta, 
veter razsaja, divja, zdeluje, huda ura 
je; alles flürmte anf ihn, vse je pritiskalo 


va-nj, je valilo vanj (in vendar se ni 


dal pregovoriti); die Glode flürmt, plat 
zvona bije; ins Haus flürmen, v hiso pri- 
dreti, privaliti, prignati se, prihrumeti, pri- 
lomastiti, pridivjati; an die Thür flürmen, 
razbijati na vrata, z mocjo tolöi, pahati; 
Sturm laufen, |. Sturm; flürmende Leiden: 
fhaft, viharna strast; mit flürmender Hand, 
„ naskokam, z vrisem, s hruamam; v. a., 
Bilder flürmen, podobe podirati ; Jemandens 
immer flürmen, v stanico pridreti, prilo- 
mastiti, vlomiti (V.); 8 silo predreti; eine 
Stadt, Feftung flürmen, navaliti, naskociti, 
v naskoku vzeti, jemati, russ. pristup de- 
lat, pristupom vzjat; die Mauern ftürnıen, 
osidje naskociti, 8 hrumam preskoöiti; das 
Thor flürmen, vrata naskoöiti in razbiti, 8 
silo odpreti. 

Stürmen, das, viharjenje, divjanje, naska- 
kovanje. 

Gtürmend, adj., viharen, po navalu, na- 
skoku. k 

Stürmer, ber, vihraveo, naskakovaveo; f. 


Stürmiſch. 


Nanfbold, Sturmwind; velik klobuk na 

tri ogle. 

Stürmerin, bie, vihravka, naskakovavka. 

Sturmeönoth, die, sila v viharji. 

Sturmfahne, die, bojno, vojasko bandero. 

Sturmfaß, f. Fenerfaß. 

Sturmfelt, adj., varen zastran viharja, 

Stnurmfifd, der, riba hudournioa. 

Stnemflng, der, silni, nagli let. 

Sturmflnt, die, viharski nastop, valovje 
rarburkano. 

Sturmgatter, das, brana. 

Sturmgedante, ber, viharna, stresajoös 
misel. 

Sturmgehenl, das, rjovenje, bobnenje vi- 
harja. 

Sturmgeräth, das, napadno orodje, pri- 
prava za naskok. 

Sturmgetöfe, ſ. Sturmgebenl. 

Sturmgewöhnt, adj., viharja, nmevihte 


vajen. 
Sturmgleich, adj., kakor v viharji, nevihti. 
Sturmglode, vie, plat zvona; biefelbe ans 


ziehen, plat zvona biti. 
Stnrmbatlen, der, Enterhafen, maöok (V.), 
ik 


pik. 
Sturmbanbe, die, zelezna kapa, d. i. Helm, 


celada (@utsm.). 

Sturmbeulen, f. Sturmgebenl. 

Sturmbut, der, ſ. Sturmhaube; der Wolfe 
wurz@ifenhut, (Aconit. pyrenaicum), avo- 
lina, nalip, volöji koren; ter langhaus 
bige Gifenhut, (Aconit. Telyphonum), kapa- 
sti omej; der Fuchstod-Eiſenhut, (Aconit. 
Lyctotonum) , lesicöja emert, lesjak; ver 
buntblüthige Gifenhut, (Aconit. variega- 
tum), pisani omej, cmerunka, pasja smert; 
der fchnablige ifenhut, (Aconit.. rostra- 
tum), kljunasti omej; der lichtblaue Ciſenhut, 
(Aconit. Cammarum), visnjevi omej, nalip; 
der rispige Gifenhut, (Aconit. paniculatum), 
latasti omej; der überhängende Gifenhut, 
(Aconit. cernuum), klapasti omej; Störfes 
Gifenhut, (Aconit. Störkienum), äterkovi 
omej ; der Neubergifhe Gifenhut, (Aco- 
nit, Neubergense), novoberäki omej; pyras 
midenförmiger Gifenhut, (Aconit. pyramida- 
le), piljasti omej; Bernhard:@ifenhut, (Aoo- 
nit. Bernardianum), Bernardov omej; ver 
wahre @ifenhut, (Aconit. napellus), pravi 
omej, zeleni klobuk, preobjed, vranica, auch 
lesjak ; der fpishaubige Gijenhut, (Aconit. 
acutum), Spiöasti omej; der fchmalblättrige 
Gifenhut, (Aconit. angustifolium), osko- 
perni omej; der Haffhaubige Gifenhut, (Aco- 
nit, hians), zijalf omej; der fleife Gifenhut, 
(Aconit. strictum), togasti omej; der Tanıs 
ern-@ifenhut, (Aconit. tauricum), taverski 
omej; Kölleans-Bifenhut, (Aconit. Kölles- 
num), kelejanov omej; ber weißblühende Eis 
fenhut, (Aconit. album), beli omej, (Medv.); 


f. a. Eiſenhut. INS YET: 
Stürmifch, ad)., viharen, barjast; Tosıasta, 
silen, rassajaven, &umen, ropotav, vroß, 


hud, razburkan (vom Meere); flürmifcher 


Sturmlanfen. 


Menſch, silen, nagel ölovek; f. Ungeſtüm; 
flürmijches Metter, hudo vreme, vihar, ne- 
vihta; flürmifche Sigung, viharna, sumua 
seja. 

Sturmlanfen, das, naskok, napad; f. a. 

turm. 

Sturmlänfer, der, ſ. Stürmer. 

Sturmleiter, bie, naskoöna (Qutsm.), boj- 
na lestva, nad) dem Russ. pristopna lestva. 

Stnrmliebe, die, silna ljubezen. 

Sturmlos, adj., miren, tih, bres veaoiga 
viharja in hrupa. 


Sturmläde, f. Breſche. 


Sturmmeve, die, (Larus), siva tonoväica. 


Sturmnacht, die, viharna noo. 

Sturmpetition, die, silovita proänja. 

. null ſ. Ballifnde, (bei Vuk ber- 
ja). 


Sturmfhild, der, pristopni, naskooni söit. 


Sturmfälag, der, plat zvona, kadar plat 
zvona bije. 

Sturmfchritt, der, napadni (hitrejäi) Korak. 

Sturmfhwalbe, ſ. Sturmvogel. 

Sturmverlünder, f. Sturmpogel. 

Sturmpogel, ver, (Procellaria), hudour- 
nik, strakos (kroat.). 

Sturmvoll, adj., viharen. 

Sturmwetter, das, vihar, hudo vreme, 
huda ura, vihta (M.), nevihta, nad) @utsm. 
au pojovica u. viha. 

Sturmwind, der, vihar, pis, hud, silen 
veter, polomaj; Wirbelwind, vertinco, stre- 
hoderec, (angebl. in St.). 

GSturmzeng, ſ. Sturmgeräth. 

Eturre, die, morski skorpjon. 

Sturz, der, der Fall, pad, sosebno nagli 

pad, silni padeo; einen Sturz thun, pasti, 
telebiti, zverniti se, zvaliti ge, podreti se; 
Umflurz, Burzelbaum, prekuo, (böhm. pre- 
kot), proval, preverzek (@utsm.); fein 
Sturz war unvermeidlih, nihöe ga ni mo- 
gel obderzati, ni mogel ubraniti, da bi ne 
padel; Anfall, napad, prepir, boj; mit ei- 
nem Sturze austrinfen, kupico zverniti, 
ayraösti v se; Sturz des Felſens, stermeeo, 
stermina skale; der Sturz des Waflers, 
slap; Einſturz, podertija, razdor, udor; ein 
Paar unverzinnter aufeinander liegender Bleche, 
par (V.); die obere Fläche, eines Fenſters, 
einer Thür, preklada; bei andern Dingen 
im @egenfage der Sohle, teme; Sturz bes 
Betters, prekuc, preval vremena; der Man: 
tel über einem Herde, napa (V.), plajs, Sija; 
ein Stumpf, Stula, nad V. tump (?); das: 
jenige Ende der Faſchinen, wo biefelben abge: 

. bauen werben, ritovje; der Ort, wohin et: 

‚ was geflärzt wird, zvraöilo (V.), zvraöa- 
liäöe, zvracalise, russ. otval; |. a. Halbe; 
ein Sturzglas, poveznik (V.); waidm. je- 
lenji rep; am Knotholze, koleno. 

Gtürzader, ver, vsdignjeni razori (V.); 
ben Stürzader pflügen, razore vadigati, le- 
dine. gerviö orati, praho orati. 

Pre. 4 der, slapnik, skoönik, skakaveo, 

Gtiurabad, das, kopel, kjer na koga is- 






Stürzen. 1589 


nenada vodo alijejo ali kjer ga iznena- 
da verzejo v vodo. 

Sturzbar, adj., prekucoljiv, zvraöljiv. 

Sturzbaum, ver, Burzelbaum, kozolec, pre- 
kuo; einen Sturzbaum machen, kozolec pre- 
vracati, prekucniti, prekucovati se. 

Sturzbühne, die, (mont.), svraöilo (V.). 

Sturzdrohend, adj., kar se hoöe podreti, 
zvaliti. 

Stürze, die, (mont.), Sturz, zvraöilo, svra- 
Calisöe, zvracalise, russ. otval; ein hoher 
erhabener Dedel, pokrov, pokrovka, rena; 
am Pfluge, rooioa. 

Stürzebeder, ver, ein Becher mit einer 
Stürze, pitnik, kupa 8 pokrovam; ein flars 
fer Trinker, suha goba, vinska musica, 
zvraöaveo kupio. 

Stürzel, ber, die Stoppeln, sternisöe, ster- 
nise; das zurüdgebliebene furze Ende, nad: 
dem das längere abgefchnitten worben, ätula ; 
im Weinbaue Knoten, Schenkel, Ranfen, 
starika, kljuö, rezje; beim Holze, porun- 
gelj, ätercelj, ötor u. dergl. |. a. Gtürze. 

Stürzen, v.n., plöglich, heftig fallen, zverniti 
se, na tla butiti, telebiti, zvaliti se, silno pasti, 
stermoglavo pasti, stermoglaviti se; in einen . 
Abgrund flürzen, v bresen pasti, zvaliti se; 
fich umſtürzen, prekuoniti se, (böhm. pre- 
kotit se), prevaliti se, nad G@utsm. na 
kozji rog potoöiti se (?); von: Pferde ftürzen, 
8 konja pasti, zverniti se, prevreöi se; 
(mwaidm.), von erichoffenen Hirſchen, zgru- 
diti se, zverniti se na tla, cepniti na tla; 
heftig, geſchwinde fich fortbewegen, 3. B. in 
das Zimmer flürgen, planiti, udreti(se) v—, 
spustiti se, zagnati se; (fh) auf den Feind 
ſtürzen, zakaditi se, zaprasiti ge, zagnati 
se na — , popasti koga; v. a., mit Heftig⸗ 
feit fallen machen, zverniti, zvraöati, po- 
dreti, podirati, prevreci, vreöi, metati, spod- 
biti, spodbijati; hinabſtürzen, pahniti, puh- 
niti, suniti v —; fchnell, heftig fortbewegen 
machen, pahniti, suniti, pahati, tresöiti, tre- 
Siti, terjusiti, suvati; umflürzen, prekuo- 
niti, prekuoovati, prevaliti, prevaljevati; 
ih in Jemandes Arme flürzen, naglo ob- 
jeti koga, pasti mu okoli vratu; @läfer 
ſtürzen, kupico zvraöati (nar. pes.); ben 
Zehent flürzen, (mont.), dati, dajati dese- 
tino; plößlich umfehren, um das darin bes 
findlihe auszufhütten, zverniti, zvracati; 
das Erz flürzgen, rudo zvraöati; etwas fo 
aufitellen, daß bie untere Bafls zur obern 
wird, und daß es auf der fonfl gewöhnlichen 
obern Grundfläche zu ftehen fommt, 3. 8. 
einen Topf, povezniti, (povezovati? als v. 
impf.); die Oberfläche zweier Körper auf 
einander legen, Butterſchnitzen zufammenftür- 
zen, ploskniti (Zal.), nach V. auch povez- 
niti; geflürzte @ier, na mehko, na pol ku- 
hane jajoa; das Getreide ſtürzen, oberniti, 
obracati, pregrebsti, pregrebati z lopato; 
den Ader ftürzen, ledino ali praho pervio 
orati, nad) V. razore vedigati; einen Dedel 
auf den Topf flürzen, pokriti, pokrivati lo- 
neo, djati na-nj pokrovko; einen in das 
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Waſſer gefallenen Menſchen ſtürzen, vtonje- 
niga na glavo postaviti; Ginen zu Boden 
flürgen, na tla butiti, telebiti, tresöiti, tre- 
siti; fi ins Wafler fürzen, (v.r.), ekoöiti, 
sagnati se v vodoz (mont.) fi flürzen, 
navpik pod se iti, spusöati, spuBati se, der- 
Zati; die Hoffahrt wird ihn flürzen, napah 
er bo pogubil; vom Throne flürgen, pah- 
niti, vreci 8 prestola; einen Guͤnſtling ftürs 
jen, spodriniti koga,  v nemilost spravwiti, 
vreöi, podreti koga; ins Unglüd flürzen, 
v nesreco pripraviti koga; Gott erhöhet u. 
flürzet Reiche, Bog vsdiguje in podira kra- 
ljestva. 

Stürzen, das, podiranje, svraöanje u. dgl. 

Stürgenbe, das untere Ende bei den Fa⸗ 
ſchinen, ritovje, aud böhm. Fit. 

Stürzer, der, einer der etwas ausſtürzet, be: 
fonders im Bergbau, zvraöaveo; ein Dedel, 
f. dieſes. 

Sturzfrei, adj., varen pred padam. 

Sturzglas, das, nad V. poveznilo u. po- 
veanik. 

Stürzgmt, das, svraöno blago, blago, ki 
se v ladijo zvraöa ali presiplje (ktero to- 
rej ni v sodih ali obojih). 

Stürzlarren, der, kinkes, (kise zvraöa). 

— — bie, Feuſterlatie, etwa preklad- 
nioa }- 

Sturzplatz, der, etwa zvraöaliäöe, zyraöa- 
lie, zvraöisöe, zvraöise; |. Stürze. 

Sturzraum, f. Sturzplatz. 

— el, die, lopata za pregrebanje 

ita. 


i 
Stürgfee, die, val, ki se zaiene v ladijo 
in se razbije nad njo. 
Sturzſtatt, bie, bei den Jägern, mesto, 
kjer je ostreljena zver padla in oblozala. 
Sturzweg, der, eilno storma pot. 
Stute, der, (and die), hlebeo, beli krah. 
Stute, die, kobile, (cisa @utsm.); eine Stute 
belegen laflen, kobilo pripustiti. 
Stuten⸗, in Sſtzg., keobilji. 
Etntenhals, der, kobilji, to je, dolg in 


tenak vrat. 
Stutenhengſt, der, ärebeo, pastah. 
Stutenme iſter, der, kobilar, oskerbnik ko- 


bilarije. 

Stuterei, die, ſ. Geftäte, nad @utsm. ko- 

Stusereipferd, f. Gefltöpferd. 
ntereipferd, f. Ge ed. 

Gtutereivderwalter, ſ. Stutenmeilter. 

Gtutfüllen, das, (Stutenfällen), kobilios, 

Stutpengft, f. Ginteuhengf 
nthen . Stutenhengft. 

Stule, ß étitze. 

Stutz, der, ein abgeflübtes, abgefürztes Ding, 
kratka, omuljena reö, ätula, mula; auf den 
Stutz, na mah, isnenada; Stuprohe ‚ krat- 
ka risanioa ali puska, stuoz Handſchuhe 
ohne Finger, (fle reichen nur bis an den Knoö⸗ 
del), rokavioa bres perstov, na pol; Muff, 
f. ff; Federbuſch, |. d.; Stutzuhr, na- 
mizna, postavna ura. 

Stutzärmel, ver, kratek rokav, na pol 
rokav. 


Stutzerin. 


Stützbalken, ver, podporno bruno, podperei 
tram. 

Etntband, das, bei Zinmerleuten, komo- 
leo (V.). 

Stutzbart, der, berki, pl., eine Perfon mit 
ſolchem Karte, berkar. 

Stutzbüchſe, die, kratka risanica, nad V. 
prisekanica, prisekana risanioa. 

Stüße, die, ein hölzernes Gefäß von Bött 
herarbeit, steoelj* (V.); ein Ding, welches 
flüßt, podpora, podpornja, podstavka; ſ. 
a. Strebe; worauf mau fid ſtützt, opora, 
naslomba, opiravnik, podlog, (prema?) ; g., 
zaslomba, palica, varstvo, obramba, pomo6, 
sagovornik, zavetje, zavetnik; die Stüße 
des Alters, palioa, podpora v starosti, ste- 
ber, na kterem kaj sloni; in der Geometrie, 


f. Sinn. 

Stutzel, ſ. Stutz. 

Stutzen, der, ſ. Muff. 

Stutzen, v. n., bei Empfindung eines uner⸗ 
warteten Dinges plößlih flille flehen, von 
Menſchen, obstati, obstajati, zavzeti se, 
ostermeti, stermeti, zaouditi se, Öuditi se, 
osupniti oder osopniti; f. Erfiaunen; von 
dem Biehe, eplasiti, plasiti se; serb. duliti; 
prangen, oßsaben biti, hvaliti se, bahati se, 
Bopiriti se 8 6im, skazovati se, ooiten biti, 
v oci biti; heftig ſtoßen, fo >; von dem 

eftoßenen Körper ein Widerftoß erfolgt, ter- 
citi (8 kozarci, n. pr.), terkniti, terkati 
(od kozlov i. t. d.); vom Rindvieh, bosti 
se; fig., Waaren taufchen, menjati, prebo- 
tati(V.); v.a., fürzger machen, prikrajäati; 
durch Abhauen, prisckati, prisekavati, pod- 
sekati, ätuliti, muliti; geſtutzten Schweifes, 
kus (au altel. u. poln. kus, kusy und 
nicht kes, nad Andern jedoch kos), kuso- 
rep, kusast, kebast; abfchneiden, priresati, 
priresovati, epodrosati, spodresovati; mit- 
telſt der Schere, pristriöi, pristrigati, pod- 
striöi; bie Wefte fluben, priklestiti, prise- 
kati; f. a. Abſtutzen; einen Hut ſtutzen, za- 
vihati, podvihati krajoe; bie Flügel ſtutzen, 
orutnioe podstriöi. 

Stuten, das, stermenje, terkanje, prise- 
kovanje, spodresovanje. 

Stuben, ber, f. Stutz. 

Stüßen, v.a., podpreti, podpirati kaj, pod- 
staviti, podstavljati kaj, opreti, opirati, 
ogloniti, oslanjati kaj na kaj; v. r., 
anf etwas flüßen, na kaj opreti, opirati se 
na kaj, (ustaviti, ustopiti se, upretise v —), 
naslanjati se na —; ſich verlaffen, zanesti, 
zanadati se na kaj; f. a. Berufen, fi 

Stützen, das, podpertje, podpiranje. 

Stutzer, der, von Stußen, v. n., in Klei⸗ 
dern prangen, liäpavec, gisdavec, gisdalie, 
nad Gutsm. ferkolin, smerkolin; ein abs 

efürztes Ding, prisekanec, prireszaneo; f. 
ins, Stutzbüchſe. 

Stäßer, der, podpiravec, -podpornik. 

nr av erbart, der, lispavcova, gisdalinova 


8. 
Stutzerin, die, nalispanka, lispulja, gisdar- 
ka, gizdalinka. 


Gtüßerin, 


Stüßerin, bie, podpiravka. 


Stutzglas, das, nizek kozareo. 
Stü holh, das, lesena podpora. 
Stutzig, adj., von flugen (v. n.), erflaumen, 


osupnjen, zaöuden, plahoten, plah; ftußig 
fein, plaßiti se, Guditi se, stermeti; finbig 
werben, splasiti, preplasiti se; dieß macht 
mich flugig, to me plasi, (zavzeti, osupniti, 
zmesti); widerfpänftig, flüßig, Bketljiv, ter- 
doglav; ftngig fein, werben, Sketiti se, api- 
rati se, keröiti se. kujati se. | 

Stäßleften, der, im Mühlenbaue ein mit 
Steinen angefülltes, vierediges Gezimmer, 
inba oder ispa (V.). . 

Stutzkopf, der, äketljiveo, kajaveo, termo- 
glavec; wörtl. kratka debela, nizko ostri- 
sena glava. 

Stütleiter, die, lestva, lojtra z oporo. 

Stüßler, in Zisgn., |. Wächter. 

Stußlid, ſ. Plötzlich. 

Stutzohr, das, prisskano, pristrizeno, kuso 
uho; ein foldhes Thier, nad) V. prisekanec. 

Stutperüde, die, kebasta baroka. 

Stützpunkt, der, (pika) podporaica +, pod- 
piralisce , podpiralise 7. 

Stutrohr, das, ſ. Stutzbüchſe. 

ent apa die, skarje za pristriganje. 

Stutzſchwanz, ber, keba, kusarepa Zival, 
kuserepec, kusorepka, nach Andern, koso- 


Tepeo. 

Stutzuhr, die, ſ. Stutz. 

Stuve die ‚ ostanck kake tkanine. 

Stunil &, adj., peklensk; f. Yebend. 

Sthl, der, Schreibart, etwa pisava, pero 
(Beder), pisanje, nad dem Russ. u. Böhm. 
zlog, poln. styl; in ven bildenden Künften, 
sklad, nacin; Baufiyl, etwa auch zidava; 
Rundbogenfiyl, Sega, zidava na okrogle 
obloke; bei den Mahlern, penzelj, malanje; 
alter, nener Styl, d. i. Zeitrechnung, stara, 
nova pratika, staro, novo cislo, poäteva 
casa, (6asobroj }). 

Stylifiren, v. a., besede postaviti, sta- 
viti, pisati (dobro, slabo), deräati se zlo- 
ea (dobriga, slabiga); sostaviti, sostavljati, 
spisati, pisati. 

Stylift, der, in ungebundener Mebe, pisar, 
pisaveo; ein guter Stylift fein, lepo pisavo, 
besedo imeti, besedo lepo staviti. 

Etyliftif, die, nauk lepe pisave. 

Etyliftilum, das, uöba lepe pisave, vaja 
v lepi pisavi. " 

eiyriaiig , adj., pisaven; fiyliftifche Uebung, 
vaja v lepi pisavi. 

Stylus euriae, f. Ranzeleiftyl. 

Stuntiig, adj., (med.), ustavljaven, za- 


Po 
Etyr, der, fabelhafter Fluß der Unterwelt, 
ks 


Snada, Suade, die, zgovornost, gladki, 
gladko tekoöi jezik. 

Suaſoriſch, adj., prepriöevaven. 

Subaltern, adj., nis, manjsi; ſ. linter: 

._Brdnen (untergeordnet). : 

Gnbaltern, der, Subalternbeamte, niki 
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Subalternität, die, podruänost, podre- 
jenost }. 

Subärnten, pl., penezi bronasti s sreberni- 
mi ploäcioami, 

Subarrendator, ver, podsakupnik }. 

Snbbaß, der, subbas. 

Subbeln, f. Subdeln. 

en dDelegat, ber, podpooblastenec, namest- 


Subdelegiren, v. a, f. Delegiren, po- 
oblastencn postaviti namestnika. 

Subdiafon, ber, mali diakon,- subdiakon, 
russ. inodiakon. 

Subbividiren, v. a., podrazdeliti }, podras- 
delke delati. - 

Subdivifion, die, podrasdelf. 

Sub hasta verfaufen , prodati na oöitai drazbi. 

Subhaftation, die, ocitaa drazba; f. Lici⸗ 
tation. | 

Subject, das, in der Logik, podlogt, nad) 
dem Poin. u. Böhm. podmet }, glava. pod- 
stava, sabjekt; Perfon, f. diefes; kaufm., 
kupcijski slazabnik, zlasti pa lekarski po- 
magaöo. 

Snbiection, die, vprasanje sebe samiga. 

Snbjectiv, adj., subjektiven (rwss.), pod- 
metni}, 

Snbjiciren, f. Unterwerfen. 

Subjunctiv, adj., pridan, pritaknjen. 

Sublevant, der, pomoönik. 

Sublevation, die, podpora. 

Subleviren, f. Unterftügen. 

Sublim, adj., |. Erhaben. 

Sublimat,das,zvisenina }, sublimat, zganje. 

Sublimation, die, (v)sparjenje, sublima- 
cija, zganje. 

Snblimiren, v. a, bie fehlen Theile eines 
Körpers duch Feuer in die Höhe treiben, 
£gati, vzvißiti, vepariti, kvisko spraviti. 

Snblimität, |. Erhabenheit. 

Sub littera, pod öerko. 

Snblociren, v. a., dalje v sakup (vpod-, 
zakup) dati. : 

Sublofation, die, podsakup +, podzajom}. 

Snblunarifdj, adj., kar je pod luno, ze- 
meljek, podmeseöen. 

Snubminiftriren, v. «., na roko itis öim. 

Submi ' adj., ſ. Unterwürfig. 

Submi fion, f. Demuth. 

Snbmittiren, fi, v. r., podvreöi ze. 

Snbordination, die, podloänost, podreje- 
nost, pokoräcina, pokorsina. 


Subordinationdwidrig, adj., uporen. 
zoper vojasko pokor&öino, pokorsino. 

Snbordiniren, f. Unterorduen, 

Snbornation, die, heimliche Anftiftung, Be⸗ 
ſtechung, podkap, podmaza skrivna. ' 

Snborniren, v. a., podkupiti, skrivaj za- 
peljati. 

Sub poena, pod kaznijo, 

Subreetor, der, subrektor, tretji ucenik. 

Snbreption, die, spodlasba, spodlez. 

Sub rosa, kriz öes usta, med nama osta- 
ni, skrivno bodi. 

Snbfcribent, der, podpiscc, podpisovaveo. 
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Snbfcribiren, v. a., podpisati kaj, pod- 
pisati so na kaj, narociti (kako knjigo). 
Subfeription, die, podpis. 
Snbjellien, pl., sedala za gledavce. 
Subfidiarif & 
Subjidiarredt, das, pomoöno pravstvo. 
Suplintent pl., pomoö, denaraa pomoo. 
Subjidiendertrag, der, pogodba sastran 
dnarne pomoöi (v kaki vojski). - 
Sub sigillo, pod pecatam. 
Subfigniren, f. Unterzeihnen. 
Sub ne „ die, zivez; Beſtand, obstanek. 
Sunbjiftenzmittel, pl, zivez, od öesar 
kdo &ivi. 
Subfiftiren, f. Anslommen. 
Subftantialität, die, bistvo, bistvenost. 
Substantialiter, bistveno. 
Snbftantiv, das, ime; f. a. Hauptwort. 
Subitautivtfd, adj., imensk. 
Subitanz, die, das Weſen, bistvo, nad) V. 
usebscina u, istnost, poln. istota, böhm. 
podstata; Kern, jedro; Subftanzen, pl., 
skladni deli; — redivna rec. 
Subftanziell, adj., bisten, bistven; nahrs 
haft, rediven; |. a. Kernig. 
Subftituiren, v. a., komu namestnika po- 
staviti, postavljati, postaviti koga na me- 
sto koga, poln. podstawis; ein Erbrecht, 
namestniga dedida postaviti. 
Subftitnt, der, namestnik; Nacherbe, na- 
mestni dediö ali dednik; serb. samjenik. 
Subftitntion, vie, namestenje, postavitev, 
postavljanje namestnika; postavljenje na- 
mestniga dedica; f. a. Stellvertretung: die 
fideifomiffarifhe Subftitution, fidejkomisno 
postavljenje namestniga dedica. 

Subftrat, das, podlog, dani primer. 

Subinumiren, f. Vorausſetzen, Folgern. 

Subjumtion, f. Vorausſetzung. 

Snbtil, adj., tenak , droben, nezen; f. a. 
Shlan, Epiyfindig. 

Gubtilität, die, tankota, natanönost; ſ. a. 
Spisfindigfeit. 

Snbtrahendnd, ver, odätevaneo, odäte- 
vanka, 

Subtrahent, der, odätevavec. 

Subtrahiren, v. a., odäteti, odätevati, 
russ. vyöitat (— izstevati); f. a. Abziehen. 

Snbtraltion, die, odäteva, odätevanje, od- 
klada. 

Snbveniren, v. a., podpirati koga. 

Subvention, die, pomo6, zlasti dnarna 
pomoö dajana casnikam. 

Snbventioniren, f. Subveniren. 

Snbverfion, f. Verfall, 

Snbvertiren, f. Umſtürzen. 

Snccediren, v. n., einen, za kom nasto- 
piti, nastopati, za kom biti, za kom priti, 
na koga mesto priti, prihajati, slediti, na- 
sledovati; — po sreöi steci se, igiti, sniti Be. 

Sneceß, der, f. Erfolg. 

Sueceffion, die, Nadfolge, nasledje; f. a. 
Folge, Erbfolge. 

Succeſſiv, adj.,saporeden, nasledenj; adv., 
nasledama, malo po malo, polagama, 


Succeſſor, ber, |. Nachfolger. 


‚ adj., pomocni, podporni. _ 


End. 


Suecint, adj., jedernat, ob kratkem. 

Succulent, adj., socen. 

Succeumbiren, v. n., zgubiti (pravdo). 

Succurriren, f. Beifpringen. 

Succurs, ſ. Beiftand,. 

Suche, die, iskanje, isk; der Hund hat eine 
richtige Suche, pes dobro, prav sledi, ima 
dober smercek, nos. 

Sudeifen, f. Sonde, Sentnadel. 

Snden, v. n. u.a., iskati (isoem) Gesa, 
serb. traziti; ein wenig ſuchen, poiskati; 
eine gewiße Zeit hindurch fuchen, preiskati; 
fich müde fuchen, naiskati se; in allen Win- 
feln fuchen, vse kote preiskati, prestak- 
niti , prestikati, premetati, prevertati, pre- 
berbati; nad) Jemand fuchen, po kom vpra- 
Sati, poprasevati; von mir haſt du nichts 
zu fudhen, od mene ne mores niö tirjati, 
pri meni nima8 pravioe po nicemur vpra- 
Bati; wo foll ih ihn ſuchen, kje ga bom 
iskal?; in etwas herumfuchen, berskati po 
sem; was Haft du hier zu fuchen?, kaj, cesa 
ißsdes, ises tukaj?, kaj imas tukaj opra- 
viti?; was fucht er darunter? kaj hoce tu- 
kaj, kam meri?; fie fucht etwas darin, arm 
zu fcheinen, nekake prednosti, nekake slave 
isce, ide v ubostvu; ein Amt fuchen, po- 
ganjati se, vleci se za sluzbo,, prizadevati si, 
da bi dosegel sluzbo; Rath ſuchen, koga za 
svet vprasati; Hilfe ſuchen, koga za po- 
moö prositi, pomoci koga (pri kom) iska- 
ti; nachforfchen, pozvedavati, poprasevati; 
— gledati, kako bisekaj storilo; er ſucht 
Händel, rad bi se prepiral s kom, obresti 
iskati; das Weite ſuchen, pete oduesti, ubri- 
sati jo; die gefuchte Erweiterung der Friſt, 
proseni, zeleni odlog; geſuchte Nedeart, pri- 
siljeno, prenavljano govorjenje ; f. Affectiren; 
Geld ſuchen, dnarjev na posodo iskati; ges 
ſuchte Waaren, blago, za ktero se pulijo, 
tergajo, vleöejo, za ktero je vlak. 

Suden, das, iekanje; Geſuch, proänja. 

Suder, der, iskaveo. 

Suderin, die, iskavka, 

Suchhund, ſ. Leithund. 

Su nadel, 1. Sonde, 

Sudhort, das, iekalisöe, iskaliset. 

Suöftollen, ver, rov za iskanje rude. 

Sudt, die,chem., jede Krankheit, auch Seuche, 
f. dieſe; jest, dolga bolezen; fallende 
Sudt, bozje, bozjast; f. Fallſucht; Gelbſucht, 
ramenica ; Waflerfucht, vodenica ; herrſchende, 
ungeorbnete Begierde, strast, nezmerna, nap- 
ona zelja ali pohlepa; die Neigung zum Spiel 
ift bei ihm zu einer Sucht geworden, nag- 
njenje k igri ga je vsiga prevselo, stra- 
sten igraveo je; Ehrfucht, Gastilakomnost, 

Suätbett, f. Siechbett. 

Südtig, adj., kar se rado gnoji in teäko, 
nerado oeli; f. a. die Zufammenfegungen. 

Südtling, der, hiraveo, bolnik. 

Sndel, das, prese. 

Sud, der, der Zuſtand, da etwas flebet, vretje, 
vrenje; im Sube fein, vreti; etwas ſogleich 
aus dem Sube efien, kaj vrelo jesti; einen 
Topf zum Gute bringen, storiti, da lonoo 


Eid, 


savro; das MWafler noch einen Sud, ein paar 
Süde thun laffen, vodo Be enkrat, dvakrat 
zavreti pustiti, povreti, pustiti, da voda 
savre; foviel von etwas auf einmal gefotten 
wird, f. Gebrande; f. a. Sandhafer. 

Süd, der, jug, poldae; (nad V. auch pod- 
solacje F); der Wind ift Süd, veter je od 
poldne; juzni veter, jug vlece. 

Süd-, in Zißgn., juzni, poldanski, 

Süddentſch, adj., juznonemak. 

‚Sude l, ver, luza, kuluzu. mlaka; ſ. a. Hanfen. 

Sudelbud, das, f. Kladde; (russ. berna 
knjiga kupcov). 

Sudelei, die, Bvinjarija. mazarija, packarija. 

Sndeler, der, i. Suoler. | 

Endellod,.der, svinjerski, necedni, ne- 
enaini kuhar, svinjar, packar. 

Endellädin, tie, sviojska, necedna ku- 
harica, pucka. 

Sudelhaft, Sudelig, adj., umazan, zama- 
zan, nesnazen, neceden. nemuren. 

Eudelmagd, die, umazena, neoedna de- 
kla. 

Sndelmaler, der, malar mazas,. 

Endeln, v. n. u. a., packati, svinjeti, ma- 
zati, zamasati, gerdo efoflati, narediti, ne- 
cedno, nesnaüno, nemarno delati. 

Endelpapier, das, papir za Geckanje. 

Sudelwafde, die, nemarno, nesnazno prano. 

Sudelwafjderin, die, perica, ki nesnaino 
in nemarno pere. 

Endelwert, f. Sudelei. 

Eüden, der, jusina, poldanska stran; von 
Süden, od poldne, od jaga;gegen Süden, 
proti jugu; ſ. a. Süd. 

Süderbreite, die, jusna äirina. 

Süderde, die, juäna perst. 

Sundern, v. a., polivati Zelezno rado z ilo- 
vioao vodo. 

Süderpol, ber, juäni teöajnik. 

Eüderfee, die, jasno morje. 

Südenropa, juina Evropa. 

Südencopäifh, adj.,juäno-evropejsk (juz- 
no-evropsk). 

Eüdgegend, die, poldanska, jusna stran, 
juzai kraji. 

Südkreis, der, jaini soravnik. 

Südkrenz, das, (Sternbild), poldanski kriz. 

Gädtäfte, die, jusni breg, juäno primorje. 

Eädland, das, jusna dezela. 

Güdländer, der, (Binwohner von Auftra- 
lien), poldnevec. 

Endler, der, packar, (russ. paökun), svi- 
»jar, mazar, mazac; nesnazaik, neöednik, 
nemarnez; f. a. Sudelloch. 

Endlerin, vie, packa, svinjarka, nesnaznica. 

Eüdlich, adj., juzen, poldneven, poldansk ; 

ſüdliche Abweichung, juzni odstop ; füdlicher 
ind 


üUdmeer, das, juino morje. 

daft, der, jugovshod. 

döſtüich, adj., jugovzhoden. 
boitfeite, die, jugovshodna stran. 
boftwimd, der, (veter) jugovrhodnik. 
dpol, der, juzni teöajnik (juinik). 
Dpunct, der, Jjuäna pika. 
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dſalz, das, varjena, kuhana sol. 

dſee, bie, f. Südmeer. 

dfeite, die, juzna, poldanska stran. 

dſüdoſt, der, jugojugovzhod, 

dſüdweſt, der, jugojugozahod. 

dtheil, der, juzni del. 

dvolt, das, (Muftralier), poldnevoi. 

dwärts, adv., proti Jugu, na jug. 

dwaller, das, Silditron, ter, poldnevni 
tok, tok morja protı jugu. 

üdwelt, juzai zver. 

Siidweit, der, jugozuhod, 

Südweiltlid, adj., jugerahoden. 

Südweftwind, der, (veter) jugozahodnik. 

Sudwind, ter, jug. juzni ali poldanski ve- 
ter. mornik, (bei @utsm. zeveo? unter Mit⸗ 
tagawınd aber sevec? nad V. podsulacnik); 
ſ. a. Mittagswind. 

Snififance, ſ. Selbſtgenügſamkeit. 

Suffiſant, ſ. Düukelhaft. 

Suffir, tus, pritiklina, prilepek. 

Suffragaubiſchof, ver, ökof (ki je pod 
velikim Akofam ali nadskofam), sufragan ; 
Weihbiihof, namestni ekof (posvecen, pa 
brez svoje skoflje). 

Sulfragium, das, glas (volivai). 

Sngel, ſ. Aıofe. 

Suggeln, v. n. u. a., mit ſtumpfem, ſchar⸗ 
tıgem Mefler ſchneiden, cicati (?). 

eine, f. Sängling. 

Suhlache, Suhie, auch Sulade, Sule, die, 
worin fih das Wild im Sommer jült oter 
wäſcht, mocilo, mlaka, luza, kal. 

Sühlen, Sülen, v. n., valjati se, kotati 
se (po milaki). 

Sühnaltar, der, spravni oltar. 

Sühubar, adj., potolazljiv, pomirljiv. 

Sühnblut, das, kri prelita v pomirjenje, 
v potolazbo. 

Sühne, die, sprava, potolazba, pomirjenje, 
poravnava; die Sühne verſuchen, d. i. den 
Dergleih zu erzielen ſuchen, strani k p>- 
ravnavi napravljati, 

Sühnen, spraviti, pokojiti; f. Verfühnen; 
ein Verbrechen fühnen, izbrisati (n. pr. 8 
kervjo), placati. 

Sühnhandlung, bie, poravnava. 

Sühuopfer, das, spravna daritev, pomi- 
rivoa, potolazna daritev; nach V. prestop- 
Bcina fr. 

a bie, sprava, pokojilo (n. pr. za 
rajne). 

Sühnverfnd, f. Vergleichsverſuch. 

Suite, die, f. Yolge; Gefolge. 

Suivante, f. Kammermädchen. 

Sniet, f. Gegenftand, 

Sukleler, ver, meckalo. 

Sulache, ſ. Suhlade. 

Sule, die, f. Ahle. ; 

Sülen, |. Endeln, u. Elihlen. 

Snllen, v. n., dricati, dersati se. 

Sultan, ber, turäki car, sultan. 

Sultan-, in Zikgn., sultanski. 

Snltaniu, bie, sultanija (serb.). 

©ulze, die, Salzlede für die Hirſche, solna 
(V.), lizalion; ein Salzwerk, solina V.); 
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Gallerte, ——— Bruͤhe, ſ. Gallerte, (bei 
V. sterdia!, bei @utsm. mersletina); Salz⸗ 
bruͤhe, rassol. 

Sulzen, v. a., nasoliti, soliti; s soljo va- 

biti (divjacino). 

Sülzer, der, Arbeiter im Salzwerke, solinar. 

Sülzfleiſch, das, nasoljeno meso. 

Sulz ri ‚, adj., sterjen, nach V. sterdlast (?). 

Sumad, der, Schmad, roj ober viell. ruj, 
rujevina (serb.). 

Summa, |. Summe; in Summa, sploh, vse 
splaz, vse ekup. 

Summa summarum, f. Gefammtbetrag. 

Snmmoarien, pl., posnetki, ispiski, skupni 
zneski. 

Summariſch, adj., kratek, jedernat, po 
ces, po velikem, ob kratkem , fummarifches 
Berfahren, kratka, okrajäana pravda. 

Summe, die, sostevek, skupni znesek ober 
befier iznosek, suma (in allen flav. M.); eine 
Sunmme Geldes, denarjev (nekaj); ein hüb- 
ſches, artigee Sümmchen, lep, öeden dnar- 
6ek; die Summe des Glückes, ovet srece, 
naj veci sreöa. \ 

Summen, v.a., f. Summiren; fi ſummen, v. 
r., narasti, naraßöati se, nabrati, nabirati se. 

Snmmen, v.n., von Bienen, berneti, bren- 
öati, Bumeti, (nach V. zumlati); russ. zus- 
Zat; von Weſpen, verseti; von Hornifien, 
boliti; von Hummeln, brenöati; von Schnaf: 
fen, mumati (V.); von ftechenden Müden, 
brenöati; vor oder in den Ohren fummen, 
po usesih zvoniti, äumeti; ſummend wohin 
Jommen, priberneti, pribrenöati; zu fnmmen 
anfangen, zeberneti, zabrencati; eine Zeit 
hindurch ſummen, preberneti, prebrentati 
(a pr. ves dan); ſummendes Getöfe der 

tabt, &umenje, hrup. 

Summen, das, bernenje, brencanje. 

Summer, f. Bienenftod, 
ummiren, v.a., sosteti, soötevati, ekupni 
znesek izraounati. 

Summiren, das, sostevanje. 

Summpogel, der, kolibri. 
umpf, der, mocilo (V. auch böhm.), moö- 
vir, tree, globocina, kal, mlaka, mocevina, 
mah, grezi, mezine, nad) Gutem. aud) pod- 
mok, bereöina (?, serb. bara, baretina); f. 
a. Moor, Morait; fig. blato, luza; im Berg⸗ 
werk zu Sumpfe gehen lafien, pustiti, da 
voda salije rudnik; neko korito. 

Sumpf:, moövirni, blatni. 

Sumpfbeere, f. Mooöbeere, 

Sumpfbewohuer, ver, mlakar. 

Sumpfbewohnerin, die, mlakarioa. 

Sumpfbinfe, die, mali loöeck. 
nmpfbirte, vie, mala breza, poln. karlion. 

Sumpfboden, der, moörvirne tla. 

Sumpfdotter, f. Dotterbiume, 
umpfdunft, der, puh, par iz mocvirja. 

Sumpfeidhe, die, blatni hrast. 

Sumpfen, f. Verſumpfen. 

Sumpfentſproſſen, adj., kaluzen, moö- 


viren. 
Sumpferz, das, blatna ruda, (ruda) blat- 
nioa zarusnica, 


Ende, 


Sumpfenle, die, sova, ki po moövirmih 
krajih Zivi. 

Sumpffieber, das, nad V. glenovica, gle- 
nova bolezen. 

Sumpfgegend, die, moörirje, moovirmat 
kra). 

Sump heidelbeere, bie, vodena kopiänica. 

Sumpfidt, adj., muzast, kalnzast. 

Sumpfig, adj., moövirnat, podmokel, mu- 
zast, blaten; f. a. Moraftig; fumpfige Stel 
len, nad Jarn. zmokve, pl 

Sumpfliefer, die, blatni bor. 

Sumpflolbe, f. Rohrlolbe. 

Sumpffranfpeit, die, glenovica (V.); 
der daran leidende, glenov (ölovek). 

SRMPI'EONL, das, muzno, blatno zelisce, 
zelise. 

Sumpfkrebs, der, rak mlakar, laser. 

Sumpflrenzwnrz, die, (Senecio paludo- 
sus), trebelje, n. 

Samplient, die, kalusa. 





Snmpfland, das, f. Moorland. 

Snmpflerde, die, Skerjancc mlakar, blatai 
skerjanec. 

ne das, glenaste, biatna luknja. 

Sumpfluft, die, eine brennbare Luftart, 
veöce, muzni zrak. 

Sumpfmand, die, blatna podgana, mis, 

Snmpfmeife, die, senica miakarica. 

Sumpfotter, die, ruska vidra, 

Sumpfpflanze, die, blatna, maina rast- 
lioa, bared (Ravn.). 

Enmpfrante, die, vodeni kuruslek (St.). 

Sump ee der, blatni mocerad. 

Sumpfſchlamm, der, blato, glen iz muie. 

Sump nepfe, ſ. Heerſchnepfe. 

Sumpfidhwein, das, vodeni zajie. 

Snmptfenfe, . Enmpfbinfe. 

Snumpfipinne, die, pajik miakar. 

Snmpftorf, der, Bota. 

Sumpfveilden, das, blatna vijolica. 

Sumpfvogel, der, prostonoge (V.), po- 
vodna tica, blatna tica, mlakarica, dolgeo- 
nozka, 

ESumpfwaffer, das, mlakuia, miakuine 
voda, (voda) blatnica. 

Sumpfweihe, die, (Falco aerugmosus), 
jastreb raöar, plesee (?). 

le f. Bruchweide, Bachweide. 

Sumpfwiefe, die, podmokla, zamosena 
senozet. 

Sumpfwurn, der, blatni cerv, öerv mla- 
kuiar. 

Sumfen, v. n., sumljati, (zumljati V.), sa- 
meti; f. Summen. 

Sumtion, die, obhajilo. 

Sund, f. Geſund. 

Sund, der, Zund; f. Meerenge. 

Sünde, die, greh (in allen flav. Munta.), 
serb. auch grehota, pregreha (mehr Laſter, 
Verbrechen); eine Sünde thun, begehen, gre- 
siti, greh storiti, greh delati, pregresiti, 
pregresevati se s öim, ogreßiti duso (serb.); 
zue Sünde verleiten, v greh zapeljati; Uns 
recht, krivioa; fein Brot mit Sünden vers 
dienen, krivi6no krah sluiiti, po kriviei 


Sünden. 


ziviti se; das iſt feine Sünde, to ni greh, 
to ni prepovedano; es ift eine Sünde und 
Schande, pregresno in sramotno je; Der 
gehungsjünde, greh doprinesenja ; Unterlaf: 
fungsfünde, greh opusöenja, opusenja; him- 
melſchre iende Sünden, v nebo vpijoci grehi; 
von Sünden laſſen, odpovedati se, slovo 
dati grehu; in Sünden wandeln, v grehih, 
pregresno ziveti; Uebertretung, prestop, pre- 
greha; die Sache muß, der Sünde werth 
fein, nah dem Poln. ce si kdo ze zlomi 
vrat, bodi saj s dobriga konja; Schwach: 
heitsjünde, greh iz slabosti; von Sünden 
losſprechen; f. Losſprechen. 
Sünden-, in Zſtg., gresni. 
Siündenbahn, die, gresna pot, greh. 
Sündenbekenutniß, das, spoved. 
Siündenblaß, adj., bled od grehov. 
Sündenbod, der, kozel darovan, zaklan 
za grehe; fig., kdor za drage terpi. 
Sündenbüßer, der, pokorjeneo, ki terpi 
za grehe. 
Sündendedel, ver, plasö, pokrivalo greha. 
Sündendiener, der, kdor grehu sluzi. 
Sündenerlaß, ber, odveza (grehov). 
Sündenfall, ter, greöenje, pad ali greh 
pervih starsev. 
Slündenfrei, adj., bres greha, brezgre- 
&in, greha prost, öist. 
Gündengelag, das, pregreäne, greäne go- 


ste. 
Gündengeld, das, pregresni denar, greäni, 
krivicni denar, 
Sündenhand, das, greäna hiöa. 
Sünden } eer, das, nezmerno mnogo grehov. 
Sündenhöhle, die, gresaa jama. 
Sündentnedt, ver, hlapeo, suinik grehov. 
Günudenlafl, bie, teia, breme grehov, 
greäno. 
Gündenleben, das, greäno, pregresno 
zivljenje. 
Sünudenlohn, der, placilo sa grehe. 
Sündenlos, f. Sündeufrei. 
Siüudenläfer, der, odvezovavec. 
Eündentofigleit, die, brezgreänost, 
Sündentuft, vie, gresna sla, 
Sündenmaß, das, mera grehov. 
Gündenopier, das, daritev za greh. 
Sündeufad, der, greänik. 
Sündenſchlaf, der, gresno spanje. 
Sündenſchuld, die, gresai dolg, gresne 
krivnja. 
Sündenſklave, f. Sündenlnecht. 
Sündeuſold, ſ. Sündenlohn. 
Sündenſtrafe, vie, kazen, pokora za grehe. 
Günudenthat, tie, greöno delo. 
Sündentilger, der, izbrisovaveo grahor. 
Sündentod, ver, smert, konec greha. 
Süudentrich, ver, nagon k grehu. 
Giündenäbel, das, greäno alo, groh ka- 


a... Ao, 
Elndenpater, der, on grehe. 
Sändenvergebung, die, odpust, odpu- 
.. 86enje, odpusenje grehov. 

ndenweg, ſ. Sündenbahn, den Sündens 
‚weg wandeln, gresno, v grehih &iveti. 


Superorihober. 15% 
Sünder, der, greönik; ein armer Sünder, 
k smerti obsojeni hudodelec; — prestop- 


nik (Uebertreter). 

Sündergeſchlecht, das, rod greänikov. 

Siünderhemd, das, srajca k smerti obso- 
jeniga. 

Sinderin, die, greänica. 

SULDEDERANNEN, der, Odresenik , Zve- 
icar. 

Sündflut, die, potop, Noetov potop, vesoljni 
ali obcni potop; fig. nezmerna mnoZine. 
Sündhaft, adj., gresin, pregresin, v greh 

nagnjen, greholjuben. 

Sindhaftigleit, die, gresnost. 

Sündig, f. Sündhaft. 

Slindigen, v. n.. gresitiz wider einen fün- 
digen, pregresiti se zoper, ces koga, nad 
kom; was hab’ ih an Dir gefündiget?, kaj 
sim zagresil, 8 cim sim se pregresil nad 
tabo?; dem Munde nicht ſündigen laflen, 
ne dati ustam gresiti; wider die Regeln der 
Sprache, gresiti, pogreske delati. 

Siindigen, das, gresenje. 

Glindiger, der, greönik. 

Sundifd, edj., Zundsk, iz preliva. 

Sündlich, adj., gresin, pregresin. 

Siündlidleit, die, gresnost. 

Sindopfer, ſ. Sühnopfer, Siündenopfer. 

Sündübel, f. Sindenübel. 

Sündwaffer, das, in der Bibel, ociäce- 
vavna, Ocißevavna voda. 

Sundzoll, der, Zundski col. 

Super, f. lieber; jurist. nad —. 

Superanmerlungen, pl., nadopombe }. 

Snperarbitriren, v. 4., na novo kaj pre- 
roditi. pregledati. 

Superarbitrirung, die, 
nov. pregled. 

Superarreftirung, die, nadzapor }. 

Superb, f. Bortreffiic ‚ Fradıtig. 

Supereinverleibung, die, nadvpist. 

Superfein, adj., prezlahten, izversten, kaj 
licen. 

Superficiel, f. Oberfladlid. 

Superfötation, Tıe, preupludba. 

Supcergelehrt, adj.. preuren. 

Suprrintendent, ter, »uperintendent. 

Suprerinteudentur, die, euperintenden- 
tura. 

Superior, :er, viäi. glava. glavar, Stara- 
Sina v samostanih. 

Snperiorinm, tie, elavarica. 

Superioritat, 1. Heberlegenheit. 

Superfing, adj., premoder. modrijan-k: 
ſ. a. Nafeweid. 

Snperlativ, ver, tretja stopnja : in Super- 
lativo, naj veci, naj belji. v n.yvisi weri. 

Supermängel, pl.. nadocitki | 

Supernaturalidmmd, ter, (Dffenbarungs⸗ 
glaube), vera v Buzje razodenje. 

Snyernaturalift, der, (im Gegeniage zu 
Rationalift), vernik v Bozje razodenje. 

Superunmerär, adj., nadätevilen; ber 
Supernumeräre, nadatevilnik , nadbrojnik. 

Gnperorthodor, adj.. pregnano pravo- 
veren, 


nova presoja, 
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Snperpfäündung, die, nadrubest. 
Snperporten, el, naddverje}. 
Snperpränotation, die, nadpredsnamba }. 
Sup ei f. Supereinverleibung. 
Superſti lon, ſ. Aberglaube. 
Snperftiziöß, adj., vrasen, babjeveren. 
Superwitzig, f. Aberwitzig. 

Supfei, das, mehko kuhano jajce. 

Enpfen, v. m. u. a, aus einem zu vollen 
Glaſe fo viel ſchlürfen, daß es nicht über: 
läuft, odserkati, serkati, odpiti. 

Enpinum, das, Lagewort, namenivnik, na- 
menivni naöin. 

Suppe, die, juhn, (auch altsl. u. serb.), gew. 
Zupa*, bei Gutem. and) das böhm. polivka 
(russ. pohlebka); f.a. Brühe, Muß; dim. 
Zupica, jusica; Einen auf einen Röffel Suppe 
einladen, na kosilo povabiti; (vulg.), blato 
poocestno; in die Suppe fallen, zabresti v 
blato; die rothe Suppe (vulg.), kri; Einen 
in der Suppe ſtecken laflen, pustiti na smo- 
disci, smodisi, nad) dem Serb. na oedilu; 
die Suppe auseſſen müflen, terpeti za stor- 
jeno, za nespametne dela. 

Snppebitiren, f. Darreichen. 

Suppen, v. a. u. a., Suppe effen, juho, 
xupo jesti, kakor juho jesti, lopati (Gutsm.). 

Enppen:, in Sfhg., za juho. 

Suppeneffer, der, Zupoveo, Zupar, juhar. 

Suppenfrennd, der, Zupar; f. a. Schma⸗ 


rotzer. 
Suppeunfreundſchaft, vie, (eines Schma⸗ 
rotzers), prilizovanje in ne pravo prijatelstvo. 
Suppenfod, der, (kuhar) juhar. 
Enpypentrant, das, zelisöe, zeliäe za v 
Zupo. 
Suppenlöffel, ver, (velika) ilica za juho. 
Supp —— der, skledica sa juho. 
Suppenſchüſſel, ſ. Suppennapf. 
Suppeutopf, der, loneo za zupo. 
Supper, f. Suppenefier. 
Suppidt, adj., äupast, tenak. 
Suppig, adj., zupnat. 
Supplement, das, dopolnilo, pridavek, pri- 
dajik, dodatek, dostavek ; f. a. Nachtrag. 
Snyplementband, f. Ergänzungdband, 
Supplent, der, suplent*, namestnik. 
Suppletorientlage, die, toüba za dopol- 
nitev dolzniga dela. 
Suppletorinm, f. Erfüllungseid. 
Supplicant, der, prosivec, proänik. 
Supplicantin, die, prosivka, proänioa. 
Enpplication, ſ. Supplil. 
Suppliciren, v. a., prositi za kaj (zlasti 
pismeno). 
Snpplil, die, proönja, prosba (pisana). 
Snppliren, v. a.,namestiti, domestiti, na- 
mestovati, namesti koga delati, uciti, do- 
staviti, dopolniti. 
Supponiren, f. Vorandfesen, Vermuthen. 
Suppofition, f. Vorandfekung. 
Suppreffion, f. Unterdrückung. 
Supprimiren, ſ. Unterdrüden, Verheim⸗ 


lien. 
Euppuriren, f. Eltern, 
Supra, sgori, gori. 


Süßllee. 


Supremat, das, Suprematie, die, verhnost, 
verhoa vlada ali oblast. 

Snrceonpiren, f. Ueberſtechen. 

Süre, f. Hißblatter. 

Sürfeln, f. Schlürfen. 

Siüring, f. Sanerampfer. 

Surplus, f. —— 

Surpriſe, ſ. Ueberfall, Ueberraſchnug. 

Surren, v. n., derdrati, gosti. 

Surrogat, das, namestek (V.), nadomestek. 

Sureogatlaffe, der, namestek kave, ne- 
prava, namestna kava, 

Snrtont, f. Weberrod. 

Surveillance, ſ. Ueberwachung. 

Sulannendblume, ſ. Knabenkraut. 

Susceptibel, ſ. Empfänglich, Hälelig. 

— die, sprejetje (v kak samo- 
stan). 

Snöcitiren, f. Erregen. 

Snöpect, f. Verdüchtig. 

Snöpendiren, v. a., odlokiti, odlagati; 
ustaviti, ustavljati komu sluäbo, za nekaj 
casa odstaviti. 

Suöpenfion, die, ustavljenje. 

Suspensorium, das, Tragbinde, podslom- 
ba, podpertica (Zal.). 

Suspensum, in Suspenso laſſen, fein, pa- 
stiti neodloöeno, öakati odloobe. 

Suspiciöß, f. Mißtranifd. 

Süß, adj., sladak, sladek; füß ſchmeckend, 
glasten; füßen Nachgeſchmack haben, posla- 
diti; füß maden, osladiti, posladiti; ela- 
diti; füße Töne, sladki, prijetai glasovi; 
füßer Herr, eladkaö; f. a. Stutzer; füßes 
Brot, opresen kruh; füßes Wafler, sladka 
(no morska) voda, studenönica; füßer Ges 
ruch, lep duh; füßer Schlaf, sladko, tiho 
spanje; füßes Gefühl, sladak, prijeten ob- 
out; füß Schlafen, sladko spati; etwas Süßes 
fagen, lepe reöi praviti, sladke, medene 
besede; füß fein, sladkati se, lizati so koma. 

Süßapfel, der, sladko jabelko. 

Süßbatt, |. Kellerhals. 

Süßbrnt, f. Bißcnit; nad) Jarn. parnik. 

Süßen, das, sitnioa, priliznjenka, slad- 
karioa. 

Süße, die, eladkost, sladkota, sladost, slaja 

M.), slast. 

Süßelei, die, eladkanje, sladkarija; lepe, 
medene, sladke besede. i 

Slißeln, v. n., sladueti (V.), potegniti, vleei 
na gladko. 

Süßen, v. a., osladiti, posladiti, sladiti; 
v. n., sladiti; f. a. Slißeln. 


Siljer die, sladka perst. 


Si er der, sladkaö; f. a. Stutzer. 

Süßholz, das, sladiö (M.), eladka kore- 
ninioa. 

Süßigkeit, die, eladkost, sladkoba, slad- 
kota, prijetaost; f.a. Süße; ein füßes Ding, 
Bladkal, f., sladcica, sladkarija; Süßigfei: 
ten, sladôioe, sladkarije, tudi sladke, me- 
dene besede prilisovavoove. 

Süßkirſche, die, sladka Geänja. 

Süpflee, der, medena detelja, divja leta; 
f. a. Eöparfette, 


Süußlraut. 


Süßkraut, ſ. Bärenklan. 

Süßler, ſ. Süßherr. 

Süßlich, adj., sladkoten (V. u. Gutem.), 

sladljat (V.), nach Gutem. oslasten und 

naslasten, ker nekoliko posladi ali na sladko 
vlece. 

er bie, sladkotnost, oslastnost. 

Süßling, der, (füßer Herr), slade, sladkun, 
sladkao, prilizovavec. 

SALLIBNIEN ber, kdor sladko septa in se 
ize. 

Süßmanl, das, sladkosnedez, sladkoustnik, 
(serb. sladkohran). 

SHfteig, der, opresno tEsto; Güßteig der 
Lauterfeit und Wahrheit, (1. Cor. 5, 8.), v 
opresnih kruhih öistosti in resnice (Bibl. 
Ueberf.). 

Süßwurzel, die, sladki koren. 

Snftentation, f. Unterhalt. 

Snftentiren, f. Ernähren, Berforgen. 

Sutte, f. Pfütze. 

Suttern, v. n., kapljati, solzeti. 

Suum cuique, vsacimu svoje. 

SEwantowit, m., Kriegsgott einiger allen 
heibnifhen Slaven, Svetovid. 

Swelt, f. Leit, Frei. 

Sybarit, der, Bibarit, mehkuinik, meh- 
kuznez; f. a. Luſtliug, Schwelger. 

Sybaritifd, f. Ueppig. 5 

Sykophant, f. Angeber, Berläumber. 

Sylbe, die, nah V. zloge. nad Gutem. 

sloga und slovka (in kroat.), russ. elog 

(au für Styl) und sklad, poln. zgloska 

(= zglaska), zbieranka (= nabirka) und 

silaba; davon verftehe ich feine Syibe, le 

besedice, le cerke ne razumem od tega; 

Sylben ftehen, Flauben, diako cepiti na 

dvoje. 

ylben, f. Syllabiren. 

Ibenban, der, sostava zlog. 

yibenfall, f. Cadenz, Rhythmus. 

yibentlander, f. Sylbenſtecher. 
yibenmaß, das, dolgost, mera zlog, zlo- 
£ 

y 


= 


omerje }. 

Ibenmäßig, adj., zlogomersk }. 

Syibenräthfel, das, f. Charade. 

Sylbenſchnapper, Syibenftedher, ver, zlo- 
golovect, cepidlaka t, zlogodolbeo}. 

Eyibenfteherei, die, berbarija (V.), cep- 
ljenje dlake. 

Syibentabelle, die, zlogovnik } (V.). 

Sylbenweiſe, adv., zlogama. 

Syibenzeit, f. Sylbenmaß. 

Eyliabiren, v. n., zloge nabirati, slovka- 
ti+, silabirati. 

3 liabiſch, adj., po slogah; fyllabifcher Ge: 
ang, petje po zlogah. 

Syllogtfiren, f. golgern. | 

Syllogidmns, ſ. Schluß, Vernuuftſchluß. 

Sylph, Silf, duh; f. a. Elfe. 

.„ bol, das, podoba, znamenje; ſ. a. Sinn: 

ild Wahrſpruch. 

Sym bolit ‚ die, simbolika , cerkveni nauk. 

Gymbolifd, adj., podoben, simboliöen, po 

-„Snamenjih ali pripodobah ; ſymboliſche Ueber: 

aqqabe, predaja ali izroöba po znamenjih. 
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zleichmaß. 


sobuten; 
en, zdra- 
mend. 

), simpa- 
telesa do 


utiti, mis- 
biti, biti 
' mislih s 


nde Töne, 
IWUUKUEIMB)U, BUKIAB)G, BIIDLUNIJU. 

Sympofion, f. Gelag. 

Symptom, das, znamek, prikazek bolezni, 
naznanek (V.), znamenje bolezni, simptom, 
prigodek v bolezni, prikazek bolezinski. 

Symptomatifd, adj., naznaniven. 

Synagoge, die, shodnica (judovska), bo- 
gomolja (serb.), sinagoga. 

Synchronismmd, der, istoöasnost, eno- 
casje; f. Gleich eitigfeit. 

Synchroniſtiſch, f. Gleichzeitig. 

Syndedmologie, die, nauk od vezkov ölo- 
veskiga telesa. 

Syndicat, das, sodnistve. 

Syndicatöbefhwerde, die, pritozba zo- 
per sodnika. 

Syndicnd, der, sodnik, besednik. 

Synedrinm, das, vikdi zbor judovski. 

Syneldode, die, besedna prememba. 

Synkope, die, okrajäanje besed. 

Synkretiſsmus, ber, versko mesanje ali 
edinjenje, meSanje ver. 

Synodal-, cerkveniga zbora. 

Synode, die, oerkveni zbor, (russ. u. poln. 
sinod, m.). 

Synonym, f. Sinnverwandt. 

Synonymie, die, f. Sinnverwandtſchaft. 

Synonymil, die, |. Sinnverwandtidafts- 


lehre. 

Synopfid, der, zapopadek, posnetek, po- 
vzetek. 

Syntar, die, stikanje, skladanje besed (v 
stavke); f. Wortfügung; nach M. vezanje 
besed, sintaksa. 

Synthefid, vie, nostava, zveza, sostavek; 
Thefis, (po)stavek ; Antithefis, protistavek, 
opostavek ; Syntheſis, sostavek. 

Synthetifh, adj., sostaven; analytifch, 
razstaven. 

Spyrinr, f. Rohrpfeife. 

Syrten, f. Saudbank (Sandbänfe). 

Syrup, der, sirop. sirup, cukrena potaka. 

Syitem, das, sostav, sklad, red, v kteriga 
je kaj djano, sistem , naredbe, uravnava; 
Gebirgsſyſtem, gorstvo; Zollſyſtem, colstvo 
und analog. 

Syſtematiſch, adj., v red djan, znanstven, 
sostaven. 

Syftematifiren, v.a., v red spraviti, djati, 

— — er 
yzygie, die, öas polne lune ali Sipa. 

Szepter, f. Zepter. 


1598 Tabagie. 


Tadel. 


C. 


Tabagie, die, tobakarnica, kavarnioa. 

Tab 21 ‚der, (Herba nicotiana), tobak ober 
wie in and. flav. M. tabak, im Serb. u. Kroat. 
die Pflanze, fo wie Rauchtabak, duhan (aud) 
arab.) oder duvan, während für Schnupftabat 
(neben duhan od nosa) das fürk. burmut 
gebraucht wird, im Poln. Rauchtabal, tytun 
(türk.) ;den Tabak bauen, tobak saditi; den Tas 
baf reiben, tobak meti ; Tabaf rauen, tabak 
piti, kaditi; (fi) mit Tabaf verfehen, n. Vuk 
duhaniti (se); Schnupftabaf, tabak za nos. 

Tabaltö)bau, der, sajenje, ravnanje tabaka. 

Tabat(ö)bentel, der, moanja, meh za tobak. 

abatlö)blafe, die, mehur za tobak. 

Tabat Hr fatt, das, pero tobakovo. 

Ta ars büchſe, f. Tabaklö)dofe. 

Tabatlö\dampf, der, puh tobakov. 

Zabal(ö)dofe, die, tobacnica, äkatlica za 
tobak, tobakerka (russ. u. poln.). 

Tabäleln, v. n., disati po tobaku. 

Tabakt(ö)ernte, die, pridelek tobaka. 

Tabakfäbrik, die, fabrika za tobak, toba- 
karnica }. 

Tabart(ö)feld, das, polje, na kterem raste 
tobak ali duhan, nach der Ernte, duhanisce 
(Vuk). 

Zabafgefälle, pl., dohodki od tobaka. 

Tobal ale. der, kupcija s tobakam. 

Tabaklö)händler, der, kdor kupöuje s to- 
bakam, tobakar (miehr: Tabaktaucher), du- 
hanar. 

Tabaflö)lrämer, 1. Tabal(lö)händler. 

Zabatl(ö)land, das, tobakova dezela, (kjer 
raste tobak)). 

Zabäller, der, tobakar. 

Tabal(ö)monopol, das, samoprodaja to- 


baka. 
Tabat(ö)mühle, die, mlin, kjer se melje 
tobak za nos. 
Zabat(ö)dl, das, tobakovo olje. 
Tabatlö)päddhen, das, zavitok tobaka. 
Tabatlö)pfeife, 1. Pfeife. 
Zabat(ö)pflanze, die, tobak, duhan. 
Tabat(ö)pflauzer, der, kdor sadi.tobak. 
Tabakrauch, ver, dim od tobaka,. 
Tabakrauchen, das, pitje, kajenje tobaka; 
das Tabakrauchen ift verboten, prepovedano 
je tobak piti (nad) Gutem. tobakati). 
Tabakraucher, ver, tobakar, tobakao (M.), 
tobakaveo (Gutem.). 
Zabaf(ö)rolle, die, svitek, klobasa toba- 
kova. 


Tabakflö)faft, ter, tobakov sok. 


Tabakſchiff, das, (ladija) duhanica (Vak). 
Tabakſchnupfer, ter, Bnofaveo. | 
Tabakſpinnen, das, predenje, vitje tobaka. 
Tabalftanıpfmähle, tie, stope za tobak. 
Tabatftopfer, ver, bezalo. 
Tabakſtube, die, soba, kjer se sme kaditi. 
Tabaltrafil, vie, tobakarnica, prodajav- 
nioa tobaka, 


Tabaktrafikaut, der, tobakar, prodajaveo 
tobaka. 

Sabalverleger, der, zuloznik tobaka. 

Tabakverſchleiß, Tabalverfleißer, ſ. Ta⸗ 
baltrafilk u. f. 

Tabatiere, f. Tabaldoſe. 

Tabellarifch, adj., tublicni, tabelarni, po 
(v) rarkazku. 

Tabelle, die, tablioa, tabela, razkazek, kazalo. 

Tabernatel, das, bei den Katholifen, etwa 
sveto hranisce, hranise, tabernakelj. 

Taberne, ſ. Schenle. 

Taberner, Tabernenrecht, ſ. Scheuler, 
Scenirecht. 

Table, f, miza, table d’höte, skupna miza. 

zanleun, das, mal, malarija, podoba, pre- 
gled. 

Tabonret, das, stol brez naslonila. 

Tabular:,in Zißg., zemljisno — kujizei, v 
gruntnih bukvah vpisan. 

zadnlergeind, das, proänja za vpis v 
gruntne bukve ali tudi za izbris kakiga 


vpisa, 

Tabnlargläubiger, er, (v gruntaih buk- 
vah) vpisani upnik. 

Tabnlarmäßig, adj., vpieljiv. 

Tabnlarverhältniffe,pl., zemljiäno-knjis- 
ne, vpisne razmedrja. 

Tabnlat, das, dilje. 

Tabulatur, die, tabulatura. 

Tabnlett, das, kroönja, omara kramarska. 

Tabnlettlrämer, der, (col-porteur), 
krosnjar; ſ. Hauſirer. 

Tabunen, pl., konjski sejmi na Ruskem. 

Tace, molöi. 

Ta Oh8 raph, der, hitropisec, naglopisec. 

Tachygraphie, die, hitro, urno pisanje. 

Tadhypyrion, das, urnonetnik }. 

Tacite, molce. 

Tadentrant, ſ. Flachsſeide. 

Tact, der, takt (in allen ſlav. Woͤrterb.), 
udar, mah, mera; den Tact ſchlagen, takt 
dajati; nad) dem Tacte fpielen, gosti po 
taktu; Tact halten, takt derzati; aus dem 
Tact bringen, fig. zmesti, zmesati koga; 
ganzer Tact, coeli takt, halber Tact, pol 
takta, poln. mali takt. 

Tactfeft, adj., terden v taktu, motan, iz- 
urjen v cem, doma. 

Tactführer, ber, kdor takt deje ali bije. 

Tactil, die, taktika; f. a. Kriegslunſt. 

Tactiler, der, taktik(ar). 

Tactiſch, adj., taktioen. 

zactmäßin, adj., po taktu. 

Tactmefjer, der, Easomer +, taktemer}. 

— der, udar takta. 

Tactihläger, |. Tactführer. 

Tactſtrich, ver, taktaa öerta. 

Tadel, der, die Handlung des Tadelus, gra- 
janje, graja, ocitanjo pogreskov ali po- 


Zadelbar. 
manjklhjivosti; das Tadelhafte, grajek (V.); 
Fehler, napaka, pogresek, hiba, pomanj- 
kljivost; er hat diefen Tadel, nad Gutem. 


ima to samero; Mafel, madez, lisa, skru- 
na (für skverna); f. a. Rüge; böhm. und 


jati. 
leza, 
ıibe, 
nore 


po- 


bati, 
itati 
ku- 
tel: 
ga- 


je k 
raja, 


eiden, 
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rasrezati na plosce, plose; vor die Tafel 
forbern, pred sodnika, pred sodbo pokli- 
oati; DBanaltafel, banski stol; Mbctafel, 
abecednica; f. a. Terraffe. 

Zafelapfel, der, jabelko za na mizo, go- 
sposko. 

Tafelanffat, der, namizje t. 

Tafelbier, das, namizno pivo; ein leichtes 
Bier, patoke. 

Tafelbirn, die, hruska za na mizo, go- 
sposka. 

Tafelbrot, das, beli kruh. 

Tafeldeder, der, pogrinjaveo; als Würde, 
miznik, stolnik. 

Täfelei, f. Täfelwerl. 

Tafelfähig, adj., zmozen, biti povabljen 
k cesarski mizi. 

Tafelfiſch, die, namizna riba. 

Tafelförmig, ſ. Tabellariſch. 

Tafelfreude, die, veselje, ki ge dajejo 
gostije. 

Tafelgelder, pl., gastnina, obednina, mizni 
dnarji, 

Tafelgemad, das, obednica (Boba). 

Tafelgeräth, das, misna oprava, vse na- 
mizje ali pomizje. 

Tafelglad, das, sipa, Sipe pl. 

Tafelgrnnd, f. Grundlinie. 

Tafelgut, das, mizno posestvo (ki daje 
mizne prihodkeo). 

Tafelkerze, die, Tafelliht, das, mizna 
sveca, sveoa, Ju6 za mizo, na MiZi. 

— 9 ſ. Billardlugel. 

Tafellaklen, f. Tafeltuch. 

Tafelland, das, dezela, ki se po odstav- 
kih ali pragih zoizuje. 

Tafellicht, ſ. Tafellerze. 

Tafellied, das, pesem pri obeda peta. 

Tafelmnfit, die, muzike pri jedi. 

Tafeln, v. n., gostiti se, pirovati, pri obe- 
du biti, obedovati; v. a., bei den Faͤrbern, 
odoediti, odoejati. 

Täfeln, v. a., nad Gutsm. tablati u. pod- 
njati, s deskami, s podnicami obiti, obijati. 

Tafelobſt, das, sadje (klahtno, gosposko) 
za na MiZo. 

Zafelöl, das, zabelno olje, mizno olje, 
olje za jedi, za mizo. 

Tafelrunde, bie, omizje, (okoli okrogle 


et. 

zur! hiefer, der, ökrilnik, äkril za ta- 

lioe. 

Tafelſchneider, der, kdor tablioe kroji; 
bei den Schneidern, derjenige, der nad Ab» 
flerben eines Meifters zufchneidet, podmojster 
krajaski. 

Tafelſervice, das, mizna oprava, posodje, 
pomizje. 

Tafelftein, ver, plosnati demant; (ein ges 
wöhnl. Stein der Form, plojka Vuk). 

Tafelſtabe, ſ. Speifezimmer. 

Tafeltinch, das, pert, in St. krusnica. 

Tafeluhr, f. Stoduhr. 

Täfelnng, die, tablanje. 

Tafelwein, der, namizno vino, vino pri 
kosila pito. 


1600 Täfelwert. 


Täfelwert, das, oboj z deskami, » pod- 
nicami; (bei Gutem. persnioe, auch bei 
Masur.). 

Tafelzeng, das, f. Tafelgeräth. 

Tafelzimmer, das, f. Speifezimmer. 

zul" f. Prügeln. 

Taffet, der, tafet, oder tofant, russ. tafta, 
poln. kitajka, bei G@utsm. a. kamuka (?). 

Taffetapfel, der, tofelj. 

Taffetband, das, tafetni trak. 

Taffeten, adj., tafetni, tafteni. 

Taffetweber, der, tafetar, taftar. 

Tag, der, dan, den; der Tag bricht an, den 
poka, se dela, (se je napoöil); f. a. Au⸗ 
brechen; mit anbrechendem Tage, ob svitu, 
ob zoru; vor Tage, pred zoram, svitam, 
pred dnem; es wird Tag, dani so; eines 
Tages, nekdaj ; in den Tag Hinein ſchlafen, 
do beliga dne epati, spati, de mu solnce 
pod odejo gleda (V.); in den Tag hinein, 
tje v en dan, brez skerbi, brez glave, (v 
eno ven), ne vpraäati za jutri, ne gledati 
na zadnje kolesa; e8 liegt am Tage, na 
(belem) dnevu, ocito ali ocitno je, vsem 
snano je; etwas an den Tag legen, kaj-na 
dan dati, pokazati, kazati, odkriti, razo- 
deti, razodevati, serb. oöitovati; an den 
Tag bringen, na dan, na svetlo pripraviti 
kaj; au den Tag fommen, priti na dan, 
odkriti se, zvediti se; serb. dodi na vid- 
jelo; nächſter Tage, te dni, kmali; am Tas 
ge, po duevu; den ganzen Tag, vos dan; 
den ganzen lieben Tag, ves bosji dan; ber 
jüngfte Tag, sodnji dan; (monf.), zu Tage, 
na verh zemlje, poversje zemlje; Erz zu 
Tage fördern, rudo is Jame na verh, na 
dan spravljati; (der heutige, der geftrige Tag, 
böhm. duesck, vöerejsek); das iſt wie Tag 
und Naht, to je kakor noo in dan (Lt. j. 
velik razlucek); des Tages nur ein Mahl 
u. f. f., le, samo enkrat na dan; von Tage 
zu Tage, dan na dan, od due do dne; Tag 
für Tag, dan za daem, vsak dan; Tage 
vorher, prejänji dan, prej ta dan; Tags 
hernach, dragi dan; müßige Tage haben, 
prazne dni imeti (V.); morgen des Tages, 
am morgenden Tage, jutrienji dan, jutri; 
Tag und Nadıt, noö in dan; ein Kleid auf 
alle Tage, vsedaje, veakdanje oblaöilo, 
hodno oblaöilo; ein Werk zu Tage fürs 
dern, dati bukve na svetlo; in acht, vor 
acht Tagen, za en teden, v osmih dach, 
oez en teden, pred enim tednam; heute vor 
acht Tagen, danes osem dni; in vierzehn 
Tagen, v Stirnajstih dueh; Jahr und Tag, 
let’ in dan; einen Tag, (Tagfakung) halten, 
vor Gericht, dan imeti; Verſammlung, zbor; 
Meichstag, Landtag, derzavni, dezelni zbor; 
einen Tag befcheiden, beflimmen, dan posta- 
viti, dati, odlociti; fih einen guten Tag 
machen, ugoditi si, veselico napraviti si; 
einen Tag um den andern, veaki drugi dan; 
es ift fhon hoch am Tag, velik dan je Ze, 
solnce je ze visoko; guten Tag, dober 
(auch beflinımt: dobri) dan; ber Tag neigi 
fi), pod (na) veöer gre; der Tag nimmi 


Tagelang. 


Tageleiftung. 


* 
tn 
v 3 
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Tageskurs, der, dnevna cena. 

Tageslänge, die, dolgost dneva, dnevna 
dolgost, dan. 

Tageslicht, das, svetlo, svetloba dneva, 
podnevna svetloba, dan, bei Gutsm. aud) 
danec; and Tageslicht bringen, na svetlo, 
na dan pripraviti, serb. in dem Sinne, vid- 


jelo. 

Tagedliteratur, die, oasniki. 

Tagedordummng, die, dnevni red; zur Tas 
gesorbnung übergehen, preiti na dnevnired; 
an der Tagesordnung fein, v navadi, na- 
vadno biti; kar se vsak dan dogodi, vidi. 

Tagesſtrahl, f. Sonnenſtrahl. 

Tagesweiſe, die, dnevna navada. 

Tageszeit, die, dan, dnevni öas. 

Tageule, vie, podnevna sova. 

Tagevogel, der, podnevna ptica, podnev- 
nica t. 

Tagewähler, der, babjeverec, ki si dneve 
isbira za to ali uno opravilo. 
Zagewaffer, das, (mont.), poveräna voda, 
poverönica; vom Regen, dezevnica und vom 

Schnee, sneänica. 

Tageweife, adv., po dnevih, na dni. 

Zageweite, f. Tagereife. 

Tagewert, das, dnevoo delo, dnina (V.), 
delo,kar se komu na dan odmeri, dnevni 
obrok, dnevna naloga, bei M. nadnevek tt; 
als Maß, dan, oral, dnina (serb.). 

Tagewerken, v. n., nad V. dniniti; f. a. 
Tagelöhnern. 

Tagewerker, der, ſ. Tagelöhner. 

Tagewirkung, die, (mont.), delo verh 
zenlje. 

Tagewurzel, die, die nicht weit von ber 
Oberfläche der Erde wächſt, verhna, poversna 
korenina. 

Tagezeihen, das, podnevno znamenje. 

Tagezeit, f. Tagedzeit; Friſt. 

Tagezeitung, bie, daevnik. 

Tagezettel, der, dnevni listek. 

Tagezirtel, f. Tagelreid, 

Tagezug, der, poveräna premera. 

Tagfahrt, Tapfalter, n.f. f., ſ. Tagefahrt, 
Tagefalter. 

Tagfiſch, der, riba podaevnica. 

Taggebäude, das, poveräno poslopje. 

Taggebet, das, veakdanja molitev. 

Taggnehalt, der, dnevan placa. 

Tagßgeld, das, f. Diät. 

zungelhänf, das, enodnevnica }. 

Taggeftirn, das, solnce. 

Tanbalter. der, sodnik (obravnovavni). 

Tag h ell,adj., svitel, ko dan, belodan (serb.). 

Taghelle, vie, svetloba dneva, dnevna. 

Tägig:, in Zfäg., — dnevai, — danji. 

zägiie, f. Lannenhaft. 
aglebend, adv., vee svoje Zive dni. 

Taglerche, die, die gemeine Lerche, äkerja- 
neo navadni. 

Taglia, die, Kopfgeld, naglavnica f; Met: 
tungstaglia, otetnina. 
äglid,adv., veak dan, dan za dnevam;; adj., 
veakdanji; gewöhnlich, navaden, vaedenj; 
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das tägliche Brot, vaakdanji kruh; bei @utem. 
vsedneven. 

Taglicht, f. Tageslicht. 

®agmabl, das, oral, dan (Vuk). 

Tagranpe, die, gosenica podnevnica. 

Tag, adv., po daevu. 

Taglatung, ſ. Tageſatzung. 

Tagſchen, ſ. Lichtſchen. 

Tagfchuß, der, dnevni, jutrenji strel. 

Taßgſehen, das, derjenige Fehler der Augen, 
da man nur beim flärkiten Sonnenlicht deut: 
lich fehen, in der Dämmerung aber gar nichts 
unterfcheiden kann, vecerna, nocna slepota, 
im Gegenfaße zu Nachtſehen, dnevna slepota. 

Tagtäglich, f. Täglich. 

Tagthierden, das, enodnevnica. 

Tag: und Nachtgleiche, ſ. Nachtgleiche. 

Tagverkünder, der, oznanjavec dneva. 

Tagwache, die, podnevna straza. 

Tagweiſe, adv., dan na dan. 

Tagmwierig, ſ. Ephemer. 

Tagzahl, die, stevilo, öislo dni. 

Tagzählen, f. Datiren. 

Tanzeit, die, (Brevier), dnevne ure; ſ. a. 
Tageszeit. 

Tahlen, ſ. Dahlen. 

Taille, die, die gehörige Leibeslänge, Wuchs, 
rast, postava, serb. struk u. stas; bie Länge 
des Leibes zwifchen den Hüften und der Bruft, 
stan. 

Tailliren, v. a., kvarte metati, meßati. 

Talel, das, auf Schiffen, Flaſchenzug, Bker- 
peo, vse vervi, ki se potrebujejo na ladii. 

Tatelei, die, vervi; fig. zmeda, zbrojenina. 

Taleler, der, derjenige, der die Schiffe mit 
Maften, Segeln und Tauwerk verfieht, oprav- 
nik . nad V. vervar. 

Takelmeiſter, ter, 1. Taleler. 

Taleln, v. a, ein Schiff, ladijo opremiti, 
opraviti (8 potrebnimi vervmi); overviti; 
abtafeln, razverviti; — zmesti, zmezljati 


prejo. 

Takelpatk, f. Böbel. 

Taleltan, f. Tan. 

Zalelwer!, das, vervje (coll. V.), vse 
vervi, ki jih ima ladija. 

Talelzeng, das, ſ. Talelwert; Pöbel. 

Salt, u f. f., f. Tact uf. f. 

Tatil, die, |. Tactil. 

Talar, der, talär. 

Talent, das, f. Anlage, Naturgabe, glava, 
glavica, um, talent, dar. 

Taleutlos, adj., slabiga, kesniga spomi- 
na, terde glave. 

®alentvoll, adj., prebrisan, prav dobre, 
bistre glavioe. 

Talg, ber, uUuſchlitt, loj; Bett überhaupt, 
tolaca, mast, salo, tuk. 

Talg-, in der Bfbg., lojev, lojni, lojeni. 

Zalgbaum, der, salno, lojevo drevo. 

Talgbereiter, der, lojar (aud) bei Vak). 

zalabanch, der, krozeo loja, ki ostaja na 
nu. 

Talgbrot, das, hlebeo, gruca loja. 

Talgbutte, die, svecarska brenta. 

Talgdrüfe, die, lojna ileze, lojnica. 


Tänselhaft. 


Talgen, v. n.u.a., lojiti, maogo loja dati, 
dajati, loj imeti. 

Talg 4 icht, das, bledoramen, lojev obraz. 

Talgicht, adj., lojast. 

Talgig, ad., lojev, lojnat, lojen; fi} tal 
gig machen, polojiti se; talgiger Teig, me- 
seno testo; talgiges Brot, mesen (V.), 
cmokast kruh, zveklast kruh (Zalok.), 
gnjecav kruh. 

Talglit, das, lojeva ober lojena svooa, 
lojenica. 

Talgllimmel, der, ötorkles zarobljen. 

Talgpfanne, die, svecarski kotel. 

Talgpreffe, vie, svecarska stiskavnica. 

Talgſcheibe, ſ. Talgboden. 

Talgſpitze, die, koneo sveöe. 

Talgftein, ſ. Speditein. 

Talgſtoff, ſ. Stearin (lojee F). 

Talgtiene, ſ. Talabutte, 

Talisman, ver, |. Amnlet, talismaa, skrivni 
lek, serb. zapis, nach Zal. zabkanje (?). 

Talje, 1. Winde, Hebezeng. 

Tall, ver, Talfftein, (Talcum proprium), lo- 
jeveo, lojeik, erebernikasti kamen; fig. 
tepeo. 

alten, v.n., momlati in govoriti; Tal 
der, eine Mebifpeife, böhm. vdolek (na 
Jarn. perga?). 

Talterde, vie, lojevica, magnesija. 

Taltig, 1. Talgig; Dumm. 

Taltö, der, omokasti kruh. 

Taltftein, f. Talk. 

Tällerunß, f. gelint. 

Talmhaftig, adj., meökalast. 

Talmud, der, talmud. 

Talmndif, der, talmudist. 

Talon, der, die Kauffarten, weldhe liegen 
bleiben, talon. 

Talpatfch, der, zavaluh, savaljeneo, Storkla, 
storkle2. 

Talpatfhig, adj. , Btorklast. 

Talpen, v. n., meökati, peckali. 

Talpen, der, f. Tatze. 

Talterig, adj., oapast, stergan, raztergan. 

Tamarinde, die, Tamarindenbaum, ber, 
tamarinda, russ. tamarind. 

Tamariste, Tamariötenftande, bie, Ta⸗ 
mariöfenbaum, der, tamariska, russ. gre- 
benscik. 

Zambonr, der, f. Trommelſchläger. 

Taombonrin, das, tamburin; |. a. Gtid- 
rahmen. 

Tambonriren, v. a., tamburirati; f. Häleln. 

Tämpfel, der, krovajio, krovajöek. 

Tand, ber, Geſchwätz, prasna marnja ali 
beseda, öaöljarija, Cenöljarija, Oma, Bala; 
Spielerei, igraoa, prazna, neöimerna reö. 

Tande, f. Klaue, Haken. 

Tändelei,die, f. Tand; prazuo delo, igrauje, 
otrocarija, noreije. 

Tändeler, Tändler, der, welcher täudelt. 
6acljavec, dencljavec, Öenoa, igraveo, i 
ölovek, ki se peöa s praznimi reömi in 
noröijami; f. a. Trödler, 

Tändelbaft, Täudelig, adj., otresk, otroaji, 


lahak, zgonjen, Saljiv. 


⸗⸗ 
Tanbelltam. 


Tandellram, der, |. Trödellram. 
Tandelmartt, ver, f. Trödelmarft. 
Tändeln, v.n., eigentlich, otroöevati, (otro- 
eji biti), igrati se, poigravati se, norée- 
vati Bo, goniti se, pecati se 8 prazoimi 
recmi, 3aliti se, nagajati si, prismojen 
biti, sititi ge. 
e. 
k zavolj 


a igraco. 
‚ca. 


(V); ſ. 


a, cenc- 


k, Bpica; 
‚in St. 


a. przy- 
ten Bad: 


(Abies), 
nı Kuss. 
Diminu⸗ 

V. auch 
doch mehr 
e Tanne, 
i. 


elovini. 


‚ ali Ze- 


die, je- 
ilpoh (?). 


les. 


a, pod- 
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Tannennabel, f. Tangel. 

Tannenſchwamm, der, jelova goba. 

Tannuenwald, f. Tannenhain. 

Tannenwanze, die, jelova stenica. 

Tannenwedel, f. Schafthalm. 

Tannenwndd, der, ravnost, ravna postava. 

Tannenzapfen, der, jelöni öesarek, stori, 
nad Gutsım. Gurcel, cers, nach M. hercek, 
kijec. 

Tanngeiß, Tannhirſch, f. Damhirſch. 

Tannlind, f. Tannenzayfen. 

Tännling, |. Tannenfhwanım. 

Tannpider, der, cerna Zolna. 

Tannthier, f. Dambirfd. 

Taunnzapfen, |. Tannenzapfen. 

Tante, die, teta, tetka, (ujna, strina); |. 
Bafe, Muhme. 

Tantieme, die, delez dohodkov, odstotkov. 

Tanz, der, ples; das Tanzen, plesanje; eis 
nen Tanz machen, plesat. rajat iti, zarajati, 
zaplesati; mit an ben Tanz müflen, po sili 
plesati, po sili kaj storiti; zum Tanze ge⸗ 
hen, na ples iti; zum Tanze auffordern, nago- 
voriti na ples; einen Tanz halten, anftellen, 
ples napraviti, napravljati, imeti; Lärm, 
ropot, hrup, sum; einen Tanz fpielen, eno 
za ples, okroglo zagosti, zapiekati; vieler 
Tanz ranbt den Kranz, plesavka jokavka! 
kdor veliko plese nedolänost zaplese, nad) 
Gutsm. vari se skaka, bos brez otrocjaka, 
ſ. a. Reihen. 

Tanzbär, der, medved, ki zna plesati. 

Tanzbeluftigung, bie, ples, rajanje. 

Sensbemill gung, die, dovoljenje za 
ples. 

Tanzboden, der, plesavnica, plesisce, ple- 
sise, serb. igraliste (Vuk). 

Tänzeln, v. n., skakljaje plesati. 

Tanzen,v.n. u. a., plesati, rajati, su- 
kati se. verteti se, serb. igrati; ohne 
Muflf, na sapo, po zZvizgamji plesati; einen 
Meihen tanzen, eno zaplesati, odplesati, 
plesati; er muß nad eines andern Pfeife 
tanzen, mora po njegovi vizi plesati, mora 
njegovo plesati, mora njegovo peti; 'fig. 
zibati se (3. B. die Sonnenſtrahlen tanzen 
in den Fluten); auf dem Geile tanzen, po 
vervi hoditi, plesati; ſich müde tanzen, na- 
plesati se; tanzend bis zu einer Stelle kom⸗ 
men, priplesati do—; eine Zeit hindurch, 
prcplesati (n. pr. vse noci); entzwei tan: 
zen (Stiefel), razplesati, plesajc, pri plesu 
stergati; durchs Tanzen verlieren, zaplesati 
(zdravje, devistvo i. t.); ein wenig tanzen, 
poplesati. 

Tanzen, das, plesanje, ples, serb. igranje. 

Tänzer, der, plesaveo, rajaveo, plesar, altsl. 
ples’o, serb. igrac; leidenichaftlicher Tänzer, 
noreo na ples, plesaveki norec. 

Tänzerei, die, plesarija. 

Tänzerin, die, plesavka, rajavka, plesa- 
rica (@ulsm.). 

Tänzerlid, adj., kdor rad plese. 

Tanzfeft, das, ples. 

Tanzfliege, die, skakulja P. 

Tanzgefährte, |. Tänzer, 
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zn ‚ das, plesavnica. 

Tanzhund, der, pes, ki zaa plesati. 

Tanzirantheit, 1. Tanzſucht. 

Tanzlrantpeit, die, bozjastni ples, (bie 
Kranken machen wirklich tanzende Bewegun: 
gen, und einmal war fle feudhenartig; mau 
verlobte ſich zum Heil. Bitus und fie foll auf: 
gehört haben, daher Chorea 8. Viti, Dr. Bl.). 

Tänzkunſt, die, plesarija umetna. 

Zanzfünftier, der, umetni plesaveco. 

Tanzlehrer, ſ. Tanzmeifter. 

Tanzlied, das, poskoönica. 

Tanzluft, die, veselje do plesa. 

Tanzluftig, adj., kdor rad plese. 

Tanzmädden, f. Tänzerin. 

Tanzmeifter, ver, plesar, ki uöi plesati, 
ucenik plesanja. - 

Tanzpaar, das, par. 

Tanzpferd, das, konj, ki zna plesati. 

Tanzplas, der, plesisce, plesise oder ple- 
salisce, plesalise, nach V. sejmisce, sej- 
mise (eig. Jahrmarftsplap). 

Tanzfaal, der, plesiäöe, plesiäe, plesavnica. 

a der, öevelj za ples. 

Tanzſchnie, die, plesavnica, sola za ples. 

Tanzſchüler, ver, kdor se uci plesati. 

Tanzſenche, ſ. Tanzſucht. 

Tanzſtunde, die, ura odlocena za ples. 

Tauzfucht, die, strast, strastno , nezmerno 
pozelenje plesa. 

Tanzfüdhtig, adj., strastno nagnjen k ple- 
sanju, vrag za ples, nor za ples. 

Tanzwuth, die, divja strast do plesanja. 

a. en, v. n., langfanı fein, meckati, peo- 

ati. 

Tapet, das, f. Teppich; etwas auf das Ta⸗ 
pet bringen, besedo sproziti, zaceti govo- 
riti od oesa, s Cim na dan priti, oglasiti 
se 8 ölm, spregovoriti od 6esa, omeniti 
kaj, nasvetovati kaj. 

Tapete, die, zierliche Bekleidung der Want, 
nad V. oppa, (poln. opona), russ. oboj, 
tapeta, n. Gutsm. pen prapoga (? pre- 
proga); f. a. Teppich. 

Tapetennagel, der, obojni Zebelj. 

Tapetenpapier, das, papir za opne. 

Tapetenwirter, der, opnar (auch Tapetens 
hänbler). 

Tapezerei, die, opne, obitje. 

Tapeziren, v. a, z opnami ali oboji pre- 
vleci, ozalisati, tapecirati, tapetati. 

Tapezirer, der, opaar, prestirnik (Gutsm.), 
tapetar oder tapeoirar, russ. obojäcek (obi- 
ja6). 

Tapfer, adj., junask, mosk, jak, seröen, 
vitesk, korenjask, hraber oder hraben (mehr 
serb. u. russ.); ſich tapfer halten, mosko 
derzati se, nositi se; tapfer zechen, moono, 
jako piti, pijanöevati, da je kaj. 

Tapferleit, die, hrabrost, (mehr russ. u. 
serb.), jakost, junastvo, Berönost. 

Tapiferie, f. Tapezerei, 

Tappe, ber, f. Zapfen. 

Tappe, die, plumpe Hand, taoa *. 

Täppeln, v. n., drobneti. 

Tappen, v. n,, tavati, hvatati, tipati, 8la- 
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tati po temi, ätorklati, okorno prijemati 
kaj; 8 treseoo roko malati; f. a. Zapfen. 

Tappen, ver, f. Streich. 

Tappenftein, f. Luchsſtein. 

Täppiſch, ady., tavast, Storklast, okoren, 
neroden. 

Tapps, der, tepeo, butec. 

Tara, die, odbitek na posodo, tara. 

Tarant, der, tarant ®. 

Tarantel, die, Spinne, tarantula. 

Tarantelbiß, der, ujed, pik tarantule. 

Taren, 1. Wühlen. 

Tarif, Tariff, der, cena, tarifa, (cenov- 
nik F), gew. trifa. 

Tarifiren, v. a., postaviti, odmeriti demu 
ceno. 

Tarifmäßig, adj., kakor je ccna, po tarifl. 

Tarifpoft, tie, ölenek tarifni, ätevilka ta- 
rifoa. 

Tariffab, der, tarifoi postavek. 

Tariren, v. n. u. a., odloöiti öisto tezo 
kake robe, preden se zavije ali obije. 

Tarl, Tarrel, 1. Würfel; was läuft da auf 
den Tarl?, kako bo sreca nanesla 7; der 
Tarl liegt no auf dem Tifche, reo so mi 
dognana, dolocena. 

Tarod, das, tarok. 

Tarodiren, v. n., tarok igrati. 

Tarrad, der, taras (kamen). 

Tartane, die, tartana (ladjioa). 

Tartarus, der, pekel; f. Unterwelt; Cre- 
mor tartari, f. Weinſtein. 

Tartſche, die, taröa, Seit. 

Tartüffe, der, hlinjeneo, 
Hendler. 

Tartnffel, |. Trüffel. 

Tafche, die, ein Schlag mit der lachen Hand, 
oder einem flachen Körper, plosk; Maul: 
taſche, kloputa, klofuta, berluzga, zausnica, 
klopovuznica (M.); eine Maultafche geben, 
klofuto dati, klofaiti, klofutniti, klofutati, 
za üh dati, berlusniti, klopovuzaiti (M.); 
das an einem Kleidungsflüde feilgemachte 
Behaͤltniß, Sad, gewöhnlid) arzet*, in Un: 
terfr., St. kroat. u. serb. Zep (a. arab.), 
dim. arzetioö, zepio, (ein echt ſlaviſcher Aus⸗ 
drud dafür findet fih in feiner flav. M. nor); 
das verfertigte Stüd derfelben, deſſen Deff: 
nung oder hohler Raum, arzetnioa; die bes 
wegliche Art derfelben, die an= oder überge: 
hengt zu werben pflegt, torba, dim. torbion, 
mavha, lavsek (Unt. Kr.), serb. tobolao; 
ſ. ale: ein Beutel, moenja; in die 
Taſche ſtecken, v Zep djati, vtakniti; er muß 
die Hand immer in die Taſche ſtecken, zmi- 
ram mora dajati, placevati; halt die Tafche!, 
derzi jezik za zobmi; in der Botanik, f. 
Hülfe; bei den Pferden, f. Stollbenle; Pflau: 
menhorn, roziö, skazeneo (böhm.). 

Täſchelkraut, das, plesec, kobulioa,, nad 
Gutsm. bobulica. 

Täſcheln, v. n. u. a., bozati, ploskljati, tep- 
ljati (V.). 

Taſchen-, in Zikg., mali, nosni, Zepni. 

“ enbefdlag, ver, zaklepnica pri mos- 
nji. 


hinaveo; ſ. 


Taſchenbuch. 
Tafcheubuch, das, kepna knjiga; ſ. a. Al⸗ 


mana. 

Talhendad, das, Pultdach, klanioa (V.), 
pristresek. 

Tafchendedel, der, osleo pri Zepu. 

Taſchendieb, der, zmikavt, (ki iz Zepov 
krade), zeporez +, böhm. taskar (= Ze- 


par). 
Tafhenformat, das, Zepna oblika, Kepni 
format, oblika roönih, nosnih bukvic. 
Tafhengeld, das, zepni dnar, duar, ki ga 
kdo ima pri sebiali dobiva za male potrebe. 
Taſcheugucker, der, Lorgnette, gledalce 
(nosno , Zepno). 
Taſchenkalender, ber, mala pratika. 
Taſchenkamm, der, zepni glavnik, (ki se 
8 sabo nosi). 
Tafhentlappe, die, ſ. Talendedel. 
Taſchenkraut, das, f. Täſchellrant, Hir- 


tentafche. 

Taſcheutrebs, der, Seeſpinne, kratkorepi 
rak, kratkorepeo }7 serb. nad) Vuk rakov- 
nie. 

Tafhentreffe, f. Taſchenkrant. 

Taihenlaterne, die, mala, nosna svetil- 
nioa. 

Taſcheumacher, f. Täſchner. 

zu Fr enmanl, das ; al klopotulja, kle- 
petec, klepetaveco, äirokoustnez; f. a. Löffel⸗ 


enie. ; 

Taihenmeffer, das, zaklepiasti noz, za- 
klepcar, aud) britva, nozicevka ; mit einer 
Pie Handhabe, pipeo; mit Bein be: 
chlagenes, kostura (St.); f. a. Einlege- 
mefler, Mefler. 

Taſcheüpfeffer, der, Spanjski poper. 

Taſchenpuſfer, ver, mala piätola. 

Taſchenſpiegel, ver, nosno ogledalo ali 
sercalo. 

Taſchenſpiel, das, glum, sleparija, oslepna 
igra, glumarstvo. 

Tafheufpieler, der, glumeo; f. a. Ganl- 

ler; nad dem Altsl. rokohitrec. 

Taſchenſpielerei, die, Tafchenfpielerkunft, 

f. Gaulelei. 

la een bie, f. Ganllerin. 

Taſchenſpielerſtreich, der, Taſchenſpie⸗ 
lerftüdchen, das, glumska (ena, t. j. reö). 

Taſchentintenfaß, das, mala tintnioa (no- 
8na, Zepna). 

Taſchentuch, f. Sadtud. 

Taſcheunhr, die, kepna ali nosna ara, Zep- 
nice. 

Taſchenwörterbuch, das, mali slovar ali 
besednjak (za v Zep), Zepni slovar. 

Täſchlein, das, pobozljej, rahli udareo; 
f. a. Taſche, dim. 

Täſchner, der, moänjar, torbar, tobolöar. 

Tälhnerbandwert, das, mosnjarija, tor- 
barija, torbaretvo. 

Täfeln, ſ. Shmeideln. 

Täſig, f. Still. 

Taf, der, kup slame vskednu, sprelep (V., 


Banfe). 
Taffe, die, skudelion, abgef. ndelicn, skle- 
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dioa; f. ühr. Schale; Untertaffe, nad) Gutsm. 
postrez(il)nioa, etwa auch podcasnica +. 

Taffen, v. a., kopiciti, saopje skladati na 
kup v skednu. 

Tafljenförmig, adj., onsast, skledicast. 

Tafler, der, skladao snopja. 

Taft, der, primljej, dotikljej; f. Griff, Schlag. 

Taltatur, die, am Elavier, prebiralo, tasta- 
tura*, klaviatura *. 

Taftbar, adj., primljiv, dotakljiv. 

Tate, die, am Clavier, tasta*, russ. und 
poin. klavis; ſ. a. Griffbrett; Linie, dotio- 
nica }. 

Taſten, v. «. u. n., potipati, otipati, tipati, 
poslatati, slatati, serb. pipati; er gehet ta= 
ſtend, slataje tava in gre; taftend bis zu 
einer Stelle gelangen, prislatati do —; f.a. 
Antaften, Betaften, Berühren, 

Taten, das, tipanje, älatanje. 

Taftenbrett, |. Claviatnr, 

Taftenfpiel, Taftenwer!, das, klavir. 

Tafter, der, tipavec, tipaö, älataveo; ein 
frummfchenkeliger Zirkel, nah V. alatnik ; 
bei den Infelten, tipavnice. 

Tafterin, die, tipavka, slatavka, 

Taftlingd, adv., lataje. 

Taftfenne, die, dotionica (öerta). 

Tatarifd, adj., tatarsk. 

Tate, der, Bater in der Kinderfpradhe, ata, 
atej. | 

Tütel, vie, klepetulja, babsöe klepetavo. 

Täteln, v. n., klepetati; f. a. Schnattern, 

Täterletät, vie, |. Plandertaſche Calte). 

Tatler, der, ſ. Schwätzer. 

Tatſche, die, eine plumpe Hand, taca *. 

Tätſcheln, f. Tafeln. 

Tättoviren, v.a., tetovirati, s pikami olep- 
Bati kozZo. 

Tab, der, dao, desetina, 

Tabbär, der, tacar. 

Tatze, bie, taca ®, dim. tacica, nad) Gufsm. 
copata, nach M. lopata, prednja noga de- 
recih zival, serb. sapa, böhm. tlapa, russ. 
n. poln. lapa; auf die Tape klopfen, po 
kerticah dati; ein Schlag, plosk; groba, 
debela roka, serb. ruöurina. 

Tasfuß, der, ein plumper Buß, taos, serb. 
no&ura, nozurina. 

Tatzfüßig, «dj., debelih, ätorklastih nog 
ali nozur. 

Tan, das, verv, debela, zlasti kakoräne se 
rabijo na ladijah; f. a. Seil, russ. kanat; 
aus dem Taue fchlagen, repenciti se, upi- 
rati se, nepokoren biti. 

Taub, adj., gluh; ein wenig taub, nagluh 
(Vuk) ; ein Tauber, gluseo, serb. gluhak, 
gluhac; eine Taube, gluha; auf einen Ohre 
taub, na eno uho gluh (ali ne elisati); 
taub fein, gluh biti, ne slisati; taub wer: 
den, ogluseti, gluhniti (serb.); taub machen, 
oglusiti, glusiti; taube Nüffe, prazui, pis- 
kavi orehi; tauben Ohren previgen, bob v 
steno metati, prazno slamo mlatiti; nad) 
dem Böhm. v mlinu gosti; taubes Hinbrü- 
ten, prazno Zdenje; taube Kohlen, mertvo 
oglje, izgorelo oglje; taube Neſſel, mertra 
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kropiva (kinepeoe); (mont.), taubes Ge⸗ 
birge, prazno, jalovo kamenje, ki nima 
rude; auf der Halte, griö; taube Blüten, 
jalovo ovetje (brez sadu); tauber Finger, 
mertev perst, ki ga ölovek ne Cuti, gluh 
perst; gegen Bitten taub, kdor se ne da 
preprositi, gluh, terd. 

Tänbchen, das, golobiek, fig. ljubiek, lja- 
bioa. 

Tanbe, die, (Columba), im Allgem., fo tie 
auch fpeciell das Männchen, golob, dim. 

* golobeo, golobic, golobcek, golobe (M.); 
weiblich golobica, dim. golobicica; girren, 
wie die Tauben, f. Girren; wilde Tauben, 
divji golobi; zärtlich, wie eine Taube, mil, 
dobrotna, nezna, kakor golobica; es fliegen 
feine gebratenen Tauben in den Mund, pe- 
öene tice ne lete v usta; Kapſche Taube, 
nck hudoornik. 

Tanbelmaner, die, zunanji zid. 

Tanben=, in der Zibg., golobji, (fpeciell in 
Bezug auf das Weibchen, golobicji). 

Tanben, v. n., ogluseti, divjati. 

Tünben, v. a., glaäiti; f. NBetänben, 
Dampfen. 

Tanbenähnlich, adj., golobast. 

Tanbenange, das, fig. nedoläno oko, fonft 
golobje oko. 

Tanbenbeere, die, ſ. Heidelbeere. 

Tanbenblid, ver, golobji, nedolzni pogled. 

Tanbeuei, das, golobje jajoe. 

Tanbeneinfalt, die, golobja (pri)pro- 
stost. 

Tan . nfalle, ver, golobji sokol, golobnjek ; 
. Weihe, E 

Tanbenfarbe, die, golobja barva. 


Tanbenfleifd, das, golobovina, golobje. 


Mmeso. 
Tauben | Ing, der, rahli, voljni golobji let. 
Tanbenfuß, ſ. Stordichnabel. 
Tanbengeier, ſ. Tanbenfall, 
Tanbenhabidt, ſ. Habidt. 
Tanbenhälfig, adj., z golobjim vratam. 
Taubenhälter, ver, golobar. 
Taubenhändler, ver, golobar. 
Tanbenhandlerin, die, golobarica. 
Tanbenhband, das, golobnjak, golobnik, 
golobinjak. 
Taubenherz, das, nedolino serce. 
Taubenkerbel, f. Erdraud. 
Tanbentoth, der, golobjek. 
Taubentropf, der, golzun; f. Erdraud; 
Gifenfraut, sporis, omej. 
Taubeulieb, (Eifenkraut), f. Tanbenfropf. 
Taubenliebhaberei, die, golobarstvo. 
Tanbenlod, das, luknja, vratca v golob- 
njak. 
Taubenmift, der, golobjck. 
Taubenneit, das, golobje gnjerdo. 
Tanbenpoit, die, golobja. posta. 
Tanbenruf, der, piscalka, pisalka golobja. 
nee der, golobnjak; f. a, Tau⸗ 
benhaus; er Ichleicht, wie Die Hape vom Tau⸗ 
beuſchlage, viece, plazi ac kakor maoka od 
golobnjaka, t. j. 3 slabo vestjo. 


Tancherlönig. 


Taubenfinn, ver, ‚golobja krotkost, pri- 
prostost. 

Taubenftöffer, ver, golobar, sokolic, go- 
lobji jastrob, piscenik, pisenik; f. a. Reihe. 

Taubenvogt, der, golobar, ki ima golobe 
v skerbi. 

Taubenzehute, ver, golobnina, desetina 
golobja. 

Tanbenzndät, die, golobarstvo, reja, rav- 
nanje, golobov. 

Tauber, Täuberich, Tanbert, der, golob 
(on, sameo). 

Taubfiſch, f. Zitterrode. 

Tanbgerfte, ſ. Mänfegerfte. 

Tanbgnt, das, posestvo, s kterim je skle- 
njena pravioa, pobirati suhljad. 

Tanbhafer, ber, divji oves, glusec; f. a. 
Trespe. 

Taubheit, die, gluhota, gluhoba, glahost; 
un fi von feiner Taubheit zu überzeugen, 
da bi se preprical, ce je res glah. 

Tänbin, die, golobica. 

Taublohle, die, eine Art Steinkohle, f. d. 

Tanblorn, das, f. Lolch. 

Taubkrant, f. Lolch. 

Tänbler, ver, golobar. 

Tänbling, der, ein Schwamm, geobajar 
(Gutsm., verm., jur, jurji). 

Taubneffel, die, mersla kopriva, ki ne äge. 

Tanbroden, ſ. Schadtelhalm. 

Tanbſchwamm, f. Bofift. 

Taubſtumm, adj., nad allen andern Dial. 
gluhonem, gluhomutec, gluh in mutast. 
Tanbftummenalphabet, das, abece glu- 

homutcov. 

Taubſtummenanſtalt, die, glabonemnicat. 

Taubſtummenlehrer, ver, ucenik glaho- 
nemcov. 

Taubſucht, die, f. Tobſucht. " 

Taubtrespe, f. Taubhafer, — 

Tanbwurm, ſ. Tollwurm. 

Tauqcbarn, der, ſ. Sente, Senkreuſe. 

Tauchen, v. n., potopiti sc, v vodo spustiti 
se, pogrezniti se, serb. noriti auch roniti, 
(in St. angeb. podurniti ge, wahrſcheinlich 
tasjelbe); v. a.. potopiti, potapljati, topiti 
(V.), utopiti, utapljati, potoniti, pomociti, 
pomakati v vodo, podurniti (M. ). vtaknaiti. 
vtikati v vodo, pogrezniti, pogrezovati (ver: 
finfen maden); f. a. Tunlen; v. r., die 
Sonne taucht fih ins Meer, solnce gre 
(ide) v zaton. 

Tauchen, tas, potapljanje. 

Tanchente, die, (Mergus), belio; f. a. Tau⸗ 
her; Moorente. 

Tancher, der, eine Perfon, potapljavec, po- 
durnik, russ. vodolas; ein Vogel, (Colym- 
bus). pandirek, (? ponorek), potapljaveo, 
taplja (V.), russ. gagara; der kleine Tau: 
der, goslar (V.). 

Tandhergand, tie, (Mergus mergaaser), 
velika savaica, ribio (O. Rr.). 

Tauherglode, die, potapljavski zvon. 

Tan erbubz, das, (Falica), liska. 

Taucherkibitz, f. Tauchergaus. 


ı Zauderiönig, ſ. Eisvogel. 


Tancherknuſt. 
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Tanffhein, der, kerstni list, rojen list, 
serb. kerstenioa. 

Tanffhilling, I. Taufgeſchenl. 

Zauffhmand, der, botrinja, im Resian. 
kerstinje (and böhm. krtiny). 

Taufftein, der, kerstivnica, kerstni kamen, 
altsl. kr’stal’nja, russ. kupelj (= kopel). 

Tanftag, der, kerstni dan. 

Tauftuch, das, kerstni pert. 

Tanfvetter, f. Tanfpathe. 

Tanfwafler, das, kerstna voda. 

Tanfwindel, die, kerstne plenioe. 

Tanfzeng, das, kerstna oprava. 

Taufzenge, der, kerstna prica; f. a. Ge- 
datter. 

Tangen, v. n., biti za—, biti dober za—, 
pripraven, prikladen, goden biti, rabiti, 
veljati, slaziti, prileci, prilegati se; er taugt 
dazu, je za to; er taugt nicht dazu, ni za 
to; das taugt nichts mehr, to ni za nic veo, 
to ne rabi nic veô, ni za nobeno rabo; 
das taugt nicht, to ni za to, to ne rabi, 
ne eluzi, ni prav, je napeno, na robe; bie 
Holländer taugen zu Wafler, aber nicht zu 
Lande, Holandezi so za morje, pa ne za 
suho, so dobri, 8o moZje na morji; es taugt 
nicht viel, ne velja, ni dosti vredno; f. a. 
Schiden, fib; Bafien. 

Taugenichts, der, nah V. und dem Russ. 
negode, gnjilec (V.), nemarnik, zanikernik, 
malovrednik (Gutsm.), nepridnez, malo- 
pridnez, prepeljuh (Gutem. ). 

Tangewaß, ber, ölovek, ki je za kaj, pri- 
da clovck. 

Tauglich, adj., pripraven, raben, dober, 
goden, veljaven, prikladen, prilezin;, taug⸗ 
li fein, za kaj biti; f. a. Brauchbar. 

Tauglichkeit, die, rabnost oder rabljivost, 
godnost, pripravnost, prikladnost, veljav- 
nost; dies beweifet feine Tauglichkeit, to 
spricuje, da je za kaj, da je dober za to 
delo; f. a. Brauchbarkeit. 

Taungrad, f. Onede, 

Tangfam, I. Tanglid. 

Tauſos, adj., brez vervi. 

Zaum, |. Dunft. 

Tanınel, der, vom Rauſche, omota, obota- 
vica, opotekanje, vertoglavica, omamios, 
omama, (blagutnost, Gutsm.); einen Tau: 
mel haben, opotekati se, omoten, omoticen 
biti; Schwindel, omotica, omota; fig. pija- 
nost; im Taumel der Freude, veselja pijan; 
f. a. de Schwindel. 

Tanmelfrende, die, veliko, omamno, omot- 
no veselje. 

Tanmelgeift, der, upijaneljiva pijaca. 

Tanmelig, adj., omoten, omoticen, omam- 
ljen, vertoglaven, opotekljiv; fig. pijan; 
f. a. Taumel. 

Tanmelteld), der, opojna, upijancljiva kupa. 

Taumellied, das, okrogla, kakoräne pojo 
pijani. 

Tanmelloidh, f. Lolch. 

Taumellod, adj., nepijan, omotioe prost, 
trezen. 

Taumelluſt, ſ. Taumelfreude, 
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Taumeln, v. n., opoteöi, opotokati se, nach 
Gutsm. vehljati und blagutati, omahovati, 
navedati se (?), svepati se (M.). tociti se 
v krog, klamoteriti, na suhem plavati, t. 
j. pijan biti; taumelnd, opotekaje se, oma- 
hovaje, nevecen (eig. Fraftlos), nah An⸗ 
dern, navedöen. 

Tanmelnadt, bie, noö, v kteri se pijan- 


öuje. 

Zaumelfdhritt, der, stopinja, hoja opotek- 
ljivoa. 

Tanmeltanbe, f. Tummeltaube. 

Taumler, der, opotekljivec, omamljeneo, 
vertoglaveo; fig. pijaneo. 

Tanmlerin, die, vertoglavka. 

Tanpel, die, f. Sente, Sentrenfe. 

Tand, f. Beteng. 

Tanſch, der, menja, zamenja, auch mena 
(3. Kr. und. russ), serb. razmjena; Das 
Taufchen, menitva, menjanje; einen üblen 
Tauſch machen, omeniti se, omenjati Be, 
slabo meno atoriti. 

zer] e, die, kuzla. 

Tanihen, v. n. u. a., zamenjati, menjati 
eno za drugo, nad) Gutem. aud) meniti, 
dati reö za reö; mit einander tau: 
fhen, menjati se, (dajmo se menjati?); 
fie taufchten mit den Pferden, sta menjala 
konje, s konji, sta zamenjala konje (eni- 
ga za drusiga); ich möchte nicht mut ihm 
taufchen, ne bi menjal & njim, ne bi hutel 
biti on, namest njega; durch Taufchen ge- 
Wwinnen, primenjati. 

Zzuſgen das, menjanje, zamenjevanje. 

Tänſchen, v. n., a. u. r., omamiti, prema- 
miti, premotiti, zmotiti, motiti (irre. führen), 
prevariti, prevarjati (betrügen), oslepiti, pre- 
slepiti, slepiti, zapeljati, (nach V. auch pre- 
maniti); fich täujchen, - zmotiti, motiti se, 
prevariti se, ukaniti se, opeci Be, ogolju- 
fati se; täufchend nahahmeu, Zivo, zmot- 
hivo kaj posnemati, oponasati, (da bi se 
olovek lahko zmotil in mislil da je res); 
täuſchend ähnlich, Zivo, mocno , jako po- 
doben; bie Hoffnung hat ihn getäufht, upa- 
nje mu je spodletelo, ga je ogoljufalo; er 
bat mich getäufcht, nach @utsm. ometel me 
je; die Sinne tänfchen ihn, cuti ga mamijo, 
slepijo. 

Tänſchend, ſ. Täuſchen. 

Tanſcher, der, menjaveo, verächtl. menjao. 

Tänſcher, der, slepar, slepiveo, mamnik, 
omamnik, mamez, mote?. 

Tanfcherei, die, menjarija, menja. 

Täufherei, die, zmama, mamljenje, golju- 
fija. 


Tanfherim, die, menjavka. 
Tänjderin, die, elepivka, mamnica. 
Taufſchgeſchäft, das, menjanje. 


Tanfhgewerbe, das, menjavstvo. 

Zauthbandel, der, kupcija na menjo, me- 
njanje z blagam; f. a. Tauſch; ihn betreiben, 
kupöevati na menjo , zamenjevati blago za 
blago. 

Tanfdluftig, adj., voljan menjati, zame- 
njati kaj. 


Tanſendlünſtler. 


Tauſchmittel, das, menjalo. 

Tänfchung, die, mamljenje, zmota, omama, 
prevara, sleparija; von einer Täufchung bes 
fangen fein, motiti se, v zmoti biti, (russ. 
obman); Tänfhung der Sinne, f. Sinnen 


wahn. 

Tänſchungslos, adj., brez vse zmote, öi- 
sto video. 

Tauſchvertrag, der, pogodba menje, me- 
njavska pogodba. 

Taufhweife, edo.. na menjo, po menji, 
po zamenji, (menjama }). 

Tanfe, I. Doje. 

Tauſend, num., gewöhnl. tavzent®, nad 
allen übrigen flav. M., tieoo (nicht tisuc, 
altsl. tysasta, poln. tysigc), in St. u. Un: 
garn a. magy. jezer, deset «to, tisotero; 
tauiend Daun, tisoo moz; zu viel taufend 
Malen, premnogokrat, tisockrat; id fürdhte 
mid vor Taujenden nicht, ne bojim se jih, 
6e jih je sto in sto; er hat Tauiente ım 
Vermögen, Steje, ima dnarjev na tınoce, na 
tavzente, — nezmerno mnogo; der Taujend! 
daß dich der Taufenp, de te! de te plentaj, 
te hentaj, hentaj te!, kosmata kapal, 
raca pecena macka!, raca na vodi!, tristo 
medvedov! 

Taufend, das, tisoo, ätevilo ali öislo: ti- 
800, tavzent, 

Taufend-, ın Zibg., tisoo —; wo von einer 
unbeitiniuuen Menge vie Rede ift, sto —. 
Zaufendarm, ber, storoka, storamena reö. 

Taufendarmig, adj.. storok, storamen. 

a — adj., stoversten. 

Taufendbein, das, stonoga, stanoga. 

Tanfendbeinig, adj., etonog. 

Taulendbefaitet, adj., stostrun. 

Tanfendblatt, das, |. Schafgarbe. 

SERIERBUIALIELIG AN, tisoclisten, ato- 
isten. 

Tanjender, der, die Zahlfigur, tieocka; der 
über taufend Mann befehliget, tisocnik P. 
Taufenderlei, adj., tisoceri, tisooversten; 

unbeil. stoteri, stoversten. 

Tanfeudfad, adj., tisoderen, tisoödraat, 
unbefl. stoteren, stostrok, stoternat; daß, 
reö 8 tisoo predeli. 

Tanjendfältig, adj., tisockraten, tisoö- 
krat, stokraten. 

Zanfendfarbig, adj., stobarven. 

zunlend[üzmig, adj., ki ima sto in sto 
podob. 

Tanfendfuß, ver, stanoga, gostonog. 

Taufendfü fs, f. Tanfendbeinig. 

Tanfendgeitaltet, f. Tanfendformig. 

Tanjendguldentraut, das, (Gentiana 
centaureum), nach Gutsm. svedreo u. can- 
tara, gew. tavZentroga. 

zer endjährig, adj., tisocleten, tavzent- 
eten. 


Tanfendinoten, der, terpoteo. 

Tanfjendlöpfig, adj., stoglav, stoglaven. 

Tanjendlorn, das, Taufendfern, |. Bruch⸗ 
kraut; (nah Gutsm. briscavck). 

Tanfendlünftler, ver, na vee premeteni 
clovek, vse2naleo, vaovede2. 


Taniendmal. 


Zanfenbmal, ado., tisoökrat, jezerkrat, 
taviontkrat, desetstokrat. 
leset- 


‚krat- 


sk. 
poxon. 


dertſte 
ko- 


nicht, 


ıka. 
i 8t0- 


stoje- 
javno 
cent, 


vervi, 


Jaum, 


iks(e). 


ıks. 


t. d.) 
aksa; 
orma⸗ 


bühr; 
i. 
, je- 


v 
laoo⸗ 


taks. 
lg od- 


bati. 
‚vanje 


IBUB), 


ober- 
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Techniſch, di. tehniöen, obertnosnanekt; 
f. a. Knuſtmä ig. 

Technologie, Die, tehnologija, nauk od 
obertnij in umetnij. 

zeanotogiig, adj., tehnologijsk, obertno- 
znansk 

zedel, f. Dachshuud. 

Te Deum, das, zahvalna pesem, zahvalnica, 
Tebe Boga Chvalimo). 

Bene f. Gabelantler. 

‚ ber, Erddamm, f. Deich; Waſſerbehaͤl⸗ 
ir, " vodnjak; Fifchteidh, ribnik, ribnjak, 
poln. staw, russ. prud; Mühlteih nad V. 
topa, topa voda; einen Teich graben, ribk- 
nik kopeti, delati. 

Teich-, in der Bſtzg., ribniski, — iz ribnika. 

Tei binfe, f. Seebinfe. 

Teichel, der, ror ali cev, po kterih je na- 
peljana voda. 

. an: ſ. Schilfgras. 

enfter, das, ber — öepnik (V.), 
fehlerhaftes, izvirek (V.). 

Au 919, ch, der, riba iz ribnika, zaperta 


rib ; 

Teihfif erei, die, lovlja rib v ribnikih, 
ribnikarstvo }; varvanje, ravnanje rib v 
ribnikih. 

Teichforelle, die, posterv iz ribnika. 

Te präber, der, kopaö, ki koplje ribnik. 

Tei — der, rak is ribnika, ribnikar. 

Tei iiiie, ſ. Kalmus. 

Tei En der, ribnikar. 

Teihunß, ſ. Waſſernuß. 

Teichordünnug, die, postava zastran rib- 
nikov. 

Teichpacht, ver, zakup ribnika(ov 

—3 en ‚ der, masina za 2. rib- 


zeit rohr, Teichſchilf, das, terstje. 

zeig: ie bie, (Nymphaea alba), nach Vuk 
ok 

zeigfdient €, bie, zatvornica, zatornica, 
sapornica pri ribniku. 

Teihwaffer, das, voda iz ribnika. 

Teichwirthſchaft, ſ. Teichfiſcherei. 

Teichzapfen, ber, sep pri ribniku. 
eig, adj., mehak kot testo, svalkast. 

Teig, ber, testo (in allen flav. M.); zu eis 
nem Zeige maden, iz öesa testo storiti, 
delati, narediti, moko umesiti, zamesiti, me- 
siti; ben Teig anmachen, testo umesiti, zame- 
siti, mesiti; ben Teig jäuern, testo kvasiti, 
kvas v testo mesiti, zamesiti, kvas posta- 
viti; den Teig gehen lafien, pustiti testo, da 
vzhaja, shaja; ben Teig fneten, testo gnje- 
sti; eine Kugel davon, evalek, omok iz 
testa; ſ. a. Bapiermade. 

Teigabdrnd, der, odtisek v testu; f. a. 


aite. 
Teigbirn ‚ bie, tepka, mehka hruska. 
Teigen, v.n., umeölti, meöiti se, a. mehöati 
(odhrusk); cmokast, svalkast biti(od kruha). 
—— ‚bie, krasno kipenje (Vert.). 
Teigiht, adj., testenast (V.), cmokast, 
svalkast, Zvekast; von arm, mehak, ule- 
Kan, zejdiöen (St.). 
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Teigig, adj., testnat, testenat (V.), testen; 

teigige® Brot, sirov, testenat, testen kruh. 

zeinfrage, die, stergulja pekarska. 

Teigmahl, das, Krankheit der Kälber nm 
das Maul, einem getrodnetenTeige ähnlich, 
liäaj okoli goboa (V.). 

Teigrad, Teigrädchen, das, den Kuchenteig 
damit abzufchneiden, kolesce, kolce, russ. 

rG6xoo. 

Teigſpeiſe, die, moönata jed. 

Teigtnd, das, hlebnioa (V. u. Gutsm.). 

Teigwert, das, testenina (V. u. Guism. 
neben testovje). 

Teil, ſ. Ziegel. 

Teim, der, ein eiferner flumpfer Nagel, der 
in den Teimftod eingeflagen wird, oplenik, 
svornik. 

Teimftod, der, das beim Hinterwagen über 
der Are liegende Holz, in welches die Teime 
eingefchlagen werben, trobje, gen. trobjesa 
(fo wie oje — esa), trabje, zadnje trable, 
zadnji oplen. 

Teint, der, polt; weißer Teint, bela polt, 
koia Cloveska in njena barva. 

Teintäre, f. Anſtrich. 

Tektnr, f. Umſchlag. 

Telegraph, ver, telegraf®, wörtl. daljnopist. 

Telegrapbenamt, ver, telegrafski ured, 
telegrafnija f. 

Telegraphenbeſchädignung, die, poäko- 
dovanje, poskodba telegrafe. 

Telegraphendirection, die, telegrafsko 
ravgavatvo. 

Telegraphenlinie, die, telegrafaka serta 
ali poteza, napeljava, 

Telegraphenftation, bie, telegrafska po- 

Zelegraphie, b 
elegra h €, die, telegraflja, daljnopisje. 

Telegrappif 4, adj., telegrafsk, daljnopi- 

e 


sen. 

Teleologie, die, namenoznanstvof, nauk 
od oilja vsake reöi. 

Telestop, das, daljnogled, teleskop*; f. 
übe. Fernrohr, 

Telestopiſch, adj., teleskopen, daljnogle- 
den; teleffopifche Sterne, male zvexdice (ki 
se 5 golim oöesam ne vidijo). - 

Tell, |. Stener. 

Telle, die, jamioa, ki ostaja v pesku ali v 
cem drugem od lege, nad V. stok (?). 
Teller, der, gewöhnl. taljer (in allen flav. 

Mundar. aus der Wurzel, nur serb. tanjir), 
pladen) (ital.), n. V. kroänik }, n. Quism. 
okrosnik 7; hölzerner auch diljica, taljeröek, 
ploscek (V.); Teller der Sand, dlan; einen 

Teller voll, poln taljer. 

Tellerapfel,ver, plosöasto, plosasto jabelko. 

Tellerbrett, das, sklednik. i 

zellereifen, das, Fangeiſen, lesioa. 

Tellerförmig, adj., taljerja podoben, ta- 
ljerjeve podobe. 

Tellerhuf, der, ravnodiljast rog, Avaplasti 
ro 


8- 
Tellertorb, der, jerbas za taljerje. 
Rellerleder, ver, |. Schmarotzer; sapleönik, 


Temperanz. 


slines, slinolizeo, lizaö, zapledevaveo (in At., 
bei Hochzeiten, and preiar, in St. kobili- 
darji u. voglarji). 
Tellerlederei, f. Schmaroteret. 
Tellerlederin, die, ſ. Schmarotzerin, (sa- 
pleöevavka, prezarica). 
Tellernahbar, der, sosed pri mizi. 
Tellernafe, vie, plosöasti, ploßasti nos. 
Tellerfhrant, der, omar za taljerje, ta- 
ljernik }. 
Tellerögroß, adj.. velik kakor taljer. 


Telleripind, |. Tellerſchraut. 


en der, mizioa, stoleo sa ta- 
er)®. 

Tellertuch, das, pertic. 

Tellur, das, telur, zemljeo T, böhm sem- 


nik T. 

Tellnrifch, adj., zemeljsk. 

Temnit, die, aus dem Slavifden, (Gefäng⸗ 
niß), temnice. 

Tempe, das, lepi kraj. 

Tempel, ver, tempelj, Bozja veia; Kirdhe, 
cörkev; Gotteshaus, Bosja hise, Bozji hram 
(M.), böhm. u. russ. bram; SHeiligthum, 

. svetinja, svetisce, svetiße. 

Tempel:, in Zibg., tempeljski, — tempeljae, 
— Botje vete. 

Tempelban, ber, zidanje tempeljna, Bozje 
veie. 

Tempeldiener, ber, duhovnik. 

Tempelgehbeimmiß, das, tempeljska, v 
tempeljnih hranjena skrivnost. 

Tempelhaft, adj., tempeljnu podoben. 

Tempelballe, die, lopa pred tempeljnam. 

Tempelhans, das, sveto poslopje , tempelj. 

Tempelberr, der, nad dem Poln.n. Böhm. 
templjar, templjarski vitez. 

Temp er f. Tempelorden. 

Tempelberriid, adj., templjarsk. 

Tempelhof, der, dvoriäe, dvorise prika- 
oem tempeljnu. 

Tempellos, adj., bres tempeljna.. 

Tempeln, f Hänfen. 

Tempelorden, der, nah dem Pola. und 
Böhm. templjarji, templjarski red. 

zen) elpfeiler, der, tempeljeki steber, 
stolp. 

Tempelfänle, f. Tempelpfeiler. 

REMBCHIDEN er, der, oskrunjaveo tem- 
peljna. 

Tempelftener, die, tempeljscina }, tem- 
peljsina }. 

Tempelthurm, der, turen kaciga tempeljna. 

Tempelweihe, die, posveoevanje tempeljna. 

Tempelzelt, das, sveti, tempeljski äator. 

Tempelzinne, die, verh, sleme tempeljna, 

Temperament, das, temperament *, kri; 
phlegmatifches, fanguinifches, cholerifches, 
melandolifhes Temperament, f. jedes eins 
zelne davon; Naturell, f. dieſes (äkvart?); 
viel Temperament haben, masladen, pozeljiv 
biti, mesen biti. 

Temperamentfebler, ver, napaka, ki 
prihaja iz kervi (lahke, tezke, vroöe, 
merzle). 


——— f. Mäßigleit. 


Temperatur. 


Zerritorialrecht. 1611 


niti ali omoZiti se, k poroki iti; auf den 
Teppich bringen, f. Tapet. 
Teppichbiene, f. Nofenbiene. 
Teppihödruder, der, kdor preproge tiska 
ali pise. 
ern ſ. Tapeziren. 
Teppicher, der, preprogar, oponar. 


| Teppidhhändler, der, preproger, oponar, 


popetinar. 

Teppichmacher, ver, f. Teppicer. 

Teppichwerk, das, razne preproge. 

Teppidhwirler, der, tkaveo preprogar. 

Terbutte, die, riba kambala. 

Terling, der, drenulja. 

Terlingbaum, der, dren. 

Termen, pl., mejniki, törmani® (I. Kr.). 

Termin, der, ber Tag, dan, postavljeni dan, 
rok, doba, öas, odlog (mehr Aufihub), f. 
übr. Friſt; in Terminen zahlen, na roko 
(briöte*) odplacevati; in zwei Terminen 
zahlen, nad) V.vdveh kratih plaöati; einen 
Termin feſtſetzen, dan dati, postaviti, odlo- 
öiti; Gas ali rok, o kterem hodijo mnihi 
brati po hisah. 

Zerminiren, v.n., hise obirati. 

Terminologie, bie, izrasoslovje, termi- 
nologija, saznamovanje, imenovanje; f. a. 
Kunſtſprache; (posebno imenstvo). 

Terminologifd, adj., terminologijsk ; ter- 
minologifches ne nagovnik #. 

Terminus, f. Ausdruck. 

Terminweife, ado., rokovno, na roke, v 
posamnih odplaöilih. 

Termiten, pl., mravlje belke. 

Terne, die, Ternd, in ber Lotterie, terno®, 
(n. V.trioa +, trojnioa); drei Perfonen, trojine, 
troje oseb, (kakor se nasvetovavajo 28 
kako sluzbo). 

Terpentin, der, terpentin®, trepetin. 

Terpentinbaum, ber, (Pistacea terebin- 
thus), terpentinovo drevo. 

Terpentinfirniß, der, terpentinov firnek. 

Terpentingeift, der, terpentinoveo. 

Terpentindl, das, terpentinovo olje, tre- - 
petinovo olje. 

Terrain, das, svet, zemljiäe, zemljise, 
zemlja, tla, podoba poveräine zemeljske v 
kakem kraji; das Terrain gewinnen, pre- 
nati sovra&nika, (dobiti prostor) ; coupirtes 
Terrain, presekan svet, pregrajen (s kako 
reko ali drugim zaderzkam). 

Terrainlehre, die, nauk od poveräja zemije. 


Terrainverhältniß, das, razmerja ali 


okoliscine, okolisine sveta, zemlje. 
Terrainzeihnung, tie, obris, risanje tal. 
Terraffe, die, Erdſtufe, stopnja, odstavek; 
erhabener Plab von Erde, nad V. jeza(?), 
obronek (eig. Abhang), prag; terraflirt, v 
odstavkih, pragih. 
Terribel, f. Shrediid. 


1 Terrine, die, perstena, velika skleda za äupo. 


Terrinenlöffel, ver, velika zlioa, zaje- 
ma vnioa. 


Territorialhoheit, die, vladarska oblast 
nad zemljo. 


Territorialrecht, ſ. d. vorige. 
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161% Territorium. 
Territorinm, das, zemlja, ozemeljet; f. 
ebiet 


a. 4 

Terrorifiren, v. a., straditi, in nagibati 
ali siliti k cemu, v strah devati, z grozo 
vladati. 


Teftamentspollzicher, f. Zeftaments- 
ecntor. 


Teſtamentszenge, ber, oporoona price. 

Zeitamentweife, ado., po oporoki. 

Zeftator, der, oporoönik. 

Teftatrir, die, oporoönice. 

Teite, die, posoda, pisker. 

zeit ication, bie, poterdba. 

Teitilel, f. Hode. | 

zeftimoninm, f. Zengniß, 

Teitiren, v. n., oporocati, sporoöiti, sporo- 
6ati poslednjo voljo. 

Teſtirer, der, oporoönik, 


Tenfeldaas. 


Teſtirnugsfähigkeit, die, ĩämornost opo- 
rodanja (oporoöati). 

Tete, die, die Tete bieten, ſ. Spite (bieten), 
an der Tete, f. Spitze (an ber Spige); täte 
a töte, na samem s kom, poin. sam na 
sam. 

Tetrachord, das, öetverostruno orodje. 

Tetraeder, das, tetraeder, öetverostenek }, 
cetveroploscnjak }. 

Tetragon, f. Biered. 

Tetrapla, die, sv. pismo v ätirih jesikih. 

Tetrarch, f. Bierfürh. 

Tenfe, (mont.), |. Tiefe; ewige Teufe, ne- 
odlocena, vecna globine. 

Tenfel, ver, hudic, vrag (au serb., im 
Altel. der Feind); hudir, zlodej, zlomek, 
peklenscek, peklensek, hudoba, bes (ein 
böfer Dämon), böhm., russ. u. poln. ödrt; 
dim. hudiöek, hudi6iö; vom Teufel befeflen, 
kogar je vrag obsedel, ſ. a. Wüthend; ben 
Teufel austreiben, hudica izgnati, isgamjati; 
fi) vom Teufel verführen lafien, udati se 
hudimu, grehu, dati se hudicu smotiti; 
du wirkt in des Teufels Küche fonımen, huda 
se ti bo godila, pestili, vili te bodo; vem 
Teufel ein Bein abfehwören, vedno Fotiti se, 
kleti se; der Teufel bleicht feine Großmutter, 
(vulg.), kadar se oblaki pode ia zdaj dei 
gre, zdaj solnce Bije; er hat den Teufel im 
Leibe, vragov, zlodjev je, premeten je, da 
malo tacih; ins Teufeld Namen!, naj se 
pes obesi!; fehert euch zum Teufel!, pobe- 
rite se!, da bi vas öerni muri popil; hohl 
mich der Teufel!, primaruha!; es flinft wie 
der Teufel, smerdi, da je groza; er weiß den 
Teufel davon, vrage on v6, nic ne ve; es 
fehlt ihm der Teufel, niö mu ni; das müßte 
mit dem Teufel zugehen, to bi bilo zlodjevo; 
bit du denn des Teufels?, ali si od zlodja, 
od hudica, od vraga, mar si namesto zlodja®; 
beim Xeufel betheuern, den Teufel nennen, 
budiöevati; der Teufel Hole dich!, poberi 
sel, pojdi zlodjem gost, bes te plen- 
taj, vrag te nesiz; der rothe Teufel, f. Baus 
zerhahn; den Teufel jagen, (aufden Schiffen), 
volno, cunje stiskati, da manj zalesejo; 
Hochmuthsteufel, napuh, duh prevzetnosti; 
Banfteufel, prav prepirljiveo; ein armer Teus 
fel, uboga reva, uboga Zival, uborio, siro- 
mak, terpin; der Teufel hat überall fein 
Spiel, ni je oörkvice, kjer bi vrag ne 
imel kapelioe. 

Tenfel-, Tenfeld=, in der Bſtzg., hudicer, 
zlodjev, vraiji, vragov, zlomkov. 

Tenfelei, vie, vraije delo, zlodjeva (reö), 
hudicarija (nr): serb. vragolija (Vuk). 

Tenfelentzliden, das, zlodjevo veselje; — 
da je vrag vesel. 

Tenfelifh, Tenflifh, adj., hudioev, zlod- 
jev, vraiji, zlomkov, hudoben. 

Tenfelmäßig, adj., |. Tenfeliſch; adv., po 
vragje, po zlodjevo. 

Tenfeln, v. n., razeajati, zdelovati po 
zlodjevo, vergl. das Serb. vragovati, vra- 
goliti, Muthwillen treiben. 

Tenfelöaas, das, hudioeva merha. 


Tenfeldabbiß. Thalweg. 1613 





1614 Thalwein, 


voda; au das Fahrwafler, die größte Tiefe 
desielben, atruga (eigeuti. Klußbett), sterzen V., 
nah Yuk im Serb. matica (uzela ga voda 
na matiou). 

Zhalwein, der, dolinar, dolinsko vino. 

Thalwohner, f. Thal, " 

Than, der, rjav lug iz hrastoviga lubja za 
burvanje jader. 

Tharand, ter, tarant. 

That, tie, delo, djanje, ucin, (Fuk), in dem 
Laibacher Manufeript einer Beichtformel aus 
dem 15. Jahr). tvar (gresiti 2 misaljo, 
8 besejdo ino 8 tvarjo); in der That, za 
reg, reenicno, v resnici, po pravioi, po 
pravici res; eine gute, böfe That, dobro, hu- 
dobno delo; auf friiher That (in flagranti) 
ergreifen, nach V. pri gorkem dela popasti, 
nah Gutsm. na toplem zageraiti, f. a. 
Friſch; mit Rath und That, = besedo in 
s djanjem; er hat den Namen mit der That, 
ni zastonj (n. pr. zmesnjaveo); zur That 
fohreiten, dela lotiti se; Leben und Thaten 
des Königs —, zivljenje in dela (slavne, 
mogoöne, imenitne dela) kralja — ; eine That 
begehen, storiti, doprinesti hado delo, zlocin- 
stvo; alle feine Thaten gingen dahin —, n. Met. 
vse njegovo opravilo — ; Begebenheit, f. dieſes. 

Thate, in der Zipg., djanski. 

Thatbegier, f. Thatendurft. 

Thatbericht, der, raslozba dogodbe, djanja. 

Thatbefhreibnug, die, popis djanja. 

Thatbeftand, ver, obstanek dogoda, djanja, 
resnicni dogod; den Thatbefland erheben, 
pozvediti resnicni dogod, (ali se je v res- 


Thanig. 


Thäterin, die, nah V. storivkat; ins üblen 
Sinn, kriva, krivka (V.). 

Thathandlung, bie, djanje is notranjiga 
sklepa; f. a. Gewaltthätigteit. 

Thatig, adj., durch die That fih äußern, 
djaven, djansk; der thätige Glaube, djavan, 
delavna vera; in Zibgn., — delen; wunvers 
thätig, Eudodelen: gewaltthätig, ponilen, ai- 
len, silovit; emflg im Arbeiten, delaven, 
maren, marljiv, priden, skerben; thätige 
Sünde, lastni greh (V.); thätig machen das 
Pferd, privaditi, privajati konja; thätig fein, 
v djanji ragodevati se. 

Thätigleit, die, Activität, djavnost; fonf 
delavnost, marljivost, pridnost, skerbnost; 


außer Thätigfeit fegen, f. Ruheſtand (in R. 


feßen). 

Chetigteitätreis, ber, opravilstvo, pod- 
rocje (Vuk). 

ne: der, nagon delavnosti. 

Thatlraft, die, krepkost, ki se skazuje 
v djanji, terdnost, terdna volja. 

Thatträftig, 1. Energiſch. 

Thatlundig, adj., znan (po djanjih). 

Thätlich, adj., gewaltfam, silen, posilen; 
fih thätlich vergreifen an Semand, lotiti se 
koga, poloziti roko na koga, serb. verdi, 
staviti ruku na Koga. 

Thätlidhleit, die, silnost, silno djanje, te- 

ez; f. a. Schlägerei. 

<hat fade, vie, Faktum, storjena reö, res- 
niöni prigodek, Fesniöna reö, pravo djanje, 
russ. byl-i, delo u. fakt.; es ift Thatſache, 
Tes, resnica je, res se je zgodilo. 

Thatfächlich, adj., resnicen, istinit, djanak ; 
ſ. a. Faltiſch; russ. delni. 

Thatfat, ver, stavek, ki se opira na res- 
nicen dogodek. 

Thatumſtand, der, okoliscina kaciga dja- 
nja ali dogodka. 

Thatvoll,f. Thatenreid. 

Than, der, rosa, dim. rosioaz der Than fällt, 
rosi, rosa je; die Wolfe läßt einen Than 
fallen, oblak rosi, peröi; Thau ber Angen, 

oet. solze. 

Shandeere, f. Brombeere. 

Thaubefeuchtet, adj., rosin, rosnat, po- 
roßen. 

Thanbenest, f. Thaubefenchtet. 

Thaubogen, der, rosna mavrica. 

Thaneifen, das, topivno äeleso (pri za- 
merznjenih vodajakih). 

ne v. n., perdeti, rositi. 

Thanen, v. i. u. n., es thanet, rosi, rosa 
je, serl. rosa pada; anfangen zu zergehen, 
von gefrornen Feuchtigkeiten, otajati se, ta- 
jati se, taliti se, juziti se, talo biti (Poe.), 
odmekniti, stopiti, raztopiti, topiti se, sgi- 
njavati (M.); fbeziell vom Schnee, skopneti, 
kopneti; v. a., poet. rositi. 

une bas, rosilo, rositev, tajanje. 

Thanend, adj., roseo. 

Thanerde, die, zgornja perst. 

Thanfliege, die, muha rosnica. 

Than lanz, ber, losk, odavit od rose. 

Thantig, adj. rosen, rosnat, porosen. 


Thanjuwele. 


Thaujuwele, die, bliäöeoa, bliſeöa rosna 
kapljioe. 
an die, poveräni premog. 
Thanmade, f. Hegenwurm. 
Thaumatologie, die, öudoslovjef, nauk 
od öudesev. 
Thaumatologiſch, adj., Sudosloven?. 
Thanmaturg, |. Wunderthäter. 
Thanmeffer, der, rosomert. 
Thannacht, die, rosna noc, noc, v kteri 
< y — 4 ; i 
aunaß, adj., moker od rose, poroßen. 
nr ſ. Thunfiſch. 
Thauregen, der, drobni de&, peräenje, 
(persek, Zal.); es ift Thauregen, peräl. 
Thanfaat, bie, seter na roso (puödena des 


n06). 
Pt chlag, der, im Borfts und Jagdweſen, 
rosa, sled po rosi. 


Thanfhlägig, adj., rosen, po sledu v 
rosi. 

Thantropfen, der, rosna kaplja, kapljica, 
8 


rosa. | 
Zhanwaffer, das, rosna voda, voda rosnica. 
Thanwetter, das, odmeka, odjuga, jug, 
odmeklo vreme, jugovina, juzina (serb.); 
es ift Thanwetter, ujuzilo se je, juzi Be, 
jug je, odjuzilo se je, jug je zacel hlititi. 
<hanwind, der, juni veter, juäna sapa, 
jug, veter. 


Thauwolken, pl., roeni oblak. 

<hauwnrzel, die, priverhnja, sgornja ko- 
renine. 

Theater, das, glediäöe, glediäe (V.), teater, 
nach Gutsm. gledaliäöe, gledalise; ſ. a. 
Schauplatz, Bühne. i 

Theater-, in ver Zfbg-, gledisöni, glediäni. 

Theaterdichter, der, dramatiöni, gledisöni, 
gledisni pisaveo. 

Theaterkaſſe, vie, gledisöna dnarnica. 

*heatiner, ber, teatineo (mnih). 

Theatralifch, adj., gledisoni, teatralen 
(russ. u. poln.). 

Thee, ber, nach dem Russ. éaj, td. 

Thees, in der Zihg., Sajni, — za Öaj. 

Theebaum, ber, (thea), Sajno drevo (rus8.), 

jeveo+, öajnjakt (Sul.). 

Theebecher, der, Sansa za dj. 

Theebüchſe, die, fajnica (russ.). 

Theegeiellfhaft, die, druiba öajepivcov. 

Sheelanne, die, Cajnik (russ.). 

z eetapfel, f. Theebüchſe. 

Theeteifel, der, veliki öajnik. 

Zheetifte, die, skrinja, zabo) za dej. 

Theelöffel, ver, öajna Zlioa. 

Sheemafdine, die, samovar (russ.). 

Theer, der, aud Ther, smola ägana iz smre- 
kovine ali borovine; Radther, smolnjak, 
kolomas ; Schifftheer, smola; (nad) dem Auss. 
deget); ich brenne den Theer, smolnjak 
ägem; Bergther, f. Bergöl. 

4 eerbehälter, f. Theerbüchſe. 

Zheerbrenner, der, smolar, smolnjakar (V.), 
kolomasar. 

Theerbreuneret, die, smolaraica, 
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Theerbüchſe, bie, smolnjaänioe, kolomas- 
nioa. 

Theeren, v. a., das Holzwerk, Taue u. ſ. f. 
theeren, osmoliti, posmoliti, smoliti, 8 smolo 
namazati, mazati. 

Theergalle, bie, rjava voda, ki se oedi is 


peci. 
Theergrube, bie, jama, iz ktere se koplje 

podzemeljska smola. 
ARAHN ‚ bie, grampa kolomazne. 
Theerhütte, die, nah V. peöica, smol- 

njaäka pecica,. 
TDheericht, adj., emolnast, smolovit. smol- 

njakast. 
Theerig, adj., smolnat; fi theerig machen, 

osmoliti, smoliti se, nad} V. osmolnjaßiti se. 
— der, lonec za smolnjak. 
Theerlraut, f. Pechnelle. 
Theermeite, |. Theerbüchſe. 
TSheerofen, der, peö sa smolnjak, smol- 

njakova pec. 
Theergnelle, 1. ——— 
ſ. Theerbreuner. 
Theertrog, der, korito smole, za smolo. 
Sheerwalfer, das, voda malita na disto 
geei@ate, f. Tiechen 

eeſchale, j. eebecher. 

eetiſch der, miza za öaj. 

eetrinter, ber, öajepiveo. 
eedeuß, das, 6ajno posodje. 
eidigen, f. Vergleichen, fid. 

eiding, f. Tagſatzung. 

eil, der, auch das, del, kos (Gtäd); 
dim. delek, delöek, kosöek; ber übrigges 
bliebene heil, ostanek; der angebrochene, 
naöetek ; ber angebiffene, ogrizek, nagrizek ; 
der abgebiffene, odgrisek u. bgl.; in mehrere 
Theile zerſchneiden, razrezati na veö delov, 
kosov; a rasdel(ek), oddelek; 
Antheil, delei; Bruchtheil, drobeo; fefte 
Theile, terdina ; Theil an etwas haben, del, 
delei pri ‘em imeti, cesar deleäen biti, 
udeleziti se, deleziti se Öeen; zum Theil, 
nekoliko, nekaj, po nekem delu, po neki 
strani; großen, größten, meiften, mehren 
Theils, veöidel, po vecem, (nad) d. kroat.) 
malo ne vsi, malo ne povsod; guten Theile, 
dobri del, precej mnogo; eines Theile, na 
neko stran, s (od) ene strasi; zu Theil 
werben lafien, podeliti, nakloniti komu kaj; 
zu Theil werben, na del priti komu, doiti, 
doleteti, zadeti koga; um einen Theil, za 
nekoliko, za nekaj; mervico, betvo; er hat 
feinen Theil gelebt, precej dolgo je Zivel; 
der Tlagende Are toñnik, tozeca stran; 
der andere Theil, nasprotnik; der beflagte 
Theil, tozenik, toeneo, tozena stran; in 
zwei oder mehrere Haufen getheilte Perſonen 
bedeutend, stranz eines andern Theiles, ene 
strani, druge strani; man muß beide Theile 
hören, treba je oboje, obe strani slisati, 
moramo obe strani slisati; id an meinem 
Theile, meines Theile, jez od svoje strani, 
zastran mene, kar so tie mene; Theil 
nehmen an dem Unglüde bes Näcften, sel 
biti, obäalovati; Stüde ober Theile von 


aaa 
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Ganzen, 3. B. Theile von einem geſchlach⸗ 
teten Rindviehe, nekaj govedine; Schwein 
theile, nekaj (kaj) presicevine u.f.f.; der 
Theil zwifhen den Augen, Schultern, med- 
ocje, medpleöje ; er hat feinen Theil befoms 
men, dobil je, kar mu gre, (n. pr. Sie; 
ber fünfte Theil, petina, f. übr. Fünftel u. dgl; 
der väterliche Theil, dedina po oöetu, oca- 
stvo (auf dem Karft); der größte Theil der 
G@inwohner, do malige vsi, skorej vsi pre- 
bivavoi; der obere Theil des Obdaches, pod- 
strazje; im Hüttenbaue, oddelki, razdelki. 

Theil-, in der Zfhg., delni, delitni, na dele. 

Theilbar, adj., razdelin, (russ. u. poln.), 
rasdeljiv, deljiv, (nach V. deliven), kar se 
da deliti. 

Theilbarteit, bie, razdelnost, delnost, ras- 
deljivost, deljivost. 

Theilbegriff, der, raxumek samo po neki 
strani, nepopolni rasumek. 

Theilden, das, dim., f. Theil. 

Theilboden, ber, delek zemljiäöa, zemljisa. 

Theilbrief, [ Theilnugsurlunde. 

Theileigenthümer, ver, delni lastaik, 

lastnik nekiga dela. 

Theilen, v. a., razdeliti, deliti, razdelje- 
vati, lociti, krojiti; etwas unter Mehrere 
theilen, rasdeliti, podeliti med —, razdati, 
razdajati, f. übr. Vertheilen; in Kleine Stüde, 
rasdrobiti, drobiti; bividiren, f. dieſes; die 
zu theilende Zahl (Divivend), razdtevaneo; 
die theilende Zahl, (Divifor), razätevaveo, 
deliveo; etwas mit Jemand theilen, d.i. ges 
mein haben, skupaj imeti s kom, imeti ravno 
to, kar uni; ich theile deine Anficht nicht, (jez 
nisim tvojemisli, nemenim kakor ti, po tvoje; 
in zwei gleiche Theile theilen, razpoloviti, po- 
loviti, razdvojiti; v. r., razdeliti, deliti se 
na —, razcepiti, razoepljati, cepiti se, 
razkrojiti, razkrajati se na—, raziti, raz- 
hajati se, razstopiti se; hier theilt fidh der 
Meg, tukaj je razpotje; fich in die Erbfchaft 
theilen, deliti med sabo dedino; den Npfel 
theilen, razkerhljati, kerhljati. 

zucen das, deljenje, delitev, razdelba. 

Theiler, der, delivec, razdeljevaveo, raz- 
delnik. 

Theilerei, die, (vedno) deljenje, napono 
deljenje. 

Theilerin, bie, delivka. 

HE f. Theilbaber. 

Theilgenoffenfhaft, bie, deleänost, de- 

Zpelihabenb, f. Zieitpaft 

eilhabend, f. Theilhaftig. 

Theilhaber, ver, delesnik. J——— 

Theilhaberin, vie, deleänica. 

Theilhaft, Theilbaftig, adj., delezin; theil: 
haftig fein, delezin biti, deleziti se öesa, 
delez imeti v ‘em, pri sem; theilhaftig 
werben, udeleziti, podeleziti se desa, ude- 
lezevati se, (befier deleziti se, ſchon bei V.); 
theilhaft machen, udeleziti, deleziti, udelezo- 
vati koga, öesa. 

na Teioteit, bie, deleänost. 

Theilhaftmachnaug, die, udeleäbe, 


Theilzeichen. 
Theilhaken, der, bei Hohen Defen das Theil 


damit von dem Herbe zu ziehen, potezao. 
T eilig in Sfbgn., -delen. 
Tpeillid 
7 
7 


eillibell, das, delitai spie. 
eillosd, adj., nedelezin, bres deleia. 
eilnahme, die, deleänost, udeleäba, de- 
leätvo, |. a. Mitgefühl; er fand Theilnahme, 
ljudje so se ga usmilili, so mu pomegli; 
er bat ihn zur Tbeilnahme am GBeichäfte 
eingelaben, rekel mu je, na) se udeleäi 
kupöije, i. t. 
Theilnahmslos, adj., ne marajoö, bres 
usmiljenja Gr soöutja). 
Theilnahmsloſigkeit, die, bresöutaost, 
neusmiljenost. 
Theilnehmend, adj., deleiin, usmiljem, 
obcouten. x 
Theilmehmer, ber, deleänik, tovarik, to- 
var. 
Theilnehmerin, die, deleänica, 
Theilnehmung, die, f. Theilnahme. 
Theilnehmungsſchein, |. Alzie. 
Theil, ado., nekaj, nekoliko, po nekem 
delu; theils mit barem Gelbe, theile mit 
Wechſeln bezahlen, placati nekaj = gotovimi 
dnarji, nekaj pa z menjicami; theils gebirs 
gig, theild eben, tu gorat, tam raven, po 
enem kraji gorat, po drugem raven; pe 
eni strani, po dragi strani, nad A. zde- 
lama, auch delama (beides neu), (serb. koje 


— koje). 
Theilfam, adj., gern theilend, rad deles; 
!. Sreigebig. 
— bie, bei den Uhrmachern, de- 

liveo (V.). 

Theilf 
dine. 

Theilnng, die, deljenje, delitev, loöiter, 
razdelba; eine Theilung vornehmen, rasde- 
liti, deliti, f. a. Teilen, das Bermögen 
unterliegt der Theilung, premozenje pojde na 
rasdel (nar. pes.). 

Theilnngönct, der, delitev, delitao pismo. 

— aalieh: bas, delivaik (clen). 

T EINSBU BERND, ber, delilo. 

Tbeilnngsinftenment, f. Theilungsur- 


unbe, 

Theilungstraft, die, delivna moö, de- 
livnost. | 

ren der, naöert dolitve. 

Theiluugspunkt, ber, delivaa pika, nach 
Sum. delisöe. 

Theilnngöreät, das, pravice, kaj deliti, 
— do delitve. 

Theilnngöurlunde, vie, rasdelnicat, ras- 
delno pismo, delitao pismo. 

Theilungövertrag, ber, delitaa pogodba, 

ogodba zastran delitve., 

7 — das, in der Schreib⸗ 
fun (Divis), loönica; raskladaik (P.), 
snamenje razdeljenja, rasloöbe. 

AH ſ. Aöfihlag. 

Theilweife, adv., delamat, na dele, po 
eni strani, v posamnih delih, kos po kosu, 
dei za delam; f. 


a. Bartiell. 
Theilzeichen, das, ſ. Theilnngozeichen. 


illing, ber, neki davek od de- 


Zheilzettel. 


eilzettel, das, delni list. 

eilzirtel, f. Stellzirlel, (delivaik V.). 

eidmmd, ber, |. Deismus. 

eift, f. Delle 

ele, vie, teka, bukvice. 

Thema, das, glavni stavek, naloga, pred- 
log, stava (V.). 

Themis, die, Temida, boginja pravioe (pri 


aaa 


Rımlj.). - 

Theodicee, vie, nad V. bosja pravda, opra- 
vioovanje Bogs savolj zlega, ki se godi 
na savetu. 

T agent, bie, bogorodjet. 

Theolratie, die, Boäje viadanje. 

Tpestratifh, adj., bogoviadent, Bosjiga 
viadanja, 

Theolog, der, bogosloveo, (auch serb. bei 
Vuk, fo wie russ. u. poln.), teolog. 

Theologie, die, bogoslovje, bogoznanje (V.), 

zHenlagiih, «di, bogos! 

eolog ‚ «dj., bogosloven, teologijsk. 

T h eophanie, die, f. Erfheinung (des Herrn). 

Theophant, der, komur se Bog razodeva. 

Theorbe, die, ein Inftrument, teorban (poln.). 

Theorem, das, f. Lehrſatz. 

Tpeonretiker, der, teoretik(ar). 

Theoretiſch, adj., teoreticen, po golem 

umu, iz bukev. 

eorie, die, teorija. 

eofophie, vie, nad V. bogomodrostt. 

er, f. Theer. 
erapent, f. Arzt. 

erapentil, Terapie, die, f. Heillunſt; 

ravo ozdravljanje. 
beren fe Theeren. 

ereitenorden, ber, terezinski red, red 

Marije Terezije. 

erial, der, terjak. 

eriatgeift, der, terjakovec. 
erialwaffer, das, terjaönica. 

ermen, pl., toplioe. 

ermolampe, die, termolampat, svetilni- 
oa, ki ob enem greje. 

Thermometer, das, nad M. toplomer 
(russ., böhm. u. poin.), nach V. toplotnik. 

Zur iiieh Tersit, gerdin. 

Thelauriren, v. n., zakladov nabirati. 

zus Theſis, die, rek, stavek, ki ga kdo 


i. 
Thetiſch, adj., po starkih, stavek za stav- 
kam. 


Thener, adj., drag; adv., drago; ſcherzw., 
slano; das @etreide wird theuer, zito po- 
skakuje, je poskoöilo, Zitni kup raste, Sito 
se podraiuje, se je podrazilo; wie theuer 
iR das?, po cemjeto?, koliko velja, stoji?; 
theuer machen, podrasiti, drasiti; er ift theuer, 
drag je, drago prodaja ; f. a. Koſtbar; theuere 
Waren, drago blago (serb. skup); feine Haut 
fheuer verfanfen, hudo, junasko braniti se; 
zu theuer (mit Schaden) faufen, okupiti se, 
v äivo placati, preplaöati kaj; fchredlich 
thener, neisreoeno drago; ein theuer Brfauf: 
ter, dragokup (V.); das wird dir theuer zu 
Rechen kommen u. ſ. f, to bos drago pladal, 
to to bo bolelo; Hier iſt guter Rath thener, 
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tukaj je tesko avetovati; es iſt hier theuer 
zu zehren, tukaj je zivez drag; theure Zeit, 
dragina, draginja; ausſehen wie die theuere 
Zeit, reven, suh biti, kost in koza; hoch 
und theuer verfidhern, prav terdno zavero- 
vati, pridusevati se; theuer verheißen, zve- 
sto obljubiti, obetati; mein theurer Freund, 
dragi moj prijatel, preljubi, predragi. 

— das, drazenje, podraie- 
vanje. 

Thenerung, die, dragina, auch draginja, 
dragote, dragotina, bei @uism. drazZina, 
(serb.); die Theuerung einer Ware, bes Ges 
treides u.f.f., dragine kaciga blaga, Sitna 


dragina. 

Thenrgie, ſ. Geifterfeherei. 

Thier, das, jedes lebendige Gefchöpf, (animal.),. 
zival, zivad (V., coll. serb. Geflügel), Ziva 
stvar, serb. zivotinja; das Dieb, Zivine. 
(coll.; im Serb. Hausgeflügel) ; wildes Thier, 
(Fera), divja zival, co. divjacina (Wild), 
divjina, divjad; Raubthier, (bestia rapax) 
sver, zverina; coll. auch zverina; zahmes 
Thier, pitoma zival; Maulthier, mezeg; bei 
den Zägern das Weibchen von dem Nehbode, 
serna; von dem Hirſchgeſchlechte, koduta; 
edles Thier, Jelen; ritterlihes Thier, divji 
presiö; ein Stüd Hausvieh, zivinöe; ein 
Thier werden, poziviniti se; er ift ein gutes 
Thier, dobra zZival, ovoa je. 

Thier-, in ver Sfeg., Zivalski, Zivinski, 
sverski, zverinski. 

Thierähnlich, adj., Zivali, zivini podoben. 

Thieranbetung, die, öesöenje, ‚Gesenje, 
malikovanje Zivali,. 

Thierart, die, versta zivali, Zivaleka. 

Shierarznet, die, kivinsko zdravilo, lek, 
sdravilo za Zivali. 

Thierarzneilunde, bie, zdravilstvo Zivine, 
zuanjo Zivino zdraviti, Zivinozdravilstvof, 
givinovraätvof. 

Thierargnetilehre, die, nauk od ozdrav- 
ljanja sivali, nauk od Zivinozdravilstva. 
Thierarzneifhnle, Thierarzueianftalt, bie, 

zivinozdravniska &ola ali mcilnioa. 

Thierarzt, der, zivinski zdravaik (V.), 
vra6, zdravnik za &ivino, ki ozdravlja Zi- 


vino. 
Thierbefhreibung, die, popis Zivali, Zi- 
valetva, 


Thierchen, das, Zivalca, 
Thierdiener, ber, öastiveo Zivali. 
Thierfalle, die, past sa sivali, zivalim 


nastavljena. 
AH LT das, zivalsko meso. 
ai ergarten, der, a Vuk.), 
utsm. das böhm. obora, (obor im 
Serb. Hürde für Schweine). 
njek. 
Shiergärtner, der, zverinar, kdor ima 
zverinjak v skerbi, böhm. obornik. 
aberge la g, Thierart, die, pleme, ver- 
Thiergefecht, das, zverinski boj. 
HH das, Menagerie, zverinjak. 
Tpiergeihiäte, die, f. Thierbeihreibung. 


1618 Thiergeſchlecht. 
Thiergeſchlecht, das, plemo, rod, raspol 
xivali. 


Thiergleich, adj., kakor zival, po üivinsko. 
bier aar, das, dlaka, (böhm. serst). 
Thierhaus, f. Thiergarten. 

Thierhant, die, zivalaka koza. 

Thierbeilinnde, ſ. Thierarzneilunde, 

Thierheit, bie, zivalstvo, Zivinska, zival- 
ska lastnija, divjacnost. 

Thierhege, bie, Söevanije, draienje äivali, 
zverin. 

Thieriſch, adj., Zivalsk, zivinsk,; thierifches 
Leben führen, Ziveti kakor Zivina, po di- 
vinsko. 

Thierkalb, das, kosutica. 

Thierkampf, ſ. Thiergefecht. 

Thierllaffe, die, zivalski rasred. 

= iertörper, ber, zivaleko telo, truplo. 

Thierkreis, der, in der Aftronomie, zodiak, 
zverinski krog. 

Thierleben, das, Zivalsko Zivljenje. 

Thierlehre, f. Zoologie. 

Thierleinbaum, f. Kornelllirſche. 

Thierliebe, die, Zivalska hjubezen, ljubezen 
do Zivali. 

Su eEme tet, der, malar (ki mals) Zivali. 

Thiermaffe, bie, velik kup &ivali. 

Thiermäflig, 1. Thieriih. 

Thiermen 4 , der, posivinjeni Clovek, divji, 
ivinski ölovek. 

= ierne H „ das, mreia nastavljena Sivalim. 

Thierpflanze, die, &iva rast, zivalska 
rastlina. 

Thie 24 näler, ver, kdor terpindi, munöi 

ivali. 

TShiergnälerei, die, terpincenje Eivali, 
muöenje, merovarjenje, trapljenje Zivali. 

5 ierreich, das, Zivalstvo. 

Thierreih, adj., poln zivali, sivih atvari. 


Shierrohheit, die, zivinske_divjost, div- 


jaönost, Zivinstvo. 
Thierfand, der, zivalski pesek, ki se na- 
reja v zivalskem telesu. 
<hierfänle, die, steber = Zivaljo. 
— hiuder, ver, konjedereo, merhaö; 
. a. Abdeder. | 
erfeele, die, para, zivalska duda. 
erſenche, f. Vichlende. 
erfinn, ber,»kivalnost, sivalski öut. 
eriprade, die, Zivaleki jezik. 
erftein, ber, kamen iz zivalskiga telesa. 
erftimme, bie, Zivalski glas. 
erſtück, das, mal Zivali, namalana &ival, 
erverehrung, f. Thieranbetung. 
erwärter, f. Thiergärtner. 
erwelt, die, zivalstvo. 
aa: ſ. Panther. 
IImeffer, f. Hirſchfänger. 
mian, ber, roͤmiſcher, neka eivke, f. 
Quendel. 
Thöle, die, kusla. 
Thomasbanm, ber, bavhinja. 
Thon, der, Töpfererbe, glina, auch il, ilovioa, 
a. ilo, (Letten); fandiger Thon zum Schweißen, 
vares (V.); aus Thon gemacht, |. Thönern; 
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Thorgebrünge. 


ben Thon kneten, mesiti ilovico; voll Thon, 
glinat, ilnat, 3 
Thonartig, adj., ilast, glinast, ilovicen, 
ilovicast. 
Ale f. Kleball, 
T onbejhlag, der, ilnata omaia, omaſa 
s ilam. 
Thonbild, das, ilovnata podoba. 
— der, ilnate tla. 
Thondraht, der, bei den Töpfern, den Thon 
damit abzufchneiden, drat (V.). 
Thoneifenftein, der, glinasti zeleznik. 
Thonerde, die, glina, ilovioa; blauer Thon 
zum Verſchmieren der Defen, (in Lad), aiga 
(im serb. jedoch Tropfftein); in der Chemie, 
ilova perst (V.), ilovioa. 
Thönern, adj., persten, glinjen (M.), ilen, 
lonöen, ilovenat, zemljen. 
Shongefäß, Thongeſchirr, das, posoda lon- 
6ena, coll. posodje londeno, glinjeno. 
en a er, der, glinokop, kdor glino 
oplje. 
auongende, bie, nach V. glinek, (böhm. 
hlinik, poln. glinki pl.); jama, iz ktere se 
dobiva, koplje glina ali lonéarska ilovice, 
glinjica (U. 8.). 
en 9t adj., ilast. 
onig, adj., ilnat, glinat; |. Thönern. 
dnfrant, ſ. GänfebInme. 
onmergel, der, ilnati lapor. » 
onpf ei e, die, glinjena, perstena lala. 
f. Thonig. 
onſchabe, vie, stergulja za glino. 
Den tefer, der, sivnik, opoka. 
onf lägel, ber, bat (V.). 
bonfhneide, vie, bei ben Töpferu, serp 
CV, aud) böhm.), nad dem Poln. lonöarski 


no3. 

Thonftein, der, glinoveo (nad dem Böhm.). 

Thor, das, vrata pl., dim. vratca; ein gros 
Bes Thor habend, razvraten; fein Mund iſt 
fo groß wie ein Thor, strasno Sirokih ust, 
razustnik ; vor das Thor geben, zunaj me- 
sta, skoz mestne vrata vun iti; der Ort 
hinter dem Thore, zavratjo; ein Thor öffnen 
einer Sache, pustiti, da se Ziri, ne ustarljati, 
ne braniti. 

Thor, der, im Gegenfage zum Weifen und 
Klugen, nespameten ölovek, nespametaik, 
nespametnes; Dummfopf, neaumnez, neum- 
nik, oblednes (V.), bedak, budalo, avsa, 
abotnik, hamla, klama, trap, noreo; id 
müßte wohl ein Thor fein, paö bi bil ne- 
spameten. 

Thora, die, tora, judovski zakomik. 

ayerbaum: ſ. Shlagbaum. 

Thorbeſchließer, der, vratar. 

— bie, vezane vrata, 

Thöreln, v. n., nekoliko prismuknjen biti, 
neumno delati. 

lee: die, vosne vrata pl. 

Thorflügei, ber, polduri (V.), vratuica, 
krilo, plat, pola vrat. 

a ln LE das, gneöa pred mestaimi 
vra 


—AX 


Thorgelb. 


Thorgeld, das, vrataräöina, vratarsina (V.), 
vratnina; ſ. a. Sperrgeld. 

Zhorglode, tie, zvoneo nad vrati, 

TShorgrofden, f. Thorgeld. 

Thorheit, die, nespamet, nespametnost, 
abota; eine beachen, nespametno storiti, 
delati; Alter fhüpt vor Thorheit nicht, f. 
Alter. 

— ſ. Thorwärter. 

Thöricht, adj., nespameten, neumen, be- 
dast. avast; aboten. trapast, budalast, nor; 
thöricht machen, otrapati, trapati ; thöricht ſpre⸗ 
hen, badaliti, klobostrati, trantati (@uism.). 

Thörin, die, nespametnica, ncspametna äena. 

Thorkette, die, veriga od vrat. 

Thörlich, f. Thöricht. 

en die, dverce v vratih. 

Thorriegel, der, zapah. 

SSH er, der, vratar. 

Thorf ließerin, bie, vratarica. 

Thorf 7 das, kljucavnica na vratih. 

Thorſchluß, der, zapertje, zapiranje vrat. 

Tborigtäffel, der, vratni kljuö, kljuö od 


vrat. 

Thorſchreiber, der, vratni pisar. 

Thorſchwelle, die, prag pod vrati. 

Shoriperre, f <horiglub, 

Thorfteher, der, vratar. 

Thorwache, die, straia pri (na) vratih. 

T orwächter, der, öuvaj pri vratih. 

Thorwärter, ber, vratar (auch bei Vuk), 
russ. privratnik. 

Thorwärterin, bie, vratarion. 

<horwärterftelle, die, vratarska sluzba, 
vratarstvo. 

Shorwen ‚ ber, vrata, dvorisöne, dvoriäne 


vra 

Shorweit, adj., Sirok kakor vrata na ate- 
Saj odperte, 

zur eite, bie, prava, potrebna dirjava 


vra 
Thorzoll, der, col, ki se jemlje pri vratih. 
Thos, f. Schalal. 
a ber, ribja mast, russ. kitovo salo. 
Thrangicher, der, mercun ribje masti. 
Thraubreunerei, die, Thrankocherei, Thrans 
fiederei, kuhanje, varjenje ribje masti, 
Thräne, die, Drohne, f. viefes; rinnender 
Tropfen überhaupt, kaplja, kaneo, kancek ; es 
iſt kein Thraͤnchen Wein, kapljioe vina ni veö; 
an ittenen Weinreben, solza; im Auge, 
solan (bei M. auch sklojsa); dim. solzioa; 
Thränen vergießen, solze ioditi, liti, prota- 
kati, prelivati, serb. suze roniti; in Thraͤ⸗ 
nen zerfließen, v solzah plavati, solso s 
- solzo pobijati (nar. pes.); die Thränen ſchie⸗ 
fen in die Augen, solse v oci stopajo, 80 
. stopile, debele solze, kakor vinske jagode 
' (var. pes.); in Thränen ausbrechen, zjo- 
- kati so, zajokati, solse so se pooedile po 
_ Kon, so oblile lioe, so ga polile a. pobile; fich 
“vor Thränen nicht halten Tönnen, ne moci se 
ı sderästi solz, oder da bi ne jokal; dieß 
4 toftete mich viele Thränen, to mi je veliko 
('solsa otorilo; mit Thränen fagen, v solsah 


a, 
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povedati, reöi (Y.); mit Thränen in ben 
Augen, s solsnimi o6mi, z objokanimi, ujo- 
kanimi ocmiz Meerrettig bringt Thränen in 
die Augen, nad hrinam (od. hrenam) se 
mora 6lovek jokati; das wird Thränen ko⸗ 
fien, jok bo, jok; bie Thränen trodnen, 
solze brisati, tolaziti, pomagati; zn Thräs 
nen rühren, ganiti do solz. 

Thränens, in der Zigg., solzni. 

Thränen, v. n., solzeti; der Weinſtock thränt, 
terta solzi; Thränen vergießen, ſ. Thräne; 
das linfe Auge thränet ihm, levo oko se mu 
joka, plaka; v. a., poet. s solsami nasna- 
njati, razodevati; thränend, solseo. 


Zhränenange, das, solzuo, zjokano oko. 

Shränenbaß, der, potok solzd. 

Tyränenbein, das, anat., 'solzna kost, 
solznica. 

Thränenbenest, adj., solzen, s solzami 


olit. 
<hränenblid, der, ujokani pogled. 
Thränenbintend, adj., kervave solze pre- 
livajoc. 
Thränenbrinugend, adj., razaolsljiv. 
Thränenbrot, das, solzni kruh, krah solsd. 
Thränenbrut, f. Drohneubrut. 
Thränendrüſe, bie, solana zleza, 
Thränendrüſenentzündung, die, vne- 
tica solzne Zleze. 


ahrnnenjend), adj., moker, volhek od 


8012 
Shränenfiftel, die, solzotok. 
— enfluß, das, pretakanje solzd, jok. 
Thränenfortfatz, ber, solani podaljäek. 
Thräneugang, der, in der Anatomie, solz- 
ni prehod, solznik. 


Thränengebet, das, molitev v solzeh. 

Thrünengefäß, das, solznica. 

Thränengefang, ber, petje v solzah. 

Thränengrube, die, solzua jamica, 

Thränenhaken, |. Thränenbein. 

Tpränenjahr, das, leto joka, solzd. 

Shränenlamm, f. Thränenlnochen, Thrä⸗ 
nenbein, 

Shränenleben, das, kalostno, solzno üiv- 
ljenje, polno solz. 

Thränenleer, adj., bressolsen, suh; thrä« 
nenleere Augen, suhe oöi., 

Thräneniod, adj., ne jokaje, neobjokan, 
bres solz. 

Thränenpunct, ber, in ber Anatomie, aolz- 
na luknjioa (V.). 

Thränenanelle, bie, vir solzd. 

Shräneurinne, f. Thränenbein. 

Tpränenfal, ver, solsnimeßicek (russ.). 

Shräneufgwamm, der, nad Sul. der- 
vojedka. 

Shränenfähwer, adj.. proialosten. 

Thränenftrom, der, potok solzd. 

S<hränenthal, das, dolina sols, solzna 
dolina. 

Thränenvoll, adj., objokan, solzen. 


Thränenwarze, die, solana bradovica. 
Thränenwa fe, das, voda od solzd. 
Thränenweide, bie, |. Trauerweide. 


1620 Thränenwein, 
Thränenwein, ber, solse Kristusove. 
Tpräuenwinlel, ver, solsni kotiöek. 
Thränenwürdig, adj., jokanja vreden. 
Thranfaß, das, sod za ribjo mast. 
Thron 16, ber, kit, ki daje mast. 
Thranidt, adj., ribji masti podoben. 
Thrauig, ah., masten, zribjo mastjo na- 
masan. 
Thranjuften, ber, mastaa juhta. 
Thraukocherei, ſ. Thranfieberei, Thrau⸗ 
zhra1n, 1. Praßle 
raid, ſ. . 
Eat pl., ialostna pesem (Jeremijere). 
Thron, der, nad) dem Serb. u. Russ. pre- 
stol, prestolje, sedes (kraljev. vladarjev)), 
tron; den Thron befleigen, na prestol priti, 
stopiti, vladarstvo nastopiti; feinen Thron 
befefligen, uterditi se na prestolu, svoje 
vladarstvo uterditi, ukoreniniti; fi} auf den 
Thron fihwingen, vadigniti se na prestol, 
polastiti se v tva; Semanben vom 
Throne floffen, koge = prestola pahniti, 
kraljestvo vzeti komu; Binem auf bem Throne 
folgen, sa (po) kom prestol, vladarstvo 
dobiti, sa kom na sedeä priti, za kom v via- 
danji nasledovati, za kom kralj i.t.d. biti. 
Throne, in Zisgn., prestolni, f. übr. die FF. 
Thronab, ado., s prestola. 
Tpronbefteigung, bie, szaöetek, nastop 
vladanja, prestola; feit feiner Thronbefteigung, 
odkar je saoel vladati, (kraljevati eto.), 
odkar je stopil ali prisel na prestol. 
Thronbewerber, der, kdor se poganja za 


restol. 
zjronden erbung, bie, iskanje prestola. 
rauen, v. n., sedeti na prestolu, vla- 
dati, gospodovati ; als König thronen, kra- 
ljevati, fig. mogoöno sedeti, kakor na pre- 
stolji; |. a. Herrſchen; poln. tronowad. 
Thronentfagnng, die, odpoved, odreienje 


z prestola. ſ ef 
roner, 1! De er. ö 
T N ron erb e, er aiferlider, oesarjev na- 


slednik, carjevic, oesarjeviö; koͤniglicher, 
kraljev naslednik, kraljeviö, überhaupt na- 
slednik, dednik krone, prejemnik prestola. 

Thronerledignng, die, izprasnjen, nepo- 
seden prestol. 

Thronfolge, die, nasledstvo, nasledje na 

restol, prehod prestola na koga. 

<0r0 ufolger, ver, naslednik, nastopnik; 
f. übr. Thronerbe. 

Thronfolgerin, die, nastopnica, naslednioa. 

Thronglanz, der, bliöc, blis, lesk prestolni. 

Thronhimmel, der, nebo (baldahin). 

Thronnebenbühler, ver, pules za pre- 
stol, kdor se poganja za prestol; f. a. 
Nebenbuhler. 

Thronräuber, der, tat, ropaveo prestola, 
russ. pohititel] prestola; kdor se posilno in 
krivicno polasti vladarstva; du bift ein 
Tbronräuber, vzelsi, ukradel situje prestolje. 

Thronrede, die, vladarski ogovor (s prestola). 

Thronfaal, der, prestolna dvorana, izbana}. 

Thron adf „ die, stolao, prestolno mesto. 

Thronſtufe, die, prestolna stopnioe, _ 


Thun. 
Thronmwerber, der, iskaveo prostole, via- 


darstve. 

Thuja, f. Lebensbanm. 

— ſ. Thunlich. 

Thun, v. a., überhaupt, storiti, narediti, na- 
rejati, delati, 6initi, (mehr Akreat.); f. a. 
Machen, Verrihten, Auftellen; Fund thun, 
ognaniti, oznanjati, oznanovati ıc., ſ. Kund- 
maden; zu willen thun, na znanje dati, 
dajati, povedati; fein Beſtes, Moͤglichſtes 
tbun, vsee mogoöe storiti, storiti, kar se 
more, kar se v6&in zua; Abbitte thuu, pro- 
siti za samero (da bi no zameril), za ed- 
pußsöanje, odpuäanje, odpuscenje, odpadenje; 
er thut nichts dergleichen, dela kakor bi ze 
to ne vedil, ni zuati na njem, ne kaie, 
da bi na to mislil; feine Pflicht, Schulbigs 
eit, fein Amt thun, pflichtmäßige Berändes 
rungen bervorbringen, Berufsgefchäfte erfü 
d. i. verrichten ; mit etwas zu thun Haben, 
opraviti, opravljati; wenn es mit Haupt⸗ 
wörtern verbunden wird, um ven Begriff auss 
zubrüden, welchen das Zeitwort des Haupts 
wortes ſchon allein ausdrüden würde, wird 
es im Sloveniſchen flets nur mit dem ents 
fprechenden SZeitworte gegeben, 3. B. eine 
trage thun, vprasati, poprasati;s Sünde 
thun, grediti (neben greh storiti); Wirfung 
thun, storiti, delati; eine Bitte thun, nekaj 
poprositi; einen Gang thun, nekam iti; einen 
Sprung thun, skociti kam; einen Schuß 
tbun, streliti; einen Ball thun, pasti; einen 
Schnitt thun, urezati, zarezati kam; ein 
Verſprechen thun, obljubiti; eine gnte Heis 
tath thun, dobro ozeniti se; Erwähnung 
thun, omeniti; die Urfadhe einer Wirfung 
fein, ausrichten, storiti, delati; 3. B. es 
iR damit nicht gethan, s tem mi stor- 
jeno; einem etwas thun, komu kaj storitiz 
er hat es mir gethan, mich bezaubert, on mi 
je naredil, nagodil; es iſt mir um dein 
Glück zu thun u.f.w., meni je za tvojo 
sreöo, meni gre za tvojo sreco, jez ho- 
cem, Zelim, da bi bil ti srecen; es iſt um 
100 Thaler zu thun, za sto tolarjev gre; 
f. Handeln, fih; thue di von ihm, od- 
stopi od njega; jet Kat er zu thun, sdaj 
ne utegne (od dela); was foll id thun?, 
kaj mi je storiti, pooeti?; die Sache will 
doch gethan fein, samo se ne bo maredilo, 
sa to je treba dela in Casa; es iſt um et⸗ 
was, mit etwas gethan, d. i. es iſt verloren, 
proö je 8 öim, ob-nj je; einen: zu viel thun, 
raszaliti koga; einer Sade zu viel thun, 
prestopiti mero; damit iſt es nicht gethan, 
tega ne bo zadosti; ben Ort eines Dinges 
verändern, mit ausbrüdlicher Meldung des 
Ortes, ale ein allgemeiner Ausdruck, für 
feßen, legen, ftellen, bringen u.f. f., 
deti od. djati, (fl. dejati), devati; Wafler 
in den Wein thun, -vode v vino deti, de- 
vati, (vinu vode priliti); dazu thun, pri- 
djati, prideti, pridevati; fi ein Leides thun, 
sam na se seöl, ubiti se, ugonobiti se; 
mit wem hab’ ih es zu thun?, s kom go- 
vorim?; gefagt, gethan, kakor je rekel, 
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find, tir (od. dir?); und darüber, klobuk; 
ein feſter Thurm, terdnjavski turen; Gefäng« 
niß, f. diefes; in den Thurm fleden, v Iuknjo 
vtakniti koga; au den Laternen, streha. 
der ‚ in der Zibg., turenski, — turna. 
Thurmban, der, sidanje, stavljenje turna, 
stolpe. 
Zhnrmbeladen, adj., 8 turnicem oblosen. 
Thürmchen, das, turnic, zvonidek. 
Thürmen, v. n. ob. r., kapeti(?), kupiöiti 
se, vadigovati se, v podobi turna moleti 
kvisko, kerbuniti se (Iflr.); v. a., kopiöiti, 
nakladati eno verh druziga v podobi turna, 
n. V. naburiti, buriti(?), nagromaditi, gro- 
maditi, (verhovatif, G@utsm.), na kupe 
skladati, zgrebatiz gethürmte Städte, mno- 
gostolpe mesta, mesta = mnozimi tarai. 
Thürmen, das, kopiöenje. 
Thürmer, ber, öuvaj na turna ali zvoniku. 
Thurmenle, f. Schleierenle. 
<purmfabhne, die, bandero turensko, na 


turnu. 

Thurmfallk, der, f. Mauerfall (in Steierm. 
mokosevka). | 

urn er das, lina v tarnu, zvoniku. 


if, f. Dübel 


Thurm 
örmig, adj., tarniöast, turnu po- 


Sharm 
doben. 
Hurmpiade, das, svonjenje s turna. 





Thurmglode, die, zvon v zvoniku. 
Thurmöans, das, hisa s turnam. 
Thurmherr, der oglednik jeöe. 
Thurmhoc, adj., visok kakor turen. 
Shnrmböhe, die, visokost turna, zvonika. 
arm orn, das, turniö (poli). 
Thurmig, adj., etwa turnat. 
Thurmküdpf, der, jabelko zvonika, (poln. 
makovica). s 
letter f. Zannlönig. 
urmlos, adj., bres turna, bres zvonika. 
urmmeiſter, f. Thurmherr. 
urmmühle, die, mlin na turau. 
urmſchiff, das, ladija s turni. 
aemfhwalbe, vie, |. Mauerfchwalbe. 
urmijpiße, die, verh zvonika. 
nemtanbe, die, divji golob, ki gnjesdi 
na svoniku. 
urmträger, der, turnonoseof. 
urmmbr, die, ura na zvoniku, turenska. 
Hrmmumg, die, kopiöenje,-visok kup. 
urmverließ, |. Verließ. 
urmwächter, der, Thurmwart, Thurm⸗ 
wärter, der, öuvaj turenski. 
nen, |. Thurn. 
ürungel, der, dverni Zebelj. 
urner, f. Thlürmer. 
3 uenier, f. Turnier. 
üröffanng, bie, vrate, odpor. 
Thürpfoſte, bie, beſond. hölzerne, podboj 
nad M., fo wie im Russ. u. Poln. podvoj; 
in ‚Steierm. angebl. struzajnik; fleinerne, 
nad V. vanger (poln. wegar), kamnito 
odverje (nad dem Poin.); bei einem Höls 
ernen Hofthor, vereja, lesnik; worauf bie 
— * gehet, velika vorejo; worauf ſie an⸗ 


an 


am MUAUMARR UAUMUN 


Tiefängig. 
lägt und. geſchloſen twicb, mal 
a ohe geſchloſſen wirb, mala vereja 


Zhürriegel, ber, sapah, pah, zatik. 

Thürring, der, rink*, s kterim so terka 
na vrata. 

Thür N das, kljuöavnica. 

<hüriblüffel, der, kljus od vrat ali dari. 

Thürfchnalle, die. f. Thürllinle. 

hürfhwelle, die, prag; das Querholz, 
nadprasje, nadpraänica (Hedv.). 

Thürfteher, ber, vratar, (im Altsi. dvr’aik). 

Zhärftod, der, podboj ali podvoj. 

T „ber, vervica, potesalot, sapiralot. 

Eee: f. Bacchantin. 

Thyrfns, der, Bacchusſtab, tersnikt, Bahe- 
sovo: Zezlo. 

Tiara, die, tiera, papeieva krona. 

Tidt, Hühnerruf, pit! 

Ti, der, eine leichte Berührung, tik, tip; 
einem etwas zum Tick thun, kljubovati, na- 
sprotovati komu; f. a. Poſſen. 

Tide, f. Spitze. 

idee = =, n,, mit der äußerfien Spitze 

.f. gelinde berühren, tikniti V.T), 
‚ tipati, sadeti se s koncam 
_ Meti9len. 

Tidtad, tikataka. 

Tidick, der, merdanja. 

Tief, adj., globok; nizek, (serb. dubok); 
tief liegend, nizke lege, na niskem, v ni- 
Zavi, nisko leteö, globoko leeö; fehr tief, 
proglobok; tief ins Herz, v Zivo, globoko v 
serco; ſtille MWäfler find tief, tihe vode glo- 
boko dero; ftille Sehnfudt, tiho, skrivao 
hrepenenje; ſich tief verneigen, globoko, 
nizko, do tal se priklonitiz tief Athem bos 
len, globoko sopniti; tiefer Graben, glo- 
bovnik (9); tief in Schulden fleden, moöne 
zadoläen biti; tiefe Yarbe, zameklo, za- 
mokla, temna barvaz; tiefer Schnee, Ton, 
tiefe Stimme, tiefes Inſtrument, debel sneg, 
glas, nach d. Russ. u. Poln. nizki glas i.t.d.; 
im tiefen Andenfen, v Zivem, terdnem spo- 
minu; tiefe Nacht, terda noo; tiefes Ge⸗ 
heimniß, terda skrivaost; tiefer Schlaf, tiefe 
Stille, terdo, terdno spanje, terdo molöa- 
nje; tiefe Gelehrſamkeit, velika uöenost; 
tief liegende Augen, vderte, vpadle oci; 
tiefe Gedauken, globoke misli, uterjene, is 
dnaz; tief wurzelnd, globoko, terdno uko- 
reninjen; tiefer Weg, pot, na kterem se 
udira; hundert Klafter tief fein, imeti ste 
seinjev globokosti; das Tieffte, mont. naj- 
globokejsi dno vrudniku; tief gehen, vom 

. Säiffe, globoko segati, brestil, hoditi, ga- 
siti (kroat.), vpadati v vodo; tief gefränft, 
hudo, mocno razzaljen; das Haus ift 24 
Fuß tief, med prednjo in zadnjo stranjo 
je 24 öevljev; in tiefer Trauer, ves v öorno 
obleöen; (tiefe Bläche, na Jarn. daika?). 

Tief, das, globina, globokost; f. a. Fahr⸗ 


wa er. ö Tr 2 — 
Tiefs, in Zfggn., nizki, moöno, hudo, ;s 

ziefängig, adj., globokih, vpadlih, wier» 
oöi. — 


En 2 


Tierbeiihämt. 


Tiefbeſchümt, adj., v veliki sramoti, hu- 
do osramoten. 


Tligen. 1628 

Tiefftimme, ſ. Baßſtimme. 

Ziefthal, das, globoka, nizkolezeöa dolina, 
serb. dubodolina. 

Ziegel, der, Schmelztiegel, talivni lon- 
ek, topivaik(K.); in den Küchen flachrun⸗ 
bes gemeiniglich irdenes Gefäß mit drei Bei⸗ 
nen, ein Rain, koza, dim. kozioa; irbener 
Napf, loneo; in der Druderei, tiskalo (Pot.). 

Tiegelbein, das, Tiegelfuß, der, noge pri 


kozi. 

Tiegelprobe, die, skuänja na raztopnika, 
mala skuänja. 

Tiegelgange, die, kleköe, 8 kterimi se 
talivni loncek jemlje iz ognja. 

Tieger, f. Tiger. 

Tiendling, Kornelllirſche. 

Tiene, die, korito. 

Tier, Getier, ſ. Lärm, 

Tiger, der, (Felis tigris), tiger, gen. tigra 
(in allen leb. flav. Munda.), nad Jambr., 
Gutsm. u. M. unrichtig ris, weldhes fowohl 
in heutigen Slov., ale in allen andern leb. 
flav. M. Luchs bebeutet, nur im Altel. für 
Panther vorfommen foll; ein junger Tiger, 
tigrio (Vuk). 

Tigers, in Zfhon., tigerski, tigrasti. 

Zigerblid, ver, pogled tigra, kervolocnika. 

Tigerfarbig, adj., tigrast. 

Tigerfuß, ver, eine Pflanze, tigrioa. 

—— * die, tigrovina. | 

Tigerherz, das, tigrovo, neusmiljeno, bres- 
cutno Beroe. 

Tigerhund, der, tigrasti pes. 

Ti 8 eriltiß, der, (Mustella sarmatica), pre- 
vieka (nad dem Russ.), sarmatska pod-' 
lasioa. 

Tigeriſch, adj., tigrast, kakor tiger. 

Zigertaße, die, tigrastamaöka, neka ame- 
rikanska divja macka; f. a. Katzeuparder. 

Tigern, v. a. getigert, tigrast. 

Tigerpferd, das, tigrasti konj; f. Zebra, 

Tigerraupe, das, tigrasta gosenioa, 

Tigerfpinne, |. Buntfuß. 

Zigerthier, f. Tiger. 

igerweibd L 

——— ſ. Hiäue. 

ilfen, ſ. Brecen (Flachs). 

Til gbar, adj., uniöljiv, izbrieljiv, isplaöljiv. 

Tilgen, v. a., vernichten. gonobiti, kondatl, 
pokoncati, pokoncavati, uniöiti, zatreti, za- 
tirati, iztrebiti, istrebljati, pogubiti, isko- 
reniniti, izbrisati; eine Yenersbrunft tilgen, 
ogenj pogasiti, pogasati, pomoriti, zamo- 
riti, moriti; das Ungeziefer tilgen, meröes 
odpraviti, odpravljati, zatreti; das Unfraut 
tilgen, plevel zamoriti, satreti; eine Krank⸗ 
beit tilgen, bolezen odpraviti, pregnati do 
döbriga, iztrebiti (V.); Schulden, Sünden 
tilgen, dolgove izplaoati, izplaöevati, od- 
riniti, odpraviti, grehe izbrisati, isbrisovati, 
odmivati; die Schulden vom Grundftüde til- 

en, razdolziti grunte; aus dem Buche der 
ebenden tilgen, isbrisati iz bukev &ivih; 
f. a. Unterdrilden. , 

Tilgen, das, pokonöevanje, zatiranje, iz- 

trebljanje. 


wa 





1624 Tilger. 


Tilger, der, gonobiveo, kondevaveo, zati- 
raveo, izbrisovavec, pogubnik. 

Zilgung, die, gonobitev, konöevanje, is- 
bris, isbrisovanje; der Schulden, isplaöe- 
vanje, razdolibat. 

Zilgungsfolnd, der, rasdoläni zalog, zalog 
sa izplaöevanje, za poplaöevanje derzavnih 
dolgov, poplaöevavnioaf. 

Zilonnosgeriäh, das, overina sodnija. 

ztgunge od, f. Tilgungdfond, 

Zille, f. Dille (in allen Bebeutungen). 

Zillen, f. Heben. 

Zilgen, v. n., vom Schreien ber jungen 
Sperlinge, Sivkati. 

Zimber, ber, jarni glas. 

Zimid, f. Furchtſam. 

Timon, f. Menſcheufeind. 

Zimothendgra ‚t. Lieſchgras. 

Timphahn, f. Flußtenfel. 

Tinctur, die, barva, omaka (V.), isleöck 
is zeliso, tinktura. 

Zingiren, f. Anſtreichen. 

inte, vie, gewöhnl. tinte, etwa aud) pisa vno 
sernilo, (russ. sernila, böhm. inkoust, poln. 
atrament, serb. mastilo, eig. Farbe); tothe 
Tinte, rdeöa tinta; Farbe bei ben Malern, 
f. diefes; in bie Tinte kommen, priti v moö- 
nik; naleteti; in ber Tinte fipen, v stiski biti. 

Zintens, in der Zihg., tintniz von ftwarzer 
Tinte, öernilni. 

Zintenbeerftrand, ſ. Krenzdorn. 

Zintenfaß, das, tintnik, öernilnik (V.). 

Tintenfild, ber, "Csepia), sipa (Vuk); 
sernica riba (poln.), öernokervka f, 6er- 
nilica (Gul.). | 

Zintenflafdhe, die, tintnioa. 

Tintentled, der, dernilni.mades, tintna lisa, 

Zintenborn, das, tintnik roZen. 

Zintentled® der, ſ. Tintenfled; verächtlich 
f. Tintentledier. . 

Tintentledfer, ber, mazac. 

Zintenpniper, das, tintni prasek. 

Zintenfhwarz, adj., öern kakor tinte. 

Zintenftein, der, öernileof, kamen tintaik. 

Zintenwnem, |. Tintenfild. 

inticht, adj., tintast. 

intig, adj., tinten. 

p, der, ep f. Til. 

per, der, tipaveo. 

perin, bie, tipavka. | 

»8, |. Tipp. 

ade, die, in der Rebel., tirada*, dolga 
versta besed, koösti reki; in der Muſik, 
versta raznih naglo spremenjenih glasov. 

Ziraillenr, ſ. Blänller. 

Tirailliren, f. Plänleln. 

Er ſ. ae 

Tira {ren, f. Fangen (im Streichgarn). 

Zironen, pl., novinci. 

Zirreln, |. Zappelu. 

Zirreltang, der, beröck. 

Tiſane, ſ. Ptiſane. 

ch, der, mize, dim. mizion; (in and. D. sto), 
hing. it im Resian. n. Caf miaa Stuhl); ih 
an den Tifch ſetzen, k mizi, k jedi sosti, okoli 
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Tiſchlen. 


Tiſchler. 


Ti er in der Sfsg., skrinjarski, misarski. 
Tiihlerarbeit, vie, ekrinjarsko delo. 
Tiihlerei, die, skrinjarstvo, mizarstvo, 
Tiſchlergeſell, der, misarski pomagavec, 
druie. 

ztiglerhandwert, das, mizarija, misar- 
stvo. 

Tifhlerin, die, skrinjarioa, mizarica, sto- 
larioa. 

Tifhlerjunge, ver, misaröe. 

Tiiglern, v. n., misariti. 

Tiſchlerwerkſtatt, die, misarnica, skri- 
njaraica. | 

—V die, misarski oeh. 

lied, das, pesem pri obedu peta. 

macher, der, misar. 

meſſer, das, omizni, namisni nos. 

platte, |. Tiſchblatt. 

rede, {. Tiſchgeſpräch. 

ſchrant, ver, misnica (V.), omara, 

i je ob enem miza. 

ſchſegen, f. Tifchgebet. 

olien, f. Ti Of. 

titel, der, misni naslov +. 

tramf, der, pijada pri jedi. 

tud, das, pert, jesenioa (nach V. in 
©t.), pomisaioa, krasnica (in ©t.). 

Tiſchwäſche, f. Tiſchzeng. 

Tifchzeit, die, jedni, obedni das, das k 
jedi, za obed. 

3 zeug, das, namisje, namisna oprava. 

Tiſchzengöreſſe, die, stiskavaica za per- 

tide, za misno pertenino. 

Tifhandt, die, lepo obnasanje pri jedi. 
ttan, der, Titan; das, Titanium, titan; 
nova med. 

Titel, der, eine Benennung, welche Jeman⸗ 
den nad Würde und Rang bezeichnet, öastno 
ime, nad dem Kroat. naslov } (fehlt bei 
Vuk), nad V.naimek +; Beiname, priimek; 
f. übr. Beiname; einer Schrift, öelo, nad- 
pis (Aufichrift, auch bei Vak), ime knjige, 
russ. saglavje; Rechtsgrund, ime, pravno 
ime; unter weldem Titel? (quo nomine?), 
s kterim imenam? po kterem pravnem ime- 
aut; aus was immer für einem Titel her⸗ 
rühren, iz kakoräniga si bodi imena is- 
virati; ein Vorwand, isgovor; ein leerer 
zitel, Vorwand, prazno ime (V.), pretve- 
za, zmislik; etwas unter einem andern Tis 
tel ſuchen, pod kakim drugim nadpisam, 
imenam iskati;s ein Punft, Strich, pi- 
Sion, oorka; häßlicher Titel, gerdo ime; 
Titel ohne Mittel, vasa gnada kruha stra- 
da; gospod po kosilu lacen. 

Titels, in Zfbg., imenovani, nasovni —, po 
imenu; f. a. Titulars. 

FINN, das, selna podoba, podoba na 
6ela. 

Titelbifchof, der, nazovni äkof, po imenu 
&kof. (castao) imenovani äkof. 

Titelblatt, das, öelni, nadpisni list; f. a. 
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ng Egg, 


Titel. 
Titelblätthen, das, nadpisek na herbtu 
bakev, 


Titelbörs, der, okunj 4 rumenimi pasi. 


Toben. 
Fiieibng f. Schematiönmd. 


1625 


Titelbucdftabe, der, nadpisna (veci) öerka. 

Titelfürſt, der, nasovni knes. 

Titeljagd, die, pohlepa za öastnimi imeni. 

Titellaifer, Titellönig, ber, nazovni oe- 
sar, kralj, le po imenu cesar, kralj. 

Titellnpfer, |. Titelblatt. 

Titellod, adj., bres naslova, bres nadpisa. 

Titelmann, ber, gospod po nazovu in ne 
po oblasti. 

Titeln, v. a., imenovati; f. Betiteln. 

Titelnarr, der, kdor je nor na öastne 
imens. 

Titelreich, adj., kdor ima dokaj öastnih 


imen. 

Titelfudt, die, nesmerna pohlepa za önst- 
nimi imeni. 

Titelträger, der, dostojnik; f. a. Titels 
mann. 

Titelwefen, das, naslovstvo }. . 

Titnlar-, in der Zfbg., po imena, nazovni, 
öastni. 

Titularrath, der, 6astni, nasovni sveto- 
vaveo, nad Gutem. imenski svetnik. 

Titulatur, die, öastno imenovanje; f. a. 
Titelweien. 

Titnliren, v. a., ime, naslov dati, dajati 
komu, titulirati. 

Titulomanie, ſ. Titelſucht. 

Titustopf, der, kratkolasa glava; krat- 
kolaseo , weibl. kratkolaska. 

Tizen, f. Betäuben. 

Toaſt, der, (lies: Tohſt), urfpr. Roftbrot (v. 
lat. torrere, tostus), Trinkſpruch, zsdravioa 
(napitaa), napitnioa, napitek s primérnim 
govoram; einem den Toaft ausbringen, in 
St. nah Drobn. uamaljati koma (wornach 
Toaft namaljioa). 

Tobal, ſ. Tabal. 

Tobben, der, (im Waſſerbau), klin. 

Tobel, 1. Schwindel, Thal. 

Toben, v. n., von Menichen, razsajati, sde- 
lavati, udelovati (Gutam.), rojiti, rohneti, 
divjati, razbijati, beeniti (mehr serb.), nad) 
Gutsm. vsganjati; f. a. Lärmen, Rafen; 
heftig zürmen, togotitise; von Winden, dem 
Meere u. f. f., divjati, tofen, bucati, bob- 
neti, rohneti, hrupeti, verßeti, Bumeti; von 
dem Mofte, den Leidenfchaften, vretiz das 
tobende Meer, razburkano morje; die to⸗ 
bende Leidenfchaft, divja strast; aufhören zu 
toben, utihniti, potihniti, potihovati, poleci 
se, uleci se; es tobet mir im Kopfe, raz- 
bija mi po glavi, (glava me hudo boli); 
ganze Nächte hindurch toben, vse noci pre- 
divjati, preöundrati; tobend anfommen, pri- 
divjati, priropotati, prirogoviliti kam; tos 
bend fortgehen, oddivjati, odrogoviliti u. f. 
w.; fi müde toben, nadivjati se; tobend, 
divjaje, rohneò, rassajajoo; tobend machen, 
raztogotiti, raskaciti; das Meer, razburkati; 
wo die Stürme toben, kjer viharji divjajo. 

Toben, das, razsajanje, divjanje, rohnenje, 
razbijanje, sdelovanje, bucanje, hrupenje, 
hrap, äunder, sum, veräenje, vrenje. 
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1626 Tober. 


Tober, der, rassajaveo, divjavec, raskaöe- 
neo, togotnik, togote. 

Toberich, das, delo eniga kopaöa (mont.). 

Töberid, der, ljulika. 

Toberin, die, razsajavka. 

Tobhafer, der, ljulika. 

Tobig, adj... divjaven, rassajaven, divjav. 

Toblrant, ſ. Hundöpeterfilie. 

Tobſucht, die, togotnost, togota, divjavost; 
f. Raſerei. 

Tobſüchtig, adj., togoten, besen, razanjav, 
divjav. 

Tohter, die, höi, in St. aud hier, dim. 
höörka; mit einer Tochter niederfommen, 
hösrko poroditi; Mädchen überhaupt, ſ. d. ; 
eine Schule für Töchter, dekliska Bola; die 
Töchter Serufalems, Jeruzalemske hiere; 
einzige Tochter, blagarica. 

Tochter-, in der Zibg., höerni, höérski; eis 
ner beftinnmten Tochter eigen, hödrin. 

To ar adj., heersk, hoerinsk. 

Tohterherz, das, hödrno Berce. 

Tochtertind, das, höerin otrok, vnuoe. 

Tohterliehe, die, (oerkev) podruznica. 

Töchterlich, adj. u. adv., po höörsko. 

Tohtermaun, der, zet. 

Tochterpfarre, die, podfara, podruina fara. 

Tochterrecht, das, höerna pravica. 

Tochterſchaft, die, hödrstv6. 

To lee der, vnuk, höerin sin. 

Tochterſprache, bie, jesik, ki ishaja is 
druziga, izvirniga jezika, sin jezik, hci be- 
seda, 3. DB. die italienifche Sprache, Tochter 
der Iateinifchen, Indka beseda, talijanäcine, 
talijjansina, höi latinscine, latinsine. 

Tochtertochter, die, vnuka, höerina höi. 

Tode, f. Dode, 

Zodel, das, neki äkripei na ladijah. 

Todiren, |. Antaften, Berühren. 

Tod, der, smert; das Sterben, umertje, u- 
miranje; ber natürliche Tod, samoobsebna, 
naturna smert, umertje (V.); eines natür⸗ 
lien Todes flerben, umreti, namreö sam 
ob sebi; eines gewaltfamen Todes fterben, 
durch Mord, umorjen biti, fonft, ubit biti; 
silna smert; geiftliher, leiblicher, dusna, 
telesna smert; vor dem Tode, nad dem 
Tode vorgefallen, predsmerten , posmerten; 
bis zum Rode dauernd, dosmerten; eines 
ſchmaͤhlichen, ſchrecklichen, ploͤtzlichen Todes 


ſterben, eramotno, straäno umreti, naglo 


umreti, aud) straäno, naglo, grozno smert 


imeti, storitiz zn Tode krank, na smert bo- 
len; den Tod fürs Vaterland fterben, za dom, 
domovino umreti; der Tod fhont Niemand, 
nad Gutsm. smert ima koso, ne sekire: 
smert stare pokosi s koso, mlade pa ustreli 
s samostram; ich wollte lieber zehn Tode 
fterben, desetkrat bi raji umerl; den Tob 
der Helden flerben, po junasko umreti; mit 
dem Tode abgehen, umreti, zamreti, prese- 
liti se v veönost; ih bin bes Todes, zgub- 
ljen sim, proö sim, po meni je; ich will 
tes Todes fein, 'smert mo vzemi!: umrem najl, 
smertinaj zapadem!; wir find alle des Todes, 
vsi pomremo; nirgends ift man ficher davor, 


Tobeshand. 


kjer je ölovek, je smert; fi} zu Tobe fal⸗ 
fen, pasti in ubiti se; bis in den Tod, do 
smerti, tje do smortiz er füchtet ſich vor 


Topedjahr. 


Todesjahr, das, smertno leto, loto, vkte- 
rem je kdo umer!l. 

Todestälte, die, smertni mras, 

Todestampf, der, smertna tezava, boje- 
vanje s smertjo, nad) Medv. umertnica, 
mertvasica. 

Todesktrampf, der. smertni kers. 

Todeslos, das, usoda smerti, smert. 

Todesmahl, das, pogrebäcina, pogrebäina. 

Todesnoth, ſ. Todesgefahr, (smertna sila). 

Tod ei fad, der, oesta, steza k smerti. 

Todesſchlag, der, smertni udareo, umertje, 
smert. 

Todesfhlummer, der, veöno spanje. 

Todesſchuldig, adj., kriv smerti. 

Todesſchweigen, das, mertvaako molöanje, 
kakor v grobu. 

Todesfhweiß, der, arage pl., smertne 
srage, smertni pot. 

Todesfieger, der, smagavec, premagaveo 
smerti, nad smertjo. 

Todesſtachel, der, zelo smerti. 

Todesftille, die, mertva, smertna tihota. 

Todesftrnfe, die, smertna kazen, smert 
za kazen, nach V. zasluzena smert (d. 1. 
verdienter Tod), kaznjenje s smertjo; mit 
der Todesftrafe belegen, k amerti obsoditi. 

Todesſtunde, die, smertna, poslednja ura. 

Todestag, der, smertni dan, dan, ko je 
kdo umerl. 

Todesthal, das, smertna dolina, zemlja; 
das dunfle Todesthal, nach V. draga smert- 
niga mraka. 

Todednrfadhe, die, vzrok amerti. 

Todeöurtheil, das, obsodba, obsojenje k 
smerti. 

Todesverbrechen, das, s smertjo kazno- 
vano hudodelstvo. 

Todedverhängniß, |. Todeslos. 

Todeöweihe, die, posveöenje v smert. 

Todeswerth, adj., smerti vreden. 

Todedwnnd, adj., ranjen na smert. 

Todedwnude, die, smertna rana. 

Todeszeichen, das, smertno znamenje. 

Tod Ak: l, f. Todesfall, (umertnina, mertva 
roka 


zorfalisantuahme, bie, zapis za mer- 

i6em. | 

Todfallöfreigeld, das, mertvaäöina, mer- 
tvasina. 

Todfarben, adj., bled kakor smert. 


Todfeind, der, strupeni, poglavni, prehudi . 


sovraznik, smertni sovraznik. 
Zodfeindin, die, -strupena sovraznica (V.), 
smertna sovraänioa. 
Todfeindfhaft, die, strupena, poglavna, 
neisrecena sovraſnost, sovrastvo. 
Todfürchtig, adj., amerti bojeö. 
Todhaß, der, smertno, strapeno sovrasenje, 
certenje. 
Todlram!, adj., smertno bolan, za smert 
bolan. 


Zödlich, f. Todtlich. 


Todſchlag, ſ. Todiſchlag. 
Tedihwur, der, prisega na smert. 
Todſünde, die, smertni greh. 


Todtenaſche. 1627 


Todt, adj., mertev; er ift tobt, umerl je; 
ein Todter, mertveo, merlic (männl. u. 
weibl.); ein todter Körper, truplo, mertvo 
truplo; man fagt ihn todt, klicejo ga, pra- 
vijo, da je mertev, pravijo, da je umerl; 
fih tobt fallen, (pasti ia) ubiti se; tobt 
niederfallen, mertev pasti; fich halb todt lachen, 
pööitiod ameha; ſich tobt ärgern, poln. zagrys6 
se; fi todt Hungern, lakote mreti; Jemanden 
todt fchlagen, koga ubiti, pobiti, ubijati, 
pobijati, böhm. zabiti; todtſchießen, ustre- 
liti; todt ſtechen, zaklati; tobt beißen, uklati, 
ugristi, da mora umreti; Jemanden todt, 
zu Tode ſchlagen, prügeln, Koga do mertvi- 
ga tepsti; tobt maden, umoriti, moriti, 
usmertiti (Gutem., Vuk); eine Sade, od- 
praviti, odstraniti, 8 poti spraviti; ein todter 
Baum, süho drevo (ki se je posusilo); 
todter Winfel, mertev kot; todte Farbe, slaba, 
mertva barva; f. a. Starr; todtes Holz, im 
Forſtw., f. Nadelholz (ker ne poganja iz 
korenin); todte Befriedigung, mertev plot, 
mertva ograja; einen Ochſen, ein Vieh todt- 
ſchlagen, pobiti; pobijati; todtes Fleiſch, divje, 
hudo meso; geiftlid) todt, na dusi mertev; todter 
Glaube, mertva vera; todte Kohlen, ugas- 
njeno, mertvo oglje;} tobtes Thier, f. Aaß; 
todter Drt, tih, samoten kraj; todtes Haar, 
veli lasje, brez leska; todte Augen, medle 
oöiz; f. a. Matt; todte Wolle, sernikasta 
volna; todte Sprache, mertev jezik; (mont.), 
todt ſchreiben, izreci, da ni vredno dela; an 
die todte Hand verfaufen, na mertvo roko 
prodati, (t.j. kaki oerkvi, opatii itd.. pri kteri 
veöno ostane) ; von den Todten auferftehen, 
od smerti vetati, od mertvih vstati; das 
tobte Werk des Schiffes, kar je ladije isnad 
vode; den Kalfftein todt brennen, dosgati; 
todtes Wafler, stojeöa voda, (ki nima odto- 
ka); ein Schiff todt laufen, prejadrati, ja- 
draje preteöi. 

Todte, das, merlina, merhovina. 

Tödten, v. a., usmertiti (Gutsm. u. Vuk, 
wenig. gebr.), wbiti, ubijati; mit Abſicht, 
umoriti, moriti; du follft nicht tödten, ne 
ubijaj; ein Getöbteter, umorjeneo; alles nad} 
einander töbten, vse pomoriti, pobiti; Fleiſch, 
Lüſte, Begierden töbten, zatreti, zatirati, za- 
moriti, ukrotiti; krotiti, nach Gutam. mer- 
tvaciti, pokoriti, trapiti, die Zeit töbten, öas 
zapravljati, (dolg ôas prodajati) kratiti s 
praznim delam ; Queckfilber töbten, moriti, 
sterditi, sterjati Zivo srebro. 

Tödten, das, ubijanje, zatiranje. 

Todten=, in Biggn., mertvaski, merliski, 
— mertvih; f. a. Leichen⸗ u. ſ. f. 

Tobtenader, der, pokopalisöe, pokopalise ; 
f. a. Gottedader. 

Todtenallein, adj., sam sam kakor v 
grobu. 

Todtenamt, bas, slovesno duhovno opra- 
vilo po mertvih, peta Gerna masa; nad 8 
Tagen, osmina, obtednios, osmi dan; nad 
einem Sabre, obletnica. 

Todtenanzeige, |. Todedangeige- 

Todtenafde, die, Bee ne 


1628 Todtenbahre. 
Zodtenbahre, die, ſ. Bahre, (böhm. u.poln. 


mary). 

To biendegän gniß, das, pogreb, sprevoj 
(Medv. Cernemb)). 

Todtenbein, das, mertvaäka kost. 

Todtenbeliebnug, die, pogrebna druzba 
(rokodelska), uboge pokopavati. 


Todteubeſchan, die, ogled merliöa, merlicev. 
Todtenbejdhaner, ber, merliski oglednik. 
Todtenbeſchwörer, der, zaklinjaveo, roti- 


veo mertvih. 
Xodtenbett, das, smertna postelja. 
Todtenbitter, ſ. Leichenbitter. 
Todtenblaß, adj., bled kakor smert. 
Todtenblume, |. Dotterblume. 
Todtenbud, vas, bukve mertvih. 
Todtenehre, die, Gast iskazana mertvim. 
Todtenerfheinung, die, prikasen mer- 

tveoa. 
Todtenenle, die, f. Todtenvogel. 
Todten k rbe, die, bledost, smertna bledota, 
Todtenfeft, das, obhajilo, prasnovanje za 

mertvimi. : 
Todtenfla 80: ‚ bie, merlisko banderce. 
Todtenfled, der, mertvaska pega (V.). 
Todtenflicge, die, slatoglavka. 
Todtenfluß, der, meortvaska reka. 
Todtenfran, die, umivavka merlicev. 
Todtengarten, |. Todtenader, 
Todtengebeine, pl., mertvaske kosti. 
To ———— das, molitev za mertve, 

e 


rajuke. 

Todtengelänte, das, zvonjenje merliöu. 

Todtengeleit, das, merlisko spremljanje, 
pogrebni sprevod. 

Todtengeräth, das, pogrebsko orodje, 

— Ar ee RS ; 
odtengeripp, das, rebrenica, garnik; 
ſ. Gerippe, eiet 

Todtengeruch, der, dah po mertvecu, nach 
dem Serb. mertvasöina, böhm. umrliöina. 

To Dicaß erüft, das, merliöki, mertvaski 
Oder. 

Todtengefpräd, das, ein Gefpräd im Reiche 
der Todten, rajakih pogovor, ee e 
govor med mertveci. 

Todtengeftalt, bie, podoba mertvecova. 

Todtengewülbe, das, grobnioa (russ.), 
pogrebni hram. 

Todtenglode, die, mertvaski zvon, mer- 
lisko zvonjenje. 

Todtengättin, die, bei den alten Slaven, 
Morana. : 

Zodtengrab, f. Grab, 

Todtengräber, ver, iuleo (V. u. Gutsm.), 
jamar; grobar, grobokop, (russ.); (Vodnik 
jührt zuleo auch unter Reichenträger an); 
(Necrophorus), grobar. 

Todtengräberdicnft, der, jamarska, gro- 
barska sluzba. 

—— el ſ. Gruft. 

Todtenhand, die, mertviga roka, mertva- 
ska roka. 

Todtenhand, das, hisa x merliöem. 

7 A ubemd, das, merliäka, mertvaäka 
srajoR. 


Todtenuhr. 


Todtenhügel, ſ. Grabeshügel. 

Todtenlalt, adj., merzel kakor smert, ke- 
kor mertvec. 

Todtenlammer, bie, merlisnioa, mertvas- 
nica, kostenjaös. F 

Todtenkeller, ſ. Todteugewölbe. 

Todtentlage, die, narekovanje, kalovanje 
po mertvem. 

Todtentleid, bas, mertvaska, merliäks 
obleka. 

Todtentuochen, der, mertvaäka kost. 


Zodtentopf, der, mertvaska glava; f. a. 
Mutterlorn; (Sphinx Atropos), smertogia- 
veo (Sul.). 

Zodtentörper, der, traplo mertvo. 

Todtenktrampf, ber, smertni kerö. 

Todtentranz, der, mertvaäki venec. 

Todtentirenz, das, nadgrobni kriz. 

Todtenlage, ſ. Sarg. 

Todtenleilad, f. Leichentnch. 

Zodtenleudte, die, mertvaska luö. 

Zpodtenlied, das, pogrebna pesem. 

Zpdtenlifte, die, spisek, imenik mertvih. 

odtenmahl, das, sedmine, nad V. au 
pogrebätina, pogrebäina, karmine; ein Ga 
bei dem Todtenmahle, pogrebeo, sedmineo (V.); 
f. a. Todtenfled. 

Zodtenmufil, die, mertvaska musika. 

Todtenneſſe i, die, mertva kopriva. 

Todtenopfer, das, dar za mertvo, pe 
mertvih, zadusni dar. 

Todtenorgel, die, Karrenbüche, mertvaäke 
orgle, pl., (neka kanona). 

Todteüregiſter, das, kasalo mertvih. 

Tpdtenreid,das,kraljestvo, dezela mertvih. 

Todteurichter, der, mertvaski sodnik. 

Zodtenfang, der, pogrebno petje. 

Todtenihan, f. Todtenbeihan. 

Todten Fr ein, der, mertvaski, smertni list. 

Todtenjhiffer, der, prevoznik, brodaik 
mertvih. 

Todtenfhlaf, der, mertvica, Schlafſucht, 
Lethargie); smertno spanje, terdo Bpanje. 

Sodtenfhragen, f. Bahre. 

Todtenſchweigen, f. Todesſchweigen. 

Todtenjountag, der, (Dominica Judica), 
tiha nedelja. 

Todtenftätte, f. Friedhof. 

Todtenftein, f. Sarlophag. 

Zobtenftille, die, grobna, mertva tihote. 

Todtentag, ber, veih vernih dus dam. 

Zodtentanz, ber, smertni ples, smert na- 
malana, ko se v plesu sauce z ]judmi razao 
dobe in veljave. 

Tobtentempel, der, tempel mertvim po- 
sveöon. 

Zodtenthal, das, dolina mertvih. 

Todtenträger, ber, pogrebeo, n. Gutem. 
merliski nosec. 

Todtentraum, ber, mertvasko spanje. 

Todtentrnhe, 1. Sarg. 

Todtentud, Gas ‚nah Jan. rakno, nad 
Medv. merlak, mertvaski pert; das Geficht 
zu bebeden, naliöje. 

Todtenndr, die, kukeo. 


Zodienurne. 


Todtenurne, die, Trdtentopf, ber, pogreb- 
ski pisker; popelnik. 

Todtenvogel, der, (Sylvia pestilentialis); 
f. a. Beftilenzuogel; |. a. Manerſpecht; 
(Strix funerea), 6uk, böhm. kuvik; (bei 
Jarn. seumertlja?); fehreien, wie ein Tobtens 
vogel, Guvikati, oukati. 

Todtenwache, die, Suvanje, öntje pri mer- 
liöi. 

Tobtenwagen, ber, mertvaski vos, 

Todtenwäſcherin, f. Todtenfrau. 

Todtenwelt, f. Todtenftreid. 

Tödter, der, moriveo, ubijaveo. 

Tödterin, die, morivka, ubijavka. 

Todtfall, f. Todesfall. 

Todtfeind, f. Tobfeind, 

Todtgeborn, adj., mertev rojen. 

Todt ——— adj., ubit, potolöen. 

Todtlrant, |. Todeölrant. 

Tödtlich, adj., smerten; tödtlid haffen, na 
smert, smertno, strupeno sovraziti Koga; 
tödtliche Wunde, smertna rana, russ. auch 
smertonosen. 

Tödtlichkeit, die, amertnost. 

Todtmäde, die, na smert utrujen. 

Todtöde, adj., strasno sam, zapusöen. 

Todtſchlag, der, uboj, serb. ubistvo; einen 
Todtſchlag begehen, ubiti, ubijati, z ubojem 
zakriviti ses; mit Abficht tödten, f. Mord, 

Todtſchläger, der, ubijaveo, ubojnik, ubi- 
veo (nad dem Serb. ubilaco). 

Todtfhlägerin, die, ubijavke, ubivka, 
ubojnioa. 

Todtftreich, der, befier Todesſtreich, smertni 
udar, udareo, mahljej. 

Todttheilmug, die, raudel do smerti, do 
pomertja vse rodovine. 

Tödtung, die, usmertenje; f. a. Amorti⸗ 


ation. 

Todweiffagend, adj., prerokujoö smert. 

Todwürdig, adj., smerti vreden. 

Tof, der, Tofflein, Tuf, Zufftein, lahki 
kamen, nah Vert. lahkoveo +, tuff, 
böhm. nad) Sum. opaka (— opoka, flov, 
Thonſchiffer). 

Toferde, bie, lahkige kamna perst, tufo- 
vicaf. 

Toffel, f. Pantoffel, Kartoffel. 

Zoffeln, v. a., krevaati, älebedrati. 

zen ‚ bie, toga. 

Toilette, die, toaleta*, napravna misioa 
(Zenska), Toilette machen, napravljati se, 
lispati se, |. Putzen, fi. 

Toiſe, bie, sezenj (francoski). 

Toifiten, v. a., meriti na seänje. 

<olaier, der, Tokajsko vino, Tokajöina. 

Tole, der, ein bedeckter Waflergraben, der das 
Waſſer an einen Drt leitet, rake, vodotok. 

Tolerant, adj., poterpen v verskih reoeh. 

Toleranz, die, (verska) poterpnost, sprav- 
ljivost. 

Toleriren, f. Dulden, Zulaflen. 

Toll, adj., aus Zorn ungeſtüm tobend, divji 
(wild), divjav, zloben, razkacen; einen toll 
machen, raskaciti koga, razjariti; toll werden, 
raskaöiti se, neznano razserditi 865 ſ. a, 
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Branfelopf; aus Trunkenheit ungeftüm tobend, 
razgTajaven, razsajaven, rogovilen; ein folder 
Tolle, rogovilez; toll und voll. fein, prepi- 
jan, nasekan biti, omamljen od pijanosti, 
z betam imeti, na oente imcti ga, ées ne- 
mo6; tobend und rafend, stekel (eig. vate- 
kel); ein toller Hund, stekel pes; daher toll 
werben, steci (bef. bei Thieren), f. a. Raſend; 
aus Beraubung des Berflandes, ohne das 
ungeflüme 2ärnıen, nor, neumen, udarjen, 
teroen, blazen (mehr böhm.), smocen (Gutsm. 
von zmotiti), mahnjen (ser. mahnuit) ; toll 
werden, obnoreti, zmeBati se, pamet se mu 
je zmesala, zmedla; ein toller Lärm, ras- 
bijanje, rojenje; ein tolle Menſch, d. i. 
ohne Noth ein betäubendes Geräufh verurs 
ſachend, rohne, rohnjas; Jemanden mit 
Schreien den Kopf toll machen, komu z vpit- 
jem glavo zmesati, mesati, koga oglußiti, 
glusiti, koga iz ums epraviti 2 vpitjem; 
ber tolle Pöbel, neposajeni ljad (V.), ne- 
posajena derhal; bift du toll?, mar si ob- 
norel? ali noris? ali ti gre ob pamet? ali 
Bamlis? ali se meBast; ein tolles Betragen, 
neumno, neznano vedenje; das wäre doch 
toll, ta bi bila paö nesnana (V.), to bi ven- 
der nezuano bilo, ta bi bila vender trapa- 
sta; ein toller Kerl, éuden ölovek; tolles 
eug, 6udne, neumne reci, bedalije, trapa- 
rije; toll reden, blestis; tofle Butter, terdo, 
rodo maslo (od premrasa); tolle Bilfe, f. 
Bilfentrant. 

Tollapfel, der, (Bolanum insanum), tikvi- 
oa(TN;ʒ ſ. übr. Nachtſchatten; (serb. paskvica). 

Tolihcere, die, f. Tolllirſche. 

Tollbeerenftoff, der, noriöevinat. 

Tolldreift, adj., prederzen do norosti, ka- 
kor bi norel. 

Tollen, v. n., noreti, divjati, steöi, rassa- 
jati; |. Toben, Nafen. 

zeutfup, f Klumpfuß. 

Tollge hwäs, das, bledenje, neumne 
kvante,. 

Tollhans, das, hisa norih; f. Narrenhand, 

Toll ünsler, der, noreo; ſ. Jrrc. 

Tollheit, die, besnost, norost; Wuth, ste- 
klost, steklina; f. a. Naferei, Wahuſinn. 

Tollterbel, f. Scierling. 

Tolltirfche, die, (Atropa belladona), no- 
rice, nora jagoda, (in St. angebl. nezvum- 
sek ?), volöja Geänja ali jagoda, n. Medv. 
blen. 

zn 


glaveo; 


der, togotnei, serditek, noro- 


a. Branfeloyf. 


zolttöpfis, adj., togoten. 


a6, noro zernje. 

Tolllrant, f. Tolllirſche. 

Tolltühn, adj., predersen, nespametno, 
neumno derzen. 

Tolltühnpeit, die, predersnost, nespa- 
metna, neumna derznost. 

Tollraſch, der, neka rasevina. 

Tollrübe, die, |. Zannrübe. 

Tollfinn, ver, togota, togotnost, togotlji- 


vost. 
Tollfinnig, adj., togoten, togotljiv. 


ee 


1630 Tollwurm. 


Tollwurm, ber, pasji cerv (pod jezikam, 

 kakor se napöno misli). 

Tollwuth, die, steklost, raskaöenost. 

Töllwüthig, adj., stekel. 

Zölpel, der, Wurzelende eines gefällten Baus 
mes, ätor, panj, parobek ; fig. tumpeo, teslo, 
storklei, oepeo, telebus (St.), zarobljenec, 
okornes, bedak, tepeo, bebec, verbez, bu- 
dalo, klama, ätrama, bezjak (M.), avaa; 
f. Dronte. 

Tölpelei, die, storklarija, traparija, beda- 
rija, budalost, bebost. 

Tölpelhaft, adj., Storklast, budalast, be- 
dast, trapast, bebast, avsast, klamast, oko- 
ren, zarobljen; ein tölpelhafter Menſch, f. 
Zölpel. 

Tölpeljahre, pl., f. Flegeljahre. 

Tölpeln, v. n., ätorklati, trapati, tepeo, 
bebeo biti, trapaste uganjati. 

Tölpiſch, adj., Storklast, tesast, neotesan, 
zarobljen. 

zu) ſ. Band, der. 

Tom ad, der, tompak, tombak. 

Tombaden, adj., tompakov.' 

Tombackſchläger, der, tompakar. 

Ton, der, f. Klang; einen Ton von fih geben, 
3. DB. von der Glode, Pofaune, zapeti, peti, 
sadoneti, doneti; in ber Muſik nad allen 
flav. MWörterb. ton, (vom griech. zovoc 
Spannung), Stimme, glas; auf den rechten 
Ton flimmen, ubrati na pravi ton; ein gans 
zer, halber Ton, oeli ton, poltona; den rech⸗ 
ten Ton verlieren, isgubiti praviton; Weile, 
Arie, f. dieſe; Ton ändern, ton prevreci; 
aus einem hohen Tone reden, mogoöno, mo- 
sko govoriti, böhm. z visociga govoritiz; 
aus einem andern Tone reden, prepreöi, 
drugaö govoriti; den Ton ziehen, verziehen, 
zategniti, zategovati ton; der gute Ton, 
(bon ton), nad andern flav. M. dobri ton, 
— ösega, lepo obnasanje; er will in einer 
Gefellfhaft den Ton angeben, hoce, da bi 
se drugi ravnali po njem, vulg. hoõe zvo- 
neo nositi; in der Grammatik, f. Accent; 
in der Malerei, ton; der fehöne Ton des 
Gemaͤldes, ce se barve lepo ujemajo, stre- 


zejo. 

Tonabſtand, der, presledek med viöim in 
ni&im tonam. 

Tonachte, ſ. Octave, 

Tonangeber der, po komur se dragi rav- 
najo in zgledujejo, napevect. 

Tonart, die, naöin tona, ton, 

Tonbeugung, die, previjanje glasa, tona. 

Tonbrehnug, die, terganje tona. 

Tonbühne, Orcheſter. 

Tondichter, ſ. Compouiſt. 

Tönen, v. a. u. n., doneti, zveneti, na 
usesa biti, peti; f. a. Donnern; anfangen 
zu tönen, oder nur einmal tönen, zadoneti, 
zapeti; weit umher tönen, razlegati se po —; 
ein tönend Erz, (1. Chor. 13, 1), buöeo bron 
(flov. Bibelübſ.); die Glocke tönet, von 
zvoni, poje, doni; oglasiti se, glasiti, po 
glasu nasznanjati, rasodevati (als © a.); 


Tonſetzer. 

zabuöati, budati, bobneti, glas dajati; ſ. a. 
Klingen, Hallen. 

Töneü, das, donenje, zvonjenje. 

Tönen b „ adj., zvoneö, doneo, berne, bu- 
ôeõ, bobneô, brenöes, glasen. 

Tönevoll, Tonvoll, adj., glasen. 

Tonfall, ber, pad tona, glasa; f. Cadenz. 

Tonfelt, adj., terden v glasu, tonu. 

Tonfolge, die, postopnost tonov ali glasor. 

Tongang, ber, napev; f. Arie, Melodie. 

Tongeber, f. Tonangeber (napeveo). 

Ton p ott, der, (im heid. Beg.) bog petja, Apol. 

Tonila, die, Grundton, podstavni ton. 

Toniſch, adj., ſtärkend, krepöaven; krep- 
cavne zdravila pl. ; tonifche Arzenei, krepcava. 

Toulagraß, f. Lavendel, 

Tontundig, adj., vmusziki znajden, zveden. 

Tonknnuſt, die, muzika. 

Tonkünftler, der, godeo, muziöni umetaik. 

— —— „acdj., muzikalen; ſ. Mus: 

a . 

Tonkunſtſchule, bie, uöilnica, Aola muzike. 

Tontnnftverein, der, godöevsko draätro. 

Tonlehre, die, nauk od tonov. 

Tonleiter, ber, lestvica tonov, mausiöna 
abeoeda (russ.). 

Tonlod, adj., bresglasen. 

Tonma le rei, bie, tonomalba}. 

Tonmaß, das, glasomerjet. 

Tonmeifter, der, umetnik v godbi ali 
muziki. 

Tonmeſſer, der, glasomert. 

Tonmeſfung, die, merjenje glasov, gla- 
somerjet. 

Tonnage, die, tovor ali naklad ladije. 

Tonne, die, ein Feines Faß, sodeo, dim. 
sodöek, beöek, in andern D. becka; ein 
großes Faß, sod, tona*, serb. baöva; eine 
Tonne Goldes, 100.000 tolarjev. 

Tonneuband, das, obroö pri sodcu. 

Tonnenbirn, die, tepka. 

Tonne N ſch, der, riba nasoljena (v sodcon). 

Tonnenfürmig, adj., sodou podoben, sod- 
Cast, sodast. 

Tonnengehalt, ber, ätevilo ton, ki jih 
nese ladija. 

Tonnengeld, das, voznina, sodöevinat. 

Tonnengew db e, das, niäke, naöke pi., 
oblok na niöke. 

Tonnenhecht, der, slana zöuka (v sodeih). 

Tonneuholz, das, les za sode. 

Tonnen onig, der, med vsodoih, kosmati 
med (V.). 

Tonnenm ff ‚, das, mera po tonah, lajtah. 

Tonuenreif, f. Tonnenband. 

Tonneuftab, ver, les za doge. 

Tonuenftein, ber, jantar, posiljan v sodcih. 

Tonnenweife, adj., na sodce, po tonah. 

Tonologie, die, nauk od glasa, glaso- 
slovje. 

Tonometer, f. Tonmefler. 

Tonreid, f. Tonevoll. 

Tonre r e, f. Tonfolge (versta, red tonov). 

Tonreißnng, ſ. Tonbreiiung. 

Tonſatz, der, ekladba muzike. 

Tonſetzer, der, skladaveo musike, 


Tonſetzung. 


Tonſetzung, die, skladba muzike. 

Tonfinn, ber, öut, glava za muziko. 

Zonfpiel, ſ. Muſil. | 

Tonſpieler, der, godec. 

Tonfprache, die, jesik po razloönih glasih, 
kakor je ljudski (in ne zivaleki). 

Tonſtück, das, muzika. 

<onftufe, die, stopnja glasd, tona. 

Zonfur, die, duhovska krona, tonsura. 


T - ſyl be bie, naglasna zloga, s poudar- 


am. 

Tonverhalt, ber, Tonverhältniß, das, ras- 
mera glasov. 

onverftändig, ſ. Tonfunbig. 

Tonvoll, f. Töneboll, 

Tonweife, f. Melodie, 

Tonwelt, die, svet tonov. 

Zonwiffenfhaft, bie, f. Tonkunft. 

Tonzeichen, das, |. Accent; in der Tonfunft, 
sekirica (choral), beticek (figural), nota. 

Topas, ber, (argilla topasius), topas. 

Topas-, in Zihgn., topazov. 

Topasfluß, der, narejeni topaz. 

Topf, der, ein cplindrifches thönernes Gefäß, 
Kochtopf, pieker, loneo; (serb. a. gernac- 
gernoa) ; bei deu ungar. Slovenen angebl. 
krab; Blumentopf, lonec; Nachttopf, kahla®; 
Töpfchen, dim. lonöek, piskeröck; ber Topf 
fiedet, loneo vre, v loncu vre. 

Topfaſche, f. Pottaſche. 

Topfbaum, ber, drevo rastede is lonca, 
lononik}. 

Topfbrett, das, polica za lonoe. 

Zopfdedel, der, pokroveo. 

Topfeben, ſ. Wagerecht. 

Topfen, der, geronuene Milch nach abgelau⸗ 
fenen Molken, sirjeno mleko; ſüße Topfen, 
skuta; durch das Lab geronnen, nad V. 
sir (eig. Käfe). 

Töpfer, der, Jonsarz Töpfer fein, lonöariti, 
bei Gutsm. piskrar. 

Töpfers⸗, in der Sfbg., loncarski. 

Töpferarbeit, die, lonöarsko delo, lon- 
denina. 

Töpfereci, die, loncarija. 

Zöpfererde, die, ilovioa, il lonöarski, glina, 
loncarska perst. 

a ſ. Töpferarbeit, 

Zöpferhandwert, das, loncarija, loncar- 
stvo. 

Töpferin, die, lonöarion. 

Töpfern, v. n., lonöariti. 

Zöpfern, adj., lonöen. 

Töpferofen, ter, lonöarska peö, in Reifn. 
angebl. oZaga. 

Töpferrad, das, loncarsko kolo. 

Zöpferfheibe, die, loncarski kolovrat, 
öipa (V.), nad) and. D. krog. 

TöpfertHon, der, f. Töpfererde. 

Töpferwaare, die, lonoarsko blago. 

Töpferwertkftatt, die, lonöarnica. 

Töpferzeng, das, lonöarsko orodje. 

<opfform, die, kalup za lonce Selezne. 

zupinemen®, das, rastlina v lonci ali 
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Topfhentel, ber, uho pri lonoi. 

Topfkäſe, ver, I. Streichläſe. 

Topftuden, der, gomula (V.), in St. pe- 
oenjak. 

Topfleder, der, piskrolizec, sladkosnedeä. 

Topfmarkt, der, lonöeni, lonöarski smenj. 

Topfnafder, f. Topfleder. 

zenlöhr, das, uho, roò, Foös, rocioa pri 
onci. 

Topfpfaune, bie, globoka ponev. 

—— e, ſ. — 

Topfſchlecker, ſ. Topfleder. 

Topfſtein, der, (taloum lebetes), kamen 
lonônik, bei Sul. krupnik. 

Topfſtollen, der, lonéa noga. 

Topfſtürze, die, pokrovka. 

zen f. Tofftein. 

Topila, die, topika. 

Topinambne, der, (Helianth. tuber.), nad) 
Sul. nahod. 

Topiſch, ſ. Oertlich. 

Topograph, der, krajopisee, topograf. 

Topographie, die, krajopis, krajopisje, 
popis posamnih krajev, topografija. 

Topographifh, adj., krajopisen. 

Topp!, int, dobro! naj velja! naj bo! moz 
beseda! 

Topp, ber, verh (sosebno jadrenika), ver- 

sick; f. Büſchel, Zopf; ein Topp Flachs, 

40 pesti prediva. 

Öppcdhen, das, beiden Schuftern, sagozdioa. 

el, der, öopek, Bopek. 

elentc, die, Haubenente, 6opasta raca. 

ellerche, die, Sopasti ükerjanec. 

ein, v.a., s Sopkam opraviti. 

en, ſ. Zupfen. 

feuer, das, an ben Toppen ber Mas 

fien, ognjiöek na verhu jadrenika. 

Bypia ling der, ara. | 

Torentil, 1. ih ießerei. 

Torf, der, dota (V.), nad) Gutem. susok, 
in andern flav. M. torf oder turf, aud) 
turfa; Torf graben, Boto rezati, (ein eingels 
nes Stück Torf heißt im Deutichen auch eine 
Sode, woraus verm. Bota); f. a. Raſen. 

Torf⸗, in der Zfbg., Sotni. 

Torfaſche, die, sotni pepel. 

Torfbinfe, ſ Raſenbinſengras. 

Torfboden, der, daraus beſtehende Oberflaͤche 
der Erde, mahovje. 

Torfbruch, der, kjer rezejo Boto, Kotiäce, 
Botise. 

Torfen, v. a., s Boto guojiti. 

&prferbe, bie, äota, Botnica, nad) @utsm. 
susna zemija. 

Torfgräber, der, Sotar. 

Zorfgennd, |. Torfboden (poln. turfowisko), 

Torfig, adj., Botnat. 

Zorftohle, die, Sotni ogel. 

Torflager, das, Hotiäöe, Botise. 

Torfland, f. Torfboden. 

Torfmoor, das, gres, mahovje. 

Torfmoos, das, mahovje. 

Torfipaten, der, Sotarska lopata. 

Torfſtecher, der, Sotar, tarfar. 

Torfſtück, das, kos Bote. 


öpp 
Dpy 
öpp 
dpp 
opp 
opp 
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Torkel, die, f. Kelter. 

Torfelbanm, f. Preßbaum. 

Zorteln, f. Tanmeln, (derkati). 

Sormentil ‚ die, sedmeroperstnioa. 

Tormentiren, f. Martern. 

Torniſter, der, torbaz ein großer, mavha'; 
bei den Soldaten, nah dem Sers. teleöak. 

Zornifterhändler, Torniftermader, der, 
torbar. 

Torpid, f. Starr. 

Sorgniren, ſ. Onälen. 

Torſche, die, koleraba; f. a. Erbrübe, 

Torſo, ber, torso; f. Rumpf. 

Tort, der, f. Boflen, Nachtheil. 

Torte, die, torte. 

Tortenbäder, der, tortar. 

Torteublech, das, pleh za torto, tortni 
pleh; der Reif, obod; das Blech und ber 
Meif zufammen, tortni pleh z obodam (V.). 

Tortenmehl, das, tortna moka, moka za 
torte. 

sto, tosto za torte. 


eti, Sumeti, (bur- 
i v oblakih; ans 
‚ Zasumeti; eine 

presumeti, pre- 


enje, bobnenje. 
beö, Bumeö. 


veß, PO vse, vBe 
iz korenine; tos 
‚omrak ali merk 


stroski skup. 
kaz ekupni, od 


vBoga. 

otalität, die, celo, oelotnost, oelost, oe- 
lota ; die Cotalität der Grundbefitzer, vei po- 
sestniki, karkoli jih je; f. Geſammtheii. 

Totalfumme, die, skupni iznesek, isnosek 
vBega. 

Totalvermögen, das, vse premoienje 
skup, kar ga je. 

Tottler, f. Granſpecht. 

Tone, die, eine im Baden angebrachte Vor⸗ 
rihtung, den leidenden Theil des Körpers zu 
befprigen, kapalnioaf, skropilof. 

Touchtbad, das, akropivna, kapalna kopel. 

Toudiren, |. Berühren, VBeleidigen. 

Toupet, f. Haarkranſe. 

®our, die, obhod, obrat; kolobar, nastavek 
tajih las na temenu. barociöaz ſ. a. Reihe. 

X ourift, der, obhodnik, potopiseo. 

Tonrniren, v. a., oberniti, obiti, obhajati 
in sa ledja priti komu. 

Tonrunre, f. Wendung. 

Toritologie, die, struposlovjet, nauk od 
strupov. 

Trab, der, fchnellee ale Schritt und langs 
fanıer als Galopp, nad V. drep, (? deutſch, 
drenj, Zal.), Hingegen wohl richtiger nad 
Gutsm. und M. dirk, dirje, derk, in 
St. angebl. v ganeo; serb. kas, böhm. 


Trachten. 


klas; (in U.Sr. xlis, [Kobe]), Galopp, derk, 
Trab), russ. rys; im Trab reiten, den Trab 
gehen, nach V. drepati, nad Gulss. po- 
dirjati, dirjati, serb. kasati (Vuk); in U.Kr. 
auch v derneo jahati, dernoati; im Fleinen 
oder ſchnellen Gange, drepljati, dreniti (Zei); 
Krankheit der Schafe, bei welder fie ſich nies 
derlegen und mit dem Maule an den Füßen 
beißen, endlich erlahmen und flerben, Zabica. 

Trabaut, ver, Begleiter, spremljaveo, to- 
vars, spremnik ; Nebenplanet, meseo, sprem- 
nioa, drusica kake premiönice, sopremio- 
nioa, (poln. odboesnik); ſ. a. Leibgardiſt. 

Trabantenwade, f. Xeibgarbe. 

Traben, v.n.,n. V. drepati, dim. drepljati u. 
dreneljati, v drep, in St. angebl. v canec, in 
u. K. na derk, derkom jezditi, dreniti, dren- 
sati (Zai.), am beflen nah Gutem. u. M. 
podirjati, dirjati; f. a. Trab; topotati, dern- 
cati, peketati, kopititis hoch traben, veliko si 
domißljati, visoko leteti, spenjati se, gre- 
ben napenjati; treten, stopati, hoditi; das 
Pferd Hat lange genug getrabt, e6 mag num 
im Schritte gehen, konj se je ie nadirjal, 
udirjal, naj hodi sedaj v stop; ein wenig 
traben, podrepati, podirjati; eine Zeit bins 
durch, predrepati, predirjati. 

Traben, das, drepanje, dirjanje; f. a. Trab. 

Traber, der, dirjaveo, serb. kasalo; — äa- 
biöna ovoa. 

Trüber, Treber, pl, Ueberbleibfel ausges 
preßter Dinge, Xeefter, tropiae pl., nad V. 
a. drope (bei Yuk drop u. trop, .), aud 
viaska komina; Hülfen von ausgebranntem 
Malze, mlato (Gutsm., Jarn., M., böhm. 
n. poin.); vom Getreide, zadnje, suski, 
otrobje pl.; von der Hirſe, mekine pl.; 
vom Heiden, luski. 

Träberartig, adj., tropinast, mlatast. 

Trüäberbier, das, patoke; f. Nachbier. 

Träbergrnbe, die, mlataikt. 

zräberiramheit, vie, dergetavnica. 

Trabgänger, f. Traber, 

Trabritt, der, dir, dirk; f. Trab, 

Trace, f. Entwurf. 

Tracht, die, die Art und Weiſe fi zu Eleis 
den, nosa, im Serb. noänja, noBaj u. no- 
Bivo; f. a. Mode; welde Tracht herrfcht bei 
euch?, kako se nosijo pri vas?; ſoviel 
Jemand auf der Schuiter tragen fann, ma- 
ramek (Vuk), naramje (V.), breme, butara; 
Bürde, teia, obtezba ; Tracht Speife, f. Gang; 
Tracht Hunde, kar jih peica verie ali stori 
na enkrat, pasje leglo (serb.), pomet (russ.), 
gnezdo ; eine Tracht Prügel geben, dobro aabiti 
in oßeökati koga, f. Bortion; am Hufe, stena 

kopitna; Tracht des Aders, prihod, pri- 
hodisce (Karft), f. Ertrag; in der Bauk., 
podpora. 

Trachten, v. n., iskati öesa, prisadeti ai, 
rizadevati si, da bi dobil —, gnati se za 
im, potegovati se, vleöi se za kaj, hoteti 

kaj, seci, segati po—, dihteti, hropeneti, gle- 
dati, tersiti se; f. a. Begehren, Streben; 
einem nad dem Leben tradhten, komu po 
äivljenji streöi; trachte fchnell zu Tonımen, 


Trachten. 


hiti, hitro hodi; imeti si vmislih; fle trach⸗ 
teten ihn zu fangen, radi bi ga bili prijeli. 

Trachten, das, prisadevanje, prizadetje, 
hrepenenje, hlepenje, trud; fein ganzes 
Dichten und Tradten, vse njegove miesli in 
kelje, — vei njegovi trudi, vse njegovo 
prizadevanje. 

Trahter, ſ. Trichter. 

Trachtgarn, das, velike ribarske mreie. 

Träätig, adj., von den Thieren überhaupt, 
brej; nach den übrigen flav. Munda. und 
nad M. (jebod weniger befannt im Sloven.) 
von Kühen, stelna, telna; von Stutten, 
srebna, (nach dem Serb. sosrebna); von 
Schweinen, sprasna, prasna; (von Hündis 
nen n.tergl. serb. skotna); träcdhtig werben, 
ubrejiti se, brejiti ae; trächtig machen, ubre- 
jiti, brejiti, bei Schafen auch, jedoch felten 
umerkati. 

Trächtigkeit, bie, brejost; im Zuſtande ber 
Ttächtigfeit, kadar je breja. 

Trahtwefen, f. Mode, - 

Trachyt, der, trahit. 

Traeiren, |. Abfteden, Entwerfen. 

Tract, der, kos, del poslopja, potes. 

Tractabel, adj., mehak. 

Tractament, das, ein Schmaus, gostarija, 
gostje, pojedina; das Monatgeld, plaoa, nad 
V. sluiek na meseo; Behandlung, Begeg⸗ 
nung, ravnanje. 


Tractat, der, Abhandlung, Meines Bud, pi- 
sanje, Fasgovor, bukve; Tractätdhen, bu- 
kvioe; DBertrag, pogodba, dogovor; einen 
Tractat mit Jemand fchließen, pogodbo s 
kom storiti, pogoditi se skom; Unterhands 
lungen pl., pogovori pl., pogajanje, aud 
pogodbe »L.; mit Semanden in Tractaten 
fiehen, s kom pogodbe imeti, delati, poga- 
jati se 8 kom; die Friedenstractate abbrechen, 
pogajanje ali pogodbe za mir razdreti, raz- 
dirati, auch rasdreti se s kom. 


Tractenr, f. Traitene, Speifewirth. 

Tractiren, v. a., mit einem Schmaufe bes 
wirthen, pogostovati. gostovati koga, gostje 
papravitikomu, f. Bewirthen; unterhandeln, 
pogoditi, pogajati se s kom; behandeln, 
ravoati, delati s kom; ber Thon läßt ſich gut 
tractiren, glina se rada gnjete, peri. 

Tractirer, der, gostovaveo. 

Trad, die, kolovoz, f. Geleife; paänik. 

Tradition, die, besedno, ustno izroöilo; 
f. a. Uebergabe. 

Trafil, die, kupöija. 

Trafilant, ver, prodajaveo svojih izdelkov, 
trafikant. 

Trag⸗, in der Zihg., nosni. 

Tragaltar, der, nosni oltar, prenosni oltar. 

Tragant, der, tragant (smola), der Strauch, 
nah Sul., kozlineo. 

Tragantftoff, der, tragantovina. 

Tragange, das, plodni popek, oöek. 

Tragbahre, die, nosila pl, nosilaica. 

Tragbalten, f. Trageballen. 

Tragbar, adj., was fi tragen läßt, nosen, 
pronosen, nad nosljiv, prenosljiv; 
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fruchtbringend, rodoviten, ploden , plodovit, 
roden,. rodiven. 


“Tragbarkeit, bie, prenosnost, rodovitnost. 


Tragbaum, der, f. Tragebaum. 

Tragbude, vie, bukerv. 

Trage, in der Zigg., nosni. 

Trage, die, nosilo, nosilnice, noslice, nosle 
(Jarn.). 

Träge, adj.. len, tozljiv, neuren (langſam), 
umanj (M.); ein Träger, tosljiveo, lenuh, 
umanjuh (M.), lenè, zavaljenec, |. Yaul, 
Faulenzer; eine Träge, tozljivka, lenuhinja; 
träg werden, uleniti se, poleniti, leniti se. 

Träge, die, |. Trägheit. 

Tragebapre, die, f. Trage, Tragbahre. 

Trageballen, ver, podpora (lesena). 

Trageband, das, f. Tragriemen, eine Laſt 
damit zu tragen, ramnica, obramnica, na- 
ramnica, preramnica; in der Zimmermannes 
funft, preklada (V.), podstavki (poln.). 

Tragebaum, der, ftarfe Stange, eine Lafl 
damit zu tragen, drog, koliz; im Mühlenbaue, 
der Baum, auf welchem die Pfanne des darin 
laufenden Drillinges rubet, polsa (V.); an 
einem Karren oder Wagen tie Duerflange, 
oplen; Tragbäume des Tennbobens, nad 
Gutsm. podsedki. 

Tragebett, das, nestruga (V.?), prenoana 
postelja; f. a. Sänfte. 

Tragebod, ver, ein hölzerner Bod, etwas 
zu tragen, koza. 

Tragebohrer, ber, podobarski sveder. 

Trägegehend, adj., lenohoden, lene hoje. 

Tragebe el, der, drog, vod. 

Tragehimmel, der, nebo. 

Tragetunospe, die, plodui popek, oko, za- 
rodek. 

Tragekorb, ber, ko, naramni kos, ob- 
ramnik; Sandforb, naroönica, kosarna, 
cajna, jerbasöek. 

Tragelranz, der, svitek, (podvitek). 

Tragelohn, der, nosnina. 

Tragemudfel, der, nosivkat. 
ragen, v. a. u. a. and) r., nesti, nositi, 
(beides v. impf.), ein wenig tragen, pone- 
sti; ich werde tragen, nesel bom, auch po- 
nesem ; lange genng tragen (eine einzige Laſt 
ohne fie abzulegen), nanesti ac, bei mehrs 
mals aufgeladenen Bürden, nanositi se; die 
Säule trägt das Dad, steber streho nosi, 
(der&i); über etwas, prenesti, prenasati; 
an den Händen tragen, v rokah nositi, v 
naro6ji imeti, pestovati, fg. ugajsti mu, 
vse po godi storiti;z Früuchte tragen u. ſ. f., 
sad nositi, prinesti, roditi; bie Bäume 
tragen nicht jedes Jahr, drevje ne rodi veako 
leto; alles, was die Erbe trägt, vse kar 
zemlja rodi, (raja); von Thieren, nositi, 
f. Trächtig; Nuben tragen, prinesti, nesti, 
prinasati, vreci, dajati; das trägt mir nichts, 
to mi niöne nese, ne koristi; fich mit Ge⸗ 
danfen tragen, misli ma po glavi hodijo, 
misli imeti; von Haus zu Haus tragen, na 
prodaj nositi (od hiöe do hise); berumtras 
gen, rasnesti, rasnositi, raznasati, prena- 
sati po —; Koflen tragen, stroske plaöati; 
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ih tragen, gekleidet fein, nositi se, ablaöiti 
se; er trägt fein Herz auf der Zunge, kar 
mu je v serci, to mu je na jeziku; ter 
Sänger weiß feine Stimme gut zu tragen, 
pevec zna liöno peti (V.); die Nafe hoch 
tragen, prevzetovati; das is trägt, led 
derzi, (nese); davon tragen, erhalten, be⸗ 
fommen, dobiti, imeti; Schande davon tras 
gen, sramoto imeti; auf beiden Achſeln tra- 
gen, ſ. Achſel; er_trägt immer Stiefeln, ve- 
duo obut hodi; in der Hand tragen, nesti, 
imeti, derzati v roki; baran trage ich kein 
Gefallen, to se mi ne ljubi, ne dopada; 
man trägt fi mit einem Gerüchte, pravijo, 
sum gre, glas je pocil; etwas in ein Buch, 
in die Rechnung tragen u. |. f., zapisati, za- 
pisavati oder zapisovati; Gewalt, ein Amt, 
eine Neigung, ®emüthsbewegung tragen, 
imeti; Liebe, Sorge u. f. f. tragen, ljubezen, 
skerb imeti, Ijubiti, . skerbeti; Leid tragen, 
Salovati; Verlangen tragen, zeleti;s Scheu 
tragen, sramovati se, bati se i.t.d; Eckel 
tragen, gabiti se; das Schiff trägt ſoviel, 
ladija nese, dersi toliko; die Flinte tragen, 
puso nositi, vojak biti, v beli suknji hoditi; 
Namen tragen, ime imeti, imenovati se; id) 
trage Luft, etwas zu thun, rad bi kaj storil; 
Bedenfen tragen, pomidljati, ustavljati se, 
skerb biti koga, skerb imeti; leiden, ertragen, 
nositi, terpeti; das kann ich leicht tragen, 
to lahko prenesem, preterpim; f. Ertragen; 
der heiligfte Mann, dem die Erbe trug, nar 
svetejsi mos, ki ga je zemlja kdaj imela; 
die Schuld tragen, kriv biti; Schaden tra⸗ 
gen, akodo imeti, terpeti, skoden biti; Rech⸗ 
nung tragen einer Sadje, v mar jemati kaj, 
gledati na kaj; zur Schau tragen, f. Shan; 
reihen, 3. B. meine Augen tragen nicht fo 
weit, ne vidim tako deleö; vom Gewehr, 
nesti; das Kleid trägt fi gut, obleka se 
dobro, lepo nosi, se uda; fih nad Haufe 
tragen, domu odpraviti se; ſich gerade tra⸗ 
gen, ravao, po konci derzati se. 

Tragen, das, nosnja, noäenje. 

Tragend, adj., nesod, noseö. 

Träger, der, nosec, nosiveo, noBiö, nosa, 
nosao (V.); Hofenträger, operte pl.; f. a. 
Trageballen, Tragebanm; Ag. podpornik, 
podslomba, steber; (anat.), Atlas, f. diefes, 
Träger ter Gewalt, oblastnik. 

—— das, kroänja (V.). 

Tragerei, die, lena nosnja. 

Trägerin, die, nosivka, nosacka. 

Tragering, der, von Stroh, Laften auf dem 
Kopfe zu tragen, svitek; an dem Wagen, 
danıit den Rungſtock auf die Are zu fteden, 
kopriva (Zal.), rociöni rink ali obroöek. 

Tragerlohn, f. Tragelohn. 

Trageſchaf, das, ovca. 

Tragefeil, das, Tragerienen, ber, naram- 
nica, ramnica, opertnica, pertavnioa (J. Kr.). 

Tragefel, ber, osel, tovoriveo, auch tovor 
(Str)  - 

zengefeiiel, ſ. Sänfte. 

Trageſtämpel, der, podpora (V.). 

Trageſtütze, die, podpors. 


Trampelig. 


Tragezeit, bie, öas noänje, brejosti. 

Tragfähigkeit, die, nosivaost. 

Trägheit, bie, toäljivost, (toiljivje V.), le- 
nost, lenoba, zaspanoat; bie Kraft ber Traͤg⸗ 
heit, das Beharrungsvermögen, (vis inertiae), 
etwa brezvoljnost (Willenlofigfeit), bei Ro- 
bida lenjivost, poln. beswfadnod6 (brezviad- 
nost), böhm. nevolnost. 

Treaghimmel, der, nebo. 

Tragiter, der, tragik(ar), igraveo zalost- 
nih iger. 

Tragilomifd, adj., tragikomicen, äalosten 
pa tudi smesen. 

Tragilomöpdie, bie, tragikomedija, äs- 
lostna in nekoliko smeäna igra. 

Tragiſch, adj., salosten. 

Tra feift e, die, an einem Hafpel, die Quer⸗ 
leiften, auf weldhe das Garn u. ſ. f. zu ruben 
fommt, da man es aufhafpelt, nad V. po- 
lioa; f. a. Dnerleifte. , 

Tragödie, die, äalostna igra, tragedija; 
eine traurige Begebenheit, Zalostan zgodba. 

Tragpfeiler, ver, Tragfänle, die, podpora, 
steber. 

Tragreff, das, kroönje 

Tragriemen, der, naramnica, obramnica, 
opertnica, pertavnice. 

Tragring, der, Tragfranz, evitek. 

Tra oft ed, f. Gebärmutter (der Thiere). 

Tragſeil, der, opertnica. 

Tragdermögen, das, nosivnostt. 

Tragwanne, die, brenta. 


| SEngmeitt, die, etwa seZaj, nosaj; Schuß⸗ 
j 


weite, streljaj; die Sache hat eine große 
Tragweite, reö daljeö sega, meri, gre. 

Tragwert, Trägwerl, das, (mont.), mo- 
sivna priprava. 

Tragwulſt, die, svitek. 

Train, der, viak; f. a. Troß, Nachzug. 

Trainenr, f. Marodenr. 

Trainieren, f. Hinhalten. 

Trait, f. Gefiht zug. s 

Traitenr, der, traktör}, geostivaiöar. 

Trateln, f. Auflagen (bei den Schneidern). 

Trakt, n.1.f., f. Trac. 

Trällern, v. n., eine Melodie ohne Worte 
fingen, tralalati, peti sam pri sebi, in Un⸗ 
terfr. roskati u. diblati. 

Tralje, f. Gitter. 

Tram, der, Balten, tram (aud pein. und 
böhm.), brano moöno; ftarfer Baum, hiod, 
cok. 

Trambanm, ber, f. Tram; (nad Ravn. 
blisnjak). 

Trämel, ver, porenkelj, poleno, drog, äöap, 
cepec; ſ. Knüttel, nad V. dremelj. 

Traminer, der, neka tirolska terta, tra- 
mineo. 

Tramontanc, ſ. Nordpol, Nord. 

Tramp, der, ein derber Tritt, cepet, eopot, 
topot. 

Trampe, die, drog. 

Trampel, der, ätorkla, burkla (sosebno ien- 
ska); indijski velblod. 

Trampeler, der, copetalo, topotalo. 

Trampelig, adj., ätorklast, okoren. 


Trampeln. 


Trampeln, Trampen, v. n., cepetati, ob 
tla biti, topotati z nogami, nad) @utsm. z 
nogami treti, ätopicati (7); f. a. Treten. 

Trampelthier, das, velblod, dvoherbtnik, 
dvogerbar (indijeki). 

Tramrecht, ſ. Ballkenrecht. 

Teamfeide, die, svila v votku. 

use f. Zaufgraben. 

Trandiren, v. a., razrezati, rezati (pe- 
senko). 

Trauchiren, das, razrez(ovanje). 

Trandirer, der, rezaveo, rezao. 

Trändelu, v. n., zögern, gajocati, meökati, 
mecati. 

Tranilel, f. Sauilel. 

Tran, ver, überhaupt, pitje (das Trinfen), 
ein beflimmter einzelner, pitek (V.), pitva; 
®etränfe, pijaca, (pitvina M.), serb. pilo. 

Träne, bie, voda, napoj; der Ort des Trän- 
kens, napajalisce, napajalise, napojisce, na- 
pojise, serb. pojilo, pojiste; ein Vieh zur 
Tränfe führen, Zivino napajat oder na vodo 
gnati, goniti h koritu. 

Tränken, v. a., napojiti, napajati (beſonders 
von Thieren), auch pojiti, piti dati, dajati 
komu; das Kind tränfen, fangen, podojiti, 
dojiti; der Regen tränft die Erde, dez semljo 
poji (V.), namaka; die Wiefen tränfen, se- 
nozeti mo6iti, vodo napeljevati na-nje; ſ. 
Wäſſern; von einem flüßigen Körper durch⸗ 
ziehen laffen, rasmociti, rasmakati, nama- 
sati dobro, da se navzame, napije (n. pr. 
papir olja). 

Tränten, das, napajanje, namakanje, poli- 
vanje. 

Tränter, der, napajaveo, napajao. 

Tränlerin, die, napajavka. 

Tran Haß das, posoda za pijaöo. 

Zraulge ö, f. Trintgeld. 

Träntderd, das, gumno s stadenckam. 

Trantopfer, das, pitni dar, mokri dar. 

Tränlrinne, die, zum Tränfen des Viehes, 
korito, zleb za napajanje Zivine. 

Tranlftener, die, dac, davek od vina, ola 
in sploh od pijaöe. 

Tränltrog, der, korito. 

Tränlung, die, napajanje. 

Trand, I. Jenſeits. 

Trandaction, ſ. Vergleich. 

a adj.. saplaninsk. 

Trandatlantifd, adj., prekmorsk. 

Trandcendent, adj., presekin. 

Trandcendental, adj., nadöuten. 

Trausferiren, v. a., gepfändete Sachen, 
prenesti, prenasati zarubljene reöi (iz dolZ- 
nikoviga stanisöa); überfeßen, prestaviti 
na drugo mesto. 

Trandfignration, f. Verklärung. 

Traudformiren, |. Umgeftalten. 

SERABTURDIEEN, v. a., pretociti, preta- 

ati. 

Trandgreffid, der, prestopni naöin. 

Tranfitiren, v. n., iti skoz deäelo, pre- 
vazati se (od blaga). 

—— adj., prehoden. 

Tranſits, ſ. Durchſuhr, Durchfuhrhandel. 


Zraß. 1635 


Tranſitoriſch, adj., prehoden, minljiv. 
Trandlation, die, prestava, prestavljanje ; 
die Gebühr, prestavnina,. 
Translator, der, prestavljavec. 
Trandlociren, ſ. Verſetzen. 
Transmontan, adj. zagorek. 
Trausmutiren, ſ. Verändern. 
Transparent, adj., skoz vidia. nach dem 
Russ. prezraöni, böhm. prüsvitny (pre- 
evitni); das, presraöni, presvetni obraz, 


napis. 

Traudpiriren, ſ. Auddilnften, Schwitzen; 
fig. zvediti se po govoricah. 

Trandplantiren, v. a., presaditi, pre- 
sajati. . 

Trandponiren, v. a., prestaviti muziko 
iz eniga tona na druziga. 

Trandport, der, der Gefangenen, prepe- 
ljevanje uklenjencov; der Waaren, voznja, 
prevoZnja; im Kriegsweſen, was unter einer 
Bedeckung fortgefhafft wird, voznja; einen 
Transport aufheben, Kriegsbedürfniſſe und 
die Bedeckung, zajeti, zasaöiti, vjeti prepe- 
ljavino in varstvo, vojasko blago in sprem- 
nike; die transportirte Mannſchaft fammt 
Bedeckung, prevojenei in spremniki. 

Trandportabel, adj., prenosen, prevozen. 

Zrandportenr, der, in ber Mathematik, 
prenasaveo (voglomer). 

Trandportiren, v. a., naprej spraviti, 
spravljati, prepeljati, prepeljevati, voziti, 
prevazati, odpraviti, odpravljati; in ber 
Mathematik, prenesti, prenaßati kam. 


‚Trandportloften, pl., voznina, pre- 


voznine. 

Transportſchiff, das, vozna, prevozna 
ladija, ladija prepeljavka (V.). 

er das, vozilof. 

Trandficeribiren, v. a., prepisati. 

Trandjubftantiation, die, prebistvenjet, 
prememba bistva. 

Trandfumpt, ſ. Abſchrift. F 

Transvers, Trausverſal, |. Schräg. 

Trapez, das, trapez, zategnjeno övetero- 
kotje, nach den: Poln. raznobok. 

Trapiften, pl., trapisti pl. 

Trapp! int., trop! top! 

Trapp, der, die Stiele der Weinbeeren, peoelj; 
f. Ramm; eines Pferdes, Trappe, die, sto- 
pinja, sled; f. a. Thonftein. 

Trappe, der, (Otis tarda), der große Trappe, 
velika amsa (V.), droplja (Yuk u. Gutsm.), 
böhm. u. poln. drop; der Fleine, (Otis Te- 
trax), mala amaa ali droplja. 

Trappe, die, f. Trapp. 

Trappel, die, luknjasta deska papirarska. 

Treappeln, v. n., ceptati, taptati; kleine 
Schritte machen, drobneti. 

Trappen, Trapien, v. n., berb auftreten, 
taptati, coptati; getrappt fonımen, pritaptati, 
pricepetati; f. Trampeln. 

Trappgand, |. Trappe. 

Trafch, der, nasad (pri mlaövi). 
äſchen, v. n., Sundrati. 


Tr 
Traß, ſ. Tofſtein. 


1686 Troffant. 


Traffant, der, trasant, poteznik ali izdaj- 
nik menjice. 

Teaffat, der, trasat, na kogar je menjioa 
isdana. 

Trtaffiren, v. n., auf jemanden traffiren, 
auf ihn fehreiben, daß er den Wechfel zahle, 
isdati, potegniti, trasirati menjioo na koga. 

Treffirer, ſ. Traffant. 

Tratte, die, na koga izdana menjica, trata, 
(poteskat). 

Trans, in Zfhgn., porokai. 

Tennaltar, der, porocai oltar. 

Traube, die, Weintraube, grosd, grojsd, 
dim. grozdiö, coll. grosdje; rothe, fehwarze 
Trauben, collect. sernina; ein ähnlicher Blüs 
thenſtand, desalja; Trauben lefen, tergati, 
brati; Traube ohne Beeren, ozobek, hla- 
stina, osobina; das Abfallen der Blüthen 
ber Traubeu, operh (operhniti). 

Trauben=, in Ziggn., grosdni, — od grozdja. 

Tranbeuabfall, der, odpadek od grosdja. 

Tranbenadat, der, grosdasti ahat. 

Traubenalann, ber, grosdasti golun. 

Tranbenartig, adj., grosdast. 

Traubenbalg, f. Tranbenhälfe. 

TEanBeRbetTe, bie, vinska, grosdaa ja- 

5 

Tranbenbint, das, vino (zlasti öerno). 

Tranbenbohrer, der, dargelj, sveder x 
vinto. 

Traubeubräme, f. Brombeere. 

Tranbenbutte, die, brenta grosdja. 

— 7 — ſ. Steineiche. 

Traubenerbſe, ſ. Geißllee. 

Zranbenform, die, grozd. 

Sranbenförmig, f. Tranbenartig. 


Tranbengebirge, das, vinska gora, vi- 


nogorica. 
Treaubengebänge, das, auf Ratten, lataik. 
Traubengeländer, bas, brajda. 
Treanbengott, der, (nach heid. Beg.), bog vina. 
Traubenhagel, der, kartaöe strelne v po- 
dobi grozda. 
Traubenhbang, ber, vinska breiinn. 
Traubenhant, die, im Auge, (uvea), grozd- 


nice. 
Tranbenholder, ber, rdeöi bezeg, divji 
bezeg. 
Tranbenhälfe, die, kozica vinske jagode, 
mehi, mo8njioe od grozdja. 
Tranbenlamm, ber, pecelj; f. Kamm. 
Tranbentern, ver, peöka, pelek jegode 


vinske. 

Traubenkirſche, f. Elfebeere. 

Traubenkorb, der, kosek, plenir grozdja. 

Tranbentrant, das, (Chenopodium bo- 
trys), grozdno zelje. 

Treaubenlefe, bie, tergatva, tergatev, ter- 
ganje, branje; f. a. Weinleſe. 

Traubenlefer, der, tergavec, tergaö, bra- 
veo, berac, obiraveo. 

Tranbenleferin, die, tergavka; bravka, 
beraöica. 

Traubeumoſt, der, vinski most (ali mast). 

Tranbenmuft, f. Agreſt. 

Tranbennnf, die, drevesu podohna leska. 


Trauerbrief. 


Tranbenreid, adj., grozdnat. 

Tranbenfaft, der, vinska kaphja, and 
ſchlechth. kaplja; unzeitiger, podbiraneco, pod- 
birek, kislioa. 

— der, öernosiva plee- 


noba. 

Tranbenfirnp, ber, sirap iz grosdja. 

Tranbenſtein, der, in Karlsbad, grosdaikt. 

Treanbenftengel, ber, pecelj, repiö, oci- 
mek (Gutsm.). 

ZERNDEHNIEL DE! pecelj, nah Jarm. oci- 


mek. 

Tranbenftod, ber, terta vinska, coll. teraje. 

Tranbenftrand, der, grozdaati germ. 

Tranbeuträger, der, grosdonosese. 

Tranbentreter, ber, tlaöiveo, mastiveo. 

Teaubentreterin, die, tlaöivka, mastivka. 

Tranbenvoll, f. Traubenreich. 

Tranbenwand, die, zid prepleten = vinsko 
terto. 

Traubenweife, ado.. po grozdih. 

Tranbenweizen, |. Reichweizen. 

Traubenzeit, die, tergatev, ob tergamji. 

Tranbenznder, ber, ouker grosdnik, is 
grozdja. 

Tranbenzwcig, ber, vojioa z grosdam. 

Tranbig, adj., grozdat, grozdnat. 

Traublid, adj., einer Traube Ahnlid), gros- 

“ dast, kakor grozd. 

Tranbrief, der, poroöni list. 

Trauen, v. a., copuliren, poroöiti, porocati, 
serb. u. russ. venöati, böhm. oddati; ber 
Trauende, poroöevaveo; der, die ©etrante, 
poroöceneo, porocenka; fih trauen laflen, 
poroöiti se; v. n., glauben, fich verlafien, 
zaupati, upati komu, zaupati na kaj, ve- 
rovati, verjeti komu, zanosti, zanadati se 
na —, vero dati; traue ihm nicht, ne veruj 
(veri) mu!, serb. uzdati so u Sto; es if 
nicht zu trauen, ni varno, ni se zanesti; 
traue auf Gott, v Boga (za)apej; v. r., 
ſich trauen, upati ei; ich traue mir nicht, ne 
upam si, ne derznem, bojim se (id) fürchte), 
ne smem (mehr: ich darf nicht), me imeti 
Berca. 

Tranen, das, poroöanje, upanje, verovanje. 

Traner, die, das Trauern, kalovanje; Traus 
rigfeit, zalost; die Trauer anlegen, v cerno. 
nad V. kalovavsko se obleöi; die Traner 
teagen, in der Trauer fein, öerno, po Zalo- 
vavsko obleoen hoditi, nad) Gutem. obrob- 
ljeo u. komul(?) hoditi; große, tiefe, Fleine, 
leihte Trauer, veliko Zalovanje, malo äa- 
lovanje ; in Trauer verfeßen, raszalostiti, v 
Salost pripraviti koga. 

Traner-, in Zfbgn., Zalostni, serai. 

Traneranzug, der, öerae oblaöile. 

Tranerange, das, zalostno, otokno oko. 

Tranerbanm, ber, salostno drevo, serb. 
jadikovina (Vuk). 

ZEOBErDEHEnEEIE, das, pogreb. 

Trauerbild, das, podoba Zalosti. 

Teanerbinde, die, äalovavski ovoj (V.), 
6erni ovitek. 

Tranerbotfchaft, die, zalostno naznamilo. 

Tranerbrief, der, Zalostno pismo. 


Zennerenie, 


Tranerente, bie, öerna raoa. 

Tranererbe, bas, Zalostna dedina. 

Tranerefien, das, sedmina. 

Tranerfabne, die, pogrebao bandero. 

Tranerfall, ber, zalostna reò, Zalostni 
prigodek,, primerljej. 

Trauerfeld, das, polje zalosti. 

Traner [ER bas, 3alostno obhajanje. 

Teanerflor, der, ſ. Tranerbinde, 

Tranergeberde, die, zalostni obraz. 

Trauergedanle, der, zalostna misel. 

Tranergediht, das, Trauergefang, ber, 
Tranerlied, das, äalovavska, zalostna, alna 
pesem, zalostnica. 

Tranergelänte, das, svonjenje merliou, 
merlisko zvonjenje. 

Tranergefang, der, Zalostno petje. 

Tranergeſchichte, die, Zalostna pripovest, 
prigodba. ® 

Trancergewand, das, öerna, Zalostna, äüalna 
obleka. 

Tranergrund, ber, varok Zalosti, zakaj 
kdo Zaluje. 

Tranerhband, das, hisa Zalosti. 

Tranerjahr, das, kalovavno leto, Zalostno 


leto. 
Tranerlleid, das, Zalovarno, öerno oblaöilo. 
Tranerland, das, dezela Zalosti. 
Trancrlaut, der, glas Zalosti. 
Trauerlich, adj., zalovavsk. 
2 ramermaßl, das, pogrebäöina, pogrebäine, 
sedmina. 
Tranermantel, ber, öerni plaäö, plajs. 
Tranermarf, ber, dalostni, pogrebni 


mars. 

Tranermelfe, bie, Serna masa, meda, main 
za mertve. 

en, die, musa Zalostnih iger. 

Tranermm if, bie, pogrebno petje, po- 
grebna, mertvaska muzika za merliöem, 

Zranern, v. n., Zalovati, änlosten biti; um 
einen, über Jemanden, Zalovati koga, zavolj 
koga, obzalovati koga, (serb. Zaliti koga); 
eine gewiße Zeit hindurch trauern, prekalo- 
vati; f. a. Bedanern; um einen Verftorbe: 
nen, Zalovati, tarnati (mehr: wehflagen) po 
rajakem, v öerno obleöen biti; tief trauern, 
ves v sernem hoditi, ves öerno oblecen 
hoditi; trauernd, Zalujoo, zalovaje. 

Tranern, das, Zalovanje, obzalovanje; lau⸗ 
tes, tarnanje. 

Tranernadhridt, die, zalostno poroöilo. 

Tranernadt, die, prezalostna noo. 

Tranerort, der, mesto äalosti, Zalovanja. 

Ttanerpferd, das, öerno ogernjeni konj. 

Tranerrede, die, merliski, pogrebni go- 
vor; pridiga, govor po rajnoem, po ‚rajnoi. 

Traucerrock, ber, öerna suknja, 

Tranerfpicl, das, änlostna igra (Guism.), 
tragedija. 

Traneripielartig, I. Tragiſch. 

Tranerftisime, die, salostai glas. 

Tranerſtumm, adj., nem od äalosti, kdor 
je (od) zalosti obmolknil. 

Tranertiag, der, dam änlosti, äalovanja, nach 
V. üaloviti dan. 


Sram. 1637 


Tranerton, der, äalostni glas. 
Tranertud, das, 6erno sukno. 
Trauervoll, adj., prezalosten. 
Tranerwagen, der, mertvaski vos, 
Tranerweib, das, zalovavka, Zalostnioa. 
Tranerweide, die, zalujka, zelujka (nad) 
Zal. in Unterft.), verba zalostnioa, im Serb. 
nad) Vuk stermogled, anch stermogred. 

Treanerzeidhen, das, snamenje Zalosti, ia- 
lovanja. 

Treanerzeit, bie, ialoviti (V.), zalostni as, 
cas Zalovanja. 

Tranerzug, f. Leichenzug. 

Traufbaum, ber, nakrajno drevo vgojzdu. 

Tranje, die, kap; das Wafler davon, kap- 
nioa, (serd.kapavnica)), streönioa; Dachrinne, 
f. diefes; unter die Traufe ——— pod kap 
priti; aus dem Regen in die Traufe, iz use 
v mlako, iz dezja pod kap, iz lonoa vko- 
tel; ſ. a. Regen. Zu 

Tränfeln, v. n. u. a., kapljati, (padati v 
kapljicah); bis wohin, prikapljati do —, 
rositi, solsiti; träufelnd, kapljajoö, kapljaje. 

Tränfeln, das, kapljanje, 

Tranfen, v. n., kaniti (v. prf.), kapati, 
(padati v velikih kancih); alles traufte 
vom Weine, vse je od mise kapalo, vse 
polao je bilo vina; f. a. Rieſeln; bei M. 
cankati, oankljati. ' 

Träufen, v. a., kaniti, kapati, v kapljah 
dajati, vlijati. 

Träufen, das, kapanje. 

Tran \ „ bas, podkapni öeber. 

Traufhalen, der, kljuka podilebaa. 

Tranfnaß, adj., do polti moker, do koxe. 

Traufrecht, das, kapna pravica, pravica do 
kapa. 

a die, äleb. 

Traufröhre, bie, kapna cev, streäna cev. 

— — das, kapnica, streänica. 

Tranfwein, der, Ledwein, podöepina, pod- 
6epnica. 

u bie, poroönina, 

Tranlid, adj., prijasen, po domaöe, odkri- 
toseroen, kakor med znanci, med svojimi. 

Tranlidleit, die, prijaznost. 

Tranlied, das, poroöna pesem. 

Tranım, der, sanje, senje, pl., felten sanja 
od. senja, auch son gem. and, weldes jedoch 
mehr noch Schlaf bedeutet, im Traume, 
v sanjah; Träume find Schäume, sanje so 
prasne, so lati; ängfllihe Träume, tezke 
sanje; einen Traum haben, sanjati, senjati 
se komu; v. i., ein verworrener Traum, 
klama; Träume deuten, sanje raskladati, 
razloziti, razlagati; auf Träume Halten, sa- 
pjam verovati, vero na sanje imeti; einem 
aus dem Traum helfen, posvetiti komu, 
razjasniti, de spregleda; ein fchöner Traum, 
sladko sanje; der Traum gehet mir aus, 
sanje so se mi spolnile; im Traume reden, 
v spanji, v sau, 8pe6 govoriti, blestiz 
f. a. Einbildung; es fam mir im Traume 
vor, zdelo se mi jo v sanjah, sanjalo se 


mi je. 
Traum, das, koneo niti; f. Plan, 


1638 Tranmandleger. 


Traumansleger, ſ. Traumdenter. 
Traumbild, das, podoba v sanjah.! 
Traumbuch, das, nad V. sanjske bukve p/., 
nach den: Böhm. sanjar od. senjar. 
Tranmdenten, das, raskladanje san. 
Traumdenter, ver, razkladaveco, raskladac 


sanj. 

Tranmdenterei, die, raskladanje sanj. 

Tranmdenterin, die, raskladavka sanj, 

Tränmen, v.m.u.a., senjati se, Banjati se 
(als v. i.), auch sanjati oder senjati ale 
v. n.; ih träume, senja se mi, senjam; er 
träumte, daß, vidilo, zdelo se mu je v sa- 
njah; den Morgen vorbei träumen, jutro pre- 
senjati, prespati; laß dir das nicht träumen, 
ne misli, naj se ti ne sanja, naj ti kar v 
misel ne hodi, fig. blesti, bresti; er träumt 
ſich glüdlich, misli, da je sreoen, ima se srec- 
niga; träumend, senjaje. 

Tränmen, das, senjanje. . 

Träumer, der, senjavec, Banjaveo, senjaö, 
senjar. 

Tränmerei, die, sanjarija, senjarija. 
Tranmerfabren, adj., zveden v sanjah in 
njih razlaganji. Ä 
Tränmerin, die, sanjavka, senjavka, se- 


njarıca. 

Träumeriſch, adj., senjavek, senjav, sa- 
njavsk, sanjarsk ; das träumerifche Wefen, se- 
njavost. 

Tränmerlehre, die, senjarski nauk. 

Traumgebilde, Traumgeficht, das, podoba, 
prikazen v sanjah videsa. 

Traumg ar cht, das, minljivi rodölovaäki. 

Tranmgeitalt, |. Tranmgebilde. 

Tranmglanbe, ber, vera v sanje. 

Tranumgott, der, Morfej. 

Traumleben, das, zivijenje v sanjah, 
minljivo. 

Traumlos, adj., bres sanj. 

Tranmtrunlen, adj., omamljen od san. 

Treanmvoll, adj., senjav. 

gene achen, das, snobdenje + (böhm). 
tanmweiffager, der, kdor prerokuje iz 
sanj; |. a. Tranmdenter. 

Traumwelt, bie, svet v sanjah, senjarski. 

Traum! int., zarde, ej, res, resniöno, po- 
pravioi, serb. zaisto; es iſt traun wahr, paö 
je res, ej, da je res, vwig. primaruha | 

Traurede, die, govor, pridiga pri poroki. 

Treanrer, der, inlovavec. 

Tranrig, adj., äalosten, klavern, pobit, 
oparjen, otozin; fehr traurig, prezalosten, 
traurig werben, zalovati, uzalostiti se, ras- 
Salostiti se; ich werde traurig, zalost me 
obhaja, me je obala, milo se mi je storilo; 
f. Bedauern; Jemanden tranrig machen, ko- 
ga razzalostiti, v Zalost pripraviti, zZaliti, 
uzalostiti; ein trauriger Menſch, zalostaik, 
fig. pustei, mila jora (niedr.); fi} traurig 
halten, kisati se; ein gezwungenes, affectirtes, 
trauriges Geſicht, kisla merda; traurig auss 
ſehen, oparjen biti; traurige Seiten, zalostni 
Öasi. 

— immt, ſ. Traurig. 

Tranrigfeit, die, kalost, oto&nost. 


Treffen. 


Trauring, der, persten ali perstan poreäki, 
vernik; |. a. Ehering. 

Tranſchein, das, poroöni, poroski list, po- 
roeno piemo. 

Träufden, v. n. u. i., heftig regnen, ö0opo- 
tati; Gopodrati; es träufcht, Gopota, Copo- 
dra, pluska. 

Tranfinn, der, odkritost. 

Trauskraut, f. Wohlverleih. 

Trant, adj., preljub, preseröen, premil. 
ljubesnjiv, prijasen, predrag. 

Trantheit, f. Tranlichleit. 

Trantiſch, der, poroöna mise. 

Tranung, bie, poroka. 

Tranungs-⸗, in Zitgn., poroöni, nad V. 
poroski. 

Traunngdbud, das, bukve poroöenih, po- 
rocne bukve. 

Traunngdfhein, f. Tranfdein. 

Trade, die, zaboj, opaz na ladijah. 

Traverfe, ſ. Onerwall. 

Traverfiren, v. n., vprek skakati, zaga- 
njati se. " 

Traveftiren, v. a., travestovati, na smeh 
predelati, preliöiti poesijo, dati ji smeäno 
podobo, na robe oberniti. 

Treber, f. Träber. 

Tred, |. Ing. 

Tredeln, f. Zaubern. 

Treden, f. Ziehen. 

Tredfeil, das, vlacugarska verv (V.). 

Treff, der, lop, udareo, 6op; einen Treff 
geben, lopniti, pociti koga. 

Treff, im Sartenfpiele, tref, selod (pe 
podobi). 

Treffen, v. a., durch einen Schlag oder Stof 
(heftig) berühren, zadeti, zadevati, in St. 
und serb. pogoditi, nah M. ugoditi; die 
Reihe trifft mic), versta mene zadeva, je na 
me prisla, moja je versta, moj jered; das 
giel treffen, v tarco zadeti; er wurde vom 
Blige getroffen, tresöilo, tresilo je va-nj; 
fih getroffen fühlen, kako grajo na se obra- 
6ati, Eutiti, da.na-nj gre, meri; das ifl 
nicht treffend, to se ne prilege, ni prav, ni 
priliöno, resniöno, zvesto; getroffen!, za- 
deto! prav! tako jel; eine Heirath, Wahl 
treffen, ofeniti se, isvoliti, izbrati; eine Allianz, 
Buͤndniß, Bergleih, Waffenftiliftand, Anftalten 
treffen, zveso itd. storiti, ‚delati, napraviti, 
nepravljati; ein Bild ifl getroffen, obras je 
podoben, resniden, zadeti koga v malani 
podobi, malati zvesto, da je podobno; trefs 
fender Eonnte er das nicht ausprüden, lepsi, 
prime6raisi, bolje je nimogel povedati; ans 
treffen, finden, najti, dobiti, dobivati, nale- 
teti na —; |. Antreffen; der Schlag hat 
ihn getroffen, mertud ga je zadel; wie es 
(fi) trifft, kakor kane, kakor bo, kakor 
pride; es hat ihn ein Unglüd getroffen, ne- 
sreca se mu je prigodila, primerila, serb. 
ga je naslaz ihn trifft es am ſchlimmſten, 
njegs je najhuje prijelo, udarilo, sadelo; 
ertathen, zadeti, uganiti, priti na —; er 
trifft es nicht, ne opravi niö pri tem, ne bo 
je izdelal, ispeljal; nicht treffen, zgresit 


Treffen. 


kaj; das trifft did, to se tice tebe, meri, 
gre, leti na tebe; wen trifft die Schulp?, 
kdo je kriv?; er bat es auf ein Haar ge: 
troffen, se sa las ni zgreäil; v. r., FA 
treffen, primeriti se, prigoditi se; ſ. Er⸗ 
eignen, ih; Schiden, fid. 

Treffen, das, spopad dveh vojsk, boj, bitva; 
ein Treffen halten, liefern, spopasti se, spri- 
jeti se, bojevati se; e8 fommt zum Treffen, 
boj vstane, boj zo zaceli, zaoenjajo; es 
auf ein Treffen anfommen laflen, napraviti, 
da pride na boj, ne marati, öe bi prislo 
tudi na boj; Linie der Soldaten, versta, 
red; die Handlung des Treffens, zadevanje. 

Treffer, der, in der Lotterie, etwa sadetek, 
sadevec, atevilka dobivka. 

Trefflich, adj., einen hohen Grab bes innern 
Borzuges habend, imenit; znamenit, izver- 
sten; |. a. Prächtig; der innern Güte, prav 
dober, verl; trefflicher Kopf, dobra, bistra 
glavica; der äußern Würde, mogocen, zal, 
berhek; adv., isverstno, prav dobro, jako, 
silno lepo, nenavadno. 

Trefflichkeit, die, imenitost, znamenitost, 
salost, dobrota, verlost, izverstnost; dies 
befundet bie Trefflichkeit feines Herzens, to 
manı spricuje, kako zlahtniga, dobriga 
serca je. 

Treffſchuß, der, strel v tarco. 

Treib, die, Schneebahn, tir, gas, pert. 

Treibanter, der, uderievavno sidro. 

Treibaft, der, veja, ki raste drugi v kriz. 

Treibbeet, das, parnik (russ.); ſ. Miſtbeet. 

Treibegarn, das, lovnica (mreia). 

Treibehbaud, das, bei den Gärtnern, f. 
Treibhaus, 

Treibebolz, das, Floͤßholz, in Scheiten in 
einen Fluß geworfenes und geflößtes Holz, 
plavljeni les, plavni les; vom Wafler ange: 
fpübltes, pelud, peljud, plavje oter plovje; 
Walgerholz, ben Teig damit zu treiben, valjar. 

Treibeid, das, srez, (böhm. striät), plav- 
ljeni, plavajoci led; f. a, Eisbruch. 

Treibejagen, das, gonja. 

Treibeleute, die, gonjaci pl., einer von 
ihnen, gonjaf. 

Treiben, v. a., gnati (v. impf.), goniti 
(v. frequ.); den Teig treiben, aus einander 
treiben, testo valjati (s valjarjem); an 
einen Drt zufammentreiben, zgnati, sganjati, 
nad) and. sognati, soganjati; ber Wind treibt 
das Schiff, veter gene (nese) ladijo ; Reife um 
das Faß treiben, sod nabiti, nabijati; den Harn 
treiben, na moco, na vodo gnati; jemanden zu 
Paaren treiben, in die Enge treiben, koga ugnati, 
uganjati, ukrotiti, usugati, ustrahovati, (vu/g.) 
nakuriti, nasukati, nakaditikoga, na rep sko- 
6iti; v kosji rog ugnati; den Preis in die Höhe 
treiben, podraßiti, draziti reö, oeno kvisko 
pognati; bei den @ärbern, f. Beizen; an⸗ 
treiben, priganjati, naganjati, poganjati, na- 
vijati; ein hier treiben, poditi, pojati, po- 
gnati, poganjati, tirati (serb.); von wo 
heraus, ispoditi, isgnati, izpokati iz —; 
auf die Weide treiben, past gnaati, na paso 
gnati; eine Sache treiben, oft und viel aus⸗ 
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üben, überhaupt delati; f. a. Betreiben; 
mehrentheils wird im Slovenifhen ein dem 
Hauptworte entiprechendes Zeitwort gebraudit, 
3. B. Spott mit etwas. treiben, sasmehovati 
kaj; Unzucht treiben, neöistovatit, necistost 
poöenjati, niebr. kurbiriti se, kurbati se; 
Blutichande treiben, kri mesati, rod kaziti; 
Poflen treiben, burkati, smesne, burke po- 
6enjati, noröevati se, goniti se; Kurzweil 
treiben, kratkocasovati (se), öas kratiti; 
Unfug treiben, gerde, nespodobne, napöne 
reöi delati, poõenjati; Wucher treiben, kri- 
viöne prihodke, obresti spravljati, odertijo 
uganjati; Gewinn treiben, dobicke delati; 
Diebeshandwerf. treiben, tatiniti (V.), krasti; 
Muthwillen treiben, razsajati, rasgrajati, ne- 
posajeno vesti se; Scherz treiben, Baliti se; 
einen Gebraud mit etwas, kaj kako obra- 
6ati, rabiti; eine Kunſt treiben, umetno delo 
delati, pecati se s kako umetnijo; die Mas 
lerei, malati; Handlung, Kaufmannjchaft treie 
ben, kupöevati, tergovati; die Handlung im 
Großen treiben, na debelo kupöevati; tie 
Studien (be)treiben, uciti se; die Bienenzudht 
treiben, böelariti; ein Handwerk treiben, biti 
rokodeleo, rokodelstvo imeti, zZiviti se & 
njim; das Wagnerhandwerf treibeu, kolariti, 
biti kolar u.dgl., kola delati; Wirthſchaft 
treiben, gospodariti, gospodiniti (von ber 
Hauswirthin); fein Wefen wo treiben, zde- 
lovati kje, smoditi se, prepletati se, poti- 
kati se kje, kjer nima pravice; abſcheuliche 
Dinge treiben, gerdo re6i delati, pocenjati; 
Vorwitz treiben, s nepotrebnimi reomi pecati 
Be; es zu arg treiben, pregerdo delati, ces 
nemoö, Öes mero ravnati, preveö Tazga- 
njati (V.); Metalle treiben, obzigati rude, 
vsvisano delo biti, kovati, — svineo lociti 
od srebra po taljenji'; Erze treiben, s konjem 
izpravljati is jame na dan; wie man es treibt, 
fo gehet es, kakor mazes (potiskas), tako 
teoo; zum Neußerften treiben, gnati do zad- 
nje zareze; auf dem Wafler treiben, plaviti, 
gnati (n. pr. les); getriebene Arbeit, f. Er: 
baben(e Arbeit); Zweige, Blüthen, popke 
gnati, poganjati, (auch odganjati), bersteti, 
popicati; den Schweiß treiben, pot delati, 
po öemur se ölovek poti; Gewaͤchfe treiben, 
rediti, ravnati v toplici vertnarski; zur Zah- 
lung treiben den Schuldner, tirjati, privijati, 
da mora placati; der Wirth wird es nicht 
lange treiben, kmal bo dokerömaril, koj se mu 
bo posusila pivnioa; zu etwas treiben, spod- 
bosti, spodbadati, siliti, pregovarjati k öe- 
mu; einen Nagel treiben, zabiti, zabijati, 
zatolci; in die Flucht treiben, v beg zapo- 
diti, spoditi, odgnati, spokati, raskropiti, 
zagnati, pregnati, v beg oberaiti; ein Rad 
treiben, sukati, goniti; einmal, zasukali, 
sagnati, (voda gonikolo); auseinander treis 
ben, rasgnati, rasganjati; es treibt mich, 
dervi, podi, Zene, goni, naganja me, ne da 
mira; v. a., von ben Bäumen (wie oben), 
poganjati, bersteti; f.a. Anffdichen; müßig 
umber gehen, potikati se, potepati se, kla- 
titi se okoli; der Schnee treibt, veter nese 
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odnada snog, rogovili 8 snegam; bit Wols 
fen treiben, oblaki se Zeno, se vleöejo drug 
sa drugim; das Holz treibt, derva plavajo 
po vodi, vodanese, plavi derva; das Schiff 
treibt, valovi seno ladijo bres vodnika; das 
Silber treibt (in Hüttenw.), srebro se loöi 
od svinoa, odstopa. 

Treiben, das, gonjenje, uganjanje, poöe- 
njanje, priganjanje; f. a. Umtrieb, Treibe- 


agd. 
Zreiber, der, gonjaö, poganjaö; f. a. Hirt; 
bei ben Böttchern, nabojio, nabijac, pogon 


(gebr.). 

Zreib erei, die, nespametno siljenje, tisöa- 
nje, tisanje; f. a. Treibhans. 

Z:reiberin, bie, gonjaöica, poganjavka. 

Treiberz, das, po konjina dan isvlaöena ruda. 

Treibfarbe, f. Beige. 

Treibfaß, 1. Beiztufe, 

Treibfän ſtel, das, zabijavno kladvo. 

Treibhans, das, rastlinjak, v kterem so 
kuri, nady dem Russ. toplica (vertnarska), 
kroat. postava, nad Ginigen auch silnica; 
f. a. Gewächshaus. 

Treibhausfrucht, die, prisiljeni sad is 
rastlinjaka. 

Treibhanspflanze, die, rastlina is vert- 
narske toplioe. | 

Treibbandwärme, bie, toplota, kakoräna 
je v rastlinjaku. 

Treibherd, ver, razlooevavnioat. 

Treib old, f. Treibeholz. 

Treibhütte, f. Treibhaus. 

Treibjagd, ſ. Treibejagd. 

Treibleil, der, sagozda, zagojsda. 

Treiblorn, das, sreberni odpadki pri raz- 
grevanji. 

Treibtrant, das, (Ricinus communie), 
kerticni strah. 

Zreibtlübel, der, brenta v rastlinjaku. 

Treibling, der, in der Mühle, preslica;z f. 
Drilling; aus vollen Körben in ledige ges 
triebene - Bienen, narejeneo, prekajeneo 
(namreö roj).' 

Zreiblohn, der, plaöilo od gnanja, go- 
njenja. 

Zreibmafcdine, die, vervarska ꝓreslioa. 
reibmittel, das, gonilo, kar kaj goni. 
reibmuötel, die; poganjavka. 

Xreibpferd, das, konj, ki sogabi pri gonji. 

Treibtad, das, poganjavka; f. Teiebrad. 

Sreibradbaum, ver, worauf das Treibrad 
ruhet, baba. 

Zreibfand, der, svisc, a. svik. 

Treibfſchacht, der, im Bergbaue, Haht, iz 
kterih konji rudo vlacijo. 

Treibſtachel, der, osten. 

Treibftange, die, poganjavka. 

Treibftod, der, preslica. 

Treibweg, der, gonjepl., stegne (r. stogna) pl., 
(in Kärnt., vergl. altsl. at'gna, sing. Bale). 

Zreibwert, das, gonilo, vertilo, gonivna 
priprava; in Hüttenw. svinöena zZlindra. 

Xreibzeng, das, mreia; — plavje, plevje, 
kar voda verie na breg. 


Treichle, 1. Glode. 





Teeufe ; 
Tieeideln, v. a, ein Schiff treibeln, ziches, 


ladijo vleöi. 
Treidelweg, der, viaöugarska pot. 
Treil, das, ein Ziehfell, viedugarska verv(V.). 
Treilen, f. Treideln. i 
Treiler, der, vlaönik, vlaöugar. 
Treillage, f. Gitterwert (hölzernes). 
Treite, |. Brede. 
Tremel, |. Tramel. 


Tremmen, v. a., odtergati od lule, kar je 


preveö gline. . 
Tremolith, ſ. Tallfiein, tremolit (Sul). 
Trempel, der, im Bergbane, podpora. 
Tremje, ſ. Kormbinme, 

Tremnlant, der, bebenver Ton, langfamer 
Triller, gugljej (V.), treseöi glas. 

Tremnliren, f. Beben. 

Trenlwaffer, das, voda zajezmica, 

Trennbar, adj., loöljiv, raskrojljiv, raz- 
vezljiv. 

Treunbarkeit, die, looljivost, krejljivest, 
Tagvezljivost. 

Trennen, v. a., f. Scheiden, Sondern; 
raaloöiti, lociti, odlociti, rasdeliti; eine 
Menge, die Schladhtorbnung, die Glieder der 
Soldaten, eine Verſammlung, razdreti, ras- 
dirati, narazen deti, devati, veaksebi spra- 
viti, (bei Verne sebiti?); eine Naht trennen, 
öiv razparati, parati, auch rasporjati, por- 
jati; fig. eine Berbindung, Kinder von Eitern, 
Leib und Seele, lociti, rasdrusiti; ſich tren⸗ 
nen, (v. r.), loöiti se; auseinauber geben, 
rasiti se, rashajati se; die Ehe trennen, 
rasvezati zakon, rasvesati zakonske, ras- 
zakoniti; ſcheiden, lociti, razloöiti; fi 
von Jemanden trennen, loöiti se od koga, 
serb. rasstati se, z ljubim raslociti koga 
(nar. pes.); ein Bünbniß trennen, zvose 
razdreti, razdirati; ein Neich trennen, ras- 
dirati; den Kopf mit einem Hiebe trennen 
vom Rumpfe, glavo odsekati; ein Ding ges 
waltfam entzwei, non einander trennen, ras- 
öesniti kaj, rastergati, odtergati (abreifen) ; 
durchs Schneiden, Haden, odrezati, odse- 
kati, odcepiti; durch einen Schlag, odbiti; 
chemiſch trennen, raskrojiti, krojiti (Vert.); 
von den Wafferfluthen, fi treten, damit eim 
Meg enticht, rasklanjati se, pregrebati se 
(ner. pes.). 

Trennen, das, rasdevanje, paranje, razper, 
loöenje, razdiranje, rasvezovanje. 

Trenner, der, raslooevavec. 

Trennmeffer, das, paralo, paravni nozioek. 

A re der, loonik. 

Trenuftift, der, bei den Buchdruckern, kvadrat. 

Treunnng, die, razpor, razdor loöitva, leöi- 
tev, rasid, rashod; Trennung der Che, rasve- 
sa; Scheidung, locitev,looenje, (polu. u. rasas. 
rasvod, serb. — ſ. a. — 

Treunnungsfall, f. Ablativ, Juſtrumeütal. 

Trenunngslinie, die, (öerta) locnica. 

Trennungdtag, der, dan loöitve, raskoda, 
razida, locivai dan, auch bloß locenje., 

Trenunugdweh, das, salost loöitve. 

Trenfe, die, ſ. Schuur; Baum, uzda, lahks, 


berzda uadioa. 
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1642 Terterin, 
N be, mmstivka, tndaries, 


Tret ae x sndivao grablje. 
ns ‚fs 
—— bie, kad, v kteri so kaj — 


Tretplat, der, in den Siegeleien, — üs- 
öidee, — f. a. Tonne, 
Tretrad, — kolo, zorjevon 
Zretiad, ber worin 2 Trauben aus 
werden, vroöa tladiva 
zrellaunel: der, * den Webern, d 
tritt, podmoänik, podaoiniki si. 
zretiee, f. Flechte. 

Tret €. ber, korsnarska tacaa kaı 
Trettro Zretsuber, f. Trettufe, 
Tren, adj., ſ. a. Getren; svost, vei 

allen übt. flav. M., im Slov. an gl 

nach Gutsm. and zvestoben; freue 

fegung, zvesta, natancna (russ. tooma 

stava; sin treues Gemälde, resnion 

vem narejena malarija; feinem Bork 

Bleiben, zvesto, terdno deriati se teg 

Js kdo sklonil; fi ſelbſt treu bleiben, -—— 

novitno enih voäil-derkati se; es tren mit 

jemand meinen, resniöno, dobro misliti; treu 
der Obeigkeit, pokoren gesposhi; fehe treu, 
prozvest. 
Teen, die, f. Tem. | 
Treubrecher, ver, mozvestaik, n 


den 
nordſl. . verolomnik, serb. ner a. 
nevera. 
Eh Jah die, nezvestaien, 
Treubruch, der, nenvestoba,. nezvestost, 
ruse. — 
——— J nonvest, ru88. vero- 


Srenbräßtgteit, die, nexventont, russ. 
verolomnost. 

Trene, die, wvostobs, svestost, vera, vör- 
nostz; bei meiner Trene!, moi-beasdal, na 

meje postenjel, za res!; anf meine Treue, 

na mojo besedo; anf Treue und Glauben, 
na besedo, na postenje in mostvo; die Treue 
ber Abſchrift ſteht man dataus, da je pismo 
natanko prepisano, vidimo —; Wahthaftig- 
feit, resmionost; mit Trene die Pflichten er: 
füllen, :Ispolnovati zvesto svoje delänosti; 
Eid der Treue, prisege szvestobe; eheliche 
Trene, zakonska svestoba; f. a. Aufrich⸗ 

 tigfeit; bei feiner Treue bethenern, na svoje 
postenje saterditi, saterdovati, böhm, ve- 
rovati so. 

Trenetb, der, prisoga sveatobe. 

Treneifrig, adj., zvesto vnet. 

Treuergeben, adj., zvesto udan. 


Treufleißig, adj., zvesto marljiv. 
Ttengehsrfum, « adj., ‚presvost, avesto po- 
oren 


Treengen, f. <eoduen, 

Trengel unt, adj., "vorn miali, svesto 
misleö. 

Trenherzig, adv 
andern vertrat Entdeckung feines Here 
— — N uvestosurdent, 0d- 


arte Intranen gu etnen 
fi In 


WUUCBEDV) y4 sw 


gläubig); ein Zretlofer, nesvostnek, ne- 
svostnik: eine Treulofe. nezvestaion : = a 


A —— w. RITTER 


koma, nadiegovati | kome, andleien biti k biti 
mu, glasiti he dsti mire. Br 
Tribun, der, tribun, sagovornik 
Zeibunal, das, f. * — 
Tribune, ſ. —— — 
Tribunns, der, in ber * ande ka 
Gohorte, tisoaniktz ſ. üb e. Zribun, 


Zridnt, ber, davek, — 


Tribnt adj., podlozin, davku Fodverken; 
f. a. Bsplhtig  .-: 
Trichter, der; Hvaik ©. 8), W- 153 
15 ‚ lies od. livek, (gem. livka), bei MI. 
Yüak(?); ein ‚großer Trichter, Jakomnik, la- 
komnica (eig. eine ins Faß geleitete Rinne); 


Kratet eines Vulkans, f. d.; anat. Ijek; in 


den Mühlen, erst; an den Fifchreuſen und 
R, Kr . aberk, vaberk. 

Tri terfi d, der, merski globodek, - 

a — drmig, aqh., Wekast, lrke pe⸗ 

obden 

Trichtern, v. a., vliti, Id, vifati do Hirka. 

Tridterfhlund, der, geria (ed) livka, 

Trichter narewert, bas, livkunio smer- 
öalo ali brandalo v orglah. 

Trichterſchwamm, der, livkanta ‚gebe. 

Trichterwinde, ke, neki tejl mlak. - 

Srichueide, ber, tenkoglavect ( 

Tricktrack, das, ein Spiel, triktrak. 

Trieot, ſ. Steidarbeit, 

Tribent, f. Dreijack. 

Rrieb, ber, (von: treiben als ©. 45 wger 
Epröfling eines Baumes, mindika, 
'mladjo, berst, popki (Anespen), kolence, 
wilder Trieb, podrasck; voll Triebe, berst- 
mat; einer ÿð je, kel, pogon, klion, gen 

ka, 'bekay (von terfbeh ale v. a.), ber 

 &eleb bes Liedes, bas Sreibejagen, das Recht, 
das Vieh zu teeiben, son gonjenje, gom- 
ba; ein Trieb üroda volov; is 
den Teieb kommen, — id, tedi, sagsaii 
so; Weide, paäa, pasnik; das, was ein ans 
beres Ding zur Spitigfeit. — es treibt, 
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1644 Tiler, 

Triller, der, nad V. tresijaj, gugljej glass, 
bei Guism. jiglavöek (9), tril (isal. trillo, 
russ. u. poln. neben triler andy (rel, böhm. 
n. kroat. nad Masur. tril); einen Triller 
ſchlagen, trilleen, zatresijati, trealjati = gla- 
sam (V.), nach Gutsm. s glasam jiglati(?), 


glas drokiti, droboleti; vom Geſange der 


Vögel, ivergoleti; f. a. Aderfenf, Drilliug. 
Zrillerlette, die, versta trilov. 
Srillern, f. Triller. F 
Trilling, ſ. Drilling. 
Trillion, die, trilijon, milijon bilijonov. 
Trimälle, bie, kos mlinski. 
Trimeſter, das, Atirje mesci. 


Trinitarier, der, trinitar; —ud oerkveniga 


‚reda v odkupovanje vjetnikov iz mahome- 
danske suänosti. “ 


Zrinttät, die, trojien; bie allerheil. Dreiei⸗ 


nigfeit, presv. Trojioa. | 
Trinte, in Zfsge., pitei, pivski. - 
Trintbar, «dj., piten, kar se more pitl, 

serb, pitak (—pitek). | — 
Triutbartett, die, pitmost. F | 
Zrintbeder, ber, dass, kupioa, is ktore 

se plje. | 
grinfürnber f. Zechbruder. 
Trintbade, bie, pivnica. 


Trinten, v.n. — piti; austrinken, ispitl; 


auftrinken, popiti; Wein trinken, ſcherzw. ser- 
kati, vledi, öivkati, Zuliti, pivkati ga (vino); 


oft trinken, popijati; ben Brunnen trinken, piti 
xdravilno vodo; wacker trinfen, kupico zvra- 
öati; ſ. a. Saufen, Zechen; ſich zu Tode trinken, 


prepiti ee, ispiti 80; ſaugen, sesati ; [hlürfend, 
omerkati; ſich fatt trinfen, napiti se ; man fagt, 
er trinfe, pravijo, da ga rad pije; ſich voll trinfen, 
fi beraufchen, upijaniti se, opitise; in einem 
en Grade, pripijaniti se (? V.), oviniti 

se, uviniti se; gib ihm zu trinfen, da} mu 
piti; dad Vieh trinken laſſen, ihm zu teinfen 
geben, kivino napojiti, napajati; poet. popiti, 
serkati; eine gewifle Zeit hindurch trinken, 
grepid, prepijati (vse noöi); fi auf das 
rinfen legen, pijandevati, pijanciti; er hat 
fi von Sinnen getrunfen, toliko ga je ir- 
pil, da se veö ni savedil, öes mero dem 
nemod; auf Koſten eines andern mittrinfen, 
opiti, Eee koga (na Y.%); einen im 


fen übertreffen, gone koga, serb. nadpiti 
koga (Vak); fih Nuih trinken, upijaniti ze, 


da biserce dobil; auf Cines Geſundheit trin⸗ 
fen, piti komu na sdravje, napiti komu, na- 


maljatis; wer viel trinkt, der trinkt nicht Lange, 
kdor moöno pije, malo pepije (Spr.). 
Treinten, das, pitjo; Tränfen, napajanje; 
Saufen, pijandevanje; das Trinken und Eſſen 
gebeihet uns, bei Gutem. pilis ino jolis nam 
tekne; für mein Teinfen, sa mojo pit (gebr. 
vergl. low-i, mer-i u. dgl.); ins Trinken 
kommen, raspiti so; im Trinken verihun, f. 


‚Bertrinten. 
Trintensfatt, adj., sit vinn. | 
Trinker, der, piveo; Waffertrinfer, vodopi- 
veo; Zecher oder vielmehr Säufer, pijanoo; 
er ift ein fchlechter Trinker, malo pije. 
Teinlerei, bie, pijanöevanje, 





zu. 
Trinkerin, bie, pivka; Sänferin, pijanke 
intkfahne, die, napfe s kredo. 
intfeft, ſ. Trinkgelage. 
Trintgaf, der, pie. 
Trintgefäß, das, posoda, is ktere se plje. 
Triutgelage, das, pitje, popivka, (ser. 
pijanka), es halten, pijade zganfatä (?). 
Zrinigeld, das, dar, denar, podar za vino, 
na yino, (nad V. pivacina, napivek, rad 
Gutsm. zapitek 7), bei Derträgen, poreka 
(M.), serb. napojnica (Vak); ein Trinfgelb 
— dati kaj na, za vino; Teinkgeld bes 
ommen, za vino kaj dobiti, ‚dobivati; ba 
Baft du ein Trinfgelb, tukaj imas na vine. 
Trintgenoß, ber, pivaki tovars. 


 Trintgern, der, pijanöck. 


Trinkgeſchirr, das, koree, porode za pili, 
pitaa zur (@utsm.), pituik (V.), ümda, 
nach Mikl. lagev (altel. Ing’vica, nicht etwa 
latvioa verw., 8 Pol.) | 

Trintgefelle, f. Ze — 

Trintgefellfgnft, die, pivetro, pirske 

Sriatelah, Yaıı, Austen /kasaree, bias 
rintglas, das, kupica, kosaree, 
skienica,. sakn, imal (Iſtr, bei Oussm. 
smulg), in St. kreäioe. 


| EHHIHN ba8, pitno zlato, u. Medo. pitika. 


Trinthand, das, pivnica, koröma, taborna®, 
ostarija®; Kneipe, cuslja, pajharlca (7). 

zen rin, ‚das, :rog, fs kterige ze pije. 

He ted, das, pivaka, vinska pesem, na- 
, | | 


\ O8. = 3 —F 
Teintinft, die, fie haben, rad piti, hooe se 


mu piti. — 

Trinttcherben, ber, lonoeua pitas pesoda. 

Trintfprad, k Toaft, (serb. napirke). 

Trinttube, die, pivnica, isba, kjer ze pije. 

Frieiſeg! die, pijanstvo. . 

Treintjüdtig, adj., pijaustvu podverien, 
volk na vino. 

Teinttrog, der, mapojno korito. 

Treimtware, bie, pitno. blago, -pijade. 

Triutwaffer, das, voda pitan, ölsta, (za piti). 

Zeintzinnmer, f. Triutfinde. - 

Trip, das, trio. 

ET die, — m — 
ripel, „der, (BSilex tripolitanus 
eine feine ik Erdart, Metall,“ Glas a 
Gteine glänzend zu machen, nach ben übrigen 

ſiav. MR. teipel, (bei Gutsm. Zelte). 

Tripelakliang, die, |. Dreibund. 

Tripeltalt, ver, trogubi, neravni takt. 

ZEIHLID, Me, "Wirken ——— 
r „die, ika, odgovor na o. 

Tripotage, ſ. —XX (rioet). 

Tripp, der, ein Seug, trip. - 

Trippeln, v. n, viele und Kleine Schritte 
machen, drobneti; f. a. Tri 

Trippeltritt, dee, drobns stepinja. 

REIPPER, v..n., in Tropfen berabfallen, kap- 

a we 


Zelnber, ber semenotokt. —— 
r eft T, * J 
geiler ei 
Triſeln, f.-Tanmeln. 


Srifelfteom. 


Teodene. 


1645 
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Seodenfarbe. 


Zrommeltdlägel. 
mit oͤffentlichem Trommelſchlage bekannt mas 


gen, s bobnam osnaniti, osnanovati. 
Teommelfälägel, ber, boteo, kijäek bo- 
beuski, serb. 


n Me) 
Trommelſtoch, f. Trommelſchlägel. 
Trommelſtück, das, eklad, musika za 


bobem. 
Trommelſucht, bie, eine Krankheit, Tym-. 


panitis, (holesen) bobnica alj bobnjacaT, 
boben, napetost. | | 
Zrommeltaube, die, (Columba dasypus); 
Federfuß, Rauchfuß, golob koconog; (Üs- 
lumba tympanista), bobnar. 
Trommelwirbel, f. Trommelſchlag. 
Drommler, der, bobnaveo, bobnar. 
Trompete, bie, trobenta (eig. Poſaune), nad 
andern flav. Munda. troba (richtiger ale 
tromba) u. troblja, dim. trobentioa, trobion, 
trompeta; auf die Trompete blafen, die Trom⸗ 
pete blafen, trobentati, v trobo trobitiz in 
die Trompete floßen, zatrobentati, satrobiti; 
rufen damit, strobitiz die CEuſtachiſche 
nstpelt, Evstahijeya oovka, ron. —— 
Trompeten, v. n. u. a., zatrobentati, po- 
trobentati, trobentati (mehr pofaunen), za- 
trobiti na trobo (trompeto); damit wohin 
gelangen, pritrobiti do — ; eine Zeit hin⸗ 
durch trompeten, pretrobiti (voe Boiji das). 
Zrompetenbinme, die, (Bignonia), tro- 
bovnik}. | 
Trompetenfiſch, ber, kitajeka piscalnient. 
et umader, der, trobentar, trobar. 
tewwndtel, bet, trobniba (mikioe). 
5 ſTrompetenſchall, Trom⸗ 
, ber, trobljenje, trobentanje, glas 
mpote 







—2 
Tromſpetenvogel, ber, Brasiljska droplja. 
Trompeter, ber, trobentar, trobar, trobeo, 
trobnik. — | 
Zrampetergang, ber, trobentni prehodi, 
ek*, a kteriga se trobi. —J 


gen u 
Trompetertädgen, das, trebentarska 


Tröopae, f. Trophäe, | 

Topf, der, siromak, airdtej (Gutem.), na- 
bore, dim. siromnöek, reva, uboga Zival; 
ſ. a. Zölpel, vr J — 

Zropfadat, der, ahat kapnik. 

— bad, das, nach V.kapljavioa, kapelj- 

geayider “adj., kapljiv, kp. 1 ' 

riläffig, aqj., kepliivo tekos, 
. ı Als . a ne 2.2, 
Rarkeit, die, kapljivost, kapnost. 
er ‚aftein, der, kapnik, jantar. „‘ 








Ay, = , das, podtepine od ola. 
42] jan das, kapljica, kandek; ' 
Zröpfeln, v. n. n.a., kapljati; einmal vder 


‘ein wenig, kaniti (für kapniti), canktiati (A.), 


eöpfetfäpye, De, kapanket ‚rd 
Tropfen, d. m. u. 0, kaniti, kapall, (09 


Pr; * 





sibka u. aAibalo, nach and. D. F 
palicion. | 
Zrommelfäläger, ber, bobnar, dim. bob- 





"earljati; einzelnmweife, üterkniti, äterkati, : 
; way m or ra . " 


|" praten, pertinja armadas, in hlapol, 


Th. 1667 


pati, mehr von teodımen Gegenſtaͤnden); bie 
wohin tropfen, prikapati do — ; durch etwas 
teopfen, prekapati skos —; buch Tropfen 
verfiopfen, zakapati kaj (s voskam); die 
Dächer tropfen, kapa s (od) strehz in etwas 
tropfen ober tröpfen, kasiti, kapati v kaj, 
üterkniti, Sterkati, bei MM. oankati (?). 


Troy en, bas, kapanje, kapljanje. 


Tropfen, ber, kaplja, kanoo, bei Guism. 
sraga, kapljioa, kanöek, grola* (Jan. eig. 
Coralle); Magentropfen, kapljice za Zelodeo; 
einzelne Megenteopfen, äterkotine, Skropeo; 
ih habe feinen Tropfen Mein getrunfen, 
kapljioo ga nisim pokusil. 


Tropfenfall, der, kap. 


Trobpfenhaft, adj., kapljicast. | 
Tropfenweife, ado., po kaplji, v, po kap- 
ljah, po kapljicah, Kapama. Tue 


Trop 


ener, das, ogenj v kapljah. 
Trop 


—5* steklene kaplje. 


| Feen) af, bas, podkapna posoda. 


Tropfhahn, ver, kapaa pipa, kapnica (V.). 
Tropfharz, das, smolne kaplja, smola v 


kapljeh. | ’ 
Tropftübel, ber, Tropflnfe, bie, podstav- 
: Yena bronta, da kapa va-njo. 
Teopfuafe, die, smorkav nos (is kteriga 
‚ smerkav ölovek. 
Tropfnaſig, adj., smorkav. 
Tropfunß, adj., fo naß, daß es tropfet; ich 
. bin teopfnaß, vse od meno kaplia, moker 
sim, de od mene kaplja, de polü. 
Tropfpfanne, die, podstarljena ponev. 
Teopfniffe, die, morsle moon. - 
Tropfregen, der, rosenjo (eig. rosenje), 
sterkotine. | F 
Tropfrinne, die, odkapni äleb. 
Tropiiäwefel, f. ihweidl. 
Tropfſtein, der, nach V. kapnik, nad) Havn. 
kapoo (Bol ‚ serb. nad) Vuk siga u. sedra, 
poln. naciek (—natek), Geigeftein, f. dieſ. 
Tropftrog, ber, korito, is kteriga ka) kapa: 
Tropfvitriol, ber, vitriol kapnik. 
Treopfwalfer, das, kapnion. 


Teopfwein, ber, welder aus dem Habne 


teopfet, podöepina, podöepnica; au für 
ch; samotok, samomasöinn. 


repfzinn, das, kapni kositar. 
rophäe, die, sznamenje smage, premagav- 
sk&d spamenje, trofej. 
Zifz ‚ 1. Wendelreis. i 
Lesyiih, ads., in ber Rebef. pronesen, pr 
nosai (poln.); f. a. Uneigentlich, Bildlich; 
in der Erdkunde, tropiſche Länder, dekele 
_ med povratnikama, vroöe, tropione deäele. 
Tropus, der, prenos, podoba. 
Trogne, f. Tan. 
Treoguiren, v. n., kupöevali na menjo. 
Ten, die, jella zelona. 
Tro en aget, f. Mandellrihe. 
ger, kupz ſchweres Gepaͤck der Hemer, 
ki 


93 Ir bie, rdeöi kroö. 


en zarfen, ber, öop. 


pedajo 5 tem, derhal, was. obos, 


18 zo. 


Troß, das, debelejäl vorv (na ladli). 

Tro Gube, ber, vojaski hlapeo. 

u. en, fi, v. r., ſich von der Arbeit heim⸗ 
entfernen, smusati so od dela, 


En —* 
roßjnn 
Treo Bfeeb/ das tovorn! k konj. 


Troßwagen, ſ. Padwagen. 

Troſt, ver, vok, adrarjo; nicht bei Troſte 
ne biti sdravige uma; eine angenehme Gm 
al, des gegenwärtigen ober fänftigen 
Guten in Leiden, tolaäba, toladenje, tolas, 
tolaza, taä, tagenje, -veselje, serb. u. russ. 
uteha, (bei den ungar. Glovenen nad MM. 


batrivost Teoft geben, 
potolasit eseliti, raz- 
veseliti | haben, em⸗ 


pfinden, tolaziti se 8 &im, radovati 50, vo- 
selje imeti, dobro zdeti ‚vo; Troft ans etwas 
fhöpfen, tolasiti so s öim; dasjenige, was 
diefe Empfindung in Leiden gewährt, tolnkbe, 
tolaäile, hladilo; Hoffnung, upanje, nada; 
— Troſt zuſprechen. tolasiti, pogovar- 
jati koga; jemanden allen Troſt benehmen, 
komu vse upanje vseti; er nimmt feinen 
Trof mehr an, ne da so voõ potolaliti, to- 
laäiti, nobena tolaiba se ga veö no prime 


(etwas niedrig); das dienet nicht zum Trofte, | 


to öloveka ne tolaäi; id} fage es zum Tros 
fie, to ti v tolaibe povem; bu bit mein 
Troſt in meinen Leiden, ti si mi vnadlogah 
tolaibe, ti me razvoseljujes in krepiä. 

Treofamt, das, tolakilo. 

Tro arm, adj., kdor ima malo tolaäbe, 
bres tolaäbe, brez upanja. 

ae ar, adj., potolailjiv, tolaäljiv, uteä- 


Zeoftbedlirftig, adj., tolakbs potreben. 
ut, der, toladne, nad odialno 


Trofbringend ” wink, tolaziven. 
Trofbringer, der, tolaänik. | 


— —— bie, tolaänion, takaica. 


Troſtbuch, das, tolaäne, (rasveseljeravac) 


bukve. 

Tröſten, v. a., tolasiti, taiiti, ‚razveselje- 

vati, veseliti, krepiti, upanje, seroe delati, 
dajati, bei Gutsm. odialiti, odäaljati, 
moö dati, dajati, udobrikati, v dobro voljo 
pripraviti; tröfle ihn Gott!, 
dobro!; von ‚Verftorbenen, Box mu daj ne- 
besa!, veöni mir, veöno Iuö!; 
damit, to ti bodi v tolazbo; f. a. Beſchwich⸗ 
‚tigen, Stillen, Ermuthigen. 

Zröfter, ber, tolaänik, tolakiveo, veseliveo, 
tagiveo, taznik (Outem.); Troͤſter fein, 
tolasiti. 

Tröfterin, die, tolaänion, taknicos. 

Troſteswört, f. Trofiwort. 

Troſtfähig, T. Tröfbar, 


Tro LT —* (V.), pöveselek 
großleer,(- Tcoſtlos. | 


Tro 


Bog mn daj 
tröfte dich 





‚u 
Teokiehee, bie), anuk od — tela⸗ 
—3— Ring | 
zu! Hr 
gest, adj., Yolakin, tolakiven, und, 
zeikligtelt, bie, oladnost, prijetzent. 
s pesom. 


Ztohlod, adj Drorpene obsyen, 
FORLOS, a Frog 6i, rergm,. 
neutaien, nepotolaäljir, bres tolaäbe. - _ 


| Troßisfigteit, die, revnost, sbupnost, ne- 


utolaäljivost, neutolaänost, breztolaänestt. 
Zrofprebißt, die, tolaine pridiga, 
Sroßanelle, bie, isvir tolaibe. 
a die, tolaäni.govor, ogevor. . 
Troſtreich, adj., poln tolaäbe, tolaäiven, 


AR tolagin. 


Eranlasitt, Taf das, — sine pisme. 
. Teoft 

Troſtſpre er, f , 
Treo 


rift, f. Txo 


Ener — | s 
pruch, der, tolakai isrek, pregever. 
Tröſtung, die, tolaäenjo, tolssitev; f. 4a. 


£0 
a adj., pola apanja; f. a. sh: 


zeofbart, dg6, tolakun, tolakivan basada. 


worte, tolaino govorjenje, — 
rasveselivno besede. 

Tröte, bie, terlioa. u 
zestiäel, bie, Injna, due — "\ 


Trott, der, f. Trab. 


Zeottbaum, f. Relterbaum. - J 


Trotte, die, ſ. Kelter, Preſſe 
zu. ber, teleban; f. Mn. 
Trotten, v. a, ben Mein —*8 seh 
grozdje, tlaöiti, most meti(? V.), drosgati; 
‚das das Dil teotten, flanıpfen, olje son, 
traben, peketati, kopititi; f. a. ; 
das Pfesd trottet hart, Konj ima dir, 


derk; getrottet fonmen, pridirjati. 


Trotter, der, mastiveo, 
Trottgänger, ber, dirjaveo. _ 


Trottig, ad. = (od snega). 

Treottiren, f. Trott 

Trottknecht, der, — mastiveo, tlader. 

Zeottmeißer, ber, kdor je nad mastivei. 
Trottoir, das, svidani tlak za peäoe, tlak 
plosönikt, tlak hodnik. 

Trottfeil, das, verv pri stiskavnici. 

Sroitipinnel, bie, ſ. Preßf Aue: | 

Trottzuber, ber, mastivni 6 

Trotz, der, mutb, er, fei es beretigter ober 
feh erhafter Wide ran, upor, upornost, terme 
(mehr Gigenfiun), terdoglavost, samoglav- 
nost, tordokornost (Gufsem.), predersnost, 
kljubovanje, nagajanje, nagada (Pfir.), nad) 
Cinigen auch kljabet-i, auch kljubest (7), 
in Unterke. (nad) Kobe) nastor, nastornost, 
welches jedoch dem Böhm. zufolge eiäliee 
nasdor, . eig. as vzdor (von dreti), nav- 
sdornost geſchrieben wich, serb. prkos, 

‚ ‚prsokora u. na — udry (adreti); einem Trog 
bieten, ustaviti, ustav]jati so derzno komu, 
upreti se komu, upirati se, protiviäi se 
komu, kljub od. kljubu delati kom ü- 
bovati, kljubovati; mavador —B* fe 


AAM 


Zeng. 
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se; zu taufend Trümmern gehen, na tisod 


kosoov zdrobiti se. 


Ten 
Seh 


mmelfnal, f. fol. 
mmerbeid er posut s drobirjem. 


Teuxtiuit, 


Treümmergebänbe, das, rasvalino pl 

—6 poderte, mirje. 
rümmergeſchichte, die, nepopolaa agodbe, 

Trümmern, vd. a, f. Bertrimmern; ras- 
djati, rasdevati, rasvaliti, podreti, podirstl 

Trämmerweife, ado., (mont.). po vrastkih. 

Trummerz, das, ruda v vrastkih, vraböe- 
nih, vrasenikh Zilah. . 

Trummſcheit, das, muſikaliſches Juſtrument 
aus dünnen Brettern, weldes mit Saiten bes 
zogen iſt und mit einem Bogen geſtrichen 
wird, lajne pl. Ra 

Trümpeln, |. Trinpeln. 

Trumpf, der, im Kartenfpiele, probijas + 
atat, (Atout), russ. kozyr, poln, dobitkn; 
einen Trumpf darauf feßen, priterditi kaj = 
gerdo, ontro besedo, s kletvino, s zdevkam. 


Trumpfen, v. a, bei den Zinrmerleuten, 


prisekati, prisekovati; f. Ablirgens; im Kar⸗ 
tenfpiele, nasekati, prebiti = atutom, igred 
atut; einen irmmpfen, dati komu pod nes, 
zaverniti ga kropko, placati mu, dobro ed- 
rezati se mu, dober odgovor datt. 

Tennt, der, foviel als man auf einmal trinkt, 
pitljej, napitek, (auch 5. Vuk); einen Teumi 
Wafler, poxirek. posir vode, serkljej; bas 
Trinken, pitje, pit-1; einen Trunf then, pi, 
enkrat piti; anf einen Trunf, na en ‚dusek; 
die Handlung, da man ſich durch geiftige Ges 
tränfe ne ſucht, pijada (mehr Ge⸗ 
traͤnke), pitje; etwas bei einem Trunke ver⸗ 
abreden, domeniti se, zgovoriti se pri pi- 
jaöi zastran dena; wenn man babei das af 
überfchreitet, pijanost, pijanoevanje, pijan- 
stvo; dem Trunfe ergeden, pijanöljiv; einen 
guten Trunk thun, dobro se napit; den 
Trunf lieben, rad piti, popijatiz ein Aüffiger 
Körper, welchen man trinft, @etränf, phjaſss 

Trunken, adj., pijan, napojen, vinjen, vinsk 
(vom Weine teunfen), bei @utsm. opit (7); 
trunfen maden. unilaniti, pijaniti, opiti, 
opijati kı werben, upijaniti ze, 
opiti se, ‚ ein wenig irunfen 

werden, nach r. pripyjaniti se (?), vinjen 
biti; ein Trunfener, pijan dlovek, pijaneo; 
eine Trunkene, pijana, pijanka; auf die trans 
fene Seite; malo vinsk, vinjen bitiz 
trunfen, saepanz; freubeirunfen, pijan od 
veselja, da ne ve, kaj bi pooel, da se ne mare. 

Trunkenbold, der, pijaneo (bei Gutem. 
pijani dep, pijano vreme, mastibogaveo), 
serb. pijanion, f. a. Saufer; der Trunlen⸗ 
bold befiert fi nie, pijaueo se preoberne, 
kadar se prekuone. RER 

Tenntenheit, bie, pijanost, pijanstre (milk 

Trunkſucht) fich der Trunkenheit ergeben, pijan- 

$p öevati; bie Trunfenheit ausſchlafen, po epanfi 

$ iztrezniti se, prespati, (R. Gutsm. I 
se?); eingealterte, sastarano pijanstve. no 

Trunkenſchlund, f. Saufer. — 

Zruntenweizen, ſ. ld, tr, 

Tenntfret, adj., kdor pije zabtonf.. 7: 2 

Tenntmuth, die, dersnost pijanige. ° 

Tenntipreher, ber, kdor je po vie: nge- 


zruntfugt, bie, pijanöhjtvost, Fijendorinige. 
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1082 Tidtig. 


zügtig, = a erforberliden @igenfchaften 1 


Frese een 

pravöen (V. gebr.); vreden, verl; ein tuͤch⸗ 
Higer Baum, praväno dreve, moöno drovo; 
tuchtig zu ‘etwas fein, dober za kaj biti, biti 
—2 Kal, prilegati se; untũchtig, za niö; sro 
unb did, prav; ein rot, 
prav kos Kreha; t do- 
breo, zdravo, prev Olapmu nuza: ınuratu criell. 
prav jesti, pokati in 

f&hict, upreten, pripra 

ren, marljiv), ki de 


snejden; die erforde 


Kraft habend, zmoiin; banerhaft, mocen, 


jek, — ‚a. Grundlich, zeabig 


Taqchtigt eit, bie, pravänost, priprevnost, 
‚rodaost, smo&nost, krepkost, örorstost, 
— vrednost. 

— — die, suknena roba, saknenina. 
weder, ber, f. Tuchmacher. 
‚das, suknenine, 

Ar * tädifcher — f. Tüde, Tudiid. 

Zude ‚ die, die tückiſche Gemuͤthsbeſchaffenheit, 

B prihaljonost, petuhujemost, potzanjenost (St.), 
. wvijede, hlimba, hadobija; f. a. He 
Ri; er Hat feine Tücke, ima ma ukesi, je 
debol sa udegi, jo zvit, jo prihuljen (mehr 

bengt), potahnjen, zvit; jemanden hinter 
Feine Züde kommen, koga svijao sapasiti, 
spasti (V.); eine tüdifhe Handlung, zvi- 
jeöa, (skernoba V. ?); jemanden eine Tiüde 
fpielen, koga = avijaödo vjeti, loviti, u. V. 
prihuljeno loviti, vietis er freut fih ber ges 
lungenen Tüde, vesel je, de so mu jo zvi- 
jaöa jsila po sreöi; bei Pferden, muhe, 

slaba navada, terma. 

Zückebold, A potahnjenec. 

Tudild, adj... potahnjen, prihuljen (ig. 
ee odhuljen, zavit, zvit, svijask ; 

— Liſtig; ein luckiſcher Streich 

ahko, u. V. skernobno (?) delo; heim⸗ 

lich zornig, skormoben (V.), jeso kahati; 

anf jemanden tüdiih fein, komu skernoben 

biti; f. übe. Grollen; tüdifäes Pier, mu- 
hast, termast en 


Sutmänler Sudmäufer uff. 
EA ber, —2 ſ. Tof; ein Zeug, tufe. 
ffen, ſ. L 


zäfteln, v. m, ger ins Kleine geben, muhe 
loviti, Lomarjo precejati. 

Tugend, bie, fittlice Stärfe des Willens, 
news, dednost (eig. Reinigfeit, vergl. übt. das 
Geh enost für 6estnost u. poln. onota), 
in Kroatien nnd den angeenzenden fleier. u. 
‚ung. Siovenen, krepost (Startmüthigfeit), 
altel. u. russ. dobraddtel-i; jemandes Tu⸗ 

für er — ee dnosti, jakosti 

Ä Key ne ie re, gend befleißen, 

se v Öednesti, derial se 6ednostis 

Jugend Hat feine Tugend, mladost jo norost; 
eine einzelne der Beſtimmung gemäße gute 

Cigenfhaft, Iastnost, dobra lastnost, do- 
brota, bei M. dobrins (a. serb.); ein Pferd 
von vielen Tugenden, uff., konj veliko do- 


| <ugenblos, adj., bres 


Tugendreig, ad 


Zummelylaß. 


brih lastnost; der Wippader Wein hat bie 
Tugend, daß —, Ipavsko vino ima to last- 
noat, da —, ima to dohrote, de —; a 
Zapferleit, Tüchtigleit. 

Tugeudadel, der, der erworbene Adel, Iastae, 
po jusaätva sadobljena älahtaost ali ple- 
‚menitost. 


: Xugeubarm, adj., brez öednosti. 


——— der, pleöevavee öed- 


osti. 

ıgenbhaft, adj., öednosten, kreposten; 

ein tugendhafter Menſch, poboiem —2 

blovekx po Bogu. 

sgenddandluug, bie, dedaostno djanje. 
Tugendbeld, ber, vites v öedaosti. 
Zugendheldin, die, vitezinja v ödedaosti. 
Zugendhendler, ber, hinaveo, hlinjenos 

v sednosti. 


Tugendlehre, bie, nauk od dednosti, kre- 


poeti. 

kropenti. 

Tugendmarime, bie, vodile, pravilo za 
Sednost. 

Tugendmittel, bas, pripornoöek k kre- 
posti, k oedaosti. 

zusenbptiiat, 2 die, 7 dolinest. 

J dodaosti, ves v 
‘edaostih, sama —— 

Tngenbfam, adj., sedaosten, kreposten. 

Tugenbfinn, der, krepostnost; Tngenvfinn 
haben, kreposten biti. 

Tugeudftolg, der, provzetija, napah zavolj 
domisljene ôednosti. 

Tugendvoll, f. Tugendreich, Tngeubhaft. 

Tugendwanbel, der, Zivljenjo v dedaosth. 

a ber, cesta, pot sedaosti. 
Aue — bie, € Fulipa), tulipan (in — ſlav. 

Mau b. Vuk), nach M. kljuncck 

lien in Sibgn., tulipanov. 

Tulpenbeet, das, greda s tulipani za- 
sajena. | 

Tulpenbirn, die, ———— 

Tulpeublatt, das, tulipanovo pero. 

Tnlpeudrof fet, die, Baltimorski bergles. 

Tulpenfein, f. Mednſenhaupt. 

Tummel, ber, — vertoglaviea, . ober- 
tenl; f. Sähwinbe [, Rand; neka kupie, 
hrum, vreds; f. a. Haft. 

Zummelig, adj., omotiöen, pijan, 

Tummelu, v. a. u. r., navijatl, sukati, ge- 
niti, priganjati, naganjati,fpojati, tirati, (bei 
Gutam. turjati), obraoati, dervitl, vertiti, 
divjati & njim; fih tummeln, sukati se. 
verteti se, drajuati se (Ravn.), poditi se, 
derviti se, prihruti; tummle did von Binnen, 
poberi se od tod!, hiti! teoil; o. n., im Gehen 
wandten, omahovati, blagutati, saletovati se, 

“ opotekati se; ſ. Taumeln, Shwanten, (öe- 
matati a. 

ummeln, das, priganjanje, nukanje. 

Tummelplaß, ber, drajna (nar. Ben), ta- 
riäöße, teriöe, gonisce, gonise, bojisöe, be- 
jise (Kampfplatz): fein Herz iR ein Tummel⸗ 
plag ber Begierden, po mjegevim sorci ss 
derve, pode strasti in sche; ſ. Reitſchale. 


Zummelfattel, 





Arnipſe. 1683 


Tüpfelfacn, der, (Polypodiam sculeatem), 
bodeöi osladiö; (Polyp. vulg.), sladka ko- 
ronina. 

Tüpfelig, adj., getüpfelt, pikast, grahast, 
srahljast (franz. pisole). 

Täpfeln, v. a., opikati, napikati, opfkljati, 
napikljati, pikljati, a picicami opisati, pi- 
sati, piöice delati, bockati. 

zupfen, Tüpfen, v. a. u. a., piksiti, pi- 
kati, tipniti, tipati, Iagano dotakaitk se, do- 

züppel, 1. Täplel Sumzmloyf 
\ » e „ı"- e 2 ° 

Turban, der, Türfenbend, taraka kapa, bei 
den serb. Mahomebanern, salma, n. Guss. 


1  povojnik, tarban. 


<urbation, f. Störnng. 
Turbe, ſ. Alant, Ä 
<urben, f. Zorl. 
Turbiren, f. Stören. 
Türiblen, adj., taräko viänjev. 


I Türle, der, Turok, Turöinz ein Türke werben, 


petureiti se; Türfin, Turkinja, Turöinka. 
zürten, in Sfhgn., turski. 
Tärlenbnnd, |. Surban, 
Türkenfunblilie, bie, (Martagon), ziate 
rosa, ziato jabelko. | 
Tüürleniorn, das, tursioa, debelaöa, koruza. 
Türleumuß, das, moönik is tursiöne moke. 
Tärtenfattel, der, tursko sedlo. 
Türkenthum, das, turätv. . 
Türkis, der, (Tureosa 5. tarooides), tur- 
kus, nach dem Auss. birjuse (kamen). 
Türkiſch, adj., turäk; das türliſche Huhn, 
f. Tentduhn; türfifcher Klee, f. Eöparfette; 
türfifher Weizen, |. Maid; türkiſche Naht, 
turski iv & lioam na obeh straneh; türs 
kiſcher Glaube, mahometanska, turäka vera, 
Re. für le f. dieſes. 
Turlupin, T Eipting, (öteäten 
BrIUDIN, |. echter). 
Tu tmalin, ber, turmalin kamen, (ki pepel 
ne so vlece). 


Turmel, f. Schwindel, . 


TUrnen, v. n., vaditi se, telo writi, vaditi; 
ſ. a. Lenlen. 

Turnen, das, vajenje, urenje telesa, telo- 
vadbat 


Turner, ber, gimnastikar, telovadaikt. 

zurnier, das, (france. tournoi, ital. torneo), 
viteska igra, tarmir, nach d. Pol. u. Böhm. 
tarnej, turnaj, sulöbat. 

Turnieren, v. n., im Turniere fechten, biti 
se, bojevati se vturnirji, tarnajiti (bökm.); 
lärmen, rompljati, ropotati. 


Turniergeleit, bas, varni eprevod k tar- 


nirju. . 
Turniermäßig, ado., po tarnirsko. 
Turnietordunng, bie, pestava za turnir. 
Turnierplas, der, Turnierbahn, bie, tur- 

nejiscer, turmejise. . 
— ——— der, sodnik v turneji. 
—— „Turnierpferd, das, turnirski 
Turnipfe, ſ. Ruulelrübe. 


1654 


u. 


Hebel, ach. xel, ale, alo wenig. gebt.), 
hud (böfe), slab N wach), neprijeten, so- 
pern; jemanden übel behandeln, koga hudo, 
zlo imeti, koge v hudem imeti (V.), » kom 
nudo, sie, gerdo delati, ravnati; es if mis 
übel, ich habe Neigung zum Bebrechen, teäko 
mi prihaja, teiko se mi dela, teäko, slabo 
mi je, medli mi, nad) M. medli me (T), 
medio mi je, hado mi je, plevi mi; es ſteht 
ihm, kleidet Ihm übel, gerdo, slabo mu stoji; 
übel ansfehen, ungeſund fein, slabiga obraza, 
bolne pedobe, bolan bitä (viditi); fi übel 
. befinden, übel auf fein, slabo poculiti se; 
übel ausſehen, nicht fhön fein, gerd biti; 
nicht übel ausfehen, d. i. leidlich, erträglich. aus⸗ 
fehen, ne biti gord; üble Ausſprache, gerda 
izrekaz übel riechen, ſchmecken, nmerdeti; 
üblee Geruch, sopern duh, smrad; üble Ge⸗ 
wohnheit, alaba navada, razvada; übel ans 
-Rändig, nepristojing er iſt übel angelonmen, 
slabo se mu jo izklo, po mesreci, maletel 


neslasten, slabe alasti; 
3 


je; übeli 

es ſchmeckt, riecht nicht übel, ne disi gerdo ujf. 
üble Geſtalt, gerda podobaz etwas übel auss 
fegen, deuten, ka) na hudo obraseti, raala- 


gati; etwas übel nehmen, ka} ze slo vasti, 
jemati; einem etwas für fibel ken 
kaj sameriti; übel teden über Jemand, hade 
govoriti od koga, opravijsti ga; üble Bw 
terung, gerdo, skedljivo vwreme; im Abel 
Nufe, na @utsm, v najhujei slovi (1); 
übel bedienen, slabo, napeno postreci kemaz 
es ift nicht übel, ni prenemarao, mi 


ai vaoga(T) 
preslab; das ift wicht Abel!, lepa jo ta!; 


jemanden übel anſehen, koge pisaae, eser- 
no, harasto, poprek gledetiz jemanden Abel 
wollen, slo, hudo koma zeleti; mir if} übel 

Muthe, ni mi dobro pri seroms' übel, 
—**&— unbequem, slab; übler Weg, alabe 
pot; üble Nacht, slaba nos; übler Bezahler, 
slab plaönik; übel, befchtwerlich, tedekz; übel 


. hören, hudo — slisati; übel zu Fu 


fein, teiko hoditi uff., ae biti dober hedes; 


du wirft übel davon fonımen, utepalo so ü 


bo; übel angebracht, na nepravem ments, 
2.0 pen — ſ. a. Boöſe, Schlecht, 


Sch BIER 
Hebel, das, alo (wenig gebr.), hude, wuuridplig 
sleg, huda, — ik, 


hiba; Wunde, rann; Unglüd, lo, nessede, 


Vebefbeftnben. 


Uber, 


1665 


Ueberbau, 


Heberban, ber, der obere Theil eines Ger 
bäudes, gornjica, gornja hisa, nadzidje, 
gornje zidanje. 

Weberbauen, v. a., ein Gebäude über ein 
anderes, d.i. mauern, zidati na kaj; einen 
Keller überbauen, klet (kelder) szidati na 
kaj, klet nadsidati (V. 2); überbautes Haus, 
nadzidane hisa (V.); v.r., fi überbauen, 
d. i. ih arm bauen, izzidati se, vse pre- 
mozenje zazidati; f. Umbauen. 

Ueberbehalten, v. a. imeti, pastiti na oem, 
na sebi. 

Weberbein, das, morska kost, mertva 
kost (Vuk), russ. Biöka. 

Ueberbeißen, v. a., iznad Gesa uklati, 
nagristi, moöneje gristi, jesti; v. r., uklati se. 

Weberbetommen, v. a., ces kaj spraviti. 

Ueberbeffern, v. a., popraviti. 

Ueberbeten, v. a., premoliti koga. 

Ueberbett, das, sgornja postelja. 

Ueberbetten, v. a., prestlati, prestiljati, 
posteljo prenesti, prestaviti, s blasinami 
odeti. 

Ueberbengen, Ueberbiegen, v. a. u. r., 
prepogniti kaj, se öes kaj, preveö pregniti, 
saslociti. 

Ueberbieten, v. a., precenitikaj, veö obe- 
tati, dajati, kakor je vredno; mehr bieten, 
als ein anderer, ve6 ponujati, dajati kakor 
kdo drug, pretekavati eden drugiga; f. a. 
Uebertreffen; v. r., preveö dajati. 

LWeberbilden, v. a., presiljeno, prenapeto 
mikati, uöiti. 

Heberbildnng, die, presiljena, pregnana 
omikanost. 

Heberbimfen, v. a., s votliöem potegniti 
des kaj. 

Ueberbinden, v. a., prevezati, podvezati, 
prevezovati. 

Heberbiß, ver, pregriz. 

Heberbitten, v. a., preprositi. 

Heberblafen, v. a., prepihati od enige 
v dragi kraj; Flöte —, prepiskati; v. r., 
preveo zdravja na ükodo pihati, prepi- 
skati se. 

neberblatt, das, sgornjilist; beiden Schus 
ftern, nart. 

Heberblättern, v. a., im Durchblättern 
überfehen, preskoöiti, spregledati; durch⸗ 
blättern, f. dasfelbe. 

Heberblänen, v. a., na visnjevo pre- 
barvati. 

Weberbleiben, v. n., ostati, ostajatiz Der 
Mebriggebliebene, ostali (V.). 

Neberbleibfel, das, ostanek; von Kaufs 
mannswaaren, izbirki, pobranki; vom Vieh: 
futter, zjedi, zbrodi (Jan.); was nicht mehr 
auf den Wagen aufgeladen werben kann, nad 
Gutsm. kopisce, kopise, odpadek; beine 
Ueberbleibfel mag ich nicht, za tvoje oslinke 
ne maram. 

Leberbleien, v. a., zaliti, prevleöi s svin- 
cam. 

Weberblid, der, pregled. 

Weberbliden, v. n. u. a., progledati, po- 
gledati po —, cex —. 


ueberdachen. 1657 


neberblitzen, v. n., bolj bliskati se, sve- 
titi se, kakor —. 

Ueberblühen, v. a., s ovetjem prepreöi, 
pogerniti, v. r., preovesti se; ber Baum 
bat ſich überblühet, drevo se je precvetlo, 
je imelo preveö ovotja. 

UHeberblümen, v. a.. pokriti s ovetlicami. 

Ueberbös, Ueberboöhaft, adj., prehudoben. 

Ueberböfen, v. a., nezmerno razkaöiti. 

Ucberbot, das, ein größeres, auch ein zu 
großes Gebot, veoi, prevelika ponudba. 

Ueberbraud, ver, die Beinheit des Silbers 
über 15 Loth 3 Quentchen, nad V. pretop- 
(ljenje, V. ?), nad Sum. prepal. 

Weberbraten, v. a., prepeci, vse popeöi. 

Ueberbrauſen, v.n., überbraufender Menſch, 
f. Branfelopf; bolj tuliti od —. 

Ueberbrechen, v. a., nad öim odlomiti, 
prelomiti; im Bergbaue ganz bis an die 
Marticheide abbauen, predelati. 

Heberbreit, adj., presirok. 

Ueberbreiten, v. a., über eine Fläche aus: 
breiten, pregerniti, pregrinjati, razgerniti, 
razgrinjati, razöiriti, prekriti, prostreti, 
prostirati po oem, ces kaj. . 

Ueberbrennen, v. a., in allen Theilen eiu 
wenig brennen, ozgati, osmoditi; über die 
Mafle brennen, preägati, pretopiti; im Hüt⸗ 
tenbaue, das Silber überbrennen, srebro pre- 
topiti (V.). 

Weberbringen, v. a., über einen Raum 
von einem Orte zum andern bringen, pre- 
nesti, prenositi, prenasati; einem etwas 
überbringen, prinesti, prinasati, donesti, po- 
dati; einem einen Brief, pismo komu pri- 
nesti, podati; über etwas briugen, epraviti 
oes, na kaj. 

Weberbringer, der, prineseo, prinadaveo, 
donasaveo (Gulsm.), prinosa, podajaveo; 
auf den Weberbringer lauten, glasiti, govo- 
riti, izdan biti na prinesoa; wer ift ber 
Ueberbringer deſſen?, kdo je prinesel to? 

Heberbrinugerin, die, prinesnioa, prina- 
&avka, donosnica, podajavka. 

Heberbringung, die, prinos, podaja. 

Weberbrüden, v. a., einen Fluß, premo- 
stiti ( Vuk) vodo, most narediti öez reko. 

neberbrüllen, v. a., nad dem Serb., nad- 
tuliti, mooneje tuliti, kakor —. 

Ucberbrummen, v. a., v mermranji pre- 


seöi. 
Ucberbüden, fih, v. r., prikloniti se ces - 
kaj, preveö pripogniti se. 
Heberbügeln, v. 4.. prelikati. 
Weberbunt, adj., ces mero pisan. 
Weberbürde, vie, prevelika butars. 
Ucberbürden, v. a. u. r., preobloziti ko- 
. ga, se; dati mu preveö dela, preveliko 
breme. o 
Heberbürften, v. a4., potegniti 6ez kaj s 
Böetko, 8 Bcetko pomasati. 
Weberburzeln, v. n., prekucniti se, pre- 
vreci se 0es kaj, prekobacniti, prekobaoati 
se, nad) Andern prekupicniti se. 
Ueberdäch, das, atreha nad öim. 
Ueberbaden, v. a., pokriti, atreho nare- 
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1658 Heberbämmung. 


diti, n. pr. nad sprehajaliiöom, sprehaja- 
liödem. . 

Heberdämmmmg, die, prejes. 

Heberdampfen, v. n.. prehlapeti iz —. 

Heberdämpfen, v. a.. pri verhu oerreti. 

Heberdarren, vo a.. nekolıko osuditi. 

Ueberdas, f. Heberdich. 

Heberdanern, v. a., prebiti, preterpeti, 
dalj terpeti. 

Heberdede, die, odeja, odevalo, odevka, 
pregrinjalo, prekrivalo, prekrov. 

Heberdeden, v. a., odeti, odevati, preger- 
niti, pregrinjati, sakriti, sakrivati, prekriti, 

rekrivati kaj s öim; v. r., pokriti se; |. 
eberhänfen. | 

Ueberdem, f. Ueberdies. 

Heberdenfen, v. a., premisliti, spremisliti, 
apremisljati, premisljevati, preudariti, pre- 
udarjati; überdacht, premisljen. 

Ueberdeukzeit, ſ. Bedentzeit. 

Meberdied, adv., verh tega, de, na to. 

Ueberdorren, v. n., presusiti se po verhu. 

Heberdrang, der, nesmerni nagon. 

Heberdrängen, v. a, preeiliti, pregnati 
(iz mesta v mesto), öes mero tißöaliv—. 

Heberdränfden, v. «., voräeti den —. 

Heberdrehen, v. a., preverteti, previti, 
previjati, motaje prestaviti, prelositi. 

Heberdreidgen, v. a., nekoliko omlatiti, 
premlatiti, öez mero; v. r., umlatiti se, 
pri mlaövi pregnaati se. 

Heberdringen, v. n., prehruti, prepoditi 
se, pregnati se ces kaj (n. pr. prek meje). 

Heberdenden, v. a., pretisniti, pretiskati, 
natisniti na. kaj, poverh öesa, vseo natisniti. 

Heberdrüden,v.«a., pretlaöiti, tisönje spra- 
viti iz eniga v drugi kraj. 

neberdruß, der, nasitba, priskata, pri- 
stada, gnjus, szopernost, omersa, na- 
velicba, navoljitev; Weberfluß macht Uebers 
druß, öesar ima kdo prevec, tege se koj 
naveliöa, je koj sit; bis zum Weberbruß, 
da je sit, da so mu studi, gadi; Ueberbruß 
erregen, priekutiti, pristuditi komu kaj. 


neberdrüſſig, adj., sit, navelican; über 


drüffig werben, navolicati se, nmavoljiti se; 
ih bin überbrüffig, navelical sim se Gesa; 
pristudilo, priskutilo se mi je, gnjusno mi 
je, omersnilo mi je, mersi me. 
Heberdniden, f. Heberftchen. Ä 
Heberdängen, v. a., den Dünger über einen 
Ader verbreiten, nagnojiti, pognojiti, gnojiti; 
zu viel düngen, pregnojiti, preveö gnojiti. 
Heberdnnteln, v. a., zamraciti vse. 
Hebered, ado., nad der Diagonallinie, na- 
pos6v, poprek, od kota do kota, fig. vso 
vprek, vse kriäem; übered gehend, nach dem 
Poin. sed | 
Nebereifern, fid, v. r., pregnati se, pre- 
veö guati. 
— v. a., v last dati, v last da- 
jati, viel. a. prelastiti kaj. 
Webereile, bie, prenaglica, prenaglost. 
Hebereilen, v. n., biteti po oem, öez kaj; 
v. a., prehititi, prehitovati, preteöi, prele- 
teti, prestreöi; eine Sache, prenaglitikaj, pre- 


Ueberfahren. 


naglo storiti, delati, preveö hiteti pricem; 
die Macht übereilte uns, noö nas je zajela, 
prehitela; v. r., fih im Urtheile übereilen, 
presoditi se (Pokl.); ungebührlich eilen, Ad 
übereilen, prenagliti se; er hat ſich übereiltim 
Merten, beseda mu je uäle; man barf f& 
damit nicht übereilen, to ne sme iti na skok 
(skokama); f. a. Ueberraſchen; übereilent, 
selo hitec; übereilt, prenagel. 

Uebereilung, die, prehitenje; fehlerhafte, 
prenagljenje, prenaglica, prenaglost, pre- 
hitrost, .naglica, prevelika naglost, meras- 
sodoost; aus Uebereilung, v naglosti in ne 
premislivsi. 

Hebereilungsfehler, der, prenaglica, po- 
gresek is prevelike naglosti, is preaag- 
ljenja. 

Neberein, adv., edino, enako; f. über. die 
folg. Zufanmenfegungen. 

Nebereinander, ado., drug na dragem, 
na drugiga, drug nad drugim, eden ms 
drusiga, eno na drugo; es geht alles übers 
einander, vse gre napak, kriiem. r 
prek ; übereinander fommen, spreti se, eklaü 
se; die Aeſte fiehen übereinander, veje se 
jahajo, se jezdijo; übereinander feßen, po- 
staviti cno na drugo, verh druziga; freu: 
weife, prekrizati; übereinander fallen, podreti 
se na drugo. 

Nebereintommen, v. n., stikati se, ve- 
zati se, vjemati se; das fommt damit nit 
überein, to se z unim ne etika, aud ne 
gre skup, ne veie se; in etwas überein⸗ 
fommen, pogoditi se, pogovoriti se, dogo- 
voriti se, zediniti, ediniti se v 6em. 

Webereintommen, das, Hebereintunft, die, 
pogodba, dogovor; eine Uebereinkunft treffen, 
ſ. Hebereinlommen. 

Hebereintünftlid, ado., po dogovora. 

Hebereinftimmen, v. n., priliöitise, vje- 
mati se, stikati so, skladati se, vezati se; 
f. Nebereinlommen; einerlei Sinn, Gebar 
fen, Laut haben, ene misli, enige glasu biti. 

Hebereinftimmend, Hebereinftimmig, «di, 
edin, ene misli, enoglasen, soglasen (rws2.) 

Webereinftimmmng, die, enoglasjet, s- 
glasjet, zloznost, sklad, skladnost, edinest 
v mislih, enomiselnostt. 

Webereintreffen, v. n., zedieiti se, pri- 
meriti se, vezali se, stikati ge, enak bit, 
prileöi, prilegati se, priliden biti, vzeti se 
8 cim J—— 

Uebereiſen, v. n., zamerzniti, premersaiti; 
s zelezam pokriti, 

Webererben, f. Ererben. 

Hebererzen, v. a., bronciten, pobronat, s 
bronam prevleöi, 

Uebereffen, fid, v. r., premajesti se, pre- 

' objesti se, prenajedati se, preobjedati se, 
(serb. prejesti se), preopasti se, nagnesü 
ge, nagnjaviti 8e. 

Nebe —— v. a., pahljati po vaom zivete. 

Weberfahren, v. n., prepeljati se, oes 

(reko) peljati se, prepeljavati so; mit bet 

Hand, potegniti po —, bes —; 9, &., den 


Ueberfahrgelb. 


Fluß überfahren, $es potok peljati se, 6ez 
potok prepeljati se, prebroditi vodo, pre- 
droäiti öez vodo (mar. pes.); einen Ader 
mit Mift überfahren, navoziti gnoja na njivo; 
mit einem Fuhrwerke über etwas fahren, wor⸗ 
über man nicht fahren follte, ein Kind, ein 
Thier ufw. überfahren, povoziti kaj; gelinde 


überftreihen, ein Brett mit Leimwafler über: . 


fahren, prevleöi, pomazati, namazati; im 
Bergbaue, einen Gang überfahren, jamo pre- 
delati, predelovati, (poprek &ilo prekopati). 

Ueberfahrgeld, das, prebrodnina, brodnina 
ali brodovina, prevoznine. 
Weberfahrfchiff, das, prevozna ladija. 

Ueberfahrigiffer, der, brodaik, pre- 
vognik. 

Weberfabrt, die, die Handlung, da man 
überfahrt über ein Waſſer, prepeljauje; über 
das fefte Land, mit einen Wagen, prevoänja, 
vosoja öez kaj, po oem, voienje po’ sem; 
der Drt, wo man überfährt, brod, brodisöe, 
brodise, prevos, pregas. 


— slohn, ſueberfahr⸗ 


Ucherfall, der, napad, naskok, naval, na- 
past (M. ), nepriöakovani popad; im Halfe, 
1. Zipfchen; — znjeiena voda, ki se pre- 
valja cez zatornico. 

Heberfallen, v. 4. naglo, nenadama na- 
pasti, popasti, napadati koga, navaliti, pla- 
niti, udariti, ropiti (V.) nakoga; den Feind 
plöglih überfallen, nad sovraznika ropiti, 
planiti, prijeti ga, lotiti se ga; von allen 
©eiten, obstopiti, obdati nenadama; ein Mes 
gen bat mich überfallen, dez me je vjel, 
me je dobil; vom Zorne und andern Leiden⸗ 
ſchaften, obiti, obhajati (jesa me je obala); 
Schauder überfiel nıih, groza me je obäle, 
spreletela, me je imela; Nacht überfiel ihn, 
200 ga je obäla; vom Schlaf, spanje ge je 
obslo, prevzelo, zvilo; von einer Rranfheit 
überfallen werden, naglo zboleti; f a. Neber: 
raſchen; v. m., padati, oepati s oesa na tla, 
prepadati; woaidm. ‚aastavljene mrese pre- 
skoöiti. 

Weberfalgen, v. a., prepahniti. 

Weberfärben, v. 4., pobarvati, prebarvati. 

Ueberfaſten, fid, v. r., preveö postiti se, 
prepostiti se. 

Meberfanl, adj., prelen, ves gnjil. 

Heberfeilen, v. a., opiliti, popilitiz em 
Stück noch einmal, prepiliti, fig. popraviti. 

Ueberfeilſchen, v. a, veö dajati v draibi. 

Weberfein, adj., pretenek, preliöen, premaj- 
hen, predroben. 

Heberfeinern, v. a., prenapeto likati. 

Weberfeinheit, bie, pretenkost. 

Neberfett, adj., predebel, pretolst, pre- 
masten. 

Weberfetten, ©. a., pomazati, mazati x 
mastjo, tols0o, tolao. 

Ucberfenern, v. m, streliti oeskaj; v.a,, 

prekuriti, prenetiti, prepaliti. 
aeberfirnijien, v. a, s lakam ali firne- 
kom provle 





Neberforbern, 1659 


Heberflammen, v. n., preplamiti; v. 4., 
8 plamenam pokriti. 

Ueberflattern, v.n., fofotati des kaj. 

Neberfledten, v. a., oplesti, opletati, pre- 
plesti, prepletati. 

Ueberfleiß, der, provelike marljivost ali 
pridnost. 

Weberfleißig, adj., prepriden, premarljiv. 

Ueberfliegen, v. n. u. a., preleteti, pre- 
letati, preletavati des (kaj), leteti, letati, 
dervitinaglo po — ; prehitetikoga; Scham⸗ 
roͤthe überflog ihr Bed, sardela je, rde- 
dich jo je polila; ®. r., preleteti se, bes. 
nemoö leteti. 

Ueberfliehen, v. n., prebegaiti, pobegaiti 
ces —. 

Ueberfließen, v. n., isliti, islivati se, 
razliti, raslivati ge, öez kaj teoi, prelivati 
se, izliti, razliti se; vom fiedenden, aud) 
fprudelnden Wafler, kipeti;s — v obilnosti 
plavatı. 

wen lernen, v. @., 5 fioram obleci, pre- 


Heberflüädten, f. Ueberfliehen. 
Ueberflug, der, prelet, kratka pot; f. Aus⸗ 


flug 
Heberflägeln, v. a., den Feind, zajeti, 
sajemati, prestreöi; überh. prekositi, uiu- 
gati, preseci, presegati, prehiteti, serb. 
nadkriliti; mil. |. Umgehen. 
Ueberfluß, der, okilaost, obilje,: obilica, 
prebitek (ſchon b. V.), preobilnost (Gutsm.), 
bogastvo (Reihthum); pretek (Vuk); hier 
gibt es Wein, Getreide uff. im Ueberflufle, 
tukaj je vina, zita obilao; an allem Webers 
haben, vsega obilno, na prebitek (nad) 
Ravn. auch na prehov, Zirklach) imeti; im 
Ueberfluffe leben, v obilji, obilnosti Ziveti; 
ih babe an etwas Ueberfluß, meni kaj pre- 
biva (V.), meni kaj preostaja, obilujem 
8 ‚sim, imam kaj na prebitek, imam, Öesar 
mi serce more poäeleti; id ermahne eu 
um leberfluß, opominjam vas se po verhu; 
im Ueberflufle, = verham; mehr als man zur 
Bequemlichkeit bebarf, preobilaost, preobilje ; 
im Ueberfluſſe haben, belaſtet fein, ces nemod 
imeti, ces mero; wo leberfluß herrſcht, dort 
ift Uebermacht und Uebermuth, nad Gutem. 
kjer je obilnost, tam jo presilnost in pre- 


upnost. 

Neberflüfftg, adj., reichlich, obilen, kupa- 
ma, aa kupe, s vorham, na cente, obilno 
je (n. pr. vina); zu viel, 6os nemoö; nu⸗ 
nöthig, was nicht gebraudt wird, preobilen; 
ih habe Obſt überflüflig, genug, sadja imam 
obilno, de mi ga ustaja; biefe Feder ift 
überflüfig, to pero je od veö, nepotrebno, 
altsl. prebytc’n, — zbyteöny; kar je öos 

potrebo, na ostajan 

Heberfläffige, — r proostaja, ostaja, 
preobilno. 

MEDELILNE bie, povodenj, rasliv, fg. naval, 

sila. 


Ueberfinten, v. n., rasliti, raslivati se 
n. pr. öes bregove), zaliti. 
Heberforbern, v. «., prevoö tirjati, hoteti. 
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1660 Ueberfracht. 


Ueberfracht, die, poverhnji tovor, presezni 
tovor ali naklad. 

Neberfradten, v. a., flärfer beladen, als 
das Fahrzeug, Fuhrwerk tragen Tann, pre- 
obloziti, preoblagati, prevec natovoriti, aa- 
logiti, nakladatı. 

Ueberfred, adj., predersen, da je groza. 

-Beberfreffen, fid, v. r., prenaäreti, pre- 
greti se; den Appetit verderben, zapahniti 
se; f. a. Uebereſſen, fi. 

Heberfrenndlid, adj., preprijazen, pri- 
liznjen. 

Weberfrieren, v. n., premerzniti, zamerz- 
niti, premerzovati, zamerzavati (po verhu). 

Ueberfromm, adj., prepobosen. 

Ueberfruchtbar, adj., prerodoviten, pre- 
ploden. 

Heberfubre, die, f. Meberfahrt. 

Ueberführen, v. a., über einen Raum jah- 
ten, prevoziti, prepeljati, prevakati, prepe- 
ljevati 6ez (kaj), voziti, peljati; ſ. a. Ueber⸗ 
fahren; überzeugen, prepricati, previzati®, 
dokazati komu, da je kriv, dasi: taji, pre- 
moci koga z dokazi, nad) V. zvoditi taje- 
öiga; im alten ſlav. Rechte uliciti (von lice); 

überführter Wagen, povosen, rasvoZen vog. 
Ueberführer, ver, prevosnik; Faͤhrmann, 
brodnar, brodnik; der jemanden einer Sache 
überführt, prepriöevaveo. 

Ueberfubrgeld, das, brodnina. 

die, prepriöevanje. 

Veberführungsftid, das, preprioevavni 
ölenek. 

Ueberfuhbrftange, die, drog (brodnikov). 

Ueberfülle, vie, prepolnost, preobilnost; 
f. a. Heberfluß. 

Ueberfüllen, v. a., etwas über das gehörige 
Maß füllen, prepolniti, prenapolniti, prena- 
polnovati; den Magen mit Speifen, preob- 
jesti se, preobjedati se, prepahniti se; 
aus einen Gefäße in ein anderes, preliti, 
prepolniti, pretociti, prelivati, pretakati; 
überfüllter Ausbrud, f. Pleonadmnd, 

Ueberfunkeln, v. a., v lesketanji pre- 
kositi. 

Weberfüttern, v. a., preopasti, prapapa- 
sti, prekermiti, zakermiti, prepioati, preo- 
pasati, prenapasati, prenapitati, zapasti, 
sarediti. 

Uebergabe, die, (traditio), predaja (Gulsm.) 
oder prepodaja, oddaja, isrocitev; einer 
Stadt, udaja, podaja; die Uebergabe bewerk- 
felligen, |. Uebergeben. 

Uebergabsact, ver, predajanje. 

Uebergaffen, v. n., zijati öez kaj; v. r., 
prezijati se. 

Uebergähren, v. a., skipeti öes kaj, tvar- 
jaje razliti se; v. r., fich, skieati se, pre- 
veö vreti, prekisati se, in Kt. precipniti, 
(= prekipniti). 

Uebergalle, ſ. Löſerdürre. 

Unebergang, der, prestop, prehod, preval, 
prekuo; über einen Zaun, prelas; über einen 
Fluß (auf Steinen), skakalo (Yuk); den 
Vebergang wehren, braniti komu, da ne more 
preiti, ces kaj iti; Uebergang zur katholiſchen 


Uebergehen. 


Kirche, prestop h’katoliski cerkvi; iz ber 
Gramm. prestop, prehod; ein Regen, ber 

aicht lange anhält, ploha. 

Uebergänger, der, prestopnik. 

Uebergäuglid, adj., terden za prehod. 

Uebergangs-, inSfegn., prehodni, minjjivi. 

Uebergangstaltitein, der, prestopni, pre- 
menjeni.apnik. 

Vebergangsperiode, die, prehod, pre- 
hodna doba. 

Uebergäten, v. a., prepleti (poverhama). 

Uebergattern, v. a., preplesti, omrekiti, 
premreziti, namreziti. 

Ueberganfeln, v. a., preslepariti, preele- 
piti, pretantati(?) koga. 

Ueberganunern, v. a., oslepariti, opehariti 


ogR. 

Uebergeben, v. a., isroöiti, oddati, izre- 
öati, izroöevati, oddajati, dajati, nach ant. 
D. predati, predajati oder prepodajati, (germ. 
es dati); fi} übergeben, ſich erbrechen, bijuti, 
bljevati, kozlati, brahati, auch metati. 

Hebergeber, der, predaveo, predajavee, 
isroöivec, oddajavec. 

Uebergebot, f. Meberbot. 

aeherg ebrand, der, izporaba, presiljena 
raba 


Hebergeben, v. »., preiti, prehajati; über 
eine Höhe überfließen, preliti se, prelijati 
se; beim Sieben, odkipeti, prekipeti; in 
Eis übergehen, sreziti se, v sre& iti, sle- 
deniti se, ledeniti se; es gingen mir bie 
Augen über, zjokal sim se, solze so mi 
stopile v oci, na jok mi je älo, polile se 
me solze, solze me nahajajo (M.), milo se 
mi je storilo. inako se mi je storilo; zum 
Feinde, zu einer andern Partei übergehen, 
prestopiti, podati se hkomu, pobegaiti; bie 
Stadt, Feſtung ging über, ward an ben Feind 
übergeben, 'mesto, terdnjava se je podala, 
adala komu; in Fäulniß übergehen, gujiti, 
sognjiti, gnjiti zaöeti; in Giteruug über 
. gehen, ognojiti se u. bergl.; Schnell übergeben, 
preskociti; das Recht überging nun auf did, 
sedaj je priäla, je presla pravica na te; ins 
Fleiſch übergehen, spremeniti se v mess; 
weß das Herz voll ift, def geht der Mund 
über, kar je na serca, to je na jezike. 
cesar je polno serce, (to)rado iz ust gre. 
iz obilnosti seroa usta govore (Bibelüberf.); 
die Galle ging ihm über, zolö se mu je 
razlil(a); in ein neues Jahr übergehen, novo 
leto nastopiti; foviel als vorübergehen, me- 
mo iti; ein Gewitterregen geht bald über, 
ploha kmalo preide, mine; das wird balt 
übergehen, to bo kmalo preslo, bo kmale 
minilo; v. a., etwas vorbei gehen laſſen, obar 
die rechte Zeit dazu zu treffen, kaj izpustiti, 
izpuscati, izpusati, memo, v nemar pustiti. 
puscati, pusati, pozabiti; im Lefen etwas 
übergehen, kaj preskoöiti, zgresiti; über 
etwas weggehen, ohne es zu bemerfen, zgre- 
Siti, preskociti kaj, preskakovati, sgresati; 
etwas mit Stillfehweigen übergehen, kaj za- 
molöati, molcati od Cesa, ne omeniti, ne v 
misel vzeti Ccsa, serb. minuti 3to, altsl. 


Hebergeben. 


mingti, minovati; auf ber ganzen Oberfläche 
hingehen, 3. B. ein Feld, polje obhoditi, preiti, 
prehoditi; uneigentl., auf der Oberfläche bear- 
beiten, 3. B. der Maler übergeht das Holz mit 
Leim, malar les z limam maze; eine Kupfer: 
platte übergehen, prelikati, pregladiti, poli- 
kati, pogladiti; eine Zeichnung übergehen, 
pregledati in popraviti; eine Rechnung, pre- 
gledati, pregledovati; die Grenze übergehen, 
prestopiti, prekoraciti mejo, öez mejo iti; 
f. a. Ueberwachſen; ein Gebot, ſ. Hebertreten; 
v. r., ſich übergehen, über feine Kräfte, utru- 
diti, prehoditi se, öez nemoö iti. 
an ‚ das, prehajanje. 
Uebergeher, ver, pogledao, prestopnik, 
prehajac. 
Uebergebung, vie, preskok; mit Weber: 
gehung, preskoöivai, zamolöavei —. 
Webergeld, das, presezek, ostanek, poverh- 
nina, 
Uebergelehrt, adj., preuöen. 
Webergellen, f. Ueberſchreien. 
Uuebergeun ,adv., preveö, veo kakor dost. 
Hebergeorduet, adj., visi, postavljen nad 


koga. 

nebergeſchickt, adj., prespreten. 

Webergewädß, das, narast, mertva kost. 

Webergewalt, die, premoc, presila, pre- 
oblast. 

. Nebergewaltig, adj., presilen, premocen. 

Uebergewidt, das, pretega, preteia 
(@utsm.), veci teza (mimo odlooene), pre- 
seiek v te:i, prevaga, preteänost; das 
Uebergewicht befommen, prevagniti se, za- 
vedigniti se, omah, vago vzeti, tezi biti, 
tezi postati; Uebergewicht haben, größere 
Macht, größeren Nahdrud haben, ve veljave 
imeti, veo premoci; der Weinbau hat jedoch 
das Uebergewicht in dem Lande, vinstvo pa 
premaguje v ti de&eli, naj imenitnejsi pa 
je —. & 

Uebergewichtig, adj., pretezen, prema- 
gajoc. = 

Uebergewinn, der, preseiek v dobicka, 
naddobicekt. 

Uebergießen, v. a., auf der ganzen Oberfläche 


begießen, politi, obliti, polijati, oblijati, obli- 


vati; fo, daß etwas überlaufe, izliti, izlijati, 
ces — ; rasliti; aus einem Gefäße in ein ans 
deres, preliti, prelijati, pretoöiti, pretakati, 
serb. preruciti(Yuk, — preroöiti); Wein aus 
einem Faße in ein anderes, vino pretakati; Wein 
von den Hefen in ein anderes Gefäß m. dgl., 
presneti, presnemati; zu viel begießen, pre- 
obliti, preoblijati (V.), saliti, zalijati, pre- 
veö politi. 

Webergift, ſ. Uebergabe. 

Uebergipfelt, adj., prerasten. 

Webergipfen, v. a., posadriti. 

Uebergittern, f. Webergattern. 

Ueberglanz, der, veöi, prevelika svetloba, 
bliscoba, hlisoba. 

Ueberglänzen, v. a., posvetiti se öez kaj, 
po 6em, preseoi, premagati v bliscobi, bli- 
sobi; f. a. Berdunteln, 


Neberglafen,.v. a., postekleniti, stekleniti. | 


‘ 
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Ueberglaube, ber, provolika vera. 

Ueberzleißen, v. a., prelikati. 

Uebergleiten, v. a., zderkniti se po —, 
bez —. 

Ueberglücklich, adj., presrecen, preblag, 
preblazen, nezmerno srecen. 

Nebergnädig, adj., premilostljiv. 

Webergolden, v. a., poszlatiti, preslatiti, 
zlätiti. 

Uebergrafen, v. a., premaliti (trato). 

Webergreifen, v. a., preseöi, presegati, 
zasegati kam, cez kaj; |. Eingreifen; po- 
slatati poverh, predeleöo segati. 

Uebergrenzen, v. a, prestopiti mejo. 

Webergriff, ter, wörtl. preseg, kriviöno 
delo; f. Eingriff; zalet v tuje pravioe; 
fi) Uebergriffe erlauben, zaletovati sa v (tuje 

' pravioe). 

Uebergroß, adj., prevelik, presilen, veli- 
kansk, 

Uebergröße, die, nenavadna, nezmerna ve- 
likost. 

— v. a., velikansko napra- 
viti; ſ. a. Uebertreiben. 

Uebergürten, v. «a., prepasati. 

Uebergnß, der, politje, polijanje, poliv. 

Uebergnt, adj., predober. | 

Ueber hhien, ſ. Uebergipfen. 

Heberda en, v. a., na sebi imeti. 

Ueberhalten, v. a., derzati nad öim; einen, 

redrago zaceniti komu kaj, ukaniti ga; 

; -Heberbortfeen; v. n., prevzeti od spred- 
nika, 

Ueberhand, adv., überhand nehmen an Zahl, 
Menge, pomnoziti, mnofiti se, razdiriti se, 
zarediti se, zaploditi se, narasti se, Tasti, 
razmoci Se, rasmagati se, zmMOo0i Be, TAS- . 
pasti, razpasovati se; das Gewäfler nahm 
überband, vode so se narasöale (narastale). 

Ueberhandeln, fi, v. r., presiliti se, za- 
kupcevati svoje. _ 

leberbang, ber, prekrivalo, zaveza; Nefte 
eines Baumes, welde auf des Nachbarn 
überhangen, spolovno drevo; der überhan⸗ 
gende Theil eines Gebäudes, napus (V.), 
kar ceg kaj visi, maji, moli, bei @utsm.. 
previsek. 

Ueberhaugen, v. n., cez kaj viseti, ma- 
jati, viseti nad Sim; überhangend, viseo öes 
kaj, previseti; das Haus hangt über, hisa 
visi, strani (straneti), je nagnjena. 

DEDERYENDER, v. a., ein Ding über, ein 
anderes überhängen, obesiti, obesali, pre- 
besiti (Zal.) kaj öes kaj, nad kaj, pre- 
kriti, prekrivati, sagerniti, zagrinjati; die 
Wände waren mit ſchwarzem Tuche überhängt, 
stene so bile 8 6ernim sBuknam opete, 
prekrite, prevleoene; mit Früchten über: 
bängter Baum, nad) V. s sadjem preoblo- 
zeno drevo, drevo se s#ibi pod sadjem. 

Ueberharken, v. m. u.a., grabiti öez kaj, 
pregrabiti (senoget). 

Meberharnen, v. n. u. 4., poscati, oscati 
kaj (öez in 6ez), öes kaj soati. 

Ueberharſchen, v. n., prehrastiti se, ohra- 
stiti, hrastiti se, (krastiti se), okreniti, 


1662 Neberhärten, 


äkerlepnitis vom Waſſer, d. i. auf ber Obers 
fläche frieren, samerzniti. 

Ueberbärten, v. «., prekaliti, preterdo 
narediti. 

Heberhaften, ſ. Uebereilen. 

Ueberhaſter, der, burja, prenagli ölovek. 

Neberban, ber, presek, preska (—preseka). 

Heberbaugen, v. n. u. a., pihniti na kaj, 
zapotiti (seroalo); mit Farben, na tenkem 
prevleöi, pomasati. 

leberhbanen, v. n. u. a. sekati öez kaj, 
preveö sekati, v. r., presiliti se pri Be- 


kanji. | 

Weberhänfen, v. «., mit. Geſchäften, Vor⸗ 
würfen uſw., obsuti, zasuti,. obsipati, zasi- 
pati s öim, preobilno komu kaj dati, pre- 
oblositi; mit Wohltkaten, 5 dobrotami ob- 
sati koga; ſich mit Waaren überhäufen, za- 
lositi, zakladati; überhäuft, s kupam, pre- 
poln; mit Lobfprüchen, prehvaliti; überhäufte 
Sefchäfte, preveö opravil, dela (navaliti 
kome). | 

neberhanig, adj., dorasel za posek. 

Heberhenpt, ado., in allem, alles zufammen 
genommen, sploh, nasploh. veevkup, splaz, 
po oelem, vsprek, 2 emo besedo, z vBem; 
von etwas überhaupt reden, es erzählen 


po 
verhu,.po öes, poverh; eine Waare übers 


haupt kaufen, verlaufen njv., blago 0eg, Po- 
prek kapiti; f. Bauſch; überhaupt,. alles, 
vseöes, vseöihern ; überhaupt, poln. w ogole, 
serb. u ob6e, russ. vobace. 
—— v. @., a kos0, usnjem pre- 
vleei. 
Heberbeben, v. 4., jemauben einer Sache 
überheben, komu kaj odvzeti (kaj prevzdig- 
niti, V. 9), rebiti ga; f. a. Verſchonen; 
einer Sache überhoben fein, ©esa ne imeti, 
prost biti; v. r., fi über bie Gebühr ers 
heben, preveö domiäljati si, prevzeti, pre- 
vsomati so; ich habe mi überhoben, pre- 
. vadigail sim se, vrod sim dobil, vredil sim se. 
Heberbebung, die, napuh, odvzetje. 
leberheilen, v. m. u. a., poverh saoeliti 
kaj, se; f. a. Ueberharſchen. | 
neberheizen, v. «., prekuriti, preveö za- 
. kuriti. ü 
neberhelfen, v. n., pomoci, pomagati 
koma öes kaj, fig. is stiske pomoci mau. 
Weberhell, adj., presvitel. | 
Ueberhellen, v. «., razavetliti do une 
strani,. preveo razsvetiti. 
Neberhenten, f. Neberhängen. 
Heberber, ado., nad öim, ces kaj sem. 
Heberberrfhen, f. Herrihen. 
Heberbimmlifg, adj., veo kakor nebeäk. 
leberbim, ado., obenhin, poverh, po verhi, 
poverhama, memo, nalahko, kolikaj, min- 


ljive. | 
Neberhinten, v. n., Aantati öes kaj, pre- 
Bantati. 
Heberhobeln, v. «., prooblati, prestruiiti, 
5 oblam potegniti. 
Ueberhoch, adj., previsok, nezmerno visok. 
neberhöhen, v. a., visi biti; ſ. a. Beherr⸗ 
fen; serb. nadvisiti, nadvisivati (Vuk). 


teberlanfen. 


Weberhöhlen, v. «., nad sabo isvertali, 
votlino narediti, 

Weberholen, o. a., iti öez kaj, prek desa 
po —; die Segel, preoberniti, prehiteti, 
usugati; f. Hebertreflen; einen Verweis ges 
ben, f. dieſes. 


J—— ſ. Oberholz. 

Ueberhbolzen, v. a., prevleöi z lesam. 

Ueberhörbar, adj., presliöljiv. 

leberhören, v. a., aus Mangel an Anfs 
merkfamfeit etwas nicht hören, presliösti kaj, 

. ne slißati, ne öuti dena; einen überhören, 
ihn herfagen laffen, ob er etwas auswendig 
fann, poslusati, presliönti koga, elisati; — 
no sliöati ; fich etwas überhören, iz glave go- 
voriti. 

Neberhofe, die, verhnje hlace. 

Weberbübfd, adj., prezal, preberhek. 

Heberhndeln, v. a., prenagliti, prehiteti, 
foflati. 

— „ det, napono xKopito. 

Neberpällen, v. a., zageraiti, zagrinjati, 
sakaliti. 

neberhüpfen, v. a., preskociti, auch pre- 
ekakniti (V.), preeskakljati, preskakovati, 
preskakljevati; v. n., skakati, preskake- 
vati z eniga na drugo. 

neberhüten, v. a., bie Saat, wenn fie zu 
fett ſteht, Zito pripasti, pripasati (?), ne- 
marno varovati. 2 

Weberirdifd, adj., nadsemeljek. 

Ueberjagdbar, adj., ein überjagbbarer 
Hirſch, star jelen, stareo (dez 8 let). 

en bie,' prestarost. 

Heberjagen, v. n. u. a., die Pferde zu hef⸗ 
tig, pregnati, presiliti, utraditi, preveö go- 
niti; — dirjaje preiti kam, poditi, gaati öes 
kaj, prepoditi ces (most), predirjati koga. 

Weberjährig, adj., verholeten, prestar, veö 
ko dorasel, | 

er adj., prestar, zastaran. 

Weberjammern, Ueberjauchzen, Ueberjr⸗ 
bein, v. a., bolj stokati, kakor; preukati, 
prevriskati, prevpiti koge. 


'Heberjoden, v. a., nove pole narediti pri 


mostu. 
Ueberjüdeln, v. a, ojaditi, opeharit, 
ogoljufati. 
Ueberlalten, v. a., poaphiti. 
Weberlalten, v. n., skaditi se poverhame. 
Ueberkälten, v. a., prehladiti, preveö 
shladiti. 
Neberlämmen, v. a., preöesati, öesati, de 
visi öeg —; malo pocesati. 
Lebertämpfen, v. a., v boji uZugati. 
Uebertappen, v. a., s kapo previditi. 
Ueberkarg, adj., preskop. 
— v. n., vieöi samokolnico des 
aj. 
Neberlafteien, v. a., preveö krotiti, tepsti. 
leberlanen, v. 4., oäveöiti, pokveölti ne- 
koliko, preiveöiti, presvekati. 
Nebertanfen, Ah, v. r., zu theuer kaufen, 
okupiti se, preokupiti se, predragd kupiti, 
preplaöati, v zivo plaöati; mehr al6 man 


Weberlehr. 


bequem zahlen fann, prenakupiti se (V.), 
vse dnarje sakupiti. 

Webertehr, die, zgrakki, smetki. 

Webertehren, v. a., omesti, ometati, ober- 
niti, obraöati. 

Weberleifen, v. a., prekavsati. 

Weberteimen, v. n., preveö gnati, kaliti, 
ses kaj pognati. 

Webertetten, v. a., preveriäiti. 

Uebertenlen, v. a, = betam prepoditi 
oez —. 

Uebertippen, v. n. u. a., omahniti, oma- 
hovati, kinkniti, kinkati, prekucniti, pre- 
kucovati, prevaliti se, preverniti se, pre- 
vagniti se. ; 

Hebertitten, f. Verlitten. 

tebertlafterig, adj., ki daje veo kakor 
sezcenj. . 

neberilappe, die, zaklopka nad öim. 

Veberflatfhen, v. 4. moöneje #lobodrati. 

Hebertleben, Ueberlieiben, v. a., oblepiti, 
obmazati, prelepiti. 


lebertledfen, v. a, preceökati. 

Leberfleid, das, zgornja suknja, zgornje 

obladilo, verhnja suknja, halja, obleka. 
Heberfleiden, v. a., mit Kleidern auf ber 
Oberfläche verfehen, befleiden, obleöi, obla- 
öiti, preobleöi, preoblaöiti; v. r., fich über- 
fleiven, preoblaöiti se. 

nebertleiſtern, v. a., oblepiti. 

Uebertlettern, v. a., prelesti, preplezati 


kaj. 
nebertlimmen, v. a., prelasiti, splaziti 
se 0ez kaj. 
nebertlopfen, v. a., preklepati poverhi, 
preguliti. 
nebertlug, adj., premoder, prepameten, 
preumen, prepremeten, prekanjen. 
Lebertlügeln, v. o., nad) dem Serb. nad- 
modriti koga. 
Uueberklugheit, die, preumnost. 
Ueberineten, v. a., pregujesti, premesiti. 
Weberiniden, v. a., zalomiti. 
Hebertnien, v. n., poklekniti na kaj. 
Webertnöpfen, v. a., zapeti öez kaj. 
Heberinüpfen, v. a., zavezati nad öim. 
Webertoden, v. n. u. a., kochend über den 
Rand des Topfes fleigen, kipeti; das Wafler 
focht über, krop kipi; zu viel kochen, pre- 
kuhati; ein wenig, pokuhati. 
tlebertollern, v. n., kotati se, prekotati 
se cez kaj. | 
neberkommen, v. n.u.a., über einen Raum 
fommen, priti 6ez kaj; ich Tann nicht übers 
fommen, ne morem 6ez, ne morem preili, 
prestopiti; befommen, dobiti, sadobiti od 
koga, prejeti; f. Uebereinlommen. 
Hebertommniß, f. Uebereinlommen, das. 
—— adj., öezätevilen, nadate- 
vilen. 
Ueberköunen, v. n., moci öez kaj. 
Weberfrädgen, v. a., uzugati v hreicanji, 
krekanji, prekrokati. 
Hebertraft, die, premoo. 
Neberträftig, adj., premosen, prekrepek. 


Ueberlaſt. 1663 
neserträhen, v. 4., v potli prekosit, 
prevpiti. 


Neberträmpen, v. a. zavihati des kaj. 
Ueberkranz, bet, sgornji venee. 
licherfraßen, v. a.. popraskati povorhi. 
Webertriehen, v. m. u. a., lesti, lasiti 
cez kaj. po cem. 
leberfriegen, v. a., epraviti öer kaj. 
Webertrittelei, bie, prenapeto reäetarjenje, 
devanje na cedilo. j 
Neberfrittler, ver, prehadi redetad. 
Mebertrigeln, v. a., preoeökati. ’ 
Webertröpfen, v. a., zapitati (tiöd), 
Weberfruften, v. a., oskorjati kai. 
Webertugeln, fid, v. r., kotati se, 'kakor 
kugla. “7 
Nebertühlen, v. n. u. a., prehladiti, po- 
hladiti nekoliko poverhi. 
neberkunft, die, über ein Waſſer, preoges, 
prehod; über einen Zwiſchenraum, prehod; 
vor feiner Ueberfunft, preden je cez (kaj) 
prisel. . SE 
Webertünfteln, v. a. v umetnosti afugati. 
Webertünftlidh, adj., preumeten, prometen. 
Weberfunftriteret, f. Meberfrittelei. 
Weberintten, v. a., vhaljo obleöi, (mont.) 
tu pa tam kopati. — 
ueberladen, v. a., aus einem Orke zum 
andern bringen, und bafelbft laden, prelositi, 
prekladati, pretovoriti, prepolbiti (uk); 
zu fehr beladen, preoblositi,. preoblagati, 
nad Gutsm. pretekati, prepolniti, preveö 
natlaöiti; fich überladen, v. r., prenajesti se. 
Neberladung, die, preoblbiba, prekla- 


danje. 

Heberlage, die, preklada. 

Weberländ, das, Meberlandgründe, lastins, 
zemlja pridobljena, posebna. | 

Neberland, das, svet, zemlja uastran dose, 
n. pr. za reko. 2. 

Neberlang, adj., predolg; überläng, f. 

Weberlänge, die, predolgost, ostanek. 

Neberlangen, v.n. u. a, preseöi, prese- 
gati kaj, ces kaj seöi, segati, moleti, komu 
podati, podajati kaj öes kaj. 

neberlappen, v. a., zaplato prisiti nad kaj. 

Weberlaß, der, ostanek. 

Neberlaffen, v. a., über einen Raum, Ort 
gelangen laffen, 3. B. über ben Fluß, oe 
kaj pustiti, puscati, pußati, prepustiti, pre- 
pusöati, prepusati, dati, dopustiti komu 
öes, t. j., de gre öes kaj; in ben Beſitz 
eines Andern übergehen laſſen, prepustiti, 
prepuäöati, prepusati; ſ. Abtreten; übrig 
laffen, pustiti, puscati, puati; fd) überlaflen, 
ve. r., udati se, podati se, izrociti se komm, 
somaz; ſich dem göttlichen Willen überlaflen, 
udati se v Bosjo voljo; überlafjet mir biefeß, 
pustite to meni, to bo moja skerb; 
ſelbſt überlaffien, sam svoj, zapusoen, S8- 
pußen. 2 

Neberlaffer, ber, izroönik, prepustaik, 
prepusöevaveo, prepußevaveo. 

Weberlaft, die, j. Neberblirde; preteäaz Bes 
ſchwerlichkeit, nadlega, teiavm 


% 


1668 . Beberlaften. 

NHeberlaften, v. a., preoblositi, preveö na- 
loziti, nakladati. 

Neberlaftig, adj., zu fehr belaftet, yreob- 
tesan, preoblogen z nezmernim nakladam, 
tovoram. 

Neberläftig, adj., beſchwerlich, siten, nad- 
leken, neslan, tesen (Ravn., verm. neteöen), 
teiaven; ein folder Menſch, sitnez, nave- 
liöje; von einem @eizigen, zvesoel (Zal.), 
skernast, 

Neberläfligen, v. a., straäno nadlegovati. 

Neberläfigte t, die, sitnost, neslanost. 

Weberlaftung, die, preoblozba. 

Neberlanf, der, da man von andern über 
laufen wird, naval, napad, pritiek; auf den 
Schiffen das oberfte Verde, verhna palu- 
ba — tek 6es kaj. 

Neberlanfen, v. n., von flüßigen Körpern, 
des (kaj) teöi, plunkati, plajhati, isliti, 
rasliti se, izlijati se; tie Galle läuft ihm 
über, zolö mu je zavrel (V.), se mu je 


iglil. zelena (V.) ga popada, stogotil se - 


je, togoti se; die Augen laufen mir über, 
solze mi v o6i stopajo, silijo; ſ. a. 
ehen; zum einde, zu einer andern Partei 
übergehen, odbegniti, prebegniti, prestopiti, 
pobegaiti, uskociti (V.) h komu; von der 
Mil, skipeti, kipeti, niti öez lonec, pre- 
liti, prelivatise; ©. a., überlaufen, über den 
Haufen rennen, podreti, podirjati koga; je 
handen mit dem Degen überlaufen, ungeſtüm 
auf ihn zulaufen, priteci. teoi nad koga; 


jemanden überlaufen, burch vieles Kommen - 


beihwerlih werden, nadlegovati, na glavo 
hoditi komu, pritiskati, molcdovati, oble- 
tati; im Laufen, an Geſchwindigkeit übertreffen, 
preteci, prehiteti koga; ber Hund überlief 
den Hafen, pes je zajoa pretekel; es über: 
läuft mid ein Schauer, preleteti, obiti, na- 
hajati, prijemati, groza me spreletuje, ob- 
haja, sprehaja, me je spreletela, okala, 
mravlje so me obsule, premersöalo. pre- 
mersalo je po meni (od groze); flüdhti 
durchſehen, preleteti s ocmi; v. r., preve6 
leteti. 

Heberlanfen, das, prelijanje, nadlegovanje, 
prebeg; des Weiters, pojavica. 

Ueberlänfer, ver, uskok, uhajaö, prebei- 
nik, beguneo, prebeg (Vuk). 

Weberlänferin, die, uhajavka, begunka, 
prebe&nica. 

Nneberlanſchen, v. a., zapasiti. 

Heberlant, adj., preglasen, preglasno, na 
ves glas, na vse gerlo; überlaut ſchreien, 
dreti se. 

Weberlanten, v. a., prekricati koga. 

Weberlänten, v. a., z zvonilam prema- 


gati. 

leberleben, v. a., preziveti (V., Gutsm. 
und and. flay. M.), dalje ziveti, kakor kdo 
drug, serb. nadziveti koga; der überlebende 
Ehegatte, zakonski, ki ostane Ziv; v. r., 
preziveti se; das Jahr überleben, preko- 
njati leto (Sfr. Volcic), uöakati noviga 
leta. 

Heberleden, v. a., vse oblizati. 


Ueber: 


Ueberliften. 

Ueberleder, f. Oberleder. j 

Neberlegebaum, ver, welcher über ven 
Weberftuhl gelegt wird, und woran die Kol 
ben hangen, worin die Raͤderchen geben, 
sleme. 

Weberlegelraft, f. Ueberlegungskraft. 

Heberlegen, v. a., etwas über ein anderes 
Ding legen, kaj na kaj djati, poloziti, po- 
kladati, polagati, pokriti, pokrivati; zu flarf 
belegen, preobloziti, preoblagati; ein Kimb 
überlegen!, djati na klop (in ozeskati ga); 
erwägen, überbenfen, preudariti, presedits, 
premisliti, rassoditi, pretehtati, preadarjati, 
premisljevati, razmisljevati, tehtati, previ- 
govati (? M.); die Kleider überlegen, pre- 
obleöi se, preoblaciti se; die Schuhe über: 
legen, preobuti se; den Magen mit Speijen 
überlegen, prenajesti se; mit Trinfen, pre- 
napiti se. R 

Heberlegen, bas, premisljevanje. 

Veberlegen, adj., moönejei, jaci; einem 
überlegen fein, koga premagati, prekoaiti; 
an Gelehrſamkeit überlegen, umnisi, uoenejöi 
biti od koga, da mu ni enak, da mu = 
kos; f. a. Uebertreffen; premagujos. 

Heberlegenheit, die, veöi moc, predaost, 
premoöz |. a. Uebergewicht. 

Heberlegfam, adj., preudaren, premisljiv, 
preudarl]jiv. 

Ueberlegſamkeit, die, preudarljivost, pre- 
misljivost. 

Weberlegt, adj., preudarjen, premiäljen, s 
dobrim premislikam. 

Weberlegung, die, preudar, preadarek, pre- 
mislik, razeodek, preudarjanje, premislje- 
vanje, razmidljevanje; ohne Weberlegung, 
bres premislika, preudarka, nespametno, 
slepo, nepasno; mit reifer Ueberlegung, do- 
bro premislivsi, pretehtavsi; in Ueberlegung 
nehmen, f. Heberlegen. 

Ueberlegungdfriit, die, doba za pre- 
mislik. 

Ueberlegnugskxaft, die, rassodnost, pre- 
udarnost, nad) Sum. razmiselnost. 

Heberlei, ſ. Uebrig. 

Ueberleimen, v.a., potegnitis klejem po —. 

Ueberleiten, v. a., peljati, voditi ces kaj, 
na drugo stran. 

BEBELICHIEN, v. a., kreniti, obraöati 6es 

aj. 

Ueberlernen, v.a., poverh nauöiti se des, 
bolje uciti se. 

Ueberleſen, v. a., prebrati, preöitati (ma- 
glo), prebirati, citaje pregledati. 

Ueberlendten, v. n., posvetiti ö2z kaj, 
bolje svetiti. 

Heberlieferer, ber, izrooiveo, oddajavec. 

Ueberliefern, v. a., izrooiti, isroöati, iz- 
roöevati, v roke dati, oddati, oddajati. 

Ueberlieferung, die, izrocitev, isrosilo, 
izrocenje, oddaja; bie mündliche Ueberliefes 
rung, ustno, besedno izrocilo, ustai mauk, 
ki preheja od ust do ust, russ. predanje. 

Ueberliegen, v. a., leiati na dem; v. r., 
prelefati se, premediti se. 

Ueberliften, v. a., prekaniti, svoditi, pro- 


Neberioden, 


lisiöiti (V.), ooiganiti, prevariti, premesti 
(Gutem.), z lasmi, goljufijami ujeti, lo- 
viti, dJöhm. preletiti. 


Ueberloden, v. a., spraviti, zvabiti öez kaj. 


Weberlodern, v. n., plameneti, Svigati es 
kaj, lizati — - 

Ueberlö j! ein, v. a., presnemati 2 älioo. 

Ueberlohnen, v. a., preplaöati. 

Neberm ftatt Heber dem, f. Ueber. 

Lebermaden, v. a., narediti kaj na kaj, 
nad Sim; übetſchicken, poslati, isrociti, po- 
siljati, preisroöiti; auf ber ganzen Oberfläche 
bearbeiten, predelati, prenarediti, prenare- 


jati. 
Ucbermaden, das, poslater, prenareja. 
Nnebermacht, die, veöi moö, prevelika moo, 
premoö, premagujooa moc, bei M. presile, 
premnoZioa. 


Nebermädtig, adj., premogoöen, premo- 


can, moöen, presilen. | 
Webermahlen, v. a., premalati, premalo- 
vati, vse pomalati. 


Ucbermangeln, v. a., polikati. 

Hebermaun, f. Obmaun, 

Uebermannen, v. a., presiliti, premoci, 
premagati, sviti, zvijati. 

nebermaß, das, preobilje (V.), ostanek öez 
mero, nadmernost (?), nad) dem Böhm. u. 
Poin. nadmerek ; f. a. Heberfind; alles im 
Uebermaß erfüllen, vse obilno dopolniti; vor 
Uebermaß der Traurigfeit ufw. fterben, (od) 
revelike Zalosti koneo vseti; im Uebermaße, 
es mero, Öez nemoo. 


Hebermaße, die, preobilnost, preobilje. 

Hebermaffen, adv., |. Uchermäßig. 

Uchermäßig, adj., preobilen, oesmeren, 
nadmeren, nesmeren, 6ezuemöen (— 6ez- 
nemoden); adv., ées nemoö; übermäßig 
eſſen, preobjesti se, öoz mero jesti; trinfen, 
preopiti se, preopivati Be. 

Webermäßigleit, bie, öezmernost, ne- 
smörnost. - 

Hebermaften, v. a., ein Schiff, s proveli- 
kimi, preteikimi jaderniki opraviti ladijo. 

Uebermäſten, v. a., prepitati. 

Hebermanern, v. a., presidati, nad öim 
sozidati, 

nebermeeriſch, adj., prekmorsk, öez- 
morsk, zamorsk. 

Ucherm ä, ren, v. a., po veoini uzugati. 

lebermeißeln, v.a., predletiti, preskertati. 

Uebermeiftern, v. a., premojstriti, ufu- 
gati. 

Nebermenfd, ver, nenavadni clovek. 

Uebermenſchlich, adj., nadöloveäk, oez 


ölovesko moö, neölovesk, nadljudsk, ne- 


zmeren. 

Webermeffen, v. n. u. a., premeriti, pre- 
merjati, ©ez mero dodati, poverhama pre- 
meriti, ismeriti kaj; v. r., fi} übermefien, 
prevariti, prenagliti se v meri, umeriti se, 
sameriti (zu viel meflen). 

Uebermetzen, v. a, vom Müller, preveliko 
merico vzeti, jemati. 

Hebermifen, v. a., progaojiti. 


Vebernebeln. 1665 . 


Uebermodern, v. n., pokritise s plesnobo, .. 
terhlobo, terhnobo. 

lebermögen, v. m. u. a., moöi 6ez kaj, 
zmoöi, zmagati, premagati, premoci koga; 
wer den Andern übernag, der fledt ihn in 
den Sad, kdor je jaci, ta tlaöi. 

Webermoofen, v. n., 3 maham prerasti se. 

lebermorgen, adv., pojutranjem, poja- 
trianjem oder pojutreönjem, in St. nad) M. 
uni od. ovi den, nach V. pojutri; das, po- 
jutreänji dan in njegove dogodbe. 

Webermorgend, Uebermorgig, adj., vo- 
jutresenj, pojutrisenj, jatrenj, pojatren). 

Hebermüde, adj., pretruden, presit. 

Webermüden, v. a. u. r., proutraditi, pre- 
veö utruditi kaj, se. - 

Hebermühen, v. a., preveö dela dajati. 

Uebermündig, adj., veo kakor dorasel. 

Webermüffen, v. n., morati öes kaj (iti). 

Uebermuth, der, nesmörna, prevelika sorö- 
nost, preapnost; Hochmuth, prevzetnost, 
prevzetija, proosabnost; übertriebene Luſtig⸗ 
feit, fofern fie zum Schaben angewandt wird, 
Muthwillen, objestnost, (bei V. preobjed- 
nost), serboritost, neposajenost, rasposa- 
jenost, sitost, preädrnost, nad dem Böhm. 
u. Poln, svojevoljnost, samopaänost (Zügel- 
Iofigkeit); Gut macht Mebermuth, nad dem 
Poln. kruh ima roge. 

Hebermüthig, adj., prevseten, preoßaben, 
objesten (Karfl), rassajaven, neposajen, 
serborit, samopasen; erift übermüthig, pre- 
vzeten je. 

Uebermüthler, der, osabnei, prevzetnes, 
objestne£. 

Nebern flatt Meber dem, f. Ueber. 

Uebernachten, v. n. u. a., prenoöiti, pre- 
nocevati (v. n. u. ad) a.), noöiti, öez noo 
ostati, ostajati kje, öos noc pod streho 
vzeti, jemati koge. 

Nebernadtig, adj., celo noö terpeö, ato- 
jeö, nah V. sesmoöin; — bled; übernad: 
tiger Wein, vino, ki je Ze öes noö ostalo 
v skleniei; von geflern Abends bie Heute 
morgens ſtehen gebliebenes, sinocno, snocno 


Vino. A 
Nebernadtung, die, noöitev, prenoöitev, 


prenoöevanje. 
Uebernageln, v. a., pribiti na kaj, des 


kaj. 

Ueb et v. a., nadBiti, prisiti na kaj. 

Uebernahme, bie, prejem, prejetje, pre- 
vzetje, prejemanjo; bei ber Uebernahme, 
prevsemaje; nad der Mebernahme, pre- 
vzemdi. 

Uebernahmsprototoll, das, zapisnik o 
prevzetji. 

Hebernabmönriunde, die, primsko pismo. 

Uebernaht, die, presiv, nadäiv. 

Uebername, f. Zuname. 

Uebernarben, v. n;, zarasti so nad cim. 

Uebernatnr, die, uadprirodat. 

Uebernatürlil, adj., öesnaturen, nad- 
nataren, nadpriroden, kar je zoper, öes 
naturo. 

Hebernebeln, v. o., = moglo prekriti, 


BERELHENMDRE, adj., prejemen, prejem- 


iv. 

Vebernehmen, v. a., in Empfang nehmen, 
prejeti, prejemati; auf.oder über fi nehmen, 
na se vzeti, jemati, prevzeti, prevzemati kaj; 
fi übernehmen (vo. r.). prevseti se, pre- 
vzetovati, mero prestopiti; mit Eſſen, pre- 
najesti se; mit Trinfen, preopiti se, pre- 
opijati se; mit Arbeit, sdelati se, preteg- 
niti se, pregnati pe, presiliti se z delam; 
mit Tanzen, preoplesati se uff.; oder au 
allgemein mit des moö, ses nemoö jesti, 
delati uff.; eine Sache im Schäßungebetrage 
übernehntn, vzetf kaj sa toliko, za kolikor 
je bilo oenjeno; ſich von Zorn übernehmen 
laffen, udati se jezi, josa ga je prevzela, 
— jemanden übernehmen, zu viel von 
hm fordern, koga pritieniti, pritiskati, gu- 
liti, presilitiz der Verfänfer übernimmt feine 
Kunden, kupee ali kupöevaveo pritiska ku- 
povavoe; überwältigen, provzeti, navzeti, 
sviti; der Trunf bat ihn übernommen, pijaca 
ga je prevzela, zvila, zmogla. 

Hebernehmen, das, f. Uebernahme. 

Hebernehmer, der, prejemnik, prejemaveo, 
prevzemnik. 

Nebernehmerin, bie, prejemnioa, preje- 
marka, prevzemnioat. 

Nebernebmung, f. Hebernahme. 

Ueberneigen, v. a., nagniti öes ka). 

Uebernäthig ‚ adj., prepotreben. 

Hebernöthigen, v. a., presiliti, öes mero 
siliti. 


Ncherunmmern, v. a., ötevilke zapisati 


na kaj. 
Hebernüßen, v. n., silno koristiti. 
leberölen, v. a., pooljiti, = oljem poma- 
zati po verhu. 
leberordnen, v. a., nad koga, nad kaj 
postaviti, nadreditif. 


Neberpadten, ſich, v. r., predrago kaj v 


sakup (Stant) vzeti. 
Ueberpaden, v. a., preloziti, preobloziti, 
predjati, predevati. 
Heberpanzern, v. 4., opraviti z oklopam. 
Ueberp 9 en, fich, ſ. Uebereſſen, fid. 
Ueberpaſchen, v. n., prezmuzniti se (na 
drugo stran). : 
Veberpeden, v. a., poemoliti. 
leberpelgen, v. a., s kosuhovino obleöi. 
Ueberpfeffern, v. a., preostupati, preveo 
stupati, poätupati, preveö opoprati. 
Weberpflanzen, v. a., preeaditi, presajati, 
vse zasaditi. 
leberpflaftern, v. a., s tlakam pokriti. 
Heberpflüden, v. a., prebrati nekoliko. 


Ueberpflügen, v. 4., preorati, poverhama 


orati; |. a. Heberadern. 
leberpfropfen, v. a., preveö uoepiti, pre- 
oepiti. u 
Uueberpichen, f. leberpeden. 
leberpilgern, v. @., preromati dez —; 
na uni Bvet. 
Weberpinfeln, v. a., pomalati,'malati. 
Neherpiffen, v. a., posoati, soati Geox kaj. 


Ucberreben. 
Ueberplappern, Meberplaudern, v. =, 


prezlobodrati. 

Ueberpückeln, v. a., zu fehr pödeln, pre- 
soliti, prevoditi. 

Meberpolitern, v. a, mit Polſtern übers 
deden, oblazinitı, blaziniti. 

Neberpoltern, v.a., boljäundrati kakor —. 


Ueberpracht, die, nezmerna gizda(vost). 


Meberprangen, v. a., v gizdi in bliäcobi, 
blisobi premagati. 

Ueberpreffen, v. a., stiekati, ozemali 
malo, . 

Weberprügeln, v. a., pregoslati koga, s 
sibo ali palico kam pregnati. 

Weberpuntlten, v. a., piko postaviti nad 


kaj. 

Weberpnrzeln, f. Ueberburzeln. 
Ueberputzen, v. a., poverhama oöediti, 
olikati. | ö 

Hebergnalmen, v. a., pokriti z dimam. 

Ueberguellen, Ueberquillen, v. a., izvi- 
rati in teöi 6ez kaj. 

Ueberquer, ado., überzwerdh, prek, vprek, 
poprek. 

Uebergniden, v. a., prevleci ziivim sre- 
:bram. 

Ucherragen, v. a., visi biti, isnad Öesa 
vzdigovati se, moleti kvisko, 6ez kaj mo- 
leti, äterleti nad cim, nad) d. Russ., Poln. 
u. Böhm. previsati, previsevati kaj, serb. 
nadvisiti, nadvisivati; f. a. Webertreffen. 


Ueberrappen, v. a., beiden Maurern,'ome- 


tati, ometavati; obrajhati*. 
Ueberrafhen, v. 4., nad V. obnagliti, 
onagliti koga (?), nad) @utsm. prevjeti, 
prestreci, zajeti, popasti, zasaciti nenada- 
ma, nenadama priti h komu, angebl. aud 
prehvapiti, (Böhm. prekvapiti, ober vielleiht 
prehapiti, vergl. altel. pohapiti, hapiti, ers 
greifen, beißen); nepripravijeniga sgrabiti, 
ko ne pricakuje; das hat mich überraſcht, 
zaöudil sim se, ostermel sim Rad tem. 


Ueberraſcher, der, prehvapnik (P). 


Ueberrafhung, die, nepriöakovani napad, 
prihod, prenaglios (Y.); freubige, neprica- 
kovano veselje. . 

Weberrafen, v. a., z rusami, dernjem po- 
kriti, pokrivati. 

Weberrafpeln, v. a., preopiliti, popiliti. 

Ueberränmen, v.a., preepraviti, prepras- 
niti, 

Ueberrauſchen, v. n., verseti is enige v 
drugi kraj. 5 

Ueberreden, v. a, mit dem Rechen ebnen, 
pregrabiti, razgrabiti, pograbiti poverhama. 

Ueberrechnen, v. a., preraöuniti, preraj- 
tati, presteti. 

Ueberrechnung, bie, prerajtba®, prerajtanje, 
preraöun(anje)*, preätetje, preätevilba. 
Ueberrechtgläubig, adj., veö kakor pra- 

voveren. 

Heberreden, v. a., pregovoriti, pregovar- 
jati, nagovarjati; einen einer Cache, einen 
etwas, koga vkom; ſich zu etwas Unbilligem 
überreden laflen, dati se pretantati (verm. 
ital.); f. a. Mebergengen, 


Ueberreder. 


Ueberreder, ber, pregovarjaveo, pregovor- 
nik (Gutsm.). 

Weberredung, bie, pregovarjanje, premar- 
novanje (Gulsm.). 

Neberrednugskunſt, die, pregovorivnost(f), 
znanje, koga k öemu pregovoriti. 

Heberregnen, v.n., dezgre, je öel na kaj. 

Weberreiben, v. a., preveö nameti, meti. 

Ueberreid, adj., prebogat, bogat bogat, 
silno bogat. 

Heberreiden, v. a., in jemandes Hände 
reichen, podati, podajati, oddati, izrooiti, 
pomoliti komu kaj; einen überreichen, pre- 
seöi, presegati koga, dalje seöi, segati; 
v. n., über etwas hinwegreichen, preseci, 
promoleti, öes kaj doseöi; die Stange ifl 
zu kurz, fie reicht nicht über, drog je pre- 
kratek, ne dosega öes, ne presega. 

Neberreicher, der, vlozaik, podaveo, poda- 
javeo (n. pr. prosnje). 

Ueberreichlich, adj., preobilen. 

sn bie, isroöitev, vlokba, po- 
aja. 

Ueberreif, adj., presrel, pregodan. 

Weberreife, die, presreolost, pregodnost. 

Ueberreifen, v. a., überreif maden, pre- 
zoriti kaj; — nabiti obroce; v. n., über: 
reif werben, preveö sezoriti se, pregoditi 
se, presoriti se, presreti ( Yuk); — pobeliti 
s slano. 

Weberrein, adj., preöist. 

Weberreifen, v. a., preiti, prepotovati iz 
kraja v kraj. 

Ueberreißen, v. n., prehrati öes kaj. 

Heberreiten, v. n., über etwas reiten, öes 
kaj jezditi, prejezditi, prejahati, prejasiti 
kaj; v. @., einen über den Haufen reiten, 
ein Kind überteiten, otroka pojezditi, noje- 
äati, s konjem povaliti; im Neiten zuvors 
fommen, einen überreiten, prejesditi koga (V.), 
na konji prehiteti; ein Pferd überreiten, zu 
fehe' angreifen, rasjesditi, sjesditi konja, 
pregnati 2 jozo, utruditi; die Wege, ven Wald 
uff. überreiten, zu Pferde beſichtigen, ogle- 
dovati, varovati na konji, obhoditi, obhajati. 

Weberreiter, ver, oglednik, öuvaj, logar na 
konji; f. Bereiter. | 

Ueberreiz, der, preveliki mik, nadmerno 
dratenje. 

Meberreigen, v. «., prerasdraiiti, preveö 
draßiti, razoviliti (Unterfr.). 

Ueberrennen, v. n. u. a, jemanten über 
den Haufen rennen, podreti, podirati koga, 
dirjati, hruti öes (on. pr. meje); im Rennen 
übertreffen, zad pustiti, preteci, predirjati 
koga; fi überrennen, predirjati, predirja- 
stiti se. | 

Ueberreſt, ber, ostanek; Ruine, die, ras- 
valina, podertija, podertina, razsip, grob- 
lja, razdrapine pl., drape pl. 

Neberriefeln, v. m., corljati cez kaj. 

Ueberringen, v. a. uiugati pri metanji. 

Heberrinnen, f. Neberfließen, Meberlanfen. 

Weberrod, ver, poverhnja suknja. 

Ueberrollen, v. n. u. a., valiti se, kotati 
se öes kaj; waidm, yon Hunden, fich über: 


neberſchatinug. 1667 ° 


rollen, tek jih sanasa, de se ne morejo 
sakreniti za zajcam. 

Weberroften, v. n. zarjeveti, rjeveti, 

Weberröften, v. a., Mehl, 3.8. beim Sterz⸗ 
maden, povaditi, vaditi moko (Rt.). 

Ueberröthe, f. Rothlanf. 

Ueberröthen, v. a.. pordeöiti. 

Weberrüd, das, gedrechfeltes Holz beim Spinn⸗ 
rade am Moden, um welches der Flachs ges 
wicelt wird, preslica, kozelj (eig. der Roden 
ſelbſt). 

Ueberrücken, v. n., von einem Orte zum 
andern rüden, premakniti, premikati, pre- 
mikovati. 

Ucberrüden, f. Afterflane. 

Neberrüdd, adv., dez ramo; überrücks lies 
gen, znak lezati; überrüde fallen, znak pa- 
sti, padati, 

Weberrndern, v. n. u. a., preveslati, ve- 
slaje öez kaj spraviti, poveslati koge, uiu- 
gati v veslanji. 

Ueberrnfen, v. a., doklicati Ges kaj, po- 
klicati koga cez kaj. 

Weberrnmpeln, v. a., napasti naglo, ne- 
nadama (in vzeti, zmoöi), priropotati naglo 
nad koga; f. a. Ueberraſchen. 

Weberrungeln, v. n., = gerbami nabreti, 
pokriti. | 

Ueberrupfen, v. «., poverhama opuliti. 

Ueberrußen, v. a., s sajami poöerniti. 

Weberrüften, v. n., postaviti oder na kaj. 

Uebers für Ueber das, f. Ueber. 

Weberfaden, v.«., presuti iz vreöe v vreöo; 
vr, f. Yiebereflen, fh. i 

Weberfäen, v. a., befäen, obsejati, posejati, 
nasejati, obsevati; zu vielen Samen fäen, 
den der überfäen, preobsejati, presejati, 

. pregosto sejati. 

Heberfalzen, v. a., posoliti po verhu, 
presoliti. 

Neberfanden, v. a, posuti s peskam. 

Weberfatt, adj., presit, prenapitan, kdor 
se je’ 0esa navelical. 

Ueberſättigen, v. a., prenasititi, prena- 
pitati, prepitati, prekermiti, prena&iviti, 
prenahraniti, preveö nasititi. 

Weberfasß, ver, auch Aufſatz, nastav, na- 
stavek, in der Bibel, prevelik dobiöek. 

Neberfänern, v. a. prekisati. 

Ueberſaufen, fid, v. r., preopiti; opiti se, 
preveö navleci, nalokati se ga. 

Weberfanfen, v. a., bolj Sumeti, berneti.. 

Weberfhaben, v. a., postergati po verhu. 

Ueberfhaffen, v. a., spraviti iz onige v 
drug kraj. 

Ueberſchallen, v. a., preglasiti, nadglasiti, 
bolj glasiti se. 

Ueberſchändlich, adj., presramoten. 

Ueberfdar, die, (mont.), osredek, nad- 
merek. 

Heberfäarf, adj., preoster. 

Heberi harren, v. a., pregerniti, preber- 
skati. 

Ucherfäatten, v. a., obsenölti, obsende- 
vati, 8 senco pokriti, . 


neberſchattung, die, obsense(va)nje, 
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— en, v. a., preoeniti. 

Ueberſchätzung, die, precenitev, precena, 
druga cenitev. 

Lug ‚ die, drugi razgled, ogled. 

Ueberſchaubar, adj., pregledljiv. 

Neberfhanen, v. n., oes kaj gledati, vi- 
diti; v. a., pregledati,' razgledati, pre- 
gledovati, pregledavati, razgledovati; ein 
Sonmerpalaft, der bie ganze Gegend über: 
ſchaut, letni grad, ki kraljuje nad vso oko- 
lico, ki se ozira po vei okolici. 

Heberihanfeln, v. a., skidati oez kaj, 
prekidati. 

Neberfhäumen, v. n. u. a., prekipeti, 
peneö Oes teöi, 8 penami pokriti. | 

Heberfheinen, v. a., obsijati, obsvetiti; 
die Sonne, solnce sije po —, svetleje si- 
jati kakor —; v. n., die Sonne fheint über 
etwas, solncoe sije, sveti So kaj. 


Neberfheuden, v. a, prepoditi, pregnati. 


Neberf 
na 

Ueberfdiden, v. a., poslati, poäiljati. 

Ueberſchickung, die, poslanje, posiljanje; 
die Ueberſchickungsart beſtimmen, odloöiti, po- 
vedati, kako (po kteri poti) naj se mu 


kaj poslje. 

Ueberſchieben, v. a., pognati, pomakniti 
kaj ces kaj, prepahniti, preveo sovati, 
pahati. 

Ueberſchielen, v. a., äkeleti, pogledovati 
prek öes kaj. 

Neberfhießen, v. n., über etwas ſchießen, 
ces kaj perhniti, koga prestreliti, Ges kaj 
streliti, memo koga, öesa ustreliti; ber 
Leithund überſchießet die Fährte, pes pre- 
skakuje, je preskoöil sled; der Buchdrucker 
fihießt über, wenn er mehr Bogen abdruden 
läßt, als beſtimmt wurden, natiskaveo je 
privergel; übrig bleiben, ostati, ostajati; 
v. a., streljati kaj öez kaj, zgreßiti a stre- 
lam; fich überfäießen, v. r., prekucniti se. 

Heberfhiffbar, adj., prebrodijiv. 

Ueberſchiffen, v. n., ées kaj peljati se, 
vogiti se na ladii, prepeljati se; v. a., 
Waaren uff. überfäiffen, blago cez kaj pe- 
ljati, blago prepeljati, voziti, prepeljevati; 
einen Fluß uff. überfchiffen, cez potok pe- 

Hr prepeljati se, cez potok voziti se. 


ichten, v. a., sloziti, zlagati eno 
0. 


Ueberſchiffung, die, prevoz, prebrod. 

ee immelt ‚, ©. n., strohneti, plesneti. 

Neberfchirmen, v. a., pokriti, s streho 
opraviti. 

le Fe lächtig, ſ. Oberſchlüchtig. 

Ueberſchlafen, fich, v. r., prespati se, 
predolgo spati. 

Ueberſchlag, der, die Auffchläge an Klei- 
dungsſtücken, osiv, osleo, bei @utsm. pre- 
klad; f. a. Kragen; überhaupt, obklad, 
obkladek, obveza; Arzneimittel, warme 
Ueberfläge über ein Glied machen, gorke 
obklade na ud devati, ud z gorkim obkla- 
dati, obvezati, ud z gorkimi obkladi obve- 
zovati; die ungefähre Berechnung der Ko⸗ 
fen uff., premet, preudar, preraöun, pre- 
wdarek ; die Neigung ber Zunge in der Wage, 


neberſchuirgeln. 


omah, premah, poln. przewaga (vergl. das 
floy. prevagniti se); am Tuche, mepostrizea 
osredek. 

Ueberſchlagen, v. n., ſich mit dem obern 
Theile plötzlich und ſchnell nad einer Seite 
neigen, hinten überfallen, omahniti, omahe- 
vati, prebesiti se, prevagati se; wie bie 
Mage überfhlägt, kakor vaga omahne; das 
Pferd iſt mit dem Reiter übergefhlagen, konj 
se je z jesdecam znak zvernil, prekuceiti 
se; der Wein, das Waſſer uff. überfchlägt, 
verliert die empfindliche Kälte, pregreti, po- 
greti, sogreti, zmlaöiti se, vino, voda od- 
meka; ift fchon überfchlagen, je 3e odmek- 
nilo; überfchlagenes Bier, odmeknjeni ol (V); 
in den Bräuereien, presneti ol; v. @., mit 
Aufihlägen verfehen, ositi, osivati, zsaaloce 
prisiti, zavihati, vihati; mit Schimmel übers 
ſchlagen werben, opleeniti; ich fhlage warme 
Sachen über ein franfes Glied, gorke stvari na 
bolni ud devam, obkladam, ovezujem, 
krivam; eine Stelle im Bude überfchlagen, 
preskociti kaj v bukvah; zagnati, udariti kaj, 
da zleti cez kaj; obiti, obijati kaj s Cim; 
zu viel fhlagen, utolci, tolöi hrez vseo mere; 
die Beine, noge krigem djati, prekriiati; 
die Menge, Größe, Anzahl, Koften ꝛc. unge: 
fähr beflimmen, preudariti, preraöuniti kaj, 
preudarjati kaj, premet narediti; ®. r., 
prekuconiti se, prekucovati se, prekobacaiti 
se, prekupioniti se, znak zverniti, zvm- 
cati se. 

Ucberfhlämmen, Ueberſchlemmen, v. =., 
zablatiti, z blatam zasuti, sasipati. 

Ueberfhlampen, v. a., plunkaiti, plaa- 
kati ces posodo. 

Ueberſchleichen, v. n. u. a., zalesti, za- 
lezovati koga, podkrasti se komu, premus- 
niti se kam cez kaj. 

Ueberfdleiern, v. a., pregerniti, pokriti, 
zakriti, pregrinjati (s slaram). 

Ueberfdleifen, v. a., prevleci, prevlaciti 
(na vlacah), pobrausiti. 

Ueberſchleimen, v. a., 3 glenam zamazati, 
zablatiti. 

ever ars v. a., prekoracati kaj. 

Ueberſchleppen, v. a., prevlaäiti; v. r., 
pregnati se s vlaöenjem. 

een v. a., saludati des kaj. 

Ueberſchlichten, v. a., mit dem Schlicht⸗ 
hammer, potolöi (da je gladko). 

DEDEEIglingen, v. a., presankati, pre- 
plesti. 

een v. a., 8 toco zakriti. 

Ueberſchlüpfen, v. n., smukniti na drugo 
stran. 

Ueberſchmauſen, fi, f. Meberefien,. fi. 

Ueberfgmeißen, v. a., zadegati, zabra- 
siti 6ez kaj, pokacati vse.. 

Ueberſchmieden, v. a., nad öim kovati, 
prekovati. 

Ueberfhmieren, v.a., Del über eine Wunde 
ſchmieren uff., pomazati, mazati rano z oljem; 
auf der OÖberflähe mit etwas, premazati, 
omazati, mazati kaj s öim. 

Neberfämirgeln, v. a., zamasati, 


Ueberſchnallen. 

Ueberſchnallen, v. 4., sapetiöoz kaj, nad 
cim. 

Ueberſchnappen, v.a., preäklempniti, pre- 
öklempovati (3.8. vom Schloße), zaskociti, 

nah G@utsm. u. Jan. prehlopiti se, za- 
hlopiti se, prehlopniti (Met.). 

— erſchnauben, v. a., moönej pihati ka- 

kor —. 

ueberſchneiden, v. a., nad öim_zaresati, 
poverh zarezovati. 

Ueberſchneien, v. n.u.a., opneäiti, s sne- 
gam zamesti, zapasti, sasuti, pokriti 8 
snegam. 

Ueberfänellen, v. a., Siniti des kaj; über: 
liften, opehariti, ganiti "Koga, 

Ueberſchnüren, v. a., prevezati z vervco, 
5 matozanı 

Ueberfgunren, v. a., gerösti, ‚geröaje iti 
oes —. 

Ueb HL u, adj., prelep, sprelep. 

a ee öpfen, v. a., presneti, presne- 


ueberihoffen, ſich, v. Fe prevec, prena- 
glo shobotati, zrasti. 

Ueberfäranden, v. a., preveö zategniti 
vertelo ali sravf. 

Ueberſchreiben, v. a., oben überfchreiben, 

napisati, napisovati na kaj, verh öesa, nad- 
pisati, nadpisovati (Vuk) kaj, nadpis nare- 
diti; aus einem Bude, von einem Papiere 
auf ein anderes fchreiben, prepisati, prepi- 
sovati; jemanden etwas überfchreiben, ſchrift⸗ 
lich befannt maden, komu kaj pisati, pis- 
meno na znanje dati. 

Ueberfhreibung, die, prepis, prepisova- 
nje, nadpisovanje. 

neberſchreien, v. a., an Geſchrei übertreffen, 
provpiti, „prekriöati koga, — kriöati, da 
se slisi 6ez kaj, na uno stran; v. r., fi 
Bean: zu ftarf freien, izvpiti se; eine 

rine Stimme, nad V. isvpit glas, 

nad Zal. prevpit glas. 

ueberſchreiten, v. a, ich überfchreite, pre- 
stopiti, prestopati, prekoraciti; ein Geſetz 
überfhreiten, prelomiti, prestopiti; das Maß, 
auch preseöi, serb. prekeräiti; v. n., id 
ſchreite über, öes kaj stopiti, stopati, pre- 

- stopati kaj. 

BERGE der, prestopaik. 

Ueberfhreitung, vie, prestop, presto- 


ueber? chrift, die, a nadpis (aud) bei 
ws u. in allen flav. M.), Aufirift, napis. 

— 5 der, prestop. 

ueberſchuh, der, „Heberfchuße, verhnji, zgor- 
nji öeviji, kalose*, nad Jarn. oklada. 

Ueberfänß, der, ostanek, priveräck, pre- 
seiek, poverhnina, prebitek, böhm. prevy- 
Sek ; kar ostaja; ein hervorragendes oberes 
Stockwerk, napußöeno, napuseno nadzida- 
nje (V.). map u8. 

Ueberfäntt, er posip. 

Ueberjätteln, v. a., pretresti. 

Ueberſchütten, v. a., trodene Dinge, pre- 
suti, presipati, pretresti; flüflige Gegen 
fände, preliti, prelijati; überfhütten etwas 


Ueberfegeln, 1669 


mit trodenen Dingen, obsuti, obsipati, po- 
suti, posipati; mit flüfligen, politi, polijati, 
polivati; zu viel f[hütten, preveö nasuti, pre- 
napolniti kaj; mit Wohlthaten, s dobrotami 
obloziti, obsuti. 

Ueberſchüttung, bie, presipanje, preliva- 
nje, zasipanje, polivanje. 

Ueberſchwach, adj., preslab, slab slab, 
silno slab. 

— wäden, v. a., öes mero oslabiti. 

Ueberſchwall, ſ. ueberſluß. 

Uueberf ängern, v. a., preubrejiti, pre- 
napolni 

lebe erläm ei erung, die, preubrejitev. 

Ueberſchw Heber[hwang „ der, ſ. Ueber⸗ 


ueserigwanten, v. n:, von flüfligen Din: 
gen, 3. 3. ein zu volles Glas ſchwankt 
über uff., prepolna kupica öes plunka, 
(plunkniti, plunkati, plajhati); f. Weber 
fließen; ſchwankend fi hinüber neigen, pre- 
vagaiti, prevagati se, pobedati se, nagi- 
bati se. 

Ueberfhwäntlid, Ueberfwänglid, adj., 
prepoln, preobilen, neznano velik, prese- 
zin; ado., nesmörno, silno. 

Ueberfhwären, v. n., ognojiti se, raz- _ 
gnejiti se cez in öoz. 

MCHEEIOWOEMEN, v. n., prerojiti, rojiti 


Ucberfhwärzen, v. a., poöerniti, preöer- 
niti, skrivaj prenesti, prepeljati, prevesti. 
ueberſchwatzen, v. a., preiuimati (V.), 

preglobodrati. 

neberfämehen v. n., plavati nad öim 

n. pr. v zraku). 

uchefläntiie die, preklada. 

Ueberfgwellen, v. n., napolniti se in 
prestopiti mejo 8vojo (n. pr. bregove). 

Ueberfäwemmen, v. a., zatopiti, zatap- 
ljati, zaliti, zalijati, poplaviti, potopiti,. po- 
tapljati; der Fluß uͤberſchwemmt das ganze 
Land, voda je nastopila po vsi deieli, jo je 
zatopila, se je razlila po nji; überſchwemmt, 
podvodin (Vuk). 

Ueberfhwemmmng, die, pavodenj, po- 
vodnja (St.), potop, zatop, poplava, (pre- 
plutje, V.), russ. navodnenje. 

ueberf wenglid, ſ. — 

ueberſchweuten, Ueberſchwingen, v. a., 
zavihtiti cez kaj; prekreniti, prekrotati. 

— adj., preteiek, preteiak. 

Ueber wimmen, v. a., sex kaj plavati, 
preplavati kaj, prepluti (V.). 

re m — preferöati. 

ee ; erfiuß. 

Ueberſeeiſch, adj., [ Uebermeeriſch, übers 
feeilches Land, zamorje. 

Heberfegeln, v.'a., prejadriti, öez kaj 
jadriti, ali jadrati; das ganze Meer über- 
fegeln, jadriti po. vsem morji, prejadrati 
vse morje; über den Haufen fegeln, po- 
jadrati, pojadrovati ‚ jadraje zadeti na la- 
dijo in pogrezniti, potopiti jo; ſchneller 
fegeln, ein anderes Schiff überfegeln, pre- 
jadriti koga, hitweje vosziti se. 


1670 Weberfehbar. 


Heberfehbar, adj., pregledijiv, pregleden ; 
car se da pregledati obem. 
Neberfehen, v.n., über etwas höheres fehen, 

des kaj viditi; v. a., an Gelehrſamkeit über: 
fehen, prekositi, premagati, uödenejsi biti, 
(nah V. spreviditi koga ); spregledati, 
presreti, nad V. a. previditi, aud) gledaje 
sgrebiti, sgresati, ne viditi, ne opaziti, 
oko mu je uneslo; vergleichen Kleinigkeiten 
find leicht zu überfehen, take merve lahko 
pregledamo, spregledamo ; das Ganze übers 
fehen, vse pregledati; id kann das nicht 
überfehen, entbehren, ne morem tega spre- 
gledati, bres tega ne morem biti; von einer 
Höhe eine Ebene, Gegend, u. f. f. übers 
fehen, pregledati, razgledati; flüchtig durch⸗ 
fehen, 5 oömi spreleteti, näglo pregledati, 
pregledovati; ſ.a. Beraten, Beringihagen; 
. nit achten, iz misli pustiti, v nemar pu- 
stiti, ne marati, ne meniti ge za —, pfe- 
greti, presirati, pozabiti; ungeahndet laſſen, 
spregledati, spregledovati komu kaj; Je⸗ 
mandes Sehler, Prisanesti, prizanasati, skos 
perste gledati; nit zu überfehen, neiz- 
meren, neznano velik, nepregleden. 
Heberfcher, der, oglednik, preglednik. - 
Heberfeifen, v. «., pomjiliti. | 
Neberfein, v. n., na uni strani biti, preö 

biti; f. a. Meber. 2 
neberfeits, adv., na drugo stran. 
| Heberlelig, 06; presreöen, preblaien. 

Heberfenden, v.a., poslati, odpraviti, po- 

siljati, odpravljati komu kaj. 
Heberfeuder, ber, odpravnik, odpravljaveo, 
poslaveo, poäiljaveo. 
a die, poslanje, poslatev. 
Leberietbar, adj., prestavljiv, prepeljiv. 
Neberfeben, v. n., über etwas, über einen 
Graben fegen, d. i. fpringen, preskociti, 
preskakovati kaj, Oder skociti, ekakati Cez 
kaj; (mont.), presekati, vprek zasukniti 
se (od rudne äile, ki drugo £ilo prescka); 
fahren, über den Fluß ſetzen, prepeljati se, 
‚ prepeljevati se; preiti, pregasiti, prebro- 
diti, prek reke predroziti (drog, Fährftange), 
prebresti (prehabafi Zal.); v. «@.; ein Budh, 
u.f. f. aus einer Sprache in bie andere, pre- 
staviti, prestavljati, tolmaditi, pretolmaöiti, 
serb. iı. russ. prevesti, prevoditi, böhm. 


u. »oln. prelositi, prekladati; ins Slo⸗ 


veniſche überfegen, auch posloveniti, slove- 


niti, poslovenjati kaj; von einem Orte an 
_ einen andern Kur prestaviti, predjati, pre- 
loziti; ‚den Kefjel überleben, djati, obesiti 
mad ogenj; Truppen über den Fluß übers 
feßen, |. Ueberſchiffen; spraviti öez vodo, 
(russ. perepravit öeres röku); zu viel 
feßen, prepolaiti; ein Haus mit Leuten übers 
fegen, hiöo = ljudmi prepolniti, prenapol- 
niti, natlaciti, nabiti (2 Jjudmi) ; Pflanzen 
‚überfeßen, presaditi, presajati; einen Berg 
mit Weinftöden überſetzen, gorioo, nograd, 
vinograd s tertami preobsaditi, preobsajati; 
das Handwerk if überlebt, preveö rokodel- 
* gav je dobilo. pravico (veö kot jih more 


sokodelstvo äiviti); Dem Ofen uͤberſetzen, 


Ueberſpannen. 


preveö djati v peö; Jemanden überfegen, zu 
viel Gewinn von ihm fordern, nehmen, pri- 
tisniti, pritiskati, drago, predrago prodati, 
preceniti, preveö zasolii; ein Haus, hise 


Fra niti, (nadaidati). 
Weherfeber, der, tolmaö, prestavljavec. 
Weberfegergebühr, vie, prestavaioa. 


Ucberfegergeihäft, das, prestavljavstvo. 
Ueberjegerim, die, prestavljarke, tolms- 


cica. 

Ueberſetzung, die, aus einer Sprache in 
eine andere, prestava, serb. prevod, b0 
preklad ; — prestavljanje, presad, presaja- 
nje, prepolnjenje, prevoznja uff., ſ. 


fegen. | | 

Weberfiät, die, pregled. 

Weberfihtig, adj., kratkoviden, berljav, 
überfichtig fein, berleti, kratkiga vida biti; 
f. a. Schielen. | 

Neberfidtigen, v. a., s odmi preleteli 


po oem. 
Ueberſichtigkeit, vie, kratkovidnost, ber- 
ljavost, * Gutsm. u. V. prekaste oëi. 
neberſichtlich, adj., pregieden. 
Ueberſieben, v. a., posejati na kaj (is 
sita, redete). 
Heberfiedein, v. n. u.a., preseliti koga, 
se, seliti ge, preseljevati se. 
Weberfiedelnng, die, selitev, preselje- 


vanje - 

Weberfiedelungsbeitrag, ber, pridavek 
sa selitev. 

Heberfiedelungdgegenftäude, pl., se- 
lilo (coll.). 

Weberfiedelungstoften, pl:, stroskise- 
litve, preseljevanja. — 

Weberfieden, v. a., zu ſehr fieden, preke- 
hati, Prevariii, preveo povreii; v. ®., IM 

_ Sieden überlaufen, prekipeti, izkipeti, kipeti. 

Weberfiegeln, v. a., prepecatiti, zapeca- 
titi na kaj. 

Leberfilbern, v. a., posrebriti, srebriti. 

Weberfingen, v. a.. odpeli, poti od krajs 
do kraja; noch ein Mal fingen, oder flärter 
fingen als ein anderer, prepeti; v. r., 
überfingen, dadurch feiner Stimme haben, 
razpeti Be, prepeti se. j 

Weberfinten, v. n., pasti öes kaj. 

Weberfinn, der, nadtelesni öat. 

air adj., nadönten, nadteleses. 

Weberfinnli feit, die, nadöutnost, mad- 
teleenost. e 

Weberfintern, v. a., s kapnikam pokrit, 
okapati. ur 

Ueberſitzen, f. Ueber, 

Ueberiommern, v. a., preletiti, preletovati, 
letovati (Vuk), öez leto (poletjo) prere- 
diti, prehraniti, rediti, hraniti. 

Ueberſonnen, f. Ueberſcheinen. 

Ueberipähen, v. a. preiati, preäaje gle- 
dati 0es —. 

Neberfpannen, v. a., etwas über ein au 
beres, prepeti, prepenjati, nategaiti, napeti, 
rastegniti, prepreci, pretegniti ka) na kaj; 
zu ſehr fpannen, prenapeti, prenapenjati, 
presiliti, pregaati, prostopiti moro; |. 


Heberfpännig. 


treiben; die Erwartung überfpannen, preveö 
pricakovati; mit der Spanne überfpannen, 
8 pedjo preseci, presegati, objeti, (böhm. 
opnouti); über eine Oberflaͤche Hin reichen, 
preseci kaj. seöi 6ez kaj; überfpannt, pre- 
napet, presiljen; überfpannter Kopf, prena- 
peta betica, razpaljena glava, nesmeren, 
nadm?ren, |. a. Fautaſt. 

Ueberſpännig, ado,, ven Faſern des Hols 
zes entgegen, na past (Medv.), im Gegens 
genlage zu na kol, nad dem Wuchſe, (na 
kol klati). 

Ueberſpauntheit, die, pregnanost, pre- 
napetost, presiljenost. | 
Ueberfpanunng, die, razpetje, nezmerna 

misel od sebe, prenapetost. 
Weberfparen,.v. a., prihraniti si kaj. 
Weberipielen, v. a., preigrati, odigrati, 
odgosti; v. r., bi djal igraje preiti na dru- 
go; ein Inflrument, razgosti, razigrati. 
Ucberfpinnen, v. a4., prepresti, prepre- 
dati, opresti, zapresti, zapredati. 
Ueberfprengen, v. n., predirjati; v. a., 
preskoöiti, preskakati, poskropiti, akropiti; 
ſ. a. Heberreiten, 
Weberfprenen, v. a., s plevami potresti, 
posuti. 
Ueberfpringen, v. m., id foringe über, 
6es kaj skociti, skakati, preskoöiti, preska- 
kovati kaj; v. a., preskociti. preskakovati 
kaj, izpustiti, izpuscati, izpusati, mimo pu- 
stiti; ©. r., fi überfpringen, fid Schaden 
machen, razekakati ge (V. ?), pregnati se 
v skekanji. 
Weberfpritgen, v. a., preskropiti, poskro- 
piti; v. n., sikniti, aterkniti kam cez kaj. 
Heberfprudeln, v. n.. vervrati öez kaj, 
‚zagunjati se ces —; überiprudelnd, pre- 
pola, preobilen, zatopen. bujin (serb.). 
Ucberfprung, der, preskok, waidm. san- 
ka'za pticji lov. 
——— v. a., preplakniti; ſ. Bes 
ch. 
Ueberfiadeln, v. a., pregnati z zbada- 
pjem. 
Ueberſtag, das, prestagt. 
Ucberftählen, v. a., prejekliti, pojekliti. 
Ueberftam, der, bei den Schuflern, das Un: 
‚terfutter am Rande des Oberleders, stranica. 
Weberftämpfen, v. a., preteptati, poteptati. 
Weberftand, ver, molenje, äterlenje 8 cesa. 
Ueber äudig, adj., eigentlich, zastal, do- 
stal, prelean, prestal oder prestan; über: 
seif, prezrel; überfländiger Baum, prestaro 
drevo; überfländiges Erz, prestala (prestana) 
da. 


ru 

Ueberſtark, adj., premoöen ober premodan, 
prekrepek, prejak. 

Ueberftärlen, v. a., preskrobiti, preäter- 
kati®. i 

Weberfiarren, v. a., stermo, debelo gle- 
dati kam cez kaj. 

Ueberſtauben, v. n. n.a., opraditi kaj, se, 
prepraßiti se, s praham pokriti(Ueberfläuben). 

u A berftaunen, v. a., stermeo pregledovati 

aj. 


ueberſtopfen. 1671 


Ueberſtechen, v. a., prebosti, prebadati; 
eine Karte, vzeti kvarto, prebiti s visi 
kvarto. 

———— v. a., vtakniti nad kaj, ces 

aj. 

Ueberfichen, v. n., moleti, äterleti öes 
kaj; v.a., prestati, preterpeti, prebiti, pre- 
nesti, skusiti, prestajati; eine Kranfheit 
überflehen, preboleti, bolezen prestati, zma- 
gati, dostati, ves ‘as atati,' dokler kaj 
(n. pr. pridiga) terpi. 

Ueberſteig, der, prelas. 

Neberfteigbar, adj, prestopljiv. prehoden, 
prestopen. 

Heberfteigen, v. n., über etwas fleigen, 
stopiti, stopati 6ez kaj, prestopiti, presto- 
pati kaj, spraviti, speti, spenjati se, sple- 
zati, skobacati hes kaj, skopati se öez kaj; 
v. a., prestopiti, prelesti, prelasiti, preko- 
raöiti, preiti, prehoditi, prestopati; Hinter 
niffe überfleigen, ovirke, zaderske, prema- 
gati, v okom priti; die Kräfte überfleigen, 
preseci, presegati moci, ces nemoö biti, 
biti cez, nad —; übertreffen, preseci kaj, 
prosegati, biti ces kaj, veoi biti, boljsi biti 
od cesa, zadej puscati, pusati, prehiteti, 
preteci, prekositi; v. r., presiliti se, üko- 
dovati si 3 plesanjem, hojo. 

Ueberfteigern, v.a., predraiiti, predraie- 
vati kaj, kup povzdigniti, oeno pevisati cemu 
6ez mero. 


Ueberſteiglich, adj., prestopljiv, presto- 
pen. 

MEDERREIGANG, bie, prestop, prolas, pre- 
06 

Ueberfteinern, v. a., 3 lego kamenja po- 
kriti 


Ueberſtellen, v. a., einen Fluß mit Neben, 
prenastaviti, prenastavljati potok s mre- 
Zami, razstaviti po —, postaviti nad kaj. 

Veberftempeln, v. a., prestempljati. 

Ueberfteppen, v. a, preätepati”. 

Heberfteuern, v. m. u. a, 6es kaj ker- 
miti ali kormaniti, prekormaniti kaj, — 
preobloiti = davki. " 

Heberftiden, v. a., prevesti, vesü'na kaj. 

Ueberftieben, f. Heberftanben. 

Heberftiefel, der, poverhnja, zgornja 
&kornja, 

Heberftieren, |. Ueberftarten. 

Ueberſtimmen, v. a., duch überlegene Ans 
zahl der Stimmen, usugsti, premoöi koga 

po veöini glasov, preglasovati, u. Gulsm. 
u. V. preglasiti; ũberſchreien, prevpiti, pre- 
kricati; ein muſikaliſches Juſtrument, strune 
prenapeti, prenategniti, ‚previsoko ubrati; 
anders ſtimmen, prenbrati, preubirati, (böhm. 
prfeladiti). 

Neberfiinlen, v. n., prismerdeti, smerdeti 
kam oes kaj, bolj smerdeti. 

Ueberftolpern, v. n., spotakniti se na 
cem. 

Ueberſtolz, adj., preosaben, mocno na- 

Heberfnpfen, nd 
eberſtopfen v. r., pronapokati se 
aa ri 

* 


KR neberſteßen. 

Ueberfioßen, v. a., ses kaj pahniti, pa- 
'hati, prepahniti, prepahavati, pahniti in 

dreti. 

Ueberfiraplen, v. m. u. a. sijati öez kaj, 
na kaj, preobsijati, preobsevati, bolj sve- 
J se, satemniti, otemniti, preseci 2 bli- 

obo. 


Ueberſtreben, v. a, poganjati se s kom. 


in prekositi ge. 
Weberftreden, f. Ueberreichen. 
eberftreidhen, v. «., prevleci, premazati, 
omasati, namazati, masati; mit Ralf über 
reichen, — pobeliti, beliti. 
Ueberftreifen, r. «., preplazniti, prepla- 
zovati; bie Aermel überflreifen, savihati, za- 
sukati, zaslekniti, zasleoati; leicht berühren, 
lahno dotakniti se öesa. 
Heberfireiten, v. a., uzugati. 
Heberftrengen, v. a., pretegniti, presiliti. 
Weberfirenen, v. a., obsuti, posuti, potro- 
siti, pretrositi, posipati, trositi; mit Ster⸗ 
uen überfireut, = svosdami posut. 
Neberfiriden, v. a., ovezati, ovezovali s 
konopci, oplesti, opletati, preplesti, pre- 
pletati, samreiiti in pod se spraviti. 
HER EERFICHEIN, v. a., preöesati, .cesati, 
6ohat 


Ueberfteom „ ber, pretok, preobilna mno- 
BR, 
nl n., f. Neberfließen; 


v. 
ſtroͤmend überfließen, isliti se, rasliti se, 
islijati se öes kaj, raslijati se, s ourkam 
teöi des —, v silni mnoäini prestopiti, 
vreti na drugo stran; v. a. zaliti, zali- 
vati, potopiti, poplaviti; |. Weberfäwenmen; 
überfirömend, prepolon. 

Heberfirömmng, die, potop, poplava, po- 
vodenj. 

Heberfteumpf, der, poverhnja nogavica. 

Neberfindieren, v. a., erwägen, promisliti, 
premiäljati, preadariti, preadarjati; jeman⸗ 


den überfiubieren, ihm zuvor thun, v nauku 


prekositi koga; v. r., ſich überftudieren, pre- 
guati se z ucenjom. 

Ueberftälpen, v. «., podvihniti, podvihati, 
savihniti, savihati, poveznitiz ben Deckel 
überflälpen, povesniti, navesniti. 

Heberfiärzen, v. n., telebitiöes kaj; v.a., 
überflülpen, povezniti, navesaiti; v. r., fl 
überftürzen,. plöglic oben überfallen, pre- 
kueniti se, preverniti se, zverniti 86, pre- 
vreöi se, prekopioniti se, prekuoovati, zvra- 
öati se; das Pferd überflürzte ſich, konj se 
je prekuonil, spotaknil; f. a. Uebereilen, 
fih; weiter fehießen im Laufe, tek ga je 
zanesel cez mejo. 

J——— dv, a., preiskati ve. 

Weberfndeln, v. a., samazati, zablatiti vse. 

Heberfüß, adj., presiadek, presladak. 

Heberfüßen, v. a., presladiti, preslajati, 
posladiti, eladiti. 

Webertüfeln, v. a., obiti, opasiti, = de- 
skami prekriti, otablati; f. übr. Täfeln. 

Hebertalgen, v. a., zalojiti, lojiti.. 

Webertanzen, v. n., preplesati, plesati na 
drugo stran; v. a., preplesati koga, ple- 


Uebert 





Webertreffen. 


saje prehiteti; v. r., postenje, zdravje, äiv- 
ljenje zaplesati, isplesdti se, preplesati se. 


Hebertaften, v. a., pretipati, preälatati 
Uebertät, f. Ueppigfeit. — 
Uebertänben, v. a., ogluäiti, preglekiti, 


zaglusiti, glusiti koge, omamiti, mamiti. 


Hebertanfe, die, prekorst, prekeräceranje, 


prekeröevanje. 


Hebertanmeln, v. n., opotekaje se preiti. 
Ueberteigen, v. a., s testam zamazati. 
Me dv. a., porositi. 


eil, das, naveriek, priverzek ; ber, 
nepotrebni, nenaturni ud, del. 


Hebertberen, f. Ueberpichen. 
ee , . 


ener, adj., predrag, überthener 
faufen, preplaöati, v zivo plaöati, okupiti se. 


Neberthenern, v. a., predraiiti, preceniti. 
Heberthören, f. Uebertö 
Ueberthorkeln, f. Webertölpeln. 
Ueberthun, v. a., djatinakaj, pregnati se. 
tebertbär, die, zunanje vrata. 
Uebertoben, v. a., divjaje prehruti, pre- 


Ipeln, 


stopiti. 

Webertölpeln, v. a., preklamati, prems- 
miti, prevariti, prekvantati, pretantati, pre- 
telebati, preslepiti, (bezumiti Vak). 

NWeberton, der, moönejsi naglas. 

Hebertönen, v. a4., bolj, moöneje glasit 
(se), doneti, glasneje zveneti, bermeti. 

Uebertofen, v. a., presumeti, giasneje 
bobneti. 


Hebertraben, v. a., predirjati kam. 

lebertrag, der, prenos, prenesek. 

llebertragbar, adj., prestarvljiv, preasi- 
hiv, prenesljiv, prenosen. 

Uebertragen, v. a., prenesti, prenositi, 
prenasati; einen Wechſel, f. Jubofliren, 
Giriren; aus einem Buche, prestaviti, pre- 
_ pisati, premestiti; einem etwas übertragen, 
d.i. zu übernehmen, auszurichten geben, is- 
roöiti, izrocati komu kaj; übertragener Bir: 
fungsfteis, isrooene opravila; f. a. Anver 
trauen; eine Schrift aus einer Sprade iz 
die andere überfeßen, prestaviti, prestavljeti; 
-f. Ueberfeßen; einen, namest druzige na se 
vzeti, jemati kaj, prevzetikomu breme, da- 
vek, plaöati za koga; mehr betragen, pre- 
seöi, presegati; v. r., unesli se, pregmli 
se & noänjo, izroditi se (od drevja sadnige). 

Ueberträger, der, preneseo, prenosnik; |. 
Heberfeber. 


Nebertragung, die, prenos, prenaäanje. 
Uebertränlen, v. a, prenapajati, zapojiti. 
Uebertranfeln, v. n., kapljati des kaj. 
Uebertreffbar, adj., presegljiv, premag- 


hiv. 

nebertreffen, v. a., zad pustiti, puscat. 
pusati, za sabo pustiti, preseöi, presegati 
premoci, premagati, uzugati, nadvladat, 
prehiteti, preleteti, prekositi (bei Guten 
das böhm. u. poln. previsati koga), pret- 
nost dobiti, imeti, preiti koga, boljsi biti; 
an Kraft, mocnejäi, krepkejäi biti; ar 
Reichthum, bogatejäi biti; im Schreien, pre- 
vpiti, prekricati koga. 


Uebertrefflich. 


Uebertrefflich, adj., kaj izversten; ſ. a. 
Uebertreffdar. 

Uebertreffung, die, premaganje, preses- 
nost. 

Uebertreiben, v. a., gaati, goniti dez kaj, 
po cem, na kaj (n. pr. Zivino na njivo); 
das rechte Maß überfchreiten, pregaati, pre- 
siliti. predaljeo gnati, ces nemo6 gnati, 
poditi, mero preseci, prestopiti, nad) d. Russ. 
prevelicevati; Branntwein, pregnati, pregan- 
jati; f.a. Deftilliren; vergrößern, povecati, 
preve6 dodajati in zmisljati si; übertrieben, 
pregnan, presiljen, prenapet, nadmoren, dez- 
meren, prevelik ; übertrieben loben, prehvaliti, 
serb. pretirati (Vux); f. a. Ueberflüſſig. 

.Webertreiber, ver, goniveo; srednji obroö 

na soden. 

Uebertreibung, die, presiljava, presi- 
ljenje, pregon, prevelika, cezmerna reö, 
beseda; russ. preuvelicenje, hiperbola. 

Ucbertreten, v. n., öes kaj stopiti, sto- 
pati, prestopiti, prekoraöiti kaj; die Augen 
traten ihm über, f. Mebergehen; jok (joc) 
ga je posilil; das Wafler tritt über, voda 
nostopa, stopa, udarja. ces bregove, se 
raslija po —; zu einer Partei übertreten, 
na koga stran prestopiti, ‚preiti; zum tür- 
kiſchen Befenntniffe, poturöiti se; zum jüdi- 
fhen, ‚pojuditi se; "zur reigeifterei, isne- 
veriti se, izveriti so; v. a., bie Schuhe 
übertreten, cevlje posvedrati, pokrevljati, po- 

‘ ävertati, pokrevsati; ein Geſetz uff., übertreten, 
prestopiti, prelomiti, prestopati, prelamati, 
(bei V. podrasiti zapoved ?), prekersiti 
(mehr kroat.); die Grenze, prestopiti, pre- 
koraöiti mejo. 

Webertreter, der, prestopnik, prehodnik ; 
eines Geſetzes uff., prestopnik, prestopavec, 

‘ prelomnik, prelamavec. Ä 

Uebertreterin, die, prestopnica, presto- 
pavka, prelomnica; Sünderin, gresnica. 

Uebertretung, die, prestop, prelom, pre- 
stopek ; im Uebertretungsfalle, ob prestopu, 
ko bi zapoved prelomil, prestopil. 

Uebertrieb, ver, Mebertrift, vie, pasaja po 
pjivah; Viehweg, stegne, gonje pl. 

Uebertrieben, f. Uebertreiben. 

Uebertrinten, fi, v. r., preopitise, pre- 
napiti se, prepiti se, preopijati se, prena- 
pijati se, prenaliti se z vinam. 

— „v. a., predrobneti (n. pr. 
izbo). 

Webertritt, der, prestop; zum türfifchen 
Glauben, poturöenje u. dgl.; prevera, pre- 
mena vere. 

Uebertroduen, v. «., osusiti po verha. 

Uebertröpfeln, f. Nebertränfeln. 

Uebertrotten, ſ. Uebertraben. 

Uchertrümmern, v. a., x razvalinami po- 

Fiti. 

Uebertünden, v. a., pobeliti, beliti, pre- 
beliti. 

Webertufhen, v. a, 8 tusem pomazati, 
potegniti po —. 

Ueberverdienſt, der, priveräek, nameöck, 
naversek k zasluzenimu. 


Ueberweben. 1673 


Weberverdienftlid, adj., presasluzen. 
Ueberverfeinernug, die, preveliks, nad- 
merna omika. 
Uebervöltert, adj., prenaseljen, prepolu 
ljudstva. 
Webervöllerung, die, prenaseljenost, pre- 
gosto, premnogo ljudstvo. 
Webervoll,: adj., prepoln, preobilen, ves 
poln, natlacen. 
Webervortheilen, v. a., prevariti (V.), 
prekaniti koga; gemein opehariti, oplahtati, 
' ooiganiti, ooehtati, a. ganiti koga, brez britve 
obriti, bei Dalmat. prevecati, nah Gutsm. 
prestraniti, prezertati (?), prevec vzeti, 
jemati, pritiskati, krivico storiti. 
Uebervortheilung, die, prevara, (im Kaufe 
okup). 
Ueberwachen, v. a., öuti nad &im,.gledati 
na koga, na kaj; v. r., predolgo ©uti in 
Bkodovati 8i. — 
Ueberwachſen, v. n., über etwas wegwach⸗ 
fen, fo daß es darüber bervorragt, cez kaj 
zrasti, rasti, zarasti, obrasti, narasti, pre- 
rasti; f. a. Uebergehen; v. a., prerasti, 
prerasöati. prerasati, (nad) and. D. prera- 
stati), rastec prepresti, prepreci, preplesti; 
einen überwachfen, prerasti, prerascati, pre- 
rasati koga, hitrej, visi zrasti; mit Gras 
überwachſen, zarascen, zarasen, obrascen, 
obrasen (nad) Mikl. obrasten) s travo; v.r., 
prenagio shobotati, zrasti. BR 
Meberwagen, fid, v. r., upati si, dereniti 
ces (preiti). 
Ueberwägen, v. a., prevagati, pretehtati. 
Ueberwallen, v. a., prevaljati, valjati 
(sukno); einen, oßeskati, da je kaj. 
Ueberwallen, v. n., prekipeti, kipeti; f. 
Ueberfließen, Ueberlaufen. 
Ueberwallung, ſ. Aufwallung (preval). 
Ueberwälfqen, ſ. Ueberplandern. 
Ueberwältigen, v. a., zmoöi, smagati, 
zmagovati, premo6i, premagati, premago- 
vati, nadvladati, obvladati, preovladati, pre- 
vladati; bezähmen, ukrotiti, uzagati, ustra- 
hevati, posiliti, presiliti, zviti, zvijati, zlo- 
miti, pre@keti, pod se spraviti, presvojiti 
(Vuk). 
Weberwältiger, der, premagaveo. 
Weberwältigung, die, premaganje, zımaga. 
Uchberwalzen, v. n., zasukati se, verteti 
se bez —, po —. 
Ueberwälzen, v. a., zavaliti, zakotati oes 


kaj. 

Weberwandern, v. n.u.a., preseliti, pre- 
seljevati se, potovati des —, Ba drugo 
stran. 

Ueberwaunen, v. a., preplati. 

Ueberwärmen, v.a., pregreti, pregrevati, 
pogreti, ogreti poverhama, .preveo razgreti. 

Weberwärtd, adv., na verh, navzgor. 

Ueberwa den, v. a., preprati, premiii. 

t 


Ueberwäſſern, |. Bewäſſern. * 
Ueberwaten, v. n.,. prebresti, pregasiti, 


prehabati (Zal.). 


Ueberweben, v. a., pretkati. 
106 


1674 Ueberwehen. 
Neberwehen, v. n., vleöi, pihati öez kaj 
kam, 


Neberweiden, v. a., nekoliko zmehöati. 

Heberweiden, v. «., pomuliti, popasti po- 
verhama. 

Ueberweinen, fi, v. r., prejokati se. 

Heberweis, der, iskas. 

Weberweife, adj., premoder. 
Ueberweifen, vo. a., prepriöati, previzati, 
-dokasati, prepricevati; |. a. Meberführen. 
Ueberweißen, v. a., prebeliti, obeliti, po- 
beliti, beliti. | 

Heberwelten, v. n., oveneti. 
Heberwellen, v. «., zagerniti z valovi. 
Heberweltlih, adj., nadsveten, nadsve- 


tovenf. 

Ueberwendlich, adj., überwendlihe Naht, 
nad dem Böhm sosivati na lanec, (bei 

um. obnicek). 

Neberwerfen, v. a., über etwas werfen, 
vreöi, metati cez kaj, nakaj; einen Mantel 
überwerfen, ovreci si plajäö, plajö, na se 
vreöi, ogerniti se 8 pla&tem; von einer 
Gtelle an eine andere werfen, prevreci, pre- 
metati, premetavati, prelucati; die Wand 
mit Ralf, ometati, ometavati zid, dalje vreöi 
kakor kdo; v. r.. fi mit jemand überwer- 
fen, spreti se s kom, sklati se, svaditi se. 

Ueberwiäfen, v. a., povoäöiti, povositi, 
prevoköiti, prevoßiti. 

Neberwidätig, adj., prevaien (V.), pre- 
imeniten. 

ueberwichtigkeit, die, prevasnost, pre- 
imenitnost. 

Heberwideln, v. a., preoviti, preovijati, 
obviti, obvijati, poviti, povijati. 

Heberwiegen,v.a., tezi biti, prevagati (V.); 
ſ. a. Uebertreffen; serb. bei Vuk, preteg- 
nuti, pretesati. 

Neberwiegend, adj., premagujoö, moö- 
nejäj, veöi, boljsi itd., serb. preteiniji. 
Ueberwinden, v. a., mit Bindfären uff. 
oviti, poviti, ovijati, povijatiz bie Oberhand 
gewinnen, premoci, premagati, omoöi, pre- 
moö imeti (Krön), pod se spraviti, posiliti, 
obvladati, previniti (V.), posekati, 

dati ga; |. Mebertreffen, Uebeiwältigen. 

Heberwinder, ber, premagaveo, obvladavec. 

Ueberwinderin, die, premagavka, obvla- 

. — u | 
eberwin adj., premagljiv. 

Uebermindiigfen: die, premagljivost. 

Ueberwindfeite, f. Leefeite. 

Ueberwindung, die, premaga, premaganje, 
nadvladanje. 

Ueberwinfen, v. n., pomigniti komu, da 
pride ces —. 

Veberwintern, v. n. u.a., presimiti, pre- 
zimovati, simovati, öes zimo ohraniti, ob- 
deräati, des zimo preäiviti, prerediti. 

Ueberwinterung, die, zimovanje, prereja 
dez zimo. 

Ueberwinterungsdlager, das, zimoviäde., 
zimovise (Vuk). a 

Ueberwifden, v. a., pobrisati, otreti. 

Heberwiß, ber, premodrost, prepamet, 


Heberzichen. 


Leberwitig, adj., prekanjen, prezvit, pre- 
moder, modrijan. 

Uchberwölben, v. a., oblok narediti nad 
cim. 

Heberwölten, v. a., pooblaöiti, oblaöiti. 

Heberwollen, v. »., hoteti öez (preiti). 

Heberwudern, v. a., raspastise, rasplo- 
diti silno cez in 6es, zajedati, spodrivati, 
zamoriti, premoriti, satopiti. 

Ueberwuchs, der, narastek. 

Ueberwucht, ſ. Uebergewigt. 

Uneberwürdigen, v. a., preceniti, pre- 
hvaliti. 

Ueberwurf, der, ein leichtes Oberfleid, lahka 
verhna suknja, nad) V. halja, dim. haljica; 
der vorfpringende Theil der Biegung am, 
Hintertheile des Schiffes über dem Steuer: 
ruber, napus(?), sterlina(?); bei ven Wund⸗ 
ärzten der fogenannte Pelifan zum Ausziehen 
der Zähne, vod, nad V. zvad; zum Aus 
ziehen eines Körpers aus ber Speiſeroͤhre, 
kljun (Zal.); Aumurf, omet. 

Heberwürzen, v. a., preveö zabeliti, ss- 
ciniti. 

Ueberwüthen, v. a., bolj divjati. 

eher „ bie, poveräck, presezno ätevilk. 

Heberzählbar, adj., prestevijjiv, kar se 
more presteti, prebrojljiv. - 

Weberzahlen, v. a., preplaöati, komm pla- 
cati, (okupiti se). . 

Neberzählen, v. a., preäteti, preätevati, 
prebrojiti. 

Neberzählig, adj., öezätevilen, nadäteri- 
len, odveö. 
Ueberzahn, ber, nah V. prilepnik, pri- 
lepni zob; einer, der einen ſolchen falſchen 

Zahn hat, zobateo, 

Weberzart, adj., prenesen, premehek. 

Ueberzauberu, v. a., zacarati. 

Ueberzänmen, v. a., zu fehr gäumen, pre- 
oberzdati. - 

Heberzännung, bie, pregraja 

Neberzanfen, v. a., precefrati. 

Neberzeden, fih, f. Uebertriulen, ih. 

Ueberzeihnen, v. a., prerisati, posneti, 
posnemati. 

Ucherzeigen, f. Ueberweiſen. 

Weberzeitig, adj., prezrel, prezorjen, pre- 
goden. 

ee dv. a., prezoriti, pregod- 
pjati. 

Veberzerren, v. a., precijaziti. ä 

Ueberzengen, v. a., prepriöati, prepriöe- 
vati, presvedoöiti, uveriti, preveriti; v. . 
prepricati se, uveriti se; f. a. Heberführen; 
überzeugend, prepriöevaven. 

Weberzenger, ber, prepriöevavec. 

Ueberzengnung, die, prepriöanje, presve- 
docba; ich habe die Ueberzeugung gewonnen, 
preprical sim se. j 

Neberzichen, v. n., vleöi, vlaciti se kam 
oes kaj; über einen Drt ziehen, reifen, skos 
iti, skoz potegniti, popotvati; in die neue Woh⸗ 
nung, preseliti, seliti se; vom Jäger, sled, 
ki ga je nazoanil pes, izgabiti; vorbei ziehen, 
mimo iti, potegniti, popotvati; ©. a., pre- 


Heberziffern. 


vleöi, prevlasiti; mit einee Rinde, Farbe, 
Metall uff., prevleöi; mit Zinn, prekositriti; 
der Himmel überzieht fi, (v. r.), oblaci 
se: überzogen, oblacen; der Himmel übers 
zieht fih mit gehäuften Wolfen, oblaki se 
kopicoijo, nebo se kopici; nur mit leichten 
Streifen, mrezi se, mreni se; ein Land mit 
Krieg überziehen, vojsko napovedati dezeli, 
3 vojsko napasti (kako dezelo), planiti 
va-njo; zu fich überziehen, k sebi potegniti, 


na svojo stran; die Faͤhrte überziehen, sled. 
prestopiti; mit Truppen, s vojsko, armado | 


napolniti, z vojsko zajeti, posesti; ein 
Kleid überziehen, preobleci se, preoblaöiti se. 

Weberziffern, v. a., ätevilke napisati na 
ka 


Ueberzinnen, v. a., pokositriti, kositriti, 
pociniti. 

Ueberzind, der, prevelika obrest. 

Ueberziſchen, v. a., presicati. 

Ueberzudern, v. a., mit Zuder beftreichen, 
pocukrati, s cukram potresti; zu viel zudern, 
. precukrati, 

Ueberzug, der, prevleka, prevlaka, böhm. 
povinka. 

Heberzupfen, v. a., prepuliti, populiti do 
dobrige. 

Ueberzweden, v. a., 3 zebljici obiti. 

Uchberzwerd, ado., überzwerd, prek, na- 
vprek, poprek, popreöno; übers Kreuz, na- 
vekriz, krisem. 

— Mel v. a., 8 silo spraviti öez 
kaj; |. a. Ueberwältigen. 

Ueberzwirnen, v. a., s sukancam omotati. 

Ubication, die, bivalisce, bivalise, mesto, 
kjer je ali je bilo kaj. 

Ueblich, adj., navaden, v Begi, navadi, 
kroat. obicen; es iſt nicht üblich, ni nava- 
da; üblidy werden, v navado priti. 

Weblidleit, die, navadnost, navadna dega. 

Hebrig, adj., eigentlich ostal (V.); ich habe 
etwas übrig, es iſt mir, übrig, ostaja mi, 
ostalo mi je, to imam odvec;z das übrige 
Geld, ostali denar, ostanek; den Vieh übrig 
gebliebenes Futter, zjedi pl.; übrig laflen, 
pustiti, puscati, pusati; drei Söhne find am 
Zeben, vie übrigen find geftorben, trije sinovi 
zZive, drugi so pomerli; nun bleibt nichts übrig, 
pic no ostane, eig. ostaja, kroat. preostati; 
übrig Haben, Se kaj imeti, na prebitek; 
im übrigen, übrigens, sicer, v drugem; ift 
nod eine Hoffnung übrig?, ali je do kaj 
upanja?; wenn du Beit übrig haft, ce uteg- 
nes; das ift übrig, unnöthig, überflüffig, to 
je od ve6, nepotrebno, kar ni treba; f. a. 
Ucherflüflig; die übrigen, die andern, drugi; 
ohne etwas übrig zu laflen, do cistiga, do 
zadnjiga, do dobriga; nun war nod der 
jüngfle übrig, sam, edini nar mlajsi je Be bil. 

Webrigen, |. Erlibrigen. 

Uebrigend, ado., sicer, pa se, mimo tega, 
verh tega, razun tega, v drugem. 

Webung, die, vadba, vaja, vada, urjenje uff.; 
f. Heben; etwas in Mebung bringen, kaj v 
navado pripraviti; bie öffentliche Hebung einer 
Religion, ooitno opravljanje, iskazovanje ali 


Uhrbedel. 1675 


izver&evanje vere; etwas in fleter Hebung 
haben, kej stanovito delati, s bim vedno 
uriti, vaditi se; f. a. Gewohnheit; ang ver 
Uebung fommen, odvaditi se, poszabiti. 

Webungd=, in Zisgn., vadni, — zavolj vaje. 

Uebunugshans, das, hisa vad(iv)nica. 

Uebungslehre, die, djenski uk, vadba 
telesa. 

Uebungsplatz, der, vadilisöe, vadilise. 

Uebungs a0: der, djanski stavek. 

Uebnugszeit, bie, cas vadbe, vajenja, 
urjenja. 

Udfe, die, f. Achſelhöhle. 

Udt, die, somrak. 

Udtblume, f. Herbfigeitiofe. 

Uderwälid, I. Kanderwälid. 

Ufer, das, Erdrand eines jeden Waſſers, breg 
(in allen flav. M.; bedeutet jedoch auch einen 
Abhang oder Anhöhe), kraj, bei Gutem. 
prod (Sand, fandiges Ufer), serb. a. obala; 
Ufer des Meeres, der Küfte, primorje, — 
obrezje, pobresje, serb. igalo; längft bes 
Ufers befindli, obrezeu, pobreien; ſich vom 
Ufer entfernen, odtegniti od kraja; am Ufer 
des Flußes, ob reki. 

Ufer⸗, in Sfbgn., breäni, pobreäni. 

Uferan$, das, muha enodnevnica. 

Uferalpe, vie, obrezna planina. 

ulespeiehlonus, die, uterdba bregov. 

Uferbewohner, der, brezan, primoree. 

Uferbruch, der, podmol. 

Ufergebirge, das, obreäno pogorje. 

niergegend, die, pobrezje. 

nice Ile, f. Erdgrille, 

Uferland, das, poreoje, pomorje, primorje. 

Uferlänfer, 1. Strandlänfer. . 

Uferlerde, ſ. Schneelerde. 

Uferlod, adj., brezbreien, neizmeren. 

Ufermoo8, das, brezni mah. 

Ufern, v. n., breg delati. 

Uferrecht, das, breina pravica, pobreina 
pravica. 

Uferfhuepfe, die, rdesevratni kKljunas; f. a. 
Rothente 


Uferſchwalbe, die, (Hirundo riparia), bre- 
gulja, povodnja lastovka, podgrivka. 

Uferſtadt, vie, obreäno mesto. 

Uferwanze, die, stenioa brezoica. 

Uferweide, die, beka. 

I, int, uj! 

le, die, omelo. 

len, v. a., s omelam pomesti. 

fig, f. Raub. 

br, die, ura (fowohl Stunde, als das Stun 

den zeigende Werkzeug); Sonnenuhr, solaönu 

ura; es ift ſchon ſechs lihr, Best je Ze. ura 

je Ze Sest; um zwei Uhr, ob dveh uff.; um 

ein Uhr, ob eni; es ift ein Uhr, ena je; «6 

bat zwei Uhr geſchlagen, dveje bile, odbila; 

wie viel Uhr iftes?, koliko je ura, na uri?; 

un wie viel Uhr?, obkorej?; die Uhr auf: 

ziehen, uro naviti, navijati; der Mann nad) 

der Uhr, moz kakor ura. 

Uhrband, das, urni trak, trak za uro. 

Uprdedel, der, pokrovöek (od) ure. 
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" Ulmen 


1676 Uhrfabril. 


tfabrit, die, urarnica. 

tfeber, die, pero v uri. 

tfntter, das, äkatla za uro. 

rg chäufe, das, urnikt, okrov urni(V.). 

eglode, die, svoncek v uri. 

thalen, der, kljuka sa uro. 

rhandel, ver, kupöija z urami. 

rfette, die, uraa verizica. 

rmader, der, urar. | 

rmadcrei, Uhrmaderlunft, die, urar- 

stvo. 

Ubrmadermäßig, adj., po urarsko. 

Ubrrad, das, urno kolo, kolesce. 

rfand, der, pesck za uro. 

rihlüffel, der, kljuöek od ure, 

M unr, die, urna vervoa. 

r[dwengel, der, f. Perpendilel. 
rweifer, Uhrzeiger, der, kazaveo, russ. 

strölka, böhm. rucicka (— ration). 

Ubrwer!, das, ura, kakoräna je zaotri, 
nad V. kolesje. 

Uhn, der, f. Obrenle, große, velika, hostna 

sova, grorna sova, Bovjak, nach Gutem. 

bubuj u. podhujka, (poln. puhaoz), go- 


gel (9). 

Ukas, der, Ulaſe, die, ukaz (ruskiga oesarja). 

Wtelei, vie, neka riba, belica. 

Wlane, der, ulan, ulaneo. 

Ulceration, |. Eiterung. 

Ulm, ver, terhlene derva. 

Hlmbanı, der, Ulme, die, (Ulmus), berst, 
brest, in Kt. ilmovee, auch poln. ilm neben 
wigz, gen. vezu, russ. ilem u. vjaz, serb. 
nad Vuk vez (in Tolmein angebl. uzje, coll. 
Ulmenwald, viell. vozje, aus voz, os od. a 
f. a. Rüſter; (Rüfterahorn, auf dem Karfte, 
zestil); f. a. Molch. 

Ulmen, adj., berstov. 

hol, das, berstovina, brestovina. 
od, der, berstoveo (Vuk neben bre- 
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Ulmen 

 stovaöe). 

Ulmenwald, ver, brestov gozd, brestje, 
(bresce), brestovje. 

Ultimatum, das, zadnji, poslednji izrek, 
sklep, poslednje besede, ultimatum. 
Ultra, der, presiljeneo, prenapeti ölovek 
(zlasti poslaneo v deräavnem zboru). 
Ultramarin, das, ultramarin, neka zamor- 

ska visnjeva barva. 

NIIEEmSRIAR, adj., wörtl. zaplaninek, za- 
gorsk. 

Ultramontanismus, der, ultramontanizem. 
m, praep., eine Bewegung oder einen Zufland 
in der Richtung um ein anderes Ding, längfl 
defien Umfanges zu bezeichnen, wenn ſich bie 
Richtung auch nur längft des größten Theiles 
biefes Umfanges erfiredft, krog, okrog, okoli; 
um die Stadt gehen, krog mesta iti, okoli 
mesta iti, auch mesto obiti, obhoditi u. dgl.; 
mit den Nebenwörtern her, herum verbuns 
den, okol, okoli; um die Stadt herumgehen, 
okoli mesta iti; fie fliehen um ihn herum, 
ostopili, obstopili, obdali so ga, stoje okoli 
njega; fih um den Tifh ſetzen, sesti za 
mizo; jemanden um den Hals fallen, objeti 


koga, objemati koga; ums Herz, priseron, 


Um. 


3. B. wie es mir ums Herz ifl, kakor mije 
pri sercu; eine ungefähre Nähe des Ortes 
zu bezeichnen, okol, okoli; er muß um biefe 
Gegend wohnen, on mora ta okol, tod ne- 
kod prebivati; bier herum, dort herum, ta 
okoli, tam okoli, nekje; für ungefähr, von 
der Zeit, ob, 0; um diefelbe Zeit, ob tistem 
casu; um Mittag, Mitternadt, Oſtern, o 
poldne, o polnoci, o veliki noci (eig. zu 
Oftern), befier okoli velike noöi; um fedys 
Uhr, ob Bestih, ob Sesti uri; bis Morgen 
um diefe Zeit, do jutri osorej, otorej; um 
welche Zeit?, okorej?; um den Abend, na 
veöer, pod vecer; nad), za, po; einer um 
den andern, eden za drugim, eden po dre- 
gem, drug za drugim; über, na; allemal 
um den andern Tag, vselej na drugi dan; 
das Fieber fommt immer um den dritten 
Tag, merzlica prihaja vselej na tretji dan; 
es ift eine edle Sache um den Hausfrieden, 
domaci mir je zlata reö, kaj zlatiga je 
domaeci mir; das fehet ihr, was es nm das 
böje Gewiſſen ift, vidite, kaka je s hudo 
vestjo; was es um die Demuth fchönes if, 
kako lepa je poniznost; wie er es nm eud 
verdient, kakor si je zaslugil pri vas; mit 
den Beitwörtern: ftehen u. ausſehen, s; 
3. B. wie flebt es um unfere Sadhe?, kako 
je x naso reojo?; es flieht fehr mißlih um ihn 


-aue, zlo nevarno je = njim; un etwas 


fommen uff., izgubiti kaj, im Sloveniſchen 
(u. Böhm.) jedoch ohne Borgang in den aus 
dern flav. M. priti, prihajati, biti ob kaj; es 
ift um ihn gefchehen, po njem je; jemanden um 
etwas bringen, vzetikomu kaj, a. koga ob kaj 
pripraviti, kroat. resiti koga 6esa; Auge um 
Auge, oko za oko; ſich um den Hals reden, siv- 
ljenje si zagovoriti (z odkritim govorje- 
njem); es fei darum!, 28 mag darum fein!, 
naj bo, naj bo to! (vulg. naj se pes obeai!); 
fi um etwas betrüben, befümmern, fränfen, 
härmen, grämen uff., um etwas weinen, kla⸗ 
en, franeen, zürnen uff., zavolj, savolje 
cesa, za kaj; als Ausrufung, um Gottes 
Willen!, za Bozjo voljo! za Bozji cas!, 
serb. za Boga; es iſt Schade um ihn, äkoda 
ga je, Skoda za-nj; es ift mir leid ums 
Geld, dnarjev mi je Zal; um etwas willen, 
um etwas ſich bemühen uff., za kaj vediti, 
poganjati se; als er um die Weisheit bat, 
ko je za modrost prosil, ko je Boga prosil 
modrosti; um Rath fragen, za svet vpra- 
Bati; es handelt fih um Fein Leben, ob glavo 
mu gre (Met.), za glavo mu gre, mu 
prede; es ift um Hundert Thaler zn thun, 
za sto tolarjev gre, je; um etwas älter, 
jünger, früher, fpäter, größer, Eleiner, mehr, 
weniger, theurer uff. fein: Bier wird im Sloven. 
um nicht überfegt, z. B. ih bin um 10 Jahre 
älter ald du, jez sim deset let starsi, ka- 
kor ti; um eine Sandbreit enger, eno dlan 
ozi; um fo viel beffer, tem boljsi, toliko 
boljsi; um fo viel lieber, toliko 1jabsi, tem 
Yuhsi; um nichts beffer, niö boljsi; un wie 
viel größer?, koliko veöi?; um einen gans 
zen Kopf höher, als alle, oelo glavo veci 


Imadern. 


od vseh; ums Kenuen fleiner, za sposna- 
nje, za znanje manjsi; ums Geld, za de- 
narje; um alles in der Welt.uicht, za ves 
svet ne; um nichts und wieber nichts, za 
goli, za prazni nic; um die Wette, za sta- 
vo. na tekmanje, kdo more bolje; um 
Hilfe rufen, na pomo6 klicati; fih um 
etwas verrechnen, za kaj usteti se; um 
ein Saar, za (en) las, malo ne; f. 
Beinahe; eine Bewegung thun, um etwas 
zu erhalten: um etwas gehen, fahren, kom⸗ 
men, eilen, fpringen uff., po kaj iti uff.; 
ſich um jemanden verdient maden, dobre 
sluzbe komu storiti, delati; die Krankheit 
greift um fich, bolezen se razäirja, razpro- 
stire, razpasuje, razsaja; als conj. vor dem 
Infinitiv mit zu, da, de, da bi — ; ich habe 
nit in die Lotterie gefeßt, um reich zu wer⸗ 
den, fondern um Gutes zu thun, nisim- sta- 
vil v loterijo, da bi obogatel, temuo da bi 
drugim dobro delal, ganz unrichtig u. den 
übrigen flav. Mundarten unbekannt wäre, 
nisim stavil, obogateti; ich lebe nicht um 
zu effen, fondern id effe, um zu leben, ne 
zivim, de bi jedel. ampak jem, de zivim; 
um dahin zu kommen, muß man den Meg 
einſchlagen, ce hoöes (öe hoce clovek) priti 
tjekaj, moras tod iti; um gefund zu bleiben, 
muß man ordentlich leben, kdor hoöe zdrav 
biti, mora lepo Ziveti; er ifl zu mächtig, um 
zur Rechenſchaft gezogen zu werden, premo- 
can, premogocen je, kakor da bi komu 
dajal odgovor; er braucht nit Spieß und 
Schwert um zu fliegen, de premaga, mu ni 
treba ne sulice, ne meca; adv., okoli, okoli 
in okoli, krog in krog, od vseh strani; 
das Jahr ift um, leto je preslo, minilo; bie 
Zeit it um, Cas je pretekel, presel; auf 
diefem Wege iſt es viel um, na ti poti se 
dela prevelik ovinek, je prevec v stran, 
sahodno je (Yuk); rechts um!, na desno 
(okrog)!; um mit diefem Baume, doli, na 
tla s tem drevesam!; wenn meine Zeit um 
ifl, kdar mi 6as dotece, dospe; in der Zu⸗ 
fanımenfeßung mit Hauptwörtern, 0—; mit 
Zeitwörtern aber, wo die Wiederholung einer 
ſchon gethanen Handlung ausgedrüdt wird, 
pre —; in der Bedeutung einer gänzlichen 
Berrüdung der Lage aller einzelnen Theile 
einer Sache, 0—., ob—, pre—, einer Eins 
wirfung von allen Seiten o—, ob—, oder 
des Niederwerfens mittelft der im Zeitworte 
ausgebrüdten Handlung, pod— ; f. übr. FF. 
Umadern, v. a4., preorati, preoravati, pre- 
pluziti; eine Pflanze, podorati, podoravati; 
einen Ader rund herum acfern, oborati njivo; 
herausadern, izorati. 
Umänderbar, adj., premenljiv. 
Umändern, v. a., prenarediti, preuarejati, 
spremeniti, premeniti, spremenjati od. spre- 
minjati. 
Umänderung, die, prenareja, prenaredba, 
premena, prememba. 


Umarbeiten, v. a., predelati, prenarediti, 
predelavati, prenarejati; einen Garten, Ader, 
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Umbranſen. 1677 


Meinberg umarbeiten, preobdelati, preko- 
pati, prekopavati, prerahljati. 

Umarbeitung, die, predelanje, predelova- 
nje, prekopanje, prekopavanje. 

Umären, f. Umadern. 

Umarmen, v.a., objeti, objemati, dim. ob- 
jimckati koga, okleniti, oklepati se koga; 
in St. obiniti, k sebi pritisniti (an ſich 
brüden), serd. ogerliti, gerliti; (n. Gutem. 
obramiti, vermuthl. gebildet). 

Umarmung, die, objetje, objemanje, objem. 

Umarten, v. n., presortati, izroditi se. 

Umathmen, v. a., opihniti, opihayati, odi- 
hati. 

Umbaden, v. a., prepeci, prenarediti. 

Umban, der, prezidanje, prezidovanje. 

Umbanen, v. a., prezidati, prectaviti, ob- 
zidati, zagidati. 

Umbänmen, v. a., obsaditi z drevjem. 

Umbebalten, v. a., ein Kleibungsftäd, v 
oem ostati, no sleci, Se dalje imeti na sebi. 

Umbelommen, v. a., na se, okoli sebe 
dobiti. 

Umbellat, ſ. Doldenpflanze. 

Umbellen, v. a., oblajati, lajaje obstopiti. 

Umbererde, die, umbra. 

Umbeffern, v. a., vse popraviti. 

Umbeten, v. a., premoliti, s molitvijo pre- 
meniti. 

Umbetten, v. a., prestlati, prestiljati, ob- 
stlati. 

Umbengen, v. a., pregniti. 

Umbiegen, v. a., vpogniti, priganiti, pri- 
vihati, nagniti, ukloniti; v. n., zaviti se 
okoli öesa, zakreniti se, zasukniti se. 

Umbilden, v. a., preobraziti, prepodobiti, 
predelati, preobrazovati, predelovati, po- 
dobo spremeniti. 

Umbildung, die, prenaredba, preobrazbaf. 

Umbinden, v. a., um ſich oder ein anderes 
Ding, ovezati, ovezovati; um ben Leib bin: 
den, opasati se, oviti se, opasati, opaso- 
vati kaj; nochmals binden um es anders zu 
binden, prevezati, prevezovati, prepasati, 
prepasovati; ein Bud, na novo, drugaci 
vezati. | 

Umblafen, v. a, durch Blaſen unmerfen, 
popihniti, popihati, popihovati, pihaje po- 
dreti, prevreci, razpihniti, razpihati; bie 
Winde umblafen mid, vetri, vetrovi me 
opihujejo. 

Umblättern, v. a., prevreöi, premetavati, 
preobracati liste. 

Umblechen, v. a., oplehati. 

Umbleiben, v. n., ostati okoli öesa. 

Umbleien, v. a., osvinöiti, 8 svinoam ob- 
vleci. 

Umblid, der, ozir. 

Umbliden, v. n., ozreti, osirati se, ogle- 
dati, ogledovati se. 

Umblöden, v. a., obekati, oblejati. 

Umblüben, v. a., oovesti, obovesti. 

Umbohren, v. a., podvertati, overtati. 

Umborten, v. a. opremati. 

Umbraufen, v. a., tuliti, bobneti, verseti 


okoli koga. 


1678 Umbreden. 


Umbreden, v. a, fo umbiegen, daß es 
breche, pregniti in zlomiti, odlomiti, polo- 
miti; fo daß ein Theil worin fleden bleibt, 
zalomiti; den Boden urbar machen, celino 


rijajo tla ; gebrochene Servietten umbrechen, um 
fle zu ändern uff., zravnane pertiöe preober- 
niti, preubracati, na drugo stran pregibati; 
von den Sepern, preverstiti, preverstovati, 
prenadati na drugi stolpic; nach V. lomiti; 
v. n., zlomiti se in pasti. 

Umbreiten, v. a., obstreti, obstirati. 

Umbrennen, v. a., obigati, obäigati. 

Umbringen, v. a., um das Leben bringen, 
umoriti, moriti, usmertiti, ubiti, zivljenje 
vzeti, ob Sivljenje pripraviti, koncati, ugo- 

 nobitis er wollte ihn umbringen, po siv- 
ljenji mu je stregel; (Zivljenje mu jo za- 
lezoval, Zal.); — spraviti okoli oesa. 

Umbrnd, der, oblom. 

Umbrüllen, v. a., otuliti, obtuliti. 

Umbnden, v. a., podvihati. 

Umbng, ter, ovih, pregib, podgibek. 

Umbügeln, v. «., pregladiti, prelikati. 

Umbürften, v. a., 8 dcetko ounatiti. 

Umbärhmen, v. a., ograditi. 

Umdbämmert, adj., zamraöen, omraöen. 

Umdampfen, v. a., s dimam, öadam po- 
kriti, obdati. 

Umbeden, v. a., nochmals deden, um es 
anders zu beden, ven Tiſch umbeden, mizo 
pregerniti, pregrinjati, 3e enkrat pogerniti 
jo, napraviti na njo; das Dad unineden, 
prekriti streho, prekrivati. okriti, okrivati. 


Umbdenten, v. a., drugaöi tolmaöiti, pre- || 


tolmaßiti. 

Umbiäten, v. a., po pevsko predelati. 

Umdonnern, v. a., ogermeti. 

Umdornen, v. a, s ternjem obdati, oter- 
njati (V.). 

Umbdrängen, v. a., gnjesti se okoli koga. 

Umbrewieln, v. a., prestrositi. 

Umdrehen, v.a.u.r., in der entgegengefehten 
Richtung drehen, 3. B. den Hahn am Kaffe, 
der Wind hat ſich umgedrehet uff., sasukniti, 
zasukati, sukati kaj, se; oberniti, obra- 
Gati, zakreniti, zakretati; fih gegen jemans 
den drehen, proti komu zesukati se, za- 
sukniti se; im Sreife, um eine Achfe drehen, 
saverteti od. verteti; bie Kugel, das Mad 
drehet fih um, kolo se verti, se je zaver- 
tilo; einer Taube den Hals umdrehen uff., 
golobu vrat zaviti, zavijati. 

Umdr e er, der, vertivec, obraoavec. 

Umdredungsbewegumg, vie, vertenje, 
sukanje. s 

Umdrohben, v. a., grozeo obdati. 

Umdrönen, f. Umbraufen. 

Umdruden, v. a., bei ven Buchdruckern, 
prenatieniti (V.), prenatiskati. na novo na- 
tisniti, ponatisniti, obtiskati. 

Umdnften, v. a., obvonjati, obdiäati, nach 
V. obdihteti. 

Umduntleln, vo. a. omraöiti, zamraöiti. 8 
temo obdati. 

® 


Umfafinung, 


Umeggen, v. a., prevlaciti, prebranati. 

Umeilen, v. a., hitro obiti. 

Umeifen, v. a., oledeniti. 

Umenden, v. a., sklanjati (Gram.). 

—— ein, Umfachen, v. a. opahati, opah- 
jati. 

Umfahen, ſ. Umfangen. 

Umfahren, v. n., im Fahren einen Umweg 
nehmen, okoli peljati se, na ovinek peljati 
se, zaviti, okrog voziti se; ohne felbit anf 
dem Fuhrwerke zu fitzen, okrog peljati, okol 
voziti, obiti z vozam, na ovinek; v. &., 
etwas im Fahren umwerfen, zu Boden fabs 
ten, povoziti, z vozam povaliti; um etwas 
herumfahren, 3.3. eine Infel umfahren, okol 
otoka peljati kaj, se, voziti; einen “Berg 
umfahren, okrog hriba voziti se, peljati se, 
mimo 6esa voziti, ogniti se Cemu. 

Umfahrt, die, opelj. 

Umfall, ver, padanje. padez, padec, cepa- 
vje; f. a. Sende. 

Umfallen, v. n.. pasti, padati, preverniti, 
zverniti ge, prevreci, prevaliti se, zgres- 
niti se, zgruditi se; vom Vieh, pogiaiti, 
cerkniti, krepati®, stegniti se, cepniti, po- 
cepati, (böhm. scipnouti), gagniti; von eis 
nem Haufe, podreti, podirati se, na kap 
pasti, 

Umfällen, v. a.. posekati, porobiti, po- 
klestiti, podreti. 

Umfälfden, v. a., slepivno prenarediti. 

Umfalzen, v. a., bei den Buchbindern, an 
ders falzen, previhati, previhovati. 

Umfang, ber, obseg, obsezek, okolina, ob- 
sezje, okolis (V. Reifn., auch serb. b. Vuk, 
nit okolisce); der Umfang der Stadt 
beträgt, mesto obsega, je rassirjeno —. 
ima v okrogu, okrozji, poln. obwod; im 
vollen Umfange, popolnama, do dobriga, v 
polni meri; Umfreis der Stadt, okolica, 
oblizje, obmestje; der eingeihloffene Raum, 
prostor. 

Umfaugen, v. a., umgeben, mit ben Armen 
umgeben, 3. B. einen Baum, obseci, obse- 
gati; einen Menfhen umarmen, objeti, ob- 
jemati; etwas mit einer Maner nmfangen, 
obzidati; mit einem Zaune umfangen, ogra- 
diti, ograjati; überhaupt obdati, obdajati, 
okleniti, oklepati, serb. a. obuzeti, okre- 
ziti, obkoliti. 

Umfänglid, ado., po obsegu, na Birokost. 

Umfaugreid, adj., obäiren. znamenitige 
obsega, zapopadka, 

—— ſ. Peripherie. 

Umfärben, v. a., von neuem, anders färben, 
prebarvati, prebarvovati, na novo barvati 
ali farbati, obarvati. 

Umfaffen, v.a., obseci, obsegati, objeti, 
objemati, okleniti, oklepati, v sebi imeti, 
derzati; einen Cdelſtein, opraviti, opravljati; 
einen Ring, okovati. vdelati vanj drage 
kamne; mit dem Geifte, s umam, z mislijo 
obseci, gapopasti; f. Begreifen; umfaflend, 
obsezin, obsiren, obsegajoc. 

u al fung, die, obsexek, objemanje, oprava, 
oklep. 


Umfeßungömaner. 


Umfaßungdmaner, die, ozidje, obzidje, 
poglavni zid. 


en v. a., omesti, z metlo podreti. 


Umfeilen, v. a, etwas duch Durchfeilung 
feines untern Teiles umfallen machen, pod- 
piliti; rundum befeilen, opiliti. 

Umfenern, v. a., podpaliti. 

Umfiedern, v. a., operiti. 

Umfittigen, ſ. Umflattern. 

Umfladern, Umflammen, v. a., okoli öesa 
pokljati, terpoleti, plameneti. 

Umflattern, v. a., ovihrati, oferfoleti, ob- 
leteti, oferklati, ovihravati, obletovati, okoli 
cesa ferleti. 

Umfledten, v, a., oplesti, opletati, pre- 
plesti, prepletati. 

Umfliegen, v. a., obleteti, obletovati; v. n., 
leteti, ferleti okoli —, leteé zaviti se 
okoli. 

Umfließen, v. n., teöi okoli —, obteöi; 
v. a., obteci, obtekati. 

Umfloren, v. a., oviti. s floram, otemniti. 

Umflug, der, oblet. 

Umflügeln, f. Umflattern. 

Umfind „ ber, obtok, obtek. 

Umflüftern, v. a., Beptati okoli koga. 

Umforten, f. Umfnrleln. 

Umformen, v. a., prepodobiti, preobraziti, 
prepodobovati, preobrazovati, prenarediti, 
preuravnati. 

Umformung, die, prenaredba, predelava, 
obnovljenje; prepodoba}, preobrazbat, pre- 
uredba. } 

Umforſchen, f. Umfragen. 

Umfrage, die, oprasevanje, pozvedovanje; 
eine Umfrage halten, oprasevati. 

Umfragen, v. a., oprasati, oprasevati, raz- 
prasevati po versti, pozvedavati. 

Umfreffen, v. n.. razöirjati se, razpaso- 
vati 8e. 

Umfrieren, v. n., omerzniti okoli in okoli. 

Umführen, v. a., voditi, peljati okoli öese, 
opeljati, opeljevati; ben Garten mit einer 
Mauer umführen, vert ozidati, obzidati, ob- 
zidavati, 

Umfüllen, v. «., preliti, prelivati, preto- 
6iti, pretakati, prepolniti, prepolnovati, pre- 
sneti, presnemati. z | 

Umfurden, v. a., prebrazditi, obrazditi. 

Umfurleln, v. a. (waidm.) nad) V. pre- 
roguljiti, (prestaviti rogulje, rassohe). - 

Umgaffen, ſich, v. r., okoli zijati, zijale 
prodajati, obzijati (vse obzijati). 

Um d ang, der, der Zuftand, da eiwas umgeht, 
ſich nmdrehet, z. B. ein Rad um feine Adhfe, 
vertenje, zasuk, (obrat po/n.); in Umgang 
bringen, zagnati, zavertiti, zasukati (kolo); 
einen Umgang thun, savertiti se; eine feiers 
liche Prozeflion, Befihtigung der Gränzen uff., 
obhod, (obhajilo), procesija, opelj; nad 
bem neuen Jahre, koledovanje; Umweg, ſ. 
diefes; mehrmalige gefellfchaftliche Iufammen: 
kunft, tovarsija, pajdasenje, pajdasija, paj- 
dastvo; vielen Umgang mit jemanden haben, 
moono peöati se 8 kom, mnogo meniti se, 
snanje imeti 8 kom, nad dem Böhm. ob- 
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öiti s kom; fein Umgang ift nicht ber befte, 
nima najboljsih tovarisev, prijatlov, znan- 
cov; zum Umgange tauglid, mit dem man 
Umgang pflegen kann, Jjuden, druzin; dazu 
untauglid, neljuden, nepriljuden. odljuden; 
ein Gang, auf’ dem man um ein Gebäude 
herum gehen kann, obhod (V.), ganek*; 
böhm. pavlaö; Umgang nehmen von etwas, 
opustiti kaj, ogniti ne 6emu, biti brez Cosa. 

Umgänger, ber, priseini obhodnik (mej). 

Umgänglid, adj., priljuden, Jjuden, dru- 
Zin, druziven, prijazen. 

Umgänglichlcit, die, draznost, priljudnost, 
prijasnost, ljudnost. 

Umgangsdfprade, die, druini, drusinski 
jezik, jezik za obcenje vsakdanje. 

Imgaugsdtugend, die, drusna cednost. 

Umgarnen, v. a., omreiiti, v mreie vjeti, 
zasaciti. 

Umgantcln, v, «., slepivno, mamivno le- 
teti, skakati okoli koga, oslepiti. 

Umgeben, v. a., obdati, obdajati; um etwas 
fo geben, daß man es um ein Ding legt oder 
hängt, ein Kleid umgeben, obleci, obla£iti, 
ogerniti, ogrinjati; rundum von allen. Sei» 
ten einfchließen, obdati, obstopiti, obdajati. 
obstupati, okleniti, oklepati, opasati, pa- 
sati, opasovati; vom Feinde, obleöi, ob- 
sesti, obskociti, (serb. okruziti, obkoliti); 
Meeresflutben umgeben mid), morski valovi 
me zaveznujejo (V.); mit einer Mauer, 
osidati, ograditi; von Gefahren umgeben, 
v nevaroostih (od vseh strani mu Zugajo, 
prete nevarnosti). 

Umgebung, die, okolios, (kraj na) okrog, 
okrozje, oblizje; einer Stabt, obmestje (V.); 
ljuadje, ki so okoli koga, tovarisi. 

Umgegend, die, okolioa; f. a. Umgebung. 

Umßehänge, das, karkdo na se obesi, bodi 
si zavolj lepsiga. 

Umgehbar, adj., obhoden. 

Umgehen, v. n., umdrehen, sukati se, ver- 
teti ge, obraöati se, okretati se; er weiß 
damit umzugehen, snajden je v tem, v6 
glas temu; einen Umweg machen, na okoli, 
na ovinek iti, hoditi, zaiti, zahajati; mit 
Lügen umgehen, lagati; er geht mit nichts 
Gutem um, ne snuje, ne misli (ni6) do- 
briga; er weiß mit der Weber umzugehen, 
lepo pie; vorfihtig umgehen, previdno, 
varno ravnati; das Jahr geht um, leto do- 
teka, dospeva, se bliza konou; der Kopf 
geht mit mir um, gre mi v obertenj; mit 
der Wahrheit umgehen, resnioe deräati se, 
resnico terditi, govoriti; von einem zum 
andern gehen, okoli iti, hoditi;z umgehenbe 
Kranfheiten, kuzne, nalezljive bolezni; 
f. übe. Sende; antworte mit umgehender 
Poſt, odgovori 8 pervo, 8 prihodnjo posto 
(po prejetem pismu); es geht in biefem 
Haufe um, (v. i.), d. i. Geſpenſter laflen 
fich darin bemerken uff., v ti hisi stradi, 
strah hodi, Zari po ti hii, rok hodi; mit 
jemanden, mit etwas Umgang haben, ſich 
mit etwas befchäftigen, pecati se s kom, 
pejdasiti, druziti ses kom, f. übr. Umgang; 
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im Kreiſe gehen, okrog, krog hodili, obiti, 


obhoditi, obhajati kaj; behandeln, z. B. Hart 
mit jemanden umgeben, terdo ravnati, delati 
8 kom; mit einem Plane umgehen, v mielih 
imeti, nakaniti, - misliti; arg umgehen, de- 
lati s cim, kakor svinja z meham; v. a., 
rings um etwas gehen, obiti, obhoditi, obha- 
jati kaj, ogledati, ogledovati po “opelji; 
vermeiden, ausweichen, ogniti se, ogibati se, 
ukloniti, uklanjati se öemu, umakniti se; 
ih habe nicht umgehen fönnen, bir dieſes zu 
melden, nisim mogel zdersati se, ogniti se, 
da bi ti’ne bil povedal; ein Geſetz, umakniti 
se postavi. mimo cesa udariti, iti, pre- 
skoeiti. 

Umneifern, v. a., opljevati. 

Umgekehrt, adj., napcen. napcno, narobe. 

J——— das, dao: ſ. Verzehrungäftener. 
mgeftalten, ſ. Umformen. 

Umpeftaltung, die, presnova. 

Umgießen, v. a., etwas von neuen: gießen, 
anders gießen, 3. B. eıne Bilpfäule, preliti, 
prelijati; rundum begießen, obliti, oblijati; 
die Pflange, ſ. Begiehen. 

Umgipfen, v. a.. osadrati. 

Umpittern, v. a., omreziti. oplesti, pre- 
plesti z mreiami. 

Umglänzen, v. a., obeijati. obevetiti. 

Umgleiten, v. n., spodersniti se (v. i.) 
in pasti. | 


amnletigert, adj., obdan, opasan z led- 
niki. 


Umgiüben, v. a., osariti. 
Umgolden, v. a., ozlatiti, pozlatiti. 


Umgraben, v. a., fo graben, daß das Untere 


zu oberfl fomme, prekopati, prekopavati, 
razkopavati, preriti; rundum graben, 3. 2. 
einen Baum, um ihn herum, okopati, oko- 
pavati. 

Umgrabung, vie, okop, prekop, okopavanje. 

Umgränzen, v. a., omejiti, mejiti; ums 
grängt, omejen. obdan. 

Umgränzung, die, omejenje, omejek, ome- 
jik (V.). 

Umgranen, v. a., z grozo obdati. 

Umgreifen, v. a, oprijeti, oprijemati, osla- 
tati, obsegati, objeti, objemati; noch läßt 
fi diefer Baum umgreifen, se lahko opri- 
— obsezem to drevo; um ſich greifen, f. 

m, 

Umgriff, der, rasäir. 

Umgriünen, v. a., okoli éesa zeleneti. 

UMmgunden, v. a., ozijati, ozevati (V.), zi- 

_jati okoli, ozirati se, ogledovati se. 

Umgürteln, Umglrten, v. a., opasati, opa- 
sovati, podpasati, opeti, openjati; umgürtet, 
opasan; anders gürten, prepasati, prepa- 
sovati; f. a. Umgeben. ; 

—AV ‚ der, preliv, prelijanje, pretapljanje. 

Umbaben, v. a.. okol sebe imeti, imeti na 
scbi, nositi (n. pr. plaßö). 

Umbdaden, v. a., buch Haden umfallen 
maden, posekati, sekati, podreti, podirati; 
mit Haden umarbeiten, 3. B. die Erde um: 
haden, prekopati, prekopavati; rundum bes 


haden, obsekati. obsekavati, okopati, ok» 
pavati. 

Umbägen, v. 4., zagraditi. | 

Umbauten, s kljuko podreti, zorati z oras, 

Umballen, v. a. razlegati se okoli öesa. 

Umbalfen, w. a.. objeti, objemati, oger- 
liti, gerliti (serb.). j 

Umbalten, vo. a., deriati na cem, okali 

'6esa. 

Umbämmern, v. a., prekovati, okovati, s 
kladvam zavihatt. 

Umbangen, v. n., viseti okeli öeaa. 

Umbängen, v. a., etwas einem Dinge um: 
hängen, ogerniti, ogrinjati kaj e öim, pre- 
ogerniti, preogrinjati (Zal.); ven Mantel, 
na se vzeti plajs, zagerniti, zaviti se vplast; 
anders hängen, preobesiti, preobesati; ben 
Altar mit Blumenfrängen, ovencati, opeli, 
openjati kaj s cim, poln. obsfonic. 

Umbarten, v a., oberniti, obraöati, pre- 
grabiti, zgrabiti, obgrabiti okoli in okoli. 

Umbarzen, v. a., .osmoliti. 

Umbanden, v. a.. s piham podreti; von 
Blumen, f. Umdnften. 

Umbanen, v. a. d. i. fällen, posekati, se- 
kati, porobiti, robiti; rundum bebauen, ob- 
sekati, osekati, oklestiti. obrobiti. 

Umbänfeln, v. a., ogrebsti, 'ogrebati, s 
kupciki obdati. 

Umbänten, v. a., okoiiti. 

Umbeften, v.a., opeti, pripeti. drugas seiiti. 
Umpelfen, v. m. u. a, pomoci kom. da 
pride okoli —, da dene kaj okoli sebe. 
Umpber, adv., okol, okoli, okrog; um i& 
ber, okoli sebe; f. a. Herum; in ben 3 
fanmenfegungen wirb es im Sloven. mit 
ob—, o—, po—, ras— gegeben, aud mit 
okoli (koga, gebe), okoli po cem, sem 

tertje; f. a. die Ziggn. mit. Serum. 

Umberblafen, v. a., razpihati (okoli sebe). 

Umberbliden, v. n., ogledovati se. 

Umberbreiten, f. Verbreiten. 

Umberdeden, v. a., okriti, okrivati. 

Umberflattern, v. n., letati okoli po —. 

Umpberfing, der, oblet. 

Umberführen, v. a, sprevajati okoli. _ 

Umbergeben, v. n., iti, hoditi okolipo-, 
sprehajati' se po, sem ter tje. 

Umber ießen, v. a., rasliti, raslivatipo — 

Umberbaunen, v. n., pihati, dihafi ms 
vse etrani. 

Umberhenlen, v. n., tuliti okoli po —. 

Umpderirren, v. n., klatiti se, potepati se 
vlaöiti se po svetu, iz kota do kota, I 
siti, prelasiti vse kote. 

Umberjagen, v. a.. loviti, preganjati, po- 
jati po —, sem ter tje. 

rin BALL v. a., verteti, sukati okrog. 

Umberlanfen, v. n., letati, tekati, äter- 
kati sem. ter tje, okoli —. 

Umberlegen, v. a., raspologiti, razpola- 
gati som ter tje. 


Umperliegen, v. a., lesati rastresen 


sem ter tje, okoli. 
Umberpilgern, v. n., romati po sveis, 
krizem svet. 


Umherranken. 


Umherranken, v. a., viti se, prepletati se 
sem ter tje. wc 

Umberfüen, v. a., razsejati okoli —. 

Umherſchanen, v. n., gledati, zijati okoli, 
ogledovati se. 

Umherſchleichen, v. n., muzati, plaziti se 
okoli —, po —. 

Umherſchlendern, v. a., metati, degati, 
lucati okoli sebe. 

Umberfhweifen, v. n., obraöati se, kre- 
tati se okoli — , vlaciti se. 

Umberfigen, v. n., razposesti se, sedeti 
okoli —. 


Umberfpähen, v. n., preiati, gledati paz- 


ljivo okoli gebe. 

Umherſtehen, v. a., razstopiti se, stati 
okoli —. 

Umpherftellen, v. a., razpostaviti, obsta- 
viti okoli —. 

Umherſtrenen, v. a., razsuti, raztresti, 
ragiresati okoli —. 

Umbertaften, v. n., ölatati, tipati okoli 
gebe. 

Umbertragen, v. a., rasnesti, raznasati, 
prenasati. nositi sem ter tje. 

Umpbertreiben, fid, v. r., klatiti se okoli 
po svetu. 

Umphertreiber, der, potepah, vlaöugar. 

Umbertreten, v. n., rasstopiti se okoli —. 

Umberverbreiten, f. Verbreiten. 

Umberverfammeln, v. a., abrati, zbirati 
okoli sebe. 

Umberwälzen, v. a., rasvaliti, valiti sem 
ter tje. 

Umberwandern, v. n., hoditi, prehajati 
se po svetu, prehoditi ves svet.. 


Umherwerfen, f. Umherſchlendern. 

Umherwohnen, v. n., stanovati okoli. 

Umherziehen, v. a., vlaciti.se po svetu 
okoli, kocevati. 

Umbpenlen, v. a., tuliti okoli koga. 

Umbin, ado., tje okol, tje okoli; ich kaun 
nidht umhin, ne morem opustiti, ne morem 
se zderzati, da ne bi — , ne morem zato, 
ne morem drugac, primoran sim, moram. 

Umhinken, v. a., osantati, Zantaje obiti, 
obhajati. 

Umbobeln, v. a., oboblati, pooblati®, 

Be v. a., podvertati. 

Umbolz, das, doge (sostavljene). 

Umborden, Umhören, v. n., nad etwas, 
posvedovati, vpraßati, oprasevati. 

Umbällen, v. a., ogemiti, ogrinjati. oviti, 
saviti, zavijati, sagerniti, zagrinjati, za- 
haliti, odeti, odevati, obatreti. 

Umbäüllung, f. Hülle. 

Umbälfen, v. a., s strokam obdati. 

Umbüpfen, v. a., obekakljati, obskaklje- 
vati. ekakljati okoli —. 

Umbuften, v. a.. okasljati, kasljaje obiti. 

Umirren, v. n., klatiti se okoli, kolovratiti 
okoli, klamoteriti okoli. 

Umjagen, v. a., poditi okoli —. 

Umjeammern, v. a., tarnati okoli koga. 

Umtanfen f. Beſtechen. 
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Umkehr, vie, vraöanje, vernitev; f.a. Rück⸗ 
ehr; an eine Umkehr war nicht zu benfen, 
da bi mogli nasnj, da bi se vernili, na to 
ni bilo misliti. 

Umtchren, v.n., poverniti se, verniti se, vra- 
Gati se, vratiti se (V. mehr kroat.), oberniti se 
nazaj, (proti) domu, nazaj iti, moral. spre- 
oberniti se; v. a. u. r., oberniti, obracati 
(kaj, se); einen Topf umfehren, povesniti, 
opikniti (2); fo wie man eine Hand um⸗ 
fehrt, kakor bi trenil; anderen Sinnes, ans 

ders beſchaffen machen, spreoberniti, spre- 
obraöati, preoberniti, spremeniti; in Der: 
wirrung bringen, prevreci, preverniti, pre- 
metati, premesati, zbloditi; mit dem Befen, 
pomesti, pometati; eine Stadt, |. Verwüſten; 
umgefehrt, narobe, nad) V. a. obert, oberto 
lice, oberta (fonfl obernjena) stran. 

Umteilen, v. a., z zagozdami obdati, opra- 
iti 


viti. 

Umtetten, f. Feſſeln. 

Umtippen, v. n., fippend umfallen, omah- 
niti, zverniti 86, preverniti se, prevagniti 
se, prevraöati se; v. a., einfaflen, bei den 
Pantoffelmachern, obrobiti, podrobiti, pod- 
vihati in zasiti. 

Umfllaftern, v. a., obseöi, obsegati. 

Umflammern, v. a.. objeti, objemati, opeti, 
openjati, okleniti, oklepati; mit den Füßen 
(reitend), okobaliti. 

Umkleben, v. a., oblepiti, zalepiti od vseh 
strani. | 

Umkleiden, v. a. u. r., anders anfleiben, 
preobleöi, preoblaöiti koga, se; bie Kanzel 
ſchwarz umfleiden, priänico öerno prepeti, 
pregerniti; auf allen Seiten befleiven, obleci, 
oblaciti. opeti, openjati. 

Umlleiftern, f. Umfleben. 

Umklettern, Umflimmen, v. a., splexati 
okoli, | 

Umtlopfen, v. a., preklepati, preguliti, 
klepaje podreti. 

Umtniden, v. a., utergati. 

Umtinien, v. n., poklekniti okoli koga. 

Umtlollern, v. n., kotati se okoli. 

Umlommen, v. n., um das Leben fommen, 
poginiti, giniti, konec vzeti,. Zivljenje zgu- 
biti, umreti, smert storiti, ob zivljenje 
priti; wer mit dem Schwerte umgeht, wird 
mit dem Schwerte umfommen, kdor me6 
izdira, pod mecem umira; da das Jahr 
umkam, kadar je leto prealo, minilo, do- 
teklo, preteklo. 

Umfragen, v. a., pokati okoli öesa. 

Umfrallen, v.a., 8 kremplji utergati, pri- 
jeti. 

Umfrämpen, v. a.. zavihati, podvihati, 
vihati, 

Umkränzen, v. a., ovenöati, vencati. 

Umkratzen, v. a., opraskati, praskati od 
vseh strani. 

Umbkreis, der, Peripherie, Zirkellinie, obvod, 
okrog, russ. okruinost; Umfang, Perimeter, 
okrozje, okolje, obsezek, okolia; Umgebung, 
okolioa; im Umfreife, okoli, v okolisi, v 


abvada, gkolini; ſ.a. Bezirk; Allee dreht 
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ſich im Kreiſe, nad Ravn. vse gre v oko- 
lis(ek). 

Umtreifen, v. a., verteti se, hoditi okoli 
öesa ; |. a. Umgeben, Umſtellen. 

Umtrieden, v. n., lesti okoli öesa na 
ovinek, oblesti, oblaziti kaj; ©. a., oblesti, 
oblaziti kaj, lizati se okoli koga, sli- 
niti se. 

Umtriegen, v.a., den Mantel, okrog sebe 
dobiti, na se spraviti. 

Umlriteln, v. a., ocookati. 

Umfrämmen, v. a., zakriviti, upogniti, 
skriviti, kriviti. 

Umfngeln, f. Umdrehen. 

Umtünftelu, v. a., umetno prenarediti. 

Umlädeln, Umlachen, v. a., smehljaje, 
smeje obstopati koga. 

Umladen, v. a., anders laden, prenaloziti, 
prenakladati, prekladati; von einem Fahre 
zeuge auf ein anderes, preloziti, prekladati, 
von Laftthieren, pretovoriti, pretovarjati. 

Umladung, bie, prekladanje, prenakladanje. 

Umlage, die, obloga, oklada; Umlage ter 
Steuer, rasdelitev davka, serb. rasreziva- 
nje poresa. 

Umlagerun, v. a., anders lagern, presato- 
riti, presatorjati (V.), preloziti; Perfonen 
umlagern, ostopiti, obdajati, okoli koga 
biti; lagernd umgeben, obleci, oblegati, ob- 
sesti, obsedati (n. pr. mesto). 

Umland, das, okolica. 

Umlappen, v. a., okerpati, oBili z za- 
platami. 

Umlärmen, v. «., sundrati okoli koga, 
õesa. 

Umlaffen, v. a., pustiti kaj na kom. 

Umlanben, v. a., oviti, ovenöati z listjem. 

Umlanuern, v. a., prezati od vseh strani 
na —. 

Umlanf, der, die Bewegung um eine Achſe, 
vertenje ; das Rad u. f. f. macht zehn Um: 
läufe, kolo se desetkrat zaverti; einen Um⸗ 
lauf machen, zavertiti se; die Bewegung in 
einem Kreife, Kreislauf, tek, obtek, obtok; 
im Umlaufe fein (vom Gelde), biti, iti, hoditi, 
teöi med Ijadmi; der Umlauf der Sonne um 
die Erde, tek, hod, obracanje, obhod solnca 
krog zemlje; Umlauf des Blutes, pretok, 
obtok kervi po Zivotu, kolisenje (Vuk); 
eine Schrift, Enrrende, raspis, okroZnicat, 
nad dem Poln. ukolnik. 

mlanfen, v.a., im Laufen umwerfen, z. B. 

ein Kind zu Boden, v teku podreti, zver- 

niti otroka, (nad) V. poteci?); eine Stadt, 

obteöi, obtekati mesto, teöi okoli —; ſ. a. 

Umgeben; v.n., um feine Achſe, vertiti se, 

sukati se, obraöati se, teci; umlaufendes 

Rad, tekate kolo; im Kreife laufen, okoli 

teci, okoli tekati, v okolisek iti, okolisiti 

(Vuk), tociti se. kotati se; das Geld läuft 

herum, denar teöe, gre is rok v roke, 

med ljudmi; ein umlaufendes Schreiben, f. 

Umlauf; iti, hoditi na ovinek, v stran; 

das Jahr ift umgelaufen, leto je preteklo, 

minilo; der Bote ift viel umgelaufen, sel je 
mnogo obtekel, obletel; es läuft das Bericht 


u 


Umlorbeeren. 


um, govorioa, gorica je, gre, Be rasnada; ym 
Minden, prevreci se, obracati se, prekur- 
niti se, spreminjati se; auf den Gaflen, 
ſ. Hernmlanfen, 

Umlanfen, das, obtekanje, vertenje. 

Umlänfer, der, begun, potepin, äterkovec. 

Umlaufsperiode, Umlaufszeit, die, doba 
obteka, obhodni Gas. 

Umlanfden, f. Unlanern, 

Umlaut, ber, preglas, premena glase. 

Umlanten, v. a., glas premeniti, pre- 
glasiti. 

Umleden, v. a., oblizati, lizati. 

Umlebern, v. a., z usnjem obleci, obdati. 

Umlegen, v.a., aus dem ſtehenden Zufande 
in den liegenden bringen, poloziti, polagati; 
fich umlegen, poloziti se; aus dem gerad» 
linigen Zuflande in eine gebogene Lage vers 
fegen, zavihati, vihati, zaviti, ukriviti, s2- 
kriviti, previniti; Seife umlegen, nabiti, 
nabijati (posodo); ein Schiff umlegen, Is- 
dijo dragam nagniti, nagibati, szasukati, 
sukati, sakerniti; vom Winde umlegen, (als 
v. n.), prevreci se, ‚prekuoniti se, nagle 
spremeniti se; das Schiff legte fih um, 
ladija se je prenagnila; um fich, um ewa⸗ 
legen, 3. B. den Mantel, ogerniti, okoli 
sebe djati, na se djati; einen Degen umle 
gen, meo opasati, opasovati; einen Verband, 
um ein franfes Glied, obvezati, ober obe- 
zati, obezovati; anders legen, z. B. bie 
Maaren u. f. f., preloziti, prelagati, pre- 
kladati; eine Steuer ans der Hanpifunme 
auf einzelne Contribuenten vertheilen, ras- 
deliti, razpartiti*, serb. rasrezati, Na 
V. spreobloziti, spreoblagati; den Rand 
einer Schüſſel mit Giern, obloziti, obla- 
gati; Soldaten umlegen (umquartieren), pre- 
staniti, prestaviti v drugi kvartir ali staa; 
eine Stadt mit Truppen umlegen, obled 
(oblezem), oblegati, obsesti, obsedati most®. 

Umleger, ver, prekladac. 

Umlegung, f. Umlage. 

Umleiben, v. a., ozivotiit. 

Umleimen, v. a., s klejem, limam oms- 
za. 

Umileiften, v. a., okopititi, obdati s kopiü. 

Umleiten, v. a., okoli, na ovinek vodit, 
peljati. a. 

Umienten, v. n. n. a., oberniti, obracalı, 
zaviti, zakreniti, fig. prepreöi, na 
stran potegniti. , 

Umlendten, v. a., obsvetiti, osvotiti ka, 
razevetiti, razsvetliti od vsch strasi. 

Umliegen, v. n., okoli öesa lezati, okoli 
biti, okoli stati; die umliegenden Dörke, 
Gegenden uff., okolne (Vuk) vasi, obliänje 
vasi, okolica, (russ. okrestnost); v. 4 
obleci, oblegati kaj. 

Amlispeln, v. a., Beptaje obdajati. 

Umlodern, v. a.. okoli öesa zrahljati; 
einen Baum, okopati drevo, zrahljati pers! 
okoli drevesa. 

u. dern, Umlohen, v. a., lizati (plamer 
ize). 


Umlorbeeren, f. Umkränzen. 


Umluchſen. 


Umluchſen, ſ. Umlauern. 

Ummachen, v. a., anders machen, prenare- 
diti, predelati, prenarejati; eine Schürze um: 
machen, prednik opasati; ein Salstud, To- 
bee, ruto okoli vratu djati, vzeti; das 
Bett ummachen, prestlati, prestiljati; einen 
Garten, ograditi, ograjati. 

AUmmanern, v. a., obzidati, obzidovati. 

Ummedern, o. a., meketaje obskoöiti. 

Ummeffen, v. a, anders meflen, premeriti, 
premerjati, v novo meriti, 8e enkrat meriti. 

Ummiften, v. a., obgnojiti, pognojiti. 

Umminzen, v. a., von neuem münzen, pre- 
kovati, prekovavati. - 

Umnadten „v. a., otemniti, omraöiti, mra- 
öiti. 

Umnageln, v. a., obiti, obijati 5 Zeblji. 

Umuagen, v. a., oglodati, ograditi. 

Umnäden ‚ v. a., obaiti, obsivati, prisiti 
okoli ôesa; anders nähen, presiti, presi- 
vati. 

Umnebeln, v. a., z meglo obdati, nach V. 
omegliti. 

Umnehmen, v. a4a., um fich hängen, oger- 
niti, ogrinjati okoli sebe, na se djati, vzeti. 

Umneben, v. a., omreiiti, zamreziti. 

Umniden, v. a., od vseh strani komu pri- 
kimovati, majati. 

Ummnieten, v. a., zanetati. 

Umniften, v. a., z gnjezdi obdati. 

Umordnen, v. a., popraviti, prenarediti, 
preurediti, preurejati, na novo v red djati. 

Umpaden, v. a., anders paden, prevloziti, 
dragaö vloziti in zaviti; um und um ber 
paden, obloziti, obkladati. 

Umpanzern, v. a., z oklopam opraviti; — 
okleniti, okovati, oklepati. 

Umpappen, v. a., s klejem moönatim na- 
masati od vseh strani. 

Umpeden, v. a, osmoliti, smoliti. 

Umpfäblen, v. a., okoliti, koliti, z koli 
obtakniti. 

Umpfeifen, v. a., Zviägaje obstopati. 

Umpferden, v. a., ograditi, graditi. 

Umpflanzen, v. a., anders pflanzen, pre- 
saditi, presajati; rund um bepflanzen, ob- 
saditi, obsajati. 

Umpflaftern, v. a., obdati s tlakam. 

Umpflöden, f. Umpfählen. 

Umpflügen, |. Umadern. 

Umpiden, |. Umpeden. 

Umpilgern, v. m. u. a., oromati kaj, ro- 
mati okoli, — preromati. 

Umplanten, v. a., z deskami ograditi, 
oplankati. 


Umplappern, v. a.. öelustaje, Zlokodraje 


obdajati. 
Umplätten, v. a, preplosciti, preplositi. 
Umplaudern, f. Umplappern. 
Umpolftern, v. a., oblaziniti. 
Umpoltern, Umpofannen, v. a., ropotati, 
trobentati okoli. 
Umprägen, v. a., prekovati, fig. prenarediti, 
prenarejati, | 
Umprellen, v. a., od vech strani zaleto- 
yati se v —. 
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Umpreffen, v. a., preoãeti, preoremati. 

Umpudern, v. a., obeuli s praham, opu- 
drati*, 

Umpuffen, v. n., lopniti na tla. 

Umpuncten, v. a., opikati. 

Umpnrzeln, v. n., prekuoniti se. 

Umgnaden, v. a., regljaje obdati. 

Umqualmen, v. a., od vseh strani zakriti 
s dimam, 6adam. 

Umguartieren, f. Umlegen. 

Umgnellen, v. «., izviraje iz tal obdajati, 
obtekati. 

Umgnerlen, v. a., medati, trepati s dira- 
dajckam. 

Umgnetfhen, v. a., pregniti in smlinöiti. 

Umragen, v. a., obäterlevati, äterleö opa- 
Bati. | 

Umrahmen, v. a., z okvirjem opraviti. 

Amrändeln, Umrändern, v. «., mit einem 
andern Rande verfehen, preroböati, prero- 

biti (V.), oroböati, roböati. | 

Umranten, v.a. u. r., oviti, ovijati ge, 
oprijemati se 6esa, ovijaje se oplesti. 

Umrafen, v. a, ringsunfmit Rafen verfehen, 
s rusino, dernjem obloziti, orusitiz — div- 
jati okoli öesa. 

Umranden, f. Umqnalmen, 
Umräudern, v. a., pokaditi, od vseh 
strani kaditi kaj, komu (cislati moöno). 

Umraum, der, okolni prostor. 

Umräumen, v. a., an einen andern Drt hin 
räumen, prespraviti, prestaviti, presprav- 
ljati. preloziti, premestiti, predevati; alles 
unıräumen, vse preverniti, prevradati, raz- 
metati. 

Umraufden, v.a., okoli öesa rovätati, ver- 
Beti, Bumeti. Ä 

Umreben, v. a.. s tersjem obrasti (se). 

Umreden, f. Umharken. 

Umregnet, adj., od vsch strani od desja 
pran. 

Umreidhen, v. n., seci, segati okoli Cesa, 
obdajati kaj; v. a., okoli podajati, okle- 
pati kaj. 

Umreifen, v. a., nabiti, nabijati obrode 
okoli in okoli. 

Umreiben, v. a., v verstah obstopiti. 

Amreife, die, obhoj, obhod. 

Umreifen, v. n. n. a., obhoditi, obhajati 
kaj, popotovati okoli hesa. — na ovinek. 
Umreißen, v. a., zu Boben reißen, podreti, 
podirati, razrusiti, porußiti (kroat.); zu 
‚Boden werfen, prevreöi, prekucniti, zver- 
niti, zvaliti na tla; umpflügen, proorati, 
rasruti, razrovati; ungefhidt durchſuchen, 
fo daß das Untere oben fomme, razriti, ras- 
rijati, razrovati, premetati, rasmetati, ras- 
berskati, rassariti. preßariti; ben Umriß 
einer Figur machen, obrisati, nadertati, nad 

V. obrasiti, obrazovati. 

Umreißung, die, podiranje, podertija; mit 
dem Pfluge, preoravanje. 

Umreiten, v. a., zu Boden reiten, pojesditi, 
pojeäati (V.); — objezditi, obhajati kaj, 
na konji obiti, obhoditi, jezditi okoli —; 
v. n., einen Umweg reiten, okoli, na ovinek 
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jesditi; ich umreite, z. B. die Stadt, objes- 
diti, objahati (mesto), jezditi okoli mesta. 

Umrennen, v. a. u. n., zu Boden rennen, 
podreti, let& zverniti, prevreci, podirjastiti, 
polomastiti koga, dirjastiti, dirjati okoli —. 

— —— v. a., oskorjati, z lubam ob- 

ati. 

Umringen, v. a., ostopiti, obstopiti, ob- 
stopati, obdati, obsuti; ploͤtzlich, obskoßiti, 
obstreti (Medo.); eine Stadt mit Truppen, 
obleci, obetopiti; die Fluth umringet mid, 
valovi me zatapljajo, nach V. zatop m 
obdaja. | 

Umrinnen, v. a., obteöi, obtekati. 

Umriß, ter, oöert, oöertek, nacert, obris, 
osnova, (bei V. rob (?), poln. obreb). 

Umritt, der, objesa; f. übr. Umreiten. 


Umrollen, v. n., verteti se, obraoati ae, 


fig. teci, dotekati; v. a., zavertiti, zasukati, 
zakotati, valuokati, tociti, oviti, ovijati kaj. 

Umroftet, adj., od vseh strani zarjavel, 
rjast. —F 

Umruderu, v. n., veslati.okoli6esa; v. a., 
rudernd umfahren oveslati, veslati okoli —, 
z veslanjem oberniti, poveslati kaj. 

— der, oklio. 

Umrnfen, v. n., klioati po versti. 

Umrühren, v. a., premesati, razmesati, 
mesati; f a. Duerlen, 

Umrunzelt, adj., gerbast, nabran (povaod), 

Umenpien, v. a., opuliti. 

Umrätteln, v. a., pretresti, pretresati. 

Umfäbeln, v. a., posabljati, 

Umfaden, v. a., aus einem Sade in ven 
andern thun, Getreide, Salz uff., presuti, 
presipati, presipovati. 

Umfäen, v. a., obsejati, obsevati. 

Umfagen, v. a., okoli, po versti reöi, na- 
povedati. 

Umfägen, v. a., rings herum befägen, ob- 
Zagati, obZagovati, opiliti, prepilitis etwas 
fo durchſägen, daß es umfalle, pozagati, 
spodzagati, spodrezati z Zago (in podreti). 

Umfalben, v. a., omazati z mamo. 

Umjalzen, v. a., anders falzen, presoliti, 
presaljati (V.). : 

Umfatteln, v. a, ein Pferd, presedlati, pre- 
sedlavati; v. n., fig. er hat unıgefattelt, pre- 
pregel je. preobernil se je, druge misli je 
sdaj, misli je sprevergel, prevergel je be- 

 sedo (M.), oberniti.se na drugo pot, ober- 
niti plasc po vetru. 

Umfattelung, die, preprega. 

Umſatz, der, pospeoevanje, prodaju(nje); f. 
Abſatz, Tauſch. | 

Umfaugen, v. a., obsesati. 

Umfänlen, v. a., s stebri obdati, opasati. 

Umfäumen, v. a., obrobiti, zarobiti. 

Umfänfeln, Umſanſen, v. a., sumljaje ob- 
dajati, sumeti okoli —. 

Umſchaben, v. a., prestergati, na novo 
stergati, obstergati, osterzke potresli, po- 
tresati. 

Umſchaffen, v. a., prestvariti (für pre- 
stvoriti), prestvarjati, prenarediti, preo- 
braziti, predelati, gerb. pretvoriti, 


Umſchlag. 


Umſchalen, v. a. bie Schalen der Probier: 
wage umwechfeln, skledice pretakniti, pre- 
tikati; z lupino obdati. 

Umſchanzen, v. a., obkopati, z okopi, Banci 
obdati, uterditi, ograditi. 

Umſchanzung, die, obkop in ozidje, Basci 
okoli mesta. 

Te die, obkopna öerta. 

Umidarren, v. a., razgrebati, pregrebati, 
razberskati, berskati, podgrebati. 

Umſchatten, v. a., obsenöiti, obsenöevati, 
s senco zakriti, senco delati od vseh strasi, 
zamraciti, pomraöiti. 

Umfhattig, adj., die Bewohner nahe an 
den Polen. find umfchattig, obsenoni (V.); 
ſ. a. Kreisſchattig. 

Umſchattung, die, obsenöbaf. 

Umſchan, die, ogled, ozir. 

Umſchandern, v. n., zgroziti in oberaiti 
"se; v. a., 2 grozo obdajati. 


Umfdanen, fid, v. r., ozreti. osirati se, 


ogledati, ogledovati se; umſchauen laflen, 
d.i.um Arbeit bei den Meiftern fi) umſehen 
laffen, sa delo ogledati, ogledovati se; pre- 
vidno stopati, za sabo gledati; v. @., ogle- 
dati, ogledovati, 

Umfdanern, ſ. Umſchandern. 

Umſchanfelu, v. a., prekidati, raskidati, 
(nad V. prelopatiti?); das Korn umfdhans 
fein, zito prekopavati, premelavati. 

Umſchankeln, v. a., gugati in preverniti. 

Umfidänumen, v. a., openiti. 

Umfdeinen, v. a., rundum befheinen, ob- 
evetiti, obsvetati, okoli öesa svetiti, obsi- 
jati, obsevati kaj, sijati. 

Umſcheinnug, vie, obsijanje, obsvet, 
(Gutsm. obsterti). 

Umfderen, v. a., auders ſcheren, prestricä, 
prestrigati, na novo striöi; beſcheren ringe 
herum, obstrioi, obstrigati. 

Umſcheuchen, v. a., poditi, goniti sem 
ter tje. 

Umj on v. a., preskladati, 

Um 4 en, v.sa., posiljati okoli —. 

Umjdieben, v. a. poganjati, pahati po 
versti —, zagnati in podreti. 

a v. a., skeleti okoli. 

Umſchienuen, v. a., 8 Sinami oblokiti. 

Umfdießen, v. «., ustreliti, postreliti, da 
pade, ostreljati; v. n., naglo prevreci se. 

Umfdiffen, v. n., in einem Umwege fchiffen, 
okoli cesa, na ovinek peljati se, okoli ve- 
glati, jadrati; v. a, Waaren umfhiffen, aus 
einem Schiffe in das andere bringen, prelo- 
ziti, prelagati, prekladati blago iz ladije v 
ladijo; die Welt umſchiffen, objadrati svet, 
na ladii obhoditi (nah Gutsm. u. V. ob- 
ladjati). 

umthifiung, bie, prekladanje, objadranje, 
obhod na ladii. 

Umſchimmelt, adj., oplesnel, operhel. 

Umſchimmern, ſ. Umfdeinen. 

Umſchirmen, ſ. Beſchirmen. 

Umſchirren, v. a., preopraviti. 

en, v. a., okoli koga apati. 

Umſchlag, der, eine entfcheidende DVerände: 


Umſchlageblei. 


rung eines Dinges, prekuc, preval, pre- 
mena, prememba (nagla); vom Wein, za- 
vrenje, zbersanje, prekuc vina, nagli skaz; 
Kragen, Aufihlag an den Kleidungsflüden, 
sasleo, oslec, osiv, (obdeveo, okroglec, bei: 
des bei V.). vihalo (V.), kar se zaviha, 
serb. zavratak, pregibek, zagibek (Caf); 
der Umſchlag eines Journals, das Convert 
eines Briefes uff., zavoj, ovoj, zavitek; bei 
den Wundärzten, okladek, oklada, obloga, 
oklad; Verband, obera od. obveza; Umſatz 
der Waaren, ſ. Umſatz, Abſatz, Jahrmarkt; 
einer Karte, obrat, obracanje; bot., |. Sa⸗ 
mendede, EL (mont.), obresti. 

Umſchlageblei, Umblei, das, svinec, ki 
obdaja sipe v romih. 

Umfdlageeifen, das, zelezni pregibavnikt 
pleharski. 

Umfhlagen, v. n., plößlich zu Boden fallen, 
umfallen, zverniti se, preverniti se, pre- 
kucniti se, zavaliti se, zvracati, preobra- 
ati se; ſich plößlich verändern, preoberniti 
se, premeniti se, prekucniti se, prevaliti 
se; das Wetter fhlägt um, vreme se pre- 
vraca, se je preverglo; ausarten, popa- 
eiti se; vom Meine, skisati se, zavreti, 
sbersati se, skaziti se naglo; der Kauf 
flug um, kup se je razderl, razkup se 
je naredil; von der Milch, zagristi se; bei 


der Schwangerihaft, eplar imeti, prezgodaj. 
poviti; plößlich eine andere Richtung nehmen, 


eine entichievene Veränderung feines Zuflans 
des erleiden, plößlich verfchlimmert werden, 
prevreöi se; v. a., mit Schlagen umbiegen, 
ein Blech, einen Theil an den Kleidungsſtücken 
nmbiegen, oberniti, savihati, zaferkniti, 
pregniti, zakriviti, podvihati; ein Blatt in 
einem Buche, eine Karte umfchlagen, ober- 
niti, obraöati,. preverniti, prevracati; einen 
Mantel uff. umfchlagen, etwas loder um et: 
was befefligen, ovreöi, ogerniti se, zabaliti 
se, oviti, omotati, zaviti v—; einen Bum, 
posekati, podreti drevo;s Münzen, preko- 
vati, prekovavati; um nnd um fdhlagen, 
obiti, otolöi; eine Naht umſchlagen, podvi- 
hati, siti oez kraj; von mebicinifchen Um⸗ 
fhlägen, Kräuter umfchlagen, zelisca, zelisa 
obloziti, obkladati, na rano djati, devati 
(okladke, opare); durch den Trommelfchlag 
befannt machen, obobnati, razbobnati, bob- 
nati; einen Reif, obroö djati, uabiti; ob- 
skociti, obstopiti kaj. 

Umfdlagetud, das, beiden Brauenzimmern, 


ogrinjalo. 

Umfihlagöbogen, der, ovojaa pola. 

Umſchlagsrecht, |. Stappelrecht. 

Umidlängeln, v. a., viti se okoli Cesa, 
ovijati se ga; vijugaje se v krivinah ob- 
tekati. 

Umſchleichen, v.a., oblesti. ‘oblaziti, obla- 
zovati, ostapovatikaj; dv. n., lestiokoli—, 
tiho obiti. obhajati. 

Umſchleiern, v. a., sagerniti, sagriojati, 
prekriti, prekrivati (n. pr. resnico). 

Umidleifen, v. a., prebrusiti, obrusiti, 
ogankati, vlaöiti okoli cesa. 
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Umfäleppen, v. a., vlaöiti, cijaziti okoli 
0088. 

Umfäleudern, v. a., oblucati, obmetati. 

Umſchlichten, v. a., preloziti, prekladuti, 
na novo v red devati. 

Umiäließen, v. a., okleniti, oklepati, ob- 
dati, obdajati, opasati, pasati; einen ar: 
ten, ograditi, obzidati; eine Stabt mit Trup⸗ 
pen, obsesti, obleöi; @efangene, prekovati. 

Umfäließung, die, oklep(anje). 

Umidlingen, v. a, oviti, ovijati se okoli 
cesa, objeti, objemati, obseci, obsegati kaj, 
okleniti, oklepati se öesa, (in St. angebl. 
presepatiti), ozankati, v zanko vjeti. 

Umfdlingung, bie, ovijanje, objemanje. 

Umfhgmeißen, v. n., f. Umfallen; v. a., 
f. Umwerfen. 

Umſchmelzen, v. a., eine @lode, preliti, 
pretopiti, prelijati, pretapljati. pretaliti, 
preplaviti (M.); fig. predelati, prenarcjati. 

Umfhmelzung, die, prelitje, pretop. 

Umfhmetteru, v. a., s trobento podreti. 

Umfiähmieden, v. a., anders ſchmieden, pre- 
kovati, prekovavati; okovati, okovavati. 

Umſchmiegen, v. a., terdo oviti, ovijati. 

Umjhmieren, v. a., anders fhmieren, pre- 
mazati; um etwas fdhmieren, omazati, na- 
mazati, mazati od vseh strani, oceckati. 

Umſchnallen, v. a., anders ſchnallen, pre- 
peti (prepnem), prepenjati; etwas um etwas 
fhnallen, opeti, openjati, pripeti okoli sebe. 

Umfänarden, v. a., smerce obdati, o- 
smeröati. 

Umſchneiden, v. a., obresati, obrezovati, 
obeinjati (V. Reif.); mit der Schere, obstrici; 
f. a. Beſchneiden. | 

Umſchnüren, v. a., anders fhnüren, pre- 
znorati®; rundum befhnüren, oZnorati®, — 
vervco oplesti, obdati, okleniti. 

nmlaöriin, v. a., presneti, presnemati. 

Umfjdrauten, v. a., ograditi, ograjati od 
vsch strani, obmejiti; |. Umgränzen, Ein: 
fhräufen. | | 

Umſchrauben, v. a., zätegniti, zasukati 
vertelo, sravf*. 

Umſchreiben, v. a., von nenem fchreiben, 
prepisati, prepisovati, na novo spisati; et= 
was mit einer Umfchrift verfehen, obpisati, 
opisati, obcertati, okroziti, obrisati; dunfle 
Ausdrücke mit mehreren Worten deutlich 
machen, nad andern Mund. opisati, opiso- 
vati, razloziti, razlagati, nad) V. u. M. po- 
pisovati. 

Umſchreibung, die, opisovanje, opis. 

Umfdreien, v. a., kriöati okoli koga. 

Umfdreiten, v. «., obstopati. 

Umfdrift, vie, opis, okolni napis. 

Umf röpf 
koli —. 

Umſchroten, v. a., obrezati, obsekati, ogristi, 
oglodati. 

Umſchüppen, f. Umfhanfeln. 

Umſchüren, v. «., razmesati, raznetiti, ob- 
netiti. 

Umſchürzen, v. a. n.r., pripasati prednik, 
opasati, prepasati kaj, se. 


en, dv. a., kupice nastaviti o- 
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Umſchütteln, v. a., pretresti, rastresti. 

Umſchütten, v. a., anders, von neuem ſchüt⸗ 
ten, auch aus einem Gefäße in das andere, 
von trodenen Dingen, presuti, presipati, 
aud) pretresti, pretresati; von flüfligen, pre- 
liti, prelijati;s umftoßen und verjhütten, 
‚trodene Dinge, razsuti, rassipati; flüflige, 

‚ rasliti, raslijati; duch Schütten oder Schüts 
teln unter einander zu bringen fuchen, pre- 
tresati in zmeBati; etwas mit trodenen Din- 
gen umſchütten, obsuti, obsipati, obtresti, ob- 
tresati; mit flüfligen, obliti, oblijati. 

Umſchwanken, v. n., omahniti in telebiti 
na tla, 

Umfhwärmen, v. n., rojiti sem ter tje; 
obsuti koga, v veliki mnozici kakor roj 
obdati. 

Umfäwärzen, v. a., preslepiti in prego- 
voriti, poceraiti od vseh strani. 

Umſchweben, v. a., sibati se, plavati po 
zraku okoli. 

Umfdweif, der, ovinek, vinek, (in St. 
vajak), zavinek, zahod; ohne Umſchweife 
erzählen, na ravnost. brez ovinkov pove- 
dati; durch Umſchweife reden, » ovinki go- 
voriti; der Theil eines Siebrandes, worauf 
die Wulf kommt, obroö; ber. obere Theil, 
welcher auf die Wulſt gefegt wird, if die 
Zarge, obod, (obvod); bei einigen Arbeitern 
auch der Faßreif, obroo. 

Umfdweifen, v. n., ovinke delati, na ovi- 
nek iti, hoditi; herum ſchweifen, tepiziti se, 
okoli sp potepati, klatiti, voditi se (in 
Neumarktl Zal.); v. a., na ovinek peljati, 
voditi. 

Umſchweifer, ver, vlaöugar, kdor rad dela 
ovinke. 

am weifig, adj., v ovinkih; f. a. Weit: 
unſig. 

Umfhnemmen ‚ dv. a., splakovati od vaech 
strani. 

Umfhwenten, v. n., zakreniti se, oberniti 
se; v. a. u. r., oberniti, obraöati; fid) ums 

. fihwenfen, zasukati se, zakreniti se. 

Umfhwimmen, v. n., plavati okoli öesa; 
v. a., oplavati kaj, plavati okoli, obdajati 
s vodo. 

Umſchwingen, v. a., zavihtiti okoli desa; 
razplati, preplati, zagnati se in objeti. 

Umfdhwirren, v. a., öeröaje obdati. 

Umſchwung, der, premena nagla; ſ. lim: 
flag; prekuo, preval, kolobar, prekret 
Vuk 


Umfegeln, v. n., jadrati okoli oesa; auf 
einen Umweg fegeln, na ovinek, daljeö 
okoli jadrati; v. a., ein Vorgebirge, obja- 
driti, objadrovati berdo; ein Yahrzeug ums 
fegeln, es zu Boden fegeln, pojadrati, poja- 
drovati. 

Umfeben, fid, v. r., ogladati, ogledovati 
se, ozreti, ozirati se; ſich nadh etwas um: 
fehen, gledati sa öim, skerbeti sa kaj; ſich 
nad der Hülfe umfehen, po pomoöi gledati, 
ogledovati; fih um etwas umfehen, es bei: 
ſchaffen, preskerbeti,% poiskati si kaj; ſich 
an einem Orte umſehen, alles zu beſehen, 


Umſpringen. 
z. B. fi ein wenig in der Welt umfehen, po 
svetu malo razgledati se, razgledovati se; 
v. a., ogledati, ogledovati kaj (od vach 
strani). ' | 
Umfein, v. n., die Zeit iſt um, Sas je pre- 
sel, minil, pretekel; f. a. Um, Umweg. 
Umſeite, die, nasprotna stran. 
Umjengen, v. a., opaliti. | 
Umſetzen, v. a., anders feben, prestariti, 
prestavljati, predevati; Bäume, Bilanzen 
umfeßen, presaditi, presajati; umwechſeln, 
Geld umfegen, premenjati, razmenjati, me- 
njati; Waaren, teräiti, kupcevati; etwas 
umjepen, obstaviti, obstavljati kaj; mit 
Bäumen, Pflanzen umfegen, obsaditi, obea- 
jati z drevjem itd.; v. r., der Wind jeßt 
fi$ um, veter se obraöa, se je oberail, 
prevergel. 
ua cnigen ‚ v. a., sdihovaje ostopiti. 
Umfideln, v. a.. pozeti, podzeti. 
nat die, oziranje, okolica; f. a. Vor⸗ 


Umſichtig, adj, 1. Vorſichtig. 

Umſichtsbild, -gemälde, |. Panorama. 

Umjieben, v. «., presejati na silo. 

Umfieden, v. a., na novo povreti, pre- 
kuhati. 

Umfingeu, v. a., peti, da se razlega od 
vseh strani, prepeyati. 

Umfinten, v. n., zgruditi se, pasti, padati 
na kup, preverniti se; in Ohnmacht fallen 
und umfinfen, omedleti in na kup pasti. 
zvaliti Be. 

Umfinnen, v. n., beſſer herum finuen, nad 
etwas herum finnen, kaj premisljati, ras- 
misljati na vse strani. 

Umfigen, v. n. u. a, die Sige wechſeln, 
presesti so, obsesti koga. 

Umſollen, v. n., der Baum foll um, drevo 
mora na tla. 

Umfonuen, v. a., osolaciti, obsijati. 

Umifonft, adv., zapstonj, zastonj, «itsl.tunje, 
wornach zastunj, nad) V. a. saman (serb. 
neben zabadava, uzalud u. mukte), döhm. 
nadarmo, darmo, russ. darom; bres placila, 
brez koristi, brez dobiöka; ſ. a. Unentgelt⸗ 
lich u. Vergebend; es ift alles umſonſt, vee 
je zastonj, niö ne pomaga; denn die Obrig: 
feit trägt das Schwert nidht umfonft, ne nosi 
namreö gosposka zastonj meöa (Bibelüberf.). 


Umfpäben, f. Umlauern. 


Umfpannen, v. a., anders fpannen, z. B. 
die Pferde, prepreci, prepregati; etwas mit 
der Spanne bereichen, s pedjo okleniti, okle- 
pati, preseöi, obseci 8 pedjo, razprostreti, 
razpeti kaj ces in ea; |. a. Umfaſſen. 

Umſpeien, v. a., opljevati, okozlati. 

Umipenden, v. a., razdjati, deliti okoli. 

Umiperren, v. a., drugam zapreti. 

Umipielen, v. a., igrati se okoli öesa, 

Umfpinnen, v. a., opresti, opredati, pre- 
presti, zapresti, zapredati, samreziti. 

Umfpötteln, v. a., sasmebovaje obdajati. 

Umiprengen, v. a., oskropiti, obdirjati. 

alas ‚ dv. a., obtresti, obtresati. . 

Umſpringen, v. n., prevreöi se, prekugaiti 


Umfprigen. 


se, t. j., naglo premeniti se; er fpringt 
danıit um, wie die Kae mit der Maus, dela, 
ravna s 6im, kakor svinjaz meham; v. a., 
fpringend jemand umgeben, obekociti, obeka- 
kati koga; im Springen umfloßen, podreti, 
podirati, prevreci e skokam, skakaje. 

Umfprigen, v. n., öterkati, sikati okoli 
cesa ; v. a., oakropiti, oskrofiti, oakrofo- 
tati, osterkati od vseh strani. 

en v. n., vervrati okoli 6esa. 

Umſprühen, v. n., odletovati v iskrah 
okoli —. 

Umipuden, v. n., strasiti. 

Umipiülen, ſ. Beſpülen. 

Umſpüren, v. a., vohati, slediti okoli —. 

Umftäblen, v. a., ojekliti. 

Umftellen, v. a., predjati, prestaviti v 
drug hlev. 

Umftalten, v. a., prepodobiti, prepodobo- 
vati (V.), prenarediti, preobrasiti, prestva- 
riti, predelati itd. 

Umftampfen, v. a., cebniti in podreti. 

Umſtaud, der, reö (Sadıe), stran, stan, za- 
deyat, razmerje (Berhältnig), okolißcina, 
okolisina, okolnostt; dieſes Wort bleibt im 
Sloveniſchen oft unüberſetzt, 3. B. der Um⸗ 
ſtand des Ortes, der Zeit, der handeln⸗ 
den Perſonen, kraj, cas, delajoci ljudje; 
fih in ſchlechten, in guten Umſtänden befin- 
den, slabo, dobro biti komu; ſich nad je: 


mandes Umitänden erkundigen, vprasati, kako- 


je komu, auch kako 80 njegove reci oder 
kako je; die Umftände wollten es nicht ver- 
Batten, ni bilo mogoce, ni se dalo napra- 
viti oder rec ni hotla, reo ni pustila; bei 
ihm hängt diefes von mehreren Umſtänden 
ab, pri njem je veö drazih reci (pomieliti); 
unter ſolchen Umftänden, pri, ob tem takem; 


fege dich in meine Unijlände, postavi ge na 


moje mesto, misli si, kar sim jez, ko bi 
bil ti na mojem mestu; er nimmt es unter 
allen Umfländen an, (vulg.) vzel bi, ko bi 
pes na repu prinesel; nach lmfländen, po 
potrebi, kakor potreba nanese, kakor ka- 
ne; nach allen Umftänden, po vseh straneh, 
kakor vse reci kasejo; ein Ding, rec, kaj, 
nekaj, to, uno; ein einziger Umſtand vers 
bittert oft alle Erdenherrlichkeit, edina reo 
kari veökrat vso posvetno mogocnost in 
blisöobo, blisobo ; ein wichtiger Umftand, velika 
reö, nekaj velikiga, kaj velikiga; ein bebenfli- 
her Umitand, premislika vredna rec; Greig- 
niß, prigodek ; eingetretener Umftände halber 
fonnte ich Heute nit dahin fonmen,, neki 
prigodek mi je branil; Punkt einer Sache, 
reö, olenek; Urſache, pricetek, vzrok; Be: 
wegungsgrund, nagon, nagib; Bedingung, 
pogoj; Zuſatz, pristavek; @igenfchaft, svoj- 
stvo, svojina, lastnost; Zufland, Lage, stan; 
ih bin in guten, ſchlechten Umfländen, v do- 
brem, slabem stanu sim, moje re6i dobro, 
elabo stojé; unter ſolchen Umftänden, pri 
‚tem takim, vtaoih okoliscinah, okolisinah ; 
Umflände, Weitläufigfeiten, Umfchweife, Körm- 
lidjfeiten, ovinki, vinki; ohne Umflände zu 
machen, bres ovinkov, brez obotave, na 
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ravnost; Schwierigkeiten, tezave, zaderiki, 
ovire, sitnosti ; Umflände machen, ustavljati 
se, upirati se, keröiti se; Sketiti se, obo- 
tavljati se, (tezave delati); ein freund, mit 
dem es feine Umftände braucht, prijatel, s 
kterim ni treba ovinkov; bie Umftände er: 
lauben mir nidt, nimam priloänosti, nimam 
prilike, da bi —; für abftracte Benennungen 
find die neugefhaffenen Wörter okoliscina, 
okolisina (V.) od. okolnost anwendbar; in 
andern Umftänden fein, ſ. Echwanger; unter 
allen Umfländen, po vsakem, vsakakor; 
dabei ift noch der Umftand zu bemerfen, daß 
—, Be je treba vediti to, de — uff.; jener 
Umftand, uno, una reö; äußere Umſtaͤnde, 

. zunanjosti (V.); innere, notranjosti (V.). 

Umftäudlid, adj. u. adv., mit allen oder 
doch den meißten Umftänden, natancen, ob- 
siren, nadrobin; umftändlich erzählen uff., 
na drobno, na tanko praviti, od saöetka, z 
ovinki in sitnostmi, poln ovinkov in ceremonij. 

Umftändlidteit, die, natanönost, obsir- 
nost, podrobnost. 

Umftandöwort, das, nad) dem Russ. na- 
reöje, poln. przysfowek. 

Umftäntern, v. a., vse prestakniti. 

Umftarren, v. a., obdajati kaj oterpnjen, 
okamenel. 

Umftanben, v. n., praäiti se okoli; v. a., 
umftäubern, oprasiti, preprasiti. 

Umftanen, v. «., prelositi, prekladati (na 
ladijah). 

Umftedhen, v. a.. prebosti in preverniti, 
prevracati; eine Schrift um einen Stempel, 
opie vdolbsti, dolbsti okoli öesa; däs 
Getreide uff., prekopati, prekopavati, pre- 
metati, premetovati. 

Umfteden, v. a., anders fleden, pretakniti, 
pretikati; anders aufſtecken, prenatakniti, 
prenatikati; umfleden etwas, obtakaiti, ob- 
tikati; die Bohnen, obsaditi, nasdditi, na- 
koliti; die Erbfen, natakaiti. 

Umftehen, v. n.. okoli koga, öesa biti, 
stati, obstopiti, obstopati; umftehend,. okoli 
stojeö, okolen (serd. u. altsl.); die Um⸗ 
fiehenden, prioujoöi, Zuſchaner, gledavci; 
umftehen, vom Vieh, parniti (Caf), oerk- 
niti, cepniti, (böhm. cipnuti). 

Umfteigen, v. a,, oblesti, oblaziti; v. n., 
okoli laziti, postopati, klatiti se. 

Umfteinen, v. a., s kamenjem obdati. 

Umftellen, v. a., anders flellen, prestaviti, 
prestavljati, premestiti, predjati; etwas 
umftellen, rundum, obstaviti, obstavljati, 
zastaviti, zastopili (zajoa v germu); ben 
Wald umſtellen, gozd obstopiti, obstaviti s 
mrezami. 

Umftellung, bie, die Handlung, prestav- 
ljanje, obstavljanje ; das Umgeftellte, obstava, 
obstavek. 

Umftempeln, v. a., prestempljati. 

Umfteppen, v. a., ostepati od vach strani, 
prestepati, 

Umftenern, |. Umſchiffen, Umfegeln. 

Umftiden, v. a., ovesti, ostikati. 


Umftieben, f. Umftanden, 
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Umfimmen, v. n., die Stimmen nad) ber 
Heihe herum geben, voliti, glasovati po 
versti, glas oddajati; ift noch nicht umge: 
flimmt worden, Se niso voliliz; die Verſamm⸗ 
fung wirb bald umflimmen, zbor bo skor 
volil (V.); v. a., ein muflfalifhes Inſtru⸗ 
ment anders flimmen, preubrati, preubirati, 
serb. preugoditi strune; jemanden ums 
flimmen, anders entfchloffen machen, prego- 
voriti, pregovarjati, na druge misli .preo- 
berniti, pripraviti, preveriti, na drugo pot 
pripraviti. 

Umftöberer, ver, äalobarda, stikavt. 

Umftöbern, v. a., preberskati, prestakniti, 
obletati. — — 

Umſtochern, v. a., obdregati. 

Umſtolpern, v. n., umfallen, spodletelo se 
mu je, spotaknilo se mu je, da je telebil. 

Umſtolzen, v. n., Sopiriti se okoli. 

Umftopfen, v. a., anders flopfen, prenatla- 
öiti, prenabiti. — 

Umſtören, v. a., prestakniti, prestikati, 
preberkati, preberbati, preberskati, preko- 
pati, preverniti, premetati itd. 

Umftoßbar, Umſtößlich, adj., overzljiv. 

Umitoßen, v. a., zu Boden flogen, zverniti, 
zvraöati, podreti, prevaliti, preverniti, pre- 
vreöi, prekuoniti; ein Teflameut uff. um: 

‚floßen, ovreci, podreti, podirati, potreti 

pismo, rasdreti, razdirati; einen Beweis, 
ovreöi, spodbiti, spodbijati; anders floßen, 
pretolöi; rundum, otolöi. 

Umftottern, v. a., jecati okoli koga. 

Umftrablen, v. a., herum ſtrahlen, okali 
sijati; v. a., flrahlend umgeben, obsijati, 
sijati, freq. obsevati, osvetiti. 

Umftraudeln, f. Umftolpern, 

Umftreben, v, n., prizadevati si, da bi pri- 
sel do öesa, okoli ©esa. 

Umftreihen, v. a, um etwas herum be⸗ 
fireichen, pomazati, omazati, mazati kaj (od 
vseh strani); anders ſtreichen, premasati; 
v. n., herumſtreichen, klatiti se okoli; f. 
Streichen. 

Umſtreicher, der, potepin. 

Umftrenen, v. a., obsuti, osipati, posipati, 
potresti, potrositi okoli öesa, obtresti, ob- 
tresati. 

Umftrideln, v.a., ocertati, pooertati. 

Umftriden, v. a., anders ftriden, preplesti; 
umftriden, mit einem Stridiwerf umgeben, 
oplesti, opletati; mit Netzen, Yallftriden, 
omre&iti, v mre&e, zanke vszeti, loviti, 58- 
plesti, sapletati; 'f. a. Fefleln. 

Umftrömen, v. n., teöi okoli öesa, obte- 
kati kaj; v. a., obtekati, objIno obdati, 
obdajati. 

Umftälpen, v. a, den Hut, nad V. pre- 
bokniti, prebokavati (?) klobuk, previhniti, 
previhati; ein ®efäß, povezniti. 

Umftälpnng, die, prebok (V.?), povez- 
njenje. 

Umftürmen, v. a., vom Winde, divjati, bu- 
öati, vihariti okoli ©esa, 

Umfturz, ver, prekuo, prekuoija, overzbs, 

« 


Li 


Umtreiben. 


preverzek, prevrat (böhm.); einer Ra, 
podertje, razpad, prepast. 

Umftürgen, v. n., prekuoniti se (burjeh), 
sverniti ee, pasti, prekucovati se, zvradti 
se, podreti se, prevaliti ge, telebiti, tre- 
Böiti, tresiti na tla, preverniti, prevrasaü 
se; v. a., zu Boden flürzen, zverniti, zıra- 
6ati, prekucniti, prekuoovati, povaliti, pre- 
valiti, zvaliti na tla; eine Mauer, ein Ge: 
bäude, einen Zaun uff. umflürgen, podreti, 
podirati, razvaliti; ein Gefäß umflülpen, um: 
fehren, daß die Deffnung unten komme, po- 
vezniti, povezovati. 

Umfturzpartei, vie, prevrataa, razdorm 
stranka. 

Umftüten, v. a., podpreti, podpirati od 
vseh strani. | 

Umfuden, v. «., preiskati, preiskavati 
okoli 6esa; _umflören, proverniti, preber- 
skati; f. a. Umſtören. 

Umfummen, Umfumfen, v. n., brencati 
okoli Cesa, obrenöati. 


Umtäfelu, v. a., sukno odviti in rasger- 


niti, da se sußi. 

Umtalgen, v. a., z lojem omaszati. 

Umtanzen, v. n., okolikoga plesati; v. «, 
tanzend umwerfen, poplesati. 

Umtappen, v. a., tavati okoli koge, äle- 
viti okoli. | 

Umtaftbar, adj., otipljiv. 

Umtaften, v. a., otipati, oslatati. 

Umtanfe, die, prekerst, prekeräoevasje, 
prekersevanje. - 

Umtanufen, -v. a., prekerstiti, prekersöe- 
vati, prekersevati. | 

Umtanmeln, v. n. u. a., opotekaje se iti 
okoli 6esa, omahovaje podreti kaj. 

Umtauſch, der, menja, zamena, zamenjs; 
einen Umtaufh machen, zmenjati, preme- 
njati, menjatı. 

Umtanſchen, v. a., zamenjati, premenjsti, 
menjati; f. übt. Tanſchen. 

Umtberen, v.a., osmoliti, posmoliti, smolit. 

Umthun, v. a., ein Kleidungsftüd uff., ob- 
djati, obdevati, ogerniti, okoli sebe djeti; 
v. r., ſich Hr, etwas umthun, forgen, sker- 
beti za kaj; |. a. Umſehen. , 

Umtoben, v. n., divjati, razsajati okoli 

- 6oBa. 

Umtönen, v. a., doneti, glasiti se okoli 
ÖeBa. 

Umtorleln, |. Umtanmeln, 

Umtofen, f. Umtoben, 

Umpragen, v. a., herum tragen, nesti. n0- 

iN, raznasati, prenasati okoli, obnesti, ob- 

nasati. “ 

Umträger, ber, raznasaveo (od hise do 
hise). | | 

Unitrampen, v. n., Storklati okoli. 

Umträufeln, Umtranfen, v. a., okapalı, 
okapljati (od vseh strani). 

Umtreiben, v. a., gnati, goniti (n. pr. kolo), 
okoli gnati, goniti, aud) verteti, obradati, 
kretati, sukati; ſich umtreiben, v. r., pote- 
patise, klatitise, kroziti, voditi se (Zel.), 
skitati ge, vlaciti se. 


Umtreten, 


Umtreten, v. a., zu Boden treten, potep- 


tati, potaptati, pomandrati, mandrati, po- 


‚hoditi, poceptati; v. n., prestopiti, pre-- 


stopati. 

Umtrieb, ber, eines Rades, vertenje; des 
Blutes, tek, pretok, pretakanje kervi; im 
Forſtweſen, posek; in Bergwerten, pogon, 
zagon; geheime lmtriebe, skrivne pletke, 
zvijace, skrivno snovanje, kovanje, potetje, 
gibanje; Umſchweif, ovinek; Umfag, ſ. dief. 

Umtriebszeit, die, red, kolobarni cas po- 
sekovanja. 

Umtriebvoll, ſ. Ränkevoll. 

Umtrillen, v. a., hitro sukati okoli. 

Umtrinten, v. n., okoli, po versti, drug 
za drugim piti; v. a., spraviti pod klop z 
vinam. | 

Umtrippeln, v. n., drobneti okoli —. 

Umtritt, ver, obstop, prestop. 

Umtrommeln, v.a., bobnaje obstopiti koga. 

Umtröpfen, f. Umtränfeln. 

Umtrnnt, ber, ein im Kreiſe umhergereich: 
ter Trunf, kupica, ki gre okoli po mizi. 
Umtummels, v. a., goniti, drajnati okoli, 

ſ. a. Tummeln. 

Umtünden, v. a., rundherum, obeliti, po- 
beliti, omazati, pomasati;, von neuem tün- 
hen, prebeliti. - 

Umtüpfeln, v. a., otipkati, opikati. 

Umtuſchen, v. a., pretuaati. 

Umuferer, ber, kdor obdaja z bregam, 

‚„ obregovar. u 

Umufern, v. a, obreziti (V.),’ z bregam 
okleniti, oklepati. 

Um 2: um, krog in krog, okoli in okoli; 

m. 


Umwachen, v. a., obstraievati, öuvati, va- 
rovati od vaelı strani. 

Umwadfen, v. n., rasti okoli cesa; v. a., 
obrasti, zarasti, prerasti, obrascati, obra- 
Bati, zarascati, zarasati. . 

Umwachſen, adj., obrascen, obraäen, za- 
raäcen, zaraäen, preraäcen, preraßen. 

Umwadeln, v. a., gugaje se podreti kaj. 

Umwalden, v. a, x drevjem obsaditi, 
(obgozditi); umwaldet, z gozdi obdan, 
opasan, obrascen, obrasen. 

Umwaldung, die, obsajanje, gozd okoli 
Cesa. 

Ummwallen, v. a., obhoditi (n. pr. svet); 


mit einem Walle umgeben, obdati, ograditi - 
| Umwerben, v. a., prositi, snubiti od vseh 


z nasipam; fig. obilno obdati, napolniti. 

Umwallung, bie, ograjenje 2 nasipam, 
nasip okoli —. 

Umwalten, v. a., vladati kaj, hraniti. 

Umwalzen, v. a., noch einmal walzen, pre- 
valjati; v. n., plesati okoli —. . 

Umwälzen, v. a, valiti, okol valiti, va- 
luckati, prevaliti, zavaliti, sem ter tje va- 

liti; um die Adhfe, verteti od. vertiti, obra- 

öati; einen Stein, prevalitikamen; fig. pre- 
verniti, oberniti, zverniti; revolutioniren, 
preverniti, prekucniti vlado, silama pre- 

.  meniti jo. 

Umwälzer, ber, prevraöavec, prevraöuh, 
provratuikt. 


Ummwölzungspartei, f. 
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Umwälzung, die, prevernitev, prevalitev, 
prevracanje; Revolution, prekucija, pre- 
vrat}- ; 

Umwälzungs-, in ber Sig. prevratni. 

mfturzpartei. 

Umwandelu, v. n., hoditi okoli —;. ale 
Geſpenſt unıherwandeln, strasiti; ‘vo. a., ein 
geitwort umwandeln, (conjugiren), pregi- ° 
bati; verändern, f. dieſes. 

Ummandern, v. n., okoli (öesa) hoditi, 
potovati. romati; v. a., obhoditi, prehoditi, 
obromati, preromati. 

Umwandlinng, die, (Conjugation), pregi- 
banje; Veränderung, premena, spreminjanje. 

Umwafden, v. a., oprati, preprati, omiti, 
omivati (in spremeniti barvo). 

Umwäffern, f. Bewäflern. 

Umwaten, v. a., bresti, gaziti okoli, ob- 
gaxiti kaj. 

Umweben, v. a., obtkati, pretkati, pre- 
presti;'v. r., fi umweben, zapresti se. 
Umwedfeln, v. a. u. n., premeniti, apre- 
meniti, premenjati, meniti; mit jemanden 
umwechfeln, menjati 5 kom, verstiti se, 
- örediti se (Gutem.); ein Kleid, preobleöi 
ei Etrümpfe, Schuhe, preobuti se; ſ. a. 

c u. 

Umwedeln, v. a., radovaje se okoli koga 
hoditi, biti. 

Umweg, der, dalji pot (V.), ovinek, vinek 
(Gutsm.), obicaj (? Rapn., im Serb. Ges 
wohnheit), zahod; analog dem blizujica’ wäre 
.daljnica}, odpot (M.?), okolna pot, steza, 
okolis; es if mir ein Umweg, v stran, is 
poti mi je; einen Umweg machen, nehmen, 
okoli iti, po dalji poti, na ovinek, po ovin- 
kih iti; dalji pot vzeti, ovinek vzeti, zaiti, . 
zahajati (v stran); ſ. a. Umſchweif. 

Umwebhen, v. a., zu Boden wehen, ver Wind 
hat ven Baum umgeweht, sapa je poderla, 
polomila drevo, veter podira, lomi drevje; 
der Mind ummeht das Hans, sapa okoli 
hise piha, vlece, hlidi, brije; fanft, pihlja. 

Umweißen, v. a, obeliti, pobeliti od vseh 
strani; noch einmal weißen, prebeliti. 

Umwelt, vie, zunanji svet (okoli nas), woͤrtl. 

- okolni svet. 

Ummwenden, v. n. u. a., oberniti, obradati 
kaj, se, okreniti; den Wagen oder mit dem 
Magen umwenden, voz oberniti, obraöati; 
f. a. Umkehren, Wenden. 


strani. 

Umwerfen, v. a. u. n., um fi, um etwas 
werfen, 3. B. den Mantel, ogerniti, ogri- 
njati, na se vreci, vzeti; ſich plößlich um⸗ 

‘ wenden, oberniti se naglo; zu Boden wer: 
fen, na tla vreci, metati, podreti, podirati, 
povaliti; ein Gefäß uff. nmwerfen, zverniti, 
zvracati; der nn umgeworfen, 
kocijaz je zvernil; der Redner Hat umge: 
worfen, govornik je obmolcal, nad V. je 
rvernil; auf allen Seiten bewerfen, ovreci, 
ometati, ometavati, olucati; von Kaufleuten, 
na boben priti; von Schwangern, splav imeti, 
prezgodaj poviti, spoviti. 
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Umwichſen, v. a., omasati. 

Umwideln, v. a., anders wickeln, proviti, 
premotati; ein Kind umwideln, es umwin⸗ 
deln, dete prepoviti, prepovijati (V.); um 
etwas wideln, oviti, ovijati, omotati; einen 
Baum mit Stroh, poviti, oviti, povijati, 
ovijati drevo e slamo. 

Ummwiehern, v. a, rasgetajo obdati. 

Ummwildern, v. a., obdati 8 pusöavo, pu- 
davo. 

Umwimmeln, v. a., gomaleti, gomaselti, 
gomezljati okoli öesa. 

Umwindeln, v. a., ein Kind anders win- 
deln, nad V prepoviti, prepovijati, drugaö, 
v druge pelnice poviti, povijati dete. 

Umwinden, v. a., anders winden, previti, 

revijati, premotati; um etwas winden, das 

and umminden, trak oviti, ovijati, omo- 
tati, opletati, opasati, pasati; den Baum 
mit Berg, poviti, povijati drevo s tuljami; 
fih umwinden, oplesti, opletati se. 

Umwinlen, v. a., pomigniti komu, da 


Unabänderlid. 


Umzichen, v. a., aus einem Drte im ten 
andern ziehen, preseliti se, seliti se, dragım 
potegaiti jo; in der Welt, klatiti se p 
svetu; d. a., Kleibungsflüde umziehen, d.i, 
ummechfeln, preobleei, preoblaöiti; S 
Strümpfe, öevlje, nogavice preobuti, pre- 
obuvati; umziehen ein Land, um basfelbe 
herumreifen uff., okoli semlje iti, hoditi, 

obiti, obhoditi, obhajatijo; etwas mit einem 
Ding umziehen, insgemein nad V. ovleä 
kaj s cim, prevleöi; einen Wald mit Neben, 
ein Bett mit Borhängen umziehen, obdati, 
obdajati, obstaviti, opasati; ber Himmel ums 
zieht fih mit Wolfen, oblaöi se, mebo se 
oblaci; ift mit Wollen umzogen, oblaono je, 
nebo je oblaöno; einen umziehen, f. His 
halten; na tla potegaiti. 

Umzimmmern, v. a., obtesati, obtesavati. 

Umzingeln, v. 4., umringen, obdati, ob- 
stopiti, obekociti, zajeti, obsuti, obdajati, 
(ei V. obsaöiti?); f. a. Umgeben (überh.). 

Umszitl, f. ir 

Umzirteln, Umzirlen, f. Umlreifen, Um 


geben, = 
Umzifden, Umzittern, v. «., siöati, tresti 
“se okoli koga, öesa. 
Umandern, v. @., potresti s oukram od 
vseh strani. 
Umzug, der, obhod; dasjenige, das um etwas 
gezogen ifl, savesa, zagriojale. 
Umzupfen, v. a., prepuliti, prepukati. 
Umswängen, v. «., po sili spraviti ekoli 


oa. 

Umzwitſchern, v. a., ävergoleti okoli össa. 

Un, eine verneinende, aus ohne verkürzte, für 
fit) nicht vorkommende Borfylbe, wird im 
Sloveniſchen meiftens durch ne— ausgedrückt, 
zuweilen auch durch bres mit dem, Genitiv 
des betreffenden Hauptwortes oder mit bem 
legten zu einem Beiwort verbunden, z. V. 
unficher, nevaren; es iſt unfldher, ni varae; 
unentgeltli, brez placila, brezplacilen; oft 
auch mittelft einer entfprechenden Auflöfung 
3. D. er ift, fleht unbeweglih, ni ga pre 
makniti, ne da se preganiti; er flarb unbe⸗ 
trauert, unbeweint, umerl je in nihöe ni pe 
njem kaloval, se ni jokal nad njim; nnabge 
firaft, bres kazni; man trug bie Speiſen 
ungegefien vom Tifche weg, odnesli so 5 
mize jedila, ki se jih ni dotaknil, ki jih 
ni, da jih ni nikdo okusil; laß mid unbe 

helligt, ungeſchoren, daj mi mir, ne vpletaj 
me v to uff.; übrigens kann biefes Woͤrt⸗ 
hen ben Mittelwörtern ber vergangenen Zeit 
aller thätigen, fowohl einfachen als auch zu 
fammengefegten Seitwörter vorgeſetzt werben, 
wo dann ein ſolches Mittelwort anzeigt, daß 
der bezüglicde Gegenſtand von Feiner Geite 
der im Beitworte ansgebrädten Ginwirfung 
unterzogen worden ifl. Bon ſolchen Zuſam⸗ 
menfegungen werben jedoch bier nur einige 
befonders angeführt, da fi fowohl ihre Se⸗ 
deutung als auch Meberfegung ins Sloveniſche 
von felbft ergibt. 

Unabänderlich, adj., nepremenljiv, ne- 


Unabänderlichkeit. 


spremenljiv; in der Sprachlehre nesklonljiv; 
edv.. nespremenljivo, neprevergama (? V.). 

Unabänderlidleit, vie, nepremenljivost, 
nespremenljivost. 

Unabbrüchig, adv., ne v äkodo —, ne 
krateo. | 

Unabgenützt, adj., oel. 

Unabgefonudert, adj., nerazlosen, neodlo- 
cen. skup —. 

Unabhängig, 'adj., nezavisen (neu und 
fdledht), ‘samovlasten, nepodlozin, nezave- 
zan, samos vojin, sam SVoj, samostojin, Ba- 
mostalen. 

“ Unabhängigleit, die, nezavisnostt. sa- 

mosvojnost, samostalnost, nepodloznost, 

samovlastnost. 


unabheiflich, unqbhülflich, adj., brezpo- 


mocen, cemur ni pomoci. 

Unabläffig, adj., neprenehljiv, neprestan, 
neprenehovaven ; adv., neprenehama, vedno, 
vse skoz. veöno. 

‚Unabläffigteit, vie, neprenehljivost, ne- 
prestanost. 


Unabläßlid, adj., neogibno pgtreben, ie 


izpustljiv, kar se ne more pogreäati. 
Unableglid, adj., unableglihes Kapital, 
Binfen, Leibrenten uff,, nad V. zelezno po- 
sodilo, Zelezne obresti. 
Unablöslich, adj., veöen, neodkupljiv. 
Unabmepli fi ‚, adj., neizmeren. 

Una le läg! ia, adj., neodrecjjiv. 
Unabjehbar, Unabſehlich, adj., nepregle- 
den, nepregledljiv, neizmeren. | 

Unabfchbarte it, die, nepreglednost. 

Unabjesbar, adj., neodstavljiv; bie Richter 
find unabfegbar, sodniki se ne odstavljejo, 
se ne morejo odstaviti; von Waaren, kar 
se ne more prodati. 

Unabfidtlid, adv., nehoteö, nehote, ne 
nalasö, ne nalas, nehotamat. 

Unabfonderlid, adj., nelooljiv. 

Unabfond erlihte it, die, nelocljivost, ne- 
lo6nost. 

Unabweichlich, adj., neodstopen. 

Unabweisbar, Unabweislich, adj., neod- 
recljiv, neodbit, neogiben, silen. 

Unabwendbar, adj., neuklonljiv, neubran- 
hiv, neodvracljiv. 


ee f. Unedt. 


Unachtbar, adj., nevreden cislanja, neci- 
slaven. 
Unadtbarleit, die, necislavnost. 


Unachtſam, adj., nepazen, nepazljiv, ne- 
skerben, nemaren, zanikern. - 
Unachtſamkeit, vie, nemarscina, nemar- 
äine, nepaznost, nepazljivost, sanikernost, 
neskerbnost; durch Unachtſamkeit, po ne- 
marnem, 
Unadel, ver, neplemenita älahtnost. 
Unadel { g, adj., nezlahten, neplemenit. 
Unähnli 1 ‚ adj., nepodoben. 
Unähnlichkeit, die, nepodobnost. 
Unalternd, adj., ne staraje se. 
Unandädtig, adj., nepoboien. 
Unangebant, adj., neobdelan; ein unans 
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gebanter Drt in dem Acker, oplas; ein gans 
zer unangebauter Acker, ledina. 
Unangefodten, adj., nespodbijan; unan⸗ 
gefochten laffen, pri miru pustiti koga, ne 
spodbijati, ne dotakniti, dotikati se Gesa. 
Unange ni adj., nenaöet. 
Unangelleidet, adj., neobleöen. 


Unangemeldet, Unangefagt, adj., nena- 


povedan, brez napovedi. 

Unawgemeffen, adj., neprimeren, nepri- 
stojin. } 

Unangenebm, adj., neprijeten, oduren 
(Gutsm.); unangenehmer Geſellſchafter, od- 
ljuden, pust ölovek, bérsa, javta ölo- 
vecja, sitne&; es ift mir nicht unangenehm, 
ni mi Zal, soperno; dobro se mi zdi, da —. 

Unangenehme, bas, neprijetno, neprijetna 
novica, Teö. . 

Unangerührt, adj., cel, nedotaknjen, ne- 
macet, ves. 

Unangefehen, ado., im Sanzleifiyle, ne’ 
glede na —; — neoböislan. 

Unangefelfen, f. Unanfäßig. 

Unangetaftet, adj., cel, sesar se nikdo 
ni lotil, dotakail. 

Unangreifbar, adj., nenapadljiv, nenapa- 
din, nepopaden, kogar se ne more, ne sme 
nihce polotiti. | 

Unanim, adj., enoglasen; ſ. a. Einftimffig. 

Unanimität, vie, enoglasnost. 

Unannehmlich, adj., was nicht angenommen 
werben fann, neprejemljiv, nesprejemljiv; 
unangenehm, neprijeten, neugoden. ' 

Unannehmlichkeit, vie, neprejemljivost, 
nevzemljivost }, neprijetnost, nev8eöonost, 
neprilicnost, neugodnost. 

Unanfäßig, adj., nenastanjen, neuseljen, 
brez selisca, selisa. 

Unanfäßigleit, die, neuseljenost, nach d. 
Böhm. bresdomost, nesednost. 

Unanſehnlich, adj., neimenitne podobe, 
neznaten, nekazen, boren, neznamenit, pe- 

viden, neociten; er ift unanfehnlid, ni kaj 
viden, ociten clovek, serb. negledan, ne- 
gledni. 

Unanfehnlidkeit, die, neznatnost, nevid- 
nost, nekaznost, nevaznost, malovasnost, 
bornost. 

Unanftändig, adj., nespodoben, neprili- 
cen, neprimeren, nepristojin; nnanflänbige, 
ſchmutzige Meven führen, kvasiti, kvantati, 
klafati. | 

Unanftändigteit, die, nespodoba, nespo- 
dobnost, nepristojnost. 

Unanftößig, adj., nepohojäljiv; nad öimur. 
se nihöe ne more spotikati, razgledovati. 

Unanftößigfeit, vie, nepohajsljivost. . 

Unantajtbar, f. Unangreifbar. 

Unanwendbar, adj., kar se ne more ra- 
biti, obracati na kaj; nepripraven, nerabin. 

Un ZEUEIIAM, adj., nepriden, ki nerad 
dela. 

Unart, die, napaka, napaönost, nepristoj- 
nost, gerda, zla navada, razvada, zarob- 
ljenost, a. nespodoba; Unartige, der, zarob- 
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ljeneo, debel ölovek; f. a. das entgegenge: 
feßte: Art; gluha rada. 

Unartig, adj, nap(a)cen, nespodoben, ne- 
pristojin, nelep, zarobljen, debel, gerd. 

Unartigfeit, f. Unart. 

Unan, ber, (Bradypus didaotylus), dvo- 
perstni tihohod ali leniveo. 

Unanfgededt, adj., meodkrit. 

Unanfgehalten, adj., neprestan, neza- 
stanovljen. 

Unaunfgeflärt, adj., nerarjasnjen, temen. 

Unaufgelegt, ke a adj., kisel, 
nedobre volje, nevese 

Unaufhaltbar, Unanfhaltfam, adj., neu- 
stavljiv, neuderzen, brez zapreke, neustav- 
ljen, Cesar ne more niö ustaviti, uderzati, 
odverniti. ubraniti. 

Unanfhaltfamteit, die, neuderznost. 

Unanfhörlid, adj., nenehljiv; adv., nene- 
— vedno, neprenehama, v eno mer, 


Unartig. 


nanflösber Unauflößli, adv., nerar- 
vezljiv, nereäljiv, nerazlocljiv, nekrojjjiv, 
kar se veö ne da raskrojiti, razloöiti. 

Unanflöslichfeit, die, nerasvezljivost, ne- 
razresljivost, nerasloäljivost, nekrojljivost. 

Unaufmertfam, f. Unachtſam. 

Berne! amteit, f. Unadıtfamteit. 

. * aufrid adj., neodkritoseröen. 

Autid Veoh ad. , neodlosin, neod- 
iv, 

Unanfire ib Abd ‚ adj., nedobljiv, öesar ni 
mogoce dobiti. 

Unansbittli 

Unausbleibl 
(Gulsm.), po vsakem, za terdno. 

Unausdehnbar, adj., neraztegljiv. 

Unansforſchlich, adj., nezvedhjiv, neiz- 
najdljiv & u. Gutsm.). 

Unausführber, —ã — adj., mörtl, 
neizpeljiv, nedosegljiv (unerteihbar), kar 
se ne da izpeljati, dogaati, nemogoö; Nils 
ausführlich, prekratek, neobäiren, nesado- 
sten. 

u naus führbarleit, die, nemogooost. 

Unansgebaden, adj. ., nedopecen, —— 
a valkast. 

Unausgemacht, adj., neresen, üödesvaden. 

Unandgenommen, adj., brez izjeme. 

Unausgeſetzt, |. Unanfpörlid; ; vedno, ne- 
pretergama. 

— — adj., nedonosen, 

zus slöſchlich, adj., neizbrisljiv, nesbri- 

en, neugasljiv, neisbrisan. : 

Une uslöfe lichteit, die, neizbrisljivost, 
neugasljivost, 

Unausſprechlich, adj., neisrecen, nedopo- 
vedljiv, neizrecljiv (bei V. neizrekljiv), ne- 
izgovor]jiv. 

Unausſprechlichkeit, bie, neisreöljivost, 
nedopovedljivost. 

Unaußftehlid, adj. nepreterpljiv, nepre- 
— grozen, presiten, pascoben, puso- 


Unnustiigbar, Unanstilglich, adj., neis- 


trebljiv, neiskorenljiv, neizbrisljiv. 


‚ adj., neizproßen, neizprosin. 
id ‚ adj., gotov, er 


Unbebingtgeit. 


Unanstilgbarleit, vie, neistrobljivost 
A —— ‚adj., neogiben, nesgb- 
iv 

Unbanb der, neukretnei. 

Unbäudig, adj., neukroten, neugnan, Beu- 
kreten, neustrahovan; zügellos, rasusdas, 
samopasen; unbändig laden, grosno, silne, 
nezmerno smejati so, kakor noreo; er hat 
ein unbandiges Berlangen barnad), hiepi po 
tem, kakor ozebli za solncam. 


Unbändigleit, die, neukrotljivost. 

Unbarmberzig, adj., neusmiljen, nesmi- 
ljen, nemilosten, nemil, vwig. neznerae, 
straßno. 

Unbarmberzigteit, die, neusmiljenost, ne- 
smiljenost. 

Uubärtig, adj., golobrad, nad) V. breabra- 
den, go obraden, subst. -golis, golobradec. 

Unban, ber, puäce, pusa (V.), ledisa, ge- 
lina (altsl.); ein Feld in Unbau fommen 
laffen, polje v puäco, puso pustiti, zase- 
mariti. 

Unbeadtet, adj., kar se ne pomisli, za 
kar se ne mara; necislan, sapuäöen, za- 
pusen, zanemarjen. 


Unbeantwortet, adj., bres odgovora; bie 
Frage blieb unbeantwortet, nihôo mi odge- 
voril na to vprasanje; unbeantwortet laſſen, 
ne odgovoriii na —. 

Unbeantwortlid, adj., na kar ni mogece 
odgovoriti, nad. V. neodgovorljiv, meras- 
reß]jiv. 

Undearbeitet, adj., neobdelan, neobdelo- 
van. 

Unbebant, adj., neobdelan; f. oben Unban. 

Uubedadt, adj., nepremiäljiv; ado., bres 
premislika, 

Unbedacht, der, Unbedachtſamleit, die, ne- 
premisljenost. 

ed Unbedachtſam, adj., nepre- 
mis 

Undebedt, adj., bloß, nepokrit, odgernjes, 
razgernjen, rasgalfen, gol; ohne Bededung 
bes Hauptes, odkrit, gologlav; ohne Bebedum 
der Hände, golorok, (uff. mit golo—). 

Unbedeutllid, adj., brez vaega pomislika. 
brez spotike ; unbebenklicher Zeuge, nesumas 

a: ungefährlid), nevaren; ſ. a. Ingwer 


und eheutigteit, die, nesumnost. 

Unbedentend, adj., keine Bedeutung habend, 
nepomenljiv, mal, majhen, slab, nesaaton; 
unerheblich, mejhen, malovreden, kakor mahe. 

Unbedentendheit, die, nesnatnost. 

Unbedentlid, adj., unbebeutlide Ziffer in 
der Arithmetik, n. V. gluba stevilka (cifrs). 

Unbedentjam, adj., samalo kaj, kar nims 
niö v sebi. 

Unbedienfam, adj., nepoatreäis. 

Unbedingt, adj., nepogojin, bres pogoja, 
brezpogojin, brex ugovora, bres isjemka, 
sploh; nicht ganz unbebingt, vlg. ne oelo 
bres skerbi. 

Unbediugiheit, die, neinvesanost, nepo- 
gojnost, brespogojnost, 





Unbeerbt. 

Unbeerbt, adj., bres dednikov, bres otrok 
(tinderlos). 

Unbeerdigt, adj., nezakopan, nepokopan. 

Unbefebren, adj., nepovosen, nezvosen; 
vom Sciffsvolf, nevajen morja. 

Unbefangen, adj., nesumen, priprost, ne- 
dolzen, nestransk, nepristran?. 

Unbefangenheit, die, nesumnost, pripro- 
stost, nepristranostT, prostoduänost. 

Unbefeldert, adj., bres polja, bres zom- 
jisca, semljise. 

Unbefledt, adj., neomadeian, bres made- 
Za, neoskrunjen, ist, brezmadezen. 

UnbefledtHeit, vie, Gistost, neoskrunje- 
nost, bresmadesnost. , 

Unbef a. gt, adj., nevprasan, kogar ni nihöe 


unbefriehinens, adj., nodober, nesado- 


Nnbefrieb at, adj., mezadovoljin. 

unbeinanin, |: Unbefugtheit. 

Unbefugt, adj., bresoblasten, nepooblasten, 
nedovoljen, brez oblasti, brez pravice. 

Uubefngtheit, die, brezoblastnost, brez- 
praviönost. 

Unbegreiflich, edj., nesapopadljiv, neraz- 
umljiv, nezapopaden. 

Unbegreiflidhleit, die, nesspopadanst. 

Unbegrenzber, Unbegremzli ch, adj., ne- 
omejljiv, kar nima mej, kraja. 

Unbegremgt, adj-, neomejen, neizmeren, 
silao velik, neskonöen. 

Unbegrü n de t, adj., bres podstave, bres 
praviga vzroka. 

Unbegätert, adj., brez Basen 

eh ehaart, adj., gol, nekosmat, gladek. 

aben agen, das, zopernost, neugodni po- 

al 

Unbehaglid, * ., neprijeten, neugoden, 
neväecen, nid p 

u ce ehaglidte it, "bie, neugodnost, n£pri- 
etn 

Hubepeltigt, adj., laflen einen, pri miru 
pustiti koga, ne vpletati ga v nic. 

Unbeherzt, adj., maloseröen, above 
strasljiv, bojeo. 

Unbeholfen, adj., okoren, teiek, tezak, 
Fe n ne ve pomagati, ki se ne ve kam 


Unbehntfiih, adj., |. Unbeholfen; unbe: 
hülflich arbeiten, meökati; ein folcher Menſch, 


‚meckalo, meökon; 3 nepomozen f, nepo- 
strezljiv. | 

Unbepätftihleit, die, okornost, nepri- 
pravnost. 


Unbehlitet, adj., neopasovan. 

Unbehutfom, adj., nemaren, nepreviden, 
neöujec, neskerben. 

Unbehutfamteit, die, neskerbnost, nepre- 

ost. 

Unbeirrt, adv., nespotikama. 

Unsbelannt ; adj., nesnan; unbefannter Weite, 
po neznanji; ans unbefannten Urſachen, kdo 
vedi po kakoäni poti, iz nesnanih vzro- 
kov; das ift mir unbefannt, tega ne vem, 
to mi ni snano, nesveden. 


Unbereitet. 1693 


‚Unbelauntheit, bie, nornanost. 


Unbekanntſchaft, die, Banane, nezna- 
nost, nezvedenost. 

Unbetehrt, adj., nepreuöen. 

Unbefleibet, adj., slecen, neoblecen, gol. 

Unbelrenzt, adj. ., neprekrizan. 


Unbelümmert, adj., brezskerben, brez 
skerbi; unbefümmert fein, ne skerbeti, ne 
v skerbi biti, nic ne marati za —; darum 
laſſen Sie ſich undekümmert, za to vas ne 
bodi skerb, naj vas ne skerbi,. po ten ne 
'vprasajte. 

Unbeladen, adj., neoblozen, prazen. 

Unbelaftet, adj., brez obtezbe, neobtezen. 

Unbelaubt, adj., bres listja, gol. | 

Unbelebt, "adj., neziveo, neZiv, brez Ziv- 
ljenja, mertev, brez duse. - 

Unbelefen, adj., kdor je malo bukev pre- 
bral, v branji nevajen; in einem Buche. uns 
belefen uff., bukve malo brati. 


Unbeleuätet, adj., brez posveta. 

Unbelieben, das, nepoljubnost. J 

Unbeliebig, adj., nepoljuben. 

Unbelohnbar, adj., neplaöljiv.. 

Unbelohnt, adj., nepoplacan, brez * 
mezde. 

Unbemerlbar, adj., neopazljiv. 

Unbemertt, adj., diefes if mir unbemerft 
geblieben, tega nisim zagledal, Catil, zaöutil, 
oparzil, vidil. 

Unbemittelt, adj., nepremoiin, reven, po- 
treben, ubog. 

Unbenaunt, adj., neimenovan, brezimen(sk), 
brez imena. 

Unbeneidet, adj., nezaviden, nezavidovan, 
komur nihce ni zavidljiv. 


Unbenommen, adj., cel; nebranjen, no- 
kraöen, nezabranjen, prost, dopuäöen, do- 
pusen, svaboden; es bleibt dir foldes zu 
thun unbenommen, nihôe ti ne brani tega 
storiti, nikdo ti tega no brani, kdo ti to 
brani?, na voljo ti je (dano, pußöeno, pu- 
Beno), smes. 

Unbenützt, adj., brez rabe, nerabljen, öe- 
sar nihce ne rabi; unbenüßt laſſen, ne ra- 
biti, ne oberniti, ne obraöati na dobro, v 
nemar, v neprid pustiti. 

Unbeanem, adj., neprilozin, nezloäin, ne- 
roden, neprilicin, nepriroöin, odrocin, serb. 
s neruke. 

Unbequemlichkeit, bie, nepriliönost, ne- 
zloänost, uepriloznost, nerodnost; die Un⸗ 
“ bequemlidjfeit. ter Reife, nerodna pot, teza- 
va, nadleznost. 

Unberathen, adj., brez sveta, komur nihöe 
ne svetnuje; neudana, ‚neomozena (in der 
Bibel); f. a. Unbeholfen. 

Unberegenb ar, adj., neätevilen, nepre- 
racunljiv, kar se ne da igraöunagi. 

Unberedtigt, adj., bres pravice, kdor 
nima pravice. 

Unberedet, adj., neogovarjan; 
‚nezgevorin. 


unberebt, 


Unberedtfamteit, die, nezgovornost. 


Unbereitet, adj., nepripravljen. 


1694 Unberiätigt. 
a — t, adj., nepopravljew, neiz- 


pla 

Unb — adj., ein unberittenes Pferd, 
noch nicht zugerittenes, nezjahan, nezjezen 
konjz; ein unberittener Reiter, mit feinem 
Pferde verfehen, bres konja, brez konj, 
konj ne imeti, pes, pesec. 

Unbernfen, adj., ohne Beruf, nepoklican, 
neposvan, brez poklica, bres pripravnosti. 

Unberühmt, adj.. neslaven, nesloveo. 

Unberührt, adj. ., nedotaknjen, neomenjen, 
6esar se ni nihöe dotaknil, zadel; unbe: 
rührt ftehen laſſen, ne dotakniti se. 

Nnbeidadet, adv., brez ükode za --, ne 
krateö —. 

Unbeidädigt, adj., eel, ———— ne- 
ökodovan, nehromoten ‘( V.). 

Nabel De Lat, adj., brez dela. . 
Unbeiwattet, adj., neosencen. 

Unbeſchatzt, adj., neobdaöen. 

on e| eiden, adj., neskromen, dersen; 

nartig, Unverſchämt. 
unbergeibenpelt, die, neskromnost. 

Unbeiglagen, adj., neokovan, neobit; 
von Pferden, nepodkovan, zbosen. 

Unbefänitten, adj., neobresan, neostri- 
sen; der Unbefiänittene, neobrezanec. 

Unb ef holten, adj., öistiga, dobriga glasa, 
neomadezan, neobreien, neoskrunjen. 

Unb efholtenh eit, die, brezmadeznost, ne- 
oskrunjenost, lepi ‚glas. 

Unbeidhränft, adj., neomejen, neograjen, 
neutesnjen, neprikracen. 

Unbeſchräultheit, die, meomejenost; ſ. 
übr. das Adj. 

Unbeigreiblid „ adj., nepopisljiv, neis- 
Teöen, neznan. 

Und we * .„ nepopisan, öist. 

ea et, adj., bos. 

Unbeſchützt, adj. — 

Unbeſchwert, adj., neoblozen, neobtezen, 
brez obtezbe, prazen (n. pr. prazno piame 
bres vloge). 

Unbejeelt, adj., bres duse, mertev. 

Unbe iegbar, adj., nepremagljiv. 

Unbejfounen, adj., nepremisljen, zaletel, 
lahkomiaeln, nespameten; id Unbefonnener!, 
jes neumen!; ein Unbefonnener Mann, sa- 
letel; ein unbefonnener Süngling, 8terlineo; 
unbefonnen handeln, brez premislika delati, 
sterlincati. 

Unbefounenh eit, die, nespremisljenost. 

Unbeforgt, adj., "neskerben, bres skerbi, 
nemaren, nemarljiv. 

Unbeſſerlich, adj., nepoboljaljiv, nepo- 
popravljiv, nespokoren, terdovraten. 

Unbeſtand, ver, feine lange feſte Dauer, ne- 
terdnost, minljivost, Unbeftändigfeit, nesta- 
novitost, nestalnost. 

Unbeftändig, adj., nestanovit, nestanovi- 
ten, minljiv, prevertljiv (Vuk); ein ne 
Rändiger Menſch, nestanovitnez, nah V. 
metla, majalo. 

Unbeftändigfeit, bie, nestanovitost, ma- 
javost (V.), majavica (V.). 

Anbefattet, ſ. Unbeerdigt. 


Unbewohnbar. 


Unbeſtechbar, Unbeftehlih, adj.,  nepe- 
kupljiv, nepodmitljiv, kdor se ne da pei- 
kupiti. 

a bie, nepodkupljivost. 

Unbeſtimmbar, adj. , neodlooljiv, medo- 
locljiv. 

Unbeftimmt, adj., die nöthigen Merkmahle 
nicht babend, "neokondan (V.), neodlocen ot. 
nedoloöen, nestanovit, negotov; bis zu einem 
unbeftimmten Ziele, do nekam; er ift nod 
unbellimmt, ni 8e sklenil za terdao; nnbe: 
ſtimmte Art, f. Jufinitiv; auf unbejtimmte 
Zeit, na nedolosen cas, kadar si bodi. 


Unbeftimmtheit, die, neodloöenost, nedo- 
locenost, nestanovitost, negotovost. 
Unbeitroft, adj., bres kazni, ne kaznjea. 
Unbeitreitbar, adj., terden, kar se ne 
more ovreci, spodbiti, nespodbijan; das if 
unbeftreitbar, to se ne da tajiti, spodbijati. 
Unbetheiligt, adj., nedelezen. 
Unbetitelt, adj., bres naslova, imena. 


Unbetout, adj., bres poadarka, nepoudar- 
V. 


jen (V.). 
Hubeträßtlig, adj., majhen, neznaten, 
malenkast (kroat.). 
Unbetreten, adj., nepohojen. 
Unbetrübt, adj., nezalosten. 
Unbeträglich, adj., nezapeljiv, nezmotljir. 
Unbengfam, adj., neugaan, neupogljir, 
neuklonljiv; ſ. a. Hartnädig, 


Unbeugfamteit, die, neugnanost, terdo- 
vratnost, neukretnost. 

Unbevöltert, adj., neljuden, brez Ijud- 

stva, nenaseljen. 

Unbewadfen, adj., göl, pleäast (od gri- 
cev), golicava, golina. 

Unbewadt, adj., neöuvan, nevarovan, ne- 
obvarovan, nezavarovan, neostrazeh, bres 
strate. 

Unbewaffnet, adj.,neoborozen, bres oroäjs, 
neokovarjen, 

Unbewahrt, adj., neshranjen, nehranjen, 
neobvarovan, 

Unbewandert, adj., neskusen, nezvedes, 
neznajden. 

Unbewegliih, dadj., nepremakljiv „sie 
nepremikljiv., negibljiv (G@ulsm.), ne- 
premicen; ; unbeweglide Güter, lezeoe pre- 
mozenje, posestvo; unbeweglich ſtehen blei⸗ 
ben, obetati, obtiöati; unbewegliche Feiertage, 
stanovitni, neprestavni prazniki; bewegliches 
und unbeweglidhes Vermögen, suho in sirovo 
(Sfr. Volcic). 

Unbeweglichkeit, die, nepremakljivost, ne- 
premikljivost, negibljivost. 

Und 2 wegt, adj., nepremaknjen, neganjes, 
ter 

Unbewehrt, ſ. Unbewaffnet. 

Unbeweibt, adj., neozenjen, bres äene. 

Unbewe int, adj., neobjokan, neobjokovas, 
nad komur "se nikdo ne joka. 

Unbeweislidh, adj., nedokasljiv, neiske- 
zan, neizpriöljiv. 

Unbewiefen, adj., nedokazan. 

Unbewohnbar, adj., kjer se ne more pre- 


Anbewohnt, 


bivati, stanovati, kiveti, nepripraven za sta- 


novanje ljudi, nenaseljiv. 

Unbewohnt, adj., nenaseljen, bres prebi- 
varoov. 

Unbewöllt, adj., nepooblaöen, nemeglen, 
bres oblakov, jasen. 

Unbewußt, adj., nesaveden, bres zavesti, 
zavednosti, svesti; das ift mic unbewußt, 
to mi ni snano, tega ne vem, to mi je ne- 
snano; es ift mir nicht unbewußt, ni mine- 
snano; er war ſich feiner unbewußt, inners 
li nicht bewußt, ni se zavedil. 

Unbezahlbar, adj. neplaöljiv, neisplacljiv, 
kar se ne more, ne da isplacati. 

Unbezahlt, adj., nepladan, nepopladan, ne- 


izplacan. 
Unbezähmbar, adj., neukrotljiv, nepito- 


men. 

Unbezähmt, adj., nebersdan, neukroten, 
neugnan. | 

Unbezengt, adj., neispridan. 

Unbeziehlid, adj., neoziren. 

Unbezweifelt, adj., nesumljen, gotov, za- 


nesljiv; unbezweiflich, nesumen, bres dvombe, 


nedvomljiv}. 

Unbezwingbar, Unbezwinglich, adj., ne- 
premagljiv, neukroten, Dopremagan. 

Unbiblifd, «dj., sv. pismu nasproten, 

inbieder, adj., neposten, neverl. 

Unbiegfam, adj., uegiboen, neukreten, ne- 
loöin, kerhek, terd. 

Unbiegfamteit, bie, negibönost, neloönost, 
neukretnost. 

Unbild, das, f. Garricatur; die, ſ. Unbilde. 

Unbildbar, adj., preterde glave. 

Unbilde, die, Unbill, au Unbild, f. Uns 
bitligteit, Unrecht; krivica, nepravica, kvar, 
Zal f., zamera (Gutsm.). 

Anbildlid, adj., ne v podobi ali priliki. 

AUnbildfam, adj., nepodobljiv, neobdelaven; 
f. Unbildbar. w 

Bun Es, adj., nepraviöen, neprimeren, f. 
übr. Billig; das if unbillig, to ni prar. 

Unbilligfeit, bie, krivioa, nepraviönost, 
(kvar, V.); fie zufügen, krivioo storiti, de- 
lati komu, nad) Y. kvar delati, kvariti (eig. 
befchädigen). . 

Unblutig, adj., nekervav. 

Anbot, das, nesponudba (V.). 

Unbraudbar, adj., nekoristen, zanid, ne- 
sluzin, nerabin, kar ni za nikako rabo, 
(kar ni ne na gare ne na vos), ſ. a. Un⸗ 


fähig. | 

Und en chbarkeit, die, nekoristnost, ne- 
rabnost. 

Unbruder, ber, nebrat (Vuk). 

Unbrüderlich, adj., ‚nebratovek, nebra- 
tinsk, ne po bratovsko. 

Unbürgerlid, adj., dobrimu mesianu ne- 
primeren. 

Uübußfertig, adj., nespokorjen (namreö 
ölovek); unbußfertiger Tod, smert v grehu, 
bres pokore, nespokorjenoova; nad V. u. 
Gulsm. nespokoren. 

Unbußfertigleit, die, nespokornost, ne- 
spokorjenost, nespokora (Gulsm.). 


Undienſi. 1695 
Unchriſt, der, nckrigged 
Un ritlig ‚ adj., nekeräöansk, nekeräanck, 


nekristjanek, tordoseröen. 

Unchriſtlichkeit, die, nekeräöanstvo, ne- 
kersanstvo, nekristjanstvo. 

Uncialbuäftabe, ber, velika öerka, eig. 
palec velika öerka. 

Und, eonj., in, ino, ter, (im Altsl. u. Serb. te), 
auch pa, in andern flav. M. i (au bei V.), 
und bei einem Gegenſatze, a; Ehre und Gut, 
Oast in Bee: i& und er, jez in on; 
bu und id, ti pa jez; euer und unfer, vañe 
in nado; das Meer und ber Himmel, morje i 
nebo (V.); bin und ber gehen, sem ter tje 
hoditi; fie und er, ona pa on; mein Bruder 
ift in den Wald gegangen, und feine Fran 
liegt noch, moj brat je #el vles, Zena nje- 
gova pa 5e lesi; Toblas ging aus, einen 
NReifegefährten zu fuchen, und fah einen wuns 
derfchönen Süngling, Tobija gro iskat to- 
varäa na pot, kar zagleda miadenda veigs 
lepiga; und fich!, na pal; u. f. f., i. t. d.; 
es fam einer unb noch einer, prisel je eden 
pa be eden; und body, pa vender; fei fo gut, 
nnd komme Morgen, prosim te, pridi jutri; 
ftehen und lefen, stoj6 brati. Im Anfange 
ſchuf Bott Himmel und Erde. Und die Erbe 
war wüſte. Vzacetku je Bog ustvaril nebo 
in semljo. Zemlja pa je bila puste — 
Und es warb Licht. In bila je svetloba. 

Undauf, der, nohvaleänost, nehvala (@utsm.), 
nezahvalnost (serb.); Undank if ber Welt 
Lohn, svet z nehvaleänostjo placuje, do- 
brota sirota. 

Undankbar, adj., nehvaleien, nezahvalen 
(serb.); fich undanfbar erweiſen, nohvalesen 
biti; der, die Undanfbare, nehvaleänik, no- 
hvaleänica; undanfbare Arbeit, nekazno 
nekazen, ker ne kaie, jalovo delo, ki ne 
daje dobiöka. 

Undanfbarleit, bie, nohvaleänost, nesa- 
hvalnost. 

Undaunng, bie, neprebava. 

Undentber, adj., nedoseiin, nepomisljiv, 
nesapopadljiv, öesar ni mogoöe misliti si, 
öloveskimu umu nedosesna reö. 

Undentbarleit, bie, nedogeänost, nesapo- 
padljivost. 

Undentlid, adj., nepomnjiv, na V. ne- 
pomljiv, nespominljiv, daven, öesar ljudje 
ne pametijo, ne pomnijo, ne pametujejo; 
feit undenflicden Seiten, od davnih, nepom- 
njivih öasov, od kterih nikdo ne pame- 
tuje veö. | 

Undentlid, «dj., nerasloöin, nerazumljiv, 
temen, nejasen, serb. nerasgovetan. 

Undentlichkeit, die, nerasloönost, nejas- 
nost, temnota. 

Undeuütſch, adj., nicht gutes, reines Deutſch, 
nenemäk; undeutſch reden, nemsko hru- 
etati; unverſtaͤndlich, ſ. dieſes. 

Kndidterif ch, adj., nepevak, nepenniäk, 
pesmeniku, poetu nepristojin. 

Unvienlid, adj. neslusin, nedober, neteöin. 

Undienft, ber, neustreiba (V.). 


1696 Unbigaftfertig. 
Undienftfertig, af, nepostre&in, nepo- 


sluzljiv et 

Undienftfertigleit, die, nepostreznost, 
nepostrezljivost, neposlaznost. 

Unding, tas, nic, nad) den Russ. nebilica, 
wörtl. nestvar; das ift ein Unding, to ni 
nic, nima nikake podobe. 

Unduldſam, adj., nepoterpeiljiv, neterpljiv, 
nepoterpen. 

Nnbulbfamteit, die, nepoterpezljivost, ne- 
poterpnost. 

Undurddadt, adj., nepremislien. 


Undurchdringbar, Undurchdriuglich, adj., | 


nepredert, neprebojin (?), neprederten, ne- 
predirljiv (V.), neprehoden, Cesar ni mo- 
‚goöe predreti, preßiniti. | 
Undurchdringlichkeit, die, nepredirljivost, 
nepredertnost, 
Undurchſchaubar, adj., nepregleden. 
Uudu ” fidhtig, adj., neprezorent. 
Undurdwärmig, adj., atherman, ne prepu- 
scajoö, ne prepusajoo toplote, toplotnih Zar- 


ov. 
Uneben, adj., eigentlich neraven, veglav (in 
St. ?), negladek (niit glatt), dolinast, gra- 
past, dragast od. drazinast (V.), gerbavi- 
nast, hrapav (taub); zu einer Abſicht uns 
dienlih, neroden; 3.2. das ift nicht uneben, 
to ni nerodno, ni prenemarno; der Math ifl 
nicht uneben, ta svet nineroden, ni zaver&- 
hiv. ni za ni6, je Ze nekaj. 
Unebene, Unebenheit, die, neravnota, ger- 
bavina (V.). ' 
Unebenmäßig, adj., nesomerent. 
Unecht, adj., neprav, neprisen; unehelid, 
nezakonsk. | 
Unechtheit, bie, nepravost; nepristnost. 
Unedel, adj., nezlahten, neplemenit, nizek, 
slab, prost. 

Unehe, bie, nesakon (V.), ſ. a. Conenbinat, 
(nad obe in Unterfr. na veri Ziveti?). 
Unehelich, adj., nezakonsk, stransk (russ. 

poboönyj). 
Unehrbar, adj., nepoäten, nesramen, ne- 
sramogljiv. 
Unehrbarkeit, die, nepoätenost, nesramnost. 
Unehre, die, neöast. 2 
Unehrerbietig, adj., nespoätujoö, nepo- 


nizen. . 

Unehrlich, adj., neposten, neöasten, gerd, 
brez öasti in postenja. 

Unehrlichkeit, die, nepoätenje, neposte- 
nost, necastnost. 

Uneigeunns, der, nesebiönost, nesamo- 
pridnost, bresobrestnost (V.); f. übr. das 
entgegengefeste Eigeunutz. | 

Uneigennübig, adj., nesamopriden, kdor 
ne iäce, ne ise svoje koristi, svojiga dobicka, 
prida, bresobresten % ?). nesebiöen, ne- 
koristoljuben; f. a. Eigeunlißig. 

Uneigennützigkeit, f. Uneigenung. 

Uneigentlid, adj., uelasten, prenosin }, 
prenesen. 

Uneiubringlid, adj., kar se ne more 
iztirjati, potirjati, dobiti od dolänika, ne- 
pridobljiv, neiztirljiv. 


Unentſchieden. 


Uneingedenl, adv., einer Sache unrie: 
denk ſein, ne pomniti öesa, pozabiti kaj; 
ne maraje za —, posab(]j)ivei na —. 

Uneingefriedet,adj., neobrajen, razgraje. 

Nneingelaben, adj.. nepovabljen. 

Uneingeihräuft, adj., neomejen, ac- 
tesnjen. ! 

Uneinig, adj., needin, nesloäen, naskriden, 
neskladen (kroat.); uneinig fein, naskri, 
auch na kriz si biti, (naskrizevati si, V.?), 
ne streci, ne vezati se; mit jemanten un 
einig werben, spreti se s kom; fie find us 
einig unter einayder, sta si v razpertii, sta 
si dobra, kakor pes in macka. 

Uneinigleit, bie, sdraha (V.), nezloga, 
needinost, nesloga}, zdrazba, razpertije. 

Uneind, adv., mneins fein, ne biti ediaih 
mieli; f. übr. Uneinig; mit fich felbft uneins 
fein, ne imeti terdniga sklepa, ne prar re- 
diti, kako bi —. 

Unempfänglid) ‚adj., nenavzeten, nesmoien. 
nepripraven, terd, zagoveden; ſ. a. ER: 


pfunglich. 

Unempfindlich, Unempfindſam, adj., ne- 
oböuten, neobcatljiv, oterpnjen; unem 
pfindlich machen, oterpniti, storiti, delati se 
merzliga, premerl, top, terd, odrevesel, 


mertev. 
Unempfindlidteit, die, neoböutnost, ae 
oböutljivost. | 
acmlis adj., nepriden. * 
Unendl d, adj., neskoncen,, brezkonee, 
brez konca, bres kraja, neobseiin, veöeas 
(ewig), neizmeren (unermeßlich), ins Us 
endliche, bres konca in kraja; unentlid 
fein, ne imeti konca ne kraja; ado., u 
enblih reich, silno, neskonöno, neismers 
bogat, neusmiljeno veliko Jjudi (M.). 
Uneudlidleit, bie, uweskonönost, bres- 
koncnost. . 
AnenfbeDelid, adj., silno, neogibad pr 
treben, brez Cesar se ne more biti. oesar 
se te&ko pogresa, nah V. nepogresia, ku 
kdo ne more pogresati. 
Unentbehrlidleit, die, neogibna potrel- 
nost, nepogresnost (V.); die Unentbehrlid: 
feit des Salzes für den Menſchen beweilm, 
dokazati, da ölovek ne more biti, obataf 
brez soll. J | | 
Unentdedt, adj., nenajden, neismsjden. 
Unentfallen, adj., nepozabljen; es if mit 
noch unentfallen, Se nisim pozabil. 
Unentgeltlid, adj., brezvraöilen, bres 
vracila, zastonj, ne za dnarje, bres doarjs, 
ne za plaöilo, brez placils, tako (velg.). 
daroma (M.), bei V. ueplaöama (7); if 
kam unentgeltlidh durch, sel sim ne pladarki 
- nic, zastonj. 
Unentgeltlichkeit, vie, bresvraöiluost, 
brezplaöngst. 
Unenthaltfam, adj., nesderzin, nevsder- 
Zin, nezmeren, altsl. nev’z’der’ziv. 
Unenthaltfamteit, bie, nesderägost, ne- 
zmörnost, ; 
naen allen, adj., nenganjen. 
Unentfhieden, adj., nerazldöen, nedes- 


Unentſchloſſen. 


jen, na vaganji; ſ. a. Unentſchlofſen; es iſt 
‚ unentfhieden, ni razloceno, dognano —. 
AUnentfhloffen, adj., neodmenjen, v 
dvomu, brez terdniga sklepa; ih bin un- 
entfchloffen, &e nisim doloöil, dognal, nad) V. 
moti me misel nad tem, moti se minad — ; 
nady dem Böhm. vagav, (vagati, ne vediti, 
kaj bi pocel, kam bi se obernil). 
Unentfhloffenheit, die, nedoloönost, ma- 
havost, vagavost (böhm.), vagalioa, ma- 
javost. 
Unentſchlüſſig, f. Unentſchloſſen. 
Unentwickelt, adj., nerazvit, nerasshovan, 
nerazcveten, nerazpleten, nesprezan (V.). 
Uneradtet, f. Ungeachtet. 
Unerbittlid, adj., neizprosljiv. 
Wuerbroden, adj., neodpecaten. 
Unerdenklich, adj., nezmisljiv. | 
Unerfahren, adj., neskusen, nevedoo, 
n uk (Vuk). 
Unerfahrenheit, die, neskusenost. 
Nnerforfählid), adj., nedesezin, nezapo- 
padljiv, nezvedljiv, nezasledljiv, neiznajdljiv. 
Unerforſchlichkeit, vie, nezapopadljivost, 
neizvedljivost, nedose&noßst. 
Nnerfreufid, adj., nevesel, nerazveseli- 
ven, neprijeten. 
Unergänzlich, adj., nedopolniven, kar se 
ne more dopolniti. | 
Unergreifber, Auergreiſlich, «d.; ne- 


prijemljiv, nedosegljiv, kar se ne more 


prijeti. 

Unergrändbar, Unergründli, adj., ne- 
izmeren, bres dna, nedosezin, éemur se ne 
more do dna; f. a. Unerforſchlich. 

Unerheblich, adj., malovreden, nepomen- 
jiv, elabo cislan; eine unerhebliche Sache, 
majhna reö, stvarca; f. Unbedentend. 

Unerheblichkeit, die, malovrednost, neci- 
slanost. 


Unerhört, adj., nikdar ne slißan, neelisan, | 


a. nezasligan, nenavaden, preönden, neiz- 


recen, neznano velik; eine Bitte unerhört. 


laſſen, prosnjo odbiti, odreci, prosnje ne 
uslisati; feine Bitte bleibt unerhört, nad V. 
nobena proänja ne zajde. 
Unerinnerlih, adj., es ift mir unerinners 
li, ne morem se spomniti tega, ne pom- 
nim tega, etwa nepomen]jiv. j 
Unertannt, adj., nespoznan. 
Unertenntlid, adj., f. Undaulbar. 
Unertenntliäfeit, f. Undant. 
Nnerllärbar, Unerklürlich, adj., nerazjas- 
njen, nergzlozljiv, kar se ne more pojasniti. 
Unerklärbarkeit, vie, nezapopadljivost. 
Unerläßlich, adj., neogiben, neogibno po- 
treben, nad Gutsm. neodpustljiv. 
Nnerlanbt, adj., nedopusoen, nedopußen, 
prepovedan, nedovoljen. 

Unerledigt, adj., neopravljen, neizdelan, 
neresen. 
Unerleidlid, adj., nepreterpljiv, (nad 

Murs. nesprebiten). 
a lid), adj., nepogasljiv, neizbris- 
iv, v 


Auerm ef fen „Unermeßlich, adj., neismeren, 


Sn 
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nepremerhjiv, bresmeren, bres mere, ne- 
skonöen; unermeßliche Güter Haben, imeti 
blaga in blaga. 
Unermeßlidteit, die, neismernost. 
Unermüdet, _adj., netruden, neutrujen, 
neugnan, nezdelan, neshojen; adv., na pre- 
terganje, neutradama (M.). 
Unermädlid, adj., neutrud]jiv. 
Unermüpdlidleit, bie, neutrudljivost, ne- 
ugnanost, 
Nuerdffnet, adj., neodpeöaten. 
Unerörtert, adj., nerasloen, nepretreso- 


van. 

Unerguidli, adj., neprljeten, soparen. 

Unerreich bar, Unerreiäli, adj., nedo- 
segljiv, nedose&in, nedosesen; dem Nluge, 

naedogleden. | 

Unerfättli, adj., nikdar ne sit, nesit, 
nenasiten, neteoen; ein Unerfättlicher, ne- 


lak 
| Unerfättliägtett, bie, lakotaija (V.), ne- 


nasitost, nesitost. 


Unerſchaffen, adj., nestvarjen.. 

Unerſchöpflich, adj., neisöerpljiv (Gutem. ), 
nepozajemljiv (F), neizsußljiv, breskonöen, 
nepotekajoc, neistocljiv, nepotokljiv, kar 
nikoli ne poteoe. 

Unerfäredt, adj., neustrasen, neprestra- 


Sen. 

Unerfäroden, adj., neplab, neplasin, bres 

straha, nestraäljiv, nebojeo. 

Unerfhrodenheit, die, nepladnost, nepla- 
hota, serönost. 

Unerfäroten, adj., im Bergbaue, nepre- 
delan 1: 

Unerſchütterlich, adj., neomajljiv. neo- 
majan, nestresen, neomahljiv, nestrealjiv, 
nezgibljiv, terden. | 

Unerfhwinglid, adj., nedosegljiv, kar 
se ne more dobiti, pripraviti, kar presega 
moö, kar kdo ne zmore, ne premore, ne 
dotegae, prevelik, prevec. \ 

Unerfesbar, Unerſetzlich, adj, nepoprav-. 
ljiv, nepovraöljiv, nenamestljiv; ein uuerſetz⸗ 
licher Verluſt, nepopravljiva, nenadomest- 
ljiva zguba; zgaba, ki se ne more popra- 
viti, komur ni namestnika najti. 

— —— adj., breakoristen. 

Unerſteiglich, adj., na kar 'ni mogode 
priti, splezati, nedohodljiv (V.), nepreho- 


den. 

Unerträglid), adj., neprenesfjiv, nepre- 
terpljiv, presiten, oes nemoö seiten, nadle- 
Zen; ein Unerträglider, sitnes, navelicjo 
(Ravn.); eine Unerttäglidhe, sitnica, nad- 
leznica; unerträglicher Schmerz, grome, 
huda bolecina. 

Unerwadfen, adj., nedorasöen, nedorasen. 

Unerwartet, adj., nepriöakovan ; neprevi- 
dama, iznenada, nenadama (isnebaha, Vuk); 
es war mir unerwartet, nisim si bil tega 
v svesti, nisim pricakoval tega, nisim se 
nadjal tega. 

a. ‚ adj:, nexbudljiv, neprebyd» 

V. 


1688 Unerweisiiä, 


Unerweislich, adj., nedokasljiv, kar se 
ne more dokazali. 

Unerweislichkteit, die, nedokazljivest. 

Unerwiedert, f. Unbeantwortet. 

Unerwiefen, adj., nedokasan, neisprican. 

Unerwogen, adj., nepremmisljen, nespre- 
misljen, nepreudarjen; f. a. Ungeachtet; 
nichts unerwogen laflen, vee pretehtati. vse 
premisliti. | 

Unerzogen, adj., nedorejen, malopridno, 
napcno, alabo zrejen. 

Uneßbar, adj., kar ni za jed, neuiiten. 

Unfähig, adj., nesmosin, nepripraven; ganz 
unfähig, prav sa niö; zu etwas unfähig ein, 
ne biti za kaj, ne kos biti 6emu; er if des 
Diebflahle unfähig, ni mogoce, da bi on 
kradel, ni v stanu krasti, ni za tatvino; 
auf immer für unfähig zu einem Amte er: 
flären, isreci, de ne bo nikoli za nobeno 
slaäbo veö (V.), de nikdar veo ne bode 
elusbe vreden, de nikdar veö ne dobi 
sluzbe; ſ. a. Yühig. 

Unfähigkeit, die, mesmoänost, nepriprav- 
most. 

a adj., nevozen. 

Unfell, der, nesgoda, neugodni primer, 
sitni, neprijetni nakljuöek, nesreöa (Unglück), 
neprilika (serb.). 

Unfehlbar, adj., ver nicht irren kann, ne- 
smotljiv, nepremotljiv, kdor se ne more 
smotiti, premotiti, neblodljjiv (@utsm.) ; 
unausbleiblich, gotov; adv., gotovo, Tee, 5a 
res, resniöno, nepogresljivo (P.). 

Unfehlbarkeit, bie, nesmotljivost, nepre- 
motljivost, nespotikljivost, neblodljivost, 
gotovost. 

Unfein, adj., ne .kaj tenak, nekako debel. 

Unfern, adj. u. adv., ne daljeö, (ne dale- 

ko M.). ö 

— der, nesnaga, gerdoba, gnjusoba, 

Bmrad, necist-i(Vuk), gerda roba ali Sara, 
ua Gutsm. skernoba (?) flatt skvernoba; 
Koth, blato, lajno; Auskehricht, gmeti; eine 
ſchmutzige Perſon, männl. gerdin, gerdavs, 
nesnaga, gerdoba, weibl. gerdinka, nesna- 
ga, gerdoba, neöistnica. 

Unfläther, ber, gerdin, gerdobuez, nesnas- 
nik, skernobnes (M.), evinja, necistnik, 
rasuzdaneo, samopasnik. — 

Unflätherei, die, gerdobija, nesnaänost, 
svinjarija, neöistost. 

Unfläthig, adj., gerd, nesnaiin, skerno- 
ben (@utsm.), skurn (Jarn.), neöist, ums- 
san, sporn (Gutsm.), mersek (Ravn.); 
unfläthige Neben, umazane, neciste, gerde, 
klafarske besede, klafanje; fi, etwas un: 
fläthig machen, ogerditi kaj, se. 

Unfläthigkeit, die, gerdobija, gerdobnost, 
necistost. . 

Unfleiß, ber, nemarnost, nemarje (V.), 
nemarljivost, nemaräcina, nemarsina, ne- 
pridnost, zanikernostz; aus Unfleiß verfäns 
men nff., po nemarnem, nad V. nomarji 
samuditi. ; 

Unfleißig, adj., nepriden, nemaren, sani- 


Ungengbar. 


kern, nemarljiv, len; er if eben nit m 
fleißig, priden je de Be. 

Unfolgfam, adj., nepokoren, neuboglir, 
nebogljiv, neposlußin. (kroat.). 

Unfolgfamtfeit, die, nepokornost, nep- 
korscina, nepokorsina, neubogljivost, ae- 
poslusnost (kroai.).. « 

Unform, bie, neprimsrna podoba, nesp- 
dobje, nespodobnost, gerdost, epaka. 

Unförmlid, adj., spaöen, spakast, nike- 
mur ne podoben, Gamrast, jur. neureden 
(Vuk), nepravilen; unförmlidhes TeRament, 
neuredna oporoka; — ne narejen, ne sk+- 
van prav, po pravi obliki; f. a. Unpaſſend. 

Unförmliäteit, vie, nespodobje, nespo- 
dobaost, neurednost, nepravilnost. 

Unfrei, adj., neprost, nesvoboden, prisiljen. 

Uufreund, der, neprijatel; Unfreund wer 
den, sneprijatliti se (V.). 

Unfrennd, adj., neprijatelsk. 

Unfrenndlid, adj., neprijasen, neprii- 
telek, odljuden, pust, neprijeten, neugoden 
(- B. von der Witterung); es iſt unfreund: 
lich, ni lepo, neprijetno vreme je. 

Unfreundlichkeit, die, neprijasnost, se 
prijetnoet. 

Unfreundſchaft, die, neprijatelstvo. 

Un renudfhaftlic, adj., neprijatelsk. 

Unfriede, der, nemir, nepokoj, raspertja, 
sdrazba. 

Unfriedfertig, adj., nemiroljaben, nespr- 
ven, prepirjivv. 

Unfriedlid, adj., nemirep, nepokojin. 

Unfroh, adj., nevesel. 

Unfromm, adj., nepobosen. 

Unfrömmigteit, die, nepobofnost. 

Unfruchtbar, adj., nerodoviten, nerodorit, 
neroden, neploden, serb. auch bezrodas; 
von einer ran, nerodna, nerodovitna; von 
Vieh, jalov; unfruchtbares Vieh, jalovine 
(@utsm.); unfruchtbat werben, igroditi se 
znerodovititi se (V.), sjaloveti oder zjaliti 
se (? V.), ne veò roditi, rodovitnost agü- 
biti; eine Unfrudhtbare, jalovka, jalovica (1 

r. krava); vom Korn, glah. 

Unfruchtbarkeit, die, nerodovitaost, ae 
rodnost, neplodnost, brezplodnost, jalovost, 
jalovnost (G@utsm.), nerodica (Vuk). 

Unfug, der, nered, nereduost, neporednest, 
nepristojnost, nerodnost, napaka, kririo- 
nost, (brespravje poln. u. böhm.), nosp®- 
dobno poöenjanje, razuzdanost, samopel- 
nost; Unfug treiben, neposajen biti, rasıs- 
dano sdelovati, nespodobno rogoviliti, rojit, 
samopasno, nespodobno vladati se. 

Unfüglid, adj., nepristojin, neprilicinz #4 
ift unfüglid, ne vjema se, no veie se. 

las r. Unfolgfam, Ungefäflig. 

Unfühlbar, adj.. neouten, neöutljiv. 

Unfärdentlic, f. Undentiid. 

Unfürſtlich, adj., knezu nepristojia, nepri- 
meren. 

Ungangbar, adj., eine ungangbare Rüny, 
noveljaven denar, kimed ljuadmi negre, ve 
hodi, ne teöe; ein ungangbares Wort, a 
pavadna bosede; ein ungangbarer Mes, | 
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Anganz. 


man nicht gehen kann, neobhojena, nepri- 
stopna pot; wo nicht viel gegangen wird, 
meuhojena, nehodna pot. 

Unganz, adj.. bei ven Schloſſern, unganzes 
@ifen, plenasto äelezo. 

Ungar, adj., nedokuhan, sirov. 

Ungarifd), adj., ogersk; ungariſches Idiom, 

efen, ogeräcina, ogersina. 

Ungaftlid, ady., nicht gaſtfreundlich, nego- 
stoljuben, negostiven, nepostresljiv; f. übr. 
Gaſtfreundlich. 

Ungeachtet, adj,, nicht geachtet, neöislan, 

-  nepogresan; praep.; einer Sache ungeachtet; 
deines (hohen) Alters ungeachtet wirft du ver 
Strafe nicht entgehen, dasiravno, öéeravno 
si prileten, ne odidea kazni, pokori, ne gle- 
de na tvoje leta; pri vsem tem; conj., ob: 
glei, obſchon; er that es doch, ungeachtet ich 
es ihm verboten hatte, storil, delal je, öe 
tudi, ce prav sim mu (bil) prepovedal. 

Ungenadert, adj., neoran. 

Ungeahndet, adj., neposvarjen, nekazojen, 
nestrafan; es ift ihm ungeahndet hingegans 

en, brez kazai je ostal; etwas ungeahndet 
Bingehen lafien, kaj brez kazni pustiti, ne 
kazniti 6esa. 

Ungebahnt, adj... bei Schnee, bres gasi, 
nepregazen; fonfl, vel, nepretergan, neu- 
hojen, bres poti. 

Ungebant, adj., neobdelan, ungebautes Land, 
celina; eine ungebaute Wiefe, ledina. 

IUngeberde, bie, pacenje, zmerdovanje; f. a. 

rimafle. 

Ungeberdig, adj., ſich ungeberbig flellen, 
repenöiti se, paöiti Be. . 

Ungebeffert, «dj., nepoboljsan, (zakerk- 
njen). 

Ungebeten, adj., ungebeten thun, storiti kaj, 
ko ga ni nikdo prosil za to. 

Ungebengt, adj., nepolomljen, neugnan. 

Ungebildet, adj., neobdelan, neisobraient, 
nepoducen, neisurjen, neolikan, nesbrusen, 
neotesan, neomikant; f. a. Roh; ber Uns 
gebildete, priprostnik. 

Ungebleidht, adj., neubeljen. 

Ungeboren, adj. nerojen. 

Ungebraunt, adj., neigan, nepecen. 

Ungebrändlid, adj., nenavaden, kar ni 
v navadi. 

Ungebraudt, adj., nov, nerabljen, ‚neng- 
vaden. 

Ungebroden, adj., nezlomljen; vom @is« 
gange, v oelih grudah, plosöah, plosah. 
Ungebäbhr, bie, nespodoba, nespodobnost, 
nepristojnost; jemanden mit Ungebühr be⸗ 
gegnen, s kom nespodobno ravnati; etwas 
zur Ungebühr vergrößern, nespodobno kaj 
veliöati, öez mero; jemanden zur Ungebühr 
loben, koga preveo hvaliti, prehvaliti; f. a. 

Hebergebüßr. | 

Ungebührend, Ungebührlich, adj., nespo- 
doben, pregnan, nepristojin. 

Ungebührlichkeit, vie, nepristojnost, ne- 
spodobnost, nespodobna (reo, beseda). 

Ungebunden, adj., insgemein, nesvesan, 
nevesan, nepriklenjen, prost; er ließ ihm 
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bie Hänbe ungebunden, rek mu ni zvesal; 
ungebundene Rede, prosa, nevezana, prosta 
beseda, ne v verzih; zügelloe, ausſchweifend, 
rasusdan, samopasen. 

Ungebundenbeit, die, prostost, svobod- 
nost, rasusdanost, beseda, delo ragusdanoa, 
samopasnika. 

Ungeburt, die, f. Embryo. 

Ungedeihlid, adj.. neteoen. 

Ungedeihlichkeit, die, neteönost. 

Ungedrudt, adj., netiskan, nenatisnjen. 

Ungedrungen, adj., neprignan. 

Ungeduld, die, nepoterpeänost, nepoterpeä- 
ljivost, nepoterpes, nesterpljivost, nenöak- 
ljivost, neucakanost, nevaterpljivost (serb.)3 
voller Ungeduld fein, ves nepoterpeäljiv biti; . 
tezko Gakati. J 

Ungeduldig, adj., nepoterpeäljiv, nepo- 
terpe&in, neuöakan, neucakljiv, nestorpljiv, 
nevsterpljiv (serb.). 

Ungeehrt, edj., neöislan, nepoktovan. 

Ungefähr, edj., nicht vorfeglidh, neradovo- 
ljin, ker se po nakljuöbi primeri, naklju- 
öin, nepricakovan; adv., zufälliger Weiſe, 
primerama, nagodama (V.), isnenada, ne- 
hotama (?), po namerici; er fam ungefähr 
dazu, nakljucilo, primerilo se je, dejep 
sel; ſich ungefähr zutragen, primeriti se, na- 
kljaciti se, zgoditi se (samo ob sebi), pri- 
petiti se; es begab fi von ungefähr, daß 
ein Briefter diefelbe Straße hinabzog, prime- 
rilo se je pa, da je neki duhoven sel po 
tistem pota; nicht genau beflimmte Anzahl, 
blizo, okoli, pri, nekako; 3. B. es waren 
ungefähr zehn Ellen, bilo je blizo, okoli de- 
set vatlov, kakih deset vatlov je bilo; f. a. 
Beilänfig; etwas nur ungefähr meſſen, kaj 
pri neki primeri meriti; ungefähr wiflen, 
nekako vediti, neodloöen; von ungefähr ges 
lang es ihm, nad @utsm. uslepilo, nasle- 
pilo se mu je. 

Ungefähr, das, nakljuöljej, makljuöbe, na- 
kljacje, namera, 

Ungefällig, adj., feinen Gefallen erweckend, 
von Sachen, nedopadljiv. neprijeten. nea- 
goden, nevseö; feinen Gefallen andern ers 
weifen, von Perfonen, neustrezZio, -nepostre- 
Zin, pust. 

Ungefälligleit, die, neprijetnost, nevieo- 
nost, nepostreänost, nevljudnost., 

Ungefärbt, adj., nebarvan; ungefärbtes Tuch 
aus fhwarzer und weißer Wolle beflchend, 
nad V. plavis, plavisev, daher in biefem 
Sinne ungefärbt, plavikast (I. Kr.); ſ. a Edit. 

Ungefiedert, adj., gol. 

Ungeformt, f. Unförmlich. 

Ungefragt, adj., nevprasan, kogar nikdo 
ni vpraäal. 

Ungefligig, adj., neskladen, nespreten. 

en „ adj., ungegefienes Brot, krah, 
ki ga nihöe ni jedel; ungegefien zu Bette 
gehen, bres jedi, brez veöörje iti spat, 
laden. 

Ungeglättet, adj., neoglajen, neolikan. 

Ungegliedert, adj., bres ölenov. 

Ungegrändet, adj., bres podatave, varoke, 
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'neaterjen, noterden; ungegrünbete Freude 
haben, veseliti se, pa ne vediti za kaj, ko 
ölovek nima za kaj; es iſt ungegründet, 
ni res. 

Ungebalten, adj., nederian, heizpolnjen 
(3.2. v. Berſprechen); ungehalten fein, gnje- 
vati se (Kt.), cemeriti se, zsameriti kaj; 
nevoljin biti, nesajen biti (V.); Bobo, merdo 
napeti; za malo zdeti ne kema (v. i.); 
nad; Gutsm. mersljiv. | 

Ungeheißen, «dj., neukasan, debrovoljin, 
brez zapovedi; ko komu ni nihöe ukazal, 
sam od sche. 

Ungebendelt, adj., nehinavsk, nehlinjen. 

Ungehener, edj.,nedopovedijiv, strasin, divji, 
groszen, siten, wesnan, nemenjen, velikensk, 
prevelik, neizmeren, böhm. narammy, (altel. 
ram’n, heftig), poln.,ruse. u. Böhm. ogromay, 
serb. golem, russ. gromadni; adv., grosno, 
silno, neusmiljeno, rameno; eine ungeheuere 
Menge, sila; von Lenten, sila ljadi, silno, 
grosno, veliko ljadi, öuda ljudi, kakor listja 
in travo; von ungehenerer Schwere, strasue 
tede; ungeheuer iR der Schutt, tolik nasip 
je; einen ungeheneren Rund, ein ungeheiteres 
Thor habend, razusten, rasvraten. 

Ungehener, das, gross, posast, smij (Drache), 
spaka (Mißgeburt); f. a. Schenfal. 

Ungehindert, adj., neovert (V.), neovi- 
ran, bres zapreke, bres saderäka; svoboäno, 
nespotikama; hier kannſt du ungehindert ars 
beiten, takaj ti nihce ne brani delati. 

Ungehobelt, adj., nepoohlan®, fig. neoh- 
tesan, neolikan, zarobljen. 

Nngehofft, «dj., nenadan, neupan, wepri- 
cakovan; adv., iznenuada, nenadama, 

Ungehörig, adj., nepriliöin, ne kakor gre; 
das ift ungehörig, to ne gre; f. Iingeblihrend. 

Ungeborfam ., noposlußen, nepokoren, 
nesluäljiv (’Za}.), nenbogljir. 

Ungehorſam, der, neposlaimost, nepoker- 
S0ina, nepokoräina, nepokornost, nesladlji- 

“ vost (Zal.), nebogljivost, als}. osiahe. 

Ungehört, adj., neslisan, nosaslisan. 

—— adj., bres vveta. 

Ungeiftli, adj., meduhoven, neduhovek, 
dahovniku nepristojin. 

Ungekämmt, adj., neöesan, smorden, ku- 


tras 
Angetleidet, adj., eleden, neobleöen. 
Ungekocht, .adj., sirov, mekuhan. 
Ungelränt adj., nerasäaljon. 
Ungelänftelt, adj., sam na sebi, naturen, 


prost, priprost. 

Ungekürzt, adj., neprikraöen, oel, do do- 

riga. 

Angel, f. Unfelitt. 

Un — , adj., vom Wagen, prasen, ne- 
oblozen; vom Gewehr, menabit, prasen; 
von Menſchen, nepovabljen. 

Iinpelänftg, adj., meuren, neroden, spoti- 
kaven, poöasen. 

Nupeld, das, Abgabe vom Getränfe, welches 


zeln verfühenft wird, dao; — davadina, 


davsine, pindilo wa ladijah; ſ. a. Ueberge⸗ 
bühr, | 


.  Ungenenst. 
Ungelder, ver, dacarz Ungelber, pl., wii 
stroski 2 


Ungelegen, adj., weprilesin, nezlokin, w- 
ugoden, nepriliöfn, nadlesin, neprirecin; cu 
Ungelegener, sitnei, napotneß; eine Unge 
legene, sitnioa; ungelegen fein, fallen, ne- 
potje (V.) delati, nudiegovati; zur ungeles 
genen geit, ne. o pravem, wgeducm case; 
es ift mir jegt ungelegen, sdaj mi ne kaie, 
mi ni na roko. 

Ungelegenheit, bie, nadlage, wadleinent, 
sitaost, teiava, nepriliku; Ungelegenheiten 
machen, nadlego delati; f. a. Berdraf. 

Ungelegt, adj., nounesen. 

Ungele vig, adj., nepoduöljiv, terdogier, 
neuöin; terde, kosne glave, slabiga zpe- 


mins; top. I 
Ungelehrigkeit, die, meuönest, nesälji- 
vost, terda, kesna glava. “ 
Ungelehrſam, Ungelehrt, adj., newäh, 

nevedo6, nezvoden v ucenostih, prost, kder 

se ni weil iz bakev, serb. neuk. 
Ungelehrtheit, bie, neuöenost. 
Ungelent, ungelentſam, adj., okoren, ae 
gibsen, neoberten, neukreten, nespreten, Be- 
uren, lesen, storklast. 


"Ungelentfamtleit, die, okornest, nevkre- 


nost, negibönost, neobertuost, nespretzest, 
neurnost. 
Ungelefen, ach., ungelefen laſſen, ne breti 
ali Sitati, 
Ungeltebt, adj., neljubljen. 
Ungelöſcht, adj., negasen, neugasen, ae- 
isbrisan; ungelöjchter Kalf, Zivo apno, 2e- 
gaseno apno. 
Ungemad, das, nepokoj, skerb, teiars, 
nadloga, nevolja, nesgoda, reva. 
Ungemächlich, adj., nadieiin, teäck, se 
sloZin, neprilidin, neugodem. 
Ungemääligteit, vie, nealoknost, nes- 
godnost. 
Ungemäß, adj., neprimerjen. 
Ungemöäßgeit, die, weprime 
Ungemein, adj. u. ado., felten, redek, ae 
navaden, izversten, (izdiren, frost.), po 
sebno dober; ein Nebel, das unfern Leute 
nit ungemein iR, napake, ktera ni mel 
nadimi Yudmi redka;z in feiner Mt vorzäg 
lid, felten und verzügli, ne venkdanji, ne- 
„vsedenj, poseben; Das iſt etwas ungemei⸗ 
nes, to je nekaj ne vsakdanjiga, to jo kaj 
posebniga; fehr, viel, ungewohnlich groß, 
poseben, silen, nonuvaden, da ne vem kaj, 
da ni nikoli tega; als ado., rammo ob 
rameno ; ungemeines Vergnügen uff., von 
angenehmen Sachen, posebna ugodaost; un 
gemein erfchreden uff., von unangenehmen 
Sachen, silno se ustrasiti. 
Ungemeffen, adj., neodmerjen, neimser- 
jen, neprimörjen; |. a. Unbeftiamt. 
Ungemlünzt, adj., nekovan. 
Ungenaunt, adj., neimenovan, bresfmen; 
did) will bei dieſer Sache ungenamnt fein, pri 
ti reöi 'nocom imenovan biti; ein Ungenaun⸗ 
ter, neimenovaneo; nngenanntes Bein, kort 
neimenovanka (V.). 


Ungenen. 


Ungenen, adj., nonstancen; das iſt ungenan, 
to ni na tanko. 

Ungenanigleit, die, nenatanönost. 

Ungenedt, adj., nedrasen. 

Ungentigt, adj., nenagajen; er ift ihm un: 
geneigt, ni mu dober; er wäre nicht unge⸗ 


I Buge 


‚ drehen um Jemand, motoviliti 


e 
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Ungeſattelt, adj., neosedlan, brea sedla. 
Ungelättigt, adj., nenasiten, lahen. 
Ungelänert, adj., opresen, nekvasen, 
breskvasen; ungefäuertes Brod, opresnik 
(aud) russ.), nekvasnik, nekvasenik, nach 
Zal. a. opresaaüe, poteplaöa, potepljanec, 
potanec, poteplaö; Aſcheubrod, popelnjak. 
Ungefäumt, adj., ohne Saum, neohrobljen, 
nesarobljen, nenebljen; ohne Saͤnmuiß, ne- 
muden, bres pomudka, jadern (nach dem 
Altel. jedern), memudano, hemudama, 
hitro, 5 
Ungeſchehen, adj., nestorjen, nobil; das 
Geſchehene Tann man nicht ungeſchehen ma⸗ 
chen, poln. oo sie stalo, rosstas (ober 
odsta6c) sig mie moze, kar so jo zgodile, 
to je, to se spremeniti ne more, storjeno 
. ne en biti. 
ugeſcheit, adj., nospameten; f. a. Unge⸗ 
reimt, Shäriät, 
Ungeſchent, «dj., nebojgö, bres atrahe, na 
UngefHitlig, , nesgodoviack 
unge .„ nesgodowinsk. 
PER Fit / j., neuren, äterklast. 
idligleit, bie, neuraost, nerod- 
nost, neukretaost. 


| Ungefdidt, adj., nepripraven, uoupreten, 


neroden, ätorklast, ätorbulast (V.), ohrebel 
(@utsm.), odrecen, neprilioen; ein Ungeſchick⸗ 
ter, storkle3, burklez, barkleä (M.), zaletel ; 
f. a. Geſchickt, Unfähig ;, ſich ungeſchickt 
Be —. 
Ungeihladt, adj., neotesan, debel, terd, 
divji, sirov, grob; ein ungefdhlachter Menfch, 
teleban, neotesaneo. | 
Ungeſchlachtheit, die, neotesanost, siro- 
t. 


vos 

Ungeſchliffen, adj., nesbrusen, nenabru- 
Sen, fig. neobtesan, neuglajen, neolikan. 

Ungeigliffenheit, die, nesbrusenost, ne- 


oteseanost. 

*5 fen, adj., nesklenjen. + 

Ungeſchmack, der, neslast(nost), slabi, nap- 
6ni vkus. 

Ungeſchmack, adj., plevek. 

unse madheit, die, plevkost, plevkoba, 

Ungeſchmälert, adj., neprikraöen, hres . 
prikratbe, cel. | 

eher adj., nezabeljen, pust. 

Un Be meidig, adj., negibien, kerhek, 
terd. * 

Ungeſchminkt, adj., nepobeljen, nemalan, 
prost, sam na sebi, öist. 

Ungeſchoren, adj., neobrit, neostriken; eis 
nen ungefchoren lafien, koga ne nadlego- 
vati, koga 5 miranı pastiti. 

Ungeſchwächt, adj., neoslabljen; 8 celo 

1, devioa. | 

‚ bres zepla. 


[suyeieycu, aay., neviden, ko kogs nihöe 


ni vidil, opasil; ungefehener Weiſe, neovi- 


dama, 
Ungefeimt, adj., Honig, samotok. 
ungeleitig, adj., nopriljuden, nedruin, 
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Ungefelligteit, bie, nepriljudnost, aedrus- 
nost, odljudaost, divjost. 

Ungeſetzlich, Ungeſetzmäßig, adj., nepo- 
stavon, postavam neprimeren, nasproten. 
Ungefittet, adj., lepim segam, lepimu ob- 
nasanju nasproten, hapacen, Tasposajen, 
nerdden, razusdan, neotesan, nenraven, 


nenravit. 

Ungefittetheit, 1. Unſittlichleit. 

Ungeiprädig, adj., nesgovoren. 

Ungeitalt, Iingefaltet, adj., gerd. nesnan, 
pokvecen; ſ. a. Unförmlidh, Haßlich. 

Ungeftalt, die, gerdoba, öamer. 

Ungeftaltheit, vie, pokveka, nespodoba. 

Ungekärft, adj., neskrobljen, neätörkan*. 
Ungeftempelt, adj., neätempljan; ungefl. 

Ppapdpier, auf dem Karſt, gladek papir. 

Ungeftielt, adj., bres peoeljna. 

Ungekirn, ſ. Unſtern. 

Ungeſtört, adj., nemooen, (nemoten), ko 
koga nihöe ne moti, ne nadleguje, pri miru, 
miren. ı 

Ungeftraft, adj., nekasnjen, nekaznovan, 
nestrahovan; jemanden nngeftraft laflen, stra- 
hu ne dati, dajati komu, no strahovati, ne 
kasniti koga; ungeftraft bleiben, strahu ne 
dobiti, ne strahovan biti‘; es wirb bir nicht 
ungeftraft hingehen, ne bo ti odalo. 

Ungefim, ad, silen, nagel, silovit, viha- 

ren, had, barjast; ungeflümes Meer, morje 
se kopiöi, je razburkano; ungeflümes Wet⸗ 
ter, pie, viharno vreme; ungeflüm fein, ras- 
-sajati; ungeflüm bitten, moledovati; unges 
Rüm begehrten, derbesiti (V. ?); ſchreien, 
dreti se; ein ungeſtümer Menſch, nagel ölo- 
vek, burja; f. a. Branfelopf. 

Ungeftäm, ver aud das, sila, lomast, na- 
val, naglost; Gepolter, rasbota (V.); mit 
Ungeftüm heranftärmen, prihrati, priburiti 

se, privrescati, prilomastiti; ſ. a. Sturm. 

Ungeindt, adj., neiskan, neprosen ; es wurde 
ihm ungefucht zu Theil, dobilje, ko ni iskal, 

Ungeinnd, adj. nezdrav; ungeſund fein, 
ne biti sdrav, ne biti terdnige zdravja, bo- 


lehen, sdravja skodljiv; ungefundes Holz, 


rotoina (V.). | 
Ungefnndpeit, bie, nesdravje, nezdra- 
vost; um ihm die Ungefundheit der Wohnung 
zu zeigen, da bi mu pokazal, kako nesdravo 
je prebivati v ti hidl. 
Ungetadelt, adj., negrajan. 
Ungetanft, adj., nekersöen, nekersen; 
Seelen ungetaufter Kinder, in St. nad Eis 
nigen, morje, n. And. mavje (?) ob. navje. 
Ungetpeilt, adj., nerasdeljen, cel, splosen, 
vseh strani, popolen; in ungetheilten 
Hand, nerazdelin, f. a. Solidariſch. 
er das, pregerda Zival. 
Ungethüm, das, ein Geſpenſt, strah, gerda 
osast ali prikazen; f. a. Ungehener, Schen» 


al. 
Ungetrennt, adj., nelooen, nerazlocen. 
u 0 etren, adj., nezvest; ungetreu feinem 
orte werben, umanjkati. 
Ungetrenulid), aodv., nesvesto, po nosve- 
stom, 


Ungiltig. 


Ungeträbt, adj., nemooen (nemoten), u- 
ekaljen, cist, jasen. 
Ungeübt, adj., nevajen, neizurjen, nesm- 


en. | 

Ungewandt, aedj., neobernjen, nepreober- 
njen; f. a. Ungefdhidt. 

Ungewafden, adj., ueumit, meopran; fy. 
umasan, Oelaren,’ pragen. 

Ungewäffert, adj., = vodo nezmeisa; 
ſ. übr. Wäſſern. 

Ungeweiht, adj., neposveoen; uneingemweiht, 
kdor ne ve kake skrivnosti. 

Ungewiegt, adj., nesiban, brez zibanja. 

Ungewiß, adj., negotov; bei V. nesvesten 
(russ. neizvestnyj); ich bin noch ungewij, 
nisim Be sklenil za terdao, ne vem & 
prav; ne biti sivsvesti; dvomljiv, nesass, 
za kar se ne ve; das ungewifle Geſchlecht (@e- 
nus neulrum), sredoji spol. 

Ungewifienhaft, adj., brezveaten, bres 


vesti. 
Ungewiffenhaftigleit, vie, brosvestnest, 
nevestnost. . | 
Ungewißbheit, die, negotovost, (bei Ouism. 
nezaterdnost); negotova rec, prigodbe. 
Ungewitter, das, hudo vreme, huda ura, 
pis, vihta, nevihta od. navihta, nevreme, 
vihra, iha (nad V. in St.?), bei Gutzm. 
auch neurje, pojavica; Donnerwetter, ger- 
menje, serb. germljava, germljavina, russ. 
burja, nepogoda; f. a. Gewitter. 
Ungewitterbogel, der, hudournik. 
Ungewitterwolle, die, hudi, oerni oblak. 
Ungewogen, adj., nevagan, fig. nenagnjes; 
f. a. Ungeneigt. 
Ungewohnpheit, die, nenavada, nevajenost; 
aus Ungewohnbeit, ker kdo ni bil vajea 


Öesa. 
Ungewöhnli s adj., nenavaden, poseben. 
Ungewöpnti keit, bie, nenavadnost. 
Ungewohnt, adj., nevajen, nenavajen; ux 
gewohnt fein, ne biti vajen 6esa; ungewohnt 
Arbeit, delo, ki ga kdo ni vajen. 
Ungewärzt, adj., nesacinjen z disevami. 
Ungezäßlt, adj. nestet, nepreätet, ne steräi. 
ung ezähmt, adj., isberadan, neukroten 
ivji. 
Ungezäumt, adj., brez usde, berzde. 
Ungeziefer, das, meröes, merkej (Gutsm.), 
cervovje (St.), nad Gutem. slutje, s#- 
klotje, &ivotje. " 
‘Ungeziemend, adj., uespodoben, nepri- 
stojin. 


Ungezogen, adj., noolesan, presere, me 
spodoben, umaszan, napöen, slabo zrejen. 
Ungezogenheit, vie, neotesanost, neöed- 
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ngezifgelt, f. Zügellos. 
Ungezweifelt, 31 uodvomen (V.), a#- 
. dvomljiv (V.), zanesljiv, gotov. 
Ungezwungen, adj., neposiljen (Qutsm.), 
neprimoran, neprisiljen; adv., zlahkams, 
prosto, gladko; |. a. Naiv. 
Ungezwungenheit, bie, nesiljenost, nepe- 
silnost. 


Ungiltig, ſ. Ungültig. 


Unglatt, 


Unglatt, adj., negladek. 

Unglande, ber, nevera, nevernost, (neje- 
vera), nevörstvo, nevörje (ru88.); im Uns 
glauben verharren, le ne hoteti verjeti. 

Unglänbig, adj., neveren, (nejeveren), 
kdor nede verjeti, verovati. - 

Unglänbiger, ber, nevernikz bie, never- 


nice. 

Unglänbigleit, bie, neveratvo. | 

Unglaublich, adj., neverjeten, kar je tesko 
verjeti, neverovan; unglaubli$ groß, silno, 
öudo velik, da bi 6lovek ne verjel. 

Unglanblidleit, die, neverjetnost. 

Unglanbwärdig, adj., nevreden vere, se- 
verjeten. 

Ungfeid, adj., neenak, neenakosen, ras- 
-Jioin, drogaöen; adv., neenako; umeben, 
neraven; als erhöhenvdes adv., mnogo, ve- 
liko, veliko bolj, mnogo veö; 3. B. Paris 
iſt ungleich volfreidher als Berlin, Pariz äteje 
mnogo veö6 Ijudi, kakor pa Berolin; uns 
glei größer, nad dem Serb. kodar in ka- 
mor veöi, na vsako stran veciz; bie zwei 
Tücher find ungleich, ti sukni niste enaki, 
se ne hazate*; im ungleichen Alter fichen, 
ne biti verstnik (V.); eine ungleiche Anzahl, 
ſ. Ungerade; ungleichichenfelig, sbedran ; uns 
gleich aufnehmen, za zlo vzeti, zameriti; uns 
ide he, neenak zakan, zakon med ne- 
enacimi, med ljudmi neenaciga stana. 

Ungleidartig, adj., rasnoversten, dru- 
gacen, rasnoroden (russ.), razliöin, na- 
krizen, inoroden. | 

Ungleidartigleit, bie, rasnoverstnost, 
raznorodnost. 

Ungleidfarbig, adj., rasnobarven. 

Ungleihfürmig, adj., razliöin, rasne 
oblike, podobe. 

Ungieiggelinnt, adj., ne enih, drugacnih 
misli. | 

Ungleichhaarig, adj., ne enake diake, 
bohm. rasınoerst. 

Ungleidheit, die, meenakost, neravnost, 
raznost, raslionost. 

Ungleihmäßig, adj., neenakomeren. 

AUngleidhfeitig, adj.. raznostran, lihostran, 

Unglimpf, der, sirovost, nevljudna osornost, 
nerahlost; mit Unglimpf begegnen, zereäati, 
sarevaati na koga. 

Unglimpflid, adj., sirov,terd, grob, pre- 
osoren, nerahel, preoster. ° 

Unglüd, das, nesreoa, nesgoda, (nad V. 
auch zlosreöa ?, viell. zia sreca, nad) @ulsm. 
sia zgoda); unglüdlicher Zuftand, reva, nad- 
loga; zum Unglüde, k nesreci; Unglüd ruhet 
nicht, nesreca nikoli ne pociva, ni ugnana; 
es flehet dir Unglüd bevor, nesreöa te caka; 
im Unglüde leben, nesreöno Kiveti; es ift 
mir ein großes Ungläd begegnet, velika ne- 
sreöa me jo zadela, mi je prisla, v veliko 
nesreco sim prisel; fein Unglüd ohne Gläd, 
nad V. gerda mati dobro kosilo (kuha), 
ni nesreöe bres sreoe. 

er „ adj., 6uteö naprej nesreöo 
svoJo. 

Naglüdbringend, adj., nesreen. 
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Unglüddrohenp, adj., nesreöo kugajos, 


sec. 
Unglüdlih, adj., nesreöoen, nezgoden 
(Guten. u. serb.); unglüdlih werben, v 
nesreco priti; unglüdlich ablaufen, nesreöno - 
isiti se, nesrecin koneo imeti, ponesreciti 
se; ungküdlich machen, v nesre6o pripraviti 
koga; unglücklicher Weife, po nesreci; Un: 
glüdliche, der, nesrecnik; die, nesreenice. 
Unglüdsbote, ber, nesreöni sel, sel, ki 
prinaös nesreöno porocilo, poroöilo od ne- 


sreöe. - . 

Unglücksbotſchaft, bie, nesreöni glas, ne- 
sreöno poroeilo, naznanilo, 

Ungtüdöbrnder, ber, tovaris v nesreöi. 

Unglüdfhwanuger, adj., sama nesreca, 

 nesreöe poln. 

Unglüdfeber, ber, nesreönik, kdor le ne- 
sreco vidi pred sabo. 

Unglädßei, f: Sporei,. 

Unglüdfelig, adj., nesrecen; ein Ungläd: 
feliger, nesreönik; eine Unglüdfelige, ne- 
grecnica. 

anne Te niet, die, nesreonost. 

Unglücdtsfall, ver, nesreöa, nesreöni pri- 
godek, nesgoda (Gutem. ı. Bra 

u nolüdögefährte, sgenoß, f. Unglüds⸗ 


ruder. 
Unglücdsjahr, das, nesreöno leto. 
Unglüdstind, das, männl. nesreönik, weibl. 
nesrecnica. | 
Unglädöort, der, nesreono mesto. 
Unglüdsſchlaqht, die, nesreöne bitva. 
Unglücksſchmied, Unglüdsfifter, der, sa- 
cetnik nesrece. i 
Unglüdöftern, f. Unften 
Unglädöftifterin, die, saöetnica nesrece, ' 
Unglüdöftunde, vie, Unglüdötag, ber, ne- 
Sreöns ura, nesrecni dan. 
Unglüchsvogel, ver, eine Perfon, welde 
Unglüd bringt, nesreönik, nad V. hudour- 
nik (?), weibl. nesreonica, nad V. hudo- 
urnioa, serb, zloguk, zloslut; f.a. Sturm⸗ 


vogel. 
Un sl ücksvoll, adj., prenesreöen, nesreöe 


poln. 

Unglücszeichen, das, nesreöno snnmenje. 

Ungnade, die, nemilost, zamdra visiga; in 
Ungnade fallen, geraten, milost zgubiti, za- 
meriti se visimu koma, v zamero priti, 
komu zaguliti se (V.); auf Gnade und Uns 
gnade, |. Discretion. 

Ungnäbdig, adj., nemilostljiv, nemilosten; 
auf jemanten fein, komu milost odtegaiti, 
sameriti komu; f. a. Unwillig. 

Ungott, ver, nebog. 

Ungstterei, f. Atheifterei. | 

zarte. adj.. neboäji, nepobosen. 

Ungottfeligleit, vie, nepoboänost, hu- 
dobnost. 

Ungrän, ſ. Sinngrin. 

Ungennd der, neresniönost; den Ungrund 
der Nudfage zeigen, pokasati, da (te) be- 
sede niso resnicne, da nimajo nikake terd- 
nosti, nikake podstave. 

Ungründlich, adj., neuterjen, neresniden. 
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Ungrändligteit, ſ. Ungrund. | 
Unsältig, adj., neveljaven; eiwas ungültig 
machen, erklären, ovreöi kaj, moö, veljavo 
vgoti, jemati cemu, isreci, rasglasiti, da 
kaj ne velja, preklicati kaj, razveljaviti +; 
der Vertrag if ungültig, pogodba ne velja. 
Ungültigteit, die, noveljanje, naveljavnost. 
Ungältigteits 
ke) ne velja, preklio, overäba. 
Ungnaft, die, neprijasnost, nemilost, neu- 
godnost, zlohotnost;. durch die Ungunft der 
Witterung gezwungen, ker (nas) je gerdo, 
neugodno vreme prisililo —. 
Ungünftig, adj., neprijasen, neugoden; 
ungüuftige Zeit, neugoden Gas, nedober © 
Ungut, adj., nedaber, slab, zel; etwas: für 
ungut nehmen, sameriti, sa. zlo vzeti, je- 
mati; nichts für ungut, bres zamere, ne 2a- 
meri(te), nio za zlo. | 
NUngütig, adj., nedober, nedobrosljiv; ic 
bin gegen ihn unyütig, nisim mu dober, ni- 
sim se mu skazal dobrotljiv. | 
Unglitigleit, bie, nedobrotljivost. 
Ungätlid, adj. u. adv. s gro. 
Unbaltbar, adj, unhaltbares Erz, weni 
Metall enthaltend, ubogs ruda; fein Metall 
enthaltend, prasna ruda; gluha, jalova ruda; 
nicht von Dauer, neterpezen, bres derzave, 
brez tergoza, nedersec, neterden; was fi 
nicht leihen läßt, unbalibares Verſprechen, 
‚. nedopolnjiva obljuba (V.), ki se ne da iz- 
polniti; unbaltbare Zeitung uff., nebranljive 
terdnjeva, slaba, preslaba terdnjava, ki se 
ne da ubraasiti, braniti; bie Gtellung bes 
Minifters if unbaltbar geworden, minister 
veö ne more ostati, se ne more obdersati 
.. na tem meatu. 
Unhaltbarkeit, bie, netordnost; Unhalt⸗ 


barkeit des Beweiſes, dokas ne derzi, ni 


terden. 

Er «di. nesoglasen. 

Unheil, das, f.. Uebel, Unglüd; äkoda, 
kvar, reva, nadloga, napaka; Unheil brins 
gend, nad V. nesreönes (u. zmeönjaveo); 
Unheil anrichten, akodo, nesrego napraviti, 
(bei V. lomastiti). 

Unheilbar, adj., von innern Kraufgeiten, 
neozdravljiv, neizvracljiv, kar se ne da 
ozdraviti, izvraöiti, isleciti; die Wunde if 
unbeilbar, ne saceli se rana, nesaceljiva 


rana. 
Unheilbarkeit, die, neozdravljivost, noia- 
vraöljivost, nezaceljivost. 
Und —— „adj., nesreöen, nesgo- 
donosen +}, böhm. skazonosen. 
Unheildrohend, adj., kvar, nesreöo grozee. 
Unpeilig, adj., nesvet, posveten (weltlid), 
neposvecen; der Unheilige, neposveöenee, 
posvetnjak. 


Unheilfam, adj., nesdrav, äkodljiv. 
Unpeilfdwanger, Anheilvoll, adj., zlo- 
. hosen }, nesreöen, poln nesrece. 
yapemt [9 adj., nedomaö, tuj. 
Undeimlid, adj., ne kakor doma, nepri- 
li6in, tesek; es iR ihm unheimlich zu Muthe, 


⸗ 


erllärung, bie, iareka, da 


bie, nesvetost, posvetnost. - 


Univerfitätägebäube, 
nekako 6udno, teiko mu je. pri serci, slal 
se je; unheimliches Wetter, mesavo, ner 
jetno vreme. 5 
Unhöflich, adj., (mont.), ne v dohren 
stanu; jonfl, nevljuden, nepriljaden, nad J. 
nelicin, nedvoren; |. a. das entg. Höflih. 
Unhöflichkeit, vie, nevijudnost, nepriljsi- 
nost, nach V. neliöuost (?); eine Unhoͤflichlei 
begehen, nepriljaden biti, se skassti; jemar 
ten eine Unhöflicyfeit fagen, serobiti jo ke- 
mu —— 
Unhold, aqj. abgeneigt, noprijasen, nevesi- 
ljiv, nevosljiv, nepriklonjen; f. Abhold. 
Unhold, der, f. Zauberer; gerd, nes 
ölovek, gerdin, gerdavs; ver Unhold von 
einem Bauer, ta kmetavski kmet (V.). 
u. de „Unholdenkraut, ſ. Himmel⸗ 


r 

Unholdin, vie, ſ. Here; gerda zeusks, 
gerdin 

Uniform, die, uniforma, mandera (vojaskı 
obleka), serb. odora. 

Uniformiren, v. a., enake, v uniferme, 

‘ mundere obleöi, uniformirati; naiforwi 
v uniforwi; |. Gleichſörmig. 

Uniformität, ſ. Gleichförmigkeit. 

Unilateral, ſ. Einſeitig. 

Unintereſſant, adj., nemiöin, nemikares; 
die Erzählung ik nicht unintereffant, prigodbe 
je #0 procej lepa, mikarna, 

Union,-die, druiba, drustvo, edinstvo, zvess 

Unirte, der, sedinjeneo; nuirte griechiſche 
Kirche, geräka zedinjena cörkev. 

Unifons, edv., enoglasno. 

Unitarier, ber, unitarec. 

Unität, die, enost, edinost. 

Univerfal, Nutverfell, adj., veesplesen 
oböin, vesoljin 3 ſ. a. Allgemein ‚, Gejamul, 

Univerfal-Eamerals:Zahlamt, da, 
obôna kameralne isplaoevavnica (dnaraica) 

Univerfalerbe, ver, vseskupni dedaik, 
dednik vse zapuscine, nach Jan. blagır. 
(blagarica, bie einzige Tochter). 

Univerfalität, |. Allgemeinheit. 

Univerfalleriton, das, oböni slovar rc 
besed in znanstev. 

Univerfalmedicin, die, zdravilo za v 
bolezni. 

Univerfalmonardie, bie, obona same- 
vlada, monarhi a. 

Univerfell, f. Univerfal. : 

Univerfität, die, nad) d. Krost. (Maser.) 
veeuöillißce, vseucilise, (andy in ruthen 
Schriften), visoka Zola, russ. universitet, 9 
poln. wszeohnica und auch universitet, 9 
(bei: V. vseäolstvo). 

Univerfitätde, in Zſtzgn., vaeudilisc, 
veeuöiliöni, russ. universiteiski, visoke- 
Blki. — ” , 

re een der, visokosolee. 

Univerjitätöconfiftorinm, das, vo 
uöiliscni, veeuöilisni, visokosolski kossi- 
storij, zbor. - e 

Univerfitätsgebände, bas, vseusilise, 


vseaöilise, visoke Bole, 





Univerfitätlanzlet, 

Univerfitätötanglei,- bie, vseuöilisöna, 
vseuöilisna pisarnica. 

Univerfitätämatritel, die, vseusilisäne, 
vseucilisna matioa. 

Univerfum, das, vesoljnost; Weltall, ve- 
soljni, nad) And. vesvaljni, (vesmirni) svet; 
vergl. das altsl. v’seljenaja (die bewohnte 
Grde), v’seljen’sk (univerfal) aus: v’seliti se 
(wornad) vseljen svet); böhm. vesmir, 

Unjiagbdbar, adj., neloven, 

Unzäh eig, 1. Minderjährig. 

Unte, die, Hausfchlange, domasa kaöa, vos 
(Gutsm., auch poln. u. russ.) , Andere ſchrei⸗ 
ben, goz; Froͤſche, welche fich mit einem bie: 
ſem Worte eigenthümlichen Tone hören laflen, 
nad) Pot. kuk, pub, nad V. mala krota, 
nad) Zal. upa; ſ. a. Hausunle, Kreuzlröte; 
nad) dem Böhm. usodna Zaba. | 

Untennbar, Unlenntlich, adj., neznaten, 
nad) V. neznaven, vepoznaven, kar se ne 
more spoznati, poznati, kar se ne zna; 
unfenntlid) werden, nad V. znezaaniti se; 
es ift unkenntlich, ni znati, ne zna se. 

Unkenutlichteit, die, neznavnost; bie zur 
Unfenntlidhfeit, tako da Se znati ni bilo. 

Unteuntniß, bie, nevedaost, nezaanost, 

nesnanje. | 

Unteufd, adj., necist, (bei Gutsm. neöi- 

‚ sten); ein Unfeufcher, necistnik; eine Uns 
feufche, necistnica; ein unkeufches Leben füh- 
ten, necistu, v necistosti äiveti, nach M. a. 
necistovati. . 

Unteufchheit, die, necistost, (Gutsm. ne- 
end 

Untindlid, adj., neotrosji, neotrosk, otroku 
nepristojin. 

Unflagbar, adj., nezatozljiv. 

Unklar, adj., eig. 3. B.vom Waſſer, necist, 
moten, kalen, nebister; uneig. nejasen, 
nerazlocin, temen, mracen. 

Unfug, adj., nemoder, malo moder, neraz- 
umen, nespameten‘, unfluger Weife, po ne- 
umnem, po nespametnem; ihr feid aber un- 
flug, ali ste malo moder. : 

Unklugheit, die, nespametnost, nemodrost, 
nespamet, 

Untonfegnent, adj., nedosleden. 

Unlonfjeguenz, die, nedoslednost. 

Untörperlid, adj., netelesen, breztelesen 
(auch altsl.); unförperlihe Sache, netelesna 
stvar. 

Unlörperlihleit, die, breztelesnost, ne- 
telesnost. 

Untoften, pl., f. Koſten; potrosek, potro- 
ski pl., troski, stroski, denar, utrata 
(Gutsm.); (nad) Heinsius bloß von unnö- 
thigen, auf Rechnung eines Schadens zu 
fegenden Koften); viele Mühe und Unkoften an 
etwas wenden, mnogo truda in stroskov si 
prizadjati; fich viele Unfoften machen, mno- 
80, veliko stroskov, mnogo placila si na- 
praviti; etwas auf feine Unfoften bauen, na 
svoje stroske kaj staviti, zidati; fich in Un⸗ 
toften feßen, stroske imeti, napraviti ei; 
auf Unfoften eines Andern, v akodo drugih. 

Unträftig, adj., nemoöen, nekrepak, ne- 
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samozen, nejak, slab, neveöen, medel; kar 
ima malo v sebi, kar malo zda; unfräftig 
werben, moo zgubiti, sgubljati, onemoöi, 
onemagati od. omagati, omagovati; unfcäftig 
maden, moö vgeti. 

Unträftigleit, die, mnemoönost, slabotnost. 

Unfrant, das, plevel, glota (J. Kr. u. auch 
bei Gutsm.), glot-i (Caf), in ©t. drao, 
dracje (fonft Dorngeftrüppe) u. nesetvina, 
nad) Gutsm. dergola, bei M. drosa auch 
travulja; Unfraut verdirbt, vergeht nicht, 
mraz koprive ne vzame, kopriva ne po- 
sebe, slana koprive ne pomori. 

Unfrantfame, der, glotno seme. 

Untriegerif, adj., nevojask, vojaku, 
vojscaku, vojsaku nepristojin. 

Unlunde, bie, neznanje, nevednost. 

Untundig, adj., neveden; einer Sache uns 
fundig fein, kake reci ne znati, no vediti 
glasu cCemu; ne biti znajden, zveden v oem; 
den linfundigen fpielen, delati se kakor bi 
ne znal. 

Untünftlid, adj., neumeten, prost. 

Unland, f. Brade, | 

Unlängit, adv., unidan, unikrat, ni dolgo 
‚tega kar —, ni davno, prod kratkim; vor 
wenigen Augenbliden, totodi, tatodaj, serb. 
onomadne. i 

Unlateinifd, adj., nelatinsk, latinssini, 
latinsini nasproten. 

Unläugbar, adj., netajljiv (V. u. Gutem.); 
es ift unläugbar, nihöo ae more tajiti, tega 
ni tajiti, ocitno je. 

Unlängbartleit, die, oöitnost; kar se tajiti 
ne da. 

Untanter, adj., neöist, moten, neodkrito- 
sercen. 

Unlanuterfeit, bie, necistota, neöistost; um 
bie Unlanterfeit feiner Abfihten an den Tag 
zu legen, da se izprica, da nima odkrito- 
serönih, resnicnih namenov, naklepov. 

Unleidlid, adj., was fih nicht erleiden 
läßt, nepreterpljiv, nezaosen, neprenesjjiv, 
neprenaßljiv; abgeneigt, Ungemad zu erlei: 
den, nepoterpezljiv. > 

Unleidlichkeit, die, neprenesljivost, ne- 
preterpljivost, neznosnost. 

Unleiftbar, adj., kar se storiti ne more, 
nemogoo. 

Unlentbar, adj., neukreten. 

Unlesbar, Unleſerlich, adj., nebraven, kar 
se brati, Citati ne more, 

Unlenugbar, f. Unläugbar. 

Unleutfelig „ adj., nepriljuden, nevljuden, 

Unlieb, adj., neljub, neprijeten, nepriser- 
cen, nedrag (kroat.). 

Unlieblid, adj., neljub, nelep, neprijeten, 
nemil, neljubeznjiv, neljubek. 

Unlieblichkeit, vie, neljubeznjivost, ne- 
ljubkost. 

Unlöblich, adj., neslaven, nevreden hvale, 
pohvale, nelep. 

Unlöderer, der, neljuknar (V.). 

UnInft, die, neveselje, neradost, nevolja, 
sopornost, neljubo, navelicje, mersnost, 
merskost; e6 ftellte fih eine Unluſt zum Eſſen 
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bei ihm ein, nece se mu voe jesti, jod mu veo 
ne disi; ne ljubi se mu; uperlo se mu je. 

Unluftig, adj., nevesel. klavern; mürrijd, 
widerfpeuftig, uufreundlich, ömern, kisel, ne 
dobre volje; ich bin zu etwas unluflig, meni 
se kaj ne Ijubi, nece se mi; unlufliges 
Wetter, Zalostno, meiavo vreme; |. a. Un⸗ 
angenehm. 

Unmadt, bie, nemoo, slabost, nesmoznost. 

NUumädtig, adj., nemogoöen, slaboten, ne- 
smozen, nepremogen. 

Unmanierlid, adj., nepriljuden, nerlju- 
den; f. a. au. 

Unmanierlidleit, die, nepriljudnost, ne- 
vljudnost; f. a. Unart. 

Unmann, der, skopljenik; fig. mevia, baba, 
goljuf. 

Unmannbar, adj., nedoraäöen, nedorasen, 
männl. ua V. neieniven; weibl. nemo- 
zivaa; nad) Gutsm. nemozat; |. a. Mannbar. 

Unmannbarleit, die, nedoraslost. 

Unmännlid, adj., nemosk, mehkuzen, 
gem. babji, meväast, moäu nepristojin. 

Unmännlidhleit, die, nemostvo, mehkus- 
noet. 

Unmaß, das, nesmers, nemera, bresmer- 


nost. ’ 

Unmaßgeblid, adj. u. adv., nezapove- 
dovaje, ne vrivaje svoje misli; nad) meiner 
unmaßgeblihen Meinung, po moji (ponizui, 
skromni) misli, ki je pa ne vrivam niko- 
mur; jez mislim tako, pa ne, de bi möglo 
biti po mojem. 

Unmäßig, adj., nesmeren, brezmeren, ne- 
meren, (nezmasen ®), nad dem Auss. ne- 
umerjen, nevzdersin, 6ez (nad) mero, pre- 
veö, dez nemod, ne 3 mero; als Vergroͤße⸗ 
rungswort, silno, nesnano, nenavadno, da 
nikoli (ne) tega; der Wein, unmäßig ges 
teunfen, ift @ift, vino, bres mere pito, je 


sitrup. 

Unmäßigteit, die, bresmernost, nemörnost, 
nesmörnost, netrezmost, nad dem Russ. 
neumörjenost, nevzderänost, (nezmasnost'). 

Unmenfd, der, neclovek, kivina ne ölovek, 
grozovitnik, divjak, nedusnik; f. a. Tyrann; 
Unmenſchen, neljudje (Vuk). 

Unmenfdlid, adj., neölovesk, neljudsk, 
öloveku neprimerjen, zivinsk, divjask, ne- 
duöen, nesdusen, neusmiljen, grozoviten, 
kamnitiga serca; unmenſchlich laufen, cez 
nemoö leteti, j 

Unmenſchlichkeit, die, neoloveönoat, &i- 
vinstvo, neusmiljenost, nezdusnost, grozo- 
vitnost, terdoserönost, grozovitno, neölo- 
vesko delo, djanje. i 

Unmertbar, Unmerklich, adj., neöutin, ne- 
znaten, neopazljiv; ado., malo po malo; 
brez poznanja, da ni znati, kako, kdaj. 

Unmerklichkeit, die, neoutnost, neöutlji- 
vost, nepazljivost. 

Unmeßbar, f. Unermeßlid. 

Unmilde, die, nemilost. 

Unmittelbar, adj., nach andern flav. M. 
neposredenj; unmittelbar ober mittelbar, na- 
ravnost ali nenaravnost; unmittelbare Urs 


Unmetllelidh. 


ſache, pervi, bliznji vzrok; fein unmittelbe⸗ 
rer Befehl, povelje od njega samiga; m; 
mittelbare Stadt, mesto samimu cesara 
kralju podloZno, naravnost oesarja podrer- 
zeno; ich werde es ihm unmittelbar jagen, 
povem jo sam prav njemu; ado., sa rar- 
nost, neposrednje. 
Unmodifd, adj., ne po novi moai, modi. 
Unmöglid, adj., nemogoö. kar ni m- 
goöe; es ift unmöglidh, ne da se, ne more 
biti, ne more se storiti, zgoditi. ni mo- 
goöe; es war ihm unmoͤglich zu thun, krest. 
bil nemegoö to uöiniti, russ. nevozmoiayj, 
böhm. u. poln. nemoäny. 
Unmöglidteit, die, nemogocost(F.), ne- 
mogostvo (Gutsm.); die Unmoͤglichkeit fei: 
ner Genefung einfehen, spreviditi, da se vec 
ne more ozdraviti; (unmoͤgliche Dinge, bei 
@utsm. plave gosi, zelen pes, kakor pet 
krav za en groß). ° 
Unmoraliſch, f. Unfittlid. 
Unmündig, adj., nad) ver öfterr. Geſehge⸗ 
bung, bis zum 14. Jahre, nedorasel, nedo- 
rascen. nedorasen, nedorasten, neodrasel; 
minderjährig, maloleten, nedoleten. (beit«s 
auch im Poln.), neversten; unmündiges 
Alter, nezrela doba; f. a. Mündig. 
Unmündigkeit, die, nedoraslost od. neod- 
raslost, nedorascenost, nedorasenost, Be 
odrascenost, neodrasenost od. nedorastaost 
(Gutsm.); |. a. Ninderjührigleit; währen 
feiner Inmündigfeit, dokler ne doraste. 
Unmmtb, ver, nevolja, nesadovoljstvo, we- 
veselje, otoznost, gnjev, dreselje. 
Unmuthig, adj., otozin, nevoljin, nevesel, 
zalosten, gnjeven, dresel; f. a. Berdrick 


Unmnthövoit, adj., ves neveljin. 
Unmntter, die, nemati (Vuk), maöecha, ne 


mati. 
Uumütterlich, adj., nematern, materi be- 
primeren; kakor sploh mati ne dela. 
Unnachahmbar, Unnachahmlich, adj., ae- 
posnemljiv, kar se ne da posnemati. 
Unnachbarlich, adj., nesoseden, nesoseik. 
ne tako, kakor se spodobi za soseda. 
Unnachgeſnugen, adj., nepoaneman (el 


petja). 

Unn Ir giebig, «dj., neprisanesljiv, neod- 
jenljiv; f. a. Radjgiebig. 

Unnachfichtlich, adj., hresmilosten, bres 
milosti, bres prizanesbe, kar so ne more 
odpustiti, spregledati. 

Unnadtheilig, adj., neskodljiv,'ne väke- 
do, a. nedolzin. 

Unnadtbeiligleit, die, neskodljivost. 

Unnabbar, adj., nepristopen, kamor se ve 
more priti. 

linname, der, nepravo ime, zdetek, priimek, 
pridevek. 

Unnatur, die, nenaturstvo, naturi nasprota0. 

Unnatürlid), adj., nenaturen, nenatursk, 
kar ni po naturi, natari nasproten; gezau⸗ 
bert, unecht, narejen, (ne pravdansk V.?); 
ſ. a. Künſtlich; unnatürlich eflen, bres mere. 


Unnatärkiägleit. 


des nemoö jesti; unnatürlich groß, nesnano, 
straäne velik; f. a. Natürlich. 

Unuatürlidleit, die, nenaturnost. 

Unnuennbar, adj., neisreöen, neisrekljiv, ne- 
isrecljiv, nedopovedljiv, neimenovan. 

Unnennbarleit, bie, nedopovedljivost. 

Unnötbig, «dj., nepotreben, kar ni po- 
trebno, brez potrebe, odveö; unnöthiger 
Meife, po nepotrebnem; (unnöthig und ſchaͤd⸗ 
lid, to jo tako potrebno kakor tern v peti). 

Unndäthigleit, die, nepotrebnost. 

Unnüt, adj., kar niö ne rabi, za nikako 
rabo, nepriden, nekoristen, za niö, Spri- 
den, malovreden, kar niö ne zda, ne po- 
maga; zastonj; brez vsake koristi, nera- 
ben, nepridama; unnütz machen, skaziti, 
spriditi; unnüß werden, spriditi se; für jebes 
unnüßge Wort, sa veako prasno, nepotrebno 
besedo; umfonft fi) anfltengen, zastonj na- 
penjati, natesati se, se ziliti; unnüßes Wort, 
auch zal-beseda; fi) unnüb machen, Zopiriti 
in repenöiti se, jezikovati in debelo odgo- 
varjati komu; unnüße Sade, to mu po- 
more, kolikor slepimu sveöa; unnüße Ar: 
beit thun, prasnoe slamo mlatiti. 

eier .„ nekoristen, brez koriati. 

Unnüglidteit, die, nekorist(nost). 

Unobligat, adj., nezapovedan. 

Unordentlid, adj., neporeden (Gutem.), 
nesporeden, zmesan, saßarjen, napöden, ne- 
reden, neverdjan, serb. neureden; unor⸗ 
dentlich leben, napeno, sanikerno Ziveti, brez 
reda; e6 liegt alles unordentlich, vee je za- 
Barjene, zmedano, Taztreseno, razvleceno; 
rasnesſseno, Nepospravijeno; unordentliche 
Wünſche, nerodne, napone, slabe äelje. 

Hnordentlidleit, die, nerednost, neverd- 
janost. 

Unordunng, bie, nered, zmeänjava, zmeda, 
smotnjava, naponost, nerodnost; Unordnung 
der Möbeln im Zimmer, rasvlaka (V.); eine 
aus Nachläfligkeit entflandene Unordnung, 
nemarnost; in Unordnung bringen, zmersiti, 
razuesti, zmeßati, zaberloziti (Ruavn.); alles 
liegt in Unordnung, vse je rasvleceno, ras- 
neseno; f. ob. Unordentlich; neredna, napdna 
navada, napaka, rasvada. 

Unorganiid, adj., neorgansk. 

Unorganifirt, adj., neurejen, neuravnan. 

Unorihographifc, adj., nepravopisen. 

Unpaar, adj., |. Ungerade; paar oder unpaar ?, 
liha sodiv? 

Unpäpſtlich, adj., nepapesk, papezu ne- 
pristojin. : 

Unparteiiſch, Unparteilih, adj., keinen bes 
günftigend, na nobeno stran (ne biti), ne- 
stransk, nepristran }, neenostran f, brez- 
osiren; samo na sebi, kakor je; gerecht, 
unpartheiiſch enticheiden, po praviei, ne gle- 
de na nikogar soditi. 

Unparteilihleit, die, nepristranost, nad) 
Gutsm. neednostranost. 

AUnpaf, adj., ne prav zdrav, malo bolan; 
er ift unpaß, ni mu (prav) dobro, ne cuti 
se dobro, nach V. bolehen (eig. kraͤnklich), 
bolehav, naboglen (fränflih, bei Gute. 
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—— serb. nelagodan; bei Gutaem. ue- 

dozen (?, auch altsl.), lesast (D, jecast(?), 
tovast (?); durch's Sitzen uupaß werben, 
böhm. zasedeti so; wenn ich unpaß werde, 
kadar mi kaj podé (podjati, podeti). 

Unpaffend, Unpaßlich, adj., neprilicie, 
Deprav, neprimeren, kar se ne veie, ne 
vjema, ne stika. 

Unpäßplid, ſ. Unpaß. 

Unpäßlichkeit, vie, mala, lahka bolesen; 
Kränklichkeit, Häufige Unpäßlichkeit, bolehaost, 
bolehavost, naboglenost, (bei Gutem. bolo- 
glenost ); ein leichter Anftoß der Geſundheit, 
3. B. Huſten, Schnupfen, nadleänost. 

Unpatristifch, adj., nedomoljaben, nedo- 
morodsk, brez domoljubja. 

Unperfönlid, adj.. neoseben. 

Unperfönligtleit die, neosebuost. 

Unpfligt, die, außerordentliche Abgabe, po- 
sebni davek ; obrigfeitliche Abgabe, davkcina, 
davsina. i 

Unpflichtig, adj., nedolian, nesavezan. 

Unpolirt, adj., nepolikan, neuglajen. 

Unpolitif ‚ adj., nepoliticen; f. a. Haling. 

Unpropertionirt, adj., brez primere, bres- 
Fazmeren, bresprimeren, serazmeren. . 

Umeafl, f. Unrnhe. 

Umtatb, ver, Unreinigfeiten, nesnaga, (bei 
Gutsm. lajno (Roth), klat, operine, opla- 
cina, kotje); Auskehricht, smeti pl.; voll 
folhen Unrathes, smeten, zasmeten; ihn 
verurfacdhen, sanmetiti, nasmetiti, smetiti; 
unnüße Dinge, soderga, Sara, ropotija, klos- 
nja; verfchwenderifche Handlung, potrata; 
Unrath merken, sumiti, opasiti, da se kaj 
slabiga prede, snuje, v mislih ima; zadi- 
Balo mu je; zvohati —; wozu biefer Unrath ?, 
‘ema ta potrata? 

Unräthlid, adj., nicht fparfam, potratin, 
zapravljiv. 

Unratbfam, adj., nevaren; es ift nnraths 
fam, ni varoo, ne kaie, tega bi (jez) ne 
svetoval, 

Unrathscanal, f. Eioat. 

Unredt, ado., mit der Wahrheit nicht über: 
einflimmend, unrichtig, falſch, neprav, napak ; 
ich ſehe unrecht, ne vidim prav, napak vi- 
dim; du bift fehr unrecht berichtet worden, 
tebi so vec napak povedali, ti si vse na- 
pak zvedil, tebi niso niò prav povedali, 
niso povedali resnioe, po resnici; der Abs 
fiht, Beftimmung nidt gemäß, napak, ne 
kakor gre, kakor je treba; id fomme hier 
wohl unrecht, an einen andern Ort ale ih 
wollte, prisel sim menda napak, neki nisim 
prav prisel; untecht geben, napak iti, ne 
prav iti, zaiti, zahajati; bei jemanden uns 
reht anfommen, wider Vermuthen die Abs 
fiht bei ihm nicht erreichen, pri kom nale- 
teti, skupiti »i jo, spodletelo mu je; un: 
recht daran fein, motiti se; dem efeße, 
Rechte, der Billigkeit nicht gemäß, ne prav, 
po krivem; ungeredht, krivicno, nepraviöno, 
ne lepo; adj., napöen oder ach V. napa- 
ben, .neprav, nepravsen, kriv, krivicen, 


(nah obigen Bedeutungen); bie unedhte, 
108* 


1708 Unrecht. 


äbichte Seite, narobe stran, sorb. naliöje, 
(bei V. auch oberto lice); diefer iſt der un⸗ 
vechte, ta ni pravi; auf unrechten Wegen, po 
strani, ne po pravi poti; unrechtes But ge: 
deiht nit, kriviono blago nima teka; e6 ift 
ſo unrecht nit, ni tako nemarno, slabo; 
auf unrehten Wegen fein, kaj napcniga, 
hudiga v mislih imeti, snovati; es if in 
unrechte Hände gerathen, ni prislo pravimu 
v roko; ich bin an den unrechten Mann ge: 
fommen, naletel sim; bier flieht es nicht am 
unrechten Orte, to tukaj ni odveo, takaj je 
na svojem mestu; das geht mit uunrech⸗ 
ten Dingen zu, to ne gre prav, to gre 
narobe, gre napak, to je vse napaöno, to 
ni po praviei, ni samo na sebi; es iſt in 
die unrechte Kehle gefommen, zaletelo se je; 
die unrechte Kehle, dusnik, sapnik. | 

Unrecht, das, der Zuftand, da etwas mit der 
Sache, Wahrheit nicht übereinftimmt; er hat 
Unrecht, nima prev, moti se, ne govori 
prav, russ. on neprav; jemanden Unrecht 
geben, koma öesa ne poterditi; eine dem 
Geſetze, Rechte, der Billigfeit zuwider lau⸗ 
fende Handlung, krivioa, nepravioa, krivicno 
djanje, delo, serb. krivda (Vuk), u. ne- 
pravda, (vergl. das flov. Sprichwort pravda 

. je nopravda), pols. besprawie; ettbas mit 
Unredt an fi bringen, kaj po krivem pri- 
dobiti, po krivioi;z mir geſchieht Unrecht, 
meni se krivioa godi, dela, se krivo go- 
di (V.); er bat Unrecht befommen (im Pros 
zeße), pravdo je sgubil; einem Unrecht thun, 
krivico storiti, delati komu, pravico kratiti 
komu; der Unredht thut, krivionik. 

Unredtlid, adj., nepraven, ne po pravici, 
_ neposten. 

Unrechtlichkeit, die, nepravnost, nepo- 
Stenost. 

Unrehtmäßig, adj., nepostaven, krivicen, 
nepravicen, ne po pravici; ber untechtmäs 
Bige Beflg, nepostavna posest; unredhtmäs 
Biger Gebrauch, napona raba. 

Unrechtmäßigkeit, die, nepostavnost, ne- 
praviönost, kriviönost, napönost. 

Unredlid, adj., neposten, nemosk (V.), 
nepraveden (MM. eig. ungerecht); der unred⸗ 
liche Beflg, nepostena posest; ein unreblicher 
Mann, ne mos beseda, nepoäten ölovek, 
brez postenja, ne po vesti. 

Unredlidleit, die, nepoätenost, nemoätvo, 
nevestnost. 

Unregbar, Unregfom, adj., negibljiv, ne- 
zbud]jiv, nad) Gulsm. a. nezmesljiv. 

Unregelmäßig, adj., nepravilen, noreden, 
neureden; napcno, napak, narobe. 

Unregelmäßigleit, bie, nepravilnost, ne- 
rednost, neurednost. 

Unreif, adj., ndgodan, negoden, nezrel, 
nesezorjen (G@utsm.), nedosorel in and. D. a. 
nedozrel, nedospel; unreife Leibesfrucht, derb. 
medonodce; unreifes Obſt, nesrelo, szeleno 
sadje. 

Unreife, die, negodnost, nezrelost. 

Unreimifh, f. Ungereimt, 

Unrein, adj., neceden, noöist, nesnaken, 


t 
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umasan, neiztrebljen. smetiv ob. smetär 
(M., nit ausgefehrt); povaljan, gujuse 
(eckelhaft); das Getreide if unrein, voll Sie 
ner von Unfraut, Zito je smetno (V.), gle- 
nato, polno glote, neprebrano ; ein Unceiner, 
neöistnik, umazaneo; fich unrein machen. 
povaljati se, umazati se, podolati se; f. übr. 
Beſchmntzen; unreine Hände, fig. meciste 
vest; unreiner Orund, dno morja neprilicae 
sa sidro; unreines Schaf, garjeva ovos; 
unreine Sprache, jezik po tuje zavit, pola 
tujk; fie fingt unrein, ne poje 6isto, gladko, 
krepljiv; unreines Weib, uach Gutsm. diiaa 
sena (während der Menftr.). 

Unreine, Unreinheit, Unreinigleit, bie, ne- 
6ednost, nesnaänost, neöistota; Schmutz. 
nesnaga, gerdoba, gnjus; bibl. greänost; 
— neoprandöina, neoprankina (Vuk). 

Unreinlid), adj., noöeden,-nesnaien; fir 
iſt unreinlich, ne ljubi snaänosti, nesnazaa je. 

Uurettbar, adj., nereäljiv, neotet, neeke- 
varjen (St.), kar nihöe ne more resiti, 
oteti pogabe. 

Unridhtig, adj., napoen, ne prav, nepra- 
vilen; die Uhr geht unrichtig, ura ne gre 
prav, ne kase prav; unrichtig ausſprechen, 
napak izgovoriti, ne kakor gre, uegotev 
(ungewiß), nereden, nesanesljiv (niit ver- 
läßli$), neresnicen (nicht wahrhaftig); f. «. 
Irrthümlich; unrichtiges Gewiſſen, slabe 
vest, huda vest. 

Unridtigleit, die, nepravost, neresniönest, 
napcnost, nepravilnost, neurednost, pogres- 
nost, nezanesljivost, pomotaost, neresaidae, 
pomotns beseda, povedba, pomota; in bie: 
fem Buche fommen Unrichtigfeiten vor, vteh 
bukvah je marsikaj neresniöniga, pomet- 
niga, naponiga, kriviga. 

Unritterlid, adj., neviteäk, vitegu nepri- 
stojin. 

Unrömiſch, adj., Rimljanu nepristojin. 

Untuhe, die, nepokoj, nemir, nepokejnest, 
nemirnost, hrup, sunder (Yärm), nepekoj- 
söina, mepokojsina (Guism.), zsmeda, ho- 
matija, smotnjava, serb. rasmirica, rus8. 
bespokojstvo ; fi) Unruhe machen, skerbeti, 
v skerbeh, strahu biti; in der Uhr, nepo- 
koj, nemirika (@utsm.), potekelj; in Uns 
ruhe verfeßen, prestrasiti, v strah pripre- 
viti;- Unrube fliften, nepokoj delati, puntati; 
die Unruhe des Meeres brachte uns davon 
ab, —, ker je morje bilo nemirao, rasber- 
kano, ker ni bilo tiho, —. - 

Unruhig, adj., nepokojin, nemiren, hrep- 
iv (lärmend); unruhig fchlafen, nemire 
spati; jemanden unruhig machen, snepoko- 
jiti, nepokojiti (V.) koga, suemiriti, zao- 
mirovati, v strah pripravit, pripravijati 
koga; dad Meer unruhig machen, razgugati, 
rasburkati morje, morje plove; unruhig fein, 
nicht fißen können, krivoritati ob. krivorititi 
(M.), neposajen, sgonjen, serborit biti; 
unruhig bin und ber gehen, v kertice, v melce 
iti, hoditi, ne imeti, ne dati si miru; er if 
immer unruhig, toliko ni pri mire, da bi 
veja k veji (Augenlied) udarila, 


Unnployf. 


Unrnblopf, ber, nemirnei, nepokojnes. 

Unrühmlid, adj. noslaven. 

Uurubftifter, der, nepokojnez, puntar. 

— —— bie, puntanje. 

Untnhvoll, adj., ves nemiren, v strahu 
in skerbeh. 

Uns, dat. pl., nam; dat. dual. uns zweien, 
nama; acc. pl., nas; dwal. und zivei, naja, 
naji; unter uns, med nami; in uns werfen, 
v nas vreöi; in uns etwas finden, zaslediti 
kaj v nas (nad) V. unr. v nam); wir fan- 
den, blidten in uns, nasli smo v sebi, po- 
gledali amo v se. 

Unfadt, adj., nerahlo, ne na tihem; f. übr. 
Sage. 

Unfäglid, adj., neisrecen, nedopoved]jiv; 
f. a. — ich. 

Unſauft, adj., nemehek, nerahel, nevo- 
han, netih, nekrotek, nepohleven; er fagte 
ihm fein unfanftes Wort, ni mu je rekel 
ostre, terde besede, ial-besede. 

Unufanber, adj., nesnasen, neöeden; f. a. 
Unrein; unfauberer Geift, hadi duh; unſau⸗ 
beres Zeng, nesnaga; es if nicht unfauber, 
gerdo ravno ni, lepo bi &e bilo; umazan, 
povaljan. 

Unfanberleit, die, ter Wäſche, nesnas- 
nost, umasanost; ; Schmutz, nesnaga, ger- 
doba, gnjus; f. a. Unrein gteit. 

Unſchädlich, adj., neskodljiv, nekvarljiv; 
unfhädliches Ding, nedoläna reö; unſchaͤd⸗ 
li maden, s poti epraviti; das ift unſchaͤd⸗ 
li, to ne &koduje. 

Unſchädlichkeit, bie, neskodljivost. 

Unſchamhaftig, adj., nesramoiljiv, ne- 
sramen. 

Unf Hattig, adj., brezsencen, kar senoe 
ne dela. 

Nufhäsbar, adj, nepreoenjen, neprecen- 
}jiv, neprestet; vorzüglich, isbran, isbiren 
(kroat.), isversten + kar se ceniti ne da. 

Unſchätzbarkeit — 

Unſcheinbar, edj., ſ. Unanfehulid); feinen 
Glanz, fein lebhafie⸗ Anſehen habend, ne— 
svetel, temen, neoöiten; nepomen]jiv, ne- 
znaten, nekasen, kar se ne zdi biti mnogo, 
kar ne kaze, ne obeta nic posebniga. 

Unſcheinbarkeit, vie, temnost, bledost, 
neznatnost, nepomenljivost, ekromnost. 

Unſchicht, f. Ungefähr. 

Un ‚ der, neprimernost. 

Unfidlic, Unſchidſam, adj., neprimeren, 
nepripraven, neprilicin, nespodoben, nepri- 
stojin; das ift unſchicklich, to se ne spodobi; 
zur —* — Zeit, ne o pravem, neo o 

svojem, primörnem Casu; f. a. Unpafiend. 

Unſchidlichteit, die, nepripravnost, nepri- 
stojnost, nepriliönost, er nepri- 
stojna (reö, beseda), negaj (St.). 

Unſchiffbar, adj., nevozen, nebroden, kar 
ladij ne nosi. 

Unſchiffbarkeit, die, was if die Urſache 
ber Unſchiffbarkeit dieſes Flußes7, zakaj neki 
ta voda ni za ladije, ne nosi Colna? 

Unuſ — ſ. Ungeſchlacht. 
Unfſchläfrig, adj., nezaspan, Gil. 
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Unſchlitt, das, loj; f. übr. Talg; mit Uns 
ſchlitt überziehen, lojiti. 

Unfdlitt-, in Sibon., lojeni, lojevi. 

Unf littlerze, d e, lojeva, lojena sveoa, 
lojenioa; der Docht davon, vesih'(? angebl. 
bei Zirkniz). 

Hafgiärf ‚; adj., bres terdniga sklepa, 
neodloöen; unſchlüſſig fein, oemati (V.), 
omahovati, omecovati (Ravn.) med enim 
io drugim sklepam; id bin noch unſchlüffig, 
nisim de sa terdno, „gotovo sklenil, nisim 
Be odlocil, ne vem, öesa bi se poprijel. 

u nfhläffigteit, die, oemanje, umahovanje, 


omecoYvanje. 


Unſchmackhaft, adj., neslasten, pust, ne- 


vkusen, neslan, plevek, kar cloveku ne 
diäi; f. a. Schmadhaft; reines Waſſer ift 
unf&madhaft, Gista voda nima (nikake) 
slasti, vkusa. 

Unfhmadhaftigteit, die, neslast, neslast- 
nost, pustota, nevkusnost, er niesmak). 

Unfämedend, f. Unidma 
Unſchm elsbar, adj.. rasen neraz- 
taljiv, nevarljiv. | 

Unihmelabarteit, bie, netopljivost. 

uUnf merzhaft, adj., neboleö, brez boleöine. 

Unſchön, adj., nelep, ne kaj lep, nekako 
gerd, nespodoben. 

Unſchuld, die, nedolänost, nekrivost, Sintont; 
die Unfepuld beweifen, izkazati, da ni kriv, 
dajenedolsen; in aller Unfchuld etwas fagen, 
lepo, prav, nedoläno, v svoji priprostosti, 
nevednosti kaj reci, ne misleò nic slabiga; 
die Unſchuld verführen, sapeljati nedolzaost, 
t. j. nedoläniga cloveka. 

Unfhuldi ‚ adj., nedolien; eines Verbre⸗ 
chens unſ uldig, nekriv; unſchuldiger Kinder 

ag, tepezni dan, pametva, in Kt. Sapavioa 
(Gutsm.), Bapelica, sapanje, (Bapati, das betr. 
verb.), otepnioa (St.); an etwas unſchuldig fein, 
nad cim nedolzen biti, pri cem ne biti kriv, 
ne imeti krivnje, deleia; unſchuldiger Weiſe, 
pa nedolänem, nedoläno; id) bin unſchuldig, 
nieim kriv; unſchuldiges Mädchen, nedolinn, 
cista, sramogljiva, neomadezana deklica ; 
unſchuldige Arzenei, neökodljivo, lahko, ne- 
dolzno vraöilo; ftifl, tih, krotek kakor jagnje. 

Unfänldigerflärnng, bie, odveza, ras- 
sodba, da je kdo nekriv, nedolzen. 

Unfhnidsliebe, vie, nedoläna ljubezen. 

a — bie, nedoläni obras, po- 


uufgnIdamörd er, ber, moriveo nedols- 
nosti, zapeljivec. 
Unſchaldsvoll, adj., ves nedolzen. 
Unſchuldswelt, die, evet nedolänih. 
Unſchwer, adj., neteick, lahak; es ift un⸗ 
(wer zu errathen, ni teiko uganiti. 
Unſchweſterlich, adj., nesestern, sestri 
neprimeren, ne kakor sestra. 
Unfegen, der, neblagovitost, prekletstvo, 
RE nesreca. 
nfelbftftänd 18, adj., nesamostalen. 
uſelbſtſtändi gt eit, tie, nesamostalnost. 
Hajetig adj., neareöen, neblazen. 
Unjeli fe it, die, nesrecnost, neblaznost, 
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Unfer, pron. pers. gen., unfer einer, mi, 
nas eden, eden ismed nas; Vater unfer, 
— nad; es And unfer vier, ötirje amo; 

on. poss., nas; von zweien, vaji, vajin; 
n Beziehung auf das Subject des Sapes, 
svoj; unfere Statt, nase mesto; unfers 
Gleichen, er, nas verstnik; fi, nass verst- 
nioa; and insgemein, vg. nade vere; bie 
Sul it unfer, mi emo krivi; unfer ift 
das Fand, zemlja je nada; wir haben unfer 
Haus verkauft, prodali smo svojo hiso. pro- 
dali smo hiso; wo find unfere Bücher?, kje 
so nase bukve?, serb. kje so nam knjige?; 
unfer ift der Sieg, mi emo zmagali; das 
Unfere, nase, kar je nasiga. 

Unfer lieben tan Hansfuus, der, 
rokavica Marije Devioe. 

Unferige, Unfrige, ber, die, das, nes, nasa, 
nase; bie Unſrigen, nasi. nasi hodje, nad 
andern D. nasinci; das Unſtige, nadc, vae 
made; nit euere Tochter meine ih, fonbern 
bie unftige, we menim vase höere, ampak 
nad; mögen andere ihre Verdienſte erheben, 
wir wollen von ben unfrigen ichweigen, naj 
drugi povsdigujejo svoje zasluge, dobre 
dels, mi ne bomo govorili od svojih. 

Unferthalben, Unfertwegen, Unfertwillen, 
sastran nas, Z& naso voljo, zavoljo nas. 

Unfitper, adj., ne varen, nevaren,. neste- 
noviten, negotov (ungewiß), nezanesljiv; 
unfichere Sand, ne terdna roka, ki se trose, 
omahel % 

Unſicher eit, die, nevarnost, nestanovit- 
nost, negotovost, omahlost (Wr. ); wie er 
von der Unfiherheit des Weges DPEROMBIEN, 
ko je svedil, da pot ni varıa —. 

Nufihtbar, adj., neviden, nevidljiv; ker 

. se viditi no more, ne dä; kar se neöe po- 

kasati; unfichtbare Sonnenfinfterniß, nevidni 

solaöni pomrak ; unflchtbarer Weife, nevida- 
ma; fi unfihtbar machen, unfihibar werben, 
zginiti, (da ga nihce ne vidi, ne ugleda), 
zibniti (Kt.), sgubiti se ispred oëi, skriti ge. 


Unfigtbarleit, die, nevidnost, nevidlji- 


vost. 

Unſichtbarmachnug, bie, prekritje, pre- 
krivanje. 

Unfinn, der, Mangel, Beraubung des Ver⸗ 
flandes, brezumje, neumnost, neragumnost, 
norost; ein Ausbrud, der feinen vernünftigen 
Begriff gewährt, neamna rec, beseda, blod- 
nja, neumaa, bresumnica, russ. bezamys- 
lioa, neskledioa; es ift wahrer Unfinn, was er 
— gole neumnosti pise, blede, da je 


unf — „ adj., brezumen, neumen, buda- 
last, nor; unfinnig werden, um sgubiti, v 
mozganih zmesati, mesati se, zmotiti, mo- 
titi so; unſinnig machen, oneumniti (V.), 
böhm. zblazniti; unfinnige Rede, neumne 
besede, bledenje; unfinnig laufen, neumno 
leteti, letati kakor t&le, brez vee mere, ne- 
spametno; |. a. Irre, Verrückt; der Unſin⸗ 
nige, bresumnaik (Vuk). 

Nufinnigleit, die, bresumstvo, neumje, 


Unfträflileit. 
bresumnost, nespamet; ſ. Unfluu; neun 
beseda. 

Unfinnlid, adj., nepolten, nemesen, x 
po mesenem pozelenji. 

nur , die, gerda, napöna navada. 

Unfitti 8, adj., neposten. razujzdan, gerdik 
navad in seg; silen, viharen. 

Unfittlid), adj., nenraven (ob. nenaraven), 
nenravit, neoedin, slabiga, razujsdaniga 
zivljenja, ne lepiga obnasanja, gerdiga ve- 
denja; unfittlide Handlung, nelepo, pre- 

greöno, nenravno djanje. 
unfittligfeit, die, nenravnost, nenrari- 
tost, necednost. 

Unfittfam, f. Unfittig. 

Unforglid, Unfosgfam, «dj., neskerben, 
nemaren. 

Unfy Pad: die, napeni, gerdi jezik. 

ünfeig, | . Unferig. 

Unftä tif, ads ‚ ne po mescansko, at- 
mestnisko. ne mestnicansko. 

ER N: f. Unftät. 

Unftät, adj., nestanovit, nestalen, kakor 
veter potegne; ein unfläter Menſch, nesta- 
novitnez, vetren, vetravast clovek, serb. 
vetrenjak (neben vetrogonja), minljiv, spre- 
minljiv; unftät und flüchtig ſollſt du fein, 
potikal se bos in bezal po semlji (flov. 
Bibelüberj.). 

Unftäte, die, nesreöni, zakleti kraj, kjer si 
dobro bivati. 

Unftätigfeit, die, nestanovitost, nestane- 
vitnost, vetrenost. 

Unſtätkraut, das, divja rutioa, 

Unftatthaft, adj., was nicht geflattet werten 
fann, nedovoljen, nedovoljiv, nedopnäcen, 

nedopusen, nedopustljiv, kar ne gre, kar 

se ne sme storiti. kar se ne more dovoliti; 
ungültig, nicht rechtsbeſtaͤndig, neveljaven, 
kar pred postavo ne more obatati, obve- 
ljati; nezadosten, slab. 

Unftatthaftigleit, vie, neveljavnost; i6 
babe nun die Unflatthaftigfeit meines Bun 
ches eingefehen, spoznal sim sedaj, da se 
ne more dovoliti, kar bi jez rad. 

Unfterblich, adj., gewöhnt, obwohl unridt. 
neumerjoc, nad) Gutsm. u. V. neumer]jir, 
serb. (Vuk) u. russ. brezemertni; die Us: 
fterblichen, brezsmertniki, im heid. Beg., be- 
govi; unfterblicher Ruhm, vecna, neminljirs, 
neugasljiva slava. 

Unfterblihleit, die, meumerjoenost, ner- 
merljivost, bressmertnost; der Beweis vor 
der Unfterblichfeit der Seele, dokas, da dass 
je brezsmertna, da dusa ne umre. 

Unftern, ber, nesreöna zvezda, . nesre. 
hudo nakljuöje. (ura je nesreona bils, ko 
je mati me rodila, Gufsm.); ſ. a. Unfall 

Unfteuer, vie, nadleäni davek. 

Unftenerbar, adj., davka nepodveries, 
prost, svoboden. 

Unftrafbar, adj., nestrahljiv, nekasajir, 
nekaznovaven. 

Unſträſlich, adj., nedolsen, nekriv, bres 
graje in madeza,, Öist. 

Unſträſlichkeit, die, nekasnjivost. 


Unſtreitbar. 


Unſtreitbar, adj., ne dober za boj, za’ 


orozje. 
Unftreitig, adj, gotov, nedvomljiv, kar 
se spodbijati, tajiti ne more; kar prepiru, 
rasporu ni podveräeno. 
aREeN LEN: die, neprepirnost. 
Wuftndirt, adj., neucen, neizurjen, neis- 
solan, neuk; |. a. Natürlich, Ungeswungen, 
Unfünbar, adj., neisbrisljiv, nespokorljiv, 
nespokoriven. : | 
land adj., negreäin. 
Unfündlikeit, bie, negreänost, 
oe adj., bres graje, brez ma- 


ein. . 

Untadelhaftigleit, die, negrajljivost; 
bresmadeznost. 

Untabdelig, ſ. Untadelhaft. 

Untanglid, adj., neveljaven, nepripraven, 
(kroat.) neprikladen, ne sa — , ne za to, 
zs niö, zanikern; ſ. a. Tanglich, Unfähig; 
er iſt untauglich für den Miütärdienſt, ni za 
vojaka, vojascino, vojasino. 

NW utauglidhleit, die, nepripravnost. 

Unten, adv., doli, dolej, zdoli, sdolej, spodi, 
epodej, (altsl. dolu, russ. v nizu); unten am 
Berge, doli pod hribam, v znosji, v podnozji 
hriba ; odsdoli, odzdolej, odepodi, odspodej ; 
von unten aus; odspodi ven; von unten her, od 
epodi sem; unten Hin, odspodej tje; von 
unten auf, odepodi gor; unten an gehen, 
fiehen, fiten, na zadnjem mestu iti, stati, 
sedeti; unten am Weingarten, v znosji vino- 
grada; ganz unten, na dnu, na tleh, pri 
tleh; von unten auf dienen, od maliga, od 
najnizje stopnje sluziti; einer Sache von 
unten weg etwas nehmen, spoduneti, spod- 
snemati Gemu kaj; von unten weg hauen, 
beißen, spodsekati, spodgrizniti, podgrizniti; 
unten annähen, abbrechen, podalti, podäivati, 
podlomiti; unten, unter etwas feßen, pod- 
steviti uff. mittelft spod— od. pod— ; unten 
wachen, spodrasti, podrascati, podrasati; 
das Unten, dolnje mesto; von oben bie unten 
befehen, meriti s oomi, pogledati od glave 
do nog, do tal. 

MUnteuber, Untenhin, ado., odspodi sem, 
odsdoli sem, odepodi tje, odzdoli tje; 
f. oben. 

Unter, adj., der, die, das untere, eig. dolnji, 
zdolnji, spodnji, dolenji; der Würde nad, 
d.i. der niedere, spodnji, nizi; bie unteren 
Schulen, spodnje, nizi, male Bole; die un⸗ 


teren Kräfte der Seele, nisi dusne moci; ber 


Gewalt nad) niederer, nizi, podrusni; er if 
vom Untern übertroffen worden, nizi ga je 
prekosil; Unterknecht, mali hlapeo; der un: 
tere Theil, spodnji del; der Untere im Kar: 
tenfpiel, dolnjak (Vuk), spodnjak, spodineo 
(Gutsm.); der unterfte, najnizi, najspodnjisi, 
poslednji, sadnji; das Oberſte zu unterft 
fehren, |. Oberſt; die untere Behoͤrde, nizi 
oblast; linter-Defterreih, dolnja Avstrija; 
die untern Götter (nad) d. heid. Beg.), mali 
bogovi. 

Unter, praep., insgemein pod; unter einem 
Baume fißen, pod drevesam sedeti; ſich uns 


Unter. il 


ter einen Baum fegen, pod drevo sesti; uns 
ter dem Arme tragen, . pod pasdaho nositi; 
auch med; 3.3. unter Tages, Weges, Eflens, 
po dnevu, med potjo, spotama, med jedjo, 
auch gredoo, jedoo (jedoch nur in Bezug auf 
das Subject des Satzes); ein Mit ade 
mit andern Dingen, gleihfam in der Mitte 
berfelben, bebeutend, med, ismed, vered ; 3.2. 
einer unter ihnen, unter zweien Uebeln das 
kleinſte, der größte unter allen, das foll unter 
uns bleiben, unter uns gejagt, eden med 
ojimi, auch ismed njih, med dvema zlema, 
hadima nar manji, nar veci med vsimi, to 
ostani med nami, med nami (bodi) receno; 
eine Coexiſtenz der Zeit nach beteutend, d. i. 
während; 3. 8 unter der Arbeit einſchlafen, 
unter der Zeit, d. i. indeſſen, med delam, pri 
delu saspati, med tem Gasam, med tem; 
f. übr. Bährend; wir lieben uns unter ein: 
ander, hubimo se med sabo, drug druziga; 
eine Bewegung oder Handlung nad der Mitte 
mehrerer Dinge, gleihfam ein Ding mit ans 
dern zu vermengen, bedeutend, med (mit dem 
acc.); 3. DB. einen unter die Totten rechnen, 
unter die Rechtſchaffenen gehören, die Beute 
unter fi theilen, fi unter die Träber 
niengen uff., koga med mertve äteti, med 
postene stet bit, rop med sebo deliti, 
med otrobe mesati so; uuter die Leute, med 
ljudi; wer ſich unter die Träber mifcht, den 
frefien die Säue, kdor se med otrobe mesa, 
ga svinje snedo; das Verhältuiä des gerin: 
gern Ranges bezeihnend, za (mit insir.), 
3. B. du bift weit unter ihn, daljec za njim 
si; er faß unter mir, sa menoj je sedel; 
4 it unter mir, pod mano je, nizti je od 

ene; das PVerhältniß der geringern Zahl, 
eines geringern Preiſes bedeutet, spod oder 
izpod, pod; 3. B. unter zehn Thalern kann 


- ich e6 nicht geben, ne morem dati spod de- 


set tolarjev; unter dem gewöhnlichen Preiſe 
verfaufen, pod navadno ceno prodati, pro- 
dajati; das Verhältniß einer geringern Zahl, 
der Zeit nach bebeutend, pred, v; z. B. un: 
ter zehn Tagen, Monaten, Stunden uff. werde 
ich nicht fertig, pred desetimi dnemi, mesci, 
urami ne bom dodelal; den Tod unter dem 
Bilde des Schlafes darftellen, malati smert 
s podobo, v podobi spanja; unter der Bes 
dingung, dem Scheine, dem Borwande ulff., 
s tem pogojem, s to pogodbo, z videzam, 
izgovoram; unter feiner eigenen Hand und 
Unterfärift, z njegovim (oder svojim) last- 
nim podpisam; unter der Beflalt eines Fremd⸗ 
ling, s ptujo podobo, v podobi tujea; unter 
etwas hervor, spod, izpod cesa; unter der 
Banf hervorziehen, spod klopi potegniti; die 
Vögel unter dem Himmel, ptici pod nebam, 
ispod neba; unter Karl dem Großen, za 
Karla Velikiga; unter Sirafe von —, pod 
kasnijo; unter fonfliger Ungiltigfeit, ker bi 
sicer ne veljalo; ein Mädchen unter 14 Jah⸗ 
ten, deklica, ki se nima 14 let; ich fchrieb 
Dir unter dem vorigen Monate, pisal sim 
ti preteceniga mesca; unter der Hand zus 
fielen, skrivaj dati, dajati; etwas unter ben 
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"Händen haben, daran arbeiten, kaj ravno do- 
lati, kaj ravno v delu imeti; unter Wafler 
fliehen, pod vodo biti, zalit, zatopljen; Kin⸗ 
ber, die da zweijährig nnd darunter waren, 
po dveleti in manj starih otrok ; unter einer 
Dede Reden, ſ. Dede; unter die Erde brins 
gen, pod zemljo spraviti; unter vier Aus 
gen, med nama, ko sva samo dva, med 
dvema, brez pri6; unter den Waffen fein, 
pod orozjem, v orosji biti; einem etwas uns 
tee den Fuß geben, skrivaje porociti, skri- 
ven svet dati komu; unter dem Geſetze fein, 
postavi podverien biti; unter Schloß, pod 
kljacem ; unter feine Herrſchaft bringen, pod 
se spraviti, v svojo oblast dobiti; unter 
die Soldaten gehen, k vojakam iti; er wurde 
unter dem Namen, der Sohn Syrachs, fehr 
berühmt, po imenu Sirahov sin, je silno 
slovel; eine Arznei, weldyde unter dem Namen 
bes Theriates befannt if, zdravilo, ktero 
terjak imenujejo; er ift unter dem Namen 
des Großen befannt, imenujejo ga velikiga, po 
priimku, imenu veliki; etwas unter bie Yüße 
treten, poteptati kaj, z nogami teptati; uns 
ter Segel gehen, odpeljati se, odjadriti, od- 
riniti, na morje iti; jemanden unter bie Au: 
gen fehen, Komu v oöi gledati; jemanden 
unter die Augen treten, Fommen, komu pred 
oöi stopiti, priti; Grobheiten unter die Augen 
fagen, debele v zobe govoriti; unter die 
Nafe reiben, pod nos podrgbiti, dati, ocitati 
komu kaj; alles unter einander werfen, mis 

" fen, kolobocijo delati, zbroditi, zmesati 
vse; alles unter und über einander, (poͤle mäle), 
vse prek. | | 

Unter, ado., mit unter, v mes, vmes, med 
drugim, s drugimi vred; 3. B. mit unter 


gehen, laufen, vmes iti, teci; es gibt mit 


unter noch ehrliche Leute, se so nekteri po- 
Steni vmes, med njimi, vmesama (Gutem.); 
mit unter regnete es auch, voasi je pa tadi 
dez Bel; in Zfägn., pod—, za— ; mit Haupt⸗ 
wörtern, eine Unterordnung anzeigend, mali, 
podruzni, nizi; nach and. D. a. pod—; uuten 
befindli, spodnji, dolnji. 

Unterabtheilung, die, nah V. podrazde- 
lek, podrasdel; untere Klaffe, nizi, spodnji 
Ted, razred. 

Unteradern, v. a., podorati, podoravati, 
zaorati, saoravati. 

Unteradmiral, ber, mali admiral, admi- 
ralov namestnik, podadmiral (poln.). 

Unteramt, das, nizi, spodnji ured. 

Unteramtlihleit, die, podrejenostt, pod- 
losnost. 

Unterarbeiten, v. a., spraviti pod kaj. 

Unterarde, f. Unterleine.. 

Unterarm, ver, dolnji koneo roke (od lakta 
do pesti). 

Nnterärmel, ber, dolnji rokav. 

Unterart, die, nizi razpol. 

Unterarzt, der, nizi zdravnik, podsdravnik, 
podvrac, (russ, böhm. u. poln. podlekar). 

Unteranffeher, ver, mali nadzornik. 

Unteraugenlich, das, dolnja trepavniea. 

Huterbaden, v. a., podpeöi, vmes peöi. 


Unterbringen. 


® 

Unterballen, der, Acdhitrav, Archittab, sped- 
nji soönik (V.); zwiſchen ihn und ben Os 
balfen kommt ein QDuerbalten zu fiegm, 
stresina (V.). 

Unterband, das, podveza. 

Unterbantl, die, spodnja, najnizi, zadaja 
klop. | 

Unterban, der, Grundlage, Grundbau, nad 
V. podzid(anje), podsidje, zid v tla, pod- 
stava, spodnje delo; im Bergbaue, podkop. 

Unterband, der, nad V. spodnji trebah, 
podtrebah, (viell. podtrebusje),. pod popkam 
trebuh, dolnja stran trebuha. | 

Unterbandgegend, vie, podtrebasje. 

Unterbauen, v. a., ein gemauertes Ge: 
bäude, podzidati, podzidavati. ein hoͤlzernes. 
podcimprati®; beides podstaviti, podatavljati, 
podkopati, podkopavati, 

Unterbeamte, ber, nizi urednik. 

Unterbefehlöhaber, ver, poveljnikov na- 
mestnik, namestni, mali poveljnik, podpo- 
veljnik. 

Unterbe Hill, ber, niäi ölenek, stavek. 

Unterbehörde, vie, nizi oblast, gosposka. 

Unterbeintleid, das, spodnje hiade, sped- 


njioe. 

Unterbett, bas, postelja (na kteri se leäi), 
blazine. 

Unterbetten, v. a., podlositi, podlagati, 
podstaviti, podstlati. 

Unterbente, bie, spodnji del panja. 

Unterbevolfmädtigte, her, namestni pe- 
oblasteneeo. 

Unterbiegen, v. a., podpogniti, podviti, 
podvihati. 

Unterbinden, v. «., podvezati, podveso- 
vati; die Nabelfhnur unterbinden, popek sa- 
vezati, savegovati. 

Unterbindung, bie, podvez, podvezovanje. 

Unterbiſchof, der, mali skof. 

Unterblafen, v. a., podpihniti, podpihati, 
podpihovati, s pihanjem spraviti pod —. 

a A ar das, spodnji list, spodnje pers; 
. a. Folie. 

Unterbled, das, podlozeni pleh*. 

Unterbleiben, v. n., zaostati, tako ostati, 
zaostajati, opastiti se, ne ispeljati se, ne 
zgoditi se. 

Unterboden, der, spodoja pola pri gumbih. 

Unterbohren, v. a., podvertati. 

Unterbrannt, adj., pogorel. 

Unterbreden, v. a., pretergati kaj, pre- 
jenjati, prenehati v cem, ustaviti kaj; je 
manden im Neben, besedo ustaviti, seci, 
segati komu v besedo, skakati v besede, 
presekati besedo, govor; die Ruhe, motiti; 
den Lauf des Waflers unterbredden, ustaviti, 
zastanoviti vodo 5 unterbrochener Weiſe, pre- 
tergama. 

Unterbredung, bie, prenehljej, preterg 
(Vuk); preterganje; ohne Unterbrechung, 
brez preterga, nepretergama, naprenehama. 

Unterbreiten, v. a., jemanden ein Tuch 
unterbreiten, podgerniti, podgrinjatiz ein 
Gefud, podati, uloZiti prosnjo. 

Unterbringen, v. a.,*'unter ein Obdach 


Unterbroden. 


bringen, pod streho spraviti, pod streho 
djati, devati, nastaniti, nastanovati; an ei- 
nen fidhern Ort bringen, shraniti, hraniti 
dati; na varno mesto djati; ein Kapital auf 
Sinterefien, einen Bedienten bei einem Herrn, 
feine Kinder gut unterbringen, denar naloziti, 
hlapca v sluzbo pripraviti, otroke dobrim 
ljudem v roke dati, izrociti, preskerbeti. 

Unterbroden, v. a., zdrobiti, drobiti kaj 
med kaj. 

Unterburg, die, podgradje. 
Unterbüäßen, v. n., in den Salzwerken, 
nehati delati. 
Unterdad, das, 

spodnja streha. 
Unterdachboden, ber, peter, m. (Jan.). 
Unterdbamm, der, spodnja gradba. 
Unterdede, die, spodnja odeja, plahta. 
Unterdeden, f. Unterbreiten. 


podstresek, podstresje, 


Unterdeß, Unterdeflen, adv., ta cas, vtem, 


med tem, v to; f. a. Indeſſen. 

Unterdialon, der, poddijakon (Gutsm.). 

Unterdialekt, der, podnareöjer. 

Unterdrängen, v. a., pognati, tiscati, ti- 
Sati pod kaj, med kaj. 

Unterdrehen, v. a., zasukati pod kaj, 
podviti. 

Unterdrnden, v. a., natisniti pod kaj. 

Unterdrüden, v. a, geringere Perfonen, 
Arme, Elende uff. unterbrüden, tlaciti, sti- 
skati köga, zatirati, guliti koga, gnjesti, 
krivico delati komu; die Entſtehung, den 
Ausbruch, die Fortdauer einer Sache, das 
Unkraut, eine Beuersbrunft, einen Argwohn uff. 
unterbrüden, zatreti, zatirati, zadusiti, dusiti, 


zamoriti; den Zorn unterdrüden, pozreti, 


poirati, ne kazati; eine Schrift, utajiti, 
skriti, ne dati na dan; f. a. Vertuſchen, 
Bedrücken; Pflanzen unterbrüden (eine uns 
terdrückt die andere), zatopiti, topiti, zamo- 
riti drugo; von Bäumen, prerasti drugo; 
en Wort, besedo pregrizniti. 
Unterdrüder, der, wer geringere Perfonen 
unterbrüdt, stiskaveo, zatiraveo, zatirac, 
stiskac. i 
Unterdrädung, die, zatir, zatiranje, tla- 
cenje, stiskanje, utajba, skritje; fein Au⸗ 
genmerf zuvörberft auf die Unterbrüdung des 
Aufruhres richten, gledati naj pred na to, 
kako bi se zadusil punt. 
Unterdrädungägeift, der, Unterdrädungs- 
ſucht, die, zatirljivost. 
Unterdbuden, fi, v. r., pripogniti se pod 
kaj, pod cim. | 
Untere, ver, die, das, f. Unter, adj. , 
Untereggen, v.a., podvleöi, podvlaciti, pod- 
branati. 
Untereinander, befler: unter einander, 
etwas unter einander mifchen, eno med dru- 
go mesati, auch skup zmeBati, mesati; es 
liegt alles unter einander, vse vprek, eno 
med drugim lezi; f. a. Inter. 
Untereingelcfe, tas, podsnovat. 
Untereinnehmer, ver, mali, nizi davkar. 
Untereinft, Untereinften, Untereinftens, f. 
Unterdeſſen, Indeflen, 
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Untereintheilnung, f. Unterabiheilung. 
Untereitern, v. n., podgnojiti se. 
Untererdgefhoß, f. Sonterrain. 
Untereffen, f. Vesperbrod. 
er f. Unterfangen, fid. 
Unterfahren, v. n., peljati se kam pod 
streho; im Berghaue, podkopati, podkopa- 
vati; die Erze unterfahren, mit ben Stolls 
örtern bis unter bie Erze fommen, pod rado 
kopati, podkopati; bei den Maurern, podzi- 
datisHeu unterfahren, seno pod streho zvo- 
ziti, voziti; f. a. Unterbredden (im Reben). 


Unterfangen, fih, v. r., etwas Verbotenes 


verwegen unternehmen, dersniti, predersniti 
se, lotiti se, smeti (Gufsm.), poprijeti se, 
na se vzeti, jemati, ſchlecht podstopiti se; 
wie unterfängft du dich ?, kako se predersnes, 
sme#? kako si upas? 

linterfangen, das, predersnost, polot, lo- 
titev. 

Unterfaß, das, dolnji sodöek, dolnja kad. 

Unterfaffen, v. a., seci pod —, prijeti ° 
pod (n. pr. pazduho). 

Unterfanlen, v. n., podgajiti. 

Unterfeilen, v. a., podpiliti. 

MBLEBIEINNENE der, mali, namestni voj- 
vod. 

Unterfertigen, v. a. u. r., podpisati. 

Unterfertigung, die, podpie. 

Unterfenern, v. a.. podkuriti, podnetiti, 
pedpaliti. 

Unterfläde, vie, spodnja, podstavna plo- 
8cad, spodnja plat, spodnje lioe, spodnja 
pola, kar je pod zemljo. 

Unterfledhten, v. a., podplesti, podpletati, 
vplesti med —. 

Unterfliegen, v. n., leteti pod kaj. 

Unterflichen, v. n., besati pod kaj (pod 
streho). 

Unterfließen, v. n., teöi pod kaj. 

Unterflüdten, f. Unterfliehen. 

Unterförfter, der, nisi, mali logar. 

Unterfreffen, v. «., podjesti, podjedati, 
podriti, podkopati, podmleti. 

Unterfrüdte, pl., podzemeljski sadesi. 

EN ADLEN: v. a., peljati, voditi pod 

aj. 

Unterführer, ver, niti vodnik ali poveljnik. 

Unterfuß, der, spodnji del noge, spodnja 
noga, stopalo. 

ee das, podloga, podieka; f. a. 

utter. 

Unterfnttern, v. a., podloziti; ſ. übr. 
önttern. 

Untergang, der, Niedergang der Himmels 
förper, sahod, zaton (Gutsm.), serb. za- 
pad; die Zerflörung, das Aufhören des Das ' 
feins eines Dinges (interitus), pogin, ras- 
pad, poguba, konec, koncanje; den Unter: 
gang bereiten, pogubiti, ugonobiti, pokoncati; 
f. a. Verfall; Untergang der Welt, koneo 
sveta; beim Untergange der Sonne, ko solnce 
zahaja, v zaton ide, ko je solnce zahajalo; 
f. a. Umgang; das iſt mein Untergang, to je 
moja smert. ; 

Untergänger, ber, sapriseieni obhodnik, 
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Untergangdtag, ber, dan pogina. 

Untergattung, die, podpleme. 

Untergebäu, llntergebäude, das, gemauer⸗ 
te6, spodnje zidanje, podzidje, spodnji, dol- 
nji del poslopja; gezinımertes, spodnje cim- 
‚pranje*. — 

Untergeben, v. a., pod oblast dati, izro- 
öiti, v roke dati, (nad Gutsm. poddati, 
rus8.), podvreöi; v. r., |. Ergeben, fi; 
untergeben, podlozin, kdor je pod kom; das 
Untergebene, augebl. in Kt. podroöje (Vuk); 
der Untergebene, podroonik (Vuk). 


Untergebirge, das, podgorje. 

Untergebiß, das, zobje spodnje oeljusti, 
spodnje ozobjet. 

Untergehen, v. n., von Kimmelsförpern, 
zaiti, sahajati, v zaton iti; die Sonne geht 
unter, solnce zahaja, (bei V. zakerme?), 
gre v zaton (Guism.); unter bie Oberfläche 
gehen, verſchwinden, potopiti se, k dnu iti, 
utoniti, potapljati se; das Schiff geht unter, 
ladija se je potopila, se potaplja, gre k 
dnu, je utonila, pogrezniti se; aufhören, 
vernichtet, zerflört werben, pogubiti se, kon- 
dan, razdjan biti, koneo imeti, v nio priti, 
iti, zginiti, poginiti, giniti (v. impf.), ko- 
neo biti koga, 6esa; in Sünden untergehen, 
v grehih, gresno poginiti; untergeheud, za- 
hajoo. 

RT f. Unterholz. 

Untergehörig, adj., podlozin. 

Untergebülfe, der, mali pomocnik. 

Untergeiitliche, ber, nizi duhoven. 

Untergemad), das, spodnja soba, izba; 
spodnje stanje, spodnja hisa. 

Untergeordnet, ſ. Unterordnen. 

Untergericht, das, nizi sodnija. 

Untergerinne, das, dolnji Zleb. 


Untergeihoß, das, f. Erdgeſchoß (spod- 


nja hisa). 

Untergeftell, das, der untere Theil an einer 
Kutfche, konci pl. (V.). ' 

Untergewand, das, epodnja obleka. 

Untergewehr, das, spodnje orogje, t. j. 
sablja, sabla. 

Untergießen, v. «, podliti, podlijati, uliti 


pod kaj. 
Untergott, der, (nad heibn. Begriff) mali 
bo 


x. 

Untergraben, v. a., podkopati, spodko- 
pati, podkopavati, (in Unterfr. u. serb. pod- 
kapati), podriti, podkope delati, fig. oma- 
jati, podreti; den Dünger, zagrebsti, pod- 
sipati; eine vom Gtrome untergrabene 
Stelle, podmol. 

Untergräber, ber, spodkopovavec, 

Untergrabung, die, spodkopovanje. 


Untergras, das, 'otava. 
Untergreifen, v. a., nad V. podseci, pod- 
segati. seöi, segati pod kaj. 
Untergrundpflng, der, drevo za slabejsi 
njive. 
Untergurt, der, podpas. 
Untergürten, v. 4., podpasati, podreoati 


(Unteftt.), 


Unterhaltung. 


Unterhaar, das, an Perüden, lasje podül- 
nikam, spodnji lasje. 

Unterhaben, v. a., opravilo, delo imeti s 
cim, v roko vzeti kaj, opravljati kaj; a 
hat deu Gegner unter, pod se ga je spra- 
vil, zmasil; suknjo pod suknjo na sek 
imeti. 

— v. a., sosekati med kaj. 

Unterhalen, v. a., s kljuko pod kaj po- 
tegniti, spraviti. 

Unterhalb, ado., spodi, zdoli; unterhalb 
der Stadt, pod mestam, doli za mestam. 

Unterhals, ver, bei Ochſen, nader. 

Unterhalt, ver, zivez, zivljenje, oskerb- 
ljenje, vzderzevanje.(?), vse potrebao; bei 
den Thieren, reja, kerma, pioa. klaja (in 
dem Sinne ift Futter gebräuhlid, ſ. d.); 
Unterhalt der Güter, obdersevanje(?), hra- 
njenje v dobrem stanu; Unterhalt fuchen, zi- 
veza iskati. 

Unterhalten, v. a., unter etwas halten, 
um etwas darin aufzunehmen, spodej, pod kaj 
derzati, nastaviti, nastavljati pod kaj, ped- 
staviti; die Fortdauer eines Dinges erhalten, 
obderzati, obderzevati, v dobrem stanu obra- 
niti, hraniti; jemanden unterhalten durch 
Reihung der Nahrung, Kleidung uif., osker- 
beti, ziviti, oskerbovati, vzderzati, vzder- 
zevati (auch kroat. u. serb.), rediti; Vieh 
unterhalten, zivino rediti, imeti; unterflüßen, 
podpirati; Liebe unterhalten, ljubezen imeti, 

‚ rediti; euer unterhalten, ogenj imeti ia 
prilagati, da’ ne ugasne; jemanden unter: 
halten, ihm bie Zeit mit Gefprächen verfürs 
zen, kratkocas delati, Gas kratiti komu; ſich 
von etwas, fih wit jemanden unterhalten, 
od cesa 8 kom govoriti, kramljati, pogo- 
varjati ge, meniti se, pomenkovati se; ſich 
unterhalten, kratkocasovati se, veseliti se, 
dobre volje biti, kratek cas imeti, delatisi; 
serb. zabaviti, zabavljati kaj, se; einen 
Briefiwechfel unterhalten, pisati si pisma edes 
drugimu; ein Gefpräc unterhalten, dalj casa 
govoriti; ſ. Fortſetzen; wie habet ihr eud 
unterhalten?, kakäne volje ste bili? kake 
ste se imeli, nosili (Met.)?; ſich unterhalten 
laſſen, freiwillig Soldat werben lafien, v vo- 
jake, soldate iti. 

Unterhaltend, adj., kratkoöasen, zgovo- 
ren, nad and. D. zabaven. 

Unterbalter, ber, vsderznik, vzderkevavee, 
ohraniveo, kratkocasnik. 

Unterhalterin, bie, vzderievavka, ohr«- 
nivka, kratkocasnioa. 

Unterhaltöfloften, pl., stroski za vader- 
kevanje besa. _ 

Unterhaltömangel, ver, aus Unterhalt“ 
mangel, ker nima zivesa in öesar mau je 
potreba. 

Unterhaltämittel, f. Unterhalt. 

Unterhaltung, die, nad der Bedeutung bes 
Beitwortes, obderzevanje, hranjenje v de- 
brem stanu, oskerbijenje, vzderäevanje; 
Kurzweile, kratkocasovanje, kratenje Oase, 
dobre volje, veselica, serb. zabava; s ci- 
mur se ölovek: veseli, razveseljuje, öss 


‘” % 


Unterhaltungsgabe. 


krati, govorica, pogovor, pomenkovanje; 
fie ließen fi in eine Unterhaltung ein, jeli 
so se pomenkovati. 
Unterbaltungdgabe, die, lastnost, po 
kteri kdo zna drugim öas kratiti in raz- 
veseljevati jih; prijetna zgovornost. 
Unterbaltungstoften, ſ. Unterhaltsloſten. 
Unterhämmern, v, a., s kladvam podbiti. 
Unterhanbdeln, v. n. u. a., etwas, einen 
Frieden uff. unterhaudeln, pogajati se, rav- 
nati za kaj, za mir ravnati; als Mälfler, 
meßetiti, meßetariti komu; dognvarjati se. 
Unterhändler, ber, pogajaveo; Vermittler, 
srednik; Mäfler, medetar; f. Diplomat. 
Unterhändlerim, bie, pogajavka, srednica, 
mesetarica. z 
UnterhbandInng, vie, pogajanje; me- 
Betovanje; eine Unterhandblung pflegen, po- 
gajati se, ravnati za kaj. 
Unterbandiungstunft, die, znanje, dobro 
pogajati se, dogovarjati se. 
Unterhandlungsſchiff, f. Barlamentair- 
Unterharten, v. a., podgrabiti, zgrabiti 
pod kaj. 
— — v. n., dihniti pod kaj. 
-Unterhanen, v. a., spodsekati, spodseko- 
vati, sosekati med kaj. 
Unterhanpt, das, spodnja stran glave. 
Unterhaus, das, spodnja hisa; im Parla- 
ment, spodnjicat, dolnja zbornica. 
ee bie, spodnja koza. 
Unterheerführer, der, general-lajtnant. 
Unterbefen, die, spodnje droze. 
ers das, ol spodnjih droz. 
Unterhelfen, v. n., pomoöi, pomagati ko- 
mu pod streho, na varno. 
Unterbemd, das, epodnja srajoa ali robata, 
. (interfat*), nad) @utsm. podsrajoa. 
Unterherd, ver, dolnji koneo ognjiäöa, 


ognjisa. 

Unterherrſchaft, bie, manjsi, niki go- 
sposcina, gosposina. 

Unterhirt, der, mali paetir. 

Unterhöhlen, v. a., spodriti, spodvertati, 
nad V. podvotliti, podluknjati; unterminiten, 
podkopati. 

Unt ei ölle, bie, naj globokejäi, naj spodnjisi 


pekel. 

Unterholz, das, Gefträudhe, hosta, germovje, 
nisko lesovje, spodrascina. 

Unterhofen, pl., epodnje hlaöe, svitice 
(Gutsm. u. kroat.), spodnjioe. 

u aicrhänfen, v. n., skoeiti, emukniti pod 


Unterirdifd), adj., podzemeljsk; adv., pod 
zemljo. 

Unterjagd, die, manjäi lov. 

Nnterjäger, der, mali lovec. 

Unterioden, v. a., pod se, pod jarem 
spraviti, podvreci si, a. podjarmiti (allsl.). 

Unterjoder, ver, podjarmovavec; f. a. 

toderer 


Unterjohung , die, podjarmljenje, prema- 
Kanje, suänost, jarem. 
Unterjunge, ver, mali hlapöic. . 
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Unterlämmen, v. a., podöesati, podöe- 
savati. 

Unterfammer, die, spodnja kamra®. 

Unterlammeramt, das, podkamerstvof. 

Unterlämmerer, ber, podkamernik, pod- 
kljucar. 

Unterlammerberr, der, mali kljuöer. 

Unterlanzler, ver, mali kancelir. ' 

Unterlanf, ber, mesetenje. 

Untertänfer, Unterläufler, der, f. Möller, 
Senfal; ein Höfe, geringer Krämer, ‚bra- 
njeveo. 

Untertehle, bie, das Unterfinn, der Kader in 
der gemeinen Spredyart, podbradek. 

Untertejlner, der, mali tocnik ali natakar. 

Unterttefer, ver, spodnja öeljust. 

Untertlieme, die, spodnje uho ribje, spodnja 
dihavka. 

Unterlinn, das, podbradek. 

Untertiffen, das, spodnja, blazinica (pod 
veö blazinami). 

Untertleben, v. a., podlepiti kaj. 

Unterfleibd, das, spodnja, notranje obleka; 
Beinfleider, hlace. 

Untertnedt, der, mali hlapec. 

Unterineten, v. a., podgnjesti, ugnjestj, 
zamesiti med drugo. 

Untertnöpfen, v. a., zapeti pod öim. 

Untertod, der, mali kuhar. 

Untert!o pleib e, die, kavra; f.a. Kohlrabi. 

Nntertommen, v. n., priti pod kaj; Ob» 
dach befommen, pod streho priti, streho do- 
biti; stan(ovanje) vajti, dobiti; einen Dienft 
finden, sluzbo dobiti, v sluzbo priti, mesto 
dobiti. 

Unterlommen, das, streha, prebivanje, 
prostor, varno mesto, suhota, sluzba. 

Unterlönig, der, kraljev namestnik, na- 
mestni, podruzni (V.) kralj, ad) Gutem. 
podkra]j. 

— nen, v. a., moöi (priti, iti) pod 

aj. 

Unterlorn, bas, podreäetina, opremek, 
ocinki. spolek (Medv. von plati). 

Untertöthig, adj., unter der Oberfläche mit 
Eiter verfehen, ognojen pod kozo, gmojen, 
podkoznik. 

Unter!ranz, ber, an den Kutfchen, spodnja 
polza ; 

Untertrieden, v. n., zlesti, lesti pod kaj, 
podlesti, spodlasiti. 

Untertriegen, v. a., v pest dobiti; wenn 
fie ihn unterfriegen, ce jim pride v pest. 
Unterlrißeln, v. a., fid, v.r., podoeckati 

se, (kaj). 

Unterfrümmen, v. a., podviti. podkriviti. 

Unterlunft, die, stan, stanovanje. 

Unterlade, vie, bei den Webern der untere 
Theil der Lade am Weberſtuhle, nad V. 
spodnji pah. 

Unterladung, die, podaklada (V.), pod- 
klada. 

Unterlage, die, podklada, podlosek, pod- 
loga, podstavek, podpora; f. a. Lagerbaum, 
Bodeubrett; oboj na ladijah; ber Säule, 
stol stebra (Zal.). 
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Unterleger, f. Unterlage. 

Unterlagskrenz, bas, kriz. 

Unterlagsſchwelle, die, podlozni praseo. 

Unterlaud, das, dolensko, dolnji kraji, 
dolnja stran kake dezele. 

Unterländer, ver, doleneo, prebivaveo iz 
dolnjih krejev, dolaneo (St.). 

Unterländerimn, bie, dolenka, dolanka. 

Unterländiſch, adj., dolensk, dolansk. 

Unterlaß, der, prenehljej; ohne Unterlaß, 
brez nehanja, neprenehama, vedno, zmer, 
neprenehljivo, na vse preterganje, bres 
preterga, ncpretergama, neprestano (serb.). 

Unterlaffen, v. a., spustiti, epuscati, 
spußati, pustiti, puscati, pusati pod kaj, 
(n. pr. pod streho); nit thun, opustiti, 
opusöati, opusati; häufiger bloß mit ne und 
mit. dem bie unterlaffene Handlung bezeichnen: 
den Seitworte in ber beflimmten Art, ne 
storiti, ne izpolniti; 3. B. warum haft tu 
unterlaffen, mir davon Nachricht zu geben?, 
zakaj mi nisi naznanil, tega sporocil?; 
unterlaffe das Trinfen, ne pij toliko, pusti 
pijanöevanje; vernadjläfligen, zanemariti, 
zanemarjati, v nemar pustiti; auslaflen, iz- 
pustiti; übergeben, preskociti; ich fann nicht 
unterlafien, ne morem se zderzati, da bi 
ne —. 

Unterlaffung, die, opuäcenje, opusenje, 
opu&canje, opusanje, opusnja (V.), samuda 
(a. pr. dobrih del); eine gegen ein Gebot 
gefchehene Unterlafjung, opuscenje, opußenje 
(zanemarjenje) öesa,”kar je zapovedano. 

Unterlafiung&bandinng, die, opust. 

Unterlaffungsflinde, die, greh po opu- 
Böenji, opußenji, opustni greh, nad V. za- 
muda dobrih del, pregresno opuscenje, opu- 
Benje. opust. 

Unterlaft, die, spodnji tovor, spodnja ob- 
tezba. 

Unterlanf, ver, des Schiffes, dolnja pa- 
lubaf. | 


Unterlanfen, v. a., bie Haut ift mit Blut 


unterlaufen, krijepod kozo zasedla, zastopila, 
podplula; unterlaufendes Blut, podpluta, za- 
sedena kri, s kervjo szalit; unter etwas 


andern, z. B. Kropfadern, nad) V. podsedena 


kri; podsedenica, öernoba (Zal.); die Strie: 


men find mit Blut unterlaufen, cerna klo- 


- basa; mont. pahniti, peljati pod Kaj; unter: 
laufen etwas, 3. B. einen Degen, den Auer: 
hahn inder Balz, spodteci, spodtekati, pod- 
skoöiti; v. n., mit unter laufen, vmes teoi, 


priti, pritakniti se, vtepsti semed —, smuk- 


niti vmes, prikrasti se, leteti pod kaj. 
Unterlanfen, das, bes Blutes, podsed kervi. 
Unterlänfer, ver, der fih unbefugt unter 


andere Handelsleute und in Handelsſachen 


miſchet, ein den Schleihhandel treibendes 
Schiff, prikradenec, tihotapeo, padleseo; 
f. über. Schleichhändler. 

Unterleder, das, podplat. 

Unterlefae, die, podinabelj, spodnja ustnica. 

Unterlegen, v. a.. etwas unter eine Sache 
legen, podloziti, podkladati, podlagati demu 
kaj; Aeſte unterlegen, podvejati; einer Henne 


Unterminen. 


@ier unterlegen, podiofiti. podlagati jaja; 
Pferde unterlegen, prepreci, prepregati. me 
njati konje; einen andern Sinn unterlegen, 
dati, dajati drug pomen; f. a. Unterſchie 
ben, Interbreiten; unterlegtes Gi, podlose. 

Unterlegen, bas, podlaganje. 

Unterlegen, adj., slabsi, nizi. 

Unterleger, f. Unterlage. 

Unterlegung, bie, podkladanje. 

Unt exe nöfall, der, premena v vasalori 
osed!, 

Unterlehrer, der, mali, podrusni udenik. 


Unterleib, ber, der Bauch vom Zwerdfel 


an, trebuh, trebusje (V.). 

Au IpEIEIDBTERNENENN, die, trebuäna be- 
ezen. 

Unterleimen, v.a., podklejiti, podlimati?, 
podlepiti. 

Unterleime, die, spodnji konopec. 

et Lin v. n., posvetiti pod kaj. 
nterliegen, v. n-., unter einem ander 
Dinge liegen, leZati pod 6im; d. i. überwun: 
den werden, mit Verfchweigung des che: 
winders, zmagan biti, obnemoci, obnems- 
gati; er mußte unterliegen uff., zmagan, pre- 
magan je bil; einem @erichte unterliegen, 
pod sodbo biti kam, sodnii podverzen, pod- 
lozen; im Progeße unterliegen, pravdo zge- 
biti; ih unterlag dem Feinde, sovraznik me 
je apravil pod se, me je zmagal, zvil, po- 
tlaöil, poderl; f. a. Erliegen; der Strak, 
kazoi zapasti; es unterliegt feinem Zweifel, 
ni dvomljivo, sumno, gotovo je. 


Unterlientenant, ver, podiajtnant, (ned 
dem Poin. u. Russ. podporoönik), voͤtil. 
namestnik (V.). 

Unterlippe, bie,spodnja ustnica, podänabelj. 

Unterinft, bie, spodnji zrak. 

Unterm, flatt Unter dem; f. Unter. 

üntermähen, v. a., unter den Bäumen, 
Meinreben uff., podkositi, podseei, pedks- 
Bati. 

Untermahlen, v. a., podmalati; zamleti 
mleti med —, podmleti, podmiljati. 

Untermann, ber, nad Gutem. spodajak; 
in ber Reihe zur linken Hand, levi mos. 

Untermart, bie, das untere Grenzland, de- 
lenja krajina. 

Untermaß, das, was das Getreide durch Gin 
trocknen an dem vorigen Maße verliert, sa- 
mera, ususek (hingegen der Gewinn bei bem 
Maße primera V.). 

Untermaft, die, podzemeljska keorma, pic. 

Untermanern, v. a., podsidati, podsido- 
vati. 

Untermeifter, ver, mali mojster. 

Untermengen, v. a., eines mit bem anden 
mengen, zmeßati, mesati med drugo, eao 5 
drugim, primesati, primesiti eno drugims; 
podmesati; Korn mit untermengtem Hafer, 
rez in pa nekaj ovsa vmes. 

Unterminen, Unterminiren, v. a. spod- 
kopati, spodkopavati, (podraziti V.?), pod- 
kope narediti, delati; vom Waſſer, podmlet, 
(nad M. podmuliti N. 


% 


Unterminienng. 


Unterminirnng, die, podkop; bes Waflers, 
spodmol, podmol. 

Untermifden, v. a., f. Untermengen. 

Untermögen, v. n., hoteti pod kaj (ti). 

Untermälien, v. a., er muß unter, morati 
pod kar si bodi priti, iti. 

Untergageln, v. a., podbiti, spodi obiti. 

Unternagen, v. a., spodglodati, spod- 
gristi, spodrebati. ' 

Unternäben, v. a., podeiti, podäivati; 
zdoli obsiti. 

Unternaht, die, podsiv. 

Unternäßt, adj., moker, pomocen. 

Unternehmen, v. a., pooeti, zapoceti (Yuk), 
podenjati, polotiti, lotiti se Cesa, poprijeti 
se besa, na se vzeti, jemati kaj; pertiti 
se (Caf); einen Bau unternehmen, zidati 
zaceti; Wider jemanden, storiti koga; viel un: 
ternehmen, veliko pocetiz ich unternehme es 
nit, ihn darin zu entſchuldigen, ne lotim 
se, ne bi vzel nase, de bi ga v tem izgo- 
voril; ein unternehmenver Mann, moz, kisi 


mnogo upa, veliko prevzame, veliko poone; ' 


eine Reife unternehmen, na pot odpraviti se. 

Unternehmen, das, poöetje, zapooetba, 
pocenjanje; böfes, napono poöetje. 

Unternehbmend, f. ob. Unternehmen. 

Unternehmer, der, poöetnik, zapooetnik. 

Unternehmerin, bie, poöetnioa, zapocet- 
nica. . 

Unternehmmug, die, poenjanje, (nasevzetje 
Guism.), pocetje, zapocetba; linternehmer, 
sapocetnik, gospodar. 

Unternehmungdgeift, der, lastnost, po 
kteri kdo rad velike reci poo@mja, vaga. 

Unternehmungslnftig, adj., kdor si 
mnogo upa, teZavne reöi na se jemlje. 

Duisren ige. die, nizi’oblast, gosposka. 

Unteroffizier, der, nizi ofloir. . 

Unterordnen, v.a., komu podvreöi (mehr: 
unterwerfen), pod koga dati, postaviti, dati 
komu visiga; etwa auch podrediti, podre- 
jeti, podrusiti (V.); untergeorbnet, manjBi, 

‚ bizi, podruZin, podver&en, podlozin, pod- 
roöin (Vuk). 

Unterordnung, die, Suborbination, pod- 
loznost, podruznost. 

Unterpadt, f. Afterpadit. 

Unterpaden, v. a., zaviti, zavijatimed—. 

Unterparlament, bas, f. Unterhaus. 

Unterpfählen, v. 4., s koli podstaviti, 
podpreti. 

Unterpfaud, das, zastava; |. Pfand; etwas 
zum Unterpfand feßen, zastaviti, zastavijati 
kaj; f. a. Hypothek. 

Unterpfändlidh, adv., befiken, v zastavi 
imeli, za zastavo. 

Unterpfandöglänbige, ver, zastavni 
upnik. 

Unterpfarrer, ber, podfajmoster, (podzup- 
nik in Unterfl. an der kroat. Grenze). 

Unterpflanzen, v. a., zasaditi. med kaj, 
vmes. — 

Unterpflügen, v. a., podorati, podpluziti, 
podoravati. 

Unterprägen, v. a., vtisniti pod —. 
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Unterprediger, ber, mali pridigar. 

Unterranden, v. n., kaditi se pod kaj.. 

Unterredhen, v. a., podgrebsti, podgrabiti. 

Unterreden, fid, v.r., pogovarjati se, go- 
voriti, meniti se, pomenkovati se, krem- 
Jjati, in Oberkt. a. goricevati (fl. govori- 
cevati), spominjati se (kroaf.). 

Unterrednng, die, pogovor, pomenek, po- 
menkovanje, gorica, goricevanje, kremelj ; 
ih habe, Halte eine Unterredung, imam po- 
govor, pogovarjam se, rasgovarjam se (mehr 
serb.). 

Unterreid, f. Iinterwelt. 

Unterricht, der, uk, nauk, poduk, poduöe- 
vanje; jemanden Unterricht geben, ertheilen, 
uciti, poduöevati koga v 6em; den Anfang 
im Unterricht machen, saöeti uöiti; f. a. An: 
weilung, Anleitung, Nachricht. 

Unterridten, v. a., podaöiti, poduoevati, 
nöiti; ih bin von allem unterrichtet, vem 
vse, vse mi je znano; er unterridhtet mid) 
im Schreiben, uöi me pisatiz; benachrichtigen, 
sporociti, vediti dati, na znanje dati, da- 
jati; er unterrichtet ihn im Böhmifchen, uci 
ga öesko, nad Andern öeskiga; inſtruiren, 
napotiti koga, napeljevanje dati mu. 

Unterridter, der, nisi sodaik. | 

rl Fr alt, die, ucilnica, 

Unterridgtöbrief, der, naznanilo. 

Unterrichtsgeld, das, uönine, 

Unterrihtd-Minifterinm, das, mini- 
sterstvo Bolstva (nad) dem Serb. naukov). 

Unterrihtöfprade, bie, uönijezik, jezik, 
v kterem se kaj uöi. 

Unterrihtöwefen, das, Solstvo, nauk, 
ucenje. 

Unterrichtung, f. Unterridt. 

Unterrinde, die, spodaja, notranja kosa 
ali skorja, spodnji lup; f. a. Baft. 

Unterrod, ver, notranja suknja, spodnja 
suknja; poln. epodnica (bei der weiblichen 
Landeskleidung, spodnja kitlja*, nah V. 
podrasnik). 

Unterroden, ver, prirastek (reii). 

Unterrühren, f. Untermengen. 

Unters, für Unter daß, f. Unter, 

Unterfäen, v. a., posejati, sejati med kaj. 

Unterjagen, v. a., prepovedati, preklicati, 
prepovedovati, preklicovati lee unterj.), 
ua V. prereci (? mehr widerſprechen), za- 
braniti komu kaj (mehr serb.), kratiti. 

Unterfagen, das, prepovedovanje. 

A Terı agung, bie, prepoved, öffentl. pre- 

0 


Unterfagnungäbefehl, ver, prepovedno 
povelje. 

Unterfagungdreät, 
pravica. £ 

Unter | aß, ber, podloznik. 

Unterfaß, der, etwas, was man unter ein 
anderes Ding ſetzt, podstava, podstavek ; 
in der Logik, drugi, manjsi stavek. 

Unter | int e, die, spodnji steber. 


das, prepovedna 


Unterfaum, ver, spodnji robec. 
Unterſchaffen, v. a., spraviti pod kaj. 
Unterſchale, die, spodnja skledios. 


1718 Unterſcharren. 
———— v. a., zagrebsti, — 


me 

Unterfüanteln, v. a., skidati med — 

— den f. Iinterfhieb. 

Unterf bar, adj., razlocljiv. 

Unter] zinen v. a., razloöiti, lociti, raz- 
loöevati, raspoznati (M. u.russ.), n. Guism. 
rassnati, böhm. razsesnati; f. a. Theilen; 
serb. rasabrati, ragabirati; zwei Dinge find 
durch etwas, in etwas unterfälleben, dve reci 
se v oem locite, imate ta razlooek, ste v 

m rasliöni, ta razlooek je med —; un: 
terfhieden fein, lociti se; ‚unterfchieben, f. 
Verſchieden; für mehrere, einige: es famen 
unterfchiedene Perfonen, prielo je veo ljudi; 
man muß in dem Könige den Menſchen von 
dem Monarchen untetſcheiden, pri (v) kralji 
moramo lociti cloveka in oblastnika; v.r., 
ſich unterſcheiden, lociti se, sorb. razlikovati 
ei, unterfcheidend, lociven, razlocevaven, 

für fehen, rasviditi se, viditi. 

Unter | Biss g, die, loéenje, razlosevanje. 

Unterfſfcheidnugsjahr, das, prestopno leto. 

Unterfheidungäfraft, vie, rasloönost, 
razlocivna mo6, Tragumnost. 

Unterſcheidnugslehre, die, zwiſchen ver- 
ſchiedenen Blaubensbefenntniffen, lodivni, 
loöni nauk. 

Unterfheidungsdzeihen, das, locivao 
zsmamenje, raszgaamek ( V.); in den Schrif⸗ 
ten, prepona, (s kakorsnimi se prepenja go- 
vor), snamnje med besedami, prenehljej. 

Unterfheidungsdaug, der, lastnija. 

au ent, der, mali toöaj. 

Unter entel „ der, ziwifchen dem Knie und 
dem a rn Fuße, piscel, piéala; f. a. 
Shienbein. 

Unterfdieben, v. a., unter etwas fchieben, 
zategniti, pahniti, poriniti podkaj; den Wagen 
unter da6 Dad, voz pod streho; podloziti. 
podriniti, podstaviti; etwas Unechtes an die 
Stelle des Echten feßen, podvreöi (pod- 
verzem), podmetati (V. , podtakniti, pod- 
tikati, podhititi, podlogiti, russ. podmoͤnit; 
unterfhoben, podverien; unterfhobenes Dıng, 
podmecek, podverzak; eine irrige Meinung 
einem unterſchieben, podtakniti, podtikati; 
unterfhobenes Kind, podverzZence, podver- 
Zeneo, podverzenka, podtaknjeneo (M.). 

IRIELIMLENER, der, podtikaveo, podme- 


tave 

Unter r diebnng, die, podversek, podverzba, 
podtikanje, podhiöenje. 

Unterfhied, ver, razloock, razlika (serb. 
u. Gutsm.), Fasbor (serb., russ. u. Gutsm.), 
russ. Taznica; 
Unterſchied wiſchen zwei Dingen machen, 
lociti kaj; ich mache feinen Unterſchied zwi⸗ 
ſchen euch, vas ne locim; alles ohne Unter⸗ 
ſchied, vse vse, naj jo toaliuno, vse prek, 

: brez razlocka, brez rasbora (Vuk); Abs 
theilung, ſ. dieſes; vso v enenop; ohne Uns 
terfchied des Standes, ne glede na stan, brez 
raslocka ali je kdo visiga ali niziga stanu; es 
werde eine Feſte zwiſchen den Waͤſſern, und 
bie fei ein Unterfhied zwiſchen den Waͤſſern, 


nah Ravn. razlok; einen 


Unterſchule. 
ei terdina vsredi voda, in lo6i veds «d 


Unterfiedtig, adj., rasen, mmnogote, 
mnog; unterfchiebliche Arten der Thiere, mm- 
gotere Zivali; auf unterſchiedliche Arten ſih 
ausdrüden, razlicno, po razliönem povedat; 
ih habe dir noch ea zu fagen, 
imam ti 8e mnogo, mnogotero, dovelj, dos 
povedati; adv., razlicno, razno. 


Unterfhießen, v. n., Biniti, ävigniti, dri- 
gati pod kaj. 
— das, spodnji, podvodni del 


Unterſchild, der, potrebuäni zeit. 


— indel, die, podvlaöek (Vux). 
Unterfhlädtig, f. Unterſchlagig (vom 
Maflerrade). 


u chlag, der, pregraja; spodaik; f. a. 

n 

Unterfhlagen, v. a., udariti, mahaiti, 
de pade pod kaj; was für andere beftimmt 
war, heimlich und widerrechtlich für fid be: 
halten, spodmakniti, spodmikati, utajiti. 
satajiti, prikriti, ukrasti, odnesti, da ni 
najti; jemanden ein Bein unterfchlagen, spod- 

. biti, spodbijati nogo, spodnesti, spodaassti 
(V.) koga, podstaviti nogo komu, fig. pre- 
kaniti ga; für Unterlegen. 

Unterfhlägig, adj., unterfchlägiges Waller: 
tab, welches durch den Stoß des unten weg 
fließenben Waflers beiwegt wird, lopatao kele, 
kolo nalopate; unterfhlägiges Waſſer, Br 
kolesne voda; unterfhlägige Mühle, ml 
8 kolesi na lopate. 

Unterfhleiden, v. n., epodlesti, smusait 
se pod kaj; f. a. Unterlan anfen. 

Unterſchleif, ver, heimliche und unerlaubte 
Aufnahme, potuha; (subreption), spodlesvs, 
spodmikanje, poln. prekradanina; |. ı 
Schmuggel; kriviöna pridersba; Betrügerdi, 
goljuflja. 

unterf@leifen, v. a., skrivaj prinesti pod 

kaj; f. a. Schunggel 1; v. n., Unterfäl 

geben, potuho dati, dajati, skrivaj pod sirehe 
jemati; v. a., podbrasiti, podbrusati. 

Unter/ötäpfen, v. n., smukniti pod ka). 

Unterfdlürfen, v. a, poserkati kaj, pe- 
srebati, pogoltaiti. 

Unterfhmieden, v. a., prikovati — 

Unterſchmieren, v, a., podkacati, zadee- 
kati pod kaj. 

Unterjhneiden, v. «., podrezati, spod- 
resati, spodrezovati, spodi obresovati; mil 
der Schere, podstrici. 


ed ler ber, podrezek. 

Unterfhreiben, v. a., napisati pod kej; 
podpisati, podpisovati koj, podpisati se a8 
kaj, poterditi 8 podpisam; ber Unterſchrie⸗ 
bene, podpisani; v. r., podpisati ge, pod- 
pisati svoj priimek. 

Unterſchreiber, ver, podpiseo, podpisaik, 
podpisovaveo. 

De reibung, die, podpisovanje. 

Unteridrift, die, podpie, podpisek. 

Unterf nle, bie, mala äola. 


Unterfälller, 


Unterfhäler, der, uöenec is male .aole, 
etwa malosoleec. 

Unterfäulterblattimmötel, ber, mision 
podplecna. 

Unterfdüren, v. 4., podnetiti, podpihati, 
podkuriti, : zerjavico razpretati;s — rudo 
vsuti v (terivno) korito. | 

Unterfdürer, der, sipavec. 

Unterihnß, der, neka, skaza v suknu. 

Unterſchütten, v. a, veuti, sipati pod kaj, 
podsuti, podsipati. 

Unterfhwären, v. n., ognojiti se, pod- 
gnojiti se. 

Unterſchwelle, die, prag. 

Unteriäwellen, v. a., podprasiti }, prag 
napraviti pod —. 

Unterfgwemmen, v. a., podplaviti. 

Unterfhwimmen, v. a., plavati pod kaj. 

Unterſeeiſch, adj., podmorsk. 

Unterjegel, das, spodnje jadro. 

Unterfein, v. n., biti pod öim; die Sonne 
ift unter, solnce je zaslo, je za goro. 

Unterfeite, vie, spodnja stran. 

Unterfeitd, adv., s spodnje strani. 

Unterfenten, v. a., potopiti, potapljati, 
pogresniti. 

Unterfegen, v. a., podstaviti, podstavljati 
kaj cemu, djati pod kaj; einen Streifen 
Leinwand, poditi, podsivati; unterfeßt, pod- 
stavijen; ein unterfeßter Mann, öokat, 6ok- 
ljat, zatrepan, kroanjat moi, tersat, maj- 
hen in pledat ali moöen ölovek, tersat(M.), 
korenjak. 

Unterfestiheit, vie, ookatost, teräatast. 

Unterfieben, v. a., sejati 8 sitam med 
kaj. 

Unterfiegeln, v. a., podpeöatiti, podpeca- 
tovati, auch rzapeöatati, peoatiti; 8 pecatam 
poterditi. 

Unterfinten, v. n., utoniti, utopiti se, po- 
gresniti se, pogrezovati se, utapljati se. 

Unterfippfchaft, die, zlahta navzdol. 

Unterfib, der, dolnji sedes. 

Unterfohlen, ſ. Befohlen. 

Unterfollen, v. a. er foll unter, naj gre 
pod kaj, döli, tje doli. 

Unterfpannen, v. a., podpeti, podpenjati, 
razpeti pod kaj. 

Unterfpiden, v. a., odspodi nabuokati, 
nabadljati, nah Gutsm. podeslaniniti. 

Unterfpreizen, v. a., ein Tuch, podger- 
niti, podgrinjati, razprostreti pod kaj; uns 
terftüßen, podpreti, podstaviti, podtakniti, 
podtikati (V.). " 

Unterfpringen, v. a., skoöiti, Siniti pod 
kaj; den Auerhahn, f. Unterlanfen. 

Unterfpülen, v. a., spodjesti, spodmleti, 
spodriti, spodkopati. 

Unte sr „ſ. Unter, adj., (najspodnjisi, naj- 
niki). 

Unterfiaatöfecretair, ver, derZavni pod- 
tajnikf. 

Unterftab, der, manjäi, nizi 5tab (mil.) 

Unterftadt, die, dolnje, spodnje meste. 

Unterftand, ber, stem, stanisoe, stanise. 

Unterftandgeber, der, stanodavect. 
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Unterſtandlos, adj., brea stane, stano- 


valisca, stanovalisa. 

rat eifen, das, sitarsko dletoe. 

Unterfteden, v. a., podbosti. 

Unterfieden, v. a., podtakniti, podtikati 
kaj, zmaßiti kaj pod kaj, vtakniti. razpo- 
takniti med kaj. 

Unterftichen, v. a., unter einem Obdach 
Reben, stopiti, stati pod streho; es regneie, 
aber wir konnten nirgends unterftchen, dez 
je bil, pa nismo nikjer megli vedriti, pod 
streho, pod smreko itd. (iti); einem Ge: 
rihte unterflehen, biti pod kako sodnijo; 
unterflehend, podlozin, podverzen; v. r., 
fid) unterflehen, prederzniti se, derzniti, gmeti, 
upati si, (staviti se v kaj Y.); was unter: 
ſtehet er fi ihm Hohn zu ſprechen, nad V. 
kaj ga nek zasramuje?, kaj si nek upa, 
de gu» —; ſchlecht, podstopiti se.’ 

Unterftelle, vie, 'spodnja, nisi stopnja, 
oblast, sluäha. 

Unterftellen, v. a., podstaviti, podstav- 
ljati, djati pod kaj; fi nnterftellen, unter 
ein Obdach, stopiti pod streho, drevo itd.; 
f. a. Unterſchieben. | 

Unterkemmen, v. a., podpreti, podpirati. 

Unterftengel, der, spodnji stempelj. 

Unterjtenermann, ber, mali kermar. 

Unterftiden, v. a. podvesti, vezti kaj pod 


a. 

Unterftoßen, v. a., unter andere Dinge 
ſtoßen, gleichſam damit vermengen, podsuniti, 
podriniti, podtisniti, podtakniti, podzokati, 
pahniti, da pade med —. 

Unterſtreichen, v. a., podoertati, podier- 
tovati, podöerkati, nad V. podsmagniti, 
podsmugati, potegniti öerte pod kaj, russ. 
podcerknut, podöerkivat. 

Unterftreihung, bie, podöert, podöerk. 

Unteritrenen, v. a., podstlati pod äivino, 
un zivini; Sand, posuti s peskam 
pod —. 

Unterſtrich, f. Beiſtrich. 

Unterfirumpf, der, spodnja nogaviea. 

Unterftnbe, die, spodnja hisa, stanica. 

Unterftäden, v. a., sostaviti is koscov in 
djati pod kaj. 

Unterftnfe, die, spodnja stopnica; f. a. 
Pofitiv(as), poan) pnica; f 

Unterftuhl, der, spodnji kos stola, 

Unterftärzen, v.n., pasti, telebiti pod kaj. 

Unterftüßen, o.a., podpreti, podpirati kaj, 
podstaviti, da ne pade; befräftigen, poter- 
diti, poterjevati; beiftehen, pomoci, poma- 
gatı; mit Geld unterflügen, z dnarji zala- 
gati koga; unterflügen einen, auch, potegniti 
Be, pognati se za koga pri kom, na 
roko, na pomoö biti, govoriti za-nj; pri- 
tegniti, pristopiti na pomoò. 

Unterftüßer, ver, podpornik, podpiravec, 

regen “ 
nier erin, bie, podpornioa, pomocnioa. 

Intertäbling der, ne 

Unterfügung, die, podpora, podpiranje, 

pomo6, pripomoc, zaslumba. 


1720 Unterklitungsanftalt. 
Unterſtützungsanſtalt, die, pomoona na- 


prava. 

Unterftüsungädlaffe, die, pomoena dnar- 
nios. 

Unterfuden, v. a., pregledati, pregledovati 
(tevidiren), preiskati, preiskovati, raziskati, 
rasiskovati (Medv.); erheben, pozvediti, po- 
svedovati; prüfen, preskußati, izprasevati, 
razgledati, razgledovati. 

Unterinder, der, preiskovaveo. . 

ünterfuchnung, die, preiskovanje, preiskava, 
raziskovanje, pregled, pregledovanje. 

Unterfuhnngdgefangene, ber, zaperti 
preiskovanec. 

Unterfudungsgeriht, das, preiskovavna 
sodnija. 

Unterfugungstommilfion, die, preisko- 
vavna komisija. 

unterſuchnngskoſten, pl., preiskovavni 
stroski, stroski preiskave. " 

Unterſuchnugsrichter, der, sodnik pre- 
iskovaveo, preiskovavni sodnik. 

Unterfnähungsverfahren, das, preisko- 
vanje, ravnanje pri preiskavi. 

Untertags, adv., po dnevu. 

Unterta fr e, die, spodnja akledion, Gasica. 

Intertauden, v. a., potopiti, utopiti, po- 
tapljati, utapljati, pogrezniti, pogrezovati, 

» in St.ang. podurniti für podnuriti od. pod- 

“niriti; v. m., potopiti, utopitise, pogrezniti 
se, pogresovati se, potukniti se (?). 

Untertander, der, potapljavec. 


Intertban, «dj., podlozin, podverzen, pod 


oblast postavljen. 

Unterthan, ber, podlozni (clovek), podloz- 
nik, ua Gutsm. a. podverzenik u. pod- 
danik (russ.). 

Unterthänig, adj., podlozin; unterthänig 
werben, priti pod koga, pod njegovo oblast, 
podloznik postati, biti; als ein Ausdrud der 
gefellfhaftlichen Höflichkeit, poniäni; ich bitte 
unterthänigft, ponizno prosim; gehorfam, 
pokoren; unterthänige Bauern, podlosni 
kmetje; unterthänig machen, podvreöi si, 

‚ pod se spraviti. 

Untherthänigleit, bie, podlostvo, pod- 
leänost, pokornost, poniznost; id bitte in 
tieffter Unterthänigfeit, prav poniäno prosim; 
ſ. a. Knechtſchaft, Frohndieunſt. 

Unterthanin, die, podloänica. 

Unterthandadvolat, ver, zagovornik pod- 
loznikov. 

len das, vez podloänosti. 

Untert ansbedrädung, die, tlaöenje, 
zatiranje podloznikov. 

Unterthbanidaft, die, podloznost, pod- 
lostvo. 

Unterthanslaft, die, breme, obtezba pod- 
lognosti. 

Unterthbandverhältuiß, das, podloätvo, 
rasmörje med gospodam in podloznikam. 

Untertheil, der, (das), der untere, Theil 


eines Dinges, spodnji konec, spodnji del, 


dolnja stran, (bei @utsm. spodnji pol). 
Untertheilen,- v. «., rasdeliti, se dalje 
deliti, podrazdelitif. 


Unterwind. 


Untertbun, v. a., djati vmes, med kaj. 

Unterthär, die, spodnje dur. = 

Untertreten, v. n., unter etwas ireim, 
stopiti pod kaj, n. pr. pod streho, ped 
drevo; unter das Wafler, pod vodo stopiti; 
v. a., poteptati, razteptati, s teptanjem 
spraviti v tla, zateptati v —; f. a. Inter 


drüden. 
Untertruchſeß, der, mali miznik, mizniker 
namestnik. 
Untertud, das, spodnja ruta. 
Intertufden, f. Vertuſchen. 
Unterverded, das, nad V.spodnji pokrev, 
nach dem Auss. spodnja paluba. 
Untervormund, der, mali varih, varh. 
Unterwadfen, v. n., podrasti, podrascati, 
podrasati, spodrasti, zarasti se, prerasti 
se, pod cim razrastise, s hudino (s hadım 
ali divjim mesam) prerasoen, prerasen. 
Unterwachſung, die, spodraslik, spodrast. 
—— der, spodnji del voza. 
Unterwa l, der, dolnji, manjsi nasip, spod- 
nji nasip. 
UniecWulgen, v. a., podvaliti, savaliti 


pod kaj. 

Unterwärtd, adv., nah unten bin, nad 
unten zu, navzdoli, nadol, nazdol, navzdolej, 

R say (v-nis russ.). 
nterwaiden, v. a., podpirati; f. a. Un⸗ 
terhöblen, Unterfpählen. 

Unterwaffer, das, nizi voda. 

Unterwegd, adv., befier unter Weges, wäh 
rend des Weges, 8 potjo, na poti, med potje, 
po poti, s potama, potama, gredoc, gred£, 
hodd; unterwegs laflen, f. Unterlaflen; uns 
terweg6 fein, popotovati, iti, popoten biti; 
Unterwegsftation, medpotna postaja. 

Unterwehen, v. n., vleci, pihati pod kaj, 
cim; v. n., popihati, pihati med kaj. 

Unterweilen, ſ. Bisweilen, Zuweiltn. 

Unterweifen, v. a., kazati komu; jeman- 
den im Schreiben, Lefen uff. unterweifen, 
koga pisati, brati uöiti, nauöiti, koma v 
pisanji, branji pokazati, kazati, koga v 
branji, pisanji poduöiti; f. a. Unterrichten. 

Unterweifer, der, uoenik. 

Unterweifung, die, uk, poduk, nauk, 
ucenje, napeljevanje. 

Unterwelt, bie, etwa podzemelje, podze- 
meljski svet, spodnji . svet, zdolnji svet 
(in den kroat. Volksſ.). 

Unterwerfen, v. a., podvreöi (v. perf., als 
impf. wäre podmetati); fi ein Land unters 
werfen, dezelo pod svojo oblast spraviti, 
spravljati, podvreci sebi dezelo, pod se spra- 
viti, serb. pokoriti; fi einem andern unters 
werfen, (v. r.), podvreöi se komu, pod oblast 
koga druziga podati se, serb. pokoriti se 
koma; f. a. Unterjochen; einem Dinge unter: 
worfen fein, podverzen, suzen biti, n. pr. 
kaki navadi, pijancevanju, jezi, kletvi, le- 
nobi podverzen biti; f. a. Unterliegen. 

Unterwerfung, die, podveräbs; ” Er 
oberung. 

Unterwerl, das, spodnje poslopje. 

Unterwind, ber, spodnji veter, 


Unterwinden. 


Unterwinden, r. r.. fi, prederzniti se, 


derzniti, upati si, lotiti se. 
Unterwirlen, v.a., podplesti, plestimed—. 
Unterwölben, v. a, oblok napraviti pod 
cim. | 
Unterwollen, v. n., hoteti (iti) pod kaj. 
Unterworfen, f. Unterwerfen. 
Unterwachs, der, spodrascina, spodrasina; 
f. Unterholz, Gebüſch. - 
Unterwiblen, v. a., podriti, spodriti, epod- 
rijati, podkopati, podkopavati, spodvertati, 
podrovati. 
Unterwurf, ber, bei den Jägern, der untere 
Kinnbaden eines wilden Schweines, spodnja 
öeljust, podriveo (V.) divjiga prasca. 


Unterwäürfig, adj., podlozin, pokoren, v. 


oblasti, podverzen, suzen; einem unterwürfig 
fein, pod koga biti, vciji oblasti biti; f. a. 
Abhängig. 

Unterwürfigleit, die, podloznost,'podver- 
Zenost, suZnost, pokornost. 

Unterzahn, der, spodnji zob. 

Unterzebhenter, der, podruzni desetnik, 
poddesetnik (V.). 

Unterzeichnen, v.a., wörtl. podznamiti, 
podsnamovati; unterfchreiben, podpisati; ſ. a. 
Unterſchreiben. | 

Unterzeichner, ver, podpisec, podpisavec, 
podpisovavec. 

Unterzeihnnung, bie, podpis, podpisek, 
podpisovanje. 

Unterzichen, v. a. u. r., fi einer Sache 
unterziehen, na se vzeti, jemati kakoßno 
reö, lotiti se Cesa, podvreci se 6emu; eine 
neue Schwelle, nov prag napraviti; v. a., 
ein Bettgeftell mit Riemen uff. unterziehen, 
podvleci posteljo z jermeni; vorjegen, un⸗ 
terbreiten, ſ. diefes; podvleöi, podvlaciti; ein 
Gebäude mit einer Mauer unterziehen, pod- 
zidati, podzidovati; etiwas unter ein anderes 
ziehen, potegniti kaj pod kaj druziga; pod 
kaj obleci, obuti (n. pr. nogavice). 

Unterziehhojen, die, svitice (Gutsm.n. V.). 

Unterzug, der, (mont.) podpora; podvleka. 

Unterzünden, v. a., podnetiti, podägati, 
podzigati, podpaliti, podkuriti. | 

Unterzungenader, die, podjeziona zila. 

Unterzwängen, linterzwingen, v. a., spra- 
viti po sili pod kaj. 

Unthat, die, hudobija, zlocinstvo, gerdo, 
hudobno delo, nevredno; linthätchen, dim., 
hiba, madez. 

Unthäter, f. Miflethäter. 

Unthätig, adj., nedelaven, nedjaven, brez- 
delen, brez dela, len. 
Unthätigleit, die, nedelavnost, brezdel- 
nost; Trägheit, lenoba, nemarnost; Unbe⸗ 

wegiamfeit, negibenost, neurnost. 

Untheilbar, adj., nerasdelin, nerazdeljiv, 
nelocljiv, nerazdruzljiv, kar se ne da veö 
deliti, razkrojiti. 

Untheilbarleit, die, nedeljivostz nerazde- 
ljivost, nerazdelnost, nerazlooljivost. 

Untheilhaft, adj., nicht theilhaftig, bresde- 
legin, nedelezin; untheilhaft fein, ne,imeti 
deleza, no deleziti se gesa, ne biti deleäin. 


Untngend. 1721 
Untheilhaftigleit, die, bresdeleänost, ne- 


deleznost. 

Untheilnahme, die, neudeleiba; f.a. Gleich⸗ 
giltigleit. 

Untheilnehmend, adj., fein, ne marati 
sa —, ne biti deleZin. 

Untheilnehmung, die, neudelezba. 

Unthier, das, gerda sival, dereöa Zival;t.j. 
zver, zverina, bei @ufsm. sporna zver, ein 
wilder Menſch, divjak, f. a. Ungehener. 

Unthnulich, Unthunfih, adj., unmöglich, ne- 
mogoc, kar se zgoditi ne more, storiti ne 
da; nicht leiht, preteiek; nicht rathfam, 
nevaren. 


Unthnnlidleit, f. Unmöglichleit. 


Untief, adj., plitev, plitek, wörtl. neglobok. 


Untiefe, die, Mangel ver gehörigen Tiefe, 
plitvost; ſeichter Ort, Sandbant, sipa, pli- 
tvina, plitvec, plitcina, prod (nach d. Serb.), 
nad V. kleödt, klece pl, u. prag; f. a. 
Sandbant. | 

Untilgbar, adj., neisbrieljiv, kar se od- 
praviti ne more. | 

Untödterlid, adj., héeri nepristojin, ne 
kakor prava höi. 

Untödtlich, adj.. nesmertin, n. Gutsm. ne- 
umorljiv, zavolj Cesar ölovek ne mora umreti. 

Untönend, adj., nelepoglasen. 

Untragbäar, adj., unfruchtbar bei Gewäch⸗ 
fen, Bäumen, nerodoviten, nerodovit, ne- 
röden; vom Vieh und andern Thieren, jalov; 
ſ. a. Unfruchtbar; kar se ne more nesti, 
nositi, nenosljiv, neprenesljiv. 

Untrennbar Untreunlich, adj., nerazdeljiv, 
nelocljiv, nerazvezljiv, kar se ne more, ne 
sme loöiti, razvezati, nach dem Altsl. ne- 
razdelin u. nerazlocin. 

Untren, adj., nezvest, neveren (mehr kroat. 
u. serb.); untreu überfeßen, ne prestavjjati 
zvesto, natanko;.|. a. Ungetren. _ 

Untrene, bie, nezvestoba, nevernost (im 
Stov. mehr: Unglänbigfeit); nezanesljivost 
(Mangel an Veriäglicfeit). 

Untrintbar, adj., nepiten, kar se piti ne 
more. | 

Untrinfbarteit, bie, nepitnost. 

Untröftbar, Untröſtlich, adj., neutolagljiv, 
nepotolazljiv, ki se ne da utolaziti; f. a. 
Troſtlos. 

Untröſtlichkeit, die, neutolaänost, nepoto- 
lasljivost, breztolainost. 

Untrüglid, adj., nemotljiv, nezapeljiv, ne- 
lazljiv, neukanljiv, negoljufen, resnicen; 
biefes Mittel ift untrüglich, to gotovo poma- 
gs; f. a. Iinfehlbar. 

Untrüglidteit, die, nezmotljivost, neza- 
peljivost, nelaznjivost, nelazljivost, neu- 
kanljivost, resnicnost. 

Untüchtig, adj., nepripraven, neprikladen, 
untüchtig fein, za ni6 biti, ne biti za kaj; 
fo ganz untücdhtig ift er, es nit, prav za 
niö ravno ni; de bi veljalo nekaj. 

Untüdtigleit, bie, nepripravnost, nepri- 
kladnost; f. a. Unfähigkeit. 

Untngend, bie, necednost (V.), napaka, 
razvada, nespodoba, glaba, napcna navada 
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brez premislika in preudarka, zaletelost; 
ber, die Unüberlegte, zaletel, zaletela. 

Unüberlegtheit, die, nepremisljenost, ne- 
spremißljenost, prenaglost. 

Unübermadt, adj., nepredolan. 

Unüberfehbar, Unüberfehlich, adj., ne- 
pregledin, 6esar oko ne more preseci, ne- 
dogledno daljec. 

Uniüberfesbar, Unüberſetzlich, adj., nepre- 

'  stavljiv, neprevodljiv, kar se ne more pre- 
stavitis — ôes kar se ni moö prepeljati. 

Unüberfteigbar, Unüberſteiglich, adj., ne- 
prehoden, neprestopljiv, neprestopen, ne- 
prelazljiv, neprchodljiv, nepremagljiv, tez 
kar ni mogoöe preplezati, prelesti, prepla- 
ziti se, ekopati se. 

Unübertreffbar, Unübertrefflich, adj., ne- 
premagljiv, cemur ni najti enaciga ali bolj- 
Siga, komur ni nihöe kos, kogar nihöe ne 
uzuga, ne prekosi, najboljsi, najlepsi itd.; 
f. a. Unvergleichlich; (bei Gutsm. nepreseö- 
ljiv, viel. nepresesljiv, ober von preseci 
— prekositi ?). | 

Unübertroffen, adj., nepremagan, nepre- 


oBen. 

Unüberwindlid, adj., nepremagljiv, ne- 
zmagljiv, kogar nihöe ne zmore, ne zvije, 
ne uZuga, ne preoblada, 

Unüberwunden, adj., nepremagan, ne- 
zmagan. | 

Unüblich, adj., nenavaden, kar ni v na- 
vadi, ni navada. 

Unnmgänglid, adj., ſchlechterdings noth⸗ 
wendig, unumgänglich nothwendig, nad V. 
neogibljivo potreben, neogibno potreben, 

ı koncema potreben, brez öesar ni mogoöe 
biti, po vsem, na vsako stran potreben, 
nad) Pot. neuterpljivo potreben, in der fer: 
biſchen Literatur neobhoden (bei V. findet fi 
neobajdliv vor); dieſes ift unumgänglich noth: 
wendig, potrebno je, in ni dragaöiz ein un: 
umgaͤngliches Bebürfniß, neogibna, silna, ne- 
ogibljiva potreba; wir müflen unumgänglich 
wieder fort, ni drugaöi, moramo naprej; — 
nevljuden, divji. | 

Unumpänglidteit, die, neogibnost, neo- 
gibljiva potreba. 

Unnmfhräuft, adj., neograjen, neomejen; 
von Gott, neskonten; — samovladen, pol- 
nooblasten, samooblasten. 

Unumſchränktheit, die, neomejenost, ne- 
ograjenost; von Cott, neskonönost. | 

Unumftößlid,, adj., neoversin, neoverzjiv, 
nespodbit, kar se ovreöi, spodbijati ne more. 

Unnmſtößlichkeit, die, neoverznost. 

Uuumwölft, adj., neoblasen, jasen. 

Nnnmwunden, adj., na ravnost, na vse 
gerlo, broz vsega ovinka, odkrit, gel, 


Unperdanlich. 


Ununterbrochen, adj., nepretergan, w- 
prenehljiv, neprejenljiv; adv., bres preter- 
ga(Vuk), nepretergama, neprenehams, »- 
presledama (V.), sderzema (gebr.), v em 
mer, zapored. ; 

Ununterridgtet, adj., nepoduoen v ccm. 
brez natanoniga porocila, naznanila. 

Ununterwärfig, adj., nepodlosin. 

Unnnterwürfigleit, vie, mnepodlozasst, 

. nepokor&öina, nepokorsina. 

Unvaterländifd, f. Unpatristifd. 

Unväterlich, adj., neocetovsk, oöetu ne- 
pristojin, ne kakor pravi oöe; ocimsk. 

Unverachtet, adj., nezanicevan; laß ander 
unverachtet, ne zanicuj drugih. 

Unverädtlid), adj., nezanicljiv. 

Unveraltet, adj., nepostaran, veono mlad, 
neostarel (Gutsm. ). 

Unveränderlich, adj., nepremenljiv, ne- 
spremenljiv, nespreminljiv, nepremenjen. 
vecno enak, 

Unveränderlidteit, bie, nepremenljivest, 
nespreminljivost. 

Unverändert, adj., nepremenjen. 

Unvperantwortlid), adj., neodgovoren,t.j. 
kdor ni nikomur odgovora doläan za sveje 
dela; eine unverantwortlihe Handlung, se- 
izgovorljivo, nezagovorljivo delo, ki se 
komu ne more odpastiti. 

Unverantwortlidteit, bie, neodgover- 
nost. 

Unverarbeitet,adj.,neobdelan, nepredelan. 

Unveränßerlid, adj., neprodajljiv, kar 
se optujiti, oddati ne more, neprelastljirt. 

Unveränßerlidleit, die, neprodajljivost. 

Unverbefierlid, adj., nepopravljiv, oterp- 
njen, nepoboljaljiv; im Spr. pes v cerker. 
pes iz cerkve; f. a. Unbeſſerlich. 

Unverbeſſerlichkeit, vie, nepopravljivest. 
nespokornost, oterpnost. 

Unverbindlich, adj., keine Pflicht auflegen, 
nezavezin; nicht geſchickt, andere zu verbinden, 
zum Mohlwollen zu bewegen, nedobrovoljia. 

Unverblümt, adj., na ravnost, brez lep- 
tiöja. 

Unverborgen, adj., neskrit. 

Unverboten, adj., neprepovedan, dopusden. 
dopusen. 

Unverbrennbar, inverbrennlid, ad. 
nezgorljiv, ne goret, kar se sozgati ne more. 


Unverbrennlidleit, bie, neisgorljivost. 


Unverbrodhen, adj., im Bergbaue nicht ge: 
baut, nenacet, cel; unverbrocdhenes Feld, 
oelina. 

Unverbrüchlich, adj., neprelomljiv, neo- 
skrunljiv, svet, terden. 

Unverbrüchlichkeit, vie, neprelomnost, 
neprelomljivost, neoskranljivost, svetost. 

Unverbürgt, adj., nezaprican (Gutsm.), 
nezagotovijen, negotov, bres poroka, z2 
kar kdo ne more, neoe biti porok. 

Unverdädtig, adj., nesumen, nesumljiv. 
neobsumljan (angebi. in St.). 

Unverdammlid, adj., neobsodljiv. 

Unverdaulid, adj., zelodcu preteick, ne- 
prebavljiv (Gulem., au serb.). 


Unperbaulichleit, 


Unverdanlichkeit, die, neprebavljivost. 

Unverderblid, adj., neskazljiv. 

Unverderbt, adj., nepokazen,' nepopaöen, 
neskaien, nepokvarjen. 

Unverdient, adj., nesasluien; unverbienter 
Meife, po nedolinem. 

Unverdorben, adj., nepopaöen, nepokaien, 
nepokvarjen, cel, (nedolien, unſchuldig), 
nespriden. 

Unverdorbenheit, die, nepopacenost, ne- 
pokazenost, nepokvarjenost, nespridenost. 
Unverdroffen, adj., uetozljiv, neutrudljiv, 
neugnan, rad, dobrovoljin, (bei @utsm. ne- 

es 

Unverdrojfenheit, die, netozljivost, neu- 
trudljivost, dobrovoljnost, veselje do dela. 

Unverehelicht, adj., von Mannsperfonen, 
nezenjen, neozenjen; von Weibsperfonen, 
neomozena, neudana (Gutsm). 

Unvereinbar, linvereinbarlih, adj., ne- 
zdrazljiv, nezedinljiv, neskladen, kar ne 
more biti skup. 

Unvereinbarleit, die, nezedinljivost, ne- 
zlozljivost, neskladnost, nezdruzljivost; die 
Unvereinbarfeit der Staatsanftellung mit der 
Wahl zum Deputirten wurde als Grundſatz 

' aufgeftellt, vzelo se je za vodilo, de der- 
Zavni slugabniki ne morejo biti ob enem 
poslanci (v derzavnem zboru). 

Un SEEIONTEN, adj., im Bergbaue, nenaöet, 
ce 


Unverfälfdt, adj., neskasen, pravioen, 
sam na sebi. 

Unverfälfctheit, die, nepokazba, pravic- 
nost, prisnost. 

Unverfänglid, adj., nezabavljiv (V.), ne- 
zvit, meukanljiv, etwa a. nelovljiv, ne ne- 
varen, neskodljiv; s öimur se nihöe ne 
lovi, 8 cimar se ne nastavljajo nikomur 
mreze ali zanke. | | 

Unverführbar, adj., zapeljanju ne podver- 
zen. 


Unverführt, adj., nezapeljan. 

Unvergänglid, adj., neminljiv, neminoö, 
vecen, kar nikoli ne prejde. 

Unvergänglidteit, die, neminljivost, veö- 
nost. 

Unvergeblid, adj., neodpustljiv. 

Unvergeffen, adj., nepozabljen; das ift 
mir noch unvergefien, tega se nisim pozabil. 

Unvergeßlich, adj., nepozabljiv, kar ostane 
v veöni pameti. 

Unvergeßlichkeit, bie, nepozabljivost. 

Unvergleidbar, Unverpleihlid, adj., brez 
enakiga, komur ni enaciga, ki nima para, 
nepripodobljiv (Gutsm.), izversten, da ni 
taciga, najboljsi, najlepsi itd.; ein unver: 
gleihliher Mann, moz, komur ni para, 
komar ni enakiga, ni taciga, ko je ta mos; 
* riecht unvergleihlih, nio ne disi, tako 

epo. 

Unvergleichlichkeit, die, preizverstnost, 
nepripodobljivost. 

Unvergnüglid, Unvergnügſam, adj., ne- 
nasiten, neteten, komur se ne more na- 


dovijati (verm. für nadovoljati). 


Nixwermögen. 1728 

Unv IEFBRLLCN, adj., nepovernjen, bres vra- 
cila. 

Unvergreiflid, f. Nnantafbar. 

Unverhalten, adj., nezamolöan; odkrit, 
netajen; eines jedoch fei euch unverhalten 
(2. Betr. 3, 8), eno pa naj vam ne bo ne- 
znano (Bib. Ueb.); unverhaltener Grimm, 
neuderzann jeza. 

Unverhältniß, das, neprimera. 

Unverhältnißmäßig, adj., neprimeren, 
nerazmeren, brez primere, brez (praviga) 
razmerjo. 

Unverheiratet, f. Unverehelicht. 

Unverhimbdert, adj., komur niö (nikak 
zaderzek) ne brani. 

Unverbofft, adj., eigemtlid, neupan; un- 
vermuthet, nepricakovan, nenaden; als ado., 
nenadama, iznenada, nanaglama, ko se clo- 
vek ne nadja; unverhofft kommt oft, poin. 
bywaé i Snieg w maja. 

Unverhohlen, adj., neskrivan, neskrit; 
es fei dir unverhoblen, ne skrivam pred 
tabo, naj ti ne bo neznano; etwas unver: 
hohlen thun, fagen, o6ito, naravnost, bres 
ovinkov delati kaj, povedati kaj. 

Unverhört, adj., nezaslisan. 

Unverhüllt, adj., razgaljen, razgernjen, 
razodet. 

Unverjährbar, adj., predavnjenju ali za- 
staranja ne podverzen, nezastarljiv, (@nism. 

 nezaletljiv). 

Unverjährt, adj., nezastaran, nepredav- 
njen. 

Unverfänflid, adj., neprodajljiv. 

Unverlennbar, adj., oöiten, ves znan, 
da se ©lovek v tem premotiti ne more. 


Unvertennbarleit, die, oeitnost. 

Unverlesbar, Unverletzlich, adj., neran- 
Jjiv, nezaljiv, neoskrunljiv, öesar se nihöe 
ne sme dotskniti, neoskodijiv (Gutem.), 


svet. 

Unverletzlichkeit, bie, neranljivest, neie- 
ljivost, neoskrunljivost, svetost. 

Unverlest, adj., nezaljen, nekraöen, ne- 
oskrunjen, neoßkodovan, del, ves. 

Unverliehen, adj., nedodeljen, svoboden. 

Unverlierbar, adj., neizgubljiv. 

Unverloren, adj., nesgabljen, neizgabljen; 
es ift die unverloren, to ti ni zgabljeno, je 
v dobrih rokah. 

Unverlöfälid, adj., neizbrieljiv. 

Unvermeidlid), adj., neogibljiv, neogiben, 
brez cesar se ne more biti, kar drugaöi 
biti ne more; komur se ne uide; ber Tod 

iſt unvermeidlih, umreti moramo, smert 

nikomur ne odide. 

Unvermeidlichkeit, bie, neogibljivost, ne- 
ogibnost. | 

Unvermertt, adj., nezagledan, nesapazen(?), 
negacuten; ado.. natihama, malo po malo, 
nevidama; unvermerkt verfchwinden, kakor 
kafra zgubiti se. 

Unvermögen, das, Wangel an Kraft, ne- 
smoznost, nemoo; ob des Unvermoͤgens gu 
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bien, ker ne more, ne premore plaöati; 
angel an Geld und Mittel, nepremoznost. 

Unvermögend, adj., nesmozin, nemozin(V.), 
slab, nepremozin; der Kranke iſt unvermö- 
gend fi) aufzurichten, bolnik ne more sklo- 

-niti se, je preslab, de bi vstal, bi se 
vzdignil po konon. 

Unvermögenheit, bie, nesmoznost, nepre- 
moznost, bei Gutsm. negamoänost. { 
Unvermutbet, adj., nepreviden, neprica- 
kovan, nenadjan, (bei V. nedomisljen); adv., 
neprevidama, nenadama, iz nenada, iz ne- 
vesti (Met.); ſchetzw. ko bi iz boba skoöil 

(V.); f. a. Unverhofft. 

Unvernehmlich, adj., pretih, nerazumljiv; 
unvernehmlich ſprechen, pretiho govoriti, de 
se ne slisi in ne more raslociti. 

Unvernehmlichkeit, die, nerazumljivost. 

Unvernunft, die, neum, bresumje, (bei Vuk 
bezumljce), nespamet, brezpametnost, ne- 
spametnost, neumnost. 

Unvernünftig, adj., nespameten, neumen, 
brezumen; die unvernünftigen Thiere, ne- 
umna £ivina; der, bie Unvernünftige, nespa- 
metnik, nespametnioa. 

Unverpflichtet, adj., nedolzan, nezavezan. 

Unverr A ‚ adj., neopravljen; unverrich⸗ 
tetee Sache abziehen, zurüdfehren, s prazaimi 
rokami oditi, nazaj iti brez vsake koristi, 
da ni opravil, da ni storil niö, nio ne 
opraviväi. 

Unperrüdt, adj., nepremaknjen, terden, kar 
se ne gane; mit unverrüädten Augen, uns 
verrüdt anfehen, stermo gledati, z vpertimi 
ocmi gledatii, oöi vpreti v koga; zormmüs 
thig, osinasto, hudo, pisano, izpod öela 
gledati koga; f. a. Unnnterbroden. 

Unverfdämt, adj. nesramen, nesramosljiv, 
nelep, &gerd, brezsramen, altsl. berok; ſ. a. 
Schamlod; unverfhämt fein, ne sramovati 
se, nosramen biti; unverfähänte Lüge, ko- 
Sata la2. 

Unverſchämtheit, die, nesramnost, nesra- 
mozljivost, bressramnost, nesramna, gerda 
(reö, beseda). 

Unverfhloffen, adj., ne pod zapiro. 

Unverfhnldet, adj., nezasluzen; unver: 
ne: Meife, po nedolänem, nedolzno; 
ohne Schulden, nezadolzen. 

Unverſchwiegen, adj., nemolceö, neza- 
molcin, berbljav. 

Unverfhwiegenheit, vie, berbljavost, ne- 
zamolcljivost. ' 

Unverfehen, adj., nicht vorher gefehen, ne- 
previden ; unverjehener Weife, ſ. Unverfehend. 

Unverfchend, adv., neprevidama, neveda- 
ma, neprevidno, nenalasc, nenalas, iz ne- 
nada, nerad, po nakljuöbi, nepremisljema, 
nanaglama. 

— — ſ. Unverletzlich. 

Unverſehrt, adj., cel, neoskrunjen, nena- 
cet, neokvarjen, neposkodovan, kakoräno 
je pred bilo. vr 

Unverfiegbar, adj., neusahljiv, kar nik- 
dar ne poteöe, ne usahne, ne presahne, 
neusihljiv, neiscerpljiv. 


Iinverwüßtber. 


Unverfiegbarteit, die, neusahljivest. 

Unverfiegelt, adj., nezapeöaten. 

Unverſöhnlich, adj. nespravljiv, neub- 
lazin (mehr: untröflid), neizbrisljiv (5. ®. 
von einem Berbredhen). 

Unverſöhnlichkeit, vie, nespravljivest, 
nespravnost. 

Unverföhnt, adj., v sovrastvu, vjesi,ue- 
spravljen. 

Unverforgt, «dj., neoskerbljen, nepre- 
skerbljen; zwei unverforgte Töchter, dve ne- 
preskerbljeni, neudani, neomozeni höeri. 

Unverftand, der, nerazumnost, noumnest, 
nerassodnost, nespamet. 

Unperftändig, adj., nerasumen, neumes, 
bebast. 

Unverftändlidh, adj., nerazumljiv, neras- 
umeyen; unverftänblich reden, pretiho, ne- 
rasloono govoriti, berglati, boblati; das if 
mir unverlänvli, tega ne razumem, v ts 
se ne morem zvediti, temu glasa ne vem. 

Unverfudt, adj., neskusen, neposkuses; 
fein Mittel unverfucht laffen, poskusiti vse, 
kar bi koli utegnilo pomagati. 

Unvertilgbar, Uuvertilglih, adj., neis- 
trebljiv, neisbrieljiv, (nad) Met. auch) ne- 
izbrisljiv, kar se ne more zatreti, pokoncati 

Unverträgltd, adj., nit verträglich, ne- 
sterpen (V.), .nezlozin, nespraven, nope- 
goden (Vak); was mit einem andern nich 
beftehen fann, nezedinljiv, nezdrusljiv. 

Unverträglidleit, vie, nesterpnost (F.) 
nezloznost, nepogodnost, nezedialjivost, 
nezdrusljivost. 


Unvertreiblich, adj., neodpravljiv, kar se 


odpraviti, pregnati ne da. . 

Unverwandt, adj., nicht von feiner Stelle 
gewendet, neodvernjen; mit unverwanbien 
Augen, z vpertimi oömi. 

Unverwehrt, adj., nebranjen, nezabranjes, 
pripußcen, pripusen; das iſt, das bleibt us: 
verwehrt, tega nihce ne brani, to je kom 
na voljo; f. a. F 

Unverweigerlid, adj., neodpovedan, ne- 
odpovedljiv, neodreöljiv, kar se edreöi, ed- 
biti ne more. 

Unverweilt, adj., nemuden. 

Unverwelllid, adj., nevenljiv, nezvenljir, 
neovedljiv (Gutsm.); fig. veöen, stanevi- 
‚ten, neminljiv. 

Unverwelllidhleit, die, nezvenljivost, ne- 
venljivost, nezvedlost. 

Unverwerflid, adj., neizverzin, neisveri- 
ljiv, nezaveräljiv. 

Unverweslid, adj., netrohljiv, nestrohljir, 
trohnenju sepodversen; kar nikoli ne 
(s)trohni. 

Unverwindlid, adj., kar se ne more 
molöe prenesti, pozreti (od jeze, razialitve). 

Unverwandbar, Unverwuudlich, adj., ne- 
ranljiv. 

Unverwundbarkeit, die, neranljivost. 

Unverwundet, adj., neranjen, brez rane. 

Unverwäftbar, Unverwäftlih, adj., nc- 
razraßljiv, tako terden, de se ne more p%- 

‘ kononti, pokasiti, terden kakor ücleze, 


. Unverzagt. 


Unverzagt, adj., neustrasen, neprestrasen, 
neoplasen, neobupen; feib unverzagt, ne ob- 
apajte, bodite seröni. 

Unverzagtheit, die, neustrasenost, neob- 
upnost, 

— adj., neodpustljiv, nepri- 
zanesljiv, kar se odpustiti ne more. 

Unverzeihlichkeit, die, neodpustljivost, 
neprizanesljivost; — delo, ki se ne more 
odpustiti, odpuscenja, odpasenja nevreden. 

Unverzehrt, adj., nepouzit. nesneden do 
dobriga. 

Unverzüglich, adv., nategama, neutegama, 
neodlasama (? Af.), berz, zdajoi, pri ti prici, 
brez odloga, nemudama, na vso sapo. 

Unverzüglichkeit, bie, etiva nemudnost; 
f. über. Unverzüglich. 

Unvolibärtig, ſ. Minderjährig. 

Unvollendet, Unvollbradt, adj., nedokon- 
can, nedoversen; unvollendet lafien, ne do- 
gnati, ne dokoncati, ne dodelati. 

Unvolltommen, adj., nepopoln, éemur 
Be kaj manjka; ungeitig, negoden, nezgod- 
njan; adv., nepopolnama. ; 

Unvollkommenheit, vie, nepopolnost. 

Unvoliftäudig, adj., ne poln, nepopoln, 
nedoverden, nedokoncan, nedopolnjen, ne- 
dodelan, prepiöel, picel (wenig); unvolls 
ftändig abgemäht, gefchnitten, geichrieben, ne 
dokosen, ne dozet, ne dopisan itd., nach V. 


ne cel. 
Unvollſtändigkeit, bie, nepopolnost, ne- 
doversenost. : 
Unvollwidtig, adj., ne polne vage, piole 


vage. 

Unvorbereitet, adj., nepripravljen, brez 
priprave; f. a. Unverſehens. 

Unvorgefchen, adj., nenaden, nepreviden; 
adv., nenadama, neprevidama, serb. nevi- 
doven (Vuk). 

Unvorgreiflih, adj. u.adv., unvorfchreib: 
fi; dies ift meine unvorgreiflide, unvor⸗ 
fchreibliche Meinung, moja misel je, jaz bi 
djal, da — , to da ne da bimoglo, moralo 
biti po mojem, to da svedenejäi, ucenejsi 
od mene naj sodijo, — toda ne da bi ho- 
tel skusenejsi mo&e prehitovati; ko bi bilo 
po moji misli, kteri pa ne pripisujem ni- 
kake veljave, nikake prednosti; f. a. Un⸗ 
maßgeblich. 

Unvörſetzlich, adj., nepremiäljen, nenamis- 
ljen (G@utsm.), nenakanjen; adv., nehotno, 
nehotama, nehoteö, ne nalasc, ne z name- 
nam, ne s premislikam, nepremisljema(V.). 

Unvorſicht, f. Unvorfichtigleit. 

Unvorjidtig, adj., neprevidin, nepazljiv; 
adv.. neprevidno; ber Unvorfichtige, nepre- 
vidnez; unvorfichtiger Weife, po neprevid- 
nem, nemarnem. 

Unvorſichtigkeit, die, neprevidnost, ne- 
pazljivost. 

Unvortheilhaft, adj., nekoristen, brez 
koristi, prida; er hat eine unvortheilhafte Mei- 
nung von dir, ne mieli dobro, ugodno od 


tobe. 
Unwachſam, adj., neöujeo. 


Unwiderlegbar. 1785 

Unwader, adj., neverl. 

Unwahr, adj., neresnioen; adv., ne res, 
kar ni resnica; etwas für unwahr Halten, 
meniti, da kaj ni res, ne verjeti öesa; es 
ift fo unwahr nicht, nekaj resnioe je Ze vmes, 
v tem, 6isto zlagano ni, Sprichw. res, kar 
(kolikor) ni lazi vmes. 

Unwahrhaft, adj., neresnioen, (neistinit, 
HM 


Unwabrhaftigleit, bie, neresniönost. 

Unwahrheit, vie, neresnica; bie Unwahr⸗ 
heit feiner Ausfage liegt am Tage, ocitno je, 
da ni resnica, kar je govoril; laz (Füge). 

Unwahrideinlid, adj., neverjeten, resnici 
ne podoben, (bei V. neverjemen). 

Unwahriheinlidleit, die, neverjetnost. 

Unwandelbar, adj., nespremenjjiv. 

Unwandelbagleit, die, nespremenljivost. 

Unweg, ber, üUngebahnter Weg, eine Gegend, 
da fein Weg ıfl, nestorjena pot, nepot, 
brezpotje. 

Inwegiam, adj., neprehoden, nehoden, ne- 
prehodljiv, brespoten (@utsm.), nepriste- 
pen, nedohoden; unwegſame Berge, gore 
bres cest (M.). 

Unweiblid), adj., nezensk, zeaski nepri- 
meren, nepristojin, ne kakor sicer Zeneka. 

Unweidemännlid), adj., neloven, nelovek. 

Unweigerlid, adv., bres upora, ne braneö 
se, ne ustavljaje sc, ne upiraje se, brez 
vsega ugovarjanja. 

Unweife, adj., nemoder; adv., nemodro, 
malo modro, nespametno. 

Unweislich, adv., nemodro. 

Unweit, adv., ne daljeö, ne deleö; unweit 
der Stadt, ne daleo od mesta, bliso mesta. 

Unwerth, adj., nevreden; ich finde es fo 
unwerth nicht, ne pravim, da bi ravno ne 
bilo vredno; unwerth fein, ne biti vreden; 
fhön aber unwerth, unnütz, bolj vidno, ka- 
kor pridno. 

Uuwerth, ber, nevrednost, nevrednota; ber 
Werth oder Unwerth, vazaost ali nevaznost 
(V.); ten Werth oder Unwerth einer Sache 
dahingeftellt fein laffen, ne pomisliti na to, 
ali je kaka rec vredna kaj ali ne. 

Unwefen, das, hoher Grad der Unordnung, 
des unbefugten Geränfes; Störung ber 
Orbnung, razganjanje, razsajanje, zveranje, 
razsaja, veliki nercd, hrup, rogoviljenje; 
jein Unwefen wo treiben, rogoviliti, razea- - 
jati, zdelovati, sariti kje. 

Unwefentlid), adv., nebistven, nepomen- 
ljiv, nebiten (V.); freigeflellt, na voljo pu- 
Böen, pusen, na voljo dan. 

Unwetter, das, gerdo vreme, ncevreme (V.), 
vihta, nevihta, vihar (Sturm). 


Unwidtig, adj., neimeniten, nepomen]jiv, 


nevazin (V.), kar nima nic v sebi, malo- 
vazen; es if nicht unwichtig, ni kar bodi 


resö. 
Unwichtigkeit, die, neimenitnost, nevai- 


-nost. 

Unwiderlegbar, Unwiderleglich, adj., ne- 
overzin, neoveriljiv, neovergljiv (V.), kar 
se ovre6i,' podreti, spodbiti ne da. 


1726 Unwiserenfbar, 
Unwiderrnufbar, Unwiderrnflid, adj., ne- 


preklioljiv, neoporeöljiv, kar se oporeöi, 
.preklicati, prereci ne more, neoporecin. 
Unwiderrnflidhteit, die, nepreklioljivost, 


erecnost. 

Unwiderieslic, adj., brez upora, neu- 
poren. 

er die, neupornost. 

Unwiderſprechlich, adj., 1. Unwiberlegbar; 
zopor kar se ne more niô reöi, ni0 ugo- 
varjati, neprerecin. 

Unwiderfichbar, Unwiderſtehlich, adj., 
nepremagljiv, premocan, da bi so kdo mo- 
gel upreti, zoperstaviti. 

Unwiederbringlid, adj., nepovracljiv, 
kar se ne more veo nazaj dobiti, Gesar 
veö nikdar no bo. Ä 


Unwille, der, das Mißverggügen über ein 
bemerftes Unrecht, nevolja. (nejevolja), gnjov 
(Gutsm.); merönost (M.), slobnost (Met.) 

Unwillfäbrig, adj., nepostrezin, nerado- 
veljin. 

Unwillig, adj., nevoljin, mercen (M.); un= 
willig maden, draziti, jeziti koga; unwillig 
werden, fein, sameriti, za zlo vzeti, nevoljin 
biti, gnjevati se. 

Unmwilligleit, die, nevoljnost. 

Unwilllommen, adj., nezazelen, ne o pra- 
vem 6asu, nepovoljin. 

Unwilltührlid, adj., nehoteö, nehoten, 
nerad, nehote, po neureci, samo od sebe, 
proti volji; unwillführlid) ſchwebt mir bein 
Bild vor den Augen, kar neprevidama si 
mi vedno pred oömi, zmeraj te vidim pred 
seboj, da ei tudi ne mielim. | 


Unwirffam, adj., nemoöen, neizdaten, ne- 
moöan, slab, preslab, nezmozen, kar ne po- 


maga. 

Unwirtfamteit, die, neizdatnost, nesmoz- 
nost. 

Unwirthbar, adj., nenaseljen, pust, zapu- 
5öen, zapusen, brezljuden. 

Unwirthlich, Unwirtbihaftlid, adj., ne- 
varoen, ne tako, kakor se pristoji dobrimu 
gospodarju. 

Unwiffend, adj., feine wiſſenſchaftliche, Eeine 
nüglihe Grfenntniß habend, neucen, serb. 
neuk; in einer Kunfl unwifend fein, ne biti 
uöen v kakom znanji, Gesa ne znati, ne vediti 
glasa kaki reci, ne znajden, ne izurjen biti; 
ein unwiflender Menſch, nevednez, neveden 
slovek ; unwiflend, daß fein Vater ſchon tobt fei, 
ne vedoö, da ma je oce ze umerl; das ift mir 
unwiſſend, (veralt.), tega ne vem, to mi ni 
znano; mir ift nicht unwiflend, ni mi neznano, 
paö dobro vem; etwas unwiflend thun, ne- 
vedama, po nevednosti, brez vedeza kaj 
storiti (poln. bes wiedzy). 
Unwiffenheit, die, nevednost, neznanost, 

nesnanje, nezvednost; serb. neznan-i(Vuk); 
es iſt aus Unmiffenheit geichehen, po neved- 
nosti se :je zgodilo; mit der Unmwifienheit 
bes Geſetzes kann fih Niemand entſchuldigen, 
nihöe se ne more izgovarjati s tem, da 
mu postava ni anana. | | 


Unzerbrechlich. 

Unwiſſenheitsſünde, die, greh is = 
vednesti. 

Unwiffenfhaftlid, adj., nesnanstve, 
snanstva nepristojin, nepodoben. 

Unwiffentlid), adv., nevedama, po () 
nevednosti, nevedoc. 

Unwitz, der, nebistroamnost, neprebrisanost. 

Unwitig, adj., nebistroumen, neojstroumes, 
verbast (vulg.). 

Unwohl, adv., slabo, teäko, ne pri dobrem 

.sdravji. | 

Unwohlfein, das, bolehnost, mala bolezen, 
ne terdno zdravje. 

Unwohndbar, Unwohnlid, f. Unbewohnber. 

Unwärdig, adj., nevreden, malovreden, si- 
zek, nehvale vreden, nelep, gerd, nepfi- 
stojin, nedostojin (M.). 

Unwürdigkeit, die, nevrednost, malovred- 
nost, nedostojnost. 

Unzahl, die, nepresteta mnozina, neätete 
mnostvo, premnozica, nezmerno, nedosezeo 
stevilo, neznano veliko stevilo; eine Unzabl 
Leute, siloa mnoZica, silno stevilo Jjudi, 
kakor listja in trave, da je strah, tma 
ljudi, brez stevila Jjuadi. 

Unzablbar, adj., neplacljiv, neizplachjiv, 
kar se ne more placati. 

Unzählbar, adj., neprestet, neprestevan (F.), 
brezötevilen, brez Stevila, brez broja (serb.); 
ſ. a. Unzahl. | 

Unzahlbarkeit, vie, neplaöljivost. 

Unzählbarteit,. die, neprestetnost, nepre- 
ätevnost, brezätevilnost; |. übr. das Adjeck. 

Unzählig, a«dj., nestet, nepreätet, neizre- 
cen, brez 8tevila; unzählige Mal, stokrat, 
tisoökrat. j 

Unzähbmbar, adj., neukrotljiv, neukroten. 

Unzart, adj., nenezen, nerahel, debel, terd, 
zaguljen, zagoveden. 

Unzärtlid, adj., neljnbeznjiv. 

Unze, die, als ein Gewicht, röz (V.), una, 
unoija (russ.), dva lota; ein Laͤngenmaß, f. 
Zoll; ein Raubihier, (felis jubata, onge), 
babr (russ.), onsa. 

Unzeit, die, nepravi éas, neugodni, nerodsi 
cas, neöas (V., Gutsm., böhm. u. pols.); 
zur Ungeit, ob necasu (V.); Sie fonımen 
mir heute zur Unzeit, niste mi ob pravem 
casu prisli, dans ste mi prisli ob nerodnem 
casu, serb. nevreme (Vuk), nedoba. 

Unzeitig, adj., nicht reif, negoden, nezgod- 
njan, nezrel; unzeitig geboren, negodao ro- 
jen, negodnik, negodnjak, weibl. negodnics; 
unzeitige Geburt (Abortus), splav; ein un: 
zeitig Geborener, negod& (V.); serb. nedo- 
nosoe; nedoneseni plod; unzeitiges Ob, 
nesrelo sadje; zur Unzeit, ne o pravem 


as. 

Unzeitigleit, die, negodnost, nezrelost. 

Unzeitling, ber, negodè (V.), nedonoäte, 
(Vuk). 


Unzenweife, adv., na unöe. 

Unzerbrechlich, adj., nezlomljiv, nerss- 
lomljiv, kar se ne da razbiti, rastrupiti 
(@utsm.), nekerhek, 


Ungerbreihliäfteit, 


Unzerbrechlichkeit, vie, neslomljivost, ne- 
rasbitnost, nekerhkost, terdnost. 

Unzergänglich, adj., im Wafler nicht auf: 
loͤslich, nestajljiv, neraztajljiv, neraztopin; 
ſ. a. Unvergänglich. 

Unzerlegbar, adj., neraslozljiv, neraz- 
krojljiv, kar se ne da razkrojiti, razdeliti. 

Unzerſtörbar, Ungerftörlih, adj., terden, 
da se ne da razdjati, podreti, pokonöati, 
razdreti, nerazrusljiv, nerazdjaven (V.), 
neragdertljiv (Gutsm.), neunieljiv?. 

Ungerftörbarfeit, die, nerazdirljivost, ne- 
rasrusljivost, nerazdjavnost (V.). 

Unzerftreut, adj., neraztresen, nerassut. 

Unzertheilt, adj., nerazdeljen. 

Unzertsennubar, Unzertrennlich, adj., ne- 
raslocljiv, nelocljiv, kar se lociti ne da; 
vedno skup, nerazdrugljiv. 

Unzertreunlidleit, die, nerazlocljivost, 
nerazdrusljivost. | 

Unziaibuäftabe, f. Uncialbuchſtabe. 

Unziefer, das, meröes. 

Unziemlid, f. Ungeziemend. 

Ungziemlicfeit, die, nespodohnost. 

Unzier, Unzierde, die, nesnaänost(V.), ne- 
lepost, nelepa, o0esu neprijetna podoba. 

Unzierlich, adj., nelep, neprijetine podo- 
be, a V. u. @utsm. ne snaZen, neenaien. 

Unziusbar, adj., neobresten, obresti, daöi 
de podverien. 

Unzirfelmäßig, adj., ne po Sestilu. 

Unzucht, vie, necistost, nesramno djanje; 
in Unzucht leben, neöistovati (V. u. M.), 
necisto ziveti; Unzucht treiben, neoistost 
delati. 

Unzüchter, der, neöistnik. 

Unzüchterin, die, neöistnica. 

Unzuchthans, f. Bordell. 

Unzüchtig, adj., neöist, nesramen, bres- 
sramen; unzüchtige Reben, gerde, nesramne, 
umazane besede; unzüchtiges ®ewerbe, ne- 
öisti, nesramni zasluzek. 

Unzüdtigleit, die, neöistost. 

Unzuchtſenche, ſ. Luſtſenche. 

Unzufrieden, adj., nezadevoljin, nevoljin 
(unwillig), nedovoljin (V.), neväeoen; mit 
etwas unzufrieden fein, nezadovoljiti, neza- 
dovoljevati se s cim, ne biti zadovoljin, ne 
biti po volji, po v8eci, po godi, ne vzeti 
za ljubo; (feiner Ghehälfte unzufrieden, nad 
V. triv. domaöiga korita.ne sit). 


Unzufriedenheit, die, nezadovoljnost, ne- 


dovoljnost (V.). 

Unzugängig, Unzugänglich, adj., nedoho- 
den, .nepristopen, nedosegljiv, neodpert, ne- 
vidljiv, zapert; fi unzugänglich verfchließen, 
terdo zakleniti se, da ne more nikdo do 
njega; den Laftern unzugaͤngliches Herz, pre- 
greham zaperto, nepodverzeno seroe; dem 
Winde unzugänglider Ort, zatidje, zavetje. 

Unzugänglichkeit, bie, nedohodnost, ne- 
pristopnost. 

Uunzukömmlich, adj., napöen, nepriliden, 
nespodoben. 

Unzukömmlichkeit, die, napaka, neprilike, 
nespodobe, 


Ura 


Urall. 1797 


Unzulänglich, adj., nezadosten, nedovoljin, 
premajhen, premal, s cimur ni mogoös 
shajati, skezati; eine Summe, welde zur 
Reiſe viel zu unzulängli ifl, vse premalo 

‘ denarjev za popotovanje, celo premajhen 
denar za pot; zu furz, prekratek; zu ſchmal, 
preoszek. 

Unznlänglidleit, Die, nezadostnost, ne- 
dovoljnost. 

Inznläffig, adj., kar se dopustiti, dovoliti 
ne sme, ne more, nedopuäcen, nedopusen, 
nepripustljiv, nedopustljiv (G@utsm.). 

Unzuläſſigkeit, die, nedopustljivost. 

Unzänftig, adj., necehovent. 

Unznreihend, I. Unzulänglich. 

Unzu fammenbängend, adj., nezvezan, 
ne derteö se eno druzige. 

Unzuftändig, adj., incompetent, nepristojin. 

Unzuftändigteit, die, Incompetenz, nepri- 
stojnost. 

Unzuverläffig, adj., nezanasljiv (V.), ne- 
zanesljiv, negotov, ne varen, ne terden. 
Unznverläffigleit, die, nezanasljivost(V.), 

nezanesljivost. 

Unzuverſichtlich, adv.. brez terdniga upa. 

Unzwedmäßig, adj., neprimeren, neprile- 
zin; e8 wird nicht unzweckmäßig fein, ne bo 


Dapöno. 

Unzwedmäßigtleit, bie, neprimdrnost, ne- 
priliönost, 

Unzweidentig, adj., kar ni dvoumno, dvo- 
snacno, kar nima dveh ali veö pomenov; 
oöiten, jasen; auf die unzweideutigſte Weife, 
prav oöitno,. da se ni motiti. 

Unzweifelbaft, adj., nedvomljiv, nedvo- 
men, brez dvoma, nach d. Serb. brez dvojbe, 
brez sumnje, 0 cemur se ne more dvo- 
amiti (Yuk); ociten in gotov. 

Upper, lipperwall, f. Küfte. 

Neppig, adj., den feinern Grabe des finnlichen 

ergnügens zum Nachtheile des vernünftigen 
ergeben, wollüflig, nasladen, sladen (M.); 
Veberflug an Kraft, an Nahrung, an Säften 
zeigend, nad) andern flav. M. bujin (bujni), 
etwa auch hoboten, (bei Andern bohoten), 
preobilen, bersen od. bersten (vom Getreide) ; 
üppig wadfen, hobotati, hobotno, bujno, 
översto, naglo, veselo in tolato rasti; üppig 
(eben, v obilnosti Zziveti, mozevati, imeti 
vse v obilici, na prebitek; ſich üppig klei⸗ 
ten, nasladno oblaöiti se, da vabi in nase 
vleõe oöi — ; f.a. Sinnlid, Reizend; üppig 
wachſendes Kind, rasoav otrok (Kt.). 

Weppigleit, vie, bujnost, hobotnost, obil- 
stvo, sladnost, nasladnost; f. a. Luxus. 

Urs, Vorfeßfllbe, pre—, (altsl. pre— u. pra—), 
pervi, pervotni, zacetni, pervinski, pervo- 
bitni, izvieni (urſprũnglich), poglavitai. 

Ur, der, tar; f. Auerochs. 

Urahn, der, Bater des Großvaters, preded 
(Gutsm.), altsl. a. preot’o (preoce). 

Urabnfran, die, prebabica. 

nherr, f. Urahn. 
nlid, adj., prededsk. 
[, das, pervotni vesoljni gvet. 


Ura 
Ura 


1728 Uralmans. 


Uralmans, bie, uralska mis. 

Uralt, adj., prestar, silno star, nekdanj, 
starodaven; uraltes Weib, sivora, böhm. a. 
staroveky, starobyly. 

Uralter, das, davnost, starodavnost, per- 
votna doba, böhm. pravek. 

Wrältern, pl., prerodniki, prededi in pre- 
babioe; f. a. Vorfahren. 

Uralters, adv., od nekdanjih, starodavnih 


0880V. 
Uralterthum, das, starodavnost, starina 
iz pervotne dobe. 
Braltmntter, die, Urältermutter, ſ. Urgroß⸗ 
mutter. 


Uraltvater, der, Urältervater, f. Urgroßve: 
Metal, nad) Sum. nebesnik 7, 


ter, Urahn. 

Uran, der, 
uran, nad) Sul. logan. | 

Uranfang, ber, pervi zaöetek. 

Uranfänglich, adj., pervotni. 

Uranfangsd, adv., v (0) pervem zacetku 
svete. | 

Urania, bie, Urania. 

Uranlage, die, perva zaloga, osnova, zmoi- 
nost. 

— — „ſ. Himmelsbeſchreibung. 

Urauns, ber, Uran. 

Urate, das, gnoj iz soavnice. 

Urban, ſ. Höflid. 

Urbaner, Rebe, volovina (St.). 

Urbanifiren, v. a., olikati, omikatif. 

Urbanität, |. Höflihlelt. 

Urbar, adj., obdelan, obdelovan, kopan, 
oraven, (poln. oray), izkeröen; njivetvo; 
ein ungebautes Stück Landes: urbar machen, 
oelino obdelati; |. a. Moden. 

Urbar, Urbarium, Urbarbuch, das, urbar; 
f. a. Ertrag, Ader. 

Urbargeld, das, urbarski denar. 

Urbarial-, in Zfbgn., urbarski. 

Urbarialftener, die, urbarski davek. 

Urbarmadhung, die, obdelava, kercenje. 

Urbarmann, der, kmet, ki ima kaj njiv. 

Urban, ber, starodavno, nekdanje zidanje, 
poslopje. | 

Urbe, |. Orf. 

Urbedentung, die, pervi pomen. 

Urbegeifterung, die, najöistejäi navdih. 

Urbeginn, der, pervi zaöetek, pocetek. 

Wrbegriff, der, pervi razumek, zapopadek. 

Urbeitandtheil, der, pervi, pervotni, per- 
vinski del. 

Urbewegung, die, pervotno gibanje, per- 
votni ogug, zgib. 

Urbewohner, ber, pervi naselnik, pervi 
prebivavec, im ®I. pervi ljudje v kaki de- 
Zeli, pervoselci. 

Urbild, das, Original, perva, izvirna podo- 
ba, im Gegenfaße zu Copie, posnetek; 
(obraz) izvirnik }; f. a. Idtal; pervi vzor. 

Urbildlich, adj., vzoren. 

Urborn, ſ. Urquelle. 

Urbrief, ſ. Urkunde. 

Urbnd), das, perve, pervotne bnkve. 

Urdentſch, adj., isvirnonemak. 

Urdichter, der. izvirni peveo ali pesmenik, 


Urintreibend. 


Ureigen, adj.,, izviren, pervopooeten. 

Urelement, ſ. Element. 

Urentel, ver, prevauk, prevnucek. 

Urentelin, bie, prevnuka. 

Urerbe, ver, pervi, poglavitni dednik alı 
jerb. 


pre, 


isa. 


anf 


-? 


bog. 


kaık 
ten, 


est, 


lina 
ati, 


Urlämpe, 


Urkämpe, ber, divji presio. 

Urkopf, |. Genie. 

Urfraft, die, pervotna moc, izvirna moc. 

Urkräftig, adj., s pervotno moöjo, pre- 
mocen. 


Urlund, adv., urfund deſſen, v spricho, do-. 


terdbo tega. 

Urkunde, die, Zeuguiß, f. diefes; Dokument, 
Beweis ſchriftlicher, pismo, dokazno, izpricno 
pismo, dokaznica , pisani, pismeni dokaz, 
böhm. listina, serb. isprava; zu Urkund deſſen, 
v spricbo; die Urfunde der Offenbarung ift 
die Bibel, izpricba, spricevalo Bozjiga raz- 
odenja je sv. pismo; j. a. Urſchrift; alte 
Urfunden, stare pisma, stari rokopisi. 

Urlnnden, v. a., izpricati, spricati, pri- 
cati, spricevati, svedociti; wir urkunden nud 
befennen, epriöujemo in spoznavamo; v. r., 
pisati se iz —., izpeljevati se, izhajati. 

Urinnden-, in Zſtzgu., pisemski, po pismih, 
— za pisma, 

Urtundenbewabhrer, f. Ardivar. 

Urlundenbeweid, ver, dokaz po pismih. 

Urkundeubuch, das, bukve pisem, pisme- 
nik f. 

Urlundengewölbe, f. Archiv. 

Urfundenfamminng, die, zbirka, nabira 
pisem. - 

Urinndenftenpel, ver, stempelj pisemski, 
za pisma. 

Urfundlid, adr., na epricho, po pismih; 
ſ. a. Authentiſch. 

Urlaub, der, die Erlaubniß ſich auf einige 
Zeit zu.entfernen, (ital. permesso), dopust, 
dopuscenje, dopusenje, urlavb*, russ. ot- 
pust; f. a. Abſchied; Urlaub geben, |. Be: 
urlanben; spusen na odlog je bil musketir 
(Pres.). 

Urlauber, der, urlavbar*; vojak zadasno iz 
sluzbe puäcen, pußen; vojak z dopustam. 

Urlant, der, izvirni glas. 

Urlauter, ſ. Selbitlanter.: 

Urle, ſ. Erle, Ahorn. 

Urlidt, das, izvirna, pervotna svetloba. 

Urmaß, f. Eichmaß. 

Urmenfd, der, pervi ölovek. 

Urmuntter, die, perva mati, Böhm. pramati. 

Urnadt, die, izvirna noo. 

Urname, der, pervo, izvirno ime. 

Urnatur, die, pervotna natura, 

Urne, die, ein irdenes Gefäß, Topf, Zarioa 
(3ftr. u. serb.), urna, rocka (©t.), perstena 
posoda, pepelnik (für die Aſche der Todten); 
Maflereimer, vedro; ein Maß flüßiger Dinge, 
orna (V.). . 

Urnenförmig, adj., zarast, urni, pepelniku 
podoben. 

Urwentbal, das, dolina mertvih. 

Urochs, f. Auerochs. 

Wrofcop, ber, mooegledt, scaninarf. 

Urpfad, der, izvirna, posebna stoza. 

Urpflanze, der, pervotna rastlina. 

Urplöslig, adj. u. adv., ko blisk, ko bi 
trenil, na (en) mah,. v hipu, mahama, na- 
naglama; j. a. Plötzlich. 

Urproduct, das, eirovi pridelek, 


Urſttz. 1729 


Urproduction, die, pridelovanje, dobivanje 


plodov, sadezev sirovih, kakor jih dej 
zem]ja. 

Urquell, ver, pervotni, pervi vir, izvir, 
pervi zaoetek, pervi vreleo (Gutæm. ). 

Urrein, adj., precist, izvirno öist. 

Urrind, das, f. Nohrdommel. 

Urfade, die, dasjenige, woburd etwas ans 
beres hervorgebracht wird; die wirkende Urs 
ſache (oausa efficiens), nad} V. vzrok (aud) 
altsi. u. serb. bei Vuk), zrok (Gutsm.); 
in and. flav. M. pricina,. razlog, povod; 
f. a. Grund; veranlaffende Urſache, priza- 
devek (V.); reizende Urfache, rasdrazek (V.); 
verfchiedene Urfachen Haben mich gehindert, 
veö reöi mi je napoti bilo; die Sonne 
ift die Urfache der Wärme, solnce dela vro- 
Cino, vrocins priheja od solnca; du bifl 
die Urfahe meines Unglückes, ti si vse 
moje nesrece kriv; du bift Urfache davon, 
ti si tega kriv; f. a. Schuld; Beweggrund, 
nagon, nagib. nagibek, nagibljej;. bu hafl 
feine Urfadhe dich zu beklagen, nimas se za 
kaj toziti, ne ves zakaj —, Öemu se pri- 
tozoujes; wenig Urſache hat der Menſch fol; 
zu fein, malo se kdo sme oßsabiti; ohne Urfadhe 
weinen, konima za kaj, nima se cemu jo- 
kati; Anlaß, prilika; Urſache geben, priliko 
dati; Vorwand, izgovor, pretveza; Urfadhe 
zum Stteite ſuchen, obresti iskati (Unterfr.); 
er bat Urfache zum Babel, ima za kaj oöi- 
tati, grajati; Urſache nehmen, priloznost 
vzeti, (Rom. 7, 8); Kummer war bie Ur: 
fache ihres Todes, od Zalpsti je umerla; der 
Tod will eine Urſache haben, vsak clovek 
gre 8 svojim vzrokam s tega sveta; Gtol; 
war bie Urfache feiner Berbannung , pre- 
vzetnost ga je spravila, pregnala iz desele. 
zavolj osabnosti so ga pregnali; ich habe 
Urfadhe dazu, vem, zakagj to delam; Urfade 
zu etwas geben, priliko, pricetek, priloxnost 
dati k éemu; du haft hohe Urſache Gott zu 
bitten, tebi je silno treba, Boga prositi, ti 
pac moras —; du haft mir Urfadhe dazu ge: 
geben, ti si me k temu napeljal; feine Ur- 
fache des Todes wurde an ihm gefunden, nic 
smerti vredniga niso nasli nad njim (ob- 
dolzencam); was ift die lIrfache davon? das 
ift die Urfache davon, zakaj je to? zatoje, 
auch od kod prihaja Jo? to prihaja od tod; 
ohne Urfache, brez nic (V.); Urfache fein, 
verurfachen, vzrokovati (Vuk). 

Urſacher, ver, vzrocnik, zacetnik. 

Urfaderim, die, zacetnica. 

NUrfädlid, adj., vzrocen, po vzrokih. 

Urſage, die, starodavna povest. 

Urfau, die, velika svinja. 

Urfhönheit, die, prelepost, izvirna, per- 
votna lepota. 

Urfäreiber, ber, izvirni pisavec. 

Urſchrift, die, pervi pis, izvirno pismo, 
izvirnik, pervopisjet; |. a. Original. 

— ſ. Urſchreiber. 

Urſelbſt, das, ſ. Urweſen. 

Urſitz, der, pervi sedez, dom, 


1280 uUrſprache. 


Urſprache, die, pervotni, pervobitni jezik, 
izvirni jesik, (jezik pervih ]judi). 

Urſprung, der, eine Duelle eigentlih und 
figürlich, izvirek, isvir; f. a. Quelle; erfter 
Anfang, pervi zacetek, postanek, zaöetje, 
pocetek, korenina; Urfprung haben, posta- 
nek imeti, ishajati od öesa, izvirati, biti 
is oesa; ſ. a. Keim; Urfprung eines Waflers, 
oberh (? obverh, vergl. das poln. verho- 
vina, russ. verhovje, Quellengegend). 

Urfpränglid, adj., izviren, pervoten, per- 
vobiten, poöeten, pervoviren, zaceten, (iz- 
pervicen, V.); mit einer urfprünglidh fehler: 
haften Bildung behaftet, napaöno rojen, od 
rojstva, od zacetka, iz korenine, izperviga; 
die urfprüngliche Befchaffenheit fefiftellen, do- 
lociti, kakosna je reö bila izperva, iz za- 
oetka. 

Urſprünglichkeit, die, izvirnost. 

Urfprungsort, ber, etwa izviraliöe, izvi- 
ralise, izhajalisce, izhajalise. 

Urfprungdgengniß, das, spricevalo iz- 
vira kake reci (odkod je). 

Urftamm, der, pervotno pleme. 

Urſtand, ber, izvirni, pervobitni stan. 

Urftier, f. Auerochs. 

Urftoff, der, pervina (Vert.), pervotna sno- 
va; f. a. Element, Grundftoff. 

Urftäd, f. Original. 

Urfnlinerin, bie, uräulinka. 

Urte, Nerte, |. Antheil. 

Urtel, f. Urtheil. 

Urtenfel, der, pervotni hudic. 

Urtert, der, izvirna, pervopisna beseda. 

Urtheil, das, eines Nichters, sodba, sod 
(@utsm,); verurtheilendes, obsodba; ein Ur⸗ 
theil fällen, fprechen, sodbo storiti, delati, 
skleniti, sklepati, izreci, razsoditi, soditi 
(mehr: richten); dag Urtheil vollziehen, sodbo 
izversiti, igverdevati, verßiti; freiſprechendes 
Urtheil, odvezna sodba; losfpredhendes Ur⸗ 
theil, oprostna sodba, sodba. da je kdo ne- 
dolen; NAeußerung, Meinung, misel, me- 
njenje, menitev; mein Urtheil ift, geht dahin, 
jez menim, sodim, mislim tako —; in ber 
Philofophie, razeod, razsodek; Mangel an 
Urtbeil, nesodnost, nerazsodnost; fdhiefee 
Urtheil, krivrazsodek ; wir fragen dich nun um 
dein Urteil, vprasamo te zdaj. kaj se tebi 
zdi, kaj bi ti djal —; durch Urtheil abfprechen, 
odsoditi komu kaj; Kritik, russ. razbor. 

Urtheilen, v. n., sodbo izreci, storiti, de- 
lati, razsoditi, soditi; über etwas urtheilen, 
razsoditi, kaj soditi, meniti, misliti od 6esa, 
zastran éesa, zdeti se komu; unpartheiifch 
urtheilen, nepristrano soditi. 

Urtheilen, das, sojenje. 

Urtbeiler, ver, razsodnik, presojevavec. 

Urthetlsabfärift, die, prepis sodbe. 

Urtheilseröffnung, Urtheilötundmachnng, 
die, oznanilo, razglas sodbe. | 

Urtheildfähig, adj., razsoden, zmoien, 

' svojo misel isreci 0 cem. 

Urtheilstraft, die, razsodnost (V.), nad 
dem Poln. u. Russ. vazsodek ; der Mangel 


Nine. 


an Urtheilsfraft, nerassodaost, bresrazsed- 
nost (M.). 
le reden, f. Urtbeilen. 
Urtheilöfpredher, Weiheilöverfafler, der, 
sodiveo, razsodnik. 
Urtheilsſpruch, der, rassodek, sklep sodbe, 
sodha. 
Urtheildtag, der, dan sodbe. 
Urtheildtare, die, sodnina. 
Urtbeilftein, ber, (raz)sodnji kamen. 
Irieilänernägen, f. Urtheilstraft. 
Urtheildvollftredung, bie, 
sodbe*. 
Urtheilweifer, der, prisednik sodnji. 
Urthier, das, nach Sum. pervogivec. 
Urton, ber, izvirni, pervi ton. 
Urtypus, ſ. Ubi. 
Ururältern, pl., starisi prededov in pre- 
bab, dragi prededi. 
Urnrentel, ver, preprevnuk, prevnukov sis. 
Ururentelin, die, preprevnuka. 
Urnrgroßmmtter, die, druga prebabe, 
preprebaba. . 
Urnrgroßvpater, der, drugi preded, pre- 
preded (Mrongov. poln.). 
Urverlanf,'der, pervotna prodaja. 
Urvermögen, das, izvirna zmoznost. 
Urvertrag, der, pervotna pogodba. 
ürvolt, das, pervi, pervotai narod. 
Urvorfahr, 1. Urahn, Borfahr. 
Urmwahl, vie, perva, izvirna, posrodnja vo- 
litev, volitev volivcov. 
Urwähler, ber, pervi, posredaji volivec, 
voliveo volivoov. 
Urwald, ber, pervotni, nikdar ne sekani 
gojzd, kjer je drevje prepusöeno, prepu- 
Zeno cisto samo sebi, nad) Havn. lem, 


izversba 


slom. 

Urweisheit, die, pervotna, stvarivaa me- 
drost. 

Urwellen, v. a. auf den Bleche und Ham: 
merwerfen, eine Art des Schmiebens, nad F. 
urbati, nad) Sum. böhm, razbusiti, 
hovati. | 

Urmwelt, die, pervi svet, predsvet}, pred- 

. potopni svet. 

Urweltlid, adj., predsvetni}, predpotopei, 
pervosvetni, pervoveki. 

Urwert, f. Original. 

Urwefen, das, pervo bitje, pervobitmost, 
Bog; |. a. A 

Urwort, das, korenita beseda, korenika, 
pervotna beseda; f. a Stammwort. 

Urwurzel, bie, pervotna korenika. 

Urzeichen, das, pervo, izvirno, pervotao 
znamenje. 

Urzeit, bie, starodavnost, pervoveki, stare- 
davni cas, starodavna doba, pervi Gasi. 

Ufage, f. Gebrand). 

Ufance, bie, navada (pri menjicah). 

Ufo, Wedel a uso, menjica po navadi. 

Uffe, die, f. Kröte. 

Ulnar, Ufnfructner, f. Nutznießer. 

Ufncapiren, Ufnchpion, ſi Erfiten, Er⸗ 


u “ 
ufmeld 1. none. 


U. 


Uſur, f. Zins. 
Ulnrar, ſ. Wucherer. 


Uſurpation, vie, d. i. Ermächtigung, rechts⸗ 


widrige Befitznehmung, samolastno, posilno 
prisvojenje, (zlasti prestola). 

Ufurpator, der, Thronräuber, vladar sa- 
mosvanec, uzurpator, 

Ufurpiren, v. a., vzeti, jemati si kaj, lo- 
titi se kake reoi, sosebno vladarstva, pre- 
stola, povlastiti se brez pravice, po sili. 

Uns, f. Gebranch. 

Ufſnsfructus, f. Nutznießung. 


Baterbruſt. 1731 
Utenfilien, die, hiäno orodje, priprava, 


pohisje. 
Uterin, ſ. Halbbürtig, (le po materi). 
Uterns, ſ. Gebärmutter. 
Utile, f. Nutzen. 
Utilität, ſ. Nützlichleit. 
Utopien, das Nirgendland, Schlaraffenland, 
zmiöljena dezela; |. Schlaraffenlaud. 
Utopiſt, ver, kolobocijan. 
Utragnift, ber, utrakvist. 
Ut supra, kakor je gori reöeno. 


V. 


Ba!, naj bo; va banque! gre za vso banko! 
velja vso banko! 

Bacant, adj., prazen, izpraznjen; |.a. Er⸗ 
ledigen; Vacat, prazno, prosto je. 

Vacanz, die, praznota; ferien, oddih, po- 


öitek, prazniki solski, vakance, (b. Guism. 


prestaja, prestanek od dela). 

Baccination, ſ. Impfung. 

Baccine, f. Kuhblatiern. 

Bacciniren, f. Impfen. 

Bacillation, Bacilliren, ſ. Shwanfung. 

Vaciren, v. n., brez sluzbe biti. 

Bacniren, f. Leeren. 

Bacumm, das, prazno, praznota. 

Bade, f. Antheil. 

Vademecum, das, bukvice za vedni spo- 
min, drag spominek, nad) Pot. etiva popotni 
prijatel. 

Vadimoninm, f. Bürgſchaft. 

Vadium, das, varäcina, varsina (dana zla- 
sti pri drazZbi). 

Bag, ſ. Nuftät, Unbeftinmt. 

Bagabund, Vagant, der, potepuh, potepin, 
potepinec, klatez, vlaöugar, prepeljuh, 


a0). 

Bagabundiren, Bagiren, v. n., herums 
fireifen, potepati se, tepiniti se (V.). tepe- 
ziti se (V.), okoli potepati se, vlaöiti se, 
vlacugariti, sterlincati, potikati se, na skito, 
na potep hoditi; |. a. Herumſchweifen. 

Vale, z Bogam, Bog te, vas obvari; zdrav, 
zdravo, srecno (ostani). 

Balediciren, v. n., slovo vzeti, jemati 
(ocitno). u 

Balentdiltel, ſ. Maunötren. 

Balentindtrankheit, f. Fallſucht. 

Baleriana, die, baldrian*, üpajka. 

Balet, das, Valete, Abſchied, slovo; 
Schmaus, gosti, gostarija, slovesno gosto- 
vanje, odhodnja, pojedina za odhodnjo. 

Balenr, ter, veljava, vrednost, vrednota. 

Valid, ſ. Rechtskräftig. 

Balidiren, ſ. Belräftigen. 

Balnta, die, ſ. Werth; Währung, ve- 
java, vrednotat (kroat.); im Wechjelrcchte, 
vrednöst v dnarji. 


Balntiren, Valviren, ſ. Schätzen. 


Valvationstabelle, die, tablion, ki kase 
vrednost dnarjev. | 

Bampir, der, (im Bolfsglauben), vam- 
pir, nad) bem Serb. volkodlak; naturge⸗ 
ſchichtl. nach dem Russ. kervoses, neki jus- 
noamerikanski netopir. 

Vandalismus, der, vandalisem, vandal- 
stvo, pokondevanje umetnij. 

Banille, die, vanilja. 

Banität, f. Eitelleit. 

Vapeurs, pl., vetrovi trebuani. 

Bapore, bastimento a vapore, Dampfidiff, 
am beften etwa (ladija) parnica, (brod) 
parnik ; ein Zeug, tancica, gem. #lar”. 

Baporifiren, f. Berdampfen. 

Bariante, die, razlika, razliono branje. 

Bariation, die, |. Abwedlelung. 

Baricellen, die, neprave koze, kosli(f). 

Barietät, vie, f. Verſchiedenheit. 

Bariiren, f. Abwedieln. 

Bariolith, der, osepniönikt. 

Bafall, ver, vazal, (podloznik fevdni). 

Vaſallenſchaft, die, vazalstvo. 

Bafe, die, posoda (umetna), poln. u./ russ. 
vaza, 

Vater, der, oöe (eig. Vocativ des im eig. 
Kroatifhen, fo wie in allen übr. flav. M. 
vorfommenden oteo, ' gen. otoa), in Oberfr. 
n. St. a. oca, poel. rodnik (Autsm.); in 
andern D. roditelj; Water werden, o0e po- 
stati (kadar se komu rodi dete), nad) V. 
'pooöetiti se, welches nah ihm auf: dem 
Pater naharten, bedeuten foll, Böhm. 
potatiti se; Vater von ſechs Kindern fein, 
imeti Bestero otrok ; unfere Bäter, nasi pred- 
niki, nasi ocaki; zu feinen Vätern gehen, 
preseliti se na drugi svet; f. a. lirheber, 
Begründer; Gott Vater, Bog Ooe; Bäter: 
hen, ookaz; in der Kinderfprache, ata, tata, 
serb. cacko, babajko, russ. batjusko. 

Vater-, eines beflimmten Waters, ocetov; 
allg. ooetovsk, auch, b. Gutsm. u. V. oöeten. 

Baterant, ſ. Vaterſchaft. 

Baterange, das, ocetovo, ocetovsko oko. 

Baterbruder, der, stric, ocetov brat; befien 
Frau, strina; die Kinder davon, Vaterbru⸗ 
dersfohn uff., ſ. Geſchwiſterkind. 

Baterbruft, die, aöetovo persi. 
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Vatererbe, das, dedina po oceta. 

Baterfindg, ver, oöetova kletev, zakletev, 
prekletstvo ooetovo. 

Baterfrende, die, ooetovo veselje nad 
otroei, — da se mu je rodil otrok. 

Büternewohnheit, die, navada starih 
predaikov. 

Batergnt, das, oöetovo, po ocetu prejeto 
posestvo, zemijiäöe, zemljise. 

Baterbalb, adv., po ooetu. 

Baterhanmd, das, ocetova hisa, dom. 

Vaterherd, ber, domovje. 

Baterherz, das, nadı Gutsm. u. V. oöetno 
seroo, ooetovsko seroo. 

Baterhoffumug, die, upanje, dobiti sina. 

Baterlorn, f. Mutterlorn. 

Baterland, das, nad Gutsm. u. V. domo- 
vina (aud) bei Jambresic, nad Vuk bloß: 
Haus und Hof), domovje (V.), domaöija, 
domaca, rojstna dezela ali zemlja, oöet- 
njavat, ocevina (Vuk), n. V. ocina zemlja 
u. ocina, (altsl. ot’cina, böhm u. poln.), 
russ. otecestvo. _. 

Baterländiſch, ad).. domovinsk, domas, 
(kroat.) domoroden; f. a. Patriotiſch. 

Baterlauddart, die, domaoda Sega. 

Baterlanddrifer, |. Baterlandsliebe. 

Baterlanddfrenund, ter, Patrivt, domo- 
rodeco, prijatel domovine. 

Baterlandsliebe, die, domoljubje. domo- 
rodnost, ljabezen do domovine. 

Baterlandäftolz, der, ponos nA svojo do- 
movino, zavolj domovine. 

Bäterlih, adj., dem Vater gehörig, ovetov, 
ocin (V.); das väterlihe Vermögen, oöetovo 
(oöino) premozenje, oöastvo (Karft), nad 
Vuk ocevina u. oöinstvo; nad Art eines 
Vaters, in der Bigenfchaft, Liebe eines Va⸗ 
ters gegründet, ocetovski, ooinski, ooevski 
(V.), ocetni (V.)3 3. B. väterlih forgen, 
po oöetovsko, ocinsko, kakor pravi oce 
skerbeti; vie väterlihe Gewalt, oöetoveka 
oblast; das väterlide Geſetz, postave po 
prednikih prejete; väterliche Linie, po meou, 
po kervi. 

Baterliche, die, oöetna, oöetovaka ljube- 
sen do otrok. 

Baterlinie, ſ. Väterlid. 

Baterlos, adj., bres oöeta, sirota, zapu- 
B6en, zapusen, (brezoceten @ufsm.); er ift 
vaterlos, nima oceta. 

Baterlofinleit, die, brezocetnost (V.); 
ob feiner Vaterlofigfeit erbarmt er mir, emili 
se mi, ker nima oceta. 

Batermadt, die, oöetova, ooetoveka moo. 

Batermilde, die, odetovska rahlost, serc- 
nost, dobrota, mehkost. 

Batermord, der, ocetomorstvo, kroat. nach 
Jambr. otcomorstvo, russ. otoeubijstvo, 
umor oöeta. 

Batermörder, ber, ooetomorec, oöetomor- 
nik, umoriveo oöeta (svojiga), kroaf. nad 
Jamb. otcomorec, altsl. u. russ. otce- 

ubijoa. . 

Vatermörderin, die, o6etomornica, ooeto- 

morka, umorivka pöeta avojiga. 


Veilchenbeet. 


Vatermörderiſch, adj., ooetomorsk. 

Batername, der, oöetovo, ocino ime. 

Vaterpflicht, die, ooetov(ek)a dolznost. 

Vaterſchacht, der, stari Baht. 

Vaterſchaft, die, ocetovstvo, ocestvo; auf 
Vaterſchaft lagen, toziti na ocestvo, (da 
se razsodi, da je kdo ooe kaciga otroka); 
Vaterſchaft Iäugnen, ocestvo tajiti, reci, da 
ni ooe, da otrok ni njegov. 

Vaterſchooß, der, narooje odetovako. 

Baterfhranbe,bie, vretenica,f.a. Schraube. 

Baterfääwelter, die, teta, tetka, ooetora 
sestra; f. Tante; die Kinder davon, f. Ges 
ſchwiſterlind. 

Vaterſegen, der, ocetovski blagoslov. 

VBäterfitte, die, Sega (nasih) prednikev. 

Baterfohn, ber, ljubljenec ocetov, serb. 
ocino oko, najljubsi otrok. 

Baterforge, die, oöetovska skerb. 

Baterfprade, |. Mutterfprade. 

Vaterſtadt, die, rodno, rojstno mesto. 

Baterftand, f. Vaterſchaft. 

Baterftelle, die, ocetovo, oöind mesto; fie 
bei jemanden vertreten, biti komu namest 
od. za oceta, biti komu kakor oöe. sker- 
beti zanj, kakor lastni, pravi oõe, namest- 
nik ocetov biti, S 

Baterftinme, die, ocetov glas. 

Batertheil, der, aud das, oöastvo (Karfl), 
ocetov, ogin del, serb. ocevina in oöinstvo. 

Batertöhterdhen, das, Ijubljenka oöe- 


tova, 

Vatertrieb, der, ocetovske Zelje, oöetor- 
sko serce, gnanje. 

Baterunfer, das, odenas, Gospodova me- 
litev ; fünf Baterunfer, pet oöenasev. 

Vaterwürde, die, oöetovaka dostojnost, 
Cast. 

Bäterzeit, ſ. Vorzeit. 

Vaterzucht, die, strahovanje (pod oöe- 
tam 


). 

Batilan, der, Vatikan. 

Vaundeville, das, vesela poperka, igra 
gledisna s tacimi popevkami vmes. 

Vedette, die, vedeta*, strasa na konji. 

Begetabilien, die, pl., rastlinstvo., rast- 
linje , zelisca, zelisa, rastlinske jedi. 

Begetabiliflg, adj., rastlinek, rastlia- 
stven. 

Begetation, die, rast zelisc, zelis, rastje. 

Begetationswaſſer, das, redivaa voda. 

Vegetiren, v. n., rasti is tal äivez je- 
maje, po rastlinsko ziveti, zeleneti, fg. 
zivotariti u. zivariti (beides bei Vak). 

Vehdiſtel, f. Kardendiftel. 

HH f. Sehe. 

VBehement, ſ. Heftig. 

Behemenz, f. Ungeftiim, der. 

Vehikel, das, pomogljej, ſ. Mittel. 

Behm, f. Fehm. 

Beildyen, das, (Viola), vijola, vijoliea, nad 
Gutem. ljabioa. 

Veilchenapfel, der, vijoliöar, vijoliono ja- 


belko. 
Veilcheubeet, das, gredioa samih vijolio. 


Beilenblan. 
Veilchenblan, adj., vijolicen, vijoliöne 


barve. 

Beildentrang, der, veneo iz vijolic. 

Beildhenftein, der, vijolicnik }. 

Beildenvoll, adj., vijolcast, vse polno 
vijolio. | Ä 

Beildenzuder, ver, vijolioni cuker: 

Beilrebe, I. Jasmin. | 

Beilröschen, |. Koruraden. 

Beittanz, der, ples ali bolezen sv. Vida. 

Belament, ſ. Hülle. 

Belin, Belinpapier, das, velin, velinovi papir, 

Beliten, pl., vojaki lahkiga oro2ja. 

Velleität, die, nekako pahtevanje brez 
krepke volje, volja brez djanja. 

Venal, |. Feil. 

Bene, die, |. Blntader. 

Venerabel, |. Ehrwürdig. 

Benerabile, das, f. Sodinlirdigle), das. 

Venerie, |. Luſtſeuche; — Jägerei. 

Beneriſch, adj., na sramu bolen (V.), 
kdor ima sramno bolegen, francozljiv; die 
veneriſche Krankheit, sramna bolezen; |. a. 
Syppiitiih. | 

Benia, die, |. Erlaubniß; (venia aetatis), 
spregled let, dobe. 

VBendsd, adj., venöfes Blut, Benenblut, cerna 
kri, ki tece po zilah odvodnicah. 

Bentil, das, Luftllappe,. zaklopnioa, nad 
V. vetrenica, nad) DM. zahlopka (eig. russ.), 
böhm. zaklopka, f. a. Klappe. 

Ventilator, der, odduänik, dusek. 

Bentiliren, jur., |. Sichten, Unterſuchen, 
Abhandeln. 

Benus, die, Venera, bei den alten Slaven 
nach Ginigen Lada, (bei Mrongov. zezylia, 
zizilia) ; Morgenflern, Danica ; ANbenbftern, 
Vecernica. 

Benndbart, f. Kardendiftel. 

—— — ſ. Schamberg. 

Vennsbeule, die, pavne Dr. Bl., poln. 
dymienios. 

Venusbild, das, podoba Venerinm 

Benusfinger, |. Hunddzunge. 

Beunshaar, |. Frauenhaar. 

Benushügel, ſ. Schamberg. 

Bennskraukheit, Benusfende, f. Luft: 


ſeuche. 

Venustaube, die, öopati golob. 

Venustempel, ſ. Bordell. 

Ber, Vorſyibe, in Zuſammenſetzungen mit 
Zeitwörtern einen Verbrauch, Verluſt, eine 
Verführung bedeutend, za —, po —; ver 
wirtbfchaften, zagospodariti; verſchwenden, 
zapravitiz verleiten, zapeljati; ſich verreben, 
zareöi, zagovoriti Be; verbaden, popeci; 
eine Uebertreibung, oder Berfeßung beveutend, 
pre —; verfalgen, presoliti; verpflanzen, pre- 
saditi; ein zu Endekommen, Aufhören an: 
zeigend, is —, o —; verrauchen, izkaditi ; 
verblühen, oovesti; bebeutend eine :Berbin- 
dung, 8 —, 3 —; eine Entfernung, od —, 
is —; ein Auseinander — geben oder — 
gehen, raz — u. dgl. 

Bernafen, v. a., zavreci, zametati, 39- 
trobiti, zateptati (od zivinske klaje), 
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Berabfolgen, v. a.. isroöiti, izroöati, iz- 
rocevati, poslati, dati, dopustiti, da se 
vzame. 

VBerabfolgung, die, isroöba, izroöitev. 

Verabreden, v.a., izgovoriti si kaj, do- 
'govoriti se zastran cesa, biti v beseli, 
domeniti se, izmeniti se, nach V. zgovoriti 
se; verabredeter Maßen, po dogovoru, ka- 
kor je bilo dogovorjeno,, izgovorjeno. 

Verabredung, die, dogovor (Vak), do- 
memba }. 

Berabreidhen, v. a., dati, podati, izro- 
citi; mehreren, razdati med — 


Verabreichung, die, podanje, podajanje, 


izrocitev, izrooevanje, podelitev. . 
VBerabfänmen, v. a., zamuditi, zanema- 
riti, opustiti; das Berabfäumte, zsamujeno. 
Verabſänmung, die, zamuda. 
Verabſchenen, v. a., mersiti se, gnjusiti 
se, studiti se komu kaj, ob. nad Sim; kroat. 
odurjavati koga, oduriti, nad V. Certiti 
koga (mehr haſſen). 


1Verabſcheunng, die, stud, gnjus, gnus, 


zamerza; kroat. odurjavanje. 

Verabſcheuungswerth, Verabſchenungs⸗ 
würdig, adj., zamerzljiv, ostudin, gnjusen, 
kroat. oduren. 

Verabſchieden, v. a., einen mit dem Ab: 
f&hiede entlaffen, posloviti koga, slovo dati 
komu ; Truppen, razpustiti, razpuscati, raz- 
pusati; durch einen Rechtsſpruch enticheiden, 
soditi, sodbo storiti; verabjchiebet, 8 slove- 
sam odpuscen, epusen, odpravljen. 

a die, slovo, posloviter. 

Berabidhoffen, v. a., odhodnino, odvoz- 
nino placati od cesa. | 

Beraccifen, v. a., podvreäi potroänini, dacu, 
plaöati od 6esa potrosnino. 

VBeraccordiren, v. a., pogoditi, ulago- 
diti se; f. a. Verdingen. 

VBerahäen, v. a., pogreiiti. 

Verachten, v.a., ne öislati Gesa, zameto- 
vati, zanicevati, zasmehovati, v nemar imeti 
kaj (M.); nad And. D. a. prezirati; den 
Tod verachten, smerti se ne bati, ne marati 
2a-njo, zanicevati jo; verachtet fein, zani- 
cevan biti; es ift nicht zu verachten, je tudi 
nekaj, ni celo nic. 

Bet ſ. Achten. 

Verachtenswerth, Verachtenswürdig, adj., 
zaniôevan, zanicevanja vreden, zaniöljiv. 

Verächter, der, Verachter, grajaveo (Tabler), 
zanicevavec. 

ae die, .grajavka, zaniöevarka. 

Verächtlich, adj., der Verachtung werth, 
sanicljiv; verwerflich, zameoljiv (@utem.), 
zaverzljiv; ſich verächtlich betragen, zanic- 
ljivo, zasmehljivo vesti se; Verachtung 
hegend, sanicevaven; jemanden veraͤchtlich 
begeguen, s kom zaniöevavno, gerdo rav- 
nati ; verächtlich betteln, berujavsati, bernjati; 
ein verächtlicher Bettler, bernjavs; veraͤchtlich 
machen, ugrajati, grajati, gerditi, v nic 
djati, devati kaj; ein verächtlicher Menſch, 
smeotljaka, 
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Berachtung, die, zaniöevanje, neöislanje, 


grajanje. 
Berachtungsvoll, adj.., ves zanioljiv. 
Berachtungswerth, |. Verächtlich. 
Berachtungswort, das, grajavna, zanice- 
vavna beseda. 
Berüdzen, v. a., fein Leben verädjgen, vse 
svoje Zive dni prejeöati, prestokati. 


Veradern, v. a., zaorati (n. pr., öas in 


dner). 
Berndonifiren, v.a., polepsati mladenca, 
Beraftermiethen, v.a., vpodnajem dati. 
aan v. a., upodobniti kaj, se. 
Berähbnlihuug, die, upodobnjenje. 
Bernlimentiren, ſ. Verlöftigen. 
Verallgemeinern, v. a., oböno, splosno 
storiti, povsod rassiriti, poobeiti }, po- 
splosniti }. 
Beralten, v.n., ostareti, postarati se, za- 
starati se. ; 


Beraltet, adj., ostarel, zastaran, ne veö. 


v navadi, veralteter Baum, starika. 
Beraltetfein, das, ostarelost, zastaranost. 
Beränderlid, adj., premenljiv, spremen- 

ljiv, preobraöljiv, prenaredljiv, nestalen, 

nestanoviten (unſtandhaft). vn 

Veründerlichkeit, die, premenljivost, spre- 
menljivost, nestanovitnost, obraöljivost. 

Verändern, v. a., premeniti, spremenili, 
premenjati ober preminjati, spreminjati, 
spreoberniti, spreobraöati ; prenarediti, pre- 
delati ; feine Kleidung, Beichuhung verändern, 
preobleci se, preobuti se; feine Wohnung 
verändern, preseliti se; ben Stand, bie 
Stellung verändern, prestaviti; bie Lage 
verändern, preloziti; den Namen verändern, 
preimenovati, prekerstiti u. dgl. mehr; ſich 
verheirathen, udati, ozeniti, omoZiti ee; er 
hat fi) ganz verändert, ves drugaöi je; in 
and. D. preinaöitiz die Farbe verändern, |. 

Erröthen. 
Beränderung, bie, spremenjenje, spre- 
memba, preinacenje; Veranderung der Klei⸗ 
bung, preobleka; der Wohnung, 'preselitev ; 
manche Veränderung woran vornehmen, tu 
‚pa tam kaj premeniti, predelati; alles iſt 
der Veränderung unterworfen, vse je spre- 
menljivo. | 

VBeränderungdgeleh, das, postava men- 
ljivosti, premen]jivosti. 
Beränderungätraft, die, etw. spreme- 

nivnost. 

Verankern, v. a., eine Mauer verankern, 
zid zvezati, vezati. 

Beranlaffen, v. a4., napraviti, sproziti, 
napravljati, prilosnost, priliko dati cemu, 
pripraviti koga k öemu, etw. a. vzroöiti, 
vzrokovati; das Erforderliche veranlaflen, 
napraviti. öesar je treba. 

Veranlaffer, der, kdor je kaj napravil, 
po komur je kaj prilo, napravljaveo, spro- 
äiveo, zaöetnik, mapeljaveo. 

Beranlaffnug, die, prilike, priloznost, 
sprozonje, nepeljava, vzrok, pridka ober 
pritka (angeflih bei Reifn.), in and, D. 
povod; f. a. Anlaß. | 


Verarzen. 


Verannehmlichen, v. a., prijetno naredii 

Beranfhanliden, pred oci postaviti, pe- 
stavljati, poocititi }, predoäti +, pejes- 
niti, raskazati. 

Beranfhlagen, v.a., ceniti, naprej pre- 
meriti, preraöuniti, preudarek napraviti. 
Beranfhlagnng, die, precena, proudarek. 
Beranftalten, v.a., napraviti, napravljati, 

pripraviti, pripravljati, narediti, narejati. 

Beranftalter, der, pripravnik, napravijs- 
veo, narejavec, narednik, ravnaveo; wer 
war ter Veranftalter der Unterhaltung, kde 
je napravil to veselico ? 

Beranftaltung, die, naprava, naredba, pri- 
prava; f. a. Anftalt. 

VBerantworten, v. a., etwas, eine Sa 
verantworten, odgovoriti, odgovarjati sa 
kaj, odgovor dati, dajati od öesa, za kaj; 
das will ich verantworten, za to bom jes 
odgovarjal; v. r., fi) verantworten, odgo- 
varjati za kaj, zagovarjati se, opraviciti, 
opravicevati, praviciti se zastran öess, 
braniti se. 

Berantwortlid, adj., odgovoren, doläin, 
odgovarjati za kaj; für einen Schaden ver 
antwortlid fein, odgovoren biti za akodo, 
odgovor dajati, na se vzeti. 

VBerantwortlihleit, die, odgovormest, 
dolänost, odgovor dajati za kaj. 

Verantwortung, bie, odgovor, odgovarjs- 
nje; einen zur Verantwortung ziehen wegen 
etwas, na odgovor poklicati, vzeti, odgovor 
tirjati, prijeti,. prijiemati koga za ka). 
(etwas triv.) pestiti koga; thne es auf 
meine Derantwortung, stori na moj odge- 
vor, v moj odgovor (Vuk); Vertheidigung 
zägovor, zagovarjanjo; Ausrede, izgovor; 
ſ. a. Verantwortlidjleit. 

Berantwortungärede, die, odgovor, sa- 
govor, govor, s kterim se kdo pravici. 

Verarbeiten, v. a., podelati, podelavati 
predelati, predelovati, obdelati, obdelovati, 
potrositi,, porabiti pri delu, potrebovati za 
delo; viel Thon verarbeiten, podelati doksj 
gline; unnüß verarbeiten, potratiti; fig. einen, 
obdelati koga, resnice beliti mu, do Zivigs 
mu priti. 

Berarbeitnng, die, podelava, obdelovanje, 
predelovanje, poraba pri delu. 

Berarhung, die, ograda (rcke). 

Verargen, v. a., zameriti, samerjati, za 
zlo‘  vzeti, za zlo jemati, (bõnm. zasliti 
komu); grajati koga zavolj 0esa, opona- 
Bati komu; za hudo vzeti (Gufsm.). 

Verargung, bie, samera, zamerjanje. 


Verargwohnen, v. a., v sum pripravili. 


VBerarmen, v.n.. obozati, osiromaäiti, osi- 
roteti (Gutsm., tichtiger verwaifen). 

Berarmung, bie, obokanje, osiromasenje. 
ubostvo; überall fieht man eine große Ser: 
armung, povsod se vidi, da so ljudje moöao 
obozali. 

Berarrendiren, I. Verpachten. 

VBerarrefliren, v. a., zapreti. 

Berarten, |. en. 

Verarzen, Verarzeneien, v. a. , zandrari- 


Beraſchen. 


lariti, potratiti, potrositi za zdravila, za- 
dohtariti, zavracilariti (M.). 
Beraſchen, v. n., v pepel epreoberniti se. 
Veräfdern, v. a., v pepel spreoberniti, 
spepeliti. - 
Beraffecnriren, ſ. Berfihern. 
Veraften, v. n., v veje iti, gnati. 
Berüften, v. a., rasdeliti na veje; v. r, 
raziti se na veje. 
VBeranetioniren, v. a., prodati po ocitni 
drazbi. 

VBerancetionirung, die, drasba ocitna. 
Berandgaben, v. a., izdati, irdajati, po- 
trositi, trositi (Vuk), razdati, razdajati. 
VBerandgabung, die, isdaja, razdaja, po- 

trosenje. 
Beränfßerlid), adj., kar se more, sme od- 
dati, otujiti, otujljiv F. 


Veränßern, v. a., otajiti+ (in Ifr., nad. 


alten Urf. auch altsl. otuzdati), od sebe 
dati, oddati, proo dati, drugim dati, etwa 
au prelastiti rcö, bei Jamb. odtujati, 
bei @utsm. otujati u. zaptujati, znebiti se 
cesa; verfaufen, prodati, prodajati. 

Beränßerung, die, otujenje +, oddaja, pre- 
lastitev }, prodaja (eig. VBerfauf). 

Beränßernungsrecht, das, pravica, kej 
oddati, oddajna pravioa. 

Beränßerungsurtheil, das, sodba, ki 
dopusa, kaj prodati. 

Berbabbeln, v. a., zapertljati. 

Berbaden, v. a., ald Material zum Baden 
brauchen, peöi, potrebovati, jemati za peko; 
der Dorfbäder verbadt Roggen, der Stabt: 
bäder Weizenmehl, na kmetih pekö rezeno 
moko, v mestu pseniöno; durch Baden ver: 
brauchen, popeöi; der Bäder hat alles Mehl 
verbaden, pek je popekel vso mokg; der 
Düder bat das Brod verbaden, d. i. im 
Baden verborben, pek je v peöi kruh skasil, 
zapckel, oprepekel (Zal.); das ganze Vermögen 
verbaden, zapekariti, zapeci vge svoje. 

Berbaben, v. a., zakopati, s kopanjem 
zapraviti. 

Berbal, f. Wöͤrtlich, Mündlich. 

Berbalgen, v. a., die Zeit, ves Gas puliti 
se, rovati se. 

Verbalinjurie, die, razialjenje z besedo. 

Berbalifiren, v.»., ustmeno obravnavati, 
razpravjjati. 5 

Berbalfen, v. a., zvesati, vezati. 

Berballaften, v. a., pritekiti. 

Berballen, v. a., v bale povezati. 

Berbällen, v.a., zabtehniti, zabrehati (V.), 
fi$ den Buß verbällen, zabreha mi noga; 
zabrehnila, zabuhnila mi je noga. 

Berballhornen, v. a., popravljaje ska- 
ziti, napéno ravnati. 

Berband, der, obera, obezilnica, obezilo, 
povezilo, povoj, dim. povojic, povojcek; 
f. a. Verbindung. 

VBerbandeln, v. a., zameiljati, zapraviti. 

Berbandläppähen, |. Comprefie. 

er v. a., v strahu preziveti (ves 
cas). 

VBerbannen, v. a., prognati, pretirati, ia- 


Verbergen. 1% 


tirati, izgnati, preklicati koga ; eine Wiefe, 
zagraditi; in der Bibel, Bogu posvetiti. ob- 
Ijubiti; (Rom.3, 9.) prekleti; f. a. Verjagen, 
Bertreiben, Berweifen. 

Verbanner, der, izganjavec, preganjaveo. 

VBerbaunte, der, pregnaneo, isgnancc. iz- 
tiranec ; die, pregnanka, izgnanka. 

Berbannnng, die, preguanstvo, isgnanstvo, 
isgon; f. a. Bannfl ch. 

Verbannungsort, der, mesto, kamor je 
kdo pregnan. 

Berbannungdnrtheil, das, prognanstvena 
sodba, sodba pregnanstva na tuje. 

Verbanfen, v. a., spraviti v skeden). 

VBerbafen, v. a., teta postati, biti. 

Berbaften, v. n., der Hirſch verbaftet, wenn 
er die rauhe Haut von feinem @ehörne abs 
ſchlägt, roge oguliti, guliti (V.); = liojem 
obleci se. 

Verbaſtern, f. Ausarten. 

Berbanen, v. a., einen Eingang in etwas 
verjperren, 3. B. jemanden das Ficht ver- 
bauen, durch einen gemauerten Bau, svetlobo 
zazidati, zasidovati, durch einen gezimmerten, 
zadelati, zacimprati*; auf einen gemauerten 
Bau verwenden, zasidati; viel Holz verbauen, 
mnogo lesa zacimprati; daher viel verbauen, 
veliko denarjev zazidati; napono zidati, 
kakor ni prav; o.r., im Bergbaue verbanet 
fi eine Zeche, wenn die Ausbeute und die 
Koften gleih find, dobicek zakopati; fi 
verbauen, zapraviti vse svoje pri sidanji, 
zazidariti. Ä 

VBerbanern, v. n., pokmetiti se, postati 
pravi, terd kmet. 

Berbanung, die, zazidanje. | 

Berbeinen, v. n., skosteneti; f. a. Ver- 
ftoden. 

Berbeißen, v.a.u.r., fo feft zubeißen, daß 
man die Zähne nicht mehr von einander brin⸗ 
gen Fann, ſich verbeißen, zagrizniti se, za- 
gristi se, zagrizovati se (V.), z zobmi se 
za(po)pasti (M.), da jih ni lahko spraviti 
narazen; von angefchoflenen wilden Guten, 
zagristi se in potoniti; das Laden, die 
Schmerzen uff. verbeißen, nuterbrüden, emeh 
saderzati, boleöino pozreti, pogoltniti, po- 
Zirati, zadusiti, skriti, preterpeti, da ni 
znati na obrazu, zatajiti; vorn abbeißen, 
odgristi, prigristi, skasiti; Worte, besede 
pregrizniti, pregrizovati; verbiffene Wuth, 
huda jeza, ki jo kdo kuha; v. n., der 
Auerhahn Hat verbifen, aufgehört zu balzen, 
petelin je nehal (V.). 

Verbeizen, v. a., vorn abbeißen, ogristi, 
odgristi ; das Dich verbeizet ben jungen Wuchs, 
zivina ogrizuje, objeda, odjeda mladje ali 
mladovje; daher abgebeizte Hiebe, odgrizki(V.). 

Berbellen, v. a., der Hund verbellet eine 
Sau uff., pes oblaja divjo svinjo, oblajati 
(V.), najti in z lajanjem naznaniti. 

Berbergen, v.a., ekriti, skrivati, prekriti, 
prekrivati, 'potajiti; nur zum Theile verber- 
gen, prikriti, prikrivati ; verborgen. halten, 
skrivati; verſchweigen, zamolönti, utajiti, 
tajiti; fein Geficht, aakriti, nakrivati; ver⸗ 


17% Berberger. 


hüllen, zagerniti, sagaliti; auch bie verbors 
genften Dinge fommen an ven Tag, kar Be 
ne stori, to Be ne zve; v.r., ſich verbergen, 
skriti se, ekrivati se; im Sorn, skujati se, 
kujati se; verborgen, skrit, ekriven; ſich 
bin und her verbergen, porazkriti, poraskri- 
vati 805 verborgene Naht, akriti aiv, ki ga 
ni viditi na lici; ed war ihm nichts verbor- 
gen, ni je bilo skrite reci pred njim, nie 
mu ni neznano bilo. 

Berberger, ber, zakrivaveo, skrivaveo. 

VBerbergfätrn, ber, zahod (loveki). 

Berbergnang, die, Verbergei, das, skriva- 
nje, zakrivanje. 


Berdefheiden, v. a., eine Klage verbe⸗ 


f&eiden, dati, izdati odlok (Befcheib) na 
tosbo, z odlokam dati komu to&bo; f. a. 
Vorladen. 

Verbeſſerer, ver, popravljaveo; mit Ges 
ringfhägung, popravljac. Ä 
Berbeifererin, die, popravljavka, bolj- 
Bavka (V). | 
Berbeſſerlich, adj., popravljiv (V), kar 

se da popraviti, popraven. 

Berbeilern, v. a., das Fehlerhafte weg- 
ſchaffen, popraviti, popravljati , poboljsati, 
sboljaati, boljäati; ich ſuche mir die Lage 
zu verbefiern, rad bi si kako prelozil; einem 
den Gehalt uff. verbeflern, plaöo zboljäati, 
povisati; in beſſern Stand fegen, eboljäati, 

- boljsati; durch Johann Ballhorn verbefiern, 
f. Berballhornen. 

Berbefferung, die, poprava, popravek, po- 
pravljanje, zboljsanje, poboljäanje, pri- 
bjeck.. 

VBerbefferungäblatt, das, (Correctur), 
poprava, list 8 popravki. 

Verbefferungsfähig, adj., popravljiv, 
alle, kar se da 8e popraviti, zbolj- 
ati. . 

Berbefferungdtloften, pl., stroski zbolj- 
Bevanja, pri zboljsevanji, popravljanji. 
Berbeten, v. a., durch Beten tilgen, weg⸗ 
ſchaffen, zmoliti (V.), odmoliti; durch Beten 

die Zeit verleben, premoliti (ves cas). 

Verbetteln, v. a., zaberaciti (vse svoje 
dni), preberaöiti. 

VBerbetten, v. a., s posteljami zaloziti, 
zastaviti. 

VBerbengen, fi, v. r., prikloniti, prikla- 
njati se, pripogniti se, pripogibati se, serb. 
pokloniti, poklanjati se u. klanjati se komu. 

Berbengung, die, priklon, priklonba (V,), 
pripogljej, serb. u. in den übr. D. poklon; 
mit einer tiefen Verbeugung, globoko pri- 
klonivsi se. 

Berbiegen, v. a., ekriviti, razkriviti, za- 
kriviti, zakrivljati, kriviti, isviti, zevihati, 
pokveciti (M.). 

Verbieftern, |. Verwirren. 

Berbieten, v. a., prepovedati, prepovedo- 
vati, zabraniti, braniti; das Verbotene, pre- 
povcdano, nad} V. prepovedek; einen bag 
Haus verbieten, reci komu, de ne sme 
v hiso, hiso prepovedati (bei QGutem. pre- 


Berbindlich. 


povedeti); es verbietet dir Niemand, nihte 
ti ne brani; es ift ihm verboten, ne sme, 
prepovedano mu je; verbotene Zeit, prepe- 
vedani Gas; in der Faſtenzeit iſt der Tam 
verboten, v postu je prepovedano plesati; 
verbietend, prepovedni. 

Verbieten, das, prepovedovanje, 

Verbieter, der, prepovedovaveo. 

Berbieterin, die, prepovedovarka. 

VBerbilden, v. 4., napak vzrediti, odgejit, 
ne omikati ampak popaciti, spriditi. 

Berbiudbar, adj., kar se da zvezati, za- 
vezljiv, zvezljiv. 

Verbinden, v. a. u. r., zubinden, zavesati, 
zavezovati; eine Wunde verbinden, obezati 
oder obvezovati, obezovati rano; mehrere 
Dinge zu einem Ganzen an einander befeſti⸗ 
gen, eines mit dem andern verbinden, zve- 
zati, vezati eno z drugim, altsl. spoili; 
3. DB. er verbindet die Wörter nicht gehörig 
mit einander, ne veie, ne stika prav besedi; 
ber verbundene Sauerftoff, zvezani.kislee; ein 
Faß verbinden, mabiti, z obro6i opraviti; 
fih zufammen fügen und verbinden, wie, 
3. DB. ein Bein bes thierifchen Körpers an 
das andere, skleniti se, sklepati se; verer 
nigen, zediniti, ediniti, zdruziti, druziti, 
sterniti, strinjati, zloziti, zlagati (Zufanımen- 
legen); fi mit jemanden verbinden, s kom 
zvezati se, skleniti. aklepati se, aveso 
skleniti, v zvezo stopiti; n. Gutem. sklo- 
piti so; fig zu etwas verbinden, fidh verbin- 
den, etwas zu thun, k ßemu zavezati, zave- 
zovati se, zavezati se, da hoöejo kaj is- 
polniti; verbunden fein, dolzan biti, doli- 
nost imeti, dolznost koga je; fi ehe: 
lih verbinden, v zakon stopiti, vzeti se; 
f. a. Trauen; die Augen verbinden, oci za- 
vegati; verpflichten, zavezati, zavezovati, 
vezati; 3. DB. das Geſetz verbindet alle Men: 
hen, postava veze vse ljudi; das verbindet 
mich nicht, mene to ne veze; jemanden vers 
binden, ein feierliches Verſprechen ablegen 
laffen, zavezati koga; jemanden durch Wohls 
thaten verbinden, koga z dobrotami zavezati; 
einem verbunden fein, Komu zavezan biti (P.), 
hvalo dolian biti, dolänik biti; du wirk 
mid) fehr verbinden, prav hvalezen ti bom, 
hvalo ti bom vedil; den ſchlechten Ylads 
unter den guten verbinden uff., med dobre 
predivo slabiga povezati, vezati;- ein Bud 
verbinden, d. i. falſch, unrecht einbinden, bakve 
napak zvezati, vezati, liste preloziti, pre- 
mesati; verbindend, ſ. Synthetiſch. 

Verbinder, der, vezaö, obezovavec. 

Berbindlid, adj., in der thätigen Bedentung, 
vezaven, vezen, zZavezenz; 3. B. ein verbind⸗ 
liches Geſetz, welches zum Gehorſam verbin: 

det, vezavna postava, postava, ki veze; bas 
it für mich nicht verbindlich, to me ne vese; 
in pafliver Bedeutung, d. i. einem andern vers 
bunden, zavezan, dolzan, hvalo dolzen; je: 
manden verbindlih werben, koma zavezati 
se; fi) jemanden verbinvlid machen, zave- 
zati se komu za kaj, dolzan biti, postati; 


ſ. a. Höfid, 


Berbindlichleit. 


Berbindlichkeit, bie, die Cigenſchaft eines 
Dinges, da es uns eine moraliſche Nothwens 
digfeit etwas zu thun aufleget, vesarnost, 
vezavna, zavezna mo6, nach V. zapovedno 
verzilo, zapovedna zaveza; eine Öefälligfeit, 
fofern fie zu einer Befälligfeit verbindet, do- 
brota, ljubav, zavezljivost; ich habe viele 
Berbindlichfeiten von ihm genoflen, mnogo 
dobrot sim mu dolzan; ber Zuftand, da man 
fih in der moralifchen Nothwendigfeit zu einer 
Handlung befindeh zaveza, dolznost, zave- 
sanost; jemanden eine Derbindlichfeit aufs 
legen, in die Verbindlichkeit feßen, koga za- 
vezati, komu dolznost naloziti, nalagati. 

Berbindung, die, das Verbinden, Bereinigen, 
vezanje, zveza, stik, stikanje, strinjanje, 
edinstvo, edinjenje, sklepanje, sklep, zdruz- 
ba; eheliche Verbindung, zakonska zaveza; 
eine Derbindung mit jemanden errichten, 
treffen, zvezo s kom storiti, delati, skleniti, 
eklepati, zvezati se s kom; chemiſche Ver⸗ 
bindung, kemijska zveza; Verbindung ver 
Wunde, obeza rane; in Verbindung mit —,' 
scim vred; die Verbindung vornehmen, zve- 
zati, vezati; f. a. Communilation; Geſell⸗ 
fhaft, tovarsija. 

Berbindungd-=, in Zfkgn., zavezni, zvezni. 

Berbindungsbegriff, f. Copula. 

VBerbindungslinie, die, zvezna öerta. 

VBerbindungdröhre, die, zvezaa cev. 

Berbindnngspunft, ter, vezaliscet, ve- 
zalise, (punkt) zveznik. 

Berbinpungdwort, f. Copula. 

VBerbindungszeihen, das, veznikt. 

VBerbitten, v. a., prositi, da bi se kaj ne 
storilo; ich verbitte mir ihren Beſuch, pro- 
sim, naj me ne obisoe, obise, ne maram, 
da bi hodila k meni; ſich einen Richter vers 
bitten, izvreci sodaika; — izprositi si, izgo- 
voriti ei, da kaj ne bo. 

Berbitterer, ber, greniveo. 

Berbittern, v.a., eigentlich, ogreniti, zgre- 
niti, greniti, oöemeriti, opeliniti, peliniti; 
warum verbitterfi du dir das Leben?, zakaj 
si grenis, beliß, oemeriß zivljenje®; erbit- 
tern, f. diefes. 

Berbitterung, die, grenitev, grenilo, ogre- 
njenje, sovrastvo hudo. 

Berblafen, v. a., razpihati, prepihati, pi- 
haje pregnati; bei den Malern die Gegens 
fände ſchwaͤcher malen, (franzöf. effumer, 
ital. sfamare), nad) V. odimiti, nadimiti; 
mehrere Stunden, pretrobiti, prepiskati vec 
ur; v. n., verfchnaufen, nad) heftigem Lau- 
fen, oddahniti se, odsopsti (V.); v. r., 
napcno pihati, trobiti. 

Berbinffen, v. n., do dobriga zbledeti; 
ſ. übr. Erblafien. \ 

Berblatten, v. a., die Blätter am Wein⸗ 
ſtocke abbredden, perje obrati, obirati, osmu- 
kati. smukati, auch oblistiti terte. 

Berblättern, v. a., eine Stelle im Buche 
durch fehlerhaftes Umfchlagen der Blätter 
verblättern, zmesti, zgresiti pravi list, pre- 
birajo bukve, 
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Berblanen, v. n., do dobriga smodreti, 
oplaveti, viänjev biti. 

Berbledhen, v. a, e pleham ali ploäöe- 
vino, plosevino obleci, oblaöiti. 

Berbleffen, v. n., bei den Sägern, das 
Dirfgeflügel bat verbleffet, wenn es fi nicht 
mehr zufammenlodt, razleteti ge; verblüffen, 
f. diefes; v. r., bei den Sägern, fi vers 
bleffen, einen Fehler wider die Kunſt machen, 
zabloditi, zmotiti se. 

VBerbleiben, v. a., ostati, ostajati; auf 
feiner Meinung verbleiben, pri svoji mieli 
ostati, svoje derZati se, svojo terditi, gnati; 
in einem Lande zu verbleiben haben, osta- 
nek imeti, vedno ostati v dezeli; es hat 
dabei fein Verbleiben, tako naj bo, naj ostane; 
verbleiben im Amte eines Gemeindevorſtehers, 
se dalje Zupaniti; zurücdbleiben, ostati, pre- 
ostati (kroat.); man verbleibt im Alter, wie 
man ſich in der Jugend zeigt, zgodej zacne 
zgati, kar kopriva ima postati (@ulsm.); 
einfam verbleiben, osameti. 

Verbleiben, das, f. oben Verbleiben. 


Berbleiden, v. n.. zbledeti, obledeti; der, 


die, das Verbliechene, obledeli, —la, —lo; 
der Berftorbene, rajnki; f. a. Sterben, Ers 
bleichen. 

Verbleien, v.a., osvinöiti, s svincam zaliti. 

Verblenden, v. a., Einen, oslepiti, slepiti; 
einen Begenftand, nach V. poslepiti, prekriti, 
zasloniti 8 Cim; den Jagdzeug mit grünen 
Reiſern befteden, mreze poslepiti; jemanten, 
durd eine falfche Darftellung verbienden, pro- 
slepiti, premamiti, prevariti, zaslepiti, pre- 
motiti; f. a. Tänfhen; mont. zamazati na- 
cete rudne Zile, zadelati jih, zabiti = de- 
skami rov. 

VBerblendetfein, das, slepost, zasleplje- 
nost, preslepljenost, 

Verblendnug, die, oslepljenje, slepost, po- 
slepljenje, preslepljenje, sleparija, omama, 
mamilo, slepilo, prekritje, zaslon; eo gelang 
ihm die Verblendung des fonft vorfihtigen 
Mannes, obveljalo je, ter je preslepil 
sicer previdniga moza; in feiner Verblen⸗ 
dung, vsvoji sleposti ob. zaslepljen, omam- 
lien —. 

VBerbliden, v. n., das Silber hat verblick, 
wenn es geblidt und die Vollendung des 
Treibens angedeutet hat, zasvetiti se. 

VBerblinden, v. n., do dohriga oslepeti, 
f. übr. Erblinden. 

Verblinken, v. n., von den Sternen, uga- 
Bati se, nehavati svetiti se. 

Verbliten, v. n., dobliskati se, nehati 
bliskati se. 

Verblüffen, v. a., zatelebati, oplaäiti, 
zmesti; verblüfft, zateleban, zmoten, (zmo- 
cen), zmeden, zbegan, osupnjen, zmeBan, 
preplasen; verblüfft barein fchauen, oudao 
gledati, 

Verblühen, v. n., ocvesti, oovetati, n. V. 
docvetati, doovesti, ovetje ge je osulo, se 
osipa; f. a. Verwellen. 

VBerblümeln, f. Beihönigen. | 

Berblämen, v.a., s ovetkami prokritiz ver⸗ 
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1738 Verbluten. 
blümt, s ovotjem opisan (V.); prenosno, v 
priliki ali podobi, temno; ſ. a. Allegoriſch. 

Berbluten, v. n. u. r., fi} verbluten, vso 
kri iztaditi, sgubiti; ich werde perbiuten, kri 
mi bo utekla, fig. ugonobiti se, obnemoici, 
presiliti se, pregnati se; eine Wunde ver: 
bluten laflen, pustiti, dokler se kri sama 
ob sebi ne ustavi, (dokervaveti); die Sache 
hat fich verblutet, reö je zaspala, se je po- 
sabila, je utihnila. 

Berbiutung, die, utek kervi, prelitje ali 
sguba premnoge kervi. 

Berbodmen, v. a. zastaviti (n. pr. ladijo) 
za denar. 

Br v. a.. obiti, opasiti, odeskati. 

Verbohren, v. a., zavertati; fich verbohren, 
falſch bohren, zavertati, zavertati se, napono 
vertati, 

Berböllen, f. Berbällen. 

Berbollwerten, v. a., z branlli uterditi; 
f. a. Verwahren, ſich. 

Berbolzen, v. «., zvezati s klini. 

Berborg, der, razposoditev, razposodba. 

Berborgen, v. a., ausborgen, razposoditi, 
posoditi, razposojati, posojati, eig. jur. na 
sojem rasdati, dati, razdajati; Waaren ver: 
borgen, auf Grebit verfaufen, blago razupati, 
upati, upovati. 

VBerborgen, adj.. skrit, skriven ; verborgen 
halten, skrivati kaj, se; verborgen fein, skrit 
biti; in Derborgenen, skrivej, naskrivnem, 
skrivai, auch skrivaje; f. übt. Verbergen; 


der verborgene Ort, skrivalisöe, skrivalise; 


verborgener Weile, po skrivnem. 

VBerborgenbeit, vie, skritost, skrivnost; 
in der Verborgenheit leben, na skrivnem 2i- 
veti, skrito ziveti. 

Berborten, v. a., opremati*. 

Berböfen, v. n., shuditi se; v. a., shuditi. 

Berböjern, fih, v. r., pohujsati se. huje 
pritisniti. 

Berboßen, f. Erboßen, 

Verbot, das, prepoved, prepovedba (Gutsın.), 
serb. zabrana;- ein Berbot erlaflen, prepo- 
vedati, preklicati; jur. prepoved, saderzba, 
serb. ustava}; Verbot legen auf etwas, v 
prepoved djati, 

Verbotenus, ſ. ®örtlid). 

en v. a., oklicati, | 

Berbotihreibeu, das, prepovedno pismo. 

Berbotsgefud, das, prosnja za prepoved. 

Verbotsleger, der, prepovednaik. 

Verbotsrecht, das, prepovedna pravica, 
pravioa prepovedi. | 

Verbotswidrig, adj., prepovedi naspro- 
ten, zoper prepoved. 

Berbottag, ver, prepovedni dan, prepovedanje. 
Berbrümen, v. a., obrobiti, obloziti, obBiti, 
obsivati; verbrämt, obrobljen, opreman*. 
Verbrämmmg, vie, obrob, obaiv; am Wei: 
berrode, nad V. (in Innerfr.) pleta, russ. 

opuska. f 

Berbramd, der, die Feuerung, kurjava, ku- 
rivo; j. a. Brenuftoff. 

Berdraten, v. a., zapeci, prepeöi. 

Berbraud, der, Konfumtion, pouzitek, 


Berbrecherin. 


pouzitje, potroßek, porabek; eine leicht ve⸗ 
brauchbare Sache, vzeina stvrar (V.), kur 
se lahko odda. speoa. 
VBerbraudbar, adj., poraben. 
VBerbrauden, v. a., als Material zu cam 
Arbeit verwenden, potrebovati, jemati, rakiti 
za kaj; durch Gebrauch dem Vorrathe nah 
erfchöpfen, podelati, porabiti, potrositi; ter 
Tiihler hat alles Holz verbraudt, akrinjar 
je podelal ves les ; vom Zimmermann, po- 
cimprati?; vom Maurer in Bezug auf de 
Kalf, pozidati; der Schufter Hat alles Leder 
verbraudt, cevljar je usnje v.delo poresal; 
der Schmied hat alles Ciſen verbraudt, ke- 
va6 je pokoval vse zelezo; Papier ver⸗ 
brauchen, popisati; der ganze Vorrath iſt ver: 
braucht, poslo je vse; in Bezug auf ein 
Flüßigfeit, poteklo je; unnütz verbrauden, 
potratiti, zapraviti; Eßwaaren, pouziti, p0- 
jesti, snesti; durch Begießen verbrauden, 
poraeliti, porazakrofiti; |. a. Berwenden. 
Verbrauder, der, porabnik, potrosnik. 
Verbrauchlich, ſ. Verbraudbar, 
Verbrauchsabgabe, Verbrauhäftener, die, 
porabnina, potroßnina. 
VBerbraudnng, f. Verbrauch. 
VBerbranen, v. a., pokuhati. 
VBerbraunen, v.n., orjaveti do dobrige. 
Berbränuen, f. Brännen. 


Verbranfen, v. n., nehati (3umeti), po- 


tihniti, izöumeti se; es ift viel Wein ans 
dem Faße verbraufet, mnogo vina je iz sods 
izkipelo; verbraufen laffen, pustiti, da dovre, 
dokuha (od vina), de neha delati, tvarjati; 
fig. er hat verbraufet, izrojil je, unesel, 
ugnal se je, potihnil je; f. Andtoben. 

Verbrechen, v. a., eine Spießgerte verbr: 
hen, d. i. vorn etwas abbrechen, prilomiti dibe, 
zalomiti; bei ten Sägern bie‘ Yährte, bat 
geſchoſſene Wild verbrechen, d. i. mit abge: 
brochenen Zweigen belegen, nach V. obstlati, 
obstiljati sled, divjaöino z vejami prikriti; 

“etwas verbrechen (beſonders in der vergas 
genen Zeit), prelomiti, prestopiti, prekersiü 

> kako postavo, pregreßiti se, gresiti zeope 
kaj, auch pregresiti kaj; was habe id) ver 
brochen?, kuj sim pregresil?, s cim sim 
se zakrivil, zadolzil?; geflraft werben, 
ohne etwas verbrochen zn haben, bres pre- 
gresenja, brez pregreäka, t. j., po nedol- 
znem pokorjen biti; den Kopf verbreden, 
glavo zapasti; f. das gebräudplichere Ber: 
wirken; mont. zaoeti kopati; verbrodend 
Feld, naceto polje, tadi polje s pedertimi 
poslopji; f. a. Gebrechen. 

Verbrechen, das, überh., f. Mebertretung, 
Vergehen; nach der öfterr. Geſetzgeb. (eri- 
men), hudodelstvo, serb., Böhm. u. rus8. 
zlocinstvo, zloöin; ein Verbrechen begehen, 
storiti, doprinesti hudodelstvo, zakriviti se 
s hudodelstvam. 

Verbrehendgegenfland, 1. 
(delicti). j 

Verbrecher, der, hadodelnik, hudodelec (F.). 
serb. zlocinae. 

Berbrederin, die, hadodelnica, hudodelke. 


Corpus 


Verbrecheriſch. 


Verbrecheriſch, adj., hudodelsk, hudodel- 
stva enak, pregresin, kriv; verbrecheriſche 
That, hudodelatvo. 

Berbreiten, v. a. u. r., rassiriti, Biriti, 
'razBirjati kaj, se, rasprostreti (nicht raz- 
prostiti), razprostirati, razprostraniti, raz- 
prostranjati; ein Gerücht verbreiten, razgla- 
siti, razglasati, raznesti, raztresti, razse- 
jati, raztrositi; fidh verbreiten, von einer 
Krankheit, einem Ungemad), razpasti, razpa- 
sovati se; vom Gerüchte, glas je pocil; 
durchs Wachen, razrasti, razrascati, raz- 
rasati se; von der Stimme, razlegati se; 
Schmerzen, razboleti se; durch Fortpflan⸗ 
zung, razploditi se, zarediti se, razmnoziti 
se; dom Geruch, razdisati se; fi über 
etwas verbreiten, obsirno razloziti kaj, go- 
voriti od 6esa; das ift wenig verbreitet, je 
malo znano, se redko nahaja, je malo 
prislo med ljudi. 

Berbreiten, das, rasäirjanje, ragprostiranje, 
raznasanje. 

Berbreiter, ber, Tazprostiravec, razdirja- 
vec, raznasavec, trosiveo, 

Verbreiterin, die, razäirjavka. 

Berbreitung, die, razprostiranje, razair- 
janje, raznadenje; die DBerbreitung von Uns 
glücksbotſchaften war verboten, prepovedano 
je bilo raznasati, trositi med ljudstvo ne- 
sreöne novice, govoriceo. 

Berbreunbar, adj., zgorljiv, spaljiv, kar 
se da sozgati. 

Berbrennen, v. n., zgoreti, goreti, pogo- 
reti; Gichenholz verbrennet ſehr gefchwinde, 
hrastovina prav hitro gori, (pogori); mit 
ber Flamme verbrennen, eplahteti (M.); 
v. a. u. r., indgemein, soigati, pozgati, 
igati, soZigati, poZigati, spaliti, paliti, sku- 
riti (M.); die Römer verbrannten ihre Todten, 
Rimljanje so sozigali-merlioe; lebendig ver: 
brennen, ziviga sozgati; fich die Finger, die 
Hand, den Mund verbrennen, opeci se, speci 
se, oZgati, opariti se; perste, roke, usta 
speci si; fig. opeöi se, naleteti; ein wenig 
verbrennen, priemoditi, posmoditi, smoditi, 
prioverkniti; ein verbranntes Kind fcheuet 
das euer, kdor se na vrocem opeöe, na 
merzlo piha, kogar je upicila kaca, se 
svite vervi boji; von der Sonne verbrannt 
fein, ogoreti, ogorel biti; ein von der Sonne 
verbrannter, ogoreli, opaljeni; ver falte Wind 
bat das Getreide verbrannt, merzla sapa je 
opalila, omorila, izsacila (? Zal.) zito; vom 
ftarfen Reife, omoriti, skuhati; vom ſchwa⸗ 
hen Reife, osmoditi, prieverknitis viel Holz 
verbrennen, dokaj derv pozgati; vom Brot, 
prepeci. 

Berbrennen, das, soziganje, pozig, palez, 
osmod; f. a. Brand. 

Berbrennendwertb, adj., vreden, da bi 
ga sozgali. 

Berbrennlid, f. Verbrennbar. 

Verbrennung, die, zaziganje, opaljenje, 
oparjenje, gorenje. 

Verbrettern, v.a., obiti, opaziti, odeskati. 

Verbreiterung, die, oboj, opaz, pai. 


Verbinden, 1739 


Berbriefen, v. a., 8 pismam, pismeno po- 
terditi, poterjati, poterjevati, terditiz vers 
briefte Rechte, s pismi poterjene, zapisane 
pravice; v. r., ſich verbriefen, s pismam za- 
vezati se. | 

Berbriefung, die, poterdba pismena, pisma 
pl., terdnost. 

Verbringen, v. 4., verſchwenden, zapraviti, 
potratiti; bie Zeit verbringen, Gas kratiti, 
zgubiti brez dela; f. a, Znbringen; vie 
Schlüſſel verbringen, zgubiti, nekam zapra- 
viti kljuoe. 

Berbringer, ber, zadjanec. 

Verbrödeln, v. a., porazmerviti, razmer- 
viti; v. r., razgubiti se na mervice. 


Berbroden, v. a., porasdrobiti, zdrobiti, 


drobiti. . 

Verbrodeln, |. Verdampfen. 

VBerbroden, v. a., pokrasiti se, kruh po- 
stati. 

Berbröfeln, v.a., zdrobtiniti, drobtiniti(V.), 
zmerviti, merviti. 

VBerbrüden, v. a., z mostam zvesati, pre- 
mostiti, 

VBerbrüdern, v. a. u. r., pobratiti, zbra- 
titi, bratiti, serb. a. pobratimiti Koga, se. 

Verbrüderung, die, bratinstvo, pobratim- 
stvo (Wahlbruderſchaft, nach der ſerbiſchen 
Nationalſitte)y; Bruderſchaft, bratovasina, 
bratovaina. 

Verbrühen, v. a., zapariti, opariti, popa- 
riti s kropam, ogarati; f. a. Verbrennen; 
bie Bienen werden beim Verſahren verbrühet, 
zapariti se, zaduaiti se od vrocine. 


VBerbrüßnng, bie, zapara, 

Berbrüllen, v. n., dotaliti, iztuliti se. 

VBerbrummen, v. n., domemrati. 

Berbrunften, v. n., abbeunften, aufhören 
zu brunften, nehati goniti se, ne veö po- 
jati se. 

VBerbrüften, v. a, s steno zadelati. 

VBerbrüten, v. a., ekaliti, vielleicht auch 
zaleci, pokvariti nasad; die Henne hat bie 
ihe unterlegten Bier verbrütet, koklja je jajca 
skalila, zapertke naredila. 

VBerbuben, v. a., sasterlincati,' zapraviti 
(n. pr. svoje premozenje kakor ponoönjak). 

Verbuchen, v. a., v bukve vpisati. 

Verbüdern, f. Intabnliren. 

Berbügeln, v.‘a., zalikati, likaje akagiti. 

Berbügen, fi, v. r., fih den Bug vertens 
fen, koleno zviti ei, izpleciti se; v. @., ein 
Schwein verbügen, napak zaklati in meso 
pokvariti. | 

Verbuhlen, v. a., zavasovati (n. pr. svoje 
premozenje)), z Zenstvam pognati, zapraeviti; 
den guten Ruf verbuhlen, zafantovati, za- 
dekletiti dobro ime. 

Verbuhlt, adj., sgonjen, neöisti Ijubezni 
'udan. 

Berbum, das, f. Zeitwort. 

Berbunden, adj., zedinjen, zlozen, zave- 
zan, obvezan; f. a. Verbinden, 

Verbünden, v. a. u. r., rvezali, vesati, 
zediniti, zloziti; ſich verbünden, zavesati se, 
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zediniti se, zaveso skleniti, storiti s kom; 
die verbündeten Staaten, zedinjene deriave. 

Verbündete, ber, zavesmik, zvesnik; bie, 
gaveznica. 

Berbänduer, ber, vezavec, druzivec. 

Berbündniß, f. Bündniß, Gelübde. 

Berbürgbar, adj., sagotovljiv, za karkdo 
more biti porok. 

Berbürgen, v. a. u. r., fi für jemanden 
verbürgen, za koga porok biti, sa koga po- 
staviti se, auch (nad) dem Deutfchen) dober 
biti za koga, nad Gutem. zaporociti se 
(russ. poruöitsja); Das will ich verbürgen, 
sa to sim porok; eine Geſchichte, deren 
Wahrheit ich verbürgen kann, zgodba, za 
ktere resnico sim jes porok; gewährleiften, 
sagotoviti, zagotovljati. 

Berbürger, ber, porok; f. Bürge. 

Berbürgern, v. n., pomesöaniti se; v. a, 
pomescaniti Koga; in Bezug auf die Staates 
bürgerfdaft, poderzavljaniti. 

Berblirgung, die, poroätvo, zaporoöbe. 

Berbürgnngsmittel, das, zastava. 

Berbüriten, v. a., s dcetjo odpraviti; bei 
den Simmerleuten, nekako zvezati, vezati. 

Berbüßen, f. Büßen, Abbüßen 

Berbutten, v. n., Baͤnme, Gewächle, Thiere 
verbutten, wenn fle nicht gehörig wachſen, 
von Thieren, zapertek ostati, zapertek biti, 
abranek biti, zvisceti, zasketeti (beides nach 
Zal.); von Pflanzen, zapereti (?), meröeti 
(? Zal.), kilavo, medlio rasti, zakilaveti, 
serb. zakersljaviti (keräljav, butt, Vuk); 
von Kraut, zvihteliti se, vihtelj, veha ostati; 
von Bäumen, kernjast, (Böhm. zakernel), 
kercljast. 

Berbuttern, v. a., zamesti, zapinjiti. 

Bertantioniren, v. a., dati varnost, var- 
:#6ine za kaj. | 

Berclanfuliren, v. a., s pristavki, pri- 
deriki zavarovati se; ſ. a. Verwahren, fidh. 

Berdachen, v. a.. pokriti, kriti. 

Berdacht, der, sum, sumnja, (in St. angebl. 
somljica, hingeg. ift sumnja im Serb. Zweifel), 
— V.a. natolcovanje (mehr für Argwohn); 
er ift im Verdacht, man hat ihn im Verdacht, 
na-nj sumijo, nad) Anbern, njega sumijo, 
na-nj 80 zaguali sum, sum bije, leti na-nj; 
es flieg mir ein Heiner Verdacht auf, jelsim 
malo sumiti; Verdacht erregend, |. Verdäch⸗ 
tig; in Verdacht bringen, sum obuditi, v 
sumnjo pripraviti; den Berbacht fahren laſſen, 
odreöi 80, iznebili se suma, 

Berdächtig, adj., sumen, sumljiv; es fcheint 
mir verdäßhfig, ne zdi se mi prav, boje, de 
ai prav, nekako sumljivo se mi vidiz vers 
daͤchtig machen, f. Verbüchtigen, BVeſchnldi⸗ 
gen; der Flucht verbächtig, sumljiv, da uteg- 

: ne pobegniti. 

Berbädtigen, v. a., nasumu imeti, sumiti 
na koga od. sum zagnati ma koga, (nad 

. Kobe susati na koga); er wird verbächtiget, 
sum na-nj bije, leti, gre. 

Berdädtigleit, vie, sumljivost, sumndst. 

Berdadtlos, adj., nesumljiv, odkritoseröen. 

Berdachts grund, ber, osumljejt, osumek}. 


Verdanlich. 


Verdahlen, f. Verirren. 

Berdämmen, v. a., zajeziti, jeziti, pregn- 
diti, sagraditi, graditi, gatiti. 

VBerdammen, v. a, im gerichtlichen Be: 
ſtande, d. i. verurtheilen, der Strafe fchuldig 
erfennen, für firafbar erflären, obsoditi, ob- 
sojati; zum Tode verbammen, k smerti ob- 
soditi; einen der ewigen Strafe fdhulbig er: 
flären, und berfelben wirklich übergeben, po 
gubiti, pogubljati; wer nicht glaubt, der wir 
verbammt, (Maro. 16, 6), kdor ne veraje, 
bo pogubljen; verdammen, d. i. laflerhaft, ab: 
ſcheulich erflären, prekleti, beſſer preklicati, 
3. B. der verdammte Geiz, preklicana la- 
komnost; verwerfen, zavreöi, izvreöi; ich 
will verdammt fein, strela naj me ubije, u. dgl 
arge Berwünfhungen; ber verdammte Streid, 
presneta, Sembrana rec. 


VBerdammen, das, obsojanje, preklinjanje. 

Berbammenswerth, Verdammendwärbig, 
f. Verdammlich. 

VBerdammer, ber, obsodnik, obsojevarer, 
sodnik. 

Verdämmern, v. a, zamraäili; v. n.,v 
somraku zgubiti se. 

Berdbammlid, adj., obsdäljiv, zaveriljir, 
pogubljiv, pogube, pekla vreden, preklet- 
stva vecniga vreden. 

Berdbammuiß, die, das, Berurtheilung 
obsodba; #heol. pogubljenje (vecno), pre- 
kletstvo; der Weg, der zur Berbammail 
führt (Matth. 7,13), pot, ktera pelje v po- 
gubljenje; fie find in gleiher Berbanmmif, 
vulg. enake kazni so vredni. 

Berdammt, adj., — preklet, pogub- 
hen; verdammt ſagen, kleti, Sentovati, he- 
diöevati; der, die Verdammte, pogubljeaee. 
pogubljenka, 

Verdammmmg, die, obsojenje, pogubljenje, 
prekletje; f. a. Verdammen. 

Verdammmmgöurtheil, das, obsodba, 
(obsodha v pekel). 

Verdammungswerth, |. Verdammlich. 

Verdampfen, v. a., irpuhteti, ishlapet, 
izkaditi, izpariti se; vom Weine, Sauer: 
fraut uff., izvesiti se;' v. @., viel Tabal, 
pokaditi, akaditi. 

Verdbämpfen, v. a., izhlapiti, hlapiti, is- 
sußiti, susiti; f. a. Dämpfen; die jungen 
Fichten verbämpfen das Laubholz, milade 
smrekc duse, moré beli les, zadusiti, de- 
Biti, zamoriti, zatopiti. 

Verdanken, v. a., einem etwas, hvalo dol- 
zin biti, hvalo dati, hvalo vediti, zahvaliti, 
hvaliti se komu za kaj. 

VBerdarren, v.a., mnogo nasusiti, posusiti. 

VBerdanen, v. a., eigentlidy prebaviti, pre- 
bavljati (ſchon bei @utsm., a. serb.), pre- 
kuhati, kuhati v zelodoi, (auch im Auss. 
variti), poln. u. böhm. traviti; mad) V. po- 
zavziti; fig. einen Verweis verbauen ulf, 
d. i. verſchmerzen, pogoltditi, pogoltovati; 
balbverbautes Futter, jesa (V.); f. a. Ber: 


fragen. 
Verdanlich, adj., prebavljiv, prekahljir. 


Berdaulichleit. 
Berdaulitchleit, die, prebavljivost, preku- 


hanje. 
Berdbaumen, (im Forfiwefen), f. Verdäm⸗ 


en. 

— „ die, prebava, prebavljanje. 

"Berdanungds, in Zibgn., prebavni. 

Berdanungdgang, der, sprehod zavolj lo- 
kejsi prebave. 

— das, prebavljanje. 

Verdaunugskraft, die, prebavnost. 

Verdannungsmittel, das, prebavilo, po- 
mocek, sdravilo za prebavo. 

Berdaunngdprincip, das, vermeintliches, 
Pepfin, prebavec, prebavainat. 

Berbanunngäfaft, das, prebavni sok. 

Berdannugsſchwäche, die, slaba prebav- 
nost. 

Verdanungswerkzeng, das, prebavljalot, 
prebavno orodje. 

Berded, das, die Dede eines durch das ganze 
Schiff gehenden Raumes, welche zugleich der 
Boden des darüber befindlihen Raumes: if, 
nad V. strop, nad) dem Poln. petro (in Kt. 
peter m.), russ. palaba; ein Schiff mit drei 
Verdecken, |. Dreideder. 

Berdeckbar, adj., kar se d& zakriti, po- 
kriti. 

Berdeden, v. a., pokriti, pokrivati, za- 
kriti, zakrivati, zasloniti, zaslanjati; mit 
einem Tuche, pogerniti, pogrinjati, zager- 
niti, zagrinjati, odeti, odevati, nad) Gutam. 
preodeniti, preogerniti; verbedt, skrit, skri- 
ven; verdecktes Evangelium, zakrit evangeli; 
einen Tiſch verbeden, napak pogernifi po 
mizi; viel Ziegel verbeden, mnogo korcov 
potroßiti, porabiti za streho; f. a. Verber⸗ 
gen; vervedter Bang, pokriti prehod. 

Berdedung, die, pokrivanje. 

Berbehnen, v. a., preteguiti, zategniti, da 
nima veö prave podobe. 

Berbeuten, v. a., jemanden etwas verdeu⸗ 
fen, übel auslegen, komu kaj zameriti, za- 
merjati; wer will mir das verdenfen, kdo 
mi bo zameril, za zlo vzel; f. a. Berargen; 
kdo me bu grajal za to, kdo mi bo ocital 
kaj taciga. 

Berderb, ber, poguba, skaza. 

Berberbbar, adj., pogubljiv, pokvarljiv, 
pokazljiv. - 

Berderden, v. n., unbrauchbar, untauglid 
werben, skagiti se, pokasiti se, kaziti se, 
spriditi se, pokvariti ge, kvariti se, spa- 
citi se, popaciti se, zgubiti, pogubiti se, 
shuditi (M.); beim Wein, zberenti se, skov- 
biniti se (Zai.), zbloditi se; verborbener 
Wein, börsa, kolbin od. kovbin (Zal.), za- 
vrelioa, skageno vino; zu runde gehen, 
umfommen, gonobiti se, koneo vzeti, go- 
nobivati se (V.), koneo jemati, poginiti, 
sginiti. pod zlo iti. v nic priti, akerhati 
se; vom Bier, skisati se; an ihm if ein 
guter Soldat verdorben, skoda, de ni postal 
vojak, dober vojak bi bil; v. a., ekasiti. 
pokaziti, kaziti, spriditi, skvariti, pokva- 
riti, kvariti, pohabiti, ishabiti (and) altel.), 
habiti; von der Willensrichtung, spaöiti, po- 
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paciti, paciti; zerflören, rasdjati, rasdevati; 
es mit einen verberben, zameriti se komu, 
spreti, sklati se z njim; er hat es mit mir 
verborben, nah V. pri meni je ze snedel; 
es mit der Tugend verderben, 6ednosti slovo 
dati; im höchſten Grade unglüdlid machen, 
pogubiti, pogubljati; einem das Spiel, den 
Spaß, die Freude verderben, sreöo, igro sker- 
hatikomu, veselje skasiti, skaliti; den Magen 
verberben, pohabiti zelodeo (Vert.); den völli- 
gen Untergang bewirken, zerflören, ugonobiti, 
pogonobiti, konöati, pokoncati, pokoncevati, 
gonobivati (V.), zatreti, uniciti, (serb. upro- 
pastiti); ſ. a. Verdammen; v. r., pokva- 
riti se itd.; verderbt, popacen, spriden, ma- 
lopriden; die Welt ift verborben, verberbt, 
svet je popaten, napcen, pohnjaljiv; ein Kind 
verberben, f, Berziehen. 

Berderben, das, die Handlung, pokasenje, 
paöenje, spridenje, kazenje. pogubljanje; 
der Zufland, poguba, pogubljenje, skasa, 
popaka (V.), kvar. nesreca (lnglüd), ve- 
lika skoda; das Verderben ift leicht, nicht 
aber da6 Beßermachen, lahko je reö poka- 
ziti, pokvariti —; ins Verderben rennen, 
leteti v svojo pogubo; das Spiel war fein 
Verderben, igra ga je konöala, pogubila, v 

- pogubo tresöila, tresila; ins Verderben flür- 
zen, |. Verderben, (v. a.); Verberben beins 
gend, f. Verderblich das Fleiſch vor dem 
Verderben bewahren, ohraniti meso, da se 
ne epridi, ne skazi, da ne stuhne (M.). 

Berderber, ber, spridljiveo (V.), Kazivec, 
pogubljiveo (V.), gonobiveo, konöevavoc, 
pogubnik, (po)kvarnik, skaznik (Gutem.), 
kvariveo, kuga (Bet). 

Verderblich, adj., dem Verderben unters 
worfen, was leicht verdirbt, spridljiv, skas- 
ljiv, skasi, gnjilobi podverzen; DBerberben 
dringend, poguben, äökodljiv, kaziven, silno 
nevaren; verderblich werden einem, pogubiti; 
verberblicher Krieg, pogubna vojska. 

Berberblidteit, die, epridljivost, skazlji- 
vost; — pogubnost, äkodljivost, kvarlji- 
vost, 

Verderbniß, das, das DVerborbenfein, pe- 
paka, poguba, pokvara, popaöenost, spri- 
denost; |. a. VBerderben. 

Berderbtheit, die, skazenost, izpridenost, 
popaöenost; die Verderbtheit der Sitten war 
eine allgemeine, vse Ijudstvo je bilo popa- 
oeno, sprideno. 

VBerdenteln, Verdenten, v. a., krivo ras- 
logiti, razlagati, napak oberniti, obraösti 
besede. | 

Berdentliden, v. a. ratjasniti, pojasniti, 
pojasnovati, razlagati, poo6ititi, rasloono 
povedati, dopovedati komu kaj. 

Berdeutlihung, die, dopoved, pojasnile, 
razjasnilo. 

VBerdentfhen, v. a., vnemäkijezik presta- 
viti, pretolmaöiti, ponemöiti, ponemäöiti(V.)s 

Berdentfhung, die, prestava, prestavlja- 
nje v nemäki jesik, ponemöenje. 

Verdichten, v. a. u. r., sgostiti, gostiti, 

zgohöati, zgoßati kaj, se, sterditi, sterjati, 
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scverstiti; bie Zeit verdichten, zapesmariti, 
pesme kovaje öas zapraviti, kratiti. 

Berdichtung, bie, zgoßcenje, zgosenje, zgo- 
stitev, sterdba, poterdba, sterjanje. 

—— das, gostilo, zgo- 

calot. 

Berdiden, v. a. u. r., zgostiti, gostiti, 
zgoßöati kaj, se; f. a. Verdichten. 

Berdict, das, (vere dietum), razsodek po- 
rotnikov (angleskih). 

Berdielen, v. a., Zaganice, dilje poloäiti, 2 
deskami, z diljami obiti, opaßiti. 

Verdienen, v.a., zasluziti, prisluziti, slu- 
ziti (8i) kaj (zunächſt: durch den Dienft er: 
werben, aber auch überhaupt), pridelati, pri- 
delovati si kaj (erarbeiten), pridobiti, dobiti 
(befommen); fich viel verdienen mit dem 
Drefhen, mnogo primlatiti; mit dem Schrei: 
ben, pripisati, pripisariti si uff., prizeti, 
pripleti, prihlapöevati, prideklovati si, uff. 
mittelft pri — und dem die betreffende Arbeit 
anzeigenden Zeitworte; der verbiente Kohn, 
zaslusek, prisluzek. zasluzeno placilo; er 
bat es um mid) verbient, pri meni je zaslu- 
zil; fih um jemanden, um den Staat ver: 
dient machen, prikom kaj zasluiiti, zaslugo 
imeti; er verdient den Tod, (d. 5. ift würdig), 
smerti je vreden od. smert je zaslazil (nicht 
zesluzi); verdienter, verbieuflvoller Mann, 
zaslusni moz; er hat als Mäfler dabei viel 
Geld verdient, lep dnar si je primesetoval 
pri tem; Gelb verdient Gelb, dnar nosi, 
prinasa, daje, pridobiva dnar., 

Berdienft, der, der erworbene ober Fünftig 
möglihe Gewinn oder Lohn einer Arbeit oder 
eines Dienftes, zasluzek, prisluzek, dobi- 
oek (mehr Gewinn); (ob svojem kruhu Zi- 
veti); ber DVerbieuft iſt bei den theuern Le⸗ 
bensmitteln fchlecht, zaeluzek je slab, maj- 
hen pri ti dragini, malo sluzka je, malo 
se sluzi, dobiva; es ift fein Verdienſt da⸗ 
bei, ni dobicka pri tem. . 

Berdienft, das, zasluga (in allen flav.M.), 
gew. zasluzenje, bei Gufsm. zasluzba; 
ein Mann von Berbienften, zasluxni mos, 
mos&, ki ima mnogo, precej, nekaj zaslug, 
n. pr. sa domovino; DBerbienfte um jemauben 
haben, pri kom zasluge imeti; nad Bers 
dienfl, po vrednosti, po zaslugi, po delih; 
das Verbienft auszeichnen, poslaviti zasluge, 
t. j. zasluäne mozake; ihm gebührt das 
Berbienft, den Anfang gemacht zu haben, nje- 
gova zasluga je, njemu gre Cast, da je 
porvi zacel to reö; ſich Verdienſte erwerben, 
dobro delati za —, zaslnge imeti. 


Berdienſt-, in Zſtzgu., zaslusni, — zara- 


sluge. 
Berdienſtgehalt, f. Peufion. 
Berdienſtkrenz, das, kriieo za zasluge, 
zasluzni krizeo. 
BETEN adj., zasluZin. 
erdienftlidleit, die, zasluznost. 


Berdienitlo®, adj., bres zaslug, nezaslu- | 


Zin; brez zasluzka. 
Berdienftmedaille, die, svetinja ali me- 
dalja za zasluge. 


Verdrehen. 


Verdienſtorden, der, red za zasluge, u- 
sluzni red. 

VBerbienftvoll, adj., zasluzin, prezaslazis, 
poln zaslug. 

Berdient, adj., zasluien; ſ. oben Ber: 
dienen. 

Verding, der, najem, gen. najma, b. Gutsm. 
zaudinj*. 
Verdiugen, v. a., pogoditi so za kake 
delo, za sluzbo s kom, najeti, v najem 
dati, udinjati®, ukordati*; ſich verbingen, 
v sluzbo stopiti, iti, serb. najmiti se; je: 
manden eine Arbeit verdingen, koga najeti, 
delavca v najem vzeti; ein Kiub in die 

- Koft verbingen, otroka v rejo, (v zZivez) 
dati; die Schweine in bie Mafl verbingen, 
presice v Zir dati, v rejo dati; — za izge- 
vorjeno placilo kaj oddati, dati komu. 

VBerdingung, die, f. Verding. 

Verdolmetſchen, v. a., pretolmaöiti. tol- 
ne prestaviti, prestavljati; .f. a. Uebet⸗ 
egen. 

Verdolmetſcher, |. Dolmetider. 

Verdolmetihung, f. Ueberſetzung. 

VBerdonuern, v. n., odgermeti, potihniti, 
grom je potihnil ; verdonnert! presnet. 

VBerdoppeln, v. a., etwa podvojiti, dvojiti 
(V.), dvogubo, dvostruko narediti, vzeti, 
po dvakrat vzeti; f. a. Doppeln; se enkrat 
toliko, dvakrat toliko dati, vzeti; feine An: 
firengungen verboppeln, Se bolj napeti se; 
die Schritte verdoppeln, Se hitreje stopiti, 
nahajati, silno podvizati se; f. Erhöhen, 
Vermehren; verboppelt, f. Doppelt. 

Berdoppelnug, die, etw. podvojba, dvojenje. 

Verdoppler, ber, podvojivec, mnogivec. 

Verborben, adj., spacen, popacen, pokvar- 
jen, skeroj (?); ein verborbener Wein, bersa, 
kolbin od, kovbin (Zal.), zavrelica. 

Verdorbenheit, die, popaka, popasenost; 
f. a. Verderbtpeit, 

VBerdorren, v. n., ususiti, posuditi, suaiti 
se, zveniti, veniti (telfen), nah Gutem 
und den übrigen flav. M. zasehniti, useheit, 
‚sehniti (oder des Wohlflanges halber in D.8. 
sahniti v. n. smpf.); verborrt, posusen, suh, 
vel; ein Menſch mit einer verborrten. Hand, 
(Mark. 3, 1.), clovek, ki je imel ususeno 
roko; v. a., (verdörren), posusiti, ususit, 
susiti kaj. - 

VBerdorrung, bie, sahnjenje. posuäenje. 

Verdrängen, v. a., spodriniti, spodrivati, 
tisce, tie pregnati, prepahniti, ispahaiti, 
‚odgnati, odganjati, odpraviti, odpravljati, 
odriniti. 

Verdrängnug, bie, ‘spodriv, pregon, od- 
prava; feit feiner Berbrängung von der Stelle, 
odkar so ga spodrinili, pahnili, odpravili 
iz sluzbe. 

VBerdredfeln, v. a, postrusiti, podelati, 
porabiti, napak strugiti. 

VBerdrehen, v. a., zviti, zvijati; die Augen 
verdrehen, zaviti, preverniti. prevracati 
oci; den Arm verbrehen, izviniti, izpahesiti 
(nad dem Russ. izvihniti); einen Schlüffel, 
sviti Kljuö, napak zasukati; den Sinn einer 


Verbreher. 


Rede verdrehen, napek oberniti, obracati, 
zvijati, prekreniti, prekretati; den Kopf, 
Verſtand verbrehen, glavo, pamet zmesati; 
das Recht verdrehen, pravico spreverniti, 


sprevracati, zvijati, russ. krivit pravo;. 


verbrebet, narobe; er ift verdrehet, meBa se 
mu, moti se v glavi, prismojen je. 

Berdreher, der, prevraöavec, zvijao. 

VBerdrehung, die, sprevraöanje, zvijanje. 

Berdreifadhen, v. a., etwa potrojiti, tro- 
jiti (poln. u. böhm.), trojno vzeti, dati, 
trikrat toliko dati; f. a. Bermehren; (Jam- 
bres. trojverstiti, strostruciti). 

Berdrefden, v.a., omlatiti, domlatiti; den 
anzen ag, premlatiti ves dan; mit dem 

reichen. verloren gehen, umlatiti se. 

Berdrießen, v. i., merzeti; das verbrießt 
mid), to mi merzi, me nekoliko jezi, to se mi 
za malo zdi, ne zdi se mi ravno dobro, ni mi 
po volji, to se mikadi, to me Zali, to se mi je 
znevidilo, to sim zameril, ta mi je zagrenela, 
ta me lomi (V.); es hatihn verbroßen, po- 
kadilo se mu je, nos se mu je pobesil; 
(piget me), sit sim, vnosati se (©t.); 
(taedet), tozi se mi, nece se mi; es ver: 
drießt (verbreußt) meines Lebens, (1 Mofes, 
27, 46), stadi se mi moje zivljenje; — 
naveliöati se Zivljenja; etwas hat mich ver: 
droffen, nekaj se mi je znevidilo; jemanden 
verdroſſen machen, razdraziti, razjezitikoga; 
es hat ihn verbrofien, daß duͤ ihm vergefien 
haft, sameril sr se mu, ker si ga pozabil; 
fih feine Koften, feine Mühe verdrießen laſſen, 
ne marati za stroske, za trud, ne zdi se 
mi skoda, ni mi al denarjev; laß dich nicht 
verbrießen, ne bodi ti Zal, (ne Zali truda). 

Verdrießlich, adj., Widerwillen empfindend, 
ômeren, zamerljiv, zlovoljin, nevesel. toæ- 
ljiv, navtisnjen, siten, merzljiv u. merc- 
ljiv (beides bei M.), jezen (zornig), zadre- 
sel, zadresljiv, dresel (kroat u. altsl.), ca- 
den; verbrießlih fein, sitnost raztresati; 
Verdruß erwedend, siten, nadlezen; eine ver: 
drießliche Sache, sitna, neprijetna reö; f. a. 
Aergerlich, Mürriſch; namerdniti se; das 
ift mir verdrießlich, |. Berdrießen. 

Verdrießlichkeit, die, eines Meufchen, 
ömernost, tosljivost, zamerljivost, zame- 
ra, merzljivost (@ufsm.), navtisnjenost ; 
eine Sache, (objectiv), sitnost, nadleznost, 
neprijetnost; eine verbrießliche Sache, unan⸗ 
genehmer Handel, Streit, sitna rec, sitnost; 
Zanf, in St. angebl. vjedica, vernjeka (?). 

Verdringen, v. a., ſ. Verdrängen. 

Verdrönen, v. n., potihniti, donenje, 
bobnenje je potihnilo. 

Berdroffen, adj., otozin, tozljiv, vnozljiv 
(St), pust, len, komur se nece, ne ljubi; 
werdet nicht verbrofien, Gutes zu thun, nikar 
se ne navelicajte dobro delati. 

Berdroffenheit, bie, tokljivost. lenost. 

Berdruden, v. a., falſch druden, b.d. Buch: 
„druckern, napak, gerdo natisniti. natisni po- 
gresek narediti, zmofiti se v natisu; als 
Berarf zum Drucken gebrauchen, mnogo po- 
rabiti za natis, natieniti; viel @eld ver: 


druden, veliko dnarjev sapraviti, potrositi 
za kake natise, zadrukati®, zatiskati. 

Verdräden, v. a., unterbrüden, f. dieſes; 
stisniti in pokveciti, zmeökati; (mont.) der - 
Gang hat verbrudt, fl. verdrüdt, (v. n.), 
zila se je stisnila, skercila. 

Berdruß, der, zamera; omer (V.) od. öe- 
mer, zamerza, nevolja, sitnost, nadlesnost, 
neprilika, neprijetnost, (nehotnost, Jambr.); 
zum Verdruß, |. Trotz; Zank, prepir, zdraz- 
ba, vjedioa; es wird zwifchen ihnen bald 
zum Derbruße fommen, kmalo se bota sperla, 
sklala, zjedla; f. a. Aerger. 

Verdrüßlich, I. Verdrießlich. 

Verdudeln, v. a., prediplati. 

VBerdnften, v. n., izpuhteti, izdisati se, 
isvonjati se, razvonjati se, zduskati ae, 
duh, vonj zgubiti; f. a. Berbunften. 

Verdummen, v.n., neumen postati; v. a., 
iz uma spreviti, poneumiti f, zbebiti, be- 
biti. tepca, neumnezZa narediti, zrediti koga. 

Berdumpfen, v. n., pretuhniti, stahniti, 
top, gluh postati; v. a., topiti, topo na- 
rediti. - 

Berbung, I. Verding. 

VBerdunleln, v. a.. otemniti. zatemniti, 
potemniti, temniti, zamraoiti, omra6iti, po- 
mraciti, mraciti, svetlobo vzeti, jemati, 
manjsati, zamegliti (böhm.), zasloniti, za- 
slanjati komu (im Fichte fein), temo delati; 
die Reize anderer verbunfeln, temaiti, topiti 
lepoto drusih, (poln. gaesiti); zakrivati; 
das Geficht verbuufeln, pomutiti, potermaliti 
se; v. r., fih verbunfeln, otemneti, potem- 
neti, merkniti, oblaciti se, pomraöiti se. 

VBerdunlelung, tie, pomrak, merknjenje, 
zatemnovanje. temnjenje. 

Verdunkler, der, mraonik, temnivec. 

Verdünnen, v. a., dünn maden, stanjsati, 
potanjsati, otanjsati, rastanjsati, tanjsati, 
nah Andern tenjiti, tenciti; von flüßigen 
Körpern, zredöiti, redciti, (nad) V. rejsati), 
russ. razziditi; die Reihen der Goltaten, 
preredöiti, zredciti, redöiti; v. r., stanj- 
ati, zredciti se. 

Verdüunung, die, stanjsanjc, tanjsanje, 
redöenje. 

Verdunften, v. n.. irpahteti, izhlageti, iz- 
pariti se, izkaditi se, posusiti.se. izdisati 
se, izvesiti se, v paru uiti. odteci. 

Verdünſten, v. «., ishlapiti, hlapiti. 

Verdurſten, v.n.. Zeje umreti, mreti, umi- 
rati, od Zeje onemoci, omagati, konec je- 
mati; verburftet fein, silno Zejin biti. 

Verdüſterer, der, mracnik. | 

VBerdüftern, v.n., omraöiti se. temniti se; 
vr. a., omraciti. oblaciti, otemniti, temoiti. 

Berdußen, |. VBerblüffen. 

Vereden, v. a., ogle, roglje napraviti na 
oem. 
Beredeln, v.a., pozlahtniti. ozlahtniti, po- 
zlahtnovati, zlahtniti; etwa auch oplemeniti, 
plemeniti; die Erzengniſſe eines Landes vers 
eteln, pozlahtniti, poboljsati, predelati, pre- 
delovati, narediti imenitnejsi, povisati, po- 
praviti, spopolniti; v. r., (mont.) pobolj- 
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sati se, Zlahtnejsi, bogatejsi rudo dajati; 
f. a. Bilden, Verfeinern, 

Beredler, der, pozlahtnovavec, Zlahtniveo. 

Beredlung, die, zlahtnjenje, pozlahtitpv. 

Beregen, v. a., den ganzen Tag, ves dan 
prebranati. 

Berehelichen, v. a. u. r., einen, oZeniti, 
keniti koga; er hat ſich verehelicht, ozenil 
so je; ein Mädchen verehelichen, omositi, 
moßiti, auch za moz dati (St.) deklino; fie 
hat fi} verehelichet, omozila se je, a. udala 
se je (Gutsm.); verehelidht, vom Dann, 
ozenjen; von ber Frau, omozena; fie haben 
ſich verehelicht, vzela sta se. 

Berehelichung, vie, zenitev, mozitev; feit 
feiner, ihrer DVerehlichung, odkar se je o8e- 
nil, odkar se je omozila; kroat. sdavanje. 

Berehren, v. a., spostovati, poätovati, po- 
öastiti, öastiti, Sislati (achten) ; eine gefchwächte 
Berfon, vzeti jo za Zeno (in popraviti ji s 
tem postenje); einem etwas verehren, ein Ge⸗ 
fhenf geben, komu kaj darovati, komu kaj 
sa dar dati, pokloniti, podariti na Cast. 

Berehrendwertb, Verehrenswürdig, adj., 
eportovanja vreden, Öastitljiv, preöastitljiv, 
spoßtljiv. 

Verehrer, der, öastiveo, spoätovavec, ljubeo; 
Geber, dariveo, darovaveo; Derehrer eines 
andern fein, Gastiti. cislati koga. 

Berebrerin, die, öastivka, spostovavka, 

Verehrlich, f. Verehrendwerth. 

Verehrung, die, öast, Gescenje, Öesenje, 
spostovanje; göttlihe Verehrung erweilen, 
bozjo Gast skazovati, sa Boga Gastiti; Ge⸗ 
ſchenk, dar, poklon; die Verehrung Gottes 
ſoll geiftig fein, Boga moramo öastiti v 
duhu. 

Verehrungswerth, ſ. Verehrenswerth. 

Bereiden, v. a.. v prisego vzeti, jemati, 
8 prisego vesati, sapriseöi, zaprisegati koga; 
v.r., priseöi, 8 prisego zavezati Be. 

Bereidignng, die, saprisega. 

Bereigenen, v. a., v pravo last dati. 

Verein, der, die Handlung, da man vereint, 
edinjenje. sklepanje; Ginverfländniß, do- 
govor; Geſellſchaft, Bund, drustvo (Vuk), 
edinstvo, druzba. poln. towarzystwo. 

Beresubar, f. Vereinbarlich. 

Bereinbaren, f. Vereinigen. 


Bereinbarkeit, vie, zedinljivost, zloglji- 


vost. 

Vereinbarlich, adj., sedinljiv, sdruzljiv, 

- skladen, sklenljiv, zlozljiv, kar se more 
zediniti s 6öim, kar more biti poleg öesa, 
s 6im. 

Bereinen, v.a., zediniti, poediniti, ediniti; 
f. a. Vereinigen. 

Bereiner, f. Bereiniger. 

Bereinfahen, v. a., prostejäi, enojnisi 
(manj samotano) narediti, delati kaj, upro- 
stiti, polajsati,. razmotati, rasdergniti; um 
die Geſchäfte zu vereinfachen, da bi se opra- 
vila zlajsale in bolj po prostem uredile. 

Vereinigen, v. a. u. r., zediniti, poedi- 
niti, ediniti, zloziti, zlagati, ekleniti, skle- 
pati, zdrusiti, drugiti, sterniti, strinjati, 


Bereitelnng. 


stakniti, stikati, zvezati, vegati, (b. Gusiam. 
sklopiti); ſich vereinigen, zediniti se, pogo- 
diti se, dogovoriti se, domeniti se; ſid 
nit vereinigen lafien, ne skup iti, ne sti- 
kati se, ne vezati se, ne vjemati se,. ne 
spopasti, spopadati se, ne eniti, shajati se; 
die Kräfte vereinigen, skleniti, zbrati vee 
moö; das läßt fi mit meiner Pflicht wicht 
vereinigen, to se ne da zediniti, se ne zlaga, ne 
vjema z mojo dolznostjo, moja dolZnost tega 
nikakor ne terpi, ne dopusca, dopusa, je 

temu nasproti; in fi vereinigen, na schi 
imeti (skup), strinjati v gebi; mit vereinigten 
Kräften, z zedinjenimi, s sklenjenimi moomi, 
s vkupnimi mocmi; fie vereinigten fi, Gott 
zu verehrten, sklenili so, da hoöejo Boga 
moliti; ehelich vereinigen, porocitis wieder 
vereinigen, spraviti; vereinigte Staaten, ze- 
dinjene derzave. 

Vereininer, der, zedinjaveo, spravnik. 

Vereinigung, die, zedinjenje, edinjemje, 
sdruzba; in Vereinigung mit guten Freunden. 
z dobrimi prijetli, v svesi & njimi; — 
dogovor, sklep, zedinba. 

Bereinigungdhant, die, zsvesna mrema. 

Bereinigungsmittel, das, pomocek za 
zedinjenje. 

—— der, shajalisco, sha- 

- jalise. 

Vereinignugspunkt, ver, stikaliäöe +, 
stikaliae. 

Bereinignugsredht, das, pravica zdruibe. 

VBereinigungdruf, f. Appell. 

Bereinignugdwort, das, vezaica. 

VBereinnahmen, v. a., zapisati med pre- 
jemke. 

Bereind-, in Zfk., druäni, drustveni. 

Bereinfamen, v.n., osamotneti, osameti; 
v. a., zapustiti, osamotiti. 

Bereindmitglied, das, tovars, drazaik, 
drustvenik +. 

VBereindwährnung, die, zvesna veljara, 
zvezni dnar. 

Bereindzeichen, das, druätveno snamenje. 

Vereinzeln, v. a., in einzelnen Stücken 

. verfaufen, razprodati, rasprodajati. me 
drobno prodati, posamic; trennten, locit, 
rasdeliti, deliti, razmaliti, razmaljati; ver 
einzelt, sam, posames, vsaksebi. 

Vereinzelungsſyſtem, das, in Strafver 
fahren, posamstvo +. 

Bereinzelungdzeihen, das, locivme, 
veaksebno znamenje. h 

Bereifen, v. n., poledeniti se; spremeniti 
se v led; — v Zelezo; v. a., prevleäi s 
zelezam. 

Bereiteln, v. a., ovreti, ovirati, ustaviti, 
ekasiti, pokaziti, vniciti, spodaesti, na mio 
pripraviti, narediti, kriv biti, da kaj pride 
v niö, da se kaj ne side po sreöi; eitel 
machen, popaöiti, nauoiti gizditi in liäpali 
se; eine Freude, skaliti, skerhati veselje; 
ihr Plan wurbe vereitelt, spodletelo jim je; 
v.n., gisdi, napahu udati se. 

Bereitelung, bie, ovir, overzenje, skasa, 


v 


unioba Tr 


Bereitern. 

Bereitern, v. a., ognojiti se, rasgnojiti se, 
sbirati se. 

Bereleln, v. a.. jemanden etwas, prignju- 
siti, ugaditi, pristuditi komu kaj, serb. a. 

' omrasiti. 

Berelenden, v. n., osiromaseti. 

Berenden, v. n., poginiti, koneo vzeti; 
von Thieren, poginiti, oerkniti. 

Berengeln, v. n., angel biti, v angela se 
spremeniti. 

Verengen, v. a., ſchmal machen, zoiiti, 
pooziti, oziti, oz2i storiti, delati; enge 
machen, stesniti, zatesniti, stesnovati, tes- 
miti, stieniti. stiskati; v. r., stieniti, sti- 
skati se, skerciti se, oZi, tesnejsi priha- 


ati ; das Thal verenget fi, dolina se stiska, 


se je stisnila. 

Bexenger, der, stesnovaveo. 

Berengern, ſ. Verengen. 

Verengung, die, zoZenje, steenjenje. 

Bererben, v. a.. etwas auf jemanden ver: 

‚ erben, ald Erbgut einem hinterlaffen, komu 
po smerti zapustiti. zapusöati (za dedino). 

Bererber, |. Erblaſſer. | 

Bererblid, ſ. Erblid. - 

Vererblichen, v. a., napravitikaj za dedino. 

Vererbung, die, zapuscenje v dedino. 

Bererden, v.a., der Roſt vererdet das Eifen, 
spersteniti, persteniti, v perst preoberniti, 
preobraöati; v. n., .spersteneti, sperste- 
niti se. ' 

Bererzen, v. n., v rudo spreoberniti se; 
v. a., v rado preoberaiti, preobratati, po- 
raditi (V.), ruditi; vererzende Materie, Ber: 
erzungsmittel, rudilo + (V.). 

- Berefeln, v. n., otrapati. 

Bereſſen, v. a., zajesti (nach den verſchie⸗ 
denen Mahlzeiten, sakositi, zajuzinati, za- 
vecörjati); v. r., preobjesti se, preopa- 
sti Be. 

Berewigen, v. a., nad V. u. dem Poln. 
u. Böhm. povecniti, zvecniti, na veke 
poslaviti; unfer verewigte Freund, nas rajnki 
prijatel. 

Berewiger, ber, slaviveo. 

Berewigung, die, poslavitev na veke. 

Berfäheln, v. a., prepahljati. 

Berfachen, v. a., razrediti, razverstiti po 
posamnih predelih; einen Fluß, ograditi. 

Berfadeln, v. a., pobaklati; das Licht ifl 
verfadelt,, sveca je pobaklala; v. a., viel 
Licht verfadeln, mnogo svecave pobaklati. 

Berfahrbar, adj., prevazljiv. 

Berfahren, v.n., behandeln, z. B., ſtrenge 
mit jemanden verfahren n.f. f., ostro s kom 
ravnati, ostro s kom delati; ostro imeti 
koga (obnasati se, bei M. obhajati); serb. 
u. russ. postupati ; rechtlich verfahren, prav- 
dati so; das rechtliche Verfahren, pravdanje, 
pravda, ravnava; bes Todes verfahren, 
amreti; v.a., Waaren verfahren, auf einen 
andern Drt verführen, f. Verführen; durch 
Fahren aushöhlen, 3.3. den Weg, pot raz- 
vositi, iavoziti, zvoziti; den Zoll verfahren, 
vorbei oder um die Zollflätte fahren, cola, 
mitnice ogniti se, nad) V. dacijo spod- 


! 
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vositi, serb. obidi (obiti) ; iere fahren, ſich 
verfahren (v. r.), zaiti, savoziti, zabloditi 
z voZnjo, auch zavoziti v kako germovje 
in obticati 5 vozam ; verfahrenes Feld, d. t., 
ausgehauenes, im Bergbaue, podelani pro- 
stor (V.); einen Gang verfahren, zgresiti 
zilo rudno ; ten ganzen Tag verfahren, ves 
dan vositi se; die Schicht verfahren, evoje 
delo opraviti; den Ameifenhaufen verfahren, 
razkopati z rogmi, razvreci, razmeliniti; 
viel Geld, mnogo zavoziti, savozariti; ben 
Weg verfahren, z vozam zalogiti, zastaviti. 
Berführen, fi, v. r., ustrasiti se. 
Verfahren, das, ravnava, ravnanje, po- 
öetje, pocenjaje ; rechtliches Verfahren, pravda, 
pravdanje, pravna ravnava; welches Ver⸗ 
fahren muß man dabei anwenden? kako je 
treba ravnati, delati pri tem 
at bie, ravnanje; f. a. Me: 
1) e. 
BELIEDTARLELEDEG die, nauk, kako rav- 
nati; f. a. Methodologie. 
Berfalben, v. n., porumeneti, rumeneti. 
Verfall, der, Abnahme, manjsanje, upadanje, 
upad, prepad; Verfall der Wirthichaft, des 
Mohlftandes, omagovanje, pesanje; völliger, 
‚obnemaganje, opesanje; ber Sitten, popa- 
cenje, spaoenje ; Verfall eines Haufes, po- 
dir, podertija; Untergang, pokonöanje, po- 
ein; in Verfall fommen, gerathen, upadati, 
manjäati se, epriditi se, omagovati, one- 
moci, obnemagati, opeBati, pesati, na nio 
priti, rakovo pot iti, ginitis Ginbuße, sguba, 
skoda ; die Zeit, da ein Wechſel u. ſ. f. vers 
fallen if, bezahlt werben muß, srok (V.), 
plaöilna, sapadna doba, zapad (Gutsm.), 
poln. przepadek ; Goncurs, kant. 
Berfallen,v.n.,d.i., infeinem Zuſtande ver: 
ſchlimmert werben, von Gebäuden, wenn Theile. 
derfelben davon, oder fie ſelbſt über den Haufen 
fallen, podreti se, podirati se, razvaliti se, 
razrußiti se, na kup pasti, padati, na kup 
zlesti, lesti; ein verfallenes Haus, poderta 
hisa; auseinander fallen, raspasti (se); ver: 
fallene Mauer, podert, porusen zid; ver: 
fallene Burg, gradisce, gradiße, mirje; an 
blühender BGeftalt, gutem Ausfehen abnehmen, 
prepasti, prepadati (V.), posusiti se, su- 
siti se, shujsati, hujsati (se), zmedleti, 
nah Gutsm. a. stuhniti (?); verfallen, adj., 
suh, shujsan, medel; in Armuth verfallen, 
obozati; in Unterfucdhung, priti.v preiekavo; 
in Strafe, sapasti kazni ; verfallenes Geſicht, 
upaden, prepaden obras ; in Ungluͤck, Lafter, in 
Strafe verfallen (fallen), pasti, zabresti, zaiti, 
zagaziti, padati, pogrezniti se v— ; in Sünde, 
vgreh pasti, padati, gresiti, grehu udati se, 
podverzen biti; auf etwas verfallen, einen Cin⸗ 
fall Haben, spomniti se, zmiesliti si; ich ver: 
falle auf einen Gebanfen, nad V. utrinja,, 
uternila se mi je misel, prihaja, prislo mi 
je na misel, prisel sim na to; einem andern 
Gigenthümer anheim fallen, zapasti; mein 
Mfand, meine Waare ift verfallen, verwirft, 
moja zastava, blago je zapadlo, nad dem 
Poln. prepadlo, sgubil sim zastavo; einem 
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ale Schuldner verfallen, zapasti komu ka- 

kor dolzaik, priti v njegovo moö; bem 

Fiscus. verfallen, pripasti. zapastı derzavni 

dnaraici ; verfallene Kaution, zapadla var- 

söina; ein Schiff verfällt von feinen Laufe, 
ladija odnasa, je odnesla (V.); Schiffe, 
welche nad dem Borgebirge der guten Hoff: 
nung fegeln wollen, verfallen oft .auf bie 

—*8 Küfte, proti nosu dobriga upanja 
namenjene barke odneso velikrat na bra- 
zilski breg ; bie Zeit ift verfallen, verftrichen, 
6as je pretekel, Gas je presel, je preminil, 
minul ; ein Wechfel ift verfallen, menjica je 
dotekla, dospela, placilni 6as se je iztekel, 
nach dem Russ. menjica je prezroöena (srok 
Frift) ; verfallene Zinfen, obresti, ki so se 
iztekle, ki so dotekle ; die Sitten verfallen 
immer mehr, f. Verfall (in V. gerathen); 
Todes verfallen, poginiti, umreti; f. a. Con⸗ 
fiöciren. 

Berfällen, v. a., obsoditi, obsojati koga; 
ein Lehen, f. Berwirten; duch Einantwor⸗ 
tung der Erbſchaft, prisoditi kaj komu; 
verberben, f. d. | 

Berfollenheit, die, VBerfallenfein, das, za- 
padlost, prepadlost. - 

Berfallgnt, das, sapadlo blage, zapadlina. 

Verfällig, adj., sapadel, prepadel. 

Berfalltag, der, Berfallzeit, die, zrok (V.), 
zapadnidan, cas, za placilo odloceni dan, Gas. 

Verfälſchbar, adj., pokarljiv, skazljiv, po- 
paöljiv, pokvarljiv. 

VBerfülfden, v. a., skaziti, kaziti, pokva- 
riti, kvariti, popaöiti, paöiti kaj; kaj ne- 
praviga primesiti, primesati 6emu; pod- 
takniti,. podtikati- (unterfchieben), Gutsm. 
prekriviti;z ven Wein verfäliähen, vino z vodo 
meßati,. oaplariti (M.); den Sinn eines 
Wortes verfälfchen, besedo preoberniti, pre- 
obraöati, spreverniti, sprevraöati, pokaziti; 
nachahmen, 3. B., eine Urkunde, ganz nad: 
machen, ponarediti, ponarejati; nur in ein: 
zelnen Theilen ändern, prenarediti, prena- 
rejati; f. a. Unterihieben. 

Verfälſcher, der, paöivec. kaziveo, mesa- 
vec. ponarejavec, prenarejavec, kvarnik. 
Berfülfherim, die, paöivka, kazivka, me- 
Bavka, ponarejavka, prenarejavka, kvarnica. 
Berfälfhnng, die, paöenje, kazenje, kvar- 
jenje, meäanje, eprevracanje, ponareja(nje), 

prenareja(nje). _ 

Berfalzgen, v. a., napek platiti, gubati. 

Berfang, f. Nachtheil. 

Berfangen, v. n., prijeti, prijemati se, 
tvarjati, pomagati; es verfängt nichts mehr 
bei ihm , nio vcö se ga ne prime, niö veö 
mu ne pomaga, ne izdi veö pri njem; 
e. a. u. r., von Hunden, ſich verbeißen, za- 
gristi se; von Pferden, für: fich verwideln, 
zamotati se; im Reden verfangen, zaplesti 
se vgovoru; neprevidno izblekniti kaj (sam 
proti sebi); die Woche verfangen, f. Ab- 
Iöfen; fi verfangen, d. i., in heftiger Bes 
wegung allzu viel Luft einfchluden, zasopsti 
se; upehati, pehati so; ſich verfangen, vou 
Pferden (als Krankheit), |. Rehe; der Wind 
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verfängt fih in den Mantel, veter so vjema, 
lovi v plasc, plajs, nach M. zadeti., zade- 
vati se, nad) Gutsm. zavjeti se, zapreli, 
zapirati se kje; fi} verfangen, auch für: fi 
unterfangen, f. d.; vom Erze, zbledeti, ble- 
deti na sapi; in Streit verfangene Güter, 
v pravdo zapletene lastine; verfangene &üter, 
mit welchen der Gigenthümer nicht nad Bes 
lieben fchalten kann, zavezane lastine (V.); 
aber auch, v posest vzete lastine; ein Tau 
verfangen, zastanoviti, uderzati verv (ns 
— N 
erfangenfdaft, ſ. Verfangredt. 
Berfangfraut, f. Wohlverleih. 
Verfänglid, adj., loviven, zvijaöin, za- 
peljiv, zvit, ukanljiv, degav, nad Gutsm. 
zavjetljiv ; eine verfängliche Stage, nad V. 
zabavljivo vprasanje, befier zvito, ukaslivo 
vpraßanje, sastavljeno, da se Clovek lahke 
zaplete, poln. podchwytliwe, rogate pytanie, 
f. a. NR Liſtig. 
Verfänglihleit, die, zvitost, ukanljivost. 
Verfaugrecht, das, pravica vdove do uii- 
vanja otrokam zapusöeniga premosenja. 
Verfärben, v. a.. napono barvati in po- 
kvariti, zabarvati; v. r., fi verfärben, 
barvo sprevreöi, premeniti, sgubiti; bloß 
werden, zbledeti, prebledeti. poblediti se; 
roth werden, zardeti; die Gefichtsfarbe ans 
lebhafter innerer Empfindung verändern, pre- 
meniti se v lici; das Wild verfärbet, wenn 
es im Frühjahre das Winterhaar verliert, 
divjina se livi (V. ?), brije, linja, ſ. 
Hnaren. 
VBerfafeln, v. a., zablesti, 
(cas). 
Berfafern, v. a., rasvieöi v posamaih 
laknih. 
Berfafien, v. a., bei den Zimmerlenten, 
zvezati, vesati; eine Schrift, Rechnung uff., 
spisati, napisati, spisovati, napisovati, pi- 
sati kaj, sostaviti, sostavljati kaj, zio- 
‚ ziti, zlagati, skladati, izdelati, izdelovati, 
napraviti; zufammen fafjen, zapopasti., za- 
popadati, obsegati. 
Berfafien, das, f. Berfafiung. 
Verfaſſer, der, pisavec, skladavec. 
Berfallerin, die, pisavka, skladavka. 
Verfaſſerſchaft, die, pisavstvo. 
VBerfafiung, die, die Handlung bes Ber 
fafiens, zlaganje, pisauje, spisovanje; hie 
innere Ginrichtung, uredba, uravnava; Ber: 
faffung eines Yandes, uredba, nach dem Pein. 
ustava (im Slovenifhen mehr Einhalt, Bei 
Vuk Scäleufe) ; im Fürſtenthume Serbien, 
ustav, m., viel. podstava; ſ. a. Grundgeſetz; 
russ. ulozenje; die Anflalten, die änßern 
Umſtände, naprava, naredba, stan; in Ver: 
faflung feßen, pripraviti, napraviti, priprav- 
ljati se; in der Berfaflung fein, fichen, na- 
pravljen biti, moci; in ſchlechter Berfafiung 
antreffen, slabo napravljeniga najti; anßer 
aller Berfaffung fein, nic pripravyijen ne biti, 
ne biti v takem stanu, da —. brez vse 
priprave; Bofltur, ustop. 
Verfafſungslos, adj., brez uredbe. 






zablebetati 


Verfaffnugsmäßig. 


Berfaffun gsmäßig, adj., ustaven, uredbi 
dezelai primerjen. 


Berfaffungänrltunde, die, ustavno piemo, - 


etw. a. podstavno pismo. 

Verfaſſungswerk, das, ustavnodelo, ured- 
ba derzave. ; 

Verfaſſungswidrig, adj. ustavi, glavni 
postavi nasproten, böhm. protiustaven. 

Berfaften, v. a., (ves 6as) prepostiti se. 

Verfaunlbar, adj., strohljiv, gnjilobi pod- 
veräen, 

Berfanlen, v. n., sogojiti, sgnjiti, stroh- 
neti, sperhneti, strohljeneti, spereti.; nad) 
einander verfaulen, pognjiti; verfanltes Holz, 
enjilad, gnjili les, trohljenina, trohnina. 

Berfanlenzen, v.a., zanemariti, v lenobi 
prebiti, preziveti, zalezati. 

Berfault, 'adj., sognjit, gnjil, sperhnen, 
strohoen oder strohnel, trohljen. 

Berfehten, v.a., etwas verfechten, pognati, 
poganjati se (z besedo) za kaj; braniti, 
zagovarjati kaj, vleci se za kaj. 

Berfehter, ber, branivec, zagovoraik, 
(altsl. zastgp’nik) ; er iſt ein eifriger Ber: 
fechter diefer Auftalt, on se moono, Zivo po- 
ganja, vlece za to napravo. 

Berfehterin, die, branivka, zagovarjavka. 

Verfechtung, die, zagovarjanje. 

Berfedern, v. m.. der Vogel hat 'verfebert, 
ptio se je ogolil, (goliti se), ſ. Manſen, ſich. 

Sn en, v. a., pomesti proc. 

Ber eblen, v. a., zgresiti, zgresati kaj, 
ne pogoditi, ne zadeti cesa; ben Weg ver: 
fehlen, zaiti, zabloditi ; eine Gelegenheit ver: 
fehlen, opustiti, zamuditi; jemanden ver: 
fehlen, ne najti koga; o.n., ich werte nicht 
verfehlen dir zu berichten, gotovo, zanesljivo 
ti bom poroöil, f. a. Ermangeln. 

Berfeiern, v.a., zapraznovati, preprazno- 
vati, zagostovati. 


Berfeilen, v. a., zapiliti. 

Berfeinden, v. a., razdratiti, razpreti, 
sneprijatliti; f. a. Entzweien; ſich verfeins 
den, mit —, zameriti se komu, spreti se 
s kom; fie find verfeindet, sovragita se. 
nista prijatla, nista si dobra, russ. raz- 
edinit. 

Berfeinen, Verfeinern, v. a., stanjsati, 
tanjsati, izobrasiti, omikati, obrusiti, ote- 
sati, ugladiti, olikati. 

VBerfeinert, adj., obdelen, olikan, meh- 
kuzin. 

Verfeinerung, die, olika, obdelanje, omikat, 
isobrafenje}, mehkusnost, uglajenost. 

Berfertigen, v. a., izdelati, delati, na- 
rediti, narejati, napraviti, napravljati, zgo- 
toviti, gotovitiz Schuhe verfertigen, öevlje 
sivati; ein Bemälbe, napraviti, namalati; ein 
Lied, zloziti, episati pesem. 

Berfertiger, ber, narejaveo, izdelovaveo; 
Perfafler, spisovaveo, pisaveo ;. Berfertiger 
von Schuhen, sevljar; von Kiſten, skrinjar; 
von Wägen, kolar eto.. f. übt. Erzenger. 

Berfertigerin, die, narejavka, | 

Berfertigung, die, nareja, izdelovanje, 
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gotovljenje; DVerfertigung von Wägen, ko- 
larija, kolarstvo u. dgl. 
Verſeſten, VBerfeftigen, ſ. Befeſtigen. 
VBerfenern, v. a., porgati, pokuriti, po- 
paliti, pozariti, pozigati; für verfchießen, 
postreljati, izstreljati, poizstreljati, aid. 
z ognji obdati kak kraj, zakuriti okoli im 
okoli. 
Verſilzen, v. a4. poklobuöiniti, v klobu- 
ôino predelati, böhm. splatiti (— spolestiti) ; 
v. r., poskopuniti se, stiskaveo postati. 
Berfinfterer, der, omraöevaveo, mraönjak. 
Verfinftern, v.a., otemaiti, zatemniti, po- 
temniti, temoiti, pomraöiti,. zamraöiti, mra- 
- eiti, sasloniti, pokriti; ihr Herz iſt verflu- 
ſtert, otemnelo je njih seroe; v. r., 
verfinflern, von der Sonne, dem Monde, po- 
merkniti, merkniti (v. perf.) ; vom Himmel, 
pooblaciti, oblaöiti se; finſter werben überh,, 
otemneti, temneti, samraciti se, pomraöiti, 
mra6iti se. 
Berfinfternng, die, pomrak, otemnenje, 
merkonjenje.- 


Berfinfterungsgeift, 1. Obdcnrantiämnd. 


Berfintterungsmittel, das, temnilo, 


mracilo. 

VBerfirften, v. a., die Firſte des Daches 
wider Schnee oder Negen verwahren, pover-. 
siti, poverhovati, streho poverhovati (V.); 
opraviti 8 slemenam. 


Berfitzen, v. a., verwirren, verwideln, 
zmesti, skratoviciti, zmezljati, sahomotati, 
zahantati (V.); verfißte üben, smedena, 
kratoviöasta preja; eine verfigte Stelle an 
dem Faden, kratoviea; fi mit den Füßen 
in einen Strid verfigen, z nogami v kono- 
peo, verv zahantati se, zamotati se; ver: 
fistes Zeng, meäljanina. 

Verflachen, v. n., Verflächen, ih, v. r., 
eplaniti, splanjati. (V.), planiti se; das 
Gebirge verflädhet fih, gora se zgublja, se 
gubi, znizevati se, v ravan prehajati; fig. 
posebne razznamke sgubiti in zahajati v 
nepomenljivo, puhlo sploänost, splahniti, 
plitek postati. 

Berfladen, Verfladern, v. n., zbaklati, 
sterpoleti. 

Berflammen, v. n., v plamenu, s pla- 
menam zgoreti. 

Berflattern, v. a., razferleti, razfofotati 
se; d.a., sprasnim delam zapraviti (das). 

Verflechten, v. a., in einander flechten, sa- 
plesti, preplesti, aplesti, sapletati, opletati, 
prepletati; falſch fledhten, zaplesti, napek 
plesti, zmotiti se v pletenji; f. a. Verfitzen; 
alle Reifer u. f. f. verflechten, vee vitre po- 
plesti, zaplesti, vse protje, draöje pove- 
zati; er ift auch darein verflodten, tudi on 
je vpleten, samotan v to, ima delex pri 
tem. | 

Berflehtung, die, vpletanje, prepletanje. 

Verfleifhen, v. n., meso na se vzetl, 
meso postati. 

Berfl id en, v. a., durch Flicken verbrauchen, 
zakerpati, zaplatiti, pokerpucati; geiv. za- 


1748 Verfliegbar. 
siti; alle Lappen verflicken, vso aaplato po- 


kerpucati. 

' Berfliegbat, adj., ishlapljiv. 

Berfliegen, v. n., von Dünften und Dämpfen, 
razkaditi se, igpuhteti, ishlapeti, izkaditi 
se, iskajati se (M.). izpariti se, izvesiti se 
(vermuthl. von veha, Spund); zgubiti, gu- 
biti se; von Gerüchen, razdisati se, zdi- 
Bati se, izdisati ge; von der Seit, miniti, 
minnti, zbezati, preiti, uteci, hiteti; fig. 
von dem Zorne u.f.f., razkaditi se, ohla- 
diti se, razhladiti se, umiriti se, upasti, 
potolaziti se; fi verfliegen, v. r., von 
Bögeln, zu weit, irre fliegen, zaleteti se, 
rasleteti se, zaletovati se; verfliegend, |. Bet: 
fliegbar. | 

VBerfließen, v. n., von Flüßigfeiten, uteci, 
utekati se, preteöi, pretekati; das Waſſer 
verfließt, vodd4\se uteka; von der Zeit, mi- 
niti, preiti, pfeteöi, teci, hiteti; bie Zeit 
verfließt, ©as tece, hiti; ehe drei Monate 
verfloffen find, predenj trije mesci preteko, 
pred tremi mesci. predenj bo tri mesoe; 
von der Tinte, f. Fließen ; verflofien, pre- 
tekel, minil, pretecen. 

Berfliehung, die, pretek; nach Verfliegung 
dreier Tage u.f.f., cez tri dni, za tri dni. 

Verflimmern, v. n., nehati lesketati se, 
lesketaje se znikoiti, zibniti. 

Berflößen, v. a., die Farben, enako rar- 


deliti in zeliti eno z drugo, da ni vidniga | 


prehoda; Holz, splaviti, preplaviti, plaviti, 
auch gnati les; v. r., gubiti se eno v drugo, 
razpluti se, sterniti se, zediniti se. 

Berfinäbar, adj., prekletstvu podverzen, 
kar se more ali sme prekleti, preklioljiv. 

Berfinden, v. a., prekleti, kleti, prekli- 
njati, preklicati. zahudicevati, zasentovalti, 
hudiöati; verflucht fei, preklet bodi, kdor —; 
ſich verfluchen, zaklinjati se, rotiti se, pri- 
dusevati se, (dajeres); f. a. Verabſcheuen. 

Berfinhendwerth, 1. Fluchwürdig. 

Berfinder, der, preklinjavec. 

Berfindt, adj., preklet, uklet (durch einen 
Fluch um fein Glück gebradt), der, die Ber: 
fluchte, prekletnik, prekletnioa, prekleta. 

Berflüdtigen, v. a., izhlapiti, hlapiti, 
izgnati, izganjati s soparam; er verflüchtiget 
den Nrfenif in Dämpfen, misico ixkaja (iz- 
kaditi); vermittelft des Yeuers .verflüchtigen, 
isägati, izkigati; v. r., fi) verflüchtigen, 
izhlapeti, izpuhteti; ſ. a. Verdampfen, 
Verdämpfen, Berfliegen. 

Berfiäägtigung, die, ishlapljenje, isganja- 
nje po soparu. 

Berfindnug, die, preklijanje, preklet- 
stvo. 

Verfluß, der, pretek; nad) DVerfluß dieſer 
Zeit, po preteku tega Casa, befier, ko ta 
cas pretece; nah Verfluß eines Sahres, 
cez eno leto; vor Verfluß dreier Wochen, 
pred tremi tedni. 

VBerflüftern, v. a4., zaöebljati, zaseptati, 
precebljati, preseptati. 

Verfinten, v. a., odplaviti, odnesti. 

Berfolg, der, dalnji tek, nasledek, nasto- 


t 


Berfremben. 


pek; wie man im BVerfolge ber Graählun 
fehen wird, kakor bomo dalje slisali; f. a. 

‚ _ Tortfeung. 

Verfolgen, v. a., nadeilen um Schaden 
uzufügen, gnati se sa kom, dreti za kom, 
loviti koga, poditi koga, tirati ga, iti, uda- 
riti, zaudrihati, potisniti za njim, zasle- 
dovati ga, slediti ga (mehr: Spüren nad 
Semand), poslati potiro (serb. Nadheile) za 
kom; ftedbrieflich, poslati, razposlati iskavne 
ali popisne liste za kom, zasledovati; einem 
ohne fein Berfchulden bei aller Gelegenheit 
Schaden, Nachtheil zugufügen fuchen, pre- 
ganjati koga, zatirati, tlasıti koga, pri- 
tiskati, stiekati koga; auf ber Jagd ein 
Thier verfolgen, gnati, goniti; den flüchtigen 
Feind, jemanden mit Steinen, Shmähungen 
verfolgen, poditi, derviti, gnati koge, spustiti 
se, dreti, pritisniti za kom; fie ließen ein 
Feldgefchrei ertönen, und verfolgten ihn, za- 
zenejo hrup, in dero za njim; den Weg 
verfolgen, dalje iti svoj pot; feine Meile 
verfolgen, dalje, naprej popotovati; ſ. a. 
Fortfeben; fein Recht verfolgen, prarvice 
iskati, pognati, poganjati se za svoje pra- 
vico, tirjati gvojo pravioo; den Rechtsweg 
verfolgen, pravdo nastopiti, pravdo naprej 
pognati ; fein Ziel verfolgen, ne dati se od- 
makniti od svojiga oilja, konca, iti za ujim; 
die Spur verfolgen, sledu derzati se, iti po 
sledu, slediti; Unglüd verfolgt ihn, nesreca 
ga zadeva, mu pritiska, ga preganja. 

Verfolgen, das, f. Verfolgung. 

Verfolger, ber, preganjaveo, preganjaö, za- 
tiravec, satiraö, zasledovaveo, gomivec; 
Mero war ein graufamer Verfolger der Ehri- 
fteu, Neron je grosovitno preganjal, zatiral 
kristjane. ; 

Verfolgerin, die, proganjavka, zatiravka, 
zasledovavka. i 

Verfolglid, adj., sledijiv, zasledljiv. 

Verfolgnug, die, potira (Nacheile, nad) dem 
Serb.), gonitev ; preganjanje, zatiranje, pri- 
tiskanje; DVerfolgung der Chriflen, prega- 
njanje, zatiranje kristjanov, zasledovanje; 
f. übr. das Zeitwort Verfolgen; auch Fort⸗ 
ſetzung; Verfolgung des Rechtes, iskanje 
pravice. 

Verfolgungsgeiſt, der, Verfolgungsiudt, 
bie, preganjavstvo (V.), nepoterpnost, dak 
pregonstva, 

Verfolgnngsfüchtig, ſ. Unduldfam. 

Verformen, v. a., preobliciti; napcno obliko, 
podobo dati öemu, skagiti. 

Verforſten, v.a., einen Baum, od drevesa 
gozdnino, odkaznino pladati, placevati. 
Verfrachten, v. a., Frachtgeld von etwas 
geben, voznino placati, plaöevati od cesa; 
als Fracht in die Kerne ſchicken, Waaren vers 
frachten, na vozu dalje poslati, posiljati, 
razposlati, razposiljati blago ; ein Schiff 

verfrachten, ladijo v najem dati. dajatı. 

Verfrachter, der, lastnik ladije, ki jo da 
v najem. 

Verfremden, v.n. ı.a., potujiti se, kaj, 
potujeiti, tujoiti, 


BVerfreflen. 


Berfreſſen, v. a., dur Unmäßigfeit ver 
jehren, zazreti, pozreti, skoz gerlo pognati, 
poganjati; verfteflen fein, pogreßen biti, sne- 
den biti; ein verfreflener Menſch, pozresnik, 
enedez, snedena zival; weibl. pozresnica, 
snedenica. 

Berfreffen, das, posertje. 

Berfreunden, v. a., einen, sprijatliti, po- 
prijatliti se s kom. 

Berfrieden, v. a., ograditi, ograjati, za- 
graditi, zagrajati; eine verfriebete Duelle, 
adeneo ograjeneo. 

Berfrieren, v.n. u. a., erfrieren, verfroren 
fein, geneigt fein zu frieren, smerznjen, 
männl. zmerznjeneo, weibl. zmerznjenka 
biti; verfrorenes Zeug, smerzal, zmerzlina; 
f. a. Erfrieren. x 

Berfriſchen, v. a., das Eifen, nah Sum. 
zakaliti. 


Berfröhnen, v. a., odrabotiti, tlako ali 


raboto opraviti od kaciga posestva. 

Berfrühen, v. a., prezgodnjati; die Nach: 
richt iſt verfrühet, to pisde Be je prerano 
izleglo, kuha se nekaj, ali reö se ni do- 
gnana in novica ta je prosgodaj dana med 
svet, 

Berfuchsſchwänzen, v.a., prelisiciti ko- 
ge, s prilizovanjem premamiti in v skodo 
pripraviti. 

Berfügbar, adj., pripravijen. 

Berfügbarleit, die, eines Beamten, pri- 
pravljenost 4, pripravnost }. 

Berfugen, v. a., zvezati, stakniti po 
spahu. 

Berfügen, v. a., veranftalten, napraviti, na- 
ravnati, narediti, narociti, ukazati, zapo- 
vedati ; über etwas (v. n.), zaukazovati 8 
cim, oblast imeti; v. r., ſich verfügen, na- 
praviti se, mapotiti se kam, iti, podati, po- 
dajati se kam, stopiti kam. 

Berflger, der, napravljaveo, narejaveo, 
ravnaveo. 

Berfüglid, adj., pripravljen, gotov. 

Berfügung, die, naprava, naredba, narav- 
nava, zaukas, narocilo, zapoved; einem 
etwas zur Derfügung fiellen, dati komu 
oblast, da dela in gospodari po volji g öim; 
lestwillige Verfügung, narocilo poslednje 
volje, poslednje narocilo; die Verfügung 
treffen, |. Verfügen, Beſcheid. 

Berführbar, adj., razvazljiv, razpeljiv, 
kar se da ragvositi ali razvazati, kdor se 
da zapeljati, zvoditi. 

Berführen, v. a., von einem Orte weg 
führen in die ferne, peljati, zvoziti od kod, 
razvoziti, razvazati, voziti; irre führen, 
zapeljati, zapeljevati, zavoditi, zvoditi; bie 
Unſchuld, auch popaöiti, pokvariti, spriditi, 
od pravige pota odverniti; durch Taͤuſchung, 
Vorfpiegelung, premamiti, mamiti, preslepiti, 
pretantati (?). 

eu das, rasvazanje, zapeljevanje. 

Berführer, der, der Waaren, voznik; Irre⸗ 
leiter, zapeljivec, zavodljiveo (M.), zvodnik, 
premamnik, slepivec, ukanljiveo, 

Berführerin, die, zapeljivka, 
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Berführeriſch, adj., zapeljiv, zavodljiv, 
zvodljiv, mamljiv, mamiven, goljuflv, pol- 
ten, mesen (finnli}), vabiven, micen. 

Berführnng, die, zapeljanje, sapeljevanje, 
zvajanje, omama, zavodba ; von Waaren, 
prevoz, voZnja, razvoz. | 

VBerführnungstunft, die, snanje hudi ma- 
miti, slepiti, zapeljivstvo prepekano. 

Verfüllen, v. a., napolniti, polniti, da 
veo ni, napek polaiti. 

Verfumfeien, f. Verderben. 

Berfünffahen, v. a., peterostroöiti, pet- 
krat toliko dati. vzeti. 

VBerfunten, v. n., nehati iskre metati. 

Verfuttern, v. a., potrositi, porabiti za 
podvleko, podlogo. 

Berfüttern, v. a., als Futter gebrauchen, 
Körner, Hafer verfüttern, zobati dajati; hier 
wird nichts als Hafer verfüttert, tukej sam 
oves konjem dajejo, tukej 3 samim ovsam 
konje pasejo; Heu, Stroh udgl. verfüttern, 
klasti, pokladati; allen Hafer, alles uff. ver: 
füttern, popasti, poklasti, pokermiti, potratiti, 
potrositikermo, izklasti; durch ungebührliches 
ober ſchädliches Futter verderben, zapasti, 
prepasti, preopasti, prekermiti, 3. B., das 
Pferd ift verfüttert, kon) je sapasen, pre- 

asen. ; 

Verfütterung, die, prepasenje, prepitanje. 

VBergaben, v. a., razdarovati, rasdajati. 

Bergaber, f. Geber. Er 

Vergabung, die, rasdarovanje, rasdajanje. 

VBergaffen, fih, v. r., zatelebati se, zazi- 
jati se, zagledati se v koga, vkaj, (poln. 
zaslepiö sie w cz6m, bei Gutem. zamoliti se?, 
böhm. zamilovati se); vergaflt, zatelcban, 
zatelebanec; weibl. zatelebanka. 

Bergaffung, die, zatelebanje, zatelebanost. 

Vergähnen, v. a., predremati (ves as), 
prav za prav, ce se komu vedno zdeha. 

Vergähren, v.n., aufhören zu gähren, do- 
vreti, dokisati se, dokuhati se; zu viel 
gähren, fi vergähren, ujesti se, zagristi se, 
prekipniti (Rt.). 

Bergallen, v. n.. Bergällen, v. a., die 
Fiſche vergällen, die Galle im Ausnehmen 
jerreißen,, zazolciti ribe, Zolö pretergati, 
razliti, z Zolöcam zmesati, napolniti; fig. 
jemanden etwas vergallen, d. i., bitter machen, 
ozolöiti, sgreniti, ogorjupiti, ogreniti, za- 
greniti, opelinili, greniti, peliniti (ogren- 
eiti, greneiti M.); ein vergalltes Gemüth, 
Zolönato Berce, serce grenko, polno zZolöa. 

VBergaloppiren, fih, v. r., zareöi se, 
prenagliti se, po neprevidnem kaj izblek- 
niti, (da je komu Zal). 

Vergang, ſ. Abnahme. 

Vergangen, adj., pretekel (wenig. gebr.), 
minul oder minil, prejänji, preteöen, pre- 
sel (M.); das vergangene Sahr, lansko leto. 

Bergangemhbeit, die, preteceni öas(i), 
prejanji cas, prejänost, preteöenost, (pre- 
teklost, minulost, preslost, nad and. D,, 
wenig gebr.). 

Bergänglig ‚ adj., minljiv, preminljiv, ne- 
stalen (unbeflänvig), Gasen (zeitlich), pro- 


1750 Vergänglicjteit, 
hoden (Gutem.); alles Irdiſche iſt vergaͤng⸗ 


lich, vss pozemeljeke stvari so minljive, 
prehajajo, prejdejo, terpe malo, nekaj Casa; 
wie vergänglih find all’ unfere Freuden? 
kako hitro nam mine, nam prejde veako 
veselje? | 

Vergänglichkeit, die, mialjivost, premin- 
ljivost, nestalnost, nestanovitnost ; alles 
Zeitlide if der Vergaͤnglichkeit unterworfen, 
vse 6asno je minljivo. 

Berganten, v.a., prodati na oöitei drasbi. 

Bergarnen, v. a, v mreio uloviti, sa- 
motati, zamreziti. 

Bergaften, v. n., ostati, ostajati kakor 
gost; die Zeit vergaflet (im Seewefen), öas 
stoji, voda stoji (o bibi), se ne gane. 

Bergatten, v. a., porociti, sdruziti. 

Bergattern, v. a., mit einem Gatter ver: 
fehen, omresiti, z mreiami ali z resetko 
opraviti, okovariti; mid., zbobnati skup 
vojake (aa odhod). 

Bergatterung, die, Vergatterung fchlagen, 
ekup zbobnati, bobnati. 

Bergantleln, v. a., zaglamiti (ves öas). 

VBergannern, v. a., 3 goljufjami, v slepi- 
jah prebiti, preziveti. 

Bergeben, v. a. von fi geben, oddati; 
unter mehrere, rasdati; feine Tochter verge: 
ben, oddati, oddajati, omoziti, mogiti ; eine 
Stelle, ein Amt vergeben, dati, podeliti komu 
slasbo; f. a. Vergeblich; ein Recht vergeben, 
abtreten, odstopiti, prepustiti pravioo, zne- 
biti se pravioe; ih Tann in meinem Rechte 


vergeben, d. i., von Berechtfamen zu 
me 


nem Nachtheile fahren lafien, ne morem 


niö svoje pravice oddati, zgubiti, ne morem 


odstopiti, popustiti v nioemur od svoje pra- 
vioe, ne odjenjati, ne umakniti se; verges 
bene Mühe, ſ. Vergeblich; ich will meiner 
Mürde nichts vergeben, necem sam sebi kra- 
titi öasti; die Schuld, Strafe, Beleidigung 
vergeben, verzeihen, odpustiti, odpusögti, od- 
pusati, prizanesti, prizanaßati, spregledati, 
serb. oprostiti Komu; falfch geben, fi im 
Geben irren, auch: fi vergeben (v. r.); 
smotiti se v delitvi, v dajanji, slabo, ne 
prav deliti, (russ. sdat sja); einen verge⸗ 
ben, Gift beibringen einem, (hochd.), zavdati, 
zavdajati (nur im Slov., nad) dem Deutſchen) 
komu; eine Waare vergeben, col (izvoznino, 
vvosnino) plaôati od blaga; vergieb mir, 
odpusti mi, ne zameri (ne zamerjaj) mi. 
VBergebend, adv., zastonj, po praznem, 
nepridama; f. a, Umſouſt, (nad @utsm. das 
kroat. zauman, uman), prazno, bres ko- 
risti, brez vspeha; den Weg habe ich ums 
ſonſt gemacht, prazno pot sim storil; damit 
ibe die Gnade Gottes nicht vergebens em⸗ 
pfanget (II. Cor. 6, 1.), da gnade Bozje 
nepridama ne prejemate ; alle Borfäge find 
vergebens gewefen, vei sklepi so bili prazni; 
vergebens etwas thun, (vwlg.), prazno slamo 
nılatiti, bob v steno metati, vodo s koßem 
zajemati, plesca strici, derva v gord nositi. 
Vergeblich, adj., was vergeben werden fanu, 
odpustljiv, prizanesljiv; vergebliche Sünden, 


Vergeben. 


odpustljivi grehi, nad Andern odpustsi 
grehi; die Abfiht, den Zwed nicht — 
prazen, brez koristi, brezkoristen, zastoaj; 
vergeblihe Mühe, prasno prizadevanje; f 
haben, bob v steno metati, prazno slame 
mlatiti, zastonj truditi ge; vergebliche Ge 
lübbe, prazae obljube; f. a. Bergebend; er 
machte noch einen vergeblichen Verſuch, se 
enkrat je skusil, pa ni nic opravil, pa ma 
je spodletelo, pa se mu ni udalu, — pa 
— 

Vergeblichkeit, die, Gitelfeit, prasmost; 
um bir die Vergeblichfeit deiner Wünſche zu 
zeigen, da ti pokagem, kako prazne, kako 
bose so tvoje Zelje. 

Vergebung, die, Berzeihung, odpusöenje, 
odpusenje, odpuscanje, odpusanje; ich bitte 
did um Vergebung, prosim te za odpnäce- 
nje, odpußanje; einer Stelle, podelitev; Ber: 
giftung, ſ. dieſes. 

Vergeden, v. n., zagisdaliniti. 

Bergegenwärtigen, v. a., pred oci pe 
staviti, postavljati si, misliti si zivo, kaker 
bi bilo vprico. ee 

Vergehen, v. r., fi vergehen, d. i. ben 
Meg des Rechten verlaflen, gegen das Sitten: 
gefeß fehlen, pregresiti se, zagreäiti se, 
greßiti, spozabiti se, zaiti, zagagiti, premotiti, 
emotiti se; ſ. a. Hebertreten; mit einer Frau⸗ 

. ensperfon, specati se, pregreäiti se; fi 
thätlich wider Jemanden vergehen, polotiti, le- 
titi se koga z roko; mit Morten, razkaliti 
koga z besedo; v. n., fein ſcheinbares oder 
wirflidhes Dafein verlieren, aufhoͤren zu eris 
fliren, nad) und nach vergehen, preiti, pre- 
hajati, miniti, minuti od. minoti (v. perf.), 
jenjati (v. perf.),nehati (v. perf.),jenjevati, 
nehavati, poginiti, giniti, znikniti (krost.), 
zibniti (Kt.), preminiti (@utsm.); von einer 
Geſchwulſt, splahaiti; vom Gefichte, alabeti, 
megliti se pred ocmiz; die Luft ift ihm vers 
gangen, ni ga veö volja, nee se mu ves; 
vom Schnee, skopneti, kopneti; vom Gije, 
tajati, taliti se; vom Nebel, Rau, Wel: 
fen uff, raziti se, raxhajati se, zZjasuiti 
se, ubirati se, zgubiti se; vor Durſt ver: 
gehen, Zeje oncmoöi, omagati, omagovati, 
umreti, mreti, giniti (v.impf.); vor Freude 
vergehen, skoperneti (od) veselja; von ber 
Beit, izteci, preteci, potekati, teci, hiteti, 
miniti; vergangen, f. diefes; auch Nenlich; 
bis ihm der Zorn vergeht, dokler ga jeza ne 
mine, dokler se ne udobrika; die Kraft if 
ibm vergangen, mo6o ga je zapustila, roke, 
noge so mu odpovedale; laß dir's vergehen, 
pusti to, naj te ne serbi, ne Zeli si tegs; 
der Regen ift vergangen, des je nehal, je- 
njal, uvedrilo se je; von Pflanzen, zveniti, 
veniti; vor Zorn vergehen, poginiti, konec 
vzeti od jeze; daß einem das Hören vers 
ging, f. Hören; diefes Geſchlecht wird nit 
vergehen, ta rod ne bo presel; v. a., pre- 
hoditi ves cas, 8 hojo pregnati. 

Vergeben, das, das Srregehen, zabloda(V.), 
smota, pregreha; nach ber öfterr. Geſetzgeb. 
pregresck. 


Vergehren. 


an ſ. Gehren. 

Vergehung, die, f. Vergehen, ebertretung. 

Bergeigen, v. a.. zagosti, pregosti (ves 
cas), izgosti. | 

Bergeiften, v.a., ovet dati; v. n., izvesiti 
se (od vina). 

Bergeiftern, f. Verllären. 

Bergeiftigen, v. a., upijanöljiv, oveten na- 
rediti. 

Bergelben, v. n., orumeneti; zarumeneti 
(do dobriga). 


Bergellen, v. n., zgubiti se (od berneciga 


glasa). 

Bergelt, f. Vergeltung. 

Bergeltbar, adj., vraöljiv. 

Bergelten, v. a., poverniti, verniti, po- 
vracati, vraöati, vraoevati, placati, place- 
vati; vergelte euch Gott, Bog vam plati ali 
plaöaj, Bog vam poverni, Bog napolni (Jftr.) ; 
nun wird ihm feine böfe That vergolten, 
'zdaj se mu utepa, zdaj plants (V.), vra- 
öuje; vergeltet Niemanden Böfes mit Böfen, 
nikomur oe vracujte hudiga s hudim; lei: 
des mit Gleichen vergelten, |. Gleich; . die 
vergeltende Gerechtigfeit, povraöujoca pra- 
vica, pravica vraoevavka; rächen, f. diefes; 
ich will es ihm ſchon vergelten, vedil, pom- 
nil mu jo bom, placal mi bo to. 

Bergelter, der, vraönik, vraöevaved, po- 
vracoik, plaönik, povracevaveo. 

Bergelterin, die, vraönioa, vracevavka, 
plaöevavka. 

Vergeltung, die, poyraöilo, placilo, ver- 
nitev, povracanje, vraöilo. 

Vergeltungdreht, das, pravioa vsajem- 
niga povraoevanja. 

Bergeltungdtag, der, dan plaöila, plaöilni 

an. - 


Bergerben, v. a., postrojiti. 

Bergefellen, Vergeſellſchaften, v. a. u. r., 

 sdruiiti, stovarsiti, drugiti, tovarsiti, zedi- 
piti, ediniti, spajdasiti (Gufsm.) kaj, se; 
f. a. Vereinigen, Verbinden; v druzbo 
stopiti, druzbo skleniti. 

Bergeßber, adj., pozaben, posabljiv, kar 
se lahko pozabi. 

Bergeſſen, v. a4., posabiti, zabiti (beides 
v. perf., zabim, in Dalm. sabodem), po- 
sabljati, zabljati (nad; dem Altsl. u. Russ. 
zabivati), serb. zaboraviti, böhm. zapome- 
novati (auch poln.); etwas, einer Sadıe, 
auf eine Sache vergeflen, kaj pozabiti, auch 
na kaj; einer Sache vergeflen fein, ne ma- 
rati za kaj, ne pomniti 6esa; iz glave mi 
je uslo, padlo; vergefien, posabljen; vers 
geſſen machen, |. a en er iſt fehr 
vergeflen, |. Vergeßlich; eine Beleidigung 
vergeflen, odpustiti; du haft mich wieder vers 
geflen, epet nisi mislil na me; ſich vergeflen, 
aus Uebereilung ſich vergeflen, spozabiti se, 
pozabivei — Unterkr.) oder auch, je⸗ 
doch unrichtig, pozabljivsi kaj storiti, aamis- 
liti se, zazabiti se (Gutem.). 

Bergellen, das, zabljanje; |. a. Verſehen, 

a8 


Bergeffenheit, die, pozaba (V.), pozab- 
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ljenje, pozabljenost, altsi. zabyt, poln. 
niepamied (nepamet); etwas in Vergeſſen⸗ 
heit flellen, bringen, izbrisati iz spomina, 
pozabiti, v pozabo pripraviti; in Vergeſſen⸗ 
heit fommen, gerathen, v pozabo priti. iti, 
pozabiti se, ne pomniti se, ne pametovati 
ge veö; o éemur veö ljudje ne vedo; aus 
Pergefienbeit, pozabivai; er hat fi mit der 
Vergeſſenheit entjchuldiget, rekel je, de je 
(bil) pozabil. 
Vergeifer, der, zabljivec, pozabljivec, ne- 
marnik. | 
gergelleein, bie, pozabljivka. 
Vergeßlich, adj., pozabljiv; der Vergeßliche, 
pozabljivec. 
Vergeßlichkeit, die, pozabljivost. 
Vergeifung, f. Bergeflen, das. 
Bergeftalten, v. a. prestvariti. 
Vergenden, v. a., zapraviti, zapravljati, 
potratiti, zatratiti; |. a. Verſchwenden. 
Bergender, der, ſ. Verſchwender. 
Bergewaltigen, v. a. einen, ihm Gewalt 
anthun, posiliti koga, silo storiti komu. 
Vergewaltigung, vie, f. Gewaltthätigleit. 
Vergewerlen, v. a., an Gewerke vertheis 
len, fazinarjem rasdeliti, deliti, 


Vergewiffern, v. a. u. r., gewiß, ſicher, 


feſt machen, saterditi, zagotoviti, uveriti, 
usvestiti (V.), zaresniciti (Gutom.); jemuns 
den vergewifiern, szaterditi, zaterjevati. za 
terdno, sa gotovo povedati komu, zagoto- 
viti, uveriti, uvdrjati koga; russ. udosto- 
vorit, böhm. pojistiti; fi vergewiſſen, d. i., 
überzeugen, uveriti se (V.). prepricati se, 
ugotoviti se (?), resnico zvediti. 
Bergewilferung, die, zaterdba, uverjenje. 
Bergießen, v. «a, preliti, prelijati, preli- 
vati; Thränen vergießen, solse tociti, (poln. 
u. serb. roniti), takati, pretakati, liti, moc- 
no jokati se; Blut, kri prelivati, (kri je 
tekla), moriti (morden); fehlgießen, zavliti 
(V.), napak liti, zmotiti se pri vlijanji, 
razliti, pri vlijanji zgubiti se; etwas au 
jehr begießen und dadurch verberben, befler 
Kberaleben, nad V. prepoliti, prepolijati, 
befier zaliti; ganz oder zum Theil ausfießen 
lafien, auch aus Berfehen vergießen, verfchüts 
ten, isliti, razliti, izlijati, razlijati, da se 
izoedi, da potece vse; alles Wafler vergies 
fen uff., vso vodo politi; durch Gießen bes 
feftigen, 3. B. die Klammern in einer Mauer 
“ mit Blei vergießen, s svincam zaliti, zali- 
jati, (obliti, oblivati). ; 
— ‚ ber, prelijavec, prelivavec. 
Vergießnng, die, prelivanje. 
Vergiften, v. 4. u. r., giftig machen, nad 
Guism. u. V. ostrupiti; vergifteter Pfeil, 
ostrupljena psica (V.), strupa djatimed —, 
strupa primesati; vergeben, durch Bift tödten, 
etwa auch ostrupiti koga, se, zavdati. za- 
vdajati komu (nur floven. nad) dem Deut: 
hen), in Unterfr. u. serd. otrovati od. otra- 
viti; f. a. Gift; Ag. pohujäati, spaöiti, 
okuziti, ogreniti, skaziti, ujaditi; f. Ber: 
bittern; fich vergiften, strup vzeti, snesti, 
epiti, Ä 


\ 
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Bergifter, der, ostrupnik, otrovnik, sav- 


ajaveo. 
Bergifterin, bie, ostrupnica, otrovnica, 
zavdajavka. 
Bergiftun 8 „ die, ostrup, ostrupljenje, za- 
vdaja, savdajanje, otrovanje. 
Bergirren, v. a., prekruliti, precebljati. 
Berg [den v. n., razsikati. 
Bergiifen, f. Irren. 
Bergigmei 


unit, das, (Myosotis palu- 


stris), nad) Qutem. potoonica, gem. macki- 


ne oöi. 

Bergittern, v. a., sagraditi s mresami, a 
krigi, resetko; ſ. a. Vergattern; nad MM. 
das russ. obresetiti. 

Bergitternng, die, resetka; j. Gitter. 

Berglängen, v. n., nehati.svetili se, sgu- 
bitı lesk. 

Berplafen, v. n., fi in Dlas verwandeln, 
nad V. ostekleti, stekleti od. stekleneti, 
v steklo spremeniti se, postekliti se; v.a., 
in eine Glasmaſſe verwandeln, postekliti, po- 
stekliniti; die Augen verglafen, steklene, le- 
dene oci; mit Glas überziehen, glafnren, 
ostekleniti, s steklam politi, lesciti (gewöhnt. 
losöiti, lositi). 

Berglafung, bie, osteklenje, steklenilo; 
ſ. a. Glaſur. 

Bergleich, der, Verhältniß, primera, pripo- 
doba, prilika, priliöje; einen Vergleich zwi⸗ 
fhen zwei Dingen machen, primeriti, pri- 
merjati eno reö drugi, 3 drugo; das ifl 
ohne Vergleich fchöner, to je o6itno lepsi, 
da ni treba nikaciga primerjanja s drugim, 
to je na veako stran Jepai; Dertrag, f. diefes; 
jur. eine befontere Unterart der Derträge, 
poravnava, eprava (mehr Berföhnung); einen 
Vergleich machen, pogoditi se, poravnati se; 
zwifhen ihm und Damon ift fein Vergleich, 
on pa Damon si nista niö prav, se ne ter- 
pita, ne bodeta nikoli vkap orala; in Ders 
gleih mit jemanden, proti komu; ein gütlis 
her Vergleih, poravnava x lepo, (kroat. 
nagodba). 

Vergleihbar, adj., primerljiv, prispodo- 
ben, podoben (aͤhnlich). 

Vergleichen, v. a., gleich, eben machen, po- 
ravnati, zravnati, ravnati od. ravniti; auch 
einem andern Ding gleich machen, prienaöiti, 
priliciti, enaciti; einen Stab u. bergl. fo ab⸗ 
fhneiden, daß eine gerade Schnittflähe ents 
fieht, priceliti, öeliti sibo; flreitende Pars 
teien vergleichen, d. i. fle einflimmig iu machen 
ſuchen, poravnati, poravnavati, na lepo rav- 
nati, zmiriti, pomiriti, umiriti, miriti ( Frie⸗ 
den fliften); epraviti, spravljati (verföhnen) ; 
fi vergleichen, spraviti se, pomiriti se 8 
kom, poravnati se skom; ähnlich fein, ſich 
vergleichen, (v. r.), podoben, enolik biti; 

einig werben, einen Dergleih machen in Bes 

treff eines Werthes, pogoditi se, pogajati se, 
dogovoriti ne, zediniti se, zmeniti se; fi} 
auf einen Schiedsrichter vergleihen, dogo- 
voriti se, da bo kdo razsodnik med —; 
dem Werthe nach gleich machen, einen Ders 


Berguägen. 


luſt erfeßen, pohbotati, botati, poravnati, p- 
ravnavati; f. a. Erſetzen; die Aehnlichlen 
zwifchen mehreren Dingen aufzufinden ſuchen 
primeriti, primerjati, priliciti, prilidevati 
kaj ö6emu, primerjati, meriti kaj s cim, 
kroat. prispodobiti, prispodabljati (Jamör.), 
nah Gutsm. pripodobiti, vötrio postariti; 
wem ift das Reich Gottes .gleih, und wem 
foll ih e8 vergleichen? (Lufas, 13, 18), ke- 
mu je podobno Bozje kraljestvo, in koma 
ga bom pripodobil (flov. Bibelüberf.); das 
Nahbild mit dem Urbild vergleichen, pri- 
_ merjati posnetek z izvirnikam; hierin if 
ihm Niemand zu vergleichen, v tem mau ai 
enaciga, nima para, je edineo; vergleichende 
Grammatik, primerjavna slovnica. 
Vergleicher, der, poravaaveo, poravaora- 
vec, miriveo,'primärjaveo. 
Vergleichlich, adj., enaöljiv, primerljiv, 
podoben. 
Bergleichlichkeit, die, enaöljivost (F.), 
primerljivost, podobnost, 
Vergleichs-, in Zfg., poravnavni. 
Bergleihdintimat, das, vrooba (zastraa) 


poravaave. 

DELDIELBANEOENERLL DE, poravaavai aa- 
pisaik. . 

Vergleichspuult, ber, ölen. kake porav- 
nave. 

FAHRT f. Bergleicher. 

Bergleihöverfud, der, poskusnja, po- 
ravnati koga s kom. 

Vergleihung, bie, primera, prilicje, pri- 
merjanje, priliöevanje, pripodobovanje; f. a. 
Bergleid. 

Vergleichnugsgrad, der, primdraa, pri- 
merjavna stopnja. 5 

Vergleihungspunlt, ver, enaöllo, res, 
v kteri ste si dve reci podobni, po kteri 

us 5 Fr ehr Yen 
ergleihungsftaffel, VBergleiguugäftufe, 
die, f. Vergleihungdgrad. — 

Vergleichnugsweiſe, adv., primerjaje, 
primerama, pripodobno, v priliki, ako pri- 
merimo. 

Bergleihweife, ado., pogodama, v pe- 
ravaavi. 

Vergleiten, v. n,, zgubiti malo po male. 

Verglimmen, v. n., potleti, istleti, 

Verglimpfen, f. Befäuftigen. 

Berglühen, v. n., das Gifen verglüße, 

‘ zelezo se ohlaja, se je ohladilo ; die Rob: 
len verglühen, Zerjavica je pomerla, ugas- 
niti, iszariti se (poln.). 

Vergnügen, v.a.,kaufın. Jemands Forderung 
befriedigen, zadovoliti, zadostiti komu, pla- 
6ati, serb. namiriti; ich bin mit meinem 
Stande vergnügt, jes sim zadovoljio s avojim 
stanam; die Natur ift mit wenigem vergnügt, 
naturi je malo zadost; das vergnügt mid, 
erweckt mir angenehme Empfindungen, to me 
veseli, rasveseljuje; fi} vergnügen, (v.r.), 
fh an etwas, mit etwas vergnügen, dobre. 
zidane volje biti, veseliti ge, radovati se ;Ive- 
selje imeti; j.a. Frenen. 


Vergnügen. 


Vergnügen, das, veselje, radost, zadovolj- 

 stvo, zadovoljnost; zum Vergnügen gereichen, 
veseliti koga, dobro zdeti se komu; er 
findet ein Vergnügen an ber Jagd, lov ga 
veseli, veselje ima do—; Vergnügen machen, 
kratek öas delati; f. a. Unterhaltung; ich 
hatte das Vergnügen Sie dort zu fehen, ve- 
selilo me je viditi Vas ondi. 

Vergnüglich, adj., dovoljin, zadovoljin, 

ae ugoden, razveseljevaven, 
ergnügfan, f. Genügſam. 

Bergnlgt,adj., vesel, radosten, zadovoljin, 
dobre volje; vergnügte Miene machen, ve- 
selo derzati se; vergnügte Stunden, vesele, 
kratkoöasne ure. 

VBergnügtheit, die, veselost, dobra volja. 

Vergnügnng, die, veselje, razveseljenje, 
sabava (kroat.), veselica; Vergnügungen, 
dobre volje, veselice. 

Vergnügungsort, der, veseliäce, veselise. 

Vergnügungsreich, adj., prijeten, vesel, 
kjer je dosti prilike veseliti se. 

Vergnügungsiudt, vie, strastno hlepe- 
nje, hrepenenje po veselicah, po dobrih 
voljah in zabavah. | 

Vergnügungsſüchtig, adj., kdor se zene 
za veselicami, strasten prijatel veselio, 
dobrih volj, zabavoljaben f, pohlepen za 
zabavami ali veselicami. 

Bergoldemeffer, das, ziatarski nos. 

Bergolden, v. a., pozlatiti, zlatiti, poala- 
cevati; im euer vergelden, z ognjem zlatiti. 

Vergoldepinfel, der, zlatarski penzelj *. 

Vergolder, der, zlatar, (eig. Goldſchmid), 
pozlatnik (Guten), poslacevavec. 

Bergolder 

Bergolderiunft, die, pozlasevavstvo, umno 
zlacenje, znanje, reci zlatiti. 

Vergoldumg, bie, pozlata, pozlasenje, zla- 
öenje, (po)zlatilo oder pozlacilo (a. Vergol- 
dungsmittel); die echte Vergoldung des Rin⸗ 
ges erfennt man daran, de je persten prav 
— s pravim zlatilam, se vidi iz 

gr —. j 

Bergönnen, v. a., dopustiti, dopuadati, 
pripastiti, privosciti, privoßiti, vosciti, vo- 
siti; es iſt ihm nicht vergönnt, ni mu dano; 
ſ. a. Gönnen, 

Bergöttern, v. a., (im heid. Beg.) bogo- 
vam pristeti, pristevati, med bogove steti, 
poboziti (V.), pobogoviti + (Zal.), nach den 
Altsl. oboziti, obozevati (welches leßtere aud) 
in der Froatifh. Literatur vorkommt, es fehlt 
jevod bei Yuk); povsdigovati, veliöati ka- 
kor Boga. 

Bergötterung, die, (p)obozenje, nezmdrno 
povzdigovanje, Cislanje. 

Bergättlihen, f. Vergöttern. 

Vergraben, v. a., zakopati, szakopavati, 
zugrebsti, zagrebati; fein Pfund vergraben, 
Bvoj talent zakopsti; in Arbeiten vergraben 
fein, tiöati v delu, obsut, preoblozen s de- 
lam; den Ader vergraben, okopati, z oko- 
pam, jarkam ograditi njivo; ſich ins Heu 
zn ‚dv. r., zakopati se, zariti se v 

o. 


n, die, zlatarica, pozlacevavka. - 
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Vergrabung, die, zakop, zakopavanje, za- 
grebanje. 

VBergrämen, v. a., prezdihovati, prezalo- 
vati (n. pr. vee noci); ©. r., Zalosti giaiti, 
jesti se. 

VBergrafen, v.n., zarasti, obrasti s travo; 
v.a., waidm. prikriti z germovjem ustre- 
ljeno divjad.. 

VBergräßliden, v. a., grozovitno popi- 
savati, 

Bergranen, v. n., osiveti, pobeliti se; bie 
Haare find ihm vor der Zeit vergrauet, lasje 
so se mu zgodej pobelili; f. übr. Ergranen. 

Bergreifen, v. a. u. r., durch Sreiken alle 
machen, z. B., die Waare iſt ſchon vergriffen, 
hat fi vergriffen, blago so Ze razpopadli, 
blago je Ze razprodano, specano, izve- 
deno (V.), je ze poslo; eine gute Waare 
vergreift fih bald, dobro blago kmalo raz- 
popadejo, kmalo gre izpod rok; ga kmalo 
pokupijo,, je kmalo specano, razpecano ; 
fehl greifen, aus Berfehen falſch greifen, na- 
pak popasti, vzeti, zmotiti se. prezagrabiti 
se (? V.), memo seci, preseci se, (premah-- 
niti se, nach dem Russ.), kaj druziga napc- 
niga prijeti, vzeti eno za drugo; fehlen, 
pregresiti se, gresiti; fi an etwas ver- 
greifen, zateci se, zaleteti se v kaj; er hat fich 
am fremben Rechte vergriffen, v ptujo pravico 
jo segel, se je zatekel, se je zaletel, se 
je vsilil; fi an ber Kaſſe vergreifen, okra- 
sti denarnico, dnarnice lotiti se, dotakniti, 
dotikati se cesa, — krivicno lastiti se Cesa; 
fih an Semanden vergreifen, lotiti se koga, 
poloziti roko na koga (serb. ruku staviti 
na äto, daher, rukostavnik); fid) die Hand 
vergreifen, durch einen falichen Griff verren⸗ 
fen, roko zvioiti, spahniti si; ſich an heili— 
gen Dingen vergreifen, oskruniti svete reci, 
dotakniti se jih; fich an den Geſetzen vers 
greifen, prestopiti, prelomiti postavo. 

Vergreiflid, adj., v öemur se ölovek 
lahko zmoti, zapeljiv, zmotljiv, polzek. 

Vergrellen, v. a., razjeziti, razdraziti. 

Vergrieden, v. a., pogeröiti oder pogre- 
eiti, v gersko prestaviti, prestavljati. 

VBergriff, der, zmota, zalet, (russ. pro- 
mah — premah); f. a. Eingriff. 

VBergriffen,adj., prodan, razprodan, speöan, 

Vergröbern, v. a.. debelejäi narediti. 


-Vergrößerer, der, povekäevaveo, poveli- 


Ocvavec. . 

Vergrößern, v. a., nad Gutsm. povek- 
Bati, zveksati, veksati u. povecati, povek- 
kavati, veci storiti, povelicati, velicati, po- 
velicevati (ſehr erheben); übertreiben, nad 
den: Russ. preuvelicati, prevelicati, preve- 
licevati; erhöhen, povisati, povisevati; der 
Ausdehnung nad, razsiriti, razeirjati, 
razprostraniti, razprostranjati; vermehren, 
umnoiiti, pomnoziti, mnoziti ; ſich vergrößern, 
rasti, narasti, narascati, narasati 805 von 
Schmerzen, huje pritieniti, pritiskati. 

Vergrößerung, die, povekännje, veksanje, 
poveksevanje , povelicevanje , povißevanje, 
pomnoiba, razsirjanje. 
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Bergrößernugsglas, das, poveksevavno, 
veliöavno steklo, poveköevavnik, veliöav- 
nik, nad) dem Poln. drobnovid, auch drobno- 
gled, mikroskop *. 

Vergrößerungslinfe, bie, povekäevavna 
lecica. 

Bergrößernugdmaf, das, mera, merilo 
poveköave. e 

VBergrößerungdplan, der, povekäavni na- 
öert, nasnutek,, kako bi se kaj pomnozilo, 
rassirilo. 

VBergrößernungsfpiegel, der, povekae- 
vavno zercalo. 

Vergrößerungsſucht, die, pohlepa ne- 
, Fazsiriti, pomnoziti (n. pr. der- 

vo). 

VBergrößerungdwertzeug, das, povekse- 
vavno orodje, poveköevalo f, veliöalo. 

VBergrößerungdzahl, die, poveksavno 
stevilo. 

Bergrübeln, v. a., prevertati, pretuhtati 
(ves öas). 

Bergrlinden, v.a., na dno epraviti, napöno 
podstavo dati. 


Vergrünen, v. n., pozeleniti se; aufhö- 
ten zu grünen, dozeleneti, ne veö zele- 

—— ſich ſ.8 
erguden, ſich, ſ. Vergaffen, ſich. 

Verzülden, ſ. Vergolden. J 

Verzünſtigen, ſ. Erlanben, Vergönnen. 

Vergünſtißnugstage, ſ. Nefpecttage. 

VBergnrgeln, v. a., po gerlu pognati, po- 
lokati. 

Vergüten, v.a., erfeken, poverniti, povra- 

öati, povracevati kaj, ökodo poravnati, po- 
praviti, nadomestiti (Gutsm u. Jambre2.), 
nadomescati, nad) V. namestiti; in Salz 
werfen, poboljaati. 

Bergäitung, bie, povraöilo, namestenje, na- 
domestovanje, nadomestilo, nadomeßcanje; 


f. a. Erſatz, Eutſchädigung. 


Vergätungebetrag, der, povraöilo (ko- 


likor iznasa), 

Verhaaren, v.n., die Haare wechleln, ogo- 
liti se, diako menjati ; |. a. Haaren. 

Verhaarer, f. Meerhaſe.. 

Berhadt, f. Berbleiben. 

Berhad, der, zascha. 

Berhaden, v. a. u. r., xasekati, zaseko- 
vati, sekati; ganz in Theile baden, sose- 
kati „posekati, sekati, napak sekati; ſich 
verharten, zmotiti se v sekanji, zasekati Be, 
z zasekam uterditi se. 

Verhgaderu, v. a., zapravdati, s pravdami 

zapraviti, zapravljati. 

Verhaft, der, zapor, zapertje ; f. a, Arreſt; 
in Berhaft nehmen, ſ. Verhaften; des Ber: 
haftes entlaffen, izpustiti iz zapora, iz jeöe; 
fi daraus los machen, uiti iz jeöe; in Ber: 
haft gerathen, v zapertijo priti, zapert 


biti. 

Verhaftbefehl, Verbaftäbefehl, der, po- 
velje, zapoved, ukaz, koga zapreti, ukaz 
za zapertje; |. a. Stedbrief. 

Berhaftbrief, der, saporno pismo. 


Berhalten. 


Verhaften, v. a., uloviti, vjeti, szapret, 
sapirati, v zapor ali jeco djati, ponadäi, 
vtakaiti; f. a. Arreft, Arreſtiren. 

Berhaftete, der, jetoik, uklenjeneo, sa- 
perti; Die, jetnica, zaperte. 

Verhaftgeld, f. Angeld. 

Berhaftnehmung, die, Verhaftung, bie, 
vjetje, zapertje, zapiranje. 

Berhageln, v.n,, verhageltfein, pobit, pe- 
tolöen od tooe; Wein aus verhagelten Ap 
ben, toonik. 

Verbagern, v.a., shujsati, hujäati (se) de 
dobriga. 

Verhäleln, v. a., zapenösti (V.); v. r. 
prijeti ss 8 kljucico, zapeti ze. 

Verhaken, v. a., zapeti, zapenjati; v. r., 
zapeti se. 

Berhallen, v. n., zgubiti, zgubljati, ge- 
biti se od glasu, utihniti, preiti, oddoneti. 

Verhalt, ſ. Verhältniß. 

Verhalten, v.a., etwas zurück halten, sa- 
derzati, uderzati, zaderzevati, derzati; ſ. 
Anfpalten; Enthalten, fi; Lodvögel, Six 
fen verhalten uff., vabnike, scinkovce , Bia- 
kovoe zapreti, zapirati (po simi v teme); 
ein verhaltener Vogel, jetaik; verhaltener 
Moft, pridusenee; zu etwas verhalten, pri- 
morati, morati, prisiliti, siliti, nuditi koga 
k cemu; mit verhaltenen Zügeln, f. Ber 

“hängen; verſchweigen, einem etwas verhalten, 
auch zurüd halten, um zu verbergen, koma 
kaj, od. pred kom kaj zakriti, skriti, pri- 
kriti, prikrivati, zamolcati, zatajiti, ne ka- 
zati, dusiti; v. r., fich verhalten, im wei- 
teften Berfiande, von Dingen, wie fie ge 
ſchehen find, biti; 3. B., die Sache verhält 
fih fo, reö je taka, temu je tako; verhält 
fid) ganz anders, ta reö je vea drugaci; es 
bat fich fo verhalten, tako je bilo ; wie ver: 
halt fih die Sade, verhält ſich's mit ber 
Eade?, Kakoana je reö, kako je ta rec}, 
serb. a. kako stoji stvar?; in Beziehung 
auf ein ähnliches Ding, im Verhältniſſe, 
imeti se (aud in and. ſlav. M.), biti; du 
Höhe verhält fi zur Breite, wie zwei zu 
eins, visava se ima proti Sirjavi kot 1 proti2, 
primera, razmera med vißavo in äirjavo je 
1: 2; die Winde haben fich verhalten, vetrovi 
so se zaperli (v trebuhu); wie verhält ſich 
das Blei im euer? es jchmilzt, kaj se godi 
s svincam, kaj dela svineo v ognji? topie, 
staplja se; im moralifhen Verſtande, vesti 

‘ se, (obnesti), obnaäati se, vladati se, biti, 
storiti, delati, poceti, deräati se, unrichtig 
zaderzati se; ich weiß nicht, wie ich mic 
in, bei diefer Sache verhalten foll, ne vem, 
kako bi se obnasal, vedel, kako bi ravaal, 
delal, kaj bi storil, pocel pri tem; verhalie 
dich ruhig, tiho bodi, pri mira bodi, = mi- 
ram bodi; er verhält ſich ſehr ungeberbig, 
prav gerdo se vede, selo se repenöij; +6 
hat fih ein Funke im der Aſche verhalten, 
ostala je (skrita) iskra v popela; ſich ver⸗ 

Halten, 3. B., von Inſecten, unbeweglid 
liegen bleiben, potuhniti se; ſich verhalten, 


Verhalten. 


für aufhalten, muditi se, biti, bivati kje; 


vom Rehwild, skriti se v goßcavo, gosavo. 

Berbalten, das, saderiba, uderiba, zader- 
zevanje, moranje, prikrivanje, obaasanje, 
vedenje, ravnanje ; wie war fein Verhalten 
dabei?, kako se je vedel, vladal, deräal, 
obnasal pri tem ? 


VBerhältniß, das, rasmer (altsl.), razmera, 
razmerek, razmerje , auch primera (Pros 
portion, Vergleich); Verbindung, zveza, za- 
veza; Beziehung, ozir, zadeva, zadevek, 
nanasbat; im DVerhältniffe, nach Verhältniß, 
verhältnigmäßig, po primeri; Gegenverhältniß, 
nasprotna, vjemna rasmera; ein Verhaͤltniß 
haben mit Jemand, znanje, zuanstvo imeti; 
mit jemanden im VBerhältniffe ſtehen, skom v 
savezi biti; das arithmetifhe Verhältniß, 
aritmetiöni razmerek ; in feinen Berhältniffe 
fiehen, ne biti v pravi primeri ali razmeri, 
ni nikake (t. j. prave) razmere med —; 
die Berhältniffe befimmen ven Menfchen, 
ölovek mora delati, kakor nanasajo (ho- 
cejo) okolisöine ; in freundfchaftlihen Der: 
hältniffen. ftehen, prijatel biti, (dobra sta si). 

Berhältnißantheil, ber, razmerni deles. 

Verhältnißlos, adj., nerazmeren, bres 
prave primere. 


Verhältnifmäßig, adj., razıneren, pri- 


meren, porazmeren, primerama. 

Be mäbigteit, bie, rasındrnost. 
Berhältnißwort, das, f. Vorwort (raz- 
mernica +). 

Verhältuißzahl, f. Logarithmus. 

Verhaltung, f. Verhalten, das. 

Verhaltungsart, die, vedenje. 

Verhaltungsbefehl, der, zapoved, po- 
velje dano komu, kako naj se vede, kako 
naj ravns. 

Verhaltungslehre, die, nauk, kako prav 
vesti, obnasati se, lepa obnasava. 

Verhaltungsregel, vie, pravilo, po kte- 
rom se je ravnati. ° 

Verhandeln, v. a., fi wegen des Preifes 
vergleihen, etwas verhandeln, ravnati, po- 
grjati se zastran éesa, u. perf. narediti 
za kaj, pogoditi se zastran &esa; verkaufen, 
prodati, poprodati, prodajati, specati; unters 
handeln, einen Frieden verhandeln uff., za 
mir ravnati, pogajati se; jur., bei der Tag: 
faßung verhandeln, obravnavati, razpravljati. 

Berbandler, ber, ravnavec, prodajaveo. 

Verhandlung, die, ravnanje, pogajanje, 
razprodaja; vor Gericht, obravnava, raz- 
prava, obravnavanje, razpravljanje. 

VBerhandlungäfdrift, vie, obravaavni 
spis. 

BerbandInugdtag, der, dan, postavljeni 
sa obravnavo. 

Berhängen, v. a., zuhängen, ein enfler 
mit einem Tuche verhängen, okno s platnam 
zavesiti, zagerniti, zastreti, zaveßati (V.), 
zagrinjati, zastirati, zasloniti, zaslanjati; 
dem Pferde den Zügel verhängen, konju 
berzdo spustiti, popustiti; mit verhaͤngtem 
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Zügel gefprengt fommen, na skok pridirjati, 
na splav dirjati (Unterk. Zal.), russ. v ves 
opor; Gott verhängt die Uebel als Strafen, 
Bog posilja (je poslal) hudo, de nas tepe; 
was Gott über mich verhängt, kar Bog cex 
me poslje, (nah Gutsm. kar Bog za- 
mekne?), usoditi, dopustiti, umeriti, na- 
kloniti komu, kar Bog hoöe; eine Strafe 
verhängen, odloöiti kazen, skleniti zoper 
koga, izreci; über Jemand die Curatel ver: 
hängen, postaviti komu skerbnika. 

Berbängmiß, das, usoda, umen, naklomba, 
dopusoenje Bozje; f. Fügung, Geſchich, 
Shidjal; in allen Berhängnifien, v vsem, 
kar se mi bo pripetilo, nakljacilo, kar mi 
Bog poslje. 

Verhängnißglänbige, ver, ſ. Yatalift. 

Verhäugnißlehre, die, f. Fatalismus. 

Verhängnißvoll, adj., .usoden, nesreoen, 
poguben, (serd. koban). i 

Verhärmen, v.a., prezdihovati (ves öas). 

VBerharren, v. n., ostati, ostajati kje, pri 
tem, deräati se 6esa (n. pr. kake misli); 
ih verharre (in Briefen), sim, in ostanem 
(fut.); v. a., preöakati, cakati (n. pr. ves 
teden); verharrft du noch bei deinem Wort ?, 
ali ei Se tistih besedi (nar. pes. ). 

Verharren, das, ostajanje, ostanek, pre- 
bivanje; bier iſt nicht meines Verharrens, 
tukaj mi ni ostanka, tukaj ni ‚ostanka. 

Berharrlich, f. Beharrlich. 

Verharſchen, v. n., oskoriti, oskorjati se, 
s skorjo .pokriti se. 

Verhärten, v. a., hart mahen, eigentlich 
sterditi, uterditi, terditi, sterjati, sterjevati; 
manche Speifen’verhärten den Leib, nektere 

- jedi Zivot zapirajo, zapekajo, 80 zaporcne, 
delajo napet, terd trebuh; v.n. u. r., fl 
verhärten (im moralifchen Verftande), oterp- 
niti, zakerkniti; fein Herz verhärten, v seroo 
oterpniti, zakerkniti; verhärtet, oterpnjen, 
terdovraten, opokel (Ravn.); verhärtete 
‚Ohren, oterpne ußesa; verharten, hart wers 
den, sterditi, terditi se, oterpniti, oterdeti ; 
vom Blut, sosesti se, sosedati se, poter- 
diti ge, zgostiti se; vom Fett, okreniti 
(okrepniti), zaguliti' se. 

Berhärtung, die, terdina, terdost, terdoba; 
des Herzens, zakerk(njenje), terdovratnost, 
opoklost (Ravn.); tes Yeibes, sapor, za- 
peka; einer Wunde, zagulek. 

VBerbaspeln, v. a., mit Heinen Hafen, mit 
Häspen verfchließen, zatakniti, zatikati; 
durch Haspeln verbrauchen, peviti; verwideln, 
v. a. u. r.. zamotati kaj, se. 

Verhaßt, adj., sovrakin, gnjusen, ostuden, 
oduren, merzek, zopern; er ift bei allen 
verhaßt, nihce ga ne more terpeti, vsi ga 
zavidijo, sovrazijo, vsem je kakor sol 
ooem, kakor tern v peti; das ift mir vers 
haft, to öertim, to sovrazim, odurjavam ; 
verhaßt machen Jemanden, mraziti koga; 
fih bei andern verhaßt machen, koga, sebe 
drugim prignusiti, priskutiti, pristuditi, za- 
meriti se, oöerniti, ugrajati; das macht ihn 
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verhaßt, to mu napravlja, dela sovraznike, 
to dela, da ga ljudje sovrazijo, v zavist 
‚pripraviti. 

Verhätſcheln, f. Verzärteln. 

Berhban, der, zaseka. 

Berhanben, v. a., pokriti z avbo*, kapo. 

Berhbauden, v. a., izsopsti, izdihati, iz- 
puhtiti (duh); das Leben verhauchen, umreti. 

Berhanen, v. a., durch niedergehauene 
Bäume verfperren, zasekati, zavaliti (russ.), 
zaseko napraviti, z zaseko pregraditi; den 
Weg verhauen, auch pot zastaviti, zaloziti; 
das Bett verhauen, beim Weinfeltern, soge- 
kati drozi; durch Behauen verfürzen, prise- 
kati, prisckovati, odsekati; ſ. a. Bchauen; 
den MWeinftod verhauen, ihn beſchneiden, ob- 
rezati, obresavati; der Fleiſchhauer hat fidh 
verhauen, wenn er falſch haut und dadurch 
die Stüde verdirbt, mesar se je zasekal 
(V.); fi verhauen, in der Fechtkunſt, fo 
hauen, daß man eine Blöße gibt, zamahniti 
se, memo mahniti, (russ. promalınut sja, — 
premahniti se); im Reben fih verhauen, 
zareci Be, zagovoriti Be, zmotiti se; von 
den Bergleuten, sakopati se, zadelati se 
(ne odpravljaje sproti jalovioe); in Stüde 
bauen, razsekati, sosekati, sekati. 

Berhanen, das, zasekovanje, sekanje na 
kose. 

VBerhanfen, v.a., durch übles Haufen durchs 
bringen, zagospodariti, zatratiti, pognati, 
zadegati, zapraviti; es ift verhaufet, #lo je, 
8lo je po veliki dolini (V.). 

Berhänten, v. a., obleci, obiti. 

Berheben, v.a., einem etwas, f. Anöftellen, 
no prav vgeti, jemati, vedigniti, meti (kvar- 
te); ſich verheben, v. r., prevzdigaiti se, 
pretegniti se; fih den Arm verheben, f. 
Verreulen. 

Verheeren, v. a., opustotiti, nach and. D. 
opustoßiti, pustositi, razdjati, razdevati, 
pokoncati, pokonöevati, zatreti, zatirali, 
moriti, pleniti; alles iſt verbeert, vse je 
razdjano, pokoncano, gola pustinja, pustota 
je povsod. 

Berbeerer, der, pokonöevavec. 

Verheererin, die, pokoncevavka. 

Verheerung, die, razbota (? V.), pusto- 
tenje, nah and. D. pustosenje, pokonöe- 
vanje, razdevanje, morija; eine große Ber: 
heerung aurichten, hudo zatirati, pokon- 
evati. 

Verheften, v.a., zuheften, zasiti, sasivati; 
der Buchbinder verheftet ein Bud, wenn er 
die Blätter nit in der gehörigen Ordnung 
heftet, napak, ne prav sositi, zvezati, zme- 
Sati, preloziti liste; nad V. prezvezati 
bukve; viel Zwirn verheften, positi mnogo —. 

Verhehlbar, adj., kar se more skriti, 
utajiti. - 

Verhehlen, v. a., skriti, prikriti, zakriti, 
zakrivati, prikrivati (kar bi bilo pokazati), 
zamolcati, (kar bi se imelo povedati), uta- 
jiti, tajiti (eig. verläugnen); die Wahrheit 
verhehlen, zamolöati, satajiti, ne povedati 
prave resnice. 


Vethetzen. 


ST f. Hehler. 

VBerhehlnng, die, ekrivanje, 

Verheiden, v. n., sdivjati, nevernik biti, 
pogovediti se. 

VBerheilen, v. a., zuheilen machen, bei 

"Wunden, sceliti, zaceliti, fonft, zgajiti, 
ozdraviti; f. übr. Heilen; v. n., heil wer 
den, bei Wunden, sceliti se, zaoeliti se, 
celiti se, fonft zgajiti se, ozdraviti se, 
gajiti se, leciti se. 

Verheimliden, v. a., prikrivati, zakri- 
vati, ekrivati, zamolcati, zatajiti, tajiti; 
ſ. a. Verhehlen, Verlängnen; er hat ihm 
nichts verheimlicht, nicesar mu ni zamolcal, 
utajil, vae mu je razodel. 

VBerheimlidung, die, skrivanje, zatajbe, 
zakritje. 

Verheirathen, v. a. u. r., vom männ 
lihen Geſchlechte, ozeniti, zeniti; ſich ver: 
heirathen, ozeniti, Zeniti se; verheirathet, 
ozenjen; von dem andern Geſchlechte, omositi, 
mogiti, za moza dati(nar.pes.); ſich verheira- 
then, omozitise, moßitiae, zamoz iti, vdati se, 
omozena, vdana, (russ. zamuännja); alle 
Schweſtern haben (nad) einander) geheirathet, 
vse sestre so ge pomosile; fie haben AG 
verheirathet, vzela sta se; an Jemand ver 
heirathen, dati koma ga Zeno; auf dem 
Haufe, na domacii (omotiti). 

Verheißen, v. a., obljubiti (v. perf.), 
obetati oder obeöati (v. impf.; während in 
andern ſlav. Munda. obecati perf., u. obe- 
cavati impf. ift); der Berheißene, obljublje- 
neo; die Baumblüthe verheißt "ein reiches 
Obftjahr, ovetje obeta obilno sadja. 

Berheißer, ver, obljabnik (@utsm.), obe- 
tavec. 

Verheißung, bie, obet, obljuba, obetanje, 
obecanje ; große Berheißung, geringe Leiftung, 
nah Gutsm. veliki obeti, malo prejeti; 
ſ. a. Verfpreden. 

Verheitern, ſ. Ausheitern. 

Verheizen, v.a., pokuriti, poägati, popa- 
liti, ponetiti. 

Verhelfen, v. n., pomoöi, pripomoöi, pri- 
pomagati komu k cemn, priskerbeti koma 
kaj; fich zu etwas verhelfen, priti k cemu, 
dobiti kaj. 

Verhelfung, die, pripomoo. 

Berbenlert, adj., slomkov, sembran, pre- 

Berh: ne 
erherben, v.n., sgreneti, gorjap postati; 
f. a. Verbittern. 

Verherrlichen, v.a., preslaviti (M.), ras- 
slaviti, slaviti, oslavljati, povelicati, pore- 
licevati, velicati, povzdigovati koga, Gast, 
hvalo , slavo dajati komaz; f. a. Breifen, 
mit Himmelsglanz, ponebesiti. 

Verherrlicher, der, povelicevavec, povzdi- 
govavec. 

Verherrlichung, die, slava, povelicevanje. 
velicanje, povzdigovanje, razslavljanje, slav- 
ljenje. 

Verhetzen, v. a., durch Hetzen vertreiben, 
nadragiti, n. pr. psa na kaj in prepoditi, 
naSuntati, podraZiti, rasdraditi, drasiti, sa- 


Varhetzung. 


huskati, podägati, podzigati, podacuti, pod- 
Böevati, zasukati, zascevati (Zal.), podku- 
riti koga h kacimu djanju; verhegter Wind⸗ 
bnnd, zmoden po drazenji, da se ne spusti 
za zajcam, öe je tadi blizo. 

Berbebung, die, suntanje; podzig(anje). 

Berbenerer, f. Vermiether. 

Berbenern, |. Vermiethen, Verpachten. 

—— v. a., pretuliti (n. pr. vso 
n00). 

VBerhentigen, v. a., popraviti po danasnji 


Begi. 
Berderen, v.a., zaöarati, zagoslati (Zal.?), 
naciniti, narediti komu, zacoprati®; ſ. a. 


Scheren. 
Verhilflich, f. Behülflich. 
Berhbimmeln, v. 4., zamakniti. 
Berbimmelnng, die, zamaknjenje, za- 
mik (?). 
Berbinderer, der, braniveo, zaderäevavec, 
oviravec. 
Berbinderlid, f. Hinderlich. 
Berhindern, v. a., ubraniti, braniti, ovreti. 
ovirati, saderzati, zaderzevati, na poti biti 
komu, nad dem Sers. prepreöiti, zapreciti, 
nah Gufsm. prepaöiti, paciti (Jambr.); 
ich kann es nicht verhindern, ne morem bra- 
niti, ne morem mu kaj, (russ. preponu 
delat); mit etwas verhindern, zamotiti, za- 
muditi koga s 6im, kaziti. 
Verhinderung, die, oviranje, ovira, za- 
preka (serb.), napotje (V.); ſ. übr. Hin⸗ 
derniß; bei längerer Verhinderung, oe bi za- 
derzek dalj terpel; im alle einer Berhin- 
derung, im Derhinderungsfalle, oe bi kdo 
saderzan bil, ce bi ne mogel, ne utegnil. 
Verhitzen, ſ. Erhitzen. 
Berbobeln, v. a., zaoblati, napak oblati*. 
Verhoffen, v. n., nadjati se; f. Hoffen; 
waidm. osupniti se, ostermeti, ustaviti se. 


Berhoffen, das, wider Verhoffen, neprevi- | 


dama, iznenada. 

Berhöhen, v. a., svisati, zvisevati, vißati. 

BVerhöhnen, v. a., zasramovati, zasme- 
hovati, oponasati; f. a. Höhnen. 

Verhöhner, der, zasramovaveo. 

Verhöhnerin, bie, zasramovavka. 

Verhöhute, der, sasramovanco. 

Verhöhnung,' die, zasramovanje, zasme- 
hovanje. 

VBerhölen, Verhölern, v. a., na drobno, 
kakor branjeveo prodati. Ä 

Berholen, v. a.. ganiti, spraviti = mesta. 

VBerholzen, v. n., zleseneti, sterditi se 
kakor les. 

Verhör, das, zasliäba, zawliäanje, izprade- 
vanje, preprasba (V.); ein Verhoͤr anftellen, 
zaslisati, zaslisevati, izpraßati, izprasevati; 
jemanden zum Berhöre ziehen, nad) V. v za- 
slisbo vzeti, jemati, russ. rasysk (razisk), 
poin. przesluchy pl., (presluhi, preslisba). 

Berhorden, v. a., preslisati. 

Verhören, v. a., als Richter, zaslisati, za- 
Blißevati, isprasati, isprasevati, preprase- 
vati; Hirſche verhören, doslisati, poslußati, 
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kje je; aus Unachtfamfeit gar nicht oder falſch 
hören, preslisati kaj; v. r., ſich verhören, 
napak slisati, preslißati. 
Verhörer, der, izprasevavec, zasligevaveo, 
Berhörgemach, Verhörzimmer, das, etiva 
isprasevavnica. 


Verhörſchrift, die, f. Protololl, 


Berhudeln, v.a., oßusnati, zasusnati, za- 
suämariti, v naglici pokvariti kaj. 

Verhüllbar, adj., kar se more zagerniti, 
zakriti. 

Verhüllen, v. a., zagerniti, zagrinjati, za- 
streti, zastirati, odeti, odevati, pokriti, po- 
krivati, zagaliti. zasloniti, zaslanjati, zaviti, 
savijati; verheimlichen, prikriti, prikrivati. 

Verhüllung, die, f. Hülle; pokrivalo, za- 
stor, zagrinjalo. 

VBerhbundertfahen, v. a., postoteriti }, 
stoterno narediti, vzeti; stoterno povek- 
Bati, razınnoziti. 

VBerbungern, v. n., (od) lakote umreti, 
umiräti, glada poginiti, mreti; verhungern 
laffen, ustradati koga, 3 lakoto, gladam 
umoriti; das Mittelwort verhungert, sostra- 
dan; verhungert ausſehen, strada, da se 
vanj vidi. 

VBerhungen,'v..a.. skaziti. kaziti, spaöiti, 
popaöiti, zgnjaviti in stlaciti, da je le, sfof- 
lati, spakedrati; verhungt, napono narejen. 

Verhüpfen, v. a., preskakati, preskakljati 
(ves dan), s skakanjem skaziti, izviniti si, 
D. pr. nogo. . 

de v. a., sagraditi; ſ. a. Hlirde, 

Verhuren, v. a., sakurbati, s kurbami za- 
praviti; verhurt, skurban, izpit, nesramnosti, 
necistosti udan, 

Verhüten, v. a., durch Hüten verhindern, 
obvarovati, odverniti, odvracati, ubraniti, 
etwa a. preubraniti; Gott verhüte es!, Bog 
ne daj!; die Schafe verhüten, fie auf unge⸗ 
funde Weide treiben, auch durch Nachlaͤßigkeit 
verlieren, zapasti ovce. 

Verhüter, ſ. Hüter. 

Verhütung, die, obvarovanje, odvracanje, 
ubramba, ubranitev. 

Verhütungsmittel, das, ubranilo, pre- 
ubranilo, odvracilo. 

VBerhypotheciren, v. a., zastaviti po 
vpisu v gruntnih bukvah. 


Berification, f. Beglaubigung, 
Berificiren, f. Beglanbigen. 
Verimpfen, v. a., pocepiti. 
VBerinnigen, f. Vereinigen. 
VBerintereffiren, v. a., etwas Intereſſe 
davon geben, obrest, Cimz*, fit* dati, dajati 
od õôesa; v. r., obresti dajati, nesti. 
Verirren, fih, v.r.,zaili, zagaziti, zgubiti se, 
zabloditi, zabresti, zmotiti, pomotiti se, pot 
ngresiti; das verirrte Schaf, zgubljena ovca; 
einen Verirrten fuchen, iskati zasliga (V.); 
(ein Berirrter, den man leiten und führen 
muß, nad V. vedomeo?); verirrt im Kopfe, 
zmedan. 
Berirrnng, die, zabloda, zablodba, zmots, 
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pomota, zahod; im Fluge, zalet; im Fahren, 
zavokoja; f. a. Irrthum. 

VBeritabel, ſ. Wahrhaft. 

Verjachtern, v. a., presundrati. 

Berjagen, v. 4., epoditi, zapoditi, pre- 
goati, razgnati, razpoditi, spokati; andere 
wohin, prepoditi, preplasiti; herausjagen, 
izpoditi; weg, odpediti, poditi; verjagt, pre- 
pojen, gew. prepoden, pregnan, spojen. 

Berjährbar, adj., zastaranju, predavaje- 
nju podverzen, zastarljiv. 

Berjähren, v. n., ustarati se, zastarati 
se, da ni veo za rabo; jur. tur Nichtge⸗ 
brauch verloren gehen, wörtl, zuletiti se, 
(bei Gutsm. zaldtovati), fonft zastarati Be, 
nach d. Poln. predavniti se; verjährte Bor: 
urtheile, zastarani, (zastareli) predsodki, 
ukoreninjeni predsodki, vraze; verjührtes 
Net, zastarana, predavnjena, (bei V. za- 
spana) pravica; ſ. a. Erfiten (usu capere). 

Verjährlich, adj., I. Verjährbar. 

Berjährnng, die, (praescriptio). zastaranje, 
predavnjenje, davnost; |. a. Erfitnng. 

VBerjähruugsfrift, Verjährungdzeit, die, 
doba za zastaranje postavljena. 

Berjährnugsreht, das, pravica po dav- 
nosti, po zastaranji; — predavnjena pravioa. 

Verjammern, v. a., pretarnati (ves cas). 

Verjanchzen, v. a., prevriskati. 

Berjoden, ſ. Unterjoden. 

VBerjubeln, f. Verjanchzen. 

VBerinden, v. n., pojuditi se. 

VBerjiingen, v. a. wieber jung, d. h. lebhaft 
machen, omladiti, pomladiti, mladiti, pomlaj- 
Kati, (nah V. mlajsati?); dünner machen, 
stanjsati. tanjsati, Apiciti;s Heiner machen, 
zmanjsati, manjsati, serd. umaliti, maliti; 
der verjüngte Maßſtab, zmanjsana mera, 
smanjsano merilo; v. r., fi verjüngen, 
pomladiti se, mladiti se, omladeti, pomla- 
deti, ponoviti se; dünner werden, tanjsati 
se, äpiöiti Be. 

Berjüngern, v. a., delati, kazati koga, 
kakor bi bil mlajsi, mlajsati (V.?). 

Berjuugferu, v. a., devistvo poverniti, 
povraöati. 

Verjungfränliden, v. a., podeviölti. 

VBerjüngnuug, die, pomlajenje, mlajenje, 
obaova, omladenje. 

Verjüngungsſchlag, der, omladni posek. 

Berjunlern, Verjnxen, v. a., zapraviti 
kakor gospodicic, zapraviti v raznih salah 
in burkah. 

——— v. a., po idrebu (losu) ras- 
deliti. 

Verkalben, v. n., povreci od. zvreöi (tele). 

Berlälbern, v. a., zapraviti z neumnimi 
recmi, kakor pred tele. 


Bertallbar,- adj., zapujiv, kar se more 


zapniti, 

Berlallen, v. a., zapniti, poapniti, apniti, 
v apno preoberniti, apno Zgati; v. r., po- 
apniti se; verfalft, poapnjen, apnen. 

Berlälten, fi, v. r., prehladiti se, pre- 
hlajati se, premraziti se; v, a., ohladiti do 


dobriga; f. a. Erfälten, 


Berlegeln. 

Verkämpfen, v. a., zabojevati; v. r., be 
jevaje zamotati se. 

Verkappen, v. «., 8 kapo pokriti, pokri- 
vati; verfappt fein, gehen, v kapi biti, ho- 
diti, kapo nositi; den Falken verlappen, so- 
kolu oci zakriti; fig. fih verfappen, zase- 
miti, osemiti, obsemati se, potuhniti se; 
verfappt, skrit, potuhnjen, poklofacen; ein 
verfappter Schriftfteller, pieaveo # podtak- 
njenim imenam. 

Berlarren, v. a., zavoziti. 

VBerlarten, v. a., sakvartati, zakartati (ves 
dnar 

Berläften, v. a., (mont.) obiti, ebijati. 

Verkanf, der, prodaja (auch bei Vu), pro- 
dajanje; zum Berfauf, ma prodaj; durch Ber: 
fauf löfen, skupiti (Gutsm.). 

Berlanfbar, |. Verkänfllid. 

Berlanfen, v.a., prodati, prodajati, tersiti, 
na prodaj imeti; alles nach einander vers 
faufen, poprodati; ſtückweiſe an verſchiedene 
Käufer, razprodati, razprodajati, auch po- 
razprodati; ein Stüd vom Ganzen verkaufen, 
odprodati; etwas aus freier Hand an einen 
verfaufen, nah V. kaj iz svojih rok koma 
prodati, toje, sam od sebe in ne prisiljes, 
ne na drazbi; diefes Haus iſt aus freier 
Hand zu verkaufen, to hiso ima gospodar 
(iz lastne volje) na prodaj, to hiso ge- 
spodar prodaja; an bie Meiftbietenden ver: 
faufen, (na) po ocitni drasbi prodati, pro- 
dajati; einen zum Sflaven verfaufen, koga 
v suznost prodati; mit Schaden, v svoje 
8kodo, pod niö prodati; Träume für Wahr: 
heiten, sanje, lazi namesti resnice proda- 
jati; ich bin verfauft, d. i. verloren, po meni 
je; verwerthen, v dnar spraviti, oberniti; 
zum Berfaufen haben, fein, na prodaj imeti, 
biti; anbringen, specati, oddati, znebiti se. 

Verlänfer, der, prodaveo —— proda- 
javeo; dem Verkäufer wieder einräumen, ver- 
niti temu, ki je prodal; f. a. Händler. 

Verlänferin, vie, prodavka, prodajavka, 

Vertanflager, das, zaloga prodaji name- 
njeniga blaga. 

Verkäuflich, adj., na prodaj, prodajai, 
prodaven (gebr.), kupiven; jemanden etwas 
verfäuflich überlaffen, komu kaj prodati, pro- 
dajati; das ift mir nicht verfäuflid, to mi ma 
prodaj, tega ne prodam, ne prodajam ; was 
fih leicht verfanfen läßt, verkäufliche Waare, 
— ki spod rok gre; ſ. a. Käuflid, Be 
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Berkaunfsauftrag, der, prodajno naroälle; 
Troͤdlervertrag, starinaraka pogodba. 

Berlanfsgewölbe, Berlaufölslale, das, 
prodajavnica, stacuna®. 

A —— ſ. Verlanflager. 

Verkanfsnote, die, prodajni list, 


Verkaufspreis, ver, kup, cena, po kteri 


se kaj prodaja. 
SERTURIERALK, die, prodajaliäce, proda- 
jalise. 
Verkanfsurkunde, die, prodajno pisme. 
Berlanfte, der, prodaneo. 
VBerlegeln, v. a, zsakegljati. 


Verkehr. 


Verkehr, der, Handel und Wanbel, prodaja, 
kupöija, tergovina, prehod (blaga) med 
}jadmi, iz roke v roko; es ift vieler Verkehr 
an biefem Orte, tukej kupcija ovete, tukej 
se mnogo blaga speca, poproda; Umgang, 
Gemeinſchaft, pecanje, ravnanje, oboenje 
(nah dem Altsl.); ih habe keinen Verkehr 
mit ihm, ne pecam se s njim, ne menim 
se, nimava tovaraije. | 

Verkehren, v. n., Waaren abfegen, Handel 
und Wandel treiben, kupcevati, tertiti, ter- 
govati, prodajati, (prevesti, V.); er ver: 
fehrt viel, es wird bei ihm viel verfehrt, on 
mnogo blaga specä. proda, rasproda; Ge: 
meinſchaft, Umgang haben, mit jemanden ver: 
kehren, pecati se, opravilo imeti s kom, 
obciti 8 kom, znanje imeti; v. a., aus der 
gehörigen, gewöhnlichen Richtung in die ent- 
gegengefeßte bringen, naroberoberniti, narobe 
obraöati, napak oberniti, obracati, prekre- 
niti, prekretati, preoberniti, preobradati, 
preverniti, prevraoati; verbrehen, bie Augen, 
das Recht u. vergl. verkehren, ſ. Verdrehen; 


die Worte verfehren, besedo preverniti, pre-. 


vracati napak (r483. na izvorot — izvrat), 
oberniti, obraöati, razloziti, razlagati, nad 
M. presekati; ein Buch verfehren, bukve 


narobe, napak oberniti; etwas verfehrt neh | 


men, halten, angreifen, anziehen, kaj napak 
vzeti, derzati, prijeti, obleci, narobe vzeti; 
vom Mege der Tugend auf ben entgegenges 
feßten bringen, in ber biblifchen Schrabatt 
spaeiti, popa6iti, paciti, spriditi, spridovati, 
skaziti; verwandeln, premeniti, spreoberniti, 
spreobracati; und euere Traurigkeit foll in 
Freude verfehrt werben, in vasa Zalost se 
bo spremenila v veselje; einen Ring ver: 
fehren, persten zamesti, med smeti epraviti; 
v. r., spremeniti se. | 
Verichren, das, obracanje, sprevraöanje. 
Berkehrsart, die, nacin kupoije, kupöija. 
Berlcehrömittel, das, pomocek za kupöijo, 
za, prehod blaga; — za oböenje. 
Verichröweg, ber, kupöijska pot. 
Verkehrt, adj., obernjen, preobernjen; in 
fittlicher Beziehung, spa6en, spriden, napöen; 
adv., napek, narobe; er greift alles verfehrt 
an, vse napek, narobe prime; lauter verfehrte 
Arbeit machen, zgol narobe delo delati, vse 
napak, napaöno storiti, delati; ein verfehrtes 
Betragen, napono vedenje; ihr habt ben 
Mod verkehrt angezogen, suknjo ste napek, 
narobe oblekli; das find verfehrte Leute, to 
so narobe Ijadje; verfehrter Sinn, (Rom. 
1, 28), sprideno poselenje; f. a. Aebidht. 
Berkehrtheit, die, napacnost, napaka, 
spaöenost, spridenost.: 
Berkehrtſchnabel, ber, krivokljuneo, (za)- 
vihakljun. 
le f. Verlehren, das. 
Berkehrvoll, adj., s zivo kupcijo. 
Berleifen, v. a., pregeröati, prerenöati, 
preblebetati. 
Berleilen, v. a., sagvozditi, gvozditi, ze- 
kliniti, kliniti, zabiti, zabijati, a klinam 
pribiti, priterditi. 


Verllammen. 1769 


Verkeilſpitzen, v.a., im Feſtungobau, Ver⸗ 
keilſpitzen machen, nach V. äpiklati, apiklo 
(t. j. sakopne öerte) delati; dadurch be: 
zeichnen, zaspiklati, zacertati. 

Berleimen, v. n., zakaliti se, v klici po- 
giniti, zamoriti se. 

VBerlennbar, adj., tajljiv, umolöljiv, neo- 
öitin, zastran Öesar je mogoce zmotiti se. 

Berlennen, v. a., itrig, auf eine falſche Art 
erfennen, zmotiti se, motiti se vcem, kom, 
nad kom ;. vzeti, jemati kako reö za to, 
kar ni; ne cielati po vrednosti, po saslu- 
gi; serb. upoznati se v kaj; jemanden nicht 
fennen, koga ne poznati; nicht gehörig ken⸗ 
nen, ne prav znati; nicht anerfennen, ne pri- 
znati (nad) den übr. flav. M.), ne spoznati 
za praviga; den Werth einer Sache verfennen, 
ne snati oeniti kake reci, ne vediti koliko 
je vredna. 

Berlennen, das, Verlenuung, bie, pomota; 
einer Berfon, eines Dinges, pomota nad kom, 
cim; nepoznanje, neöislanje po vrednosti; 
f. übte. das Zeitwort, dem Geifte der floven. 
Sprade gemäfi. 

Berlerben, v. a., zarezo narediti, s zareso 
zagnamiti, napak zarezalti. 

Berletteln, v. a., mit Ketten befefligen, 
verbinden, s verizico, z lancicem zvezati, 
zapreti, zaterditi. 

Berletten, v. a, zveriziti, veriziti, z ve- 
rigo ali lancam zvesati; fig. sterniti, stri- 
njati, stikati, zediniti, zvesati; eng verfettet, 
teeno zvezan, v tesni zvezi, tesnem ptiku; 
ein wohl verfetteter Schluß, dobro vezan, 
stikan eklep. 

Berkettung, bie, stik, zveza. 

Berketzerer, der, kdor rad druge sodi in 
za krivoverce ima. 

Verketzern, v. a., za krivoveroa imeti ko- 
ga, pitati koga s krivovercam, reöi, ime- 
novati koga, da je krivovereo; zum Ketzer 
machen, pokrivoveriti (V.) koga. 

Verketzernugsſucht, die, nagajenje, druge 
razglasati za krivovernike. 

Verkielen, fih, v.r., Kiele befommen, ope- 
riti se, p6rje, peresa dobiti; zuerft, bodcko 
dobiti, dobivati; v. a., operiti koga. 

Berlinden, v. n., pootrociti se, otrok, 
otrocji postati, biti; v. @., pootrociti. 

Verkitten, v. a., zaklejiti, klejiti, zalepiti, 
lepiti, zamazati. 

Berlittung, die, zamaza s klejem. 

Berllagen, v. a., einen bei jemand, wegen 
einer flräfliden Handlung, zatoziti, a. ob- 
toziti, toziti koga komu; Schulden halber, 
toziti koga za kaj, tozbo zaceti, podati zo- 
per koga; angeben, ovaditi; Beſchulpigen, 
f. biefes; (einen beim unrechten Richter ver: 
Elagen, duso pri telesu zatozili, @uism.). 

Beriläg er, der, zatoznik, toznik. 

VBerllägerin, bie, Zatoznica, toänion, 

Berllagte, ver, zatozenec, tozenec; die, za- 
tozena, zatozenka, tozenka. 

Verklagung, die, zatosba, tozba. 

Berllammen, v. n., odreveneti (M.), 
oterpniti (od) mraza, premreti (od) mraza, 
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Berllammern, v. n.. s skobot zvezati, 
sklanfati, klanfati*, sklampati* (V): 

Berllappern, v. a., s klepetcam odgnati, 
po malem odnesti. 

Berllären, v. a., Kar, helle, heiter machen, 
razbistriti, razevitliti, objasniti, razjasniti, 
jasniti, svetlo storiti; zvedriti, vedriti; fig. 
verherrlichen, ich habe ihn verflärt und will 
ihn abermals verflären, (Joh. 12, 28), po- 
velical sim (ga) in bom spet poveliöal 
(flov. Bibelüberfegung) ;preobraziti, presla- 
viti, slaviti, premeniti; und, (Chriftus) ver: 
Härte fi vor ihnen, in se je epremenil 
pred njimi. 

Verklärung, bie, slava, razevetljenje, spre- 
min, preobrazenje; Jeſus Berflärung, Je- 
Zusovo spremenjenje. 


Berllatihen, v.a.. durch Schwatzhaftigkeit 


verberben, in üblen Ruf bringen, razklepe- 
tati, ugrajati, raznesti; |. Ausklatſchen. 

Berkleben, f. Verlleiben. 

Berfleden, v. a., nakapati, okapati; viel 
Dinte verfledlen, dokaj tinte ali oernila po- 
oeckati, pokacati; vergießen, izliti, politi. 

Berlledien, v.a., zamazati, zaoeckati (do- 
kaj tinte). 

Berlleiben, v. a., Verkleben, durch Kleiben 
alle madjen, zamazati, pomazati, potroBiti; 
duch Kleiben verbinden, sklejiti, zlepiti, le- 
piti, zmazati. 

Berlleiber, bir, lepiveo. 

Berfleibungämittel, das, samazni klej, 
lepilo. 


a v. a., etwas mit Brettern vers 


fleiven, ausfchälen, opaziti, paziti, obloziti; 
eine hölzerne Wand mit einer Mauer ver: 
fleiden, obzidati; den Graben verkleiden, ob- 
zidati obronkez; anders kleiden, preobleöi, 
preoblaciti; fich verkleiden, preobleöi se, 
preoblaciti se; ſich als einen Bauer, po 
kmetisko obleci se, v kmeta obleci se. 

Berlleidung, die, pak, opax, preobleka, 
preoblacenje; in biefer Berfleivung konnte 
ih ihn nicht erfennen, tako obleöeniga ni- 
sim mogel spoznati. 

Verkleinen, v. a., im Bergbau, das Ge⸗ 
flübe verfleinern, razmeti (manem), meti, 
zdrobiti, drobiti; eine Sadhe, f. Berlleinern. 

Berlleiner, Berlleinerer, ver, pomanjse- 
vaveo, ponizevavec, grajaveo, obrekovaveo, 
Taznadavec. 

Verkleinerin, die, smanjsevavka, gra- 
javka. 

Berkleinerlich, adj., ponizujoo. 

Verlleinern, v. a, smanjäati, pomanjaati, 
pomanjsevati, manjsati; verfleinernde Wörter, 
ſ. Verlleinerungdwort, eine Perfon, Sache 
verkleinern, ponizati, poniZevati, znizevati, 
nizati, v niö djati, devati, raznasati, ogo- 
varjati, grajati; f. a. Herabſetzen, Ernie- 
drigen. 

Verkleinerung, die, pomanjsevanje, manj- 
8anje, ponizevanje, v nic devanje. 

Berlleinerungsglag, das, smanjsevavno 
steklo, pomanjsevavnik. 


Verlollern. 
Verkleinernugsvort, das, Dimimmi 


manjsavna beseda, pomanjievavka. 

Berlleiftern, v. a., eigentlich, zalepiti, za- 
mazati, zaklejiti; — mazaje potrositi, po- 
lepiti; jemanden die Augen verkleiftern, pre- 
slepiti koga, podkupiti, podmazati koga, 
(da ne vidi). 

Verkleppen, v. a., jez, gradbo prikrepiti. 

Verkletteru, fi, v. r., zaplezati se, pre- 
visoko splezati. 

Verllingen, v. n., razdoneti, rasbernet, 
donec, berneö zgubiti, zgubljati se, miaiti, 
potihniti. 

Berllinten, v. a., klin na Apioastem konei 
zatolci. 

Berklöppeln, v. a., zaklinckati ali za- 
klekljati dokaj —. 


Verklüften, fi, v. r., bei den Sägern, 


vom Dachſe, zakopati se, zariti se. 

Berinallen, v. n., s pokam zgubiti se; 
v. a., popokati, s pokanjem potroßiti. 

Verinebeln, v. a., s klinam zbiti, zvesati 

Verkneten, v.a., zagnjesti, zamesiti, zme- 
siti eno z drugim. 

Beriniden, v. a., pregniti in skaziti; vo. r., 
skaziti se, pokvariti se. 

ee v. a., saklecati, prekleöati (vso 
uro). 

Beriniftern, v. n.. popokljati; das Salz 
hat verfniftert, -sol se je spokljala (na 
serjavici); das erhigte Bett Fniftert, mast 
overöi. 

Verknittern, v. a., smeökati, meökati. 

Berinpden, Verlnöchern, v.n.u.r., oko- 
steti (böhm.), skoßöeneti, kosceneti, vkost 
spreoberniti se, kost postati, (v kosti saiti, 
zarjaveti). 

Verknöpfen, f. Zulnöpfen. E 

VBerfnorpeln, v. n., shrustaveti (Sum, 
böhm.). 


Verknoten, v. a, die Triebe an den Wein 


ftöden bis auf brei ober fünf Augen ab 
fhneiden, prirezati, rezati; — z voslam 
terdno zvezati, zavozlati, vozlati. 

Berinüpfen,. v. a., fo fnüpfen, daß maz 
etwas nicht auflöfen kann, savozlati, zatve- 
ziti (V.). zadergniti; eines mit bem andern 
verknüpfen, zvozlati, zvezati, zediniti ene 
z drugim, zaderöiti(St.), skleniti, sklepati; 
verfnüpft, zvezan, v zvezi, v stiku 8 öim, 
derzeö se Cese. 

Berinüpfung, die, zadergujenje, zavozlanje, 
zveza, stik, aklep. 

Verknütten, v. a., saplesti. 

Berloden, v. a., durch Kochen erfchöpfen, 
(der Menge nach), pokuhati, zakuhati; v. a. 
dur Kochen die Kraft verlieren, prekuhati 
se, izkuhati se; den Zorn verkochen laflen, 
pustiti, pocakati, da se jeza pohladi, is- 
kadi. 

Berlohlen, v.n., zu Kohle werben, zoglje- 
neti, ogljeneti, oglje biti; v. a., in Kohle 
verwandeln, voglje pokuhati, premeniti, sog- 
ljeniti, ogljeniti, ogliti. 

VBerlollern, v. a., zavaluckati, da se 
zgubi, 


Verlommen. 


Berlommen, v. n., na niö priti, na kup 
zlesti, lesti, giniti, hujsati (se), skaziti se, 


Kaziti se; f. a. Fortlommen, Verabreden, 


Berloppeln, v. a., skup zvezati, povesati 
(n. pr. nekaj konj). 

Verkörken, v. a., zamasiti sklenico (8 
probkovo zamaho). 


Berkornen, fih, v. r., das Getreide ver- 
fornet ſich, zZito gre v zernje, Zito zernje 
dela. 

Verkörnen, ſ. Berloden. 

Verlörpern, v. a., utelesiti, potelesiti, v 
telo spremeniti, spreoberniti; v. r., pote- 
lesiti re, telo na se vzeti, v telesnost obleci 
.se, telo postati, materja ali snova postati. 

Verkörperung, die, utelesba, potelesenje, 
telo, telesnost. 

Beriofen, v. a., zacebljati, precebjjati 
(mareikteri dan). 

Bertoften, v. a., pokusiti, pokusati, po- 
kusaje popiti, pouziti. | 

VBerlöften, Verlöftigen, f. Belöftigen. 

Verköſtung, ſ. Koft. 

Bertäthen, v. a., naravnati, napraviti (iz- 
vinjen ölen). 


Verkrachen, v. n., (od treskanja), potih-- 


niti, pojenjati. 

Berlrallen, fib, v. r. s kremplji zase- 
kati se, zakrempljati se. 
Berframen, v. a., zanesti, spraviti kam, 

kjer se tezko najde. 

Berlrämern, v. a., zakramati. razprodati. 

Berkrämpelu, v. a., pogredasati (vso 
volno). 

Berfränleln, v. n., od bolehnosti giniti; 
v. a., prebolehati (vse dni). 

Berkrauken, v. n., oboleti do dobriga; 
hirati, giniti od bolezni; v. a., bolan pre- 
leZati. 

euch v. a., odpraskati. 

Berlreiden, v. a., pokredati, zakredati. 

Berlreifhen, v.a., pocvreti (dokaj masla). 

Berlriehen, fih, v. r.. fi unter etwas, 
slesti, lesti pod kaj; laziti pod kaj; uneig. 
fih verbergen, skriti se, zalesti se; die 
Mänfe verkrochen fi) in die Köcher, misi so 
alezie v luknje; du mußt dich verfriechen vor 
ihm, -ti se moras skriti pred njim, on je 
boljsi, ti mu nisi enak. 

Berkriegen, v. a., savojskovati, prevoj- 
skovati Be. : a 
Berlritteln, v. a., prereäetariti ves (cas). 
Berlriteln, v. a., zaceökati, poceckati, 

Geökaje skaziti. 

Verkröpfen, v. «., die Nägel, fie aus Vers 
fehen in der Mitte bieder machen, ein vers 
fröpfter Nagel, vampast (V.) zebelj. 

Berlrimeln, v. a., in Krümel vereinzeln, 
zdroktinöiti, sdrobtmiti. drobtiniti, zdrobiti, 
razdrobiti, drobiti, razmerviti. merviti. v 
mervicah pozgubiti, po malem zapraviti; 
fi$ vertrümeln, razmaljati se, po malem 
zgubiti, gubiti se; po malem raziti se (od 
druibe). 


Verkärgen, 1761 


Beririimen, v. a., in Krumen verwandeln, 
sdrobiti, drobiti, zmerviti, razmerviti, mer- 
viti. 5 

Berkrummen, v.n., contract werben, sklju- 
öiti, skeröiti se, kljuciti se, keröiti ge; 
frumm werden, skriviti, kriviti se. 

Berfrümmen, v. a.. ekriviti, skljuöiti, 
kriviti, kljuöiti; verfrümmt, ekrivljen, kri- 
vencast, zvit, 

Verkrüppeln, v. n., zum Krüppel werben, 
pokveöiti se, ohrometi, pokveka, Samer 
postati, biti. Böhm. zakraeti; v. a., zum 

Krüppel machen, pokveöiti. kveciti, pohru- 
niti (Ravn. ?); f. a. Berbntten; verfrüppelte 
Bäume, krivenöasto, nizko, pritlicno drevje; 
f. a. Krüppel, Verbilden. 

Verkruſten, v. n., oskorjati se. 

Berfüblen, v. n.. shladiti se. razhladiti. 
pohladiti, hladiti se; v. r., fi, prehladiti 

se, premraziti se, razmraziti se. 

Verkühlung, die, prehlad, prehlajenje. 

Verkümmeln, v. a., zapiti (serkaje ku- 
mwinovec ali kimljeveo), zapraviti po ma- 

lem. nad dem Böhm. zakuminiti. 

Berlimmern, v. a.. verbittern, ogreniti. 
zgreniti, greniti, skaliti, kaliti; einem feine 
Befoldung, feine Einfünfte verfümmern, mit 
gerichtlichem Arreft belegen, ustdviti. v pre- 
poved djati; f. Beſchlag; v. n.. hujsati se, 
revati (Zal.), peaati. hirati. pojemati, gi- 
niti, moriti se, jesti se, suBili Be; ſ. a. 

.. Berlommen. 

Verkümmerung, die, f. Beſchlag; greni- 
tev. hujsanje. pesanje. hiranje. 

Verkünden, ſ. Verkündigen. 

Verkünder, ſ. Verlündiger. 

Verkündigen, v. a4. oznaniti, osuanjati, 
oznanovati od. oznanjevati, oklicati, oklico- 
vati, klicati, razglasiti, razgla@ati, razodeti, 
razodevati, kazati, napovedati, napovedo- 
vati; die Sonne verfündiget den Tag, solnce 
naznanja, napoveduje dan; das verkündiget 
nichts Gutes, to ni dobro znamenje. ne kaze 
(kaj) dobriga. | | 

Verfündiger, der, oznanovaveo. oklico- 
vaveo. 

Verkündigerin, die, oznanovavka, oklioo- 
vavka. 

Verkündigung, die, ornanovanje, ozna- 
nilo, oklic, porocilo; Mariä Verkündigung, 
oznanjenje, oznanovanja Marije D. 

Verkündigungszettel, ber, oznanilo. 

Verkundſchaften, ſ. Andtundichaften. 

Verkündung, ſ. Verlündigung. 

Verkünſteln, v. a, durch Künſteln verder⸗ 
ben, preomikati}, zmehkutiti. skaziti to 
prizadevaje si napraviti boljsi, lepsi, umet- 
nejsi. 2 

Verkupfern, v. a, s kupram preovleöi; 
verfupfertes Geficht, |. Kupferroth. 

Verknppeln, v. a., f. Verbinden; zwei 
Berfonen, vkup spraviti, zvoditi, zvajati 
(Gutsm.); fih mit einer Perſon verfuppeln, 
speöati se, zvoditi jo; f. a. Füppeln, Knp- 
pelet (treiben). 5 

Berkürzen, ora., skrajäati, okrajäati, pri- 


# 


17068 Verlürzer. 


krejäati, krajsati, prikratiti, akratiti, ukra- 
titi, kratitiz fi) bie Zeit verfürzen, si kra- 
tek cas delati, 6as kratiti, krajsati si, 
 kratkoöasiti se; f. Unterbalten; den Lohn, 
utergati, tergati od — ; v. r., krajaati se. 

Verlürger, der, krativeo, prikrajsevavec. 

Berkürzerin, die, prikrajsevavka, 

Verkürzung, die, prikraoenje, prikratba, 
prikrajsevanje, prikrajsek, okraöenje (V.), 
Verflümmelung, f. dieſes. 

Berklürzungsze ichen, bas, znamenje pri- 
krajsanja. 

Berintten, v.=.u.r., vhaljo obleci ka), se. 

Berlagen, v. a., ans Beratung und Spott 
über etwas ladhen, zasmehovati koga, sme- 
jati se komu (zasiöljivo), auch posmeho- 
vati se komuz f. a. Auslachen; den ganzen 
Abend verladen, presmejali se, smejati se 
ves vocer. 

Berlader, ber; zasmehun. 

Berladen, v. a., f. Zadiren; = lakam za- 
masati. 

Berlader, ſ. Ladirer. | 

Berladen, v. a.. natovoriti, nalositi, nala- 
gati, nakladati (blago za razvoänjo), na- 
pak natovoriti, naloziti (n. pr. da voz 
strani ali visi). " 

Berladungsſchein, ſ. Frachtbrief. 

Berlag, der, eines Druckwerkes, zaloga; ein 
Bud in Verlag nehmen, bukve, knjigo za- 
loziti, zalagati, t. j. na svoje atroske na 
svetlo dati; zalog, dnar potreben za kako 
obertnijo; den Verlag hergeben, den Verlag 
thun, zakladati, salogiti, salagati obertnika ali 
rokodelca s potrebaim dnarjem; er verfauft 
feinen eigenen Berlan, prodaja samo bukve 
svoje zaloge; |. a. Vorſchuß. 

Berlagsdartilel, der, zaloäna reo. 

Berlagdbud, das, zaloäne bukve. 

Berlagögelder, pl., zaloäni dnarji. 

Bertagshandinng, bie, zaloäna knjigar- 
nioca; bukvarnica, ki prodaja samo bukvc 
svoje zaloge; prodaja zalozenih reöi. 

Berlagätoften, pl., zalozoi stroski. 

Berlagdreht, das, zaloina pravica, pra- 
vioa do zaloge. 

Verlagsvertrag, der, zalozna pogodba. 

Berlahmen, v. n., lahm werben, (do do- 
briga) ohrometi, hrom, kruljav. santov po- 
stati, biti, polomiti se. 

Berlähmen, v.a., |. Lähmen, Verkrüppeln. 

Berlahbmung, die, ohromenje. 

Berlammen, v. n., ein Lamm mißgebären, 
svreci, povreci, serb. nad) Vuk, povröi, po- 
metati. 

Berlanden, v. n., zu Land werben, osusiti, 
posusiti se, na suho priti, postati terdna, 
suha semlja, pokazati se iz vode; v. a., 
zu feſtem Lande machen, posusiti, narediti 
terdno, suho zemljo; odpeljati, izpustiti 
vodo (iz ribaika). 

Berlhlangen, v. n. u. w., ein ſtarkes Begeh⸗ 

‚ ren empfinden nad) etwas, hrepeneti po sem, 
zazeleti kaj. zeleti oesa oder zeleti kaj, 
hlaneti po cem (Zal.), hlepeti po oem; 
ſ. a. Begehren; mid verlangt nach etwas, 


Berlaruen, 


(v. i.), jez bi rad intel, zelja me je pm 
cem (V.), hoce se mi —, szaielel sia, 
(zahtel sim, nad dem Serb.); f. a. Fer 
dern, Schnen, fi: ich verlange fehr nat 
meinem freunde, prijatla moöno po 
dolg 6as mi je po prijatla; es foll mich doch 
verlangen, was baraus wird, pac sim ra- 
doveden, pac bi rad vedil, kaj bo nmeki is 
tega; zur Frau verlangen, snabiti; dazu wird 
mehr verlangt, k temu je potrebe, potrebas 
veö, kakor —; haben wollen, rad imeli. 
hoteti, imet’ hoteti; was verlangen Sie von 
mir?, kaj bi radi od mene?, kaj hocete od 
mene?; ich verlange Gehorſam von dir, po- 
korssino, pokoräino Cem imeti odtebe; ich 
verlange nichts Unbilliges, nic kriviga (ne- 
praviga) neödem, (ne tirjam); eine Baar 
wird verlangt, iscejo, isejo kakiga blags, 
blago radi jemljejo, vlecejo se za blage; 
po blagu oprasujejo; heftig begehren, es bat 
mich fehr nad) diefer Speife verlangt, mocee 
sim zazelel te jedi, hlanim po tijedi (Zei); 
es verlangt mich zu wiflen, rad bi vedil; 
fi verlangen laflen, dolg cas prodajati. 
Verlangen, das, zelja, zelje pZ., hotenje, 
zelenje, hrepenenje, pohlep(a); pozelje- 
vanje; ein Verlangen nad) etwas empfinden, 
haben, tragen, zeleticesa, kaj, zeljo po Cem 
imeti, (Zelje biti koga po —); f. a. das 
vorige; das bloße Wollen, volja; was iſt bein 
. Berlangen?, kaj oes?, kajbirad?; jemants 
Verlangen erfüllen, komu voljo spolniti; das 
Verlangen einer Waare, iskanje kakiga bla- 
ga, popraSevanje po blagu; das natürlide 
Verlangen, vrojeno nagnjenje, naklon; f.a. 
Trieb, Neigung; es foll ihm anf Verlangen 
eine Abfchrift eingehänbiget werden, ce äeli, 
ôe prosi, ce bi rad, naj se mu da prepi- 
sek; f. a. Forderung. 


Berlangenöwerth, adj., poielenja vre- 


den, vreden, da bi clovek &#elel. 

Berläugern, Verlängen, v. a., podaljsati, 
pridaljsati, zdaljsati, podaljsevati, daljsati 
(V.); in bie Zänge ziehen, odlasati, odrvla- 
cati (kroat.); den Aufenthalt verlängern, 
dalj Casa ostati, bivati kje; fich verlängern, 
v. r., dalj casa terpeti, dalje iti, deräatı. 

Berlängerung, bie, daljäanje, podaljsara, 
podaljsek. 

Berlappen, v. a., zakerpati, pokerpati, 
potrositi za zaplate; einen Wald, f. a. Ge 


lappen. 

Verläppern, ſ. Bernaſchen. 

Berlärmen, v. a., preäundrati, halabacii 
(ves veöer). 

VBerlarden,v.n.,zur Larve werben, gosesica 
postati; v. a., jemanden, fi} verlarven, ose- 
miti koga, sebe; semo natakniti komu, 
sebi; verlarnt fein, v Semi biti; f. a. Larve; 
ein verlarnter Schrififteller, pisaveo 8 pod- 
taknjenim imenam; eine verlarote Freund 
fhaft, prihuljeno, hinavsko prijatelstve; 
verlarvter Freund, prihuljenec, lunaveki pri- 
jatel, ki se dober dela; von edlen Metallen, 
skrit med drugo nizi, slabsi rudo; f. a. 


Verſtellen, fi, 


Berlaf. 


Berlaß, ver, f. Nachlaß, Verlaſſenſchaft 
Abrede, A ve if ri —— 


clovek Be ne more zanesti. 


Verlaſſen, v. a., ein Haus verlaffen, an 
jemand, prepustiti, prepuscati, prepußati, 
odstopiti, oddati, oddajati, prodati, proda- 
jati komu hiso; f. a. Vermiethen; ich habe 
es zu Haufe fo verlaften, tako sim zapove- 
dal doma (pri odhodu); die Stadt verlaffen, 
mesto zapustiti, zapuscati, zapusati, pre- 
seliti se iz njega, oditi iz njega; die Welt 
verlaflen, preseliti se, iti iztega sveta; bie 
Fährte, das Wild verlafien (von den Jagd: 
bunden), popustiti, pustiti, puscati, puBati 
led, zver, ne iti za njim; darıım wird ein 
Mann feinen Vater und feine Mutter vers 
lafien, zavoljo tega bo zapustil ölovek svo- 
jiga oceta in svojo mater; das Geficht vers 
läßt mid), oci mi odpovedujejo; ohne Hilfe 
laſſen, zapustiti, zapuscati, zapusati, pustiti, 
puäöati, pusati; nad dem Abſterben verlaflen, 
f. Hinterlafien, Nadjlafien; ablaffen, popu- 
stiti;, verlaffenes Gut, opusceno, opuseno 
posestvo, pusto (serb.); pusöa, neriz (? fir.) ; 
das Haus verlafien, uteci izdoma; verabs 
ſchieden, slovo dati, od sebe dati; das Neſt 
verlaffen (von DBögeln), skujati se; den Ge⸗ 
liebten verlafien, n. Majar izpreci se; die 

Kraft hat ihn verlaflen, moc ga je zapu- 

stila; v. r., ſich auf etwas verlaffen, na kaj 

zanesti se, zanasati se, naelanjatisena —, 

(za)upati na koga; verlaffener Ort, zapu- 

stija, samija, samlja. 

Berlaffenheit, die, zapusoenost, zapuse- 
nost, samotnost. 

Berlaffenfänft, die, sapuscina, zapusnja 
(V.), zapusceno, zapuseno blago ali pre- 
mozenje, zapust (M.), (poln. puscizna — 
puscina); f. a. ſchaft. 

Verlaſſeuſchaftsäabhaundlung, die, ob- 
ravaava, TASPTAVA zapusine. 

Verlaſſenſchaftsalten, pl., spisi zapu- 
söine (kake). 

Berlaffenfhaftöcnrator, der, ekerbnik 
zapuscine. 

Berlafienihaftsglänbiger, der, upnik 
zapuscine. 

Berlaffenfhaftömaife, die, vea zapu- 
Boina skup, masa*, zapuscina. 

Verlaſſenſchaftsſtück, das, posamna stvar 
iz (kake) zapuscine. 

Berlaffenfhaftövermögen, ſ. Verlaſ⸗ 
ſenſchaft. 

Berlaffer, der, zapustaik. 

VBerläßig, Verlüßlich, adj., gotov, zvest, 
zanesljiv; f. a. Zuverlüßig. 

Verläßlichkeit, die, zanesljivost, zvestoba, 

Verläftern, v. a., kleti, preklinjati; Gott 
verläftern, Boga preklinjati. 

Berlateiuen, v. a., polatinlti. polatinciti. 

Berlatiden, v. a., posvedrati. 

Berlatten, v. a.. popreklati, zapreklati, 8 
preklami ali latami zabiti, nach Ravn. za- 
prostiöiti. a 

Verlaub, ſ. Erlaubniß. 


Berlänten. 1763 


Berlanben, v. a., slistjem pokriti, zade- 
lati; f. a. Erfauben. 
Berlamern, v. a., prepreZali, prezati. 
Verlanf, ver, der Verlauf der Zeit, pretek, 
tek; nach Verlauf einiger geit, Gez nekaj 
oasa; nach Verlauf einiger Jahre, za, cez 
nekaj let; nach Verlauf von brei Wochen, 
cez trinedelje, vtreh tednih, ko so minili, 
presli trije tedni; den Berlauf der Sache 
erzählen, (vso) prigodbo natanko, nadrobno 
povedati, kakor je vse bilo eno za drugim; 
den Verlauf, Gang einer Krankheit, tek bo- 
lezni; flirht jemand vor Verlauf eines Jah: 
res, ce umre kdo, preden preteöe leto. 


Berlanfen, v. a., "jemanden den Weg vers 
laufen, komu pot zapreti, ovreti, prese- 
kati, zateci, zaleteti (M.), nad) dem ‚Russ. 
prebiti; eine Stunte, preteci, preleteti (n. pr. 
celo uro); v. r.. fi verlaufen, aus einan- 
der laufen, razteci, raztekati se, razperh- 
niti se, razkaditi se; bie Truppen verliefen 
ſich, vojaki so se raztekli, rasbezali, raz- 
kropili, rassli; vom Rindvieh (im Sommer), 
rasbezljati se; ſich nad und nach verlieren, 
z. B. das Wafler verlauft, (v. n.), verlauft 
fi), voda odteka, voda se uteka, re je 
utekla, je upadla; im Laufen fi} verirren, 
tekoö zaiti, zabloditi, zateci Be; zgubiti se; 
verlaufen, (v. n.). von der Zeit u. dal., preiti, 
prehajati, preteöi, teci, miniti, hiteti; das 
Gewäfler verlief fi, vode so se odtekle 
io upadale (bibl.); von Karben, prehajati, 
prelivati se ena v drugo; die Kugel hat ſich 
verlaufen, kugla* se je zaletela, zatekla, 
zgubila (v nepravo luknjo); verlaufener 
Kerl, vlacugar. 


Berläufer, ber, zalet. 

VBerläugnen, v. a., utajiti, zatajiti, tajiti; 
einem Dinge feierlih entjagen, odpove- 
dati se, odreci se; einen verläugnen, reci, 
da ga ni doma, zanikati, nikati (Gutsm.. 
Jambr., u. Vuk); fich verläugnen, potajiti 
se, potuhaiti se; die Farbe verläugnen, ne 
dati barvo; in diefer Naht wirft du mid 
breimal verläugnen, to noö me boe trikrat 
zatajil. 

Verläugner, der, tajiveo, nikavec. 

Verläugnung, die, tajenje, utajba, satajba, 
zenikanje; ſ. a. Selbftverlängnung. 

Berlanfet, adj., usiv, poln usi (väi). 

Verlant, der, pravoö (7), glas; dem Verlaute 
nad), kakor govore, kakor pravijo, kakor 
slisimo. 

Berlautbaren, v. n., zvediti se; v. a., 
rasglasiti, razglasati, preoglasiti (kroast.), 
oznaniti. naznaniti, oklicati. 

Berlantbarnng, die, rasglas, razoznamba, 
oklio, oznanilo, naznanilo. 

Berlauten, v.n., fi verlauten laflen, rei; 
er ließ fi verlauten, daß —, rekel je, de —, 
spregovoriti; ©. i., es verlautet, es will vers 
lauten, kakor se glasi, kaze, elisi, prari, 
öuje, kakor govoré, pravijo., kakor slisimo. 

VBerlänten, v. a., 3 zvonjenjem odgnati, 
odganjati; zvoniti 0emu (n. pr. toöi). 


1764 Verleben. 


Verleben, v. a., preiivoeti, Ziveti, prebiti, 
prebivati; v. n., (prov.) umreti. 

Verlebendigen, v. a., oziviti. 

Bericht, adj.. ostarel, prileten, pöstarn, 
slab od starosti. | 

Berlehzen, v. n., led werben, regniti, re- 
gati od. reZati, razsuBiti se, razpociti se; 
in der Hige verlechzen, poginiti, skoperneti 
(od Zeje). 

Berledern, v. a., posladkariti, za sladka- 
rije ali slascice razdati, zapraviti; verledert 
fein, sladkosned; ſ. Redermanl. 

Verledern, v. a., obusnjati (V.). 

Verlegen, v. a., auf einen andern Ort le 
gen, preloziti, prelagati, predjati, prestav- 
ljati, premestiti, prenesti; anf eine andere 
Zeit beflimmen, odloziti, odlagati, preloziti, 
prelagati; eine Tagfaßung verlegen, preloziti 
dan; an einen unbeflimmten Ort legen, 
3.8. den Hut verlegen, klobuk zaloziti, za- 
djati, nekam djati, da se ne more najti, 
zgubiti (med saro); Soldaten verlegen, vo- 
jake preloziti, prestaniti; die Karten vers 
legen, zmotiti se v razdaji; Feldhuͤhner vers 
legen, z mrezami obstaviti; ein Buch ver: 
legen, zaloziti, zalagati bukve, dati jih med 
ljudi na svoje stroske; die Straße verlegen, 
cesto zaloziti, zavaliti, zastaviti, zapreti & 
cim, zagraditi, zaridati u. dgl., nad Ver: 
fhiedenheit des Mittels; einem den Meg 
verlegen, komu pot zadelati, zadelavati, pre- 
sekati, zastaviti; durch Menfchen, zastopiti; 
verfehen, ein Land mit Waaren, einen Hand: 
werfer mit Arbeit, zalogiti. zakladati, zala- 
gati koga » blagam, z dnarjem itd.; fich 
mit Waaren verlegen, zakupiti se, zakupo- 
vati se (V.). zaloziti se, preskerbeti se, 

providiti se z blagam; v. r., fih auf etwas 
verlegen, kake reci poprijeti se, lotiti se, 


uöiti se, odmeniti se za kaj, peoati se 8 | 


öim. 

Berlegen, das, zalaganje, prelaganje,”za- 
kladanje. 

Berlegen, adj., durch zu langes Liegen vers 
borben, prelezan, zastan, rastaran, zalezan; 
beforgt und unentſchloſſen in einer Sache, 
zmoten, eigentlih (nad) Gutsm.) zmocen, 


oparjen, v zadregi zastran oesa, zmeten, 


v stiski, zmesan, bojeo in divji (pred ljud- 
mi); er wurde verlegen um eine Antwort, 
bil je tako zmedan, zmeten, da ni vedil, 
kaj bi odgovoril; er war um Geld verlegen, 
predio mu je za dnarje. zavolj dnarjev je 

bil vstiski, v zadregi, vtesnobi; za dnarje 
je terda, huda. 

Verlegenheit, die, zadrega, zapletek, sti- 
ska; in Derlegenheit fein, v zadregi biti; 
in Berlegenheit feßen, zmotiti, zmesti, zme- 
Bati, pripraviti v zadrego; f.a. Mangel. 

Verleger, ber, zaloänik, zakladaveo; Ver⸗ 
leger eines Buches, zaloznik bukev. 

Berlegerin, bie, zakladavka ; eines Buches, 
zaloznica. 

Verlehnen, v. a., als ein Lehen übertragen, 
v ferd* podeliti komu kaj. 


Verlehner, ſ. Lehenherr. 


Verletzen. 


Verleibbingen, v. a., mit einem Leig 
dinge verſehen, dati dosmertni uzitek, u 
zivot dati. 

Berleiden, v.a., einem etwas verleiden, es 
ihm zuwider machen, pristuditi, priskutii, 
ugreniti komu kaj, uzaliti. 

Berleiern, v. a., prelajnati, zalajnati, z- 
meckatj (lep cas). 

Berleihbnd, das, podelitvene bukve. 

Verleihen, v. a., etwas Unverbraudbares, 
3. B. ein Bud), posoditi, posojati, poseje- 
vati; Geld verleihen, in. St. n. nad andem 
D. dnarje v zajem dati, dajati, gew. pe- 
soditi, razposoditi, posojati; als ein Lehen 
übertragen, f. a. Verlehnen; etwas Gates 
freiwillig gebeu, bewilligen, dodeliti, podati, 
dati, podeliti, deliti, podeljevati; j. «. 
Schenlen. | 

Berleiher, ber, posodivec, posojaveo, pr- 
sojevavec; in Bezug auf Geld, eig. zajmode- 
vect, upnik; Verleiher eines Amtes, pode- 
livec, delivee. 

Berleiherin, die, posodivka, posojavka, 
posojevavka; — zajmodavkaf, upnioa; — 
podelivka. 

Berleihung, die, posodilo, posojilo, pode- 
litev, podeljenje, podeljevanje, oddaja. 

Verleihnugsrecht, das, podelitvena, po- 
delitna pravica, oddajna pravica. 

Verleihnugstag, ber, dan podelitre. 

Berleimen, v. a., sklejiti, klejiti. 

Berleiften, v. a., x letvioo (lasto*) opre- 
viti. 

Berleiten, v. a., einen zu einer unanfläns 
digen Handlung verleiten, speljati, zapeljati. 
nad V. zavoditi u. zvoditi koga k nespeo- 
dobnimu djanju, zapeljati, sapeljevati, na- 
govarjati, pregovarjati k cemu, naprariti, 
napravljati k öemu, odverniti, odvracati od, 
8 prave poti. 

Verleiter, der, zapeljiveo. 

VBerleiterin, die, zapeljivka. 

Berleitung, bie, zapeljanje, sapeljevanje. 

Verlenken, v. a., sakreniti, napek voditi 

Verlernen, v. a., den ganzen Tag, pres- 
citi se ves dan; etwas Belerntes, pozabiti, 
‚pozabljati; aus der Uebung fonmen, odv- 
diti, odvajati se fesa, iz spomina zgubiti. 
nad G@utsm. oduciti se (auch serb.), russ. 
razuditsja. 

Verleſen, v. a., forgfältig auslefen, bei den 
Tuch⸗ und Hutmadjern, die Wolle, volno is- 
brati, prebrati, izbirati. prebirati; öffentliä 
berlefen, na glas odbrati. odöitati, prebrati, 
brati, citati kaj pred kom; ſich verlefen, 
zareöi se beroö; er ift verlefen, zgabijen 
-je, po njem je. 

Berlefer, der, kdor kaj pred kom prebira. 

Berlefung, die, odbranje, branje. 

Verletbar, udj., poskodljiv, ranljiv. 

VBerleben,v.a., poskodovati, pokvariti, o- 
skodvati (sosebno odznotri), pohabiti, nad 
andern D. uvrediti, rwss. povrediti, b. Daim. 
obragiti; verwunden, raniti (v. pf.); rißen, 
obraziti, poraziti (G@utsm.), rariti; fig. bie 
EHre, Treue, das Recht, den Namen, oskra- 


Verletzer. 


niti, skruniti (für skverniti), razialiti, &a- 
liti; ein Gebot verlegen, zapoved prelomiti, 
prestopiti, pregresiti se zoper zapoved; ein 
Gebiet, 8 silo prestopiti na —; bie öffent: 
lihe Ruhe, motiti ocitni red; die Berichtes 
fiegel, posilno odpeoatiti, zlomiti. 

Berletzer, der, oskodaik, razzaliveo, Za- 
livec. De | 

Verleterin, die, oßkodnica, razzalivka. 

Berletzlich, adj., oskodljiv, oskrunljiv, 
ranljiv, razzaljiv. 

Berletzuug, die, poskodovanje, oskodba, 
poskodba, kvar, oskrunjenje, oskrumba ; 
Verwundung, ranjenje, prelom, razzalitev, 
posilni prestop meje; f. a. Beleidigung. 

Berlengnen, f. VBerlängnen. 

VBerlenmden, v. a., obrekovati, opravljati, 


obirati, raznasati, ogovarjati, (ées ime reci, 


nah V. in Reifn.), cerniti, gerditi. 

VBerleumden, das, obrekovanje, opravljanje. 

VBerlenmder, der, obrekovavec, ogovarja- 
vec, opravljivec, obirarec. 

Berleumderin, bie, obrekovavka, oprav- 
ljavka, ogovarjavka. 

Berleumderifd, adj., obrekovaven, ob- 
rekovavsk, opravljiv, obrecljiv (G@utsm.), 
obircen (Jarn.). 

VBerlenmdnng, die, Handlung, obreka (V.), 
obrok (?), ogovor, obrekovanje, opravljanje, 
ogovarjanje, Gernjenje, gerjenje. 

Berleumdnngsindt, die, opravljivost. 

Verlieb, f. Vorlieb, 

Berliebeln, v. 4. zavasovati. 

Berlieben, fih, v. r., verliebt werden, za- 
Jjubiti se (fehlt bei Vuk), zaljubovati se, russ. 

vjabitsja; f. a. Vergaffen, fi; verliebt, za- 
ljubljen ; ein Berliebter, zaljubljenec; eine Ber: 
liebte, zaljubljenka; ein überall verliebter Geck, 
dcklicnik, prismoda, n. @utsm. deklinscak. 

Berliebliden, v. a.. prijetno, ljabeznjivo, 
(kroat.) Ijubko narediti. 

Verliebtheit, die, zaljubljenost. 

Verliedern, v. a., pognati, v zanikernem 
zZivljenji zapraviti. 

Verliegen, ſich, v. r., zalezati se, prele- 
Zati se, skaziti se; verlegen, durch langes 
Liegen verborben, von Waaren, zalezan, pre- 
lezun; von Menfchen,‘ sednast, sejnast, au 
prelezan; f. übr, Verlegen; man verlegt fi 
auch duch Müſſigang, clovek se zaleni, se 
uleni, ce nio ne dela; mont. 8 äkodo, 
sgubo kopati, delati, sosebno te je ka- 
menje preterdo; den guten Wind verliegen, 
(v. a.), von Schiffen, zamuditi, zalezati. 

Berlierbar, adj., zgubljiv. 

Berlieren, v. a., zgubiti, zgubljati, eig. 
nad dem Altel. u. Serb. izgubiti, izgubljati, 
gubiti (v. impf. in Krt. u. Resia gebr,, 
auch altsl. u. serb.), zapasti; ich habe an 
ihm einen Freund verloren, & njim mi je 
umerl prijatel; ich verlor wegen der Menge 
der Feinde das Herz, den Muth, serce mi je 
upadio nad tolikim stevilam sovraznikov; 
ih habe deu Schmerz verloren, preslo mi 
je; den Berfland verlieren, zsmedati se v 
glavi, obmoreti, pamet zgubiti, auch jedoch 
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“ unflav. u. nur im Siov. wohl aud in ſchlech⸗ 
teren böhm. Schrft. priti ob pamet ; durch Tan⸗ 
en verlieren, zaplesati (n. pr.) sdravje; als 
andwirth, Fuhrmann, Schenkwirth, Tuch: 
händler verlieren, zakmetovati, zavozariti 
od. zavoziti, zakerömariti, zasuknariti u. dgl., 


u bei vielen Gefchäften, mittelſt der Vorſetzſyibe 


sa— und analoger aus den Hauptwörtern 
bes betreffenden Grwerbzweiges gebildeten Beit- 
wörter; ich verliere Fein Wort mit dir, ne 
menim se s teboj; an ihm ift Hopfen und 
Malz verloren, ali ga kuhaj ali ga peci, 
ni6 ne pomaga, ne zda; ihr würdet fehr viel 
verlieren, wein —, 8koda bi vam bila, ko 
bi —; beim Spiele verlieren, zaigrati; den 
Prozeß verlieren, pravdo izgubiti; es iſt mir 
verloren gegangen, izgubil sim kaj, pod zlo 
mi je 8lo, in Innerfr. doslo mi je nekam; 
der verlorne Cohn, zgubljeni sin; verlorene 
Arbeit, |. Vergeblich; den Kopf verlieren, 
zgubiti glavo in ne vediti gi pomoci; etwas 
für verloren geben, kaj za zgubljeno äteti, 
imeti; dieſes gebe ich verloren, menim, da 
je po njem; der verlorne Poſten, vagana 
straza (V.), beiler zgubljena straza; die 

. Rede verlieren, zanemiti; |. Eprade (bie 
Sprache iftihm vergangen); die Farbe verlieren, 
zbledeti, bledeti, barvo pustiti; die geuat 
verlieren, otepen, premagan biti; dertechten 
Meg, die Epur verlieren, zgresiti prave 
pot, sled; aus den Augen, uiti, zgubiti iz- 
pred oöi, is oci zgubiti; die Luft verlieren, 
navelicati se, ne imeti veò poterpljenja; er 
hat das Fieber verloren, merzlica ga je pu- 
stila, je odjenjala; um das Kopfweh zu vers 
liereu, da bi (ga, me) glava nehala (bolcti) ; 
der Hund jagt verloren, pes je izgubil, zgresil 
sled; e8 ift feine Zeit zu verlieren, mudi se, 
ne smemo se obotavljati; verloren gehen, zu 
Grunde gehen, poginiti, giniti, pogubiti se; 
f. a. Erlöfhen; ad, ich bin verloren!, po 
meni je, a. zgubljen sim; alles verlieren, 
biti ob kup in dobicek; verloren, (in ber 
Bibel), pogubljen; verloren gearbeitet, &pi- 
cast; beim Rechen, Dreſchen, Schwingen vers 
loren gehen, ugrabiti se, umlatiti se, uplati 
se u. dgl. mittelft der DVorjylbe u—; etwas 
verloren machen, poverhama (le za nekaj 
casa), zacasen; verlorenes Treiben, |. Bei⸗ 
jagen; v. r., verfhwinden, f. diefes; bie 
Schmerzen haben fi verloren, bolecine so 
jenjale, odieglo je (bolnika); von der 
Tarbe, f. a. Andgehen; fich verlieren, zgu- 
biti se, zgubljali se, razgubiti se, porazgu- 
biti se; ſich unbemerkt entfernen, izmuzniti 
‘se, umakniti se, umikati se, splaziti se 
proö, natihama jo pobrati; ſich in Gedans 
fen verlieren, zamisliti se. 

Verließ, das, podzemeljska jeoa (grajska). 

Berlindern, f. Tindern, 

Verlispeln, v. a., preseptati; v. n., dep- 
taje zgubiti se, 

VBerloben, -v. a., zur Che verſprechen, za- 
rociti. zarocati (auch serb. ıı. poln.); ein 
Gelübbe thun, obljubiti, zaobljubiti kaj, se, 
oboöati, obetati, obljubo storiti; einem bie 
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Toter verloben, zarociti höer s kom, (ob- 
ljabiti höer komu za . fih verloben, 
zarociti seskom; in der Bibel (4. Mof. 6), 
Bogu obljubiti se, posvetiti se. 
Verlpber, der, zaroöaveo, zarocevavec. 
VBerlobniß, das, üblier die Verlobung, 
saroka, nad V. zaroki pl., nad) Gutsm. 
zavodie; f.a. Eheverlöbniß; Berlöbnif hal 
ten, zaroke imeti, szarocati. 
Verlöbnißabend, der, zarocni voor. 
Berlöbnikring, ber, sarooni perstan, 
vernik. 


Berlöbnißgenge, der, zaroöna prica. 


Berlobte, ver, zaroseneo, nad dem Serb. 
saroonik; bie, zarocenka, nad dem Serb. 
Zaroönica. 

Berlobnng, ſ. Berlöbniß. 

Berlodhen, v. a., mit einem oder mehr Lö: 
dern verſehen, prevertati, vertati, lukmjati. 

Berlohfeinen, v. a., (mont.) mejnike po- 
staviti, postavljati, omejniciti, mejniöiti. 


" Berlodfteinung, die, postavljanje mej- 


nikov, mejnidenje. 

Berloden, v. a, auf den unrechten Weg 
loden, zavabiti, sapeljati, zvabiti, epeljati 
kam, na kaj. 

Berloder, ber, zapeljiveo, mamiveo. 

Berlgdern, v. 4., loder maden, zrahljati, 
rahffäti, (hlabniti ? Zei.); fein Vermögen 
verlodern, premokenje zapraviti, sadjati, 
pognati, zapravljati, poganjati. | 

Berlodern, v. n., aufhören zu lodern, iz- 
tleti, isgoreti; von einem lodernden feuer 
verzehrt werben, stleti, splahteti (M.), zgo- 
reti, pogoreti, sterpoleti. 


Verlagen, adj., laänjiv; ein verlogener 


Menſch, laänjiveo, ki lage, de smerdi, da 
se vse kadi. 

Berlobnen, v. n., es verlohnt die Mühe 
nit, es verlohnt fich der Mühe nit, mi 
trade vredno, ni dela vredno, ne aplaöa se. 

Berlosbar, ad)., losanju, vadljanju, ädre- 
banju podverten. 

Berlöfhbar, adj., ogasljiv. 

Berlölgen, v. n., aufhören zu brennen, zu 
glimmen, zu leuchten, ugasniti, umreti; nad) 
einander, pogasniti, pomreti, fig. ugesniti, 
—*— miniti, izbrisati se; v. a., |. And: 

en. 

Ben Hung, bie, ugasnjenje. 

Berlofen, v. a., auslofen an andere, po 
tdrebu ali lozu komu pustiti, na lose pu- 
stiti, iti, zlozati, lozati, izädrebati, ädrebati. 

Berlöfen, f. Erlöfen. 

Verlofung, bie, ädrebanje, lozanje. 

Verlöthen, f. Löthen. 

Berindern,v.a., zakurbati, zalajnati, z vla- 
Gugaricami zadegati, zavlacugati (@utsm.). 

Verlumnen, f. Zerlumpen. 

Verlumptheit, die, psina (n. pr. psina mu 
gleda ig oci). 

Verluppen, 1. Vergiften. 

Beriufen, f Verhören (Wwagidm.). 

Verln l, ber, zguba, eig. isguba, u. Gutem. 
zgubicek, serb. guhitak ; das Verlieren, gub- 


Bermangeln. 


henje; Verluſt leiden, na sgabi biti; be 
Tod beftehet in dem Verluſte des Leben, 
umreti se pravi zivljenje izgubiti; Ber 
im Spiele, zaigra; bei Verluſt —, podsg- 
bo —; f.a. Schade, Nachtheil; er hatexı 
Verluſte erlitten, mnogo je izgubil (pri cem); 
mit Verluft verfaufen, vzgubo, pod niö pre- 


dati. 

Verlüftert, f. Lüſtern. 

Berluftig, adj., fih einer Sade verliig 
machen, zapraviti, zapravljati kaj, zaebi 
se öesa; eines Dinges verlufig werben, sg=- 
biti kej; im Spiele, zaigrati; im Prozefe, 
zapravdati, zapasti; f. a. Berwirlen. 

Berluftigen, I. Beluſtigen. 

Berintiren, v. a., zamazati (s ilovico); 
ſ. a. Berlitten. 

Vermadhen, v. a., völlig zumachen, zade- 
lati, zadelavati; f. a. Berfitie en, Ber: 
ſtopfen; einem etwas vermaden, im Tehz 
mente, legiren, voliti, sporociti, sporocati 
komu kaj, ſchriftlich vermachen, pripisati, 
zapisati, (a. serb. u. poln.); eine Speik 
vermachen (öft. Prov.), zabeliti, zaciniti. 

Vermächtniß, das, Tehament, f. dieſes; 
Legat, volilo, sporoöilo, sporoöek, voljena, 
sporoöena reö; serb. u. poln. zapis. 

Vermä — ſ. Legator. 

Vermächtnißnehmer, ſ. Legatar. 

Bermagern, v. n., shujaati, hujaati (se), 
zmedleti, medleti, nach) V. zmaleti, malet; 
ſ. Mager. . 

Bermählbar, f. Mannbar. 

VBermahlen, v. a., vermalen, zum Malen 
(pingere) verbrauchen, pomalati; f. a. A 
malen; mit Grenzzeichen verfehen, omejai- 
eiti, mejnieiti (V.); durch Mahlen auf ver 
Mühle alle machen, pomleti, smleti; tas 
Getreide ſogleich vermahlen, Zito precej, kej 
‚zmleti, pomleti, mleti. 

Bermählen, v. a. u. r., überh. verbinten 
sediniti, ediniti, strinjati, drusiti, perocit, 
porocati; Einen, @ine, fi vermählen, d. i, 
verheirathen, verehelihen, nur von hoben 
Perſonen, wofür jedoch in allen flav. Munde 
das allg. ozeniti, omoziti, vdati, etwa and 
v zakon zediniti, v xzakon stopiti, porociti 
(trauen). i 

Vermählung, tie, poroka, Zenitva, moäitve 
(visocih ljudi), Zenitev, moiitev, vdaranje, 
in Kroat. zdavanje; die DBermählung voll 
ziehen, imeti, opraviti poroko. 

VBermählnungsfeit, das, porocni dan, äe- 
nitoi dan, poroöno obhajilo, porocevanje. 

Bermählnungdtag, ſ. Vermählungsfeh. 

— —— ſ. Ermahnen, Gemahuen. 

Bermäleln, v. a., zamesetariti, zamesetiti. 

Bermaledeien, v. a., prekleti, preklimjati, 
kleti, miljasiti (Öberfr.); vermaledeit fei, 
preklet, zaklet bodi. 

Bermaledeinng, vie, kletev, kletvine, 
kletvica, preklinjanje. 

Bermalmen, v. a., smeckati, zdruzgati. 

Bermalzen, v. a., porabiti za slad. 

VBermangeln, v. a., premongati, preva- 
ljati (Gas). 


Bermannichfaltigen. 


Bermaunidhfaltigen, v.a., raznoverstno 
narediti. 

Bermänteln, |. Bemäuteln. 

Bermarlen, v. a., mejnike postaviti, ome- 
jiti, ograditi. | 

Bermaßlen, f. Maöliren. 

Bermanern, v. a., zum Mauern verwenden, 
3. 3. viel Kalf, Steine, veliko apna, kam- 
nja pozidati; durch Mauerwerk verſchließen, 
sasidati, zasidavati; rundum, obzidati, ob- 
sidavati, 

Bermanthen, v. a., die Waare, opraviti, 
opravljati od blage, kar je mostnine, cest- 
nine, oola*. 


Bermehrbar, adj., pomnosin, mnosljiv, 


pomnosljiv. 

Bermebren, v. a., der Zahl und Menge 
nad) größer nıadden, pomnoziti, umnoziti, 
namnogiti, obiläati, poobilsati, zohilsati, 
mnoiiti; an Größe, poveksati, vekäati (V.) 
oder vecati (Gufsm.); multipliciren, mno- 
ziti, postevati; erhöhen, povisati, xvisati, 
povisevati; verbeffern, poboljsati, priboljaati; 
v. r., ſich vermehren, durch Fortpflanzung, 
pomnoziti se, razmnoßiti se, mnoZiti se; 
von Menfchen, zaroditi se, zarajati 805 
vom Dieb, von Thieren, zaploditi se, 
sarediti, zarejati se, zaplemeniti se, 
razploditi se, zaleci se; von Gewaͤchſen, 
zargsti se, razrasti se, Fazrascati sc, öc- 
dalje veci, hujsi prihajati, rasti; von 
Schmerzen, huje pritiskati. 

Bermehrer, der, mnozivec, pomnoznik, 
rasmno£iveo, pomnotevavec. 

Bermehreriu, die, mnosivka. pomnozica, 
razmnozevavka, pomnotevavka. 

Bermehrung, die, mnozenje, mnogitev, po- 
mnozba, razmnozba, pomnozevanje, zarod, 
sareja, razplod, razrascanje, razrasanje, 
povißevanjc. 

Vermehrungszahl, vie, Factor, f. diefes; 
(nah den Schulb. izdelovaveo). 

Vermeidbar, Vermeidlich, adj., ogiben, 
ogibljiv, 6esar se je moöi ogniti, ogibati. 

Bermeiden, v. a., etwas, ogniti se, zogniti 
se, uganiti se, ogibati se, varovati se kake 
reci; |. Meiden. 

Vermeidlich, f. Bermeidbar. 

Vermeidung, bie, ogib; bei Vermeidung 
ber Ungiltigfelt, da reö ne bo neveljavna; 
ker bi sioer ne veljalo — ; zur Vermeidung 
weiterer Koflen, da ne bo veo stroskov, da 
ne bo druzih stroskov treba. 

VBermeinen, v. n. u. a, f. Meinen; me- 
niti, misliti; der vermeinte, vermeintliche Feind, 
doxdevni sovraznik, za sovraznika steti 
ölovek (V.), nach d. Poin. u. Böhm. domenjeni 
elovek; einen vermeinen, ureci, urciti, uro- 
öiti, nad Gutsm. uplatiti; alle vermeinten, 
er wirb flerben, vsi g mu sodili smert. 


Bermeintiih, ady., dozdeven, domenjen, 
menjen; fein vermeintliher Freund, njegov 


prijatel, kakor je menil. 
V t meißelu, v. a, podolbati, skaziti dol- 
eo. 
Bermeldeu, v. a., povedati, oglasiti, na- 
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znaniti, napovedati; jemanden feineu Gruß 
vermelden, koga pozdraviti; durch einen 
Dritten, reöi dati posdraviti koga; waidın. 
z lajem napovedati zver. 

VBermengen, v. a, zmesati, pomeBati, me- 
Bati, zamesati, zmotiti, zmezljati (I. Kr.). 

Vermengung, die, pomesanje, zmesanje. 

Bermen!g en, Vermeunſchlichen, v.a. ı.r., 
pocloveciti, ucloveöiti koga, se; narediti is 
koga Gloveka. 

Vermerl, der, zapis. 

VBermerfen, v. a., fo viel: als Merken, (f. 
diefes); zapaziti, opaziti, epaziti, zagledati, 
svediti, zaslediti, oslediti, spasti (Gutsm.), 
oböutiti, ovancati (Kt.); kaum habe ich 'es 
vernierft, nah M. komaj sim jo zapasil, 
spasel; waidn. ostermeti; aufnehmen, aus- 
legen, 3. B. Sure Majeftät geruhen in Gna⸗ 
den zu vermerfen, Vase Velicanustvo blago- 
völi milostljivo premisliti; übel vermerken, 
zameriti, zameörjati koma kaj; f. a. Aufs 
fhreiben, Anfzeichnen; napak zaznamiti kaj, 
(spremörkati se); im Heften vermerken, vzeti 
za debro. | 

— — adj., mörljiv, izımer]jiv. 

Berme bu, das, (mont.) nach V. mörske 
bukve. - 

Vermeſſen, v. a., izmeriti, zmeriti, meriti, 
ismeörjati, premeriti, premerjati; einem bas 
Feld vermefien, odmeriti, odmerjati (rudnik); 
v. r., ſich vermeflen, d. i. im Meflen irren, 
umeriti se, premeriti se; zu viel, über bie 
Kräfte unternehmen, preveo smeti (V.), upati 
si, prederzniti se; mehr von fih rühmen, 
mehr zu leiften verfpredden (ſich herausnehs 
men), sebi prezaupati (V.), preveo zaupati 
v se; prahlen, hvaliti se, bahati se; hod 
betheuern, fchiwören,- rotiti se, priveriti se, 
prisegati, pridusati se, kleti; in Ungnade 
fommen bei jemanden, zameriti se, zamer- 
jati se koma, zaguliti se komu (etwas niebr.), 
v zamero priti pri —. 

Vermeſſen, adj.,im hohen Grade verwegen, 
prezaupen, prederszen, derzen. 

Vermeſhenheit, die, derznost, prederznost, 
derzovitost (mehr kroas.), prezaupuost, pre- 
saupljivost. ”. 

Vermeſſentlich, adj., f. Bermeflen; adv., 
proderzno, 

Bermeffer, der, mereo, mörjevec, ismerja- 
vec, odmerjavec. ' 

— eld, das, merscina, méraina. 

Vermellung, die, ismera, premera, mer- 
jenje, izmerjenje, ismerjanje. 

Vermeßen, v. a, merico opraviti, oprav- 
hati (v mlinu). 

Bermiethen, v. a., ein Haus, vnajem dati, 
dajati, oddati, oddajati, v gostovanje od- 
dati, stan oddati; ©. r., fi) vermiethen, f. 
Verdingen. 

VBermiether, der, najmodavect, gospodar 
ali lastnik, ki daje v najem. 

VBermietherin, die, najmodavkat. 

VBermietbung, die, najem, oddaja v najem. 

VBerminderer, ber, pomanjsovaveo, zmanj- 
Bevavec, anirᷣe vaveo. 
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Bermindern, v. a., pomanjäati, smanjsati, 
pomanjäevati, manjsati, nad) M. a. umaliti, 
(altsl.) maliti; Schmerzen, f. Lindern; 
Steuern, ponizati, preloziti; — odjenjati, 
odpastiti; Chre, zZaliti, kratiti, nizati; v.r., 
fih vermindern, pomanjsati, manjsati se, 
skeröiti, keröiti ge, ukratiti se; von Schmerz: 
zen, odjenjevati, odleci, odlegati. 


Berminderung, die, manjsanje, zmanjse- 


vanje. 

Vermiſchen, v. a., fo unter einander men- 
gen, daß die Kennzeichen ber gemengten Dinge 
aufgehoben werben, zmeBati, pomesSati, raz- 
mesati, namesati, mesati, zbloditi, zblojati, 
bloditi; primesati, zamesati, zabloditi; vers 
mifcht, raznoversten, razen, mnogqversten, 
vsakoversten; v. r., fich fleifchlich vermifchen, 
(spojiti se, V.), telesno ali polteno zdru- 
Ziti, druziti se, pecati se s kom. 

Vermifhung, die, mesanje; fleiihlidhe, te- 
lesne zdruzba. 

VBermiffen, v. a. pogreiti, zgresiti, po- 
gresati, gresati (@utsm.), opaziti, da Cesa 
ni, da öesa manjka; Zal biti, da. koga ni; 
nad Murs. pogresen biti öesa; leicht vers 
miflen etwas, Jahko biti brez cesa, lahko 
pogresati, uterpeti; ec wurde feither ver: 
mißt, ni ga veo bilo; poprasevati po kom 
ali sem; nichts vermiffen, imeti vsega do- 
velj, (niö mu ne manjka). 

Bermitteln, v. a, ‚poravnati, naravnati, 
napraviti; einen Streit, poravnati, pomiriti, 
miriti. spraviti; sredoik biti, meßetar biti. 

Bermittelft, adv., po (kom, cem), s po- 


moöjo, 8, 2 —; vermittelft einer Leiter auf 


etwas fleigen, po lestvi (lojtri) kam sto- 
piti, iti. 

Bermittelnng, bie, poravnovanje, pomiri- 
tev, posredstvo} (M.), posredovanje, po- 
srednistvot; durch Vermittlung der Minifter, 
po ministrih; f. a. Bermittelf. 8 

Vermittler, ber, srednik, posrednik, mi- 
rivec, poravnovaveo, mesetar. 

Bermittlerin, bie, srednica, posrednicat. 

Bermöbeln, f. Verlanfen. 

Bermodeln, v. a., napöno obliko dati, 
skaziti. 

Bermodern, v. n., ‘strohneti, sperhneti, 
sterhljeneti, spersteneti, zgnjiti, spereti, 
trohneti, perhneti, persteneti, gnjiti, pereti, 
bei Gutsm. strohliti; von der Leinwand uff., 
prepercti; vermodert, adj., trohljen, prepe- 
rel; vermoderte Waare, preperelo, presta- 
rano, prelezano blago; f. a. Modern. 

Vermöge, ado., nah Maßgabe, nad), Fraft, 
zu Folge, po, zavolj, po besedah; vermöge 
unferer Abrede, po nasem dogovoru, (kakor 
smo se zmenili); dur, mit Hülfe, s —; 
vermöge feines Geldes kann er Vieles aus: 
richten, s svojimi denarji (za)more mnogo. 

Bermödgen, v. a. u n., mögen, fönnen, (f. 
diefes), premoci, zmobi, zamoci, moCi, ma- 
gati (V.); vermögend fein, zmoZin biti, moci, 
zamoöi, moö, oblast imeti; ich vermag nicht 
geben, ne uterpim dati, ne morcm, ni mi 


Bermögendab 
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moöi dati; an zeitlichen Gütern beſitzen, pre 
moöiz daher vermögend fein, premozia bi; 
vermögender Mann, premoini moz; bei > 
mand etwas vermögen, veljati, premedi pi 
kom; jemanden zu etwas vermögen, bewegen, 
primorati, morati, tako dolgo ga je menl, 
da ga je primoral; napraviti k cemu, pre- 
govoriti; |. Ueberreden. 

Vermögen, das, als eine Fähigkeit im 
philoſophiſchen Sinne, zmoZnost, (premo- 
stvo V.); moö; Urtheilsvermögen, razsed- 
nost; Grinnerungsvermögen, pommjivost; 
Kraft, fi zufammen zu ziehen, skeröljivost; 
fich zu bewegen, gibljivost; zu empfinden, 
6utnost; zu zeigen, rodivnost u. bgl.; f. a 
Kraft; —*8— üter aller Art, premozenje, 
(nad) and. D. imenje); Gott laßt euch nidt 
verfuchen über euer Bermögen, Bog vas ne 
bo 'pustil skusati- bolj kakor premorete 
(flov. Bibelüberf.); nad Vermögen arbeiten, 
po (svoji) moci delati; über fein Vermögen 
arbeiten, oez nemoo delati, guatise, (peln. 
z motiko na soluce). » 


Bermögend, dj., zmoiin, zamozin, moge- 


öin; vermöglich, premozin, bogat, (zacimes, 


gebr.). . 

Vermögeuheit, bie, premoänost, zmoänost. 

Vermögenüos, adj., bres premozenja; ne- 
premozin, ubog. 

Bermögenlofigfeit, die, nepremoznsst. 

fo nderung, die, odlociter, 
razlocba premozenja. 

VBermögensbelenntniß, das, napoved, 
pokaz premozZenja. 

Vermögendbeihreibung, die, popis pre- 
mozenja. 

Bermögendbeftand, -ſtand, der, stan pre- 
mozenja, vse premozenje, kolikor ga je. 

Vermögenſchaft, f. Vermögen. 

Bermögensftener, bie, davek od preme- 
Zenja. 

Vermögensftrafe, die, kazen na preme- 
zenji. 

Bermögensübertragung, die, preve⸗ 
premozenja. 

Vermögensumſtünde, pl., premozenje. 

Vermögendverwaltung, die, oskerbe- 
vanje, uprava premozenja. 

Vermöglich, adj., zeitlihes Bermögen be 
bend, premozin, zacimen, blagovit, bogat; 
vermögfam, Kräfte habend, mocan od. me- 
cen; philofophiich, zmozin. 

Vermohren, v. a., staknili, stikati (ed 
stolarjev). 

Bermondt, adj., z malıam obraäöen, ob- 
raßen, preraäcen, prerasen, zarascen, 2a- 
rasen. 

Vermorſchen, v. n., strohljeneti. 

Bermörteln, v. a., Zamazati. 

Bermummen, v. n.eu.r., osemiti, s seme 
ali cimur si bodi prikriti, zakriti, nad 
Gutsm. u. V. preobraziti (?), aud zalap- 
niti; ganz vermummt, ves zalupljen; ein 
Kind vermummen, zaviti, da ga ni skor vi- 
diti; fich vermummen, oßemiti se, semal 
se (M.), zalnpniti ge, zamotati se. 


. Bermmmmung. 


Vermummmng, die, nasemljenje,. obäema- 
nje, salupnjenje, Cudna preobleka, da ölo- 
veka ni mö6i spoznati. 

Bermünzen, v. a, als Si je Münzen 
gebrauchen, pakovati, kovati; in Münze vers 
wandeln, v denar prekovati. 

Bermuthbar, ſ. Vermuthlich. 

Bermuthen, v. n. u. a., aus Wahrſchein⸗ 
lichkeitsgründen fließen, misliti, domisljati 
si, nad) dem Poln. u. Böhm. domeniti (auch 
bei Gutsm.),. domenjati; das habe ih nicht 
vermuthet, tega ai nisim domisljal (V.), tega 
si nisim bil v svesti(V.), nad And. svest; 
wer hätte das vermuthen follen?, kdo bi si 
bil kaj taciga domisljal?; es ift zu vermu⸗ 
then, daß er fommen wird, menim, da pride, 
(de bo prisel); es wird vermuthet, menijo, 
jur. vzemat se, domenja se; man vermnthet, 
menijo, menimo, dozdeva se nam; man ver⸗ 
mathet, Daß er der Thäter fei, na-nj uklanjajo 
(b. @utsm. uklonjati), uklepljejo, nanj leti; 
jemanden vermuthen, d. i. feine Ankunft, oa- 
kati na koga, pricakovati koga; id 
vermuthe heute Beſuch, danes docakujem 
obiskovavcov, dans cakam obiskovavoov; 
wer hätte ihn in dem Anzuge vermuthet?, 
kdo bi si ga bil mislil v taki nosi®; f. a. 
Mutdmaßen, Meinen. 

Bermuthen, das, misel, dozdevanje;. wiber 
Bermuthen, vse drugaci, kakor se je mislilo, 
pricakavalo; allem Bermuthen nad, po ver- 
jetnosti, kakor je vsa podoba, 

Bermuthlich, adj., dosdeven, misljen, 
f. a. Dinthmaßlich adv., blezo, boje, mal- 
kej (Y.), menda, mende, berz ko ne, kakor 
se mi dozdeva, morda, morde; vermuthlich 


nicht, javalne‘ (Oberkr.); vermuthlih if es 


fein Geiſt, nicht er felbf, nah V. ne on, 
njegov duh ti bo. 

Bermnthlichleit, bie, dozdevnost. 

Bermutbung, die, dosdevek, dozdeva, nad) 
dem Poin. u. Böhm. domenitev, domenjenje 
(Gutsm.), domena; f. a. Meinnng, Verdadt; 
die Bermuthung fpriht dafür, vzema 7 se, 
de —; aller Bermuthung nad), kakor vse 
kaze, kakor je vsa podoba, po vsi verjet- 
nosti (serb. po svoj prilici). 

BVermuthungsgrund, ver, to, zavolj öe- 
sar, za kar so komu kaj dozdeva, dozdevni 
vzrok. 

Bernadläffigen, v. a., zanemariti, zane- 

.marjati (Gutsm. u. V., bei V. aud zune- 
mariti), v nemar pustiti, puscati, pußati, 
opustiti, opuäcati, opusati, ne marati za —, 
zamuditi kaj, ne skerbeti za — ; fi ver- 
nadhläfligen (v. r;), ne gledati na Bo; eile 
Borfchrit vernadhläfligen, ne izpolniti zapo- 
vedi. 

Bernahläffiger, der, (za)nemarnik (Otem.), 
zanemarjavec, zaniıkernik. 

Bernuadläffigung, die, nemar, zanemar- 
janje, zamuda. 

Bernageln, v. a., insgemein, zabiti; eine 
Kanone vernageln, Nägel ins Zuͤndloch trei⸗ 
ben, zabiti, zagojzditi; ein Pferd vernageln, 
konja zakovati (V., Gutsm. n..in and, M.), 
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priti mu do 3iviga 5 zebljem; vernagelt, 
zabit, zakovan, fig. zabit, betast; f. Ein⸗ 
fältig; er iſt nicht fo vernagelt, ve, kje ko- 
kos jajca nese. 

VBernagelnng, bie, sabijanje, sagvosdenje, 

 (zagvozenje), zakov. 

Bernähen, v. a., durch Nähen verbrauchen, 
positi; 3. B. allen Zwirn vernähen, vse niti 
positi. posivati; das Geld in den Kleidern 
vernähen, denar v oblaöila zasiti, zadivatis 
fi) vernähen (vo. r.), zmotiti se pri äivanji. 

Vernähterung, f. Landfeſte. 

Vernamlichen, ſ. Identificiren. 

Vernarben, v. n., zarasti se, zarakdati 
se, zarasali se, zaceliti se, celiti se. za- 
hrastiti od. zakrastiti, hrastiti se, 2 braz- 
gotino pokriti se; v. a., zaceliti. 

VBernarbung, die, zacelitev, zrast; ſ. a. 
Narbe, 

VBernarren, v.n., zum Narren werben, ob- 
noreti, ostermeti; v. a., auf thörichte Art 
verbringen, 3.8. das Geld vernarren, denar 
potreknati (? V.), po neumnem zatratiti, 

- zapraviti; ©. r., ſich in etwas, in eine 
Perſon vernarren, zatelebati se, zatrapiti 
se(V.), zaklamiti se(V.), zazijati se, slepo 
zaljubiti se; vernarret da flehen, zazijati se. 

Bernafdhen, v. a., mit Nafchen verfhwens 
den, fein Geld, zasladkariti, zalizati, sa- 
praviti ali potratiti na sladkarije, na sela- 
Böice; vernafcht fein, |. Naſchen, Nafchhaft. 

VBernebeln, v. a., zamegliti. 

Bernehmbar, adj., glasen, slisen. 

ee die, sliänost, 

Veruehmen, v. n. u. a, mit Bewußtſein 
anhören, zaslisati, slisati, poslusati, sacuti, 
outi; Jemandes Stimme, zaslisati in spo- 
znati glas cij; das Thier vernimmt den Ja⸗ 
ger, zvör üuti lovea (öutiti); fo viel als 
verfichen, rasumeti; daß feiner vernehme bes 
Andern — da eden. druziga ne bodo 
rasumeli; Jeſus aber vernahm ihre Gedans 
fen, Jezus pa je vedil njih misli; jemanden 
vernehmen, d. i. gerichtlich verhören, zaslisati, 
zaslisevati koga, izprasati, isprasevati, 
(russ. doprasivat, poln. sZuchad, przesfu- 
chiwaö); den Schall empfinden, Gatiti, sli- 
sati; Noe vernahm, daß das Wafler gefallen 
war, Noe je zvedıl, da so vode odtekle z 
semlje; durch das Gerüdht erfahren, slisati, 
zvediti, Guti; jemanden zu vernehmen geben, 
komu povedati; fih vernehmen laſſen, ogla- 
siti se, spregovoriti; fi vernehmen mit je⸗ 
mand, dogövoriti se 8 kom. 

Vernehmen, das, bie Handlung des Der 
nehmens, poslusanje, slidanje; das Verfländ- 
niß, das gute Vernehmen, zloga, zloänost, 
prijatelstvo; das ſchlechte Vernehmen, raz- 
pertje, jeza, neprijatelstvo; im guten Ber: 
nehmen mit Jemanden flehen, prijatel biti, 
dobra sta si, prijalla sta; dem Vernehmen 
‘nad, kakor govore, kakor pravijo, kakor 
se glasi, blisi; f. a. Einvernehmen, Ein⸗ 
veritändniß. 

Bernehmlich, ad., f. Vernehmbar; eine 
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ſehr vernehmliche Ausſprache haben, prav 
razlocno besedo imeti, govoriti. 
Bernehmlidpleit, die, razloonost, rasum- 
ljivost. 
Bernehmung, die, gerichtliche, zasliäbe, 
zaslisanje, izprasevanje. 
Vernehmungsſchrift, die, zapisnik. 
Berheigen, fib, v. r., ukloniti se (V.), 
prikloniti se, uklanjati se, priklanjati sc, 
pripogniti se, pripogibati se. 
Verneignug, die, priklon, poklon, (naklon). 
VBerneinen,v.a, odkimati, odmajati z glavo, 
otresti z glavo, odgovoriti, rei: ne; reöi, da 
ne, zanikati, nikati kaj, odnujati(V.?), odreci, 
odrekovati, utajiti, tajiti (leugnen); im ver: 
neinenden alle, v nasprotnem primeru; ko 
bi tako ne bilo (ce bi me prisel, ne pla- 
cal itd.); verneinender Satz, (za)nikaven 
stavek ; verneinende Bedingung, nikaven po- 


goj. 

Vermeiner, ber, nikavco, odrekovaveo, od- 
kimavec. : 

VBerneinnng, die, odrek, nik, nikanje, ta- 
jenje, nikaven rek, stavek. ; 

Verneinungsſatz, ver, nikavni stavek. 

VBerneinungsweife, adv. nikaje. 

VBerneinungdwort, das, nikavna, nad V. 
odnujna beseda, nikavnicat. 

Bernenuen, Verneuern, v. a. u. r., pono- 
viti, ponavljati, prenoviti, prenavljati; f. a. 
Ernenern, Berjüngen. 

Bernihten, v. a., razdjati, ugonobiti, po- 
gonobiti, gonobiti (V., von lebenden Wefen), 
uniciti}, unicevati, ukoncati, pokoncati, 
koncati, pokoncevati, zapraviti, zatreti, iz- 
koreniniti, podreti, vniö, na nio pripraviti, 
izbrisati; f. a. Unterdrüiden; er kann did 
vernichten, pogubiti, koncati te more. 

Vernichtenswerth, Vernichtenswürdig, 


adj., pokoncevanja vreden. 


Bernidhter, ber, unicevaveot, pokonoevaveo. 
Bernidhtung, die, unioenje, pokonöevanje; 
Vernichtung eines Bertrages, oversba (V.). 
VBerniden, v. a., diegeit, zakimati, zakin- 

kati (ves Cas). 

Berniedliden, fib, v. r., f. Aufputzen, 

&, (lepsi narediti, kakor je). 

Bernieten, v.a., befefligen, zanetati*. 

Vernüchtern, fih, v. r., otescati se, ote- 
Sati Be, ogresiti Be. 

Vernunft, die, das Vermögen der Seele, ben 
Zuſammenhang der Dinge einzufehen, (ra- 
tio), eig. um, gewöhnlich auch pamet (f. bie 
Bemerkung unter Gedächtniß; nah Vuk ift 
pamet neben Gedaͤchtniß, a. Berftand, Klug⸗ 
heit, um caraje, a pamet imaju i sve £i- 
votinje); der Bernunft gemäß, po pameti; 
ber Bernunft zuwider, zdravimu umu, pa- 
meti nasproti; feine Bernunft brauchen, an⸗ 
wenden, ihr folgen, delati, obracati, ravnati, 
storiti, oberniti umno, po umu, po pameti; 
f.. a. Berftand; zur Vernunft Tonımen, uma 
zävediti se. 

Vernunftähnlich, adj., pametno, umu, pa- 
meti podoben. 


Bernnuſtſchluß. 
VBernunftbedingung, die, pogoj. petre- 


nost po umu. 
Bernunftbegabt, 1. Vernüuftig. 
Bernnnftbegriff, der, umekt. zapopadek, 
misel is goliga uma, wmoizvirae | mmisel, 
ideja. 
Vernunftbeweid, der, umni dokaz. 
Bernünftelei, die, modrovanje. 
VBernänfteln, v. n., modrijaniti, medre- 
vati, (nad) Gutsm. ume zbirati, rasame- 


. vati). 

Bernunftfähig, f. Vernünftig. 

VBernunftforfder, f. Philoſoph. 

VBernunftgebot, das, umna, po umu pre- 
jeta zapoved. 

VBernunftgebraundh, der, ravnanje pe 
umn, 

Bernuunftgemäß, adj., umu, pameti pri- 
meren, po umn. 

Vernunftgefeh, das, postava umns, po 
umu, pameti prejeta, 

Verunnftglanbe, der, umna, na um operts 
ver&. 

Bernunftgrund, ber, umai, iz ums isvi- 
rajoci vzrok. 

I a der, umno vodilo. 

Vernünftig, adj., umen, aud) pameten; 
weije, moder; vernünftig werden, debiti wm, 
pamet, spametovati se, priti k pameti; ber 
Menſch ift ein vernünftiges Geſchöpf, clovek 

. je umna stvar, ima um, pamet; du bit woehl 
nicht vernünftig, daß —, paö si malo me- 
der —. 

Vernünftigleit, die, umnost, pametnest. 

Bernunftlliar, adj., (umu) jasen, ecites. 

VBernnuftlraft, die, Vermögen der Ber 
nunft, um, umnost, mo6 uma. 

Vernunftkraut, 1. Gandheil, 

VBernunftinuft, |. Kopie . 

VBernnnftleben, das, umno, pametao äir- 
ljenje. 

Bernnuftlehre, f. Logik. 

Bernunftlehrer, der, umoslovect. 

Bernünftler, ver, modrijas, modrijau, mo- 
drovaveo. 

VBernünftlerin, die, modrovavka, modri- 
janka. 

Vernünftlich, adj., umljiv. 

VBernnnitlod, adj., nespameten, brezumes, 
brezpameten. 

VBernunftlofigleit, die, nespametzost, 
brezpametnost, brezumnost. 

Vernunftmäßig, f. Vernunftgemäß. 

Vernunftmäßigleit, die, pametnost, um- 


nost. 

Verunuftpflicht, die, dolinost po umu, 
iz umß. 

VBernnuuftpredigt, die, pridiga iz golige 


uma, 

Vernunftreht, das, umno pravstvo; f. « 
Naturredt. 

Vernunftreligion, die, vera na geli um 
operta, umoverstvof. 

Vernnuftſatz, der, stavek iz uma. 

Berunnftfhluß, ver, sklep (po ume); 
Vernunftſchlüſſe machen, sklepati (po ume). 


U 


Vernunftſpruch. 


Vernunftſpruch, der, umni isrek. 

Bernunitftaat, der, umna derzava. 

Vernnnftthier, das, umna Zivel. | 

Verunnftvoll, adj., preumen, poln uma, 

ves umen, zgoli um (ga je). 

Bernunftwahrheit, die, resnica na um 
operta. 

Beruunftweien, das, umno bitje. 

Bernunftwidrig, adj., umn, pameti na- 
sproten. 

BernunftwiffenfhHaft, die, 
stvof, filezoflja. 

Bernüben, f. Abnützen (ganz). . 

Veröden, v. n., öde werden, osamotiti, pu- 
stinja, pustoba postati, pusca, pusa biti; 
etwas veröden laflen, zapustiti, pustiti v 
samoti; v. @ , öde machen, opustositi, opu- 
stotiti, v pus6o, puso pustiti, v pustinjo, 
v puscavo, pusavo spreoberniti; veröbet, 
pust, opuäcen, opusen; üppige Felder find 
jest verödet, (nekdanje) tolste polja so zdaj 
gola pusca, pusa. 

Veröder, der, pustoßivec. 

Berödung, die, pustota, (o)pustoßenje, 
pusca, pusa. | 

Beroffenbaren, v. a. u.r., ſ. Offenbaren. 

Beröffentlihen, v. a., razglasiti, raz- 
glasati, razznaniti, na zonanje dati, dajati, 
med ljudi dati, na svetlo dati, na glas dati 
(kroat.). 

Beröftern, v. a., veökrat ponavljati. 

SELDINEEURGOWALR, das, ponavljavnigla- 
gol. 

Berölen, v. a.. pomazati z oljem. 

Bersimen, f. Verfanlen. 

VBerordnen, v. a., als Herr die Handlungen 
Anderer feierlich ordnen, nad V. u. dem Serb. 
un. Böhm. narediti, narejati, aud) ukazati, 
ukazovati; vom Grblafler, in einem Teſta⸗ 
mente verorbnen, narociti, naroöati; befehlen 
überhaupt, ukazati, ukazovati, veleti, vele- 
vati, zaukazati, zaukazovati; beflimmen, 
ustanoviti, stanoviti, ustanovljati; der Arzt 
verordnet dem Kranfen, zapisati, reci, naj 
vzame, stori, russ. prepisati; alle Obrigs 
keit ift von Gott verordnet, veaktero oblast 
je Bog postavil; welche er aber verordnet hat, 
die hat er auch berufen, ktere je pa odlocil, 
te je tudi poklical (Rom. 8, 30, flov. Bis 
belüberjeßung). 

Berordner, der, narednik, ukazaveo. - 

Berordnete, ver, Bevollmächtigte, odbra- 
nec, pooblaßöenec. 

Berordunng, die, der obrigfeitliche Befehl, 
ukaz, naredba (Yuk), nad) V. nared; eine 
Berorbnung erlaffen, na svetlo dati, izdati 
naredbo, ukaz. 

Verordunugsmäßig, adj., po ukazu, po 
povelji, po naredbi, primeren ukazu, 

Verordnungdweg, der, im DVerorbnunges 
wege, ukazamat, po ukaszu. 

VBerorten, v. a., izbirati ei. 

VBerpadten, v. a., v sakupt, v stant* ali 
arendo® dati. dajati; f. a. Padıt. 

Berpädter, der, zakupodaveof. 

Berpähterin, die, zakupodavkat. 


umMOznan- 
! 
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Verpaden, v. a4., f. Einpaden; fi ver- 


paren, ves zavitin, zamotati so v oblacila, 
! pla8ö; na nepravi kraj spraviti; zaloziti 
am. 
VBerpader, der, nalagar, nakladnik, nakla- 
daveo. : 
Verpallifadiren, v. a., obkoliti (V.), 
ograditi s kolmi. 

VBerpallifadirnng, die, ograja s kolmi, 
ostrog (böhm.), ohlodje (M. ). 

VBerpan(tfhen, v. a., zabloditi. 

Berpanzern, v. a. u. r., x oklopam po- 
kriti, obdati koga, se. 

Verpanzerte, der, oklopnik. 

Verpapern, . Berplandern. 

Verpappen, v. a., poklejati. 

VBerpalfen, v..a., zamuditi, ne koriestiti 
se (?), ne poprijeti se prilike, zapozniti 
se, izgabiti pravo priliko; im Spiele, opu- 
stiti, nad V. memo pustiti, memo puäöati, 
pusali. 

Verpatzen, v. a., zamazati, nabrazdati. 

Verpechen, f. Berpicden. 

Verpeilen, v. a., meriti globocino dna 
pod vodo. 

Verpelzen, v. a., v kozuh, kokuhovino 
zaviti. 

Verperfönliden, ſ. Berfonifiziren. 

Verpeſten, v. a, okuziti, kuziti; verpeftet, 
adj., okuzen u. kutin. 

——— Verpetſchaften, ſ. Verfie⸗ 
geln. 

Verpfählen, v. a., obkoliti, koliti, s kolmi 
obiti, ograditi. 
Verpfählnung, f. Pfahlwert. 
VBerpfänden, v. a., zastaviti, zastavljati, 
v zastavo dati; (mont.) zvezati, vezati. 
Verpfänder, der, zastavnik, zastavljavec. 
Verpfändungsiufttument, das, zastavno 
pismo. 

Verpfeffern, v. a. zu fehr pfeffern, preo- 
poprati, preostupati; fig. ugreniti, greniti, 
preveö zaseliti, predrago oeniti. - 


Berpfeifen, v. a, prepiskati, preäviigati, 


5 ivizgam odganjati. 

VBerpflanzen, v. a., presaditi, presajati; 
Ginwohner verpflanzen, preseliti, preselje- 
vati, seliti, fig. prenesti, prenasati, 

VBerpflanzer, der, presajavec. 

Verpflanzung, die, presad, presajanje, 
preseljevanje. 

VBerpflegen, v. a., hrano, Zivez in kar je 
treba, vso postreibo dati, dajati komu, &i- 
viti, rediti koga, skerbeti za koga, osker- 
beti, oskerbljevati, v red djati, devati; 
f. a. Pflegen. 

Verpfleger, der, oskerbnik, rednik, hra- 
nivec. 

Verpflegs-, in Zfbgn., oskerbni. 

Verpflegdamt, das, oskerbni ured. 

Verpflegscontract, der, pogpdba za pre- 
skerbovanje, oskerbna pogodba. 

Verpflegsmagazin, das, oskerbovavaicaf. 

Berpflegdwefen, das, oskerbstvot. 

Berpflegte, der, hranjenec, rejeneo. 

Verpflegung, die, Zives, hrana, preaker- 
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bovanje, postrezba, zderzevanje; f. a. In- 
terhalt. e 
Berpflegungdanftalt, die, preskerbo- 
vavnica. 
Werpflegungdgeld, das, dnar za hrano, 
za ZIVEB. 


Berpflegungshaus, ſ. Verpflegungdan- 


ſtalt. 

Verpflegungsſtener, die, Servicengeld, 
Zivninaf, mizninaT. 

Verpflegungädwefen, das, preskerbstvo, 
oskerbstvof. 

Verpflichten, v. «., zvezati, zavezovati, 
vezati koga, dolznost nalagati koma; vers 
pflidtet fein, dolzin, zavezan biti; mein 
Amt verpflichtet mid) dazu, po svojem uredu 
imam to dolznost; fidy eidlich verpflichten, 


8 prisego zavezati se; ber Berpflichtete, za- 


vesanec; einen Beamten verpflichten, .zapri- 
seci, v prisego vzeti, jemati; f. a. Ber: 
binden. | 

Berpflidhter, ber, zavezovaveo, zaprise- 
gaveo. 

Verpflichtung, die, zaveza, dolznost; eid⸗ 
lihe Verpflichtung, zaveza po prisegi.. 

Berpflöden, v. a., s hlodi ograditi, (za- 
hlodjati @utsm.), zamozniciti; f. a. Ver⸗ 
pfahlen. 

Berpflügen, v. a., sapluäiti, zaorati, nap- 
ono orati. 

Verpfropfen, v. a4., pocepiti, napono oepiti. 

Verpfründen, v. a., s prebendo previditi, 
ſ. a. Verpflegen. 

Verpfrüudung, die, prebenda*, ꝛives. 

Verpfuſchen, v. 4., skaziti, spakedrati, 
pohabiti, skvariti, pokvariti, napak spalciti, 
da ni podobno nicemur; ſ. a. Pfuſchen. 

Berpidhen, v.a., zasmoliti, posmoliti, smo- 
liti, s smolo zakapati, zasmaljati; auf etwas 
verpicht fein, ſ. Erpicht. 

VBerpinfeln, v. a., premazati, zamazati. 

Verplämpern, v. a., zapluskati, zazlem- 
petati ; fih verplämpern mit Jemand, spe- 
cati se 8 kom, zatelebati se. 

Verplanten, v. a., opasiti, zaplankati. 

Verplappern, f. Verplandern. 

Berplätſchern, |. Berplämpern. 

Berplaten, v. a., zaploskati, zapleskati, 
popokati. 

Berplandern, v. a., mit Plaudern verbrin: 
gen, zablebetati, zazlobodrati, z blebeta- 
njem pregnati; fich verplaudern, ausplaudern, 
izblebetati, izblekniti, kar bi bilo molcati. 

Verpleffen, v. a., den Hund, preplasiti, 
izplasiti. 

Berplempern, Verplumpen, v. a., po- 
plunkati, 

Berpöbeln, fih, v.r., ponizati se k pro- 
stimu ljudstvu. 

Verpochen, v. a., prepokati, z buhanjem 
odgnati. 

Berpöleln, v. a, presoliti, da ni za jed. 

Berpoltern, v.a., zarobaniti, zaßariti, pre- 
Sundrati. 

VBerpönen, v. a, bei Strafe verbieten, pod 


Berqnellen. 


kaznijo, s kaznijo prepovedati, prepen- 
dovati. 

Verpönung, die, prepoved pod kaznije. 

Verprägen, v. a., vermünzen, pokovati r 
denar. 

VBerpraffeln, v. n., pokljaje zgoreti, zgi- 
niti. 

Verprafſen, v. a., zaireti, pozreti, v gr 
stijah in pojedinah zatratiti, potratiti, zaje- 
dati, skozi gerlo pognati, zapraviti, za- 
pravljati z jedjo in pitjem, zamoievati; 


f. a. Prafien. 


Berpraffen, das, potrata z jedjo in pitjem. 


Verpraſſer, der, f. Prafler. 

Berprellen, v. a., ein Raubthier ſchüchtern 
machen, daß es nicht wieder in bie gelegten 
Eifen gehen will, odplasiti, odstrasiti. 

Verpreffen, v. a., preveo ali napcno sti- 
skati in skaziti. 

Verproben, v. a., potrositi za poskusaje. 

VBerproviantiren,v.a.. 2 Ziveiem, s hrane 
preskerbeti, previditi, zaloZiti, zalagati, za- 
kladati koga, se z ZiveZem. 

Verproviantirung, die, zalozba, zakla- 
danje z ZiveZem. 

VBerprozeffiren, v.a., zapravdati, v prav- 
dah izgubiti. 

Verpräügeln, v. a., 8 tepenjem odpraviti. 

Berprunfen, v. a., po gizdosti zapraviti. 

Berpnffen, v.n., mit einem dumpfen Schalle 
fi) entzünden und abbrennen, s pokam azgati 
se, pokniti, pokati, nad) V. puhniti, ras- 
puhniti; v. a., auf folde Art abbreunen 
laffen, viel Pulver verpuffen, popokati, pe- 
streljati dokaj emodnika; v. 7,, fi ver 
puffen, einen Fehler begehen, im Reden jagen, 
was man nicht follte, zabalestrati, zahle- 
medrati, zakolestrati, es izblekniti kaj pe 
neprevidnem. / 

VBerpnffnug, die, vnetje s pokam. 

VBerpnivern, v. a., v prah spreoberaiti. 

Berpunfhen, v. a., zapundati, zapumdsl 
(dokaj dnarjev). 

Verpuppen, fi, v. r., fih in eine Pupi 

‚verwandeln, zapresti, zamotati, zaviti se \ 

zapredek ali medicek (od goseuio), zasas- 
eiti se (V.?). 

VBerpuppung, die, Nymphe, tradlo (Mede.). 

Verpurren, f. Verſtopfen. 

Verpnften, f. Verweilen, Ansruhen. 

Verputzen, v. a., zamazati, fig. zaprarti, 
zadjati. 

Verquackeln, f. Verthun. 

Bergundfalbern, v. a., masscem zdat, 
zdajati, 5 

Bergualmen, v. n., skaditi se. 


Berqueden, v.n., zarasti se, zarasati se; 


verqueckte Aecker, s pirnico sarasene njire. 
zapirjene njive, zapleveljene njive. 
Verquellen, v.n., napeti se, zabrenkaiti. 
zabrekniti, nabuhniti; eine Thür ift ver 
quoflen, duch Näffe fo ausgedehnt, daß fie 
fi weder aufs noch zumachen läßt, vrata se 
napete, so se napele; das Getreide, Hen 
verquillt, nach V. &ito, merva odvelgae; 


- Beraniden. 


verquellen laſſen, samooiti, namoöiti, da se 
napne. 

Bergniden, v.a., f. Amalgamiren, z &i- 
vim srebram pobeliti, pozivosrebriti }. 

V seat en, Beränafen, v. a., potratiti, za- 
esti. 

Verrainen, v.a., omejiti, mejiti, ograditi, 
ograjati, graditi. 

Berrammeln, VBerrammen, v. a.. zadelati, 
zadelavati, 3 zatolcenimi koli zaloziti, z 
naneseno perstjo zavaliti, zaberlositi 
(Ravn.), zagraditi, zariniti (@utsm.); ver: 
rammelt am Geiſte, zabit. x 

VBerrammelung, die, zagrada, zadelova- 
nje, zalaganje; |. a. Hinderniß. 

VBerranten, fid, v. r., vjeti se, sprijemati 
se, zrasti 3 Foöicami, z vilicami. 

Verranzen, v.a., das Bett verranzen, durch 
ungezogene Bewegungen  verberben, razriti, 
razkomajsati, razkopati posteljo. 

Berrafen, v. n., obrasti se, zarasti se 8 
travo, obrascati se, obrasati se, zaraßcati, 
zaraSati se. zarasti se; den Ader verrafen 
laffen, pustiti njivo. da se zaraste, njivo 
pustiti v ledino; aufhören zu rafen, iznoreti, 
isdivjati se, onemoci od divjanja in po- 
tihoiti. 

Berraffeln, v. n., (od rozljanja) isgubiti 
se, potihniti. 

Berrath, der, izdaja (Gutem.), izdaja- 
nje, izdajstvo; einen Verrath an Jemand 

‚ begehen, izdati koga. 

Verrathbar, adj., isdajljiv. 

Verrathen, v.a., in der Abficht zu ſchaden, 
dem Feinde überliefern, izdati, izdajati; einer 
unter euch wirb mich verrathen, eden vas me 
bo izdal; den Thäter der Obrigfeit verrathen, 
ovaditi, ovajati, (serb. odati); zu erkennen 
geben, razodeti, razodevati, odkriti; beine 
Sprache verräth dich, beseda, izreka, jezik 
te ragodeva. beſſer ovaja, po besedi se ti 
vidi; ein Geheimniß verrathen, ekrivnost 
Tazodeti, povedati komu; er verräth Anla⸗ 
gen, kaze dobro glavo, da je dobriga spo- 
mina. | 

Verräther, der, isdajnik (Jamb. u. Vuk), 
izdajaveo ; an jemanden zum DBerräther wers 
ben, izdati koga; das Auge ift der Verräther 
“ Herzens, v oceh se vidi, kar seroe 
zeli. 

Verrätherei, die, isdaja, izdajstvo. izda- 
janje, izdajavstvo, izdajavsko delo. 

Verrätherin, die, izdajnica (Yuk), izda- 
javka. 

Berrätheriſch, adj., izdajavak,, izdajin, 
goljafen, zapeljiv. 

Verräthlich, f. Verrathbar, Gefährlich. 

Verräthfeln, v. a., spremeniti v uganko, 
erranuden, v.n., izkaditi se, izdimiti se; 
1. a. Verdampfen, Verfllichtigen, fich; etwas 
verraudhen laflen, 3. B., eine Speiſe, na 
stran postaviti, pustiti, da se izkadi, po- 
hladi; feine Hitze hat fich verraucht, ohladil 
se je, ugnal se je, unesel se je; vom Ge⸗ 
ru, izdiäati se, duh zgabiti; vom Weine, 
auch fid - verrauchen, (v. r.), izvetreti' 
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(Gutsm.), serb. izvetriti (als v. ®.), auch 
izvesiti se; verrauchte Häufer, okajene, za- 
kajene, od dima cerne hise; vom Tabaf, 
hitro izkaditi se, pogoreti; v. a., viel 
Tabaf verrauchen, pokaditi, popiti, popubati 
dokaj tabaka; viel Geld verrauchen, mnogo 
denarjev zakaditi, zapiti (s tabakam). 

Verräuchern, v.n., okaditise; verräuchert, 
okajen, zakajen; v.a., pokaditi (dosti ka- 
dilne robe). 

Verräumen, v.a., burd Räumen verlegen, 
zaloziti, zasariti, zadjati med Saro. 

Berranfhen, v. n., odveräati, odsumelti, 
preöumeti. Sumeö, verseo zgubljati se, pre- 
hajati, miniti, potihniti; f. a. Vergehen. 

Verrechnen, v. a., mit in Rechnung brin- 
gen, vsteti, pristeti, vrajtati, zarajtati, za- 

- racuniti, zarajtovati, v Tacun vzeti, posta- 
viti, zapisati, priraöuniti; verredhnenber 
Kellner, tocnik na verne roke; Rechnung 
legen, zu Jemandes Hand verrechnen, dati 
racun ali rajtengo od éesa; mit Jemand 
(als v.n.), racun ali rajtengo delati, imeti; 
v. r., fi verrechnen, usteti se (im Zählen 
fehlen), prerajtati se, preracuniti oder pre- 
racunati se (G@ufsm.), v racunu ali rajtanji 
‚zmotiti se, nad) V. zarajtati se (?), nad 
(Gutsm.) v raöunu preleteti se; fi mit 
Jemand verrechnen, obrajt imeti, raoun de- 
lati 8 kom. ⸗ 

Verrechnum, die, zerajt, obrajt, vätev, 
pristev, zarajtovanje, pomota v racunu; 
gegen Berrehnung Wein zum Ansichenfen 
geben, na verne roke dati; in Verrechnung 
ftehen, racun dajati. 

Verrechnungskunde, die, nauk, kako ra- 
cune sostavjjati, delati. 

Verrechten, v. a., verprogefliren, xzaprav- 
dati. 

VBerreden, v.n., bie Glieder von fidh ſtrecken 
und ſterben, stegniti se, gagniti, gagati, 
oerkaiti, cerkati, cepniti, cepati, (böhm. 
scipnonti), krepniti (Gutsm.), krepati 
(au ital. neben der Bedeutung von Bers 
fen); nad) einander verreden, poocerkati, 
pocepati, pogagati; v. a., pretegniti, za- 
tegniti, prekreniti, prekretati. 

VBerreden, das, cerk(anje), pocep, ga- 
ganje. 

Berreden, v. a., etwas verreben, ſich felbh 
geloben, es nicht wieder zu thun, 3. B., das 
Spielen verreden, igri odreci se, igri odpo- 
vedati, zagovoriti se, zareci se, da ne bo 
veö igral; v. r., ſich verreden, beſſer, fi 
verfprechen,, ich babe mich verrebet, zagovoril, 
zarekel sim se, zareklo se mi je (V.), 
nah M. jezik mi je spodletel. 

Verregnen, v.n.. oddeziti, oddezevati, dez 
se je navelical, je nehal iti. 

Verreiben, v. a., dobro zmeti, zmleti, 
streti, vse pometi, pomlcti, izribati*; f. a. 
Zerreiben. ? 

Verreichen, v. a., einen eins, privezniti, 
prisloniti, pritisniti komu saasnico, pooiti 
koga, segniti koga. 

VBerreifen, v. n., in die ferne reifen, oditi, 
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odriniti, po avetu oditi; nach Berlin ver: 
reiſen, v Berolin oditi, odpraviti se; er iſt 
verreifet, sdom(a) je, ni ga doma; v. a., 
durch Reiſen verzehren, zapopotovati; viel 
Geld verreifen, dovelj denarja zapopotovati; 
zubringen auf Reifen, prehoditi, prepotovati 
(n. pr. vse leto). 


VBerreifern, v. a., mit Reifern umflellen, 


s vejicami obtakniti, obtikati, pregraditi 
pri pticjih nastavah, auch ograsiti (V.). 
VBerreißen, v. a., rastergati, potergati 

(dokaj oblaöil), Kg. ſ. Verarbeiten (einen). 

Berreiten, v. a., viel Geld, vie Beit ver: 
reiten, mnogo dnarjev zajezdariti, prejesda- 
riti (ves cas), z jeZo pregnati, preganjati, 
odpravljati; v. r., zaiti na konji, zajez- 
diti (?). 

Berreizen, v. a, durch Reizen verführen, 
svabiti, smikati, zmamiti, zapeljati, zape- 
ljevati. 

Berrenten, v. a., izviniti, viniti, (bei 
Gutsm. izviti, izganiti, premakniti, nad) 
dem Russ. u. Poln. izvihniti, izvihati, serb. 
uganuti); verrenftes lied, izyinjeni ud; 
ansfegeln, ansfnöcheln, ispahniti, izpleciti. 

Berrentung, die, izvin(jenje), izpahnjenje, 

(nad dem Auss. izvih). - 

Berrenuen, v. a., zaskoöiti; einem ben 
Meg verrennen, presekati, nach V. preteöi 
komu pot, komu pot prekositi, zaskoöiti ; 
einem die Thür, den Zutritt, das Thor vers 
rennen, koma dari, vrata zariniti, ubraniti, 
braniti, da ne more blizo; predirjati (ves 
cas), 

Berrichten, v. a., vollbringen, opraviti, 
opravljati, dodelati, zveräiti, zversevati 
(altsl. e’vwr’siti); viel zu verrichten haben, 
mnogo. veliko opravil(a) imeti; Nothdurft 
verrichten, evojo potrebo opraviti, iti zavolj 
sebe ; bei den Jägern, ein Jagen verrichten, 
mit dem Zeuge umftellen, nad V. lov omre- 
ziti; Kanonen verrichten, napono nastaviti, 
napak postaviti, meriti. 

Berrichter, der, oprarljareo. 

Berrihtung, die, Geſchäft, opravilo, opra- 
vek; Werf, Thun, delo, djanje; die Hand: 
Inng des DVerrichtens, opravljanje; das hin⸗ 

dert ihn an der Berrihtung feines Amtes, 
to mu brani opravljati evojo sluzbo. 

Berrieden, v. n, auch Verriechen, fich, 
v. r., izdidati se, izvesiti se, izvetreti 
(vom Weine, Gutsm.), prijetni duh izgubiti; 
f. a. Verderben. 

Verriegeln, v. a.. zapahniti, satakniti, 

atikati, zariniti, döhm. zasunouti; Thür 
und Thor verriegelt finden, duri in vrata 
sapahnjene najti; im Kopfe verriegelt, top, 
topoglav. 

Berriegelung, bie, sapahnjenje. 

Berrieletn, v. n., razoerljati se na —. 

Berrinden, v. n., spremeniti se v lub, v 
skorjo. 

Berringern, v. a., ber Zahl, dem Werthe 
nach gringer machen, znizati, ponizati, ni- 
ati, pomanjaati, manjäati, odvzeti, jemati, 
nad MM. olchkotiti, 
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Berringerung, die, zmanjännje. 

VBerrinnen, v. n., izteöi, preteöi, peic. 
auch izteci se; die Zeit verriunt, cas hi. 
tece. 

Berritzt, adj., (mont.), prekopan. 

Berrödeln, v.n., izhropsti, isgercati, i- 
gergrati, herniti in umreti, nehati hrepsti. 
geröatı. 

Berrollen, v.a., odvaliti se, odtakljati se, 
valuckati se proö; fig. preiti, preteöl, mi- 
niti. 

Verroſten, v. n,, zarjaveti; verroſtet, zu- 
rjavel, rjav (gewöhnt. rajav gefchr.). 

Verrotten, ſ. Berfaulen. 

Verrucht, adj., (aus dem veralteten Zeit. 
verruchen, nicht achten), hudoben, malopri- 
den, brezbozen, boganeroden, preklet, po- 
klensk, pregresin, spacen, v hudobii za- 
kerknjen ali zaterjen (Gutsm.), nevredes; 
verruchte That, prehudobno, gerdo dele. 

Berruchtheit, die, hadobija, malopridnost, 
hudobno, brezbozno delo. 

VBerrüden, v. a., ans ber gehörigen Lage 
rüden, premakniti, premikati, premestili. 
preganiti, odmakniti, predjati, prestaviti, 
preeaditi; jemanden ven Kopf, den Berflant 
verrüden, komu glavo, um zmesati, pre- 
kreniti, zmesti, zmotiti, strapiti, trapiti; 
verrücdt fein, priemuknjen, nor biti, smeten, 
zmoöen, teröen, izgabljen v glavi. 

VBerrüdt, adj., |. Berrliden. 

Berrüdtheit, die, das Verrücktſein, zmeie- 
nost, zmotenost, zmoöenost, norost. 

VBerrüdung, tie, premik, premikanje. 

Verruf, der, alabi glas. 

Berrufen, v. a., in üblen Ruf bringen, 
razvpiti koga, raskricati, razglasiti, ras- 
glasati, raznesti, raznasati, ogovarjati; 
eine Münze .verrufen, denar preklicati; ver 
rufenes Geld, preklicani dener, (in Gt. po- 
vegran denar?) 

Verrufen, das, rasvpitje, razglasanje. 

Verrufen, adj., rasvpit, rasglasen,, res- 
krican, slabiga glase. | 

Berrühren, v. a., zamesiti, pomesiti. 

VBerrungeln, v.n., izgerbiti se, izgerbes- 
citi se, nagerbiti se, ovrapati ne (Guss). 
vrapiti se (St.). 

Vers, der, versta v pesmi, vörs,' russ. etih 
(griech.); dim. verstica; in Berjen fdhres 
ben, pesme, vörse pisati, verse delati, pesme 
skladati; Derfe machen, pesme skladati; in 
der Bibel, verata, odetavek. 

Berfaden, v. a., odmerjati v vreie; ©. r., 
usesti , usedati se, obticati, ovesaiti se 
(angebl. in St.). 

Berfäüen, v. a., posejati, posevati, napcae 
sejati, zasejati. 

Berfagen, v. a., verfpredhen, obljabiti, 
obreöi, obetati; bie Tochter ift ſchon verfagt, 
höi je ze obljubljena; f. a. Engagiren; er 
ären, daß man etwas nicht thun, oder zu: 
laflen wolle, odpovedati, odpovedovati; ab: 
ſchlagen, odreöi, ne privosciti, ne privositi; 
f. a. Berbieten; ©. m, vom Gewehre, od- 
povedati, no dati ognja, no zaägati so, po- 


Berſagen. 


‚goreti na praäniei; die Füße verſagen mir, 
noge so mi odpovedale, mi odpovedujejo; 
die Zuflimmung verfagen, odvirati. 
Berfagen, das, obljubljenje, odpoved, od- 
povedovanje. i 
VBerfägen, v. a., pokagati. zazagati. 
Berfalben, v. «., pomazati, potrositi za 
maze, mazila. 
Berfalbudftabe, der, velika, zacetna 
öerka. 
Verſalzen, v.a.. presoliti, preosoliti, pre- 
veo eoliti; verfalzen fein, preslan biti, pre- 
soljen; jemanden die Freude verfalgen, ugre- 
niti, akaziti, skerhati Komu veselje, zagre- 
nitis fi die Suppe verfalgen, zameriti ze; 
f. a. Berbittern, Berleiden. 
Berfammeln, v. a., zbrati, zbirati, nad) 
dem Serb. audy skupiti, skupljati, (ekup) 
sklicati, skup spravitiz zu ben Vätern vers 
fammelt. werben, (bibl.), umreti; v. r., fi 
verfammeln, zbrati se, zbirati se, snili Be, 
shajati se; fie verfammelten fi, sesli ali 
sosli so se; die Perfanimelten, zbrani, 
zbranci. — 
Berſammler, der, zbiraveo, skupljaveo. 


Verfammlung, die, zbor, shod, nad dem 
Serb. skupäöina, auch sastanek, (nad) V. a. 
zdruzek ljudi), sticina (Hicing.). 

Berfammiungsband, Verfammlungölo- 
eale, das, shodnica, zbornica. 

Berfamminngämitglieh, bag, ‚zbor- 
nik 7. 

Berfamminngdort, Verſammlungsplatz, 
ber, zbiralisce, zbiralise, shajalisöe, sha- 
jalise. | 

Berfamminngöfanl, der, zbornioa (sala). 

Berfammlungdtag, der, zborni, shodai 
dan. 

VBerfanden, v.a., mit Sand-anfüllen, über: 
ſchwemmen, s peskam zasuti, zasipati, (nach 
V. zapesceniti); v. n., 8 peskam zasuti se, 
zasipati; der Fluß if ganz verfandet, potok 
je ves s peskam zasut; die Wieſen verfan: 
den laffen, pustiti, da voda peska nanese, 
nasuje na travnike, da jih s prodam in 
peskam zasuje, zasari, zapahne. 

Berfandung, bie, zasipanje, zasip, (nad) 
Zal. zakleö, zabrodje (?); prod, sipina. 

Berfänftigen, ſ. Belänftigen. 

Berdart, die, vörs, versta versov; in jam⸗ 
bifhen Berfen, v jambiskih versih. 

Berfatil, f. Beweglih, Gewandt. 

Berfatteln, v. a., napak sedlati (za- 
sedlati). 

Verſatz, der, überhaupt, zastava, zastavlja- 
nje; das Metall, mit weldem das Sinn ver: 
fegt wird, primes(e). 

Berfagamt, das, zastavljavnion, zastavna 
hisa. 

Beieniettel das, zastavni list. 

Berfänbern, v.a., do dobriga olikati, ugla- 
diti, scediti, ooediti, posnaiiti. 


VBerfanen, v. n., umasati, onesnazili 'Y 


(kakor svinja); v. @., posvinjati. , 
Berfanern, v.n., fauer werben, skisati sp, 
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kisati se; im Amte verfauern, zarjaveti, 
ostareti brez napredka v kaki sluibi. 

Berfänern, v. a., zu fauer machen, preki- 
sati, okisati, okisliti, prekvasiti; fg. f. a. 
Berbittern, Berleiden. 

Berfanfen, v.a., zapiti, zapijancevati, za- 
lokati; v. n., verjoffen fein, pijaneo biti, 
pijana goba: biti; ein verfoffener Menſch, 
pijaneo. 

Verfänmen, v. a., zamuditi, maditi, sa- 
mujati (v. a.) kaj. auch zakasneti (v. n., 
fi verfpäten), auch zakasniti se, (nach dem 
Poin. auch zapozniti se); vernadläßigen, 
zanemariti, v nemar pustiti, zaleniti; ben 
Gottesdienft verfäumen,, duhovno opravilo, 
ev. maso, Bozjo sluzbo muditi; ich will 
dich nicht verlaffen noch verfäumen, (br. 
13, 5), ne bom stopil od tebe, in ne bom 
te zapastil. 

VBerfäummniß, das, (aud die), Verfänmung, 
zamuda, zamudek, (zakasnenje); für fein 
Berfäumniß haften, dajati odgovor za z8- 
"mado ; f. a. Vernadläßigung, Verluſt; 
durch Berfänmung der Zeit, Oas zamujaje. 

VBerfänng, die, posetev, posevek, posev. 

Verfänfeln, v. n., zgubiti se sSumljaje, 
potihniti. 

Versban, der, sklad versov, nach dem Russ. 
stopozlaganje f. 

VBerfhaben, v. a., postergati (vse), za- 
stergati. 

Verſchachern, v.a., zakupöevati, zabaran- 
tati; f. a. Schadern. 

Berfhaffen, v. a., jemanden etwas ver: 
fhaffen, zu etwas verhelfen, komu k cemu 
pomoci, pomagati, komu kaj napraviti, pri- 
skerbeti, pribaviti, (kroat.) na roko dati, 
prinesti, dobiti koga k öema; verſchaffe dir 
das, omisli si to; Recht verfchaffen, pravico 
storiti, delati; verfchaffe mir Zutritt bei ihm, 
izdelaj, naredi, napravi, da smem knjemo; 
verfchaffe mir einen Käufer, najdi, pripelji 
mi kupoa; Geltung verfchaffen, napraviti, da 
kaj obvelja, (veljavo zadobi) ; er verfchaffte 
fih endlich Gehör, na zadnje je bil uslisan; 
im Teflamente vermachen, (veralt.), f. Ver⸗ 
machen. 

Verſchaffung, die, dobljenje, priskerblje- 
nje, priprava; f. übr. das Zeitw. 
Berihälern, v. a., prenorcevati 

slamariti, 

Berfhalen, v. a., obiti, opasiti steno, 
nasaditi (nöZi6); v. n., vom Weine, ſ. 
Berranden. ‘ 

Verſchallen, v. n., f. Erſchallen; sgubiti, 
rgabljati se (od glasa), potihniti; |. a. 
Verſchollen. 

Verſchalung, die, oboj, opas. 
Verſchämlichkeit, die, sramozljivost, sra- 
mezljivost. | 
Berfhämt, adj., sramezljiv, sramozljiv, 

ki se sramuje. bojeo (furchtſam). 

Berihämtheit, die, sramozljivost, sra- 
meiljivost, bojecnost. 

Berfhänden, v. «., oskraniti, ogerditi, 
f. Schänden, | 


pre- 
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Berſchanzen, v. a. u. r., mit Waͤllen und 
Gräben umgeben, obkopati, obkopavati kaj, 
se (Vuk), z obkopam uterditi. ograditi, 
russ. obsanoovat, nad V. u. böhm. zako- 
pati se; ein verfchanztes ‚Lager, obkopano, 
nad V. zakopano Batoriäce. 

Berfhanzung, bie, okop, obkop (Vak), 
ograja z rovi In nasipi; f. a. Schanze, 

Verihärfen, v. a., poostriti, zostriti, za- 
ostriti, ostriti; v. r., ostreje, huje priha- 
jati, pritieniti. 

Berihärfung, bie, der Strafe, poostrenje, 
zostrenje (kazni). 

Berfharren, v. a4. racrebsti, zagrebati, 
sakopati, zasuti, pogrebsti, pogrebati po- 
verhama; in Unorbnung bringen, razgrebsti, 
razgrebati, razpraskati, razsariti. 

—— der, zagrebao. 

Verſcharrung, bie, zagreb, pogreb, zagre- 


Bert hatten, ſ. ee Verdunleln. 
Verſchattung, ſ. Schattirnug. 
Verfſchauen, ſich, v. r., zatelebati se, za- 


govediti se. 

Verſchanfeln, v. a., zekidati, razkidati, 
z lopato razmetati. 

DELIMAUSCE, v. a., pregugati se (ves 


Berfgänmen, v.n., aufhören zu fhäumen, 
izpeniti se, ne veö peniti se, ng dati pen, 
peneö izgubiti se. 

Verſcheiden, v. n., fterben, lositi se 8 
tega sveta, preseliti se v vecnost, skleniti; 
umreti, zamreti, odmreti. smert storiti, 
duso dati, (poravnan biti, Zal.). 

Berfheiden, das, smert, umertje. 

Berfheinen, f. Vergehen. 

Berigenten, v. a., als ein Geſchenk geben, 
podariti, darovati; an mehrere, razdariti, 
rezdarovati, razdati, razdajati (zastonj) ; 
Wein, Bier verfchenken, tociti, (prodajati), 
viel verfchenten, mnogo potociti. 

Berfhentung, die, razdajanje, darovanje. 

Berfheren, v. a., mittelſt dee Schere ver- 
fürzen, pristrici, ostriöi, striöi ; falſch ſcheren, 
durch Scheren verderben, zastriöi (V.), 
napono, gerdo striöi. 

Berſcherzen, v. a., mit Scherzen zubrins 
gen die. Bei zasaliti, zanoröevati Öas, pre- 
:Baliti se ves Gas, v Balah in burkah pre- 
"biti, preziveti; fein Glück, jemandes Gunft 
verfcherzen, izgubiti, zapraviti po nemarnem, 

Berfhenden, v. a., odplasiti, preplaäiti, 
poplasiti, prestrasiti, odpoditi, razgnati, 
raspoditi, prepoditi, poditi. 

Berihiden, v. a., poslati, poiljati, od- 
praviti kam daljeö; an Derfchiedene, ras- 
poslati, razposiljati. 

Verſchickung, die, razposiljanje. 

Verſchieben, v. a., an einen andern Drt 
aus der bisherigen oder gehörigen Lage ſchie⸗ 
ben, z. B. den Tifch verfchieben, premakniti, 
premikati,. odmakniti, odmikati (wegſchieben), 
preriniti mizo; auf eine andere Zeit aus: 
feßen, odlasati, odloziti, odlagati, odkladati, 
odvlacati (kroat.); den Hut, zategniti, 
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zmeokati; viel Geld verſchieben, zakegijak, 
v. r., zategniti ge, zviti se. zmotiti se pri 
kegljanji; verfchoben, ſ. Einfeitigler Menfe). 
Berfdieh en, das, premik(anje), odlasanje, 
odlaganje, odkladanje, odlog. 
Berſchieblich, adj., odmakljiv, odmikljiv 
premakljiv, odlozljiv. 
Verſchiebung, die, |. Verſchieben, das. 
VBerſchieden, adj. nicht einerlei ẽlgenchaſ 
ten, Beſtimmung habend, razlicin, dragaöis, 
drugakäen , razen, ne enak ; verſchiedenen 
Stammes, raznigs plemena; von einander 
geſchieden, veakseben, sakseben (V.); an 
verihiedenen Orten, ta pa tam; f.a. Mes 
nigfach; mehr, veö, 3. B. verſchiedene Ur: 
ſachen haben mich verbinvert, vec reci me 
je zaderzalo, zaderzevalo; auf verfchiedene 
Meife, mnogoterama (V.); ———— 
marsikaj. 
Berigiebenartig, adj., mnogoteren, ras- 
noversten, raznoroden. 
VBerfhiedenblühend, adj., pisan, ras- 
loeniga, mnogoteriga Ovetia, razuocveten. 
VBerfhiedendentend, adj., rasnih misel, 
naskrizem v mislih, raznomiseln. 
Verfchiedenfarbig, adj., raznobarres. 
razne barve. pisan. 
Berihiedenfürmig, adj., rasne podobe, 
oblike, (russ. raznovidnyj. raznoobrazayj). 
Verſchiedengekörnt, adj., raznozern. 
Berf iedenbeit, bie, die Cigenfchaft eines 
Dinges, da es von einem andern verſchieden 
iſt, raznost, razlocnost, razlicnost, dragac- 
nost, razlika (serb.), (razlicek V.); bei 
Berfchiedenheit der Meinung, kadar niso vsi 
ene misli, kadar se pokazejo razliene misli; 
das, worin es verfchieden ift, der Unterſchied, 
rasloöek ; mnogoterost ; ſ. a. Mennisfel- 
tigfeit. ! 
Berihiedenreimig, adj., raznorim. 
VBerjhiedenfeitig, adj,, raznostras. 
rasnobok. 
Verfhiedentlih, ado., tako in tako, ras- 
liöno, veckrat; f. a. verſchieben. 
Berſchieß, ver, die flufenweife Schwaͤchnnz 
der Stärfe der Farben nad den Graben der 
Entfernung , bei einigen Mahlern. nad F. 
pojemanje, pojemek, (postopno) slabljenje, 
pesanje, bledenje, odjemanje. ; 
Verſchießen, v. n.. von Farben, ſich nad 
und nach verlieren, premeniti se, obledet. 
zbledeti, izgubiti se, gubiti so, nad F. 
eplahniti, plahniti (?), serb. u. russ. li- 
njati; fi, in der Schnelle verirren, ter Bir 
nenmweifer verſchießt, zmotiti se, zaiti, v drug 
panj zleteti, zaleteti se; v.a.. durch Schie: 
Ben alle machen, 3.2. alles Blei verichießen. 
ves svineo postreljati; aud fi — 
(v. r.), allen Vorrath, vse postreljati, 
streljati se; Pfeile verſchießen, Ba 
postreljati, popokati; einer Schüßengeiell: 
ſchaft Hundert Thaler zu verſchießen geben, 
dati strelski tovarsii sto tolarjev za strel 
(ali da jih zastrelja); vom Buchdrucker, 
wenn er bie Kolumnen verſchießt, pretak- 
niti, pretikatistrani, zmeäati jih; die Rab 
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ler verſchießen die Farben, ſie ſchwaͤchen bie 
Farben nach der Entfernung, daß ein Gegen⸗ 
ſtand in der Ferne zu ſtehen ſcheint, malarji 
alabe barve; (nach dem Poln. stopnjevali); 
v. r., fi verſchießen, in der ſchnellen Be: 
wegung verirren, zaletetise; die Hunde ver: 
hießen, d. i., fie verlaufen fih im Sagen, 
psi so se zatekli, zaleteli, se zatekajo, za- 
letujejo; verſchoſſen fein, zatelebati se, hitro 
zaljubiti se. | 

Beridiffen, v. a., na ladii razvoziti, ras- 
vagati, odpraviti, poslati kam, prepeljati; 
v. r., ſich verſchiffen, na ladii zaiti kam. 

Verfhiffnng, die, odprava, razvoinja na 
ladijah. 

Verſchiffungskoſten, pl., stroski voznje. 

Berfhilfen, v. a., der Glaſer verfchilft das 
Glas in der Nuth des Fenfterrahmens u. d. m., 
zaloziti, zalagati z locem; einen Graben 
verfchilfen laflen, rov pustiti, da se z locjem, 
terstjem zarase. 

Berfhimmeln, v..n., spleeniti, plesniti, 
s plesnobo pokriti se; vom Getreide, oko- 
peti, zito je okopelo (ZaJ.); verfchimmelt, f. 
Shimmelig. 

Verſchimmern, v. n., von den Sternen, 
zbledeti, obledeti, izgabiti se. 

Berihimpfen, ſ. Verunftalten, Beſchimpfen. 

Berfhindeln, v.a., oskodlati, z deskami, 
skodlami obiti, obijati, 

Verſchlabbern, f. Verplandern. 

Verſchlacken, v. n. u. r., ozlindrati, za- 
zlindrati, zlindrati se; das Gifen verfchladt 
fih leicht, Zelezo se rado älindra. 

Berfhlafen, v. n. u. a.. zaspati, zalezati 
se, zalezati kaj, spe zamuditi, wohl auch 
saspati kaj; verichlafen fein, zaspan biti; 
ein verichlafener Menſch, zaspanec, zaspane, 
dremaveo. ki se mu vedno toZi, weibl. za- 
spanka, dremavka. 

Berfhlafenheit, die, zaspanost, dremota, 
stanovitna tozljivost. 

Verſchlaffen, f. Erſchlaffen. 

BVerſchlag, der, Probe, ſ. dieſes; ein mit 
Brettern abgefonderter Raum in einem grös 
fern Raume, predel, koo (V. ?), pregrada, 
pretin; Kiſte, skrinja. zaboj; f. a. Abfat 
(einer Waare); Vortheil. 

Verſchlagen, v. a., alle Nägel verfhlagen, 
dadurch verbrauchen, vse zeblje pozabiti, po- 
satolöi; Fäfler verſchlagen, dadurch verſchlie⸗ 
fen, sode zabiti. zabijati; ſ. a. Beſchlagen; 
einen Raum verſchlagen, darin einen Ver⸗ 
ſchlag machen, prostor predeliti, odgraditi, 
pregraditi, serb. pretiniti, tiniti, prepaziti; 
einen Hund verfchlagen, durch zu viele Härte 
ſchüchtern machen, psa zatepati; eine Gtelle 
verſchlagen, izgubiti kaj, prebiraje, preme- 
taje liste; der Sturm verſchlaͤgt ein Schiff, 
treibt es von feinen Laufe ab, zanesti, za- 
nasati, zagnati. zaganjati. zadreviti, dre- 
viti, poditi kam; den Ball verfchlagen, fo 
daß man ihn nicht wieder findet, zavreöi Zogo; 
ein Pferd verfchlagen, zakovati konja; 
(mont.) die Bifen verfchlagen, zatumpati ali 


satöpiti, skerhati; der Kaufmann verfhlägt 
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fih feine Kunden, kupec odganja , je od- 
‚podil Ijudi; v. r., das Wild verfchlägt fich, 
gerätb an einen unbefannten Ort, isgubiti 
se; fih in ven Zeug verſchlagen, zaleteti 
se, zamotati se v mreie; vom Schuß, od- 
nesti, na stran iti; ©.n., 5b. d. Jaͤgern vers 
fhlägt das Birfgeflügel, hört auf zu ſchla⸗ 
gen, d. i. zu loden, odpeti, nehati peti, va- 
biti; von den Hirſchen, |. Verbaſten; etwas 
von der firengen Kälte yerlieren, 3: B. das 
Maffer verfhlagen lafien, pustiti vodo, da ' 
odjenja, da se ogreje; ein Pferb verjchlägt, 
wenn es wegen plößlih unterbrüdter Aus⸗ 
dünftung frank wird, Steife in den Füflen 
äußert, konj dobi terde noge; die verlangte 
Wirkung hervorbringen, 1. Anfchlagen, Ver: 
fangen; austragen, ausmachen, f. dieſelben; 
daran gelegen fein, 3. B. das verfchlägt nichts, 
to niö ne dé; es verichlägt viel, to veliko 
de, to je velik razlocek ; verfählagen, d. i. 
f&lau, prekanjen, premeden, 8egav, zvit, 
prepekan; f. a. Liſti 


g. 
Verſchlagenheit, vie, Schlauheit, preka- 


njenost, prebrisanost, Segavost, premete- 
nost, zvitost. 

Verſchlaghammer, der, pleharsko kladvo. 

Verfſchlagfchatzen, v. a4., plaöati kovnino 
(davscino od kovanja dnarjev). 

Berfhlammen, v.n., mit Schlamm über: 
zogen werben, nablatiti se, zablatiti se. bla- 
titi se, zapaliti se, s blatam in glenam na- 
polniti se, zasariti se. 

VBerfhlämmen, v. a., verſchlemmen, za- 
blatiti, blatiti; verzehren, burchbringen, po- 
gnati skoz gerlo, zapraviti. 

Verſchländern, ſ. Verſchlendern. 

Verſchlechtern, v. 4. u. r.. nach V. po- 
hujsati, shujsati, hujsati (mehr für: ärgern, 
verfhlimmern), poslabsati +, apriditi, haje, 
slabsi napraviti, skaziti, pokvariti (verber: 
ben, befchädigen). 

Verſchlechternug, die, etwa pohujaanje 
(mehr Aergerniß), epridenje, poslabsanje. 

Berfhleihen, fi, v. r., zalesti se (V.). 
izmuzati se proò, skrivsi oditi, potegniti 
ee, ukrasti se; v. n., die eit verfchleicht, 
ſchleicht langſam, cas leze, pocasi teoe. 

Verſchleiern, v.a., zakriti. zagerniti, za- 

‚viti x zagrinjalam, f. übr. Schleier. 

Verſchleifen, v. a., auf eine unerlaubte 
Art an einen andern Ort bringen, zavleci, 
(zavlakovati V. ?); den Rechtsſtreit, pravdo 
zavleci , zatexati; den Mühlftein u. a. m., 
zlepiti, lepiti (W.); ein Mefler ꝛc., zabru- 
siti, zabrusati, zatopiti. s brusenjem ska- 
ziti; v. n., |. Verſchleichen, ſich. 

Verſchleimen, v. a., zasliziti, elis delati. 
zasmerkati (eigentl. roßig machen), zasliniti 
(mit Speichel benegen); verſchleimt, slizav, 
blaten, slinast, smerkav, z mokroto napol- 
njen, zazleman *, 

VBerfhleimung, die, zaslitenje; f. a. 
Schleim 


Ber hleiß, der, prodaja; vielen Verſchleiß 
haben, mnogo speöati, prodati. 
Berihleißen, v. n., zlisati se, oguliti sc, 
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odergniti se, tergati se, isporabiti se, pre- 
iti, miniti; v. a., als Waare verfaufen 
(wenig gebr.), prodati, prodajati; abtragen, 


obnositi, ponositi, stergati, tergati (obleko); 


verlieren, zapraviti, potratiti, tratiti. 
Berfhleißer, der, prodajavec. 
Verſchlei erin, die, prodajavka. 
Verſchleißpreis, der, prodajna oena, kup. 


Berfhleihftätte, die, prodajalisoe, proda- 


jaliäe, prodajavnicoa. 

Berihlemmen, f. Verſchlämmen. 

Verfſchleudern, v.a.. pohajkovati, nad V. 
potreknati (?), in DO. K. szatrackati, po 
nemarnem zapraviti. 

Verſchleppen, v. a., zavlaöiti, (bei V. 
zavlakovati ?), raznesti, raznasati; von 
Kleidern, potergati, raztergati vse; eine 
Kranfheit, zanesti, zatresti, zatrositi. 

Berfhlendern, v. a., s fıaco vreöi kam, 
razmetati; fig. zapraviti, zatrktiti, zadegati, 
zavlacugati; Maaren, pod niô .prodati, od- 
dati; f. a. Spottgeld; die Zeit, izgubiti 


Caß. 

Berfäliden, 1. Verſchlammen. 

Berfhlidern, fih, v. r.. zaleteti se (v 
sapnik). 

Verſchlüefen, v.n., splasiti se kam, zle- 
sti in skriti se kam. 

Berf et der, f. Verſchleiß. 

Verſchlie bar, adj., sapirljiv, zaklepen, 
kar se da zakleniti. 

Verſchließen, v. a., mittelft eines Schloſ⸗ 
fes verfperren, zakleniti, zaklepati; zus 
fperren überh., zapreti, sapirati; ben Him⸗ 
mel verfchließen, zapreti nebo, da ni desja; 
fein Herz, feine Gedanken verfchließen, ne 
povedati; die Ohren, usesa zamasiti (gem.), 
ne: poslusati; die Augen, oöi zatisniti, za- 
meiati, fig. umreti; ſ. a. Einſchließen; v. r., 
zapreti, zapirati se; in fih verſchloſſen 
fein, molcec, tih, zamisljen, skritiga, za- 
pertiga serca biti, malo besedi imeti, tutast. 

Berf eher der, zaklepavec. 

Berihließung, die, die Handlung, da man 
etwas verfähließt zaklepanje. zapiranje; an 

-den Schlöffern der Riegel, zapah. 

VBerfhlimmern, v. a., shajsati, hujäati; 
v. r., hoje pritieniti, pritiskati, huje biti; 
f. a. Verſchlechtern. 

Berfhlimmerung, die, in dem Zuflande 
des Kranken ift heute eine Verſchlimmerung 
eingetreten, danes je bolniku huje, slabsi. 

Berfhlingen, v. a. n. r., in einander 
ſchlingen, zaplesti, zapetljati, samotati, za- 
zankati, zankati (V.), kratoviöitiz ber 
Faden Hat fih verfhlungen, nit se je 
skratovicila, zamotala, zavila, zapletla, 
zameiljala ; obBiti 3 zavitimi stihi*; in eins 
ander verfhlungen, zapleten eno v drugo, 
spleten, zamersen; durch die Kehle in den 
Magen bringen, pozreti, pogirati, pogoltniti, 
goltati; die Worte eines andern, is rado- 
vednosti zevati, kakor bi hotel pozreti 
veako besedo, 

Berſchlingung, bie, samotanje, zavoj, 
goltanje, 


Berfämteren. 


Berſchloß, der, zaklep, shramba zaklenjem. 
pod kljuoem. 

Verſchloſſen, v.n., nehati (od toce); adj, 

Verſchloſſenheit, vie, skritost, tih 
zamisljenost. { 

ar v. a., prejihtiti se (ve 
cas). 

Verfhluden, v. a., poireti, posirati, po- 
goltniti, goltati, pouziti. 

Berfälummern, v. a., zaspati, zadre- 
mati, predremati, dremaje zamuditi. 

Berfhlüpfen, fih, v. r., zlesti, se spl- 
ziti (v luknjo). 

Verſchlürfen, v. @., poserkati, posrebati. 

VBerfhluß, der, zapira, zaklep; etwas in 
Verſchluß haben, imeti kaj pod kljucem; 
ämtlicher Verſchluß, uredovna zapira. 

Verſchmachten, v. n., oslabeti. slabeti, 
zmedleti, medleti, obnemoci , obnemagati, 
omagovati, obmagovati, skoperneti, koper- 
neti, giniti, mreti, serb. Cesnuti; ſ. a 
Schmachten. 

Berfhmadtung, die, obnemaganje, ke- 
pernenje. 

VBerfhmaddern, v. a., poöeckati. 

Verſchmähen, v. a., aus Veradhtung mit 
annehmen wollen, zavreöi, zametati, same- 
tovati, zanicevati, zaverniti (ponujeno da- 
rilo), ne vzeti; f. a. Schmühen. 

Berfhmähnng, die, zaverienje, zamets- 
vanje. 

Berihmälern, f. Schmälern. 

Berfhmauden, v. a., popuhati, pokaditi; 
v. n., izkaditi se. 

Berihmanfen, v. a., zajesti, zajodati, 
zagostiti, zagostovati v pojedineh, z ge- 
stijami zapraviti, potratiti. 

Verfhmeißen, v. a., zadegati, zaluöati, 
zabrusiti. 


Verſchmelzen, v. n., prelivati se, preba- 


jati eno v drugo; vom Schnee, skopneti. 
kopneti, raztajati se. taliti se; f. a. Ehwmed:- 
zen; v. a., durch Schmelzen alle machen, 
potopiti, stopiti, raztopiti, razpestiti, stap- 
ljati, topiti; eins mit dem andern, ste 
piti, zvariti, splaviti, plaviti; in der Ma 
lerei verfchmelgen, die Farben fo unter eis 
ander milden, daß eine unmerklih im die 
andere übergehe, zliti, zlivati, vezati, me- 
Sati med sabo. | 

Verfhmerzen, v. a., preterpeti, prenesti, 
prestati, serb. pregoreti, a. preboleti; ich 
fann das nicht verfchmerzen, na to ne me- 
rem pozabiti, to me de zdaj boli, to mise 
tezko de; auch, tega ne morem zamolcati, 
pozreti. 

Verſchmieden, v.a., ald Stoff um Schmir: 
den gebrauchen, izkovati, kovati; alles Gifen 
uff. verfchmieden, vse zelezo pokovati; ake- 
vati eno z drugim. 

Verſchmieren, v.a., durch Schmieren alle 
machen, pomazati, izmazati; durch Schmie⸗ 
ren verſtopfen, zamazati, zamazovati, m» 
zati, zalepiti; |. a. Beſchmieren. 


Verſchminlen. 


Verſchminken, v. a., potrositi, pomasati 
za belilo, rumenilo. _ 

Berfhmirgeln, v. a. 
Geökati. 

Berſchmitzt, adj., zvihan (V.), zvit, Be- 
gav. prekanjen, prebrisan, prisaknjen, nad) 
Caf zavert, auch hudomusen, zvitorep, ſ. a. 


Kiftig. 

Verſchmitztheit, die, zvihanost (V.), zavi- 
tost, prekanjenost, segavost, prebrisanost, 
hudomusnost. 

VBerfhmoren, v. n., stopiti se, soreti, 
ovreti se; v. a., poovreti (dokaj masla). 

es den, f. Schmilden; (napono li- 
&pati). 

Berſchmuzen, f. Beſchmuzen. 

Berihnallen, v. a., napeno zapeti. 

Berſchnappen, ih, v. r. auch v. n., za- 
hapniti se, zaskociti se; im Neben, zago- 
voriti se, zareöi se, zaleteti se, izblekniti 
po neprevidnem, zmotiti se v hlastanji ali 
lovljenji. 

Verihnappfen, v. a., maiganjckati, na 
£ganji zapiti, potratiti za Zganje. 

Berihnarden, v. a., presmerikti, pre- 
hernjati, preherscati (Zal.). 

Berihnauben, Berfhnanfen, v. n. u. r., 
oddahniti se, odsopsti (V.); laß mid erft 
verfhnaufen, pusti me, da se oddahnem; 
da se miduh, sapa poverne; ben Zorn vers 
fhnaufen, izpihati jezo. 

Verſchneidemeſſer, das, kopilo, skopien. 

Verſchneiden, v. a., durch Schneiden alle 
machen, zrezati, zrezovati, razrezati, raz- 
rezovati, porezati; mittelft der Schere, po- 
strici, razstrici, pokrojiti (mehr kroat); alles 
Stroh verſchneiden, porezati vso slamo; 
durh Schneiden au der Fänge etwas weg⸗ 
nehmen, befchneiden, prirezati. prirezovati, 
obrezati; Haare, ostridi, strici; ein wenig, 
pristriöi; durch Schneiven veruuftalten (OK.), 
oßskernevzati, nad) V. razaklendrati, sklen- 
drati; Wein verfchueiden, mesati vina, pri- 
livati boljäiga vina; den Weinſtock, f. Bes 
fneiden; falſch fchneiten, zarezati, za- 
strici, napono rezati, striöi; ein Thier, re- 
zati. a. skopiti, kopiti, skapljati (im Serb. 
it skopiti und im Auss. skopiti v. impf., 
und kopiti, welches Jamdr., Gutsm. u. M. 
anführen, fommt nicht vor, jedenfalls gehört 
das 8 zur Wurzel, weil im Altsl. ekopiti, 
und nicht 2’kopiti). 

Berſchneiden, das, razrezovanje, skoplje- 


x 


e. 
Berſchneider, der, rezär, ekapljavec. 
Berihneien, v.n., zamesti; alle Wege find 
verichneiet, vee poti so zametene, sneg je 
zapadel (bei @utsm. zasneziti). 
Verſchnellen, v. a., odpahniti. 
Berſchnieben, f. VBerihnanben. 
Berihnippern, v. a., razstrici. 
Berſchnittene, ver, skopljenec, kopljenik, 
rezanec. 
B Hr nigeln, v. a., zrezijati. 
Berihnnpfen, v. a., nosljati, ponosljatit, 
‚poßnofati tabaka dokaj, zaänofati dnarje; 


zsamazati, ZA- 
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v. i. das verfäänupfte ihn, d. i. er fand ſich da⸗ 
durch ploͤtzlich beleidiget, to se mu je poka- 
dilo, zakadilo; to se mu je zdelo za malo; 
verſchnuvpft, nahoden. 

Berſchnüren, v. a., mit Schnüren bewin⸗ 
den, oviti, oZnorati; mit einer Schnur aus: 
mefien, ismeriti. 

Verſchoben, adj., odlozen. 

Berfhollen, adj., presel, potihnil, pogre- 
Ban, odslul (Zal.), od kteriga Ze zdavno 

. ni ne duha ne slaha, ki je kam preäel ali 
dosel, (in Unterfr.. augebl. potihniti). 


Verſchonen, v. a., einen, auch eines verſcho⸗ 
nen, prizanesti. zanesti, prizanasati komu; 
das Land ift im Kriege verſchont geblieben, ti 
dezeli so v vojski prizanesli, ta dezela ni 
bila ob vojski poskodovana, ni bila zadeta, 
vojeka ni zadela te dezele; es kann Feiner 
verfchont bleiben, ne enimu se ne more pri- 
zanesti; jeManden mit einer Arbeit verſchonen, 
komu delo 'spregledati, ne naloziti mu, ne 
dati kaciga dela, ne nadlegovati s &im, pri 
miru pustiti; ſ. a. Schonen. 

Verſchönen, Verſchönern, v. a.u.r.. olep- 
aᷣati. polepsati. zlepäati kaj, se, orzalisati, 
zalisati,' gorsati, zgorsati. 

Berfhönerer, der, polepsevavec. 

VBerfhönerung, die, polepsanje, lepähnje; 
zur Verfhönerung, zavolj lepsige. 

Verſchönerungsgeſellſchaft, die, po- 
lepsevavno dtustvo, druzba za olepäevanje. 

VBerfhonnung, bie, prisanesba, | 

Berihöpfen, fi, v. r., ne v pravo po- 
sodo zajeti, natociti, zmotiti ae. 

Verſchoſſen, v. a.. davek plaöati od öesa. 

Verſchott, f. Wedel. 

Verſchragen, v. a., mit fehräge gefegten 
Pfählen, nad V. ograditi, zagraditi, gra- 
diti, po strani rante devati, zarantati. 

Verfhrämen, v. a., (mont.), jamliö sko- 
pati poleg rudne zile. 

Verſchrammen, v. a., skvariti, ogerditi 
8 praskami, 

Verſchränken, v. a, mit Schranfen ver: 
feben, zadelati, pregraditi; frenıweife legen, 
naskriz postaviti, djati, prekrizati, kriäem 
djati (roke). 

Verſchräünkung, die, zadelovanje. 

Verſchrauben, v. a., zahravbati, zeviti, 
zasukati, zaskerniti; f. a. Verdrehen; vers 
ſchroben, f. tiefes. 

Berihhreibegeld, das, sapisnina. 

Berfhreiben, v. a u. r., durch Schreiben 
verbrauden, viel Papier, popisati (mnogo 
papirja), izpisati (dokaj peres); falſch 
fchreiben, prepisati (V.); fi verfchreiben, 
prepisati se, zmotiti se v pisanji, napöno 
napisati; (russ. opisat se); einem etwas, 

fich einem verfchreiben, komu kaj zapisati, 
komu zapisati se; fid für einen verſchrei⸗ 
ben, pismeno, pisemno zaporoöiti se za 
koga, pismeno zavezati se; Waaren, einen 
Dedienten verfchreiben, ſchriftlich kommen laflen, 
pisati po blago, po sluzabnika, and naro- 
öiti, naroöati, pismeno poklioati; einem 
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Kranken etwas verſchreiben, bolniku kaj za- 
pisati, zapisovati. 

Berfhreiber, der, zapisavec, zapisovavec, 
zavezaneco. 

Berihreibung, bie, zapis, piemena zaveza, 
von Waaren, naroöba, narocilo, pisanje po 
blago; Urfunte, pismo (zlasti doläno); — 
zmota, pomota, pogresek v pisanji. 

Verſchreien, v. a., in üblen Ruf bringen, 
rasvpiti, razkricati, razglasiti, raznesti, 
rasnositi, raznasati, ocerniti, osrati (vulg. 3 
Hl rasvpit; f. a. Verleumden; Be⸗ 


ſchrei 

Berihreiten, fi, v. r.. zakoraöiti (Vak), 
napono etopifi, izviniti Bi nogo. 

Verſchroben, adj., zavit, skrivljen, nap- 
‘en, cuden, skremien, sprevernjen; po- 
sebne£. 

Verſchrobenheit, die, zavitost, öudno, po- 
sebno misljenje. 

Berſchroten, v. a., (mont.),f. Erſchroten; 
vse zdrobiti. zmleti na debelo. 

Berfhrumpfen, v. n., ngerbitise, gerbiti 
se, »gerbanöiti se, skljuciti se, ukereiti se, 
skeröiti, keröiti sc, stisniti se, stiskati se, 
(bei Gutsm. zasguzati se). 

Verſchub, ter, odlog, odklad, odkladek; 
f. a. Yuffhub. 

Berſchüchtern, v. a., zbegati. splakiti ko- 
ga; vn. ostraßiti Be. 

Berihnlden, v. a. u. r. mit Schulden 
. beladen, zadolziti kaj, se; zabresti v dolge; 
verfchuldet,. zadolzen. v dolgeh; ftraffähig 
werten, pregresiti se. zagreßiti se, zakri- 
viti ges cim, zadolziti ze; an Lebensmitteln, 
znjesti se; das haben wir verſchuldet au uns 
ferm Bruter, pregresili smo se nad evojim 
bratam; ſein Leben verſchulden, zapasti Ziv- 
ljenje; ſelbſtwerſchuldete Unwiſſenheit, neved- 
nost, ktere je kdo sam kriv. 

Verſchulden, das, ſ. Schuld; (pregreha; 
pregresenje); chne fein Verfchulden, ko on 
ni kriv. da on ni kriv, po nezaslufenem. 

Verſchuldet, — , zadolzen, v dolgeh. 

Berfhnldnng, 1. Verſchulden, das. 

Verſchüppen, v.a., zakidati. 

Verſchüren, v. a., ———— napöno raz- 
kopavati. 

Verſchürzen, v. a., navezati, navesovati 
(prejo). 

Verſchuſtern, v. m., na niö priti s svojimi 
reömi. rakovo pot iti; v. r., zameckali se 
pri kakem dela. 

Berſchütten, v. a., ten Wen, Brunnen, 
eine Grube, zasuti, zasipati; ausfließen laflen, 
flüßige Dinge, izliti, razliti, izlijati, razli- 
vati, trodene, 3. B. Getreide, izeuti, izei- 
pati, razsuti Zito, raztresti, raztresati; das 
Kind mit dem Bade verſchütten, metati pse- 
nioo k plevam, s plevami izplati jo; es mit 
einem verfchütten, zameriti se komu. 

Berfhwägern, v. a. u. r., etwa posva- 
öiti; v svastvo ali svascino (svojad) sto- 
piti; verfchtwägert, ſ. Schwager. 
VBerihwägerung, I. Schwägerſchaft. 

Berihwären, f. Zuſchwären. 


Berſchwenlen. 


Verſchwärmen, v. n. u. r., aufhören pa 
ſchwaͤrmen, dorojiti, isrojiti (se); bie Bie 
nen verfhwärmen fi, d. i. fie entfräften ſid 
dadurch, izrojiti; v. a., zarojiti (ves daar), 
zapraviti pri ponocnem potikanji in pijas- 
cevanji. 

Verſchwärzen, v. a., anfhwärzen, oöeraiti, 
poöerniti, cerniti (in eigentl. u. figürl. Be 
deutung). 

Verſchwatzen, v. a., mit Schwagen verbrin: 
gen, die Zeit, cas zazlobodrati, zacencati, 
zakvasiti, zacvekati, zacvenkati, zacebljati; 
ausſchwatzen, izzlobodrati, izblekniti, izble- 
betati; fi verſchwatzen, (v. r.), ſich dadurch 
übereilen, zazlobodrati se; ; jemanten ver: 
ſchwatzen, antern badurd eine üble Meinung 
von ihm beibringen, razvpiti, raznesti koga. 

Verſchweben, v. n., malo po malo zgisiti. 

Verfhweigen, v. a, zamolöati, molcati, 
utajiti, zatajiti, ne povedati (bei Gusem. 
zatihtati?). 

Beriäwetgung, bie, zamolianje, tajenje, 
zatajba. 

Verſchwelgen, v. @., zajesti in zapiti, za- 
gostovati, potratiti, sapraviti, zaZreti, poXreti. 

Verfhwelger, 1. Schweiger. 

Berfhwellen, v. n., mit Gefhtwulf bebedt, 
verflopft werben, zatesi, zatekati, oteöi, ote- 
kati, zabuhniti, sabrekniti. obrekaiti (serb.); 
verfchwollen, zatekel. otekel; n.a., ein Hans 
verfchwellen, mit Schwellen verfehen, hise 
opraziti (V.), prag napraviti. 


Berfdwemmen, v. a., zatopiti. zaplavitı, 


zaliti; die Wiefen find mit Sand verſchwemmi, 
senozeti, travniki 80 8 peskam zasuti, se 
zaglinjeni, zablaceni; f. a. Berwüften; Far: 
ben verfhwemmen, blediti, redöiti. 
VBerfhwenden, v. a., zapraviti, zaprav- 
Jjati. zatratiti, potratiti, tratiti, zadjati. za- 
devati, razsipati, zahitati, pognati, poga- 
njati, zatepsti, veter dati, zadegati; die Zeil, 
eag tratiti, zgubljati; Grmahnungen ver: 
ſchwenden bei Jemand, zastonj opominjati, 
svariti koga, kakor bi bob v steno metal, 
VBerfhwender, ber, zapravljivec, zaprar- 
ljeneo (V.), zapravljenik (Gutem.), za- 
pravljavec. zadjanec, zatornez (Ravn. Reif: 
niz), zatornik, tratnik, potratnez, serb. raz- 
sipnik, razmetnik; für einen Verſchwender 
erklären, razglasiti, oklicati za zapravljivoa. 
VBerfhwenderin, bie, zapravljivka, za- 
pravljenka (V.), zapravijavka, potratnics, 
sadjanka, serb. razsipnica, Tasmetnica. 
Verſchwenderiſch, adj.. zapravljiv, pe- 
tratin, satratin, zatoren (Ravn.), serb. ras- 
sipan, razmetan; verſchwenderiſch leben, ==- 
pravljati, potrato delati. 
Verſchwendung, die, zapravljanje, potrata; 
der Verſchwendung ergeben fein, zapravlji- 
(ec) biti; serb. raxsipnost, rasmetaost; 
wozu „piete Berfhwendung?, Cemu ta po- 
trata ? 
Verfäwendungsfudt, die, zapravljivost, 
potratnost. 
VBerfhwenten, v. a., prekreniti; f.a. Ber 
ſchütten. 
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koperneti, dert biti, hlaneti · ¶ Sal.) po oem, 
strastno zeleti in hlepeti, volk biti na kaj. 
v glavo vbiti si, da mora biti, bei @utsm. 
ves terd na kaj. 

Berfesbar, adj, prestavijiv, premakljiv 
(nah u. nad), premikljiv. 

Berfegen, v.n., (waidm.), unzeitig ober in un⸗ 
vollftommenem Zuftande zur Welt bringen, iz- 
vreäi (V.), in I. u. O. Kr., fo wie im Serb. po- 
vreii; v.a.u.r.,verpfänden, zastaviti, zastav- 
Jjati; jemanden eins, einen Schlag verfegen, 
komu eno dati, zasaditi, pritieniti, udariti, 
pociti, seci (Begel) koga; einen Hieb, mah- 
niti koga; einen Streich, smukniti, prismuk- 
niti koga; eine Obrfeige, zausnico, za ah’ 
dati, klofutniti, pljueniti ; einen Stich, zabo- 
sti, zbosti; durch Segen verbraudyen, vse 
izstaviti, zloziti, porabiti vse öerke; eine 
abfertigende, völlig nieberfchlagende Antwort 
von fich geben, odrezati se, povedati jo, 
da — ; antworten, roci, odgovoriti; et ver⸗ 
fegte bdaranf, na to rece, odgovori, odverne; 
fih wohin verfegen, prestopiti, preseliti se, 
premestiti se, prenesti se v mislih; (vom 
Seper), zmotiti se, premotiti se; von ber 
Kranfheit, pretegniti se, potegniti se kam, 
preiti na —; von einem Strome, drugam 
zaviti se, zasukniti se; au einen falſchen 
Ort fegen, pretakniti, ne prav, ne na svoje 
mesto postaviti; an einen andern Ort feßen, 


prestaviti, prestavljati, prenesti (übertragen); - 


Bäume, presaditi, presajati, presajevati ; 
von Ginwohnern, preseliti, preseljevati, 
(premestiti, prestaniti); Grenzſteine, pre- 
makniti, premikati mejnike, preloziti, pro- 
staviti; in Anflageftand verfegen, djati koga 
pod tozbo, pod zatozbo; von Beamten, Mir 
litairs, prestaviti, premestiti; in eiuen ges 
wiſſen Zuſtand bringen, postaviti, pripraviti 
v—; in andere Umflände verfegen, v drugi 
stan pripraviti; das verfeßt mid) in die Noths 
wendigfeit, es dir abzufdhlagen, to me gili, 
mora, tebi to odreöi; zavolj tega sim pri- 
siljen, to odreci ti; in Schreden, Freude 
verfegen, ostrasiti, prestrasiti, (auch v strah 
pripraviti), razveseliti, veseliti; in Irtthum 
verjegen, zmotiti koga; in bie Nothwendig⸗ 
feit, nagnati, prisiliti, naviti u. dgl. mit dem 
entiprechenden Zeitworte; unter bie Heiligen vers 
fegen, svetnikam priäteti, med svetnike djati, 
postaviti; fi) in Jemandes Tage verfegen, mi- 
sliti si na njegovo mesto, da je namesti ko- 
ga; verfeßte Winde, zaperti vetri, usedi (Jan.); 
mit Diamanten verfegen, opraviti, opravljati 
s —; dur ein bavor gefeßtes Hinderniß 
verftopfen, verfperren, zastaviti, zadelati, za- 
stavljati, zadelovati, zaterditi; fo aud im 
Bergbaue mit taubem Geſteine, zadelati, za- 
delovati; eine Röhre udgl. durchhöhlte Dinge 
verfepen, verftopfen, zamasiti, zadelati, za- 
gatiti, (zatulhati Y.); vermifchen, z. B. den 
Wein mit Wafler verjeßen, vino z vodo me- 
ati, vodo k vinu primesati, pridati, prida- 
jati, pridjati k oemu ; Metalle, Arzneien ver: 
feßen, primesati, mesati, (primes dati); 
mit Knoblauch, ocesnati; mit Wachholders 


Berfiegeln. 


beeren, obriniti (V.); das verfegt mir ve 
Athem, to mi sapo ‚jemlje, me duäi; be 
Dachs verfept fi, jazbeo se zakopava, m 
je zakopal, (je jazbino za sabo zadelal). 

Verſetzer, ver, zastavnik, zastav)javeo. 

Verſetzkopf, ber, presajavka. 

Berfebung, die, Metathefis, eine Wiger, 
prestavljenje, pretik. pretaknjenje; zadels- 
nje, primes; ber Pflanzen, presad, press- 
janje ; des Pfandes, zastavljanje. 

Berfenfzen, v. a., den ganzen Tag einfem 
verfeufzen, ves dan samotno prezdihovaü; 
einen Theil feines Schmerzens verfenfjen, ne- 
kaj svoje zalosti izzdihovati, = zdihova- 
njem odgnati. 

Versfuß, ſ. Fuß. 

Verſicherer, der, zugotovnik, zavarovavec. 

VBerfidererin, die, zavarovavka. 

Berfidern, v. a., einem etwas, einen einer 
Sadıe, d.i.mit Worten ficher madyen, koms 
kaj zagotoviti, gotoviti, zagotovljati, zater- 
diti, za terdno povedati, zaresniciti (V. ı 
Gutsm.), uveriti; uverovati koga, da —, 
nah V. zaveriti, zaverovati komu kaj; 
man bat mir verfichert, to so mi za terdae 
povedali, terdili so mi; du fannft verfichert 
fein, mores terdno zanesti se na to, mores 
biti preprican, uverjen; ſich einer Sache vers 
fihern, Gewißheit davon erlangen, kaj za 
terdno zvediti; „von etwas verfichert fein, 
kaj terdno vediti; fiher machen, außer Ge⸗ 
fahr fegen, zaterditi, priterditi; aflekuriren, 
zavarovati; bücherlih verfihern, vpisati v 
gruntne bukve; f. a. Bürgen, Eiger 
ſtellen; fich einer Berfon oder Sache verfichern, 
uloviti, vjeti, prijeti koga, pod stru&o vzeti 
(russ.); fi tes Vermögens verfihern, |. 
Beihlag; waidm. fi) des Zeuges neıfichern, 
skusati za mrezo vleci; fi der Meinung, 
des Herzens uf. eines andern verfichern, de- 
biti, pridobiti ei. 

Berfidert, adj., zagotovijen, zavarovan; 
id bin verfichert, za terdno vem. 

Verſicherung, die, zaterdba, zagote- 
vilo, „zagotovljenje, zagotovljanje, zar» 
rovanje. 

VBerfihernugsanftalt, vie, zavarovavnica. 

Verſichernugsgeld, das, placilo za za- 
varovanje. 

Verſicherungsgeſellſchaft, tie, zavaro- 
vavna druzba. 

Berfigerungspolizze, die, zavarovanai 

ist. 

Verfiherungdprämie, -preis, f. Ber 
ſicherungsgeld. 

Verſichernugsvertrag, der, zavarovava 
pogodba, pogodba zastran zavarovanje. _ 

Berfihtbaren, f. VBerfinuliden. 

VBerfidern, v. n., razcerljati se, isgablti 
se po cerljanji, kapanji. 

Berfichen, v. n., smedleti, hirati. 

Berfieden, v. n., povreti, iskipeti, poki- 
peti; v. a., variti, kuhati. 

Verfiegeln, v. a., zapecatiti, peönliti kaj, 
peöat pritisniti, pritiskati na — ; mit brm 


Berfiegelung. 


Blute — 8 kervjo poterditi, ukre- 
piti; f. a. Bewahren, Verbergen. 

Berfiegelnng, die, peöatenje, pritiskanje 
pecata. 

Berfiegen, v. n., usghniti, usihati, zasah- 


niti, zasihati, posaßiti ae, zasueiti Be, po- 


susati se, uperiti(?); periotijch verfiegen, 
presahniti, presihati; im Serb. zasußiti (ohne 
se, als v. n.); Ag. miaiti, ugasniti; v. a., 
posusiti, posusati; f.a. Erſchöpfen. 

Berfiegung, die, ueahnjenje. posusenje; 
in Folge ter Verfiegung aller Quellen, ker 
so se vei setudenci posußili. 

Berfifer, ſ. Verſeſchmied. 

Berfifilation, die, delanje, zlaganje pesmi. 

Verfifiziren, v. a., delati verse. 

Berfilel, das, versta. 

Berlilberer, der, Verfäufer, prodajaveco. 

VBerfilbern, v. a.,. überfilberu, posrebriti, 
srebriti, auch posreberniti, (bei @uism. 
posrebrati); Pillen verfilbern, boljsi elast 
dajati; verfaufen, prodati, prodajati, epecati, 
v denar apreoberniti, v denar epraviti, aprav- 
ljati; einem die Hände verfilbern, pomazati, 
podkapiti koga. 

Berfilbernng, die, srebernjenje, posreber- 
njenje, prodajanje. 

VBerfingen, v. a., die nächtlichen Stunden 

‘ verfingen, veo noö prepeti, prepevati; bie 
Mahlzeit verfingen, kosilo zapeti, prepevaje 
samnditi; die Sorgen uff. verfingen, skerbi 
8 petjem odganjati, nad) V. odpevati (?). 

Berlinten, v. n., in einem flüfligen Dinge 
veifinfen, utoniti, potopiti se, potapljati se, 
pogrezniti se; im Schlamme, in der Erde, 
im CElende, Unglüde verfinfeu, pogrezniti ge 
v blato, v semljo; zabresti (v reve), pa- 
sti v (brezno); in Gedanken verfinfen, za- 
misliti se, v mieli ali-mislih se zatopiti, 
izgubiti; f. a. Verfallen. 

Berfinten, das, uton, pogrez. 

Berfinnbilden, f. Verfinnlichen. 

Berfinnen, fid, v. r., zamislitise, zamis- 
ljati se. 

Berfinnliden, v.a., pooöititi, oeititi (V.), 
pred o6i postaviti, postavljati, catam, ohem 
nastaviti, öutao, otipno (V.) storiti, delati, 
umne ali abstraktne reci potelesiti (V.), 
nad A. zivo obraziti; in Sinnlichfeit vers 
finfen, v slastih utoniti, mesenimu pote- 
lenja, poltenosti udati se. 

Verfinnlihung, die, oöitenje, poocitova- 
nje; f. übr. das Zeitwort. 

Berfintern, f. Verfidern. 
erfion, die, prestava; eine andere Berflon 
befagt, Be drugaöi se pripoveduje. 

Berfirt, f. Bewandert. 

Berfittiiden, v. a., obdelati, k lepimu 
obnasanju pripraviti; f. übr. Sittlich. 

Berligen, v. r., fih dur vieles Sitzen 
ſchaden, ansedeti se, da cloveka vse boli; 
dv. a., den Schlaf, die Zeit uff. verfigen, 
epanje, Gas zasedeti, (presedeti ves vecer); 
den Serichtstag, das Spiel verfigen, pravdni 

an, igro zamuditi, ne priti, (nad) V. mimo 


pustiti); eine Schuld im Gefaͤnguiß verfipen, 


. 


Berfö 
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f. Abfiten; v. n., die Gerſte verfigt, bleibt 
verfigen, gehet nicht auf, jeomen ne gre od 
tal, neöe rasti, nad V. jeömen oatuja v 
zapirku, nad) Zei. ne gre vkup; auf etwas 
verfefien fein, f. Berfeflen. 

Berskunſt, die, zuanje, umetnost, pesmi 
skladati. 

Verskünſtler, ber, pesnik, skladaveo 
pesmi. 

Versler, Versmacher, der, pesmar, pevöck, 
ki palci ia kuje verse. 

Versmaß, das, mera, stopomerje}. 

Versmeſſung, f. Metrik. 

Verſoffen, adj., pijansk; ein verfoffener 
Menſch, pijaneo, pijancevaveo; eine verfof: 
fene Weibsperfon, pijanka. 

Berfoffenheit, die, pijanstvo. 

Berf er ſ. Befoblen; einen, ſ. Prügeln. 

öhnbar, adj., epravljiv, pomirljiv. 

Berfühnen, v.a.. alle Feindſchaft aufheben, 
spraviti, spravljati, pomiriti, miriti, popri- 
jatliti, poprijazniti, utolaziti; ſich mit jes 
manden verjöhnen, 8 kom spraviti se, spravo 
narediti, delati, sprijatliti ge, poprijatliti se, 
pogoditi se 8 kom; jemanden verföhnen, 
defien Unmwillen heben, einen Zornigen verlöhs 
nen, utolasiti, potolagiti, tolazitikoga; feine 
Sünde verfühnen, izbrisati, izprati greh. 
spravo za greh opraviti, dobiti (V.); biefe 
Sünde fann nicht verföhnt werden, ni sprave 
za ta greli; fi, fein Haus, feine Seele vers 
föhnen, sebe, svoj dom, svojo duso ocistiti, 
oistiti. i 

VBerföhner, der, epravnik, tolaznik, mi- 
riveo. 

Verſöhnerin, die, spravnica, tolaänice, 
mirivka. ‚ 

Verföhnlich, adj., epravljiv, potolazljiv, 
pomirljiv. miren (friedlich). 

VBerföhnlidleit, die, tolailjivost, sprav- 
ljivost, pomirljivost. 

Berfühnopfer, das, spravni, amirivai, to- 
lasni dar. 

Berſöhntag, ber, spravni das, dan aprave, 
sprava, | 

Verjühunng, die, sprava, potolakenje, po- 
tolazba, pomirjenje. 

Verſöhnungsbecher, ter, spravna kupa. 

Verſöhnnungsfeier, die, obhajilo, prasno- 
vanje sprave. 

Verſöhnungswert, das, sprava, delo 
sprave. 

VBerforgen, v. a., oskerbeti, preskerbeti, 
preskerbljevati, zderievati, f. Berfehen; 
serb. dobaviti, dobavljati; die Tochter vers 
forgen, f. Berheirathen, überh. k krahu pri- 
praviti koga. u 

Verforger, der, preskerbnik, oskerbnik, 
zakladavec, zderzevavec. 

Berjorgerin, die, preskerbnioa, oskerb- 
niou, zderzevavka, 

Berforgung, die, oskerbljenje, preskerb- 
ljenje, zakladanje, zderzevanje, previdba ; 
er bat eine Berforgung, je Ze preskerbljen, 
ima kruh, sluzbo. 


Berjorgungsdanftalt, die, Verſorgungs⸗ 
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haus, das, uboänica, oskerbovavnica, hiöa 
ubozih, hisa miloserönosti, dobrodelnosti. 

VBerforten, VBerfortiren, v. a., zaloziti se 
x blagem mnogoverstaim; f. a. Sortiren. 

Verspaar, ſ. Diltihon. 

Verſpalten, v. a4., poklati, pocepiti. 

Beripannen, v. a.. preveö nategniti, na- 
peti. 

Berfparen, v. a., prihraniti, prihranjati, 
hraniti; f. a. Anffparen. 

Verſpaßen, v. a., zasaliti, presaliti, za- 
norcevati, zaigrati, 8 Salami pregnati. 

Beripäten, v. a. u.r., zapozaiti (V.), za- 
kasniti, zamuditi, ustaviti, zaderzati, mu- 
diti koga, da kasneje pride ; ſich verfpäten, 
zapozniti se, zakasniti se, zamuditi se kje 
in prepozno priti, prepozniti se; des Nachts, 
zanociti se. | 

Berfpätung, die, zapoznjenje, sakasnjenje, 
zamuda, (zapoznja V.). 

Berfpeien, v. a.. zapljavati (nah Met. 
befi. zapljevati), opljuvati koga, pljuvati na 
koga, zasramovati. 

Berfpeilern, v, a., zaöpilitiz die Würfe, 
klobase zaspiliti. 

Berfpeifen, v. a., zur Epeife gebrauchen, 
jesti, uzivati; durch Speiten alle maden, 
pojesti. poaziti. 

Verſpellen, ſ. Verfpalten; Geld, potrositi, 
izmaljati; ſ. a. Verſchwenden. 

Verſpenden, v. a., raadati, podatiti; ſ. a. 
Verſchenken. 

SE aeg ‚ die, rasdanje, podaritev. 

VBerjperren, v. @., zapreti, zapirati, aud 
zagraditi, zadelati, serb. zatvoriti. 

VBerfperren, das, zapor, zapiranje, za- 
pertje. 

Beripiden, v. a., den Sped, navleöi (vse 
reöi), za navleko porabiti. 

Berfpielen, v.n.. izgubiti, isgubljati, uzu- 
gan biti; v. a., zaigrati, zaigravati; 2 igro 
odganjati. 

Beripielnng, die, zaigra, zaigranje. 

Berjpinnen, v. a., popresti, ixpresti; zu⸗ 
ſammen fpinnen, spresti, spredati; f. a. 
Berbergen. 

Berfpleißen, f. Berfpalten. 

VBeriplittern, v. a., zdrobiti; 
ſchwenden, Verthun. 

Verſplitternug, die, ſ. Verſchwendung. 

Verſpotten, v. a., sramotiti, zasramovati, 
sasmehovati koga, gerditi koga; |. a. 
Spotten, Höhnen. 

Berſpotter, der, aramotivec, zasmehova- 
veo, ZASramovavec, gerdivec. 

Verſpottung, die, sasramba, zasramovanje, 
sramotenje, gerdenje, zasmehovanje, ſ. 
Hohn, Spott. 

Berfpredhen, v. a. u. r., zufagen, ob- 
ljubiti, obetati oder obeöati &. impf., in 
and, D. v. pf.); verfprih mir, obljubi mi; 
viel verfprechend, kazen, mnogo obeten; fich 
verfprechen, 3. B. mit einer Perfou, zaro- 
citi se; fi verſprechen, fih im Sprechen 
verfehen, zagovoriti se, zareöi se; ih babe 
mich verfprochen, sareklo se mi je, sarekel 


f. a. Ber: 


Berflanb. 


sim se, sagovoril sim se, saletelo se mi 
je; läftern, obreoi, obrekovati; ich verfprede 
mit viel, dosti od njega pricakujem, nadjes 
se, si od njega obetam, lepo kaze, mag 
obeta; beiprechen, ureci, urociti; er veripret 
fih nad dem Heil. Berge, obljabil se je me 
Sveto Goro. 

VBerfprehen, das, obljube, obet, (auf 
altsl.), obecanje; Eheveriprechung, f. Ehe: 
verlöbniß. 

Berfpreder, der, obetaveo; Promittent, 
obetaik. 

Verſprecherin, vie, obetnica, obetavka. 

Verſprechnug, die, obetanje; viele Verſpre⸗ 
Hungen machen und feine halten, mneoge, 
(u. allgem. Gebraude in Kr.) veliko obe- 
tati, malo spolniti; mit leeren Berfpredus- 
gen abipeifen, 8 prazno Zlico napitati. 

Verfpreiten, v.a., rasprostreti, prostreti, 
razprostirati. ' i 

Berfpreitung, dir, prostrenje. 

Verſpreizen, v. a., (mont.) podpreti, pod- 
pirati. 

Berfpreizung, die, podpiranje. 

VBerfprengen, v.a., razkropiti, rasperhaiti, 
razkaditi, razpoditi, razgeati, pokropiti, 
poskropiti, za 8kropljenje porabiti. 

Berfprengte, der, zbeganeo; die, zbeganka, 


Beriprengung, die, raskropljenje. 

Beriprenen, v. a., raskaditi, rasprasii 
kakor plove. 

Berfpriegeln, v. a., (mont.), zasprit- 
ljati’(V.). 

Berfpringen, v.a., den Fuß, fi den Yu 
verfpringen, nogo zasko6iti si, zaskociti se, 
izviniti, epahniti si nogo 8 skokam; die 
Beit, preskakati (ves Cas), skakaje odga- 
njati; v. n., izekakati se; v. r., 
razperhniti se, razleteti se. 

Verſpritzen, v. a., izbrisgati, izbzikati 
(M.), izsikati; fein Blut, svojo kri pre- 
liti za —; alles Wafler, posikati, pobrizgati 
vso vodo. 

Verſpritzung, die, prelitje. 


'Beriprudeln, v. n. u. a., isvervrati. 


Verſprügeln, f. VBeripriegeln. 

Verſprühen, v.a., etw. rasiariti, viskrak 
raznesti. 

Beripulen, v. a., pomotati. 

Verſpünden, v. a., = veho zabiti, zaveh- 
niti (Zal.), zavehati (M.), zacepiti, za- 
pilkati, zatakniti. 

Berfpüren, v. a., zaöutiti, Catiti, opasiti, 
zapaziti, zaslediti. , 

Versſatz, der, odstavek versov. 

Verftäblen, v. a., podstaviti, podstavijati 
(sekiro); f. a. Verhärten. 

Verſtählung, die, podstava, podstavljanje. 

VBerftampfen, v. a., rasteptati, poteptati, 
pomandrati, pohoditi. 

Berftand, der, subj. (intellectus), um, razum; 
Bernunft, (ratio), pamet; Urtheilsfcaft, ras- 
sodnost; der gelunde Berfland, zdravi um, 
razum, zdrava pamet; Berftand habend, umen. 
razumen; “mit Verflaud, rasumno, pametao; 
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ohne Verſtand, nerazumno, neumno; ges 
funder Verſtand, sdrava pamet; feinen 
Berftand verlieren, vom Berftande kommen, 
-smesati se, obnoreti; wem Gott den Ver⸗ 
Rand verfagt "hat, dem wird der Schmied 
feinen fchmieden, komur ni Bog pameti dal, 
mu je kovao ne bo skoval; ein Mann von 
vielem Berflande, silno razumen ölovek, 
dobre glave, dobriga spomina; Ginficht, 
sprevidnost, ragumnost ; nach meinem Ber: 
flande, kakor jez sodim, razumem; dad 
gebt über feinen Verfland, to mu ne gre v 
glavo; tega ne more zapopasti; ba ſteht 
mir der Verſtand ftille,- to se mi zdi eilno 
6udno, tega nikakor ne razumem, ne za- 
popadem ; der Verſtand geht über alles, pa- 
met je boljsi kot zZamet, serb. bolje je 
umeti nego imati (bolje je umeti kakor 
imeti); obj., der Sinn einer Rede, die Bes 
deutung, pomen, pomenek, pomemba; |. 
Sinn, Bedentung. 

Berftandeöbegriff, der, rasumek (öisti). 

Berftandestaiten, der, glava. 

Beritandeödtraft, die, rasumnost, razum. 

Verſtandesſchärfe, die, bistrost raguma. 

Berſtandesſchwach, adj. , slabiga rasuma, 

VBeritandeöwelt, die, svet razuma. 

Beritandeöwejen, das, rasumno bitje. 

Berfandhaft, adj., razamljiv. 
erftändig, adj., razumen, pameten, raz- 

‘ soden, spreviden, umen, (zastopen*, brih- 
ten); beiprih dich mit den Berfländigen, 

‘ pomeni se, posvetovaj se 3 modrimi, 8 gpre- 
vidoimi ; ein verfländiger Hund, izucen, 
brihten pes; ſ. a. Sundig, Bewandert. 

Berftändigen, v.a.u.r., poduciti koga v 
Öem, soznaniti, soznanjati, znaniti koga 8 
im, razloziti, razlagati, dopovedati komu kaj, 
serb. razumiti, razumljivati koga; verfländigen 
mit Jemand, pogoditi se, dogovoriti se, 
domeniti se, zmeniti se » kom; benachrich⸗ 
tigen, povedati; er ift deſſen, Davon verftäns 
dDiget worden, to mu je povedano, to so mu 
povedali, poroöili, naznanili, vediti dali, na 
snanje dali. 

Berftäudiger, der, dopovedovavec, sporo- 
öivec. 

Verſtändigkeit, die, razumnost, umnost, 
razsodnost, sprevidnost. 

Verftändigung, die, dopovedovanje, do- 
povedba, razlozba, porocilo, naznanilo. 

Verſtändlich, adj., rasumljiv, umeven, raz- 
locin (deutlich), serb. razgoveten, altsl. raz- 
umljiv u. razam’n. 

Berſtändlichen, f. Verſtändigen. 

Berſtändlichkeit, bie, razumljivost, ras- 
loonost, serb. razgovetnost. 

Berſtaudlos, adj., nerasumen, bres ras- 
uma, brezumen. 

Berftändniß, das, rasumnost, roöno raz- 
umljenje; geheimes Verſtändniß, skriven 
dogovor, spogovor; Gintradht, sprava, zloz- 
nost ; ein Verſtaͤndniß mit Jemanden haben, 

mit ihm in demfelben flehen, s kom dogo- 
vorjen, spomenjen, smenjen biti; Mitwiflen, 

 spogevor; im guten Verſtaͤndniſſe mit jes 
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manden leben, s kom prijasno , zloäno, v 
edinosti Ziveti. 

Berftandreih, Verſtandvoll, adj., prav 
razumen, prerazumen. 

Berftärten, v. a., ukrepiti, ukrepöati, po- 
terditi, ujaciti, pojaöiti; bie Stimme, po- 
vedigniti glas; vermehren, die Anzahl ver- 
ſtärken, pomnoziti, umno&iti, mnoZiti,, öte- 
vilo povißati ali povekäati. 

Berftärfung, die, pomnosba, ukrepljenje, 
pomoo (vojaska). 

Beritärtungstruppen, pl., pomoöna voj- 
eka, pomoò. 

VBerftarren, ſ. Erftarren. 

Beritatten, v.a., pripustiti, pripuscati, pri- 
pußati, dopustiti, dopuäcati, dopusati, do- 
voliti, dovoljevati; f. übr. Geftalten. 

Berftattiung, bie, dopuäöenje, dopusenje, 
dopuscanje, dopußanje, dovoljenje. 

Berftauben, v. n., razprasiti se, naprasiti 
se, zaprasiti se. 

Berftänben, v. a. u.r., razprasiti, rasmeti 
kaj, se. 

VBerftänbern, v. a., zamesti, zagrebsti. 

VBerftanuden, v. a., podviti (Obertr.); fich 
den Fuß verftaudhen, nogo podvitii, zviniti, 
shabiti si; verrenfen, izpahniti, b. Gutsm. 
izmekniti, izgeniti. 

Verftandung, die, podvitje, izvinjenje. 

Berfichen, v. a., b. d. Nähterinnen, zasti- 
hati®, sasiti; Waaren verfiechen, vertaufchen, 
blago zamenjati, zamenjevati. 

Verſteck, der od. das, skrivanje, akrivaliäce, 
skrivalise, skrivalica; die Kinder fpielen 
Verſteck, otrooi igrajo akrivalnico, nad V. 
ekrivalico; f. a. Hinterhalt. 

Beriteden, v. a. u. r., durch Steden alle 
machen, potakniti, potikati (vse); durch ein 
dahin geſtecktes Hinderniß verjperren, den Weg 
verſtecken, pot zatakniti, zatikati, sapahnitiz 
an einen verborgenen Ort verfteden, skriti, 
oskriti, ekrivati, vtakniti kam; f. a. Vers 
ergen; fich verfteden, skriti, poskriti se, 
skrivati se, potakniti se, potikati se; alle 
haben ſich verfiedt, vei so se poskrili, po- 
taknili, potajili; der Mond verſteckt fich hinter 
die Wolfe, .oblak zakriva Inno; ſich verftecken 
(vulg.), d. i. viel Geld in etwas ftedfen, preves 
dnarjev vtakniti vkako reö, mnogo potro- 
Biti; verſteckt, skrit, prikrit, skriven; die 
Hühnchen verfleden fi vor dem Habicht im 
Gebüuͤſche, pisceta se potikajo po germovji 
pred jastrobam., 


VBerftedipiel, das, skrivalnica, skrivalica, 


(poln. kryjowka); laßt uns das Verftedipiel 
fpielen, pojdimo se skrivalnico. 

VBerftedtheit, die, skritost, akrivnost. 

Berſteckwinkel, ver, kot, skrivaliäoe. 

u bar, adj., razum]jiv: 

Berliehen, v. n. u. r., tas Pfand ift, hat 
fih verftanden, d. i. verfallen, zautava je za- 
padla; von Kuren (mont.), zapasti, zapa- 
dati;s vom Meine, izdisati se, izvesiti Be, 
(se predolgo stoji); fi verftehen, noge so 
se poterdile, so premerle, so terde od dol- 


giga atanja, sastati so; das Thier hat fi 
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verflanden, Zivina se je zestala; v.a. u.r., 
fi zu etwas verſtehen, fich zu einer unan⸗ 
genehmen Sache entfchließen, udati se v kaj, 
privoliti v kaj, pripravljen biti; die Bedeu⸗ 
tung einer Rede, ein Zeichen verftehen, (in- 
telligere), umeti, razumeti (dv. impf., vertritt 
jedoch auch die Stelle eines v. pf.), razume- 
vati, in St. razmiti (razmem), ſchlecht za- 
stopiti; f. a. Begreifen; das verficht fich von 
felbfl, to se ve, ant’ se we, da, to se samo 
po sebi razume, (bei M. vedom?); Scherz 
verftehen, Salo za salo imeti; er verfteht feinen 
Spaß, z njim se ni öaliti, ni noröevati; — 
ne terpi Bale; fig. fi mit Jemanden über 
etivas verftehen, 8 kom se dogovoriti, do- 
govarjati, domeniti se, zmeniti se, pogoditi 
ge; einverftanden, zmenjen, dogovorjen; eine 
Kunft, Wiſſenſchaft uff. verftehen, umeti, znati, 
glas vediti cemu, zvediti se v kaj; eine 
Sprache verftehen, jezik znati; f.a. Bewan⸗ 
dert, Kundig; er verftcht mand)erlei, marsi- 
kaj zna, ume; fi) auf etwas verfichen, znati 
kaj; fi auf das Reiten verflehen, zuaati jez- 
diti; ich verfiehe mid auf jemanden, ich 
weiß mit ihm umzugehen, znam, vem 8 
kom ravnati, vem mu glas, vem, kaj mu 
je prav, znam mu najti toporisce, toporise 
(V.); jenes mitverftanden, z unim vred; bie 
Zeit verſtehen, prestati, zastati; ich Habe 
daraus verflanten, spoznal sim is tega; 
ſ. Entuehmen; man fann ihn nicht verftehen, 
ni ga slisati ; faljch verſtehen, napek rasumeti; 
wir verflehen uns, razumeva se, poznava Be. 

VBerfiehen, das, rasumenje oder razum- 
ljenje, razumevanje. 

VBerfteifen, v. a. u. n., tog narediti; f. a. 
Steifen. Bo | 

Berfteigen, fi, v. r., zaiti, zalesti, ze- 
laziti, zaklatiti se, previsoko speti se, pre- 
visoko zahajati, mero prestopiti, predaljeö 
upati si. 

VBerfteigerer, der, nad V. dajavec na po- 
dra&bo. 
'VBerfteigern, v. a., prodati, prodajati po 
drazbi, nad) V. podraziti, podrazevati (eig. 
vertheuern), nach Zal. drajsati, licitirati. 
Berfteigernng, die, podrazba (V.), gewöhn- 

licher drazba gefchrieben, licitacija. 
Berfteinen, Veriteinern, v. a, zu Stein 
machen, okamniti, kamniti (V., wohl wenig 
gebr.), v kamen spreoberniti, premeniti; 
vd. n., zu Stein werden, okamneti od. oka- 
meneti, kameneti, okameniti se, v kamen 
spremeniti se, poterditise; verfteinert, oka- 
menel, okamnjen. 
VBerfteinernng, die, okamenenje; Petrefaft, 
okamnina od. okamnenina, skamenina; die 
Eigenfihaft, okamenelost (russ.). 
Berfellen ‚v. a. u.r., anders flellen, pre- 
staviti, premestiti, prestavljati, predjati, 
predevati; faljch flellen, napak, gerdo po- 
staviti; die Thür verftellen, zastaviti, zalo- 
ziti; dieſe Kleidung verftellt ihn, f. Ent: 
ftellen; ſich verftellen, d. i. fih von außen an⸗ 
ders zeigen, huliti se, hliniti se, hiniti se, 
potuhniti, potuhovati se, lesiöiti se, (Gutem. 


Verftodtheit. 

u. M.), ponigliti se (Zal.], potajiti m, 
pritajiti se (V.), potmajno kazati, drugä 
delati se, kazati se kakorje; f.a. Steller, 
fi; den Verdruß verftellen, nejevoljo skri- 
vati; eine andere, nachtheilige Geftalt gebes, 
spremeniti, spreminjati se, spakovati se, 
(napacno) delgti se, serb. u. böhm. pre- 
tvoriti se, pretvarjati, pretvarati se, alisl. 
pritvoriti, pritvarjati (au) Medv. führt pre- 
tvarjati se an); das Angeficht verftellen, un- 
kenntlich machen, obraz spremeaiti, skrem- 
ziti ga; der Satan verftellt fi) in einen Engel 
des Lichtes (2. Cor. 11, 14), satan se spre- 
minja v angela luci. 

Verftellt, adj., hinavsk, prihuljen (eig. 
gebeugt), skrit, hlinjiv. potuhnjen; ein ver- 
ftellter Menfch, prihuljeneo, zavihanec, sert. 
pretvorica (Vuk); f. übr. Gleißner, Hendjler. 

Verſtellung, die, haljenje, hlinjenje, hlimbe, 
hinavscina, hinavsina, potuhnjenost, pre- 
tvornost (serb.); nichts als Verftellung, gola 
hlimba, — le dela’se, kakor bi —. 

Verftellungstnnft, die, hlinjivost, hinavac- 
nost, hinavsnost; znanje, hliniti se, dru- 
gaöi kazati se, kakor je. 

Verftempeln, v. a., postempljati. 

Verfteppen, v. a.,.postepati” (vse niti). 


Verſterben, v. n., umreti; Verftorbene, ber, 


rajnki; die, rajnca; f. a. Sterben. 
Berftenern, v. n., napöno kermaniti, za- 
kermiti, zakermaniti; v. a., plaöati, odraj- 
tati davek od cesa, (nad) V. oddavkati, n. 
Gutsm. zastibrati*, zaveoevati). 
Verftiden, v. a., povezti, porabiti za ve- 
zemje. 
Verftichen, v. n., razprasiti se; v. 6.. 
razprasiti, razkaditi, razkropiti. 
Berftielen, v. 4., mit einem Gtiele vers 
fehen, nasaditi, nasajati (n. pr. sekiro), s 
toporisôem, toporisem opraviti. 
Verftimmen, v. a., ne prav ubrati, ne 
abrati ampak pokaziti, nad; M. rasubrati, 
nah Gutsm. preglasiti, viell. richtiger ras- 
glasiti, alisl. Berftimmtheit, razglasije, im 
Russ. u. Poln. razstrojiti oder prestrojiti; 
fig. dobro voljo, veselje vzeti, skaliti, sker- 
hati; ich bin ganz. verflinmt, slabe volje, 
öemeren, Zalosten, otozin, razdert sim, nic 
se mi ne hoöe, ne Jjubi; f. a. Verdrießlich. 
Verftimmung, die, razglasenje, preglase- 
nje; — slaba volja, ömernost. 
Verftübern, v. a., zamesti; das Schuee 
wetter verflöbert die Wege, sneg zameta 
poti. o 


"Verftoden, v. n., ostordti (Rt.), zakerkaiti 


(21.), opanjeti (@utsm.), oterpniti; durch 
lange anhaltende Feuchtigkeit vererbt wer 
den, prepercti, stuhneti, (shujdeti M.); vet: 
ſtocktes Leder, preperelo usnje; v. @., xa- 
terditi, narediti neoutniga, terdovratnige. 
Veritodt, adj., oterpnjen, zakerknjen, ter- 
dovraten, (terdokoren serb.), necuten; von 
der Feuchtigkeit verderbt, preperel, stahmjen, 
prelezan ali zalezan, skazen od mokrote. 
Berktodtheit, die, oterpmjonost, terdowrmt- 
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nost; sakerk(njenost), nad dem Serb. ter- 
dokornost. 

Berfiodung, die, oterpnjenje, zaterjenje, 
ostorjenjo. 

Berftohlen, adj., akriven, tatinsk; verſtoh⸗ 
lens, verflohlener Weife, skrivaj. skrivaje 
(3. 8.), skrivama, skrivsi, kradama, po ta- 
tinsko; verftoälener Weife fommen, prikrasti 
se kam, skrivaj pritepsti se. 

Berftöhnen, v. a., prestokati (ver as). 

Verftollen, v.a, uapraviti rove ali ätolnje. 

Berſtolpern, f. Vergaloppiren, fih. 

Berſtöpfeln, Verſtöpſeln, v. a., satakniti, 
satikati, (daher zaticek, Stöpfel), samasiti. 

VBerftopfen, v. a., zamasiti. masiti, za- 
gatiti, gatiti, sapasiti; eine Roͤhre und an⸗ 
dere durchhöhlte Dinge verftopfen, zatulhati, 
(poln. zatali6), zatulhniti, salepiti, zacepiti, 
zalestiti, zabertviti, samasiti, zadelati, za- 
takniti, zalopniti, zapahniti, zapaziti, za- 
golsniti; mit dem Finger verflopfen, zatisniti, 
zatiskati s peretam; eine Kleibung, die 
Handſchuhe fliden, zasiti brez zaplate; aud 
zapahniti (Kt. gebr.); Harte Speifen ver- 
ſtopfen den Leib, terde jedi zapirajo, gate, 
zapekajo zZivotz; verflopfendg Speiſen, za- 
poröne jedi; verflopft in dem Sinne, zape- 
cen, zapert, (in St. -angebl. zaguhnjen); 
in der Naſe verflopft fein, zamasen nos imeti, 
aahod imeti; einem den Mund verflopfen, 
komu usta zamaßsiti. 

VBerftopfung, die, (za)masenje, zagatitev, 
gatenje (eig. gacenje), gata; des Leibes, 
zapor, Zapeka; der Naſe, nahod. 

Berftorben, f. Verfterben, Gelig. 

Berftören, v.a., zmesti, razberskati, zmo- 
titi; Diebe, Räuber verflören, razpoditi, od- 
poditi, razgnati, razkropiti tatove; verflört 

ausſehen, zmoten, smoöen, prestrasen, divji 
viditi. 

Verſtörer, der, rasganjaveo, motiveo. 

Berftoß, der, ein geringer Fehler, 'pomota, 
zmota, pogresek, zagresek; ein Berftoß 
wider die Grammatif, pogresek zoper gra- 
matiko; f. a. Fehler; das Pierd befommt 
den Verſtoß, wenn es nicht frefien will, konju 
ge jed zapira, seje zaperla, konj je lispav 
(Zal.); Vorwachs bei den Bienen, (Propo- 
lie), zasat, zasatje, zasatovje (Zal.); in Vers 
ſtoß gerathen (oͤſtert. Provinzial.), f. Verluft, 

Berftoßen, v. n., einen Fehler begehen, po- 
motiti se, spotakniti se, zaleteti se, pre- 
gresiti se, pogresiti; ſ. a. Fehlen; aufhoͤ⸗ 
ten zu flohen, von gährenden Flüſſigkeiten, 
dokisati se, dovreti, nehati vreti, kisati se; 
v..a., in die Ferne von fih wegſtoßen, od- 
gnati, odvreci, zavreöi, pahniti od sebe; 
jemanden aus dem Haufe verftoßen, koga iz 
hise guniti, izpokati, pregnati, spoditi, pah- 
niti, vreci; feine Frau, slovo dati Zeni, za- 
vreci, nad) dem Serb. odvreci zeno; etwas 
aus Noth verftoßen, ‚prodati v eiliz f. a. 
Zerſtoßen; pometi, pophati (ves poper); 
die Ader verftoflen, prepahniti, spahniti Zilo. 

Verftoßung, bie, zaveriba. 
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Berfirafen, v.a., Strafe für etwas erlegen, 
plaöati dnarno kazen za kaj. 

Berfirahlen, vo. n., iskariti se; v. a, v 
sarkih, v podobi Zarkov gnati, metati. 

VBerfirampeln, v. a., zabeoljati, razcope- 
tati. 

Berfireden, v.n., (waidm.), von den Hits 
fhen, ſ. Aufſetzen (v. n.). 
Berftreihen, v. J., durch Streichen ver: 
brauchen, vielen Lehm: verſtreichen, dokaj ila 
zmazati; zuſtreichen, die Ritzen verſtreichen, 
Spranje zamazati, z2amazovati, zalepiti, za- 
likati, zalikovati; mit Pech, zasmoliti; v. n., 
der Muttermund verftreicht, materniöno ustje 
(bei V. materno ustje?) se zalika, se iz- 
gladi; die Zeit verſtreicht, 6as tede, poteka, 
mine, hiti, prehaja; die Friſt verfireichen 
laſſen, zsamuditi dobo ali rok; pustiti, da 
« postavna doba preteöe, prejde; f. a. Ver⸗ 

geben. 

VBerftreiten, v. a., zapravdati, zaprickati, 
zatoziti (svoje premozenje). 

Berftrenen, v.a., zum Ötreuen verbrauden, 
alles Stroh verftreuen, vso elamo postlati, 
zastlati; alle Gerſte uff. verftreuen, dem Fe⸗ 
dervieh ale Yutter, ves jeömen potrositi, 
razsuti, razsipati, raztrositi, posuti; aus 
Verſehen fireuend verlieren, izgubiti, pogu- 
biti, gubiti; Getreide verſtreuen, zZito stre- 
sati, raztresati, isgubljati ali gubiti; fg. 
razprasiti, razperhniti, razkaditi, razkropiti, 
razpoditi na vse strani kakor pleve, raz- 
nesti, raznasati, razpihati. 

Berftrenung, bie, razkropljenje. 

VBerftriden, v. a. u. r., vjeti, loviti na 
zanke, zahantati, zahomatati, vzankati, za- 
motati, zaplesti kaj, se, zamezljati; zum 
Striden gebrauden, poplesti, plestiz; den 

angen Tag verftriden, ves dan preplesti; 
ch verfiriden, zaplesti se, gew. zmotiti 86 
pri pletenji, napcno plesti. 

Berftridung, die, zapletanje, zamotanje, 
zanka, 

VBerftrömen, v. a., preliti, prelivati, izliti, 
izlivati oder .izlijati; ©. n., preteöi, teöi 
(kakor reka), 

Verſtrömung, die, izliv, preliv(anje). 

Berftroffen, v. a., odetavke naprarviti v 
rudnem rovu. 

Berftüden, v. a., razrezati na drobne kose, 
razkosati. 

VBerftufen, v. a, im Bergbaue, mit einge: 
hauenen Zeichen verfehen, nasekati zname- 
nje, stopinje. 

Verſtümmelu, v. a., nad Gutsm., fo wie 
im Kroat. u. Serb. okernjiti (Vuk), oker- 
njevati, kernjiti, (jedoh-im Stov. wenig bes 
fannt, vergl. das gebr. äkernjevzati, verädhtl. 
fhneiden, skernjevza, ein verächtl. Mefler); 
poskodovati, skaziti, pohabiti ude, pohro- 
miti, pokveciti; ber Hörner berauben, omuliti, 
muliti; verffümmelte Bilpfäule, stulasta, otol- 
cena podoba; eine Rebe, pokvariti, pokaziti. 

Berftimmelung, die, okernjenje, poskodba. 

Berfinmmen, v. n., flumm werben, omutiti 
(P.), onemeti, zanemeti (Gutsm.), govor- 
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jenje, besedo zgubiti, polositi; plotzlich auf⸗ 
hören zu reden, obmolkniti, obmoloati, pre- 
molkniti, umolkniti, potihniti, (vom Winde, 
odvinuti, kroat.); er aber verftunmmte (Matth. 
22, 12), on pa je umolknil; verſtumme 
(Marf. 4, 39), potihni, obmolkni. 

Be d; ummung, die, onemenje, umolknjenje. 

Verſtümpern, v. a., spalciti, skaziti. 


Verſtürmen, v. n., izdivjati se, umiriti se; 
v. a., raznesti, razderviti. 

Berftürzen, v. a., durch bingeflürzte Steine, 
Erde Mi verbergen, ausfüllen, podsuti, pod- 
sipati; — preplasiti, osupniti; v. n., oster- 
‚meti. 

Verſtutzen, v. a., mit dem Mefler, prire- 
zati, podrezati, prirezovati; mit der Schere, 
pristrici, pristrigati; mit der Art, prisekati, 
prisekovati; mit der Senje, prikositi, pri- 
geöi; ſ. a. Stuben. 

Verſuch, der, poskus, (nad andern D. po- 


kus), skus, skusnja, ‚poskusnja, poskus- 


hej (V.); Verſuch eines Verbrechens, poskus 
hudodelstva; einen Verſuch mit jemanden 
machen, poskusati, ekusati, skusiti koga; 
es fommt auf einen Berfuch an, poskusimo, 
poskusajmo; treba je poskusiti. 
Verſuchen, v.a., insgemein, poskusati, sku- 
Bati, poskausiti, skusiti, serb. kußati; foften, 
dur den Geſchmack zu erfennen fuchen, po- 
kusiti, pokusati; fih in etwas verjuchen, 
vaditi se vcem, skusati kaj; verfucht, sku- 
Sen, poskusen; fich zu etwas verfucht fühlen, 
mikati koga (mika me, hoce se mi); ver: 
ſuchter Diebftahl, poskusena tatvina; zum 
Boͤſen reizen, skußati, k grehu napeljevati, 
zapeljevati. 
— das, skusanje, skusnjava. 
Verfincher, ver, im theologiichen Verſtande, 
skusnjavec, serb. napastnik; ſonſt skusnik, 
poskusaveo, poskusnik. , 
Verſucherin, die, skusnjavka, skusavka, 
Berin sweile, adv., za poskuänjo. 
Verſuchumug, die, theol. akuänjava, napast 
. (Gutsm. u. V., mehr serb.). 
Verſuchnugskunſt, die, skusavstvo (V.). 
Verſudeln, v. a., befudell, pomazati, po- 
valjati, onesnaziti, gagerditi. oskruniti; durch 
unreinlihe Arbeit verbrauchen, verderben, 
zmagali. 
Berfühnen, f. Verſöhnen. 
VBerjummen, v.a., dobrencati, nehati bren- 
cati. 
Beriumpfen, v.a., podmakati, v moövirje 
spreobraöat!: 
Berfündigen, fid, v. r., an etwas, pre- 
- gresiti se nad im. | 
Berfündignng, die, pregreäenje, pregreha, 
greh doprinesen nad kom. 
Berjuntenheit, die, pogresnjenost, pozi- 
vinjenost. 
Beulen ‚v. a., osladkati, posladkati. 
Verſüßen, v. a, füß maden, osladiti, po- 
gladiti, sladiti, oslajati; allzu füß machen, 
presladiti, preslajati, zasladöiti (Gutem.); 


er ‚vd. a., preloziti na drugo uro. 


Vertheidigungstrieg. 


ein wenig füßer machen, poslajsatı, oslajäsk, 
slajsati, russ. podslastit. 

VBerfüßung, die, oslada, oslajenje, oslad- 
ljej, sladilo. 

Versweiſe, adv., v verstah, versih. 

Verswuth, die, nezmerna strast, kovati 
pesmi. - 

Bertagen, v. a., auf einen gewiflen Tag 
verlegen, etwas vertagen, odloöiti, postaviti 
dan cemu za kaj; ausiegen, für jet über: 
gehen, odloziti, odkladati, prelositi (aa dragi 
dan); verfüumen, zamuditi. 

Vertagen, das, Vertagung, bie, odlaganje, 
odkladanje. odlog, prelog. 

Bertändeln, v. a., zatreknati, zatrekne- 
vati (V.?); die Zeit vertändeln, cas zatra- 
titi, zatrackati, zatepsti (St.), (bei V. po- 
trobsati ?), zasaliti, zanoröevati; ſich Der: 
tändeln, zatelebati se, zaplesti se. 

VBertanzen, v. a., zaplesati, zarajati (na 
pr. zdravje); den Abend, preplesati wes ve- 
cer; — s plesam odganjati, preganjati. 

Bertätfheln, f. Verzärteln. 

Vertatur, oberni. 

Vertanmeln, v. a., zarojiti (vse svoje). 

Bertanih, 1. Tauſch. 

Bertaufden, v.a., Waaren, zamenjati, za- 
menjevati, menjati; ein Wort, spregoveriti, 
pomeniti se. 

Vertauſchung, die, zamena, zamenja, mena 
oder menitva, zamenjevanje. 

Bertanfendfadhen, v. a., tisockrat tolike 
vzeti, dati. 

Verte, |. Vertatur. 

Vertebral, adj., kar se tice vertanje. 

Verteppichen, I. Tapeziren. 

Berteufeln, v. n., uhudiciti se. 

Vertenfelt, adj.,. zahudican, hudimanov, 
— vragov, zazlodjan, presnet, vraäji, 
esji. 

Verteutſchen, ſ. Verdentſchen. 

Berter, f. Wirbel, Gipfel. 

VBertheidigen, v. a. u. r., buch Work, 
zagovarjati koga, poganjati se, potegovati 
se, vleci se za koga; vor Gericht, zage- 
varjati, namestovati (in and. D. zastopati) 

koga; einen Sat vertheidigen, terditi, de- 
kazovati kaj, govoriti za —; durch Eörper: 
liche Gegenwehr, braniti koga, se; die Fe 
flung vertheidigen, braniti terdnjavo. 

VBertheidiger, ver, durd Worte, zageovor- 
nik, zagovarjaveo; durch förperliche Segen: 
weht, braniveo, branitelj, (brambovec); russ. 

- zascitnik. 

VBertheidigerin, die, zagovornica, zage- 
varjavka, branivka, braniteljka. 

Bertheidigung, die, durch Worte, zagover, 
zagovarjanje; durch förperliche Gegenweht. 
bran, bramba, branjenje, branitev, odbej 
napada, 

Bertheidigungdanftalt, die, naprars 
za branitev, branivaa naprava, 

VBertheidigungsbündniß, I. Defenſu⸗ 
alliance. 

Vertheidigungstrieg, ber, branivaa, ed- 
bojna vojeka, 


Vertheibigungätunft, 


Bertheidigungstunft, die, znanje bra- 
niti se, branivna umetnost. 

Bertheidigungdlinie, die, brambna certa. 

Vertheidigungélos, adv., brez brambe. 

Bertheidigungdrede, die, zagovor, bra- 
nivni govor. 

Bertheidigungsfhrift, vie, zagovorni 
spis, zagovorno pismo, zagovor. 

nes ſ. Schutzwaffe. 

Vertheidigungsweiſe, adv., braneò se, 
odbijaje sovraZni napad. 

Vertheilen, v. a., rasdeliti, porazdeliti, 
deliti, razdati, razdajati, razpartiti*, partiti; 
das Heer in die Dörfer vertheilen, nastaniti 
vojsko po vaseh; f. a. Theilen. 

Bertheiler, ver, deliveo, razdelivec, raz- 
deljevavec, razdajaveo. : 

Bertheilerin, die, delivka, razdelivka, 
razdajavka. 

Bertheilung, die, delitev, razdelitev, raz- 
daja, razdajanje, razdel. 

Bertheilungsaudweiß, der, razdelni iz- 
kaz. 

Vertheren, v. a., zaklejiti, zasmoliti. 

Berthenerer, der, podraievavec; ber Eß⸗ 
waaren, nad V. dragoletnik (auch n. Medv. 
u. Rarn.), draginar (Gutsm.). 

Bertheuern, v. a., nach V., fowieim Böhm. 
u. Poln. podraziti, podrazevati, zdraziti, 
draziti (im Serb. nad Yuk drasati, theuerer 
werden), ceno povzdigniti, povisati, 8 oeno 
poskociti, dragino narediti, delati, (nad) 
Zal. drajsati). 


Berthemerung, bie, podraäba, podrazeva- . 


nje; was äft die Urſache der Theuernng ber 
Lebensmittel?, kaj je podrazilo Zivez?, za- 
kaj je poskoöila cena Zivezu? 
Bertbieren, v. n., poziviniti se; v. a, 
pogiviniti, v Zivino, zival preoberniti. 
Berthuer, der, zapravljivöeck. | 
Verthulich, adj., zapraven. potrosin. 
Verthun, v. a., allen Kalk vertfun, pozi- 
dati, porabiti vse apno; verfääiwenden, za- 
djati, zatratiti, zapraviti, zadegati, potratiti, 
potrositi, raztrositi, trositi oder trositi, po- 
gnati, veter daticemu (n. pr. dvajseticam)), 
potepsti, zatepsti (a. kroat. u. Et.); unbe: 
fonnen auf Kleinigkeiten verthun, zatrackati, 
zatreknjati, treknjati (V.); ausgeben, raz- 


dati, razdajati, zdati, zdajati; f. a. Vers | 


ſchwenden; v. r., fi verthun, (vulg.), omo- 
Biti se, vdati se. 

VBertiefen, v. a. u. r.. tief, tiefer machen, 
nah Y. und dem Altsi. uglobiti und auch 
vglobiti, globiti, globokejsi storiti; durch 
Graben, izkopati, globino kopati; durch 
Meißeln, izdolbsti, dolbsti; durchbohren, iz- 


vertati u. dergl.; vertiefte Figuren, vglobljene - 


podobe; j. a. Concad; in tie Tiefe fenken, 
topiti, vtopiti, potopiti, vtapljati, potap- 
ljati, pogrezniti, pogrezovati; fih in Ge⸗ 
danfen u. dergl. vertiefen, zamisliti se, v 
misli vtopiti se, vglobiti se; in Gedanken 
vertieft, zamisljen; vertiefte Stelle, |. Ber: 
tiefung. 
Be etielang „ die, in einem Fluſſe, globocina, 
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tomun, glob, globel, globina, top (? Medv.), 
jaska (V.?); zwiſchen Kaltfteinwänden, kon- 
ta(V.); worin fi die Fifche unter das Eis 
im Winter flüchten, struga (V. fonft Fluß⸗ 
bett); bei den Malern, 3.2. in den Falten 
eines Gewandes, glob, nad) V. vtopljenje; 
— izdolbenina, jama; zamisljenost. 


Vertikal, f. Scheitelrecht. 
Bertifallinie, f. Scheitellinie. 
VBertilalwintel, f. Scheitelwinfel. 
VBertilgbar, adj., odpravljiv, pokonöljiv, 
unicjjiv. 
Vertilgen, v.a.. zatreti, zatirati, zamoriti, 
moriti, pokonöati, korfkati, koncevati, uni- 
eiti, istrebiti, izkoreniniti, odpraviti; einen 
Schandfleck, izbrisati, izprati madez; f. a. 
Vernichten. 
Vertilger, der, Konôevaveo, pokonoevavec, 
pogubljaveo, uniôevavec, zatiraveo. 
VBertilgerim, vie, konöevavka, pokonöevav- 
ka, pogubljavka, zatiravka. 
Bertilgung, die, pokoncanje, pokondevanje, 
zatir, zatiranje, unicenje, morija. 
VBertilgungdfricg, der, vojeka pokonöe- 
vavna, znamenam izkoreniniti, do zadnjiga 
zatreti sovraznike, iztrebna vojska. 
VBertoben, v. n., izbuöati se, izdivjati se, 
izvihrati se; vd. a., predivjati, previhrati 
(eno uro). 
Vertönen, 1. Verllingen. 
VBertofen, f. Vertoben. 


'Bertradt, adj., presnet, hentan, Sembran. 


Bertrag, der, Eontract, pogodba (V., Gutem. 
u. Vuk); Berabredung, dogovor; einen Ver⸗ 
trag ſchließen, eingehen, pogoditi se, pogodbo 
skleniti, storiti. 

Vertragen, v. a. u. r., durch Tragen vers 
brauchen, ſ. Abtragen; an einen ungehörigen 
Drt tragen, zanesti. zanositi, zanasati, za- 
wleei; 3. B. die Dohlen pflegen gerne das 
Geld zu vertragen, kavke rade denar zanesd, 
zavlecejo; nach verfhiebenen Seiten, raz- 
nesti, raznositi, razvleci, razvlaöiti; ertra⸗ 
gen, preterpeti, sterpeti, terpeti, prenesti, 
prestati; er fann viel Wein vertragen, mnogo 
vina nese. more prenesti, izpiti, da se ne 
upijani; fih mit Jemanden gut vertragen, 
v edinosti Ziveti, pogajati se s kom (angebl. 
in St.), lepo shajati s kom, dobro skup 
imeti se, skup orati, zjemati se (V. ?), nad) 
M. örediti se (? fonft abwechſeln), zlagati 
se; fich nicht vertragen, biti si dobra kakor 
pes in macka; einen Dertrag machen, vers 
gleichen, narediti, narejati pogodbo, pogo- 
diti se; fih mit jemanden vertragen, ver: 
gleichen, verföhnen, umiriti se, spraviti se, 
poravnati se s kom, poravnati s kom. 

Berträglid, Vertragſam, adj., spraven, 
spravljiv, zlozin, miren, mirovit, druzin; 
fie find fehr verträglid, so si dobri kakor 
persti na roki, so si v komolce (I. K. ). 

Verträglichkeit, vie, spravnost, spravlji- 
vost, zlozänost, druänost, lepo ravnanje, 

- ravnanje z lepo. ' 

Bertragmäßig, «dv., pogojema, po po- 
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codbi; als adj. pogojen, isgovorjen v po- 
godbi, pogodbi primeren. ; 

Bertranihließend, adj., pogodin; vers 
tragichließender Theil, pogodnik, weibl. po- 
godnica. | 

VBertragderbe, der, pogodni, pogodbeni 

daednik. 

Bertragspflicht, die, dolänost po pogodbi 
prevzeta, v pogodbi izgovorjena. 

Vertragspuukt, der, ölen pogodbe. 

Vertragsurkunde, die, pogodbeno pismo, 
pismena pogodba. 

Bertragdwidrig, adj., pogodbi nasproten. 

Bertragszinfen, pl., pogodbene, pogodne 
obresti. 

Bertrauen, v. n. u. a., saupati, upati ko- 
mu, na koga, zanestji se, sanasati se na 
koga, verjeti, vero dati komu;- jemanden 
etwas vertrauen, komu kaj zaupati, izrociti. 
na zveste roke dati; f. Anvertranen; auf 
Bott vertraut ift wohl gebaut, zaupanje v 
Boga nas ne goljufsa (Zal.); fih einem 
vertrauen, razodeti, povedati komu svoje 
skrivnosti; zur Ehe übergeben, zarociti; 
eine Jungfrau, die noch nicht vertraut ift, 
(2 Mof. 22, 16), devioa, ki Se ni zarocena. 

VBertramen, das, (za)upanje, up, zaup; ein 
Bertrauen auf jemanden haben, ftellen, feßen, 
na koga zaupati; ich will dir ein Wort im 
Vertrauen fagen, na V. hocem ti nekaj 


med nama rekoö povedati; allein im Ders. 


trauen, er ift es nicht wert, vender, da 
med nama recem, ostani med nama, med 
nama rekoö, tega ni vreden, skrivaj, na 
tihama, da nikomur ne poveB. 

Vertranendmann, ber, zaupnik, mo& 
(ſhlechthin). 

Bertranensvoll, adj., zaupen, poln za- 
upanja, a. zaupljiv. 

Bertranensvotum, das, glas, iskas za- 
upanja. 

Bertraneuswürdig, adj., zaupanja vre- 
den, zanesljiv, saupljiv. 

Bertranern, v.a., preialovati, zazalovati; 
v. r., koncati se od Zalosti, zgristi se. 
VBertränfeln, v. a., zaäkropiti, ükropeö 

porabiti. 

Bertranlid, adj., zaupljiv, prijasen, pri- 
jatelsk, saupen; zu vertraulich fein, preveö 
znan biti; mit jemanden vertraulich fein, 8 
kom po domaöe ravnati, kakor med sta- 
rim! znanci; vertrauliche Sitzung, ekrivna soja. 

VBertranlidleit, vie, zaupljivost, prijäz- 
nost, druznost, zaupnost; f. übr. d. Beim. 

VBertränmen, v. a.. mit Träumen ober träge 
zubringen, presenjati; fig. a. predremati, 
prespati, s senjarijami se peöati ves Öas; 
fih dadurch verlufig machen, fein Glück ver: 
träumen, svojo sreco sadremati, zaspati, 
senjaje izgubiti. 

VBertraut, odj., veren, zaupljiv; vertranter 
Freund, veren, zaupljiv prijatel; er thut ſehr 
vertraut gegen mid, prav po domate = 
mano ravno, kakor da bi Nila moöno znana; 
fih vertraut machen, zdomaciti, podoma- 
6iti se, sosnaniti se s kom; id) ſprach ein 


Bertretungdleifiung. 

vertrautes Wort mit ihm, goverila sva pw 
domace, nad V. sva äkeraila; vertraut fen 
mit etwas, zveden biti v cem; f. Beine: 
dert; DBerlobte, der, zaroceni, zarocenes; 
die, sarodena, zarocenka; der Bertram, 
fonft zaupnik (poin. zaufaik), prijatel; bie, 
zaupnica, prijatlica. 

VBertrautheit, die, domaönost, zanesljivest; 
ſ. a. Vertraulichkeit. 

Bertreiben, v.a., eig. pregnati, pregamjeti, 
prepoditi, prepojati, pretirati, proõ sagnati, 
sapoditi, zaderviti, segnati, spokati, spediti 
od —, odgnati. odpoditi od —; die Rebel ver: 
treiben (vom Winde), razgnati, razganjati, ras- 
pihati; Gewalt mit Gewalt vertreiben, sile s 
silo odbiti, odbijati; Warzen vertreiben. od- 
praviti bradovice; Ungeziefer vertreiben, f. 
Bertilgen; die Zeit vertreiben, verthum, ons 
pognati, poganjati; den Fortgang der Zeit 
unmerflih maden, has kratiti, krajsati; 
f. a. Surzweilen, Unterbalten; die Grillen, 
eine Krankheit vertreiben, odgnati, odganjati, 
biti dober za —, zoper —; einem das Fir: 
ber vertreiben, ozdraviti, leciti koga merz- 
lioe; Waaren vertreiben, fie abfegen, blage 
izvesti (V.), speoati, razpecati, rasprodati; 
f. a. Abſetzen; der Vertriebene, pregmanec; 
bei den Mahlern, die Farben vertreiben, tanj- 
Bati ali redciti, nad) V. razganjati barve; 
das Schiff vertreiben, (vom Winde), zanmesti, 
saderviti kam, odnesti. 

Vertreiben, das, pregon, preganjanje. 

VBertreiber, ver, preganjavec, odganjavec, 
ki je koga pregnal, spodil, odpodil. 

ne bie, pregon, prggaanje, pre- 
ganjanje. 

Bertreten, v.a., ſich den Fuß vertreten, ihn 
dadurch verlegen, nogo si podviti (Ob. Ky. 
nastopiti, napönp stopiti in isviaiti; durch 
Treten verberben, pohoditi, zateptati. potep- 
tati, razhoditiz der Grabflein- tft fehr ver 
treten, nadgrobni kamen je silno pohojen, 
razhojen, pogaten; jemanden, jemamnbes 
Stelle vertreten, namesti koga opravijati, 
mnamestnik komu, cigav biti, nad V. ms- 
mestovati koga, (eigentlich nameädati, name- 
scevati); f.a. Mepräfentiren; jemanden tes 
Meg vertreten, zastopiti,. zastopati, zaske- 
citi Komu pot; jemanden vertreten, für ihn 
ſprechen, govoriti, besedovati, prositi za 
koga, braniti, sagovarjati koga, zaslonit. 
zaslanjati; f. a. Vertheidigen; es waren te 
bei alle Stände vertreten, od vsaciga stem 
je bil kdo tam, vsak stan je imel, dal, 
nasel svojiga namestnika ( predstavaika). 

Vertreter, der, Sadwalter, beseduik, za- 
govoraik; Gtellvertreter, namestnik, russ. 
zeäcitnik, nah andern flav. Mundarten und 
auch der altsl. zastopnik. 

Vertreterin, bie, besednion, namestnice, 
zagovornica. 

Vertretung, die, zagovor, namestovanje; 
in Bertretung der Gemeinde, namestevaje 
oböino, delaje sa oböino. 

Vertretungsleiſtung, bie, namestovanje, 
branjenjo. 


Vertretungsſache. 


Vertretnugsſache, die, pravda savolj na- 
mestgovanja. | 

Vertretnugswerber, der, poganjaveo za 
namestovanje. 

Vertrieb, f. Abſatz, Verlanf. 

Vertriebene, der, pregnaneo, izgnaneo; 
die, pregnanka; als ein Vertriebener und 
flüchtig wirft du in der Welt herum irren, 
nad M. preganjan in beze se bos po svet 
potikal, klatil. : 

MELIBLEDENEIOEREN der, oskerbnik pro- 


aje. 

Bertriefen, f. Vertropfen. 

Bertrinten, v. a., zapiti, zapijati, zapi- 
jancevati; den Abend, prepiti ves veöer; 
fi die Sorgen vertrinfen, s pitjem odga- 
njati skerbi. 

VBertrodnen, v. n., usahniti od. usehniti, 
sahniti, usihati, posusiti se, zasuhotiti se, 
ususiti se, sußiti se; f. a. Verdorren; 
v. a. posusßiti, saßiti. 

Bertrödeln, v. a., prodati, rasprodati pod 
niö, za starino; bie Zeit, Gas tratiti po za- 
nikernem. 

Bertröpfeln, Vertropfen, v. n., izkapljati, 
izkapati. 

Bertröften, v. a., ſ. Tröften; jemanden auf 
etwas vertröften, dati, dajati komu upanje, 
obetati komu kaj, z obetanjem odpraviti, 
potolatiti s cim, odloziti na drugi Gas; 
v. r., fi) auf etwas vertröften, zanesti se, 
sanasati se na kaj; f. übr. Hoffen. 

Vertumnus, Vertumen, vertnarski bog nek- 
danjih Rimljanov. 

Vertnfhen, v. a, nah Gutsm. zatihniti 
(bei V. zatuhniti), zatihtati, zatuhtati(Caf) 
kaj, skriti, zatajiti napcno delo, potlaöiti, 
da se ne zve, 'zamazati; — porabiti za 
tusanje; f. a. Verhehlen. 

Berübeln, vo. a., zameriti, zamerjati, za 
zlo vzeti, za zlo jemati komu kaj, za hudo 
imeti; gerne verübelnd, zamer]jiv. 

Berübelung, bie, zamera. 

Berüben, v. a., (von böfen Handlungen), 
storiti, delati, poceti, po6denjati, doprinesti, 
doprinasati (G@utsm.) kaj, zakriviti se, za- 
gresiti se 8 öim; etwas gefeßwibriges ver: 
üben, zapoved prelomiti; an jemand ben 
Mord verüben, umoriti koga. 

Verübung, die, delanje, doprinasanje. 

Vernnedeln, ſ. Entadeln. 

Bernnehren, v. a, oneöastiti (V.), v ne- 
Cast, vsramoto pripraviti, oskruniti, oera- 
motiti. 

Verunehrung, die, sramota. 

Bernneinigen, v. a. u.r., rasdvoj, svajo, 
prepir, razpertijo delati med ljudmi, raz- 
ediniti, razdruziti, raslociti, prijatelsko 
edinost razdreti; f. a. Entzweien; ſich vers 
uneinigen mit jemand, spreti se, sklati s 
kom, navskriz priti. 

VBernneinigung, bie, razpor (V.), raz- 
dvoj (V.). razdrazba, razdruiba. 

Bernuglimpfen, v. a., ogerditi, gerditi, 
zapsovali, opsovati, psovati (mehr serb.), 
obreöi, obrekovati, ogovoriti, ogovarjati, 
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ocerniti, 6erniti, neusmiljeno, kriviono 80- 
-diti; f. a. Schmähen. 
Bernnglimpfung, die, ogerda, gerjenje, 
psovanje, obrekovanje, psovka (Vuk). 
Bernnglüden, v. n., von ungefähr fehr uns 
glüdlih werben, nesrecen biti, (po nesrec- 
nem) poginiti ali smert storiti, nesreca 
se je,komu zgodila, pripetila, po nesreci 
svoje premozenje izgubiti, veliko 8kodo 
imeti; ſ. a. Mißlingen; vom Schiffe, raz- 


biti se. 


"Berunbdeiligen, f. Eutheiligen. 


Vernnreinigen, v. a., oneöistiti (V.), 
onesnatiti, ognjusiti; oskruniti (für oskver- 
niti), pobrazdati, pobrazgati, pomazati; heis 
lige Dinge, onesvetiti (Zal?); f. a. Ent 
weihen, Beindeln. | 


Verunuruhigen, f. Benuruhigene 


Verunftalten, v. a., epaöiti. skaziti, spa- 
kedrati, ogerditi, popaöiti, (bei M. razpo- 
dobiti, Böhm. znepodoblti). 

Verunftaltung, die, ogerda, spakedranje. _ 

VBerumtiefen, v.a., untief madeu, zaseriti, ' 
zasuti 5 peskam. nad) V. oplitviti(?). 

VBernntrenen, v. a. nad V. onezvestiti, 
(po nezvestobi polastiti se izrocene, zau- 
pane reci), aakriviti, nezvest biti. 

VBeruntreummg, die, nezvestoba, nezvesöina, 
nesvesta polastitev zaupaniga tujiga blaga. 

VBerunwilligen, v. a., onevoliti (V.). 

Vernunzieren, f. Vernnftalten. 

Berurfaden, v. a.. die wirkende Urſache 
fein, etwas verurfadhen, storiti, delati_vzro- 
kovati (Vuk u. @utsm.) kaj, vzrok biti 6e- 
mu; Schaden verurfadhen, 8kodo storiti, de- 
lati, skode kriv biti, auch prizadjati, pri- 
zadevati, napraviti; ich verurfache dem Geg⸗ 
ner große Prozepfoften, nad V. veliko pravd- 
nino naganjam nasprotniku ; veranlaflen, zbu- , 
diti, zbujati, sproziti, napeljati, navoditi, 
priliko dati. 

Berurtheilen, v. a.. obsoditi, obsojati, 
obsojevati; zum Tode verurtbeilen, k smerti 
obsoditi; zur zehnjährigen Kerferfirafe, ob- 
soditi v deBetletno jeco, vjeco za deset let; 
zum Erſatze der Koften, obsoditi koga, da 
poverne (mora poverniti) stroske. 

VBernrtheilte, der, obsojeneo; die, obso- 
jenka. - 

Berurtheilung, die, obsodba. 

Verve, ſ. Begeifterung. 

Vervettern, v a., v stricevino vzeti, pri- 
praviti, postriciti. 

Verviehen, v. a., poziviniti; v. n., poii- 
viniti se. 

VBerviclfahen, v. a, mnogoterno, mno- 
goverstno storiti, nad) V. poveökratiti. 
Verviclfältigen, v. a., zmnotiti, po- 
mnoZiti, namnoziti, Fazmnoziti, mnoZiti; 

f. a. Multipliciren. 

VBervierfadhen, v. a., pocetveriti, sietve- 
riti od. pocetveriti. 

VBervolllommmen, v. a., doveräiti, iz- 
versiti, doversevati, spopolniti. spopolno- 
vati (V.), bolj popolnamu storiti. 

Vervolllommmer, der, spopolnovaveof, 
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Vervolllommmung, bie, doveräenje, is- 
versenje, spopolnjenje. 

VBervollftändigen, v. a., dopolaiti, do- 
polnovati, dustaviti, cesar bi manjkalo; f. 
a. Ergänzen. 

VBervollftändiger, der, dopolnovavec. 

Vervortheilen, f. Bevartheilen. 

Verwachen, v. a, mit Wachen zubringen, 
die Naht verwachen, noo precuti, preöuvati, 
prebdeti; v. r., preöuti se, s Gutjem öko- 
dovati si. i 

Berwadfen, v.n. u.r., zarasti, zarascati 
se, zarasati se, obrasti, obrascati, obrasati 
se, zaliti, zalivati se; vom Walde, zago- 
stiti se; dem Kinde werben bie Blattergruben 
fhon wieder verwachſen, otroku se bodo 
pike zarasle, zalile, bodo presle, zginile; 
die vermachſene Stelle an einem Baume, za- 
rast; det Verwachſene, ungeftalt Gewachfene, 
‚sarascen, zarasen; f. a. Budelig, Einfei- 
tig; vom Baume, krivenöast; zufammen 
wachen, durch Wadhsthum verbunden werden, 
zrasti, zraßcati, zraßati (se), prerasti;. ſich 
verwacfen, prenaglo zrasti in shobotati 
sdravja na äkodo; f. a. Anuswachſen. 

VBerwahfung, die, obrastek, zarascanje, 
zaradanje, zarast. 

VBerwägen, v. a., povagati, prevagati; fi 
perwägen, v. r., zavagati se, zmotiti 56 
pri vaganji. 

Verwahr, f. Verwahrung. 

VBerwahren, v. a. u. r., obvarovati, zava- 
rovati, varovati, ohraniti, hraniti, Cuvati 
kaj; jemanden etwas zum Verwahren geben, 
shraniti kaj pri kom, v hrambo izrociti mu; 
jemand verwahren, zapertiga imeti, jeöiti; 
mit Feſtungéwerken, uterditi, ukrepiti, ogra- 
diti; mit einer Mauer, obzidati; fih duch 
eine Glaufel verwahren, resiti se (auf dem 
Karfte) s priderzkam, s pristavkam v pismu; 
f. a. Einpaden; na varno spraviti, okova- 
riti; na se paziti, gledati; skerb imeti 
za —; fich gegen eine Anfchuldigung ver: 
wahren, zaverniti, od sebe vreci. 

VBerwahrer, der, (Depositarius), hranivec. 

VBerwahrerim, vie, hranivka. 

VBerwahrlid, adj., etwas verwahrlid auf 
behalten, kaj hraniti za koga; etwas vers 
wahrlich bei jemand nieberlegen, kaj hraniti 
dati komu, shraniti pri kom. 

Berwahrlofen, v. a., f. Vernadhläffigen; 
zanemariti, sanemarjati, v nemar pustiti, 
puacati, pusati, ne imeti v skerbi. 

Berwahrlofung, die, nemar, zanemar- 
jenje. 

Berwahrung, die, varovanje, obvara, hram- 
ba, Öuvanje (n. pr. zapertiga), skerb; etwas 
in Verwahrung haben, kaj hraniti; in Ver⸗ 
wahrung geben, kaj shraniti, hraniti dati; 
in Verwahrung Halten, zapertiga imeti, je- 
oiti;z Verwahrung einlegen wider —, ugo- 


varfjati zoper —, resiti se soper —; f. a. 


Broteftiren. 
VBerwahrnngämittel, das, f. Präſervativ. 


‚ Berwahrungsdertrag, der, hranilna, hra- 


nitna, hranitvena pogodbe. 


Verwandt. 


Verwaiſen, v. n., zur Waiſe werben, - 
roteti, izgubiti starse, ostati sirota (m 
puööcena, zapusena); verivaifet, oBirotel, s- 
rota. 

Berwallen, v. a., povaljati. 

Berwallen, v. n., izgubiti se v valarıh, 

Berwalten, v. a., oskerbeti, oskerbonti, 
ravnati kaj, nad and. D. upravljati s om; 
das Hausmwefen verwalten, gospodariti, hi- 
-Bevati; das Reich verwalten, d. i. regiern, 
vladati; jemandes Stelle verwalten, oprar- 
ljati; ein Amt verwalten, sluzbo opravljat; 
die Sacramente verwalten, ev. zakramente 
deliti. 

Verwalter, ber, oskerbnik, oskerba, oprar- 
nik, ravnaveo, nad) and. D. upravaik; ber 
die Wirthihaft eines Landgutes beforget, 
oskerbnik kmetije, gospodar (aud) Giges 
thümer). 

Verwalteramt, das, oskerbniätvo, oprar- 
nistvo. 

Berwalterin, vie, oskerbnioa, opramies, 
upravnioa. 

Berwaltung, die, opravljanje, oskerbovasjs 
ober oskerbljevanje, uprava; Amt, f. tiefes; 
des Hauswefens, hisevanje, gospodarstres; 
in flaatsrehtl. Sinne am beften, uprara. 

der, upravni ured- 


nik. 
Berwaltnugsbehörde, die, uprava o- 
blast. 


VBerwaltungsiahr, das, upravno leto. 

Berwaltungstloften, pl, stroski sa uprn- 
vo, upravni stroski. 

VBerwaltungämaßregel, vie, upravnane- 
redba. 

Berwaltungsfyftem, Verwaltungsweie, 
das, upravstvo, oskerbstvo. - 

Verwalzen, v. n., prevaljati. 

Berwälzen, v.a., savaliti (vrata), mavalit 
ceea pred kaj. | 

Berwandeln, v. a.u.r., spremeniti, spre- 
minjati ober spremenjati und spremenjerat, 
premeniti, premenjati, preoberaiti, preobrs- 
cati kaj, se; predelati, prestvariti; bad 
Waſſer in Blut verwandeln, spremeall, 
preoberniti vodo v kri; in Aſche verwan 
deln, spepeliti, pepeliti; euer Leib fol u 
‚Greude verwandelt werben, zalost vam 
premeni v veselje. 

VBerwandern, v. n., iti po svetu; o. - 
prepotovati, zapotovati, zahoditi. 

Berwandlung, bie, spremenitev, spremi- 
njanje, spremena, sprememba, preobraöasjt. 

Verwandlungshülſe, ſ. Puppe. 

Verwandt, adj., eigentlich Blutsfrennd, v 
rodu, v &lahti; verwandt werben, uzlahtt 
se; verwandt fein, biti komu v rode, Y 
zlahti, au biti komu rod, zlahta, svoji 
se 8 kom, auch svoj (obſchon mehr für die 
Schwägerfchaft anwendbar), nah dem Alte. 
u. Serb. aroden oder zroden; entfernt wen 
wandt, ſcherzw. v zlahti po slokem kolen; 
er ift weitläufig, nahe mit mir verwandt, eva 
si bliso, daljeö v rodu; v daljni, bliäzji 
&lahti mi je, smo si daljai, bliänji sreji; 


Verwandtſchaft. 


vom Vater uff. verwandt, po ocetu v rodu, 
v älahti, (im Serb. a. .po kervi); mein 
Berwandter, eden moje zlahte, srodnik ob. 
srodnik, £lahtnik, serb. a. rodjak; meine 
Perwandte, ena moje zlahte, srodnica od. 
zrodnica, Zlahtnica; alle Verwandten, vsa 
zZlahta, ves rod; hüthe did vor den Ber: 
wandten, bolj je tvoj, bolj se ga boj (Sprich⸗ 
wort); fig. verwandte Worte, besede, ki so 
v &lahti, ki se 3lahtajo; f. a. Gleich, Aehn⸗ 
lich; Slaubensverwandte, sovernik, enovernik. 
Berwandtſfchaft, die, rod, zlahta, svojad, 
nad dem Altel. u. Serb. srodstvo, zrod- 
stvo; Verwandtſchaft der Körper, nad) Vert. 
Zlahtanje kemijsko; f. a. Gleichheit, Weber: 
einftimmung; coll. für Berwandte überhanpt 
lahta, rod; nach dem DBater, po kervi; nad 
der Mutter, po mleku; entfernte, merzla 
glahta. — 
Verwandtſchaftlich, adj., sroden, rodo- 
vinsk, po rodu, po zlahti. 
Berwandtfhaftägrad, der, koleno zlahte, 
srodstva. 
RERWONSL MEILE LERIN, die, moö kemij- 
skiga zlahtanja. 
Verwandtſchaftslinie, die, versta Zlahte. 
Berwandtſchaftstafel, die, tablica, pre- 
gled kemijskiga zlahtanja. 
Berwandtſchaftsverhältuiß, das, zlahte, 
zveza zlahte. 
Verwarnen, v. a, posvariti, opomniti. 
Verwarnung, die, posvarilo, opomin. 
Berwaiden, v. a, durch Waſchen verbrau: 
hen, alles Waffer verwafchen, vso vodo po- 
prati, porabiti za pranje; wegwafchen, iz- 
prati, izmiti; eine gewifle Zeit, preprati, 
premiti (ves dopoldan); den Stoff verwa: 
fhen, zaprati, v perilu skaziti, pokvariti; 


von Farben, f. Vertreiben; mit Plaudern 


zubringen, die Zeit verwafchen, preblebetati; 
ausplaudern, izblekniti, izblebetati; über dem 
Plaudern verfäumen, die Mahlzeit verwafchen, 
zahlebetati, zlobodraje zamuditi. 


Berwäflern, v. 4., prenamociti, prenama- 
kati, preveò mociti in skasgiti; fig. zavo- 
deniti, s prevodenimi, praznimi bescdami 
na dolgo in siroko razkladati. 

Berweben, v. a., durch Weben verbrauden, 
potkati; durch Weben mit einem andern 
Dinge verbinden, stkati, vikati, zatkati; 
napöno tkati. zmotiti se pri tkanji in ska- 
siti; f. a. Verflechten; vplesti, vpletati, 
preplesti, prepletati. 


Berwechſeln, v. a, ein Ding für das an⸗ 


dere geben, oder nehmen, smenjati, menjati, 
menjevati,. and) zmeniti, meniti; einen Du: 
faten vertvechfeln, zmenjati, razmenjati, serb. 
razbiti dukat (d. i. in Heine Münze); aus 
Berfehen, Unfunde ein Ding für ein anderes 
halten, nehmen, zmotiti se, premotiti se v 
com in vzeti eno za drugo, eiwa a. pre- 
meniti, pomeßati, mesati. 

Berwenfelung, bie, razmenja, premena, 
sm 


0 ® 
Berwegen, adj., derseh, derzovit, preder- 
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zen, presaupen, preseren (V.); verwegen 
fein, prederzniti se, derzniti. 


Verwegenheit, die, derznost, prederznost, 


prezaupnost. 

Bermwehen, v.n., potihniti, pojenjati, vleöi 
se; ®. a. epihniti, razpihniti, spihati, od- 
pihati, razpihati, raspihovati, razveti, raz- 
vejati, razmesti, raznesti, rastrositi, (raz- 
plati, Y.); mit Schnee, zamesti, zametati, 
zapasti, 8 snegam zasuti; ein Schiff vers 

wehen, zanesti, odnesti. . 

Berwehren, v. a., ubraniti, sabraniti, bra- 
niti komu kaj; das ift dir unverwehrt, tega 
ti nihöe ne brani; verbieten, prepovedati, 
prepovedovati. | 

VBerwehrung, die, branjenje, prepoved. 

— die, zamet, razpihovanje. 
Verweiben, v. n., biti baba; v. a., oba- 
biti; fih verweiben, obabiti se, o&eniti se. 
Verweiblichen, v. a., pozensciti, spreme- 

niti v besedo zenskiga spola. 

Verweichen, v. n., durch zu langes Gins 
weichen zu weich werben, prenamoditi se, 
prezmehöati se, preumeöiti se; f. a. Ber- 
wichen; v. a., zu weich machen, prenamo- 
öiti, prezmehcati, preveö omeöiti, meböiti. 

Verweichlichen, v. a., omehkuziti, po- 
mehkuziti, mehkujiti.- 

VBerweiden, v. a., zapasti, zapaßöati, za- 
pasati (n. pr. ovoo). 

Verweifen, v. a., pomotati, posukati (vso 
prejo), napcno motati. 

VBerweigern, v.a., odpuvedati, odreöi, od- 
biti, ne dovoliti, ne dopustiti, ukratiti, kra- 
titi kej. braniti.se in ne storiti. | 

Verweigerung, die, odpoved, odreka. 

Berweilen, v. n. u. r., pomuditi, muditi 
se, zastati, postati, postajati, kje zakas- 
niti se; verweile noch, o Sonne!, pomudi 
se mi solnce!, ustavi se, postoj; v. @., 
samuditi, muditi, zaderzati, zaderzevati ko- 
ga; — cas kratiti komu. 

Berweilung, die, pomuda, pomudba. 

Berweinen, v. au. r., mit Weinen zu: 
bringen, prejokati, prevekati; dadurch er: 
fhöpfen, alle Thränen verweinen, vse solze 
pojokati (V.), izjokati se; 3 joka(nje)m, 
s solzami odpraviti, odgnati, olajsati = jo- 
kam; verweinte Augen, objokane oci, ujo- 
kane oci, sexrb. saplakane oci, Böhm. usl- 
zene o6i. 

Verweis, der, zmerjanje, posvarile, posva- 
ritev, pokreg,‘ karanje; einen Verweis ge: 
ben, okregati, oamérjati, pokarati koga; 
einen Verweis befommen, kregan, okregan, 
zmerjan biti; Derweife austheilen, kregati, 
zmerjati, (sponasati, spotikati, kroat.); Tas 
del, graja, ocitanje, serb. ukor. 

Berweifen, v. a., einen an jemanden ver: 
weifen, komu odkazati kam, kaj, koga na- 
potiti na —, do —; zaverniti, savradati 
kam, poslati; verbanıen, izgnati, iztirati, 
odgnati; bes Landes verweifen, is deiele 
izgnati; f. a. Fortjagen; des Landes vers 
wiefen, izgnan, pregnan; bie Streitfache vor 
das competente Gericht verweilen, odkasati 
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pravdo pristojni sodnii, sagnati, zaverniti 
jo pred njo; ein Vergehen mit Worten bes 
firafen, einem etwas verweilen, kregati, o- 
kregati, karati, oßsteti, ostevati, grajati 
(tadeln), pestiti koga zavolj 6esa, ooitati 
komu kaj, posvariti, svaritikoga (eindring- 
lich mahnen), f. a. Vorhalten. 

Berweidgeber, der, kregaveo, svarivec, 
svarnik. 

Verweislich, adj., svarljiv, graje vreden. 

Verweißen, v.a., viel Kalk, pobeliti maogo 
apna, pokasziti z beljenjem. 

VBerweifung, bie, pregnanje, izgnanje, pre- 
gnanstvo, izgnanstvo; — odkaz, napotenje. 

Berweifungsderleuntniß, das, odkasni 
sklep. 

Berwellen, v. a., sveniti, uveniti, oveniti, 
veniti, in and. Geg. zvedniti, vedniti, usah- 
niti (vertrodinen), posusiti se; verwelft, vel, 
zvednjen; v. a., sußiti (n. pr. sadje). 

Verwelklich, adj., venljiv, venjenju pod- 
versen. | 

Berweltlihen, ſ. Säfnlarifiren. 

Verwenden, v. a. u. r., weg wenden, den 
‚Kopf, die Angen verwenden, odverniti, od- 
vradati; mit unverwanbten Augen anfeben, 
nepremakljivo, z upertimi ocmi, ravno gle- 
dati; etwas auf etwas, 3. B. Geld auf das 
Bauen verwenden, denar na zidanje oberniti, 
obracati, potrositi, porabiti; allen Fleiß und 
alle Zeit auf etwad verwenden, vse si pri- 
sadjati. zelo marljivo se peöati, se ukvar- 
jati s cim; f. a. Anwenden; fi für eine 
Perfon, Sache verwenden, feine Fähigfeiten 
zum Beften berfelben anwenden, pognati se, 
potegniti se, govoriti za koga; truditi se, 
vieci ge za — ſich verwenden laflen, delati, 
sluziti; die Hand verwenden, |. Umwenden; 
mit verwandter Hand fchlagen, od sebe uda- 
riti, (da se gane dotakne dlan); verwandte 
Schnitte, nach V. ocverte od. ocrete rezine. 

VBerwendung, bie, odvraöanje, obracanje, 
rabljenje, prisadeva, trud, prizadevnost, 
pridnost, delanje. 

Berwerfen, v. n., zu frühzeitig Junge wer 
fen, zvreci od. povreöt, ne donesti; ſich ver: 
werfen, v. r., vom Holze, skriviti se, zviti 
se, poln. epaosyö sie; f. a. Werfen, fi; 
irren da man dad Geld wurfweiſe zählt, 
smotiti se, usteti se; ſich verwerfen, d. i. 
alle vorräthigen Steine uff. geworfen ‚haben, 
fo daß man nichts mehr zu werfen hat, iz- 
Iucati se, poluöati, zmetati vse kamenje; 
v. a., den Arm verwerfen, spahniti, zviniti; 
f. VBerrenfen; aus einander werfen, razvreci, 
rasmetati, razlucati, razhitati; von ben 
"Maurern, ometati, zametati; etwas verwers 
fen, d. i. nadhläflig wohin legen, ohne daß 
man weiß, wohin man e8 gelegt, verlegen, 
zaloziti, zagnjesti, zatepsti; die Wörter einer 
Mede verwerfen, aus der gehörigen Ordnung 
bringen, besede prevreöi, prevracati; bie 
Heirath verwerfen, rasdreti zenitev; etwas 
verwerfen, als untauglich wegwerfen, zavreci, 
zametati, zametovati kaj; ein Geſuch vers 
werfen, zaverniti, odbiti, odredi proänjo; 


Berwilbert. 
einen Zeugen (perhörresciren), isvreöi prio; 
‚ein verworfener Menſch, zaversen ölerd, 
zaverzenec, zanikernez, malopridnez; gr 
verwerfend, zametcen; ein Geſchenk, odbie 
. odbijati darilo, ne prijeti, ne vzeti dark; 
das Verworfene, izverzek, zamecek, st, 

- nah Gutsm. berkarije (?). 

VBerwerfen, das, zaverzba, zametovanje. 

Berwerflid, adj., zaveräljiv, overäljir, 
izverzljiv, zaniöljiv, nizek, nevreden; mt: 
werflicher Zeuge, saverzljiva price. 

Berwefen, v. n., buch Fäulniß aufgelin 
werden, strohneti, trohneti, eperhneti, zgajiti. 
segnjiti, gnjiti od. gniti; f. a. Berfaule: 
verwefetes Ding, strohnena, trobljena strar. 
trohnenina, trohljenina. 

Verweſen, v. a., verwalten, opravljati, o- 
skerbovati; f. a. Verwalten. 

VBerwelentliden, v. a., ubistveniti T. 

Verweſer, der, Stellvertreter, Vicarius, ns 
mestnik; Bräfidialverwefer, glavarjev, pred- 
sednikov namestnik; Verwalter, oskerbaik, 
opravnik od. upravnik. 

Vermweferim, die, namesinioa, upravnica. 

Verweslich, adj., trohljiv, strohljiv, sperb- 
ljiv, perhljiv; trohnenju, gnjilobi podrer- 
zen;. das DBerwesliche wird anziehen die Us: 
verweslichfeit, kar je trohljiviga mora obleci 
nestrohljivost (1. Cor. 15, 53). 

Verweslichkeit, vie, trohljivost, etrohlji- 
vost. 

Verweſung, die, gnjilost, gujiloba, troh- 
noba, trohlota, trohljenina; Berwaltung, die, 
opravljanje, uprava, oskerbovanje. 

VBerwetten, v. a., zavadljati (V.), zaste- 
viti (@ufsm.). izgubiti v stavah. 

VBerwettert, adj., presnet, nesrecen. 

Verwichen, adj., vergangen, preteoen, pre;- 
Benj, pretekel, minul; neulich, unidan, usi- 
krat, nedavno. 

Verwichſen, v. a., pomasati. 

Verwideln, v. a. u. r., zaplesti, zapletat 
kaj, se, zaklencati, zamotati, zahomotat. 
sasukati, zaviti, zamezljati, skratoviciü. 
zamersiti (serb.); |. a. Einwideln; in ehr 
verwideln, vplesti, vpletati v kaj; ein nt: 
widelter Haudel, zmedend, zapletena rer. 
zamotana Treo. 

Berwidelnng, bie, homatija (V.), san 
tanje. zmotnjava, zbroja, zapletek, zapfe- 
da (Gutsm.), zamersek (serb.); im amt, 
kertovica od. kratovica, meielj. 

VBerwiefene, der, izgnanec, pregnaneo al 
pregnanik; die, izgnanka, pregnanke. 

Verwilden, VBerwildern, v. n., podivjacit 
se, podivjati se, divjati (mild fein), din! 
biti, sverina postati (od ‚sivali); von Rn 
fen, poziviniti se, osiroveti, sirov, din]! 
biti; einen Ader verwildern Iaflen, njivo sa- 
pustiti, da jo preraste plevel in takoim 
Sara; v. a., po&iviniti, podivjköiti, divje 
podobo dati; die Wolfsgruben, s listen 
prekriti, obstaviti. , 

VBerwildert, adj., divji, sirov, zapusoes 
zapusen, pust, zanemarjen, razdivjan; N‘ 
wilderter Menſch, hostaik, divjak, 


Berwilberung. 


Berwilberung, bie, podivjaöenje, pozivi- 
njenje, sanemarjonje, divjost. 

Verwilligen, v. n., |. Einwilligen; v. a., 
dovoliti, privoliti, auch dopustiti, pripustiti. 

Berwilligung, f. Einwilligung, Erlaubniß. 

Verwimmern, v. n., sterniti, strinjati se, 
zrasti, sraßöati, zraßati se; v.a., prejecati 
(vso n06). 


VBerwinden, v. a., pomotati, samotati, po- 


plesti; ein Uebel überftehen, fi davon ers 
hohlen, prestati, uzugati, premagati. poza- 
biti; f. Verſchmerzen; eine Krankheit, pre- 
boleti, okrevati, popraviti se. 

Verwinfeln, r. a., preeviliti (vso noö). 

Berwirfen, v. a., den Verluſt eines Gutes 
verdienen, izgubiti, zapasti (G@utsm.); be⸗ 
gehen, verbrechen, zakriviti se, pregresiti se 
s 6im, doprinesti kaj; das Leben verwirken, 
smert sasluziti, Zivljenje zapasti (Guism.?, 
viel. beſſer smerti zapasti); jemandes Gnade 
verwirfen, izgubiti milost koga; durch We: 
ben verbrauchen, potkati; tas Mehl, pome- 
siti (vso moko), pognjesti, zagnjesti. 

Verwirklichen, v. a., doversiti, dognati, 
uresniciti}. izpolniti, izpeljati; verwiſklichet 
werben, izpolniti se, resnica postati. 

VBerwirren, v. a, eigentlich zmesti, zme- 
tati, zapresti, zmezljati, mezljati, skrato- 
viciti, kratoviciti, zmesati, zbroditi, sho- 
motati, ſ. a. Verwideln; verworrene, ver- 
wirrte Fäden, zmetene niti; die Schrift ver⸗ 
wieren, f. Verdreben; von Haaren, ekustrati, 
smesati; laflet uns ihre Sprache verwirren, 
daß feiner des Andern Sprade vernehme, 
smesajmo jim jezik, da eden druziga ne 
bodo razumeli; den Staat, eine Sache, eis 
nen Prozeß uff. verwirren, zmesati, pome- 
Bati, mesati, zmesti, v smeßnjavo djati, 
smotiti, motitiz ſich in, mit etwas verwirren, 
jemanden verwirrt machen, premotiti, zmotiti, 
motiti, iz uma izmakniti koga; er ift ver: 
wirrt, ne v6 kam djatise, zmesan je; ver- 
worten fein, erzählen, reden, zmesan biti, 
smesano praviti, zmeSano govoriti; ‚kakor 
bi otrobe vezal, klobostrati, blesti; ver- 
worrener Kopf, smesana glava; verworrener 
Handel, meäarija, zmedena reö; verworrene 
— — zmesane, nerazloone, zbrojene 
misli. 

Bermwirrer, der, meäavec, motivec. 

Berwirrt, adj., zmoten, zmocen (D. Kr.), 
zmesan, zmeräen, zmeten od. zmeden; vers 
wirrt machen, f. Verwirren; verwirrt reden, 
baloyati (Caf). 

Berwirrtbeit, die, zmotenost, zmoöenost; 
zmedanost. _ 

Berwirrung, bie, ber Begriffe, Abwefenheit 
ber Deutlidhfeit, zmeanjava, zmotnjava, ho- 
matija, smeänja, zmeda, metez (? V.), zmota, 
sbroja; ganz in Verwirrung fein, ne vediti 
kam se djati, ves zgubljen, zbegan, zme- 
Ban biti; die Handlung, mesanje, motenje. 

Verwirtbihaften, v. n., zagospodariti, 
zagospodinjiti. 

Berwilden, v. a., bei den Mahlern, edler 
vertreiben, |. dieſes; buch Wiſchen unfennts 
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(ih machen, smasati, zahrisati, isbrisati, 
obrisati. 

Verwittern, v.n., durch die Witterung aufs 
gelöfet werden, rasvremeniti se (V.?), raz- 
zebsti se, razmociti 86, izvetriti se, Fas- 
pasti se (na zraku); verwittert, rasseben, 
ragzebelkast; v. a., vado nastaviti pri 
skopci. . 

Berwitternung, die, rasseblina (V.), izvo- 
trenje, raspad po zraku. 

Berwitwen, v. n., ovdoveti, vdoveo, vdo- 
va postati; verwitwet, ovdovel, vdoveo, 
vdova, serb. udov,—a, — 0; die durch Domi- 
tius Tod verwitwete Agrippina, Agripina po 
Domicijevi smerti vdova; Maria Ticherne 
verwitwete Vodnik, nach V. Mica Cerneska 
vdova Vodnica; verwitwet fein, ats. vdo- 
vovati, vdovstvovati. 

Verwißeln, v. a., po napönem bistroumji 
razloziti, prevraöati. 

VBerwogen, adj., |. Verwegen; v. n., ne- 
hati burkati se, plati. 

Berwöhnen, v. a., razvaditi, razvajati, 
nad) V. zavaditi(?), pomehkusiti, spa6iti, 
skaziti; verwöhnt, razvajen, zavajen (V.?), 
mehkuzen, mehak, dobriga vajen; |. a. 
Verzärteln; fih in der Koft verwöhnen, raz- 
pasti se. 

Verwöhntheit, die, razvajenost, mehkus- 
nost. 

Verwöhnung, die, razvada, rasvaja(nje), 
razvadba, spaöenje, spridenje, napöna na- 
vada. 

VBerwölben, v. a., pozidati v oblok; f. a. 
Wölben, Einwölben. — 
Verwölfen, v. n., beiden Jägern, povreöi, 

zvreöi. 

VBerworfen, adj., zaverien, malovreden, 
niö vreden, malopriden, nizek. 


VBerworfenheit, bie, zaverzenost, malo- 


pridnost, malovrednost. 

VBerworren, adj., zmesan, zmeden, zmo- 
ten, zmocen, zbrojen, zmezljan; f. übr. 
Verwirren. 

Verworrenheit, die, zmedenoet, zmeänja- 
va, zmeda, nered, zmutnjava. 

Berwudern, v. a., razupati za prevelike 
obresti, po odertii. 

Verwühlen, v. a., razriti, razrijati, ras- 
berskati, razkopati, razmeliniti, razsariti, 
rasmetati. 

Berwundbar, adj., ranljiv, kar se more 
raniti, ranam podverzen. 

Verwundbarkeit, die, ranljivost. 

Berwunden, v. a. u. r., oraniti ob. ura- 
niti, raniti (v. prf.). ranjavati (Vuk. serb. 
v. impf.) koga, se; Verwundete, der, ra- 
njeni, ranjenec, ranjenik; die, ranjenka; 
f. a. Verlegen, Beſchädigen; verwundetes 
Feld, (mont.), |. Verfahren; (waidım.) von 
den Hirfchen, f. Krünzen. 

Verwunderlich, adj., ouden. 

Verwundern, fib, v. r., zaönditi se, cu- 
diti se cemu, auch nad oim; ſich fehr vers 
wundern, zavzeti se, ostermeti nad ölm; 
(falſch oböudovati kaj); das verwundert mich, 
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(als v. a.), tomu se cudim, to mi je öudno, 
to se mi cudno zdi; verwundernd (als v. n.), 
öudeo se; viele die es hörten, verwunderten 
fi feiner Lehre, mnogo poslußsjocih se je 
zavzelo nad njegovim ukam (Marf. 6, 2, 
flov. Bibelüberf.). 
Berwandernng, bie, Cudo, öudenje, za- 
vzetje. 
VBerwunderungdpoll,adj.,(veszaöuden), 
- silno ôudeò Be. 
Verwundernngszeichen, ſ. Ausenfungs- 
zeichen. 
Berwundung, die, rana (Munde), ran- 
jenje. 


Verwünſchen, v. a. vonfich, aus der Reihe 


der Dinge wegwünſchen, prekleti, preklinjati, 

kleti, zaklinjati, zarotiti, rotiti; das ver: 

wünſchte Spiel, preklioana, prekleta igra; 
du Berwünfchter!, de ti ne morem niö do- 
briga reci!; nad dem Volfsvorurtheile durch 

Zauberformeln verwandeln, zapanati, zade- 

lati, ukleti, uklinjati; ein Verwuͤnſchter, auf 

dem ein Fluch, 3. B. der Eltern, lafter, 

utblet. zaklet. | 
Verwüuſcht, adj., preklican, presnet, pre- 
delan, preklet; verzaubert, zapanan, zaca- 
ran, ocaran. 

Verwünſchung, die, kletev, prekletje, pre- 
kletstvo. 

VBerwürfeln, v. a., zakockati. 

Verwürzen, v. a., prezabeliti, prezaöiniti 
(bei Gutem. zakoreniti, zakramerniti). 

Verwüſtbar, Verwüſtlich, adj., pokoncljiv, 
razrusljiv. 

Verwüſten, v. a., opostuäiti, postaditi, o- 
-pustotiti, pustotiti, pogonobiti, pokonöati, 
razrusiti, razdrobiti, zatreti, razdjati, ras- 
suti,.ragvaliti; |. a. Veröden, Verderben, 
Blündern. 

Verwüſter, ver, pokondevaveo, nad) bem 
Kroat. pustoßiveo. 

Berwüſterin, die, pokoncevavka, pusto- 
Bivka. i 

Verwüſtung, die, razdjanje, razdevanje, 
pustosenje, pokoncanje, pokonöevanje; ein 
verwüfteter, öder oder verlafjener Ort, pu- 
stota, razdertje; der Inwohner bafelbft, pu- 
stotnik (im Bigennamen); |. Plünderung. 

Verwüthen, f. Audtoben, Audrafen. 

VBerzagen, v. n., verzagt werden, zbati se, 
ustrasiti se, obupati, serce izgubiti,  pre- 
pasti se; ich verzage, serce mi upada; euer 
Herz verzage nicht (5 Mof. 20, 3), naj vam 
serce ne upada; verzage nit, ne boj ze, 
ne ustrasi se; f. a. Verzweifeln. 

Berzagt, adj., obupan, obupen, plah, plas- 
ljiv, strasljiv; einen verzagt machen, ostra- 
Siti, strasiti koga; ein verzagter Menich, 
plane, plahuta, plahutnik (Ravn.). 

Berzagtheit, die, obupnost, obapljivost, 
plahota, plasljivost, uplasenost. 

Berzählen, v. a. u. r.. falſch zählen, ne 
prav steti, zmotiti se, usteti se, nach V. 
zasteti (auch serb. zabrojiti äto, se); fich 
verzählen, usteti se, ustevati se, in Rt. a. 
presteti se, 


Verzehren. 


Berzahnen, v. a., alle neue Zähne bekor⸗ 
men, doravnati, zravnati, vse sobe imeti; 
ein Vieh, welches bereits verzahnet Hat, zrar- 
nana zivina (V.). zobje so ji nehali rasti; 
v. a., mit den nöthigen Zähnen verjehen, p- 
zobiti, zobiti, ozobcati, zobcati, oprariti ı 
zobei; bei den Schmieden, variti na zobe. 

Verzanten, v. a., prekavsati se, prepimü 
se (ves as). 

VBerzapfen, v. a., vom Zapfen wegverfen: 
‚fen, potoeiti, prodati, prodajati (viaa al 
piva). 

Verzappeln, v. n., gagniti, zagagniti, gr- 
gati; f. a. Zappeln. 

Verzärteln, v. a. u. r.. omehkaiiti, n- 
mehkuziti, mehkuziti, zamehcati, (rm. 
izneziti, serb. razmaziti, masiti Vuk. böhm. 
mazliti), razpestovati, (zmickati Medv.); 
verzärtelt, samehoan, raspitan, razvajen. 
serb. mazan, (mazni); weinen, wie ein Ber: 
zärtelter, kremzitisse; einen Hund, zavaljatiı. 
po rokah valjati prevec. 

Verzärtelung, die, mehkuzenje, masenje 
(serb.), mickanje (? Medv.). 

Verzanbern, v. a., narediti, pogoditi, ss- 
coprati, ukleti, uklinjati, zakleti, zaklinjati, 
kroat. saöarati; verzaubern, nad) bem Bolli⸗ 
vorurtheile, 3. B. ein Feuergewehr, daß es 
nicht los geht, zadelati, zadelavati paso; id 
bin verzaubert, zadelano mi je, storjese, 
narejeno mi je. | 

VBerzäunen, v.a., ograditi, sagraditi, ogrs- 
jati, graditi, zaplotiti, plotiti (Gutam); 
mit Dornen verzäunen, zeaternjati, zatersja- 
vati (V.). . 

Verzänunng, die, Zaun, graja, plot, s- 
grada, ograja. 

VBerzanfen, 1. Zerzanfen. = 

Vergehen, v.a., zapiti, zapijati, zapivat. 
zapivkati, zapijancevati (denar), prepiü. 
prepivati (ves veöer). 

Verzehnfahen, Verzehnfältigen, v. «- 
nah dem Russ. podeseteriti, v deseten 
poveöati. Br 

Verzehuten, v. a., desetino dati, oprarit. 
opravljati. plaöati, nad M. zadesetiniü. 
(Matth. 23, 23) desetiniti (flov. Vikd 
überfegung), t. j. desetini podvreci, dese- 
tino jemati. 

Verzehren, v- a., durch Zehren alle machen 
dazu brauchen, potroßiti, trositi (@ulsm. L 
Vuk), pozavziti, povsiti; das feuer vergeht. 
das Waſſer verfchlingt, ogenj sue, poviije 
voda po&re; fein Vermögen verzehren, srejt 
premozenje zajesti; in den Gafthöfen: wel 
baben wir vetzehrt, kaj smo zajedli?; wei 
haben wir am Getränfe verzehrt, kaj sa 
zapili?; er will mehr: verzehren als er mt: 
dauen fann, ima veci odi kakor seleden. 
kakor trebuh; von Dingen, welde eine ma 
gende ober freffende Eigeuſchaft haben, z. ®- 
der Roſt verzehrt das Gifen, rja zsjel 
(zjesti, razjesti, razjedati); ſich verzehren. 
zjesti, jesti se, zagristi se. giniti od be- 
leöine in zalosti; f. a. Ahzehren; tat 
Verzehrte, zaviitek, potroäek; verzehrt, 


— 


Berzehrer. 


snodin, (snedni); der alles verzehren will, 
a. sneden. 

Verzehrer, der, sajedaveo, zavzivavec, je- 
deo; f. a. Zehrer. 

VBerzebrerin, die, zajedavka, trosivka. 
Berzehrung, die, potrosenje, potroski, za- 
vsitje; f. a. Abzehrung, 
VBerzehrungäftener, die, potrosnina, vzit- 

nina. | 

Berzehrnngöftenerägninalent, das, 
namestek, odakodba za potroanino. 

VBerzehrungöftenerlinie, die, verlika 
(Kobe). Ä 

Verzeihnen, v. a. u. r., fehlerhaft zeichnen, 
slabo, napak narisati, risati; eine Figur iſt 
verzeichnet, podoba ni narisana, kakor bi 
treba bilo; ſich verzeichnen, v risanji zmotiti 
se, (zarisati se); ſchriftlich aufzeichnen, za- 
pisati, zapisovati; fpegiflziren: Bücher, Waa⸗ 
ren verzeichnen, popisati, popisovati po ver- 
sti, ‚spisati, spisovati, v spisek ali kazalo 
zapisati, Zapisovati, 

Berzeihniß, das, popis, spisek, 
(zaznamek). 

Verzeichnung, bie, popisovanje, spisovanje. 

Verzeihbar, adj., odpust]jiv. 

Berzeihen, fid, v. r., renuneiren, fi eis 
ned Dinges verzeihen, kaki reci odpovedati 
se, odpovedovati se, zunebiti se; v. a., f. 
Vergeben; prizanesti, prizanasati, auch za- 
nesti, zanasati, odpustiti, odpuscati, odpu- 
Bati; Gott verzeih’s ihm, Bog mu bodi mi- 
lostljiv, mu prizanesi; verzeihen Sie, ne za- 
merite, nach Droön. ne bodi vam sponosno 
(Steierm.). 

Verzeihlich, adj., odpustljiv. kar se more 
odpastiti. 

Berzeihbung, die, odpusöenje, odpusenje, 
odpusöanje, odpusanje, odpust; um Ders 
eihung bitten, prositi za odpuscanje, odpu- 
Sanje, za zamero, t. j. da bi n6 xzameril; 
negamere prositi. 

Berzerren, v. a., den Mund, das Geficht, 
spaciti, paciti se, zmerdniti, zmerdovati se, 
skriviti, prekreniti obrax, vihati nos; 
weinend, kremziti se, kislo, gerdo derzati 
se; usta sategovati; zamerdek narediti, 
smerdati se. 

Verzetteln, v. a., einzeln bier und bort 
binfallen laffen, rastrositi, raztroßati, raz- 
tresti, pozgubiti, popustiti; ich weiß nicht, 
wohin ich es verzettelt Habe, ne vem, kam 
sim zatrosil, djal, zanesel; Geld, po malem 
potrositi. 

Verzicht, die, odpoved. odreka; Quittung, 
ſ. dief.; Verzicht anf etwas leiften, thun, od- 
povedati se, odreci se, odpovedovati se, 
odrekati ge Cosa, oemu, znebiti, znebivati se 
cega, tvegati se (G@ufsm.). 

Berzichtbrief, der, odpoved, odpovednö 
pismo, J 

Berzichten, v. n., odpovedati, odpovedo- 
vati se, odreci, odrekati se Cesa. 

Berzichtleiſtung, vie, odpoved. odrek, od- 
Tecenje, odrekanje. 


Verzihtrevers „ ber, odpovedni protipis}. 


kazalo, 
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Berzieben, v. a. u. r., falf ziehen, fi 
im © achfpiele uff. verziehen, nah V. za- 
vieci se v Sahu; aus der gehörigen Lage 
ziehen, ven Mund uff. verziehen, usta skri- 
viti, zategniti, zategovati, zmerdniti, zmer- 
dovati se, merdo narediti, delati, s0bo na- 
peti, napenjati; ſ. a. Verzerren; die Wolfen 
verziehen fich, ziehen weg, oblaki se odtegu- 
jejo (V.), pretegujejo, so se razvlekli, raz- 
Sli, pretegnili; verzögern, odlasati, odlagati, 
odkladati, odvleöi, odvlaöati (kroat.); von 
der Geſchwulſt, splahniti, splahovati, vom 
Himmel, pooblaciti, oblaciti se; ein Kind 
verziehen, aus Nachficht deſſen Cigenfinn übers 
hand nehmen lafien, otroku potuho dati, da- 
jati, otroka zarediti, otroka termastiga sto- 
riti, delati, zanemariti, pokvariti, popaöiti; 
ſ. a. Verzärteln; v. n., warten, bleiben, fich 
aufhalten, pomuditi, muditi se, pooakati, 6a- 
kati, ostati, ostajati kje; ich kann unmögs 

. lid länger verziehen, ne morem dalje maditi 
se; verziehen fle noch ein wenig, "pomadite 
se Se nekoliko; die Sache verzieht fi, reö 
‚se vlece, se zateza (opreaovati? M.); von 
Zudungen verziehen, skeröiti se, kerciti se, 
skljuciti se, kljuciti se; von Brettern, zvreci 
se, skriviti se, zveßiti se; vorüberziehen, 
preiti, preminiti, izgubiti se; die Schmerzen 
haben fi verzogen, odieglo (mu) je, nehala 
je boleöina, 

VBerzielen, v, n., zgresiti, ne prav meriti. 

VBerzitren, v. a., olepotiöiti, lepotiöiti, o- 
lepsati, olispati, ozalisati, namigati (U. K. 
Zal.), (D.$r.) nasmigati (v. ſchmücken?); 
f. a. Bieren. 

Berzierer, der, lepäavec, zaliäaveo, lepoti- 
car, lispar. 

VBerziererin, die, lepoticarioa, lepsavka. 

VBerzierliden, v. a., prelispati, prenali- 
Bpati, preveö lispati, zakincati. 

Verzierung, die, lispanje, lepäanje, zali- 
Sanje, olepsava. 

Verziffern, v. a., s stevilkami opraviti, v 
stevilkah izrasiti; ſ. Chiffriren. 

Verzimmern, v. a., potesati, porabiti za 
tesanje ali oimpranje, zacimprati, ooim- 
prati; ein Schiff, popraviti, popravljati. 

Berzimmerung, die, ocimpranje*. 

Berzinten, v. a, pocinkati®. 

VBerzinnen, v.a., pokositriti, kositriti, po- 
ciniti, einiti. 

VBerzinner, der, kositravec, potinjaveo. 

Verzinnung, die, pokositrenje. 

Berzinfen, v.a., Zinfen oder Zins von etwas 
geben, obresti (oinz, fit) dati, dajati, pla- 
cati, placevati odcesa; v.r., obresti nesti, 
dajati. 

Verzinslich, adj., obresten; verzinslich an: 
legen, na obresti naloziti. 

Berzininung, die, placevanje obresti, 

Berzirleln, v. a, napono meriti 8 äe- 
stilam. 

Berzifhen, v. n., izsicati. 

Verzittern, v. n., odtresti se, ustaviti se 
malo po malo in ne tresti se. 

Berzögerer, der, mudiveo, saderkevavec, 


1798 VBerzogerlich. 
Berzögerlid, adj., muden, mudiven. 


VBerzögern, v. a., sakasniti, kasniti s öim, 
odloziti, odlasati, odlagati, pomuditi, mu- 
diti, zadersati, zaderäevati, odvlacati, za- 
tezati; f. a. Aufhalten, Verziehen, Zögern. 

Verzögernng, die, zamuda, mujenje, odla- 
Sanje. 

Verzögernugszinſen, pl., zamudne obre- 
sti, obresti od zasialiga dolga. 

Berzollen, v. a., opraviti, opravljati col, 
dacijo od 6esa, zacolati kaj (poln. zacli6). 

Berzotteln, |. Verftrenen, Verlieren. 

Beranden, v.a., zategniti, odmakniti, pah- 
niti » mesta, skriviti, skljuciti. 

Berzüden, v. a., entzüden, zamakniti, za- 
mikati; verzüdt, zamaknjen (bei Gutem. 
zamertev?). 

Berzudern, v.a., pooukrati, ocukrati, eu- 
krati, preocukrati, presladiti in skagiti. 
Berandung, die, Gonvulfion, kerö, svija- 

vion. , ; 

Berzückung, die, samaknjenje, zamik. 

Verzug, der, zamuda, mujenje, odklad 
(Gutsm. u. V.), odkladanje, odlog, odkla- 
dek, odlasek, zatezanje, odvlaka, opreso- 
vanje; ohne Verzug, brez odloga, brez od- 
laganja, nemudama; es ift Gefahr am Per: 
zuge, nevarno je odlagati. 

Berzüglich, adj., in den Rechten dilatorifch, 
odkladen, muden. 

Verzugszinſen, f. Verzögernngäzinfen. 

Verzupfen, v. a., popukati, populiti, po- 
ekubsti. 

Berzürnen, f. Erzürnen. 

VBerzwadt, f. Berzwidt. 

Verzwängen, v. a., potisniti, stisniti- kaj 
vkaj. 


Berzweifeln, v. n., obupati, izupati (nar. 


pes.), upanje izgubiti, izgubljati, (kroat. 

zdvojiti, zdvajati Jamb.); man verzweifelt 

an feinem Leben, nihce vec ne upa, da bi 
(on) shodil. 

Berzweifelt, adj.,brezupen, obupen; ſchreck⸗ 
ic neizreöen, nezZnan, strasin, strahovit, 
da je groza; verwünfdht, preklet, presnet; 
im hohen Grade verwirret, arg, konöan(V.); 
er empfing uns verzweifelt Falt, nas je kön- 
cano merzlo sprejel. — 

Berzweifelung, die, obup, obupanje, ob- 
upnost, zguba vsega upanja; einen in Ders 
zweifelung bringen, vse upanje komu po- 
dreti, vse seroe mu vzeti, jemati; in Der: 
jweifelung gerathen, ohupati, vse seroe zgubiti. 

Berzweifelungdgebet, das, obupna mo- 
litev, molitev v obupnosti. 

Berzweifelungslampf, der, obupni, brez- 
upni boj. 

VBerzweifler, der, bresupnik, obupnik. 

Berzweigen, fi, v.r., razdeliti se, ragiti, 
rashajati se na veje, razprostreti, razpro- 
stirati ge, razBiriti, razdirjati se. 

Berzweigung, die, rassir, rassirjenost, 
rasrast, kosatost, wörtl. rasvejenje. 


VBerzwergen, v. a., pri.tleh, nisek ostati; 
f. a. Berbutien 


0 


Vexisfpiegel. 
Berzwiden, v.a., odäöipniti, odäipaiti, m- 


8öipniti, nasipniti. 

Verzwickt, adj., sembran, presnet, had. 

Berzwiefadhen, f. Verdoppeln. 

VBerzwillingen, v. a., podvejäiti; j.ı 
Verbinden. 

VBerzwiruen, v. a., posukati. 

Berzwiften, f. Entzweien. 

VBefilatorinm, Beltlatorpflafter, das, me- 
hirjeveo (V.); f. Blafenpflafter. 

VBeöper, die, popoldne, sosebno öas pedre- 
er; der nachmittägige Gottesvienft, vecer- 
nice pl., auch veöernica, serb. veödraja; in 
die Vesper gehen, k vecörnicam iti; ſie hal 
ten, veöernice moliti, imeti, peti; Gieilian 
fhe Besper, Sioilske veöernice. 

Beöper-, in der Zſtzg., nachmittägig, pope- 
daneki. 

Beöperbrod, das, Nachmittagebrod, malin, 
mala juzina. 

Vesperkoſt, Vespermahl, f. Bedperbred. 

Vespern, v. a., malicati. 

VBeöperpredigt, die, veosrniska pridin 
pridiga pri veö6rnicah. 

Bett, f. Felt. 

Beta die, Vesta. 

Bekalin, die, Vestalka, Vestine slazabaice. 

Beite, ſ. Feſte. 

Beftibulum, f. Vorhof. 

Beind, der, Vezuv. 

Beinvi an, ber, vezuviau (kamen). 

Veteran, der, stareo, stari vojak, dasl- 
zeneo. 

Beteranenzeihen, das, znamenje, zum- 
nje stariga, dosluzeniga vojaka, 

Veterinär, adj., zivinozdravilsk. 

Veterinärſchule, vie, Zivinozdravilska aola 

Veto, das, prepoved, ugovor, zabran. 

Vettel, die, eine unzüchtige Weibsperfon, »e- 
cistnica, vlaougarioa; eine alte Vettel, be 
biäce, babise, babööe, babse, gerda starks 

Bettelhaft, f. Liederlich. 

Better, ber, der Baterbruder, strio; ber Rt 
terbruder, ujio; die rauen derſelben, stris« 
ujna; überhaupt ein nahe Verwandter, atrk, 
stricnik, stricej (Kt.); |. a. Conſin. 

Vetterchen, das, stricek, ujoek. 

Vettergunſt, |. Nepotismns. 

Vetterlich, adj., strisk (V.), stricersk; 
das ift nicht vetierlich, to ni po striäke. 

Vettern, v. a., postriciti; v. r., reöi 6: 
stric. 

Vetterſchaft, vie, stristvo(V.), atriderin. 

VBeration, f. Nederei, Bladerei. 

Berntorifd, adj., nagajiv, stiskaven, p- 
stiven. 

Verirbecher, der, etwa glumska oasa 

Beriren, v. a., einen, nagajati, kljaberei 
koma, noröevati se & njim, sukati kp. 
muèiti, dragiti, poganjati, pestiti, (gebati F.N); 
einer, ber andere verirt, nagajiveo; weibl. me 
gajivka. 

Verirglas, das, skoöno, glemsko stekk. 

Beriripiegel, ber, mamao, slepivao se- 
oalo. | 





| 


Bezier. 


Bezier, Bezir, ber, vesir (minister sulta- 
nov);. der Groß-Bezir, veliki vezir. 

Vezir-, in Ziggn., vezirski. 

Bezirenthum, bas, vezirstvo. 

Vi, f. Kraft. 

Viaduct, der, oestovodt. 

Bintilum, das, breäno, popotnica; die heil. 
MWegzehrung, sv. Popotnica ; f. Zehrgeld. 
Vibration, f. Schwingung, tres, tresijej, 
(bei Sum. böhm. straneni — strunjenje). 


Vibriren, f. Schwingen (v. .). 


Bicar, der, Bicarius, namestnik, vikari; ſ. a. 


Stellvertreter. TR 
Bicariat, das, namestvo (V.), namestni- 
stvo, vikarija. 
Bice-, in Zfbgn., namestni, mali, namestnik 
ciji, nach dem Poln, auch pod—. 


VBiceadmiral, der, namestni admiral, ad-- 


miralov namestnik, podadmiral. 

Bicebürgermeifter, ver, namestni, mali 
zupan, Zupan namestnik. 

Bicedirector, der, namestni, mali vodja, 
ravnaveo. 

Vicelönig, der, namestnikralj, kraljev na- 
mestnik. , 

VBicepräfident, ver, namestni predsednik 
ali president, 

Vice versa, nasproti. 

VBicinalweg, der, soseäönja, soseänja pot, 
cesta. ' 

Bictnalien, p4., zivez, hrana. 

Victnalienhandel, ver, kupöija z Zive- 
zem, branjevska kupcija. 

Vide, Glej, Poglej. 

Videlicet, Öcs. 

Videtur, f. Gutachten. 

Vidi, vidil. 


Vidimiren, v. a., in den Kauzeleien, po⸗ 


veriti, poterditi prepis kaciga pisma. 

Vidimirmmg, die, poverilo prepisa. 

Vidualitium, f. Witthum. 

Vieh, das, ein lebendiges Gefchöpf, (animans, 
animal), jedoch coll. ohne plur. zival, zivad; 
zahmes Thier, Laftthier, zivina (als collect,), 
russ. u.serb. skot, skotina; dumm, wie ein 
Vieh, neumen kakor Zivina, kot mutasta 
zivina, top kakor zivinn; arbeiten wie ein 
Bich, delati kakor cerna Zivina; ein Vieh 
von Menfchen, zivinski ölovek, prava Zivina; 
zahmes und wildes Federvieh, perutnina, £i- 
valda (aud) für Hausthiere überhaupt), serb. 
zivad;; Kleinvieh, dröbnica, nah Gufsm. a. 
drobnina; Rindvieh, goved, goveja zivina, 
(bei Gutsm. govedje?); Geltvieh, jalovina; 
vier Stüd Vieh, Stiri glave, auch repi 8i- 
vine; ein Stück davon, zivinoe; ein Paar 
Stück Vieh, dvoje Zivincet; Viehreichthum, 
blago, im Serb. a. stoka; das liebe Vieh, 

‘ Zivinioa, huba Zivinioa; du armes Vieh!, 
uboga zival! uboga Zivalca!l; Philar ift ein 
gutes Vieh, Filaks je dobra zivalca; zum 
Vieh werben, poziviniti se; Vieh halten, zi- 
vino rediti, imeti, z Zivino pecati se; alles 
Rintvieh, vea goved (nar. pes.); rin Stüd 
Vieh, brav, m. 


Viehe, in Zibgu, Zivinski. 


Biehſchade. 1799 


Vieharzenei, die, eine Arzenei fuͤr das Vieh, 
zivinsko zdravilo, vraöilo, fig. konjsko 
zdravilo. 

VBicharzeneilunde, bie, zivinsko zdrav-. 
ljenje, zivinsko zdravilstvo; f. übr. Thier- 
arzeneilunde. 

Vicharzt, f. Thierarzt. 

Biehbelden, die, ogledovanje Zivine. 

VBiehbejinge, |. Mooöbeere. 

Viehbremſe, die, (Tabanus), obad, ivin- 
ski brencelj; f. a. Bremfe. 

Viehdieb, der, zivinski tat, (kdor zZivino 


krade). 

Viehdiebſtahl, ver, zivineka tatvina, kra- 
denje zivine. 

Bichdiftel, ſ. Mariendiftel. 

Viehdummheit, die, zivineka neumnost. 

Viehfall, ver, Zivinska kuga, pogin, oe- 
panje, cerkanje zivine. 

RAM 1. Viehbremſe. 

VBiehfutter, das, klaja, kerma, piöa; fri⸗ 
ſches Wiehfutter, zelena klaja; was man den 
Kühen während des Melfens gibt, prilast-i, 
(hei V. prelast) ; Hafer udgl., zob; aus bes 
laubten Zweigen, vejnik, frodelj, 

Vichgernd, der, duh, smrad po Zivini. 
iehdaft ‚ adj., Zivinsk, zivini podoben. 
iehhälter, f. Viehzlidhter. 

Viehhandel, der, zivinska kupöija, kupoe- 
vanje 2 Zivino. 

Viehhändler, der, kupcevaveo, berataveo, 
barantaveo (?v. Waare) z Zivino. 


Viehheit, ſ. Brutalität. 


JViehhirt, der, pastir, govedar; Gemeinde⸗ 


viehhirt, Grednik, Gednik; nach den einzelnen 
Vieharten, volär, kravär, oveär, kozär. 
Viehhof, der, dvoriäce, dvorise, borjas, 
Han e, die, osek. 
Viehhnt, die, pasa Zivinska, pasenje Zi- 
vine. 
— hüter, der, varovöin; ſ. übr. Viehhirt. 
Viehiſch, adj., zivinsk; ado., po rivinsko; 
viehifhes Weſen, Zivinstvo (M.). 
Viehlauf, der, kupovanje, kupnja zivine. 
Viehlnecht, ver, zivinski hlapeo. 
Viehlrankheit, vie, zivinska bolezen. 
Vichlrant, das, zeliäce, zelise za klajo. 
Viehlich, 1. Vichhaft. 
Viehmagd, die, kravarica, (bei Gutsm. ki- 
vinarioa ?). 
Viehmarder, ver, |. Baummarder. 
VBiehmarlt, der, zivinski smenj, semenj, 
somenj. 
Bi 2 maft, die, pitanje, debeljenje sivine, 
Bichmälter, ber, debeliveo, pitaveo äivine, 
kdor pita Zivino. | 
Viehmuhme, die, velika kravarioa. 
Viehpadt, die, zakapt zivine, 


Viehpeſt, f. Vichfende. 


Biehpoden, pl., Zivinske koze. 

Viehrader, |. Biehſchinder. 

Viehranb, der, zivinski rop, ropanje &i- 
vine; f. a. Biehdiebftahl. 

Viehreich, adj., x obilno Zivino. 

Biehidade, ber, Skoda pri äivini; duch 
bas Vieh verurfachter Schade, popasa,. 


1800 Viehſchinder. 


Biehſchinder, der, üivinski odertnik, kdor 
s Zivino neusmiljeno ravna. 


Viehſchlag, der, pleme, pleh. 
Biebihwemme, die, zivinska kopel. 


Bie 
Vie 
itd 


IIG, 
Bie 


inn, |. Brutalität. 
all, der, hlev &ivinski, (goveji, ovöji 


). 
ftamm, ber, pleme sivinsko. 


Biehſtand, der, Ort, wo das Vieh Mittags zu: 


fiehen pflegt, stäje pl.; f. a. Stall; ätevilo, 
mnozina vse äivine (pri kaki hisi, v kaki 
oböini, dezeli itd.), zivina ſchlechtweg. 

Biehſtandétabelle, die, zivinska popisna 
tablica. 

Biehſterben, das, Zivinski mor (V.), po- 
ein; f. a. Viehſenche. 
Vichftener, die, govednina, Zivinski davek, 

davek od zZivine. 
VBiehtrant, det, Zivineka pijaca, napajanje. 
Biehtränte, die, Zivinsko napajalläce, na- 
pajalise; f. a. Träne, 

Biehtreiber, der, (Eivinski) gonjaö, goni- 
veo Zivine, . 
Biehtrieb, der, f. Juſtinct; Triebkcaft, pra- 

vica, zZivino po tujem gonitiz Viehweg, 
gonje pl., 'stegne, &ivinski tir (V.), ulioe 
I., (klaneo, Zal, HR 
8 ehtrift, die, f. Viehtrieb; der. Weideplatz, 
paanik, spaönik, paänjak, pasiöce (Vuk). 
Viehwaſſerſucht, die, glen. 
—— ber, f. Vichtrieb. 
Viehmweide, die, pasa; ber Weideplatz, pas- 
nik ; f. Viehtrift. | 
Biehwurzel, f. Ehrenpreis. 
Vichzehent, ver, ziva desetina.(V.); vom 
jungen Vieh, mladina, mladinska desetina. 
Bichzind, ſ. Viehftener. 
Biehzoll, der, govednina, Zivinski col. 
Biehangf, die, goveja reja, zivinska reja, 


reja zivine, etwa auch govejstvo, n. Gutem. 


äivinorejat u. govedarija; fi mit der Vieh⸗ 
zucht befaflen, beichäftigen, zivino rediti, 

' yavnali. 

Viehzüchter, der, etwa zZivinorejie, Zivi- 
norednik; govedar (mehr für Rindviehhirt, 
etwa auch Rinvviehhändler). 

Diekbohne, die, tuaraka grahorica. 

Biel, adj. u. adv., nad allen übrigen flav. 
Munda., fowie in St. u. Civ.:Kroat. mnogi 
od. mnogo indect. (welches jedoch auch „vers 
fhiedenartig” bedeutet), in Kr. u. Kt. mehr 
gebr. veliko (wobei man fid etwa ätevilo 
ausgelaſſen venft, eine große Zahl, anal. 
dem malo für wenig); viele Kinder, mnogo 
otrok, veliko, dosti otrok; fehr viele, dokaj 
otrok, sila otrok; wie viel? koliko (desa)?; 
foviel, toliko; allzu viel, vse preveö; zu viel, 
preveö, od sile; zu viel fein, presedati ko- 
ma; gat zu viel, celo preveo; fehr viel, do- 
kaj, kdo ve kaj; fo viel ich weiß, kolikor 
vem, kar vem; dazu werben viele Leute er⸗ 
fordert, k temu je treba mnogo 1judi; es 
find unfer zu viel, nas je preveö, serb. 
odvise und odveö; viel. Geld ausgeben, 


Bie ae die, Zivinska kuga; |. Sende, 


Vieleclig. 


mnogo, veliko denarja potrositi; bie we 
len Leute, welche wir fahen, eila, maneäk 
ljudi, ki smo jih vidili; mnogi ljudje, ktar 
smo vidili; es gibt viele, die nicht teilen, 
mnogo njih ne ve, dosti, veliko jih je, 
kteri ne vedo; wie viel Bücher, ſoviel Aepiel, 
kolikor bukev, toliko jabelk; unfer fin 
viele beifammen, nas je veliko, mnogo skup; 
viele Weiber, mnoge zene (Gutem.); a 
vielen Orten, na mnogo mestih; ſeit viel 
Sahren, od mnogo let; fo viel nur. immer, 
kolikorkoli; gleich viel, vse eno; viel ide 
ner, kaj lepsi, zelo lepsi; fein vieles @elt, 
obilnost, kup njegoviga denarja; zu vie 
effen, preobjesti se; zu viel falzen, presolit 
a.dgl ; viel werden, rasmnoziti se; zu vid 
ift ungefund, kar je prevec, se s kruham 
ni dobro; noch einmal fo viel, se emkrat 
toliko; ich Hätte vieles von ihm zu fagen, 
marsikaj bi mogel povedati od njega, de- 
kaj reci; viel verfprechen, mnogo obetat; 
es ift ihm nicht viel zu glauben, ni mu kaj 
verjeti; es hätte nicht viel gefehlt, ni masj- 

. kalo dosti, malo je manjkalo; es hat nicht 
viel gefehlt, daß er gefallen wäre, manjkej 
je padel (D. Kr.); ziemlich, viel, lepa res; 
waren viele Bäfte da?, ali je bilo kaj desti 
ljudi?; fehr viele, prav veliko; mit vieler 
Geſellichafi kommen, = veliko drusbo prii; 
viel reden, gostobeseden -biti, gostih besedi 
biti; ich frage, befümmere mich viel darnad, 
maram kaj za to; viel zu viel, viel gu fehr, we 
preveö; viel zu groß, vse prevelik; ber wie 
vielte?, kteri izmed —?; um wie viel?, po 
tem? za koliko? 

Viel-, in Zſtzgu., mnogo — (nit velike —). 
gosto —, oft auch durch die Formation anf 


— al. 

Bieladerig, adj., mnogozilen „, (hingega 
velikozilen großaberig), (indeflen Beides gr 
bildet, man gt gewöhnlich nur) zilnat, sk. 
moöno Zilnat. 

Bielarm, ber, mnogonogt, polip. 

Bielarmig, adj., mnogorok, mnogorane 

Bielartig, adj., mnogoversten (eig. vik 
reihig), mnog, mnogoter, nad d. Aluss. mur- 
goreden; vielartige Barben, mnoge, mar 
gotere barve. 


Vielartigleit, die, mnogoterost, maogr- 
verstnost. 

——— adj., vejnat. 

Bielängig, adj., mnogook, okast. 

VBielbedentend, adj., mnogopomealjit. 
preznamenit. 

Vielb ren, adj., zvosen. 

Bielbejahrt, adj., stay. 

Vielbeſaitet, adj.. strunat. 

Vielblätterig, adj., mnogolisten. 

Vielbrüftig, adj., persnat. 

Bieldentig, adj., mnogopomenljiv, kar im 
veö pomenov. 

VBieldentigleit., die, mnogopomenljivest 

VBieled, das, mnogoogelnik, mnogekeit 
poligon. 


Bieledig, adj., mnogoogeln. 


Bielerfahren, 


Bielerfahren, adj., preskusen, skusen, 
mnogoskußsen. izbrusen, izuöen, kdor je bil 
na situ in reselu. 

Bielerhband, Vielerlei, adj., mnogoteri, 
mnogi, marsikaj, mnogoversten, razlicen; 
auf vielerlei Weife, mnogoterno; wie vielers 
lei, kolikeri; fo vielerlei, tolikeri. 

Bieleffer, ver, mnogojedeo. Ä 

Vielfach), adj., maog. mnoZin, mnogoteren. 
mnogoterost, mnogokraten, mnogoguben; 
wie vielfach, kolikernat, koli(ko)kraten; bie 
vielfahe Zahl, mnozoo ätevilo, mnoznik 
(broj). mnoznina; das DVielfache, mnozina. 

Bielfäherig, adj., predalast, z mnozimi 
predali, mnogopredalen. 

Bielfahbcit, die, mnoznost, mnogoternost, 

Bielfaltig, adj., gubast, mnogoguben. 

Bielfältig, adj., mnogoteren, maogoternat, 
veökraten; auf vielfältige Art, mnogoterno; 


f. Vielfach. 
Bielfältigleit, die, mnogoternost, razliö- 
nost, mnogokratnost, 
Bielfarbig, adj., pisan, mnogobarven, 
mnogih. razlicnih barv. 
Bielfarbigleit, bie, pisanost. 
Vielfeldig, adj. poljnat, z mnogimi polji. 
Bielflügelig, adj., perutnat, krilat, mno- 
gokril. 
Vielfürmig, adj., raznoobrazen (russ.). 
Bielfraß, der, netecnik, nenasit, lakotnik 
(V.), seruh, pozerah, jedun, netek, nesites, 
poZreänez, nepotrup u. pretrup (n. Medv. 
bei Raas), prava lakot, gladovnik; weibl. 
netecnica, lakotnica; f. a. Nimmerfatt; ein 
Thier, leifchfreffer aus der Gruppe der Soh⸗ 


lengänger, (Gulo), rosomah, russ. rosso- 


maha, poln. rosomak (das Adject. jedoch 
rogomaszy). 

Vielfraß-, in der Zigg., (Gulonis), roso- 
masji. 

Bielfräßig, adj., poäresen, jeöè, jesöen; 
je. kakor volk. 

Bielfrüchtig, adj., aadnat, rodoviten, mno- 
goploden. 

Bielfuß, der, stanoga; f. a. Vielarm. 

Bielfüßig, adj., nogat, mnogonog, mno- 
gonosen. 

Bielgefaltet, f. Viclfaltig. 

Bielgeleuf, adj., prespreten. 

Bielgelejen „ adj., prebirau, mnogo, rado 
ran. 

Bielgeliebt, adj., preljub, preljubljen, 
spreljub. ‚ 
Vielgeltend, adj., mnogo veljaven, cislan. 
“Leis epriefen, adj., mnogocenjen, zelo 

öislan. 

Vielgereifet, adj., kdor je obhodil do- 
kaj sveta; ein Dielgereister, mehr niebrig, 
kroziveo (po svetu). 

Bielgerndert, adj., veslat, x mnogimi 
vesli. 

Bielgefhäftig, adj., z mnozimi opravili. 

Bielgefdhwifter, das, (Polyadelphia), mno- 
gosesterje}. , 

Bielgeftaltig, adj., v mnosih podobah. 

Vielgeizen, adj., presvest. 


i Bielrispig. 1801 


Bielgelibt, adj., preizurjen. 
Vielgewandt, f. Bielgelent. 
nielgegait, 1. Zadig. 

Vielgliederig, adj., zelo ölenast, mno- 
goclen. 

Vielgdtterei, die, mnogoboätvo. 

Bielgötterer, ſ. Polytheiſt. 

Vielgültig, adj., mnogo, veliko veljaven. 

Vielgzültigteit, die, (mnogo)veljavnost, 

Bielbaarig, adj., lasat. 

Vielhalmig, adj., razrasöen, rasrasen, 
stebelnat. 

— „ adj., roönat, mnogorok. 

Bielbäuptig, adj., glavat, mnogoglar. 

Vielbänfigfeit, die, nad Sum. mnogo- 
donstvof. 

Vielhäntig, adj., koinat, mnogokoien. 

Vielheit, die, mnogost, (concr.) mnozice, 
mnoz (M.), mnosina, mnoätvo, 

Vielherr, der, mnogovladnikt. 

Vielherrſcherei, die, mnogovladje, 

VBielbornig, adj., rogat. 

VBielhligelig, adj., mnogoholm. 

Vieljährig, adj., veöleten, mnogoleten. 

VBielfernig, adj., jedernat, jedrat. 

Vieltönner, ver, mnogoznalec, serb. mno- 
gozalica (Bielwifler, Vak), 

Viellöpfig, f. Vielhäuptig. 

Vielkörnig, adj., eg 

Viellantig, adj., mnogoglasen. 

Vielleicht, adv., morda, morde, morebiti; 
vielleicht fommt er no, ne mara, da öde 
pride, nah V. aud malkej, lahkaj, vse 
lahko de —; ift er vielleicht verrüdt, pa 
je neumen ali kali; wenn er vielleicht dars 
nad fragen würde, ko bi utegnil vpradati 
po tem, 

Viellöcherig, adj., luknjat. 

Bielmädtig, adj., premogooen. 

Bielmal, Vielmald, adv., mnogokrat, do- 
stikrat, veckrat, veli(ko)krat; wie vielmal?, 
kolikokrat? kolikrat?; fo vielmal, toliko- 
krat, tolikrat; wie vielmal es auch fei, ko- 
likorkolikrat, kolikorkratkoli. | 

Bielmalig, adj., befler: vielfältig, mnogo- 
kraten, pogostin, veökraten. 

Bielmännerei, die, mnogomoätro, mnogo- 
mozje. 

Vielmehr, ado., mnogo veö, tem bolj, tem 
vec, temuö, toliko bolj, mar, marveö; wie 
viel mehr, koliko veö; um fo viel mehr, toliko 
veö; bu hätteft vielmehr gehen follen, mar 
bi bil 8el; ein gelehrter oder vielmehr ein 
großer Mann, ucen ali raji, ali prav za 
prav, ali mar velik moz, serb. paöe, da- 
paöde; bu wägft bein Gold, wäge vielmehr 
beine Worte auf einer Goldwage, n. V. zlato 
svoje tehtas na vago, raji tehtaj na njo 
svoje besede. 

Bielmögend, f. Vielmächtig. 

Vielnamig, adj., mnozih imén, mnogo- 
imen. 

Vielredend, adj., govorljiv, gostih besed. 

Vielriöpig, adj., mnogolaten, zlo laten, o- 
bilniga latja. 
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1902 Vielſagend. 


Vielſagend, adj., mnogopomealjiv, glo- 
bociga pomena, imeniten, tehten, rezen. 
Bielfamig, adj.,mnoziga semena, mnogo- 

semen(ek). 
Biel 1? läfer, der, zaspanec, zaspane. 
Vielſchotig, adj., mnogostrok, strokat. 
Bielihreiber, ver, vedni pisar, pisun, 
mnogopisec }. 
Bielfhreiberei, bie, pogostna pisarija. 
Vielſeitig, adj., mnogostran, mnogo- 


stransk, na mnogo strani, plati, od (x) 


vseh strani. 

Bielfeitigleit, die, mnogostranost. 

Biclfilbig, adj., mnogozlozin. 

Bielfinnig, ſ. Vieldentig. 

Bielſtimmig, adj., mnogoglasen. 

Vielthätig, adj., kaj delaven, rameno pri- 

. den, ves v deln. 

Bieltheilig, adj., maogodelen, mnozih de- 
lov, razdelin. 

Vielthner, der, kdor se vtikuja v vsako 
rec, bodi njegoviga opravila ali ne, verächtl. 
Stefnjac, Sustra. 

— adj., mnogozvok. 

Bieltrittig, adj., polymetriſch, mnogosto- 
pen, mnogomeren. 

Vielumfaffend, adj., obsiren, mnogo ob- 
seiꝛin. 

Bielvermögend, adj., mnogo premoien, 
premogoten. 

VBielvermögendheit, tie, premogoönost. 

Bielverfprehend, adj., kazen (gebr.), 
kar lepo kaze. u 

Bielverfpreder, der, obetün. 

Bielweiber, der, mnogozenec. 

Bielweiberei, die, mnogozenstvo. 

Bielweibig, adj., mnogozen. 

Bielweniger, adj., toliko menj, tem manj, 
Se manj pa; nikar pa, (serb. a. kamoli); 
f. Geidyweigeln). 

Bielwihtig, f. Vielfagend. 

Vielwintelig, adj., mnogokoten. 

Bielwiffend, adj., mnogovedoc. 

Bielwilfer, der, vedez (V.), mnogoznalec, 
mnogovedez, modroglavec. 

Bielwifferei, die, (mnogo)vedestvo, vse- 
znalstvo, mnogovedstvo. 

Birlwortig, adj., mnogobeseden; ber viel 
und ungeflüm ſpricht, troblav. 

Vielzahl, die, mnoinik (broj), mnoänine. 

Bielzahlig, adj., mnogoätevilen. 

Bielzählig, adj., nepreätet, pogosten. 

Bielzähnig, adj., mnogozob, zobat (auch 
großzähnig). e 

VBielzopf, der, eine Art Seeflerne, (polycao- 
nimos), merkao (V.). B 

Bielzüngig, adj.. mnogojezicen, stojezi- 
sen; f. a. Polyglott. 

Viem, die, sto snopov, sezenj derv. 

Bier, num. card., Stiri, kroat. u. serb. ce- 
tiri; vier Männer, Stirje mogje; vier Kin⸗ 
ter, övetero (für cetvero) otrok; vier Stüd, 
evctero; vor vier Wochen, pred stirimi tedni ; 
es find ihrer vier, stirje 805; aufallen vieren, 
po vseh stirih, na öetverioi; es kommen 
alle vier, vsi Stirje pridejo; einer von vieren, 


Bierfüßig. 


edea (ismed) ätirih, med stirimi; über 
vier, Stirje; nad vier Uhr, po stirih; je vier, 
vsak po atiri; alle viere von fidh fireden, 
stegniti se, cepniti; zu vieren, Po stirje; 
vier Wände, f. Arreſt; mit vieren faleer, 
f. Bierfpännig; eine Geburt mit vier Kindern, 
porod cveterckov, nad V. cveterski; eins 
von ihnen, Gveteroek ; ein Faß von zehn Gi: 
mern, stertin; ſich auf alle Bier ftellen (m 
ein Thier), serd. Getveronositi ze (Vak); 
eine Anzahl von vier, serb. Getverica. 

Vier- in der Zfbg., Cvetero — (ſtatt Getre- 
ro —), wohl aud stiri —. 

Bier, die, der Vierer, die Zahlfigur, atirka, 
stirkla, Cetverka od. cveterka. 

Bierähren, Vierarten, v.a., das dritte Um: 
pflügen zur Winterfaat, v tretje orati. 

Vierähren, vas, tretja praha (V.). 

VBieräftig, adj., öveterovejin. 

VBierängelein, f. Onalente. 

VBierängig, adj., öveterook, ätirih oci. 

Bierbändin, adj., s stirimi zveski. 

Bierbeinig, adj., öveteronog, öveterono- 
zen. 

Bierblatt, f. Einbeere. 

VBierblätterig, adj., cveterolisten. 

VBierbinmig, adj., s Stirimi cveti, örvete- 
rooveten. 

Vierbohrig, adj., cveteroverten. 

Bierbund, |. Onadrupel-Alliance, 

VBierding, der, eine Münze, verdunek. 

Vierdrabtig, adj., öveteroniten, v stiri 
niti. 

Viere, ſ. Vier, die. 

Viereid, das, öveteroogelnik, atiriogelaik; 
——— öveterokotje, öveterokotaik, 

upa. 

Bieredig, adj., Stirioglat, övcteroogeln. u: 
stiri vogle, 

Vieredigleit die, öveteroogelnik. 

Viereihe, |. Wintereice. 

Viereimerfaß, das, cveterka (nach tem 

. Serb.), öveterak. 

Vieren, v. a., söveteriti, Gveteriti, ware- 
diti öveteroogeln; geviert, ſ. Quadrat. 

Vierer, ber, ätirka, övetorka. 

Biererlei, adj., öveteri, öveteroversten, 
stirih verst ali sort. 

Bierfad, adj., öveteren, öveternat, örete- 
rostrok, stirikraten; das Vierfache, Stirikrat 
toliko, 6etverina, russ. v Getvero. 

VBierfäderig, adj., öveteroguben, v örete- 
ro pregrajen, s stirimi pregradami, predalı. 

Vierfältig, adj., öveternat; ſ. a. Vierfath. 

Bierflad, das, öveteroploäcnjakt.: 

Vierflügelig, adj., öveterokril, 8 örete- 
rimi perutmi. 

Bierfürft, der, nah V. Getertni oblastaik, 
t. j. oblastnik nad öetertjo (mekdanje Je- 
dovske) desele, bei M. nad) ben Russ. n. 
Poln. öveterooblastnik, etwa a. (oblastnik), 
cetertak od. öetertinec. 

Vierfuß, Bierfüßer, Vierfüßler, der, ce- 


tveronog, CetveronoZec. 


Vierfüßig, adj., Btirinogat, öveleronng. 


Btirinozen, öveteronoäen. 


Viergang. 


Biergang, der hoja po öveteriei. 
Biergefang, f. Quartett. 
VBiergefpann, der, öveter-i, öveterina (M.). 
Biergewinn, f. Onaterne. 
Biergipfelig, adj., öveteroverh. 
VBiergliederig, adj., öveteroolen. 
Biergrofhenküd, das, nad) V. Atirigrod- 
nica. | 
Vierhakig, adj., s stirimi kljukami. 
Vierbänder, ber, setverorocec. 
Vierbändig, adj.. cetverorok, na ätiri roke. 
Bierbängig,.adj., na ätiri strani viseo. 
Vierheber, der, oveterni vod. 
Bierberr, der, öveteriönik. . 
art errſchaft, die, vlada ätirih. 
Vierhorn, das, Gveterorozeo. 
Vie örnig, adj., öveterorog. 
Vierhufig, adj., stirih zemelj. 
Die + ügel, der, öveterogriöek. 
VBierhnndert, num., Stiri sto, Btiristo (nad 
den nörbl. flav. M. öterysta). 
Vierhundertel, das, Stiristotina. 
Vierhnndertmal, adv., Btiri stokrat. 
Bierhundertſte, adj., ätiristoti. 


Biering, der, der vierte Theil eines Ganzen, | 


öetert; der vierte Theil eines Pfundes, rez-i, 
osem lotov. 

Bierjahr, f. Onadriennium. 

Vierjährig, adj., ätirileten, ätirih let. 

Vierlant iq , adj., stirirobat, na ätiri vogle. 

Viertlappig, adj.. öveteroklopen. 

VBierlöpfig, adj., öveteroglav. 

Bierlürnig, adj., Gveterozern(at). 

Vierling, der, ein Ganzes, welches aus vier 
Einheiten befteht, betertak; mit dreien zugleich 
geboren, övetercek; der vierte Theil eines 
Ganzen, öetert, cetertina; eines Pfundes, 

res; eines Maßes teodener Dinge, öetertin- 

ka; eines öfterreichifchen. Metzens, polovaik ; 
* ſolche Vierlinge, méernik (Kr.). 

Viermal, Viermahl, adv.. 5tirikrat, ätiri 
pote. 

Biermalig, adj., atirikraten. öveterokraten. 

Biermann, der, Vierherr, Viergraf, cetve- 
rak. 

Biermännerig, adj., öveteromozen. 

VBiermännifd, adj., na (za) ätiri moze, 
moske. 

Biermarl, die, eine Mark, wo viererlei Graͤn⸗ 
jen zufammen floffen, oveteromejnik. 

Viermaftig, adj., na stiri jadrila (Evete- 
rTojadrilnica). 

Viermeifter, ber, öetverak. 

VBiermonatig, adj., ätirimesecen, ätirih 
mescov. 

Biermonatlid), adj., Stirimeseöen, vsaki 
Ceterti mesec. 

Viermondig, adj., öveteromeseoen. 

Vierorten, f. Vieren. 

Bierpaß, der, izmerjeni öveteroogelnik. 

Vierpercentig, adj., ätiriodstoten. 

Vierpfünder, der, öveterofuntar. 

Vierpfündig, adj., ätirih liber, övetero- 
funten. 

Bierradig, Vierrädrig, adj., öveterokole- 
sen, na Stiri kolesa. 


Viertel. 1803 


Bierreihig, adj., öetveroreden, ätirih verst. 
Bierruderer, der, öveteroveselnica ladija. 
Vierruderig, adj., öveteroveselm, s Atirimi 
verstami vesel. 
Bierfami 8 ‚adj., öveterosemen(sk). 
Bierſchäftig, adj., beiden Webern, mit vier 
Schämeln verfehen, na stiri podlofnike, na 
Btiri cepi ali pramene. | 
VBierfhanfler, der, ein Schaf, weldes das 
zweite Jahr zurüdgelegt Hat, weil es alsdann 
die vier Schaufelzähne befommt, ovoa, ktera 
je krajce pognala, poldrugoletna jarica (V.). 
Vierſchildig, adj., öveterozciten. 
Vierſchneidig, adj., s ätirimi rezinami. 
Vierſchrötig, adj., fig. zarobljen, öokast, 
teröat; f. a. Grob, Plump. 
Vierſeitig, adj.. öveterostran, övetero- 
platen, na atiri plati ali strani; eine vier- 
feitige Figur, oveterobok F (poin.), övete- 
rostenek f. 
Vierfilbig, adj., öveteroslozin. 2. 
Vierſitzig, adj., na ätiri sedeze. sedala; 
ein vierfigiger Wagen, voz za ätiriljudi, voz 
za ovetero (Njadi). 
Vierfpaltig, adj., öveterocepen. 
Vieripänner, ber, kdor se pelje s övete- 
rioo, 8 ätirimi. 

Bierivannig, adj., öveteropeden, stirih 
pedi. 
Vierfpännig, adj., za Stiri konje, s öve- 
terjo, (n. V. 8 öveteram), s öveterino (M.); 
vierfpänniger Wagen, nach V. atareo; viers 
fpännig fahren, s Stirimi, 8 Cveteram voziti 
se, nad V. öveteriti (fonft Vorfpann leis 


ften). 

Vierfpibig, adj., öveteroosten. 

Vierſtabig, adj., s ätirimi cerkami. 

VBierftimmig, adj., Gveteroglasen, za ätiri 
glasove. 

Bierito eig „ adj., s ätirimi nadstropji. 

Vieritrablig, adj., iz ätirih karkov ali 
trakov. 

en adj., stiri ure, Stirih ar. 

Vierſtündl & „ adv., vsako öeterto uro. 

Biertägig, adj., ätiridneven, öveterodne- 
ven; viertägiges Wieber, (merzlica) öetert- 
nica od. 6eterlica, Btertioa, ätertaoa (de- 
tertaca), merzlica na öeterti dan. | 

Viertäglid), adv., stiridaeven, vsake ätiri 
dni, vsaki ceterti dan. . 

Biertaufend, num., ätiri tisoc, stiri tav- 
zent. 

Biertanfendfte, adj., stiritisocni. 

Vierte, adj., öeterti (für Cetverti), äterti; 
zum vierten Male, Getertic, vöeterto, k ce- 
tertimu, cetertikrat; felb vierte fommen, s 
tremi drugimi priti. 

Vierte, die, f. Quarte. 

Viertehalb, adj., polöeterti, tri in pol. 

Viertel, das, insgemein detert -i, öeterting, 
cetertinka, stertinka; eine Maß, ein Viertel 
Mein, Gerfte uff., bokal vina, jecmena; der 
vierte Theil eines größern Maßes, öetertin- 
ka; des —* Metzens, polovnik; 
eines ſolchen halben Metzens, Cetertinka, me- 

rioa; das Ale Diertel des Mondes, pervi 
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1804 Viertelader. 


krajio; letztes Viertel, zadoji krajio; drei 
Viertel auf Bier, tri öeterti (tri firkeljoe*) 
na Btiri.. | 

Biertelader, die, Zila Getertnica. 

Biertelbauer, Viertelhufner, ber, maali- 

dar®, ki ima Getert zemlje, öetertnjak 
(BMedv.). 

Biertelbogen, f. Onartblatt. 

Biertelelle, die, öetert vatla, lokati. 

Bierteler, der, deliveo na övetero. 

Viertelfürft, ſ. Vierfürft. 

Biertelgröße, ſ. Ouartformat. 

Viertelgut, das, Viertelhnfe, die, masleo*, 
öetert zemlje. 

Viertelhauptmann, der, oetertnik. 

Viertelherr, der, obeinski svetovavec. 

Biertelhufner, ſ. Viertelbaner. 

Vierteljahr, das, kvatre* pl., öetert leta, 
tri mescoe. 

Bierteljahbrhuudert, das, Cetert stoletja. 

Bierteljährig, adj., treh mescov, öetert- 
leten,- trimesecin, kvatern. 

Bierteljährlid, adv., veake tri mesce, 
od treh do treh mescov. 

Bierteljahrichrift, die, Oetertletnik?. 

Vierteljahrstag, ſ. Duatember. 

Viertelkreis, ber, öetert kresije. 

Biertellühner, ber, f. Viertelbaner. 

Biertelloth, ſ. Onentden. 

Biertelmaß, ſ. Viertel. 

Biertelmeifter, f. Bierteldmeifter. 

Bierteln, v. a., f. Viertheilen; die Uhr vier: 

‚telt, ura bije öeterti; v. n., vom Getreide, 
plenjati. | 

Biertelnote, die, öetertna note. 

Biertelpfund, das, rer-i. 

Biertelfchlag, der, bitje Ceterti. 

Biertelömeifter, der, neki podzupan (nad 
mestno öetertjo). 

Biertelftab, der, setert palice; in den Säu- 
lenorbnungen, der Wulf, etwa svitek, nad) 
Sum. böhm. valek. 

Biertelftunde, die, öetert ure. 

Biertelftündig, adj., Geterturen. 

Biertelftündlid, ado., veako öetert ure. 

Bierteltalt, der, öetert takta, öetertni 


. takt. i 
Viertelthaler, der, öetert tolarja, öetert- 


tolarnikf. 

Biertelton, der, d.i. ein halber Halbton in 
der Scala, öetert tona (Pot.). 

Viertend, ado., öetertic, v öeterto. 

Bierthalb, f. Viertehalb. 

Viertheil, das, |. Viertel. 

Biertheilen, v. a., nad) V. söetertiti,. ce- 
terıiti, razdeliti, deliti na övetero; einen 
Verbrecher, raztergati na övetero, na ätiri 
dele, russ. öetvertovat. 

Biertheilig, adj., iz stirih delov, övete- 
rodelen. 

Biertheilung, die, razdelitev, delitev na 
övetero. 

Biertmann, der, öetertak. 

Bierunddreißig, num., Stiri in trideset; 
vier und vierzig, stiri in Stiridoset uff. 


Bierzigftehalb. 
Biernnbjegsignel, das, ätirimbestdn- 
ina. 


Vierung, ſ. Quadratur, Biered. 

Vierverein, ſ. Quadrupel⸗Alliaute. 

Vierweg, der, éeveterapotjeſ. 

Vierwinkel, ber, öveterokotjet. 

Vierwinteli n , adj., öveterokoten. 

Vierwöcheutlich, adj., öveterotedensk, #i- 
rih tednov. 

Bierzadig, adj., öveterozob. 

Vierzählig, adj., öveternat. 

VBierzähnig, adj., cveterozob. 

Vierzehn, num. stirnajst, ätirinajst; wer 
gehn Tage, Stirnajst dni; die, ſ. Vierzehne. 

Bierzehnedig, adj., na stirnajst ogler. 

Vierzehner, der, ätirnajetica, ätirnajstks; 
einer aus den vierzehn, Stirnajstaik. 

Vierzehnerlei, adj., Stirnajsteri, ätiraje 
verst. 

Bierzehnfach, Bierzehufältig, adj., sür- 
najsteren, ätirnajsternat; das Bierzehnfadk, 
Stirnajstkrat toliko. 

B — LE adj., ätirnajstonog. 

Vierzehuhundert, num.; sStirnajst st, 
tisoö in &tiri Bto. 

Vierzehnjährig, adj., Stirmajstleten, sür- 
najstih let. 

Vierzehnmal, ado., ätiranjstkrat. 

Bierzehntägig, adj., Stirnajstodseren. 
stirnajst(ih) dai. 

Vierzehutanfend, num., Stirnajst tisot. 

Vierzehute, adj., stirnajsti. 

VBierzebntel, das, Stirnajstina. 

Vierzehntend, adv., ätirnajstiö. 

VBierzeilig, adj., öveteroversten, ätirirer- 
sten; vierzeilige Gerſte, nach VW. rebresst 
jeömen, stirverstnjak, öveteroverstaik. 

Vierzeiten, pl., kvatro pl. 

Bierzig, num., Stirideset, ätirdesct, in A 
a. stirredi (Gutem.), ätirred; vierzig Etkd, 
Stirdesetero; je vierzig, veak po Stirdeset. 

Bierzigeimerig, adj., (od) stirdeset ve- 

er. 


Vierziger, ber, ein vierzig Jahre alter, nat 
V. stirdesetnik, weibl. stirdesetnica, clorei 
stirdesetih let, ätirdesetleten; ein aus vim 
zig Ginheiten beftehendes Ganze, ätirdesel- 
rica; bie Zahl, ötirdesetka, ätirdesetica: 
Mitglied eines: Collegiums von vierzig Prr 
fonen, ötirdesetak ; ein im Sahre 1840 ge 
wachfener Wein, stirdesetnik (V.). 

Vierzigerlei, adj., ätirdeseteri, ätirdese- 
toversten. j 

Vierzigfach, VBierzigfältig, adj., Stirder 
teren, Stirdeseternat. 

niersiojäbrig, adj., stirdesetleten. 

Dieszigiährl ch, adj., veaoih Btirdes 
et. 


VBierzigmal, adv.. ätirdesetkrat. 
Bierzigmal fi ‚ adj., Stirdesetkraten. 


] Vierzigpfünder, der, stirdesetfantar. 


RT adj., ätirdesetfanten. 

Bierzigite, adj., ätirdeseti, ätirideseti, in 
Kt. stirredni (Gutsm.). 

Bierzigkehalb, adj., devet in trideset @ 
pol. 





Vlerzigſtel. 


Bie rzigfſtel, das, Atirdesetinn. 
VBierzigfiend, adv., ätirdesetiö, v ätir- 
deeseto. j 
Bierzigfiindig, -tügig, ⸗wöchig, adj., 
(od) stirdeset ur, dni, tednov. 
Vierzinfig, adj., na ätiri roglje. 


Vierzöllig, adj., öveteropalcen, (od) äti- 


rih palcov. | 

Vierzüngig, adi., öveterojezicen. 

Bietöboh ne, bie, f. Schminlbohne. 

Biewafferfudt, die, glen. 

if, ſ. Lebhaft. 

Wachſam. 

nilanz, ſ. Wachſamleit. 

gilien, pl., Todtenamt, molitve po mert- 
vih, vilje*(V.) od. bilje; bdenje, cutje po noöi; 
f. a. Borabend, Abend. 

Bigiliren, v: n., Euti, bdeti; f. Wachen. 

Big nette, bie, vinjeta, podobioa, obrazek. 

Vigogne, die, volna Peruvijanske ovce(lame). 

Bilar, ter, ſ. Vicarind. 

Vigourös, |. Munter. 

Biftoria, die, Viktorija, boginja zmage (v 
neverskim pomenu), zmaga. 

Biltmalien, die, |. Victnalien. 

Bilnuna, ſ. Schaflameel. 

Villa, f. Landhaus (vila). 

Binculiren, v. a., eine Obligation, save- 
gati (s priderzkam) dolzno pismo. 

Vinculum, f. Band. 

Bindilation, die, f. Eigenthumsklage. 

Bindiziren, v. a., svojo reö nazaj tirjati. 

Vinometer, der, vinomer. 

Biolation, die, posiljenje, oskrumba. 

Bio!blan, f. Violet. 

Biole, Viola, die, eine Tenorgeige, velike, 
debele gosli; f. a. Bratſche; länglich rundes 
gläfernes Gefäß zum deftilliren, buca; Veil⸗ 
den, vijola, vijolica. E 

Biolenapfel, der, vijolioar. 

Biolenfarbig, adj., vijolioen, viönjev, vi- 
jolicne barve. 

Biolengelb, adj., vijolisno-ramen. 

Biolent, f. Heflig, (Biolenz), Heftigfeit. 

Biolenwurzel, die, Florentinska sabljioa. 

Violet, adj., vijolicen, vijolast (V.). 

Violine, die, gosli pl. f., od. gosle; bie 
Violine fpielen, gosti na gosli, (na Bkant* 


AR.) 

Biolinift, Violinfpieler, der, etwa goslar, 
kdor gode na prave gosli (ali skant), 

Bioliren, f. Berlegen, Schänden. 

Bioiom, das, bas; |. Vafgeige. 

Biolomcellift, ver, violopcelist. 

Violoncello, das, mali bas, violonoel. 

Biolonift, der, f. Baßgeiger. 

Viper, vie, (Vipera). Sandviper, gad; kratka 
strupena kaca sploh; (Vipera prester), 
öernusa; (Vipera aspida), Ijutioa (serb. u. 
Jamtr.). 

Biper-, in Ziggn., gadji. 

VBipergift, das, gadji strup. 

VBipergrad, Viperwurz, |. Nattermild. 

Vipernatter, die, öerni ged, öernusn. 

Biperfalz, das, gadja sol. 

Birginität, f. Iungfranfaft. 
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Virguliren, v. a., zaznamiti besedo a öer- 
ticami („ *). 

Biril, f. Mannbar. 

Birtnal, Virtnell, (adj.), virtuelle Kraft, 
speca, tiha, nedelavna moo. 

Virtnoſe, der, virtvoz, izverstni, jaki go- 
dec, ki se znasa, izverstnik, mojster. 

Virtuofin, die, virtvozinja, izverstnicn. 

Virtmofität, die, izverstnost, virtvozuost. 

Virtus, f. Kraft, Tugend. 

ifa, die, viza*, vidil. 

8-a⸗-pis, nasprot, iz oci v oöi. 

fage, ſ. Geſicht. 

sceral⸗, drobov, kar se tice droba. 

fibet, 1. Sichtbar. 

fion, die, prikazen. 

fionär, f. Geifterfeher. 

ifir, das, an einem Helme, nad V. okno, 

nad dem Auss. nalicnik u. resetka; das 

fogenannte Korn am Schießgewehr, maha; 

Diopter, f. diefes; (nah V. zor, zornik). 

Bifiren, v. a., zielen, pomeriti, meriti; auf 

"etwas viflren, na kaj meriti; den förperlichen 
Inhalt eines Gefäßes meflen, pomeriti, po- 
merjati (V.), amati®.. 

Bifirer, der, Weinviflrer, pomeröun (V.), 
amavec. 

Bifirlorn, das, maha. 

Bifirinnft, die, meröunija (V.). 

Bifirmaß, das, meröunska palica(V.), nach 
Gutsm. sodomerna Bibika. 

Vifirring, der, bei d. Nablern, kaöica (V.). 

Vifirftab, f. Viſirmaß. | 

Vifitation, vie, ogled, pregled, razgled; 
bifhöflihe Viſitation, skofovo obiskanje. 

VBifitator, der, Güterbefhauer, ogleda, o- 
glednik, ogledovaveo, preglednik, razgled- 
nik, verächtl. ogledac, pregledao. 

Bifite, die, obisk(anje), obiskovanje; f. 

übr. Befund); eine Bifite bei jemanden mas 
(hen, obiskati koga. 

Bifitenlarte, die, f. Beſuchkarte. 

Bifitiren,'v. a., pregledati, pregledovati, 
razgledati, razgledovati, preiskovati. 

Vista, Wechſel a vista, menjica na pokas, 
na vid. 

Visum repertum, f. Befnnd (befonders bei 
Leichenöffnungen). 

Bital, f. Lebensfähig, Lebenskräftig. 

Bitriol, ter, vitrijol, hudo olje, medna ali 
kufrena voda, serb. galica ( Vuk). 

Bitriol:, in Sſtzgn. vitrijolov. 

Vitriolgeiſt, der, vitrijolovec. 

Bitrinfbaltig, adj.. vitrijolnat. 

Bitrioihätte, 1. Vitriolfiederei. 

Bitriolifdh, adj., vitrijolek, vitrijolast. 

Vitriolties, der, nad Sul. galiönjak. 

Seieiatel, das, zepleua kislina, hudicevo 
olje. 

Vitriolfänre, die, vitrijolova kislina. 

Bitriolfieder, der, vitrijolar. 

Bitriolfiederei, die, vitrijolarnica. 

Bitriolwaffer, das, vitrojolova voda. 

Bivace, f. Lebhaft. 

Bivat, ſ. Lebehod). 

Bizdom, der, namestaik, 


i 
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0). 
slov- 


t Rück⸗ 


asnioa, 


) nad) 
Bocatid, der, klioavnik, zvavnik, peti pa- 
des. 


Vogel, ber, tiö, tioa, ptio, ptioa; dim. tioek, 

tioica, pticek, pticioa; ein ungepaarter Vo⸗ 
el, das Männchen, sameo, Weibchen, samica ; 

Brutweibchen, starka, starklja; der zu fliegen 
anfängt, poletar (serb. Vuk); man fennt den 
Vogel am Geſange, tioa se pozna po petji; 
wer Bögel fangen will, muß nit mit Knüt- 
teln darein werfen, kdor tice lovi, ne sme 
s palico mahati; Vogel friß oder ſtirb, pla- 
.va) ali pa utoni; ein jeder Vogel pfeift, wie 
ihm der Schnabel gewachſen if, vsak dela 
po svojem kopitu, veak pticek poje po svoje; 
ein lofer Vogel, tiö, prav tio; zrel pticek; 
Lodvogel, nad) G@utsm. sovioa; ich habe ein 
Vogelchen davon fingen hören, slisal sim Ze 
nekaj taciga po skrivnem. 

Bogels, in Zibgn., tiöji, pticji. 

Bogelange, das, mokasta berkonöica. 

Vogelbaner, bas, |. Vogelhaus. 

Bogelbeerbaum, ber, jerebikoveo, jere- 
bika; f. Ebereſche; (Rhamnus alpinus), 
smerdelika. 

Bogelbeere, die, jerebika. 

Bogelbeize, f. Beize. 

Bogeldenter, ver, ptioegled, kdor vede- 
Zuje iz pticjiga obnasanja. 

VBogeldenterei, die, ptioegledatvo. 

Bogeldred, der, ptiöjek. 

Bogeldunft, der, das feinfte gefürnte Schieß⸗ 
blei, ticarji pd.. tiöniki, svinceno proso. 

Vogeler, der, ticar. 

Bogelerbie, i. VBogelwide. 

Vogelfall, ver, ticji kregulj; ſ. Sperber. 

Bogelfalle, die, progla za ptice. 

Vogelfaug, der, ticji lov. ticarija, pticar- 
stvo, nach Einigen jedoch lov-i. | 

Bogelfänger, der, ticar, pticar, russ. ptic- 


nik. . 
Bogelfeder, die, ptioje pero, cold. ptiöje 


perje. 
Bogelflinte, die, pusa ticarica. 
Bogelflug, der, tiöje letanje, ticji let. 
Bogelfraß, der, ptiöja jed, pticje zobanje. 
Bogelfrei, adj., geächtet, preklican, kdor 
ve6 ne uziva postavne obrambe, kogar sıne 
ubiti kdor hoce (bei Jamdr. propisan). 
Vogelfuß, der, tiöja noga. 
Bogelfutter, I. Vogelfraß. 
Bogelgarn, das, mreza (ticarska). 
Bogelgeier, der, ſ. Gänfenar, Aasgeier. 
Vogelgefang, der, tioje petje. 
Bogelgeihlcht, das, tiöje pleme, ticji 
F0g, 


Vogellglag. 
Vogelgeſtalt, die, ti 


krik. — tioja podoba. : 
Bogelhändler, der, pticar, kdor tice pre 
d 


aja. 

Vogelhaube, f. Fallenhaube. 

Vogelhans, das, ticnik, ticja hisica, izbica 
(Zal.), dim. ticnioek; damit Bögel zu far: 
gen, kletka(V.). 

Bogelhede, die, die Zeit, wenn die Voͤgel 
zu beden pflegen, lezenje, nad) V. gajezde- 
nje, (tici gnjezdijo, lezejo, vale); Antalt, 
Behältniß, worin ſolches geidhieht, valivaica 
pticja. 

Vogelherd, ter, gumno. 

Vogelhen, f. VBogelwide. 

Bogelhirfe, die, (Lithospermum off.), ptije 
proso. 

Bogelhütte, die, tiönica, teza®. 

Vogelkäfig, der, 1. Vogelhand. 

Bogellamm, der, pticji greben. 

VBogellenner, |. Vogellundige. 

Bogellien, der, smolna lao. 

Vogelkirſche, die, (Prunus avium). pticja, 
divja ceönja; (Prunus padus), ſ. Elfen. 

Bo gelllane, die, krempelj tioji. 

Vogelklippe, f. Vogelſchlag. 

Vogelkloben, der, precep (ticarski). 

Vogeltnöterich, der, (Polygonum avica- 
lare), molava, truskaveo. 

Bogellopf, der, ptioja glava. 

Bogellrant, das, (Anagallis), kurja ces- 
nioa; (Alsine), kurje oevca. 

Bogellrng, der, tiöji piskreo (V.). 

Bogellunde, vie, (Ornithologie), ptice- 
znanstvo, ptiöeslovje. 

Vogelkundige, der, ptlceznaneo. 

Bogelland, die, tekut. 

Vogelleidt, adj., lahak kakor ptic. 

Bogelleim, ver, tiöji lep, lepeo (Gutsm.). 
tioji lim®; f. a. Miltel; (auf dem Karke, 
besek*, vom Ital. vesco). 

Bogelmeier, f. Vogeltrant. 

VBogelmild, die, ptiöje mieko (Oraithe- 
galum). 

Bogelmift, der, ptiöjek, pticji gaoj. 

Vogelnäpfchen, das, ticja skledica. 

Bogelmeit, das, ptiöje gnjesdo. 

VBogelmeb, das, ſ. Vogelgarn. 

Bogelperipective, die, pogled, vid od- 
zgori, 2 visociga. 

Vogelpfeffer, 1. Pfeffer (ſpaniſcher). 

Bogelpfeife, die, piscalka, pisalka ticar- 
ska; die Meilen damit zu loden, senicarica; 
die Nebhühner zu loden, jerebicarica. 

Vogelpfote, f. Vogelfuß. 

Bogelrohr, das, pticarica (puska). 

VBogelfang, der, ptiöje petje. 

Bogelihar, die, trop, truma, jato tic, 
pticev. 

Vogelſchaner, f. Augur. 

Bogelihende, die, strasilo, plasilo ticje; 

ticem obeseno ali postavljeno. 

Bögelſchießen, das, tiöji strel, streljanje 
na tice. 

Vogelſchlag, der, Meifenfchlag, Vögel darin 
zu fangen, klepka (V.), past, zatvornice, 


Pogelſchlecht. 


progla pticem nastavljena, zapadka; ein aus 
Hollunderholz gemadhter, bezgovnica, izbioa 
u. 8 


m. K.). a: 
Vogelſchlecht, f. Kerurecht. 
Vogelfchlinge, die, zanka od. ramka (Vuk), 
zaderga, zZima, nastava, locenj, kambica 
tioem nastavljena. 
Vogelſchnabel, der, tioji kljun, pikas. 
Bogelfchnell, adj., hiter kakor leteo tio. 
Bogelidhrede, die, f. Vogelſcheuche. 
Bogelfhrot, das, ticji sreteljai*; f. Vo⸗ 


geldunft. 
Bogelfeide, I. Flachsſeide. 
Bogelfipiel, das, igra s tioem (svinöenim). 
Bogelfpieh, der, ticji razenj. 
Vogelſpinne, die, pajik pticar. 
Bogelfporn, der, tiöji ostrog. Es 
ee, pötter, der, (oponasaveo); |. Gold⸗ 
amſel. 
Vogelſtange, die, welche mit Leimruthen be⸗ 
ſteckt wird, drevica (V.), pticarska Zerdka 
ali zerdica (Gutsm), ticja rejioa. 
Bogelftellen, das, nastavljanje, ticarjenje, 
lovlja pticja. 
Bogelfteller, ter, tioar, kdor tiéem na- 


stavlja. 
Bogelitellerhütte, f. Vogelhütte. 
Bogelſtrich, der, tiöje seljenje, ptiöja se- 
litev, odhod in prihod. 
Bogeltod, f. Schierling. 
Vogelwahrfager, der, f. VBogeldenter. 
VBogelwand, die, mresa. 
Vogelwärter, ber, streznik pticji, pticar. 
Bogelwide, die, divja, pticja grasica. 
Bogelwildbret, ‚das, divja ticevina, divji 


ptioi. 

Vogelzeichen, das, (Augurium), zuamenje, 
zaampje (ki se vidi v ticjem letu). 

Vogelzug, der, ſ. Vogelſtrich. 

Bogelzunge, ſ. Hedenwinde; 
jesenovo seme). 

Vogler, der, ticar, ptiöar. 

Voglerhütte, die, pticnioa, ticnica. 

Vogt, ver, nad) M. vajd, (nach Pot. vojd, 
in viel DBulgarnamen), staresina; Statt⸗ 
halter, namestnik , opravnik , mestoder- 
seo; Befchüger, varh, gospod, branivec;z eis 
ner Kirche, cerkveni varh, braniveo; Vor⸗ 
mund, f. dieſes; Curator, oskerbnik, skerb- 
nik ; als Richter, sodnik; in der Gemeinde, 
zupan; DBerwalter, Amtmann auf den Land: 
gütern, gradnik (V.); f. a. Feldhüter (va- 
rovcin, varh poljsk). 

Bogtbar, f. Volljährig. 
ogtei, vie, vajdstvo, varstvo, branivstvo, 
(nah V. gospodnija, sodnija, gradnija), o- 
kolis taciga opravnika, mestoderzca itd. 

Bogteilich, adj., gospodnji (V.). 

Beptgerigt, das, vajdska sodnija; f. übr. 

0 


(okamenelo 


ogt. 
Bogthafer ‚ der, brani oves, borstina (V.), 
Bopiher: ſ. Schutzh 

err, ſ. utzherr. 
VBogtholde, f. Client. 
Vogtlind, f. Bapill. 
VBogifener, die, Vogtgeld, vejdnina. 


Vollselaffe. I 


Vogne, ſ. Schwang (im Schwange fein). 

Bolal, f. Vocal, Bocativ, 

Bälante, die, volan*. 

Volk, das, überhaupt eine Vielheit, mnostvo, 
mnozica, truma, kerdelo, trop; |. Schar; 
der Pöbel, die untern Klaffen, prosti ljudje; 
fehr verächtlich, derhal, druhal; f. übr. Pöbel; 
alles Volk redet davon, vse govori od tega; 
ins Volk dringen, v dezeli iti (n. pr. kaka 
pesem); Gefinde, derzina, druZina, posli; 

eine Menge Menfchen, Ijudje, Jjudstvo, svot 
(serb. a. svetina), ljud (altsl., wenig gebr.), 
polk (altsl.. Volk u. Gohorte); Soldaten, 
vojscaki, vojsaki, vojska; f. a. Truppen; 
eine Ration, narod, rod; das römifche Volk, 
rimski narod; es drängte fich viel Volk her⸗ 
bei, privrelo je dokaj sveta, velika mno- ' 
zica; das Bolf Gottes, Bozji narod; dim. 
Völkchen, narodio, majhen narod. 

Bolt:, Völler-, Volls⸗, in Zfhgn., Ijudski, 
leski, narodov, naroden oder narodenj oder 
— ljudstva, — naroda. 

Bollarım, adj., neljudnat, kjer je malo 
ljudstva, prebivavcov, malo, redko, slabo 
nascljen. | 

Boltbeherrihend, adj., Jjudovladen. 

Volkbefchreiber, der, narodopiseo. 

Boltbefhreibung, die, narodopis(je). 

Voltbezwinger, den ukrotiveo, podjarmo- 
vaveo naroda, narodov. 

Völkerführer, ver, vodnik naroda. 

Völkergeſchichte, die, zgodovina narodov. 

Bh (teriu nde, die, narodosnanstvo. 

VBölkerplager, der, Ijudomora ( Vuk serb.). 

Böllerredht, das, mednarodno pravatvo, 
pravo narodov od. narodnje. 

Völkerrechtlich, adj., narodopraven}. 

Völkerreich, adj., poln narodov. 

Völkerſchaft, die, narod. 

Völkerſchaftlich, adj., naroden. 

Bölkerbverein, der, zveza med narodi. 

Bölterwanderumg, die, preseljevanje, pre- 
hajanje narodov. 

Völkerzu ſ. Völkerwandernug. 

A lig, ſ. Bopnlär. 

ad, das, silna mnozica ljudi. 

Bolfleer, adj., brezljuden, nenaseljen. 

Voltlich, adj., naroden ol. naroden). 

VBollmäßig, 1. Popnlär. 

Bolfreid), adj., huden (V.), dobro, moono 
naseljen, nad) den Böhm. Jjudnat, mnogo- 
ljuden (russ.), poln ljudi, ljudstva, poln. 
zaludniony; die Stadt ift fehr volkreich, nad 
Gutsm. mesto se jezi od Jjudi; volfreicher 

Stock, zivalen panj. 

Boltönberglanbe, ver, ljudska, leäka 
vraia, vraza prostiga ljudstva. 

Bolldangelegenheit, die, narodna rec. 

Boltdanfllärung, Vollöbildung, die, o- 
mika, izobrazevanje ljudstva. 

Voltsbewegung, die, zavzdig ljudstva; 
ſ. a. Revolution. 

Vollsblatt, das, list za prusto Ijudstvo. 

Voltsbuch, das, bukve za (prosto) Jjud- 


stvo. 
Boltöchaffe, die, razred Jjudstve, 
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Boltabichter, ber, Ijudaki, narodni pesnik 
ali peveo. 

Boltsdichtigkeit, die, gosta nnseljenost, 
ljudnost. 

Volfödichtung, bie, narodne pesmi. 

Voltédrück, ver, zatiranje, tlacenje ljudstva. 

Volltsfeind, der, sovrainik ljudatva. 

Voltsfeſt, das, hudska, narodna slovesnost, 
narodno oblıajilo. 

Volftsfreund, der, prijatel ljudstva, hu- 
domil. 

Bollöfrennbin, die, prijatlioa ljudstva, 
}jadomila, 

— ſ. Böllerführer. 

Voltsgebrauch, der, Ijudska, domaca na- 
rodna Sega, navada. 

a Ifögedränge, das, vreva, drega, gnjeca 
judi, 

Boltsgeiſt, der, narodni, Ijudski dah, misli 
in kelje ljudstva. 

Bollögenoß, der, rojak. 

Voltsgunſt, I. Popularität. 

Boltögnt,das, ljudsko,narodno blago, dobro. 

Boltöhanfen, der, derlıal od. druhal, zlota. 

Voltsherrſchaft, die, Ijudovladstvot, de- 
mokratija. 

Boltsherrfcher, der, vladar. 

Voltsjuſtiz, die, hudska sodba. 

Boltötoft, die, poselska hrana. 

Voltstrieg, der, narodna vojska. 

Boltslehrer, der, Ijudski, narodni uöcnik. 

Bollölenter, f. Völlerſührer. 

Boltöliht, das, luö, ki sveti ljadstva. 

Boltöliehe, die, Ajubezen; er genof die 
größte Bolfsliebe, reöi se more, da ga je 
ljadstvo med vsemi najbolj ljubilo. 

Voltstied, das, narodna pesem. 

Boltöliederfammler, ter, nabiraveo na- 
rodnih pesem. 

Voltésmährchen, das, narodna pripovedka 
ali pravlioa (bei V. puöa?). 

Bolldömangel, ver, brezijudnost. 

Bolfömann, der, ljubljeneo kaciga naroda; 
f. a. Populär. 

Voltsmäßig, adj., naroden, ljudsk. 

Boltdömeinnng, die, hudsko menjenje, misli 
prostiga ljudstva. 

Bollömenge, die, mnosica ljadi. ljudstvo; 
Bevölkerung, Jjudnost, stevilo ljudstva ali 
prebivavoov. 

Böoltsmörder, der, moriveo naroda. naro- 

: domoraikt. 

Bolläname, der, narodovo, narodno ime. 

Bolldpartei, die, narodova, narodna stran, 
strankat; tisti, ki vleöoejo 3 narodam. 

Voltsrath, f. Parlament. 

Boltsrede, die, Ijudska, razumljiva beseda. 

Bollörednmer, der, narodni govornik, ki 
govori umevno. 

Bollöregierung, die, ſ. Vollsherrſchaft. 

Boltöfade, die, narodova, narodna reö. 

Bollöfage, die, narodna, ljudska pripo- 


vedka. 
VBoltsſchar, ſ. Vollshanfen. 
Volftsſchrift, vi 


rift, die, prosto, umevno pisanje, 
spis, bukve za Ijudstvo. 


Vel. 
Boltöfämie, die, Ijudska üola, üola m 


kmetih. 

Voltsſitte, die, narodne, ljudske Sege, m- 
vade. 

Voltsſpiel, das, narodna, Ijudeka ?gra, 

Voltsſprache, die, narodni, domati, dema- 
cinski jezik. 

Volidftamm, der, narodno pleme. 

VBollsftimme, die, glas naroda, Ijudstva. 

Vollsſtimmung, die, misljenje ljudetr, 
derzanje ljudstva. 

Voltstänſcher, der, mamivec, slepivec 
ljudstva. 

Boltöthnm, das, narodnost, narodatvo. 

Voltsthümüich, adj., naroden od. narodesj. 

Voltsthümlichkeit, die, narodnost. 

Bolldtradht, die, narodna nos. 

Volldunterridt, der, narodao podaös- 
vanje, ljudski poduk. 

VBollönermehrung, die, namnoiba, ms- 
mnozevanje ljudstva. 

Bollöverfammlung, die, narodni aber. 

Bollöpvertreter, der, namestovavec ljad- 
stva, russ. predstavitelj naroda. 

Voltsvertretung, die, namestovanje ljud- 
stva, namestovavci ljudstva ali naredai 
zbor. 

Bol laWille, bie, volja ljudstva, narodaa 
volja. 

Bollöwnth, die, raskaödenost, divjanje ljad- 
stva. 

Vollszahl, f. Vollsmenge. 

Voltszählung, bie, popisovanje ljadstva, 
popis. 

Bolldzeitung, die, uarodni casnik, norice 
za ljudstvo. 

Boll, adj., poln, a. polhen, napolnjen, ves, 
serb. a. punahan; fruchtvoll, jablan vaa v 
sadu, polna (sadja). se Bibi pod sadjem; 
mit vollem Munde loben, na vse usta hra- 
litiz den Mund, fehr voll machen, na vee usts 
hvaliti in povsdigovati; f. a. Uebertreiben; 
Armvoll, Handvoll, f. dieſe; fih vie Haut 
voll laden, nasmejati se do sitiga; volles 
Gewicht, polna, popolna teia; aus vollem 
Herzen, iz vsega serca; vom vollen Geſichte, 
lien, lepo rejen, okroglih, debelih lio;- zum 
vollen auszahlen, popelnama, do dobriga, de 
zadnjiga krajcarja izplacati; er wird balt 
60 Jahre voll haben, kmalo bo spolnil 60. 
leto; es wird bald voll fehlagen, kmalo be 
(celo) uro bilo; fie find voll füßen Weines, 
(Apoſtg. 2, 10), sladkiga vina so polai ti; 
voll von etwas, von einem Körper, pola, na- 
polnjen cesa, kake stvari; ich bin voll von 
etwas, polno me je éesa; Beutel voll Geid, 
mosnja polna denarjev; voll Franzoſen, vae 
visnjevo Franooza; voll Vögel, vse pisane 
pticev; ein Becher voll Wein, kupica polsa 
vina; Yrüdte voll Saft, sadje polno seoka, 
so0no od. Boonato sadje; ein Mann voller 
Treue, moz ves zvest; ih bin voll Schlaf, 
ves zaspan sim, po vei sili se mi hooe 
spati; saspaneo me ima, me hoöe zviti; tie 
Straße ift voll Leute, ven cesta se tare 
(tre) Ijudi, po coesti jih je, de se vse tare; 





Vollährig. 


d. i. ganz, ves, wohl auch oel (obwohl diefes 

urſpruͤnglich: unverlett bedeutete); ein vols 

les Jahr, celo, vse leto; im volliten Wuchſe, 

v celem rastu, serb. v najvecem naponu; 

im vollen Laufe fein, na vso moö teöi; voller, 

volfreicher Bienenftod, Zivalen panj; voll ans 

fommen, na vso moo priteci; d. i. betrunfen, 
pijan, prepit; fi voll trinfen, napiti, na- 
polniti se, do gerla napiti se; fich voll eflen, 
najesti se; ſich zu voll eflen, prenajesti, pre- 
najedati se; voll Erwartung, ſ. Erwar⸗ 
tuugsvoll; voll Verſtand, silo rasumen, 
pameten; eine Stelle voll Gras, mesto vse 
zaraßöeno, zaraßeno 8 travo; voller Hochs 
muth, ves napihnjen, prevzeten; voll binden 
ein Faß, nabiti oez in öez, da je obroo pri 
obrocu; voll dulden, silno terpeti; in der 

Zufammenfeßung, poln, polno —, oder mits 

telft der Kormation auf — at, — nat; bei 

Zeitwörtern auch mittelft der Vorſylbe do—, 

na — ndgl.; etwas voll machen, napolaiti, 

polniti kaj; voll flopfen, natlaöiti, nabiti; 

‚ voll werben, napolniti se. 

Bollährig, adj., volle Achten habend, pol- 
niga klasja, polnoklasen (da dobro plenja), 
klasen, klasat. 

Bollauf, adv., vsega polno, z verham, o- 
bilno, preobilno, na prebitek, na prehov 
G Rarn.). 


Bollbädig, adj., lien, rejenih, polaih lic. 


Vollbad, das, kopalisöe, kopalise za veo 
ljudi in ne v kadih. 

Bollbercdhtigt,adj.. popolaama sam evoj, 
uzivajoo vse pravice. 

Boliblühend, adj., v polnem, najlepsem 
cvetu, polnooveten. 

Bollblütig, adj., kervnat, polnokerveu 
(M. nad dem Auss.). 

Bollblütigkeit, die, kervnatost, nah V. 
auch presilna kri, russ. polnokervje. 

Vollbüntſtute, die, öistoskervaa kobila. 

Bollbringen, v. a., dopolniti, opraviti, 
doversiti, dognati, dokoncati, doprinesti; 
es ift vollbracht, dopolnjeno je, storjeno, do- 
gnano je. 

Vollbringung, die, doveräba, dokonchba, 
dokoncevanje. 

Bollbruder, ſ. Vollbürtig. 

Vollbrüſtig, adj., persat. 

Vollbürtig, adj., von eben demſelben Vater 
und Mutter herkommend, vollbürtiger Bruder, 
pravi brat, prisni brat, serb. rodjen (ro- 
jen) brat; polnoroden, roden brat (russ.); 
vollbürtige Schwefler, prava sestra. 

Bollbürtigleit, die, polnorodnost, nad 
V. pravobratstvo, pravosesterstvo, (russ. 
edinokrovije). 

Vollbuſig, adj., polnih neder, persat. 

Vollenden, v.a.. dopolniti, dokoncati, do- 
konjati (ang. in St. und a. b. V.), doversiti, 
zvorsiti, dodelati, dogotoviti (verfertigen); 
den Bau vollenden, dozidati; f. a. Beenden; 
er hat vollendet, (als v. a.), umerl je, skle- 
ail je; alfo ward vollendet Himmel und Erde, 
(1 Moſ. 2, 1), tedaj je bilo dodelano nebo 
in semlja; es wird vollendet werden, was dir 
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gefagt wurde, dopolnilo se bo, karti je po- 
vedano —; do dobriga dodelati, dognati, 
spopolniti; vollendet, popolen ‘(gebräudlidh 
bei den ungarifhen Slovenen), komer ni 
para, komur ni enaciga; v. r., izpolniti se, 
dopolniti se. 

Bollender, ver, dopolniveo, dopolnovaveo, 
dokoncevaveo, doversiveo, doversevaveo. 
Bollenderin, die, epolnovavka, dokonöe- 

vavka, doversnica. 
Bollendd, adv., oelo, do ölstiga, do do- 
- briga, do zadnjiga, do konca, do kraja, = 
vgem, po vsem, do celiga, dokonono (Gutsm.), 
popolnama; ein Buch vollends ausleſen, zbrati, 
prebrati bukve (do konoa); f. a. Gar, Erft. 
Vollendung, die, doversenje, dokondanje, 
“ dokoncevanje, dognanje, dogon (Medv.); 
die Reife eines wachſenden Körpers, godnost, 
zrelost, popolnost. 6 
Bollente, f. Hanbenente. 
VBöllerei, die, pozreänost, goltnost, samo- 
goltnost; in Bezug auf unmäßigen Genug 
ber Getränfe, pijanstvo, pijancevanje; f. a. 


raß. 
Vollfraß, der, poZeruh: f. a. Vielfraß. 
Bollführen, v.a., f. Vollbringen, Vollen- 
den; izpeljati, izpeljevati, do konca dognati, 
izdelati, izpolniti, opravitiz daß, der in euch 
angefangen hat das gute Werk, der wirb es 
auch vollführen, da on, kteri je zacel v vas 
dobro delo, bode ga tudi dokonoal. 


Bollführnung, ſ. Vollendung, 

Bollgehalt, der, polna place. 

VBollgennß, der, polno, popolno uzivanje. 

Bollgeridht, das, polna, vea sodnija (v 
polnem zboru). | 

Bolfgeficht, tas, debeli obraz. 

Bollgewa it, die, polna oblast. 

Vollgewicht, das, polaa teia ali vaga. 

Bollgewinn, ber, öisti, obilni dobiöek. 

Vollgültig, adj., dober in terden, polne 
vrednosti, polne veljavnosti, popolnama ve- 
ljaven. 

Bollgültigkeit, die, terdna, popolna. ve- 
ljavnost, veljava. 

Bollhaarig, adj., kosmat. 

Bollhaltig, adj., kar ima v sebi, kolikor 
je treba. 

Vollheit, die, der Zufland da etwas voll iſt, 
polnota, polnost; Trunfenheit, pijanost; f. a. 
Völlerei. 

Vollhengſt, der, oeleo. 

Vollherzig, adj., polniga zerca. 

Vollhuf, der, celi konjski rog, celo kopito, 
russ. polnokopytnyj. 

Vollhufig, adj., nad V. s oelim rogam 
u. oelorog, celokopiten. 

Vollhufigkeit, vie, oelokopitnost. 

Völlig, adj., vollfommen, noln, popolnz ganz, 
do cistiga, cel, ves, auch ves ven; ich fehe 
diefe Gegend völlig leer, vidim to okrajino 
vso vso prazno; völlige Gleichheit, popolna 
enakost; völlig ®olb, öisto, (kroat.) suho 
zlato; corpulent, poln, Zivoten, debel, tolat; 
ein wenig völlig fein, debelkast biti; adv., 
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: oele, popolnama, popolao, vse vse, do do- 
briga, s vsem, po vsem, do verha. 

Bölligkeit, die, celost, polnost, popolnost. 

VBoltjahrig, adj., großjährig, polnoleten, 
doleten; f. übr. Großjährig. 

Bolljährigkteit, die, polnoletnost, dolet- 
nost, leta (postavne). 

Bollfantig, adj., wollfantiges Holz, auf allen 
Seiten mit völligen Kanten beichlagenes, les 
na zive robove (V.) obtesan; im Gegenſatz 
zn Baumlantig. 

Bolllommen, adj.. nad V. u. Gutsm., ſo 
wie bei den ung. Slovenen popola, poln, 
spopolnjen, doversen, dognan; cemur ne 
menjka nicesar; vollfomnene Gefundbeit, 
polao. sdravje; vollfommen in der göttlichen 
Liebe, dopolajen v ljabezni Bozji; (vollfonr 
mene Hüljenfrudt, n. Gutsm. opohlo.steocje); 

Wwollfonmene Befriedigung, popolna zadovolj- 
nost; vollfommener Ablaß, popoln odpustek ; 
volllommen werden, etiwa spopolniti, spopol- 
novati se; von der Kleidung, ohlapen, 8i- 
rok ; adv., popolnama, po polauem (V.), po- 
polno (Gutsm.), Cisto, do verha, do dobriga. 

Bolllommenbeit, die, popolnost f. gebr. 
im theol. Sinne nur popolnamost (Jer.), 
doversenost, polnost; etwas zur Vollkom⸗ 
menheit bringen, spopolaiti kaj; nad} der Boll: 
fommenheit fireben, nach V. popolniti se. 

Bolltürnig, ady., oklen od. jeklen (in St. 
klen), zernat. 

Bolltraft, vie, polna moö, serd. napon 

Vuk 


Bollleibig,. adj., debel, äivoten, viden 
(Gutsm.). 

Vollleibigkeit, die, zivolnost, debelost. 

Volllicht, das, polna luna. 

Bollläthig, adj., polne vage. 

Bollmaden, v. a., napolniti. 

Bollmadt, die, volle Macht, polna oblast, 
pooblastilo, oblastilo; einem eine Vollmacht 
ausfertigen, komu pooblastilo, oblast apisati, 
pisati; Vollmacht geben, pooblastiti koga. 

Bollmachtsbrief, der, pismeno pooblastilo, 
pooblastno pismo. 

Bollmadt(ö)geber, der, pooblastiveo, po- 
oblastnik. i 

Bollmadt(d)nehmer, der, pooblasöenec, 
(weniger richtig pooblasteneo). 

Vollmachtsvertrag, ber, pooblastna po- 
godba. 

Vollmaß, das, polna, prava mera. 

Bollmeier, der, zemljak, celi kmet, celjak 
(Ravn.). 

Vollmeierei, die, cela zemija. 

Bollmond, ver, äcip, Bip, (bei Jamdr. sep, 

‘ serb. ustap), in St. polnez, a. polna luna, 
bei Gutsm. meseno ob polnem. 

Bollmondgefidt, das, liöni, lepo rejeni 
obraz. 

Vollmondsſchein, ſ. Volllicht. 

Bolipfündig, adj., polni funt tezak. 

Bolliaftig, adj., socen, socnat. 

Bollfpauner, der, celi kmet. 

Bollitändig, adj., ves, popoln, cel; |. a. 
Bolllommen, 


Ben. 


Bollftändigleit, die, eelost, popolnost. 

Bollftimmig, adj., polnoglasen. 

Bollftinmigleit, die, polnoglasnost. 

Bollitredbar, adj., zveräljiv. 

Bollitreden, v. a., dopolniti, izpolaiti, 
spolniti, storiti, doversiti, zversiti, zverse- 
vati, opraviti. 

Bollftreder, ver, dopolnovavec, zversnik, 
zversevavec. 

Vollftrednung,die, dopolnjenje, dopolaiter, 
veröcnje, zver&ba, zverscvanje. 

Bollftredungsclanfel, die, 
zverßljivosti. 

Bolltönend,adj., nolnozvokt; ſ. a. Senst. 

Bollwangig,adj., (polno)licen, polaih Me. 

Bollwidtig,adj.. polne, dobre vage. polae 
mere, polnotehten, tehten, imeniten. 

Vollwichtigkeit, die, polnovaznost f, pol- 
na, dobra vaga; imenitnost. 

Bollzählig, adj., cel, popoln, pola, pol- 
niga stevila, danikogar ne manjka; polao- 
stevilen (M.); vollzählig machen, dopolaiti. 

Bollzähligkeit, vie, popolnost‘, polne 
stevilo. — 

Vollzapf, der, pijanec, nach Gutem. pijano 
vreme. 

Vollziehbar, adj., dopolnjiv, zvereljiv. 

Vollziehen, v.a., izpolniti, spolaiti, izpol- 
novati, zversiti, zverßevati; ausrichten, opra- 
viti, opravljati (naroöeno); ein Urtbeil, zver- 
siti sodbo; vollzichende Gewalt, zversns, 
zversevavna oblast. izpolnovavna oblast; 
f. a. Bollbringen, Bollenden, Bollitreden; 
serb. a. doceti ( Vusk) ; einen Befehl vollziehen, 
podpisati (govorec od kralja). 

Bollzieher, ber, izpolniveo, ispolaorarvec, 
izversnik, zversevavec. 

Vollzieherin, die, ispolnivka, zversevarka. 

Bollziehungsgewalt, f. Vollzichen. 

Bollzmg,ber, ixpolajenje, izpolnitev, izpol- 
novanje, zveraba; in Vollzug ſetzen, |. Val 


pristavek 


ziehen. | 
Bollzugdverordnung, die, ukas zastraa 
zverebe, izpeljave, 
Bolontair, der, dobrovoljeo, radovaljec 
(Gutsm.), samovoljeo (Vuk). 
Boltaifhe Sänle, die, Voltajski steber. 
Volte, f. Kartenſchlag; des Pferdes, ris. 
Velti, oberni. 
VBoltigenr, der, voltizer®, — lahki vojak. 
Voltigiren, v. n., voltizirsti®, akakati na 


konji. . 

Bolnbilität, die, gibönost, urnost. 

Bolnmen, das, ohlatina (V.), obseg, objem 
(russ.), zalezeni prostor; |. a. Vaud, der. 

Voluminös, adj., ohlaten (V., fonf von brei; 
ten Kleidungsſtücken); debel, Zirok, obeires; 
iz veö zvezkov. 

Vom, flatt Bon dem, 1. Bau. 

Bomiren, ſ. Brechen, Erbreden, fi. 

Bomitid, das, f. Brechmittel. 

Bon, praep., od, 3 oder 8, ras, is, pe; 
insgemein, eine Entfernung oder Herfuuft in 
horizontaler Richtung von etwas, ein Berlaflen 
eines Gegenftandes, bloß deu Ort bezeichnend, 


Von, 


von welchem ein Ding her if, oder her kommt; 
eine Trennung in jeder gegebenen Richtung bes 
zeichnend ; eine wirkende oder hervorbringende 
Urjache, die Materie bezeichnend, od; eines von 
dem andern feheiden, eno od drugiga lociti, 
von etwas ſprechen, govoriti od cdesa; in 
allen übrigen flaviihen Mundarten, o com 
(bloß im Serb. Tommen einzelne Beifviele 
auch mit od vor); von Haus zu Haus gehen, 
od hise do hise iti; weit von hier, daljeo 
od tod; von Alters her, od nekdaj, serb. ad 
starine (Yuk); von da an, von hier au, od 
tod; von dannen, od tod; von binnen, od 
sod (Gufsın.); von außen, od zunaj; von 
daher, od tod, od tega (od te reci); von 
innen, od zaotraj; von wannen, od kod; von 
wegen, zavoljo, nach Gutsm. za delo; von 
binten, von vorne, od spredi. od zadi, (bei 
Gutsm. od zadeskiga); der Wind von Mor: 
gen, veter od jutra; es geht gut von der 
Hand, gre dobro od rok (odseda se, gre 
v skok M.); von nun an, od zdaj. odslej, 
posehmal, odsehmal, odsehdob (Gutsm.) ; 
von der Stunde an, od te ure; vonder Zeit 
an, od tega Casa; von Jahr zu Jahr, od 
leta do leta, leto na leto, leto za letam, 
nad V. is leta v leto; von Worten fam es 
zu Schlägen, od besedi so prisli do pretepa, 
beseda je prinesla boj; von welder Zeit an, 
odklej?; von vielen Arbeiten frank werden, 
od mnogiga dela zboleti; er gähıt von lan⸗ 
ger Weile, od dolgiga Casa se mu zdeha; 
einen höhern Ort bezeichnend, von deſſen 
Oberfläche eine Bewegung in der Richtung 
nah ber Tiefe geſchieht, z od. 8 (aus dem 
Alisl. niz, wohl zu unterfcheiden von iz), 
auch raz; vom Dadhe fleigen, s strehe iti, 
sa strehe stopiti; hingegen es tropfet vom 
Dache, od strehe kaplja, (wo es eine Tren- 
nung bedeutet); vom Wagen fallen, 2 voze, 
auch raz voz (O. K.) pasti; dagegen, vom 
fchnell fahrenden Wagen fpringt ein Stüd Holz 
ab, odleteti od hitro tekociga voza; vom 
Altar berableien, izpred, spred altarja brati; 
von der Kanzel, 8 priänioe; von jemandes 
Angefihte, izpred, epred oci pahaiti; von 
oben herab, von oben hinab, od zgor scm 
doli, odzgor tje doli; von oben hervor, iz- 
nad, znad öesa; von unten hervor, izpod, 
spod Gesa; ein Engel vom Himmel, angel z 
nebes; der Regen vom Himmel, dez od ne- 
ba; von der Seite her, e(a) strani; vom 
ganzen Herzen, iz vsega, celiga serca; von 
Herzen gern, iz serca Tad, prav rad; eine 
Stadt, ein Bebältniß, woraus etwas hervor⸗ 
fommt; eine Fläche, worauf etwas ift; eine 
Materie, woraus etwas beftehet, bezeichnend, 
(foferne es nicht beiwörtlich ausgedrückt wird), 
iz; von Rom, iz Rima; (er ift von Rom, 
Rimljan je, ein Buh von Rom, Rimska 
knjige); von Laibach fommen, is Ljubljane 
priti;s von Graz bis Laibach, od Gradca do 
Ljubljane; Dampf ging aus von feiner Nafe, 
dim se mu je kadil iz nosa; ich gehe nicht 
von der Stelle, ne ganem se, ne grem z 
mesta; fi etwas. vom Halje fchaffen, kaj 
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iz glave, iznad glave apraviti ni, smebiti 
se 6esa; von Grunde aus, is dna, globoöine, 
iz korenine; von Haufe fommen, izdom(a) 
priti; ein Kaufmann von Amfterdam, kupeo 
iz Amsterdama, befier kupec Amsterdamöan 
oder Amsterdamski; er iſt von einem reichen, 
ormen Haufe abſtammend, hise bogate, ubo- 
ge je; von vornehmer Herkunft, gosposke 
hise, gosposkiga rodu; der Beutel iſt von 
Feder, moanja je is usnja (usnjena); ich 
habe Gott von Angeficht gefehen, vidil sim 


* Boga po oblicji; ich fenne ihn von Anjehen, 


po vidu ga poznam; von Perfon fenne id 
ihu, po postavi, po vnanjem ga poznam; 
als Unterſcheidungsmerkmal adeliger Namen, 
meiſt duch ein Adj. auf —ski: Graf von 
Gilli, grof Celjski; Herr von Orabau, go- 
spod Grabovski; oter mittelſt des Beiſatzes 


21. (Zlahtni), Here von Falkenbera, goepod 


zl. Falkenberg; (im Böhm. ſchreibt mau in 
ſolchen Fällen: z, d.i. iz, im Serb. au) od 
die Rufen laffen auch „von“ unüberfegt); 


"die Namen der Reiche, Känder, weldhe ges 


feönte Häupter und Landesfürften befiben, 
werden im Slov. in Adjektiva verwandelt, 
1. B. Raifer von Rußland, König von Preus 
Ben, Herzog von Krain, ruski (rusovski) 
cesar, pruski kralj, kranjski vojvoda; das 
Ganze, deſſen Theil das andere Ding iſt oder 
gewefen ift, wird in ein Adjectiv verwandelt, 
oder in die zweite Endung ohne Vorwort ge: 
fest, 3. DB. die Bruſt von einem Widder, ov- 
nove persi; gib mie ein Stüd davon, daj 
mi jih koseo; ein Zipfel von einem Node, 
akrio sukaje; er ift einer von den Beſten 
im Dorfe, ismed narboljsih v vasi je; das 
Schönfte von der Welt, vsega sveta nej 
lepse; die Weder von einem Huhne, kurje 
pero; die Reber von einem Kalbe, telecje je- 
tra; einer von uns, nas eden; alle von dem 
Vornehmſten bis zum Geringften, vei, bodi 
velik ali nizek; jedoch, die Schlüßel vom 
Schloße, kljuci od grada; wenn von fo viel 
als unter beveutet, wirb es mit med ober 
izmed überfegt, z. B. der gelehrteite von allen 
nar ucenejsi med vsemi, ismed vseh; die 
Materie, woraus etwas befteht, wirb im Slos 
venifchen meiftens durch ein Adjectiv gegeben, 
ein Ring von Gold, zlat perstan; ein Haus 
von Stein, von Holz, zidana hisa, lesena 
hisa; Säule von Marmor, mramoren ste- 
ber; fann aber auch durch iz (im Serb. od) 
ausgedrüdt werden, iz zlata (serb. od zlata); 
die paflive Form wird im Sloven. lieber in 
die active verwandelt: ich bin von ihm geliebt 
worden, ljubil me je; id werde von ihm 
geliebet, Ijubi me; das Verlangen, von Je⸗ 
mand geliebt zu werben, zZelja, Ijubljen biti 
oder da bi ga kdo ljubil; es kann jedoch 
nah dem DBorgange im Serb. die leidende 
Form mittelft od angewendet werben, 3. B. 
fie aber, von der Mutter unterrichtet, erwie: 


derte (Matth. 14,8), ona. pa, od svoje ma- 


tere naudena, je rekla (flov. Bibelüberfegung), 
bei Vak ona naucena od matere svoje; un: 


richtig wäre jebody die Anwendung bes po 
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(durch, vermittelſt). Serbiſches Woͤrterbuch, 
geſammelt und heranusgegeben vor Vuk Ste⸗ 
fanovid, Serbski slovar. Nabral in na svetlo 
dal Vuk St., (nad Vuk felbft hingegen: 
Skupio ga i na svijet izdao V.); fich von 
ihm heilen Iaflen, reci mu, de ga zdravi, 
celi, dati se komu zdraviti; ich lafie mir 
von ihm nichts befehlen, ne dam, de bi meni 
sapovedoval, ne dam si ukazovati; jollte 
“ih mich von ihm verunglimpfen laflen, mar 
bi pustil, da mi sabavlja®; die Hervorbringende 
Berfon kommt in die zweite Endung oder wird 
in ein Adjectiv verwandelt, 3. B. eine Uhr 
von einem großen Meifter, imenitniga moj- 
stra ura; ein Lieb von Vodnik, Vodnikova pe- 
sem; Söhne von einem Vater, sinovi eniga 
oceta; ber erſte Blid von euch, pervi vas 
pogled; ein Berfehen von mir, moja po- 
mota; ein Befehl vom Könige, kraljevo po- 
velje; eine Hede von Haſelſtauden, leskova 
meja; ein Faß von fechs Cimern, Bestve- 
dern sod, sest veder sod; der Mann von 
achtzig Jahren, osemdesetletni moz; ein 
Kind von drei Monaten, treh mescov dete; 
eine Summe von hundert Thalern, sto to- 
larjev, celih sto tolarjev; ein Mann von 
Stande, mos visokiga stanu; von hoher Bes 
burt, visokiga rodu; einer von Adel, zl. 
rodd; ein Sunger von Adel, gospodicio; 
Prinz von Geblüte, kraljevio, kraljevski 


sin, beflimmt kraljev sin; Frau vom Hanfe, : 


hisna mati, gopodinja; ein Baum von gntem 
Wuchſe, drevo lepe rasti; eine Speife von 
gutem Geſchmacke, dobro diseôa jed, dobre 
slaſsti; ein Ruſſe von Geburt, rojeni Rus 
oder Rus po rodu (serb. rodom); von wo 
bit du?, odkod sit; ein Mann von Ber- 
dienfte, zaslugin mos; von Sahren, prileten 
moz; von gewectem Kopfe, moz bistre glave; 
von guter Lebensart, lepiga, dobriga vedenja, 
Zivljenja; von Vermögen, premozen mos; 
eine Sache von Wichtigkeit, tehtna reö; das 
Ende vom Liede, konec pesmi; ein Unge: 
heuer von einem Thiere, grozna zivina, Zi- 
vine, da je grosa; ein Ausbund von einem 
ebrlihen Manne, pravi posten moZ, mos, 
da je malo tacih; ein Schurfe von einem 
Dieb, gerd tat, gerdoba tatinska, tat ta- 
tiaski, kervav tat; er ift Fein von Perfon, 
fhön von Federn, blau von Augen, ſchwarz 
von Haaren u. dergl., von allen Törperlichen 
Beſchaffenheiten, durchgehends mit dem Geni- 
tiv ohne Vorwort, majhne postave, lepih 
perat, visnjevih oöi, öernih las; frei von 
Sünden, greha öist, brez greha; erlöfe uns 
von allem Uebel, resi nas od zlega; von der 
Schwaͤche ſich erholen, ozdraviti se od sla- 
bosti; die Größe, Lage von Paris, velikost, 
lega Pariza ober Pariskiga mesta; die fans 
digen Gegenden von Afrifa, Afrikanske pe- 
scene planjave; die Provinzen von Afrika, 
Afrikanske zemlje; von mit, moj; ein Freund 
von meinem Manne, (nek) prijatel mojiga 
moza; b&ondere Mebensarten: von Leder 
ziehen, meö. (sablo) potegniti; vom Leben 
zum Tode bringen, zivljenje vzeti, serb. po- 


= 


Vor, 


gubiti; von jemanden laflen, pustiti ke 
gr; vom Amte fegen, f. Abfeben; von einen 
etwas erbitten, pri kom, od koga izprosäi 
kaj; von Haus aus,.f. Haus; von Ingen 
auf, od mladih nog, rok; feinen Zant von 
fi geben, ne ziniti; es unterſcheidet ſich ein 
Stern von dem andern (I. Cor. 15, 41), 
zvezda se namreö loci nd zvezde; vor 
Sinnen fommen, pamet izgubiti, izgubiti se; 
Art laßt von Art nicht, kakorsno dreve, taki 
sad; kar macka rodi. rado misi lovi; vor 


jemanden abtrünnig werden, koga zapastiti; 


viel Rühmene von etwas machen, silao hra- 
liti in povzdigovati, prehvaliti kaj; von id 
felbit, sam od sebe; vom Tiſche, od mise; 
von Tiſche, od jedi; ich bin davon verficert, 
to dobro vem, to terdno vem; nicht die mindefe 
Einſicht von etwas haben, kar niö se ne zave- 
diti, zoajti v kaki reci; deu Beweis von ets 
was herftellen, kaj spricati. dokazati; Pro: 
feſſion von etwas machen, mojster biti vcem; 
Borrath von Speile, Wein, zaloga jestaine, 
vina; einen Vorrath von etwas haben, zale- 
ken biti s öim; von des Kaifers und Reiche 
wegen, d. i. im Namen, v imenu cesarja 
in kraljestva; von Rechtswegen, po pravieci, 
po postavah; von Todesiwegen, zavolj smerti; 
von Amtswegen, po sluzbeni dolinosti, is 
elazbene dolznosti (Gutsm.), a. slaxbene, 
uredama; von Gottes Gnaden, po Bozji mi- 
losti; von neuem, von Friſchen, novic, ne 
Novo, iz Doviga, spet v drugo, a. za drugo; 
von einander, narazen, vsaksebi, na dvoje; 
von einander gehen, rasiti se, narazen iti, 
lociti se; von einander breden, odlomiti 
(wegbrechen), razlomiti; f. übr. Andeinander 
u. die bez. ik. 


Boneln, ſ. Adeln. 
Bonling, der, plemicek. Ä 
Vounoth, Vonnöthen, ado., treba; vonnoͤ⸗ 


then haben, potrebovati; ich habe Geld von⸗ 
nöthen, denarjev mi je treba, desarjev po- 
trebujem; ich Habe nichts vonnöthen, mio mi 
ni treba, niö ne potrebujem, ni mi sila; 
man Hat fo vieler Worte nicht vonnöthen, 
ni treba toliko besedi; Geduld ift hier von; 
nöthen, tukaj je treba poterpljenja. 


Vor ‚ praep. (mit der dritten Endung auf bie 


Frage: wann und wo, und mit der vierten 
auf die Brage wohin), pred (mit d. Instr. 
auf die Frage wann uud wo, und mit dem 
Accus. auf die Frage wohin); vor einigen 
Jahren, pred nekoliko leti; vor Morgens, 
pred jutram; vor der Seit, prevred (U. K.); 
bei Krön pred redom; vor dem Thore [pas 
jiren, pred vrati postopati; vor das Thor 
gehen, pred vrata iti; vor Alters, nekdaj, 
od nekdaj; vor tem Tifche fitzen, odspredej 
pri mizi sedeti; vor jemanden ber, pred 
kom; vor fi) her, prod seboj; ror ter Hant, 
za sdaj; hitzig vor der Stirne vein, rad za- 
vreti, nagle jege biti; der vor jemanden if, 
der beffere, vorzüglichere, boljai; vor mir, vor 
meinen Augen, meni pred ocmi; fi vor et 
nem fcheuen, fhämen, koga bati se, koga 
sramovati se; ich jhame mid) vor mir felbfl, 


Bor. 


samiga scbe me je sram; ich ſchaͤme mid 
vor ibm, sram me je njega, sramujem se 
ga, au pred njim; fi vor jemanden ers 
nietrigen, pred kom (nad) V. pod koga) se 
posisati; du willft Geheimniſſe vor mir ha⸗ 
ben?, hoces meni kaj skrivati?; wohin fol 
ih vor deinem Angefihte fliehen, kam hocem 
bezati izpred tvojiga obliöja; vor dem un⸗ 
geheueren Schutte war faum durchzukommen, 
nad) V.,komaj je bilo pregaziti toliciga na- 
sipa; vor einem Jahre, lani; vor zwei Jah: 
ren, pred lanskim; vor allen Dingen, pred 
vsem (dragim); in ®egenwart, prico, vpriöo 
koga, pred kom, nad MM. nazoci; vor einer 
Sache erjchreden, prestrasiti se cesa; fich 


entſetzen, Schreden, Entfeßen empfinden, o— 


stermeti nad cim; fi) ſchützen vor etwas, 
braniti se pred cim; er hat Abſcheu, Edel 
davor, gajusi se mu to, studi se mu; vor 
Hunger flerben, sa lakoto umreti od. od 
lakote, od glada umreti (russ. u. serb.), 
nach der Fehre der flov. Brammatifer hingegen 
lakote, gladü umreti; vor Durft ſchmachten, 
(od) zeje omagovati; vor Schreden zittern, 
od strahd (straha) trepetati; vor Zorn, od 
jese; vor Hitze ſchmachten, od vrocine ze- 
veti, zejati; vor Angfl, od tezave; vor 
Freude, od veselja; vor Verdruß, od ne- 
volje; vor vielen Hinderniflen, od mnogih na- 
potij; vor Mattigfelt, od trada; vor Traus 
rigfeit und Augft dem Sohne ins Grab fol- 
gen, od Zalosti in britkpsti iti za sinam 
pod zemljo ; vor Alter, od starosti; vor Be⸗ 
gierde, od Zelje; vor langer Weile, od dol- 
giga Casa; vor vielem Siken, od vedniga 
sedenja; vor Lachen, od smeha; vor ben 
Herrn treten, pred gospoda stopiti; jeman⸗ 
den vor den Kopf ftoflen, komu se ustaviti, 
komu se upreti, sklati se, sbiti se s kom; 
fih vor Anfer legen, vor Anfer gehen, macka 
ali sidro vreöi; die Sache geht vor fid, reö 
se godi; etwas vor fi bringen, zeitliches 
Bermögen erwerben, kaj skup spraviti, opo- 
moöi se; das geht vor alles, nad to ga ni; 
vor Jemand den Hut abnehmen, odkriti se 


komu; Gott fei vor, Bog obvari. vari, (va- 


ruj); ado., prej, pred, popred; vor wie nach, 
prej ko potle, pred ko potlej; vor war er 
Hein, jeßt if er groß, pred je bil majhen, 
zdaj je velik; Tag vor Tag, dan za dne- 
varh; in den Zuſammenſetzungen mit Haupts 
und Beiwörtern gibt e8 der Siovene durch 
pred— ale Vorfyibe oder läßt es unüberſetzt, 
bei geitwörtern bingegen gewöhnlid durch 
das dem Zeitworte nachgeſetzte pred, naprej, 
oder durch die Vorſetzſylbe pre—, pri — u:dgl., 
wohl felten (zumal in der Volksſprache durch 
pred —. 

Bor, das, predstvo. 

Vorab, conj., sosebno; adv., odapredej. 

Borabbeißen, v. a., odspredi odgristi. 

Borabend, der, delapust (v delapust sv. 
Petra in Pavla), na vecer (M., im Serb. 
nad Vuk naveöje, verm. für navecoerje, wie 
im Russ., jonft serb. u 0oci); nad) Gutem. 
nnd V. predveier; wir fliehen am Vor⸗ 
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seh großer Greiggifie, nastajajo velike 

reöi. i 

Boradern, v. a., pokasati komu, kako se 
orje; hitrej orati kakor kdo —. 

Boräffen, v. a., slepiti Koga. 

Borahn, der, sprednik, prednamee, preded; 
f. Ahnen. 

Borahnen, Vorahnung, |. Ahnen, Uhnung. 

Voralt, der, poprejänji spis (v kaki reci). 

Boralpe, die, planinsko predgorje. 

Boralpijch, adj., predplaninsk. 

Boralten, |. Altvordern. 

VBorältern, die, predstarisi (Gutsm. u. V.), 
spredaiki. 

Bor Ulter?, |. Bor. 

Voran, adv., spred, spredej, spredi, od- 
'spredi, pervi, med pervimi; vorwärts, na- 
prej (für napred); nur voran, le naprej; 
voranleudhten, |. Vorglänzen; voran begeben, 
fi, iti naprej, odspred; voranbleiben, od- 
spred ostati, med pervimi; vorandürfen, 
smeti iti naprej; voraneilen, prehiteti koga, 
hiteti naprej; vorangehen, iti pred kom od- 
spredi, serb. prednjaciti (Vuk), prednik 
biti; mit guten Beiſpielen, dajati (pervi) 
dober izgled; er ift mir in die Ewigkeit vor⸗ 
angegangen, Bel je pred mano na unisvet; 
voranlaufen, leteti pred kom odspred; vor: 
anfchiden, naprej zagnati, poslati pred kom; 
voranfeßen, najpred gostaviti, zapisati; vors 
antragen, naprej nositi; voranziehen, iti, vleei 
naprej, odspredi. 

Boranmerfung, die, naprejänja, perva o- 
pomba (postavljena pred kaj ali cim). 

u te der, preudarek, premet. 

Boranftalt, die, poprejänja, zaödasna na- 
redba, pripravs. 

Borantwort, die, odgovor pred (popolnim) 
vprasanjem. 

Boramzeige,die, poprejänje naznanilo, na- 
znanilo Ze naprej dano; oznanuje se naprej, 
da —. 

Vorarbeit, die, priprava k öemur si bodi; 
pripravljavno, poöetno delo. . 

Borarbeiten, v. n. u. a, jemanden vors 
arbeiten, ihm in Arbeiten zuvorfommen, pre- 
hiteti, prekositi, prehitevati koga v dela; 
ih babe fchon einiges vorgearbeitet, nekaj 
sim ze naredil, Ze pripravil sa to; imam- 
ze nekaj gotoviga za to; in feiner Gegen⸗ 
wart arbeiten, ihm dadurch Unterricht ertheilen, 
delo kazati komu, delati pred kom; eine 
Arbeit vor der beflimmten Zeit verrichten, 
poprej, prej storiti, delati, pripravljati; bie 
Bahn breden, oelind orati; v. r., z delam 
se opomoti. 

VBorarbeiter, der, sprednik v öem. 

Vorarm, der, Vorderarm, von der Hands 
wurzel bis an den Ellbogen, predaji del 
roke, nad V. loket. : 

Borärmel, der, verhni rokav. 

Boranf, ſ. Voran. 

Voraus, ado., spredej, apredi, popred, na- 
prej (für napred), pervi; im, sum Voraus, 
naprej, prej, za naprej; zum Voraus wiffen, 
io prej vedili, so maprej voditi; voraus 
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wiſſen, prej vediti; voraus fehen, prej vi- 
diti; vorher, popred, pred; er hat viel vor 
dir poraus, v dosti receh te je prehitel, 
prekosil, pretekel, zad pustil, dosti je pred 
teboj; vor andern etwas voraus haben, boljsi 
biti mimo dragih, kako prednost imeti pred 
kom; weit voraus, daljeò naprej, pred kom; 
alle, voraus er, vsi, sosebno pa on, vei, 
on pa se najbolj; jemanden etwas voraus 
vermadhen, komu kaj pred (vsemi drugimi) 
voliti, odloeiti. 

Voraus, der und das, pervi del, nad) dem 
Poln. naddel}; Vorzug, predstvo, prednost; 
Vortheil, ſ. dieſes. 

Voransbedenken, v. a., pred, popred pre- 
misliti; einen, komu ‚ze naprej odkazati, na- 
meniti, nakloniti, kar se mu misli dati. 

Borandbedingen, v. a., pred, Ze naprej 
izgovoriti si kaj. 

Borandbegeben, fi}, v. r., iti Ze pred 
kom, naprej. 

Voransbegehren, v. a., Ze naprej hoteti. 
Borandbehalten, v. a., popred (kakor 
gro) priderzati si. 
Boransbeftellen, v. a., ke pred (preden 

je treba) naroöiti kaj. 

Borandbeftimmung, die, naprejna od- 
locba ali umera, predodlooba}, predodred- 
ba + (V.). 

Vorausbezahlen, v.a., pred, naprej pla- 
cati, popred placati. | 

Borandbezahler, ber, predplaönik. 

Boraudbezahlumg, die, naprej opravijeno 
placilo, predplaöilo. 

Vorausblicken, v. n., viditi v prihodnost, 
naprej. 

Boranddenten, |. Vorandbedenten. 

Boranddbürfen, v. n., er darf nicht voraus, 

» ne sme (iti) naprej. 

. VBorandeilen, v. n., naprej hiteti. 

Borandempfangen, VBoranderhalten, v.a., 
naprej, pred drugimi prejeti, dobiti. 

Boranderben, v. a., dedvati pred dru- 
gimi. 

Borandgeben, v. a., naprej dati. 

Vorausgehen, v. r., naprej iti, hoditi. 

VBorandgreifen, v. a., prepopasti. 

Boransdah en, v. a., pred. naprej imeti, 
predstvo imeti; f. a. Voraus. 

Borandlaffen, v. a., pustiti koga naprej 
(da gre odspred). 

Borandlanfen, v. n., naprej tei. 

Vorandmerlen, v. a., Ze naprej opaziti. 

Vorausmögen, Vorausmüſſen, v. n.,moöi, 
morati (iti) naprej. 

Borandreiten, v. n., naprej, pervijezditi. 

Boransfagen, v. a., 3e pred, te naprej 
povedati kaj, napovedati, prerokovati ober 
prorokovati. 

Boransfagung, die, napovedovanje, pre- 

. rokovanje. | 

Vorausſchaffen, v. a., naprej spraviti. 

Vorausſchichen, v. a., eine Bemerkung, 
najpred, pred vsem drugim opomniti. 

Vorausſchießen, v. n., Biniti naprej. 


Vorbedacht. 


Vorausfchwimmen, v. a., pervi plavat, 
pred drugimi plavati. 

Vorausſehen, v. a., naprej viditi, eilt. 
predvideti. 

VBorandfenden, v. a, naprej, pred sabe 
poslati. 

Vorausſetzen, v. a., naprej postaviti, po- 
staviti kaj pred kaj; fig. denfen, miesliti si. 
domeniti, domenjati si; f. Bermuthen; bei 
V. predumiti; voraus annehmen, vzeti, deü 
kaj, nad) dem Poln. pripustiti kaj, russ. 
predpolagati; dies vorausgeießt, wird es ihm 
gelingen, ce je to, ce bo to. utegne jo is 
delati; dies feßt ein größeres Bermögen ver: 
aus, za to je treba veciga premozenja, to se 
opira, naslanja na — ; vorausgelegt, daß es 
fd fo verhält, oe je res tako, postarime, 

a —. 

Vorausſetzung, die, pristavek, domeniter, 
pogoj, nach dem Poln. pripusöenje, pripe- 
Benje; unter diefer Vorausſetzung, s tem pri- 
stavkam, pogojem. i 

Borandfenn, Voransfein, |. Borandh 

Voransſicht, die, previd, previdnost. 

Vorausſichtlich, adj., etw. previdama, kar 
se da Ze naprej viditi. 

Borandftreben, v. n., poganjati se sa 
predstvo. 

Borandftärzen, v. n., zagnati se, zape- 
diti se naprej pred vsemi drugimi. 

Borandtanzen, v. n., voditi ples, perri 
plesati. | 

Voraustragen, v. a., naprej nesti. 

—— ben, v. a., pred sabo gaati, 

oditi. 

Voraunsverküunden, v. a, pred, poprej. 
Ze naprej ognaniti. 

VBorandvermadhen, v. «., naprej odme- 
niti za volilo. 

Borandvermädhtniß, I. Prälegat. 

Borandwagen, fi, v. r., derzaiti se (si) 
naprej, pred druge. 

VBorandwandern, v. n., hoditi pervi, pred 
dragimi. 

—— — v. a, ie naprej, prej ve- 

iti. | 

Borandwittern, v. n., Ze naprej, od de- 
leö slediti. 

-Borandzahlen, f. Borandbezahlen. 

Vorandzahluug, f. Borandbezahlung. 

Voransziehen, v.n., pervi, pred drugiei 
oditi, iti kam. 

Vorbau, der, prednja stran poslopja. 

VBorbanen, v. a., zidati naprej, vun pe- 
makniti; predzidati, postaviti zid pred kaj; 
fig: pred odverniti, odvracati kaj, popred 
upreti se öemu, preubraniti, braniti; der 
Gefahr vorbauen, ze naprej okovariti se, 
zavarovati se, (russ. predupredit, prede- 
hranit). 

VBorbaunngömittel, das, preabraaivae 
naredba; f. a. Bräferbativ. 

Vorbedacht, der, premislik ; mit Vorbedacht, 
nalaä, navlaso, hote, premisljema (F.). es 
premislikam; ohne Vorbedacht, nehote, me 
nalasc, nehotama (?). 


Vorbedädtig. 


Borbedädtig, adj., previden, premisljen, 
opazen, 

Vorbedächtlich, adj., s premislikam, spre- 
misljen. 

Borbedeufen, v. a., razmisliti, premisliti, 
premisljati, ‘preden se kaj pocne. 

Berbedeuten, v. n., pomeniti, naprej ka- 
zati, znamenje biti, spominjati, prerokovati, 
opominjati. naznanjati, napovedavati. 

Borbedentung, die, pomen, spomin (auch 
rok), znamenje, napoved, serb. slutnja, 
kob(ljenje). 

Borveding, der, Vorbedingung, die, (pervi) 
pogoj, izgovor pred vsem drugim; kar je 
potrebno za kaj, da brez njega ne more 
biti. 

Vorbedingen, v. a., pred vsem drugim 
izgovoriti Be, za pogoj postaviti. 

Borbegriff, ver, predrazumekt, zapopadek 
ali razumek. brez kteriga se ne more kaj 
druziga razumeti. 

Vorbehalt, der, priderzek, izgovor, izlocek, 
izvzetekt, izvzemek}; ſ. a. Bedingung. 
Borbehalten, v. a., priderzati sikaj, pri- 
hraniti ei kaj, izgovoriti si kaj; f. a. Bor: 
enthalten Verſchieben; eine Schürze vorbe- 

halten, pred seboj obderzati, imeti. 

a adv., s priderzkam. 

Borbehaltung, i. Vorbehalt. 

Vorbei, adv., eig. dem Orte nad), mimo, mim 
Cesa, memo 6esa; ganz nahe vorbei, tik, tika- 
ma cesa; bei den Haufe vorbei, mimo hise; 
bei jemanden vorbei gehen, memo koga iti; 
mir vorbei, mimo mene; jemanden vorbei: 
gehen, ne oglasiti se pri kom; j. a. Ueber⸗ 
gehen; vorüber, das Jahr ift vorbei, leto je 
preslo, preteklo, minilo, (ſchl.) leto je okoli; 
mit der Sache ift es vorbei, proö je, koneo 
je, storjeno je, po njem je. 

Borbeidlirfen,v.n., smetimimo (iesa iti). 

Vorbeieilen, Vorbeifahren, v. n., mimo 
(tesa) hiteti, voziti (se), siniti. 

Borbeifliehen, v. n., mimo cesa, tik desa 
teci. | 

Borbeiflng, der, im Vorbeifluge, mimo leteo. 

Borbeifüühren, v. a., voditi, peljati mimo 
desa. 

Borbeigehen, v. n., mimo (koga, öesa) 
iti; ſ. Webergeben; d. i. im Reden etwas 
nit erwähnen, kaj zamolcati; etwas vorbei⸗ 
geben laflen, kaj memo pustiti, püstiti, da 
prejde; im Dorbeigehen bei Semand ein: 
ſprechen, memo grede, memo gredoc ogla- 
siti se pri kom, russ. mimohodom. 

Vorbeigehung, die, mimohod. 

Borbeidelfen, v.n., pomoci, da gre mimo. 

Borbeilönnen, v. n., moci mimo iti. 

Borbeilrieden, v. n., mimo lesti, laziti. 

VBorbeilaffen, v. 4., mimo pustiti, pustiti, 
da gre mimo, 

Borbeilaufen, v. n., 
mimo (ese. 

Borbeimarjd, der, mimohod, prehod mi- 
mo —. 

Borbeimäüffen, v.n., morati mimo öesa iti. 

Borbeireilen, v. n., popotovati mimo öe- 


leteti, letati, tekati 


Vorbeſchließen. 1815 


sa; (v. a.), ne oglasiti se pri njem po- 
tovaje. 

Vorbeireiten, Vorbeirennen, Vorbeiru⸗ 
dern, v. n., mimo öesa jezditi, dirjati, ve- 
glati. 

Borbeifhiden, v. a., poslati mimo öesa. 

VBorbeildichen, v. n., mimo ävigniti, 
zdercati, zgresiti, ne zadeti. 

Vorbeifhleppen, Borbeifdleifen, v. a., 
mimo tesa vlaeiti. | 

Borbeiihmeißen, v. a., zabrusiti, zade- 
gati mimo öesa. 

VBorbeifhreiten, Vorbeiihwimmen, v. a., 
mimo öesa koratciti, plavati. 

Borbeifegeln, v. n., mimo jadrati. 

Borbeifein, v. n., preiti, preteci, minuti, 
preo biti; das Jahr ift vorbei, leto je mi- 
nilo, (ſchl. je okoli); er ift ſchon vorbei, je 
uze mimo sel, 

VBorbeiftehlen, fih, v. r., prikrasti se mi- 
mo, natihama iti mimo. 

Vorbeiftreihen, v. n., goniti se, poditi 
se mimo. 

Borbeitanzen, v. n., odplesati, memo 
plesati. 

VBorbeitragen, Vorbeitreiben, v. a., nesti, 
gnati mimo öeBa. ' | 

Vorbeiwagen, fid, v. r., upati si mimo (iti). 

Vorbeiwerfen, v. a., vreci mimo, 

Vorbeiwollen,v.n., hoteti nrimo sesa (iti). 

VBorbeiziehen, v. n., vleci se, iti mimo 
(0esa), okoli öesa, tik cesa. 

Vorbekommen, v. a., pred se dobiti; na- 
prej, pred drugim dobiti. 

Vorbemeldet, Vorbenaunt, Vorbefagt, adj., 
zgori omenjen, pred imenovan, zgori v mi- 
sel vzet. 

Vorberathen, v. a., popred posvetavati 
se zastran Cesa. 

VBorberegt, f. VBorbemeldet. 

Vorbereiten, v.a., pripraviti, pripravljati; 
fich zur Reife vorbereiten, na pot se ravnati, 
napravljati, pripravljäti, auch odpravljati; 
alles if vorbereitet, vse je pripravljeno, go- 
tovo. ; 

Borbereiter, ber, pripravljavec, 

Vorbereitung, bie, priprava, pripravek, 
pripravljanje, napravljanje. 

Vorbereitungs-, in Zfgn., pripravni, pri- 
pravljavni, f 

Vorbereitnugsſchule, die, pripravijavna 
sola, pripravljavnica. 

Vorbereitungdwiffenihaft, vie, pri- 
pravljavni nauk, pripravljavno znanstvo. 

Bord erg, ber, predgorje. 

Vorbericht, der, predgovor (v knjigah); 
naprej dano poroöilo, predoznanck. 

Vorberührt, Vorbefagt, |. VBorbemeldet. 

Vorbeſcheid, der, Vorbeſcheid, d. i. Eitation, 
poklic, pozov pred gosposko; — zaöasni, 
ze naprej dani odlok. 

Vorbejdheiden, v. a., pozvati, poklicati 
pred se, pred sodbo poklicati; ſ. a. Verbe⸗ 
ſcheiden. 

——— v. @., Zc pred akleniti 

aj. | 


1816 Vorbeſchluß. 


VBorbeſchluß, ber, naprejänji aklep. 

Vorbeſitzer, der, prednik. 

Borbeſtellen, v. a, poprej, Ze naprej na- 
rociti. 

Borbeftimmen, v. a., popred nameniti; 
naprej odloßiti. 

Borbeſtimmung, die, f. Präbeftination. 

Borbeftimmungdglande, der, vera na 
predodredbo}. 

VBorbetagen, |. Antedatiren. 

Borbeten, v. a., naprej moliti; einem, na 
glas moliti kome, narekati molitev, ueiti 
koga molitev, govoriti mu jo, da jo po- 
navlja; — komu ponavljati kaj. 

Borbeter, der, moliveo, narekovaveo mo- 
litve. 

VBorbengen, v.a.. vorbauen, ogniti, ogibati 
se öesa, preubraniti kaj, ubraniti; einem 
Uebel vorbeugen, zlo odverniti, odvracati, 
ubraniti, da ne pride; vorwärts beugen, na- 
prej, pred seboj ukloniti. 

Borbenugung, bie, ubranitev, preubrambat ; 
f. a. Präſervativ. 

Borbeweifen, v. a., dokasati, dokazovati 
komu kaj. 

Borbewußt, der, üblicher: Vorwiſſen, zna 
nje, vedenje, vedes; mit meinem Vorbewußt, 
z mojim vedezam (V.); ohne feinen DBorbes 
wnft, brez njegoviga vedeze, 

Borbieten, v. a., vorgebieten, vorbefcheiden, 
poklicati pred —. 

Vorbild, das, sgled, razgled, podoba, po- 
stavljena za posnemanje, vzort; Chriſtus 
‚bat uns ein Vorbild gelaflen (1 Pet. 2,21), 
Kristus nam je zapustil zgled; ſ. a. Bei: 
ipiel, Mufter. 

Borbilden, v. a., abbilden, ſ. diefes; vors 
flellen, f. dieſes; eine finnlihe Vorſtellung 
einer fünftigen Sache fein, podoba biti, zna- 
menje biti demu. 

Vorbildlich, adj., zgleden, vzoren. 

Borbildligkeit, bie, zglednost, vzornost. 

Borbildung, die, poprednja omika, olika- 

nost; omika za kaj potrebna, 

Borbinden, v. @., privezati pred se, od- 
spredi; vor den Unterleib, prepasati, opasati 
se söim, nach M. predpasati, predpasovati; 
bei den Jägern, privesati (mreie na dre- 
vesa); einem vorbinden, (v. n.), d. i. ihm im 
Binden, 3. B. der Garben, zuvorfommen, pred 
povezati, v vezanji uzugati, prehiteti. 

Borbinder, der, vezaö; beiden Leihen, na- 
liöni pert. 

Vorhitte, die, proänja, da bi se komu kaj 
ne sgodilo; f. a. Fürbitte, 

Borbitten, v. «., prositi za koga, da bi 
se ma kaj odvernilo. 

Borblafen, v. a.. auf einem Blaſeinſtru⸗ 
mente einem etwas vorblafen, vorjpielen, ko- 
mu kaj zapiskati, piskati, satrobiti, trobiti 

(eno); damit er nachblaſen lerne, uciti koga 
piskati; auch fig. heimlich vorjagen, f. dieſes; 
im Blajen ihm zuvorfommen, pretrobiti, pre- 
piskati koga, uzugati. 

Borblid, f. Vorausſicht. 


Borderbug. 


Vorblicken, v. a., pogledati, viditi v m 
hadnost. 

Vorbohren, v. a., ein Rod vorbohren, Ic- 
njo navertati; einem vorbohren, prehite 
koga v vertanji. 

VBorbot,das, Citation, poklio (pred sodaip) 

Borbote, der, napovedoravec, napovedaik. 
nasnanjavec; ein leblojer, napoved, nap- 
vedek (V.), zuamenje, apomin; Borbote frz, 
napovedevati, spominjati, kazati, nageasjati, 
znaniti, 


Vorbrechen, ſ. Hervorbreden. 


Borbringen, v. a., durch Worte änjer. 
“ reöi, govoriti, povedati, izreci, ragloziti, ru- 

lagati, izustiti; was haſt du vorzabringen?, 
kaj bi rad povedal, govoril?; er fonnte fein 
Wort vorbringen, ni mogel ne besede izreäi. 
ni mogel spregovoriti besedice; eine Sak 
ſehr oft vorbringen, prav pogostama od ces 
gosoriti; eine fahle Entſchuldigung vorbriz: 
gen, prazen, jal izgovor povedati; eiürs 
feine Klage vorbringen, komu tositi kogs; 
bie vorgebrachte Entſchuldigung, povedani is- 
govor; |. a. Herborbringen. 

Vorbringen, das, povedanjg, porodk. 
razlozba. 

Borbrödeln, Borbroden, v. a., zärekti, 
nadrobiti komu kaj. 

Borbrüllen, v. a., tuliti komu, pred kom. 

Borbruft, die, prednji pereni kos, grodi. 

Borbudftabiren, v. a., zlogovati ali pi- 
smenkovatit komu, pred kom. 

VBorbüden, fih, v. r., pred se nakleaiti 
se, pregniti Be. 

Vorbühne, die, Proscenium, predaji ke 
igravnice pred zastoram. 

Borburg, tie, etwa predgradje. 

Vorchriſtlich, adj., predkristjansk. 

Vordach, das, napas (V.), nastreäck (F.} 
strem, pristresek, kap, napuscek (N. Drei. 
napo2). 

Vordamm, ter, jez pred cim. 

Bordämmen, v. a., preograditi. 

Bordämmern, v. n., v somraku kazaliu 

Bordampfen, v. n., kaditi pred kom. 

VBordanl, ver, zahvala pred storjeao dobrou 

Bordede, die, predgrinjalo. 

Bordeden, v. a., pogerniti pred oim. 

VBordem, adv., pred tem, poprej, prej, ae 
kdaj, prejönjo oase; f. a. Ehedem. 

Vordenlen, v. n., misliti pred kakor dragi 

Border, der, die, das vordere, adj., predaji. 
sprednji; der vorderfle, nar prednji. sa 
sprednji, pervi; die vordere Thür, predarje: 
predrije (preddverje); das Vorderſte zu bir 
terfi fehren, vse na robe obetaiti, vas pft- 
verniti, 

Borderadfe, die, prednja os. 

Borderarm, ver, prednja stran roke; |. 
Vorarm. 

Vorderbein, das, prednja noga. 


.Vorderblatt, ſ. Vorderbug. 


Vorderbrett, das, am Pflüge, podor (F.. 
Vorderbrnft, die, ſ. Vorbruſt. 
Vorderbug, ber, nad) Guss, lopatios, ple- 





Borberblihne, 
60, nad) dem Russ. prednja öetert &ivin- 


deta. 
Vorderbühne, f. Vorbühne. 
Vordercaſtell, das, prednji gradio. 
Vorderdach, das, sprednja streha. 
Bordereifen, das, podkov na sprednji nogl. 
Borderflagge, die, prednje banderoe, pred- 
nja bandera, 
Borderfled, der, podaiv, nad) V. stopalni 


blek. 
Borderflüigel, ber, prednja letavka, (pred- 
nja, perva perutnicica). 
Borderfuß, der, predaja, aprednje noga; 
am menſchlichen Fuße, stopal, stopalo, nart. 
Borbergebände, das, sprednje sidanje, 
predhisje, prednje poslopje. 
VBordergebirge, das, sprednje gore, pred- 


gorje. 

Bordergefedht, das, bitva v sprednjih 
verstah. 

Vordergeſchirr, das, an dem Pferbeges 
f&irre, nad V. pereno jermenje, perenik, 
(böhm. preiny, naprsnik). 

Bordergeftell, das, eines Pfluges, plasje, 
pluäna. 

VBerdergetreide, das, opremek,. 

Bordergited, das, prednji olen; hei den 
Soldaten, pervi red, perva versta. 

VBordergraben, ber, prednji prekop, pred- 
nji rov. 

Vordergrund, der, sprednja, perva stran 
(mala). 

Vordethaar, das, collective, sprednji lasje, 
temenski lasje. 

Borderhamd, die, pest, pestnica, za postmi; 
ſ. a. Borhand. 

Borderhanpt, das, prednja stran glave, 
(teme, Scdeitel). 

VBorderhbans, das, ein vor einem Gebäude 
aufgeführtes Haus, spredoja hisa; der vors 
dere Theil eines Haufes, hiöno lioe (V.). 

Borderheer, das, prednji del vojske. 

Borderhof, der, preddvor, preddvorje, pred- 
nja stran dvorisca, dvorisa, naton. 

VBorderlammer, die, sprednja izbica. 

Vorderkenle, die, prednja cetert. 

Border en „ der, f. Vorderhanpt. 

Borderlait, die, prednja teza, . 

Borderlamf, der, prednja noga, (prednji 
skok V.). : 

Borberleder, das, sprednje usnje, urbas. 

Borderleib, ver, prednji del Zivnta. 

Vordermann, der, prednik, sprednik. 

VBordermaft, der, prednje jadrilo. 

Bordernaht, vie, sprednji biv. 

Borderpferd, das, prednjak. 

Borderrad, das, sprednje, prednje kolo. 

Borderraft, die, im Schloſſe eines Feuerge⸗ 
wehres, n. V. poöivalo (?), eher perva stop- 
nja, stopinja, pervi zapad. 

Vorderröhre, die, prednja cev. 

Borderrüden, ver, prednja stran herbta 
pticjige. 

Borderfab, der, prednji stavek, prednik, 
(predstavek V.), russ. pervaja posylka. 

Borderſchlägel, ſ. Vorderlenle. 
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Vorderſchuh, der, prednji koneo 'öerlja, 
sprednji konec, nart. 

Borderfe N el, das, sprednje jadro. 

Borderfeite, die, prednja stran. lice, öelo. 

Borderfit, der, prednji, sprednji sedes, 
sedalv. 

Vorderſt, |. Vorder. 

Vorderſtich, ber, predatih*. 

Borderitube, die, prednja hide, izba, sta- 


nica. 
Vorderftüd, das, eprednji del, eprednji 
kos 


Bordertheil, der, (das), prednji koneo, 
prednji del, prednja stran; an ben Wägen 
and, prednja, perva prema, perve trablje; 
an den Schiffen, prednji kerm, russ. nos; 
f. a. Etirnfeite. 

Vorderthür, die, predanje duri od. dveri, 
preddurje, predrie, t.j. preddverje, prednje 


vrata. 
Bordertreffen, das, prednja vojska ober 
straza. 


Vorderviertel, das, predaja öetert. 


VBorderwage,die, am Magen, prednja vage. 

VBorderwagen, ter, prednji koneo, perva 
prema, prednje kola, prednji podel (Gutsm.), 
russ. peredki (predki) pl. 

Vorderzahn, ter, predaji zob. 

VBorderzeng, das, prednja oprava; der Bruſt⸗ 
rienien, persnik, opereno remenje. 

Borderzimmer, ſ. VBorderfinbe. 

VBordenten, Vordentung, ſ. Borbebenten, 
Vorbedentung. 

Bordefien, ? Ehedem. 

Bor dieſem, ſ-Ehedem. 

Vordinger, j. Vorrichter. 

Vordrängen, ſich, v. r., naprej viti, na- 
prej siliti, naprej tiscati, t’Sati, dreti, 

Vordreſchen, v. a, omlatiti, mlatiti pred 
kom. . 

VBordringen, v.n., naprej siliti, dalje gnati 
se, predreti, prisiliti, prihruti tje do —, 
iti naprej. 

Vordringlich, adv., naprej tisces. 

VBordrnd, der, Moſt vom erften Drude, se- 
motok, samomasßöina. 

Bordrnden, v. a. natisniti na pervi strami, 
odspredi, ze naprej natieniti (za prihodajo 


rabo). 
Vordrüden, v. a., potisniti, poriniti na- 


prej. 

Vordruſch, ver, pervi omlaöek. 

Vordürfen, v. a., smeti pred koga (priti). 

Vorebbe, vie, zaöetek odtoka. 

Voreid, der, nah Y. Gid für die Gefährbe, 
f. Gefährde. 

Voreile, die, nespametna, prevelika naglica. 

VBoreilen, v. n., einem, ihm ſchnell zuvors 
fommen, ihn übertreffen, preteci, prehiteti, 
prehitevati koga; vorwärts eilen, naprej hi- 
teti; d. i. voreilig fein, prenagliti se, na- 

Böreilig, ad 
Dre adj., prenagel, nagel; zit voreilig, 
zu — — 

Voreiligkeit, die, prenaglost. 

Boreltern, ſ. Vorältern, 
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1818 Vorempfinden. 


VBorempfinden, v. a., precutiti’(Gutsm. 
u. M.), ze pred oböutiti, Gatiti, dozdevati 
so komu äe naprej. 

Borempfindung, die, preöutje (Gutsm. u. 
yoin.), n. dv. Russ. predöutjet, cut reci pri- 
hodnje. 

Borende, das, das zunähft an den Meg flo: 
fende Stück Feldes, weldhes ungebaut liegen 
bleibt, ozare, zratnik, (U. R.), zrati pl.; ſ. 
übr. Angewende, (bei M. krajnik). 

Borenthalten, v. a., uderzati, priderzati, 
uderzevati, kratiti, utegniti, utergati, pri- 
tergati, ne dati. 

Borentwanrf, f. Entwurf, Skizze. 

Vorerbe, der, f. Notherbe. 

Vorerhebung, die, naprej(ä)nja posvedba. 

Borerinnerer, der, opominjaveo. 

Borerinnern, v. a., pred, Ze naprej, od 
konca opomniti, opominjati, spomniti. 

Borerinuerumng, die, naprej(#)nji opomin, 
— opomin, predopombat;; f. a. Vor⸗ 
wort. 

Borerllärung, die, isreöoenje $e naprej 
dano. 

Borerute, bie, perva zetva, poöetek Letve, 
(Dorerntezeit, nad) d. Böhm. u. Poin. pred- 
novje, predaovek). 

Borerſt, adv., najpred, prei vsem, naj pervo. 

Borerwägen, v. a., popred preudariti. 

Öorerwählen „v. a., pred izvoliti, izbrati, 
svoliti. 

VBorerwähnt, adj., pred imenovan, pred v 
misli vzet. 

Vorerwieſen, adj., popred dokasan, is- 
prican, 

Borerzählen, v.a., povedati, pripovedovati 
Ei drugimi (da se uce, kako gre pra- 
viti).. 

Voreſſen, das, jed pred drugo pouiita, 
perva, najprejanja jed, (jed med juho in 
mesam), serb. prednjak (Vuk). 

Boreſſen, vn. u. a, einem voreflen, in 
feiner Gegenwart zum Muſter der Nadhahs 
mung, pred kom jesti, da vidi; im Gffen 
zuvor kommen, ihn übertreffen, zajesti, zaje- 
dati, spodjesti, spodjedati, nad) V. a. od- 
rivati, odganjati koga; von feinem fünftigen 
Berbienfte vorwegnehmen und efien, pred, 30 
naprej zajesti, zajedati (zasluzek). 

Vorfahr, ver, prednik; 3. B. mein Vorfahr 
im Schöppenamte, prejänji Zupan, moj pred- 
nik v Zupanii. 

Borfahren, pl., welde vor uns fdhon ge: 
lebt haben, unfere Vorfahren, stari nasi, 
spredniki nasi, prednameif ; VBorältern, pervi 
starißi. 

Borfahren, v. n., odspredi, pervi, pred 
drazimi voziti se, peljati se; einem vorfah⸗ 
ten, zad pustiti, zad pusöati, zad pusati koga 
z vozam, pred koga priti, prehiteti 3 vo- 
sam; den Wagen vorfahren laflen, reöi voz 
sapeljati pred —. 

Vorfall, der, eine unvermuthete Begebenheit, 
nakljucje, nakljucha, prigodek, primserljej, 
prigoda, pripetek, naletek {V.); ein glüdkis 
her Borfall, ereöna numera; der Mutter⸗ 


Berfräßling. 


bruch, (prolapsus uteri), nad V. trat, ir 
stopek, izstop; eine tamit Behaftete, trata 
zena; Maftdarmvorfall, ſ. diefes. 

Borfallen, v. n., unvermuthet gefcheben, 
nakljuciti se, prigoditi se, primeriti se. a» 
meriti se, naleteti.se, pripetiti se; bei ver 
fallender Gelegenheit, po priloänosti, ce se 
priloznost nakljuci, o priliki; vor ein amkt: 
tes. Ding fallen, pasti pred kaj, padati pred 
kaj, izstopiti, izetopati. 

Borfallenheit, die, nakljusenje, prigeda, 
prigodek. 

Borfaffen, v. a., eine Meinung, kake misli 
poprijeti se, preden se reö pregleda, pre- 
den se clovek preprica; f. a. Vorurtheil. 

DA IERERISURIOG, ber, predpostaa ne- 

elja, 

Borfehten, v. a., einem zum Muſter ber 
Nahahmung vorfehten, uciti koga v meee- 
vanji; fig. einem vorfedhten, mahati kom. 
mahaje z rokami zivo kasati in pravit 
komu. 

Vorfechter, ver, kdor se odspredi, pervi 
bori, vodnik, (nad Gussm. predbejaik}). 

Borfeier, |. Vorfeft. 

Vorfeiertag, der, predprasnik, dam pred 
godam, pred prazaikam. — 

Vorfeſt, das, delapust, bilje (für vigihja), 
osvetek, mali, naprejänji prazuik; ſ. a. 
Vorabend. 

Borfiedeln, v. a., komu, pred kom ükri- 
pati. 

Vorfinden, v. a., najti, nahajati kegs, 
kaj, ki Ze Caka, najti Zo pripravijone; 
v. r., uajti, nahajati se; f. a. : 
Bemerlen. 

Vorflattern, ſ. Vorfliegen. 

Vorflechten, v.a., oplesti, splesti kaj pred 
cim.  - 

Vorfliegen, v.n., leteti, ferleti pred kom, 
prehiteti lete, etwa auch preleteti (sert. 
nadleteti). 

Vorflöße, die, prednost v plavljonji derr. 

VBorflut, die, zacetek pritoka. 

Borfodern, Borfordern, v. a., poklicat. 
klioati, pozvati, zvati, povabiti, vabiti kogs 
pred se, pred, sodnijo itd.; der Borgerfor 
derte, poklicani, poklicanec. 

VBorforderer, der, klicaveo. 

Borforderung, die, poklie, powabilo, pe- 
zov pred sodnijo. 

Vorfordernugöbefehl, ver, vabilno, kli- 
cavno povelje, klicavni izrok. 

Vorform, die, pervi kalup, naöert. 

VBorfrage, die, pervo vprasanje, nad F. 
predprasanjet, vprasanje pred vsem dr=- 
gim dano; die Gntiheivung dieſer Sache 
hängt von der Beantwortung einer Vorfrage 
ab, preden se more raszsoditi ta reö, trebs 
bo odgovoriti (pred vsem) na drago vpra- 
Banje, namrec: —. 

VBorfragen, v. n., iti kam poprasat. 

Vorfriede, der, f. Präliminarien. 

Vorfröhner, f. Vormaun. 

Vor ot die, peprejänji sad, plod- 

Borfrähling, der, doba pred. spemladie 


% 


Borfühlen. 


Borfühlen, v. a. Ze naprej öutiti, preden 
se zgodi. 

Borführen, v. a, pripeljati pred koga, 
. peljati pred —, pokazati komu, postaviti 
pred koga. 

Borführung, die, pripelj(anje) pred koga, 

.n. pr. pred sodnijo. 

Borführnungäbefehl, ver, povelje, da se 
kdo pripelje ali postavi pred sodnika. 

Borfnnd, f. Befund: 

Borgabe, bie, im Spiele, |. VBorgeben. 

Vorgang, ber, Vortritt, Vorzug, prednost, 
predstvo, perva 6ast, pervo mesto; eine 
Handlung, die anderen als Muſter oder Bei⸗ 
ſpiel dienen kann, primér, zgled; nach je⸗ 

mandes Vorgange, po kom, po kogar zgle- 
du; eine Begebenheit, prigoda, dogodba, do- 
godek ; der Rirchgang ber Sechswoͤchnerinnen, 
vpeljevanje; Verfahren, ravnanje, ravnava, 
delanje. 

Borgänger,, der, ein Vorfahrer, prednik, 
sprednik; vodnik (Npofig. 1, 16); der uns 
zum Beifpiel und Mufter dient, kogar po- 
suemamo, po komur 86 zgledujemo, nad 
Gutsm. predhodeo u. predhodnik. 

Borgängerin, die, sprednica, prednica. 

Borgän gie, adj., vorläufig, naprejäenj (V.), 
predhodent. 

Börgangsrecht, das, predstvena pravioa. 

Borganleln, v. a. einem etwas, slepariti, 
slepiti, mamjti, noriti koga s 6im. 

— das, sprednje poslopje. 

Borgeben, v. a., etwas Ungegründetes ober 

Zweifelhaftes behaupten, praviti, govoriti, 

terditi, kakor bi kaj bilo; etwas, das nicht 

ift, ale eine Urfache, Entfhuldigung anfüh⸗ 
ten, isgovarjati se s cim, s kako pretveso; 
eine Krankheit, delati se bolan, zmisliti ei 


“ 


bolezen; zu thun vorlegen, dati, dajati. na-- 


loziti, nalagati; dem Viehe, polagati, klasti 


sivini; — poloziti, djati pred koga; vor⸗ 


ausgeben in verfchiedenen Spielen, dati, da- 
‚ jati (naprej), odpastiti. 

Bhr geben, bas, eine behauptete, ungegrünbete 
Sache, isgovor, terjenje, gole besede brez 
resnice; kar kdo le tako pravi; smiglik, 
pretveza. 

Borgebirge, das, der vordere Theil, wo fh 
der Boden von einer Ebene erheben an⸗ 
fängt, predgorje (V. und a in and. flav. 
Munda.), duch prigorje, podgorje; das Kap, 
Promontorium, nos (nad dem Auss.), ert 
ali gora nad morjem (darum bei Jamör. 
nadmorje) ali v morje äterleca, 

Borgeblid, adj., zmiäljen, laänjiv, kakor 
se je reklo, kakor kdo pravi ali terdi; 
f. a. Angeblich. 

Vor ebot, das, f. Vorforderung. 

Vorhedacht, f. Borbemeldet. 

Vorgedante, der, En misel. 

Borgefaßt, adj., |. Borfaflen; 
faßte Meinung, ſ. Vornrtheil, 

An das, predboj, zacetni, naprejs- 

boj. 


Borgefüht, bas, etwa predöutje (nad) dem 
Poln. preöutje); ; es haben, Se naprej Outiti; 


Borgei 


eine vorge⸗ 


Borgefpinnft, 1819 


fein Geift Hat auf Erben ſchon Borgefühle 

des Himmels, nah V. njegor dah Ze na 

zemlji nebesa pokusa. 
Vorgegeſſen, adj., zajeden. 
Vorgehen, v. n., einem vorgehen, voran 
gehen, ber Ordnung nad eher gehen, spred 
iti, pred kom iti, hoditi, odspred hoditi; 
zum Mufler der Nahahmung, komu dober 
izgled dajati, biti; ihn im Gehen übertreffen, 
ihm zuvor fommen, preiti, preteci koga; 
den Vorzug haben, predstvo, (pervenstvo) 
imeti pred kom, preseci, presegati, preko- 
eiti, uzugati koga; boljai, lepsi, vrednejsi 
itd. biti od koga; biti nad kaj; aus der 
Mohnung, med ljudi iti, van iti; mit der 
Strafe vorgehen gegen Jemand, kazniti ko- 
ga; im Rechtswege vorgehen, pravde lotiti 
se; mit dem Verkauf vorgehen, dalje pro- 
dajati, prodajo opravljati; gefchehen, pri- 
meriti se, pripetiti se, dogoditi se, zgoditi 
se, prikljuciti se; was ifl vorgegangen, kaj 
se je zgodilo, godilo?; das gehet mir vor, . 
ahnet mir, dozdevati, zazdevati se; to me 
obhaja, to mi po glavi hodi, to mi na misli 
gre; to se mi dozdeva ali zazdeva, po- 
zdeva; was in der Seele vorgeht, kar duso 
obhaja; vorragen, napusoen, napuäen (V.) 
biti, naprej moleti, äterleti, steröeti, viseti; 
das futter des Kleides, das Dach geht vor 
der Mauer vor, podloga je napusöena, na- 
pusena, streha je napnäcene, napusena, des 
zid moli; eine Kindbetterin geht vor, f. Kirch⸗ 
gang; bie Uhr geht vor, ura prehiteva; nad 
dem Gefete vorgehen, ravnati, delati po po- 
stavi; vorgehend, prednji. 
DOERENEN, das, bes Futters, des Daches, 


napus 
Estarhei, ber, f. Vorgänger. 
Borgeigen, v.a., einem etivas, koma, pred 
kom zagosti, gostikaj. 
Borg eld, das, f. Einfimndälceif),. nad v. 
rekup. 
©) r gemach, das, prednja soba. 
Borgemälbe, f. Slizze. 


Vorgemeldet, Vorgenannt, adj., gori o- 


menjen, prej {menovan. 

en v. a., ke naprej uiti. 

an in en, v. n., priti (po nakljuöbi) 
pred kaj. 

Borg eriät, das, f. Voreſſen, das. 

a heben, v. n., zgoditi se pred 6im, 

poprej. 

V r s e 1 chichte, die, poprejanja, naprejänje 
zgodba. 

Borge chichtlich, adj., predsgedoviask. 

”. e der, — okuänja, pred- 
öutje; Bor Idmad A 

Borgeiehen!, interj., pazi! spoti! nastran! 

Vorgeſetzte, der, glavar, glava, vikäi, spred- 
nik (V.); einer Gemeinde, zupan; > die, gla- 
varica. 

Vorgeſperr, das, an ben Raffenfälöffern, 
ber, welcher das Schlüffellod verbirgt, und 
anf eine geheime Art geöffnet wird, pokros 
veo (V.). 


Borgeipiunft, das, predaja preje;' 
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Borgeipräd, das, poprejänji pogovor. 

Borgekierig , adj., predvöeranj, predvöe- 
rajsenj, predvöeriäaji. 

Borgeftern, ado., predvöera(j)anjim, pred- 
vöoeranjim, a. predvöeraj; vorgeftern Abends, 
predsinoönim. 

Vorgewächs, das, f. Vorſtoß. nr 

Borgewöhnen, v. a., Ze naprej privaditi 
k cemu. - 

Borgiebel, der, am vorbern Theile eines 
Gebäudes, nad V. nastreäek, öelni äöit, 
(nad dem Poln. priöelek). 

Borglänzen, v. n., svetiti se, avetliti se 
pred kom; der Diamant glänzt unter allen 
übrigen Goelfleinen vor, demant se najbo)j 
eveti, nad V. presveti (?) vse druge Zlahtne 
ali drage kamne; jemanden mit feinem Bei⸗ 
fpiele vorglänzen, koma = dobrim zgledam 
svetiti, dober zgled komu biti, dajati. 

Borgraben, der, vnanji, prednji prekop ali 
rov. 

Borgreifen, v. n., pred kom drogim seöi 

o kaj, prevseti mu kaj; jemanden im Lau⸗ 
fen vorfömmen, preteci, prehiteti koga; ei. 
nem vorgreifen, nad) V. komu v roke seci, 
segati, brez oblasti kaj storiti, ne 6akaje 


na unige, ki ima oblast; einem in feinem | 


Amte vorgreifen, komu seöi, segati v delo, 
v opravila, meäati se, vtikati se v kaj, 
vrivati se, silitise v— ; ben Hunb vorgreifen 
laflen, (soaidm.), pustiti, ukazati psu, da 
ns novo isce, ise sled(u); Jemands Meis 
. nung vorgreifen, povedati svojo misel, pre- 
den jo pove kdo dragi, ki reo bolje ume. 


‚ Borgreitlich, adj., bresoblasten. 
Borgreifnung, die, Vorgriff, der, von dem 
vorigen, seganje v delo, brezoblastno pri- 
svojenje, presgodno izreöenje svoje misli. 
Bor vengnegend, bie, predmejni kraj. 
Vorhrund, der, |. Vordergrund. 
Vorgucken, f. Herborragen (kasati se, gle- 
datı izpod öesa). 
Borgumft, die, |. Gnuſt (vor Andern). 
Vorguß, ber, pervo vlitje vosöenic, voßenio. 
Borbaben, v. a.. pred sabo imeti; eine 
Schürze vorhaben, imeti, nositi prednik, 
nad; V. predpasan biti; jemanden vorhaben, 
ihn vor fi Haben, einen Verweis zu geben, 
ober zu eraminiren, koga pred seboj imeti, 
prod se vzeti, pestiti, mecati; etwas vors 
haben, es auszuführen fuchen, nameniti, na- 
menjen biti kaj storiti; na kaj namenjen 
biti, namisliti, nakaniti kaj, v mislih imeti, 
misel imeti, misliti, serb. a. naumiti; Boͤſes 
vorhaben, na hudo namenjen biti, hudo na- 
kaniti, naklepati, enovati; eine Reife vors 
haben, napravljati se, spravljati se kam na 
pot; Reife, welche man vor hat, namenjeno po- 
potvanje, namenjens pot; im Sinne haben, 
misliti; darf ich wiſſen, was fie damit vorhaben, 
smem vediti, kaj s tem mislite?; was has 
ben fle da vor, kaj delate? 
Borhaben, das, namen, namenjenje, misel, 
namera, namemba; ein böfes Vorhaben, na- 
„klep, nakana, 


Borhauen. 
Borhalle, die, predveije — pritrec. 
a 


fig. sacetni nauk; f. a. ; 

Borhalten, v. a., vor einem andern Ding 
in einer Entfernung von bemfelben Halten, 
pred koga kaj derzati; mit dem Schießge⸗ 
wehre vor das Thier im Laufe ober Fluge 
vorbalten, pred äival nameriti, merit; 
vor dem Bordertheile eines Dinges Halten, 
z. B. einem ein Bud, vorhalten, bukve pred 
kom derzati; einem Schweine den Spieß 
vorhalten, divjimu pre&iöu noZ nasproti 
kati, nos nastaviti; die Hand vorhalten, wor 
das Geficht, roko pred obraz derzati, sza- 
krivati obras z roko, sasloniti, zaslanjati 
obras; darreichen, pomoliti, moliti, podati, 
podajati, nach · dem Serb. prositi; jemanden 
fein Vergehen vorhalten, ocitati, epomositi, 
oponaäati, pred oci postaviti, postavljati 
kei; f. a. Borenthalten ; die Pflicht vorhal⸗ 
ten, opominjati, spominjati dolänosti, 
avariti; tadeln, grajati, karati; v. ., ter- 
peti, prebiti, skesati. 

ae die, oöitanje, svarilo. 

Vorhand, die, ver. vordere Theil der Hand, roka, 

prednja roka, pest, pestnica; ber vordere 
Theil eines Pferdes, prednji koneo konja; 
die rechte Hand, desma reka, desma, deanica; 
det Borrang, predaost, predstvo, perven- 
stvo, pervo mesto, perva roka I: nad 
Gussm. predscina; bie Vorhand haben, im 
Spiele, pervi biti, na roei biti, nah A. v 
roki biti (nad) dem Auss.). 

VBorhanden, adv., gegenwärtig, nahe bevor⸗ 

‚ ftehend, pred rokami, gotov, pri rokah; 
wirklich fein, vorhanden fein, biti, nahajati 
se; es ift nichts vorhanden, nic ni, ni mi- 
öesar; wirklich haben, vorhanden fein, imeti 
med rokami; adj., priönjoc, gotov; das vors 
bandene Geld, gotovi denar, kar je d 
jev, kar je denarja pri rokah. ® 

Borhandenfein, f. Daſein. 

Vorhang, der, nad V. pregrinjalo, nad) d. 
Serb. u. Russ. zaves ob. zavesa, 
sastona, etwa auch zastor; ihn aufziehen, 
pregrinjalo vzdigniti, vsdigovati; ihn fallen 
lafien, pregrinjalo spustiti, spuäöati, spusati. 

Vorhängeblech, das, zaslona pri peci 

Vorhangen, v. n., voretwas hangen, viseti 

red öim, steröeti ali äterleti, moleti igmed 
cesa, ispod 6esa (vun); vorn überhangen, 
naprej viseti, pred se viseti. 

Vorhängen, v. a., obesiti, obesati pred 
kaj, pregerniti ali gagerniti, zagrinjati, za- 
vesiti pred kaj ali pred cim, zasloniti, za- 
slanjati, zastreti, zastirati s Gim. 

sssangel@ldh, bas, f. Vorlegeſchloß. 

Borhangring, der, obrooek ali rincica ne 
pregrinjalu. | 

Borhäring, der, Örashäring, presgodaj u- 
lovljeni sled ali seo. u 

Vorhaſchen, v. a., hiastniti pred kom po —. 

Borhanen, v. n. n.a., im Mähen hauet der 
Bormähber vor, pervi koseo naprej kaost, 
naprej seöe, (sei, sekel), pervi kosi; das 
felbR, einem vorhauen, ihn übertreffen, koga 
prekositi, preseci; einem vorhauen, ihm 


Borhanpt. 


durch geſchwindes Fuͤhren des Streiches zu⸗ 
vor kommen, premahniti, prehiteti koga; 
ein Loch mit dem Meißel vorhauen, bei den 
Schlofſern, Schmieden, Iuknjo prej usekati, 
sekati, Ze naprej, na debelo obsekati, ob- 
tesati Kaj. 

Vorhanpt, das, aprednja glava; f. a. Ans 
gewende; — trata predhisna. 

Borhand, das, die Hausflar, veia; der Platz 
vor der Hausthür, predrie, t.j. preddverje, 
predvezje, predhisjo (@utsm.); bei ben Kir: 
hen, lopa; in 3. K. klonica. 

Vorhant, die, (praeputium), sprednja ko- 
äica, kapioa (V.), nach G@utsm. obrezek u. 
predkosje, nad dem Ass. zalupa, poln. 
neobreza. 

Vorheben, ſ. Herborheben. 

eltern v. a., prisiti na kai. 

Vorheifen, v. n., pomoöi komu, da pride 
naprej. 

Bo a emd, das, predsrajönik. 

Border; «dv., prej, pred, poprej, popred, 
pred tem; furz vorher, maloprej, ravno kar, 
totadi (3. R.), tatödi (O. K.), otudi (Met.); 
fowohl vorher als nachher, prej in potle. 

Borherbedenten, v.a., popred premisliti, 

Borherbefimmen, v. «., pred, popred 
odloöiti, preodlociti, preodmeniti, naprej od- 
loöiti, ustanoviti; f. a. Veflimmen. 

VBorherbefimmmng, die, preodloöitev, 
preodmemba, preodredba (V.). preodlocba; 
f. a. Brüdeftination. . 

Borherbfl, der, predjesen; doba pred jesenjo. 

en ſ. Voreilen. 

Bor erempfinden, v.a., Ze naprej, pred 
Cutiti. | j 

Borhergehen, v. n., pred iti, naprej iti. 

Borhergebend, f. d. folgende. 

Borherig, adj., prejänji, poprejänji. 

— v. a., pred opasiti. 

VBorherreiten, v. a., naprej, odspredi ja- 


hati. 

Borherrſchen, v. a., premagati, prema- 
govati; |. a. Ueberwiegen. 

Bo 4 erfage, die, prerokovanje. 

Borherfagen, v. a., pred povedati, pre- 
rokovati. ’ 

Borherfager, der, prerokovaveo. 

Borherjagung, die, prerokovanje. 

VBorherfhiden, v. a., naprej, pred sabo 
poslati. 

VBorherfehen, v. a., naprej viditi, previ- 
diti, aitsl. prädvideti. 

Borherfehnng, vie, previd, previdenje, pre- 
vidnost (daher a. Klugheit), sprevidnost pri- 
hodnosti. 

Borherverlündigen, dv. «., naprej osna- 
niti, maznaniti. 

Borherverlündbigung, die, osmanilo öesa 
(prihodnjiga), preden se sgodi. 

Borherwilfen, v. a., pred vediti, popred 
voditi, Ze naprej vediti. 

Borheuchelu, v. a., einem etwas, hliniti 
(hiniti) komu kaj, po hinavsko, lainjivo 
komu kaj pripovedovati; f. a. Heucheln. 

Borhenlen, v. a, tuliti komu kaj. 
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Vorhieb, der, nasek. j 
Borhimmel, ver, prodnebese (V.), etwa a. 
prednebje, veia nebeäka ali pred nebesi. 
Borhin, adv., vorher, f. dieſes; gehe vorhin 
vor das Volk, stopi pred ljudstvo; ift des 
Ochs vorhin fößig geweien, ako je vol ze 
poprej bodel; ohne dieß, bres tega, Zetako; 
es ift vorhin des mehreren bekannt, dad —, 


brez tega je Ze znano, da —. 
alte f. Voraus. 
Borbiftorifh, f. Vorgelhihtlid. 


®orhof, der, preddvor, preddvorje, preddurje, 
prednje dvorisöe, dvorise, naton (St.); eis 

- nes Tempels, pritvor (rus8.). 

Vorhöker, ſ. Berlänfer. 

—A f. Hervorholen, 

Borhölle, die, predpekel, (russ. predverje 
ada—preddverje pekla, nad) d. Poln. prod- 
pekelje). 

Vorholz, das, Brohme, hosta, gobiava, go- 
äava pred pravim lesam, germovje. 

Vorhü gel ‚ der, prigriöck, priberdje. 

Borhnt, die, Avantgarde, prednja vojske, 
prednja strasa; DVortrift, perva pasa (pred 
drugimi).' 

VBorig, adj., prejänji, poprejänji; voriges 
Sahr, lani, preteceno ali preteklo, lansko, 
prejänje leto. 

Borjagen, v. n., einem vorjagen, eher jagen 
als er das Jagdrecht ausüben darf, pred kom 
lov imeti; im Fahren, Reiten zuvor fommen, 
prehiteti koga, hitreje dirjati, derviti, le- 
teti, kakor kdo drug; v. a., nad) dem vor⸗ 
bern Theile zu jagen oder treiben, prinagnati, 
prinaganjati (V.), gnati, poditi, derviti na- 
prej, pred sabo. 

Borjagen, das, bie Vorjagd, pervi lov. 

Borjahr, das, preteklo, lansko leto, lani; 
Frühling, pomlad, vigred, vileiej, smlado- 
letje, predletje (@utsm.). 

Vorjährig, adj., lansk. 

Vorkammer, die, eprednja öumnata, kim- 
nata ali izbioa. . 

Borlampf, der, boj pred pravo bitvijo; boj 
v pervi versti. 

Da ler v. a,, bojevati so odspred. 

Borlämpfer, ber, kdor se hojuje odspredi, 
v pervi versti. 

Borlanen, Vorlänen, v. a. fig. einem et 
was, komu kaj preävekati, Zveciti in Zve- 
eiti komu, natanko raskladati, vsako be- 
sedo v usta dati. 

Bortanf, der, prekup, prekupovanje (n. pr. 
branjevcov); Vorkaufsrecht, predkupt, nach 
dem Poln. pervokupstvo; pravica, reö ku- 
piti pred veemi druzimi, pravica perviga 
kupljenja. 

Borlanfen, v. n., prekupiti, prekupovati, 
pred vsakim drugim kupiti kaj. 

Bortänfer, der, prekupovavoc, prekupec, 
branjeveo, pervi kupeo. 

Bortänferei, bie, prekupstvo, prekupovanje. 

Borlänferin, dic, prekupovavka, branjev- 
ka, prekupnioa. 

Vorlaufsrecht, f. Vorlauf. 

Borlehren, v. n. u. a., Anflalten vorfehren, 
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napraviti, napravljati, preskerbeti, cesar je 
potreba; Mittel vorfehren, pripomocke pre- 
skerbeti, najti; alles nöthige vorfehren, veo 
potrebno prej napraviti, pripreviti. 

Vorktehrung, die, priprava, naredba, pri- 
pravek, naravnava. 

Borfeil, der, pervi, sprednji klin. 

Borteller, der, etwa prednja, perva klet, 
priklet. on 

Borlenntniß, die, sa kaj potrebna ana- 
nost ali vednost; zaöetne, pripravljavne, 
osaovne ali podstavne znanosti. 

Borlirdhe, die, lopa (V.). R 

Borklage, die, eine vorläufige Klage, perva 
to&ba (in ne protitosba); mit der Vorklage 
kommen, Ze naprej, pred vsem drugim pri- 
toziti se zoper kaj. -. 

Vorkleben, v. a., prilepiti pred kaj. 

Borllimpern, v. a., brenkati komu kaj. 

Borkllingen, v. m., unter mehreren klin⸗ 
genden Dingen vor anderen gehört werben, 
vse prezveniti; von Pfeifen (in der Orgel), 
prepevati, pobijati glas druzih (Pof.). 

Vortlug, adj., premoder; f. a. Borlant. 

Borklommen,v.a., einem vorfommen, eher, ale 
er, preiti koga, prehiteti koga, zad pustiti 
koga; einem übel vorfommen, f. Zuvorkom⸗ 
men; vor jemanden fommen, pred koga priti; 
ich fuchte Gehör, konnte aber nicht vorfommen, 
iskal sim, da bi bil zaslisan, pa nisim mo- 
gel predenj (pred kralja, kneza itd.); wir 
find geftern vorgefommen, voeraj smo pred 
njega prisli, voeraj emo bili v grad. spu- 
sceni, spuseni itd.; die Sache (der Fall) ift 
noch nicht vorgefommen, kaj takiga Be ni 
bilo, tega 8e nisim vidil, kaj taciga se Se 
ni primerilo, kaj taciga (mi) ze ni prißslo 
na pristaje — ; kaj taciga Be nismo 
slißali; es ift mir vorgefommen, svedil sim, 
povedano, reöeno mije; vorfommenben Fal⸗ 
les, ôe bi se primerilo, da —; ſich ereignen, 
autragen, pripetiti se, nakljuoiti se, sgoditi 
se, nameriti se; er ißt alles, was ihm vor⸗ 
fommt, vsej6, kar prodenj pride; das Wort 
fommt nicht oft vor, ta beseda se redko 
sliöi, ni kaj navadna; wo kommt diefe Pflanze 
vor, kje se nahaja, kje se dobiva, kje 
raste ta rastlina; Sachen die.oft vorkommen, 
veakdanje reci? f. a. Herborfommen, Vor: 
nehmen (na versto priti); fcheinen, zdeti 
se; das kommt mir wunberlich vor, to se'mi 
‘udno zdi, vidi, kaze; er fommt mir ganz 
befannt vor, prav znan se mi zdi. 

Borfommenbheit, die, primerljej, prigodek. 

Borltönnen, v. n., mooi pred (priti), moci 
is pod öesa (vun) priti. 

Borlopf, f. Vorhaupt. 

Borkott, f. Gemile. 

Vorkritzeln, v. a., naoeökati komu kaj. 

Borlrimmen, v. a., nadrobiti, drobiti. 

Vorkntſchen, f. Verfahren. 

Vorladen, v. a4., povabiti, poklicati, vabiti, 
klioati, pozvati, zvati koga (on. pr. pred 
sodnika). 

de er, der, vabivec, ki vabi pred zod- 

0, 


Borlant. 


Vorladung, die, poklio, porabilo, power, 
vabilo (pismeno). 

Borladungsedict, das, povabni izrok alı 
oglas. 

Vorladungszettel, der, povabni, pova- 
bilni list. 

Vorlage, die, podatav (V.). podstavljena pe- 
soda; ſ. a. Necipient, (poln. podstarka); 
predloga, predlo&ba, prodlozeno pismo, pred- 
lozek (Gutsm.); f. a. Relais. 

eg rung: ſ. Bruch. 

Vorlallen, v. 4., znedrati. momlati, lav- 
ljati komu kaj; f. übr. allen. 

man d, das, prednja dezela, krajna de- 
zela. i 

VBorlangen, v. a., beſſer hervorlangen, po- 
tegniti iz — 

Borlängft, «dv., sdavnaj, zdavno, davaaj, 
davno, predavno, nekdaj. 

Borlaß, der, was bei dem Deftilliren det 
Branntweines zuerft ausläuft, f. Vorfyrung; 
beim Keltern des Weines, Zupa (V.), same- 
tok, samomasöina; waidm. f. Yederipiel; 

dem Hühnerhunde den Borlaß geben, wcit 
psa, kako loviti jerebioe. 

Borlaffen, v. a., voran, vorwärts laſſen, 
naprej pustiti, pußöati, pußati; die Parteien 
vorlafien, pravdavce noter (pred ge) pustiti; 
er ſuchte Audieuz, man ließ ihn aber wit 
vor, prosil je zaslidanja, iskal je, da bi 
ga zasliBali, pa ga niso predemj pustili, 
noter pustili. 

Borlaffung, die, sprejetje, zasliäanje, pe- 
Bcenje, pPusenje, pußcanje, pußsanje pred 
koga. 

Borlaftig, adj., die Schiffe find vorlaflig, 
wenn fie vorn fehwerer gebaut oder färfer 
beladen find, spred preoblozen; das Schiff 
ift vorlaflig, nad V. ladija gre po glari. 

Borlanf, der, beim Deftilliren der ſtärkſte 
Branntwein, welcher zuerft übergehet, f. Bor: 
ſprung; der Moft, aus ungepreßten Tranben, 
welcher von felbft aus den Beeren rinnt, s»- 
motok, samomascina, nad) V. zupa, samo- 
teö u. samotoo. j 

Borlanfen, v. n.. voran laufen, vorwärts 
laufen, naprej teci, leteti; im Laufen über 
treffen, einem vorlaufen, preteci koga; eine 
vorlaufen, ihm ein Mufler der Nadyahmung 
geben, komu zgled dajati; v.a., im Hütten 
baue, spravljati, voziti samotes kam, pred 
kaj. n. pr. rudo pred talivnico. 

Borlänfer, der, Vorbote, predhodaik (jler. 
Bibelüberf.), spredaik, russ. predtece, peln. 
przesfanieo; f. a. Vorbote; Lodvogel, ſ. d. 

Vorlänfig, adv., popred, poprej, za sedaj, 
med tem, zacasno; adj., poprejsenj, pred- 
hoden (V.), naprejsenj, pripravljaven. 

Borlant, adj., vor der gehörigen Zeit lam, 
prenagel, ohlapnih.ust, ohlapniga jezika; 
fei nit vorlaut, ne govori, dokler kade 
ne vprasa, dokler se do dobriga ne pe- 

- sve; ber, befien Stimme man vor allen au 
dern hört, preglasen, predersno gevoriti, 
ne Gakaje na druge; von Hunden, preden 


je oas, zalajati 


Vorleben. 


Vorlieben, das, peprejänje, dosedanje Ziv- 
ljenje; ich muß mic über fein Vorleben er- 
fundigen, moram pozvediti, kakosno je bilo 
njegovo zivljenje dosehdob. 

Borlegelöffel, der, velika zlica. 

Vorlegemeffer, das, veliki noz. 

Vorlegen, v. n., poloziti, polagati, pokla- 
dati, djati kaj pred koga alipred kaj, nad) 
V. a. predloziti, predlagati (auch altsl. u. 
russ.); ein Schloß vorlegen, kljucavnico o- 
besiti na kaj; Pferde vorlegen, vor den Was 
gen fpannen, konje predpreci, predpregati; 
die Pferde vor den Wagen legen, konje vpreöi, 
vpregati; jemanden etwas, Speifen u. bergl. 
vorlegen, pred koga kaj pokladati, poloziti, 
djati, komu kaj podati; den Thieren Heu, 

- poloziti, pokladati, klasti; jemanden eine 
Frage vorlegen, komu vprasanje sastaviti, 
dati, vprasati koga; jemanden einen Auffaß, 
eine Schrift u. vergl. vorkegen, komu pisanje 
pokazati, prinesti (za pregled); zur Wahl, 
zur Annahme vorlegen, pred koga postaviti, 
postavljati. 


Borleger, der, predlagavec. 

Borlegeihloß, das, kljuöavnica viseca, 
obesnica, taska. 

Borlegewert, das, in den Uhren, die Wed: 
felräder und Auslöfungen außerhalb des Uhr: 


gerüftes, in welchem legteren das Triebwerk 


fi befindet, (nach Pot.) etwa predkolenje, 
(nad V.) predlog. 

Borlegung, die, predlog, predioga; f. übr. 
Vorlegen. 

Vorlehnen, v. a. u. r., pred kaj nagniti, 
nagibati se, prisloniti. 

Borlehre, die, pripravijavni uk, preduk, 
najprejenji uk. 

Borlehren, ſ. Vortragen. 


Borleiern, v. a., trobiti komu kaj, gosti,. 


diblati komu kaj. 

Borleimen, v. a., prilepiti, zaklejiti pred 
cim. 

Vorlesbar, adj., kar se sme, more ocitno 
brati. 

Vorleſe, die, der Anfang der Weinleſe, pervo 
branje, podbirek, podbir; das Recht eher 
zu lefen als andere, poprejsnje, pervo branje, 
tergatev pred drugimi, podbiranje. 

Borlefeamt, das, sluzba bravca (ki komu 
bukve, casnike itd. na glas bere). 

Borlefen, v. a, den Wein eher lefen als 
andere, prej tergati, pred dragimi tergati, 
brati, podbirati; eine Schrift einem vorlefen, 
pisanje komu prebrati, brati, Citati, na glas 
brati oder bloß brati komu od. pred kom. 

Borlefen, das, branje, Eitanje. 

Borlefer, ver, braveo (ki komu na glas 
bere, da poslusa), hing. Leſer, a. prebiravec. 

Borleferin, die, bravka. 

Borlefung, die, branje, citanje; Vortrag, 
etwa. uöba, (lekcija); eine Vorleſung balten, 
brati, uöbo ali branje imeti, uciti; Baum⸗ 
gartens Vorleſungen über die chriſtliche Mo- 
tal, nad) V. Baumgartenovo branje ker- 
Banskiga obnasanja, kerßanske nrave. 


Vormann. 1823 


Vorletzte, adj., predsadnji, predposledaji, 
predslednji (@utsm.).. 

Vorleuchten, v.n., einem vorleuchten, sve- 
titi komu; einem mit Beifpielen vorleuchten, 
zelod dajati; diefer Stern leuchtet vor andern 
Sternen vor, ta zvezda se sveti nad vs® 
druge, premaga v svetlobi vse druge, nad) 
V. presveti, (presvita) druge zvozde. 

Borlieb, adv., fürlieb, za ljubo; worlieb 
nehmen, za ljubo vzeti, imeti, jemati. 

Borliebe, die, posebna, veöi ljubezen, po- 
sebno priljabljenje, nad) V. preljubesen (?); 
er hat eine Vorliebe für den Thomas, Tomak 
se mu je posebno priljubil, Tomsäa ima 
raji mimo vseh druzih, bolj Jjubi; nad) V. 
preljubiti koga (?). 

Borlieben, v. a., posebno ljubiti. 

Vorliegen, v. a., spredej lezati, lezati, 
biti pred cim; das Schloß liegt vor, 'klju- 
6avnica visi; vorliegend, d. i. vor ung liegend, 
pricujoö, nazoc, pred nami lezec, ta, se- 
danji, od kogar se govori; vorn an ber 
Gränze liegend, sprednji, spred lezec. 

Borling, die, Vorfyibe, sprednjica (zloga). 

Borlippe, die, vnanja ustaica, rdeei, vna- 
nji znabelj, nach V. zaablja, soba ali coba. 

Borloben, v. a., hvaliti komu kaj, hvaliti 
pred kom. > 

Borlüge, die, naprejänja lag. 

Borlügen, dv. a., einem etwas vorlügen, ko- 
mu lagati, komu v zobe zlagati se in reöi. 

Vormachen, v. a., 3. B. einen Zaun vors 
machen vor einer Deffuung, narediti, napra- 

. viti, napravljati, djati, devati kaj pred kaj 
alj pred öim; zagraditi, zadelati; einem et= 

8 vormachen, zum Wufter der Nachahmung, 
komu kaj pokazati, kazati z delam, delati, 
z delam koga utciti, pokazati kako se dela; 
Jemanden Leinen blauen Dunft, etwas) vors 
machen, slepiti koga s öim, mamiti ga, la- 
gati mu; hale uganjati Z njim. 

VBormagen, der, bei den Bögeln, pervi ze- 
lodöek. \ 

Vormähder, ver, pervi koseo, prednji ko- 
Bec. 

Bormähen, v. a. u. a., der vorberfte unter 
den Mähpvern fein, naprej kositi, pervi, pred- 
nji koseo biti, pred drugimi kositi; einem 
vormähen, ihn darin übertreffen, prekositi, 
preseci koga; zum Mufter, kositi pred kom, 
da vidi, kako se dela, ueiti ga, kazati 
komu. 

Bormahlen, Vormalen, v. a., kazati ko- 
mu, kako se mala; einem etwas vormahlen, 
damit er es erkenne, oder ihm zum Mufter, ko- 
mu kaj zmalati, namalati, malati ; ihn eine 
Unwahrheit glauben machen, nakvantati, na- 
tveziti komu kaj, na nos obesiti; |. a. Vor⸗ 
maden. 

Bormahlig,Bormalig, adj., nekdanj, prej- 
Senj, poprejsenj, bivsi. 

Bormahld, Bormald, adv., pred, prej; 
längft vergangen, nekdaj; vor nicht langer 
Zeit, ne davnej. 

Vormann, ber, der in ber Reihe vor einem 
fteht, prednik, spredaik. 


18% Vormars. 
Vormars, |. Fodmars. 
Vormaß, "das, f. f. Eichmaß. 


Vormaſt, „1. Fodmeaft. 

Borm aft, , die, pervo pitanje. 

Bormaner, die, eprednji zid, ozidje, bra- 
nilo, bramba, (nad) Gutsm. u. V. predzidje, 
au böhm. predesdi, poln. prsedmurze). 

Vormanern, v. a., sozidati pred kaj. 

Vormeiſter, "der, Nltmeifter, pervi mojster. 

Vormerken, v. a., zapisati, zapisovati na- 
prej, predznamiti}f, predznamovati}; f. a. 
Fränotiren. 

Vormerkung, bie, sapis; |. Pränotation. 

Bormerlungdwerber, der, prosiveo za 
predsnambo. 

VBormeffen, v. a., einem etwas, meriti ko- 
mu kaj, odmeriti komu kaj. 

Bormittag, ver, dan, öas predpoldnem, do- 
poldan, pred pol dnem. 

Bormittägig, adj., predpoldanji, dopol- 
danji, jutrenj (morgig). 

Vormittäglich, adv., veaciga dopoldne. 

VBormittiagd,adv., predpoldnem, dopoldne. 

Bormittagd * rot, das, predpoldnica, pred- 
poldanioa, predjuinik ‚ predjuznica (U. K.), 

ne ‚ dojuänik,, (serb. dorucak, 
—**— Vuk). 

Bormitta gsgottesdieuſt, der, dopoldanja 
Bo2ja sluzbe. 

Vormitternacht, die, ons pred polnoöjo. 

Bormitternäd tig, adj., predpolnoöen, 

Vormitternächtlich, adj., pred polnoöjo. 

Bormögen, v.m., hoteti naprej, ispod desa 


(van). 

Bormmmd, der, gew. jerof, iraf, a. je oft, 
jerob u. gerob (aus dem Deniſchen Gerhub), 
in den an Italien grenzenden Theilen auch 
tutor®, neu varh (V., eig. Beſchützer), etwa 
auch besednik (Mortführer), nad V. aud 
skerbnik, welches jedoch mehr für Curator 
paßt, böhm. poruönik, russ. u. poln. ope- 
kun (=oskerbnik), bei @utsm. skerbnik 
sa sirote; jemanden ale Bormund erwählen, 
geben, beftellen, komu koga odbrati, odbirati, 
postaviti varha (V.). 

Bormünderin, die, varhinja, tutorka. 

DOTHNEN AM]; das, varstvo, sluzba varha, 
varstvon 

Bormundöbekellung,bie, odbor, postav- 
ljenje varha. 

VBormuudſchaft, bie, jerobstvo*, tutorstvo*, 
varstvo (eig. Shup). 

Bormnuudihaftlih, adj., varstven; vors 
— Gericht, varstvena sodnija, 

oblas 


Bormunbfgaftsamt, das, varstvena 
DUEMERDIGLIIDRRBELEBER DEN, bie, 
varstvena F 

varstveni 


Bormunbfäujtsgeiber, pl., 
— das, varstvena 


Bormundſchaftsweſen, das, varstvene 
zadeve. 


Bormlffen, v. a. morati (iti) pred koga, 


Borplappern, 


Born, Vorne, adv., epred, spredi, spreodg, 
predej (Guism. u. V.); von yorn, od spreä, 
auch bloß spredi; von vom anfangen, ei 
konoa, od kraja zaödeti; von vorn ber, is 
od zaöetka, Ze v zacetku; nad vorn zu, 
k prednjimu koneu. 

Vornächtig, adj., sinooen. 

Vornagel, der, vorn an der Deichfel, kebeii, 
ki derzi persne verige na ojesu, fcdhlechm. 
zebelj. 

VBornageln, v. a., spred pribiti, pribijeti 

Bornahme, bie, zadetje, 2 zapocetje, oprava; 
am richtigflen jedoch durch das die eigentlich 
Handlung bezeicänende Zeitwort ober Verbals 
hauptwort: bei der Vornahme ber Durchſicht 
feines Auffages fand id, pregledovaje nje- 
gov sostavek sim nadel —; Vornahme des 
Zeugenverhörs, izpraäevanje priö. 

Vorname, der, ime, auch kerstno ime; im 
Gegenfage zu: Zunuame. 


Vornehm, adj. imeniten, velik. smaten, 


snamenit, imenit, vaien, Zlahten, plemeasit, 
izversten; ein vornehmer Mann, imeniteik 
(Gutsm. u. V.), imenitniga, visociga stans. 
rodu, veljak; eine vornehme Frau, imenit- 
nica; der Bornehmfte, poglavitnik, pervak; 
der vornehmfte Freund, pervi, Dajveöi prija- 
tel; vornehm thun, imenititi se (V.), ime- 
nitno, mosko, gosposko nositi se, derzati 
se; das DVornehmfte dabei ifl, poglavitas 
reo pri tem je. 

Bornehmen, v. a, — pred se vzeti, 
pred se jemati; eine Arbeit vornehmen, dele 
v roke vzeti, jemati, opraviti, opravljati 
kaj —; zaceti, zaöenjati; eine Reife vor 
nehmen, potovati; eine Unterſuchung vor 
nehmen, preiskati, preiskovati; bie Revifion 
einer Sache vornehmen, pregledati, pregle- 
dovati kaj; bie Bengenverhöre vornehmen, 
izprasevati price; einen vornehmen, prei oe 
poklicati koga, ispraßevati ga, kregati ga 
einen Auffat vornehmen, pregledati; Äh * 
was vornehmen, es zu thun befchließen, vum 
ei vzeti, ekleniti kaj, sklepati, nakasiti, 
nameniti se; ih habe mir eine Reiſe vorge 
nommen, na pot sim se namenil. 

Bornehmen , das, predsevzetje (V.), zaöetje, 
sklep, namen; f. a. Vornahme. 

Vornehmheit, die, imenitnost, zuamenitost, 
Zlahtnost. 

Vornehmlich, adj., izversten; adv... po- 
sebno, sosebno, zlasti. 

Vornehmthnerei,die, Vornehmthun, das, 
navada, po gosposko nositi 86, Semwiti we, 
paöiti se po gosposko, Bopiriti ze. 

Vorneigen, v. a. u. r., pripogaiti se, na- 
kloniti se (naprej, p red se). 

ed bie, — nagnjenje. 

Bornen, |. Vorn 

ans v. . zaorglati, orglati kome 


—— ber, sprednji kol. 

Vorpfeifen, v. a, einem etwas, komu kaj 
zazvizgati, dviägati. 

Vorp — der, sprednji steber. 

Borplappern, Borplaubern, v. a., einem 


VBorplatz. 
etwas, komu kaj blebetati, berbljati. zlobo- 
drati, &veeiti. 
Borplat, ber, predveije, plan, naton. 
Borpoften, ber, prednja straza. 


VBorpredigen, v. a., einem etwas, komu- 


kaj pridigati, pridigovati (V.). 


Vorprobe, die, perva poskuänja, pre- I 


ekusnja. - 

Borpräfnng, die, perva, naprejänja pre- 
skuänja. 

Vorquellen, f. Hervorgnilien. 
Borragen, v. n., moleti, sterleti, a. äter- 
zeti (daher ätorz, Pot.); f. Hervorragen. 
Vorragung, die, molenje; f. Herborragung. 
Borrang, der, predstvo, (nad) V. prejstvo), 
prednost, pervo mesto, prednje mesto. 
Borrath, der, zaloga, zaklada (V.), pripra- 
va; obilnost, mnozina (Menge); fih mit 
Borrath Veh. saloziti se, zalagati se, 
zakladati se 8 öim, previditi se. 

Borräthig, adj., gotov, v zalogi; das vors 
räıhige Geld, kar je denarja, kar je de- 
narja med rokami (V.); alles vorräthige Ge⸗ 
treide verfaufen, vse Zito prodati, Zito, kar 
ga je, prodati, vso Zitno zalogo prodati; 
adv., es ift nichts mehr vorräthig, ni nie 
veö, ni niö ve6 pri roki, vse je spraznjeno, 
vse je poslo, (bei Ylüfligfeiten, poteklo). 

Borrathähand, das, f. Magazin. 

Borrathbälammer, die, f. Speifelammer. 

Vorraum, ber, prostor pred öim, prednji 
prostor. 

Vorrechnen, v. n. u. a., einem etwas, ko- 
mu kaj steti, preäteti, prestevati, racuniti, 
da se uci; na perste äteti komu kaj, oöi- 
tati. 

Borreht, das, posebna pravica, ki jo kdo 
ima pred drugimi; predpravicat, a. pra- 
vica ſchlechtweg, (@utsm. u. V.) predstvo, 
prednost, privilegij, (bei Gutem. a. po- 
predäcinat). 

VBorrehtöflage, die, toiba zastran pred- 
stva ali predpravice. 

VBorrede, die, govorjenje od öesa, preden 
se zgodi; Vorwort, predgovor. 

VBorreden, v. a., einem von etwas vorreben, 
komu od Gôesa govoriti; govoriti, da kdo 
slisi in se uöi govoriti. 

Borreduer, der, sprednik, ki je govoril 
pred kom; Verfaſſer der Vorrede, predgo- 
voreo (V.), predgovornik (Gutem.), pisaveo 
predgovora. 

Berrednerin, die, sprednica v govoru; 
pisavka predgovora, predgovornicat. 

Borreiben, v. a., prej zmeti, meti (ma- 


nem). 

Berreiber, der, an den Kenfterbefchlägen, 
kljuka (Ph and; zaba (wenn er von Holz 
if, Pot.). 

Borreichen, v. a., hervorreichen, podati, 
pomoliti, podajati; ©. m., vorragen, seöl, 
segati ispod öesa, moleti. 

Borreif, adj., presgodenj, preran. presgo- 
daj zrel. j 

Vorreife, f. Fruhreife. 

Borreifen, v. n., prozgodaj dozoreti. 


Borfänger, 1825 


Vorreihen, der, pervi ples; in die vordere 
Reihe ſtellen, v pervo versto, v pervi red 
.postaviti, staviti. 

Vorreißen, ſ. Vorzeichnen. 

Vorreißer, der, zidarski penzelj®. 

Vorreiten, v. n., einem vorreiten, vor ihm 
her, pred kom jezditi; ihm im Reiten zuvors 
fommen, prejezditi koga; zum Muſter, je- 
zeiti (pred kom), da vidi, kako se jezdi; 
nad) dem vordern Theile zu reiten, spredej 
jezditi, jahati; v. a.. einem ein Pferd, vors 
reiten, in deſſen Gegenwart, damit er den 
Gang besfelben beurtheile uff., komu konja 
prejezditi, jezditi; vulg. einem etwas, ka- 
zati, razkazovati kaj. 

Borreiter, der, predjezdiö, predjaönik, pred- 
jezdeo (Gutsm.). 

Borreitjattel, der, sedeloe za predjezdca. 

VBorrennen, v.n., einem im Nennen zuvor 
fcmmen, preteci koga; vorwärts rennen, 
naprej dreti, naprej dirjati. 

Vorrheiniſch, adj., predrensk. 

Borrihten, v. a., vorbereiten, napraviti, 
napravljati, pripraviti, pripravljati; etwas 
vor ein anderes vorrichten, kaj pred kaj ob. 
pred Cim narediti, narejati, napraviti. 

Vorrichter, ber, naprejänji sodnik. 

Vorrichtung, bie, naprava, priprava, pri- 
pravljanje; |. a. Werkzeng. 

Borriegeln, v. a., zapahniti. 

®orriß, der, pervi naöertek. 


Vorritt, ber, predjeza; denfelben Haben, thun, 


as kom jezditi, jahati, jesdarjenje pred 
om. \ 
Vorrücken, v. n., naprej pomakniti, mak- 
niti se, naprej pomikati se, primakniti, pri- 
mikati se, ggiblizati, blizati se (komu); 
der Feind si vorgerüdt, sovrainik se je 
primaknil, se je naprej pomaknil; weiß 
rüdt mit dem Braunen vor, und entfernt ohne 
dasjelbe, in der Malerei, nad V. belo s ru- 
javim primika, bres tega odmika; v. a., 
insgemein primakniti, primikati, pomakaniti, 
pomikati, naprej poriniti, pahniti, euniti na- 
prej; fig. jemanden etwas vorrüden, vorwers 
fen, oponositi, oponasati, ocitati komu kaj, 
pitati, pasti koga s cim, na perste preäteti, 
prestevati, öteti komu kaj (n. pr. uzito 
dobro), zmerjati, kregati. 


Vorrnfen, v.a., poklicati, klicati pred se; 


auch fchlechthin poklieati, klicati; mehrere 
auch sklicati, aklicovati. 

Vorrühmen, v. a., moöno hvaliti komu 
kaj 


Borfaal, ver, veza, mala dvpranat, salat. 

Vorſabbat, f. Rüftteg; (petek; predsobotje 
nad dem Poln.). 

Borfage, die, prerostvo. 

Borfagen, v. a., einem etwas, bamit er es 
nachſagen Ierne, komu kaj narekovati (V.); 
damit er es Höre, und ſich darnach entſchließe, 
komu kaj govoriti, praviti. 

Borfager, der, narekovaveo. 

Vorſaüg, ber, poprejänje petje, prepev. 

Borfänger, ‚der, pervi peveo, ki vodi, nach 


1826 Vorſungerin. 


Gutem. u. V. predpeveo, nad) Zal. nape- 

veo (anal. napiveo). 

80 A ngerin, die, perva pevka, predpevka. 

Borfah, der, überlegter Entſchluß, sklep, 
terdna misel, terden sklep; böfer Vorfak, 
hadoben naklep; einen Vorſatz faflen, skle- 
niti, sklepati; mit Vorſatz. nalaac, nalas; 
f. a. Vorderſatz; Prothefis in ver Grammatif, 
predstavek (V.), kar se besedi pritakne od 
spredej; Abſatz, odstavek; Vorſatz der Wir: 
beibeine, nach V. bucek. 

Borſätzlich, adj., premiöljen, namiäljen, s 
premislikam, nalaac, nalas storjen; adp., 
hotams (?), hote, nalasc, nalaz, navlas, 8 
premislikam. | 

Borfanm, der, rob, kraj. 

Vorſchaffen, v. a., spraviti iz Gesa. 

Borfhan,die, poprejänji ogled, pervi ogled; 
f. a. Vorzeichen. 

Vorſchanen, v. a., äterleti, moleti iznad, 
izpod Cesa. 

Vorſchein, der, zum BVorfchein kommen, na 
dan, na svetlo, na svetlobo priti (serb. na 
videlo), prikasati ge, pokazati se, pomoliti 
se, najti se, na pristaje priti (Ravn.), zve- 
diti ge, na verh priti; er fommt nicht zum 

x Borfchein, ni ga zgledati, ni ga na dan; 
zum Vorſchein bringen, na dan, ' na svetlo, 
na svetlobo spraviti, znano storiti, delati. 

Borfheinen, v. n.. ein Stern ſcheinet un⸗ 
ter andern Sternen vor, zvezda je zvetlejsi 
mimo druzih, nad) V. druge presvetiz bo]j 
evetiti se; das Unterfutter fcheinet unter dem 
Oberzeuge vor, podloga se skozi redko suk- 
no sveti; f. a. Vorlenchten. 

Borfheren, fih, v. r., podati se, iti na 
sprednjo stran. 

Vorſchicht, die, im Hütpane, nah V. 
predveip. . 

Borfhiden, v. a., prej poslati, pred koga 
poslati, 

Borfhieben, v. a, vorwärts fchieben, po- 
riniti, porivati, naprej potisniti, potiskati; 
hervor ſchieben, poriniti, potisaiti izpod; vor 
etwas anderes fchieben, poriniti, potisniti pred 
kaj; den Riegel, zapahniti, zariniti, zapah 
zariniti, z zapaham zapreti, zapirati; fi. 
kaj naproti postaviti cemu, oyreti, ovirati; 
die Stiefel, poddelati, podaiti; einen Andern, 
fig. podtakniti, podstaviti. 

Vorſchieber, der, ein ſenkrechtes Bret, wel⸗ 
es vor einer Deffnung auf: und zugefchoben 
werden kann, zatik (V.); im Bauweſen, ein 
Bauanker in Geftalt eines T, etwa trakelj; 
die jungen Küllenzähne vor dem dritten Jahre, 
(zobje) mlecniki, mleöni zobje. 

Borfhiefen,v.n., ſich fchnell vorwärts be⸗ 
wegen, naprej #vigniti, Bvigati, Sinitiy her⸗ 
vorſchießen, svigniti, &vigati, zagnati se, 
spustiti se, #initi iz, izpod oesa; bei Pflans 
zen, pognati, poganjati, kaliti, izhajati; 
einem vorfdießen, mit einem Feuergewehre, 
d. i. eher Ichießen als er, prej streliti, pred 
kom streliti; vor ihn ſchießen, pred-nj stre- 
liti; dem Siele näher fehießen als andere, 


bolje streljati, bolj zadeti; im Schießen 


Berfälagen. 


übertreffen, v strelu koga premagati, ui= 
gati, (nad V. spodstreliti koga ?); kom 
pokasati, kako se strelja; vorragen, f. t.: 
v. a.. ſchnell vorſchieben, zapahniti, zader- 
lesiti; einen Saum vorfchießen, nach V. reb 
namakniti, namikati; Geld vorjchießen, es 
fhußweife einem zählen, nasteti, steti me- 
taje po veo dnarjev na enkrat; die Kofen, 
das Geld vorfchießen, voraus bezahlen, prej 
odäteti, prej dati dnarjev, zaloziti, salagati 
koga z dnarjem; auf die fünftige Ernte oder 
Meinlefe, na pridelek, na most dati, dajati 
(daher namostnik. der betreffende Schuldner): 
für leihen überh., f. diefes. 

Vorſchiff, das, prednja stran ladije. 

Vorſchiffen, f. Borfegeln. 

Borfhimmern, v. m., prelesketati, beij 
lesketati se. | 

Vorſchlag, der, beim Drefchen, n. V. pred- 
nja mlat, odrivanje; beim Drefchen füßrt 
einee den Borfchlag, pri miaöri je eden 
prednik, je eden prednji mlatic, eden ed- 
riva; bei den Maurern, der Kalf, melde 
bei den Ziegeldächern auf der Anlage des 
Ziegels von oben angefymiert wird, maza (F.) 
r apnam; in ber Artillerie dag Hen, der Ra: 
fen uff., weldes man beim Laden auf das 
Pulver fest, masilo, zatik; in der Tonfunil, 
eine Feine Rote, die man vor einer gräßern 
hören läßt, mala, kratka mote pred veä. 
poln. przednotka;, im Hüttenbau, f. 3 
ſchlag; in der Reitfunft, dotik tal s ken- 
cam kopita; — neka skaza na suknu; fg. 

. ein Mittel, weldes man jemanden zur Gr 
reihung einer Abficht als möglich voritelet, 
anräth, nasvet, svet, ponud(a), prediogt. 
priporoöilo; einen Borfchlag thun, aasvete- 
vati kaj. svetovati kaj; jemanden zu etiwat 
in Borfchlag bringen, d. i. als dazu tanglich 
vorftellig machen, nasvetovati, ponuditi, nad 
Zal. vpiriti(?) koga zakaj; f.a. Antrag. 

Borfhlage, die, ein großer Hammer beiten 
Schmieden uff., veliko kladvo; bei den Ge 
werfen, oven. 

Vorſchlagen, v. n., ſich vorwärts neigen, 
die Wage fchlägt ein wenig vor, vaga pre- 
besa, prevaguje (prevagniti), malo naprej 
omahuje, (omahniti, omahovati), naklanjatı 
se, bei Jan. premahniti ; der Hund fig 
vor, d. i. eriftvorlaut, prenaglo, (prekmale) 
laja, zalaja, pes je prenagel, prevred gls- 
sen; von den Dachsjägern, kopati; (ment.) 
tolci in znamenje dajati delavcam; — peti 
pred kom (n. pr. od slavca); von der Ukr, 
prehitevati; bie deutſche Sprache ſchlaͤgt ihn 
vor, po nemäko zavija, v nemdcino, wem- 
8ino saletuje; v. a., die Nachtigal fdhlägt 
mir ihre fanften Lieder vor, slavoo mi pre- 
peva, mi poje svoje mile pesmi; den Saͤn⸗ 
gern den Taft vorfchlagen, takt biti; ter 
Loͤwe fchlägt die Zunge vor, lev jezik mol, 
izteguje, pamoliti, moliti; von Hunden, je- 
sik pobesiti (Zal.); fich die Köder vorſchla 
gen bei den Xederarbeitern, lukaje prekiti, 
prebijati; vor ein anderes Diug ſchlagen: 
ein Bret vor eine Deffnung, z desko ali düje 


Vorſchläger. 


prepasiti, paziti; einen Pfahl, Pflock, Nagel 
. vorfchlagen, kol, koliö, zebelj spred (pred 
kaj, pred öim) zabiti, sabijati; im Geſchuͤtz⸗ 
weſen, Heu, Raſen vorfchlagen, d.i. anf das 
Bulver ftampfen, ehe man die Kugel darauf 
fest, s senam, s rusino zatolci, zabiti; das 
Getreide vorſchlagen, es nur leiht an den 
Achren drefchen, otepati, okosati (V.) Zito; 
fig. ter Verkäufer ſchlaͤgt vor, d. i. erhöhet 
den Preis über den wahren Breis, für wel: 
en er die Waare zu lafien gebentt; proda- 
javeo preocenja blago; ein Kaufmann fchlägt 


nichts vor,-kupeo nio ae preceni; ein Drit⸗ 


tel oder wohl gar die Hälfte vorfchlagen, pre- 
ceniti za tretji del, celo tudi za polovico, 
preveö hoteti; einem etwas vorfchlagen, als 
ein mögliches Mittel, 3. B. ein Arzneimittel, 
nasvetovati, svetovati komu kaj; eiwas in 


Vorſchlag bringen, 3. B. eine Heirath, Frie-⸗ 


densbebingung, ponuditi, ponnjati kaj komu; 
Jemanden zu einer Bedienung, zu einem 
Amte vorfchlagen, ponuditi, ponujati, nasve- 
tovati, svetovati, predstavljati koga v ali 
23 sluzbo. 


Vorſchläger, der, bei den Schmieben, nad 
V. prednji tolka6, pervi hlapec (ki kaze z 
. malim kladvam, kam mora udariti veliko). 

Vorſchlaghammer, der, malo kladvo. 

Borihlägli, adj., prediosin, po nasvetu. 

Borihleppen, v. a, zvleöi, svlaöiti, vla- 
eiti na prednjo stran. 

Vorſchmack, ver, nah V. duseo; ein Ge: 
Ihmad, welcher deutlicher empfunden wird, 
ale der wahre, 3. B. der Kaffeh hat einen 
Vorſchmack, wenn Nloe in demfelben vor: 
fhmedt, kava ima duseo po lopatiki ali 
aloji, ima duh; die vorläufige Empfindung 
einer Fünftigen Sache, predcutje, naprejänje 
uzivanje, dovedanje. 

Borihmeden, v. n., nar mocnejäi duh ali 
slast imeti pred vsemi druzimi primesmi, 
po slasti poznati med vsem druzim; nad) 
V. predisati kaj, najbolj disati po Gem. 

Borfhmeiheln, v.a., sladkaje se praviti 
komu. 

Borihmied, der, auf den Eifenhämmern, 
pervi kavaö, 

Vorſchneidemeſſer, das, veliki noz. 

Borfhneiden, v. n., unter ven Schnittern 
fehneidet derjenige vor, welcher der erfte in 
der Reihe derſelben iſt, taher vorichneiden, 
pervi, pred drugimi (nad V. naprej) Zeti, 
seöi, kositi, perva, velika, prednja Znjica 
biti, pervi, prednji Znjec, koseo biti; zum 
Mufer, damit Jemand nachſchneiden lerne, 
rezati, seöi pred kom, da se uüi; v. a., 
Speifen vorfchueiden, tranfchiren, rasrezati, 
rezati in ragdajati (pecenko), deliti; bei 
Hochzeiten, staresiniti; Geſichter vorfchneiden, 
paciti se komu, paöiti se pred kom, da vidi. 

Vorſchneiden, das, rez, razrezovanje. 

Vorſchneider, der, beiden Schnüttern, pred- 
nji, pervi änjeo, Koseo; welcher die Speifen 
vorfchneibet, resavee, razrezovavec, delivec; 
bei Hochzeiten, stareäina, starasina, 
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Vorſchneideramt, das, resavstvof, re- 
sanje jedi. 

Borfhneiderin, bie, prednja, perva änjica; 
rezavka. 

Borfhuell, adj., prenagel; f. a. Borlant. 

Vorſchnitt, der, bei dem Schnitte der inte, 
predzetva, Zetva, Zetev pred drugimi. 

Borfhoß, der, davek od premozenja. 

Vorſchreiben, v. a., pisati pred kom, da 
vidi, kako se piäe; pisanje (pismo) ka- 
zati; napisati kaj za zgled ali vzor; ver: 
ordnen, ukazati, ukazovati, veleti, velevati, 
naroöiti, naroöati, sapovedovati, im Auss. 
auch predpisat; ſ. a. Eintragen; vorgeſchrie⸗ 
ben, zapovedan; zapisati kaj pred Kaj, na 
pervo stran. e 

Vorſchreibungsbuch, das, vpisna knjiga. 

Borfhreien, v.a., einem etwas vorfchreien, 
damit er es höre, komu kaj, v koga vpiti; 
damit er nachfchreie, komu vpiti, kriöati, ve- 
kati; ftärfer fchreien, al® er, prevpiti koga, 
prekriöati, glasneje vekati; unter mehreren 
Stimmen fchreiet eine vor, med veö glasovi 
eden druge prevpija. 

Borfhreiten, v.n., einem vorfchreiten, ihm 
im Schreiten zuvorfommen, preiti koga;. f. 
a. Webertreffen; vorwärts fihreiten, naprej 
iti, naprej stopati, hoditi, napredovati (Vak) ; 
zu einem Gefchäfte, pristopiti k delu, lotiti 
se dela,. 

Borfhrift, die, zum Nachſchreiben, zgl 
primer pisanja; Gebot, zapoved, ukaz, po- 
velje, veleva, pravilo, narocilo, russ. pred- 
pisanje. 

Borfhriftmäßig, adj., po zapovedi, po 
ukazu, povelju primdrjen. : 

Borfhriftwidrig, adj., sapovedi, ukazu, 
narocilu nasproten. 

Vorſchritt, der, napredek, napredovanje 
(Yuk neben predjaöenje); pervi korak. | 

Vorſchub, der, der Nuslauf des Vorderſte⸗ 
vens im Schiffbaue, riveo; im Kegelfpiele, 
Billard, pervi zagon (V.), prednost v —, 
am Seide, ſ. Vorftoß; fig. insgemein, was 
zu einer Abficht beförderlih ift, speh, (vu- 
jik V.?); materielle Hülfe, Unterftüßung, po- 
tis, Pomoc, pripomo6 oder podpomoc, pri- 
pomocek, podpora; Jemanden Vorſchub thun, 
pripomoci, pomagati komn, na pomoc, na 
roko biti; Unterfchleif, potaho dati; f. a. 
SEHON UnaD: | 

Borfhubleiftung, die, podpomoc, podpo- 

, 'maganje, pospeh. 

Borihuhen, v. a., poddelati, poddelovati, 
podsiti, podsivati, nad) Zal. a. vdelati. 
Borfhuhung, die, poddel, podaiv (bei Ei: 
nigen u) vdel (M.), serb. naglavak 

Vuk 


Vorſchule, die, pripravijavna Sola, priprav- 
nice }. j 

Vorſchulmeiſtern, v. 4., raslagati komu 
kakor kakosen uöenik. 

Vorſchuß, der, beim Scheiben: und andern 
Schießen, pervi atrel; der Moſt, welcher zus 
erft von den Trauben vor dem oder in dem 
Treten ſchießt, samomascina, samotok, nach 


re 
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Zal. auch Zapa, perva mast, mastioa; beim 
Gteinbier, koritnjak (Gutsm.); das vorges 
ſchoſſene Geld, zajem (St.), izposojilo, iz- 
posojeni denarji, v zajem ali pa naprej dani 
dnarji, zalaganje, sakladanje z dnarji; Vor⸗ 
ſchuß von jemanten verlangen, denar na roke, 
paprej hoteti denar; f. a. Borandbezahlung ; 
das auf Abrechnung am künftig zu erzeugen: 
den Weine vorgefchoffene Geld, namostina (V.). 

Vorſchußquittnug, bie, pobotnica za na- 
prej dano. 

VBorfhußweife, ado., predplaöilno +, za- 
lagaje (koga) z dnarji; na pozaejai obrajt; 

naprej placevaje. 

Borfhmtt, der, das den wilden Schweinen 
im Walde vorgefhüttete Futter, potros(V.). 

Vorſchütten, v. a, dem Viehe Hafer, Eis 
deln, zivini oves, Zelod potrositi, natreeiti, 
trositi, sipati. 

Vorſchützen, v. a., als eine Abwehr vor fid 
halten, v bran derzati, staviti; braniti se, 
saslanjati se 8 cim; fig. vorgeben, eine 
Krankheit vorſchützen, isgovarjati se z bo- 

- leznijo, izgavore, ovinke delati, delati se 
bolan; reci, da je (sim) bolan; -aänjivo, 
po krivem opirati se na kaj. — 

Vorſchwanken, v. n., opletaje se iti na 
prednjo stran. 

Borfhwarm, der, perveo, (pervi roj). 
orſchwärmen, v. n., pred rojiti (kakor 
drug panj). 
orſchwatzen, v. a., einem etwas, kvasiti 
komu kaj, Zuznjati komu kaj. 

Borfhweben, v. n., biti pred—; vor ben 
Augen, biti pred ocmi; fig. zdeti se, snuti 
se po mislih, imeti pred o6mi; es ſchwebt 
ihm ein Unglüd vor, nesreca ga öaka, mu 
Zuga, mu visi nad glavo. 

Borfgwimmen, v.n., im Schwimmen zu- 
vor fommen, preplavati koga; hitrej pripla- 
vati kam. | 

Borfhwingen, fih, f. Zuvorlommen. 

Borihwören, v.n. u. a., einem etwas, das 
mit er es höre und glaube, priseöi, prisegati 
komu, rotiti se komu, pridusati se, da je 
tako. 

Borfegel, das, nizi jadro. 

Borfegunng, die, vpeljevanje, vpeljevke pl. 

Borfehbar. adj., previdjjiv. 

Borfehen, v. a., wer konnte einen ſolchen 
Fall vorfehen, befier: vorher fehen? kdo je 
mogel kaj taciga prej viditi, previditi?; 
f. übr. Borherfehen; das Nöthige vorfehen, 
napraviti, previditi (?), preskerbeti, kar 

je potrebno; der im Geſetze vorgefehene 
Fall, primerljej, od kteriga govori po- 
stava, ki ga postava jemlje v misel, za 
kteriga postava daje potrebne doloöbe; 
v. r., fi vorfehen, d. i. im voraus forgen, 
previditi se, preskerbeti se, oskerbeti se s 
6im; fich vorfehen, d. i. vor fich fehen, damit 
man im Gehen nit Schaden nehme, pred 
se gledati, pasiti, varovati se; das oberfädh- 
fihe: Borgefehen! flatt des hochdeutſchen: 
Aufgefchaut! pazite, varite se, varujte se! 

Borfehen, das, previdenje, prevides (V.). 


Vorſichtbhalber. 


Borfehung, die, in der Kanzleiſprache. wryı 
einer Sache Borfehung thun, previditi ka, 
oskerbeti kaj, skerbeti ze kaj; anortea, 
ukasati kaj; verbieten, prepovedati kaj; ix 
Vorſehung Gottes, Bozja previdnost, el. 
promyel, m., serb. promisao, gen. promisk 
el 

Borfein, v. n., ih kann nit durch, es & 
etwas vor, ne morem skoz (iti, priti), me- 
kaj je na poti; daher vorfein, na poti bil, 
spred biti; pred oim biti; f. a. Bevorſteber 
da fei Gott vor! Bog obvari, obvaruj! Bag 
odverni! Bog ne daj!; f. a. Behäten; de 
vorfeiende, sedanji. 

Borfeite, die, sprednja stran. . 

Borfesbar, adj., kar se more postarit 
pred kaj. 

Vörſetzen, v. a.. spredi, pred kaj postaviti, 
djati, nad andern D. auch predstaviti, pred- 
stavljati (auch bei Met.); den Stuhl vor 
feßen, 'stol spred postaviti, bolj naprej pe 
makoiti, poriniti, "potieniti; ſich vorfegen, .i. 
voran, spred sesti; etwas vor etwas mi 
Verfhweigung biefes andern Dinges, s än 
zadelati kaj; 3. B. einen Stein vorfeßen, s 
kamnam zadelati, zamaditi; vor ein Lech, 
zastaviti, zaloziti; einem etwas zum Ge— 
nuſſe vorfegen, pred koga kaj postaviti, pe- 
stavljati, pokladati, dati, prinesti kems; 
Vorzug geben, prednost dati; f. Vorzieher; 
jemanden andern vorfegen, d. i. ihm bie nf 
fiht und Negierung über biefelben ame 
trauen, koga nad drage, öez druge pest- 
viti, koga za predaika, poglavarja. rar- 
navca postaviti drugim; Borgefeßte, ber, viii; 
fi) vorfeßen, d.i. eine künftige Hanblung fek 
bei fi entfäließen, skleniti, sklepati, ze- 
meriti, namerjati si, nameniti se, nakaaiti. 

Vorſetzlich, adj. u. adv. naviaso, mals, 
vedama, z vedezam, s premislikam, veds- 
sen (V.), premisljen, promisljema; f. & 
Vorſatzlich. 5 

Borfeslichleit, die, premisljenost. 

Borfesfyibe, die, predstavne zloge, pre+ 
stavnioaf, predzlogat. 

Vorſetzung, die, predstavek, predstara. 

Borfeswand, f. Spauiſch(le Want). 

Borfebwort, das, predstavna beseda. 

Borfenfzen, v.a., sdihovaje, stokaje pre 
viti komu kaj. 

Vorſicht, die, die Vorfit Gottes, previd- 
nost Bosja; PVorfiht der Menfchen, ash 
previdnost, sprevidnost, varnost ( Sichetheit) 
nach V. preum, preumek; mit vieler Vorſich 
zu Werke gehen, fie anwenden, gebranden. 
'prav varno ravnati, silno varovati se, Pit 
vidao ravnati; f. a. Behntfamleit; (ser. 
opre2). 

Borfidhtig, adj., previdia, varen; prem- 
öljen, na zadnje kola pasiti. 

Vorſichtigkeit, bie, ſ. Borfidht; (opasmee. 
pazljivost). 

Vorſichtshalber, ado., zavolj voii ve 
nosti, po varaem, previdaem, is previ- 
nosti. 


Borſichtsmaßregel. 


Borſichtsmaßregel, vie, naredba previd- 
nosti, varnosti. 

Vorſichtsweiſe, ſ. Vorfihtähnlber. 

Vorſilbe, die, ſ. Vorſetzſylbe. 

Vorſingen, v. a, einem ein Lied, komu 
pesmico zapeti, peti; damit ein anderer nach⸗ 
finge, uöiti peti; napevati; voditi; ton da- 
jati. 

Borflinger, der, f. VBorfänger. 

Borfingerin, vie, f. Vorjangerin. 

Borfih, der, der Rang im Eigen über ans 
dere, pervi sedez, pervo mesto; bie oberfte 
Leitung, Präfltium, predsedstvo}, nad) V. 
predstvo, weldhes jedoch: Vorzug überh. bes 
bedeutet ; den Borfiß haben, predsednik biti, 
predsedstvo imeti, opravljati, (nad) d. Russ. 
predsedstvovati}, predsedovati}); unter denn 
Borfipe des Bürgermeiſters, pod Zapanovim 
predsedstvam, pod zupanam predsednikam; 
die Näthe follen dem Alter nach unter ein- 
ander den Vorfig haben, evetovavci naj sede 
po letiß enden pred drugim. 

Borfigen, v. n., einem andern vorfigen, 
über ihn fiten, pred kom sedeti, predi 
sedeti; nicht allein oben an fiken, fondern 
auch die Leitung haben, f. Vorfig (führen); 
ber vorfigende Richter, Lehrer, predsedanik 
(auch bei V. u. Gutsm.). 

Borſitzer, der, predsednikt (V. u. Gutem.), 
prezident.. 

VBorfigeramt, das, Vorſitzerwürde, bie, 
predsedstvo}. 

Borfisftreit, der, prepir za prednje me- 
sto, za predsedstvo. 

Borſollen, v. n., er foll vor, naj gre na- 
prej ispod —, iz —. 


Borfommer, der, predpoletje, zadnji del. 


spomladi; f. a. Frühling. 

Borforge, die, Fürforge, insgemein skerb, 
opasnost, previdnost; bie vorhergehende 
Sorge, Borforge ift befier als Nachſorge, za- 
pri hlev, preden krava uide, boljsi presker- 
beti, kakor pa kesatise; Borforge verhütet 
Nachſorge, kdor nime v glavi, ima v pe- 
tah; Borforge tragen, skerbeti. | 

Borforgen, v. n., Se popred poskerbeti, 
skerbeti za kaj. | 


Borforglich, adj., ekerben, previdin, va- | 


ren. 

Borfpaun, der, and das, Zugvich, welches 

. einem fremden Wagen vorgefpannt wird, v- 
prega; Pferde, konji; Ochſen, voli; daher 

Vorſpann fordern, vprego hoteti; konje, 
hoteti; Borfpann nehmen, geben, vprego, 
konje, vole vzeti, jemati, dati, dajati; Bor: 
fpann leiften, in dem Sinne, aud) na pre- 
voje iti; mit Vorſpann (no 2 zugeipannten 
Zugthieren, alfo mit Bieren) führen, öveteriti; 
Zugvieh, welches nur zur Aushilfe einem bes 
reits eingefpannten vorgefpannt wird, pripre- 
gs (in Unterfr. sprema), na spremo iti, ho- 
diti; öetver od.cveter (3. Kr., a.b. Gutsm. 
u. V;), priprei, russ. podvodij pl. f. 

en in Zisgn., priprezni, öveterni. 

Boripanndienft, der, dajanje priprege, v- 
prege. 
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Borfpaunen,v.a., |. Einfpännen; ein Tuch, 
razpeti pred kaj; f. a. Ausſpannen; die 
Pferde voripannen vor einem fremden unbes 
fpaunten Wagen, vpreci, vpregati, vprego 
dati; einen vorfpannen, konje, vole dati ko- 
mu, vogziti, peljati koga; na prevoje iti; 
dem bereits im Wagen ziehenden Zugviche 
Aushilfe geben, pripreöi, pripregati. pripre- 
go dati, Cetverili, öveteriti, (nach Zal. heißt 
cveteriti au für Taglohn arbeiten). 

Borfpanner, Vorfpänner, der, pripresnik, 
Gveternik. 

Vorſpannkette, bie, övetörna veriga, öve- 
ternica. 

ee der, popotni list. 

Vorfpaunpferd, das, pripreini konj, pri- 
prezenec, podvojiö (V.), auch ſchlechtw. konj. 

VBorfpanndleiftung, die, Gveterjenje, da- 
janje priprege, pripreganje, hoje na prevoje. 

Borfpannftraße, die, oesta, na kteri je 
treba Cveterjenja ali priprege. 

VBorfpannwefen, das, priprestvo, 

Borfparen, v. a., prihraniti. 

Borijpeife, die, naprejänja jed. 

Borfpiegeln,v.a., einem etwas vorfpiegeln, 
koga s 6im slepiti, mamiti, prevariti, tan- 
tati(?) komu, z leznjivimi obljubami pitati 
ali kermiti, nad) d. Poln. hruske na verbi 
obetati, malan ogenj kje kazati, lainjivo 
prigovarjati komu. 

Vorjpiegelumg,die, slepljenje, mamljenje, 
sleparjenje, jalove obljube. 

Vorſpiel, das, predigra (Gutsm. u. V.); 
mala igra, ki se igra pred veci igro, za- 
cetek kake reci, nastop; mala prigodba 
pred imenitnisi dogodbo. 

Borfpielen, v. «., einem etwas, zaigrati, 
igrati komu kaj; auf einer Flöte, zapiskati, 
piskati komu kaj; anf der Bioline, zagosti, 
gosti komu kaj; igrati pred kom, da se 
uöi, igro kasati. 

Borfpinnen, v. a., prepresti, prepredati 
kaj, napresti kaj pred im. 

Vorſpinnumaſchine, die, debeloprednioat. 

Vorſpitzen, v. a., oäpiölti, äpieiti, zostiti, 
ostiti kaj na sprednjem konci. 

Vorſprache, f. Fürſprache. 

Vorſprechen, v. a., einem etwas vorſpre⸗ 
chen, damit er es nachſprechen lerne, izreko- 
vati komu kaj, narekovati, napovedovati, 
govoriti, da posnema ali ponavlja za njim 
besede; v. n., eine Orgelpfeife ſpricht vor, 
wenn fie zu laut vor andern gehört wird, 
piscal, pisal v orglah prevpija druge (V.); 
bie Mahler fagen, daß eine Farbe vorſpreche, 
malarji pravijo, da kaka barva prevpija 
druge (V.), poln. praebijad sie; bei Jes 
mand vorjpredhen, oglasiti se pri kom, sto- 
piti'k komu; f. a. Fürſprache (thun). 

det der, narekovaveo; ſ. Für 
precher. 

Vorſprenugen, v.a., zaderviti koga; v. a. 
zagnati se, podirjati naprej. 

VBoripringen, v.r., einem vorfpringen, das 
mit er nachfpringen lerne, ekakati (komu), 
da vidi, da se uwöl; im Springen zuvor⸗ 
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fommen, auch figürlich, ſchnell über ihn bes 
fördert werben, preskoöiti koga, v skakanji 
uzugati, daleò proò odleteti, skoöiti; vom 
Mafler, teöi, zaganjati se iz — ; vortragen, 
moleti izpod —, iznad Cesa, naprej moleti, 
“vun moleti ali äterleti, sterceti; vorfprins 
gender Winkel, nad V. napuscen, napusen 
vogel; izstopen ogel; f. a. Hervorragen. 
Vorfpruch, ſ. Fürſprache. 
Vorſprudelnu, ſ. Hervorfließen. 
Vorſprung, ver, skok na prednjo stran; 
einen Borfprung vor jemanden gewinnen, 
prehiteti, preteöi, preseci koga, deleò od- 
spred biti, da ni mogoöe doiti ga; id} habe 
einen Vorſprung vor ihm, prehitel sim ga; 
f.a. Vorrang, Vorzug; vorfpringende Theile, 
napus (russ. vypusk — izpust); — izstop; 
riveo, rogelj; $elfenvorfprünge, kermule pl., 
(Kt); das Getreide, welches beim Worfeln 
vorweg ſpringt, und das befte if, cversto 
‚zernje, zito iz kota; Vorſprung des Bienen- 
ftodes, jesik, polica; Vorragung, sterlina; 
eines Berges, celo hriba; das Getreide, wel- 
es beim Aufbinden, Aufladen uff. von felbft 
aus den Garben fpringt, osipek, osopek 
-(V. in Unterfr.); was bei ber zweiten De- 
ſtillation des Branntweines zuerft übergehet, 
trübe iſt (der Vorlaß, Vorlauf), nad V. beli 
ovet; was bläulidh ifl, zeldni ovet, serb. ba- 
Bioa u. rinica, böhm. vystrelky (Sum.), 
poin. wyskok (—izskok); Vorſprung .des 
Daches, predstresje, auch streha ſchlechtweg, 
ſ. 0. Vordach. 
Vorſpuck, der, rok, snamenje, spomin. 
Vorſpucken, v.n., ein Borzeichen fein, spo- 
min biti, dati, napovedati, napovedovati se. 
Vorftadt, die, predmesto (gebr.), predmestje 
(auch russ., poln. u. böhm.), serb.nad Vuk 
zagradje u. podgradje (podmestje); in ber 
Vorftadt, pred mestam. 
Vorſtädter, ber, predmescan, predmestnik, 
podmesöan. 
VBorfädterin, die, predmesöanka, pred- 
mestnioe, 
Borftädtifch, adj., predmesten. 
Borftammeln, f. Stammeln. | 
VBorſtand, der, Vorſteher eines Amtes, visi, 
glavar, nach V. sprednik, nad) Gutem. pred- 
etojnikt, serb. naöelnik (Vuk, na celu sto- 
jeö); als Würde oder Collegium, glavarstvo, 
naöelstvot; der gerichtliche Vorſtand, das 
perfönliche Erfcheinen vor Gericht, prihod pred 
sodnika, pred sodnijo, pred pravico; einen 
Vorftand haben, morati pred gosposko; in 
Bezug, auf den Richter, Ijudi imeti, morati 
ljudi saslisati; Kaution, ſ. dieſes. 
Vorſtänder, der, im Forſtweſen, junges Laub: 
holz, weldhes man zum fünftigen Anwuchſe 
ſtehen läßt, Oberfländer, mladje (coll.). 
Boritange,die, des Fockmaſtes, nastavec (V.). 
Boritehen, v.n., flärfer empfunden werben, 
3.2. eine Farbe fliht vor, barva pred vsemi 


v oci pada, bije, (neu) odlikuje se, pred 


vsem drugim kazati se, viden, oöiten biti; 
der Eigennutz ſticht bei jemanden merklich 
hervor,‘ samopridnost se mu precej vidi, 


Borfellen. 


zna, je najocitniei, se naj bolj razoden; 
vorragen, premagovati; v. a. ein Loch m 
fliehen, d. i. um mit etwas andern nadiieka 
zu fönnen, nabosti, nabadati. 
Borftehort, ver, nabadalo, Hilo za nab- 
- danje. 
Borftedärmel, ver, rokavec. 
Borftedblume, vie,.ovetka za nedra. 
Borfteden, v. a... zatakaiti, zatikati prei 
kaj; vtakniti, vtikati (n. pr. ovetke v ne- 
dra); ſich etwas vorfteden, nakaniti, skle- 
.niti, za cilj in koneo postaviti si, vzetis; 
naprej pomoliti kaj.. 
Voriteder,.der, zatik, zatka. 
Boritednadel, vie, bucika, igla (napersns). 
Borftedungel, der, vor das Rad au 
Wagen, vojnik (V.), osnik, lunek, (peola 
jedoch lon), nad) Zal. oplenek (derzeö ople 
in trablje), soraik, richtiger svoraik (arq 
böhm., derzeö svoro in sadnje trablje)), igla, 
iglica, (ki derzi ojesa s pervimi trabljami), 
osnik, (ki oplen in os derzi); lun, funek, (ki 
je na osi, da se ne sname kolo). 
Vorſtehehund, ber, pticar, prepelicar (pes). 
Borftehen, v. n., hervorſtehen, vorwärts 
fiehen, moleti, segati, viditi se, kazati se, 
stati pred cim; f. a. Borragen; bei ven 3% 
gern: ber Hund ſteht vor, pes pazi, steji; 
ein vorſtehender Hund, pazni pes, prepelidar; 
man fieht nichts, es fleht etwas vor, mio se 
ne vidi, nekaj brani, nekaj zaslanja; per 
fönli vor Gericht erfhheinen, pred sodaiks 
priti, iti; postaviti se pred sodaijo; einem 
Dinge vorftehen, opravljati, ravnati s cm. 
ſ. Verwalten; Auffiht (haben); es ſteht mir 
vor, caka me; |. Btborftehen; einem Amt: 
vorftehen, ravnati kak ured kakor visi, biti 
visi, glava; postavljen biti nad kaj, nad 
cim biti; opravljati, voditi; feinen Befdär 


‚ten nit länger vorfiehen können, ne mod 


svojih reöi oskerbovati, opravljati; f. « 
Borifteher, der, f. Vorftand, (poln. zwierseh- 
nik, naogelnik, przefoäony). 
Vorfteheramt, das, glavarstvo, visji pl 
zapovedniki, predniätvo, predstojstvo}, me- 
6elstvot. 
Vorſteherdrüſe, die, zleza mehurjeva. 
Borfteherin, die, glavarica, naoelnicat. 
‚predstojnioa 7, sprednica (Gutsm. n. F. 
mehr Vorgängerin). 
Borfteherigaft, Vorſteherswürde, |. Ber 
-fteheramt. 
Voritehnung, ſ. Vorftand. 
Borfteiger, der, predaik, ki pred kom plesa. 
Boritellen, v. a, kaj pred kaj postarit, 
staviti, zastaviti kaj 8 cim; djati, vreä 
kaj pred kaj; einem etwas vorftellen, pred 
oci postaviti, postavljati komu kaj, pripe- 
vedovati, razlagati, opominjati ga, evariti 
ga; Yehler, ocitati komu kaj; Ginwenter 
gen machen, ugovarjati, zoper kaj govoniti; 
Jemanden dem Könige vorftellen, koga pred 
kralja pripeljati. peljati, postaviti pred kra- 
lja, kralju skazati ga, nad) dem Auss. u 
Poln. auch predstaviti Koga kralju (pred- 


Vorſteller. 

staviti führt auch Met. Gramm. an); er ſtellt 
einen König, einen Betrunfenen uff. vor, 
kralja, pijanca dela, kase, igra, nad} eini- 
gen and. flav. M. predstavlja; biti kralj, 
pijaneo v igri; ein Stüd voritellen, igro 
igrati; der Stein foll das Brot vorftellen, 
namesti kamna si kruh mislimo, kamen 
bi bil krub, kaze kruh, pomeni kruh; ſ. 
Bedenten, BDarftellen; was die Kirche zu 
glauben uns vorftellt, kar nam oerkev ve- 
leva verovati; repräfentiren, namestovati; 
der Botfchafter ſtellt die Perjon feines Herr- 
ſchers vor, porocnik namestuje (russ. pred- 
stavlja) svojiga vladarja; etwas vorfiellen 
wollen, delati se, vesti se kakor; ſich et⸗ 
was vorftellen, pomisliti, misliti si, domisliti, 
domisljati si, russ. predstavit sebe, voob- 
razat sebe; das hätte ich mir nie vorgeftellt, 
teg« bi si ne bil nikoli mislil; ich ftelle mir die 
Sache fo vor, to reo si tako mislim; ftelle 
es ihm deutlich vor, razlocno mu pove). 

Vorfteller, der, nmamestovavec, predstav- 
ljavec. 

BVBorftellig, adv., jemanden etwas vorftellig 
maden, komu kaj pred oci postaviti, po- 
stavljati, staviti, ekazati, rarkazati. 

Borftellung, die, ſ. Darftellung; Schau: 
fpiel, igra (glediscna); Bedeutung, pomem- 
ba; in die Borftellung gehen, na igro iti, 
v glediäce, gledise iti; eine Borftellung mit 
anfehen, igro, predstavo} gledati, ogledati; 
Vorftellung(en) machen, pred oci postavljati, 
opominjati; opomin, ugovor; gegen etwas, 
odsvetovati kaj, odgovarjati; Gedanke, mi- 
sel, etwa auch predochat, predstavat, pred- 
stavek+ (V.); ich fann. mir feine Vorſtellung 
maden, ne morem misliti si, ne morem 
zapopasti, razumeti, kako bi —; ſ. a. Be: 

riff; die Welt in unferer Vorſtellung ift oft 
Pr verſchieden von der wirklichen Welt, svet, 


kakor si ga mislimo (svet v nasilı mislih) 


se dostikrat silno loci od sveta, kakorsen 
je v resnici. - 

Vorſtellungsart, f. Vorſtellungsweiſe. 

Borftellungsfraft, die, miselnost, pred- 
stavnost?. | 

Borftellnngöpermägen, das, |. Begriffs⸗ 
bermögen. | 

Borflellungdweife, die, naöin miäljenja, 
misljenje, skazovanje, razkazovanjec. - 

Borftemmen, v. r., vpreti se pred kaj. 

Vorſtenge, die, prednje drevo. 

Boriterben, v. n., umreti pred kom, pred 
kakor kdo drug. , 

Borftöhnen, v. a., stokati pred kom. 

Bsritopfen, v.a., etwas vor eine Deffnung, 

._zamasiti kaj pred Öim, na prednjem konci. 

Vorftoß, der, ein hervorragender Theil, na- 
pus; am Kleide, namik (V.), napustek zlasti 
podvlake; vie zähe Materie, womit die Bie⸗ 
nen die Deffnungen der Stöde verwahren, das 
Stopfwachs, (propolie), lotanje, Böhm. dluz 

Sum.), poin. pierzga, zasklep, przedme- 

Bcie (vergl. propolis). 

VBorftogen, v.n., unvermuthet begegnen, na- 
leteti na koga, skup zadeti, nameriti 806; 
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v. a., vorwärts ſtoßen, potisniti, potiskati, 

poriniti. porivati, naprej pahniti, pahati; 

‚bei den Schneidern, obrobiti, obBiti 8 6im 

(ki ima drugo barvo). 
Borftottern, ſ. Stottern. 


"Borftrahlen, v. n., bolj svetiti se, bolj 


bliscati sc kakor drugi. 

Vorſtraud, der, krajni breg. 

Vorſtreben, v. n., poganjali se za pred- 
nost, napredovati. 

Borftreden, v. a., hervor, vorwärts fireden, 
pomoliti, naprej stegniti, naprej stegati, 
stegovati; leihen, posoditi, posojati, poso- 
jevati za nekaj Casa (bres obresti), v roke 
dati, v zajem dati za malo casa; f. a. Vor⸗ 
ſchießen. 


Votſtrecker, der, posodnik, posojareo. 


Vorſtreckung, die, pomol; ſ. Vorſchuß. 


Vorſtreichen, v. a., nach vorn zu ſtreichen, 
die Haare vorſtreichen, naprej pogladiti. gla- 
diti lase; in einem Buche etwas vorſtreichen, 
es durch einen vorn gemachten Strich be⸗ 
zeichnen, predéertati, predoertovati (V.); 
odskripati komu eno (na gosle). 

Borftreifen, v. n., obhajaje kak kraj pred 
drusimi kam priti, prisariti do —. 

Vorſtrenen, v. a, 3. B. den Hühnern Fut- 
ter, putam pico natrosili, trositi, nasuti, 
sipati. | ; 

Borftrenung, die, trosenje. 

Vorſtri 9, der, predoerta, zareza na kljaöi. 

Vorftriden, v. a.. pred kom 'plesti, da 
vidi, pletenje kazati, uöiti; einen Strumpf, 
ſ. Anftriden. | 

Voritüd, das, prednja kanona. 

Boritnfe, die, (mont.), prednja luknja. 

Borftümpern, v. a., &usmariti * kom, 
slepariti. 

Vorſtürmen, v. a., prihramiti, prihruti, 
privihrati naprej, na prednjo stran. ' 

Vorſtürzen, v. n. u. r., f. Hervorſtürzen. 

VBoriudhen, v. a., poiskati, iskati kaj iz- 
pod cesa; v. n., popred pogledati, posku- 
Bati. 

Borfnd, der, pervo kuhanje, varjenje. 

Vorſumpf, der, im Bergbaue, eine Bertie- 
fung in einer Grube, wo ſich das heraus zu 
ziehende Wafler fammelt, nach V. stok, mo- 


cilo. 

VBorfündfintlidh, adj., predpotopen. 

Vorfüßeln, v. a, eladkaje se govoriti, 
sladkati. 

Bortägig, adj., preddneven, . 

Vortanz, ber, pervi ples, raj, zaöetek; ſ. a. 
Boripiel. 

Bortanzen, v.n. u. 4., poceti plesati, sa- 
plesati; den Tanz lehren, ples(anje) kazati; 
darin zuvorfonmen, preplesati koga. 

Vortänzer, der, pervi plesaveo. 

Vortänzerim, bie, perva plesavka. 

Bortheil, der, überhaupt, korist, hasen, 
hasek, dobicek, (dobitek), pridobiöek, po- 
boljsek, priboljsek, prid, dobrota; im Han⸗ 
bel und Wandel, der Gewinn, der Nupen, 
dobicek, obrest; DBortheil ziehen heraus, 
ſcherzw. böelo ogrebati; etwas zum Bortheil 
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des gemeinen Weſens thun, kaj vsem k 
pridu storiti, kaj za vseh prid storiti, sto- 
riti kaj, kar bo vsem zaleglo, izdalo; das 
Reich hat viele Vortheile von blühenden Kos 
lonien, kraljestvo ima veliko prida od ove- 
tocih naselbin; ovetooe naselitve derzavi 
mnogo zalegajo, neso; was für Vortheil 
haft du davon, demu ti je to; ih habe fei- 
nen Vortheil davon, Mo si nisim boljsi s 
tem; der Bortheil eines Ortes, dobra lega 
kakiga mesta; eine Armee hat viele Bors 
theile vor ber andern voraus, prednost; 
marsikaj ji hodi na hvalo, na dobro; fid, 
alle Bortheile zu Nutze machen, vse dobre 

rilozoosti k svojimu pridu oberniti, obra- 
Sati; feinem Feinde den Bortheil abgewinnen, 
ablaufen, sovrainika prekositi. prehiteti; 
feinen Bortheil in Acht nehmen, na svoj 
prid, na svoj dobicek gledati, 8svojo pri- 
loänost prav obraöati, (koristovati se, Vuk) ; 
in dem Bortheil liegen, fih an einem vors 
theilhaften Orte befinden, v dobri prilo&nosti 
biti; ein befonderer Handgriff, posebna u- 
metnost, 3. DB. im Rechnen, prihitljej, pri- 
bitek (V.); es dient zu unferm Vortheile, 
daß —, dobro je za nas, de —, prav do- 
bro nam je, da —; etwas mit einem gewiſſen 
Vortheile thun, kaj = nekakim pospeham 
storiti; feine Vortheile geheim Halten, svoje 
reöi, svoje delo skrivati, svojo umetnost 
akrivati; Vorzug vor andern, predaost, pred- 
etvo; eine Schrift, die fih vor andern zu 
ihrem Bortheile fehr auszeichnet, bukve, ki 
se od drasih se hvalo loöijo; fi im Vor⸗ 
theile befinden, spredaj, zgorej, boljsi biti. 

Bortheilen, v.n., (wenig gebräuchlich), do- 
bicek dati, koristiti, koristovati (Vuk), 
hasniti. 

Bortheilhaft, adj., koristen, hasnjiv, ha- 
enovit, ugoden; d.i. Gewinn, Nutzen bringend, 
kar dobiöek daje, zalezin, isdatin od. zdacin; 
wie vorteilhaft ift es nicht für ung, dag —, 
kako dobro je, de — ; ih habe in meinem 
Leben nichts DVortheilhafteres für mich ges 
hört, svoje Zive dni nisim niö sebi boljsi- 
ga slisal (V.); die vortheilhafte Lage eines 
Ortes, dobra lega; das vortheilhaftefte Licht 
für Maler ift das Licht von Norden, svet- 
loba od severja je malarjem nar boljsi, naj 
prilezoisi, naj priliönisi;. fie ift fehr vortheils 
haft gewachien, prav lepe rasti, prav öedne 

: postave je; vortheilhaft verkaufen, dobro, & 
dobickam prodati; vortheilhafte Meinung, 
dobro, ugodao menjenje. 

Borthier, das, (waidm.), weldhes den Trnpp 
führt, vojdaö (V.), vodnik, weibl. vodnica. 

Borthun, v. a., nur im gemeinen Leben: 
die Schürze vorthun, pripasati, privezati 
predaik, predpasati se; den Riegel vorthun, 
duri zapahniti, zapah zariniti, z zapaham 
sapreti, duri zatakniti, zatikati; vorgethan 
und nachbedacht, hat Manchen in groß Leid 
gebracht, brez glave storjena, je rada ska- 
sena; fi vorthun, f. das gebräudhlichere: 

Borthär, die, sunanje duri, prednje dari. 


Bortrift. 


Vertönen, v. 4a., glasneje doneti. 

Vortrab, der, predaji viak; predaja strai, 
prednja vojeka, 

Bortraben, v. a., einem vortraben, ihm 
durch Traben zuvorfommen, koga predirjati; 
damit er nachtraben lerne, koga v dire w- 
diti; |. a. Traben. \ 

Vortrag, der, Rebe, govor; f. a. Ausſprathe; 
Vortrag im Lehren, uöba, usenje; im Si 
gen, petje; Referat, etwa raslozba; Grflä 
tung, razjasnjenje, razlaganje, dopovedba; 
in einem Buche, rasgover, nauk; ben Ber 
trag bei einem Bürften haben, kmezu razla- 
gati reoi; eine Sade in Bortrag bringen, 
nasvetovati kaj, nasvet, prediog steriti; 
einen fchönen, verftändlidhen Bortrag Haben, 
lepo razloono besedo imeti, lepo umerze 
govoriti, postavljati in izgovarjati besede; 
Vortrag halten, govoriti, besediti, wöitı. 

Bortragen, v. a., vor einem ber, 3. B. ei 
nem das Schwert vortragen, me6 pred kom 
nesti, nositi; einem eine Laterne voriragen, 
svetiti komu, pred kom z laterno iti; eine 
Sache vortragen, dopovedati, dopovedovati, 
razloziti, raglagati, uöiti (lehren); efwas 
beutlid vortragen, kaj razloöno praviti, ne@ 
V. zoaniti; feine Sache, eine Wahrheit vortre: 
gen, svoje reci praviti, resnioo govoriti; 
Klage, Bitte vortragen, tositi, prositi; 
Muſikſtück, gosti, piskati, (igrati); f. 
Vorbringen, Vorſtellen. 

Bortragsfnnft, die, lepo govorjenje, zas- 
nje, lepo razlagati, uciti, gevoriti. 

Vortragsweiſe, Vortragsart, die, gerer- 
jenje; kako govoriti; f. Vortrag. 

Bortreffer, der, preddobivka +, predsade- 
veo}t, (Lotterie). 

Vortrefflich, adj., izverstin (Gutsm.), verl, 
jak, vreden, prejak, berhek, isbran, preber- 
hek, predober, zvisan (M.); der vortrefflidyere, 
boljsi; die andern an Güte und Vollfommer 
heit weit übertreffend, blazenek (V., angebl. iz 
Unterfe.); eiu vortrefflider Mann, prav, pre- 
jak mo&; vortrefflihe Schönheit, igverstsa, 
posebna lepota; ein vortrefflidder Dien, 
pcav dobra, postena sluzba; adv., isverstse, 
sprelepo, jako u. dgl. 


Vortrefflichkeit, vie, isverstaost, poseb- 
nost, jakost, verlost, vrednost, preimeni- 
nost, 

Bortreiben, v. a., hervortreiben, izgmati, 
izganjati; vor Semand treiben, prigaati pred 
koga; er hat fih das Vieh vortreiben laſſen. 
rekel je, naj mu (naj pred-nj) priiens 
Zivino. ö 

VBortreten, v. n., Hervortreten, pred kogs 
stopiti, naprej, na sredo, izpod 6esa ste- 
piti; vor eine Oeffnung, beſſer davor treten, 
pred kaj stopiti, (n. pr. pred duri); einem 

vortreten, d. i. feierlich und langfam vor ihn 
hergeben, pred kom iti, hoditi, atopati. 

Bortreter, f. Artikel. 

Bortrieb, ver, die Vortrift, perva, velika 
pasa; pravica pred druzimi pesti kje. 


Vortrift, f. VBortrich, 


eine 
ein 
e 


Borteinten, 


Bortrinten, vo. n., einem, bamit er nad 
trinfen lerne, piti pred kom; ihn im Teinfen 
übertreffen, nach V. prepiti koga. 

Bortritt, der, das Recht dem Range nad 
vor jemanden zu gehen, pravica, pred kom 
iti; ig. predaost, predstvo. 


Bortrommeln, v. a., zabobnati, bobnati 
komu. 

Bortrompeten, v. a., trobiti komu kaj. 

Vortrupp, f. Bortrab. 

Bortruppen, pl. prednja vojska. 

Vortuch, das, predaik; f. übe. Schürze; 
sastor (Beli Kr.). 

Borüben, v. a., prej vaditi se, prej uriti 
se v oem. 

Borüber, ado., mimo, mem; f. Vorbei; vor 
jemanden vorüber, einem vorüber, mimo ko- 
er; das Jahr ift nun vorüber, leto je pre- 
teklo, preslo, minilo, (ſchl.) je okoli; in d. 
Sieg. mit Zeitw. pre—, mimo; f. a. Vorbei. 

Boräberbranfen, v. n., odäumeti, mino 
6esa äumeti, bobneti. 

Vorüberdärfen, v. »., smeti mimo (iti). 

Boräbereien, v. n., mimo (koga, öesa) 

iteti, 

Voräbergang, der, mimohod, prehod. 

Borübergehen, v. n., preiti, prehajati, 
preteöi, mimo koga, G6esa iti, hoditi; vor: 
übergehend, minljiv, kar kmalo prejde, pre- 
hoden; proviſoriſch, zaöasen; im Voruͤber⸗ 
gehen, mimo grede; ein Borübergehender, 
mimohodeo (Vuk). 

Boräbertönnen, v.n., moöi mimo öess iti. 

Borüberfein, f. Vorüber. 

Boräberzichen, v. n., mimo iti, miniti; 
vom Gewitter, prevleöi se, pretegaiti se. 

Boräbumg, die, naprejänja vada. 


Borunterſuchnug, die, vvodno preiska- 


vanje. 

Vorurtheil, das, nad and. D. predsodekt, 
(nah d. Russ. predrassodek), prazna sodba, 
misel, prenagla sodba, prazna vera, vraza, 
kriva misel; viele Borurtheile, hegen, imeti 
marsiktere prasne misli, prasno vero, vra- 
30; napöno soditi, ne prepriöati se od pra- 
viga stand kake reöiz hertſchende Vorur⸗ 
theile, navadni predsodki. 

Borurtheildfrei, Vornttheilslos, adj., 
bres predsodkov, bres vras. 

Vorurtheilsvoll, «dj., poln predsodkov, 
vras, prasnih misel. 

Vorvater, der, oden pervih starsev, spred- 
nik, preded. 

Borvernänfteln, v.a., komu kaj modri- 
janiti. 

Borvieh, das, diejenigen Schafe, welche dem 
Schäfer von der Herrſchaft frei gehalten wers 
den, ovöarjeva, pastirjeva Zivina; pastirjeva 
prirejna äivina, prireja. 

Botvorderu, |. Vorſahr. 

Vorusrjäbrig, adj., predlanek. 

Borusriehte, adj., predpredsadnji, drugi 
pred szadnjim. 

Borwade, vie, porva strasa, prednja atraäa. 

Boswads, das, f. Vorfioß, 
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Borwagen, fid, v. r., naprej so preders- 
niti, dalje si upati. 

Borwägen, v. a., einem etwas, komu kaj 
odvagati, navagati, vagati, tehtati, nateh- 
tati, odtehtati (da vidi). 

Borwahl, die, perva, naprejänja volitev. 

Bormwald, der, prediog (V.). 

Borwalten, v. n., durch überlegene Kraft 
fich vorzüglich äußern, premagovati, predstvo 
imeti, gospodaritt; der Gigennug waltet bei 
ihm vor, samopridnost pri njem prewaguje, 
goepodari, nah V. naprej bije; f. Webers 
wiegen; es waltet Fein Zweifel vor, ni dvo- 
miti, ni dvoma, bres dyombe; das vorwals 
tende Hindernif, naproti stojeci zaderzek, 
nasprotna aviraz jein, biti. 

Borwälzen, v. a., zavaliti, valiti kaj pred . 
kaj. prikotati pred kaj. 

Borwand, die, die vordere Wand, predate- 
nekt, sprednja stena; — rob ali kraj gosda. 

Borwand, der, pretveza, zmislik, prasen, 
neresniöen isgovor ; (bei V. nanıikljej), za- 
stor (Gutsm.); unter dem Vorwande, po 
izgovoru, de —; izgovarjaje se, da —; 
nur zum Vorwand, le na oko, le na vides 
(in St. angebl. aa vigled); die Religion 
muß oft zum Vorwande des Müfligganges 
dienen, lenoba se dostikrat z vero izgovarja, 
pravici, marsikdo zakriva, izgovarja svojo 
lenobo s vero; f. a. Ausfſlucht; Jemanden 
allen Borwand benehmen, komu vse isgo- 
vore vzeti, podreti. 


Vorwänden, v.a., steno napraviti pred —. 
VBorwarnen, v. a., pred opomniti, ie na- 
- prej opominjati. 

Borwarten, v. n., einem vormwarten, auf 
dem Wege auf ihn lauern, streöi, 6akati 
koga, na koga pasiti, preäati; ſ. a. Auf⸗ 
lauern. 

VBorwärtd, ado., die Michtung einer Bewe: 
gung nach vorn bebeutend, naprej (napred), 
na sprednjo stran, pred se, dalje; als 
Commando, nad) d. Russ. stopaj, stopajte!; 
vom, spred, epredi; er konnte weder vors 
wärts noch rüdwärts, ni mogel ne naprej, 
ne nazaj; ſich vorwärts halten, naprej, pri- 
huljeno dersati se. 


Vorwaſchen, v. a., einem vorwaſchen, damit 
er wafchen lerne, prati (pred kom, komu), 
da vidi; pranje, umivanje kasati; vorplaus 
dern, einem vorwafcdhen, kvasiti komu, äui- 
njati komu kaj. 

Vorweg, ado., naprej, pred drugim; f. a. 
Vorand; etwas vorweg Faufen, vorfaufen, 
prekupiti, prekupovati, drugim prevzeti; et⸗ 
was vorweg nehmen, naprej, pred drugimi 
vzeti, ne cakaje na-nje, presegati, prehi- 
tevati koga. 

Vorwehen, pl, bei. der Geburt, popadki, 
im Kroat. trudi, predbolehki (V.). 

Borwehr, die, |. Vormauer, Schanze, 

Borwehr, das, prednji jez. AR 

Borweinen, v. n. u.a., einem, ihn dadurch 
zu rühren, jokati komu, pred kom, jekaje 
(se) praviti ka). | 
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Borweiſen, v. a., pokazati, kazali, poka- 
zovati kaj; izkazali. ekazati kaj. 

Borweifer, der, f. Vorzeiger. 

Borweijung, dıe, f. Vorzeigung. 

Borwelt, die, prejänji, nekdanji evet, pred- 
namstvo, davnost, nekdanji ljudje, pervi 
ljudje, pervb svet, nekdanji Casi; Urwelt, 
pervotni, pervobitni svet, poln. praswiat, 
böhm. bei Sum. prvosvöt, pracas. 

Vorweltlich, adj., urmeltli, pervosveten, 
predsveten. 

Borwenden, v. a., zur Urſache, zum Beweg⸗ 
grnude anführen, ohne das es die wirflicdhe 
Urſache ift, oder do fo, daß man an der 
Wahrheit zweifeln fann, isgovarjati se (po 
Bapcnem), (namikati V.), na videz praviti; 
‚eine Unpäßlichfeit vorwenden, x bolchnostjo 
—— se; ſ. übr. Vorſchützen, Vorge⸗ 

ei. 

Borwerfen, v. a., eigentlich, etwas vor ein 
anderes Ding Werfen, vreci, metati komu 
kaj, metati pred koga, predmetati (Met.); 
dem Huude einen Knochen, psu (psovi) kost 
vreci, metati; er wurde den wilden Thieren 
vorgeworfen, zverini, med zverino so ga 
vergli; id will dein Fleiſch den Vögeln dee 
Himmels vorwerfeu, kosile te bodo plice 
izpod neba, kosilo bos pticam izpod neba 
(V.); eine Frage, f. Aufwerfen; mit Uns 
ſchonung, Bitterfeit einem eine Unvollfonmens 
Sn vorrüden, fein Elend, feine Armuth, Gin⸗ 
alt, Ungeftaltheit, die genoflenen Mohlthaten 
vorwerfen, ocitati, oponesti, Oponasati, 8po- 
nositi, sponasati komu kaj, opotikati, nad} 


V. a. v oci metati, (bei Jambres. kroat.. 


spoganjati), serb. prebacivati; f. a. Aus⸗ 
machen, Beſchuldigen. 

Borwert, das, ein Meierhof, ein von einem 
Laudgute abgefondertes wirthfchaftliches Ge⸗ 
bäude, pristava; (ige Feſtungsbaue), zunanje 
ozidje, zunanja gradba, terdnjava. 

Vorwerld-, in Zikgn., pristavai. 

Borwertäbefiger, der, etw. pristavnik, 
pristaväcek ; ein dazu gehöriger, pristavski. 

Vorweſer, der, weicher vor uns in einem 
Amte uff. war, predaik, (prejänik V.). 

Borweferim, die, predaica. 

Borwiegen, v. a., |. Borwägen; v.n., ans 
dere Dinge an Gewicht übertreffen, tezji biti, 


premagovati; ſ. übr. lleberwiegen; bie vors | 


wiegerde Meinung, menjenjo veeine. 

Borwimmern, v. m. u. a., tarnati, oviliti, 
omendrati, javkati (serb.) komu. 

Borwind, der, in der Schifffahrt ein Wind, 
welcher mit dem Laufe des Schiffes einerlei 
Michtung hat, der Rüdenwind, dobra, ugodna 
sapa, ugodni veter. 

Borwinfeln, v. a., eviliti. 

Borwinter, der, predzimski öas, posna 
jesen. 

Borwiffen, v. n., io popred vediti. 

Vorwiſſen, dae, vedez, aud) znanjo, ve- 
denje; mit Borwiflen, vedama; mit meinem 
Vorwiflen, 5 mojim vedezam; ohne mein 
Vorwiſſen, nad Ginigen, bros moje vedi; 
— da jez nisim vedil, ko jez nisim vedıl. 


Vorzeitlg. 


Borwitz, der, vedinost, radorednost, pren 
dovednost, nach G@ulsm. nepotrebna zvei- 
ljivost; nach Raum. veakerecaest (D. Kr, 
vtikljivost, serbljivost (Jara.); was beim 
Amtes nicht if, da laß deinen DBorwig, me 
vtikaj se, ne vpletaj se v taje reci; |. a 
Naſcweisheit, Wißbegierde. 

Vorwibig,adj., vedöen, preradoveden, r- 
dovedeg, zvedoven, nepotrebno zvediir 
(Gutsm. neben radovedcen), radogleden(M} 
vsesticen (? V., ker vse stakae); ned 
Ravn. vsakorecen; serbljiv (Jara.); |. a 
Neugierig, Weßbegierig. 

VBorwollen, v. n., hoteti ispod cese iti, 
naprej iti. 

Vorwort, das, Fürwort, f. diel.; Präpek 
tion, nad ben: Russ. predlog, pola. przyi- 
mek; f. a. Borrede. 

Vorwurf, der, in der Jaͤgerei die Lockſpeiſe, 
vada, vaba; das Vorwerfen einer Unvolitem: 
menheit, oponasanje, aponasanje, oponen, 
sponosnja, ocitanje. ocitljej; f.a. Berweid; 
jemanden einen Vorwurf madhen, ocitari ko- 
mu kaj; das gereicht dir zum Vorwurf, te 

“ti jo gerdo, to ti bodi oponoseno, to ti mo- 
ram ocitati, za to si grajo vreden; Gegen⸗ 
land, Objeft, reö, osnutck ; f. übr. Geges 
ſtand; das frei ver Vorwurf nuferes heutigen 
Geſpräches, od tega se hoceva meniti dasss. 

Vorwurf(s)frei, Vorwurf(d)los, adj.. graji 
ne podverzen, Cist; komur se ne more niö 
sponasati. j 

Borwurf()voll, adj., grajljiv. 

Borzählen, v. a., einem etwas, äteti, pre- 
stevati komu kaj, ‚na persto äteti, steti 
pred kom. 

Vorzahn, der, prednji zob. 

Borzaubern, |. Zaubern, 

Borzeihen, das, ein Zeichen von einer Fünf: 
tigen Sache, znamenje (naprejänje. mwaprej 
dano), spomin, pemenek, rek (vergl. das 
Sprid. in 3. Kr. rok isce otrok). 

Borzeiänen, v. a., narisati, risati.kome 
kaj, da vidi, kazati risanje, naprej. Jo pred 
saznamiti, zarnamovati kaj, zacertati kaj; 
(in der Mufif), naxnaniti poglavni ten. 

Vorze ichner, der, risaveo, zasnamoravee 

Borzeihunng, die, veormi, zgledai ris; 
snamenjoe Hsnovniga ali glavaiga tone Y 
muziki. 

Borzeigbar, adj., pokazljiv. 

VBorzeigen, v. a., peokazati, iskazati, ks- 
zati, pokazovati, izkazovati. 

VBorzeiger, der, kazavec, pokasavec, pri- 
neseo. | 

Borzeigerin, bie, pokazarka, prisesaica. 

Borzeigung, bie, pokas(anje), pokazevanje. 

Vorzeit, die, stars doba, pervi öasi, me- 
kdanji casi, davai Casi, veki, starodavnest 
(nad) and. D., nad dem Böhm. starobilest, 
bei Yuk davnina, starina). 

VBorzeiten,ado., befler: vor Zeiten, prejüaje 
ease (V.), svoje dai, njega dai, v nekda- 
njih casih, nekdaj, (serb. od davaine, ed 
starine). F 

Vorzeitig, adj, proran, presgole)- 


Borzichen. 


Borziehen, v.n., iti na prednjo stran, iz- 
pod öesa; v. a., hervorziehen,; potegniti, iz- 
vieci, vleci kaj izpod cena; etwas unter 
den Bette vorziehen, izpod postelje kaj po- 
tegniti, izleei, izvlaciti; nor etwas ziehen, 
potegniti, potegovati pred kaj; einen Vor—⸗ 
hang, zagerniti, zagrinjati, zastreli 8 &im, 

 zategniti; fig. einen dem andern vorziehen, 
ihn höher fchäßen, koga reji (nicht raje, — 
ale Adj. wie im Posit.) imeti, kaj veo ce- 
niti, Cislati, Steti. prednast dati pred kom, 
prisoditi cemu, serb. voleti kaj; das allge: 
meine Wohl feinem eigenen Bortheile vorziehen, 
obeno sreco bolj na serci imeti kakor svoj 
lastai dobicek; ich ziehe ihn feinem Bruder 
vor, po moji misli je boljsi mimo brata, 
meni je Jjubsi. er 

Vorzimmer, das, prednja soba, ixba. 

VBorzirtelu, v. a., fig. natanko dopovedo- 
vati, velevati. 

Vorzucht, ſ. Mutterftod. 

Vorzug, ter, prednust, predstro, pervo me- 
eto, perva, najvisi Cast, posebnost, spred- 
nost, izveretnost. (pervenstvo, kroat. Ma- 
Sur.) posebna dobrota; dubra lasınost, ki 
je komu (cemu) v Iwvalo, ki povisujo ko- 
gr; pervsivo; ten Vorzug haben vor Je⸗ 
mund, boljai biti, premngati, prekositi, pre- 
gegali koga; vor allen, naj boljsi biti. 
(kroat.) odlikovati. se prod vscmi; ciitem 
den Vorzug geben, veö ceniti, abrajtati ko- 
ga; ſ. ob. Vorziehen; äußere, innere Vor—⸗ 
züge, zunanje in notranje lepe lantnasti; 
Bei ten Wollwäſchern, najzlahtnisi volna, 
ovet; um den Vorzug flreiten, prepirati se 
(zastran tega), kdo jo boljsi, poganjali se 
za predstvo, . 

Borzüglid, adj.. srschen, poseben, verl, 
ixversten, irbran, soacbno daber, imeniten, 
redek; ter vorzüglihere, boljäi; das Vors 
züglichite einer Sache, cvet; ado., soschuo, 


Wange, die, f. Wage. 

Waare, die, blago, roba (auch serb.). russ. 
u. altsl. tovarz hölzerue Waare, Vescnina 5; 
grüne, d. i. Gartengewächſe, zelenjava, zc- 
lenjad, zelenina; filberne Waare, srebernina; 
goltene Waare, zlatnina; Töpferwaaren, lon- 
Cenina, perstenina; Giſeuwaare, zeleznina; 
alte Waare, starina u. dgl. mittelſt der Kor: 
mation auf — nina; kurze Waare, drobno 
blago, drobnina (Gulsm.); jeder Krämer 
lott feine Waare, |. Krämer; (böhm. vsaka 
lerica svoj rep hvali); außer Hantel geiegte 
Waare, blago, s kterim se (po postavalı) 
ne sme kupcevati; gute Maare lobt fich ſelbſt, 
(nah Majar) dober tovor lalıko kupca na;- 
de, dobro blago se samo hvali. 

PB anrenabfas, der, prodaja, razprodaja 
blaga. 

Waarenanſchlag, ber, precenitcv blaga. 


Waarenſenſal. 1835 
posebno, zlasti, poglavitno, pred vsem 
drugim. F 

Borzüglichkeit, vie, posebnost, verlost, 
verlina (Vuk), izverscina (Vuk), izverst- 
nost; f. a. Vorzug. | 

Borzugsclaffe, vie, etiv. prednji, izverstni 
red, razred prednosti. 

Vorzugspreis, der, pervo darilo, 

Vorzugsrecht, das, pravica do prednosti. 

Vorzugsweiſe, ado., sosebno, posebno. 

Vorzwängen, v. a., posiliti naprej. 

Vorzwitſchern, v. a., komu zvergoleti. 

Vota plurima, |. Stimmenmehrheit. 

Votiren, v. a., glasovati, glus dati, dajati, 
(voliti V.); f. Etimmen. 

Votiven, pl., obljube. darovi oörkvam ob- 
ljubljeni, zadusbina (serb.). 

Votiviſt, der, duhoven na masah. 

Votivtirche, die, obljubljena odrker, ob- 
Jjubna cörkev, zadusbiaa (serb.). 

Botum, tas, glas. 

Vox humana, glas cloveski; Vox popali 
vox Dei, od tesar vsi govore, ni ala- 
gano ; Jjudski glas no 'lake. 

Boziren, I. Berufen. 

Bue, I. Ausſicht. 

Vnlgär, ſ. Gemein, 

Vulgata, die, Vulgata, od Rima poterjens 
lutinska prestava sv. pisma. 

Vnlgo, ado., po domace, navadno, sploh; 
(von ven Zunamen, prikladek pri hisi, s 
zmerjanjem J. Kr., pri hisi pravijo). 


Bnilan, der, bei den Alten, Vulkan; ein 


fenerjpeiender Berg, ognjena gora, ognjenik, 
vulkan. 
Bnlkaniſch, adj. ognjen, valkansk, iz og- 
njenih gor. 
Vulkaniſiren, ſ. Erhitzen. 
Vnlkaniſt, der, vulkanist. 
Bnineriren, |. Verwunden. . 


9, 


MWanrenartitel, der, biago. . 

Waarenandfuhr,tie, Wanrenandtritt, der, 

izvoz, izvaza, izvoznja bluga. 

Waarenbeſchan, die, ogled, razgled blage. 

Waareneinfnhr, die, Waareneingang, ber, 
vvoz, vvoZnja blaga. 

Wanrenerllärung, bie, poved, povedba 
blaga. 

Waarenflihrer, ver, voznik, tovornik. 

Wanrentenntuih, Waarenkunde, die, po- 
znanje, znanje bluga, zvedenost, skusenost 
zastran blaga. 

Waarenlager, das, raloga, skladiäöe, skla- 
dise, hramba, magacin. 


. Wanrenniederinge,f. Waarenlager. 


Waarenpreis, ter, cena, kup blaga. 


Wagarenrechnnng, tie, raton od blaga. 
Waarenſenſal, der, mesctar (pri blagu), 
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186 Wagrentanſch. 


W arentanfd, der, samenja, zamenjevanje 
aga. i 

Waagrentransport, der, prepeljevanje, 
prevazanje blaga. 

Banrenverfender, der, poßiljaveo, raz- 
posiljaveo blaga. | 

Waarenvorrath, der, großer, zasip blaga. 

Waarenzoll, der, col od blaga. 

Wanrenzug, der, viak-blaga. za blago. 

Babbelig, . Weichlich. 

Wabe, bie, sat, collect. die Waben, satovje, 
satje, in St. pogaöda, pogaöka; (voscina 
nad dem Böhm.). 

Wach, adj., buden (Gutsm. u. Vuk), bdeö 
(&t.), zbujen, öujoö, ne apeö; er ift wach, 
ne spi, bdi, önje; wach fein, 6uti (oujem); 
f. übr. Wachen; wach werben, zbuditi se, 
sdramiti se; momentan, prebuditi se, pre- 
dramiti se; munter, rege, cil. i 

Wachaufzug, der, der Aufzug jener Solda⸗ 
ten, welche die Wachen bejeßen, nastop nove 
strake, menja straznikov. | 

Wache, die, straia; ich halte, flehe auf ber 

. Wade, na strasi sim, strasim (aud) serb.), 
na strazi stojim; ich ziehe auf die Wache, 
na strazo grem; Feldwache, nach M. outa; 
f. a. Wachen, das; das Haus, wo Wade 
gehalten wird, straza, straänica; der Ort 

: etwa strasiäce, strakise; die Perfon, straz- 
nik, öuvar, öuvaj, in Serb. straiar, va- 
rovöin. | 

Wächeln, v. a, pahljati; f. Fücheln. 

Wachen, v.n., outi (6ujem, aud im Poln.), 

in St. bdeti od. bedeti; ne spati; im Äroat, 

skosnovati; über etwas wachen, nad cim 
Guti oder öuvati kaj, f. Bewachen, Wade; 
wachend, cujoö, bdeo, zdramljen, buden 
(budna-0), poln. a. ozujny; die ganze Nacht 
hindurch wachen, vso noo preöuti, prebdeti, 
ne spati; für das Wohl des Landes, sker- 
beti sa —, na skerbi imeti; f. a. Pflegen; 
in der Schifffahrt, moleti iz vode (na pr. 
od sipine). 

Wachen, das, öutje, bdenje, Guvanje, stra- 
zenje; das macht viel Wachen, to jemlje, 
odnasa spanje; im Wachen, Oujoc, serb. ma 
javi; wegen zu langen Wachens nicht mehr 
einfhlafen können, razöuti se. 


WBahenbeerdorn, der, f. Krenzdorn. 
Wachengel, ver, angel varih. 
Bader, der, auf Schiffen, tleca lunta. 


Wahfener, das, strazni ogenj, strazarski 
 ogen). 
Wachfrei, adj., bres straze. 

Wachgeld, das, denar za strazo, za öuva- 
nje, straäni denar, strainina; Öuvarsko pla- 
öilo. 

ea adj., strafin, na straßi. 

Wachhalter, der, (Lacerta monitor), va- 
rovavkaft. 

Wachhans, das, eiraäa; straänica, straina 
hißa; serb. strakara, nad V. a. Guvajsnica. 

Wachholder, der, -(Juniperus), der Baum, 
Straud, brina (3. Kr., auch bei V.), brinov 
germ, nad) M. brin, cod. brinje, in Kt. nad 

Gutem. smerlinovec, smolje u. brancur, 


Bahsbleicher. 


Bahbolderhatz, das, Sanderach, brinen 
8MmDla. : 

m UONRLBEENDNIS, das, brinovina, briser 

11:9 

Wa — das, brinovo olje. 
Wachholderrauch, der, dim od brinja 
Wachholderſaft, der, sok brinovih jagel 
Wahholderwanze, die, etw. brinor Ger, 


molj. 

Va — — dag, brinova voda 

Wadhholderwein, der, brinove vimo, bri- 
noveo.‘ 

Wachhnund, ber, (pes) straiar, Gavaj, nad 
V. öuvni pes; ſ. übr. Bullenbeißer. 

Wuhmeifter, der, straämojster (nad ver 
Böhm.), poln. und russ. vahmister. 

Wahordnnng, die, straini red. 

Wachparade, die, (strana) parada. 

Wachpoſten, der, strasa. 

Wachrolle, die, spisck stras, zapisase 
straze. 

Wachs, das, nad dem Altsl. und den übrigen 
flav, M. außer der 'serb., vosk, (nad) tem 
Serb. vosek); fo weiß, wie Wache, bei kt 
vosk ; aus Wachs, voscen, vosen; mit Wache 
überziehen, povosöiti, povositi, voßciti, ve- 
aiti. 

Wachsabdructk, ver, odtisek v vosku. 

Wachsabfall, der, vosöina, vosina. 

Wachſam, adj., bdeö, pasljiv, buden, ir 
joö, "öavit (nad) Ravn. in Reifn.), opases; 
kroat. skozen; ein wachſames Auge haben az 
etwas, paziti, gledati na kaj, v skerk 
imeti kaj. 

WBahfamleit, die, pasljivost, (öujeest) 
öujecnost, Gujoonost, üavitost, opazaeı 
budnost, skerbnost. previdnost. 

eaguhfel ‚ der, vosödno, voaene jabelke 

— 8artig, adj., kakor vosk. voska pe- 

oben. 

Wahöbant, die, vosöarske, vosarska klep 

Wachsbaum, ber, voskovec. 

Wachsbenle, die, (von: wachen), (rastzs) 
besgavka. 

Wachsbild, das, vosoena, voiona podeba 

Wahsbildner, der, umetnik, ki dela w- 
Böene, voßene podobe. - 

Wachsbirn, die, vosöene, vosena hraäks; 
voskarica. 

Wahsblatt, das, die lebigen Scheiben = 
einen Bienenftode, prazni sat. 

Wachsbleiche, die, vosoeno, vosene bei- 
lo (V.), belilo voska, beljenje voska. 

Wachsbleicher, der, beliveo voska. 


Wachdblume. 


Wahäblume, die, vosöeni, voseni ovet, 
vosödena, voßena ovetlioa; eine Pflauze, (Ce- 
rinthe), sovraznioe. 

Wahsboden, der, ein rundes Stud Wache, 
krozeo voska. = 

Wachsboſſirer, der, f. Boflirer, (mad) dem 
Poln. u. Böhm. voskolepnik), podobar vo- 
skovaikt. 

Wachsbutter, f. Wachsöl. 

Wachſchan, ſ. Wachparade. 

Ba sie effel, der, straänina v sornji. 

ud 14 iff, das, straäna ladija, straini 

rod. 

Wachsdraht, der, povosdena, povosena 


dreta. 

Wachsdrüſe, ſ. Wachsbenle. 

Wachſen, v. n., rasti, (rasem, rastem), 
aufwachſen, srasti (vzrasti), maoziti se (eig. 
fi vermehren), razäiriti, razsirjati se’ (fi 
ausbreiten); es wachen Würmer im Fleiſche, 
öervise v mesu zadelavajo (zadelati se V.), 
sarajajo (zaroditi se), sarejajo; ſchoͤn ger 
wachſen, lepo rasti; wieder wachſen, spod- 
rasti, spodrascati, epodraäati, (uach anderen 
Dial. spodrastati); im Wachſen fein, rasti; 
einem zu Kopfe wachen, dorasti, dorascati, 
dorasati koga; enolik biti; einem gewachſen 
fein, komu enak biti, komu zagmeo (oder 
zagomeo?) biti; im gemeinen Leben, komu 
kos biti; f. übr. Gewachſen; einer Sache 
gewachfen fein, zmagati, biti za —; ſ. a. 
Gedeihen; einem über den Kopf wachen, 
nad dem Böhm. prerasti koga; fig. ne ma- 
rati sanj, ne poslusati ga; an Einficht wach» 
fen, öedalje razumnejsi, sprevidnidi biti; es 
iR ihm an das Herz gewachſen, k sercu mu 
je prirasio; der Mond wächlt, it im Wach⸗ 
ſen, meseo raste; das Waſſer wählt immer 
weiter, voda raste, se viköa, veci prihaja; 
in die Dice, ins Holz wachſen, na Sirokost 
gnati; bis zu einer Stelle wachſen, prirästi 
do (n. pr. okna), dorasti do —; durd) ets 
was hindurch, prerasti; rund herum, obrasti ; 
das Gras wachen hören, f. Grad; ſchnell 
wachſend, rasoav (Kt.), rasö (Zal.). 

Wachſen, das, rast, rastenje; im Wachfen 
einholen, dorasti koga. 

Wächſen, Wählern, adj., voscen, voBen, 
iz voska; einem eine wächferne Nafe andrehen, 
koga zviti, oslepariti, nalagati; na nos o- 
besiti mu kaj. 

Wachſeſſel, der, straini stol, stol za öu- 
vaja, Cuvajev. 

ns fabril, die, voskarnioa, voBöarnica 


Vuk). 
Wachsfabrikant, der, voskar, voscar; es 
fein, voskariti, vosöariti. 
Wachsfackel, vie, vosoena, vosena bakla, 
daplir). 
Wachsfaden, der, povoscena, povosena nit. 
Wachsfarbe, die, vosöena, vosena (V.) 
barva, barva od voska. 
Waqchsfärbig, adj., rumen kakor vork. 
Baqchs ip r, f. Wachsbild. 
Wachsſiſch, ſ. Kaulbarſch. 


Wa 


Wachspflichtig. 1837 
Wachéflecken, ber, kaplja, madei od voska, 


okapina. 

Wachsform, die, kalup (model) za voscene, 
vosene podobe. 

Wachsformer, ſ. Wachsboſſirer. 

Wachsgefäß, das, posoda za vosk, deze, 
kibla. 

Wachsgelb, adj., rumen kot voek. 

Wachsgeſi ch t, das, vosenasti, voßenastl 
obraz. 

Wachéhaudel, der, kupöije z voskam, vo- 
skarija, voßöarjenje. 

Wachshändler, der, kupöevarec, tergoveo 
z voskam, voskar, vo8car. 

Wachshändlerin, die, kupoevavka, ter- 
govka z voskam, voskarica, voßcarica. 

Wachshaut, die, rumena kosa pri kljunu, 
voßcena, vosena koza. 

Wachshut, der, klobuk is povosöeniga, po- 
voßeniga platna. 

Wachſicht, adj.. vosöen, vosen, vosoenast, 
pokapan (s voskam). 

Wachskerze, die, voRööne, vosdna svoda, 
voßcenica, vosenica. 

Wadhötergler, der, svoöar (voßöenicer, 
voßenicar). 

Wachskerzlerin, die, prodejavka voäöenio, 
svecarioa (voddenicarioa). 

Wahötenle, f. Rooßlenle. 

Wachsklumpen, der, kepa, gruda voska. 

Wachsknoten, 1. Wacäbente. 

Wachskrämer, der, |. Wachshäudler. 

Wachskuchen, ver, vosoene, vosena Kepa; 
kepa voska; voscina; serb. veskovarina 
neben voätina. 


Wachskünſtler, f. Boflirer. 

Wachslappen, f. Bohnlappen. 

Wachsleinwand, die, povosöeno, povoseno, 
klejano, limano platno (russ. voscanka— 
voscenka). 

Wachslicht, das, vosöena, vobens sveda, 
voßdenica. \ 

Wagslichtgießer, Wachslichtzieher, der, 
voßcenicar. 

Wachsmalerei, vie, Enkauſtik, malanje = 
raztopljenim voskam. voSöeni, voseni mal. 

Wachsſs mehl, das, ver Sonnenflaub der Blu⸗ 
men, welden die Bienen eintragen, obnozina; 
f. a. Bienenbrod. 

Wachsmilbe, die, böelni öerr (V.). 

Wachsmotte, die, (Phalacna cereana), böelni 


molj. 

Wachs naſe, die, vosöeni, voseni nos; das 
Recht hat eine Wachsnafe, pravica, pestava 
se da spreverniti. 

Wachsöl, das, vosceno, voseno olje. 

Wachspapier, das, voädeni, voseni papir. 

sperle, die, vo&öeni, voseni, narejeni 

Waßäpfeife, f. Sonigel 
achspfeife, ſ. Honigzelle. 

Wa öpflafter, = ni, voseni obliä 
ali plaster. 

Wachspflaume, bie, rumena sliva. 

Wachspflichtig, adj., voädenini, voßenini 


podverien. - 


1888 
Baqchspreſſe, 
vosk. | 
Bachsröhrchen, das, vosöona, voßena 
oevka. 
Wachsſalbe, die, vosoeno, voseno mazilo. 
ne sfhabe, f. Wachsmilbe. 
ach sſcheere, die, um das brennende Ende 
eines Waheflodes von dem übrigen abzufons 
dern, damit es nicht weiter brennen Fönne, 
ökarje voscenicne (V.). 
Ba il eibe, die, prazni sat. 
Wachsſchläger, der, vosoar, voskar. 
Bei: die, vosceno, voseno. mjilo. 
adh8feihe, vie, cedilo za vosk. 
Badanein, se die, vosöarnica (V.). 


Wathbpreſſe. 


die, stiskavnica, presa za 


Wachsſtein, der, belaj (angebl. in Iſte.). 
Wachsſtock, der, voäcenica, voBenioa zvita, 
voä6eni, voseni, eveöni svitek, serb. pro- 
vlak, kotur. 
Wachsſtockſchere, 1. Wacheſcheere. 
Wahstafel, ſ. Wachsſcheibe. 
Wachsthum, der auch das, rast, rastenje, 
rastvo; im Wahsthum zurüdbleiben, von 
Bäumen, sapereti; f. a. Verbutten. . 
zn €, die, voßöeni, vobeni grozd. 
Wachſtube, die, straänica. j 
Wachstuch, f. Wachsleinwand. 
Wachswinde, die, die Hülſen von dem aus⸗ 
gepreßten MWachfe, Iuscine, lusine. 
Wachszelle, ſ. Honigzelle. | 
Waqhhszieher, der, svecar vosccenicar. 
Wachszins, der, vosdenina, cerkveni (eor- 
— Real — Haft! 
achszinſig, 1. Wachöp g. 
Baht, tie, ? Wache. 
Wachtboot, das, straäna ladjica. 
Wachtel, tie, (Tetrao coturnix), prepelica, 
nad A. in St. a. putpernica; die Wachtel 
.fhlägt, prepelica prepeluje. prepelica poje 
(pet pedi). nah V. prepelica babavka(?); 
dim. prepelicica. 
Bahtel=, in der Zfbg., prepelicji. 
Wachtelfang, der, lov prepelic. 


Wachtelgaru, der, mreia za prepelice. 
Wachtelhabicht, der, jastreb prepelicar. 
Wachtelhund, der, pes prepelicar, nad) d. 


Serb. u. Poln. a. vizel (gen. vizla), vizle-cta. 
Wachtellönig, der, (Rallus crex), koseo, 
stergar, hrastar, (böhm. chrastal), hareò 
(Gutsm. u. M), hares (Gutsm.), tercavka, 
(St.), (krecman, kreve, krecnik ?), serb. 
perdavac, in St. a. podperga. 
Wachtellerche, die, Iniki skerjanec. 
Wachtelnetz, vas, |. Wadıtelgarn. 
Wachtelpfeie, die, prepelicarska pisöalke, 
pißalka, (pisal) prepelicarioe. 
Wachtelruf, Wadtelihlag, der, prepelicje 
petje (pet pedi!, Böhm. pet penex!). 
Wachtelſtrich, ver, prepelicji let, prelet; 
_ anf den Wachtelſtrich gehen, na prepelice iti. 
WBahtelweizen, der, (Melampyrum ar- 
vense), poljski Gerniveo. 
Wüädter, der, öuvaj, öuvar, strazar, strai- 
: nik, varovöin, varh, (mont.) badiveo; ſ. a. 
Nachtwüchter. 
Waäcqtergeld, das, straänina. 


Waffenbitz. 


Wächterhoxru, das, Suvajev, öuvajski.rg 
Wächterin, die, öuvajka (V.), strakarm 
cuvarıca, 
Wächterruf, der, Euvajev klic. 
Wachtglas, f. Sanduhr. 
Wachthaus, ſ. Wachſtube. 
Wachtmeiſter, der, ſ. Wachmeiſter. 
Wachtthurm, der, straiai taren, strainim, 
Cuvajsnica (M.). 
acke, die, eine Steinart, drobaikt 5 f. Gras 


wade. 

Wadelhaft, Wadelig, adj., majav, majs- 
ven, neterden, kar se guglje, ziblje, tress, 
kar kleca. 

Wadelbanpt, das, Wadellopf, der, tre- 
soca glava; fig. nestanovitne2. 

Wadeln, v. n., majali se, gugati se, kle- 
cati, nah @utsm. blagutati, kloncati; vor 
einer osciflirender Bewegung, zibati se, v- 
gutati se(?); im Gehen, omahovati, opete- 
kati se, kobacati (Gutsm.), majati se, sre- 
pati se (M.), opletatise; wie die Enten, ra- 
cati (V.); der Tifh wackelt, miza se guglk. 
se maje; ins Wadeln bringen, razmajati, raı- 
gugati; v.a., wadeln, |. Prügeln. 

Radeln, das, majanje, guganje. 


Wader, adj., |. Wachſam; verl, mosk, je- 


nask, sercin, jak, korenjask, hraber; erik 
ein wadferer Mann, prav, verl moä je, je 
mos, da je kaj. prav mozak. prav kore- 
njak, dober, posten moz; hübfdy, berhek; 
wadere Soltaten, jaki, janaski vojäcaki, 
vojsaki; adr., dobro, mocno, jako, verle, 


silno; f. a. Tüchtig. 


Waclergelinnt, adj., verlih, dobrih misli 


Waderbeit, die, verlina (Vak). 
MWapddide, die, f. Mollen. 
Wade, die, meta, litka (St., auch peoln., m 
Döhm.\ytko), nad Gutsm. latki, im Ares: 
listanjek, serb. list; dim. mecica. 
Wadenader, die, mecna Zile. 


Wadenbein, vas, (Fibula), mecna kostal 


cev, drobnejai pri golenici; f. a. Schitubein. 

Wadenmuskel, vie, mecna misica. 

Wadenfteder, ſ. Stedfiiege. 

Waffe, die, pl. Waffen, orozje, branilo (Bertkts 
digungsmittel); er kann mit den Maffen um 
gehen, izurjen je v oro2ji, v6 glas oroijs; 
unter Maffen fliehen, pod orozjem bit; 
Maffen tragen, orozje nositi; zu ten Maker 
greifen, orozje »grabili, orozje v roke vzeti. 
jemati, oboroziti se; fein Recht durch ti 
Maffen fnchen, pravice x orozjem iskati; 
tas Recht der Enticheidung turd tie Mafa 
überlaffen, nad V. prepustiti pravico raz- 
locku po oro2ji; er hat feine Waffe, nima 
s Cim branili se. . 

Waffel, vie, ein großes Manl, verächtl. ger- 
lja (V.); ein Badwerf, böhm. skladance 

Waffen, pl. f. Waffe, 

Waffen:, in Sſtggu., oroäni (andy altel.), 
— oro2ja, — za orosje. 

Waffenberaubt, adj., bre zoroija, oreije 
izgubili. 


Wafienbliä, der, leaketanjo oreija, 


Waffenbruder. 


Waffenbruder, ber, sobajnik, tovariä v 
bojih, na vojski. 
Waffenbrnderſchaft, die, tovarsija v boji, 
pod orozjem. 
Waffenbündniß, dat, bojna zaveza, 
Baffenentfheidung, die, razlocha, raz- 
locek po oroz2ji. 
Waffenfähtg, adj., (dober) za oroäje, ki 
more nositi orotje. 
Waffenfeld, das, bojiäoe, bojise, boriäce, 
borise. 
Waffenfreund, der, kdor ima rad oräje. 
Baffengefährte, 1. Waffenbrnder. 
Baffengeltirr, Waffengeraſſel, das, roä- 
ljanje & oroZjem, rozljanje meter. 
WBaffengenoß, der, |. Waffenbruder. 
MWaffengeräth, das, oroäje, bojna pri- 
prava, gprava. | 
Waffengewalt, vie, sila oroäja, bojna, o- 


rozna sila; mit MWaffengemalt, s oroZjem. 


Waffenglanz, 1. Waffenblig. 
Waffengilid, tas, bojna sreca, j 
ereca, sreca vojeke ali v vojski. 
Waffenhammer, der, plavi za oreije. 
Waffenhändler, der, oroänicar, kupcera- 
veo & orozjem. 
Waffenhans, das, oroznica. 
Waffenhemd, f. Woflenrod. 
Waffenkammer, ſ. Waffenhans. 
Waffenkampf, der, boj z oroäjem. 
Waffentnedt, der, oroznik (auch altel.). 
Waffentrieg, der, vojska zorodjem (inne 
8 peresam). 

Waffenlärm, der, hrup, Sum orosja. 
Waffenlos, adj., bres orosja, brezoroäin, 
neoborozen. 

Waffeninft, die, veselje do oroija. 

Waffenort, Waffenplatz, der, bojno mesto, 
bojiäse, bojise, orozisce, orozise, nad) V. 
oro2no mesto. 

Waffenputzer, ber, öistiveo, snakivec, H- 
kavec oro2ja. 


Waffenrecht, das, praviea po oroiji za- 


dobljeaa, vojaska. 

Wafltenrod, der, verhnja cuknja nekdanjih 
vojacakov, vojsakov, 1. Sum. böhm. krzao, 
kuratka. 

Waffenruf, der, klio, sklio pod orozje. 

Waffenrenhe, die, f. Waffenftillftend. 

Waffenruhm, der, bojna slava. 

Waffenſchan, f. Mufterung. 

Waffenſchen, «dj., kdor se boji orozja. 

Waffenſchmied, ver, orozar, kovac, ki 
kuje orosje. 

Waffenſchmiede, die, orozarnica, kovac- 
nioa za oro2je. 

Waffenſchraul, der, shramba za orozje. 

Baffenf eo ‚ ber, blagoslov oroäja. 

Waffenipiel, das, igra s oroäjem, orozna. 

Waffenftillftand, der, premirje (ſchon bei 
V. u. russ.), ridhtiger als primirjo. 

Balfentamz, der, orozni ples. 

Waffentragend, edj., oroijenosin, z oroi- 
jem, etw. a. orozin. 

Beallgaträger, ter, wörtl. oroäjemoseo (a. 
Au Schildinappe, ſ. diefes. 
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Waffenübung, tie, bojno vajenje, vaja v 


orogji. 
Waftenibnngöplab, der, f. Erercierplaß, 
Waffenvolf, das, vojacaki, vojaaki. 
Waflnen, v.a., oborositi, oroziti-(a. altsl.), 
nach d. Serb. orozati, russ. vooraäat; mit ges 
waffneter Hand, = orozjem v roki, oboro- 
ten; v. r., oroZiti se. 
Wagamt, das, vaga (mestna, ositna). 
Wänbar, adj., vagljiv, (vasljiv), tehiljiv. 


Wage, bie, |. Quhnheit; Werkzeug zum Waͤ⸗ 


gen, vaga (and böhm. u. poln.), tehtnica 
(V.), altsl. ves; am Wagen, vaga, and va-- 
ge pl.; in ter Uhr, f. Unruhe; einem bie 
Mage halten, biti koma enak, kom. . 
Wage>, in Zisgn., od vage, vaäni. 
Wagebalten, der, Hebel’ an einer Wage, 
gredelnica, precka (Pot.). 
Wagebanm, der, (mont.), nad V. Blanga®. 
Wagegeift, der, derznost. 
Wanegeld, das, denar za vaganje, nad V. 
vagavscina, vagarsina, vaänina. 
Wagegericht, das, nach V. kambica, äker- 
peo (jenft: Rolle), f. Schere. 
Wagehalß, ber, prederzni clovek, prederz- 
nik, serb. vratolom (Vuk). 
Wagehalfen, v. n., prederzuo ravaati, 


Wagehälfig, adi., prederzen, vratelemen. 


Wanehalter, ter, nad) V. koza (pri vagi) 
Wagehaus, das, vage, vagavnica. 
Wageherr, der, gospod vagar, gospod, ki 
ima o6itno vago v skerbi. | 
Wagekloben, Jſ. Wagegericht. 
Wageknecht, ter, hlapec pri ocitni vagi. 


Wagelunfſi, die, vagarija, umetnost, vage 


ali tehtnice narejati. 
Wägeknnſt, die, umno, umetne vaganje. 
Wagelehre, die, nank od vaganja,. va- 
. garija, statika. 
Wagqgemacher, ver, vagar, tehtaicer, mej- 
ster, ki vage dela.- 
Wagemeifter, der, ſ. Wagemacher. 
Waßgemuth, die, derznost. . 
Wagen, der, voz,kola, pl. (Banernmwagen), dim. 
vozek, vozicek ; Rutiche, kotija, dim. kocijiea; 
kareta; einfpänniger Wagen, serb. taljige pl. ; 
Miftwagen, herbti pl.; mit dem Wagen Mille 
halten, z vozam obstati, obstajati; ſich anf den 
Wagen feben, na voz sesti; das fünfte Rad 
am Wagen, peto kolo; bie Pierte hinter den 
Magen fpanıen, narobe delati; ein Magen 
Eand, voz, peljaj peska; als Sternbild, |. 
Bär; den Wagen zerlegen, in den Vorder⸗ 
und Hinterwagen, nad V. razevoriti vos; 
den Wagen ziehen, samotez peljati (od ]judi). 
Wagen, v. a., der Gefahr des Verluſtes auss 
fegen, vagati, poskusiti; alles wageh, vacga 
se tvegati (V.), russ. otvazit; das Aeußerſte 
wagen, vse zile, vso moö papeti; eine Bitte 
wagen, proänjo poskusiti, derzeiti prositi 
koga; wer nicht wagt, gewinnt nidhte (nad 
Gutsm.), kdor ae vaga, je brez biaga; 
weiter wage ich es nicht, dalje si no upam, 
dalje ne derznem; fi in den Wald wagen, 
v gnjzd upati si; etwas auf gut Gluͤck was 
gen, kaj na dobro sreco upati, derzaili, 
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skweiti; friſch gewagt ift Halb gewonnen, f. 
Friſch; das Leben wagen, zivljenja se tvo- 
gati; der Gefahr auslegen, v nevarnost po- 
staviti, pripraviti, nevarnosti nastaviti, iz- 
ro6iti; gewagt, nevaren; fich an Jemand was 
gen, (v. r.), lotiti se koga. 

Wägen, v. a., tehtati (eig. in der Hand das 
Gewicht eines Körpers unterfuchen), zvagati, 
vagati, nach dem Serb. aud) ismeriti, me- 
riti (neben vagnuti, v. pf.); richtig gewägt, 
praviöno odvagan; f. a. Nivelliren; fig. pre- 
tehtati, pretehtovati, tehtati; ſ. a. Ybiwägen. 

Wagenachſe, die, os, podvoz (Gutsm.), 
serb. a. osovina. 

Bagenagel, ver, kavelj(V.). 

Wageubaner, ver, |. Bagenmader. 

Wagenbaum, ber, svora, rasvora (V., and) 
böhm.). 

Papenburg, die, vosovi, ograda z vozovi. 

Wagendede, vie, rogoia, ätorja, ponjava 

t 


(St.). 

Wagendeichſel, die, oje, gen. ang. oje- 
sa, nad) And. oja, vojnice u. ojnioe (Gutem.), 
rado, auch ruda, j 

Wagendrittel, das, branovlek. 

Wagenſlechte, die, kos, vozai kos, splo- 
tenica, kripa*, leso pl. 

‚ Bageufracht, die, voznine. 
Bageufrohue, die, tlaka s vozam. 

agenführer, der, voznik, vozar. 

Wagengeld, das, oestaina. | 

Bagengele f fe,. daS, kolovos, kolesnica, 
koleja, kolotesina, kolomije (St.), kolinjak 

M 


(M.). | 

Wagengeräth, das, vosno orodje (? V.), 
voæna Oprava, 

Wagengeſtell, das, koneo; das vorbere, 
‚hintere, eprednji, sadnji koneo, perva pre- 
ma, zadnja prema. 

Ragengeftirn, das, kola, vox, voznik. 

Bagendand ‚ Gas, Magenremife, kolnice 
(au serb.), nad V. u. D. Kr. kolarnioa 
(eig. die Werkflatt des Wagners), au kla- 

- nioa, | 

Wagenkaſten, der, truga*, (nach Zal. ko- 
&ijnikt, kocijiscet). 

Bagentette, die, veriga pri vozu.. 

Wagenkipfe, die, roöien; Kipfflod, oplen ; 
der Polfter davon, blazinien, 

PBagentiffen, das, blazina na vozu. 

Bagentorb, |. Wagenflechte. 

WB agenlaber, ver, nakladavec. 

Wagenleife, das, ſ. Wagengeleiſe. 

Bagenleifte, die, f. Leifte. 

Bagenleiter, vie, lojternica; das Paar 
davon, lojternice pl., grote (pl. Gutsm.), 
lestvice (M.), garice (M.) pl. i 

Bagenlenter, f. Bagenflibrer. 
agenmader, der, kolar. 

Bagenmeifter, der, kdor je postavljen nad 
vozove. 

Degen agel, ber, rednik (rajdnik U.Rr.), 
f. übe. Borftelnagel; Achsnagel, in St. and 
saosek. . 

Bagenpferd, das, vonni konj. 

Beagenpfüpl, f. Wagentifien. 


Wagnißz. 


Wagenrad, das, kolo vosno, kolo pri ven 
Wagenremiſe, ſ. Wagenhans. 
MWagenrennen, das, ekuänja z vormi. 
Wagenrüftung, die, hamovipl. (3. Kr. I) 
Wagenihaner, ſ. Wagenhaus. 
Wagenſchere, die, gredanica (Outsm), 
ökarnje, cep (U. Kr. Zal. 7); f. Eder. 
tee die, kolomasnica. 
Wagenſchmiere, die, vosna mais, kel- 
mas; Theer, smolnjak. 
Bagenfhmiergeld, das, kolomasaina. 
Wagenihoppen, ver, f. Wagenhauns. 
Wagenjhrot, das, aus dem groben bear 
beitetes Holz zum Gebraude der Wagner, 
kolarski les. 
— der, an Bauernwäaͤgen, re- 
pica (St., auch bei Jan.). 
Wagenſitz, ver, sedes, sedalo na voza. 
Wagenipeichig, adj., omajan, dase mal, 
guglje (kolo). 
MWageniperre, die, zävirnioa, savoraic; 
Wagenſpur, die, ſ. Wagengeleiſe. 
Wagenſtern, ſ. Bär. 
—— die, svornioa, svorni jesik, re 
pica (St.). 
Wagenftrang, der, ötranga*, lac®. 
Wagentheil, ber, Konoo, podelo (angel 
&t.), nared-i (St.). 
Wagentrain, ber, vozovi, vlak veoser, v· 
sovlakt. 
Wagentreppe, die, gredico k vozu, 
Wageutnd), das, vosnn plahta. 
Wagenwinde, die, vinta;z f. a Winde. 
Wageorduung, die, red ali posten m 
. oditno vago. | 
Wager, der, prederznik, stikavoc. 
Wüger, der, vagaveo, vagar. 
Wagereiht, adj., raven, vodoraven, m 
plav(?), lindek, porazen +, (t. j. po rass, 
nad) dem Streichbrett), ſ. a. Horizontal. 
Wageſatz, ſ. Hypotheſe. 
Wagefchale, die, skledica, torile pri vagi 
Wageſcheit, das, worauf man die Gepwar 
ftellt, bei den Maurern, lasta*. 
Wagellange, 1. Wageballen. 
Wüpgeftein, der, uteini kamen. 
Wapneftrang, ver, prevos. 
Wageftüd, das, vagana reö. 
Wagezünglein, das, jeziöck, jeklee wm 
perhaj (G@utsm.) pri vagi. 


Waggeſchäft, pas, opravilo ma sreöo. 


aggon, der, (engl.), selesnovestai vos. 
Waglich, adj., vratolomen, nevaren, vr 


gan. 
Waglichkeit, die, nevarnost, 


| ®agmittel, das, nevarni lek, pemoöek. 


Wagner, der, kolar; es fein, kolariti. 
— ——— bie, kolarsko delo, ke 
8 i 
Bagnerhandwert, das, kolarija, kelar- 
BEVO. 
Waguerwerl, vas, f. Wagnerarbeit. 


Wagnerwerkfiatt, bie, kolarnica. 


Wagniß, das, i 
ont HR vaganje, upanjo, neyggääie, 








Wagfſchaft. 
® ,ſ. 
Bde f. Bagniß 


[, die, volitva, volitev, voljenje,, isbor, - 


iabiranjo; aus freier Mahl, po lastni volji, 


sam od gebe; die Wahl fällt mir ſchwer, 


ne vem, kaj bi izvolil, cesa bi se prijel; 
einem bie Wahl lafien, komu na voljo pu- 
‚stiti, pu&öati, pusati, dati, dajati; eine Wahl 
anftellen, voliti; eine treffen, izvoliti; du haft 
unter beiden bie Wahl, izvoli si eno, ali 
drago; na isbor ti je, na izbiranje imas; 
die Wahl flieht bei dir, sberi si, na izbi- 
renje imas, na voljo ti je; zur Wahl fchreis 
ten, volitev priöeti, voliti saceti; freie Wahl 
haben, sam izvoliti, voliti. 

Wahl, das, osemdeseterica. 

Wahlact, ver, voljenje. volitev. 

Ba — ß; ſ. Wahlverwandſchaft. 

Wa ſchreibn 
sana, razpis volitve. 

Wählbar, f. Wahlfähig. 

Wablbedintnug, bie, pogoj isvolitve, is- 

ora. 

Boniberegtiget, adj., kdor ima pravico 
voliti. 

WB ahlbewerber, der, voljeneo, (eig. der Ges 
wählte); ponujeneo, kandidat’, kdor se po- 
ganja, da bi ga izvolili. 

Wahlbezirk, der, volitni okraj. 

Bahlcommiffion, die, volitna komisija. 

able, der, Lah. 

Bahleltern, f. Adoptivvater, Adoptiv⸗ 
mutter. 

Wählen, v. a., isvoliti, voliti, izbrati, iz- 
birati; einen Feldherrn wählen, vojvoda vo- 
liti, zvoliti; ſich zu einer Sache unter meh: 
reren beflimmen, izbrati. izbirati; hier ift 
nit zu wählen, tukaj ni izbirati,. tukaj si 
ne moremo niô izbrati, prebrati; gewählt, 
izbran, izversten. 

Wähler, ber, voliveo, isbiravec, izbornik. 

Wablcrbe, der, isvoljeni dednik. 

Wählerin, die, volivka, izbiravka, izbor- 


nica. 

Wähleriſch, adj., izbirljiv, izbiroen, zbir- 
con, neustrekin, nevsecen, koöljiv, lispav. 

Wahlfähig, adj., fähig zu wählen, voliven, 
kdor ima smozaost ali pravioo voljenja; 
ein wahlfähiger, voliveo; fähig gewählt zu 
werben, (wählbar), isvoljiv, zmo&en, pripre- 
ven biti izvoljen. 

WBahlfühigteit, die, smoinost voljenja; 
Mählbarleit, isvoljivost. 

Wahlfeld, das, voliäce, volise, sbiraliäce, 
xbiralise, 

Wahlfolge, die, zum Unterſchiede von ber 
Erbfolge, nastop po isboru in ne po dedini. 

Wahlfürſt, der, Churfürf, volivai knes, knes 
isbornik; ein Fürſt buch) Wahl,.izbrani knez, 
isborni knes. 

Wahlfürſtenthum, das, isborna kneziija. 

Wahlgefet, das, volitna postava, postava 
za velitev, za volitve. 

Wahlhandlung, die, voljenje, volitev. 

Wahlherr, der, voliveo, isbornik. 

Wäplig, f. Neppig. | 


lau ng, die, volitev razpi- 
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Wahlkaiſer, der, voljeni, izbrani cesar, 
isborni cesar. 
Wahlkind, das, f. Aboptivfind. 
Wahlkönig, der, voljeni kralj, izborni kralj. 
Wahltörper, der, volivstvo. | 
ahlliſte, die, spisek volivcov.: 
Wahlmandat, das, volitno, izborno po- 
oblastilo. 
Wahlmann, der, f. Wähler. | 
Wahlmutter, die, ſ. Adoptivmutter. 
Wahlordnung, |. Wahlgeleb. | 
Wablort, der, izbiraliäce, izbiralise, voliäöe, 
volise. j | 
Wahlplatz, Walplatz, der, ſ. Schlachtfeld; 
wo eine Wahl gehalten wird, ſ. Wahlort. 


| Wahlrecht, das, activ, pravica volitve; 


pafl. pravica, isvoljen biti. 
Wahlreich, das, izborna deriava. 
Wahlrnf, der, poklio po volitvi. 
Wahlſpruch, der, pregovor, geslot. 
Wahlſtadt, die, volitno mesto. 
Wahlſtatt, die, f. Wahlort, Schlachtfeld. 
——— die, glas. 
Wahlfüqhtig, ſ. Wähleriſch. 
ahltag, der, volitai dan, dan volitve, vo- 
litev. 
Wahlumtrieb, der, volitna zvijaca, za- 
pletka zastran volitve. 
Wahlvater, f. Adoptinpater. 
Wahlverfamminng, die, volitni zbor, zbor 
volivcov., 
Wahlverwandſchaft, die, kemijsko Hlah- 
tanje, nach Vert. isvoljeno Zlahtanje. 
Wahlzettel, der, volitni, volivski list. 
Wahlzimmer, das, izbiravnica, volivnica. 
Wahn, der, ungegründete irrige Meinung, do-, 
zdevek, napcena, prasna misel, blodnja, 
zmota; er iftim Wahne, po naponem meni; 
mieli, pa se moti. 

Wahube at iff, der, pomotni zapopadek. 
Wahnbeilt, das, leeres Bett, im Jagdweſen, 
prazno lezißce, leZiße, prasno gnjezdo. 

Wahnbild, das, privid. 

Wahnehre, f. Schanbe, 
ähnen, v. n., domidljati si, napöno me- 
niti, misliti. 

Wahngedante, der, prazna, lazna misel. 

Wahnglanbe, ver, prazna vera, domislik, | 
dozdevek. 

Wahnhaft, f. Eitel, Fall. 

Wahuhoffnung, die, prasni up. 

Wahnkante, die, nicht ſcharf genug behauene 
(Wahnede), oblicasti rob (V.). 

Wahnkanf, ver, neveljavne kupnja. 

Wahukorn, das, leer, gluho Zito, opremek, 
izpolek, nad V. premek. 

Wahnlich, I. Falſch. 

Wahnmacht, fOhnmacht. 

Wahnmaß, das, kriva, picla mora. 

Wahumuth, f. Mißmuth. 

Wahuſaner, f. Kahmig. 

Wahrnſcheffel, ver, zadnji ne polni Koreo 


sita. 

Wahnſqhluß, ſ. Trugſchluß. 

Wahnſiun, der, norost, blasnost (Kſtl., mehr 
das Phantaflren der Kranken, bolaiku ide 


1812 Wahnſinnig. 

- aa blazen), bresumje (linvernunft), zmeiana 
pamet, norija, (Narrheit); zmesana Cutnost 
in domiselnost. 

Wahnfinnig, adj., smesane pameti, zme- 
sanih Eutov, brezumen, blagen, nor, (bei 
Jarn. huadumen ?); der Wahnfinnige, altsl. 
bezum’'nik. 


Wahntugend, die, neprava Gednost. 
Wahnwaare,.die, nepravo blago. 


Wahnvitz, der, zmesdana pamet, prismuk- | 


njenost; f. a. Wahnfinn. 

ahnwitzig, adj. seiten, prismojen, komur 

v glavi roji ali zaigrava (V.); (vulg. bi- 
xove Zope najesti se); ber Wahnwißige, 

priemoda, sitne2, StuleZ, prismojenec. 
Wahr, adj., resnicen, prav(-a, -0), serb. 

istinit; fein wahrer Name, pravo ime; das 

Wahre vom Falſchen unterſcheiden, lociti 


resniono od laznjiviga, pravo .od krivi- 


ga ali podverzeniga; ſ. a. Edit; wahre 
Begebenheit, resniona prigodba ; adp., rer, 
zares, resen (©t.); für wahr, res da; 
niht wahr?, kaj ne? ali ni res?; «6 
ik nit wahr, (oulg.) o prav; ka) Be; 
wahr werben, poresniciti se (V.), zares zg0- 
diti se; wahr machen, poreeniciti, zares iz- 
polniti, napraviti; ich halte für wahr, veru- 
jem, verjem, verjamem, imam (stejem) 2a 
resnioo; wahr fprechen, resnico govoriti; fo 
wahr mir Gott helfe, tako mi Bog poma- 
gaj, (serb. tako mi Bega); fo wahr id 
lebe, kakor zZivim, de —; es tft nicht das 
Wahre, ni kakor bi imelo biti, ni pravo; 
das Wahre, resnioa; wahrer Darfteller, zvest 
popisovavec, malar. 

Wahrapfel, ver, jabelko, ki se da hraniti. 

Wahrarzuei, f. Präfervativ. 

Wahre, das, resnica, (istina serb.); die, f. 
Wahrung. 

Währe, ſ. Wehr. - | 

Wahren, v. a.,.gewahr werben, f. Gewahr; 
des Anıtes wahren, f. Berfehen; hraniti, pre- 

vidno delati, varovati se; f. das gebr. Be⸗ 
wahren, Acht (geben). mn 

Währen, v. n., (dalje) biti, terpetiz ewig 
währen, veöen biti, vekoma biti; lange wähs 
ren, dolgo biti. terpeti; f. a. Beftchen, 
Danern; immerwährend, zmiraj; ewig wähs 


rend, vecen; unfer Leben währt nur eine kurze 


Seit, kratko je nase zZivljenje. 
Während, praep., ob — o —, za —; bei 
der Zeitbeſtimmung oft mit dem Acusativ.; 
während des Krieges, ob vojski, ob dasu 
vojske, kadar je vojska; während des Som⸗ 
mers, po leti, o poletnem casa od. poletni 
as; während der Megierung Sofef des Zwei⸗ 


ten, sa Jozefa II., pod vladarstvam Jozefa 


II.; während der Nacht, po nociz während 
‚ bes Winters, po zimi, 6ez zimo; während 
der Seit, med tem, vtem; während ber Mahls 
' zeit, med jedjo, med kosilam, med obedam, 
pri obeduz; während deiner Abwelenheit, ka- 
dar te, dokler te, koteni bilo tukaj; conj., 
während ich faß, verfünmte ih, sedo sim 
zamadil ;. während er herum ſprang, ſchlief 


Wahrnehmuug. 


ich, x tem, ko —, med tem, ka je eokel 
skakal, dokler jo okoli skakal, sim ja 
spal, ta cas, ko —. 
Während, adj.. terpeö, derzeö, terpeicn. 
Wahrhaft,adj., et, prav; wahr, resmiöes; 
wahrheitsliebend, prijatel resnice, vajen ge- 
voriti Fesnico. , 
Wahrhaftig, adj., resnicen; adv., resnii- 
no, Fee, Zares, 28 resnico. 
Wahrhaftigkeit, die, resmiönoet, mavadı, 
govoriti resnico. 
Wahrheit, die, resnica, serb. u. aud) russ. 
istina; in den nörd. D. pravda; hinter tie 
Mahrheit kommen, resnico. zveditiz ich will 
dir tie Wahrheit jagen, povem. ti je. me 
bode laz; in Wahrheit, ih bin unglüdlid, 
zares, v resnici, zelo nesrecen sim; bi 
Mahrheit zu fagen, da se ne zlaiem. res- 
nico govoreö; bie Wahrheit feiner Behann- 
tung braucht feines Beweiles, ni treba do- 
kazovati, da je res, kar terdi; der Mabr 
heit zu nahe treten, ne povedati resnice; 
Kinder und Narren reven die Wahrheit, otroei 
in norei resnico govor6; Wahrheit des Be 
mäldes, zvestostz ein Zeuge der Wahrheit, 
spricevaveo resnice; die Wahrheit reden, 
resnico terditi, resnico govoriti; wer bie 
Wahrheit zeigt, dem wirft man den Fidelbo⸗ 
gen in ben Kopf, resnica (pravica) oci ke- 
lje, resnico reci. pa glej in uteci. 
Wahrheitsdurſt, der, keja po resnici, zelje, 


zvediti resnico. 


Wahrheitdeifer, ber, Wahrheitäliche, tie, 


vnetost za resnioo (goretizareanico), 1je- 
bezen resnice, resnicoljubnostf. 


Wahrheitsfeind, der, sovrainik resnice 


MWahrheitöfrennd, der, prijatel resnice. 

Wahrheitölchre, vie, nauk resnice. 

Wahrheitsliebend, adj.. ljabeö resnice, 
resnicen. resnicoljuabt (M.). 

Wahrheitsſchen, adj., resnico bojeö; die, 
strah pred resnico. 

Wahrbeitsfinn, der, resniönost. 

Wahrheitöwidrig, adj., resniei naspre- 
ten, zoper resnico. 

Wahrheitözenge, ber, prioa, spriöeraver 
resnice. 

Wahrlich, ado., resnicno, zares, res da. 
gotovo, v resnici, po pravici (serb. v istie. 
zaista); wahrlih, wahrlih fage ich eu@, 
resniöno, Fesnicno vam pov6m, prev 

Währmann, der, f. Gewährmann. 

Wahrnehmbar, adj., öutljiv, zaöatljiv, za- 
pazljiv, opazljiv. 

Wahrnehmen, v.a., mit den Sinnen gewah⸗ 
ren, zaöuliti, Cutiti, (geiflig) zaznati. zazes- 
vati; mit den Augen, zagledati. viditi, gagreti 
(V.), zapaziti; aus dem Briefe habe ich 
wahrgenommen, iz pisma sim spozaal, uvi- 
dil; die Gelegenheit wahrnehmen, poprifeti 
se prilike, praviga casa, koristiti se; te# 
Amtes wahrnehmen, opravijati sIukbe, akert 
imeti za —, poganjati se, prizadevali si 
zu —. 

Wahrnehmung, die, zaöut, öutenjo, opa- 
zenje, zagled. 


Wahrnehmnngsvermögen. 


Wahrnehmungdvermögen, das, sasut- 
nost, öutnest, cuti pl. 

Wahriagegeift, der, preroski dah. 

Wahrfagen, v. n. u.a, bogovati (Gutsm. 
u. V.), vedezevati (V. u. M.), vescevati 
(V.?), vraziti (? M., im Altal. hexen), serb. 
vracati (fonft heilen), ſ. a. Prophezeien. 

Wahrfager,der, bogovaveo. bogovec(Dalm.), 
vedez u. vedezevaveo (M.). napovedo- 
vavec, prerokovaveo, bei Gutsm. sove u. 
sove) (?). = 

Wahrfagerei, die, vedestvo (M.), vede- 
Zevavstvo, bogovanje. | 

Wahrfagerin, die, vedezevarka, vrazarica, 

bogovavka. 

MWahrfagerifd),ad;., vedefevavek, vrazin. 

Wahrfagerkunſt, f. Wahrfagerei. 

Wahrfagnug, bie, vedezevanje, bogovanje. 

Wahrſchan, die, onrezni ogled. 

Wahrſchaner, f. Wahrfager. 

Wahrſcheinlich, adj.. nah d. Russ. ver- 
jetin (Gutsm.), resnici podoben, verljiv 
(glanblih) ; als adv., prej ko ne, berz ko 
ne, najraji, najberze, mende, boje, berzöas, 
kaie, da; esift wahrfcheinlidh, daß er kommt, 
vsa je podoba, da pride, russ. a. veropo- 


dobnyj. 

Wahrfſcheinlichkeit, die, verjetnost, ver- 
Ijivost, podoba. 

Wahrſcheinlichkeitßrechnung, die, ra- 
cun po verjetnosti, 

Wahrſpruch, der, Berbict, izrek, razsod po- 
roinikov ali prisezencov. 

Wahrung, die, obvarovanje, varovanje, var- 
stvo, bran. 

Währnng, die, oder Werth des Geldes nach 
einem Münzfnße, Baluta, veljava(V.). kroat. 
vredniota (nen), nad dem Böhm. cisto (auch 
bei V. ätevilo); f. a. Werth, Dauer. 

Währwolf, ver, ein in einen Wolf verwans 
deiter Menſch, volkodlak (auch serb., poln. 
und böhm.), russ. oborotenj, m.; in ven 
froatifchen Bolfsfagen, anal. voleji pastir. 

Wahrzeichen, das, ſ. Kennzeichen; sname- 
nje poschno kake reci, po Gemur se preci 
spoznava in od druzih loci. 

Waibel, f. Webel. | 

W aid, der, (Isatis tinctoria), oblajst (Gutsm.), 
nad Masur u. Sul. verbovnik (?: vielleicht 
farbovnik ?, wie a. im Poln. neben urzet), 
Zilina. 

Waids, in Zikg. für Jand—, ſ. Weid uff.; 
von ter Färberpflanze, oblajstov. 

Waidaſche, die, oblajstov pepel. 

Waide, die, (Salix), verba, 

WBatdfarbe,die, oblajetova, viänjeva barva, 

Waidmann, ſ. Weidmann. 

Waiſe, die, oder der und bie, sirota, siro- 
tien. sirolice, sirotej, sirotek, sirotio, za- 
pußsceneo, zapusenec, zapuscenka, zapu- 
senka; eine Maife werben, osirotiti, nad) V. 
osirositi, starse izgubiti. 

Wallen-, in Zikgn., siroski, sirotinski. 

Wailenamt, tas, siroaki ured. 

2 ifenbud, das, siroäke, sirotinske bukve. 
atfencaffe, tie, sirotinska dnarnica. 


Waldbente. 1833 


Waiſengeld, das, sirotinaki dnarji. 
aifenhand, das, sirotnioa, eiroska hisa, 
hisa za sirote, sirotiäde, Birotise (V.). 
Walfeninftitut, f. Waiſenhans. 
Waifentind, das, Knabe oder Mädchen, 
sirota, 
Waifenlehrer, ber, siroski ucenik, uöe- 
nik za sirote. | 
Waiſenmädchen, das, deklica sirota. 
Waifenmmtter, die, mati zapusöenih, za- 
pasenih otrok, mati sirot. onkerbnioca siret. 


Waiſenſchaft, vie, Weaifenftand, der, si- 


roAtvo, sirotija. — 
Waifentabelle, die, raskazek sirot. 
Waiſenvater, der, oöe zapuscenih, zapu- 
Benih otrok, oce ali oskerbnik sirot. 
Waifendermögen, das, siroäko, sirotin- 
8ko premozenje. | 
Waisling, der. sirotej. 
Wale, bie, f. Wade; luknja vledu; — ri- 
bareka mreia; f. a. Hammelfell. 


Wal, (veralten, f. Gefecht. 

Walchen, f. Rollen. 

Wald, der, nad) allen flav. M. les (ber. jedoq 
aud Banhol;), lesovje (n. pr.), a. befond. für 
Hochwald, gozd od. gojzd (eig. evozd, au 
im Altböhm.), hoste (mehr Niederwald), 
borst*, Hain, log, dobrava, kroat. gaj; 
Schlagholzwald, in D. K. dervosek. Jambr. 
loza, serb. suma, nad) Gutsm. öedem (7); 
Bergwald, gora, dim. gozdiö, gozdek; ober 
dem Walde, unter dem Walde befinplich, nad- 
gozdni, podgozdni, podlesni, wie man in 
den Wald hinein ruft, (fhreit), fo ruft oder 
ſchallt es wieter, kakorsen ogovor, takosen 
odgovor; kakor bo& koma napil, tako ti 
bo tudi odpil; mlin melje, kar se mu na- 
spe (Gutsm.), im Forſtw. vejevje; in ber 
Zuſammenſetzung als Grundwort, mittelft der 
Formation auf —je, —ovje; z. B. Buchen⸗ 
wald, bukovje, (serb. —ik, bukrik); Nuß⸗ 
wald, oresje uff.; dichter Wald, cern gozd. 

Wald⸗, in Zikgn., gozdni, gojzdni, pogozdai, 
Iceni, hostni, gorski, divji u. dgl. 

Waldader, der, laz. 

Waldameife, die, gozdna mravlja. 

Waldammer, ver, ſ. Goldammer. 

Waldamt, f. Forftamt. 
aldanlagne, die, zarejeni gozd. 

Waldanpflanzung, die, mladje. 

Waldantheil, ver, einruflicaler, del, deles, 
nah V. zavod (Nuersberg). 

Waldapfel, ver, ſ. Holzapfel. 

Waldart, die, sekira dervarska; f. a. Holz⸗ 


af 
Waldanffihtsperfonen, pi, 1 J— 
Waldbach, der, Wildbad. en 


Waldbart, der, (Alisma plantago), vodai 
terpotee. 


Waldbaner, der, gosdar, lesar; ſ. a. Holy 


baner, 
Maldbaum, der, gozdno drevo. 
Waldbereiter, der, Ipgar, borätner. 
Waldbente, die, duplo sa böelni panj n«- 
pravljeno, 5 


1846 Walbbenadjien. 


Walbbewachſen, adj., obrasöen, obrasen, 
saraöden, zaraßen. 

Waldbewohner, der, gorjan, ki prebiva v 
goadu, logar; f. a. Waldblirger. 

Waldbiene, die, divja böela. 

Waldbienenkraut, das, (Melittis), me- 


dika. 
Weldbienenzeät, bas, pravica do divjih 
08 


Waldbingelkrant, base, divji goväec. 

Waldbinſe, die, divje sitje. 

Waldbirn, die, drobnica 

WBaldbod, der, gosdna sajga. . 

Waldbraud, der, gojsdno pogorisöe, po- 
gorise, gozdni porar. gorcnje lesa. 

Waldbrecqcher, der, lom. 

Waldbruder, der, Einſiedler, pu&öavaik, 
pasavaik. 

Waldbuche, die, bukva, buka, bukev. 

Saldbürger, der, pogojadnik (V.). 

Walddieb, der, lesni, gojzdai tat, kikrade 

. les, derva. 

Walddiſtel, f. Stechpalme. 
&aldboften, ber, dobrs misel navadna. 
WBalddroffel, die, f. Weindroffel, . 
W&aldeber, der, divji merjasec. 
Balbeidehfe, die, hostni, gozdai kuscar, 

kusar. 

Balbein, adv., v les, v gojzd. 

Baldeifen, f. el. 

Valdeppid, f. Ephen. 

Walderdbeere, die, pogozdna jagoda. 

Wälderreich, adj., gozdnat, lesnat. 

Waldeſel, der, divji osel. 

Waldenle, die, pogozdna sova, öovinek. 

Baldewig, ſ. Ephen. 

Baldfarnfrant, das, pogozdaa praprot; 
eine Art neunt man podlesnica. 

Raldfint, ver, zebn hostna, 

Waldflechte, die, gozdni liäej. 

Waldfliege, die, maha pogozdnica. 

Walbfrevel, ver, gozdni prestopek, kvar, 


sator. 

Waldfrevler, der, gozdni tat, Jesokvarnikt, 
lesokradnik}. 

Saldfrucht, die, gosdni sad, plod. 

Waldgärtner, f. Fichtenbohrer. 

Woldgeflligel, das, pogosdna perutnina. 

Waldgegend, die, gozd, = gozdi obdani 
kraj, lesovje. - 

Waldgeier, der, f. Vußaar. 

Waldgeiß, die, divja koza. 

Waldgenof, ver, sodeleinik kaciga gosda. 

WRaldgeräume, bie, lasi pl., keröevina, 

Waldgerecht, adj.. vlogarstva aligozdar- 
stvu zveden, izuöen. 

Walbgeſchrei, das, loveko vpitje, lagoj, 
kriö (po gozdu). 

* Idg A et un gorska, gojzdna postava; 
.a. r 68. 

Baldgeftalt, die, divja podoba. 

WBaldgott, ver, lesni,.gorski bog (v ne- 
verskom pomenu), divji moi. 

Baldgrad, das, pogosdna trava. 

Bald äber, f. Pohäher, Aenntöbter, 

Baldhanımer, |. Mahlart. 


L 


Balbweifer. 


J—— i. Waldbiene. 

aldherd, der, gumno v gosde. 

aldherr, ver, gosdni, gojzsdev gospeder. 

an €, die, öernivec; ptiöje prose. 

aldholmmder, der, divji bezeg, trobeli- 

ka (angebl. in ©t.). | 

nase der, divji med. 

Waldhopfen, der, divji hmeij. 

Waldhorn, das, lovskirog; es blafen, tre- 
biti na loveki rog. 

Waldhorubläſer, Waldhorniſt, der, tre- 
bei, trobnik. 

Waldhuhn, das, lesna. divja kura, kokes. 

Ba Iohnmel, der, divji ömerel, pisanec, pa- 
‚saneo (mali in veliki pasanci, rdeceritei, 
mahovniöi, lisciki eli sivciki, ramenciki, 


® 
W 
W 
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Ravn.). 

Waldfäter, der, gojzdni, lesni varih al 
öuvaj, logar, gozdar (Gutsm.), (nach Jan. 
lesnikar ? lesovod ?). 

Waldhütte, die, kooa v gosdu. 

Waldicht, adj., gozdu, hosti podoben, le- 
sovit (böhm.). 

Waldig, adj., gojzdnat, lesnat, gornat, ob- 
raäcen, obrasen. 

Waldimme, bie, f. Walbbirme. 

Waldkäfer, der, |. Hirſchläſer. 

Waldkallk, ver, gozdao apno. 

Waldlabe, die, divja maöka. 

Waldkauz, der, navadna sova. 

Waldkerbel, | Nadellraut. ni 

Waldkicher, f. Blatterbfe. j 

Waldkirſche, die, divje öreänje, lohka öres- 
nja (M.); f. a. Vogellirſche. 

Waldllafter, die, gozdni seien. 

Waldtnedt, ver, f. Waldhüter. 

Waldknoblanch, der, divji oesen. 


Waldknoten, der, loveki vozel. 

Waldlohl, (. Feldlohl. 

Waldkröteungras, das, kosmati loc. 

Waldkümmei, der, pogozdani kumen. 

Baldlatte, bie, samorasla letva. 

MWaldlanbvogel, der, zelena listnica, ger- 
movsioa, (Regulus sibilatrix). 

Waldland, der, divji lak. 

MWoaldleben, das, pogozdno zivljenje. 

Waldlerche, die, (Alaada sylvostris), ve- 
lika eipa (nah V. eig. Baumlerche), kuäle, 
hostni ali gojzdni skerjaneo. 

Waldlente, pl., logarji, pogosduiki, ger- 
janoi, hostniki. 

Waldlilie, ſ. Geißblatt. 

Waldlinde, die, malolistoa lipe. 

Wald malve, vie, gozdni slez. 

Waldmangold, f. Wintergrän. 

Waldmann, ver, pogosdnik; Walbmänz 
then, divji mos. 

Waldmarder, f. Baummarder. 

Wald maſt, die, fir, Zirovine. 

Waldmand, vie, (mus sylvaticas), gosdas 
mie, mis pogosdnica. 

Waldmeife, die, goxdan, hostna sinica. 

Waldmeifter, der, veliki borstnar ali le- 
gar; un (Asperula odorata), perla, 
perlica (MMedo.), perveneo (Bwl.). 


Balbmeide. 
Balbmelde, f. Melde, 

ONE! & ‚ ber, divji mo2; f. a. Orange 
ang. 
Waldaef fer, ver, pogozdni merjevec, goz- 

domerect. 
Wald miſt, der, gosdna stelja. 
Waldnachtſchatten, ver, ſ. Tolllirſche. 
Waldner, ſ. Waldbürger. 
Waldnymphe, vie, pogosdaa nimfa, vila, 
divja Zena. 
Walduntung, die, uiitek v gosdu; uii- 
vanje gozda, 
edle der, tur. ei 
aldochſenzunge, f. ohl. 
WValdordnnung, die, gosdai red; ſ. Forſt⸗ 


„eeſetz. 

Waldgnelle, die, hostni studenec. 

Walbdrabe, der, gorski krokar. 

Waldratte, f. Waldmans. 

Waldrand), ver, mravlinöje kadilo. 

Waldrante, die, gordna kresa. 

Waldrebe, die, (Clematis ereota), srebota, 
srobrat, srobot, (a. srebrot). 


Waldrecht, das, f. Forſtgeſetz; gosdna pra- 


vioa, dervarsöina, dervarsina. 

Waldrehten, v. a., bei den Zimmerleuten 
das Bauholz aus dem. Groben behauen, ob- 
rezati, obrezovati,. otesati, robiti. 

Waldreich, ſ. Waldig. 

Waldrinde, f. Beinholz. 

Waldröthlein, das, |. Rothkehlchen. 

Waldrothſchweif, ſ. Schwarzkehle. 

Waldrübe, die, (Cyel. Eur.), ſ. Sanbrod, 

Waldſache, die, gozdna rec. 

Waldjänger, der, pogozdni peveo. 

Waldſchaben, der, akoda v lesu, gojsdu, 
poßskodba lesa. 

Waldſchaffer, |. Waldhüter. 

Waldſchelle, die, rdeöi babji persteo. 

Waldſchilf, das, hostno terstje. 

Waldſchlag, der, posek gozda. 

sign, ſ. Schlucht. 

Waldſchnecke, die, pogozdni polä (brez 
hise), biba. 

Waldſchnepfe, die, (Scolopax rusticola), 
kljanac, zlomka (V., poln. slomka, serb. 
8ljuka). 

Waldſchwein, das, divji presic. 

Waldiperling, ſ. Banmfpag, 

Waldftadt, die, mesto sred gosdov. 

Waldftand, der, Btan, maosina gosdov. 

Walditein, die, gozdni mejnik. 

Waldſtreu, vie, listje, stelja (lesna); von 
Nadelholz, spioevje, bodckovje, bodicevje 
(M. Kr.), auch emreöje. 

Waldftroh, das, f. Lablrant. 
Waldtanbe, die, (Columba Palumbus), divji 
golob, grivnik. | 
Waldtenfel, ver, neka opica; — lesni, 

gosdni äkratelj. 

Walbdthal, das, leena, gozdna dolina, = 
drevjem zarascena, zarasena dolina. 

Waldthier, das, neka divja koza. 

Waldung, die, lesovje, veci goad ali les, 
gosdi pl... 

Baldverbreger, |. Waldfrevbler. 


Wallbreche. 1845 
Waldverderblich, adj., lesokvaren.. 
Waldvogel, der, lesni ptiö, pogondai ptiö. 
Waldwanze, die, lesna stenica. 
Waldwärts, adv., proti, k lesa, gozda. 
Waldweg, der, pot v les. 
Waldweiderid, der, borätun marvrica. 
Waldweizen, der, hostai öerniveo. 
Waldwide, die, hostna grasica. 


| Waldwiefe ‚ die, gosdns senoiet, hostni 


travnik, travnik v hosti, trobes. 

Waldwinde, die, plotni slak. 

Waldwirthfgaft, f. Forftwirthfchaft. 

Waldzeihen, das, odkasno znamenje. 

Waldzeifig, ſ. Goldhähnchen. 

Waldzius, ſ. Forſtzius. 

Waldzwiebel, ſ. Waldlauch. 

Walgarbeit, bie, valjanje. 

Wälgen, Wälgern, Walgen, WBalgern, 
v. a, zvaljati, valjati, svalkati med .persti 
(n. pr. testo), ndd AM. teniti. 

HM Ben a ” 
älgerholz, f. Treibeholz. 

Walhalla, das, Valbala. : 

Wallarbeit, |. Walte, 
alle, die, das Walken, valjanje; eine An: 
falt, Maſchine dazu, valjavnioa, stopa; einen 
in die Walfe nehmen, oseökati ga dobro. 

Walken, v. a, Tud, valjati sukno, in St. 
valhati, (böhsn. valchovati), taniti(?); Zelle, 
tlaciti, mancati, teptati, fig, obiti in oses- 
kati koga Zivo. 

Walter, ver, valjaveo, in St. und böhm. 
valhar. 

Wallerdiftel, f. Kardenbiftel. 

Wallererde, die, valjavski il. 

Wallgebämde, das, valjavnica, stopa. 

Balldammer. ber, welcher eigentlih das 
Walken verrichtet, kij (V.), pah. 

Walkkeſſel, ver, klobucarski kotel za na- 
makanje. —— 

Waltmühle, vie, valjavnica (auch serd. nes 
Ben valjarioa), valjavka (V., eig. Walferin), 
stopa. 

Wallmüller, der, valjavec, valhar (?). 

Wallraſch, ver, valjani ras. 

Wallrippe, vie, fehlerhafte Falte, ilema (V.); 
fie befommen, zlemast biti. 

Wallſtock, der, die ſtarken Hölzer, worin die 
ee befefliget find, toporisce, topo- 
ride (V.). 

Walltrog, der, klada, korito. 

Wallwerkt, ſ. Waltmühle. | 

Wall, der, eine regelmäßige Erhöhung ber 
Erde um einen Ort zu defin Schuß, nasip 
(Gutsm. u. V., nah Vuk Damm); überh. 
branilo, zagrada, gradba; einen Wall aufs 
werfen, masip narediti, napraviti, storiti, de- 
lati; f. a. Ufer, Küſte; das Aufwallen des 
fiedenden Waflers, vrenje, kipenje. 

Wallach, der, konj (kopljeneo), rezaneo. 

Wallachen, v. a, äeben rezati, akopiti, 
böhm. klestiti, russ. holostit. 

Wallader, ver, rezar (konjski). 

Wallarbeit, die, delanje nasipov; f. a, 
Schhanzarbeit, 

Wallbreche, bie, valjar. 


168 Bein. 

Wallbruch, ver, predor. 

Walibruder, der, romar, beäjepotnik, 
(bozji potar, Zal.), tovaris na bosji poti. 

Ballen, v. n., fih wallenförmig bewegen, 
valiti se. zibati so, vadigovati se, gibati 
se, valove gnati; von den Saaten, valiti se, 


zibati se; von Kleidungen, serb. pahati; 


beim Kochen, kipeti, vreti, (peniti se, me- 
hiriti se, @utsm.); das Blut wallet, kri 
vre; die Reidenfchaften wallen, strasti vro, 
kipe; fih auf einem Hüßigen Körper wellen⸗ 
förmig fortbewegen, valiti ge; zu Fuße reis 
fen, popotovati, potovati, romati, (ptujo- 
vati Y.?), hoditi. 
Wallen, das, zibanje, kipenje, romanje. 
Wällen, v. a., das Fieiſch im fiedenben 
Waſſer wällen, meso zavreti, vreti. 
Walter, der, potnik, romar. 
Wallerin, die, potnica, romarica. 
Ballfahren, ſ. Wallfahrten. 
Wallfahrer, ſ. Waller, Pilger. 
Wallfahrt, die, potovanje, romanje, bozja 
pot; eine Wallfahrt thun, po bozji poti ho- 
diti, na bo2jo pot iti. romati (uripr. eine 
Wallfahrt nad Rom thun), nad Gutsm. a. 
romariti. s 
Ballfahrten, v. n., na boijo pot iti, ro- 
mati, potevati; ſ. übr. Pilgern. 
Wallfahrter, der, romar, bozjepotnik, 
Wallfahrtötirde, die, bozja pot, esrkev, 
kamor hodijo. na bo2jo pot. 
Ballfahrtdort, der, kraj, mesto, kamor 
ljadje romajo ali na bosjo pot zahajajo; 
sveto mesto, mesto bozje milosti, boäja pot. 
Wallfifd, der, (Balacna). kit (ruse., serb. 
u. böhm.), poin. vieloryb, m.; — velika 
riba, 
altfifhaffel, die, kitova stanoga. 
Balififhbarte, die, ribja kost, kitova 
otljust. | 
Wallfiſchbein, das, kitova kost. 
Wallfiſchfahrer, der, ladija kitolovnicat. 
Wallfifchfang, der, lov, lovijakitov, russ. 
kitolovstvo. . 


Wallfiſchfänger, der, kitolov (russ.), ki- 


toloveo 


Waiſgtpes, Walifiſchthrau, der, ribja 


mast.. , 

Wallfiſchſtoff, der, kitovina. 

Wallganßg, der, plosöadka, draga na na- 
sipu; im eig. Nam. anal. polosica, eine ebene 
Flaͤche. 

Wallgraben, der, okop. 

Balllammer, tie, Wallleller, der, kazc- 
mata. 

Wallleine, bie, neka verv. 

Bent: die, laski oreh. 

Wallunßbaum, der, oreh. 

Wallplan, der, planjava na nasipu. 
X}alltath, der, kitov (glavacev) mozg, ki- 
tova mast ali tolaca (iz kitove glave). 

Wallrathfiſch, 1. Pottfiſch. 

Dwallroß, das, (Trichecus rosmarus), nach 
den Auss. mors (böhm. Sum. hingegen 
mros), morski konj. 


Wallroßzahn, ber, moriji z0b. 


Wälzen. 

Wallſame, f. Rank. 

Wallfglägel, die, ein vierediges Bret mi 
einen bieten Etiele, die Erde damit feR zı 
fhlagen, kriva lopatn, tolkao (V.). 

Wallſtein, f. Tropfftein. 

Wallſtroh, f. Labtrant. 

Walltag, T. Feiertag. 

Wallung, die, ımnere Bewegung eines Hüß 
gen Körpers, planje (n. pr. morja, mer 
plove), valjenje. valovi; bes Blutes, vreaje, 
kipenje, vrela.kri; das Blut' geräth in Wal⸗ 
lung, kri vre (zavreti, vreti); ich gerathe 
in Wallung, vee po meni vre. 

Wallwind, ver, Fantwind, breisa sapa, 
brezun (veter). 

Wallwurz, die. (Symphit. offie.), 
gavez (Vuk), svalnık; f. Bcinheil. 

Walm, ter, der Ort, wo fih das Wafler im 
Kreije beivegt, kernica, vertinec, tomea; 
f. a. Qualm; die ſchiefe Richtung (Rart ver 
ſenkrechten) eines Daches an der ſchmallen 
Seite, Bop (V.), nah Auvn. kio (Por), 
kacka (Reifu.). 

Walmdad), tus, strehe na Atiri strani, nad 
Havn. sircha na Ric, na kacko. 

Palmen, v. a. na stiri straai kriti. 

Walmſtein, f. Ortsiegel. 

Walplatz, 1. Schlachtfeld. 

Waljch, adj., iialieniſch, Inkk, (eig. vieak), 
italijansk ; ein Wälſcher, Lah, eine Mälike, 
.Lahrnja ; wälſche Nuß, orelı; waͤlſche Sprache, 
lascina, lusina, Jahovscina, lahovsina. 

Walſtatt, f. Schlachtfeld. 

Waltbote, ſ. Geſandte, Gerichtédiener. 

Walten, v. n., oblastovati (V.), viadall, 
ravnati, obracati, delati (po svojem), g»- 
spodovati, opravljati; fchalten nnd walten, 
gospodariti, (im böjen Einne, serb. paliti i 
gariti); ravnati 8 cim po‘svoji volji; dat 
walte Gott!, Bog daj!; tie waltente Von 
fehung, previdnost Bu2ja, ki cuje nad mumi. 

Walter, der, rarnaveo, gospodar, vladar. 

Walzdiſtel, f. Maundtren. 

Walze, die, valj, valjeo oder valjek (Pak), 
and valjar, bei Gutsm. valjej; ein rantee 
Stuͤck Holz, um taraufetwas fort zn walzen. 
oblikoveo (V.); in den Schneidemühlen, tie 
Frictionswalge unter dem Zugwagen, nad F. 
valj u. valjio (gen. valjica). 

Walzen, v. 4. zvaljati, valjati, 2 valjem 
ravnati, obdelovati; wüulzente Güter, prare 
lastine, prostolastnina; den Teig, f. Sueten. 

Wälzen, v. a. u.r., valiti (namentlic) einer 
ſchweren Körper mittelft ter Bewegung as 
feine Are weiter bringen), valjati (mebr: eis 
nen Körper nm feine Achfe drehen ohne Abs 
ficht ver Yortbringung), kotati (St. n. xroat). 
valuckati, valucati (Kt.), talovkati (Rt), 
talikati (Kiſtl., böhm. kotaleti), zatociti, pe- 
tociti, takati, tociti (in die Freifeute . Bewe⸗ 
gung Bringen), kataliti, kataljati (Meom.), 
serb. a. koturati; große Welten waͤlzen fid 
um die Sonne, veliki eveti se sucejo, ne 
vert6 okoli solnca; und waͤlzte einen grefre 
Stein vor bie Thüre des Grabes (Mank 
27, 60), ia je zavalil velik. kamen k de 


Wälzen. 
rim groba; bis wohin walzend kommen, brin⸗ 
gen, privaliti do —; etwas in der Seele 
wälzen, premisljevati dolgo; weg wälzen, 
von fih wälzen, -odvaliti; von etwas herab, 
svaliti = —; ich wälze die Schuld auf jes 
manden, kaj na koga zvracati, zverniti, 
drusiga kriviti; fi wälzen, 3. B. im Ko: 
the, valjati se (nicht valiti se), kotati se. 

Wälzen, das, valjenje, valjanje. 

Walzenfürmig, adj., valjast. 

Walzengerüft, das, oder valjarjev. 

Walzentunft, die, im Bergbaue, Zaga na 
valjarjih (V.). 

Walzenrad, das, das tie Walze umdrehet, 
kolo valjarjevoz; tas einer Walze gleicht, 
valjasto kolo. 

Walzenfdeit, die, oblikoveo, porcakelj. 

Walzer, ter, okrogli ples (V.), valjco, val- 
cer*. 

Walzer, ter, ein Rörper, ter fo plump nnd 
fhwer if, daß man ihm nur wälgend fort: 
bringen faun, nad) V. vuljuhz f. a. Trochaus. 

Wälzhammer, ter, der walzenförmige bei 
ten Schmieten, prebijac (V.). 

Walzwerlk, tas, valjarji; in ten Münzen, 
ſ. Stredwerl. 

MW alzzapfen, ter, ileb (V.). 

Bamme, tie, der herabhängente häntige Theil 
am Halſe bei tem Rindviehe nff., (palear), 
Duabbe, podvratnik (Vuk), podvratek, na- 

der, nah V. jadro (?), zloganje (?) mud 

ozrelje (11. S.), nach Jumbres. podgerliäce, 
(aud) poln. podgardie neben lalok), in St. 
angebi. podbernjekz bei den Kürjchuerm der 
Bauch an ten ellen der Thiere, trebusina, 
potrebusiea; das Eingeweide ber geichluch- 
teten Thiere, drob; das fett, mast, salo. 

Wammig, adj., 3 debelim podvrataikam. 

Wamms, das, (Ihorax). mala suknja (V.), 


podsuknjiö (U. 8. Zal.), jopiö; bei den’ 


Fraufn, kroat. zobun, zobuneo; f. a. Bruſt⸗ 
laß; einem Hofen und Wanıms ausziehen, 
ob vse pripraviti koga ; einem das Wamınıs 
ausflopfen, oseskati koga zdravo. 

Wammſen, f. Prügeln. 

Wammſtig, adj , (Provinzl.), puhel. 

Wampe, die, f. Wamme; der Schmerband,, 
f. tiefes; fi tie Wampe füllen, mapokati in 
najesti se. 

Band, das, (veraltet), f. Tuch. 

Wand, die, überh. stena; am Pferbehufe, 
stena (V.), dilja; mont. kamen, serb. ste- 
njak; die Binrihtung. der Wand, ostenek; 
Mauer, zid; Geite, stran, bok, platz; die 
vier Wände, Stirje keti (izbe); an die Wand 
drängen, k steni, k zida pritisniti; mit dem 
Kovf wider bie Wand rennen, z glavo v steno 
batati; bei den Webern, die Wände, zwiſchen 
welchen der Schüge läuft, odpiranje (V.), 
plat; ipaniihe Wand, zaslon (Gutsm.); 
f. a. Spanild). 

Waudbanh, vie, klop. 

Waudbein, das, der Theil der Hirnfchale am 
Vorderkopfe, stranska tömna kost, tömenica. 

BOEHDBERIEINNNG, die, oboj, Opona, opa- 

* enjeo. 


VWanbergeld. | 

Wandbeſen, ver, omelo sa snaionje sten, 
zidovja. 

Wandblater, der, sveönik z zercalam. 

Wandel, adj., f. Schadhaft. 

Wandel, der, die ganze Ginrichtung ber fltts 
lihen Handlungen, zZivljenje, ravnanje, ob- 
racanje, obnasanje; der Handel ımd Wan⸗ 
del, überh. djanje in ravnanje, kapcija in 
prevedenje, ves takosen zasluzek, kupcija 
in menja; f. Tanſchhaudel; — glavaa hiba 
ali napaka (kupljeniga) konja; einen guten 
Mandel führen, lepo, posteno Sivoti; waidm. 
ſ. Wediel. 2 

Wandelbar, adj., ſ. Beränderlich; apre- 
minljiv. spremenljiv,.. sprepodobljiv, spre- 
‚naredljiv, nestalen, nestanoviten; hinfällig, 
slab, pokazen; daher wandelbar werben, doiti, 
dohajati, dostati; das Haus wird wanvelbar, 
hisa dohaja (V.), dontaja, hoöe podreti se; 
f. a. Banfallig, Wadelig. 

Wandelbarteit, die, minljivost, premia- 
ljivost, nestanovitnost, nestalnost, slabost. 

Wandelbaum, I. Hirihholder. 

Wandelerde, f. Plauet. 

Wandelfrenudſchaft, die, uestanevitao 
prijatelstro. 

Wandelgang, ber, sprehod, | 

Wandelgnläd, das, nostanovitna ‚sreca, 

Wandelhaft, f. Wandelbar. 

Wandeilkrant, ſ. Behen. 

Waundellos, adj., nespremin]jiv. 

Wandelmatte, die, eiw. prehnjavna trata, 
ki jo uziva veo deleänikov zaupored. 

Wandelmuth, der, nestanovitnost mieli. 

Wandelmüthig, adj., nestanoviten, ne- 
stanovilnili misli. - ne 

Wandeln, v. n., reifen, gehen, iti, hoditi 
(pe8). Betati (sc, serb., kroat.), sprehajati 
se; ſtehe anf uud. wandele (Matth. 9, 5), 
vstani in hodi; einen Weg wanteln, (v. 4.), 
tes Weges wandeln, po poti hoditi; behuts 
ſam wanpeln, varao stopatiz ſ. a. Umgehen 
(mit Jemand); fich betragen, vesti se, äi- 
veti, obnasati, weniger gut (aa)derzati ne; 
wautle auf Der Bahn ter Tugend, hodi po . 
poti 6cdnosti; v. a., umändern, premenith, 
spremeniti, menjati; ſ. a. VBerwaudeln; 
handeln und wandeln, ſ. Vertanfdyen; bei der 
Mefle, n. Gutem. posvetili, spremeniti 
ozivljati. 
jalise, Betalisce, &etalise, 

Wandelpön, f. Reugeld. 

Wandelftein, der, kamen mejnik. 

Wandelitern, f. Planet. 

Wandelwetter, das, nestanovituo vreme. 

Wanderbuch, das, potna knjikica, potne 
bakvice. 

Wanderbändel, das, popotna cula, cula 
popotniga Cloveka, 

Wanderer, der, potnik, popotaik, popotaf 
(elovck), vandraveo”. 

Waudererin, die, potnica, popotnica. 

Wanderfalle, der, (Falco peregrinus), #0- 
kol seleo, selivec; |. a. Edelfall. Ä 


Wandergeld, das, potaina. 


Wandelplatz, der, sprehajalisöe, apreha- 


1888 Bandergeräth. 


Bandergeräth, das, popotno orodje (im 
posodje). 

Wandergeſell, ver, sopotaik, tovaris po- 
potni; popotai pomagaö, 


Wanderjähr, das, potno leto, leto poto- 


vanja. 

Wanderkleid, f. Reiſekleid. 

Wanderluſt, die, veselje do potovanja. 

Wandern, v. a., eig. potovati, popotovati 
(po) böhm.. oestovati; er hat durch ganz 

eutfhland gewandert, vse Nemsko je ob- 

hodil, prehodil; veo Nemöijo je vidil; po 
vsem Nemskem je hodil; bei den Hand⸗ 
werfern, po svotu, po deselah hoditi ali po- 
tovati pes, gew. vandrati*; auf fein Hand» 
werf wandern, sa svojim delam hoditi; in 
eine andere Wohnung ziehen, preseliti se, 
seliti se; preseljevati se; unflät herum wan⸗ 
bern, tepsti se, klatiti se, potepati se; ins Leihs 
haus wandern, zastaviti se, zastavljen biti; 
wandernde Schaufpieler, obhajavni igravoi. 
anderpaß, der, potni, prehodni list. 
‚anderratie, die, (Mus decumanus), siva 


podgana. 

Wanderiad ‚ber, bisaga, vreös popotnige. 
Wanderſchaft, die, potovanje, popotovanje 
po svetu, vandranje*., ; 

Wanberslente, pl, |. Wandersmann. 

Wanderäömaun, ber, popotnik, potaik. 

Wanderſtab, der, palica popotnige, popot- 
na (V.), potniöka palica; romarska palica ; 
den Wanderftab ergreifen, na pot podati se, 
potovati po svetu peß. | 

Wandertanbe, die, (Columba migratoria), 
golob seloo. 

Wanderung, die, potovanje, popotovanje, 
pot aa tuje, po svetu; lleberfiebelung, ee- 
ljenje, preseljevanje, selitev, selilo. 

Wandervolt, f. Nomaden. 

Wanderweg, der, romarska pot. 

Wanderzeit, die, Gas potovanja. 

Wandfeft, adj., k steni pribit, pritörjen. 

Bl lein, f. Aflel. 

W®andfledte, die, neki lisaj, ki se opri- 

jema sten. 

Bandgemälde, das, malanje na stenah. 

Wandhbaten, der, kljuka v steni, zidu. 

Waundlalender, der, viseca pratika. 

Wandirant, das, (Parietaria), musnica 
(Medv.). | 

Bandland, vie, stenica. 

Bandläünfelrant, bas, (Iris foetidissi- 
ma), stenicnik. 

Wandler, ver, sprehajaveo. | 

Wandleuchter, der, obesavni, na steni vi- 
geci sveönik. 

Wandleuchtofen, der, leva. 

Wandlung, die, in der 5. Meſſe, povsdigo- 
vanje; DBerwandlung, spreminjenje, spre- 
memba v bistvu. 

Bandmantel, f. Windmantel. 

Wauduoos, |. Wandflchte, 

Wandnahbar, ber, sosed s samo steno 
losen. 

Wanduagel, der, kebelj v steno zabit. 

Wanbdpfeiler, des, utopljeni steber (V.). 


Bann. 


Wandfänle, die, |. Wandpfeiler. 
Wandihmied, ver, kukec. 
Wandſchrank, der, vaidanıomara, omaria 


vzidu. 

Wandſchranbe, die, kljuka (s ärerbem) ı 
steni. : 

Wandteppid, f. Tapete. 

Wanduhr, die, viseca, obesivna ura (F.), 
nad) G@utsm. stenska ura. 

Wange, die, lioe; die Wangen, serb. jag- 
dice »4., im Altsl. u. Russ. lanita, b. Jen. 
milica(?), mulica (? in J. K. die Bintwarf) 

Wangenbein, das, Iochbein, lione kei, 

lionſoa, podocnica. | 

Wangenfläde, die, licna ploaca, plosa 

Wangenfortfaß, der, podaljack lionice. 

Wangengint, bie, rdeoe lica. 

Wangengrübhen, das, jamica na liei(h) 

Wangenmudtel, der, liona misioa 

Wangennaht, die, lioni äiv. 

Wangennerve, die, liöna öutnioa. 

Wangenrofe, die, lica kakor roza rdeie. 

Wangenfheibe, vie, die äußerten Scheiber 
zu beiden Seiten des Bienenſtockes, atranie 
pl., postranice gl. 

Wanlelbar, f. Wanlelhaft. 

Wantelhaft, adj., |. Wanlend; Ag. nibe 

. fländig, omahovaven, nestanoviten, vetrast 

Wankelherzig, adj, omahujooiga sera. 

Wanlelmuth, der, nestanovitaost, vetre- 
post, omahujoce (nah V. u. M. omahl) 
seroe, bei @ufsm. veternija. 

Wantelmüthig, adj., omahljiv, omabr- 
joö, nestalen (mehr kroat.), nestanerite. 
omahel (V. ?). 

Wankelmüthigkeit, vie, omahljivost, se- 
stalnost, nestanovitaost, 

Wanleln, f. Wanlen. 

Wantlelrede, die, nestanovitne, negotsre 


besede. 
Wantelfiun, f. Wanlelmuth. ° 
Wanlen , % n., omahovati, kimati, kiaksi. 
cincati, opletati se, gugati se, majati se, are 
pati se, upadati, (b. Gutsm. pohibovati se !} 
nestanoviten biti, ne terden biti, serce isgt- 
biti, gubiti; ſ. a. Schwanfen, Unſchlüſſ 
(fein); fein Glück fing an zu wanfen, sre 
mu je jela odpovedovati, mu je zaöels = 
mikati 80; wanfen machen, omejati, ogegat- 
WBanlend, adj., omahljiv, majav, sveps", 
&vepav, Fasgugan, omajan, (Sviglast). 
Wann, ado., zu welder Zeit, kadaj, kdai 
koda od. kda (Kt. u. St.); dann und wası, 
vôasi, casi, serb. kadkad; wann immtt 
kdar koli, kdar. si bodi; wann er Tommi 
wird es recht jein, kdar od. kadar prida 
bode prav; feit wann?, odkdaj? 
Wanne, die, zum Getreide ſchwingen, reinigen 
niöke, niöke pl, (s kterimi se site pelje); 
Badewanne, kad, Gebrica, banja (V.), vehi: 
(ang. in St.); Spühlwanne, pomijek,pomiaje 
Wannen, v.a., ſchwingen, oplati, plati (pr 
ljem); zum Unterſchiede von Börfeln, (ve 
jati) und Reitern (rejtati, okravaavati). 
Wannen, ado., von wannen, od kod; reis 
od kodar. 








Wannenher. 
Wanuenher, adv., od kod; f. a. Daher 


(conj.). 
Wannenmader, ver, kadar, sodar, bren- 
tar. — 


r. 

Wannenweher, ver, ſ. Manerfalk (moko- 
sevka St., Sprinca). 

Wanſt, ver, Schmerbaud, trebah; roh und 
verähhtlih vamp*; feinen Wanft füllen, na- 
tepsti se. . 

San 8, adj., trebusat; bei Thieren, vam- 

as 


past*, 
WB anze, bie, (Cimex), stenica (serb. u. böhn.), 
nad Gutem. aud) oimavica u. kimka (ver: 
muthlich für kimak, nah Yuk im kroatiſch. 
Küſtl.), nad dem Böhm. a. ploköica. 
Wanzen⸗, in Zfhgn., stenicni. 
Wanzenartig, adj., steniöast, 
Wanzenlrant, das, steniönik. 
Wanzenmittel, das, pomoöek zoper ste- 
nice, etiv. stemicevec. | 
Wanzenfame, ver, steniöno seme. 
Wanzicht, adj., steniönst; wanzichter Ges 
tu, duh po stenicah. 
Wanzig, adj., stenicav. 
Wappen, auch Wapen, das, nad d. Russ. 
u. Poln. gerb}, znamenje slahtniga rodu. 
Wappen-⸗, in Ziggn., gerbovni, gerbo—. 
Wappenbrief, der, gerbovno, gerbokasno 
pismo. 
Wappenbuch, das, 
bukve gerbov. 
Wappencenſor, ver, preglednik gerbov. 
Wappenfeld, das, polje. 
WB app uber er, ber, gerhoderiec.. 


knjiga gerbovnica +, 


Wappenherold, der, ſ. Wappeneenſor. 
Wappenkunde, bie, gerboznangtvo, gerbo- 
slovje, heraldika. | 


Wappenkundige, Wappenfünftler, ber, | 


gerboznaneo, heraldik. 
Wappenma le £, der, gerbovni malar. 
Bappenumantel, der, Wappenvede, ger- 
bovni plaso. | 
— enfünle, bie, s gerbam okinöani ste- 
r 


er. 
Wappenſqhan, bie, pregled(ovanje) ger- 
ov. | 


Wappenſchild, das, söit. 

Bay enfhneider, der, wörtl. gerbores; 
ſ. Oravenr. 

Wappenthier, das, zival v gerba. 

Bappenträger, ver, äülahtnik, imetnik 
gorba. - 

Wappenverleihnng, bie, podelitev gerha. 

Wappenvetter, der, sogerbovnikt. 

Wappenzierde, bie, kino na gerba. 

Wappuen, v.a., E orosjem obdati, oboro- 
ziti, oroßiti; f. übr. Waffuen; gerb pode- 
liti komu; geivappnete Steine, mejniki ger- 
bokasni, i 

Wappner, f. Waffenknecht. 

Wardein, der, skusaveo, dnaroskuänikt. 

Wardiren, v. a., vrednost dnarjev pre- 
skusati, skusati. 


Warf, |. Eintrag (bei einem Gewebe). 


Würmer, 1849 


Wargeln, f. Rollen. 

Warm, adj., eig. topel, gorak, gorek; fehr 
warm, d.i. heiß, vroöz; ein wenig warm (lau), 
mlaöen, moren; fid} warm gehen, 8 hojo u- 
gretise; warm machen, sogreti, ugreti, 80- 
grevati, ugrevati, greti; ein wenig, pogreti; 
warme Sonne, nad Ravn. jatko solnce; 
warmes Getränfe, d. i. Wärme verurfachend, 
vro6a pijaöa; pijaca, ki greje, toploto dela;, 
das Gifen warm maden, bei den Schmieden, 
Zeleso zbeliti, razbeliti, beliti (näml. glühend 
warm); einem warm machen, kropa priliti 
komu, prigrevati komu, kuriti komu, pe- 
stiti ga, navijati, sukati ga; da ging es 

‚ warm zu, ta je bilo gorko, vroce, hudo; 
er ift weiber falt, noch warm, ni krop, ne 
voda, je mladen; warm fißen, za peöjo se- 
deti; dobro se mu godi, niö mu ne manj- 
ka; es ift heute warm, greje, pripeka, to- 
plo, vrooe je, znoj je, solnce greje, Zge, 
pritiska, pali; mir iſt warm, toplo, gorko, 
vroce (heiß) mi je; warme Liebe, vroöa, 
goreca ljubezen; warme Bäder, toplioe yl.; 
warme Speife, etwas Warmes, gorka jed, 
kuhano; ed ward mir warm ums Herz, inako, 
na ino se mi je storilo; einem den Kopf 
warn machen, |. Bennenhigen; eine Sache 
warm halten, hraniti kakor svetinjo; halte 
dich warım, derzi se toplo, varuj, da se ne 
prehladiö, ne premrasis. 

Rarmbad ‚ das, toplice pl.. im Auss. und 
Serb. auch toplioa sing. 

Wärmbeden, das, grevnica. . 

Warmblätig, adj., tople, gorke, vroöe 
kervi biti, toplokerven; warmblütige Thiere, 
zivali toplokervnice, zivali gorke kervi. 


Warmbrunnen, f. Warmbad. 

Wärme, die, toplota, gorkota, toplina, toplo; 
große Wärme, Hitze, vroöina; Wärme des 
Herzens, vrocina, Zivost; gebundene, freie 
Märme, zvezana, razvezana toplota; mit 
vieler Wärme danken, prav seröno zahvaliti 


se. 

Würmeerzengend, adj., toploto, gorkoto 
delajoc, zbudajoö, toplotobuden +, toploto- 
roden}. 

Wärmegrad, der, stopnja gorkote ali to- 


plote. 

Wärmelapacität, bie, navsetnost za to- 
ploto. 

Warmeleitend, adj., toplotovoden. 

Wärmeleiter, deu prevodnik toplote. 

Wärmemaß, f. Wärmegrad. 

Wärmem effe r, der, toplomerf, gorkomert, 
termometer*. 

Warmen, v. i., es warmet, toplo je, gor- 
ko je. 

Wärmen, v. a., greti, ogrevati, topliti 
(V. u. serb.); fi wärmen, (v. r.), greti 
se; an ber Sonne, solnciti se; gewärmte 
Speifen, pogrete jedi, pogretina (V.); an 
der Sonne wärmen, aud) pariti, prezati; bei 
den Schmieden für glühen, rarbeliti, beliti. 

Warmer, der, f. Püderaft. 

Würmer, der, grelo, oggovalo. 
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1860 Wärmeſammler. 


Wärmeſammler, ver, sgoßöevareo, zbi- 
ravnik toplote. 

Wärmeſtoff, der, toplina, nach d. Poln. u. 
Böhm. (teplik) topleot, greleot, russ. te- 
plotvor. 

WBärmflaide, die, grevnica (sklenica). 

Warmgar, adj., iz topliga strojen. 

Bernpalicn, adj., topel. 

Barmberzig, adj., vroöiga serca. 
ärmlaften, der, susivnica. 
armpfnnne, die, (ponev) grevnica, to- 
plivnioca (V.), ogljenioa. i 

Bürmfein ‚ber, gorki kamen, ogreti ka- 
mea, s kterim se kaj £reje. 

Bärmftoff, der, i. Wärmeftoff. 

®ärmftrahl, der, toplotni zarek, trak; bie 
Waͤrmeſtrahlen durchlaſſend, diatherman, durch⸗ 
wärmig, toplotne äarke prepusöajoö, pre- 


* 


.pusajoc. | 
Bü rmang, bie, cronjo, gretje, zgrevanje, 


ogrovan)e. 
®armweid, adj., gorak in mehak. 
Bürmzange, bie, klesce, klese, s- kte- 
rimi se der&i zeleso v peci,-da se razbeli. 
Bärmzimmer, das, gorka izba. 
arnen, v. a., opomeniti, opominjati; ver⸗ 
weifen und warnen, posvariti, svariti; war⸗ 
uendes Gewiſſen, svarivaa vest, nah V. 
svarna vest; Bott warnte den Kain, Bog je 
svaril Kajna; ſich nicht warnen laflen, ne 
marati sa svarilo, za dobre svete; warıen, 
poln. prsestrzegae. 
WDaruen, das, svarjenje, opominjanje. 
— ‚.det, opominjaveo, svariveo, BVar- 


nik. 
® r tuerin, die, opominjavka, svarivka,svar- 


nica. | 

Barnglode, die, in den Mahlmühlen, mlin- 
ski zvonec. 

Warnung, die, opomin, opominjanje, sva- 

. rilo, svaritev, posvarilo; Audern zur Wars 
nung, drugim v svarivni zgled. . 

Burnungsbeifpiel, das, svarivni sgled. 
arnungsſchreiben, das, svarivno pismo, 
svarilo, 

Warunmugstafel, die, svarivma tabla, ta- 
bla opominjavna. ® 

Darıs ngözeidien, das, opominjalo, sva- 
rilo 


Bart, der, cuvaj. 6 - 

Warte, die, straini stolp, ogledni turen, 
strasnica, nad) Jamb. izgledalnioa; hei den 
Jaͤgern in der Waidmtnsfpradhe, oakanje; 
f. a. Sternwarte. 

Burtefran, die, streinica. 

Wartegeld, das, saönsna placa, streZaina ; 
pacile za Gakanje, za isgubo Oasa pri da- 
kanji, öakovinat. 

Bartelnedt, der, streznik. 

Wartemagd, f. Wartefran. 

Warten, v. m. u. 4., oakati (auch altsl. nes 
ben oekati un. #’dati), nah d. Serb., Poin. 
u. Böhm. Sekati; auf jemanden, auf gute 
Gelegenheit warten, koga, dobre priloZnosti 

. sakati, (bei Gutem. a. streöi koga, in die⸗ 
fem Sinne, 7); ein wenig warten, poöakati; 


Warzen witiel. 


öfters ſtehen bleiben, damit uns jemand m 
Gehen erreiche, Gakati, pooakovati koga, 
söakovati se, postajati; wart!, stoj!, &aj'; 
wart ein wenig!, stoj, stoj!; warte, warte, 
cakaj, pooakaj! Gaki! öaj, 6aj!; der Ding 

‘ warten, die da fommen follen, pricakovsü 
prihodnjih reci; etwas erwarten, ſ. bieles; 
drei Stunden warten, tri ure oakati; lang 
genug warten, naöakati. se; er laft anf Rd 
warten, dolgo ga ni; auf einauder warke, 
söakovati se; auf einen Dienft warten, |. 
Lanern; es warten dich (deine) Prägel, pa- 
lioa te öaka; mit dem Gflen warten, = j= 
zino pocakati, Gakati; befondere als v. e. 
einen Kranken warten, bolaiku streöi (stre- 
zem); das Vieh warten, Zivino veorderati; 
ein Kind warten, otroka varovati, peete- 
vati, oskerbovati, gledati na-nj; feines Am- 
tes, Berufes uff. warten, na svojo slasbo gk- 
dati, svojo slu&bo opravljati; einen Sal: 
ner warten, Cakati, ne tirjati. 


Ratten, das, öakanje, ck,“ potak. 


Wärter, ber, streänik, streie, streäec, ce- 
vaj, postreZnik. 

Wärterin, die, streänioa, Guvarica. 

Warteſaal, der; Warteſtube, die, Warte⸗ 
zimmer, das, oakavnica. 

Warteftunde, bie, cakavna ura. 

Wartgeld, das, |. Wartegelb. 

Warthans, f. Warte. 


"Wartperfonale, das, strezuiki 


Wärts, ado., proti; |. übr. die Zufanmen: 
feßungen, in denen es allein vorkommt. 

Wartſam, adj., postreiljiv. 

Wartihnem, der, |. Warte, 

Wartung, die, streiba, postreäba, öuvanje, 
varovanje. 

Wartungdlo®, adj., brez postrezbe. 

Warum, ado., als Fragewort (guare), a2- 
kaj?; (gquam ob rem), cemu?; warum gab 
ih dir Gehör, zakaj sim te poslusel, nah 
Gutsm. za cesa del; um was?, po kaj!; 
warum denn?, sakaj pa?; als relative Par 
tifel, zakaj, zavolj öesar; es ift Feine Or 
ſache da, warum er es verſchwetgen ſollte 
ni niö taoiga, zavoljo ôosar bi molöal, si 
ma, zakaj bi ne povedal, auf) kaj bi mel- 
cal, zakaj bi molöal; das Warum mödk 
ich wiflen, rad bi vedil zakaj, (varok)); des 
Kind weint, aber es weiß felbft nit warum, 
joka se dete, pa samo ne ve zakaj. 

Wärwolf, ver, volkodlak. 

Warze, die, bradavioa (nad allen D.), mad 
M. bradovica, dim. bradavicica; an 
Bruft, sesna bradavioa, sesek, oisek, cize}, 
cuzek, (der Dedel dafür, nad V. nacizaikf). 

Barzen-, in Sipgn., bradavicai; warzen⸗ 
aͤhnlich, bradavicast. 

Warzenfürmig, adj., bradaviöast. 

MWarzeniortjab, der, bradavioai pedaljück. 


Warzenkraut, das, bradavionik, meserad- 


DIOR. 
Warzenlürbiß, ver, bradavicasta dinja. 
Warzeunmanl, J Blutegel. 
Warzenmittel, das, lck, pomooek za bea- 


davico. 


Warzeuflein, 


Barjenftein, der, kamen bradaviönik. 
arzig, adj., bradaviönat, poln bradavic. 
ad, pron., als fragendes Fuͤrwort, kaj; 
was ſagſt du?, kaj pravis, govoris?; was 
folgt daraus?, kaj je za to?, kaj izhaja, 
'prihaja iz tega?; was gibt es?, kaj je?; 
was denn?, kaj nek?; was für, was für 
einer?, kakosen?, kakov?, kak?; fich ! was 
für eine ſchöne Henne habe ich, vidis, kako 
lepo puto imam; was if das für ein Thier⸗ 
hen?, kaköna Zivaloa je to?, ſchl. kajje to 
za ena Zivalca?, nad dem Poln. kaj je to 


sa zivaloa?, nad) dem Böhm. kaj je to za 


zivaloo?; was ift das für ein Menfch?, kdo 
je ta clovek?; in was für einer Sprache ?, 
v ktergn jeziku?; } was für einem 
Swede?, semu?, zakaj?; als relatives Für- 
wort, kar; allea was ich weiß und nicht weiß, 
vse, kar vem in ne vem; es fei, was es 


wolle, naj bo, kar bo, bodi si, kar si bodi 5 


was von Kagen kommt, maufet gerne, kar 
macka rodi, misi lovi; was du nur ſiehſt, 
kar koli vidis; was ift dir begegnet?, kaj 
se ti je zgodilo?, kakäna se ti je prime- 
rila?; für etwas, f. diefes; was lachſt du?, 
kaj se smejaä?, zakaj se smejaä?; mas für 
einer immer, kakorsen koli; ich merfe fo 
was, zdi se mi, da bo kaj taciga; ei was!, 
kaj pa Se!; ich weiß, was ich zu ihun habe, 
vem, kaj mi je storiti; das Wie und Was, 
kako in kaj; du weißt, was für eine Noth 
man mit dem Geflnde hat, ves, kakosna 
(kaka) nadloga je s drazino; für: wie fehr, 
kako, koliko; du glaubft nicht, was die Leute 
heucheln fönnen, ne verjames, kako se Jjudje 
hlinijo; er lauft, was er fann, tece, karmore, 
kolikor more, karkoli more. 

Waſch⸗, in Zſtzgn., perilni. 

Waſchbanl, die, nach V. perilni ploh, pe- 
rilna klop. 

Waſchbar, adj., umivljiv, spirljiv, kar se 
da prati, miti. 

Waidhbär, der, (Procyon lotor),, jamajski 
medved, nach Sum. rakon, nad) Sul. rakun. 

Waſchbecken, das, zum Wachen der Hänte 
und des Gefichtes, umivalnica, medenica, 
rokomiveo (V. ?). 

Waſchbeckengeſtell, das, polica za umi- 
valnico. 

Waſchbeſen, der, metla. 

Waſchblaſe, die, kotel. 

aulgblen, das, modrilo. 

Baihblänel, ver, f. Blänel, praveo (U. K. 
Zal.), trepavnik, trepka, peravnica, peraca, 
n. Gutsm. a. perilnik (in 3. Kr. ein Bret, eine 
Rime, auf welche man mit der Wäfche fchlägt), 
poln. pralnik. 

Wäſchbuch, das, perilne bukve. 

Walde, die, eine gefhwägige Berfon, blebe- 
tulja, (blebetec), klepetulja, (klepeteo). 
Wäſche, die, das Waſchen, pranje, perilo; 
bie Waͤſche zu viel abbrühen, zapariti perilo; 
eine Wäjche anftellen, prati, za perilo na- 
praviti; das leinene Geräthe, welches gewa⸗ 
ſchen werden muß, pertenina, platenina, anch 
(belo)perilo;grobe,hodnoperilo; feine, praänje 
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perilo, kroas. rubje; reine Waͤſche, obleka 
po perilu, oprana obleka; im Hüttenwefen, 
pranje, izpiranje; f. a. Seife. 

Waſcheiſen, das, prano zelezo. 
aſchen, v. n.u.a., auch r., vermittelft des 
Waſſers das Unreine aus etwas bringen, 
Waͤſche, Getreide, Wolle uff., oprati, izprati, 
prati, izpirati; von etwas herab, sprati, spi- 
rati; Erze wafchen, prati, izpiratirudo; bloß 
bie äußere Oberfläche, 3. B. die Hände,” den 
Kopf, die Füffe waſchen, umiti, umivati ko- 
ga, se; eine Hand wäfcht die andere, roka 
roko umiva, (serb a. pere); Bänke, Tiſche, 
Geſchirre waſchen, omiti, miti, omivati, auch 
pomiti, pomivati; Kücdhengefchirr, pomiti, po- 
mivati, im Serb. in den beiden legten Fällen, 
oprati, prati; von leblofen Dingen, z. B. vom 
Regen, vom fließenden Wafler, prati, izpi- 
rati; Abſpülen, |. diefes; fi die Kehle was 
hen, gerlo pomooiti si, piti; einem den Kopf 
waſchen, fig. hudo osteti, obirati koga; ber, 
das hat fi gewafchen, ta se je iskazal, to 
je izverstno, lepo, da je kaj; plaudern, ble- 
betati, zlobodrati. . 

Waſchen, das, pranje, umivanje, isplako- 
vanje. 

Wäſcher, der, periveo, pravec, perionik ; fo 
viel als Schwäger, blebeteo, blebetalo, Zlo- 
budra. 

Waſcherde, f. Wallererde. 

Wäfherei, die, pranje, perilo; Geſchwaͤtz, 
blebet, berbranje, blebetanje, Zlobodranje, 
kvasenje ; (mont.), radopravnica, rudno pe- 
rilo, döhm. ryzovniotvi. 

Wäſcherin, die, perica, perivka (M.), pra- 
lja (kroat. u. serb.), nad) G@utsm perilja. 

Wäſcherlohn, ver, placilo za pranje, od 
perilg, eiw, perilsina, pravsina, 

Waſcherz, das, prana ruda. 

Wafchfaß, das, sod perilnik, sodeo, kad, 
ceber za perilo; Sechtelfaß, Zehtnik. 

Waſ — die, ſ. Wäſcherin. 

Waſchgefäß, ſ. Waſchbecken. 

Waſchgeräth, das, priprava, orodje za 
pranje. 

Waſchgold, das, prano zlato. 

Waſchhaft, adj., Meetuv, blebetalast, Zlo- 
bodrav. 

Waſchhaftigkeit, die, blebetavost. 

Waſchhandſchuh, der, rokavica za pranje. 

Waſchhaus, tas, perilnica (V.), a. perilo, 
(nah Yuk Waſchffaͤtte). 

Waldpers, ber, radopravnica }. 

Walhholz, das, ſ. Waſchblänel. 

Waſthig, |. Geſchwätzig. 

Waſchjumnge, der, rudopravöek. 

Balhlanen „ der, shramba, omara za per- 
tenino. F 

Wafdleffel, der, kotel za prarje. 

Waſchllammer, die, kljucica za pripe- 
njanje perila. , 

Wafhtlöpfel, ſ. Waſchblänel. 

Wäſchkorb, ver, kos, oanja, oajna za pranje. 

re f. Seifentrant. 

Bajhlübel, ver, Waſchlufe, die, bedemj, 
brenta za perilo, 
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Waſ HAN das, prana med, prani kuper. 
Waſchküſte, die, im Hüttenweſen, greblja. 
Wafhlappen, der, cunja, capa, serb. opir- 
njaca, sudopera (—- sodopera)). 
Wafhlange, die, lug; bielelbe bei der 
Waͤſche anwenten, ehtati, (Zehta, sehtanje). 
Waſchleder, das, irhovina, usnje, ki se da 
prati brez 8kode. 
leine, die, konopeo za obeäanje perila. 
lohn, f. Wäſcherlohn. 
magd, die, kuhinjska (dekla). 
mangel, die, f. Mange. 
markt, der, blebetalisce, blebetalise. 
aſchmanl, I. Blaudertafdhe. 
Waſchplatz, Waſchort, der, praliäce, pralide, 
perilo (Vuk). 
Waſchmittel, das, milo, izpiralo. 
Waſchmulde, die, pravne niske. 
Wälhrolle, die, f. Mange. 
Wäſchſchrauk, f. Wäfdtaften. 
afchſchwamm, ber, goba za umivanje. 
Waſchſchwammgeſicht, das, nabuhnjeni 
BWajäleife, f- eeif 
aſchſeife, f. Seife. 
Bälghauge, die, ranta za perilo; das Ges 
ftell davon, kobila. 
Waſchſtein, ſ. Nofeneifenftein (ruda zarus- 
nica, podrusnica). 
ee tbier, |. Waſchbär. 
Waſchthon, f. Wallererde. 
30 tiſch, der, umivalna mizioa. 
Waſchtrog, der, korito za pranje, perilnik. 
Waſqhhtuch, das, womit die Wälche zugedeckt 
wird im Walchfaße, nad) G@uism. pepelnica. 
Waſchung , die, umivanje, kopanje, kopel. 
Wäſchverzeichniß, das, zpisek perila. 
Waſchwaunne, I. Waſchfaß. 
Waſchwaſſer, das, voda za pranje, za u- 
mivanje, Abwaſchwaſſer, pomije pl. 
Waſchweib, das, perica. | 
Waſchwerk, das, perilo (V.), rudopravnica; 
ſ. a. Waſcherz. 
Waſchwolle, die, prana volna. 
Wäſchzettel, der, zapisck perila. 
gen, das, roba za pranje, perilo. 
Rafdziun, das, prani kositer. 
Waſe, f. Bafe, Reisbnud. 
afen, der, der Raſen, rusina, rusa; f. a. 
Nafen; ein Bündel Neisholz, butaraz f. 
Reisbund; Abdeckerei, f. diefes. 
Va | enamt, das, konjedirstvo. 
Waſenholz, das, butare pl. 
Waſenmeiſter, ver, f. Aldeler. 
| m alenltner, f. Raſenſtecher. 
Bafenftüd, f. Nafenitüd. 
affer, das, voda; ſtehendes Wafler, sto- 
jeca voda; zu Wafler werben, eig. zvode- 
neti, vodeneti, fig. po vodi splavafi, na nio 
pritis izgubiti se, spodleteti; meine Hoffnung 
if zu Wafler geworden, moje upanje je älo 
po vodi, ta mi je odnesla; füßes Wafler, 
tekoca, sladka voda; hartes, weiches Waſſer, 
terda, mehka voda; klares Wafler, cista 
voda; der Glanz des Blafes und der Edel⸗ 
fleine, voda; minerifches Wafler, rudnica, f. 


Waſſerarm. 


Mineralguelle; bei Waſſer und Brot, «b 
kruhu in vodi; das Wafler leiten, vodo ne- 
peljati, napeljevati; Wafler ſchlagen, vode 
plati, zajemati v barki; viel Waſſer ziehen, 
ſ. Tief (geben); unter Wafler fegen, pote- 
piti, z vodo zaliti; = Waſſer, po vodi, pe 
morji (Meer); zu Wafler reifen, po 
(morji) se peljati; Krieg zu Wafler und x 
£ande, vojeka na vodi in na suhem, po vodi 
in po suhem; zu Waſſer und zn Land, (terre 
marigue), au) po suhem in po mokrem; 
der Mund läuft ihm vol Wafler, sline se 
“mu oode; frifches, Faltes Wafler, merzla ve- 
da; warmes, mlaöna voda; heißes, fiedenber, 
krop, poln. ukrop; trübes, kalna voda, kal- 
nica, motna voda; das Wafler Myigt, voda 
prihaja, raste; großes Wafler, povodenj; 
das Wafler fällt, voda pada, uplahuje, se 
uteka, usiha; das Waſſer im Blute, ſ. Bixt: 
waſſer, (nah Cinigen, sokrovica); Waſſer 
mit Koth und Schnee vermiſcht, zviglje. 
plojdra, pozlepioa; bie Augen ſtehen ihm vol 
Waſſer, ima solzne oöi; im trüben Mafe 
fiſchen, v kalni vodi Ay loviti, v tmi gr» 
biti; einem etwas zu Wafler machen, f. Ber 
eiteln; Wafler in das Meer, in den Bus 
nen tragen, vodo v Savo vlijeti; er reidt 
ihm das Wafler nicht, ni mu enak, ne mere 
se meriti & njim; gerne verfiegendes Waſſet, 
suseo; gebranntes Wafler, Zganica, Sganje; 
das Wafler abſchlagen, soati, vodo ispastii; 
die flilen Wäfler find tief, tihe vode ge 
boko der6, tiha voda hrege rije; Quellen⸗ 
waffer, vrelönioa, stadenönica, Zivioa (JRr.); 
Bachwaſſer, potoonioa; Regenwafler, deser- 
nica; Schneewafler, sneänion; zur Bewälle 
rung der Wiefen, tratnica (Jan.); Traup 
wafler, kapnica; Seifenwafler, mjilnica t. 
zajfnica*; Pfützenwaſſer, lufe, luznioa uff, 
mittelft der Formation auf —nica; Fin 
reönioa (Gutsm. neben straga); ich trinfe kein 
Flußwafler, struge ne pijem (@ufsm,) ; fr 
Fluß, f. dieſes; fchnellfliegendes, bistrica; rer 
Bendes, dereöa voda, re 

Waffer-, in Zſtzgun, das Wafler betreffen, 
vödni, povodni; wäflerig, vodeni. 

Waſſerablaß, Waſſerabſchlag, ver, bei den 
Zeichen, istok, nad) V. zaturnica, .öe 

Waſſerabzucht, die, (mont.), vodnik; tes 
Waſſer zieht urn bie Bergart ab, vodaik 
je v puscavi, pusavi (P.). 

Wafferader, die, in der Anatomie, (vom 
Iymphatioa), nad) V. bela &ila, nad; Aubern 
— zila; in der Erbe, vodenik (V.), vod- 
na Eile. 

Waſſerähnlich, adj., voden, vodi podeben. 

Wa ——— ſ. Schneeball. 

Waſſeralber, ſ. Feldahorn. 

Waſſerampfer, der, (Rumex aquaticas). 
vodena kislica. 

Waſſeramſel, der, — einolus), vodei 
povodni kos; ſ. a. Regenpfeifer. 

Waſſerarche, die, rake pl _ 

Waſſerarm, adj., brezvoden (eig. wafferlo⸗ 
Vuk), kjer je malo vode, (döhm. Sum. ms- 
lovodny). 


Waſſerarm. 


Waſſerarnm, der, panoga (St.). 

— adj., voden. 

Waſſeraſſel, vie, povodna stanoga. 

Waſſeraſt, der. welcher aus überflüßigem 
Safte des Baumes eutſteht, vodenica (V.), 
en (Zal.), volk, beraö, divja mla- 
ıEB. 

Wafferange, das, oko z vodenim oto- 
k 


am, 
Waſſerbach, ver, zivi potok. 
Wafferbad, das, hladna kopel (v öisti 


vodi). 
Waſſerbaldrian, Wafferbalfem, f. Bad: 


münze. 
Watſerbarte, bie, ladjies sa dovazanje 
vode. 
Wafferban, ber, vodno delo, zidanje, stav- 
ba na vodi ali v vodi. . 
Wafferbautunft, die, umetnost, v vodiali 
na vodi staviti, vodnostavstvof, hidroteh- 
nike. 
Waſſerbankünſtig, f. Hydrotechniſch. 
Waſſerbaum, der, savora na vodi. 
Wafferbanmeifter, ver, vodnostavnikt. 
Walferbeden, das, ſ. Beden, Baflin; ja- 
sek (V., an einer andern Stelle, jaska ?). 
Waſſerbeere, |. Bogellirſche. 
Waſfferbehälter, der, vodojak, (russ. vo- 
dojem, vodohrmnilisöe), serb. vodoshranat. 
Waſſerbeherrſchend, adj., vodovladen}. 
Waſſerbeſchreiber, der, vodopiseo (anal. 
dem vodopiveo), popisovaveo vodä. 
Waſlſerbeſchreibung, vie, vodopisje, po- 
pis(ovanje) vod. 
alerbett, das, überh. struga, zleb; pre- 
xopae, pretoka (D. Kr.); an den Mühlen, 
nah V. raki, nach Andern rake pl., (vergl. 
das dentſche Arche). 
WBalferbewohner, der, vodna ival. 
Waſſerbezug, der, jemanje, dobivanje vode. 
Waſſerbiene, die, trot. 

Waflerbild, das, podoba, kise vidi v vodi. 
Walferbirn, die, vodenica, vodenka, vo- 
denjaca —— kilavka (Ravn. Cirkl.). 
Waſſerblaſe, die, vodeni mehur, klobak, 

puhor, berbunek, berbunec, kregulj (? V., 
font Sperber, kragulja, Schelle); das Waf: 
fer darin zu wärmen, buca zakrop; Frucht⸗ 
waflerblafe, nach V. mehur sadne vode. 
Waſſerblaſer, ſ. Wallfiſch. 
Waſſerblau, adj., sioj (a. serb.). | 
Waſſerblei, das, (molybdaena), nad) dem 
Russ. svincdk. j 
Waſſerblume, die, vodna ovetka. 
Waſſerbogen, der, vodeni lok. 
Wafferbrannwurz, die, (Serofolaria nu- 
dosa), oerna bil. 
Wafferbrei, der, einfacher Brei von Mehl 
und Wafler, moonik. 
Wafflerbreuner, der, äganjar. 
Bafferbrud, der, vodni predor; f. a. Un» 
tiefe; am menſchlichen Leibe, (hydrocele), 
vodeniona kile. 


Waſſerbürger, I. Waflerthier. 


Bafferbutte, die, brente, vederoe, lo- | 


drica. 


Waflerfuräie. 1853 


Waffercanal, ver, vodoteöina, navodnek 
(? Zal.) 


Wafferdamm, der, jez. 
Wafferdampf, der, vodeni par, puh, so- 


puh. 
Waſſerdeich, f. Waſſerdamm. 
Wafferdicht, adj., nepremoöin , vodo der- 
3e6, vode ne prepuscajoc , ne prepusajoß, 
vododerzent; es muß waſſerdicht fein, mora 
vodo derzati; waſſerdicht machen ein Gefäß 
(dur Näffe), zapuhniti (U. Kr.). 
Waſſerdichte, die, nepremoönost, vodo- 
der£nost?. 
Wafferdöde, ſ. Waflerjungfer. 
Waflerdoft, der, konjeka griva. 
Wafferdreiblatt, das, kisla deteljioa. 
Waflerdroffel, die, povodai drozg. 
Wafferdrud, der, tlacenje, tisöanje, tianje 
vode; vodni tisk; vodno zuamenje (v ban- 
koveih). 
Wafferdunft, f. Waflerdampf. 
Waſſerebene, f. Waſſerſpiegel. 
Wafſereidechſe, vie, vodni kusöar, kudar, 
Waſſereimer, der, vedro, vederce, lodrica. 
banka, kebel, skaf. 
Wafferenzian, der, (Gentiana aquatioa), 
vodni kosutnik. 
EB LLESEEJENBEND, adj., vodoroden. 
Waſſerfaben, der, vodna nit. 
Waſſerfadenwurm, der, glista. 
Wafferfahrt, die, voänja po vodi. 
Wafferfall, ver, slap; ein Heiner, skaka- 
vec, nach V. prepad, preval, angebl. auch 
stermobijak, sopot (Tolm. ?), russ. porogi 
pl., (pragi); f. a. Gefälle, 
— der, vodnjak. 
Wafferfarbe, die, im Gegenfate einer Del 
farbe uff., vodna barva. 
Waſſerfarbig, adj., vodne barve, vode- 
naste barve, vodenast; f. a. Waſſerblan. 
—— das, äkaf. vederce. 
Waſſerfeder, die, vodna lopatka. 
Waſſerfeld, Waſſerfläche, 1. Waſſerſpiegel. 
Waſſerflachs, ſ. Schafgarbe. 
Wafſerflaſche, die, steklentoa za vodo, 
verö (Krug). 
Waſſerflechte, die, vodni lisaj. 
Baileriied, der,‘ vodni mades, mades od 
vode. 
Wafferfliege, die, spomladanska muha. 
Waſſerfloh, der, povodna, enooka bolha. 
Wafferfint, die, potop, povodenj, popla- 
vica (serb.), razliv, slapovje (M.). 
Wafferfraht, die, vozninu 
Wafferfran, die, Waflerfräulein, das, po- 
vodna zena; povodna deklica, povodna vila. 
Waſſerfrei, adj., brezvoden. 
Waflerfrofd, der, zelena zaba, povodna 


zaba. 

Wafferfroſchlöfſel, ver, vodni terpoteo, 
zabnik. 

Waſſerfuchsſchwanz, ver, povodni lesiöji 
rep. 

Waſierfurche ‚ bie, brasda za odtok, jarek, 


draga; die gezogene, posredek (Jambr.), 
rasgon. 


1856 Waſſerfurt. 


Waſſerfurt, die, brod. 

Wafſergalle, die, naſſe Ader 'auf den Aeckern, 
solztj (V.), zamok, mehkotnica (Vert.); 
am Auge, jeömen; ne oela mavrica. 

Waſſergallig, adj., solzajast (V.). 

Baffergang, ver, vodotoo, vodoteöina, 
struge, (vodojata, Vuk); hoja po vodi. 

Waffergänger, ver, hodnik po vodi, vodo- 
hodec. 

ellersennnell: f. Ehrenpreis. 

Wajlergebiet, das, ves svet, ki visi k 
vodi, povodje, poreoje (Flußgebiet) v sirsem 
pomenu, kakor tudi: pomorje (Meergebiet). 

Waſſergefälle, f. Gefälle. | 

Walfergefäß, das, posoda za vodo; (anaf.) 
vodna Eila. J 

Waſſergeflügel, Waſſergevögel, das, vodni 
tiöi, povodne ptioe pl. 

Wuffergeift, ber, vodna vila. 

Waffergeld, das, (mont.), vodnina f. 

Waffergelte, vie, korec, golida, kabljioa, 
polnik za zajemanje vode. 

Waſſergerechtigkeit, die, pravica do vo- 
de, na vodo. 

Waſſergerinne, das, zleb. 

WBaffergeihirr, f. Waſſergefüß. 

er — ergeßfchöpf, das, vodna, povodna stvar, 


ival. 

Waffergefhwulft, die, vodenicni otok, 
vodeniöna oteklina. 

Waſſergewächs, das, vodna, povodna 
rastlina. 

Waſſerglas, das, öasa za vodo, kozareo 
za vodo. 

Waſſergleich, 1. Horizontal. — 

Walfergott, der, povodni, vodni bog (v 
neverskem pomenu). 

Waffergraben, der, jarek, rov. 

Walfergrad, der, stopnja vode. 

Waffergrube, die, rupa, kal. 

Waſſer af ‚ ber, pljusk, poliv = vodo. 

Val erhe en, der,.loneo za vodo. 

Waflerhahnenfuß, der, povodna zlation, 

le adj., vododerzen. 

Waſſerhart, adj., bei den Töpfern, napol 
suh, posußen, persan (V. 7); hingegen fener- 
hart, gebrannt, zgan (Reifn.). 

Waſſerhaut, ſ. Schafhäntden. 

Wafferheil, f. Bachbunge. 

Wafferheillumde, die, umetnost ozdrav- 
ljati = vodo. 

Wafferhell, adj., öiet kakor voda. 

Bajlerheune ſ. Waſſerhuhn. 

Waſſerhöhe, die, visokost vode. 

Bellen ſ. Schneeball. 

Va ferhofe, die, vodeni stolp, morska 
troba, russ. a. Bmerö. 

Waſſerhuhn, der, (Falica), liska (n. Jan. 
tukalica ?). 

Waſſerhülſe, |. Maderle. 

Waſſerhund, ver, povodni pes. 

Wäſſericht, adj., vodenast, zvodencl, vodi 
podoben, 

Wäfferig, adj.. veden(-ena,-eno); jeman: 
ben den Mund nach eiwas waäͤſſerig machen, 


Waſſermangel. 


sline komu narediti, delati; fig. voden, p- 
hel, prazen, slab, vel, medel. 
Wafferigel, der, vodni, morski jes. 
MWäfferigteit, bie, vodenost. 
Wafferjagd, die, lov na vodi, streljasie 
vodnih pticev. 
Wafferiungfer, die, (Libellula), kaöji pe- 
stir, 


Waffertäfer, ver, potapnik (Sum.). 
MWafferkanne, die, hölzerne, golida. _ 
Wafferlarte, die, vodokas}, vodopisss 
Wafferfelfe ſ. Schöpflelle 

a i 
Wafferteffel, der, kotel za vodo. 
Waſſerkies, der, prod. 


I ®affertifte, die, vodnjak, vodaik. 


ffertlar, ſ. Waſſerbell. 

ſſerllee, der, kisla detelja, deteljica. 

fferflette, f. Huflattid. 

ffertinft, die, -(mont.) vodnik. 

ffertnedht, ver, hiapec za vodo, vodenes. 

fferfnobland, der, (Teuorium seer- 
dium), vodni öesen. 

Waſſerkolbe, f. Rohrkolbe. 

Waſſerkopf, der, vodens glava, pola. we- 


doglow. : 

Waffertreife, die, (Sisymbrium nastar- 
tium), vodna kresa. 

Waffertropf, der, vodeniona bula. 

Waffertröte, vie, (Rana fasca), veliks, 
rjava krota, 

Waſſerkrug, der, verö (sa vode). 

Waſſerkübel, der, brentica (za vedo). 

Waſſerkunſt, die, hidravlika; umetne ne 
prava za vsdigovanjo in napeljevamje vode; 
— vodomet, vodoteg. 

Waſſerkur, die, osdravijanje = vodo. 

Waſſerlache, die, moöilo (V.), kaleza, 

Waſſerlauch, ver, vodni cesen. 

Waſſerlauf, die, tek vode, (mont.) vodots:, 
vodotok. 


Wafferlanfer, der, martineo; f. Waſſer 


rulle. 

Waſſerlans, die, vodns stenica, 

Waſſerleim, ſ. Vogelleim. 

Waſſerleite, die, f. Kanal. 

Wafferleitung, die, napeljevanje vode, m- 
peljana voda, vodotok, bei der Mühle, me- 
vodnik (Zal.), russ. vodovod u. vodopes- 
vod (=vodoprevod). 

Wafferleitungdtunft, die, umetno nape- 
ne vode, vodovodstvo T, vodoprervei- 
stvoT. 

Wafferliebend, adj., kar ima rade vode. 


Wa 
Wa 
Ba 
Wa 
Wa 
Wa 


ee ſ. Seeblume. 
Wa 


ſerlinde, die, lipa (navadna). 

Wafferlinfen, pl., vodna leca, okrak, e- 

krijek (Jan,, Waflermoos). 
Wafferlod, vas, Juknja, ki jo iskoplje ve- 

da ; unterirdifches, cemun (? tomun). 
Waſſerlos, adj., brezvoden. 
Wafjerlotte, die, (mont.) zleb. 
Walferlüide, die, söerbina v ovöjem zebs. 
Waſſermalerei, die, malasje = vodaimi 

barvami. 


Waffermangel, ber, pomanjkanje Tvods, 


Waſſermangolb. 


bresvodje; es herrſcht Waſſermangel, vode 
zmanjkuje, huda, terda je za vodo. 

WB affermangold, ſ. Waflerampfer. 

WBaffermanun, ver, |. Waflerjungfer, Waſ⸗ 
ferträger; in der Sternfunde, in den floven, 
Kal. vodnar, kroat. vodenjak u. vodenar, 
nad) dem Auss. vodolij od. vodoliv. 

Baflermanndtren, die, vodni stoglaves. 

WBaffermaß, das, vodena mors. 

Waſſermaßſtab, der, merilo vodno. 

- Baffermans, die, (mus amphibins), po- 
vodna mis, voluhar. ; | 
Waffermelone, die, vodena dinja, serb. 
lubenioa (Vak); der Verkaͤufer davon, lube- 

nicar (serb)... 

WBaffermenge, die, mnozina vode, (koliko 
je vode). 

Waffermeifer, ver, Hydrometer, vodomer. 

Waffermeßtnnft, die, vodomerstvo, vo- 
domefrje. 

Waſſermilbe, die, vodni kleso. 

Raffermohn, |. Seeblume. . 

Waffermold, der, moöerad. 

WBaffermönd, der, Zapfen eines Teiches, 
pah; der ganze Ablaß, sepnik; fanımt ber 
Pinne, zaturnioa (V., eig. zatvornica). 

Waſſermoos, f. Waſſerlinſen. 

Baffermoft, der‘ Lauer, patake pl. 

MWaffermühle, die, malin na vodo, mlin 
fehlechti., navodni mlin. 

Waffermäller, der, mlinar, malnar. 

Baflermünze, ſ. Bachmünze. 

Waſſermuß, der, podmet, moönik. 

Wülfern, adj., voden. 

Wäſſern, v.n., auch waflern, fein Waſſer 
laſſen, (waidın.) mooiti, seati; den Mund, 
die Zähne wäflern mir darnach, sline cedim 
po tem, sline se mi oede (miteko) po —; 
serbd. rastu mi sazubice; miöu mi se osko- 


mine; v. a., mit Wafler befeuchten, namo- 


siti, moöiti, f. übr. Bewäflern; in Wafler 
einweichen, namoöiti, namakati; mit demfel- 
ben vermilchen, ven Wein wäflern uff., me- 
Bati z vodo, vino kerstiti; enge wäflern, 
tkanino moöiti ; das Schiff, vode vlivati 
va-njo, da se vidi, 6e jo dersi; Pferde 
wäffern (provinzl.), napojiti, napajati. 
Waffernabel, der, napeti popek (od vo- 
denice); als Pflanze, vodeni popnjek. 
Waſſerungchtigall, f. Grasmücke. 
Waſſernadel, die, vodokasna igla. 
Waßſernept, ſ. Bachmünze. 
WBaffernimfe, die, |. Waſſerjungfer. 
Balleraize, die, povodna zZena, vila, ru- 
a 


8 

Waſſernoth, die, pomanjkanje vode; — 
potop, povodenj. 

Waſſernöthig „ adj., brezvoden; waflernös 
thige Grube, im Bergbaue, nad V. vodni- 
kasta voda. 

Waſſernuß, f. Stachelnuß. 

Waſſerochs, ſ. Rohrdommel, Flußpferd. 
afferordunng, die, postava zastran vode. 
afferorgel, die, vodne orgle pl, vo- 
doglas (Sum.). 

Wafſerotter, die, belouska. 


1655 | 


Wafferlähler. 
Waſſerpaß, f. Horizontal. 
— de nepravi, ponarejoeni bi- 

Fr. j 

Ba fferpfan, ſ. Pfanreiher. | 
Wafferpfeffer, der, vodeni dresel, drosen. 
Waſſerpferd, das, vodgj konj. 
Waſſerpflanze, die, p®vodana, vodna rast- 


lina. 

Waſſerplatz, der, an der Küfle, wo fi ein 
Schiff mit fühem Wafler verforgt, zejoma- 
lisoe, sajemalise, öerpalisce, öerpalike. 

Waſſerpolei, |. Bachmlinze. 

Wafferprobe, die, skuänja z vodo, vodna 
skusnja. 

Wafferpumpe, bie, nesalka za vodo; |. 


Bumpe. 

Wafferpuppe, f. Waflerjungfer. 
Waſſerquelle, die, izvirek, izvir vode; . 
studeneo; die &: end, virje, a. verhovine. 

Watferrabe, |. Schlingrabe. 
Mafferrnd, das, vodno kolo, zunanje kolo, 
kteriga voda goni; ber Arm Davon, motoroge. 
Wafferralle, die, (Rallus aguaticns), oa- 
povozoik, srednji mlako& oder mokoz. 
Wafferrand, ber, kraj vode. 
MWafferratte, die, i. Waſſermaus. 
MWafferranm, ber, prostor vode polni. 
Wafferranfhen, das, Sumenje vode. 
Wafferrebe, die, melde von ver Waſſer⸗ 
wurzel getrieben wird, divja, nore misdica 
oder mladika, podraslik. ; 
Wafſerrebhuhn, das, navadni kljunao. 
Waiſerrechen, der, grablje. 
Waſſerrecht, adj., vodoraven?. 
Wafferredht, das, pravica do, vode, na 
vodo. . > 
Waſſerrehe, die, skljuöenost, oterpejenje 
(konja) od vode. 
Wafferreid, adj., reich an Wafler, voden- 
öin, vodnat (V.), kar ima dovolj, obilne, 
polno vode. 
Waſſerreich, das, vode pl. 
Wafferreif, der, wobei die Gegenſtaͤnde mit 
gefrornem Waſſer überzogen werben, pozle- 
pica (V.), sren (Zal.). 


) 
Waſſerreis, ber, tat, hobotek; |. a. Waj⸗ 


ſerauſt. 
Waſſerreiſe, die, povodna pot, pot(ovanje) 
po vodi. 


Wafferrettig, der, vodni hren. 


Wafferriefe, der, pavodni velikan. 

len bie, zleb. 

Waijferriß, der, vodna deröa, grapa, vodo- 
derina (Vuk). 

Waſſerritze, vie, vodna spranja, skos ktero 
voda teöe. 

Waſſerröhre, die, oev, ror* za vodo. 

Wa a: f. Seeblume. 

Walſerroß, ſ. Waſſerpferd. 

Mafferröftung, die, gojenje, majonje all 
mlajenje, godenje Clanu) v vodi. 

Wafferrübe, die, repa vodnica, vodena 
repa. 

Waſſerrüſter, ber, vodni brest, 

Waſſerſäbler, der, krivokljuneo, 


1856 Veferfad. 
Bafferiet, ber, stok, stekaliäöe, steka- 


Barlerfalamander, der, f. Waſſermolch. 
Waſſerſaud, f. Waflerlied. 
Watferfänfer, der, vodopiveo. 
Baflerfünle, (Waſſerhoſe. 
-Bafferfänlenmafgine, bie, masina vo- 
dostolpnicat. 
Waſſerſchaben, der, ujma, äkoda od vode. 
Waſſerſchar, bie, truma v vodi, ivoöih 
stvari. 


——— der, 


@eiferfhanfel, die, aus den Schiffen das 
Waſſer damit zu. ſchaufeln, pol; damit ſchau⸗ 
feln, plati (poljem). 

Waſſerſcheide, die, etw. rasvodje, rastocje, 
in Kt. angebl. opotoöje (?), meja vod& na 
rasne strani tekocih. 

Waſſerſcheidung, f. Scuitung. 

Waiſerſcherer, der, noki hudournik (ptic). 

Waſſerſchen, adj.. stekel, vstekel, woͤrtl. 
vode bojeo 

Wafferf “a; bie, steklost, steklina, russ. 

Bullet ie 
ayıer er 

Balterfhilbtrdte, 
nica, jelva, skorjaöe. 

Waſſerſchlacht, die, bitva, boj na morji, 
na vodi. 

SWaſſerſchlamm, f. Schlamm. 

W ferfhlange, die, belonäka, povodna 

aa. 

Wafferfhland), der, meh za vodo. 

Waſſerſchlender, die, neka masina za 
vgdigovanje vode. 

Waſſerſchloß, das, privodni, nadvodni grad. 

Bafferfhlndt, die, grapa od vode. 

Bafferfhlund, der, poziravnik, globina 
od vode —* 

Waſſerſchnedcke, die, vodni pols. 

Waſſerſchnepfe, die, ſ. Pfuhlſchnepfe. 

Waſferſchöpfer, ber, koreo, zajemas, za- 
jemnik. polnik. 

Walterſaoß, 1. Waſſerreis (nad) Jan. he- 
stovilo 

Waſſerſchreier, der, |. Kropfgand. 

Waſſerſchuß, ber, ae onen tat. 

Bu erl chwalbe, vie, Uferſchwalbe, bre- 


Walterfämang, der, preslica. 
Waſſerſchwätzer, ver, f. Waſſeramſel. 
el weif, ber, vodni par v podobi 


Balleriäwetn, das, vodna svinja; (tapi- 
al tapir (rus8.). 

Walferſchwere, die, teta vode. 

Schwimmer. 

Wafferfeibe, die, cedilo. 

Waſſerſeite, die, stran proti vodi. 

zen lesaneth, die, nadloga od povodnji. 

Bafferfpaben, pl, (eine Speile), zliöniki. 

Waſſerſperre, bie, oparnost; daran leiden, 
oparen biti. 

Waſſerſpiegel, der, gladina, lice, poveräje 
od vode, sorkalo vode. 


zaloga vode, zalosna 


der, trobelika, lajnes. 
bie, povodna skled- 


Waſſerthor. 


afferfpindel, die, vodno vrotens. 

aſſerſpinne, bie, vodni pejik. 

———— f. Feuerſpritze. 

(Gutsm. sterkalice, äverkalica), bzikalica. 

aiteriarinen, der, sterkaö. 

afferftadt, privodao mesto, mests 

ob vodi, kraj vode. 

fferftand, ber, visina vode. 

fferftänder, der, öeber. 

afferftandlehre, die, hidrostatike, nauk 

ol enakotezja vode. 

afferftaudmeffer, ber, vodomer. 

aſſerſtange, die, kol, drog, na ktoren 
se voda nosi. 

Waſſerſtar, ver, f. Waſſeramſel. 

Watfferfianb, der, vodeni prah. 

—— der, mejnik v vodi; kammats 

orito 
Et f. Nebendolbe. 
ferftelge, vie, f. Bachſtelze. 
le der, Zabji las. 

Wafferftener, die, davek od vode. vodaim. 

N bie, nepremoöni äkerenj. 
Wafferftoff, der, nad Vers. vodeneo. 
dem Russ. u. Poln. vodorod (wörtl Hybes 
gen), auch vodotvor. 

Waſferſtoffgas, vas, vodeneni gas, nıt 
Vert. vodenogas, russ. 'gas vodorodai, w- 
dotvorni. 

Waſſerſtoffhältig, adj., vodenönat. 

Wafferftolle, die, vodoodvodai rev. 

Wafferfirafe, vie, povoden; kakor übe 


osja. 
Wafferſtrahl, der, curek, trak od vode 
Wafferftraße, bie, * — vodi. 
Watferfirand, f 
Waſſerſtreich, vn, sure: fe 
Waſſerſtrahl. 
Waſſerſtreif, svalck, gnjeoavo mesie 
v kruhu. 
Wafferftreifig, adj., svalkast, modepese, 
waerhrieme, Wafferfiriemig, ſ. Weſen 
afferftrieme, 6, 
reif, Waſſerſtreifig. 
Watferfirom, ver, tok vode. 
— — der, vertineo, vertanja; i. 


trnd 

Waſſerſtube, die, etw. vodgica, vodaa sobe 

— ber, bobneöi alap. 

Waſſerſturz, ſ. Waſſerfall. 

Waſferfucht, die, vodenica, vodenika (Et), 
vodenionost, serb. u.russ. vodena belezes; 
Bandwafferfucht, trebusns vodenioa; Bruk 
waflerfniht, porsna vodenioa; Herzwaſſerſucht. 
seröna vodenica. 

Bafferfühtig, adj., vodeniöen, (vodesi- 
oBv, 

Balferfuhpe, bie, vodena jaha, Zapa, ösr- 
ba (arab.). 
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Waffertännel, . preslica. 


Waffertander, f. Tandıer. 

Waſſertaufe —* kerst z vodo. 

Balfertenfel, 1 erbnbn. 
Bafferthier, —— povodna zival, voda- 


@aflerthor, bas, protivodne vrate, 


Waſſerthurm. 
Walſertzurm, ber, turen v vodi, nad vodo 


sozidan. 

Waſſertiefe, die, globina, globoöina vode, 
(Waffertiefe eines Schiffes, nad V. gleboki 
plav). 

Wafſertonunme, bie, beöva za vodo. 

Waſlſertopf, der, lonec, pisker za vodo. 

BB afferträger, er, vodonos(eo), nosio. ki 
vodo nosi, nach dem Böhm. vodar (im Bol: 
fe), serb. vodonosa (Vuk); f. a. Kropfgans; 
der gehörnte, brasiljeki Zerjav. 

Baflerträgerin, die, vodonofnica, böhm. 
vodarka. 

WBaffertreten, das, hoja po vodi, stoj6 
Iavati. 

Waſſertreter, der, vodohod; — neki mo- 
kos, ki leta po vodi. . 

Waſſertrinker, ber, vodopiveo. 

Waſſertrinkerin, die, vodopivka. 

ee ‚ ber, korito (za napajanje Zi- 
vine). 

Baffertropfen, der, kaplja vode, äter- 
kotina.. 

Waſſertrunk, der, posirek, napitek vode. 

Baffertnipe, f. Seeblume. 

Waſſeruhr, die, vodna ura. 

WBaffernung, die, vodovje. 

Büfferung, die, moöenje, namakanje, po- 
livanje, napajanje, vodenjenje. 

Wäſſerungsrecht, das, vodna pravioa, 
pravica do vode, pravica, napeljevati kako 
vodo na svoje polje. 

Waffernrtheil, das, vodna sodha. 

Wafferveilden, das, vodni komoras; Bin 
menbinfe, sitni ovet (rwss.). 

Waſſervielfraß, ſ. Kropfgand. 

Waffervogel, der, povodna tioa, vodaa 
ptica, 

Waſſervoll, das, povodne Zivali pl. 

Wafferwage, die, stavna mera (V.), livel*, 
vodna vage. j 

BValferwägen, f. Nivelliren. 

Ballerwahrlager, der, vedeievaveo iz 
vode. 

Bafferwanze, die, vodna stenica, Sum. 

. znakoplavka. 

Batferwarte, die, f. Wegewarte. 

Waſſerwechſel, der, oböenje, zveza med 
vodami. 

Bafferwehre, die, jez, steska (St.). 

Waſſerweib, das, kenska za vodo. 

Waſſerweide, bie, iva, beka. 

WBafferweihe, die, posveöevanje vode. 
afferwein, der, s vodo zmedano, vodeno, 
keräöeno, kerseno vino. 

Waſſerwelle, die, val vode. 
afferwert, die, vodno delo, vodna na- 
prava, masina na vodi; — vodovje, vode pl. 

Batferwiefel, f. Sumpfotter. 
afferwind, der, agodni veter. 
afferwirbel, ver, sveder, svitek, ker- 
nica, vertineo, vertaca (M.), vertoleo (M.), 
vertanja. jerin, vertuljek, vodovrat (DM. 
russ.), kolovrat (Vuk). * 

eu llermoge ‚ bie, val (silni, velikf). 

Bafferwolf, f. Regenusgl. 


Beben. 1857 
Waſſerwurm, ber, povodni derv. 
Bafferwurzel, die, nahe an der Oberfläde 


liegende, Thanwurzel, vodna korenine, pri- 
verhna korenina. 

Waſſerzeichen, das, vodno zuamenje (v 
bankovei). 

Waſſerzeiſt, f. Waflermand. 

Wafferzeugend, adj., vodoroden. 

Wafferzieben, v. a., vodo hergati; bie 
Sonne zieht Wafler, solnce vodo pije. 

Waſſerzinken, f. Hornblaft. 

Waſſerzoll, ver, vodnina, vodni ool. 

Waflerzuber, der, öeber sa vodo. 

Wafferzug, der, vodotegt. 

Waßlanch, der, pitomi luk. 

Wat, die, untiefe Stelle im Fluße, pregas, 
prebrod, kleöet (V.. bei Jan. Sanbbanf); 
f. a. Furt; im Rothe, Schnee udal., gas.‘ 

Wate, Wathe, Watte, die, großes Zugnetz 
mit zwei flarfen Wänden, es daran zn ziehen 
und mit einem Sade in der Mitte, mals 
draga (V.). overznjek (? ©t.). 

Waten, v.n.. bresti, serb. gasiti; im Schnee 
waten, gaziti, kobacati (G@utsm.), Zmerdati 
(? Gutsm.); hindurch waten, prebreggi, pre- 
gaziti: watend bis wohin gelang, pri- 
bresti, prigasiti do —, nad) M. a. gabati; 
fi mübe waten, nabresti se, nagaziti se. 

Waten, das, bredenje, gaänja. 

Watlich, ſ. Schön. 

Watſack, ver, Felleiſen, ſ. dieſes; ronoe, vre- 
ca za robo, cula. 

Watſche, die, berluzgs; f. a. Ente. 

Watiheln, v. n.,.gehen wie bie Enten, ra- 
oati (V.), zibati se v hodu. 

Watſchelnaß, adj., moker do polti, kakor 
miı8S. 

Watte, die, ein Zuggarn, f. Wate; mit Leim: 
wafler in einen ſchwachen Filz. verwandelte 
Baumwolle uff., vata* (in allen ſlav. Wörs 
terbüdhern), nah Ravn. in Reifn. podmetek. 

Watten, f. Kleiden, Wattiren. 

Wattenfabrilant, Wattenmacher, ver, va- 


tar. 

Wattiren, v. a., 3 vato podsiti, podvleöi, 
vatirati. 

Watzel, der, jelenji goltanec. 

Ban, adj., tih (veter), da celo ni öutiti. 

Wan, der, (Reseda luteola), kataneo (Medo.), 
serb. kataneo (Vuk), russ. oerva. 

Wanwan, ver, bavbav, streh, strasilo otroöje; 
den Wauwau fpielen, f. Manl (hängen). 

Webe, die, ein Stüd Leinwand, peöa ali tro- 
bela platna (od 42 do 72 lakti), poln. 
tkanka; das Wehen, tkanje. 

Webel, der, beriö; das, f. Einſchlag. 

Bebelig, 1. Lebhaft. 
eben, v. a., tkati; wie viel Leinwand Haft 
du heute gewebt?, koliko platna si natkal 
danas?; er kann weben, zna tkati, tkaven 
je; beim Weben eingeben, utkati se; von der 
Spinne, presti; Strümpfe weben, naplesti, 
splesti, plesti; und Mofes nahm die Bruft 
von dem Widder des Füllopfers und webete 
eine Webe vor dem Herrn (3 Mof. 8, 29), 
in vsel je persi od ovna posveöenja za 


1888 Beben. 

Pie del, im a jih jo povsdignil pred Goapo- 
5 f. "Bewegen; 3 v. n., leben und weben, 

ven in gibati se, igrati. 

Beben, das, tkanje, gibanje. 

Weber, ber, tkaveo, serb. tkalao; dim. tkav- 
6i6, “(in Poik kerneveo). 

MWeber-, in Sikgn., tkavski, tkaväki. 

Weberarbeit, die, tkavsko delo. 

Weberbanm, der, um welden der Aufzug 
gewunden wird, Barnbaum, vratilo zadnje, 
nad V. Bipno 0), navoj (St., auch poln. ır. 
russ.). 

Weberblatt, das, greben, berdo. 

Weberblatimager, der, berdar. 

eberbiße) ‚die, (Dipeaous), Söetica, Böet- 


Weberei, bie, tkanje, tkavstvo, tkaja; We⸗ 
berei befzien, tkati, tkaveo biti, (bei Jarn. 
tkavoora 


Behereinfäleg, Webereintrag, der, vo- 


Webergaden, f. Weberfinbe.. 
Mebergehänge, das, niöavnico pl. 
Webergeld, das, Weberlohn, tkavsöina, pla- 
öilo tkanje, 
Webkkheſell, nr tkavaki pomagaö. 
Weber eftelt, f Weberſtuhl. 
MWeberbandwert, das, tkavatvo. 
Weberin, die, tkalja, tkavka. 
Weberkamm, ber, greben, berdo. 
Weberlarde, bie, f. Weberdiſtel. 
Weberknecht, der, Iangbeinige Spinne, (Pha- 
langium), suha jusine (V.). 
Webertinoten, der, tkavski vozel. 
Weberinnft, die, tkavstvo. 
Webermeifter, der, mojster tkaveo. 
Webern, f. Weben (v. n.). 


Weberrehen, der, älaje pl., grabljice (St.). 
Weberrolde, bie, skerpeo ober viel. richti⸗ 
ger äkripec. 


Weberf Hr ämel, ber, podnosnik, podnoznica, 
Gi ge ihn treten, podnoznike 3 no- 


gami prebirati. 

Web er] Hiff, das, Weberfhifflein, enovav- 
nica, nach, P. sovavnica, in Gt. und in and. 
flav. M. öolnek. 

Weberſpindel, die, duöa, 

erkceipale: die, oevka, cov tkaväka (bei 

Jan. vitel, M. vink?). 

| Beberfreder, der, proji pl., raspinjao. 

Weberfiube, bik, tkavnica. 

Weberſtuhl, der, statve pl. (bei Vuk ift 
statva einer ber beiden aufrecht ſtehenden 
Balken, in denen der Weberbaum liegt), in 
St. a. krosna (au) bei Kuk), krosne pl., 
n. tkavski stol, im Serb. sten, rasboj, na- 
tra u. krosna. 

Webertritte, pl, |. Weberſchämel. 

MWebertrnm, das, komönica, serb. niti 9 

Weberze tel, ber, osmova, osnutek; |. 
zug, 

Rt — das, tkavako orodje. 

Wedel , ber, bie Abwechſelung, Veränderung, 
premena, promemba, menja, menjanje,smenja, 
a. mena, menitva, menitev; der Wechſel der 
Worte, bey Blidde, pogovasjanje, spogledo- 


Weghſelurche. 


vanjo; Wechſel der Bet propreges, pee 
preganje konj; Wedjiel der Jahrrepus 
menjanje letnih casov; an der Giſenbahe, 
menja, menjalisoe, menjalise; der Tauid, 
menja, samenja; ber Wechſelbrief, menjiest. 
russ. u. poln. veksel, böhm. smenka}; 
einen Wechfel anstellen, menjico dati {ed 
sebe); ein traflirter, gezogener Wechſel, m 
koga isdana menjica, potegnjesa meanjie, 
potezkat; einem Gelb durch Wechſel übers: 
den, pu menjioi denar poslati; ein — 
Wechſel, nfonjion na neodioöen zmesck; 

nen Wechſel auf Jemanden gießen, —— 
na koga potegniti, trasirati; ben Weqhſel 
annehmen, acceptiren, menjico vzeti, akog- 
tirati; inbofliren, menjioo prevesti ali pre 
pisati ne koga, nad) dem Russ. nadpisali, 
indosirati; proteftiren laffen, f. Proteſtirer; 
vetourniren, f. dieſes; bei den Jägern, stess. 
kriä pota, krigisce (Zei.); der Hirſch ha 
feinen Wechſel, jelen ima stezo; ver Dr, 
wo zwei Nöhren, zwei Felgen zufanımenftofen, 
sklad, stik, (strinj); — skladaa cer. 


Be elabfeift, die, prepis menjice. 
— ber, menjiöni oprarnik. 
weh elallonge, die, menjiöni podaljöck. 


— elarbitrage, f. Arbitrage. 
a. elarreft, der, menjiöni zapor. 
Behleihale ten ber, isdavoo monjiee. 
elbalg, der, smen& (-eta, V.), pe+- 


eh podmenek, zmenjenik (Gutem.), 


de — najdeneo (Findling); 
odveräek (kroa 
ehe, die, menjioaa banka; ſ. a 
echſelſtube. 
edlen — adj. menjaven, premenjaves, 
premenlj 
—— Be 
6 e eistig, der, spogled. 
elbrief, ber, menjica; ſ. Ses 
ſeirauqh, ber, menjioas äoga, naralı 
8 ſelbuch, das, menjione bukve. 
Weqhſelbürge, der, menjiöni porok. 
Wechſelcoufo, ver, menjioni racım. 
glekaumiel, der, menjiöua pogedie 
Wechſelcours, der, 
oena menjiöne. 
— der, menjiöni up. 
Rt a die, menjiöna sveräh 
eisa , smosien za menjice 
@enteilählgfeit. di zZmoinost za me 
sche a smoänost, pravice isdajeä 


si f. Alternative. 
Be 


menjiöni hod, kum 


elfarbig, adj., ſ. Eh 
en ELlElD, das, njiva obdelevann po ke- 
Wenfelficher, das, prenchovavaa, m- 
hajavna merzlioa, popustna, popuscajeca 
— merslioa , it Kran merabe 


ſchlech 
Beh! elfriſt, ſ. cttag 
Bejeliin. gr fie acben ciaes: 
ber liegende Weder fcheidet, — (r} 
jamljiö, krajik. 


Wechſelgeld. 


Wechſelgeld, das, menjiöni denar; dnar, 
ki je zmenjati. 

Be [E18 elent, das, skladni ölen. 

Weshſel gericht, das, meonjiöna sodnjja. 

WBehfelgefanug, der, odpevanje, (odpevati 
ei, drug drugime). 

Wechſelgeſchäft, das, menjiono opravilo, 
delo, menjiona pogodba; menjarsko opra- 
vilo. 

Wehfelgeipräd, das, pomenkovanje, 

Wehlelglänbige,,ver, menjiöni upnik. 

Wechſelglück, das, nestanovitna, spremin- 
ljiva sreca. 

Be jet ruß, der, pozdrav in odzdrav. 

Wedfelhandel, ber, tergovanje, baran- 
tanje, kupöija z menjicami, menjiöna ter- 


OVIna. 
— el 


W un f. Wechsler. 
Wechſel ans, das, menjavska, menjarska 
hisa. 


Beijelkind, ſ. Wechſelbalg. 
Wegfellläger, der, menjioni toznik. 
Wechſelkleid, das, preobleka. 

Be felfunde, bie, snanje menjiönih in 
menjarskih reci. | 
Wechſelkundig, adj., zveden v menjiönih 

reöeh. 
Wedhfelliche, vie, nestanovitna Jjubesen. 
malen. adj., nepreminljiv. 
Wechſelmäßig, adj., menjioen, po me- 


Wechſelinhaber, der, imetnik menjice. 
Si f. Etufenjahr. 


njioni Zegi. 

Wechſeln, vo. n,, Veraͤnderungen erleiden, 
premeniti, preminjati ober premenjati se, 
premenjevati se, spremeniti, spreminjati se, 
meniti se, menjati se; das wechſelnde Jahr, 
premenljivo leto; wechſelnd, ſ. Gegenfeitig, 
Schillerig; das Wetter wechfelt, vreme se 
spreminja, se je spreverglo; bei den Sägern 
wechſelt das Wild, ne derkati se mesta, 
prehajati, preseljevati se; mit Semand (ab)s 
wechſeln, örediti se, verstiti seskom; man 
wechfelt von Wien nad) Amfterbamı, Dunaj in 
Amsterdam sta v menjiöni zvesi; v. a., 
Geld wedjeln, rasmenjati, zmenjati denar, 
(in kleine Münzen, serb. rasbiti dukat); 
nah @utsm. u. M. zmeniti, meniti; andere 
Dinge wechfeln, premeniti, premenjati, pre- 
menjevati; gerade eins fürs andere verwech⸗ 
feln, ohne Aufgabe, tikama menjati; Klei⸗ 
der wechſeln, preobleöi se, prebleci se (V.), 
preoblaöiti se; den Befitzer oft wechſeln, na 
mnogih rokah biti; nicht zu wechſeln haben, 
nimam kajpreobleöi, prebleci, nimam obla- 
öila, da bi se preklekel; Schuhe, Beinkleis 
der wechfeln, preobuti, preobujati se; Pſerde 
wechſeln, prepreci. prepregati ober prepre- 
sati; Briefe mit Jemanden wechfeln, pisma 
pisati si. drag drugimu pisma poßiljati ei 
(8 kom), pisati in odpisovati; Ringe wech⸗ 
feln, perstenovati (Jarn., serb. u. böhm.); 
Zähne wechſeln, dobiti nove zobe; Platze 
wedfeln (zum Sitzen), presesti, presedati 
se; (zum Stehen), prestopiti, prestopati se; 
Dlide wechſeln, spogledovati se; die Meis 


Wechſelnung. 1889 


nung, premisliti so (si); Farbe wechfeln, barvo 
premeniti, preminjati; blaß werben, poble- 
deti; roth werben, zardetiz; Kugeln wechſeln, 
streljati se; Worte wechfeln, zbesediti, be- 
sediti se, priokati se, prepirati se, pre- 
govarjati se, krogt.. auch überhaupt, pogo- 
varjati se, meniti so; den Namen wedfeln, 
preimenovati se, ime premeniti, prekerstiti; 
den Herrn wechſeln, noviga gospodarja dobiti, 
(vergl. das flov. Sprichw., gosta siusba, 
redka suknja), slnzbo prebirati si; bei ber 
Getreideſaat wechfeln, (ale v. n.), kolobariti 
(Vert.). | 

Wechſeln, das, menjanje. spremiajanje. 

Wedhfelordung, die, menjiöni red, postava 
menjiöna ali za menjice. 

Wechfelpferd, das, prepreini konj. 

Wechfelpflicht, die, vsajennat dolänost. 

Wechſelplatz, ver, menisse, menjalisöe; — 
menjiöno mesto. 

Wechſelproteſt, der, menjioni protest. 

Wechſelprozeß, der, menjiöna pravda. 

Wechſelrain, die, spolovna meja, aud 
ſchlechtw. meja. | A 

Wechſelrechnung, die, menjiöni racun, na- 
sprotni racun. 

Wechſelrecht, das, menjiöne pravioa; ber 
Inbegriff der dieſe Rechte normirenden Ges 
fee, menjiono pravstvot, menjicne postave. 

Wehfelrehtli, adj., menjiönopraven, po 
menjiönem pravstvü. 

Wechſelreiter, der, kdor menjiono epra- 
vilo po krivem rabi; zlasti öe pred kantam 
goljufne menjice izdaja. 

Wechſelreiterei, die, kriva raba menjis- 
niga opravila, goljufno isdajanje menjic. 

Wehfelrigter, ber, menjiöni sodnik. 

Wechſelſache, die, menjiona rec. 

Weqhfelſatz, f. Alternative. 

Weqhlſelſchenkung, die, vzejemna daritev. 

Wechſelſchrift, die, odpie. 

Wechſelſchuld, die, menjiöni dolg. 

Wechſelſchwur, der, prisega vzajemns, ki 
jo drug drugimu stori. 

Wechfelfeitig, adj., nad) d. Böhm., Poln. 
u. Russ. vsajemen}, nasproten, obojostran, 
povraödan; fi) wechſelſeitig lieben, Ijubiti se 
med sabo, eden druziga, drug druzige. 

Wechſelſeitigkeit, die, vsajemnost}, na- 
sprotnost, obojostranost. 

Wechſelſenſal, der, menjiöni mesetar. 

Wedfelfieg, der, nestanovitna zmaga, ki 

prehaja od eniga na druziga. 

Wechſelſitz, der, sedeä sdaj eniga, zdaj 
drugiga. 

ee rede: die, pogovor. 

Wehfelftation, die, menjaliäde, menjaliäe, 

Wedfelftempel, 
sa menjice. 

Wecfelfiube, die, menjavnioa, menjarnica. 

Bedieltafel, f. —— * 

Weqhſeltifch, ſ. Wechſelſtube. 

Wechfelung, die, menjanjo; im Schiffbau, 
die Bauart, daß nicht zwei Fugen über einer 
Stelle zuſammenſtoßen, nakladanje navkris; 
fo bauen, nalositi, nakladati navkris (7.); 


der, Stempelj menjiöni,' 


1860 Wechſelverhaltniß. 
die Abwechſelnug in einer Arbeit, poöredarija 


(per turnum). 

Wechſelverhältniß, das, vzajemnot ras- 
mörje, vsajemstvot (Zai.). 

Wechſelverkehr, ver, prehod blaga med — ; 
vsajemna kupoija; mit MWechfeln, f. Wed: 
ſelhaudel. 

Wechſelvertrag, ſ. Wechſelcoutract. 

Wechſelvoll, adj., zelo spreminljiv, pod- 
vergen ınnogim: premembam. 

Wechſelweiſe, adv.. eden sa drugim, ena 
za drugo, eno za drugim, eden drugimu, 
drug drugimu, premenjavno, na kolobar, 
nasprotno, vzajemno, sdaj eden, zdaj dru- 
gi; wechſelweiſe etwas thun, örediti se, ver- 
stiti se, monjati se y öem, po öredi delati 


Dei] elwefen, das, menjiöne sadeve, me- 


njistvo?r. 

Wechſelwinkel, ver, (angulus oppositas), 
skonöni ogel (V.), nasprotni ogel. 

Wechſelwirkung, bie, vzajemnost, vsa- 
jemno delanje (eniga na drugo). 

Wechſelwirthſchaft, die, kolobarjenje, ob- 
delovanje njiv po kolobara, po öredi, po- 
öredno ali preomenjevavno Kospodarstvo, 
poln. plodozmenne gospodarstvo. 

Wechſelzahlnug, die, menjiöono plaöilo, 
plaöilo z menjioami. 

Wechsler, der, menjaveo, menjar, menjaö 
(Vuk), bankir, bei Gutsm. das döhm. po- 
neznik. 

Wed, ver, auch die Wede, ein Strietzel, Stolle 
feinen Weitzenbrotes, ötruca*; ein Wed But⸗ 
ter, greba (V.) eroviga masla, Struca sro- 

viga masla. 

Weckauſtalt, die, budilo, badilnik. 

Weden, v. «., vom Schlafe, sbuditi, baditi, 
zbujati; munter maden, sdramiti, dramiti 
(nur im Slov.); den Schlaf unterbredhen, bei 
vorausfichtlichem Wiedereinſchlafen, prehaditi, 
prebujati, predramiti; ſ. a. Anfweden; ges 
weckt, oil, jasen, Överst. | 

Weden, das, bujenje, zbujanje. 

Wedenmehl, das, moka za ätruce. 

Weder, der, in ven Uhren, badilo, ropoteo, 
budilnik; einer, der weckt, badivec, zbuja- 
veo, budnik ; in den Mühlen, ropotec. 

Wedglode, bie, budivai zvoneo, budilnik. 

Bedbabn ‚ der, petelin budiveo. 

Wedfinnde, die, ura, o kteri je treba bu- 
diti koga. | 

Bedtrommel, f. Reveille. 

Wecknhr, die, badivaa ura, ura 3 ropotoam 
ali budilam. 

Wedwerl, das, budilo. 

Wedel, der, pahalo, mahalo, mahalce; 


Säwanz, rep (slasti jelenji), dim. repek;' 


ſcherzw. (nach M.), mahotep, metla; Fliegen; 
webel, muhavnik, (muhnjck St.), muhalnica 
(Jamb.); Sprengwebel, kropilo. 
Wedeler, der, muhavnicar, mahalar. 
Bedelförmig, adj., mahalast. 
Wedeln, v. n.,. mahati, mahljati, migati, 
migljati; mit dem Schweife, z repam mi- 


gati; ſchmeichelnd, radovati so komu, okoli 


Weg. 

koga; um Fliegen zu vertreiben, waahati s 
repam; vom Federvieh, merdati. 

Wedelſchwanz, ber, tresorepka. 

Weder, conj., ne (nur im Glov. u. zwar in 
Kr), au ni u. niti (beides ſchon bei F. 
fowie im Kroat. u. Serb.), weder ih, neh 
er, ne jez, ne on, in U. Kr. u. St. ni jes, 
ni on (aud) bei Gutem.) ober niti jes, ai 
on; du bift weder falt, no warm, misi ne 
merzel, ne gorak; weder freunblidhe Bor 
ftellungen, no Bitten, noch Drohungen, se 
(ni) prijasne besede, ne proänje, ne pret- 
nje —. 

Wedgewood, das, vedivad,neka bola perst 
za posode. 

Wefel, f. Eintrag (des Webers), Wabe. 

Wefeln, v. a., satje narediti, delati. 

Wefelfpmle, die, oevka. 
eg, adv., pro6, preö, (v, na) stran, spet. 
v kraj; weg mit der Hand, proc z roko, v straa 
z roko; von etwas weg, 3. B. vom Angeſicht 
ispred oci; weg mit bir, stran, stram pejd. 
izpod nog, proö, proö se poberi, zgebise. 
odlasi, odhodi; in einem weg, meprenehasma, 
bres prenehanja; feinen Stiefel weg arber 
ten, opraviti svoje delo; weg damit, pree 
s tem, pojdi s tem; in Infammenfeßunges 
mit Seitwörtern, od—, u—, po— oder mü 
dem betreffenden Zeitwort und dem Beleg, 
na stran, proe, v kraj; |. übr, bie FFF. fe 
wie die mit Ab⸗ u. Hinweg⸗ zuſammenge⸗ 
ſetzten Verba. 


Weg, der, pot f. auch m.; Kreuzweg, raspetie; 


f.a. Steig, Straße. Bahn; ber kürzere 
bliznjica; ein Tag Weges, dan — — 
Wege geben, ogniti se, umakniti so kom 
(s poti); Gang, hod, hoja, let; im Weg 
ſtehen, na poti biti, napotje delati. mapotoweli 
(V.), narprotovati, nasproti biti, bramiti, ka- 
siti; in den Weg treten, na pot priti, na pet 
stopiti, pot nastopitiz einem in ben We 
treten, pot sastopiti komu; das liegt mE 
im Wege, to mi je na poti. mi braui, me 
ovira, zederzuje; gehe beine Wege, idi, pojä 
stran, proö, proö! pojdi svojo pot; auf ei 
nem Weg, eines Weges gehen, po peti Mi. 
hoditi, poti derzati se; ein hobler Wer 
globel-i, globela (V.), klaneo; f. übr. Hahk 
weg; der gerade Weg, ravai pot; ba: 
fem Wege gehe nicht, todne hodi; es iſt mr 
aus tem Mege, prevec v stran, zahedae 
mi je; geraden Weges, na ravaost; eime 
. Weg gehen, einichlanen, nehmen, nekam it, 
napotiti 'se, pot ei isbrati; ſich auf den Weg 
machen, na pot napraviti, napravljati es. 
na pot podati se, napotiti se; fein es 
trug, führte ihn durch einen Wald, nsamari 
se, da gre skoz hosto; die Sache iR ca 
einem quten Wege, reö je dobro napeljans. 
nastavljena; aller Wege, povaand; ten Rs 
alles Fleiſches geben, umreti; er iſt ne6 
nit bei Wege, 80 ni nio opraviti & mjim; 
ben rechten Weg verfehlen, izgrekiti, zere- 
siti, gresiti pravo pot ober pravi pet, zeit. 
sabresti kam; einen Meg zurüdlegen, pet 
preiti, prehoditi; feinen Weg fortfeßen, de- 


Wegatlern. 

je (uaprej) iti, svojo pot iti, svoj pot iti; 
ein gut Stück Weges, dober kos pota oder 
poti; nuter Wege, auf dem Wege, potama, 
epotama, med potjo U. med potam, gre- 
doö, grede; unter Weges laflen, opustiti, v 
nemar pustiti kaj; es hat gute Wege, es 
eilet nicht, ni sile; es hat noch feine guten 
Wege, de ni dognano; für: es hat nichts zu bes 
deuten, ni treba bati se, to nima nic v sebi; 
unter Weges bleiben, opesati, ne dognati, 
ne izpeljati se; feines Weges, (feineswegs), 
nikakor ne, kratko nikar ne. po nobeni 
eeni ne, po nikakem ne; die Scheidung auf 
dem naflen ober trodenen Wege, locitev, 
raskroj po mokri ali suhi poti (V.), po 
mokrem ali sahem potu ali naöinu; der: ge⸗ 
wiſſeſte Weg, nar gotovai pot; den Meg 
Rechtens betreten, pravdo .zaceti; im Wege 
Rechtens, po pravdi, s pravdo; im furzen 
Wege, na kratko; etwas zu Wege bringen, 
napraviti, izdelati kaj; Mittel, fig. sred- 
stvof, pomooek, pot; verfuche alle Wege, 
ekusi na vse kraje, na vse strani, kar mo- 
red; anf welchem Wege?, kod?; auf dorti⸗ 
gem Wege, ondod; auf einem andern Wege, 
drugod; auf irgend einem Wege, nekod. 

WBegadern, v. a., odorati, z oranjem od- 
praviti, odrezati. 

Wegangeln, v.a., prevsetikomu kaj, po- 
loviti ribe komu, da njemu nic ne ostane. 

Wegarbeiten, v.a., odpraviti, odpravljati 
s delam, trudam. 

Wegbaden, v. a., popeöi vse. 

Wegbalgen, v. a., z rovanjem odpraviti, 
odpoditi. 

Wegbannen, v. a., odgnati od —. 

Wegbarbiren, v. a., z britvo odresati, 
odbriti. 

Wegbegeben, fih, v. r., oditi, odhajati 
kam, proc, v stran iti. 

Wegbeißen, v. a., odgrisniti, odgrizovati. 

WBegbeitzen, v. a., |. Abbeitzen. 

Begberufen, f. Abbernfen. 

Wegbetten, v. a., posteljo prestaviti kam 


drugam. 
Wegbewegen, fi, v. r., premakniti se 
kam. 


Wegblafen, v. a., odpihniti, odpihovati. 
Wegbleiben, v. n., ne priti, ne biti; das 


bleibt heute weg, tega dnes ne bo; f. a. And» 


bleiben. 

Wegbleichen, v. a., po belilu odpraviti. 

Wegbliden, v. a., (v) stran pogledati. 

Begblühen, f. Abblühen, Verblühen. 

Wegborgen, v. a., razupati, razposoditi 
med ljudi. 

Wegbrechen, ſ. Abbrechen. 

Wegbreunen, v. a., odigati, odiigati, a- 
Sigati, usmoditi, z ognjem odpraviti; v. n., 
odgoreti, zgoreti. 

Wegbringen, v. a., odpraviti, odpravljati, 
odstraniti, odstranjevati, odnesti, odnasati, 
stran, drugam spraviti. 

Wegbürſten, ſ. Abbürſten. 

Begdenten, fib, v. r. u. a., von einem 
Orte, misliti si, da clovek kjoni, da jo kje 


Wegerich. 1861 
dragej; vmislih oddaljiti so od —; misliti 
si, da cesa ni. _ 

MWegdenten, v. d., tako razlagati, kakor 
bi oesa ne bilo. 

Wegdichten, v. a, zmisliti, smiäljati ei, 
da öesa kje ni. 

Wegdrängen, v. a., odriaiti, odrivati, po- 
riniti, potisniti v stran. 

Wegdreihen, v. a., omlatiti (vse Zito). 

Wegdruden, v. a., natisniti vse. do konca. 

MWegdürfen, v. a., smeti oditi odkod. 

MWegennt, das, oestnijat, oestni ured. 

Wegeaufſeher, der, cestar.- 

Wegebau, der, delanje cest, poti, naprav- 
ljanje poti. 

Wegebereiter, der, cestar, oestnikar 
(Jan. ?), oestni obhajaveo ali preglednik ; 
ravnaveo, popravljavec oest. 

Wegebeiferung, die, popravljanje ceste, 
cest. 

Wegeblatt, f. Wegerich. 

Wegebreit, der, das, f. Wegerich. 

MWegediftel, f. Mariendiftel. , 

Wegedorn, der, f. Krenzdorn. 

Wegefertig, Wegfertig, adj, 1. Heifefertig. 

MWegegeld, das, oestnina; dnar za vader- 
zZevanje oeste. 

Wegegras, das, terpoteo. 

Wegehaus, das, oestainarska his. 

Wegeilen, v.n., odhiteti, proö hiteti, Biniti 
cez kaj. 

Wegelerge, die, serni luönik. 

Wegelimmel, f. Kümmel. — 

— — ber, zasednik, rasbojnik na 
veliki oesti.‘ 

Wegelagerung, die, napadanje iz zasede 
na velikih 6estah, razboj. 

Wegelattig, der, regrat. 

"Wegelanf, ſ. Wegetritt. 

Wegeland, die, stenica. 

Wegelerche, die, ſ. Haubenlerche. 

Wegemeſſer, der, cestni meröin, cesto- 
mereo +; ein Werkzeug, Wege zu meflen, 
cestomert, potomerf. 

Wegemüde, adj., truden, hoje traden, zde- 
lan, spehan, shojen, utrujen. 

Wegen, praep., zavolj, zavoljo, zastran, 
za, nad) G@utsm. za delo, bei Andern sadel, 
in U. Kr. u. kroat. zbog, serb. u. altal. 
radi; biefer Urfadhe wegen, zato, is tega 
vzroka; wegen Grfranfung des Vaters, ker 
je oöe zbolel; meinetwegen, zavolj mene, 
szastran, w. stran mene; zbog mene (U. Kr.); 
grüßet ihn meinetwegen, pozdravite. ga od 
mene, z moje strani, v mojem imenu; lobe 
Niemanden wegen feiner Schönheit, ne hvali 
nikogar po lepoti; er ifl wegen einer Sache 
beforgt, neka reo ga skerbi. j 

Wegeunge, die, tesnine, tesneo (Vuk). 

Wegenrönnung, die, cestni red. . 

Weger, I. Fächer. 

Wegerecht, adj., poti vajen, pota vajen; 
wege⸗ und ſtegerechter Jäger, poti in stes 
vajen loveo. 

Wegerich, ber, (Plantago), terpoteo, aud) 
pripoteo, terpotnik, nach Jan, pripotaik, in 


ie — 


ik, serb. bokvioa; 
ali terpoteo, ovöji 
ik terpoteo; (PI. 
; (Pl. peylium), 


izroku, po rasla- 
‚avec, kaze, potni 


je, razkrizje, kris- 
ızputica (= raz- 


erden, Konj, ki se 
x), pols slinovee, 


vehsis), poljeka 
rphie), zZabji ko- 


preo. 

WBege ee die, povertni pajik. | 

Wegeſſen, v. a. u.n., pojesti, snesti, sne- 
dati, pojedati. 

Wegeftein, der, oestni kamen, oestni mej- 
nik, (cestnik Zei.). j 

Wegeſterz, |. Buchſtelze. 

Wegeftrede, die, kos poti, oeste. 

Wegeſtroh, das, f. Labkraut. 

Wegetritt, der, . (Polygonum avioulare), 
moljava od. muljava, truskaveo, pernioa; 
ſ. a. Bruchkraut, Tanſeundlorn. 

Wegewalle, ſ. Sterndiſtel. 

Wegewarte, die, (Ciohorium intybus), po- 
troanik, plavi regrat, mleò poln. podroä- 
nik; ſ. a. Endivie. 

Wegezehrung, die, popotnina, popotina (V.), 
popotnica, brasno (bei Gutem. potna bras- 
nja, im Serb. braäno Mehl überh.) na 
pot, richtiger als breäno. 

Rah ein, v. a., odpahljati. 

Wegfahren, v. n., odpeljati se, peljati se 
kam; fid) fe 
odleteti; v. a., den Schutt wegfahren, suto 
proö zvositi, voziti, odpeljati, odvazati. 

—— ſ. Abfahrt. | 

Wegfallen, v. m., odpasti, odpadati; bas 
hätte wegfallen fönnen, to bi se bilo lahko 
ispustilo, brez tega bi moglo biti, to bi se 
moglo preskoöiti, nehati. 

Wenfangen, v. «., poleviti, loviti vse, da 
drugima niö ne ostane; prevsetiz f. a. Ab⸗ 


fangen. 
wenjanten, o n., odgnjiti, sognjiti. 
Wegfegen, v. a., ismesti, odmesti, pome- 
sti, spoditi proö. Ä 
Wegfeilen, v. a., odpiliti. 


Wenien een, v.a., odstreliti, s strelam od- 
loci 


ti. 

Wegfiſ — „v. a., mit Lift und Geſchwin⸗ 
digkeit in feine Gewalt bringen, ismakniti, 
vzeti (izpred nosa), poloviti, prevzeti ko- 
mu kaj; spodriniti koga v 6em; poloviti 
vse ribe, (da jih drug ne najde ve6). 

Wegflackern, v. a., sterpoleti in zgoreti. 

een, v. a., odfofotati. 

Wegfliegen, v. n., ouleteti, zleteti, prod 
lotehi. 


chnell entfernen, proo smukniti, | 


Weghäpfen, 
Wegfliehen, v.n., odbeiati, odtegaiti ne, je. 
Wegfliehen, v. n., odteöi, odtekati. 
Wegflößen, vo. a., odplaviti, plaviti kam 

od kod. 
Wegflüchten, v. a., na begu, beiec ei- 
nesti; v. n., |. Wegfliehen. 
Wegfreien, v. a., presnubiti, prevseti, pre- 
hiteti 8 snubitwijo. 
Wegfreifen, v. a., posreti vse, da niö ne 
ostane; odjesti kaj. , 

Wegführen, v. a., odpeljati, speljati kam, 
proö peljati; pobrati, vzeti in odpeljati kam; 
f. a. Wegiahren; vom Winde, sanesti, ır 
nasati, odnasati. 

Weggang, der, odhod. 

Weggäten, v. a., odpleti, popleti. 

Weggeben, v. a., oddati, oddajati, pre 
dati, od gebe dati. | 

Weggehen, v. n., oditi, odhajati, proö iti 
‚ganiti ge odkod; reißend weggehen, hitre 
spod rok iti; f.a. Abgehen; einen weggeher 
laſſen, spustiti koga;; das Weib if vom Manz: 
weggegangen, nad) Gutem. zena jo öla v pot, 
fonft je usla, pobegnila od moza, je meis 
“ zapustila. 

Weggehen, das, odhod, odhajanje. 

Weggeißeln, v. a., 's bioem odgaati. 

W 9 ——— v. n., izgubiti se po na- 
uöbi. 

Weggießen, v. a., odliti, odlijati ober 
odlivati. 

Benplätten, v. a,, zgladiti, ugladiti, eli- 

ati. 

Wegglimmen, v. n., odtleti. 

Weggraben, v. a., odkopati, odgreksti. 

Wegetritt, 


Weggras, 1. 
Wengreifen, v. a., prevzeti komu. 


Weghaben, v. a., empfangen haben, dobiti, 
prejeti, (dobil je, prejel je); einfehen, ver: 
ftehen, spoznati, znati; ſ. Abfehen; er hat 
es bei mir weg, d. i. bei mir verborben, 3 
menoj je zgrizel. 

Weghalten, v.a.. proö, na stran, po strasi 

- derzati od 6esa. 

Weghängen, v.a., drugam obesiti, v krej 

genhait i f 
eghaſchen, v.a., pregrabiti, zgrakiti, pri 
—8 odsavaniti; |. a. Bei er 


‘ 


8 
Weghauden, a. a., odpihniti, odpihati. 


Weghanen, v. a, odsekati, sekati; f. a 
Abhanen. 
Wegheben, 
kod. 3 
Weghelfen, v. n., einem, pomoöi koma, 
da pride stran, da se resi, proõ pomagati. 
Weghetzen, v. a, mit Hunden, nadraiii 

psov na kogs in s tem odpoditi ga. 
Weghinken, v. n., odiantati, odbendati, 

odkrivopetiti. i 
Weghobeln, v.a., odoblati, odstruziti, pe- 

oblati, z ebliöem poravnati, odpraviti. 


v. a., vzdigniti, vzdigati od 


JWegholen, v. «., veeti, odvzeti, odaesti; 


Semand, poslafi po koge ismed druiime. 
Weghäpfen, v. à., odskakati, odskakljati, 
akakaje oditi. 


Begiagen. . 


Wegjagen, v. o., odgaati, pregaati, odpo- 
.diti, apokati. 

Weglämmen, v. a., odöesati, = glavnikam 
odpraviti, spraviti s 6esa. 

Weplapern, v. a., vzeti, odvseti. 

Weplerren, v. a., na voziöku, na garah 
odpeljati. 

Weglanfen, v. a., kupiti; alles wegfaufen, 
damit alle machen, pokupiti; andern, preku- 
piti. 

Wegkehren, v. a.. wenden, oberniti stran, 
od öesa, odvernitiz f. a. Wegfegen. 

Wegklopfen, v. a., odklepati, odterkati, 
odtleci, sklepati 8 oesa. 

Wegineipen, v. a., odäöipniti, odsipniti. 

Weglollern, v. m., odkotati, odtakljati od 
ces. e 

Weglommen, v.n., oditi, odhajati; ih bin 
heute nicht weggelommen, danes nisim sel 
is hise; er foll mir nicht ungeftraft wegkom⸗ 
men, ne odide mu kasen; ih bin noch gut 
weggefommen, odnesel sim se precej zdravo 
ko2o; ni me doletela velika zguba; verlos 
ren geben, isgubiti se, v zgubo priti; f. a. 
Davonlommen. 

Wegkönnen, v. n., ich kann nicht weg, ne 
morem proö, ne morem popustiti (hise itd.), 
ne morem od (doma itd.). 

Weplraben, v. a, odpraskati, oddrapati, 
odskernjati. 

Wegkriechen, v. n., odlesti, odlaziti, proö 
lesti. 

BVeglrümmen, v. a, skriviti in saviti v 


v kraj. 

Wegkugeln, f. Weglolfern. 

Weßlächeln, Weglächen, v. n., s smeham 
pregnati. 

Wegladen, v. a., preloziti. 


Beglaifen, v. a., spustiti, pustiti, da od- 


ide, odpustiti, ispustiti, ne vzeti v kako 
druzbo, v kaj. 

Weglaufen, v. m., odleteti, odteöi, oddir- 
jati, pro6ö teci, tekati. 

Weglängnen, v. a., ſ. Ablänguen, Ber: 
läugnen. | 

Begleden, v. a., adlizati, polizati. 

Weglegen, v. a., proö djati, poloziti, (v) 
stran djati, iz rok djati, deti; ein Kınd 
weglegen, polozii, zanesti otroka (kam in 
zapustiti ga). 

Weglegung, die, des Kindes, izpolozenje(?), 
zanos. 

Wegleiben, v. a., posoditi, rasposoditi. 

Wegleiten, v. a., odpeljati, peljati kam. 

Weglenten,v.a., sakreniti na drugo atran. 

Weglefen, v. a., otrebiti, obrati; ein Bud, 
prcbrati na pervi pogled, hitro. 

Weglenchten, v. a,, posvetiti komu, ko 
odhaja. 

Wegloden, v. a, odvabiti, vabiti in od- 


peljati. 
Beglöffeln, v. a., pojesti. — 
Weglöihen, v. a., pobrisati, izbrisati s 
Cesa; v. n., pogasniti, umreti. 
Beglügen, v. a., lagati, da iesa ni. 
Wegmaden, v. a, odpraviti, odpravljati; 


ſich wegmachen, v. r., proo spraviti so, od- 
praviti se kam, oditi, v stran iti, pobrati, 
pobirati ae. 

Wegmader, der, oestar. 

Wegmähen, v. a., odkesiti, odseöi, poko- 
siti, poseöi (vso travo). 

seen v. a., pomleti, somleti (vse 
zito). 

Wegmarſchiren, v. m., oditi, odhajati (od 
vojakov), odmarsirati. 

Wegmanjen, v. a., zmakniti, zmikati. 

Wegmanth, die, oestnina, cestovina (V.); 
— oestnineka pobirnioa, cestninarnica. 

Wegmantheinnehmer, der, "oestninar, 
cestovinar. \ 

Wegmanthſchrauken, der, oestainska 
pregraja. i 

Wegmeißeln, v. a, z dietam odpraviti, 
odakertati. 

Wegmeifter, der, oestni mojster. 

Wegmeſſen, v. «., odmeriti, odmerjati; 
vse izmeriti, rasmeriti. ° 

Wegmelfer, der, Perambulator, aestome- 
reot; ein Werkzeug, cestomer. 

Wegmiethen, v. a., prehiteti v najemu 
koga, po najemu prevzeti komu kaj, pred 
najeti kakor kdo drug. 

Wegmögen, v. n., üeleti oditi (rad bi od- 
Bel 


sel). 

Wegmilfen, vo. n., ih muß weg, moram 
iti; dee Aſt muß weg, veja se mora odre- 
sati, odsekati. 

Weguagen, v. a., odglodati. 

Wegnahme, die, odvzetje, vzetje. 

Wegnchmen, v.a., vseti, odvzeti, jomati, 
iz rok vzeti, proö vzeti; einnehmen, zaleöi, 
zalegati (n. pr. dokaj prostora); Zeit wegs 
nehmen, muditi; eine Stadt, vseti, pod se 
epraviti, v pest. dobiti; @ott hat ihn weg⸗ 
genommen, Bog ga je vzel k sebi; vor dem 
Munde wegnehmen, ispred ust vzeti, istor- 
gati, odtergati, 

Wegnehmen, das, vsetje, jemanje. 
Wegneigen, fih, v. r., nagniti se, naklo- 
niti se od Oesa prec. | 
Wegnöthigen, v. a., primorati k odhode, 
Wenpaden, v. a. u. r., proö pobrati, po- 

birati kaj, se; pade dich hinweg, poberi 
se, pobiraj se, zgubi se, hodi. 
Wegpeitihen, v. a, s äibe, 5 bicem is- 
pokati. 
Wegpfeifen, v. a., odpiskati. 
— v. a., odtergati, potergati 
vsc). 
Wegpiden, v. a., odkljuvati. 
Wegpilgern, v. n., odromati, odpotovati. 
Wegpifien, v. a., isscati. 
Wegpractiziren, v. n., smakniti, skrivaj 
odnesti. 
Wegprügeln, v. a, iztepsti, s tepenjem 
odgnati, odpokati. 
Wegpumpen, f. Auspumpen. 
Weßputzen, v. a., odtrebiti, istrebiti, po- 
trebiti vse, 8 poti epraviti, unesti. 
Wegrabiren, v. a., odstergati, oddergniti, 
isbrisati 3 no&icom, nad) V. odstrugljati, 


1864 Wegraſfen. 


Wegraffen, v. a4., pograbiti, vreti; vom 
Tode, vzeti, pokositi, pod zemljo, v 6erno 
semljo spraviti; f. a. Hinraffen. 

Wegrauben, v. a, po sili'vzeti, kakor 
rasbojnik, uropati, poropati, ugrabiti. 

Wegranchen, v. a., izkaditi, pokaditi, po- 
piti, pokaditi ves tobak. 

Wegränmen, v. a., spraviti, spravljati, 

. proö spraviti, odstraniti, odpraviti (V.), 
stran spraviti, 8pod nog spraviti; f. a. 
Entfernen. 

Wegränmer, ber, oestar. , 

Wegränmmug, bie, odprava, 

Wegrechen, v. a., odgrabiti, v stran po- 
grabiti, zgrabiti. 

Wegrecht, das, pravica do poti. 

Wegreiben, v. a., oddergniti, proö zderg- 
niti, streti; Koth von etwas, odmanoati, 
zmancati 8 desa; den Schmug aus der Waͤ⸗ 
fe, odaaliti, izzuliti, izmikati, odzeti, od- 

temati. 

Wegreife, die, odhod. 

Wegreifen, v. n., oditi, odhajati, proö iti. 

Wegreißen, v.n., utergati, odtergati, od- 
lomiti, ‘odöesniti; f. a. Abreißen; ein Ge⸗ 
baude, Haus n. dgl. niederreißen, podreti, po- 
dirati; einem etwas, iz rok izdreti, izdirati 
kaj. 

Wegreißung, die, odterganje, podiranje. 

Wegreiten, v. n., odjezditi, proö jezditi. 

Wegrennen, v.n., oddirjati, zdirjati, dir- 
jati kam odkod; fi die Hörner wegrennen, 
(v. a.), |. Abftoßen. h 

Wegrollen, v. m. u. a., odvaliti, odkotati, 
odvaljati kaj, ze. 

Wegrücken, v.a., odmakniti, odmikati, od- 
Finiti, odrivati; ©. n., odmakniti, odmi- 
kati se. — 

Wegrudern, v. a., odpeljati se (na öolnu), 
odveslati, veslati (od kod). 

Wegrufen, v. a., poklicati odkod; f. a. 

ruſen. | 

Begrumpeln, vo. n., odropotati, rovätaje 
oditi. 


Wegfäbeln, v. a., odsabijati. 

- Wegfägen, v. *., odiagati, odpiliti, vse 
posagati. | 

Wegſam, adj., uglajen, prehoden, s do- 
brimi poti. ’ 

Begfanger, v. a, odsesati, ponenati s 
ÖeBa, 

Wegſchaben, v. a, odstergati, postergati, 
stergaje spraviti 8 Oesa. 

Wegſchaffen, v. a., odpraviti, odpravljati, 
odstraniti, spraviti ig —, 8 Öesa, izbrisati; 
ein Kind, zapraviti; einen Bebienten wegs 
fhaffen, sluzabnika odpraviti, slovo dati mu, 
odstaviti; einen aus der Stabt —— 

. koge iz mesta isgnati, spraviti; ſ. a. 
ſchaffen; fi wegſchaffen, (v. r.), pobrati, 


pobirati se. 


4 
“ 


Wegſqchaffung, die, odpravijenje, zaprava. | 

WVegiharren ‚, v. a., odkopati, odgrebsti. 

Wegihanen, f. Wegſehen. 

Wenihanfeln, v. a., odkidati, skidati od 
kod, 


Wegſchwatzen. 
—— ſ. Scheiden. 
Wegfchenken, v. a, drugim dati, dajat 

(zastonj), pokloniti, podariti, rasdati, ras- 
dajati med —. 

Wegſcheren, v. a. mit dem Rafirmeffer, ed 
briti, pobriti, zbriti; mit der Scheere, ed- 
striöi, postriöi; fi) wegſcheren, v. r., pe 
brati se, stran pobrati se, skidati se «d- 
kod. . 


Weoiderzen, v. a., 8 Salo pregnati (na. ww. 


ost). 

Wegſchenchen, v. a, odplasiti, odpodii, 
spoditi od Koga. 

Wegſchicken, v. a, poslati, poäiljati kam 
od kod, odpraviti, zagnati kam. 

Wegſchieben, v. a., odriniti. odrivati, od- 
tisniti, odmakniti, pehniti kam od cesa, 
poln. odsunao. 

Wegſchießen, v. a., odstreliti; alles Bih 
wegichießen, vso Zival, divjascino, divjasine 
postreliti, Siniti, Svigniti, sterkniti, bahait 
kam ‚od kod, 

Wegſchiffen, v. 4. u. a., odriniti, odpeljei 
kaj, se (na ladii). 

Wegſchlagen, v. a, odbiti, odbijati, uda- 
riti, da odleti; f. a. Abſchlagen. 

Wegſchländern, Wegſchlendern, v. e.. s- 
degati, zakaditi, zabrusiti, salucati kam, 
zavreöi, od sebe pahniti. 

Wegſchleichen, 5. m. u. r., fi wegſchlei— 
hen, inmuzniti, ismusati se kam, isplasiti 
se, odkrasti se. 


Wenihleifen, v. a., mit bem Sähleiffleine, 
Sr e 


rasiti, isbrusiti, zbrusiti s 6esa; auf der 
Schleife wegijaffen, odvleci, stram svlaszi 
vlaciti. las. 


aöiti kam od kod. 
Wegſchlendern, ſ. Wegſchländern. 
Wegſchlieſſen, v. a, zakleniti, zaklepeti 
kaj pred kom, da ne more do njega. 
Weofälingen, v.a., poäreti, pozirati, pe- 
okati. 
Wegſchlüpfen, f. Wegſchleichen. 
Begihmeiken, v. a. proö hpatiti, treaeii. 
tresiti, zagnati, sadegati. 


Wenihienpen, v. a, odvleii, odviaät, 
j 5V 


Wegſchmelzen, v.a., odtaliti, odtepiti, ed- 


tapljati, stopiti, staliti vVBe; ©. n., odtopit. 
odtapljati se, stajati se, skopneti (od smega) 
in zginiti. 

Wegſchnappen, v. a., odsavsniti, pres- 
grabiti komu kaj; hlastniti po kaj im pre- 
veeti drugimu. 

Wegihneiden, v.a., odresati, rezati; mit 
der Schere, odstriöi, mit ber Senfe, edko- 
siti; f. a. Abfchneiden. 


Wegihnellen, v. a., proö bersaiti, ber- 


satiy berskati (Gutsm.), 

Wegſchrecken, v. a., odstrasiti, splaiki 
in prepoditi. 

Wegſchütten, v. a., von teodenen Dingen, 
odsuti, odsipati, izsuti, izsipati iz oem. 
usuti kam; von flüßigen Dingen, odliti. ed- 
livati od. odlijati, zliti iz Cesa. 

Beoihwasen, v. a., » klobodranjem pre- 
gnall, 


Wegſchwemmen. 


Wegſchwemmen, v. a., odplaviti, aplaviti 
kam; odplakniti, splakniti 8 cesa; odnesti, 
poplaviti. 

Wegſchwemmung, die, odplav(ljenje). 

Wegſchwimmen, o.n., odplavati, splavati. 

WBenihwinden, f. Verfhwinden. 

Wegſchwingen, v. a., splati (spoljem), s 
planjem odpraviti. ü 

Wegfegeln, v. a., odjadriti, odjadrati, ja- 

‚ drati kam. 

Wegſegnen, v. a, 5 gegnanjem, z blago- 
slovam odpraviti. 

Wegſehen, v. n., proö, (v) stran poglo- 
dati, gledati, oci od öesa odverniti, dru- 
gam pogledati; ne gledati na kaj; f. a. Ab: 


ehen. 

Wegſehnen, fi, o.r.. stran sikeleti, 3e- 
leti proö priti. 

Wegfeihen, v. a., odcediti, odcejati. 

Wegfein, v. n., ne biti kje, ne biti v pri- 
60, nazoci. proö biti; der Thau ift weg, 
rosa je sginila, zibnila, (zniknila), po rosi 
je, proö je rosa; ber Freund ift weg, pri-, 
jatel je sel, je odäel, ni ga veö; er iſt ſchon 
3 Jahre vom Haufe weg, Ze 3 leta je iz- 
doma, ze tri leta ga ni doma; er iſt ganz 


weg, ves zmesan je, ni sam pri sebi; bie 


Zeit iſt weg, cas je preäel, minil, pretekel; 
ber Wein ift weg, vino je poteklo. poßlo; 
das Geld it weg, dnarji so izgubljeni, so 
preö; darüber Bin ih weg, to me veö ne 
strasi, to me ne.skerbi, za to ne maram, 
se ne menim veö; der Schmerz ift weg, bo- 
leöina je nehala. 

Wegſenden, f. Wegfhiden. 
egfengen, v. a., odsmoditi, s smodam, 
parjenjem odpraviti. 

Wegſetzen, v. a., odstaviti, v stran, v 
kraj, proö postaviti, poſtavljati; ein Kind 
wegießen, otroka pustiti kje, djati, poloziti, 
zanesti kam, na ulico postaviti in pustiti; 
fih über andere wegfegen, (v. r.), za boljiga 
Steti, imeti se, povzdigovati se Gez druge, 
zanicevati jih; |. a, Hinwegfeben; fich über 
etwas wegfeßen, cesa ne cGislati, za kaj ne 
marati, ne porajtati; er glaubt, daß fein 
Mel ihn über dieſe Pflicht wegſetze, meni, 
da ga zlahtni stan (plemenitost) od te 
dolznosti odvezuje; ſich wegießen, sesti kam 
drugam, od koga; v. a., über einen Ora: 
ben wegſetzen, preskoöiti rov, jarek; skoöiti 
ces rov, ces prekop. 

Wegſingen, v.a., odpeti, prepeti, 8 petjem 
pregnati; vom Blatt wegfingen, na pervi 
mah, na pervi pogled, na mestu peti kaj, 
is not bres pripravljanja in vajenja peti. 

Wegfinten, v. n., pasti na stran. 
egfollen, v. n., er foll weg, naj odide, 
gro proo. 

Wegſpeien, v.a., izpljuniti, izpljuvati, iz- 
pljevati, pometati iz sebe. 

Wegſpielen, v. a., odgosti, odigrati, od- 
piekati, odrezati jo (brez pripravljanja). 
Wesiplittern, v. n., sdrobiti se in od- 

eteti. 


Wegtraben. 1865 


Wegſpötteln, Wepfpotten, v. a, z zu- 
smehovanjem odpraviti. 

Wegfprehen, v. n., frei, vom Herzen, von 
ber Leber wegſprechen, na ravnost, is serca 
govoriti, na vse usta, na vse gerlo; v. a., 
feine Angft vom Herzen wegfprechen, svojo 
Zalost in teravo is seroa izgovoriti, 2 go- 
vorjenjem pregnati, na Tavnost, urno, 
gladko govoriti (n. pr. kak tuj jezik). 

Wegſprengen, v. a., wegfpringen machen, 
odcepiti, odbiti, odtergati; v.n., odderösti, 

 bezati od —, odskociti, zderöati, zdirjati 
kam odkod. i 

Wegfpringen, v. a., odskoöiti, odekakati, 
proö skociti, skakati, odleteti, odletovati; 
f. a. Entipringen; über etwas, preskoöiti, 
preskakovati kaj; fich abreißen, odtergati 
se, odlomiti se, utergati se. 

Wegſpritzen, v. a., odsikniti, odäterkniti. 

Wegfipnden, v. a., v stran pljuniti. 

Wegipllen, v. a., zmiti, sprati, 'spirati, 
splakniti, splakovati, odnesti, odnasati. 

Wegſtauben, Wegftichen, Wegftänbern, 
v. a., odpraßiti, odmesti. 

Wegſtechen, v. a., odbosti, x bodenjem od- 
praviti, pregnati. 

Wepfteden, v. a., pretakniti, pretikati, 
drugam vtakniti. | 

Wegitehlen,v.a., ukrasti, pokrasti, kraeti; 
ſ. a. Abſehen; v. r., fidy wegftehlen, izmusati 
se, izpleti se od. izpleti jo (Zal.), ekrivaj oditi, 
ukrasti sc. 

Wegftellen, v. a., odstaviti kam, postaviti 
kam drugam od öesa proc, vetran, vkraj. 

Wegfterben, v.n., odmreti, pomreti, mreti, 
odwirati. 

Wegitenern, v. n., kermaniti kam proö. 

Wegitibizen, v. n., zmakniti, zmikati. 

Wegftiheln, v. a., ssbadanjem, pikanjem 
odpraviti, pregnati. 

Wegſtoßen, v. a., suniti, pahniti, pahati 
od gebe, odbiti, nach Gutsm. odtisniti, od- 
riniti, od2okaiti, odsuniti. 

Wegftreihen, v. n., die Vögel ftreichen 
weg, tici se selijo, odhajajo; f. übr. Streis 
Gen; v. a., fein Geld wegftreichen, svoj de- 
nar potegniti, potegovati k sebi; ſ. Ein⸗ 
ftreihen; ein Wort, eine Zeile wegftreichen, 
izbrisati, pobrisati. 

Wegitreifen, v. a, odsmukati, posmukati 
8 CCESBSa. 

Wegftreiten, v. a., s prickanjem odgnati, 
pregnati. 

MWegftrenen, v. a., raztresti, odtresti. 

Wepitriegeln, v. a., odöohati. 

Wegftrömen, v. a., odnesti, odplaviti. 

Wegftürzen, v. n., zagnati se, zakaditi 86 
proc. ir 

Wepntändeln, v. a, z igro, z noröijami 
pregnati. 

Wegthun, v. a, od sebe dati, djati, pu- 
stiti, proé djati, devati, odpraviti; von wo 
herab, saeti, snemati 8 Öesa, na stran djati, 
shraniti; einen Bedienten, odstaviti, alovo 
(nad Dfikl. slobo —=slobodo) dati. 

Wegtraben, v. n., oddirjati. 
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1866 Wegtrachten. 


Wegtrachten, v. n., v stran misliti. 
Wegtragen, v. a., odaesti, odnasati; kam 
prenesti, zuesti odkod, unesti, unasati. 
Wegtreiben, v. a., odgnati, odganjati, od- 
poditi, pregnati, izgnati, gnati, goniti od kod, 
kam drugam sapoditi; das Vieh vom Nder, 
saverniti, vracati Zivino, odtirati (mehr 
kroat.); |. a. Vertreiben; v. n., von leblos 
fen Dingen, odnesti, odnasati se, sanesen 

biti od —. 

Wegtreten, v.n., odstopiti, odstopati, proö, 
v kraj stopiti, stopati; v. a., bie Abfäße 
wegtreten, podpet(n)ice rashoditi, shoditi, 
sdrepaliti (V.). 

Wegtrinken, v. a., popiti, popijati, odpiti, 
odpijati. | | : 2 

Wegtritt, der, odstop. 

Wegtrodnen, v. n.u.a., posuditi se, kaj, 
po susenji odpraviti. 

W gb erlanfen, v. a., poprodati, raspro- 

ati. 


Wegverlangen, v. a., hoteti proö (iti). 
Weßver — v. a., samodrijaniti, 
modrijaniti in dokazovati, da ôesa ni. 


Wegwagen, fid, v. r., dersniti kam oditi.. 


Wegwallen, v. n., proö valiti se, odva- 
liti se. 

Wegwälzen, v. a, odvaliti, zvaliti kam 
v kraj, od sebe. a 

Wegwandern, v. n., proö iti, potegniti, 
hoditi, oditi, odhajati, odriniti, na pot po- 
dati se. 

Wegwarte, die, (Cichoria Intybus), po- 
trosnik. | 
Wegwärtd, adv.,.s ceste, s poti v stran. 
Wegwaſchen, v. a., odprati, isprati, izpi- 
rati, izmiti, izmivati, 8 prapjem, umivanjem 

odpraviti. 

Wegwehen, v. a., odpihati, s pihanjem od- 
praviti; leife wegwehen, spihljati, spahljati 
kam od kod. 

Wegweiſen, v. a., veleti, velevati komau, 
da naj se pobere od kod, posloviti, eloviti 


koga, odpraviti; f. a. Abweifen, Ausweiſen. 


Wegweifer, ver, eine Perfon, vodnik, vo- 
diveo, prevodnik; kdor komu pot kaie; 
Megweilerin, vodivka, vodnioa; eine Säule 
mit Armen, roka, oestna roka, potni ali 
cestni kaze, kazipot (M.), miljni steber, 
oestokaz}. 

Wegwend en, v. a.u.r., oberniti, obracati 
ka), so od hesa, proö; odverniti, odvra- 
önti. 

Wegwerfen, v. a., zavreöi, v stran vreöi, 
metati, na tla vreöi; f. a. Werfen; v. r., 
fi wegwerfen, zavreöi se, sametavati se, 
preveö ponizati se. 

Wegweben, v. a., izdergniti, oddergniti, 
odbrusiti, izbrusiti iz, 8 cesa. 

Wegwinlen, v. n.,.pomigniti, migati ko- 
mu, da naj gre od kod. 

Wegwif N de v. a., izbrisati, odbrisati; 
f. übe. bwiſchen. 
egwitzeln, v. a., odmodrijaniti, 8 ostro- 
umnimi besedami dokazovati, da besa v 
dem ni. 


Wehgefuhl. 


Wegwollen, v. n., hoteti (oditi) od kei 

Wegwüniden, v. n., Seleti si, da bi m«- 
gel oditi od kod. 

Begzanken, ſ. Wegſtreiten. 

Wegzauberu, v. a.. odöarati, s 6aranjen 
odpraviti, narediti. da se kaj isgabi. 

Wegzeigen, f. Wegweifen. 

Wegzeiger, der, f. Wegweiſer. 

MWegzerren, v. n., odoijasiti, cijasiti od 
kod proo. 

Wegzichen, v. a., poteguiti, potegovati od 
kod, v stran, odtegniti, odvleci; die Ham 
von Jemand wegziehen, zapustiti koga, se 
pomagati ma voo; ben Vorhaug. odgeralti. 
odgrinjati; v. n., oditi, odriniti od ked; 
prooö iti, proö potegniti jo, preseliti, seht 
se od kod; aus einem Dienfl, zapustä 
slazbo. 

Be gang, der, odhod, seljenje, seliter. 

Wegywiden, v. a., odäöipniti, odaipeit. 
odsceniti. 

Weh, Wehe!, interj., joj! gorje (andere ſcheei 
ben gore)!; Ah und Weh freien, joj i⸗ 
goré vpiti; wehe mir!, gorje mesi! jej 
meni! joj mene ta! gorje ino gorje! jej. 
prejoj ; wehe bes namenlofen Jammers, gerje: 
neisreoena Zalost!; adj. n. ado., wehe then, 
boleti; es thut mir ber Finger wehe, porst 
me boli; ein weher Finger, bolec perst 
böhm. bolav; franf, bolan ; (entfleht der Schmen 
durch ein ‚Ziehen, z.B. bei dem Kämmen ver 
Haare, fagt man nad V. tesa me, a. teis 
me); einem wehe thun, zaliti koga, krivies 
storiti mu; ihm Schmerzen verurfadhen, be- 
leöine narediti, narejatikomu; ſich web tm 
duch einen Stoß, Schlag, udariti se; fd 
verlegen, f. diefes; es thut mir in ber Seel 
web, is serca mi je äal, v serco me al, 
boli, peöe, v seroe se mi je uialilo. 

Weh, das, Wehe, die, reva, nadloga (Elem) 
gorje Chöchftene im Nominativ), beoleczm 
(Schmerz), bol, nesreöa u; das Bell 
und Weh, hudo in dobre; ben, pl., & 
burtsſchmerzen, popadek, prijemki, popadii 
pobolecki, porodne holeöine, kroat. tred 
(nah V. a. tie, tisöavniki ?). 

eu adj., bolnih oci. 

Wehandrnf, der, er that einen Wehansrei, 
sakriöal je jojmene! 

Wehen, v.n., pihati, hliditi, vleci; ber Bi 
webet, veter je, veter piba (pise), hbdi; 
auseinander wehen, razpihniti, raspihati, ru- 
pihovati; leife wehen, pihljati; fadhen, pe 
hati, pahljati; die Fahnen wehen lafien, bes- 
dera obesiti, da se vijejo, da vihrajo (' 
sapi), döhm. plapolati; falt wehen, br, 
breiati (breiim, M.); v. «., der Wind weit 
den Sand auf einen Haufen, veter pesk 
napihuje, znada, piha na kup; vom Ghz. 
zamet narediti, zamete delati. 

Wehen, das, pihanje, pis, hlid, voter. 

Weheruf, f. Wehnudruf. 
ebeftand, ber, Zalostni stan. 

Wehfran, bie, babica. 

Wehgefäßt, das, out boleäine. 


Wehllage. 


Wehllage, bie, tarnanje. serb. jauk, vek 
. (mehr efchrei), jok (Weinen). 

Behllagen,v.n‘, tarnati, tositi, b. @utsm. 
johotati, serb. jaukati. 

Wehllagen, das, tarnanje, serb. jaukanje. 

Wehle, die, vododerina, jama od vode. 

Webleidig, adj., mehak, oböutljiv, ki ne 
more preterpeti naj manjsi bolecine, ver: 
ächtlidh mevzast. 

Wehmuth, die, bolese seroe (V.), zalost, 
otoänost, bei Gutem. miloba (?); eine Weh- 
muth befhli ihn, inako, milo se mu je 
storilo. 

Behmütbig, adj., zalosten, mil, oto&in; 
mit wehemüthiger Stimme, z milim glasam. 

Wehmüthigkeit, die, otoznost. 

Wehmuthsfächeln, das, otoino, milo 
smehljanje. 

WVehmuthsſtimme, die, mili glas. 

Wehmuthsvoll, adj., premil, preialosten. 

— die, babioa. 

Wehr, wi; Wehre, die, bran, bramba, o- 
bramba (@utsm.), varstvo (Schup); fich 
zue Wehre ftellen, feßen, v bran postaviti, 
postavljati se, ne dati se, braniti se; — 
orogje, branilo; lebendige Wehr (waidm.), 
ljudje, ki obstopijo, n. pr. hosto; mit ent: 
blößter Wehr, 5 golim mecem; waidm. 
krempelj. 

Wehr, das, ein quer durch ein Wafler gehen: 
der Damm, jes, brana (Vuk), poln. gata 
und ‚stawidlo, russ. plotina und zapruda 
(= saproda). 

Wehranftalt, die, naprava, priprava, na- 
redba za brambo, bramba. 

Wehrbaum, der, das Wafler in gefegmäßiger 
Höhe zu erhalten an den Mühlwehren, za- 
vora, odjemavnik (V.), zatornik. 

Wehrberanbt, adj., bres orozja, golorok. 

WBehrbrett, das, ſ. Schutzbrett. 

en das, odbojna zaveza. 

Wehrdamm, der, jez branivai pred drugim 


jezam. 

Wehre, ſ. Wehr. 

Wehren, v. a. u. r., braniti, kratiti komu 
kaj; ne dovoliti, ne depustiti, zabraniti; 
fi wehren, braniti se; einer Sache, braniti 
se 6esa; feinem Herzen eine Wreude wehren, 
svojimu sercu veselje ukratiti, kratiti; ſich 
gegen die Fliegen wehren, muham braniti se; 
dem Wafler wehren, (v. n.), ustaviti, ustav- 
ljati vodo, braniti ji, da ne gre dalje; fi 
feiner Haut wehren, potegniti se za svojo koso. 

er der, braniveo, bojevaveo. 

Behr gebänge ‚ das, |. Degengeheut, nad 
dem Russ. preve&s-i. 

Wehrgeld, das, oena (nekdaj plaoevana) 
za ubitiga Gloveka. 

—— AT das, branilo. 

Wehrhaft, adj., ſ. Waffenfühig; zmozen, 
braniti se; einen wehrhaft machen, koga ob- 
oroziti, oro2je dati komu, (taidm.) douöen 
v lovstvru, da se mu sme isrociti puska. 

Wehrhaftigleit, die, smoänost, nositi o- 
ro&je in braniti se. - 

Wehrkrieg, der, brambena, odbojaa vojska, 


Weiberarbeit. 1867 


| Beer, die, snanje, braniti se. 


Wehrlinie, vie, brambena öerta. 

Wehrlos, adj., neoborozen, bres orosja, 
bres brambe, russ. besoruznyj; fig. elab. 

Wehrlofigleit, die, neoborozenost, bres- 
oro&nost, fig. slabost; im Zuſtande ver 
Mehrlofigfeit, neoborozen, kadar kdo nima 
orozja. 

Wehrmann, der, bramboveo (V.); f. a. 
Kriegsmann. 

das, branilo. 

Wehrpflicht, die, dolänost vojaske sluibe. 

Wehrſchanze, f. Schanze 

Behrſchrift, die, zagovor pismeni. 

Wehrftadel, der, zelo (za obrambo). 

Wehrſtaud, der, branivni ali vojaski stan, 
branivci pl., vojscaki, vojsaki. 

Wehrvieh, das, Währvieh, zum Inventario 

hörige, äelesna zivina (nad) d. Deutichen); 
die Schafe, welche überwintert werben follen, 
ovoe za pleme, plemenska dröbnica, dröb- 
nica za pleme. 

Wehrwaffe, f. Wehr. 

Wehrwaſſer, das, überflüßige, voda od vec, 
preobilna voda, ki je ni potreba za mlin, 
(nad Sum. böhm. najesni voda). 

emsll, ber, f. Währwolf. 

Wehrzahn, der, f. Hauzahn (nad Havn. 
oklo, pl. okla, Reifn.). 

Wehrzug, ſ. Wehrlrieg. 

Wehſe, der, opal (kamen), 

Wehtage, pl., dnevi bolerni, nevolje, ia- 
lostni, hudi dnevi, 

Wehwort, das, äal-beseda. 

Weib, das, eine weibliche Perſon überhaupt, 
Zenska, poet. wohl auch Zena, bei Gutem. 
senstvo (fonft Weibheit), u: janka(?), russ. 
zendcina, poln. bialoglowa, kobieta u. nie- 
wiasta; eine ledige Weibsperfon, a. samica, 
(ſonſt a. von den Thierweibchen gebr.); ein 
Eheweib, sZena (zakonska), nah Gutsm. 
dovedena zena (?); Weib, wo gehft du hin, 
bei Gutsm. ti ona, kam pa gres; ein Weib 
nehmen, ozeniti se, Zeniti se; jemanden feine 
Tochter zum Weibe geben, höer omoziti, za 
äeno dati, sa moz dati; ein altes Weib, 
stara Zena, verächtlich starka, starulja 
(Gutsm.), baba, babela; häßliches, babura, 
babulja, babuza; elendes, babace, babse; 
männlich feftes, mozaca, korenjakinja, mo- 
zakinja, mozatica (Gufsm.); lieberliches, 
conta, lajdra, lajna; ein langſam gehendes, 
tapara; ein Fleines tides, ©apa (Ravn.); 
feige Memme, baba. 

Weibbar, adj., zmogen se Zeniti. 

Weibden, das, zenica, zenka; bei denThieren, 
ona, onka (Medv.), samios, n. V. senioa; mit 
Rückficht auf die Jungen, starka, starklja. 


"Weiber-, in Zibgn., zenski, babji. 


Weiberadel, ver, zlahtnost, plemenitost po 
preslioi, po mleku. po materi. 


'Weiberangft, die, Zenski, babji strah. 


Weiberanmuth, die, senska miline. 
Weiberarbeit, die, Zensko delo, zensko 
opravilo. 
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1868 Weiberart. 


Weiberart, die, Zenska narada; nad Weis 
berart, kakor zenske, verächtl. po babje. 
Weiberbruft, die: senske persi; Weiber: 

buien, Zenske nedra. 
Weiberbruſthemd, das, 
Gutam.), a. rokavi pl. 
Weiberbrufttud, tas, napersnica (Gutsm.). 
Weiberfeind, der, novraznik zenstva, kdor 
tenskih ne more viditi in terpeti. 
Weiberfrage, die, zenski zmielik. 
Weiberfrennd, der, zenar (Vuk). 
Weibergefhret, ⸗geſchwätz, -geträtfch, ges 
waſch, das, Zensko blebetanje,, Böebetanje, 
babji blebet; Weibergezänf, Zenski prepir. 
Weiberglüd, das, tenska sreca. 
Weiberhaar, das, zenski las, dolgi lasje. 
Weiberhaft, adj., babast (V.), babji, 


zensk. 


rokavci, pl. 


Weiberbandfähnb, der, zenska rokovioa. . 


Weiberhaß, der, sovraienje zensk. 
Weiberbaffer, ſ. Weiberfeind. 
Weiberberrihaft, die, zensko gospodar- 
stvo. gospodarjenje Zenskih. 
Weiberherz, das, zensko, babje, plaho, 
mehko ecrce. 
Weiberfenntniß, die, poznanje, znanje 
Zenskih. 
Weiberknecht, der, Zenski hlapeo. 
Weiberkram, der, kenska ropotije. 
Weiberkrieg, ver, Zenska vojske, vojska 
med Zenskinii. 
Weiberlehen, tas, Zenski fovdt; fig. go- 
apodarjenje Zene. 
Weiberlicbe, vie, Zenska ljubezen, Zeno- 
ljubnost (@ufsm.). 
Weiberliſt, die, ienska zapeljivost. 
Weiberlos, f. Unbeweibt. 
Weibermacht, die, moö Zenska, Zenskih. 
Weibermangel, der, pomanjkanje icnskih. 
Weibermann, der, babnik, babjek (V.), 
babez. Zenar (Yuk), mozioca (11. Kr. Zal.), 
bei Gutsm. üenolis, ienska preslica und 
Zenscak, | 
Weibermantel,ter, zenski plasö; bei Hochs 
zeiten, sayba (Gutsm.). 
Weibername, der, zensko ime. 
Weibernarr, der, babes, babji slinet; f. a. 
Weibermann. 
Wciberneffel, die, mertva kopriva, 
Weiberohr, vas, tenko uho, 
Weiberpiage, die, Zenska tezava, nadloge. 
Weiberpuß, der, zenski lisp, (bei Gutsm. 
okraza). 
Be 2 erraub, der, kradenje, unasanje zen- 


skih. 
Weiberrecht, das, Zenska pravica. 


Weiberregiment, bas, Zensko gospodo- 


vanje, (kadar zenska hlace nosi, vulg.). 

Weiberrock, der, zenska suknja, zensko 
krilo; ohne Aermel, jeoerma (Gutsm.); weis 
Ber, zabuneo (U. Kr.). 

Weiberfage, die, zenska reö, Zenski dir- 
indaj. 

Weiberfattel, der, zensko sedlo, postran- 
sko sedlo. 


Weich. 


Weiberſchäuder, der, skruniveo äoaeka 

Weiberfhinder, ber, Zenski odertaik; f 
würde ihn nehmen, wenn er audy ein Des 
berfchinder wäre, vzela bi ga, da bi ei teä 
rejne oderte Zene koio nosil (Gutsm.). 

Weiberfhen, adj., strah ienskih, prei 
senskimi. 

Weiberihmud, ſ. Weiberputz. 

Weiberſchrift, die, zensko piemo. pi 

Weiberihuß, der, zenski örevelj. 

Weiberfhlirze, die, zenski predaik. 

Weiberfinn, der, senska misel. 

Weiberfflavde, der, senski suinik. 

Weiberftand, der, kenstvo, zenaki stan. 

Weiberftimme, bie, senski glas, soprea 

Weiberſucht, die, babeiovavstvo. 

Preiberthränen, pl., sensko, lainjim 
solze, zenski jok. 

Meibertradt, die, zenska nosa, 

Meiberunterhemd, das, interfat®. 

BOLTDEEBEIHQICR, der, zanicevaveo fee 
skih, 

Weiberwein, ber, Zensko, sladko vine. 

Meiberwert, das, Zensko delo, pobethe, 
bei Gutsm. zenstvarija. 

Weiberwib, ber, zenska pamet. 

Weiberzeit, die, Zenski cvet, Zenski das 
(nad dem Serb.), zenska roia, perile, pr 
nica (Vuk), diza (St.). 

Weiberzorn, der, Senska jeza, 

Weibesbruder, der, surja (Karfl). 

Weibesſchweſter, vie, svest (Karfl). 

Weibheit, die, Zenstvo. 

Weibiſch, adj. babji, iensk, mehkige, ie- 
ekiga obnadunja. 

Weiblich, adj., zensk; das weiblide Ge 
ſchlecht, Senski spol. 

Weiblichkeit, die, kematvo, Zenaka materı 
ali narav, zenska lastnost, neinost, äe- 
skost (poln.); zenska sramoäljivost, peter- 
peäljivost, oböutnost. 


-Weibling, der, ſ. Weibermann. 


Weiblos, f. Unbeweibt, 

Weibmaun, f. Zwitter. 

Weibsbild, bas, donske, üenska glam 
(serb.); ſ. übe. Weib. 
eibfen, das, Zenica. 

ae alt, tie, ienska, ionska pedoba. 

Weibsleute, pl., Zenake. 

Weiböperfon, die, zenska, zeneke tele 

Weiböpfliht, die. doläuost zakonske zese. 

Weiböftiid, das, Zenscina, Zensina. 

Weibstheil, der, Zenia, üeai gredoöi dal. 

Weibsvoll, das, coll. zenstvo, ienske pl, 
zensko ljudstvo, samice, serb. Zenskinje 
n. coli. (Vuk), verädtl. babje pleme. 

Weich, adj., mehak, mehek, mecek (Gutse.). 
im Altsl. mek’k; zart, miden, rahel; weiches 
Obſt, miôno sadje (Cutem.); ein Ei weh 
fieven, jajee v mehko, na mehko kuhati; 
wei machen, omeciti, meciti, omehcati, 
mehöati (V.); weid) werben, omeciti ae; j.«. 
Erweichen; umehniti (V.); fi weid ſiaden 
Iaffen, mehak biti; verzärtelt, ſ. Weichlich, 
Empfänglich, Empfindlich, Flüßig; ver 
Buchſtaben, mohak; weich an; uch- 


“ 


Weichblld. 


Kiga otipa; Obſt weich werden laſſen, meh- 
ôati, mediti sadje. 

Weichbild, das, bie Stadiflur, obmestje, 
omestje (V.), okolica kaoiga mesta; pro- 
stor, na kterem stoji mesto, gradiäce, gra- 
diäe; vse mestne postave skup. 

En iin, das, znamenje obmestja. 

Weichbottich, der, mocivna kad. ⸗ 

Weichbuſig, adj., mehkih neder. 

Weihe, die, die Weichheit, mehkota, mehko- 
ba, mehkost; ber weiche Theil zwifchen den 
Rippen und enden, lakotnica, bei Gutsm. 
slabina (?, auch serb., poln. u. böhm., sla- 
pina dürfte ein Drudfehler fein), serb. a. 
slabobocina; nach M. tisina u. in St. flamo- 
vina; ber Zuftand, da etwas eingeweichet wird, 
mocenje, mocilo. 

Weichel, die, bela verba. 

Weichen, v. n., einem Drude langſam nach⸗ 
geben, odjenjati, odstopiti, odstopati, umak- 
niti, umikati se öemu, ogniti, ogibati se 
(mehr ausweichen), uganiti se, ugibati se, 
kreniti 8 poti, umanjkati, popustiti; nicht 
um ein Haar breit weichen, za las ne od- 
jenjati; den Feind zum Weichen bringen, so- 
vraänika nazaj potisniti; der Geift Gottes 
wie ganz von Saul, dah Bo2ji je ves ze- 
pustil Savla; er weicht und wanft nit, ne 
gane se in ne da se omajati; ans dem 
Gliede weichen, iz verste, iz reda stopiti, 
iti; aus dem Sinne weichen, is misli priti, 
pozabljen biti; der Preis weicht, cena pada; 
der Boden wih ihm unter ben Füßen, tla 
spod nog so mu zginile; vom rechten Wege 
weichen, zapustiti pravo pot, zaiti = nje, 
odstopiti od —, odverniti se, oberniti se 
od —; er muß feinem Bruder an Kennt: 
niffen weichen, mnogo manj v6 in zna, ka- 

® kur brat, mora se skriti pred njim; vor 

einem weichen, fliehen, bezati pred kom; in 
einem flüßigen Körper nach und nad weich 


werden, zmeciti, omeciti, meöiti se, umeh- 


niti (V.?), razmociti se, namoöiti se; dv. qa., 
namakati, razmakati, mociti, meciti, mecati, 
mediti (sadje). 

Weiden, das, odstop, nehanje, pojenjanje, 
bezanje. 

Weichenband, das, vezek vslabini ali la- 
kotnici. 

Weicheubruch, ver, f. Leiſtenbruch; (ihn 
haben, nad V. utergan biti). 

Weicheudrüſe, die, Zleza v lakotnicah. 

Weichfaß, das, sod, vkterem se kaj rasınaka. 

Weichfederig, adj., mehkoperen. 

Weihfloffe, die, som. 

Bei übe, adj., mehkonog. 

Weihgefotien, adj., mehko kuhan, vmok 
kuhan. 

Veichgraſig, adj., z mehko travo. 

Weichhaarig, adj., mehkolas; von Thies 
ten, mehke diake, mehkodlaöen. 

Weichhäutig, adj’, mehke koze, mekko- 
kozen. 

® a eit, die, mehkota, mehkoba, 

Weichherzig, adj., mehkige serca, meh- 
kosersen, usmiljen, bojeä. 


Weidegrad. 1869 
Weichherzigkeit, die, mehko veroe, meh- 


koserönost. 

Weichhornig, adj., mehkih rog. 

Weichhufig, adj, mekkoroien, mehkiga 
kopita. 

Weichknfe, ſ. Weichbottich. 

Weichlich, adj., überhaupt, mehkljat, meh- 
koten, nekoliko mehak, bolj na mehko; 
weichliche Speifen, plevke jedi; ki nimajo 
nié v sebi, nezabeljene; in der Malerei, 
medel; unfähig Beichwerlichkeiten zu ertras 
gen, mehkuzen, (razvaljan, razpestovan), 
prerahel, premehak, mehke polti; weichliche 
Saden, mehéina (V.). 

Weichlichkeit, vie, mehkljatost, mehkui- 
nost, mehcinsa. 

Weichling, der, mehkuinik, nad} M. meh- 
kuz, (in St. angebl. mekizavec). 

Weichmüthig, I. Weichherzig. 

Weichpflaſter, das, mehoavni plaäter. 

Weichſchalig, adj., z mehko lopino. 

Weichſchwanz, der, mehkorepec. 

Weichſel, Weichſellirſche, die, viönja (fos 
wohl die Frucht, ale auch der Baum). 

Weihfelbaum, f. Weichſel. 

Weiqchſelwaſſer, das, visnjevica. 

Weichſelwein, der, viänjevcc. 

Weichfelzopf, der, (Wichtelzopf, plica’ po- 
lonica), nad dem Poln. u. Russ. koltun, 
bei Jambr. vilovina; damit behaftet, kolta- 
novat (poln.). 


Wei — z mehkimi bodei. 


Weidftein, f. Tallſtein. 

Weid-, in Afan., häufiger Waid⸗ gefchrieben, 
lovski, jagarski*. 

Weidader, ber, ujiva, po kteri se pase. 

Weidbar, adi., popasljiv. 

Weide, die, Nahrung überh. f. d.; das Wei⸗ 
den, (pastio), pasa, paänja, muljava; (pas- 
cuum), paönik, pasnjak, spaänik, 5b. Jambr. 
spasineo, nad dem Serb. a. pasiscez ans 
genehme Weide für die Augen, ocem prijetna 
pasa, veselje, radost; das Vieh auf bie 
Meide treiben, Zivino na paBo gnati, gonitiz 
das Vieh ift auf der Weide, zZivina je na 
padi, se pase; gute Weide der Bienen, dobra 
ber; ein Gewaͤchſe, (Salix), verba; Sahlweide, 
(Salix caprea), maoka, mackoveo, muco- 
veo; gertige Weide, (Salix viminalis), be- 
kovec ; Bantweide, (Salix vitellina), rumena, 
prava beka; Bachweite, (Salix rivalis), ra- 
kita, iva. > 

Weidender, f. Weidader. 

Weidebrud, f. Darmbruch. 

Weidedarm, der, |. Maſtdarm. 

Weidefiſch, der, |. Futterfiſch. 

Weidefreiheit, vie, oblast, kje pasti. 

MWeidegang, der, hoja na paso, gonjenje 
na paso. 


Weidegand, tie, gos na paßi. 


Weidegenoffe, ter, paeni tovarä, sodelez- 
nik, solastnik; wenn ihrer, nur zwei find, 
pasni epolovnik. 


"Weidegefang, der, nah M. orok (orokati, 


wie die Hirten fingen). 
Weidegras, das, padna travs. 
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Weidebenne, die, Kokos za paanino dajana. 

Beidehülſe, ſ. Hartriegel. 

Weideland, das, svet zapaso, pasniki pl. 

Weidelohn, der, etw. paänina, plaöilo za 
paao, 

Weidemann, der, ſ. Weidmann. 

Beidemonat, f. Julius, 

Weiden, v. n., die Schafe weiden, ovoe se 
pasejo, (ohne Hirten, bei Vuk u sampas); 
die Kühe weiden, krave se pasejo, krave 
mulijo (travo); der Hirt weidet, pastir pase, 
(pastirci M.); mit dem Weiden bis zu einer 
Gtelle gelangen, pripasti (do verh gricka); 
v. a. u. r., ih weide meine Laͤmmer, pasem 
svoje jagnjeta; genug weiden, zur Saͤttigung, 
napasti; ‚beim Weiden verlieren, zapasti (ov- 
00); bie Augen weiden, oci pasti; fih ar* 
etwas weiden, veseliti se cemu; mit dem 
Weiden verderben, razpasti, (rasvaditi 8 pa- 
senjem) ; Schafe weiden, Kühe meiden, Zie⸗ 
gen weiden, d. h. Hirt davon fein, auch ov- 
cariti, kravariti, kozariti udgl.; einen Dachs, 
f. Answeiden; fi mit leeren Hoffnungen 
weiden, 8 prasnim upanjem pitati se. 

Weiden, bas, pasenje, pada, paänja. 

Weiden, adj., verbov; weibenes Holz, ver- 
bov les, verbovine. 

Weiden-, in Zfhgn., (von Weide, Salix), 
verbov. . 

Beidenaſche, die, verbov pepel. 

Weidenbach, ver, potok obrasten s verb- 


jem. 
Weidenband, das, vitra, bekova vitra, 
svitek verbov. 
Weidenbaſt, ber, verbovo liöje. 
Weidenbanm, ber, verba. 
Beidenbünmen, adj., verbov. 
Weidenblatt, das, verbovo pero; beli ka- 


per. i 
Weidenbohrer, der, nad Sul. dervotoc. 
Veideunbruch, der, moövirje z verbovjem. 
Weidenbufd, der, verbovo germiöerje, 
aisko verbje, verbinje. 
Beidendorn, f. Sanddorn. | 
Weibendenffel, bie, ſ. Rohrdroſſel. 
Weidenerde, die, verbova perst, perst v 
enjilih verbah. 
Weidenflöte, die, verbova piäcal, piscalka, 
pisel, pisalka, 
Weidengebüſch, das, verbovje, (rakitje, 
maöevje, verbinje, becevje), serb. verbljak. 
Weidenholz, das, verbovine. 
Weidenho ——— der, divji hmelj. 
Weidenküäfer, der, f. Mailäfer. 
Weidenlohle, bie, verbovi ogel. \ 
Weidentorb, ver, jerbas, (nach V. verbas), 
verbovi kosek. 
Weidenlanb, das, verbovo listje. 
Weidenland, die, verbova mudioa. 
Weidenmeife, die, f. Bentelmeife. 
Weidenmoor, |. Weidebruch. 
Weidenmlde, die, (Motacilla salicarioa), 
terstna penioa. 
Weidenpalme, die, verbova maöica, 
Weidenpfeife, vie, f. Weidenflöte, 
Weidenplatz, der, verbovje. 


0 
Beifen. 
Weidenteis, der, verbova älbe, verbovica, 


prot, coll. protje. 
—— das, (eopilobium), ver- 
oveo. 
Weidenruthe, ſ. Weidenreiß. 
Weidenſchößling, ber, verbkova mladika 
Weidenfhwamm, der, verbova goba. 
Beibeuiperling, f. Banmſpatz, Rebe 
er 


Weidenftamm, ber, verbovo deblo. 
Weidenſtrauch, der, verbovi germ. 
Weidentrich, der, ‚mladika verbova. 
Weidenzapfen, f. Weidenpalme. 
Weidenzeifig, der, mali muharöek, kova- 


cek. 

Weideplatz, ber, paänik, pasisoe, pasise 
(Vuk); fetter, otolacje (Medv.). 

Weiderecht, das, pasa, pasna pravica, pra- 
vioa, kje pasti; ein dazu Beredhtigter, pas- 
nikar (V.); — paöna sluänost, uzitek pase 
na tuji zemlji. 

Weiderichl, der, (Lythram Salicaria), svi- 
njenik, verbovka (poin.), zviti koren, zvi- 
njak, öibrije pl., kervenka (Medo.); (Lisi- 
machia), hostna mavrica, pijavönice (Medv.); 
ein Vogel, ſ. Rohrſäuger. 

Weideſchade, ber, popasa. 

Weideftein, ber, mejnik dveh ali veöpas- 
nikov. 

Weideftener, bie, paönina. 

Weidevieh, das, paöne, na paäo gonjeme 
sivina. 

Weidewund, ber, v trebah ustreljen. 

MWeidgenoß, der, tovaris na lovu. 

Weidgeredt, ſ. Ingbgereit. . 

MWeidgefhrei, das, loveki kric, lagej. 

Weidhanfen, ber, truma lovcorv. 

Weidicht, das, verbovje, verbje, verkinje. 

Weidkueqhht, der, lovski, logarski hlapee. . 

Weiblich, adj., mosk, terden, verl, dober. 
jak; f. a. Tüchtig, Hurtig. 

Weidling, der, solnio; Blätterfätvamm, pe- 
öenioe, neko jabelko. 

Meidmann, gew. Waldmann, ſ. Züge: 
einem einen Waidmann fehen, narediti me. 
da puska odpove, da se ne eproäi. 

Weidmänniſch, adj., lovsk. 

Weidmannſchaft, f. Jägerei. 

Weidmeſſer, das, |. Jagdmeſſer; jelenji 


jezik. 
Weidfad, Weidtaſche, |. Jagdtaſche. 
Weidfprade, die, posebne loveke besede. 
Weidwerl, Waidwerl, das, lov, lovatve; 
vse äivali, s kterimi se peöajo lovei; da— 
hohe Waidwerf, visoki lov (aa jelene, divje 
peteline itd.). 
—A der, strel ma mehko, v 


rob. 

Weife, die, ein Hafpel, motovilo (in aller 
flav. Munda.), nah V. motavnik (7), nad 
Gutsm. motalo (?) u. snovalo, in Gt. ang 
mahalo; bewegliches Gatter an der Säge 
mübhle, das Sägegatter, nad) V.jarem, brana. 

Weifen, v. a., namotati, zmetati, motati, 
(in St. ang. gpahati?). 

Weifen, das, motanje. 


Weifer. 


Weiter, ber, motaveo. 

Weiferin, die, motavka. 

Beigern, v. a. f. Berweigern; v. r., fich 
weigern, braniti se, ne hoteti, upirati se, 
kerciti se, kratiti se, sketiti se, odkima- 
vati, 5 glavo otresati ali stresati, ne dati 
ge, ustavljati se, staviti se, ne hoteti vzeti 
6esa, odbiti, saverniti ponujano. 

Weigerung, die, branjenje, upor, upiranje; 
die Weigerung des Vaters, ihm Geld zu ges 
ben, bewog ihn —, ker mu ooe ni hotel 
dati daarjev, bil je primoran —. 

Weigerungdfall, der, im Weigerungsfalle, 
ko bi se branil, upiral, öde bi ne hotel —, 
ce bi ne storil —. 

Weibaltar, der, posveöevavni oltar. 

Weihbild, das, obljabnea, posveöena po- 
doba. 

Weißbbiſchof, der, posveoeni äkof (bres 
ökoflje), namestni akof, nach Gutem. 5ko- 
fov namestnik u, &kof za Zegne. 

Weibbrot, f. Hoſtie. 

Weihbrunnen, der, (kexnana), blagoslov- 
ljena voda; krizavnik (Ravn.). 

Weihe, bie, kanja, lun, sokolis; f. Hühnere 
geier, (bei Sum. böhm. lunak, kane). 

Weihe, die, posveöenje, posveöevanje; die 
Weihe verriten, |. Weihen; die vier Weihen, 
ätiri pogveoevanja, Zegni, ätirji sveti redi. 

Weihel, Schleier der Nonnen, |. Schleier. 

Weihen, v. a., fih dem Dienfle des Baters 
landes weihen, posvetiti se, igroöiti se, nad 
V. vsega podati se za sluzbo svoje domo- 
vine; eine Kirche, Kapelle weihen, posvetiti, 
(svetiti), posvecevati, Zegnati, blagosloviti 
(fegnen); geweihet, posveoen; zum Prieſter, 
(v) madnika posvetiti. 

Weiher, der, Teih, ribnik, lokva; eine 
weibende Berfon, posveöevavec. 

Weiherampfer, ſ. Waſſerampfer. 

Weihermuß, ſ. Waſſermuß. 

Weiherwaffer, das, voda v ribniku, is 
ribnika. 

Weihfaften, pl., kvaterni post. 

Weibgabe, die, posveöeni, Zegnani dar. 

Weib } ebet, das, blagoslov. 

Weih kelch, der, posveöeni kelih. 

—— ſ. Weihbild. | 

Weihleſſel, der, kamen, kotlio zZegnane 
vode; nach and. D. kropilnica. 

werner der, blagoslovljeni veneo. 

Weihmeſſe, die, posveöevavna masa. 

en bie, gladki ber. 

Weihnachten, pl., boxiö, boziöni prasniki 
alisvetki, (nad) M. koleda, koledni svetki); 
Weihnacht, sveta noo. 

Weihnachtlich, adj., Weihnachts⸗, in der 
Zfbg., boziöni. 

Weihnachtsabend, ver, aveti veöer, bo- 
Ziöni vecer, sveti postnik (St.), badnjak 
(U. Kr. u. serb.), badnjek, im Serd. au 
badnji dan, badnji veder (vermuthlich von 
bdeti, wachen). 

Weihnachtsbrot, das, popertnik, popert- 
njak, in Reifn. nah V. supnik, bozionik, 
auch bosiöjak u. stalnik ( St.). 


Wei 
Wei 
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Weihnachtsfetertag, der, sveti dan. 

Weihnachtsgeſchenk, das, bozicno darilo. 

MWeihnahtälied, das, bozicna pesem. 

Weihnachtsmarkt, der, boziöni sejim. 

Weihnachtstag, der, eveti dan, bozioni 
dan, 

Weihnachtsvesper, die, polnocnica. 
nachtswoche, die, bosicni teden. 
nachtszeit, die, bosiö, bozicni cas. 

Weihranch, der, kadilo, libana (arab.); Weih⸗ 

rauch jemanden fireuen, koga mocnp hvaliti, 
(auch kaditi koma), povzdigovati ga. 

Weihrauchbüchſe, die, pusica a kadilam, 

Weihrauchfaß, das, kadilnica, kadilnjak, 

kadilnik. 

Weihranchkiefer, die, kadivna smreke. 

Weihrauchvogel, f. Golddrofiel. 

Weihſalz, das, hlagoslovljena, sognana* 

l 


sol. 

Weihwaffer, das, blagoslovijena, Zegnana 
voda, ’ 

Weihwedel, ver, kropilo, äkropilnik, äkro- 


pilo. 

Weil, adv., folange, indem, kadar, dokler; 
"conJ., ker, za to ker. 

Weiland, ado., vor diefem, ehedem, nekdaj, 
nekda; als indeclinabl. ady., bivai, rajnk, 
blaziga spomina, pokojin (St.), nekdanj, 
njega dni, svoje dni. 

Weile, die, doba, ons, roanja (? U. Rr.), 
po6ak, pocaka, pomuda; das Meilhen, ca- 
sek, merva öasa; vor einer Fleinen Meile, 
ravno kar, pred malo casam, tatödi; über eine 
Weile, malo potem, 6ez malo Casa, skorej; 
nach einer langen Weile, öez dolgo; noch eine 
Meile, Se malo, malce; alle Weile, veegdar; 
naͤchtlicher Weile, po noci; eine gute Weile, 
precej dolgo, dolgo 6asa ; gut Ding will Weile 
haben, dobro delo se ne da prehiteti, pre- 
nagliti; ih habe lange Weile, meni je dolg 
cas, nach @utsm. tozi se mi (in Kr. mehr 
für fhläfrig fein); die Muße, praznr öas, 
lasno (kroat.), kdar ölovek utegne; ich habe 
feine Weile, ne utegnem, nemam kdaj. 

Weilen, v. n., pomuditi se, muditi se kje, 
ostati, ostajati, pocakatikje, bitikje; v. a. 
samuditi, muditi koga; v. r., imeti se. 

Weiler, der und das, eine Sammlung wenis 
ger laͤndlicher Wohnungen, selo (V.), nad) d. 
Serb. zsaselek (Vuk), aud) soseska. 

Weiling, f. Stodfild. 
eilort, ver, Gakalisce, 6akalise, bivalißce, 
biyalise. 

Weilruhe, die, ein Ort, wo das Vieh zu 
Mittag ruht, staje. 


‚Weilzeit, die, postanek na kakem kraji. 


Weime, die, drog (na kteriga se kaj obesa). 
Wein, der, vino, dim. vince, (auch vinsek); 
junger, alter Wein, novo, staro vino; rother 
Mein, 6erno vino; reiner Wein, samo, Öi- 
sto, suho vino; wäfleriger Wein, mpkro vino 
(Zal.); ein faurer Wein, ovicek, cviöek ma- 
tioek; gefottener IBein, gorko, zavreto vino; 
verdorbener, zavrelica (zavreti), bersa, kov- 
bin, uzgalec, cmiga (St. M.); vino se bersi, 
se je zbörsilo ob. zbersalo (vino se vlece, 
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je na potesi); aus Tranben, die der Hagel 
befhäbiget, toonik, toöevina ; Tranben, gro- 
sdje; das Gewädhs ſelbſt, vineka_terta, 
tersje; reinen Wein einſchenken, resnico po- 
vedati komu. 
Wein-, in Zfsgn., vinski, ic) Serb. vini (Vısk). 
Beindäulie, Weinartig, adj., vinu po- 
oben. 
Weinapfel, der, vinek (Zal.). 
WBeinarm, adj., ubogen z vinam. 
Weinart, die, versta, sorta vinska. 
Weinänglein, das, Seäminova jagoda. 
Weinbau, der, vinstvo (gebr.), vinsko pri- 
delovanje, vinski pridelek, ravnanje vina, 
vinske terte, vinoreja (M.), vinograja M.), 
vinsko delo, russ. vinodelje; den Weinbau 
treiben, vino pridelovati, 2 vinstvam se pe- 
öati, vinograd imeti, gorioe obdelovati, terto 
ravnati; vielen Weinbau haben, mnogo vi- 
nogradov imeti, veliko vina pridelati, vin- 
ske gore imeti. 
Weinbaner, ber, vinogradnik, vinogradar, 
gornik (befonders auf Weinhügeln). 
Weinbeder, der, kozarec za vino. 
Weinbeere, bie, vinska jagoda, zobrince pl.; 
-  teodene fogenannte Weinberl, sladko suho 
grozdioe, suhev-i, coll. (Ravn.). 
Eoetnbeereneeingaly, f. Hartriegel. 
Weinbeerenhülfe, die, hlastina. 
WVeinbeerenfern, der, pelek. 
Weinberg, ver, ein Berg mit Mebenpflans 
jungen, vinska gora, viniverh, vinogora, 
auch verh, gora ſchlechtw.; ein Hügel, vin- 
ska gorica, auch gorica ſchlechthin, u. vino- 
gorioa; der Antheil eines Ginzelnen davon, 
vinograd, nogradz; der Theil davon, der von 
einer Anzahl Winzern auf einmal fänlenweife 
in Angriff genommen wirb, bei den verfchies 
denen Arbeiten, postat-i. | 
Weinbergrecht, das, vinogradna pravica. 
Weinbeſchattet, adj., vsenci vinske terte. 
Weinbirn,die, vinska hraäka, vinka (Zai.). 
Weinblatt, das, tertno pero, lepen vinske 
terte (G@utsm.). 
Weinblüte, die, tertni cvet, ovetje vinske 
terte. 
Weinbrod, bas, kruh v vino pomakan, po- 
moöen. 
Weinbrihe, die, vinska juhe, 
Weinbntte, die, brenta za vino, za grozdje. 
Weindroffel, die, (Tardas iliacus), mala 
brinovka, nad) Sul. beli drozg; fig. Zen- 
eka, ki ga rada oivka in serka. 
Weindunft, ver, vinski hlap, sapor (St.), 
hlap od vina. . 
Weineinſchlag, ſ. Einihlag. 

Weineln, v. n., po vina disati; ein wenig 
weinen, cmerdati se, kisati se, jokoati. 
Beinen, v. n., jokati, jokati se; plakati 
se (Öt. u. kroat.); serb. a. oviljeti , ovi- 
liti; laut weinen, vekati, mit Schluchzen, 
ihtiti se, pojemati; Kinder weinen leicht, 
otroci se radi jokajo (jocejo); über etwas, 
nad ©im, zavolj öesa jokati, objokovati kaj, 
solzeti; zu weinen anfangen, zajokati se, 
sjokati se; der Weinflod weint, terta solzi, 


Weindnde. 


ge jooe; weinend nah Hanfe kommen, pri- 
jokati (se) domu; eine gewiſſe Zeit hindurth 
weinen, prejokati (ves dan); genug eines, 
najokati se; weinende Augen, solzne, (ver: 
weinte) objokane, ujokane oci; v. a., bitten 
Thränen weinen, grenke, vroöe solze tocti, 
prelivati; — jokaje toziti, pripovedovatü 
komu kaj (n. pr. svoje terpljenje, fe 
Leiden weinen); er bat fi die Augen rc 
geweint, o6i ima kervave, rdeöe od sols. 
——— das, jok, jokanje, plakanje, pie 


serb.). 
Weinendwerth, adj., joka, objokovanja 
- vreden, objokovaven. 

Weiner, der, jokljiveo (M.), vokaveo, cmerda, 
cmihovec. 

Weinerlich, adj., joöljiv (?), kisel, selzen, 
jokljiv (V. u. M.), nad Jan. jokav, vekar 
(gern fchreiend), auch omerdav; es if uk 
fo weinerli, tako me jok sili, jokal ki, 
zjokal bi se, teZko mi je pri serci, najek 
mi gre, hoöe se mi jokati; eine weinerlide 
Miene machen, na jok se deräati. 

Weinernte, die, f. Weinleſe. 

‚Beineffig, ber, vinski jesih. 

Weinfädfer, ver, reznioa, grebenica oder 
grobanica, kljuc. 

Weinfähnchen, bas, keromarsko banderoe 
(smreka). 

Weinfaß, das, vinski sod; fig. pijanec. 

Weinfelb, das, polje s tersjem zasajene. 

Weinflafhe, die, sklenica vineka, za vime. 

Weinführer,ver, tovornik, ki vino prevaka. 

—— — die, polnitev, polnjenje. 

Weingäbelein, pl. vilice, (in St. a. ter- 
sovo biöje). 

Weingaden, f. Weinkeller. 

Weingährung,die, vinsko vrenje, kisamje. 

Weingarten, der, vinograd, tersje; neur 
Weingarten, novi sader. ; 

Weingärtner, ver, vinogradnik, vi 

B.eingartvogel, f. Weindroffel. 

Weingaft, der, pivco. 

Weingebirge, das, vinske gore, vinske 
gorice pl.; |. a. Weinberg. 

Weingefäß, das, vinska posoda; hölzernes, 
öutara, zureö (St.). 

Weinge end, die, vinski, vinorodni Krij. 

Weingeift, der, vinski ovet, vinsko ägasja, 
Spirit*, alkohol®., 

Weingeländer, das, woran Neben befefis 
get werben, brajda, sep (St.). 

Weingelb, adj., vinorumen. 

Weingeld, das, serb. vinarina (Vak). 

Weingelehrt, adj., v vinstra ismoes, 
enajden, 

MWeingernd, ber, vineki deh. 

Weingefent, das, vlaöenica, Zivica, gre- 
benice. 

Weingefeb, bas, nasadisöe. 

Weingierig, adj., vina deljen. 

Weinglad, das, kupioa, demar (ll. Ar.), 

— 4 — 
eingrün, adj., zelen kakor tertao pörje; 
— ovinjeni sod (V.). 

Weinhade, die, Weinhaue, motika, 


Weiuhaft. 


Weinhaft, ſ. Weinähnlich. 
Weinhandel, ver, kupöija z vinam. 


Weinhändler, der, kupoevaveo z vinam, 


vindöek. 

Weinhaffer, der, kdor ne more vina piti. 

Weinbane, |. Weinhacke. 

Weinhaus, das, pivnica, keröma. 

Weinheber, der, buca, serb. natega, na- 
tegaca, teglica. 

Weinhede, die, ſ. Weingeländer. 

Weinhefen, pl.. droe od. drozi pl., droje, 
vinske droze pl., (nad) dem Serb. drozina). 

Weinhefeubranntwein, ver, Zganje iz 
vinskih drogi. 

Weinhitze, bie, vroöina, ogenj po vinn. 

Weinhöhe, fe Weinberg. 

Weinholz, das, tertni les; der Meinflod, 
terta, vinska terta. i 

— ſ. Weinberg. 

Weinhülſe, vie, mehalica (V.), mehenica 
(©t.), hlastina, meh, mesic, jagodni meh, 
vinske jagode meh, kozica, mesina. 

Weinhäter, der, nogradni' varh, öuvaj. 

Weinicht, adj., vinsk, vinu podoben; weis 
nichter Geſchmack, vinsk Auh, slast po vinu, 
ki viece na vino. 

Weinig, adj., vinsk, vinoroden, serb. vi- 
novan (=vinoven). 

— r, das, vinska letina, vinsko leto. 

Weinkäfer, ver, hrosö valjsö. 

Weinkauf, ver, nakup(ovanje) vina. 

Weinteller, ver, hram; ein gemauerter, zi- 
danica; Weinhaus, (pivnica). 

Weinkellner, der, natakarz f. a. Kellner. 

Weiulelter, die, vinska presa* ali imika 
(ang. in ©t.), f. a. Kelter. 

Weinlenner, der, poznaveo vina. 

Weinkenntuiß, die, pozaanje, znanje vina. 

BVeintern ’ der, vinska peöka, vinski peock, 


peak (Küfll.). 
BVeintirfhe, |. Amarelle. 
MWeintofter, der, pokusaveo vina, 
Beintrantheit, vie, vinska bolezen. 
BeinfraM;, ter, kerömarski venec. 
Weinkriechel, vie, cibora. 
WBeinteng, der, verö ra vino, n. Gutsm. 

vinska gerca, roöka (St.) za vino. 
Weiufnfe, vie, vinski bedenj. 
Weintühler, der, vinski hladilnik. 
Weinladen, ver, prodajavnica za vino. 


Weinlägelein, das, vinska lodrica, ve- 


derce. 

Weinlager, das, das Gerüfl, worauf vie 
Fäffer liegen, gantarji, legnarji® pl.; Bors 
tath an Mein, hranjeno vino, zaloga vina, 
hram. 

Weinland, das, vinska deiela, (vinorodna 
dezela). 

Weinländer, der, prebivaveo vinske deiele, 

Weinland, das, tertno listje. 

——— der, veneo iz tertnige 
istja. 

Weinland), ber, poljeki lak. 

Weinleer, adj., brez vina. 

Seinlerche, die, f. Haubenlerche. 

Beinlefe ‚, bie, branje, bratva, terganje, 


Weinſchlauch. 1873 ° 


tergatev, vinober (Yuk), bendima*; Wein⸗ 
lefe Halten, brati, tergati. 
Weinlefer, der, beraö (V. u. serb.), ter- 
gaö, tergaved. 
Weinleferin, die, beraöioa, tergavka, 
Weinlied, das, vinska (pesem), pesem pri 
vinu. 
Weinling, f. Weinapfel. 
Weinlos, f. Weinleer; (kdor nima vina). 
MWeinmährte, die, v vino nadrobljeni krah. 
Weinmangel, der, pomanjkanje vina. 
Weinmarkt, ber, vinski sejim. 
Weinmaß, das, vinska mera. 
Weinmeifter, ber, f. Winzer. 
Weinmeffer, der, vinomört; das, f. Reben: 


meſſer. 

Weinmiſcher, der, mesaveo, blodiveo, ki 
mesa vino. 

MWeinmonat, der, vinotoktz f. October. 

Weinmoſt, f. Moft. 

MWeinmide, vie, vinska musica. 

Weinmutter, die, f. Weinhefe. 

Weinniederlage, f. Weinlager. 

Weinöl, das, vinsko olje. 

Weinpfahl, ver, kol, (tik, Jarn.); beiden 
Beländern, brajdnik. 

Weinpreſſe, die, f. Weinlelter, Kelter. 

Weinprobe, die, skusenje, skusanje vina, 
vinska poskuänja. 

Weinprüfer, der, vinski preskuäaveo. 

Weinrahm, der, kan. 

Weinranfe, die, rosga, loza vinska; f. 
Ranten. 

MWeinranpe, die, zavijaoe, jurek, volk. 

Weinrauſfch, der, pijanost vinska, od vina, 
po vinu. 

MWeinraute, die, vinska rutica. 

Weinrebe, die, vinska loza alirozga, gew. 
vinska terta (Weinſtock), f. a. Rebe; bie an 
das Geländer gebundene, brajdna terta, a. 
brajda, Jatnik; wilde Weinrebe, vinika, 
kerbina (Karft), serb. vinjaga; ausarten dar⸗ 
nach, zviniöiti, viniöiti se; bie Wurzel ber. 
Meinrebe, zivak. . 

Weinrechnung, bie, raöun od zapitke, 

Weinreich, adj., vinsk, s obilnim vio- 
stvam. 

MWeinreid, der, rodje. 

Weinroſe, f. Eglanterrofe. 

Weinfaner, adj., vinast (V.), kisel, ka- 
kor vino, vinokiself. 

RW einfänfer, der, vinopiveo, pijaneo. 

Weinſäure, die, vinska kislina, 

Weinſchädling, der, desmin, desminje, 
casmilje. 


Weinſchank, ber, keröma, prodaja, todenje 


vina. 
Weinſchätzer, der, ceniveo vinski. 
Weinſchaum, der, vinska pena. 
Weinſchenke, die, f. Weiuſchaul. 
Weinſchenke, ver, kerömar. 
Weinſchiff, das, ladija vinarica (Vuk). 
Weinſchlauch, der, vinski meh, kozol; ben 
Wein in die Fäſſer zu leiten, oovi, rori*, 
vinski rori, oevi; ein flatfee Teinfer, vin- 
eki meh, 


1874 Weinſchmans. 


Weinſchmans, der, pijada (V.. ſonſt Ge⸗ 
traͤnke). 

Weinſegen, ber, obilna vinska letina, se 
terte obilno rodi. | 
Weinfetling, der, grebenica od. grubanica; 

f. a. Weingeſenl. | 
Weinftadt, die, vinsko mesto. 
Weinftein, der, nad) dem Russ. vinskika- 
men (wohl nit gebr.), nad) dem Serb. srea 
od. stres (Vuk). in Kroat. börse, b. Gutem. 
vineki okrenjenik; vinska skorja, vestan*. 
Beinfteinfalz, das, vinska sol, sreänica. 
Weinſtener, die, davok od vina. 
Weinftod, der, terta, vinska terta, ters, 
coll. tersje; dabei büngen, kotliti (St.). 
Weinftodranpe, die, volk. | Ä 
Weinfucht, die, vinozeljnost, pijanstvo, ne- 
zmörno poseljenje vine. 
Weinſüchtig, adi., vinozeljen. 
Weinfnppe, f. Weinbrühe. 
Meintanfer, der, meäaveo, kaziveo, blo- 
diveo vina, 
Weintodt, adj., do dobriga pijan od vina. 
Weinträber, bie, tropine pl.; ein einzelnes 
Stuͤckchen davon, trop; f. a. Träber. 
Weintraube, die, grosd (vioski), grojsd, 
grosdje; f. Traube; der Stengel davon, 
penkla, petlja, 
Beintriefter, f. Träber. = 
Weintrinker, ber, vinopiveo; wenn er viel 
trinft, pijaneo. 
Weintrinlerin, die, vinopivke. 
Weintrnulen, adj., pijan od vina. 
Weintunte, vie, vinska omaka. 
Weinverfälſcher, ſ. Weinmiſcher. 
Weinverließ, ſ. Weinleller. 
Seinvorrath, ſ. Weinlager; ſich damit 
verſehen, zaloziti, sakladati se, providiti so 
5 vinam. 
Weinwachs, der, vinski pridelek, vinstvo 
v kaki dezeli, vinski rod, kjer vino raste. 
Beinwage, bie, vinomert, vinska vage. 
Weinwagen, ber, vos vine, 
Weinweiter, bas, vreme vinsko, vinu u- 


godno. 
Beinwirtb, ver, keromer. 
Weinzahn, der, fih den Weinzahn ausſchla⸗ 
gen, odpovedati se vina (vinu). 
Weinzeche, die, pjaöa (V.); eine Rechnung, 
sapitek. 
Weinzeder, ber, f. Weintrinler. 
Weinzehent, der, vinska desetine. 
Weinzeich en, das, amreõion. 
Weinzieher, ber, ſ. Winzer, (gornik). 
Weinzind, ber, dada od vina, vinarina 
Vuk 


Weil, ber, col od vina, vineki ool. 

Weinzwang, ber, dolänost, vino jemati od 
kogs (in ne od drusiga). 

Weingwift, der, prepir pri vina. | 

Weis, ado., nur in der Medensart: einem 
etwas weis machen, (d. i. wiſſend), komu kaj 

na nos obesiti, zlagati se komu, slepiti ko- 
gr, bei Gutsm. komu öerhiti (?). 

Weisartikel, der, (f. Beweisartikel), do- 
kazmi ölen. 


| Weibheit. 

Weife,.adj., moder, auch pamoten, spreri- 
din; weife werben, zmodriti se, serb. me- 
drati (v. n.); verfländig, rasumen; {ch 
weife, premoder; Weife, der, modrijan, me- 
der mo&, modrec (V., serb. mudarac): dw 
Meife, modrijanka, modra kena, modra; 
weife machen, zmodrovati, zmodriti; weile 
thun, modrovati (Vak), modrijaniti. 

Weiſe, die, Melodie, viza®, napev; luſtige, 
okrogla; Art und Weile, nacin. viäa*, russ. 
obras, vid; die anzeigende, ſ. Yubicatin; auf 
einerlei, gleihe, enako, po enakem, rarae 
tako, takisto; auf mandherlei, vielerlei, mar- 
sikako, mnogotero; lediger Weile im bie 
Wochen Tommen, v samskem stanu poviti; 
ungerechter Weife, po krivioi, po krivicnem; 
menſchlicher Weile, po ölovesko; unvorfi- 
tiger, thörichter Weile, po nespametaem; ge⸗ 
fährlider Weife, po nevarnem; nad) feine 
MWeife, po svoje; graufamer Weile, neusmi- 
ljeno; haufenweife, kupama; reihenweife, sa- 
poredama; freuzweife, krisem ; garbeuweile, 
snopama, na 8nope u. dgl. mittelfi der Forme⸗ 
tion —ama, —am od. —em; heimlicher Weife, 
ekrivaj, skrivsig das ift ans der Weile, ts 
ni navadno, to je presilao; auf diefe Weike, 
tako; auf eine andere, drugaöi; aufeine be 
fondere, posebno; auf eine oder die andere 
Weiſe, tako ali tako, ali tako ali kaker ei 
koli bodi; unbefonnener Weife, nepremisljs- 
ma; Gewohnheit, navada, sega; anf biefe 
Weiſe, po tem takem; anf feine Weiſe, ni- 
kakor ne, po nikakem ne, po nobeni oemi 
ne, po nobeni meri ne; auf alle Weiſe, pe 
vsakem, nad) den Serb. veakakor. 

Weifel,- der, f. Weifer. 

Weilelgefüngniß, das, hidica dratema za 
matioo. 

Weifen, v. n. u. a., zeigen, pokasati, ka- 
zati, pokazovati ; mit dem finger s 
perstam pokazati, kazati kaj od. na kaj; 
einem den rechten Weg weifen, pravo pet po- 
kazati, prav napotiti; einem die Thüre weis 
fen, spoditi koga is hise; eineng bas Nähen 
weifen, usiti koga äivati, kasati mu, kake 
se Biva; an Jemand weiſen, odpraviti, sa- 
gnati, napotiti na, do koga; f. a. Anweihen, 
Unterridgten; einen Berbredier ans der Stabi 
weifen, hudodelniku iz mesta ukasati (V.); 
f. übr. Answeiſen. 


Weiſer, der, bie Königin in einem Bienen 


fode, matica, maöica (Gutsm.); (bie jung 
fränlide Königin, nad Zei. devicaice, tie 
befruchtete, plemenitnica); eine Berfon, welche 
zeiget, kasavoc; ein Ding, welches weitet; 
kazalo; f. a. Zeiger. 

Weiſerhäns, das, turaio (V.), kleika ms- 
tiöna, matiöjak, (Murs.). 

Weileried, adj., bres matioe, bresmatica 


Weiferwert, bas, kolesn pri hasavaika (ki 
premikajo kasavnik ali kazaljko na uri). 
Weisheit, die, modrost, (pametaost, zpre- 
vidnost) ; Kenntniß, znanost, ucenost, zae- 
njo; feine Weisheit ausframen, raskazeovalfi, 

prodajati avojo uöenost, 


Weisheitsliebend. 


Weisheitsliebend, adj., modrost hubeö, 
kdor ljubi modrost. 

Weisheitd-, in Zfhgn., — modrosti, mo- 

Weisheitäiociher, der. f. Phil f 
eisheitsforſcher, ber, |. Philoſoph. 

Weisheitsforſchung, Weisheitslehre, vie, 
iskanje modrosti, nauk (od) modrosti; ſ. a. 
Philoſophie. 

Weisheitsfreund, der, prijatel modrosti. 

Weisheitszahn, der, zob modrosti, naj 
posnejsi zob. 

Weislich, adv., modro, pametno, razumno. 

Weidling, der, modrijan. “ 

Beisnafen, I. Nafeweis (fein). 

Weiß, adj., bel; Weißkirſche, belica; weiß 
anftreihen, pobeliti, beliti; weiß fein, beliti 
se; das Weiße in einem Gi, beljak; das 
Weiß, belo, beljava, bela barva, belilo (ine- 
befondere die weiße Schminfe), belina; das 
Fett des Rothwilbpretes, belo (V.); die weiße 
Sudt, (chloritis), bela bolezen (V.); ſchwarz 
auf weiß haben, zapisano imeti, s pismam 
poterjeno; ber weiße Sonntag, bela, (bo- 
triöna M.) nedelja; weißer Wein, belo vino; 
ein weißes Schwein, beljug, f. beljuga; der 
weiße Leithund, (waidm.), sneg, belin; fich 
weiß breunen wollen, praviciti se, öistiti se. 

Bl ‚in Sfbgn., beli—, belo—. 

Weilfagen, v.n.u.a., prerokovati, skriv- 
no razodevati, prihodnje napovedovati. 

Weilfager, der, prerok, prerokovavec. 

Weilfagerin, die, prerokinja. 

VB eillagerif & ‚, adj., prerokovavsk. 

Weiſſagung, die, prerokovanje. 

WBeißarmig, adj., beloramen. 

Bei arf ch, der, beloritka; divja ovca. 

Weißärſchel, ſ. Hausſchwalbe, (in Lane), 
belorepeo, belorepka. 

Weißakth, vie, Weißung, die Heinen Zinſen, 
als Hühner, Butter, Cier u. dgl., mala de- 
setine. 

Weißange, das, beio oko. 

WBeißangenbrannig, adj., beloberv. 

Weihbad, ſ. Lerchenfall. 

Weißbacken, das, das Recht, weißes Brot 
zu baden, pravica, beli kruh peci. 

Weifbaden, adj., bel, iz bele moke. 

Weißbäcker, ber, belikruänar (V.), pek be- 
liga kraha. en 

MWeißbäderöbzot, das, belikruh, pogaöa, 

obeo. 

Weißbackig, adj., belolioen, (serb. belo- 
lik, Vuk). 


Weißbart, der, belobradec. 
Beißbärtig, adj., belobrad. 
Weißbanm, |. Silberpappel. 
Weißbelrenzt, adj., belokrizen. 
Weißbergig, adj., beloverh, belogor. 
Weißbier, das, beli ol; belo, bledo pivo. 
Weißbinder, der, äkafar. 
Weißbirke, die, bela breza. 
WBeißbirn, die, (hruska) belica. 
Weißblätterig, adj., belolist. 
Weißblech, das, kositer. 
Weißblühend, adj.. belooveten. 
Weißblätig, adi., belokerven. 


Weißlall. 1875 


Weißbuche, die, gaber, (bei Yuk vielleicht 
belograb). 

Weißbuchen, adj., gabrov. 

Weißbucheuholz, das, gabrovina, gabrina. 

Weißbuchenwald, der, gabrovje, gaberje, 
gabrine, N 

Weifidorn, der, (Crataegus oxyacantha), 
glog. glogoveo (M.), nad Ginigen auch beli 
glog, bei V. blagovis(?); aus, von Weißs 
born, glogov. 

Weißdornbeere, die, gloginja (Vuk), glo- 
gova jagoda, glogulja (Zal.). 

Weißdornbolz, das, glogovina. 

2 sat das, gloije, serb. gloxjäk 

= a A 

Weißdornftod, der, glogovasa. 

N d real ſel, die, ſ. Singdeofiel, Wein⸗ 

ronel. 

Weihe, die und das, belo, belina, belota, 
belost; im Auge, beimo (St.); im @i, be- 
ljiak-a. - 

Weißen, v. a., pobeliti, beliti; anders weis 
ßen, prebeliti. 

Weißerle, die, bela olaa. 

Weißfärben, v. a., na belo barvati. 

Weißfichte, die, f. Taııe, 


Weißfieber, das, f. Bleichſucht. 


Weißfint, der, beli Söinkovec, Kinkoveo. 

Weißfiſch, der, (Leucisous), belica, klin, 
bela riba, podlestva (Gutem., bei V. hinges 
gen ift podlestev, Cyprinus nasus), serb. 
kesega; (delphinus leucas), nad dem Auss. 
beljuga, nad) Jan. vogrica. 

Weißföhre, die, bor. 

Weißfüßig, adj., belonog. 

Weißgar, adj., na jirh od. jörh strojen, 
jörhast (t. j. z apnam, galunam in soljo 
strojen in ne 8 öreslam); weißgares Leber, 
jirh, jerhovina, 

Weißgärber, ber, jerhar, jirhar. 

Weißgärberei, bie, jerharija od. jirharija, 
jirharstvo. 

Weißgarn, das, bela preja. 

Weißgartendiftel, die, bel osat. - 

Weißgelb, adj., belorumen. 

Weißgerber, ver, f. Weißgärber. 

Weißgeſchwänzt, adj., belorep, belore- 

ast. 


pP b 
Weißgeftreift, adj., cikljast, lisast, bre- 
zast, plasast (Jan.); eine derartige Ruh, 
lieka, ciklja, breza. a 
Weißglas, das, belo steklo. 
Weißglode, die, plotni alak. 
Weißglühend, adj., razbeljen, bel. 
Weißgold, f. Platine. 
Weißgrau, adj., belkastosiv, sivkast, sir, 
nady M. serovat u. sivorast. ' 
Weißhaarig, adj., belolas, belih las. 
Weißhafer, der, beli oves. 
Weißhalfig, adj., belige vratü, = belim 


vratam. 
Weishändig, adj., belorok. 
Weißharz, das. bela smola, pilpoh (?).. 
Wei 36 ſ. Silberpappel. 
Weißhnhn, das, ſ. Steiuhuhn. 
Weißkalt, der, beles, apno za beljenje. 


1876 Weißlehlchen. Weltaſtig. 
weis, pokreg, graja; Beweisführung, dok⸗ 


zovanje. 

Weit, adv. u. adj., daljeö, richt. daleö, deles; 
in and. D. daleko; weiter, dalje, daljej; 
am weiteften, nar dalje; weit entfernt. vaf 
ih ihn fürdhtete, ne, de bi se ga bal, se 
le —; id kaun vicht weiter gehen, ne me- 
rem dalje iti, ne morem dalje; der weiter, 
daljni, nadaljni; weite Reife, daljna pot; zu 
weit, predalec. predelec; die Kleidung if zu 
weit, obleka je preohlatna (V.), prehlatne, 
preohlabna (Zal.), presiroka; der Meg if 
weit, dolga pot; fein Name war weit un 
breit berühmt, po vsem svetu, na &iroko pe 
dezeli mu je slovelo ime, na daleo; fo weit ich 
mid erinnere, kolikor pomnim, odkar pame- 
tim ; fo weit haft du Recht, dotod, toliko imas 
prav, tako daleö; weit nach allen Dimenftonen, 
obsiren, prostoren, prostran, razprostranjea; 
weite Ebene, prostrane, &irana (nar. pes.) ra- 
van; Weit und breit, daleo, delec okoli; 
weiter Kamm, redek glavnik ; weites Sie, 
redko sito, redeto; weit von einander, de- 
leö saksebi, sirem (Ravn., siroma); der 
Sommer if noch weit, dolgo je Be do letz; 
und fo weiter, in tako dalje (i. t. d.); von 
weitem, od deleo, nah M. izdaleca; er 
zwei Uhr? es muß ſchon weiter fein, se le 
dve? mora veo biti; weiter nichts, ale —, 
niö veö, kot —; bie Thür weit auffverren, 
vrata Biroko odpreti, na stesaj (angelweit); 
fahre weiter fort!, le dalje! dalje pojdi! le 
naprej!; weit gefehlt, mnogo, dokaj manjka 
8e; weit mehr, mnogo veö, zelo vec, ve- 
liko veo; weit lieber uff., mnogo rajsi, do- 
sti raji; was weit ebleres, maogo Zlahtaejä 
reö; weit vorziehen, mnogo veö €islati. za 
veliko bolji äteti, imeti; bei weiten midt, 
Be davno, &8e dolgo ne; weit größer, zele 
veöi; etwas weit berholen, kaj 'deleo sem 
privleöi, daleö seöi po kaj; weit hergeholt, 
prisiljen; er ift nicht weit ber, ni mie po 
sebniga, ni nikak üudez, ni dosti vwreden; 
im weiten Sinne, d. 1. überhaupt, v airokem 
pomenu, nad V. po velikem, v daljuee 
pomenu; bie weitefte Bedeutung, majsirs 
pomen; weit entfernt, daljin, (daljni). od- 
daljen, daleö proò; in weiter Ferne, v de- 
veti dezeli; mein Meg ift der weitefle, meja 
pot je nardalji; die Sache fteht noch im 

ı weiten Felde, ta reo je Be delec, se mi 
tova, mnogo vode bo preteklo, dokler ee 
ta reö izdela; von dem innern Raume eines 
Dinges, prostoren, Birok (breit); bis auf 
weiters, za sedaj, dokler se ne ukaie kaj 
druziga; in die weite Welt geben, krizem 
svet iti, po sveti iti, im Serb. v bel 
svet oditi, nad Ravn. in Reifn. zapustir 
iti (part. perf.); ein weites Gewiſſen, ö- 
roka, kosmata vest; ohne Meitere, bres 
vsega druziga, kakor tako (gebr.); na rar- 
post, preci; bei weitem nicht, kratko amiker 
ne od. ni —; immer weiter, dalje in dalje; 
Meit, das, Sirina (ladije). 

Weitäſtig, adj., etwa razvejast, Kirocih 
redkih vej. | 


Weitängig. 


Seitängig, ſ. Großäugi 

Meitbändiin, adj., cn, trebuhat; 
von Thieren, vampast*; ein folther Menſch, 
trebuhaö. 

Weitberühmt, adj., deleö sloveö, sloveö 
po dolgem in sirokem. 

Weitbufig, adj., s prostranimi zatoki. 

Weite, vie, dalja, daljava, daljina, delja, dalj- 
nost; Breite, sirina, sirja (Kt.); in gehös 
tiger Weite, vpravi daljini, delji; die Weite 
bes Weges, dalja, daljava; in die Weite 
feben, daleo viditi; eine Sache in die Weite 
fpielen, odlasati kaj; von einem Raume; eines 
Bebäubes,prostornost, prostranost, prostran- 
stvo N eines Gefaͤßes, Schranfes, avet- 
loba ; eines Kleidungsflüdes, hlab (Zal.), ohlat- 
nost, ohlatje (V.); Abftand, f. diefes; russ. 
razstoj, razstojanje; (mont.) Weite, Mei: 
tung, mesto, kjer je ruda Ze izkopana; in 
der Zufammenfegung als Grundwort brüdt 
es tie floven. Sprache zuweilen mittelft der 
Formation auf —aj aus, 3. B. Schußweite, 
atreljaj; Wurfweite, lacaj; Spannweite, raz- 
tegljaj (nady Vuk die Länge der ausgeſpann⸗ 
ten Arme, raztegljaj konca); Schlagweite, 
(in der Lehre von der Blefiricität), presko- 
caj u. dgl. 

Weite, das, das Weite ſuchen, uteöi, kopita 
pobrati; das geht ins Weite, to presega vso 
mero; das Weite gewinnen, priti na plano, 
pod milo nebo, na sapo. 

Weiten, v. n., dort weitet ein Abgrund, tam 
zeva brezen; v. a., Taztegniti, raztegovati, 
razsiriti; v. r, fi) weiten, d. i. weiter wer⸗ 
den, razBiriti se, Sirili ge, rTaztegniti, ras- 
tezati se, ohlaten postati, daljäati se, ras- 
prostraniti se. 

Weiter, comp.,dalje, delj; weiter hinten, vorne, 
zadcji, spredeji (Met.); weiter fommen, behel⸗ 


fen fi, prizamooi ei; weiter ziehen, fidh.entfers 


nen, dalje se pomakniti, pomikati; |. Weit. 
Weitern, v. a., weiter machen, razsiriti, 
siriti; f. Erweitern. 
BWeiterfender, f. Epeditenr. 
Weiterung, die, in der Kanzleifpradde, ne- 
prijetni nasledek. 
Weiterverbreitung, 1. Verbreitung. 
WB eitfeld, das, daljno polje; njiva kje za 
logam, v drugi soseski, 


Weitgebietend, Weitherrfhend, adj., si- 


rokovladen, na daleö, na Biroko po zemlji.. 


. 


gospodujoo, 
Weitgeflügelt, adj., s sirocimi perutmi. 
Weitgebörnt, adj., dolgorog, 5 rogmi 
veaksebi. | 
Weitgemault, adj., s Birocim, zevajocim 
gobcam, &irokousten, razusten. : 
Weitgepriefen, adj., po svetu sloveö, 
hvaljen. 
weithaftig ‚ ado., kar se daleö okoli raz- 


ega. 

Weithin, adj., daleö tje; v daljo. 

WB eitlänfig, adj., (weitläuftig), weit von eine 
ander flehend, Biroko, vsaksebi, narazen, red- 
ko, äirem (Raon., Sirom ?); weitläufig mit 
Jemanden verwandt fein, a kom daljne älahte 


Weizenbrot. 1877 


biti; weitlaͤnſiger Better, daljni atrio; ums 
fländlih, . obsiren (a. böhm. u. poln.), na 
tanko, na drobno, na 8iroko in na dolgo, 
po dolgem, po sirokem; ich werde nächſteus 
weitläufiger fchreiben, v kratkem bodem bolj 
na tanko, na drobno pisal; fehr weitläufig 
fein, mnogo besedi delati, preveö besedi 
imeti; weitſchweifig, nad V. ovinkast, (bei 
Gutsm.sastoren?); eine weitläufige Schreibs 
art, raztegnjeno, obsirno pisanje, nach dem 
'Poln. razvleöena pisava. 

Weitlänfigleit, vie, obäirnost, daljnost, 
prostranost; weitläufiges Verfahren, obsirno, 
natancno, dolgo ravnanje; viele Weitläufigs 
feiten machen, f. Umſtand. 

Weitmanl, das, Zirokoustnes. 

Weitmänlig, adj., sirokousten, razusten. 

Weitmund, der, |. Weitmanl. 

Weitrödig, adj., = ohlatno, mahadravo 
suknjo. b 

Weitfänlig, adj., 3 redkimi stebri. 

Weitihattend, adj., dolgosenöin, &iroko- 
gencin. 

Weitſchichtig, Weitfhweifig, adj., ovio- 
kast (V.), obSiren, preobsiren, pretegnjen, 
predolg, dolg, nepotrcben; f. a. Weitlänfig. 

Weitſchichtigkeit, Weitichweifigteit, vie, 
oböirnost, preobsirnost; |. Weitlänfigleit; 
(nad Ravn. izlaka). — 

Weitjehend, adj., deleö videò, razviden, 
kdor daleö, v prihodnost vidi. - 

WBeitfihtig,adj., dalnjovidin (russ.), kdor 
od daleo bolj vidi, kakor od blis, dolgiga 
pogleda. 

Weitſichtigkeit, vie, daljnevidaost, dolgi 
pogled (v) 

Weitipnrig, adj., s siroko kolejo. 

Beitumfoffend, adj., prostran, obsiren, 
mnogoobseiin. 

MWeitung, die, der Umfang bes innern Raus 
mes, prostranstvo, Birina, prostornost, svet- 
loba (V.); (mont.), |. Weite. 

MWeitzahnig, adj., redkih zob, redkozob. 

Weizen, der, (Triticum), psenica, (a. vao- 
nioa u. Senioa ausgeſprochen); rauher Weis 
zen, Bartweizen, resnica; glatter Weizen, 
golica; der Sommerweizen, jara psenica;. 
Winterweizen, ozima päenica, ogimka; türs 
kiſcher Weizen, tursica, koruza, debeljaca; 
f. übr. Maid; dem blühet ver Weizen, ta 
ima ziate, erecne Case. 

Weizens, in Ifbgn., psenicni. 

Weizenader, der, fo lange der Weizen ſteht, 
pSenica, njiva 8 pSonico, päöeniöna; nad 
der Ernte, päeniöisce, p&eniöise, psenice- 
vißce, päenidevise. 

Weizenähre, die, pseniöni klas. 

Weizenban,der, sejanje, pridelovanje, rav- 
nanje pBenice. 

Weizenbier, das, päeniöno pivo. - 

Weizenboden, ber, tla za päenico (dobre), 
psenicne. 

Weizenbrot, das, psenicni kruh, päeniö- 
njak; Weißbrot, beli krah, hlebeo, pogaöa ; 
zwei Weizenbrote, dva hieba beliga kruha, 
dva bela hleba, dva hloboa (J. Kr.), 


1878 Weizenerute. Welt. 


Zapfen einer Welle, eines Rades umdtehet 
teo-i; bei den Mühlen, blasina (Zei); 
das Bret von der Scheibe, worauf der Töpfer 
fit, kolovrat, lonöarski stol ali kolovrat. 

Wellbanm, der, valj, nad) V. vretene, na 
dem Böhm. gredel; am Weberfinhle, vratile. 

Welle, die, eine fchlängelnde Erhöhung des 
in Bewegung gefepten Waflers, val, (bökm. 
velna) ; Wellen fhlagen, plahitati, na valere 
udarjati, valove gnati, delati, valovi Iuskaje, 
se saganjajo; hier follen fi legen beim 
folgen Wellen, (Job 38, 11), tukaj boä ras- 
bijalo svoje napete valove; die Wellen ſchla⸗ 
gen ober uns zufammen, valovi nas zagri- 
njajo, pokrivajo; poet. für Wafler, f. tiei.; 
ein um feine Are beweglicher Gilinder, valj, 
valjek, vreteno (V.); an den Weberflühlen, 
vratilo; ein Bündel Reisholz, butara; Sant 
welle, eipine. 

Wellen, v. a., vreteno ali gredel narediti; 
Gifen an einander wellen, d. i. ſchweißen, üe- 

lezo egvariti, variti. 

Wellenbad, das, kopanje v vodi, ob brega 

Wellenbewegnug, die, valjenje, gibaaje 
valno, nad Mas. valjavica. 

Wellenbreder, ber, lomilo valovam ns- 
stavljeno. - 

Wellenbrud, der, f. Brmdung. 

Wellenförmig, adj., von Welle, (unda), 
valovit, (valast); von Welle, Gilinder, va- 
ljast, vretenast, 

Wellen ehirge, bas, gorati valovi. 

Weilendaft, . Bellenförmig. 

MWellenlinie, die, öerta valovita. 

Wellenlosd, adj., bres valov. 

Welleumeer,das, valovito, nepokojne, ras- 
burkano, nemirno morje. | 

Wellenreid, adj., valovit; das, vode. 

N euſchlag, der, bitje, udarjanje, laskanje 
va 00V, 

Wellenftinrz, ber, slap. 

Wellentod, der, smert po utonjenji, v vodi. 

Wellentritt, der, podnoznik. 

Wellenvoli, |. Wellenreid. 

1 ®ellenweife, ado., v valovih, vel zave- 


lam. 

Wellenzapfen, der, teiaj. 

Wellern, v.a., lepiti, zidati s slamo im ble- 

tam, russ. delat mazanku. 

Wellerwand, die, ilovnata, zlepljena stens. 

Wellig, adj., valovit. 

Welllager, f. Anwelle. = 

Wellrad, das, kolo na valja. 

Wels, der, (Silurus glanis), som (in alles 
flav. Mundarten). 

Wels-, in Zibgn., somov, somlji (Vak). 

Weldartig, adj., somast. 

Belsfleith, das, somovina, somlje mess. 

Welt, die, svet, im Altel. a. mir; die Erde. 
zemlja, vsa semlja, svet; Welttheil, f. vief.; 
Semanden in bie andere Welt fhiden, koga 
na uni svet poslati, umoriti; alle Welt, ves 
avet, oeli svet; bie Leute, avet, Ijadje; alk 
Melt weiß ee, vsemu svetu, vsem je zaane; 
in allee Welt nit, sa ves (bokji) svet ne; 
auf die Welt fonımen, priti na svet, roditi 


Belt, : 


se; ans ber Welt gehen, ſcheiden, s tega 
sveta iti, umreti; die arge Welt, hudobni 
vet; die überfinnliche Welt, nadoutni, nad- 
teleeni svot; die vderkehrte Welt, narobe 
svet (Spr. poln., jelen pse lovi); in alle 
Belt gehen, ves svet obhoditi, iti po sveta, 
kriiem svet, v beli svet (serb.); in ber 
Welt, na svetu; was in aller Welt mag er 
haben?, kaj mu vendar je, kaj le hoöe za 
bosji 6an?; fo geht es in der Welt, tako je 
na svetu; in der Welt leben, bleiben, po- 
sveten ostati, biti; Semanden aus der ihm 
eigenen Welt ein Bleichniß geben, dati komu 
priliko iz reci, njemu znanih ; die gelehrte Welt, 
udeni (ljudje); zur Welt bringen, roditi; ein 
Mann aus der alten Welt, moz stariga kopita, 
nekdanjih Beg; fi von der Welt abfondern, 
sapustiti svet, posvetno rabo ; die ſchoͤne Welt, 
zenske, senstvo ; die junge Welt, mladost; bie 
vornehme Welt, velika gospoda; unfere Sache 
iſt auf dem beften Wege der Welt, reö nasa 
je (stoji) tako, da ne more bolje, da nikoli 
tega; er hat vielWelt, olikan, obdelan, iz- 
obraien, skusen je, pozna svet, zna biti z 
ljudmi, zna vesti se, obnaäati med ljudmi; 
große, unbefannte Welten, veliki, neznani 
sveti, svetovi; in eine befiere Welt übergehen, 
preseliti se v boljsi svet, v vecnost; in ber 
Melt iſt alles feil; pol svetaje na prodaj, pol 
se ga pa more kupiti; Geld regiert die Welt, 
da ima koza denar, gospa bi ji djali. 
Welt⸗, in Zibgn., der Welt eigen, svetni, 
(@utsm. u. V.), — sveta, — tega sveta; 
serb. svetski, u. svetoven; im Gegenſatze 
zu Geiflli, posvetni. 
Weltachſe, die, os sveta, zemlje. 
Weltall, Gas, vesoljni, nad) And. vesvoljni 
vet, in Ob. Kr. auch pleon. vesmirni svet 
(mir—evet), vesoljnost, vesevet; f. a. Uni⸗ 
verſum; böhm. vesmir. 
Bee das, vek, starost sveta. 
eltan hai die, tecaj sveta, zemjje. 


Weltanſicht, die, misel od sveta. 

Weltapfel, der, Reichsapfel, jabelko cesar- 
sko, ki pomeni svet. 

Weltange, die, Bosje oko. 

Weltball, f. Erdball. 

Weltban, der, stvarjenje sveta; ſ. a. Welt⸗ 
gebäude. 

Weltbegebenheit, vie, sgodba sveta, pri- 
godek vsemu svetu znamenit. 

Weltbegier, die, (Begierde), posvotna zelja, 
meseno, polteno pozelenje. 

Weltb eh errſcheud, adj., svetorladent. 

Weltbeberriher, ver, gospodar vsega, 
vesoljniga sveta, Bog, Gospod. 

Weltbelannt, Weltbeliebt, adj., znan po 
vsem svetu, povsod razglasen, raznesen, 
}jubljen po vsem svetu, 

Weltberühmt, adj., preslaven, preimenit, 
povsod sloveö, vsemu svetu znan, Fazgla- 
Bene slave. j 

Weltbeſchreibend, adj., svet popisujoc, 

opisovaje. 

Weltbeſchreiber, ber, popisovaveo sveta. 


Welthaudel. 1879 
Weltbeihreibung, die, popis(ovanje) 


sveta, zomlje. 

Weltbewohuer, f. Erdbewohner, 

Weltbezwinger, Welteroberer, ver, pre- 
niagaveo, podjarmiveo, OBvojevaveo vsega 
sveta. 

Weltbrand, ber, sretna, posvetna navada, 
Bega, navada tega aveta. 

Weltbuch, ſ. Weltgeſchichte. 

Weltbürger, der, zemljan, kosmopolit. 

Beltbürger fu ‚ die, etwa zemljanka, pre- 
bivavka tega svota. 

Weltbürgerſinn, ber, misli tega svetä, 
kosmopolitizem. 

Weltdame, die, volika gospa. 

Weltdant, ver, posvotna zahvala (s ktero 
svet plaöuje). 

Weltdiener, der, posvetnjak. 

Weltehre, die, posvetna öast. 


Weltende, das, koneo sveta, 


Weltentſtehnug, vie, zaöetek, postanek 


sveta. 
Weltenzertrimmerer, der, raxdiravec, 
konöevaveo svetov. 
Welterfahren, adj., skusen na sveti. 
alt die. skusenost. 
Weelterhalter, der, ohraniveo, ohranova- 
'veo sveta. 
Welterſchaffer, der, Stvarnik sveta (ne- 
bes in zemlje). 
Welterfhaffung, f. Weltban. | 
Weltfeind, |. Menfhenfeind, (Codljudnik). 
Welt | eft, adj., terden kakor zemlja. 
Weltfriede, der, vesoljni mir, mir po veem 
svetu. 
Weltfrende, die, posvetno veselje. 
Weltfreund, ber, kosmopolitj — posvet- 


njak. 

Weltgang, der, tek posvetnih reöi, po- 

— tek. ſLWellal. 
eltganze, ſ. a 

Weltgebänl e), das, osvetje (V.), vse 
osvetje, svet. 

Weltgebrauch, der, posvetna sega, navada, 

W eiig egend, die, Himmelsgegend, stran 
sveta. 

Weltgeiſt, ver, duh sveta, posvetni dah. 

Weltge is li che, der, svetni, posvetni du- 
hoven, petrinar, duhovnik med svetam, ne- ' 
redovni. 

Weltgeiſtlichteit, die, (po)svetna du- 
hovscina, duhoväina, petrinarji. 

Weltgepriefen, f. Beltberähmt. 

Weltgeränfd, das, posvetni hrup, hram 
tega sveta. 

Weltgericht, das, poslednja, vösoljna, 
splosna sodba, sodnji dan. | i 

Weltgeſchichte, die, sploäna szgodovina, 
zgodovina (vsega) sveta, zgodbe sveta. 

Weltgeſchichtlich, Welthiſtoriſch, adj., 
obôno, sploh imeniten; segajoö v zgodo- 
vino vsega Bveta, 

Weltgeſetzz, das, oböna postava, 

Weltgürtel, f. Zone, 

Welthandel, der, prepir mednarodi, ljad- 
ska re0, kupöija.na vse Btrani (dele) svota, 


Li 


1880 Weltherrſchaft. 


Weltherrſchaft, die, vesoljno gospodo- 
vavstvo, vladarstvo vsega sveta. 

we errſcher, ber, vladar veega aveta. 

Bceltlarte, die, svetovid, zemljovid. - 

Weltlenntniß,die, vesoljno, oböno znanje, 
znanje sveta, poznanje hudi in öloveskih 


reci. 

Weltkind, das, posvetnjak. 

Weltklug, adj., posveino razumen. 

Weltklugheit, die, posvetna razumnost. 

Weltlöry er, der, svet, zemlja. 

Weltkreis, der, der Umfang der ganzen 
Welt, ves svet, ve osvetje; f. a. Erdlreid. 

Welttrugel, die, vesoljni svet; f. Reichs⸗ 
apfel; die Grdfugel, zemlja. 

Weltkünde, die, vesoljno, vsesvetno zoanje. 

Weltlundig, adj., vsemu svetu znan, 
vsem znan. 

Weltlanf,der, svetnitek, tek pozemeljskih, 
posvetnih reci; Ijudeka Sega; das ifl der 
Meltlauf, taka se godi na sveti. 

Weltlcben, das, posvetno Zivljenje. 

Weltichre, die, nauk od sveta, svetna 
veda. 

Welthich, adj., sveten, posveten; weltlich 
maden, ſ. Sälnlariſiren; ein Weltlicher, 
etwa svetnjak,. 

Weltlihleit, die, posvetnost. u 

Weltlicht, das, lue sveta, 

Weltliebe, die, posvetnost, posvetns lju- 
bezen. 

Weltliebend, adj., poeveten, v posvetne 
reci zamißljen, zatopljen. 

Weltling, der, posvetnjak, posvetnez. 

Weltinft, die, ſ. Weltfreude. 

Weltmacht, die, pozemeljeka moö. 

Beltmann,ter, ein der Welt fundiger Mann, 

posvetni modrijan, modreo; irdiſch, finnlich, 
posvetnjak, posvetne2. 

Weltmeer, das, etwa obsvetno morje, ve- 
liko morje. 

Weltmenſch, der, posvetnjak. 


Weltnarr, der, posvetnjak, preposveten . 


ölovek. 

Weltordnung, die, red, uredba sveta. 

Weltort, (mont.), f. Weltgegend. 

Weltpol, der, teoaj zemlje, zemeljni teöaj. 

Weltpriefter, der, svetni, dezelski madnik, 
petrivar, masnik med svetam, neredovni 
duhoven. 

Weltregierer, f. Weltherrſcher. 

Weltreſich, das, veliko kraljestvo, svetno, 
posvetno kraljestvo, etwa auch vsesvetno 
kraljestvo. 

Weltreife, die, obhod sveta, potovanje 
okoli aveta. 

Weltrund, f. Erdball. 

Weltſache, die, posvetna, pozemeljska reö. 


Weltſchmerz, der, vesoljni svetni bol. 
Weltſeele, Weltgeiſt. 
Weltſinn, der, posvetnost, posvetne misli. 


— die, Bega gosposka. 
Weltſohn, f. Erdenfohn. 

Weltforge, die, skerb za posvetne reöi. 
Weltſtoff, ber, snova gvetna. 
Weltiprade,die, po vsem svetu znani jezik. 


Wenden. 
Weltſtürmer, der, svetobores (Sum.). 


1 eltiyftem, das, ſ. Weltgebände. 


Belttafel, f. Weltkarte. 


1 ®elttheil, der, del sveta, del zemlje. 


Weltton, der, gosposka Kega, mavada, pe- 
svetna Sega: 

Welttragend, adj., svetonosen. 

Weltnumpang, der, obhajanje, druzenje s 
veliko gospodo. 

Weltumfegelung, bie, objadranje, obhed 
gveta, 

Weltumwälzung, die, prekuc, prevra 
sveta. 


Weltuntergang, der, koneo aveta, pogin 


sveta, 

Weltverbindend, adj., svet skup deris, 
svetovezen?. 

Weltweife, der, modrijan. 

Weltweit, adj., kar je daljave od sveta 
od sveta. 

Weltweidheit, die, (posvetna) modrost. 

Weltwunder, das, precud, preoudo, cudes 
vsega sveta. 

Weltzerftörung, die, rasdjanje, poke- 
Canje, Fazrusenje sveta. 
em?,pr.,komu?; wem immer, komur kei 

Wen?, pr., koga?; wen immer, kogear keli 

Wendader, Wendelader, |. Angewenbe. 

Wende, die, ein Feldmaß, welches im eini: 

en Gegenden Nieverfadhfens einen halber 

orgen hält, obra6ilo iS Krain von nabe 
ſtimmter Größe, V.); Wende der Sonne, f. 
Sonnenwende, 

Wende, adv., wende fahren, preorati, pre- 
oravati, prevoriti (U. Kr. vergl. preorion, 
Brache, serb.). 

Wende, ber, einer von der Wendiſchen Rz 
tion, Sloveneo; Laufijer, Serb (Lesiski). 

Wendeeifen, das, in den Hammerwerten. 
obradivnik. 

Wendefahrt, f. Angewende. 

Wendegraben, der, worin bei A 
eines Weinberges die Faͤchſer gelegt werten 
jama za kljuce, v ktero kljuce sade. 

Wendehald, der, (Yunx torgeilla), cudei 
vijoglavka, serboritka (Jan.), vertoglarka 
— (Vuk), poln. kretoglow (kre- 
toglav). 

Wendelreis, ver, nad dem Russ. porrat- 
nik, povratni krog, tropik*, pols. zwrei- 
nik (—zvratoik). . 

Wendelbaum, der, vertilo, vratilo. steier. 

Wendelbeere, f. Johannisbeere, fchwarz- 

Wendelgerte, |. Augewende. 

Wendellticge, Wendeltreppe, tie, poliaste 
gredi pl., polznice (V.) pl.; fa. Educdes 
ftiege nad Pot. obernenke). 

Wenden,v.a.u.r., oberniti, obraöati, okre- 
niti kaj, se; Gott wende es zum Beſten, Bog « 
dobro oberni, Bog daj, da bi 'se dobro izale; 
fi an Jemanden wenden, etwas von ihm ver 
langen, koga prositi, h komu zateci se. 
oberniti se, obracati se do koga; wohin il 
id mic) wenden?, kam se hocem oberaiä. 
djati?; Fleiß anf etwas wenden, prisade- 
vati si za kaj, pridno delati v dem; f. « 


Wenbepfing. 


Anwenden; er bat viel auf feine Kinder ge 
wandt, dokaj (dnarjev) je potrosil za otro- 
ke; ein Gefpräd wenden, napeljati na kaj 
drusiga; das @etreive wenden, obraöati, pre- 
obraöati snopje; ein Unglüd wenden, f. Ab- 
wenden; den Ader wenden, zum zweiten 
Mahle pflügen, (das erfte Pflügen Heißt Bra- 
hen oder Stürzen und das dritte Rühren), 
diefes zweite heißt auch Wendefahre, Wende⸗ 
fahrt, njivo preorati, preoravati, oder pre- 
arati (St.), druge praha; den Rüden wens 
den, herbet pokazati, oberniti; einen Wein⸗ 
berg anlegen, vinograd, nograd zasaditi, za- 
sajati; das Mittelwort, gewandt, obertni, 
spretni; gewendet, obernjen; ein gewanbter 

ann, vajen, skusen mos; ben Rock wen 
den, suknjo oberniti, preoberniti; das Wets 
ter bat fi gewenbet, vreme Be je spreme- 
silo, preverglo; die Augen auf etwas wen- 
den, oöi v kaj vpreti, vpirati; das Blatt 
wird fi} wenden, spremenilo se bo, spre- 
obernile se bodo rei; den Braten wenden, 
pecenko obraöati, verteti; ſich bin und her 
wenden, vertitise, sukati se (na vse strani). 

Wendepfing, der, für gebirgige Gegenden, 
wo man feitwärts pflügen und oft wenden 
muß, gorjanski plug, oracda (V.). 

Wendepunct, der, (punkt) obratnik }, oder 
obraönik }. 

Bender, der, obradavec, obraöavnik. 

Wenderohr, das, obraöljiva oev. 

Wendeſchämel, ver, Lenkfchämel am Vor⸗ 
teile eines Wagens, polzs (V.). 

WBendefhanfel, vie, lopata za obraöanje 
(öesar si bodi). 

Wendeftange, die, ein Schweif, welder an 
toßen Eifenmaflen angeſchmiedet wird, fle 
equem zn wenden, rep. 

Wendefteden, kBendeftod, der, ebraöav- 

nik rokaviöarski, 

Bendezirtel, ver, |. Wendekreis. 

Wendgeſicht, ſ. Profil. 

Wendung, die, das Wenden, obraöanje; 
bee Ort, wo man wenbet, obraöaliäce, obra- 
caliso; am Ende eines Aders, ſ. Augewen- 
de; die Wendung einer Sache, obernitev; 
nad andern Dial. obrat; Nenderung, pre- 
mena, sprememba; andere Wendung befonıs 
men, drugaci oberniti ge; Wendung in der 
Rebe, obernitev, zavinek, zasak. 

Vendnungöpunct, der, f. Wendepuuct. 
enig, num. ind., wenig, malo, malce; 

weniger, manj, manje; am wenigften, nar 
manj, ma) manj; wenig Zeit, malo dass u. 
f. w., in wenig Tagen, 6es malo dni, v 
malo dneh; es find ihrer zu wenig, pre- 
malo jih je; an wenig Orten, malo kje, 
malo kjer; der Sache zu wenig thun, kake 
reci promalo storiti; ein wenig, malo, nemalo 
(fehr gebr. in Kr. — anal. dem nekaj, nekteri 
itd., — ſchl. enomalo Jer.), nekoliko, ne- 
kaj; wenig auch ne mnogo, (troha, troßica; 
f. Biscen); drobtinioa, merva, mal, maj- 
hen, micen, (eig. Klein), pioel; äußerft wes 
nig, ubogo malo; immer ein wenig geben, 
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malo po malo dejati, rasmaljati (Medv.); 
redek (felten), droben (flein an Umfang); 
wenige Autoren, malo kteri izmed pisav- 
cov; malokdo —; es ift wenigen bekannt, 
malo komu je znano; ein wenig weiß, grün, 
belkast, zelenkast i. t. d.; es fehlte wenig, 
daß —, malo da ni —; die wenigen Verbienfte, 
die er etwa Hat, majhne zasluge, ktere 
morebiti ima; ber wenige Vorrath, majhna 
saloga; piola zaloga; mit’ Wenigem zufrie- 
den fein, = malim zadovoljin biti; das We⸗ 
nige, was ih Habe, to malo, kar imam; 
fein Weniges, svoje malo; der wenigfte Theil, 
prav malokteri del; Ihrer wenige, malo njih; 
mit wenig Worten, z malo besedami, ob 
kratkem; er zeigt wenig Fleiß, nio kaj pri- 
den ni; unfer find wenig, nas je malo, nad 
Vuk serb. nas je malina; Weniger Mens 
fhen Wohl befördern, le za nekterih dobro 
skerbeti; Weniges Geld, malo denarja, de- 
narjev; drei Thaler weniger vier Groſchen, 
tri tolarje manj ätiri große oder brez Sti- 
rih grosev; mehrere oder wenigere einfache 
Mafchinen, veo ali manj prostih maBin; 
meine wenige Berfon, ſ. Wenigleit; das 
Menige, betvo; (Andere gebrauchen, betva, 
betvioa); nicht das Wenigfle, ne trosice; 
das Wenigfle, nar manji stvarca; warum 
haft du die wenigen Schafe in der Wüſte 
verlafien?, zakaj si Se to malo drobnioe v 
pusöavi pustil?; fehr wenig, prav malo, kaj 
malo, miooeno, majokino, miökino; — ſo 
wenig, tolickaj; nur ein wenig, le kolikaj, 
le koliökaj; conj. fo wenig, als —, tako 
ne, kakor ne—, tako malo, kakor — eben: 
fo wenig, ald —, ravno tako malo, kakor—, 
ravno tako ne, kakor ne —; fo wenig id 
ihm traue, muß ih doch —, öesiravno 
mu ne upam, vender —; er ift fo wenig 
geizig, daß —, tako malo jelakomen, de—, 
ne le da niskop, de —; nicht weniger, nic 
manj, ne menj, ravno tako; je weniger 
deflo —, kolikor manj, toliko —; nichts 
befto weniger, vender, pri vsem tem; id 
habe ihn nicht geſehen, alſo noch viel weniger 
angefprodhen, Be vidil ga nisem, nikar pa 
ogovoril; zum wenigften, veaj, saj. 
Wenigdaucrnd,adj., malo terpeien, (serb. 
malovecen). 
Wenige, das, Weniger, Wenigft, ſ. Wenig. 
WB enigleit, die, malicina, malost, malota, 
majhnost, majhenost, majhnota, piölost; 
troha; f. Kleinigkeit; meine Wenigfeit, jez 
(ubogs reva), moja majhna, malovredna 
oseba, moj niö, moja malost (wörtl.). 
Wenigſteus, ado., eaj, vgaj, mar manj, 
konöema (©t.). j 
Wenn, ado., (veralt.), ſ. Wann; conj. ako, öe, 
ko; wenn ich dich jehe, ako te vidim, oe te vi- 
dim, ko te vidim, kdar te vidim; wie, wenn er 
nun fäme?, kaj (bi bilo), ko bi sdaj pri- 
sel?; O wenn id König wäre!, o (da, öe) 
bi bil jez kralj!; wenn ich es gewußt Hätte, 
(in U. Kr. u. serb.) da sim vedil —; wenn 
ih Mehl hätte, da imam moke (brasna); 
wenn du haft, fo gib, ©e imas, daj, böhen. 
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mas-li dej; wenn du 
bift du doch nicht weife, akoravno, Geravno, 
desiravno, ce tudi si bogat, vender nisi 
moder; da si —; wenn ihr auch (ſchon) noch 
fo viel betet, jo höre ih euch doch nicht, Be 
toliko molite, ne uslisim vas; als wein 
(ob) kakor bi; di flelleft vih, als wenn bu 
nichts wüßteft, delas se, derzis se, kakor 
bi niö ne vedil; wenn nur, wenn anders, 
samo ako, dele; wenn doch, da bi vsaj —, 
öe bi vendar, Bog daj. da bi —. 

Wenne, die, neka oteklina na glavi. 

Beuel ‚ 1. Bube (im Kartenfpiel), Roth⸗ 
e . 

Wer, pron. inter., kdo?; Weflen?, öigav?; 
(als adj.), im Serb. cigov u. öij (auch in 
&t.); wem?, komu?; wen?, koga?; wer 
weiß, wie—, kdo ve, kako—; — rel. 
eine unbeſtimmte Perfon bezeichnend, kdor, 
kteri; wer reich werden will, der wird —, 
kdor hoce obogateti, bo —; Wer immer, 


Wenne. 


kdor koli; gib es, wem du willſt, daj, ko- 


mur hoces; es ift wer da (vulg.), nekdo 
je prisel; wer Ohren hat zu hören, der höre, 
kdor ima usesa za poslasanje, naj poslu- 
8a (flov. B. U.); wer da?, kdo je?. 

Werbeanftalt, die, nabiravnica. 

Werbebezirk, ver, naborni okraj, vojako- 
jemni 7 okraj. 

Werbegeld, bas, vabivai denar; f. a. Hand⸗ 
geld, (vojaska ara). 

Werbehanptmann, ber, naborni stotuik. 

Werbelreid, der, naborni okrog. 

Werbelifte, die, zapisek vojaskih novincov. 

Werben, v. a., Soldaten werben, v vojake, 
soldate vabiti, v vojake vzeti, jemati, nach 
dem Russ. nabirati vojakov; mit Gewalt wer: 
ben, loviti; v. n., um ein Yrauenzimmer 
werben, naenubiti, snubiti; nad) Qutem. 
wohl unrihtig, svatiti, svatovati (eig. svat 
fein); v svate iti (? fonft auf die Hochzeit 
gehen), v enuboke iti (St.), serb. izprositi, 
prositi; um etwas werben, iskati, Cesa, kaj; 
za kaj prizadevati si, poganjati se, vleci 
se za kaj, potegovati se sa —. 

Werbeoffizier, der, naborni ofleir. 

Berbeplab, ver, nabiraliäce, nabiralise 
(vojaskih novincoov). 

Werber, ber, nabiravec, vabnik, loveo voja- 
ökih novincov; f. a. Bewerber, snubac, 
snubec, snubic, snubok, serb. prosao, pro- 
silao. 

Werbung, die, vabljenje, nabiranje voja- 
8kih novincov, nabor (russ.), jemanje, za- 
pisovanje v vojake, snubljenje, snubitev. 

Werde, das, bodi! 
erden, v. n., Ms ein eigenes Zeitwort, 
(fa), biti (eig. fein, vertritt jedoch in vie: 
len Fällen die Stelle des deutſchen werben), 
bivati (Guism.), postati (au) im Serb. b. 
Vuk), postajati, prihajati (nad) dem Ital.), 
storiti se, oberniti se, spreoberniti se v—), 
(böhm. u. poln.) stati se; was willſt du 
werden?, kaj hoces (öe8) biti7; es wird 
nichts aus der Sache, nic no bo to, to ne 
-bo nic, uiö ne bo iz tega (ſcherzw. iz te moke 


glei reich biſt, fo 


Werben. 


ne be mocaika M.); was wird enblid ans 
dir. werden?, kaj bo koli. ix tebe?; ausihm 
wird nie etwas Gutes werten , (mehr gemein) 
ne bo nikdar dobriga zalegel (li. Fr.); ans 
Nebel wird endlih Regen, iz megle biva 


dei; es wirb noch alles gut werben, vse be 


se dobro; wie ward es denn weiter?, kake 
je dalje bilo?; kako se je bilo izslo; euer 
Lohn foll euch werden, vase placilo vam 
bodi, (svoje) plaöilo boste prejeli; was 
wird nun mir dafür, kaj bo meni za tof, 
kaj dobim za to?; Gott ſptach: es werk 
Liht, und es ward Lit, Bog je rekd: 
Bodi svitloba, in svitloba je bila; es wirt 
Friede, ſchönes Wetter werden, mir bo, lepe 


vremoe &0; es wird nit lange mehr mait mir 


werden, ne bom dolgo Yeö (na sveti, kivel); 
es wird Krieg werben, vojska bo; anfangen 
zu werden, zaceti, zacenjali biti; es wirt 
mir leichter, zacenja mi bolje biti; odlegle 
mi’je, nad) Zab. odlahkelo, odlahailo mi 
je; untren werden, nezvest biti, postati; «#6 
wird mir die Zeit lange, dolg cas mi je; 
eö wird mir übel, teiko mi prihaja; «+ 
wird Sommer, Herbſt, Winter, Frühling 
leto, jesen, zima, pomlad (vigred) pri- 
haja, nastaja, nastopa, zacenja se; mei- 
ſtens jedoh wird Werden im Sloveniſchen 
nit überfest, fondern es wird aus dem Pr 
dicate ein angemeflenes Zeitwort gebiltet, + 
B. Tag, Abend, Dämmerung, finfter wer 
den, daniti se, veceriti se, mraciti se, tem- 
niti se; edel werden, pristuditi se, prisku- 
titi se, ugnjusiti se; flumpf werben, otem- 
pati; ein Zube, Türfe werden, pojuditi se. 
potaröiti se; eine Nonne, ein Mönch wer: 
den, ponuniti se, pomnisiti se; luſtig, froß 


. werden, razveseliti se; träge werden, ule- 
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niti se, poleniti se; zum werden, pe- 
ziviniti se; wieder gut werben, dobrihati se; 
arm, reich werden, obokati, bozati, oboge- 
teti, bogatetiz zornig werden, ujewiti me, 
razjeziti se, zjeziti se; zum Bettler werben. 
oberaöiti (V.); zu Stein, zu Wafler werben, 
okamneti, skamneti, kameneti; zvodenet, 
vodeneti, Cis wird zu Waſſer, led se taja. 
(stajati, tajati); ſchlimmer, übler , ärger wer: 


den, shujsati se, hujsati; befler werben, 
zboljäati se, poboljsati se, beijsati se; 


größer, Heiner, Fürzer werben, sveksati se, 
smanjsati se, akrajsati se; weiter, enger 
werden, razeiriti, razsirjati se, stismiti se; 
franf werben, zboleti; geſund werten, osdra- 
viti se, ozdraveti; ohnmädhtig werben, omed- 
leti; fhwanger werden, spoceti, znositi (P.); 
Blaß werben, obledeti; Roth werden, sa 
rdeti, zaripniti so; einen feind werben, se- 
vragiti koga; anflchtig werben, zagledati; 
inne werben, zvediti, zavediti se, spezmati; 
(06 werden, znebiti se; habhaft werben, de- 
biti; flug werden, zmodriti ae; anders wer: 
den, spreoberniti se, spremeniti se; Freut 
werden, sprijatliti se, prijatlii se, popsi- 
jatliti se; ein Paar werden, vzeti se; zw 
Holz werden, zieseniti se; 


f iverben, 
ovdpveti (mosa sguhili); Jung werben, 0- 


Werder. 


mladeti, pomladeti, mladiti se; alt werben, 
postarati se; starati se; eine Braut werben, 
moZiti se; verwicelter werben, zaplesti, za- 
pletati se bolj ; oder wird es umfchrieben, 3.2. 
König werden, kraljestvo nastopiti; Schule 
werten, za zZupana postavljen biti; Bürge 
für Jemanden werden, porok biti za koga; 
za poroka postaviti se; die Sache iſt zu 
Waſſer geworden, skazilo se je, 8lo je po 
vodi; zu nichts werden, v nio priti; er ifl 
um Spridworte geworben, vsi nanj kazejo 
de perstam); er wird mir fehr zur Laſt, nad- 
legen, na poti mi je; zu Theil werden, v 
del priti; das wird mir ſchon zu lange, to 
mi uze predolgo terpi; bein Schreiben ifl 
mir zn recht geworben, tvoje pismo sim pre- 
jel, dobil; ein Raub ter Ylammen werden, 
zgoreti (do tal); eines andern Oattin wer: 
den, druziga (moZa) vzeti; dazu foll Rath 
werten, temu bomo pomagali; fi faner 
werben lafien, truditi se; einer Sache gewiß 
werden, zvediti; zuwider werden, upreti 
se komu, (uperlo se mi je); es wird mir 
angft, bauge, tezave me obhajajo, preha- 
jajo, tezko mi je, strah me je; zur Ge: 
wohnheit werden, v navado priti; ale ein 
Hilfsgeitwort, ich werde gehen, pojdem, bom 
Bel; -i werde fommen, pridem; wenn ich 
ihn werde gelobt haben, kadar ga bom po- 
hvalil; ich würde ihn gelobt Haben, hvalil 
bi ga bil; ich wäre gelobt worden, pohvaljen 
bi bil; in St. besim bil pohvaljen; er wird 
bei deinem Bruder fein, pri tvojem bratu 
bo (najberze); du wirft es ihm doch nicht 
gefagt haben, pa mu saj nisi povedal; wer 
wird ihn doch beftändig loben?, kdo ga bo 
kolismiraj hvalil?, kdo bi ga vedno hvalil?; 
ed ward gejagt, rekli so; bu wirft gelobt 
werben, hvalili te bodo. 
Werder, der, otok v reki, otociö, nach V. 
auch otocice pl., osredek, obalek, gomila. 
Werf, der, namet, nasip na bregu. 
Werſel, der, an einem Schleiffteine, kljuka. 
Werfen, v. a. u. »%, insgemein, vreöi ober 
verci, metati, zalucati, lucati, (bejonders 
aus der Hand werfen), zabrusiti (russ. bro- 
sit), zadegati, caoniti (? Gutsm.), kroal. 
hitati, bacati; zur Genüge werfen, name- 
tati se, nalucati se; fich auf den Boden 
werfen, na tla telebniti, pasti; einen zu Bo⸗ 
ben werfen, na tla vreöi, tresciti, treßiti ob 
ta; (nad) Jan. v oplat veröi, viell. für ob 
Ua?), ins Meer fi) werfen, v morje plusk- 
niti, zagnati, zaganjati se; Miſt aus dem 
Stalle werfen, gnoj pokidati (iz hleva); 
in den Kerfer werfen, v jeöo palıniti, vtak- 
niti; fich in andere Kleider werfen, preobleci 
se, prebleöi se; Steine werfen, lucati; 
Schneeballen aufeinander werfen, kepati se; 
fi$ mit Semanden werfen, s kom metati 
se, Incati se; ſich in die Feſtung werfen, 


umakniti se v terdnjavo, potegniti sc; Die. 


Sorge auf den Herm werfen, skerb pre- 
pustiti gospodarju; Kleider von fich werfen, 
oblaöila 8 sebe zmetati; mit Schimpfwör: 
tern um fi) werfen, gerde imena dajati, z 
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‚njimi koga pitati, po ustih imeti, lajati; 
einem ein Loch in den Kopf werfen, vreöi, 
kaj komu v glavo in izbiti luknjo; den 
Feind in den Fluß werfen, zapoditi, zagnati; 
das Ros werfen, vadljati, lozati*, zZdre- 
bati}; einen mit Steinen tobt werfen, s 
kamnjanjem ubiti, ukamenjati; ben Feind 
werfen, premaknaiti, v beg zagnati, zader- 
viti, premagati sovraznika; de auf Je⸗ 
mand werfen, zaceti sovratiti; ſich in die 
Bruft werfen, napihniti se, napeto, napih- 
njeno postaviti se; etwas nach einem wer: 
fen, kaj za kom luöati, metati; einem bie 
Augen aus dem Kopfe werfen, oci izbiti; 
einem etwas in den Weg werfen, spotikljej 
komu napraviti, zavirati koga; SJemanden 
etwas vor die Füße werfen, komu kaj pod 
noge vreci, zagnati; Prügel, podkrepeliti 
koga; fich auf das Bett werfen, na posteljo . 
vleci se, zavaliti se; auf das Pferd fid 
werfen, zajahati, zajezditi konja; na konja 

‚ zagnati se, zavihtiti se; fi auf die Knie 
werfen, poklekniti pred koga; alten wer: 
fen, gerbinciti, gerbanöiti se; einen Schat⸗ 
ten werfen, senco delati; dieß wirft fein gu⸗ 
tes Licht auf ihn, zeigt ihm in feinem guten 
Lichte, to ga ne priporoca; etwas über ven 
Haufen werfen, kajrasdreti, na kup podreti, 
podirati; die Geſetze, postave podreti, pre- 
klicati; fehnellen, zadegati, degati; ſich Je⸗ 
manden um ben Hals werfen, koga objeti; 
die Nafe in die Höhe werfen, glavo povzdig- 
niti (V.), nos zavihniti, vihati, ferkati; 
auf Jemanden die Schuld werfen, dolg, kriv- 
njo zvraöati na koga, koga kriviti, reöi, 
da je kriv; das Holz wirft fi, les se 
zvija, zveröi se, sbuniti se, zveßiti se, 
skriviti se, Böhm. paöiti se; ein gemorfenes 
Brett, zvezena, zverzena (V.) dilja; bie 
Augen auf etwas werfen, ozreti se na kaj, 
z o6mi streljati; von Thieren, werfen, (v. n.), 
Zunge gebähren, povreöi, storiti, mlade imeti; 
nicht mehr werfen wollen, ujaloviti se; ſ. a. 
Gebüren, Junge; die ganze Heerde hat 
(Junge) geworfen, nach M. vea Oreda je po- 
legla (? ſonſt ſich nieberlegen). 

Werft, das, Anftalt wo Schiffe gebaut wer: 
den, f. Schifföwerfte; der Aufzug des Ges 
webes, osnova, enutek. 

Werftbend, der, Fehler in dem Tuche von 
den im Weben gerifienen und nicht wieder 
gefnüpften Fäden, gnjezdo, skaza. 

Werfte, f. Werft, Sahlweide, Kornfege. 

Werftläfer, der, ivai hroso. 

Werg, das, tulje, kuke, (serb. kucina), otre 
pl., nad) V. otri, terjace pl. (St.), izgrebi, 
pl. f. (altsl.), zgrebice pl., nad) Gutsm. 
oslak und pozderje, welches letztere jedoch 
Scheve bedeutet, poln. zgrzebil, pl.; der 
Stab, womit man die Scheven oder Splits 
ter aud den Werg fehüttelt, tresivnica (V.). 

Wergen, adj., hoden, hodnicin. 

Werggarn, tas, hodna, hodniona preja, 
iz oter ali terjac napravliena preja. 

Wergleinwand, die, hodaik. 
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Wert, das, eine volllommene Vertichtung, 
delo; gute Werfe, dobre dela, djanja; That, 
cin, ucin (mehr kroat.), opravek, opravilo, 
oprava (Gutsm.); der Glaube ohne Werke 
ift todt, vera brez del je mertva; es iſt 
fhon im Werfe, je ze v delu, dela se; 
Gebäube, poslopje, stavba +; terdnjava; 
ein Bud, bukve, uceno delo; Bergwerk, 
rudnik; Räderwerk, kolesa; Hand an das 

Werk legen, dela se lotiti, poprijeti, delo 
priceti; etwas ins Werk ftellen, feßen, rich⸗ 
ten, kaj storiti, opraviti, izdelati, izpeljati ; 
das ift mein Werk nit, tega jez ne delam, ni 
moje delo, (leere) Gomplimente find mein 
Wert nit, prasnih priklonov ne delam; 
das ift dein Werf, to si ti storil, napravil; 
viel Werfes aus etwas machen, prehvaliti, 
nezmerno povsdigovati (iz musioe konmja 
narediti). 

Werkbauk, die, stol, delaveki stol, klop. 

Wertbiene, die, delavaa chela, delavka, 
auch bcela ohne Zufag. 

Werkblei, das, in Stüden, wie fie aus 
der DBleihütte fommen, svinec v kosoih. 
Werkbrett, das, dilja, deska; beiden Schu: 

ftern, rezivna dilja, rezivnica,. 

Werteifen, das, bei den Hufſchmieden, noz, 
podrezavnik, rezak. 

Werkeltag, der, delavnik. 

Werten, |. Arbeiten. 

Werlführer, der, ravnaveo, narejavec v 
kaki fabriki, delovodnik +. 

Werkgenoß, der, tovaris pri kakem delu. 

Werigeräth, |. Werlzeng. 

Berians ‚ das, Yabrif, delavnica. 

Werkheilig, adj., po vnanjem, na videz 
svet, pobozen. 

ee bie, poboznost na oko, 

Werkholz, das, les (za razne izdelke). 

Werkknnſt, die, mehanika. 

Werllente, pl., delavci, tezaki, pl., de- 
lavni ljudje. 

ed: ſ. Arbeitfam. 

Werlkloch, das, in den Blasöfen, isteje pl. 

ln $, adj., brezdelen, bres (dobrih) 


del. 

Werkloſigkeit, die, brezdelnost. 

Werimann, der, delaveo. 

Werlmeifter, der, vodnik pri delu, delo- 
vodnik +, mojster. 

Wertmeffer, das, bei verfchiebenen Arbei- 
tern, resivnik; bei den Schmieden, no2. 

Werlofen, ver, peö v steklarnici. 

Werkſatz, ver, bei den Zimmerleuten, Zus 
lage, vezanje. 

Werlſchuh, der, sevelj ober örevelj (za 
mero). 

Wertfänle, 
Arbeitsſchule. 

Werkſilber, das, srebro v svindeni rudi. 

Werkſtatt, die, delavnica; eines Wagners, 
kolarnica; bei ben Tifhlern, misarnioa; bei 
den Siebmachern, sitarnion u. dgl, 

Werkſtelle, ſ. Werkitatt. 

Werlſtellig, adj., etwas werkſtellig machen, 
dodelati, spolniti kaj, dogotovißi, 


die, obertnijska Bola; f.- a. 


Beh. 


Werkſtube, die, delavnica. 

Werkſtück, das, ein Quaderſtein, res 
kamen. 

Werkſtuhl, der, bei ven Lichtziehern, re 
carski stol; f. a. Weberfinäl. 

Werlta g, der, delavnik, vsednji dan (Gutsm) 

Werlthätig, adj., delaven, v djanji, sd 

njijem, z deli dokazan; etwas werfthätig me 
den, kaj storiti, izdelati, spolniti. 

Werkthätigkeit, die, delavnost, ispeljasje. 
djavnost. 
Werktiſch, der, stol, delavski stol. 
Werlveritäudiger, ber, zvedenec, kdr 
kacimu delu glas ve. | 
Werkzeng, das, orodje, pripravs, nad J. 
auch narodje (Reifn., auch poln. u. bökm., 
bei M. orod, orodek; ſ. a. Mittel; Jeman 
als Werkzeug gebrauden, nad dem Böhe 
nasaditi koga na svoje (to )poriäce. 

Wermuntb, ver, (Artemisia Absynthien). 
pelm (gen. pelina). 

Wermmthbedher, der, casa pelina, greala 

Wermuthbier, das, pelinoveo (is eh. 
piva). - 

Wermuthbitter, adj., grenek kakor pelı 

Wermmthbittere, die, pelinova grenkeh. 
grenkota. 

Wermuthland, die, musica pelinorka 


Wermuthöl, das, pelinovo olje. 
Wermutbfaft, der, pelinov sok. 
Wermnthjalz, das, pelinov Ing. 


Wermntbtranf, der, nad V. opelinjem 


pijaca, pelinovec. 


Wermuthwein, der, pelinoveo (is vie) 


Werre, die, (Gryllotalpa), mramor, bramer. 
nah Jarn.. podjed, podjedec. 

Werft, Werfte, bie, ein rufiifches Meilenmui, 
/, einer beutihen Meile, versta, ( 
milja). 

Werth, adj., vreden; werth fein, vrede 
biti, veljati; es ift nicht ber Mühe wert, 
ni truda vredno, ni dela vrodao, ai ak 
vredno; er ift feinen Schuß Pulver werli 
ni piskaviga oreha vreden; er hält mt 
nicht eines Blickes werth, toliko me aisin 
dober, da bi me pogledal; das Bich be 
im Winter mehr aufgegeflen, als es mer 
if, ãivina se je zajedla po zimi (Rave.); 
etwas werth halten, ſchaͤzen, kaj Gislati, ' 
öislih imeti; er ift mir werther, als te. 
drasji mi je od tebe; mein werther (rem. 
hubi, dragi moj prijatel; mein 
Herr, mili moj gospod; er if ber Kusel 
werth, zasluzil si je, da bi ga ustrelli 
werth fein, im Serk vrediti; aller Gm 
werth, izversten, lep, kaj vreden, ne pft 
nemaren; mehr werth fein, f. a. Uebertreſtn 

Werth, der, vrednost; einer Gade cs 
großen Werth beilegen, kaj drago oem 
zelo ceniti, Cielati kaj; den Werth beis: 
nıen, eeno postaviti, storiti, narediti, 0 
niti (fhägen); Preis, oona, kup; eine Sab 
von Werth, draga reö; das Gold hat fF 
ihn feinen Werth, ne mara za daarje, 
nima pri njem nikake cene; — ne za!" 





Wertharm. 
rovati dnarjev, Werth und Gehalt der Münze, 
vrednost in jedro dnarja. 
Wertharm, adj., malovreden. 
Wert beftimmer, der, cenivec. 
Bertden, f. Shägen (it all. Bed.). 


Werthhaltung, die, öislanje. 
Werthlos, adj., brez vse oene, brez vred- 


nosti, (nach M. lagoden?, während im Altsl. 


gut, vortrefflid, im Böhm. lieblid). 

Werthſchätzen, v. a., cislati, spoätovati, 
ceniti, v Gislih imeti; werthgefhäht, spo- 
stovan, cenjen, öislan. 

Werthſchätzung, die, spostovanje, oenje- 
nje, oena. 

Weſchelholz, f. Spindelbaum. 

Weſen, das, ehemals das Sein, Dafein, die 
Griftenz, f. dieje; das Wefentlide, (essen- 
tia), bistvo (M.). bitnost (@utsm.), 

oln. istota, istnos6, Böhm. podstata (Sub: 
Ranı), russ. susöestvo; ein Weſen, (ens). 
bitje; das äußere Betragen, obnasanje, na- 
vade, nravi (M.) ober naravi; ein Menſch 
von einem ftillen, milden Wefen, tih, po- 
hleven ölovek ; das höchſte Wefen, naj visi 
bitje; gleichen Wefens, enobiten, enak; 
fein Wefen gefällt mir nicht, njegovo ve- 
denje mi ni po godi; böfes Weſen, |. Epi- 
Iepfie; dem Wefen nad), po bistru, bistve- 
no; gotifeliges Weſen, pobosnost; Kern, 
jedro; ein harziges Weien, nekaj smolna- 
tiga; das gemeine Wefen, oböna reö, ob- 
cinstvo, derzava; f. a. Republick; das flols 
ze Weſen, osabnost; das rauhe Wefen, ter- 
dota, nepriljudnost, osornost; das flille We⸗ 
fen, tihota, pohlevnost; das gute Weſen, 
dobrotnost ; türfiihes, magyariſches Weſen, 
tursöina, tursina, madjaräcina, madjarsins ; 
viel Wefens von etwas machen, hrup, sum 
narediti, gnati, vzdigniti, delati; es wird 
nicht viel Weſens brauchen, ne bo treba mnogo ; 
f. a. Aufbeben, das; was ift das für ein Wes 
fen?, kaksin Sunder je to?; in der Zufams 
menfegung, reci, zadeve nebfl einem analo⸗ 
gen Beiwort oder in einem Worte mittelft der 
Formation auf — stvo; 3.3. Sanitätswefen, 
zdravstvo; Kriegsweſen, vojaske reci, vo- 
jastvo; das Gerichtsweſen, sodne rei, sod- 
stvo; Münzwefen, denarske reöi, denarstvo 
u. dergl. 

Wefeneinheit, die, enobitnost. 

efenbeit, die, bistvo, bitnost, bistvenost; 
f. a. Weſen, Wirklichleit. 

Weſenlehre, ſ. Ontologie, | 

Wefenleiter, die, lestvica, postopnost bitij. 

Welenlos, adj., bres bitja, brezbistven. 

Welenreihe, die, versta bitij. 

Weſeutlich, adj., bisten, bistven, biten, 
glaven, resnicen, pravi, imeniten; das We: 
fentlie, bistvo, jedro, naj imenitnißi, po- 
glavitao, perva rec. 

Weſenverwandlung, die, spreminj bistva. 

WesSpe, die, (Verpa), osa; die große, ser- 
sen; (im Serb. ifl neben osa, auch os m.). 

Weabpen:, in Zibgn., osji (bei @utsm. osven, 
wie im Russ.). 


Wespenartig, adj., osast. 


Bette, 1885 


Wespenbuffard, der, (Astur apivorus), 
lun seräenar, böelar; f. a. Bienenfrefler. 

Wespenfalt, der, f. Wespenbnflard. 

Wespenfliege, die, osasta muha. 

Wedpenneft, das, osje gnjezdo, osji meh, 
osenisce, osenise, osinjak, osir; in U, Kr. 
auch zvoneo; in ein Wespenneft flören, ſte⸗ 
chen, wörtl. ose draziti, osje gnjezdo äti- 
kati, razdraziti, v 086, sersene pihati, fig. 
raszaliti veõ njih, ki nam utegnejo äko- 
dovati. 

Weſpenſtich, ver, osji pik, kdar koga osa 
pici. 

ar Weflen, öigav, öij (St.), f. Wer. 

Weßhalb, Weßwegen, adj., za kaj?, za 
volj cesa?, za cesa voljo?, oemu?. 

MWeft, der, ter Wind, zahodni ali vecerni 
veter, zahodnjak,, veöernik; bei @utsm. a. 
zgornjak, nad) V. jug, welches jedoch rich⸗ 
tiger Süd bedeutet; die Gegend, f. Weiten. 

Weſt-, in Ziegn., zahodni, zahodnji, veoerni. 

Weſte, die, Kleivungsftüd, lajbik*, lajbleo®, 
vestija®, n. Dainko u. Caf brezrokavnjak, 
n. M. bei Cilli telovnik, podjopic (Gutsm.), 
kamizola*, serb. pereluk, böhm. vesta*; 
eine Wefte aus Purpurfloff, äkerlatin. 

Weiten, der, zahod, in andern Dial. auch 
zapadz Abend, vecer, zaton (Gutem. Son: 
nenuntergang); im Wellen, za veceram, na 
zahodni strani; aus Weflen, od veöera, od 
zahoda; gegen Weften, proti veoeru, proti 
zahodu. 

Wefter, 1. Taufe. 

Weſterhemd, das, kerstna srajca, kriiem- 
nik, krizevnik. 

Weftgegend, die, sahodna stran. 

Weftgrenze, die, zuhodaa meja, meja proti 
zahodu. 

Weſtküſte, die, zahodni breg. 

MWeiltland, das, zahodna desela. 

Weſtlich, adj., veseren, zahoden, (in andern 
Munda. zapaden). 

Weftmeer, das, zahodno morje. 

Weſtuord, der, zahodnosevernik ; Weftnords 
weft, zahodno-severno-zahodnjak F. 

Weſtroth, f. Abendroth. 

Weſtſeite, die, zahodna stran. 

Weftfild, der, zahodnojuzni veter; Weflfüb: 
weft, zahodno-jugo-zahodnjak +. 

Weftwärtd, adv.. proti veceru, proti za- 
hodu, proti zatonu, nad) V. a. za solncam. 

eRwel! „ die, zahodni svet, veöerne de- 
zele. 

Weftwind, ver, f. Weft. 

Wett, adv., bot; etwas wieder wett machen, 
pobotati, botati kaj. 

Wette, die, stava (Nr. u. Kt.) vadlja (St.), 
serb. obklada; ich biete Jemanden eine Wette 
an, hocem staviti 8 kom; eine Wette ein- 
gehen, staviti, vadljati se, serd. obkladit, 
kladit se, böhm. saditi se; eine Wette ge⸗ 
winnen, verlieren, stavo dobiti, zgubiti; 
es gilt eine Wette, stavim; es galt eine 
Wette, stavili 59, vadljali so, was gilt die 
Mette?, koliko stavis?; dajmo staviti, sta- 
vimo; um die Wette laufen, za stavo, na 


1886 Wetteifer. 


poskusnjo teöi, na vadlje; um die Weite 
ftreiten, ekusati, skusiti se. 

Wetteifer, ter, poganjanjc, skusanje, tek- 
ma (M.), nach V. kosanje(?); es hertſcht 
unter ihnen ein Wetteifer, poganjajo. sku- 
8ajo se za prednoat, kdo bo uzugal. 

Wetteifern, v. n., ich wetteifere mit Se: 
manden, skusam, skusim se, poganjam sc, 
podajam se, jacim se, kosam (V.) sc s 
kom, tekmati (M.). 

Wetteiferer,der,tekmeo (St.), poskusavco. 

Wetten, v. a., staviti, vadljati se; f. a. 
Wette; was wollt ihr wetten?, kaj stavite?; 
id wette, daß —, stavim, da—; um zehn 
Thaler wetten, deset tolarjev staviti; auf 
etwas wetten, na kaj staviti. 

Wetter, der, welcher wettet, kdor rad stavi, 
staveo (Gutsm.), (stavljavec V.), vadlja- 
vec, vadljaö; Wetterin, stavka, stavljavka, 
vadljavka. : 

Wetter, das, das Pflugwetter, die Leier am 
Pfluge, ſ. Pflugwetter; ter Zuftand des 
Dunftfreifes, vreme; zumeil. aud) öas, ura; 
ſchöͤnes Wetter, lepo vreme, lepa ura, lep 
cas, (pitavno vreme?); heiteres, jasno; 
helles, svetlo; ſchlechtes, slabo ; trübes, tem- 
no, oblaöno, kalno; feuchtes, mokro, peli- 
skavo, perSavo vreme, moca ; warmes, toplo; 
unfreundlihes, gerdo; unbefländiges, nesta- 
novitno; veränberliches, spremenljivo,, (vre- 
me se je preleglo), preobraöno (V.); fros 
fligeg, mraz, zmerzlo, zmerzlina; regneri- 
fches Wetter, dezevno vreme, dezevje; liebers 
lauf des Wetters, pojavica (Jarn.); c8 wirb 
fhönes Wetter, vedri se, jasni se, vremeni 
se (U. Sr.); Gewitter, hudo vreme, huda 
ura, nevihta, neurje, vihta, iha (Jan.?); 
Donnerwetter, grom, germljenje oder ger- 
menje; ih bin vom Wetter getroffen. tre- 

x 8öilo, tresilo je, udarilo je v me: das 


Metter bat eingefhlagen, trescilo, tresilo je, . 


udarilo je; es zieht fih ein Wetter auf, 
hudo vreme se napravlja; das dich das 
Metter!, da bite para!; ungeflümmer Lärm, 
hrup, sum; ein Wetter machen, kricati, sum 
zagnati zavo)j Cesa; Gturm, pis, vihar, 
in and. Dial. burja; Luft unt Dünfte, im 
Pergbauc, sapa; frifhe Metter in die Grube 
bringen, cisto sapo v jamo pripraviti; fanle 
. Wetter, gnjila sapa, zaduhla sapa. 
Wetternbleiter, ter, f. Blißableiter. 
Wetterbad, ver, hudournik. 
Wetterbaum, ver, debeli oblak. 
Wetterbeobadhtung, die, opazovanje vre- 
mena, streZenje, gledanje, oprezovanjce na 
vreme. 
Wetterbläfer, der, sapnik. 
Wetterblitz, ter, strela. 
Wetterblume, tie, nad Gutsm. nezevjc. 
Wetterdach, das, über den Thüren und Fen⸗ 
fern, uastresek, nadetrenek (Gutsm.) ; auf 
Schiffen , 3torja. 
Wettereilung, die, plößlicher nicht anhal: 
tender Sturm, plohn. 
Wetterfahne, die, veternica, petelin, ban- 
dero, ki kaze veter. 


Wettern. 


Wetterfang, ſ. Wetterbläſet. 


Wetterfeſt, adj., terden, da komu ali oem 
huda ura ne more &kodovalı. 
Wetterfiſch, der, ſ. Schlammpeizfer. 
MWetterfrofd, ver, rjava zabica 
Wettergelänt, das, zvonenje ob hudien 
svonenje oblaku, hudima vremenu. 
Wettergetöfe, tas, germenje, Sumenje a 
bucanje groma. 
Wettergewölt, das, hudoarni oblak , bes 
oblak. 
Wetterglad, tas, vremenik (Gutsm.). 
Wetterglode, die, zvonenje ob hadi wi: 
fie läuten, hadima vremenu zvoniti. 
Wettergrundel, f. Schlammpeizler. 
Wetterhahn, der, petelin (veternik), 
trokaznik (nad) G@utsm.). 
Welterhanfen, ver, ein Haufen Hen ai 
- den Wiefen, kopica, kap sena, (v kup 
Jjati seno, da manj terpi od dezja). 
ey das, ſ. Hygrometer. 
Wetterhütte, die, Getreide und ander 
Dinge darin vor Regen zu ſchützen, Dei 
ohne Wände, nad V. plajs n. klanica, se- 
kak vezan kozolec na polji. 
Wetterjunge, ber, presneti deöek. 
Wetterkaſten, Wetterhut, der, sapaik. 
Wetterkeil, |. Donnerfeil. 
Wetterler!, ver, presneti tio. elepar. 
Wetterkluft, die, flarfer wieder zugemek- 
fener Riß vom Froſte in ber Bäumen, &i« 
kluft, razzeblina, razzeba, nad) Tem Böhm. 
u. Russ. razsedlina, razsedina. 
VWetterklüftig, adj., zimast, raszebelkast 
Wetterlunde, vie, znanje vremena, vre- 
menoznanstvo }. 
Wetteriundig, adj.. znajden, umen v vre- 
menu, vremenozoansk 7. 
Wetterlanne, f. Lanne. 
Betterlannig, Wetterlamiſch, edj., be- 
douren, preminljiv, nestanoviten, vetren; 
f. a. Mürriſch; ein wetterlauniſcher Meufe. 
hudournik, ki se derzti kakor hudo vreme. 
hudoarnica; f. a. Windbentel. 
Wetterlänten, tas, »vonenje hadimu vre- 
menn. 
Wetterleiter, ber, ſ. Blitzableiter. 
Wetterleuhten, v. ». u. i., bliskati ee; 
es wetterleuchtet, bliska se (sosebmo bres 
groma), dernice od. auch zarnice igraje (a 
Kt., auch russ. heißt zarnica Wetterlendhten). 
Wetterlendten, tas, bliskanje brez gre 
ma, nebahlad (Gufsm., vermuthl. nur Ue 
berfegung des deutſchen: Metterfühlung , tes 
Metter fühlt fi ab, für: es wetterleudtet), 
zarnioc oder dernice (in St., russ. sarnıca). 
Metterlod, dae, enge Höhle in einem Be: 
ge, preduh (V.). zijavka, sopotnica u. zap- 
nica (Ravn.). 
MWetterlofung, dic, presapljenje (V.). 
Wetterlotte, die, sapni zleb. 
Wettermännden, das, vremenski meix 
Mettermantel, ter, veterni plaöö, plejü 
Wettermaſchine, die, sapaik. 
Wettern, v. n. u. i. Donnern, i 
vihrati, huda ara je; (bei M. nevihtovau?;; 


tzetternacht. 


fluchen, kleti in germeti, da je groza, hru- 
piti, razbotiti (Bf. 
Wetternacht, die, huda, viharna no2. 
Wetterprophet, der, vremenski prerok. 
Wetterpropbezeibung, die, preroko- 
vanje vremena. 
Wetterrad, das, im Bergbaue, sapno kolo. 
Wetterregen, ber, ploha. 
Wetterrebe, die, predertina v strehi. 
Wetterrödlein, das, kompolje (Outem.); 


f. a. Fri 

Wetterfänle, ſ. Waſſerhoſe. 

Wetterſchaden, der, äkoda hude ure, äko- 
da hudiga vremena, nima, toöa. 

Wetterfheide, die, mesto, kjer se oblaki 
rashajajo,, loöijo. 

Wetterſchein, ver, f. Wetterlenchten. 

Wetterſchlag, ter, toöa, pobitje, potolöe- 
nje od toöe. 

Wetterfeite, die, hudimu vremenu nastav- 
ljena stran poslopja. 

Wetterſtange, f. Blitzableiter. 

Wetterſtein, f. Belenmit. 

Wetterſtrahl, ver, strela. 

Wetterftrid, der, mokrotaa mera. 

Wetterſturz, f. Sturz. 

Wetterthür, die, (mont.), lavtara(?) (V.), 
nad) and. vavtara. 


Wettervogel, ver, f. Brachvogel (So. 


argu.). 

Wetterwechſel, ver, spreminjanje vremena; 
im Bergbane der Luftzug, sapni vlak, 
Wetterwendiſch, adj., hudouren, nesta- 

noviten, kakor veter potegne; preminljiv, 
kakor vreme ; wetterwenderifcher Bad, Quelle, 
Waſſer, hudournik, potok, ki rad presiha, 
susco, suha, pijavnik. 
Wetterwolte, die, hudi oblak. 
Wetterwurm, der, stanoga. 
Weiterzeiger, der, vremenik. 
Wetterzug, der, sapni vlak; f. a. Wetter: 


Iofung. 
Weitfliegen, v. n., za stavo leteti (v 
zrak 


u). 
Wettgeld, das, stavni (stavljeni) dnar. 
Weitgehen, v. n., poganjati se v hoji, 

kdo bo koga preäel. 

Wettgericht, das, etavna sodnija. 
ettgefang, ver, skuänja v petji, prepe- 
vanpje za stavo, serb. nadpevanje. 

Wettlampf, der, boj na skus, boj za po- 
skas, poskusanje v boji. 

Wetilämpfen, v. n., skusati se na boj, 
v boji, kdo bo koga premagal. 

Wettlämpfer, der, boriveo, tekmeo. 

Wettlanf, ver, tek za stavo, na vadlje. 

Wettlanfen, v. n., teöina vadlje, za stavo, 
kdo bo koga pretekel. 

Wettlänfer, der, tekeco, tekaveo za stavo, 
na vadljo. 

VWettluſtig, adj., kdor rad stavi. 

Wettreiten, v. n., za stavo jezditi. 

Wettreunen, das, dir za stavo, na vad- 
ke; v. n., ed halten, na vadlje, za stavo 
dirjati, tekati. 


Wesidie 


Bichtig. 1887 


Wettritt, der, jeia za stavo, na vadlje. 

Wettſingen, v. n., peti za skuänjo, sku- 
sati se v petji, serb. nadpevati se. 

Wettfhiehen, das, streljanje za stavo. 

Wettftreit, der, prepir, poganjanje za pred- 
stvo; f. Wetteifer. 

Wettvertrag, der, stavna pogodba. 
etzen, v. a. u. r., durch Hin= und Her: 
ſtreichen ſcharf machen, nabrusiti, brusiti, 
(mersöiti?), ein wenig wegen, pobrusiti; 
anders, noch einmal wetzen, prebrusiti; rund 
herum, obrusiti; durch Wegen herauswetzen, 

: jzbrusiti; durch Wehen verberben, zabrusiti; 
ftreihen,, reiben, dergniti, brusiti; den Vers 
fland weßen, razam ostriti, bistriti, nad 
dem Böhm. auch brusiti;z das Mad hat den 
Ballen durchgewetzt, kolo je balo prederg- 
nilo, prejedlo; ſich an etwas wesen, derg- 
niti se, arsati se, ripsati se, 6ohati se, 
'kolomajsati se, gajenati se ob kej, na 
‘em; die Zunge weßen, jezik brusiti. jezi- 
kovati, jezikati; die Kehle wegen, f. 
Ränspern; v. n., mit -den Kleidern über 
die Gafle wegen, z oblacilam tla pometati, 
oblaöilo po tieh arsati, vlaciti. 


Weber, der, bruseo, brasic; ripsalo, ar- 


salo. 


Wetzkiſte, die, oselnik, vodir (aud) bei Vuk), 


nah @utsm. Bapun. 
Webftahl, der, ognjilo. 
fer, der, brosnik (9). 

Wesftein, der, durch hin und her reiben et- 
was damit zu fhärfen, 3. DB. wie die Mäher 
im Gebrande Haben osla (auch döhm. und 
poln.). russ. oselok, serd. tocilj ; Schleif⸗ 
fein, f. diefes; in ber Mineralogie, ſ. Web- 


ſchiefer. 

Wetzſteinhändler, ver, oslar. 

Webfteinidht, adj.. omokast, svalkast, ne- 
dopeoen. | 

avant, ſ. Hanhechel. 

Wibbeln, v. n. u. i, mergoleti, gomazeti, 
gomizljati; f. a. ribbeln. 

Wichdoru, f. Eglanterrofe. 

Wichel, De, bela verba. 

Wichs, die, lisp; in Wichs fein, nalispan biti. 

Wichſe, tie, vosöilo, vosilo, mast likavna 
za öevlje; fig. für Prügel, f. d. 

Wichſen, v. a., mit Wachs überziehen, po- 
voßeiti, povoßiti, vosciti, vositi; gewichſt, 
povoscen, povoßen, svetel; Stiefel wichſen, 
likati z vosöllam, vosilam, svetliti, nama- 
zati, mazati, da se svetijo; für prügeln, 
(niedrig), namazati, oseskati koga. 

Wichsleinwand, die, povosceno, povose- 
no platno. 

Wit, der, ein unnüßer, unbrauchbarer Menſch, 
im verächtlihen Berflante, reva. revica, sle- 
parc, malovrednik; ein armer Wicht, ubo- 
ga reva, uboga Zival, revez, siromak. 

Wichtel, das, sova vabivka. 

Wichtig, adj., imeniten, tehten (V.), vaien 
(V. u. ın and. Dial.), polne vage ali teze, 
tezek. znaten, znamenit; wichtige Dufaten, 
ſ. Vollwichtig; eine wichtige Miene machen, 
mosko, imenitno derzati sc; das iſt mir 


1888 Wichtigkeit. 


wichtig, to je za me kaj posebniga; to mi 
je imenitna reö; eine wichtige Sache, veli- 
ka reö; wichtig thun, Sopiriti, raztegovati 
se, mosko Kobiti se, kakor bi kaj umel, 
kakor bi kako oblast imel; kosatiti se, 
Semiti se. 

Wichtigkeit, die, imenitnost. tehtnost, vai- 
nost, zoamenitost; ein Mann, eine Sache 
von Widhtigfeit, imeniten moZ. vaina reo, 
velika rec; es ift mir von vieler Wichtigfeit, 
to mi je kaj velioiga, das ift feine Wich⸗ 


tigfeit, to ni ni6 imenitniga, nima nio v 


sebi; einer Sache die Wichtigkeit benehmen, 
v niö djati, poniäati, veljavo vzeti. 
= giiptanerel; die, Bopirjenje , Sopirnost. 
Wid-, in den Zfäg., grasiöni. 
Wide, die, (Vicia), gradica, grahorica, gra- 
hora, grahor. 
Widel, ver, svalek, povitek, okoli kteriga 
se kaj ovija ali mota; ber gewidelte Theil 


eines Strumpfes, guba; fo viel Flachs ale | 


auf den Roden gewidelt wird, kodelja; f. a. 
Bapillotte; Reiftenbüfhchen, nah Gutsm. 
tota, totika. 

Widelband, das, pövoj, pelenice, pl. 
(altsl., bei Yuk pelene, Andere fchreiben, 
pelnioe, plenice u. a. plemice). povijalo. 

Widelfran, die, povijarka. 

Widellind, das, v plenioe poviti otrok, 
ceca. | 

Widelmaſchine, die, navijavnica. 

Wideln, v. a, viti, motati (haspeln); Zus 
fammenwideln, sviti, zvijati; um etwas 
herumwickeln, oviti, ovijati okoli desa, omo- 
tati, omotavati, motati; etwas in ein anderes 
wideln, zaviti, zavijati v kaj; ein Kind 
wideln, otroka poviti, povijati, russ. pe- 
lenat; fih aus etwas wideln, herauswideln, 
isviti se is Öesa, izplesti se, izmotati Be; 
etwas auf ein anderes wideln, naviti, na- 
vijati kaj na — ; Garn auf einen Knäuel 
wideln, prejo na klopko, na klopoiö viti, 
prejo viti. 

Wickelnatter, die, (kaca) svitkarica +. 

Widelranpe, die, zavijavka}, jurek. 

Wickelſchuur, die, povoj (V.), vervoa za 
ovijanje. 

Wickelſchwanz, der, zavijavni rep. 

Wideltu, das, rjuha za zavijanje, za- 
grinjanje. 

Widelwadel, das, vaganje, vagalica. 

Widelzeng, das, f. Widelband. 

Wilden, f. Wahrſagen. 

idenader, ber, grasica, grahora; nad) 

der Mahd, grahorisce, grahorise, 

ideubrot, das, grasionjak. 

tdeullee, f. Esparſette. 


8 


idenmehl, das, grasiona moka. 

idenftein, der, kapnik grasicnik. 

idfntter, das, grasiöne klaja. 

idIer, der, zavijaö, povijas; f.a. Wickel⸗ 
e (zavijavka). 

ditroh, das, grahornica, grasiönica.. 

idder, der, (aries), oven (in ver höheren 

Schreibweiſe, fo wie aud als Sternbild) ; ein 

unbeſchnittener Schafbod, merkaö, jareo (a. 


535538 


SCH 


WBidberhatlen. 
Ziegenbock); pras, tekeo, ungar. geobwollige, 


.  oakelj. 
Widder, in der Zihg., ovnov. 


Widderhaupt, das, avnova glava. 

Widderhirt, ber, ovnar. 

Widderpunct, 1. Frühlingspuuct. 

Widem, das, etwas der Kirche gemwibmeleh, 
zadusbine, cerkovkcina, oerkovaina; ein 
der Kirche gewidmete Wiefe oder Ader, om- 
kovsnica, cerkovnica. 

Wider, praep., soper kaj, soper, pre 
ödemu, öemu nasproti; f. a. s 
wider Semanden feßen, komu upreti, upirsü 
se, ustaviti se komu, (proti) postaviti se, 
staviti so, (n. pr. burja se veira stari); 
wider Jemanden fpredden, zoper kogs g- 
voriti; fih empören wider Semanden, pre 
komu ‘spuntati se; wider den Strom ſchwin⸗ 
men, reki nasproti plavati, proti vodi pls- 
vati; wider Semand ſchũtzen, bramiti pred 
kom, ubraniti koga komu; wiber alle Er⸗ 
wartung, neutegama, neprevidama, isnenaf, 
vsem nepriöakovan, ko bi si nihce ne bi 
mislil; wider ven Willen, nehote; wider ale 
Wahrheit, prav nereaniöno, vese slagam; 
id bin nicht dawider, ne bramim, ne uster- 
ljam se; wider das Fieber, za (zoper) morr- 
lico; wider Gott füudigen, zoper Boga gre- 
Bitiz wider feine Pflicht handeln, svoji deli- 
nosti nasproti delati; wider ben Feind gie 
hen, soper sovraänika iti; wider einander 
fein, navekriz, vkris biti si (drug dragi- 
mu); Haß wider mid, sovrastvo do mens; 
wider ben Feind, nad sovraänika, na se- 
vraänika; in der Zufammenfeßung mit Set 
wörtern, pre —, od —, oder das be 
Zeitw. und das Vorw. proti, zoper. 

Wider, das, mneprotm. — 

Widerartig, adj., zoper naturo, nepriroje. 

Widerbelfern, v. n.. lajati, revsati, bor- 
skati komu, odgovarjati nespodobno, 

Wider hriſt, f. Antirift. En 

Widerdrnd, der, nasprotno tiäöanje, ti 
sanje, tlacenje; f. Gegendrud, Nealtiss; 
natis na drugo stran, aud) draga straa. 

Widerdrüden, v. n., tlaöiti, tisöati, tiäel, 
nasproti. 

Widerdruß, f. Verdruß. 

Widereinauder, nasproti, naskrisem, eden 
zoper druziga, drag proti drugimu. 

Widerfahren, v. n., zgoditi, dogoditi, ge- 
diti se, nameriti se, primeriti se, pripetiüi 
se, nakljuöiti se, biti, priti na koga ; Schaut 
widerfährt ihm, sramota se mu godi; einem 
Gerechtigkeit widerfahren laflen, koma pra- 
vioo storiti, delati, skazati, narediti; Bars 
herzigfeit widerfahren laſſen, pomilostiti ke- 
ga, milost skasati komu; ich will fehen, 
was ihm widerfahren wird, bom vidil, ka 
koöna bo & njim; Achtung wieberfahren lafen, 
öislati, spostovati koga. 

Widerfahrt, die, dogodek. 

Widergelten, f. Bergelten. 

Widergeſetzlich, «dj., postavi masprotes. 

Widerbaden, der, brenkelj (F.), kljuks; 
in den Schneibemühlen der Sperrfegel, nad 





Widerhalt. 


V. podajavnik oder praliea; bei den Webern 
am Barnbaume, podajavnik; an dem Unter: 
banme, zavirnice. 

Widerhalt, der, upor, nasprotno tiäöanje, 
tisanje, nasprotnost. 

Widerhalten, v. n., upreti, upirati se, 
braniti se, ustavljati se, nasproti tiscati, 
tisati, tlaciti, derzati se terdno’, zavirati, 
ustavljati, zastanavljati. 

Widerhaltig, adj., nasproten. 

Widerlampf, der, boj. 

" WViderlämpfen, ſ. Kämpfen. 
Widerklage, bie, nasprotas (to&niku na- 

stavljena) tozba, protitozbat. 

Widerkläger, ver, nasprotni toänik, (ki 
toznika tozi), protito&nik +. 

Widerlage, die, in der — was dem 
Drucke eines Gewölbes widerſtehet, opora, 
poln. byk; das Gegenvermaͤchtniß, nasprotno 
volilo, nasprotni zapis; @egenausftener, 
(contrados), zaZenilo, pripis, nasprotnja 
(angebl. bei Laas), kar moz Zeni pripise 
ali zageni za doto. 

Widerläger, der, (mont.), oporart, (de- 
laveo). 

Widerlanfen, v.n., teöi proti cema, na- 
sproti teöi. 

m iDericegbag, adj., overzljiv, opoveriljiv, 
kar se da spodbiti, zverniti. 

Widerlegen, v. a., eine Behauptung widers 
legen, ovreöi, spodbiti (@utsm.), spodbijati, 
opovreöi, zverniti, podreti; Jemanden wi⸗ 
derlegen,, daß er ſchweigen muß, ugnati (et- 
was vulg.), dati, podati, prepricati ga, da 
njegova ne velja. 

Widerleger, der, spodbijavec. 

Widerleglih, adj., |. Widerlegbar. 

Widerlegung, die, overienje, overiba, 
spodbitje, spodbijanje. 

Widerli, adj., sopern, sopern, nad M. 
sporen, neugoden, zamerzin, studljiv, si- 
ten, neprijeten, nadlezen, neteöin, neprilicen, 
hretljiv ; vom Geruch a. slab, tezak (duh). 

Wiberlidhleit, die, zopernost, neteönost, 
nadleznost, sitnost itd. 

Bidermurren, vo. n., odresati, mermrati. 

ern, v. n.. es widert mid, merzi mi 
se; dieſe Speife widert midh, es widert mich 
vor dieſer Speife, ta jed so mi merzi(V.), 
se mi je pristudila, mi je zoperna, se mi 
upira; es wibert ihn Etwas fehr bald, kmali 
se oesa naveliöa; es wibert ihn zu leben, 
sit je Zivljenja, nece se mu veö na sveti 
biti; was meiner Seele widerte (Hiob 6, 9); 
cesar se moja duss ni hotla dotakniti. 

Widernatärlid), adj.. naturi nasproten, 
prirodi nasproten, protinaturen, kar je 
zoper naturo. 

WBidernatlcligleit, die, protinatarnost, 
naturi nasprotna reò ali lastnost. 

Wiberpart, ver, Gegner, nasprothik, pro- 
tivnik, zopernik, richtiger, sopernik (aus 
so u. preti flreiten, serd. suparnik), uporna, 
nasprotna stran; einen Widerpart halten, 
ugovarjati koma; f. a. Widerſprechen. 

Widerprall, ſ. Ritdprell. 


Biberfpänftigteit. 1889 


Widerrathen, v.a., odavetovati komu kaj; 
f. a. Abrathen. 

Widerrather, ber, odevetovaveo. 

Widerratbung, bie, odsvetovanje. 

Widerrechtlich, adj.. nepraven, krivicen, 
pravioi nasprotin, postavam nasproten. 

Widerrehtlichleit, die, nepravnost, ne- 
praviönost, krivicnost. 

Widerrede, die, ugovor, upor, jezikanje, 
jezikovanje (jeslanje V.), ohne Widerrebe, 
rad, ne reksi besedice zoper kaj, in St. 
angebl. brez veega pregovarjanja, ne ustav- 
ljaje se, brez upora. 

Widerreden, v. a., govoriti soper kaj, 
odsvetovati kaj. 

Widerrift, ter, der Theil am Halfe ber 
Pferde awifhen der Mähne nnd Säulter, 
viher (V.). 

Widerruf, der, oporeka, preklio; Widerruf 
thun, f. Widerrnfe. 

Widerrnfen, v. a., oporeöi, oporekati kaj, 
besedo nazaj vzeti, jemati, preklicati, serb. 
razreci it. poreci. 

Widerrnflid, adj., oporesljiv, oporekljiv, 
preklicljiv, oporecen, kar se more ali sme 
preklicati. 

Widerrnfung, bie, f. Widerruf. 

Widerſacher, der, protivnik, zopernik, rich⸗ 
tiger sopernik (aus 8o- mit u. preti, ftreis 
ten, serb. suparnik, Vuk); für Teufel, sa- 
tan, hudic, 

Widerſatz, der, nasprotni stavek. 

Widerfhrift, f. Gegenidrift. 

Widerfeben, v. a. u. r., ustaviti, ustav- 
ljati se, postaviti se, ataviti se kemu, cemu, 
upreti, upirati se, protiviti so (MM. u. serb.), 
soperstaviti sc, v bran postaviti se (fi 
zur Wehre feben), proti postaviti se (@utsm.); 
ſ. a. Weigern. 

Widerfeslid, adj., nasprotljiv, protiven, 
uporen, upirljiv, puntarsk (meuterif&); ein 
wiberfegliher Menſch, upornik, uporne&; 
aus Bosheit nad @utsm. zapetjak, und aus 
Dummheit, zatepilo. 

Widerfetlidhleit, die, nasprotljivost, pro- 
tivnost, upornost, upirljivost, ustavljivost, 
terdoglavost. 

Wibderfetung, die, upor, ustavljanje. 

Widerſinn, der, nasprotni pomen; dem ges 
funden Berftande entgegen, zdravi pameti 
nasprotna misel; f. übt. Unfinn (russ. ne- 
skladica). 

Widerfinnig, adj., protiumu, umu, zdravi 
pameti nasproten, bresumen, napoen, po- 
menu nasproti, zoper pravi pomen kako 
besede; der Gewohnheit entgegen, nenava- 
den; der gewöhnliden Richtung entgegen, 
nasproten, naturi nasproten. 

Widerfpänftig, Widerfpenftig, adj.. apo- 
ren, nepokoren, termast, terdokoren, sa- 
tegnjen (G@utsm.); es fein, aketiti se, kra- 
titi se, upirati se, vleci se in ne hoteti; 
der Miterfpenftine, termoglaveo, upornei. 

Widerfpänftigleit, die, upornost, nopo- 
kor&öina, nepokoräina, termoglavaost, ter- 
doglavost, navzdornost. 


1890 Widerſpiel. 


————— das, nasprotna reö, nasprotje 
(bei Gutsm. protnina); f. a. Gegentheil; 
narobe stran; das W berfbiel beweiſen, na- 
sprotno dokasati; das Miderfpiel halten, na- 
protno storiti, naprotao delati. 

Widerfprehen, v.n.. einem, naskriä go- 
voriti, reöi, da kaj ni tako, auch prereöi, 
prerekati kaj (altsl.); govoriti proti õemu. 
soper kaj, biti soper kaj, nasprotno misel 
imeti, terditi, russ. protivoreöit ; er wider⸗ 
ſpricht ſich ſelbſt, sam svoje besede podira, 
spodbija, receno prereka ali oporeka; na- 
sproti biti si. nasprotovati si; läugnen, 
tajiti, sanikati; widerfpredhende Säbe, na- 
skriäne besede; wiederſprechend, naskrizin; 
ſ. a. Entgegengefett. 

Widerfpreder, der, (weniger gut) proti- 
govornik (Gutem.). protivmik, naskriänik 
(V.), pregovarjaveo (angeblich in St.), pre- 
piravec, nasprotovavec. 

Widerſprecherin, vie, protivnioo, na- 
sprotovavka, ee 

Widerſprechlich, adj., prereöljiv, proti 
demur se more govoriti. 

Widerſpruch, der, nasprotno terjenje, ( we⸗ 
niger gut) protigovor, navskris beseda, na- 
vekriänost , pregovarjanje (St.), prereka, 
prerekanje, spodbijanje, tajenje, nasprotje, 

‚nasprotnosts bei dem Widerfpruche der Bes 
weife, kdar so ei dokasi navskriz, kdar 
govore eden zoper drugiga; izreöenje druge, 
nasprotne misli; ohne iderſpruch ſ. Wi⸗ 
iv) (Widerfprüche machen, marnje de- 
ati V. 

Widerſpruchsgeiſt, der, nasprotljivost, 
ugovorljivost; navada ali Instnost öloveka, 
ki zoper vse govori. 


Wiberipenhhtsfigteit, die, bresupor- 


@iberiprnhötenfel, der, hadi ugovor- 
ljiveo ali. prejedljivec. 

iderfiand, der, upor, upiranje, odboj, bran, 
ovira (Hindernip); soperäöina , sopersing ; 
ihn leiften, thun, upreti, upirati se, zoper- 

: staviti se, braniti se, v bran postaviti se, 
staviti se, protiviti se; f. a. Dend. 

Widerſtandsfähig, adj., zmoien. braniti 
se, apirati se. 

- Widerflanddlo®, adj., bresuporen, 

Widerftehen, v. n., upreti, upirati, usta- 
viti, ustavljati se, zoperstaviti se, posta- 
viti, staviti se 6emu, ubraniti se 6emus 
dem Feinde widerſtehen, sovraznika se upi- 

rati i. t. d., odbijati kaj, v bran postaviti 
se mu; Gott wiberfteht den Hochmuüͤthigen, 
Bog je prevzetnim nasproti; bie Speife n. 
ſ. w. widerfieht mir, jed se mi upira,. mi 
preseda (G@uism.), se mi studi, kreti, se 
mi je pristudila, priekutila , merzi mi do 
jedi; der Berfudung widerſtehen, ne udati 
58 skuänjavi, premagati jo, obestati pred 


Widerſtehlich, adj., premagljiv, öemur, 
omur se da abraniti. 


Widerſtehung, f. Wiserfland. 


Wibmung. 
Miberüst, der, aasprotai udar; odbej; i. 
Nilzfrant, Leimtrant, Behne. 


Widerftreben, v. n. upreti, upirati «. 
zopervati (M.), presedati, zopern biti, w- 
sproten biti, nasprotovati, nasproti delat. 

Widerfireber, der, nadprotaik. 

Widerftreit, ter. ſ. Colliſion, Sen 
nasprotit, nasprotnost;; im Widerſtreite 
spopasti so; f. Widerſtreiten. 

Widerftreiten, v. n.. upreti, wpirsti m, 
nasprotovati, ne ujemati se, navskrız bü. 


Widerftreiter, ber, protivaik, naspretak. 
sopernik. 

Widerftreitig, adj., uporen, nasproten. 

Widerfieom, der, nasprotni tok, odtok. 

Widerſtütze, die, nasprotna podpora. 

— dv. a., podporo postaviti preti 


Widertheil, der, ſ. Widerpart. 


Widerthon, der, (Bryonia alba), bike. 
svinjska repa; cenaim) mediona prı- 

prot. 

Widerwart, f. Feind. 

Widerwärtig, adj., protiven, zopera, s- 
prijeten, ostuden, hud, siten. pust, sp 
ren (M.), nepriliöin, nadlesen; febr mit: 
wärtin, ostaden kot stara mast ( 
einer Richtung oder Bewegung entgegengeiekt 
nasproten, protivin, napöen. 

Widerwärtigfeit, die, sopernost, proür- 
nost, neprijetnost, ostadnost, nadieinet. 
neugodnost, neprijetna dogodba, sitzen, 
nezgoda, nadloga (bei @utsm. napast, u- 

post ?). 

Widerwilte, ber, nevolja , (gets. nejeveli 
ausgeſprochen), d. i. Eckel, merzost; mit ® 
dermwillen, nerad, ne dobre volje. z novelie 
nepovoljno; ich empfinde Widerwillen gez 
etwas, zoperno mi je, merni me te; raM 
neohota. 

MWiderwillig, adj., nevoljen, (nejeraljes) 
zopern, nehoten. 

Widerwind, ber, nasprotai veter, neugedn 
veter. 

Widerwort, tas, nasprotna beseds, up. 
ugovor. 

Widmen, v. a. etwas beſtimmen, same 
niti, odmeniti (V.). namenjati, odmenjsti bi 
cemu oter za kaj, posvetiti (weihen), m 
svecevati, v dar dat?, izrociti, sporeat. 
podariti, darovati; eine Summe Geldes — 
Werken der Wohlthaͤtigkeit widmen, dene’ 
za dobre dela nameniti, dati, zalositi, 
— fich dem Dienſte des Staates — 

dersavi v eluzbo dati se, nameniti se; tu 
ud Jemanden widmen, bukve komu p 
avetiti. pripisati ; fi 
gospodu posvetiti se, isrociti svoje 
nje; ſich dem geiftlichen Stande widmen, I 
brati si, isvoliti si duhovski etam, BB" 
niti se za duhovna, za dahov:tvo. 

Widmung, bie, odmemba, porreta, po 
titev, posvotilo , podaritev, sporoöiter ; cu 
fromme Widmung, Stiftung, serb. sadar 
bina, 


ch dem Her mim 





Widmungsbrief. 
Widmuugsbrief, der, Widmungsichrift, 


— urlunde, die, namenivno pismo. 

Widrig, adj., entgegengefeßt, nasproten, pro- 
tiven (V.); unangenehm, zoperen, merzek, 
neprijeten; widriges Glück, Schickſal, ne- 
zgoda, nesreöa; ein wibriger Gebtauch, dru- 

‚ nasprotna navada; widerwärtig, |. d. 

Widrigenfalls, Widrigend, adv., scer, 
sicer, drugaöi, drugako(V.), ako ne, serb. 
inako. 


Widrigleit, die, nasprotnost, protivnost. 


zopernost, neprijetna dogodba. 

Wir, adv., als ein Sragewort, kako?, kak?, 
po kakem (M.); wie geht es dir?, kako ti 
je?, kako se ti godit; wie lang?, kako 
dolgo?, doklej. odklej?; wie groß?, kolik?; 
wie theuer?, pocem?; wie weit?, kako da- 
lec?, doklej?; wie befdhaffen?, kaki, kako- 
sen?; wie alt, ſ. Alt; wie ftarf war die Ge: 
fellfhaft?, koliko je bilo vseh?; wie heißt 
er?, kako se mu pravi?; wie weit hat er 
fi} veriret?, kam je zabredol?, kako deleo?®; 
wie jehr!, kako!, o kako!; wie oft?, koli- 
kokrat?, kolikrat?; wie viel?, koliko?; der 
wie vielte?, kteri (izmed-)? ı. V. u. Gutsm. 
kolikteri®; wie vielerlei?, koliktersen (? V.), 
koliko verst?; wie vielfah?, kolikoräen ? 
(V.), kolikogub?; wie, wenn, kako pak, 
ako —. kaj pa öe?; wie, wenn er es nun 
thäte?, kako pak, ako bi zdaj storil; kaj 
pa. 6e bi?; wie fo?, kako?; wie denn das ?, 
kako pa t0?; das Wie, ſ. Art, Weife; be 


an kako; fage ihm wie er es machen 


ol, reci mu, kako naj stori; conj. kakor; 
wie. oft, fo —, kolikorkrat, tolikokrat; wie 
viel, fjo—, kolikor, toliko; die Gottloſen 
find, wie das ungeflüme Meer, hudobni in 
pa serdito morje; fo wie, kakor; wie Gott 
will, kakor Bog hoce; er lebte wie ein 
Hund, po pasje je zivel; er liebt ihn wie 
fein Zeben, ljubi ga za svoje zivljenje (M.); 
wie man will, kakor kdo hoce; tie gefagt, 
kakor sim (Ze) rekel; wie ein Fels, kakor 
skala, ekali enak, skali podoben; als Jüng⸗ 
liug war er ſchwach wie ein Rohr, v mla- 
dih letih je bil slab kakor terstika; wie 
wir den Menſchen begegnen, fo begegnen fie 
und, kakoröni smo mi do ljudi, taki so 
oni do nas; wie ich höre, fo iſt —, kakor 
sliaim, je —; mache es, wie ich, stori, ka- 
kor jez; wie denn au), kakor tudi; ka- 
dar, kdar, ko; wie er gefraat ward, läug- 
nete er es, kadar so ga vprasali, je tajil; 
tudi, pa, in; ich, dein Bruder, wie deſſen 
Steund, jaz, tvoj brat, in pa njegov pri- 
jatel; wie au, kar koli, kakor koli, ko- 
likor koli; wie gelehrt er aud iſt, ſo —, 
kakorkoli je uõen, bodi si se toliko uöen, 
vender —, naj si je 8c tako ucen; fie 
eine Morgenröthe wird bir ein Licht aufgeben, 
kakor zarja ti bo luc posvetila ; wie wohl, 
öo tudi, ce prav; f. a. Obſchon. 

Wiebel, ter, ziäck. 

Wiebeln, v. n., f. Wibbeln. 

Wiede, vie, terta; an den Bauernwagen, 
die Leiter daran zu hängen, nad V. roo,m. 


Wiederbevöllerung. 1891 


u. roöa; eine Wiede aus halbem Holze bei 
den Siebmadhern, krajeveo, (vimen), vitra ; 
ringförmig zuſammengedrehte Ruthen, um 
zwei Zaunftöde zufammen zu halten, zvita 
terta. ro&, nad V. prevt (7, viell. prot?). 
Wiedebaum, f. Vogelbeerbaum. 
Wiedehopf, ber, (Upups epops), eig. udod 
(russ.) eder vdod, gewöhnlich jedoch udob, 
oder udeb, odap, udeb, butej (Gutem.), dap 
(V.), bud (V.), smerdokavra, smerdajerica, 
smerdela, smerdat (Gutsm.), in St. hubkaö 
u. mutco (M). serb. pupavac, böhm. dudek 
und nıuutek. . 
Wiedehopf,-, in Zibg., adobov, udobji. 
Wiedel, ſ. Shlingbaum. 
Wiedenmeſſer, das, um die Wieden, (vi- 
tre), zu beſchneiden, (noZ) vitrenik. 
Wieder, adv., zopet, spet, vdrugiö. ienova, 
iznoviga, znoviö, Be, Be enkrat, na novo, 
pa le (Gutsm.), in St. drugoö; fi wieder 
aufwerten, zopet, spet, znoviö, vnoviò zbaditi 
se, prebuditi se; zurüd, nazaj; etwas wies 
ter erflatten, kaj poverniti, nazaj dati; es 
fchallet wieder, odglasa se, razlega se; ich 
habe mein Geld wieder, dnar sim nazaj do- 
bil; in ter Zufammenfeßung mit Zeitwörtern, 
zuweilen, od —, pre —, po — ; meift jedoch 
tur das betreffende Zeitwort und das Um⸗ 
ftandswort, zopet, ®novi6, nazaj cto. 
Wieberabdrud, ber, novi odtisck. 
Wiederahten, v.a., öislavca ölslati, vsa- 
jemno cislati, ©islanje vraöati. 
Wiederäffen, v. a., padenje vracati, od- 
paciti sc. r 
Wiederanlegnung, die, nova, ponovljena 
nastavn. 


-Wiederanffindung, bie, najdenje isgu- 


bljeniga. 

Wiederanfleben, v. m., (zopet) oziveti. 

Wiederanfnahme, tie, obnova, zapooctje 
na Novo. 

Wiederanfnehmen, v. n., ponoviti, ob- 
noviti, Da novo zaöeti. 

Wiederanfwärmen, v. a., pogreti. po- 
grevati (Ze greto). 

Wiederanäbrud, der, novi poögtek. 

Wiederausſöhnnug, f. Ansiöhunng. 

Wiederbeißen, v.a., den Biß eines andern 
erwiedern, nasproti vgrisniti, tudi vgrizniti. 

Wiederbellagte, der, tozeni toznik, na- 
sproti tozeni. 

Wiederbegehren, v. a., nazaj zeleti ei 
ÖeBa. 

Wiederbelommen, v.a., pet, zopet do- 
biti, zadobiti, nazaj dobiti; das Vermoͤgen, 
au reden, wiederbefommen, (zopet) sprego- 
voriti. 

Wiederbeleben, v. a., osiviti, ozivijati. 

Wiederbemädtigen, fih, v. r., na novo 
v pest dobiti kaj. 

Wiederbefeten, v. a., na novo, drugiö 
posesti kaj, v posest vzeti.. 

Wiederbefib, der, zopet dobljena posest. 

Wiederbevöllerung, die, novo, drugo 
ljudstvo. | 


1892 Wiederbezahlen. 


Wiederbezahlen, v. «., odplaöati, plaöati. 
Wiederbieten, v.a., spet ponuditi, po- 
nujati. 
Wiederborgen, v. a., de enkrat posoditi, 
upati. 
Wicherbriugen, v. a., poverniti, povra- 
6ati, nazaj prinesti , prinaßati. 
Wiederbringer, der, povraöavec. 
MWiederbringlid, adj., povraöljiv. 
Wiederbrüllen, v. n., odtuliti. 
Biederdienen, v. a., slusbo poverniti. 
Wiederdienft, der, f. Gegendienft. 
Wiederdonnern, v. n., odgermeti, od- 
germovati; es bonnert von den Felſen wie- 
der, od skal odgermeva. 
Wiederdrängen, v. n., nasproti tiäöati, 
tisati 


Wiederdrohen, v. n., pretnje povraöati. 
Wiederdrud, der, ſ. Widerdrnd, Gegen: 


end. 

Wiederbrüden, v. n., nasproti tlaöiti, ti- 
Böati, tisati. 

Wiedereinen, u. a., na novo ediniti, kar 
je bilo razlooeno. ! 

Wiedereinlaben, v. a., Be, drugiö pova- 


iti. 

Blebereintöfnng, bie, novi odkap, na- 
zajvzetje izdanige. 

Wiedereinnahme, die, ponovijeno vzetje, 
osvojenje. 

WViedereinrihtung, die, uravoanje iz 
reda spravljeniga, 

Wiedereinſetzen, v. a., zopet postaviti, 
v poprejänji stan postaviti. 

Wiedereinſetzung, die, in ben vorigen 
Stand, postarljenje v poprejanji stan. 

Wiedererfindnung, die, (nova) iznajdba 


pozabljeniga). 
—— die, spomin na po- 
zabljeno. 
Wiedererfennen, v. a., spoznati, zopet 
spoznati. 
Wiedererlangnng, bie, dobljenje zgu- 
bjenige. 


Wiedererobern, v. a., zopet pod se spra- 
iti 


viti. 

Wiedererfeben, f. Erfeben. 

Wiedererwerbung, N Aohitov zgu- 
bljeniga, oddaniga. 

Wieberergäblen, v. a., se enkrat pove- 
ati. 


Wiedererzengen, v. a., na novo roditi, 
ponavljati; f. a. Reproduciren. 

Wiedererzengung, die, spodrodbat. 

Biedererzengungätraft, ſ. Reproduc⸗ 
tionskraft. 

Wiederfährte, die, aled nasaj gredoce 
zivali. 

Wiederfinden, v. a., zopet najti, dobiti, 
najti zgubljeno. ; 

ten ‚ der, vernitev, prilet. 

Wieder In der, odtok. 

Wiederfordern, v. a., nazaj tirjati. 

Bicdergabe, die, vraöilo, (minder gut) na- 
sajdajanje (V.). 


Wiedergang, der, f. Rücklehr. 


Bieberlanf. 


— v. @., preroditi, ma neoro 

roditi. 

Wiedergebärer, der, in ver Gottesgelehr 
heit, prerodaik. 

Wiedergeben, v. a., nazaj dati, nazaj da- 
jati, verniti. 

Wiedergeboren, adj., prerejen. 

Wiedergeburt, bie, prerojenje, prered, 
premlajenje. 

MWiedergenefene, der, ozdravijeuee, pre- 
bolec, kdor je prebolel, ozdravel. 

——— osdrav- 

enje. 

Wiedtrgewinnen, v. a, na novo dobiti. 

Wiederglanz, der, etwa odsvet; f. Ubglem. 

Wiederglängen, v. n., svetlobo odbijati 

Wiedergruß, der, odadrav (Vak). 

Wiedergrüßen, v. a., pozdrav(ljenje) ver- 
niti, pozdravivca pozdraviti; sproti pezdre- 
viti, sproti pozdravljati (V.), russ. etkla- 
njat sja. 

Wiederhaben, v. a., spet imeti. ° 

Wiederball, der, odmev, udmih, odglas, 
razleg Hl ſ. a. Echo. 

Wiederhallen, v. n., odmevati, raslegati 
se, glas odbijati, odglasati se. 

FAR R A v. n., loviti kar je uäle. 

Wiederhaffen, v. a., sovraätvo vradeti 
komu. 

Wiederhanen, v. a., adar verniti, pevra- 


Oatı. 

Wiederheifhen, f. Wieberforbern. 

Wiederherftellen, v. a., popraviti, poue- 
viti, ozdraviti (bolnika). 

Wiederberfteller, der, popravljaveec. 

Wiederherſtellung, die, popravek, pe- 
pravljanje, ozdravljanje, ponova. 

Wiederherftellungdzeidhen, bas, zu=- 
menje poprave. i 

Wirberhöhnen, dv. a., sramotenje voraiti 

omu. 

Wiederholen, v. a., Zurüdholen, spet ki 
po kaj; von neuem fagen, thun, pomoviti. 
ponavljati kaj, pospetovati} (M.); recaps 
tuliren, povgeti, povzemati; jemandes Horte 
wiederholen, nekoga besede penavljati; em 
Gebet fiebenmal wiederholen, sedemkrat pre- 
moliti; wiederholt, veökraten, veökrat stor- 
jeno, skusano. 

Wiederholer, ver, ponavljavee. 

Wiederholerin, die, ponavljarka. 

Wiederbolnng, die, ponavljanje, pepri- 
jemba Gt 

Wiederholungdfhnle, die, ponavijarae 
Sola, ponavljavniea, nach V. pou£nica. 


a I tas, ponavijaj 


Wiederhören, v. a., zvediti, sliSati ed 
druzih n. pr. svoje besede. 

Wiederlauen, v. a., preivekovati, preive- 
kati, prezivljati. 

Wiederfaner, der, preävekoraveo, weibl 
prezvekovavka. 

Wiederkauf, ver, resilo, resenje, edkup 
(auch pol.), russ. u. böhm. vykap—iskep; 
etwas auf Wiederfauf veräußern, kaj na re- 


Bicberfanfen. 


ailo prodati (auf dem Karfte gebr.), na od- 
kup prodati. 
Wiederlaufen, v. a., prodano (nazaj) ku- 
piti, resiti, odkupiti. 
Wiederkäufer, der, odkupnik. resiveo. 
Wiederlänflih, adj., resljiv, resiven, od- 
kupljiv. 
Wiederlanfsreht, das, resilna pravica. 
Wiederlauföpertrag, der, resilna po- 
godba, resilno pismo (Karft). 
HAHN bie, f. Rückkehr. 
Wiederlehren, v. n., poverniti se, po- 
vracati se, ponoviti, ponavljati se (fi ers 
neuern), nasaj priti, na novo zgoditi se, 
prikazati se. . 
Wiederkehrend, adj., povraöaven,, obca- 
sen, pogosten. 
Wiederklage, die, ſ. Widerklage. 
Wiederklaung, ber, etwa odzvenk; f. Echo. 
Wiederflingen, v. a., äZvenk odbijati, 
odzveneti. 
Wiederkochen, v. a., prekuhati, se enkrat 
kuhati, f 
Wiederkommen, v.n., poverniti se, spet 
priti, nazaj priti, povraöati se. 
Wiederfränlen, v.a., razialjenje verniti. 
Biederlunft, die, povraöanje, povernitev. 
Biedertüffen, v. a., poljubljej verniti. 
Wiederlebendigmaden, f. Wieberbele- 


ben. 
Wiedberlefen, v. a., sopet prebrati, branje 
onoviti. 


p 
Wiederlenchten, v. a., svit odbijati, od- 


svitati. 
Wicberlieben, v. a., ljabesen povrasati, 
ljubiti ljubeciga. 
Wieberlöfen, v. a., resiti. 
Wiederlöjung, die, redenje, resilo. 
Wiedermögen, v. a., zopet hoteti. 
Biedermurmeln, v. n., odmermrati. 
Wiederneden, v. a., nagajati nagajivon. 


Wiedernehmen, v. a, nazaj vzeti, je- 


mati. 
Wiederöffnen, v. a, na novo, spet od- 
preti. 
Wiederpfünden, v. a, drugiö rubiti. 
Wiederrufen, v. a., Se enkrat, nazaj po- 
klicati. 
Wiederfage, die, ponovljenje. 
Wiederfagen, v. a., das unter der Bes 
dingung der Verſchwiegenheit gefagte, dalje 
povedati, izblekniti; wiederholen, spet reci, 
se enkrat reci, ponoviti, za kom povedati. 
Wiederfhaffen, v. a., nazaj pripraviti. 
Wiederſchall, ver, ſ. Wiederhall, Eco. 
Wiederſchallen, v. a., oglasiti, oglasati 
se, odglasati se; ſ. a. Wiederhallen. 
Wiederfhein, ver, zurüdgeworfener Schein, 
odsvit, odsij, odbita svetloba, (preblesek M.). 
Wiederfheinen, v. n., svetlobo odbiti, 
odbijati, na novo svetiti, sijati, serb. od- 
sevati (Vuk). 
WBiederfhelten, v. a., zmerjanje, pre- 
klinjanje povraösti, nad V. nasproti kleti. 
Wiederſchenken, v. a., zopet darovati. 


Wieberberlangen. 


ers 


ird 
I. 

sen 
ne 


d- 
m, 
a 
KULCUERENUTER, Do 0 gIWyv vorm; v‚a- 


Catı. 

Wiedertanfe, vie, prekerst (V.), preker- 
Bcevanje, prekersevanje, ponovljeni kerst. 

Wiedertanfen, v. a., prekerstiti, preker- 
Söevati, prekersevati, na novo, drugiö, Be 
enkrat kerstiti. 

Wiedertänfer, ber, prekeräöevavec, pre- 
kerdevaveo, prekerstnik. 

Wiederthun, f. Wiederholen, 

Wiedertönen, v. n., raslegati se, oddo- 
neti, glas odbijati; f. a. Wiederhallen. 

Wiedertritt, der, odstop. 

Wiederum, adv., spet, zopet; |. a. Wieder. 

Wiederumarmen, v.a., Bo enkrat objeti. 

Wiedervereinigüng, die, ponovljeno ze- 
dinjenje, zedinjenjo razloceniga. 

Wiedervergelten, v. «., poverniti, po- 
vraoati. 

Wiedervergelter, ver, povraönik, povra- 
Gevaveo. 

Wiedervergelterin, vie, povrasevavka. 

Wiedervergeltung, bie, vraöanje, povra- 
öanje, vracilo, povraöilo, povernitev, po- 
vraöbe. 

Wiederverfanf, der, nazajna prodaja 

kupljeniga). 

Wiederverlanfen, v. a., nasaj prodati. 

Wiedervergeltungsredht, das, vraöilna 
Be ‚ pravica vsajemnosti, pravica do 


vrao — 
Wiederverlangen, v. a. ſ. Wiederfordern. 


1894 Wieberverfühnung. 


Wiederverſöhnung, f. Verfühnung. 
Wiederwadfen, v. a., zopet spodrasti, 
obrasti se, omladiti se, spodrediti se. 
Wiederwägen, v. a., odvagati. 
Wiederwe fei, der, nazaj poslana me- 

njica. 

Wiederwerfen, v. 4. nazaj vreöi. 

Wiederwollen, ſ. Wiedermögen. 

Wiederwuchs, der, spodrast, obrast, nıladje, 
spodrejik. 

Wiederzahlen, v. a., nazaj placati. 

Wiederzeit, die, biba. 

Wiederzug, f. —* — 

Wiedewol, ſ. Goldamſel. 

Wiege, die, zibel-i, sibela, ziba (Gutsm.), 
in and. Dial., kolebka, kolevka, dim. zi- 
belca, zibka; fehr fleine, zibelcica; Hutfihe, 
f. Schaukel; vertolazija u. sukalica (nad) M. 
Drehkutfche), von der Wiege an, od zibeli; 
od mladih nog; fig. zibel (n. pr. zibel 

‚ umetnij in obertnij); das ift ihm nicht bei 
dee Wiege gefungen, tega si ni nihée od 
njega mislil, ko je bil otrok; f. a. Wiege- 


mefler. 

Wiegemeffer, das, mit einer zirfelfürmigen 
Scheide und zwei ſenkrechten Handhaben, 
krivi noz; sloki noz, krivec. 

Wiegen, v. a., für wägen, f. dieſes; v. a. 
n. r., anf einer runden Unterfläche fanft bin 
und ber bewegen, zibati kaj, se, Jjuljati, 
njihati (serb.), kolebati (serb.); 
Schankeln, Schwingen; in allen Sachen ge- 
wiegt fein, zveden, znajden v dem; s kriv- 
cam rezati (n. pr. zelje); v. n.,das Gijen 
wiegt zehn Pfund, ima, vaga, poteza (rich⸗ 
tiger als potegne) deset fantov, tezak 


biti; ſchwer wiegend, tezak, tehten, ime- 


niten. 
Wiegenangebinde, das, darilo pri zibeli. 
Wiegenbaud, das, trak (povijavnik), bir (?). 
Wiegenfeft, das, rojstni dan, god. 
Wiegengefang, der, f. Wiegenlied. 
Wiegengeihent, f. Wiegenangebinde, 
Wiegentiud, das, dete v zibeli. 
Wiegentrant, das, pelin. 
Wiegenlied, das, petje, pesmica pri zi- 
beli, sa uljuljanje, (aja tutaja!). 
Wiegenmädden, das, pesternja (pestu- 


Biegenpferb ‚ das, leseni konj (za ziba- 


nje ali ouzanje). - 
Wiegentnd, das, pregriojalo zibeli. 
Wieger, der, zibaveo. 
Wiegewage, die, vaga v talivnicah. 
Wiegewehe, ſ. Wannenweher, Mauerfall. 
Wichern, v. n., rexgetati, herzati od. rzati, 
razetati (V.), rezatati (Gulsm.), risaciti 
(Gutsm.); die wiehernden Noffe, rezgeta- 
joöi konji. * 
Wiel, ſ. Bai. — 
Wiele, die, ein Pfropf ausgefaſerter Lein⸗ 
wand bei den Wunbärzten, cefranje, bacclj* 
preje; f. Eharpie, Hunddrofe. | 
Wiele, die, kosoi starih konopuv. 
Wieme, die, ein Gerüft, worauf fich die Hüh⸗ 
ner feßen, gredi. 


u 


. a. 


Biefenindud, 


Wienach, adv., kako?, kako po. 

Wiepe, die, f. Hagebutte, slamnata metlica 

Wiesbaum, der, zerd; f. damit befeſtigen 
pozerditi, povezovati, zerdati; der Hälter des: 
felben, vorne amı Heuwagen, eine Leiſte von Hol, 
bie in die Höhe fleht, worauf der Baum ge 
left wird, und die mit Löchern verfehen ii, 
um dadurch den Hölzeruen Nietnagel tard- 
zulaffen, kozleo (P.). . 

Wicfe, die, travnik, senozet (mehr Berz 
wiefe), seca, koßenina, nad dem Böhm. ı 
Poln.loka, serb. senokosa u. livada; (Bery: 
wiefe, ruta, zavod? St.). 

Wieſel, der, bei den Bienen, f. Weiſer. 

MWiefel, das, (Mustela vulgaris), podlasica, 
lasica (@utsm., und in and. Dial.), ped- 
laska, in St. nad M. aud) granoslek (}, 
vergleihe das poln. und bohm. granostaj. 
russ. gornostaj für: Hermeliu); das kin 
fende Wiefel, ſ. Iltiß; weißes Wieſel, ki- 
pen (Medv.?). 

Wiefelbanm, ver, ſ. Wiesbaum. 

Wiefelbeere, |. Vogellirſche. 

Wieleleihhorn, das, rajska veverca. 





Wiefen:, in der Zfbg., eenozetai, travniaki. 

Wiejenammer, der, f. Zippammer. 

Wiefennampfer, der, kislioa. 

Wiejenandorn, ber, volöja noga. 

er enbad, ver, potok, ki tede po trar- 
niku. 


Wiefenban, ver, obdelovanje travaikor. 
Wie enberftam, ber, loöni rman. 


Wiefenbetonie, die, petonka. 


Wiefenblume, die, poljska cvetlica; Det: 
terblume, eamojeja (Gutsm). 

Wiefenehrenpreid, ver, (Veronica cha- 
maedrys), urhov jeliönjk (Medo.). 

Wie — ſ. Raſenerz. 

Wieſenfeld, das, travno polje, travaiki. 

ieſenflachs, f. Vergllachs. 

Wieſenflur, die, trata. 

efeufinß, der, reka, ki scha travaik. 

eſenfroſch, der, runteska (St.). 

eſenfurche, die, zum Waflerleiten, dra- 

a (Gutsm.), jarek, jama. 

eienglode,, vie, looni. zvomcek. 

iefengrad, das, senoketna trava, (trar- 

niscina, Zal.). 

Wiefengrln, das, zeleni travniki. 

e Han ‚ der, travnik. 


i 
i 
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Wiejenhafer, der, divji oves, ros 

Wieſen opfen, der, divji hmelj. er 

Wieſenhahnenfuß, ver, (Ranunculas bal- 
bosus), Zabinec. 

an efentlapper, I. Hahnenlamm. 
teleuflee, ver, detelja. 

——— bie, Wieſenlnarrer, te, 
f. Ralle. 


Wiefentnopf, der, (Sangaisorba oflie.). 
kampanelica; Wiefenfnopf geöhrter, (Saa- 
guisorba auriculata), uhasta kampanelica. 
straßnica. 

Wiefentopl, f. Kratzdiſtel. 
iejentraut, ſ. Wiefenfnopf. 
iefentreffe, die, kuruslek (St.). 

Wiefentudnd, f. Stendel, 


Wieſenümmel. 
Wieſentunmel, der, divji kumin, pa- 


vka, 
Wiefenlattig, f. Löwenzahn. 
Wiejenlaud, der, oglasti öesen.: 
Wieſenläufer, der, |. Wachtellönig, Halle, 
kosec, atergar, hrastar. 
Wiefenlerde, die, mali, tratni äkerjanec. 
Wieſenmahd, die, kosnja, seö travnikov. 
Biefenmangold, der, (Pyrola rotundifo- 
liam), hostna pesa, smukavec. 
Wieſenmohn, der, poljski mak. 
Bielennelte, f. Grasuelle. 
Wie Bin ‚, der, senoietna steza. 
Biefenpiatterbfe, vie, poljski grahor. 
Biefenplan ‚ der, planjava sredi travnikov, 


Wieſenquelle, die, stadencek, ki sunlja 
prek travnikov. 

Sieſeunranke, die, moovirni gaben. 

Wiefenrante, die, (Taliotram aquilegifo- 
lium), talin. 

Wieſenrebhuhn, tas, afrikanski jereb. 
fraakolin. 

Wieſeurode, die, posusanje, delanje se- 
no&eti. 

Biefenrodel, f. Hahnenlamm. 

Wiefenröthe, I. Xablrant. 

Wieſenſafrau, f. Herbftzeitiofe. 

Wieſenſcharte, die, Färberfcharte, (Serra- 
tula tinotor.), barvarski serpnik. 

Biefenfhilf, ſ. — 

Sieſenſchiele, ſ. Perigras. 

Vieſenſchnarre, die, ſ. Ralle. 

Vieſenſchrecke, die, ſ. Heuſchrele. 

Wieſenfchwalbe, die, (Glareola), tekoa (?). 

Wieſenſchwingel, der, visi kostreba. 

Wielenfperling, der, poljski vrabec. 
ieſenſtein, f. Raſenerz. 

Wieſenthal, das, travnik v dla. . 

Wie enwadätelweizen, der, poljeki cer- 
nivec. 

Wieſenwanze, die, tratna stenica. 

Biefenwedel, f. Geikbart. 

Wieſenweihe, die, (Circus cineraceus), 
pepelnata postovka. 

=eleameil die, griäua trava (Gutsm.); 
. a. 

Wie 

Wieſenzeitloſe, f. Herbſtzeitloſe. 

Wieſenzius, der, travnina +, daca od trav- 
nikov, senokosnina. 

Wieſewachs, der, Wieſenmahd, Wiesmaht, 
koßenina, senozeti pl. 

Wievielfte?, der wieviele, kteri? 
iewohl, conj., obgleih, ako ravno, öc 
ravno, da si. desiravno; ſ. Obgleich. 

Bild, adj., divji; nit zahm, divji, zve- 
rinsk ; wilde Fiſche, ribe v potocih ia rekah 
ia ne v ribaikih; wildes Wafler, ne.nape- 
ljana voda; unbändig, neugnan; wilde GErde 
pusta semlja; ausgelafien, rasuzdan, samo- 
paden; öbe, pust, sapuscern, zapusen, ne- 
obdelan, neobdelovan; granfam, divji, gro- 
zoviten, serb. ljut; nach M. divjinsk , zver- 
jaäk, nezdusen; wild hin und ber ſchauen, 
serpo ober .srepo, divje gledati (nad M. 


ke ben, senena desetina. 


Wildfahre. 1895 


mizurkati?, eher blinzeln), wildes Geſtein, 
(mont.), jalovina; wild werden, sdivjati, 
obdivjati; ſ. a. Verwildern; wild auf Je: 
mand, serdit, jesen, raskacen; {jemanden 
wild machen, raskaciti, raztogotiti kogn; 
die Wilden (Menſcheu), divjaki, sirovi, ne- 
otesani, nevljudni ljudje; wildes Gewaͤchs, 
Bamoraßcen , samorasen, samorasten, sn- 
moseven, rastlina samosevka; (silvestris), 
pogojsden, hosten, losk, divji; serb. samo- 
nik m. (was von felbft hervorkeimt), wilde 
Rebe, vinika ; wilder Spargel, bilas (@utsm.); 
wilder Birnbaum, drobnica; ſcheu, plah, 

: plasen, splasen; wildes Fleiſch, hudo meso, 
hadina, divje meso; wilde Kate, divja 
maöka; wilder Wald, f Urwald; wildes 
Feuer, ſ. Rothlauf; wildes Mädchen, ne- 
znana deklina; wildes Wetter, gerdo vreme. 

Wild, das, divjina, divjaöina, divjasina, div- 
jad; Raubthiere, zveri, zverina, zverjad, 
zverjacina — zvörje (kroat. coll.) ; 
rothes, ſchwarzes, |. Rothwild, Schwarzwild. 

Wild, in den Zikgn., divji, divjaski; im 
Walde befindli, wild wachſend, (silvestrie), 
pögojsden, hosten, losk. 

Wildader, ver, njiva obsejana v zverinjaku, 

Wildbad,» der, hudournik, lijak, ver- 
hovaik, serb. bujica. 

Wildbad, das, toplice pl., (kakor se na- 
hajajo po naturi, in ne narejene). 

Wildbahn, die, Wildweg, saseka lovaka; 
f. a. Jagdbezirl; Sagdgebege; in der Fuhr⸗ 
mannsfpradhe, oelina (V.), pricestje, tisti 
del oeste, ki je zunaj koleje in po kterem 
teöe tretji (serb. logov) konj. 

Wildbann, ver, visokilov,loveka pravica; 
f. a. Baunforft. 

Wildbanm, ver, miadi bor, ki se scka za 
zverino. 

Wildbraten, der, peöena divjadina, divja 

ecenka. | . 

Wildbret, das, divjacina, divjasina, divji- 
na ; überhaupt, was bie Jagd gibt, lovina 
(V.), lovijenina; zverinsko meso. 

Wildbretshändler, ver, divjinar, divja- 


v v 


car, prodajaveo divjacine. 


Wilddieb, der, sverinski tat, divji loveo, 


tatinski streleo, loveo, divjaski tat (V.), 
zverokradnik, bresoblastni loveo. 
Wilddieberei, die, Wilddeube, Wilddieb⸗ 
ſtahl, tatinski lov, zverokradstvo, svero- 
kradba, skrivno, bresoblastno streljanje. 
Wilde, der, divjak; bie Wilde, divjakinja. 
Wildelfter, 5. Nenntödter. 
Wildentrant, das, f. Wermuth. 
Wildenhirt, Wildenmeifter, der, pomagaö 
pri zeböarstvu. 
Wildenzen, v. n., dah po gojilini imeti 
od divjine), disati. 
Wilderer, der, f. Wilddieb. 
Wildern, f. Verwildern.— 
Wildeffer, der, kdor rad divjino je, div- 
jinojed. ‘ 
Wildſahre, die, Wildfuhre, f. Wildbahn 
(in der Fuhrmanusſprache), im Dickicht, 
hoja, gaz; f. a. Rain. 


1896 Wildfactor. 


Wildfactor, der, prekupeo divjine. 

Wildfang, der, der Fang des Wildes, lov, 
lovlja divijne; ein wild gefangenes Thier, 
Ding, ein wilder Menſch, divjak; ſ. a. 


ling. 

WBildflacqchs, ſ. Bergflachs. | 
Wildfleifch, das, divjasina, divje meso, 
divjina. 

Wildfraß, der, der Schaven an Feldfrüch⸗ 
ten, welden das Wild verurfadht, nad V. 
sjedi, pl. u. divjaska ökoda. 

Wildfremd, adj., zelo tuj, ves tuj in ne- 
znan, tuj tuj. 

Wildfrevel, f. Wilddieberei. 

Bildfnhre, die, ſ. Wildfahre, 

Wildgaus, die, divja gos. 

Wildgarbe, I. Steinbred. 

Wildhafer, der, divji oves. 


Bildhant, die, neobdelana koza od divjine. 


Wildheit, die, divjost, divjota, aeotesanost, 
sirovont. 
Wildhirt, Wildhliter, der, varh pri njivah, 
: kdor zverinam na njive brani. 
WVildjagd, f. Jagd. 
Wildkalb, das, kosutica. 
ildland, der, divji öesnik. 
ildling, der, divjak, pogojzdnjek. 
ildmann, ber, poljeki mak. | 
ildmarder, ber, f. Baummarder. 
ildmeifter, der, zverinski nadgledaik. 
i 


® 

® 

W 

W 

® 

Wildner, ber, f. Wildbieb, 

Wildnif, die, pusöava, pusava, divjota 

(M.), pustina, divji kraj. 

Wildobſt, das, drobnice, lesnike. 

Wildpern, v. n., wildenzen, nach riechendem 
MWildpret ſchmecken, po divjini disati. 

W ildbret. 

W 

W 

® 


ildpret, das, ſ. 
Idrebe, die, vinika. 


® 
Wildröthe, f. Zablrant. 

Idenf, f. Zodipeife. 

1dſchaden, f. Wildfraß. 

Idſchuppe, die, kormivaica za zverino. 
® 11 ur, die, volöji kozuh, volöja äu- 
ba, volöina kosmata; bei V. vilcur, in rss. 
und poln. vilcura, richtiger alfo volöura. 
il afchütz, der, ſ. Wilddieb. 

wein, das, divja evinja. 

i 


i 
i 
i 
i 
i 
i 


[dftand, der, leia, berlog, staja. 

Idtaube, die, divji golob; f. a. Ringel 

anbe. j 

ildvogt, 1. Wildhirt. 

ildwächſend, adj., samosevsk (samo- 
sovec, f. samosevka). 

Wildwage, die, lovaka tehtnica. 

Wildweg, der, f. Wildbahn. 

Wildwerk, das, divjacina, divjasina. | 

Wildzann, der, ograda, plot za zverino. 

Wille, der, volja (in allen flav. Munda.), 
das Wollen, hotenje ; der freie Wille, pro- 
sta volja; auch dobra volja, neprimorana; 
aus freiem Willen, is dobre volje, sam 
rad, dobrovoljno, prostovoljno, nad) M, a. 
is rade volje (?), neprisiljen; jemanden 
feinen freien Willen lafien, komu na voljo 
dati, prosto voljo pustiti, ne morati ga; 
mit Wiſſen und Willen, vedo in hote; s 


Billtenmbedher. 


vedenjem in priveljenjem; guter Wille, |. 
Gewogenheit; er will feinen Willen haben. 
njegova mora veljati; wider Willen minſie a 
fagen, hote nehote, rad neradje moral res; 
‚dein Wille gefchehe, sgodis« (nad dem Prin. 
bodi) tvoja volja; ich habe alles gehört, ohe 
daß es mein Wille war, vse sim sliäel bres 
svoje volje, auch ne po svoji velji; da si 
nisim hotel, nehote, nehotama, nerad; Bi 
lens fein, hoteti, misliti, nameniti, name- 
njen biti, na misli imeti, misel mo je, veljs 
me je, voljan sim (kaj storiti); einem za 
Willen leben, fein, koma po volji, po mish 
biti, po godi, seljo izpolaiti komu, ug- 
jati komu; nad eigenem Willen, po swji 
selji; es war bein eigener Wille, sam si 
hotel tako; willens, d. i. indem ich will, 
hot; wider meinen Willen, ko jez nisia 
hotel, nisim dovolil, proti moji velji; ve 
legte Wille, poslednja volja, zadaja velja. 
oporoka; mit Willen tun, nalasö sterii; 
die Willensmeinung eines Landesfürſten, kre- 
ljeva misel in milostaa volja, povelje, akas. 
feinen Willen darin geben, privoliti, wdaü 
se; um Gottes Willen, sa Boijo veljo; 1 
Gutsm. za Boije delo; serb. za ; um 
Willen, sa zavolj, zavoljo éesa; f. 
Willenlos, adj., bres volje, bresveljes. 
mertev, nesamovoljen, poln. beswäaday. 
Willenlofigleit, die, bresvoljnost. 
Billensäußernäg, bie, razodenje, isre- 
6enje svoje volje. 
Billensbekimmnng, die, odmemba, ma- 


ana. 

Willenserklärung, die, letzte, izreöenje 
poslednje volje. 

Willendfreiheit, die, prosta, dobra volja. 

En ER BEI EURE URUG —— 

Willendlraft, die, volja, moö volje. 

Willenömeinung, die, menjenje, misel 

Willentlih, adj., hote. 

Willentodt, adj., mertev, bresveljen. 

Willfahren, v. n., einem, komu develiti. 
komu po volji storiti, biti, ugediti, gedi. 
ugajati, ustreöi, voljo spolaiti. 

Will rt der, ugajavec. 

Willfährig, adj., voljan, voljia, ustreäljr. 
ustretin, ubogljiv, radovoljen. 


Willführigleit, die, ustreänest, veljnest. 


ustreiljivost. 


Willfahrung, die, dovoljenje, ugajanje. 


Willig, adj., voljen, radovoljen, rad, de 
brovoljin, pripravijen; id bin willig, pri 
volji sim, volja me je, voljan sim; (mb 
lig maden, zvolaiti, V.); ado., dobre velje; 
willige Erze, ruda, ki se rada tali; be 
Schubkaſten geht willig, voljao, rado gre. 

Willigen, v. n., in etwas, priveliti v ka 
dovofti kaj; f. Eimwilligen. 

Willigleit, bie, voljnost, pripravmest, de- 

Willigiih, ad — 

g adv., dobre volje, rad, 

Willlommbeder, der, nad Fark im Sark 
dobrodosnioa, (au bei Gussm. u. V.), de- 
brodoglica; nad) Gutsm. doslica, nad Bel 
dohodica, bei A. daslica (für deslics). 


Dillismmen. 


Bilitommen, adj., u. ado., fei willfons 
men, nad V. dobro dosel (mehr kroat. u. 
serb.), gewöhnl. Bog te eprimil, sdrav!, 
Bog vas sprimi!, dobra sreöa, dobro zdra- 
vje, veseli me, da te zdraviga vidim, naj- 
dem; posdravljen bodi!; jemanden willfoms 
men heißen, bewillfommmen, reöi komu Bog 
te sprimi, bogosprijeti, bogosprijemati , po- 
zdraviti pri prihodu; böhm. u. poln. vitati; 
willfommen fein, prav priti, prijeten biti; 


er iR überall willlommen, povsod ga radi. 


imajo, 5 veseljem sprejemajo, pozdravljajo, 

serd. mu nasdravljajo (zdravje napijajo); 

f. a. Erwänfdt. 

Willtommen, der, bogosprimek, nad V. 
dobrodoßlica, veseli prihod in veselo spre- 
jetje; eins zum Willkommen trinken, napiti 
zdravje prihajocimu. 

Willlommetrumf, ber, zdravica, nazdra- 
vica (Vux) prijatlu, ki je prisel;- f. a. Will⸗ 


Tommbecher. 

Willkühr, Willlür, die, volja, svojevolj- 
most, lastna volje, samovoljnost, poljubnost, 
veljubljenje; nad Willkühr, po evoji volji, 
poljubno, kakor se komu ljubi, kakor si 
kdo sam isvoli, samovoljnuo; es flieht in 
deiner Willführ, na voljo ti je. 

Willtührherrſchaft, die, samovoljno vla- 
danje. 

® itlth 1: adj., samovoljen , poljuben. 

VB ilitüprli keit, die, samovoljuost, svoje- 
voljoost, poljabnost, samovoljno djanje. 

Willlührlod, adj., nesamovoljen. 

Wimbel, der, (waidm.), raskop mravljiäca, 
mravljiäsa; wimbeln, den Wimbel machen, 
raskopati 5 rogmi mravljisce, mravljise, (od 
jelenov). 

&immeln, v. a., mergoleti, gamoleti, gom- 
zeti, gomisljati, plibati, nad Gutsm., su- 
moreti (Af.), vse &ivo biti, migljati, vreti 
(fieden), rojiti (fhwärmen); verveti u. ver- 
vijeti (Vux), nad) @utsm. vervreti; es win: 
melt von Menſchen, vse mergoli od ljudi, 
vse polno ljudi je, de vse mergoli, jih je, 
de vse mergoli. 

PRimmeln, das, mergolenje. 

Wimmer, die, Hibblatter, ogoreo, mozol, 
zsagnanec, bodeneo; im Holze, geröa, herga. 

Wimmerig, edj., ogoröav, mozolast; im 

olze, gercöav. 

PRimmerlid, ado., omerdavo, ovileö. 

Bimmerliug, der, ein wimmerndes Ge⸗ 
fhöpf, jecavt, jecavi, omerdavi ölovek, 
otrok, jeöalo, omerda. 

Bimmern, v. m., joöati, ihtiti se, hlip- 
kati (St.), pojemati, zamolkovati, javkati 
(serb. u. St.), skomlati (3. Kr., im Poin. 
skamle6). 

WBimmern, das, jecanje. 

Bimmerpogel, |. Tod f. 

Wimpel, der, auf den Schiffen, eine lange 
ſchmale, in zwei lange Spisen fi) endigen- 
de Fahne, bojno bandero na ladii. 

Bimpeln, |. Flattern. 


Wimper, die, veja, vejica, in St. semos, 
j Augenwimper. 


miga; |. 


Windbruch. 1897 


Wimperartig, Adj., vejiöast, semöast. 
Wimpern, v. n., treniti, trepati, migati 
z obervmi, mesgetati, trepuhati M.). 
Wimpfelfiſch, ſ. Spinnenfiſch. 
Wind, der, veter, sapa (jonft auch Athem), 
gelinder Wind, vetrec, vetriö, sapica, hlad, 
hladek ; in den Wind Hängen, na veter, na 
sapo obesiti kaj; Wind heftiger, strehoder 
Pot., russ. listoder; e8 erhob ſich ein Wind, 
veter je vefal, se je naredil; es geht der 
Mind, veter je, veter vlece, pise, hlidiz 
der Wind hat fih gelegt, veter je potihnil, 
pojenjal, odjenjal, nehal; den Mantel na 
dem Winde hängen, po vetru plajaö, plajä 
obraöati, po okoliscinah, okoljäinah ravnati - 
se; in den Wind reden, fagen, bob v steno 
metati, v veter, v burjo govoriti; etwas 
in den Wind ſchlagen, kaj v nemar pastiti, 
sanemariti; die Kraft der Winde, vetrovna 
moö (Pot.); ich werde von Winden geplagt, 
vetrovi me koljejo, mi nadlegvajo; Wind 
lafien, f. Furzen; verfhlagene Winde, use- 
di pl. (Jan.); ſehr günfligen Wind haben, 
na zlatih kolih voziti se (V.), böele ogre- 
bati; Wind machen, pahati, mahati; d. i. 
prahlen, bahati se, ustiti se; f. übr. Auf⸗ 
ſchneiden, Aufhanen; Wind von etwas bes 
fommen, kaj ovohati, zapaziti, zvediti, za- 
öutiti; etwas in Wind Haben, (waidm.), 
‘ zavohati, oslediti, zaslediti;z in Bezug auf 
die Himmelsgegend, ans welcher der Wind 
fommt, was im Deutfhen immer durch eine 
Zuſammenſetzung Ansgedrüdt wird, haben die 
Winde im Slov. in verſchiedenen Orten vers 
ſchiedene und nur local verfländlihe Namen, 
daher es rathſam if, ſich in wiſſenſchaftlicher 
Beziehung an den allgem. Gebrauch zu Hals 
ten und die Benennungen vecörnik, zahod- 
nik oder zahodnjak für Abends oder Weſt—⸗ 
wind, vshodajak für Oftwind, jug für Sübs 
wind, und sever ali polnocnik für Nordiwind 
zu brauchen, ebenfo: severozahodnjak, jugo- 
zahodnjak für Nordweſt, Südweſt u. dergl.; 
Nordoſt, borja, burja (in Krain); Weſtnord⸗ 
weft, zahodno -severo-zahodnik eto.; ber 
obere, untere Wind, (n. Murs.), zgorec, zdoleo. 
Windballen, ver, veternica. 
Windabwehrend, adj., zaveten, zavetern. 
Windball, f. Auftball. 
Windbeere, die, norica. 
Windbeſchreibung, vie, popis vetrov. 
Wiudbentel, ver, bahac, prasen meh (V.), 
bahun. tghavs, vetrenjak, (auch serb. ne= 
ben vetrogonja), lahkomiselnik, fafla. 
Windbentelei, die, baharija, hlastanje 
prazno, nezanesljivost, vetrenost. 
Windbenteln, v. n., vetrenjak biti, oma- 
hovati. 
®indblafe, die, mehur napihnjen s sapo. 
Bindblume, f. Anemone. 
Windbrett, das, pahalo, vmlinu na sapo. 
Windbrochen, adj., od vetra podert, ras- 
pihan, porogoviljen. \ 
Windbruch, der, prelom, lom, klada, dre- 
vo, ki ga je veter poderl; am Körper, vo- 


trovna kila. 
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1898 Windbüchſe. 


Windbüchſe, die, vetrena puöka, vetrovka 
(poln. u. böhm.). 

Winddorn, der, (Anthrocace), bramorka 
v sklepnih jabelkih. 

Winddürr, adj., ves suh od sape. 


Winde, die, Bäden damit auf einen Knaͤuel 


abzuwinden, motovilo; Laften damit in bie 
Höhe zu winden, vitel, gen. vitla (Vak), 
nad and. vitlo, vinta, navoj; (Convolvu- 
lus), slak für avlak. 

Windebaum, der, den Kloben daran zu be- 
fefligen, vermittelt defien man eine Laſt in 
die Höhe windet, stoser (V.). 

Windedarm, der, f. Miltdarn. 

Windedraht, der, tansi drat za ovijanje 
debelejsiga. 

Windei, das, zapertek, auch Klopoteo. 

@indeifen, das, Hebel mit einem Roche, 
Schrauben u. dgl. mit Gewalt umzubrehen, 
kljuö (V.). 

Windegang, ſ. Irrgaug. 

Windelrant, ſ. Wiebe. 
indel, die, pelenice pl., auch pelnice u. 
plenice; f. Widelband. 

Windelband, das, povoj. 

Windellind, pas, otrok v plenicah. 

Windeln, v. a., poviti, povijati v pelemice. 

— ——— die, povojio, povojöek, 
tra 


Winden, v. i., es winbet, veter je, veter 
hlidi, piha; v. a., (waidm.), slediti, vo- 
hati; v. a. u. r., viti kaj, se, in St. aud) 
vijati, motati (hafpeln), vertiti, sukati (dre⸗ 
ben); id winde, vijem; etwas aus einem 
Andern winden, igviti, viti ig —; aus ben 
Hänten winden, iz rok isviti; auf etwas 
winden, naviti, navijati, viti na —; um et- 
was winden, okoli 6esa viti, oviti, ovijati 
kaj; Laflen in die Höhe winden, teko kvi- 
&ko motati (V.). = vitlam vedigovati, vin- 
tati; drehen, sukati; die Wäͤſche winden, f. 
Ningen; die Kränze winden, vence plesti, 
vitis Hände winden, roke lomiti ei (nar. 
pes.), roke sklepati; fi winden, viti se, 
zviti, zvijati se, sukati se; durch etwas 
hindurch, previti se, presukati se ekoz — ; 
fi) vor Schmerzen winden, zvijati se, kri- 
viti se ad bolecine; ber Weg windet ſich, 
cesta se zavija, sude, zaviti Be, zasukati 
se, oberniti se, zakreniti, kretati Be. 

Windenagel, der, ovijavnik, 

Windenmadher, ver, vitlar, vintar. 

Winder, der, bei den Jägern die Nafe eines 
Hirfhen, smeröek (jelenji); eine Perfon, 
navijavec, motaveo. 

Winderling, der, ak. 

Windeseil, die, hitrina, hitrost vetra. 

Windefeil, das, verv. 

Winderad, das, kolo, vitla. 

Windesfptel, das, s cimur seigra vetreo. 

Windfadel, die, bakla, ki je veter ne 
ugasne. 

Windfahne, die, veternica, banderoe ve- 
treno, (vetrokazno). 

Windfall, der, ein vom Winde umgeriffener 
Baum, klada, polomek, lom, drevje polom- 


 lnkmaiken, 
oe od vetra, podertija po velra; |.«a 


Windfang, der, an den Blafebälgen, v- 
trenica, sapnik; im Bergbane, die Belte 
maſchine, sapnik; an einem Bratenwenden 
vie Flügel, den fchnellen Sanf zu hemmn, 
zavira, vetrenik, zavora, votermioa {rm 
in Uhren). 

Windfänger, der, ſ. Ziegenmeller. 

Windfangrad, das, vetreno kole. 

Windfaß, das, sodasti sapnik. 

Windfege, die, mlinek, klepeteo. 

Windflaihe, die, ſig. vetrenjak. 

Windfledte, vie, povetroai lisaj. 

Windflügel, der, peratnioa, perot. 

Windgalle, die, svit na nebm, ki nammmje 
vinar. 

Windgeſchwulſt, die, ſ. Luftgeldwulk 

Winbantt, A RN Eol, bog vetre 
Hy nejovörskim pomenu). 

Windgriff, der, vergeblidher Griff, mah p 
vetru; f. a. griff 

Winbhafer, der, prasni oves, divjak, gie 

eo. 

Windhalm, der, (Agrostis spioa vert) 
 sopulja (Mede.) 

Windharfe, die, Aeolsharfe, Wettecherk, 
Eolova harfa. > 

Windhanch, der, pih, pihljej vetra. 

Windhanfen, ber, kupöek sem. 

Windhetze, die, lov s hert(m)i, soovenje 
s hertmi. 

Windhofe, die, Sanbhofe, vetreni steh 
nad) dem Auss. pesceni smere. 

Winahund, der, hert, (bei Vak, nm u 
St. aud) ogar, gen. egara, mayy. age) 

— bie, hertiea. 

Windig, adj., von dem Subſt. Bin, = 
tren oder vetera, vetroven, vetrorit (serb); 
fig. f. Eitel, Leer, Unfiher; heute iR wi 
dig, dans je veter, veter piha; vom Sei. 
winden, gewunden, zavit (zaviti les). 

Windigfeit, vie, veternest, vetrovnos, "- 

Windiuf t, ſ. Bleötsfirnment, 

udtuſtrumen 

Windkameel, ſ. Kamel. : 

Windlammer, die, vetrovaa } (Sem) 

Windkaſten, der, sapnik. 

Windleffel, der, kotel vetrenik. 

Windllappe, vie, f. Ventil, 

Windkolik, Windcholik, die, modrea (I 
Kr.), kolika od zapertih vetrov, 

Windkrant, f. Küchenſchelle. 

Windlade, die, sapmi dovod, eb, sapai; 
in den Orgeln, sapnios. 

Windlähme, die, Lawine, plas unege, I 


ga veter zaseone. 


Windlanben, — Weißfiſch. 


Windleicht, adj., lahai kakor veter. 

Windlicht, das, bakla, 

Windling, ber, slak. 

Windloch, das, Wetterloch, predah (T.) 
dusek , duänik, odusnik , sopotniea () 8 
sapnica (Ravn.), oduska (Vak). 

WindInd, adj. bres votre. 

Windmaden, das, Wahanje, laganje. 











Windmacher. 
——— der, bahac, ustes, laanik; ſ. 
a. Windbentel. 


Windmacherei, die, ſ. Windbentelei. 
Windmantel, der, veterni plasö, veterni 
plot; Wandmantel, gozdna stena, rob gozda. 
Windmeſſer, der, Anemometer, vetromert. 
m chiuuf, bie, vetromerstvo. 
Windmühle, die, mlin veternik, veterni 
mlin ali malin, (Gutsm., auch serb. neben 
vetrenjaca), sapni mlin, mlin na sapo, na 
veter, veternioa (V. u. M., fonft ver Flügel 
davon), das Getreide damit zu fänbern, klo- 
poteo; dann die Vogelſcheuche, klepetec, ro- 


poteo. 

Windmlhlfliigel, der, veternica. 

®indmäller, der, mlinar, (ki melje z mli- 
Ram Da sapo). 

Windofen, der, peö na sapo, peö sapnica. 

Windpfei fe, die, pisöalka, pisalka na veter. 

Windpiſtole, die, vetrovka. 

Windpode, die, ospa vetrenica, russ. lo- 
puha. 

Windpulner, das, prasck lekarski sa ve- 
trove. 

Windrad, das, kolce na dusniku, mlinek. 

Windranm, f. Spielraum. 

Windregen, der, äkrofeo (Jftr.). 

Windrehe, adj., skljuöen, ekeröen od ve- 
tra, revmaticno-vnetiöen. 

Windriß, der, lom, polomast, lomast, drevje 
polomljeno od vetra. 

Windröhre, die, 3. B. am Blafebalge, pi- 

. havnik. 

Windroſe, die, veterna roka, severnica ali 
kompas, ki kaio 32 vetrov; f. a. Anemone. 

Bindiad, |. Windbentel, 

Windsbraut, bie, ein plöglicher, braufender 
Wind, pis, viharz das Brauſen im Meere, 
in den Bänmen, vris; f. a. Sturn 

Windſchaden, ver, Akoda od vetra, kvaf 
od vetra. 

Windſchauer, der, nagli veterz; — ogljar- 
sko zavetjo. | 

Windfhe, die, vertni sternad. 

WBindidief, adj., fhief gewunben, von Bres 
tern, svozen; windſchiefes Bret, zveZena 
d 


Windſchirm, ver, zavetje, saklom od vetra. 

Windſchlag, f. Wiundbruch. 

— „ der, meh s sapo napolnjen. 

Wimdfchnelle, bie, hitrost vetra. 

Windfeite, die, stran od (s) ktere veter 
viece, (nad V. odvetjo, verm. nen). 

Windfiqer, adj., saveten, nach dem Serb. 
savetern ; eln windfiherer Ort, kraj od ve- 
tra saklonjen, savotjo (für zaveterje), za- 
vetrina (Vuk), zatiaje. 

WBindfpiel, das, f. Windhnund. 

Windftill, adj., tih, brezvetern, zaveten 
oder zavetern. bres vetra; f. a. Windficher. 

Windgftille, die, tihota, tisina, bresveterje. 

Windſtoß, der, udareo, sagon od vetra, vi- 
‚har, navihta nagla. 

Windſtrich, der, ourek, vlak vetra, mer 
kamor veter derki, ser). votromet (Vak); 
nach Vert. sbris (harje). 
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Windftrid, ber, konopeo, na kterem se 
vodijo herti. 

Windftrom, ver, tok vetra, serb. vetromet. 

Windſturm, der, pis, vihar, vihe (M.). 

Windfſucht, die, (Tympanites), Geſchwulft 
von verfhlagenen Winden, die Trommeljudht, 
boben (V.), bobnjaca f. 

Windtreibend, adj... vetroven, kar ve- 
trove odpravija, lek za vetrove. 

Windtroden, adj., na vetra posusen. 

Windtrommel, die, (mont.), sapnik. 

Windung, die, eine gewundene Linie, ovi- 
nek, vinek; eines Ylußes, zavoj, zavinekz 
(nad) dem Serb. u. Böhm. okljuka, okljuk); 
überhaupt, zasuk; nad) dem Poln. zakret; 
des Zwirnes, motanje, sukanje; einer 
Schraube, zavoj. z 

Windvogel, f. Wettervogel. 

Bindwahel, Windwadht, die, f. Mauer⸗ 
falt (mokosevka). 

Windwage, die, vetromer +. 

Windwagen, der, voz, ki ga veter goni. 

Windwärtd, adv., proti vetru. 

Windwafferfudt, die, vetrena vodenica. 

Windwehe,die,derzufanmengewehete Schnee, 
gamet. _ 

Windweifer, ber, vetrov kazaveo, vetro- 


azt. 

®indwirbel, ber, veterni vertinec, veterni 
oberleneo (M.), in St. bohorin; f. a. Wir: 
belwind. 

Windwory, der, ſ. Manlwurf. 

Windwurf, ſ. Windfall. 

Windzeiger, der, ſ. Windweiſer. 

Windzirles, ſ. Lerchenfall; Schmerle. 

Windzug, der, hlip, ohlip, prepih. 

Wint, der, mit dem Finger, mig, pomig, 
migljej, mignjenjez mit Suniden, kim, po- 
kim, kimanje (russ. kivanje); mit den Aus 
gen, pomezkanje; aud) mig; Zeichen über: 
haupt, snamenje; einem eimen Wink geben, 
pomigniti, migniti komu, opomaiti koga, 
snamenje dati mu. 

intel, der, kot, ogel (Ech); nach V. okljuk 
(im Serb. it okuka_—okljuka eine Strom⸗ 
windung); rechter Winfel, pravi ali stermi 
kot, pravi okljuk; flumpfer Winfel, steg- 
njeni, Biroki, topi kot ali okljuk; fpigiger 
Winkel, oster, stisnjeni kot ali okljuk ; Wins 
kelchen, koti6, koticek, ogelöck ; zu Winkel 
kriechen, v kot zlesti, lesti; wenn man ſchmollt, 
skujati se, kujati se; ein Winkel der Erbe, 
kot, zakotje, nad dem Polen. zakotek, in 
Iſtr., zamak (Volcic). 

Wintlel-, in Zikgn., brezoblastni, skrivni, 
stranski, sakotni, pokotni. 

Wintelbamd, das, kljukasti vezek. 

Wintlelbogen, ver, oblok ogelni. 

Winlkeldach, das, pravokotaa streha. 

Winteldeuderei, die, skrivna, brezoblast- 
na tiskarnice. 

Wintelcehe, bie, ekrivni zakon, divji ali 
pokotni zakon. 


"Winleleifen, as, ogelnik, ogelnica (Sum.). 


Wintelgaffe, die, zakotne ulice. 
Bintelhalen, ver, bei ven Sehen, ver- 
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atomor (Pot.); bei Glockenzuͤgen u. ſ. w., 
kljuka; ſ. ——— 

Winkelheirat, Winlelhochzeit, die, ekriv- 
na Zenitev.: 

— sleipelh: das, kljuka. 

Wintelidht, adj., voglast, kotast, kljukast. 

Winkelhäre, die, skrivaa kurba. 

Wintelig, adj., voglat, koten. 

Wintlellrenz, das, voglasti kris. 

Wintellchrer, ver, skrivni, bresoblastni 
uöenik. 

Binlellinte, ſ. Diagonale. 

Wintelmaß, das, ogelnik, Kotnik, okljuo- 
nik (Medv), oglomer + (rwss.), nad) @utsm. 
und V. kotna mera. 

WBinlelmeifter, ber, pervi pomagaö pri 
vdovi krajacici. 

Bintelmeife, die, skrivna, bres oblasti 


brana masa. 

Binlelmeffer, der, kotomer, oglomer, kot- 
na mora. 

®intelpfeiler, ber, steber ogelnik. 

Winlelprediger, ver, skrivni, bresoblastai 
pridigaveo. 

Wintelpulsader, die, prioöna privodnica. 

Wintelrath, der, ekrivni posvet. 

Binlelreht, adj., s pravim oglam ali 
kotam, pravokoten. 

®Wintelriääter, der, bresoblastni, nad V. 
pokotni sodnik. 

Bintelfhanfel, f. Kropfidanfel. 

Wintelfheibe, die, |. Winlelmeſſer. 

Wintelihente, vie, ekrivaa keroma, kjer 
so toci bres dovoljenja. 

Winkelſchneider, ber, pokotni äivar, kro- 


jac. 
Bintelfhreiber, ver, atranskipisar (Karfl); 
pravdoskaza, pokotni pisae. 
— die, skrivna hola. 
Binleltändig, adj., koten. 
Binleltreppe, die, skrivae stopnioe. 
Bintelverfammilung, die, skrivni zbor 
ali ahod. 
Wintlelverfted, das, sakotje. 


tj 
Winkelweiſer, der, bei den Marlſcheidern 


kotni kazavec, oglokas. 

Bintelzahn, der, der Hundszahn im uns 
tern Kinnbacken, pasjek, pasji zob, epodnji 
koönik. 

Wintlelzirtel, der, kotomerno Zestilo. 

Winkelzug, der, meil in ver vielf. Zahl, 
Winfelzüge, geheime Ränfe, prasni isgovori, 
zvijaöe, zvijaöine, zvijanje; f. a. Nänle. 

Binten, v. m., mit den Angenlievern, bes 
fonders aber mit dem finger, pomigniti, 
migniti, migati; mit dem Kopfe winken, 
pokimati, kimniti, kimati, pomajati; mit 
der Hand, mahniti, mahati; mit den Augen, 
auch pomeäkniti, pomeikati, pomeiati, z 
oömi terniti, serb. namigniti, namigovati ; 
er winfte ihn zu fi, pomignil mu je k 
sobi, de maj gre k njemu. 

Winten, das, miganje, kimanje. 

Winler, der, migavec, kimaveo, veraͤchtl., 

 migslo; — neki rak. 

Winfelaffe, ver, jokava opica. 


Winterhaus. 

Winſeler, ber, ovile, emeveo, ovilec, wwi- 
lek, evile2, omerda. 

BWinfelerin, bie, cmela, ovilja, cmersk 

Gutsm.). 

Winfeln, v. n., oviliti, javkati (V.); we: 
nen und wehllagen mit fchwader Stimm, 
jecati, oviliti, ppjemati; auch cvicati (Guten 
böhm. kviceti), omevkati, cmeriti, Cmerii. 
omerdati se; zu winfeln anfangen, anfıwi: 
feln, zaoviliti; winfelnd wohin gelangen, pri- 
oviliti kam, do — ; eine Zeit hindurch, pre- 
oviliti, prejecati n. pr. vse noci. 

Winfeln, das, oviljenje, ovil, omevkamje. 

Winter, der, zima, zimeki cas; im Winkr, 
po zimi; den Winter zubringen, presisiti, 
presimovati, zimovati; für den Winter maj 
man forgen, za zimo je treba skerbeti, 
(nah Gutsm. zima bo barala t. j. vprasals, 
kaj emo poleti delali); es wird Winter, si- 
ma nastaja, prihaja, se dela; ein falter Bis 
ter ohne Schnee, golomrasa zima; gelinder 
Winter, mehka zima: mit viel Schnee, de- 
bela zima; über den Winter (a. über vie erße 
Mahd) gebliebenes Gras, starina. 

Winter-, in den Zfbgn., simski; vom be 
Saat, ogimi, ozimni. 

Winterabend, ber, zimski veoer. 

Winterader, ber, oziminaka njiva, mjira 
zZ 0zimino, ozimina. 

Winterapfel, ver, ozimnik, osimka, osim- 
eko jabelko; serb. zimnjace. 

Winterarbeit, die, posimsko, simako dels, 
opravilo, in St. aud) zsimski posel. 

Winteranfenthalt, ver, simovisöde, zime- 
vise, zimovnik (Vak). 

Winterbirn, die, ozimica. 

Winterbinume, die, osimska .ovotlica. 

Winterbrunft, die, simsko pojamje. 

Winterdroffel, die, |. Weindroſfſel. 

Wintereiche, f. Loheiche. 

Winterente, die, zimska raca. 

En — adj., po zimi chujhan. 

Winterfeld, das, njiva z ozimino, ned V. 
ozimna njiva, oxzimno polje. 

Binterfiutf, der, f. B 

Winterfrucht, die, ozimina, na P. au& 
ozima (mehr Adj. 3. B. osima päenice). 

Wintergarten, ber, simski vert (s covet- 
lioami po zimi cvetecimi). 

Wintergegend,die,krajvsnegu, po zim. 

Wintergerfte, die, ozimec, ozimi, zimeki 
joömen. 

Wintergetreide, das, osimno äite. 

Wintergewädd, das, osimao zelisöe, se- 
liße, rastlina, ki terpi veö let. 

Wintergräin, bas, im Serb., simozelen-i, 
(eig. Vinca minor), simostrai; (Pyrela). 
hostna pesa, podlesk; ſ. a. Epfen. 

Winterhaar, das, welches die Thiere gegen 
ben Winter befommen, osimna (gesta, del- 
ga) dlaka. 

sie der, ozimee, ogimi oves. 

Winterhaft, adj., zimsk, kakor je pe 
»imi. 


Binterfaub, 1. Erihhan, 


Winterherz. 


ee „ bas, merzlo, kamnito seroe. 
Winterholz, das, derva, za (na) zimo. 
Wintericht, |. Winterhaft. 
Winterkälte, die, zimeki mras. 
Pintertleid, das, zimska obleka. 
Binterlönig, ber, f. Zannflönig. 
Winterlorn, bas, f. Wintergetreide, 
Winterkrähe, f. Nebellräbe. 
Bintertrcife, ſ. Rapunzel. 
Winterfuh, die, krava po zimi molzna, 
al das, zimovißöe, zimovise 
uk). 
MWinterleid, das, teiave zimskiga öasa. 
Winterleite, bie, die mitternädhtige Seite 
eines Berges, osojna (odsojna) stran, senc- 
je, odsojnik (Ravn.). 
Winterlerche, ſ. Schneelerde. 
Winterlich, adj., dem Winter ähnlich, zimsk, 
simast (V.). 
Winterlinde, f. Steinlinde, 
Winterling, der, f. Schneeammter, 
Winterinft, die, simska sapa, 
Winterluſt, die, simsko veselje. 
Wintermangold, ſ. Wintergrün. 
MWintermäßig, adj., zimsk, pozimsk, 
Wintermert, |. Tandergand. 
Wintermonat, der’. December. 
Hintermorgen, ber, simsko jutro. 
Wintern, v. i., es wintert, zima nastopa, 
se dela, se bliza. 
Winternacht, die, zimska noc. 
Winternahrung, die, zimeki Zives. 
Winterobft, das, zimsko sadje, ogimei, 
ozimke, ki terpe vso zimo. 
Winterpflanze, die, orima rastlina, 
Winterpunct, der, simnik, zimna pika. 
Wintergnartier, das, simißce, zimise, 
simno stanovaliäce. 
Winterguelle, die, studeneo, ki tede tadi 


po ximi. 
Pinterreife, bie, zimsko potovanje. 
WBinterrettig, der, cerna retkev. 
Winterrod, der, zimska suknja. 
Winterroden, der, ozimna, orima rei. 
Winterruhe, die, simski pokoj. 
Binterfaat, die, das Ausſäen, ozimna se- 
tev ali posev; ber aufgegangene Same, ozi- 
mina, ozima (V.). 
Winterfhein, ver, simski mlaj. 
Binterfhlaf, der, simsko spanje. 
Winterfhnee, ber, zimski aneg. 
Winterſegge, die, simska ostrica. 
WBinterfeite, die, severna stran, polnoöna 
etra 


n. 
Winterſonne, die, zimsko solnce. 
Binteriperling, f. Schueeammer, 
WBinterfiand, ver, zimsko lesisde , lekise 

zverin, berlog. 
Winterftaub, ver, simski prah. 
Binterftoppel, die, orimno sterniäce, ster- 
niöe. 


Binterfirom, ber, reka napeta od snei-. 


nioe. 
Winterfiurm, der, zimski vihar. 
Wintertag, ber, zimski dan. 


WBinternng, bie, simovanje, presimovanje , 
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Wintervorrath, ber, zaloga za zimo. 
Winterweizen, ber, ozimna, oxima päo- 
nioa. 

Winterwetter, das, simsko vreme. 
Winterwohnung, die, zimsko stanovanje, 
stanovaliäce, atanovalise. 
inernnlinariel, die, zimska öome- 


a. 

Winterzeit, die, simski öas, zima. 

Winterzwiebel, vie, simska öebula; 
Schnittlauch, drobnjak. 

Winzer, der, vinogradnik, nogradaik, (grad- 
nik V.), gornik (St.), vincar *; ein in den 
Weinbergen lebendes Infekt, die Weingrille, 
vinski äcurek, äurek, vinek (V.). 

Winzerin, die, vinogradnica, nogradnica. 

Winzermeffer, das, vinjek, kosir, reznik, 
krivec, folc *. 

Winzig, adj., majoen. majöken, miöken, 
majcken; ein Eleiner winziger Menſch, maj- 
cken clovek, malicek (M.), picel (in St. 
angebl. öipel, vergl. das poln. szczuply). 

Win ale die, majckenost, drobnost. 

Bi! el, der, verh, versiö, versioek kaci- 
ga drevesa, im Forſtweſen, ves vejnati del 
drevesa, verhovje, verhovina (coll.), ver- 
hoteo (@utsm.); f. a. Gipfel. 

Wipfelbrud, der, polom, prelom verhov 
od snega, nad) V. versicji lem. - 

Wipfeldürre, die, suhi verh, suhota, sah- 
nenje verhov; adj., suhiga verha. 

Wipfelende, das, koneo debla proti verhu 
(in ne proti koreninam). 

Wipfelhanen, das, sekanje vorhov. 

Wipfeln, v. a., prirezati, prirezovati, pri- 
sekati, prisekovati verside drevju. 

Wipfelreid, adj., verhovat, veräiöat(V.). 

Binfelderfälungen, adj., 8 sternjenimi 
verhovi. | 

Wipfler, der, verhovato drevo. 

Wippe, die, f. das gewöhnlicher Kippe; bei 
den Drechslern die elaſtiſche Schiene, welde 
die Schnur in die Höhe ziehet, vitra; im 
Orgelbaue die Kolben, in weldhen die Wellen 
fpielen, rocica; die Welle am Wellbrette, 
palice (Pot.); |. a. Schaufel, Schuellgal⸗ 
gen, Stürzlarren; -auf der Wippe flehen, 
na lasu viseti; die Kippe und Wippe, obre- 
zsovanje cekinov. 

Wippel, die, zitni molj. 

Wippen, vo. n. u. a. ſchnell auf und nieder⸗ 
fleigen machen, uckati, guncati, ousati; f. 
Schankelu; die Kinder wippen fi, otroci 
se guncajo, uokajo; die Münzen fippen und 
wippen, d. i. fle beſchneiden und auswiegen, 
‚obrezati, obrezovati po slati vagi; ein Haß 
wippen, privzdigniti, privadigovati sod; — 
na vervi sg ladije v vodo spustiti; f. a. 
Kielholen; v. n., ſ. Rippen (v. n.). 

Wipper, der, f. Kipper. 

Wipperei, die, prepovedano obresovanje 
cekinov. 

Winpanlgen, der, nad) V. uoka; f. Schnell» 

algen. 

Wir, (pron.), mi; wir zwei im männlidhen 
Geſchlechte, mi dva; wir zwei Weiber, me 
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dve; wir in ber vielfachen Zahl (Männer) 
mi; (Weiber) md; wir wollen nicht, ſchrien 
fie alle, vsi 80 vpili, necemo, neöemo. 

Wirbel, der, am Kopfe, verh glave, kjer 
se rashajajo lasje, nad) V. svitek (ſonſt 
Tragefranz), teme (Scheitel); nad) dem Russ. 
viher; an den Fenftern, kljukaz am Pipen« 
hahne, pipnik; am Hebezeuge, woran das 
Seil gehet, kolesoe; an den Ketten, Steige 
bügeln, u. dgl., sukaö; im Bache, jerin (V.); 
im Waſſer, vertin, vertineo ober verteneo, 
vertulek, vertuleo (@utsm.), vertanja, omerk, 
vertaöa, (M.. auch bei Vuk neben vertlog 
und kolovrat), nad) Gustsm. aud) kernioa, 
vir, viranjek (mehr die Tiefe im Wafler, fo 
wie tomun; vir, au im altsl., serb., polu. 
und böhm. als Wirbel nur bekaunt, wird in 
der floven. Literatur mehr für Duelle ges 
braucht); auf der Trommel, |. Trommels 
flag; (bei M. boröanja?) russ. drob; in 
dee Mühle die Spindel, vreteno; Spinn⸗ 
wirbel, vreienoe;s Winbwirbel, ſ. dieſes; 
Schwindel, vertoglavje, omotioa; ſ. a. Schwins 
del; Wirbel von Geſchäften, sila opravil; 
der Rauch fleigt in Wirbeln in die Höhe, 
dim se vali, vije kviöko;. an ber Geige, 
skernek, klinöek, na kterem je napeta atru- 
ma, kolek (nach and. Dial.), (anat.), vro- 
teneo, sklep, Eklepna kost, böhm. obratek. 

Wirbelartig, «dj., vertinönat, sord. virovit. 

Wirbelbamm, der, bor. 

Wirbelbein, das, krizeo (V.), vretence, 
sklcpna kost, nad Gutam. obraöna kost, 
yoln. paciers—pater; ſ. übr. Wirbelluochen. 

Wirbeldiptam, ber, afrikanski sumrak. 

Wirbelgenend, die, teme. 

Wirbelgeift, der, vertoglavec. i 

Wirbelbaft, adj., vertoglavast, vertinöngt. 

Wirbelhorn, ſ. Kreiſelſchnecle. 

Wirbelig, adj., v vertinco sukaje se ; ver- 
toglav, omoticen. 

Wirbellaften, ver, an der Violine, ko- 
ritce (V.). i 

Wirbelklee, f. Schnedenllee. 

Wirbeltnoden, der, (mad) V.), des Halfes, 
vrataica; des Müdgrathes, vretence; f. a. 
Wirbelbein; in der Gegend ver Hüften, kolk, 
kolknik,, kolknioa. 

Wirbellopf, der, vertoglaveo. 

Wirbellrant, |. Tragant. 

Wirbein, v. n., auf der Trommel, drobiti, 
drobljati na boben, nad) Jars. u. M. ber- 
cati, bercanjo biti, berbrati, russ. drob bit; 
das Trilleen mander DBögel, züvergoleti, 
ivergljati; fich im Kreife bewegen, Wirbel 
machen, vihrati; fi wirbeln, verteti se, 
sukati_se okrog, v oberlenec, obracati se 
v vertineo, viti se; es wirbelt mir im 
Kopfe, v glavi ae mi verti; der Bad} wir- 
belt, potok se jeri (V.). 

Wirbelpunct, f. Sheitelpnuct. 

Wirbelraud, der, dim,ki so kviska vije. 
irbelfänle, f. Rüdgratd. 
irbelfhlagader, die, herbteniöna pri- 
vodnica. 


Wirbelſturm, ber, hudi vihar. 


Wirlſamleit. 


Wirbelfuät, die, vertoglavost. 

Wirbelfüchtig, «dj., vertoglar. 

Wirbeltanz, der, vertivai ples. 

Wirbelwind, ber, viher, vihar, strehede- 
reo, (bei Jan. iha). . 

Wirbelwurm, der, vortivka (Imumm.). 

Wiribar, f. Bewirlbar. 

Wirtbrett, das, worauf die Bäder den Teig 
wirfen, mesivna deska. 

MWirleifen, das, bei ven Huffchnrieben, ke- 
vavni noã, podresilnik. 

Wirlen, v. n., Veränderungen an einem as 
dern Dinge bervorbringen, delati, deti ks- 
mu; es wirft unangenehm auf mich, te mi 
neväeöno dd; vie Arzenei wirft, zdrarvile je 
zacelo dolati, tvarjati (angebl. in U. Ar), 
sdravilo pomaga (hilft), gene (treibt), kade 
moö; auf etwas wirfen, imeti moö na kaj, 
do tesa, delati (russ. dejstvovat) ma kaj; 
f. übe. Eiuwirlen, Einfinß (Haben); win 
fend, djaven, dejoo, delaven; für bie allge 
meine Wohlfahrt wirken, delati, poganjal 
se, prizadevati ai, truditi so sa —; v. 6, 
der Bäder wirft den Teig, metet ihn zum 
legten Male durch, umesiti, zamesiti, me 
eitiz der Hufſchmied wirkt — bes Pfre⸗ 
des, ſchneidet ihn aus, rozati, oetrugati, 
strugati kopita; Gträmpfe wirken, nogavige 
tkati (mehr weben), na etatvah plestı, vir- 
kati*, na statvah delati; nad) Gutem. ster- 
mati, termati ( M.); Veränderungen berwer 
bringen, storiti, delati, uöiniti, öiniti, napra- 
viti, opraviti; f. a. Bewirlen,. Thum. 

Wirken, bas, delanje, opravljanje, 

—— der, delaveo; Strumpfwiefer, [ 

iefes. 

Wirkerſtuhl, der, nogaviöarske statve. 

VWirkgrund, der, nagik. 

Wirkhans, f. Fabrik. 

Wirklich, adj., resniden, djansk, previ, ietin, 
adv., zaroe, v Tesnici, v djanji, sa gotew; 
es if — v — — 
je sgodilo, (uresaiöiti so 7); nicht 
moͤglich, fondern wirklich, ne le : 
tudi res, resniöno; wirklid) werben, age 
diti so; wirklicher geheimer Math, peari 
skrivni evetovaveo; wirkliche Süube, lastei, 
djanski greh, storjeni gre 

Wirklichkeit, die, djanje (That), reamies, 
resnicnost, resnicni svet; das Dafein, Geis 
babend, bitnost; zur Wirflichleit werden, age 

‚diti se, isiti so; die Wirklichkeit des Ber 
bredhens.beweifen, dokasati, da se jo hade- 
delstvo zares storilo, doprisesle, 


Wirklichmachuug, f. Verwirtlichung, Me 
ie a 


a u. 
Veehler, das, den Huf auszuwirken, ( 
eiſen. 
Wirtſam, adj., delavon, sdaöen oder zde- 
ten (ausgiebig), krepek, mocen (fräftig), ke- 
‘ risten (nüßlid), veljaven, (giltig). 
Wirkſamkeit, bie, sdataost, sdaönest. 
zdaja (V.), moc, korist; Activität, djavaast, 
‚@iltigfeit, veljevnost, veljara, maö; in be 
Wirkſamleit treen, (von Gefegen), veljew 


Birindl. 


most, moö dobiti, veljati zaceti, (von einem 
Amte), svoje dela, opravila zaöeti; außer 
Wirkfamfeit treten, moö isgubiti; außer 
Wirkſamkeit fegen, vzeti demu moö; er te 
det von dee verfchievenen Wirkſamkeit feiner 
ehren, pripoveduje, kaj vei njegovi nauki 
v ljudeh delajo, zdajajo. 

Birtfinhl, f. Wirlenſtuhl. 

Wirktiſch, der, ſ. Wirlbrett. 

Wirknug, die, die Handlung, djanje, de- 
lanje; das Bewirkte, delo, wöinek, nasle- 
dek ($olge), opravek, moö, uspeh (Er⸗ 

- folg), Urne und Wirkung, vsrok in ucin 
(Vuk) oder uöinek (flov. wenig befannt, jes 
doch nicht leicht: entbehrlich), russ. dejstvie; 
alle Bitten blieben ohne Wirkung, nic niso 
pomagale, niso zdale, zastonj so bile vse 
proänje; die Wirkung eines halben Beweifes 
haben, veljati za pol dokasa; Geltung, 
veljavnost, moo; eine gewiſſe Wirkung thun, 
kaj deti, storitiz ein Bild, Gemälde tönt 
viele Wirkung, podoba, malanje ima veliko 
moc na 6loveka,. 

Birlungdart, bie, naöin delapja, delava. 

Wirtungdfähig, adj., smoien, zdaten. 

Birkungälreis, der, podrocje (Yuk, nad) 
V. und Jan. in Kt.), obsezek öije oblasti, 
obseiek delavnosti, obsesek opravil, — 
opravila, ki jih kdo ima, opravilstvo. 

®irtungslod, adj., brez vepeha, bres 
moöi, zaston]. 

Wirr, adj., smesan, amoten, zmoden (von 
zmotiti), smeden. 

Wirchbund, das, ein Bund Wirrfiroh, emop 
slame, otep. 

Wirren, pl., homatije, aapletki, sbroje, za- 
motki, zmeänjavo pl. 

Wirren, v. *. etwas unter einander wirren, 
motiti, zamotati, saplesti, zapletati, spaciti, 
sahometati, zakodrati, smedati, zmeäljati, 
zbroditi, sbloditi; f. Berwirren. 

Wirrer, ber, mesavoo, motiveo. 

Wirrgarn, das, zmedena preja, sapletki, 
sametki (utsm.) pl. 

Biegeik, f. Wirrer. 

Birrig, 1. Bier, . 

Wirrinänel, der, klopko sameäljane preje. 

Wärrkopf, der, zmotena, zmo0ene, smesana 
glava, persmod2, prismukpjenec, zmeänjava. 

Wirrtöpfig, adj., zmeian, smocene glave. 

Wirruiß, |. Wirrſal. 

Wirrfal, das, homatija, smeänjava; ſ. a. 


Wirrſeide, die, samersena, potergana gvila ; 
f. a. eide. 

Wireftroh, das, smedena slama, slama (in 
ne &kope). 

Wirrung, f. Verwirrung. 

Wirrwarr, der, koderoija (M.) oder ko- 
dertija, zahamotija (M.), smoinjava, smes- 
njava, kolobooija (V.), zmeda, zbroja, me- 
kanina, zmetenina, nered. 

Wirfing, ber, laäko, kodravo zelje. 

Wirtel, ver, Spinnwirtel, vreteno, obro- 
öek, z kterim.so obteäuje vreteno; ſ. a. 
Wirbel, 


Wirihſchaſtslunſt. 1903 


Wirtelbein, das, petna kost, nach V. ja- 
belko (kostno). 

Wirtelmade, f. Engerling. 

Wirth, der, Hauswirth, gospodar, (im Serb. 

- a. domadin u. gazda ungr.); Gaftwirth, Weins 
wirth, kerömar, (altsl. krömnik), gostiv- 
niöar, ostir*, ostirjad; f. Gaſtgeber; er if 
ein guter Wirth, dober gospodar je. dobro 
gospodari , dobro opravlja svoje reci, zna 
varovati, hraniti. 

Wirthbar, adj., ſ. Bewohnbar; bewohnt, 
naseljen. 

Wirthen, f. Bewirthen. 

Wirthin, die, Hauswirthin, gospodinja, (im 
Serb. gazdarica u. domadica); auf bem 
Rande, die im väterlidden Haufe verheiratete 
Tochter als Cigenthümerin , blagonica; wäh 

rend ihre Mann pristopaveo heißt (Karft); 
Wirthin fein, gospodinjitiz Wirthshausbe⸗ 
figerin, kerömarioa,. gostivniöarica, oßteri- 
oa *, ostirka®. | 

Wirthlich, ſ. Wirthſchaftlich. 

Wirthfchaft, die, insgemein, gospodarstvo; 
insbefondere: die Handhabung der männlichen 
häuslichen Geſchäfte, gospodarstvo, hißeva- 
nje; der weiblichen, gospodinjstvo; baher 
der Wirthſchaft vorftehen, fie führen, eine 
qute, ſchlechte führen, gospodariti, von ber 
Mirthin, gospodinjiti, dobro, slabo goapo- 
dariti, gospodinjiti; das Dorf befteht aus 
zwanzig Wirthſchaften, v vasi je dvajset 
gospodarstev, vas ima dvajset gospodar- 
stev, vas äteje dvajset pohistev, kmetij; 
Landwirthſchafi, kmetovanje, kmetija; was 
ift das für eine Wirthfhaft?, kakson nered 
je to?, napöno ravnanje. 

Wirthſchaften, v. n., gospodariti; von 

.ber Hauswirthin, gospodinjiti; Haushalten, 
hisevati, hisiti (Krön); übel wirthſchaften, 
(3.3. von Soldaten), gerdo sdelovati, raz-- 
sajati; f. a. Hanfen. 

Wirthfchafter, der, d. i. Hanshälter, hiß- 
nik; Hauswirth, gospodar. 


Wiäirthſchafterin, die, gospodinja, klju- 


oarica. 

Wirthſchaftlich, adj., gospodaren (V.), 
gospodarsk,, nad) Andern, gospodarljiv; |. 
Sparfam; wirthſchaftliche Kenntnifle, gospo- 
darske znanosti, znanosti od gospodarstva, 
od kmetijstva. 

Wirthſchaftlichkeit, die, gospodarnost. 

Wirthbihaftdamt, das, gospodarstveni, 
grascinski, grasinski ured. 

Wirthſchaftsausſchlag, ver, vepeh go- 
spodarstva kaoign. 

Wirthſchaftsbetrieb, ber, gospodarjenje, 
kmetovanje. 

Wirth 2 aft&bnd, das, gospodarske bukve. 

Wirtbfhaftdertragnif, das, dohodki 
od gospodarstva, od kmetije. 

Wirthfhaftögebände, das, poslopje go- 
spodarsko. kmetijsko, sahota (Kſtl.). 

Wirthſchaftsgeräthe, das, gospodar- 
stveno, kmetijsko orodje. 

Wirthſchaftstunſt, die, umno,gospodarstvo, 
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Wirthſchaftsrath, der, gospodarski sve- 
tovaveo. 

Wirthſchaftsturuns, der, kmetijsko ko- 
lobarjenje (Vert.). 

Wirthshaus, das, keröma, gostivnica, (a. 
altsl., serb. nad) Vuk, böhm. u. poin.), 
pivnica, odtarija #, litova ®, taberna *, 

Wirthshausbeſitzer, der, kerömar. 

Wirthshaustiſſch, der, kerömarska mise, 

m kenn, ſ. Masholder. 

Wiſch, der, Werkzeug zum Wiſchen, omelo, 
brisalo, ometalo, ometih (M.), dim. omeloo; 
ein Strohwiſch, metlica slamnate , puäelj * 
slame; eine fhleöhte unbedeutende Schrift, 
öeckarija, zmasek. 

Wilden, v. n., davon, wilden, emukniti, 
proö emukniti, ute6i, uiti, smugniti se, di- 
niti, övigniti; f. Entwifen; v. a., obrisati, 
brisati, omesti, ometati; nad; dem Serb. 
oterti, terti, otirati; f. a. Erwiſchen; wiſche 
nit daran, ne prijemaj tega; bie Nafe 
wifchen, nos obrisati si. 

Bilder ‚ ber, brisac, brisavec, brisalo, oti- 
ralo; ein Verweis, fr dieſes, ena po nosu; 
Jemanben einen Wiſcher geben, koga omiti, 


ANıtT old, das, eb, zlate pono. 
en Ark: ſ. Wiſchlappen. 
kätzchen, das, ein Kinderſpiel, slepa 
ai 
'tolben, ber, brisa. 
lappen, Be. brieavka, brislja, ounja, 
= ktero se kaj brise. 
Wiſchtuch, das, brisavka, brisalo, otiras. 
Bilhwald, das, Wiſchiwaſchi, blebet, ne- 
umno, prasno zlobodranje ‚ prasne besede. 
Wifent, der, divji vol. 
Biömuth, Wioͤmmt, der, (Bismuthum), 
vismut, bizmut (poin), (blodogoltnik P)- 


EINE die, vismutna ras- | 


Bismuibbläüthe, die, vizmatni ovet. 

Wismuthherz, das, vismutna ruda, viz- 
mutno apno. 

Bimullalen, ber, vismatni lesk. 

Wismuthkfönig, der, vizmutai kraljik. 

Wismuthkorn, das, vizmutno zernje. 

Wispel, der,, Getreidemaß, vispelj *, 12 
koroov. - 

Wifpeln, v. n., flüflern, septati, debljati; 
ſ. a Kiöpeln; die ganze Nacht hindurch wiss 
peln, preßeptati vso noc. 

wilpern, ſ. ®iöpeln. 

ißbar, adj., vedljiv, kar se da ali eme 
vediti, kar je cloveku mogooe vediti. 

Wißbarkeit, die, vedljivost. 

Bi begier(ie), bie, radovednost, vedönost, 
vedozeljnost (V.), znanja Zeljnost, pozele- 
nje, 6esa nauöiti se, kaj vediti, naukozelj- 
nost, böhm. zvedavost. 

Wißbegierig, adj., vedöen, radoveden, ve- 
dozeljen (V.). 

Wiffelet, die, poverhno, poloviöno vedenje 
ali znanje. 

mit en, v. a., im weiteften und gewöhnlichen 

Verſtande, vediti, in einigen Gegenden, nad) 


Bifeufäeit. 


den Altsl., vedeti, (Gutsm., in Gt. foger 
vejdati). verftehen eine Kunſt, zuati (im Serl. 
für wiffen überhaupt), wmeti; ich weiß es 
lange, uze dolgo vem; id weiß das Ham, 
vem za hio, znam (pozuam) hise; iq 
weiß nicht, ne vem; id) weiß nicht, wie maı 
bas macht, ne snam tega; ich weiß nichtt, 
niö ne vem; id weiß von nichts, mio me 
vem, niö mi ni znano; wer weiß, kdo ve, 
dovö; mir glauben, wer weiß, wie weit es 
gebracht zu haben, menimo, kdo si ve. kake 
(daleo smo jo dognali; weißt du was?, ves 
kaj?; weder aus noch ein willen, mo veodit. 
kam "bi se djal; Gott weiß es, Bog jo pri 
6a; von feiner Sünde wiſſen, greha ne pr 
znati; er wußte ihn nicht zu nennen, mi ma 
vedel imena; fich viel mit etwas wiften, ba- 
hati se, kosatiti se s öim, raskasevati; 
zu wiffen befommen, zvediti; id) weiß es 
von guter Hand, vere vredai so mi pove- 
dali, po vere vrednih ljudeh vem; id weij 
mid unſchuldig, vest mi pravi, datim vsere, 
vem, de sim nedolzen; einen etwas wißen 
laflen, zu Wiſſen thun, kaj komu speroäti, 
un na snanje dati, dati vediti; nıänt- 
(in ®egenwart), povedati; nichts vs 
fi wiflen lafien, ne dati glasu od sebe, 
ni6ö od sebe ne povedati; ih will die Sache 
gethan wiſſen, hocem, da naj se to steri, 
opravi; id weiß es von ihm ſelbſt, on sam 
mi je povedal; zu wiffen thun, povedat, 
nasnaniti, na znanje dati, oznamiti, 
siti; Geld bei Jemanden wiflen, vediti, da 
ima kdo dnarjev; wie gerne moͤchte ich (7) 
glͤclich wiſſen, kako rad bi to vedil sreö- 
niga; Binem Dauf wifien, koma hvaleia 
biti. and, hvalo vediti; wifle, vodi, mei: 
ſtens fragend, vea?; du Tonk viflen, * 
vediti ; man ET: wiflen, treba (jo) voditi 
mag er fi) wiflen, ma) si sam svetnje, po- 
magaz wer weiß was, kdo ve kaj?; fo * 
ich weiß, daß ich wüßte, kar vom, koliker 
se zavem, kolikor mi je zuano; daß ih 
nit wüßte, kaj Se, jes bi djel, de me; 
man kann nit wiſſen, mogoöe jo, wtegne 
biti; das Ding it nicht geſchehen — 
ich zu deuken weiß, to se ni zgedile, 
jes pomaim, pametim; id wüßte mi Di 
ju erinnern, ne morem so spommiti; dem 
Gedaͤchtniſſe eingepräget haben, amswenbig 
wiflen, d. 1. können, zuati. 

Wiſſen, das, vedenjo, ved-i (auch eiist.), 
vedez; das Koͤunen, znanje; ohne mein, 
mit meinem Wiſſen, bres mojiga vedesa, 
bres moje vedi, vednosti, = mojim ve- 
desam (V.), ne ved6, ne vedeö; weines 
Wiſſens, kar vem, kolikor jes vem, koliker 
je meni znano, vednosti. snanosti, ki jih 
kdo ima, uöenost; nad dem. beften Wiffen, 
kakor najbolje ve in zaa; über bie Urſache 
* nn befragen, poprasati 2: edksd 


FIT N ned Adj., vodoo. 
Wi fenfhaft, bie, — vedaost, i- 
nost, snanje; Gelehrſamkeit, ucemnest; im 


philof. Sinne, im Unterfehiebe von Kuzf, 


Wiſſenſchaſilich. 


gew. znanstvo ſ(obſchon im Slov. vom Zeitw. 
vediti richtiger wäre), russ. und poln. na- 
uka, böhm. veda; Rechtswiſſenſchaft, prav- 
dosnanstvo; Wiſſenſchaften treiben, z uöe- 
nostmi se poöati; ih habe feine Wiſſenſchaft 
von der Sache, um diefelbe, nio ne vem za 
to, ta rec mi ni znana; etwas zu Jeder: 
mauns Wiffenfhaft befannt machen, kaj vsem 
oznaniti; ſchoͤne Wiflenfchaften, lepe umet- 
nosti, nad) V. lepe umnosti; ein Mann von 
vieler Wiflenfchaft, preucen moz. 
Wiſſenſchaftlich, adj., znanstven, uöen, 
vednosten; etwas wiſſenſchaftlich behandeln, 
snanstveno, po naukih ravnati 8 im. 
Wiſſenſchaftlichkeit, vie, uöenost, zve- 
denost, znanstvenost. 
Wiſſenſchaftsfrenud, ber, prijatel znan- 
stev, uceni mo2. 
Biffenfhaftstumde,' -Iehre, die, nauk 
od raxznih znanstev. 
Wiſſenſchaftsweſen, das, f. Literatur. 
Biffenddnrft, der, zeja po udenosti. 
Wiſfensluſt, |. Wißbegierbe. 
Wiſſenswerth, adj., znanja vredin, vre- 
den, da se ve. 
Wiſſenszweig, ber, predel znanosti, use- 


nosti. 

WBilſſentlich, adj., vedoö, samohoten, ve- 
dama storjen; adv., vedama, z vedezam 
er) nalasö, nalas. 

WB iffer, der, vedeo. znavec. 

Wiſſerei, die, f. Vielwiſſerei. 

Wiſſerin, bie, ktera ve, etw. vedivka, 

snavke. 

Wißgier, ſ. Wißbegierde. 

Wiß luſtig, adj., radoveden. 

Wißmuth, der, ſ. Wismuth. 

Wiäißthum, das, (veralt.), 2vedenost, (vse 
ljudeko) vedenje in znanje. 

Witſche, ſ. Beſenlrant. 

Witſtock, der, im der Diebesſprache, tepeo, 
gumpec, bet. 

Bitten, der, eine Scheidemünze, poldrugi 


viner. 

Witterling, der, (Mineral), nah Sum. 
böhm. zvetrelina. 

Wittern, v. m. n. i., Donnern, es wittert, 
germi; es wittert duch das Dad, streha 
pusöa,. pusa; es wittert num ben ganzen Mo⸗ 
nat fo, se ves meseo je tako vreme, nad) 
V. tako vremeni (?); nad etwas wittern, 
vohati po öem; v. a., durch ben Gerud) em: 
pfinden, verjpüren, merfen, zaslediti, osle- 
diti, slediti, zavohati, zvohati, vohati, du- 
hati; das Wild wittert den Säger, zver 
lovoa öati; f. a. Ahnen; fi wittern laſſen, 
merklich werben, glas od sebe dati; die Bie⸗ 
nen wittern fi, ©ebele se prase; haben ſich 
ansgewittert, so se isspraäile; f. a. Sonnen, 


id. 

Bitternng, die, das Wetter, der Zufland 
Der Atmofphäre, vreme, ura, as; f.a. Wet: 
tern; fchöne Witterung abwarten, vedriti; 
im Bergbaue, zapa, sopih;z bei den Jägern 
ber Geruch, voh, duh, tudi vada; Witterung 
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von etwas Haben, f. Wittern; das Wittern, 
duhanje, vohanje. 
Witterungsblume, die, vremenica }. 
Witterungskunde, die, vremenosnanstvo. 
Witternngslehre, die,nauk od vremena, 
od vremenstva, 


Witternngsverhältniffe, pl., vremen- 
tv 


BLVO. 
Wittfran, die, f. Witwe, 


tw 

Witthum, das, f. Leibgedinge, Witwenge⸗ 
halt, Witwenftand, Widem. 

Witwe, die, vdova, (altsi. v’dova), dim. 
vdovica; Witwe werden, ovdoveti; (Witte 
fein, altsl. v’dovovati); f. Baradiedanmer. 

Witwen, in der Zfbg-, vdovski. 

Witwencaffe, die, vdovska dnarnica, 

Witwengehalt, der, vdovacina, vdovsina 
(V.), vdovski kruh; im @etreide, serno, 

‘ suha vdoväcina, vdoveina; im Wein, mokra 
vdovaöina , vdovaina; vdoveki denarji, vdov- 
ska place. 

Witwengefellfhaft, die, drustvo vdor- 
sko, za preskerbovanje vdov. 

Witwenſchaft, die, f. Witwenſtand. 

Witwenfiß, der, vdovsko staniäde, stanise, 
mesto kaki imenitni vdovi odloceno za pre- 
bivanje. 

Witwenftand, der, vdovatvo. 

Witwer, der, vdoveo;z (Witwer fein, nad 
M. vdovcevati). 

MWitwerftand, der, vdovstvo; im Witwer: 
ſtande fein, vdoveo biti. 

Witz, der, Verfland, f. biefes; das Vermögen 
ber Seele, Nehnlichkeiten in ganz verichiede: 
nen Dingen aufzufinden, bietroumje, bistro- 
umnost, russ. ostrota, böhm. dovtip, poln. 
doweip; bei V. snadnost (?, im böhn. Leid: 
tigkeit); eine wißige Aeußerung , bietroumna 
beseda; das ift ein ſchlechtet Witz, to bi 
imelo biti bistroamno, pa je jalovo. 

Witzbold, f. Witling. 

Witelei, die, umnidanje (rwss.). 

Witzeln, v. n., umnicati (russ.), skasovati 
se s bistroumnimi izreki, » bistroamjem 

sopiriti se, presekavati , besede prejedati. 

Witzfunken, der, bistroumka, bistroumna 
beseda, hitro izrecena. 

Witig, adj., snajden, bistroamen, prebri- 
san, Begav, (nach V. snaden [? böhm. nur 
leicht); witziger @infall, bietroumen, bi- 
ster domislek. 

Wibigen, v. a., weiſer und Elüger machen, 
zmodriti, modriti, nauciti, zuciti, uoiti, nad 
Gutsm. pamet priägati u. v glavo gnati, 
nad Andern spametovati, opametiti (Vak), 
pameti uciti. | 

Witzigkeit, die, bistroumnost. 

Wisjagd, I. Witzelei. 

Witlopf, der, prebrisanec. 

Witzleer, adj., bres vscga bistroumja, top, 
bres soli. 

Witler, der, f. Witzlinug. 

Wisling, der, umnes, bistroumnei, pre- 
gnanec, umnicalo, modrijaneo, degavec. 


Witzlos, adj., bres bistroumja, 
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Witzre ich, adj., bistroumen, poln bistro- 
umnih isrekov. 

Ritwort, ſ. Witz. 

Bo, ado., einen unbeſtimmten Ort bezeichnend, 
nekjo, neki; irgendwo, neki; es muß doch 
wo fein, mora vender nekje biti; als ein 
Fragewort, kje?, bei M. auch gde?, kde?; 
wo fhmerzet es, kje boli?; wo herum?, 
kod?; ich weiß nicht, wo er if, ne vem, 
kje je; relativ, kjer, kder (M.); da wo id 
bin, tukej, kjer aim jez; es fei, wo es wolle, 
naj bo, kjer hose, naj bo, kjer koli si bodi; 
von wo iſt er?, odkod je?; zu einer Zeit, 
wo ich noch nicht. wußte, takrat, ko Be ni- 
sim vedil; wo immer, kjer si bodi, kjer 
si koli bodi; wo wiſſen fle benn, daß —, 
kako pa veste, odkod pa veste, da —; 
conj.. ako, 66; f. a. Wenn; wo nicht aus 
Liebe, doch —, 6e ne is ljubesni, pa vsaj, 
pa vender —; wo nit, fo fürdhte meinen 
Sorn, se ne (ako ne), boji se moje jeze, 


gaöi —. 

Wobei, für, bei weldem, u. bgl. pri demur. 

Woche, die, toden, auch, obwohl felten ne- 
delja; in ſechs Wochen wirb er fommen, za, 
6ez Best tedaov bo prisel, v sestih tednih 
pride; auf die Woche, prihodnji teden, (po 
prihodnji nedelji); die Woche dreimal ausfah⸗ 
ten, trikrat v tedau, trikrat na teden pe- 
ljati se kam; die Wochen, pl., |. Wochenbett; 
in die Wochen fommen, A halten, ‚in den⸗ 
felben liegen, aus ihnen fommen, v otrodjo 
posteljo priti, poviti, poroditi, obabiti se, 
v otroöji postelji biti, iz nje, priti, otroö- 
nica biti; in den Wochen flerben, na poro- 
du umreti, v otroöji postelji umreti; bie 
ſechs Wochen, otroäja postelja. I 

Bedenarbeit, die, delo tedensko, eniga 

na, i 

Wochenbeſuch, der, obiak(anje) otroönice; 
ihn abflatten, otroönicp obiskati; bei M. na 
xibel priti. | 

Wocheubett, das, otroöja postelja, babine 
‚pl., porod (Geburt), poln. potog, f. Kind: 


Wochenbetterin, die, otroönica; im höhern 
Style, porodnica. 

Wo enblatt, das, tednik, tedenski list. 

Wochenfieber, das, f. Kindbettfieber. 

Bochengebet, das, molitev ob delavnikih. 

Wochengeld, das, tedenski zasluzek, ted- 
nina, natednica +. 

—— eſell, der, tednar (V.). 

Wochenkind, das, dete, malo v pervih.äe- 
stih tednih, nevorojenöek. 

Wothenlang, adv., po oele tedne. 

Wochenlohn, ver, tedenska plaön, mezda 
tedeneki zasluiek, todnina. 

Wochenlöhner, ver, tedner, natednidar. 

Wochenmarkt, der, teräni dan. 

Bochenmarkte, in der Zigg., terkni. 

Bohenfhrift, die, f. Wöchenblatt. 

Wochentag, ber, delavnik, dan v tednu, 
vsedaji ali veakdanji dan. | 

Wo entänliß, „ veedenj. 

Wochentagskleid, das, veodaje oblaäilo. 


Kahn, 


Wöchentlich, adi., todensk; ade., venk 
teden, na tedue. 

Wohenweife, edo., na teden, ma tedas, 
vsak teden posebej. 

Wochenzahl, die, stevilo tedaov. 

— enzehrung, bie, zivei, denar za en 
teden. 

Wochen zimmer, das, Wocheuſtube, ists 
za 9troonico. 

Wöchner, der, tednar (V.. 

Wöqhnerin, die, otreönica, obrednion (ex 


geb. m Küfll.).. 

Boden, ſ. Reden, Spinuroden. 

Wodan, Vodan. 

Wodurd, pron. c. praep. fragend, durch 
welchen Ort, kod, kje skosi; wodurch if 
er gegangen, kje jo ekozi sel, kod je sd; 
beziehend, kodar; durch welches Mittel, s 
&im?, po dem?; wodurch iR er fo arm ge 
worden, s öim je tako obozal, kako?; ı$ 
weiß wicht wodurch, ne vem, 5 6im, pe 
sem; beziehend, a cimur; alle Länder we: 
durch er reifete, vse somlje, akosi kteore je 
hodil; vse dezele, po kterih je hedil; das 
Spiel, wodurch viele Menſchen unglädtid 
werben, igra, po kteri prihaja telike ijad 
v nesreöo. 


Wofern, conj., öe, ako, ak, ko. 


Wofür, pron. c. praec., fragend, für weldgen?, 
za koga?, cemu?; für weldhe?, za ktere?; 
für was?, zakaj?, po cem?; ih weiß wit 
wofür, nevem, sa kaj; relet., für 
za kteriga, za kogar; für weldje, za kters; 
für welches, sa ktero, za kar. 

Woge, die, (veliki) val, (bei V. natek), 
plav (Medv.); die Bogen des Meeres, mer- 
ski valovi; wenn die Wogen an eimanbe 
prallen, ko se tepo valovi. 

Wogegen, pron.c. praep., ftagend, za kaj 
ich weiß nit, wogegen, ne vom za kaj; 
relat. sa kogar, sa ktero, za kar, pre 
demur, proti kterimu. 

Bogen, v. n., valiti se, äumeti, valer 
gnati, poditi, zibati.se, plajhati; f. a. Bellen 

Wogenanfall, der, natok. 

Wogenartig, adj., valovit. 

Wagenbrn ‚ der, lomljenje valev, kjer se 

ovi lomijo, rasbijajo. 

Wogendrang, der, sagon valov. 

Wogenfall, der, padanje valer. 

Wogengebranfe, Wogengeränſch, age: 
selhrel, das, sumenje, hramenjo, bebnenje 
valov. 

Wogenſchaum, der, peno valov. 

Bogenweife, «do, v valovih. 

Wogenwurf, der, zalet, sagon valor. 

Wogig, adj., valovit. 

Boden adv., od kod?z ih weiß nicht wor 
ber, ne vem, odkod; woher ihr and few 
men möget, od kodarkoli pridete; wol: 
anders, odkod drugod; woher Tommi eh 
kako je to, odkod ishaja, isvira®, 

Wohin, ado., an irgend einen Ort hin, me 
kam, kam; ftagend, kam?; ı$ weiß, we 

hin er gegangen if, vom, kam jo üel; wo» 


bin immer, kamerkoli, kamor si -bedi; iM 


Wohiuter. 


folge ihnen, wohin fie wollen, grom za vo- 
mi (z vami), kamor hoöste; wo foll ich 
bin?, kam naj grem?, kam hosem iti?; 
wohin dir andere den Weg zeigten, kamor 
so ti drugi pot pokasali; gehe, wohin bu 
will, pojdi, kjer te ni! 
Vohinter, pron., za kaj?, za öim, za oimur. 
Wohl, ado., gut, dobro; fehr wohl, prav 
dobro; wohler, am wohlften, boljo, naj bolja; 
das thut ihm wohl, to mu dobro de, pri- 
lege se mu; fie ficht fehe wohl aus, prav 
sdrava je viditis wohl befomme es bir, na 
säravje, Bog segnaj; das ift wohl geihan, 
to je prav, tako je prav; wohlichmeden, 
dobreti; leben fie wohl, zdravi bodite!, 
sdravi!, z Bogam, sreöno!; ja wohl, d. i. 
allerdings, kaj pa de; ich möchte wohl wiſſen, 
rad bi vedel; es fann heute nicht wohl fein, 
danes ne more lahko biti; Bott wird wohl 
maden, Bog bo ze storil; glauben Sie wohl, 
ali paö menite, menite kalj (flatt kaj—li)?; 
Sie fehen wohl, anti vidite; mas hätte ich 
wohl für Vortheil davon, kakkon dobicek 
bi nek imel pri tem; iſt es wohl fo?, je 
li tako?; Wohl war, res da, pao res, 
sej paö res; inirj., blagor; wohl mir!, 
blagor meni!; mohl dir!, blagor tebi!, bla- 
gor se jo tebi tvoje glavel, dobro ti bodi!; 
Das kann wohl nit fein, to paö ne more 
biti; ich habe es ihm wohl zehnmal gejagt, 
paö desetkrat sim mu rekel; heute nicht, 
aber wohl morgen, danes ne, jutri pa; fo 
wohl — als au, tako — kakor; das nicht, 
wohl aber biejes, to ne, ampak —. 
Wohl, das, dobro, zdravje (Geſundheit), 
srooa (Blüd), blagovitost, blazenostz nach 
V. dobrota; das Wohl und Weh, blagor in 
gorjo; zu feinem Wohl, njemu k pridu. 
Wohlachtbar, adj., öastit, mnogosialan. 
Wohlaffectiönirt, adj., prijazen. y 
Bohlen, int., nu, le, hajd na noge, po konei. 
Bodlanicehalid, edj., viden, prav ime- 
aiten, ociten. 
Wohlanſtaud, f. Anſtaud. 
Woblanſtändig, adj., apodoben, öeden 
.prav kakor gre. 
Wohlanſtändigkeit, die, spodobnost. 
WoHlanf, int, ma noge; |. Wahlen; wohl 
auf fein, zdrav, vesel biti! — dobre, &i- 
dane volje; Wohlauf fein foftet Geld, do- 
bre valje moanje kalje. . 
Bohlandgerüftet, adj., x dobro oprave. 
Woblbedächt, adj., premiäljen, dobro pre- 
miöljen, pretehtan. 
Bohlbedädtig, sdj., dobro premiäljen, 
n. 


pre e 

Boblbefinden, das, zdravje. 

WBohlbegütert, adj., probogat. 

W —6B das, ih fühle ein Wohls 
bebagen, outim, de mi jo debre, da mi de- 
bro de; ſ. Behagen. 

Boahlbehalten, adj., sdrav, v dobrem 
stanji, oel, Jobro ohranjen, okovarjen. 
Boblbehangen, «di., (waidın.), hat, le- 

pih uden (od psov). 

Bohlbeienns, adj, dabro zuan, 


Wehtgefitig. m 
Wohlbetommen, v.n.,tekniti, dabre tek- 


niti, prileöi se (prileiem se), väso biti, 
-goditi; wohl befomme es Ihnen! beim Nie⸗ 
fen, Bg pm! — 

— — adj., ävotin, debel, dobro 
rejen. | 

Wohlbelefen, adj., v bukvab snejden. 

ee adj., dobro prerejtan. 

Wohlberedſamleit, die, sgevornost. 

Wohlberedt, adj., sgovoren. | 

Wohlbeftanden, adj, v dobrem stang, 
dobro ohranjen. ; j 

Wohlbetagt, adj., prileten, v letih. 

Wohlbewußt, der, dobra zavest, dobri ve- 
des —8 kdar se ölovek dobro zave. 

Wohldentend, adj., dobro mislec. 

Wohldiener, ver, povoljuh; ſ. a. Schmeichler. 

Zernel ber, von). u. 

Wohledel, adj., preälahten, plemenit, slah- 
ten, posteni (r488.). 

Wohledelgeboren, adj., imeniten (russ.), 
blagorojen, preslahtno rojen (V.). 

Wohlehrwürdig, adj., mnogospostovan, 
casti vredin. 

Wohlerfahren, adj., skusen, dobro sku- . 
8en, vajen. 

Wohlergehen, das, sreöa, blazenost, do- 
bri stan. 

—— ſ. Wohlbehalten. 

Wohlerwogen, adj., dobro premisljen, pre- 
udarjen, pretehtas. 

Wohlerzogen, adj., dobro zrejen. 

Wohlfahrt, vie, dobra sreön;f. a. Wohl, das. 

Wohlfahrtsausſchuß, ver, odbor za ob- 
Öne Sreco. 

Wohlfeil, adj., dober kup, po ceni, ne 
dreg, v ceno, oeno, wohl aud cen (ale 
adj.), zlahko (NM. Kr.), wohlfeiler, boljsi 
kup, oeneje (?); zu wohlfeil, preceno (W.); 
wohlfeil werben, zlascati se (U. Kr.), po- 
ceniti ap — 

Wohlfeile, die, Wohlfeilheit, dober kup, 
cenost, (poln. taniose, tani,-is,-ie). 

Wohlgeachtet, adj., öielan. 

Wohlgeartet, adj., dobrige rodu. dobriga 
plemena; er ift wohl geastet, dobre se je 
sdelal. 


Wohlgebant, adj., dobro zidan; wohlge⸗ 
bildet, dobro zrasöon, zrasen, arasten ober 
zrasen, lepe, öedne postave, lepo sgajen 
(ang. in ©t.). E 

Wohlgebilbet, adj., lope, öedne, prijetae 
postave. " Rt 

Wohlgeboren, adj., biagoroden; Cuer 
Wohlgeboren, Vase blagorodje (russ.), 
slahtai gospod! 

Bulieeneipen, f. Gedeiben. 

Wohlgefallen, o. n., vöeö hiti, dopassl, 
zelo dopasti, po goda biti. 

Wohlgefallen, das, dopadenjo, dopada- 
jenje, vöeönest, väsca, vesoljo, sa- 
dovoljstvo; woran Haben, veseliti se, ra- 
dovati se nad cim, ljubo mi je. dehre se 
mi zdi, dobre mi de, väeö mi je. 

ae efällig, «dj., vseö, dopadljiv, pri- 


108 Wohlgefalligleit. 

BWohlgefälligkeit, die, dopadhivoet, pri- 
jetnost. 

Wohlgefühl, das, dobri poöat; f. a. Be 


agen. 
Wohlgehen, v. n,, dobro iziti se, iti, po 
areöi iti. 
Wohlgekleidet, adj., = dobro obleko. 
Wohlgelannt, adj., vesel, dobrovoljin, 
dobre volje. 
Wohlgelegen, edj., pripraven, zlokia. 
Wohlgelehrt, adj., dokro uöen, preuöen. 
Wohlgelungen, adj., sreoen, kar se je 
po sreöi isteklo. 
Wohlgemeint, adj.. dobro namenjen, do- 
ber, odkritosercen, iz seroa, dobrohoten. 
Wohlgemuth, adj., dobrovoljen, dobre 
volje, veseliga serca. ” 

Wohlgemuth, der, dobra misel, veselo- 
seröen; Pflanze, Doft, dobra misel. 

Wohlgenährt, adj., dobro rejen, debel, 
aud bloß rejen. 

WBohlgeneigt, adj., dober, vdan (komu), 
blagonaklonjen }. 

Wohlgenuß, f. Genuß. 

Wohlgeorduet, adj., dobro uravnan, ure- 
jen. uredin (Vuk). 

Wohlgerathen,adi.,rodin,dobro rodin (V.). 

Wohlgereimt, adj., pameten. 

Wohlgeruch, ber, prijetni duh, lepi duh, 
andy duh oder vonj, vonjava ſchlechtweg. 

Wohlgeſchaffen, 1. Wohlgebildet. 

Wohlgefchmack, der, prijetna slast, pri- 
jetni vkus. 

Woblgeſinnt, adj., dobrih misli, dobro- 
misleö. i Ä 

Wohlgefittet, adj., dober, seden, lepiga 
sivljenja, obnasanja, dobrih Seg, nrav, do- 
briga, spodobniga vedenja , (meniger gut) 


saderäanja. 
Wohlgeſtalt, vie, lopa, sedna postava, le-. 
ta. 


po 
Wohlgeſtaltet, adj., lep, lepe, dobre, öed- 
ne postave, lepe podobe. 
Vohlgeſtimmt, adj., dobro ubran. 
Wohlgelbt, adj., dobro izurjen. 
Wohlgewogen, adj., dober, nagnjen, na- 
klonjen, vdan (komu); f. a. Gewogen. 
Wohlgewogenheit, die, nagnjenost, do- 
brohotnost. 


Wohlgezogen, adj., dobro, lepo zrejen. - 


Wohlhabend, adj., premozen; terden (za- 


öimen). 
Bohlhabenheit, die, premoimost. 
Woblhergebracht, adj., star, po Btari 
8egi in navadi uterjen; mohlhergebrachte 
Freiheiten, stare pravice (I. - 
Wohlklang, der, blagoglasje, lepoglasje, 
prijetni glas, ävenk. 
Wopltiingend, adj., lepigs, prijetnige 
glaad, blagoglasen, lepoglasen. £ 
Wohllant, der, lepi, prijetni glas, lepo- 


glasje. 
ee adj., lepigs glasü, blago- 
asen. 
Wohlleben, das, dobro, lahko Zivijenje. 


Wohlwiſſend. 


Wohlleber, der, lahkorivee (gebr.). 

Wohlluſt, die, ſ. Wollnſt. 

Wohlmeinen, das, dobrohetnest. 

— —— adj., dobrohoten, debrs- 
misieo, 


Wohlmeinung, ſ. Gntachten. 


Wohlmuth, der, veselo seroe. 


Wohlnehmen, ſ. Genehmigung. 

Wohlredenheit, die, lopa beseda, besei- 
nost, zgovornost, lepogovornost ( Maser.), 
blagoreöje; fie befigen, lepo besedo imet, 
lepo besede staviti zoati.. 

WBohlriehend, adj., diseö, lepo dises, de- 

ro diset. 

Wohlrnbend, Wohlſchlafend, adj., tike 
sladko, mirno, lahko spec. 

Wohlſchmeckeud, adj.. dobre slasti, ala 
sten, dobriga vkusa. 

Wohl ſein, das, sdravjo;aufJemandens Wohl: 
fein trinfen, komu na zdravje piti, kom 
(zdravico) napiti, napijati. 

Wohlſtand, der, Wohlanfländigfeit, spedeb- 
nost, pristojnost; gute Glüdsumfänve, pre- 
moänost, blagovitost, nad) V. terdni staa, 
dobri stan. 

— — pl., sreoni dnevi, lepi, dekei 

nevi. 

Wohlthat, die, dobrota, dobrodelstvo, de- 
bro delo; einem eine erweifen, dobrote ska- 
zati, dobro delo storiti komu, dobro steriti 

Wohlthäter, der, dobrotnik, dobredelak. 

Wohlthäterin, die, dobrotnica. 

Wohlthätig, adj., dobrotljiv, dobroten, de- 
brodelen, (blagotvoren); wohlthätige Ber 
träge, dobrodelne , miloseröne po 

Wohlthätigkeit, die, dokrotljivost, de- 
brotnost, dobrodelnost. 

Wohlthätigkeitsanſtalt, die, dobreta⸗ 


naprava. 
Wohlthuend, ſ. Wohlthätig. 
Wohlthnnu, v. a., dobro storiti, delati, &- 
niti, ugoditi, ugajati, goditi; angene 
Gefühl ermeden, dobro deti, djeti; f.a 
Nüben; das Kragen thut ifm wohl, pre- 
skanje, dergajenje mu dobro de, prijewme 
mu je; fih wohlthun, gostiti se, pitati se, 
mastiti se, mo&Xevati. 
Wohlthun, das, opravijanje dobrih del, 
skazovanje dobrot. 
VBohltönend, f. Wohlllingend. 
Wohlverdieut, adj. (dobro) zasinien. 
Wohlverhalten, das, dobro, lepo, ap 
dobno obnasanje, vedenje, vladanje. 
Wohlverhaltungszengniß, das, spri- 
oevalo lepiga obnasanja, 
Wohlverüeih, der, (Arnica), materiaski 
koren, berdnja, kokovicnik. 
Wohlverfiauden, adv., naamreẽ. da,rvei, 
de veste. 
Wohlverſtehen, v. a., dobr- razumeti. 
Wohlverwahrt, adj., dobro: hramjen. 
Wohlweife, adj., premoder, pameten, prev 


umen. 

Wohlweislich, «do., prav medro, pame- 
I 8 —— premislikam. 

Wohlwiſſend, adj., dobro vedeo. 


Wohlwollen. 


Wohlwollen, v. a., dobro hoteti, üeleti. 

Wohlwollen, das, dobrohotnost, nagnje- 
nost, dobrovoljnost, dobro hotenje. 

Wohlwollend, adj., dobrohoten,, dobro- 
voljen, dobro hoteö, dobro zelec. 

Bohlwünfder, f. Gönner. 

Wohlziemend, adj., spodoben. 

Wohnbar, adj., prebivaven, stanovaven, 
kjer se more, sme prebivati, pripraven za 
stanovanje; wohnbares Gebäude, poslopje 
za stanovanje. EN 

Wohnbarkeit, die, naselnost, prebiravnost, 
pripravnost za stanovanje. 

Wohnbett, das, das Lager des Wildpretes, 
postelja, leziace, lezise. 

Wohnen, v. n., prebivati, äiveti, stano- 
vati, bivati, sa stanam biti kje, stan, sta- 
novalisce,, stanovalise kje imeti; ſchlecht 
mohnen, slabo, gerdo stanovalisoe, stano- 
valise imeti; fg. biti, bivati, nahajati se 
kje, v cem. 

Wohner, f. Bewohner. 

Bohnerbe, f. Wohnhaus. Ä 

Wohnhaft, adj., stanujos, prebivajoo; wohn: 
haft fein, prebivati; alle in dem Dorfe wohn: 
haften Bauern, vsi kmetje v vasi; vei kmetje 
te vasi, ki prebivajo v ti vasi. 

Wohnhanus, das, hisa, dom. A 

Wohnhimmel, der, nebesa. 

Wohnloch, das, luknja (in ne hisa). 

Wohnort, der, prebivalisöe, prebivalise, 
bivalisce, bivalise, stanovalisoe, stanovalise. 

Wohnpartei, vie, najmenik (staniäca, 
stanisa); wenn fie nur von Zeit zu Zeit 
auf ein paar Tage die Wohnung benügt, za- 
hajaö (1. Kr.). 

A lat, ber, prebivaliäöe, prebivaliße. 
Wohnſitz, der, prebivaliäöe, prebivalise, 
stanisce, stanise. | 
Wohnſtatt, die, prebivaliäce, prebivalise, 

staniäce, stanise, dom, domovje, domovanje. 

Wohnſtube, die, hisa, stanica. 

ohnung, die, prebivanje, stan, stanova- 
nje, staniade, stanise, stanovalisce, stano- 
valide , stanje; Wohnung miethen,, stan vzeti; 
vermiethen, stan oddati. 

Wohnnigslos, adj., bres (lastniga) sta- 
nisca, stanisa. 

Bohnungsveränderung, die, selitev, 
preselitev, preseljevanje. 

Wohnzimmer, das, hisa, stanica, soba. 

Woivwod, der, vojvoda. 


Woiwodſchaft, die, vojvodina, vojvodstvo. | 


Bol, |. Wohl. 

Woöolben, v. a, oblokati, obokati, v oblok 
zidati, (bei Gutsm. lokati), russ. svod de- 
lat, poln. eklepis; velbati*; gewölbt, na 
oblok, oblokan; v. r., v lok, v oblok zdi- 
govati se, kriviti se. 

BoVlbſtütze, die, podpora obloka. 

Woölbung, die, 'oblok (obok), velb”, russ. 


svod. 

73 olf, der, (Canis lupus), volk, zverjak (V.); 
ein junger, voldid, volöej, volde; wenn man 
vom Wolfe fpricht, kommt er gerannt, ka- 
dar se od volka govori, rad pride; mi od 
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volka, volk pa iz lesa; ſ. a. Bienenfrefler; 
am Lichte, tat, volk; ber ne Balken, wel: 
der bei Strohdaͤchern durch die Firſte gehet, 
sieme; der Rammblock, oven; bei den Sei: 
lern, Aiska; bei den Bädern, volk; wer un 
ter den Wölfen ift, muß mit ihnen heulen, 
kdor se z volki pajdasi, mora z volki tu- 
liti; eine Gntzündung der Haut duch Reis 
bung , volk, poln. sedno, sadno (vom Reiten). 


Bolfangel, ſ. Wolfeiſen. 


Wolfbart, der, kozja brada. 

Wolfbaſt, f. Kellerhals. 

Wolfbeere, die, norioa. 

Wolfbeißig, adj., od volka uklam. 

Wolfeifen, das, lesica, skopeo za volko- 
ve, volöji skopec. 

Wolfen, v.n.. Wolf: und Hundemwerfen, (ko- 
titi), mlade imeti. 

Wolffang, der, volöji lov, (volke loviti). 


Wolffinder, der, pes, ki se rabi pri vol- 


ö lovu. 
Wolffuchs, der, volöji pes, korsak. 
Wolfgift, das, volöji strup. 
Wolfgran, di siv kakor volk. 
Wolfgrube, Wolfgrnft, die, volöja jama. 
Wolfhetze, die, volöja gomba. 
olfhund, der, volöji pes. 
olfhunger, der, volöji, veliki glad. 
ölfin, die, volkulja, volöica (Gutsm.). 
ölfiſch, adj., volöji, volku podoben. 
tane f. Sturmbnt. 
Wolfluchs, ver, ris navadni, bei Gutsm. 
lisovt. 
Wolfmenſch, ſ. Währwolſ. 
Wolfram, der, ein Metall, volfram. 
Wolframfaner, adj., volframokisel. 
Wolfriß, der, volkoderina +. | 
Wolfs-, in der Zfegn., volöji. 
Wolfdart, die, volönost, volöjost; nach 
Molfsart, po volöje. 
Wolfäbalg, der, volöja koia (na meh), 
voloji meh. 
Wolfsfleiſch, das, volöje meso, volöine. 
Wolfsgebiß, das, für hartmäulige Pferde, 
terda usta; das Maul des Bolte ‚ volcji 
gobec, volcji zobje. 
wolfsgedent, das, volöje tuljenje, tulje- 
nje volkov. 
Vol en das, volöja dlaka. 
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Wolfshant, die, volöina, volöja koäa. 
Wolfähnnger, der, pasji, voloji glad. 
Wolfskirſche, die, f. Tolllirſche. 
Wolfsklaue, f. Bürlappen, 
Wolfömagen, ber, voloji äelodec, 

Wolfs milch, die, volöje mleko, (Kuphorbia), 
mleöek, pasje mleko, nach M. hvojka, ka- 
eo; Esula-Wolfsmild), (euphorbia esula), 
kolesnik, mleöni drenik. 

Wolfdömonat, der, prosinec. 

Wolfspelz, der, volöja Zuba, volöji kozah, 
volöura (nach dem Poln. u. Russ.). 

Wolfsſpiel, das, f. Kreifel; nad A. volö- 
kovanje. 

Wolfswurz, die, volöjikoren,linjak(@utem.). 

Wolfszahn, der, volöji mob. 


190 Walk. 


Wolle, die, oblak; in einigen Gegenden auch 
megla, weldies jedoch Nebel beveutet, böhen. 
n. poln. auch chmura; eine Wolfe flatt der 
Juno umarmen, zmotiti se; dim. oblaöic, 

oblakeo. 

Wolken, v. n., valiti se (kakor oblaki kvi- 
8ko); die Bäume wolken von Cicheln, hra- 
stje se #ibe od Zeloda. e 

Wölken, v. a. u. r., f. Bewöllen; oblaöiti; 
fih wölfen, oblaciti se, v oblako sbrati. 
zbirati se; tiefer Eruſt wölft fi um feine 
Augenbraunen, resmobno , öerno gleda; — 
kakor hudo vreme. 

Wollenan, ado., v oblake, k oblakam 
kvisko. 

allenaziig, adj., etwa oblakast, obla- 


ovit. 
VWolkenanf, ſ. Wollenan. 
Wolkenbahn, vie, pot sred oblakov. 
Wollenbelleidet, adj., = oblaki zager- 
njen, Opasan. ' 
Wolkenberg, ber, gora, ki soga z vorham 
v oblake. - 
WR ollenbild, das, meglena podoba. 
Wollenblitzer, f. Dounerer. 
Wolkeubruch, der, neliv, ploha; es if ein 
Wolkenbruch gefallen, oblak se je utergal. 
— der, oblaku podobni sopar, 


0ad, ’ 
Boltendede, die, odeja, sagrinjalo is obla- 


ov. 
Wolkenerzeugend, adj., oblake naprav- 
ljajoò, oblakoroden }. 
Wollenfeſte, f. Firmament. 
Wolkenflug, der, let oblakov (ko se ob- 
laki podé, derve). 
Bollenfreti, f. Wollenlos. 
Wollengebirge, das, gore oblakov. 
BVolleugeglürtet, adj., z oblaki opasan. 
Woltenhimmel, der, oblaki pl. 
VW ollendhod, adj., visok do oblakov. 
Wolkenkraunz, ver, veneo iz oblakov. 
Bollenleer, Wollenlos, adj., bres obla- 
kov, ne oblacin, brezoblacin, jasen. 
®ollennebel, der, meglenasti oblaki. 
Bollenrotb. das, veöerna zaria. 
6 oblakov. 
iefh. obla- 


oblakasto 
a. 


lakov. 
kov, poja- 


o eblakih, 


\eö, kakor 


Wolieieugend. 


Bollarbeit, vie, delo = volao, velnagije; 
ſich damit beidäftigen, volno isdelovati. 
Wollarbeiter, ber, volnar, volninert; 
kdor se peca s volno, kdor vohno izdeleje, 

podeluje, predeluje. 

Wollbaum, ver, russ. puhevik. 

Wollbereiter, der, volnar, ruse. serstebej. 

Wollblume, die, (Verbascum Thapape), 
veliki luonik; Wollbiume uneigentlide, i. 
Wundller. 

Wolldiſtel, f. Krandbiftel. 

Wolle, die, volna, rune (Vließ), in Beck 
arbeiten, volno delati (V.), isdelovati, vei- 
nenino delati; er if in der Wolle, maoäuje, 
dobro se mu godi. 

Wollen, adj., aus Wolle bereitet, veinek, 
volnen; wollene Zeuge, volaina a. volmeaie. 

Wollen, v. n. u. a., hoteti, hteti; ich wü, 
hocem; id will nit, nooem, meoem; er 
wollte niit, mi hotel; er wird nicht wollen, 
ne bo hotel (htel, otel, tel); ich wollte lie 
ber f&hlafen u. f. w., jas biraje, rajsi spel. 
serb. ja bi volio spavatis ih will, d.i. ba 
gefinnt, werde thun, bin entſchloſſen, misim. 
hoöem, volja me je, nameail sim (si), m- 
sel me je, kanim; begehren, zeleti; er wi 
nit daran, neoe se mu, nme ljubi se me; 
wen bas Blüd will, komur je v kerm 
veter (Iſtr.); nicht einmal eſſen wollet ihe 
es, se jedli bi ga ne; Gott wolle, wollt 
Gott, (da bi) Bog hotell, Bog daj!; wie 
du willſt, kakor ti je ljubo, kaker ti je 
dragoz zu wem willft du?, k komm bi rad, 
koga isces?; die Geſetze wollen es fo, pe- 
stave tako velevajo; bie Umflände haben cs 
gewollt, akolisöine so tako nanesle, nagm- 
lo; wir wollen geben, pojdemo; wollen Ei 
die Büte haben, bodite tako dobri, bökm 
raöite —; einem übel wollen, zaviditi kega, 

hudo seleti ma; er will flerben, umira; «6 
will mir fcheinen, pozdeva se, nekaj se mi 
dosdeva, da—; das will mie nit 
tega nisim mic kaj vesel; er will es gehe 
baben, pravi, da je alisal; ih will mid 
betrogen haben, d. i. gefeßt, ih hatte ud 
betrogen, da bi se bil ravno mmetil; ich 
will nicht hoffen, daß tu es thun wirk, pe 
vsaj kaj tacega ne bos storil; dieſe Sache 
will forgfältig in Acht genommen fein, s te 
reöjo je treba skerbno ravmati; bem fei, 
wie ihm wolle, naj ze bo. kakor hoöe, bedi 
si, kakor ze je; nicht fehen wollen, elep 
biti, slep(iga) se delati, mezati, ämeti (Zei); 
ich wollte ihm Geld geben, allein er wollt 
es nicht annehmen, dajel, ponujal sim me 
änarjev, pa jih ni hotel. 

Wellen, das, hotenje, volja. 

Wollenbanm, ſ. Shwarzbappel. 

Wollend, adj., hoteö, hote, hotama. 

Wollentleid, das, volnena obleka. 

Wollentuch, das, sukno. 

Wollenwanre, bie, volneno blage, vel- 
nenine, 

Wollenweber, der, sulmar, volaenisar. 

Wolleiragend ,ad.,s volae, velnat, (gs:8) 


volaonosen. 


Belffärber. 


Wollfärber, der, barvar za volno. 

Wollgarn, das, volnena preja. 

Wollgras, das, (Briophorum), suhopernik, 
6ebulnjek, munec. 

Wollhaar, das, lasje voljni kakor volna. 

Wollhabichttraut, ſ. Ferlellraut. 

Wollhandel, ver, kupcija s volno, vol- 
narstvo, volnarija. 

WBollhändler, der, kupoevaveo z volno, 
volaar. | 

Wollicht, adj., volnovat, volnat, volni po- 
doben. 

WB ollig, adj., volnat. | 

Bolllamm, der, gredae pl.. (Kertaöe, 
Gutsm.), (D. Kt.) gredese, greben za 
volno, rahlica (Jan.). 

Wolltämmer, der, gredasavreo, gredenas, 
nad V. kertezar. 

Bolllämmerin, die, gredasavka, grede- 
Bavka. 

olllaften, ver, shramba za volno. 

Woliträmpel, die, gredaäe, gredese pl. 

WBollträmpeler, der, gredasar, gredaäa- 
vec, gredesaveo. " 

Wollkratze, die, gredase, gredese. 

WBolllrant, pas, kosmata zel, (Verbascum 
tapsus speo.), papeZeva sBveoa. 

Wollmarkt, der, volneni semenj. 

Wollpelz, der, kozuh, Savba. 

Wollrad, das, Spinnrad ohne Rocken, rocni 
kolovrat za volno. 

Bolireih, adj., volnat, volnovat. 

Wollfad, der, vreöa za volno. 

— — der, kosmato seme. 

Bslliammet, der, volneni (in ne evileni) 
Samet. 

Wollſchere, die, ovöje äkarje.. 

WVollihnr, die, strike, striienje (ovac). 

WBolljpinuer, der, prediveo za volmo, kdor 
predo velno, velnopredeo {; es fein, volno 
delati (V.), volmo presti. 

Wollipinnerei, vie, volnarija, predivaica 
za volao, etwa auch volnarna, 

Wollfpinnerin, die, predioa za volno, ki 
volno prede. 

Wollftreiher, der, mikaö. 

Bollnft, die, ein hoher Grad des Vergnü⸗ 
geus überhaupt, sla, radost, veselje; fleifch- 
lihe Begierlidfeiten, sladnost, nasladnost, 
nmecistost, (bei Gutom. auch razkosnost, wie 
in-and. Dial), russ. slastoljabje; der Wols 
luft pflegen, nasladno, necisto ziveti, me- 
senimu, poltnimu pozZelenju streöi. 


Bolinftbeben, v.n., tresti se od naslad- 


nosti. 
Wolluftbedher, der, kupica meseniga ve- 
selja, pozelenja. 
Wollnftdiener, ber, hlapeo nasladnosti, 
necistnik, hotljiveo, nesramnez. 
Wollnſtheiß, adf., vroö, razgret od pol- 
tenosti. | 
Wollüſtig, adj., der Wolluf ergeben, hoc- 
ljiv, (V.), hotljiv, sladen, nasladen, mese- 
nimu poselenju udan, necist. 
Worläfler, Wollmiſtling, bes, hodfiveo 
(.), hotljiveo, aladkuk AN sladnek, ma- 
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siadues, nasladnik, sladnostnik, hotnik (Af}, 
Weltnkiät 
piin af, der, nasladno spanje. 
Bolinkleue bie, f. Luſtſenche 
Wolluſttrunken, adj.. 
niga veselja, po&elenja. 
Wolunſtvoll, adj., ves vnasladnostih, ves 
mesen in neöist. 
Bollnftzittern, f. Wollnſtbeben. 
Wollvieh, das, striäno blago (Iſtr.), evoe. 
Wollwanre, vie, volnato blago, roba, vol- 
nina, volnenina, 
Wollwage, die, vaga sa volno. 
Wollwäſche, die, pranje volne, volnene 
pranje. 
Wollweber, ver, suknar. 
Wollwert, das, volne, volnenina. 
Wollzeheüte, der, desetina od volne. 
SBölpsé, der, debelo ädene. 
Bomit, pron., fragend, s öim?; ich weiß 
nit, womit, ne vem, sdim; relat. s kte- 
rim, s komur, s öimur. 


pijan (0d) mese- 


Bonach, pron. c.praep., ftagend, po den; 


ich weiß nit, wonach, ne vem, po dem, 
relat. po 6emur. 

Woneben, pron. c. praep., fragend, poleg 
desat; ih weiß nicht woneben, ne vem po- 
leg cesa; relat. poleg ödesar, poleg kteri- 
ga, ktere itd. _ 

Wonne, die, veliko ‚veselje, radost, (nad) 
M. vagat); Himmlihe Wonne, nebeika 
siadkost, nebeäka dika (V.), nebeika ra- 
dost, nebesko veselje; f. a. Wolluſt. 

Wonnes, in Ziggn., radostni, — radosti. 

Wonuebanm, der, bein bresa. 

Wonneberauſcht, adj., pijan:od vesehja. 

Wonnegefühl, das, Gut radosti, veselja, 
'razveseljenje. 

Bonnemonat, ber, veliki traven, spom- 
ladni meseo, majnik. 

Wonnelos, adj., bres radosti. 

Wonuetrnnden, adj., silno vesel, pre- 
razveseljen, wörii. aber ungew.) radesti, 
veselja pijan, od veselfa me ve kaj poteti. 

Bund adj., radosten, poln radesti, 
veseolja. | 

Wonnezeit, die, preveseli das, öas radosti. 

Bonnig, Wonriguch acij., rajsk, dicen*, 
(V.), radosten. 

Woppe, f. Rispe. 

Woran, pron., fragend, na sem, po dem; 
pri oem; ich weiß nicht, woran id bin, ne 
vem, pri oem (na dem) sim; relaf. na 
6emur, po öemur. 

WBoranf, pron., fſeagend, na dem?, kam?, 
na kajt; ich weiß nit, worauf, ne vem, 
na öem; relat. auf welchen, na kteriga; 
anf weldjem, na kterem, — ma kar; na 


öeomar. 

Woraus, pron:, ftagend, is kogn, is kte- 
riga, odkod?, in Sean; bezichend, "In öenar, 

— rer ; — 
orein, pron. end, v m; — 
id weiß alt Worin. me’ vom, 3 hafı ber 
ziehend, v ker, v kterige, v ktero, 


Worſeler, Worfles, dec, vojavec. 


1912 Worfeln. 


Worfeln, v. a, Getreide, veti, vejati; alles 
Getreide iſt geworfelt, vse xito je zveto, 
svejano; noch einmal worfeln, preveti, pre- 
vejati; zur Genũge worfeln, naveti se; ber 
geworfelte Getreivehaufen, veräaj. 

Bellen die, vejavka. 

Worfſchanfel, die, vevnioa, vejavnioa; 
eine große mit einem langen Stiel, damit 
das Getreide zu faflen, nach V. vejaö (Reifn.), 
vejaca (M.). 

Worftenne, die, pod, skedenj. 

Worgen, v. n. u. r., daviti se, dusiti se, 
rigati; |. a. Würgen. 

Worin, pron., fragend, v oem?; kje; id 


weiß nit worin, ne vem v dem; relat. v 


kterem, v kteri Ir v 6emar, v kterih. 

Wornach, |. Wonach. 

Wort, das, beseda, serb. reö, in ben übr. 
flav. Munda. slovo, welches jloven. nur no 
Abſchied bedeutet (nad Mikl. Hingegen i 
slovo dati verborben aus slobo—=slobodo dati ; 
welches unter den ung. Slov. noch vorfommen 
foll); ein Ausdruck, beseda, izras }, izrek; 
das Wort führen, govoriti; das große Wort 
führen, svoneo nositi, predstvo imeti, sam 
govoriti; das Wort nehmen, govoriti za- 
6eti, spregövoriti, (v imenu drusih). be- 
sedo povzeti, poprijeti; mit bürren Worten, 
wa ravnost; er ift von wenig Worten, ima 
malo besedi; ich halte di beim Worte, 
derzim se tvoje oblf@be, spolni svojo be- 
sedo; ein Wort ſchadet nicht foviel, beseda 
ni konjs fchöne aber nichtsfagende Worte, 
masno na prasno (Vuk); einem dad Wort 
reden, koga zagovarjati; man ließ mid) nicht 
zum Worte, niso mi dali spregovorili, iz- 
govoriti, nisim mogel, utegnil besede pre- 
govoriti; fein Wort anbringen, prositi; (ein 


nichts bedeutendes Wort, nach M. nistero); 


ein gutes Wort findet eine gute Statt, lepe 
besede potrebljajo steze in poti (Gutem.), 
lepa beseda ne sajde; viele Worte, wenig Sinn, 
velik ropotec, pa malo melje (@utsm.), ve- 
lik kriö, pa majhen pti6; das Verſprechen, 
obljuba; fein Wort zurüdnchmen, besedo na- 
saj vzeti; Wort für Wort, vse po bosedih, 
od besede do besede; fremdes Wort, tuja 
besoda, tujka; fein Wort einlegen für Je⸗ 
mand, potegniti se, pognati se, prositi za 
koga; einem ins Wort fallen, komu v be- 
‚ sedo seöi; fein Wort mehr fageu, ne kug- 
niti, ne öehniti, ne öerhniti vec, ne ziniti; 
Worte wechſeln, zbesediti se, besediti Be, 
prepirati se; nicht Wort Halten, umanjkati, 
besedo snesti; fein Wort geben, oblju- 
biti, obeöati; einen gute Worte geben, po- 
niäno prositi koga; Wörter ableiten, bese- 
de ispeljevati; Worte machen, govoriti (brex 
konca in kraja); ein Mann von Wort, moz 
beseoda, (russ. slovo sakon); ein Wort gab 
das andere, boneda je besedo prinesla; das 
Wort Gottes, beseda Bozja; heil. Schrift, 
sveto pismo; im Kriegäwefen, f. Loſung. 
Worts, in der Zibg., besedni, — besed. 
Wortableitung, die, izpeljevanje besed. 
Bortablürzung, die, skrajsevanje baued. 


‚Bortlarg. 
Bortanmeriung, f. Scholien. 
Wortarm, adj., ubog, reven v bosedah, 
en eine wortarme Sprache, rova 
eEIK. 

Wortart, f. Redetheil. 

Wortandlegun die, raslaganje besed. 

Wortban, der, Wortbildung, die, sostar- 
ljanje, sostava besed, delanje besed. 

Wortbruch, ſ. Treubruch. 

Wortbrüchig, adj., nad V. — es 
fein, ubegniti (V.), umanjkati (J. Kr.), ſ 
a. are, 

Wortbrüchigkeit, die, ubeinost, umaaj- 
kljivost, nesvestost. ; 

Waribenter, der, tolmaö, raslagavoc be- 


sed. 

Worteinnng, die, sedinjenje veo besed v 
eno. 

Wörteln, v. n., besediti se, priökati se. 

Wörterbuch, das, nad M. besedar, nah 
V. besednjak , nad} Dem Russ. slovar, (bökm. 
u. poln. slovnik, serb. reönik). 

Wörterbuchſchreiber, der, spisovavoc sle- 
varja, besedarja. 

Worterklärer, der, raslagavec, razkleis- 
veo besedi. 

Worterllärnng, die, raslaganje, raskl- 
danje besed, besedna razlaga. 

Wörterlram, |. Wortttam. 

Wortfall, der, padex, sklon. 

Wortfamilie, die, besedna rodoviaa. 

Wortfänger, der, kdor besede lovi, kder 
pasi na veako besedo, ki jo kdo reoöe. 

Wortfehterei, f. Wortfireit. 

Wortfeſt, adj., mo& beseda, kdor je mei 
beseda. 

Wortfolge, vie, besedai red, po kterem 
so besede razverstene,. 

VWortforſcher, ver, f. — 

Wortforſchnng, die, ſ. Etymslogie. 

Wortfügnig, die, besedni sklad, stik, v- 
zanje, stikanje besed, poln. akladnia. 


Wortführer, ver, govoraik (v imenu ve 
druzih), besednik. . 

Wortfülle, die, obilnost besedi. 

Wortgebrand, der, raba, ukivanje, obr- 
danje besedi. 

Wortgepräuge, bas, besedni liäp, kodate, 
sale besede. 

Wortgewirr, das, smeänjava vgovorjenji 

Wortgezänt, das, kreg, sporekovanje, pre- 
pir sa gole besede. 

Wortgrübelet, vie, tuhtanje, vertanje za- 
stran besed. - 

Wortgräbler, ber, preiskovavec, vertaves 
besed. 

Worthabend, adj., govoreö za drage. 
ortbaber, ver, besodaik. 

Worthalten, das, spolnitev obljabe, 

Worthalter, der, moi beseda, kder apel- 
nuje svoje obljube; Wortführer, goversik. 

Worthaltig, adj., neubesen (V.). 

Wortheld, ver, janak x hosedo. . 

— adj., kratkih besedi, male be- 
Be 


Wortlenutniß. 

BVortleuntniß, Wortlunde, die, znanje 
besed, besedosnanstvo. 

Wortllanber, ver, zbiraveo, prebiravec, 
grudeo besed, etw. besedicar; Wortflauber 

fein, nad V. besede zbirati, gruditi, pre- 
birati na vse strani. 

Wortllanberei, die, prebiranje besed, 
besediöarjenje. 

Wortkram, ver, kvasenje, prasne besede. 

Vortlrämer, ver, kvase, berbralo; es fein, 
kvasiti , berbrati. MR: 

Wortlrämerei, die, kvasarija, blebet, ble- 
betanje, berbranje. Ä | 

W —— g, der, besedovanje, hud prepir, 

re 


x. 

Wortlant, der, nach dem Wortlaute, po 
besedah. 

Wörtler, ber, prepiraveo, jezikalo. 

Wörtlich, adj., beseden; mündlich, z be- 
sedo, po besedi, ustmen ; von Wort zu Wort, 
vse po besedi, po besedah , od besede do 
besede, auch bloß, do besede. 


Wortlos, adj., brez besede, ne öerhnivsi- 


besede, brezbeseden. . 
Wortmachen, das, Wortmacherei, die, zmis- 
ljanje, kovanje besedi. 
Wortmacher, der, kovaö (novih) besedi, 
zmiöljavec novink. 

Wortmengerei, die, medanje besed (iz 
raznih jezikov).., 

Wortmißgebürt, die, mapono skovana 
(beseda). 

Vortpennt, f. Möortgepränge. 

Vorträthfel, das, besedna zastavica; |. 
Angogryph. 

BEE EOINER: das, kazalo besedi. 

Wortreid), adj., von einer Sprache, mno- 
gobeseden, (besednat), bogat, obilen v be- 
sedah; — preobäiren. 

Vortreichthum, der, bogastvo v besedah. 

Wortrichter, der, pretresovaveo, presoja- 
veo besed. 

Vortfhwall, der, kup besedi, nad) dem 
Russ. prazuo, puhlo mnogobesedje. 

Wortſetzung, die, verstenje, stavljenje, 
postavljanje besed, besedostavje f. 

Vortfinn, der, besedni pomen. 

Vortipiel, das, igra z besedami. 

Bortftellung, f. Wortſetzung. 

Wortftreit, der, prepir za besede; Streit 
mit Worten, kreg, besedenje, prekarjanje, 
prepir; einen haben, besediti se, besedo- 
vati se, prekarjati se (Ravn.), sprekar- 
jeti se (G@utsm.), sporekati se, skusati se 
3 besedami. 

Worttanfd, der, pomenkovanje. 

worinnterſchieb, der, razlooek med be- 
sedami. 

Wortverdreher, der, sprevraöavec , pre- 
mikaveo besed, zvijaönik. 

Wortverſtaud, der, besedni pomen, po- 
menek besed. 

Wortverwandtſchaft, die, zlahta, zrod- 
nost med posamnimi besedami. 
BVortwedfel, ter, prepir, prekarjanje 

ö I; darein gerathen, zbesediti se; da⸗ 


Wucherer. 1913 


rin begriffen ſein, besediti se, prepirati se, 
kodernoati (?). . 

Wortwechſelü, v. n., ſ. Wortwechſel. 

Wortwerk, das, besede pl. 

Wortwillig, adj., voljan govoriti. 

Wortwurzel, die, korenina besed(e). 

Wortzant, der, |. Wortzwiſt, Wortſtreit, 

Worüber, pron., fragenn, sez kaj?, od 
6esa, o sem?; worüber zankten fie fich?, 
zavolj cesa sta se prickala?, cemu sta Be 
prepirala; ih weiß nit warum, ne vem 
kaj, od öesa; relat. oez kteriga, öez koga, 
öez ktero, 6ez kar, o Gemur, nad öimur. 

Worunter, pron., fragend, pod kom?, pod 
cim?, pod kaj; ih weiß nicht, worunter —, 
ne vem, pod öim, pod kaj; relat. unter 
weldhem, pod kterim; zwifchen weldhem, med 
kterim, cimur, pod kar. 

Wofelbft, pron., kjer. 

Wovon, pron., fragend, odkoga?, od oesa?; 
ih weiß nidht wovon, ne vem od koga, od 
oesa, relat. od kteriga, od ktere, od kte- 
rih, od kogar, od cesar. 

Wovor, pron., fragend, pred kom?, pred 
sim; ich weiß nicht, wovor ih Furcht ha⸗ 
ben follte,ne vem, pred cim bi imel strah, 
öesa bi se bal; relaf. vor welchem, welcher, 
welden, pred kterim, pred ktero, pred 
kterim, pred komur, pred cimur. 


Wowider, pron., fragend, proti komu?, 
proti cemu?, zoper kaj?; ich weiß nicht, 
wowider —, ne vem, proti éemu —; relat. 
wider welchen, welche, weldhes, proti kterimu, 
kteri, proti öemur. 

Wozu, pron., fragend, cemu?, zakaj?, po 
kaj?; ih weiß nicht, wozu ich dich Habe, 
ne vem, oemu si mi, zakaj te imam; relat. 
k kterim, k kteri, k kterim, k öemur, za 
kogar, za kar —. 

rad, das, aud der, podertine, razbitine od 
ladije, kosi razbite ladije, kos ali rebra 
rasdjane ladije, ladija pokazena in ne sa 
rabo; |. a. Brad. un ” 

Wraden, f. Vernichten, Bracken. 

BWradgnt, f. Ausſchuß, Brad. 

Wradvogel, ver, (Mergus merganser), vo- 
liki potapljaveo, velika savsioa, ribio. 

Wrange, die, im Schiffbaue, krivii. 

Wranglrant, ſ. Nieswurz. 

BWrnde, die, kavra, brukev; ſ. Kohltabi. 

Wucher, der, gefepliche Zinfen oder Inkereſſen, 
obrest; unerlaubter Gewinn vom geliehenen 
Gelve, velika obrest, prevelika, krivicna 
obrest (bei V. preobrest), häufig auch oder- 
tija (eig. Schinderei), vohernija * (mehr: 
Geiz); im Altst., Poln. u. Russ., a. Böhm. 
lihva (bei Gutsm. zuh?); altsl. auch na- 
klad; Wucher treiben, prevelike, kriviöne 
obresti jemati. > 

Wucherblume, vie, velika smerdela; ſ. 
Goidblume (Chrysanthemam), velike minoe. 

Wucherei, die, odertija, jemanje kriviönih 
obresti. : 


Wucherer, der, odertaik, in and, Dial. lih- 
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var, bei Gufsm. ozurnik, (böhm. üiernik), 
russ. lihoimeo (ki preveö jem]je). 

Bug Ad das, postava od odertije. 

Wucherhaft, adj. dem Wucher ähnlich, 
odertinek, oderten, lakomen. 

®uderifd), adj., odertinek, odertaißk ; wus 
cherjſch —— krivione obresti jemati. 

Wucherlich, ſ. Wucherhaft. 

Bucherin, die, odertnioa 

Wuchern, v. n., ein Gewächs wuchert, ver⸗ 
mehrt fich mittelſt der Wurzeln, zelisoe, se- 
lihe raste spesno; zu ſehr wuchern, pre- 
speöno rasti, shobotati, hobotati; — ras- 
pasovati se, rasrasati, rasrasati se, pre— 
veö mnoßiti se, hitro sarejati se; mit fei- 
nem Gelde wudhern, posojati na krivicne 
obresti, krivionih obresti iskati; mit feinen 
Pfunde wuchern, korist vleöi, imeti od da- 
ra; v. a., Geld zufammen wuchern, denar- 
jev nadreti, nagerniti dnarjev s krivicnim 
posojanjem; ſich reich wuchern, (v. r.), po 
odertii obogateti. 

WBuderpflanze, die, rastlina hobotnica. 

B 2 ſ. Bucherei. 
uherzind, ber, kriviöna, prevelika obrest. 

Wuchs, der, rast, (masc. in andern Dial.), 
rastvo; im Wuchfe fein, rasti; im ſchoͤnſten 
Wuchſe, serb. v naj vedem naponu; einen 
fhönen Wuchs haben, lepo zraäöen , zrasen 
biti, lepe rasti, lepiga vzrasta (auch im 
Serb. neben stas), lepe postave; der dies⸗ 
jährige Wuchs, kar je letas zrastlo. 
nicht, bie, velika teza, preteia, tezko 
breme. 

Bun, ſ. Hebebanm. 

Wuchten, v. n., zelo teiak biti, tekiti; v. a., 
privsdigovati z vodam; etwas wuchten in 
der Hand, um das Gewicht zu erfaflen, po- 
tehtati, tehtati kaj. | 

Bu 0110, adj., teiak, preteiak. 

WBudel, die, eine rollenförmig gewickelte Tode 
Haare, svalek. | 

Wudeln, ſ. Wimmeln, Sieden; von Birnen, 
mno&iti se, sarejati se. 

Bühlen, v. n. u. a., razriti, riti, razrijati, 
rovati; ein Loch in die Erbe, preriti vsem- 
ljo, isriti, iskopati luknjo; bie Erde wühlen, 
wie z. B. bie Stiere, razkopati, razkopavati, 
kopati, rasmeliniti, meliniti (J. Sr.) zem- 
ho; flören, flieren, berbati, berskati, rag- 
grebati, broditi (Gutsm.); — red spod- 
kopavati, Buntati, draziti, rovariti; in feis 
nen eigenen @ingeweiden wühlen, sam sebi 
skodo delati; in den Büchern wühlen, v 
knjigah berbati, Sariti, bukve stare pre- 
metayati, prebirati. 

Wühler, der, etwa rovar, äuntar, brodez 
(M.), epodkopovaveo oöitniga reda in po- 


oja. 
Wühlerei, die, etwa rovarija, rovarstvo. 
WBnhliramt, das, (Chenopodiam vulvaria), 
babji pezdeo, Bisanec. 
üblmand, die, kertioa. _ 
uhne, die, ein in dem Eife gehauenes Loch, 
okno, lavra (A.), oduska (n. pr. za tfde), 
ein ſumpftges Loch auf feuchten Wieſen, okiro. 


Buuber, 


Wulſt, der, Geſchwulſt, otok; ein bider rm 
ber Körper, insgemein, klubasa (eig. Warf); 
ber Kopfring von Stroh oder Tu, em 
ſchwere Laſt darauf zu tragen, svitek; as 
einem Siebe, nad V. jadro; am Dreihfe 
gel, voia, goia, nad) V. aud) guza, osred- 
nja und srednjica , napihnjena rec, kosatoet. 

Wulſtig, adj., zvit, klobasast, debel, mapet, 
nabuhel. 

Wulſtlippe, die, debela, napeta ustma. 

Wulſtſtange, die, bei ven Klempenern, eime 
eiferne runde Stange, ohlika (F.), okregie 
seleso. 

Wünmmer, die, jelenji bok, stras, lakotniea, 
jelenja. 

Wund, adj., ranjen, odert, oguljes, sert. 
ranjav (Vuk); wunbes Auge, boleoe oke; 
einen wund ſchlagen, hauen, koga raaniti. 
koga do kervaviga udariti, tepsti, use- 
kati; fi) wund reiten, wundb gehen, ofulti 
se z jezo, hojo; wund gehen, auch otiska- 
ti se; wunbes Herz, ranjeno serce; pe 
bito serce; wund vom Aufliegen, sednast 
senjast, prelesan; wund brennen, Böemeti. 
skleti. 2 

WBnude, in der Zihg., od rane, f. übr. die 


Wundarzenei, die, sdravilo, lek za rans, 
celilo. . 

Wundarzeneilunde, Wunbarzeneitwak, 
die, oeljenje ran, ranocelstvo }, serb. vi- 
darstvo, are | 

WBundarzeneilehre, Wundarzeneiwiſſes 
haft, ſ. Wundarzeneitunft. 

Wundarzt, der, ranocelnik (Gufsm.), oel- 
nik (V.), pußöaveo, pußaveo, gew. padar*®. 

“ kirurg. 

Wundärztlich, adj. ranocelak, kirurgijek. 

Wnndbalfam, der, celivai balsam za rans, 
celivno mazilo za rane. 


Wunudbanm, f. Eſche. 


Wundbenle, die, blauer Fleck, zuahe um 


öornjavka (U. Kr. Kobe). 

Wunde, die, rana; (russ. auch jazva); Je⸗ 
manden eine Wunde hauen, koga raaiti, ke- 
ga usekati; ſtechen, koga ubosti; eine offene 
Wunde, odperta rana, nova, kervara, in 
(ljuta, Zul.) rana; frifche Wunde, kervanı, 
mlada, nova rana; Wunde heilen, rane ze 
oeliti, oeliti; an einer Bunde flerhen, od 
rane, za rano umreti; Wunde des Gerzens, 
sercna Tana; Wunde an einen Baume, r»- 
tinja, rotnjava. | 

WBundeifen, das, f. Sonde. 

Wundenblut, vas, kri iz rane. 

Wundenfrei, adj., bres rane, bres ran, el. 

Wundenmahl, das, inter Theologie, rans. 
um der fünf Wundenmahle wegen, za pet 
kervavih ran; wörtl. znamenje rane. 

VWundenvoll, adj., pola ran. 

Wunder, das, öudek, 6udo, (Qutem. u. V.); 
Wunder thun, öudese delati; fein Bunde 
an etwas fehen, zacuditi, cuditi so ©eme, 
nad éim; ein Wunder von einem Kine, ce- 
den. redek otrok; id dachtt we 
es wäre, mislil sim si. kdo Ye, V bei 


Wunder. 


je; Vunders halber, zavolj redkosti, poseb- 
nosti; fein Vla.es Wunder fehen, viditi pe- 
telina, ki je zvezde zobal, laoniga jesti 
viditi; es nimmt mich Wunder, öudim se, 
cudao se mi zdi; es darf nr nicht Wun⸗ 
der nehmen, ne cadi 805 es iſt ein Wunder, 
daß —, ouua, de —; fein Wunder dag —, 
es it fein Wunver, daß —, ni öuda, de—. 

Wunder», in ven Zikgn., wunderbar, unge 
wöhnlich, ouden, (Gudna, Gudno), Gudoviten. 

Wunderähnlich, adj., öudezu podoben, ka- 
kor cudes. 

Bunderarzenei, die, preöudno zdravilo, 
ki dela tako rekoö öudeze, preöudni lek. 
Wunderbar, adj., öuden, preöuden, önde- 

zen (Gutem.); ungewoͤhnlich, höhft auffal- 
lend, neznan, Öndin, redek. 
Wuuderbarleit, die, Cudnost. 
Bunderharlid, adv., öudno. 
Wunderban, ter, Gudno poslopje, zidanje. 
Wunderbanm, der, (Ricinus), klesöevina, 
klosöevina, borja roka, roonik (nad dem 
Poln.), poln. auch skocek. 
ERAnDErDINN, das, öudna, öudodelna po- 
oba. : 
Wunderblume, die, preöudne, lepa rast- 
lina, öudeznioa +. 
Bnuderbrannen, ber, oudodelni staden.c 
BOnnSErDing, das, öudna res, öudila pl. 


(Vuk). 
Buudererfheinnng, ſ. Wunder. 
®undergabe, die, dar Cudetev, öudezni 
dar, po kterem kdo Cudese dela. 
Bundergebände, ſ. Wunderbau. 
er die, 6udni porod, (spa- 
öek). 
Bundergefhihte, bie, Cudna zgodba. 
Bundergeftalt, die, öudna poatava, 
Bunberglaube, der, vera v (na) öudeie. 
Bundergleid, adj., preöuden. | 
Bunderglüd, das, neizreoena sreda. 
3undergroß, adj. cada velik, velik velik. 
Bnadergiätig, adj., predober, zgol do- 
bLrota. 


Bunuderhamd, die, öudodelna roka. 
Bunderflein, adj., majcen, micken mic- 
ken. 

Bnuderlind, das, preöudai otrok. - 
Zunderkraft, die, außerordentliche Kraft, 
©udaa mot, oudovitna moc, vea dudna mo6; 
die Kiaft, Wunder zu wirfen, öudezna moc 
(V.), moc, öudese delati, öudodelnost. 
3undertrant, das, (Hyperioam perfore- 
tum), 8ent Jangeva rosa. 

3umderlid), adj., öuden, öudoviten; es ift 
ihm wunderlich gegangen, öudna se. mu je 


godile. 
zunderlieblich, adj., preöudno, silo hu- 
bezejiv, preljubek. 
zundermacht, die, Sudovita moco. 


‚uadermann, der, öudeinik (Gutem. u. 


V.), öudodeleec. 

andern, fih, v. r., es wundert mid, (v. i.), 
ich wunbere mid, öudim se Gemu, and) nad 
cim (ſchlecht oboudujem kaj), zaöuditi se, 


suditi we; id fonnte wer nicht genug wun⸗ 


Wundmittel. 1915 


bern, nisim so mogel naöuditi; dieſe Sache 
wundert mid, (v. a.), cadim se ti reöl, 
nad to reöjo. 

Wundernacht, die, öudna, öudo lepa noö. 

Wundernetz, das, öudna mresa, 

Wunderqu elle, f. Wunderbrunnen. 

Wunderreich, adj., eudovit. 

Wunderregen, ber, &udodelni des. 

Wunderſache, f. Wunderding. 

Wunderſalz, f. Glanberſalz. 

Wunderſam, adj., öuden, öudezen, öudovit. 

Bund —598 die, carodelni kroznik }. 

Wunderſchön, adj., öuda lep, uprelep, 
ves xal, ves lep. 

Wunderſchönheit, vie, prelepota (M.), 
Ijubeznjiva lepota, preljubeznjivost, precud- 
na lopaota. 

Wunderfhwert, das, oudodelni mec. 

WBunderfelten, .adj., silno redek, öada 
redek. 

Wunderfpiegel, der, cudezao, öarodelno 
zercale. 

Wunderftab, der, öudodelna palica. 

Wun derſarie, bie, preöudna moò. 

Wunderitern, der, ouIna, redka svonda. 

Wunderfüi, adj., presiadek. 

Wunderthat, bie, õudeã, öudo. 

Wunderthäter, ver, öudodelnik, öudode- 
leo, in aud. Dial. Gudotvorec. 

Wnuderthäterin, die, öadodelnica, dudo- 
delka. 

Wunderthätig, adj., cudr2elen, öudodelsk, 
(berdes bei G@utsm.). 

Bnndertgätigleit, die, Sudodelnost, öu- 
dodelstvo. 

Wunderthier, das, Gudaa zival. 

Wunderthner, ſ. Wunderthäter. 

Wunderthun, das, delanje öudeiev. 

—en adj., 6adorvit, preöuden, öu- 

oraln. 

Wunderwaſſer, vas, Sudna, cudodelan 
voda. 

Wunderweizen, ver, slosena päenica. 

RBurderwelt. vie, cudezni eve‘. 

Wunderwerk, das, preöadno delo. 

Wunderwirkend, adj., öudo.ielen. 

Wunderwort, das, preöudna, öriodelne 
beseda. 

Wunderzeihen, das, öndo, öudno ana- 
menje zlasti prihodnjih reci. 

Wundfäden, pl., cefranje; |. Charpie. 

Wundfieber, das, morzlica za ranami, od 
rane, merzlioa ranjenih. 

Wundfüßig, adj., bolecih, bolnih nog. 

Wnudpelegen, adj., sednast, prelezan. 

Wundheit, die, ranjenost. 

Wundholz, das, jesenovina. 

Wundklee, der, Wundkrant, das, f. Katzen⸗ 
Hee, Gauchheil, Gliedlrant, Bernilcant; 
(Anthyllis vulnerasia), ranjek, ranica, Medo. 
uroönik , ranjenik (Yuk); (Solidago virga 
aurea), zalata rozga. 

Wundlefze, die, ſ. Lefze. 

Bundmal, |. Wundenmal. 

Buudmittel, |. Wundarzenei. 
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linker, das, plaöter za rane; ſ. 

übr 

Wunbpalner, das, prasek za ustavljanjo 
kervi iz rane. 

®nndfalbe, die, masa za rane. 

Rundwaffer has; — za rane. 

Rundwnrz, 8 

Wundzettel, — Per! eines Chirurgen, 
popis rane. 

Wuufh, der, das befimmte Verlangen nad 
dem Beſitze eines fünftigen Gutes, zelja, selje 
pl.; selenje; deſſen Aeußerung vurch Worte, 
vosõenjo, voßenje, voscitev,, vositev ; gute 
Wuͤnſche für Jemanden tbun, dobro zeleti 
komu, dobro vosciti, vositi; viele gute Wüns 
ie thun, veliko, mnoga dobrige Seleti, vo- 
Biti; mein Wunſch if, jes Zelim, jez bi 
rad, moje äelje 80. (moje rado je, v.2); 
es geht mir Alles nah Wunſche, vse mi 
gre po volji, po godi vse mi gre, kakor 
bi rad, kakor si Zelim; frommer Wunſch, 
dobra kelja, ki se pa ne da spolniti. 

Wünſchbar, edj.,karsemore zeleti, voßö- 
hiv, vosljiv, zaselen. 

Wün| heilhnt, öudodelni klobuk. 

Wünſchelruthe, bie, nah V. boziöne si- 
be pl., Garodelna , rudosledna (bei @ulsm. 
bogovavaka) Bibica. 

Wünſchen, v. n. u. a., Derlangen nad} ei: 
nem fünftigen Bute hegen, pozeleti, sazeleti, 
teleti 6esa; ſich reich wünſchen, bogastva 
zeleti si; es äußern, vosöiti (nach dem Kroat. 
privosciti oder privasoiti ſcheint das #0 be- 
rechtiget, obſchon das Wort deutſchen Ur- 
fprungs fein dürfte), vositi; ee wünſcht es 
zu wiffen, rad bi vedil; fein Betragen läßt 
nichts zu wünſchen übrig, vede se, da je 
lahko veak 3 njim zadovoljin; er wünſcht 
fh nad) Haufe, domu si Zeli; guten Appe: 
tit wünſchen, reöi: Bog zegnaj; ich wünjche 
nicht, daß es geſchehe, tega ne Zelim; guten 
Tag, Nacht wünfchen, dobro jutro, lahko 
noö reöi, voBöiti, voßiti, dati (V. auch in 
and, flav. M.). 

Wünſcheuswerth, adj., zelje, zeljä vre- 
den, zazelen, vreden da se zeli. 

Bunlan‘ ber, voßöivec, voBiveo. 

Run — ſ. Optativ. 

Wuppe, ſ. Stürzlarren. 

Burbs, der, lom, klada. 

Würde, Die, . Borgng, prednost, predstvo; — 
(dignitas). Sast (Ehre), vrednost (Merth, 
Würdigkeit), dostojnost (Gutsm. u. Jambr.), 
serb. dostojanstvo, poln. dostojenstvo; bie 
männlide Würde, mostvo; die koͤnigliche 
Würde, kraljeva, kraljevaka cast, kraljev- 
sko dostojenstvo; Würde in der Schreibart, 
dostojna pisava; Anıt, ured, visoka slusba; 
unter jeiner Würde halten, imeti kajsa ne- 
vredno sebe, meniti, da 6esa dostojnost ne 
dopusöa, dopußa. 

Würdelod, adj., bres önsti, dostejng sti. 

Wärbenträger, der, dostojnik + (Sum), 
visoki urednik. 

Würdevoll, adj., oastitljiv, mosk, imeniten, 
ürdig, adj, vreden, dostojin (Vak do- 


Würfel. 


stojan); er iſt deſſen würdig, vredeu je te 
ga, sasluzil je to; das iſt deinee nit wer 
big, to tebe ni vredne, se ne zlaga, me 
veie 8 tvojo vrednostjo; fi feines Anke, 
jeines Alters würdig betragen, po svoji alei- 
bi, po svojih letih obnasati se; zutranen« 
würdig fein, velioiga saupanja vrodem biti; 
würdig achten, nad) Gutsm. za vred imet; 
font (za) vredno imeti, äteti. 

Würdigen, v. a., für würdig halten, (ss) 
vredniga steti, (za) vredno äteti, imeti; 
serb. udostojiti 8to, se; er würdigte mid 
faum feines Anblides, komaj se je ma me 
ogerl, skorej] mu nisim bil toliko deber. 
da bi me bil pogledal; er würdigte mid 
nicht feines Anblides, üe pogledal me ai; 
Werth zu erfennen, ceniti; eine Borfellung 
— premisliti, preudariti, pretehtsti; |. 

. Erwägen; er würdigt mich feiner Frenud 
icaft, tako se ponizuje, da mi jo prijatel 
casti me s prijatelstvam; einen Dienſt wär 
digen, spozanati, pomisliti, koliko velj. 
cislati. 

Würdigleit, die, vredaost, dostojaost. 

Würdiglih, adv., po vroduem, vreda. 
dostojno. 

Würdigung, bie, oena, spostovanje, äis- 
lanje; Würdigung der vorgebradhten Gründe 
preudarjanje , tehtanje, pretehtovanje. 

Würbner, f. Würdeträger. 

Wurf, der,'nad V. — veräck, veri- 
ljej, serb. hitao (> hiteo); Wurf dee 
Brettes, zveienje, skrivljenje; das Werfen, 
metanje, lucanje; einen, zwei Würfe then, 
enkrat, dvakrat vreöi, sagnati, zalaceti; 
ein Wurf junger Hunde, gnjezdo peicker. 
Böenet, Benet, im Russ. pomet, serb. leg- 
lo; @inem in den Burf fommen, A. umge 
fähr begegnen, srecati koga, steraiti se + 


kom (V.), sostati so, naleteti manj. nad 


Ravn. aud) na pristaje, na pregled (T) ke- 
mu priti, na met priti komu, zadeti m 
koga, nameriti se na koga, (serb. in tes 
Sinne, kob f., susret); in der Frescomele 
rei, der angeworfene Kalf, omet, ometasje: 
auf uaflen Wurf malen, alla Fresco malen 
na moker omet malati; das von dem Welt 


niedergeriffene Wild, potergana zival, uje | 


dena zival, poterganeo, ujedenee; was im 
Zählen auf einmal geworfen wirb, etwa ver- 


zek; der Rüſſel der Schweine, riveo; m 


WWurfe fein, ravno opravljati se, delati ze 
Wurfaugel, bie, Legeangel, metavai (veri- 


ni) ternek, odioa (St.), oder vodioa, rum 


samolovka. 
®urfanter, ver, mali maöek, (russ. ms- 
loj, over zavoznoj jakor). 
Wurfbewegnug, bie, veräno sibanje. 
Würfel, ver, in St.(gebr.), fo wie im Sarı 
kocka, (poln. u. böhm. kostka, russ. ker 
u. kostocka), bei Gutem. kober u. 
in der Geometrie, etwa au — 
V. kupa, kocnik u. — Men 
cian (=3eststenek); Ylei a — 
den, meso na Kosoe, Ste 


fel fpielen, |. Würfeln. 





Würfelbecher. 


Würfelbecher, der, kookavnik }. 

Würfelbein, das, (os ouboideum), koo- 
kasta kost, kocka. 

Würfelform, die, kookovitost. 

Würfelförmig, adj., kockast, kockovit, 
nah V. kupast, kupiöen. 

Würfelicht, adj., würfelih, kockast; das 
Fleiſch, Brot u. ſ. w., wuͤrfelicht ſchneiden, 
meso, kruh na kosce, kosöeke rezati. 

Würfelinhalt, f. Kubilinhalt. 

ürfelmaß, das, kubiona mera. 

Bürfeln, v. n. u. a., würfelförmig machen, 
nad) V. kosati (na kocke); gewürfelter Bo- 
den u. dgl., kockovani + pod; mit Würfeln 
fpielen, kookati (Vak), v kocke igrati; n. 
Gutsm. kobrati; damit gewinnen, verlieren, 
prikockati, zukookati; etwas würfeln, va- 
gati kaj, v nevarnost postaviti. 

Würfelmatter, die, kockasta kaöa, koc- 
Karı 


arıca T. | 
Würfelfchuh, der, kubioni öevelj. 
Würfelfpath, ver, kockasti äpat, nach V. 


kupasti vezek (?, an einer andern Stelle, - 


vesek). 
MWürfelfptel, das, igra vkocke, kookanje. 
Würfelſpieler, der, kookar. 
Bürfelftein, der, kockasti kamen, kocka 
kamnena. 
Würfelfifd, der, miza kockarska, za kocke. 
Würfelweiſe, «dj., kookama. 
— ſ. Kubilzahl. 
Wurferbe, die, irmetana, nametana perst, 
kup persti, ki se izmeöe pri kopanji. 
Burfgern, das, bei den Fiſchern, metavna 
mroia (V.), metavnioa (@utsm.). 
Wurfgeräfh, das, metavna priprava. 
Wurfgeſchoöß, das, metavno orodje, metalo. 
Wur der, metavna kljuka. 
Wurfhanbe, die, f. Wurfgarn. 
Burflreifel, der, volk. 
Wurfleiter, die, lestviea, ki se lahko kam 


pristavi. 
Würfler, ver, kockar, kobrar (Gutsm.). 
Bürfling, der, Bienenfhwarm von einem 
alten Stode, roj od starca. 
Wurfmaſchine, die, (masina) metalnioa. 
Wurfnetz, das, metarna mrefs. 
Wurfpfeil, der, strela; f. Pfeil. 
Wurfriemen, ber, remen, na kterem so- 
kola spu&ösjo. 
Wurfſchanfel, die, vernica; f. Worfſchaufel. 
Wurffcheibe, die, welche zur Uebung nad 
einem Ziele geworfen wird, Diskus, metavni 
krosek, metavna taröa, disk. 
Wurfſpieß, ver, kopje metavno. 
Wurffpießträger, ber, suliönik, kopjenik. 
Wurfftein, der, praönik, metavni kamen. 
Wurfvehr, f. Wurfſſpieß. 
Wurfweiſe, ado., etwa metama, metaje, 
Iuöaje (eig. werfend). 
Bee eds — domet. 
urfzeng, ſ. of. 
Burhhieln das, ei oilj, (kamor se 
meri in meöe). | 
Wurgapfel, der, kislo jabelko. 
Würgebeil, ſ. Mordbeil. 


Wüurmerſpeiſe. 1917 


Würgen, v. 4., insgemein, daviti, dusiti 
(gerliti, Zal.), geröiti (Gutsm.); ſich wür- 
gen, daviti se, dusiti se, (serd. auch gusiti 
se); alles nach einander würgen, vse po- 
daviti, podusiti; erwürgen, zadaviti, udu- 
Biti, zadusili, vrat zadergniti, zasukati (um= 
brehen); eine Speife hinunter würgen, jed 
podaviti, tezko spraviti po gerlu, goltati; 
umbringen, ſchlachten, zaklati, poklati, klati, 
pomoriti, moriti, nbiti. 

Würgen, das, davljenje , dusenje. 

Würgengel, ber, smertni angel, angel po- 
bijaveo, gubivec. 

Würgeplab, der, morißce, moriße, 
ürger, der, daviveo, dusiveo, ubijaveo, 
moriveo; ein Vogel, (Lanius), srakoper, 
russ. sorokoput; großer, grauer Wuͤrger, 

 (Lanias excoubitor), veliki srakoper ; ſchwarz⸗ 
flirnigee Würger, (Lanius minor), öernocel- 
ni srakoper; rothföpfiger Würger, (Lanius 
rufas), mali srakoper; tothrüdiger Würs 
ger, (Lanius coluris), rjavi erakoper. 

Würgerbande, die, trams morivcov. 

Würgeriſch, adj., morivek. | 

Würgerling, Würgerih, f. Sturmbnt, 


Schierling. 
Mordfiun. 


Bürgefinn, ſ. 
recht, der, morivno jeklo. 


Wurm, ver, insgemein, öerv; Würmchen, 
serviö, 6ervicek; er wurde von den Würmern 
geftefien, cervi so ga snedli; der Wurm 
im menſchlichen Leibe, glieta; der Wurm 
des Pferdes, d. i. MWurmfranfheit des Pfer⸗ 
bes, oervivost; in der Wunde (als Giter- 
propf), sterzen; ein von Würmern geplagter 
Menſch, glistaveo, glistav slovek; der Wurm 
am Finger, eine Krankheit, zanohtnioa, auch 
öerv; in St. angebl. kukec; f. a. Nagel: 
geihwär; Würmer im Kopfe (Grillen), muhe, 
terma; bei den Buchdruckern, kratko ime 
bukev, natisnjeno spodej na pervi strani 
vsake natisne pole. serv; ein Fleines Kind, 
mergolineo; er windet fi, wie ein Wurm, 
vije, zvija se, kakor öerv; nagerber Wurm, 
grizeöi öerv, oerv ki grize, j6 öloveku seroe, 
Zalost, speklina, pecenje ali grizenje vesti; 
made di zum Wurme, fo tritt dich ein je: 
der, na nagnjeno drevo &e koze skaöejo 


(poln.). 
Rurmähnlid, Wurmartig, adj., cervu 
podoben, öervovit, cervast. 
Burmarzenei, die, zdravilo za gliste. 
Wurmarzt, der, wörtl. zdravnik, ki gliste 
odpravija, zdravnik glistavih; es kommt 
jedoch in der Bedeutung: Marktfäreier, Quack⸗ 
falber vor, f. dieſe. 
Wurmblume, bie, f. Ferlellrant. 
Wurmen, v.n.u.a., lesti, laziti kakor oerv; 
„das Ding fängt ihn an zu wurmen, ta reö 
mu po glavi brodi, hodi; das wurmt ihn 
in dem Herzen, to mu po sercu öervovi 
(V.), servici; to ga v serca boli, bode, 
peöe, grize, zge, pekli (M.). jezi. 
Wuürmen, v. a., cverve delati, oervov iskali. 
Würmerſpeiſe, die, pasa cervov, 


1918 Wurmeſſenz. 


Burmellenz, die, voda sa gliste, glistna 
v 


oda. 

Burmfarn, |. Rainfarı. 

Wurmfieber, das, glistna merzlicn. 

Bnrmförmig, adj., öervast (V.), glistast 
(V.); wurmförmige Bewegung ber Gedaͤrme, 
öervopodobno (6ervoliko) gibanje örev. 

Burmfortfab, ver, oervasti podaljück, 
tsrastek. 

Wurmfrafß, der, dervojedina, öervotosina; 
— öervivoßt, Gervobs. 

Wurmfräßic, Wurmicäfii7, adj., öervo- 
jeden, Öerviv, 6ervotocin. 

Wurmgras, ſ. Onelengrad. 

Wurmgehauſe, ſ. Zi rede. 

Vurmhaut, die, oboj ladije zoper öerve. 

Wurmig, adj., cerviv, (bei V. auch servav?, 
wie im Böhm.), cervojeden, 6ervotoöen, iz- 
jeden od öervov, peln oervov; von Nüffen, 
piäkav; wurmig fein, im Serb. cervati se; 
fig. |. Berdrießlih, Aergerlich. 

Wurmlolil, die, bei Pferden, mevle, pl., 
(u. Kr.), bei Meufchen und Thieren , ujed. 

Wurmkrack?heit, die, gliete pl., bolezen 
ki prihaja od glist; — bei Pferden (eine 
Hautkrankheit), Gervivost. 

Burmlrant, das, f. Rainfern, Sophien⸗ 
fraut,; (Arthemisia judaica), jadovski pe- 
lia; — pelin glietaik, öervinjek. 

Burminden, der, glistni .kolac. 


Burmlod, das, nad V. öervina, nad) Zeil. 


piska; nad andern Munda. 6ervotocina. 
an Frog das, öervojedina , dervotoöina 
uk). 

Wurmmittel, das, pomosek za gliste. 

Wurmmuskel, ver, oervasta miska. 

"Wurmneffel, die, mertva kopriva. 

Wurmneſt, das, gnjezdo öervov, gnjezdo 
glist; |. . 

Burmpflafter, das, Wurmpnlver, das, 
Wurmfalbe, die, plaster za gliste, praäck 
za gliste, masilo za gliste. 

Wurmſame, f. Rainfarn. 

Wurmichlange, die, glietasti slepeo. 

Bnrmfäneider, der, Gervores. 

Wurmſeele, ſ. Krieger. 

Wurmſtich, der, öervina, perhlad (V.); f. 
Wurmfraß. 

Wurmſtichig, adj., cerviv, piskav; ſ. 
Wurmig. 

Wurmſtichigkeit, bie, öervivont. 

Wurmtod, ſ. Wermuth. 

Burmtreib end, adj., kar gliste preganja. 

WBurmtroduiß, die, des Nabelholzes, su- 
Benje, suäica od cerva. 

Rurmmurzlel), die, f. Wieſenkuopf. 

W®urmszlingler, der, tenkojeziönik. 

Wurren, v.n., bobneti, buoati. 

Wurſt, tie, im Allgem. klobasa; Mürftchen, 
klobasica; Leberwurſt, jeternica, jeterna 
klobasa; Blutwurft, mulica (9. Kr.), ker- 
vavica, kervava klobasa; Bratwurſt, me- 
sena klobaca; Breiwurſt, kasnata klobasa, 
in St. nah M. kolina; Mageuwurft, zelo- 
deo; Wurft wider Wurft, kakor ti meni, 
tako jez tebi, kakoräen ogovor, tak odgovor; 


Wurzel. 


brateft du mir eine Wurſt, fo löſche ih vr 
den Durft, roka roko mije, nekaj za nekaj, 
ni6 za niö; mit ber Wurſt nach der Sped⸗ 
feite werfen, dajati jajce, da bi debil vols; 
auf der Wurf reiten, herumfahren,, ſ. Sgut 
oben; f. a. ageu; wie der Ram 
ift, fo bratet man ihm tie Wurf, kakericn 
gost, takosna ö6ast, kakorsna sluxba, ta- 
kosno plaöilo. 


Wurſtbanm, f. Röhrleinbaum. 


Wurſtbügel, der, mit der Beſtimmung, ven 
zur- Wurſt beftimmten Darm bei ber Füllunz 
ansgeipannt re u Horn, roBiö; ans 
Metall, khju 

Wurfidarm, der, örevo za klebaso. 

VWurſtdorn, der, Spilja ®. 

Wurſten, v. n., klobase delati. 

Wurſtfett, das, toläöa za klobase. 

Wurftfleif, das, meso za klobase. 

Burftform, die, podoba klobase;. fie au 
uchmen, klobasiti se. 

Wurftfälle, die, nadera, nadevka za kie- 
base, bei Blutwürften, godlja; f. a. Füfk. 

Wurſtfüller, ver, klobasar, klobasaik. 

Wurſtgeſcheül, das, koline pl. 


Wurſthacken, das, sekanjo mesa za kie- 


base. 
Wurfthändler, ver, klobasar (bedeutet and 


rſtmacher). 
Wurſthündlerin, bie, klobasarion. 
Wurfthant, die, koza za klobaso. 
Wurſthorn, das, rei. 
Burfihälzhen, 1. Wurfdern. 
Wurſtkraut, f. Pfefferfrant, Kümmel, 
Wurftlippe, die, wstna, soba napeta ka- 
kor klobasa. 
Wurſtmachen, das, delanjo klebas. 
Wurſtmacher, der, f. Wurſtfüller. 
Wurſtmanl, das, debeli gobec, napete se- 
be, lapan (Pot.). 
Wurſtreiter, der, prislinjeueo (P.); i. 
Schmarotzer. 
Burtiqlitten, der, nach V. sani s kle- 


280. 

WBurftfpeiler, ver, äpila. 

Wurſtſtein, ver, kamen klobasaik. 

Wurſtinppe, die, juha s klobasami; bie 
aus Blntwärften herausgenonmene oder beim 
Wurſtmachen übrigbleibende Fülle, gekocht, 
godlja. 

Wurfttrichter, ſ. Wurſtbügel. 

Wurſtwagen, der, nad V. s klobaso vos. 

Wurzab, adr., stikama (Jarn.). 

Wurz, f. Wurzel. 

——— der, diseôo jobelko. 

Würzblume, die, disavna ovetka. 

Würzbüchfe, die, puscioa, pusica za disare, 
disavnica }. 

Würze, die, diaava, zadimbe, ätupa °, in Kt 
kramena, kramernija; f. a. Gewürz; Bier 

würze; Ag. etwa slast, kar sladi, veseie 
daje; der Hunger iſt die befle Würze, las- 
nimu tadi malo sebeljena jed disi. 

Wurzel, die, koren (in St. u. Kt., fo wie in all. 
ſl. M., in Rr. jed. meift f. gelbe Rüben), kors- 
nina (Kr.), korenika (Küfll.), di. Wurzel⸗ 


den, keoreninica, koreniöica; Wurzeln, ko- 
renje, coll. (in Kr. gelbe Rüben), koreni- 
nje; Wurzel faflen,, treiben, ſchlagen, kore- 
nine pognati, gnati, prijeti se; — a. Wur⸗ 
zeln; mit der Wurzel ausreißen, s korenino 
vred izrovati; fig. korenina, zacetek; |. a. 
Sufwurzel, Handwurzel, Haaxwurzel; Wur- 
zel eines Berges, podnozje; in der Reden: 
funft, koren, poln. pierwiastok—pervina. 
Wurzel, in 8ſgn., koreninski. 
Wurzelacht, adj., dobre korenine. 
Wurzelähnli, Wurzelartig, adj., kore- 
ninast, korenast, korenu podoben. 
Wurzelbart, ver, gosto koreninje bradi 
podobno. 
Bnrzelbanm, der, (Rhizophora), kore- 
novnik T (Sum.). 
Wurzelblatt, das, 
ig korenine. 
Wurzelbrot, das, kruh is korenin. 
Bnrzeleinfhnitt, der, zaresa na kore- 
aini. 
Wurzelende, das, koneo proti korenini. 
Wurzelerde, ſ. Sumpf. | 
Wurzelfafer, die, koreninsko lakne. 
Burzelgewähß, das, deſſen Wurzeln eßbar 
find, im Begenfage des Kohlgewaͤchſes, ko- 
ronje, korenstve. 
Wurzelgraben, das, ſcherzw. korenodolk- 
tv 


list, pero na korena, 


stvo }. 

Wurzelgräber, ver, korenodolbec +; wörtl. 
kdor kor&nine koplje. 

Wurzelig, adj., korenat, 8 koreninami. 

Wnrzelleim, der, tisti del klioe, ki Zene 
v tla, spodnja kal. 

&urzellräuter, pl., korenje. 

Burzello®, adj., bres koremin, brez ko- 
renja. 

Burzelmaun, ber, der Wurzeln für Apo⸗ 
tbefen ſammeli, rozar, zeljiscar, zelisar, n. 
Gutsm. korenar, koreninar und korenicar, 
mo&, ki hoöe vse is dus in korenine do- 
zvediti. 

Burzelmand, die, varona mis. 

Burzelmehl, das, moka is korenin. 

Burzelu, v. », Wurzeln befommen, kore- 
nine pognati, poganjati, gnati, ukereniniti, 
koreniti se, korenje dobivati, spuäcati, spu- 
Bati (@utsm.); raskoreniniti ne, korenino 
imeti v sem, zakorenjen, uterjen biti v 
sem; saidm. riti sa koreninami (n. pr. od 
jasbecov), korenin iskati; ed wurzelt nicht 
alles, was gepflanzt wird, ne prime se vse, 
kar se sadi. 

Burzelrand, der, okraj korena. 

Wurzelranke, die, losa, vejioa, ki se plasi 
po tleh. 

Burzelreich, adj., koreninat, korenat, z 
obilnimi koreninami. | 

Vurzelreis, das, protje is korenine. - 

Burzelfammier, der, koreninar. 

Bnrzelfaum, der, korenasti obrobek. 

Bnrzelfhlagen, f. Wurzeln. 

Burzeliproffe, Würzellode, die, mladika 
is korenine. 

Bnrzelftändig, adj., korenostojin T. 


Büftader, 1919 


Wurzelſtock, ber, porobek,, äteroelj,kratioa. 

Burzeliuppe, die, juha z rasnim korenjem. 

Wurzelfylbe, bie, koreninska, pervotna, 
isvirna zloga. 

Wnrzeltafel, die, tablioa korenov, kore- 
novnik }. 

Wurzeltorf, der, koreninasta hota (V.). 

Wurzelwort, das, korenina, koreninska 
ali pervotna beseda. 

Wurzelzahl, die, koren, pervina, pervin- 
sko atevilo. 

Würzen, v. a., eine Speiſe würzen, zaöi- 
niti, zacinjati (Vuk) z disavo, Stupati, kra- 
meniti(Gutsm.), nad V. odißeöiti, böhm. 
koreniti, russ. u. poln. pripravljat; fig.- 
sladiti, slajsati, nach V., auch zabeliti; der 
Hunger. würzte das Mahl, ker smo bili 
gladni, nam je kaj disalo kosiloe; v. m., 
dissti, duh mocan in lep imeti. 

Würzen, das, zaöinjanje. 

Würzer, ber, zaöinjavec, zabelivec. 

Würzerkich, adj., dobro zaöinjen. 


Würgzgarten, ver, vort sa diseöe zeliäcn, 


zelisa. 
Würzhaft, adj., disaven, diseö. 
Würzhändler, ver, f. Gewürzlkrämmer. 
Würzig, 1. Würzbaft. 
Würzträmer, ber, diäavar, nad V. diäe- 
öinar. 
Würzladen, f. Gewürzgewölbe. 
Wurzling, I. Rurzelfpeofie. 

Würzlos, adj., nesaöinjen. 
Würznägelein, das, Würznelle, bie, üe- 
biaeo (3. Kr.), nad V. klinoeva Zbica. 

Würzſchachtel, vie, äkatla ua diäavo. 

Bürzmwaare, |. Gewürz. 

Würzweihe, die, posveoevanje korenin, ve- 
liki Smaren. 

Würzwein, der, disavno vino. 

Wufh!, interj., smuk. 

uf, der, Sop, pest kake reöi (n. pr. pest 


v. n., smukniti, siniti. 

‚ Schmuß, Unreinigfeit, Roth, ne- 

ato, gerdoba, skernoba, skernina, 
gujuouws, smeti, kup taoiga ; eine verwor⸗ 
tene, widerwärtige Menge, sara, kodercija, 
zmes; ſ. Chno®. 


Wüſt acdj., past, pod. pusöoben, pusoben, 


pusooben , pusoben , (Gufsm.), sapuscen, 
zapusen,, opuäöen,, opusen,, kjer nihöe ne 
prebiva,, nenaseljen; wüſt maden, |. Bers 
wäften; wüfles Sand, neobdelan, neobdelo- 
var, pust evet, pusöa, pusa, pustos-i (Vak); 
wüfte Stellen, in Städten, pogorisoa, po- 
gorisa, prasne mesta; das wüſte Gerinne, 
odtok nepotrebne vode; wüftes Welen, pu- 
stost, pusöoba, pusoba; verwildert, unorbents 
lich, ein wüftes Leben, divje zivijenje, pu- 
sto Zivljenje, neomikan, neporeden, zani- 
kern, rasuzdan, samopasen; der Kopf iſt 
wüft, glava je pusta, prasna, smedena; ſ. 
a. Unreinlih, Häßlich. u 
Wüftader, der, neobdelana, epußöene, opu- 
sena njiva, ledina. 


1900 Wuſte. 


Wüfte, die, pustinja, pusöava, pusave, nach 
Gutsm. puscoba, ‚puöoba u. preznina, ne- 
naseljeni kraj; ein Prediger in ber Wüſte, 
glas vpijoöiga v puscavi, pusavi, — kos 
govedine nad repam. 

Wüften, v. n., tratiti; mit dem Gelde wü⸗ 
ſten, tratiti, trositi, sejati, razseipati, z8- 
pravljati denarje. 

Wüftendürre, die, huda susa. 

Wiüftenei, die, pustote, pustinja Caltsl., 
serb., rus8. 1. poln. ), nad) V. pustina, pusca, 
pusa, puäöava, pusava velika, Biroka. 

Wüftheit, die, pustost, divjost; du haft von 
ber Müftheit diefer Gegend feinen Begriff, 
se misliti si ne mores, kako divji, kako 
pust je ta kraj. 

Wuſtig, adj, ger, sımetin, nesnasin, S8- 
Sarjen. 

Wüſtling, der, roher, ungefchlachteter Menſch, 
pustez, neotesanee, bersa; ausſchweifend u. 
dgl., strastnik , razuzdaneo, samopasnik, 

malopridnez, neporednez, zanikernik, raz- 
sipnik; ſ. a. Yliegenfänger. 

Wüfung, die, ein vorher bebantes, jetz wüft 
liegendes Weib, pustinja, puäca, pusa, edina, 
ledina; eine Wüftung wieder urbar machen, 
pustinjo, edino, ledino zopet zorati. 

Wuth, die, togota, zloba, huda, divja jeza, 
besnost, (Raferei), divji serd, divjanje, gnjev 
(@uism.), jarost (Vux); in Wuth gerathen, 
stogotiti se, rTazkaciti se; razjariti se; vor 
Muth ſchäumen, od togote se peniti;an Je⸗ 
manden feine. Wuth auslaflen, znesti, zu0- 
eiti, stogotiti se nad kom; die Wuth der 
Hunde, steklost (für veteklost), steklina 
pasja; f. a. Leidenſchaft. | 


Zaten. 


Vuthbeere, ſ. Tolllirſche. 
® lat v. n., toll fein, von ber Waſſer 
ſchen befallen, stekel biti; ein müthende 
Hund, stekel pes; wüthend werben, sted, 
(pes je stekel); vor Zorn wüthen und ix 
ben, togotiti se, rohneti, vihrati, udelovati, 
divjati, pihati od jeze, raskaöen, razserjes 
biti, divje serditi se, zlobiti se, gajevat 
( 3 5. a. Raſen, Toben; das Dre 
mwäüthet, morje divja; Rache wüthen (vr. «) 
groriti se; von Seuchen, rassajati, divjati 
med ljudmi, rasgrajati. 
Wüthen, das, divjanje. 
Wüthend, adj., stekel, divji, raskaosn. 
Wuthentbrannt, adj, rastogoten,, ras- 
— hudo razserjen, rasdraien. 
Ritt der, rohne, divjavec. 
Bit le die, divjavka, rassajavka. 
Wutherich, ber, rar grosovitzei, 
a ,‚ neusmiljenik; f. * Tyrann; ein 
ne, ſ. Waſſerſchier 
— —1— li, Buthgeiärei, 
das, tuljenje, buöanje, kricanje od hude, 
divje jeze. 
nt ift, das, steklinski strup, steklisa. 
ß· adj., nel togotin, divji, serdit. 
Bat tirfde, f. ge: 
But — Gauchl 
n 
But 108, adj., — bres jeze. 
—— | —— — 
n aum, Der, pene o preve e 
HH Zoriyiänunbens, ei. 
pene6 se, pihaje od jexe. 
BWuthvoll, adj., nexznano razkaöen. 
Wüzerling, 1. f. Roßfendel. 


3. | 


! 


Xantippe, die, Ksantipa, huda zZena. 

Zenien, f Gaftgeiihente, 

Kerophagie, die, trodene Koſtnahrung, su- 
hojedje 7, sahojeja +, suha hrana. 


Xerophthalmie, die, trodene Augenentzür- 


dung, suha ocesna vnetion. 


dh a’ Aylographie, vie, ſ. Helr 
„Orr die, moljenje lesenih maliker. 


v. 


Yanlee, ber, ime Severno - ————— 
zdeto. 


Yeoman, ver, neälahtni posestnik kako 
grajäcine, grsjäine (na Angleäkem). 





— X Iſop 
tererde, bie, itorioa ®. 


B. 


et f. Tafel. _ 


adariaskiumg, ſ. Kornblume. 
e, bie, ſ. Zede, klop. 





A das, zoböalo. 

aden, ber and; Zede, die, rogelj, gas 
(M.), rog, Bpiöasti „koneo; nafenförmiger, 
nos; Gidzapfen, aveön, ledena sveös, or 





Baden. 


felj; an einer Heugabel, rogelj; der obere, 
fürzere, palönjek; an einem Baume, rogo- 
vile; an einer Yelfenflippe, zob, rob; am 
Hirfcägeweihe, parog, paroziö, rasrastki; Ne: 
benaft , odrastek. 

Zaden, v. a., zoböati, resljati na zoboe; f. 
Anszaden. 
adenblatt, das, sobcato pero. 
adenfaum, der, zoböati obrobek. 
adenlinie die, zobata öerta (V). 
adenvoll, Zadig, adj., rogljat, zobat, 
sobcat, (gaöast, vilast M.), rogljast (eig. 
Zadenförmig). 
adenuwalze, die, zobati valj. 
adig, f. Anttennotl, 
ag, adj., ſ. Zaghaft. 
agel, der, rep; eines Baumes, verh, versio. 
agelmeife, die, ſ. Schwanzmeife. 
ageln, f. Shwänzeln. 
agemmth, f. Zaghaftigkeit. 

Zagen, v. n., nemosko hati se; zittern und 
jagen, bati se in trepetati. auch bloß tre- 
petati, serce zgubiti, obnemoci, obnemagati, 
seroe mu je upadlo, tresti se od strahu, 
obupati (mehr: verzweifeln), od strahu oma- 
hovati inne vediti, kaj bi storil, ne upati si. 

— der, straäljivec. 
agerei, ſ. Zaghaftigleit. 

3agbaft, adj., maloseröen, bojec, upadeni- 
ga serca, strasljiv, prepaden, preplasen, 
obupen, omagljiv. 

Zaghaftigteit, die, maloserönost, hojeö- 
nost, strasljivost, plasljivost, obupnost. 

EPT HI bie, bojeonost. 
aglid, Zagmüthig, f. Zaghaft. 

345, Zähe, adj., eigentli, viaöin, vlecljiv, 
zategljiv, zategel, uzikoven (angebl. in St.), 
biegfam, locan (loöni.-a-0); geizig, komur 
ne gre ispod paloa, skop, stisljiv, stisnjen, 
skeröen ; zaͤh fein von Flüſſigkeiten, vleoi 
se, gost biti, na potezi biti; zäher Zahler, 
elab, pocasen, kesen, muden plaonik; vom 
Fleiſch, wenn es fi unter den Zähnen dehnt, 
tertast, zategel, zilav, jermenast; ein zähes 
Leben, terdno, nad) Zal. zateglo zZivijenje, 
(gem. dusa se ma je prirastla); f. a. 


chleimig. 
3äbe, Bühhelt, die, vlacnost, vlecljivost, 
zateglost, loönost, stisnjenost, skopost. 
Zahl, die, insgemein, ätevilo, öislo (@utsm,, 
auch böhm. u. russ.). im kroat. u. serb. 
broj; die Sahlfigur, &tevilka, oifra *; bie 
Zahl drei, trojka; die Zahl fünf, petka, 
peterka u. ſ. w., durch ein entipredhendes 
Hauptwort; die goldene Zahl, zlata stevil- 
ka; gebrochene Zahl, ſ. VBruch; Anzahl, äte- 
vilo, mnozina, mnostvo; die Zahl der Schü- 
ler angeben, povedati, koliko uöencov je; 
ftarf oder gering an der Zahl, dovolj, do- 
velj, dokaj, malo stevila, veliko, malo 
stevilo Gesa; ter erfle in ber Zahl, pervi 
izmed kaciga stevila; ohne Zahl, brez äte- 
vila mnogo, nesteto ; einfache, aweifache, viels 
fache Zahl, eaojno, dvojno, muuzno Btuvilo 
emojaik, dvojnik, ıwuoznik; bei den Spin: 


Zahlreich. 1921 


nern, 20 ®ebinve, zlasti pa, kar se koumu 
dä, nalozi, da mora spresti. 

Zahlamt, das, etwa plaöevavnica, ispla- 
Cevavnica, dnarnica. 

Zahlbar, — plaöljiv, kar se mora pla- 
cati; f. Q. ällig. 

Zählbar, adj., nad V. preäteven, kar se 
da presteti; bie Sterne des Himmels find 
nit zählbar, zvezde na nebu so neste- 
vilne, se ne dajo osteti, so brez #tevila, 
neprestete. 
ähkbrett, das, ätevnica }. 
ahlbuchſtabe, der, stevilna cerka (V.). 
ablen, v. a., plaöati (v. pf.), plaoevati 
(v. impf.), bei M. auch das kroat. platiti; 
rihtig zahlen, gotovo plaöati; er wird nies 
mals zahlen, bo plaöal, kadar vrabec pros6 
(Gutsm.); f. a. Blßen. 

Zählen, v. a., osteti, preäteti, äteti, pre- 
stevati, Cislati (Gutsm. u. V. mehr: achten), 
im Altsl. u. Kroat. brojiti; einen nnter feine 
Freunde zählen, koga med prijatle äteti, 
prijatlam koga pristevati; auf etwas zählen, 
sanasati se na kaj, upati cemn; ſ. a. Er: 
warten ; unter die Gelehrten zählen, (als v. n.), 
„veljati za ucenika, äteti se med uöene, biti 
ucen, uöenih kdo; falfh zählen, im Zählen 
fi irren, uäteti se. 

Zählen, das, die Zählung, Stetje, Stenje (M.), 
stetev. 
ablende, das, verh (podertiga drevena). 
ahlenfolge, die, versta atevil, red, po 
kterem gredo. 

Zahlenlehre, bie, naak od ätevil, äte- 
vilstvo. 
ableniotterie, die, stevilna lot(e)rija. 
ablenmehrung, bie, mnozenje. 
rund, Zahlenreihe, f. Zahlen: 
oige. 
ahlenſammlung, bie, sostevanje. 

ablentheilung, bie, rasätevanje. 

ablenverbältniß, das, rasmerek ätevil. 
abler, ber, plaonik, plaöevavec. 

ähler, ber, steyeo, ätevnik (Gutsm.); in 

der Arithm., Stevnik, na V. Steve. 

ablerin, die, plaönica, plaöevavka, 
äblerin, die, ätevka, soßtevavka. 
ablfignr, vie, Stevilka. 

übt Ar ‚das, etwa ätevnina. 

a Ihoth, das, derva po Stevilu prodajane. 

abllanmer, f. Zahlamt. 
ahllos, addj., nepreätet, neätet, bres äte- 
vila, etwa auch brezätevilen; zahflofe Mens 
fhenmenge, tma Ijudi, kakor listja in trave. 
ahlmeiiter, der, izplaoevaveo. 
ahimittel, das, reö, s ktero se plaöuje, 
placilo. 
ahlperle, vie, veci in drajäi biser. 
ählpunkt, der, ätevilo, od kteriga, doba, 
od ktere se zaöenja äteti. 

Zahlreig, adj., obiln, obilniga ätevila, bo- 
gat na Btevilu, mnozin; zahlreidhes Bolt, 
mnogo, dokaj, veliko ljudi, velika mnosioa; 
zahlreiche Bibliothek, bogata knjiknioa; zahl 
reihe DBerfammlung, ztevilen zbor (V.), 
jak, mocan zbor. 


192 Zablchein. 


Zahlſchein, der, placilai list, auch placanię 
list, 


Zahltag, der, plaöilni dan, dan 
nad V. auch placani dan. 


cati., 

Zahlnngäregreß, der, nazajna pravica, 
zavrata } .savolj plaöila. 

Zahlnagsunfähig, Zahlungsnuvermö⸗ 
gend, adj., nesmozen plaöati, kdor ne more, 
ne premore placati. 

Z3aylungdnnfähigleit, die, nesmoänost 
yladanja. 

ar 8zeit, die, öas plaöila. 
ae fe, die, Zahlhaſpel, |. Schnapp⸗ 

cite. 

Be die, plaöilni teden. 
ahlwort, das, nah dem Ruas. äte vilno 
ime, (beseda) ätevilmioa }, stevilka. 
ahlzeichen, das, ätevilka. 
abm, adj., biegfam, folgſam, der Wildheit 
beraubt, krotek, krotak; zahm machen, u- 
krotiti, krotiti; zahm werben, ukrotiti se, 
podomaöiti se; von Thieren (und Gewäch⸗ 
fen), domac, pitomen, pitom (Vuk, von Thie⸗ 
ren und Pflanzen), privajen; zahm machen, 
privaditi, privajati, pitomiti (Vuk); zahm 
werden, privaditi se; zdhmer Fiſch, riba v 
ribniku ; zahmes Waſſer, ribnik ; zahme Erze, 
rude, ki jih znajo topiti. 

Zahmen, v. n., zahm werden, privaditi se, 
privajati se, adomaöiti se, podemaöiti se. 
Zähmen, v. a., ſ. Bezähmen; ukrotiti,- po- 
krotiti, krotiti, (berzdati, uzdati, nm. pr. 
strasti); upitomiti, pitomiti (Vuk); ſich 

zähmen, |. Vergönnen, fidh. 
äbmer, ber, krotiveo. 
äbmerin, bie, krotivka. 
amſen, v. a., vabiti k sebi. 

Zahn, der, zob; Zähnden, zobec. zoböek; 
an der Säge, am Made udgl., zob; großer, 
klesönik, klesnik ; hohler Zahn, votel, luk- 
njast zob; mit den Zähnen fnirfhen, äkri- 


plaöevanja, | 


Zahngeſchwůr. 


pati z zobmi; die Zähne wechſeln, move, 
(drage) sobe dobiti; einen Zahn ausziehen, 
austeißen, sob izdreti, dreti, isrovati, pe- 
rovati, rovati; Hauzahn, bei Schweinen, ce- 
kan, oklo (Ravn.), äklavenik -(Medo.); di 
Zähne bleden, weilen, oder zeigen, zobe pe- 
kazati, kazati, rezati; Ginem auf den Zahs 
fühlen, poskusiti, skusati kogs, inprase- 
vati ga zastran Öesa, zvedavati Bj 
-misli; Haare auf den Zähnen haben, 
erfahren fein, skuäen, sveden biti, kos biti, 
ne bati se kogar si bodi; serb. nadh Vak 
zubat=zobat;.ni Baliti se z mjim; es thu 
ihm fein Zahn mehr wehe, er lebt nicht weht, 
Bel je rakam ävizgat, ni6 ga veö ne bei, 
ne bo veö kase jedel; an der Baumfcheibe, 
stopnja (V.); am ade, palec. 

Zahü⸗, in Zisgn., (nah V. und aud Vak), 
zobni, — za zobe. — 

Zahnarzt, der, zdravnik za sobe, nad T. 
zobni sdravnik. 
abnbalfum, ver, masile za zobe. 
abubleder, der, resalo, rezavec. 


abnbredher, ver, zobeder, sebederes, 
Gutsm. 


u . 
Zahnbrehereifen, das, kleäce, klese za 
terganje zob. ; 
HR a bee, sobna öerka. 
abnbürfte, die, söetion, setica za zebe, 
Gutsm. 


( ). 

Zähnefletfend, adj., sobo kasaje, re- 
zaje. 

—— der, vivek v 2066. 
ahneiſen, das, zobato dletoe, kleste, klose 
za zobe. j 

Zähnen, v.w., (das Kind zähnelt), seokäike 
delati, dobivati, otrok se zabi uadı Gussm. 
u. M., nad V. zobiti ohne se); ©. eis 
Uhrrad zähneln, kolo ed.ure (heffer uxino keie, 
ob. kolo pri uri — Jer.) nazobüsti, zobcet. 

Bahnen, vo. =, zobe dahiti, dobivatiz er ja 
net, sohje mu grede is öeljusti, poganjaje. 
bibajo iz Celjusti; nad) Gussm. zobiti se; 
ınad V. zobje is dieskov idejo). 

Zähnen, v. a, ein Rad, einen Kamm zih 
nen, zobiti, soboati. 

Zahnfänle, die, gujiloba seh, gajijenje 
zob, perhlina, (nad Gutem. zohageiie) 
abnfeile, vie, pilice za sobe 
ahnfiſtel, bie, sobna pijarka, histuls ®. 
abnfieber, das, sobna merslica. 
— ‚ber, riba s zobmi. 
ahnfle fa, tas, desna, nad) aut. diesma 
u. dlesne pl., auch diesk, bei Gute. dias- 
na, bei Yuk desni pl. f., zeberni (Karf), 
bei Jambr. soberina , celjustno meso, auf 
zobina; die Zähne brechen aus dem Zalm 
fleif$ hervor, nad V. sobje iz dicsker 
idejo. 

Zahbufleifhentzändnung, tie, 
desne; Geſchwulſt, Bola. 

a der, reialo. 

abnfürmig, adj., sobast, zoba podebes. 

abhufortfat, ver, zobni pod.ljäck. 
abngefhwär, das, sazobica (nach Vakı 
skule (AM. verm. eins mit dem fr. Hola). 


vBeuca 


Zahnhammer. 


zahnhammer, der, zobato Kladvo. 
zahnhodel, der, zobaik (V.). 
zahnhöhle, die, (Alveoius), zobna jama 
ali votlina, äkerbins, luknja v zoba. 
zahnhöhlengang, der, podzobni prehod. 
; rer adj., zobat. 
zähnklappern, das, Skripanje, klepetanje 
s zobmi. ; 
zähnknirſchen, das, ökripanje z zobmi, 
skripanje sob. 
ahntrant, das, Bilfenfeaut, zobnik. 
erg bie, glava, krona. 
ahmlade, die, oeljust ff 
ahnlehre, die, nauk od zob, soboslovje. 
. haloch, ſ. Zahuhöhle. 
ahnlos, adj., breszoben, nach M. breszab 
(adj.), bres sob; ver, die Zahnloſe, nach 
Gutsm. brezzobnik, brezzobnioa. 
3ahnlüde, vie, ökerba, ükerbina, üterba- 
nja (St.), nad M. sobni verzel. 
zahnlückig, adj., skerbast, skerbav; ein 
Zahnlüdiger, akerbljiveo (M.), skerbe, hker- 
bozobnik (Gutsm.); eine Zahnlüdige, äker- 
bljivka ar). | 
—— ‚ das, pomoö, lek, zdravilo za 
obe. . 


3 
ahummoos, das, sob, zobasti mah. 
ahnnerve, die, zobna öutnica, 
—— das, prasek,, prah za zobe. 
ahnrad, das, zobato kolo; am Weberbaus 
me, 8ipa, auch kolo. 

Zahmreihe, die, versta zob, (etwa auch o- 
zobje). 

Zabmreißer, der, soboderec. 

lien der, das Steigrad, greben (V). 
ahnſchmerz, ber, bolenje zob; n. Gutsm. 
zobobol, (bei Masur. zubobolja); ich habe 
Zahnfchmerzen, zobje me bole. 

ahnt hnitt, der, sobata zresa (V.). 

a u idel, bie, zobati serp, zobanec (nach 
um.). 

ahnſpindel, die, sobato vreteno. 

ahnſpitzfeile, die, neka glavnicarska pila. 

abnfloder, der, nad V. pipek sa zobe 

und zobotrebeo, (russ. zuboöistka), pero 

za ciacenje ali trebljenje zob. 1 

2 bie, zobotrebnioa }. 

ahuſtochern, v. a., zobe trebiti, dresati. 
abntroft, ver, (Euphrasia odontites), oöeo. 
ahnwechſel, der, dobitje, dobivanje no- 
vih (druzih) gob. 

Zahnweh, das, bolenje zob; ich Habe es, 
zob me boli. sobje me bole. 

Zahuwurz, Zahuwurzel, vie, ſ. Zahnlrant; 
(Dentaria) konopnioa, 

—35 — e, bie, kleäöe, klese za zobe. 
ahnzweig, der, veja zobne öutnioe, sob- 
na veja. 
at — aus: f. Thräne. 
äbrling, ber, f. fin, ®n A 
ähweide, die, beka. —— 
ain, der, zlita palica, (Zelesna, ali druge 
kovine), nad) den Russ. zlitek, cajn * ; pa- 
lica sa obroce, prot, vitra. 

Zaine, die, (im Oeſterreichiſchen) ein Korb, 


cajna (3, nach Binigen augebi. locajna ober . 


Zaulſtifter. 1923 


locanja, vergl. locanj, dee Bogen zum An’ 
faffen der Körbe), kosek, pletenica, koßara' 

Zaineifen, das, ärlezo v zlitkih. 

Zainen, v. a, oajnati®, podelavati v slitke. 

Zainer, der, cajnar ®. 
ainhbammter, ver, plavz, kjer se delajo 
zlitki; f. a. Stabeifenhammer. 
ain'hmied, ſ. Zainer. | 

Zake, die, vitorogs ovon (z debelo volno). 

Zäker, der, ein Handkorb, koßek, torbioa. 

——— der, ſ. Sander. 
ange, die, kleäce, klese, pl., Söipalke, 3i- 
palke (Gutsm). pl., dim. klescice, klesice; 
mit Zangen zwicken, » klesöami Söipati, s kle- 
Sami Sipati. Ä 

en bas, sobata mera. 
augenförmig, «adj., klosöast, klesast, 
klescam, klesam podoben. 

Bangentäfer, ber, kroso äcipavnik ; Ohr- 
wurm, skarnjica, Striglavka, stergavka (U. 
Kr.), f. übe. Ohrwurm. 

Bangenträger, ber, kleäöar, klesar, (3. 
Kr.) kleäman. 

Zangenwert, vas, kleäöe, zunanja terd- 
'njava v podobi kleä6. 

Zaul, ver, prepir, vjedioa (St.), vernjeka 
(angebl. in St.), kreg, spehija (? St.), pu- 
ljavioa, kletvina, ravs, kavs, svada oder 
svaja, nad) V. viek u. zdraha, bei Gutem. 
raska (7); f. a. Streit, Wortwwechſel. 

Zanlapfel, der, nad. y. potegalica (?), 
vzrok raspertije, jabelko svade ; nad) dem 
Poln. Kost. 
anteifen, das, fig. prepirljivec. 
änteln, v.n., kavaljati. 
anken, v. n., prepirati se, vlei se, rav- 
sati se, kavsati se, prekarjati se, prickati 
se, sprekarjati se, besediti 8», vjedati s>, 
vernjeöiti se (? &t.), kregati se, svajati 
se, kerpavsati se (G@utsm.), |. a. Hadern, 
Streiten; v. a., fi hat ſchon vier Männer 

in das Grab gezanft, Ze stirimoze je zrav- 
sala pod zemljo, zjedia; den ganzen Tag 
zanfen, ves dan prickati se; fih müde zan⸗ 
fen, naprepirati, nakregati se. 

Zanken, das, prepir. 

BZänter, ber, prepiravec, prepirljivee, spre- 
karjaveo, svadljiveo, auch allein zdrasba 
(Siva), pravdar. 

Züänlerei, die, prepiranje, kreganje, rav- 
sanje; |. a. Zanl 

Zänlerin, die, 
svadljivka. 


Santerit, 2 f. Leherfleden. 


"prepiravka, prepirljivka, 


antgeift, Zaukgier, |. Zankſucht. 
anfgierig, Baia adj., pre- 
pirljiv, kregljiv, zdrazljiv, (nad V. sdrah- 
hiv), svadljiv (bei G@utsm., welcher folgende 
Formel anführt, od hise kapljive, od kene 
svadljive resi nas), vjedioen. 
antlrant, f. Bilfentrant. 
ankluſt, |. Zautiudt. 
aulmanl, das, kregaveo, prepiravoo, weibl, 
prepirljivka. 
Zankſtifter, der, adraiba. 


1924 Zanlſucht. 


Zapfen, v. a., Getraͤnk im kleinen verkaufen, 
toöiti; aus dem Haufe zapfen, ix hise, ©ez 
ulice toöiti; — opraviti 8 cepam. 

a —— ber, f. Krenzſchnabel. 
apfenbier, das, podoepina; — ol na- 
stavljen in ne v- sklenicah. 

Zapfenblatt, ſ. Zapfenkraut. 
apfenbohrer, der, Cepnik. 
apfenbräume, die, vnetica jeziöka. 
apfendräfe, die, slesa ob Jegiöku. 
apfenfaß, das, podstavek, podöepni sod- 
sek; der darin gefammelte Wein, podstavi- 
na, podöepine. 

———— das, srednji kos kanone. 
apfenfürmig, adj., öepast, pipast, stor- 
Zast 


unlengeihn das, 6epnina. 

ap TERBerER, Zapfenlager, das, in ben 
üblen,, worauf der Zapfen einer Welle liegt, 
zglavje, klada, ploh. 
apfenbo fen, der, zenski hmelj. | 
apfentohle, die, oblikasto oglje (V.). 
apfentrant, das, (Uvularis), vratnik, 
naglist (Gutsm.). 

Rt das, f. Zapfengerft. 
apfenlod, das, das für einen Zapfen be- 
ſtimmte, oepnja luknja; am Faße, droznik 
(Ravn.). 
apfenmader, ber, cepar, pipar. 
apfenmmitter, bie, Oepna matica. 
apfenredt, das, pravioa tocenja. 

24 een der, okov pipe, 6epa, tecaja, 
apfenftre 4 „ der, veöerno bobnanje, bob- 
nanje k spanju, russ. zorja. 

apfenfiüd, das, sredina od kanone. 
apfenwein, der, welcher vom Zapfen tros 
pfet, podöepina, podstavina, 

% »fenwirth, ber, kerömar, kitoöi vino, ol. 
apfenwurzel, bie, kol (V.); f. a. Herz⸗ 
wurzel. 

le der, tociveo. 
äpfler, f. Zapfenwirth. 


Zirtlich. 


apfner, ſ. Zapfenmader. 

app, der, najoernejei liska. 

appeln, v. a., vtripati, trepetati, derge- 
tati (zittern), v melce ali kertice iti, mu 
ven Füßen, oepetati, cofolengati, u. Gutsm. 
meszgetati; das Kind zappelt in ber Wiege, 
otruk beroa v zibeli; mit den Händen, mi 
den Füßen zappeln, utripati, mesgetati, ma- 
hatati (V.); einen zappeln laffen, pustiti v 
stiski brez pomoöi; ber Fiſch zappelt, ribe 
vtripa, triplje, se premetava; vor Frech 
jappeln, trepetati, tresti se; ba6 Herz za” 
pelt ihm vor Freude, seroe mu skase ed 
veselja; nad etwas zappeln, cerketai 


ah das, toösina, Öepmika. 


Be ber, trepetavec, cepetalo. 


arge, die, bei Schachteln und Sieben, obed 
(für obvod), rob, kraj, krajeo; übrigens 
lasta ®; am Yaße, otor. 

Be der, skurs. 
ärrer, Zarrezer, Znrider, ber, derskac 
ober dreskac. 

Zart, adj.,. Kein, fehr dünn, drobem, tamek. 
tenek, tenak, neien, (dem Volke unbel.); 
zartes Pulver, droben prah; zarte Jugent, 
nezoa mladost, rahla mladost ; ſchwach, lab, 
slaboten, mlahav, (mlahon V.); zarte Lein⸗ 
wand, tenöica; zarte Haut, mehka keza; 
wei), mehek, mehak, mehkuzen, n. Cutem 
mehkokoien u. mehkuiast; flein, auch mej- 
öken, majhen, miöken; zart, von den Bilan 
zen, tenek, sibek, mehak ; zarte Smpfix 
dung, tenek oböut, aud) rahel oboat, (ob 
ſchon rahel eigentlih loder, ſchütter be 
beutet), zartes Gewiſſen, tonka veost; zartes 
Her}, neäno, rahlo, mehko, voljno (ſaufi) 
serce; zarte Blume, ovetlicioa, ro&ios; jar 
tes Mädchen, deklica udgl. mittel der Di 
minutivform; zarter Vogel, drobma pties, 
tiöioa. 

Zärte, bie, |. Zartheit; (Cypriaus vimbre), 
vogrioa, kosel. 

Zärteltind, das, miljenöek, Huböek, zas- 
seneo (Ravn.), niebrig, slatorit, böhm. me- 
zancek. 

Zärteln, v. a., neien, rahel biti; v. a, | 


erzärteln. 
ärtelwode, f. Zlitterwode. 
artfifch, der, isverstno dobra polemovka. 
artfühlend, adj., mehkoöuten, neiaoe- 
ten, rahlocuten. 

Sartgefähl, das, blagoöntje, rahloöataest. 
mehkocutnost, neznoöntje, neäni, teaki, rahli 
öut. 
artgehör, das, tenki sluh. 
artbeit, die, neinost. rahlost. mehkest. 
majökenost, drobnost; f. übt. Zati. 

Bartherzig, adj., blagoseroen, mehkeser- 
cen, nesnoseröen, miloseröen, rahleserces 

EHRT ſ. Zartfiſch. 
ärtlich, adj., ſchwach, verzärteit, ſ. Zart; 
fig. blag, neñᷣen; zaͤrtlich umarmen, prosero 
‚no objeti; zaärtlich behandeln, adtsl. nege- 
vati; ein zärtliches Herz, milo seroe; ma 
zärtlidhes Kind, moje seröno, blage det. 





Zürtlichleit, 


moj seröek; ich tue einem zärtlich, bozam 
* (eigent. ſtreichle ihn), nach Zal. hub- 
ti. 


prelosten. 
er aft, die, öarodelna moo. 
aubertrant, das, ©arodelno zelisce. 
aubertreid, der, ris, öarovni krog. 
aubertnnft, vie, ſ. Zauberei. 
anberiaterne, Sanberlendte, die, (la- 
terna magioa), Carodelna svetilnicoa. 
anberlold, der, öarovni öesen. 
aubermittel, f. Zanber. | 
anbern,v.n., (oulgo unbef.) sarati (Vuk), 
coprati *, narediti, (a. nagoditi, ugoditi, po- 
goditi komu kaj, Jer.), altsl. carovati; |. He⸗ 
ren; v. a., 5 caranjem narediti, premeniti, 
precarati; |. a. Bezaubern. 
Zanbernebel, ber, Oarovna megla. 


anberfpiegel, ver, oarodelno zeroalo. 
anberiprud, der, carodelne besede. 


Zanmreiht. 1925 


— — ber, carovni des. 
auberrelch, das, dezela öarov, oopernij. 
anberring, der, ©arodelni perstan. 
anberruthe, die, Biba ali paliöioa öaro- 
delna. 


anberftab, ſ. Zanberrnthe. 
anbertrant, der, carovna pijaoe. 
aubertridter, ver, oarodelni livnik. 
anberwaffe, die, Sarodelno orozje. 
anberwald, der, öarovni les, gosd. 
el das, voda öarodelna. 
auberwehr, ſ. Amnlet. 

auberwelt, vie, öarovni svet. 
anberwert, das, öari pl., copernija, öa- 
rodelstvo, 

auberwehen, f. Zauberei. 
anberwind, der, Garovni veter. 
auberwurzel, bie, öarodelni koren. 
auberzeiden, das, öarodelno, darovao 
znamenje. 

anberzettel, ber, zapis (serb. Vuk). 
aude, die, peioa, kuzla. 

3anderei, bie, obotavljanje, meökanje, mec- 
karija. 

Zauberer, ber, abotavljaveo, opotavljavoc, 
mudiveo, kasnjivec, odkladaveo, pomislja- 
veo, poöasnik (bei Gutem. neben Zuloveo, 
zulej), vagaveo, omahovaveo, verädhtl. zus- 
nja (Zal.), omecovt (Ravn.), zusljaveo (M.), 
meökavec, meckalo, odlasavec, mudnik, serb. 
zatezalec. 

Zanderhaft, adj., abotavljiv, opotavljiv, 
mudljiv oder mudljav (St.), zuäljav, meckav, 
omahljiv. 

Zanderhaftigleit, bie, abotavljivost, ta- 
vanje, mudljivost, meökavost, zZuäljavost 
(M.), mudljavost (St.). 

Zandern, v. n.. abotavljati se, opotavljati 
se, muditi se, Zuzljati, meökati, prenevedati 
se (U. Kr., Kobe), okasati se (Lasöe), opre- 
zovati, odkladati, cemati (V.), pomisljati 
se, odvladati (Gutsm. neben &uliti?), oma- 
hoyati; er zauderte it der Antwort, dolgo 
ni hotel odgovoriti, postajati. 

—— ſich, ſ. Eilen. 
anm, ber, usda, ujzda, bersda, ävala oder 
zvale pl, (eig. das Gebiß); Zaͤumchen, us- 
dica, berzdioa; einem ben Zaum anlegen, 
obuzdati, oberzdati, uzdati, berzdati koga, 
den Zaum abnehmen, razberzdati, razusdati; 
im Zaume halten, koga zderzevati od öesa, 
koga na berzdi, na usdi imeti, strahovali, 
krotiti, ostro imeti, berzdati. 

nr , adj., krotljiv. 
änmen, v. a., oberzdati, berzdati, obuz- 
dati, uzdati, ävaliti (Vuk); die Zunge zaͤu⸗ 
men, jezik za zobmi derzati. 

Zaumfrei, adj., brez uzde, samopaäno, 
razuzdan. 

Zaumgeld, das, nad) V. vuzdni denar, de- 
nar za usdo, etwa uzdnina, berzdnina. 
Zanmlos, adj., neobuzdan, neobersdan, raz- 

uzdan, samopasen, nozmeren. 

Zaumrecht, adj., objahan (konj). 


1926 Banmzeng. 


Ras mzeug, das, stiekalo ranocelsko. 

ann, der, plot, graja. zagraja, pojata (? bei 

Vak Stall), (bei M. nad dem Auss. tio, 
welches jedoch, fo wir pretio im Serb. Schei⸗ 
dewand, nach Ravn. aber eine Berplanfung 
im Stalle bedeutet); Zäunchen, plotiö; ein 
todter Saun, insb. plotz ein lebendiger Zaun, 
ziva meja, zalog; f. übt. Hede; Zaun vor 
dem Stalle, medernja (Tolm.); einen Zaun 
machen, graditi, zagraditi, plot plesti, plo- 
titi, zaplotiti, plot narediti, plot delati; mit 
einem anne umgeben, ograditi, s plotam 
obdati, oplotiti ; einen Vorwand vom Zaun 
brechen, izgovor iz terte zviti; er ift nicht 
hinter dem Zaune gewachſen, ni nizkigs rodü; 
ein Ort hinter dem Saune, zaplotje. 

Zaunammer, ber, (Emberica cirlus), plotni 
sternad. — 
auublume, die, plotnica. 
aurbude, bie, ſ. Hagebuche. 
anudürr, adj., suh kot poper, sah auh, 
da se skozenj vidi. 5 

Zännen, v.a., graditi, plot plesti, plot de- 
lati, plotiti. 

Zanugerte, die, prot, protika, äibje, ki se 
rabi pri plotu. 
aunglode, die, svoncki pl. 
aungradmäüde, die, vertna penica. 
6 der, zaplotnik, 
auubopfen, der, divji hmeli. 
annkirſche, bie, Hedentirihe, (Lonicera 
xylosteum), volöja öeänja, nad) den Böhm. 
simolez, russ. Zimolost. 

Zaunköni g der, (Motacilla troglodytes), 
sterzek, S. Kr., stresek, palcek, kraljiöek; 
gemeiner, rjavi steräek, podstresek; in St. 
drasgolic u. kovacek (Drobn.). 
ännling, ſ. Zannlirſche. 
annmacher, der, plotar. 
auniffunng, bie, verzel; eine machen, 
odverzniti, verzniti. 

Bannpfahl, der, kol; mit Armen, soha; 
dim. koliö, kolicek. 

ge ebe, f. Bitterſliß, Zannrübe. 
aunredt, das, gfadoa pravica, plotna 


pravica. 
annriegel, f. Hartriegel. 


® * 


annsing, der, roö, spona, terta, plotni 


klep (@utsm.). a 
Zaunrübe, die, Gichtrübe, Zaunrebe, (Bry- 
onia alba), blußeo, divja buca, kostna öer- 


lenka, sviojeka repa; f. a. Weinrebe, wilde. 


Zauurnthe, die, Zaunfteden, prot, collect. 
protje. 
3 Dr ſchliefer, der, Zaunſchlupfer, |. Zunu⸗ 


nig. 
aux! wein, das, jez. 
annftänder, der, f. Zaunpfahl. 
annfteden, ſ. Zanngerte, 
anuthär, die, lar-i. 
aunweide, bie, plotna verba. 
annwinde, die, plotni slak. 
anfen, v. a., rovati, tergati. skubsti, pu- 
liti, pipati, serb. öupati; Wolle zanfen, a. 
kosmati; an den Haaren zaufen Jemand, 
zlasati, lasati koga; f. a. Haufen, 


Zehe. 


BE Zebaot. 

ebra, das, (Equus sebra), nach allen flar. 

Munda., zebra. 

RT der, cehovnif hlapee. - 
ehbrnder, ber, pitni brat, napitei beat. 
napitni brateo, vinski bratec, mapimik, 
pravi pijancek. 

Zeche, die, das iR Iunung, f. Diefes, (bei 
allen Slaven das deutſche och m.); Reike 
und Ordnung, versta; f. Meike; das Bieh 
nach der Zeche Hüthen, Zivine po versti pe- 
sti. orediti. pogenjariti; ein Gelage, pija- 
ea; bie Zeche bezahlen, zahlen, zapitek, w- 
jaco plaöati; fig. terpeti sa druge; em 
Zeche auf fremde Koften, jugla und gugla 
(in Wippad); der Wirth macht die Zethe, 
kercmar rajta; ein verlichenes Feld im Berg 
baue, vkupni radnik ; leerer Raum, predah 


Zehen, v. n., piti, pijandevati, pijamäit; 
wacer zechen, mosko piti; id zeche au 
fremde Koften, nach V. juglo pijem. 

—— ſ. Haudwerlsälteſte. 
echer, der, piveo, pijaneo. pijancek, ki ga 
rad serka. 


echfahne, die, cehovno + bandero. 
echfrei, adj., einen zechfrei halten, zu ko- 
ga placati v kerömi, kar zaje im zapije. 
echfuhre, die, peljaj po versti. 

... f. Zee. s 
edhgelag(e), das, pijancevanje. 

ech geld, das, zapitaina, zapitek. 

* euoß, der, socehovnik 735 f. a. Ze 
rn er. 

Seglc die, öredenje, paänja po versti. 


HI bie, pivka, pijanka. 


eine, die, oekin. 

ech meiſter, ber, oehovni mojster, ceh- 

mojster. ; 

— der, kljucer. 

echſchuld, bie, na dolg ostali zapitek. 
echtag, der, Beriammluugstag der Geſeller. 
zbor; ein zum Trinten beflimmter Tag, nad 
V. pivski dan. | 

34. der, nagajanje. 
edc, bie, die Schaflaus, Kuhlaus, ein Is 
fett, welches fih in den Geſträuchen aufhält, 
und fih geri an Menſchen und Thieren bänst, 
klop; in Et. und nah and. Dial., klesc; 
eine Fleinere, roͤthliche Art davon heißt nad 
V., zeleznik; die Kuhzecke in U. Kr. nah 
V. losciö; im Kein. Woͤrterbch. laseic; auch 
Öeper'; daher naceperiti se—prijeti se kaker 

op. 

eel, f. Brennirant. 
eden, f. Reden, Znpfen. 
eder, der, nagajiveo. 
edlerhaar, das, knodelj *. 
eder, bie, ceder. 
ederbanm, der, oedrovo dreve. 
HL das, cedrova smola. 
eder er das, cedrov les, cedrorina. 
ederwald, ver, oedrovje. 
ehe, die, am Borberfuße ver Menſchen, pers 
(na nogi); die große Zehe, paloo(na mogi); 
auf die Sehen treten, aa perste atopad; 


Zehen. 


(Gutem. führt für ehe desetnik an, vermuth; 
lich gebildet) ; eine Ingwerzehe, Kuoblaud; 
jebe, strok imberja, etrok öesna. 

Zehen, Zehn, num. card,, deset; einer von 
jehle)n, eden izmed desetih, iz desetih, 
zehn Vögel, desetero ptidev; je zehn, veak 
po deset, vsaoih deset. 

dehlen, die, desetka, desetlja (V.), dese- 


3 Ehlin-. in Sfg., desetero —, deset—, de- 
seto — 


3 ch end: en 18 er, ber, pregibavka noiaih per- 
stov (miska 

$ ebfe)n F Inmi 8, adj., deseterocveten. 
ebend, das, etwa desetek, 3. ®. ein Se: 
bend Jahre ‚ desetek let (poln. 3. ‚desetletjet, 
deset let; der, f. Sander. 

3 A (One d, das, deseteroogelnik, desetero- 

"adj., deseteroogelen. 


kotje. 

eh quegig, ß, 

o e\neimtg, adj., deseterovedern; (ein 

ſolches Faß, serb. desetakinja). 
ee ber, jelen desetak. 

ehle)ner, der, eine Münze, desetica ; bie 

Bahl zehn, desetka, desetica; ein Collegium 

von zehn en. desetaki pl.; einer aus 

ihnen, desetak 

Zehlünerlei, adj., ® deseter ; zehenerlei Dinge 
uuter einander miſchen, desetere stvari zme- 
Bati. 

Zeh(e)ufach, adj., deseteren, desetörnat, 
deseterostrok , desetkrat; das Zehnfache, 
desetkrat toliko, russ. v desjatero. 

Sehnen, — — desetero- 

guben; f. a. 
ieeikerJunoiee 


HT Jul * adj., deset sevljev dolg. 


Zebhſ(e)nfüßig, adj., deseteronog , deseto- 
nogen. 
Zehbenglied, das, ölenek nozniga persta. 
2 nbert, el, f. Decembir. 
ehion err Ab, a ft, die, ſ. Decemvirat. 
undert, num., deset sto (nad 
Ai Dial deset set), tisoö; f. a. Tanſend. 
zeh 8 lass ertel, das, desetstotina. 
zeheeyn undertfte, adj., desetstoten, ti- 
socen. 
zeh(e)njahr, das, (decennium), desetletjer, 
deset let. 
seb(e)njährig, adj., desetleten. 
zeh(e)njährlich, adv., veacih deset let, 
ma deseto leto, desetletno. 
— bie do adj., deseteroroben. 
e)yntöpfig, adj., deseteroglaven. 
< (e\ulreuger, der, Zehnkrenzerftüd, das, 
desctica. 
‚eb(e)umal, ado., desetkrat, deset krat. 
eh 8 uma ig, adj. desetkraten. 
— e)umaun, ber, ſ. Decemvir. 
e)um ännerig, adj., deseteromozen. 
+ * onatig, adj., desetmeseöen. 
: bie)nmonatlid, ado., na deset mescov, 
vsacih deset mescov. 
eb(e)uwmondig, adı.. |. Zehumonalig. 
ehenmagel, der, noht na noknem perstu. 


3 


Behentzng. 1927 


Zeyrentpflrchtig, adj., desetiäo dolken, de- 
setini podverzZen. 

Zeheutrecht, das, pravica desetinska, do 
desetine. 

Zchentregifter, das, desetinsko kazalo, 
desetinski zapisek. 

entritt, ber, stopanje, hoja po perstih. 

ehenſam en der, desetnik. 

ehentſchatz, ſ. Zehentgeld. 

ehentwein, der, desetinsörk. 

ehentzug, ver, 'pobiranje desetine. 


© 


18 Behemeilig. 
Zehle\ngeilig, adj., desetversten, deseto- 


versten. 

Zeh(eynwöch eutlich, adv., veacih deset 
tedaov. 
eh(eyuzehig, adj.,z deset persti na nogi. 
eb(e)nzoll p ‚ adj., deset palcov dolg. 
ebn, u. fi., 1. Zeh(eyn u. ff. 
ehren, v. n., fürs Geld eſſen und trinken, 
zajesti, zapiti, zajedati, zapijati, potrositi,* 
trositi (za Zivez), jesti in piti, Ziveti, kraha 
tratiti; mager machen, (v. a.). hujäati, 6in- 
ãati, suditi; der Wein zehret, das Bier näh- 
tet, vino susi, ol redi; der Wein zehret im 
Faße, d. h. wird vermindert, vino se susi, 
(ususiti, susiti se); leben, von dem Geis 
nigen, von ber Schnur zehren, ob svojem 
sivetiz; ſich zehren, gristi, vjedati se; ſ. a. 
Grämen. 

2 ‚das, 

Zehrer, ber, 


trosenje, sußenje. 
jedeo , piveo, trosivec , troß- 
nik (@utsm.); der Sparer will einen Zeh⸗ 
ter haben, f. Eparer Verſchwender. 
RR er, daß, suha bolezen, susica. 
ehrfrei, adj., brez plaöila, zastonj (jesti 
in piti); er haltet mid zehrftei, za me pla- 
öuje (kar zajem in zapijem). | 
Re bie, plaöani Zives. 
Zehrgeld, das, Zehrpfennig, der, popot- 
nioa. 
en f. Wegetritt, Betonie. 
ehrung, die, das Efien und Trinken an 
einem fremden Orte, zZivez,. hrana;- freie 
Zehrung haben, zastonj Zivez imeti, zZive& 
pladan imeti; das dazu nothwendige Gelb, 
popotnica, stroßek ; feine Sehrung bezahlen, 
plaöati, kar je kdo zajedel, zapil. 
Behrnngätoften, pl., stroäki sa kivei, za 


rano. 

ehrvorrath, f. Proviant. 

A tee f. Miteffer. 

eidyen, das, znamenje, znamnje (dei V. 
snamje), nad) Gutem. zuam, snamen, ENa- 
mek, in St. znamenja u. znamla, in and. 
Dial, znak; das Zeichen des Kreuzes maden, 
pokrizati so; das Zeichen des Krebſes, zna- 
meuje raka; er gab fein Zeichen bes Lebens 
von fi}, ni bilo viditi (znamenja), ni bilo 
znati, da je de zZiv; Vorbedeutung, zna- 
menjo, rok, spomin; Seien, Marie, zna- 
menje, etwa auch znamka tz; f. a. Merl: 
mal: Wunder, öudez, sudo; eingebranntes 
Zeichen, f. Braudmal; ein Zeihen an etwas 
machen, zasnamiti, zaznamovali, nad And. 
zasnamenjati, zasnamenjevati; ein Zeichen 
mit den Augen geben, pomigniti, migniti, 
migati komu; f. a. Symptom; Handwerk; 
er fehrt fi um, ein Zeichen, daß er gehört 
hat, obernil se je, iz Cesar se vidi, kar 
kaie, da je slisal. 

— , ber, okunj znamenonoseo }. 
eihenbreuner, der, vkigaveo, ki viige 
snamenja. 
ee das, risareka deska. 
eihenbud, bas, risarake bakve pl., knji- 
ga za rizanje. . 

Zeidhendenter, der, prerokovaveo is zna- 


Zeigefinger. 

menj, razkladaveo znamenj , vgibavec (M.) 

f. a. Wahrſager Aftroleg. = 
Zeichend euterei, bie, raslaganje, raskle- 
_ danje znamenj; f. Wahrſagerei. 
Zeihendenterin, bie, vedeiica, raslagar- 

ka znamenj. 

eiheneifen, das, viigalo. 

eidenfeder, vie, risarako pero. 

eihengarn, das, sasaamovavaa preja. 

eidenhammer, ber, kladvo zazmame- 

vavno, ZA znamenja. 

ei 

ei 

ei 

ei 


eulreide, die, risaraka kreda. 
entlunft, bie, risarstvo. 
eulehre,bdie, ſ. Semiologie, Semistil. 
enpapier, das, papir za risamje. 
enmeifter, ber, risar. 
euranpe, die, pisana gosemion. 
en Bl der, öerna kreda. 
ichenſchule, die, riearska Hola, wäilaica 
risanja. 
Zeicheuſprache, die, govorjenje z zuame- 
nji, s kazanjem. 
El ad der, tiskalo sa sanmenja ; 
ſ. Zeichenhammer. 
ran der, risalce, risarski öertaik. 
eihentifd, der, risarska miza. 
Zeichnen, v.n.u. a, Begenflände durch Ei 
nien nachbilden, narisati, zrisati, risati (acd 
kroat. nad; Masur, nad) den übrigen flar. 
Munda. risovati); risati, certati; eine Schriñ 
zeichnen, podpisati; ein Merkmal minder, 
zaznamiti, Zaznamovati, znamili , namen’ 
vtisoiti; einen zeichnen, pociti koga, da se 
mu zna klobasa; auf etwas zeichnen, ped- 
pisati se na kaj (u. pr. na posojile, ma 
narocöbo). 
eichner, der, risar. 
eichnerei, bie, risarija. 
eichnerin, die, risarioa. 


eihunng, bie, naris, srisck, risanje, a 


risek, obrisek. 


Zeichnungskunſt, ſ. Zeigentunkt. 


Zeidelbär, ber, medved öebelar; ſ. a He 


nigbär. | 

— ſ. Seidelbaſt. 
eidelbanm, der, nad V. cebelako drew 
(t. j. drevo s narejenimi dupli ali votliss- 
mi za böele). se 

RTRETgG die, vilice na med, 
eidelgut, das, posestvo z böelarske prr- 


Vioo. 
Zeidelmeiſter, der, böelar, öebelar. 


Zeidelmeſſer, das, die Honigſcheiben 

— podrezivaik. — r 

Zeideln, v. a., die Bienen, podrezati, pei- 
rezovati bôole ali öebele; f. a. Meilen. 

Zeidelordnung, bie, red, postava zaspei- 
rezovanje boel. 


eidelreht, das, cbelarska pravica. 
eidelweide, vie, Gebelna pasa. 
eidel zins, ber, böelnins. 

eidler, der, böolar, cebelar. 


eigbar, adj., kar sc da ali sme pekazaii. 


pokazljiv. 
Zeigefinger, ber, kazavec, äugavec (F.) 





Zeigen. 
sapalönjek (V.), nad) Gutsm. kazec, ka- 
zavni perst. 

Jeigen, v. a., pokaszati, kazati, pokazovati; 
herum zeigen, raskazati, raskazovati; mit 
dem Finger auf etwas zeigen, s perstam kaj 
pokazati, kazati; die Thüre zeigen, vrata 
pokasati; beweiſen, dokassti, dokazovati, 
izkazati kaj, prepriöati koga; es wird fi 
bald zeigen, kmalo se bo pokazalo, koj bomo 
vidili, se bo vidilo; als Wirkung einer Ur: 
fadhe fihtbar machen, ekazati, skazovati; 
zeige di ald Mann, moza se skazi, vidi 
naj sc ti, da si mos; er zeigt fi ihm als 
ein liebenswürbiger Wohlthäter, ekazuje se 
mau ljubeznjiviga dobrotnika. — 

zeigen, das, pokazovanje. 


Jeiger, der, eine Perſon, kazaveo, pokazo- | 


vaveo; Zeiger diefes ıc., f. Vorzeiger, Ve: 
berbringer; Zeigefinger, f. dieſes; Stunden⸗ 
zeiger, kazavnik, rocioa, jeziöek (nach dem 
Poln.). 

seigerin, bie, kazavka. 

yeigerflange, die, kazavnik solnöne ure. 

zeigeruhr, die, ura, ki ne bije, (kazav- 
nica +). | 

Jeigetafel, die, Zeigetiſch, ver, raskaso- 
varna mise. 

zeiglich, ſ. Zeigbar, 

zeigſtein, |. Magnet, 

zeihen, v. a., obdoläiti, dolziti, okriviti, 
kriviti; @inen eines Diebftahls zeihen, koga 
tatvine dolsiti, kriviti; f. a. Ueberführen. 

Jeiland, ſ. Seibelbaft. 

Jeile, die, ein Kahn, f. Zilfe; eine gerade 
Reihe, von Dingen einer Art, verste, red, 
reda ; dim. veretioca; nad) Gutsm. reia*, 
riza #; nad) dem Serb. redek ; Gaſſe, ulice; 
nad der Zeile pflanzen, po redu, (redama), 
saditi, v ravni versti; eine Reihe Buchſta⸗ 
ben, versta, and) red (russ. stroka); in 
der erften Seile, v pervem redu, v pervi 
versti; et bat mir feine Zeile gefchrieben, ne 
verstice mi ni pisal. 

Jeilen, v. a., kofuhovino sosivati po ver- 
sti iz voò kosov. 

seilengerfte, die, navadni jecmen. 

zeilenweiſe, adv.,. verstama, redama, po- 
redama, po verstah. 

jeilenweifer, ver, bei den Schriftfegern, 
ein Hobenförmiges, bewegliches Lineal, vie 
Zeilen des Tertes zu weilen, verstni kaza- 
veo, oder kazaveo ſchlechthin. 

ke , adj., versten. 
eilfemmel, die, Schichtfemmel, biga (?) 


trenta (V.), rogljao, bei Sum. böhm. ple-- 


ir (. Beifi 

eischen, ſ. 

eiſel, die, Sitte suslik. 

eifelbär, der, navadni (krotki) medved. 
eifelwagen, ber, voziö s ätorjo krit. 
eifig, ber, (Fringilla spinus), konopnica ; 
nad) den übr. flav. M., öizek, bei V. oizek, 
nad @utsm. äterlineo, osica oder ovsioa 
u. ternjevka, fo wie penkioa, in St. ang. 
stermidek ; ein loderer Zeiſtg, rasusdaneo, 
sapravljivöck. 


Zeit. 1929 


eif iogeän, adj., zelen kakor öiiek. 

eifigtrant, |. Ganchheil; Hanfneflel. 
eit, die, cas, auch doba und nad Gutsm. 
vred; serb. u. russ. vreme; ich weiß bie, 
Zeit, da er heirathen wollte, vem, kdaj se 
je hotel ozeniti, kdaj se je Zenil; Zeit der 
Weiber, |. Menses; die Zeit verftreicht, 6as 
hiti; fich die Zeit vertreiben, öas zapravljati, 
tratiti;s der Zahn der Zeit, Casa zob, 6as 
pokoncevaveo vsega, kar jo na svetu; eine 
gute Zeit verweilen, dolgo muditi se; bamit 
hat es gute Zeit, ne mudi se za to; die 
rechte Seit muß man benüßen, veo velja 
ura kakor dan (Spr.); man lobt immer bie 
vergangene Zeit, veako lani je bolje (Spr.); 
vor langer Zeit, davno, davnaj, zdavnaj; 
vor furzer Zeit, ne davno, ne davnaj; um 
weldhe Zeit, obkorej, kdaj, nah Gutsm. 
v ktero vred, ktero dobo (n. pr. noci)?; 
um diefe Zeit, obsoraj, obtorej, nad) V. ob 
si dobi, obsored (Jan.), to, tisto vred; 
es ift die Zeit des Elendes jetzt, zdaj Bo 
6asi reve, zdaj so revni 6asi; von welcher 
Seit an?, odklej?; mit der Zeit, d. i. ders 
einfl, danes ali jutriz;. die Zeit wird mir 
lange, dolg éas mi je; er-will Zeit gewins 
nen, odloga isce, ise; Du, meine Zeit!, za 
Bosji Cas!; außer der Zeit, ne o pravem 
casa; er foll es zur andern Zeit wohl em⸗ 


. pfinden, drugikrat bo ze öntil, placal} ſich 


die gehörige Zeit nehmen, öas odvoliti, od- 
lociti, vzeti si; zu rechter Zeit, za .dobe, 
za öasa, v dobi; es ift hohe, höchſte Reit, 
daß —, ze se mudi, Ze se silno mudi, zad- 
nji (skrajnji) ôas je, (poln.) veliki cas je; 
es ifl an der Seit, ©as je, sedanjim oko- 
liscinam, okol®inam se primörja, prilega; 
Zeit des Lebens, doba; Witterung, vreme; 
die eit der Ebbe und Fluth, doba pritoka 
in odtoka, biba ; jedes Ding hat feine Zeit, 
veaka reö (böhm. vsaki klas) ima svoj 
ons; dürre Zeit, sußa; zur Zeit des Aderne, 
der Ernte, ob orji, ob Zetvi; vor der Zeit 
fommen u. f. w., prezgodej priti, prerano 
priti, prevred (Kt.); fi in bie Zeit ſchicken, 
po Gasu vosti se, v svet zvediti. so; er 
wird nicht ewige Zeiten leben, nad) Gutem. 
ne bo k sodnimn dnevu trobil; gottesbienfts 
lie Zeiten, godovi, pl., sveti Gasi, pl., 
welche Zeit iſt es?, koliko je ura?; es ift 
noch früh, es ift ſchon fpät an der Zeit, je 
Be zgedaj, je Ze pozno; nach der Zeit, nach⸗ 
her, potlej, po tem, na to; bis zu dieſer 
Zeit, dosehdpb,, dosehmal; bie Beit ber, 
diefe Zeit her, do zdaj, dosehmal, doslej, 
dosehdob; zur Zeit, sedaj, zdaj, de zdaj; 
zu jeder Seit, veakdaj (Met.); zu Seiten, 
(v)easi, nekdaj, nekogda (M.), serb. kad- 
kada; von Zeit zu Zeit, (v)oasih, od öasa 
do öasa, kterikrat, auch sem ter tje; zu 
allen Zeiten, vsegdar, vselej; bei Zeiten, 
zgodaj; Zeit meines Lebens, moj (oder svoj) 
äivi dan, vse moje (oder svoje) Zive dni; 
mittler Seit, v tem oasu; unter ber Seit, 
v tem, ta öas; vor Zeiten, nekdaj, svoje, 
njega dni; zu gleicher Seit, k krati, h krati; 


122 





1930 Zeitablauf. 


ih habe feine Seit, ne utegnem, nimam 
casa, nah and. Dial, nimam kdaj, in U. 
Kr. nemam laza (Kobe, vergl. das böhm. 
Ize); laz, laznoca, kroaf. nije mi laxno; 
Zeit genug, dosti zgodaj, (ne mudi se); die 
Zeit leidet es nicht, ne utegne ze; ich habe 
Zeit, d.i. Muße, utegnem, (im Altsl. uteg- 
nati, utegati, fönnen); ſ. a. Muße; bie Zeit 
vor ber Genie, poln. przednowie (—-pred- 
novje); es ift nur eine Frage der Zeit, go- 
tovo je, da bo, ali kdaj ravno bode, to 
Be ni dognano. 
eitablanf, ver, pretek Casa. 
eitabſchnitt, der, |. Epoche. 
eitalter, das, vek (in all. flav. M.), do- 
ba, Cas; ın allen Zeitaltern, v vseh casih; 
das. goldene Zeitalter, zlati casi, zlata doba. 

Zeitangabe, die, povedba, kdaj, o kterem 
casu se je kaj zgodilo. 

Zeitaufwand, der, öas, potreben za kako 
delo, zamuda. 

Zeitbedürfniß, das, potreba, ki.jo na- 


nese Gas. 


Zeitmaß. 


Zeithammel, der, wenn er zwei Jahte ak 
ift, predlanscek, predlansek (V.). i 
Zeither, ado., diefe Zeit her, 7 tem casa. 
ta cas; feit geraumer Zeit, davno, zdavasj: 

bisher, do zdaj, dosle. 

eitherrſcher, f. Diltator. 
eitig, adj. u. ado., vor ber gewöhnlide 
Zeit, ado., zgoda, zgodaj; zeitig anfilchen. 
zgoden biti, zgodaj vstati, za rano vetati, 
serb. uraniti; als adj., zgodenj; zu zeitiz, 


Zeitwäßig. 
meh, ſ. Zeitgemäß. 


eitmeffer, ber, 6asomer. +. 
eitmeffung, die, sasomerje ft. 

eitochs, der, junec dveletni. 
eitordunng, die, red öasa; f. Zeitfolge. 
eitpacht, der, Oasni zakup. 

eitpflidt, die, öasna dolänost. 
le der, doba; überhaupt, das; f. 

ugenblid. 
en adj., muden, zamuden. 


eitranm, der, cas, 6asi pl., in bem Zeitz . 


raume des breißigjährigen Krieges, ob öasih 
tridesetletne vojeke, ob tridesetletni vojski. 

Zeitrechner, der, äteveo oasa, — öa- 
sustevec {, 6asosloveo F: 

Zeitrehmung, bie, Aera, ätetje, raouna- 
nje let. nad) V. zaöetek letniga ätevila, a. 
letno ätevilo, kronologija. 

Zeitzepißer, das, letnice pl. 
eitſchaf, das, dveletna ovon, 
eitihönbe it, die, 6asna, minljiva lopota. 
eitſchrift, die, casnik, böhm. Sasopis 1. 
eitſchrifter, der, öasnikar f. novicar. 
eitfitom, der, casa tok. 
eittafel, die, re tablioa. 
eitu mitand, f. Umſtand. 
eitung, die, Nachricht ‚ novica, glas, po- 
ro6ilo; Zeitſchrift, novice pl., kroat. no- 
vine pl., casnik. 
eitungsblatt, das, un kaciga Gasnika. 
— as, novicarnioa. 

eitnugserpedition, die, rasposiljavnioa 
(kakiga casnika). 

—A er, der, noviöar, basnikar. 
eitungsſchreiberei, bie, noviöarstvo, 
novinarstvot, Gasnikarstvo, pisarija noviska. 

3 EnugStLaget, ber, raznasavec Öasni- 
ka 


Beitnugswefen, das, novicarstvo, novi- 
narstvo. 

Zeitveränderung, die, prememba v toku 
Casa, 

———— der, potrata öasa. 
eitverhältniß, das, razımerje Gasno, 
Casa. 

— —— der, kratkocasnik. 
eitverfürgumg, bie, krajäanje casa, krat- 
kocasovanje. 

eitnertreib, ber, zguba Casa. 
eitvertreib, ber, zguba öasa, poganjanje 
Casa, prodajanje Casa, zamuda. 
eitvertreib, der, kratek cas. 
eitvertreibend, adj., kratkocasen. 
eitvertreiber, der, kratkoöasnik, kroat. 
zabavnik. 

ed der, verstnik. 
eitvieh, das, dveletna Zivina. 

zeitwähler, ver, kdor si po vrazi daeve 
izbira, 

;eitweilig, adj., Gasen. 

Leitweife, ado., s Casi. scasama; zeitweife 
fhüttelt er mit dem Kopfe, z glavo potresa; 
zeitweiſe fnirjht er mit den Zähnen, poskrip- 
java z zobmi; zeitweife huflet er, pokas- 
ljuje Casno, za nekaj cash adj., obcasen, 

‚eitwierig, adj., Sasen, minljiv. 


Belliwagen. 1381 


Er der, oböasni veter. 

eitwort, das, glagol, m.; perfectives, do- 
versni; imperfectives, nedoveräni glagol; 
frequentatives, ponavljavni glagol; unüber- 
gehenbes, neprehajavni glagol. 

— — adj., glagolsk, adv., 8 gla- 


eine, die, tretjina zemlje (kmetije). 

biume, die, bodicevje. 
elibruder, der, pusdavnik, pusavnik. 
elle, die, ein feines Zimmer eines einfam 
Lebenden, oelioa, nad) Gutsn. miniska hi- 
Sion, izbion; ein Kleiner, leerer Zwifhenraum, 
ale die raigen Höhlen in den Wachsſcheiben 
der Bienen, die kleinen Höhlen in dem Ge⸗ 
hirne, piskreo, pregradek. 

Zeleuß v. a., oelice napraviti v dem. 
elleuförmig, adj., piskrioast, kletkast 
(russ: kletöstyj). 

Sellengang, ber, prehod med oelicami, is- 

bicami. 

Sellengefängniß, das, pregrajena jeca 
(8 posampimi izbicami). 

Zellengewebe, das, piskriöasto delo, pi- 
skricasta ali kletkasta pletenina, tkanina; 
bei den Bienen, satje, satovje. 
elleuhaft, f. Zellengefängniß. 
ellenweöpe die, osa, ki ei satjo nareja. 
Seller, ı. Selleri. 
ellernuß, die, gosposki leanik. 
ellgewebe, ſ. Zellengewebe. 
ellhaut, die, piskriöata koza ali opna. 
Zellig, adj., piskricat. 
ellloörper, ver, piekricata rec. 

Zelot, ver, Be ſ. Eiferer. 

elotypie, f. Eiferfudt. 

elt, der, | 1. Baß (Gang des Pferdes), Kuchen. 
elt, das, nad) V. und Gutsm. Sator (auch 
bei Vuk und in den übr. flav. Munda. altel. 
sat’r), minder richtig Sotor, im Böhm. mehr 
stan; Zelte, satorje, coll. (Vuk); in ber 
Anatom. Satorek; Zelte aufſchlagen, Batore 
razpeti. 

Zeltbett, das, postelja z nobam v podobi 
Batora; |. a. Feldbett. 

zuubeg, das, Satorek, Batoric. 
eltdad, das, in Geflalt eines Zeltes, stre- 
ha na sope (V), na ätiri strani nagnjena. 

a v. a., rezati, kopiti Zivino. 
elten, ber, Beltlein, modenina, oeljteljio #; 
ſ. a. Ban 

Zelter, ver, |. Paßgänger. 
eltgang, ſ. Paß. 
eltgeräth, das, Satorska sprava, oprava. 
eitbans, . Bavill on. 
eltpf ahl, ee kol pri Satorih, Satorski 
kol, drog. 

Zeltpferd, —roß, das, konj za Katorsko 
pripravo. 

Seltpflof, ber, kol (v tla zabit) pri 5a- 
torih. 
eitſchneider, ber, Satorar. 
eltfeil, das, (öatorska) verv. 
eltiwagen, ber, voz 8 Satorsko opravo; 
mit darüber gefpanntem Gezelte, pokriti, o- 
peti voz. 
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1932 Zemberbaum. 


Zemberbaum, ſ. Zirbelbanm. 
emmel, der, enoletna vinska terta. 
ement, ſ. Cement. 
enge bie, neka merica za oglje. 
en th, ber, ſ. Scheitelpunct. 
enobit, f. Mönd. 
ent, f. Gerichtöbarleit, Criminalgericht. 
entf all, ſ. Verbrechen. 
eutgraf, der, zaglavni, kriminalni sodnik. 
eutmer, ber, cent, sto funtov; f. Centner. 
entuergut, das, blago na coente (izde- 
lovano). 
eutnerweiſe, ado., na cente. 
eolith, ver, Braufeftein, vrelnik f, zeolit. 
ephalogodon, das, glavonosec. 
epbyr, ber, hladan, prijetin veöcrnik ali 
zahodnik, zefir. | 


Zepter, der auch das, kezlo (nad) dem Böhm. 


fowie im Serb. nad) Masur.; hingegen nach 
dem Altsl. eher zezel), palica kraljeva, oe- 
sarska, kraljevnica T, poln. berlo; den 
Zepter führen, vladati, kraljevati; d. i. bie 
föniglihe Macht, kraljeva moc, oblast, vla- 
darstvo; veraͤchtlich, in dee Leidensgefdichte, 
nad V. kraljula (7); von den Böen, z. B. 
des Jupiterse, nah V. koselj; den Zepter 
niederlegen, odreci se vladarstva. 
epterbaum, ver, zezlenica f. 
epter Ha adj., zmoien za vladarstvo. 
epterführer, der, Septerträger, wörtl. 
sezlonöses f. 

Zer⸗, untrennbare Vorfylbe, ras ober abgef. 
s—, B—. 

Seradern, v.a.,razorati, obraniti hudo po 
zivotu; v. r., uorati se, utraditi se s ora- 


njem. 

Zerarbeiten, v. a., rasdelati, rasdjati; v. r., 
sdelati se. 
erärgern, fi, v. r., hudo ujesiti se. 
eräßen, v. a., razjesti, rasjedati. 
erbaden, v.a., prepeöi, raspeci. 

Berbeißen, vo. a, rasgristi, rasgrisaiti, 
pregrizniti, rasjesti. 
erbeizen, f. Zerätzen. 
erberiten, v. r., raspociti se, rasnesti 
se, razskociti Be. 

a euchen, v. a., preveö premoäiti. 
erbiegen, v.a., pregniti in prelomiti. 
Zerblafen, v. a., raspihniti, raspihati, ras- 

pihovati. 

2 esblättern, v. a., osmukati perje öemu. 
erbläuen, v. a., heftig prügeln, razbiöiti, 
naliökati, naklobasati koga, rastepsti. 

Zerbohren, v. a., rasvertati, 

Zerbreden, v. a., entzwei brechen, zlomiti, 
razlomiti, lomiti, raslamati; in Stüde bres 
hen, razbiti, streti, rasbijati (na drobne 
kosce); raztrapiti (@utsm.); ſich den Kopf 
zerbrechen, glavo beliti, lomiti si; v. 4. 
entzwei, zlomiti, razlomiti, lomiti se; in 
Stuͤcke, razbiti se, ubiti se. 

Zerbrechlich, adj., raslomljiv, polomljiv, 
razpadljiv, kerhek, rastrupljiv (Gsutsm.). 

Serbregligteit, bie, raslomljivost, kerh- 

08 


Bergraben. 


| Zerbrödeln, Zerbroden, v. «. u. n., rar 
drobiti, zdrobiti, drobiti, rasmerviti, mer 
viti kaj, se. 

— — v. a., razmlatiti, razbiti 
erdrüden, v.a., streti, rastreti, rasme>- 
kati, raztlaöiti, stlaöiti, stisniti, sgnjesti. 
eregen, v. a., rarbranati, rasvlaciti. 
ereidhe, die, cer; das Holz davon, oere- 
vina; der Wald, cerovje. 

— fich, ſ. Ereifern, ſich. 
erfahren, v.a., rasvositi, razvakati; v. a- 
3. B. der Rau ift zerfahren, dim se je 
razsel; eine zerfahrene Suppe von geguet: 
ten Giern, nad) V. cunjava Zupa alı jaba 

Zerfahrenheit, die, rastresenost, rasmis- 
ljenost. 
erfall, ver, raspad, rassip. 
erfallen, v. a., fih den Kopf zerfallen, 
glavo razbiti si; ©. A., razpasti, raspadatı. 
razvaliti se, rassuti, Tazsipati Be, razss- 
siti se, rasdreti se, podreti se, narazeı 
pasti. 
erfällen, v. a., razsckati, razdeliti. 
er a v. a., razdeliti ma vlakna. 
Fi len, v. a.. razpiliti. 
erfegen, v. a., rascounjati, rascapati, ras- 

candrati, rastergati; das Geſicht, rasprı- 
skati. 

on v. a., razvihrati, rasferleti oe. 
erfleifden, v. .a., rasmesariti, mesariti, 
merovariti. 

ae: liegen, v. n., rasleteti, razletati se. 
erfließen, v. n., rastajati, tajati se, ras- 
liti, raslijati se, rastopiti, topiti se; we 

Morgenwolfe zerfließt in Regen, juterna (je- 

tranja) megla se v des razhaja, spremisjs 

(nah V. strono?); in Thränen zerflichen, 

saliti se 5 solsami, utopiti se v.njih; u 

Molluft, plavati v veselji (posvetaem). 


erfluß, der, rastok, raztop. 
erfoltern, v. a., nad) V. rastarati, taratı, 
merovariti. 
Zerfreffen, v. a., rasjesti, rasjedati, jest. 
. sgrizljati (n. pr. od moljev). 
erfrieren, v. n., rassebsti (seo). 
eriurden, v. a., rasbrasditi. 
ergänglid, adj., rastopljiv. 
ergehen, v. a., ſchmelzen, stajati, tajeü 
se, Fazpustiti se, rastopiti se, topiti me; 
‘ übrigens, rasiti se, rashajati se. 
Zergen, v. a., rasdraziti, draäiti koga, ne- 
gajati komu. | 
— v. a,, zastrojiti. 
ergliederer, der, razudnik }, razparares, 
rasbiraö, anatom. 
Zergliedern, v.a., rasdeti, rasdevati, ras- 
‚ uditi (@utsm.), rastelesiti (M.), ma pe 
samne dele ali ölene rasdeliti, rasseket, 
rasresati, rasparati; fig. Taxbrati, rasleä. 
raskladati. 
Serglieberung, bie, rasudba, rasber, ras- 


Berger tete die, ſ. Anatemit. 


| Sein, dv. a., Tastopiti. 


erglüben, v. a., razbeliti ia raztreti. 
ergraben, v. a., raskopaüi. 


Zergrämen, 


zergrämen, fih, v. r., wjedati se. 

ergreifen, v. a4., pregojesti. 

berhaden, v. a., rassokati, rassekovati, 
razrobiti, robiti (V.). 

erhämmern, v. a., rastolöi, tolöi, ras- 
kovati. 

zerharken, vo. a. razgrabiti. 

serhärmen, f. Zergrümen. . 

Serhaudhen, v.a., durch einen einzigen Hauch 
oder auf einmal, razpihniti; durch wieder: 
hohltes Hauchen, razpihati. 

zerhanen, v. a. razeokati, sekati; in Stüde, 
nad V. a. raskosati oder odraskositi (?). 

zerhobeln, v. «., razoblati, napak oblati 
in ekasiti. 

| erfämmten, v. a., Tazöosati in pokvariti. 
ertämpfen, ſich, v. r., v boji ugonobiti 
se, rasbiti se. 

Jerlauen, v. 4., raszveölti, sveöiti, fig. 
prenataako razlagati, da jo sitno. 
erfeilen, v. a., 5 zagozdami razgnati. 
erlenlen, v. a., z betam rasbiti. 
ertioben, v. a., razcepiti. 

Jertlopfen, v. «., rastolöi, rastepsti na 
dva.ali veö kosov, rasbiti. 

FH Irre v. a., Tasdrobiti, rasmaljati. 
ertlüften, v. a. raspoöiti; zerflüftet, ras- 
poöen, razeeden, rascepljen, rastergan. 

Jerinaden, v. a. rasleskati, rasleskniti 
(viel. beffer raslaskniti), raztolöi. 

jertnallen, v. a., 8 pokam rasnesti 805 
v. «., Faspoölti. 
erfuanfiden, v. a., razmeckati. 
ertneipen, v. a., razäöipniti, razäipniti, 
rassöipati, razsipati. 

jerineten, v. a., rasgnjesti, pognjesti. 

eriniden, v. a., polomiti, razlomiti, lo- 
miti. zsmeökati, sgnjesti, zgnjeciti; v. n., 
slomiti se, upoöiti. | 

zertnien, v. a., rasklecati, preklecati. 

Verinicid en, v. a., raskrusiti (V.), kru- 
äiti, rasleskniti, streti, rashrustati, ras- 
hrustiti, razcelestati (V.), razmeökati. 

zerknirſcht, adj., pobit, stert, potert, skru- 
Ben. 
erinirihung, f. Rene, Sram. 
eriuitiern, v. «., rasmeökati. 
ertmüllen, v.a.,2gnjesti, zgnjeöiti, zgnja- 
viti, smeökati. 

Jertoden, v. a. u.n., raskuhati kaj, ras- 
kuhati se. 

zerkrachen, v. n.,raspokniti, s pokam ras- 
nesti. 


ertrallen, v. «., razkrempljati. 
erfragen, v. a., raspraskati, razäkrabati, 
rasdrapati, rasäkernjati, razäkertati. 

3erfrümeln, v. a. u.r., rasdrobiti, zdro- 
biti, sdrobtiniti, drobtiniti, smerviti, mer- 
viti, drobiti kaj, se. 

Zerlachen, fi}, v. r., raspokniti, po6iti 
od smoha. 

Zerlappen, v. 4. n. m., razcapati, rasoape- 
drati, razoapaati, rasounjati, ounjati kaj, se. 

Zerlaffen, v. s., raspustiti, razpußöati, ras- 
pusati; in Feit zerlaffen, rastopiti, stopiti, 
rasoreti (rasovreti), topiti, ovreti se. 


- Zerpreflen. 1933 


Zerlaffung, bie, rastop, rastopljenje, overt- 
je, razpuscanje, raspudanje, razpuäcenje. 
Zerlanfen, v. a., rasteöiz die Schuhe zer: 

laufen, öevlje raztergati, rashoditi; v. m., 
stopiti se, raztopiti, tdpiti se; razgubiti se; 
v. r., uteci Be, Sasopsti Bo in onemoci od 

hudiga tekanja. 

Zerlechzen, Zerlehen, v. n., popokati, 
razpokati od sußse, razsahniti, razeußiti se. 

ART v. a., razlizati, zlizati, prolisati. 
erlegelnuft, die, znanje, meso razseka- 
vati. razrezavati. 

Zerlegen, v. a., in einzelne Theile, raslo- 
ziti, razlagati, razkladati; Fleiſch zerlegen, 
razsekati, razsekovati, razkosati, meso na 
kosce devati; trandhiren, rasregati , srezati, 
ragresovati; chem. raskrojiti, krojiti, fig. 
raslogiti, rasdjati, raskladati. 
erleger, der, raskladao. 
erlegnng, vie, razlaganje, razklad(anje). 
erlefen, v. a., prebiraje stergati. 
erliegen, ſich, v. r., rasleäati se, prele- 
ati se, 

Zerlöchern, v. a., rasluknjati, razvertati, 
razvotliti (Gufsm.). 

— ſ. Auflöſen. 
erlodern, v. a., razrahljati. 

Zerlumpt, adj., razounjan, ragdrapan, ras- 
capan, razcapudran, ouajast, oapast; ein 
zerlumpter Menſch, rasterganec, razoapanec, 
cap, capin. 

Zermahlen, v. a., rasmleti, razmiljati. 

Zermalmen,v.a,rarmleti, zmlinöiti, streti, 
potreti, treti, raskrusiti, krußiti, razmec- 
kati, rasdrusoiti, razdruzgati, smeti, na 
drobno stolöi ; razdrobiti. 
ermanſchnen, f. Zerlnüllen. 
ermartern, v. a. u. r., razmuöiti, ubijati 
se, moriti Be. 

Zermatſchen, v.a., zdrozgati, moönik na- 
rediti is öesa (n. pr.. is mehkih hrask). 
Bermeßeln, v. a., rasınesariti, napöno raz- 

sekati. 


| a f. Bermodern. 


ernagen, v.a., rasglodati, razgristi, ras- 
gruditi, rasrebati. 

ernähen, v. a., rassivati. 

ernichten, v. a., v niö djati, spraviti, uni- 
öiti, pokonoati, f. a. Vernichten. 

Zerpeitſchen, v. a., raztepsti, rasbiciti, 
razpokati. \ 

Berpflüden, v. a., zatergati, napak uter- 
gati, da se skazi; f. a. Zerſtören. 
erpflligen, |. Zeradern. 
erpiden, v. a, razkljevati. 
erplagen, fi, v.r.,struditi se, sdelati se. 
erplaben, v. m., razpööiti, pööiti, pokati, 
rasloputniti, razloputati, razcesnili se. 
erpläßen, v. a., razpökiti. 
erpochen, v. a., razbuhati. 
erprallen, v. a., butiti v kaj in rasle- 
teti so. 
erpraffeln, v. »., pokljaje rasleteti se. 
erprefjen, v. a. rastlaciti, razmeökati, 
razgnjesti, rasgnjeöiti. 


1934 Berprägein. 


Zerprügeln, v. a., rastepsti, rastepati, 
oßeskati, rasbiti po vsem Zivota. 

Zerpälvern, v. a., v prah rastolöi, zdro- 
biti, zmeti. 
erquälen, ſ Zermartern. 
erquerlen, v. a., rastrepati. 
erquetſchen, v. a., zmeökati, rasmeokati, 
rastreti, zmlinciti, mlinöiti, streti, treti, 
sdruzniti, zdrasgati oder sdrozgati. 
errädern, v. a., povositi in zmlinöiti. 
errammeln, v. a., raskomajsati, ras- 
gajsnati. 

Zerranfen, v. a., raskustrati, rasdrahati, 
smersiti, mersiti. 

Zerranft, adj., sdrahan, raskustran, ras- 
mersen; 'ein zerraufter Kopf, koämuder,kus- 
ter, TasmerBoneo. 
errbild, das, nespodoba, spaka. 
errbildner, ber, uespodobar +. 
errchten, fi, v. r., spravdati se. 
erreiben, v. a., smancati, rasmancati, 
mancati, razmeti, zmeti, meti (manem); 
Farben zerreiben, barve mleti, treti, meti. 

Zerreiblid, «dj., perhek, drobljiv, spu- 
strel (V.), zdrobljiv, razeipöin,; ein zerreib⸗ 
licher Stein, sipak (V.); zerreibliche Erbe, 
perhlioa, puhlica, 

Zerreiblichkeit, die, drobljivost, perhkost. 
erreißibar, adj., kar se more rastergati. 
erreißen, v. a. u. n., stergati, raztergati, 
pretergati, tergati kaj, se, razcesniti; Ho⸗ 
fen zerreißen, razplasiti hlace ; Stiefeln, sbo- 
siti se; der Mod ift zerrißen, (durchloͤchert), 
suknja je stergana, hada; viel zerreißen, 
dokaj (n. pr. öevljev), potergati; eine Vers 
bindung, razdreti, razdirati, raztergati; ſich 
jerreißen, delati, da bi se pretergal, ne- 
zmdrno napenjati se, na vse preterganje 
delati, ubijati se; Herz zerreißend, tako, 
da bi seroo pöcilo; kar serce razdira, ter- 
ga; ein wenig, d. i. anteißen, natergati; 
mit Hinterlaflung des Abgeriffenen, zatergati, 
(zalomiti); von Tönen, das Ohr zerreißend, 
tako, da usesa bole; Kleider, razporjati, 
razparati, parati. 

Zerren, v. «., heftig hin und her ziehen, ti- 
rati, turati, tergati, raztegovati, vlaciti sem 
ter tje; Kleider vom Leibe zerren, tergati, 
rovati, puliti; auf den Bifenhämmern, das 
Gifen zum zweiten Male fchmelzen, preva- 
riti, prevarjati, izzlindrati;s aus einander 
jerren, razkrecavati (V.). 

Zerrenfeuer, das, pretopivni, talivai o- 


genj. 
Zerrenherd, ver, prevarisöe, prevarise, 
prevarjalisce, prevarjalise; f. a. Reuuherd. 
—— ſ. Verrenlen. 
errennen, v. a., raztaliti, taliti (Zelezo), 
zagnati se v kaj in razbiti. 
Zerrer, der, tiravec. vlacivee; f. a. Miftel- 
drofſel. 
—— bie, spaöek. 
errieden, v. a., razvohati. 
erringen, v. a., napak viti in skaziti. 
errinnen, v. n., stopiti, rastopiti,, topiti 
se, razteci se, rasliti Be, raspustiti se, 


Zerſchellen, v. «., mit einem Schalle 


Zerſchmelzen. 


rasoroti, eig. -razovreti se; Wie gewonnen 
fo zerronnen, kakor prislo, take presle ct. 
kakor pripravljeno, tako zapravijeno; efwz4 
jerrinnen laflen, stopiti, sovreti. 

Zerritzen, v. a., rasöertati, rasdrapati, ras- 
rasiti, razpraskati. 

Zerrühren, v. a., razmesati, mesati; Gier 
jetrühren, jajoa rastepsti, rastepati, ras- 
trepati. 

As v.a., rasskubsti, ragpuliti. 
errätten, v. a., rasmakatati, rasgugati, 
rasmajati, patresti, vnered pripraviti, ser. 
poremetiti; bie Gefundheit zerrütten,, zdravje 
ekasgiti, zapraviti, zgubiti, rasdreti; meine 
Gefundheit ift zerrüttet, po meni se belezes 
pase, z zdravjem eim prikraji (W.); ſchrof 
zerrüttet, (mont.), krasinat, ima krasine. 

Zerrüttung, die, zmeänjava, smamna, zmet- 
njava, kodereija, nered, razpad. 

Zerfügen, v. a, j, raziagerati. 
prepiliti, raspiliti, prerezati, rasresati s 


zago. 

Zerſchaben, v. a., zguliti, ogaliti, gut: 
ein zerſchabter Rod, oguljena sukuje, e)- 
noßena suknja. 

Berfäarren, v.a., razberskati, rasgrebsii 
razgrebati. 

een v. n., spenitj se, raspeniti se. 
—— ſ. Zerfallen; ale v. e., Schei⸗ 


en. 

Berfdeitern, v.n., razbiti ge do debriga; 
f. a. Sheitern. 

ger⸗ 
ſchlagen, rastreßiti, raspluéiti. rastreskati; 
v. n., razsiniti (V.?), rastolöi se, razkiti 
se, rastreti so. 

Zerſchieben, v. a., premakniti, razmak- 
niti. 

Zerfhichen, v. 4., razstreliti, razstreijat, 
raztergati, razbiti, razvertati, raziakmjati, 

s strelam; v. »., na mah rasleteti se, ras- 
pasti. 

Berfhinden, v. a4., odreti, odirsti tm in 
tam, razpraskati. 


Zerſchirbelu, v. a., razcepiniti (V.), ras- 


tolci. 

Zerſchlagen, v. 4. u. r.. razbiti, raxbijt. 
raztleci oder raztolöi kaj, se, pobiti se, 
raztreskati, razbuhati ; ganz zerfdblegen, ves 
pobit, skrusen, polomljen; ein Kauf, Be: 
trag u. dgl., zerfhlug fi, kupcija (kupeje) 
se je razbila; gewöhnlicher, razderla, (ras- 
kup), im Serb. razverdi se; nad) ant. D, 
rasiti se; von den Wellen, razdeliti se, ras- 
kloniti se, rasstopiti se. 
erfhleppen, ſ. Verſchleppen. 
erihlendern, v. a., raslaöeti. 
erſchlitzen, v. a., rasparati oder rasper- 
jati, parati, rasrezati. 

Zerfhmeißen, v. a., rasbusiti, rasvrea, 
razmetati, razluöati. 

Zerſchmelzen, v. «., stopiti, rastepiti, ras- 
tapljati,.topiti, raztaliti, taliti, raspuestit: 

v. n., stopiti, rastopiti Be, raspustiti se; 
vom Eis, stajati, tajati se; vom Schar. 
skopneti, kopnoti. 


Zerfäänseitern. 


Zerfäämettern, v. a., rasbutati, rasbatiti, 
rasbiti na kose, raztreskati, rasmlinöiti, 
razmliniti (V.), rasnesti, rastrupiti. 
erſchmieden, v. a., razkovati. 
erihmieren, v. a., rasmazati. _ 
erfäjneiden, v. a., razrezati, razkrojiti, 
(mit det Schere), rasstriöi, razstrigati; das 
zerſchnitt mir das Herz, to mi je presunilo 
serco; zerfchnittene Gegend, s prekopi, jar- 
ki i. t. pretergani, presekuni kraji; zer⸗ 
ſchnittene Schreibart, raztergana pisava. 
erihnigeln, v. a., razrealjati. 
eriärammen, v. a., tu in tam raniti. 
erfäreien, fih, v. r., raskriöati se, raz- 
vekati se. | 

en v. a., razäravbati. 
erſchröpfen, v. a, s kupicami vse ra- 
niti in razmesariti. 

Zerfähroten, v. a. razdrobiti, razgledati, 
razgristi. 

Zerihätteln, v. a., raztresti, rastresati. 

Zerfetzbar, adj. rasdeljiv, rastopljiv, raz- 
pastljiv, raskrojljiv. 

Zerfeben, v. a, mit dem Fünftel, in Stüde, 
raztolöi, toldi; chem. razkrojiti, razdjati, 
razdevati; f. a. Scheiden, (russ. rastvoriti). 

Zerfegmittel, f. Auflöfungsmittel. - 

Zerſetzungskunſt, die, znanje, reci krojiti 
v pervine, kemija. 
erfieden, v. n., rasvreti, razkuhati. 
erfpalten, v. a. u. n., rasklati, raska- 
lati. razcepiti, cepiti na kose kaj, Be, raz- 
platiti. 

Zerfpeilern, v. a. preveö napeti na äpile 
in raztergati. 

Zerfpellen, |. Zerfpalten. 

Zerfplittern, v. a. rastreekati, razklati 
ma drobne kosce, (vse se v prah rTazspe); 
umnüß anwenden, satratiti, potratiti, tratiti, 
potrohnjati, raztrohnjati, trohnjati (Ravn.), 
zapraviti, raztepsti; v. n., rasgubiti se po 
malem, rastresti se; v. r., das väterliche 
Srbtheil zerplittert fi, oöastvo gre od 
kraja v kraj (Karft), razdrobiti se, razmer- 
viti se, raztrohnjati se, v male drobti raa- 
nesti se (Gutsm.). 

Zerfprengen, v. «., razgnali, razganjati, 
rasnesti, raznasati, raspuhniti, razlomastiti, 
razbutiti, ragvreöi, rasstreliti; auseinander 
jagen, raskropiti, raspoditi, razgaati, raz- 
derviti, raztirati, raskaditi, razpraßiti. 

Zerfprengung, bie, razpojenje, rarkrop- 
jienje; nach ber Serfprengung bes Feindes 
wandte fi der Stailer—, razkropivai sovraä- 
nika se je obernil oesar—. 

Zerfpringen, v. n., pöditi, pokati, raz- 
poknaiti, razpociti se, razleteti se; das Herz 
will mir zerfpringen, serce mi poka, mi 
hose poöitiz nad) einander zerfpringen, po- 
pokati (eno sa drugim); zerjprungen, raz- 
poöen. 
erfprigen, v. a, razäkropiti . razkropiti. 
erftaheln, v. a., razbosti z zelam. . 
erftampfen, v. «., razphati, raztaptati, 
stolöi v stopi, 


Zerſtänben, v. 4., raspraditi, raakaditi, 
(razplasiti), raznesti. 
erftauden, v. a., rastlaöiti, razäokati. 
erftehen, v. a., razbosti, rasbadati, oha- 
dati, prebosti, prebadati (n. pr. napihnjen 
mehur). 

—— v. a., rasbookati, razpikati. 
erſtieben, v. n., rasprasiti se, razkaditi 
se, razperhniti (se), razsuti se, razleteti 
se, kakor prah, serb. razpersati se. 

Berftieren, v. a., razbroditi (Gutem.), raz- 
takniti; wie die Hühner, razberskati, ras- 
kopati; wie die Schweine, razriti, n. Gutem. 
razberliti. 

Zerſtörbar, adj., razdjaven, razdir]jiv, raz- 
valjiv, razrusljiv, kar se da, more, sme 
rasdjati, podreti.. 

Berftohern, v. a., razdrezati, rasbezati. 


. 


‚Zerftören, v. a., razdjati, razdevati, raz- 


valiti, razrusiti, aniciti, pogubiti, pokoncati, 
podreti, razdreti, podirati, razdirati, raz- 
treti, (serb. razoriti). 

Zerftörer, der, podiraveo, razdiraveo, po- 
konöevaveo, pogubnik, rußiveo. 

Zerflörerin, bie, podiravka, rasdevavka, 

„ Fazdiravka. 

Zerſtörnug, die, razdor, podertija, raz- 
rukba, razdevanje, podiranje, razbota (V., 
eig. Lärm), f. a. Verwältung, Vernichtung. 

Zerftörungdtrieg, der, pogabna, razdor- 
na vojska. 

Zerſtörnugsſucht, die, etwa pokondevav- 
nost. 

Zerftoffen, v. a., stolöi, rastolöi, tolei, 
streti, razphati (zerflampfen), razmeti (zer⸗ 
reiben); beihädigen, razbiti, potelöi, polo- 
miti; v. r., rasbiti se, rastolci se, udariti 
ob kaj in rasleteti se. 
erfitrampfen, v. a., razgajenati. 
erftreiten, fih, v. r., upchati se 2 bo- 

jem, prepiram. 

Zerfirenen, v.a.u.r.,ragtresti, raztresati, 
raznesti, razvreci, razmetati, raztrositi, raz- 
suti, razeipati; den Feind, razpoditi, raz- 
gnati, razkropiti, razpokati, raztirati, ras- 
plasiti; zerftrent fein, raztresen biti, dru- 
gam zamisljen biti, rasmißljen biti. raz- 
tresenih misli; Xente in der Welt zerfireuen, 
razmakniti po svetu (M.); fi ein wenig 
zerfireuen, na kaj druziga mieliti, razve- 
driti se, poveseliti se, kratek cas napraviti 
si; kroat. zabaviti se, razgaliti se ( Mas.); 
f. a. Anfpeitern; Jemande Beforgniffe zers 
fireuen, koga skerbi pregnati, (preganjati); 
zerfirenen, ſich, von einer Geſellſchaft, ragiti 
se, razhajati se, porasiti se, razgubiti se. 
erfiremer, ber, razganjavec. 
erftrent, adj.. rastresen, raztroen; in 
Bezug anf die Gedanken, rasmidljen, raz- 
tresenih misli; zerftreut vorlommen, tu pa 
tam biti, raztresen, posamiö, naredkama; 
zerſtreute Lichtſtrahlen, raztreseni, raztroßeni, 
razdeljeni Zarki. 

Zerftrennng, tie, raztresenje, rastroßenje, 
razkropljenje, razgon, razpod, razmiölje- 
nost, misljenje na kaj drusiga, zahava; 


1936 Zerſtrennngsglas. 
ſ. a. Unterhaltnug, Erholung; des Lichtes, 


rassipanje. 
Berfirenungdglad, das, rassipavno, raz- 
trosno steklo. 
Zerſtrenungspunult, der, (punkt) ras- 
sipnik, razırosnik. 
Zerſtrennugsſucht, die, nagnjenje k ve- 
selicam in zabavam., 2 
Ba v. a., razöohati. 
erfiideln, v. a., razkosljati, na kose 
razsekati, rasrezati, razdrobiti;s Serflüdels 
tes, drobir, drobi2. 
Zerſtücken, v.a., raskosati (V.),n. Gutsm, 
raskositi. 
erftädung, die, razdrobljenje. 
erftnfen, v. a., rascjokati (V.). 
erftimmeln, v. a.. pokveciti, pohruniti, 
(Ravn.), hudo poskodovati; .f. a. Verſtüm⸗ 
meln; (bei @utsm. ohromovati). 
Zerftürmen, v. a., raspihati, razgnati v 
viharji. i 
ertanzen, v. a., razplesati. 
erte, die, naöertek ladije. 
er H anen, v.n., skopneti, raztajati Be. 
ertheilbar, adj., rasdeljiv. 
ertheilen, v.a., razdeliti, deliti, rasde- 


ljevati na —; eine Gefchwulft u. dgl., ram- '| 


plaviti (V.), razplavljati; das Wafler, ras- 
gerniti vodo, razkloniti; Wolfen, razgnati, 
raspoditi, raspihati; v. n., raziti se, ras- 
hajati se, razdeliti, deliti se, razstaviti se; 
das Wafler zertheilt fi} in vier Ströme, voda 
se rasteka v dtiri reke, struge; von ber 
Geſchwulſt, splahniti, splahovati. 

Zertheiler, ver, (raz)deliveo, razdelnik 
Gutsm 


( .). | 

Zertheilnng, bie, rasdeljonje, rasdelje- 
vanje, razdelitva. 
ertduu, v. a., razgerniti. 
ertreiben, v. «a., razgnati, rastirati. 
erireunbar, adj., razloöljiv, razporljiv. 
ertrennen, v. a., ein Kleid, rasparati eb. 
rasporjati, parati, fonft razloditi, loöiti; f. 
übe. Trennen, Scheiben. 

ee ſ. Zertrennbar. 
ertreten, v. a., pomandrati, rasmandrati, 
pohoditi, razhoditi, poteptati, rasteptati, ras- 
ceptati, zmandrati, zmanoati z nogami, streti 
2 nogo; entzwei treten, razmandrati. 

Zerträmmerer, der, rasrusnik, pokonöe- 
vaveo, 

Zerträmmern, v. a., razbiti, rastolöi, ras- 
dreti, razdirati, razvaliti, (rasdrobljanöiti, 
rasdrobiriti V.), streti, strupiti, na drobne 
kose razbiti; die Steine find ganz zertrüms 
mert, kamni so vsi eterti, zdrobljeni, kam- 
nov je sam drobiZ; v.n., rasvaliti se, ras- 
pasti, podreti se. 
erwaſchen, v. a, spiraje raztergati. 
erwehen, v. a., rarpihati, rasveti. 
erweichen, v. @. u.n., razmoöiti, razma- 
kati kaj, se. 

Zerwerfen, v. a., rasvreöi, razmetati, ras- 
metavati, raslucati; f. Werfen; vreci in 
raszbiti, pobiti; fi} zerwerfen mit Jemanden, 
skregati, rasdreti se s kom, v raspertii 


Zeug. 

biti s kom, rasklati se, sklati se, zbese- 
diti se, spreti se. 

ce ‚ v. a., sabrusiti, isbrusiti. 
erwirlen, vo. a., bei den Jägern, aus ker 
Haut nehmen und zerlegen, rasdeti, rasde- 
vati. 

Zerwühlen, v. a., rasriti, rasrivati, ras- 
berbati, zbroditi, rarkopati, raskopevati, 
razmeliniti, rasrovati, rasberskati, ras- 
iskati. 

Zerwärfniß, das, raspor, raspertija, ras- 
dor; f. a. Uneinigkeit, S 


‚BZerzanfen, v. 45 raspuliti, rasmikati, ras- 


vleci, rasounjati, razoukati ®, razpipati, ras- 
mersiti, mersiti, raskoconjati, kocnjati, pe- 
merlati (lase). 

erzerren, v. a., rasvlaciti; f. Zerren. 
erzichen, v. a., narasen vleöi 
erzupfen, v. a., raspukati, raapaliti, ras- 
cefrati. 

Zeter! ein Ausruf, joj, gorje!, pomagejte', 
pomagaj!, pomaganja (Vuk). 

Zetergeſchrei, das, ein lautes Geſchrei über 
erlittene Gewalt, klio na pomagaje, na pe- 
mo6, pomaganja , (poln. krsyk na umer); 
ein .jebes heftige Geſchrei, dremje , dretje, 
vpitje ali vek na preterganje (V.), silai 
kriö, silno vpitje; die Katzen erheben ein 
getergefhrei, maöke se derejo; und über 
haupt eine SZetergefchrei erheben, dreti se. 
na preterganje vpiti, kricati, ma’ preterge 
kricati. i 

Beterjunge, der, prebiti, prosneti hlapäie, 

eöek. 

Zetern, v. n., na vse pretergamje kriöesti, 
dreti se. 

ge f. Bergfint. 
ettel, der, eiu Fleines beſchtiebenes Papier, 

list, dim. listek, pisemce, zapisek, kresi. 
cedalja *; Banfnote, bankoveo; mont. der 
Zettel hängt an der Schnur, podeliter je 
poterjena; bei ven Webern, osnutek, eszevs, 
snutek. 

Zettelbaul, die, banka listaica }, bazka, 
ki bankovoe iszdaje. 

Zettelbanm, der, Garnbaum, Kettenbaum, 
veliko vratilo, zadnje vratilo. 

Zettelende, das, bei den Webern, konei pl, 
abranki p/., zavernki (M.), krajaik. 
ettelgarn, das, osnova. 
ettelgeid, das, Zollnebengebühr, listaina. 
etteln, v. a., bei den Webern, anevati; f. 
Anzetteln; Gelb, po malem petreäiti; ſ. 
Berzetteln. 

——— das, tkalsko motovile. 
ettelrahmen, ber, bei den Webern, nad 
V. rema, nad) Zal. rene pi. 

Zettelſchreiber, ber, pisaveo listker, list- 
kar }; kdor listke pie; 
ettelträger, der, listonoseo +, listar. 
etten, der, |. Krummbolzbaum. 
enden, f. Ziehen. 
eng, der und das, robe, suova, sprava, 
materija; ein @ewebe, tkanina; leinen Zeug, 
platenina, perteniaa; härener, ras, aras, 
rada; ein bunmes, albernes Zeug, burke, 








Zengamt. 


kvante, norölje, traparije pl., glume; das 
Zeug, Werkzeug, Beräth, priprava, orodje; 
bei den Maurern, |. Mörtel; bei dem Bädern, 
kvas; bei den Jägern, mreze; im Weinbaue, 
jagode, tudi terte; im Bergwefen, f. Pum⸗ 
pe; in der Schifffahrt, vervje; im Krieges 
weſen, (veralt.), |. Geſchütz; der reifige Zeug, 
Konjica; Bekleidung, leinenes Geräth u. f. w., 
oprava; Ding, Sache, stvar, reö, roba, 
blago; altes Zeug, starina, stara roba, raz- 
laka, stara Sara in ropotija; irdenes Zeug, 
loncenina; Holzzeug, lesenina; Lederzeug, 
usejenina u. dergl., mittelft der Formation 
auf — ina; verächtlich, berklarija, plaza; er 
fhwägt dummes Zeug, kvasi, öveka; lieder: 
lies Zeug, potepuhi, snetivciz weibl. sne- 
tivke; f. a. Gefindel; zanikerni Ijudje; ei: 
nem etwas am Zeuge fliden, obirati koga, 
oöitati koma; erfcorenes Zeug, smerzal, f., 
zmerzlina. 

— mit, das, ured nad bojno opravo. 
engart, die, eine wollene, feidene, volnato 
tkanje, volnena tkanina, svilnato tkanje. 
engbar, adj., kar se more roditi, rodiven. 
engbanm, der, am Weberfluhle, auf wel: 
hen der fertige Zeug gewidelt wird, spodnje 
vratilo. 

Zengbrud, ber, tiskanje, pisanjo tkanin, 
pismo. 

Zenge, der, prica (im Altsl. eine Parabel), 
svedok (V., Jambr., bei Gutsm. svidek, 
mehr böhm.), priöavec; einen zum Zeugen 

. nehmen, koga za prico vzeti; anrufen, na 
priöo klicati, auch zaprioati koga; Zeuge 
fein, na prico biti, priöati, priöevati; ein 
falſcher Zeuge, kriva prica, krivoprionik; 
es war fein Zeuge, auch nikdo ni vidily zum 
Zeugen ftellen, pripeljati, postaviti, dati (za) 
prioo; fit) auf Zengen berufen, priöe ime- 
novati, na priöe opirati se, naslanjati se. 
engefall, der, (Genetivas), rodivnik. 
eugeglied, f. Zeugungöglied. | 
engen, v. a., hervorbringen, (gignere), za- 
roditi. roditi, ploditi; f. Servorbringen: bie 
Zeugenden, rodaiki, rodivei; ein Schiff zeu⸗ 
gen, opraviti, opravljati s potrebnim (z 
vervmi i.t.); v. n., bie Wahrheit einer Sache 
beflätigen, priöati, svedociti kaj, spricevati, 
dokazovati. 

Zengen, adj., kake robe, tkanine, tka- 

-  ainsk. 

Zengenandfage, bie, povedba, besede 
prio 


Zengenbeweiö, der, dokas po priöah, po 
svedocih. 

Er eueid, ber, prisega za svedoke. 
engeufällig, adj., brez priö, kdor ne 
sme na price sklicovati se. 

— adj.. sam. bres priö. 
engenführer, der, privodnik priö, pred- 
stavaik. 

Dengentnd, adj., brez price. 

Zengenſchaft, bie, priöanje, apriöevalo. 

Zengenberbör, das, zaslisanje, izprase- 
vanje prio. 

Zeugenzimmer, das, isba za price. 


Ziegel, 1937 
enger, ver, rodiveo, rodnik. 
euger { n, die, rodivka, rodaica, 
engbandel, der, kupcija z veakoräng tka- 
nino. 


Benghand, das, für Geraͤthſchaften, Werks 


zeuge u. dgl. klanica, opravnios +, orod- 
nica +, orodiße (V.); für Kriegsgeräthichafs 
ten, orosnica, (nad) V. orozie); f. Arfenal. 

Aeuajaeen, das, lov. gomba v mreie. 
englammer, die, für Geräthichaften, Su- 
pa*, klanica, orodnica}. 
euglleid, das, obleka iz lahke tkanine. 

Zengkuecht, der, lowski pomagao. 
englrämer, ber, tkaninar. 
eugmader, Zeugweber, Zengwirker, ver, 
tkaninar, pertar (V.). 

Zengmeiiter, ver, ein Kriegsbeamiter, oajg- 
majster *; ſ. Feldzengmeiſter. 

Zengniß, das, pricanje, spri6evanje; ein 
Falles u. f. w., für Jemanden ablegen, ko- 
na krivo priöati; der Wahrheit Zeugniß ges 
ben, resnioo pricati; Atteſtat, spriöevalo, 
spricha, evedocba, svedostvo. 
eugrad, das, kolo, ki ga voda goni. 
eugrolle, die, monga (V.). 
engihmied, der, roöni kovaö, kovao za 
orodje. ° 

Aa aneiber: der, krojaö za mreie. 
eugung, die, rojenje, roditev, zarod; f. 
Nachkommenſchaft. 

Zengungsglied, das, Zeugungstheil, der, 
rodilo, sram; männliche Zeugungstheile, ra- 
sti pl. f. 

ee die, rodivnost. 
eugungöorgan, Zengungöwerkzeug, ſ. 
Zengungsglied. 

ns die, rodni nagon. 
eugaungöbermögen, das, rodivaa zmos- 
nost. 

ERDINELER, ber, f. Zengmeifter. 

euß, — Zevs . 

ibbe, die, (ein Mutterfchaf), ovca, bica. 
ibebe, die, cibeba. oveba, suho grozdje. 
ibetlaße, bie, Zibetthier, das, (Vivera 
zibetha), Biſamkatze, cibet,, m. 

Zicht, die, f. Auflage, Inzicht, (susati na 

koga = natolcovati U. $tr.). 

id, adj., kiselkast. 

ide, die, mlada koza, kozica, koziöica. 
ideln, v. n., kozliöe imeti, mlade imeti. 
iden, v. n., na kislo potegniti, kiselkast 
biti, oikati ®, - 

idlein, das, kozica. 

idaad, ver, au alsado., siksak (V. auch 
in and. flav. Munda.), semtertje, na ostre 
kote ali zoboe, krizem, kljukast, zobcast, 

Zieche, bie, ein Ueberzug, navlaka, prevle- 
ka ali prevlaka, böhm. povlek. 
tiefer, das, f. Juſelt. 
ieferlehre, ſ. Jnſeltenlehre. 
iege, die, (capra), koza, dim. korioa, 
koska; Biegen halten, koze imeti; hüthen, 
koze pasti, kozariti, kozarcevati; fchreien 
wie die Ziegen, mekotati; Ziege, Kiefer, f. 
dieſes. 

Ziegel, der, nad) Gutem. opeka, (auch hei 


1998 Ziegelartig. 


Vuk), coegel*; bei Gutsm. auch madon; 
Siegel brennen, opeko Zgati; Dachziegel, 
korec, älebec, örep, streänik (Pajk). 
tegelartig, adj., opekast. 
iegelban, der, zidanje z opekami. 
iegelbrand, ver, delanje, Zganje opek. 
tegelbreuner, ter. opekar (Gutsm.), 
oeglar. 

Biegelbrennerei, bie, opekarnica, oegle- 
nioa ober cegelnion. 3 

ER elbreunofen, ber, opekarska peo. 
tegeldad, das, streha s opekami, s korci, 
oegli krita. 

Ziegeldeder, der, kroveo, kis koroi krije. 

5 tegeldide, die, debelina opeke. 
iegelet, f. Ziegelbrennerei. 

Biegelerde, die, ilovica za opeko, glina 
sa opeko. \ 

FIR: eler3, das, opeönik }. 
tegelfarbe, bie, opekasta barva. 

3 tegelfarbig, adj., opekast, opekaste fhr- 
ve, oeglaste farbe. 

Ziegelform, die, nad V. skatla, kalup za 
opeke. 

Biegelgebände, das, poslopje iz opek, 
2 opekami sozidane., 

Ziegelhäufling, der, f. Binthänfling, 
Hänflinn. 

Rh gelhütte, die, f. Ziegelbrennerei. 
tegeltäfe, ber, sir v opekastih kosih. 
Btenellatte, die, letev ali prekla strehe 

8 korei krite. 
+ egelmaden, das, delanje opek. 
iegelmader, der, opekar. 
Biegelmaner, bie, id iz opek. 
Ziegelmehl, das, moka iz zdrobljenih opek, 
cegleni prah, stolöena., zmeta opeka. 
iegeln, adj.. iz opeke (cegla), ceglen. 
tegelofen, f. Ziegelbrennofen. 
iegelöl, das, opeono olje. 
ie elroth, adj., rdeö kakor opeka, ope- 
ast. : 
Ziegelſchläger, f. Ziegelmader. 
Bie gelftein, der, opeka (sosebno pri ob- 


locih ali velbih rabljena, nad) V. velbak). | 


Ziegelſtück, das, koseo opeke. 
tegelthon, f. Ziegelerde. 
tegeltorf, der, rumena Sota. 
tegelwand, bie. oerlena stena. 
tegelwert, f. Ziegelgebände. 
tegen=, in Zißgn.. kosji. 


Siegemängig, adj., kozook, kosjih oöi. 


— art, der, kozja brada. 
iegenbarteiche, bie, kosmati hrast. 
Fiegenbärtig, adj.. s kozjo brado, kozo- 
' brad oder kozjobrad (Vuk). 
Ziegenbein, das, ſ. Kornblume. 
Ziegenbod, der, kozel; ein junger, kozliö; 
im Küſtl. verfäänittener Siegenbod‘, perö; uns 
verfänittener, eap; Kornblume, f. dieſes. 
Bteneubodfleiich, das, kozlovina, kozlov- 
8ko meso. 
tegenbntter, die, kozje maslo. 
iegendred, ber, kozji bobek, kozjek. 
tegeneinhorn, f. Steppenziege. 


Ziehen, 


Ziegenfell, das, kosina, koslian, kosilä- 
na, kozletina, (alle brei können auch Ziegen 
fleifh bebeuten), kosja koia. 

Ziegenfleiſch, das, kosje moso, kozjeri- 
na (Vuk); f. a. Ziegenfell. 
iegenfuß, ber, kozja noga. 
tegenfüßig, adj., kozjih nog, kosonog. 
iegenfüßler, der, kozonokeo. 
iegengeld, das, kosarina (Vuk). 
tegengernd), ber, kosji deh, kozina 
iegeubanar, das, kozja diaka ali kocima. 
iegenhären, adj., is koxjih kocin. 
iegenberde, die, öeda kos. 
iegenhirt, ber, kozar. kosji pastir, (fe 
V. kozopasa); ihn betreffend, kozarsk. 
iegenbirtin, die, kozarica. 
iegenholz, das, borovina. 

Ziegenhitte, die, kozara (V.). 
iegenfäfe, ver, ozemöio (V.), kosji sir. 
tegentlappe, vie, f. Bitterllee. 
tegentlee, f. Geißblatt. 

Ategentrant, das, kozja ratioa. 

ee , das, kozlicek, kozle. 
iegenland, der, (Ornithogalum Iatenm). 
poljeka öebulica. 

Belle das, kozlina strojena. 
tegenmelter, der, kozomolzeo; ein Be: 
gel, (Caprimulgus), mravijiaöar, podkujks, 
tegenmild, die, koxje mleko. 
tegenodh8, der, bik godernjae. 
iegenrante, die, kosja rutica. 
iegenfanger, f. Ziegenmeller. 
tegenftall, der, kozji hier, kosara (bei 
Vuk koszarica). 


Btegenftein, f. Bezoar. 


-| Biegenwolle, die, kozja diaka, (bei Fak 


kozina, kozjevina). 
— die, kozarija. 
jener, ber, siratka; Käſe, ofemälc; |. 
Triefange. 
tegerwaffer, f. Molfen. 
tegler, der, mojster opekar. 
Sicharm, der, in Hammerwerken, Stampf—⸗ 
mühlen , Zapfen an einer Welle, f. Zapfen. 
Ziehbant, die, stol dratarski; beiden Büd- 
fenmeiftern für gezogene Röhren, risalo (V.). 
iehbar, adj., viecljiv. 
Ztehbrüde, 1. Zngbrüde, 
Ziehbrunn(en), ber, äterna na vago; Bin 
gegen Pumpbrunnen, nad V. üaga. 
Zrehe, die, reja; nagajanje; zur Ziche ha 
ben, za norca imeti. 
teheifen, das, ekobla, dratovnica (pols.). 
iehen, v. a., potegniti, vleöi. vladiti, pe- 
tezati, potegovati; an fi ziehen, k sebi 
potegniti, vleöi, pridobiti si kaj. polastiti 
se 6esa; Truppen, privzeti. privgemati; be 
Seite ziehen, na stran vzeti; aller Mugen 
auf fi} ziehen, na se oberniti, obrasati ec 
vsega ljudstva; intereflicen, vıbiti. mikati, 
etwa auch vleöiz aus ber Verlegenheit ziehen, 
spraviti iz zadrege; Leber zielen, f. De 
uen; den Bart ziehen, pustiti vasti; Blaſer 
ziehen, mehirje delati; feine Etraße ziehen, 
iti svojo pot; eine Lehre aus etwas ziehen 


Ziehen, 


vzeti, jemati, sajeti; der Karſt zieht ſchoͤnen 
Weizen, kras rodi lepo psenico; die Sonne 
ziehet die Farbe, barva bledi od solnca; 
einem eine Obrfeige ziehen, sa uh dati; zur 
Tafel ziehen, povabiti k kosilu (govoreo od 
cesarjev, kraljev i. t.); er hat das Wort 
an fi gezogen, mislil je, da beseda na-nj 
meri, leti; Flachs durch die Hechel ziehen, 
omikati, mikati; Jemanden duch die Heihel 
ziehen, podajati koga; grajati, reBetati. 
ostro soditi; die Adhfeln ziehen, s plecmi 
zsmigaiti, migniti, s pleci migati; den Hut 
ziehen, odkriti se; ben Degen vom Leber 
ziehen, meö potegniti; die Glocke ziehen, 
pozvoniti, pozvanjati, posvonokati; den für- 
zern ziehen, uzugan, premagen biti; Lichter 
ziehen, sveöo delati, svece liti, mociti; 
gezogene Lichter, moöene sveoe; ein euer: 
gewehr ziehen, pußo risati; ein gezogenes Rohr, 
risanica, risana pusa; russ. vintovka (ge⸗ 
zogene Kanone, russ. nareznaja puska); 
mit Jemand an einem Strange ziehen, s 
kom vleöi, enih misli biti; eine Folge zie⸗ 
ben, f. Folgern; Furchen ziehen, brazde 
delati; die Sonne zieht Wafler, solnce vo- 
do pije; den Wein auf Bouteillen u. f. w. 
ziehen, vino pretoöiti, pretakati v s(te)kle- 
mice; die Sonne hat das Brett frumm ge- 
zogen, solnce je diljo zvezilo; etwas in 
Betrachtung, Erwägung ziehen, premisliti, 
premisljevati, preudariti, soditi kaj ; Jemans 
den mit etwas in Verdacht ziehen, na koka 
sumiti, sumnjati, koga natolcovati; einen 
zu Mathe ziehen, koga za svet vpraästi, 
posvetovati se s kom; einen in ein Geheim⸗ 
niß ziehen, komu kaj zaupati, komu kaj 
razodeti; ihn zu wichtigen Sachen ziehen, 
k reöem velike imenitnosti ali vaznosti ko- 
ga poklicati, klicati, mu velike reci za- 
upati, izrooiti;s zur Berantwortung ziehen, 
na odgovor postaviti, vzeti; zur Strafe zie- 
hen, kazniti, kasnovati, strahovati, strafati*, 
kazni podvreci; fi etwas zu Gemüthe zie- 
hen, kaj k sercu vzeti, jemati, gnaali si; 
etwas in die Ränge ziehen, kaj odlasati, za- 
tesati, odlasati, muditi 8 cim; f. Länge; 
ein Kind, ein junges Thier, den Bart u. f. 
w. groß ziehen, zrediti (vzrediti), rediti, 
prirediti, prirejati; eine Pflanze, den Flachs 
n. f. w. ziehen, prirediti, rediti iz semena; 
saditi; in die Höhe ziehen, kvisko speljati 
(terto); den Beutel ziehen, plaöati; bei den 
Haaren ziehen, zlasati, lasati; eine Linie 
ziehen, oertati, 6erto narediti, potegniti, de- 
lati; Saiten ziehen, strune napeti, mateg- 
niti, navleci; einen Graben ziehen, um et: 
was, obkopati kaj; eine Mauer ziehen, zid 
ispeljati, postaviti; um etwas, obzidati, ob- 
zidavati kaj; einen Zaun ziehen, ograditi, 
ograjati, plot nurediti okoli cesa; in Zwei⸗ 
fel ziehen, i. Zweifeln; im eben die Worte 
ziehen, satezovati, tezati (V.), potegovati 
besede, savijati, zavlakovati; das Los zier 
hen, zdreb potegniti, vadigniti; eine Waffe 
gegen Jemand ziehen, prijeti, popasti, zgra- 
biti orozje, zoper koga;.Nupen zichen, ko- 
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rist imeti; Sinfen ziehen, jemati obresti; 
einen Wechfel ziehen, |. Teaffiren; Jemand 
vor Gericht ziehen, poklicati, postaviti pred 
sodnika, toziti; in Verbot ziehen, prepovedi 
podvreöi, pod prepoved djati; eine Stelle 
ans einem Buche ziehen, ispisati, izpisovati; 
das Geficht ziehen, paciti se, zmerdovati 
se; ein Pflafter ziehen, razmasati, mazati; 
im Schadhjfpiele, potegniti, vleci; Draht zie⸗ 
hen, drat delati; die Achfeln ziehen, rame 
stisniti, stresti 8 pleciz; das Korn aus dem 
Lande ziehen, voziti zito iz deZele, izvasati; 
aus etwas ziehen, izvleci is —, potegniti 
iz —, spraviti iz cesa; den Schluß ziehen, 
skleniti, sklepati; die Hauptfumme ziehen, 
nach V. ves iznasek povzeti, povzemati; 
ein Unglüd auf fi ziehen, nesreöo si na 
glavo nakopati, navleci;z die Nieſewurz zies 
hen, s teloham (Öberfr. taloham) zavleci, 
telog zavleci; erziehen, groß ziehen, zrediti, 
reditiz zu allen Guten ziehen, v dobro zre- 
diti; er läßt fi gerne ziehen, da se voditi; 
ich ziehe nidhts aus ihm, nic iz njega ne 
morem spraviti, issiliti; biefes zieht vieles 
nah fih, d. i. bat Folgen, to ima velike 
nastopke ali nasledke, (V., vulg.), ima 
velik rep; v. r., die Wolfen ziehen fly zu⸗ 
fammen, oblaki se zbirajo, stepajo, vkap 
vlecejo, so skup potegnili; das Brett hat 
fi) gezogen, dilja se je zve&ila, skrivila; 
das afıer zieht fi in den Schwanm, vo- 
da gre v gebo, goba pije, sesa, v se vleöe 
vodo; ziehe dich bei der Nafe, primi se za 
nos; der Geruch zieht fih in die Kleider, 
oblacila se navzemajo (malo po malo) duha; 
fh aus einer Sade, Berlegenheit ziehen, 
izviti se; ber Weg zieht fi in die Länge, 
pot se vleöe; jenikrajane konca; f. a. Er: 
fireden, ſich; die Ameiſen ziehen fi) nad 
dem Süßen, mravljinci gredo za sladkim, 
na sladko; yon Farben, prehajati, prelivati 
se; der Wein zieht fih, vino se vleöe; fi 
in die Enge ziehen, etieniti, stiekati ze; fi 
ins Kleine ziehen, skeröiti, keräti se; v.n., 
in den Krieg ziehen, na vojeko iti; in ein 
Land ziehen mit Truppen, z vojsko poteg- 
niti kam; die Bögel ziehen weg, tiöi se se- 
lijo, proo gredo, so odrinili; feinen Wohns 
ort verändern, preseliti se, seliti ge, iti; 
der Wind zieht. veter derii, sapa pise; 
in ein Hans ziehen, v kako hiso preseliti, 
seliti se, iti; herum ziehen, potepati se, 
voditi se (Zal.). klatiti se, vlaciti se; auf 
die Wache ziehen, na strazo iti; der Hirſch 
zieht zu Holze, jelen gre v les (gosd); es 
jiehet in das Bittere, greni; in das Süße, 
sladi; Sanre, kisne; in das Herbe, greni, 
vesni, srovi (Zal.); in das Weiße, bledi, 
beli se; ins Schwarze, oerni; es zieht nach 
@fiig, na kisleo poteguje, cika”; v. i., es 
zieht, sapa vleoe, prepihuje (skoz izbo); 
es zieht mich nach etwas, mika me kaj, za- 
zelel sim öesa; es zieht mich im Arme, ter- 
ga, derzi, boli me v rami. 

iehen, tas, vleöenje, potezanje. 

ieher, ber, vlabivoo, potegovavec, vleönik 
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(Gutem.), vlekaò (V.), — mabcek; ein 
Werkzeug der Art, wie der Reifzieher, na- 
tezavnik, natesivnik, lesica; f. a. Heber. 
Ziehfa rbe ‚die, (bei den Goldſchmieden), pri- 
barvek + (Sum.). 
—— Hangegarn. 
—— das, neka resetka v mlian, 
ki vsdiguje vreteno navazniga kolesa. 
Zichgeld, das, für Koſt und Erziehung ei⸗ 
nes Kindes, rejäöina, rejäina, redaina, nad) 
M.rejina u. rejenöina, placilo za zrejanje. 

Ziehlind, das, ein Knabe, rejenee, rejio; 
ein Mädchen, rejenka, rejka. 

Ziehllinge, die, faubere Tiſchlerarbeiten das 
mit glatt zu (haben, nach V. stergulja u. 
strugla. 

aiehtept, der, Schröpffopf, kupica. 
rel die, vleönost, potesnost, vleöna 
moö; f. a. Anziehungskraft. 

—— bie, verv (e ktero se kaj vleoe). 
—— das, Flugloch am Bieneuſtocke, 


Bichmafgine, die, etwa vlaka, navlaka, 
masina za vleoenjo ali potegovanje. 

en bie, ſ. Pflegemutter; Ckrusne 

mat i) 

Ziehoßs, ſ. Zugochs. 
iehpanſter, das, in den Waſſermühlen, ein 
Banker, welches nach Befinden hoch oder 
nieder gehaͤngt Br ae vaga (V.). 
tebpferd, f. Zugpf 
iehpflafter, das, N Blofenpfiater 
iehrad, das, in den Panflermühlen bas 
Biehpanfler, damit zu heben, kolovrat (V.). 

Ziehſchacht, der, Foͤrderſchacht, im Berg: 
baue, vlacilo (V.). 

Biehfäranbe, die, bei den Wahslihtmas 
bern, eine Scheibe, durch deren Löcher die 
Wachsſtöcke gezogen werben, eiw. pretego- 
vavnion. 

Ziehſeil, das, womit die Schiffe gegen den 

Strom gezogen werben, very, (nad V. via- 
ouga 1. ae verv), nah Gutem. 
vleöna verv; |. Schlepptan. 

Ziehſtange, die, —R der, woran das 
vordere Paar Ochſen ziehet, prednje oje. 
firid, x vlaöni konopec. 
pi Rrang, 1 Strang. 
iehun fe, vleöenje, viaöenje, potesanje; 
in der otterie, vzdiganje, poteg (böhm. im 
Volke, tah=teg), nah Jan. vieka. 
tehnngöact, der, das Loſen, sdrebanje. 
iehnugsliſte, die, listek vsdignjenih ätevil. 
iehungätag, der, vadigovanje, dan lote- 
—* vsdigovanja; heute iſt ver Ziehungs⸗ 

,dansi je vzdigovanje. 
Sonate, ſ. Pflegevater. 

Ihnen ber, ———— stosa (V.). 
ichweg, die, damit die Panfterwelle in 
die Höhe zu ziehen, in den Panftermühlen, 
vreteno, kolo, vratno vreteno. 

Biehwert, das, Ziehmaſchine, viaöilo (V.), 
Strewert, f. bi eſes 
ichzange ‚bie, iglarske klesce, klese. 
iehzeng, das, vlacilo, viaöno orodje. 
iel, das, das beſtimmte Ende eines Raumes, 


Ziemlich. 


kraj, Kkoneo; bis ans Ziel gehen, iti de 
konca, do meje, do mejnika; ein Gegen⸗ 
ftand, den zu erreichen man beRrebt 
men, odmen, oilj (in and. flav. M. oelj); 
“ eilj in koneo, koneo ſchlechtw.; das iſt mein 
Ziel, na to merim, za to ee vogasjam, te 
hocem doseci, namerek (Gutsm.); ein Ziel 
feßen, mejo postaviti cemu, koneo narediti, 
v okom priti, ustaviti; das Ziel überidhreis 
ten, mejo prestopiti; das Ziel bes Lebens, 
koneo £ivljenja; Termin, Friſt, ſ. dieſe; nach 
dem Ziele ſchießen, v taröo streljati, f. 
Scheibe; fih zum Ziele legen, drugim age- 
jati, ravnati, kakor drugi äele; einem a 
Ziel verrüden, De podreti, uniöiti aamere 
(kar je namer 
nie. Eheisensügie 
v. n., nameriti, pomeriti, meriti, 
ea, nad) etwas zielen, na kaj meriti, 
nameriti, pomeriti, namörjati, naklepati; im 
ber Rede auf etwas zielen, = govorjenjen 
na kaj namerjati; alles zielet dahin, vae je 
tje namörjeno; alles zielet dahin, Daß —, vse 
je obexsjeno, bije, leti, gleda na (V.) te, 


da — vse meri v to, da—; er zielte nad 


mir, traf mich aber nit, na me je meril, 
namerjal, bil pomeril, pa me nizadel;n.e, 
f. Zeugen, Ziehen. 
ieler, der, meriveo, namerjaveo. 

Biete ebung, die, dopuäöenje, dopasonje od- 


zietmnn, das, ustanovijena mera. 

ielſcheibe, die, tarda (f. Swan): a 

zur gielfcheibe feines Wipes machen, is 
si koga sh äslo eto., noröevati so a — 

(znasati se nad kom). 

zieliätefen, das, streljanje v taröe. 
ielftange, bie, oilj, (nastavljeni) drog, v 
kteriga se meri 
telftatt, bie, . Shießftätte. 
ieltag, "der, postavljeni daa. ; 
iemen, v. n., spodobiti ze, — Ki; 
einem ziemen, komu spodobiti se; e6 ziem 
ihm nicht, ne spodobi se mu; übe. Ge 
ziemen. 

Ziemer, ber, Name bes Kramımetsvogels, 
brinovka; bei den Fleifhern, das Schwanz 
ſtück, der oder das hintere Ziemer, Kos pri 
repu; der mittlere, erednji kos herbta, sred- 
nji kos pri herbta, srednji herktaseo; ber 
vordere, prednji kos herkta, predaji kos 
pri herbtu, predaji herktaneo; — jelenji 
herbet; Glied eines großen männliden Thie⸗ 
res, zile, (poscalo); Ochſenziemer, volerv- 
skarzila, bikovica (M., poln. und bökm. 
bykoveo). 

Ziemlich, adv., precej; ziemlih aut, pre- 
cej dobro, (srednje dobrote). desti debes, 
ke nekaj dobro, ni prenemarae, mi kar 

preslabo; f. a. a (e6 acht an); ein 

wenig, nekoliko; beinahe, blızo; er wir 
ziemlich fo alt fein, als ich, bo blize tako star. 
ko jes, ima bliso moje leta; «adj. — 
relik; ein ziemliches, nekolikäone (P.); « 

if von ziemlicher Größe, preocj velike pe- 
stavo je, prooej velik jo; fie iR von ziem | 





Ziepammer. 
licher Chrlichkeit, precej postena, dosti pra- 
viöona je; der Weg ift fo ziemlid, pot je 
srednja, 8e ni preslaba. 
Ziepammer, die, (Emberisa oia), mali ster- 
nad | 


Ziepdroffel, die, f. GSingdroffel u. Wein- 
droflel. 

ar die, f. Zierde. 
ieraffe, der, eine Perſon, vie ſich ziert, 
gizdalin, gisdaveo, weibl. gizdavka. 

Zierrath, der, f. Verzierung; lepota, le- 
potija, lepäava, okras }, kino *, kar se na- 


pravi na oem savolj lepsiga; f. a. Decora=- 


ıon. j 
Sierbar, adj., okinöljiv, kar se da olep- 
a8 


ierbengel, f. Zieraffe. 

ierbett, 1. Baradebett. 

ierbuchftabe, der, ozalisana, lepotha öerka. 
ierde, die, lepota, lepotija, lepotilo, kino*, 
okras 1, dika, gizda, im Serb. ures ır. na- 
kit, bei Gutem. snaga; zur Zierde, zavolj 
lepsiga, olepsava. 

Zierdeles, adj., prost, sam na sebi brez 
lepotije. 

Zieren, v. n. u. a., lepotiti, ozalisati, za- 
lißati, lispati, kinciti ober kincati, krasitif, 
diöiti, olepäati, lepsati; f. a. Schmücken, 
Verzieren; (nad @utsm., enaziti); gezierte 
Schreibart, prisiljeno, terdo pisanje; fich 
zieren, fi} gezwungen geberden, ſich aus übel 
verflandener Wohlanfländigfeit weigern, er 
ziert fi), vede se, kakor kmetiska nevesta, 
paöi se, sili se, prenavlja se; — braniti 
se, öeravno bi rad; f. Affectiren; delati se, 
kakor bi—, semiti se. 

Zierer, ver, lepäavec, zaliäaveo. 

Ziererei, die, liöparija, kinöarija; affectirte 

Geberden und Weigerungen, paöenje, pre- 
navljanje, (russ. Zemanstvo, äemanitsja). 

Ziergarten, der, Ziergärtuer, ſ. Ruftgar- 
ten, Ruftgärtner.- 

Zierfunft, bie, etiwa olepsevavstvo, znanje, 
kaj zalisati, umetnost v lepsanji. 

Zierleber, das, bei den Riemern, welches 
auf den Schwanzriemen aufgeflochen wird, 
herbtni jermen oder remen (V.). | 

Zierlich, adj., lep, micen, öeden, zal, oli- 
kan, snasen (V. u. Gutsın.); eine zierliche 
Dand ſchreiben, lepo- pisati. 

Zierlichkeit, die, lepota, snaznost, zalost, 
erhkgst, miönost, Gednost, fletnost*; er 
befigt einen Feltenen Fluß der Rede und eine 
ungemeine Bierlichfeit des Ausdruckes, nad 
V. ima posebno teko6o in lepo besedo, be- 
sede mu rade in lepo teko. 


1erliäthuerel, ſ. Biererei. 

ierling, der, prenavljaveo. 
ierlos, f. Zierdelos. 
ierpflänze, die, sadica (ki se ima) sa- 
volj lepsiga. 

Jierpnppe, die, f. Zieraffe. 

Serum, ſ. Verzierung. | 
iefelmand, die, polh; — (Maus citellus), 
nad dem Auss. suslik. 
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Ziffer, die, stevilka, gew. oifra (in all. flav. 
Munda.). . 
A f. Generalbaß. 
ifferblatt, das, gewöhnli braucht man 
ura, nad dem Ital. (mostra) etwa kazav- 
ka, kazavnica oder kazalo, (Masur.), auch 
cifrenik, cifrenica. 
ifferbrief, der, pismo s ciframi (pisano). 
iffermäßig, adj., po stevilkah ali cifrab, 
ciframa }. | 
Zifferfhrift, die, pisanje s stevilkami ali 
ciframi, Bifre, oifreno pisanje. 
iffern, v. n., pisati cifre, raounati. 
Zigarre, ſ. Cigarre, 
igeunmer, der, cigan; ein junger, cigane, 
cigancek ; als Zigeuner wohin fommen, pri- 
ciganiti (se) kam, rokovnaöar, plaäöar, pla- 
Sar, plasur. | 
igennerin, die, ciganka. 
ig en adj., cigunek. 
ade 


igennerimabe, ver, ciganöek. 


Zigeunerkrant, das, f. Bilfenkrant; (Ly- 


copodium elevatum), lesicjek; bei Gutsm. 
cerviveo (?). 
igennertunft, f. Chiromantie, 
igennerlauch, der, medvedji öesnik. 
tgeunerleben, das, ciganjenje, ciganstvo. 
igeunermädden, das, cigansko dekle. 
igeunern, v. a., oiganiti(se), vlaöiti se. 
Zigennerfprade, die, ciganski jezik, ci- 
ganscina, Oigansina. 
Zigennerdolf, das, eigani pl., verädtl. 
ciganska derhal. | 
a das, oiganka. 
iforie, bie, oikorjja; f. Wegwarte. 
iloriendarre, die, susivnioa za oikorijo. 
itorienlaffee, der, kava iz oikorije, 
ilinder, f. Cylinder. 


3 on ‚, d.0., freien, wie junge Vögel, öiv- 
ti 


ati. 

Zille, die, Zeile, ein langer Kahn auf der 
Donau, nekak dolg öoln. 

Zimbel, die, nad V. svonökulja; f. übe. 
Cymbel. 


3 mbelblume, die, (alisma), zabnik (Sum.). 


imbelfädden, f. Rlingelbentel. 

Zimmer, das, Stube, hisa (beſonders auf 
dem flaben Lande, wo man eine dolenja od. 
dolnja und gorenja oder gornja hisa unter: 
ſcheidet, bedeutet jedoch au Haus überhaupt), 
stanica, isba (auch bei Yuk, böhm. u. poln. 
in I. Kr. jedoch iſt jispa Dachboden oder 
hoͤchſt. Bodenzimmer und auf dem Karft Speifes 
fammer), das serb. soba iſt fremd, im Böhm., 
Poln. u. Russ. pokoj (Gemach); ein Schlaf: 
gemach oder auch für verſchiedene Beräthe, 
Cumnata u. kimnata, vergl. das russ. kom- 
nata; nad) Zal. Cumna, gemauertes Zimmer, 
spavnioa oder spalnica; das immer hüten, 
bolan biti, ne smeti iz hise; auf fein im: 
mer gehen, v svojo izbo iti; im Pelzhandel, 
Zimmerfüchfe, ätirideset lesiojih mehov ; ehe- 
mals auch Baufloff, Balfen. 

Zimmer, in ven Ziegn., tesarsk, coimper- 
manak*, 
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Zimmerart, die, tesarska sekira, cimra- 
ka®%; ſ. 0 


⸗ [} 
immerarbeit, bie, tesanje, tesarsko delo. 


immerbtäffe, die, bledost domosedca. 
immerbod, ver, tesarski stol. 
immerdede, die, strop hißni, izbni. 
immereinrig tüng, die, oprava, pohisje. 
immerer, der, |. Zimmermam. . 
immerflöße, die, plavivnioa za les; do- 
voz tesarskiga lesa. Ä 

Zimmergeräth, vas, tesarsko orodje; ſ. 
a. Zimmmereinrichtung. 

"Zimmergefell, ber, tesarski hlapeo, po- 

magao. 

Zimmerbandwerl, das, tesarstvo, tesa- 
rija, (cimpermanstvo). 
immerbäner, der, rudarski tesar. 
ei merberr, ver, (pod)najemnik kake 
izbe. 

Zimmerhieb, ‚ber, tesanje losa v .gozxdu, 
obrezovanje (V 

Zimmerhof, ver, tesaliäce, tesalise, tesar- 
nioa. 


i 

Zimmerholz, das, les za tesanje, tesarski 

_ les, aud les ſchlechtw. 
immerjnunge, der, tesaroe, tesarcck. 
immerlaue, die, kooa stesarskim lesam 
za kak rudnik. 

Zimmerinnft, die, tesarija, tesarska umet- 


nija. i 

Zimmerland, die, ein eingeflidtes Stüd 
Holz in der niedrigen Sprache der Zimmer: 
leute, zabiti les. . 
immerling, f. Zimmerbäner. 
innmermaler, der, malar, ki izbe mala. 

Zimmermann, ber, tesar (böhm.), tesao, 
bei Gutsm. stenar, gew. cimperman *, im 
Serb. dervodelja (Vuk), nad V. auch cim- 


prar®, 

Zimmermannstunft, die, tesarija, (cim- 
prarija, oimpranje); dieſe Kunſt verfichen, 
tesati znati, na tesanje uöen biti. 
immermanndlade,die,truga”, ehramba. 
immermaunsſtuhl, der, worauf fie das 
Holz aus dem Groben beſchneiden, stolica (V.). 

Zimmermeifter, ver, tesarski mojster, 
(eimpermanski mojster *). 


Zimmern, v. a., stesati, obtesati, tesati, 


cimprati*, (klanöati?); ſ. a. Behauen; po- 
staviti, staviti, narediti (n. pr. suhoto le- 
geno). 
immerplaß, ver, f. Zimmerbof. 
immernagel, der, stresnik, moznik, klin 
leseni. 
Zimmerpolierer, ber, pervi tesar, veliki 
tesar. 
immerpußer, ber, öistiveo, voscivec izb. 
— — der, pohisno kadilo. 
Zimmerredt, das, pravioa do zidanje ali 
stavljenja na svoji zem]ji. 
Zimmerreihe, die, verstaizb sapored sto- 


osih. | 

Zimmerf dan, ber, tesarske terske pl., |. 
a. Holzſpan. 

Zimmeripinne, die, hiöni pajek. 


| Bm, 

Zimmerfteiger, der, im Bergbaue, kder 
cuje nad radarskimi tesarji. 

Zimmerthür, die, hisne dari. 
immerung, bie, tesanje, kar je tonarakı- 
ga dela pri cem. 

ae das, ſ. Shiffwerfte. 
immerwert, das, tosarsko delo. 

end f. Zimmerputzer. 
immu(e)t, der, sladka skorjica, cimet, (russ. 
korica). Tr 

Zimmetbaum, der, cimetovo dreve, za&b 
V. drevo sladke skorje. 

er ‚ adj., cimetove barve. 
immetgerud, der, dah po cimetu. 

ame der, rajä s sladko akerje. 
imnmetmandel, vie, mandelni s sladks 
skorjico in oukram. 
immetöl, das, olje is sladke skorje. 
en die, sladka skorja (cime- 
tova). 

Zimmetrofe, die, rose cimetova. 
immetwachs, das, cimetovi vosk. 
immetwalfer, das, oimetovica }. 

Zimperlid, adj., verihämt und zuradhel 
tend und dabei doch zärtlih thuend, presi 
ljeno aramozljiv, sladkav, zopera, tezak, ne- 
vedoö, kako bi se vedel; von Männer, 


mehkuzen. 

Zimperlidleit, die, neprava, pregmamm 
sramezljivost, mehkuznost. 

Zimpern, vo. n., dragoto delati, delati se 
kakor bi se od veaciga nic 6lovek ari- 
moval. | 

Zindel, ver, Senvel, naj slabai, naj redkefi 
tafet; Zindel oder Zingel, nek hrapav oksaj. 

Zink, der, (Ziocum), eink oder einek, (ki 
Sum. öisteo +); aus Ziuf, cinkov. 

Zinl:, in Ziggn. cinkov. 

ee tie, solnokisli cink. 
inte, die, ein zugefpistes Ding, rogelj; om 
Hirfchgeweihe, |. Ende; Bade; rogelj; ax 
der Gabel, rogelj; ein Zahn am Reden, 
zob; die Spige eines Berges, ert (rt) m; 
ein Blafeinftrument, nad Gutsm. kriva al 
zavita trobenta, nad) M. roznica, rog (nad 
dem Russ. rozck); |. a. Hornblatt. 

Zinleln, v. n., zbadati, kakor so Cuti ko 
cloveku zaspi noga. 

Zintenbläfer, Zintenift, der, kornetist®, 
kdor trobi na gaviti rog. 

Zinkerz, das, cinkova rada, ciakovica. 
infgla®, das, cinkovo steklo. 
inthätte, die, cinkarnios }. 
inlig, adj.. zoböat. 
infplatte, die, einkova plosöa, pleäa. 
inttäbden, das, cinkova palicica. 
inlftubl, Zinffang, der, oiekojem }. 
intweiß, das, ciakova beloba. 
inn, das, (Stannum oassiterium), nad 7. 
u. Gutsm. und im Serb. bei Vak, kositer 
gen. kositra oder kositera (in Rt. verich 
man jedoh unter kositer meiſt nur Bl, 
bef. Ciſenblech), cia, (russ. oloro, melde 
in andern Dial. Blei). 

BZiune, in ven Zitgn., kositers, kesitren, ke 
siterjast, oinov. 





Zinnenbruih. 


44 nenbrnd, der, suamenje kositzene rude. 


innafde, die, igani kositer. 


jZinnanflöfunug, die, raspusceni, rastop- 


ljeni kositer. 


Ziunbergwert, das, rudnik kositreni ali 


na kositer. 


;iunbatien, 16 f. Stauiol. 
innubutter, vie, solnokisli kositer. 


inne, die, kresta (eig. Hahnenfamm), sobje 
pl.. zoboi na verh Kake stene, neka zo- 


batina branivan; Gipfel, Spige, verh, ert; 
Zinne des Tempels, verh tempeljna. 
Zinnen, adj.. kesiteren ober kositren, ko- 
sitrast oder kositerjast, oinast, einov, in 
St. einjast. 
innenſörmig, adj., zobast (V.). 
inner, der, kositrar. 
innern, adj., |. Zinnen. 
innerz, das, kositerna ruda, kositrenica, 
ciaovion. | 
| innfeile, die, pila sa kositernino. 
innfiſch, der, ſ. Weißfiſch. 
inugang, ver, Zila kositrene rade. 
inngatter, bas, kositrena mreäia, re- 
Betka. 
inngebirge, bas, kositrene rude. 
inngeräth, Zinngeldirr, bas, kositreno, 
cinasto posodje in orodje. 
iungefäß, das, kositerna posoda. 
innugelräß, das, kositrena zlindra. 
ziungi er, der, kositrar, oinar. 
yinngieherei, die, kositrarstvo, kositrar- 
nica, kositrarija (Gutsm.). 
)inngra®, das, preslicka. 
Sinngrube, die, rudnik , jama na kositer. 
;innhaltig, adj., kositernat, kar ima ko- 
siter v sebi. 
;innbammer, ver, kladvo za kositrene 
pisceli. 
zinuhandel, der, kupöija s kositram, s 
kositernino. 
zinnkall, der, Zinnkräße, die, f. Zinnaſche. 
Jinnlrämer, ber, kdor kramari s kositer- 
Dino. 
zinnkraut, das, preslica, hos. 
innfryfialle, pl., kositreni’kriatali. 
innlöffel, ver, kositrene, cinasta zlica. 
zinmumutter, die, kositrarska maternioa. 
Jinnober, ver, (ciunabaris), cinober, gen. 
cinobra; (bei Sul. rumenica=rdecica, russ. 
kinovar). 
zinnobererz, das, oinobrasta ruda, cino- 
Wwevica. 


anne „adj., rdeö kot coinoher. 
zinnoberſtufe, die, kos, grada oinobro- 
vice. 
ir ber, talivnica za kositer. 
innoryd, das, kositreni okisanec. 
lianplanke, die, ponev 8 (rastopljenim) 
kositram. | 
= nplatte, die, kositerna plosoa, plosa. 
inuprobe, die, skusanjo kositra, 
innfand, der, Zinngraupe, kositrasti pesek. 
innfeife, f. Zinnwäfche. 
inn|path, ver, kositrasti äpat. 
inuftein, der, kositrenik +, oinoveo +. 
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innftnfe, bie, gruda kositrene rudo. 
inntafel, f. Zinnplatte, 
innvitriol, das, zeplenokisli kositer. 
innwaare, die, kositrenina, kositrena roba. 
innwäfde, bie, pravnica, kjer se kositer 
izpira, oinopravnioa +. 

Zinnweiß, adj., bel kakor kositer, kosi- 
trast. 


Zinnwerl, das, kositreno orodje; ſ. a. 
Zinnwaare. 

Zinnzeiden, das, snamenjo na kositru. 
inn a9, der, liti kositer. 
innzwitter, f. Zinnſand. 
ind, der, jeve Abgabe, daca, davek, dav- 
Söina, davaias; ſ. Erbzind, Grundzind (ka- 
zen); Hauszins, Miethe, najemscina, na- 
jemsina ober najemnisa, gostasöina (V.); 
Pachtzins, zakupäcina, zakupsina oder stant- 
nina, u. dgl. mittelft Formation auf — Ecina, 
sina, — nina; Zinfe, Intereſſen von darge⸗ 
liehbenem Gelde, n. V. obresti, (bei Gutsm. 
Gewinn, Wucher), öinz*, fic*, interes ®, 
kroat. kamata*, (in St. angebl. pridava); 
ein Haus in Zins nehmen, f. Miethen. 

Zindader, der, zakupna, najemna njive, 
njiva v Stantu ali sakupu. 

Zindbar, adj., davku, kasnu podverzen, 
miten. 

Zindbarleit, die, obdadenost }, mitnost. 

3indbaner, ber, kmet, ki daoo ali kasen 

- plaöuje. 

Zindbud, das, daöne bukve. 

Zinsei, das, jajce za kazen. 
infen, p4., |. Jutereſſen, Zins. 
infen, v. n., Zins eintragen, nesti; ein 
Haus zinfet Ho, hisa veliko (nnjemäcine) 
nese, zdaja; v. a., den Zins entrichten, da- 
jati, opravljati daöo, kazen, plaöevati, kaz- 
novati (Gutent.), vecevati (M.), na veöo 


infendertrag, ber, obrestan pogodba. _ 
infenderziniung, die, Zinfenzinfen, ob- 
resti od obresti, obrestne obresti. 

an er, ſ. Zinsbaner. 
indertrag, der, dohodek (od) obresti,. 
dace, kazna. 

Zinsfaffion, bie, napoved, fasija najem- 
Bcine, najemäaine. 

eier f. Zinsbar. 
insfrei, adj., vom Grundzinſe frei, bres 
daöe, kazna, svoboden (in St. sloboden) 
od vece, dace gruntae; vom Mithzinfe frei, 
zastonj, brez najemäcine, najemäine, indecl.; 
zinsfrei wohnen, zastonj gostovati, sastonj 
gostovanje imeti. 

Zindfuß, der, obrestaa mera, obrestno 
merilo. 


iti (M). 
Sinlensenten der, dobivanje obresti. 


indgand, bie, gos za daöo. 
inögeber, f. Zinöbaner, | 
inögerfte, die, dacni, sa kasen dajani 
jecmen. 
indgut, das, daöi podveriena kmetija. 
inöhafer, ver, ovseni kazen. 

inöhan®, bas, hisa v najem dajana, ki 
nosi najemäcino, najemaino. 


- 


1944 Zinsherr. 


Zinsherr, der, daöni gospod, nad (M.) 
vedevni gospod. 

Zinsmann, der, zur Miethe wohnt, gostac, 
najemnik. . 

Zingspflidtig, adj., daöi, kaznu, najem- 
86ini podverzen. 
inöregifter, das, kazalo obresti, dace. 
indtag, der, dan, postavljen za plaöilo 
dace, najemaöine, najemäine, obresti i. d. 
insvertrag, der, daona pogodba. 
inöweizen, der, pseniöni kazen. 
inszahl, vie, rimako ätevilo, rimska äte- 
vilka, doba petnajstih let, indikcija. 
inzerelle, ſ. Seidenfhwanz. 
iondwädter, f. Ketzermacher. 
iper, bie, oibora. 
ipergras, I. Riedgras, 
ipf, der, Krankheit. der Hühner, Pfipps, 
pika. 

Zipfel, ber, insgemein, konec, konöek, ro- 
gelj, rogljicek,, usesce, copek (V.); an ei- 

" nem Rleide, äkrio oder kere (Gutem.), kraj- 
nik; bei allen vier Zipfeln faflen, prav var- 
no delati s 6im. 
ipfelicht, adj., rogljast, 6opast. 


ipfelig, adj.. rogljat, öopkast, s’äkricam. 


ipfelmüte, die, apicasta kapa. 
ipfelpelz, der, kocinasti kozuh, 
ippenbeere, die, Vogelbeere. 
Paar das, |. Podagra und Chiragra, 
cht (protio, in St. gebr.). 
ipperſeinstraut, das, |. Geißfuß. 
ippern, v. n., vor Kälte zittern, dergo- 
tati (dergecem). | 
ipreffe, die, oipresa. 
ipre nn cipresoveo. 
iprejlen 
BOVINR. 

Zirbelbanm, der, Ruſſiſche oder Sibiriſche 
Zeder, Zemberbaum, Leinbaum, (woraus viell. 
das poln. u. böhm. limbra), Arbe, (Piaus 
oembra), sibirski ceder; ber wälifche Zirs 
belbaum, (Pinus pinea), |. Pinienbanm. 

Zirbeldräfe, die, pinelasta zlesa v mo- 
sganih. 
irbelung, f. Pinie. 

Sirene, die, (fpanifher Hollunder), spanski 
bezeg. 
irgelbaum, ber, f. Bohnenbanm, Elfen. 
irfammer, die, f. Gartenammer. 
irle, f. Grille. 
irfel, der, Umkreis, runde Figur, krog, 
okrog, kolobar, kolo (Rad), obod.oder ob- 
vod (altsl. beides) ; fih im Zirkel umdrehen, 
sukati se okrog, okoli; im Zirkel der Fa⸗ 
milie, med svojimi, v sred avoje rodovine; 
f. a. Kreis; ein Werkzeug, (eircinus), Be- 
stilo (gebr. in Kr. und St. aud bei Vuk 
neben Sestar, befonders in der Sprache ber 
Böttiher), nah V. auch osti pl., (ſonſt 


ol3, das, oipresov les, cipre- 


Fifchgabel), nah) Jambr. kroat. okrotilo, 


krosilo (?), kolomer (Medv.); gew. cirkelj, 
oder cirklje pl. 

irfelabihnitt, ſ. Kreisabſchnitt. 
irteibogen, ver, sloko (V.); ſ. Kreis⸗ 
bogen, del oboda. 


Ziſterne. 


irkelbrief, ſ. Unlauf. 

Zirkeler, ver, Sestavec. 
irtelfignr, die, krog, okrog. 
irfelfläde, die, krozaa plosca(d), plauja 
irtelförmig, adj.,krosin, kelobarem ; cam, 
okrogel, obel. 

HR Zirlellauf, ſ. Kreislauf. 
irkellinie, die, Gerta krosnica, obodaica; 
zirtelmäßig, nad V. posestilen, (po Bestile). 

Zirkelmotte, die, neka veäca. 

Zirkeln, v. n., f. Kreifen; v. e., okrekiti, 
kroziti, nad) Vuk Bestariti (etwa andy se- 
stiliti), nach M. Sestkati oder äestiti, meriti 

' 8 Bestilam; ocirkljati, oirkljati; Ag. e pre- 
veliko natanönostjo in skerbaostjo delati. 

Zirlelpunct, der, erednja pika, aroda; j. 
Mittelpunct. 
irlelrund, adj., popolnama okrogel. 
irtelrunde, die, popolna ekroglest. 
ILELLGIIEN, der, kovao #estilar,, eirk- 


jar. . 

Zirkelſchnitt, der, kroäni urez. 
irteltanz, f. Kreißtan;. 
irkelwurm, f. Tollwurm. 
irlammer, ver, ſ. Jannammer. 
irneiche, die, f. Bereiche. 
irnenbaum, der, f. Zirbelbanm. 
irpe, die, f. Handgrille. 

Zirpen, v. n., öivkati, cikati, Öeröeti. öer- 
cati, siskati (V.), oviöiti, peti, (Oebijat. 
Beptati); anfangen, zaöivkati, pocivkati. za- 
deröati; zirpend wohin fommen, prieivkau; 
a Zeit — zirpen, preöercati, preä- 
rikati (M.). 
irfellrant, das, f. Hühnerdorn. 

Hr: ‚ der, siö, Zepet. 

iſcheln, v. n., öepetati, öebljati, Sematit; 
über Jemand, nad) V. Sesenti (opravijaje). 
nah Zal. zuznjati, (Zifcheler, zuzaja). 

Ziſchelſtimme, vie, zuinjavi glas, semat, 


Bepet. 
Zifhen, v. n., wie das Wafler auf glühen 
dem Gifen ‚ overcati, (Jamöbr. skvicat); 


die Schlangen zifhen, kace zviägajo, sicge. 
zvizdajo (V., nad and. Dial. svistajo), pr 
hajo; zu zifhen anfangen, zasicati, saivi- 
gati; zifhend wohin kommen, prisiösti, pri 
psikati kam; die Piper ziſcht, gad zviägs; 
Ginem in das Ohr zifhen, komu na uho za- 


geptati, septati ; ich zifche durch die Zühm, 


nad V. siskam, psikam (auch kroat.), naq 
Gutsm. psiöati; |. a. Ausziſchen. 
EHriR ‚ das, siö(anje), psikanje. 
i je der, psikaveo, siöaveo; f. a. Zilk 
aut. 
ae bie, psikavka, siöavka. 
iſchenle, ſ. Brandenle. 
iſchlaut, ber, Sibilant, nad tem Pod. 
(öerka), sicavka, oder v. psikavka. 
Ziſchmans, die, f. Zieſelmans. 
ifhnatter, die, gad zvis ioavec- 
Ian Ye, . Rider s ee 
erinden, bas, f. änfling. 
i and, 1 Biefelmend. : 
ifterne, die, kapniva; f. Cifterue, 


Zifterzienfer. 


Zifterzienfer, der, Cisteroijan; Ziferzien- 
ferin, oisteroijanka. 

gifeofe, bie, cist®, 
ither, die, eitre pl., (in and. Dial. citara 
oder eitra); auf der Zither ſpielen, oitrati. 

dert ber, eitrar. 

itherfhläger, Zitherfpieler, der, eitra- 
veo, eitrar (fann auch Zitherverfertiger be- 
deuten). 
itherfpielerin, die, oitravka, oitrarica. 
itrinchen, das, |. Bitronenfint. 
itrome, die, eitrona, limona; f. Eitrone u. ff. 
itronenbanm, ver, citrona, citronovo 
drevo. 

Zitronenfinf, ver, (Linarius citrinelle), 
laski konopnik, laska konoplisica. 
itronenulrant, das, melisa (lekarska). 
itroneuwald, ver, oitronov log. 
ittonenwagfer, das, limonada. 
itronenwein, der, vino z limono. 
itiherlein, das, . Binthäufling. 
itteraal, ber, (Gymnotun electrious), tre- 
saveo (poln.), otripna jegulja, elektriöna 
jegulja ali gololednion. 

I ber, opioa dergetulja. 
itterangft, die, strah in trepet. 
En der, trepetaö, trepetaveo, derge- 


Itteref 9 e, Zitterespe, die, f. Zitterpappel. 

itterfin er, ber, tresoperstek } (Sum.). 

itterfiſſch, der, (Silurus electricus), otripni, 
elektriöni som;-f. a. Zitterroche. 
ra die, muha tresavica. 
ittergold, | . Raufcgold, 
ittergras, das, (Briza), solzioe Device 

Marije, röenka, 

nee — ſ. Stahlgrün. 

ec ‚ trepetav. 

itterlin a tresulja, dergetalo. 

—2 das, Zitter, Zitterich, Entzün⸗ 
dung auf der Haut, welche ploͤtzlich entftehet, 
und eben fo geſchwinde vergeht, lianj (Gutem. 
und in and. flav. Munda., nämlid: Flechte), 
nad Zal. plehi. 

Zittern, v. n., tresti se, (meziti 86); aus 
Sucht, zittern, trepetati (trepecem), zderz- 
niti se, zderzati se, dergetati (dergeöem) ; 
zitternd, trepetljiv (Gutem.), trepeo (V.), 
trepetaje, dergetaje, tresoö ‚nad dem Böhm. 
tresav; vor Kälte zittern, tresti se, dergetati 
od mrasa, zerzrati (Ravn.); mit dem Kopfe 
zitternd, tresoglav (V.); mit dem Fuße, 
Schweife zitternd, tresonog, tresorep; fürch⸗ 
ten, bati se; sitternd wohin fommen, pri- 
tresti se kam, pritrepetati; bie Hand zittert 
ihm, roka se mu trese; bie Fenſter zittern 
vom Knalle, okna se etrenajo (so se stresle) 
od pokanja (od poka); zitterndes Erdreich, 
tres, treseöine, megine. 

Zittern, das, tres(enje), (nad V. treslica 
u. tresioa), derget(anje), trepet, trepetanje. 
itternadel, die, tresalja, tresavka (poln.). 
itterpappel, die, (Populus tremula), tre- 

ren migljas, jasika (mehr kroat.). 


Bltterroge, ber, (Raja torpedo), ternjaöe. 


), ternjak (Sum.), russ. gojus. 


ne — 
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itterrofe, die, rumeni narcis. 
itterftimmme, die, tresoöi glas. 
ittertanbe, die, golob. äirokorepeo. 
itterwels, f. Zitt 

itterw ar3, die, konjska kislica. 

itwer, der, oitvar, setvar. 

— ‚ber, fehe feiner bunter Kattun, oioz f. 


t. 
Zi6 e, die, bradavioca na sesci, auch sesek 
ober sesec, cizek (V.). 
Zißen, v. n., cizati, sesati; f. Sangen; fi 
fatt zitzen, nasesati se. 
itzenförmig, adj., oizast, senkast. 
igenttant, f. Raintopl. 
obel, ver, (Mustela sibellina) , nach dem 
Russ. u. bei Sul. sobol, nad) Yuk zerdav; 
ſ. a. Zobelfell, kroat. 2. madj., njust. 
obelz, in Zfägn., sobolji. 
obelbalg, der, sobolina, sobolovina. 
obelfang, ver, lov sobolov. 
obelfänger, der, sobolar.- 
obelfell, das, sobolina, sobolovine, so- 
bolova kosa. 
ohelmand, die, f. Lemming. 
obelmiüße, die, sobolovka. 
obelpelgwert, das, sobolovina. 
obelthier, Zobelwiefel, ſ. Zobel. 
ober, der, öeber, gen. gebra; eine Kleine 
©attung davon, polijaö (V.), öebrion. 
ie das, zodiakalno sijanje; f. 
a. Nordl 
odial(us), der, ſ. Thierkreis. 
ofe, die, hiöna; . a. Kammerjungfer. 
ögel, der, cagelj *. 
Ögerer, der, obotavljaveo, oprezaveo, od- 
lahaveo; langſamer Arbeiter, meökaveec, Zu- 
Zamata, ojaz (Ravn.), meökalo, (Znut, smik, 
Zal.) ; ein le Redner, Zuänjavec, 
Zegnjaveo; f. a. Zanderer. 


‚Zögern, v.n., odlasati, odkladati, odlagati, 


muditi se, oecati, meökati, obotavljati se, 
oprezovati (V.), satezati, ogrebati ge (ka- 
kor kokos); f. a. Zandern. 

Zögerung, die, zamnda, majenje, opreso- 

vanje, obotavljanje, odiasanje; ohne Zöge: 
rung, brez obotave (V.), brez obotavljanja, 
nemudno, nemudama, brez odloga, brez za- 
mude. 
ögernugsziuſen, pl., zamadne obresti. 
Ögling, ver, männl. zrejeneo (fl. vareje- 
neo), zrejaneo (für vzrejaneo), piönik, nach 
V. rejenec (eig. Pflegefind, ebenfo hranje- 
neo); weibl. zrejenka, zrejanka, rejenka. 

Zoll, der, ein Längenmaß, paleo, cola ®; 
Boll Erbe, ped zemlje, nit paleo; nad 
Sollen, na paloe; indirekte Abgabe, col*, 
mita*, russ. poßlina, kroat. u. serb. ca- 
rina; Ginfuhrzoll, vvoznina; Ausfuhrzoll, 
isvoznina; Durchfuhrzoll, prevoznina +; Brüs 
denzoll,, mostnina, mostovina; f. übr. Manth; 
den Zoll verfahren ‚ umakniti se coloit in ne 
placati cola; einen Zoll anlegen, naznaniti 
kraj ali mesto , kjer se bo cool jemal. 

Zollabzüglerftation, die, privatna mit- 
nioa. 

Zollamt, das, colnija+, altsl. mitnica. 
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ollämtlid, adj., colaijek. 

ollanfat, der, postavek, nastavek coolni. 
eutjeher, der, oolni nadgledaik. 
ollansſchluß, der, colni izjemek. 
ollballen, der, colno brano. 

ollbanl, ſ. Zollhaus. 

ollbar, adj., colu podversen, 
ollbeamte, der, colnik, colni uredaik, 
colnar (Gutsm.). 

Zollbediente, ver, oolniljeki) hlapec. 
ollbereiter, ber, colni obhajao }, straznik. 
ollborgung, die, upanje oola. 
olleinnehmer, ber, colnar, mitar, har- 
micar. 

Z0llen, v. a., dati, dajati, opraviti, oprav- 
Ijati col; Dank zollen, zahvaliti, hvaliti se; 
Adtung zollen, cislati, v cislih imeti, spo- 
Stovati koga; Bewunderung zollen, Guditi se 
komu; f. a. Darbringen. 
aller, der, kdor plaöuje col; f. a. Zöllner. 
ollerhöhung, die, povisanje cola. 
ollermäßigung, die, ponizanje cola. 
ollfrei, adj., brez cola, cola prost, oolu 

ne podverien, bresoolen; Gedanken find 

zollfrei, misli ne plaöujejo niö, misli ne 
placujejo oola, misli so svobodue (in Gt. 
slobodne). 

ollfreiheit, die, brezoolnost. 

a, die, ool. 

sligere t{gleit, die, pravioa do cola. 

olldanud, das, oolnica+, mitnica. 

SB ‚ adj., einen Zoll lang, (en) paleo 
olg. 


5 
Z0lllegftätte, vie, oolne, oolnjisko ekla- 
disce, skladise. 
DENE die, oolna potesa, oolna öerta, 
inija. 
30llmaß, das, mera za palce, palöns me- 
ra. colna mera. 
ollmeifter, f. Zolleinmehner. 
öllner, der, oolnar, 
sllordnung, die, postava za cool, colna 
postava, oolni red. 
—— der, zakupnik cola. 
ollpflicht, die, dolznost, col plaoati. 
ollpjlidhtig, adj., oolu podverien. 
ollrechnuug, bie, raöun od prejetiga cola. 
ollſatz, f. Zollanſatz. 
ollſchranken, ver, colma zavora. 
ollihreiber, ver, colni pisar. 
ollitab, ver, mera, dolgostaa mers, po- 
Bet, auch Bet (und beräet ?). 
ollitadt, die, colno mesto. 
ollftätte, die, oolnisoe, colnise. 
ollftod, ſ. Zollftab, 
oliftraße, bie, oolna oesta. 
olltarif, der, oolna tarifa (trife). 
ollvcrfahren, das, colno ravnanje. 
ollwefen, das, oolstvo, colae reöi. 
ollzeihen, das, colno znamenje. 
ollzettel, ber, coli listek. 
Due, die, pas zemlje; f. Erdſtrich. 
oogenie, die, mauk od postanka sivali. 
oographie, die, popis xivali, zivalstvo 
(popisano). 


Zoolatrie, f. Thieranbetung. 


Zornig. 
a der, f. Thierſtein 


D0olog, der, Ziviaosaanec, Zivaloznancct, 
zoolog. 

Zoologie, die, nad V. zivalaki nauk, maak 
od Zivali, kivalosnanstvo }, zoologüje. 
oophagie, die, mesojedutv. 
sophyten, pl, (Thierpflanzen), zivalske 
rastline. 
ootemie, die, paranje, rasudba zivali. 
opf, der, Haarzopf, kita, pletemica; zwei 
ober mehrere des Pages wegen auf dem Ne: 
pfe in einander gewidelte Zöpfe bei den Frauen⸗ 
jimmern, nad V. in J. Kr. kosa (im russ. 
kosa, Zopf, während im Serb. Haare über 
haupt), das Flechtwerkzeng in einer hoͤlzer⸗ 
nen großen Nadel beftehend hat nad V. in 
Reifniz den Namen kosovnioa; — verh snre- 
kov i. t.; Söpfchen, kitica; f. a. Pedante⸗ 

rei, Schlendrian. 

—308— adj., kitast. 

opfband, das, vpletek, vpletaik, wplet- 
njak, (Hasur.). i j 
opfen, v. a., kito splesti, spletati, plesti. 
opfende, das, tanjäi keneo drevesa preti 
verhu. 

En haar, das, dolgi lasje, lasjo sa kite. 
opfholz, das, aus den Wipfeln der Baͤn⸗ 
me, versioje, versici pl.; Zopfholz und Wf- 
ud: veräicje in vejevje. 


V adj., s kito. 
Bntilh, 1 Beten. 
opflopf, ber, glava 5 kito. 


opflerde, die, |. 
o p Raugtı die, an welcher die zwei vor 
dern Ochſen ziehen, Zichflod, predaje eje. 

Zopfftärle, die, debelina hioda ma tanjsem 
konci. 

Bopftroden, adj., s posuscaim verkam, 
(sahoverh ). 

Zorn, der, jeza, sord, gajev (Rt. u. and 
U. Kr.); heftiger, togota, ihta, serb. lje- 
tost, jarost, serdisoe (Wohein), im Resten. 
(nad Caf) um;in Zorn gerathen, Tenımen, 
razjeziti se, zjekiti se, ujesiti se, razser- 
diti se, razgnjevati se; Ginen in Zorn brie 
gen, erzümen, koga razjesiti, razserdit, 
in heftigen Zorn bringen, raskaciti, raste- 
gotiti, jesiti, togotiti; Gines Zorn auf fd 
laden, kacigs öloveka jeso sebi (si) ma 
glavo nakopati; feinen Zorn anslaflen, jese 
epustiti, grohneti (nad) V. zjezati se), ohla- 
diti se nad öim; aus Zom, iz jese; Je 
mandes Zorn beſchwichtigen, wdebrihati (poin. 
udobrucha6) over udobrikati koga; fein Zora 
hat fih gelegt, jexze ga je minila, ma je 
odlegla, udobrihal se je. 

Zprnange, das, Zornblid, der, jezai pe- 
gled, serdito oke. 

— adj., od jese slep. 
ornentbrannt, Zorueniflammt, adj., jose 
vnot, plameneo od jeze. 
ornerbittert, adj., raskacen. 
ornfener, das, ogenj jeze. 
ornglut, die, goreöa, äiva jesa 
ornig, adj., jezen, raskaöen, sordit, t 
serjen; zoruig werben, wjesiti ae, rasjası 


Zornigel. 


se, razgojevati se; zormig fein, jeziti ge, 
gnjevati se, heftig, togotiti, ihtiti se (mit 
Zudungen); zorniger Menſch, jezen olovek, 
jezna jeza, prave jeza, ihta. 

ornigel, ver, breje macka. 

ornigleit, die, serditost. 

ornlos, adj., brez jeze. 

ornmüthig, adj., togoten, serdit, raska- 
‘en; nad) Guism. zloben (droben nu zlo- 
ben, klein u. zornmüthig). 

Zornmäthige, der, togotnik, togotnei, je- 
za, jesovina ; die, togotnioe. 

Zorumüthigleit, die, togota, serditost, 
togotnost. | . 

Zorurede, die, besede iz jeze, v jezi go- 
vorjene. 
oraruthe, die, Siba Bozja. 
oruſchale, die, kupica, casa jeze. 
a, adj., pihaje, pihajoo od 

eze. 

ornfinn, der, togotljivost, naglojeznost. 

ornfucht, ſ. Zornfinn. 

ornfüchtig, adj., jesi podverzen. 
30rnWwuth, die, divjanje v jezi, od jese, 

togota. 

Zoruzitternd, adj., tresoo se od gole 
jese. | 

Zote, die, ein wiebrig ſchmutziger Ausbrud, 
kosmata, klafarska beseda; Zoten vorbrins 
gen, reißen, kosmato govoriti, klafati, klo- 
basati, nesramno, umazano govoriti, gerde 
burke, kvante in öenöe #* uganjati, debele, 
nespodobne sale. 

re Zoteln, v. n., f. Zotelm) reißen. 
otenlied, das, kosmata, klafarska, uma- 
zana, nesramna pesem, pleperica (St.). 

Zoteureißer, der, kvase, kvasao, klafao, 
kvantao, klobasao, klobasin. 
oteureißerei, die, klafarije, klobasanje. 
otig, adj., kosmat, debel, nesramen. 
otte, die, eine Haarzotte, kosem, kosmic, 
kosmatina, kuster, koder; herabhängenve 
Lappen an Kleivungsftüden, eapa, cunja, 
candra, (Dfenzotten, nad) Gulsm. prepeüka, 
prepeönica). 
ottel, der, kosmatinioa, kocinice. 
ottelbär, der, kosmati, kustrasti medved. 
ottelig, adj., kustrast, kodrast. 

— „ der, kosmate glave, kosmas. 
sttelmähne, die, kustrasta griva. 
otteln, v. n., fhwerfällig gehen, kocati, 
koraoati, oepljati, lezti kakor pols. 

rt adj., kosmatonog. 
ott icht, adj., kosmast, kosmatinast,, ku- 
Strast, ounjast, capast, 

30ttig, adj., kocast, kosmat, kosmiöat, ku- 
strav, kodrav; lumpicht, cunjast, oapast, 
rasdrapan, raztergan; zottig machen, raz- 
kustrati, kustrati, razkodrati, razkosmati, 
razcunjati, rastergati. 

Zu, praep., die Rihtung einer Bewegung nad) 
einem Gegenſtande bedeutend, k, h; komm 
zu mir, pridi k meni; zur Ruh, h kravi, 
nach Andern, k kravi (böhm. ke kravi); 
Luſt zu Etwas haben, veselje do öesa imeti, 
auch k oemu; dir zum Nußen, tebi k pri- 
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da, v prid, tebi v korist oder na korist; 
zu allem lachen, k veemu smejati se; zum 
Fenſter hinaus, n. ſ. w, skozi okno (ven); 
zue Kirche, zur Mefie, zur Stadt, zu Markte, 
zu Gafte, zue Schule, zu Schiffe, zu Bette 
gehen, v-o6rkev, k masi, v mesto, v (na) 
terg, v gostje, v 8olo, na barko, v po- 
steljo (epat) iti, hoditi; zum Tifche, zu 
Felde, zur Hochzeit, zu Boden, zur Verant⸗ 
wortung, zu Hülfe gehen, jest, na poljp, 
na Zenitvanje, na dno, na odgovor, na 
pomoo iti; zu Semanden fpreden, v koga 
govoriti, 8 kom meniti se; zu Baume flei- 
gen, na drevo zlesti, splezati; fich zu Pferde 
feten, na konja sesti, konja zasesti, zaja- 
hati; zu Stuhle gehen, k potrebi, zavolj 
sebe iti; zu Grunde gehen, poginiti, giniti, 
ugonobiti se; zu Berge flehen, kvisko, po 
konci etati; von Haus zu Haus gehen, od 
hise do hise iti; Ginem zu Leibe gehen, nad 
koga iti; Etwas zu Papiere bringen, kaj 
zapisati, zapisovati, pisati; fi zum Siele 
liegen, k pokoju podati se, uleci se; 
zum Kreuze kriechen, udati se, ponizati Be; 
zu Rathe ziehen, sa svet vprasati koga; 
zu Schaten kommen, skodo terpeti, 3kodo- 
van, poskodovan biti, kvarjen biti; zu Ende 
gehen, proti konou iti, koncu blizati se, 
dotekati, potekati; zu Wleifche fonımen, zre- 
diti, obrediti se, popraviti se, odebeliti se; 
zu Etwas gewöhnt fein, ceea vajen biti; zur 
Arbeit gewöhnt, dela vajen; zu etwas ja 
fagen, kaj poterditi, pohvaliti, privoliti v 
kaj, prikimati k oemu; etwas zum Geburts⸗ 
tage, zum neuen Jahre fchenfen, kaj za ve- 
zilo, za novo leto dati; einem etwas zu 
Gute halten, komu ne za zlo vzeti, ne za- 
meriti, komu spregledati; was ift zu ihrem 
Befehle?, kaj zapoveste?, kaj bi radi?; zu 
dem Ende, za to, za tega voljo, zavolj 
tega; zur Schau herumtragen, kasat no- 
siti, razkazovati; er ift bei ihm zu Befſuch, 
prißel je v vas k njemu, prisel je pogle- 
dat k njemu, obiskal ga je; von — big zu, 
od — do; von Kopf bis zu Fuß, od glave 
do nog; von Anfang bis zu Ende, od za- 
6etka do konca, od konca do kraja, od 
konca do konca, od kraja do kraja; zu 
ebener Erde, pri tleh; zu Tiſche figen, pri 
misi sedeti; zu Hofe dienen, pri dvoru ela- 
ziti; bier zu Lande, tukaj, pri nas; zur 
Hand fein, pri rokah biti; zu beiden Sei⸗ 
ten, od obeh strani; einen zu den Füßen 
liegen, komu pred nogami, pred kom na 
tleh kleöati; zu Muthe fein, pri serei biti; 
zu Gaſte bitten, na kosilo povabiti; zu Pfer- 
be fiben, na konji sedeti; zur Seite, na 
strani; zu Boden fallen, na tie telebiti; 
zur Rechten figen, na desnici Bedeti; zunı 
Beilpiele, na primer; ein Treffen zur See 
und zu Lande, boj na morji in na suhem; 
etwas mit zur Hälfte tragen, kaj na polo- 
vico s kom terpeti; zu Haufen, na kupe, 
na cente, kupama; zu Pulver flogen, reiben, 
na droben prah stolöi, smeti; zu Bette lie: 
gen, v postelji biti; zu Goͤrz, v Gorieiz zu 
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Wien, na Dunaji; zu Graz herumflceichen, 
po Gradei potepati se; etwas zu Gelde mas 
den, kaj v denar spraviti, zpravljati; zu 
Zwiſchenwäſſern, med Vodami, v Medvodah; 
zu Anfange, od zaöetka, iz perviga; zum 
Ueberfluß, od veö; fi) zu Tode grämen, od 
alosti umretiz er hat fi zum fchönften bes 
danft, zahvalil se je kakor je nar bolje 
vedil in zoal; zu Gefichte befommen, viditi; 
zu Mittag, o poldae; zu Georgi, o svetem 
Jurji; zur Stunde, ob ti ari; zu ber geit, 
ob tem öasa; zur Unzeit, (ob necasu V.), 
ne ob pravem Gasu; zu Zeiten, v Öasih; 
zur Nachtzeit, po noci; zur Nat eflen, ve- 
érjati; zu Waſſer und zu Lande reifen, po 
morji in po sahem hoditi; zu Deutſch, po 
nemako, auch nemeki ſchlechtw.; die Elle zu 
drei Groſchen, po tri große vatel; zu Paa- 
ten, d. i. Paarweife, po dva, po parih, spa- 
rama; zn Hunderten, po sto; das Pfund zu 
32 Loth gerechnet, libra, (fuat) po 32 lo- 
tov steta (tet); zu halben Stunden plaus 
dern, po pol ure blebetati; zu halben Naͤch⸗ 
ten trinken, po cele pol noöi piti; zur Roth, 
za potrebo, za silo; ein Gefäß zur Milch, 
posoda za mieko; zum Eſſen, sa jed, (nicht 
gut: za jesti); zur Saufen, samalo jugino; 
zum Rande hinaus jagen, is desele izgnati; 
zur Zeit Karls des Großen, za Karla Veli- 
kiga, pod Karlam Velikim; zur geit, sa 
sedaj; Jemanden zu etwas wählen, ernennen, 
frönen, weihen, nehmen, machen, fi) aufwer⸗ 
fen, bitten, verlangen, koga (za) kaj svoliti, 
imenovatii.t.d.; zum Zeugen nehmen, anrus 
fen, zum Beifpiel, Mufter nehmen, sa prico, 
zgled vzeti, na prico poklicati, sapricati, 
koga; zum Beichluß, za sklep, na zadnje; 
zum Beichluß erheben, za sklep vzeti, raz- 
glasiti; das ift zum Todtlachen, pri tem bi 
clovek od smeha poöil; 2 zu 4 verhält ſich 
wie 6 zu 12, dve proti Aterim se imate, 
ste kakor (se ima) dest proti dvanajstim; 
oft wird es im Slov. gar nicht überſetzt, 3. 
B. zu etwas werben, |. Werden; zu Stein 
werden, okameneti; an einem zum Mörder 
werben, umoriti koga; zu Erde werben, 
spersteneti; zu Wafler werben, zvodeneti; 
u fich nehmen, zauziti, usiti kaj; zu Haufe 
Fein, doma biti; zum Theil, nekaj, nekoli- 
ko, po nekej, delomat; zur Ader laflen, 
pudöati, pußati; Here zu Hohenau, Herzog 
zu Gottſchee, König zu Jerufalem, das Schloß 
zu Braunfchweig u. |. w., Hohenavski go- 
spod, Kocevski vojvoda, kralj Jeruzalem- 
aki, Brunsviski grad (f. a. Bon); heut zu 
Tage, dam danasnji; zu ganzen Tagen fpies 
len, zu ganzen Nächten ausbleiben, oele dai 
igrati, cele noci zunaj, izdom ostati, oste- 
jati; zu Pferde fommen, prijezditi; zu Fuße 
fommen, pes priti; zu Fuße gehen, pes iti, 
hoditi; hundert Mann zn Pferde, zweihun⸗ 
dert zu Fuß, sto konjikov, dve sto peäcov; 
zur Genüge haben, dovelj, dosti imeti; zum 
öftern, veokrat; zur Ungebühr mit etwas 
groß thun, nespodobno bahati se, preveo 
bahati so; eine Zahlorbnung bebeutend: zum 


Zu. 


erflern, zum andern, zum brittenn. f. f., per- 
viö, dragiö, tretjiö, cetertiö, petis; 
legten Male, sadnjic, poslednjiö; zu guter 
Letzt, na zadnje; zu erft, zu legt 3 
pervi, zadnji priti; zum wenigſten, vaaj, naj 
manj ; zu Gott beten, Boga prositi, (k Bege) 
moliti, serb. moliti se Boga; zur MRablzeu 
gehen, jest iti, h kosilu iti, kosit iti; er 
wäh mir zu Kopfe, premogocen mi pri- 
haja; er geht zu Cude, pojema; es if zu 
Ende, poslo je, koneo je tega, po njem 
je; zu Ende bringen, dokonöati, dekonati (V., 
böhm.) dognati; zu Stande briugen, steriti, 
opraviti; zu Werke geben, saöeti; zu Werte 
richten, dodelati; Andern etwas zum Beten 
geben; f. Beſte; ich Habe ihm zum Bruder, 
zum Bater, zum Nachbar, zum ’ 
brat, oöe, sosed, prijatel mi je; fi za 
Tode trinfen, izpiti se; zu einem 
aufführen bei ihm, komu koga pripeljat; 
f. VBorftellen; zu Jemand Bertrauen u. dgL 
haben, zaupanje do koga imeti, kome za- 
upati; der Boͤſewicht wird verborren zum 
Schrecken ver Menfchen, hadobnez be useh- 
nil Jjudem na sirah u ; ber Arme bat nichts 
zum Eſſen, uboüeo (revei) nima kaj jesti; 
Lefebud zum Gebranuche, zum Unterrichte in 
Säulen, berilo v äolsko potreko, berile 
za nauk po Aolah; adv., im Gegenfaße des 
offen, bie Thür if zu, duri so zaperts; 
gehet nidht zu, duri se ne dajo zapreti, se 
ne zapirajo; zu machen, sapreti, zapireti; 
eine Beſchleunigung bezeichnend (ale interj.), 
u!, lo!, naj!; mehrere, najte!; au! zu!, le! 
e!; ſchlag zu!, le udari! (kross.) udri!; 
Blüd zu!, Bog daj sreöo!; nadı dem Walde 
zu, proti gosdutje; gerade zu, ma ravnest; 
gerade auf etwas zu, na raraost proti deme 
tje iti; da lief er auf mid gu, tedaj je proti 
meni sem tekel, jo proti meniulil, jo jek 
meni napel itd. ; auf etwas zureiten, proti Come 
jezditi; bei dem infin. if es im Sloven. 
unüberfeßbar und darum if die Anwendung 
folder Infnitive dem Geiſte der flovenifchen 
Sprade gemäß eine weit beſchränktere als 
im Deutſchen; ich fürchte zu fallen, bejim 
se, da bi no padel, bojim se, (da) bem 
padel; man zwang mich zu geben, prisilili 
so me iti; bie Ehre, ihn zu ſehen, Gast, 
viditi ga; zu eflen geben, jesti dati kome; 
es if Zeitzu gehen, Gas je, da greme; ohar 
zu wiflen, ne vedoo; nad) einem [päter kunt 


"zu gebenden Geſetze, po postavi, ki se be 


posnej razglasila; zu wiflen thun, na zua- 
nje dati (au bei Vuk); «6 fängt an za 
regnen, de& zadenja (iti); er behauptet, es 
geſehen zu Haben, pravi, de je vidil; td 
fam nur ber, dich zu fehen, prisel sim le, 
tebe vidit oder da tebe vidim; bu haſt feine 
Urfache dich zu beflagen, nimas za kaj oder 
cemu (pri)togiti se; zu thener, — 
groß, prevelik; zu viel, preveö; jun 

efien, preobjesti se; e8 wirb bir zu viel fein, 
prisedalo ti bo; nur zu wahr, kar zie res; 
da bi tako ne bilo res; zu große Kälte, za 
viel Roth, nad Mei. premras, problats, 


Snadern. 


ebenfo prelepota, predraginja; o, das ift 
viel zu groß!, o to je selo preveliko!; (er 
it zu fpät in die Kirche gekommen, priäel 
je sveöe gasit); er hätte es gar zum gerne, 
prav prav rad, kaj rad bi imel; in der Zus 
fammenfeßung mit thätigen Zeitwörtern, pri— 
(hinzu —), do—, za (ver—); mit unüber: 
—— Zeitwörtern, mittelſt des beigeſetzten 
dalje, v eno mer, oder bleibt cs auch ganz 
unüberfegt. " 

Zuackern, v. a., durch Adern ausfüllen, za- 
erati, saoravati; ©. n., fortfahren zu adern, 
dalje orati; adere nur zu!, le orji! 

Zuarbeiten, v. a4., zadelati, v. »., dalje 
delati. 
nbaden, v. a., pripeöi, zapeöi. 
nband, ber, saveza, privesa, naveza. 
nban, der, prizidek. 
nbanen, v. a., verbauen, zazidati, zazi- 
dovati; binzubauen, prizidati, pristaviti; v. n., 
dalje naprej zidati, staviti. 
nbebalten, v. a., zaperto imeti. 
nbebör, f. Zugehör. 
nbeißen, v. a, prigrisniti, jesti k oemu; 
v.n., anfangen zu beißen, ogrizniti, Saveniti, 
hlastniti; heiß zu!, le jej!. le ugrisni! 
nber, f. Zober. 
nbereitbar, adj., pripravljiv. 
ubereiten, v. «a., pripravljati, pripraviti, 
prigotoviti, priravaati (Gutsm.) kaj. 80; 
das Leder zubereiten, usnje izdelati, isdelo- 
vati; alles zubereiten, vse naprarviti. 
nbereiten, das, pripravljanje. 
abereiter, der, pripravljavec. 
abereiterin, die, pripravljavka. 

Znbereitung, die, priprava, pripravek, pri- 
pravljanje; die Zubereitung war mangelhaft, 
reö ni bila niö kaj prav pripravljena. 

Snbernfen, v. a., poklicati, klicati k demu. 

Zubeſſern, v.a., priboljänti, sboljäati, bolj- 
Sati, popraviti, 

Zubefferung, die, poboljäck, priboljsek, 
poboljaanje, zboljäek, popravek. 

Zubetten, v. n., von ven Bienen, bie Zels 
len der jungen Bienen zufchmieren, die ſich 
in Püppchen verwandeln wollen, zalotati, 
salepiti, sadelati. 

Zubiegen, v. a., savihati, zapogniti, pri- 
pogniti, sagniti, 

Zubieten, 1. Bieten; biete nur zu!, le po- 
aujaj! le dajaj!. 

Inbilden, v. a., omiksti, mikati, izuöiti, 
wciti za kaj. 

Snbilligen, v. a., po pravici koma kaj 
prisoditi, nakloniti. 

Zubinden, v. a., zavesati, zavezovati, ve- 
sati; vo. n., dalje vezati, povezovati. 

Inbinden, das, vesanje, savezovanje. 

Zubitten, v. n., bitte nur zu!, prosi, koli- 
kor hodes'! 

Znblafen, v. n., dalje pihati; blaje zu!, 
pihaj!, le pihaj! dokler ne ti Ijabi; v. a., 
buch Blaſen verſchließen, zapihaiti, zapi- 
hati; einem etwas zublafen, koma kaj pri- 
pihaiti, s pihanjem spraviti kaj do njega, 


Zucht. 1949 


— ns tihem povedati; ſ. a. Zuflu⸗ 

een, 
ubläſer, der, podpihovavec. 

Anbleiben, v. a., zapert biti, ostati. 
nbliden, v. n., pomeskniti komu z ocmi; 
v. a.. s pogledam naznaniti. j 

Zublinzeln, Znblinzen, v. n. u.a, s me- 
zikanjem, pomeskovanjem anamenje dati. 

Znbrennen, v. n., dalje goreti; v.a., za- 
ägati, zazigati, pripaliti, 3 zganjem zakriti ; 
die Erze zubrennen, durch Möften, rudo 
zgati. 

Inbringen, v. a., einem etwas zubringen, 
komu kaj prinesti, prinaßati, donesti, do- 
nadati; ein KHeirathögut zubringen, prinesti 
doto k hisi, (del prinesti @utsm.); fle Hat 
ihm ein ſchoͤnes Heirathsgut zugebracht, lepo 
reö je prizenil; zugebrachte Kinder, otroci 
prejänjiga zakona; die Nacht zubringen, no- 
öiti, prenoöiti; den Winter, f. Heberwintern; 
bie Zeit mit etwas anbringen, preZiveti, pre- 
biti, doprinesti; fie nunüß vergehen laſſen, 
6as s öim potratiti, tratiti; Die Zeit gut 
zubringen, öas dobro oberniti, obraöati; den 
ganzen Tag mit Lefen und Schreiben zubrin- 
gen, ves ljubi dan prepisati, prebrati auch 
celi dan pisati, brati; einem ein Glas zu: 
bringen, komu napiti, napijatiz ich bringe. 
es Dir zu, mazi ti Bog (bei Gutsm. and 
boisti bog?); angeben, ovaditi, ovajati; vers 
(haften, dopeljevati komu kaj, zakladati 
ga s cim. 

Zubringer, ber, prinaäavec, donaäavec, do- 
nesec, prineseo, ovadnik, ovaduh; Unter: 
händler, medetar, podvodnik; (Kuppler, im 
Serb.). 

Zubringerin, bie, donasavka, mesetalja 
(V.), podvodnica. 

Inbringung, die, donasanje, dopeljevanje, 
ovajanje. 

Zubrödeln, Zubroden, v. a., pridrobiti, 
nadrobiti, drobiti k 6emau. 
ubrot, das, ſ. Zuſpeiſe. 
nbrüllen, v. n., taleö poterditi, privoliti. 
abrüften, v. a. mont., izbiti v kamnu 
luknjo, v ktero se sveder vtakne. 

Zubühnen, v. a, einen Schacht im Berg: 
baue, jamo zadelati (V.). 
ubündeln, v. a., culo zavezati. 

— , die, pridatek, priverzek, dodatek. 
zalozljej. doplaoa, nad V. zaklada; fie ge- 
ben, zakladati. 

Znbüßen, v. a., nad) dem vorigen, pridati, 
dodati, zakladati. 
ubußfaden, der, navezilo, navezna nit. 
nbußgrube, die, jama na zgubo, za ktero 
je treba doplacevati. 
ubußzettel, der, doplacni list. 

—— die, am Pfluge, gredelj, pluzna ve- 
riga (7); die Fortpflanzung eines Thieres, 
pleme , plod, rod; einen Bullen aur Zucht 
halten, bika za pleme imeti; ein Thier zur 
Zucht gehen laflen, pustiti, da gre po ple- 
menu; das Grofziehen, Wartung und Pflege, 
reja; Viehzucht, iivinska reja; Schafzucht, 
ovöarstvo, ovöarija; Bienenzucht / böelarstvo, 
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u. ſ. f., mittelſt einer entſprechenden Forma⸗ 
tion; die junge Zucht, d. i. aufgezogene Thiere, 
mladiöi, pl., mladi, mladci pl., mladina, pri- 
rejek, priplod, koj. prikoj; eine Zucht 
Schafe, ceda ovao; eine Zucht junger Hüh⸗ 
ner, gnjexdo piscet, piset; die Zucht der 
Kinder, strahovanje otrok ; in guter Zucht 
haben, ostro imeti, derzati, strahovati, ne 
dati volje; N a. Erziehung; gute Zucht un⸗ 
ter den Soldaten halten, vojake v strahu 
in redu imeti; eine ſcharfe Zucht einführen, 
na tanko strahovati; der Zucht entwachſen 
fein, sibi odrasti. odrasati; fi der Zucht 
unterwerfen, strahu udati, udajati se; aus 
derfelben fommen, nicht mehr unter ihre ſte⸗ 
hen, priti iz pod setrahu, ne biti veö v 
strahu, otrocje hlace izuti; ein Kind Se: 
mandens Zucht übergeben, otroka komu v 
rejo, v strah, v naak dati; wo Zuchr (ft, 
da ift Ehre, Riba novo maso poje; f. a. 
Disciplin; Chrhaftigkeit, Schamhaftigfeit, 
Sittfamfeit, sramosljivost, epodobnost, po- 
Stenost, zderänost (@utsm.), lepe navade; 
er hat alle Zucht an den. Nagel gehängt, ne 
ve kaj je sram. vsemu sramu se je odpo- 
vedal, (nad) dem Poln. prodal je peu oci). 
Zuchtamt, das, andere in Zucht zu halten, 
strahovavstvo. 
Zuchtbiene, die, böela ali öebela za pleme, 


za Tejo. 
Zuchtbüchlein, das, bukvice lepiga obna- 
Banja. 
uchteiſen, f. Zucht (am Pfluge). 
chten, v. a. rediti. 
uchtente, die, raca za pleme. 


uchtentwohnt, adj., razvajen, rasuzdan. 
üchter, ber, rejic. 
uchtfähig, adj.. poboljsljiv. 


uchtgans, die, gos za pleme. 

uchtgeſetz, das, postava za strahovanje 

in red. Ä 

uchtgewohnt, adj., strahü, reda vajen. 

= ahn, der, petelin za pleme. 

n a: der, strahovavec. 
uchthans, das, kasnovavnica, pokorivnioa, 
strahovavnica, jeca. 

Zuchthanskirche, die, oerkev v kazno- 
vavnici, jeci. 

Zuchthänsler, der, jetnik, karnjenec, po- 
korjenec. 
uchthauswürdig, adj., zrel za jeöo. 
uchtheugſt, der, zrebec, zebec za pleme, 
pastuh, celak. 
uchthuhn, das, kokos za pleme. 
üchtig, adj., spodobniga, lepiga obnasanja, 
vedenja, sramezljiv oder sramozljiv (fhams 
haftig), Cist (kenſch), vzderzen, posten. 

züdtigen , v. a., pokoriti, krotiti, krotiöiti, 
strahovati. tepati, ostro, v hudem imeti; 
mit Worten züchtigen, posvariti, svariti; 
okregati, pokregati, kregati, in and. M., 
karati; ein Kind mit der Ruthe züchtigen, 

otroka Beskati; Gott züchtiget die Meufchen, 
‚Bog ljudi tepe; ſ. a. Strafen; Gott weiß, 
wenn er zücdhtiget, Bog uze ve,komu perje 
lomi (Spr.). 


Zucker. 
üchtigen, das, strahovanje. 
üdtiger, ber, strahovaveo, pokorivec. 
üdtigerin, die, strahovavka. 


ücdtigkleit, die, srameäljivost, öistost, pe- 
Stenost, zderänost. 

Zugtiglig, adv., srameiljivo , peeteno 

epo. 

Züchtignung, vie, Biba, kasen, pokers, strı- 
hovanje; mit Worten, sverjenje, svaril. 
kreganje; mit Nuthen, tepenje, seskasje: 
die Züchtigungen müflen den Vergehungen an: 
gemefien fein, kakoräna je pregreha, takes- 
na bodi kazen, pokora. 
udtlalb, das, tele za pleme, za reje. 
nchtlehre, ſ. Eittenlebre. 
üchtling, ber, pokorjoneo, kasnjeneo; cin: 
weibliche verlei Berfon, pokorjenka, kas- 
njenka. 
üchtliugsſchule, die, Sola kasnjenoer. 
udytlo8, adj., malosramen (V.), razuzdan, 
samopasen, bresseramen, bres strahs. 


Sudtlofigteit, Die, razusdanost, sams- 
5 t. 


pan 

— der, atrahovaveo; f. a. Et: 
teher. 
einerin, die, strahovavka. 
ucht mutter, bie, plemenica. 
uchtochs, der, bik, juneo sa pleme, m 
razplod, plemenjak. 

Zuchtpeitſche, die, biö, s ktorim se ki 
strahuje. 
uchtpferd, f. Zuchtheugſt, u. Zuchtſtuie. 
nchtrind, das, goveda za plome, zareje. 
uchtruthe, die, ziba. 
uchtſan, die, presica, svinja za pleme. 
nad das, ovca za pleme. 
uchtſchnle, die, strahovavnica. 
uchtſtier, der, ſ. Zuchtochs. 

Zuchtſtute, die, kobila sa pleme, kobile za 
rejo. 
er die, reja, rarnanje. 

n tvieh „ das, Zivina ze pleme, plemer- 
ska Zivina. 

Zuchtwidder, der, oven za pleme. 

Zuchtwillig, adj., poslaäljiv, ubogljir, ve- 
ljen, kdor se de zrejati. 
nd!, int, smuk! fak!. 
nd, der, mik; feinen Sud thun, ne spa- 
niti ge, kar zmeziti ge ne. 

ande, die, f. Pumpe. 

Zucken, v.n., eine kurze geſchwinde Bewegung 
machen, nad) V. und Gutsm. maksiti (se); 
mehrere twieberholte, mikati (se), sgaait 
se, zmeziti, mesiti se, utripati, tripaü. 
russ. dergat; v. a., die Achſel, aud mi 
den Achfeln zuden, pleöa zganiti, s pleti 
zmigati, migati, stiekati a pleci; das Schwer! 
zuden, gewöhnlicher züden, meo potegmib. 
zavihtiti. 

Züden, f. Inden (v. a.). 

Bnder, der, (Saccharum), cuker, gen. cs- 
kra (auch böhm. u. poln., im Russ. saher. 
serb. üeder zunaͤchſt aus dem türk.), bi 

. sladkor; Suder ſieden, ouker baritı; 
ein Hnt Buder, nad V. ätula; f. übt. Hal; 











Inder. 


Milchzucker, mleoni ouker; Mofenzuder, rozni 
ouker. 

Zuders, in den Zibgn., aus Zuder bereitet, 
zuderfüß, ihn enthaltend, oukreni; zu feiner 
Dereitung, Aufbewahrung gehörig, cukrov, 
ibm ähnli, oukrast. 
nderaborn, ver, cukrov javor. 
nderarbeiter, der, oukrar, cukrinar. 
nderartig, adj., eukrast, cukrorit. 
nderbad, das, shramba za caker. 
uderbäder, ber, slaäöisar, sladicar, ou- 


krar (V.). 
uderbädtrei, die, sladioarija. 
due terbäderin, bie, sladicarica,, slascica- 


Zuderbadwert, 
peöenje. 
— — der, drevce s slascioami. 
Inderblid, das, podobäcina, podobäina iz 
cakra narejene. 
nderbirle, die, cerna breza. 
uderblatt, ſ. Franenmünge. 
nderboßme, die, cakrovka. ; 
nderbranntwein, ber, rom. 
nderbreder, ver, klosie za drobljenje 
cukra. 


NEE, das, mali kruhek. 


das, slasöice, eukrono 


ucerbüchſe, Zuckerdoſe, vie, cukrenioa. 
uderchen, das, sladöica. 
nderbidieft, ſ. Melaſſe. 
udereis, f Geirorened 
udererde, die, oukrarska perst. 
udererbfen, pl., cakernati grah. 
uderfabril, die, cukrarnica, 
nderiaß, das, sod za ouker. 
nderfreifer, der, kdor rad cuker liie;— 
rumenkasti plesavt. 

Zu BErIER AN, bie, sladki sad, cukrasti, cu- 
kreni sad 
ndergähtnug, die, vrenje cukra. 
udergebadene, das, enkreno peöenje (V.). 
udergla®, das, steklenica, eklenion za 
cuker. 
nderhaft, ſ. Zuderartig. 
nderbhaltig, adj., kar ima kajoukra v sebi. 
nderbaudel, der, kupöija s cukram. 
nderhnt, der, f. Hut. 
uderbonig, der, oukrasti med. 
uderig, adj., oukernat. 
uderlent, ver, russ. ledoneo, kristalnati 
euker. 
auderlertoffel, die, oukeraati krompir. 
nderlind, bas, sladko dete. 
nderkifte, bie, skrinja ze cuker. 
— das, oukreno zerno, coll. zer- 


udertn chen, der, oukrenagibanica (Outsm.). 
uderleder, ver, cukrolizec. 
nderlederiu, die, oukrolizka. 
nderlid, f. "gti lid 

uderlippe, vie, ai ustne. 
ndermandeln, pl., pocakrani mandeljni. 
udermanl, das, eukrolizeo, polizec. 
udermelbe, bie, povertaa Ichede. 
udermelone, bie, cukernata dinja. 
udermoorhirſe, die, oukernati sirk. 
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udermähle, bie, mlin za euker. 
Zuckermund, der, presladko usta. 
ndern, v, 4. ocukrati, pooukrati, cukrati. 
Gutsm. sladkoriti); ; ſ. a. Süß (ma: 
en). 

Zu dern, adj.. aus Zucker gemacht, 
iz cukra. 

ns) er, der, sladkosnedei. 
uderpapier, das, popir za ouker, za 
zevijanje oukra. 
uderpläßden, das, cukreni hleboek. 
uderpreis, der, cena cukra. 
uderpuppe, die, punica is cukra. 
uderrobr, das, oukrov terst, cukrova 
terstika, coll. eukrovo terstje. 

Snderroßrpflanugung, die, eajenje ou- 
kroviga terstja. 


Suderjaf, e, ſ. Zuderwurzel. 


cukren, 


uderfaft, ber, cukreni sok. ; 
uderfaner, adj., oukrokisel }. 
uderfäure, die, cukrova, deteljna kislina. 
uderfhndiel, die, oukrenica , skatla za 
oaker. 
u — nie: f. Zuckererbſen. 
uderfich, das, sito za — 
uderſieder, der, onkrar; a. Zucker⸗ 
bäder ; kdor cuker vari rii —* 

Zugerſicd erei, die, Zuckerfabrik, 
nioa, oukrarija (6 ulsm.). 

—— e, ſ. Zuckerrohr. 
uckerſtoff, der, cukrovina, (nad) Ravn. 
cakroba }) 
nderkrenbäßfe, f. Zuckerbüchſe. 
nderjüß, «adj., presiadek, sladek kakor 
cuker. 

Zndertäfelden, bas, mali kruhek, slad- 
cica. 
udertanune, die, neka jelka rjaviga lesa. 
uderteig, ber, cukernato testo. 
ndervogel, ſ. Zuderfrefler. 
uderwaare ‚ die, cukrenina, sladkarija, 
cukreno blago. 

Juden affer, das, oukrena voda. 


cukrar- 


uderwein, der, cukernato, oukreno vino. 
uderwert, das, sladkarija, slasöica oder 
eladcica. 

— die, senosetni grahor. 

— — pl., sladke, medene bese- 
ep 

Zuderwurzel, die, (Sium — kos- 
eioa; nach Gutsm. siadki koren u. kuz- 
morka. 

A die, klesce, klese za caker. 
nderzahn, der, fig. fi den Zuderzahn 
ausſchlagen, ne jesti cukra, ker je predrag. 

Zuckung, die, zvijavica, nad V. mikanje, 
zlecanje, mikalica, mekctanje, meketavica, 
bozjast, terganje, keröi. 

Zudämmen, v. a., zajeziti, jeriti, zadelnti, 
zagraditi; v. n., dalje jesiti. graditi. 

—— das, poverhoa pernica. 
udeden, a. vo. mit einer Dede bedecken, 
zagerniti, zagrinjati, pogernili, pogrinjati, 
odoti; mit einem Dedel, zakriti, zakrivati, 
pokrit?, pokrivati; mit Umflürzung eines Koͤr⸗ 
pers auf den andern, zavezniti, povezniti, 
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vesniti; v. a., bee nur zu!, le pokrij!, po- 
grinja). 

ndeihen, v. a., zajesiti. 

ndem, adv., k temu, 3e verh tega; j. übr. 
Ueberdieß. 

Zudenken, vo a., mameniti; zugedacht, na- 
menjen; v. n., dalje misliti. 

Zudichten, v. a. durch Dichtmachen verfchlie: 
Ben, zagostiti; o.n., dichte nur zu!, le pes- 
mari. 

— v. a., prinajeti, najeti. 
ndonnern, v. n., germeti in germeti; v. 
@., zagermeti komu kaj. 

Zndrang, der, pritisk; beim Zubrang bes 
Volkes, kadar mnoZica privre in pritisne. 

Zudrängen, v.a. u. r., fi zubrängen, 
fi Hinzu drängen, pririniti kaj, se, vri- 
niti se. 

Zudrehen, v. n., dalje sukati, verteti; drehe 
zu!, zaverti!, vortil, zasukni!, sukaj;- v.a., 
durch Drehen verſchließen, zasukati (in za- 
masiti). zaskerniti. 

Zudreſchen, v. a., primlatiti, v.n., v eno 
mer mlatiti. 

Zudringen, v. m. u r., siliti se, laciti 
se, vrivati se, tiscati, privaliti se, navaliti, 
privreti, ponsjati se. 

Zudringlid, adj., eigentlich fid) mit Ge: 
walt nähernd, tisoaven, tiäaven (V.), tis- 
cav, tißav; fig. fi) wieder des andern Wil: 
len in eine Sache mifchend, vtikljiv, vrie- 
hiv (V.), kdor se vriva, vpleta, mesa v 
kaj; er ift fo zudringlich, tako tisci, tißi, 
tako silen, netecin, siten je, sitnost raz- 
tresa, nepriliöen, nadlezen; Streit mit Se: 
manden ſuchend, sdrasljiv, nad V. sdrah- 


iv, 

Zudringlidleit, die, tisöanje, tisanje, sile, 
silnost, sitnost; ſ. das Vorige. 

— ſ. Audrohen. 
udrnden, v.n., v eno mer tiskati; v. a., 
f. Beidruclen. 

Zudrüden, v.n., jortfahren wacker zu drüden, 
le pritiskati, ticati, tiäati v eno mer; v. 
a., mit einem Drude verfchließen, satieniti; 
die Augen zubrüden, oci zatieniti, zame- 
Sati, zasmati, zaimeti (U. Kr. sim zmal 
Zal.); ich habe die ganze Nacht Fein Auge 
zugedrüdt, vso noö nisim oöesa zatienil, 
nah Gutem. und M. stisnil; ein Auge zu: 
drüden, spregledati kaj. 

Zudnften, v. n., privonjati, pridisati kam, 
vedoo disati. Ä 

Zudüngen, v. a., pognojiti do dobriga, 
ugnojiti. 
ndürfen, v. n., smeti k semu, do öesa. 
uebenen, v. a., sasuti in poravniti. 
negen, v. a., zavlaciti, zevleci, zabra- 
nati; v. a., das Ggen vollenden, dobranati, 
dovlaciti, povleöi; d. i. fortfahren zu gen, 
vlaöiti, branati (v eno mer). 


Zufall, 


etwas gefchrieben habe, einem eme Eärf 
zueignen, beilegen, komu bukve pripisat. 
pripisovati, rasglasiti koge sa lastnika kake 
reci; zueignende Yürtwörter, svojivne z.- 
imena. 

An ‚ det, posvetiveo, pripisovaree. 
veignung, die, Widmung, pripis, pril- 
stitev, posveöenje, izroöenje; 
des vorbergegangenen Vortrages auf den Zu⸗ 
“fand der Zuhörer‘, prilastitev. 


Zueigunugsbrief, der, Zucigunngäicrit, 


die, posvetivno, Posvooevarno pisme, pri- 
pis (V.). 

Zneilen, v. n., prihiteti, hiteti, prihiteveti 
k cemu, komu; eile nur zu!, hiti kaker 
hoces! 
ueifen, v. n., samersniti, smerseiti. 
nentbieten, v. @., einem einen Gruß, pe- 
sdraviti koga, posdrav(ljenje) koma pe- 
slati, 

Zuerben, v. a., öde podedvati (k prejäsji 
dedini). 

Zuerhalten, v. a., saperto ohresiti;kie- 
mu pridobiti. 

Znerleunen, v. a., prisoditi (Gutsm u. V.). 
zoditi, prisojati komu kaj; eine Gtrafe zu⸗ 
erfennen, obaoditi, obsojeti koga v kake 
kasen, iszreci, storiti, skleniti sodbe, da 
mora kdo —; s sodbo odlociti kaj; ku 
Todesſtrafe zuerfennen, k smerti obaoditi. 

Znerlennen, das, Zuerlenntniß, das, Ju: 
erlennung, Die, prisoda, prisodka, prisedek. 

Znerworben, v. a., k 6emu osvojiti, pri- 

« dobiti. . 

Zuerſt, ado., vor allen andern, naj pervi, pred 
vsem, pred vsemi drazimi, naj pred, pervo; 
er ift zuerft gefonmen, on je naj perri pri- 
sel; dieß muß zuerſt gefchehen, to mors (mj) 
pervo biti; das erfte Wal,’ perviö, pervikrat. 
v_pervo, naj pred, k pervimu; zuerf er 
ſchaffen, pervostvarjen. 

Zuerzählen, v. n., dalje, v emo mer pri- 
povedovati. 

Zueſſen, v. a, prigrisovati; Brot zam 
Fleiſche eſſen, kruh k mesn prigrisovati; 
v. n., fortfahren zu eſſen, jesti, le jesti. 

Zufächeln, v. a., pahljati komn kaj (a. 
pr. hladilo). 

Zufahren, v. n., auf etwas zufahren, preti 
semu voziti, k 6ema fripeljati, peljati; har 
tig fahren, voziti, gnati; fahre zu!, vo! 
pozeni!, na ravnost, naprej vogiti;' gleich 
zufahren, d. i. mit Ungeflüm anfangen, sa 
leteti se, zagnati se na kaj, spustiti se. 
skoöiti, siniti na kaj, hlastniti po dem; et 
ner, ber glei zufährt, zaletel; blind zw 
fahren, telebniti, telebati. slepo, nespamet- 
no ravnati; einer, der blind zufährt, tele 
han; v. a., pripeljati, pripeljevati, priw- 
Kati. dopeljati, dopeljevati. 
nfabrt, die, privoänje, voinja k cemu. 


Zueiguen, v. a., fi etwas jueignen, cosa EHrH ver, fo wie Ungefähr, prigedek, pri- 


polastiti, lastiti se, kaj prilastiti si (V.), 
prisvojiti, usvojiti, svojiti si; wibmen, bes 
diziren, posvetiti, pripisati, podariti, v last- 
nino deti, dariti; behaupten, daß Jemand 


goda, nagoda, nakljuchea, nakljscck, s2- 
kljuöje, namera, primer, primerljej, prise- 
rek; ein blinder Zufall, slepa areöa; 

einen Infall wohin kommen, po ereäi, m 





Zuſallen. 


nakhjuöbi kam priti; wenn es durch einen 
Zufall geſchehen ſollte, ako bi utegnilo biti, 
ako bi se primerilo, nakljuöilo, pripetilo; 
durch einen ungünftigen Zufall, po nesreöi; 
ſ. a. Schidjal; es war bloß ein Zufall, le 
primerilo, nakljuöilo se je tako; eine un: 
erwartete Beränderung der Gefunbheit, pri- 
goda, mapadenje (V.); (accid.), pripadek. 

Zufalfen, v. n., ver Dedel u. f. w., fallt 
ju, pokrov zapada, je zapadel, zahlopail, 
zaklepnil (Zal.); nad) M. zahlopniti se; 

- das ausgegrabene Loch fällt zu, die Augen 
fallen zu, posati, ob. podeuti se, (eniger 
gut) skup pasti, ekup padati, zatisniti se, 
zapreti se, zapirati se; von Ungefähr zu 
Theile werden, dobiti kaj, prislepiti so ko- 
mu, zadeti koga, viell. auch pripasti komu; 
ſ. a. Anfallen; pasti k cema, komu; das 
Loch im Sande if zugefallen, laknja se je 
sasula; bei den Jägern, f. Zufliegen. 

Znfällig, adj., nakljuoen, prigoden. na- 
kljuöben , neprioakovan; zufälliger Weiſe, 
nakljuöno, po nakljuchi; f. a. Unverſehens; 
es iſt aufälliger Weile geichehen, nakljusilo, 
pripetilo se je; (accid.), postransk; zu⸗ 
fällige Eigenſchaften, postranske lastnosti. 

Znfälligteit, die, nakljuönost, nakljuöje, 
prikljuönost, 

3nfalten, v. a., die Hände, roke skleniti, 
ekup djati. 

Zufegen, v. a., primesti, mesti k öema; 
v. n., dalje pometati. 

ln v. a., 8 pilo pripraviti. 
nfertigen, v. a., poslati, posiljati, od- 
praviti, odpravljati. 

len en, v. a., zaperto najti. 
uflettern, v. n., priferfrati, priferöati, 
priferfoleti. | 

Zufledhten, v. a., zaplesti, zapletati; v.n., 
veno mer plesti. 

Zuflicken, v. a., zakerpati, gasiti, fig. ma- 
Biti. 

aullle en, v. n., prileteti , leteti k oemu., 
nfliehen, v. a., pribezati, pribegniti, be- 
Sati k oemu, proti cemMmu. 

Zufließen, v. a., auf einen zufließen, proti 
komu teöi, teöi kam, priteöi, pritekati; 
einem etwas zufließen laflen, komu kaj na- 
kloniti. 

Zuflößen, v. a., priplaviti, doplaviti, pla- 
viti kam. 

Zuflucht, die, pribezalisöe, pribezaliäe, ube- 
tißbe, ubesise (BM.. russ. neben pribeziäce, 
pribetise), zavod (?) ; feine Zuflucht zu Je⸗ 
manden nehmen, pribezati k komu; Zus 
fluchtſs)ort vor Sturm und Regen, zavetje, 
satekaliäbe, zatekalie, zavetni kot o pisi 
in nelivu. 

Zuflüchten, v. n., pribeiati h komu, be- 
Zati k öemu. 

Zuflu qt sort, ver, Zufluchtsſtätte, die, pri- 
bezalisöe, pribeäalise. 

Hr ‚der, prilet. 
ufluß, ver, eines flüffigen Körpers, pritok, 
pritekanje, dotok (auch für Nebenfluß); Zus 
Auf von Menſchen und Waaren, prihod hodi 
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in blaga, obilnost, mnostvo, stok; Zufluß 
an Mitteln, prihodek, pripomocek; einem 
alle Zuflüffe abjchneiven, vee prihodke in 
pomoöke komu pripreti, ustaviti, odreci, 
odverniti, zapreöiti; f. Hülfsmitteil. 
uflüftern, v. a., poseptati, zaßeptati. 
ufolge, die, po; f. Folge. 

nfördern, v. a., pripeljati, dopeljati. 
nförderfhadt, der, izpravni äaht. 
nfragen, vo. n., popraäati, oglasiti se, 
dalje vprasati. 

Znfrieden,ado., Jemanden zufrieden flellen, 
komu zadostiti. zadovoliti Komu (Yuk); komu 
ugoditi;f. a. Befriedigen; einen Sornigen zu: 
frieden ſprechen, jezniga potolaziti, udobri- 
hati; fi über etwas zufrieden geben, dati 
potolagiti se, s &im dovoljin biti, za lhjubo 
vzeti, jemati, imeti kaj, zadovoljevati s 
cim; laß mich zufrieden, pusti me z miram, 
ne nagajaj mi; adj., zadovoljin, dovoljin; 
mit Jemanden zufrieden fein, s kom sado- 
voljin biti; id bin es zitfrieden, 8 tem sim 
sadovoljin; wenn dn zufrieden bit, oe si 
voljan, ce te je volja (eig. willig fein); f. 
a. Einwilligen; er ift mit Allem zufrieden, 
z vsem je zadovoljin, vse mu je prav, po 
volji. 

Zufriedenheit, vie, sadovoljnost, dovolj- 
nost (mehr Hinlänglidhfeit), zadovoljstvo 
(Vuk); zur allgemeinen Zufriedenheit, tako. 
da so ljudje sploh zadovoljni, da so vei 
zadovoljni; mit Zufrievenheit etwas betrach⸗ 
ten, zadovoljin gledati na kej. 

Zufrieren, dv. n., zamerzniti. zamersovati, 
premerzniti, primersniti (anftieren); zugefro⸗ 
tener Schnee, sren (ki derziin se ne udira); 
das Zufrieren im Boden, daß fi die Erde 
hebt, sre2. 

Znfügen, v. a., storiti, delati, prizadjati, 
prisadevati; einen Schaden zufügen, skodo 
storiti, delati; f. a. Verurſachen; — prid- 
jati, dodjati. 

Zufügung, die, eines Schavens, poökodo- 
vanje, skoda, 

Zufuhr, die, privos, privoänja, privasanje, 
dovoz, dovoänja, dovazanje,, dopeljevanje, 
russ. podvos; die Stadt hat viele Zufuhr 
an Getreide, v mesto se pripeljuje, dope- 
ljuje, dovaga mnogo ali veliko zita, v me- 
sto gre veliko zita; die Zufuhr abfchneiben, 
dovoz zapreti, ustaviti, presekati, cesto zu- 
preti. 

Znführen, v. a., anf Wagen oder Schiffen, 

. vogiti, privaäati, dovasati, pripeljati oder 
dopeljati, dopeljevati; zu etwas leiten, pe- 
ljati, pripeljati k Gemu, komu; monf. ras- 
tegniti, razsiriti. 

Zuführer, ber, dovosnik, privoznik, dova- 
Saveo. 
führung, f. Zufuhr. 
nfüllen, v. a., napolniti, zapolaiti (V.). 
sesuti in izravniti; dazu füllen, priliti, pri- 
livati, doliti, dopolaiti.. 

Zug, der, insgemein, vlak, viek (Gutsm.), 
poteg, potegljej; einen Zug thun, poteg- 
niti; guten Zug haben, dobro "vleöi; ein 
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Zug von Bögeln, verselo (V.), trop, tropa, 
rajda, kita ticev; von Kranichen, kljao zer- 
javov; der Truppenzug oder einer Brozeflion, 
näml. der Mari), hoja, hod; feierlicher, ob- 
hod; eine Anzahl hinter einander marfchiren: 
der Berfonen, rajda oder rida, bei Solda⸗ 
ten, nad V. vlak; in Zügen marfdiren, v 
vlakih iti, stopati, korakati; ein Baar Zü- 
ge thun (im Rauchen), potegniti dva — 
trikrat; im Trinken, dusek, pofirek; aud) 
sduska und duska (St.); serb. nategljaj 
(Vak); auf zwei Züge austrinfen, na dva 
duska ispiti; Luftzug, Windzug, f. biefe; 
Wanderung, preseljevanje, prehod; Zug 
für Zug, na tanko, od cerke do öer- 
ke, na diako; Zug für Zug Handeln, iz 
rok v roke. is roke x roko kuptcevati; in 
den lepten Zügen liegen. umirati, pojemati; 
in den Zügen liegend, umiraje, med smertjo, 
pojemaje, poslednji sopljej, dihljej; Train, 
vlak, vozovlak}; eine Streitſache if im 
Zuge, pravda ze teöe; es ift im Zuge, za- 
6elo se je. v delu je; der Zug ber Truppen 
dauerte den ganzen Tag, ves dan so Bli 
vojacaki, vojaeki (skoz mesto); die Rolle 
mit ihrem Seile, fchwere Sachen damit in 
die Höhe zu ziehen, skerpeo, vlak; ein Zug 
mit der Feder, oerk, potes; Linie, öerta, 
poteza; in der Malerei, potegljej (V.) ; bie 
Züge bes Geſichtes, öerto v obrazu, nad 
V. auch rase v obliöji; Zug des Eharafterg, 
der Denfungsart, lastaost, lasteija, snem- 
nje (im Poln. ris); ein edler Zug, zname- 
nje slahtniga serca, delo, iz kteriga sc 
rasodeva blago serce; in der Orgel, na- 
tega y (Sum); f. Orgelregifter; im gezo⸗ 
“genen Ylintenlauf, rise, sleb; ein Zug 
Pferde, vprega konj; Ochſen, jarom volov; 
ein Abſatz des Fäutens einer Glocke u. dgl. 
premolkljej; Züge länten, klenkati, umirajo- 
cim zvoniti; in der Xotterie, d. i. ein Hub, 
dvigljej, vadigljej, zdvigljej; im Zuge ge: 
ben, nepretergama, brez preterga iti eno 
sa drugim; Gebirgszug, pogorje. 
Zugabe, die, pridaja, pridsjanje, davek, do- 
davek ober dodatek, primecek, prikladek, 
priverzek, poveräius, poverzek, nadavek 
(Agio); etwas als Zugabe befommen, kaj 
sa pridav (V.) dobiti; beim Meſſen, Wä- 
gen, domerek, privaga; beim Zahlen, do- 
plaöilo; beim Metall, primes. 
ugaffen, v.n., zijati na kaj. 
ngameife, die, mravljineo seleo. 
ngang, der, odperte vrata; freien Zugang 
zu Jemanden haben, odperto pot h komu 
imeti, h komu hoditi, smeti; Zugänge ver: 
fperren, vse pota zapreti, pristop, prihod; 
f. a. Zuwachs; den Zugang verwehren, ne 
pustiti kam. 
Zugangel, die, mehrere an einem Geile, n. 
V. nooni ternek, nastavni ternek. 
Augänglid, adj., pristopen, dostopen; er 
ift für Jederman zugänglid, vsak sme k 
njemu iti; priljuden je, rad se meni s ko- 
mur bodi; f. a. Willfährig; veak se mu 
sme priblizati. 


Zütgel. 
IZngänglichleit, bie, prietapnest, dehd- 


nost, priljudnost. 

Zuganfer, der, mont. ein Stück Ciſen, we 
des durch das Loch des horizontal eingrmas: 
erten Zugbandes gefledt wird, kljeö (F 


vleöni maöek. 
ngarbeit, die, potegajeno delo. 
ngarm, der, Hebearm, motoroga. 
ngattern, v. a., 3 resetko zapreti. 
ngband, das, ves; russ. nkoba; ſ. 
Anganler; bei Wagenbefchlägen, fraa. 

Zugbanm, der, beiden Zugbrüden, vretem, 
(nad dem Poln. zerjav, kobila). 

HH bie, f. Weiſel. 
ngbrüde, die, nad) dem Auss. spodjemi 
most, etwa auch zapadni (Pot.). od. vadig- 
ljivi most, nad) V. most aa vage. 
üge, die, provieka, povicka. 
ngeben, v. a., nod etwas freiwillig wir 
geben, pridati, pridajati, privreci, samak- 
niti, aamikati, domakaiti (#e kak krajoer), 
pritegaiti; eingeflehen, pripustiti. dopwstit. 
udati se; feinen Willen dazu geben, na vele 
dati, dajati. 

— das, privarek. 
ugedacht, adj., odmenjen, namenjen, pri- 
sojen. 

Zugegen, adv., vprico, naprice, zraven, nas- 
ocen, priöujoö; hier zugegen fein, take 
biti; bei einer Handlung zugegen fein, m 
sem bitiz f. a. Gegenwärtig. = 

öngeben, v.n., ab⸗ und zugehen, pribajst 

| ali odhajati; im Gehen eilen, podvisati (se) 
gehe zu!, le hodi!, podvizaj se, hiti; be 
Thür geht zu, will nicht zugeben, die 
zepirajo, s6 ne zapirajo; geſchehen, ericl 
gen, biti, agoditi se, goditi se; wie IM 4 
zugegangen?, kako je bilo, kake se je gr 
dilo®; es ging fehe bißig zu, prav serdis. 
ognjeno, vroöe je bilo. hude je bile, (bel 

boj je bil); Joſef machte die Erfagrung, we 

es im Dienftesverhältnifie zugeht, Jorel j⸗ 


1 skusil, kakosna je v slezbi, zugegangesn 


Schade, äkoda, ki se je koma zgedis; 
aus dem Erkenntniſſe zugebende Rechte, pr 
vioe, ki jih komu sodba daje; es geht iv 
flig zu, dobre volje so; es ging nidt so 
türlih zu, ni bilo samo na sebi, (velkr 
divjanja in razsajanja jo bilo); ſpigig 3% 
gehen, saostren biti na komei; von M 
Wunde, skleniti se, zarasti se, zalepili St 
3133418— das, pritixlins, priprava (Gutse.) 
ngehören, v. n., das gehöret mir zu, t 
je moje; dir, to je tvoje; das fcht ihm zu 
to je njegovo i. t. d.; dem Nachbar ar 
hören, sosedovo bitiz f. a. Zuſtehen. | 
Zugehörig, adj., das if mic zugehäuig, © 
je moje u. f. f.; der mir zugehörige Ace, 
moja njivaz wem ift es zugehörig?, digem 
je? (serb. cigovo); pristojin, spadajoc, gr*- 
doõ k öcma. 
ngeigen, v.n.. gosti in gesti. 

a en, bas, bei den Boͤllchern, natemia 
3 ——— — J 
gel, der, eigen vajet. 
deo; f. Leitſeil; Häufig auch für Zaum, und 








‚  Bügelband. 


berzda, ävale (?); bem Pferde ben Zügel ſchie⸗ 
gen laſſen, konja spustiti; dem Pferde in 
ben Zügel fallen, konja za berado popasti, 
(popadem) ; Jemanden in dem Zügel halten, 
koga v strahn imeti; f. a. Zuum. 

3 gelhamd, die, levios. | 
ügello®, adj., rasundan, (odävaljen), sa- 
mopasen, (ado., samopas), svojevoljen. 

Zügellofigleit, vie, razusdanost, samo- 
pasnost, delo razuzdanca, zanikernesa. 

dägelm, v. a., berzdati, uzdati, zvaliti; f. 
a. Zänmen, Bändigen. 

ed dv. a., obljubiti, obetati. 
ugemüfe, das, selenje, prikuha, ki se 
je k mesu, f. a. Gemiife. 
ngenamt, adv., imenovan, s priimkam. 

jisen Iode, die, mertvaski zvon. 
ngenießen, v. a, 
vati, jesti k 6emu. 

user f. Treiberz. 
ngefellen, v. a. u. r., pridraziti, druziti 
kaj, se, pritakniti se oemn, zediniti Be, 
zdruäiti se s öim ; nad) M. pripajdasiti, pri- 
tovarsiti, pridati; ſich zugefellen, um zu 
helfen, pritegniti. 
ngefländniß, das, privoljenje, 
ugeflede, das, pritikljej. 
ugeſtehen, v. a., bewilligen, dopustiti, 
dovoliti, privoliti; zugeflanden, daß —, de- 
nimo, da —, pripastimo, da —; f. a. Ge⸗ 
Reben, Zugeben. 
ugetbau, adj., udan. . | 
ugewähr, die, (mont.), prepis kosa. 
ugewähren, v. a4., prepisati v gruntnih 
bakvah kaj na koga, pripisati. 

lunsminnon neidahiti I 5u doblje- 


prigrizniti, prigrizo- 


es Jah: 


selivka, 


ichgarn, 


vod. 
k. russ. 


, damit 
‚ nate- 


JSyYSYPYTLE, VIEL, VIRUEU vreteno, 8 kterim 

se poteguje, vlacı is öesa. 

zugicht, adv., es if zugicht, sapa vleoe, 

prepihava. 

Ingbenfhrede, die, kobilica selivka. 

unishon H ti, pri- 
in Loch 
iti, za- 
i!, üj. 


a. m YKınınz nalen 


yagsssch, v. G.. zagrulu, grutiti Komu kaj. 
zugittern, v. a., sakrisiti, samreziti. 
zugkraft, die, poteznost. 

glauben, v. a. einem zuglauben, ver- 
jeti komu. 

zugleich, ado., ob enim, zraven öesa, na 
enkrat, h krati(S. fr.), 8 im vred, vkup, 
mimo tega, poleg tega; serb, zajedno, 
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Zugleichen, v. a., zalikati, polikati, sa- 
ravnati, zedelati in poravnati oder porav- 
niti. 

itnost }, socasnostf, 
e ob enem öemu. 
usnje. 

verv. 


1 zu beförtern, du- 


ah V. ohlip, sapa, 
kako odpertino. 


ivka. 

nik. 

ter. 

j, (klia na ojesu), 


in, bei den Vogel⸗ 
mreza und zapadna 


:lavni , aprezni vol. 
ier. 

uprezni konj. 
urnik oder melirje- 


bsti, zagrebati,, za- 
aje sadelati, sama- 


aus das, samotezno kolo (Sum.). 
ugeamme, die, große Ramme, welche mit 
ı na vervi. 
iti po kaj. 
raupe. 


ger, dobra, mocva 


disrecht); pravica 
ozbe proti nizim 


ii, popadati, po- 
jjeti, lotiti se, seci 
sezi po —: zmi- 


jej. 
edo. 


pokonöevanje. 
h, 

lenioa. 

ıdija. 


, s ktero se krj 


og. 
s vlacnimi gole- 


notanbe, die, golob seleo. 

ugtbier, das, vosna Zival, vpreäna zivina. 
ngthor, das, Zugthür, die, nach dem Ause. 
spodjemne vrata. vrata na vago (V.). 
ugnden, f. Anfehen. 

ugürten, v. a.. opasati in pas zapeti. 
nguß, der, priliv, prilitek. 


ai das, f. Zugſeil. 


1966 Zugvieh. 


Zugvieh, das, vosaa, upreiun Zivina, svei 
(Jarn.). 
a ‚ ber, ptio seleo, selivni tic. 
ngdoll, das, kooevavoi. 
ngwagen, ber, in der Schneidemühle, wor: 
auf der Sägeflod ruht und fortgeſchoben wird, 
vos. 
ngweife, ado., vlakama, trumama. 
ngwer!, das, vlaöilo. 
ngwind, der, duch einen eingefchlofienen 

Ortt giebt, ohlip (V.), prepih. 
Zugwinde, tie. vitel, (gen. vitle), s kte- 
rim se kaj vzdiguje, vinta. 

Sngzehent, der, poljska desetina, desctina 
v snopih. 

Zuhaben, v. n., er will etwas zuhaben, 
hoce pridavek, primecek, priklado imeti, 


hoce kaj po verhu imeti; fein Haus immer - 


zubaben, hiso smiraj , vselej, vedno za- 
perto imeti. 

Anhaden, v. a., obsekati, obtesati, da je 
prav. 

ER FIAT v. a., zapeti, sapenjati. 
nhäleln, v. a, sapenökati, zapenöati, za- 
petljati, sapenkljati. 
abalen, v. a., sapeti, zapenjati s kljuko. 
abhalten, v.a., imeti zaperto; feine Thüre 
zubalten, hiso zaperto imeti, pridersevati = 
roko; die Hand, pest stisniti; die Augen 
ubalten, mesati, ämeriti (M.); fein Ber: 
fpredden halten, mos beseda biti; v. a., mit 
einem zubalten, peöati se s kom (po napo- 


nem). 

Zuhaltung, die, in den franzoͤſiſchen Schlöfs 
fern, dersaj. 
nbämmern, v. a., zatolöi, zakovati.. 
nhangen, v. n., viseti proti demu. 
ubängen, v. a., obesiti na kaj in za- 
streti. 

— v. n., zarasti se. 
nbanen, v. a., zum Gebrauche vorbereiten, 
zu recht Hauen, Bauholz zuhauen, les ob- 
tesati, obsekati, obrezati, obresovati, obse- 
kovati, tesati; v. n. le sekati; hane zu!, 
sekaj!; auf Semanden zuhauen, koga mah- 
niti; baue zu!, mahni! 
ubeften, v. 4., pripeti, zasiti. 
ubeilen, v. n., zaceliti se, oeliti se; bie 
Wunde heilet zu, rana se oeli, se je soe- 
lila, zacelila; v. a., sceliti, zaceliti, poce- 
liti, oeliti, sazdraviti (Raon.); ſ. a. Heilen. 

Zuheirathen, v. n., von einer Mannspers 
fon, heirathen zu einem Haufe, priäeniti se 
kam , pristopiti; von einer Weibsperſon, pri- 
moziti se kam; die Zuheirath, pristopa (?). 

ee v. a., pooblati dobro. 
nborden, v. a., posiusati, uäesa nastar- 
ljati, na udesa vleöi. 

Zuhören, v. a., posiusati; Einem 
koga poslußati. 
uhörer, der, poslusaveo. 
nhör erin , die, posladevka. 
nbörerfhaft, vie, poslusavci, pl. 
nfüllen, v. «.. odeti, odevati, zagerniti, 
'zsagrinjati, zagaliti, zakriti. 

Zujagen, v. a., nagnsti, naganjati, geniti, 


zuhören, 
{ 


Zulorken. 


gnati proti cemu, k comu; v. m., derrä 
proti 'sema. 

Zujauchzen, v. n., zaukati, ukati, vriskss 
koma, ki prihaja; v. a., einem Beifall pe 
jauchzen, 3 vriskam poterditi, pohraliti. 
njängft, 1. Zuletzt. 
nlauen, v. a., äveöiti s cim vred, k oeme 
nlanf, ver, prikup, dokup. 
nlanfen, v. a4., prikupiti, dokupiti, dekr- 
povati, h kupljenimu kupiti; v. n., fazk 
nur zu!, lo kupuj, (dokler se ti sdi)!. 
utchr, die, obernjenje (obrat) k demu 
nlehren, v. a.. einem etwas, preti kome 
kaj oberniti, obracati; einem ten Rüde 
zufebren, komu herbet pokazati. oberaii; 
Einem das Geficht zufehren,, osreti, orirati 
se na koga; mit dem Beien, zamesti, s 
smetmi sagrebsti, napolniti. 

Zukeilen, v. a., zagozditi, gozditi (V.), « 
klivam zbiti, zabiti,. (in andern Dial. sa- 
kliniti, bei Yuk zaklinciti). 

Zuketteln, v. a., = veriäico zapeti, pripeti, 
(etwa auch zaverisiti). 
nlenlen, v. a., 3 betam zabiti, zatelöi. 
ntitten, v. a., zaklejiti. 
nllammern, v. a., s skebo + speti, ste- 
niti, gew. saklanfati ꝰ. 
nllang, f. Yccord. 
ullappen, v. n.u.a., zaökerpniti, äkerp- 
niti (Jarn.), zaklopniti, zaklopiti kaj, se. 

Zuklatſchen, v. a4., einem Beifall zuklatfchen, 
komu zaploskati, ploskati na pohvale. 

Buhleihe ,„ v. a., zalepiti, lepiti. 
nlleiftern, vo. e., saklejiti, zalepiti; ber 
Wahn Hleiftet die Augen zu, zmota öleveke 
ne da viditi, ne da aposnati resmioe. 

Zullettern, Zuklimmen, v.n., plesati, pri- 
lesti, slesti, lesti, lasiti kam, proti öeme. 

EPLHE v: @., s kljuko sapreti, sapirati. 
ulnöpfen, v. a. u. n., zepeti, sapenjst 
oder sapinjati kaj, se. 

Zuknüpfen, v. a., savosati, zadergaiti, sa- 
vozlati, 

— v. @., prikuhati. 
nlommen, v. n., zu etwas, an efwes 
kommen, priti, prihajati k oemu, h koms, 
dospeti, doiti, bliso priti, proti 6eme it; 
ih fann nit zulommen, ne morem blise; 
zufommen laflen, dati, nakloniti, dedelti, 
privosöiti, privositi komu kaj, prepustäi 
komu; mir ift eine Nachricht von Wien zu 
getommen, dobil sim, prejel sim, prisle mi 
je nasnanilo z Dunaja; zufomme uns bes 
Reid, pridi k nam tvoje kraljestvo; bar 
auf bin ih nicht zugefommen, to mimizes- 
no; der Pflicht gemäß fein, mir komum «6 
zu, moja dolänost je, meni se spodobi, mene 
veie, feinen Befugniffen gemäß fein, iti; ih 
fordere nicht mehr, ale mir zufommt, secem 
veö, kakor kar mi (nad) dem Serb. me) 
gre, zunaj tega, kar mi gre, uedem mie; 
die ihm zufommende Achtung, doläne spe- 
stovanje; die San ift zugefommen, svinja se 
je ubrejila. 

— v. n., moöi k öeme, de desm. 
nlorten, v. 4., samasiti. 


— — — 


Zuloſt. 


Zulof, die, prijed (Qutem.), prigris; ſ. 
Zugemũſe. 

Zutriegen, v. a., sapreti, napraviti, da se 
kaj zapre. 

Z3ulunft, die, prihodnost, prihodnji Caei, 
pl.. (böhm. budouonost, poln. potomnost— 
potemnost); für die Zufunft, prihodnjiö, v 
prihodnje, za naprej, odslej; Zufunft des 
Herrn, Gospodov prihod. 

PER adj., prihodenj, kar nastaja, 
ainnftlnndig, adj., vedoo prihodaje 
reci. 

Znlunftforge, die, ekorb za prihodaost, 

Zulntſchen, v. n., voziti, koöijakiti kam, 
proti öemu. 

Zulädeln, v.n., einem zulädheln, komu na- 
smehljati, smehljati se; v. a., Semanten 
Beifall zulädheln, smehljaje komu kaj pe- 
terditi, pohvaliti, nasmehljati se komu v 
snamenje pohvale. 
nladen, v.n., zasmejati, emejati so komu. 
nladen, v. a., zapooatiti. 
nladen, v. a., priloziti, prikladati k öomu. 
nlage, die, bei den Zimmerleuten die Ders 

immerung auf der Erde, damit es dann zus 
ammen gelegt werben fann, vezanje; der 
erſte Anfang davon, zavleoenje (V.); an 
einer Beſoldung u. f. f., priklad, pridavek, 
nameoek, primecek, prilosek, priboljsek, do- 
plaöa; bei dem Fleiſcher, priklada. 

Bnlangen, v. n., bei &ile e zulangen, za- 
jeti, sajemati; nad) etwas zulangen, seci, 
segati po kaj, saöim; lang genug fein, do- 
seci, dosegati; die Stange langt nit zu, 
drog ne doseke, ne dosega; genug zu etwas 
fein, sadosti biti, skesati; feine Beſoldung 
langt zu einem folden Aufwande nicht zu, 
njegov zaslusek ne skesa za tako potrato, 
mi zadosti za tako potrato, 8 plaöo ne more 
shajati; v. a., einem etwas zulangen, komu 
kaj pomoliti, podati, moliti, podajati. 
nlangex, der, podajavec. 
nlänglid, adj., sadosten, dovoljin; f. 
übr. Hinläuglich; ado., zadosti, dovolj. 

Zulänglidleit, die, sadostnost, dovolj- 
nost. 

3nlaß, der, pripuscenje, pripusenje, dopus- 
6enje, dopasenje; das, am Rheine, neka 
vinska mera. 

BZnlaffen, v. «., verſchloſſen lafien, eine 
Büchſe zulafien, skatlo zaperto pustiti, ne 
odpreti je; den Zugang verflatten, noter, k 
sebi, v kaj, k öemu, blizo pustiti, pußöati, 
pusati; Jemanden in das.Zimmer zulaflen, 
kogs v hiso pustiti; einen Ochſen zulafien, 
beilafien, junca pripustiti, pripuäcati, pri- 
pasati; nidht Kindern, dovoliti, privoliti, pu- 
stiti, pasati, pusati, pripustiti, dopustiti, 
ne braniti, ne kratiti; (bei @utsm. prine- 
hati); f. a. Geſtatten; ber zulaffende Wille 
®ottes, dopustivna, dopusöavna, dopusav- 
na volja Bosja; Gott läßt ein Unglüd zu, 
Bog dopnsti, dopusöa, dopusa, poälje, po- 
&ilja nesreöo; das läßt ihm nit zu, an 
etwas anderes zu denken, to mu ne da na 
kej drusiga misliti. 


Zuletzt. 1957 


Inläffig, adj., dopusten (V.), pripustljiv 
(Gutsm.), auch dopusöen, dopusen, kar se 
more, sme dopustiti. . 

Zuläffigleit, die, dopusöenost, dopuse- 
nost, dopustnost. 

3nlaffung, die, dopusöenje, dopnädnje, do- 
voljenje. 

3nlauf, ber, pritek, prival, pritisk; es war 
bei der Yeierlichfeit ein großer Zulauf von 


Menſchen, velika mnozica ljudi je prisla, 


privrelo je kajt ljudi, kup ljudstva k temu 
praznovanju; ein Redner bat vielen Bulauf, 
govornik ima dokaj poslusavoov, vse teöe 
poslusat ga; f. a. Auflanf. 
Zulaufen, v. n., anfangen zu laufen, steöi, 
zagnati’ se, spustiti se v tek; wader laus 
fen, leteti, teci, da je kaj; tauf zu!, teeil, 
le teci!; auf Jemanden zulaufen, proti ko- 
mu priteöi, teöi; wo lauf id) zu, daß wir 
einander treffen, kam potecem, kam naj te- 
oem, de se snideva®; herbei laufen, skup 
teöi; alles Volk lief zu, vse je skup teklo, 
derlo, vse je teklo tje, — k —; mnoiica 
je navalila, pritienila, privrela; fpisig, in 
eine Spike zulaufen, ſich auf eine Spitze 
endigen, ospiceno, Bilasto biti (proti kon- 
ou), Spiönsti koneo imeti, zgubljati se v—. 
Zulauſ hen, v. n., na udesa vleöi, poslu- 
Bati. 


Znlegbrot, das, nad) Gutem. prikladnion, 
priklad. 

Zulegen, v. a., etwas zulegen, z. B. mit 
Brettern, kaj zaloziti, zalagati, zadelati; 
einen Brief zulegen, piemo sloziti; beifügen, 
dazu geben, z. B. Jemanden etwas zu feiner 
Befoldung beilegen, pridati, pridajati, pri- 
kladati; die Zimmerleute haben das Gebäu⸗ 

de zugelegt, d. 5. es auf der Erde zugerichtet, 

a V. tesarji so zavlekli, zvezali hiso 
na tleh; einen Riß, Grubenzug zulegen, bei 
den Markfcheidern, ihn auf das Papier vers 
mittel des Zulege⸗Compaſſes in einen Ri 
bringen, zlagati; zugelegtes Kind, pridojoe 
(Medv.); fi Aufdhoffen, omisliti si; ſich 
ein Pferd zulegen, konja omisliti ei, kupiti. 

Bnlehnen, v. a., die Thüre, pripreti, pri- 
pirati. 

Znleihen, v. a., priposoditi, k äe posoje- 
nimu 86 posoditi kaj. 
nleimen, v. a., zaklejiti, zelimati *. 
nleiten, j. Zuführen. 
nlenfen, v. a., z. B. die Pferde dem Thore 
zulenfen, konje k vratam, proti vratam ober- 
niti, obracati, zakreniti. 

Zulernen, v. n. u. a., priuöiti se, de uölti 
se, 86 nauöiti se Gesa k temu, kar se ke 
z08. 


Zuletzt, ado., zum legten Wale, zadnjie, , 


sadnjikrat, bei Gutsm. k slednjimu; der 
Orbnung nad, ih gehe zuletzt, grem nar 
sadnji, (nar zadnja, nar zadnje); endlich, 
naposled (V.), zadnjio, poslednjiö; zuletzt 
gab er doch nad), zadnjiö, na zadnje, na- 

posloed jo vender jenjal;er wird zuleht noch 
gar mit mir befehlen wollen, Se zapoveduje 
naj mi (V.). 


1968 Zulispeln. 


Zulispelu, v. a., öoptaje povedati komu 


ulp, der, sesalo, scaulja, culioa. 
ulpen, v. a., oulico sesati, sesuljo cizati. 
am, fl. zu dem, f. Zu. 
nmaden, v. a., ein Loch zumachen, luknja 
sadelati, zakriti, samasiti, (zasiti, buche 
Nähen) i. t. d.; die Thür u. f. w., verſchlie⸗ 
fen, zapreti, zapirati, (serb. satvoriti); ei- 
nen Brief zumachen, zuſammenlegen und ver: 
fiegelu, piemo zlositi. skup djati, in zape- 
öatiti; den Rod zumaden, d. i. zufnöpfen, 
suknjo zapeti, sapenjsti oder zapinjati; bie 
Augen zumadhen, samesati. 

Zumahl, conj., befonbers, vorzüglich, zlasti, 
sosebno, posebno. 
nmaß, das, pridavek, primerek, priverzek. 
umanern, v. a., zasidati, zazidovati. 
umeift, ado., najbolj, najveö; f. a. Vor⸗ 


3 . 

—— dv. a., primesati. 
nmeifen, v. a., einem bas Getreide u. dal. 
zumefien, komu szito odmeriti. odmerjati, 
sameriti, meriti; @inem etwas zumeſſen, zu⸗ 
fhreiben, komu kaj primeriti, primerjati, 
pripisati; f. a. Beſtimmen, Inweifen. ' 
umiſchen, v. a., primesati oema ö6esa. 
umpel, ber, oapa, oanja viseöa. 

Zumpen, der, natresk. 
umucmeln, v. a, zemermrati na koga, 
koma; der Bach murmelt dir Beifall zu, po- 
tok ti prieamljuje (pohvalo). 

Anmüffen, v. n., moratik oemu; die Thür 
muß zit, duri se morajo zapreti. 

Zummntben, vo. a., misliti (ei) kaj od ko- 
gs, prisoditi, prisojati koma kaj, hoteti, 
pricakovati kaj (zlasti tegavniga, nepraviö- 
aiga, nespodobniga) od koga; unterſchieben, 
podtakaiti, podtikati, pripisovati komu kaj. 

Anmmthnug, die, misel, proönja, pricako- 
vanje (önudno, nepraviöno). 

Zunmäſchſt, ado., najbliti, narbliie, tik, tika- 


ma, poleg, najpred, najveö, sosebno, na 


ravnost. 

nnadeln, v. a., 3 buoiko zapeti. 

nnageln, v. a. zabiti, zabijati z Zebljem. 
Zunahen, v. n., priblikati, priblievati se, 

blizeti se. 

nnähben, v. a., zasiti, zaäivati. 

nnäher, ber, zasivac. 


unahme, die, rastenje, prirast, maozenje;. 


am beften jedoch zeitwoͤrtlich, darum f. Zu⸗ 
uehmen, 

Zunähter, ber, koäuharski pacuh. 

Zuname, der, priimek, primek ; Peter, mit 
dem Zunamen der Große, Peter, imenovan 
Veliki. 

"Bunamfen, v. «., (veralt.), priimek dati 
komu. 


Bunafen, fih, v. r., die Form nafet fi zu, 
in den Schmelzhütten, sacoklati se (V.). 

re in der Bibg., netivni, viigavni. 
ündbar, adj., vnetljiv, vpaljiv, kar se 
da vnetiti, vigati. 

Zündbarleit, die, vnetljivost. 


Zunchmen. 


Zünden, v. a., vneti, vnemati se, vägati 
veigati se, zapaliti se, prijetise; v. @., s- 
Zgati, zakigati, sapaliti, vneti, zanetiti, ne- 
titi, vägati, vzigati; f. a. Anzlinden. 

Zunder, der, vnetilo, vnemalo (V. 3. Kr.) 
podaetek, podgorelica, vuemalce (Gutsm.) 
trod m. (Feuerſchwamm, aud) böhmm. u. serb. 
nad V. jedoch trot, wie im Russ. trat); 
fig. podzigljej (V., bei @ufsm. podzgalaik); 
der Zunder des Hafles, podäigljej, pedaet- 
ljej k sovraätvu. 

Zünder, der, eine Perfon, zaiigavec; ein 
Ding weldes zündet, vzigalo. 
anderbaum, f. Krummholzbaum. 
underbreuner, der, vaetilar(?). 
underbüchſe, die, vnetilnion. 
— edj., vnetila podoben. 
underfhwamm, der, kresavaa, vaotilsa 
goba, trod oder trot, ävag (I. Kr.), oder 
zvah. 

Undfaden, ver, netilne, zapalaa mit. 
ündholz, das, podaet. 

üudhölzchen, das, viigavni kliacek, rüi- 
galica, biglica (St.). 

Zündhütchen, das, kapica. 
ündlraft, die, netivnost. 
ündlraut, das, streini prah, mapraseik 
(nah Vuk eigentlich ſoviel Pulver ale asi 
einnal anf die Zündpfanne geht, ebenfo ped- 
prasljaj); Zündfraut aufſchütten, maprasiti, 

odprasiti, 
in dlugel, die, zaiigavna, metilma kagla 
iindlinie, die, zapalna terta. 
ündlod, das, zeiiga (V.), vaigavna lak- 
nja, russ. zatravka. 
ündmaldine, die, samopalT. 
indmaterie, bie, netilaa roba. 
ündmittel, das, netilo. 
Andpapier, I. Fidibns. 
Undpfaume,die,prasnica, ponvica (Gutsm.), 
serb. nad) Yuk prasnik. 

— — das, f. Zündlrant. 

—— ber, (punkt) netilaik +, vnet- 


nik +. 

Zündröhre, die, vnetilna troba, covka; ſ. 
Zlinder. 

Zündenthe, die, zasigavni prot (V.), a=- 
sigavnik. 
ündſchwamm, f. Zunderſchwamm. 
ünudſtange, Zündſtock, |. Zündruihe. 
ündſtoff, der, netilaa roba, saova. 
ündwurit, die, zapalnica. 

Zündzeng, das, kresilo. 
unehmen, v..n., vermehrei werden, rasti, 
pomnositi, umnositi, maositi se; im Gutes 
zunehmen, v dobrem rasti, nmarasti se, os 
dalje veö bivati koga oder Gesa, (pribiret. 
V.), in andern Dial. pribiti, pribivati; bie 
Krankheit nimmt zu, bolosen se hujsa, be- 
lezen se poprijema, huje prihaja, pritieka; 
die Zufhauer nehmen zu, gledavcov je oe- 
daljo vec, ätevilo njihno raste, se mneä; 
der Tag nimmt zu, dan raste, se daljös; 
der zunehmende Tag, rasteöi dan; fetter wer: 
ben, srediti, urediti, rediti se, odekeiti, 
debeliti se, (nase jomati); au Kraft, okre- 


Zuneigen. 


piti, okrepöati, pokrepiti se, auch opomaöi 
si, razmoci, razmagati se; bei zunehmenden 
Jahren, pri letih, pod starost; v. a, pri- 
vzeti k oemu; im Striden zunehmen, db. i. 
die Maſchen vermehren, zanke pribrati, pri- 
birati, (V. u. poln.), böhm. pridati, prida- 


jati. 


zuneigen, v. a. u. r., nagniti, nakloniti 


v 


kaj, se k cemu. 
zuneigend, f. Convergent. 


zuneignug, die, nagnjenje; fih Jemandes 
Zuneigung erwerben, prikupiti se komuz f. 


a. Neigung, Gewogenheit, Gunſt. 
smuereln, 1. Aubinden, i 


;unmft, die, drusba, srenja (Gussm.), bra- 
toväcina, bratovaina; Innung, in all..flav. 
Wörterb. oeh * (a. Vuk, bei Gutsm.. oeha); 


skupsöina, skupsine, 

zuunftälteſte, ver, cehovni stareBina, 

zuuftanſnahme, die, sprejetje v ceh. 

L 5 der, cehovno pismo. 

zun 

zunftfahne, vie, oehovno bandero. 

a ft, der, cehovni duh, 

zunftgemäß, ado., po cchu. 

juufigenoß, ber, druinik, tovars, cehov- 
ni | 


‚unftgefeh, das, cehovaa postava. 
zunuftgzlied, f. Zunftgeng,. 
he a8, das, zbiralisöe, zbiralise oeha. 

‚u Ar 8, adj., druzbin, cehov(en). 

‚änftigen, v. a., vaeti v och. 

‚u le €, die, oehovna skladnicoa, 

Jänftler, der, cehovnik. 

‚anftmahl, das, cehovna gostija. 

‚anftmäßig, adj., po cchu. 

zunftmeiſter, der, oehmojster (audy bei 
Vuk oehmajstor), bei Gutem. cehmaäter, 
Zal. veliki druzbenik }. | 

zunftrecht, das, cehovno pravstvo. 
sunftberfaffung, die, oehovna uredba. 
zunftverwandte, ber, sooehovnik +. 

‚unftweife, ado., po ochih. 

— das, oohovstvo. 

junftwidrig, adj., oehovnim postavam 
nasproten. 

— der, eiljenje k cehu. 
unge, die, jezik, dim. Zünglein, jeziöck ; 
am Gewehre, ternek, Medv.; einem Kinde 
die Zunge löfen, otroku jezik podrezati, 
podrezovati; die Zunge lölen, jesik odre- 
ati, sproZiti, ogugati; eine ſchwere Zunge 
haben, teiko govoriti; mit geläufiger Zunge 
jvrehen, jezik, beseda mu gladko teöe, 
govori, kakor bi resal, gladka beseda ; fein 
Herz auf der Zunge haben, kar misli, to go- 
vori; serce na jeziku imeti; es liegt, ſchwebt 
mie anf der Zunge, ne jeziku mi je; feine 
Zunge im Zaume halten, jezik za zobmi 
deräati, berzdati; einen über bie Zunge fprins 
gen lafien, koga obrati, obirati; eine böfe 
Zunge haben, obrekovati, gerditi koga, je- 
ziöen biti, opravljiv biti; in fremden Zun⸗ 
gen ſprechen, po tuje govoriti; er fann mit 
der Zunge nit fort, jeziK se mu zavaljuje; 
unter ber Zunge befindli, podjesioen; in 


zunft 


buch, das, oehovne knjige ali bukve. 


Zungenzweig. 1959 


ber Mage, jesiek, kasavka; die Zunge 
reihen, jezik brusiti. 

Züngeln, v. a., mit der Zunge fpielen, jes- 
lati, = jesikam gibati, igrati se; nad) et- 
was, seleti oesa. 
ungenader, bie, jeziöna äilea. 
nungenaloe, die, lopatika dvorednica. 
ungenantrar, der, jesiöni derm. 
ungenband, das, podjeziona usdioa ali 
zilica, podjeziöni vezek. 
ungenbein, das, podjeziöona kost. 
ungenblatt, f. Zapfenkrant. 

ungenbintader, die, jeziéna odvodaioa. 
ungenbudftabe, der, jeziona öerka, je- 
Z10nNICa. 

sangen der, jeziönik. 
ungendrefderei, bie, jesiönost, jeri- 
kanje, brusenje jezika. 

Sungendrefgerin, die, jesiönica, jesi- 


ulja. 

Zungenfehler, ver, pomanjkanje, hiba a» 
jeziku. 

re die, jesiöna zleza, 
nugenfertig, adj., sgovoren, komar be- 
seda gladko teöe, urniga jesika,. 
ungenfertigleit, die, gladka beseda. 
366 das, jezik, jesiono meso. 

leiſchnerve, bie, podjeziöne önt- 

nion. 


Aungenförmig, adj., jeziku podoben. 
Zungenfreund, der, prijatel x jesikam, 
na jeziku. 
ungengeränfd, das, Zlobodranje. 
ungengewandt, f. Zungenfertig. 
ungendant, die, jezicna koza. 
ungenheld, der, ſ. Manlheld. 
Zungenhonig, der, medene besede. 
ungentrampf, ber, jeziöni kero. 
ungenlramt, tas, f. Zapfentrant, (Rus- 
cus hypoglossum), kuznik. 
Zungeutrebs, ver, rak na jeziku, ovöio 
. v gerlu, sajevec. 
Zungentunft, die, zouanje, hudi prepriöali 
z besedo. 
ut die, jeziöni mertud. 
ungenlos, f. Stumm. 
ungenmmötel, ver, jeziöna misica. 
nugenmerde, die, jezicna Gutnica. 
ungenriemden, ſ. Zungenband,. 
— — die, piscal, pisal = jeziö- 


ungen 


am. 

Zungenfdhaber, ver, strugla (V.), dergulja 
za jezik. 

— ber, bolecina na jeziku. 
ungenfhmalzen, das, Zungenſchlag, die- 
skanje, mlaskanje z jezikam. 

er Ba bie, koneo jezika; fie her: 
ausſtrecken, lazaiti (Medv.). 

Zungeuſtein, ver, okameneli ribji zobje. 
nugenfünde, die, greh z jesikam. 
ungeudertiefnung, die, slepa luknja. 
ae die, bradavica jesiöna. 
ungenwerf, ſ. Manlwerk. 
ungenwurm, der, podjeziöni öerv. 
ungenwurzel, vie, koren jozika. 
ungenzweig, der, jesicna veja. 


1960 Züngler. 


Züngler, ber, lizavec, sladkosnedes; ſ. a. 
Edwäber, | 

Zunichtemachen, v. a., v niö spraviti; f. 
Vernichten. we 

Zuniden, v. n., prikimati, pokimati, kim- 
niti, kimati komu v pohvalo, ali za zna- 
menje. 
uniden, das, prikim, kimanje. 
nnieten, v. a., aanetati *. 
undöthigen, fih, v. r., fi einem zund- 
thigen, vsiliti se komu, vriniti ge po sili; 
v. a., povabiti koga k drugim povabljen- 


ündler, tmotte. 

nordnen, v. a., einen Jemanden zuordnen, 

komu koga pridrusiti, odkazati, pridati sa 

tovariäa, v pomoo; ber Zugeordnete, pridru- 
‚ seneo. Ä 
Bupaden, v. a., zaloiti, zalagati, prilositi; 

v. n., terdao popasti, dalje zlagati. 

npappen, v. a., zapopati®; |. Zulleiftern. 

upafſſen, f. Zumeſſen. 

upechen, v. a., sasmoliti,. prismoliti. 


andt higun $ die, veilovanje, vrivanje. 
: vich 


npeitihen, v. a.. anfangen zu peitichen, | 


prismukniti koga; peitfche zu!, tepi ga! le 
ga! udri ga! ulekni ga!. 

Bnpfählen, v. a, zakoliti. 

Bnpfbar, adj., rezpuljiven, kar se da pu- 
liti, oefrati. 

Zupfeifen, v. n., zazvizgati, pozviigati, 
zvizgati komu; s zvizgam ali berlizgam 
naznaniti. ' 

Bnpfen, v. a. Wolle, Seive n. d. gl. zus 
pfen, pukati, puliti, ekubsti, cefrati (bei 
Gutsm. kosmati, pipati, serb. 6inkati); ein 
wenig zupfen, poskubati, popukati; noch ein: 
mal zupfen, preskubsti, precefrati; beim 
Zupfen verloren gehen, uskubsti se; Jemans 
den bei dem Aermel, Barte, Haare zupfen, 
sa lase prijeti, potegniti, cukniti, pooakniti, 
oukati (verm. Deutſch), mikati; zupſe dich 
feibft bei der Nafe, sam sebe za noa primi. 

Rune ‚ der, pukaveo, oefraveo, pulivec. 
upferin, die, cefravka. 

Zupflaftern, v. a., samostiti, s tlakam za- 
kriti. Ä 

upflöden, v. a., zakoliti. 

npiropfen, v. a., samasiti (2 zamaskam). 

up 1‘ ide, die, pukana, puljena svila (Zida). 
upfjel, das, pukanje, cefranje, opulek. 

Bnpflügen, v. a., duch Pflügen eine Ber: 
tiefung ausfüllen, zaoratiz das Pflügen de- 
fließen, doorati, (v. n.); den Samen zus 
pflügen,, seme zaorati, podorati; v. n., dalje 
v .eno mer orati. 

eh v. a., sasmoliti. 
npilgern, v. n., romati, potovati, (bo&jo- 
potovati Zal.) proti öemu, k ©emu. 

Znplappern, v. a., zablebetati komu kaj; 
v. n., le Be slobodrati. 

Zuplaben, v.n., plöglid zufahren, zaleteti 
se, telebiti, zatelebiti se, izblekniti kaj po 
neprevidnem. 

Zuplumpen, v. n., butiti, butati kam. 


Zuregnen. 


Zupoſten, v. a., skladanice oddati, odatei 
komu. 
npreffen, v.a., zatisniti, stismiti, stiakat. 
BBERNFIN, v. n. le se Boakati koga. 
ngnellen, v. n., zateei se, zaliti se, pri- 

‚ teci, pritekati. 

a erien, v. a., primesati, pritrepati. 
nquetfhen, v. a., primeökati, smecksi 
in sagatiti. 

Auer ft. Su der, f. Zu. 
urammeln, Zurammen, v. a., zametal. 
sasariti, sapahniti. 

Anrathen, v. m. u. a., nasvetovati komı 


kaj. 

an dobro gospodarjesje. 
nraunen, v. a., na tihem komm kaj z2- 
6ebljati, povedati. 

Zuraunſchen, v. n., Sumeti k öomu, prei 
cemu. 

Snrehenbar, adj., pripieljiv. pristerjjir. 
zamcr]jiv. 

Zurechnen, v.a., dazu redjuen , priäteti, pri- 
stevati, dosteti, dostevati, prirajtati, prr- 
radaniti; imputiren, v krivioo äteti kom. 
pripisati, pripisovati, (auch russ. u. pola.), 
zameriti, zamörjati komu kaj. 

Zurehnung, die, priätevanje; Imputatien. 
pripis, pripisovanje, zamera. 

Zurechnnugsfähig, adj... in Bezug an 
die Handlung , pripieovaven, zamerivon; in 
Bezug auf tie Perjon, odgovoren za svoje 
djanje, komur se more kaj pripisevati al _ 
v krivioo äteti, okrivljiv. 

Zurechnungsfähigkeit, die, lastmest, pe 
kteri se koma kako delo more pripiserat. 
etwa pripisovavnost, pristevnost. 

Anrecht, ado., prav; ſich zurecht made, 
napraviti, napravljati se, pripraviti ee 
cemu; anziehen, obleöi se; etwas zured! 
machen, napraviti, nepravljeti kaj, pore- 
nati, uravnati; ſich zurecht finden, zaajtise. 
zvediti se v kaj, najti glas kaki reci; it 
recht helfen Semanden, komu pomagali 8 
pravo pot; zurecht bringen, urediti, v red 
spraviti, djati, popraviti; einen Kranleı. 
ondraviti; zurecht-fommen, o pravem dası 
priti; mit einem zurecht fommen, pogekt 
se s kom; mit etwas, do dna, na kon 
priti öemu; zurecht legen, flellen, na sreje 
na pravo mesto djati, urediti, uravmati, ka 
kor je prav;. zurecht weiſen, koga zavorafü. 
'zavracati, posvaniti, podaciti, keme prar 
pot pokasati, prav napotiti ga; wie fon: 
er zurecht, kako se ma godi? 

Zurechten, v. a., prisoditi, prisojati. 

äurehtweifer, ber, BAvraoavec, 58 
poduonik. 

ae eifnng, die, savraöanje, podeche 
nrede, die, prigovor, prigovarjanje, sagt 
varjanje, (primarenj Gulsm.). 

Inreden, v. a, prigovoriti, prigevanel. 
'komu k öemu, nagovarjati koge, rar 
koga k éemu. 

Bnreden, das, Inrebung, die, prigevanm . 

e 


Bnregnen, v. n., dekovati v obilnesl 





Zureibemörtel. 


el der, (Sum.) priterek. 

ureidhen, v. a., hinreihen, damit der an⸗ 
dere es nehme, pomolitt, moliti, podati, po- 
dajati; v. n., hinlänglich fein, skezati, za- 
dosten biti. 

Zureihend, adj., zadosten, s öimur je mo- 
goce shajati, dober; zureichender Grund, do- 
ber, terden izgovor. 
nreihendheit, vie, zadostnost. 

3ureilen, v. n.. potovati proticemu, kam. 
ureißen, v. a., zabatati duri. 

SZureiten, v.n., dalje jezditi; reitezu!, je- 
zdi!, le jezdi!; auf Jemanden zureiten, proti 
koma jezditi; v. a., ein Pferd zureiten, abs 
rihten, uciti konja v jezi. etwa auch ujez- 
diti. serb. birati konja (Vux. drefiiren) ; ein 
zugerittenes Pferd, v jezi, nach Zul, vnosi 

 izurjen. izucen konj. 

Zurennen,v.n., vreti, pridirjati, dirjatik—. 

Zurichten, v. a, proti éemu oberniti, na- 
meriti; zubereiten, narediti, narejati, napra- 
viti, pripraviti, pripravljati, zgotoviti, go- 
toviti; Ginen übel zurichten, obdelati koga, 
udelati, razcesati, pobiti; beihmugen, vers 
derben, onesnaziti, umazati, udelati, zdelati 
koga, se; f. a. Verunftalten. 

Zuridten, das, Zuridtung, die, priprava, 
pripravljanje. 
nridhter, ver, pripravljas,'pripravljavec. 
nridterin, die, pripravljavka, 
urieden, v. n., poduhati kaj. 

Zuriegeln, v. a., zapahniti, palı, zapah 
zarinili. 

Zürnen, v. n., jeziti se, serditi se, seräati 

(nad koga, Ravn.), hudovati se, togotiti 

se, gnjevati se (in Kt. gebr.), Bei M. ka- 

eiti se, gerditi se; auf Jemanden zürnen, 
na koga jesiti se, na koga.hud, serdit, je- 
gen biti, nad kom jeziti se, nad) V. u. kroat. 
jaditi se (bei Vuk Flagen); anfangen zu zür- 
neu, ujeziti se, razjeziti se; zürnend, je- 
zen; gern zürnend, ſchmollend, nosav. 
3Znrollen, v. n., proti cemu kotati se, va- 
liti se, zatoöiti, takati se; rolle nur zu!, le 
valuckaj se; v. a, Jemanden ein Faß ı. 
dgl. zurollen, proti komu sod savaliti, pri- 
valiti, vauliti. 

Znroften, v. n., zarjeveti; das Loch iſt zu⸗ 
geroflet, lukoja je zarjevela, se je po rji 
zalepila. 

Zurück, adv., nazaj, (zopet, wieder) ; zurück!, 
nazaj!, umakni se, oberni se!; in der Zu: 
fammenfegung mit nazaj und dem betreffen: 
ten Zeitworte, zuweilen auch mit der Bor: 
fylbe za—. und od —, za: 3. DB. zurüdtreis 
ben, zaverniti, zavracati; im Wachsthume 
zurücbleiben, v ragti zastati, zaostati, nach 
Zal. zastekleti, zaskcteti. 


nrüdängeln, v. n., nazaj pogledovati. 
neüdbeben, v. n., stresti in umakniti 


se. 
Snrüdbefehlen, v. n., ukazati komu, da 
naj se verne. 
Zurückbegeben, fi, v. r., poverniti se, 
se, nazej podati so, 


Anrldgeben. 1961 


Sn rüdbegebren, v.a., nazaj tirjati, iskati, 

oteti. 

Zurüdbehalten, v. a., saderiati, prider- 
Zati, ne dati od sebe, utegniti si kaj od 
cesa. 

Aurüdbelommen, v. a., nasaj dobiti, zo- 
pet dobiti. 

Zurüdbernfen, Zurücbeſcheiden, v. a., na- 
zaj poklioati. ; 

Men, v. a., placali, poverniti. 
urüdbiegen, v. a. zavihati, zepogniti 
nazaj; zurüdgebogen, hil (Aledv.). 

Anrkäbinden, v. a., zadej privezati. 

Zurüdblafen, v. n., trobiti komu, da naj 
sc verne, nazaj, k vernitvi trobiti. 


| Znrüdbleiben, v. n., (zadej) ostati, osta- 


jati, poostati, zaortati, zuontajati, ponuditi 
se, obticati; die Pflicht nicht erfüllen, za- 
muditi. zamujati. 

Zurüdblid, der, ozir. 

Zurüdbliden, v. n., ozreti, osirati se, 
ogleduti se. 

Zurüdbligen, v. n., odavitati. 

Surüdbraufen, v. n., Sumeö verniti se. 

Zurüdbringen, v. a., nazaj prinesti, pri- 
praviti. ; 

Znrüddenlen, v.n., spomaiti se, pomniti, 
mislıti na preteceno. 

Zurückdrängen, vo. a., odbiti, odgnati, za- 
verniti, nazaj tiscati, tisati. 

Zurückdrehen, v. a., odmotati, odriti, od- 
vijati, odsukati. | 

Znrüddürfen, vo. n., smeti nazaj (iti). 

Snrüdeilen, v. n., hiteti nazaj. 

Zurücken, v. n., primakniti, primikati sd; 
vd. a., primakniti, primikati. 

Zurückerhalten, v. a., zopet dobiti, nazaj 
dobiti. 

Anrüderlag, ber, der Klage, savracilo 
tozbe. 

Zurückerobern, v. a., zopet pod se spra- 
viti, v novo predobiti. 

Zurückfahren, v. n., nazaj peljati ali vo- 
ziti Se; od strahu zganiti se in odsto- 
piti, odskociti. 

Zurückfahrt, die, voänja nazaj. 

Ssurüdfallen, v. n., nazaj pasti; auf den 
Rüden fallen, znak, vanak pasti; f. a. 
Heimjallen. 

Suridltiegen v. a., zopet najti. 





urüdfliegen, v. n., nazaj leteti. 
urlidflichen, v. n., nazaj bezati. 
Surüdfließen, v. n., nazaj teci. 
Snrüdfordern, v. a., nazaj tirjati, hoteti. 
Aurldführen, v. a., nazaj peljati; in eis 
nen feühern Zufland, postaviti v poprejanji 
etan ; zurücführentes Zeitwort, povracni gla- 
gol; ins Gedaͤchtniß zurüdführen, spomniti; 
reduciren, in der Arithmetik, debeliti, (Hins 
gegen tefolviren, drobiti), spreoberniti, spre- 
obracati, spremeniti v kaj. 
utüdgabe, die, vracilo. 
nmrüctgang, ber, hoja nazaj, veruitev. 
Surüdgeben, v. a., poverniti, verniti, vra- 
öati, nasaj dati, dajati. 
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1962 Zurückgehen. 


Zurückgehen, v. a., nasaj iti, verniti se, 
poverniti se, povraöati se; tüdlinge gehen, 
ritinsko, uavsarit iti; von Käufen, Heitathen, 
rasdreti se (ekujati se), odstopiti, rasvreci 
se; es geht mit ihm zurüd, pesa, rakovo 
pot gro, kazi se, ne bo niö iz tega. 
nrückgehend, adj., nazaj gredoc. 
urädgelangen, v. a., nazaj dospeti, priti. 
urüdgewinnen, v. a., nasaj dobiti (za- 
igrano). 

HERE adj., samoten. 

— v. a., odavitati, lesk od- 
ljati. 


a eapten, v. a., odsdraviti (Vak). 
urückhaben, v. a., zopet imeti (zgub- 
jene). | 

urn ebatten' v. n., odmevati. 
urüdhalten, v. a. u. n., zaderiati, za- 
dersevati, priderzati, priderkevati, deräati; 
fein Urtbeil oder mit dem Urtheil, ne pove- 
dati svoje misli, braniti se, tajiti, skrivati 
v sebi; ich bemerkte, was ihn zurüdhielt, 
opazil sim, kaj ima sa bregam. 


Aurüdhaltend, adj., sdersen; feine Mei⸗ 


nung verbergend, samolöljiv, ekrit; faltfins 
nig, merzel. 

Zurüdhaltung, die, zaderzevanje, uder- 
kevanje, derzanje, skritost, molöanje, hlad- 
nost. ı 
nrüdhängen, v. e., zadej obesiti. 
nrüdbauen, v. a., odbiti, sopet udariti. 
ale v. n., nazaj pomagati. 
urückholen, v. a., iti po kaj im nazej 
pripraviti. 

Zu a djagen, v. a., odgnati, odganjati, od- 
poditi. 

Zurückkämmen, v. a., nasaj poöesati, proti 
satilniku, 
urüdlanf, ſ. Rüdlanf. 

——— bie, vernitov. | 

nrüdtehren, Zurüdlommen, v. n., ver- 
niti ge, poverniti, vracati Be, povraöati Be; 
nagaj priti, iti; von feiner Meinung zurück⸗ 
fommen, misel opustiti, evoje menjenje pre- 
meoiti; f. a. Herablommen, Herunterlommen., 

HH adj., povrasen, 
urädliettern, v. n., plezati nazaj, na 
poprejönje. 
nrüdlönnen, v. n., moöi nazaj (iti). 
urückkriechen, v. n., nazaj lesti. 
urüdiumft, die, vernitev, povradanje; 
glei nad der Zurüdfunft, berz ko je prisel 
nazaj. 

Zurücklafſen, v. a., zapustiti, zapusöati, 
sapusati, pustiti kje (in ne vzeti s sabo). 

net dv. %., nasa) tekati. 
nrüdlegen, v. a., na stran djati, polo- 
siti, prihraniti, varovati; es hält jegt ſchwer 
etwas zurüdgulegen, zdaj se teiko kaj pri- 


hrani, na stran dene; einen Weg zurückle⸗ 


gen, preiti, prehoditi, prevoziti; ein Lebens⸗ 
jahr zurüdlegen, leto preziveti, spolniti; 
eine Befugniß, odreöi se, odpovedati se pra- 
vios; eine Klage, saverniti, zavraöati tozbo. 

DUEHEISHREN, v.a., odsloniti, nazaj naslo- 
ni : 


Zurädichen. 


Zurücklenken, v. a., nasaj sakreniti, m 
prejänje mesto, 

Zurüdlendten, v. n., svetiti- nase) gre- 
docimu. 


Surüdliegen,. v. n., daljo zad leiat 
iti 


zutgn en, v. n., hoteti kam aasaj (iti) 
urüdmülfen, v. n., morati kam sasıj 


iti). 

——— die, Widerruf, preklie, epe- 
reka. 

Snrüdnehmen, v. a., nasaj vzeti, jemati; 
fein Berfpredhen, fein Wort zurücknehmen, 
preklicati, oporeöi (widerrufen), umakniti se, 
ne pbstati, ekujati se, svojo bosedo zaesti, 
ne mox besede ostati, umanjkati, (veig. 
v maöko vreci se, 93. Kr 


Zurückpeitſchen, v. — bĩõem odpediti 


nazaj. 

Zurückprallen, v. n., odskoöiti, odieteti, 
odbiti, odbivati 80; vor Schreden, odsko- 
öiti, hitro umakniti se od strahu. 

— das, odskok, odlet. 
urüdrehuen, v. a., nasaj racuniti, e- 
Steti, odstevati. 
nrüdreifen, v. n., nasaj potovati. 
urüdreißen, v. a., odtergati od — 
urüdrennen, v. n., dirjaje veraiti se. 
urädrollen, v. n., nazaj valiti se. 
nrüdenderu,v.n., nasej, na prejänje me- 
sto veslati. 

Zurüdrufen, v. a., nasaj, sopet poklicet, 
ins Gedaͤchtniß, apomniti; ins Leben, zopet 
oziviti. 


Zurückſagen, v. «., odgovoriti, odgoratjet. 


povedati komu za odgovor ali odzdrarljenje 


Zurückſchaffen, v. a., spravitina prejögje 


mesto. 

Zurückſchallen, v. n., razlegati se, e4- 
mevati, odbijati glas. 

Zurückſchaudern, v. n., sgroziti se, gross 
biti koga. 

Be anen, v. n., osreti, ozirati se. 


urädfheinen, v. n., odsvitati, avelicbe 


odbijati. 

nehdihiden, v. a., nasaj poslati. 

a iehen’ v. a., odriniti, odpahait 

neüdf 

kam nazaj, odstreliti. 
Zytuaſqiffen, v. n., nasaj vositi se m 


adii. 

Zurückſchlagen, v. a., odbiti, odkijati, - 
gnati, odpoditi; die Aermel, zaribati, 7 
hati; ©. n., nazaj stopiti. 
5 ang, die, odboj. 
nrückſchleichen, v. m., tiho masaj lest 
vleci se. — 

Zurückſchleppen, v. a., ejariti, vieditimn 
zaj, na prejänje mesto. 


nrüdſchließen, v. a., sklepati masaj. 
urädihranben, v. a., odärarfati. 
urückſchrecen, v. a., odatrasiti. 


— — v. a., odpisati, edpisr 
va, 

urüdſchreiten, v. m., nazaj koraka. 
nrüdfehen, ©, m., ezreli, ogireli fe 


teßen, v. n., zagnati so, Kai 





Surädichnen. 


preteöeno, storjeno pregledati, zaozirati se, 
zazirati se, (Zal.?). 

a ale v. r., nagaj geleti se (Bi). 
nrüdfein, v. n., zaostati, odzadej biti, 
na nizki stopnji biti, zanemarjen, zapos- 
njen; er ift noch nicht zurück, wi ga Se na- 


zaj. 
Zurüdfenden, f. Zurüdfciden. 
Zurückſetzen, v. a., nazaj postaviti, sad 
postaviti; |. a. Nachſetzen. 


Zurückſetzunug, die, nazaj devanje, nasej 


postavljenje, v niò devanje. 

Zurückſinken, v. n., omahniti, zgraditi se, 
na poprejenje mesto, na novo pogrezniti se. 

— Ar f. Zurüddenlen. 
urüdfpiegeln, v. a., kakor v zercalu 
odbijati. 

Zurückſpringen, v. n., odskoöiti, odska- 
kovati. 

eh dfteden, v. a., nazaj vtakniti. 
urüdftehen, v. n., stati za im; f. a. 
Nachſtehen, Abftehen. 

Aurüdfteblen, fi, v.r., zmuzati se skri- 
vaj odkod. 

Znrädftellen, v. a., postaviti na prejänje 
mesto. 

Mt der, odboj. 
urüdftoßen, v. a., odbiti, odbijati, odri- 
niti, odtisniti, nazaj pahniti; f. a. Abftoßen. 

Zurädftoßungäfraft, die, odbijavnost, 
odbojnost. 
nrückſtrahlen, v. n., odbijati äarke. 
urädtbuu, v. a., djati na prejönje mesto. 
— — v. a., nazaj nesti. 
urädtreiben, v. a., odpoditi, poditi, der- 
viti nasaj. 

Zurädtreten, v. n., odpoviti, odstopati, 
umakniti se na stran; von Wafler, pasti, 
padati, usihati, utekati se. 

a en, fi, v. r., derzuiti nasaj iti. 
urüädwälzen, v. a, szavaliti na koga 
nazaj. 

Zurückweichen, v. n., umakniti, umikati 
se; f. a. Weiden. 

Zurüdweichnug, die, umik, umikanje, beg. 

Zurädweifen, v. a., odreci, odbiti komu 
kaj, zaverniti ga, odpravitiga; f. Abweifen, 

Aurüdwenden, v. a. u. r., nasaj ober- 
niti, oberniti kaj, se. 

urüdwerfen, v. a., zapoditi, saderviti v 
beg, odbiti, odpoditi. 

yurädwer[ung, die, odboj. 
urhäwerjungöwintel, der, odbojni 
ogel. 

—— v. a., odviti, odvijati. 
srädwirlen, v. n., nasprotno, odbojno 
delati, (nazejkovati, Zal.), russ. obratno 
dejstvovat, poln. oddziafywas (oddelovati). 
städwollen, v. n., nazaj hoteti. 
urädzahlen, v. a., plaöati, odplaöati. 
nrückzählen, v. a., nazaj äteti, odateti. 
xrädzahlung, die, odplacilo. 
nrüdzicehen, v. a. ı.r., nazaj potegniti, 
vleöi, nazaj vzeti, jemati; ſich zurüdziehen, 
umakniti se, auch umakniti (v. ®.), od- 
makniti se, odstopiti; zurüdgezogen, gam 


Anfgmmenbiegen. 1963 


za se, umaknjen; Zurüdgezogenheit, samot- 
nost, umaksjenost (Rarn. ı. Zal.). 
auridan, ſ. Rückzug. 
urückzwingen, v. a., primorati koga, da 
gro nasaj, 
nendern, v. n., veslati proti semu. 
urnf, ber, klic, zaklio, poklio na koga. 
nrufen, v. n. u. a. Ginem zurufen, po- 
RKlioati, klioati koga, vpiti na, v koga, ze- 
klicati komu (na uho); er rief ihm bie 
Morte zu, te besede mu je krical; rufe 
nur zu!, le kliöi!; f. a. Herbeirnfen. 

Zurunden, Zurinden, v. a., zokrogliti, 
okrogliti, öbliti, obrezati, da je okroglo; f. 
a. Arrondiren; den Heuſchober, versiti stog. 

Zurupfen, v. a., priskubsti. — 

Zu rüſten, v. n. u. 4., napraviti, napravljati 
kaj, se, ravnati, pripraviti, pripravljati, go- 
toviti, oboroziti, oro&iti. 

Shan der, pripravljac. 
urüftung, die, napravljanje, pripravljeuje, 
naprava, priprava. 

Zunfien, v. a., das Säen vollenden, dose- 
jati, obsejati vse, dosevati. 

IH: e, die, obet, obljuba. 
ufagen, v.'n. u. a., Einen etwas, oblja- 
biti komu kaj, obetati; |. Verſprechen; das 
fagt mir zu, to mi je po volji, po godu, 
goditi, to mitekne (od jedi); j. a. Gefallen. 

Aue der, obljabnik. 
sjammen, adv., vkup, skup, vkupej, sku- 
pej; zufammenftehen, in Rt. noch v groma- 
di stati (vergleihe das böhm. dohromady, 
u. poln. zgromadzony); v druzbi, v dru-' 
Bini, v tovarsii; in ber Zuſammenſetzung mit 
Zeitwörtern wird es im Sloven. dur Vor⸗ 
fegung bes —, z—, aud) na — (andeutend 
eine Anhäufung), oder durch Beiſatz des Ad⸗ 
verbiums vkup, skup ausgetrüdt. 

Zufammenaderu, v. a., rorati, v eno 
preorati. 

Znfammenarbeiten, v.a., z delam skup 

spraviti; einen tüchtig, arg mitnehmen, zde- 
lati, nabiti koga. 

Znfammenbaden, v. n. speäi se; v. a., 
speöi, spekati, pripeci eno drugimu. 

Zufammenballen, v. a., kepo narediti, 
v bale zvezati. 

Aufammenbannen, v. a., spanati*, po 
zakletji skleniti. 
nfammenbauen, v. a., skup sozidati. 
niammenbeben, v. n., trepetati, zganiti 
se, zgruditi ge, zderzniti. zderzati se. 

Bufammenbegeben, fih,v.r., sniti, sha- 
jati se kam. 

Bnfammenbeißen, v. a, die Zähne, stis- 
niti, stiskati zobe. ; 

Bufammenbelommen, v.a., nabrati, skup 
spraviti. 

Anfammenbernfen, v. a., sklioati, skli- 
oovati, vkup klicati. 

Zufammenbernfung, die, sklic, sklioa- 
nje, sklicovanje. 

Snfammenbetteln, v. a., naberaöiti, pri- 
beraciti, zberaöiti. 

Zufammenbiegen, v. «.. vkup zvihati, 
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1964 Zuſammenbinden. 


Zuſammenbinden, v. a., zvosati, pove- 
seti (vesati eno k dragimu). 

Aufanmenbitten, v. a., zvabitikam, pro- 
siti, da bi ge kje sosli. | 

Anufammenblafen, v. a., spihati, spiho- 
vati, razpihati. 

anfammenbleiben, v. n., ostati vkup, v 
tovarsii. 


Anfammenborgen, v. a., na posodo je- 


maje skup spraviti. 
N v. a., zvertati. 
a v. a., skuhati. 
Sulammeubrehen, v. a., podreti, podi- 
rati, pregniti, pregibati; v. n., podreti se, 
-arusiti se, rasdrobiti se, na kup pasti. 
—— dv. a., zgoreti. 
sjammenbringen, v. a., zuesti, anositi, 
znabati, nabrati, skup spraviti, O. Kr. zger- 
niti, (Böhm. nagromaditi) ; ein Paar Leute 
d. i. entzweien, f. diefes. 
Z3ufammenbroden, v. a., sdrobiti, zmer- 
viti skup. 
Bnfammenbudftabiren, v. a., pozlogo- 
vati, spiemenkovati}f. 
Zufammendenten, v. a., misliti ei kaj 
ekap kakor eno. 
Zufammendrängen, v. a., atlaöiti, stis- 
niti skup. 
Zunfammendrehen, v. a., zviti, zvijati, 
skap zviti, viti. | 
Anfammendrefhen, v. a., zmlatiti, pre- 
mlatiti (au) flg.). 

Infammendrüdbarteit, die, etwa stis- 
ljivost. 

Zuſammendrucken, v. a, skup, s öim 
vred natisniti. 

Anfoammendrüden,v. a., stisniti, stiskati; 
zwifchen den Fingern, meljati (Vuk). 

Znfemmendärfen, v. n., smeti skup (iti, 
ehajati se). 

Zufammeneilen, v. a., ekup hiteti. 

Aufammenengen, v. a., stlaciti na ozki 
prostor. 

lee v. a., pojesti vse skup. 
ufammenfabren, v. a., navoziti, nape- 

hati; v. a., vor Furcht zufammenfahren, aderg- 
niti se, zganiti ge od straha, stresniti Be, 
pretresniti se od straha, liniti (Rt.). 

Anufammenfallen, v. n., na kup pasti, 
srußiti, podreti, spasti, na kup zlesti, lesti; 
von einer Geſchwulſt, splahniti, splahovati, 
upedati; ſich vereinigen, zediniti so, ster- 
niti se, strinjati se. 

Bnfammenfalten,'v. a., zgerbiti, sger- 
banöiti, zgubiti; die Hände zufammenfalten, 
roke skleniti, sklepati, stisniti. 

lea alzen, v. a., zloziti. 
nfammenfangen, v. a., poloviti, naloviti. 

Bufammenfaffen, v. a., objeti, poprijeti, 
vkup vseti, obseci, posneti; refapituliren: 
povzeti. 

Aufammenfegen, v. a., zmesti, zmetati, 
pomesti na kup. 

Zufammenfinden, fi, v. r., eniti, sha- 
jati se, skup priti po nakljuchi. 


Bufommenbäugen. 
Sufemmenflchten, v. a., eplesti , aple- 


Bnfammenfliden, v. a., skerpati, sker- 
pucati. 

ee en, v. n., zleteti skup. 
ufammenflichen, v. n., steci, stekat 

se, zliti, slivati se, 

ee v. a., splaviti. 

Sniammenfluden, v. a., kleti, preklis- 
jati, (da je strah ia grosa). 

Zuſammenfluß, ver, atok, (zvodi, sevod- 
nje, pl., Ravn., — sovodaje fommt and 
im eigen. Nam. vor, Jer.); von Menichen, 
shod. 

— —— v. a., stirjati, matir- 
ati. 

Zufammenfriereu, v. n., smerzaiti, pri- 
merzniti eno k dragimu.. 

Snfammenfügen, v. a, stakniti, stikat, 
sloziti, sdruziti, zvezati. 

Zafammenführen, v. a., kam peljati is 
sdruziti, speljati, zvoziti. 

Zufammenfüllen, v. a., zliti, mapelait 
in steraiti. | 

ee v. a., tesno zdraiiti. 
ufammengeben, v. a., zdati, sdarati, 
zlositi, skladati; ein Brautpaar zufanımenge: 
ben, porociti, porocati oder poradati (Et.). 

Anfammengehen, v. n., sniti, shajati se, 

skaup, v druzbi iti, hoditi (in Kt. angeblid 
v gromado iti); — ekleniti se, sapreti se, 
— zmanjsati se, shujsati. 

Zufammengehören, v. n.,iti, spadati ene 
k drugimu. , 


Zuſammengehörig, adj., skup grodes. 


Zuſammengeizen, v. 4., po skoposti zger- 


niti, naskopariti. 

Zufammengerathen, v. n., zadetise en 
na drugo, naleteli (eno aa drugo), spreti 
se, eklati se. 

Zuſammengießen, v. a., sliti, slivati ot. 
zlijati. 

A er v. a., nabrano imeti. 
nfammeudaden, v. a., sosekati oder es- 
sekati, razsekati. 

——— der, etwa zderänest. 
njammenbalten, v. n., deriati okay 
eden z drugim, edinih misli biti; vom &rım, 
derzati; v. a., vergleidhen, primeriti, pri 
mörjati; Geld, na kupu derzati , tiacati, ti- 
Bati, ne dati, ne razpustiti. 

en v a., skovati. 
niammenbang, ber, stik. zveza, sklad; 
ohne Zuſammenhang reden, govoriti bres 
glave in repa) kakor bi otrobe vezal, bres 
"vezanja, da se beseda ne veie, da se em 
druziga ne derzi; einen Zuſammenhang he: 
ben, stikati se, zlägati se, vesati se med 
sabo, derzati se; im Zufammenhang mit—, 
v zvesi 8 cim. 

Zuſammenhaugen, v. n., vezati se mei 
sabo, skup deriati se, vjemati se; zuſan⸗ 
menhangend, zvezia, zvesan, vzrezi, sder- 
zema, derzeö se eno druzige. 

ARIENMEHNERGEN, v. a, speti, ebelü 

up. 





Bufammenhaöpeln. 


Anfammenbaspeln, v. a.. zmotati. 
Anfammenhanen, v. a., zmahati, poma- 
hati, pobiti, posekati, razsekati, da je kaj, 
hado omlatiti; Fleiſch zuſammenhauen, meso 
sosekati oder sesekati na drobno, razsekati. 
Anfommenbänfen, v. a.. nakopiciti. ko- 
piöiti. nakupiti, ekupiti, kupiti, na kupe 
spraviti, epravljati, nagerniti. sgerniti. 
See f. Aggregat. 
nfammenheften, v. a., sositi, zvezati, 
speti. — 
Zuſammenheilen, v. n., sceliti se, za- 
rasti se, zrasti Be, zgajiti Se. 
Zufammenbelfen, v. n., skup pomoti. 
Infammenheben, v. a., nadraziti eniga 
'na drugiga. drazbo delati. 
Bnfammenbhoden, v. n., vkup öepetiz f. 
a. Infammenhanen. 


en spravljatiskap. 


ufammenjageu, v. a., zgnati, zganjati 
kam 


Aufemmenjoden, v. a., zapreöi, upreöi 
ven jarem, sdergniti, öe tudi ne gre vkup. 

Zuſammenkämmen, v. a., söesati, z glav- 
nikam skup spraviti, 

—— ſ. Zuſammengeizen. 
nfammentaufen, v. a., nakupiti, poku- 
piti. 

ne ala ‚, I. Zufammenfegen. 
ufammentletten, v. a., zveriziti, z lao- 
cam zvesati. 

a a., sklejiti. 
nfommenflang, der, skladni glas, soglas- 
nost, soglasje, zloga. . 

Zuſammenklappen, v. n., vjemati se, 
vezati se, skleniti. 

Zufammentiauben, vo. a., nabrati, na- 
birati, zbrati. 

Aufammentleben, v. a., slepiti, lepiti. 
Zuſammenkleiſtern, v. a., sklejiti, spo- 
pati®, { 
Anfammentlingen, v. n., skup, soglasno 

sveneti; v. a., teröiti (8 kozarci). 

Anfammentneten, v. a., zgnesti. 


Zufammentnittern, v. a, zmeckati na 


kup. 

SU RMERIREHIEN, dv. a., zepeti, zape- 
Djati. 

Zuſammenknüpfen, v. a. epeti, zvozlati. 

Sufommenloden, v. a., pokuhati v eno 
robo, 1 

Zuſammenkommen, v. n., sniti se (anch 
altsl.), shajati se, skup priti, serb. sastati 
se, zbitati se (Ravn.); zufällig, naleteti 
na koga, nameriti se na-nj, erecati ga; 
fih verfammeln, zbrati, zbirati se; vereini: 
gen, zediniti, sterniti, strinjati; zanfen, f. 
diefes. 

Infammentoppeln, v. a., zvezati. 
Anfammenlraden, v. n., zgrezniti se, 
tresciti na kup, zahruscati in podreti Be. 
Zuſammenkraätzen, v. a., napraekati, na- 

grebsti. 
Anfammentriehen, v. n., zgerbiti se, 
stisniti se, skeröiti se, zlesti na kup. 


Bufammenorgeln. 1965 


Sniemmenteigeln, dv. a., naöeökati, söcd- 

ati, 

Bufammenfunft, bie, shod, zbor, (nach 
V. u. M. enid?, vergl. das altsl. e’nitije); 
geheime, verbäcdtige, nad V. atekaliäce, stc- 
kalisc, zahod, zahajalisce, sahajalißo; asfr. 
f. Conjunction. 

Zuſammeukunftsort, der, 


shajslidce, - 
ehajalise, zbiraliace, zbiralise. 


BAnfammenladen, v. a., povabiti kam v 


en kraj, naloziti na.en voz, öoln. 

Zuſammenläppern, fi, o.r.,po malem 
nabrati se. 

Zufammenlaffen, v. n., pustiti vkup, da 
skup pridejo; Thiere zur Zengung, pripa- 
stiti, pripuscati, pripusati. 

Anfammenlauf, der, stok, stekanje; f.d. 
Auflauf; gneca, vreve. 


Zufemmenlanfen, v.n.,skup leteti, teöl; 


vom Wafler, steci, stekati se, — vreti na 
eno mesto, skup priti, natepsti se, nabrati 
se od vseh strani; die Mil Läuft zufams 
men, f. Gerinnen, f. a. Zufommenfommen; 
von naffen Karben, zliti, zlivati se; vom 
Tud, uskociti se, stisniti se, skeröiti ae. 

Zuſammenläuten, v. n., skup, vkup zvo- 
niti, vabiti z zvonam kam. 

Eee et bas, druino zivljenje. 
nfanmeulegen, v. a., (skup) zlositi, 
zlagati, skladati, skupej kam djati, na eno 
mestoz; ein Mefler aufammenlegen, noz za- 
preti; ein Tuch zufammenlegen, zloziti, v 
gube djati, zganiti (Zal.); Geld, f. Zus 
fammenfdießen. 

Sufommenlegung, die, zlozba, slaganje, 
sklad. Ä 

Bufammenleinen, v. a., sklejiti, (da se 
derzi), zlimati #. 

Anfammenlefeu, v. 4a., zbrati, zbirati, na- 
brati na kup, iz ve6 bukev nabrati in so- 
staviti (za evoje). 
nfoammenliegeu, v. a., ekup letati. 
ufammenloden, v.a., zvabiti, vabiti na 
eno mesto. 

elle v. a., zvariti, zlotati®. 
nfammenlägen, v. 4., moono lagati, = 
laznıi skup spraviti. 

Zuſammenmachen, v. a., stakniti, skup 
spraviti. 
nfammenmahlen, v. a., somleti. 
ufammenmengen, Zufammenmifden, v. 
a., zmesati, mesati, mesanico narediti. 

Anfammenmögen, vo. n., hoteti skup 
(priti). 

Zufemmenundeln, v. a., sositi (od klo- 
bucarjev). 

Zufammennageln, v. a., zbiti, zbijali = 
Zeblji. 

ee v. a., soBiti, sobivati. 
ufammennebmen, v. a, vkup vzeti, 
jemati, povzeti, povsemati; auszugsweiſe, 
posneti, posnemati; v. r., fi zufammens 
nehmen, vso moo, vae zile napeti, potru- 
diti se, ekerb imeti. 

Bufammenorgeln, v. a., zorglati, z org- 
lanjem aklioati, 


1956 Zugvieh. 


Zugbvieh, das, vosua, upreina zZivina, svei 
(Jarn.). 
uonogel, der, ptio selec, selivni tio. 
ngdoll, das, kovevavei. 
ngwagen, der, in der Schneidemühle, wor⸗ 
auf der Sägeftod ruht und fortgefhoben wird, 
vos. 
ugweiſe, ado., vlakama, tramama. 
ugwerk, das, vlaöilo. 
ngwind, ber. duch einen eingefchlofienen 
Drt jieit, ohlip (V.), prepih. | 

Zugwinde, tie. vitel, (gem. vitle), s kte- 
rim se kaj vzdiguje. vinta. 

Zugzeheut, der, poljska desetina, desctina 
venopih. 

Zuhaben, v. n., er will etwas zubaben, 
hoce pridavek, primecek, priklado imeti, 


hoce kaj po verhu imeti; fein Haus immer- 


zubaben, hiso zwiraj , vselej, vedno za- 
perto imeti. 

Zubaden, v. a., obscketi, obtesati, da je 

prav. 

33316 eln, v. a., zapeti, sapenjati. 
ubäleln, v. a., snpenckati, zapenoati, za- 
petljati, zapenkljati. 

an v. a., zapeti, zapenjati s kljuko. 
nhalten, v. a., imeti saperto; feine Thüre 
zubalten, hiso zaperto imeti, pridersevati z 
roko; die Hand, pest stisniti; bie Augen 
zuhalten, meiati, zmeriti (M.); fein Ber: 
ſprechen halten, mox beseda biti; v.n., mit 
einem zuhalten, peöati se s kom (po napo- 
nem). 

Zuhaltung, die, in den franzöflfgen Schlöfs 
fern, deräaj. 
nbämmern, v. a., zatolöi, zakovati. . 
Mr: en, v. a., viseti proti öemu. 
nbängen, v. a., obesiti na kej in za- 
streti. 

et v. a., zarasti ae. 
nbauen, v. a., zum Gebrauche vorbereiten, 
zu recht hauen, Bauholz zuhanen, les ob- 
tesati, obseksti, obrezati, obresovati, obse- 
kovati, tesati; v. n. le sekati; hane au!, 
sokaj!; aufSemanden zuhauen, koga mah- 
niti; baue zu!, mahni! 
nheften, v. 4., pripeti, zasiti. 
ubeilen, v. n., zaceliti se, oeliti se; bie 
Wunde heilet zu, rana se celi, se je soe- 
lila, zacelila; v. a., soeliti, zaceliti, pooe- 
liti, oeliti, sazdraviti (Raon.); |. a. Heilen. 

Zubeiratben, v. n., von einer Mannsper: 
fon, heiratben zu einem Haufe, priäeniti se 
kam , pristopiti; von einer Weibsperfon, pri- 
mositi se kam; die Zuheirath, pristopa (). 

— v. a., pooblati dobro. 
uhorchen, v. a., poslusati, usesa nastav- 
ljati, na usesa vleci. 

Zuhören, v. a., posludati; Einem zuhören, 
koga posluäati. 
ubörer, der, poslusaveo. 
nhör erl n, die, poslusavka. 
ubörerfhaft, die. poslusavei, pl. 
nfüllen, v. a.. odeti, odevati, zagerniti, 
'zagrinjati, zagaliti, zakriti. 

Znjagen, v. a., nagnsti, naganjati, gdnitl, 


Auterlen. 


gnati proti cemu, k 6emu; v. n., derviü 
proti õemo. 

Zujanchzen, v. n., zaukati, uksti, vriskati 
komu, ki prihaja; v. a., einem Beifall zu 
jauchzen, 3 vriskam poterditi, pohvaliti. 
njängnt, f. Zuletzt. 
nlanen, v. a., zveciti s öim vred, k oeme. 
nlauf, ber, prikup, dokup. 
ntanfen, v. a., prikupiti, dokupiti, doke- 
povati, h kupljenimu kupiti; v. n., faufe 
nur zu!, le kupuj, (dokler se ti sdi)!. 
ulehr, bie, obernjenje (obrat) k öeme. 
nlehren, v. a.. einem etwas, proti koma 
kaj oberniti, obracati; einem ten Rüden 
zufehren, komu herbet pokazati. oberaiti; 
Einem das Geficht zukehren, ozreti, ozirati 
se na koga; mit dem Beſen, zamesti, & 
smetmi sagrebsti, napolniti. 

Znleilen, v. a., zagosditi, gorditi (V.), a 
klinam zbiti, zabiti, (in andern Dial. ze- 
kliniti, bei Yuk saklinöiti). 

Zuketteln, v. a., 3 verisico zapeti, pripeti, 
(etwa auch zaverisiti). 
ntenlen, v. a., s betam zabiti, zatolöi. 
ntitten, v. a., zaklejiti. 
ullammern, v. a., s skobo + speti, stis- 
niti, gew. saklanfati ®. 

zule ſ. Accord. 
nllappen, v. n.u.a.. zsaskerpniti, kkerp- 
niti (Jarn.), zaklopniti, zaklopiti kaj, se. 

Zuklatſchen, v. a4., einem Beifall zuklatſchen, 
komu zaploskati, ploskati na pohvalo. 

are en, v. a., selepiti, lepiti. 
nlleiftern, v. a., zaklejiti, salepiti; ber 
Wahn Fleiftet die Augen zu, zmota oloveku 
ne da viditi, ne da spoznati reswioe. 

Zuklettern, Zullimmen, v. a., plezati, pri- 
lesti, slesti, lesti, lasiti kam, proti oema. 

A arnanten v. a., s kljuko zapreti, zapirati. 
ulnöpfen, v. «. u. m., zapeti, szapenjeti 
oder sapinjati kaj, se. 

Zulnlipfen, v. a., zavezati, sadorgaiti, sa- 
vozlati. 

ee v. @., prikuhati. 
nlommen, v. n., zu etwas, an etwas 
kommen, priti, prihajati k cemu, h koms, 
dospeti, doiti, bliso priti, proti cemuw iti; 
ih fann nicht zufommen, ne morem blise; 
zufommen laflen, dati, nakloniti. dodeliti, 
privosöiti, privositi komu kaj, prepastii 
komu; mir ifl eine Nachricht von Wien zu 
gefommen, dobil sim, prejel sim, priäle mi 
je narnanilo s Dunsja; zufomme une bein 
Reih, pridi k nam tvoje kraljestvo; bat 
auf bin ih nicht zugefommen, to minizes- 
no; der Pflicht gemäß fein, mir fommt es 
zu, moja dolänost je, meni se spodobi, mene 
veie, feinen Befugniffen gemäß fein, iti; ich 
fordere nicht mehr, als mir zufommt , nocem 
veö, kakor kar mi (nach dem Serb. me) 
gre, sunaj tega, kar mi gre, neödem nit; 
die ihm zufommende Achtung, dolämo spe- 
stovanje; die Sau iſt zugefonmen, svinja se 
je ubrejila. 

— v. n., moöi k öemu, de G6ese. 
Intorten, v. a, samaditi. 


Zuloſt. 

Zukoſt, die, prijed (Gutsm.), prigris; ſ. 
Zugemüſe. 

Zukriegen, v. a., zapreti, napraviti, da se 
kaj zapre. 

Zulnuft, bie, prihodnost, prihodnji öasi, 
pl.. (böhm. budoucnost, poln. potomnost— 
potemnost); für die Zufunft, prihodajie,, v 
prihodnje, za naprej, odslej; Zufunft des 
Herrn, Gospodov prihod. 

— adj., prihodenj, kar nastaja, 
ulnnftlundig, adj., vedoö prihodnje 
rei. 

Znlunftforge, die, skerb za prihodnost. 

Zulutfhen, v. n., vositi, koöijakiti kam, 
proti 6emu. 

Zulächeln, v.n., einem zulädeln, komu na- 
smehljati, smehljati se; v. a., Jemanden 
Beifall zulädheln, smehljaje komu kej po- 
terditi, pohvaliti, nasmehljati se komu v 
snamenje pohvale. 
nlachen, v.n., sasmejati, smejati so komu. 
uladen, v. a., zapecatiti. 
sladen, v. a., priloziti, prikladati k öemu. 
ulage, die, bei den Zimmerleuten die Ver⸗ 
immerung auf der Erde, damit es dann zus 
nen gelegt werben Tann, vezanje; der 
erfie Anfang davon, zavleöenje (V.); an 
einer Befolbung u. f. f., priklad, pridavek, 
nameöek, primecek, prilozek, priboljaek, do- 
plaöa; bei dem Fleiſcher, priklada. 

Znlangen, v. n. bei Eile zulangen, za- 
jeti, sajemati; nad) etwas zulangen, seöi, 
segati po kaj, sa cim; lang genug fein, do- 
seei, dosegati; die Stange langt nicht zu, 
drog ne doseäe, ne dosega; genug zu etwas 
fein, sadosti biti, skezati; feine Befolbung 
langt zu einem ſolchen Aufwande nicht zu, 
njegov zasluiek ne akeza za tako potrato, 
ni zadosti za tako potrato, s plaoo ne more 
shajati; v. a., einem etwas zulangen, komu 
kaj pomoliti, podati, moliti, podajati. 
nlangex, der, podajaveo. 
nlänglid, adj., zadosten, dovoljin; f. 
übr. Hinlängli; ado., sadosti, dovolj. 

Znlänglihleit, die, zadostnost, dovalj- 
wost. 

3nlaß, der, pripuäöenje, pripusenje, dopus- 
6enje, dopasenje; das, am Rheine, neka 
vinska mera. 

Zulaffen, v. a., verſchloſſen lafien, eine 
Büchſe zulaffen, aketlo zaperto pustiti, ne 
odpreti je; den Zugang verflatten, noter, k 
sebi, v kaj, k oemu, blizo pustiti, puRöati, 
pusati; Semanden in das-Zimmer zulaflen, 
koga v hiso pustiti; einen Ochfen zulaflen, 
beilaffen, junca pripustiti, pripuscati, pri- 
pusati; nicht hindern, dovoliti, privoliti, pu- 
stiti, pod6ati. pusati, pripustiti, dopustiti, 
ne braniti, ne kratiti; (bei @utsm. prine- 
hati); f. a. Geftatten; der zulafiende Wille 
®ottes, dopustivna, dopuscavne, dopusav- 
na volja Bosja; Gott läßt ein Unglüd zu, 
Bog dopusti, dopusöa, dopusa, poalje, po- 
silja nesreöo; das läßt ihm nicht zu, an 
etwas anderes zu denken, to mu ne da na 
kaj drusiga misliti. 


Zuletzt. 1957 


Znläffig, adj., dopusten (V.), pripustljiv 
(Gutsm.), audy dopuäcen, dopusen, kar se 
more, sme dopustiti. . 

Zmläffigteit, die, dopusöenost, dopuse- 
nost, dopustnost. 

Zulaſfung, die, dopassenje, dopuäenje, do- 
voljenje. 

Anlauf, der, pritek, prival, pritisk; es war 
bei der eierlichfeit ein großer Zulauf von 


Menſchen, velika munosioa ljudi je prisla, - 


privrelo je kajt Ijudi, kup Ijudstva k temu 
praznovanju; ein Redner hat vielen Bulauf, 
govornik ima dokaj poslusarcov, vse teöe 
posladat ga; f. a. Anflauf. 

Zulaufen, v. n., anfangen zu laufen, steöi, 
zagnati’ se, spustiti se v tek; wader laus 
fen, leteti, teci, da je kaj; tauf zu!, tecil, 
lo teei!; auf Jemanden zulaufen, proti ko- 
mu priteöi, teöi; wo lauf ich zu, daß wir 
einander treffen, kam potecem, kam naj te- 
cem, de se snideva®; herbei laufen, skup 
teöi; alles Volk lief zn, vse je akup teklo, 
derlo, vse je teklo tje, — k —; mnoskion 
je navalila, pritienila,, privrela; fpisig, in 
eine Spige zulaufen, fih auf eine Spitze 
enbigen, oßpiceno, Bilasto biti (proti kon- 
ca), Spicasti koneo imeti, zgubljati se v—. 

Znlanfden, v. n., na udesa vleöi, posla- 
Bati. 


a 

Znlegbrot, das, nad) Gutsm. prikladnion, 
priklad. 

Zulegen, v. a., etwas zulegen, 3. B. mit 
Brettern, kaj zaloziti, zalagati, zadelati; 
einen Brief zulegen, pismo sloziti; beifügen, 
dazu geben, 3.8. Iemanden etwas zu feiner 
Befoldung beilegen, pridati, pridajati, pri- 
kladati; die Zimmerleute haben das Bebäus 

de zugelegt, d. 5. es auf der Erbe zugerichter, 

a V. tesarji so xavlekli, zvezali hiso 
na tleh; einen Riß, Grubenzug zulegen, bei 
den Markſcheidern, ihn auf das Papier ver: 
mittel des Zulege⸗Compaſſes in einen Ri 
bringen, zlagati; zugelegtes Kind, pridojoe 
(Medv.); ſich auſchaffen, omisliti si; fich 
ein Pferd zulegen, konja omisliti si, kupiti. 

Snlehnen, v. a., die Thüre, pripreti, pri- 
pirati. | 

Anleihen, v. a., priposoditi, k Ze posoje- 
nimu Se posoditi kaj. 
nleimen, v. a., zaklejiti, zelimati *. 
nleiten, j. Zuſühren. 
nlenten, v. a., 3.2. die Pferde dem Thore 
zulenfen, konje k vratam, proti vratam ober- 
niti, obracati, zakreniti. 

Znlernen, v. m. u. a., priuöiti se, de wölti 
56, Se nauöciti se öesa k temu, kar seo Ze 
208. 


Zuletzt, adv., zum lebten Male, zadnjiö, , 


sadnjikrat, bei Gutsm. k slednjimu; der 
Ordnung nad, ich gehe zulegt, grem nar 
sadnji, (nar zadnja, ner sadnje); endlich, 
naposled (V.), zadnjio, posledajiö; zuleßt 
gab er doch nad, zadujic, na zadnje, na- 
posled je vender jenjal;er wirb zulegt noch 
gar mit mir befehlen wollen, se sapovedaje 
naj mi 


1968 Zulispeln. 


— „ v. a., aoptajo povedati komu 


ulp, der, sesalo, sesulja, culica. 


ulpen, v. a., oulico sesati, sesuljo cizati. 


nm, fl. zu dem, f. Zu. 
amaden, v. a., ein od zumaden, luknjo 
zadelati, zakriti, zamas:ti, (zasiti, durche 
Nähen) i. t. d.; die Thür u.f. w., verſchlie⸗ 
fen, zapreti, zapirati, (serb. satvoriti); eis 
nen Brief zumachen, zufammenlegen uud ver: 
fiegeln, pismo zlositi, skup djati, in zape- 
öatitiz den Rod zumaden, d. i. zufmöpfen, 
suknjo zapeti, sapenjati ober sapinjati; bie 
Augen zumachen, samesati. 

Zumahl, conj., befonders, vorzüglid, slasti, 
sosebno,, posebno. 
nmaß, das, pridavek, primerek, priveräck. 
umanern, v. a., zasidati, zazidovati. 
umeift, ado., najbolj, najveö; |. a. Bor: 
zuglich. 

ee ee dv. a., primedati. 
nmeffen, v. a., einem das Getreide u. dgl. 
umefien,. komu sito odmeriti, odmerjati, 
nameriti, meriti; Cinem etwas zumeſſen, zu: 
fchreiben, komu kaj primeriti, primeörjati, 
pripisati; f. a. Beflimmen, Zuweiſen. 
umiſchen, v. a., primesati beme Gess. 
umpel, ber, oapa, ounja viseöa. 
umpen, ber, ‚natresk. 
umurmeln, vo. a, samermrati na koga, 
komu; der Bad murmelt dir Beifall zu, po- 
tok ti priaamljuje (pohvalo). 

Zumüſſen, v. n., moratik öemu; die Thür 
muß zu, duri se morajo xapreti. 

Zummthen, v. a., misliti (si) kaj od ko- 
ga, prisoditi, prisojati koma kaj, hoteti, 
priöakovati kaj (zlasti teäavniga, nepraviö- 
nige, nespodobniga) od koga; unterjchieben, 
podtakniti, podtikati, pripisovati komu kaj. 

Anmuthung, die, misel, proänja, priöako- 
vanpje (öudao, nepraviono). 

Zungchſt, adv., najblizi, narblize, tik, tika- 


ma, poleg, najpred, najveö, sosebno, na 


ravnost. 

nnadeln, v. a., z buciko zapeti. 

unageln, v. a, zabiti, zabijati z scbljem. 
Innahen, v. n., pribliäati, priblizevati se, 

blizeti se. 

unähen, v. a., zasiti, zadivati. 

nnäher, der, zasivao. 


unahme, die, rastenje, prirast, mnosenje; 


am beiten jedoch zeitwörtlih, darunı f. Zu⸗ 
‚ _ nehmen. 
Zunähter, der, kozuharski pacuh. F 
Zuname, der, priimek, primek; Peter, mit 
dent Zunamen der Große, Peter, imenovan 
Veliki. 
"Bunamfen, v. a., (veralt.), priimek dati 
komu. 
Annafen, fih, v. r., die Form nafet fi zu, 
in den Schmelzhütten, sacoklati se (V.). 
rPrYg in der Iſtzg., netivni, vigavni. 
ündbar, adj., vnetljiv, vpaljiv, kar se 
da vnetiti, vägati. 
Zündbarkeit, vie, vaetljivost. 


Zunehmen. 


Zünden, v. 4., vneti, vacmali se, vigati, 
viigati se, zapaliti se, prijetise; ©. @., za- 
zZgati, zasigati, sapaliti, vneti, zanetiti, ne- 
titi, vzgati, vzigati; f. a. Anziinden. 

under, der, vnetilo, vaemalo (V. J. Rr.), 
podaetek, podgorelica, voemalce (@utsm.), 
trod m. (Feuerſchwamm, andy böhm. u. serb., 
nah V. jedoch trot, wie im Auss. trat); 
fig. podzigljej (V., bei @utsm. podzgalnik); 
der Zunder des Hafles, podäigljej, podaet- 
ljej k sovraätvu. 

Zünder, der, eine Perfon, zafigavec; ein 
Ding weldes zündet, vzigalo. 
nuderbaum, f. Krummbolzbaum. 
umderbrenner, der, voetilar(?). 
nuderbüdfe, die, vnetilnion. 
underhaft, edj., vnetilu podobes. 
nuderfhwamm, der, kresavaa, vnetilna 
goba, trod oder trot, zvag (3. Kr.), ober 
zveh. 
ündfaden, der, netilne, zapalna nit. 
indholz, Das, podnet. 

Undhölzhen, das, viigavni kliaöek, vii- 
galioa, biglica (St.). 

Zündhütchen, das, kapica. 
ündkraft, die, netivnost. 
ündiraut, das, streint prah, naprasaik 
(nah Vuk eigentlih foviel Pulver als aui 
einnal anf die Zundpfanne geht, ebenfo pod- 
prasljaj); Züudkraut aufjdütten, naprasiti, 
podprasiti, 
ündfngel, die, aazigavna, netilna kugla. 
iindlinie, die, zapalna terta. 
ündlod, das, zaziga (V.), väigavaa luk- 
nja, russ. zatravka. 

Zindmaidine, die, samopal T. 
indmaterie, die, netilaa roba. 
ündmittel, das, netilo. 

Andpapier, ſ. Fidibus. 
indpfaune,die,preänica, ponvica (Cuts), 
serb. nad Yuk prasnik. 

re das, f. Zündlrant. 

— ‚ der, (punkt) netilnik }, vnet- 
nik t. 

Zündröhre, die, vnetilna troba, covka; i. 

iinder. 

Zündruthe, die, saäigavai prot (V.), za- 
äigavnik. 
ündſchwamm, I. Zunderſchwamm. 
üudſtange, Zündſtoch, ſ. Zündruthe. 
ündftoff, der, netilna roba, snova. 
ündwurſt, die, sapalnica. 

Jündzeng, das, kresilo. 
unehmen, v..n., vermehrei werben, Fasti, 
pomnoziti, umnositi, mnositi se; im Guten 
zunehmen, v dobrem rasti, narasti se, oe 
daljo veö bivati koga oder Oesa, (pribirati. 
V.), in andern Dial. pribiti, pribivati; bie 
Krankheit nimmt zu, bolesen se hujäa, be- 
lesen se poprijema, huje prihaje, pritiska; 
die Zufchauer nehmen zur, gledavoor je oe- 
dalje voö, ätevilo njihuo raste, se maeäl; 
der Tag nimmt zu, dan raste, se daljäs; 
der zunehmende Tag, rasteei dan; fetter wer- 
ben, srediti, urediti, rediti se, odebeliti, 
debeliti se, (nase jemati); an Kraft, okre- 


Zuneigen. 


piti, okrepcati, pokrepiti se, auch opomoi 
si, razmoöi, razmagati se; bei zunehmenden 
Jahren, pri letih, pod starost; v. a, pri- 
vzeti k oemu; im Striden zunehmen, d. i. 


bie Maſchen vermehren, zanke pribrati, pri- 
birati, (V. u. poln.), böhm. pridati, prida- 


jati. 
Zuneigen, v. a. u. r., nagniti, nakloniti 
kaj, se k Gôemu. i 
— end, ſ. Convergent. 
nneigung, die, nagnjenje; fih Jemandes 
Zuneigung erwerben, prikupiti se komu; f. 
a. Neigung, Gewogenheit, Gunft. 
— ſ. Zubinden. 
unft, die, drusba, srenja (Gutem.), bra- 
tovscina, bratovsina; Innung, in all..flav. 
MWörterb. ceh * (a. Vuk, bei Gutsm.. oeha); 
Körperſchaft, skupscine, skupsina, 
unftältefte, der, cchovni staresina, 
nuftaufnahbme, die, sprejetje v ceh. 
unftbrief, ver, cehovao pismo. 
unftbud, das, cehovne knjige ali bukve. 
nuftfahne, bie, oehovno bandero. 
anftgeift, der, cehovni duh. 
unjtgemäß, ado., po cehu. 
unftgenoß, ber, drusaik, tovars, oehov- 
nik 


.. et, das, cehovna postava. 

uftglied, f. Zunftgenoüß. 

uuftbans, das, zbiralisoe, zbiralise oeha. 
ünftig, adj., drusbin, oehov(en). 
ünftigen, v. a., vzeti v oeh. 
unftlade, die, ochovaa skladnica, 
Auftler, der, oehovnik. 
unftmahl, das, oehovna gostija. 

Auuftmäßig, adj., po cehu. 
unftmeifter, der, cehmojster (auch bei 
Vuk cehmajstor), bei Gutam. oehmaäter, 
Zal. veliki druzbenik +. 
unftredt, das, oehovno pravstvo. 
anftverfaffung, die, oehovna uredba. 
unftverwandte, ver, socehovnik . 
unftweife, ado., po cehih. 
ll das, oehovatvo. 
unftwidrig, adj., cehovnim postavam 
nasproten, 

an der, siljenje k cehu. 
nuge, die, jesik, dim. Züngleiu, jeziöck ; 
amı Gewehre, ternek, Medv.; einem Kinde 
die Zunge löfen, otroku jezik podrezati, 
podrezovati; bie Zunge löfen, jesik odre- 
sati, sproZiti, ogugati; eine fchwere Zunge 
teäko govoriti; mit geläuflger Zunge 
prechen, jesik, beseda mn gladko teöe, 
govori, kakor bi rezal, gladka beseda ; fein 
Herz auf der Zunge haben, kar misli, to go- 
vori; serce na jeziku imeti; es liegt, ſchwebt 
mir auf der Zunge, na jeziku mi je; feine 
Zunge im Zaume Halten, jesik za zobmi 
deriati, berzdati; einen über die Zunge fprins 
gen laſſen, koga obrati, obirati; eine böfe 
Zunge haben, obrekovati, gerditi koga, je- 
sicen biti, opravljiv biti; in fremden Zuns 
gen fprechen, po tuje govoriti; er fann mit 
der Zunge nicht fort, jesik se mu zavaljuje; 


untere ber Zunge befindlich, podjesicen; in | 


Aungenzweig. 1959 


der Wage, jesick, kazavka; die Zunge 
dreſchen, jezik brusiti. 

Züngeln, v. a., mit der Zunge fpielen, jes- 
lati, z jesikam gibati, igrati so; nach et- 
was, Zeleti cesa. 
ungenader, die, jezicna Zila. 
ungenaloe, bie, lopatika dvorednica. 
ungenantrar, der, jeziöni öerm. 
ungenband, das, podjezicaa uszdioa ali 
zilica, podjezioni vezek. 
ungenbein, bas, podjezicna kost. 
ungenblatt, f. Zapfenfrant. 
ungenbintader, die, jeziona odvodaica. 
ungenbudftabe, ber, jeziona öerka, je- 
zicnica. 

hate lden der, jesiönik. 
ungendrefderei, die, jeziönost, jesi- 
kanje, brusenje jezika. 

Sungendrefgerin, bie, jesiönion, jesi- 

ulja. 


Zungeufehler, ver, pomanjkanje, hiba no 
jesiku. 

Bun En die, jesiöna zleza. 
ungenufertig, adj., sgovoren, komar be- 
seda gladko teöe, urniga jezika. 
ungenfertigleit, vie, gladka beseda. 
ungenfleild, das, jezik, jeziöno meso. 
ungenfleifdnerve, die, podjesiöna öut- 
Dica. | 

a adj., jeziku podoben. 
nugeufreund, ber, prijatel 2 jesikam, 
na jeziku. | 

Hungengeränfd, das, Zlobodranje. 
ungengewandt, f. Zungenfertig. 
ungenbaut, tie, jeziona koza, 
ungendeld, ver, f. Manlheld. 

Zungenhonig, der, medene besede, 
ungentrampf, ver, jeziöni kero. 
ungenkraut, tas, f. Zapfenfrant, (Rus- 
cus hypoglossum), kusnik. 

Zungentreb8, ver, rak na jeziku, ovöic 

. v gerlu, sajevec. 

Znugenfunft, die, znanje, hudi prepriöati 
z besedo. 
en: die, jezicni mertad. 
ungenloß, f. Stumm. 
ungenmmötel, der, jesiona misica. 
ungennerde, die, jeziona utnica. 
ungenriemden, f. Zuugenband. 
ENBEDDIERIE, die, piscal, pisal = jeziö- 

am 


Inngenfhaber, der, stragla (V.), dergalja 
za jezik. 

del der, boleöina na jezika. 
ungenfdualzen, das, Zungenſchlag, die- 
skanje, mlaskanje z jezikam. 

Dungenipiht: bie, koneo jezika; fie her⸗ 
ausfireden, lazaiti (Medv.). 
ungenftein, ber, okameneli ribji zobje. 

Sungenflinde, die, greh z jezikam. 
ungenvertiefung, die, slopa luknja. 
ungeumwarze, die, bradavica jeziöna. 
uugeuwert, ſ. Manlwerk. 
ungenwurm, der, podjesicni derv. 
ungenwurzel, bie, koren jezika. 
ungenaweig, ber, jesiöna veja, 


1960 Züngler. 


Züngler, der, lisaveo, eladkosnedes; f. a. 
Schwützer. 

Zunichtemachen, v. a., v nio apraviti; ſ. 
Bernichten. — 

Zunmicken, v. »., prikimati, pokimati, kim- 
niti, kimati komu v pohvalo, ali za zua- 


menje. 

nniden, das, prikim, kimanje. 
nnieten, v. a., zanetati *. | 
nnöthigen, fi, v. r., fi einem zumd- 
thigen, veiliti se koma, vriniti se po sili; 
v. a., povabiti koga k drugim povabljen- 


ünsler, tmotte. 

norduen, v. a., einen Jemanden zuordnen, 
komu koga pridrusiti, odkazati, pridati za 
tovariäa, v pomoö; der Zugeorbnete, pridru- 

‚ keneo. 

Bupaden, v. a., zalositi, zalagati, prilogiti; 
v. n., terdno popasti, dalje zlagati. 
npappen, v. a., zapopati”;f. Zufleiftern. 
apalfen, f. Zumeſſen. 
upechen, v. a., zasmoliti, prismoliti. 
upeitfhen, v. n.. anfangen zu peitichen, 
prismukniti koga; peitiche zu!, tepi ga! le 
ga! udri ga! ulekni ga!. 

Zupfählen, v. a., zakoliti. 

Bnpfbar, adj., razpuljiven, kar se da pu- 
liti, oefrati. 

Bnpfeifen, v. n., zaiviägati, pokvizgati, 
ivizgati komu; z &Zviigam ali berlizgam 
naznaniti. ' 

Zupfen, v. a.. Wolle, Seive n. d. gl., zu: 
pfen, pukati, puliti, skubsti, cefrati (bei 
Gutsm. kosmati, pipati, serb. Cinkati); ein 
wenig zupfen, poskubsti, popukati; nod ein: 
mal zupfen, preskubsti, precefrati; beim 
Zupfen verloren gehen, uskubeti se; Jemans 
den bei dem Aermel, Barte, Haare zupfen, 
za lase prijeti, poteguiti, cukniti, pooukniti, 
oukati (verm. Deutſch), mikati; zupfe dich 
feibf bei der Nafe, sam sebe za nos primi. 

rat der, pukaveo, cefraveo, puliveo. 
npferin, bie, cefravka. 

Bnpflaftern, v. a., zamostiti, s tlakam za- 
kriti. 
na v. a., zakoliti. 
npiropfen, v. a., zamasiti (z samaskam). 
alle ide, die, pukana, puljena svila (Zida). 
upfjel, das, pukanje, cefranje, opulek. 

Zupflügen, v. a., duch Pflügen eine Ver⸗ 
tiefung anefüllen, zaorati; Das Pflügen ve— 
fließen, doorati, (v. n.); den Samen zus 
pflügen,, seme saorati, podorati; v. n., dalje 
v eno mer orati. 

re „v. a., sasmoliti. 
npilgern, v. n., romati, potovati, (boXjo- 
potovati Zal.) proti oemu, k cemu. 

Bnplappern, v. a., zablebetati koma kaj; 
v. n., le Se zlobodrati. 

Zuplaten, o.n., plöglid zufahren, zaleteti 
se, telebiti, zatelebiti se, isblekniti kaj po 
neprevidnem. 

Zuplumpen, v. n., batiti, batoti kam. 


5 


Zuregnen. 


Zupoſten, v. a., skladanioe oddati, odäteti 
komu. 
npreffen, v.a., zatisniti, stisniti, stieket. 
AL v. n. le Be seskati koga. 
uqnellen, v. n., zateöi se, zaliti se, pri- 

“ teöi, pritekati. 
ngnerlen, v. a., primesati, pritrepati. 
nqnetfhen, v. a., primeökati, zmecksti 
in zagatiti. 

Au fl. Su der, f. Zu. 
urammeln, Zurammen, v. a., sametali, 
zasariti, zapahniti. 

Bnrathen, v. n. u. a., nasvetovati kom 
k 


aj. 

ee dobro gospodarjenje. 
urannen, v. a., na tihem komu kaj za- 
oebljati, povedati. 

Zurauſchen, v. n., 5umeti k öeme, preüi 
cemu. 

Zurechenbar, adj., pripieljiv, pristevljiv, 
zamcerljiv. 

Zurechnen, v.a.,dazu rechnen, priäteti, pri- 
Btevati, dosteti, dostevati, prirajtati, pri- 
raöuniti; imputiten, v krivioo steti koms, 
pripisati, pripisovati, (auch russ. u. poln.), 
zameriti, zam6rjati komn kaj. 

Znrehnnng, die, priätevanje; IJmputation, 
pripis, pripisovanje. zamere. 

Zürechnungsfähig, adj., in Bezug auf 
bie Handlung , pripisovaven, sameriven; in 
Bezug auf tie Perfon, odgovoren za svoje 
djanje, komar se more kaj pripisovati ali 
v krivico äteti, okrivljiv. 

Zurechnungsfähigkeit, die, lastnost, pe 
kteri ge koma kako delo more pripisovati, 
etwa pripisovavnost, pristevnost. 

Zurecht, ado., prav; fi zurecht maden, 
napraviti, napravljati se, pripraviti se k 
semu; anziehen, obleöi ne; etwas zurecht 
machen, napraviti. napravijati kaj, porar- 
nati, uravnati; fi) zurecht finden, znajtise, 
zvediti se v kaj, najti glas kaki reäi; zu⸗ 
recht helfen Semanden, komu pomagati aa 
pravo pot; zurecht bringen, urediti, v red 
spraviti, djati, popraviti; einen Ktanfen, 
osdraviti; zurecht-fommen, o pravem cası 
priti; mit einem zurecht kommen, pogediti 
se s kom; mit etwas, do dna, ma konec 
priti 6emu; zurecht legen, ftellen, na svoje 
na pravo mesto djati, urediti, uravnati, ks- 
kor je prav;. zurecht weiſen, koga zavernili. 
'zavradati, posvariti, poduciti, komu prare 
pot pokazati, prav napotiti ga; wie kommt 
er zurecht, kako se mu godi? 

Zurechten, v. a., prisoditi, prisojati. 

Snrehtweifer, der, zavraöavec, zavradaik, 
poduönik. 

A et die, savraöanje, podache- 
urede, die, prigovor, prigovarjanje, nagv- 
varjanje, (primarenj @utsm.). 

Aureden, v. a., prigovoriti, prigovarjat. 
koma k 6emu, nagovarjati koga, raraat 
koga k cemu. 

Aureden, das, Zuredung, die, prigovarja- 

+} E 


Zuregnen, v. n., dekovati v obilnesti. 


Zureibemörtel. 


eh der, (Sum.) priterek. 

ureihen, v. a., hinreihen, damit der an⸗ 
tere e8 nehme, pomolitt, moliti, podati, po- 
dajati; v. n., hinlänglih fein, skezati, za- 
dosten biti. 

Zureihend, adj., zadosten, s öimur je mo- 
goce shajati, dober; zureichender Grund, do- 
ber, terden izgovor. 
ureihendheit, die, zadostnost. 

Sureifen, v. n.. potovati proti cemu, kam. 
ureißen, v. a., zabatati duri. 

Sureiten, v.n., dalje jezditi; reite zu!, je- 
zdi!, le jezdi!; auf Jemanden zureiten, proti 
komu jezditi; v. a.. ein Pferd zureiten, abs 
richten, uciti konja v jezi. etwa auch ujez- 
diti. serb. birati konja (Vak, drefliren) ; ein 
jugerittenes Pferd, v jezi, nach Zul. vnosi 

‚ isurjen, izucen konj. 

Zurennen,v.n., vreti, pridirjati, dirjatik—. 

Zurichten, v. a, proti cemu oberniti, na- 
meriti; zubereiten, narediti, narejati, napra- 
viti, pripraviti, pripravljati, zgotoviti, go- 
toviti; Einen übel zurichten, obdelati koga, 
adelati, razöesati, pobiti; beſchmutzen, ver: 
berben, onesnaziti, umazati, udelati, zdelati 
koga, se; f. a. Bcrunftalten. 

Zuri dten, das, Zuridtung, die, priprava, 
pripravljanje. | 
urichter, der, pripravljas,' pripravljavec. 
neihterin, die, pripravljavka, 
urieden, v. n., poduhati kaj. 

uriegeln, v. a., zapahniti, pah, zapah 
zarınili. 

Zürnen, v. n., jeziti se, serditi se, sersati 
(nad koga, Ravn.), hudovati se, togotiti 
ge, gnjevati se (in Kt. gebr.), Bei M. ka- 
citi se, gerditi se; auf Jemanden zürnen, 
na koga jeziti se, na koga hud, serdit, je- 
zen biti, nad kom jezitise, nah V. u. kroat. 
jaditi se (bei Yuk klagen); anfangen zu zürs 
nen, ujeziti se, razjeziti se; zürnend, je- 
zen; gern zürnend, ſchmollend, nosav. 

Bnrollen, v. n., proti cema kotatise, va- 
liti se, zatoöiti, takati se; rolle nur zu!, le 
valuckaj se; v. a., Jemanden ein Faß u. 
dgl. zurollen, proti komu sod zavaliti, pri- 
valiti, valiti. 

Znroften, v. n., zarjeveti; das Loch iſt zu: 
geroftet, luknja je zarjevela, se je po rji 
zalepila. 

Zurück, adv., nazaj, (zopet, wieder) ;zurüd!, 
nazaj!, umakoni se, oberni se!; in der Zu: 
fammenjegung mit nazaj und dem betreffen: 
ten Zeitworte, zuweilen auch mit der Vor⸗ 
fyibe za—, und od—, za: 3. DB. zurüdtreis 
ben, zaverniti, zavracati; im Wachsthume 
zurücbleiben, v rasti zastati, zaostati, ad) 
Zal. zastekleti, zasketeti. 


3 nrädängeln, v. n., nazaj pogledovati. 
urlädbeben, v. n., stresti in umakaiti 


se. 
Aurüdbefehlen, v. n., ukazati komu, da 
naj se verne. 
Aurüdbegeben, fih, v. r., poverniti se, 
vraöati 56, nazaj podati so, 


Anrldgeben. 1961 


Zurückbegehren, v.a., nazaj tirjati, iskati, 
hoteti. 

Snrüdbehalten, v. a4., saderiati, prider- 
zZati, ne dati od sebe, utegniti si kaj od 
CeRa. 

Znrüdbelommen, v. a., nazaj dobiti, so- 
pet dobiti. 

Zurüdberufen, Zurüdbeiheiden, v. a., na- 
zaj poklicati. 2 

Zurüdbezahlen, v. a4. placati, poverniti. 

Surüdbiegen, v. a., zavihati, zapogniti 
nazaj; zurücdgebogen, hil (Medv.). 

Zurüdbiuden, v. a., zadej privezati. 

Zurückblaſen, v. n., trobiti komu, da naj 
se verne, nazaj, k vernitvi trobiti. 


| Zurüdbleiben, v. n., (zadej) ostati, osta- 


jati, poostati, zaostati. gaontajati. ponuditi 
se, obticati; die Pflicht nicht erfüllen, za- 
muditi. zammjati. 
Zurlidblid, der, ozir. 
Zurückblicken, v. n., ozreti, ogirati se, 
ogleduti se. 
Zurüdbligen, v. n., odavitati. 
Surüdbranfen, v. n., Bumeö verniti se. 
Zurüdbringen, v. a., nazaj prinesti, pri- 
raviti. j 
Anrüddenten, v.n., spomniti se, pomaiti, 
no. 
v. a., odbiti, odgnati, za- 
jati, tisati. 
. @., odmotati, odviti, od- 


..n., smeti nazaj (iti). 
%., hiteti nazaj. 
primakniti, primikati sb; 
primikati. 
v. a., zopet dobiti, nazaj 
dobiti. 
Zurüderlag, der, der Klage, zavracilo 
tozbe. 

Aurüderobern, v. a., zopet pod se spra- 
viti, v novo predobiti. | 
Zurückfahren, v. n., nazaj peljati ali vo- 

ziti sc; — od strahu zganiti se in odsto- 
piti, odskoeiti. 
Zurüdfahtt, die, voznja nazaj. 
suridfiallen, v. n., nazaj pasti; auf den 
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1962 Zurückgehen. 


Zurücdgehen, v. a., nazaj iti, verniti se, 
poverniti se, povraöati se; rüdlings gehen, 
ritinsko, navzrit iti; von Käufen, Heirathen, 
rasdreti se (skujati se), odstopiti, rasvreöi 
so; e6 geht mit ihm zurüd, pesa, rakovo 
pot gro, kazi se, no bo miö iz tega. 
nrüdgehend, adj., nazaj gredoc. 
urädgelaugen, v. a., nasaj dospeti, priti. 
urädgewinnen, v. a., nasaj dobiti (za- 
igrano). 

Beenden adj., samoten. 
urüdglängen, v. n., odavitati, lesk od- 
bijati. 

een, v. a., odzdraviti (Vuk). 
urüdhaben, v. a., zopet imeti (zgub- 
ljeno). 

———— v. a., odmevati. 
urüdhalten, v. a. u. a., zaderäati, za- 
derzevati, priderzati, priderkevati, derzati; 
fein Urtbeil oder mit dem Urtheil, ne pove- 
dati svoje misli, braniti se, tajiti, akrivati 
vsebi; id bemerkte, was ihn zurüdhielt, 
opasil sim, kaj ima za bregam. 


Zurückhaltend, adj., zderien; feine Meis 


nung verbergend, zamolöljiv, skrit; faltfins 
nig, mersel. 

Burädhaltung, die, zaderzevanje, uder- 
sevanje, derzanje, skritost, molöanje, hlad- 
nost. 1 
urückhängen, v. a., zadej obesiti. 
srüdbanen, v. a., odbiti, sopet udariti. 
urüdhelfen, v. n., nazaj pomagati. 
urüdholen, v. a, iti po kaj im nazaj 
pripraviti. 

Surüfjagen „v. a., odgnati, odganjati, od- 
poditi, 

Zürückkämmen, v. a., nazaj pocesati, proti 
zatilniku. 
urückkanf, f. Rücllanf. 
ar t, die, vernitev. 
nrückkehren, Zuridiommen, v. n., ver- 
niti se, poverniti, vracati se, povraöati Be; 
pazaj priti, iti; von feiner Meinung zurüds 
fommen, misel opustiti, svoje menjenje pre- 
meniti; f. a. Herablommen, Herunterlommen. 

Hr Yen adj., povraöen. 
nrädllettern, v. n., plezati nazaj, na 
poprejänje. 
nrüdtönnen, v. n., moöi nazaj (iti). 
nrüdiriehen, v. n., nazaj lesti. 
neädlunft, die, vernitev, povracanje; 
glei nad der Zurüdfunft, berz ko je prisel 
nagaj. 

Surüdlaffen, v. a., zapustiti, zapasöati, 
sapusati, pustiti kjo (in ne vzeti 3 sabo). 
nrüdlanfen, v. w., nazaj tekati. 
nrüdlegen, v. a., na stran djati, polo- 
siti, prihraniti, varovati; es hält jest ſchwer 
etwas zurüdzulegen, adaj se teiko kaj pri- 


hreni, na stran dene; einen Weg zurückle⸗ 


gen, preiti, prehoditi, provoaiti; ein Lebens- 
jahr zurüdlegen, leto preziveti, spolniti; 
eine Befugniß, odreöi se, odpovedati se pra- 
vioe; eine Klage, zaverniti, zavraöati tosbo. 

SNELEIEHREN, v.a., odsloniti, nazaj naslo- 
ni 2 | 


Zurädichen. 


Zurücklenken, v. a., nazaj zakreaiti, me 
prejänje mesto. 

Zurüdlendten, v. m., svetiti nasa] gre- 
docimu. 


Snrädiiegen,. v. a., dalje sad leiati, 
iti. 


ter en, v..n., hoteti kam nasaj (iti). 
urüdmällen, v. n., morati kam nasaj 


(iti). 

Butäduahme, die, Widerruf, preklic, epo- 
reka. 

Snrüduehmen, v. a., nasaj vzeti, jemati; 
fein Berfpredhen, fein Wort zurüdnehmen, 
preklicati, oporeci (widerrufen), umakniti se, 
ne pbstati, skujati se, svojo besedo snesti, 
ne mos besede ostati, umanjkati, (vulg. 
v maöko vreci se, 9. Kr 


Zurücpeitſchen, v. a, = biõem odpediti 


nazaj. 

Burüdprallen, v. n., odskoöiti, odleteti, 
odbiti, odbivati se; vor Schreden, odsko- 
öiti, hitro umakniti se od strahu. 

er das, odskok, odlet. 
urüdrehnen, v. a., nasaj raöuaiti, ed- 
Steti, odatevati. 
urädreifen, v. n., nazaj potovati. 
urüdreißen, v. a., odtergati od — 
nrüdrennen, v. n., dirjaje verniti se. 
srüdrollen, v. n., nazaj yaliti se. 
urüdendern, v.n., nazaj, na prejsaje me- 
sto veslati. 

Zurüdrufen, v. a, nasaj, sopet poklicati, 
ins Gedachtniß, spomniti; ins Leben, zopet 
ogiviti. 

Zurückſagen, v. a., odgovoriti, odgovarjati, 
povedati komu za odgovor ali odzdravljenje. 

Zurückſchaffen, v. a., spravitina prejönje 
mesto. R 

Zurückſchallen, v. m., razlegati se, od- 
mevati, odbijati glas. 

Zurädfhandern, v. n., zgrositi se, grosa 
biti koga. 

Be anen, v. n., ozreti, ozirati Be. 
nrückſcheinen, v. n., odsvitati, svetlobe 
odbijati. 
ee @., nasaj poslati. 
urüdihieben, v. a., odriniti, odpahaiti. 
urückſchießen, v. n., zagnati se, &initi 
kam nazaj, odstreliti. 

Zytuaſqiffen, v. n., nasaj vogiti se na 


adii. 

Zurückſchlagen, v. a., odbiti, odbijati, ed- 
gnati, odpoditi; die Nermel, zavihati, vi- 
hati; v. n., nagaj stopiti. 

rt lagung, die, odboj. 
urückſchlerchen, v. n., tiho masaj lesti, 
vleöi se. Zr 

Zurückſchleppen, v. a., ojasiti, vieöiti na- 
zaj, na prejänje mesto. 


nrüdidließen, v. a., sklepati masaj. 
urüdihranben, v. a., odäravfati. 
neädidhreden, v. a., odstraiti. 


nrückſchreiben, v. a., odpisati, edpisa- 


vati. 
er v. a., nazaj korakati. 
urückſehen, v. n., ezreti, onirati se, 


Zurädichnen. 


preteöeno, atorjeno pregledati, zaozirati se, 
sesirati se, (Zal.?). 

guraafennen, v. r., nazaj eleti se (si). 
nrüdfein, v. n., zaostati, odsadej biti, 
ne nizki stopnji biti, sanemarjen, zapos- 
njen; er ifi noch nicht zurüd, ni ga Be na- 


saj. 

urädfenden, ſ. Zurüdfdiden. 
Bashalenen" » a en postaviti, ad 

postaviti; f. a. Nachſetzen. 


Zurückſetznug, die, nazaj devanje, nazaj 


postavljenje, v nio devanje. 

Zurüdfinten, v. n., omahniti, zgruditi se, 
ne poprejsnje mesto, na novo pogrezniti se. 

— — ſ. Zurliddenfen. 
nrückſpiegeln, v. 4., kakor v zercalu 
odbijati. ° 

Zurüdfpriugen, v. n., odskoöiti, odska- 
kovati. 

Daten v. a., nasaj vtakniti. 
urädfteben, v. n., stati za im; f. a. 
Nachſtehen, Abftehen. 

Surädftehlen, fih, v.r., smuzati se skri- 
vaj odkod. 

Snrädftellen, v. a., postaviti na prejänje 
mesto. 

er: der, odboj. 
urüdftoßen, v. a., odbiti, odbijati, odri- 
niti, odtisniti, nazaj pahniti; f. a. Abftoßen, 

Zurückſtoßnugskraft, die, odbijavnost, 
odbojnost. 
nrädftrahlen, v. n., odbijati Zarke. 
nrhdthun, v. a., djati na prejänje mesto. 
urüdtragen, v. a., nazaj nesti. 
neüdtreiben, v. a., odpoditi, poditi, der- 
viti nazaj. 

Aurüdtreten, v. n., odpoviti, odstopati, 
umaknaiti se na stran; vom Waſſer, pasti, 
padati, usihati, utekati se. 

Een en, fi, v. r., dersniti nazaj iti. 
urüdwälzen, v. a, zavaliti na koga 
nazaj. 

Zu rückweichen, v. n., umakniti, umikati 
se; f. a. Weiden. 

6 dweihung, die, umik, amikanje, beg. 
urüdweifen, v. 4., odreci, odbiti komu 

. kaj, zaverniti ga, odpraviti ga; f. Abweifen. 

Zurüdwenden, v.a. u. r., nazaj ober- 
niti, oberniti kaj, se. 

Zurüdwerfen, v. a., zapoditi, zaderviti v 
beg, odbiti, odpoditi. 

et die, odboj. 
arhdweriungämiziel, 


ogel. 
ee „v. a., odviti, odvijati. 
urüdwirlen, v. n., nasprotno, odbojno 
delati, (nazajkovati, Zal.), russ. obratno 
dejstvovat, poln. oddziafywac (oddelovati). 
nrückwollen, v. n., nasaj hoteti. 
nrädzahlen, v. a., placati, odplaöati. 
urückzählen, v. a., nazaj äteti, odäteti. 
nrückzahlung, vie, odplaöilo. 
nrückziehen, v. a. u.r., nazaj potegaiti, 
vieöi, nasaj vzeti, jemati; fi) zurüdziehen, 
umakniti se, auch umakniti (v. n.), od- 
makniti se, odstopiti; zurüdgezogen, gam 


der, odbojai 


2 
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za se, umaknjen; Zurückgezogenheit, samot- 
nost, umaksjenost (Rarn. u. Zal.). 
uridang, ſ. Rückzug. 
urückzwingen, v. a., primorati koga, da 
gre nazaj. 
urendern, v. n., veslati proti cemu. 
uruf, der, klic, zaklic, poklic na koga. 
urnfen, v. n. u. a. Einem zurufen, po- 
klicati, klicati koga, vpiti na, v koga, za- 
klicati komu (na uho); er rief ihm die 
Worte zu, te besede mu je krical; rufe 
nur zu!, le kliei!; f. a. Herbeirufen. 
Zurnunden, Zurinden, v. a., zokrogliti, 
okrogliti, öbliti, obrezati. da je okroglo; f. 
a. Arrondiren; den Heufcheber, versiti stog. 
— v. a., priskubsti. = 
uräiten, v. n. u. a.,napraviti, napravljati 
kaj, se, ravnati, pripraviti, pripravljati, go- 
toviti, oboroziti, oroziti. 
Sala der, pripravljac. 
urüſtuug, die, napravljanje, pripravljanje, 
naprava, priprava. . 
Zuſäen, v. a., das Säen vollenden, dose- 
jati, obsejati vse, dosevati. 
RR die, obet, obljuba. 
ufagen, v.'n. u. a., Einen etwas, oblju- 
biti komu kaj, obetatiz |. Verſprechen; das 
ſagt mir zu, to mi je po volji, po godu, 
goditi, to mitekne (od jedi); j. a. Gefallen. 
an ber, obljubnik. 
uſammen, adv., vkup, skup, vkupej, sku- 
pej; zufammenflehen, in Rt. noch v groma- 
di stati (vergleihe das bökm. dohromady, 
u. poln. zgromadsony); v druzbi, v dru-' 
Bini, v tovarsii; in der Zuſammenſetzung mit 
Zeitwörtern wird es im Sloven. duch Vor⸗ 
fegung des s—, z—, auch na — (anbeutend 
eine Anhaufung), oder durch Beiſatz bes Ads 
verbiums vkup, ekup ausgetrüdt. 
Zuſammenackern, v. a., zorati, v eno 
preorati. 
Zunfammenarbeiten, v.a., z delam skup 
spraviti; einen tücdhtig, arg mitnehmen, zde- 
lati, nabiti koga. 
Snfanmmenbaden, v. n. speäi se; v. a., 
speci. epekati, pripeci eno dragimu. 
Zuſammenballen, v. a., kepo narediti, 
v bale zvezati, 
Aufammenbaunen, v. a., spanati*, po 
zakletji skleniti. 
— — v. a., skup sosidati. 
nfammenbeben, v. n., trepetati, zganiti 
se, zgruditi se, zderzniti. zderzati se. 
Anfammenbegeben, fih, v. r., suiti, sha- 
jati se kam. 
Anfammenbeißen, v. a., die Zähne, stis- 
niti, stiskati zobe. R 
Zuſammenbekommen, v. a., nabrati, skup 
spraviti. 
Znſammenberufen, v. a., sklicati, skli- 
oovati, vkup klioati. 
Znfammenbernfung, die, sklic, sklioa- 
nje, sklicovanje. 
Anfammenbetteln, v. a.. naberaöiti, pri- 
beraciti, zberaöiti. 
BZufammenbiegen, v. 4. vkup zvihati. 
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Anfammenbinden, v. a., zvesati, pove- 
zati (vezati eno k drugimu). 

Zuſammenbitten, v. a.,zvabitikam, pro- 
siti, da bi se kje soßli. 

Zuſammenblafen, v. «., spihati, spiho- 
vati, razpihati. 

Bufammenbleiben, v. n., ostati vkup, v 
tovarsii. 


Anfammenborgen, v. a., na posodo je- 


maje skup spraviti. 

ee v. a., zvertati. 
ufammenbrauen, v. a., skuhati. 

Sufammenbreden, v. a., podreti, podi- 
rati, pregpiti, pregibati; v. a., podreti se, 
-sruditi se, razdrobiti se, na kup pasti. 

elle —— v. a., zgoreti. 
njammenbringen, v. a., znesti, znositi, 
snadati, nabrati, akup spraviti, O. Kr. zger- 
niti, (Böhm. nagromaditi) ; ein Paar Leute 
d. i. emtzweien, f. dieſes. 

Anfammenbroden, v. a., zdrobiti, smer- 
viti skup. 

Bufammenbuhftabiren, v. a., pozlogo- 
vati, spismenkovati f. 

Bnfammendenten, v. a., misliti si kaj 
skup kakor eno. 

Bufammendrängen, v. a., stlaöiti, stis- 
niti skup. 

BAufammendrehen, v. a., zviti, svijati, 
akup eviti, viti. 

Zuſammendreſchen, v. a., zmlatiti, pre- 


mlatiti (aud) fig.). 
Awarteit, die, etwa stis- 


Zuſammen 
ljivost. 

Aufammendenden, v. a., skup, s cim 
vred natieniti. 

Bufammendrüden,v. a., stieniti, stiskati; 
zwifchen den Fingern, meljati (Vuk). 

Zuſammendürfen, v. n., smeti skup (iti, 
shajati se). 

Bnfammeneilen, v. n., skup hiteti. 

Bnfammenengen, v. a., stlaciti na ozki 
prostor. ' 

ee v. a., pojesli vse skup. 
nfammenfabren, vo. a., navoziti, nape- 
Yati; v.n.,vor Zurcht zufammenfahren, zderg- 
niti se, zganiti se od straha, stresniti se, 
pretresniti se od straha, liniti (Rt.). 

Aufommenfallen, v. n., na kup pasti, 
sruditi, podreti, spasti, aa kup zlesti, lesti; 
von einer Geſchwulſt, splahniti, splahovati, 
upadati; fich vereinigen, zediniti se, ster- 
niti se, strinjati se. 

Anfemmenfalten,'o. a., zgerbiti, zger- 
banciti, zgubiti; dfe Hände zufammenfalten, 
roke skleniti, sklepati, stisniti. 

lan alzen, v. a., zloiti. 
nfammenfangen, v.a., poloviti, naloviti. 

Anfammenfaffen, v. a., objeti, poprijeti, 
vkup vzeti, obseci, posneti; refapituliren. 
povszeti. 

Aufammenfegen, v. a., zmesti, zmetati, 
pomesti na kup. 

Bnfammenfinden, fid, v. r., eniti, sha- 
jati se, akup priti po nakljucbi. 


Zuſammenge 


Zuſammenhängen. 
Zuſammenflechten, v. a., splesti, sple- 


tati. 

Aufammenfliden, v. a., skerpati, aker- 
pucati. 

A here en, v. n., zleteti ekup. 
ufammenflichen, v. a., steöi, stekati 

. se, zliti, zlivati se. 

Anfemmenflößen, v. a., splaviti. 

Zufammenfluchen, v. a., kleti, preklis- 
jati, (da je strah in groza). 

Aufammenfluß, ver, stok, (zvodi, sorod- 
nje, pl., Ravn., — sovodnje fommt au 
im eigen. Nam. vor, Jer.); von Menicen, 

_ 8hod, 

Anfammenfordern, v. a., stirjati, matir- 

ti 


jati. 

Anfommenfrieren, v. a., zmersaiti, pri- 
merzniti eno k dragimu.. 

Bnfammenfügen, v. a., stakniti, stikati, 
sloziti, sdrutiti, zvegati. 

Zpfammenführen, v. a., kam peljati is 
sdroziti, speljati, zvoziti. 

Zuſammenfüllen, v. a, zliti, mapelaiti 
in steraiti. 

u er v. a., tesno zdreiiti, 
niammengeben, v. a., adati, szdarati, 
zloziti, skladati; ein Brautpaar zuſammenge⸗ 
ben, poroeiti, porocati ober poracati (St.). 

Aufammengehen, v. n., sniti, shajati se, 

- skup, v drusbi iti, hoditi (in Kt. angeblid 
v gromado iti); — skleniti se, zapreti se, 
— zmanjsati se, shujsati, 

Aufammengehbören, v. n., iti, spadati ene 
k drugimu, ‘ 

AUEMMENBEHSTIR, =03, skup gredoö. 

zen, v. a., po akoposti zger- 
niti, naskopariti. 

Anfemmengerathen, v. a., zadetise one 
na drugo, naleteti (eno na drugu), spreli 
se, sklati se. 

Zuſammengießen, v. a., sliti, zlivati ob. 
slijati. 

usa v. a., nabrano imeti. 

Zujammenhaden, v. a., sosekati oder so- 
sekati, razsekati. 

ea, ber, etwa sderänost. 
ujammenbalten, v. n., deräati skup, 
eden z dragim, edinih miesli biti; vom rim, 
derzati; v. a., vergleichen, primeriti, pri- 
mörjati; Geld, na kupu deräati, tiscati, ti- 
sati, ne dati, ne razpustiti. 

ol ee ee v a., skovati. 
nfammenbang, der, stik. zveza, sklad; 
ohne Zufammenhang reden, govoriti bres 
glave in repa} kakor bi otrobe vezal, bres 
'vezanja, da so beseda ne veäe, da se one 
druziga ne deräi; einen Zıljammenhang has 
ben, stikati se, zlägati se, vezati se med 
sabo, deräati se; im Zufammenhang mit—, 
v zvezi söim. 

Anfammenhangen, v. a.. vesati se med 
sabo, skup deräati se, vjemati se; zuſam⸗ 
menhaugend, zvezin, zvezan, vzvezi, zder- 
zema, derzeö ee eno drusige. 

DRIENMLNFANGEN v. a., ppeti, obesili 

up. 


Bufammenhaspeln. 


el a v. a., zmotati. 

ufammenhbanen, v. a., zmahati, poma- 
hati, pobiti, posekati, razsekati, da je kaj, 
hudo omlatiti; Fleiſch zuſammenhauen, meso 
sosekati oter sesekati na drobno, razsekati. 

Bnfammenbäufen, v. a.. nakopiöiti. ko- 
piciti, nakupiti, skupiti, kupiti, na kape 
spraviti, epravljati, nagerniti, 7gerniti. 

u f. Aggregat. 
ufammendheften, v. a., sositi, zvezati, 
speti. 

Znfammeuheilen, v. n., sceliti se, ga- 
Tastı se, zrasti Be, zgajiti se. 

Zufammenbelfen, v. n., ekup pomoti. 

Sufammenheten, v. a., nadraiiti eniga 
"na drugiga, drazbo delati. 

Zuſammenhoden, v. n., vkup öepeti; f. 
a. Zufammenbanen. 

au mmenbolen,v.a.,kam spravljati skup. 
MIOIEMERIOAEN, v. @., zgnati, zganjati 

am 


Anfommenjoden, v. a, zapreöi, upreci 
v en jarem, zdergniti, ce tudi ne gre vkup. 

Znfammenfämmen, v. a., söesati, z glav- 
nikam skup spraviti, 

Kennen) en, ſ. Zufammengeizen. 
nfammenlanfen, v. a., nakupiti, poku- 
piti. 

————— ſ. Zufammenſegen. 
ufammentetten, v. a., zveriziti, z lan- 
cam zvezati. 

na atlacn a., sklejiti. 
nfammentlang, der, skladni glas, soglas- 
nost, soglasje, zloga. 

Anfammentlappen, v. n., vjemati se, 
vezati se, skleniti. 

Zuſammenklanben, v. a., nabrati, na- 
birati, zbrati 

Zuſammenkleben, v. a., zlepiti, lepiti. 

Snfammenfleiftern, v. a., sklejiti, spo- 

ati® ß 

Zuſammenklingen, v. n., skup, soglasno 
zveneti; v. a., teröiti (s kozarei). 

Zuſammenkneten, v. a., zgnesti. 


Zuſammeunknittern, v. a, zmeckati na 


kup. 

—— v. a., 3apeti, zape- 
njati. 

Zufammentnüpfen, v. a. epeti, zvozlati. 

Aufammenloden, v. a., pokuhati v eno 
robo. : 

Znfammenlommen, v. n., sniti se (auch 
altsi.), shajati se, skup priti, serb. sastati 
se, zbitati se (Raun.); zufällig, naleteti 
na koga, nameriti se na-nj, srecali ga; 
fich verlammeln, zbrati, zbirati se; vereinis 
gen, zediniti, sterniti, strinjati; zanfen, f. 
dieſes. 

Zuſammenkoppelu, v. a., zvezati. 

Anfammenlraden, v. n., zgrezniti se, 
tresciti na kup, zahruscati in podreti se. 

Zufammenlragen, v. a., napraskati, na- 
grebsti. 

Anfammentriehen, v. n., zgerbiti se, 
stisniti se, skeröiti se, zlesti na kup. 


Bufammenorgeln, 1965 


Zuſammeunkritzeln, v. a., naöeckati, söcd- 
kati. 

Anfammenfunft, die, shod, zbor, (nad 
V. u. M. enid®, vergl. das altsl. e'nitije); 
geheime, verbächtige, nach V. stekalisce, sto- 
kalisc, zahod, zahajalisce, zahajalise; asfr. 
f. Conjunction. 

Sufammentunftdort, der, 
shajalise, zbiralisce, zbiralise. 


shajalisce, 


Zufammenladen, v. a., povabiti kam v 


en kraj, nalogiti na en voz, öola. 

Zufammenläppern, fi, v.r.,po malem 
nabrati se. 

Zufammenlaffen, v. a., pustiti vkup, da 
skup pridejo; Thiere zur Zeugung, pripu- 
stiti, pripuscati, pripußati. 

Snfammenlanf, ber, stok, stekanje; ſ. a. 
Auflauf; gneca, vreva. 


Zufammenlaufen, v. a., akup leteti, teöi; 


vom Waſſer, steci, stekati se, — vreti na 
eno mesto, skup priti, natepsti se, nabrati 
se od vseh strani; die Milh läuft zufams 
men, f. Gerinnen, f. a. Zuſammenlommen; 
von naflen Karben, zliti, zlivati se; vom 
Tud, uskociti se, stisniti se, skerciti se. 

Zufammenlänten, v. n., skup, vkup zvo- 
oiti, vabiti z zvonam kam. 

a das, draäno Zivljenje, 
ufammenlegen, v. a., (ekup) zloiiti, 
zlagati, skladati, skupej kam djati, na eno 
mesto; ein Meſſer zufammenlegen, nos za- 
preti; ein Tuch zufammenlegen, zloziti, v 
gube djati, zganiti (Zal.); Geld, f. Zu⸗ 
fammeufdießen. 

Sufammenlegung, bie, zlogba, zlaganje, 
sklad. 


Zuſammenleinen, v. a., eklejiti, (da se 
derzi), zlimati %, 

Bnfammenlefen, v. a., abrati, sbirati, na- 
brati na kup, iz veö bukev nabrati in so- 
staviti (za evoje). 

— eu, v. a., skup lerati. 
nfammenloden, v.a., svabiti, vabiti na 
eno mesto. 

rede enlöthen, v. a., zvariti, zlotati*. 
nfanmenlügen, dv. a., moöno lagati, 3 
laznıi ekup epraviti. 

Zufammenmaden, v. a., stakniti, skup 
spraviti. 

ee v. a., somleti. 
ufammenmengen, Zuſammenmiſchen, v. 
a., zmesati, mesati, mesanico narediti. 

Znfammenmögen, v. n., hoteti skup 
(priti). 

Znfammennadeln, v. a., sositi (od klo- 
buöarjev), 

Zufammennageln, v. a., zbiti, zbijati = 
zeblji. 

nase N, ©. a., soßiti, sosivati. 
ufammenuchmen, v. a, vkup vzeti, 
jemati, povzeti, povzemati; auszugsweife, 
posneti, poenemati; v. r., fi zufammens 
nehmen, vso moö,„ vse &ile napeti, potru- 

diti se, skerb imeti. 
Zufammenorgeln, v. a,, zorglati, z org- 
lanjem sklicati, 


1966 Infammenpanren, 


Ed ee re ne f. Banren. 

nfammenpaden, v. a., skladati, zlagati 

vse na eno mesto; feine Sachen, pobrati 
svoje reei, narediti calo; |. a. Zuſammen⸗ 
Inden. 

Anfammenpaffen, v. n., vjemati se, pri- 

legati se eno drugimu, prilicen, ubran biti, 
streci se; ſ. a. Paſſen. 

Bnfommenpeitfhen,v. a, z biöem zgnati, 
spokati kam. 

Anfammenpfarren, v. a, 
spraviti, djati. 

Anfammeupfeifen, v. a., episkati, zber- 
lirgati (kam, na eno mesto). 

Anfammenpferden, v.a., zapreti, zgnati 
ven hlev. 

Bnfammenpfropfen, v. a., stlaciti, na- 
tlaciti kam. 

Bufammenpiden, v. a., prismoliti eno 
drugimu. 

Snfammenplaufdhen, v. a., stepsti, na- 
balusati, nazlobodrati. 

Bnfammenplündern, v. a., neropati. 

Anfammenpreffen, v. a., etisniti, sti- 
skati. 

Anfammenyrügeln, v.a., s palico zgnati, 
hudo otepsti. | 

Snfammenguerlen, v. a., zdergniti, zme- 
tati ekup. 

Zufammenraffen, v. a., pobrati, pogra- 
biti; die Kräfte, moc povzeti si (nar. pes.), 
v naglici zgeroiti. zgnati,stepsti; v.r., okre- 
vati. ra i 

ln encanken? f. das Vorige. 
nfowmenranden, f. Zufammenplündern. 

Zuſammenrechen, v. a. zgrabiti, zgra- 
bek narediti. 

Anfammenrednen, v.a., sosteti (zuſam⸗ 
menzählen), zrajtati, zracuniti; mit Jemand, 
racun delati. 

Anfammenreiben, v. a, streti, zmeti, 
zmleti, 

Zuſammenreihen, ©. a, v eno versto 
djati. 

Aufammenreimen, v. a., skup spraviti, 
da se vjema; id kann es nicht zufammens 
teimen, ne razumem; v. a. u. r, f. Zu: 
fammenpafien. 

Aufammenreiten, v. a., pojezditi; ein 
Pierd, sjezditi, spehati konja; einen Mens 


v eno faro 


fen, pojezditi, pojahati öloveka; v. n., | 


skup, v druzbi jezditi. 
Anfammenrennen, v. n., zdirjati, dirjati 


skup. 
Anfammenrinnen, v. n., steöi, stekati 
se; f. a. Gerinnen. : 
Zuſammenrichten, v. a., skup spraviti. 
Anfantmenrollen, v. a., zviti, zvijati, 
(narediti zvitek). 
Zuſammenrotten, fi, v.r., zbrati, zbi- 
rati se v trope, skupiti se, spuntali Be, 
- hrup, zaroto delati. 
Snfammenrottung, die, truma Jjudi, punt, 
bibl. hrup, zarota. | 
Bufammenrüden, v. 4. u. n., skup po- 


Zuſammenſchmieren. 


makniti kaj, se, blie pomakaiti se drug 
k drugimao. 

ee der, eklic. 
ufammenenfen, v. a., sklicati, eklico- 
vati, sozvati, zvabiti. 

— v. a., smesati, mesati. 
nfammenrnnzeln, v. a, u. r., zgerbiti 
kaj, se, zgerbanciti kaj, se, gerbili, ger- 
baneiti. 

Anfammenrütteln, v. a., stresti, stre- 
saje vkup spraviti. 

Anfammenfäbeln, v. a., posablati, sose- 
kati. 

laut v. a., Boiagati. 
ufammenidaffen, v. a., spraviti kam 
na eno mesto, skup. - 2 

Aufammenfdarren, v. a., zgeraiti, zgre- 
bati, nadergniti si, nagrabiti, natlaciti; zus 
fammengeidharrte Dinge, soderga. 

Snfammenihandern, v. n., ed grore 
zlesti na kup, jeziti se. 

Zuſammenſchanfeln, v. a., skidati, = lo- 
pato æmetati. 

Zuſammenſchenchen, v.a., spokati sku- 


pej kam. 

Zuſammenſchichten, v. v., das Holz, akla- 
dati, slagati derva. 

Sufammenfdiden, ih, v. r., vdati se. 

‚ vjemati se, zlagati se, pristati se, prileci 
se, ubran biti. 

Zuſammenſchieben, v. a., periaiti, po- 
makniti ksj k Gema, na eno mesto. 

Aunfemmenfdießen, v. a., rasstreljati, 
razdjati, razrusiti, rasvaliti kaj s strelam, 
s kanonami; Geld zufammenjchießen, slo- 
siti, skladati, zvreci, v sklad dati, skup 
dati denarje, aklad napraviti. 

Znfammenidlagen, v. a., zbiti (ekup), 
zbijati, skleniti; zerfchlagen, rasbiti, etreti; 
einen gedruckten Bogen, u. dgl., zloziti, ala- 
gati; die Arme zufammenfdlagen, prekri- 
sati, krizem djati; affect. skleniti roke; 
die Hände, vor Freude, z rokami ploskati; 
aus Betrübniß, f. Ringen; v. w., batiti, 
telebiti kam na eno mesto, udarjati skap. 

Zuſammenſchleifen, v. «., zbrusiti, — 
zvlaöiti. 


 Bnfammenfhleppen, v. a., navleci, na- 


vlaöiti, zvleci, svlaöiti (kam, na eno me- 


sto). 
een f. Zuſaumenlegen. 
ufammenfidließen, v.a., skap zapreti, 
prikleniti (eno k drugimu), ekleniti. 
———— — v. a., apetljati. 
uſammenſchmelzeü, v. a., etopiti, 
sovreti, stapljati, zliti; v. n., atopiti se, ras- 
topiti se, tajati se, zginiti, akopneti, deiti, 
ı poiti, umeti se, na kup zlesti, pozgubiti se, 
posußiti se, skeröiti Be. 
Zuſammenſchmelzung, die, stop(ljenje), 
stapljanje. 
Snfammenfhmieden, v.a., skovati, zva- 
Fiti. 
Anfammenfhmiegen, fih, v. r., stis- 
niti Be. 
Zuſammenſchmieren, v. a., zmazati,na- 


Zuſammenſchneiden. 


masati, pomazati, nakaoati, naheokati, sker- 

pati, spalöiti. 
Zufammenfhneiden, v. a., zrezati, na- 

rezati kam. ' 


Zufammenfhnüren, v. a., zategniti, sa- 
tegovati, stesniti, zadergniti, zvezati, stis- 
kati, j 

Infammenfgunrren, v. a., naberaäiti, 


zberaöiti. 
Sujammenfäreden, ſ. Zuſammenſchau⸗ 


ern. 

Zufammenfdreiben, v. a., spisati (v 
ene bukve, ia voö bukev), dokaj napisati, 
napisariti. 

er ee der, spisovavec. 
nfammenfhrumpfen, v. n., skeröiti 
se, zgerbiti se, sfisiti se (aus figa*), stu- 
liti se, zvrapati se; |. a. Eingehen. 
nfammenfdiiren, v. a., zdergniti ekup. 
nfammenfhnß, ver, sklad. 
afammenfhütteln, v. a., skup stresti, 
hudo okregati. 
niammenfhätten, v. a, sliti, zlivati. 
nfammenfdwaten, v. a., nablebetati, 
naglobodrati, da je kaj. 

LT v. a., zvariti. 
u menlealer, adj., sostavljiv, zlos- 

iv. 


Zuſammenſetzen, v.a., sostaviti, sostav- 
ljati, alogiti, slagati, skladati; zuſammen⸗ 
geſetztes Wort, zlosena beseda; eine Gom- 
mifften zufammenfeßen, sostaviti odbor, ko- 
misijo. 

Zuſammenſetzung, die, sostava, sostav- 
ljanje, zlozena beseda. 

Snfammenfiegeln, v. a, speöatiti, pri- 
peöatiti (eno drugima). 

Zufammenfingen, v. a, ispeti, speti, do- 
kaj pesem peti. 

Znfammenfinten, v. n., zgruditi se, na 

kup pasti. ’ 

Infanmenfiten, v. n., skup, v druibi 
sedeti. | 

Znfammenfollen, v. n., imeti stakniti se, 
sterniti so, skup priti. 

Zufammenfpannen, v. a, v en jarem 


upreci. 
Znfammenfparen, v. a., prihraniti, pri- 
varevati. 
Zufammenfpeifen, v. a.,skup obedovati, 
pri eni mizi. 
Znfammenfperren, v. a.,skupaj zapreti, 
v eno izbo i. t. 
ea das, igra v celotnosti. 
ufammenipielen, v. a., priigrati, na- 
igrati, z igro vkup spraviti; o. n., skup 
igrati, pri eni igri. 
Zuſammenſpinnen, v. a., pripresti, na- 
presti, spresti, spredati, splesti, stlaöiti. 
Aufemmenfpringen, v. n., spopasti se, 
vjeti se. 
nſammenſpulen, v. ao., zmotati ekup. 
ufammenfallen, v. a., v en hlevdjati, 
ufammenftampfen, v.a., steptati, sphati. 
nun eden, v. a., stekniti, stikati; 
bie Köpfe zufammenfteden, glave stikati, 
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skrivaj pogovarjati se, Gebljati, äeptati; v. 
n., skup tiöati. 

Bufemmenftehlen, v. a., nakrasti, pri- 
krasti 


Znfammenftellen, v. a., sostaviti. so- 
stavljati, primerjati eno dragimu; ®, r., 
vkup stopiti, postaviti se. 

Znfammenftellung, die, zlaganje, sostava, 
sostavljanje, primörjanje. 

DET RCARERENN, ſ. Zuſammenſchießen 

eld). 


Zuſammenſtimmen, v. n., zlagati se, 
soglasen biti, prilegati se; bei Inſtrumen⸗ 
ten, auch streöi se; f. Harmouiren; bie 
Zeugenſchaften flimmen zufammen, priceva- 
nja se veZejo, se vjemajo; wir flimmen 
darin zufammen, v tem imavs ene misli; 
russ. soglasiteja, sogladateja; v. a., ubrati, 
ubirati, 

Infammenftimmmmng, die, soglasje, ubi- 
ranje; f. a. Einflang, Harmonie, 

Znfammenftopfen, v. a., stlaöiti, (skup) 
smaBiti, zgnjaviti... 

Infammenftoppeln, v. a., skerpati, is 
pobirkov skup spraviti, is razaih knjig 
zgatiti. 

Znfammenftoß, der, udar ene reöi ob (na) 
drugo, spor, spopad, sprijem; Bier erfolgte 
der erfte Zufammenfloß der Armeen, tukaj 
so se najpred spopadli, so udarili eden na 
drugiga; f. a. Collifion, Conflict. 

Bnfammenftoßen, v. a., stolöi, stleöi, 
smeti; bie Bläfer ober mit den Glaͤſern (v. 
n.) zufammenftoßen, teröiti; zwei Tiſche zus 
fammenftoßen, poriniti mizo k mizi, vkup 
pahniti; etwas in eins zufammenftoßen, 3. 
DB. zwei Hölger, spahniti; ©. n., grenzen, 
mejiti, mejasiti, dotikati se, zadevati na—, 
derzati se; zufammentreffen, sreöati se, (serb. 
sastati se), sterniti, strinjati ze, vkup ter- 
citi, zadeti, naleteti na kaj, udariti eno ob 
(aa) drugo, sprijeti se, spreti se, spopasti 
se, butiti na kaj. 

Sufemmenfreigen, dv. a., zgerniti na 

u 


p. 
uſammenſtrömen, v. n., stekati se. 
nfammenuftäden, v. a., iz koscov slo- 
&iti, sostaviti. 

Bufammenflimpern, v. a., spalöiti. 
Zuſammenſtürzen, v. n., sgruditise, po- 
dreti se, posuti se, sverniti se, telebiti na 
tla, razpasti se, na kup pasti; v. @., Tas- 
valiti, povaliti, zverniti. 
Zufammenfuden, v.a., poiskati, nabrati 
iz vseh kotov. 
Bufammenthun, v. a., vkup djati; f. a. 
Zufanmenbringen. 
Zuſammentrag, der, znos. 
Zufammentragen, v. a., soesti, znositi, 
znadati; |. a. Compiliren; nanesti, nano- 
siti, nanasati (na kop). 
Zufammentreffen, v. n., eniti se, sha- 
jati se po nakljuöbi, akup zadeti, nameriti, 
naleteti na koga, sreöati se, vkup priti; 
übereinflinnmen, streöi se, vjemati se, ve- 
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zati so; ber Zeit nach, ob enem, k krati 
primeriti se. 

Anfammentreffen, bas, vkupna namera; 
durd Zuſammentreffen der Unftände, po vkup- 
nem nakljuöenji, stiku okoliscin, okolisin, 8 
tem da je veö okoliscin, okolisin vkup zadelo. 

Zufammentreten, v. a. vkup stopiti, so- 
stopiti se (Zal.), zbrati se. sostaviti se, 
sniti se, zdruziti se, pristopiti eden dru- 
gima;, v. a., steptati, poteptati, uteptati, 
pohoditi; f. a. Zertreten. 

Bnfammentreiben, v. a.. zgnati, rga- 
njati, spoditiskup; Geld, vkup spraviti, do- 
biti od kodar si bodi. 

Anfammentrinten, vo. n., piti skap; v. 
@., popiti. 

lead. ber, shod, zbor. 
uſammentrocknen, v. n., posusiti se, 
urusiti se (da je manjsi). 

Anfammentrommeln, v. a,, zbobnati, s 
bobnam sklieati, klicati. 

Aufammentropfen, v. a., skapatise, na- 
kupati se. z 

Anfammenverihwören, fih, v. r., sa- 
govoriti se s kom. 

Zuſammenverſtehen, fi, v. r., pome- 
niti se, zmeniti se med sabo. 

Zuſammenwachſen, v. n.. zrasti se, zra- 
Böati, zrasati so (nach and. Dial. zrastati). 
v eno zrasti, prirasti eno drugimu. 

Snfammenwälzen, v. a., zvaliti, skotati, 
privaliti na eno mesto. 

3b Eiefeiinle ih v. a., stkati. 
ufammenwedfeln, v. «.. primenjariti, 
namenjati si (n. pr. drubiza). 


Zuſammenwehen, v. a., napihati, spihati 


na kup. 

— v. a., zmotali., 
nfammenwerfen, v. a., zvreöi, zmetati, 
nametati na kup, metaje podreti, razvreci, 
prevreci. razmetati, raslacati; Güter zus 
fanımenwerfen, zediniti, vkup vzeti. 

Zuſammenwichſen, v. a., nabiti, nades- 
kati, namazati koga, nakrispati, da je kaj. 

Anfammenwideln, v. a., »riti, zvijati, 
zmotati. 4,2 
ufammenwinden, v. a, zviti v eno. 
ufammenwirlen, v. a., splesti, aple- 
tati (na statvah), dv. n., skup pritegniti. 

Zuſammeuwirren, v.a., smeiljati, skra- 
tovieiti. 

Zufommenwohnen, v. n.. skup, v eni 
hisi stanovati, 

Zuſammenwölben, v. a., sterniti z ob- 
lokam. 

nen v. n., ieleti skup 

priti). 

Aufammenwudern, v.a.,po odertii skup 
zdergniti. 
ufammenwudd, ver, zrast, 
njammenwühlen, v. a., rasriti, raz- 
kopati. 

Zuſammenwürfeln, v. a., is raznih kos- 
oov sostaviti, sSkup spraviti. 

Zuſammenzählen, v. a.,-soäteti, soste- 
vati, priäteti eno (k) drugimu. 


Zuſchiden. 


Zuſammenzapfen, v. a., Bauhoͤlzer, vo- 
gati. 

Zuſammenziehen, v. a.u. r., ekup po- 
tegniti, vleci, (serb. stegnuti); eine Schlinge 
zuſammenziehen, zadergniti, zategniti; einen 
Vortrag zuiammenziehen, okrajsati, skrajsati; 
ten Mund zufammenziehben, usta stisaiti, 
stiskati; ſich zufammenziehen, (frampfhaft), 
skeröili se, stisniti se, kerciti se; f. a. 
Eingehen; die Truppen zufammenzieben, na- 
brati. zbrati vse vojake veno vojsko, ze- 
diniti, skupiti, gkup spraviti; Sunmen zu⸗ 
fanımenziehen, sracuniti, gosteti; die Stirne, 
zgerbiti, uach @ufsm. zgusati u. nagerbati; 
es zieht fih ein Gewitter zufammen, hade 
vreme se bliza, napravlja; zujammenziehent, 
oskrapel (Rt.), zagolten; v.n., s kom se- 
liti se, iti kam. 

el a A game (misica). 
ufammenzichung, die, zategovanje, ker- 
cenje, stisk(anje). skupljanje, okrajaevanje. 

Zuſammenziehungskraft, die, stiskev- 
nost, oskraplost, zagoltnost. 

lan f. Zufammenzäßlen. 
nfammenzinmmern, v. a, postaviti, ste- 
Bati, scimprati ®. j 

Zufammenzwängen, Anfammenzwingen, 
v. a., 8 silo skup spraviti. 
ufammenzweden, f. Zufammennageln. 
uſammt, ſ. Sammt. 
nfanden, v. n., zasuti, zasipati se 5 pe- 
skam, zasariti se; f. a. Verſanden. 

Zuſatz, der, insgemein, pristavek, dosta- 
vek, prilog, priverzek, pridevek ; bei flüfli 
gen Dingen, Metallen, primes, nad V. pri- 
mesa, etwa auch prilivek. 
ufaß:-, in Zisg., dodatni, pristavljeni. 
nfa&bier, das, patoke. 
ufjabfrage, die, pristavljeno vpraäasje. 
nfa&rad, das, pridatno kolo. 

Sufäuern, v. a., prikwasiti. 
ufäufeln, Zufanjen, v. »., prisumljati, su- 
meti proti öemu. 

Zuſchanzen, v. a., einem etwas, komu kaj, 
nakloniti, prikloniti (V.) komu kaj. pri- 
praviti, podeliti kaj, pripomoci k cemu 
(skrivaj). 

Bufdaren, v. r., im Bergbaue, ſich vereis 
nigen, sterniti se. 

Zuſchärfen, v.a., zostriti, priostriti, ostriti. 
prispiöiti. 

Zuſcharren, v. a, zakopati, zakopavati, 
zagrebsti, sagrebati, zasuti, zasipati. 

Zufhanen, v. n., gledati koga,, na koga; 
beim Hochzeitſchmauſe (ungeladen), äeskati, 
prezati, guglati ali voglati, na prexalici biti. 
kobilicar (St.), zapleönik (Kt.) biti. 

Sujganer! der, gledavec. 


. 


ufhanerin, die, gledavka. 
ufdauerraum, ber, prostor, predel za 
gledavoe. 

Aufdanfelu, v. a, eine Grube, zakidati, 
zagrebsti jamo, zametati 8 lopato. 

Zuſchicken, v.a., einem etwas, peslati, po- 
siljati komu kaj; ein Gaſtmahl zufchiden, 
(veralt.), zubereiten, gostje pripraviti, pri- 
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pravljati; was mir Gott zuſchickt, kar mi 
Bog umeni, umeri, kar Bog da. 

Zufdieben, v. a., potisniti, pririniti, pri- 
rivati, nakloniti Komu kaj; den Miegel zus 
ſchieben, zapahniti; den Eid zuſchieben, na 
prisegno gnati koga; bie Schuld, f. Wälzen, 
(epalıniti na koga). 

Zuſchießen, v. a., au einer Summe Geldes 
noch etwas dazuſchießen, dosteti, dodati, do- 
placati, pridati, pridavati. priloziti, pri- 
lagati. 

Zuſchiffen, v. n., jadriti kam, proti demn, 
v. a., pripeljati, dovoziti, dovazati koma 
kaj na ladii. 

Zuſchlag, ver, im Hüttenbaue, was zur Be: 
förberung bes Flußes der Erze denfelben zus 
gelegt wird, Vorſchlag, primes, nad V. pri- 
mesa, (russ. primes u. podmes); wer das 
meifte bietet, dem foll der Zuſchlag geſche⸗ 
hen, kdor nar veö ponadi, temu bodo pri- 
terknili (prirekli); wornach, priterk (V.), 
prisodba, prirok ; Zuſchlag tes Getreide, za- 
pertija, prepoved izvazati zito iz dezele; 
‚zu einer Steuer, priklad, priklada, prikla- 
dek; Wieſen in Zufchlag legen, prepevedati 
paso. 

Zufdlagen, v. n., fortfahren zu ſchlagen, 
dalje tolöi, nabijati; ſchlag nur zu!, le udari, 
le udrihaj!; wader, Burtig ſchlagen, zlo 
tepsti, pretepati, biti; wohl befommen, die 
Arzenei hat mir nicht zugefchlagen, zdravilo 


mi ni dobro storilo, delo, teknilo; f. Ans 


ſchlagen (v. n.); der Brand ift zugefchlagen, 
prisadilo se mu je, prisad se je prijel, 
pritaknil, je pristopil; v. a., die Thür zus 
ſchlagen, zuwerfen, duri zaderlesöiti, zalo- 
putniti, saluskniti oder zalusciti, zatresniti, 
satresiti, (Gutsm.), lopniti, tresniti, tregeiti 
2 durmi; ein Faß zuſchlagen, sod zabiti, 
zabijati, zacepiti; ein Buch, zapreti; eine 
Cumme zu einer andern, priäteti, priracu- 
niti eno k drugimu; beim PVerfauf, posko- 
citt 8 ceno; einen Deich zufchlagen, jez za- 
jeziti (V.); in ber Auction, einem zufchlagen, 
komu terkniti, priterkniti (V.), etwa auch 
prireoi; im Hüttenbaue, zu dem Erze etwas 
zuſchlagen, primesiti; Bretter, pribiti, pri- 
bijati, 
at der, pribijac. 
uſchlagmeſſer, vas, ſ. Mefler (zum Zu⸗ 
drüden). 
Zufdhlammen, v. n., zablatiti se, zagle- 
niti se; (f. a. Verſtopfen). 
Zuſchläugelu, fih, v. r., vijagaje se, zvi- 
jaje se, v krivinah teöi proti cemu. 
Zuſchleifen, v. a., ubrusiti, sbrusiti, da 
je spicasto; nabrasiti, ulikati, privleci kam 
na vlacah, — zapetljati. 
— f. Verſtopfen. 
uſchleppen, v. a., einem etwas, komu 
j privleöi, navleci, navlaöiti. 
Zuſchließen, v. a., mittelft eines Schloſſes 
zumachen, zakleniti, zaklepati. 
guld Ling eu, v. a., sadergniti. 
ufhmeißen, v. a, vreöi, zabrusiti kaj 
pred koga; bie 


Thüre zuſchmeißen, duri za- 
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terlesiti (V.), zalusciti, zaladiti, zaloputniti 
oder zaloputiti. 

aan v. a., skovati za kaj. 
uſchmiegen, fi, v. r.; obleci, oblegati 
ge, Oprijemati se, prilegati se. 
uſchmieren, v. a., zamazati, zamazovati. 
ufhnallen, v. a., zapeti, zapenjati. 
uldnappen, v. n., das Schloß ift zuges 
ſchnappt, zahapniti, zahapati (V.), zahlop- 
niti (M.), zaklepniti; der Fiſch ſchnappt zu, 
Saveniti, riba Savsne, kaveati, hlastati; v. 
a., bie Dofe n. f. w. zuſchnappen, zadle- 
skniti, zapreti, zakleniti. 

Zuſchneiden, v. n., rezati (v eno mer); 
ſchneide zu!, rezil, le reii!; v. a., prire- 
zati, prirezovali, rezati, krojiti, odrezati, 
odmeritikomu; fparfam zuſchneiden, po malo 
dajati. 
uſchneider, ber, krojas. 
uſchneien, v. n., zapasti 
snega. 

Bufdnitt, ber, prireza, priresovanje, pri- 
kroj, kroj; fig. oblika, podoba. — 

Zuſchnüren, v. a., zadergniti, sadergovati, 
ꝝategniti. 

Zuſchranben, v. a., fortfahren zu ſchrauben, 
viti, 2avijati (Zal.), 8ravfati v eno mer; 
fhraube zu!, vij!, sravfaj!; v. a., zasrar- 
fati oder sravbati. j 

Zufdreiben, v. a., pripisati, pripisovati, 
zapisati, zapisovgti k 6emu, na Tacun, v 
lastnino zapisati, v gruntne bukve vpisati, 

na ölje imo; Ginem etwas ſchreiben, komu 
kaj pisati; fich ſelbſt zuichreiben, sam sebi 
pripisati kaj; f. a. Beilegen, Widmen; v. 
n., ſchreibe nur zu!, le pisil. 

Aulareiben, das, pripis, dopis. 


‚ zamesti od 


uſchreiber, ber, pripisovaveo. u 
uſchreien, v. n. u. a., einem, vpiti na 
'koga, zavpiti, zakricati na koga, komu. 

Zuſchrift, die, ein Brief, piemo, list, pi- 
sanje; Detication, pripis, posveta. 
uſchreiten, v. n., korakati proti cemu. 
ufhüren, v. a., Holz zuſchüren, derva 
prikladati, kuriti. netiti; einen Streit hef⸗ 
tiger zu machen ſuchen, kariti, podkuriti, 
podpihati, podpihovati. 

Zuſchunß, der, au einer Summe, primecek, 
dedatek; der Zufhuß der Mil, pritok, 
pripast (pripuscenje). 

Zuſchütten, v. a., flüßige Dinge, bazugie: 
en, priliti, prilijati; trodene Dinge, pri- 
suti, prisipati, pritresti, pritresati; v. q., 
eine Grube, jamo zasuti, zasipati. 

Zufhwären, v. n., gnojiti in zalepiti se, 
sagnojiti se; von ben Augen, ſ. Triefängig. 

Zuſchwellen, v. n., sateci, zatekati, oteci 
in zalepiti se. 

Zufhwimmen, v. n., priplavati, plavati 
proti cema. 

Zuſchwören, v. a, einem, priseöi, prise- 
gati komu kaj, zakleti se, zarotiti se, 
rotiti se in obljubiti kaj. 

au ein, v. n., jadrati proti cemu. 
nf chen, v. n., gledati; einem zuſehen, gle- 
dati koga; bei der Arbeit, v roke gledati 
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komu; einee Sache zufehen, gledati kaj; 
fieh zu!, glej!, pazi!, varuj se!, akerbeti, 
vekerbi imeti; da flch du zu!, to je (bodi) 
tvoja skerb!. 

Zufehend, Zuſehends, Zuſehens, adv., vi- 
dama, ocitno, da je (bilo) znati. 
uſeher, der, gledaveo. 
nfein, v. n., saperto biti. 
nienden, v. a., poslati, posiljati. 
ufender, der, poslaveo, poßiljavec. 
nfegen, v. a., näher feßen, pristaviti, pri- 
stavljati; hinzu thun, pridjati, pridevati, 
dodati, dodajati; bei Metallen, primesiti; 
zumachen, den Dfen zuſetzen, zastaviti, za- 
stavljati peò, zasloniti peo; ein Lo, za- 
delati, zatakniti; Gelb zufeßen, vtakniti v 
kaj, potrositi po malem, dolagati, dopla- 
Öevati iz svojiga premofenja, zgabo imeti 
pri oem; v. n., einem zuſetzen, flark in ihn 
dringen, pritiskati koga, nagnati, navirati 
(navreti), pestiti, navijati ga, nadlegovati, 
priganjati, eiliti, naditi, tiscati, tisati v 
koga, glufiti (s prosnjami), do Ziviga iti 
komu; von Krankheiten, zdelati, ahujaati; 
dem Feinde, napadati nanj hudo; einer Stadt, 
obleci mcsto in zapreti, da od nikogar 2i- 
veza ne debi; die Schafe feßen zu, wenn 
fie vier Jahre alt werden, und: feine Zähne 
mehr befommen, ovoe doravnavajo, so do- 
ravnale (V.). 

zu e tzig, adj., ovca, ki je doravnala. 
nfidhern, v. a., einem, es ihm reichlich 
verfprechen, terdno obljubiti, terdno obetati 
komu, zagotoviti; f. a. Sicherſtellen. 
nfidernug, bie, zagotovilo. 

AILEREIR , vd. @., zapeöatiti, peoatiti. 
nfinlen, v. a., vkup pasti, skleniti so. 
nfpeilern, e. a., zaspiliti, ob. Kr., za- 
äpaliti. 

Anfpeife, bie, prijed ali prigrizck, kar se 
je k kruhu; nad V, pridavek (Zugabe); f. 
a. Zugemüſe. 

äufpeiten ‚vd. a., prigrisniti, prigrizovati 
kaj k ccmu. 

Be f. Spenden. 
nfperren, v. a4., zapreti, zapirati; ein we⸗ 
nig, pripreti, pripirati; f. a. Zuſchließen. 

Anfpielen, v. a., po zvijaöi komu kaj pri- 
praviti. 

Bnfpinnen, v. a., sapresti, zapredati, pri- 
presti. 

Zuſpitzen, v. a., priostriti, poostriti (na 
konci). prispiöiti, o&pieiti, Spiciti, aadiljiti 
(serb.). 

zu pitzer, ber, öpicar. 
nipradhe, die, tröftende Rede, prigovor, 
prigovarjanje, tolasenje; f. a. Zuſpruch. 

Zuſprechen, v. a., einzuflößen ſuchen, pri- 
govarjati, nagovarjatiz Muth zufprechen, 
sercnost dajati, serce komu delati; serb. 
sloboditi koga; Troft zufpredhen einem, to- 
laziti, tesiti Koga, komu serce delati, lah- 
kati (V.); Einem etwas gerichtlich zuerfen- 
nen, zuſprechen, prireöi, prigovoriti, priso- 
diti (beides bei V.); v. n., Ginem freund: 
lich zuſprechen, ihn freundlich anreven, .ogo- 


! 


Zuſtellen. 


voriti koga, ogovarjali prijasno; einem 
Kranfen zuſprechen, bolnika tolakiti, mu pri- 
govarjati; bei Jemand zuſprechen, obiskati 
koga, oglasiti se pri kom, priti pogledat 
k njemu; der Flaſche zuſprechen, dobro ser- 
kati ga, disi mu, pije ga, da je kaj; f.a. 
Paſſen, Zuſagen. F 

Zuſpreügen, v. n., zakaditi se, gaprasiti 
se proti öemu. 

Aufpringen, v. n., hurtig laufen, podri- 
zati (se, si), leteti, skakati; fpriuge nur 
zu!, Te skakaj!; herbei fpringen, priskeciti, 
priskakovati, prihiteti; als er fiel, fprang 
alles zu, kadar je padel, je vse ekup- le- 
telo, teklo, skocilo, je vse priskocilo; das 
Schloß ift zugefprungen (u. dergl. elaſtiſche 
Körper), kljusavnioa (se) je zaskoülla; |. 
a. Zuſchuappen. . 
nfprigen, v. a.. pristerkaiti. 
ufpend, der, Aufmunterung, Troft, pri- 
govarjanje, tolaienje, tolasba (oteha) ; Bes 
fu anf furze Zeit, pogovor, obisk, (oglas 
pri kom); geridhtlidher, prieodba; f. a. Zu⸗ 
I 


auf. 

Zufpünden, v. a., ein Faß, sod s vehe 
sabiti, zabijati. zaveniti (Za}.). zavehati 
(M.), zapilikati, pilikati, sadepiti (Vak). 
uftampfen, v. a., zateptati. 
uftand, ber, stan, v kterem je kaj; im 
Zuftande einer Leidenſchaft, v strasti, stra- 
stenz im Zuflande der Trunfenheit, pijan, v 
pijanosti; der Nüchternheit, tresen, v tres- 
nostiz in welchen Zuſtande befindet er ſich?, 
kako se mu godi, kaka je, biva & njim?®; 
der Zuftand feiner Gefundheit iſt ſchlecht, sla- 
biga zdravja je. 

Auftandebringnug, die, sveräbe, ispel- 
nitev, spolnjenje. 

Bnftändig,adj.,competent, pristojia(Gusem.), 
das ift mir, dir, und u. f. w. zufländig, te 
je moje, tvoje, nase i. t. d. 

Anh auhiereits bie, pristojnost. 
uſtändigkeitsbehörde, die, pristejne 
gosposka. 

Zuſtändlich, adj., znfändliches Zeitwert, ne- 
prehodni, neprehajavni glagol. 

Zuſtechen, v. n., fortfahren En fieden, bo- 
sti, vbadati veno mer; wader fledhen, bo- 

‚ sti, da je kaj; v. a., ein Loch zufledhen, d. 
i. zunähen, laknjo sasiti, zastihati®. 

Anfteden, v. a., mit einer Stecknadel, das 
Hemd zuſtecken, srajeo satakniti, gapeti; ein 
Loch, zatakniti, zatikati; Ginem etwas zus 
fteden, komu kaj vtisniti, vtakniti, na skriv- 
nem dati, primakniti. . 

Aufteben, v. n.. das if, Jemandens Pflicht 
gemäß fein, einem zuſtehen, pristati, spedo- 
biti se, iti, pravico imeti, pravica, deli- 
nost koga biti, spadati'pod koga. 

Zuſtellen, v. a., durch ein davor geftelltes 
Ding, zumaden, zastaviti, zantavijati, za- 
sioniti, zaslanjati; ben hohen Dfen zuſtel⸗ 
len, plavä podstaviti, fr., podstavljati (V.); 
Einem etwas zufellen, einhändigen, koma 
kaj isrositi ober vroöiti (Gutem., russ. u 
poln.), dati, odrajtati, opraviti; f. a. UNe⸗ 


Zufellung. 


bergeben; russ. auch dostavit (im Sloven. 
mehr: zufeßen, ergänzen); Glauben zuftellen, 
vero dati. 
nftellung, vie, vroöcba, izrocba, vrocilo. 
nftellungsgebühr, die, vroönine. 
nuftellungsihein, der, vrocilai list. 
ufterben, v. n., (veralt.), feine Güter find 
renden zugeflorben, njegovo premozkenje je 
po smerti na ptuje prislo ; daher zufterben, 
po smerti na koga priti. 

uſtener, f. Beiftener. 

aftimmen, v.n., privoliti; f. Beiftimmen, 
uftimmmmupg, die, privoljenje. 

uftopfen, v.a., samaßiti, maäiti, zaphati, 
zatoljhati. 

Zuftoßen, v. a.. fortfahren zu floßen, so- 
vati, drezati, pahati v eno mer; floße zu!, 
porini!, potisni!, pahni, soni, dregni!; — 
plöglid wiederfahren, pripetiti se, naklja£iti 
se, prigoditi ee; es ift ihm ein Unglüd zus 
aefloßen, nesreoa ga je zadela; v. a. durch 
Stoßen verftopfen, zatolöi, zabiti, zaphati, 
pahniti proti cemu. 

ee v. a., karke odbijati. 
nn... „v. n., prisadevati si priti kam; 


f. a. en. 

— ſ. Hinſtreden. 
uſtreichen, v. n., fortfahren lebhaft zu 
reihen, mazati (v eno mer); ſtreiche zu!, 
masi, masi!, le maii!; v. a., durch einen 
eingeftrichenen Körper ausfüllen, zalepiti, 
zamazati. 

sahen en, v. a., prisuti, prisipati. 
nftrom, der, pritok, prival. 
uftrömen, v. n., s ourkam teöi proti demu; 
einem entgegen flrömen, komu naproti vreti, 
teci, pritekati. 

Zuſtürmen, vo. n., prihrati, privihrati proti 
cemu. 

—5 v. a., 6 pokrovam pokriti. 
uſtutzen, v. a., priresati, prirezovati, pri- 
strici, pristrigati, priklestiti, äkeraiti und 
oäkernjioati (Ravn.); f. a. Stutzen; Ag., 
pripraviti, obtesati, olikati; f. Abrichten. 

Zutappen, v. n., plump zugreifen, popasti, 
okorno, kakor pred ätorkle:. 

Rasa ſ. Taften. | 
uthat, die, was zur Berfertigung einer Sach 
Dazu gethan werben muß, priprava, prida- 
vek, potrebööina, priklad, bei Met. primes; 
.a vutter (bei Kleidern). 

ae, „ſ. Gefälig, Dienftfertig. 
utbheilen, v.a., einen etwas, udeliti, do- 
deliti, podeliti, doloöiti, odlositi komu kaj, 
— pridati, dati. 
utheilwerden, v. n., v del priti; f. In, 

Surpatig, adj., ſ. Zuthätig. 2 
uthun, v. a., zumachen, zapreti, zapirati; 
d. 1. etwas hinzulegen, pridati, pridjati, pri- 
dajati, pridevati, priloziti; da muß man zuthun, 
tu je treba pomagati, pripomagati, potegniti 
se. pritegniti ; angethan, udan oemu, komu. 

Zuthnn, das, Mitwirkung, prizadjanje, per- 
zadevek, pripomoö; ohne mein Zuthun, bres 
mene. . 

Antrag, ber, ſ. Nuten; prinos, donos, 
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Zuverläſſigkeit. 1971 


Autragen, v. a., Jemanden etwas zuiragen, 
komu nesti, nositi, prinesti, prinaßati; einem 
etwas, skrivaj povedati, praviti; v. r., 
utragen, primeriti se, zgoditi se, priklju- 
6iti ge, nakljuciti sc; v. n., roditi. 
nträger, ber, donasaveo; f. a. Augeber. 
nträgerin, bie, donasavka. 
uträglid, adj., teoen, zdrav, dober, pri- 
pomozen, koristen, k pridu. 
nträglidleft, die, teönost, koristnost. 
ntranen, v. a., upati. zaupati (komu), 
sanaäati se na koga zastran Gesa, verjeti. 
da kdo more ali hoée kaj; das hätte id) 
ihm nicht zugetraut, tega bi ne bil od njega 
mislil; von einem etwas erwarten, nadjati 
Be, pricakovati. 

— das, zaupanje, upanje. 
utraulich, adj., zaupljiv, zaupen; ſ. Ver⸗ 
tranlih, Vertraut. J 

Zutranlidfeit, die, saupnost, zauplji- 
vost. 


Antreffen, v. n., zadeti. primeriti se, na- 


kljuöiti se; Peter fagte, es würde geſchehen, 
und es traf richtig zu, Peter je rekel, tako 
bo, in nakljucilo, pripetilo, primerilo se je, 
in izpolnilo se je; f. a. Eintreffen; die 
Meinung teifft nicht zu, racun (rajtenga) 
ne gre vkup; f. a. Mebereinftimmen. 

Antreiben, v. n., anfangen zu treiben, sa-_ 
gnati; fortfahren lebhaft zu treiben, gaati, 
goniti v eno mer; — most. dobiti veö sre- 
bra v plaviloici, kakor se je mislilo; v. a., 
prignati, priganjati kam, zagnati, gnati. 
goniti proti oemu; durch Schlagen, sabiti, 
zatolẽi. 

Zutreten, v. a, hinzu treten, pristopiti, 
pristopati, blizati se, pritakniti se, prisa- 
diti se (vom Brand); anfangen, fortfahren 
lebhaft zu treten, tlaöiti, stopati; ©. @., ein 
Maulmurfsloch zutreten, kertino zatlaciti. 
pohoditi, zahoditi. 

Zütrieb, ber, prigon, mont. kar eo srebra 
nad pricakovano mero dobi. 
Zutrinfen, v. n., napiti, napijati, nazdrav- 
Jjati, nazdraviti Komu (F.); einem bie Ges 
fundheit zutrinfen, na zdravje komu piti, 
na zdravilo piti; f.a. Toaſt; trinfe nur zu‘, 

le pij!. 
ntrinler, der, napjavec. 
ntrintformel, die, nad) V. napitek, (na- 
pitnica), in Reiſniz, dober cas. 
Zutritt, der, pristop, priblizanje; freien Zu 
tritt zu Semanden haben, smeti h komu 
priti, vrata odperte imeti, (tebi so moje 
vrata zmirej odperte) ; er findet durch feine 
Befchicklickeit den Zutritt zum Könige, umet- 
nost mu kraljeve vrata odpre, odpira, (mu 
jih je odperla); den Zutritt der Luft hindern, 
braniti, de sapa ne more do cesa; Zutritt 
der Feuchtigkeit, samok. 
utröpfeln, v. a., zakapljati. 
nnrtheilen, v. a., prisoditi, prisojati. 
nverläffig, adj., gotov, zanesljiv ober 
zanapljiv. zvest (treu), |. a. Gewiß. 
Zuverläſſigkeit, die, gotovost, zaneslji- 
‚voet, svostohn, 


1972 Zuverſicht. 


Zuverſicht, die, ꝛa0aaanje. upanje, zvest 
f.. terdno pricakovanje, terdna vera; mit 
Zuverfiht, za terdno, popolnama preprican. 

Zuverſichtlich, adj., ich hoffe auverfichtlich, 
v svesti sim si cera. oder nach Andern svest 
sim öesa; zuverfidhtliche Hoffnung, terdno, 
zivo upanje; zuverfichtlich ſprechen, zauplji- 
vo govoriti, kakor bi ze vedil za gotovo, 

Zuvor, adv., pred, prej. popred, poprej. 
pred tem; wie zuvor, spet, zopet; Wie nie 
zuvor, da nikoli tega; in Verbindung mit 


Zeitwörtern, dur popred und des entipr. 


Zeitwortes oder mittelft Vorſylbe pre —. 

Zuvorbedenken, v. a., pomisliti popred, 
preden se stori. 

Zuvorbeſtimmen, v. a., popred, naprej 
ustanoviti. 

Zuvörderſt, adv., narpred, najprej, pred 
vsem drogim. 

v. n.. prehiteti koga. 

Sndorfahren, f. Vorfahren. 

Zuvorkommen, v. n., eher fommen, als 
er, preiti, prehoditi, prehajati. prehiteti 
koga; d. i. eine Gefälligfeit erweifen, che 
man gebeten wirb, komu naprej priti z do- 
brotami, prehiteti, nenadama priti, prevstreöi 
komu, prestreöi; daher: zuvorfommend, u- 
strezljiv, dober, ponizen; einem im Kaufe 
jusorfommen, prekupiti, po kupnji prevzeti. 


Zuvorkommenheit, die, postreäljivost, 
prijasnost. 

ee bie, prebitenje. 
udorlanfen, v. a., preteöi, pred kom 

teöi. 
uvorſagen, f. Vorherfagen. 
ndorthun, v.a., es einem zuvortfun, uzu- 
gati koga, premagati koga v delu; |. lies 
bertreffen. 

Zuwachs, der, am Getreide, Heu, Wein u. 
dgl., prirastek, prirasek, nad) V. dorascek, 

. doradek,, (privekäek), umnozek, pridelek ; 
vom Dieh, prirejek, mladina; von der Ans 
fhwemmung, naplavek,, naplavina; f. a. 
a: Vermehrung; (poln. pray- 

ytek). 

Anwadien, v.n., v eno mer, dalje rasti; 
eine Wunde u. dgl. wächſt zu, rana se za- 
rasca, zarada, se je zarasla; dem Lands 
manne wachen bie Feldfrüchte zu, wenn er 
fie nicht erft zu kaufen braudt, kmetu zito 
prirasca, prirasa, rodi, raste; dadurch ifl 
ihm ein großer Vortheil zugewadhien, s tem 
je mnogo dobil, od tega ima velik dobi- 
öek; f. a. Vermehren, (fi). 

Zuwage, die, privaga, priveräck. 

Buwägen, v. a., odmeriti, odvagati, odteh- 
tati komu kaj, 
uwallen, v. a, iti, potovati proti öemu. 
uwälzen, v. a., privaliti, navaliti, zavaliti, 
valiti proti cemu, zavaliti pred kaj in ze- 
logiti. 
uwandeln, Zuwandern, |. Zuwallen. 
uwaufen, v. n., opletaje iti proti 6ema. 
nwärmen, v. a., prigreti, prigrevati. 
nwarten, v. a., poöakati, Oakati; v. a., 


Zuwülhlen. 


Jemanden eine Summe zuwarten, önvau, 
hraniti komu denar. 

Sunchen, bie, pocak, pocek. 
uweben, v. a., zatkati, pritkati. 
uwegnebriugen, v.a, storiti, uciaiti, de- 
versiti kaj. 

Suwehen, v. a. einem, proti komu pri- 
pahljati, pahljati proti komu; etwas zumes 
hen, zasati, zapihati, zamesti, (der Schar 
wehet zu, sneg zameta). 

Bnweileu, ado., vöasi, öasi, vöasih, Casih, 
kdaj. 

Buweifen, v. a.,"einem etwas zuweilen, zei⸗ 
gen, was er zu thun bat, odkazati. odia- 
sovati kaj; wo .er etwas zu befommen hat, 
komu kaj pokazati, nakazati, nakazovati 
(V.); einem Jemanden zuweilen, ihn anihn 
weifen, koga h komu napotiti, mapotovati 
koga h komu. 

— die, nakaz, odkaz, mapotek }. 
uweit, ado.. predaleö, predeleo. 

Inwenden, v. a., oberniti. obraöati preti 
komu, Gemu; einem ben Rüden zuwenden, 
komu herbet oberaiti, komu herbet poka- 
kazati. (vstran) oberniti se od koga; is 
nem etwas zuwenden, daß er e6 befomme, 
koma kaj nakloniti, naklanjati, dobiti, pri- 
skerbeti komu, pripraviti ma; f. a. 
ſchaffen. 

Zuwerfen, v. m.. ‚anfangen zu werfen, za- 
gnati. zaluöati; fortfahren wacker zum werfen, 
mebati, lucati, da je kaj, v eno mer; v.a, 
metati kam, proti demu; die Thür zuwerfen, 
zufchlagen, zalusöiti, zalusiti, and; zader- 

_Jesniti, gabrusiti duri. zaloputaiti jih; eine 
Grube zuwerfen, jamo zametati, zametavati, 
zavaliti, zasuti; Einem etwas zuwerfen, ke- 
mu kaj vreci, metati, luöati; -Blide, po- 
gledovati na koga. 
uwideln, v. a., zaviti, zavijati, samotati. 
nwider, praep.. zoper, nasproti, profi; 
dem Geſetze zuwider, postavi nasproten, z20- 
per postavo; adj., zopern, nasproten, (»= 
utisnjen, ömern, nad) Gutem. jedoch atis- 
njen); es ift mir zuwider, zoperne mi je; 
in feinem Shun und Laſſen, dela mi vse 
naskriz, nasproti; die Speiſe iſt mir zu 
wider, jed mi je zoperaa; zuwiderlaufen, na- 
sproten biti, nasprotovati ; zuwiderer Menſch, 

 zgaga, kalta, bersa. 
nwiehern, v. n., saresgetati kome. 
uwint, der, pomig. 
nwinten, v. n. u. a., einem frennblid, 
komu prijagno migniti, pomigniti, pomigati, 
migati; einander, migati si drug dregien; 
einem feinen Beifall zuwinfen, prikimati 
komu, znamenje dati = roko. 

Zuwintern, v. n., samerzniti; wenn alles 
überfchneit und zugewintert if, kadar sneg 
vse zapade in zima vse zapre. 

Zuwiſſenthun, v. a, na znanje dati. da- 
jati (au bei Vuk), russ. dat zent. 

Anwölben, v. a, z oblokam pokriti, sa- 
velbati *; nach Gutsm. zalokati. 

—XAX das, nareöje. 
anwählen, v. a., zariti, sakopati. 


Zuzählen. 


Zuzählen, v. a.. vor Jemandens Augen zäh: 
len, und übergeben, einem etwas zuzühlen, 
komu kaj odsteti, naäteti, steti, odätevati, 
nastevati. 

——— v. a., zagraditi, graditi. 
nzeugen, v. a., opraviti s cimur gre; 
saroditi, roditi k poprejänjimu. 

Anziehen, v. a., die Thür zuziehen, vers 
jhließen, duri zategniti, den Beutel zuzie⸗ 
ben, moßnjo zadergniti; zufanımenziehen, 
etisniti, Stiskati; fid junges Vieh zuziehen, 
mlado Zivino prirediti. prirejati, rediti ei; 
(plemeniti, ploditi, M.); das wirb dir eine 
Krankheit zuziehen, to ti bo bolezen nako- 
palo, napravilo, navleklo (russ.), naklo- 
nilo, 8 tem si bos naredil, navlekel bo- 
lezen; das hat ihm den Tod zugezogen, ‚to 
ga je epravilo pod zemljo, 8 tega sveta; 
fi} ein Uebel zuziehen, kaj hudiga na glavo 
nakopati si, kaj hudiga nagnati, navleöi si; 
ih Händel zuziehen, nakopati, navleöi, na- 
gnati si opravke, prepir, skapiti si jo, na- 
previti ei kaj; f. a. Verurſachen; Jemand 
zu etwas beiziehen, vzeti, privzeti, jemati, 
poklicati koga k cemu; im Allgem. poteg- 
niti, vleöi k cemu; vo. n., le vleci v eno 
mer, iti, hoditi proti cemu. 

Znziehung, die, privzetje; mit Zuziehung 
des Rathes, s koga svetam; ohne Jeman— 
dene Zuziehung, brez veega sveta; mit Zu: 
jiehbung der Männer, s pomoöjo mo. 

Znzimmern, v. a., pritesati. 

Zuzucht, die, junges zugezogenes Vieh, pri- 
reja, prirejek, mladina, priplodek (nad) ans 
dern D.). 

Zuzug, der, hod kam, pröti demu, vojaska 
omoi. 

Zwadeiien, das, (steklarske) klesce, kle- 
se pl 


Zwaden, v. a., äöipniti, Zipniti, Söipati, 8i- 
pati, vsipniti, v8ceniti; f.a. Neden. 

3Zwader, der, nagajiveo. 

Zwang, der, sila, siljenje, (pri)moranje, 
nuja; unwiderfiehliher Zwang, nepremag- 
ljiva sila; die flete Bemühung den Urin u. 
dgl. zu lafien, tiäcanje, tisanje; der Zwang 
im gejellfhafllihen Leben, siljenje, prisilje- 
nost, moranje; fi Zwang anthun, siliti se; 

“ der Zwang macht feine guten Menfchen, si- 
ljenje ne dela dobrih ljadi; ich habe es bloß 
aus Zwang gethban, po sili, posiljen oder 
prisiljen, silama sim storil, (in ne dobre 
volje); Aengfllidfeit, bojecnost, strah, sti- 
ska; mit Zwang, z gerdo, im Gegenjaß zu 
z lepo (in Güte); Zwang (Befcht), ukaz, 
povelje. 

Zwang, Zwangs-, in ver Zſtzg., prisiljeni, 
posilni. 

Zwanganleihe, die, nujni, posilni zajem, 
prisiljeno posojıle. 

Zwang(d)arbeit, die, prisiljeno delo. 

Zwangbrief, der, (literae compulsoriales), 
prisilno pismo; f. a. Betreibung. 

Zwang(ö)eurd, der, posilni, prisilni kurs, 
prehod. 


Zwar. 1973 | 


Zwangdiener, der, prisiljeneo, tlaöan, ra- 
botnik. 

Zwangdienſt, der, prisiljeno delo, prisi- 
ljena sluzba, tlaka, rabota. 

Zwange, die, eine Art Schraubenzwingen, 
Bpona. 2 
wangeinridtnung, die, posilna uredba. 
wängen, v. a., siliti; einen Pfropf hinein 
jwängen, zamasek veiliti, posiliti. 

Zwanggefiude, das, posiljena druiina, 
tlacanje. , 

3wangglaube, der, prisiljena vera. 
wangherr, der, ſ. Zwingherr. 
waugbmf, der, pretesno, ozka kopito. 
waugbufig, adj., hrom, russ. zaseöen. 

Zwangkauf, der, samoprodaja. 
wanglos, adj., bres sile, prost, svobo- 
den, in St. sloboden; eine Zeitfhrift in 
zwanglofen Heften, v prostih, nedolocenih 
zvezkih, ki niso natvezeni na öas in objem. 

Zwangmäühle, die, Bannmühle, aujni mlin; 
mlin, v kteriga mora kmet Zito nositi. 

Zwangredt, das, pravica"do sile. 

ie die, kazenski jopio. 

Zwangsmittel, das, sila, sredstvo, s ci- 
mur se kdo sili, mora. 

Zwangspflidt, vie, vollfommene Pflicht, 
(offioium perfeotum), popolna dolznost, 
sili podverzena dolznost. 

Zwaugsſchenke, die, etwa keröma na sili, 
posilna keröma, (ki mora jemati vino ud 
koga in ne od druziga). 

Zwangtrieb, f. Inftinct. 

Zwangweiſe, adv.,; po sili, silama, po- 
eilno. 

Zwanzig, num. card., dvajset; zwanzig 
Häufer, dvajset, dvajsetero his; alle zwan⸗ 
sig, vseh dvajset; Einer von den Zwanzi⸗ 
gen, eden (izmed) dvajsetih; je zwanzig, 
po dvajset. R 

Zwanziged, das, dvajseteroogelnik +. 

Zwanziger, der, ein Mitglied von zwanzig 
Perfonen, dvajsetak (V.); zwanzig Sahre 
alt, etwa dvajsetletnik, weibl. dvajsetlet- 
nica; eine Silbermünze von zwanzig Kreu⸗ 
zen, dvajsetica (Gufsm. u. V.). 

Bwanzigerlei, adj., dvajseter. 

Zwanzigfad, adj., dvajseteren, 

Zwanzigfaltig, adj., dvajseternat, dvaj- 
seter«zub, Jvajseterostrok. 

Zwanzigjährig, adj., dvajsetleten. 

Zwanzigirenzerftüd, f. Zwanziger. 

— adv., dvajsetkrat, 
wanzigpflnder, der, dvajsetfuntnik. 

a al ai adj., dvajsetfunten. 

Swanzigite, adj., dvajseti. 

Zwanzigitel, das, dvajsetina, dvajsetinka, 
dvajseti del. 

— nsiatunig, adj., dvajsetdncven. 
wanzigtaufend, dvajset tisoe. 

Zwar, conj., sicer, sic (St.), zares, res 
je, da— ; und zwar jegt mehr als jemals, 
in pa nikoli bolj, kakor ravno zdaj; zwar 
ſchmerzt es, res je, da boli, pa —; oe tudi 
boli —; es ift zwar nicht ſchoͤn, aber doch 


1974 wel. 


wahr, ni kaj lepo, pa res je; und zwar: 
ia to, in pa, namreo. 

Awed, der, ein fleiner Nagel, metallener, Ze- 
belj, Zebljiö, zbica, cvek *; hölzerner, klin, 
klineo; dim. klinock; der Nagel in der 
Schießſcheibe als Ziel, klineo; etwas Ange: 
firebtes, ohne gerade der Entzwed oder ley⸗ 
tes Ziel zu fein, namen, namemba, name- 
nek, namisel (?), konec, cilj; f. a. Ziel; 

> zum Swede haben, meriti na kaj. 


Zwedbdienlid, adj., koristen, namenu pri- . 


meren. 
wede, die, f. Zwei (Nagel). 
weckeinheit, vie, edinost ali zedinjenje 
namenov. 

Zweden, v. a. d. i. mit fleiuen Nägeln be 
feftigen, pribiti, pribijati s zebljiöi; v. m., 
das zwedet dahin, to nreri na to, to na- 
meörja tje, na to. 
weckenduiß, Zwedfall, ſ. Dativ. 
weckenholz, das, les za (öevljarske) 
klinoe. 

Zwedichre, die, nauk od namenov reüi; 
f. Telcologie. 

Zwediod, adj. u. adv., brez namena, za- 
stonj, neprimeren, kar nima nikaciga na- 
mena, aboten, (v eno van, St.). 

Zwedmäßig, odj., pripraven, namenu pri- 
meren, koristen, kakor gre. ; 

Awedmäßigfeit, tie, pripravnost, pri- 
mernost. u 
—— ſ. Zwedmäßig. 
wedvoll, adj., velike namembe. 

Awedwidrig, adj. u. ado., namenu na- 
sproten, namenu nasproti, neprimeren, nap- 
cen, nepripraven. 

Zwedwidrigleit, die, meprimärnost, na- 


paka. 

ween, f. Zwei. 

wehle, f. Quehle. 
wei,num.card., dva; f. u. m., dve; zwei 
Kinder, dva otroka, dvoje otrok; (zwei Hels 
den, serb. dvojica janakah); alle Zwei, oba, 
obe, oboje; zu zwei, po dva, po dve, po 
dvoje; je zwei, veak po dva, po dve ali 
po dvoje (n. pr. dobiti); um zwei Uhr, ob 
dveh; ‘wo find denn die zwei Ochſen?, kje 
sta pa vola?; zu zweien etwas 'beflgen, v 
spolovini imeti; in der Zufammenfegung, n. 
allen flav. Munda. dvo —, im Slov. jevod 
beliebter dva — oder dve —. 

wei, die, dvojka. 

wei, das, dva, dvoje; |. a. Paar. 
wetarmig, adj., dvorok, dverok, dvora- 


men. : 
weiä ig , adj., dvevejin. 
weiäng ß, adj., dvook. 
weibändig, adj., prav, polnoroden. 
wetbeinig, adj., dvonog. | 
weibergig, adj., dvoverh, 
weiblatt, das, (Ophrys), dvolistnik, dvo- 
list. 
wetblätterig, adj., dvolisten. 
weibnnd, der, Zweibündniß, zveza med 
dvema. 


Aweiburgig, adj., dvograden. 


Zweifeln. 
weidenteln, v. a., dvoumen biti. 
weidentig, adj., dvoumen, dveh pome- 
nov, na dve strani, negetev, sumljiv, dve- 
jin (in St. angebi. nevecen, ſonſt fraftlos): 
er hat mich zweideutig angefehen, pogledal 
me je nekako, da nisim prav vedil, kaj 
hoce; na eno stran dober, na drege ne. 
Zweidentigleit, die, dvoumje, dvoumnest, 
sumljivost, negotovost, beseda, ki se mere 
razumeti na dve strani. 
Zweidräbtig, adj., dveniten, v dva stre- 
mena (V.), v dve niti. 
Zweidrittel, das, dvo tretjini, (gen. dveh 
tretjin) pl. 
— ſ. Zwielicht. 


weien, V. 6. rasdvojiti. 
weier, der, dvojka, dvojklja; als Münze, 
dvujak, dvojaoe. 

Zweierlei, adj.. dvojia, dvoje sorte, dve- 
versten, raxlicen (verſchieden), serb. dvejak. 

Zweierleiheit, die, dvejnost, dveverst- 
nost. 

Zweifach, adj., dvoj, dvakraten, dvogub, 
dvostrok (mehr, kroat.), dvojnat; das zwei: 
fache, dvojina; zweifadhen Herzeus, v dva 
cepa (V.), omahliga seroe. 
weifadig, adj. dreniten, v dre niti. 
weifältig, ſ. Zweifad. 
weifältigleit, vie, dvojnost, dveverst- 
nost, 

Zweifel, ter, dvom, dvomba, negotevost 
(Ungewißheit), evibel*, dvoamljenje (Vuk). 
dvojba (Yuk), sumnja (V.u. Vak); im Zwei: 
fel fiehen, fein, ziehen, dvomiti, (im Bolte a. 
dvojwiti Jer.), cviblati*, dvojiti, sumajati 
(argwöhnen); außer Zweifel fegen, poter- 
diti, za terdno, za gotovo zvediti, ugote- 
viti, na gotovo postaviti; es ifl fein Zwei⸗ 
fel, ni dvomiti, gotovo je; ich habe peini- 
gende Zweifel, hudi dvo(j)mi me obhajaje; 
ohne Zweifel, etwa nedvomljiro, bres drome, 
sanesljivo (zuverläßlih), tjede (anti je da). 


tjade. 

Yelete bie, vedno dvoumljenje. 
weiffe)ler, ver, dvomljivec. dvojiveo. sam- 
njaveo, nad) M. dvomnez, cemavt, bei F. 
omahljiveo. 

aueh f. Zweifellos. 
weifelbaft, adj., dvomljiv. dvoumljir. 
dvoumen, dvojben, dvojbi, sumnji podver- 
zen, negotov, sumljiv, dvomen (V. u. M.); 
es ifl zweifelhaft, ne vemo, bo li kaj, ali 
ne; id) bin zweifelhaft, dvomim, dvoumim, 
sumnjam , dvojim, omahujem , pomisljam 


(se, ei). 

Zweifelhaftigleit, die, dromljivost, dve- 
umljivost. 

ls f. Slepticismus. 
weifello®, adj., brez dvoma, drombe. 
nedvomljix, brez dvojbe, brez skerbi, bres 
sumnje, za gotovo, za terdno, nad) Gutsm. 
brez dvojenja, 

Zweifeln, v. n., dvomiti, (dvojmiti), dve- 
umiti (Vak, alfo im serb. Bolte), dvejiti 
(kroaf. u. eltsl.), sumnjati (Vak), bei F. 
auch cemati, nad) Gutsm. dimlovati (hing. 


Zweifeln. 


dimlati vermuthen), omahovati u. kinkati, 
gew. oviblati*, ne verjeti; f. a. Bezweifeln. 

Zweifeln, das, dvomljenje, dvoumljenje 
(Vuk), sumnja(nje). 

Zweifelreid, adj., ves dvomljiv, omah- 
ljiv, ves poln dvomov (dvojmov). 
weifelögennd, der, vzrok dvojbe. 

N a adv., za gotovo; ſ. Zwei⸗ 
e . 

Zweifelfudt, die, dvomljivost, dvoumlji- 

vost. 


08 
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weiflügelig, adj., dvokrilen, dvopero- 
ten, z dvema fiafatama. 
weiflligler, ber, dvoperotnik. 
weifuß, der, dvonozeo, dvonoska. 
weifüßig, adj., dvonozen, dvonog ober 
dvenog. 


Zweig, der, vejioa, auch veja (Afi), sverz-i 
(kroat.), serb. grana; junger Zweig, mla- 
dika, mladica, poganjek (V.); belaubter, 
berstje, berstnata vejioa, berstika; ein abs 
gevflüdter, abgerifiener, odoesnik, klestina; 
Rebenzweig, rozga; der in einem Jahre aufs 
wächſt, letaica, letaa mladika, letni ters; 
fig.. veja, odrastek oder odraslek; grüne 
Zweige befommen, bersteti, listje dobivati; 
auf feinen grünen Zweig fommen, ne opo- 
moöi si; Zweig eines Berges, panoga, raz- 
rastek, odrastek, roka. 

Zweigängig, adv., fäen, pol kraja sejati, 
krizem sejatı (V.). 
weigbahn, vie, roka, krilo Zelezne oeste. 
weigblatt, das, vejni list. 
weigehörnt, adj., dvorog. 
weigefang, I. Duett. 

m EiBEINAnR, das, dvoje vpresenih könj, 
völ. 
weigeftirn, das, dvozvezdje. 
weigetheilt, adj., dvojin. 
weigidt, adi., vejast, vejicast. 
weigig, adj., vejat, vejiöat, koäat. 
weigipfelig, adj., dvoverh. 
weiglein, das, vejica, vejisioa, mladioica. 
Derglieherig, adj., dveh ölenov, dvo- 
clen. 

je eiglos, adj., bres vejio, gol. 


= 


weigroſcheuſtück, das, Sestak. 
weignidenftüd, das, dvaforintnik +, de- 
nar za dva goldinarja. 

Zweibändig, adj., dvorok, obojoroöen, 
obojoroönik, obojoroönica (V.). 

Zweihängig, adv., na dve strani viseö, 
pataglav. 

Er eihänyptig, adj., dvoglav, dvoglaven. 
weihanig, adj., von Wieſen, s dvema 
kosnjama, 
weibentelig, adj., dvorocin, dvoloönat. 
weiheit, bie, dvojnost. 
weihufig, adj., dvekopiten. 
weibundert, num., dvesto. 
weibhnudertel, das, dvestotin(k)a. 
weihundertjährig, adj.. dvestoleten. 
weihnndertmal, adv., dvestokrat. 
weibunudertfic, adj., dvestotni. 
weijahr, das, dveletje. 
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Zweijährig, adj., dveleten, dveh let, pred- 
lansk ;"zweijähriger Wein, predlansko, pred- 
starno ober prestarao vino; zmweijähriger 
Schößling, ostarelek. 

ameionig, adj., dvojarmen. | 
weilampf, der, boj med dvema, dvoboj, 
nad) dem Auss. u. Poln. poedinek. 
weilämpfer, ber, dvobojnik. 
weilirfche, tie, cerni zimolez. 
weilöpfig, adj., dvoglav, dvoglaven; ber, 
bie Zweiföpfi e, dvoglaveo, dvoglavka. 

ee adj., dvozern. 

w —— üd, das, dvojaös, (näml. auch 
6 Kreuzerſtũck) denar po dva krejcarja. 
weilaut, der, dvoglasje. | 
weilebig, adj., dvoziven, vodozemen. 
weileibig, adj., dveh teles; der Zweis 
leibige, dvotelesnik +, dvoteleo + (Pot.). 
weilidt, das, f. Zwielicht. | 
weimähdig, ſ. Zweihauig. 

weimal, adv., dvakrat, drapota. 
weimaiſg, adj., dvakraten. 
weimännerei, bie, dvomostvo. 
weimännijd, adj., za dva (clovek&), 
zweimännifcher Hobel, rogljas, rogas, 

35 eimafter, der, ladija dvojadrilnioa +. 
weimonatig, adj., dveh mescov, dva- 
mesecen. | 
weinädtig, adj., dvenooen. 
weinamig, adj., = dvema imename. 

3wetöhrig, adj., dvouh. 
weipflinder, ver, dvofantnik. 
weipfündig, adj., dvofunten. 
weipumct, der, f. Doppelpunct. 
weiräderig, adj., na dvo kolesi, (dve- 
kolnica I | 
weireihig, adj., dveversten. 
weirnderig, adj., na dve vesli. 
weifad, der, besaga * 
weilang, der, dvopev}+. 
weiſchattig, adj., dvojosensen, dvojo- 

. senönik (V.). 

Zweiſchaufler, ver, jähriges Schaf, letaik, 
weibl. letaica, jarica. 

Zweifderig, adj., dveh striäenj, kar se 
dvakrat strize. 
weifhidtig, adj‘. dveplasten. 
weiſchlitz, der, Dyglyphus, dvaoep (V.). 
wei qiibig, adj., dvocepen. 
weiſchmelzig, adj., pretopljen, prelit. 
weiſchneide, die, beid. Drechslern, dvoje- 
rezno Zelezo (V.). 

Zweiſchneider, ber, rezalo na dve strani 
ostro. 


1 Zweifdneidig, adj., dvojerezen, na dve 


plati ali strani oster. 
Zweiſchürig, f. Zweihauig, Zweifcherig 
(dvojostrizia V.). 
Zweifeitig, adj., obojostran, za obe strani 
vezaven. 
weifilbig, adj., dvozlog, dvoslozen. 
weifinn, der, dvoumje. 
weifinnig, adj., dvoumen, v dva cepa. 
— itzig, adj., za dva, z dvema seda- 
ama. | 


Zweifpalt, ver, f. Zwielpatt, 


1976 Zweifpannig. 


weifpannig, adj., dvepeden, dveh pedi. 
weilbännig, adj., vom Wagen, z dve- 
ma (in ©t. angebl. dvojad); f. a. Zwei⸗ 
männifd. 
weilpiel, das, |. Duett. 
weifpiße, die, ein an beiden Enden zuge: 
fpigter Hammer, ostrevu, Stamaraka(?). 
weifprade, die, f. Dialog. 
weiſtachelig, adj., z dvema Zelama. 
Sweiftämmig, adj., dvadeblat, dvojniga 
debla, po 'dvoje iz eniga debla, bres kraj- 
nika. . 
weiftimmig, adj., dvoglasen. 
weiltödig, adj., z dvema nadstropjema. 
eiktimdih, adj., dveurin, dve uri terpeo. 
weitägig, adj., dvadanji (V.). 
weitäglid, adv., dvadneven, vsaki drugi 


dan. 
Zweitanfenh, num., dva tisoö, dva tav- 


ent. 
weitanfendfte, adj., dvatisooni. 
weite, num. ord., drugi; Gewohnheit iſt 
die zweite Natur, navada ima zelezno srajco. 
Bweitel, ſ. Hälite. Zu 
Zweitens, ado., drugic, v drugo, auch za 
drugo, zopet. & 
Zmweitgeboren, adj., drugi rojen, drugo- 


rojen. J 
keit f. Hälfte. 
weitreffer, der, amba, ambo. 
Zweiunndzwänzigſte, n., dveindvajseti, 
serb. dvadesetdrugi. 
weiweg, der, razpotje. 
Zweiw 9 erei, die, dvozenstvo. 
weiwöcheutlich, ado., vsaki drugiteden. 
Iweiwuchs, f. Engliſch(e Kranfheit). 
dr eiwüchſig, «dj, vom Getreide, neenake 
velikosti; von der Wolle, ne o pravem casa 
strizena, nad) V. beides dvojorasen. 
Zweizadig, adj., 2 dvema rogljema. 
Iweizahl, vie, ſ. Dualis. 
weizähnig, adj., dvozob. — 
weizeilig, adj., dveversten; zweizeilige 
Gerſie, ploskovnjak (V.). | 
ep eizintig, adj. z dvema rogljema. 


weizingig, adj., dvojezicen, dvolicen 


(M.), neodkritoseröen; f. a. Falſch; na dve 
strani bije. | * 
Zweizüngigkeit, bie, dvojeziönost, (dvoje- 
sicje russ.). | 
werd, edv, prek, vprek, poprek; zwerch 
über etwas, prek tesa, prek Kerke, prek 
Ljabljanice; zwerch über das Feld, prek 
polja; ſ. a. Oner, 
werdart, die, f. Querart. 
werde, |. Quere. 
werden, v. n., quer über das Holz hobeln, 
bei den Tifhlern, po öez, vprek oblati. 
Zwerdfell, das, (Diaphragma), prepona 
- "oder preponka (russ, auch poln.), nad) V. 
preöna mrena, preöna opnioa, bei Masur. 


priserdje. 
Zwerdfellentzändung, die, vnetica v, 

na preponi. 

ans ‚ die, f. Querflöte, 

werhhand, f. Querhaus. 


Zwicbohrer. 


werchmudkel, ver, poprecna miälon, 
werdpfeife, die, . Onerpfeife. 
werdfad, ver, f. Duerfad. 

al d, Zwerdweg, ſ. Onerflüd, Quer: 

Zwerg, der, (Pygmaeus), pritlikovec, pa- 
glaveo, nad) V. paperk u. kejäck (Meifn.), 
kepeo (Yuk), serb. audy manjo uud malje- 
nica, «in St. angebl. malek), bei Gutsm. 
aud 'patuljak (und magas aus Jambr., wel 
ches jedoch in Ungarn hoch bebeutet), pascek 
(St. Drobn.). 

wer B“ in den Zißgn., von Bäumen und Ge⸗— 
wächlen, nizek, pritlicen, nach V. pritlikov. 

Zwergaloe, die, lopatika nizka. 

Swergartig, adj., pritlikast, kejäast (?). 
wergbanm, der, pritlikoveo, nad V. and 
ceserk (in I. Kr., Zavfen). 

HN bie, nizka, pritlicna breza. 
wergbohne, f. Frauzbohne. 

Swergbude, f. Weißbuche. 

Zwergdorſch, der, menek manji. 
wergeihhorn, f. Pameichhörnchen. 
wergeln, v. n., nizek, pritlikoveo biti. 

Swergente, die, mala raca. 

äwergerbfe, die, niski grah. 

Zwergeule, die, cuk. 

ee ergfuß, der, noga pritlikovcova. 
werggeitalt, die, majhena, nizka pe- 
stava, 

Z werghaft, adj., |. Zwergartig, 

Zwerghaſe, der, majheni zajio. 

Zwerghollunder, der, habat. 
werghuhn, das, mali bazant. 

Zwergim, die, pritlikovka, paglovka. 

Swergfiefer, die, (Piaus Mughus), rasje, 
koßäutje. 

Zwerglaud, ber, nizki cesen. 

Swergmandel, die, nizko mandeljaoro 
drevo. 

Ausramene, f. Zwergartig. 
wergmaud, die, mala mis. 
wergrofe, die, nizka rosa. 
wergi Hritt der, mali, drobni korak. 
wergitein, 1 Topfftein, Trochiten. 
wergnime, die, nizki, pritlioni brest. 
wergweide, die, nizka verba. 

Berne: ſ. Schalal. 

werkel, pꝓl, eine oͤſterreichiſche Mehlſpeiſe, 
svalki. 

Zwetſchle, die, öesphja, Geäpa; ftiſche ge: 
fottene, sliva podolgaste in visnjeva, (per- 
pio G@utsm.). 
wetfhlen-, in der Zſtzg., Geäpljev, Cespor. 
wetlhtenbaum, der, öesplja. 
wetihleubranntwein, ber, slivovec, 
slivovica (serb.). 

Zwetihtengarten, ber, öeäpljevje, ces- 
pljev vert. 

Zwetſchleumuß, Zwetihenbrei, das, ces- 
pljevec, öezana , cospljenjak (Gutsm.). 
Zwid, der, ein Kleiner Nagel, ſ. Zwech; das 

Zwicken, scip, Sip, Böipnjenje, äipnjenje, 
Bcipanje, Bipanje. 
Du enohter, ber, d. i. Zapfenbohrer, cep- 


Zwidel. 


Swidel, der, saklinek; an Strümpfen, nach 
.u. M. rosa; an Hemden, golobeo, 
— (Zal.), kosioa (St.). 
Zwidelbart, ber, |. Suebelbart, Schnauz. 
Zwiden, v. a., äöipniti, sipniti, v5öipaiti, 
vipniti, söeniti, vöeniti, ucipniti, Böipati, Bi- 
pati; abzwiden, odäöipniti, odBipniti ; es zwickt 
mich im Leibe, po trebuhu me Siplje, söip- 
he, trebah me boli, ‚savija, vijo, vjeda, me 
kolje, phe, bode, cervici; ein Leber auf⸗ 
zwiden, es mit Zwiden auf etwas befeftigen, 
uabiti, nabijati z Zbicami; ovik igrati. 
Zwiden, bas, böipanje, Sipanje; ; er Hat das 
Zwiden, söiplje ga, Biplje ga 
Zwider, der, eine Perion, Böipaveo, Bipa- 
veo; insgemein ein Werkzeug, womit man 
jwidt, söipavnica, Sipavnioa; das untere 
Stüd des Bergbohrers, pirje (V. perje). 
widerim, bie, ücipavka, Sipavka. 
widern, v. m., migati, meäkati s oomi. 
widmühle ‚ die, in dem Mühlenfpiele, ei- 
galica (V.), had and. M., dvojni mlin, 
dvojno pribezaliäce, pribezaliäe. 
widnngel, der, ſ. Zwed. 
widftein, der, bei den Mauern, klin. 
he, 


bie, bamit abzuzwiden, ober 
ey 


Böipavne klesöe. Sipavne kle- 


sicht ein, ſ. Schielen. 
wiebad, der, n.dem Rues., Poln. u. Böhm. 
suhar, nad V. prepeöeneo, u. sudeneo. 

Zwiebel, die, (Bulbus), öebula, öebulica, 
auch öebul, lak, bei Gutsm., nad) Jam 
Serlenee, (öerleni = rdeöi lak); eine Zwiebel 
von Knoblaud), Seanova glava, 
wiebelapfel, der, öebular. 
wiebelartig, adj., öebulast. 
wiebelban, der, ravnanje öebule, öebu- 
laratvo (aud) Swiebelhandel). 

Zwitebelbaner, ber, lukar, öebular (aud) 
Zwiebelhändler). 
wiebelbrnt, die, mlada öebula, 
wiebelgewd 58, das, cebulasta rastlina. 
wiebel ändler, der, öebular. 
wiebelhant, die, oebulja od. sebulova koka. 
wiebelland, vas , ebulisce, öebulize. 
wiebelman 6, bie, mis 6ebularioa. 
wiebeln, v.a., s sebulo saöiniti, zaluöiti, 
lueiti ( Vuk), 6ebuliti; fig. pestiti koga, 
dati mu. 

Zwieb —— der, lukovo „ 6ebulovo 
——— 

— uppe, die, lukova, öebulja juha 


Zwiebelwnrzel, 
f. a. Zwiebel. 
Zwiebraden, v. a.,_ zum zweiten Male 
pflügen, v drugo orati, sprasiti, praäiti, 

wiebraden, bas, prahn. 

wiebradge, die, im Weinbaue tie britte 
Hacke, tretja kop; auf Nedern, drugo ora- 
nje, (preorica Vuk). 


an adj., dvojin. 


die, gomolj, gomoljioa; 


wiefalter, der, metulj. 
wielidt, das, somrak, kadar se noo in 
dan lo6ita. 


Ei der, seme raspe 


u 1977 

aulet f. Zweimah 
wiefel, der, ein — welcher ſich in zwei 
Theile theilet, kobila, kobalja, rassoha, ro- 
govila, trabi, raöve pl. (Vak), bei M. gaöe, 
vile pl.; ein folder der zur Hengabel 
— nach V. vilnik; ein jedes gabelfoͤrmi⸗ 

ing, rogovila, rogulje. 

Zwiefelarm. der, am Wagen, trabi, trabje, 
nad) Zal, trablje. 
wiefelbeere, f. 30 Age 
wiefeldorn, f. Ste 
wiejelig, adj., d. i. in * ; Sheile gefpalten, 
precepljen, überhaupt, roguljast, kobaljast. 

Zmwiefeln, v. a., rasdelii na dva roglja, 
rassoßiti ( Sum). 

Zwieſpalt, ver, raspor, rasdor, raspertija, 
raspertje, pvada, svaja (St.), zdraäba, ne- 
sloga, nezloänost (@utsm.), neskladnost, 
nesprava, raspra, nesklad (Gutem.), ue- 
Biettaßt R 3 lelpait. 
wietra e, ſ. Zw 
Zwietri 8 prepirljiv. 
ine Es, fl, der, prepirljivost, — 

hivos 


rtije. 
wiewuds, ver, f. En Ice Rranfheit). 
Dienadll 3, 1. Bweinä 
willid, der, ein (MH. N), ovilih®, nach 
Sum., böhm. dvojtkanina (wohl geſchwiedet). 
willigen ‚ edj., dvojserten (?), ovilihov. 
williäwceber, ber, evilihar. 
— der, dvojöis, dvojcek, dvojöe (eta), 
dvojek — .), serb. blizanac, n. Ravn. 
bleznjak, allet. Zwillinge, blisnei;. von Zwils 
lingen entbunden werden, dvojöke imeti (n. 
Ravn. oblezniti se?); fie find Zwillinge, sta 
dvojöka; in der Sternkunde, dvojcka. 
Suitfingsäpfel, pl., sraäöeni, sraseni ja- 


Bwillingsbrüb er, pl., dvojöka ober dvoj- 
cici, dvojki. 
wiltinge eſtirn, das, osvondje dvojökov. 
willingöfgweßer, die, dvojka (M.). 
wingbar, adj., kdor, kar se da prisiliti, 
siln 

Zwinge, die, zwei Stüde Holz damit zuſam⸗ 
ui zu m — spona (V), stiskavnioa; 

a 

—— en, — die Beſchlaͤge der Meſſer⸗ 
ſchalen damit auszupreffen und zu bilden, (ke- 
lezna) spona. 

Zwin elteif, der, der zweite Reif nach dem 
Bande zu, bei den Boͤttchern, der das Faß 
am meiften zufammenhalten muß, drugi obroö. 

Zwingen, v. a. u.r., prisiliti, posiliti, si- 
Jiti, primorati, morati, prinuditi, nujati (M.), 
nuditi, prinujati, naviti, navijati, napletati, 
derviti; f. a. Preſſen; fich zwingen, eiliti se, 
posiliti ge; zu etwas zwingen, k cemu pri- 
siliti, eiliti; etwas gezwungen thun, prisiljen 
kaj storiti, delati; bie Roth zwang mid), 
sila me je gnala, prignala, priganjala; eis 
nen Pfeopfen in die Bonteille zwingen, za- 
masek v steklenico pognati, siliti, zatlaöiti, 
stlaciti, vtisniti; zwei Bretter sufammen 
zwingen, dve dilji akup sgnati, gnati; eine 
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1978 Zwingen. 


Stabt zur Uebergabe zwingen, mesto posiliti, 
prignati, priganjati, da se poda; ich fann 
es nit zwingen, ne da se mi premoci, zvi- 
ti; gejwungen, posiljen, prisiljen, primoran, 
prinujen; eine gezwungene Sellung, posilje- 
no, prisiljeno vedenje ; gezwungenes Weſen, 
posiljenost, napetost; ein gezwungener Aus⸗ 
drud, posiljena beseda; fich zwingen, lo- 
miti se, siliti 80; zwingen, naganjaven, 
priganjajoo. 

ee das, siljenje; moranje, nuja. 
winger, der, der Platz zwiſchen ber Stadt⸗ 
mauer und den Häufern, ograda, medzidje, 
prizidje (Pot.), zagradisoe, zagradise, 
(Gutsm.); ein eingeſchloſſener Platz, in wels 
chem die Jagdhunde aufbehalten werden, pa- 
ejioa (V), ograda za lovske pse; — bra- 
nivni stolp; eine Perfon, welche zwingt, sil- 
nik, prisilnik, moraveo. 

Zwingherr, Zwingberrfher, der, silnik, 
samosilnik; |. a. Despot, Tyraun. 
wingherrifd,. ſ. Despotiſch. 
wingſchranbe, ſ. Schranbenzwinge 
wirl, der, beiden Kunſidrechslern, eine ſtaͤh⸗ 
lerne Spindel mit drei ſcharfen Spitzen, das 
Holz, welches man drehen will, darein zu 
ſchlagen, nach V. vreteno, jekleno vreteno. 

Zwirlbohrer, ber, eben daſelbſt, ein Werk⸗ 
zeug mit einer ſcharfen Spitze und zwei ſchnei⸗ 
denden Kanten, vorgebohrte Löcher damit zu 
erweitern, vretencni sveder (V.). 

Awirn, der, koneo, befond. konci pl, (U. 
Kr.), sukaneo oder sukanik (Gulsm.), auch 
nit (neehe Faden); ih bitte um Zwirn, nad) 
V. podaj mi konca, sukanca, (mit Zwirn 
ftriden, serb. koncati). 

Zwirnartig, adj., koncu ali sukancu po- 
doben, koncast. 

Zwirnen, adj., aus Zwirn verfertigt, kon- 
öen, kontenat, ovirnat *, 

Awirnen,v.a., zwei oder mehr Fäden zufam- 
men drehen, posukati, sukati, niti sukati, 
(ovirnati); v. a., von Raten, f. Schuurren. 

at ber, sukao. 

a wirnerin, die, sukaöica. 
wirnfaden, der, nit, konec. 
wirnhaspel, der, motovilo za konce. 
wirntnäuel, der, klopko konca oder kon- 
cov, klopcic sukanca. | 

ee die, navijalo. 
wirnrad, das, kolovrat, sukavnik za su- 
kaneo. 
wirnfeide, die, sukana svila (Zida). 
wirnftern, der, zvezdion za konoe. 
wirnfteumpf, der, nogavioa Konöena ali 
ovirnata *, 
wirnwidel, der, navitek. 

SZwirnwinde, die, motovilo za sukanec. 
wirnwurm, der, f. Fadenwurm. 
wifhen, praep., med (mej); der Raum 

zwiſchen zwei Häuſern, prostor med (dve- 

ma) hisama; zwiſchen mir und bie gibt es 
feinen Unterſchied, med mano in (med) tabo 
ni razlocka; er ging zwijchen beiden, sel, 
hodil je med obema; ſich zwifchen zwei Stüh⸗ 
len nieberfegen, med dvoma stolama Besti; 


Zwiſchenrippenblutader. 


dvoje h krati loviti in nobeniga ne dobiti; 
ein Ort zwifchen ben Bergen, medgorje; 
die Stelle zwifchen den Schultern, medpleeje; 
und tgl. Zißgn.; zwiſchen die Räder foms 
men, med (pod) kolesa priti; etwas zwi⸗ 
fhen zwei Finger faflen, kaj med dva per- 
sta veeti, stieniti; in ber Mitte, vared, v 
sredi, posred, vmes; zwiſchen den Zeilen 
Iefen, med verstami ali redki brati; zwi⸗ 
hen Thür und Nngel, v stiski; zwiſchen⸗ 
heut und morgen, od danas do jutri, med 
danaönjim in jutriönjim daevam ; zwiſchen 15. 
Auguft und 8. Septeniber, med ämaroimi 
masami; bei Zufammenfegungen mit Haupt: 
wörtern, med—, oder vmesni als adj. 
Zwiſchenact, der, prestanek, presledek 
med dvema.djanjema. 
rare f. Angenblid. 
wiidhenballen, ver, srednje bruno, gre- 
da, srednji tram. 
wifhenband, das, (anat.), medvezek. 
wiihenbau, der, vmesna stavba. 
wifhenbeiheid, der, vmesui odlok. 
wifhenfall, der, vmesni prigodek. 
‚wifdenfrage, die, medvpraäanje f, vmes- 
no, postransko vprasanje. 


EHRE der, medpetje. 
Bi endeihätt, das, postransko opra- 


vilo. 

Zwiſchenhandel, der, posrednja kupcija; 
f. a. Speditiondhandel, 
wifhenhändler, der, |. Speditenr. 
wiſchentknochen, ber, vmesna kost; in 
Zufammenfegungen, medkostai. 
wifhentunft, f. Dazwifhentunft. 
wifdenlage, die, vmeena lega, plast. 
wiſchenlicht, f. Zwielicht. 

dual die, vmesna öerta. 

wif: enmahl, das, mala jed med poglav- 
nimi. 

Zwifhenmauer, die, medzidje, prezid 
(Zal,), vmesni zid, tin, pretin, stena (russ. 
prostenok—prestenek).“ 

—— —— das, sredstvo vezarne. 
wifchenmustel, ber, misica vmesna, 
medkostna. 
wifhenort, der, osredje. 
wiſchenpfeiler, ter, sredaji steber. 
wifhenpuntt, der, (punkt) mejaik ali 
vmesnik, — vmesni clenek. 

Zwifhenraum, der, presledek (V.), pre- 
sredje oder medsredje, prostor med—, med- 
prostorje +; ein ganz oder verhaͤltnißmaͤßig 
leerer Zwiſchenraum, praznota, praznina med, 
razstop (?); lichter Zwiſchenraum, preleg- 
ljej, spreumljej. 


Zwifhräumig, adj., s vmesnim prosto- 


ram ali presledkam. 
Zwiſchenrede, die, medgovor, vmesno g0- 
vorjenje, seganje v besedo. 
Zwifdenreden, v.n., vmes govoriti, be- 
sedo presckati, presekavati. segati v besedo. 
Zwifhenreid, das, etwa medvladje, bres- 
kraljevje +, brezkraljevstvo, medcesarstvo. 
Zwifdhenrippenbintader, die, medre- 
berna odvodnica.- 


Zwiſchenſat. 


Zwiſthenuſatz, ver, medstavek, vmeani, sred- 
nji stavek. 

35 ifhenihein, der, medöasni list, 
wi 9 gs chüſſel, Zwifhenfpeife, vie, vmes- 
na jed. 


Zwifgenfpiel, das, Intermezzo, medigra, 
vmesna igra. 
—— bie, vmosna urs. 
wiſchentag, der, vmesni dan. 
wifdhenthal, das, posrednja, vmesna do- 
lina, nad) V. predolna und predaloa; (im 
eigen. Namen heißt ein zwei Thaͤler ſcheiden⸗ 
der Dergefattel, perdolje, d. i. pridolje, Jer.). 
wifhenton, der, posrednji, vmeeni ton. 
wiſchenträger, f. Zuträger, Poftenträger, 
wif enurtheil 
sodba }. 
wiſchenwahl, vie, vmesni izbor. 
wiſchenwall, der, Conrtine, glavni na- 
sip med dvema branilama, kurtina *, 
Zwifdenwand, bie, medstenje, tin, pretin, 
pregradna stena. 
Zwiſchenweite, die, dalja, razstoj med dve- 
ma stebrama. 
wifhenwind, ber, stranski veter. 


„das, vmesna sodba, mel- 


— das, ſ. Juterjection. 
wiſchenzaun, der, pregradai plot. 
wiſchenzeile, die, vmeena versta, 


Zwiſchenzeit, die, premolk (V.), vmesni 
6as (Gutsm.), medöasje (poln. u. böhm.), 
f. a. Banfe; in ver Zwifchenzeit, v tem, ta 
cas, med tem (öasam). 

Zwifdgenzolllinie, bie, meddeselna oolna 
poteza 7. 

Zwiſchgold, das, Blattgold, welches auf der 
einen Seite Silber iſt, zlatosreberna pena. 

Zwift, der, edler und glimpflicher, als Zwie⸗ 
fpalt, raspor, sdraäba, svaja, rovanka, (rvan- 
ka) sdraha; f. übr. Zwieſpalt; ich habe Zwift 
mit Jemanden, n. V. nama nekaj kriäem gre; 
med nama je nekaj kriäem, auch klati se, 
ujedati se. 


Zwiften, v. m., spreti se, prepirati se, uje- 
dati se. 


Zwifter, ber, raspornik, razpertnik, pre- 
pirljiveo. 

Zwiftig, adj., rasporen, svadljiv, zdraäljiv, 
nezlofin, prepirljiv, v prepira, prepiru, 
pravdi podverzen. 

Zwiftigleit, die, raspornost, zdrazljivost, 
sprekarnost (Gutsm.), ſ. a. Zwielpalt, Zwift. 

Zwitfdern, v. n., Gvercati, Geröati, över- 
kati, överkljati, öerkoleti, veröati, Zvergo- 
leti, gostoziliti; wie bie Alten fingen, fo 
zwitfhern die Jungen, f. Jung; von Grillen 
und Heufchreden, Gorcati, overöati, Geröeti; 
von Singvögeln, zvergoleti, gostoleti; an— 
fangen zu zwitſchern, zaceröati, zasvergo- 
leti, zagostoleti; zwitjchernd wohin fommen, 
priöveröati do—; eine Zeit hindurch zwits 
fern, preävergoleti (ves ljubi dan). 


Zythos. 1979 


Zwitter, ber, ein Geſchoͤpf mit beiderlei Ges 
ihlechtsglievern, oder, welches von zweierlei 
Arten etwas an fi hat, ein Baflard, dvo- 
jic, dvojak, polmoz, polzena, polutan (Vuk 
für Wulatte), obojak, obojeo (Sum.), dva- 
spolnik. | 
witterblume, die, dvaspolnica. 
witterding, das, dvojce. 
witterefel, ver, f. Maulthier. 
wittergrunbfaß, ver, dvestrano vodilo. 
w itterh aft, adj., dvojaöen, dvojniga spo- 
la, poluten, mesan, na dve plati. - 

Zwitterwefen, das, dvojaonost }, dvo- 
spolatvo +. 

Zwitterwort, das, dvojaöna, dvojezicna 
beseda, 
wigern, v.n., migati, utripati, lesketati se. 

3wölf, num. card., dvauajst; serb. dvana- 
deset; zwölf Männer, dvanajst mo&; zwölf 
Hühnlein, dvanajstero pisöet; Einer von den 
Zwölfen, dvanajsterih edin (dvanajstnik); ich 
fomme vor Zwölf, pred dvanajstimi pri-. 
dem, pred poldnem; in ber Nacht, pred 
polno6jo; ich fomme um zwölf, ob dvanaj- 
stih pridem, o poldne, o polnodi; zu zwoͤl⸗ 
fen, po dvanajst. 
wölf, die, dvanajstica, dvanajstka. 
wölfed, das, dvanajsterokotnik. 
wölfed { 8, adj., dvanajsteroogelnat, dva- 
najsterokotin. 

Zwölfer, der, Giner aus einem Collegium 
von zwölf Perfonen, ein Wein yon 1812, 
dvanajstak, dvanajstnik; eine Münze von 
zwölf —— Solden u. ſ. w., dvanajstioa. 
wölferlei, adj., dvanajsteren. 
wölffad, adj., dvanajsternat. 

aan adj., dvanajsterogub. 

wölffingerdarm, ver, (Daudenam), nad) 

V. dvanejstperstaik; fürzer, pedavnik, (eine 

Spane langer Darm), dvanajstnica (poin.). 

wol | f us iß „achj., dvanajsteronozen. 

wölfiährig, adj., dvanajstleten, dvanaj- 
stih let. 
wölfiährlid, ado., veacih dvanajast let. 
wölfmal, adv., dvanajstkrat. 
wölfmalig, adj., dvanajstkraten, 

wöl aan ber, dvanajstfuntnik. 

wölfpflindig, adj., dvanajstfunten. 

wölffaitig, adj., dvanajsterostrun. 
wölffeitig, adj., dvanajsterostran, 
wölftägig, adj., dvanajstdneven. 
wölfte, num. ord., dvanajsti. 

wölttel, das, dvanajstina, dvanajatinka. 

wölftelform, vie, dvanajsterka. 

wölftend, adv., dvanajstic. 

wölfter, der, ſ. Dutzend. 

wölftheilig, adj., dvanajstdelen, iz dva- 

najst delov. 

yanfänre, bie, oianova kislina, 
yma, Zymoma, f. Gährſtoff, Gährmittel, 
ymobel, die, |. Eymbel 

ythos, f. Bier, 


‘ 
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Zuſätze und Derichtigungen. 
Dostavki in popravki. 


nn fih, von Zweigen, Reiſern 
smerokti (gebr.). 

— — f. Darre (nicht Doͤrrofen). 
Abſchoß, ver, odhodnina, odvozaina, tudi 
daca sploh. 

— — v. n., phyfik., sastraniti (Vuk), 
zastranjati 

Abweihnng, die, phyf., zastranck }. 

Adelftand, der, plemenistvo anszuftreichen. 

Ader, Mafer im Holje, in St. angebl. jimra. 

Aemtlich, Amtö-, uredoven, (analog. ben 
gebr. gladoven, vetroven) befier ale uredsk 
oder ureden. 

Aller, ves, gen. vsega, instr. vsem, gen. 

a . ba 
penhaſe, der, planinski zajio. 

Antilope, |. Gazelle. 

Anzucht, ſ. Cloak (nicht Kloake). 

Antrittörede, die, nastopni govor, na- 
stopnica (pridiga). 

nes „ adj., artefifher Brunnen, arteaki 

ni abspofamt ich 
ufgabspoſtamt, prejemna posta, nicht 
oc ajna. (Abgab bepofl). 

Liegen, v. n., die Aften follen zu Je⸗ 
u Ginfiht aufliegen, spisi naj se 
izloge, razpologe, da jih lahko pregleda, 

 kogar je volja. 

Anflöfung, loönioa if zu tilgen. 
Andlänfer eines Gebirges, razrastki, konöine. 
Andlüften, ein Faß, sduskati sod (ll. Kr.). 
Ansſſchl ag am Leibe, opahki po kivotu Colm. ). 


Baden, in einem Bette, praziti (St.). 

Balcon, Geier, in St. angebl. oslioe, 

Bannmetle, die, obmestje, okolica, ki spada 
pod mesto. 


eur Bafe, chem., nad dem Russ. oeno- 


va; bafiſch, osnoven. 

Vatiſt, der, batist, tenci 

e, f. Säwanzmeife (nit Sterz 
me 

Banmipedt, tokeo (U. Kr.), teskao (an- 
gebl. in St. 

Banftoff, f. Baumaterialien, 

Behäbig, und gehäbig, blagoren (U. er). 

Beere, in St. a. bubika, 

Beheizung, Bier — 

Beinahe, a. do maliga 

Belletage, f. Sanptfind (nit Hauptgeſchoß). 


Bemaften, v. a., jadernike (richtiger ala 
jadrila) postaviti. 

| die, izmerjenost. 

Bencdiction, f. Segen, Segnen, vas, 
(nit Seg guung): 

Berihtigungsbogen, I. Correlturbogen. 

Bettler, Bettlerin, in St. äterc, äterkinje 
(istero). 

Benle, mozol (nicht mozul), bula (aud 
schwed, 


Bentelt ier, moänjarica. 


re ginj wäre zu flreichen. 
eg am, a. locan (loöni, —a, —0o). 

Bin faden, d er, vervoa oder verpca (nicht 
vervioa 

nen der, (Agarices L.), 
platnicarca, nad) Dr. BI. etwa von plataice 
Blatt, weil für das Genus fein Name im 
Bolfe eriflirt, dagegen mehrere Species⸗Na⸗ 
men 3. B. karielj (Raiferling, Agariess 
‚osesareus) ; muänica (Fliegenſchwamm, Ags- 
rious muscarius); sirovka (Meizfer, Aga- 
rious deliciosus); pecenka (Champigaos, 
Agarious oampestris); mleönica (Brätling, 
Agarious ruber); golobica rudeca (totber 
Täubling, Agarious integer), u. ſ. w. 

Blötz, f. Plotz. 

Bodhornblafen, ſchalmeiblaſen, diplati. 

Bogruthe, Boge, die, terta vinska k kola 
pripognjena. 

Brannftein, |. Mangan (nit Magnefia). 

Brotfrucht, krusni sadez, zito, 

Brudeifen, selezna starina. 

Butt, ſ. Verbutten. 


—A— — kapilaraa le ‚lasnioa f. 

Capillarität, kapilarnost, lasniönost }. 

Coniument, na dem Russ. potrebovarec, 
potrebnik. 

Eontinent, bie abgefürzte Dikinction, 909. 
und landıo. auszuloͤſchen. 

Contreband, der, kontrabant, akrivaj pri- 
peljano ali prineseno blago 

Cremortartari, f. Beinfein (nit Wein: 
ſteinrahm). 

Culturlaud, obdelani svet, nad) Vak pi- 
tomina. 

Eurpfuſcher, masaö, stranski, brozoblastai 
sdravnik. 


Curpfuſcherei. 


Curpfuſcherei, masarija, brezoblastno o- 
zdravljanje bolnikov. 


Darleiher, richtiger zajmodavec. 

Dehnen, ſich, zlekaniti se (nicht avlekniti se). 

Didfuß, ſ. Triel. | 

Dilnvinm, (geol.), potopni nasip. 

Diminntid, f. Berlleinerungewort. 

Direetion, Director, etiva ravnavstvo, Fav- 
naveo (oder ravnntelf 

Docht, vezih (Cirkniz). 

Dolde, nach Ravn. kobuljeo. 

Doncenr, (die Berufung Sauftheil auszu⸗ 
loͤſchen). | 


nl — ber, kuna zlatioa (angebl. in U. 

r.). 

Enge, auf dem Karft, veja. 

Ei rchtsvoll, adv., spostljivg. 

@i . ttelnng, die, (geogr.), presed, sedlo. 

Eleltromotor, elektrobadaik +. 

1 L — dthier, ſ. (weg. des Unterſchiedes) Reun⸗ 

er. 

Entführen, a. upeljati, upeljevati. 

Entinmpfen, na suho-djati, posusiti (moö- 
virje). 

Erbi > nakoljenec (Bel. Kr.). 

Erdbeeren, smukavice (Kſil.). 

Ergreifen, auf dem Karfle ufatiti, fatiti 
hatt hvatiti). 

Erz, poln. kruszec. 

Erzt ebungshand, rejenisce auszuftreichen. 

Erzittern, lieiti (Kt.) 

Erzlager, nahajaliäce, leziöoe kake rade. 

Eßtafel, ſ. Speiſetafel. 


— kakt. 
ahrbeſtänder, Fahrpüchter, najmenik ali 
zakupnik prevoza, brodisca. 
Färberbanm, wahrſch. richtiger ruj, ruje- 
viaa, auf dem Karſte, rij. 
gr nua, Fauna, Zivalstvo kake dezele. 
eigblatter, Feigwarze, (condyloma), 
sramna bradovica. 
eldſtecher, poljsko kukalce. 
ettbenne, (Sedum Telephium), smikelj, 
o&mikelj, zvanikelj. 
teberwnarzel, ſ. Aron (nit Enzian). 
ingerbrett, ſ. Griffbrett (nicht @ießbrett). 
inne, eine Krankheit der Schweine, stroge 
(vergleiche das serb. stroka, eine Schafkrank⸗ 
beit, Vuk). 
leden, bei Kinvern, rabadi (nicht rubodi). 
leiſchkaſſe, mesarska dnarnica. 
Iora, Flora, rastlinstvo kake dezele posebej. 
Infbett, pretoka (D. Kr.). 
reifteben, posamic, posebej biti, stati. 
nBeifen, poto (nicht pot). 


Hohlader. 1981 

Gardefemme, kKloee. 

Gebiet, ſ. Wlhtgeniet (nit Mühlengerüf). 

Gegenfeitigleit, NReciprocität, nad and. 

M. vzajemnost. 

Gehent, obesek zavolj lepzige. 

Geizh ale ‚in St. ökertljivoo, sSkripaveo; 
geizig, skertljiv. 

Gemarkung, svet (kake oböine, fare i.t.d.). 

Genette, (Viverra genetta), geneta, ge- 
netska maoka. 

Genoffenfhaft, Eder Gewerbsl.), obertni- 
8ka bratoväcina. 

6 a i tsbaul, sodiäöe, sodilisöe (beides a. 

tel.). 


.) 
Geſcheidt, Klug, in St. fat durchgehende, 
‘eden (in Kr. und Kt. hingeg. reinlich; 
in Kr. drüdt es in Bezug auf den Menfchen 
neben dem äußeren Anflaude auch bie Mora: 
lität aus, 3. B. oeden mladeneo, ein fittfa- 
mer und bejcheidener Jünglin, Jer.). 
Getreidezind, in St. a. veränik. 
Gewährleiften, dober biti za kaj. 


2 


Gichtholz, kerhlika; ſ. Fanlbaum. 


Gleiße, Hundspeterfilie, (Aethusa Cyna- 
kim) mala trobelika, pasji peter&ilj. 

Sere , vitel, gen. vitla (nit vital). 

— — kdor gi domißljuje, da je 
olan. 

Grillentrantheit, domiöljena bolezen. 

ee groß, in St. angebl. zel, zela, 
zelo (?). 

Grüne e, zelena glina. 

Gruß, ich bringe bie einen Gruß von deinem 
Bruder, brat te poxdravlja, (n. Cigal. u. 
And. unrichtig te posdravi). 


Haarſchopf, in St. keöka (altel.,, k’k, u. 
k’ka Haar). i 
Hager, ein bürrer, hagerer Menſch, suhor, 
Dimin. suhoröik, auch Spottname (N. Kr.). 
Sadenpflügen, Halten, Balkenſtreifen, = 
oraoo (V.) obdelovati, russ. s soho obde- 
lovati. 
Hafen, (portus), im russ. pristan f., im 
serb. bei Vak hingegen m. g. 
en ‚, auf dem Karfle serbevka. 
ammerpinne, Spiöasti koneo kladva, (nit 
der breite und dicke Theil). 
ajfelnunf, lescnik iſt anszuftreichen. 
autflü ler ‚ zival koänoperotne. 
anbenlerde, auf dem Karfle, öufka. 
gaaabı „ oklo (Ravn.) nidt okla. 
bel, bei Vuk auch vag. 
erb, oskrapel (Rt.), ogaten, —na, —no, 
ar in Kr., von unreifen Früchten. 
Hernnterdräden, v. «., potieniti, potla- 
citi 8 hesa. 
enlen, in St. angebl. zavivati. 
immelöblatt, Noſtoch, nostok * (nicht 
rostok). 
inlend, plantav (St), 
inſtürmen, vihrati tje, hruti. 
odhland, visava. | 
oblabder, velika odvodnica (nicht privod- 
nica). 


1082 Hohlſpiegel. 
Hoblſpiegel, vbokujeno, sklediöasto, ja- 


micasto zeroalo. 
Hornhaspel, motovilo 8 kljuko, s rocioo. 
Humer, richt. Hummer, 


Je, Mehr, je mehr, sim veö (nit vem veö; 
und darnach ift jeder instr. in 6im zu bes 
richtigen). , 

Judasbaum, Griffelbaum, nah Sum. ju- 
dasnik +, nad Sul. jadiöt. 


nmel davon, 


Mühle zu 


teljega. 
za kosti. 


(fl. Schwert⸗ 


eter, merilo 


nde, (nit 


a voda. 


Längenthal, podoläna dolina, podolnica 


Ceig. R.). 
Langhaus, Langfhiff, ver Kirche, ladija. 
Langſchläfer, spanjuga (St.). 
Rattid, serb. lociga. 
Lehnwört, ptujka, izposojenka (beseda). 
Xeihentammer, mertvaänioa, merliänica. 
Leid, altel. texa Stoga (nit tega). 
Lerche, auf dem Karſt, skerl, m. 
Letztjährig, v lanskem letu. 
Rode, ſ. Kirre. 
————— gerloviea, sudion 
gerla. . 
Qnftfpiegelung, Fate Morgana, zraöni 
privid, zraöno slepilo, mamilo. 


Baal. 
Mitwelt, verstaiki, sedanji, s nami ziveäi 
svet. 


Morgenlünder, etiva Jutroveo, bei @utzm. 
jutrodezelnik. 


Mnden, Mudfen, au zZugaiti. 


Mundtodt machen, zamasiti komu usta, 
prepovedati govorjenje, (mertviga jezika). 

Muth, pogum, mit dem altveutihen gomo= 
Mann in Verbindung. 


Nachfrage und Angebot, iskanje in pons- 
janje, iskavci in ponwjavei. 
Nahe, adj., (Seite 1077), ſtatt Nähe. 
—— etwa dovsoma. 
Nahnehmen, dovzeti, dovsemati. 
Nährahmen, hlapeo za Bivanje. 
Nebenwerber, f. Competent; sosaubac. 
Nebenftod, Beiftod, prisidek k nadstropju. 
ACHERN, Beigug, etranska öerke, mali 


vlak. 

Neunwerth, etwa povedna vrednest. 

Niemand, nikdor. 

Noth, Wenn die Noth am größten, iſt Bot 
tes Hilfe am nädften, kadar je nar voi 
sila, je Bosja roka mila (ll. Kr.). 


bjeetingla®, (leöa) predinetaica. 

8, großer ungariſcher, sek (U. Kr. n. St.) 
enlarglad, (leöa) prioönica. 
elmühle, oljenion (gebr.). 

fenloch, bei großen Defen, xzvokno tichti⸗ 
ger als sekno. 

nerös, f. a. Eutgeltlich. 

pferwillig, radodarn. : 

ballinie, jajönsta, jajöasto-obla öerta. 


, 


Querthal. 


zinee; Südpunkt, vrelineo; Schmelzpunkt, 
talivnik; Thanpunkt, rosnik; Angriffspunkt 
einer Kraft, (punkt) zastavnik, primnik; 
C chwingungspunft, zibnik u. dgl. 


Querthal, popreöna dolina, preseka (Vuk). 





Neben, das citicte fleier. muviti (richtig. mol- 
viti) bebeutet heut zu Tage lärmen. 

Reduciren, arith. debeliti. 

Nennen, unbefonnen wohin, hamlati (U. Kr.). 

Reunküä fe r,, Kneiphahn, (Carabus), nad) 
Sum. und Sul. crevljec. 

Neiterftatue eines Mannes, postava, ätatva 
mozaka na konji. | : 

Neprobation, (fhulmänn.), erwa zavraöilo. 

Reptilien, golazen, lazece zivali. 

Nefolviren, arithm. drobiti. 

Ridtung, mer-i, (nicht mera, Seite 1274). 

Rieſenohr, Kanthorn, nad Sul. velika sla- 
tinka (bei Sum. uhovin midas), 

Rohrzuder, cuker iz terstike, prekomorski. 

Fo ß neſſel, Roßpolei, (Stachys), ternooelj, 
eistec. 

Noftbeef, Noaftbeef (nicht Rooßbeef). 

Rothlachs, Kalbofleiſchlachs, rdeci losos. 


Sadebaum, Sadelbaum , (Lycopodium com- 
planatum), zaspanec, Oberfr. lesicnik; f. a. 
Sübenbaum. | 

Sauerkleeſalz, Kleeſalz, sol iz kisle ali 
zajcje detelje. 

Sanmmeg, tovorna pot, pot za tovornike. 

Schierliugstanne, amerikanska jelka. 

Shift, Dampfihiff, (ladija) parnica, (brod) 
parnik; Segelſchiff, jadrenica; Ruderſchiff, 
veslenioa. 

Schiagweite, preskoöaj (elektriöne iskre). 
& Dleid end, lazijoc, lezejoo auszuftreichen 
(richtiger ift lazeo, lezoo). 
Schlimm, aud, nakazan, — zna, — zuno, 
Schneelinie, (certa) locnica veöniga snega 

(nit vedniga). 

Schuellſchiff, Flugſchiff, berznicat. 

Schoderfels, labora, daher das Dorf La- 
bore (Grabner). 

Schwefeltied,n.d. Russ. zepleni kolöedan. 

— — nach Sum. und Sul. mero- 
tec (?); Dr. Bl. tezec. 

Serfenfter, in St. lava. 

Sehweite, die, dogledaj. . 

Seyn, für fi fein, — wohnen, forgen, sa- 
movati (U. Kr.). 

Storpion, kleäcar (Veglia). 

Sodel, I. Poftanıent. 

Spedhäring, Budiing, Pidling, povojeni 
sled ali arnik. 

Spitzmaus, auf dem Karft, bezgavka. 

Spodium, |. Knochenmehl. 

Stadelfenf, Keulchenſchote, (Banias eru- 
oago). gorusicna kavlostroka, bunijon. 

Star, auf dem Karſte, bel, russ. beimo. 


Ing. 1983 
Sterzmeife, f. Schwanzmeife, 
Strandjäger, Bolmewe, (Fuous parasiti- 
cus), nah Sum. zajedna haluga. 
Stublgang, harter, serb. natezavica (Vux). 
Sumpfholz, Bruchholz, les po moövirju. 
Süßling, Moftapfel, sladka klopotevka. 
Syphilis, sramna kuga, 
Syphilitiſch, sifliticen, sramnokuzen. 


Tambonrnadel, Tambonrirnadel, kvacka, 


igla za kvaokanje. tamburiranje. 


Tambourſtich, Tambonrirſtich, äteh 8 
kvacko. 


Uhrgehänge, Berlogquen, Breloguen, etwa 
obeski od ure, okraski pri uri. 

Unebenmaß, nesomernost, neskladnost v 
podobi. 

Un reigebig „ neradodaren, terd. 

Unfreiwillig, ne dobre volje, prisiljen. 

Univerfum, vesvoljni avet (nicht vesvaljni). 

Untertunft, unentgeltliche aber doch zuges 
fiherte Unterkunft haben, 3. B. von armen 
Leuten, poderätovati (angebl. in Kr.) viel. 
poderätvovati. 


Vertiefen, fi ins Irdiſche, Slovek zivi na 
evetu, kot kura v smeteh (ll. Kr.). 
a ſ. Depofitenge- 
r 


Verzehrend, zaren, —na, —no (U. Kr.). 
Vogelwurz, Margendreher, tieji koren. 
Voltswirthſchaft, Nationalöfonomie, na- 
rodno gospodarstvo. 
Bollswirhſchaftlich, Nationalöfonomifd, 


narodno-gospodarsk, 


Wachtel, podperda (St.). 

Waldgericht, gozdna sodnija. 

Waldneffel, Krötenneffel, (Stachys syl- 
vatica), divji ternocelj. 

Waſſereppich, Froſcheppich, (Sium), koãioa 
kosöica. 

Waſſerhammer, Pulshammer, vodni bet, 
cev z vodo puhajoca kakor bet. 

Wenig, ein wenig ſitzen, wachen, fpringen, 
posedeti, porasti, poskoöiti u. f. f. mittelfl 
der Vorſetzſylbe po —. 

Wert, bei Zufammenfegungen als Grundwort 
wird es im Sloveniſchen buch eine entfpres 
ende Formation gegeben, 3. B. Siebwerk, 
sitovje; Yleifhwerf, mesnina u. dgl. 

Wirſchkohl, Wirfing, Birſch, (Brassioa 


Oleracea crispa), kodrasti vihrovt. 


Zirb = aum, (böhm. u. poln.), limba, (nicht 
limbra). 

Zug, Leute, Vögel, nad) Ravn. derzej (judje 
z derzejem v cerkev hodijo; vergl. ader- 
zema zufammenhängend). 


—o- 


Männer- und Srauennamen. 
MoSke in Zonske Imena. 





u. 


— 


Aaron, m. Aron. 
Abel, m. Abel. 
Abraham, m. Abraham, auch Abram. 
Adyatind, Ahaoij, Ahac. 
Achilles, m. Ahil. 

albert, m. Adalbert. 
Adanı, m. Adam. 
= Zube, f. Adelgunda. 

eid, f. Adelajda. 

—28 m. Adolf. » 
Abrian, m· Free 
Adriane, f. Adrijan 
A m. In, Tiln, au Tilh (D. Kr.), 


Han, —8 f. Nesa, dim. Neika und 


Albert, Alprecht, m. Albert, Albreht. 
Alerauder, m. Aleksander , Skander. 
Alexandra I Aloksandra. 

Alexins, m. Ales, Aleksij. 

— "ann 8, m. Alojsij, gem. Lojse, 


Be f. Alojzija, gem. Lojza, Lojzika. 
— m N Alfons. 
Amadend, m. Amadej. 
Amalie f Amalija. gem. Malika. 
Ambrofind, mi Ambros, Ambrozij. 
Alain, ‚, f. Anastazija. 
‚ m. Anastasij, Anastaz. 
Andread, m. Andrej, Andras (M.), dim. An- 
drejöe, Andrejöek. 
Angelila, f. Angelika. 
Anna, f. Ana, dim. Anka, Anöika, 
Anfelm, m. Anzelm. 
Anton, Autonind, m. Anton, dim. Tone, To- 
nek, Tonöe, Tonöck. 
Antonia, f. Antonija, Tona, dim. Tonka, 
Tonöike, 
Apollonia, f- Apolonija, gem. Polona, dim. 
Poloaka, Polonöica, 
Arnold, m. Arnold. 
enins, m. Arsenij. 
Atdanafins, m. Atanaszij, Atanaz. 


m, Avgust. 
Anden, f. Avgusta. 


Angnftin, m. Avgnstin, Avgustin. 
Anguftine, f. Avgustina, Avgustinka. 
Anrelia, f. Avrelija. 

Anrelind, m. Avrelij, Avrel. 


8. 


Balderich, m. Balderik. 
Balduin, m. Balduin. 
Baltheier, m. Boltaiar, Baltasar, dim. Belte, 


— f. Barbara, gem. Barba, dim. Bart- 
ka, Barbica. 

Barnabas, m. Barnaba, 

Bartholomäns, Barthel. m. Jörnoj, dim. Jer- 
nejio, Jernejäe, Jernejöok, bei MM. Arnek. 
Jernusa 

Bafllins, m. Basilij, Bazilj. 

. Beatrice. 

Benebict ‚m. Benedikt. 

Benjamin, m. Benjamin. 

Bernhard, m. Bernard. 

Bernharbine, f. Bernardina, Bernardiaka. 
ertba, f. Börta. 

Blanca, f. Blanka. 

Blaſins, m. Blak, dim. Blase, Blaick. 


| | Bolesland, m. Boleslav. 


Bonifaz, Bontfachnd ‚, m. Bonifacij. 
Brigitta, f. Brigita. 

Britind, m. Brio. 

Bruno, m. Brun, Brunon. 


c. 


Gäcilia, f. Ceoilija, Cila, gem. Cilika. 
Cajetan, m. Kajotan. 
ala, f. Karolios, Karolinka. 
rifoftomnd, m. Krisostom, Ziatenst. 
riftten, m. ‚ Kristijan. 
ang, f. Kristijane. 
‚f. Kristina. 
Y ‚ m. Kristof (Kristofor). 
Kristus, Krist. 
+ Klara, 


ehr 


Glanbia. 


Glanbia, f. Klavdija. 

Elandind, m. Klavdıj. 

Clemens, m. Klemen, Klement. 
Glementine, f. Klementina, 
Colomannd, m. Koloman. 
Gonftantia, f. Konstaneija, Konätanca. 
Gonftantin, m. Konstantin, Konstantin. 
Gonftantind, m. Konstaneij. 
Cosſsmas, m. Kozma. 

Gornelind, m. Kornelij. 

Griöpin, m. Krispin, Krispin, 
Eyprian, m. Criprijan. 

Eyrillud, m. Ciril, 


D. 


Damian, m. Damijan, dim. Damijanoek. 
Daniel, m. Daniel, Danil. 

David, m. David. 

Demetrind, m. Demeter, russ. Dimitrij. 
Defideria, f. Deziderija. 

Defiderind, m. Desiderij. 

Dietrich, m. Ditrih. 

Diomeded, m. Diomed. 

Dionyfia, f. Dionizija. 

Dionyfind, m. Dioniz, Dionisij. 
Dominicnd, m. Dominik. 

Dorothea, f. Doroteja, Rotija, Dora. 


E. 


Eberhard, m. Eberard, Eberhard. 
Edmund, m. Edmund. 
&dnard, m. Edvard, 
Eleonore, f. Eleonora, Lenora, Lenorka. 
Elia, m. Elija, Elijas (M.). j 
ereach „F. Elizabeta, gen. Oopeta, Spela, 
iza, 
Emil(iud), »n. Emil, Emilij. 
Emilie, f. Emilija, Milika. 
Emerich, m. Emerik. 
Eradmnd, m. Erazem. 
Erid, m. Erih. 
Erneft, m. Ernest. 
Eſaias, m. Jesaija. 
Eſther, f. Estra. 
Eudarius, m. Evharij. 
Euboria, f. Evdoksija. 
Eugen, m. Evgen, Evgenij. 
Eulalie, f. Evlalija. 
Euphrofine „F. Evfrosina. 
Enſtachins, m. Evstahij. 
Eva, f. Eva. — 


F. 


bien, m. Fabijan. 
cius, m. Fabricij. 
icia, f. Felioija. 


; Iſibor. 1985 


Felicitas, f. Felicita: 


IE m. Feliks. 
erbinand, m. Ferdinand, dim. Nande. 
Iorentin, m. Florentin. 
Iorian, m. Florijan, Ferjan. 
Franciöla, f. Franöiska, Franca. 
Frauciscus, franz, m. Francisek, Franc. 
— f. Friderika. 
riederih, Fritz, m. Friderik. 


G. 


Gabriel, m. Cabriol. 

Gallns, m. Gol. 

Genovefa, f. Genovefa. | 

Georg, m. Juri, Jurij, Jar, dim. Jurce, Jur- 
cek. 


Gerhard, m. Gerard, Gerhard. 


1 Gertraud, Gertend, f. Jedert, Jera, dim. 


Jerios. 
Gerbafind, m. Gervasij. 
Gottfried, m. Gotfrid, Bogomir }. 
Gotthard, m. Gotard. | 
Gottlieb, m. Gotlib, Bogomil }. 
Gregor, m. Gregor, Gregorij , (vwlg. Groga, 
Grega). 
Griſelde, /. Grizelda. 
Guido, m. Gvidon. 
Günther, m. Ginter. 
Gnſtav, m. Gustav. 


9. 


Hanuchen, ſ. Johanna. 

ſ. Johaunn. 

dedwig, /. Jedviga, Hedviga. 

Heinrich, m. Henrik. 

Delene, f. Helena, Lena, Alenka, Lenka. 
| enriette, f. Henrika. 

{ ‚m. Ermolaj. 

Dermanu, m. Herman, Armin. 

Hiacynth, m. Jacint, 

Hieronymus, m. Jeronim, Jerom, Hieronim. 
Hilarius, m. Hilarij. 

9 iob, m. Job. 

Hugo, m. Hugon. 

Öyppolyt, m. Ipolit, Hipolit. 










J (der Selbſtlaut). 


Jgnaz, m. Ignacij, Ignac, Nace. 
Innocenz, m. Inocenci. 
Irenäns, m. Irenej. 


Irene, f. Irena. 


Iſaak, m. Izak. 
fabella, f. Isabela. 
ſidor, m. Isidor. 


1986 Yateb, 


3 (der Mitleun) 


Yalob, m. Jakop. Jakob, gem. Jaka. 
Jalobine, f. Jakobina. 

Jeremias ‚m. Jeremija. 

Joachim, m. Joahim. 

Jodocus, Joſt, Jobſt, m. Jost, (Jodok). 


Johann, m. Janez, Ivan (nıehr kroat.), Jovan. 
Johanua, f- Johana. Ivanica (kroat.), Jovana. 


Yofeph, m. Jozef, Joze, dim. Jozek. 
Joſepha, f. Jozefa, Jozefina, Zefa. 
Yonad, m. Jona. 
Joſna, m. Jozue, Jozve. 
Indas, m. Juda, Judaz, Judez. 
Judithe, f- Judite. 
Ynlian, m. Julijan. . 
Inline, f. Jalijane. 
Julie, f. Jalija. 
Inlind, m. Julij. 
Yuftinion, m. Justinijan. 
ne ‚m. Justin, Justin. 

find, m. Just. 


K. 


Kalliſtus, m. Kalist. 

Samillus ‚ m. Kanil, Kamilo. 

Rarl, m. Karel, Karol, Karl. 

Rarolige, f. Karolina. 

Kaſimik, m. Kazimir. 

—5 — Kaäper. 
atbarinn, f. Katarina, Kaira, Katreja 
Katrioa, PAtrioka. 2 

Rillan, m. Kilijan. | 

Klothilde, f. Klotilda. 

Rourad, m. Konrad. 

Runigunde, f- Kunigunda. 

Kunz, Kurt, f. Konrad, 


E. 


Lambrecht, m. Lampreht, Lambreht. 
Laura, f. Lavra. \ 
Lanrentia, f. Lavrencija. | 
Laurenzius, m. Lorenc, Lavrencij, Lovre. 
Zazarıd, m. Lazar. 

Reauder, m. Leander. 

Ren, ın. Leon. 

Leonhard, m. Leonard, Lenart. 
Leonore, f. Eleouore. 

Leopold, m. Leopold, Polde. 
Reopoldine, f. Leopoldina, Polda. 
Rifette, ſ. Elifabeth. 

Lotte, f. Charlotte. 

Lothar, m. Lotar. 

Lonis, ſ. Ludwig. 

Loniſe, f. Ludvika, Ludovika. 

Qnca®, m. Luka, Lukes. 

2ncia, f. Lucija, Luca. 

Lucins, m. Luoij. 


Martin 


Philipp. 


Qucretia, f. Lukrecijs. 
Ludmilla, f. Ljudmila. 
Ludwig, m. Ludovik, Ljndovik (russ.). 


M. 


a ee ‚ f. Magdalena. 

Malarius, m. Makar, Makarij. 

Maladjiad, mı. Malakija. 

Marcellns, m. Marcel. 

Marcus, m. Marka, Marko, (russ. Mark). 

Margaretbe, f. Margareta, Marjeta. 

Maria, Marie, f. Marija, gew. Mica, Micika, 
Mina vulg. auch Marusa, Marina, Mlicads. 

Martha, f. Marta. 

m. Martin. 

Mathiad, m. Matija, Matio, Matice, Matiöek. 

Mathilde, f. Marilda. 

Matthäud, m. Matej, gew. Matevi. 

Maurus, m. Maver. 

Marenzius, m. Maksenoij. 

Marimilion, m. Maksimiljan. 

Marimnd, m. Maksim. 

Michael, m. Mihael, Mihel, Miha, Mihee. 

Dort, Manritind, m. Mavrioij, Moric. 

Mofed, m. Mojzes, Mozes, russ. Mojsej, 
serb. Mojeia. 


R. 


Narciſſus, m. Nareis. 

Natalie, f. Natalja. 

Nathanael, m. Natanael. 

Neftor, m. Nestor. 

Nicephorus, m. Nicefor. 

Nicodemus, m. Nikodem. 

Nicolaus, m. Nikolaj. Miklavs, russ. Nikola). 
Noch, m. Noe. 


O. 


Octavia, m. Oktavija. 
Odilia, Dttilie, m. Odilija. 
Olga, f. Olga. 

Dlibia, f. Olivija. 

Otto, m. Oton. 


P. 


Paul, m. Pavel, gen. Pavla, gew. Parle. 
auline, f. Pavlina, Pavlinka, 
eter, m. Peter, gen. Petra , verächtl. Petron. 
etrouille, /. Petronila. 
ilaret, m. Filaret. 
ilibert, m. Filibert. 

Philipp, m. Filip, Lipe. 


Philippine. 


ilippine, f. Filipi 
Ben A £ ilipina. 
Procop, m. Prokop, 


R. 


Nadel, Nabel, f. Rahel, Rahela. 

aimund, m. Rajmund. 

hael, m. Rafael. 

Rebecca, f. Rebeka. 
Regine, f. Regina. 
Reinhard, m. Rajnard. 
Reinhold, m. Rajnold. 
Nemigind, m. Kemigij. 
Richard, m. Rihard. 
Robert, m. Robert. 
Roderich, Rodrigo, m. Roderik. 
Rochus, m. Rok. 
Romannd, m. Roman. 
Nofalie, f. Rozaliju, Zalika. 
NRofine, f. Rozina. 
Nüdiger, m. Roger, Roier. 
Audelyh, m. Rudolf. 
RNuprecht, m. Rupreht. 


0 
S. 


Sabbas, m. Sava (serb.). 
Salome, f. Salomeja, Saloma, Salomonijs. 
Ealomo, m. Salomon. 
Sammel, ım. Samuel. 
Sara, f. Sara. 
Saul, m. Savel, gen. Savla. 
Erbaftian, m. Sebastijan, Bastjan, Bostjan. 
Seraphine, f. Serafina. 
Sioonia, f. Sidonija. 
Eiegfried, m. Sigfrid. 
Sigismund, Sigmund, m. Sigismund, Ziga, 
kroat. Sisman. 
Eilvefter, m. Silvester, gem. Bester. 
imeon, m. Simeon. 
Eimen, m. Simon, 
Eimfon, m. Samson. 
Sirtus, m. Sikst. 
Eophie, / Soflja, Sofa oder Zofa, Sofika. 
Etanidland, m. Stanislav. 
Etephan, m. Stefan, dim. Stefek. 
Step ante, f. Stefanija. 
nfaune, f. Buzana, kroat. u. russ. Susana. 


zT. 


zuehbänd, m. Tadej. 
ella, f. Tekla. 
Theobald, m. Teobald. 


30e. 1987 


Theodor, m. Teodor, Todor. 

Theodor ‚m. Teodorik. 

Theodofind, m. Teodozij. 

Therefe, f. Tereza, Rexa, Rezika. 

Thomas, m. Tomaz, Tomaze, Tomatek, kroat. 
Tomo. 

Timothend, m. Timotej. 

Titus, m. Tit. 

Tobiad, m. Tobija. 


u. 


Ulrica, f. Ulrika. 

Ulrich, m. Ulrik, gem. Urih, Urh. 
Urban, m. Urban (Verban). 
Urfule, m. Uröula, gew. Uröa, Urska. 
Urfin, m. Ursin. 


2. 


Valentin, m. Valentin, gew. Bolantin, Balant. 
Valerius, m. Valerij. 

Veit, m. Vid 

Veronica, f. Veronika. 

Victor, m. Viktor. 

Virginie, f. Virginija. 

Vincenz, m. Vindeno, Vincenoij, Cene. 


1 Bitalid, m. Vital. 


RU, 


Walther, m. Valter. 

Wenzel, m. Venoeslav, böhm. Vaolav. 
Werner, m. Verner. 

Walburgis, f. Valpurga. 

Wilhelm, m. Vilhelm, Vilelm. 

Wilhelmine, f. Vilhelmina. 

Wilibald, m. Vilibald. 

Wolfgang, m. Volbenk, Volfgank, (Ulbank). 


8, 


Xaver, m. Ksaver, Ksaverij. 


3 


adjarind, m. Zaharija, Caharija. 
ahänd, m. Zahej. 
eno, m. Zenon. 
de, f- Zon. 


— a —— 


1988 


Berzeichnif 


gefchichtlicher ITamen. 


Spisek mekterih zgodovinskih Imen. 


Accind, m. Akeij. Eunind, m. Enij. 

Aeneas, m. Enej (russ.), Enea, (Sylvins), | Epilurns, m. Epikur. 
Enea Silvij. Enflived, m. Evklid. 
— m. Eekin. Eur ideB, m. Evripid. 

hr — an ei — — m. Evzebij. 

z0p En m. Ev 

A cnians, m. Agezila. a er). 

Alar, m. "Ajaks, Aj ° 

Alaril, m. Alarik. 

Alcibiaded, m. Aloibiad. ra ‚m. Fabij. 

Ancnd Marcins, m, Ank Maroij. lorus, m. Flor. 


Andronifus, m. Andronik. 
Antiohns A m. Antioh, 


Apelled, m. Apel. 
Ar — * m. Arhelaj., Galennd, m. Galen. 
Arhimebes ‚ m. Arhimed. Gallnd, m. Gel. 8 
flo, m. Ariost. | Gottfried von Boullion, Gotfrid Buljoaski. 
asp haned, m. Aristofan. Grotind, m. Grocij. 
eles, m. Aristotel. 


Atticns, m. Atik. 
Aullns Gellins m. Avel Geli, 
Aurelind Victor, m. Avrelij Viktor. . ji m. Heziod. 


Aufonind, m. Avzonij. omernd, Homer. 
inpofrateö, m. Hipokrat. 


oratind, m. Horaoij. 


Brutus, m. Brut. 
Iſoktrates, m. Izokrat. 
Calvinus, m. Kalvin. Johanna, Jungfrau von Orleans, Jovana De- 
efind‘, ‚ m. Kartezij. vioa orleanska. 
Gato, m. Katon. . | Inlins Cäſar, Julij Cesar. 
Gatnlins, m. Katul. Invenal, m. Juvenal. 


Celſus, m. Celz. 
Cicero, m. Ciceron. 
Clandius, m. Klavdij. 


Columbnd, m. Kolumb. . Kambyſes, Kambiz, 
Gonfucing, m. Konfucij. Kalliſthenes, m. Kalisten. 
Copernicnd, m. Kopernik. Kröfnd, m. Kres. 
Eornelind Nepos, m. Kornelij Nepot. Ktefiphon, m. Ktesifon. 
Croſus, Krez. 

Enttins, m. Kuroij. 


Cyrns, "m. Cir, russ. Kir. 
Lälins, m. Lelij. 
Leonidas, ım. Leonid. 
Lepidus, m. Lepid. 


— — 
ncanns, m. akan. 
Demokritus, m. Demokrit. | Winrgu⸗ ‚ m. Likurg. 


Demofthened, m. Demosten. 
Dido, f. Didona. 
Eh ‚m. Diogen. 
Dionpfind, m. Dionisi). Motrobinb, m. Makrobij. 
— — Manlins, m. Maalij. 


Marend. 
Marcnd Anreliud, m. Mark Avrelij. 


8, m. Ma 
Martialis, m. Marcial. 
Rithridated, m. Mitridat. 
Mohammed, m. Mohamed, serb. Muhamed. 


Nero, Neron. 
Ninus, Nin. 


Detavind, m. Oktavij. 
Orpheus, m. Orfej. 
DOpidind, m. Ovidij, Ovid. 


Barnıenideö, m. Parmenid. 
Peritles, m. Perikel, gen. Perikla. 
erfend, m. Persej. 
erfins, m. Persij. 
— ‚m. Feder, gen. Fedra. 
Bhotind, m. Focij. 
— m. Pindar. 
lato, m. Platon. 
lantus, m. Plavt. 
linius, m. Plinij. 
———— m. Pompej. 
raxiteles, m. Praksitel. 
tolemänd, m. Ptolemej.' 
ythagorad, m. Pitagor. 


Dnintilian, m. Kvintilijan. 


Abifſynien. 1989 


Salluſtius, m. Salusl. 
cipio, m. Scipion. 
Eelenfud, Selevk. 
Semiramid, f. Semiramida. 
Sefoftrid, Sesoster. 
Sokrates, m. Sokrat. 
Eopholled, m. Sofokel, Sofokles. 
Strabo, m. Strabon. 


Tacitus, m. Taoit. 

Terenzind, m. Terenoij. 
Theodoricnd, Teodorik. 
Theodofind, Teodozij. 
Thucydides, m. Tucidid, Tukidid. 
Tiberinud, m. Tiberij. 

Tyrtänd, m. Tirtej. 


Ulpiannd, m. Ulpijan. 


Balerind Flaccus, m. Valerij Flak. 
Velleind Paterculus, m. Velej Paterkul. 
Virgilind, m. Virgilij, Virgil. 
Bitellind, m. Vitelij. 


Xenolrated, m. Ksenokrat. 
Xenopbon, m. Ksenofon, Ksenofont. 
xerzed, m. Kserks. 


{8fo, an. Ziäke. 


Sit m. Zenon. 
ring Nillas, m. Nokalaj, Miklavz Zrinjski. 





Verzeichnif 


geograpdilcher Kamen. 


Spisek nmekterih zemljepisaik imen. 


A. 


Aachen, Ahen, nad dem Böhm. Cahe pi.; 
Aachener, — rin, Casan, Casanka; adj., 
Caski, im Poln. Akvisgran. 


Aar, (Fl.), Ara. 
Abchaſien, Abhazija; Abchaſe, Abhaz; Abcha⸗ 


n, Abhazinka. 


Abiſſynien, Abisinija; Abiſſynier, — rin, Abi- 


sineo, Abisinka; abiſſyniſch, abisinsk. 


1990 Abſtall. 


Abſtall, (St.), Apace pl. 

Abiey, (Kt.), Aboliôe, Opatée pl. 

Adjäer, der, Ahejeo, Ahejio. 

Adamöberg, (Kr.), Vinkov Verh. 

Adamsthal, (Mähren), Hamri pl. 

Adda, (Fl.), Ada. 

Adelnan, (im Poſenſch.), Odolanov. 

Adelsberg, Postojna, Adeleberger, — erin, 
Postojnôhnn, Postojnéanka; adj. Postojnsk, 
die gleichn. Ruine, Stari Grad. 

Adler, (%1.), Orlioa. 

Aniertoftelet (Böhm.), Kosteleo nad Orlico. 

— dt Adleäöi. 

Admiralitäts-Inſeln, pl. otoki Admiralstva. 

Admiranten, pl., Admirandki otoki. 

Adrianopel, Drenopolje, Jedrene, n. genit. Je- 
dreneta (beides n. Yuk); Ndrianopolitaner, 
— rin, Drenopoljeo, Drenopoljka; adj., 
Drenopoljek. 

Adriatifhed Meer, Jadransko, Adriansko 
ali Tergasko morje. 

Afghane, m. Afgan(eo) ; Afghanifch, Afgansk. 

Aria), (Kr.), Javorje. 

Afrila, Afrika; Nfrifaner, — tin, Afrikaneo, 
Afrikanka; afrikaniſch, afrikansk. 

Aegäiſches Meer, Egejeko morje. 

Aegate, pl., Egateki, Egaski otoki. 

Negyd, St. (in Strm.), Sent I (pri Tarjaku). 

Aegypien, Egipet, Egipt; Aegyptier, Egipcan; 
— rin, Egipöanka; aegyptiſch, egiptovak. 

Agram, Zagreb; Agramer, Zagrebian; — rin, 
Zagrebianka; adj., Zagrebak. 

Ad, (Kr., Kt. u. St.), Dob; adj., Dobsk. 

Aida, Boͤhmiſch, Dob Geski. 

Ainöd, Cinöd, (Kt.), Soteska. 

Aland, m. Aland, Alanski otoci. 

Albanien, nad; dem Serb. Arbanija, a. Ar- 
navtska, arnaväka dezela; Albaueſe, Arba- 
nas (serb.), Arnavt; — ferin, Arnavika, 
Arbanaskinja; albanefiih, arnavtsk, arba- 
nask (serb). 

Alberddorf, (Kt.), Pinje. 

Albona, Labin; einer aus— , Labinjan; dazu 
gehörig, Labinsk. 

Alentejo, Alenteho. 

Alefiio, (Albanien), Ljes. 

Alentifhe Infeln, Alevaki otoki. ' 

Alerandrien, Aleksandrija; Alerandriner, Ale- 


ksandrineo; — rin, Aleksandrinka; Nleran- 


driniſch, Aleksandrijsk. 

Algarbien, Algarbija; algarbif$, algarbinsk. 

Algier, Alzer, Algir;z Nlgierer, Alierce; — 
tin, Alzerka; algierifch, Alzersk. 

Alm, ($1.), Labina (lat. Albina). . 

Almiſſa, Omis; NAlmiffaer, Omisan; — tin, 
Omisanka, adj., Omiak. 

Alpen, pl., Planine, Alpe; ein Ort in Kr., 
Planina; Heilige Alpen, Sveta Planina, 

Alphens, (Fl.), Alfej. 

Alfo Lendva, (uUnterlimbach in Ung.), Doljnja 
Lendava. 

Alt, (Fl.), Aluta. 

Altai, Altajske gore. 

Altenburg, Ungariſch, Ogerski Starigrad. 

Altdörfel, (in Stem.), Vesca. 

Altenlad, (Kr.), Stara Loka. ; 


Arufeld, 


\we6; 
Beri- 


An- 
An- 

Anap, Ans, Anapa, Anspak. 
nada apa; von, aus Anapa, 

Auatolten, Natolija. * 

Ancona, Jakin (Vuk); Anconitaner, Jakineo; 
— rin, Jakinka; adj., Jakiask. 

Andalnſien, Andaluzija; Andaluſiſch, Andalusk. 

Andamanen, Andamanski otoei. 

Anded, Ande, pl., Andske gore. ö 

St. Andrä, Sv. Andrej, Andraä, Standroi. 

Angelfachfe, der, Anglo-Saksonee. 

Ungoulene, Angulem. 

Anbalt, Anhalt, Anhalteko, Aahaläko. 

Antignana, (Iſtr.), Tinjana. 

——— (Iſtr.), Tinjan. 

Antillen, pl, Antilje, Antiljski’ otoci. 

rs ‚, Antiohija; aus Antiodien, Astie- 

ijsk. 

Autivari, Bar (Vuk); Antivarier, Baran; — 
rin, Baranka; adj., Barsk. 

Antwerpen, Antverpa, Antverpija; aus Ant 
werpen, Antverpek, 

Apenniuen, pl., Apenine, Apeninske gore. 

Appenzel, Apencel. 

Apnlien, Pulja (Vuk), Apalija; Apuliſch, 
Paljsk, Apuljsk. 

Aquilea, Oglej, Voglej; einer, eine aus Aqui⸗ 

‚ lIeja, Oglejöan, Oglejcanka; adj., Oglejsk. 

Agnitanien, Akvitanija. 

Arabien, Arabija; Araber, Arabec, Arap 
(Vuk);— rin, Arabkinja, Arabösmka; ara: 
biſch, arabek. 

Arad, Arad; adj., Aradsk. \ 

Aral, (See), Aralsko morje (russ.). 

Arorat, Ararat (gora). 

Arbe, (Dalm.), Rab; dazu gehörig, Rabek. 

Arh, (Rr.), Raka, 

Archangelst, Arhangelsk; aus —, Arhas- 
gelski. 

Ardipel, Arhipelag, Gresko morje. 

Ürdennen, pl., Ardenske gore. 

Arladien, Arkadija; Arkadiſch, Arkadek. 

Armenien, Armenija; Armenier; Armeneo; 
(nah .Yuk Jermenin, Jermenka, f.), — 
tin, Armenka; armeniſch, armensk, jer- 
mensk (serb.). 

Arnan, (Böhm.), Gostinno, gen. Gostinnega. 

Urndorf, (Kt.), Varpa ves. 

Arnfeld, (in Strm.), Arvei. 


%& 


Arnoldftein. =  Beringfteaße. 


Arnoldftein, (Kt), Podkloäter. 

Arragonien, Aragonija; Arragonier, Aragoneo. 

Arfa, ($1.), Rasa, Ä 

Artegna, (Benet.), Ratenja. 

Arva, Fl. Orava; Arvaer:, Oravski. 

Afien, Azija; Nfiate, Azijanec; Nfiatin, Azi- 
janka; aftätiih, azijatsk, (eig. azijansk). 

Aßling, (Kr.), Jesenice pl.; einer aus —, Je- 
senican; adj., Jesenisk. e 

Aſowſches Meer, Azovsko, nah Saf. Su- 
rosko morje. 

Asp, (Kr.), Zasp. 

Afiyrien, Asirija; Nfiyrer, Asirec. Asircan; 
Asirijan; — tin, Asirjanka; Aſſyriſch, Asirsk. 

Aſtrachan, Astrahan. 

Afturien, Asturija, Aſturiſch, Astursk. 

Athen, Atene, pl.; Athener, Ateneo, Aten- 
can; — rin, Atenka, Atencanka; Athenien⸗ 
fiſch, Atensk. 

Yethiopien, Etiopijja; Nethivpier, Etiop(eo); 
äthiopiſch, etiopsk. 

Athos, Sveta gora (Vuk); ein Mönd vom 
Berge Athos, Svetogoreo; adj., Svetogorsk. 

Atlantifcher Ocean, Atlantsko, Atlansko morje. 

Atlad, (Gora) Atlant. 

Actna, Etna (gora). 

Attiſch, adj., Atisk. ' 

Auen, (Kr. u. Kt.), Log. | 

Aneröberg, (Kr.), Turjak. 

Angsburg, Avgsburg; — er, adj., Avgsbursk. 

Angsdorf, (Kt.), Jugova (Vogelna) Ves. 

Aupe, ($1.), Upa. 

Aurana, Vrana, adj., Vransk. 

Anſche, (böhm.), Avsava; Auſcha, Ort in 
Böhm. Ust. 

Auſchwitz, Osvetim; von —, Osvetimsk. 

Anspitz, (Mähr.), Gostopeò. 

Aufſee, (Mähr.), Usov. 

Aeußere Teuchen, (Kt.), Dolnje Pleso. 

Aufſig an der Elbe, Ustje nad Labo. 

Anfterlig, Slavkov (moravski); aus —, Slav- 
kovsk. 

Auftralien, Avstralija; Auftralier, Avstralec; 
— rin, Avstralka; auftralijh, avstralsk. 

Auſtraſien, Avstrazija. 

Auvergne, Overnja. 

Auzza, (im Goͤrz.), Ovce. 

Avignon, Avinjon. 

Aware, der, Ober, Avar; Awariſch, Avarsk, 
Obersk. 

Awatſcha-Bai, Avacinski zatok. 

Azoren, pl., Azorski otoci. 

Aızida, (Benet.), Azla. 


B. 


1991 


1992 Berlin. 


Berlin, Berlin; Berliner, Berlineo, Berlinöan; 
— ein, Berlinka ; adj., Berlinsk. 

Bermuden, pl., Bermudski, Bermuski otooi. 

Bern, Berna, adj., Börnek. 

Berſetz, (Iſtr.), Berseo; einer aus —, Ber- 


Beöan, 

Beden, (iſtt. Infel), Baäka. 

Bestiden, pl., Beskidi pl. (gore). 
Befiarabien , Bowarabija; beſſarabiſch, besarabsk. 
Bethlehem, Betlehem. 

Benthen, (Schleſ.), Biton) m. 

Biale, (FI. und St.), poln. Biata (— Bela). 
Biela, (Fi. in Böhmen), Bilina. 
Bieler-See, Bilsko jezero. 

‚ (Sölel.), Belako. 

Biglia, (Küſtl.), Bilje. 

Bigliona, (Küfl.), Beljan. 

Bilin, (Böhm.), Bilina; adj., Bilinsk. 
Billihberg, (Kr.), Polsnik. 


Billihgraß, (Rr.), Polhov Gradeo; einer aus —,. 


Pograjio, Polhogradöan; adj., Pograjsk, 
Poihogrask. 

Birma, Birma, Birmansko oesarstvo; Bir- 
mane, Birman(eo). 

Birnbanm, (Preuß.), Medhod, (poln. Mied- 
sychod); — er Wald, (Kr.), Hrusioa. 

Bidcaja, Biskaja. , 

Bifhoföwerder, (Preußen), Biskupeo; n. Saf. 
Biskupice p 

Bifhoflad, Ikofje Loka; einer, eine aus —, 

Locan, Locanka; adj., Losk. 

en Gorsov Tin (na Ceskem). 

Biſchofswerih, Logovec. Ä 

Bilenz, (Mähr ‚, Bzenec. 

Bifteig, (Mähr. u. Siebenbg,), Bistrioa. 

Blafendorf, (Siebenbg.), Blazevo. 

Bleiberg, (Kt.), Plejberk, Bleiberg. 

Bleiburg, (Kt), Pliberk. 

Bober, (%1.), Bobrava. | 

Bocche di Cattaro, Boka Kotorska, oder pl., 
Boke Kotorske; einer ans —, Bokelj. 

Bochnia, Bohnja; Bochnier, Bohnjaneo; adj., 
Bohenjsk. | 

Bodeubach, Podmokli pl. | 

Bodenfee, Konstansko, Bodensko jezero. 

Bodenftadt, (Mähr.), Podstat. 

Bogliuno, Boljun; einer, eine aus—, Bolju- 
neo, — nka. 

Böhmen, Cesko, Cesko (flatt Cehsko), Boͤh⸗ 
me, eh; Böhmin, Coska (kenska); böhr 
miſch, desk, öeak. 

—— Sumava, ein Theil a. Ceski les. 

Bojanddorf, (Kr.), Bojanja Vas. 

Bologun, Bolonja; adj., Bolonjsk. 

Bonlogne, Bulonja. 

Bomifh=Leipa, Ceska Lipa. 

Bomſt, (im Pofenſch.), Babji Most. 

oe Bordo, (Bardigalia). | 

Borronte fe Inſeln, Boromejski otoci. 

Borntto, (Iftr.), Borat; einer aus —, Boru- 
can. 

Böfenberg, (Kr.), Hadi Verh. 

Böſendorf, (Kr.), Huda Vas. 

Böſenwinkl, (Strm.), Huadi Kot. 





Bosnien, Bosna; Bosnier, Boanjakz — tin, 


Boänjakinja; bosniſch, bosensk. 








Bndna. 
Bosporne, Bospor. 


"Bothnifher Meerbuſen, Botaiski zaliv. 
Bottonega, (Iſtr.), Butonogla. 


Boten, nad dem Ital. Bolzan. 


®rabant, Brabancija; adj., Brabansk. 
Brahe, (EI. im Poſenſch.), Berda. 

Braila, Brajlov. 

Brandenburg, Branibor (?), Bramburk (böhen.), 


im Altpoln. angebl. Zgoreleo. 


Brafilien, Brasilija; Brafllier, Brasilijanee; — 


rin, Brasilijanke; brafilifch, brasiljsk. 
Brannan, (Böhm.), Brunov. 


Brannfhweig, Bransvik; adj., Brunsvisk. 
Brazza, (Infel), Braö; einer, eine von —, Bra- 


dan, Braöanka; adj., Brask. i 


Brazzano, (Küfil.), Bracan. 
Bregenz, (lat. Brigantium), Brogenca, Breg- 


nica (7). 


Breiſach, Breze pl. 
Breisgau, Brizgava. 
Breitenan, (Kr), Zelog; einer aus—, Be 


lozan. 
Breitenfant, (Kr.), Sirokoset. 
Bremen, Brema. 


Breuner, (Mons Brennus), Bren. 


Brescia, Bresja. 

Breslau, Vratislava; adj., Vratislavek. 

Brefnib, (Kr.), Bresnica. 

Breſowitz, (Kr.), Brezovica. 

Breih, Mittel, Ober, Unter, (im Görz.), Leg 
Srednji, Gornji, Dolenji. 

Briſchis, (Venet.), Brisoa. 

Brieſen, Brieß, (Ung.), Bresno. 

Britannien, Britanija; Britte, Brittin, Bri- 
taneo, Britanka; brittiſch, britansk. 

Brixen, Briksna. 

Brod, Brod (nemöki, öeski); adj., Brodsk. 
Brosk. 

Brody, Brodi pl. 

Bromberg, (im Poſenſch.), Bidgoäo. , 

Bros, (Siebenb.), Orastija, Orastje (Saf.). 

Brud, (an der Leitha, an der Mur), Brak 
(na Litavi, na Muri). 

Brückl, (Kr.), Zamostec. 

Brüdlein, (Kr.) Moste pl. 

Brügge, Bruge, (poln.), Brus. 

Briindl, (Kr.), Brinje, Brinj, Studenee; in 
der Grenze, Munjava. 

Brunndorf, (Kr.), Studeneo; einer aus - 
Studencan. 

Brünn, Berno; Brünner, Bernjan; adj. 
Bernsk. 

Brüffel, Bruselj, Briselj,”adj., Braseljsk. 

Brlir, Most (na Öeskem). 

Brzezan, Breiane pl. 

Bnecari, Baker; einer, eine ans —, Bakrsa. 
Bakranka; adj., Bakersk. 

Budarei, Buharija. 

Sudan, (Boͤhm.), Bohov. 

Bnuchberg, (Kr.), Bukorv Verh, Bakova Drags; 
(in Strm.), Bukovec. 


Side, , (Stem.), Bakovci. 


> 


Büchel, (Kr.), Hrib, auch Gorica. 
Bücelödorf, (Rr.), Prigorica. 
Bndna, (Dalm.), Budva. 


\ 


Bndweid, 


Budweid, Budejevice (deske) , pL. ; Bubweifer, 
Budejevican; adj., Budejevisk. 

Bndwit, Mähriih, Budejevice Moravske. 

Bug, ($1.), Bug. 

Bunje, (Iſtr.), Balje; einer, eine ans —, Buljes, 
Buljeska, 

Bulareft, Bukres (Vuk); Bufarefter, Bakres- 
can; adj. Bukrosk. 

Bulowina, Bukovine. 

Bulowis, Groß, Klein, (Rre.), Bukovioa, Ve- 
lika, Mala. 

Bulgarien, Bolgarska (desela), Bolgarsko; 
Bulgare, Bulgarin, Bolgar, Bolgarka; bul⸗ 
gariih, bolgarsk. 

Bunzlan, (Böhm.), Alt, Jung⸗, Stara, Mlada 
Boleslav. 

Buräte, m. Burjat (russ). 

Burgund, Burgundija; adj., Burgundsk. 

Büſchelsdorf, f. Venzone. 

Byzanz, Bisanoija, Carigrad; Byzantiniſch, 

isantinsk. 
©, 

Cadir, Kadis. 

Cagliari, Kaljari. f 

Cairo, Kaira, Kahira; einer aus —, Kairan, 
Kaircan, adj., Kairsk. 

Eaifole, (Inſ.), Beli pl. 

Ealabrien, Kalabrija; Kalabrefe, Kalabres ; 
calabrefiich, kalabersk, kalabreök. 

Calmmotta, (Infel Dalm.), Koloöep. 

Galedonien, Kaledonija, 

Californien, Kalifornija, 

Gambridge, Kambridz. 

Camenz, Kamenica. 

Camigua, (Küftl.), Kamnje. 

Ganada, Kanada. 

Ganale, (im ®örz.), Kanal; Canale dei Mor- 
lacchi, Hervasko morje. ' 

Ganariihe Infeln, Kanarski otoki. 

Candia, Kandija. 

Candiole, (quarn. Inſ.), Kanjdol. 

Et. Canziauo, Sv. Kocjan, Skoojan. 

Capodiftria, Koper; einer, eine aus —, Ko- 
‚pereo, Koperka, in ält. Schr. nach Volc. 
Kaverzan, — anka; adj., Kopersk. 

Garaferia, (Maceb.), Ber. 

Garcanze, ar) Karkovce pl. 

Carefana, (Iſtr.), Karezan. 

ago, Bag; einer aus —, Bazan, adj. Bask. 

Carolinen, pl., Karolinski otoki. 

Carthago, Kartagina; adj., Kartaginsk. 

Caschierga, (Sfr.), Kascerga. 

Caſtelmuschio, Omiselj , gen. Omiälja. 

Caſtelnnovo, (Sftr.), Novigrad; einer aus —, 
Novograjeo; ein anderes, Rakelj, gen. 
Raklja, (Dalm.), Novi, gen. Noviga. 

Gaftelvenere, (Iſtr.), Kostel. 

Gaflilien, Kastilijja; adj., Kastiljsk. 

Caftun, Kastav; einer, eine aus —, Kastaveo, 
Kastavka; adj., Kastavak. 

Gatalonien, Katalonija; adj., Katalonsk. 

Gatinara, (im Görz.), Ketnara. 

Eattaro, Kotor; einer, eine aus Eattaro, Ko- 
toreo, Kotorcan, Kotorka; adj., Kotorek. 


Corſila. 1993 
Can, (Küfl.), Kal. ? 
Cayenne, Kajena. 

Genevola, (Veuet.), Cenebla. 

Cephalonia, Cefalonija. 

Geppih, (Rt), Cepie. 

Cernizza, (im Goͤrz.), Cernica, a, Cernice pi. 

Geroule, (Ife.), Cerovie pL 

Gervignano, Cervinjan. 

Cettina, (Fl.), Cetina. 

Cettinje, Cetinje; n. sing.; einer, eine aus —, 
Cetinjeo, Cetinjka; adj., Cetinjek. j 
Chaldäa, Kaldeja; Chaldäer, Kaldejoo; — 
rin, Kaldejka; chalbäifdh, Kaldejsk. 

ampagne, Sampanja. 

Charybdiß, Karibda. 

Charlow , Harkov. 

Cherbune, (Iſtr.), Kerbane gi. 

Cherfano, (Sftr.), Kersan. 

Eherfo, (Inſei) Öres, (andere ſchreiben Cree); 
einer aus —, Cresan;adj., Creski, (kraat. 
creski). 

Chemnig, Kamenice pl. 

Chiapovauo, (im Goͤrz.), Cjapovan. 

China, n. d. Russ. Kitaj, fonft Kina; Ghinefe, 
Kitajeo, Kitajio; Chinefin, Kitajka; chine⸗ 

ſch, Kitajsk. Ä 

Chios, Hio, Hios. | 

Chiunschi, (Küfen!. Inf.), Gunski. 

Chiwa, Hiva (russ). 

Chrechau, (Kroat.), Creöan. 

Cheiftiania ‚ Kristjanija, 

Chrudim, Hradim; Ghrudimer, Hrudimeo; — 
tin, Hrudimka; adj., Hrodimsk; Fl. Hru- 
dimka. 

Chur, Kur. 

Cilli, (St.) Celje; einer, eine aus Eilli, Celjan, 
Celjanka; adj., Celjsk; Burg, Stari Grad. 

Circafiien, Corkeika desela; Gitcaflier, Cer- 
kes; — rin, Cerkebinja; adj., oerkesk. 

Cifterna, (Iftr.), Sterna. 

Cividale, Staro Mesto, Cevdat. 

Glementiß, (Kr.), Bukovsica. 

Clenoschiaco, (IRr.), Klenosjak. 

Cleve, (am Rhein), Klivija (poln.). 

Cliſſa, Klis, nah Masur. Klis. 

Coblenz, Koblice (Masur.), Sum. böhm. Ko- 
bolenec. 

Colmo, (Sftr.), Ham (eig. Holm). 

Columbia ‚ Kolumbija. 

Comen, Komen (na Krasa). 

Como, Kom; adj., Komsk. | 

Conftantinopel, Carigrad; Gonflantinopolita- 
ner, Carigrajan, Carigrajio; — rin, Cari- 
grajanka, Carigrajka; adj., Carigrajsk. . 

Eoofd-Straße, Kukov preliv (russ.), Kukova 
ozine, 

Cordicco, (Sflr.), Krizan. 

Cordillera®, Kordiljörske gore. 

Corfu, Kerf; einer, eine von —, Kerfljen, 
Kerfljanka; adj., Kerfsk. 

Corgnale, (im Görz.), Lokva. 

Cormond, Kormin. 

Corridico, (Iſtr.), Kringa; einer aus —, Kri- 
Zanec. 

Gorfila, Korsika; Gorfe, Korsikanec; adj. 
Korsikansk, \ 


126 


Corte Aela. 


‚ einer aus —, 
e 

ngradsh. 

el). 


‚ Biaik (Gornji, 


D. 


‚russ, Bakija, Daoija. 

—— Dagestan. 

Dalmatien, Dalmacija, Dalmatinska deiehn; 
Dalmatiner, Dalmatinfec); — rin, Dalas- 
tinka; dalmatinifch, dalmatinsk. 

Damastus, Damask, nad) dem Serb. Deme- 
sek; einer, eine aus —, Damascan, Da- 
mastanka ; — Klinge, serb. de- 
medkinja (Vuk 

— CEKt. J Domaöale ꝓpt. (Domasevea). 

Dün — Danija (russ.); Däne, Danec, 

Dina, BDaneskinja, (russ. Dat- 
inne), d vanifh, dansk. 
©. G üfen!.), Stanjel. 
Same, (kr), Dane pl. 
Danzig ‚ Gdansko; Danziger, Odansoan; — 
u, Gdandöanka; adj., Gdansk. 

—* pl., Dardanele pl. 

Darmftadt, 

Darnvar, "elen), Pedborje; einer aus — 


—— 
BDaärske gore. 
Daviöftraße, ir preliv. e 
—— ‚ Debrecin. 
Decani Bille, Ok ), Pasja Vas. 
(Siebenb.), Des. 
Seit Deli (russ.). 
Inh, Delä, pl. m. 
Del, (81. ), Deans. 
Deflen, Desava (Bum.). 
Kr.), Nemska Loka. 
ie ven, WER Brod. 
r — Rovt; Dentſch⸗ 
rut Goͤrz. — 8 
land, Nomäko, Nemäiie, (russ. Ger- 
manija); Deutſcher, Nomes; Deutſche, Nem- 


ka, Nomkinja; dentſch, nemäk; dentſcher 


Sentihlaubäberg, Lond (an & 

tajarsk 
Dinkovar, (Slayen. ), — — 
Diemen Dimenova deũ ola. 
SDietmaundborf, (Ste.), Dedna Ves. 


u or 
Dir, (M.), BDekie. 
— (Se), Vodajan; einer aus — 


aim, Dião 
—8 eigein Aral), Di DU era: Del). 
Düllen, (Ung ), B 
Dulen, ch, (Kr.), Budice. 
Duieper, (51.), Dneper, gen. 
Dnieper, Dnepro 


‚Ved- 


Dadpra; von 


a 
— , (81), Pnester, gen. Daetra; vom 


Duieſter, Daestrovek (russ.). 
Doberdo, (Görz.), Doberdoh. 
Di all, (Mr. Kr.), Dobamiöe pi. 
Döbriach, (Kt.), Dobrije pl. 
® ‚ (Inf.), Bobrim. 
Dobrona " (Üng. ), Dobranjiva. 
Dobronaf, (Ung ), Dobrenik (agenaki) 


—2 SE: otek sv. Dominik. 
Den, (&), Don; edj., Donak. 

Donau, Donava, Donovo, nah dem Sen. 
Daunaj, Dunav und auch Dunavo; zur Do: 
nau gehörig, Donavak;z längs der -Donan 
wohnenb, podonavek; Donauthal, Podonavje 
_ (v oem pomenn); Donangebiet, Pedoaavje 
Cxv Birgem pomenu); Anwohner des Douan, 
Podonavec, — ri, Podonarvka. 

Donan, (ihre Mündungen ine ſchwarze Neer hei: 
Sen: Ustje Kilijeko, Sulinsko, urske). 

Donatiberg, (Str.), Rogaska Gera. 

Donneröberg, (in seen), Miledovka. 

Dordogue, (#1), Bordenje. 

Dorn, (Rr.), Tonne; ; Greoßdorn, Veliki Tora. 

—ã— (Kr.), Ternoro. 

Sornil, Ternaj. 

Dorpat. „ Derpet, — Derpta (in alten ruſ. 
Urkunden: Jurjev Livenskij). 

— (Strm.), Kozje. 

ig Sicht, (Inf. > Dragosetiöi. 

u ‚ (Sftr.), Draceveo, 

Drau, 'tade, Dravaz zur Drave gehörig, 
. Dravsek ; daran wohnend, liegend, podravsk ; 
Drangebiet, Pedravina, Podravje; ein Mn 
wohner ber Drau, Podraveo; — rin, Pe- 
dravka. 

Dranbesg, Dravberk, Bravberg. 

Sranle, (Rr.), Drarke pi. f. 

Drann, (%1.), Dravina, 

Srenhia, (Benet.), Dreka. 

Dredden, nad) dem Böhm. u. Rutken. — 
dano pl., poln. Dresno; Dresdener, Drad- 
daneo; — rin, Draddanka; adj., Drabdassk. 

Drohobycz, Drfogobiö. 

ne endorf, (Oeſtr.), Drosdovice pl. 

9, (Befr. ), Stresenice pl. 
—88 Dubl in. 
Duecaſtelli (Iſtr.), Dvograje (sing. n. R. Bre- 


gradje). 
Dnino, Devia oder Divin, auch Dovin. 
Dulcigno Alban.), Odsinj. 
ee ($1.), nach dem Russ. Yahodaa Driza. 
Duplach, (Ober, Unter) in Kr., Daplje Zger- 
nje, Spo dnje. 
Durazg0 Draö; einer, eine ans Durazzo, Dra- 
, Draöanka. 


Drnbe, (Rr.), Buhe Vas. 


Düflelkerf. 


Düfieldorf, Diseldorf. 
Dur, (Böhm), Dahoov. 
Dwina, (%1.), Severna Dvina. 


©. 


Eben, (Kr), Ravne. 

Ebenthal, (Rr.), Polom, in Kt., Zreieo. 

Eberndorf, Doberla Ves (na Koroskem). 

Eberftein, (Rt.), Svinec. 

Ebriach, (Kt.), Obir, Obirsko. 

Ehriahbadh, (Rt.), Ovirsica, Ohjedicn, 

Ebro, (Fl. in Span.), Eber. * 

Edinburg Edinborg. 

Edling, (Rt.),.Kasese pl. 

Eger, (St.), Heb, adj. Hebak; (Fl.), Ogra. 

8, Berdo, im Görz. Berda od. Berde pi. 

Ehrenhauſen, (Strm.), Arnos. 

Eibel, ($1.), Ipel, m. : 

Eibenſchitz, (Mähr.), Ivansice pi. 

Eiberödorf, (Str.), Ivanjsovei, pl. 

Eibiſchwald, (Strm.), Ivnica. 

Eindd , (Kr.), Soteska. 

Einftedel, (Remete), Mnisck. 

Eifat, ($1.), Izaka. 

Eidcap, Ledeni nos (russ. my). 

Eiſenach, Izenak (Sum.). | 

Eijenbrod, (Böhm), Zelezni Brod. 

Eijenburg, Zelexno mesto (Safar.); Gifen- 
burger Komitat, Zielesna Zupanija. 

Eisgrub, (Mähr.), Lednien. 

Eismeer, Ledeno morje, russ. Ledovito merje. 


Eisnern, (Kr.), Zelesnike pl. f.,n. And. pl.m. 


Elba, Elba (otok). 

Elbe, (Fluß), Laba; an der Elbe wohnend, 

liegend, Polabsk. 

Eibing, Elblog (nad dem Poln.). 

Eibogen, (Böhm.), Loket, gen. Lokta. 

Elen if, Elevsinsk, 

Eleſch, (Ung.), Jaläova, 

Elſatz, Alsacija; Elſaſſer, Alzas(eo). 

Eitid, Jelöava (na Ogerskem). | 

England, Anglija, Angleäko; Engländer, An- 
glei; — rin. Angleskinja ; englijch, Angleäk. 

Enns, ($1.), Anide, 

Eperies, (Ung.), Presov; adj., Presovsk. 

Epheſus, Efez. 
irus, Epir. 

Erivan, Erivan (im Russ. f.). 

Erlachſtein, (Strm.), Jeläoveo. 

Erlaf, 5), Erlava oder Orlava, 

un ‚nad Vuk Jeger, gen. Jegra, slovak. 
ager. 

Erzerum, Arsum (russ.). 

Erzgebirge, Rudne gore, Hudogorje, (im 
Poln. auch kruöne gore von kruseo Erz). 

Estimo, m. Eskimoec (russ.). 

Esti Saghra, (Rumelien), Stara Zagorja. 

Efiel, (Siav.), Osek; Gfiefer, Osesan; — rin, 
Osecanka; adj., Oseäk. 

Eſthland, Estlandija, Eistonija (beides russ.), 
— Estlandeo, Estonec. 

Etrnrien, Etrurija. 

Ef, (E1.), nach dem Ital. Adiia. 


Folſchan, Foköano pl. 
utaineblean, Fontenblo. 
Forro, (in Ungarn), Forov. 
0 
r 
r 


1996: 


Fraulen. 
Eubön, Evboja. 
Enlan, Eylan, (Preng.), Ilava, Jilava, 
Eule, Jilovo (na Öeskem). 
Enpatoria, Evpatorija. 
Enphrat, Evfrat. 
Europa, Evropa; Europäer, Evropejeo, Er- 
ropljan; — rin, Evropejka, Evropljanks; 
europäifch, evropejak, (eig. ewropsk). 


F. 


nal, (Kt.), Blatöani, Blaoani. 

aaler See, (Kt.), Blatsko jezoro. 

aetis, (Venet.), Fajda. 

allenau, (Böhm.), Falknov. 

altengebirge, (in Böhmen), Zaltmanske gore. 

aröer⸗Inſelu, Farejski otoci. 

afana, (Sftr.), Fazan. 

atta, Fatra (Velika, Mala). 

ehring, (Strm.), Bernik. 

. , (Kr), Ober, Unter, Bitnje Zgornje, 
podnje. 

Fcifing, (Strm.), Visinge. 
itenderg, (in Stem.), Tolsti Verh. 
iſtriz, überall Bistrica; Windiſch-Feiſtriz, 
Slovenska Bistrioa; (Fl.), Bistrica. 
eldlirden, (Kt.), Terg. 
eldöberg, (Deftr.), Valtice pl. 

Felſengebirge, Kamnene gore. 
erlach, (Kt.), Borovlje pl. 
ernig, (Rr.), Ober, Unter, Bernik (Zgor- 
nji, Spodnji). 
errara, Ferrara. 
euerland, Ognjena desela. 
ianona, (Sfte.), Plomin; einer aus —, Plo- 
mineo; eine —. Plominka. 

a Smreöine pl. 

ingald= Hi hle, Fingalova jama ali äpilja. 

Finnland, Finlandija; Finnländer, Finne, Fin, 

ud, Cahoneo und Finlandeo (russ.); fin 
niſch, finsk, Suhonsk (russ). 
ifchern, (Kr.), Riboe, — 
Rs Yinmere, Recins (pritok' Senjske 
eke). 

Finme, (Fl.), Reka (Senjska); St. Reka; 
in Fiume, na Reki, auch v Reki; Fiuma— 
ner, Recan; — tin, Recanka; adj., Resk. 
Iamänder, m. Flam, Flamec; adj., Flamsk. 
landern, Flandrija. 
latan, (Preuß.), Ziotovo (poin.). 
lattniz, (Kt.), Blatnica. x 

lednigg, Flödnigg, (Kr.), Smlednik. 

litſch, Boveo. : 

lorenz, Florenca; Slorentiner, Rlarencan, 

Florentinec. 


rt Opnd, Opuzen (Masur.), Opusina (Saf.). 
odca, (Inſ.), Sveta Fuska. 

o8colino, (Hir.), Fuskolin. 

da (Rt.), Draganöe pl. 

ain, (Mähr.), Vranov. 

tanfen, Frankonija; Franke, Frank; fräntifch, 
fransk. 
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1996 Sraufttt. 
‚ Frankfurt, Frankobrod (Sum., vers 
_ nen). 
aufreid), Trrancosko, Francosoveko, nad) 
Sen Russ. Franoija; Yranzofe, Francoz, 
Franzoͤſin, Francozinja ; franzoͤſiſch, franoosk. 
3, Vransko (na Stajarskem). 
ranjensbad, Franöiäkove kopeli (böhm. Fran- 
tiäkovy Läsne). 
Grangborf, (fr. ), Borovnioa; einer aus —, 
— 
afllan, (Strm.), Braslovöe pl. 


tanenbad), (üng.), Velika Banja (? Drobn.). 


tamenberg, ( ar ), @loboka. 
tanheim, (Strm.), Frajham. 
tanfladt , (im — .), Ushova (poin.). 
eeiberg , "(Rähe), P ribor. 
ne dem Maͤhriſchen Freiburg 
re „Pribor, fonft Frajburg 
Be Caglov (Öefter.); in — Fristak. 
reiftabtl, Frejätak (ns Slovaskem). 
reithnen, , (Rt.), Podbreije. 
rendenthal, 
—*3 — nfeln Prijatelski otooi. 
Furlansko, Furlanija; Friauber, Fur- 
— — rin, Farlanka; friauliſch, Furlansk. 
riedan, (Strm.), Ormos, ns Andern Ormuz. 
Grit, ger ), Vredie p 
* ‚tin Kt.) — pl; (in Strm.), 
ia, (in Kr.), Breie pl. 
‚ Frislandija, Frisija; tiefe, Fris. 
f Pfranmburg. 
* eiten, Ketina (M.). 
chs⸗Inſ nen Lisieji otooi. 
— —8 D, Fionija (russ.), 
& dem Serb. Peouh, auch Pe- 
Sartre, Peönjec; — rin, Peöuj- 
Pecujsk. 
gu, nie) Brod. 
ine, (Kr.), Fuscine, (Kroat.), Fusine pl. 


G. 
Gabel, Jablonj. 
Gablern, (Rt.), Lovanka Ves. 
Gablonz, (Böhm.), Jablonec. 
a: (Ang. ), Galiö 
1,0. ), Zile; Gailitz, Zilica; zum Gailflug 
gehörig, Zilek ; malyel 5: e,Zilska dolina. 
, Sein, (Kt.), Gaje pl. 
‘ — — 468 Galaoa. 
a t.), Gradiöce, au Grasißöe, 
Saliguane Galieje; ; ©aliläer, —— 


Galiz en : Gais; Ballen, Galican; — rin, 
Galicanka ; galiziſch, galiäk 
Gallapagos⸗ Galapaski otooi. 
Gallenberg Sabienberg Klein, (Kt.), Homec. 
Gallenfein” (Rt.), Pod Peöjo. 
Sun 3 Galija; Gallier, Gallec); — ein, 
8; 


alliſ Sk. 
—— en 
Bv. Gol. 
Gamlitz, Ri. Strm.), Gomilica. 
Gams, (Strm.), Karnik. 
Gamfenegg, (Kt.), Javornik, 


Sälef.), Brantal; in Kr. Bistra. | @ 


Grab. 


Ganged, Gang (reka). 
Gar a-6ee, Gardsko jezero. 
Gardenſee, ' (poln.), Siemno (Saf.). 
Garonne, (Fi.), Garona. 
Gnsconien ‚ Gaskonja. 
Gaya, Kijov, (Mähr.). 
Geldern, Geldrija. 
Gemong, Glimone (na Beneskem). 
Genf, Zeneva ober Geneva; adj., Zonersk, 
genevsk. 
Gent, Gent, Gandava (poin.). 
Gennn, Genova. 
Georg, Georgen, St., (Kr.), am Selbe, Seat- 
jar; unter Weicfelftein, Sveti Juri; and 
entjija; (Strm.), Zdole pl. 
——— — (in Böhmen), Rip. 
Deftr.), Jerova. 
Gerd. (Kt.), Rovte pl.; (in U. Kr.), Lase pl. 
Gerligenalpe, Visoäöica. 
Germanien, Germanija. 
7 — iIſtr.), Gradine. 
an Yufeln, Druibinski otoci. 
re K (Gebirge), Jesenik, oder Jeseniki pl. 
Be ch, 5 * Zee (mesto). 
hen (31), J 
Gibraltar, Ar 
Gilgenburg, ), Dobrovno. 
Gimins, 


Giorg io, Seren — 
Gi (nf. Dalm.), Sipan. 
Ole N ee ab. Sale 
eiwitz, (preu ), Glivice pi. 
— e, (Fl)/ Zironde. 
Glatz, —— ; Glatzer Gebirge, Kladsko 
pogorje. 
Glogan, Glogova, (bei Sum. Glogov). 
Gmünd, (Rt.), Bovodenj. 
Sneifan , (Rt), Kneieva. 
Gnefen, Gnezno. 
Gore (Rr.), — 
Gödin , (Räbr.) ), @odonin. 
ddölld, Gedelov (na Ogerskem 


-Gölnig, Gnileo (na — Andern 


Gnilca und Gelnica. 
Gömör, Gemer (na Ogerskem). 
Goldtäfte, Ziati Breg. 
Gonovpitz, (in Strm.), Konjice pl. 
—— 5 2 ) Gorenöe pl. (Br. Miklavi). 
öriach, (in Kt. u. Kr.), Gorje pl. 
Sin, Böhm .), Jirkov. 
Görliz, " Zigoreleg (luziöko). 
Gortſchach Gr.) Goriöane pl.; Dber —, Hrib. 
Görz, Gorica; Börzer, Goridan ; 3 — rin, Go- 
ricanka; adj., Gorisk. 
gan: Aug, ) ee 
othe, m. Got; gothiſch, gotek. 
Go fand, Gotlandija. 
Götſch, (Strm.), Goca 
ade, Koöevje, (Kodevsko mesto); Gott 
k. 


fheer, Koöevar; odevars 
Göttenig, (Re), Gotnica, Gotenica. 
Göttingen, Gotinga. 
Graded, (Kt), Gradeo. 


Gradiele, Gradisöe, auch Gradiäke; Gradi: 
faner, Gradisöen; ed adj, G . 
Grade, (Küften!.), Grad, 


Grafenatler. | Ilmen⸗See. 1997 










J 
t, 
k. 
). 
N, 
. 
Gurſſeld, Kersko (mesto); die Yiuine, StariGrad. I Sinfamir, (Kr.), Hotavije pl. 
Gurnitz, (Rt), Podkernos. ſchißz, (Rr.), Hotedersioan; einer, eine 
Önttaring, Kotaröe pl. d —, Hoteneo, Hotenka , adj., Hotensk. 
Guttendorf, (St.), Dobrovije, (Gotovle) pl. otte, m. Hotentot. 
Gyöngyös, Dindes (na Ogerskem). lotz, (Schleſ.), Osoblaga. 
), Ungariſch, Gradisöe (na Moravskem). 
Bbai, Hudsonov Zaliv. 
8. ML le Vas. 
(Kr.), Vokio. 
Haag, Haga. | “ (MRäbe.), Gulin. 
abern, (Böhm.), Gabri pl. m RN Kumöo pl. 
aböburg, Habsburg. ber Hun. 
eiheufhaft» (im @örz), Ajdovköine, Ajdovi | 
e m ©örz.), Ajdoväcina, Ajdoväine. 
albentein, (im Strm.), Nameje. (D. 
e, Hala. 
amburg ‚ Hamburg. (St.), Idrija; einer, eine aus —, Idrican, 


ana, Gana (na Moravskem), Hanak, Ganak. Idricanka; adj., Idrisk ; Unter —, Pri Fari; 
Hausver, Haumover, Hanoversko; St. Ha- Soria di Bazha, Idrija pri Baöi; (#1.), Idrioa. 


novera; Hannoveraner, Hanovereo. zagdorf ‚(8t.), Iska Vas. 
arlemer See, Harlomsko jeszero. Iglan, Jiglava; einer aus —, Jiglavian; adj. 
ara, Harc. Jiglavek. 


Haſelbach, (N. Kr.), Leskoveo; einer aus —, | Illau, Uava (na Slovaskem). 
Leskovöan; (D. Kr.), Leskovica. Der, (Fl.), Ilera. 
ebräer, Hebrejeo. fiprfen, Hirija; Illytier, Dir; — ein, Dir- 
ebriben, pl., Hobride pl., Hebridski otoci, ka; illyriſch, ilirsk. 


ebrnd, ‚, (8. in Rumel,) Mario. Ilmen⸗See, Imensko jezero. 


1998 Imnereti. 


Interetija. 
ndien, Indija; adj., indijansk. 
ndud, Ind (reka). 


Ingermanlandije,, 


russ.). 

Ingrowitz, (Mähren), Jimramov. 

„Gi.), Ina oder In. 
nuergerit(a), (Kr.), Notranje Gorice pi. 
nnöbrnd, Inspruk. 

, Albanien), Peö, f. 

heSagh, (Ung.), Bagi pi. 

' (81), Ipusae. 
der ‚Ips. 

töl, Irkutek. 
land, Irlandija, Irijaz Irländer, Ireo; — 
rin, Irka; irifch, irsk. 
ſchel, (Oberoͤſt.), nach dem Lat. Iskile. 
fer, Isera. - | 

lad, (Kr.), Izlake pl. 

Island, Islandija, Islandija. 

Sole, (Ihr), Isla; — di Mezzo, Lopad 
(Moassur.). 

Iſonzo, Soon; Iſonzogebiet, Posoöje. 

Iſtrien, Istra auch Istrija; Iſtrianer, Istrija- 
neo, Istran; — rin, Istrijanka; adj., istersk. 

Stalten, Italija. Laske desele; Italiener, Ita- 
lijjan(eo), Lah; — rin, Italijanka, Lahinje ; 
italienifch, lask, italljansk. 


30. 


Jablanitz, (Kr.), Jablanica. 

Fablunkau, (Schleſ.), Jablunkov. 

Kaffe, Jafa. 

Zateriug. (Strm.), Gabernik. 

Aügerndorf, (Schleſ.), Kernov. 
eoring, Jarenina (Stejarsko). 


Ingermannland, Iagrija 


alnte, m. Jakut. 
Samaila ‚ Jamajka; adj., Jamajek. 
amiaus, (Küſtenl.), Jamjan, 
amnig, (Mähr.), Jamnice, 
Janina, Janine. 
Japan, Japonija (russ.); Japaner, Japoneo; 
— rin, Japonka ; japanefli, japonsk. 
Yadla, (Kroat.), Jastrebarsko. 
Ya8lo, Jaslo; adj., Jaselsk. 
Yaslowig, (Mähr.), Jaroslavice pl. 
Yafly, Jas, (russ. Jassy pl., f-) ; einer aus 
Safly, Jasan; adj., Jask. 
uchen, (Kr.), Ihan. 
anenftein, (Kt.), Podjuno. 
ie ‚, (Berg in Oeſtr.), Javornioa. 
Jannthal, (Kt), Junska dolina. 
Jazygien, Jazigija, Jasiäka. 


ena, Jene. 
Jenipeist, Jenisejsk; adj., Jenisejek. 
Yerufalem, Jeruzalem, nach andern Dial. Je- 
rusalim. 
eichten, (Berg in Böhmen), Jebted. 
eſſenitz, (Rr.), Jesenice ‚pl. 
ebelfluß, Jeena roka (Saf.). 


iein, Jicin. 

oachtmöthel „Goͤhm.), Jahimov. 
Jod, Dobravoda (na Slovaskem). 
Jonien, Jonije. 


Reise. 

Yofefftadt, Jozefov (terdnjara na Ösakem 

Fofefsthal, Munjava (Masur.). 1: 

Yoß, Jasov (na Ogerskem). 

Yadtia, Judeja; Jude, Jud, nad) andern D. 
Zia; Züdin, Zidovka; jüdiſch, judovek , nad 
andern Dial, sidovsk. 

Jülich, Jalije. 

Jura, Jura. 

Yitland, Jutlandija. 


Inwanzen, (Stem.), Javanci pl. 


K. 


Kanden, (Böhmen), Kadanj. 

Raffern, pl., Kafri pl.; Kafferlaud, Kaftija. 

Kaier, (Kr.), Kovor. 

Kaleuberg, gora Kalenberg, Holm (im Mit: 
telalter Chalmperg); f. a. Gallenberg. 

Kaltandelen, (Bulgar.), Htetovo. 

Kalotſcha, Koloöa (na Ogerskem). 

Kaltenfeld, (Re), Studeno; unter Weichſel⸗ 
burg Merslo Polje. 

Kamtſchadale, sn. Kamöadal; — lin, Kamöe- 
dalka, 

Kandia, Kandija. 

Kaniſcha, Kaniza. 

Ranter, (%1.), Kokra; Vorſtadt in Krainburg, 
Kokerke. 

Kapel, Kapla. 

Rapoina-Kerlfad, (ling.), Pokrivaica. 

Kapos, Kapusane pl. (na Ogerskem). 

Rarad, (Fl.), Karas. 

Saravanlen, pl., Karavanke, Griatovei. 

Rarfreidt, (Caporetto, im ®örz.), Koborid. 

Karifhed Meer, Karsko morje. 


Rarlowig, (in Kr.), Karlovica; in der ſerb. R.: 


Grenze, Karlovei pl. (dolnji). 
Karlöbad, (Böhm.), Karlovi Vari pl. 
Karlöburg, nad dem Roman. Belgrad, alio 
zum Unterfdhiede vom ferb. Erdeljeki Belgrad. 
Karlsruhe, mesto „Karlsruhe“ imenovaso, 
(bei Hicinger Karlov mir). 
Karlſtadt, Karloveo (gornji); Karlſtädter, Kar- 
lovoanu; — tin, Karlovcanka ; adj., Karlovak. 
Karnburg, (Kt.), Kerneki grad. 
Karunervellach, (Kt.), Koroäka Bela. 
Kärnthen, Korosko, Gorotan; Kärnthnet, Ko- 
roseo; SKärnthnerin, Korosica; kärnthneriſch, 
A — 
arpathen, pl., Karpati pl., Karpatske gore. 
an Karpona (Ung.), Krapine. 
‚ Kras, Kraserina: Karfiner, Krasevec; 
— rin, Krasovka; adj., kraßovsk. 
Rafau, Kazan. 
Kaſchau, (Ung.), Kosice pl.; Kaſchauer, Keäi- 
— Hieh iR — En 
piſches Meer, Hvalinsko morje. 
Räßmarlt, (ling.), Keimareck. 
Kaſtreinitz, (Stem.), Kostrivnice. 
Kattegat, Kategat. 
—— ‚ Kavkasija; Kaufafus, (Gebirge) 


v 
Kerndorf, (Kr.), Mlaka. 
Kerſchbach, Cin Stun unter W. Feiftriy). 


. $rifirig), Örei- 
noveo; (unter Be On 


Seht. 
Keribort, Kewfehfietten, (beides in Rr.), Öeb- 


njice pl. 


Lertſch, PRorös aus Kertich, — Cu). 


Khorafien, r ig (russ 
2. ta, Kjah 
Kirchdranuf, —& Podgradjo, m. 
sing (Ung.). 
enftaat, Papeweva ali verkvena deiele, 
def, Oberlsiffß, (Rr.), Cirkovaka Vas, 
— Logateo). 
, Cirkina, Urkao; auj., Cirkljansk, 
(Fl.) Cirknica. 


ife, 
En — (Moced.), Velos, n{Va). 
a a, Kladrubi pi. 


Elagenfurt, Celoveo; — Klagenfurter, Celovöan; 
— ein, Odoviemka; adj., Oclovik. 
Motten, Klatovi pl.; adj., Klatovsk. 
Manfenbweg, Kolos (Saf.), Klas (romen.), 
Kolosvar ( mag 
Kleinaſien, Melia > Asije, Nato 
Klein Bene , (Siebb.), Ziatna. 


gl ‚ Klece, pl. 
ziel, ) 1) Kiel pi. 


— Oak ), Zvikov. 
—— er — Loka, na Moravskom) 
Roflern, (Kr ovderji, and Ska lovje. 


Kotberg, 8 ), Kolobreg (poin.). 

Kolin, Kolin. 

Köln, Kolonije, Kolonja. 

Solomen, Kolomea; adj., Kolomejsk. 

Romaran, Komarov (na Coskom). 

Komorn, Komarno. 

Komstan, Homotov uber Homutov. 

Königgräb, nad dem Böhm. u. Lat. Kra- 
Yiöoni Gradeo; Andere ſchreiben jedoch Kre- 
ljevi Gradeec. 

Königinhof, eig. Kralfiöni — gewoͤhnl. Kra- 
ljevi Dvor; adj., vorsk. 

Küngfal, (Bötm ); —— 

Königäberg, Kraljeveo (nad dem Poln. und 
Böhm.) ; ein Berg in ber Slovakei, Kraljeva 
gola oder hola (niit gora) ; Stadt in Schleſ., 
Klimkovioce pl. 

Königsberg, E. in Ung.), Nova Banja, 

Königftadtl, (Böhm.), Kraljiöno mestce (Kra- 
love mesteo).. 

Konitz Ferenßd, Hajnice pl.; (Mähr.), Ko- 
nice 

— en, Kodanjz einer ans Kopenhagen, 

Kod aan; adj., Kodanjek 


Kopreinig, — ) Kopriaik 


, Stem.), Koprivniea. 
Koralpe, Goloveo. 
Korbavien, (Mil.⸗Grenze), Kerbava. 
‚. Korint. 
Kofdhann, (8r.), Koßana. 
Koſel, (in Säleften), Kosteo (böhm.), poln. 
Himgeg. Kotle, m. sing. 
Koſes, (ſer.) Kosene pl. 
Koftreini, (Stem.), Kostrevnion. 
‚, Hojeje (Steierm.). 
Kötiha, (Rt), Kotode; Kodeni pi. 
$a8, Kotvioa (poin.). 


Lago Maugiser, 1889 
N (Seeb.), Kragujeveo, gem. Kra- 


gujevca. 
rain, Ober, Unteres, Suners, — 
rensko, Dolenske, Netranjeko — 
Kranjeo, Doleneo, Notranjao; — 
— — ainiſch, kranjek. 
= '@ alas wer mesto. 

a a vo (Yui 
Erf, Krakov; ar ———— 
kovöan, Krakovöanke ; adj. 4 —— 

Kraniöfeld, (in Siem.), 

Rrapfenfeld, (Rr.), Dolga Va 

ſrapping, (Steum), Krapjo. 

Braten —— 

Sremniz, „{üng. ), Keemnica. 

—* ar eſtr.) Kremäa. 

(Mit), ), — 

an 


(in Kom), Kriiovei pl. Beniger, 
en ; adj., Kriioväk; — **— 

— “ei ) (A) 
enzen, (Strm.), Krisi; ‚ u. 

®roatien, Hervasko, Hrovasko, : 
Hrovatija; Kroate, Hervat; 5 en * 
tica; kroatiſch, hervask , hrovask. 

Kröben n m Poſenſch.), Krobia. 

un ; e uhr 2)» ——— (morarski). 


—ã en ), Brasevo; (in Rus 
— onstat. 
— — and —, krupljan. 
Sram, @ u Deftr. ), Krumlov. 
—— et (na Serbskem) 
Suhalı — m. 
Kravnioa. 
Fe Pa (eig. flov. Holmeo). 
Sal erg, (Stem.), Ham für Holm. 
Kulpa, (Fl. ), Kalpa; kroat. Kupa; Kufpalhal, 
Pokolpje; Anwohner ver Kulpa, Pekölpec. 
Sumanien, Kumanija. ! 
Kummerdberg, (in Stem.), Slamjak. 
Supferfluß, (im nörbl. Amerifa), Medna reka 


(russ.). 

— Kurlandija; adj., Kurlandak, Kur- 
ansk 

an 1248 (#1), Kudöenica, 

Küßenland, illyrifdes, Teoatiices, Primerfe, 
ilireko, lie 

gKüftrin, Kostrim. 

Snttenderg, Em ), Kutaa Cora. 

Rureli, ( ont. ), Kuzelj. 
uiius (Ung.), Kusma. 


E. 


Laa, (Dre), Lava. 
Laafeld, (Stem.), Poterne. . 
Land, (Rr. ), Los, Loie. 
Raab, ‚ Ledec (Saf.). 

Lacebämsnien, Lacedemon ; Lacedaͤmonier La- 
oodemoreo; Incebämonifc, lacodemonak. 
Rad, (Rt. u. Stem.) überall Loka, Groß, 

Klein Velika, Mala eto. 
a ‚ Ladoäko jesero. 
Lago Maggiore, Lago diUome, diGarda, di Lu- 


2000 Lagoſta. 
gano, d’Iseo eto., Jesero Veliko, Komako, 
Gardsko, Lugansko, Isejsko eto. 

Lagoſta, (Infel), Lastovo (Vuk). 

Ragnnen, pl., Lagune pl. 

Lahn, (%1.), Lana. 

Laibach, Stadt, Ljubljana; Vorftädte: Gra- 
dise, Kurja Vas, Predmestje;: Kapucinar- 
sko, Karlovsko, Krakovsko, Sentpetersko, 

‘ Poljansko, Ternoveko, Karolinsko; Lai⸗ 
bacher, Ljubljanoen, Ljubljaneo; — rin, 
Ljubljanka; adj.,  Ljubljansk ; (Fl.), Lju- 
bljanica. 

2a Manche, wörtl. Rokav, (La Mans), 

Landſtrafz, (Kr.), Kostanjevica. | 

Langenlois, (Deftr.), Bolga Luia. 

Rangenthon, (Kr.), Smuka. 

Längſee, (Kärnth.), Sentjurako jezeroe, 

Lappland, Laplandija, Laponija (beides im 

uss.); Lappe, Lapplänter, Laplandee, La- 
ponec; — 2appin, Laplandka; lappländiich, 
laplandsk, Japonsk, (rss. aud) loparsk). 

Laſerbach, (Kr.), Loki Potok. 

Lateiner, m. Latineo; lateiniſch, latinsk. 

Latſchach, (Kr.), Loöani, Loöe, pl. 

Raufen, (Kr. u. St.), Ljubne. 

Zanfanne, Lozana. 

Zanfig, Lusica oder Luiioe pl.; Laufiger, Lu- 
äioan, — rin, Luzioanka; adj., luzisk. 

Lavamünd, angebl. Labod, Labond. 

Ravant- Thal, Laboteke, Lavanika dolina; 
Fluß, Lobota, Labodnica (?). 

Lazzaretto, (Iſtr.), Riäana (Lasret). 

Lech, nach dem griech. (Arxlac), Lika ob. Lik. 

Leibiß, Ljubica (na Slovaskem). 

Leibnitz, — Lipnioa. 

Reine, (Fl), Lejna. 

Leipuil, (Mähr.), Lippik. 

Xeipzig, Lipsko, (poln. Lipsk); Leipziger, 
Lipsöan; adj., Lipsk. 

Leitha, (BL), Litava; Leithagebirge, Litavske 
gore. 

Leitmeritz, Litomerice pl.; adj., Litomeriäk. 

Seitomiſchel, Litomiälja; adj., Litomiseljek. 

Rembern, Levov; Lemberger, Levovéan; — 
rin, Levovka; adj., Levovsk. 

re (Kr.), Dovje, viell. Dolje oder 

ivje. 

Leoben, (Strm. u. Kr.), Ljubno. 

Reoubart, (Strm.), Sv. Lenart. 

Leopoldölichen, (Rt.), Lipalja Ves. . 

Lesbos, Lezb. 

Lesghier, m. Lesgineo (russ). 

Keſina, (Infel), Hvar; einer von Leſina, Hva- 
ran; adj., Hvarsk. 

Seite L m. nad) den Russ Latis; lettifh, la- 
tiok. 

Lenca, Loclehans, Livka (na Ogerskem). 

Leutſch, Leniſchach, Cin Stem.), Lade pl., Lu- 
öane. 

Leutſchan, Levoö ober Levoca; adj., Levosk. 

Leyden, Lejden, Lugdan (poln. u. böhm.) 
holandski. 

Kibanon, Libanon, Libanske gore. 

Licca, Lika; Liccaner, Liéan; — rin, Lidan- 
ka; adj., lük, 


Lucerner⸗See. 


Lichtenbach, (Kr.), Svetli Potok. 

Lichtenegg, (Strm.), Podlehnik. 

Lichtenwald, (Strm.), Bevaica. 

Lieban, Vlabr), Libava. 

Liebethen, (Ungarn), Lubetova. 

Liegnitz, (Schlef.), Legnica. 

Siefng, (Fl. in Strm.), Lesnik. 

Life, Lilj (na Francoskem). 

Limbach, (in Ung.), Lendava; Fluß, Pretoka. 

Linden, (Kr.), Lipa. 

Linz, Lineo, (Sems. ſchreibt Mlyace—=Mlince); 
adj., Linsk. 

Kiparifhe Infeln, Liparski otoci. 

Liptau, (Ung.),‘Liptov; adj., Liptovak. 

Liptſch, Lupca (na Ogerskem). 

Liſer, (Fl.), Jezera. 

Liſignand, (Iſtr.), Liäujen. nad) And. Lui- 


njan. 

Liſſa, (InfeD, Vie; einer von Liſſa, Visan; 
adj., Visk. 

Lifſabon, Lizbona; adj., Lizbonsk. 

Litorale, f. Küſtenland. 

ditiai, (Xr.), Litija. 

Kitten‘, (Mähr.), Litovel. 

Litthauen, Litva; Litthauet, Litoveo (russ.); 
— rin, Litovka; litthauiſch, litovak. 

Liverpool, Liverpul. 

Livlaud, Liefland, Livonija. Liflandija (bei 
des russ.); Livländer, Livomeo, Liflaadeo; 
— laͤndiſch, livonsk. 

Livorno, Livoren, gen. Livoras; adj., Li- 
vorosk. 

Löban, (Lauf.), Lubij. 

Loboſitz, (Böhm.), Lovosice pl. 

Rocarner- See, Lokarnsko jezero. 

Locke(n)haus, (Ung.), Livka. 

Lodomerien, Vladimirija. 

Lohe, (Fl.) Sieza. 

Loibäch, (Kt.), Libuöe (Gornje, Dolnje). 

Loibl, Ljubel (gora). 

Loire, (%1.), Loara. 

Loitich, (Re), Logateo; Soiiher, Logeias; 
a 


dj., Logask. 

Lokris, (im alten Griechenlanv), Lokrida. 

Lombardei, Lombardija; lombardiſch, lom- 
bardsk, lombarak. ” 

London, London, Londoner, Loudoneo; adj. 
Londonsk. 

Lonzano, (Küftenl.), Lonöan. 

Appbeinbad), (Rt. ), Lipen. 

St. Loreuzfluß, Reka sv. Lovrencija. 

un ‚ (Rähr.), Lostioe pl. 

Lofitihe, (Kr.), Losioe pl. 

2ofionz, (Uing.), Luöeneo. 

Kothringen, Lotaringija, Lorena ; lothringiſch, 
lotarinsk, lorensk. 

Lovraua, Lovran. 

Löwen, (Stadt), nad) Hicinger Lovanija. 

Löwenberg, Levja gora. 

Lozere, (Fl.), Lozera. 

Lubeck, nah dem Böhm. u. Poln. Bukovec, 
poln. a. Lubeka, Ljubeka od. aud) Ljabek). 

Lublau, Lubovna (na Ogerskem). 

Lucca, Luka; adj., Lusk, Lukeäk. 

Lucenigo, (Görz.), Loösik ober Luönik. 

Lucerner⸗See, Lucernsko jezero. 


Luditz. 


Audit, (Boͤhm.), Zoltico (Ziutioe) pl. 

2neg, (Kr.), Pred Jamo. 

Luggan, (Rt.), I.ukav. 

Sup08 — Lugos. 

Lukaufzen, (Strm.), Lokaveo. 

Aunndenburg, (in Mähren), Bretislav. 

Zurnfeld, (Kt), Turje. 

Anficharienberg, Sv. Visarje pl. 

Luſchnitz, (F), Luänica (dotok Veltave). 

Rufitanien, Luzitanija. 

Lufſevera, (Denet.), Podberda, (Na berdi). 

Luflin grande, Losinj (nah And. Lozinj) ve- 
liki; Ruffin Piccolo, Losinj mali; einer von 
@— , Losinjan; adj., veliko —, malo — lo- 
Binjek. 

Luſtthal, (Kr.). Dol. N 

Auttenberg, (Strm.), Lotmerk, nad Anbern 
Ljutomer (?). 

Zittich, (Leodium), Lutih, Litih. 

Lnremburg, Luksenbarg. 

Lyon, Lion, Lugdun (francoski). - 


M. 


DMand, (Fl.), Moza (auf poin.). 
Macedonien, Macedonjja. 

Madeira, Madejra. 

Madouna del Monte, (DBenet.), Stara Gora. 
Madrid, Madrid, adj., Madridski, Madrisk. 
Magdeburg, nad) dem Böhm. Devin. 
Mageregg, (Rt.), Medgorek. 

Moglern, (Rt.), Modgorje. 

Magyar, m. Magjar, Madiar ; Magyarin, Ma- 
gierka; magyariih, ınagjarsk, madiarsk. 
Mähren, Moravija, Moravsko, Mähre, Mo- 

ravas, Moravec; Maͤhrin, Moravka; mäh- 
. nf, moravsk. 
Mahrenberg, (Stem.), Marbeg. 

Mailand, (Milano), Milan; Mailänder, Mils- 
nec; — riu, Milanka; adj., Milandek. 
Main, (Fl.), nad dem Poln. Men, (n. Sum. 

Mogan). 
Mainz, Moguncija (im Böhm. Mohuo). 
Majoria, Majorka. 
Malaie, m. Malajec. _ 
Malborget, (Rt.), Naborjet oder Malboret. 
PMalgern, (Kr.), Mala Gora. 
Malnit, (Rt), Malnice pl. 
Mali, (Fl.) Malsa. 
Malta, Malta; adj., Maltefer, Maltanck. 
RAHHGMREL , Mandsurijja; Mandſchur, Man- 

u 


r. 
Mangert, (Berg), Babji Zob. 
— Groß, Klein (Kr.), Menges, Ve- 
liki. Mali; einer aus —, Mengeäsan. 

Mantna, Mantova. Ä 

Marburg, Marburg; adj. Marbursk. 

Mar, (Fl.), Morava. 

Marein, St. (Rr., Kt. u. Strm.), Smarje. 

Maria Elend, (Kt), Podgorjani; Maria Bail, 
(Kt.), Sv. Maris na Zili; Maria Feld (Kr.), 
Sv. Devica Maria v Polji; Maria Hilf in 
der Wüſte, (Strm.), Sv. Maris v Pusavi; 
Maria Loretto, (Kt.), Na Gorici; Maria am 
Kain, (Kt.), Vispolje (Zitpolje?); Maria 
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Schnee, (Stem.), Nova Cörkev; Maria 
Stauden, (St.), Sv. Devica Maria v Gosi; 
Maria Stift, (Strm.), Sv. Maria na gori; 
Maria Thal, (Kr), Dole; Maria Wörth, 
(Kr. und Kt.), Sv. Maria (Otok). 

Maria Kulm, Holm, (böhm. Chlum). 

Maria King, (in Strm.), Marija Reka. 

Maria Saal, (Kt.), Gospa Sveta. 

Maria Therefiopel, Sobotioa; adj., Sobotisk. 

Mariazell, Marijacelj, Mariin Celj. 

Marienbad, (Böhm.), Marijanske kopeli. 

Marienwerder, Kvidin (poln.). 

Marindorf, (Strm.), Lesje. , 

Mearmora-Meer, Belo morje (Saf.), Marmor- 
no morje. 

Marne, (Fl.), Marna. 

Maroceo, Marok;. maroccanif}, maroak , deuts 

. liher, marokansk. 

Marod, (BL), Moris (Vuk). 

Maros⸗Vaſarhely, Moriski Novi Terg. 

Marfeille, Marzilja; adj.. Marziljsk. 

Mardgebirge, (in Mähren), Zrebeöje gore. 

Märten, Sankt, ebenfo St. Martin beides in 
(Ar.), Smartno. 

Märtensbach, (Kr.), Martinjak. 

Maſern, (Kr.), Gorcarice pl., nad Andern 
Gerösrioe. 

Mafure, m. Masur. 

de Makolske gore (na Stajar- 
skem). 

Mandigne, (Küfl.), Mavhina. 

Manerbad, (Strm.), Morje. 

Mannis, (Kr), Unec. 

Mauterödorf, (Kr.), Matenja Vas. 

Maure, m. Maver. 

Mecca, Meka ; adj., Meäk. 

a ‚, Medija; mediſch, medsk, russ. mi- 
jjek. 

Medolino, (Iftr.), Medolin. i 

Meißen, Miönja, Misenjeko (Sum.), nad) 
Masur. Misnice pl. . 

Meleta, Meleda, (Sufel), Mljet. 

Melnif, Melnik. 

Memel, (in Preuß), Klajpeda (poin.). 

Menhardsdorf, Männersdorf, (Ung.), Verbovo. 

Meran, Meran. 

Merleiusrauth, (U. Kr.), Preska. 

Mernico, (Küftenl.), Meraik. 

Merfeburg, Mezibor (Sum.). 

Meſeritſch, Wal. (Mähr.), Meziriö Valaska; 
Groß —, Meszirioje Veliko. 

Meeris, (im Poſenſch.), Medreöje. 

Metan, (Fl.), Metuja. 

Metlink, (Krain), Metlika. 

Metniz, (Kt.), Motnioa. 

Mexilo, Mejilo, Mehika; Mexikaner, Mehi- 
kaneo; merifanif$, mehikansk. 

Michael, Sanft, (Ki., Kr. u. Strm.), Smihel, 
Sveti Mihel, 

Michau, (Rr.), Mihovo. 

Midelftetten, (Kr.), Velesovo. 
ies, (böhm. Bergw.), Srebro. 
ietan, Nitava (poln.), auch Mitava. 

Milet, milet. 

Mincio, (%1.), Minöio. 

Minfenborf, (Rr.), Mekine pi. 


2002 | RUR, 
Minit, — Krk Minck. 


Selling, Rt. (BL), Mielinfe, Gradöica; Ort in 
Strm. Mislinje. 

Mitrowitz, Mitrovica. 

Mittagstofel, (Berg), Kepn. 

Mittelläudifchee Meer r Mittelmeer Modse- 
meljsko morje, Srednje morje. 

Mittelmalde, (Schlef.). Mediber. 

Mitterburg, 18, Pazin, gen. Pazina, einer, 
eine aus —, Paszineo, Pasinka; adj., Pasinck, 

Mitterdorf, (Kr. A Srednja Vas; bei Gottſchee 
auch Stara Cörkev. 

Mittervellach, (Kr.), Sreänja Bela. 

—A (Rt. ), Moglice, od. Mohliöe pt. 


Modene, Modena; 3 bazu gehörig, Modensk. 
Modern, (Ung.), Modra. 
Moderndorf, (Kt.), Modrinja Vas. 
Moggio, (DBenet.), Moznica; Na Beli. 
Molacz. Mohaö, serb. Muhaö. 
nm Mogilev 

Motrig, (Kr.), Mokrice pl. 


Moldan, a in Böhmen), Veltava; adj., 


Veltavsk; Moldauthein, Tin nad Veltavo; 
(Fluß in der Bukowina), Moldava ; Dos 
nau = Fürftenthum, Moldavija; nah bem 
Poln. Multanska, nad) dem Serb. Karabog- 
danska dezela; Moldauer, Moldaveo; — 
rin, Moldavka, Multanka; moldauiſch, mel- 
davsk, multansk. 

Möll, (Fl. in ——— Goroja Bela. 

Mointten, Moluki, pl. 

Momorano, (Sftr.), Mautvorun. 

Mondellebott ‚Q@ r.), Baöve pi. 

Mondgebirge, Meseöne gore. 

Monfalcone, Terzic. 


un, a — Mongol(eo). 


Monpaberno, (Iſtr.), Baderna. 
Montblanc, Monblan, Bela gora. 
Monte, (IRr.), Smarje; Inſel, Verh. 
Monte Canino, Canina. 


| Menke maggiote, (in Iſtr.), Uoka (gore); 


» 


im @örz. Goloveo; (Dirt im Denet.), Brezje. 


Montenegro, Öerna gora; Montenegriner, Cer- 
Bogoreo; — rin, Öernogorka; montenegris 
niſch, öernogorek. 

Monte terzo, Cim Venez.), Terömun. 

Montona, Motovun; adj., Motovunsk, einer, 
eine aus —, Motovuneco, Motovunka. 

Montpellier, "Monpelje. \ 

Montpreis, (Strm.), Planina. 

Montreo, (af) ) — 

Moos, (Kr.), MI 

—— — —— (nen Mosirje u. 


a Pr "Säle. ), Moravica. 

FR: ; ae Moravie p. 
Morcenftern, (Boͤhm.), Smerzovka. 
Mordwinife), ‚ Mordovsk (rus8.). 
Moren, Moreja. 
Morgenländer, der, jutroveo. 
MMorlal, m. Morlak, (Vlah). 
Mörtfänd (Kt.), Moride pl. 
Mofel, (EL), Monele, 


Nenber 
Men nie, Ren-Colchonirn, oto. Ners 


Nenſticjach. 
ne, (Rr.), Ober, Nieder, Mosel Gereafi, 


Dolenji. 
Möften, Nizi Misija (ruse.). 
Moölan, Maskva; Moskowiter, Moskvicea; 
adj., Moskovek. 
fing, Metlika; eine aus —, ‚ Meilicen ; 
adj., Metliäk. 
Möttnig, ‚ (Rt), Motmik. 
Mranen, (Rr.), Morava. 
Ding ia, (Sftr.), Mile, Muje. 
Muglitz, (Wähe.), Megelnica. 
Ei n. re er u. Michele) ut 
„em a5 
Mühlenbad), (Ssass Beben), re 
Müplhanien, (Böhm.), Milevsko. 
Mulde, Mulde (reka). 
Minden, nah dem Böhm. Maihor; Bände: 
ner, Mnihoveo, Mnihovöan ; adj., Maihorsk. 
Müncheugrätz, (Böhm.), Gradisse Madhovo. 
Munlacd, Munkaö. 
Muuntendorf (U. Kr.), Koraks Ves. 
Münfter,, Monaster ( 
Mur, (81), Mura; urarkit, Pomurje; zur 
Mur gehörig, Mursk. 
Mured, (in Strm.), Cmurek. 
———* (kreut, Medjemuje). 
Muskan, (2auf.), Muiakov (Sef.). 
Muttan, (Rr.), Muljeva. 


M. 


Nadeis, Aatifone N ), Neäiia. 
Na aufein, Velke ' 
Nanting ; "Nenkin. 
Narbonue, Narbona. 


| NRarenta, (Ei. ), Neretva. 


Narona, Neria 

Rafäih, Nasice pl. (na Ogerdk 

Naflaberg, (Böhm,), Nasaverki pl. 

Nafſan, Nasov (Sum.), Nasava (russ.}; uajs 
ſaniſch, nasovsk. 

Kafienfa , (Kt.), Mokroneg. 
rs ia, Navplija. 
Nazareth, Nasaret; Nazaröer, Nasarejeo, Di- 
sareneo; Nazaräifch, Nazarensk, Nasarsjek. 

Neapel, Neapolj ; Neapolitaner, Neapolitan(ee); 
adj., "Neapoljsk . Neapolitaask. 

Negan, — ), Negova. 

Nebenng, kuriſche, kurski hafz bei Danzig, 
nad dem Poin. Nereja. 

Neifie, (Fl.), * 

[ger (El.), N 
Neograb, Noviged, "Novograd (ns Ogersken). 

Nera, (#1), N 

Neflelthal, (Ar), ), Koprivaik; einer aus — 
Koprivaidan, 

Nebse, (81.), N 

Renbere A —* (Banat.), Novi Beöej. 


Nova Gora. 


Britanija, Nova Kuledenija itd. 
—— (Rr.), Mirno. 
— —— .), Nira. 
(9r.), Lase. 


Neufchatel. 


Renfchatel, Nefsatel. 

Mengedein, (Boͤhm.), Käinja. 
Ren:Gradiöle, (Milit. Gr.), Nova Oradiska; 
Gradiskaner Regiment, Gradiski regiment. 
Kenhand, (in Böhmen), Henrikov Gradeo; 

‘(in Steierm.), Dobernske Toplioe. 

Nenhänſel, Novi Zamki pl. (— Novi gradovi), 
(in Kt.), Suha. 

Rent, (#1), Nevlica; Ort in Kr., Nevlje pl. 
Nenmarlil, (Rr.), Tersiö, einer aus —, Ter- 
ziöan; adj., Tersisk. ; 

Nenming, (Kr.), Noven. : 

Penring, (%1.), Mirne. - 

Nen-Sandec, Novi Bandeo. 

. Nenfob, Novi Sad; Neuſatzer, Novosadec, 
Novosojan; — rin, Novonadk(inj)a; adj., 
Novosadsk. 

Reufiedler See, Nezidersko jezero. 

Neuſohl, Banjeka Bistrica; adj., Banjeke- 
Bistriäk. 

Renftadt, (Wiener), Novo Mesto (Dunajsko); 
Mährifh-Reufladt, Undov; eine poln. St. 
Vejherovo; eine andere, Vladislava. 

Neuſtadtl, (Kr.), Novo mesto; Neuftabtler, No- 
vomeßöan; adj., Novomesk ; Neuflabtl an der 
Waag, Dolnje Novo Mesto, od. Novo Me- 
sto nad Vagam. 

Nen-Etrelig, Nove Strelice pi. 

Nenthal, (Kr), Spitalis. 

Nentitihein, (Mäfr.), Novi Jiöin; adj., Novo 
Jiöinsk. 

Nentra, (El. u. Gtabt), Nitra. 

Newport, (Njujork), Novi Jork. 

Niederdorf, (Kr. u. Strm.), Dolenja Vas. 

Niederlande, pl., Nizka Zemlja, Niskosem- 
lje; russ. und poln. Niderlandi, m. »l.; 
niederländiſch, nizkozemeljek, niderlandsk, 

Niemen, (Fl.), Nemen, m. 

Niemed, (Böhm.), Mimonj. 

Niger ‚($), Niger. 

Nilobaren, Nikobarski otoci. 

——— (Mähr.), Mikulov. 


‚Nil. 
Nimis, (Venet.), Njeme pi. 
Kinive, ‚Ninive pl. d 
Niſchni Nowgorod, Niski Novgorod. 
Niſſa, (in Serbien), Nis; einer aus Niſſa, Ni- 
. sen; adj., Nik. — 
ogaier, m. Nogajeo; nogaiſch, aogajsk. 
Mong, (in Dalmatien), Nin. en 
Nordamerila, Sevorna Amerika; Nordameri⸗ 
faner, Severno-amerikanec. 
Nordjee, Severno ali Nemsko morje. 
NRormann, m. Norman. 
Norwegen, Norvegija; Norweger, Norveieo; 
norwegiſch norvesk. 
Novacco, (Ifr. u. Görz.), Novake pl. 
neue sense L . Zemlje. 
owgoro ski Novgrad (Novgorod). 
Nubien, Nubija La) 


Nürnberg, Norimberga , Norimberk ; adj., No- | 


rimbersk. 
Nußdorf, bei Laibach, Orehek; unter Rand: 


firaß, Orehovioa; nnter Nenflabtl, Groß, 
Klein N., Veliki, Mali Orehek. ; 


Dft-Inbien, 2003 


\ O. 


Oberburg, (Stem.), Gornji Grad. 

Oberfeld, (Kr), Verhpolje, a.; bei Krainburg, 
Praprotna Police. 

Oberlaibach, Verhnika; einer aus—, Verh- 
nican; adj., Verhnisk. 

Dber-See, Gornje (Verhno) jesero. 

Obertiefenbach, (Kr.), Brige. | 

Obervellach, (Rt), Gornje Belani. 

Oblak, (Kr.), Bloke pl. 

Obrovazzo, Obrovec. 

Ochotôt, Ohotsk, adj., Ohotek. 

Dedenbur ‚ Sopronj (Vuk), nach Andern So- 
pron; Oedenburger, Sopronjeo; — rin, Bo- 
pronjka; adj., Sopronjsk. 

Dder, (Fl.), Odra; adj.. Odersk. 

Oberberg, (Schleſ.), Bogumin od. Bogunin. 

Ddran, (Sälef.), Odri pr. 

Dfen, Budim (Yuk); Dfner, Budimeo; — rin, 
Budimka; adj., Budimsk, 

Oglio, (#1.), Oljo reka. 

Din, (Schleſ.), Olava. 
ife, (Fl.), Oaza. 

Diberddorf, (Schlef.), Albrehtioe pl. 

ande, ‚, Oldenburg; oldenburgiſch, olden- 

ursKk. 

Dlmit, Olomue (poln. Ofomunieo) ; Ofmüter, 
Olomucan; adj., Olomusk. 

Deld, (Schlef.), Olesnica. 

Olfe, ($1.), Oleanica. 

Slfah, (Rt), Olsje. 

Olſchenk, (Kr.), Viserk. 

Olsnitz, (Ung.), Sobota. 

Onega⸗See, Onesko jesero. 

Spdine ‚, Opöina oder Oböina, 

Operto, (Sftr.), Portole. 

Spiomitz (in Strm.), Oplotniea. 

Oppa, ($I.), Opava. , 

Oppeln, Opolje n. sing. (Sum.). 

Orel, Orel; aus Orel, Orlovek. 

Drenburg, Orenburg. 

Orleans, Orlean. 

Orne, (Fl.), Orna. | 

Otfera, (Iftr.), Oskorus, Orsar. 

Orfowa, Orſchowa, Räava (Yuk); adj., 
Räavsk. | 


Ortelsburg, (Breuß.), Beitno. 
Oſeacco, (Benet.), Osojan. 
Ddmannen, pl. Osmani pl., Otomani. 
Sfoppo, (Benet.), Osonk. 

Ospo, Osp (v Istri). 

5 — (Böhm.), Osek. 

Ofſegliand, (im Görz.), Ozlen. 

Dflero, (Infel), Osor. 

iach, Osoje, oder Osojane pl.; Oſſiacher 

See, Osojansko jesero. 

Oſtra, Ungariſch, (Mähr.), Ostrog. 

O ch, ſchon bei Megiser, und nach dem 
Russ., Poin.u. Südslav. Avstrija, (böhm. 
Rakusy); Oeſterreicher, Avstrijan(ee); — 
tin, Avstrijauka ; öflerreidhifch, avstrijansk , 
avatrijsk. 

m , (Rt), Ostrovica. 


m. Ostjak. 
Df-Inbien, Vahodna India. 


2004 Oſtrau. 


Oſtrau, (Mähr.), Ostrava Moravska. 
Ofteofynowerba, (Rr.), Ostroäno Berdo. 
— {Kt.), Tomanje od. Otmanje pl. 
ttochacz, —* Ototſchaner Regiment, Oto- 
tt regiment. 
Orfort, Oksfort. 


P. 


Ban (Sfr. ), Pas. 
abna, Padova; Paduaner, Padovanec, adj., 
Padovsk, Padovansk; (in Kr.), Padva. 
ar (Sul) Pag; adj. „ Pask. 
orf, (Strm.), Na Paki. 
alracz, ee ), Pakrac. 
aläftina, Palestina. 
alermo, Palerem, gen. Palerma; adj., Pa- 
lermesk. 
Banfeld, Bonfeld, (Kt.), Dol. 
annonien, Panonija. 
antſchowa, Panöevo. 
araguay, Paragvaj. 
ardubig, Pardubice pl.; adj., Pardubiäk. 
arenzo, (Iſtr.), Porec. 
aris, Paris, (bei den Nordſlaven Pariz); 
Parifer, Parizan; — rin, Parizanka; adj., 
Parisk. 
arma, Parma; adj., Parmsk, Parmezansk. 
arther, m. Part. 
affarawig, Pozareveo; einer aus B—, Po- 
Zarevöan. 
* an, Pasov. 
o, Pastuha (na Ogerskem). 
* ng, ‚ (Stem.), Pacinje. 
angnano, (Sfir.), Pomijan. 
avia, Pavija. 
echdörf, (Kr.), Smolena Vas. 
— (Iſtr.), Pican, Pisöan. 
— Bel Cudsko jesero. 
in 


EREEEES 


22 


ec, Plekesice pl. 
Penej. 
ergamnd, Pergam. 
erlat, Prelok Ga Ogerskem). 
En Pernov. 
erfien, Bere, Perſer, Persijan(eo); pers 
fi, pereijanak 
Ben Brifren, Prisren. 
Peru, Peruvija. 
— (Inſel), Perviö. 
er np, ( fir.), Pisak, Pesek. 


SSIARSEE 


nis, (Bl. in Strm. ), Pesnica. 
Yet; — Pestan; — rin, Peötan- 
dj., Pestansk. 
ei. Beteröbngg, Sanktpeterburg (russ.), neu 
Petrograd oder Petrovgrad. 
eteröwalde, (Böhmen), Petrovice, pl. f. 
eterwardein, Petrovaradin; einer, eine aus —, 
Petrovaradineo, Petrovaradinka; adj., Pe- 
trovaradinsk. 
etrigua, Petrinja; adj., Petrinjek. 
etſchan, (Böhmen), Beöov. 
Bl ig, (Strm.), Peöica. 
eitan, Piuj, un Andern, Optuj; Pettauer, 
——— adj., Ptujsk. 


Pouteacco. 


Borgnana. 


orguanga, (Iſtr.), Pornjan. 
oroszlo, (Ung.), Braslav. 
rtore, Kraljevioa; einer von P —, Kralje- 
vican, adj., K 
Bo Nofa, (Sfr), Piraneki pristan (port). 
ortugal, Portugalija; Portugiefe, Portugs- 
leo ; portugiefiſch, portugalsk. 
Poſchega, Posega; einer aus P—, Posekan; 
adj., Posesk. 
Bofen, Poznanj, m. (nad dem Poln.); Pos 
fener, Posnanjeo; adj., Poznanjsk. 


gehn (Ung.), Pesinek. 


eviik. 


oßruf, (in Strm.), Kosjak. 2 
otadam , Potsdam ; altböhm.Podstupim (Saf.). 
En „(Küſtl.), Povir. 
rag, Praga, (im kroat. Prag, auch Zlatan 
Prag); bie Beflanbtheile Prags: Gradöani 
pl., Mala strana, Staro mesto, Novo me- 
sto, Karlin, Smihov und Visegrad; Prager, 
Praian; Pragerin, Prazanka; adj., Praik. 
raöberg, (Sitrm.), Mosirje. 
rüwald, (Kr.), Rasderto. 
repotto, (Benet.), Prapotna. 
‚ (81), Primda. 
‚ (Mähr.), Prerov. 
eöburg, Posun (Yuk), bei den Siovalen, 
Presporek ; bei den Böhm. u. Poin. zuweis 
len, Vratislav und Bretislav; (viell. wäre 
flovenif$ Pozon oder Posonj zu frhreiben); 
Presburger, Posuneco; — rin, Pozunka; adj., 
Pozunsk. 
reßnitz, (Böhm.), Priseönica. 
renßen, Prusija; Preuße, Prus; preußiſch, 
prusk. S 
Priwitz, Privija (Prividja). 
Brona, (Deutſch⸗, Windiſch⸗), Pravno (nem- 
öko, sloveneko). 
roſecto, (Küfll.), Prosek, Presek. 
ie re , (Benet.), Prosnid. 
roßnig, (Mähren), Prostejov. 






‚ (Br) Prut. 

rzemysl, Premidel, gen. Premisla (nad) dem 
Ruth. als Sprache ber eigenen Bevölkerung), 
adj., Premiselsk. 
ötpw, Pskov; einer aus —, Pekovcan. 
udewitz, Cim Poſenſch.), Povediska pl. n. 
uganz, (ling.), Pukanec. 

dgau, (Fl. u. Ort.), Poljskova. 
ürglig, (Böhm.), Krivoklat. 
urpurmeer, Skerlatno morje. 
nforniß, (Rt), Pofarnica. ! 
üſchtin, (Pösteny), Pescani pl. 
ufterthal, Pustriska dolina (nad dem Lat.). 
uftris, (Rt.), Pustrioa. | 
venüen, Pireneje (planine), Pirenejske gore. 


S. 


Quarnaro, Kvarnerski zaliv; Quarnariſchen 
Snfeln, Kyarnerski ober Kvarnarski otoci. 

Queis, (Fl.), Kvisa. 

St. Onentin, Sen Kanten. 

Quieto, ($1.), Kvieto hat feinen eig. flav. Namen, 
fondern wird nach Ortfchaften, bei denen er vors 


r 
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beifließt, benaunt: Busetski potok, Moto- 
vunski potok, u. endlich Tarski potok. 
Quisca, Kumsko od. Homsko. 


R. 


Raab, (Fl.), Raba; (Stadt in Ungarn), nad) 
bem kroat. Gjur; nad) ben Siovalen Rab; 
adj., Gjursk, Rabak. 


„Raabs, (Deftr.), Rakusi pl. 


Naceoland, (Venet.), Roklan, Rakolan. 

Raccotile, (Iſtr.), Rakotule pl. 

Raccozaua, (Sftr.), Rakoöana. 

Naczlevi, Raökovin (na Ogerskim). 

a ‚ (Strm.), Radvenoi (Nemäki, Slo- 
venski). 


Rabteröhurg ‚, (Stem.), Radgons; adj., Rad- 
On8 


gonsk. 

Nadmannddorf, (Kr.), Radoljoa. 

Radosna, Radobina. 

Nagufa, Dobrovnik; Raguſaner, Dobrovöan; 
— tin, Dobrovka; adj., Dobroväk, Ragusa 
vecchia, Cavtat ober Captat. 

Naibel, (Kt.), Rabel. 

Waloniz, Rakonice pl.; (im Prager Kreis), 
Rakovnik. 

Nann, Breice pl. 

Ranziano, (im Goͤrz.), Renöe pi. 
appoltftein, Rapolstin. 
atſchach, Ratese pl., nad And. Radeoe. 

Raßwald, (Strm.), Rasbor. 

Raſt, (Stem.), Rusonje. 

Naftadt, Raötat. 

Ratſchendorf, (in Stem.), Raöje. 

Natlo, Ratkova (na Ogerskem). 

Ratteninſeln, Podganski otoci. 

Nandniz, (Böhm.), Rovdnica. 

en ‚ (Röose), Revuca (ns Oger- 
skem). 

Mavenna, Ravena. 

Naygern, he) , Rejgrad. 

Negen, (Fl.), Rezna, 

Negenöburg, nad) dem Böhm. Resno, (an- 
dere Slaven ſchreiben, Ratisbona). 

Reggio, Redsio, 

Ne Gent, (Böhm.), Rihnov. 

Reichenberg, (in Böhmen), Libereo; Reichen: 
berger, Liberöan; adj., Liberäk. 

Reichſtadt, Zakopi J 

Reifniz, Ribnion; Reifnizer, Ribniöan; — rin, 
Ribnicanka; adj., Ribnisk. 

Neitelftein, (Kr.) Repne pl. 

Reſia, (Venet.), Resija; Sefianer, Resijanoo ; 
— tin, Rezijanka; ‘adj., Resijansk. 

Nefinte, (Venet.), na Beli. 

Renf, Rajs; (B1.), Rajen, 

Reval, Revel, Kolivanj (Saf.). 

Mhätifche Alpen, Retske planine. 

Rhein, (81) Ken; am Rhein liegend, Po- 
rensk. 

Mhodnd, Rod; adj., Rodsk. 
one, (Fl.), Rodan; adj., Rodansk. ' 

Rhonitz, (Ungarn), Groneo. 
chmond, Rismond. 

Nieg, (U. Kr.), Kodevska Reka. 


2006 Mieſenburg. 


S. 
un (81.), 
— an’ a5 1) Ir (Ortsname), Zdar (Mähr.). 
atoo, gen. Zatoa; Saazer, Zacan; 
‚ Zatesk oer Zask. 
MR ‚ (Kr.), Sveta Bobota; Bakovi Verh. 
Sabiner, m. Sahin(eo). 
Sabionceiio, (Halbinfel), Peljeseo. 
Sachſen, Saksonija; Sachſe, Saksoneo; im 
Poin. Bas ; ſaͤchfiſch, gaksonsk. 


Schelde. 


Sachſenfeld, Zavec (ales N. 

Safniz, es ), — ; (in Strm.), Sorei. 

Sin, © CKr. 2. Zagorje. 

ahara.. 

hs, @öhn) Zajeöice pl 
(Rt.), Zabnica. 

63 Ziri pl.. F Sir; einer aus —, 
Liroroo; Sairachberg Zirovaki Verh. 
Sajo, (#l. in Ung.), Slana. 

—2— „Gnſel). Salamine. 

Salcano, (Goͤrz.), Solkan. 

Saldenhoſen, (Steierm.), Vosenica. 

Salerno, Salern. 

Salona, (Stadt), Solinz einer, eine ans &—, 
Solineo, Solinka; adj., Soliask; (Bluf), 
Jader (Masur.). 

——— (Ifr.), Soudrija, Salvorija. 

a, ($L.), Salion oder viell. Zalioa. 

— Salobarg (der Name ſtanmt vom 
Salza 16 und nit von Salz, darum iR 
Solni grad falſch); adj., Salobarsk. 

Salzkammergut, okrajina „ Salckamergat“ 
imenovana. 

Samarin, Samarija; Samariter, Samarijes. 
new. Samaritaneo; — ‘rin, Samaritanka; 


Sail, 


Shyettmie, | | Glupi. VX 
1 aus Ee —, Skadran, Skaderka: adi,. Ska- 


| 
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2008 . Slavonien, 


Slavonien, Slavonija; einer, eine aus S—, 
Siavoneo, Slavonka; ſlavoniſch, slavonsk. 
Slave, nah dem Russ. Slavjan; nad bem 
Böhm, Slovan; nad) dem Altel. Sloven ʒ ſla⸗ 

viſch, slovansk, slavjansk. 

Slawotinzen, (Strm.), Slabtinci pl. 

Stebitfh, (Kr.), Ziebio. 

Sieindorf, (Kr.), Slamna Vas. 

Siovene, Sloveneo; Siovenin, Blovenka; flo: 
veniſch, slovensk. 

Slnin, Slunj; einer, eine aus Sluin, Slunjan, 
Slunjka; adj., Slunjek. 

Smolenöt, Smolensk; einer aus S—, Smo- 
ljan; adj., Smolensk. 

Smyrna, Smirna. 

Soderiäiß, (Ki), Sodersioa; einer aus —, 
Sodersican. 

Solothurn, Solotarn. _ 

Solte ‚ (Snf.), Maslintoa (Saf.), Sulet (Drobn.), 

olta, 

Somme, (Fl.), Soma. 

Sommerein, (Ungarn), Somorja 

Somos, (Ung.), Driaov. 

Sonnegg, (Kt.), Senek. 

Sophie, (Bulgar.), auf Vaclik’s böhm. Karte 
Sredeo. 

Soffih, (Iſtr.), Sosio. 

"Sortl, ($1.), Sotla. | 

Sopignacco, (Ifr.), Sovinjak. 

Spalato, Spljet, Splet; adj., Spljetsk. 

Spanien, Spanija; Spanier, Spanjec, Spa- 
njol; — tin, Spanka, Spanjolka; fpanifch, 
spanek. 

Sparta, Sparta. 

Speier, (St.), Spira, 

Spitzbergen, russ. Spicbergen, (otok äpisa- 
stih gor). 

Sporaden, Sporadi pl. 

Spree, ($. ‚ nah dem Wendiſchen Sprova. 
böhm. nad) Sum, Spreva. 

Spremberg, (Lauf.), Grodek (== Gradek). 

Spuzza, (Alb.), Spuz. 

Stand, (Böhm.), Stod. | 

Staat, (Deftt.), Stoseo. 

Stabelborf, (Steierm.), Imeno; (Kt.), Gumno. 

Stagno, Ston (in zus) | 

Stainz, Söavnica (Ort u. Fl. in Strm.). 

Stambul, Carigrad. 

Stampfen, Stopava (na Ogerskem). 

Stanidlan, Stanislavov, adj., Stanislavovsk. 

Stargard, (poln.), Starograd. 

Starienbach, Jilemnica (na Ceskem). 

Stefelädorf, (Istvanfalva Ung.), Stefanovci. 

Steler, (St. u. Fl. nah dem Lat.), Stira. 

Gteiermart, Stajersko, Stajer, (russ. Stirija) : 
Steierer, Stajereo; — tin, Stajerka; fleis 

tif, Btajersk oder Atajarsk. 

Stein, (Rr.), Kamnik ; einer aus —, Kamni- 
tan; (in Kt.), Kamen. 

Steinamanger, Ogerska Sobotioa, nad dem 
Magj. Sombatel; nad) dem Latein. Saba- 
rija, (Safar. hat im Narodopis: Bubotica 
und Kamenec). 

Steinbrüden, (Kr.), Zidani Most. 


ei (K&r.), Kamna Gorica; bei Stein, 


aprioo. 


Tabor. 


Steine, (Fl.), Stenava; ebenſo Stadt Steinau. 

Steiner⸗Alpen, Kamniäke planiae. 

Steini, (Mähren), Zdanice, pl. 

Steinwand, (Kr.), Posterica. 

Stind, Stiacco, (KRüfenl.), Stijak. 

Stignano, (Iſtr.), Stinios. 

Stockendorf, (Kr. unter Tſchernembl), Plani- 
na; (unter Weixelburg), Stojanski Verh. 

Stodhoim, Stokholm. 

Stolpe, Stolpsko (poln. Siupsko). 

Stolvizza, (:Benet.), Stolbioa. 

Stopna, (Kr.), Stopno, gem. Stopnega. 

Storchneſt, Cim Poſenſch.), Oseöno. 

Straſchniz, Straznica. 

Straßburg, Stabt in Preußen, Brodnica (pola.); 
in Fraulteich Strasburg. 

Stregna, (Venet.), Strajna. 

Strigan, (Kroat.), Strigova. 

Strimon, Steymon, (FI. in Maced.), Strama. 

Strochain, (Kr.), Strohinj. 

Stryi, (Fi.), Strij. 

Stuhlweißenburg, Stolni Belgrad; Stuhlwei⸗ 
—— Stolnobelgraöan; — rin, Btol- 
nobelgracanka ; adj. Stolnobelgrask. 

Sturia, (Rt), Sturja (Sv. a 

Stuttgart, Stutgart. 

Suden, (U. Kr. bei Obergras-Trava), Draga. 

Suczawa, (EI. u. St.), Suöava. 

Sidamerifa, Juina Amerika. 

Sndeten, pl., Sudeti pl., Sudetske gore. 

Slüdfee, Juino morje. 

Suez, Sueo, Landenge von S— Sueäks oiins. 

Snlan, (Schlef.), Sulejevo. 

Sulm, (Fl.), Sulpa. 

Sulzbach, (Strm.), Suöara, 

Sund, Zund (russ.). 

Surauy, Surane pi. j 

Siüffenberg, (Strm.), Sladka Gora. 

— enheim, — — 
uffnegvpizza, (Iſtr.), Susnjevica. 

Swille, X ‚Zbiljo u. Zeje. 

Swir 661) Bvir. 

— „ Birakus; adj., Sirakusansk, Sira- 

us 

Syrien, Sirija; Syrer, Sirijaneo; — rin, 
Sirijanka; ſyriſch, sirsk, sirijanek. 

Syrjäne, m. Zirjaneo (russ.). 

Syrmien, Srem; Syrmier, Sremeo; — rin, 
Sremka; fyrmifch, sremsk. 

Szalader Comitat, Zaladska Zupanija. 

Szelatna, Slatina. 

Szecd, Seöovco pl. 

Szecseny, Seöani pl. 

Szegedin, Sogedin. 

Szeller, m. Sikuleo. 

Szelnicze, Silnica. 

Szent {fo8, Sv. Mikulas. 

Szigeth, Siget (Vak), slovak Syhot. 

Szinna, Snina. 

Szolnol, Solnok. 

Szobstift, Sobotiäoe. 


=. 


Tabor, (Berg), Tabor; Stadt in Böhmen 
Tabor \ an — * 


Tafelberg. 


Tafelberg, Mizna gora. 
Tagliamento, ($1.), Taljment. 
Tagus, Tag. 

Satnad, (in Kt. u. Stem.), Tinje. 
Tajo, Teio, (Fl.), Taho, Teho. 


Tanzberg, (U. Kr.), Tanca Gora, Tanöi Verh. 


Tapoicdan, Topolöane pl. 

Tarauto, Tarent. 

Tarcento, (Benet.), Teröet. 

Tarnopol, Tarnopol, eig. Ternopol. 

Taruow, Tarnor, eigentl, Ternov. 

Tarvid, (Rt.), Terbis. 

Tatarei, Tatarija; Tatar, Tatar ; Tatarin, Ta- 
tarka; tatariſch, tatarsk. Ä 

Tatra, Tatra; auch Tatre pi. 

Tauren, (Pl.), Tare (planine) pl. 

Tanrien, Tavrija. 

Taurus, Taver (gora). 

Zanß, Domailice pl. (na Ceskem). 

Tec8d, Taiova (na Ogerskem). 

Teheran, Teheran. 

Teltſch, (Mähr.), Tels. 

Temes, EFl.), Tamis (Vak); Temeſcher Bas 
nat, Tamiski Banat. 

Temeswar, Temisvar (Vuk), einer, eine aus 


Tt—, Temisvareo, Temisvarka; adj., Te-- 


2 misvarsk. 

epel, (Fl. in Böhmen), Tepla (-- Topla). 

Teplig, (St. in Böhmen), Töplice pl. (Ceske). 

Terebes, Trebisov. 

Terel, ($1), Terek ;adj., Teresk. 

Zerglon, (Berg), Triglav. 

Zerlain, (Kr), Terzin. 

Terjatto, Tersat. 

Terviſo, (Sfir.), Terbis. 

Teſchen, Tesin; Tefchner, Tesineo; — rin, 
Tesinka; adj., Tesinsk. 

Tetſchen, (in Böhmen), Deöin; Tetfehner Wan: 
gebirge, Deöinske Stene pl. 

Thaja, (81), Dija. 

ann (in Ung.), Devin; (in Griech.) Tobe pl. 
einig, (Kr.), Tajnioe pl. (pri sv. Ani, pri 
Kozisu. 

Theiß, (Fl.), Tisa; Theifgebiet, Potisje (Vuk); 
an ber Theiß liegend, potiski (Vuk); Po- 
tiseo, Potiska. 

Themſe, (Fl.), nach dem Poln. Tamiza, russ. 
Teomza. 

Therefienftabt, Teresin. 

Therefiopel, 1 Maria Therefiopel. 

Zherejouag, (Slavon.), Suho Polje. 

zhermopylä, pl. Termopile pl. 

arehelien ‚ Tesalija adj., tesalijek. 
efſalonich, Solun; einer, eine aus —, Bo- 
luneo, Solunka, adj., Solunsk, 

Thibet, Tibet; adj., Tibetansk. 

Et. Thomas, (Infel), Otok sv. Tomas 
orda, Torda. 
orn, Torun; einer aus —, Torunöan; adj., 

— 
onn, Togunj (Masur.), adj., Togunisk. 

Thracien „Traoija oder Tele. Tracier, Trak; 
— tin, Trakinja; thraciſch, trask. 

Zhuner Gee, Tunsko jezero. 

Thurdoſchin, (Ung.), Tverdosin. 

Thurgan, Turgovija, 


Tſcherdün. 


Thüringen, Turingija. 

Tiber, (Fli), Tibera, Tevera. 

Ticino, Teſſin (Fl.), Ticin. 

Tiefenthal, (Rr.), bei Gottſchee, Verboveo; 
bei Neuftadtl, Globodol (Gorenji, Srednji, 
Dolenji). 

Tigrid, (B1.), Tiger. 

Tilfit, Tilze (Saf.). 

Timapnd, (%1.), Timav. 

Eat ‚(Mähr.), Tiönov. 

Tiffina, (Ung.), Tidina. 

Tiszolcz, Tisovec. 

Titel, Titel. 

Tobitihan, (Mähr.), Tovasov. 

Tobolst, Tobolsk, adj., Tobolsk. 

Todted Meer, Mertvo morje; adj., mertvo- 
morek. 

Totai, Tokaj; adj., Tokojsk. 

Tolmein, Tomin, Tmin; Tolmeiner, Tomineo; 
— rin, Tominka; adj., tominsk. 

Tolmezzo, angebl. Temenice pl. 

Topliacco, Tupliacco, (Iftr.), Tapljak. 

Toplitſch, (Kt.), Topolice pi. 

Töpliz, (Neuftadtier — Warastiner), Toplioe 
(Novomeske, Varazdinske) pl. 

Topfhan, (ling.), Topsina. 

Tornan, (Torna), Turna, Turnja. 

Torre, (Bl), Ter; (Ott in Sfr), Tar. 

Todlana, Toskana; aus T—, toskansk. 

Toulon, Tulon. 

Touloufe, Tuluza. 

Trachenberg, (in Schleſ.), Smogorjev. 

Traifien, De, Tragisa (nad dem Lat.). 

Trausalpiniſch, adj., Zaplaninsk. 

Trapezunt, Trebisond. 

Trau, Trogir (v Dalmacii). 

Traun, (Fl.), nad dem alt. Latein. Truna; 
etwa auch Travna, 

Trautenan, (Böhm.), Trutnov. 

Trebein, (Kr.), Trebelevo. 

Trebich, (KRüftent.), Trebio. 

Treffen, (Kr), Trebno, gen. Trebnega. 

Trennenberg, (Strm.), Dramlja. 

Treutſchin, Trenöin ; adj., Trenöinsk. 

Treviio, Treviz, Treviz. 

Trieban, Boͤhmiſch-, Mähriih, Trebova Ce- 
ska, Moravska. 

Trient, Trident; adj., Tridentinski. 

Trier, Trevir (nad) dem Poln.), adj., Trevirek. 

Trieft, Terst; Triefliner, Terzacan; — tin, 
Terzacanka; in Iſtr. iedoch: Terstian. Terst- 


2009 


Trojan, 


— rin, 
— 
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Ureni, (Kr), Vrem a, Vreme. 


2010 Aeremiſſe. 


Tſcheremiſſe, m Geremis (russ.). 

Ticherkeſſe, m. Cerkes. 

Fſchermbfcnitz, (Kr.), Öermoänice pl. 

Tſchernembl, (Re). ernome]j. 

Tichernutſch, (Kr.) Öernuöe pl. 

Tichetſchenze, m. Geöenec. 

<ihitihe, m. Giö; Tſchitſcherboden, Cidarija, 
(Cicevina). 

Tſchubar, (Rroat.), Öaber. 

ihnteihiig, adj. Cukotsk. 

Tſchuwaſche, der, Cuvas. 

Tübingen, Tabinge. 

Tuchein, (Kr.), Tahinj. 

Tüchern, (Strm.), Teharje. 

Züffer, Lasko. 

Zungnfe, m. Tungus. 

Zurgan, Tergovo (poln.) 

Zürfei, Turöija; Türfe, Tarek, Turöin; Türs 
fin, Turkinja; türfifh, tursk, serb. turek. 

Zurlomane, m. Turkomanec, russ. Turk- 
menec. 

Turocz, (81), Tureo; Turoczer Comitat, Tur- 
öanska Zupanija. | 

Tütz, (Preuß), Tuöno. 

wer, Tver f. 

zumal, (Kt), Teminje. 

Tybein, 1. Dnino. 

Tyrnau, Ternava; Tyrnauer, Ternaveo; — 
ein, Ternavka; adj., Ternavsk. 

Zyrol, Tirol, Tiroleko; Tyrol, Tiroleo, Ty⸗ 
rolerin, Tirolka; tyroliſch, tirolek. 


Tyrus, Tir. 
u. 


Ubine, Videm; einer, eine aus U—, Videm- 
&an, Vidman, Vidmanka; adj., Videmek. 

Hivar, (Gifiing), Novigrad. 

Nlraine, russ. Ukrajna (eig. Ukrajioa) ; ufrais 
niſch, ukrajinsk. 

Ulm, Ulm. 

Ufyo, (Inſel Dalm,), Olib. 

Hirichöber ‚(R), Senturaka Gora. 

Umago, (Iſtr.), Umag; einer aus —, Umasan. 

Umbrien, Umbrija. 

Ungarn, Ogereka (Ogrija), Ungar, Oger; 
Ungarin, Ogerka, Ogerkinja; bei M. Ogrioa; 
ungariſch, ogersk. 

Nuna, (81), Una; das Gebiet davon, Pounje; 
adj., pounsk, unsk. 

Unendeftadt, (im Poſeuſch.), Kargova. 

Unterberg,, (Kr.), Unterbergen, (St.), Pod goro. 

Unterfemon, (Kr), Dolenji Semen. 

Un, (81). Uner. 

uplare Upsala. 

Ural, Ural, adj. Uralsk. 


Uremeny, Vermin (na Ogerskem). 
stokengebirge, (Kr.), Gorjanci pl. 


aa 
, 2. 


Balencia, Valencija. 
Balle, (Sfr.), Bal; Valle di Bescn (Infel), 
Drags Bascanska. 





Waal. 


Ballon, (Inſel), Valun. 

Balmovrafa, (Iſtr.), Mavrass. 

Valpo, (Slavon.), Valpovo. 

Vandale, der, Vandal; vandaliſch, vandalsk. 

Varne, Varna. 

veglia, (Infel n. Stadt), Kerk; einer, eine 
von 8 —, Kercan, Keröanka; adj., Kersk. 

St. Beit, Sent Vid, Sr. Vid. 

Belben, (Kt.), Verbs. 

Veldes, Bied; Belvefer See, Blejsko (Ratt 
Bledsko) jezero. 

Vellach, (Kt.), Bela (Koroska); Ober, Ger- 
nje Belani; Un:ers, Spodnja Bela. 

Bender, Vandeja. 


'Benedig, Benetke pl., (auch Böhm. Benatky 


f. pl., im Serb. hing. Mletoi pl. m.); Des 
nezianer, Beneöan; — rin, Beneöanka; ve 
nezianifch, beneäk; das Benezianifche, Be- 
ncako, Beneöija. 

Venzone, (Venet.), Veneo, (Puölja Ves). 

Veprinaz, (Iſtr.), Veprineo. | 

Verbenico, Verbnik; einer, eine aus B—, 
Verbnican, Verbnicanka; adj., verbaiäki, 
verbovski. 

Vercelli, Veröeli. 

Vercoglia, (Görz.), Verhovije (sing. n.). 


Vereinigte Staaten, Zedinjene deriave (se- 


vernoamerikanske). 
Bermo, (IRr.), Beram; einer aus —, Bera- 
meo. 
Veröze, Verovitioa; einer, eine aus B—, 
Verovitican, Verovitiöanka; adj., Verorvitiäk. 

Berfailled, Versalje pl. 

Veſnv, Vezuvij, Vezuv. 

Veszprim, Vesprim. 

Biborg, Viborg- 

Bicenza, Vicenca. | 

——— Wigaun, (Kr.), Begne pl. 

Viltring, (Ki.), Viktrinj. Kloster. 

Villach, Belakz einer, eine ans B—, Bela- 
san, Belaöanka ; adj.. Belaäk. 

Villa de’Cani, (Sftr.), Pasja Vas. 

Vinfovce, Viakovoi pl.; einer aus B—, Vin- 
kovöan; adj., Vinkovek. 

Vipulzano, (im Börz.),-Vipuze pl. 

Birginien, Virgioije; Birginier, VWirginee, — 
rin, Virginka; virginiſch, virginsk. 

Bist, Viäka oder Viskova. 

Vifignano, (Sfr.), Vizinjan. 

Bogefen, pl., Vogezi pl., Vogeäke gore. 

Bölfermarft, (Kt.), Velkoveo; einer aus B—. 
Velkovöan; adj., Velkovak. 

Volosta, (Sftr.), Volovako. 

Borariberg, Predarelsko (ante montem Ars- 
lam, pred goro Arel-sko). 

Voran, (in Strm.), Borova. 

Bormarkt, (Kr.), Predterg. 

Borufchloß „(u. Kr.), Predgrad. 

Vragua, (Iſir.), Vranja. 


W. 


Wang, (Fl.), Vag; Bang — Donan, Vag- 
dunaj. 
Waal, EFl.), Vala. 


Wachſenſtein. 


Wachſenſtein, (Iſtr.), Belaj. 

MWadowicer Kreis, Vadoviska kresija. 

Wagſtadt, (Schleſ.), Biloveo. 

Waidhofen, (Deft.), Bidov. 

Waizen, (Ung.), Vacov, adj. Vacovsk. 

Watendorf, (Kt.), Veona Ves. 

Wald, (Kr.), Rute auch Gozd. 

Waldenfer, m. Valdenzec. 

Waldmünchen, (Böhmen), Mnihov Nad Lesi. 

Wallachei, Valahija. nad dem Serb. Vlaska 
und Karavlaska; Wallah, Valah. (Vlah, 
Karavlah); wallachiſch, valask. 

Wallern, (Böhm.), Volari pl. 

Waltendorf, (U. Kr.), Balta Vas. 

Waräger, der, russ. Varjag. i 

Waraddin, Varazdin; einer, eine ans W—, 


Varazdineo, Varazdinka; adj., Varazdinsk._ 


Warſchan, Varsava; Warichauer, Varsavec; 
Varsavljan; — tin, Varsavka; adj. Var- 


Bavak. 

Wartenberg, (Schlefien), Cicov, nah Andern 
Sicov. 

Wartbe, (31.), Varta. 

Waſhington, Vasington. 

Watich, (Kr), Markifleden, Beö; bei Littai 
Vace pl. 

Weichſel, (Fl), Visla; zur Weichſel gehörig, 
Viselsk; Weichfelniederung, Zulave pl. (nad) 
dem Poln.). | 

Weichfelburg, (Rr.), Vienja Gora. 

Weichſelſtein, (Kr.), Novi Dvor. 

Weidenan, (Schlef.), Vidnava. 

Weidendorf, (U. Kr.), Bedenj. 

Weilersdorf, (U. Hr.), Gorica Vas. 

Weimar, Vojmir (Saf.). 

Weindorf, (U. Kr.), Vinja Vas. 

Weinitz, (Kr.), Vinica; bei Reifn. Vinice pl. 

Weißach, (Kt.), Jesani pl. 

Weißed Meer, Belo morje. 

Weißenfeld, (Kr.), Bela pe. 

Weißkirchen, (im Banat), Bela Cerkva; (in 
Mähren), Granica; fonft Bela Cerkev. 

Weißwaſſer, (Böhm.), Bela; (Strm.), Bele Vode. 

Weitenftein, (Strn.), Vitanja, Vitanje. 

Weitra, (Deft.), Vitoraz. 

Weitfh, (Rr.), Vie. 

Wellitſchen, (in Strm.), Volicina. 

Wels, Veles. 

Weltſchberg, (Kr.), Belö Verh. 

Welwarn, (Böhm.), Velvari pl. 

Mende, Laufiger, m. Luziöki Serb. 

Werſchetz, Verseo, gen. Veräca ; adj.. Ver- 
Beäk oder viell. Veräk. 

Werth, (Rr.), Na jezeri (Sv. Maria). 

Wefer, Vezra, nad Sum. Visera. 

Weſeritz, (Böhm.), Berdrazice pl. 

Weßnitz, (Kr), Besnica. 

Weßprimer Comitat, Vesprimska zupanija. 

Weltindien, Zahodna Indija. 

Weſtphalen Vestfalija; Weſtphale, Vestfaleo; 
— lin, Vestfalka, weſtphaͤliſch, vostfalsk. 

Wiasma, (St. u. Fl.) Vjasma (russ.). 

Wiätle, Vjatka (russ.). 

wieiiczia „Galzbergwerk), Velicka. 

Wien, Siadt, Dunaj; (kroat., serb. u. magj. 
Bes, böhm., poin. u. ruth. Viden) f., russ. 


Wurzen. 2011 


Vena), in Wien, na Dunaji; Wiener, Du- 
najcan, nach M. Dunajeo; Wienerin, Du- 
najcanka, Dunajka; adj., Dunajek; Fluß, 
Videnj. 

Wiener Wald, Dunajski Log. 

MWiefelburg, Moson; (Yuk); aus W—, Mo- 
Sonjsk. 

Might, (Snfel), Vajt. 

Wipftadtl, (Schlef.), Vitkov. 

Wildenfhwert, (Böhn.), Ustje. 

Wilna, Vilna; aus W—, Vilensk. 

Winden, Vindava. 

Winde, der, Sloveneo; windiſch, slovensk. 

Windiſchblichel, Slovenske gorice. 

Windifhdorf, (Kr.), Slovenska Vas. 

Windiſchgratz, Slovenski Gradeo, Slovenji . 
Gradee. 

Windiſchlandeberg, (Strm.), Podcetertek. 

Wintel, (Kr), Kot. 

Winllern, (Kt.), Voglice; (in Kr.), Voglje pl. 

Wippach, (Ort), Vipava od. Ipava, auch Terg; 

. einer, eine aus Wippach, Ipaveco, Ipavka; adj., 
Ipavsk; Fluß, Vipava, Ipava, Ipavöbioa. 

Wiſchan, (Mähr.), Viökov. 

Wiſchberg, Visja Gora. 

Wiſowil, (Kr.), Bisovik, Bisovik. 

Wifowis, (Mähr.), Vizovice pl. 

Witfhein, (Sirm.), Svecina. 

Wittiugau, (Böhmen), Trebonj. 

Wochein, f., Bohinj; Wocheiner Ser, Bohinj- 
sko jezero; — er DBellady, Bohinjska Bela. 

Woditz, (Kr.), Vodice pl. 

Wodnian, (Böhm.), Vodnjani pl. 

Wognle, m. Vogul. 

Woifsbach, (Kr.), Voleji Potok; — Volöje, 
(Kt.), Ovoja Ves. 

Wolfsberg, Voläperg, Voäperg. 

Wolga, (Fl.), Volga; zu der Wolga gehörig, 
Volsk ; an der Wolga liegend, povoläk, pri- 
volak; Anwohner ver Wolga, Volzan (russ.). 

‚Povolzan. 

Wolhynien, Volin (im Russ. f., im Poin. 
m.) ; Wolbynier, Volinjeo, Volinjak (po/n.) ; 
wolhyniſch, volinjek. - 

Wolin, (Böhm.), Volinja. 

Wöllanbach, (Strm.), Velenja, Veljuja; Wöl⸗ 
lan, Ort in Strm., Velenje. 

Wolmar, Volmar, russ. auch Livonski Vla- 
dimiree. 

Wologda, (Fl.), Vologda, adj., im Russ. Vo- 
logodsk 


godsk. v. 

Woliſchach, (im Börz.), Uöe- oder Vuie pl. 
(viell. Volce). | 

Wörther See, Verbsko, tudi Celovako jezero. 

Wotawa, (Fl.), Ofava (biserorodna reka na 
‚eskem). 

Wotſchberg, (in Steiermark), Boo. 

Wreſchen, (Pof.), Vresnja. 

Wrefin, Brefin ( Kr.), Bresje n. 

Wrußnitz, (Re), Brusnice pl. 

Wuje, (Kr.), Buje pl. 

Würtemberg , Virtemberäko. 

Würzburg, Vircburg. 

Wurzen, Podkoren(am); adj., Korenek ; Wur⸗ 
zener See, Korengko jezero ; Wurzener Save, 


127% 


4 


2012 Wutainowa. 


Dolinæaka ali Korenska Sava; Wurzener Paß, 
Koren (nach Andern Koran). 

Wutainowa, (Kr.), Butajnova. 

Wuttarai, (Kr.), Butoraj. 


F. 


Xarid, Zaiid (na Isterskem). 
Xerez, Heres. 


onne, (Fl.), Jona. 
ort, Jork. 


er , Jarmut. 
fiel, (81), Isla. 


3 


atüfte, Breg slonovih kosti. 
Balader Comitat, Zaladeka Zupanija. 
alathua, (Siebenb.), Zlatna. 
alnz8 ‚(ling.), Zalusje. 
amosz, Zamos. 
ampelburg, (Preuß.), Sempolno. 
ante, (Injel), Zant. 
ara, Zader (gen. Zedra); einer, eine aus 
Sara, Zadran, Zaderka; adj., Zadersk. 
a Becchia, (Dalmı.), Belgrad. 
aröloje Selo, Carsko selo; adj., Carsko- 







selek. 

arz, (Krain), Borica. 

ator, Zator, adj., Zatorek. 
anden, (Kr.), Suha. 
birow, (Böhm.), Zbirog. 
boro, (Uing.), Zborov 
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Podhorcze genannt), Zbruö. 
dannet, (Mähr.), Zdounki pl, 
eben, (Ung.), Sabinov. - 
Jedlitzdorf, (Kt.), Bedlice pl. 
eelaud, (nieverl. Inſel), Zelandija. 
eier, (Bl. u. Ort), Sora. 
eiden, (Siebb.), Kotleja. 

eleno, (Berg in Ung.), ‚Zelenov. 
ellnitz, (Strm.), Selnioe. 


brucz, (Graͤnzfluß in Galizien, deutſch auch 


Zwittan. 


mao. 
15; — rin, Seon- 


rerb. Zrmanja). 
a Rovan; einer 


Zigeuner, m. Cigan; — rin, Cigamka; zigen: 
neriſch, oigansk. 
im, f. Cilli. 
ipder Comitat, Spiska, aud) Sipnäke äu- 


panija. 
Zirle (im Poſenſch.), Serakov. 
Shan (Kr), Cirklje, Cerklje pl. 
ig, (Kt.), Oirknioa; Zirfniger See , Cirk- 
nisko jezero. 
irona, (Inſel in Dalm.), Dorvenik. 
Sittan, Zitava, 
loczoip, Zlooov; aus 3 —, Zloöovak. 
na, (%1.), Ona. 
nam, Znojmo; aus Znaim, Znojemek. 
Zoltiew, Zolkiev; aus —, Zolkievsk. 
Zoll, (Kr.), Podvelb(am). 
Zollfeld, Salfeld, (in Kärnten), Gospesvet- 
sko polje. 


a ‚, Zombor. 


Zoptenberg, Sobotka. 


8abian, (Ung.), Zabjane pH. 
dambo kn 


eth, (Ung.), Zabokreki pl. 
8arnocza, (Ung.), Zarnovice pl. 
solua, (Ung.), Ziliana. e i 
nei, (Snfel), Zirija (serb. nad) Saf.) 
ürich, nach dem Poin. Tigur, (rwss. Cirih. 
Kollar wollte Turice). 
ER ‚ Zejderzeja. 
weibrüden, Dvamosti (poln.), Dva mosta; 
einer ans 3 —, Dvomoscan; adj., Dvomos- 
cansk. 
weinis, (Kt.), Svinica. 
wettel, (Deft.), Svetla. 
wi Glen, (Kr), Cvislarji. 
wiſchenwaſſern, (Kr. u. Kt.), Medvode, Med- 
vodami. 
Zwitten, (Fl.), Svitava; (St. in Rähr.), Svi- 
tavo pl. 
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